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DEDICATIO. 


Allor : an Hiadas magnum post feribit Hamerum, 
Palladis aut alites praeclaras mittit Athenas, 
Libros qui decíe Kate hoc tempore mandat, 
Tempore y tot libris Muſis & Apolline dignis, 

Totg, viri çlari Jophia eloguiog, referta ? i 

Cu non dictus Hylas ? cyi non eff lingua Latina 

Dıda, fonosq, cui dulceg non fundit ip aures? 

Fallar : mens mea , nefcía quá tamen acta Minero, ` 

Lauriferos ardet Parnafa andire calles : 

Ardua fit via, non metuit ſpectata labores 

Virtus , virtuti via tenditur invia nulla : 

Vicit amor Muſæ, vicit [ludiofa juvenius, 

Que mibi privatis ſtudiis fait erudienda, 

Cujus bic exiguus liber est conferiptus im ufum, 

Ur Clavis Lingue feret cynofura Latin, 

Panderet & pariter prifcorum & [cripta recentum, 

Önam cumprimis Mein doctiſima, Erafrni 

Comeniig, libros , qui dives capta fandi, 

Uufonia nam cundla docent effundere lingua, 

Cuncta, finu natura fuo que contzact ampla, 

Que mare; qua tells , que vallus ſuſtinet æther; 

Quis, docent vere ſtudium pietatis amare, 

Virtutum fequier calles , quets itur ad aftra, 

Et feelerum vitare viam, quá panditur orcus. 

Fallızur is, vanis qui nugis vempora fallit, 
Tempora , qua fugiunt celeri pede, non sedisura: 


3 Fallıtar 






-— 


. DEDICATIO, | . 
ællitur 15 y fequitur qui deſidis otia vite, 
Que comitantur eos, quei est infamia turpis: 
Fallitur is , natus fibi folus qui effe videtur, 

Qui latet, atque fuum serra abdit, turpe ! talentum: 

CAF animos juvenum teneros qui voce librug, 

Format , © Aaniam Iyrspham propinat alumnis, 

Ile equidem rebus fallit inanibus horas, 

Nec bona faxofa teluri femina mandat: ` 

Qui è? — ft aliis quoque, non fibi natum 
Scilicet haud nobis fols prodeffe tenemur ; 

«Arua colens aliis terram profcindit aratro, 

Semina ſpargit humi , flaventia demetit arva: 

Infitor arbuflum, plantas y vineta propagat 

Nati natorum gi gui prognafcentur ab ilis. 

Nil fibi, fed nobis dives natura creavit; 

Non fibi, fed nobis phebeia fidera lucent; 

Non fibi, fed nobis bona fundit terra benigna; | 

Non fibi, fed nobis animalia cundla miniffrants e 

Nee fibi, fed Domino , qui vita es? auctor & actors 

Sed celebri fame , que vite vita perennis; 

Sed rectæ menti, que vita vita beata, 

Omnis home ſtudeat [parium traducere vite. 
Praterea famuli Chrifli fumus ordine certe 

Omnes , ut faciles agilesá, per omnia ſimus, 

Et mnä quifque fuá plures in fenore ponat, 

Non ut bumo fervus nequam defodias illam: 

Defrdias nulli molles „nec marcida luxu 

Oria , nee fomuos Dominus permifit inertes. 

ED ars longa , brevis fomneá, fimillima vira, 

Labitur interea tacite irreparabile tempus, 

More fluemis aqua, celeris fugis bora, vite, 

Nempe dies urget diem „st unda pellitur unda. 
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DEDICATIO. 


Quis vetet ergo rudi feripris prodeſſe juventæ, 
Chrifliedumd, banum commune juvare [cholarum® Ä 
Non majore potest melioreg, , Tullius infit, | 
Inchta donari rejpublica munere, quam fi 
cAonii lymphis tingatur cafla juventus, ` , 
Et fludiis pueri formentur mollibus annis, 

Ediderint alii limata volumina multa, 
Que ſtudio wolvet venturi temporis etas, 
Non tamen , us verum dicam, omnia poſſumus emnes : 
Sepe etiam est olitor [atis opportuna locutus, gë 
Piſcis erst fub quo non [feres gurgite fepe: 
Nafcitur. birfutos inter rofa florida vepres, 
Atque vofas inter (pine nafcuntur acuta : 
Diverfis diverfa placent , fordentá, viciffim, 
Digna fuo quaritg, obfonia quifijue palato: 
Quod non eſt hodie, fuerit eras utile forſan. 

Ergo vade Liber, Mufarum quare palaflras, 
Has reverenter adi , mercesá, his exere nofiras, 
Quas fi laudarint , fatis eit , doctiq; bonig, 
Turba quid indoctüûm rudat , videto facet? : ` 
Stulta placent fiultis , nom omnibus una voluptas. 
Non fes gaza licót, nec magnum mole volumen, 
Std clavis gaza y fed parvum mole volumen, P 
ER tamen & clavi fuus ufus quotidianus, 
janua nam clavi gazeg, domm, patefecit. 
Frucibu:, baud ſtadiis librum certamen inire 
Preflat , & in parvis decor est infignis, & ufus : 
Unio, quem parvum tenct arcula parva , probatae. 
Lingua Latina licet pleno fit copia corn, 
llla licet iotum fefe diffundat in orbem, 
Hoc tamen ef artis, quam plurima reddere pancis, 
Divitiasg, nuci magnas includere Hameri, 
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DEDICATIO. ` 


Fade Liber felix, quà te feret aura Jehova, 
Invidıam [ubiture gravem; nam multus ubique 
Oblatrator erit , cujus lacerabere morfa : 

Ngn deerit Momus, qui cim nil edere poßit 
Dignum laude , tamen gaudet maledicere femper. 
Carpendisg, alii famam venatur inanem; 
Aurum quippe legit prudens è flercore lector, 
Colligit ex auro perverfas flercora lector. 
Sed re de parva quid magna proemia texo? 

Ad vos, clarorum non ultima fama Virorum, 
Doclorum flores , Mufarum docta propago, 

Ad vos me verte , fupplex per vota precorá, 

Accipitote librum prs C fronte ferena, 

Librum , qui quondam privatum fcriptus in ufum. 

In pretia vobs , fiia, dulces effe Camanas, 

Pierias etenim lymphas è fonte Aganippes 

Vos vigili fude , docili quoque mente bibifiis : 

Quare diva Themis , cus curia cura fuprema csi, 

Vos amat , atque fovet patria [eu mulfea Suada: 

Non iguur noflras rigidi cantemnite mufas, 

| Sed linguis aniwisg, favete audacibus auf's, 

Clara libri franti prefigere nomina veffra. 
Interea Pater omnipotens reruma, creator, 

O Phæbi natos! vos falvas fofpiset ufque, 

v4 fptret ceptis, veftrisg, laboribus aalıt, 

daft br is magnis , & vota fecundet : 

Vivite longavi patried, Deog, dicati. 

Incola pax Tigurum praeclarum foffitet uſque, 
Curia, Templa , $chole vigeant in jecala multa, 
Numins & fedes maneant fixa, alma, pereuns! 
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QAC Um Clavis bzc L.L, fextüm 
A j: recufa , innumeris acceísioni- 
sc V, busaudta,arque ultimam paffà 
1 limam inlucem denuo prodit, 
1. primum omnium Drum per 
| Á Fe Dominum noftrum Jesum 
T^ C u R1 s TUM fupplexveneror, 
ut tenuifsimos hofce gloriæ fuz juxtà ac fchola- 
rum Chriftianarum qualiumcunque adificationi 
deitinatos labores, fibi habeat acceptos , tenerx- 
que Javit in Mufarum caftris militanti uti- 
les efficiat. , 

Tibi autem, Lector candide , mature illud Se- 
neca? ad Lucil. in memoriam revoco : Multum 
egerunt, qui ante nos fuerunt, fed non perege- 
runt ; multum adhuc operis reftat multumque 
reftabit, nec ulli nato poft mille Secula send 
detur occafio aliquid adjiciendi. Quadragefimus 
agitur annus,ex quo primam huic operi manum, 
in difcipulorum quorundam ingenuorum, priva- 
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PRIEFATIO "v 

tæ inftitutioni mez concreditorum gratiam, ad- 
moveram. Przlegeram illis, praeter Ciceronem, 
Comenii cumprimis & Erafmi + v», libros dida- 
dticos, quo omnimodam fermonis Latini copiam 
ftylique elegantiam fibi compararent. Multa 
. heic vocabula rara & quadantenus nova, multa 
proverbia, multa poética, unde aqua fubinde hæ- 
rebat , occurrerunt , fubíidia autem inveftigandi 
aut deerant iis, aut erant quæſitu difficilia , fepe 
etiam tzediofa, ut nunquam non compendiofum 
aliquod, Homerice veluti nuci inclufas potiores - 
Latinitatis divitiascontinens, ficduefrudtibus,non 
ftadiis, ut proverbio ajunt , certans opus à me 
defiderärint : id quod eo facilius impeträrung, ` 
quó moleftius nobis fuit, librorum plauftra, vel 
in uno faltem adagio indagando, fubinde pervol- 
vere. Quare manum operi as enẹ wos admovere 
fenfimque fine fenfu illud rudi quidem , haud ta- 
men invita, Minerva adornare coepi.. Hac autem 
methodo virorum , quibufcum ftudia commu- 
. nicavi, doctorum fuafu, utpote mnemonica val- - 
deque compendiofa , uti fuit vifum : verba enim ` 
primitiva una cum derivatis & compofitis fuis fa- 
cillimé junctim addifcuntur, maxime fi inter ali- 
quos ftudiorum focios certa diftribuantur penfa, 
& recitante uno verbum reliqui attendere mox- 


due repetere jubeantur, utique ferrum ferro, in- 
genium INgENIO acultur, mE 
| Quia 
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= AD LECTOREM 

... Quia autem Opus hecprivata natum ac defti- 
natum fuit inftitutioni,in lucem illud edere nun- 
quam fuit animus : prafagiebat etenim is, Zoilos 
atqué nafutulos, ringente invidia , folis fibi fa- 
pientes, non defuturos, qui hzc talia tanquam 
imchinm & pucrilia aut fint contemturi , aut ut à 
vocatione mea aliena T'heonino dente rofuri. 
Verum enimvero Viris de re literaria meritigi 
mis, Opus hoc , ut juris fieret publici obnixé 
mc rogantibus, & tantüm non obteftantibus, 
satgue adeo reipublicae literaria, gratificari lu- 
bens volui. | Kar 
... Quód 6 cui Clavis titulus fit invifus , is illud 

Hebrxorum fibi faciat fuum : 7722 gg maps open ag 
rn vv Ne infpicias cantharum , fed quod elt in 
illo. Eft operi Clavis L.L. nomen, quod regiam 
ad legendes intelligendosque purioris Latinita- 
tis & recentes Authores, queque ad pura Latini- 
tatis cognitionem lucis aliquid afferre videban- 
tur , portam pandat. Quia autem dies pofterior 
prioris eft difcipulus, vel etiam magifter, fit inde, 
wt ex Euripidis fententia. 4 darig wur geride opinen, 
pofteriores aliquando cogitationes fint fapientio-- 
res., priorisque operis defectus mendáve pofte- 

riori commodé corrigi augcrique pofsint opcre. 

Prodit.fextüm Clavis hæc tum methodo. accu- 
ratiore limatior, tum plurimis vocabulis, {electis 
gnomis atque paroemiis, auctior. Tandem Cla- 
M 3 vem 


PR/EFAT, AD LECTOREM. 

vem Germanico-Latinam indicis loco, unde tan- 
quam ex promptuario locupleciüima quicquid 
propemodum Germanice efferendum fe offert, 
Latinè efferre, ac omni de re varié loqui pure- 
que fcribere licet , cum utili de Latinze Lingue 
Elegantiis, Numeralibus , & Confanguinitatis li- 
neis appendice adjecimus. Tu, Lector amice, la- 
boribus noftris fave, Deumque, ut fint utiles,una 
mecum precibus fatiga. 
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In Honorem 
CLARISSIMI | 
DN AUCTORIS, 
Coen, Colendi(f. ` 


Ureit bonos ftudiis, ſtudiis nova gloria furgit y 
Formata eft Clavis, quà non lımacior ulla; 
Verborum thecas relerans & (crinia vocum. 

^ Hanc igitur ftudiofa cohors adhibeto decenter, 
Gratà pande manu, conceffis urere curis, 

Surger honos fudis, ſtudiis nova gloria Jarger. 
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Evmanuer König, Phil. & Med D. 
Prof. P.in Univerf. ?afil. ac Soc. € ef. Leopold. 
Acad, Nar, Cur. Coll. 
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i Pemadam referas Latii conclavia clavi, 
eg Cujus ab ımmen/o forma labore "venit; 
Inſtruus O teneram, 1 éier reverende, juventa, 
pon T Ejus wt Aufonius temperet ora liquor, 
Jd prajläs, omni lauderis ut inclytus evo, 
-3 >, Aftque diu vigeat nomen in orbe tum, 
Maces Vir, his aufs: erit optimus ipfe Jehova 
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Pre jindiis merces non perituya rui. 
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Róporb&Rus HoseiNIAMüs,. 

. , Luditnoderator, & Vener. Canonico» 
tum Collegii Tigurini Præpoſitus. 





mt 
JOANNES JACOBUS DEN TZLERUS, 
| | oo anag? 
Sic bona donat Zelus! en jure, S, 


le böna DENTZLERI dona? Zely; pius, atque 
, Commoda Mufarum promovet alliduus, 
Ut fervore pio cœleſtia dogmata fundir, 
Ex Servatoris fedulus arva colic: m 
En jure id fieri; Momus quid garriat omhis, 
Cordatus ftacuer: Zoile ibique /Ze. 
Gloria num levis elt tenera: prodefíe juventa, 
.. lgnayosQue auımos arte polite lua 7 N 
| um 
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| 
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Num levis eft pietas, imbellem fle&tere pubem, 
Ux ftudiis florens & pietate micer? 
Quin faciunt latas fegetes , qui Palladis artes 
Inftillant animis, dum juvenile viget 
Ver, quocunque ícholas fatagunt formare fabore, 
Quò inde fuum accipiant templa laresque decus? 
"Nunquam igitur, DENTZLERE, tuas exponere laudes 
| Ceflabunt, Clavis queis eric illa data. 
Perge — gregem Chriíti bone paſcere paſtor, 
Ux templo atque fcholis laus tua perpetuet. 
Jom Jacorus Mrrrnus, 
Ecclefiz Scholæque Vitodarane 
Minifler, 
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TOHANNES JACOBUS DENZLERUS, 
Ä | Fe anagrammaiifmum "EL. 
| An Zelus bonus heic? Io ardens. 


Aæritur, An Zelus bonus heic? To chwer ardens, 
Nempe juventutis flagrat amore udi. | 
Dignus eras, frater , linguas arbesg, docere 
In Claris caſtrus ſedulò, dignus erue: 
Privatim y tibi publicirus quod fata negarunn, 
Formáfli pueros dexteritate proba. 
Cur ? Zelo flagras, Chriffo & prodeffe jüwense: 
Zelus fic ardens & bonus heicce zu 
Ernie delt rei appofat 
jou Grorcius Dex TZLERU s, 
Eccefi& Sennvvaldane in Alto-Saxenfi 
` Sigunnerüm Baronatu Minifter. 
| V. Ad 
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J Ugufti eloquii, quo quondam maxima Bama _ 
ZA Floruit; hei latices fonticulosque vides, 
Qüorumı barbaries non inficit ulla liquores, 
` Non AGI turbar, Pacuviique lutum : 

lpfedue , fi vivus fuperas remearet in oras, 

Diceret hanc linguam Tullius effe fuam. 
Multum Roma Tibi, multum Germania debet, 
"re duce Romano cui licet ore loqui, 
ac. communis noftrüm dicére Magifter, 

Usdue aeterna tuum, crede , Minerval erit, 






Gymnaf. Bafil. Conre&or, 


ViNcENTIUS Paravıcinüs, 





Vh 
In SucciNcTAM PARITER 
ac nitidiſſimum 
LINGUZ LATINZ CLAVEM 


Celeberrimi ac Doctiſimi 
FIBRI 


^" JOH. JACOBI DENTZLERL 


IX parvis decor eſt; dererrem vafa librorum ` 
Pondera , vel pueris sedia mille movent. 
Wole gravat Curio bis bina volumina jactans, 
o IC#i vix portando fufficit alter Atlas : 
Cernuus incedit , Frifius quemcunque fatigas, 
Huncce ferens juveni feſſus anhelat opem: 


o- Dek) e. (Me . 
: 7 "UM aan d è . 
Et feapulis humerisg, gravis fua flızmara linquit 
Ambroſius, chartis fcilicet innumeri. 
Hem quid opus Lattas De is volviffe Camenas 
Nubibus, & Lingua defa yan a] Aylum? 
In paucis decor et ; paucis quoque Numina gaudent, 
Vix Gharitum třes fant , Sicelidumg, novem, 
Arquit bunt meritò, cm femita trita pate[cir, 
Quifque per anfrattus flexile carpit iter: 
Gemma nitore placet , fcd qua ſuccincta; probatur 
Unio, quem parvum ciſtula parva tenet. 
Suada licit fefe torum diffundat ın orbem, 
Sit licer & locuples Lingua Latina Jonis: 
Hoc tamen is religwos pracellis docfior arte, 
Plurima qui paucis reddere verba potest, 
Te fertum, DENTZLEREy decet, tu fingula verum 
Nomina mirifica dexteritate refers: 
Quicquid in amplexu vaſſus fovet orbis & ather 
Omne tuum parvum mole volumen haber. 
Promittis Clavem , fed qua tot vocibus aucia 
Na fir tbefaurus wel mibi gaza liber, 


J J G&Risxrtus, Bafil S, M.C. 
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LATINO.GERMANICA, 


Ultimá Auctoris Revifione limatior , caftigatior & auctiot, 


A. 

Prima eft alphabeti litera, Ci- 
ceroni literà falutaris difta, 
quia nota fuit abfolutionis, fi- 

aut C condemnationis, 
A; Ab, Abs ex Gr. dm. 
es, Pr&pof. regens Ablat. 
Don. A ponitur ante confonam ` Ab fequente vo- 
cali, nec non H L. R. & I, confina, Abs fiquen- 
te T. Set. 

1. Sigmficat motum de leco, Redeo à villa, 
Ich komme wieder vom Meyerhof. 

2. Tempori infervit." A puero, ‘A’prima ado- 
lefcentia. Bon kindsweſen auf. 

3. Finitum rei temporwvé terminum fignifie 
eat, & fere fequitur Àd, ufque ad. A capite ad 
calcem. Von lanfang MÉ zum end. 

4. Sigmficat Poft. A morte illius. Nach 

tob. A coena. Nach dem effen. 

5. Vim babet prapof; Pro, cum verbis Sto, Fa- 
cio, Sum, Dico, Ago. A fenatu ftat, Er ſtehet 
bem Raht bey. A nobis facit, Es dienet in 
unferen fram. Dicere ab reo. Dem verklags 
ten fein wort darthun. 

6. Officium aut dignitatem frgmficat, ubi Jube 
$ntelisgstur Servus, vel tale quid. A fecretis Cæ- 
faris. Des Keyſers Seeretari. A confeffio- 
ne. Beichtvatter. A manibus, ein fchreiber. 
A pedibus, ein bett, 

7. Significat Adversus, Contra. A frigore 
defendere, Wider die tålte befchirmen. 

8. Sumitur pro Versus. A fole. Gegen ber 
fonnen. A dextra. Gegen der rechten feiten. 

9. Cum Ablativo perfona domicilium denotat, 
A Glyceiio venit. Er bat auf des Glycetii 
baug. A nobis venio. 7d) komme von bet: 
mat twie die Kinder. 

10, Ponitur pro Per. Salutem à bonis affer- 


se. Durch redliche Jet grüffen lafen. 


11. Notentur tandem ſequentia. Firmus ab 
equitatu. Wohl verfehen ntit räifigen. In- 
ops ab amicis, Yrm art freunden. Ab illo te 
folvam , ^d) wil dich bezahlen au feinem 
(edel. c, (c. 

Abactor, abactus. Vide Abigo in Ago, 

Abacus,i. mi à Gr. caẽ Banck / Seſſel / 
ſtul: auricht⸗ eredentztiſch: buffet: rechen⸗ 
tiſch⸗ oder band: ſchacht⸗ſpielbret: tafel oder 
brett auf einer faul. Vier. Abaci Mofis, Die 
tafelu Moſis: Proverb. das heilig und gätt: 
lid) zu halten. Fun. 

Abaculus, i. m. Des, Bäncklein: Rechen: 
pfenning/ brettitein. 

Abagio,önis, f. g. „Ambagio , quia fermenem 
ambit, alias Adagio, ſpruchwort. Varr, 

Abalienatio, Abalieno. Vide Alienus, / 

Abambulantes. Vide Ambulo. ' 

Abämitä. Vide Amit. 

Abannatio, ide Annus. : 

* Abántes, ium, c. Incole Abis: Die Aban⸗ 
ter. Abantias, adis. 2. Ein find oder Eindss 


‚Find Abantis : tem die Danaë. Ovid, Aban- 


e € f. Eine oe in Egeiſchen Meer / 
rnach genannt. 
Abaphus Gr. Ungefaͤrbt / uneingedunckt. 
abaptiſtus. Gr. ‚Das nicht under dem 
waſſer bleibt/ wie pantöfelholg. Abapti- 
ftum. ». Ein inftrument der wundartzten / 
barmit fie bie hirmfchalen boren. caf. 

Abarceo pro Aberteo. Vide'Arceo, ] 

* Abarbaréa. f. Gr, Eine Waſſergoͤ titt. 

* Abaris, is & idis, m. Nomen Scyror, cujus 
telum € Gracia, in quam legatus venit, ad hyper- 
boreos ufque Scythas volajfe fertur. Hinc prev. 
Abaridis fagitta. Das fo geſchwind al beg 

til. Abaridis fagittà celerius oz ad màs 
erg commeánint. Deine brief find uns 
gar geſchwind Home Eraſm. 


2 AB 


Abafäntum,i.n. &Seoxarrer, 
fo man wider zauberey anbendt. 

*Abafter, tri. m. Eins von den pferden 
Plutonis. € 

T n, «Gore». Unweg ſam / da kein 

ift. Cul, 

Abavía, Abavunculus, Abavus. Vide Avus. 

Abax, acis. m. Gr. idem qued Abacus. 
tem futter ober buͤchs / bareur man triuck⸗ 
geſchirr und dergleichen behaltet. 

* Abaxea, eorum. ». pl. Gr. Get und fa: 
ung Dionyfü tertii. Cie. 

Abbas, atis. m. 4 Syriace, Abba, Pater, 
Abbt. Abbatıfla, f. ebtiffin. Abbätia, f. 
Abbten. Eraf. Abbaticus, Adj. Aebbtiſch. id. 

*Abbatifcélla, f, Helvetia pagus, Appen: 
iell. Abbatifcellánus, Appenzeller. ` 

*Abbatisvilla, f, urds. Abtsweiler in Piz 
carden. | 
Abbrevio. Vide Brevis. 

... "Abdéra, f. & Abdera, orum. a. pl. Urb: 

Thraciae maritima, item Hifpania. Abdera pul- 
SCH Tejoruns ege — iſt 
auch gut wohnen rot eſſen. Abderitæ. 
im. pl. Einwohner zw Abdera : Proverb. Gro⸗ 
be/ naͤrriſche lent. Abderitánus, é Abderiti- 
cus. Adj, Abderitiſch. Abderitanum eft. Es 
it unbeſonnen / märziich. Ge. Abderitica 
mens, Ein grober verfiand. Abderitanz pe- 
ctota plebis habes, du bift nicht witzig. Marr. 

né Abderólogus, Der närzifche ding 

f. Jun. 

Abdicatio, Abdicare, Vide Dico,as, 

Abdico,ere. Vide Dico, is. 

Abditivus, Abditus, Abdo, Vide Do. 

*Abdolonymus, i. m. Vir pruden: ex hortu- 
lano Sideniorum rex falus. Curt. 





Abdömgen, inis. n. ab Abdendo, quid 


alimenta in id abdantur , vel quid fub cute fft 
abditum. Der baüch bes menfchen bey bent 
nabel/ ſchmaͤr / feifte. Meron. Freſſerey. Na- 
tus abdomini. Abdominis minifter, bauch; 
biener/ gum freflen geboren. A-domen infa- 
turabile, Freßbauch. 
~^ Abduco, Abdudtus. Vide Duco. WW 

Abecedarius, 965 € (duler. 2. Der 
nach bem A b c etwas richtet: das darnach 
gerichtet, Hier. Tabella abecedaria, A b c 
täfeiin. 

Abedo, Vide Edo. ` 

* Abella, f. Avella, Eine ſtadt in Campa⸗ 
nien. Hinc: Abellína; f. pro Avellana, Haſel⸗ 
D Plin. Abellinates, um. pl. c. Em alt 

old in Italien / Protropi genannt. Idem. 





nen! | 


AB 
Abel inum, ». Eine flabt in Stalien. 
Abemo, Vide Emo. Abeo, Vide Eo. 
*Abeona, f. Romanis dea abeuntium. Aus 
guflin. de Civ. Dei. 

Abequito, V, Equus. Aberceo, V. Arcco. ` 

*Aberdonium, n, Urbs Scotia. Aberdon. 

Aberratip, Aberro, Vide Error. 

Abefamis,idis. f. Cinetflabt in Syrien. 

Abfore, Vide Fore, Abfuturus, V. Futurus, - 

Abgrego, Vide Grex. Abhine, V. Hinc. 

Abhorreo, Abhorrefco. Vide Horror. 

Abhortor, Vide Horror, 

Abjectio, Abjectus, Vide Jacio. ` 

Abies, etis. f. g. Abiens longi in excel. 
fus, Ein tann / tannenbaum / weißtann. Mer. 
ſchiff. Abiecula, f. Dosen, Abiegnus, Adj. 
Taͤnnin. Abietarius, m, Schreiner / Zims 
mermann / der mit tannholtz handlet. Abie- 
taria negotiatio, Handlung mit tannholtz. 
Ff. Abietinus. Adi. Auf tannenbolg ges 
macht. idem. 

Abiga e Abigena, f. ab.abigendo par- 
tu, Feldeypreß / Fe lenger je lieber. 2. Abi- 
gena, augurıbus esi bos, quam circum alie boflía 
cenflituuntur, Varr. 

Abí "— ab Abigo. Bieheutführer/ 
viehdieb. Abigeator. m. id, Lily, Abigeatus, 
ûs, m. Viehraub / Vichentführung. 

Abigo, Vide Ago. 

"bii y m. pl. 9. eio, fine vita. Voͤlcker 
in Seythien ober Thracig / bie feine beftäns 
dige wohnungen haben / fonder auff ben waͤ⸗ 
gen fich aufhalten im ledigen ftand. 

Abjicio, Vide Jacio. 

Abiótus, i. f. eGia]9-. Bangenkraut / 
wůtrich / alias Cicuta. d 

Abitus, V. Abeo in Eo.- Abjudico, V, Judex. 

Abjugis, Abjugo. Vide Jugum. 

Abjungo, Vide. Jungo. 

Abjuraflo, Abjuro, Vide Juro. 

Ablacto, Vide Lac. 

Ablaqueatio, Ablaqueo, Vide Laqueus, 

Ablatus, Vide Aufero o Fero. 

Ablectus, Adj. obfol. à Gr. dariy : 
pstiss à Lacio, Locken. Able&z zdes, Ein 
auffgebugt haug auff den kauff gerüftet. 
Plaut. alsi legunt Abjectz, nichts werthig. 

ablegmina,orum; n. pl. à Gr. Ath, 
ydp Os feieEfus. tferlejem eingeweid / das 
man vor seiten opfferte. Fef. 

Ablegatio, Ablego, Vide Lego, as. 

Ablcpsía, A. déinlie , animi cecitas. 





| Sinnlofigkeit/ Unbefinnlichkeit. Suer, 


Abliguaio, 





m ABM 
Abligario, V.Liguri io, Abloco, V. Locus. 
Ablucinor, V. Halluc. Abiudo, V. Ludo. 

Ab uo, Ablutus, Abluvium, V. Luo. 

Abmatertera, Fide Mater. | 

Abmitto, Vide Mitto. Abnato, Vide No. 

Abneco, Vide Necis. Abnego, Vide Nego. 

Abnepos, Abneptis, Vide Nepos. 

* Abnóba, m. alii Abnona, Abnova, Der 
Randen. / das Gebirg in ber Baar / ba die 
Donau entfpringt. Atham. Hinc : Abno- 
bius, m. Der Fluß Donau : elim bie Abnau. 

Abnocto, Vide Nox. Abnodo, V. Nodus. 

Abnormis, Vide Norma, ] 

Abnuco : abnuo, abnutivum, Vide Nuo. 

Aboleo, Abolitus, Abolefco, Vide Olefco. 

Abolla, f. &iügelmantel/ ein alt Philo ſo⸗ 
phiſch Eleid/ reitmautel. Mare. 
bas bic Fullen;ähn noch hat. Bud. 

Abomafüm, n. quod eft prope Omafum, 
ein magen ber wiederkäuenden tbieren. 

Abominor, Abominabilis, Vide Omen. 

* Aborigines , um, m q. Sine origine difi, 
Die erften Einwohner in Jtalien. Ab Abo- 
ten bersenofnen: Qf er Sd Te et^ 
ten en: y e er. 

Aborfus, Abortio, Abortivus , Abortus, 
Vide Orior. Abpatruus, vide Patruus. 

Abra, fab —— Ein zarte Jung⸗ 
frau/ Kammerjungfrau. 

Abramis, idis, f. Gr. Brachfmen. Gefier, 

Abraífus, Abrado, Vide Rado. 

Abrelictus, Abrelinquo, Vide Linquo. 

Abreptus, Abripio, Vide Rapio. 

* Abrettána, f. Stephano — Eine 
Landſchafft Myñæ, darinn upiter ver⸗ 
ehret — Abrettánus, m, d 
Pisnises. : " 

Abrodizıus, i, m. godal , deli- 
casus, Meiſterloß / in Spei unb Trand 

Plim, 5 ` 


Abrodo, Vide Rodo. Abrogo,Vide Rogo. 

* Abron, onis, m. Grammaticus in Phrygia 
ex Rhodo oriundus. Proverb, ein Zärtling/ meis 
flerlojer menſch. Era/m. Abronis vita, prev. 


Abrötonum, i, ». &* Abrötonus, i, £ 
Gr. Etabmwurk / ſchoßwurtz. mm. mas, Vid, 
König Ragn. Veget. pars altera, Abrotonum fae- 
mina, Garteneypreß. Abrotonítes, z, m. 
Stabwurtz wein. Colum. e 
Abrumpo, Abruptus, Abruptio, V.Rumpo. 
Abrumus, Vide uma. Abs, Vide A. 
Abfcedo, Abfceffus, Vide Cedo. 

Abfcido, Vids Cado. 


ABS 3 

Abfcindo, Abfciffüs, vide Scindo. 

Abfconditns, Abfcondo, vide Do. 

Abfens , tis, 6. q. ab; ens, ab Abfam ` alil 
4. 4b fenfu. IC pafens, Abweſend / nicht aus 
heimiſch. Preíens ablens eft, Er ift mit ben 
leib ba/mit bem gemübt anderſtwo. Abfens 
hæres non erit, prev. Er wird deffen nicht ge- 
nieffen wegen Cine abwejenheit. Abfentes 
Dcos teftes facere, gel memorare, prov, Dapfs 
fer liegen. Plaus. Abfentibus ofla, prov. €i 


"A —— Weſendgeſchi 
entaneus, adj. abwe 
Abfentia, f. Sibtbe(enbeit. Ab —— 


weiſen / verſchicken. Claud. Abfentare fe, 
Sich abweſend machen. 
Abfilio, vide Salio, Abfimilis,vide Sin An, 
Absínthinm, i, n. &yortior , &aislior 
quod vix bibi poteft. Wermut. Meraph, Ein 
gar bitter ding. Abfinthium Ponticum, 906 
mifcher bitter Wermut. Abfinchites, x, m, 


Wermutwein. Lampride , Abfinthiatum 
vinum, 
Abfinthiómenon,i, a. bwurtz. Diofc. 
Abfis, idis, £ ass, Faͤlg att einem Rad: 
bogen ober Frünme eines gewoͤlbs. Abfi- 
da, f. Id. Augufin. à; 
Abfifto, wide Sifto. 
Absíthamum, neut. Eine gattung Golbé. 
Gloffar. 


Abfoleo , Vide Soleo. Abfolvo, Abfolu- 
torius, Abfolurus,Y.Solvo. Abfonus,Y.Sonus, 

* Abforus, i, f. Eine Inſul und Stadt im 
Adriatiſchen Meer, 

Abfpello, Vide Pello, 

Abique, Prepofisio regens. Ablat. (ex Ab 
© Ru.) Ohne. Abfque te, Ohne dich. 

Abitdmius, ii, m. o. Abflinens temeto: 
Vel ex Abs & Temetum, Der femen Wein 
trint / weinſcheuh. vina fugit , gaudetque 
meris abftemius undis, Ovid. Er fliehet den 
wein / und bat germ lauter waſſer. Abite- 
mius,adj. Prandium abftemium,prov. Maͤuß⸗ 
máblret/ mahlzeit ohne wein / ba man mif 
ber aänfen trindt. | 

Abftentus, ad e. q. ab Abflines, Der vet 
bannet ift/ ber zum erb nicht gelangen fam 
Cyprianm. 

Abftergo, Vide Tergo. 

Abfterreo, Abfterritus, Vide Terror, 

Abftinens, Abftinentia, Abftineo,Y. Teneo. 

Abito, vide $to, 

Abftractus, Abftraho, Vide Traho. 

Abſtxictus, Abftringo, Vids Suingo. 

A ài Abü:ndo 
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Abitrudo, Abftrufus, vide Trudo. 

Abfumedo, Abfumo, vide Sumo. 

— vide Surdus. Inſul o 

*Abfyrtides, um. f. pi. Inſuln im Adrias 
ti(die Meer. 

Advacuatio, vide Vacuus. 

. "Abudiacum, ali Abufiacum, s. Urbs 
Vindelicia, Fuͤſſen. 

Abundantia, Abündo, vide Unda. 

Abufive, Abutor, Abufus, vide Utor. 

Abütonon, i, ». Gr. idem quod Abro- 
tonon, Stabwurtz. 

*Abydus, i, f. € Abydum, m. Urbs Afia. 
Abydum nc temere, fiil. naviga. Prov. Bes 
gibe bid) micht Teichtlich in gefahr : Item / 
Gehe böfer leutben müflig. 

Abydenus, m. Abndener. Abydeni, & 
Abydocomz, Prev, Berleumbder. Abyde- 
na, n, pl. Nichtswaͤrtige fachen. Abydena il- 
latio, Prev, Ein überlegener einwurff. 

Abyrtace, f. Gr. Eine gattung fpeiß bey 
Zi —— wel — auß lauch / kreſ⸗ 

und gran et. 

— pl. Die Abyſſiner in Africa. 

Abyffus, i, f. &&vor@&, fundi expers. 
Abgrund/ grundloſe tieffe/ triechter ` Prev. 
Ein freffer und fauffer. Abyflus laborum, 
Unfägliche mühe. Abyflus abyffum vocat, 
Kein ungluͤck foit allein; Ein inglid 
mag dem anderen nicht entrümen / rufft 
bem anderen. 

AC 

AC Conjunét.Copulativa, Und: und aud), 

Ac non, pro Nec. 2. Sape adverbiafiit, 
idemg, valet quod Quàm vel Ut , © tunc feri 
poflponitur particulis Atque, Secus, Aliter, Jux. 
t4, Perinde, Par, Alius, Æquè, &c. Aliud mihi 
zefpondes, ac rogo. Du antwortet mir ans 
ders / als ich frage. Ter. Haud fecus, ac juffi 
faciunt; Gie thun nichts anders als ihnen 
befohlen. Virg. 3, In principio fententiarum 
eennellendi vim babet, pre Autem, AC primo | 
— Und zum erſten zwar. Ac vide. Ind 

OI i r. 

Acácalis, is, m. Gr, Ein faamen cines 
Egyptiſchen baums. KIN 

Acácia, fF. Gr. Unſchuld / einfältigkeit. 
2. Acacia vera. Vid. Rhod. sm trad, pecul. 
Safft von einem baum ober dorn in Egyp- 
ten. 3. German. Schlehenfafft. Plin. 4. Aca- 
= — Süůßholtzbaum / (o iu Baſel ge: 

Académia, f 7: ex, duns, medicina 


ACA 
populi : vel ab Academe , aliàs Ecademo heres 
quedam, dica. Ein ſchattecht ort bep Athen/ 


ba viel gelehrte leut geweſen. 2. Vila Greeronis 
ad Avernum laeum , a qua Academici quaflioa 
nibws shi fcriptis nemen dedit, 3, Ein hohe ſchul 
oder Univerſitet. Ex academia venis, Prev, 
Du bift boffürtia: Fd meyn e$ (ep dir ein 
erb worden. Academiola, f. Dim. 

, Academicus,a,um. Zur hohen (dul ge 
rig: Suta. Einerder auff oer hoben fhul fid) 
auffbaltet. Academica fecta, Der den Acns 
demifchen anhanget. Academicus Mercu- 
rius, Pedell. 

Académici, m, pl. Eine gattung ber Welte 
weiſen / deren haupt Plato geweſen. 

Aczna, /. Gr. Gert/ damit man bie ochs 
fen im pflug treibt. : Meßrubten von 1o 
ſchuhen. cf 

Acalanthis, idis, Gr. Diftelvogel/ dir 
ſtelfinck. Virg. 

Acályphe, es, f Gr. Neßlen: ein meers 
fifch Urtica genafit. Pli». ein gattung fliegen. 

*Acamas, antis, =. ein Borgebira mt Cys 
pern. Acamanthis,idis, f Cypern. Plim 

Acantha,æ, f Gr. Dorn / ſchlehendorn. 
2. Herba. Baͤrenklawen. alias Branca urſina. 
3. Medici, Ruckgrat / oder das ober(te des 
ruckgrats. Cafe, 

Hine derivantur : 

Acanthábola, ve Acanthavola, orum, s, pt. 
ein Inftrument der Wundärgten/ bie fiſch⸗ 
grât auf den half zu giehen. u 

Acanthaleuce,f. Viehdiſtel / weißdiſtel. 

Acänthice,es, f. eine gattung eberwurtz: 
ein gummi von ber eberwurtz. Piin. 


Acánthion, ii, x. eine gattung flechens 

den frauts/ weiß wegdiſtel. 14. 
Acanthis,idis,f Diftelvogel oder Zeißle. 
2. Creutzwurtz oder Endbreft. 

Acanthus,i, m. Dorn. Acanthus Germa- 
nicus, Cardobenedieten. Acánthinus, Adj. 
Dornecht / auf dörnen. Lignum acanthi- 
num, Breſilienholtz. Piin. 

Acanus, i, », Gr. eitt ftechend frout, 

Acapnus, Adj. exea», fine fumo. 
Das nicht räucht. Mel acapnum, Honig das 
nicht räuchelet. Pin. Acapna, /cil. gna, Holi 
das keinen rauch gibt. Martial, 

Acarua, vide Acorna. 

*Acamania, f. eine Landſchafft in Epiro, 
alba e$ groffe pferd hat. Acamanes, m. pl. 
Einwohner dafelbfi. Acamanicus, & Acar- 

nánius, 









is, prov. Zärtling / ein geiler 


Aerm, es, f.. Cr. Eitte gattung meer: 
ſiſc an bont mie Cardobenedieten. 
Acaton i, a. Gr. Officinis kruſcum. 
r- 
i, m. Gr. Ba : 
 Acatale&us, i, m. €: Acataledicus, 
Ze Gr. ein Bers/ darinn fein ſylben zu 


nod) gu viel. 

Acaralepsia , f. Gr. Unbegreifflichkeit 
eines bínad/ ein unbegreifflich ding. 

Acatalis,/. Gr. Reckholderbecre. Marr. 

Acátium, n. Gr. ein ring (diff ohne fes 
gel : Item / der gröfte fegel. Jul. Pol. Aca- 
tus, i, f. gn nu ichen. Tertull. 

*Áca,f. Nwirix Romuli, Vives in Auguft. 
à C D. | | 

Acanto, vide Cano. 

#Accaron,, ónis , f. Die ftabt Akaron. 
Acätenenfis, Der jit Airon. 

—— ` 

A«cja, f. «liis Accia, ab acie rofiri 


Accelero, vide Celer. 
Accendo, Accenías, vide Cando, 
, Accenfus, vide Ceníeo. 

d ntus, u$, m. ab Accino, Der rechte 
Ge ger ſylben / Accent. 
aliad: fe q. accepti Lario, Quit⸗ 
am: ñtliche benügung. J. C. 
Accepto, Acceptor, Acceptus, vide Accipio 
Cap; 









Accerfo,ivi,itum,ere, dP: Accerlio,ire, 
ab LAccieo, vel Accede, 4. Accedere facio, Det: 
/befihicten. Ad fe accerfere ali- 
l einen zu fich beruffen. Malum ultró 
ú accetfere atque attrahere, Ihm ſelbs ein 
übel auf beu hals geben! zum unghld bets 
Accerfere orationi fplendorem, Der 
eh ein farb anftreichen / einen fein ma 
a, Vertilgen. Capitis accerfire, Auff 
leben Hagen. Oe, Crimine aliquid 
ecoetíete, dr accerfire , Befchuldigen wegen 
cines lajters. Ce. w 
' Accersitus, :Derüfft: von weitem herge⸗ 
nemmen. Accerfitum malum, eitt ſelbs ae; 
thanes übel. Accersitor, m. Beruffer / Weibel. 
: üs,m. Beruͤffung / geheiß. Ge, 
(tá , urde Acceja, Acceſſorius, Acceſſio, 
Acceſſus, vide Accedo in Cedo. 


L 


i auf Acarnania. Acarna- Accidens, Accidentia, Accidentalis, Accidit, 


ACC 
Accido, vide Cado. 
Accidit, vide Cado, Accieo, vide Cigo. 
Accindtus, Accingo, vide Cingo. 


Accino,vide Cano, Accipio, v. Capio. 

Accipiter, tris, m. ab accipiendis avibus, 
Raubvogel / ſtoßvogel: habicht. Inftitutio 
accipitris, Das abtragen oderabrichten eis 
nes habichts. Accipitre ocyor, Geſchwinder 
als etit vogel. Metaph. Accipiter pecuniarum, 
Der auff gelt abgerichtet. Accipiter mulie- 
rum , XB;tberfräuper / unleufih. Non rete 
tenditur accipitri,nec milvo, prov. Groſſe dies 
ben läßt man lauffen. 

Accipitrarius, m. Falckner / daldenſuher: 
Adi. Raͤuberiſch mie bie raubdgel. Com. Ac- 
cipitrina, f. Habichtkraut. Apul. 

Aceiſus v.Cædo. Accito,accitus, v Cico. 

Acclamo, vide Clamor, Acclinis,Acclino, 
vide Clino. Acclivus, vide Clivus. 

* Acco,üs, f. Mulier quadam inepta, qua fo. 
lita ef} ad (peculum cum imagine fna perinde at- 
que cum homine confabulari. 

Hinc : Acciffo,are, Gr. axxila, Sich um 
gereimt frellen/ gleißnen/ thun alg mölle er 
etwas nicht/ das er aber gern hatte. Vide Oe, 
ad Arts, i, 2, ep. r9. Acciſmus, i, mafe. eine 
genleißnete entfchuldigung / abichlagung- 
Erafm. Accifmis paululùm uti non incivile, 
Sic) ein wenig weigern ftehet nicht übel. 

Accola, vide Colo. 

' Accommocatus, Accommodo, vide Com- 
modus. Accorporo, vide Corpus. 

Accredo, Accreduo, vide Credo. 

Acctementum, Acctefco, Accretio , vide 
Crefco. 

Accubii, m. pl. q. Accubui, ab Accube, 
Trabanten / bie nachts vor eines Surfen los 
ſament wachen. Fef. 

Accubitus, Accubo, Accumbo, vide Cubo, 

Accudo, V.Cudo. Accumulo, V.Cumulus, 

Accuratus, Accuro, vide Cuta. 

Accurro, Accurfus, vide Curro. 

Accufabilis, A ccufatio, A ccufo, V. Caufa, 

Acédia ‚f &xzJi«, Faulheit / traͤgheit / 
verdruß. Hinc verbum obfoi. Acedior,ari, Ver⸗ 
druͤſſig / trag werden. . 

Acentra, <> Acenteta,orum, ».pl. Gr. 
Sine centris feu puntis, Edelgeftein / die gong 
glatt, nicht rauch und Gig find. Pu. 

Accosui,ére, (ab «xn acies, vel DÉS acu - 
eus) Saur (con /effelen: Tr-unanaenebns ſeyn. 
Ejus pectori acet hoc nomen, Der 


ibm unangenehm. Sidon. 
A 3 Acco, 
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itt effig werden. Vinum acefeit,der wein wird 
zu eilig, Ulp. Ira in odium acefcit, Der gorn 
mird zu baf. Sincerum eft nifi vas, quodcun- 
que infundis , acefcit, Her. Iſt das gefchir? 
nicht em! fo wird effelig alles mas du ba: 
tein gieffeft. 


Acidus, adj. Gaur, Acidulus , Subacidus, 
Subecidulus, Saurlecht. Acidulz, f. pt. feil. 
«que, Cautbrumnen. 

Acor», Shure: Medicu,Cauter görpfen 
von verderbten magen. Rave. Acredo, f. id. 

Compof. Coacefco, idem quod fimplex, Ex; 
acefco, id, eracefco, Sehr fanr fev. Plaus. 

Acéphalus, adj. &xtDaATp-, fine capit, 
Der kein haupt hat, Verfus acephalus, Ein 
Ders der vou einer Funken folben anfabet. 

Acci, eris, n. Ahorn / Maßholderbaum: 
eb Acer. Acernus, adj, Ahornin: Proverbial. 
ein banmſtarcker meuſch. 

Acer, acris, acre, adj. ab «xe», Jum- 
mue > vel ab Auo: pr. de fapere, [charff am ges 
ruch / reß. Meraph €cbarff/ befftia/ Greng, 
Vir acsi ingenio, ein Main von groſſem ver: 
fand. Senlus videndi acerrimus, Das geficht 
ift der jchärfffte fint. Ge. Acer equus , ein 

urtig / geſchwind pferd. Acer rufticus, Bett 

ger baur, Dic » Acer armis, militix, 
Acer ad fomniandum, bello aecendendo, in 
re invenienda. Acriculus, Dim». ein wenig 
ſcharff. Cie. 

- Acriter, Acriùs, Acerrime, adv, € darff/ 
befftia. Acertim? aliquid oculis quam ma- 
xime intentis contemplari , Genau unb 
Farf befichtigen. Cie 

Acrimonia, f. Schärffe/reffe/fcharffer ges 
ruch/ als am meersettich. Acrimonia falis, 
Die tefie des ſaltzes. Acritas, Acritudo, Acre- 
do, f. Acror, m, Id. Acritas veritatis, Durchs 
tringung der wahrheit. Ge, Acritudo mo- 
sum, Das ftechen auff alle leut, Acritudo 
animi , ebbafft gemuͤht: m malam partem, 
wann einem ber Kopff nicht recht ligt/ e 
babe dann etwas werbradht. 

Acerátus, Vide Acus. 

Acerbus, adj. ex Acer, vel ceo : pr. de 

fl^ , Herb / raud / unzeitig. Pomum 
acerbam, unzeitiger apffel. Merapb. Herb/ 


rauch / kart / hitter: befchmarlich/überlegen : 


unleydenlich/laidig. Homo acerbus, Herber 
menfch. Frigus acerbum, harte / groſſe Kälte. 
Interitus aeerbiffimus , laͤidiger undergang. 
Cs. Poft acerba prudentior , prev, Brenute 


ACE 


Acefco, acui,fcere, Anfahen faur werden, tinder d rechten bas n Acerbo funere mer- 
, Vin. 


i, frübjeitig Gerber , Acerba tueri, 
t außfeben/ als hätte er in einen fauren 


ebiſſen. 

er — — adv. Haͤr⸗ 
tiglich / rauch. 

Acerbiras, f. Härte/ råube ber unzeitigen 
fruͤchten. Trans! Bitterkeit/befchmärlichkeit. 
Acerbitas animi, Bekuͤſnernuß des gemuͤhts. 
Acerbitas temporis , Strenge zeit. Acerbo, 
are, Verbitteren/vergröfferen. Virg. Acerba- 
re vulnera verbis, Buchen, 

Compef. Obaceibo, (Erjbfitett/ Ff. Exacer- 
bo,are, Verbitteren / entruͤſten / zum zorn reis 
ken. Liv. Dolorem alicujus exacarbare, eines 
kummer oder ſchmertzen vermehren. Exa- 
cerbari in aliquem, wider etaen ergriffen. 
Liv. Exacerbatus, verbittert/entrüjtet. Idem. 
—— Verbitterung. 

Exacerbefco, ere, Vitter / verbittert mers 
den. "Is cft tam mitis, quin exarcebefcat 3 
Wer ift 10 fanffimühtig/ der nicht auch jors 
iig werde? Apul, 

Peracerbus, Sehr herb, 

Acercus, Adjet. ante ſine cauda, 
Das feinen fdymart hat. Marr. 

Acernus, vide Acer. Acerofus, vide Acus. 

Acerra, f. à Gr. sy deo, focus, ara: Ara 
pertatilis , Rauchaltar/ rauchtaß, Fef. Litare 
Dco laudis acerrá, GOtt lob opfern. Buchan, 

Acersecomes, æ, m. Gr. Unbe ſchoren. Epi- 
theten Apollinu, Juven, Sat. 8, 

Acervus, i, m. g. Aggervus, ab Ag 
Ein bauffe. Acervus frumenti, Kornftoch, 
Cz«us acervus, sd eft, Chaos. Qvid, Acervus 
Mercurii,ein bauffen ftein/ fo den me zeiget. 
In acervum metere, prov. Schwaͤre ding uns 
derſtehen: Befehl auf befehl häufen. 

Acervo, arc, ffen. Acervatio, f. Auf 
bäuffung. Acervatım,adv. Hauffenweig/ohz 
ne ordnung. Acervalis, adj. Haͤuffecht / ges 
báufft. Nip ege Zufams 
men gehäuffte gründe. Gc. 

li Coacervo,are, Zuſammen bäuffen. 
Cogere & coacervare pecuniam , Gelt hauf⸗ 
fenweiß zufammen rafpeln. Ge, Coacerva- 
tus, partic, Gehaͤufft. Coacervatio, f. Zuſam⸗ 
menhauffung. 

Exacetvo, uberhaͤuffen. Amm, 

Accfco, Vide Aceo, 

„* Acéfeus, i, m. Acupiöler nobilis, eitt Vers 
rübmter Sticker. Acefei opera, Künftlich 
geftichte arbeit. 

* Aceflas, 








2, m. Medicus quidam imperitus , 
as medicatus eft, proa. Je mehr er at; 

tet/ je arger ed wird. 

* Acéfis siti f. Gr. ein Kraut, an bächen 

mit gelben biumen. Plin. 2. Eine gattung 

focollz, id. 

Acéfius, ii, m. Gr. ber Apollo. 

*A RÄ m, Nauta quidam ignavm, qui 

fimpa: innam, tanquam ad navigandum minus 
unam, accu/abat, Linde adag Aceffzi 

angel b eines ſchaͤffts. Acef- 

fzu;, Ein liederlicher auffichieber eines ge 

ſchaffts / dem e mie seien iit. 

* Accílis, is, m. Ein fchiffreicher Fluß in 


ien. 
, Acéftides, um, f. pi. Gr. Eifene oͤſen da; 
rinn der Eobalt gemacht wird. Dofc. 
Acctum,i, n. ab Acore ; ligwir merè 
sads ér mordax , Sanr trand / eilig. Ace- 
um, mordax , acre, fcharifer effig. IC Mo- 
iens, abgeſtandener / vetborbenet eflig. Perf. 
Acc fzx, Die mutter im effig. Aceto ma- 
cerare ‚in effig legen/ einbeigen. Aceto ali- 
quem perfundere, mit bobu und fpott einen 
— — cpi: habet in p 
re, preverb. ich unnütz machen : et i 
such und Greg : item / et ift weiß und Hug. 
Aerm = proles , prev. ein ungerabtener 
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Acetábulum, n. Effigfchuffelein. +. femeri, 
Hufftſchalen / bóle der huffibeinen. 3. Aug- 
der blutaberen / dardurch ben Weibe⸗ 
ibre seit flent: ober auch ber nahrungs⸗ 
bem Find in mutterleib jufoffit. Vid. 
Circul. pbyfiel. anat, 4. Praftigiatorum 
maie klin anten fan ie me 
! ati wei⸗ 
chen fiícben. 6. Nabelkraut. Umbilic. Ve- 
neus , Vid, Tournefors. in Botanic. 7. Nomen 
menfura, ein becherlein voll/ ein halb quärt; 
: der wierte theil eines halben maͤßleins. 
Acetabularis , adje. Acetabulares vulvz, 
mutter aug verhaltenen 

monatfluß , in Lexic, 
Acetaria, orum, =. pl. &lat/ falatfraut. 
Ke Gen e det bar 
? D t ar D 

Acetofa, f. Saurampffer. 
Acetolella, f. Trifolium acetofum , N; 

fen: ober b pffer/ ein fraut. ` 

* Achzmenes ‚is, m. Der erfte König der 
Achxmenidz, é Achzmenii , die 
er: Post, Achzmenia ira, prey. Heffti⸗ 


ger und koniglicher jor, 


tf 


ilit 


E 
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Achxmenis, Vide Achimenis. 
* Achaja , f. Die Landfchafft Achaja in 
Griechenland / beißt jetzt Morea. Achzus, 
Achivus, Achaicus,adj. Aug Achaja: Griech / 
Griechiſch: Prov. Der fich von feinem weib 
meifteren Loft, Achaica vita, prev, in ees, qui 
uxoribus parent : Weiber⸗regiiment über bie 
ménger, Achais, idis, € Achzjas, adis, f. 
Eine aug Adyaja/ Griechin. Ovid, 
— vel Achane,es, f. eim Perſiſch 
Achátes,z , m. Gemma, Achat: daw à 
Fluvie Sicilia. 3. Fidus Enea comes: prev. 
Fidus Achates , Ein treuer Gefehrt und - 


* Achclóus,i, m. via Bex : pem 
ejusdem. nemini: Poezisè D jaffer. A jus, 
adj. Waͤſſerig. Acheloia pocula, Das waſſer⸗ 
trincken / das trand bes waffers. Vir. Ache- 
lóides, um, f, Waffergöttinuen. 

* Achemon, ér Achmon,ónis, w Unus Cere 
copum, omnium feelerum auibor, 

— Acheron,ontis, m, Epiri fluvius, ein Fluß 
in Epiro: Peri, ein höllifcher fluß: bie hoͤll. 
Flectere fi nequeo fuperos, Acheronta mo- 
vebo, Virg. Wil mir Gort nicht helffen / fo 
helff der Teuffel. Perrupit Acheronta Hercu- 
icus labor, prev. uͤbung / unverdroſſene arbeit 
überwindet alles. Subjicere ibus ftrepi- 
tum Acherontis, Das geräuich der hoͤllen 
under bie füg legen ` den teuffel unb die 
bel nicht förchten. Virg. Acherontis filia 
avaritia, Pating. Acheronticus, & Acheronti- ~ 
genus, adj. Hoͤlliſch. Acheronticus fenex, 
Einer der auf der gruben gebet. Plane, 

* Acherifia, f. Lacus in Epiro , ex que Ache- 
ron profluit, 2. Palus inter Capuam & Aver- 
fam. 3. Eine Hufft der ſtadt Heraclea , ba 
ein weg (t ju den verftorbenen geifteren. 
Acherufius, adj. Hoͤlliſch. : 

Achetz, f. plur. Gr. Grillen/ muhenheim. 
Plin. í 
* Achilles, is, & Achilléus,i, m. Heros Grae 
corum fertifimus , Der Achilles. Transi. Ein 
bapfferer Kriegsmann. Nafcetur vobis ex- 
pers terroris Achilles, ed wird eud) em uner⸗ 
ſchrockener Iriegsheld geboren werden. Car. 

Achilléus, adj. Starck / beroifch/ dapffer. 
Achilleum argumentum, ein farger unwi⸗ 
dertreiblicher grund. ^ Achilleum fpirat, 
Er ift eines beroifchen gemübts. Achillei 
pedes, Schnelle fü. Achilleum votum, ett 
trüfftiger wunſch. Achillea arma, OH ge 
reiffer (chung und ſchirm: Unuͤberwindlich⸗ 

A 4 krafft 
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: TT 7 — eegene, 
rafft der Wolredenheit. Achillis hafta, ein | 3. Meter, Schlachtordnung. Aciem ordinare, 


bewehrtes hülffmittel ober gute waffen. 
Achillea coma, Schoͤn / gelb⸗krauß haar, 

Achilléides , æ, m, Pyrrhus ein Sohn 
Acl illis, i 

Achilleos, i, ^ & Achilléa, f, Gr. Garben⸗ 
fraut/ ſchaafripp. Achilleis, idis, f. fve Achil- 
leas, æ, eine gattung gerſten. Ruell, Achil 
leum, e, eine gattung ſchwam̃. Pin. 

Achilus, Gr. ohne futter und nahrung. 

Achimenis , idis, f. ein Zauberkraut. 
Plin.l, 26. 6.4, alti legunt Achzmenis, 

* Achívi, m. pl. Die Einwohner Achajz, 
Griechen. Quicquid delirant reges, plectun- 
tur Achivi. Hor. Was groffe Herzen verfchuls 
den / müffen die underthanen buten, Quid 
Achivos à turri judicatis ? prov, Was urtheis 
let ibr in der ficherheit von denen (o in ac 
fabren find? mie fo unzeitig urtbeilet ihr? 

A hlys, Gr. Mangel der augen / wund⸗ 
maßlein des augs, ` 

* Achne, es, f. Gr. eine Inſul deren Rho⸗ 
denferen im Garpatifchen meer. 2, Spaͤn⸗ 
lein/ abfihniglein. Era(m. 

Acholus, Gr, ber fcin gallen bat. 

* Achor, oris, m. Deus apud Cyrenaicos. Plin, 
A chóres , plur, Trieffende hauptyefihmär : 
ſchuppen auff dein baupt. Celf. 

, Achras,adis, f: Gr. holtzbirbaum: bolts: 
bir. Colum., 

Achriögelos , i, mafi, aygmopras, 
ber umb icdes dings willen lachet, Erafm. 

Achrous, «2e», fine colore, bleicher 
menſch / der fein meuſchliche farb bat. Rav. 

Achyrófis, £ Gr, wet ſpreuer mit leim 
iu vermi (cert, | 

Acia, Aciaria, Acicnla, vide Acus, 

Aciaris, f. q. acie area; Dpfferart ben 
bett Alten. Eft, . 

* Acıdalius, ii, m. ein brunn o Boeotia 
ber Veneri und Gratüs geeignet, Acidalia, f. 
Die Venus, Acidaliz forores, Die Goͤttinen 
Gratiz. 

Acidus, vide Aceo, 

Acics, ci, f. ab exis, cuſpis, Schneide / 
fchärffe am eifen : (pig, Adem ferri. exci- 
tare ,„ Schleifen / wetzen. 2. Transl. Acies 
oculorum, mentis, ingenii, Scharff gefichte/ 
fcharffer verftand, Aciem in omnes partes 
intendere, fiharff alientbalben umb Lei fe 
ben. Fugit aciem oculorum , Man fan cà 
nicht fehen.Ge. Ingenii aciem defigere in rem 
euandam „einer fach Chart nachdencken. 


inftruere, in bie ordnung ftellen. Acie com- 
pofiti, in die ſchlachtordnung acfiefft. Tacit. 
Poft inceptam pugnam ordinare aciem, bie 
fachen anftellen wann früh fürüber ifte Se- 
cunaa acies, Hinderhut. 4. Schlacht / Get 
fen. Ire, prodire in aciem, att die ſchlacht ge⸗ 
ben, Cadere in acie, por dem fend bleiben. 
Liv. Aciem audere, demfeind ein fchlacht 
lifern. Tacit, 

*Acilia Augufta, f. Straubingen ein ſtadt. 
Acilia lex (ab Acilio latere) Geſatz dag allen 
auffsug des rechteus verbietet. Gic. 

Acinaces, is, m. exivéxis, cin Verfifch 
gemebr/ TZurckenfebel. 

Acınelia, f, &xırnoie, Unbeweglichkeit. 

Acinos.i, f. Gr. Hein bafilienfraut. 

Acinus, 1, mafa & Acınum,n ab acie, 
Kernlein in denfrüchten : Sy»ecd. Trauben: 
beere / treſt. Acinaceus,ad;. auf treft gemacht. 
Acinaceum vinum , trappen z tre(ter z mem, 
Item / rappiffer. Jun. Acinofus, voll beere: 
fafftig. Acinatius, Acinatitius, Idem, | 

Comp. Deacinatus, Bon traubenbeeren ges 
faubert. Cie. 

Acipénfer, eris, m. 9. Aguipen{r, quod 
in agua quafi pendeat : aliu Accipenfer, ab Accis 
pi» OG nobilis, Störfifch, 

* Acis, is é idis, m. ein Fluß in Gieilien. 
2. Adolefcens Siculus in amnem verfus, Acis ero, 
namque eft Acis mutatus in amnem , Ich 
möchte gauge thränenbäch vergieffen. 

Aclatiis,is, f, Rock fo über bie ſchultern 
nicht zugenaͤhet. Faft. 

Aclétus, t, mafi. &xAn]&&, non vocatus, 
ber wiberuffeu bey einer mahlzeit erfch inet, 
Acleti,adv.2r Ann, unberufft/ungeladen. Pam, 

Aclis,idis, f, ab xus, acies, eine gattung 
pfeil ben den alten. Verg, 

Acmäfticus, Gr. Friſch / ſtarck. Acmafti- 
ca febris, Sicher das täglich zummt, 

Acmon ‚onıs,m, Gr. Ambos. Acmó- 
thetoni, ». Schmied⸗ ambosſtock. Acmo- 
nides , x , maß, Eier ber dieneren Vulcani s 
ſchmiedknecht. 

Acnua, f. eine breite im ader von 120. 
ſchuhen. Varr, 

Acactus,sxoi GO», lauter / rein. Mel acoe- 
tum, Plin. 

Acolaftus , i, m. dnsAus@, prodigus, 
Schlem̃er / batzenwaͤſcher / verlohrener fohn, 
Acoli, m. ph agho mice, broſamen. 

Aco- 









"anf eir (u$ folget. | 
cólytus;tym. Gr. jugelaffener oder Dies 
iden dingen + Jtem/ ber fich 


Tene Dron "— ^ 
ona, f. pl. Gr. Schrofen / kißling⸗ 
—— 
onitum,i,».Gr.89lffámild/ wolffs⸗ 
wurg: ein jedes gifftiges Enaut/oarmit man 
fpei wnbtrand vergiftet. Aconitum falu- 
fbi Da * — 2. Ein ge⸗ 
ir? bad nicht glaͤſtet. 
* Acontéus , i, »afc. ein verruͤhmter Js 
ger, Srat 


Acontia,dr Acontias,a.m. Gr. Comet 
wie ein pfeil geftaltet. 2. Schießfchlang/die 
wie ein pfeil auff. einen ſchieſſet. Pin. 

Acopa,orum, n. pl. axo, fine labore, 
Wa fo bie € außtiebet. Plin. r 

copis, is, Gr, ein ebelgeftein glei 
dem glaß mit guldenen düpfflinen. 74. 

Acopos,i, f. Gr. ein ſtinckend traut oder 
ſtauden / bat ie und je drey blätter, 14. 

Acor, vide Acco. 

Acorna , e, aliis Acarna, ein diſtel⸗ 
haut. Plins 

Acorus,i,m. € Acorum,n. Gr. Herba, 
guflüs acris , éy odoris grati $ ein kraut / acker⸗ 
wurtz / Apothecker / Calmus. Acorus adulte- 

Acoſmus, Gr. Ungeziert. Lucret. 


Acquieſco, vide Quies, Acquiro , Acquifi- 
m Airea F cin gumafi Junonis ba den € 

ein zunam̃ Junonis en Co⸗ 
rintheren 


Acrzpala,orum, n.pl, Gr, Ding bie bet 
Tandenbeit wehren. 

Acragas, vide Agragas, 

Acratifmus, i, m. & Acratifma, tis, n, 
Gr, Morgeneffen/frühftück, in que pazis bucs 
cella mero tsngebatur, 

Acratotochon,onis,m.Gr, voller zapff/ 


Acratóphoróh, i; n. Gr, Waſſerkuͤbel / 
gelten. Ge, AE 
Acratos,i,m Gr, Unvermiſchter wein. 
Acrédo, vide Aceo. : 
Acıedula. f. 9, Acremodula, Nachti⸗ 


Cic, 
Acribodiczi, m.p, Gr. Kichter/bie nad) 
eer nicht nach ber — band: 
Actibodicxon,i, n, aue 
richt, idem. = 
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* Actidophagi, m. pt. Hölter in Morens 
land die vaft nur hewſchrecken effen. 

Acrifólium, n. Ein frefüder baum tragt 
feucht wie kirſchen. Macrob. 2. Siebenzeit / 
ein frout, 

Acriculus,acrimonia,acris,acriter,acritudo, 
vide Acer. 

* Acrifius,m, Rex Argıverum, pater Danatı, 
quam Jupiter, in aureum imbrem converfis , fiu 
pravis. Acrifionéus, adject, Das des Acrifii. 

Acritomythus,adj.Gr. Schwaͤtzig / der vhne 
verſtand und underſcheid alles redt. Erafm. 

Acroàma, Un, Gr. dxgomuen, quod at= 
ditur : in benam & malam partem, ein liebliche/ 
kurtzweilige red: Furgweiliger menfch. Ge. ` 

Acroamaticus, adj. dag fleiſſigen auffmer⸗ 
deng bedarff. Gel. Acroamatia libri, € tib; 
tile / wolgemachte bücher/ die auf ben hören 
der lebendigen ftit muͤſſen yerfranden wers 

n. ine A 

Acróafis, f. dag zuhhren / aufflofen, cic. 

—— n. mund 

croceraunia, orum , 9. pl, Di 
— ia Epiro, e T 
crochordon, ons, f. Gr, eine gattun 
barter waͤrtzen / oben dick / unden dunn. Gif 

Acrocólia » orum ,7. pi, Gr, bie auffers | 
ften glieder. 14. 

Acröcomus,m.Gr. bet lange boor bat. 

Acrocótium, n, Gr. eine gattung kolb⸗ 
murg. Plin 
—— — vf pl. Gr, Obs das 

mendig eine rinden oder fchalen 
bat/ als nuſſen. Bud, f 

Acrómium , m, Gr. Das oberfte ber 
De fo herfür aebet und am arm bot 
ge 4 


e AM vo, 
Acromphalum,»,Gr, Mitte des nabels. 
* Acronius lacus, m, Der Bodenfee ob 


Coſtantz. 

Acronydiz, f, pl Gr. Sternen fo bey 
undergang ber fonnen aufgehen. Cel. Rhod, 
Acrónychus , «dj, das bed abends ober bey 
angehender nacht gefchicht. Buchan, 

Acrophyfium, n. Gr. Der (dyttabel ans 
blaßbalg. i | : 

Acrópolis, fi Gr, ein Schloß das auff 
einem Berg liat : Bergfchloß zu Athen. 

Acror, vide Acer, l 

Acróftichis, f. Gr, ein Versgedicht / ba 
bie erſten buchſtaben einen gewiſſen nammen 
ober ſpruch begreifen. Cal. Rond, 

As Acres 


10 ACT 
Acroftolia,orum, » pi. Gr. Schiffichnabel. 
Acrotéria, orum, ».pl. Gr. Das aufferfie 

an fingeren und beinen. Bud. 2. Maurwi⸗ 

tzen / jinnen. Acroteria navium, Zierden der 
ichiffen vornen und binden. Virrmv. 

, Acrothinia , orum, n. piar. Gr. Die erfts 
ling der früchten / die oben ab dem hauffen 
genommen werden. Acrothinia pygmxo- 
rum coloffo adaprare, prev. Kleine ding den 
groten zufügen : ein fchlecht ding febr er; 


Alta, f. àx15, ein luftig Geſtad an einem 
See, Virg. 

A&Gaa f. Gr. Herba, Attich / aeten/ 
aetenftaud. Pm. 2. DieCeres. Papin. . 

* Attxon, onis , »» Ariflei Bim, venater, d 
canibus fun laceratus, Der Adtzon ; Adtxonis 
eanes, Verleum̃der / läfterer. Malo premio 
A&zon vidit Dianam, Er bat das zu feinem 
unglück gelehen, prov- Aan, cwm vidıar 
safu Dianam » Verfiu «Ft in cervum. 

* Acte, eS, f. Gracia regio , poflea Attica di. 
#4, Athen. Adtzus, Athenienfich/ Athenien 
fet. Ovid. 2. Adte,es, f. Holderftaud. 

* Actium, n. ein Vorgebirg in Epiro, da 
Auguítus den Antonium in einer fchlacht 
Üiberwunden. Hinc: Adtia,orum, m, pl. Acti 
is Actiaci ludi, bie Aetifchen Spiel/ fo alle 
fünf jabr gehalten worden ju ehren dem 
Apollo auf dem Worgebirg Actio. Adtiacus, 
adj. Das von Adtio iff. Virg. 

* Adtius,ii, m. Epitheten Apollini. 2, Poeta 
ambitiofue, qui homunculw exıflens, magnam [ui 
spfw efigiem in Camanarum templo coliscavit : 
prev. eiu Gertnarof. 

Adtus, Actio, Adtito, Aor, ACtualis, Adtua- 
rus, Vide Ago. 

Actütum, adv, eb Aum, Schnell "hurt, 

Acutaberium, m. ab &xso , audio, & 
Beite, eo . idem quod auditorium, Hoͤrſtu- 
ben/ Schul, Hiflor " 

Acüleus, i, mafc. ab do , vel Acwo, 
Stachel / angel eines Bienleins ` Spig dis 
nes jeden dings das flicht. Trans. Way eis 
nem te. e tbut: angfl. Infixo aculeo fugere, 
prev. Nach einer läfterung oder übelthat fid) 
davon ` ibm nicht trauen feine 
ſchmaͤhwort zu verantworten. Aculeus ora- 
tionis, ftichred. Emittere aculeos feverita- 
tis in aliquem (feribendo, in literis) Die fez 
dern miter einen fpigen ` einem eins vet: 
ſetzen. Ge pn pim aculeos in auditorum 


animis, Den Qul) 


ACU 


bruftfern greiffen. id. Meum ille pe&us pun- 
git aculeus, es gebet mir em flich ing hettz / 
das thut mir im bergen wehe. Ter. Aculeo- 
lus, m. Dim. fsiglein. Marr. 

Aculeatus , adj. ſpitzig / jtachlecht. Transt. 
Das nahe zum bergen WE Lterz aculea- 
tz, Stichbrieff/die voll ich find und beiffen. 
Aculeatus,i,m. Stichling / ftachelfifch. Pin. 

Acuo, is, acui, acütum, (ab Acie,) 
Schaͤrffen / ſchleiffen / tengelen/ wegen: fpis 
gen. >. Transi. Reitzen / anmahnen / auff 
munteren. Acuere ingenium, den verſtand 
ſchaͤrffen. Acuere induſtriam, ben fleiß / hur⸗ 
tigkeit erwecken. Hlos fat ætas acuet, das 
alter wird fie (en witzig machen. Ter. Anz 
reitzen / anhetzeu. Ad crudelitatem acuere, 
zur grauſamkeit anhetzen. Ge, q. Medici. 
färcker machen unb ein gran, Së 

Acutus , part. & adjedl. Geſpitzt / (pibig/ 
fcharff / gewetzt / fchneidend. Acuta fpina, 
Weißdorn. Transl, Acurus fol , die beiffe/ 
ftechende fonn. 2. Spisfindig/ ſchar fffin⸗ 
nig. Homoingenio prudentiaque acutifli- 
mus, hochverftändig/ein ver ſchmitzter kopff. 
3. Gefübrlid). Morbus acutus, ein gefährs 
liche Branckheit. 4. Laut / Elingend/ body. 
Acute,adv. Spigfindiglich/ (ubtil : laut / hell. 
Acutulus, ein wenig fpikfindig. Gic. Acutum, 
adv. Scharf. Her. 

Acutatus, adj. Geſchaͤrfft. Veget. 

Minc derivatur : 

Acumen, inis, s. Schaͤrffe / (pite eines 

dings. Trani, Verſtand / fcharftfinnigkeit. 

acumen hac interpretatio, dieſe anß⸗ 
legung ift fubtil. Cie. 2. Geſchwindigkeit / 
E Afiu. Her. Sine acumine homo, ein doͤl⸗ 
pel. Ge. — VM 

Acumino ‚are, Spitzen / ſpitzig machen. 
Laflant. Acuminatus, adj. geſpitzt. 

Comp. Acutángulus, «dj. fcharffeckecht. 

Exacuo, ere, idem quod fimplex. Cohortari 
& exacuere aliquem, einen anmahnen/ aufs 
muntern. Cic. Exacutus, Wolgewetzt / ges 
ſcharfft. Exacutio, f. Rung. Pin, 

Peracuo, ere, Vaſt ſcharff machen. Per- 
acutus, Przacutus, Vaſt ſcharff / ſpitzig. Me- 
taph. Spikfindig. 

Acupédius, m, o£ vs, Gefchwind von 
füffen. Ff. i 

Acus, us. à Gr, &xis, cufpis, Nadel. 
Foramen aclıs, Nadeloͤhre. Acus Aflyria, 
pietoria, Babylonica, Semiramia, Sticknadel. 


rern ins berg ve: en/ qum | Acus marina, Schiff smeerscompaß. Filum 
i m 


* 







el acum invemurus 


ig gefticht. D. Acum 
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ume pturam conlue, prov, Gra- 
esr. de mittel / Damit bu fic wie 
derumb macheſt. 
Acia, f. —— in der nadel. 


Aciaria,orum, ». e Haarnadel: in facri. 
— >. Gufen / ſtecknadel: dorn 


grae - eE 
GE damit EL ida 
— tee Sticker / Seiden⸗ 
a i, m Dis s acuto refre, Schwert 


fiſch / 
Acus, eris, n. ex Gr, ay veo», Spreuer / 
Biegen, Acerátus, Ta mit ſoreuer vermi idt. 
ceratz cochlez , Rohte ſchnecken / wie 
let. E —— Voll 
fepe. Fef. 

w dem m. pl. ab &xyess , auditor, 

De na A — fuͤnff jahr ſtill⸗ 
— Gr. d tine nicht eigentliche 


AD 
ARX i Acınfar, regem, Zu / bev / 


ificat motum ad fecum vel perfonam, 

rt am. Ad Heracliam nocte acceffi. 

È Ackufatiums loci reticetur. Ad Diane, fcu. 
dem Tempel Diana. 

2. yüber,umb/ bif att; de tempere. 
Ad lucem dormire, Hif att —— ſchlaf⸗ 
fen. Ad vefperam, Auf den 
cem annos, über jehen je 

3 Sa gegen. Ad dextram, Zur rechten 
banb. A — Gegen mittag. 

Nach. Ad votum, Nadh meinen 


— focum ftare, Bender ter 
A cuftos, 
ee ooch ub. Ad hoc miflüs eh, 


p 
t$ umb / ab 

— Paar art 

fpice, menie mich, Ad arium folvere, 







hen Helle; penning besablett. Do ac 
morfus beftiarum , ein Braut wider / für bie 
Biffe der thieren. Ad. verbum, pon wort jut 
mort. Ad umbram trepidare, ab bert fchats 
ten jitterert. Ad unum, bif an einen. Nihil 
ad illum cft, et ift nichts gegen ihm. 

Adattus, Vide Adige sn Ago. 

Adzquo, Vide Saus, 

Adzto, Vide Rs. Adzftuo, Vide ftus. 

Adaggero, Vide Agget. 

Adágium, ii, n. & Adagio, Onis, EA 
> Adayıum,ab Aj je : Varrom ab Adige : q. Ada- 
ferm. Cori mort. 

Adamas, antis, m. Gemma duriffima : 
Ad ugs, indem. Diamant / hefftig glaͤn⸗ 
Bend. Adamante durior, unerbittiich / der 
nicht, zu bewe Adamante notare, prev. 
in ſtaͤter gedächtnuß bebalten. Lacıymis 
adamanta movere, rif wäinen einen harten 


ftein bewegen. 
Nil adeò validum eft,adamas licet alliget illud 
Non fit ut inferius, fu tumd;Deo.Ow 4, 
Nichts ift (o fart das GOtt dem HEren 
nicht unbertuo fene, Adamantem gefta- 
re in pectore, ein fteinin berg baben, 
‚Adamantinus, adi, bart wie Diamant. 
Metaph. Unüberwindlicb/unerbitelich. Ada- 
mantintum —— ein ſteiff unveraͤn⸗ 
derlich vorhaben. 
page gra d amanti bart twie 
Diamant. o 
Hine : —— ‚m, Co 


2 mit Audieren und ſchreiben ee mb 


SA damantis idis f. ein yauberfraut. Pin. 
Adaperio, Adapertilis, Vide Perio, | 
Adaquo, Vide Aqua. 

Adarca, f. addexns, Schaum fo an dem 
riethgras und gege hanget, Pim, 
Adareo, Vide 


Adaudto, — Adaugeo, Vide Augeo. 

Adbito, ere. ex antıq, Beta pro. Ee, Hinzu⸗ 
gehen. Obfe. Plans. 

A ddax, äcis, m. bet krumme hoͤrner hat / 
ein tbier in Arie, Plin. lib. 1 1. 6.37. 

Addeset, Vide Decet. Addecimo, Vide De» 
eimus. Addenfo, Vide Denfus. 


Addephagia,f.Gr. Sreßfücht. >. Des pn 


Addico, Addictus, Vids D 
aae — * Vide Do. 
` Addormifco, Vide Dormio. 
— * Addua, m. Der Fluß Addua. Clodi. 
Adduce, 


12 , ADE 

Adduco, Addudtus, vids Duco. 

Adduplico, vide Duplex. 

—— m miet und 

en nim̃t: ein unverfälfchter richter. Cet, 
ge Auffeflen. Vide y rid 

Adclphides,um, f pl. Gr. eine gattung 
palmen - ober dattelbaume. Plsn, 

Adelphocomium, n. Gr. Bruderhauß / 
ert ba alte leut ernehret werden. Hiftor, 

Adelus, adject. zö4A®», ignotus, Unbe⸗ 
Bandt/ nicht offenbabr. Ge. 

Ademtus, vide Adimo i» Emo, ` 

"FM cin pl. Gr. bie drüffen des 
leibé. Adenographia, f. Befchreibung ber 
druffen des Wé. 

Adeo, vide Eo. 

Adcó, adverb.qualitatis vel intenfionis, 
Alſo / fo gar. Atque adeo, ja noch mehr: und 
das uod) mehr if. Adeoufque, pra Uſque 
adeo, Adeo res rediit, Die (ad) ift dahin 
— — de» D 

A deps, ipis, c. ex d aps, Feißte / 
oeh a animalium, PE ec 
minuere, feißte ſchmeltzen / außlaffen, Adi- 
patus, Adipalis, adj. fett/ ſchmaͤltzicht. Adi- 
pale genus dicendi, ein vollftändige redens⸗ 
art. Ge, Adipalis cœna, herzliche mahl;eit. 
Adipatum, n. ein fett efen. Juv. Adipofus, 
adject. fett: in facru, Reich, Adeptus , vide 

Adequito, vide Equus, 

Adesdum,fofit hieher : ex adel. Ter, 

Adéfpotus, i, m. Gr. Der keinen Herten 
bat / oder feinem freinden Herzen under; 
worffen. Rumores adefpoti, ungewiſſe gaf 
ſengeſchrey. Ge. Adefpota,orum, n, pl, Gut 
Das eet pins oder Oberkeit beimfallt / 
barumb fein erb ift. Bud, 

Adefurio, vide Efurio. Adefits, vide Edo, 

Adhxc, Adhoc, Adverbiafcunt, Uber 
das / zu dem, 

Adhzreo, Adhzrefco, vide Hzreo. 

Adhalo, sde Halo. Adhibeo, v. Habeo. 

Adhorrefco, vide Horror, 

Adhuc, adverb. temporis, Noch / biß auff 
Die zeit. Adhuc tranquilla res eft, Die ſach 
ſtehet wohl, Adhuc cœlum volvitur prov e$ 

noch hoffnung und zeit. GOtt lebt noch. 

Adiantum, i,» & awTov, herba femper 
virens , & aqua perfufa ſiccæ fimilis efi, 
Srauenhaar / maurrauten. Pl». Adiantum 
aurcum, Gulden widerthon. 

Adiáphoron, im Gr. Ohne underſcheid. 


ADI 


Adiaphora, n. pl. Mittelding/ bie man ohne 
nachtheil thun ober underlaffen fan. Adia- 
ya adject, bie mittelding betreffend. 

.c. Adiaphorifta, mafe. ber die mittelding 
beobachtet. 

Ad;ectio ‚adjedtus , adjicialis , adjicio , vide 
Jacio, 

Adigo, vide Ago. Adimo, vide Emo. 

Adimpleo, videlmpleo. Adindo, v.Do. 

Adinvenio, v. Venio. Adinitar, v. Inftar. 

Adipalis, adipofus, vide Adeps. 

Adipifcor, vide A pifcor. 

Adipfa,orum, n.pl. Gr. Artzney / fo den 
burg lofcbet. A dipfos, Suͤßholß. Plin. 

Adipfátheon,i, n. Rhodisholtz. A. 

Aditiális, adj. ab Adeo. Aditialis cœ- 
na: gue in aditu honorum dabatur: Citt einſtand⸗ 
Hat Aditialis cena facerdotii, ein ſtand⸗ 
mal im Prieſterthum̃. Pln. (10. c.20. Alii 
tamen legunt Adjıcıali. 

Aditus, vide Eo. Adjudico, vide Jadex. 

Adjugo, vide Jugum, 

Adjumentum, adjutorium,adjuramen, ad- 
juto, vide Juvo. 

Adjunctio, adjun&tus, adjungo, v. Jungo. 

Admando , vde Mando. Admaturo, vide 
Maturus, Admetior, vide Metior. 

* Admétus, i, m, Theffalerum Rex, Admeti 
nzniz, prev. ein immerwaͤhrende erbaͤrmd⸗ 
liche Traurklag. 

Adminiculum, i, neutr. g, ad manum; 
Auffenthalt / huͤlff / ſteur / underſtuͤtzung. Ad- 
miniculum vitis, Rebſtecken / ſtuͤzen. Admi- 
niculor,ari, Depon. (Adminiculo,are, Colum. ) 
Zur hand geben / underſtuͤtzen / underfegen/ 
helfen. Adminiculatus, adj. dag jur hand 
ift/ fertig. Memoria adminiculatior, ein bes 
fere gedächtnuß. Gel. Adminiculator, mafe, 


„Helffer. Idem. 


Adminifter, adminiftro, v. Minifter. 

Admiratio, adıniror, vide Mirus. 

Admiffarius , admiffionalis , admiffus, ad- 
mitto, vide Mitto. 

Admifceo, admiftus, vide Mifceo, 

Admodulor, vide Modulus. 

Admodum, adv. Vaſt / befftig : à Modus. 

Admolior, vide Molior 

Admoneo, admonitio, vide Moneo. 

Admordeo, vide Mordeo, 

Admotus, admoveo , vide Moveo. 

Admurmuro, vrde Murmur. 

Adnafcor, vide Nafcor. Adnitor, vide Ni- 
tor. Adnato, adno, vide No, 

Adnoto, adnotamentum, vide Nota. 

i Adnubilo, 


ADO 


Adnubilo, vide Nubes. 

Adobruo, vide Ruo. Adoleo, vide Oleo. 

Adolefcens , adolefcentia , adolefcenturio, 

4dolefco, vide Olefco. 

Adolefchos,i,m.Gr. Schwärer/Happer: 
maun. Ge, Adolefchia, f. Happertwercf. 

* Adoönis,idıs, m. Filius Cinyra Cypriorum re- 
gi ‚in florem mutatm, Ovid. 2. Fluvim ex Li- 
bano fluens. 3. Piſcis, qui reliclo mars, fomni cau- 
så in ffccum egreditur littus , Plin. Adonidis 
horti, prev. ſchoͤner bumengasten: Ding die 
einen mollug machen / aber wenig außtra⸗ 

. Caelo przfertur Adonis, Wolluft wird 
ber Gottesforcht vorgezogen. Ovid. Adonia 
orum, n. piur. das Feſt an welchem Die Wer 


ber den Adonidem bewäinten. Adonium, » » 


Des Adonidis Bildnuß ober Grab. 2. Stab⸗ 
wurtz⸗gattung: brunetrößlein. 

Adoperio, vide Operio. 

Adoptivus, adoptio , adoptator , adopto, 
vide Opto. 

Ador, n. indeclin. antiq. Adur, ex čine, 

fpica arifiasa, Rein Éorn/ dindeltorn/ das bes 
fte Porn. Adoreus, adje. auf reinem torn. 
Adorcum, n, idem quod Ador, Plin. — Hine : 

Adorea , fam. ab Adoreo militibus donato, 
Ruhm / preiß im Krieg eingelegt. Id. Ado- 
siofus, verrühmt. Scalig. 

Adorior, adortus, vide Orior. Adorno, 
wide Orno. Adorätio, adoro, vide Oro, 

Adoxía, f. Gr. Unehr/ (mad). Quint. 

Adoxus, Unehrlich. 

Adpeto, pro Appeto, vide Peto, 

Adrachne,cs, f. à2»&x»v, Ein Baum 
bem Hagapffelbaum gleich. Pu». 

Adrado, Vide Rado. 

* Adraftés, five Adraftia , f. Raachglttin. 
Adraftia Nemefis, feil. adef. bie raad) Got: 
tes bleibt nicht auf. Prev. Adrafteum ny- 
men, id. Erafm, 

* A dria,z,m. aliu Hadrıa. alias Mare Adria» 
ticum, Adriacum, Adrianum, das Venedifch 
meer / bodie Golfo di Venetia,  Adrià iracun- 
dior , prev. febr zornmuhtig. Fretis acrior 
Adria, febr rauh und jermmiübtig. Hera. 

* Adria, f. die Stadt Adria. 

* Adriusii, m. ein Berg welcher Dalmas 
fien in mitten theilet. 

Adroro, Vide Ros. : 

* Adrotta, orum, m, pl. ein Ort in Lydien 


am meer gelegen. . 

* Adrumetum , & Adrumetium, s. eine 
Stadt in Lybien. 

Adrumo, Vide Rumor. 

Adrwo, Vide Ruo. Adício, Vide $eio. 


ADV o gR 

Adfeilco, Vide Sciíco. Adfifto, V, Silo. - 

Adfitus , Vide Sero. Adfeftrix , Adfideo, 
Vide Sedeo. : 

Adftipulor, V. Stipulor. Adíüm, V. Sum. 

* Aduallas, Vide Adulas. 

Adve&io, advectus, adveho, Vide Veho. 

Advena, Adventitius, Adventor, Advento- 
Nus, Advenio, Vide Venio. 

Advérbium , neut, Beywort. à Verbum. 
Grammat. 

Adversüs, Adversüm, Comicis Advor- 
sum, Prapof- Acenf: regens (ex Ad ér Vers, à 
Verto, ) Wider. Adversus aliquem mentiri, 
wider einen liegen. Plaut. 2, Gegen. Pietas 
adversus deos , From̃keit gegen GOtt. Ge. 
3. Gerad vorüber/grad über. ⸗. Aaverb. Ente 
gegen. Adversüm ire,errtgcgert gehen, Plaus. 

Decomp. Exadversüs, adv. pre Ex advería, 
Gegen uber. Ju qur — 

Adverfus, adj. Widerig / widerwaͤrtig / wi⸗ 
der ſpaͤnig: cum Genstivo & Dativo. Adverfa 
pars, Widerpart / gegentheil. Adverfa res, 
fortuna , übelftand. Adverfo Deo aliquid 
movere,agere, Wider GOttes willen etwas 
thun. Ovid. Animo adverfo, mit verdruß/ 
wider feinen willen. 2. Gegen uͤber / das ges 
gen ung ift. Intueri adverfum folem, Gerad 
gegen bet formen ſehen. Cic, Adverfo fumi- 
ne navigare, Das waſſer auffahren. A Se- 
cundo flumine, 3. Vornen an. Vulnus ad- 
verfum , Wunden vornen ju. )( Averfum, 
Hindenzu. Adverfus & averfus impudicus, 
Gans unverfchamt.Gie. Adverfiffimus, Gar 
zu wider. Caf. 

Adverfum,i, v. Adverfitas, f. Wiberwer⸗ 
tigfeit. Adverfis premi, In widerwertigkei⸗ 
ten ſtecken. Ovid. 

Adverfor,ari,Depen. (antig-Adverfo.Plaus, 
Zuwider ſeyn / widerig fern / widerfireben. 
Adverfatur cius narurz , es ift feiner natur 
zuwider / eg widerftehet ihm. Infense adver- 
fari alicui, Hefftig wider einen ſeyn. Cic. 
Adverfante & repugnante natura , wider die 


natur. 

. Adverfarius, adj. Wiberig/ im wider ſpiel 
ligend. Adverfaria,orum, m. pl. Buch / darein 
alles ohne ordnung verzeichnet wird. Hitters 
papeir ; oder buch, ` 

Adverfarius,ii,m. Widerfächer/miberpart/ 
pr. vor Gericht: Gegentheil / Widerfechter- 
Adverfator , m. Widerfücher. Ter, Adverfa- 
trix, f. Widerfächerin. 14, 

Adverfitor,m. Diener / der feinem Deeg 
entgegen gebe Pho, 

eaen gf Ges 


t4. ADU 


ADY Æ 


- * Adulas,z,m. Mens anter Alpe: DOttbatb/ Adynamon,i,n. Gr. Öefottener ober (üffet 


Vogel / vogler: aliàs Adullas,x. — 


Adulor, atus (um, ari, Depon. ex Ad er 
Aula , quia in aulu maxime fieri folet : vel ab 
Aula ſignificante sam, ut fir blandirs more ca» 
num olam fellantium : vel em Cr, rdvAite, 
Beie loquor. Schmeichlen / liebkofen/ flat; 
tieren / eigentlich / wie bie hund mit dem 
ſchwantz. Nota: Adulamur geflibus , _Affenti- 
mnr verbu, Blandımur usreque. Adulari alicui, 
e aliquem, einem ſchmeichlen. Cic. Adulo, 
are, „ARive. Lucret. Adulans, part. Fuchs; 
ſchwaͤntzer. l 

Adulator, m. Schmeichler. Adulatorius, 
adj. Chmeichlertkh. Adulabilis. 14. 4mm. 
Adulatrix ,f. Echmeichlerin. Adulatio , f. 
Schmeichlerey. Adulationem induere, bett 
falbeu bengh reiten; flattieren. 

Gel Inadulabilis, Der nicht ſchmeich⸗ 
Ten tan: der keine Fuchsſchwaͤutzer duldet. 
Gen, 

Adulter , dulteri , mafe. 9. ad alteram. 
Ebebrecher. Adultera, f. q.ad alterum. Ehe; 
brecherin. Adulter fororis Clodius, Der Clo- 
dius bat mit feiner fchwefter bie ehe gebro⸗ 
chen. Cie. Adulter omnium cubiculo mm, Ertz⸗ 
ebebred;er.id. Adulter in aliqua, Der einen 
ehebruch mit einer begangen. Tac. Adultera 
mens, ein ehebrecherifch aentübt. Ovid. 

Adulterium, a. Gbebrud). Merapb. Adul- 
terium natur, Mi $ ber natur. 
Adulterium arborum, das zweigen ber baͤu⸗ 
men. Adulteria mercis, Berfälfchung ber 
waaren., Adulterinus,a, um, Ehebrecherifch. 
Meraph. Verfälfcht. Adulterinum fignum, 
ein fal (d) figel. Subflanz. Hurenkind / baſtart. 

Adultero, are, & Adulteror, ari, Die ehe 
brechen. Adulterare novercam, Wit ber ftieffs 
mutter bie che brechen. Marr. Metaph. Adul- 
terare judicium, Das Recht verfälfchen. Gr. 
Adulteratus, Verfaͤlſcht. Adulterata, f. Die 

ebebrud) gebracht worden. 

Adulterator,w. DVerfälfcher. Adulterator 
monetz, Falfcher munger. 

Adultus, Vide Olefco. Adumbra, Vide Um- 
bra. Aduncus, Vide Uncus. 

Aduno, Vide Unus. 

Advocatus, Advocatia, Advoco, Vide Vox, 

Advolatus, Advolo, Vide Volo. 

Advoríus, pre Adverfus, 

Advorto, pre Adyerto. Comicii. 

Adurgeo, Vide Urgeo. 

Aduro, Aduftus, Vide Uto, 

 Adyantum, Vide Adiantum. 


gefangene werd vollenden. Ce.: 


wein. Pis, 

Adyton, La. dures, inacceßum : locus 
templi feeretus , Din Sacerdotibus patens, Ruſt⸗ 
tammer / Sacriſtey. 2. Heimlicher gang. 
Virg., Transi. Adytum cordis, Heimlichkeit/ 
bad innerfie des hergens. Lucret. Ex adyto 
fublimis Olympi, Auf dem hoben himniel. 


EK. 

* Æ Acus, i, m. Jovis Dis, tertius apud infe- 

ZE rer Judex à Poeti fingitur, Æacidesz,m. 
ein fohn Æaci. 2. Der Achilles. 3. Pyr- 
thus. Æacidéius, & Æacidimus, adj. Dag 
des Æaci. A&acidimz minz, prev. graufame 
biliumort. ; 
— adje. jurandi. bey dem Tempel 

tic s. 

4Edes, is f. à Gr. d, Jeder, Tempel/ 
Kirch. Ades, ium, pl. Hauß / acbáu : fant 
mer. Get. Grab. Ovid. Pienenkorb. Virg. 
A.dibus in noftris, quz prava aut recta ge- 
rantur, feri. attendendum. Wir follen ver uns 
fecu thuren wiſchen / fo wird bie gange gaf 
faubet feo. » E Dim. D m/ 
cäppelin/ hildhauß. 

Adılis, is, m. Bauherr. ilis eerealis, 
Brotſchaͤtzer Adilitius,ad;. sum bauberzen; 
gt gehörig: Su. Der bauber? geweſen. 
Adilitas, f- YBaumeifterafttt. Adilitatem 
gerit fine populi fuffragio , prev. er hat viel 
iu thun/ tmb wenig außzurichten ` er bat 
mehr zu ſchaffen / als bie braut im bad. 

Comp. Adifico,are: «des facio. pr. eitt 

uf bauen: bauen / machen: in facri? er; 

. Navem zdificare, ein fchiff machen. 
Kdificare rempublicam, Zog gemein weſen 
befürderen. Cic. Adificare anguitiùs, ein ges 
bau verfripffen. Jdificare in arena, ein tits 
nüß geſchaͤfft anheben. prov. Cavendum eft 
fi xd fices , ne extra modum fumtu & ma- 
gnificentia prodeas, Im bauen bitte dich / daß 
bu dich nicht überbaueft. Gr. Adificatio, f. 
Das bauen: sn facro : Erbauung. Adifica- 
tiupcula, f. Dim. Baͤulem. Ædificator , m. 
S5utibet?/ bet etwas bauet ober bauen laft. 
Adifex, m. Baumeifter, 

Adificium, n. Gebäu. Adificium Dipen, 
ri Y^ hauß auff pfeileren/ darunder mam 
ecpen ram. 

Cozdifico, Zufammen oder eng bauen. 

Exzdifico,aze, Außbouen / den bau vollen, 
den. Exzdificare opus inftitutum, baé att 


Inzdifice. 










. e Ein gebäu breden. Publico in- 
"us paries, Ein mand mit deren man 
gelpren. Liv. In loca publica inædi- 
Wé auf gemeine plär gebauen. Id. 
difico, Hafbauen. Prozdifico, Hin⸗ 
suf gemeinen boden. Ff... Reædi- 

berbaueu/ mirderanfeken. Ge, 
Hinc ` Editus, i, m. A ditimus,i, m. Cic. 

€ Adituens, tis, mafi. q. ades ruens. Lucret. 

Sigriſt / i 


accus. adj. a Gr. asbeiings. Das an 
heimlichen orten. Ulcera zdoeica, Geſchwaͤr 
an heimlichen orten. 

Atdon,önis,/. Gr. àndb», Nachtigall. 
Veg. Conferre aédona parrz,prov. Ungleiche 
^ vergleichen. Aédonius, adj. nachtigal: 
bi, ovid: 


* Kon, ónis, m. ein Berg in Thracien. 
Adonins Thracier. Ædonis, idis, f. Eine 
«uj Zbraciett.Owd. — 
> Zero am Gr, aeris. Ein Ablerges 
ſchlecht. 3. Pici à genere cartslaginee. 

+ ih, onis, m. Gigas centsmanus , aliàs 

* Aigean mare, Dans €gpptifd) meer zwi⸗ 

tand Griechenland. Ægeum na- 
ipare pri. fin gefahr heuben : de avare 
cumprimis dicitur, qui e lucri maxima adit pe- 
gewi, Algzum fcaphulä virgulteå trans- 


" 


mittere, pov, eitt ſchwaͤr gefchäfft Leicht ibm 
pn. ein (dir | 


era gera , grum , gief, ab änızgös, 
Ba E & anime dicitw, Brand am 
befümmert. A ger pedibus, vei pe- 
des, nicht wol ju fuf. Ager amore, ex vul- 
nere, Krauck von liebe / an einer wunden. 
Egra refpüblica, ein ſchwach Regiment, Cic. 

Proverb: * Malè fecum agit zger , qui me- 
dicum facit hæredem, der frand ift ein tbor/ 
ber (inen Art zum erben macht. Aen 
fomnia, Laͤcherliche meinung. Æger animus 
fcmper erat, Ein befümmert gemuͤhtz ifi 
fits im irrgarten. 

è, zgrius , zgerrime, adv. Ungern / 
get A gré ferre ungern haben. A gre 
alicui facere, etwas einem ju Mib thun. Ter. 
Age eft animo meo, ich bab eim anligen. 
Piu, Agre, fed tamen contigit, prev. Ep 
bats mit noht erlangt. d quidem , fed 
Bomm tamen, prov. £$ bod) (cor. 


H 





Du cm Darive Dn get uf enas | ` Se 
medendo , “je mehr er artnet / je Ärger es 
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co, ere, rond werden. A grefcit 


wird. Virg. 

: 4&grimonia, f. Ægritudo, f. A grotum, s, 
Plaut. Ægrot, m. Lucret. ffrancibeit/befünt: 
mernuß / unmuht. Anxia & acerba zgritu- 
do, ein ſch anligen. Dedere ſe totum 
zgritudini, (id) gong cines kummers amem: 
men. Cie. Intercedit gaudio zgritudo, Kein 
freud ohne Iid. Ter. 

grous, adj. Kranck / ſiech: de corpere pr. 
dicitw : Surgens zgrotus repsobus fit deni- 
que totus, da der Frand genaß/ war er ärger 
als er vor toad. Ægroto dum anima, fpes 
eft. Æg otus dum fpirat, fperat, fo [ang ber 
kranck atbmet / boffet er beficrung. 2. Me- 
tapb. Schlim̃ / umh das es übel ſtehet. Ægio- 
ta refpublica, ein ſchlim̃ Regiment. Ge. — .— 

, F£groto,are, Franck ſeyn. Graviffime,pe- 
riculose zgrotare, Auf den tob bot 
Trend de Fudtibw. Berdärben/ eg? Kgro- 
tanti omnia amara, perv. Einem felramen 
kopff Fan niemand recht thun, Ægrotanti _ 
animo medicus eft oratio, prev. ein troſtlich 
wort bilfft oft mehr als argnep. Agrota- 
tio, f. Franckheit/ ſiechtag. 

* A geria, f. Die Waffergöttin Ægeria, 
cum qua Nema Pompilius nocturnos fefe. babere 
congre[Jus , & ab ea deorum decreta edoceri , fin 
er De 5 d 

. * e geus, i, m. Der Æpeus , ein König zu 
Athen. Ægides,z, m. Deg Ægei i 
Thefeus. baue ES * 

er lus, i, m. Gr. Geftad. a. Das £anb 

a 


Æ gilops, ópis, f. Gr. Fiftel in angen / der 
werner. 2. Taubhaber/ bafenbrot. 

* Kgina, f. Die Inſul Ægina. s. Afepi 
Baotig regu filia, à qua prov. Primùm Ægina 
optimos pueros alit, ber anfang ift befier alg 
dasend. 3. Ein kraut / waldlilien/geißbart. 
— AÆgineta,c. Einer port Ægina. 
KA ginenfes neque tertii, neque i, prev. 
fie find weder zu fieden noch zu brat : 

Aginzus, Aginzticus , adje. Aginze 
merces, Schlechte waaren. Cel. Mercatura 
Enn, banbtbierung mit allerley waaren, 
A ginza , orum, n, plur. Laſt feiler waaren. 
—— maje. Der allerley waaren vers 


, *Agiochusi,». ein zunam des Jupiters. 


*Rgıpan,änis, mæ, Gr. (eig i 
klb ui vL d Geigfugm nnlein / 
J5-girinon, i, n, Gr. Yappelenfalb. Ruh 

Sg 
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Ægis idis, f. azis cin ebrüer fchild mir 
Schlangen Eöpffen und greulichem angeficht: 
in genere: Bruftfchild / eut ſchild Jovis und 
Palladis. Ovid, 2. Die gen wellen 
bes wuͤtenden meers. 3. Priefterin fo einen 
ſchild truge. Erf. —— 5 5 . 

Cempsf. Agifonus, wie ein ehriner fchild 
thoͤnend. l 

A gíthalus, i,m. Gr. Ein meif. 2. Ein 
Braut. 1. Eine gattung tangens, 

fEgithus,i, m. Gr. Avicula affno & fi- 
mia intmica, Cit zötfcherlein. Plin, 
, * Rgifthus,i,ms. Tyeſtu filins, Clytamnefiram 
Agamemnonis uxorem adulterans: de quo Ovid. 
Queritur, Ægiſthus quare fit factus adulter? 
In promtu caufa eft, defidiofus erat. 
a. Beli filius, & frater Danai gui cum quinqua- 
ginta filios baberet, Danaus totidem filias, Ægi- 
fihus a fratre , ut filia filiis fuis uxores darentur, 
contendit : boc vix ampetrato, filia omnes fuos ma- 
rites, una Hypermneflrá except interfecerunt. 
Agitisis,f Gr. Gauchheil / ein Fraut. 
* Eple, f. Una Hesperidum. ^, Eine Waf 
Mot ous 
- Ægon, onis, m. asyay  caprile, Geif: 
fall. 2. Eines geißhirts + Virg. ab 
E? 2495, capra. Hinc eg. compo/, Graca. 
A.góceras, berba, Bockshorn. 
A góceros, cti, mare. Eteinbodt/ ein ge 
t. Lucan. 
Kgolethros, i, m. Ein Kraut darauf bie 
bienen bitter honig faugen. Pii». 

Ægónomus, i, m. Geißhirt. 

A — sn, Geißfuß / baumtropff / 
ein 

— Meerhirß / perlenkraut. 

Ægophthalmus, i, mar. Ein Edelgeſtein 
gleich einem geißaug. ` 

A gre, zgreíco,zgrimonia, zgritudo, ægro- 
so, zgrotus, Vide Ager. 

* Aegyptus, i, f. Egnptenland : regio Afi- 
ee fertilifima. Unde * J&gypti fulcus Libyz 
non curat arenas, prev. de [oce non lato, fed fa. 
cundo, Das feld in Coren laßt £pbien 
nichts nach an reichthum. Ægyptum cave 
miles Romane , Wo einer einmal gebrennt 
worden / da foll er fid) hüten. prov. 

J&gyptius, m. Egyptier. Argyptius lateri- 
fer, prev. Schlechter menfch / ber nur ge 
singe arbeit verzichtet, Ægyptũ machina- 
qum artifices, verſchlagene leut, l 

Aigyptius , Jegyptiacus , adj. Egyptifch, 





ÆGY 


gy ptius afinus , prov. verachteter med. 
Agyptiz corong, Winterkraͤmz fo von blus 
men durch funft gemachet. A&gyptius ales, 
Pelican. A gyptiace, adv. nad) Capptifdet 
weiß / araliftiglich. 

M m, pl. Mobren fo an Egy: 
pten foffen. Fef, 

* Augyptus, i, m. Belt prifcı filius , qui files 
quinquaginta totidem fratri filiabus dedit mari- 
tos , at omnes , uno excepto, à [boris funt inter- 
emti, Hinc prov. Agypti nuptiz , unglück 
baffte hochzeit. 

* Alia, f, ab Ælio Adeiano dicla, Die ſtadt 
Ierufalent. 

Aelii, m. pl, déier, Divener ſchweſteren 
manner. Cal. Rhod, 

*A&lo, ara, Eine auf bert Harpyis : 
ein mindfpiel des Adtzonis. Ovid. 

A lürus,i,m eive S», ein fati, Gel, 


A:midus, adj. ab ana, Janguis. Scalig, 
auffgeblafen/ gefchmullen. FA. ` 

* Amilia , f. eine Landſchafft in Italien / 
Romanden. 2. Eine Jungfrau ber Veltz, 
Amilia lex: ab „Emilio latore dila : Geſatz 
wider koͤſtlichkeit bey mahlzeiten. 

* Kmonia, f. Regio Gracie , poflea The[falia 
di&a. Hor, Amonius, auf Theſſalien. 

Æmulus, adj, à Gr. tie, certamen, 
Der einem etivaé eiferig nachthut/nacheife: 
rer: in bonam partem. Labia zmula rofis, toz 
fenfarbe leffzen. Mare. Stimulos dedit ztmu- 
la virtus, darzu hat ihn gereist bie tugend/ 
fo gern nachthut/ was anberen wol anftebet, 
Lucan. Sidus Veneris zmulum folis & lunz. 
Plin, 2. In malam partem. Eiferer / wann ine» 
eine lieben: verbünftia/ neidifch. Ter. 

Amulorjatus ſum, art, Depen, cum Acchfat. 
idem qued Imiter, nacheiferen / ciferett / nad): 
thun. Facilius eft aliquid laudare-quàm zmu- 
lari, es ift leichter etwas loben / als nady 
thun. Ce. &mulari aliquem , cum aliqtto, 
nacheiferen. Quint. Liv. Amulari bona, eis 
nen guten eifer haben/ nach bem guten eife: 
ren. 2. Cum Dativo feré invidere «#, neiden / 
miſgoͤnnen. His xmulamur , qui ea habent, 
quz nos cupimus , wir vergoͤnnen denen / 
welche bie ding haben / die wir beaehren. Gic. 
3. Underfichen obzuligen. Ax mulatio, Cem, 
A&mulatus,üs, m, nacheiferung/eifer, Mutuä 
zmulatione fcfe excitare, auff ein anderen 
— Amulator, ». Eiferer / nachaͤffer: 
verbuͤnſtig. 

A mus, aliis Hæmus, im. bet hoͤchſte berg 

u 





JEN AO 
berg ui Zipracien/ darauff ber Tempel Mar- 
tis ſtuhnde. Lucan. 


* K.ncas,z, m. Der Æneas, ein edler Roͤ⸗ 
mer. Ancadz , mafc. piur. Trojaner. Ovid. 


K.neides, x; m. Der Afcanius Anei fohn. 


neis, idis, € Buch von tbater nes, Star. 

fEncus, & Atncus, Poet idem quod 
Frens, ab "£5; Ehrin. Hine: 1, Æneator, 
maf:. Trompeter / Deerpaucker.Suer. 2. Ænu- 
lum, &neolum,».ein Bein ebrin gefchire-Fef. 

AK niema,tis,n. asiy eet, objcura oratio, 
Stübterfcberyverbundelte frag. Æ nigmati- 
eus, verduncklet. A nigmatifles , x, m. Der 
ein raͤhter ſchen auffgibt. 

* K.nobarbus,i,». exe£: & Barba. ein Zu: 
naf Kaͤiſers Domitiani, ber einen rohten 
bart batte 


I nus, i, m, an». eine erdichtete red 
yon (hieren ober erdgewaͤchſen hergenom̃en 
und zur lehe ben menfc;en fürgefiellt. 

* Knus, vel Oenus,i, m. Fiuvius Germ. 

op. Ænipons, Inßbrug. 

* Saba, f. & A&olis, idis, f. Eine Land: 
ſchafft im minderen Afia, Æolicus, adje. 
A.olifch : proverb. betrüglich. Folica diale- 
&us, Briechifche Redensart wie in Æ olia. 
R.olifo, are, eue. A.oles,um, m. Die 
Einwohner in olia. 

* Rolus, i, mafc. Der Gott ber Winden. 
A.olides, 2, m. Der Ulyfles ` proverb. Det fich 
nad) dem mind wendet. Æolius,adj. Æoliæ 

ungefhume wind. Her. Carcer Æo- 
* Gehalter der winden. 
Æpolus, i m. eum», Geifbirt. 
J&quabilis , &qualis, Aquator, &c. Vide 


Bole in Italien ben Sabineren gegen Auf: 
gang die nächfien. Ovid. Nominat. extulit 
Aquicolus. Faß. 3. 

Æquor, oris, n. ab /Equo , babet enim 
aquor aquam fuverficiem , unde de terra ér mari 
dicsrur, Das Meer: ebne des lands. Arare 
zquor maris, uber meer fahren. Virg. &.quo- 
ra campi, Ehne felder. Ge Æquóreus , adj. 
J&quoreus rex, Meerkoͤnig / der Neptunus. 
Owdım, 

ZEquus, adject, ab Sec, Doris. ung, 
Flach / eben/gleich. Songs & planus locus, 
Ein gleich und eben ort. 2. Gleich, Æquo 
jure, mit gleichem recht. 3. Villich ot: 
magiftratus, 4.Willig / freun d⸗ 


reit. amis 
lich / gütig. "quum effe alicui, mit einem 


| mp deines gleichen. 
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tvol zu frieden ſeyn / von einem für aut neni- 
men. quum fe przbere alicui, fid) freund; 
Qi gutmoilig/negen einem erzeigen s. Ge⸗ 

utig, quo animo mori, G 
Weg fterben. = a de 

quum,n. pro Z€ quitate, Pag 
billich. R.quum & bonum — 
ein redliche unb gute fach haben. Cie. Æqui 
bonique confulere, für lieb nemmen/ zum 
beften auffnentmen. 

Aque, adv. Gleicy/billic;/eben, Sve ab. 
folutt, five fequentibus particulu Ac, Atque, Et, 
Lit , Quam. Charus mihi aque es, ac fuifti 
€ Du bift mir eben fo lieb/ als du bet 

atter geweſen. que pauci, gleich wenig. 
Noctibus zque quàm die, Des nachts eben 
wie des tags. Adzque, adv. Chen (p. 

Aquicas, E Billichkeit, Aqui as animi, 
Duldinuͤhtigkeit. Gic. ^. Gleichheit, Sen. 

Aquiér, adv. Gleich. Liv. _ 

Hinc, a, Aqualis, adj, aua cum alio quan- 
titate. Gleich groß / eben gleich: gleichen al; 
tere. Æ qualis meus, Der meines alters ift. 
Aqualis alicui, gleich alt. A qualis illorum 
temporum, Der zur felben jeit nelebt. Sam. 
lis zqualem delectat, prov. gleiches gefellet 
fich gern zu gleichem. Æqua'ia reddere ca- 
pita ın phgtia, prev. Benden partbepen ae: 
wunnen geben. qualem ducito uxorem, 


— l4. NInæqualis, Ungleich / 
Kqualitas, f. Gleichheit. pr.att ber groͤſſe. 


Exuere æqualitatem, Sich groͤſſer machen 
weder er it; fich über andere croeben. Lev. 


Redigere ad zqualitatem, dem anderen gleich 


Zu | be 1 OA lita 
d Rquicole, m. Pline Rquiculani. Ein | machen / den daftbut abziehen, Xqualitas 


haud parit bellum, arev. gleiche burde bricht 
niemand den bals ab. .———— 

JC Inzqualitas, f. Unglerdyheit, 

A qualiter, adv. Gleichlich. Soulrer 
omnibus abtogatur fides, Allen gleich / et: 
neni wie bem andern alaubt man nicht. Gic. 
J(inzqualiter, adv. Ungleichlich. Celum. 

b, Aquabilis, adjed. In qu» pattes aqua, 
Gleichförmig / gleichmäffie. 2. Idem guod 
A qualis. &quabilem fe przbere, Sich ftát$ 
gleich erzeigen. IC Inzquabilis , Ungleich / 


uneben. 
Xquabilitas. Gleict foͤrmigleit. Æqua- 
bilitas juris, Gleichfoͤrmigkeit des rechtens. 
Ge, Æquabiliter, adverb, Gleicl foͤrmiglich / 
gleich. )( Inzquabi iter, Ungleichlich varre. 
e, Æquo, as, are, Eben machen / eben. 
~ B [ubera 
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beu fb . Lm. Solo zquare aliquid. 
Gang abichaffen. Idem. 2. Bergleichen. 
Aquare confcrregue rem cum re, vel rei, 
ein ding mit dem anderen. vergleichen. Oe, 
quo me tecum. Ich bin fo gut als btt. 
3. Gleid) theilen / gleich machen. Livim. 
4- Gleich ſeyn. Coelum zauare videtur pon- 
tus. es ſcheint / das Meer fen fo bech als ber 
Himmel. Ovid, Bos marinus tres noflros 
zquat boves. dag Meer⸗Rind ift fo grop als 
drep unſerer Rinderen. Aquatus. gleidh 
gemacht. Æquato omnium periculo. da all 
in gleicher gefahr waren. cef 
A quatio, f. Ebne / gleich fame. 
AÆquator, m. Circulus in calo, ad ubi 
fal defertur , fie aquata nox diei , Oleicfrat/ 
Dergleichungs:eireul/ Mittellreiß oder Li; 
nien der Welt. 
Compof. ab A quis. ei leichen 
Aquævus, adj. «qui avi, Eines 
alters. Plin. — 
inimi imus, adj. aqui ani- 


4 l D ^ L4 J e e : 
mi, gleichmuͤhtig / gedultig. Aquanimitas,f. 
nimi equitas, Gleichmũhtigkeit. 


lis, «dem qued „£quinodtiali. Fol. 


9 quidies, f. & A quidium, ». wana tag und 
nadıt gleich it. Fef. ——^——'— 
Rquiformis,adj. Gleichfoͤrmig 
Fquilätus, ad, . gleichbreit..Aufen. Aqui- 
latio, en ee as — Wee dicia 
Jquilater , adj. . Aquilateres 
— Zahlen die zu allen ſeiten gleich 


‚Fquilibris, aajſ. Æquæ libra, Gleichge⸗ 
wichtig: gang aleid). Vir. &quilibritas, f. 
Gleichheit eines jeden dings. Aquilibrium, 
neut. Das einftehende gewicht ` gleichheit des 

gens. Æquilibrium membrorum.leichs 
beit der Gliederen. Æquilibro,are, Gleich 
wägen. Com. : . 

Jquimanus, adj. Gleichhändig/ dem ein 
band ift wie die ander. Aufon j 

Aquinoctium, n. Nachtgleiche / Zeit mañ 

tag und nacht gleich ift. A&quinoctialis, adj. 
Nahtgleichig. 
AÆquiparo, are, par, Gleich achten / gleich 
ſche zen: gleich ſeyn. Zquiparare aliquem 
fact s. Einem an thaten gleich np. Ge, Vir- 
tute; fua; ad alterius virtutes aqufparare. 
Seine tug mb n mit eines anderen vergleis 

TL. Tam nemo us, quem nemo zqui- 
paret. Es finòt einer allwezen fein:s glei; 
chen. Eban. A:quiparabilis, e. Das ji vers 


Urbem folo aquare. ein Stadt auf den bo; 
tt. Liv 


4E 
gleichen werth. Plaur. 5 quiparatio, f. Bers 
gleizbuig/ gleichfchegung. Gel. 
, Æ quipes, edis, c. € A quipedius. leid) 
füffig. Aput. NC E, 

Zquipollentia, f. Gleichgültigfeit. &qui- 
polleo,ere, Gleich gelten. Perett, 

Jquipondium, v, Gleichgewicht. Vier. 

A.quivaleo,ere. Gleichgelten. Com. Aqui- 
valens, o. Gleichguͤltig. Æquivalentia, fam. 
Gleichgültigfeit. Hutoric. | 

Aquivocus, adıet. aqua vocis, Gleichlau⸗ 
tend/ zweiffelhafftig / auf bie ſchrauben ges 
fest : viel bedeutend. A quivoca io, f. Viel⸗ 
Deutung: Kunftlug. 

Cozquus, Eben / gleich. Perzquus. Gar 
eben/ recht. Perzque, adv. Recht. 

Iniquus , «4j. Uneben. 2. Unbillidy uns 
gütig. Inigno ferre animo. Ungern baberr. 
3 Ungleich. Iniquum pondus. Ungleich ges 
wicht. 4. Iniquus vitiis. Den laftern feind/ 
abhold. Horat. s. Iniquum fpatium. Enge 
tveite. Virg. Inique, adv. Unqleich / unbillich. 
Iniquiffime comparatum eft. Es gehet gar 
ungleich iit. Cie. Iniquitas, f. Unebne / uns 
gleichheit / unbillichleit Quz noftra e(t tem- 
porum iniquitas. Wie es jejtin ber Welt zu⸗ 
gehet. Cic. 

Compof. ab A. quo. i 

Adzquo, are. Eben machen / gleich mas 
chen. Cuin virtute fortunam adzquavit. Tu⸗ 
gend und glud find gleich bey ihm gemefen. 
Géi Adzquare aliquem fibi. "hum gleich mas 

. Cc. 

Coxquo, Idem. Omnia ad libidines ſuas 
cozquare. Alles nady feinem muhtwillen ans 
ftellen. cic. : 

Exzquo, Id. Omnia jura pretio exzqua- 
vit. Nach dem thm einer gelt gegeben; nad) 
dem bat er ihm recht ertheilt. Cic, Exzquare 
omnia. alles richtig machen. Exxquare al- 
teri,& cum altero. ſich einen anderen gleich 
fehäsen. Exzquor, ari. Gleich gehen/ gleich 
fenn. Exzquot tibi. id) bin fo gut als du. 
Liv. Exxquatus, part. Verglichen. Exzqua- 
tio, f. Bergleichung. 

Inzquo. Eben machen /ebnen. Perequa, 
Idem. Perzquator, m, Einzicher der ſteur / {6 
auf bie Dt gefchlagen worden. Alsas. 

Aër, aeris, m, Gr. dog, ab angi, [hiro 
elementum [pirabile, Die £ufft. Tentare aera. 
underitehen burd) bie lufft zu fliegen. Ovid. 
l'errumpere aerem. die luft durchichneiden. 
Cie. Acrcm yerbe:are, prev. gergeblic) arbei⸗ 
ten. Nullus non aër aquilz patet. es ijf au 

anderen 


Ki 


ÆR 


anderen orten aud) quf wohnen. In aere pi- 
fcari, prev. im luft fiſchen / vergebliche ding 

en. 2. Himmel. Aer nübilat, der 
himmel überzeucht fich. Varr. 3. Wetter. Aér 
—— temperiert wetter. Ačr incertus, 


tig wetter. 
Aércus, & Arius, ad Pufftig/bat i iod ber 
luft bmebr: bod) ám (uff erhebt, A 
tum, ein nichtiger grund. joe 


—— das bebe Alpgebirg. Aerius faltus, 
— cin lufftiger theil des Gebluͤts. 


Beef, 
iere 

po ui id, 

Aéromanta, f. wahrfagung aug vun 
Ifd. Acromanticus, f decidi 


Aéromeli, a, das Mann 
— E ein Ed luft onig 


Æra, æ, f- Computwus annorum aliunde 
memerandorum : d Gr. sgg , tempus, 
Jahrizahl. Kara Chrifti bie Zeit/daC-Hriftus 

. Ara Hegirz, bie Arabifche Jahr⸗ 
zahl. Anno zrz Chriftianz, m “ahr von 
—— Geburt. 2. Die ie Zahl a auf ber muͤntz / 
wie viel ſie ‚gelte: fic eH 

Æra, f. aeg, lolium, — Ari- 
aus, e Ærineus, quf Luͤlch. Piin. 

Axrarium , Æramentum, Æ rous, 
Jrofus, vide As, 

* or Alia, f. Egypten. Steph, 2. — 


E Eine Gattung Heiner Hering / 


ardell 
Ærúgo, Int, fa, Æris ruga,vel rubigo, 
Erg -oder Kupffersroft / Spangrün: Röhre 
im torn/ milthau. Trans. — Bers 
g. Viridis zrugo, Verbunſt. Mars. 
—— adj.d. roſtig / mit gënt libet; 


mas f. q. digen. ab zum, tollo, 
pr. ein Kretze ober de ber en t 
Tragriemen an einer &dyaltbüren : Saum: 
Metaph. Sy feat —— 

arbeit Perpeti zrumnasHerculis,piel 
Si — jum Creutz erboren 
ie. Superare zrumnis fuis zrum- 

nas Herculis Mos. Krumnulı, f. Reflein. 
KArumnofüs,adj. ( Poet, A. rumnabilis, Arum- 
nofiffimus, ber alleratbeit(eliafte. 

K ruíco,are. ab Are. AU 


ben gelt 
durch ME Kunſt / lippen unb 


] Aris pulfa excitare , ex 
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. Gel. &xufcator,m, @ipver/ber aie 
af nifir ed bfe tni. — 


S P PNE ab Hebr. Ærez 
A. 
— SE 
fich gieffen Leg Ss du£tile, 
a egalas, Das aen c i drüh⸗ 
¿tehen laft, Imaginem in ære, A 
cam reddere, deferibere, in lee Ae 
Aii inferibere, zur gedäch ihnen. 
prov. Decretum SÉ erkannt AT era 
zri, infcribatur, Die wen 
ger daß fie iu Eegen Sici alè hs 
gebäch enuf — verte Gs Ann 
rà tuus cro, teil mit 
xus td ona APR | 
. Per Meton, materie, Rag 
macht / waffen / glochen / opes d io 
gelt. Concrepant zra, man 
men. Js pulfus, fonitus, Dag uw 
ten ui bem etin Prism oy od 
nundinas,feftum excipere, ef 
marckt / Geft einläuten. pr shi D 
tu. profequi. —— æra pulfare, aufs 
Luten. Funebri zris pulfa funús profequi, 
einer Leich laͤuten. Pontani ferè fant. 

Cavum As, Trommeten Uncum Aa, 
Angel. Js alienum , Geltfchulden. Æ ris 
alieni atque litis comes eft miferia, 
viel Schulden macht und gern trblet/ dee 
wird zu einem bettler. Plin. ex Chione. Rs 
alienum meum , meine Schulden. In ære 
— — — 
As alienum cogere , conflare , con 
Schulden machen. Ære alieno 
rui: Ex are alieno laborare, In Se * 
cken uͤber die Ga? ai alienum diffolvera, 
Exire ære alieno, Auß den fchulden fom. 
men/ bie hulden bezahlen. In zre alieno 
null — uldig Ve Ære mea 
me laceffi: mich mit meiner 
muͤntz / — Lade umb gleis 
ches. Plaut. As militare, Priegefüld. Ære 
—— ban ſchmach der ſold 
— ym a Ehrin/ Büpfferin. Kane, 


Teramentum, n. Erg. Kupfferiverch. Æra- 
mentarius, adj. auf erg. 

A rarius, adj. Dag zum ert: gehört. Æra- 
Jus fpfor, Dën e Araus faber, Rebe 
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ler / 

Schatzmeiſter. Lapis zrarius , Feur⸗ fupf 
ferſtein. 


Æ rarius, ii, m. Hinderſaͤß / Außburger 
ber ſchatzung gibt. Liv. Facere aliquem æra- 
rium, Des Burgerrechts berauben. )( Ex 
xrario eximere. Zum Burger annemmen. 
Rraria, f. Er: kupffergrub, Æ rifodina , f. 
ldim. Varr, 


Ararium, n. Gemeiner Seckel / Schatz⸗ 


famnter. fiil.civitatu, urs Fifcus Principis. A.ra- 
rium ecclefiafticum. firchengut / Gottska⸗ 
fien. Pra fectus zrarii ecclefiafticı. Kirchen: 
pfleger. Ærarium militare. Kriegscaſſa / ba: 
rauf die Soldaten bezahlt werden. Æra- 
rium publicum. Stadtſeckel / Gemeiner 


Aratus, adj. Mit Erg oder Kupffer übers 
sogen/beichlagen: Metaph. Der in fchulden 
ber bie ohren ` Item / Der viel gelt 

c. 


R.xófus, adj. Voll ert / kupffezreich : mit 
ert — Plın. Æroſa pecunia. Kupf⸗ 
ſergelt. 

Compof. Rrificium, n. Das auf ep ge: 
macht. Varr. 

Jrifer. Erktragend. ovid. 

J&xifex,icis, m. Rohtgieſſer. Vet. Lex. 

Aripes,edis, o. Das ehrin fug hat. Ovid. 

Arıfonus. tote ert klingend. 

Adzro,are. Zu gelt fchlagen. Fufin. Ad- 
gratus. Zu gelt gefihlagen. Fc. 
` Obaratus. Der in ſchulden ffedit. Liv. 

Suberatus. Mit erg vermiſcht. Aurum 
— , prov. Beiruͤgliche Schoͤnheit / 

A ſalon, onis, m. Gr. ein ahrn / ſchmier⸗ 
lein. Pii». 

* Æfchines, is, m. ein beruͤhmter Redner 


zu 
*Acchylus, i, m. ein Tragoͤdiſchreiber qu 


* Afculänus, i m. Gott des ertzs. Aug. 

* Rfculapius, m. ein verruͤhmter Argt in 
Griechenland: Gott der Artzuey. Transi. ein 
verruhmter Arer. 

.. r f. aliis E(culus, ab Efa. 

eich: Mifpelbaum. A.(culeu;, adj. Hags 
Si, Frons zículea. Eichin laub. Ovid. 
Afculetum, n. Eichenwald. Hor. 

* Acſon, onis, s. Jafon pater, qus à Me. 
dea, magscarum artium peritiffroa , parato arte 
lavacfo , ex herbarum quarundam falubrium des 
esso, juventa fuis raſtuutas. Mine adag, Cum 


JES 


E — ————— 
ed. Tribunus zrarius, | Aëfone juvenefcere , repubefcere. Fn feinen 


alter teieberumb. jung toerden : jmenmal 
jung feyn: im hohen alter mieberumb frifch 
und ſtarck werden. Acfonides, ». Der Ja- 
fon. Ovid. 

, * Afopus, i, m. der A.fopus , ein abel, 
dichter in Phrygien. =. Ein verihmter 
Scyaufpieler. Hor. 3. Puerunt & alii hoc noa 
mine, inter quos quıdam bomo deformis, (itt wus 
fter/ báglicber menfd), Sic Hieronym, Juxta 
Afopianam fabulam , hic mifer vitâ & for- 
må, Ne A.fopum quidem trivifti, pro», Du 
weißſt nichts / bift ungefchickt. Afopius, & 
Afopicus , adj. Afopicus fanguis , proverb. 
Unfhuldig bint. (Zë enm à Delphi in- 
Jons eft interfectus, qui propterea graves exorta 
pehe panas dederunt.) A.fopicus graculus , 
Afopica cornicula, prev. Der nut anderer 
leuten ding fiolgieret. Afopicum onus. eitt 
laft der nad) und nach ringer wird. Æfopi- 
cus gallus. Doͤlpel / narı. 

Aſſas, aͤtis, ab Æfu, quia annus tunc 
aftuat. Det Gommer ` Synecd. Jahr. Hire 
prov. Aftate nivem quzrere. Gm naͤrriſch 
ding underfteben : zur wett thun ` ber 
ferndrigen (cree ſuchen. Æftate penulam 
deterere, prov. Im Sommer die Kleider iere 
teiffen ` ^im der Jugend fein Gut verthun ` 
Zur umeit etwas migbrauchen. Alia zitate, 
alia hyeme, feil. fiunt , — Alles wil ſein 
ett haben. Æftas non fuerit femper, (pueri) 
componite nidos. Thut was ihr jolet / all; 
dieweil ihr Eönnet: Verfus proverb. Hefod. man 
(oll Eudieren weil man jung ift. 

Aftıvus, adj. Sommerig. Afttvus calor, 
fervor. Gommerhig. Aſtiva zgritudo, prev. 
Seranckheit/ bie bald nachlaft. Canis zftivi 
tempora. Hundstag. Solibus hybernis zfti- 
va eft gratior umbra, Ovid. de re valde grata. 
Der Schatten ift im Sommer angenehnter/ 
als tm Winter die Sonn. Æitiva , orum, 
n. pl. Sommerhuͤtten / fommerläger. 

&ftivo,are. uͤberſommeren / über fommer 
fenn. Plin. Aftivalis,adj. Somnterig. Afti- 
vale folftitium. Sonnenwende iin fommen/ 
ber längfte taa. 

Jftifer, vide Æſtus. 


f£itimo, as, arc. ex As & np, pre- 
tium, &ris pretio taxo: vel à Gr.canus 
nimio pretio indice. ſchaͤtzen / werthen / achten / 
taxieren. Aſtimare pretium rei. den werth 
eines dings ſchaͤtzen / uͤberſchlagen. Magni, 
magno aftimare. hoch / theur ſchaͤtzen. Pluris 


æit mare. 


E JST EXTA a 

zftimare. höher (hågen. Minoris zftimare. Adzftuo , Exzituo , Inzftu itie 

geringer ſchaͤtzen. Æftimare unius aflis. ge: n/ braufen. portis wu ica, 

ring achten/ verachten. Casull. prev. A ftima- | brünnen. Ves. SECH 

ze pretio. beichopen, In zftimando modum ; . 

excedere. uͤberſchaͤtzen. 2. Darauff balten/ — inf —— Ætas efl 
r halten / a . Bene de ali i- cunque tempori , certi temporis, 

darfür halten / achten. Bene de aliquo zfi- | Nlcer / dag gemeine alter. — 


mare. wol von einem halten / achten. Afti- | cs re Tee 
marc aliquid ex eat er Kier wahrheit Klein alter. Sms puerilis. Dag kindliche 
achten. Ex fe ipfo zftimare. dag Dep(piel bey alter. Adulta ætas. Geſtanden alter. Ætas 
ibm felbs nemmen. decrepita, effoeta, ingravefcens. Das bobe/ 
DE finas d» Sftümium, seu, raf, Provefta stao homo, 
Schaͤtzung / tar ` achtung/ lob. Aſtimaiio Prove&us atate. Der jimlichen alters/ bet 
incendii dona:i. Brandfchagung. Comen. auff feine Jahr kommen. Procedere aate. 
R.ftimator,w. Scyäßer : enticheider zwi: Am alter zunemmen / älter werden. Cicero. 
Ben wenen fireitigen Partheyen. Immo- Nulla atas ad difcendum fera. Niemand ift 
dicus fui zfimator. Der viel auf feinen tnt; | 9" alt etwas qu lehruen. Ambrof. Bene fert 
teln halter. Gert, atatem. Jocus Ciceronis de vino außero. Laß ihn 
TA mabilis erter / das fich Eé, | Alt werden/er mag bas ligen erleiden, Aliam 
gen laßt. )( Inzftimabilis. Hrfcbütbar.Gi. ztatem alia decent, prov, Alles hat feine zeit: 
gehörig. Lip. rudentiores reddirpur, prev, Hemer. Das al: 
Compef. Exiftimo are. Vey fid) Däer j| tet greiffct und tveiffet. Ætas femper appor- 
tarfur halten/achten. Exiftimare de re, llt: tat aliquid novi. Je laͤnger man lebt/ je tel 
theilen nou einem ding. Bene de aliquo exi- gamer Ding erfährt man. — 
fimare. wol von einem halten. 
Exiftimatio, f. Meinung: anſehen. Ho- 
mo magng exiftimationis. Der in grofferm 
anfehen (rie, ) Sineexiftimatione homo. 
Der üt — iſt. "nre m. 
 Inzftimatus, Ungeſchaͤtzt. Ulp. 
JE ftus, ùs, m. gs Vſtus, vel à Gr. «it, 
ardor, ato (fe His. 2. Aftus maris. bag auff: 
en/ braufen des meers: bas ab -und 
zulauffen des meers. 3. Trans. Begierd : 
eat, Xſtus curarum. groffe forgen. Virg. 
A ftus glorix.Ehrgeiß. Irarum Audtuat ftu. 
Er (E vor zorn erbrumnen. Virg. Æftuofus, 
aa. Hitzig / heiß: braufend. Aftuofiffimus. 
gar heiß. Plin. A ftuose; adv.hitziglich. 
Aſtuo, are. Hitzig ſeyn / groffe bits haben: 
brauſen: daͤmyſfen. Aer aftuar. bie lufft ift 
big, Mare aftuat. das meer branfet. Ca- 
loribus zftuare. von bis daͤmpffen. Transi. 
Kon geig brenner. Claud. Defiderio zftua- 
se. von begierd brennen, Aſtuat dubitatio- 
ne. er ehet gang im jiweiffel.G«. Æftuans,o. 
Ee 
ú nicht weißt. wo nauf. dot 
groffe begierb : ungeftüm 






























Utendum eft atate, cito pede labitur ætas, 

Nec bona tam fequitur,quam bona prima 

fuit. Ovid. 

Man foll fich feines Alters / fo ſchuell dahin 
[attfft / gebrauchen / dann (met tomt ein ` 
ärgers. Satis ztatis habet. Er ift alt genug. 
Per ztatem poffe. 9[[rer$ halben koͤnnen. 
2. Jabr: hundert Jahr, Vivere tertiam ho- 
minum atatem. drepkundert Fabr leben. 
Cie. 2. Zeit / lebenszeit / Leben des menſchen. 
Noftra ætate. Bey unſeren zeiten. Breve tem- 
pus ætatis fatis eft longum ad bene honefte- 
que vivendum. ein furt leben ijt lang genug 
recht zu leben. Ge. Fabulam ztatis peragere. 
Auff fein zeit Eommen. Id. Ætatem agere, 
exigere cum aliquo, mit leben. Plaus. 

Atateın, adv, pro din, OH lange zeit. Ter. 

‚ Compof. Coztaneus. Gleichen alters / zu 

einer zeit lebend. Cicero fuerit coætaneus 
Cafari. Cicero und Cafar haben ju einer 
icit. gelebt. | 

Hinc ; Aternus, adi. contr, ex Æuiternus. 
Ewig / das weder anfang noch end bat! ims 
mermährend. Pax aterna. Ewiger Fried. 
A.ternior, Langwährender. Plin, Æternum, 
Kaerno , adverb, In aternum. Ewiglich/ im 


erd: igkeit. ewigkeit. 
Kftuanum, ». Dampf £ugtlod) : Arm | Æternitas, f. bie Ewigkeit. Donare zter- 
des meers / meerlachen. nitate aliquem, pro quo Horatius, Xterno, ate. 


Gmpe/, Aftifer, Hitzig: Hitzbringend 


Unſterblich machen / canonifieren. 
ober for Yrs: SC 
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Soine um, c. pl, Gr. Jane Ktolius : Krolicus, adj. aug Etolia. Æto- 
den. Cal 


Æther, eris, m. ang, ab xbw wro, 


das Clement des feurs/ der obere ammel: 


mft. Atheraque ingenio fuppofuére fuo, 
Gie haben vermeint in himmel ju ſteigen. 
Ovid. Onerare zthera votis , Jn Himmel 
fier GOtt bitten. Verg. Athera (é 
baben Echis fe in luft Bauen, cie. Arte 

/ tn Otsi the- 
re caffus , des liecht$ beraubet / todt. Tan- 
dem fe temperat æther, es til (id) wiede⸗ 
rumb (iden. 

rb, f. atiis Athera, Poér. Hifftel/lufft: 

Sind piter, Virg; Athereus,& Atheriws adj. 

: eii Atherea fphzra, Him⸗ 
melstugel. Ætherii, m. Die Mohren. Pin. 
Atheria dea, Die Pallas. 

“ Fthiops, opis, m. g. «ibar emm, urens 
faciem , quia ef facie ufla & nigra, Mohr. 
Athiopem lavare , prev. Mergebene arbeit 
thun ` einen Gottlofen vergebens Voie 
nen. de que Alciat. 

Abluis — e fruftra ? ah define, 


` flluftrare Be — poteft tenebras. 
— y vultu judicare , prev. Einem 
anfehen mas et feye. Æthiops non al- 
beícit, Orr ändert fid nicht/die Kap lapt das 
maufen nicht. prev. 

K.thiopia, f. Mohrenland. Athiopiffa, f. 
Möhrin. Athiopicus , «4j. zum Mobrens 
tand gchörig / SRöhrifch. Jxthiopis , idis, f. 
ein t Mohrenlandifch traut twie Lattich. Pun. 

* Æthon , ónis , » nu ex quatuor equis 
Solis, Sonnenpferd. Ovid. 

Ktiologia, f. Gr. Erjehlung ber urfad). 
Quin. Atiologica, f. ein Theil ber Artzney⸗ 
eech fo erforfcher die GH bet Kranck⸗ 


Aëtites, æ, maſcul. ab dms, aguila, 
Adlerſtein. 
* Etna, f. hodie Monte Gıbello, Der 


. Atna in Sieilien / fo feur außwirfft. Bag 


Stadt in Sieilien. Onus A.tnä gravims, ein 
unerträglicher laft. Ge. prov. Atneus, adj. 
Sehr groß und ſchwer. Atnzus venator, 


| proverb. Der ftäts jagt d nichts (auget. ` 


Atnxi fratzes, Die Cyclo 
Ftnausi,m, ein Sii pergatte fic) nur 
mit einem. ÆElian. 


* Ktolia, f. eine Landſchafft in Griechen: 
md ` dile ab „Erle Martu filio, Arolus ; 


lus, preverb. ein unverſcham̃ter Gugler oder 
PBättler. Manus in Atolis habet, Er tft uns 
verícbafüt : ein Gaaben(reffer : er näme big 
ihm die ohren entfielen. 

* Akıus,ı,m.dsros, Der Flak Nilus in — 
Egypten. Cal. ` 

/£vum,i. n. à Gr. guer, g. ad or, femper ; 
exiftens, Die etvige / pend deba en Zeit. 
ri ey i duratioms certa, Alter / Lebenszeit. 
— phe e ec int ju leben » 

gere zvum iccurum, ein rübig 

ben führen. Lucret. vitas, fem. idem quod 
Ans, Alter: Gel. Aviternus, Ewig / im̃er⸗ 
während. 


empef. Aquævus, Cozvus, Gleichen als 


er / gleich ewig. Cum Patre cozvus Chri- 
ftus, corte tft gleichen alters mit bens 
aia ss S bodyalt/ molbeta 
Longzvus, langlebend. E 
Pümzvus, erften Alters/ vorgeborem. 
* Aéxónes , m. plur. ein Volck im Attica : 


prov. Laͤſterer / verleum̃der. Cei. 
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vide Africa. 
Affabilis , affamen , affaris , affatus, 
vide Faris. 


Affabulatio, vide Fabula, Affabre, v. Faber. 

Affaniz, f pl. d Fando, Nartrenpoſſen / 
d Reden. Apul. 

ätım,adv. ex inufit, Fasem: g. Factim, 

ad en fatu, Reichlich / na t 
cums Genit. Tibi divitiarum affatim eft, 
bift reich genug. P/aur. 

Affectio, affecto, affe&tatus, affectus, affi- 
ein, vide Facio 

Affero, vids Fero, 

Affidtitius, affingo, vide Finge. 

Affigo, affixus, vide Figo. 

Affinitas, affinis, vide Finis. 

Affirmo, vide Firmus, 

Afflatus, afflo, vide Flo. Affleo, vide Flee. 

Afflatus, afflictio, aligo, vide Fligo. 

Affluentia, affluo, vide Fluo. 

Affodio, vide Fodio. Affore, vide Forem. 

Afformido, we Formido. 

Affrictus, affrico, vide Frico, 

Affulgeo, vide Fulgor. 

Affundo, affufus, vide Fundo. 

Afforis, vide Foris. 
.. * Africa, f. q. Aprica : alin _Aphrica, d Gr. 
éd ejm, fine horrore ac frigore, Africa, einer 

bet 
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AGA' 

ilen ber acit. Afr 
Barbaren. Africa femper aliquid novi, prev. 
Selgame Land (wie Afriea/ wegen den fel; 
gamen Thieren) bringen (tat$ etwas neues. 
Afer e Apher, ri. ner. Afer, Africus, 
Africanus, 44jed. Arrieanifch. Africa avis, 
Eiraußogel. Afccusi m C'ubtef ti. 


G. 
Aaea oro pl. Gr. Waͤide / dar⸗ 
von das Vieh nicht gern mild) gibt. 
Agállochum, x, Gr. Aloesholg/ Creutz⸗ 


tz · 

Agalma, tis,n. Gr. Bild / Saul. 

* Agamemnön, onis, ». Cin Obriſter ber 
Griechen vor Troja. Pro meritis male tra- 
annt Agameınnona Grai, Verf. rev. Mer 
dem Gemeinen Wefen dienet / brugt ge: 
meinlich fehlechten lohn Darvon ` game. 
men enim tot exantlath sn. expugnanda Troja 
laboribus domum rediens interfectus eft. Aga- 
memnonius, adj. Agamemnonii putei, prev. 
Neue. herzliche Werd. A ^ — 

Agamemnonia nıenia, prov. beu 
denmablsct / SSersibtermabliet / daran e$ 
einen das Leben Eoftet. Agamemnonia ho- 
ftia. A geeta aber unbarmher⸗ 

prev. i 
iunt im. Gr. Unverehelichet/ledig. 
Aganippe,es,f. Ein Muſenbrunnen in 
Beeotia. Aganippides, um. Die Mufengöts 






minor, 


tumen. 

Agapc,ch,f. dien, dile£fio, Liebe / ein 
almofen auf liebe gegeben. Ap, Apps, 
f. pi. Liebeamahlzeiten bey beu Alten iu den 
P entlichen Zuſammenkunfften. 

Agäricum,i, n. Gr. Tannen z ober Ler: 
chen ſchwam̃. Plin. Dicitur ab Agaria Sarma- 
fis regione, ubi nafcitur. : 

A váto, onis, m.ab Agendo, Eſeltreiber / 


€ talinedot. Ger, 
Agal llis, is, f. Gr. eme Stauden in 
Africa / Ammoniacum genauut 


Ruel. g 
Agafyrtus, adj. Gr. Wuͤſt / unflätig. 


* Agatha, f. Agathópolis f. Montpelier. _ 
Agathodzmonifta ‚malui. 7. Azubi 
dip» > feil. tertium craterem ſervans · 


Der wenig und ſparſam trindt. Erafm, 


* Agathon, ónis, m. 












Nbicen quidam. aures 
mirè delsniens. 2. P)tbagoricu. philsfophus. Un- 
de adag, Agathonia cantio. Ding das mehr 
erluftiget als nutzet. Agathone taciturnior. 
ein verſchwiegener menfch. Agathoniam ca- 


AGE 


nere cantilenam. Liebloſen / 
ner geri bort. | 
* Agathocles, is, sm. Sicilia tyrannus ex fi- 





guli fili» rex fathus, de quo Aufon. 


Fama eft fi£tilibus coenafle A gathoclea regem, 

Atque abacum Samio fxpe oneräfle luto, 

* Agathy rfi, m. pl. Populi Scythis contermini, 
mulieres promifinas habentes , & capillos cetruieo 
snficientes colore, unde pidis dich, Virg. 

Si Agaunum, x. Vies Veragrorum, &. Mo⸗ 
gp in Wallis, 

Age, agite, ab den adverb. hortantis, 
Nun wolan / friſch auff. Ieper at fecundam 
perfonam proprià poflulat. Eja age rumpe mo- 
ras. Nun Dummel Dich. Virg. Quare. agite, 
ô juvenes, tectis fuccedite noftris. Nun wo⸗ 
lan / febret bey ung ein. Idem. Cum particula 
‚Sant concedent eñ. Age fane, fit ita. e$ (ey 
dem alfo. 

aM —— Bola tvati 

A „excnandi, Wolan/ weiter 
aw aiiis 

géa, fam. q. Ageja , a Gr. aui, vid, 
Gang im De? barauff man bie Ruders 
Inecht antreibt. Een, 

Agelzus panis, Grob / (dmarg Brot. 

à Gr. eyrui®&. Cal. 


Agclaftus, i,m, Gr. Der nicht lachet / 
Bruberernſt. Plin. Talu fuit Crafus, qu femel 
tantum in vita fua rififfe dicitur. 

Agéma,tis,n. dauer, agmen, ein Hauf⸗ 

* Agénor,oris, m. Beli filiu. Phanieum ren, 
Agenoris urbs. Die Stadt Carthago. Age- 
noridz , zu. pl. Phoͤuicier. Agenorca tera, 


boͤnicien. 
* Agenoria, € Agerona. nia , f. ab 
Agendo, Anreigungs-Gbttin ben RE 


meren. 

Kat m. à Gr. &ggss, Acker / felb/ 
eſch ober ich : Gebiet/ Landfchafft einer 
Stadt. Ager Tigurinus. Zuri . 
Agrum colere. das feld bauen. Agrum colere 
optime, prev, Plin. eis Ding gar zu gut ma 
chen. Profcindere , novare agrum. rachen. 
Iterare agrum. falgen. Tertiare agrum. zut 
(aat ehren. Agros alienos rigas, tuis fitien- - 
tibus, prev. Du fibeft zu anderer Leuten Sa⸗ 
chen / und deine [affeft du ligen. In agrum 
fervus, prev. Er ift dienftlich zudem Amt 
Nihil ex agro dicere,loqui. Nidtë gemeinet 
reden. Ex agro profectum eſt. Es iſt gemein / 
(dimádit nach dem erdſchollen. 

B 4 Agellus, 


34 AGE 


Agellus,i, m, Dim. Xeckerlein. 

Agreftis, adject. Feldiſch / Ackerifch. Transi. 
Baͤuriſch / grob / ungeberdig. Agreftis apis, 
prev. eit wilder menſch. Agreftis, is, m. ein 

p. Verg. Subagreftis. ein wenig baͤuriſch. 
Agrarius , adječt. bag zum feld gebort. Lex 
agraria. Geſatz von ber Feldtbeilung. Ge. 
Sw. Handhaber dieſes Geſatzes 

Compof. Perágra , are, Durchwanderen. 
Campos & montes peiagrare. Berg und 
Thal durchräifen. Per animum peragrare, 
das gemuͤht durchfahren. Ce. Peragratio, f. 
Durchwanderung / das raͤiſen. Peragranter, 
PR im raͤiſen. Amm, Peragratus, Durch: 
gar 


| — i, neutr. &ymegron. Here, 
eberbaljamfraut. Agerarus,i,m. Stein dar; 
ttete. 


mit man vor zeiten bas Laͤder glä 
Agerona, vade Agenoria, 
Aggemo, vide Gemo, 


Agger, eris, m. ab Aggero :aggefla terra 
adversus ague impetum & exundationem b 
Wuhr/ Wehrder Tamm. 2. Schantz / 
Bollwerck. Conſtruere aggerem.ein Schantz 
machen / ſchantzen. 3. Auffgeworffene krag 
Schütte. Nivei aggeres. Schneehauffen 
Firg, Aggeres aipini. dag hohe Alpgebirg. 14. 

Aggeratim, adv, Haͤuffig. Apul, 

Aggero, are. haͤuffen / aufbaͤuffen / erden 
aufwerffen. Aggerarc arbores. Erden umb 
bie Burt Kutten, Col. Aggerare iram. den 
iori inchren. Vera. 

Corps. Adäggero,are. zufammenhauffen. 

Circumággero. umbſchuͤtten. 

Exäggero. aufbauffett. Trans. Cii ding 
aufinugen/ gröfler machen weder es ift. Ex- 
aggerare rem familiarem. das Haußmefen 
mehren, Ge. Exaggeratus, part. vergroͤſſert / 
vermehrt. Exaggeratio, f. aufhäuffung/mehs 
rung/ zunemmung. 

Aggero, aggeftus, vide Gero, 

Agg omero, vide Glomus, 

Agglutino, wide Gluten, 

Aggravo, Aggravefco, vide Gravis. 

^ ggredior, aggreffus, vide Gradior, 

Aggrego. vide Grex, 


Agilis, ior, illimus, adj. ab Ago : celeri- 
vor fé agens: Hurtig / fertig / behend / ring/ 
tingfährig. Effe agili induftria, Sich bont, 
fer dum̃len / »mbtbim. co, Agilem effe, 
Idem, Agiliter, adv, Hurtiglich. Agilitas, f. 


urtiatet behendigfeit / fertägkeit/ ring: 
d | 


fábríatei 


AGI 


Agina, f, ab Ago, Waagkloben : Loch 
darinn das waagzuͤnglein gehet. Mediä agi- 
nå ferri, prev. auf fein feiten fich wiegen / in 
gleichem gemicht ſtehen / auf kein feiten ſich 
lencken. Judex integer animi zquilibrio in 
neutram partem pronus medià fertur agi, 
na. Ein auffrichtiger Richter it unpars 
thenifch- Fun. ` . | 

Agınoz,ari. mit liederlichen bánblen uis 
gehen oder geminn treiben. Ff. Aginator,m, 
Der umb eines fchlechten gewinus willen 
etwas thut. Idem. 2. Ein Fuhrmann in ben 
Nitterfpielen. Idem. i , 

* Aginum, ». Urbs. Agen itt Gafconiett. 

Agitabilis, agito, vide Ago. 

*Aglaja, f. Eine aug ber dreyen Gratis, 

Aglaophotis, idis, f. Gr. Paͤonien / gidyte 
wurtz / Pfingftrefen. 

Aglaplis,idis, f. ein Nafi ber Legion. Liv. 

Aglıdia,o:um, n. pl. Gr, Die abgefchnittes 
nen Theil im Kuoblauchkraut. 

* Aglaus, i, m. Senex quidam qui agelli fué 
limites nunquam fuit egrefis. Aglaus alier, _ 
prov. Der hinder dem ofett erzogen: ber nirs 
gend wohin tom̃en / und nichts erfahren Dat. 

Agmen ; inis, n. g. vi imen ab Ago 
Schaͤar menge: bewegung. Agmen remo- 
rum, Veg. ein Fußzeug / ziehendes Kriegs⸗ 
volck / ein haufen kriegsbolck. Agmen ami- 
corum. ein ha freund. Agmen aqua- 
rum, piel ivaffers. Verg. 

Agminalis equus. Pferd fo dem Tußjeug 
folget den Trog zu führen. Up, 

Agminatim, adv, Hauffenmweiß. Apul. 

Compof. Coagmento, are, An einanderen 
fetsen / zufammen fügen, Coagmentare pa- 
cem, Frieden under ben leuten machen. Ge. 
Coagmentatus. 3ufafttengefügt. Coagmen- 
tatio,f. Coagmentatum,». Zuſam̃enfuͤgung. 
Coagmentum, a. Lab. Plin, Coagmenta al- 
terna. Abgewechslete fteinleger. Vier, 


Agna, f. Ein gewig måg im feldmeſſen. 
Colum, 


Agnafcor, agnatus, vide Nafcor, 

* Agnitas, 2», ein zunam̃ A fculapii. Ca. 

Agnitio, agnitus, agnofco, vide Nofco, 

Agnomen, vide Nomen, 

Agnómoncs, um , mal. plur, Grat. 
Pferd / auf deren sábuen man nicht teiffen 
kan / mie alt fie ſeyen. Cal, 

Agnos, i, mafeut. alias Agnus cafus, 
Schaaffmuͤlle Abrahamsbaun. Plin, 

Agnus; i,m, d Gr. ayvası caffus : Ifidore 

ab 


AGN 

a matrem folo balasıı agnofcat, 
Som, Agna, f. Id. Agna lactens. Sauglam̃. 
Gvid. Cerea, Sacra agni Dei efligies.ein Agnus 
Dei. Pont. Hinc prov. Agnos obicere canibus. 
€infaitiae leut übergeben unguten und sere 
ſchlagenen. Lupo agnum eripere poftulant. 
€ ic mollen bem wf ein ſchaaff abjagen : 
€ ie bemühen fid) umbfonft. Agnum deme- 
terc. das Schaaf fiheeren + bie Straff auf 
ein andere zeit (paren ` etwas auf ein geles 
gene zeit (parci. Agni lanà mollior. ei zar⸗ 

fer/ weicher menſch. i 
„Agnellus, i, m. Dun, füffileit. Agninus, 
adj. lam̃erin. Caro agnina. [aferin fleiſch. 
Ag; » agis, cgi, actum, erc, d Gr. eo» 
Thun / febaffen etwas. Nihil agendo male 
«agere difcimus. Müffiggang lehrt böſes. 
Nota. Nwnl agere, Nichts thun / mit nichti⸗ 
p fachen umbgehen. Aliud agere. ein ans 
8 thun / auf anderer leuten ding achten. 
Magna vitx pars itur male agentibus, 
maxima nihil agentibus , tota aliud agenti- 
bus, Senec. ep, 7, Agere fuam rem. auf fein 
(bang fehen. Age quod agis. Thu / daf e$ 
gethan fep. 2. Dandlen/ umbgeben mit et 
was. Agere cum aliquo de re. Mit einem 
handlen. Cie. 3. Pro gerere, ducere. Führen/ 
ingen versretten. Agere caufam. einen 
tshandel führen. Bellum agere. Krieg 
en. Alicuius partes agere. Eities am̃t / 
fell vertretten/yeriehen. Agere vitam, zta- 
tem. Leben / fein Leben / Alter zubringen. 
Leben / wohnen Agere Athenis. Zu 
s. Halten / begehen. Agere 
Comoͤdi halten. 6. Cum Ac- 
; perfona. Se gerere, Sich erzeigen / ver: 
balten / aufgeben. Agere virum bonum. 
Handlen / wie einem Bidermann zuſtehet. 
Ágere aliquem. Einen ggieren / einem etwas 
nachthun jum ſchimpff. Ge, Agere fe pro 
equite. Sich für einen Ritter außthun. Suer. 
7. Cum prapof. Ablar. Einen verklagen. Cum 
fervo furti (feil. erimine ) cgit. Er bat den 
fecht des biebftals angeklagt. Cic. 8. Trei 
ben. Prz fe agere. Vor ihm ber treiben. 
Agere in crucem, An Galgen bringen Cie. 

9, Streiten / kaͤmpffen. Ovid. 

— Agen, tis, part. Einer der thut. Nullus 


t 
r 
H 










agenti longus dies, prev. Dem ift bie Weil | 
micht lang /ber etwas (cbaffet. 2. Agent. Com. | 







< * 


up, eperf. Agitur jam tertius annus. 
Mbas dritte jahr. Ter. Res tua agi- 





tur. 


ich an. Agitur libertas populi 
bie (repbeit an. Bene, me- 


& et , l 
euim agitur. es kebet wol umb mich. 





AGO 25 

Adtus,a,um, part. & nom. Gethan. AGum 
vel Acta agere, prov. Ter. Vergebens arbei 
ten, Actum cit de exercitu» Eg ift umb das 
Kriegsheer gefchehen / e$ ift aug / e$ ift vers 
hauſet. Actum habeo. Ich laffe e$ mir ges 
fallen. Cie, Quid atum eft de illo? Wie ift e$ 
ihm ergangen? Erafm. 2. Vita acta. Zuges 
brachtes leben. Ge. 3. In pralium a&us. In 
ftreit geführt. Liv. 4. Tempeftate actus. vont 
ungemwitter biu und ber getrieben. Vor. 

Aĝa, orum, n. pl. Händel : Gefchichte : 
Gate. Actis mandare. In acta referre. In 
bie Acta aufzeichnen. Acta publica. Gerichts; 
Rahts⸗buͤcher. | 

Actio, f. Handlung. Virtutis lans omnis 
in actione confiftit. Alles Lob beftebet im 
thun. Gc. AGio fabula. ſchauſpiel. 2. Rechts⸗ 
handel /gerichtliche Flag: Omnes fortunas 
in actiones forenfes infumere. Alles verrech⸗ 
ten. Actionem dare. das Recht auftbun. Cie. 
Adtionem intendere alicui. Einen berechten/ 
mit Recht fürneitten. Idem. 3. Rechtliche 
anforderung/ anſprach. Actio in perfonam. 
Anfprach an einen. F.c. Adtiuncula, f. Dim. 
Haͤndelein. Plin. 
Adtivus, adj. Wuͤrckend / thätig. Quint. 
A&or,». Thäter. 2. Kläger im Rechten. 
3. Adtor comadiz. Spielhalter/comödiant. 
4. Lehermann. Col: ` 
Adtualis, adj. Thaͤtig / das in der that bes 
ſtehet. Macrob. . 

, A&uofüs,a,um. Gejchafftig/ thätia ` ber 
viel felgame Geberden treibt. Cie. A&tuose, 
adv. Mit vielen Geberden. )C ]nactuofus. 
Der nicht thätig. Augufın. 

A&us, ûs, m. Handlung. Adtus forenfis. 
Kechtshandel. 2. Viehtrieb / fahrweg / trieb⸗ 
wes / da bas bieh getrieben wird. 5. Ein theil 
der Gomóbi. Transi. Actus hominis. Die 
theil des menfchlichen lebens. Cie. n estre- 
mo a&u corruere. Ym end fehlen. Id. Extre- 
mus actus fit optimus. Das end foll am be; 
Gen ſeyn. Supremum fabulz optimum adde- 
re, prev. Gar jum end bringen: ein Ding gut 
machen. Vide Cic. ad Q. Frat. l. 1. ep. 1. 
Aduarius, adj. Das getrieben wird. Sb- 


Bepné Händelfcjreiber. Suer. Adtuaria na- 


vis. Aduarium, m. Ruberfch 

lum, n. Kuvderfchifflein. 
Compef, Abigo, égi, adum. Hinweg trei 

ben /abtreiben : abhalten. A cibo abigere. 

Dom effen abtreiben. Plaus. Pecora abigere. 

Vieh toeatreiben (Gehlen! entführen: Item / 

auf die waid treiben. Verr. Transl. Fafidium 

B 5 


if. A&uario- 
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abigere, Den verdruß vertreiben. Abi 
—— faetum. Das tind von einer $ 
ldem. 5 
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Exigo , egi, atium. Hinauß treiben oder 
thun. Exigere foras. zur thüren außthun. 
Plaut. Exigere fues patum. Außfahren mit 





Aba&us, particip. Hinweggetrieben: ent: | den Saͤuen. 2. Vollbringen / aufmachen. 


hit. Abacta nox , pre Exa£ta. bie pergat: 
gene Nacht. Virg. Abactus magiftratu. tete 
am̃ts entfeßt- FJ. . 

Abactus, ùs, m. Entführung mit gewalt. 
Abadtor, m, Bichentführer/ viehdieb. 

Adigo , égi, actum. Hinzutreiben / zwin⸗ 
gen bon bringen. Adigere in verba alicu- 
jus. singen / einem geborfou unb treu zu 
feyn. Adıgere oves. Schaaff treiben. Ada- 
Qus, part. Getrieben / gewungen. Ada&io.f. 


tvang . 

Ambigo, ere. Zweifflen. Vide Amb. 
Anteactus,a,um.torgetbar. Vita anteacta. 
die vorgelebte Zeit. Ce, Lucretio, Superante- 
scha ætas. 


Antea£ta, orum, n. orige Geſchichthand⸗ 


gen. 

Circumago, egi, actum. Herumbtreiben. 
Circumagere equos frenis.die Pferd mit dem 
Zaum umblehren. Circumagor,paf. Herum̃⸗ 
taufen wie die Räder. Circumactus, ûs, m. 
e Circumadtio, f. dag herumb treiben. Cir- 
cumectus rotarum. dag herumb laufen bet 
Raͤderen. Circumattilis. Das (id) herumb 
gros Mm d AA d Ag 
' o,coċgi, , 4. Coago,ex Con » 
Bufammmentreiben / zwingen / bic machen. 
Cogere ad arma. Nöhtigen zum frieg. Ovid. 
Cogere exercitum. Striegsbeer ſamlen. 

Cogor,paff. jd) wird gezwungen / ich mug- 
Jn nubem cogitur aer. ber lufft wird zu wol⸗ 
dr. Nemo cogendus amicus. man foll feiz 
nen zwingen zu feinem nutzen. 

Coa£tus , particıp, & Nomen. Gestungen. 
XC Incoadtus. Ungeswungen/ gutwillig. Val. 
Max. Coatta alvi.Schleimechte matery.Ce/f. 

Coacto, are, Freg. ftätd zwingen treiben. 


Coattio,f. Coactus,üs,». Zwang. Coin, ` 
twang. Cie. Coa&tor,m. Zwinger / ſchul⸗ 


auß; 
denſorderer / Baurenſch 


inder. Coa&ura, f. 
Einfamlung- 


Hime: Coadtilis, «dj. Das fid) zuſammen | 


laßt. Coactilia, um, m. plur. Gilt: 
. Plin. 

Coattiliarius , m. Hutmacher. Ful. Capit, 
Coadiliaria, f. Hutmacherhandwerck. Id. 
. Dego,degi,degere. «x Deago. Darvon thun. 
Degerc laborem alicui. einen der arbeit über: 
beben. 2. Diezeit am einem ort zubringen/ 
mohnen, Vitam, ztatem degere. Sein £e 
ben zubringen / verjchliefien. Ge. 


Exigere opus. ein Werck außmachen. Exi- 
gere vitam. Sein Leben jubrinaett. 5. Sor; 
deren / abforveren / einziehen / einbringen. 
Exigere nomina, Schulden einziehen. Exi- . 
gere poenas ab aliquo. einen firaffen. 4. Fer- 
rum exegit per przcordia. Er ha ilu durchs 
ftohen. Ovid. 5. Exigere viam, ( »agıfirasies 
«t,) Die Leut dahin halten/daß fie den Weg 
machen/ und in Ehren halten. ce. 6. Vers 
geltem/ befchulden. Idem. 7. Exigere de re, 
von — diſputieren: ein Sach erdauren. 
Piin. Jun. 

Exactusa,um. Hinaußgetrieben / verjagt. 

— zen König. Ge. e, 

yt: vollfommer: vergangen. Me 
exa&tus eit. e$ ift ein Monat jeither fürübet. 
Exacta effigies. ein Bildnuß bie mol getrofs 
fen. Lxactiſſimus. ra fleiffig. : Exacta 
pecunia. eingezogen gelt. Cie. 4. Furiis exa- 
Aus. Bom be Gewiſſen getrieben. Ovid. 
s. Exactus enſis. Schwerdt (0 durchfochen. 
6. Exacta referre. Erzehlen batumb er wird 
geftaget. Vire. : 

Exadte, adv. Genau / richtig. 

Exactor, m. Einzieher/ fchuldenforderer / 
Sculdenbott. Exactor regum. Verjager 
ber Swigen. Liv. Exactrix, f. Einzieherin. 

Exattio, f. Auftreibung / veriagung > 
fehinderey. Exa&iones public. Land; bes 
fchwarden. Exaftio nominum. Dag einzier 
ben der fchulden. Exa&io vinaria. Umbgelt 
vom Wein. Exadtio circuli. Nichtigkeit eis 
mes umbfkreiſes. Exigentia, f. Forderung. 

ExaQtus, ûs, m. Idem. Ex mercium, 
bas vertreiben der Waaren. Quinr. 

Inago,is, ere. flürgen. In praceps aliquem 
inagere. Herabftürgen. Apu. 

Inigo. Hineintreiben. Inigere pecus. das 


‚ sieh) eintreiben. Varr. Inigere clavum. einen 


nagel einichlagen- . i 
Pérago, egi, actum. Vollbringen / verrich⸗ 
ten / außmachen. Peragere fecum animo 
omnia. Alles betrachten /bey fich ſelbs uber: 
fchlagen. Pin. Enfe peregit latus. Er bat 
ihm das Schwert in die Seiten geftochen. 
Ovid. Peractus, part. SRollbracbt / außges 
macht. Perattio, f. Vollendung / außma⸗ 


— fuͤruͤberfahren. Her. 
e xi | 






-SEIL 


> Cep vertbun. 
iger ET -—— 
Varr. Egebit, qui ii prodegerit uum, wi 

mangel Sa l ber Das feinige vertbut. 


bcm Geůdis / sertbüis/unbauf: 

. Prodigus — rei, piget — 
gend Pro —— o Dpffer n 
rf. Ff. Nocendi petite, Dy; 


iu vein Prodigus arcani, ber nichts 
=D weigen fan. Hor. Odor prodigus. koͤſt⸗ 
er geruch. Plin. Prodige, vergeisdiglich. 
digkeit. Com, Tacito Pro- 


-Redigo , égi , actum. aurud AE 
aliquem redigere, einen mb 
— einig machen. In memoriam re- 
ee un 
t t treiben / zwingen. In fuam 
di tionem & — redigere, Bemächti- 
wg under feinen gewalt bringen. Idem. 
Sub imperi&m Romanum redigere, beni 90 
mifchen Reid) underwerffeu. Caf. Ad fex 
libros redigere, Ju fechs Bücher verfaffen. 
Varr. Redigi ad inopiam, Verarmen. 
bracht / dahin⸗ 






rffung 
„ûs, m — seite früh, 
e 9€ A. 
wéi — reg re- 
— vorigen “Jahren. Erafm. 
re, - gefchä a 


‚Te. 





ten, Pim. eg 
d  Deeemg, Profubigo , Wiederaufficharzen. 
Terram ul Ale rn 2.· Schmie⸗ 








go, cgiactum. pr. weiters treiben : 
| tque deci- 


m. Stem aufrichten/ aufmachen 
paner —— ERC 
Vitam tranfigere, Sein Leben 
ipea! vollenden. 


underhandlen / über⸗ 
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Tranfactus, Bollendet/ außgeniacht. Fa- 
da tranfacta omnia, Es ift Alles richtig. 


Terent. Tranfactum ei, Eg tt abacrebt. 
Tranfadtio , femin, Vertrag. Tranfactor , 
n Außri 


chter / Verwalter / Underhänd: 
Ce TZ ere. Tranfadigit coftas & 


ni 
— — e, Er ſtach ihu durch und 


Aio: are, Freg. ab Age. Oft thun / treis 
ben / erfänktten, Agitare feras, bas Gewild 
jagen. Agitare equos, Die Roß treiben, 
mennen. Transi. Agitare aliquid animo, 
cum animo, mente, in mente, Bey Inder mol 
bedenden. Cie. Multis fortunz cafi 
tari & jactari, Durch viel ungluͤck bin unb 
ber getrieben werden. Cie. Agitare rempu- 
blicam, das Regiment verwalten. Cie, Agi- 
tare gaudium & lztitiam, Freud unb muht 
baken / in rieden leben. Sal. 2. Halten/ 
thun. Agitare convivium , ff mablieit 
halten. Te. 3. Wohnen. d'Enn in tu- 
guriis, Yn huͤtien wohnen. Sad 

Agitatus, 4 um, Hin ub ber getrieben, 
gebaublet. Res agitata in concionibus, ep 
Sad) / darvon in Predigten off gebamblst 
morden.Cie. 2. Beunrühiget. A gitatior,m. 
Geſchwinder. Sen. 

Agitatio,f. Bewegung / Trieb / Ubung. 
—— terrz , Bau des erdreichs. Colum. 

Agitatio ftudiorum, Ubung des (rubierens. 

Agitator, m. Treiber! Koßtreiber / Kar: 
wri Mennbub, cie 

Das lei zu beivegen. Ovid. 

Ke Inagitabilis, SA ‚Sen. Inagi- 

Unbewegt. 14. 


— Verbi Agito. 
Coagito,are, Schüttlen/ rüttlen. Cosgi- 

tatio, f. das erfchüttlen. 
Exagito,are. Dm unb bertreiben. Transl. 
g abhandlen. Exagitare rem, Ein fadh 
ju ret legen rechtfertigen. Cie. Exagitare 
aliquem , gece — außhudlen. 14. 
Exagitatus, wolgebraucht: gepeiniget. Exa- 
— m. Vexierer / Fatzmanu: Umbtrei⸗ 


Bessen Under einander rähren/ers 


Mae. Undern ruͤhren. Subagitare di- 
Ais aliquem, Mit tworten überseden / das 
Herk berühren., Plaur. Subagitatio, f Un⸗ 
dermwerffung. Subigito, are, Noht zwingen. 
Plaut, Subigitatrix, aliu — fein gei 
les weib/ zwingerin. 14. 


Ag gù 


| ma, tis, m. Ehrenkrantz / Rampf. Agonifte- 


' fano. Ovid. 


— — 


“8 AGO 


AGR AH 


A20ga, fam. Grac, Waffertollen oder | agricola iv novum annum dives, prev. Der 
Grab 


ent.. 

Agolum,» & Agolus, i, m. Hirten: 
ftab. Ef. ` 

Agan, onis,m.Gr. Wettlauf / kampf 
platz / tantpff. In agone mortis verfäri, cone 
ftitutum efie. In todesnöhten/ in zügen li 
gen. Agones Domitiani. Kampff / da die Ora- 
sores umb dte Wette peroriren mußten. 

Agonift:, m. Fechter / Kaͤmpffer. Agonif- 


sium, ». Kampffplatz. 

Agonizo , & Agonizor, ari. Kaͤmpffen. 
Hieron. Cypr. 

Compeſ. Agonótheta, é Agonothetes, $m. 
Der ein fampffipiel auffaibt. Spare. 

* Agonia, orum : e Agonalia, um : & 
orum, npl. Feſt der Römeren ju Ehren dem 


Agonia, f. Gr. Angft/Zorcht. Medicis, Un; 
gleiche Bewegung von b rs und Zorn. 
a. Kampf. ü Dpffervieh / (o nach erlang: 
ten Sieg gefihlachtet war. FA. 

Agonius, it: & Agonalis dies. Der Tag / 
an welchen ber König das Opffervieh ge 
fchlachtet. 14. 

* Agonius, m. Gott ber Handlungen. Faft. 
(ab Agendo ) 

Agorzus,i, m. &29eaiO-, Lumpenkraͤ⸗ 
mer. Erafm. 2. Adje Panis agorzus. Brot 
auf bet markt. 3. Der Mercurius und Ju- 
puer. 4 Gr. gies, forum, Hinc Comp. 

Agoranomus,i, m. Marckmeifter/ Greth⸗ 
meifter. 2. Ein Zunafi Mercurii und Jovis. 

* Agrädatus, i, m. Der Perfiiche König 
Cyrus. Strab. 

* Agragas,antis,m. & Acragas, Die Stadt 
Agrigent. Agragantinus, Acragantinus,idem 
quod ‚Agrıgentinus, Agrigentiner. 

Agrämmatus.i,adj.Gr. Ungelehrt. Vier. 

Agraphus, a2e29« , non ſeriptus. 
Unbeſchrieben. Jus agráphum. Ein durd) 
gereobibett angenommen Recht. 7. c. 

Agrarius, Agreftis, vide Agei. 

Agre, es, f. e zen, Jaghund. Ovid, 

Auria, f. 426499», ferus. Unflätige vaub/ 
f zu gewiſſen Zeiten wiedertom̃t. Celf, 
2. Herba. Walddiſtel. Hinc Compey, 

Agriacantha, f. Walddorn. Drog, 

Agrielza, f. Gr Wilder oͤlbaum. 

Agrícola, m. & Agricultors m, ex Ager 
€ coio Ackermaun / Baursmann. Semper 















ben 





Acker mañ ift reich auffs kunfftig Jahr. Opor- 
tet agrum im 
lam, prav, Ein Geſchaͤfft auf ſich nemmen / 
beni er nicht gewachſen. A gricolatio, f, Agri- 
cultura, f. Ackersfeldbau. Agricolarıs, adye£f, 
Zum feldbau gehörig. Agricolare opus. 
Ackerwerck. Pallad, 


illiorem efle quam agrico- 


Agricolor,ari. Depon. dag feld bauen.Capir, 
Agrifolium,». € ted)palim; Walddiſtel. 
Agrimenfor, m. Feldmeſſer. Com. 

* Agrigentum, m, Urbs Sialıa. Agrigenti- 


nus. 9tarigentitti fc. 


Agrimonia, f. Agrimont / Odermenig / 


Bruchwurtz / ein fraut. Agrimonia, fylve- 
ftris. Genſerich. 


Agriocárdamum, n.Gr. ein Kraut) bat 


Blätter wie Kreſſich. Agrionardum, ». Gr. 
herba, Baldrian. c 


* Agrionia, orum, ». pl. ein Bacchusfeſt. 
Agrípeta, m. ab ager & pato. Der eitt 


gut anfpricht. Ce... 


* Agriophagi,m.pl. Ein Volck in Mohrens 
t. 


land/ fo nur vom Wildpret leb 


Agriophyllum, a. Gr. herba. Saͤufen⸗ 


chel / Haarſtrang / Schwebelwurtz. 


Agrippasa, m. ab agro parts, Der mit 
Fuͤſſen zu erſt geboren wird. 
* Agtippına, f. Agrippinenfis Colonia. 


Cillin om Rhein. 


Agrium, n. Gr. Wilder Rettich. 
: Agroftes, =, m. Gr. Eine sattung Erds 


inn. 
Agroſtis, is; £ Gr. Graf. Diofc. 
* Agrófus, i; m. Ein Berg / ba jetst Rom 


ftehet. 2. Der viel aͤcker hat. ab Ager. Varr. 


Agrypnia, fie [pumvia,g.arumia,abumves, 


himnu, Schlaffloſigkeit. Hofe, 


* Agyieus,m. ml. Ein Zunaftt Apollinis. 
Agumentum, n. ab Agendo, Eine gats 
tuna Würf. Varr, , 
* Agylla, f. Urbs Hetruria, Virgilio Agyllina, 
Agyrta,m. aperns. Leutbetrieger / The⸗ 
tiadstrámer/ Täfchenfpieler. 
H, interjellio, Ad). Accufat. € Vocativ, 
Au ^h me miferum. Ach mir elenbett 
menfchen ! Ter. 
Ah:, äntarjedlia, €»/ O ja freylich. 
Ahéaeus, c Ahénus, adj. idcm qued 
Acneus, ab nd, Ehrin / kaͤpfferin. ig 
u 


AL AL. 


Ein bart/ unbemeglich berg. Area Ahena- 
zıus,ü, m. Kebler. Ahenum, x. Keſſel. 
Ahertz, f. plur, Venæ duæ ab umbilico 
per peÄinem tranfeuntes. 
Ahu, inter jectis, Ach / O weh. 
Al. 


a ABS Dwerun fortiſimorum Graco» 
rum nomen fuite Ajacis rifus, prev. Ein 


unfinnig Gelächter ` Ajax emm Din: quo: | 


Agamemnonem & Liyffem effe arbitrabatur, a- 
mens magno cum rifi infultabat, Item/ einer / 
der ſich der Wolluͤſten und boͤſen Thaten 
freuet. Ajacis clypeo tectus. Wol verwahrt. 
* Aidonéus, =. Der Höllen:gott Pluto. 
a, Rex Moloſſorum. 
Aioleu, es, n. ex Gr. eg yx, fem- 


per muftum, verjd)lagener/ gefangener/füfler 
Wein. Din. 


Ajo, Perbum anomalum C defeltivum, 
Ich fage ja/ ich bejahe. Ajunt. Man fagt. 
plerunque in re falfa & nen credenda ufurpatur, 
Ain, pre Aisne? Iſt es alfe? mwas fagft du ? 
Ajunt , ajo , negant , nego. ait parafitus apud 
Ter. Def Brot ich ig/ des Lied ich fing. 

Ajuga, f. ıd. qued Abıga. 

* Aus, m Gott des Rechtens bey den Roͤ⸗ 
meren / Schwetzgott: ab Ajos ` 

Aizóon,i, ».Gr. Hauftvurg. Aizoon mi. 
aus. Weiß Kagenträubel/ Maurpfeffer. Plin. 

AL. 
» AE Oppid. VVurtemberg. Men. 


Ala,f. à Gr. pn, demio u, vel ab 


ide, volo, Slügel. 2. Uchs Liber den Ar; 
men. Alas reddere alicui , Prev. Einem erft 
anhelffen / einen auffinunteren. Alas qua- 
tere, vibrare. die Flügel ſchwingen / fladeren. 
Alas incidere, Die Fluͤgel beſchroten / bie 
Hülffsmittel entziehen. Als fagittarum. St 
dern an pfeilen/ bölgen. Virg. Sub ala fieri, 
Prev. Heimlich und im verborgenen geſche⸗ 
ben. 3, Metaph. Als Theflalorum. Prach: 
tige Kleider. Alz atriorum. Die Pieiler 236; 
wendig an den mauren. Virrmv. Als niottis. 
Eier? ichnelle des tods. Poe. 4. Knaben: 
/ per Carachre[. 5. lügel ber i gen/ 
ein Schaar Keuter neben ber Schlachtord- 
nung. 6. in berbu, eit grüblein an ben ſteng⸗ 
len. Plin, 
Alicula, f. Ries ein Rock mit Ermeln. Gek. 
Alitus , adje, ügelt. Alara moía. 
Windnuile. Alarius, Alari ‚adj. Zum flügel 
ebria. Alarii. Slugel der Keuserey umb 
as Gufvold. Ce, ) 
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Compef. Alifer, Aliger, a, um. Das Klügel 


t. Poet. 


Alpes, edis, e. Das Flügel att fuͤſſen bat: 
chnell 


dn m, Der im jagen bey ben garen 

Sukalaris, adj. Dag under den fluͤglen ober 
uchfen ift. Subalare fulcrum, a / im 
ran man gebet. Comen. 

* Alabanda, f. & Alabandz, pi, Caria urbs 
opulentiffima , delicis ac luxu perditifima , ut 
proverbio locum fecerit, Eine wolluͤſtige Stadt. 
Alabandu.. Der aug Alabandia it. 2. Gett 
ber Alabanderen. Ge, 

: Alabandiacus, & Alabandicus. Alaban⸗ 
bifd). Alabandica rofa. eine leibfarbe rofe. 
Alabandici libelli. Barbarifche/ ungereintte 
bücher. Hermol. Alabandicus lapis.ein braun: 
ſchwartzer ſtein. Plin. 4. 36.c. 8. 


Alsbatter, fve Alabaftrus, i, mat, et 
Alabaftrum , n. Gr. Alabafter : alabafterne 
oder marmolfteinerneBüche. Gescht un- 
guenti putet illi. Prev. dag gut ſtinckt ihn att: 
teas gut ift/ gefällt ihm nicht. Alabaftrus,i, 
mafe Roſenknopff ehe er fich aufthut. Ala- 


rítes,z, m. Alabafterftein. Alabaftrín 
«dj. Das von Alabafter. * 

Alabes, étis, m. aans, gui mans capi 
mon poteft. Ein Fifch im Fluß Nilus. Alabé- 
ta, m. dem. Plin. 

Aläbrum, n. ab Als, Hafpel/ garnwind / 
fife. Vid. ` 

Alacer, cris, cre, & Alacris, e; adject. 
quA acer, Hurtig/frifch/nnihtig. Mox ille 
alacer. Er nicht faul/ X. Alacer & prom- 
ptus animus. ein frifch und frölich gemubt. 
Alacer animo. hurtig/frälic). Alacre, Ala- 
criter, adv, hurtiglich/Iuftiglich. Alacritas, f. 
Hurtigkeit / froͤlich getttfibt. Alacritatem ali- 
cui addere. einen multia machen. Cic. 

Alambicum, vide Alembicum. 

* Alania, f. Regio Scythia Europas, Alanus. 
Alaner. Hinc: Alana, feil. terra, f. Gelber 
Bolus/ das leder zu fürben. 

Alapa, fem. Backenſtreich / maultäfchen. 
Alapam alicui infligere. Ein maultäfchen 


ti. 
Alápathus, i, m. Gr. Ein purgierenb 
kraut / ſcharff Kletten. 
Alaris, vide Ala, 


» Alaftor, oris, m. Um ex equi Pluton; 
Ein böfer geift: ein menfch wie ein teuffel. 
Brajn. | 


* Alaia 


_ pum vinum, 


ALA 


ALB 


T Alata calkra, Caput Zap, Edendurg. Albücum,». Golbmurg / weiß Aphros 
Alaternus,i, f. Ein Baum / hat Blätter wie | bill: ab Albus. [Plin. 


ein oͤlbaum. Pn. 

Alator, Alatus, vide Ala. 

Alauda, f. g. Alanda, à ludendo,ludunt 
enim C7 canunt ad invicem in atre, vel a laude, 


etch: q. Lobreich. Alauda non eft fine cri- 


fta, pm Tugend ift nicht ohne Neid. Alau- | Rav 


da canora, Singslerch. 


nemen apud Romanos. 


Alaudz, pi, Legionu 


Alaudium,. à Lawdando, Ein frey les | fiic. 3 


big Gut das fein eben ift. Bud. 
Alauſa, vide Alofa. 


Alazonía, f. Gr. Hochmuht/ * PA 
* Alba, m. Hifpania citertori Fluvius. Alba 
(her Wein. Pie, 

* Alba, Urbs Latii. Albenfis , Einer von 
Alba. Albanus, Albaniſch , Albefa,orum,s, 
Schild, i bie Albenfer —5 Fef. 

lba Julia, f. $ burg. Tranflvania 
Us. Te Griechiſch Weiflenburg- 
Alba regalis, f, f. Albanum, n, StulWeiſſen⸗ 


burg. 

* Albánia, few», Scythia —— » Albanien. 
2. Schottland. Albani; Die Albaner 

Albarium, Albatus, Albedo, Albefco, Al- 
bico, vide Albus. 

Albe mina, um, m. pl. Die Theil des 

Ein / fo den Götteren geopfert wa⸗ 
ven. Fe 


Albefia, n, pl. A itid io 


Albeus, i, ma/tul. Id, qued Alvemı luforisu, 
Gchadhttafel.. Albeelus, i, m. Dim, Id. Cie. 
ubi alis legunt Alveolus. 

.. * Albidius, a. Infguis bellus , qui patrimo- 
nium luxu abfumfit totum , wná exceptá dome, 
ee couflagravit : unde illud Proverbium 
ei Macrob. Der fchlemmer — 

+ Albion,onis,m, Engelland. Alb 
Engelländer. Steph. 

Albicilla, Albicomus, vide Albus. 

* Albis, is, m. Fluvius Germania, bie Elh. 
4. halb / medius , quia mediam Germaniam fa- 
«at. Scalig. 

* Albius,ii,m. Cognomen Tibulli Potta. 2. No. 
men prepriwm viri apud Horat, 

Albogalérus ; i, m. ab Albus, Weiffer 
Dut. der Priefteren Jovis : Bifchoffsshut. 


calig. 
* — f. Nomen mulieris nobilis, fed im- 
pudica ér adultera ` Proverb, Ein DIE aber 


Éppig Weib. 


Albuclis, is; f: ab Albus, Eine Gattung 
Trauben. Id. 

Albuso.inis. f. ab Alous, Das tweiffe im 
aug. 2. Augenſtarr / ftar? Albugineus oculi 
humor, Waͤſſerige Feuchtigkeit im Aug. 


* Zithe f. (Martiali m, l.1 2.) Fluvius Ita- 
lia — die Tyber. 2. Albel / Brats 
Albul, Blanne, Plin. d 3 1. 

Hien ab Albus, Das weiß 


m CH. 
* Albunea, fam. Fons & nemus agri Tiburtini, 
Virg, Hinc : Albuna, f, Dea,qua ibs colebatur. 
Alburnus,i, m. ab Albus, Blid / Weiß; 
Fiſch. Alburnus minor, Haßlen/ Langelein. 
3. Mons Lucania. Virg. Alburnum , » Das · 
—: iu mächft der rinden: fpinb 


— Exalburno,are, Den fpind ab(d)e 
e tn. 

Albus, adj. à Gr, &AQòs, Weiß. Color 
albus € decorus Deo eft, Die weiffe 
farb if puo derheit GOtt anftändig. Cie. 
Alba, f. fcil. veffa, ein weiſſes Fleid: in fpecie, 
das Lange weiſſe Kleid/die Alb / fo der Pries 
fei bey ber Meß anbat. Pons. Metaph . gut/ 
frof: glücklich. 

Hinc adagra notiora, Albus, an ater fis, ne- 
fcio, ch weiß nicht mer bu bij. Soler dici de 
re aut homine valde ignoto. Perfüadebit album 
effe nigrum, Ct wird mid) bereben/ber bad) 
lauffe efi meiß fene Don Alba & ni- 
kr difcernere non Ee? ‚ Er ift einfältig/ 

m nicht drey zehlen. Alba gerit — 
dia, Idem. Albus ingluvie, Der 
geben. Sulpic. Album panem pinfo tibi, 
erfreue dich mit einer guten hoffnung. Per 
me equidem fint omnia protinus alba, Ich 
laſſe EC? grab feyn. Perf. Album & nigrum 
r.ovit, redo und ſchwartz under 
ber : vie? drey zehlen. Alba avis, ein gluͤck⸗ 


ding. : 
ported n. Weiſſe. Album oculi, Das 
weiſſe im og. 2. Tafel / darinn die Nam̃en 
bet Richtern verzeichnet. Gerichtbuch: Ma⸗ 
trieul / Naftienbuch. Album amicorum, 
Stam̃ buch. Albo in hoc non eras, Dur toa: 

ret nicht im fürfchlag/ in der Wahl. Plim. 
— mee Eines Namen mit ſchmach 
‚ftreichen / außmufteren / von einem 
Ehrenamt abſetzen. Sues. XC Albo adfcribe- » 





ei — m 


"ALB 


ze, Inr album referre, In die Mahl thun / zu 5 eme in mari nidificans, « quo tempore 


einem Ehrenam̃t zulaffen. Ge. 
—— Albulus, & Albidus, adj. weißlecht. 

Albor, m. Albédo, & Albitudo, inis, f. Al- 
bities, f. Apul. Weiſſe / weile Farb. 

Albo, are, weiß moche: weißgen. 

Albatus, «dj. weiß gemacht / weiß wg 
bet. Herat. Albati fcurrz, Priefer / fo 
fpöttifch mit einanderen engen, Albati ad 

. pullati ad nuptias procedunt, prev. 
Ein bina hinderfür thun / frolich fepg wann 
man folte trauren / und trauren wann niati 
folte frölich fepn. 

Albarium, ». Weißge / damit man die 
Waͤnd anſtreicht. 

Albeo, ui , ere, ſeyn. Albens, gen 
Weiß. Albente die, Da e$ angefangen bei: 
fer werden. Albefco, ere, weiß werden. AL 
befeit lux, Es fabet an heiter werden. Vire 

Albico,are, Weißlecht ſeyn / weiß * 
Frata — pruinis, 
pont 

Comnpof. Albicilla, f. Ablergefihlecht mit 
einem weilfen hwang. 

Dealbo,are, Weißgen/ weiß machen. Cie. 

Exälbefco ‚ere, Erbleichen. Exalbefcere 
metu, Von dorcht erbleichen. 

Exalbidus, «dj. Erbleichet/erblaffet. Plin. 
Inalbefco,ere, Sehr weiß werben. Git 
—— Deiter werden. Dies inalbe- 

Es fagete. Apu!. 

Interalbico, are, weislecht ſeyn. Phin, ` 

Inseralbicans, weiß gefprengt. 

Subalbico,are,teiglecht ſeyn 


Dr wellt Weiß / das weiß haar 
bat. Albicomus flos, Fortun. - 
Alcza,f.Gr. Loͤwen⸗Roßſchwantz / ein 


* Alczus,;i, m.. Potta Lyric. Hink.: Alcai- 
sum carmen , Ein Alcaifches Versgedicht. 
s Aviu ©. Fil: ve Herculi. 

— Die Stadt Babylon / heißt jetzt 


Alcalis f. Vox peregrina, Ein in ben kraͤu⸗ 
tern und gewächfen enthaltene? (als. Ale, | 
— Das ſolches ſaltzes 

* Alcamenes, z, m. ein -pE PA bilb; 


, Pln. 
Alce, cs, f. e: Alces, is. f. à Gr. de, CN 


— Elendthier. 2. Nomen — 
Alcéa, f. Gr. herba, ap creer i 
. Alcea peregrina, Mettersrös Pi 
Akcédo, i inin 9. Algeao. dvi media 


ie Wiefen find weiß | 


. Subalbidus, | 
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nare tran- 
quillum eff, Eypogel. Alii Halcedo. Alcyo- 


, nia,orum, n Stille tag / rufige zeit. 


* Alcefte,es, & Aloeftis,idis, f. Pelie filia, ' 
Admetı Pheraorum regu conjux , qua marits vi- 
tam fua morte redimere non recu'atit, 

* Alceus, i, m. biffyllab. Avus Herculi, 

Alcides, x, m. Der Hercules, 

Alchimía, f. ex Al, articulo Arab, e 
Gr. Xvpcéa , vel Zutcie :- Ars vel. fcientia 
fal. fufile metalligum ex auro confi-taxdi, ut velo- 
citer metalla imperfela penetret , gcn » fgat 
& tingat ficg, tranfmutet. Firm. Alchimey. 
Alchimifta, Zen Alchymifta, mafe. Alchimiſt / 
goldmacher. Alchimifticus, adj. Ars alchi- 
miftica. Artem alchimifticam infanire, Mit 
ber  dlcoimifrifdier bunt umbgehen. Erafm. 
in 
Alchimil!a, f. Herba, Sinau / 9p 
Alcibiádium, ». Gr. Herba, Wild 


jungen. 
Kraut (o gut wibit 


Alcibium, a. Gr. Ein Kraut 

Alcınous, i, maſc. Rex Phaacum in Infula 
Corcyra , infignis hortorum cultor. Hinc adagia, 
Alcinoi horti, Zierliche Gärten : fbóne 

Bücher. Redivivus Alcinous, ein 
. Alcinoo poma dat, Der Arm gibt 
dem R Reichen. Alcinoi menfa, Ein koͤſtliche 
Stablicit. Alcinoi apologus, ein [ange uns 


x Alcmena, f. Die Mutter Herculis, 

* Alcomenéus, i, s». Der Ulyffes : dën A 
civitate Alcomenz, f. pl 

* Alcon,önis, mm. in berühmter Bogen: 


den Lieweg Plin, 


ſchuͤtz itt Creta. Virg. 


* Alcóran , «e Alcoránus, i, ssafc. Arab. 
Tuͤrckiſch Geſatzbuch / Alcoran. 

Alea, f. à Gr. àn, error : in luju enim 
tefferarum fortuna & cafus regrat , Wuͤrffel⸗ 
(piel / Brettiviel. Aleå ludere, Auf dem 
Brett (pielen/ würfflen. Transi. © 
Bangfpiel: Zweiffel / gefahr. Minus su 
eft, ed iſt minder LO Aleam jacere, pr 
—— glück verſuchen. bës efl alea, 
es ift gewagt oder angefangen. Quæcunque 


oeciderit alea. Cadat alea fati, Lucan. Es ges 


be wie e$ wölle, Extra omnem ingenii aleara 
fitus, Es ift Bein ; daf Ci- 
cero nicht alle am verftand Wope Plin, 
Aleam emere, einen blinden Bauff thun. Pom- 
pon. Anceps eft ludi alca, das (picl iſt unge⸗ 
ee? ed pielen fich eber zehen arım/ala e 
pei 
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reich ? adem cwm illo: Vix fovet undecimum, 
fed pauperat alea multos. 


Aleo, onis. Aleator , mafc. Brettſpieler: 
Spitzbub. Aleator quanto in arte eft me- 


nequior. Je beffer fpieler / je 


lior, tanto eft 
böfer ſchalck. Publ. Mim. Aleatorius, adje&, 
jum brettfpiel gehoͤig. | 

* Alea, f. Die Minerun: à loeo dila, Star. 


* Alccto,üs, f Eine auf benen dreyen hoͤl⸗ 


lifchen Goͤttinen / Plagteuffel. 

Alc&ó:ia, f. Gr. Capaunenfiein. Hine : 

r. Ale&oria, orum, v. pl. Ein Feſt bey bett 
Griechen / daran bie Hanen Fämpfften. 

2. Alectorólophus, 1, m. Gr. Schar; 
lachkraut. Plin. 

* Alcctryon, ónis, m, eitt geheimer Kaͤm⸗ 
merling Martis, que» poflea quia negligentiss 
excubias ageret, in avem fui nomunis transforma- 
vs: ein Han. 

* Alemannia, f Zeutfchland. Alemanni, 
mafe bie Alemanier/ (q. Alle männer / oder 
Allmann.) Ober⸗Teutſche. 

Alembicus, m, & Alembicum, vel Alam- 
bicum, neur. Arab, Alambie / diftillierhelm/ 
brenubafen. Com. : 

* Alemona, fab Ale, Göttin fo die leibs⸗ 
frucht ernehrt. Terral. 

* Alenconium, m Lb», Ylanfon in ber 


rmandey. 

Alco, vide Alea, 

Ales, itissc. in proja fepius f. ab Ala: 
* lå iens, groſſer vogel / gefluͤgel. Ales al- 

, Poets, Schwan. Palladis ales. Kautz / 
Eul. Ales Phæbi, Rapp. Ales Jovis, Abler. 
Ales Minervz , Nachteul. Ales Veneris, 
Daub. Ales Junonis, Pfau. Vafta ales, 
Ctraufposel. Longzva ales, Der vogel 
Phoͤnix. Ales ab Indis, Welfch Henne. Com. 
2. Wahrfagung. Secunda alite quid facere. 
Gut glück bey einer ding haben. Hor. 

‚Ales,itis,o. Geflügelt. Ales avis. ein vogel 
mit flugeln. Cie. 2. Portse, Schnell / ge; 
fihwind. Ales equus. Sıl. 


* Alcía, f. Eine Stadt in Sieilien. Ale- | 


finus. aug Alefia. Ge. 
 Alefco, ere. ab Alo. fich mehren/ mach: 
ett. Varr. Alefcendi cacumen tangere. Wer; 
üsfft haben / nichtmehr read) fert. Lucret. 
Compef. Coalefco , & Coaleo, ui , itum. 
Zufanmentwachfen. Coalefcit vulnus. Die 
wunden wachßt zu. Coalefcere in unum. 
Sic) vereinbaren. Liv. Coalitus. Zuſam⸗ 
men getvachfen. Tacit. 






ALG 


Aleuron, i, n. Gr. Weitzenmehl. Ruel, 

Alex, écis , femin. ab lex fluvio, 
Geſaltzene fiſchbruͤhen von nieerfifchen. Piin 

* Alexandria, fe. bie &tadt Alerandria. 
Alexandrinus, adj Alerandrinifch. Alexan- 
dring deliciz, prev, unmaͤſſiger / aeiler wol 
luft. Alexandrinz veftes. föftliche Feider 
von mancherley farben. Piin 

Alcxicacum, n, Gr. Artzney fo man arte 
henckt. Alexícacus,i,», Der boͤſes abwendt: 
epitheton Apollini, Cal, 

Alexiphármacum, a. Gr, Artzney wi⸗ 
der gift. Alexiterium, n. Idem, 

Alga, f. ab Algore av. Meergraß. 
Vilior algä, prev. abfchäsig/ febr veracht. 
Et genus & virtus, nifi cum re,vilier algä 
Geſchlecht und tugenb ohne gut wird ge 
ring gefchäst. 

Algofus, adj. voll Meerqraß. Algenfis, 
adj. von meergraß fid) ernehrend. 

Algarithmus, i, m. ex Arab. Al. & 
aesbuss, numerus, Nechenkunft. Legirur 
ettam Algorithmus. Algarifta , feu Algori- 
fta, m. Kechenmeifter. | 

Algébra, ex artic. Arab. Al. & voce 
Syr. Geber ,- Lat, Vir magnus dr honorabili, 
Kunft und Gelebrte/ pr. in ber Mathema; 
tick: ab in femi Mathematico didla, qui algen 
bram fuam Syrıace fcriptam ad Alexandrum M, 
mij. 

^ Algerium, ». Urbs Barbarta. Algier. 

* Algidum. Eine Stadt it Stalien. Al- 
gidenfis raphanus. ein groffer durchfichtiger 
Rättich. Pl». Algidus i, m. ein Berg. Horar. 

Algor,öris. m. (er: Algus i, vel ûs, m. 
obfol. ab &3 Au, doleo, Srojt/Fälte. Algidus, 
adj. Froſtig / frifch/ kuͤl. 

Algeo, alfi, algere. Frieren. Metaph. vers 
achtet/gering geachtet werden. Probitas lau- 
datur & alget. From̃keit wird gelobt und 
verachtet. Juven. 
= cupit optatam curfu contingere metam, 
Multa tulit fecitque puer, fudavit & alfit, 
Welcher zu ehren kommen wil / muß viel 
außitchen. Her. : y T3 

Alfiofus, adj. Teichtfrierend / fruftig. Nis 
hil alſius (4. ab Alfus.) es ift nic 









Cicero, ficus. fr TES p f 
Compof. Algificus. ei. Ge 
Inalgefco, ere. froftig werden" 
Al.as,adv. ab alins ët 


ein andermal. 2. €o" 


ALI 
Souf ber Gelehrte 
` fe/balb anderf ` bißweilen. 


Alibi a adverb. in Loco , 9- in alio ibi, 


Anderfiwo. Alıbilis, vide Alo. 
A ici,fab Alendo, Cpeltenmuf/Grief. 


A ALÍ M 
etefte. 3. Alias, aliàs, Bald * Zen loco, Aubländer/ aufidubiti/ 


Alifer, Aliger, vide Ala. 
Alimonia, Alimentum, vide Alo, 
Alimus , adj. $9» , famem fedans, 


Alicarius, ii, m. Grießmacher. Alicaria, f. , Das den hunger fillet. 


ein Hur. Fef. 


Hmc: Alicaftrum, n. Ecmmefforn/ (om: ! 
` " Gar, Sonſt / ohne das/ anders. 
' * Alicinticum vinum, Alkant z Spanni: i 


erfrucht. Colum. 


Dein: 4 loco ditum, 

Alicubi,adverb.in loco, q. in aliquo ubi, 
Irgendwo / etwan an cineri ort. Alicunde, 
adv. de loco, Etwanher. . 

Alicula, vide Ala. l 

A liénus,aaj. ab Alius, Das eines ande: 
tet iſt fremd. °)( Proprius. Alienis copiis 
dcos venerari. Alieno thymiamate deos 

care , prov. Das leder Gehlen / und bie 

umb GOttes willen geben. Alienis 

oculis agnofcere. Alienis foleis uti. Alienis 


ambulare pedibus,prov. Anderer leuten ding ; 


mißbrauchen zu unferem nutzen. Alieno au- 


xilio potens, Der mit anderer hülff etwas 
rtig. Dici. | 


verzichtet. 2. Widrig / widerwaͤ 
m: Alienum dignitatis,dignitate, Dag dem 


Stand zuwider. Cibus ftomacho, à floma- j 
cho alienus, Speiß / fo dem magen zuwider. 
Alienus à Mufis, beni ſtudieren abhold. Alie- : 
no effe animo ab aliquo, einem abhold jeyn. 


Alio, aav. Auderſtwohin: ab alvo, ` 
Hinc: a. Alioqui,ér Alioqui, feg. vocali. 


b. Alorfum , adv, ad luum , g. A 
verfum, Anderſtwohin / einen ande: 
ren ort. Verst ne aliorfum, atque ego feci, 
acceperit, Ich förchte / er babe es anderft 
aufgenommen / als ich e3 gemeinet hab. 
Ter. Alioversum , Idim. Plaut, Alioversüs, 
ldern, Lactant. 

Alipzna,orum,n. pl. Gr. Pflaſter / bat: 
bey nichts ſchmutziges ift. cef | 
Alipaíma tis, n. alias Lipafma, a5 
“ride, ungo, Schweißpulver / den ſchweiß 
zu hinderhalten. Haar. Jun. 

Alipes , ipedis, adje&, er ala t per, 
Das fûgel an füffen bat ` ſchnell / als floge 


"t 
Alipilus,i,m. ab Ala, pilos alarum vel- 
lens aut unguento abigens, Hader. Ser, 
* Aliphe, es, g. Oppidum Samm, Alipha- 
na pocula, Irdine Trinckgeſchirr von Mis 
. Horat. 


` Aliptes, æ, malt. Gr. &A 1e, nie, 


In phyficis totus alienus, ^im der Naturkunſt í s 
a enini dy ee angreif; ` Der vor zeiten bte Fechter falbete, fo nackend 
m Alieniffimus à me eft, €r ift mir gang ; mit einanderen Friden mußten. Juven. Ali- 
juwider. Ce, ` pterium, ». Ort / da man bie falbete. Cet. 
Alieno, as, are; Entfrefnden / aufferett. ! Aliquando adv. emp. Aliguo iempore, 
Alienare animum ab aliquo, Das gemüht Etwan / bißweilen / bermalen eing. Aliquan- 
von einem abwenden / abieenbig machen. ` diu, etwan Iang/ etwas zeits. 
Alienare feipfum ab alio. Alienare aliquem Aliquantus, a, um, a Quantus, etwas 
à le, Eich eines abthun/ eines mutt £ t grof/etlicber mafien. Aliquanró, adv. etwan 
ben. 2. Vendere & alienare, Verkauffen ein wenig. Aliquantüm, Aliquantulum, Ali- 
und hinweg geben. Ge. 3. Alienari, Sich quantillum, ein wenig/ flein wenig. 
ánberen / übeln / aufahen berdärben. Celf: ; Aliquantifper, adv. cin wenig/ etwan 
Alienarus, A bet/ entfreindet. Alie- : ein weil. 
natus mente, fenfibus, à fenfu, Der abfom; , — Aliquis, aliqua.aliquid, g. Alius guis 
DR fien kommen. Alienatio,f. Ent: ` Etma einer/ mancher/ etlicher. Alen Zei, — 
reindung/ abmwendu g des gemubts. Gc. | parte , etar durch. Aliquätenus , adv. etli; 
alieno, are, den / abs ` cher maffen. Aliquid , etwas. Aliquà, adv. 
a | in. Aliquo ufque, etwan weit. 
"om, ady. laci, q. Aliò versiym, 
nderftmohin. 
declia. adj. Etlich. à Quot. 
nt, quum elegi, Bee, Es ſin 
3/10. Cie. ur 
e Ali- 
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34. ALI 


Aliquoties, aav. etliche mal. Aliquorfa- 
siàm, adv. auffefliche weiß Varro. 

Alifma,tis, ».Gr. £ucianstraut/mutter: 
fraut. Pl. ` 

Aliter, vide Alius. 

Alirérius, adj. es mes®», Der einem 
anderen das feinig raubet mit gewalt ` Pro- 
verbial. Kirchenraͤuber. Item / der etwas ver; 
geblich underſtehet. Erafm. Aliterius Jupiter: 
fic drëm, quòd in fame molitores fervaffet, ne fa- 
rina diriperetur, Id. 

Alitura: vide Alo. 

A liubi, adv. locis In alio wéi, Anderft: 
wohin: an etlichen orten. 

Aliundc, adv. Ex alio unde. Anderft; 
woher / von einem anderen ort. ` 

Alius, alia, aliud, Pror. ex Gr. ei, 
ein anberer. Longe mihi alia mens eft, Ych 
bin weit anderft gefinmet. Alius aliud re- 
fpondit, Der eine bat bas / ein anderer ein 
anders geantwortet. Alius, alius, ber eitie/ 
ber ander. Aliud ex alio malum, ein uns 
glück über das ander. Alius alio more vi- 
vit, Ed lebt einer nicht wie ber ander. Sal. 
Aliud ftans, aliud fedens loquitur , prev. e 
redt bald warmes / bald kaltes: er bleibt 
bey feinen worten wie der haag bep ber trout 
men. Alia apud alios bona, der eine bat die 
gaab / ber ander eine andere. Alia , fiil. via, 
anbetmegs. Aliusmodi auff ein andere weiß / 
elamobijd. — ` 

Nota ; Alins eleganter affumit Ac, Atque, 
Et, Nifi, Quam , Przter. Lux alia folis A 


lychnorum, Das liecht der founen iğ anderft | 


als ber liechteren. Cic. Qua eft alia poena, 
prater mortem ? Wag ift das für ein andere 
ftraff als ber Tod ? Id. Aliud refpondes , ac 
rogo, Du antworteftein anders/ als ich fraz 
ge, Ter. Vide Grammat. elegant. c.8. $.4. 

Aliter, adv, qualssatis. Antig. Aluta, An⸗ 
derſt / auff ein andere weiß. A liter diis vifum, 
Es bat GOtt anberft gefallen. Virg. Aliter 
atque aliter, Bald fo / bald anderft. Elgan- 
fer excipit. particulas Ac, Atque, Atque ut, 
Quàm, Aliter dicimus ac Stoici , Anderft 
dann die Stoiei reden wir. 

Allabor, vide Labes. Allaboro, vide Labor. 

Allacto, vide Lac. Allzvo, videLavis. 

* Alladius, mw. Romanorum rex , Livie Ro- 
mulus Sylvius : hic cum tonitrua immtari vellet, 
eum toto palatio hiatu terra abforptus fuit, Der 
tinig- Alladius. 

Allantoides, is, ab as, farcimen, 
Das einer wurſt gleich, Allantoides tunieo, 
Medica, Wurſthaͤutleiu. 


ALL 


Allatus,videFero. Alladdo, vide Laus. 

Allegatio, Allego, vide Lego,as. | 
Allegoria, f. 4395522, SBerblümte reb. 
heimliche bedeutung. Allegoricus,ad; Werz 
lumt. Allegoriea allußo, Verbluͤmte ans 
deutung- Allegorice,adv. Verbluͤmter weiß. 

Allevatio, Allevo, vide Levis, 

* Allia, m. ein Fluß in Stalien/ bey beim 
bie Römer von den Gallis gefchlagen wors 
den. Hinc: Allienfis dies, ein unglückhaff: 
fer Tag: Lucan. n 

Allicio, Allicefacio, Alle&o, Allex, vida 
Lacio. : 

Allido, Al'ifus, vide Lado. 

Alligatus, Alligo, vide Ligo. 

Allino, vide > l ^ 

Allium , n. g. Halium , qui graviter 
balee, Knoblauch. Allium alpinum, Gigs 
wurg / das maͤnnlein. Allium urfinum , 
Waldknoblauch / ramferen. Allia ne edas, 
prov. Hab fein luft am kriegen. Allium in re~ 
tibus, prev. de fordido commeatu, fchlecht pros 
viant. Allium punicum, Groffer knoblauch. 
Ne allii quidem caput appoſuit, prev. (Er Dat 
wis gie lecht —— * | 

latus , adj. Kno jtig / nad) knob⸗ 
laud) ſchmeckend. Alliaris, e Alliaria her- 
ba, Knoblauchkraut. 

Allo, ónis , m. fort? ab Allmo, lapis, 
quem alluit unda , Schleiffftein. Glofar. 

* Allobrox , ogis , Saphoper. Allobrogi- 
cus, Saphoyiſch. 

* Allocutius , m. Schwetzgott: ab Alles 
quor. Liv. 

Allocutio , Alloquium , Alloquor, vide 
Loquor. 

Allodium a ^. EX Gr. No idto» H aliis 
Alodium, g. Alaudıum, quad authorem laudare 
non tenetur, Citt frey / ledig/ eigen Gut. Bud. 
Bona allodialia, Eigene erbgüter. Idem. 

Allóphylus, adj. Gr. Frem̃dlinq. Erafm. 

Allofcorcdon,i, ».Gr. Capparis. 

Allubefco,vrdeLuber. Alluceo, vide Lux. 

Allucinor, vide Hallucinor. 

Alludo, Allufio, vide Ludo. 

Alluo, Alluvio, vide Luo. 

Alma, ode Halma. 

Almanácum,».ex Arab. Al, Gr.pan, 
menfis , vel piva , luna, ab Hebr. manach, 
computavit, Almanach / Calender. Scal. 

Almandina, f. Gemma apnd Turcas 
magno in pretio, vivida Ice pradita, à qua imas 
£o» velut à fpecwlo, redditur, ein Edelgeitein. 
| * Almo, 


ALM ALO 
.. *Almo, onis, », ber Fluß Almo / darin; 
nen bie qoe der Cybele derfelben bild- 

* Almangavia, f. Algoͤu. Hiftor, i 

Almus, a4je£?. g. Ali 
Wolnehrend: werth / lieb. alma terra frucht⸗ 
bar erdreich. Alma pax, ber werthe Fried. 
Mats ams filius, Der Mercurius. Her. 2, Dell, 
Almus dies, Heller tag. Virg. 

— ab jr SCH —— 
Poet. Schifflein. Ab alno ſpectat, prov. 
ſchauet von feriug. Alneus, adj. Erlin. AL 
nétum, ». Erlinwald. VN 

Alo,alui, alitum , & altum, a5 22£u, 
molo, vel ab Hebr. Hol, alo, Ernehren / erhal: 
ten / erjiehen. Alere fe, Sich aufbringen. 
Ali re frumentaria, Bom forn erhalten wer: 
ben. Trond, Bellum alere, Krieg erhalten. 
Alere comas, Das haar wachſen laffen. Ali- 
tur aliquid, Es brutet etwas, 

i tum, ». Alimonia,f. & Alimo- 
nium, ». Varr. Nahrung. Alimentarius , adj. 
P — Seni Suef. Spfrünber/ 

verleibdinget. P. 

Altus, pars. Ernehret. Alibilis, adj. Wol⸗ 
nehrend / das wol fütert / mol zulegt. Varro. 

Altor, EE * euren 
Alitüra,f- tns, üs,». Etnehrung / das er: 

Altu terrz, Macrob, ER 


Iuft/ a 
bumana : Juvenalis de uxore wfurpat. Alocda- 
rum , seng, Arsen auß Aloe. Aloépaticus, 
Bon Aloe gemacht. Pilulz aloëpaticz, Aloe⸗ 


* Aloéus , m. Nemen gigantis , Titanis & 
Terra filis. Hinc : Aloidz, m., pl. Gemini hpu- 
ri, Osws € Ephialtes: prov. Gelt: und geiß; 
nari bie ihr gut nicht Dörffen brauchen. 

Alógia, f. Gr. pr. Dufüheit. Zen ilber⸗ 

unmaß in gaftereyen.Anguf. Wachs 
emem durften rechnung zu geben. 

Alóíte, es, f. “rei, Alraun. f 

Alopécia» f. Gr Das baar außiallen/dag 


: 


£ 


dg rn eine gattung meer⸗ 








baaren Cpe eines Bude.) Alopecus,i,m. Dem - 


ALP ALS 35 
D, Plin. Alopecides, z, m, ein Hund 
einem wolf und huͤndin. Se i 
opecürus, i, f. ein Kraut mit ei 
engel wie ein fuchsfchmang. iu 
A10fa,& Alaufa,/ 9flofc/ein brarfifch, 
Heiner als die Häring. Auen, ` 
* Alpes,ium, f. ( Lucano mat.) olim Alb. 
ab Albus, à nrvium albedine , quibns perbetu) 
feré albefiunt, Alp: Schneegebirg / Schnee 
berg. Alpes fumma ve! Poeninz, Gotthart: 
Qt. Bernbardsberg. Alpes Lepontiz, Das . 
Gebirg binber Glarus an ben Grauen 
Puͤndten. Alpes Pyrenzx , Der Brenner 
Alpes Juliz, julien. Alpinus, adi, yag 
ben Alpen. Alpinus mus, Murmelthier. 
Tranfalpinus, Jenſeit bem Hochgebirg. 
A Ipha,Gr. indeclin. Prima Grecorum 
litera , Hauptmann, reblifübrer. Marz. AL. 
— — Al rium 
animal, ein unmiffender menfd), Alphabe- 
ticus ordo, 9(/b/e/ ordnung. NE: 
Alphefta , æ, m. ab arpär, invenire, 
Crfinber/ erbidyter/ nachfinner. Eram, —— 
* Alphito,m. Geift/fo den Kinderen auff 
fäig. Palıng, 3 ` l 
, Alphiton;i ,». Gr. Ein Muf auf gerften; 
gerftenmehl. Bud. Plinio idem qued Polenta. : 
i Alphius, ii, m. infignis fæneratoru nomen, 


Alphes, i, m. Gr. Ungeftaltete Flecken 
am menfchlichen Leib. Cey. 
* Alfatia, f Germania regio, El fad. Alfata,m, 
Elſaͤſſer. Alfaticus, Eljafferifch. f 
* Alsfeldia, Lirós Hafia, Elfreld, 
Alsíne,es, € Gr. berba, Hennedarm. 
Alfiofüs, Alfus, vide Algor. uu 
Altanus, i, m. ab Alto fal. mari ditus, 
Wind/der aug ber erden fleigt. irn. 
Altáre, is, n. contr. Altar, ab Altus, 
quafi Alta ara: aliis ab Exaltand;, quid in loch’ 
excalfis extruerentur , vel quid facrificia is impo 
fita in altum tolltrentur : Hoher altar. Altarg 
fummum , Froualtar. Altariolum , a, Dim. 
rlein. 
Alte llus, i, m. ab Altus, verbi Ala, Der 
einen Findling erjiebet. 2. Der Romu- 
lug. Fef. 


Alter,a,um, 9. alius alter, Der ander/ 
einer auf beyben. Alter nofträm, Einer titt: 
Der und. 2. In enumeratione plurium, Der 
ander ` Pancorum vero , pro prime vel proxime: 


ufürpatur. Altero & vicefimo die, ein 


und zwantzigſten tag. Unus & alter, Der ein 
€ 2 und 
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und ander. Alter ex duobus, 
jwenen. Alter ego,der ander ich : einer mir 
gleich/mein freund und bruder. Alter idem, 
der ander ſelbs / das üft/ ein wahrer freund. 
Eft alter ille, er koͤñte ibm nicht gleicher fe 
ben. 3. Pro Alins ponıtur. Alter pro altero, 
einer für den anderen. Alter, alter, der ein / 
der ander. Altera manu fert lapidem , pa- 

-nem oftentat alterä,prov. Katzen / die vornen 
lecken / hinden kratzen. Alterius non ſit, qui 
fuus effe poteft, Der für fid) ſelbſt ſeyn kau / 
gerpflichte (id) feinem anderen. 

Altero, are, änderen / veränderen. Fa- 
gem alterat arte , Ovid, Alteratio, f. Mer; 
Änderung. Ä 

Hinc: 1, Alternus,a,um, Umbgewechſelt / 
einer umb den anderen. Alternis vicibus, & 
fimpl, Alternis, eins unbe ander/ einer umb 
den anderen. 

Alterno, ate, Umbwechslen / abwechslen. 
Alteinat arborum fertilitas, Die baum tra; 
gen ein jahr umb das ander. Prin. Alterna- 
tus, abgewechfelt/ eins umbs ander gemacht. 
Alternatio, f. Abwechslung. Alternamen- 
tum, Jd. n. 

Alternatim, Alternate, adv, Wechſelweiß / 
eins uim ander. Alteznativus, adj. abwechs⸗ 
lend. 7. c. 


2. Altercor,ati, Depan . rarius Alterco,are, 
Eich zweyen / zancken / haderen. Altercatio,f. 
Unfried / hader / janck. Altercator, m. Hader: 
latz / jancker. Altercabilis, Zänckiſch. Arnob. 

Compof.. Altrihfecus, Auff der anderen fei 
ten. Alteruter, Einer aug benden/ entwede⸗ 
rer. Alterutrique, entwederem theil Plin. 

Altercum, n. Bilfemfraut. Altercunge- 
rum, Idem, 

. Alıbza, £ Gr. Ibiſch / ein fraut. 
Altilis, Altor, Altrix, Altus, vide Alo. 
Altus, adj. ex &AdYo, cre[co, Hoch. In 

alüffimo ampliffimoque dignitatis gradu lo- 

cari, Hoch am brett ſeyn. Altiora te ne quz- 

Gert Forſche denen dingen nicht nach/ bie 

dir zu hoch find. Animus altiffimus, Hody 

muhr/folger finn. Cie. 2. Groß. Altum fi- 
lentium, eit groß ſtillſchweigen. 3. Tief. 

Altas radices agere , Tieff wurtzlen. Ma- 

net alta mente repoftum, Es ligt tief im 

hergen. Veg. 4. Fürtrefflich / vernibmt, 

Vir altus & excellens, ein (ürrtefiter mann. 

Alta mente przditus, mit trefflichen ver; 

ftand begabet. 

Altiufculas, Dim. Hochlecht: ` | 

Altum, ». Tie tiefte oder höhe int meer / 


Einer von g Meer. z. Himmel. Virg. 


-ALU `. 
Altum, adv. In 

bie höhe ober tieffe. _ . 
Alte,adv. Hoch. Prooemium alte petere, 
bag lied bod) anheben. Altius ve? Ex alto 
repetere, Bon weitem hernem̃en. Altius ali- 


| quid cogitare, einem ding tieff nachjirmen. 


Ge, Altiufcule, Feigen 

Altitudo, f. Höhe: tieffe, Altitudo animi, 
Großmuͤhtigkeit. 

Compof. Altimétra, m. Hohemeffer. Ali- 
metria, f. Höhemeffung. Com. 

Al igradus, Hoch herein trabend. 

Altiloquus, Hochfprecher/ Elamant. 

Altifonus , Altitonans, lautthoͤnend. Al- 
tivolans, Altivolus, Hochfliegend. Poer. ` 

Exalto,are, Erhöhen/ erleben ` bod; prev 
fen. tum. Exaltatio. f. Erhöhung: 

Inaltus,ad;. Erbhächt. Apul. 

Prxaltus, uͤberauß bod) oder tief. 

Aluco, ónis, f. Avis, nocturna, Mas 
hun / maußeul. 

Alveus, i, m. ab euis, tibia, Der runß 
oder furt des waffers/ from Waſſerlaͤnel / 
teaffertrog: Multen: Schiff hruch: Bienens 
forb. Alveus luforius, € pielbrett/ Schacht⸗ 
tafel. Alveolus,i, m. Dım, Zahnfleifchgrübs 
lein: muͤltlein: badfübel/waffergrüblein. 

Alvear, ve Alveare, is, n. & Alvearium, v. 
Bienenftock/ bienenkorb. Metaph. Mufarum 
alvearia, &tudentenfiuben/Collegia. Alvea- 
tus, Alveolatus, außgehoͤlet wie ein anc, 

Alvinus, vide Alvus., g 

Alum, i, n. herba, Steingüfel. 

Alümen, inis, n. à Gr. «>un , falfugo s ` 
vel à lumine, quód lumen tingendü coloribus pra- 
Ber, Alaun. Aluminofus,voll alaun. Alumi- 
natus, alaumecht. Plin. A Exaluminatus, 
von aiaun gefaubert: haͤll / (cobi. Pun. 

Alumnus,i, m. g. Alimnus, ab Alendo, 
Der von einem anderen ernehrt wird ` om 
fpecie, Saͤugling. 2. Stipendiat / der von 
einem Fürften ober Herzen underbaltung 
hat. Eft alumnus mez difciplinz, er tft under 
meiner ucht. Pacis alumnus, Im frieden 
erzogen. Alumna,z, f. Das ernehrt wird? 
bie ernehrt. Pacis alumna temporis felici- 
tas, Fried bringt gute zeit. Ge, Agilis a- 
lamnula teırz, fcil. formica , Das fid) burs 
tig ernehrt vor ber erden. Alumnor, ari, ers 
nebren. Apul. , , 

' Alüta.f. q. Abluta, Find ober ſaͤmiſch⸗ 
leder. Aluta crifpata, Carduan/marginleder- 
Alutarius,m. Weißgerber. Alutarius, adj. für 

miſch / 


ALY AMA 
mifch / von wåichem Leber. Alutacius, Id. 


Marcell Alütamentum, n. & Alutamen, n. 
Das auf ſaͤmiſchem leder gemacht. Luci. 
— i, rarò m. Scal. ab alluendo, 
vá. fordes eluuntur, Der bauch: affterbarm/ 
Finder leib. Purgare, movere Geck Stul⸗ 
gang bringen. )( Alvum compefcere, fifte- ! 
re, Den fiulgang ftopffen. Sıftendus eft al- 
vos, Man muf den frulgang beftellen. Era/m. 
su Colloq. Alvum marfupio levare , den (edel | 
lähren. prev. Varr. Aftricta alvus eum exer- i 
cet, Er ifi ver(topfft. Alvum folvere, evacua- 
re, Zu ftul geben / bie nohtdurfft thun; Al- 
vus eum cogit, urget, e$ tbut (bm noht. Al- 
vinus, adj. Bauchficch. Pus. 
_ Alypon, i, new. Gr. berba, weiß Zur; 
Piin. 
*Alyfius, m. Gr. ein af des Bacchi. 
Alyſſon, i, n. Gr. herba, Waldmeifter. i 
Plinsus. 
* Alyffos, i, m. ein Brumn in Areadien/ 
befjen waſſer bie hundsbiß beilet. : 
Alytarclia, m.Gr. Oberſter ſtadtkuecht. 


A M. 


AM Grab (chauffe : Sichel: Weyh⸗ 
tv a(ferteffel ` Seurenmer. Lp. Stem ein 
Nachtvogel. à Gr, xj, Amula, Amulata, f. 
Wenhkeffelein. 

Aunabilis, Amabo, vide Amo. 

* Amza, f. Die Göttin Ceres. 

* Ama'chium, n. Das gefrorene Meer / 
ein theif des mitnächtigen meers 

Amálgama, n. Arab: Bermifchung des 
metallis mit dem Mercurio. Amalgama- 
got Das vermifchen oder eken mit bem 


Mercurio. 

* Amalthéa, f. Regis Cretenfis filia, Jovis ine 
fantu nutrix : vel fi fabula credimus, capra, à 
qua Jupiter laHatus fuit , cuju cornu omnium 
rerum copiá abundavit, 2. Sibyla Cumana. 
3. ldem quod Amaltheum , Attici & Ciceranis 
biblserheca. Hinc adag. Amalthez cornu, 
Apgoddas ztogs, Reicher Borsaht/ über: 
flu alles guten: Othmars lögelein. 

Amandatio, Amando, vide Mando. 

*Amantíni, m. pl. Die Hungarer. 

Amanuenfis, is, m. à Manus : manu 
reien, Handdiener: Schreiber / Subſti⸗ 
fut. Sueton. i 

* Amánus,i,m. Ein theil des bergd Tauri. 


ein * fe Syrien und Cilicien un: 
. ViN. à; 


AMA ET, 


Amäräcu- 1, m. & Amaracum, m. Gr, 
Meyeran. Amarácinus , adj. Auf meyeran 
gemacht. ` Amarácinum , v. Meyeranfalb. 


Lucret, Nihil cum amaracino fui, prev. einer ' 


fan gehöret Fein mufcatnug. 
Amarantus,i, m. Gr. Tauſendſchoͤn / 


floramor. Amarantus purpureus, Sammet⸗ 


blum. Amarantus tricolor, Papagenkraut., 
Amarico, are, id, quod Exacerbo, Verbitte⸗ 


ren/ entrüften. Amaricare Deum, Auguflin. ` 


Amaricatus animus, ein verbittert gemubt. 

Amárus, adj. ex Hebr. Marah , amaa 
rum ee, Bitter. )( Dulcis. Trans. Böß: 
unangenebm/widrig. Amara dulcis, Hinſch⸗ 
Fraut/ Sjeläuger je lieber. Amara curarum 
eluere, Alle bttterfeit der forgen hindan fez 
Ret]. Hor. Amariorem me facit fenectus, 
Das alter macht mich felgam. Cic. Amaro 
dulce miftum, prov. Kein freud ohne laͤid. 
Amaris pharmacis amara bilis proluitur prov. 
Bitters mug man mit bitterem vertreiben. 
E bile amariora, prev. Sehr unlieblich/ 

itterer als gallen. Amara terra, Unfrucht⸗ 
bare erden. Plin. Amare, adv. Bitterlich. 

Amaritas, f. Amaritudo, (Amarities,ei, f. 
Catull, Amaror,m. Bitterfeit. Amoramaror, 
Buhleriſche liebe ift voll bitterteit. 

Amarefco, Inamarefco, ere, Bitter werz 
bett. Horat. 

Amarulentus , adj. Sehr bitter : Verbit: 
tert / jornig. Amarulentia, f. bitterer zorn / 
perbitterung. ` | 

Subamarus, Yitterlecht. 

* Amaryfia, f. Gr. Die Diana. 

* Amafia, ve! Amafias,z, Fiuv. Germ. Die 

" 


* Amafıa Cattorum, f. Marpurg- 
- Amáfius, m. ab Amando, Buhler. Apu- 
lejo, Amafio, m. Amafia, f. Buhlerin. Nul- 
lus reperitur deformis amafius , prov. Buh⸗ 


let und Buhlerin duncken einander fhn. 


* An, a: f. Uxor Latini regi. 2. Virgo 
Veflalu. Gell. | 

* Amathufia, f. Die Inſul Cypern, Ama- 
thufii, Die Epprer. ` Amathufiacus, Ey: 
prifcb. Oved. ' 

Amatio, Amator , Amatorius, Amatorcu- 
lus, vide Amo. l í 

. Amaurofis, f. Gr, Starzblinde. 


Amázoncs, um, f. plur. à Gr. ug Gs, 


| mamma, d. mammis carentes , Die Amaʒones 


ober kriegeriſche Weiber in Seythien ohne 
Manner / welche ihnen ſelbſt die rechte — 
3 


N 


- 
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aberichnitten / damit fie befto beffer ftreiten 
en. Amazönıdes, um, f.pl. Idem, Ama- 
zoniüs, Amazonicus, adj. Amazonia fecuris, 
Streitart/ ftreithammer. 
A mba&tus, 1, m. ab Ambigo, ein Umb⸗ 
laͤuffer / knecht. Caf: de bello Gall. 1.6. 
Ambäge, Ablat. fing. Ambages, ium, 
f. pl. ab Ambige , Umbweg/ umbfchweiff in 
ber red. Ambage viarum auferri,evehi, I1fft 
gehen/ ein ein Lai Erafm. Uti am- 
bagibus , Biel cereinor :n brauchen. Miffis 
ambagibus, Es bedarf feiner Ceremonien. 
Miffis agit ambagibus, Er braucht nicht viel 
Ceremonien. Pont. Mittere ambages, Die 
ceremonien bleiben laffen, Idem. 
Ambagiofus, um̃ſchweiffig in ber red. Gell. 
Ambar, fve Ambarum,n. hodie amiras 
Ambra/ein wolriechend pulver. 


Ambarvalis,adj. ex antig. prapof.Amb. | . 


& Aruum: Heffia ab ambiendu arvis difa, quá 

facrificabant porca gravida , aut vitulá, Daß 
DÉI bie Acker wird geführt. Pat. Ambervale 
facrum, Proceffion / Cteutzgaug umb bie 
felder. Pont, 

Ambedo, A mbefus, Anıbeftrices, vide Edo. 

* Amberga, f. Amberg/ eine ftadt. 

* Ambiácum, ». Amiens in Picardey. 

* Ambianum.». Idem, Ambianus,i,m.Cttt 
mwohner bafelbft. alia: etiam Ambianenfis. 

Ambidexter, vide Dexter. 

Ambicgnus , adjef?. ex am, & agnus. 
Equus ambiegnus, Ein Pferd/das zu benden 
feiten ein Laf tragt. Varr. Ambegnus, Id. Feft 

Ambifarram,adv Auff zweyerley weiß: 
À Faris Apul, Ambifarius,ady.zweyerley..Arn. 

Ambigo, cgi,igere, ex Amb, quid à 
Gr. gtt, circum, C ago : ambas in partes 
Je aere, pr. Hin unb her fid) bewegen / 
zweifflen. Ter. 2. Spänig nn. Ambigere 
cum aliquo, Wit einen einen (pan haben Ge, 
3. Ambigere patriam , Dag vatterland um̃⸗ 
giehen. Tac. 

Ambigitur, Imperfon. Man jmweiffelt. Am- 
bigitur de hrreditate,Cic. Ambigitur jus inter 

illos, eg ift ein ftreit wegen des recbté. Idem. 

Hinc : Ambiguus, adj. Zweiffelhafftig / un⸗ 
gewiß. Ambiguz fidei vir, Ein mann / dem 
nicht jt trauen/ der wwandkelmühtig. Ambi- 

ue, adv, Zweiffelhafftiglich. Ambigue po- 
itum verbum, Ein wort / das ween verftand 
bat / fo auff bie ſchrauben geſetzt. Ambigue 
dicere, feine wort auff fchrauben fegen. Am- 
bigué agere , Auff benden achslen tragen. 


Ambiguiras,f. Steiffelhaftigfeit. Ge 
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Ambilzvus, vide Lx vus. | 

A DO ANDER vide Eo. 

Ambivariti, m. pl, Belgii regio, S'ypabatib. 
Ambivaritus, diste * 

A mblothridion,ii,n.Gr Artzney / ſo bie 
Wißgeburt verurſachet. Ambloticus, adj. 
Mißgebaͤhrend / das mißgebaͤhren bringt. 

Amblyopia.Gr. Dunckle der augen. 
Id, Amblygonium ‚m. Geemerrs, Stumpff⸗ 
wincklechter triangel. : 

Ambo, æ, o. adj. ex Gr. mpu, Alle beys 
be / beyd. Ambabus manibus haurire, prev. 
Ein ding mit eng und fleiß verzichten. 
Ambobus pedibus fugere, Schnell fliehen. 

Ambo, nis, mg. «bwr, Gipffel eines 
berag ` Tau. ein erhöht Ort / Cantzel / Pow 
lird). Erymsolog, 

A "bia, idem quod Ambar, Amber. 

* Aınbra,m. Rhetia Flut. Amber. 

* Ambracia , f. Ymbrafien / eine ftabt in 
Cpiro. Ambracius, Aug Ambrafien. Am- 
; Ambraciota, c. Burger gu Ams 

raneil. 

Ambrex, icis, alias Imbrex, Ziegel/ 
Tachziegel. Faft. f f 

Ambro, ónis, m. Ein unflätiger und. 
verthitiger menfch. Yidor. in Gloff: 

Ambrofia,f Beyfuß / St. Johannes⸗ 
fraut: Petris, Der Götteren ſpeiß Himmels 
ſpeiß (à Grac. aubeon®- , immurals. ) 
Ftem/ Unfterblichkeit. Ambrofiä alendus, 
prev. ein fürtreffJicher menfch. Suaviolum 
dulci dulcius ambrofiä, ein lieblicher fug. 
Catull. Ambrofius, ^ mbrofiacus, Infterblid) z 
göttlich: füß ` Pë, Ambrofiz dapes, 
Him̃liſche fpeifen. Ambrofiana, f.0ffic. Wils 
de fälben 


Ambubaiz, f. plur. re£lis Anbubaje, 
a Syr. Anbub, fiffuca genus, Leyrenfrauen. Hor. 
Srautlermeiber. 

Ambubeia, £ berba, Wegwart / hinds 
lauf: slis Ambugia. , 

Ambilo, avi , acum, are, ab Ambeu 
do: vel ab gief Sai: circumjicio: q. pe- 
des, Wandlen/ fpagieren. Maria ambulare, 
über meer giehen.. Ambnlare in jus, Mit 
einem für ben Nichter geben. Pisur. Am- 
bulans coena , Mahlzeit / ba man ein 
tracht von einem tifch zum anderen tragt. 
Mart. Transi, Ambulat hoc caput per omnes 
leges, Dif eapitel wird in allen geſaͤtzen ans 
gezogen. Flin. 

Ambi- 


AMB 
Gm, Spasierer. Ambulatorius, 
Ambulatilis, adı. Hin und ber gehend. Ofi- 
eium ambulatorium, Ein abwechslend am̃t / 
das alle jahr um̃wechslet. Voluntas ambu- 
lstoria, Der letfte Will/ ben man alle Fabr 
n fan bif jum tob. 7.C.. Ambulatrix,f. 
Gaſſenhun / weib fo ſtaͤts auf der gaſſen / ein 
außfrau / nicht haußfran 

Ambulatio, f. das ſpatzieren; ſpatzierweg. 

Ambulatiuncula, f. ſpatzierweglein. 
Ambulacrunı, v. Spatziergang. Ambula- 

tura. f. Das geben. Veger. l S 
Cempef. Abambulantes, Die darvon ges 


Antcambulo, onis,». Vorgaͤnger: knecht / 


ber feinem Herzen vorgehet Aert, 
Circumambulo , Deambulo ‚Inambulo, 
Obambulo, are, Herufi ſpatzieren / fich erz 
i . No&u ire o latum, 
tum gehen, zu nacht umhin voglen. Obam- 
bulatio nocturna, Das nachtvoglen / ba 


saffatum geben. 

Perambulo, Durchmanblen. Perambulare 
rura, Durch) bie felder ſpatzieren. Her. 

Przambulo,onis,m, Borläuffer. Thee, 

lo, Herfür fpakieren- Ter. _ 

Redeambulo, Wieder uffitehren. ` 

Amburbális , eu ex Atm, id efl, circum, 
& Uri», Das mati umb bie Stadt fübret. 
Amburbalis hoftia, Ein Opffer / (o umb bie 
Stadt war. Amburbalia, uim, n. pl. 
Utgång um die Städte / unglück und jam; 
mer abzumenden ` Greup machen. 

Amburo, Ambuftus, vide Uro, 

Amcifus, vids Cxdo. 

Amecus, vide Amicus. 

Ameja, f Saamen vom Ulmenbaum. 
Pinus. 

Ameles angulus, &usArs Jura , negle- 
i dd ed 

` proverb, Müffiggänger/ ber ni 

namhaffts underſtehet. Era. — 

Amcelétides, f: plur. Bülfterlein/ damit 
bie Jungfrauen bie hohen fhulteren eben 
machen. Ovid. lr. de arte am. Scaliger legit 


* Amelita, m. Ein Fluß / auß welchem bie 
trinden unb allerdingen vergeffen. 
Vives in . de Civ. D. ye e 
Amellus,i,m. Besftreh/Sternkraut.Vırg. 
Amenda, f. Vox Gallica Ehrftraff/ cuf. 
Amendam honorabilem facere, Dffentliche 
€traff außiichen / darinn er GOtt und bie 
Welt umb verzeihung bitten mup- Hie, 
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Amens, Amentia, véde Mens. 

Amentum ,i,n. 9. ad mentam apis : 
(Arnobie 1.7. Amen , n. ficut dicitur momen pro 
momentum,) Q5piegriemen / Riemen an eis 
nem bogen/ barnut man bie pfeil warf. Liv. 
Amento, are, Mit riemen aubinden. Lucan. 
Amentatus , it riemen gebunden. Amen- 
tata fententia, Eine fleiffe wolgegruͤndete 
meinung. Ambrof. Haftas amentatas torquere, 
Eines anderen pfeil verſchieſſen. 

* América, f. America / bie get gefun: 
dene Welt : ab Americo Vefputto: inventore 
dila. Americanus , Americanifch : Ame; 


ricaner. 


A merimnon,i, nent. Gr. Herba, Hauf: 
wurtz. Plin. 

. Amerína, f. eine gattung weidenbaums 
difa ab Ameria Umbria oppido. Amerina reti- 
nacula, Weidenband / damit man die reben 
bindet. Virg... Amerinum pyrum, Spatzeitige 
Bir. Plin. 

A mes, itis, m. Vogelſtangen / vogelklo⸗ 
ben. Hor. q. qui am, 1d ef, circum it. 

Amcthódia, f. Gr. £ehrunrichtigkeit. 

Amettía,f. Gr. Unmaß / unbefcheiden: 


if. 
- Amethyftus , i, m. piju ® , minime 
ebrius : Gemma purpurea , ebtsetatem prohibens, 
Amethuft. Amethyftinus,adj. wie ein Ames 
thnft gefarbet. Amethyftinus color , Biol; 
prawi. Amethyftina, m. piur. Biolbraune 
Fleiber. Juven, Amethyftinatus, Violbraun 
befleidet. Mart. l 

Amia,f.Gr. Ein meerſiſch / Wolß. Plin. 

Amiantus, i, m. eudaslQ-, impolluius. 
Lapis, qui igni injectu⸗ nitidior apparet , Feder⸗ 


d meiß/erdflachs. Plin. 


A micio, ivl, &um;ire, g. Amfice, ex 
Amb é lacio, Belleiden/ ein Heid anlegen. 
Amidtus , part. Belleidet / angethan. Ami- 
&s,üs, m. Kleidung / oberkleid. Ami&a tela 
evitare, Ein ding ober gefahr leichtlich abs 

. Catull. prev. Eft mihi amietui , Jc 
nimme ed umb mich. Quem mater ami- 
&tum dedit — , Smmersar die Eine 

iſche wei int. 

— — ,". Obere 
Heid / leiblein / ſcheublein / was man anzeucht. 
Amiculum manicatum , Jancken / ſchauben / 
huſſegen. Amiculum linteum, Chorhemũd. 

Amiculatus, Der ein oberkleid anhat. Piin. 
Hinc; Amicínum, neut. Mundloch eines 
C 4 Schlauchs 


| gum vinum, 


jo ALA ALB 
Caput S.otıs, Kdenburg. Albucum,n. Goldwurg / weiß Aphros 
blätter wie 


Alaternus,i, f. Ein Baum/bat 
ein oͤlbaum. Pim. 
Alator, Alatus, vide Ala. 
Alauda,f. g. Alanda, à Indendo,Iudunt 
. enim Ó canunt ad invicem in atre, vel à laude, 
etch: g. Lobreic). Alanda non eft fine cri- 
fta, prov. Tugend ift nicht ohne Neid. Alau- 
da canora, Singen. a Alaudz, pi, Legionu 


nemen apud Romane. 


Alaudium,n. à Lawdando, Ein frey les | fiih. 3 


big Gut das kein € 
Alaufä, vide Alofa. 


Alazonia,f. Gr. Hochmubt / ſtoltz. Up. 
* Alba, m. Hıfpania citertoris Fluvius. Alba- 
ifcher Mei. Pin, 
* Alba, Urbs Latii. Albenfis , Einer von 
Alba. Albanus, Albanifch. Albefia,orum,», 
ibit Di bel sedi Fef. 
urg. Tran lvanias 
Uris. CH Graca , Griechiich Weiffenburg. 
Alba regalis, f, Albanum, ». Gtul@eiffens 


burg. 
UD Asia, foem, Scythia regio , Albanien. 
2. Schottland. Albani Die Albaner. 
Albarium, Albatus, Albedo, Albefco, Al- 
bico, vide Albus. 
Albe mina,um, m. pl. Die Theil bes 


ei en / fo den Gibtteren geopfert ma; 
cha E eegene 


ift. Bud. 


Albes, i maj/ful. Id, qued Alvens luforims, 
Schachttafel. Albeelus, i, m. Dim, Id. Cie. 
ubi alis legunt Alveolus. 

* Albidius, m. Infguis beue , qui patrime- 
nium luxu teda orn totum , unä exceptá dome, 

incendio couflagravit : unde illud Proverbium 
ei Macrob. Der fchlemmer Albidius. 

» Albion,onis,m, Engelland. Albiones,pi. 
Engelländer. Sreph. 

Albicilla, Albicomus, vide Albus. 

* Albis, is, m. Fluvius Germansa, bie Elb. 
4. Bald / medien » quia mediam Germaniam fa- 
«at. Scali 

* Albius.i Am, Cognomen Tibulli Potta, 2. No- 
men proprium viri apud Horat, 

Albogalérus i, m. ab Albus, Weiſſer 


Dut Priefteren Jovis : Bifchoffsshut. 


ge —— f. Nomen — rad d im- 
pudica & adultera; Proverb, €W aber 
Sep Weib. 


bill : ab Albus. (Plin. 


A — is; f ab Albus, Eine Gattung 
rauben. 14. 
Albugo,inis.f. — » Das weiſſe im 
aug. 2. Augenſiarr / arr Albugineus oculi 
— Waͤſſerige Feuchtigkeit im Aug. 
ave 

* Albula, f. (Martiali m. 1.12.) Fluvius Itas 
lia nobiliffimus, —— Alel / Brat⸗ 

. Albulz, Slauntoaffer. Plin. l. 3 1. 

H VEER ab Albus, Das weiß 
im €». 

* Albunea, fam. Fons & nemus agri Tıburtini, 
Virg. Hinc : Albuna, f, Dea,qua ibs colebatur. 

Alburnus,i, m. ab Albu, Blick / Weiß 
Dr) Alburnus minor, Haßlen / fangeleüt. 

Mons Lucania. Virg. Alburnum , n Dat 
eit im Dol junáci der rinden ` fpinb 


— "Exalburno,are, Den ſpind abfche 
1n 

one adj. d Gr. àAQis, Bei. Color 

rzcipue decorus Deo eft, Die weiſſe 

i ih Infonderbei GOtt Ga Ge, 

lba, f. fcit. veftis, ein weiſſes leid: in fpecie, 

bas Lange weiffe Kleid/die Alb / fo der Pries 

fer bey ber Mef anbat. Pons, Metaph , gut/ 
from: glücklich. 

Hinc penes notiora, Albus, an ater fis, ne- 
fcio, Ich weiß nicht wer bu bijt. Soles dici de 
re aut homine valde sgnoto. Perfuadebit album 
effe en Er SC p bercben/ber Dad 
lanfe o /weiß iene * ni- 

difcernere non per t iĝ einfültig/ 

han nicht bre» zeh Alba gerit pracot- 

dia, dem. Albus ingluvie, Der frefferey ers 

* ier raire Album panem pinfo tibi, Ich 

mit einer guten hoffnung. Per 

gerot: nt omnia protinus alba, Ich 
e grab ſeyn Perf. Album & ni 

padi Er 


fch 
ber : er fan bre j —— aer? 


Album, n. gaer, Album oculi, Das 
weiſſe imaug. 2. Tafel/darinı bie Nam̃en 
bet ae verzeichnet. Gerichtbuch: Ma⸗ 
tricu! / Naftenbuch. Album amicorum, 
Stam̃ buch. Albo in hoc non eras, Du tva: 
teft. nicht im fürfchlag/ in ber Wahl. Pio, 
voe er ege e Ge 

reichen / / von einem 
Ehrenam̃t abſetzen. Sues. IC — 


"ALB 


ALC 21 


ze. In album referie, Indie Wahl thun / zu 5 Ayeme ın mari ridıficans, quo tempore nare tran- 


einem Ehrenam̃t sulaffen. Ge. ` 

Albulus, e Albidus, adj. weißlecht. 

Albor, m. Albedo, & Albitudo,inis, f. Al- 
bities, f. Apul. Weiſſe / weiſſe Saró. 

Albo, are, weiß machen/ weißgen. ` 

Albatus, «dj. weiß gemacht / mg belei: 
bet. Herat. Albati icurrz, prev. Prieſter / (o 
ſpoͤttiſch mit einanderen Mim» en. Alba ad 
exequias. pullati ad nuptias procedunt, prev. 
Ein bina hinderfür thun / froͤlich ſeyn wann 
man Pol trauren / und trauren wann mati 
folte frölich ſeyn 


géie Weißge / damit man bie 
eicht. 
Albeo, ui , ere, Weiß ſeyn. Albens, part. 
Weiß. Albente die, Da es angefangen bei; 
ter werden. Albefco, ere, weiß werden. Al- 
befeit lux, Es fabet an heiter werden. Vire. 
Albico,are, Weißlecht ſeyn / weiß gleiffen. 
Prata albicant pruinis, Die Wiefen find weiß 
vom reifen. Hor. 
Compof. Albicilla, f. Adlergefihlecht mit 
einem weien (want. `, | 
Dealbo,are, Weißgen/ weiß machen. Cie. 
Exalbefco,ere, Erbleichen.  Exalbefcere 
metu, Bon Forcht erbleichen. 
Exalbıdus,adj. Erbleichet/erblaffet. Plin. 
Inalbefco,ere, Sehr weiß werben. Git 
— Heiter werden. Dies inalbe- 
tagete D Apul . 
Interalbico,are, weißlecht fett. Phn, 
Inseralbicans, weiß gefprengt. 
Subalbico,are,tmeiglecht fepn. Subalbidus, 


t. Di 
Albícornus , adj. Weiß / bas weiß haar 
Albicomus flos. Fortun. . 


Alcza. f. Gr. Loͤwen⸗Roßſchwantz / ein 


* Alczus,i, m.. Porta Lyrics. Hin : Alcai- 
«um carmen , Ein Alcaifches Bersgedicht. 
3. Avi & Eise Herculi. 


ſchuͤtz in Creta. Virg. 


quillum eft, Enßpogel. Alii Halcedo. Alcyo- 


‚nia,orum, n Stille tag/ rühige zeit. 


* Alcefte,es, & Aloeftis,idis, f. Pelie filia, ' 
Admet: Pheraorum regu conjux , qua manits vi- 
tam fua morte redimere mon recu'atit, 

* Alccus, i, m. bif lab. Avm Herculi, 

Alcides, x, m. Der Hercules, 

. Alchimia, f. ex Al, articulo Arab, e 
Gr. Xvuda, vel Xupia: Ars vel fcientia 
fal. fufile metallicum ex auro confi-texdi, nt vele- 
citer metalla imperfela penetret , depuret , figat 
& tingat ficg, tranfmutet. Firm. Alchimey. 


‚Alchimifta, feu Alchymifta, mafe. Alchimift, 


goldmacher. Alchimifticus, adj. Ars alchi- 
miftica. Artem alchimifticam infanire, Wit 
der r alchimiifcher tunfi umbgehen. Erafm. 


an og. 
Alchimilla, f. Herba, Sinau / 95 Ki 
Alcibiádium, ». Gr. Herba, Wild Ochſen⸗ 


ungen. 
Alcıbium, n. Gr. Ein Kraut fo gut wider 
den Schlangenbiß. Plin. | 
* Alcınous, i, wafc. Rex Phaacum in Infula 
Corcyra , infignis hortorum cultor, Hinc adagia, 
Alcinoi horti , Zierliche Gärten ` ſchoͤne 
Bücher. Redivivus Alcinous, ein trefflicher 
Gärtner. Alcinoo poma dat, Der Arm gibt 
dem Reichen. Alcinoi menfa, Ein koͤſtliche 
Mahlzeit. Alcinoi apologus, ein lange uns 


t s Se 
* Alcména, f. Die Mutter Herculis, 
* Alcomen£us, i, m. Der Ulyffes : dën à 
civitate Alcomenz, f. pl. _ 
* Alcon,önis, m. Ein berühmter Bogen: 


* Alcóran , vei Alcoránus, i, ma/c, Arab. 
Tuͤrckiſch Geſatzbuch / Alcoran. | 
Alea, f. à Gr. àn, error : in [uíu enim 
tafferarum fortuna & cafus regrat , Wuͤrffel⸗ 
(piel / Brettiviel. Alea ludere, Auf dem 


x Aen, Die Stadt Babplon / beißt Et | rett fpielen/ moürfflen. Trans. Olüchfal 
Alcir. , ME | Sana (piel : Zweiffel / gefahr. Minus alez 
Alcalis f. Vox peregrina, Ein m ben träus ! eft, es ift minder gefahr. Aleam jacere, Pre, 
SEET e ZE 
J- IBES. , : es i oder angefangen. Quæcunqu⸗ 
, * — z, m. ein verruͤhmter bild⸗ Se Cadat alea en = Ce 
A e : i — wie es woͤlle. Extra omnem ingenii aleam 
Alce, cs, er Alces, is, à Gr. &Axn, ados pofitus, E$ ift fein zweiffel ba Ci- 


fortitudo, Elendthier. 2. Nomen meretricis. 
Alcéa, f. Gr. berba, Sigmarswurtz / ly 

wenzahn. Alcea peregrina, Wetter⸗roͤslein. 
Alcédo, iais;/- 2. Algeao. dyi media 








cero nicht alle am verſtand übertreffe. Plim. 
Aleam emere, einen blinden auff thun. Pome 


pon. Anceps eft ludi alea, das fpicl ijt unge⸗ 


toif : es ſpielen fic) eber sehen arm / als einer 
reich) z 


y 
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reich : sdem cum illo: Vix fovet undecimum, 
fed pauperat alea multos. 

Aleo, onis. Aleator , mafz. Brettſpieler: 
Gpisbub. Aleator quanto in arte eft me- 
lior, tantó eft nequior. Je beffer fpieler / je 
böfer ſchalck. Publ. Mim. Aleatorius, adject, 
zum brettfpiel gehörig. ` 

*Alea, f. Die Minerva: à loco dila, Star. 

*Aledto,üs, f Eine auf benen brepeti bbb 
lifchen Goͤttinen / Plagteuffel. 

Alecto is, f. Gr. Capaunenftein. Hine : 

1. Ale&oria,orum, m. pi. Ein Feſt bey bett 
Griechen / daran bie Hanen kaͤmpfften. 

2. Ale&torólophus; 1, m. Gr. Schar; 
lachkraut. Plin. 

* Alcctryon, ónis, m, eitt geheimer Kaͤm⸗ 
merling Martis, quem poflea quia negligentisis 
excubias ageret, in avem [ui nominis transforma- 
vs: ein Don, 

* Alemannia, f. Teutſchland. Alemanni, 
mafe bie Alemanier/ (o. Alle männer / ober 
Allmann. ) Ober⸗Teutſche. 

Alembicus, m, & Alembicum, vel Alam- 
bicum, neur. Arab, Alambie / diftillierhelm, 
brenuhafen. Com. i 

* Alemona, fab Alo, Göttin (0 die leibs⸗ 
frucht ernehrt. Terral. 

* Alenconium, m. Urbs, Alanfon in ber 
Normandey. 

Alco, vide Alea. 

Ales, itis.c. im proja fepius f. ab Ala: 

„Al iens, groſſer vogel / geflügel. Ales al- 
Poeti, Schwan. Palladis ales. Kautz / 
Enl. Ales Phœbi, Rapp. Ales Jovis, Adler. 
Ales Minetvz , Nachteul. Ales Veneris, 
Daub. Ales Junonis, Pfa. Vafta ales, 
Straußvogel. Longzva ales, Der vogel 
Phoͤnix. Alesabindis, Welſch Henne. Com. 
2. Wahrfagung. Secunda alite quid facere, 
Gut giü bey einer ding haben. Hor. 

Ales, Ise Geflügelt. Ales avis. eir vogel 
mit flugeln. Cic. 2. Poetwe, Schnell / ge: 
ſchwind. Ales equus, Su. 

* Ale, f. Eine Stadt in Sieilien. Ale- 
finus. aug Alefia. Ge, 

 Alefco, ere. ab Alo. fich mehren/ wach⸗ 
fen: Varr. Alefcendi cacumen tangere. Wer; 

uͤpfft haben / nichtmehr mad) fei. Lucret. 

Compef. Coalefco , & Coaleo , ui , itum. 
Zuſammenwachſen. Coalefcit vulnus. Die 
wunden wachßt zu. Coalefoere in unum. 
Eich vereinbaren. Liv. Coalitus. Zuſam⸗ 
men getvachfen. Tacit. 


ALG 


Alcuron, i, n. Gr. Weitzenmehl. Rued, 

Alex, écis , fæmin. ab lex fluvio, 
Gefaltene firhbrühen von nieerfifchen. Plin. 

* Alexandria, fem. bie C tabt Alerandria. 
Alexandrinus, adj Alerandrinifch. Alexan- 
dring deliciz, prev, unmaͤſſiger / aeiler tool 
luft. Alexandrinz veftes. föftliche Feider 
von mancherley farben. Pim 

Alexicacum, n. Gr. Artzney fo man arts 
henckt. Alexicacus,i,m, Der boͤſes abwendt: 
epitheton Apollini, Cal, 

Alexiphármacum, n: Gr, Artzney toi 
ber gifft. Alexiterium, n. Idem, 

Alga, f. ab Algore agug, Meergraß. 
Vilior algä, prev. abſchaͤtzig febr veracht. 
Etgenus & virtus, nifi cum re,vilier alga 
Geſchlecht und tugend ohne gut wird ge 
ring gefchäst. 

Algofüs, adj. voll Meergraß. Algenfis, 
adj. von meergraß fid) ernehrend. 

Algarithmus, i, m. ex Arab. Al. dn 
aesbuas, numerus. Rechenkunſt. Legitur 
etiam Algorithmus. Algarifta , fiu Algori- 
fta, m. Kechenmeifter. | 

Alpébra, f. ex artic. Arab. Al. & voce 
Syr. Geber ,- Lat, Vir magnus dr honorabilis, 
Stunt und Gelebrte/ pr. in der Mathema: 
tick: ab infigni Mathematico dicla , qui alte: 
bram fuam Syriace f.riptam ad Alexandrum M, 
mitt. 

e Algerium, m. Urbs Barbaria, Algier. 

* Algidum. Eine Stadt in "alten, AL 
gidenfis raphanus. ein groffer durchfichtiger 
Kättich. Pli». Algidus i, m. ein Berg. Horat. 

Algor.óris, m. (c Algus i, vel ls, m. 
obfol. ab Agtu, doleo, Sroit/kälte. Algidus, 
adj. Froſtig / frifch/ kuͤl. 

Algeo, alfi, algere. Frieren. Metaph. vers 
achtet / gering geachtet werden. Probitas lau- 
datur & alget. Frofhkeit wird gelobt und 
verachtet. Juven, 

Gil cupit optatam curfu contingere metam, 
Multa tulit fecitque puer, fudavit &alfit. 
Welcher zu ehren kommen wil / mug viel 
außftchen. Her. 

Alfiofus, adj. feichtfrierend / fruftig. Ni- 
hil alfius (o. ab Alfus.) es ift nichts Filters. 
Cicero 


Compof. Algificus. froftbrisigend. Gel. 
Inalgefco, ere. froftig werden. Git 
Al.as,adv. ab Alius Zu anderen zeiten/ 
ein andermal. 2. Souſt. Alias — 
H 





J t > e ` 7 ` ` 
|» AL ALT . Bëbee 
mm Rc ME EEE — — — —— 0 
ee. a. Als als, Bald | aim genes ins Außländer/ auBiaubildy/ 


iei: bißmweilen 
' 15 e . ` 
Alibi, adverb, in Joco , Q. in alio ibi, Alifer, Aliger, vide Ala, 
to. Alkbilis, vide Alo. Alimonia, Alimentum, vide Alo. 

A ici fab Aledo, Speltenmuß/Srieß. | Alimus, adj. «àO» famem fedans, 
Alicarins, ii, m. Grießmacher. Alicaria, f. ` Das ben hunger fillet. l 
ein Hur. Fel.  . "m » — Alio, aav. Auderſtwohin: ab Airs, 

"Hmc: Alicaftrum, m. Sommerkorn/fom: ` Hinc: a. Alioqui,&r Alioquin, feg. vocali. 
mefrudy. Colum. ` 1 Conj. Gonft/ ohne bas/ atibers. 

"*Alicänticum vinum , Alkant⸗ Spann | b. Aliorfum , adv, ad loum , g.. AS 
fiber Wein: à loco didum. — ` verfum, 9[nberfiturur/ gegen einen ande: 

Alicubi,adverb.in loco, q. sn aliquo nbi, | ren ort. Versi ne aliorfum, atque ego feci, 
tcendwo / etwan an einem opt, Alicunde, ¢ acceperit, Ich fürchte / er babe es anderſt 
adv, de loco, Etwanher. ' auffgenommen/ als ich es gemeinet bab. 

Alicula, vide Ala. : Ter. Alioversüm , Idim, Plaut. Alioversüs, 

Aliénus,adj. ab Alius, Das eines ander | Idem, Lactant. | 
fet ift/ fremd. ")( Proprius. Alieniscopiis | Alipena,orum,n. pl. Gr. Pflaſter / bar; 
deos venerari. Alieno thymiamate deos bey nichts ſchmutziges ift. Ce: 
lacare , prev. Das leder ſtehlen / und bie Alipafma,tis, m. alias Lipafma, ab 

umb GOttes willen geben. Alienis |. Z3, ungo, Schweißpulber / den fehweis 
culis agnofcere. Alienis foleis uti. Alienis su binderhalten. Hadr. Jun. 
ambulare pedibus,prov. Anderer leuten ding ; ' Alpes Paedin acil]. ce d 
mifßrauchen zu unjerem nugen. Alieno au | z di etc as res aio. 
rilo potens, Der mit anberer Mi enmas 2 —— an fuͤſſen bat ` ſchnell / als foge 
ichtet. 2. Widrig / widerwaͤrtig. Dicis | V" 19 ul. 
€ en, Crue Alipilus,ism. ab Ala, pilos alarum vel- 

Stand zuwider. Cibus ftomacho, à ftoma- į. — Ww Od abigens, Hader. Se. ` ` 
do alienus, G:peif/ fo dem magen zuwider. " Alıphe, es, g. Oppidum Sammi, Alipha- 
Alienus à Mufis, bem ftudieren abhold. Alie- ` hà pocula; Frdine Trinckgeſchire von Alis 
no effe animo ab aliquo, einem abbolb ſeyn. ; pha. Herat, . " 
In phyficis torus alienus, In ber SRaturfunft ` „ Aliptes æ, malt. Gr. àAd ne, unter, 

unerfahren. Aliena jacere, lag angreif * Der vor zeiten bte Fechter falbete/fo nackend 

Alieniflimus à me eft, €r ift mir gang ` mit einanderen ringen müßten. Juven. Ali- 
jumiber. Cic. 4 pterium, ». Ort / da man die ſalbete. Cat. 

Alieno, as, are, Entfreinden / äufferen. | Aliquando adv. semp. Aliquo iempore, 

Alienare animum ab aliquo, Das gemüht ; Etwan / bißweilen / dermalen eing. Aliquan- 
von einem abwenden / abieenbig machen. ` diu, etwan lang/ etwas seits. 
Alienare feipfum ab alio. Alienare aliquem Aliquantus, a, um, d Quantus, etwas 
à le, Eich eines abthun / eines müffia ges t großyetlicher maffen. Aliquantó, adv. etwan 
ben. 2. Vendere & alienare, Verkauffen ein wenig. Aliquantum, Aliquantulum, Ali- 
und hinweg geben. Ge. 3. Alienari, Sid) | quantillum, ein wenig/ klein wenig. 
änderen / übelm / aufahen verdärben. Celf: ; — Aliquantifper, adv. ein wenig/ etwan 
Alienatus, 9f bet/ entfreimdet. Alie- | ein weil. 
natus mente, fenfibus, à fenfu, Der abfom; , — Aliquis, aliqua aliquid, g. Alius guis, 
men/von finnen Formen. Alienatio,f: Ent- | Etwa einer/ mancher/ etlicher. Aliqua eu. 
heitdung/ abmendung des gemühts. Cie. 1 parre ,etiwar durch. Aliquätenus , adv. etli; 

‚ Gmpsf. Abalieno, are, Entfreftiden/ abs $ cher maffen. Aliquid , etta. Aliquó, adv. 
üeben/ abheld machen. Abalienare aliquem | etwahin. Aliquò ufque, etwan weit. 
—— Einen von gritos Aliquorsüm, d loci, d, Alio versiym, 

ienatus, Entfremdet. Abalienata men ndermwerts/ anderſtwohin. , 
bu, Todte/ unnuge lieber. Quine. Abalie- * Aliquot , Indeclia, adj. Etlich. à Quot. 
natus jure civium, Des SDurgerzetbt$ be Aliquot anni funt, quum elegi, &c. E3 fin 
daubt Le, Abalienatio, f Entfremdung. etliche iabtyals/ze. Oe, el 

Alienígena , e. Alienigenus ‚a, um, in G^ Ali- 


l 
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- Mliquotes, aav. etliche mal. Aliquorfa- 
däm, adv. auffefliche weiß Varro. 

Alifma,tis, ».Gr. £ucianstraut/niutter: 
fraut. Pi. . 

Aliter, vide Alius. ] 

Alirérius, adj. hee, Der einem 
anderen das (einig raubet mit gemalt ` Pro- 
verbial. Söirchenräuber. Item / der etwas ver; 
geblich underſtehet. Era/m. Aliterius Jupiter: 

fic ditm, quod in fame molitoros [erwället, ne fa- 
rina diriperetur, 1d. 

Alitura: vide Alo. 

A liubi, adv. locis In alio ubi. Anberft: 
wohin: an etlichen orten. 

Aliund: „ady. Ex alio unde. Anderft; 
woher / von einem anderen ort. ` 

Alius, alia, aliud, Dien, ex Gr. AM, 
eim anberer. Longe mihi alia mens eft, Ich 
bin mett anberft gefinnet. Alius aliud re- 
fpondit, Der eine bat bas / ein anderer ein 
anders geantmortet. Alius, alius, ber eine / 
ber ander. Aliud ex alio malum, ein uns 
glüct über das ander. Alius alio more vi- 

vit, Eg lebt einer nicht wie ber ander. Sal. 

Aliud ftans, aliud fedens loquitur , prev. e 
redt bald warmes / bald Faltes : er bleibt 
bey feinen worten wie ber haas bey der trom⸗ 
men. Alia apud alios bona, ber eine bat die 
gaab / der ander eine andere. Alia, fiil. via, 
andetwegs. Aliusmodi,auff ein andere weiß / 
alamodiſch. 

Nora ; Alins eleganter affumit Ac, Atque, 
Et, Nifi, Quim, Prater. Lux alia folis & 
er er liecht der founen it anber(t 
als der liechteren. Cic. Quz. eft alia poena, 
prxter mortem ? Wag ijt das fürein andere 
ſtraff als ber Tod ? Id. Aliud refpondes , ac 
rogo, Du atitiyorteft ein anders/ als ich fraz 
ge. Ter. Vide Grammat. elegant. c.8. 9.4. 

Aliter, adv. qualssatis. Antig. Aluta, An⸗ 
berft/auff ein andere weiß. A liter diis vifum, 
Es bat GOtt anderft gefallen. Virg. Aliter 
atque aliter, Bald fo / bald anderft. Elegan- 
ter excipit. particulas AC, Atque, Atque ut, 
Quàm, Aliter dicimus ac Stoici , Anderſt 
dann die Stoici reden wir. 

Allabor, videLabes. Allaboro, vide Labor. 

Allacto, vide Lac. Allzvo, videLavis. 

* Alladius, om. Romanorum rex , Livie Ro- 
mulus Sylvius : hic wm tonitrua immtari vellet, 
€um toto palatio hiatu terra abforptus fuit, Der 
koͤnig Alladius. 

AMantoídes, is, ab as, farcimen, 
Das einer tourft gleich, Allantoides tuniea, 
Medick, Wurſthaͤutleiu. 


ALL 


Allatus, videFero. Alladdo, vide Laus, _ 
Allegatio, Allego, vide Lego,as. 
A — f 8555 2o, Verbluͤmte reb. 
heimliche bedeutung. Allegoricus,ad; Siet: 
Nom. Allegoriea allußo, Nerbliunte art 
deutung- Allegorice,adv. Verbluͤmter weiß. 

Allevatio, Allevo, vide Levis, 

, * Allia, m. ein Fluß in Stalien/ bey dem 
bie Römer von den Gallis gefchlagen wors 
den. Hic : Allienfis dies, ein unglückhaffs 
ter Tag: Lucan. : 

Allicio, Allicefacio, Alle&o, Allex, vida 
Lacio. : 

Allido, Al'ifus, vide Lzdo. 

Alligatus, Alligo, vide Ligo. 

Allino, vide Lino. _ 

Allium , n. q. Halium , od graviter 
balet, Knoblauch. Allium alpinum, Gigs 
wurg / das mänmnlein. Allium urfinum, 
Waldknoblauch / ramferen. Allia ne edas, 
prov. Hab fein luft am kriegen. Allium in re~ 
tibus, prev. de fordide commearu, fchlecht pros 
viant. Allium punicum,Groffer fnoblauch. 
Ne allii quidem caput appofüit, prev. €r bat 
e Diech .. I 

iatus , adj. no tig / nad) knob⸗ 
Lauch fehmechend. Alliaris, vel Allia her. 
ba, Knoblauchkraut. 

Allo, onis, m. forè ab Allmo, la i, 
quem alluit unda , Schleiffftein. Giofar. 

* Allobrox , ogis , Saphoyer. Allobrogi- 
cus, Saphoyiſch. 

* Allocutius , m. Schtveßgoft ` ab Alles 

"guor. Liv. 

Allocutio , Alloquium , Alloquor, vide 

uor. 

Allodium , n. ex Gr. Mo idto» ; aliis 
vAlodium, d. Alaudıum, quad authorem laudare 
non tenetur, Ein fret/ ledig/ eigen Gut. Bud. 
Bona allodialia, Eigene erbgüter. ldem. 

Allóphylus, adj. Gr, Frem̃dling. Erafm, 

Allofcorcdon,i, ».Gr. Capparis. 

Allubefco,vrdeLubet. Alluceo, vide Lux. 

Allucinor, vide Hallucinor. 

Alludo, Allufio, vide Ludo. 

Aliuo, Alluvio, vide Luo. 

Alma, vide Halma. 

Almanäicum,n.ex Arab. Al, Gru, 
menfis , vel pawn , luna, ab Hebr. manach, 
computavit, Almanach/Ealender. Scal. 

Almandina, f. Gemma apnd Turcas 
magno in pretio, vivida luce pradita, à qua imas 
ge, velut à ſpeculo, redditur, ein Edelgeitein. 
| * Almo, 


l ALM ALO 


- *Almo, onis, ». ber Fluß Almo / darin: 
nen bie Prieſter der Cybele derfelben bild- 
pnk iuni Ovid | 


* Almangavia, f. Algöu. Huer, 

Almus, adje. q. Alimus, ab Alendo, 
Wolnehrend: werth/lich.Alına terra, frucht; 
bar erdreich. Alma pax, der werthe Fried. 
Mats alınz filius, Der Mercurius. Her. 2, Hell. 
Almus dies, Heller tag. Virg. 

— ab rr a ptg 
Pet. Schifflein. Ab alno fpectat, prov. 
ſchauet von fernug. Alneus, adj. Erlin. Al- 
nétum, ». Erlinwald. MW 

Alo,alui, alitum , & altum; aber, 
molo, vel ab Hebr. Hol , alo, Ernehren / erhal; 
ten / erichen. Alere fe, Sich aufbringen. 
Ali re frumentaria, Bom forn erhalten wer; 
ben. Transl. Bellum alere, Krieg erhalten. 
Alere comas, Das haar wachſen laffen. Ali- 
tur aliquid, Es brutet etwas, 

i ; ». Alimonia, f. & Alimo- 
nium, ». Varr. Nahrung. Alimentarius , adj. 
P mabrung bienfilid). Suef. Pfruͤndei / 

serleibbinget. Up. — 8 — 

Altus, pert. Ernehret. Alibilis, adj. Wol⸗ 
nehrend / das wol fütert / mol zulegt. Varro. 

Altor, m.Ernehrer. Akrixf. Ernehrerin. 
Alitura,f. & Altus,üs,». Ernehrung/das er: 
nebren. Altu terrz, Macrob. 

Altilis, adj. aav, Ernehrend: pafive, Er; 
nehrt / geméet, Altilis anfer, Maftganp. 
Tr. Dos altilis, ein reiche morgenganb. Plaut, 
Altilia,um, e pl. Maftvieh. 
` Aloé,cs, f. àon, Herba amariſſim ſucci, 
Moe. A⸗ra⸗⸗. Verdrießlichkeit / bitterkeit. 
Aloë Gallica, Entien. Plus alo&s, quam mel- 
lis habet, €$ bat mehr bitterfeit/ als füffig: 
kit: mehr unluſt / als luft. Plautus de vita 
bumana : Juvenalu de uxore ufurpar. Alocda- 
num , neus, auß Aloe. &paticus, 
Bon Aloe gemacht. Pilulz aloépaticz,9f(oe; 


* Aloéus , m. Nemen gigantis , Titanis é 
Terra filis. Hinc : Aloidz, m. pi. Gemini [pu- 
rii, Ortus É Ephialtes: prov. Gelt: unb geiti; 
narren / bie ibr gut nicht Dörffen brauchen. 

Alögıa, f. Gr. pr. Dufüheit. Sen tiber; 

unmaß in f. neuf. Wachs 
einem rechnung zu geben. 

Alóíte, es, f. &Aexr», Alraun. : 

Alopécia, f. Gr Das baar außiallen/dag 


Doaren (pr.eines Fuchs.) Alopecus,i,m. Dem - 
er] mene 


Hine : Alopécias,z,n. eine gattung mer 
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th, Plin. Alopecides, æ, m. ein Hund 
eine wolf und bin «d be 
opecums, i, f. ein Kraut mit ein 
Bengel wie ein fuchsſchwanß ius 
A oſa, & Alaü(a, f 9flofc/ein bratfifch, 
Heiner al die Hring, Aufn, 
* Alpes,ium, f. ( Lucano mat.) olim Alb. 
ab Albus, à nrvium albedine , quibus perpetu 
dines 


feré albefiun, 9f[p Schneegebirg / S 


berg. Alpes fummz ve/Poeninz,Gn tt: 
Git. Bernbardsberg. Alpes — 
Gebirg hinder Glarus an den Grauen 
Pindten. Alpes Pyrenzz , Der Brenner: 
Alpes Juliz, Julien. Alpinus, adi, gg auff 
ben Alpen. Alpinus mus, Murmelthier, 
Tranfalpinus, Jenſeit dem Hochgebirg. 
A Ipha, Gr. indeclin. Prima Grecorum 
litera , Hauptmann, reblifübrer. Marz. AI. 
— —— — 
anumal, etn unwiſſender menſch. Al > 
ticus òrdo, 9(/5/e/ ordnung. ST 
Alphefta , æ, m. ab àAQé», invenire, 
Erfinder / erdichter / nadifinner, Eram, —— 
* Alphito,m. Geiſt / ben Kinderen auff: 
fäig. Palıng. : 1 l 
, Alphiton,i ,». Gr. Ein Muf auf gerien; 
gerftenmehl. Bud. Plinio idem qued Polenta. : 
" Alphius, ii, m, infignis feneratoru nomen, 
Ovi 


Alphes, i, m. Gr. Ungeftaltete Flecken 
am menfchlichen leib. Cey. 
* Alfatia,f Germania regio, Elſas. Alfüta,m, 
Elfäfter.. Alfaticus, Eljafferifch. D 
* Alsfeldia, Urbs Hafia, Eigelb. 
Alsíne,es; £ Gr, herba, Hennedarm 
Alfiofüs, Alſus, vide Algor. 
Altanus, i, m. ab Alto fal. mari ditus, 
Wind/der aug ber erben fleigt. Pi. 
Altáre, is, m. contr. Altar, ab Ius, 
quafi Alta ara: aliu ab Exaltand;, quid in loci’ 
excelfis extruerentur , vel quid facrıfıa in impo 


fita in altum tollerentur : Hoher altar. Altarg 


fummum , $ronaltar. Altariolum ,. Dim. 
rlein. 
Altellus,i,m. ab Jtitus, verbi Ala, Der 
eiten Findling eptchet, 2. Der Romu- 
lus. Fef. f 


Alter,a,um, 9. alius alter, Der ander/ 
einer auf beyden. Alter noftràm, Ciner nn: 
der und. 2. In enumeratione plurium, Der 
ander ` Pancorum vero , pro primm vel proximo.: 
ufarpatwr. Altero & vicefimo die, Am ein 


und zwantzigſten tag. Unus & alter, Der ein 
€ 3 und 
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und ander. Alter ex duobus, Einer von 
jwenen. Alter ego,der ander ich : einer mir 
gleich/mein freund und bruder. Alter idem, 
der ander ſelbs / das ift/ ein wahrer freund. 
Eft alter ille, er koͤñte ihm nicht gleicher fe 
hen. 3. Pro Alins ponıtur. Alter pro altero, 
einer für den anderen. Alter, alter, der gi? 
der ander. Altera manu fert lapidem , pa- 

- nem oftentat alterä,prov. Katzen / die vornen 
lecken’ binden Praten. Alterius non fir, qui 
fuus effe poteft, Der für (id) felbft ſeyn fan, 
verpflichte fid) keinem anderen. 

Altero, are, Anderen / veränderen. Fa- 
gem alterat arte , Ovid, Alteratio, f. Wer; 
Änderung. Ä 

Hinc: 1. Alternus,a,um, Umbgewechſelt / 
einer umb den anderen. Alternis vicibus, & 
‚fmpi, Alternis, eins umbs ander/ einer umb 
den anderen. 

Alterno, are, Umbwechslen / abwechslen. 
Alternat arborum fertilitas, Die baum tra⸗ 
gen ein jahr umb das ander. Pin. Alterna- 
tus, abgewechfelt/ eins umbs ander gemacht. 
Alternatio, f. Abwechslung. Alternamen- 
tum, Id. n. , 

Alternatim, Alternate, adv. Wechfelmeiß/ 
eins ums ander. Alteznativus, adj. abwechs⸗ 
lend. 3. c. 


2. Altercor,ati, Depon . rarius Alterco,are, 
Sich zweyen / zancken / haderen. Altercatio,f. 
Unfried / hader (om, Altercator, m. Hader: 
fag / jancker. Altercabilis, Zanckiſch. Arnob. 

Compof. Altrinfecus, Auff ber anderen Ki: 
ten. Alteruter, Einer aug beyden / entwede⸗ 
rer. Alterutrique, entwederem theil Plin. 

Altercum, n. Bilſemkraut Altercunge- 
sun, Idem, 

. Alıbza, £ Gr. Ibiſch / ein kraut. 
Altilis, Altor, Altrix, Altus, vide Alo. 
Altus, adj. ex didier, crefco, Hoch. In 

alüffimo ampliffimoque dignitatis gradu lo- 

cari, Hoch am brett (ent. Altiora te ne quz- 

Gett: Forſche denen dingen nicht nach/ bie 

dir zu hoch find. Animus altiffimus, Hoch; 

mule/fiolger finn. Ge. 2. Groß. Altum fi- 
lentium, ein groß ſtillſchweigen. 3. Tieff. 

Altas radices agere , Tieff wurrlen. Ma- 

net alta mente repoftum, Es ligt tieff im 

hergen. Veg. 4. Fuͤrtrefflich / verruhmt. 

Vir altus. & excellens, ein fürnefter mann. 

Alta mente przditus, mit trefflichen verz 

fiand begabet. | 

Altiufculas, Dim. Hochlecht: ` | 

Altum, ». Die tieffe oder höhe im meer / 


`- ALU 


Meer. =. Himmel. Virg. 
bie bebe oder tieffe. 

Alte,adv. Hoc). Prooemium alte petere, 
dag lied hoch anheben. Altius ve? Ex alto 
repetere, Bon weitem hernem̃en. Altius ali- 

j quid cogitare, einem ding tieff nachſinnen. 
Ge, Altiufcule, Hochlecht. 

Altitudo, f. Hoͤhe: tiefe. Altitudo animi, 
Großmuhtigkeit. . 

Compof. Altimetra, m. Hoͤhemeſſer. Alti- 
metria, f. Höhemeffung. Com. 

Aligradus, Hoch herein trabend. 

Altiloquus, Hochfprecher/ Elamant. 

Altifonus , Altitonans, lautthoͤnend. Al- 
tivolans, Altıyolus, Hochfliegend. Poer. — 

Exalto,are, Erhöhen erheben ` bod; prev 
fe. Colum. Exaltatio. f. Erhöhung: 

Inaltus,ad;. Erhoͤcht. Apul. 

Prealtus, uͤberauß hod) ober (ef, 

Aluco, ónis, f. Avis nocturna, Maß⸗ 
hun / maußeul. 

Alveus, i, m. ab eus, tibia, Der rung 
oder furt des waffers/ from Waſſerlaͤnel / 
waſſertrog: Multen ` Ehifbruch: Bienens 
forb. Alveus luforius, Spielbrett / &chachts 
tafel. Alveolus,i, m. Do». Zahnfleiſcharuͤb⸗ 
lein: mültlein: badkuͤbel / waſſergruͤblein. 

Alvear, vel Alveare, is, n. & Alvearium, v. 
Bienenſtock / bienenkorb. Metaph. Mufarum 
alvearia, Studentenſtuben / Collegia. Alvea- 
tus, Alveolatus, außgehoͤlet wie ein kaͤnel. 

Alvinus, vide Alvus. : 

Alum, i, n. berba, Steingüfel. 

Alümen, inis, n. à Gr. 4x, falfugo: ` 
vel à lumine, quód lumen tingendu coloribus prae , 
Ber, Alaun. Aluminofus, toll alaun. Alumi- 
natus, alaunecht. Plin, )( Exaluminatus, 
von alaun gefaubert: haͤll / ſchoͤn. Pun. 

Alumnus,i, m. g. Alimnus, ab Alendo, 
Der von einem a ernehrt wird ` i» 
fpecie, Säugling. 2. Stipendiat / der von 
einem Fürften oder Herzen underbaltung 
Dat. Eft alumnus mex difciplinz, er ift under 
meiner sucht. Pacis alumnus, Im frieden 
erjogeit. Alumna,z, f. Das ernehrt wird: 
bie ernebrt. Pacis alumna temporis felici- 
tas, Grieb bringt gute zeit. Ce, Agilis a- 
lumnula terrz, fcil. formica , Das fich þurs 
tig ernehrt vonder erden. Alumnor, ari, gp 


ren. Apul. 

Alüta.f. q. Abluta, Lind ober fümifch, 
leder. Aluta crifpata, Carduan/marginleder- 
Alutarius, m. Weißgerber. Alutarius, adj. (fe 

miſch / 


Altum, adv. Dm 
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miſch / von waͤichem leder. Alutacius, Id. 
Marcell Alütamentum, a & Alutamen, n. 
Das auf ſaͤmiſchem leder gemacht. Luci. 
nn i, f; rarö m. Scal. ab alluendo, 
ud fordes elwuntur, Der bauch: affterbarm/ 
der leib. Purgare, movere — Stul⸗ 
gang bringen. )( Alvum compefcere, fifte- 
re, Den ftulgang Hopfen. Sıftendus eft al- 
vus, Man muf den frulgang beftellen. Era/m. 
in Colloq. Alvum marfupio levare , den feckel 
lähren. prev. Varr. Aftıidta alvus eum exer- 
cet, Er iſt verftopfft. Alvum folvere, evacua- 
re, Zu ftul gehen / bie nohtdurfft thun. Al- 
vus eum cogit, urget, e$ thut ihm noht. Al- 
vinus, adı. Bauchfiech. Piin. ; 
. Alypon, i, nem. Gr. berba, weiß; Zur: 
, Piin. 
* Alyfius, m. Gr. ein Zunam̃ des Bacchi. 
Alyilon, i; n. Gr. herba, Waldmeiſter. 
Plinsus 


Y Alyffos, i, m. ein Brunn in Arcadi 
defien waffer bie Dunbébif beilet. : 
Alytaıcha, m. Gr, Oberſter ftadtknecht. 


AM. 


A Ma, f. Gtabfdauffel : Sichel: Weyh⸗ 
waſſerkeſſel: Geurenmer. Up. Sytem ein 
Nachtvogel. à Gr, «uv, Amula, Amulata, f. 
Weyhleſſelein. 

Amabilis, Amabo, vide Amo. 

* Amza, f. Die Goͤttin Ceres. 

,* Ama'chium, n. Das gefrorene Meer/ 

ein "bel des mitnächtigen meere. 

A málgama, n. Arab: Bermifchung des 
metalls mit dem Mercurio. Amalgama- 


tio, f. Das vermifchen oder eken mit dem ; 


Mercurio. 

* Amalthéa, f. Regis Cretenfis filia, Jovis ine 
fantu nutrix : vel fi fabula credimus, capra, d 
qua Jupiter lalatus fuit , cujus cornu omnium 
rerum copiä abundavit, 2. Sibylla Cumana, 
3. ldem quod Amaltheum , Attici & Ciceranis 
biblsetbeca. Hinc adag. Amalthéz cornu, 
Ange Afegder xioas, Reicher Borzaht/ uber; 
flug alles guten: Othmars lögelein. 

Amandatio, Amando, vide Mando. 

*Amantini, m. pl. Die Hungarer. 

Amanucnfis , is, m. à Manus : manu 
fervien; , Hauddiener: Schreiber / Subſti⸗ 
fut. Sueton. 
e, Amanus,i,m. Ein theil des bergs Tauri. 
Stem ein Berg / ſo Syrien und Gilicien un: 
berfcheidet- Pin. Ä 
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A máracu;, i, m. er Amaracum, n. Gr. 
Meperan. Amarácinus, adj. Huf meyeran 
gemacht. Aimarácinum , n. Steperaníalb. 


Lucret, Nihil cum amaracino fui, prev. einer ` 


fan gehöret Fein mufcatnu. ESCH 
Amarantus,i, m. Gr. Tauſendſchoͤn / 


floramor. Amarantus purpureus, Sammet⸗ 


blum. Amarantus tricolor, Papagenkrauf., 
Amarico, are, id. quod Exacerbo, Verbitte⸗ 


Amárus, adj. ex Hebr. Marah , amaa 


rum es, Bitter. )( Dulcis. Transi. Wf: ` 


| ren/ entrüften. Amaricare Deum, Auguflin. ` 
| Amaricatus animus, ein perbittert gemubt. 


unangenebin/widrig. Amara dulcis, Hinfchs - 


Praut/ Je [anger je lieber. Amara curarum 
eluere, Alle bitterfeit ber forgen hindan fez 
Reti. Her. Amariorem me facit fenectus, 
Das alter macht mich felgam. Cic. Amaro 
dulce miftum, prov. Sein freud ohne laͤid. 
Amaris pharmacis amara bilis proluitur prev. 
Bitters muß man mit bitterem vertreiben. 
Le bile amariora, prev. Sehr unlieblich / 
itterer als gallen. Amara terra, Unfrucht⸗ 
bare erden. Pin, Amare, adv. Bitterlich. 

Amaritas, f. Amaritudo, (Amarjties,ei, f 
Catuli. Amaror,m.Bitterfeit. Amoramaror, 
Buhlerifche liebe ift voll bitterteit. 

Amarefco, Inamarefco, ere, Bitter wer⸗ 
den. Horat. 

Amarulentus , adj. Sehr bitter : Verbit⸗ 
tert / jotnig. Amarulentia, f. bitterer zorn / 
verbitterung. ` 

Subamarus, Yitterlecht. 

* Amaryfia, f. Gr. Die Diana, 

* Amafia, ve! Amafias,x, Fiuv. Germ. Die 
Ems. 
* Amafia Cattorum, f. Marpurg. 

- Amáfius, m. ab Amando, Buhler. Apu: 
lejo, Amafio, m. Amafıa, f. Buhlerin. Nul- 
lus reperitur deformis amafius , prov. Buh⸗ 


let und Buhlerin duncken einander fion. 


* Amta; f. Uxor Latini ren, 2. Virgo 
Veflalu. Gell. . 

* Amathufia, f. Die Inſul Cypern, Ama- 
thufii , Die Cyprer. Amathufiacus, Gy; 
prifch. Oved. à; 

Amatio, Amator , Amatorius, Amatorcu- 
lus, v:de Amo. ' TRE 

. Amaurofis, f. Gr, Starsblinde. 

Amázoncs, um, f. plur. à Gr. ACOS» 
mamma, q. mammis carentes , Die Amazones 
ober Eriegerifche Weiber in Seythien ohne 

Manuer / welche ihnen ſelbſt bic rechte ier 
A 


~ 


38. AMB 
EE — € 
Abprrcpnitten / damit fie deſto beffer 
tôfiten. Amazönıdes, um, f.pl. Idem, Ama- 
zonius, Amazonicus, adj, Amazonia fecuris, 
Streitart/ ftreithammer. 
A mba&us, ı,m. ab Ambige, ein Umb⸗ 
Läufer / becht. Caf. de bello Gall. 1.6. 
Ambáge, Ablat. fing. Ambages, ium, 
f. pl. ab Ambige , Umbweg/ umbſchweiff in 
ber red. Ambage viarum auferri,evehi, Um̃⸗ 
geben/ ein unibtoeg geht. Era/m. Uti am- 
bagibus , Viel ceremor ^n brauchen. Miflis 
ambagibus, Es bedarf feiner Ceremonien. 
Miffis agit ambagibus, Er braucht nicht viel 
Ceremonien. Pent. Muere ambages, Die 
ceremonien bleiben laffen. Idem. 
Ambagiofus, um̃ſchweiffig in der red. Gel. 
Ambar, fve A mbarum,n. hodie ambra, 
Ambra / ein wolriechend pulver. 


Ambarvalis,adj. ex amig. prapof.Amb. | . 


& Arvum: Hıflia ab ambiendu arvis dılla, quá 
facrificabant porca. gravida , aut vitula, Dag 
nfi die Acker wird geführt. Fe. Ambervale 
facrum , Proceffion / Cteutzgaug umb die 
felber. Pont. 

Ambedo, A mbefus, Ambeftrices, vide Edo. 

* Amberga, f. Amberg/ eine ftadt. 

* Ambiäcum, ». Amiens in Picardey. ` 

* Ambianum.». Idem, Ambianus,i,m.Fitt: 
mwohner bafelbft. alias etiam Ambianenfis. 

Ambidexter, vide Dexter. 

Ambicgnus, adjeff. ex am, & agnus. 
Equus ambiegnus, Ein Pſerd / das zu benden 
feiten ein Lafi tragt. Varr. Ambegnus, Id. Feft 

Ambifarram,adv Auff zweyerley weiß: 
À Faris Apul, Ambifarius,ady.zweyerley..Arn. 

Ambigo, égi,igere, ex Amb, quòd à 
Gr. aupi,circum, C ago : ambas in partes 
fé agere , pr. Hin unb Det fid) bewegen / 
jweifflen. Ter. 2. Cpánig fen. Ambigere 
cum aliquo, Mit einen einen fpan baben.Cie. 
3. Ambigeie patriam , Das vatterland um̃⸗ 
ziehen. Tac. 

Ambigirur, Zmperfon. Man zweifelt. Am- 
bigitur de hrreditate,Cic. Ambigitur jus inter 

illos, eg ift ein ftreit wegen des recht. Idem. 

Hinc: Ambiguus, adj. Zweiffelhafftig / un⸗ 
gewiß. Ambiguz fidei vir, Ein mann / bent 
nicht jt trauen/ bet wanckelmühtig. Ambi- 

ue, «dv. Zweiffelhafftiglich. Ambigue po- 

itum verbum, Ein wort / das zween verftanb 
bat / fo auff die ſchrauben geſetzt. Ambigue 
dicere, feine wort auff ſchrauben fegen. Am- 
bigue agere , Auf benden achslen tragen. 
Ambiguitas, Zweiffelhafftigkeit. Ge. 


. AMB 


Ambilzvus, vide Lx vus. 
Bum ATUS DEREN vide Eo. 
Ambivariti, m. pl. Belgii regie, SPytabatib. 
Ambivaritus, -Aa rahon - 

A mblothrídion,ii,n.Gr Artzney / ſo die 
Mißgeburt verurfachet. Ambloticus , adj. 
Mißgebahrend/ das mißgebähren bringt. 

Amblyopıa,f.Gr. Dundle der augen. 
Id, Amblygonium „n, Gesmerrs, Stumpf 
wincklechter triangel. 

Ambo, æ, o. adj. ex Gr. «pQu, Alle beys 
be / beyd. Ambabus manibus haurire, prev. 
Ein ding mit eng unb fleiß verzichtet. 
Ambobus pedibus fugere, Schnell fliehen. 

Ambo,önis, m. «uber, Gipffel eines 
bergs ` Tan ein erhöht Ort / Cantzel / Pon 
rd, Ecymolog. 

A bis, idem quod Ambar, Amber. 

* Ambo, m. Rhetia Flut, inber. 

* Ambracia , f. Ambrafien / eine ftabt im 
ro. Ambracius, Aug Ambrafien. Am- 

eem , Ambraciota, c. Burger zu Ams 
raſien. 

— icis, alias Imbrex, Ziegel / 

ziegel. Fi, 

Ambro, ónis, m. Ein unflätiger unb. 
sertbüiget menſch Jide. in Gloff. 

Ambroſia, Beyfuß / St. Johannes⸗ 
fraut: Petris, Der Goͤtteren ſpeiß Himmels 
ſpeiß (a Grac. aubein@- , immirialis. ) 
Nem / Unfterblichkeit. Ambrofiä alendus, 
prev. ein fürtrefficber menfch. Suaviolum 
dulci dulcius ambrofiä, ein lieblicher fug. 
Catull. Ambrofius, A mbrofiacus, Unfterblid) z 
göttlich: füß : koͤſtlich. Ambroſiæ dapes, 
Steg fpeifen. Ambrofiana, f.0/fic. Wil- 


Ambubajz, f. plur. reöliss Anbubaje, 
a Syr. Anbub, fiffuca genus, Leyrenfrauen. Hor. 
Kräutlermweiber. 

Ambubeia , £ berba, Wegwart / hinds 
lauf: alis Ambugia. 

Ambilo, avi , atum, are, ab Ambeun- 
do: vel ab éj«Qieiohu, circumjicio : q. pe- 
des, Wandlen/ fpatieren. Maria ambulare, 
über mert eben, Oe. Ambnlare in jus, Mit 
einem für ben Richter gehen. Fier, Am- 
bulans coena , Mahlzeit / da man eit 
tracht von einem tifch zum anderen tragt. 
Mart, Transi, Ambulat hoc caput per omnes 
leges, Dif enpitel wird in allen geſaͤtzen ans 
geingen, Flin, 

Ambu- 


AMB 
tor,m, Spatzierer. Ambulatorius, 
Ambulatilis, adj. Hin utto ber gehend. Ofi- 
eium ambulatorium, Ein abtwechslend am̃t / 
das alle jahr um̃wechslet. Voluntas ambu- 
latoria, Der letſte Willy ben man alle Fabr 
änderen tan big zum tob. 7.C.. Ambulatrix,f. 
Gaſſenhun / weib fo ſtaͤts au ber gaſſen / ein 
außfrau / nicht haußfran 
Ambulatio, f. das ſpatzieren: ſpatzierweg. 
Ambulatiuncula, f. ſpatzierweglein. l 
Ambulacrum, n. Spatziergang. Ambula- 
tura, f. Das geben. Veget. . 8 
Compef. Abambulantes, Die darvon ges 


. Feft. ; | 
Antcambulo, onis,». Vorgänger : knecht / 


der feinem Herzen vorgebet. Marr. 
Circumambulo , Deambnlo , Inambulo , 
Obambulo, are , Herufi ſpatzieren / fich ers 
teren. ire o latum, 
tum geben/ zu nacht urfibii voalen. Obam- 
bulatio nocturna, Das nachtvoglen / ba$ 


gaffatum geben. 

Perambulo, Durchmanblen. Perambulare 
rura, Durch die felder fpatzieren. Hor. 

o,onis,m. Vorläufer. Theolog. 
o, Herfür (patieren. Ter. ` 

Redeambulo, Wieder um̃lehren. 

Amburbalis , adj. ex Am, defi, circum, 
& Urb», Das mari umb bie Stadt (übret. 
Amburbalis hoftia, Ein Opffer/ fo umb bie 
Stadt geführt war. Amburbalia, um, n. pl. 
iMégárng uf bie Städte / unglück und jam; 
mer abzumenden: Greup machen. 

Amburo, Ambuftus, vide Uro, 

Amcífus, vide Cxdo. 

Amecus, vide Amicus. 

Ameja, f. Saamen vom Nlmenbaum. 
Pina. 

Ameles angulus, enee Ate, negle- 


fh 
t: proverb. Muͤſſiggaͤnger / der nichts 
nambaffts underftehet. Era/m. 
Amcelétides, f: plur. Puͤlſterlein / damit 
bie Jungfrauen bie hohen fchulteren eben 
mmchen. Ovid. l.z. de arse am. Scaliger legit 
Omeletides 


* Amelita, m. Ein Fluß / auß welchem bie 
feelen trinden unb allerdingen vergeſſen. 
Vives in Augufl. de Civ. D. 

A mellus,i,m. Wegſtroh / Sternkraut Verg. 

Amenda, f Fox Gallica, Ehrſtraff / Buß. 
Amendam honorabilem facere, Offentliche 
Etraff außſtehen / darinn er GOit und bie 
Welt umb ver eihung bitten mup- Hier, 


ws, Ein ec (o obenhin nicht fleiſſig 
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Amens, Amentia, vide Mens. 

Amentum ,i,7. 9. ad mentam aptus : 
(Arnobis 1.7. Amen , n. ficut dicitur merhen pro 
momentum) Spießri 4 Riemen an eis 
nem bogen/ darmit man bie pfeil warf. Liv. 
Amento, are, Mit riemen anbinden. Lucan. 
Amentatus , Mit riemen gebunden. Amen- 
tata fententia, Eine fleiffe molgegründete - 
meinung. „Ambrof. Haftas amentatas torquere, 
Eines anderen pfeil verfchieflen. 

* América, f. America / bie get gefun: 
bene Welt : ab Americo Veſputio inventore 
dila. Americanus , Americanifch ` Ame⸗ 


` ricaner. 


Amerimnon,i, nent. Gr. Herba, Hauß⸗ 
wurtz. Plin. 

. Amerína, f. eine gattung weidenbaums 
difa ab Ameria Limbria oppido. Amerina reti- 
nacula, Weidenband / damit man die reben 
bindet. Virg.. Amerinum pyrum, Spatzeitige 
Bir. Piin. 

Ames, rie, m. Bogelftangen / vogelklo⸗ 
beit. Hor. g. qui am, id eff, circum it. 

Amcthódia, f. Gr. £ehrunrichtigkeit. 

Amettía,f- Gr. Unmaß / unbeſcheiden⸗ 


t. 

Amethyftus , i, m. tte, minimè 
ebrius : Gemma purpurea , ebrietate n prohibens, 
Amethyſt. Amethyftinus,aaj. twie ein Ame⸗ 
tboft gefarbet. Amethyflinus color , Viol⸗ 
prawi. Amethyſtina, n. plur. Violbrauue 
Peider. Juven, Amethyftinatus, Wiolbraun 
hekleidet. Mart. , ; 

Amia, Gr. Ein meerfiſch / Wolß. Prin. 


Amiantus, i, m. sudes] QD», impollutus. 
Lapi, qui igni injeflws nitidior apparet , 


| tvei/ erdflachs. Plin. 


Amicio, ivi, tum, ire, g. Amficio, ex 
Amb é lacio, Belleiden/ ein Heid anlegen. 
Ami£tus , pare. Belleidet / angethan. Ami- 
&us,üs,». Kleidung/oberfleid. Amictu tela 
evitare, Ein ding ober gefahr leichtlich abs 

— e amiétui, 3d) 
nimme e$ unb mic). uem mater ami- 
&um dedit — Immerdar die kin⸗ 

í ia be int. 

——— prac: SN ,". Obere 
Pleib/Leibleir fcheublein/mas matt anzeucht. 
Amiculum manicatum , Jancken / ſchauben / 
huſſegen. Amiculum linteum, Gborbe iib. 

Amiculatus, Der ein oberfleid anbat. Plin. 
Hinc; Amicínum, neut. Mundloch eines 
C 4 Schlauchs 


4.0 . AMI 
N .-Fefi. Amicimen, inis, m, 
bung. Apul. 

A micus, 1,m. ab Amando, prifiis A me- 
ets , ein Freund. Amica, f. Freundin: ein 
Dame / in malam partem, Amicus certus in 
re incerta cernitur, prov. Freund fennt man 
in der noht. Amicum profperitas invenit, 
adverfitas probat, Freund gibt und nim̃t 
glück und die zeit. Amicus alter ipfe , Ein 
freund foll ber anderen Lieben mie fich felbit. 
Negre nullis fis amicus, neque multis, Hab 
wenig/ aber treue freund. Amicus Plato; ma- 

is amica veritas, prov, Freund ſollen einan⸗ 
Ber lieben / aber in auffrechten und ehrlichen 


AMI AMM 
Compef. Inimicus, i, m. non amichs, Feind 
Nota : Immims privatus , hoſtu pubiicus. Ini- 
micus fibi, Ihm ſelbs feind. Inimicum fi- 
bi reddere aliquem, Ihm einen zum feind 
machen. 
Inimicus,adj. Feindlich / feindſelig / gram̃: 
fchadlich / zuwider: cum Genitivo vel Dativo. 
Inimicus in aliquem , Einem gram̃. Plaur. 
Efle animo inaliquem infenfo atque inimi- 
co, ein feindfelig gemiübt ju einem tragen. 
Cic. Inimiciffimus meus, mein aͤrgſter feind.id. 
Inimice, Inimiciter, adv. ferndlich. Ge, 
| Inimicitia, f. Feindſchafft. Inimicitias 
; mortales effe decet, amicitias immortales, 


chen. Amicus cum vitiis ferendus, Freund ` Feindichafft (oll man vergeſſen / freund ſchafft 


Wen einanderen ihre fehler zu gut halten. 


i big ut tod behalten. Inimicitias graves cum 


Amicos ne mutaveris, Gib alte freund nicht : aliquo gerere, Groffe feindfibafft zu einent 


auff. O amici, amicus nemo, Viel freunde/ 
wenig freunde. 
- Si faeris felix, multos numerabis amicos, 
Tempora fi fuerint nubila, foluseris, _ 
Freund tir der noht gehn dreuffig auff ein 
loht / re. Amicum in atrio quzrere, in con- 
vivio probare, errare eft, Einen Freund für 
chen im vorbof / ben tifd probieren / beißt 
iren. Senec. Amicum inimicum fugito, t 
nen lachenden freund fliehe. Vv. Amicus ut 
oleum plantis , prov. Er ift mein freund ia 
binderfich. Amicorum communia omnia, 
Gute Freund follen alles gemein baben. 
Optimus à tergo femper nofcendus amicus, 
Zuruck lebriet man am befren einen freund 
Ennen. Amiculus, mafi. Dim. ein Kleiner 
Kreund. Amicula, f. Kreundin. 
A micu-, adj. Cieb/ mit freundfchafft ver; 
tunden: freundlich: cum Dativo. Aures a- 


micz, günftige ohren. Ventus amicus, guter | 


wind. Amica frugibus zftas , Sommer / fo 
den fruchten angenehm. Verg. Amicior, fie; 
ber. ^ miciffimus, fiebfter. Amice , (Plauto 
Amiciter) adv, Lieblich / freundlich. 


Amicabilis, adj. Zur freundfchafft gehoͤ⸗ | 


rig / freundlich. Up. 

Amicitia, f Sreundfchafft. Amicities, f. 14. 
Lucret, Ollg amicitia , prov. Suppenfreunds 
fchafft In:ercedit mihi amicitia cum illo, wir 
fiib gute freund / ich hab freundfchafft mit 
thm. Amicitiam comparare, contrahere,con- 
cihare, Rreundfchafft machen, N Violare, 
diffolvere, tollere, Freundichafft brechen. 
Amiciriz perfonam, Zei, detrahere, prov. t€; 
den wie ihm umbs berg if. 

Amico,are, jun freund machen / verfüb: 
nen: Piece numen amicat, Star. 


! fragen. Gec. Tacitz & occultz inimicitiz ma- 
E timendz, quàm indictz & apertz, þeim 
iche feindfchaffe iſt mebr zu fórcbten als 

offeritliche. 14. 

Inimicalis, adj. Unfreundlich. Sidon. Ini- 
` mico,are, zum feind machen. Ira miferas ini- 
! micat urbes, Horat. Inimicor, aii, zum feind 
Í merden. (ic, Abalienant fe & inimicantur, 

Sie werden ung feind. Gc. 

. * Aminzum, n. Italia oppidum vino generofo 
celebre, Aminzum & Chium mifcere, prev. 
Ungleicbe ding vermifchen : Latein und 
Griechifch under einander mifchen: Ami- 
naum enim Latinum, Chium Gracum eff, Aufen, 
Aminzum vinum , Murfenteller mein. Mae 
ech, Aminzz vites, Edle rebett. Virg. 

Amifius,ii,m, Fluv. German. die Embs. 

Amiffio, Amiffus, Amitto, vide Mitto. 


A mita, fem, ex Arab. Hımmat. Idem. 


| Des Batters Schwefter. Amitini, m. plur. 
| Bruder z oder fehwefterkinder/ geſchwiſterte 


| Finder. 


` Compof. Abamita,f. Des Girofoatteré vat: 
ters ſchweſter. Proamita, f. Des Großvat⸗ 
ters ſchweſter. 

* Amiternum, ». eine Stadt in Campa⸗ 
nien / Saluftii patterland: »ocie Aquila. 

Ammi, ios, n. CT Amnuum, n, Gr. 
Armen, ein fraut. Fin, 

Ammochryfus, i, f Gr. Edelgeftein. 12. 

Ammodites , x, m. Gr. eine Gattung 
Schlangen fandfarbecht. Lucan. 

* Ammon , ónis, m, Der Jupiter / fo in 
Ammonia verehrt worden. Ammonis cor- 
nu, ein Edelgeftein/ in geitalt eines widder⸗ 
horns / fo wahre traum werurfachte. Plin. 

l Ammonius 


AMM AMN 


Ammonius Jupiter comatus , $4. Die 


Quom. Hn: > >o . 
Ammoniacum, n, Ein Baum/ Carport 


ein Gummi Ammoniacum genannt. Am- i 


monia, Ovid. 1 

Ammoneo ‚pro Admoneo, vide Moneo. 

* Ammonita, m. Ammoniter. Ammoni- 
tisidis , f. Ammonitin. Ammoniticus , adj. 
Ammonitiich. 

Ammonitrum , n. Gr. Ein Klumpen 
weiſſes Glaſes. Plin. 

Ammovco, pro Admoveo, vide Moveo. 

Amnetha , f. ante Belauidigungs- 
vergeffung. F. C. 

. Amnis, Is.m. g. Amnans, vel Ammeans, 
ein krummer Slug / Bach. Amnein ducem 
fequi, Einen krummen meg gehen. Praur. 
Amnis fedatus, ein illeg waſſer. Ge. Amnis 
inflar volvitur, fest. falus vel fortuna ejus, 
prov. €t cilet dem oerbürben gu. Amni ve 
Amne fecundo defcendere, Das waffer ab; 
fahren. Amnis curfum cogere, Ein unmoͤg⸗ 


lid) ding mit gemalt zwingen. prev. Amnen-. 


fis, e, Das om maffer ligt, Fef. Amnicus, 
Das im waſſer ligt oder wachſt. Piin. 
Compof. Amnicola,c. Am bach wohnend. 
Amnıgenus, adj. Amnigenus pifcis, Bach⸗ 
ſiſch. Aufon. . . 
— Zwiſchen zweyen baͤchen 


Amnium, n. &priov Haͤutlein umb die 
geburt/ fchafhäutlein genannt. Anatom. 
Amodo, vel divifim à modo , adverb. 
Bon jet an. Apul. : , 
Amabzus, adj apoE aO, widergel⸗ 
tig / gegenwechslig. Carmen amaebzum, 
Gedicht / da einer ein verg umb den anderen 
erzehlt. Serv. , 
Amoenus, adj. à Gr. derr, locus ber. 
bidw, viretum : Feflo ab Amo, quia amanum 
ad fe amandum allicit Lieblich / luftig anzus 
bieten / ergetzlich. Amoeniffima voluptas, 
Der lieblichſte wolluft. )( Iezmoenus, Un: 
luftig/ unlieblich. Ovid. Amoene, Amoeni- 
ter,adv. Puftiglich. Amaenitas, f. Luft/ lieb; 
lichteit/ergeglichfeit. Amoeno,are, Crlufti 
gen. Cape. Amoenatus,ady. [uftig. Satv. 
Amolior, vide Molior. 
— , gief, Grec. Das nicht 


Amómum, n. Gr. Citt teolricchenb Ge; 
waͤchs in Armenia. Virg. Amomis,iais, f. eit 
Kraut/dem Amomo gleich. Dief. 


mus, 
rifche Liebe ift voll Cieblicht eg 
terfeit. 


ge liebe unb luft ? Cie. In amoribus 
cui, Einem febr eb ſeyn / von einem gelies 


Interrumpere 
zerbrechen.  Refpondere alicui in amore, 
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Amor, m, ab ayp, [anguis , guia e 


amoris caufa , Siebe. Cacus fui amor, Liebe 
feiner ſelbs. Herat, Magnes amoris amor, 
£iebe pflaußet Liebe. Amor amore venditur 
emiturque, prov. Liebe erwirbt Liebe. Amor 
ex afpcétu nafcitur, Die augen lieben. Ma- 
gnum fa:elliticm amor, Liebe ijt die befte 
wacht. Viv. 
procul ibit amor, Yb augen/ ab berg Propert. 
Amor animi arbitrio fumitur, non deponi- 
tur, prev. Senec.. Die liebe nitt man leicht 
an. Es ift gut den teuffel zu haug laden / 


Quantum oculis , animo tam 


aber ho ſeinen abfommer. Amor tuffisque 


non celatur, preverb. Liebe und huften laſſen 
fich nicht verbergen. Credula res amor eft, 
Die liebe glaubt bald. 2. Poeru puer Veneru, 
alias Cupido, Buhlerey / löffeley. Amor ex- 
czcat etiam Argum, prev. Buhlerey verblen⸗ 
bet auch dei Elugeften : Liebe macht lappen. 





Amor melle & felle foecun 


ble: 


Latini eleganter perfonam aut rem, ex qua 


magnam percipimua voluptatem, Amorem aut 
amores :vecant. 


uid amores & deliciz tug 
Rofcius? Was thut ber Rofcius, bein eints 
effe ali- 


bet werden. amplecti aliquem amore, Eis 
nen lieben. Amore alicujus capi , Liebe zu 


einem gewinnen/.tragen. Era, Amoıe ca- 


ptum effe, impelli, Sich verlieben. Virg. Ge, 
iter amoris, Das liebeband 


Gleiche liebe erzeigen. | 
Amo, as, are, Lieben? plus eft quàm dili. 


gere. Me aut amabis,aut,quo contentus fum, 


diliges,Ci. Magis te quam oculos amo meos, 
Cid) Liebe bid) hernlich. Ter. Ama tanquam 
ofurus , fieb / aber trau nicht zu viel. Non 
extorquebis amari, Liebe laft fich nicht zwin⸗ 
gen: die Liebe trinckt nicht nohtwein. Vrv. 
2. Sine cafa Buhlen / hold ſeyn. Amare & 
fapere vix deo conceditur prev. Bublen und 
witzig ſeyn fan niemand. 3. preSolet. Hoc 
amat fieri, Das pflegt zu gefchehen. Tacir. - 
Amans, part. Liebend / liebreich : bublet. 
Amans partie , Liebhaber des vatterlands. 
Amantiffimus tui, Der dich febr liebet. Im- 
patiens focii eft omnis amans , Buhlfdha 
leidet fein aefellichafft. Omnis amans a- 
mens, Ein Buhler it unſinnig: Verliebte 
tbun narriſch. Amantium irz , prov, Zorn / 
ber nicht von hertzen / und nicht lang roabrt. 
C $ Aman- 
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, Amantium irz amoris redintegratio eft, Die 

Liebe nup gesancket haben. Ter: Amantium 

marfüpia bt porri vinciuntur, prev. Die 

einanderen hold find fpahren nichts / ver; 

ſchwenden alles. Amanter, adv. Fiebreich. 
Amatio, f. Holdſchafft / das lieben. Ama- 

bei Liebhaber : buhler. Amatrix, f. ieb; 

ut 


Amatorius, a, um, Buhlerifch. Amato- 
rius ignis, Liebesfeur. Erafm. Amatotium,v: 
Liebestranck / gehe mir nad). Plin. Amato- 
rie, "dv. Buhlerifch. Amatorculus, i, ms. Dims 
Liebhaber Fitberbingert. Planz. 

—— i Lieblich / hold felig. Ut ame- 
ris, amabilis efto, Damit du geliebet mer; 
deft/ (o (eoe liebreich. Ovid. XX Inamabilis, 
Unlieblich. Idim. Amabiliter,adv. Joldjelig; 
lid). Amabilitas, fa». Holdfeligkeit/ Lieb; 

Chr 


. 


E Lieber mein, ey lieber. 
f. Sue, Deamo, Examo, Péramo, 
tig lieben/ lieh haben. Peramanter,adv. 
Mit geoffer liebe ſehnlich. 
Rédamo, Wiederum̃ lieben. Cie. 
Amorificus,a,um, Lieb bringend ober ver; 
urfachend. — 








A morgíne, es, f. ES berba, Winden / 
aung Amorgis,idis, f. eine gattung 
fads Amorgidion,ii,s, ein fleib darauf. 

Amortifatio, vidé Mots, 

Amotio, Amotus, A moveo, vide Moveo. 

Amp:iítis, idis, f. Gr. Erden/dem Berg: 
wach gleich. P lin. i " 

Ampelos agria, Wilde reb. rlin. à Gr. 
«jm D», vitis, Hinc compol. 

Ampelodefmus, i, m. Kraut / damit man 
bie reben anbunde. Idem. ` 

Ampeloleuce, f. Stid) s fdmácmurg. Id. 
Ampeloprafum, i, n. Wilder auch. ` 

* Ampelufia, f. ein Borgebirg in Africa. 

Amphemérinus, Gr. Täglich. Amphe- 
merina febris, & Amphemerinum, i, ». Das 
tägliche fieber. 

* Amphiäraus,i, m. Grecorum fust vates, 
qui cum fe in beloThebano intersturum prafcıret, 
diu domi latnavit , tandem eà profellus prima 
fiatim die periit. Hinc Cicero fam. 1.6.0p.6. Ut 
in fabula Amphiaraus , fic ego prudens A 
fcicns ad peftem ante oculos pofitam füm 
profe&us , ch babe mid) wiffentlic / wie 
der Amphiaraus , in gefahr begeben / die ich 
vor augen fahe. ` 

Amphi 24i, circum, ſequentia paris 
cempofíta origins Graca. 





AMP 


Amphibium, ». hier/le auf erden 
unb im waſſer / Lufft waſſerthier. 
Amphuibolus, Zweiffelhafftig / das in zween 
trea Fan verſtanden werden. Amphibolia, ér 
Amphibologia.f. Zweiffelbafftige reb. Quint. 
Amphibrachus , i, m. Verßalied mit bre» 
Sylben / deren bie erfte und bie dritte Purg/ 
bic zweyte lang / als amare. 

Amphicauftis, f. Berggerſten. Suel, 

, Amphicholus, i, m. Der auff beyden ſeiten 
hinckt. Erafm. 

Amphieyrtus,i, ». (Fir rum beis: daran 
man ein laft tragt/ zu benden feiten fruit. 

Amphidromius, Der fünffte tag nach ber 
geburt/ an bent man ein kind berug truge. 
Amphidromia, f. Zag/an dem man den fi 
deren den Naften Habe. Marti. ex Sueton. 

Amphimacrus, & am ein 
Versglied mit drey Sylben/ beten bie erfte 
unb dritte lang/die zweyte kurtz / als foeditas. 

‚Amphimallum, n, Decke / leid zu beyden 
feiten gefuglet. Amphitapa, f. Idem. Lip. 

Amphimäfchalus , adj. Der flügelermel 
bat. > amphimafchala. 

Amphippi , ».plw. Soldaten / bie 
een 

Amphıisbzna , f. & in metre Amphifibana, 
Blindfchleich/kupfferfd,lang. Pun 

Amphitane, f. Gemma, alias Chryfacolla, Id, 

Amphithälamus,i,m. Nebenkammer. Vitr, 

Amphitheatrum, ». Runder Schauplatz. 
Amphitheatralis,ó Amphitheatricus, adj. Zug 
folchem Echauplag CH Charta amphi- 
theatrica, Papeir / (o auff offentlicbem ſchau⸗ 
plat gemacht worden. Piin. — 

Amphítheton,i, ». Doplet/ein trinckſcha⸗ 

ibere, prov. trincken / ber 
den riemen tretten. Di big 
Amphiétyones , m. pl. Die gange ⸗ 
ſamlung der Rahtsherren und fanbérábten 
in Griechenland. Amphictyonum confeffus, 
prov. eine Verfamlung aroffer anfehnlicher 
Herten. Amphictyonicum confilium , Jdem. 

* Amphion, onis , m. Filius Teva ex Ane 
tiope, qui lyrá cantug, fuavi faxa movit, Horat, 
Amphion & Zetüs , prov. Zwey von fitten 
ungleiche brüdere/ bie fláté mit einanderen 
zu feld ligen. Amphionius, adje. Dag deg 
Amphionis. 

A mphifcii , maſc. plur. à oxi&, umbra, 
Einwohner des erbbobens/ welche zu allen 
zeiten fehatten um̃ fich haben. ` 

* Amphíthoé,es, f. citt Meergöttin. 

| *Amphi- 








* Amphitríte, es, f. Uxer Neptuni, Gbitin 
des meets: Meer. Ovid. 

* Amphytrio,ónis,», Hercalis pater, Theba- 
mu princeps. Amphitryonides, & Amphitryo- 
niades, z, m. Der Hercules, Amphitryonius, 
adj. d des Herculis iſt. 

Amphora, f. Gr. Ein groffer Krug mit 

"on weie So : Eimer/weinkandten. 
Amphora ep t 

Inftitui, currente rota cur urceus exit ? 
prev. Her. Er hat ein groffes werd angefans 
gen/ aber es ift ein Eleines darauf worden: 
es gebet auff ein la mi auf. Amphoralis, 
een i Gen? Cimerig. Ampho- 

, mafe. Der Erüg macht / ober feil 
seges 


Amphoteroplon, i i n. Gr. Schifflohn im 


übers und zuruckfahren 
* Amphryfüs , xr ein Fluß in Cheſſa⸗ 
d Amphryfia vates, Die Spbilla Apol- 
— Amplexus, vid⸗ Plector, 
Amplus , adj. ex Am, c plus, Weit / 
weitumbgreifflich / grog. Ampla domus, 
ein groß weit sd 2. Herzlich/ anfebens 
fic. Amplus & grandis orator, Ge, Am- 
püffimus ordo, ein ehrfamer Raht. Am- 
, Ampliter , adverb. Grof / weitläuffig/ 
ich. Elate A ample Joqui, Hoch und 
lich reden. Cic. Ample mentiri, bap(fer | v; 
1 Plaut, 
— adv. comp. Weiters / fermer/ 
` über bag. Amplius non defidero, 
DA nic)ts weiters. Gic. 2. Länger. 
Amplius opiniope morabatur, Er bat fid) 
länger gefaumt/als er vermeint.5«4 3. Weit 
baruber/ mehr ale; cuns Nominat, Genit, Ac- 
cufat. e Ablative. Amplius funt fex men- 
mes, &3 ift über fecbé monat. ed nare 
amplius duas horas , duabus ho ehr 
alé imo fund reiten. Caf. Liv. Ed ei iibe- 
sorum amplius, Er bat mehr finder. Pin. 
Ampliflime,edv. Gar herzlich/ reichlich. 
Ampliufculus, Dim. Ein wenig weit. 
Apul. — „adv. ein wenig weit: 


oio, Wf Weite / gröffe: Hochheit/ 
, Ad fummam am pervenire, 


fter ehr gelangen. Ge. 
—* are, Erweiteren / gr 


pliare reum , Den Beklagten 
auffbalten. Cic. rc Erweiterung: 
auffiug des rechtens. J. C. 
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f. Amplifico, are, Ermeiteren / vers 
mehren/ mit worten tof machen. Exagge- 





rare & amplific ‚ein ding groß 
’außitreichen. &am ifjicare 
aliquem, Einen bod) anbringen / mx eis 


nen lupff geben. Gc. 

Amplificatus , part. Gemehrt. Amplifica- 
tus honore, Hochgeehrt. — f. 
Vermiehrung/ermeiterung. Amplificator,m. 
—— We am Cic. ee) lifice, 

v. Herrlich / prachtig. Amplivagus, 
weitfehmeiffig. msi d 

Ampulia, fam. q. Ampla bulla, Ein 
mweitbäuchig glaf/ sefiri gutteren/ frug. 
Ampulla aceti vitrea, fft utteren. Pim. 
— Auffgeblafene,p wort. Am- 
aem — (o mr —— am. 

as, KT 0 wo m ceus, 
adje. Weitbaͤuchig. Ampullacea mulier , 

ein groß / dick weib. Plaut, Ampullofus, adj. 
ed Verba "— effundere, Prächtige 
wort reden. 

Ampullor , ad. Ole ſeyn: prächtige 
wort reden. Suer, Ampullarius; m . Sutterns 
— di Adel. Das in ober auf bet guts 

en t 


Amputo, vide Puto, 

* Amfanétus ,i, m. ein &ee (tt / 
fo — und peftilentiíd) n 

ege um, f. pl. ex Amer Seges, 
Deren Saat ober aufften rs 
bie, um̃ bie Acker wohnen. Ft MI N: 

Amftelodámum , — emporium cele⸗ 

Seng Amfterdam. Amftelodamenfis, 
Amperdamer. 


A mtruo, ate, Undereinanderen rühren 
in einem topff: à True. Com. 

Amula, vide Ama, 

Amulérum,, n. g. Amoletum, ab am. 
lior, vel q. Amovens letum, rënen wider gifft 
und Frandheit/ (o man anhenckt: hangende 
zauberartzuey. Amuletarius, Amuletophä- 
gus, m. Der fich gefroren macht. 

Amurca , f. à Gr.audeyn, Deltrufen. 
Amurcara dolia, fir / Darian Zeche 

Cato 
` Compof. Examurco,are, Yb den hefen de: 
ben, läuteren. Apul. ’ 

Amüfium n. — T - 
— — ſeewindearten. 

mulis, — 
affires vel sabes extendatur ` 
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— Pen 
Richtſchnur. Alba amuff , prov hne uns 


ANA 


— — — — — — — x 
erde. “ir. Anne, Annon eft: efte wicht ? 


derfcheid. Ad amuflim, Mit fleig/ nach der 
jchnur. Ad amuffim applica lapidem , non 
amuffim ad lapidem,praverb. Richt dein leben 
nad) den ſatzungen / nicht bie ſatzungen nach 
dem leben. Numerus ad amuflim, Sischtige 
iabl die zutrifft. 

- Amuflim, adv, Examuffim, 14. Eigent: 
lich/ mit geg, Fef. Amuflitatus, adj. ſchnur⸗ 
grad / fleiffig gemacht. Amuffitata indoles, 
eiti treffliche art. Plan. 

An uius, m. Gr. Der nicht fingen kan / 

ungeftudtert. Vırrwv. Plures fant amufi,guam 
mufici, Es find viel mehr bie nicht fingen/ 
als bie fingen Dune. Amufia, f. Unge: 
ſchicklichteit. 
. * Amyclæ, f. pl. Urb: Italia ex Pytbagoreo- 
rum fella : cum ex quinquennalu filentii editio 
nemo hoflıum adventum auderet annunciare, ilia 
ex improvifo fuit capta. Linde prev. Amyclas 
filentium perdidit, Zu viel ſchweigen fcha- 
det offt auch. Amyclzus civis, ein verſchwie⸗ 
gener meih, `. 

Amygdalus, i, f. &* A mygdala, f. Gr. 
„Arbor dicitur fulta, eo quid primo. floreat, ac 
proinde frigore correpta fruc perdat, Mandel; 
baum. A mygdala, f. Die mandlen im halg. 
Plin, Amygdalum, n. Mandeltern. Amyg- 
dalinus,& Amygdaliceus,ad;.das aug mand⸗ 
len. Pav. , Amygdalites, æ, f. eine gattung 
Wolffsmilch/ berba. 

.-Amylum, n. @uvAer, fine mala facium, 
Amelmehl/ krafftmehl / ſtaͤrcke. 

* Amyntas, æ, m. Pater Philippe Macedonis, 
Alexandr; M. av. , 

* Amyris, m. Vir quidam Sybarita , à quo 
proverbium : Amyris infanit , vel furit, Ep 
fchmäcket feut/barufr macht er fich daven : 
Under dem ſchein der unfinnigkeit (ibet er zu 
feinen ſachen. . | 

Amylftis, idis, f. Gr. ein ſtarcker trung 
in einem athem / ein kuhſauff. Her. Ein gat 
tung triuckgeſchirrs. Pol. Hinc «iud ` Amy- 
fide, ve! Auge bibere, Fu einem athemzug 
außtrincken / triucken * ein kuh. 


A N,Gr. Particula interrogandi.Obfecro, 


anis eit? Lieber! ifte ber ? Terent, 2.Du-- 


bitandi , Ob. Nefcio , an pater vivat, Ich 
weiß nicht’ ob ber potter lebt. Sı dupiicatur, 
aur precedit Ne, vel Utrum , red itur , Oder. 
Mültüm intereft , utrum laus minuatur, an 
falus deferatur, Es ligt viel daran/ ob bas 
Job geminderet / oder bie wolfahrt verlaffen 


Annon, Oder nicht Contigit tibi , quod 
haud fcio, an nemini, Dir ift twiderfahren/ 
da tch wicht weiß / ob e$. irgend einem wider; 
fahren fene. Ge, 

i eva, per fingula, Offic. Jedes gleich 
btel. 
. Anabaptifta , m. Gr. Wiedertaͤuffer. 
Anabaptifmus,i, m. Wiedertauff. 

Anabalis,f.Gr. berba, Kaßenſchwantz / 
fchafftheu. Pun. - 

A nabáfius, m. Gr- Herold / ber etwas 
auff bem pferbau&rufft. Hier. - 

A nabáthra,orum,.pl.Gr. Stegen / fos 
ber banck/darauff man (reiaet. Juven. 

Anaboladium, a/is A nabolagium, n, 

Gr. llberfleib. Hieron. 

Anabrax,cis, g. Vena minii, Queckſilberertz. 
Metallar, 

Anabula, f. ein Egyptiſch thier. Plin. 

Anacalypteria,orum , neut. plur. Gr. 

Gagben / welche ein Ehemann umb fchirms 
willen feiner Braut gab. 

Anacámpferos ous, A Gr. ein Zauber; 
Eraut/die Liebe wwiederzubringen. Pus. 

© Anacárdium, n. Gr. Arbor Indis fami- 
liar, 9fmacatbien / €lepbantenlauf. Con- 
fectio anacardina , Medic. Anacardien latt; 


wergen. 
Anacephalzöfis, f Gr. Kurtze wieder⸗ 
holung der reb iu einer fui. f 
Anachítes,z, m. Gr. eine gattung Die 
mants. Piin. Pii: 
Anachoréta , m. Gr. Einfidler/ "Bald; 
bruder. Anachoretalis & Anachoreticus „adj. 
Einfidlerifch. Anachorefis, f. Das weichen 
in die einöde/ eindde. 
Anaclınterium,n.Gr. Öutfchen/darauff 
man des tags ligt: lehne ou einem Gut, 
Anacollémara, um, m. plur. Gr. libet: 
pu ve Las ſtirn. Det vel Anacol- 
n. pl. eut Artzney ober Gum̃i / (o bie fchäd: 
lic on haar serbeffert. Aerius. debo 
A nacri(is, f. Gr. Befragung eines bek 
thaͤters / item der Zeugen. Bud. 
‚Anadema,tis,n. eradyug, Hauptjierd/ 
Tuͤrckiſcher bund. Anadefmus,i, m, Binde / 
damit man ein Wunden verbindet. 
Anadendras , adis, £ Gr, Reban einem 
baum auffjogen. : 
A nadiplófis, £ Gr. Zwenfaltigung ber 
reb : Berdopplung der Kranckheit. 
^ . Anadipna, 


jT ANA 
Anadipna; n.pl.dradeaver, Nachtrach⸗ 
ten / die man nach Fleiſch oder Fiſchen auff⸗ 


getragen. 
ee hus, i, m. Gr. Geiftlicher Vat⸗ 
ter / Tauffzeug. | d 
Anád sie f Gr. Außtheilung ber nahs 
zung! pr. durch bie blutader zur leberen. ` 
Anädtomı,m. pl.Gr. Fiſch / bie auf dem 
Meer in die Flug ſchwimmen. 
Anagallis, f. Gr. berba, Gauchheil. Pim. 
Anagallis aquatica, Bachbungen. 
` Anaglyptes, w, m. Gr. Bildſchnitzer. 
Anaglypta, & Anaglypha,orum, n pi. getrie: 
bene / geſtochene arbeit. Anaglyptice, es, f. 
Kunft aetrichenet arbeit. E ME 
A nagnollc;,ae, m. Gr: Sefey, * 
Anagóge, es, /. Gr. Ziehung auff einen 
bóberen verſtand. Anagogicus, Geheimnuß⸗ 
` deutend 


Anagrámma,tis,». Anagrammatif- 
mus , i, m. Gr. Ver ſetzuu | 
Buchſtabenwechſel. Anagraphe,es, f. Regis 
fier. p. og 

A náeyris, is, f. Gr. eitt ſtinckende faud 
oder fraut. Anagyrim commovere , prov. 
Boͤſes erwecken wider fich ſelbs: einen alten 
brect rühren. | m 

Analecta, orum, s. pl Gr. Außſchuͤtte⸗ 
ten / was under den tiſch fallt. Marr. Schriff⸗ 
ten/auß vielen Büchern zuſammen geleſen. 
Sen. Analectes, z,m.Det brofamen auffhebt: 
ber viel gelefen hat. 

Analcdtis,idis, f. Gr. Beuſchlein / püls 
ferlein / fo die mágbe under bie fihulteren 
legen. Ovid. d 


Analemma, tis, n, à Gr. ardinuue, 
Erhoͤhet ort/ höhe: Gefte: ein Mathema⸗ 
tid) Inſtrument / barburd) ber C onte 
lauff erfunden worden. Ver. ` 

Analépticus,4dj. Gr. Das die kraͤffte er; 
quicfet unb wiederbringet. Analepſis, Wie⸗ 
becbringung/ annemmung. ——— 

Anologia,f Gr Sleichförmigfeit. And. 

, adj. Gleichförmig. Analogifmus,i,r. 
Urfach / die vom fcheinbaren anfabet und 
des dunckelen wiffenfchafft brinat. . 

Analogifta m, Ein Bogt oder vormuͤn⸗ 
der /der nicht rechnung geben mufi, 

Analph ibẽtus, ere Adieu, 
ber fchreiben noch Lien Ban. 7. C. 

Anályfi:s1s, A Gr. Serleaung / aufflo; 
fung. Analytica, ».p/. Yu loͤſung der gruͤn⸗ 
den. Analytice;adv. Auff loͤſungeweiß· 


Der we⸗ 


8 ber Buchſtaben / 
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Avaı cXum,n, &yeyxaior, nece[Jarium 
Ein groß gerchire/ das man im ſauffkampff 
außtrincken mußte. Plaut. k | 

Anapzitus,i, m. ein 3BerBalieo von drey 
eben deren bie zwo erften furg/ bie dritte 

ng il. -> id 

Anapaufltérium , s. Gr. Zeichen / das 
Låger zu ſchlagen. 

Aniphalis, is. f. Gr. Ruhrkraut. 

Anáphora, f. Gr. Anfangs wiederho⸗ 
lung: Auffiteigung der him̃liſchen Zeichen 
von Auffgang. Pen. 

Anaphysema,tis, aer. Dampff / dunſt. 

Anapleröma , tis, m. Gr. Außfuͤllung. 
Anapleroticus, Medic. Ausfüllend / dag die 
wunden keck macht. 

Anapodılmus, i, m. Gr. Zuruckgang 
pber beruffung. Erafm. 

Anarchus,i,m.Gr. Der ohne einem obers 
herzen. Amtrof. Anarchia, f. Regiment ole 
ne ein Haupt. 

Anarrbicha, f. Oceani pifcis, Klipfiſch. 

Anarrhinon.ı,n.Gr. ein kraut vaft obne 
wurtzel: 

* Anas, atis, m. Fluvius Hifpania ulteriori. 
ber Fluß Guadiana. 2. Eintjaͤhrliche strands 
heit alter KReiberen. Fef, 

" Anas,atıs, f. d Gr mosa, Ente. Anas 
mas, Euterich. Anaticula, f. Dim. Entlein, 
Anaunus, adj. Dd$ von enten. Anatarius, m 
Cutenbürter. Anataria (aquila,) Entet 
adler/ift gern umb bie fee. Gerser. 

. Analarca,f. Gr. ein Wafferfucht durch 
den gangen leib. £ 

Analtomofis, Gr. Eröffnung der abes 
ren/ das beraußlauffen des bluts. et Ana- 
ftomoticus, Das die aderen eröffnet. 

Anättrophe, cs, f. Gr. Verkehrung be 
ordnung zweyer torten. 

Anathema,tis, n. drive, Gottégaab/ 
gaaben / fo man in dem kirchen auffhenckt. 

Anathema,tis,m.er&dexg, Fiuch. Ana- 
thematizo , are, Verfluchen. Anathematiſ- 
mus,i, m. verfluchung. 

Anatociímus, i, m. Gr, Wucher über 
wucher / zing über sinf. Ge. | 

Anatómia, æ, & Anátome, es, f. Gr, 
Leibszerlegung. Anatomicus, Leibszerleger / 
Anatomiſt. Macrob. 

Anáxvris.idis, Gr. ein Kraut: Under⸗ 
hoſen Brüch. Anaxarida oftentare, prev. 
prangen mit ſchlechten dingen. 

Anaaıg, 


4.6 ANC 


ANC 


' X Ancus, i, m. Samirum Rex , agricola | cui», Dienftmagd / mee. "Ancilla femel, 


frenuißimaus ` huic a fervo pradictum, ilum nul- 
lum d vinea plantata vinum bibiturum: pauci 
pofl annu coafå ejus vinea vindemia vinum fibs 
è lacu juffit haurırı, fed calicem jam ori admo. 
guro nunciatur, aprum vineam vajlare, abjedo 
agitur poculo aprum snter facturu⸗ ab illo dente ictu⸗ 
periit : Hinc illud, Multa cadunt inter cali- 
eem fupremadue labra. 
Anceps, cípitis, o. d capite, arbe 
babens caput , vel quod utrinque capi poteff, 
Zwenhäudig / dag zwey handhaben Dat: 
iweyfach. Lucs. 2. Zweyſchneidig. 3. Uns 
geif / os ai ig. Morbus anceps, ein 
efährliche kranckheit. Vocabula ancipitia, 
iffelbafftige worter/ die den guten un 
fen weg koͤñen verflanden werden. 4. Da 
auff der erben unb im waſſer lebt. 
nchialus,i, zw. Afirologus infigni. Ju- 


aT 


* A 1 

jalum. Scaligero ef] ju- 
— — legunt , Se Adi 
lam, id ef? , per Deum, viventem jn aternum, 

: "1 
Se æ, m. Der Anchiles/ ein Bars 
ger deg neg, Anchifiádes,z, m, ein Sohn 
des voa Anchifzus , adje#. Das bcd 

iff. 
rod — — Gr 4 
i cker / an e e 
un. Die aufferfte zuflucht. Sa- 
cra ancora, Der groß ancker: ein gewiſſer 
ee qp 
ver e ajm. 

figere in a — "no ert 
igen/ fid) au . Id.in epi. Anco- 
anf d Die aucker aufheben : heim ges 
ben wöllen. Varr. Ancoris duabus niti bo- 
num eft, prov. Dopplete hülff laft feinem 


fallen. Ancorä rubrá, prev. Der dergleichen Lët 


ut / als wann er etwas nam̃hafftes vers 
* wolte / fo aber bernad) übel feblet. 
Prxvertit — actum Deus, prov. GOtt 
es anderſt geláttet. 
gp — adj, Zum ander gehörig. An- 
corarius, Ide». Ancorale,is,v. Anderil. G- 
eeroni, — — Ancorarius,m. Der 
ancer ſorg hat. 
M ARE. f: Gr. ein ſtinckend Kraut mit 
einer rohten wurgel ` «sw, Roht Ochſen⸗ 
zungen. —c 
Ancile, is. nem. à Grac. —R 
—— damit man die ſtreich 
ebt. Ver. 
— Í. qe "Anienla , ab amig. An. 


nunquam hera, preverb. (F8 ift nicht gut / 
manm eim Magd Frau wird. Ancillula , f. 
Dimin. Mågdlein, Ancillaris, e, Mägdifch7 
ber magd zugehörig. Cic. Ancillor, ari, Wie 
etn magd dienen / fid) einem underwerffen 


Ancillarius , mafe. Der eine magd beurab; 
fet. Suet 


Ancläbris, adject. ex Ancle, miniffro, 
Zum Gottesbienft gehörig. Ff. 

Ancon, ónis,m. Gr. Elenbogen. Anco- 
nes, Een an waͤnden. Virrwv. 

* Ancona, f. Urbs Italie, Ancona. 

,, Anconifci,m.pl. Gr Folter inftrument: 
eiſen werck / die ét aufzuheben. ! 

An&cer, éris, m. &yx]1»e, Ein hafft der 
wunden / damit fie nicht gróffer werde: der 
Theil des Hals / fo dem erſticken unders ` 
worffen. Cic. 

Anculo, are. centr, Anclo. anti, pre 
minifirare, Dienen. Ancus,i,m. Diener. An- 
culus,i,m. Mägdengott. Erbnicu. 

Ancus,ı,m. ab Wee , Crus, 

Krum̃aͤrmig / ber den arm nicht ſtrecken 
fan. Gif. 2. Quartus Romanarum rex cogne- 
mine — yi SH 

Ancyle,es, f. éiadän, idem guod An- 
cile, 2. Das biegen des ue, Bud 3, Das 
sufammenziehen der Gleichen und Nerven. 
Ancylifta,m. der ein ſchildtiein braucht. Cat. 
Ancylia, orum , n. plur. Sefttag / daran bie 
ſchildtlein geübt waren. Ancylsorum tempere 
nuptıa fuerunt. prohibita, he nubentibus omen di, 
ſcordia fierent. Ovid, 

Hinc, Compef. Grae. JN 
 Ancylogloffüm, n. Bumgenband der jun; 
gen Einderen. Ancylotomum , n. Inuru⸗ 
meit/ damit man den Kinderen die Zungen 
» ,Ancylogloffus , i, m. & Ancylogloffa, - 
per oder deren die zung nicht recht 
Ancylops, f. Medic. Das uſammenbacken 
ber auggliederen. Ancyloblcpharon,i, n.ld, 
* Ancyra, f. Eine Stadt in Phrygien und 
Galatia. Ancyranus, 9fneyramifd). . 
Andábata, æ, m. (&yaCd mc , ajcenfor : 
olim enim poff curricula Circenfra nodu depugna= 
bant interdum duo homines d curru heroum mere. 
Turneb.) Gladiator pugnans claufis oculi, Blind; 
fechter. Andabatarum more pugnare, prov. 
Unfurfichtig etwas thun / wie ein Blinder ` 
darein hauen. 
* Andes, ium, m. Gallia populus, alias An- 
degavi, vigo Angiere. * Andes, 


AND 
* Andes,is, f. Vicus Mantua vicinus, Vergstii 
patris, Andinus vates, Der Virgilius. 
Andrachne, es, /. Gr. berba , Burgel, 


Andrachne agria, Ma . Plin. 
Andrägo,nıs,f. Gr. are, ein betty 
bafft/mannlichweib. ` 


Androdamas,ntis, m; Gr. ein ſchwartz 
itt. Pin, do ak 


Andróeynus, i, m. Gr. SE fexsés 
rope ber mann und weth zugleich 


* Andrömache, es, f. Uxor Hıdloris flaturä 
dengifimä. Andromachen ex anguibus con- 
cinnare, proverb. Anguium plexu Androma- 
Del Seet leen Rin Gud) ut u 

ittel zu en ſein 
madhen. raf. PN 

* Andrómeda vel e, f. Perſei nxor, Cafe 
pe filsa, ein Geſtitn. 

Andron ónis,m, & Andronitis,idis,f. 
Gr. Manneniimmer/ Ort / ba bie männer 
tort tociberer abgefönderet ` Hoͤflein ztwis 
ſchen (enen mauren / barein das 

dies Andronium,».Argney für 


Andróface, er Androfäces, is, £ Gr. 

berba, £ iſch. Piin. 

Androfzmum, n, Gr. Eine art S. Jo⸗ 
Idem: 


Aneclogiftus,m,Gr, Der kein rechnung 
muß. Di 


p. 
Anelytrus, adj, Cr. bf: anelytra, itti 
fer fo fein bilslei bat. eg 


blumen Klapper⸗ kornroſen beiffen. 
Anemophorusi, Gr. eine gattung Steck 


Anéthum ‚n. ander, DIN / hochkraut. 
Anethinus, Dag von bill ift. 
Ancuriíma , vel Ancuryfma , tis, n. 


Gr. unb wulſt ber Pulß⸗ 
Außbehnung unb Geſchwulſt ber Vulg 


Anfra&tus ls, maf, q. Anieſ actus à 
Frango, rumme Straß/ weiter umbgang: 
Metaph. Umbſchweiff in ber red. Anfradtus 
nen lauf bur Die pil Zeche A 

um ie im t. , 
Sabr. Anfractuotus, Um̃wegig. Anfra&tus, 
adj. Ungebrochen. Varr. . 

Angárie fam. Pox Perfica, Genbbtigter 

— frondienſt. d Ce dip Lu 
artındtag/ c. u a 
gendo diclum p. 3 em, seitende poit. An- 


/* 
M Kur 
Ancmone, es, f. Gr. Windkraut / beffen ; fummeré an c 
ſich hier qu tobt Ängftigen. 2. Das mûr 
KS ër fauces ocupat , Das mürge 


ſchlangen i 
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iatum praftatio, Die Arbeit die Pop yi 
Ge 

pr. bie geben. jus , m, 
Poftbott/ urziet: Laftträger. Bud, 

Angellus, vide Angulus. 

Ang:lus,i, m, &5/ 1X», nuncius lecatus, 
Engel. Angela, fi. Ein engel / die wie ein 
engel fo (dom. £rafn.. Angelicus, Engliſch. 
nr Angelichwurgel / -Heilig Geifte 


A n ger,m. eine gattung pne Giel. 
Angeröna, & Angeronia, f. Gittin des 
Wollufis und ber Verfchwiegenheit: fe di- 
Fa quod angeres animi pellat, Goͤttin des halfs 
wehe. Hzcné Angerena continere queat? 
Wie koͤnnte er das verſchweigen ? Erafm. 
Angerona minifter, prev, Ein verfchwiege 
ner menſch. Angeronia Volupiz comes,prev, 
Des Wollufts gefárt ift fchmergen unb Läib. 
Angeronalia, ».pl. Dag (eft Angeronz, 
"Angina, f. ab Ango, quia angit guttwr, 
Halgeſchwaͤr / bräune/ jäpfflein im halg: 
SE 
fe. Era. TP 
iportus, 1, 1 C Angiportum, n. 
— portus, Enges gläßlein, Lopes etiam 
in * declin, py iim 2 —— Engel 
Anglia, f. Enge „ Anglus, 
länder. Anglicus, Cngellánbifco i 


Angor ‚öris, ma/c. ab das, fis e 
Ang Sehimmernuß, Angoribus ite 
ben kummer ergeben / fid) des 
nemmen. Angoribus confici, 


Ango , anxi , ‚ rin en / trucken / 
mürgen. Transl. Ingſtigen / bang machen/ 
befümmeren. Angi animo , fich naftigen. 


‚Cie. Angi de re, Sich umb etwas belit 


meren. Angi rebus alicujus profperis, Sich 
bekuͤmmeren über eines woland. cic. 
Anguis, is, m. ab Ango, vel à Gr. ayyy 
Ärıngo , premo , ef} enim corpore ffricfo pre(fogs, 
Seblang. Anguiculus,m.D:s. Schlänglein. 
Cane pejus & angue odifle, guff den tob 
baffen, fpinnenfeind ſeyn. Anguem in finu 
vet, prev. Er baltet fein eigen unglück: er 
thut guts einem undanckbaren. Latet an- 
guis in herba , prov. e$ (teft ein gefabr bar: 
hinder. CG m Anguineus,ed;. DAS VON 


Cempof: 


4.8 ANG 


/ wemp.f. ^ngufer, & Auguitenens,tis, m. 
ein himlifch Gem, ` 
„Angwgena, c. Bon einer Shlang gebo: 
ren. Ovid. , 
Anguimanus, m. Elephant: guia probofeiw 
giw anguu more flexıbilu ett, Lucret, 
Anguipes, m. fruiifüffig. Ovid. 
Hinc : Anguilla, f. Mal. 2. Ifidoro idem 
uod Sıutica, Eingeifelsruhten. z- Metaph. 
r einer fchlipfferigen treu iſt dem wenig 
zu traue, Unde preverb, Anguillas captare, 
Unrub machen um̃ eigener gewinns willen, | 
Anguillam caudä tenere, Mit ungewiſſen 
leuten zu thun haben. Anguilia cft, elabi- 
tur, Es tft thm nicht ju trauen. Anguillam 
tenes folio ficulno. Ein ſchlipfrig ding ſteiff 
balten / daß es nicht entwitſchen mag. An- 
guil'a in ftrigmento eft, Id. Anguiilas qug- 
rere turbato ftagno, Synt trüben waſſer fi 
fehen. Anguillaris,e, Das vom aal ijf. 
Angulus ji m. ab &yxvAGQ- , curvus, 
Windel et. Angellus, i, m. Dim. ein Hein 
minchelem. Luces, Anguli oculorum, Aus 
genminckel. Plin. 2. Ein verborgen ort/ 
winckel. In angulo docens, Winckelprediger. 
Angularis,ad;. Angularis lapis, Eckſtein. Caro. 
- Angulatus. Winckelecht / eckecht. ce. An- 
gulatilis, sd. Script. Fin. Angulofus,yieleckig. 
Plm. Angulatim, adv. Durch alle winkel. 
Apul. pro qwe Gic. Pet omnes angulos. 
Exangulatus, Dag fein ech bat. Sols, 
Angurıa, f. Öurchen / eine Kürbfens 
gatiuug. 
A —— ab Angendo, vel Angu- 
Im, Eng: ſchmal: pr. de laco , da man fid) 
Hemmet. In anguftum adducere, eng ein⸗ 
thuny in ein bockehorn zwingen. Ge. In an- 
guftum venire, Ynang und noht lommen. 
idem. Transi. Anguftus animus, €ttl trteberz 
trächtig gemuͤht. Angufte, adv. Eng. An- 


| 


ufte uti re frumentariä, Mangel an forn ` 


n. Angufte & exiliter dicere, Kurg und 
mit wenig worten fagen. Anguftiflime ali- 
quem continere, einen gar eng einthun. Ce. 

Anguftia, vel potius Anguftiz, f. pl. Enge 
des orte. Meron. Angft und noht. Anguftia 
rei familiaris, Armuht / ſchmaler vorzaht. 
Anguftia temporis, Kuͤrtze der jeit. Angu- 
fiiis urgetur, Es gebet ibm genau. Ad angu- 
as verborum revocare aliquem, Einen bey 
k * Ge, In anguftiis res eft, 
es ftebet elend. 

Angufio, é Coangufto,, are, aͤngſtigen / 
drängen. Anxuſtatus, geauͤngſtiget. Cie. 


ANH. ANI 


` - ee nn 
‚Comp. Peranguftus,eng. Perangufte,adv.eng. 

Angufliclavius,ii,m. Anguflos Llaves gerens, 
Edelmann / Ritter. Angufliclavium, ». Tu- 
nica angufticlavii , Stitter$ ober Edelmann 
tracht., Suet. - 

Anhclo;are, ex An, €r Halo, Keichen / 
ſchnauffen: außblaſen / außdaͤmpffen. Transl. 
Anhelare aliquid, nach etwas trachten. An- 
helaré fcelus, mit einem bubeuſtuck umbge⸗ 
hei. ic," Anhelata verba, Wort mit keichen 
aufgefprochert. Idem. Anhelatio, f. Das fei: 
hen/eugbruftigkeit. Anhelator, m. Keicher/ 
ensbrüftig. Pn. De — $ 

Anhelitus, ûs, m. Athen : Furker»athem. 
Anhclitus terrarum, Binde vom dem daͤm⸗ 
pen der erben. Ge. o: | 

^ nhélus, adj. Keichend/ engbrüjtig. An- 
helofus, id. Medic. 

— Ein ehrlich verſtaͤndig Roͤmiſch 


Anicétum, ». arixuror, Menig, Plin. 

Anicula, Anilis, vede Anus. : 

* Anigrus,i, m. ein Fluß in Theſſalien / deſ⸗ 
fen (üffes wafler bitter worden. Ovid, 

Anima, f. d Gr. avt (Dv, vıntm , pre 

Blaft / lufft wind. Anımula, f. Dim. Ani- 
ma follis, der Blaft im blafbalg. 2. Der 
Athen. Anima illi foetet, Er. bat einen ſtin⸗ 
cdenden athem. Plaut. 3. Die C xel : pars hos 
minu immertalu,. Animam agere, geiften/ in 
letfteu zuͤgen ligen. Animam ederg,,.efflare, 
bert geift auffgebeu. Sape puerilis anima ha- 
bitar in fenilı corpore, Kindiſche feel in eis 
nem alten Leif : alte leut Eönuen lindiſche 
ding / thorheiten begehen. Philo. Anima & 
vita, prev, Das allerliebite. Anima una,prev. 
Einigkeit vieler / ald wären fie ein feel. — 
Sic Ovid, 
Nunc duoconcordesanima móriemur in unà, 
Mir wollen mit einander Gerben, +. Per 
Meton, Effic. Das Leben / die webende Krafft. 
Omnia przter animam, feil. tibi tradidit Sfu(e 
fett beni leben bat er dir alles ubergebert.Gic. 
Anima putei, Waſſer. Plant. 

Animalis, adj. Seelhafftig / webend / Ies 
bend. Animalis facultas, febersfrafft. Ani- 
malia vincula, Nerven. Cic. 

Animal, is, ». d Anímans,tis, m. Haben 
animam, fiil. fenfitrvam, Thier/alles das lebt 
und enpfindt. Meraph. ein unverfrändiger 
menfch / eim recht thier. Ge, Animalcu- 
lum, ». Dim. Thierlein. 

‚ Animo ‚are, Dog leben geben. Animare 
aliquid, einem ding das leben geben. Peer, 
Animas 


ANI 


formari (in utero,) Da$ le 

ber. eupptaben unb gefaltet werden. Ani- 

Ova, €$ werden junge tn Der eperen. 

Pin, 2, Muhtig/ beherrt machen. Anima- 

te aliquem ad aliquid, Einem ein berg mas 
: / 






Animatus, Part. & Nom. Lebendig t be 


e vm geneigt. Infirme animatus, 
icht tool zu paf ift. Cic. Animatus bene 
erga, vel iu. aliquem, Der einen guten mia; 
gen oberwillen jueinent bat. Animatio, f. 
Animatts, As. Das lebendigmachen. Plin. 
PTS pilise, £cbenbig machend/ fich res 
Pur: aag 
Compof, Exánimis, & Exanimus, adj. Leb- 
loß tobf: rocken / vor forcht halb todt. 
Exanimalis, Das einen toͤdtet. Curz exani- 
måles, ffeffende forgen. Exanimalem faeere, 
füdten. Plang, ` à 
Exanimo,are, ber feelen berauben / toͤd⸗ 
ten. Vulnere exanimari , an einer wunden 
fierben.Gie. Erfchrecken fchier zu todt. Metu 
aliquem exanimare , Sehr erfchrecken. Ter. 
Exanimatus , Erſchrocken / vor forcht halb 
todt / ohnmaͤchtig. Exanimatus fum tuis li- 
teris, e$ iſt mir ab deinem fchreiben fcbier 
ft. Cie. 2. odt. Corpus exani- 
matum, Zweet, Exanimatio, f. Ohnmacht / 
geichwinbung. In exanimationem incidere, 
In ohnmacht fallen. ce. 
Inanimatus, „Apulejo Inanima- 
lis, Lebloß / ohne feel/ das nie gelebt Dat. 
Animus,i, m. Vu amne, quá affeiliones fua 
regit, Anımä vivimus , animo fapimus : anima 
ell vita, animus confilii ` [ape tamen pro anima 
4 Cicerone fumitur, Genubt/bert unb mubt: 
fim und verſtand: luft und willen. Bono 
animo effe, Gutes muhts / getroſt ſeyn. Bo- 
no animo facere, Guter meinung fenn. Ani- 
mus mihi eft in hortis, Cd) bin mit den ger 
dancken im garten. Habere in animo, Sfm 
Dm haben. In animo verfari, Im fim li⸗ 
gen. Do animo præfenti, Animo ftare, 
í , Animum addere, dare alicui, 
einem ein hertz mubt machen. Contrahere 
animum, kleinmuͤhtig werben. Animo fran- 
gi, Hertz und mut fallen laffen. Fracto & 
demiffo effe animo, erfchlagen fenn / zag⸗ 
hafft / erichrocken ſeyn. )( Magno & excel- 
fo effe animo, Unerſchrocken fenn. Cic. Ifta 
aimum peumovent, percellunt, Eg gehet 
ihm pt Dersen : e fam mir aumuͤhtig fur. 
iuntur animis, e$ ift ihnen annubfig. 
Animi motus, Aumuht. Animi paflio, Ge, 
mühtsbewegung. 
M SM A 
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Proverb, Animus illius male habitat, Er 
bat. einen guten verftand/ aber ein wuͤſt ans 
geficht mie der A.fopus. Animus in oca'is 
habitat, Wan ghet einem in den augen an/ 
mag im bergen fiecket. Pin. In re mala , & 

no animo utare, adjuvat, prev. Bonus ani- 
mus in re mala dimidium eft mali, Gut: 
mubt ift halber leib: friſch gezuckt / ift halb 
MM Ne — in pedes. Ani 
mus mihi eft in genubus, Das ber iſt in di 
bofett oralen. Animus habitat 2 RE Zoe 
Das gemuͤht ift je nach bem man bert. Ani- 
mum ante annos gerit, Cr ift viel ju teitig 
iu feinem alter. ` 

Animitüs, adv, Cicerons, Ex animo, Yon 
bergen, Animulus,i, m. Dim. Hertlein. Mi 
amimule, mein fc^ütleitt, Plaut. ` 

Animofus, Hertzhafft / behertzt. Conten- 
tio — Hefftiger p Plin, Animo- 
se, adv. Behertzt. Animofitas , Der ` 
tigkeit. Mare. Zog 

Compof: Animadverto,ti,fum,tere, g. Ani» 
mum advertere, Fleiſſig achtung geben/ auff 
mercken. Animadvertere rem, Auff etwas 
achtung geben. 2. Animadvertere in ali- 
quem, einen ſtraffen. Cc. Animadvertere in- 
juriam, Die unbill Groben. Ter. Animadver- 
fus, part. gemerckt / verſtanden: aeftraffe. Suer. 
Animadverfio f. Auffmerckung. 2. © raf, 
Gic. Animadverfor,m.achrkaber/au ffuercker 

A.quänimus,Öleichmübtig. Flexanimus, 
Gemübt-bemegend. Magnanimus, Groß inuh⸗ 
tig. Pufillanimis, Klein nühtig. Unanimus, 
einmübtig. Vide fao leco, 

* Anio,& Anien,enis,m. Fluvius Ze agro Tis 
burtino. Anienus, adj. Unienifch. Anieni- 
cola, c. Der an biefem &Tuf wohnet. Su. 

Anifum,n. rozy, Veris. Plin, 

Anifocycla, m. pl. Gr. Inſtrument von 
ungleichen eirckeln / ringen. Varr. 

* Anifus, m. Fluv. Germ. Die Erg, 

Anitergium,n.ab Ans Arpᷣwiſch. 06/8. 

* Anna Perenna, f. eine Göttin bey den 
Roͤmeren. Ovid. 2, Anna, Beli filia, feror 
Didonu. 

* Annzus, tm. Cognemen Senece, der Seneca. 

Annales, vide Annus. 

Annafcor, vide Nafcor. 

Annätz, fpl. ab Annus Annatenvjähr; 
liches einfofitet von den Kirchen- unb geiſt⸗ 
lichen güteren. Erafm. 

Annellus, wde ^ nnulus. 

* Annicerii, m. pl, Phölofophi aliàs Cyrenaici, 
difi a dsfcspulo Arijisppu,gw diffus Anniceri. 

Pp Annılus, 
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Annifus, Annixus, A nnitor, Aude Nitor. jabre. Annus Arcadum, 4 Dren jahr lang. 
Anniverfarius, vide Annus, Metonis annus, Zeit von Drenflig jahren. 
Anno, pro Adno,v de No. Anno,v. Annus. | Annus lunaris, ein Monat. Annus folßitia- 
Annona;f. ab Annus: anni provenius, | lis, Julianus, Ein Jahr das zwoölff monat 
Jahrgewaͤchs / jährliche fruchtbarkeit. An- | hat. Annus intercalaris , Schaltjahr. Anno 
nong laxitas, vilitas, Wolfeile. )( Annonz } vertente, Yn einrjahrefrift. Exa&to anno, 
caritas, gravitas, Theure / mangel an fruͤch⸗ vor einem jahr. Annum fecundum agit, Er 
ten. Abundans annonz locus, Eine aute : gebet iung ander jıbr. Natus eft,habet snnos 
ſchnabelwaͤid. Annona militaris, Proviant. ` viginti & unum, Er ift ein und zwantzig jahr 
Annonz przfectus , Proviantmeifter. Lev, | alt. Nora. Ante annos occidere , ehe jeitig 
Annona crefcit , ingravefcit, Die Früchten | Gerben, In annum, Auff ein jahr. In fingulos 
lagen auff. )( Laxat annona, Dasg Korn | annos, Alle jahr. Per annos, Viel jahr lang. 
ſchlagt ab. Caf: Transi. Vilis amicorum eft | Sub annis primis, In den erfren jahren. 
annona, Freund find molfeil. Her. Anno- Proverb. Anni magnum os, C ilt jabr waͤh⸗ 
nor, ari, Proviant ſuchen. Capit. ret lang: es gebet viel über ein haußhaltung 
Annonarius, & Annotinus, adj. Anno- | ttt einem jahr. Annus producit, non ager 
nariz fpecies, Allerley proviant. Naves an- | fegetem , Die Witterung bilfft viel zur 
noting, Proviantfchiff. Ce Annonarius, m. | frucbtbarfeit. Die aufferziehung hilfft mehr 
Provtantmeifter/ ſchleckkoch. Bua. sur tugend als das geſchlecht. Annum in 
Anno, Annofüs, Annotinus, vide Annus. | menfem contrahere, Thun mas ihn geinftet. 
Annoto, vide Nota. Annullo, vide Nulius. | De annis fuis ad al:crius addere, Das berg 
Annulus.i, m. Der Ring: Güigeriug: mit einem theilen. Annus fuperior femper 
in catena, Gelenck / ex An, prapofit. infeparab. | melior, Man erlebt nichts beſſers / es wird 
umb: vel Or. drei Au obvoLvo. Annellus;i,m. | je länger je ärger. D NN 
Dim. Kinglein. Annulus fignatorius , Pit Annuus, adj. Unsus anni, Jaͤhrig / jaͤhrlich / 
fchierging. Annulus pifcatoris, Des Papſts das alle jabr geſchiht. Annuum, m. Jaͤhrli⸗ 
Gigel. Annulus purus, Dendring. Annu- deg einkom̃en oder befoldung. Annua æra, 
lus pronubus, Sreuring. Annulum induere | Jahrgelt. Annua ara habes,annua ede ope- 
digito , Einen ring an finger Gerben, Jus | 1> Wilt du jahrgelt / jährlichen folb baben/ 
annulorum donare, adlen. Annulus aureus (v muft du jabrliche arbeit tour. Liv. An- 
in naribus füis, prev. ein guldener Ring an | Muatım,adv. Jaͤhrlich / von jahr su jahr. 
einer fäufchnorzen ` einen naren zieren; | Anmalis, e, quod fit intra annum. Feflo An- 
ein ding übel anlegen. Ardtum annulum ne | narius,adj. Jaͤhrlich / zum jahr gehörig. Lex 
geftato, prov. Pyrbag. Kanſt du Pen ſeyn / fo | Annalis, Geſatz / welches fürfchreibete citt gez 
werde nicht ein uecht, Norasur verficulus, | WIE alter etn obericitlich Nft zu beaehren. 
quem annulorum applicatio deceat. Doctor, Annales , ium, s. H. Fahrzeit ; Gefchicbtz 
mercator , ftultus , ftudiofus, amator. Qua bücher. Legitur etiam in fingulari : In tuo an- 
veces dıgıtorum feriem , Daer pollicem , merca- nali Ícriptam eft > Eg Aft in deinem Jahr⸗ 
tor indicem, &rc. reificiunt. In annulo imagi- jeitbud) gefchrieben. Cic. o 
nem Dei ne circumferas, prov. Schertze nicht / Anniculus, adj. Jaͤhrig / ein jahr alt. An- 
tuit, unferem HEren GOtt. 2. Annulus | nicula atas, Jähriges alter. ` 
vitis, Gablen an reben. Annofus, ad}. Alt / vieljährig. Annofo 
Annularis, «dj. Digitus annularis , Gold, ; degere avo, laug leben. Pin. SCH 
finger. Annularius,». Ningmacher. Annu- Annótinus , adj, Jaͤhrig / nur ein jahr 
latus, Der ring an bat. Plaur. Annulatis au- während: ferndrig Coum. 


ribus incedere, King an obren tragen. Anno,are, Biel jahr leben. Macrob. we 
Annumero,vide Numerus. Annuo,v.Nuo, Comp.Annifer,a,um, Ylle jahr tragend. Plin. 
Annuntius, vide Nuntius. Anniverfarius, adj. a Verto, Jaͤhrlich wies 


Annus, i,m. ab Annulus, quia annuli derfommend/ den man jährlich Dinget. Varr. 
inflar in fefe fna per veſtigia volvitur : aliis a Gr. Anniverfariz, f.pl. a. ceremonia, Jahrzeit 


£y», annus, pr. Ein kreiß / ring. 2. Jahr. für die abgeſtorbeuen. Erafm. . 
Annus magnus, Das aroffe Jahr * quando Perennis , adj. per annos durans , Langwie⸗ 
omnes planeta 1n eundem recurrunt locum. An- ei / hens wiel jabr wahrer. Fons perennis, 
nus Saturni, Ein zeit von ungerehr dreyſſig ut brunn der nte verſeigt. — 
⸗ 
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mábr haffter als erg. Horat. Perenné, adverb. | der tbürett. Antarius,ad;. Das Dër gehört. 


Emiglich. Col. Perennia, orum, m. pl. Gere: 
monien fo bey den Bogel tvabrfagerenen ge 
brau t worden. Ge. Perennitas, f. fang: 
toieriafeit / ewigfeit. Perenno, Suet. e Pe- 
remno,are , Lang / ſtaͤts währen ober leben. 

Biennis, Zweyjaͤhrig. Triennis, Dreyiähs 
pig. Vide fuo loco. : SÉ 

Abannatio, f. Verfihickung auff ein jahr. 
J.-C. Abannitus, duff etm jahr oerbatiet. Oil, 

Annutrio, vide Nutrio, 

Anodyna, orum, n. pl. Gr. Artzneyen 
fo den ſchmertzen milteren. 

Anomalia , f- án Ungleichheit. Anó- 
malus, adj. Ungleichfürmig. 

A WEE Gr, Ochſenbrech / Stall 
fraut. Piin. f 

A nónymus,i, adj. Gr. Unbenannt / ohne 
namen. Anonyme, [nbenauntlid). Cie. 

Anoréxia, f. Gr. Speißeckel / untvillett 
ab ber jpeiß. — 

Anormis, vide Norma, , 

Aquina,f. aliis Angina, C'eaelfeil. 1a. 

Anquiro, pro Acquiro, vide Quaro, 

Anfa, fam. ab Hebr. Najah , aſſumere, 
Handhabe / ohr eines geſchirrs: Klam̃eren. 
Anfula, f. Dim. Anſis ferreis coagmentare, 
Verklam̃eren. Vitruv. Anfz calcei, Schuh: 
hre. Dare anfam,anlaß/urfach geben. An- 
fa anfam trahit, ein anlag macht den ande; 
ren. Erafm. Anfatus, adj. Der ein handhabe 
bat. Anfatus homo, Der fid) mit beyden 
aͤrmen underſtützt. Pl». | 

A nfer , eris , maſtul. Grec, oov , vos, 
Ganf. -Anter mas, Ganſer. Anfer fylve- 
ftris, Schneeganf. Anferes vellere, Die gänf 
rupffen. =. Potta quidam non canorus , fed 
edrose. garrulns é obfireperus, à quo prov. Anfer 
inter olores, (aul under den Propheten. 
Interftrepit anfer olores, prev. Das mäuß: 
tobt mifcbt fich aud) offt under den píeffer. 
Eft anferi vigil cura, Die gänfe find wacht: 
bar. Anferculus, m. Dim. Gänßlein. An- 
ferinus, adyed. Das von gänfen. Stercus an- 
ferinum, Öängmift. Anferina, f. Gaͤnſerich / 
Gnéfraut. Anſerarius, ii,m. Gaͤnßhirt. Gloff. 

* Anfıburii, m. die Haas in Weſtphalen: 
Dfnabruger. Anfiburium,». Oßnabrug. 

Anftitium, vide Antiftes. 

Antacz: vie m. Gr. ein DMeerfifch / fo 

als ein Delphin. 
i eii a, m. Gr. Achat wie myr: 
then riechend / ſo man ihn anzuͤndet. Plen. 

Anız, f. pi. ab Ane, Thürgefiell/ ſeiten 


Antarius funis, Geil daran ein frein hans 
get/ daß bie thúr zugehe. Vitruv. 

Antagonifta, m.Gr. Widerfächer / mt 
berfecbter. ] 

Anrinagóger, i Entaegene wär. 
rung eines anderen Joffer? ober that / jo ‚ag 
— e? wee that fo iag 

ntápocha , f. Gr. Gegenquittan 
bandfchrifft. Bud. : d 

Antapócrifis, € Gr. Gegenantwort. 

A ntár&ticus, i.m. Gr. Mittags: Sub: 

angel. Ardico oppsfrrms. 
. Ante, Prepof. Acıuf, regens, Vor. Ante 
lucem, Bor tag. Ante pedes eft, prev, Es ift 
vor augen. 2. Pro Ligue ad. Dies funt de- 
cem ante ludos, Es find noch zehen tag bif 
zum fpiel. Inante dicm quarıum , Big auff 
den vierten fag. Ge. Exante diem quin:um, 
Seith bem fünfften tag. Idem, 

Anterior, c, Comparat. Dag vorder, Ante- 
riùs, adv, Nornen. 

Ante, adv. temp. Zubor. Paucis anté die- 
bus, Bor wenig tagen. Antè malorum, pro 
præteritorum malorum , Virg. In ante, Von 
vornen. 

Compof. Antea,adv. Vorher / vor dieſem. 

Anteactus, ab Ago, Vorgethan. Anteex- 
ꝑectatum, Unerfehenlich Virg. Antefadtum, 
Vorhin gefchehen ding. Liv. Antehac, aav. 
Bor biefent/ vormals. 

Anteámbaulo, vide Ambulo, ] 

Antécanis, is, m. à Canis, ein Gefin. Ge. 

Antecantamentum, vide Cano. 

Antecapio, vide Capio, 

Antecedo, Anteceflor, vide Cedo. 

Anteceilo, vide Cello. 

Antecoenium, vide Coena, 

Anrecurfor, vide Curro. 

Antedico, vide Dico. Anteco, vide Eo. 

Antefero,v Fero. Antegenitalis,usde Geno. 

Antegredior, vide Gradior. 

Antehabeo, vide Habeo, 

Antelätus, vide Fero, 

Antelogium,n.ex Ante (7523 ©», fermos 
Sforseb. Piaur. Macrobio Antcloquium, 7 
Das erfte geſprach. Macros. | 

Antelucanus, vıde Lux. 

Antemeridianus, vsde Meridies. 

Antemitto, Antemiffas, vide Mitto. 

* Antenacum,. Andernach / cine ftabt- 

Antenna f. ab Ante, Zwerchſtang / 00 
ran Der (egel banget. Sublatis antennis m€- 
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«o ferri pelago, Mit vollem fegel mitten 
aufi tem meer fahren. Erafm. | 
* Antenor, oris,m, Unus ex Trojanorum prine 
eipibw. Antenorea Urbs, Die Stadt Pa; 
bud. Virg. 
Anteoccupo, vide Occupo. 
Antepagmenta, vide À ntipagmenta, 
Antepaio,vide Paro, Antepartus, v.Partus. 
Antependulus, vide Pendeo. 
Anicpiláni , m. pl. g. anie pilum, Vor⸗ 
trabé foldaten. Liv. : 
Antepilepticus, adj. Gr. gif wider das 
bb fe wehe. "e 
Antequam, adv. ehe dann: mode Indi- 
cativo, modo Conjunllivo jungitur. 
Anterior, vide Ante, 
Antéris, idis, f smets, Mnberfetil itta : 
puo 1b zu beyden feiten eines bohen ge 
Aug. Vırrmv. 
Antermini, vide Terminus. 
Anteros,ötis, f Gr. eine gattung Ame⸗ 
thyſt. Plin. 2. Veneru é Martis filim. 
Antes, ium; m. pl. ab ante, Ortſtege m 
geben : koͤpff tramen: ortſtein / darauf ba 
gebaͤu fichet. i 
Anu fignánus, i, mafe. q. ante fignum, 
Vorſendrich / ber bem Panuer vorgehet. 
Antcfto, vide Sto. Anteftor, vide Teftis. 
Auteventuli, m. pl.a Fentulus, Die Vot: 
deren haarlocken. Aput 


pu. 
* Antevorta, f. eine Göttin ber Roͤmeren / 
(o kuͤnfftige ding vorfibet. | 

Antcurbanus, vide Urbs. (Plin, 

Anthálium, n. Gr. ein rund ápffelein. 

Anıhedon,önis, f. Gr. Bienlein ` eine 
gattung mefpelbaum in Italien. Idem, 

Anthel:x, icis, fam. Gr, Anatomics, 
Das fchifflein im opr. 

Anthelminthicus, adje. à Grac, AO, 
dos, lumbricu, Das wider die ſpulwuͤrm iſt. 
Medic, 

Anthemis,idis,f.Gr. herba, Camillen. 

A ntheéricus, i,m. Gr. ein Kraut / das wie 
flachs außgerupfft wird. Anthericum metere, 
prov. Werneblich arbeiten. | Antherices, Die 
Dberfien gipfflein ber ühren. Era/m. 

Anthias, z,m.Gr Cine gattung meer: 
Rich, Plm. -Poteras vel anthià, & vivis cap- 
pari, prov. Du koͤunteſt es gut haben / und du 
wilt es bêg haben. 

Antlumus, ad). ab et, flos. Das von 
blumen. Mel anthinum, Honig auf blumen. 


Hinc : 


ANT 


* ı, Anthefteria , orum ,. Fin Seft dem 
Baccho au ehren. Foräs Cares, non amplius 
Anthefteria. Non femper Anıhefteria, Es t 
nicht alle tag Sonn: oder Feyrtag. proverb, 
Hedera poft Anthefteria, prev. Kofler wann 
die predigt au ift. 

2. Anthologica, orum, ». plur, ſtroaͤuter⸗ 
blumenbücher. Plin. 

" Anthora, fam, berbariis, Heilgifft/ ein ` 
aut. 

Anthrax,äris,m.Gr. Kobl 2. Blutga⸗ 
fchwär : ber Sarfunckel/&t.Anthonis-feur- 
2. Garfunckelftein. 4. Bergjinsber. Vierwv. 
Anthracinus, Schwartz. Anthracinz veftes, 
&raurfleiber. Varr. | 

Anthracites, x, m. Garfunde! (tein: fteins 
fohl. Anthracius, m. Id. Anıhräcides , f. pl. 

Allerley auff ber glut gefocbet. : 

Anthracotheiotalenitrum,n Gr. Buͤch⸗ 
ſenpulver / oder materi / darauß es gemacht 
wird: e»9paZ carbo, Ser Julfer, «As Jal, 
viator nürum, Scalig, 

‚Anchrene, fam. éyinerg, Welpe / alia 
bienlein. 

Anthrifcum, n Gr. Sörbelfraut. 

Anthropomörphon,i, ».G». Alraum. 

‚ Anthropöphagi, m. Menſchenfreſſer / 
ein Golf in Seythien. Plin. 

Anthus, i, m. 2»3O-, ein Vogel / weihe⸗ 
let wie cin pferb/ tyrret. Inter hunc & Ed 
thum tantum eif odium , ut fanguis illorum mie 
feeri nequeat, tefle Plinio. 

Authyllion , a, Gr, Kraut / einem linfe 
gleich. Idem. 

* Antia lex, Das Gefat: des Burgermeis 
ſters Antii, daß einer möchte ein handwerck 
lebricii/ worzu er [ug haͤtte außgenommen 
bie focbfunft/ damit bie Eöftlichkeit nicht zus 
nee. Macrob. 

Antíades,um, f-Gr. Mandlen im halg, 
Panl. Ægin. 

Antiz, f. pl. Haarlocken. Fef. ab Ante, 

Antica,f. ab Ante, die vorderthür. An- 
ticus, vorwertig / vorder. Perf. Anticá exclu- 
fim pofticà recipere, prov. etras. offentlich 
auffihlagen/ aber heimlich anmefiten. 

Antıcardium, ».G». Die fleifchene und 
weiche böle under ber brut ` 

Anticatepória, f. Gr. Widerklag auff 
den Eläger. Quinr. . 

Antichrers, f.Gr. Wand für geliehen 
gelt/welches man braud)t/biß das gelichene 
wicder ge.cót. 7. C. Anti- 
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Antichriftos,i, m.G», Widerchriſt / Unz 
tichriſt. Antichriftianus, Antichriſtiſch. An- 
tichriftianifmus, ze. Antichriſtenthum̃. 

A nti hıhones, m. pl. Gr. Gegenfuͤßler / 
leut/ ſo ung entgegen wohnen. Cc. 

Anticipo, as, are, ex Ante & Capio, 
Fuͤrkommen / zuvorkommen / uͤbereilen. Anti- 
apare mortem, Den tod / ehe zeit / úber lich 
ziehen. Suer. Anticipare uno die , Umb ei 
nen tag vorkommen. , Anticipatio, f. Zuvors 
fommung. 

* Antıcyra, f. Eine Inſul / drinn viel 
Nießwurtz wachſt: Appelarıve , Nießwurtz. 
Anucyras navigare, fe conferre, prev. Nicht 
witzig ſeyn. Sanari eporä anticyrà,Pev. Wiz 
gig werden. Dn, ben, Anticyris purgsre dua- 
bus, Wigig machen. 

Anticyricon, x. eine gattung Nießwurtz. 

A nud«o irc, pro nico, Vorher ge: 

. Plaut, 

Antidixis, f. Gr, Widerfprechung ber 
Hůlffs erfindungen. dá 

A nudorum, n.Gr. Gegenſchencke. Up. 

Antidotum, rn. & Antidotus, ı, f. Gr. 
Artzney mider gifft. Prius antidotum, quàm 
venenum , fci. adhibes. prov. Du fiſcheſt vor 
bem beren ber : du entichuldigeft dich / ch 
man bid) anflaget. 

Antidyfentericus, adjr&#. Gr. Medicis, 
Das wider bie robte rubr aut ift. 

* Antigenides vel Antigenidas,z, m. Muf- 
cus & tibren faaviffumus. Apul. : 

Antigcrio , q. anieguam res gereretu 
In ſonderheit / fürauß. Ff. 

Antigráphum, » Gr. Abſchrifft / Copey 
eines fchreibeng. Antigrapheus, Rent: Res 
chenſchreiber. Geh. —— . 

Antihcénicus, adj. Gr. Das wider den 
ettich / oder verborgen fieber/ 2c. 

Antıl:gömena, Orum, nent, plur. Gr. 
iderfprechung. Piin. Antilogia, f. Idem, 

Antılena,f. ab anie, Brufiriemen.Sıpont. 

Antimathon, i, ». Das wider bett tod: ex 
rn € NN mors, Martin. 

Antimé um,n.dı munon Alraun. Di, 

Antiméria, f. Gr, Da ein theil für den 
anderen aefetst wird. Figura Grammar, 

Antimonium,n.Gr. Spießglaß. 

Antinómia, f. Gr. Widerwaͤrtigkeit bet 
gefären. Seier, 

Antinaulum, n. d Naulum, Schiffioll 
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* Antiochia, f. Syrza merropolu, Ice", 
Antiochenus, Antiochenfis, Einer aug Ant 


tiochia / Antiocheniſch. 


Antipagmenta,orum, n. pl. ex ante dn 
pango , Thuͤrzierden / blumſchnitzwerck an 
Don thucgeſtell: Lat / bie im den mauren 
herauß gehen. Caro. 

Antipapa, m. ex vn C Papa, Gegen: 
papft/ ba ein Papſt wider einen anderen ers 
wehlet mirò. Hof. 

Antipathía, f Gr. Yraturliche wider: 
waͤrtigkeit zweyer Naturen oder Comple 
xionen. 

Antipclargéfis , f arkmrdepuns, & 
Antipelargia, f. Wiedergeltung empfange⸗ 
ner gutchaten. Stephan. 

Antıpendium , n, à Pandee, Altarthuch. 
Pont. 

Antiperiſtaſis, £ Gr. Eine hinderhal⸗ 
tung ober verrenckung / welche geſchiht fo 
wol von hitz als kaͤlte. 

. Antiphármacum, s. Gr. Artzuey wider 
gifft. 

Antipherna,orum,n,Gr. Gut / welches 
der Ehemann bem Weib zum Gegenſatz ihz 
reg Heurahtguts gibt. 7. C. 

Antiphona, f. Gr. Gegengefang/da ein 
Gor umb dag amber finat. Ambrof. . 

Antíphrafis,f. Gr. 9teb/ba man das twi 
berfpiel verehen mug. — M 

Antípode: , um, m. avri modis , qui è 
contraria terra parte adverſis flant vejligiu contra 
noflra vef o2, vel. aduerfa nobu, mt Cicero loqus- 
tur „urgent veftigia , Gegenfüßler / die under 
ung denandern theil des Him̃els unberitd) 
baben/ und ihre füßnegen und teen. A fn- 
gulari Antipus, podis. 

A nríquüs, adj. g. Ante evum, Alt/ urs 
alt. Antiquis debetur veheratio, prov. Das 
alter (oll man in ehren halten. Antiquum 
obtinere, Die alte weiß behalten. Ter. An- 
tiquius Saturno, prev. ein uralt ding. Tal, 
Auffrichtig/ reblic). Antiqui homines. Ned 
liche leut. Homo antiquä fide & vistute, 
ein alter redlicher Eydanoß. Antiqui mo- 
res, Gute bewährte fitten. 2. Edel/ fürs 
nein. Antiqua domus , Em adelich Ge; 
fehlecht. 3. Lieb / werth. Nihil mihi eft 
antiquius amicitià noftri, £3 iſt mir nichts 
werthers als unfere freundfchaftt. Ce. Nihil 
antiquius habere , Nichte merther und bo 
ber halten. Antiqu&,adv. Altvaͤtteriſch. An- 
tiquitus, Bon alters ber. | 
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Antiquitas, f. Melte, Meton, 
Ultima antiquitas. älteite zeit. 

Anuquo, are, Abſtellen / abfchaffen. Lex 
antiquatwr , fi rejicıtur , ne referatur : abrogatur 
lata, ne pofihac valeat. Manut. Antiquatio, f. 
Abfiellung. Antiquarius, m, Liebhaber alter 
wörter und aiter fachen. | 

Compof, Pexantiquus, Sehr alt. 

Antirrhinum,” Gr, Sterckkraut / orant. 

Antifcórodon, i, n. Gr. Eine gattung 
groffen knoblauchs. Idem. 

* Antitiodorum,z., Urbs Gallia, Aurerzen. 

Anu ophifta , mafe. Gr. Gegenkluͤg⸗ 
ling. unt. 

Antifpafmodicus , adjeH. à Gr, ax ac uds, 
sonvulfio. Medic. Das gut für ben krampff 

An.ilpoda,/es Antifpodia,orum,n.pl. 
Gr. Medic. Ding / die an ftatt der metall aͤſchen 
gebraucht werden. Dari autem metallorum ci- 
neres © in partes ficcas ex toto diſcontinuatas & 
pulversfatas ılla redigs poffe, probant illorum via 
tra eleganti ima, ied furura typus, 

A ntiftes, itis, m, ab antiq. Antiſto, pro 
antefo, Borficher/Bifchoff/ Prelat/ Oberiter 
Pirner : Anführer. Antiftes artis, Meifter/ 
reditfunrer in einer funft. Ge. A nrittita , f. 
Vorſteherin / Aeptiſſin. Gel. Antifitor, m. 
Baumeifter. Cot. 

Antılhuum, m. contr. Anflitium , Würde 
des Dorjteberg. Marr. 

* Antıfihenes, is, m. Philofophus Socraticus 
acutus, Diogenu praceptor , Dér Antiſthenes. 

Antiltropbe,cs, /.Gr. Unibfehrung. An- 
tiftrophus , dr, Entgegengefent. Antiftro- 
phum». Gegenantwort auff des Feinds fürs 
frag. Erafm. 

Antithalamus,i, m. Gr. Nebenkammer. 

A ntítheton,i, a. Gs, Öegenfagwort. An- 
títhefis, € Gegeuſatz. 
` Antitheus, i, m. Gr, Der GOtt sumi 
ber/ falſcher Gott ober Geif. 

Antitypus,i, m, vel Antitypum, n, Gr. 
Grgenbild. ! 

Avuia, f. Gr. Schoͤpffgeſchire / pumpe. 
Martial. Antlo,are, Schoͤpffen. Exantlo,atc, 
Außichöpffen. Transi. Außſtehen / erfchwin: 
gen nut übeljeit. Exantiare labores, Grp 
arbeit augftebern. Ge, " 

Antaci, m, pl, arkınzı, ex adverfo ha- 
bitantes, Gegenwohner. | 

Antonomätia, f. Gr. Setzung cincs gez 
meinen Nam̃ens für einen eigenen. 

* Antsonia, f. eite Stadt m Theffalien. 
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ANU AO AP 
Antroninus alınus, 


Ein "grofier ungefchich 
ter efel. prov. ` 


Antrorfum , adverb. 
Dorfich. , . 
Antrum, a. «ygor, Höle/ hol ort. An- 
trum Mercurii ingredi, prev. Ob dem leien 
der bücheren fie. ` | 
` * Antuates, m. pl. Die Graffſchafft Erlen/ 
die Want attt Genffer⸗See. Ä 

* Antuerpia, f. Antorff/eine Stadt. 

* Anubis, is, m. Ein Gott ber Cgopteren 
mit einem Dundskopff. Verg. ` 

Anus,i,m. ab Onus, der bittber/ arf. j 

Anus,üs, f. ab £O», vetus, eitt alt weib / 
vettel ; bie runtzlen am bauch (o über den 
nabel herab bangen: Adjeive, A nus charta, 
Alt papeir. Card. Quid prodigiofius anu 
virgine? Erafm. Anus hurciffat , cóthoniffat, 
prev. Alte geiffen lecken aud) ſaltz. Anus 
faltat, prev. Er thut etwas unhoͤfliches. Ani- 
cula,f. Dim. Ein altes mütterlein. Anicula- 
rum deliramenta, taube händel/ narrenthe⸗ 
Ding. prev. Platon. 

Anılıs, adje&. Alt / vettelifch. Anilitas, f. 
Aiter, Aniliter, adv. Nach alter weiberen 
weiß. Cie. 

Anxius ‚adjeöl, ab Anxi, verbi Ango, 
Augſthafft / geaͤngſtiget. Anxius alicujus rei, 
rem , re, dere, Angſthafft / forafáltig umb 
ein ding. Anxio animo efle, Sn aroffer anaft 
unb (ora ftebett. Cic... Anxius animi & incer- 
tus, Angithafftig.Sal. Res me habet anxium, 
Die tach gibt mir viel ju fchaffen / macht 
mir angi. Anxie,adv. Ang hafftiglich. An- 
xietas, f. Anxitudo, Angfrhafftigfeit. 

Compof. Anxifer, Augſtimachend. Cie. 

* Anxürus,m. ein Zunam̃ des Jupiters. 

AO, 
* A On,önis,m. ein Sohn Neptuni. Lag. 
*Aonia, f. eine Landfihafft bœotiæ. 
Aonius, Vpeotier. Aonides, um, f. plur. Die 
Muſengottinnen. Aonius, adj. Ovid. ` 
Aorta, f.e&griarteria omniummaxima, 





gq. Antever/um, 


: Pulsaderſtam̃. 


P. 
A Page, Gr, modo Adverb, mod? Imperat, 
Pack dich) troll bid)/ hinderfich. Apage 
te. Apage fis, (Apage fi vis) Idem. Apa- 
gite, Packet euch. 
. Apalaflrus,i,m. Gr. Des fecbtend mers 
fabren. Merapb, Ungeſchickt / toͤpiſch. Bua. 
A palus, adj. Gr. Weich Ova apala, find 
gefottene eyer, Seribon, 
Apan- 


H 


APA APE 


A pantifmus;iym. Gr. gar fubtile linien. 


APH API ER 
Apharéma,tiss.Gr. cine gattung grieg: 


Aparächyton,i,n.Gr. Wein / darumder | pr. mas vom forn abfüllet 


kein meerwaſſer vermifcht. Gel. 

A pár&ias,e,m.Gr. Mitternachtwind. 14. 

A párine;es, f. Gr. Klebfraut. Plin. 

Aparcıcs, LC, eine gattung Endivien. 

A pathes,is,adj. 2 &zieuens, Unbeweglich⸗ 
teit des gemmüts.Apatha,f. Ruhe des gemg d. 

* Apathüria, sp Ein Feſt zu Athen / fo 
bre» Tag währete. Profectus ad Apathuria, 
rediit Majo,prov Er haltet fich über die weiß 
zu lang auf in dem geichäfft. ( Plin. 
^ Apcliótes,e..Gr. oſtwind von aufgang- 

Apella, m. g.Abfgue pelle preputis : vel 

À Gr. &z sudo , quod Hejychio concionor, 

. 1n docenda fua teligione concionator feu orator, 

Ein befchnittener Fud. Credat Judzus apel- 

la, Es mags glauben welcher wil. Hor. Aliis 
ef? nomen proprium. 

* Apelles, is, m. Der Mahler Apelles. 
Apellzus, adj. Apeliza manu pictus, Kunſt⸗ 
lid) gemablet. | 

* Apenninus, & Apoeninus, i, m. Bartel: 
berg/ gebiri fo mitten durch Italien aebet 


wie ein ruckgrat. Apenninicola, c. Der auff 


die ſem gebirg wohnet. Er NI 

A pépfia, f. Gr. Undäulichkeit des nia 
guis. Apeptus, adj. Undäuig/ rau. 

Aper, apri, m. ex Gr. ngae®&, Wild; 
fchwein. Aper mediz ztatis, friſchling. Ve- 
natio aprorum, Schweinhatz. Apros.immit- 
tere fantibus ‚prev. Ihm felbe bofed wuͤn⸗ 
fchen/ fid) übel vorſehen. Apros occidit al- 
ter, alter pulpamento fruitur, preverb. Diocle- 
rani nondum Cafaris, Der eine bat bie muͤh / 
der ander die bruͤh. Aprinus, adj. Wild; 

weinin. Plin. Aprarius, adj. Apraria retia, 
Wild ſchwein nete. 

Ap. rimetrus,adj.Gr.Unermeßlich. Apu. 
A perí(taton,i, n. Gr. Ein holgeſchwaͤr / 
das offen. Gal. . 

A perio, A pertilis, A pertus, vide Perio. 

A pex, äpicis, m, (45 antiq, Apio, id efi, 
ligo, Fef.) Der Enopff auff dem hut Flaminu : 
Der Hut Fiaminu. 2. Gipffel / friß eines 
jeden Dings. Apicem imponere, Euden / ju 
cub bringen. 3. Vogelkam̃. 4. Puncilein. 
s. Zierd/ wurde. Apex fenectutis eft autho- 
nus, Das anfehen ift des alters zierd. Ge. 
Apiculus,i, m. Punetlein. 

Apexabo, onis, m. Blutwurſt. Varr. 

Aphaca, vel Apbace, es, f. er. Bogel: 


widen: pfaffenroͤhrlein. 


Apharefis, is, f. Gr. Abfihneidung ei 
nes buchftabens ober fplben von anfang 068 ` 
worte. | Eu 

A pheteria,orum, nent plur. &Demesz, 
Schrancken / darinn man die rof mit lauf- 
fen über. 2. Juſtrument / sur Eroberung 
der Städten dienftlich. 

Aphönia,f. Gr. Beftehung ber reb. Gal, ` 

Aphorifmus,i, m. Gr. Spruch ein Ding 
kurs befchreibend. Aphoriftice,adv. In furs 
gen fprüchen begriffen. 

Aphraétum, n, & Aphra&tus,i, m. Gr, 
Ein ringfertig ſchiff naven. Cie. 

Aphrodce, f.Gr. Wolffsmildy/ein traut. 

* Aphrodíte, es , f. Die Göttin Venus: 
Geilheit: à Gr. Pros, [puma, ex qua Venus 
fertur nata. Aphrodifius, & Aphrodifiacus, 
adj. Benerifch : geil. Aphrodifisorum,r.p/. 
Wolluſt des fleiſches: bie opfer Veneris. 


2. Oppidum Latii, Aphrodifium jusjurandum, 


prov. Eydſchwur dem nicht zu glauben voie 
der bubleren. — 

Aphroͤgala, Gr Eine ſpeiſe von milch / 
nidelmich. 

Aphron;ónis,f.Gr. Eine gattung mags 
(amena fraut. Plin. i 

Aphronítrum,. Gr. Salpeterfchaum. 

Aphrofcörodon;i,n.Gr. Groffer knob⸗ 
laud). 

Aphrofelenus,i, m.Gr. Spießglaß / un⸗ 
fer Frauen eyf. 

Aphthz, f. pl. Gr. Mundeverfehrung/ 
infonderheit der jungen Einderen / durchs 
faule. Cl e — 

Aphya,f. &Qvr, ein Heiner weiſſer Fiſch / 
fo zart und bald geſotten / meergrundel / Ge. 
Aphya ad ignem, proverb. Das bald verrich⸗ 
tet ift: bag ſchnell vergehet. Aphyarum ho- 
nos, prev. Beine ebr. 

Apica,f. Echaaff das Fein wullen am 
baud) bat. Pl». — 

Apicius, vide Apitius. i 

Apilafcus, udis, /. Gold das man vit 
moóríel opt. Pon. (33. «4. 

—— lur. ab Apina oppido dite, 
Nuß mit spe fchalen: Meton. Schlechte 
ding. Sunt apinz triczque, & fi quid vilius 
iftis, € find nichtswertige ding." Marzial, 
Plinio Apina & Trica duo fant oppida a Dio- 


mede avır[a. d 
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Apıa,f. megia, Unendlichkeit. Cie, 

Apis (Lriſciano A pes, ) is, f... ne pede: 
vel ab evo ,ne£lo, Biene/ imme. Apibus 
nul'us otio perit dies, Die bienen laffen 
feines tag ohne arbeit hingehen. Pin. Apes 
apum fimiles, prev. Cie find all gleich. Re- 
, vocare apes tinnitu, Den Menen Eingen/ 

tag fie fich anbencken. Totum apum exa- 
men in fpeciem unius uvz dependet, Der 
Jum Darget an emen zopff. Colum. Apes 
glomerantur, der imme ſchwaͤrmt. Pullities 
apum & apium, junge immen. Rex apum 
folus aculeo caret, prov. Stoffe Herzen follen 
guadig ſeyn. 2. Apis, prev. Schmeichler / 
der honig im mund / gallen im hertzen hat. 
Apicula, f. Dim. Bienlein, 

Apiarius, m. Der mit bienen umbgehet. 
Apiarium,m. Bieneuforb oder geftell. Apia- 
Aram,n. 3Sieneufraut/ mutterteurtelfraut. 

Apifter, m. ve! Apiaftra, f. Bienenmwolff: 
Gefners , Ein unbefaüter Vogel in Teutſch⸗ 
land. Apisfrum,». Mutterfraut/meliffen. 

Apianus, € Apiatus, ady. Vinum apia- 
num, Muſcateller weit. Menfa apiata,Zifch 
von gedüpfletem holtz. Plin. 

* Apis, idis & is, mafi, Argivorum primó, 
deinde Ægyptiorum rex, à quibas pro Deo fub 
bovu ficura cols folitus fuit ; aliàs Serap & Ofi- 
ru diu, 

Apifcor, aptus fum , apifei, Verbum 
antız. Überfommen/ an fich bringen. Apifci 
aliquid, etwas überormuen, Lucret, pes 
cum Gemt. Apifci dominationis, Die herz 
fchafft bekommen. l 

Compof. Adipifcor, adeptus fum , Idem. 
Adipifci laudes , Loh erlangen. Adeptus, 
part, Der etwas erlanget hat. Adeptio, f. 
Eriansung. 

Indipifcor, Idem. Plaut. Redipifcor , Wie: 
der erlangen. Indeptus, erlanget, 

* Apitius, ve/ Apicius, en. Nobilw Romanus 
valde gulofus : proverb.citt verthúiger menfch/ 
titifrof, Neque Apitius mihi placet, neque 
Diogenes eg gefällt rair meder ber vergeiidig/ 
noch der farg. Era/m.Non tanti coenavit Api- 
tius olim, prov. de convivio nimium lauto e 
Inxursofo. Apitianus, adj. Apitianus ventri- 
cola, ein Fraß / dor nur dem bauch bieiet. 

Apium,n. ærer, berba, Eppich, Apiam 
horienfe, Peterſtlaen. Apium grande, Lieb— 
ſtickel. Apio opus eft, pr. Er ift toͤdtlich 

—A—— epto 
ccrona antur, Ne inter apia quidem fünt, 


pv. € bat nod) nie bie fach recht angerúbrt 


M. 
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oder angefangen. Apio humeros veflire,ora- 


chia rhamno obumbrare ; flomachantu der: 
ptio, prov. "m jorn hinderfut thun. 

Aplanes,ıs, c. siene, Nicht auf: 
fchtveiffenb. Macrob. 

À plcttus, i, m. d Gr, umiss z inexple- 
bitu, ber Zeuffeln Koͤnig / Herz der Geigts 
gen. Paling. 

Apludz, f. plur. Frumenti furfures, Kleyen. 
Nen. Vide Appluda. 

Aplutlre , is, n. à Gr. às, Faͤhn⸗ 
lein auff beni fchifffegel/ flaggen: ibſtliche 
ſchiffzierden. Ssi. 

Aplyhæ, fam, plur. Gr. Cine gattung 
ſchwam̃s. Plin. 

Apnaaf.emoa, Beraubung oder mans 
gel des athmens. BEE 

A pobaterium , ». Gr. Gedicht für bite 
wegraͤiſende. Scalig. 

Apocaiyplis , is, £ Gr. Dffenbahrung, 
Apocalypticus, Offenbahrend/ zur offenbahs 
tung dienend. , 

Apocha,f Gr. Quittang/ pr. umb ers 
legtes gelt. p. v 

A poc.éti, m, plur, 22rixAwru, Die fürs 
nem̃ ſten Rahtehersen. Liv. 

Apöcope, f. Gr. Abfchneidung am end 
eines torte. Apócopus, Verfchnittener. 

Apocrifis , £ Gr. Antwort. Apocrifia- 
rius, m, Gefandter eines Bifchoffe/ Kirchens 
gefchafft zu verhandlen. 7.c. 

Apocrótus, Gr. Rauch / hart. Firm. 

Apocrüílica, n, pier. Artzneyen / ſo ver; 
treiben. Gr. 

A pócryphus , a, um, Gr, 9Serborgett. 
Libri apocryphi , Bucher / die nicht gehören 
under bie Canonirchen Biblifchen Bacher : 
q. verborgene Bücher. 

Apocynon.i,s. Gr. Fröfchengäbelein/fo 
sur bublichafft gebraucht wird. Phn. 2. Ein 
fiauben/ bat blätter wie ein epheu. Idem. 

Apodacryticus, adj. Gr. Medic. Dag 
waͤinen bringt/ und nieder Gilet, 

‚Apodeltz.m.pl.Gr. Zoll⸗ und Rechen⸗ 
herzen zu Athen. ao 

Apodes,um,c.Gr-Bögeltwie bie fehmal; 
ben / bie ſtaͤts fliegen / und ihre füg nicbt 
brauchen fonnen/ Rbeinfchwalben, Pin, 

Apodıdrafcinda,f. Gr. Lufus puerilis, 
$us auf der aͤſchen / jicke / — 

Apodioxis,f.Gr. Abtreibung mit unwirſſe 
eines dings / das ungcreimt ober nicht zu 
dulden. iere, figura. Apo- 
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Apodıxıs, f. Gre Gewiſſe bemeifung 

— Matbemmatifihe Buchſta⸗ 
(uu. Sunt. 

Apodus i,m. Gr. Das unzeitige krehen 
des hauen: mißthon. 

A poc cfis, £ Gr. Wiedergebung: mi: 
dergeltung. | 

Ayodyrerum, n.Gr. Abziehftuben. 

Apoe: inus, wde Apenninus. 

Apo; zus , & Apogcus, gif, Gr. 
Meit bot: der erden. Apogai, m. pl. Wind / 
die auf der erben wehen. Pin. Apogzum,n. 
Artolexu, Mitte deg himmels. 

Aj ozrapbum, n.Gr, Copey/ abſchrifft. 

Apolactizo, are, & Aen mia, Calcityos 
Hinten außfchlagen ` verachten, Plaut. 

Apeolauttus,adj.Gr. Wolluſtig. Capa. 

A polctus,i, m. Gr. ein Meerffiſch / bal: 
ber thunnin. Pin. außerlejen. Liv. 

A pol,idis, c. Gr. Bandit. Mars. 

* Apollo; inis, m. Der Abgett Apollo: 
Poet. È pb ` Deiönijcher Artzney⸗ und kunſt⸗ 
ott, Quid ubi cecinit Apollo? Wag buff 
bu für ew: befcheid erhalten? Dextro Apol- 
line peragere, preverb. Glucklich verzichten. 
Apolline finiftro, Ungluͤcklich. Non femper 
lxtus ridet Apollo,prov. Wtan fan nicht alles 
zeit luſtig ſeyn. Apollinis ales, Rapp. 

Apollineus, & A pollinarius,ady. Aıs Apol- 
linea , Weiffager sargnenkunit. ^ pollinares 
ludi, Freudenfeſt / zu ehren dom Apollo. Liv. 
Apolbnaria , f. €bítling/ bii jemfraut / Zi⸗ 
geuuerkraut. Mc Mm 

Apológia, f. Apologifmus , i, m. Gr. 
Echugred/ verantroortung. Apologeticus, 
Sur ſchutzred gehoͤrig. 

Apologus, i m. Gr. fabula moralis, 
Lehrreiche $c bel. Apologum agere, Ein fa 
bel erzeblen. — Speyen / fabeln. 
Sen, Apologatio, f. X 
Quint, ] 

Apomagdälia, f Gr. Brot/ barmit man 
die teller etico und ben huuden fürtvirfft. 

Aromcliii — Ein geſotten Go 

; waffer oder eſſig und touig. 
ch f Gr, Dag geäder der 
flcifcbmaug ` bie mauß am fleifih: das bauen 
in die nerven, ` 


Aponus, acf, Gr. Doe ohne méh / das- 


kein mú! macht. 2. Ein menn wafer uns 
fern von Padua. Lucan `. : 
Apopempticus, adj. ab dm sik: di. 


8 erzeblen Ger fabeln- 
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mirto. Carmen apopemticum, Snaletgebicht 


zu ehren einem hinwegraͤiſenden. 
Apophafis, f. Gr. Laugnung: Eprudy/ 
antwort. 7.C. Haußrabt:regifter. Bud. ` 
Apophlegmaticus,aaj. Gr. Das bie bl 
fen feuchtigfeiten bes hauptsaufzichet. Apo- 
phleytvatifmus, i, m. Reinigung vom rotz: 
beu rot; außziehende arae. — 
Aropboréra, orum, n. plur. 22 Qopyme, 
pr. Was man bert gäften gibt heimzutragen. 
2, Nemahrsdeſchenck. Suer. 3. Nachtmahl 
in den: Saturna'ıbus. Idem. 
Apopbtheema ,tis, m. Gr. Ein kurtzer 


aber nachdenclicher foruch/ klugred. 


A pophihora, £ Gr. Mißgeburt. . 

Apo: hyades, f pl. Gr. Anhang eines 
dings fo anwachſt. 

A popbyfis, f. Gr. ltberbein : fortſatz. 

Apopléxia , /. Amannzıe, Gutfchlag/ 
trovi. Apopledicus, Bom fcblag getroffen. 
Apoplecticum unguentum, Schlagialb. Ve- 
næ apoplrdticz, die aderen unden an ohren/ 
die aufwendigen Eropffaderen. 

A porior,art, Obf. a Gr. dmeeiw, dubito, 
Stabt-unb buͤlff loß ſeyn / mangel haben. Apo- 
ria,f Zweifel: mangel an huͤlff. Aporon,i,n, 
Gell. Streitigkeit darauß man fich nicht wis 
cfeln kan. Aporeticus, Der in allem zweiffelt. 

A poliopetis, f Fr. Verſchweigung def, 
fen fo mau vor zorn nicht außredt. 

A polphragifmastis, n.Gr. Gigel. Plin, 

Apoftátia, f. Gr. Abfall. Apoftafis, f. 
Abtritt: eiterung: veraͤnderung einer kranck⸗ 
bett in die andere. Apoftata,». Mammeluck/ 
abtrünniger. Bud. Apoftaticus, adj. abtrütts 
nig/ abfallig. Apoltaro.are, abfallen. op, ` 

A; oi! éma, tis, n Gre Geſchwaͤr. Apo. 
ftema caput facit , Das gefd)màr gewinnet 
ein aud. Piim, 

Aróitolus,i, m Gr. Bott / Geſandter: 
Apoftel. Apoftoli, pl. Appellation: brieff. 7c. 
Item / ein oberkeitlich amit zu Athen / die 
Prisasfchiff zu verſehen. Apoflolicus , adje. 
Apoſtoliſch. Apoftolatus,üs, m. Apoſtelam̃t. 
Apoftole, f. Cjubettoll / fo bie Juden dem 
Kaͤiſer gaben. 

Compef Coapoftolus,i,m. Mitapritel..Aug. 

A poflrophe, E Gr. Redabwendung. 

A pofyrma;tis, n, Gr. Das abziehen der 

ut 


Apotá&ticus, adj. Gr. Auffert bie orde 


nung gefest/ bem man abgiabet. J-E 
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Apotcleíma,tis, n. Gr, Wuͤrckung oder 
das fo geſchiht in eines geburtitund. Apote- 
lefmasıcı, Ehaldeer/Sternenjeber. — 

^ potheca, fa Gr.2an Ovx, repsfitorium, 
Sehalter ` Apotheck. Apotheca vinaria , 
Weinkeller. 

Aporheofis, £ Gr. Tanoniſirung / erhe⸗ 
bung under die Heili emt, Erafo. 

Apotropæa, n.. Gr. Gedicht der got 
tern zorn abzuwenden. Scalig. 

Apoxyſmata. um , n. plur. Gr. Kleine 
ſtuͤcklein fo an den daͤrmen bangen. 

Apozema, uis, n. Gr. Geſotten artzney⸗ 
tranck. i 

Apparatus, Apparo, vıde Paro. 

Appareo, A pparitio, A pparitor, vide Parco. 
Appellatio, Appello, vide Pello,as. 
Appello, Anländen. vide Pello,is. 
Appendix,appendo,appenfus, vide Pendo, 
Appetitus, Appeto, vide Peto. _ 

A ppiánum,». eine gattung grüner farb. 
Piin. 3. Ein landgut Ciceronis alfo genaũt. 

* Appii via, vel Appia via, Die Appiſche 
Straß/ welche Appius Claudius mit feinen 
beíegt bat. Hsr. Appiades,um, f. Die Appis 
fchen goͤttinnen / Pallas, Pax, Concordia, Ve- 
fta, Venus. Ov:d. Appii os habcre, Unger: 
ſchamt mit reden (cir. Cic. fam. 5. ep.1o. 

Appingo,vrde Pango. Appingo,xi,v.Pingo, 

Appıofös,i, m. eine kranckheit des víebd/ 
dardurch das hirne verderbt wird. 

Applaudo, Applaufor, Applaufus : Applo- 
do, applofus, vide P:audo. 

Applicatio, Applico, vide Plica, 

Applüda, f: 2. -4pploda, quòd flatu ap- 
pladatur, Die huͤlſchen von Allerley Heinen 
frücbten/ als bits. Prin. 

: Appono, A ppofitus, vide Pono, 
Apporrigo,vsde Porrigo. Appotus,v.Poto. 
Apprehendo, A pprehenfus, v. Prehendo. 
Apprimo, vide Premo. 
Apprémus,adj.2.ad primum, Sürneffift. 

Gel, Apprimé, adv. Sehr / uͤberauß. Appri- 
me doctus, Sehr gelehrt. 

Approbatio,approbo,approbus, v. Probus, 

Appromitto : Appromiflor, vide Mitto. 

Appróno , are, g. ex Ad, & Pronus. 
Appronare fe in genua , Sic) auff die Enie 
miderlaffen. Apu. 

Appropero , vide Propero. Appropinqto, 
vide Propinquo. Appropriatus, vide Proprius, 

Appulfus,vide Peilio. Aprarius, vide Aper. 

A piícus, 7 o, Apericus,ab Aperiendo, 
Sonnecht / an ber (often ligend. Homo apri- 
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ens, Der gern am ber ſonnen ligt. Dies apri- 
cus, apriciffimns, Schoͤner ſommertag. 
uicquid fub terra eft,in apricum proferet 
atas, Hor. Kein faden ift fo rein ae 
ſponnen / ber mit ber zeit nicht foit an bie 
ſonuen. A pricitas, f. Sonnechte/fchön wet: 
ter. Si dici permittit apricitas, Wann es ein 
fehöner tag ifi. Cium. ` 
, Apticor, ari, Dep. An der fonnen Ligen, 
ſtehen. Apricari in fole, Varr. Apticatio, f, 
Das ſonnen / das wohnen an der ſonnen. 

April's,i.,m. 7. Aperils,quia in eoterra 
fe aperit : aliis q. Aplerilis, à Gr. fps, 
ſpuma, unde Venus orta credebatur : Viners facer, 
Aprill. adjective, Zum Aprill aebórig. Apri- 
lis pifcis, prev. Gallic. ein ehebrecher. 

Aprinus, vide Aper. 

Ap:ronià, f. € dymarg ſtichwurtz. Apro- 
nia mala, Runde äpffel wie byren neftaltet: 
ab infitore fic difta, Aproniana cerala, Weis 
xel/ faure kirſchen. 

Aprugnus ‚adj. pro Aprinus , ab Aper, 
Wildſchweinin. Aprugna, f. Wildprät von 
einen wilden ſchwein. 

Apfıs, vide Abfis. 

Abiy&tos,i,f. Gr. ein ſchwartz edelgeftein 
mit rohten aderen. Plin. 

A ptus, adj. ab anig. verbo Apileor : vel 
à Gr.om le ,conaecto, Bequem / fuͤglich / tuͤch⸗ 


tig. Aptus alicui rei , ad aliquid, in aliquid, 


‚Zu etwas bequem. Apta inter fe, Ding die 


fich zuſam̃en fchicken. 2. Aptum, Zufaiitens 
gefügt. Virg. Apte, adv. Gefchicklich/füglich. 
Aptitudo, f. Bequemlichkeit. l 

JC Ineptus, Ungereimt / ungeſchickt. Rifu 
inepto res ineptior nulla ett, Es ift fein utt 
gereimter ding/ als jederman anlachen. In- 
epte, Ungereimt. Ineptix, f. pl. Narzentbäs 
Ding. Ter. Ineptio,ire, Ungereimte ding tret 
ben. Ineptitudo, f. Yingefchicklichkeit. Corv. 

Apto, are, 2ujafiieniügen ` ſchicken / bes 
quemen. Aptare fe pugnz, ad pugnam, fich 
zum freit rujten. Aptare tempori, rad) der 
seit richten. Lad. 2. Defften/zu recht machen. 
Virg. Aptarus,parr.bequieim. A ptatus alicui re, 
ad rem. Aptatus equus, yorgefpatit pferd. 

Compof. Adapto,are, An etwas fügen/ bes 
quemen. Com. ` 

Aptyſtus, i, m. Gr. Kranckheit da Fein 
augfpepet if. à vw fun. 

Apua, tes, Deurling/ mecrarundel/ 
wachſt vom vegen. Plin, Apua vidit ignem, 
prov. Es bat nicht viel mühe gebraucht. ` 

* Apuani, 


^ 
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* Apuani, Genueſer. Liv. 

Apud, g. ad pedes Prxpo[. Accuſat. re- 
gos bey. Apud fe effe, Bey ihm (elb4 ſeyn / 
daheim ſeyn. l 

* Apulia, f. te Landfchafft Apulia. Apu- 
lus, Eimer auf Apulia. ` 

* Apulejus, m. Phrlofophis Platonicus , qui 
euntem hominis fab afrnina tegebat [pecie , cum 
multi effent,qui fub humana [pecie afinos tegunt. 
Sic Era/mus Mon fum inverfusApulejus,ut fu- 
fpiceris afinum latere fub hominis fpecie. 

* Apuleja lex : a latere fic difa, Geſatʒ 
tor feld und fruchtweſen: Item / wider die / 
fo bie Obrigkeiten vertiéineren. Cic. 

A pus,odis, c.Gr. Fuſ us: Speir / maur⸗ 
ſchwalb. 2. Sidus cœleſte. 

Apyrénus, & Apyrinus, adj. &vven», 
mucleus. Apyrena mala, Apffel mit weichen 
fernen. Piin. 

Apyrötu;,i,f: Gr. Carfunckelſtein. 12. 

Apyru.n,i,n.Gr. lebendiger ſchwefel. d. 


AQ. 


A Que f. À qua amnia, vel potis à Gr. 
age quod à zw, fundo : Elementum flui- 
dum, Das wafer. Aquula, f. Dim. Waͤſſer⸗ 
lein. Aquarum rex, Der Neptunus. Aqua 
fortis, Scheidwaffer. Aqua cocleftis, Regen; 
waffer. Aqua viva, Srifch /quellend waffer. 
Aqua & igni interdicere, In die acht thun/ 
mablem und backen abfchlagen. Interdidtis 
aquis imminet zger, é man eiten ver; 
bietet/ das tvil er haben. Ovid. 

Hinc adagia. Aquam igni mifcere , Haar 
auff baar richten : widerwärtige ding verz 
gleichen gëllen, Prias aqua cum flamma re- 
dibit in gratiam, (ite werden niemalen eirig 
werden: Es wird nimmermehr gefchehen. 
Aquam perdere, Die zeit verderben. Quin. 
Cum aqua fauces ftrangulat, vel ſtrangulet, 
Er läugnet / wafer belffe nicht für den 
burg ` Er wil viere nicht laffen arad ron, 
Mitte in aquam, Hinweg mit diefem. In 
aquam fementem facere, Ins meer ſaͤen / 
einen undauckbaren guts thun. Aquam ina- 
niter confumere, Bergeblich bereden. Aquam 
in mortario tundere, Vergeblich arbeiten: 
einen gottlo ſen meniden wollen gewehnen / 
der ſich nicht gewehnen laßt. Non tam aqua 
aquz fimilis, Es iſt eins dem anderen gai 
gleich. In aqua fcribere, Vergeſſen. Aquam 
afpergere alicui , Ciney exquicken. Aquam 
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plorat, quum lavat, effundere, Eg reuet ihn 
alles ` er ſchuͤttet fein lauter waſſer auf... 
Aquam vendere, Mit den gaaben GOttes 
gewinn treiben. Aquam fert altera manu, 
Er fau kalts und warms geben: er ift zwey⸗ 
jüngig. Per mare, ve! In mari quæris aquam, 
Du ſucheſt dort / da nichts anders ju finden: 
bu haft zweiffel ir einer klaren ſach. 
Aquz Helvetiz , Baden im Aergöw. 
Aqueníis, Einer von Baden/ Bader. ` 

* Aqua Burgum, Waſſerburg m Baͤyern. 

* Aquz Sextiz, Urbs Gallis , juxta quam ca. 
lida funt aque, Atx / cine Stadt in Gallien. 

* Aquz Auguítz, Aquis in Gafeonten. 

Aqualis,is, m. Aaffergefchirz/niegiag. 

Aqualiculus, i, m. Dım. Waſſer⸗ſaͤutrog. 
Tr. Pinguis aqualiculus, Ein feigter maſt⸗ 
baud). Perf. 

Aquaticus: Aquatilis, adj. Im waſſer [es 
bend. Aquatica avis , Wafferusgel. Aqua- 
ticus aufter , Negenwind.  Aquacile, is , m 
Waſſerthier. 

Aquarius, adj. Zum waſſer gehoͤrig. Pro- 
vincia aquaria, Seevogtey. Aquarius,m. ber 
Waſſermann. A quariolus,m. Hurenfübrer. 
Efi. Aquarium , Aquariolum, s. Traͤncke / 
Wette für das vieh:träncketrog/gghüttitein/ 
wafferftein in der kuchen. . 

Aqueus , adje. Wafferig / twafferfarbig. 
Aquor, ari, Depon. Waſſer ſchöpffen oder bor 
lei, Equos aquari, Die rof träncken. Sat. 
Aquatio, f. Das traͤncken: Uberfluß bes res 
genwaſſers: das waſſerholen. Aquator, m, 
Maffertrager / ber das vie) traͤuckt. Aqua- 
tus, mit tvaffer vermifcht. Plin. 

Aquofus , adj. Waſſerreich / tvaffericbt/ 
naf. Aquofiffimus, febr wafferzeich. Sen. 

Aquiminarius,m. Aquiminarium,». Aqui- 
minale,is, n. Kuͤhl⸗ſpreng⸗weyhkeſſel. 

Compof. Aquxdudtus,üs, m. Aquagium, m. 
(ab. Ago, )&Bafferlaitumg/tvaffergarig : tollen. 

Aquilex, legis, m. Brunnen: roͤhrmeiſter. 
Aquilegium, n. Wafferfamlung. . 

Aquilices, m. pl. q.elicientes aquam, Die zu 
bürxr Zeit opfferten / regen zu erlangen. 
Tertull, Aquilicium,». Dag erlangen bes res 
gens in duͤrrer zeit. 

Aquivergia, orum, s. pl. à Vergo, Außſtaͤnd 
nach ergieffuag des waffers. 2. Waͤſſerung. 
Plinm. 

Adáquo;are, rånen das pieh. Suer. 

Subaqueus, adj. Dag under beni wafer. 

Aquitolia , f: Aquifolium , o, Sieds 
palmen. 

Aquila, 
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Aquila, f. 9. Acu vola, t, ab acutè volando, | — —— — volando, 
Adler. 2. ein Römirdyer $ Kriegsfahnen / da⸗ 
rinn ein Adler war. 3. Urbs Brurierum. 4. Si- 
dus celefle, vet Adler. 

Hinc adagia : Aquilam teftudo vincit, e$ 
erlaufft bißweilen eine Bub einen hafen. Ju- 
piter aquifam delegit, Er nift andere zu 
ficb/bie ihin bequent. Aquila non captat mu- 
cas, ein gelehrter oder hober Mann gehet 
nicht mb mit ſchlechten dingen. Aquila in 

nubibus, Das find ungefangene Fifch : Ein 
herrlich ding / das aber nicht leichtlich stt ers 
langen. Iten / das über andere erhebt. Aqui- 
lam in nubibus iacere, Jod über andere er; 
heben / verzübimt machen. ^quilà vivacior, 
Der fbr lang lebet. Aquilx fenecta, Ein 
feifch und Iebbafft alter. Item / ein vertrun⸗ 
cken alter Pennz aquilz, | Unrechtfertig Gut 
‚auf aemeitrem Gut gedenet nidt.Cùm aqui- 
la efle nequeas , inter graculos ne primus 
opta, Kauſt nicht under den guten feyn/ fo 
begehre nicht under den béiert der erfie zu 
fen. Aquilas noctuis fimiles facere, Unglei: 
de bina veraleichen. Aquilam volare doces, 
Du wilt den meifter leiren : du wilt den 
hennen die ſchwaͤnge auffbinden. Quantum 
aquila culgem , Es iſt ein aroffer under; 
ſcheid: es dot ein groffe ungleichheit des vers 
ſtands. Aquilz columbam non gignunt, Jez 
des behaltet fein art: ein raab hedt Bein 
zeißlein aug. 

Aquil nus, adj. Adleriſch. Aquilini oculi. 
Aquilus, (ir. color, adlerfarb braun. Sub- 
aquilas, braumlecht. Plaut. 

Compof. Aquiliger,eri, mafe. Pannerher! / 
—— Caf. 

Aquilegia,fherba, Agley. Aquileja,ér 
Aquilinia, f. Idem, 

* Aquileja, f. Carnerum metrop. Aglar in 
Friaul. (Varr. 

Aquilen'a, f. à Lemore, Stechpalmen. 

Aquilo, Onis,m. ab Aguile impetuojf o 
volatu dicus , Nord z beig wind / ſchinden⸗ 
betta(t. ^ quilonibus mediis, Mitten im minz 
ter. Kr, Aquilonaris , d Aquilonius, adj. 
Sor (ch: gegen Mittmacht gelegen. Aqui- 
lonigena, c 14. Auſon. 

Aquimin. le, Aquiminarius, vide Aqua. 

* Aquinas Pocta, à Patria dius, Der Poet 
Juvenalis. 

* Aquinium, ». Aquino in Ttalien. 

* Aquifgránum,». Aach / Aachen / ein fladt. 

* Aquitania , f. Gaſconien. Aquitanicus, 
€ Aquianus, Gaſconiſch. 
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AM dree, Supplicatio : vel ab 

es: w tollo, 9(itat. Non eft apud aram 
confultandum, prov. Es tjt zu frat vabtcblar 
gen/ wann ein ding ini werg iii. 2. Reliz 
qtott. Pro aris focisáue certare, Für bie Re⸗ 
ligion und das Vatterland ſtreiten Ge. Ami- 
cus fum , fed ufque ad ara., Jeh bir dein 
freund/fo weit die Neligion und das Gewiſ⸗ 
fen zulaßt. Gel. Cui nec ara nec fides, prov. 
Zen bent. reder Nelision noch Glauben, 
3. Mer. Zuflucht / ficherbeit. Tanquam ad 
aram confugere, ad Deum, Keine letſte su: 
flucht zu GOit Deen, 4. Az, Groſſe ſtein 
(o im meer herfuͤr neben. Virg. € ein Geftirn. 

Arula, E Dim. Aitarlein Prudent. 

* Arabia, f. Rexio Afia amplıßıma, Arabia. 
Cavam Arabiam ferere, prov, Under die doͤrn 
ſaͤen vergebens arbeiten. Arabs abis,m. (ër 
Arabus,Virgilio,)9[raber. ^ rabum gaza. Groß 
Reichthum̃. Hor. Arabe ditior, Gebr reich. 
Arabicus, adj. Arabifch. Ar:bicus tubicen, 
tibicen, prev. ein fd)matbaffriaer menſch: 
der nicht mehr auff hoͤren kan wie die fanz 
ger. Arabice olere, mol riechen. Hince: 

Arabarches,z, m. Der fuͤrnemſte Dep in 
Arabien : Solleitteber in Esypten/von dem 
wich auf Arabien. Juven. Arabarchia,f. Das 
am̃t Leg Zoͤllners. Li. 

Arabilis, vide Aro. 

* Arabonia, f. Rab / eine ftadt. 

Arabus, 1, m. Gr. ein meiffer Stein’ be 
quem zum zahnpulver. Fin. 2. Ein Sohn 
Apollisis 

A:acus.i, m. Gr. Ricken/vogelhei. 

* Arz Bacchi, Bacharach / eine ftabt. 

* Arx Flaviz, Noͤrdlingen / eine ftadt. 

* Arachne,es, f. Lydia puella lanıfı.a perita, 
verfa in araneam. 2, ein Spinn. Arachnzus, 
adj. Arachnza tela, E pinntonb, Jun. 

* A racynthus,i,. ein Perg in Acarnania, 
Jtem in Attica. Aracynthia,f. Die Minerva, 

* Aram , f. indeclin. Gärten / ab Aram 
Sema filzo dila, Aramaus, pret. Aramicus, 
Syriſch. 

Atãneus,i.m.aArtanea.ſ.à Gryn, 
Spinn / (pimmtoub. Aranea cruſtacea, ein 
meerſpinnen art. Aräneola,f. Arancolns,m. 
Dim. Araneus pifcis, Petermaͤunlein. Din. 
Araneus mus, Spitzmauß / nier. Aranea 
tela, Spinnwub: agence), 

Hinc adag. Ex fe fingit ut araneus ‚Er 
faugt es auf den fingeren: ec nit einen 

lugen 
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Galgen ` ein unfruchtbarer baum. Arbor 
-fapiens, Menlbeerbaum. Arbufcula, € Dim. 
Bäumlein. 2. Pfauenſtraͤußlein. Pin. 
Hinc priv. Poft folia arbores in te cadent, 
Nach einem Feinen ungluͤck haftu ein groͤſ⸗ 
ferg zu fürchten. Sub vel Ex aliena arbore 
fructum legere, prov. Fabii, Eines anderen 
arbeit genieffen. Arbor per primum quavis 
non corruit ictum, Kein baum fallt ab eis 
nem fireich, Arbore dejectà quivis ligna col- 
ligit, Wann der wagen fallt/ find ber rådes 
ren Biere, Arborem vetulam transplantare 
Aratio, arator aratrum, vide Aro. vetamur, Grzcorum proverbio, Einen guten 
* Araufio,onis, f. Orange in Sranckreich. I baum foll man nicht verfegen. Mir dem 
Araufionenfis, Der von Orange. ` alter iff nicht viel mehr außzurichten. E an, 
* Araxes,z,m. ein Fluß in Armenien. in epifl. Annofa arbor non transplantatur, 
* Arbela, f. Sicilia crvitas, cujus incole ob ffu- Alte hund find boͤß bandigen. 
piditatem male audiebam, linde prov. uid non. Arboreus,ad;. Das vom baum ? Poer, hoͤl⸗ 
fies Arbelas profectus? Ein tohr hinweg / | kin. Arborei foetus, Baumfrücht. Virg. Ar- 











{ugen hinder ten ohren bert, Arane rum 
plenus venter, Sehr bungerig. Aranearum 
telas texere, An fchlechte ding vic! mühe 
wenden : eine brotlofe bont treiben. Cru- 
menam meam aranez obfident, Mein feckel 
ift lâr. A ranas ejicere, prov. Die zähn ſaͤu⸗ 
beren: mit eitelen dingen umbgehen. 

Araneum, n. Spinuenneſt an den baus 
men und reben. Piin. Araneofus, Boll fpinns 
weben : den jpinnmeben gleich. 

* Arar, vel Araris, is, m. Fluv, Gallta, Die 
none. 2. Aar / alias Arola. 


En — — — ——— a PETERE } 


ein nar? wieder heim. Erafm. borea cornua cervorum, 3iticfecbte bir 
* Arbergum,n. Lirbs Bernatum, Arberg. börner. Idem. Arborius, pone ECH Ges 
Arbilla, f. Keißte Des leibs. Eë, g. Arvilla 2 Arborefco, ere, Zu einem baum werden. 
ab Arvina. — "^ Arboretum, n. Ort ba viel bäumefind. 
Arbuer, tri, mm. 9. Brabiter, à Gr. Beg- Aiborarius, adj. auff den bäumen niftend. 
CArmns , judex , Ein willkuͤrlicher Richter / Arborator, m. Baumgärtner. Hinc : 
fchiedimann. Remotis arbitris, Heimlich. | Arbuftum, a. Baumgarten. Arbuftivus, 
Arbiter initiationis, Gevatter / Zauffjeug- ` adj. Arbuflivz vites , Reben an baͤumen. 
‚Bud. Cedo quem vis arbitrum ? prov.Ter. DU Arbufto,are, Baͤum pflangen/daran man re 
maaft lauffen wohin bu teilt: Sch wil mit‘) ben gtebet. Plin. 
bir für melchen Ster du wilt. Arbitra, f. * Arbor felix, f. Oppid, Helvetia vetuftum, 
Schiedmaͤnnin. Hor. i Arben. i 
Arbitrium,f.Außipruc) des ſchiedmanns | _ * Arbofia, f. Urbs Burgund. Arbois. Arbo- 
willfur : gutachten : will: urtheil. Arbi- | fium vinum, Arhoifer / koͤſtlicher Burgun⸗ 
trum urbis Romulus habet, Romulus hat , difcher wein. 
alien awat úber * eat — — * Arburgum, n. Urbs Bernatum, Arburg. 
ere , Den gewohnlichen lohn begebreu.. uu pep : 
Ce. Liberum arbitrium, Em wilen. L. | urbanum,» Alte — 
Momo fui arbitrii, Der mur feinem lopff Das yon ſolchem baum us. gé 
folget. Ad alicujus arbitrium conferre, Einem A F ab A d ; , 
heimſtellen / frey fellen. A dalterius arbitrium 2 ed qu AE 
agere. Alterius arbitrii effe, Einem auffiu: | "7 arcentur. Kaften / kiſten / trog. Arca 
den? in eines anderen gewalt ſeyn camerata, Koferen / raißkiften. Up. In fpecie 
Ermar serali ; TP Arca Noé, bie Arch Noe. Arca foederis, die 
Arbitrarius , Arbitralis, adj. Willkürlich / b A "diss y 
gutächtlich. Arbitralis judicatio, Außſpruch Bundslade. abl DOT conudito , * 
von ſchiedleuten gegeben. Bud. Arbitrariò, — es bezah en. Ge. ad Attic, ram 
é Arbitrarie, adv. Willtoͤrlich / freywillig. prev. er ift wol bey aelt. 2. eine Wind⸗ 
Arbitror, an, Depon. Willkuͤren / meynen / lade. 3. eine Warfferfruben. Vitruv. 4 eiti 
gutachten. 2. Auferlefen. Flaus.. Arbitra- en: todtenbaum. Pa». s. eine Gattung 
tus, is, m, 9Gill/ meynung / gutachten. Meo ri end ba der geiangene mit niemand 
arbitratu, Nach meinem gutburiden. a a E si 
Arbor, o:is, /am. Poet. Arbos, vil — ee gene SN js — 
&teoCeus, aera fiandens . alias à robore, | y; a ee s; 
Hau : Poet. Eegelbaum : Zrottbaum. = dx — — 
2. Ein groſſer Meerfiſch. Arbor infelix, oy : terpreflak- 
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terpreffen. Petron, 3. Arcula, Fine gattung 
` wahrjagervögel. 

Arcarius,m, Kaſtenmeiſter. Scav. Arcula- 
rius, m. Schreiner. 

Hinc: 1. Arcánus, adject. q. arca claufun, 
Heimlich / verborgen, verfchwiegen. Homo 
arcanus, verſchwiegener menſch. Plin. Arca- 
num , ». Heimlichkeit. Arcanè, Arcano, 
Heimlich. 

2. Arcera, f. arca inflar tectum, Pedeckter 
wagen / fünffte/ erckel an einem haug. 7. c. 
Arcella, f. Dım. Rebbogen. Vitis arcellata, 
Rebbogen / reblauben. Col. 

* Arcadia, f. Die Landfchafft Arcadien. 
Regio Pelopenneff intima , afınos alens proceros. 
Arcades, um, m. pl. Arcadier: Srupidi dilli, 
quia fe luna antiquiores finxerunt. Arcades imi- 
tari; Arcadum more laborare, prov. Anderen 
leuten lieber arbeiten ais ihm felbs. Arca- 
de ftultior, Thorecht. Arcadicus, Arcadius, 
adj. Qu Arcadien. Arcadium germen , prov. 
Groß und faul. Arcadici mores, Grobe ſitten. 

* Arcas,dis, m. Jovis filius , cithara repertor. 
2. Der kleine Bär/ ein geſtirn. 

Arcatus, vide Arcus, 

Arcco, ui,ere, à Gr. nie, propulfo, 
Abhalten/abtreiben/hinderfich halten. Ado- 
lefcentia à libidinibus arcenda, Die jugend 


foll man von wollüften abhalten. Ge, Cur | 


paupertatem deorum aditu arceamus , We: 
rum follen wir den arimen den zugang ju den 
götteren mehren? Id. 2. binden. Virg. 
, Compof. Abarceo, Abhalteit. Eë. 
Coerceo, ui, itum, Zufammen halten / be; 
greifen : paumen: burberbalten. Coércitus, 
partic. Dinderbalten. Coco, Coerdıo, 
Coercitio, f. Abbaltung/zwang leibsſtraff. 
Exerceo ‚ere : Exercito , are, üben / treiz 
ben. Exercere fe in re, de re, ad rem, Sich 
in etwas üben. 2. Veinigen. Exercere 
J— in aliquem, de aliquo, Bett: 
kb fraaen. g 
Exercitus, Exercitatus, adj. Geubt. Exer- 
ei atus ad rem, in re, re. Exercitatillimus, 
€ ebr geübt. F.C. )(Inexercitatus, Ungeübt, 
Praexerciratus , Vorher geübt. Coexercita; 
tus, mit einanderen geübt, Quinr. 
Exercitium,n. Exercitatio, f. Exercitamen- 
imm , ». Apul. Ubung. Exercitatio poteft 
omnia, bung bringt alles zumegen. 
Exercitio, f. Fuhr / verfertigung der waa⸗ 
ien auff bent maffer. Up. Exercitor, Exerci- 
tator, mafe. Dereinen uͤbet. Factor / fo die 
waaren verfertiget. Exercitatorius,ad;. Zur 


ARCH 


Factoren gehörte. Exeratatrix, f Die einen 
UT. & nint, 

* Arcéfilas, æ, m. Philofopbus , ignorantia 
i magnider dilus. 

* Arcefius, m. Ein (obit Jovis, ber potter 
La?rtis, Ovid, 

A:ceffo, ivi, itum, ere, ab Arcendo : alii À 
Cedendo, q. A: cef, Beſchicken / beruffen. Ar- 
ceſſere a capite. rem, Vom anfang hernem⸗ 
nic. Gr. Arceflere ab aratro, Hom pflug 
beruffen. Idem. 2. Verklagen. Arceflere 
aliquem in judicium capiti, crimine aliquo 
in periculum capitis, Muff leib und leben 
klagen. 3. Arcerfere fibi canfam mortis, 
Jo den tob auff den hais ziehen. Val. Max. 
Arcefhtus , part, Berufen. Arceffitor, m. 
Sorberer. Aul. 

Archæus, i, m. Zya, pr. priffinus 
flatus, Die in des menſchen leib alleg wuͤr⸗ 
ende lebenskrafft. Helmont, 

Archaifmus, m. Gr. Alte redeusart. 

Arche, sei Archi, à Gr. X, princi- 
vel apyun princeps, bec parit com- 

ofita. 

ä Archängelus, i, e. Ertzengel. 

Archerypas, i, m. Hauptmuſter / vorbild/ 
patron. Archetypi amici , Wahre freund. 
e Mat tial. 

Axchíater ,ve/ Archiatrus,i,». Stadtargt/ 
leibarst. 

Archidiáconus,i, m. Ertzeaplan. 

Arbhidux, cis, m., Ertzhertzog. Archiduca- 
tus, ùs. Ertzhertzogthum̃. 

Archiepifcopus, i, m. Ersbifchoff. Archi- 
t epifcopatus, ùs, m, Ertzbiſtum̃. 

Archigallus,i, m. Der fuͤrnem̃ſte Prieſter 

bcr Cybele. 

A chigeron, tis, m, Der fuͤruem̃ſte under 

den alten. Alcıar. 

Archigrammateus, m. Stadtfchreiber. 

Archigubernius, s Der oberft Schiff 

Regent. Fabal. 

Archimagırus, m. Ruchemeifter. 

Archimandtita,m. Abt. pr. der fuͤrnem̃ſte 

viehwarter. 

Archimimus, i, m. Ertzgauckler. Auguf. 

Axchimorita, m, Ertznarr. Fra/m. 

Archipélagus,i, ». Hauptmeer mit vielen 

Inſuln umderfcheiden. 

Archipirata, m. Ertzmeerraͤuber. Cic. 

A rchippocomus , mafe. Dberfter Stall 

meiſter. 

A:chiftratégus, m. Oberſter Feldhere. 

Archiralaflus,i, zm. 9(Quitral. 
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Architeftus, i, Architector, oris : & Ar- 
chirecton, onis, m. Werdmeifter / baumei⸗ 
fter : Urheber / ſtiffter. Architeċtrix, f. Baus 
meiſterin, Ersfm. Architectura, f. Archite- 
&onice, es, f. Baukunſt. Architectonicus, 
Dem baumeiſter gehörig. Architedtor, ari, 
Depon. Bauen / einen bau angeben. Transl. 
Archivedtari voluptates , Wolluſt anrich⸗ 
teti. Cu. 

A rchitriclinus, i, m. Hoſmeiſter / Speiß⸗ 
meiñer- , 

Aichezof(tisis, £Gr.Hundefürhs/teuf 
ſelriuͤrbe / ſtickwurtz. Plin. 

* Archidamus, m. Bellicoſus Lacedamonio- 
rum princeps, Archidamicum bellum , Ein 
grau ſamer blutiger krieg. 

* Archigenes, is, m. Medics Roma fub Tra- 
jano. Archigenis egere , prov. Nicht recht 
bey ſinnen leon. Juven. , 

* Archilo. hus , i, m. Peeta Lacedomonius 
mordax. Archilochi, vel Archilochia vulpes, 
ein verfchlagener argliſtiger menſch. Archi- 
lochia edidta, Schmach⸗ und laͤſterreden. Cie. 
Archilochi patna, ein bog laftertafftia volck. 
Archilochum terere, ein laͤſtermaul haben : 
laͤſter ſchrifften leſen. 

* Archimedes, is, m. Arel & geometra 

infgnu.. Archimedéa cochlea , ein waſſer⸗ 
ſchraubeu. Archimedeum problema ,. eum 
verborgene und ſchwaͤre frag. Ge. 
' *Architas, vel Archytas, æ, m. thilofos 
phus Pyrbagoricus, Ad Archyıa platagen reci- 
dit, proverb. Er gehet mit kinderwerck umb. 
Axchytz crepitaculum , prev. ein Élapperet/ 
ſchwaͤtzer. 

Archivum,n.9.Archium,aGr.%x&or, 
Archiven / Gewoͤlb darinn der fadt gemeine 
ſchrifften ligen: Gansten. 

Archon,tis, m. Gr. Oberſter Richter zu 


ett. : 

Arcifinius, fcil. ager, ex Arceo & finis, 
Greutzort / ort/ba einer feinen feind geſchla⸗ 
gen. Front. ° 


Arcipotens, Arcitenus, vide Arcus. 

Arcium, & Ar&tium, n.Gr. Grof Flet: 
teufraut. Pin. : 

Artus, i, f. 2px Gc, urſa, Nordgeſtirn / 
der heerwagen: Been, Mittnacht. Arcticus, 
adj. Nordiſch. Arcticus polus , Vtordangel. 
Aictous,a, um, gegen Mittnacht. Ab Ardtox 
campis glacialibus urfz, op Mitteruacht- 


Buchan. 
Atétürus,». Fuhrmannsſtern / fuhrmann 


) 
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am wagen gegen Mittnacht : alias Ardto- 
phylax,acis, m. . 
Artus , adj. ab Arcendo, Zufammen 
gehalten: ſchmal: ftare /seft: aro: ge; 
edt voll. Ar&us fomnus, C'icffer ſchlaff. 
— BA er gs f: cietatis vin- 
culum, ein gar ffarc band der gefellfchafft. 
Ardte, adı. Schmal: Gei und pct. ſchaft 
Arcto, ate, Schmal / eng machen / einzwin⸗ 
sen. Arctatus, Zuſannuengedruckt Claud, 
Arid, ate, Liv. Id. Artus,a,um, eng. Arta 
via, Erafın. i 
Compof. Coaréto, ate, Idem. Anguftz fau- 
ces coaictant iter, Die elnufen machen einen 
eugen teg. Liv. Res coardtare & perangufte 
refercire , eng in einanderen ſtecken / alleg 
zuſammen wurken. Ge. l'ercoarcto,are,Sftabe 
zuſammen tracei. Co. Coarctatus, eng et: 
geſchloſſen. Coarctatio, f. einfchlieffung, 
— 2 arce excubanter, 
Trabanten / die des nachts für ei f 
We wachen. Pe, PEPE RETRA 
Arculus, i, m. Deus arcarum. z, 
ring/ darauff die weiber tragen. RON 
,, Arcumo, f. Wagelein vas ein menfch 
führt. Fef. : 

Arcus,iis,m. ab Arcendo, Bogen/ ar 
brufr : gemölb/fchwiebogen. Arcus erg 
pluvius, é fimptic. Arcus, Regenbogen. Ar- 
cum contendere atque adducere, Den bogen 
uͤber ſpannen Cie. Arcus nimium tenſus rum- 
pitur , prev, Wann man den bogen uͤber⸗ 
ſpannt / ſo bricht et. n intenfio fran- 
git, Animum remiflio, Dag uber‘ 
bricht den bogen / die faulheit das Garg 

. Arcuarius , m, Vogenmacher / armbrus 
fter: aras Arcubaliftarius, m, 

Arcuo, are, Gewölben/ biegen mie einen 
bogen. Arcuatus, & contr. Arcatus, Bogen⸗ 
weis gewoͤlbet. 3. Gelbfüchtig.cel. Arcua- 
tim, adv. Bogenweis. Plu. 

, Cimpof. Atcipoiens, m. Der einen bogen 
führt. Val. Flac. 

Arcitenens,tis, m, Bogenſchuͤtz. Cie, 

Ardea, f. g. Ardua, Reiger. Ardearum 
venatio, Keigerbeiß. Ardcola, f. Dim. 

* Ardea, f. eine Stadt in Latio. Ardeas, 
atis, & Ardeatinus, «dj. Mon Ardea. Cic 

Ardklio,onıs,m. ab Ardea, Gürtoibiaer 
menſch / der fich in alle bändel laßt -Hans in 
ailen garen! quats_Arratus apud Martislem : 
Nil bene cum facias,tacis attame omnia belle: 
Ne dicam qui fis? Magnus es ardelio. 

Ardco, 


64. ARD 
Ardco, a:fi, arum, ab Arendo, Brenz 


nen (brünnen) in ber brunft ſeyn. Cuncta 
bello ardent, Alles brennet von frieg. Liv. 
Metaph. Eutzundet (enr ` begehren. Ardet 
animus ad ulcıfcendum, Co Res ardet in- 
vidià, Die fach tít febr verbafit. Ce. Ardere 
aliquem , in aliquem , aliquo. boer. Fehr 
lieben einen. A rdebat amore illius, Er braits | 
te von liebe gegen ihr. Ardere defiderio alı- 


cujus rei, ein ding febr begehren. 3. Schei⸗ 


nen / gliseren. Tyrio iue ardebat murice | 
læna. Virg. 4. &inbrünflig (eon / ihm ent : 
ſeyn laffen. — 
Ardens, part. Brennend / hitzig: einbruͤn⸗ 
ſtig. Ardentes literæ, hitzige zornige brief. 
Ardentiſſimus Gar hitzig. Ardenter, adv. 
Einbrunkiglicy/ befftig. l 
Ardor, m. Hiß/brunft. Meraph.Begierd/ 
verlangen. Ardor animi, Einbruuft / eijer. 
Ardorem injicere, einbrünftig machen. i 
Ardeíco, ere, Anheben zu brennen ` eins 
brünitig fent. Ardefcere vino, Truucken 
ſeyn. Ardefcere in iras, Erbrennen / zornig 
werden. Ovid. Ardefcit tuendo, Ye mehr er ` 
fibet/ je lieber fibet er. Ovid. | 
Compof. Exardeo,ere: Exardefco,ere, Ent: | 
brennen? angehen mie ein feur. Exardere in | 
iras. Exardere , vel Exardefcere irä, Zornig | 
werden / auff ürben/ auff brennen von jorn. } 
Ingens bellum exarfit, Es ift ein groffer krieg 
entftanden. — 
Inardeo,ere,& Inardefco, Anbrennen/ anz 
gehen wie ein feur. Pim. 
Redardefco, Wieder brennen. Ovid. 
* Ardvenna, f. fiflig/ Lütticher wald. 
Arduus, ad]: Ei, à Gr, oeh- in alium 
tendens, Gaͤch / obſich / bergan. )( Preceps. | 
2. Hoch/auffrecht. Ardua cedrus, ein hoher i 
Gederbaum. Ovid. Transi. Schwär/mwichtig. | 
In arduis cunctanter eundum, In wichtigen ! 
fachen mug man nicht eilen. | 
Ardua molimur,fed nulla nifi ardua virtus. 
Ovid. Wir underſtehen groffe biug/ und ift 
bod) nichts gröffers alg bie tugend. Ardua | 
virtati nulla via, Tugend überwindet alles. 
Arduum, n. Höhe. Ardua terrarum, hohe 
berg/ bübel. Virg. Arduitas, f. Idem. Varr. 
Area, f. ab Arco, ef enim locus aridw, 
Ein ebener plag/bof : tenn/gartenbeth. A rea 
plana, Hofſtatt. Area aucupis , Mogelberd. 
Item haupweh / darvon das haar aufßfaͤllt / 
bles auff dem haupt obne baar, Cf. Trans. 
Area patet in tuas laudes, Es twárc gar viel 
uen deinem [ob za erzeblen. Aroa fcelerum, 


— MA e 


ARE 
ein ganger hauffen Lafter. Cie. Areola;f. Dim. 
Hifflem: gartenbetblein. 

Areator,m. Dröfcher/tennfünberer.Colum. 

* Aredata , E Aredatum , =. Lintz / eine 
Stadt. / 

* Arclátum.z. Arelate,f.Urbs Galia, Arleg. 
Arelatenfis, adj. Arlifch. 

* Aremorica, f. Gaſconien. 

Arena, f. ab Arco, Saud. Arenula, f. 
Dimin. 2. Arca gladiatorum, que arená con- 
ſpergebatur Fechtplatz. In arenam defcendere, 
An einen (trcit geben. Arena cedere, ZU; 
puc weichen. 3. Aftöverwaltung. 4. Ge⸗ 
ftad. Optaià.poiiri arená , Glücklich ans 
landen. 

Proverbia, Arenam metiri , Fin ewig 


werck underfichen : bas fand schlen. Are- 


na fine calce, Ned / da nichts an einander 
ren hanget. Sure. Ex arena fone: & reticula 
nedere , Ding tbunydie nicht att einander 
ren bangen : ein ding underfieben / das 
nicht (on fan. Arenam fuperare , Unzahls 
bar enn, Magis eos latet, quam maris are- 
na, Sie koͤnnen e$ nicht zehlen. In fua ver- 


| fari arena, Auff feinem mif ſeyn: in feinem 


beruff bleiben 

Arenaceus, Sandecht / auf fand gemacht. 
Arenofus, yoll fand/ fandechtig. Plin. 

Arenarius, m. Gandgraber. 2. Der mit 
wilden (teren fampffen muß. Ge, Are- 
narium , ». Ganduhr. Arenariz , fam. plur. 
Eandgrub. 

Arenatum,». Pflafter mit fand sermifcbt/ 
mörtel. Plin. — _ 

Compof. Arenivagus, mb das fand herum̃ 
ſchweiffend. Leer. 

Arenicola, c. Der int fand lebt. Mam, 

Exareno,are, Vom fand fäuberen. Plin. 

* Arenacum, n, Urbs Geldria, Arnheim. 

Arenga, f. Vox Germ. Hering. Plin. 

Arco, ui, ere, ab Hebr. Harabh, ſiccum 


' effe, Dûr! trocken / digen Ing. Siti arere, 


Sehr düriten. Arefco,ere, Dür: werden / ein⸗ 
dignen. Cito arefcit lacryma in malis alie- 
nis, Umb eines anderen ungluͤck wäinet fidh 
keiner zu todt. Gr. Hine: ` 
Aridus , adj. Dt? / eindignet: verfigen. 
Aridior pumice, prev (Zebr Durs. Homo 
aridus, ein zaͤher / geitsiger menfch. Vita ari- 
da, ein Greg leben. Ce. Argentum aridum, 
rein filber. Aridum, n, Trocken land am 
waffer. In arido conftiterunt, Sie find auff 
das land geſtiegen. aſ Anda, f-Wildsochfen; 
jungenfraut. 
Ariditas, 





* Arirudo, f. Oure Karghet. 
ift (cbr duͤrr. Caro. 
| machen / hären, Arcfa- 
er RE Rh 
r? werden / außdorren / außtrocknen. 
Amnes æſtibus exaruerant, Die Fluͤß find 
—— — fiti, es 
"en, 2. Vergehen / außwa 
Exatuit vetüftare opinio, Der wohn ift 
Mird) die aͤlte außgewachſen. Cre. 
Aríficus, Das troͤcknet. Cal Aurel. 
Inareíco, Id. Inarefactus, bür?/trodiett. Pi. 
Interarefco, Durchverdorsen. Gic. 
Perarcíco, Durchauß verdorren. 
Peraridus, Gar oerbofhet. 


$ Arcopágus, i, m. ex Agns, Mars , & 
vy 9- collis: Maris collis, Ein Platz iu 
Athen / darinn bie Richter das Blutgericht 
bielten / ber Areopagus / das Athenifche 
. Areopagita, m. Areopagit: ein 

Richter zu Athen. Mer. Unpars 
er / un r Richter / oder 
Maim. Areopagità taciturnior, Sehr ser: 








ej 


— ex Gr. ens, Plautus pro Marte 
lis tu in legione bellator , ego in cu- 


ina Ares. 
. Areftum, ».Gz. Erkanntnuß ber Obrig: 
kit. Bud. Vox Gad, 

* Areta , vel Arete, es, f. Alcinoi Phascum 
reii filsa. 2. Tugendgoͤttin / à Grac. deim, 
werte, Palıng. Aretia proles, Der Timalphes, 
ein fohn Arete. Id. Hin: `. 

— Tugendruͤhmſeler / rei- 
menfprecher von tugenden. Sue. 

| Hee f. ag ein jägerin 
Tp — 

UM. 3+ k tunnen At pracu D 
E latices, Die Brünnen zu Arethu⸗ 

*Aretium,», Die Stadt Arezo in Italien. 
Atetina vafa, Irdine Gefchir2. Marrial. 

A- férius, pro Afferius, ab Affero. Arfe- 
ia aqua, Waſſer ben den gräberen / ba man 
gp bes me Schneeberg in flein Afia. 
| m. ein i 
2. Pelopis filius. 3. Alius ab Hereule abdu- 
Qus. siss Argéus. — 

*Arganthonius, m, Tartıfiorum in Hifpania 
tex, quem Plinius 2 30. annos vixi[fe refert. Ar- 
— fenectus,prev. ein hohes alter. 

Argätilissis, c. Avis, tine gattung meiß. 
‚Plinim, f 
Argea, vids Argos. 





 filbergefdymeib : gelt, A 


ARG 


EL Saxonia urbs, 





*Argelia, Torgau. 
Argema, f. & Argema, tis, neut, Gr, 


— beym kreiß des augs / weren im 
Argémone, f. Gr. Wilde garben/ arges 


mone⸗r oolein./a.m 


*Argentína, f. Argentoratum, n. Straß- 
burg. Argentinenfis. Argentoratenfis, Straß- 
e em mompeliaca, Belfih fils 


Argentum, n. à Gr, Gros, Silber : 
BH tüm accepit, 
imperium vendidit, prev. Er hat gelt genoms 
men/und ift umb frepbeit kommen. Argen- 
teus, adj, IH. Tr. Fons argenteus, ein 
Harer brunnen. Ovid. Argentea amica, umb 
It verfanfft. Plaut. Argentatus, adj. Übers 
fiber Argentofüs, adj. mit filber vermiſcht / 
viel filber darbey (ft. Aurum arpentofum, 
He Inargentatus, «4. mit filber beſchlagen. 
inus, 

Argentarius, adj. Dag von filber. Argen- 
taria inopia, geltmiartgel : Subfansrve. Wechs⸗ 
ler. Argentaria, f. Silbergrub / wechfel/ 
wech ſelbanck. Argentariam facere, Wuche⸗ 
Pelri treiben. Argentaria cura, Gelg 

rg/ Ter. | 

Compof. Argentifodina, Silbergrub. 

Argentifer, Gilbertragettb. 

Argentangina, fam. Geltſucht / geig, Bud, 
Argentanginam patitur, proverb, Er bat bie 

t 


*Argentuaria, f. Horburg bep Colmar. 

Argeftes, æ, m. Gr. Wind von Abend: 
Nord⸗Oſtwind. Plin. 

*Argiletum, n. Ort iu Rom / da ber Argus 
begraben mat, Virg. 

Argilla, f. ab 205029, Weiſſer thon / 
apiid / lett. Argillaceus. Argillofus, 
adj. e 

^s Agriphontes,z, m, ein Bunai Mercurii. 
Macrob 


* ‚üs,f. Das Schiff Jafonis,hanc Pseta 
toni cti 2. Ein Geftirn/ das Schiff 
genannt. Argonautz,m. die Helden Jafonis, 

* Argoja, vel Argovia, f. Das Aergoͤw: 
regio Helvetia, 

* Argos,eos,n. in pl. Argi,m ein verruͤhm⸗ 
te Stadt in Griechenland unb Achaja. Ar- 
Kr ‚adj. Griechifch. Argei, m. pi. Bilder / 

o bie Veftales jährlich in die Tyber warfen. 
Argea, n. pl. Derter/ da bie Griechen begra⸗ 
ben worden, Fef- : 

A | Augívua, 


ARG 





golis,idis, f. Griechin. Ovid. 


Arguo, argui, argutum, ab Xyiw, fe- 
rer, pr. anzeigen / beweifen. Virtus arguitur 
malis, die tugend beweißt fich in trubfalen. 


' Ovid. 2. Befchuldigen / zeihen /-Rraffen. 


Arguere aliquem criminis , crimine , de cri- 
mune, eines lafters einen bezüchtigen / bes 
ſchuldigen. Arguor immeritö, man legte 
mir unbillich zu. Arguens, part. der beſchul⸗ 
art. angeklagt. Malorum fa- 


get. Argutus, 
cinorum fzpiffime argutus, Der im ſchwar⸗ 
Ken regiſter ftehet. Plaus. Hine deriv. 

a Argumentum, v. Anzeigung ` heweiß⸗ 
tbufti/ grund, Satis argumentum eft, c$ ift 


-etne geng fame p Hoc magno mi- 


hi eft argumento, gibt mir gute nach: 
richtung. 2. Innhalt / begriff eines buchs / 
materi / ur ſach: In Logica, ein beweißwort. 
Argumentor, ari, Depor, Beweiſen / ſchlieſ⸗ 
E Argumentari aliquid, etwas zum grund 


rauchen. Argumentatio, f. Yemeifung. Ar- 


| p Riel materi ober guten grund 


reiffend. int. 

i pee adj. tulus, Spitzfuͤndig / 
fubtil / liſtig. 2. -Dallflittgenb / thoͤnend / 
ſchwaͤtzhafftig. Olor argutus, Schwan / ber 
lieblich finat. 3. Mager / 
gute, adv, Subtil liſtiglich. 


ſubtil. — 

Argutiz, f. pl. Spitzfindigkeit / ſpitzreden. 
Argutiz digitorum, Geſchwindigkeit der fu 
geren/ wie bey ben tafchenfpieleren. Ge, Ar- 
gutiola, f. Dim. Geh t 

Argátor,ari, Kluͤglen / viel plauberett. 
Totum diem argutatur ut eicada, bad mul 
beftebet ihm nie. Arguto, are, Verweiſen / 
auffrupffen. Propert. Argutatio, f Geſchwaͤtz. 
Argutator,m. Schwaͤtzer / kluͤgling. 
. (empf. Coarguo, ere, uͤberweiſen. Fuga 
laboris coarguit inertiam ac defidiam, Dag 
fliehen der arbeit zeiget an die trägbeit und 
fauilheit. Ge. 2. Widermweiien/bekbelten. 

Redarguo, Wit worten befchelten. Redar- 
gutio, f. Scheltung / beftraffung. Irzedargu- 
tus,unfcheltbar. Lingua irredarguta. Era/m. 


alber. Um, Inargute , nicht 





Argívits , Argous , Argolicus, adj. Gries 
chifch. Argolica regio, Griechenland. Hinc 
` «dag. Argiva oratio, ein red/ fo mit wenig 
worten viel fügt. Argiva calumnia, heimliche 
serleumbdung. Gloriatur tanquam Argivum 
"elypeum detraxerit, er rühmet fich einer bel, 
bentbat. Erafm. Argivo clypeo dignus, ein 
` Dapfferer held. Argivi fures, ergdieben. Ar- 


um. Virg. Ar- 


ARI 


, Subargutus. Subargutulus, etti wenig 
fundig. 

* Argus, i, m, Filius is , quem Pocta 
finxerunt canteculum : Grach dietus rain ns, 
quod sotus fcaserer oculis, Der Argus. Hinc 
prov. Vel Argum fallere, Einen Mugen bez 
tricaen/ einenunder augen betrieger. Boris 
Argus, domi talpa, Der auffer bem hauß 
ſcharffſichtig / daheim blind if. In corfnl- 
tando Argus efto centoculus, Im rahtſchla⸗ 
gen feye fürfichtig. Argi tumulus, Ein qe; 
führlid) ort: ein ſchwaͤr gefchäfft/darben les 
beusgefahr iff. Quid primüm voveam? 
Oculus cum Argo fieri, an nafüs cum Ca- 
tullo? De re oculis & naribus grasıfıma, Soll 
ich eg zum erften befchauen ober riechen ? 
Lipf, Argo oculatior, ein kluger / weitjehens 
ber menſch. 2. Ana Argus est calum Zo, 
latum, 3. Architelus navu Fafonu. 4. Canis 
Lige, qui folus dominum vigefimo anna redene 
Zem agnovit, 


Argyritae, m. pl. Fechter / bie umb bey, 
gelegten ehrenlohn kaͤmpfen. Bud. ab Zayweos, 
argentum. Hine : Aıgyritis,is,fe. Gilber; 
ſchaum / filberalàtte." P 

Compof. Argyranche, es, f. vex fife, Gelt⸗ 
ſucht / beftechung mit gaaben / daß einer 
nicht reden bart, Argyranche laborare, bie 
geltjucht haben. Era/m. | 

Argyráfpides, um, m. Soldaten mit fil 
bernen fchildren. Lamprid. 

— i m. Wechsler / ſilberar⸗ 







_* Argyródamas,ntis, m. Ein ſtein wie ein 
diamant glängend. Plin. 

Argyrognómon,onis,m. Quardin / probie⸗ 
rer des ſilbers. 

Argyrologus, i, m. Seckelmeiſter. 

Argyrotheca, Silberlade. 

* Argyrippa. Argyripa, Eine Stadt in 
Apulien. 

Aria f. Ein Baum der erft bey anfang des 
winters frucht tragt/ def Dolts ungläublich 
hart ifl. 2. Fabro id, qued Agria , Stechs 
palm. berba. 3. Infula 1n Ponte Marti facra. 

* Axialbinum. Arialbinium , ». bie Stadt 
Muͤlhauſen. 

* Ariadne,es, f. Filsa Minois regis Creta cujus 
benaficio Thefeus à Minotauro devorandus , Ea- 
byrintbwm ope fili evafıt. Hinc adag. Atiadneg 
filum. Ariadnzum filum ‚ein gewiffe hands 
— ` gewiſſer führer au verwirrigen 
ame. 


` 


I Ariánis, 





riánis xis, f. emt 
^ Aridus, vie Areo. Se 
Arten ictis, m. ab agns, Widder : ham⸗ 
mel : meerwidder: ber widber/ein geſtirn: 
mautbredyer. Metaph. Gewalt. Quanto arie- 
te charitatis pulfatus ejus animus ? Mit mas 
gewalt ber liebe ift fein geumbt 
gt worden? Erafm. | 
Hinc. prev. Arietem emittere, Abfagen/ 
frieg aukuͤuden. Arietis minifterium, welt 
Ichn / teuffelsdanck. Aries nutricationis 
mercedem perfolvit , Er lohnet böfes für 
es bat ihn vont galgen erlbfet / jetzt 
er ibit gern felbs daran. ` 
Azietinus, adj. Widderin. Arictinum ora- 
- alum, Das Oraculum þeg Jovis Ammonis. 
Ex arietino dictum oraculo, &$ ift unge 
zweiffelt wahr. "m f 
o,are, Stoffen wie bie widder mit 
dem kopif / anpütfchen. Arietare ad portam, 
Verg. Arietare in terram, Zu boden ftoffeu. 
Cure. 2. Wanden. Sen. Arietatio , f. Das 
Roffen. Idem. Arietarius, «dj. Arictaria ma- 
china, Mraurbrecher. Vurev. 
Arificus, vide Areo. 
- . Arilátor, m. alis Arillator, veri: Ar- 
——— os id der ein pfand 
man (nt e. 
* Arimafpus, i, m. ein Fluß in Septhien/ 
führt, , Arimafpi, m. Leut in Seys 
thien / mr ein aug baben. ` — 
*Ariminus,i,m. ein Fluß in Stalien. Ari- 
- minum, n. eine Stadt daſelbſt. 
Arinca, f. Pox Gallica, Leichter Dins 


* Ariodünum, n, Urbs Bavaria, Erding. 

Ariolor, Ariolus, vide Hariolus, 

* Arion, ónis, m. Citharads nobilis , Der 
Arion. 2. Egum Adrafli. Arionius,adj. Arip- 
mia lyra, Des Arionis Gitbarett. Propert, — 

Arifaren,i,n. Gr. flein aron. Plinio xi. 

Arifta, f à Gr. ang, aͤhre-ſpitz / das haar 
am ähre: ähre. Meron. Ernd: jahr. Poft ali- 

ariftas, Nach etlichen erndten. Virg. 
2.baar. Perf-Ariftifer,adj.ährentragend.Prud, 

*Ariftadiu m,». Turingia Urbs, Arnſtadt. 

*Ariftzus ‚i, m. Filius „Apollinis „ inventor 
ws apum, melli, olei, laug, ceaguls. 

*Ariflarchus,i,m. Grammaticus Alexandri. 
mu, cafligars judicis, Der Ariftarchus/bucher: 

, Ariftarchorum fe objicere virgulis 


cenforus, Sich der bücherfchäßeren urtheil 
umberiwerffen, Arißaschi obelicis jugulare, 





ARI ARM. 6» 
läft ober buch nicht gut effet Ari- 
ftarchéum,». der tempel Diane. 
* Aritlides, x, m. Resp. Athenienjis admini- 
frator. 2, Pillor Thebanus, \ « 
* Ariftimia lex, ab Arılimis latere difa 
Gefäß ben ben Römeren wider die mahls 






- jeiten iM mittag / und daß man einen gaft 


nicht langer als big abends auffhalte, 

* Ariftippus,i,m. Ein Weltweiſer von Gy 
renen / von trefflichen verftand ` Infenis 
—€— adularer, unde Ge cani dilus, 

rifton,onis,m. ein eltweifer mit be 
zunam̃ —— Ariſtoneus, adj. Das bed 
— 

* Ariftócles, z, m, Ein Weltweiſer von. 
Meffana. 2. Deg Platonis foatter : 
Item / ber Plato. — 

Ariftocrätia , f. Gr, Regiment ber für; 
neffften und beſten. Ariftocraticus, Das iu 
ſolchem Regiment gehört. 

. Ariflolochia, € Gr. Dfterlueey / bolt 


wurg. 

Oé is, m, Poeta Comicus mordas 
emer, 2 .Grammagicus quidam,qus ob frequen. 
tes lucubrationes in proverbium abiit. Ad Ari- 
ftophanis lucernam lucubrare, viel bey liecht 

ieren. Atiftophanis & Cleanthis olet lu. 
cernam, e$ ift tool und fleiffia gemacht. 

* Ariftor, m. Pater Argi centoculi , qui inde 
Ariflorides diclus ab Ovid. 

* Ariftoteles, is, m. Philofophus Sragirita, 
Alexandri M. Praceptor, der Ariſtoteles. Ar- 
ftoteleus, & Ariftotelicus, adj. Ariſtoteliſch. 
^ *Aryfüillus,i, m. Pocta deformis, oro femper 
hiante. Hinc adag. Ariftylli more, (ier bag 
maul offen haben. Ariftilli more loqui, mit 
verzehrtem maul durch die nafen reden. Erf 

Arithmetica, £ & Arithmetice, CC, 
Rechenkunſt. Arithmericus, i, w. Rechen⸗ 
meifter. | 

Aritudo, vide Areo. B, 

Arma,orum,m.pl. ab Arcendo Varroni, 
Kriegerüftung / waffen / Gewehr. Auen. 
Krieg/ fehlacht. Capere arma, Zu den wafe 
fett greiffen. Difcedere ab armis, Die waffen 

inlegen. Effe in armis. jm harniſch feptt/ 
auff ſeyn. Arma decretoria, Waffen damit 
man umbs leben kaͤmpffet. Senec, 2. Ges ` 
ſchirr / allerley zeug, Arma coquinaria, feody 
gefchir?. Plant. Arma magis, quàm jura mi- 


! lites nóffe debent, provers. Ein jeder (oll 


ihm das feine (das feines beruffs ift) aute 
gelegen ſeyn Wei AnnaQus in armatos 
2 ' 


ut 


/ 


68 ARM 
verbotten. Bis interimitur , qui fuis perit 
armis, prov. Das unglüc ift doppelt / das eis 
ner ibm ſelbs macht. | 
'Armarium, ». Armariolum, n, Almerey/ 
ſpeißkaͤſtlein / und dergleichen. Armarium 
unguentum, Das waffen ſchmieren: Species 
magia. Hiftor. . f 
Armo,are. bewaffnen/ruften. Armari còn- 

, trà, velin rempubl.Cic, Armare in prælia fra- 
tres , Brüder wider einander in harniſch 

Bringen. Virg. Armare fe eloquentiâ, Sich 
perfehen mit wolredenbeit. Cie. 

Armatus, patt. bewaffnet : gerüftet/ ver ſe⸗ 

. Armatus animo, beberht. Cic. Armatus, 
üs,m. Armatura, f. bewaffnung / ruͤſtzeug. Le- 
vis armaturë oratio ein ſchlim̃e red. Cic. Ar- 
matura, metallariis, Harnifih. Armaturam in 

‚Jingua habet, Er führt das ſchwert im maul. 

Armamenta,orum,». firiegejeyg. Arma- 
mentatium,». Zeughauß / rů 
bunus armamentarii, Zeugher?. 

Compof. Armifer, Gewaffnet / kriegiſch. 
Armiger,a,um, Gewaffnet / geruͤſtet. 

—— m. Waffentrager. Armigera.f. 
Waffenträgerün. Plin- 

Armiluftrium , nent, à ng n 
fehauung/mufterung. 2. Ein Feſt o 
iu Rom / da die neten opfferten · Faß. 

Armomantia, f. Waßenwahrſagerey. 

Armipotentia, f. Dapfferkeit. Am. . 

Armipotens, e. Mächtig / bapffer mit 
waffen. Seat. : 

Armifonus, yon waffen erthonend. Claud. 

| Dearmo, Exarmo, are, Entwaffnen / wehrs 
log machen. Fee Inermo, are. Accuſationem 
exarmare, eine flag krafftloß machen. Dear- 
maps, Exarmatus, wehrloß. 
Inermis, & Inermus,adj. unbewaffnet. Cic. 
Obarmo. Perarmo,are. wol bewaffnen. 

., "Arménia, f. Regio Afia, Armenien. Ar- 
meniacus, & Armenius , Armenifch. Arme- 
niacum malum, Amarillen/ barillelcitt. Ar- 
meniaca malus, Amarillenbaum. Armenius 
color, blau / ſchifergruͤn 

Armentum, i, neut. g, Aramentum ab 
Arando, Groß vieh / herd groſſes vieh. Ar- 
mentalis, Armentinus. Armentitius , adjeöf, 
Das des groffen viebs. Armentalis equus, 
—— rmentatius,m. Hirt bes groſ⸗ 

tt viehs. Armentarius morbus, Viehſucht. 
Armentoſus, adj. viehreich, Armentofifli- 
mus, gat viehreich. Gel! Armentatim, adv. 
Herdenweis. Armentatim vivunt elephan- 
ti, Era, l 


er. Tri- 


ARO 


fumere jura finunt,Ovid.Gegenwehr ift nicht Armilie ,is, »» ab Arms, fif / betrug. 


Ad armille redit, Er aerabtet in fein poris 
d leben. Apul. Armillum, ». Opfferwein⸗ 


Armon,Armoracia,A Armoricum,m. 
Meesrettich/ toilber rettich. 

* Armorica, f, Regie Gallia, Bretannien. 

Armusi,m.ab 2e udc,cmpzges, pr.Ani- 
malium, Schulter / jchalen/laffen/bug/lauff- 

Armilla, f. Dim, Armband / armiierd ` 
boffarb / farb am ermel. Acmillatus, mit 
armbanden geſchmückt. Armillarus curfor, 
Läufer mit feines Herzen farb. Bud. Armil- 
laris fphzra, Sternen⸗kreißkugel. 

Armomantia, vide Arma. 

* Arnheimia, f. Urbs, Arnheim. 

Arnica, f. Muttertwurg. 

Arnogloffum , n. Cr. Crígtotgerid). 
Ruell. & Fernel. 

*Arnus,i, m. Arnfluß in Italien. 

Aro,as,are, à Gr. Xcw, Pflugen / ades 
ren. Nil profecturis litora bobus aro, prev, 
ich arbeite vergeblich. Ovid. Arare bove AC 
afino, prev. ungleiche ding mit einader brau⸗ 
chen. Arare zquor, übers meer fdiffen.Vırg. 
Aratus , part. (Sepiluaet / gebauet. Arabilis, 
leicht zu bauen. Aratio, f. Pflugung. Ara- 
tor, m. Ackermann / pfluger. Taurus arator; 
ein ochs der pfluget. Ovid. 

Aratrum, n. Pug. Aratro jaculari, prev. 
mit feinem fchaden verleken. Aratro manum 
admolıri,die hand an pflug legen. Erafm. Ara- 
tro,are, zum anderen mahl pflugen. Plim. 

Compef. Circumaro,are, Umbpflugen. 

Exäro,are, Wol bauen/erbauen. Multum 
frumenti exarare, piel fory erbauen, Exa- 
rare literas, Brieff fchreiben. Cic. Inaro,are, 
Pflugen. Inarare arbores, Baum inmbhauen. 
Cel. Obaro, fturgen/das erfte mabl bauen. 

Peraro, Durchackeren. Tr. Carmina per 
arare, Gedicht fchreiben. Sa. 

o, Undernackeren. Subaratio,f. its 
nmn, Subarater, m. Undernackerer. 

n. 

Aróma, tis, n.Gr. Aromata,um, n.p/. 
Gemwürg/fpererey. Aromaticus, adj. von dr: 
wuͤrtz gemacht ober riechend. Aromatarius, 
é Aromatopóla, m. Gemürgfrämer / nates 
rialift. Aromatariam facere, Specerey⸗kraͤ⸗ 
meren üben. Erafm. Aromatopolium , neu. 
—* Aromatites,z,m. Gervürtter 
wein: — in Arabien wachßt. 

Compef.. Aromátifer, dj. Gewuͤttz tragend. 


Aron, 


ARR `, 


` m T ! —— MM — Áá——— DE 
Aron,i, n. Gr. Siron / teuıticher ingber. Prev. Artem quzvis alit terra. Ars ino- 


* Arovium, m. Urbs Bernatum, Arau. 

*Arpinum,n. Cine Stadt in Stalien/ Ci- 
ceronis patterlanb. Arpinas, tis, e. Der von 
Arpino : en Zunam̃ Ciceronis. 

Arquus,i,m. alias Arcus, Regenbogen. 
Lure. Arquatus, Gefrutfit wie ein bogen ; 
vieifarbig wie ein regenbogen. Arquatum 
curvamen, Regenbogen. Ovid. Morbus ar- 
quartus, Gelbjucht. Arquatus, i, » Der bie 
gelbfucht bat. Arquites, um, m. prifeu, Bo⸗ 


gen sett. 
* Arragónia , f. Provincia Hispania, Atas 


gonten. e ` 
Axrectus, Arre£tarius, Arrigo, vide Rego. ` 


Artepo, vide Repo. 

Arreptitius,m. alias Abreptitius, ab Ar- 
"e Der som böfen Geift bin und ber ge: 

brt worden ` unfinniger men(d). Auguin 
de Crv. D. 

Arrha, Ce Arrbábo ,ónis, mafc. Gr. 
Zëtezer, ab Hebr. Hcrabou , pignus. pr. 
Viand / zur befiätigung des Kauffs ober dm- 
gung : Hafftpfenning / Gottspfenniug / ding⸗ 
pfenning / pfandſchilling. Archaboni relin- 

jun pfandſchilling laffen. F.c. Arrha 
Fon aliria > Ehepfenning / Gemahelſchatz. 
2. Arrhabo, Geifel. Gel. : 

Compsf. Subarrho,are (aliquid) Wit pfand 
beträfitisen. 7. c. : 

Arrideo, Arrifor, vide Rideo. 

Arripio, vide Rapio. Arrofor,vide Rodo, 

Arrogans, Arrogantia, vide Rogo, 

 Arrhoftus, i, m. «ipws ©, ein Serander. 
Ce Arrhoftéma,tis,». & Arrhoftia, f. frang: 


beit. Idem. 
Arrugia, Holer Gang under ber er; 
ben: géie, Plan. 
Ars, tis. f. ab «po, apto, vel ab Zero, 
virtud , D open, H Ar- 
tes ingen SN beral es, Freye Kunft ` ‘Sunt 
autem feptem, Grammatica, Dialectica, Rheto- 
rica, Mufica, Arithmetica, Geometria, Aftro- 


nomia. Victa ars malo, Kunſt hilft nicht für 


ben Schaden. Adhibere artem alicui rei, 
Kunft brauchen / künſtlen mit einem ding. 
Valere arte, Der Kunft wol berichtet ſeyn. 
Cic, Prudens artis, Der Kunſt wol berichtet. 
Honos alit artes, febr gibt ehr. 2. Kuͤnſt⸗ 
licher griff: £ift/ betrug. Ludere aliquem 
arte, Betriegen. were eſt oar — los 
igt am fchieben: es ift ein gri ey. 
Zen ars nafcitur ufu, Paling. Artes me- 
lias infunduntur quam intunduntur. Ces, 


. ARS 69 
pix portus. Sua cuique ars pro viatico eft, 
Gin handwerd A y einen guldenen boden: 
Kunſt gehet durch alle land. An cenfus, wel⸗ 
cher etwas kan / der hat einen täglichen pfen- 
ning. Ars non habet oforem, nifi ignoian- 
tem, twag man nicht kan / bem ift man nicht 
hold. Artes difcuntur peccando, man mug 
in allen dingen das lehrgelt geben. Vita 
brevis, ars longa, Dag Leben (8 kurtz / des 
lebrnens ift viel. Ars deluditur arte, ift 
wird mit lift bezahlt. Quam quifque nórıt 
artem, in ea fe exerceat, mas ethes bat gc 
lehrnet/ damit gebet er umb. 

Compof Artifex, icis, c. q. arte faciens tes, 
Kuͤnſtler / handwercksmann: urheber. Arti- ` 
ficem commendat opus, das werd [obt den 
meifter. Artificis eft poffe diffimulare artem, 
ein kuͤnſtler foll können fein kunſt verhelen. 
Nemo nafcitur artifex, Sein meifter ift fo 
gut/ er ift vorher ein lehrbub. prov, Artifex 
celerum, Ertzboͤßwicht. Sen. 

Artifex, icis, o. Runftreidy. Artifices fezvi, 
Banbiserc'éaefellen. F. C. Artificium, sét, ` 
handwerck / kunſtſtuck / lif. Simulacrum fin- 
gulari artificio perfectum, ein recht kunſt⸗ 
fud. Cie. Artificiolum, n. Dim. fünftlein. in 
notu Seneca. 

Artificialis. Artificiofüs, adj. Kuͤnſtlich / 
artlich. Artificialiter. Artificiost,adv. fnt: 
lichymeißterlich. )( Inartificialis, Unartlich. 
Quint. Inartificialiter, unartlid). id. 

Inets, tis, o. fine arte, funftloß : faul/träg. 
Caro iners, ungeſchmackt / übel gekocht 
fleifch. Horat. Iners ad rem. Iners membris, 
— in gliederen. Plin.. Inertiflimus, 
gat träg. salio 

Inerticulus , Dim. etwas faul. Inerticula 
vitis, Reb / deren wein nicht trunen macht. 

Inertia, Traͤgheit. Strenua inertia, fleiß 
ohne tunfi. Her, i 

Solers, tis, e. q. fola ars, kunſtfindig / finn: 
reich / flug. Solerti auditu animal, ſcharff 

ehörig thier. Plin. Solertifimus, gar [u 
da gekbwind. Solerter, adv. flúglid. So- 
lertia, f. Hugheit/gefehwindigkeit ` i» malam 
partem, verichlagenheit. Cie. €. offic. 

* Arfaces, is, m. Primus Parthorum rex , à 

wo reges omnes dicli Arſaces. Arlacidz, m. pl. 
Die Parther. Lucan, 2. ürftevmórber- 
Hiftor. . 

Arfénicum, n. Gr. Arſenick / máugsifft. 
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"Arfendgonum, ». Gr, Ctenbd Dos. Gelechia: (fud 


wurg. Plın. í 
— » €. Gr. Der manm und 
weib tf. ] 

Arfeverfe, Tw[corum lingua, i e. Averte 
ignem, Hüte bem feur wol. Ff. 

Arlis, f. Gr. Erhöhung ber imm. 

Aıtaba,f. ein Egyptifch má. Hier. ` 

*Artaunum, n. Germ, Urbs, Würgburg, 

*Artemis, idis, f. Gr. Die Goͤttin Diana. 

— e Diang. Artemi- 
2, n. pi. and. 

Autemifia, f. Benfuß/ robt buckelfraut. 
3. Uxor Maufali regu, bie Königin Artemiſia. 

Artemon, onis , — deruan, 
bet groffe ſchiffſegel. 2. Auffzug / oder ſchiff⸗ 
du läfte auffiubebett. Verruv. 3. Ado- 
lefcens quidanz à mulieribus certatim adamatus. 
Verfatilis Arremon, prov. Man lauft umb 
ihn / als wann fonft feine leut mehr wären. 

Arteria , f. Gr. Rmei«, Pulg- luft: 
ander. Arteria afpera, £ufftrbDren. Arteriz 
micant , ber pulg (cblaget, Ge. Arteriace, f. 
pulßaderfalb. Arterıacus, Arterialis, adj. iut 
pulgaberen dienſtlich. 

Arthritis dis, fam, d Gr, &g%por, artus , 
Gelenckſucht / Glieder ſucht. A rthriticus, adj. 
gelendifucbtig ` den gliederen dienſtlich. Ar- 
thritica , f. Artzuey wider gliederjucht. Ar- 
thriticum,x. Schluͤſſelblum. 

Articularis, Articulus, vide Artus, 

Artitex, Artificiofus, Artificium, vide Ars, 

Arcto, sdem quod Aıdto, Liv. 

Arto, ex Gr. «gr» , panis, bec paris 
eompof. Graca, 

Artócopus, i, m. Brotbeck. Juve», 

Artocreas,atis, ». Fleiſchpaſteten. Perf. 

Artoláganus,i,- Brotkuͤchlein. Ge. 

Artolatria, f. Anbättung der hoſtien. . 

Artomel, n. Appen von brot uud — 

Artopta, f. Brotbeckerin: oblateneiſen. 
Artoptitius panis, Brot auff eiſen gebacken. 
Plin, Artoptefia, f. das hrotbacken. Plaut. 

Artophylax, ». Drothüter. 

Artotrögus, i, æ. bretfre(fet. 
Arnoxya, € multentrage. Era 

Artus, uum, ubus, mafc, à Gr. aepo», 
bie glieder / gliedmaß. Dum fpiritus hos re- 
get artus, Œp lang id) lebe. Virg. Arruum 
do'or, gliederfucht. Trans. Nervi atque artus 
fapientiz, der ſuͤrnem ſte theil ber weißheit. 
Ge. Artitus, flarcf bon gliederen. Plaut. At- 
tuatim, gliederweiß. 


che den 


i 


; wein mol geriehte. 


eines dings. In ipfo temporis articulo, In 
dem augenblick. Articuli montium, Abſaͤtze 
der beraen. Omnes commoditatis articulos 
fcire, Alle gelegenheit wiffen. Plane. 

Articularis : Articularius, adf. Den Gies 
deren dienlich. Morbus articularis, Glieders 
Dicht? Gicht. Articularius,m. Der das zipper⸗ 
lein bat. Pis. Articalamentum, ». Geleich 
an gliederen..Scriben. A rticulofus , adj. Boll 
geleich. Pim. 

Articulo, & Articulor, ari, Deutlich uns 
derfcheiden. spui. Articulatus , Gelenckig: 
deutlich. )( Inarticulatus, Undeutlich. Ar- 
ticulate, Articulatim,adv. ſtuͤcksweiß: deuts 
lich. Articulatio,f.Underfcheid der gliederen: 
das außfchlagen der bäumen und reben. Pin, 

Compof: Deartuo, Exartuo,are, Glied abs 
bauen / gliedweiß zeriegen. Tr. Opes dear- 
tuare , Gut verthun. Plaut. Dearticulatio, f. 
Deutlichkeit: veränderung eines being. 

Exartuator, m. Zerfihneider. 

Exarticulo ‚are, Wersencken ein geleich. 
Exarticulatio, f. Werzenckung. Gu. 

Artus, vide Arctus. 

Arvalis, vide Arvum. 

Arvina, f. Siculis im, Schmär/fpeck, 

*Arvifium, s. Borgebirg der Inſul Chio. 
Arvifium yinum, Ma | r. . 

*Arula, f. Fiwv. Helvetia, bie Ar. 

Aruncus, i, m, à Gr, geuf, Ziegerts 
geibart. 2. Populus Italia antiquus. i 

Arundo , inis, f. Robr / ſtecken: pfeil. 


ich Maßſtab / zollſtab. Item fchreis 


nsart. Tenui arundine, Mit ſchlechter 
ſchreibensart. Virg.. Arundineus, Arundina- 
ceus, adj. Rohrecht. Metaph. Schwach / dag 
feinen nachdruck hat. Arundinofus , Voll 
robr, Arundinétum, ». Rohrbuſch. 

Compof. Aründifer, Das rohr tragt. 


*Aruns,untis, as, Vares Thufcus, ein Wahre _ 


ſager. 2. Tarquinii Superbi fitu. Liv. 

Arufpex,icis,m. ex. Ara cr inufit.Specio : 
Ars beier, Dpfferwahrfager. Arufpices 
bafilicani, ber Maht des Parlaments. Aru- 
fpica, f. Wahrfagerin. Plin. Arufpicina, f. 
Dpffertwabrfagerfunft. Arufpicinus , adje. 
Arufpicini libri, Wahrſagerbuͤcher. Arufpi- . 
cium, n, Das wahrfagen. Carul. 

Atvum, n, ab Ars, Öepfluget felb/ feld. 
Arvum genitale, Baͤhrmutter. 

Arvales fratres, Heidniſche Prieſter / wel⸗ 
goͤtteren opfferten / damit korn hon 

IX, 


e ‚AS : 


Arx;Cis, al Artenao, Schloß/veftung. 


Maraph. Haupthandel: Zuflucht. Sacre ar- 
ees, Tempel. Herat. Invadere arcem cauíz, 
Zum hauptwerck ichreiten. Ovid. Arx omni- 


inciarum Africa, Afriea ift ein zus 


um 
flucht aller Provinzen. cie. 
*Avcrni, m. pl. Populs Gallia dd Ligerim. die 
Lucan. 


* 


eines binas/bas man in zwoͤlff theil thet 
fún : dotzet. Ex afe hæres, Der alleg 
allein erbt. 2. Pr pondere, Ein pfund/ apo: 
Gerber pfund / das in woͤlff ungen abgethei⸗ 
let wird. Vide Uacia. 3. Ein gerinae muͤntz / 
pienning / heller: mob» vetro ein (chilling. 
Affem dare elephanto, Etwas mit ford)t 
und. ſchrecken thun. prov. Suet. Ad affem 
omnia perdere, Alles bey heller verthun. Her. 
Alarötum,p.Gr. ein Saal mit sefarbten 
pierten feinen. Afarotici lapilli, gefärbte 
oder blättlein. Sidon. 
Afarum, n. Gr. Haſelwurtz. 
Asbeftinum,n.Gr. Eine aaftung flachs / 
fo sont feur nicht verzehrt wird. Plin. Af- 
beftus,i,m. Unerloͤſchlich: ein ſtein / welcher 
im feur alfo € det wird / daf er nicht 
mehr fan außgeloͤſcht werden. 12. 
— * Aibolus ‚i„m. Gr. Canis Actæonis, 
Ovid. 2. Ruf. ` D 
Afalabóies,2e, m. Gr, Eydechs mit vie: 
duͤpfflinen. Plin. 
* Aícalingium, ». Oppid. Hildesheim/ alii 


tt. , 
— onis, f. Afealon in Paleſtina. 
Aícalonita, c. Nfenlonit. Afcalonia, f. & 
Afcalonium, ». eine gattung Zwiebeln. Plin. 
Afcalöpas,m.Gr.Schnepfhunyrietichnepf. 
* Afcania, f. Infula, una Sporadum. 2. Phry- 
gia & Bithynia regio. Aícanius, m. ein See itt 
Bithynia. 2. Ein Sohn nec. ` ` 
. Atcárides,um, m. pj. Gr. Kleine regen; 
eurmlein ober fchaben : wuͤrm im leib. 
Aſcaules, æ. m.Gr. Sackpfeiffer. Suet. 
Aſcendo, Aſcenſus, vide Scando. 
Alceteria, orum, neut. pl. dounmieAd, 


EN , AS, 
AS vel. A ffis, is, m. ab /Es, Das aante 
len 


Elofter / ort / darinn vorzeiten bie jugend - 


gelehrt worden. Fufin. ab &axto , exerceo. 
Ejusdem originis funt : Afcéta, m. Einer ber 
fido in ein Elofter verlobt hat. Afcetia, f. 
ein G Lofterfrau/ Nonn. He, 

- Alcia, f9. Axia,ab aim, Zimmerart. 


2. Das auftwicklen des bruchbands. Revef. 


T 
^ 
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Afciam cruribus illidere Ihm felb8 (haden 


- thun. prov. 


Afcio, are, Zimmeren. Fort, 

Compof. Deafcio,are, Abzimmeren. | 

Exafcio, Außzimmeren /außhauen. Ex- 
afciare opus, ein werck aufmachen. Plaut. 


Exafciatus, außgegiimmert. 


* Afciburgum, m. Oppid. Clivia: Eſnerich. 
Afcifco, Afcitus, vide Scifco. 
* Afcita, m. Araber. Plin. 


A (cites, m. Gr. eine Waſſer ſucht / ba ber . 
leib und die fuͤß aufffchwellen. GC Afciti- 
cus, adj. waflerfüchtig. Medic. 

* A fclepfades ;*5 mafi. Medicus Prufienfis, 
2. Philofophus cacus. 3. Potta, à quo carmen 


Aſtlipiadſum. Afclepias,adis, f. Schwalben: 


; wurk. Afclepium, s. eine gattuma heilmurs. 


Aſcolia, n. pl.. ein Bacchusfeſt bey den 
Athenienferen unb Römeren/ daran fie (mt 
(ben ben mweinfchläuchen tangeten : ab 
&exos , uter, Hinc : Afcoliafmus, i, m. 

ffen auff einem fuf. 
"T fcopéra, f. £eberjfacE. Suer. 

* Afcra , (Gem, View Bœotia, Hefrodi patria. 
Afcrzus, m. Der Hefiodus. 

Afcribo, Afcriptus, vide Scribo. ` 

Atcyron,i, n. Gr. berba, Barthew. Plin, 

. Afellus, vide Afinus. ` 

» Afia. f. Afia: ein Theil der welt gegen — 
Auffaann. 2. Nomen paludis in Myfia. Virg. 
Afis, idis, f. Afis terra, Das Land Afia.Ovid. 
Afiänus, 9ffíani (d). Afiaticus aufi Aſia. Afia- 
cus, é Afius. Idem. Afıaticus ſtylus. Afıanus 
tumor ( Afiatifmus,m.) Afiatifche/ weitſpruͤ⸗ 
chige fchreibensart. Afiatici mores, prev. 
zarte und mollüftige fitten. Afianz meníz, - 
köftliche fpeifen. 

Asilus,i, m. Roßbräme. ab Miliendo. 

* Afinaria,orum, n. pl: à fluvio „Afinarie dis 
Ba, Ein Seft bey bert Spracufaneren/ fo om 
24. tag -Deuntonat gehalten worden. Cal. 

Afınus,i,m. Gr. eO», Efel. Transi. ein 
grober / unverftändiger e. Afinus In- 
dicus, Einhorn. Afina, f. Giel. Varr. 

Proverb. Afinus afino pulcher, Ein nat? 
gefallt dem anderen. Afino ftramentum 
non aurum, Bauren achöret haberfiroh. : 
Afinis dare offa,cahibus paleas, Den wagen ` 
für die rof fegen/hinderfür thun. Ab afinis 
ad boves defcendere, Sein (ad) verbefleren/ 
beffer anfoinen. Afınus de A.fopi puteo ve- 
nit, Der under freftiden fich aroffer Dingen 
rührt. Tersul. Malo afino vehitur, es gebet 

Es- > , ihm 


y? . ASI 

ioni dl : er bat daheim ein . De 
anni umbra rixari, zancken umb ein nichiss 
werthiges ding. a fini curius, Ein ding/ das 
ſchnell und mol angefangen worden / aber 
bald wiederund erlegen. Aíinus myfteria 
portans, der anderen bienet / barson er fei, 
nen nutzen bat : ber unwuͤrdig jur wurde ers 
m wird. A finus inter fimias, ein tobr utt 

r verfchlagenen leuten. Gel. Alınum ton- 
dere , ein ungereimt ding thun. Ab afino 
lanam quzns. Ab afino vellera pofcis, du 
mu ſteſt ibm zu / das nicht hinder ibm if : 
du fucbeft bratwürft im hundsſtall: ding bie 
nicht ju finden. Afınu, albus, ein ungereim; 
ter aber luftiger menfch. Afinum fub freno 
currere doces, du lehreſt einen ungelebrigen. 
Afinus in unguento, #ditlichkeit im fchleih: 
ten Dingen: ein ungeſtudierter ob den bu 
deren, Afini caput niıro lavare, groffe utt 

n an ſchlechte ding wenden. Canere in 
aures, einen unserjiändigen ersebleu. 
Auriculam afihi quis non habet? Welcher 
Ep nicht? Ainus im pelle leonis, ein 
efel in einer loͤwenhaut: viel gefchrey/ und 
tiicbt$ darhinder. E tardigradis afinis equus 
prodiit, wer ift er getvefen ? der von ſchlech⸗ 
tem herkommen verruͤhmt. iromce, ein efel 
jeuget einen efel. 

Afellus,i, m. Dim. q. ab Anen, Efelin : 
ſtockfiſch: eſel / holtzwentel. Atellus albus, 
Lachs. Afellum agas, du magſt thun / wag 
dir enkändig. Cic, de Orat. 2, Poft afellum 
diaria non fumo, prev. Ych fege den bauren 
nicht auf den herzen. Afellum in rupes pro- 
trudere, Einen wubändigen menfchen / bet 
ihm nicht rabten laft / Lauffen laffen zu fei 


nem werdärben. Afello pifci fimilis, refs 


bauch, defen Gott ber bauch ift. 

Aíella, f. Ejelein. Ovid. 

Afininus, «dj. Das vom efel ift. A finalis, 
Jdem. Fuiten. Afinina pellis, ejei , Afi- 
narius,a,um, zum efel gebörig ` ejeltreiber. 
Afinaria mola, Roßmuͤhle. 

Compof. Ai liceps, itis, e. efelstopff / einer 
der nichts erfabren/ber nie hinder dem sten 
berfur kommen. He. 

Alio,onis; /. &aut/ horneul. Cr. Ae. 

Afiracus, m. Gr. -Deuftofel. locua genus. 

Afis, vide A fia» : 

Almatögraphus, m. Gr. Ein Poet / der 
Lieder und gefang macht zu ben ſaͤiten ſpielen. 
Cal. Rhodi. 

* A (modzus, i, zw. „Vox Fudaerum fabulofa, 

Teuffel: vulg 


oricine Syriaca, Ein 
Cbetcugel. 


ASP . 

— = Boller e / = weiger 

ergeben. Alotia, Schwelgerey / heils 
loſes leben. Gel. 

A pé athus, i, m. Gr. Rhodisholg: eine 
gattung gifftigen dorns. 

Alpäragus, i, m. Gr. planta, C pargett. 
Citiùs quam afparagi coquuntur, prov.’ Èg ift. 
bald gemacht. 2. Die erfien ſchoͤßiein. 

Afpargo, inis, f. a Spargendo, Mangel / fO 
vom regen oder rießlen. califtr. aba. Afper- 
go. V.Spargo. . 

Afpecto, Afpe&abilis, Afpectus, vide Spa- 
cio. Afpello, vide Pello. 

* Afpendius, m. Citharædus quidam : prev. 
Cigeniupiger menſch / der in allen dingen 
feinen nutzen ſucht. Ge. sn Verr. 3, 

Alper, adj. à Gr. &uroqQ-, flerilis, nom 
femunatw , Rauch ( anzugreifen) uneben/. 
grob. )( Levis. Mesaph. herb / ſcharff / rauh / 
unfreundlich. Vinum af „tauler weint. 
Moneta afpera, Muͤntz / die neulich geſchlagẽ. 

Aſperius nihil eft humili , cum tu:git 1n al- 
tum. (aud Es ift kein meſſer / das 
fchärffer hut: als wann ber baur jum ber: 
ren wird. Alper: e Afpenter, adv. rauch, 
Alpere in aliquem dicere, einen rauch anfahs 
ren mit moren, Afpere aliquem tractare, 
rauch mit einem umbgehen. 

Afperitas, Afpritudo, & Afpredo , farm. 
Rauche / ràube/ unireundlichkeit ; ſchaͤrffe. 
Afpretum, n. ein rauch ort. 

Alprätılis, m unbehauener marckſtein. 
Supplement. ex .AuG, Adivi, ſteinecht / rauch. 
Alpratilis pifcis, fteinfifch. Pin. 

Alpero,are, ratch machen/jchärffen. Iram 
afperare, zornig werden. Tacit. 

Hinc : Afperägo,f. Kletten / kleberkraut. 
Plin. alias Alpergula. f. ; 

Compof. Exafpero,are,rauch machen: yers 
bitteren. perare rem verbis, ein ding 
grob machen mit worten. Exafperatus ani- 
mo, verbitteret/ erzörnet: ` 

Afpergilium, Afpergo, Afperfus, V,Spargo. 
Afpernabilis, Afpernor, Ange Sperno. 

Afphalitma, tis, n. Gr. Verſicherungs⸗ 
Pfand: ſchutzort / da einer ficher ift. 

Afphaltus,i, m.Gr. Berghark. Afphal. 
tites,z, m. bad tobte Meer/ da eineft Sodo⸗ 
ma und Gomorra geftanden. i 

Afphédelus,i, m. Gr- Aphrodill/ Gelb: 


wurg. 
Afphyxia, ^. Gr. Beraubung des puls. 
Afphy&us,i, m. des Puls beraubt. 


Afpicio, 


 Afpicio, vide Specio. 
Atphilatcs,a,/. Gr. ein filberfarbig edels 
gäe, Plan. | 
Alpis, dis , mal, d Gr. &avis , clypeus, 


Brandichlang/ Klang, 3. Numidia promon- 
ger um. Afpidum ova, prev. i lafter. 
j 





Afpidum ova rumpere, Mit groffer aerabr 
underiteyen. Moztus afpidis, ein bie zung : 
ein unbeiljam übel. Afpis a vipera vene- 
num, fcil. mutuatur, prev. Ein gottlofer e rbt 
vom gottiofen das bÓg : ein läfterer hats 
vom anderen. ` ` VN 
Afpidifcus,i,m. ein Hein sund ſchildtlein. 
A iplénum,i, n.aaz ansor, Hirihenzung/ 


Afporto, vide Porto. 

Afpratilis, Afpretum, vide Afper. 

Alla, /. ab Aflus, Pflegerin ber jungen 
finderen. Hoc monftrant vetule pueris re- 
pentibus affx, das zeigen bie alten pflegerin⸗ 
meu ben jungen Einderen.Fuven. Affa, orum, 


n. pl. dymiBbanc / das beiffefte ort in der | 


badftuben. Senec. Vide Afo, 
. * Aflabinus , i; mai, ein Abgott bey den 
Mohren / ber Jupiter. Piin. 

- Afsaracus, i, m. Trou filius, Affaraci do- 
mus, Die Römer / fo von ben Trojaneren 
entfprungen. Affaraci tellus, die Got Troja. 

Aflaratum, sdem quod Aſſitatum. 

A fTarius,m. & Affarium,n. g. Dim. ab 
Afu. Penning / Baßlersrappen nonnuliis : 
sn pondere, zwey drachma. 

Aflarius, Gebraten. vide Affo, l 

* Aflasini, m. pl. Ein Sect bep den Mus 

/ die under anderen peftilengis 

Lehren lehren/ e$ (eye einem jeden ets 

einen Fuͤrſten zu tödten / welcher dem 

Muhamet nicht gehorſame: Hiforie. Proverb. 

Surfterumdrder. Affainatus,üs, m. Fuͤrſten⸗ 
mord. Hofer. 

Affello, vide Sella. 

Affecla,m. ab Aſſequendo, Nachfolger / 
Herrenknecht: anhaͤnger. Menfarum affe- 
cla, Schmorotzer. Ge. 

Aſſectator, Affector, vide Sector. 

Affenfor, affenfus , affentior, affentator, 
affentor, vide Sentio. Affequor, vide Sequor. 


AfTer,eris, m. e Aflıs,is, Brett/laden/ 
till: latten. Afferculus,i,m. brettlein. AMi- 
culus, i, m. Idem, Aflula, f. Dim. brettlein/ 
ſchindlen / (én : fafbauge. Plin. Affulatim. 
Affulese, adv. brettweiß. Aflo,are, vertaͤfe⸗ 
len. Affamentum, n. hrettwerck. 





ASS 


Comp. Coaflo, wb SE 
tio, f, Zufammenfügung reiteren. 
barneben ſaͤen. vide Sero. 

Aflero, Affertor, vide Sero., 

Affervio, v:de Servus, Affervo, v. Servo. 

effor, Affeftrix, vide Sedeo. 

Affevero, Affeveranter, vide Severus. 

Aflicco, Afliccefco, vide Siccus. 

Afliie'z,f pl. ab Affidenuo, Tiſch / bey 
dem bie Flamines figend den Gottesdienſt 
verzichteten, Fejt. 

Aflideo, v:de Sedeo. Affido, vide Sido. 

Affiduu:, adj. ab ‚Affıdendo, Em̃ſig / ſtaͤ⸗ 
tig / unablaͤſſig da fein auffhoͤren ift. AM- 
duus in predüs, ber ſtaͤts in Guͤteren ift. Ge. 
Afliduum mirabile noh eft, prev. Was oft. 
geſchiht / darab ift fich nicht zu verwunderen. 
2. Afliduus fidejuffor, 2Bolbabenber Bürg. 
Bud, 3. Affiduus fcriptor, bewährter Seris 
beut. Gel. Afliduiflimus. Suet. Gar embfig. 
Affiduo, €mbfialid) / für und für. Affiduif- 
fime, Gar offt. Gr. . 

A ffiduitas, f. Embſigkeit / ſtaͤter fei, AC 
fiduitas bellorum, Stäter Érteg. Csc. A flidua- 
tus, adj. Das ſtaͤts gebraucht worden. 

Affigno, vide Signum. Aflilio, vide Salio,. 

Affimilis, Affimilo, vede Similis, 

Affimila:io, Affimilo, vide Simulo. e 

Alfipondiun:,n.a pondo, Ein pfündig 
Gericht. Varr. \ 

Affirátum, m. ab antiq. Al, fanguis, 
Ein tran mit blut vermiſcht. Seat, 

Affis, brett. vide Affer. Aflis, vide As, 

Affifto, videSifto. Affitus, vide Sero. 

* Affus, adj. quod ex urbe Afh. Affins la» 
pis, ein wunderbarer fein / fo die Leichnam 
verzehrt. Pim.ub.36.c. 17. Aflos vel Aflus,i,f. 
Urbs Treadu : unde prev. Qui celeri paffu Af. 
tum it, mortis periculum adit, Er gehet dem 


b CX en. 
" Afo, tàffelett. vide Affer, 


Allo,as,arc,g. Arh ab Ardeo, Braten. 
Nimium affare, Werbraten. Daps aflaria, 
Gebraten fleiſch / ein Braten / Caro: una voce, 
Affaturs, f. Vopıfe. Allus, Gebraten. Caro 
affa, Gebraten fleiſch. Afla vox, Menfchens 
kim ohne Inſtrument. Alus fol, Die hiz 
tzige / ftecbenbe (onm. Ge, 

Non tibi per ventos affa columba venit. . 
Es flieget bir teine gebratene daube. ing 
maul: es wird dir nicht ungeblafen. 2 

Compof. Inaſſatus, Ungebraten. Plin. ae 
braten. Inaíatum veru am (pij gebraten.: 

b i — 
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* A forium, vel Affórum, n. Sicilia civitas. 
Afforius, Sieilianer. . 

Afluefacio,A fluefco, Affuetus, vide Suefco. 

Aflula, Aflulatim, Aſſulose, vide Affer, 

Affulto, A ffaltus, vide Salió. 

Ailum, pro Adfum, vide Sum. 

Affumo, Affumtus, Affumtio,vide Sumo. 

Afluo, vide Suo. Affurgo, vide Surgo. 

* Aífyria, f. Regie majoru Ae, Afiyrien. 
Affyrius, Aſſhriſch: Affyrer. Affyrium amo- 
mum, purpurfarb. Virg. 

Ait, conjunctio dijcretiva, Aber. 

Altacus,i,m. Gr. Meerkrebs. 


*Aftacus,i,f. & Aftacum, ». eine Stadt 


in "Wier i i , 
Attaphisjdis, f. Gr. Weinbeerlein / roz 

finleitt. Aftaphis agria, Wolffsmilch / ein 
aut. 


Aftanda,mafc. aseirdus, Suide Perf. 
vocab. Poſthott der Derfifchen Königen. 

* Aftarte,es, f. Syrorum dea, Cic. Venus. 

Alter, ri, n. Gr: eege, Stern. After At- 
ticus, Sternfraut. Afterifcus,i m. Dim. terns 
lein: zeichen im buch! quo Arsfarchus gemi- 
nos Homer, versis notavit. Hinc : 

Afterias, z , m. Piſcu, Sternroche. Ge, 
2. Avu, Citt Keigerart. Pin. 

Aflerifcum,». St. Peterskraut / Tag unb 
nacht. Afterifmus,i,m. ein geftirntes bild. 

Afterites,z, m. ein Edelgeftein. Plin. 

*Afteria vel Afterie,f. Filia Titanis. 2. Gem. 
ma, Sieaſtein. 

* Afterion, ii, neut. Urbs Theſſalia & Syria. 
3. Finviw Achaja. 3. Schattenblum / ſtern⸗ 
traut. 4. Eine gattung erdfpimn. | 

*Afteropaus,i, m. Heres ambidexter : prev, , 
Der alles tan/ ber lind und recht ift. 

Aftes,itis,m. — einem an der 

iten Geht in ber ſchlachtordnung. 
Alteus, àg&(-, urbanus, höflich. Erafm. 

A (thma, tis, a Gr, Das keichen / eng; 
brüffigkeit. Afthmaticus, engbrüftig. Aqua 
afthmatica, Eu : 

. Aftipulor, vide Stipulor. Aftituo, vide Sta- 
tuo. Afto, vide Sto, 

A (traba, f. &eps 6n, Fußß ſchaͤmel. Lier. 

*Aftræa, f. ab Afiris defcendens, Göttin der 
gerechtigkeit / bie gerechtigfeit. Ultima cœ- 

terras 
teit bat ¿uleti under bert himmeliſchen bie 
erde verlaffen. Ovid. 


* Aftrzusji, Unus ex Tiranibus, qui cum Au- Hinc: Aftus, üs ‚m. Aftutia, f. Verſchla⸗ 
e Cu 


a reliquit, Die nerechtias ` 


AST 


bs Aflocio, videSocius. Affolet, vide Soleo. rera coneubuiffe , ér ex ea ventos genera fing 


tur; Aflrzi fratres, Die wind. Ovid. 
Aftrágalus i, majt. Gr, Würffelfpie 

2 Bualeim/geleichbein ` Erönlein/damit di 

mäadlein furgweilen. 3.. Eyriſche eicern 


Chriſtianwurtz. 4. Ring / reiff umb eine faul 


Aftragalizo, are, mit würfflen oder Erbulei 
kurtzweilen. Aftragalifmus,». dag wuͤrfflen. 

Aftrantia, &Meiſterwurtz. 

Afträpias, æ, m. Gr. ein Edelgeftein 
glaͤntzend wie bet blig. Pun. Aftrapzus, m 
ber Jupiter. 3. Ein aattung mind. 

Aitrepo, wide Strepo. Aſtricto, Aftridto 
rius, Aftrictus, Aftringo, vide Stringo, 

A ftroítes, æ, /. Gr. ein äfchfarbig Edel 
geſtein. 

Aftrum, i, n. Gr. spo», Geſtirn / jeichet 
am himmel: fern. Syneca. Himmel. Aft: 
regunt homines, fed Deus aftra regit, GOt 
ift uber bie natur. Non eft ë terris mollis ac 
aftra via, Niemand fan auff einem Büffe it 
den Himmel rütícben. Sic itur ad aftra, 
Alfo fofftt man in Himmel : alfo gelan: 
get man zur hochzeit. Surgentibus aftris, 
Wanns nachtet. Cadentibus aftris, Wann ci 
taget. Virg. 

Proverbia. Aftra inclinant , fed non ur. 
gent, Das Geftirn bilfft ju irdifchen dingen, 
aber e$ verurfacht biefelben nicht/ fondern 
GOtt. Aftra Dzdalea , Dinge / fo wie die 
fternen dämpen, Malo aftro natus, ein un: 
glückhaffter menfch. Ex aftris decidere, gech: 
ling aug ber gluckjeligkeit fallen. Cicero A 


Pompejo. 
Alttalis , adj. sum Geftirn gehörig. Aug. 


|| Aftrofüs, Ifidoro 14. q.lunaticw, monfuchtig. 


Compof. Afttifer, Geftirn tragend. Poer. 

Attrobolifmus, i, m. ein preften der Mu, 
men vom geſtirn herruͤhrend / ſo fie aug man- 
gel der feuchtigkeit verdorsen. 

Aftrolabium,». Sternenlauffstafel. Aftro- 
labus orbis, Id. Buchan. 

Aftrólogus,i. m. Sterndeuter / Calender 
fihreiber. Aftrologia, fæ. Gterndeutkunft. 
Aftrologia judiciaria , Muhtmaſſung auf 
dem Gekien: Ealendermacherkunfe. 

Aftrónomus , i, m. Gejtirnserfahrener/ 
fternfeher. Aftronomia,f.Geftirnfunft. Aftro- 
nomicus, adj. Das zur Gek irnkunſt gehört. 
Libri aftronomici, Aſtronomiſche bücher. 
Aſtu, n, Indeclin. ab &sv, urbs, Poet. pro 


utia. Ter. ` 


nheit / 


ASY "ATA 


genbett/ eu. Aftutus, verſchla⸗ 
gen/ liftis. Afturulus, Dos, etwas verſchla⸗ 
gen. Apel, Aftute, adv. Liſtiglich. 

Ceimpof. Peraftutus, Sehr liflig. 

* Afturia, f. Regio Hifpama. 2. Urbs Germ, 
Bodenhauſen. Afturis, m. Einer auf Aſtu⸗ 
tig. 2. ein Daubenialck. Albert. Afturco, 
onis,m. ein zeltner: alias Aftur equus. 

* Aftydamas, antis, m. Athensenfis Poeta 
Tragıcus, mirus fui laudator. Laudat fe ipfum, 
ut Aftydamas,r lobt fich felb$. Erafm. 

A (ty lis, idus, f: Gr. Breiter Latrich ohne 
Bengel. Zlin. r 

Afy lum, i, n. eurer, inviolabile : Lo- 
cus [acer unde nefas erat quenquam rapere : 
d erha, rapio, Freyheit / frepheitsort : iuz 
flucht. Ad afylum confugere. An ein ficher 
ert fliehen. Afylia , f. Steyheitsrecht. Bud. 
Afylus, i, m. $reyheitsfaul. Afyla, f. herba, 
Hennedarm / gauchheil. Afylzus deus, Gott 
der Romuli. 

ymbolos. v;de Symbolum. . 
_ Abfyntheta, orum, rs Gr. Zuſam̃en⸗ 
Bongen ohne band. 2. 
gel. Plin. NN 
Aíy(taton, i, n. Gr. Widerwartig/ das 
nicht befteben Pan. fan. - 


A T. 


AD Conjunktio diferer. Aber / doch. At vi- 


dete hominis audaciam, Aber fehet wie 
Kühn er ift? 2. Indignanti. Ad te dii perdant. 
2. Breviter & argüte refpondentu. Domus tibi 
deerat? At habcbas » Daft bu kein hau ? bat; 
teft du boc) ciné. +. Amplificationis, Huic fen- 
tentiz accedit Plato, at quantus vir , Diefer 
meinung ift aud) Plaro,aber was für ein fürs 
treffiicher mamn ift das ? s. Eleganter fervi: 
eccupationi exprimenda, quà nebis tacite aliquid 
ebjicimw, Ratimg, ad 1d re[pondémus. At mores 
commodi : quis contumacior ? 9m bct einer 
v et ift aber befcheidener fitten: ja wer 
bartnächiger?Gie. 6. Zum wenigften.Si non 
cidem die, at poftridie , Wo nicht grab an 
bem tag / jedoch zum wenigſten morgens. Cie. 
` Atat, Inserjeflio metwentw Aber lieber : aba. 
Arabulus.i, m. ein wind in Apulia. Her. 
*Atalanta, fe. Jafis Argivorum regis filia, 
mirá velocitate, quam Hippemanes arte, projeciu 
inter currendum malis aureis, vicit juvenu, Linde 
«dag. Pomum Atalantz fequi, prev. Bon fei 
nem fuͤrnem̃en weichen / und nad) anderen 
bingen trachten. | 
Atavus, vide Avg. 


rpftall ohne maiz |, 
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. *Ate,f. Göttin bes jchadens unb verders 
beng. Ate velox,Litz tardz, Man ift. fchnels 
ter (haben zu thun / als für andere ju bits 


ten. Erafm. a 


Atéchnia, f. Gr. Unwiffenheit / unvers 


ftanb. Quint, 


* Atellanus , i, ab Atella Campanie oppido, 


Poffenreiffer- Atellanius verfus,eut ſchimpff⸗ 
licher vers. Ge. 


Ater,atra, um, dief, à Gr. meg fine, 


a nigrum lucem non fpargit , féd shi opponitur, 
Ve anter, ex æy }]pæg, carbo, fobl warg 
Atra bilis, Schmwarg geblut. Atra nox, Die 
finftere nacht. Transi.. Arer homo, boßhaff⸗ 
tiger menfch. Atra dies, ein unaluckhafftis 


ger tag. Atratus,adj. Schwartz gefarbt: Det 


laͤid trägt, 


Atramentum, n. Schwärge/dinten. Atra- 


mentum fuligineum, Druckerfarb. Atramen- 


tum tectorium, Kienruß / mahler ſchwaͤ 
Atramento futorio d M i ift de i 


fehaden (mit halben ehren) nicht_darvon ` 


fommen. Cc. Atramentarium , a. D 


inten⸗ 
horn. Atramentalis fuccus, Dintentafft- 
teint mafi. Attitas, fam. ſchwartze farb. 
Compof: Obater, Echwartzlecht. Liv. 
Atricolor, e. Kohlſchwartz. 
Atcramna, orum, s. pi.Gr. Gemäß das 
utmefbb. Pien. lib. r8. c. 17. 
Athacus, alis Attacus,i, m. Eine Gattung 
geflügels: aliu fpecies cicada : in Levit, — 

, *Athamas , antis , m. ein Berg in Theſſa⸗ 
lien. s. Ein Fluß / deffen wafer im ſchei⸗ 
nenden mond das bol amünbet. Ovid. Mea 
sam. Lt. 3. Ein König der Thebaneren. 
Athamantis , idis, f. Die Leucothea, Atha- 
mantéus,a,um, Das be$ Athamartis. 

Athanáfia, æ, £ Gr. herba, Reinfarn. 

Athara, f. Gr. ein Kuchen ober Muf 
auf Hamelkorn ober Roggen. Pin. 

* Athenae, f. plur. ab Aiva, Minerva. 
Gracia civitas celeberrima,dıf:iplinarum omnium 
altriæ, Die (labt Athen, Athenas noctuas 
ferre, prov. Waffer ing meer tragen: Achenis 
enim nodluarum efl copia, Athengum,n. Ort / 
der Minerva ateietict: verzühnte fchul. 

Athenienfis , Athenienſer / burger zu As 
then. Hinc prev. Athenienfem Athenis laue 
dare, einem daheim heuchlen/die Bat ift aertt 
wo man fie firäiet. Inconfultam Athenien- 
fium temeritatem exitus fequitur bonus, 
Unbeſiunte rahtſchlaͤge gehen bißweilen mof 

ab: 


a. 


| ett gerftenähre. Ruel. 


`L 
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ab ` „Arhensenfas enim parum providi male fecor- 


diterg, confultabant , verum Minerva civitatis 
prafts mala confülsa beni vertit. Probus Athe- 
nienfis, Ein frommer mann in einer gott: 
lofen ſtadt: from ju Kom. Erafm. 

Acher, éris, m. zt Der oberfte ſpitz 


Atheróma, tis, n. Gr. Schwinten: ge 
ſchwaͤr auff bem haupt. Celf. 

Arheus, i, m. xO, fine Deo, Atheift/ 
der nicht alaubt/bag ein GOtt (ene: gottlos. 
Atheifmus,i,». Gottloſigkeit / Atheifteren. 

* Athefis,is, m. Fiwvius Tridentum. aliuens, 
bie Etſch. Athefinus, Etfchländer. : 

Athléta, m. &IAnms, Fechter / fechtmei- 
fter. Athleticus, Zum fechten gehörig. Athle- 
tica, f. Fechterfunft. Athletice , adv. z 
rifch/dapffer. Athletice valere, wol auff fenn. 


Eompof. Athletheta , m. Der die fechter: 
gaab aufgibt. Bua. 

* Athos, i, m. Der Berg Athos zwiſchen 
Maeedonien und Thracia. Athos obumbrat 
latera Lemnii bovis, prev. Er wil alles über: 
ſchatten: er fichet ihm vor der Goen, 
a, Nomen gigantu. Virg. 

Athyr, Indechn, ,Aeyptiu, Wintermonat. 
In epigrammate, 

* Atilia, f. Altenburg: Urbs Bavaria, 

* Atina, f. eine Stadt in Stalien. Virg. 

Atinas,atis, c. Einwohner dafelbit. 

Atinia, (em, Ein Gefchlecht des Ulmen⸗ 
baums. Col. Ä 

AtizóEs, ze, f. Gr. ein Edelgeftein. Plin. 

* Atlas, antis, m, . Mauritania rex , qui cæ- 

lum humeru fuftinuiffe diciawr , quód affrone mia 
fuerit inventors 2. Der hohe berg Atlas/ ber 
gleichfam die wolcken tragt. Tra». Ein 
Mann / auf bem des gangen Lands laft ligt. 
Unde prov. Atlas coelum, fest. fert, Er tragt 
ein ſchwaͤr gefchäfft auf ihm. Atlantes,m.pi. 
Undergeſetzte balcken mit menfchentöpffen 
und bruftbilderen. Vierev. 
. Atlanticus, adj. Atlanticum mare, Dag 
Atlantifch meer / das hohe meer gegen abend. 
Arlänticum mare cotylà exforbere , prov. 
Das hohe meer mit einer nußfchalen auf 
ſchoͤpffen: ein unmöglich ding underftehen. 
Atlanteus, adj. Das deg Atlantis, Ovid. 

Atlántides, ér Atlantíades,um, f. pl. Dag 
Geſtirn genennt Gluckhenn. 

* Atlantides, z, & Atlantiades, m. Poetis 
ein Sohn Maja, bep Mercurius, nepos Atlan- 
fs. Ow. 


-ATR 
' Atlantius nodus : & Atlantis, idis, f. D 
oberfie bein im ruckgrat. 

Atnepos ` Atnoptis, vide Nepos. 

Atocium;ii, n, Gr. Berbottene attic 
fo bie weiber unfruchtbar macht. Pu». 

Atomus, i, fem, eu, infecabil 
Ein unzertheilig ding: ſtaͤublein bie i 
— durch bie feuſter geſehen mi 

, Cre. 

Atque, Conjunctio connexiva, Und auc 
ſam̃t und: Aber: Als / dann. po? vom. 
Alins, Contra, Æquè, Similiter, Juxta, & Coi 
paratrvum, Mier zque atque ego, So elei 
als ich. 

Atqui, Cenjun£Tio difereiiva, Und abe 
dann 


Atrabáticus, adj. ab Ater. atrabatic: 
fcil. veftes, Schwartze Feider. Acar. 

Atrabilarius, adject. ex Ater & bili 
Schwarkblutig / melancholifdy. Temper 
mentum atrabilarium, eit kalt / trocken ten 
perament. 

* Atracius, adj. ab Atrax Thalita oppia 
Atracifch: Atracier. Atracia ars, Schwar 
oder jauberfunft. Sear. ` ' 

Atráa ylis, idis, f. Gr. eine gattung D 
ſteln / wilder Saffran. 

Atramentum, Atratus, vide Ater. 

Atraphaxis, f. Gr. Milten : prov.eitt fto 
Ber auffgeblafener menfch- 

* Atrebatum, m. Liró; Belgii, Arꝛas / od 
Artois.  Atrebates , um, m. pl. Einwohn 
daſelbſt. Caf. Atrebatica veftis, ein ſchwa 
Heid. 12. 


Atreplexum, n. & Atriplex, plicis, 
Melten oder Milten/Burcdhart.Pün. Atr 
plex fatıva, viridis, pinet. — ` 

* Atreus, i, m. Frater Thyeflü, cui cum ux 
ri fua intuliffet fluprum, proprios. filios appofu 
comedendos : cujus fceleris immanitatem fol e; 
horrefcens , curfum fuum dicitur retrorfum ve 
tiff. Atrei oculi, ein ſcheutzlich angefich 
Prov. Atrides, z,m. ein Sohn Atrei, der Aa 
menmon oder Menelaus. Ovid. Non qu; 
ram , ubi fcapha Atridarum, prev. ch m 
nicht fragen/maé mich nichts angebet: Ic 
teil mich nichts bekuͤmmeren unb ander: 
leuten ding. Cic ad Artic, lib. 7. 

Atricapilla, f Avis, Schwartzkopf 
münchlein. ab Ater, . 

Atricolor, Atritas, Atror, vide Ater, 

Atrium, m. d Gr, alpen, apertus locu 


‚Borhof/ vongeidien: eiu chene faul. Avi 


ATT 
lum,». Dim. Atriarius, Atricus. Atrieníis, 
adj. Zum vorhof gehörig. Famula atrienfis, 
Befchliefferin. Atriarius, Auienfis,m. Ports 
ner / tburenbuter. 
Auophia, £ Gr. Schwindſucht / das 
abnemmen. Gel Atropbus , m. Schwind⸗ 
- füchtig/ ber bie fpeiß nicht anlegt. P/m. ` 
* Atropos, i, f. Gr. Cine au den Göttin: 
nen Parcs, X d 
Atrox,ócis, o. ab Ater, Grauſam / grim⸗ 
mig / ſcheutzlich. Arrociflima fufpicio, ein 
raufamer argwohn. Ge. Atrox perfona, 
: Der etwas mebrer$ auf der bauben bat.7.c. 
Atrociter,adv.graufamlich/fcheuglich. Atro- 
. sitas, f. Grauſamkeit. 
Atta.c. g. MM. terree, Schlirper/ der 
je füg nicht auff^ebt. Fef. 
"es „m. Ein versuhmter bieb unb 
rder. Artabas & Numerius.convenerunt, 
Gleiches — per (die dieben) baben 
einander gefunden. 
enge? Taceo. Attactus,vide Tango. 
Attagen. énis, mafc. Attagéna, fi Gr. 
utt. i . €i 


* Attalus, i, Afia vex dıtifimm.  Attalica, 
e pl. Gar koͤſtliche / prächtige ding. Attalica 
veftis, Kleid mitgolb geſtickt Gulden fud. 
Aitalicus pannus, Atlas. 

Attamen, vide Tamen. 

Attamino, vide Tamino, 


Attegiz, f. pl. Gr. Hirtenhäuflein. Fuv. 
Artelabus,', m. Gr. Kleiner heufchreck. 
* Attella, vel Atella, f. eine Stadt vor zei; 
fen in Stalien/ ba ein groffer fchauplag gez 
weſen. Attellana fabula, Laͤcherliche Fabel. 
Attellanius verfus, ein fchimpfflicher Bers. 
Attempero, vide Tempero. Attendo ; At- 
sentus, vide Tende. Attento, vide Tento. 
Attenuatio, Attenuatus, Attenuo, vide 
*Tenuis. Attero, vide Tero. 
Atteftatio, Atteflor, vide Teftis, 
Attexo, vide Texo. ` 
* Attica, f. Eine £anbfdafft in Griechen: 
Jattb/ darinn bie ſtadt Athen; Atticus, adj. 
Athenifch/ von Athen. Atticus ftylus, polls 
fprücbiae fehreibensart. Attica avis,Wachtis 
gall: Attice dicere, Zierlich reden. Plauro 
Atticiffo, are. Attieifmus, i, w. Athenienſi⸗ 
fhe redensart. 
Proverb. Attica Mufa, Treffliche wolreden⸗ 
. Attica fides, auffrichtige treu. Attica 
ein Sakung/die wol gemacht / aber übel 
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gehalten wird. Atticus teftis, tet; 
auffrichtiger zeig. Atticus in portu, Frech 
mp fein gefahr ift. Atticus moriens porrigit 
manum, Er näme/biß ihm die ohren entfie- 
len, Atticus afpeetus, eit unverfchant ge: 
fict. Atticus advena, ein unguter nachbaut 
Attica hoftilitas, grauſame feindfchafft- 
Attiguus, vide Tango. 
, "Attilius, m. Conful Romanus , ob integrita 
tem celebris, 
Artilus,i,m. ein Si (d) im fluß Pado: meer 
ſchwein / inertiä pinguefsens, Plin, 
Auinz, f. pl, 9. ab Attineo, Mayr von 
ſteinen / ohne falcb. Pallad, 
Attineo, attinentia, vide Teneo, 
Attingo, vide Tango. Artollo, vide Tolle, - 
Artondeo, attonfüs,vide Tondeo. Attoni- 
tus,v.Tono, Attrector,attrectatio, v.Trado. 
Attritus, vide Tero. 
*Atuacútum, n. Antorff/ eine ftat. 
Atypus,i, m. Gr. (Au/onio Attubus Stad; 
ler. Gel. | 
* Atys,is,m. Formefifimw puer à Cybele ada- 
matu. 3. Crafı filius qui cum prins femper fuiffet 
mutus, in praelio tamen patrem in vita difcrimi- 
ne videns clar voce illius. interitum deprecatus 
efl. Fuerunt etiam alis. 
AU. 
A" Interjedio, Yu wehe. 
*Avantici, m. pl. populus Helvet. Wiff⸗ 
lisburger. — | 
Avärus, adj. q. Avens auram : avidus 
aris, Geikig ` geltgierig: unerfättig : begies 
rig. Avarus laudis, des lobs begierig., Her. 
Avarus auxilii, bet nicht gern hilfft. Buchan. 
Semper avarus eget, Den Öeigigen mangelt 
ſtaͤts. Her. Avarus , nifi cum moritur, nihil 
re& facit, Der geitig thut nie vecht/ weder 
wann er ſtirbet. Publ. mim, Avarè. Avariter, 
adv. geitziglich. Avarius, begierlicher. 
Avaritia, f. (Set. A varities, f. ıdem. Ava 
ritia non habet fundum, prov. Pſaffen fact! hat 
feinen boden. Avaritia gloriz,Ehrgeit, Ava- 
titia hiante homo, Unerſaͤttig / geitzig. Ge. 
Aucepsaücupis,c. g.aviceps,ab avi. 
capiendis; Bogelfanger/vogler. Aucupium,. - 
e Aucupatio , f. Vogelfang / nachftellung. 
Aucupium verborum, Das grobe außfpres 
chen der worten. Cic. Religio aucupium fa- 
da cft, Die Religion iff zu einem geltlloben 
worden. Paling. (Pi 
Aücupor, ari, (Plauto Aucupo) Voglen / 
uögel fangen ; nachRellen. Aucupari alicujus 
gratiam, Cid bey einem umbtbur. Me 
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pari orationem ex omni genere, In einer 
reb alles beym baar herzu sieben. Ge. Aucu- 
patorius, adj. Mogeiftellerifch. Area aucu- 
patoria Vogelherd / voaelbüttett. 

Auctarium , andtionor, audtito , auctio , 
aucto, auétus, vide Augeo. 

Auctoro,auctoramentum, V. Authoro. . 

Audeo, aulus fum, audere, ex Gr. av- 
Saidys arrogans, Dörffen/fich wagen /unders 
fangen. Audere facinus, ein Joffer underfte: 
ben. Aude negare, faf dich nur aeluften ju 
lauamett, Ce, Audere ultima, Das Äufferfte 
Daran (partent. Tacit, Audere capitalia, bett 
ckeuswerth thun. Liv. 

Aufim, e Ich dörffte. 

Audens, parz. Frech / kuͤhn. Audentior, 

r / kecker. Audenter;adv. Kecklich / kuͤhn⸗ 
lich. Audentia, f. SBermeffenbeit/ frechheit. 
Tac. Audendus, a, um, Das werth jtt under: 
fiehen. Audendum eft, fortes adjuvat ipfc 
Deus, Tibul. Man muß es maaert. 

Audax, äcis, e. Audaculus, Dim. Frech / 
kuͤhn / verwegen. Audaces fortuna juvat, 
Wagen gewinnt. Her, Audax facinus, freche 
that. Audax animi, frech. Claud. Audax vi- 

ibus, Der fich auff feine ſtaͤrcke verläßt. Virg. 

Qui nimis eft audax, fzpe infeliciter et, 

- Wergar qu frech ift/ber büßt offt übel ein. 
Eoban. )( Inaudax, Dicht frech. Virg. 

Audacia, f. Srechheit/ verwegenbeit / fres 
gel. Homo Herculeà audaciä , prev. Sehr 
frech, Expertz audaciz homo, 14. 

Quód fi deficiant vires, audacia certe 
Laus erit, in magnis & voluifle fat eft. 
Propert. Man muß ben willen für das werd 

nemmen / wann man nicht anderfi fau. 

Audadter, Audaciter, adv. Sreventlich/ 
fübnlid). Auda&er & aperte dicere, Zei 
rund fagen/ fein blat für Das maul | 
Ge, Audaciffime prorumpere, Gar frech ber: 
für brechen. Idem. Aufus, ber, Gewagt: 
ber fid) waget. Aufum,m. Gewaget ſtück. 
Aulo potiri, Sein fürnemmen behaupten. 
Aufo excidere, Zu feinem. fürnennmen nicht 
gelannen. Aufurus, Der es wagen wil, Tur- 
pe quid aufurus, te fine tefte time, Aufon. 

Compof. Inaufüs, Ungeronst. Nikil eft for- 
tnnz inaufum, Dag glück waget alles. 

Audio;is,ivi,itum,ire, à Gr, audi, vox : 
bim audio, vocem emito ; € Audiò, vocem 
recipio, Hören. Graviter audire, yhel hoͤren. 
X Clare audire, Wol hören’ ein auf gehoͤr 
ben, Audivi a vel ex majoribus natu, Ich 
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bab dag gehört von ben elteren Cattf ihr 
mund.) Audivi hoc de patre meo, Ich h 
das nehört von meinem vatter Cfagen v 
no Audi nolens, qui dixifti vole: 
prev. Schäreft bu mir / fo zwag ich Dir. A 
di audiendus, Wilt du ba man bid) hör 
fo höre auch einen anderen, 2. Audire S 
eratem, Deg Socratis lehriünger ſeyn. c 
3. Glauben/ fid) daran fehren. NecHom 
rum audio, Cie, 4. Genennet werben. Ber 
audire ab hominibus, Einen guten nam̃e 
ben bey den leuten. )( Male audire, Eine 
oͤſen namen haben. Cic. Regium eft, fi fe 
ceris bene, audire male, Es ift koͤniglich / bei 
wolthaten gefchulten werden. Anthiſteni vox 
Cuta effe quod audis, Horat. Audit arbor ar 
borem, Ein baum leidt den anderen neber 
fid). Plin. 

l Audiens, part. Einer ber hört. Audien: 
dico, Gehorſam / ber thut was man ihn 
heißt. Audiens imperii, Id. Plaut. Audiens 
non audit, Er thut als höre ers nicht. Era/m. 

Audientia, f. Das zuhören. Audientiam 
pas alicui, Heiſſen ſtillſchweigen / zuhö⸗ 
ren. Cie 


Auditio, f. Das hören. Pucri fabularum 
auditione ducuntur , finder hören germ 
mahrlein/ Id. Auditiuncula, f. Dim. 

Auditus , às, ». Das gehoͤr. Non ex au- 
ditu arguo, Ich bab e$ nicht aug hörfasen. 
Gic. Animal folerti auditu, ein Thier dag ein 
gut acbór þat. Auditum, i, n. sd. Plaut. Au- 
dito nunciare, auf hörfasen fagen. 

Auditor, m. Zuhörer / hoͤrer. Audito- 
rium,». Gehörslehrftube: bie zuhoͤrer: richt 
bauß.Plaus. Auditorius,adj. Zum gehör gehoͤ⸗ 
rig. Organa auditoria, Werkzeug des gehörs. 

Compof. Exaudio, Deutlich hören : erbóe 
ren. Voces & preces alicujus exaudire , 
nes aebätt erhören. Exauditus, erhört. Ex- 
auditio, f.erhörumg. Exauditor,m. erhörer. 

Inaudio , Von weitem hören Inauditus, 
Unerhört. Inaudita Grzcis fors eft, Das loog 
ift ben ben Griechen unerhört. Gic. Inaudi- 
tum eft in omni memoria, nec vifum, Es iſt 
niemalen weder gehört nod) .gefehen wors 
bett. Idem. 


Inauditiuncula, f. Das hören von weiten. 
Inauditiunculà quädam afperfus eft, Er hat 
gehört laͤuten / weißt nicht mo. Gell 

Inaudibilis, Den man nicht hören folf. Im 
audibilis filius, Cic. ad Attil. 

Obaudio, gehorchen. Apul, Obauditüs, ûs, 
five Obauditio,f. Medicis, Mangel des ein. 

Wi 
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Ave, Imper. ab | Hebr. Chave, vive, 
Dt grüffe dich : bif willfommen. Avete, 
Gent millfommen. Ave matutinum, Ein 
morgengruß. Martial. Avcto, in fine epifl. 
GOtt beh te dich Sah.. Avere te jubet, €r 
lat dich grüffen. Mars. ` 

Avcho, vıde Veho, 

Aveilana, f. ab Avella Campanie op- 
pido, Hafelnus. 

Avéna f: Haber: Peer. Halm / röhr: 
lein. Avena fatua, Flock tauber haber. Sur- 
gentem aufcultat àvenam, prov. Er lojet auf 
aiies: er höret bie fibbe huften. Avenaceus, 

adj. Haberin. Avenarins,adj. DAS irit haber 
iil baberig : habermann. 

Avenio, onis, f. Oppid. Gall, Ayinion. Ave- 
nionenfis. adj. yon Avinion. 

* Avénticum, neut, Urbs Helvet. Wifflis⸗ 


2 Aventinus, i i, m. Der Berg —— 
gu Rom. 2. Hereuios Bim. Aventinus, adj. 
Arx Aventina, Ovid, 

Aveo ,cs, ere, ab Hebr. Avah, defide- 
rium, Begehren, fehnlich verlangen. Avete 
honores , Nach ehren trachten. Sufpenfo 
animo fcire aveo, Ich begehre fehnlich i 
toiffert. Cic... Avens, part. Begehrend. 

Avidus, «dj. Sehnlich / begierig. Dici- 
sur: Avidus belli, Begierig nach krieg. Avi- 


dus ad rem, Sehr geikig. Avidus in pecu- 


niis, Geltgierig. Avidus cognofcere, Begie⸗ 
rig zu wi . Feet, Avidiffi imus, Sehr be 
gier ig A vidi adv. Begierlich/ mit verlatt; 
gen. Avidıtas, f. Begierlichkeit. Avidita- 
tem cibi, "ad cibos excitare , Einen appetit 
ium effen machen. 

*Avernia f p Gallis, Auvernien. 

*Avernus,i, ». piur. Averna. n. Lacu Cam- 
pania Plusons dicatma , exitialu fætoris , ubi ad 


snferos introitum patere Poeta fingunt, die Hoͤll. 


Detrudi ad tenebras Averni, In die Hoͤll 
verftoffen werben. Avernus, dr Avernalis, 
adj. Höllifch. Torris Avernz oll , Höllen; 
brand. Buchan. 

Averrunco,asyare, ab inuſit. Verrunco, 

à Runco : Verbum antiq. pr. Die reben be; 
Loneiber. Cato. Metaph. Abwenden / verſuh⸗ 
nen. Averruneare iram Dei, GOttes zorn 
abwenden. Liv. Averruhcus, m. Abgott bey 
den Roͤmeren / das Hofe abzumerrden. 

Aveıfio, Averto, vide Verto. 

Averíns, adj. ex Ab & Karte, Abgewendt / 
ber einem den roden fehrt. Averfa domüs 
pis, Der bindertbeil bed hauſes. Ton, 
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—— propofito, Der von feinem vors 
haben abgeftanden. Lrv. Averfüs à fuis, Den 
feinigen zuwider. Cie. Averíus à Mufis, Dem 


ascen abhold. Averfus mercaturis, Der 


kauffmaunſchafft sumider. Hor. 2. Erzörnt/ 
jmenträchtig.Vırg. Averfffimus animus, Gar 
toiberig. Cre. 

Averfor, ari, Den ruden febrem / bad atte 
aeficht abwenden. Averfarı aliquem , Liv. 
A verfari preces alicujus, Eines bitt nicht bis 
ren. Id. Averíatio, Abwendung. uint, 
A verfio , f. Ulpiano Averta, f. Der brufrie 
men des pferbé. - 

Aufero, vide Fero, Aufugio, vide Fugio. 

Augeo, auxí. »nctum, augeie, à Gr. 
&v£o vcl &vEdve Mehren / vermehren / aͤuff⸗ 
nen. Augere & ornare aliquem, An ehr und 

t beförderen. Cic. Rem augere, Gut pte 

men legen. Rem verbis augere , Mit 
tvortert groß machen. Pretium rei augere, 
Theurer machen. 

Augefco, ere, "Sich mehren / memmen. 
Dies augefcit, augetur, Der tag wachſt. 

'Auctus , part, Gemehret. Auctus filiolo, 
Umb einen fohn reicher. Ge, Divitiis & ho- 
noribus auctus , Yn ehr unb gut zugenom⸗ 
men. Idem, 
` Auftus, ûs, m. Vermehrung / bas zunem⸗ 
men. Aucta,orum, n. pl.Id. Lung aucta & 
damna, Des monds au und abneftten. Plin, 
Audtus dierum, Dag zunefiien ber tagen. Id. 
Audtus aquarum, Dag angeben ober wach⸗ 
feit der waſſeren. 
` Auftarium, m. Zugab im kauffen Audiua 
rinm, ». Idem 

Audio, f. SBermebrumg : gant. Aucione 
vendere, Auff ber gant 

Auétiónor, ari, Verganten. Audionans, 
tis, m. Gantmeifter. Au&ionarius, adj. Zur 
gant gehörig. Auctionaria atria, Ganthauß: 
Auctionalia , n. pl. Gatttrobel. F. c. Aucto- 
ratus, qm ber gant verkauft. Hor. | 

Audtoramentum;n. Lauffgelt / befoldung/ 
[obtt. Nullum fine auftoramento malum eft; 
Obne Lohn und tug iſt man nicht bog. 


EEE Freg. Staͤts Mele 
ren. Tas, Caruli, 

Audor, mafe. Vermehrer. vide Author, 
Auĉtrix, f. 3Bermebrerim. 

Augmen, inis, & Augmentum, m. Ders 
mebrung / zunemmung. 2. Augmen, Cii 


Jag. Lucret. Augmento, are, Vermehreu. 


Auginentatio, f. 2) ebrutig. 
Geet 
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Compef. Adaugeo, ere. Adaucto,are. Ex- 
augeo, Sehr vermehren/ mehren. Exaugere 
animum. alicujus, Einen flärcken in einem 
ding. Tacıs. Adangefco,ere, 3utefttett. Lucr. 

Au&tificus, Gic) mehrend, id. Auctifi- 
eo, are, Vermehren. Arnob. ` 

* Augia, f. Augia dives, Reichenau. 

* Augia Rheni, Rheinau. 

* Augıas,z,m.ein König zu Elis/der 300. 
schfen in einem (tall batte/ und demfelben 
nic außmiften lieſſe / big Hercules fonımen. 
Unde adag. Augiz ftabulum, Lang geſam̃leter 
unflat. Augiz ftabulum repurgare, mit grofs 
fer muh dem unflat abheiffen. Erf. ` 

August, c. g. Avigarriens,ex avium 
garritu vel volatu divinam: , Wahrfager auf 
bem vogelgeſchrey: wahrfager. Auguracu- 
Jum, n. Ort ber vogelwahr ſagerey. Fef. Au- 
gurium,». vogelwahrſagerey / muhtmaſſung. 
Nec me fallit augurium, Es wird nicht viel 
fehlen. Plin. jun. 

Aüguro, are, d Auguror, ari, Wahrfas 

: muhtmaffen. Augurari futura, Von 
dei dingen meiffagen. Augarari de re 
aliquid, — m bing. Cic. 
Auguratus , part. Wahr . Augura- 
te, adv. quit rabt der vögeln. Liv. 

Auguratio, f. Wahrfagung auf dem flug 
SE Auguri, add 

oge rſagerey⸗ am uguralis, adject, 
Cana auguralis, Wahrſagerey⸗ mahlzeit: 
koͤſtliche ein ſatz⸗ mahlzeit. Augurale, is, m. 
MWortzeichen ber nahrfageren. Senec. 

Compof. Inauguro, arc, pr. der 
geſchrey achten: einweihen. Inaugurare lo- 
eum, einen ort einweihen. Liv. Inaugura- 
tio, f. Einweihung / ein ſatz. Inauguralis, adj. 
Zur einweihung gehörig. 

X Exauguro, Entweihen / entiegen- 
Exauguratio, f. Entweibung. Idem. 
— aug wahrnung bet wahr⸗ 

eren, Liv. 

Auguftus, adj. ab Augendo: vel à Gr. 
koyi , fplender : aliis ab Augurando, gs, 
Augurıo confecratus, Geweihet. Fons fanctus 
&a Cie. 2. Meton. Herlich/ maie⸗ 

iſch. Per anguſta ad auguſta, a M 
euge jum gepränge. Auguftiffimus, Heriz 
dee n. A agitis, adv. Herzlich. Augufto, 
are, Herzlich machen. Arnob. 

*A i, m. Cognomen O&avii Impera- 
toris, à quo. Imperatores Romani omnes dscuntur 
„Augufti. Mehrer des Reiche: Keifer. 2. Augſt⸗ 
Meat: dius ab. Augufto Imp.quia o fust natu. 

Augníta, f. Keiterin. 


Liv. 


AUG 


Auguftalis, adj. Auguttale, is, ». Neti 
selte / Keiferliche burg. Quint. Augufta 
n. pi. Tag / an dem Auguftus nach) verzich, 
ten thaten ju Rom wieder eingezogen. / 
guftales ludi, Auguftalia , m, pi. Ritterfpi 
itt ehren dem Augufto, 

* Augufta Acilia, Straubingerr. 

* Auguita Prztoria , Augſt in der Eat 
barden. | 

*A Rauracorum, Bafel ? olim 9 fuc 
ob Baſel. Augufta Mandorum, gz, Qwinti 

* Augufta Taurinorum, Turin. 

* Augufta Trevirorum, Trier. 

. * Augufta Romanduorum, Fügelburg. 

* Augufta Tiberii, Regenfpurg. 

* Augufta Vindelicorum, Augfpurg. 

* Auguftodunum, m. Urbs Gallia, Aututt. 

Avia, Abweg. vide Via. Avia, Großmut 
fer. vide Avus. Avidus, Aviditas, vide Aveo 

Avis , is, fe. ab Hebr. Hoph. id. vel al 
Abvius, quid avia in atre ſecterur, Vogel. In 
Ablat, Ave, & Avi. Aves advenz, Mandel; 
voͤgel / als ſtorchen / ſchwalben. A ves peren- 
nes, die nie wandlen. Solis avis, ber Phoͤnir. 
Claud, Avium dulcedoducit in avium, Der 
voͤgel lieblich gefang führet in abmweg. Cic. ad 
Herenn. 3. Gut ober Db zeichen. Bonis avi- 
bus, Yn einer autem fund. )( Malis avibus. 
Adversà avi, In einer böfen ſtund. 

A vicula , f. = Voͤgelein Avicula Dei, 


el. 

Proverbia, E cantu dignofcitur avis, Mit 
ber red keunt man ben mann. Ex plumis 
cognofcitur avis, An den federen eunt man 
den vogel. Alba avis, Eine neue und aute 
fach. albam avem videntur bene fen- 
tientem civem videre, &c. Es bunt fie/ fie 
ſehen gleich fat ein neu ding / wann fie ſehen 
einen burger / der einer rechten meinung iſt. 
Cic. fam. |. 72. Nemo vidit > nifi fi quà avis, 
De ve occulta, €6 bat es niemand geſehen. 
Avis ex avibus, Ironsce, Der von adelichen 
elteren. Rara avis, ein ſeltzam ding / das mes 
nig anzutreffen. Avium more fedem ex fede 
mutat, et bleibt nicht lang an einem ort. 

Aviarius ér — Vogler / vogel⸗ 
tpart. Aviarium, =. Vogelkefiq. Aviaria,orum, 
plur. Vogelhauß / waͤlder voll voͤgel. Virg. 

Avitus, vide AvMs. Avius, vide Via. 

Aula, /am. Gr. avan, Hof / Fuͤrſtenhof. 
Aulz przfectus , Marſchalck. Aula Sicula, 
prev.eitt tyrannifcher Hof. Aulicus Hof⸗ 
männifch. Aulici mores, Hofjucht. Aulica 
vita fplendida miferia eft, Hofleben ift citt 

arm 


ren 


AUL 


eg leben obu Daß es einen fhein hat. Ami- 
cus aulicus ‚ein freund allein mit worten. 
Erafm. Aulicus;i,m. Hofmanu. Nobilis au- 
licus, incker. Com. Aulicafter,ri,m. Hof; 
fhrang/Eurtifan. Erafm. ` 
Aula, & Aulula, pro Olla, ein Hafen. 
Plast: Hinc : Aulicoqua, vel Aulicocta, v.p/. 
Eingeweid / fo in hafen gekochet ift. Fe. 
Aulzum, n, ab Aula, Teppich / umb: 
. Aulxa er ien Attglica, Köftliche 
ürte Teppich. Aulza, E id. curr. 
ASIE, n. ab ai^», Zoll zum ſold 
ber Leibquardi des Tuͤrckiſchen Kaͤiſers 
Aulétcs,a, m. e Ange, tibicen, Pfeiffer. 
Auloedus,m. Id. Aulcedus fiat, qui citharce- 
dus effe nequit, prov Wer nicht ein harffen⸗ 
fihlager gibt / bet gibt ein pfeiffer : thu fo 
viel bu fani. Auletris,idis, f. pfeifferin. Au- 
leticus, adj. zum pfeiffen dienlich. ` 
Aumarıum, n, Ein gemein heimlich ge 
Avocatio,Avoco,Vide Vox. Avolo,F. Volo, 
Aura, f. «veg, Sanffter lufft. Poctu : 
wind; lufft. Auris ferre dedit, prov. €t wil 
bag es vergeflen werde. Auras vitales car- 
pere, lufft fchopffen. Virg. In leves auras abi- 
se, prov. de bons perdité confumptu, ZU lufft 
werden. 2. Metaph.gunft/ichein. Auram po- 
irem captare, Nach des pätels gunſt ſtel⸗ 
Auri aura, ſchein des ao[08. Vire. 2. Ein 
ſtinckender vogel in Peru/lebt vom aaf. Card. 
Auramentum,auraria,aureus, Vide Aurum. 
Aurantium, nesir., Aureum pemum, 


Auräta, fi ab Auro, Meerfiſch mit gold: 
ohren / robt forel. Aurata fluviatilis, 
€xdbmal/ntonfifd).Ges. Auricilla, Id. Catul. 
Aurca,f. ab Auris, Roßjaum. Fo, Au- 
reax equus, ein Nennroß. Idem. 

* Aureatum, n. Oppid. Eichftätt. 

* Aurclia, f. Urbs Gallia, Orleans. 

#Aureliinum, n. birbs Aufiria, ink. 

Aurcolus, vide Aurum. 

Auticha!cum, n. ex Gr. gaangs, as C 
aurum. alias Orichalcum, Mig kupffer. Au- 
richálceus, adj. Möffing. 

Auríga. m. ab Aurea, q Aureä agens 
equos, Fuhrmann / farzer. Fertur equis auri- 
ga, nec audit currus habenas, Vırg. Es gehet 
eie —— iſt eine gantze unordnung 

rſame. l 
ann Suhrmann/gefchirsmeifter 
im trieg. Suer. Adj. bein fahrmanm zuge⸗ 


AUR gr 


Aurigo, are, & Aurigor,ari, Das fuhrwerr — 
verfehen/fahren ; laͤiten / regieren, Verr. Au- 
rigatio, Fuhrwerck: laͤitung. 

Aurigo inis, f. ab Aureo colore diffa : 
legitur esiam Auruge, Gelbfucht. Aurigino- 
fas , Gelbfüchtig. l i 

Au:iphrygium, n. ex Aurum & Phry- 
gia, Teppich mit gold und ſeiden gefticht. 

uriphrygiatus, Mit gold gefticft. Hifor. 

Auripigmentum , nent. ex Aurum ch 
Pigmentum : fuccus concretus in metallis natir, 
Dperment/ gifft. Pin. 

Auris, f ab Haurienda voce: seid Gr. 
ged, auditus , per litere mutationem, 
Ohr. Admonere in aurem. In aurem di- 
cere, Ins ohr fagen. Gic. Pin. Aures fodere, 
In den ohren grüblen. Erafm. Secundis,vel 
zquis auribus accipere , Gern ren, Aures 
patefacere , dare alicui, Hhren/gehör einem 
geben. Dare auribus alicujus, Zu gefallen 
reden / fchmeichlen / (agen was einer gern 
Dort. Summis aucibus infidet, Man hörte _ 
an obenhin und mit perbrug. Tux aures 
peregrinantur, neque in hoc pervagato fer- 
mone verfantur ? Ge. Hift bu allein ein 
frefiblina in Iſrael ? Aures meas prater- 
vetum eft, ch bab es Überhfrt. Gic. 

Proverbia; Ceram auribus obdere, Die 
ohren verftopffen ` matum ab Ulyfis ctrá , quà 
ſuus focierumg, aures ad Sirenum cantum obrura« 
vit. Divüm referre ad aures. Jovis auribus 
fervare. De rebus egregii Zur die Götter 
bringen. Nec aures habeo , nec tango , Ydy 
thu als höre id) wicht / noch fónnte reden. 
Aufculta eum, cui quatuor fant aures, Höre 
einen gelehrten / oder alten/ ber viel erfabs 
ren Dat. Ne auribus quidem fcalpendis eft 
otium, Ich bab gar kein weil: ich darff kaum 
ſchnauffen. Dextra tinnit auris, Man rede. 
guts von mir. AP 

Auricula, f. Dim. ührlein/ obrlappleitt. 
Auricula nrfi, berba, Baͤrſanickel. Auricula 
Judz, Holderfchmwaftt. Auriculä infimi mol- 
lior, Der fich leichtlich biegen und bewenen 
laßt: eitraütiaer mienfch. prov Cic. A:ricu- 
lam teneram mordaci radere vero, Einem 
zum bergen reden ` reden das einer gern 
Dort. Perf Auricu'am mordicus auferre, Eis 
nem das ohrläpplein abbeiffen : d: snımici- ` 
tia impotente, Mehr begehren / als aber eis 
nen Binnen fehädtaen : Ge. ad Q. Fr. 1.3. 

Auricularis, & Auricularius, adj. Zu den 
ohren gepbrig. Digitus auricularis, Ohrens 

| F finger. 
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finger. Aüricularius, m, ein Inſtrument / da 
tuit man in die ohren fprügt. 

, Auritus , adj. großöhrig. Teftis auritus, 
ctr Zeug/ ber es ſelbs gebört. 2. Der auff; 
bört. Præco fac auritum populum, Plaut. 

Compof. Aurifcolpium , n. Ohrengruͤbel / 
ohrenloͤffel. 

Inauris, is, Ohrengehenck Plin. 

Inauritus, Der feine ohren bat. Gell. 

Auróra , f. Aurea ora, lucs matutina, 
Morgenroͤhte: Pocta, Titanis ex Terra filia, 
Aurora Mufis grata, - Morgenſtund hat gold 
im mund. | e 

Aurum,i,n. ab antig. Gr. agor, vel ab 
aura, id eH, fblendore, Gold. Meton. elt: 
guldın gefchire. Auri facra fames, Der ver; 
fluchte Cox Virg. 


Auro pulía fides, auro venalia jura , 
Aurum lex fequitur. - - - Propert. 
Gelt wendt alles. 


Proverbia. Auro pollente nihil pollet quz- 
vis oratio, Wo man mit miet und gaaben 
alles überfchreyt/ fot niemand zu worten. 
Soccis habet auro fuppactum folum, Er hat 
gelt mit loͤffeln ju effen, Plaur. Nobis charius 
- auro, Es ift ung über bie maffen lich. Cardi. 

Aureus, adj. Guldin: goldgelb. Tr. Das 
eines hoben werths iff : gar hüpfch. Au- 
reum pomum, Pomerang. Aurea pro zreis 
dare, prev. ein rof umb ein pfeifen geben. 
Vid. Glaucus. Aurei mores, fchöne fitten. Hor. 
Aureus efto. Áureus in Olympia itato, Du 
bift höchfter ehren werth. prev. Grac. Aurea 
ne credas quacunque nitefcere cernis, e8 ift 
nicht alleg gold was glänget. Aurea fecula, 
Gulbeue/ gute zeiten. 

Aureus,i,m. ein Goldgulden. Aureus Rhe- 
nanus, Kheinifcher Gulden. 

Aureolus , r Goldfarbig ` dem Gold 
gleichfchägig : koͤſtlich Aureola oratiuncula, 
ein liebliche red. Gc. Aureolus, m. & Aureo- 
lum, ». Goldgülbdelein. Mart. 

Aureola, f. Guldin Eleinod. Ayferic. ` 

Auramentum,». Cjnftrument/ damit man 
: gold grabt unb reiniget. Piin. 

Auro, are, Bergülden. Varr. Deauro. In- 
auro, Id. 

Auratus. Inauratus , Verguͤldet: auͤldin. 
Eques auratus, ein Ritter. Aurator,». Per; 
gülder. Inaurator, m. Id. Auratura, f. Das 
vergülden. 

Aurarius , m. Gpldarbeiter. Auraria, f. 
Goldertz. Tacit: ` 

Cosnpof. Auricomus , adj. Der golbgelbe 
Baar bat. Peer, 


AUR AUS 

Aurifaber, m. ér Aurifex, icis, ms. ( 
ſchmied. Aurifiina, f Goldſchmiedlat 

Aurifer, & Autiger,a,um, Goldtrageı 

Aurifodina, Goldgrub. 

Aurifur, m, &olddieb. Plaut. 

Auriglutinum,».a/s4: Chryfocolla, $550 

* Aurunca, f. Urbs Latii. Auruncus, ein 
alter Latier. Veg. 

Aufculto , as , are, 9. Aure occulta 
tehdo ` Scaligero q. Auſculto, ab antique A 
pro Auri , Aufflofen/ zubiren. Aufcul 
alicui , Einem folgen. Aufcultare aliqu 
Einen hören. Plaut, Audio, haud aufcul 

d) höre ibt/aber ich folge nicht. Varro. . 
cultatio, f. Xuffmerddung. Aufcultatus, ûs, 
Id. Apul. Aufcultator, m. Auffmercker. c 
io — Subauſculto, Loͤßlen / beiml 


Aufim, pre Audeam, ch dörffte. v. 
Audeo. 


* Aufönia, f. Par: Italie , Stalien. A 
fones, Aufonii, Aufonides , m. plur. Itali 
ner ` Römer. Urbs Aufoniz , Die Stai 
Rom. Aufonia lingua , Die fateini(a 

prad). Aufonium mare, Gm theil des Jı 
nifchen meers. 

Aufpex,icis, c. 9. Avifpex,ab infpiciena 
avium volatu, Mogelmahrfager. Erant au 
tem «ves aufpicase, à dextra corvus, à finiflr. 
cornix (€ picus, 2. Anfaͤnger: nil enim vete 
res mifi aufpicate iucıpiebant. Aufpice Chrifto, 
In G.Dtte8 Nam̃en. Te aufpice, Mit bet 
nem rabt. 

Aufpicium, n. Vogel⸗wahr ſagerey: anz 
fang. Bono aufpicio aliquid facere, In eiz 
ner guten ſtund etwas thun. Tuo aufpicio, 
Durd) dein anläitung. Aufpiciendus,adjedf. 
Daraug man wahriagen far. tin. 

Aufpicor , ari, Depon. (Aufpico, Plaut.) 
Gemerck nemmen von den vöglen : etwas 
anfahen. Homo à fuppliciis vitam aufpica- 
tur, Der menfch fabet fein leben an mit 
noht und jammer. Plin. "n 

Aufpicatus, adj. Gluͤckſelig / bad in einer 
guten fund angefangen. Aufpicitior, Gluck 
haffter. )C Inaufpicatus , Ungluͤckſelig / dag 
einen böfen anfang Dat. Pim. Inaufpicati 
ominis homo, ein unglückhafftiger menfch. 
Aufpicato, adv. Zu allem glück. )( Inap- 
fpicatö, Yn einer böfen fund. Ce. 

Comp. Reaufpicor, Wieder anfahen. 

Aufker, ftri, m. d Gr. aisne, quia cali- 
dus & urens, Sud / Sudwind; Mittag. Au- 
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prev. Plaus, 
Schaͤdlich Ding wünfchen. Veg. Tumultus 
fedare ut auftet mare, Emporung ſtillen / wie 


ber ſudwind das meer / bas ift/ gröffer mas 
den! erf recht erwecken. Erafm. Plumbeus 
aufer, Sudwind / ber die leut träg macht. 
Horat, Aufttalis,& Auftrinus, adj. Sudiſch. 


Auftrinus dies, R : 
Nulla dies adeó cft —“ humida nimbis, 

Non intermiffis ut fluat imber aquis.Ovid. 
Es ift nie fo boͤß es wird wiederum gut. 

Aufterussadj.a Gr.ausngos, ſubacerbus, 

. de fapere dicitur , Rauch, ſaur / 

id/ raub. Homo auñerus, Rauher menſch. 
Gc. Aufterè,adv. Rauh. Aufteritas,f-Räuhe/ 
. nt. 

— Subaufterus, etwas faut. , 

*Auftria, f. Regio Germ. Defterzeich. Au- 
firiacus, Auftrius , Defterzeicher / Oeſter⸗ 
reichiſch ` 

Aufus, vide Audeo. 

Aur , Conjundtio disjunt?, Oder, Aut, 
am, Eintweders / ober. Aut ipfe fuifti , aut 
fimillimus, Eintweders MÉ bu e$ geweſen / 
ober dein geift. proverb. — 

Autem, Conjunétio diſcres Uber. 

Authenticus, adj. Gr. Glaubwuͤrdig. 
Authenticum fcriptum, Original / haupt⸗ 


ſchrifft. — 

Authepfa , f. Gr. Eine Gattung alten 
Geſchirrs. Ge, 

Author, vel Autor;is, m. ab &vros ipfe : 
alia ab Aufn, Au&or, Urheber / Citiffter/ 
Seribent. Fuit illarum rerum author & fua- 
for, Er hat rabt und that darzu gegeben. Cic. 
Me authore, Mit meinem raht. Proauthor, 
vel Auctor, m. Der erſte Urheber. Suer. ` 

Authoritas, f. Anfehen: anzug auf einem 

ibenten. Adhibere authoritatem, Das 
anfeben brauchen Defugere authoritatem, 
Rom anfehen weichen: gutem rabt nicht 
igen. Authoritas rerum gerendarum te- 
Das anfeben thut mehr als die macht. 

prev. Vrun, 

Authóro,are, alii Audtoro, ab Aufl, pr. 
autheritatem alicui commodare, Bollen gewalt 

Pomp. F.C. 2. Mit end ober gelt vers 
lichten, verbinden. Auıthoratus miles, oL 
bat / ber gelt auff bie fauft genommen: bes 


endiget. 
serpflichtung der foldaten 





Bud. Authoramentum,n. Lauffgelt / 


AUT $3 
ben / der pflicht entlaffen. Exauthocare m:e 
lites, Den foldaten abdanden. 2. Wehriog 
machen/den degen an bie wand henten. 7. c. 
Exauthoratus, Der pflicht entlaffen. | 
Autöchthones, um, m. pl. Gr. Einläns 
ber : der auf bet erden entfprungen. Au- 
tochthonii, Idem. “F.C. Epitheton _Athensen- 
fium & aliorum nonnullorum p . Cic. 
Autodida&es,z, m. Autotidacticus,i, 
m. Gr. Bon fich ſelbs gelehrt. 
Autógraphum, n, Gr. Schrift von ei. 
gener bands ius — ` 
utóloles, mafc. plur. ein Mauritati 
Volck in Africa febr ſchnell von (ff n. x 
* Autolycus.i, m. Mercurii filius. ein tejs 
ſterlicher dieb: de que Ovid. Furtum inge- 
nioſus ad omne. Non fuit Autolyci tam pi- 
ceata manus, proverb. Er ift gang diebiſch. 
Martial. 
` Autömatum, n. durigar, fuamet fe 
movens motu Selbsgaͤngig werck: Uhrwerck. 
Automatus, adj. ſelbsgaͤngig. Vier. Autoina- 
geg m. —— o e 
utómolus, i, m. Gr. Ein feltfüchti 
ſoldat / ber zum feind’fallt. Pomp. "t 
—— f. € Freybeit mach cioe 
nem gefaß zu leben. Autónomus,i, Der [cb 
nach feinem eigenen belieben. : 
Autophórus, m. Gr. Dieb / fü an ber 
that ergriffen wird. 7. C , 
Autópyrus, i, m. Gr. Haußbrot. cuf. 
. Auto(chediafma, tis n.Gr. Ein werd 
das geſchwind unb obenhin gemacht. 
Autumnus,i, m. q, Auklumnus , ab 
Auffus : pars annt, qua affert aumenta annona, 
Herbſt. Dives autumnus,ein reicher herbſt. 
Stat. Autumnus, & Autumnalis, adj. Zum 
berbft gehörig. Autumnalis appetentia, ein 
groffe begierb mad) fpeiß uno trand, Ca. 
Rhod, Autumnales res, Bäume die im 
berbft blühen / und derhalben fein frucht 
tragen ` prov. Die fid) mol in ber jugend ans 
/ deren man aber nie gefreuet wird. 
Autumnitas, f. Herbfizeit. 
Aütumo, 28 ^re, g. aum dreet, id puto, 
t Achten / darfur halten. Si vera autumas, 
i Wann bu recht mehneft. Plaur. 
|  Autürgus,', m aursogas. Handwercks⸗ 
mann / der alles jelbs macht. 
Avulfor, Avulfus, vrde vello. 
Avus. i, m. à Gr. ác Qus, Großvatter. 


Exauthoro, & Exauctoro, are, Beurlau-Avia, f. Großmutter. Avitus, adject. er 
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vatterlich/das von borelteren ift. Bona avi- 


ta, Etanguter. 

Avunculus,i,». Der mutter bruder. A- 
vunculus magnus , Der großmutter bruder. 

Compof. Abavus,i,m. Avi av, Ihrabne. 
Abavia,f. Uhrahnin. Abavunculus, m. 
gioßvatters oder der großmutter bruder. 
Atavus, m. Pfuchaͤhne. Atavia, f. Pfuchaͤh⸗ 
nin, Atavunculus, m. Der uhraͤhnin bru 
ber. Proavus,m. Aehne. Proavia, f. Aehnin. 
Proavunculus , m. Groß vatters⸗ oder mut: 
ter bruder. Tritayus, m. Grobvatter im 6. 
glied. u 

Auxilium,n. ꝙ. Auctilium, ab Auclu⸗ 
vel g. ,Augfi'tum , ab Augeo & Salio, Huͤlff. 
Auxilio indigent , quz de novo emergunt, 
prov. Kinder guten lehrnen an baͤncken 
geben. Opem atque auxilium ferre alicui, 
Einen huͤlff bemweifen. Auxilio. venire ali- 
cui, Zu bülif tommen. Deefle, parcere au- 
xilio, Die anerbottene bülg außichlagen/ 
nicht annenimen. Ge. Auxilia humiliá fir- 
wa confenfüs facit,prov. Eintracht bat grat: 
fe micht, ` ` 

Auxilior, ari, (alicui, ) Helffen/ benfprin; 
gen. Auxiliacor , m, Helffer. Era/m. Auxi- 
liatrix, f. Helfferin. Auxiliaris, é Auxilia- 
rius, adj. Behuͤlfflich. Auxiliares copiz mi- 
litares, Hulffs joldaten. Veger. 

*Aüxoncs, m. pl. Die holsfaker in Den: 
nenmarck. 

A X. 


Xamcenta , pl. n. carmina à Saliis com- 

pofita, Fett. 

Axim, pro Egerim. Pacuv. 

Axcdo, fe. Der nagel vor der art. Var. 
Lexic. 

Axenum mare, fèu Axenus pontus, Das 
Eurinifch meer. Ovid. 

Axilla,f. ab Hebr. Azil,id. Uchs / die 
achfel. Axillaris vena, bie feberaber im arm. 

Axinomantia, f. Gr. Das wahrfagen 
au einer art. Pien. 

Axióma, tis, n. Gr. Glaubmürdiger 
und ungesweiffelter fpruch. Axiomaticus, 
Der in würde und gemeiner am̃tsverwal⸗ 
tung if. 

Axis,is, m. ab «Zov, Die apt am wagen: 
pott. Waaen. Phoebeus axis, Sonnenwa⸗ 
gen. Senec. 2. Wellbaum au einem auffzug / 
daran das feil dewunden. 3. End oder 
wittelpuneten des Himmels gegen mitter: 
nacht. poer. Himmel. Axis ignifer, Der gez 
ſtirute Himmel. 4. Brett. g. afs. Gel. 


— 


AXI BA 


Axiculus,m. 9ferfleitt : windesnagel, 
fen/daran etwas berumb [aufft. Vor. 
Axungia , f. ab Axe ungende, Stare 
Axungia ex ungula, Medicu, 8 laucn fci 
Axitiofus , prifew id. quod fadlrous, 
fcháfftia : auffrührifd;. EA 
AXO,as,are, antiquis 1d. qued Nomino 
AZ 


* A Zan,änis, m. Ein beber Berg in í 

F3 bia: Item / ein Brunnen in Are 
deffen waffer getruncken / macht/ daf 
ab dem wein ein abſcheuen bat: und 
ſelben nur nicht ſchinaͤden ma. Sre 
Azanza regio, Ein Land / bas mit or 
mühe gebauen wird. Azanza mala , 
unnuße ding / au bie man doch viel muͤh 
bet. Erafm. 

‚tAzanium,». Ein Brunn / deffen n 
den wein erläibet. 

*Azoäre,f. Arab, ein Gapitel im Ti 
ſchen Aleoran. 

Azyoos (xdv ©, jugi expers) v 
Anatomicw, Ungepartete aber. 

Azymus, ad). «Cv, inferment 
Ungefaurt/ungehaben. Trans. Auffric 
einfaltig/ nicht tolg. 


B. 
Aal, m. Indechn, Idolum Sydonior 
Synecd. quodvis idolum, Der Mt 
Baal: gës. , 

*Babadtes,z, m. Ein Zunam̃ Bachi. 

Baba, Based, pro Papa. 

Bábalus, . m. Gr. 8«6«£, Schwaͤtz 
` Babilius, inm. Animal volatile, v 
Barbellus. Ambrof. 

* Babylon, onis, f. & Babel, Indeclin. 
Etudt Babel, Babylon. Babylon Euro; 
Die Stadt Rom. Hinc Comici, Babylo,c 
mafe. ein fvepgebiger und geudiger menj 

* Babylonıa, f. Regie majors Affe, B 
lonien. Babylonicus ,& Babylonius , $5, 
lonifd). veftis B:bylonica, Ein yon oi 
farben gefticktes Heid. Plin. Babylonius,' 
bylonienjifch : Meson. Sterngucker / N 
uitetfteller. Tereud. 

Bacanum, n. Gr. Rabisfaanten. 

Baccar ep Báccarum, ». ein Weil 
ſchirr. reus Bacchar, à Bacchw, ` 

Bacca , Zem. ab Hebr. Baca, mo 
Deere. Baccz S. Johannis, Œt. Johan 
träublein. Bacca lauri, Lorbonen, 2. 9 
Jett, Her. Baccula, f. Dim. Beerlein. 

Bacca 


BAC 
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| 0 
"Baccatus, Mit perlen geiert, Virg. 
Baccalia, f. gemeiner lorbeerbaum. Plin. 
Gmp. Baccifer,a,um, Heere tragend. Id. 
Baccalaureus, m. Baccalar / a bacca lauri, 
quá erant coronati , qus cum notabili profectu ab 
Academia di mittebantur. 
Bacchar ‚five Baccharus, f. Gr. Unfer 


een herrenzeichlein: alin Haz 
* Bacchus, i.m. Bes Af. furibundus: 


Et'micis vini enventor , ideeq, in deorum nime» 
rum relatus, Der Bachyus: Gott des weins: 
wein. Bacchi facerdos, Sauffbruder; der 
ein robt verjoffen anaeficbt bat. Bacchum 
Nymphis temperare, den wein maͤſſig tritt 
den/ bert wein mit maffer mifchen. Nihil ad 
Bacchum , eg bietet nicht zur fach. 4 prifew 
films obisvicnis ditus. A ` 

` Bacchċus , Bacchejus , Bacchícus, adj. Das 
des Bacchi. Bacchz, f. Priefterinnen des 
Bacchi: tolle und volle Weiber. Lrv. ` 

Bacchanalia, orum & um, n. pl. Faßnacht / 
Bacchusfeſt: Bechtelentag. g. Bacıhentag. 
Bacchanalia vivere, Staͤts im (auf und 
brauß leben. Faven. 

Bacchor, Debacchor , Ebacchor , Perbac- 
chor, ari, Des Bacchus Zeg begeben / bed): 
telen / ſchwaͤrmen / toben und muten tie bie 
unſinnigen. Bacchari, debacchari in aliquem, 
wiber einen toben. Bacchari in voluptate, ſich 
im wolluft mäiden. Gere. Bacchans; tis , e. 
Schwaͤrmer. Bacchatio, f. Gchwörnterey. 
Bacchatim, adv. nach ber ſchwaͤrmeren weiß. 
Apui. Bacchatus, Der unſiunig thut. Virg. 
Bacchabundus, Id Apul. 

* Bacchius, ii, m. Gladiators nomen , cujus 

Biatho. Unde prov. Bacchium cum Bi- 
thone committere , Zween böfe freche men⸗ 


an einanderen laſſen. 

Bacelus,i,m. Gr. dem verfchnitten: tho- 
recht. Suet. j 

* Bacodurum, n. Paſſau / eine Stadt. 

Bacrio, f: eine gattung geſchirrs. E. 

* Ba£tra,orum, n.pl. ein Proving in Sey⸗ 
thien. Bactres, Bar, & Bactriani, Baetrias 
ner ` hi canes aluerunt fepulcrales, quibus paren- 
tes morbo feniog, canfelds dilacerandos objècére. 

Biculus, i, m. & Baculum,n. à Gr. 
Bx Teo», Stab / ftecken. Abíque baculo ne 
— Wage e$ nicht freventlich. Ba- 

movers,Ungeftüm widerfprechen und 
eine meinung bindertreiben. Gel. A baculo 
ad angulum 


argumentari, einen ungereimtoen 
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lang machen. Bacillus,». Bacillum, a, Dim. 
Stecklein: lißmernadel. | 

Compof. 1mbecillis, & Imbecillus, adj. innie 
tens baculo, Der ohne Reden nicht (ortfofitett 
fan ) ſchwach. Imbecillitas, f. &d)read)beit. 
Imbecilliter, Schwachlich. 

* Bada, Badena, f. bie Stadt Baden. 

Badius, adj. sdem quod Spadicew, braun: 
roht. Pallad. Badius equus, hraͤunlein. 

Badızo, are, à Gr. Padklw, eo, Gehen. 
Plaut. 

Bæon. ónis, m. Gr. eit Fiſchlein / dem 
groppen gleidh: meifterlofer menje). Fun. 

Bæta, f. Barm, ein Beltzlleid / im ſommer 
unb winter dienſtlich: prev. das zu vielen 
dingen bienlich. Jul. Pol. ` f 

* Bet o, f. Das Konigreich Granaten üt 
Hiſpanien. Baticus, a, um, braunſchwartz. 
Baticatus, ſchwartz befleidet. Marsial. 

* Bætylus,i, m. Gr. Ein grofjer Stein / bett 
Saturnus für den Jupiter verfehluckt. Unde 
adag. Etiam Batylum devorares, Du ft 
ein roß big an bie gi, ` 

* Baganum, n. Dorneck / ein Stadt. 

Baoauda , m. Mörder 7 ftraffenräuber. 
Salvian. Bagauda, f. 9x brberep. Scalig. 

Bagóus, i,m. Ein verichnittener. Ovid. 
vox Per/fica. 

Baja,orum,n.pl. à Beier, ramus palme, 
Gaaben / bie ber Käifer und Patriarch von 
Mofcau jährlich vor dem Palmtag auptbete 
len. Bajus color, Steftenbraum. ` ` 

* Bajz, f. pl. Eine luftige Stadt in Cams 
panien/ da warme Bäder. Cic. fam. 9. ep.72. 
— ſehr luftig Ort. à Bajo Uh ſu facte 

$ tsita, 

Báiulo, as, are, Einen laft tragen- Baju- 
lus, i, m. Laſttraͤger / klarrenzieher. 

Balæna, (diene, Walfiich. 

Balantium, neutr. Gr. Ponderis genus. 
Vives in Augufl. altis ein Seckel. 

Bálaous, i, f. Gr. Eichel ` groffe caſta⸗ 
nien ` ſtulzaͤpfflein. Bud. Balanitis , idis , f. 
maren. Balaninus, a, um, quf eichlen ge 
macht. Balanatus, mit eichlendl begoffert. Perf. 


Balätro, onis, m. Koht / (o im råifen an 
Heideren hanget. ER. Nomen proprium «iri 
apud Horat. © fcribitur Barathro, a barathro, 
tin | mutato: prev. Jichtswerthiger menfih- 
Mendici , mimi , barathrones , hoc genus 


omne, Her. 
Balauftium ‚». Gr. Granatapffelbluft/ 
E 3 ium 
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zum färben dienlich. Balauftinus color, bun⸗ 
delblau. ^ ` 

, Baibus, adj. Stam̃ler: gatzger: à fano 
balb. albus balbum re&iüs intelligit, Einen 
ungelshrten verfiehet beffer ein ungelehrs 
ter. Balbe, Unverfiändlich. Balbutio, ire. 

am̃len / gatzgen. Balbucinor, ari, (tafrlett 
twie alte leut. 06/6. Ebalbutio, ire, Auſſen⸗ 
gatzgen. Erafm. 

Baldachinum, n. Vox peregrina : hiflo- 
ricu idem quod Cadurcum, Baldach/ bimmel/ 
darunder König und Fürften geben. 

* Baleärcs, f. pl. Balearen infulen/Ma- 
jorica und Minorica. Balearides, f. piur. Id. 


Balearıcum mare, Dag Hifpaniiche meer. | 


Baleares, ium , m. pl. Die Einwohner diefer 
Inſulen. fuda & jaculations peritiffim. Fun- 
da Balearica, Ein getoiffe fchleuberen. 

Ballo, m. -Durettjàger: a Balkone Plauti- 
me lenene. Plaut, 

B Ihia, fem. aliis Balifls. à Barêv, 
Diaurbredier / bóler, Balliftarum difpofi- 
tor, Feldzeugmeiſter. Balliftarius, m. Buͤch⸗ 
ſenneiſter. Balliftariorum commeatus, Ar; 
tillerey. balliftarium,». Ort / da man bie b: 
ler Geller. Plaut. Wë 

‚Compof. Exballifto, are, Mit einem böler 
niedermwerffen. Meraph. Inimicum lepide ex- 
balliftare, 9(rt[id) den feind betriegen. Blat, 


- Ballóte, es, f. Gr. Stindender Andorn. 
Initia, 

Balneum, n, Bargo, Bad/ badftu, 
beit. Balıneum,m. Idem. Plaut. Balricüm Ma- 
rix, Brenuhelm. Balnea, pg Balnez, f.pl. 
gemeine Badſtuben. Balneum ingreffus de- 
pe odium ‚prev. In gemeinen Zuſam̃en⸗ 

fften übe feinen bap. Quid cani & bal- 
neo fcil commune? Wag nuit das bab den 
bund? mag thut ber ünaeftubierte mit den 

ceren? Sibi ipfi balneum miniftrare, Zu 
ihm felhs feben. Bälneum terreftre, Dag 
zu (pat gebraucht wird / und nichts müget/ 
als wann man einen todten badet. Lo- 
cum primum in balneis occupare; Yup ehr; 
geig allenthalben wollen der erge ſeyn. 
Tertullian. 

Balncolum, ». Baͤdlein / badftüblein. 

Balncaris, Balnearius, adject. Zum bab ae 
birig. Palnearis pileus, Badhut, Balnea- 
rium, n. Badort. Balneare, is, an. Balnea- 
ticum , n, Badlohn. Giof. Preverb. Wun⸗ 
dersebig. 

Baincator, mw. Bader. Afinus balneato- 


Balſamoͤl 
fafft. 


BAM BAP 
ris, Der von feiner arbeit feinen nugen bat. 
Ipfe fibi balneator eft, Er fibet zu ihm felbe. 
Balneatoris more difcedere , proverb. Einen 
fihräpffen / unb barmad) gehen. Balnea- 
trix, f. Vaderin. Balneatorius , adje#. Zum 
bab gehörig. F.c. ` l 

Cempef. Inbalnities, f. Wann einer lang 
wicht im bab getvefen. Cruciari inbalnitie, 

Heil, 

Balo & Balito,are, à fono, Blecken mie 
bie fchaaffe. Balare cum ovibus , Thun wie 
andere leut. Balatus, ûs, m. Dag blecken. 

Bilfamum, i, n. ex Hebr. Bahal ſchæ- 
men , dominus olei, Balfam. Balfameus, d: 
Balfaminus , adje#. Balfaminum olcum, 

«P omg Deg neut. Balſam⸗ 
Rush, 


Bálteus,i,»n & Balteum , n. Breiter - 


guͤrtel begenbebend : erhöhete fapffel int 


fchaupiag. Virrwv. Balteolus, Dim. 
Balticum mare, Dag Haltifche ober Teut⸗ 
fche meer / ber Belot. 
Balux,m, & Baluca, f. Fox Hifpan, 
Golbfanb. Pl». Ze, ` | 
Bambácion , ii, n. Gr. Baumwullen. 
stur & Rambagia, f. 
- Bambalio — m. Einfaͤltiger tropff/ 


bet übel reden far. Cc. 


Bamberga, fam. Urb: ad Manum, Bam⸗ 
beta. | 
Bammoa , tis,n. id. qued Embamma, 
neut. Gr. Brühe. Bammatus, Das in einer 
brübe. Colum. 
* Bancóna , f. Urbs ad Rhenum , Oppen⸗ 


Banchus. i, m. Gr. ein meerfifch. Plin. 

Báphia, f. Gr. $ärbe / färbehauf, Lame 
prid. Baphicus, Faͤrberiſch / damit man fürs 
bet. Baphice,es, Faͤrberkunſt. 

Bapta ‚m. Camlas. Priefter der Goͤttin 
Cotyttus zu Athen. Juven. 

Baptizo,as are, d Bes Ha, immergo, 
Eintuncken: tauffen. Baptifmus,i, m, & Ba- 

tifma, tis, a. Tauffe. Aliquem ad facrum 

en, fontem füfcipere, Einen auf der 
Tauffe heben. Manur. Devincire fe Chriftia- 
nå religione per baptifmum, Sich tauffett 
lafen. Idem. Baptifmalis liber, Taufbuch. 
Baptifmalis aqua, Tauffwaſſer. Baptifinatica 
arrha, Finbindpfenning. 

Baptifta , m. Täuffer. Baptifterium , m. 
Tauffſtein / auff bebe : Waͤſchgeſchire. 


arae 
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Bard thrum, s. Gr. Ein groffe tieffe/ abs — * ibenftider J- C. 2. Der 


grunb. —— — Hor. 3. Ma; 
gengrumd. Piaur. Si Ein vertbüige pei) 
jdm. Bärathıo, m. des abgrunde tolit 
dig : prev. €m unerfättiger menſch. Aufer 
abhinc lacrymas, ba:athro , & compefce que- 
velas, Lucres. Ce 
Barba, f. ex Gr. Baj 97m, gravis facie. 
Barbam pafcere , promitiere P oot bart 
wachien laffen. ‚Barbam alicui vellere , €i 
nem in den. bart fallen / verhoͤhnen. Bar- 
bam non finit fibi pervelli, preveré. Er laßt 
ibm nicht itt bart greiffen. Barbä aureã di- 
gnus, — Einer herzlichen belohnung 
"n wg arbe o ‚ein philo(opbt 
(ber bart : ben der muß gelehrt mas 
. Juft fapientem pafcere barbam , Er 
bat einen groffen bart wachſen laffen. Horar. 
Barba non facit ane Der bart 
macht feinen gelehrt: nam 
Si — ſapientem barba, quid 


Barbatus poſſit quin caper € cei ? 
Pronomi, vei — barba, pr 

nen langen bert bat / (ouft nichts mam 
libe. Ante barbam doces fenes, prev. Das 
ep wil witziger feyu al bie henn. 

Barbula, f. Baͤrtlein. Barbatus, Barbatu- 
lus, Gebartet/ ber einen bart hat. Barbiger, 
mafe. idem. Lucret. Barbuftinus, lfidoro, habens 
barbam perrigina plenam, Der einen grindis 
gen bart bat. 

Barbatus,i, m. ein ſchencklanten / die vor⸗ 


——— Corv. 


adjedf. E Xnethartet i bet 

keinen geet ot t. Imbe is fenes doces, pe 

Das e» it witziger als event 
Barbitonfor, m. Bartfchärer. Com. 
Imbarbefco, Einen bart befriegett. Fef. 


Bárbarus, adj. Gr. Gérard Chald. 
Bar, extra, Yußländifch. (Grecs vocárunt Bar- 
baros , quicunque non erant Graci : Romans ap: 
tim 
Die nicht ihrer (prac; waren. commun. Der 
bóg Latein redt. 2. Transiare : Grob/ wild / 
batbarifch: grob im reden / ungelehrt. Bar- 
bari mores, grobe fitten. Barbarc,adv. Grob/ 


Barbatia, d Barbaries, ei, fam. Grobheit/ 
wilbbeit. Barbaricus , adje. Barbarifch / 
wild. Barbarica vita, Ein wild / verruchtes 
leben. Claud. 2 Barbarica veftis, Geſticktes 

Heid. Lucret. 


s aut Graci non erant, aut non Romani,’ 





BAR BAS LA | 
auff dünne filberblätter Richt. 
arbarifmus, i, m. Grobheit in der y 
* Barbaria, f. f. Regio Africa, Barbaren. Bar 
barus, Einer auf Barbarien. 
Bärbitus,i,f e Barbitum,n. Bu, 
Eine groffe eye! Laute. 
Non facit ad lacrymas barbitus ulla mess, 
Ovid. Gür waͤinen hilft kein fäiten: 


ſpiel 
Barbo,önis,m. d Baba d Barba, 


pifcis, ein Barbe. 


* Barcénis, is, f. Schwar tzwald. 
. * Barcino, f. Barcclona f. Barcellona/ 


eine (tabt. 
* Bardi, *w. plur. Sransöfifche Poeten und | 
er Kc Bardiacus, Den Bardis zus 
ae 


rig. Bardiacus judex, Ein Frantzoͤſi (der 
Richter. 7 wven. Sat. 9. Cucullus Bardiacus, 
Bardocucullus, i, m. Cine Frantzoͤſiſche fap; 


pe/ berglappe. Bardiacus, i, m. ein Kleid obit 
ein guggel. 


Bardus,i, m. à Bpadüs, tardus, Luͤmmel / 


tölpel. 
Baris,idis,f. Gr. Ein Weidling bey den 


Egpptern/darinnen fie bie leichnam zu grav 


führetem. Propert. Todtenbaar. 


Bao, Hnis, m. à à Bags, g gravis; Freyher⸗ 


Baroniffa, f. Strepberiut. Baronatus, às, s». 
Sreyberxidiafi. 


Barrus;, i, m, Sabinorum lingua, Eles 
phant. Her. Barrio, ire, Wie ein Elephant 


ſchnurren. p^ Barritus , üs , mat, 


Schnurren et 


nes Clepbanten ` Geſchrey 
ber Roͤmiſchen r5 in der ha: 
ordnung. Veget. 


Baryphónus, m. Gr. Baſſiſt. Erafm. | 
Bafaites, 2, m. Gr. Eifenfarbiger titt: 


melftein. Plin. 


Baáfanítes, is, mafe. Grece Probiers 
wetfteitt. Idem. Báfanus, i, mafe. Probier⸗ 
Gong 2. Veinliche Stag. Bafanifterium, n. 
—— ort/ da man bie malefican⸗ 
ten folteret. 
Baícauda , fam. Ein Britanniſch Ge: 
irr. 
nem -pL Dim. à Bafıs, Leger / liger⸗ 
ling/ darauff die fäffer Ligen. 
ueri dur * Zaſel. Bafileenfis, 
ler / 
cur, i,adj Gr. Siniglid/Sürfilich $ 
herrlich. piis maz, Dai Br 


» 
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vena, Die leberaber indem arm. Bafılica, € 
Ein fi£niglid) Hauf / Thum z oder Stift: 
Kirchen / berslicher Tempel. Auguf. Bafili- 
cé, adv, Stöniglich/berzlich. Abufivè Plautus, 
Ut ego perii bafilice ? Wie bin ich (o fchön 
nidernejeffen ? 

Hinc : Bafılinda , f. — an Herren 
hoͤfen. Bafılifcus, i,m, Baßiliſck / ein gifftiger 
wurm / under allen ſchlangen ein koͤnig: pr. 
kleiner Eönig. 

Bafıs, is. f. Gr. Underſatz / fug darauff 
etwas ftebet: arumd einer red: das fuͤrnem̃⸗ 
fie under den Ingredientzen einer Artzney. 
Hine Vox anatomica, Bafiogloflum,». Grund; 
zungengebein. 

Bälium,iı,n. ab Hebr.Bafım, fwavitates, 
Freundluß / fuf. Catull. Baſiolum, m. Dim. 
Küßlein. Apul. Bafio,are, Ruͤſſen: Martial. 
Bafiatio, f. Das küſſen. Bafiator,m. Der kuͤſ⸗ 
ſet. Baſiatus, Gef ſſet. Aart. 

* Baffaréus, m, Cognomen Bacchi, Hor. Baf- 
faris, f. eine Priefterin des Bacchi, Perf. Baf- 
faricus,ıd est, Bacchicus, Baflara, f. eine Peis 
dung / ſo die huren trugen bep den Thraciern. 

Baltaga, /, Busaim. Laſt / fo das vieh ing 
láser tragt, Decr. lmp. Baftagarius , m. 
faftttager. 7.c. 

* Baftarnz, m. pl. populi Sarmatia Europaa, 
Die Polen; vigo. 

Bafterna, f. eine gattung Farsens/ fänffs 
te / feffel / darinn man jemands tragt ` a 

(Qu, bajulo. Seru. Bafternarius, m. Gef; 
felträger/ der einen im feffel trägt. 

* Batalus,i, m. Ephefins tibicen & hıflrie, qui 
promus muliebribus. fandaliu & veflimentu n 
feenam produt, prov. Ein weibifcher mann. 
Batalizo, ve! Bataliffo, are, Weibifch und 
geil leben. Erafm. 

.* Batávia, f. Germ. previncıs, Holland / 
Niderland. Batáyus, Holländer. Batava au- 
ris, prev. Toll unb unverſtaͤndig. Batava fpu- 
ma, Faugen. Martial, 

. Bathmides,um, f. pl. Gr. Armhöle. 

Batillus,i,m. & Batillum, n. 9. Batel- 
lum, ex Gr. Bararıov, pasella, Keurfchauf; 
fel / glutpfanne. Batillus cubicularius, Beth: 
wärmer. — | 

Batiocus, m. ein Weingeſchirr. Fef. 

Batiola, /. Dim, à Baiwe, eine gattun 
weingeſchirrs. Piot, | 

Batis, idis, f. Gr. Batillen / eine gattung 
Föftlichen fifches. Plin. Baticula, fa». Dim, 
Meerfenche 
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Bátrachus, i, m. Gr. röfch. Plin. Batra- 
chites,x,m. Krottenſtein. Idem, Batrachium,n, 
Geigblum / hanenfuß: Chymico, 9horris. 

Battológia, f & Bautarifmus,i m.Gr. 
Viel unnuͤtz geſchwaͤtz. à Barto inepto poeta 
multa in hymnis fuu inaniter garrıente. Batta- 
riffo, aie, ſtacklen. Ge. 

Batuo,is,uere, Schlagen. Suet, Cicerons 
efl ubrbum cbfi anum, fam. 3 2.1.9. Batuator,m. 
Der mit einem (dmgtft.Corv. Batualia,n.pi. 
Hrt/da man (id) übt mit ſchlagen. 14. 

Batus, i. m. Hebr. ein Bate/ein má ben 
den Juden. 

* Bavaria, f. PBanerland. Bavarus, Bayer. 
Bavaricus, Baͤyeriſch. 

Baubor, ari, à Gr. Beso, latro, bellen/ 
bauten wie ein hund, Lucret. c·. 

Baucalium, ». Gr. Gefchire mit einem 
engen balf : gülchglaß. 

Báxea, f. pl. Gr. Eine gattung pantoff- 
len. Plaut. 

BD. 


B Ellium,». Gr. Ein ſchwartzer baum 
wie ein oͤlbaum / deffen gummi gleichen 
namen bat. Plin, ` ` 

Bdella, pifcu. Eldriken. 


BE. 


Bere: i. m. ein junger Student / ober 
ftudierender Euab. Huf. 

Bearitudo, Beatus, vıde BEO. 

Bechion , 1i, m, Buzo» » Brandlattich/ 
roßbub / ein Fraut. Bechicum medicamen- 
tum, Artzney für den buftei. 

* Beelzebub , e. indeclin. idolum in ferma 
mufca cultum, Beelzebub / Gürft ber teuffeln. 

* Bel, m. andeelin. Allyriorum lingua ‘Sol: 
idolum Babyloniorum, bet abgott Bel. Ifídor. 

Belenites,z, m. Gr. 9fipfchog/ein fein. 

* Belgium, a. Belgica, f. Niderland. Bel- 
m — Belgicus, adj. Nider⸗ 

no. 
` * Belgradum,». Griechifch Weiffenburg : 
Urbs Hungaria, Bellogradum, Id. 

* Belial,is, m, Vox Hebr. Teuffel / Belial. 

* Belides, um , f. pl. Die so. Tüchteren 
Danai: a Belo avo dicta. 2. belides,z,m. ein 
ſohn ober auf dem gefchlecht Beli. 

Bellaria , orum, n. pl. d Bellus, Nach: 
tifch/ Eonfeet. Plaut. A bellariis commen- ; 
datur epulum, prev. Auß dem end fan — 

€ 






(Il. Attica bellaria , lüftiger 
iit lieblichen gefprachen. 
ellatus, belle, vide Bellus. 

* Belleröphon,tis, & Bellerophontes,z,m. 
Regis Glases lins, qui juvenis = liter ad Jo- 
batem milfüs , ab illo occifus fuit. Unde adag. 
Bellerophontis literz, Vw, Uriasbrieff / 


verzäbteröbrieff. Aha Bellerophontem tuus ` 


me fecit filius: egomet tabell»s detuli , ut 
vincuer, Pie, Bellerophonteus, adj. 


Bellisyidis,f. Jobannesblum/gangblum: . 


maßlieb.. Bells minima, Tauſend ſchoͤn. Pin. 
* Bellefontänum, n, Urbs Gallia , &onti 


nebleau. ` " , 
. * Bellóna, f. Göttin bed friegs. Bellona- 
rius, ». ein Priefter ber Bellonz. i 

* Bellovacum,n. Urbs Galle. Bellovaci,ss. 

Einwohner dafelbfi- bodie Beauvoifin. Cef. 
Bellua f. Ein groß grauſam mild thier. 
Bellua marina, ein meerthier. Bellualis, e 
Belluinus „ady. viehiſch / unmenfihlich. Vi- 
tair: belluinam agere, ein viehifch leben fuͤh⸗ 
ftn. Belluoſus, Voll thier. Hor. Belluata ta- 

petia, gemürckte tapecerey. Plaut.. 

* Bellum,:,n. a kellua : aliis a Bellus, 
exiiQegaw, Krieg. Bellum geniale, Tiſch- 
frieg ` navale, Krieg zu waſſer. Ex bellis bel- 
la feruntur, ein frieg verurfachet den ande; 
ren. Tacit. Bello ardet, flagrat Syria, Syrien 
ift voll von frieg.Ci«. Bellum indicere, deer. 
nere, füfcipere, Krieg anfunben / anfaben. 
Inci be!lum in propria eft manu, at non 
ponere ndo lubet. Bellum facillime fu- 
mitur, nist definit, e$ ift ein Erieg bald 
angefange/ aber nicht leichtlich aufgemacht. 
Bellum honeftum przferendum turpi paci, 
ein ehrlicher Krieg ift. einem fchandlichen 
Frieden vorzuziehen. Bellum gerere, Krieg 
ren / kriegen. Inferre alicui bellum, Mit 
überziehen / befriegen. Conficere bel- 

Ium, Den frieg aufmachen / enden. 

Belli, Genitiv. Im frieg. 

Proverb, Dulce bellum inexpertis, Krieg 
it denen / die nicht wiſſen / was 
ber frieg. Veger. Bello peracto machinas af- 
ferre, Kommen zu belffen / wann ber fchad 
gefcheben. Bellum ordinata non quarit, Die 
friegeföften laffen fich nicht überfchlagen. 
Poft bellum auxilium, $t (pat. kommen. 

Bellicus, adj. Kriegiſch / zum Frieg gehoͤ⸗ 
Tig. Bellicum, ». Lermen / das auffblafen 


gum Frig. Bellicum canere, Lermen fla- 


gen: babet anrichten. 


, 1 
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Bellicofus, Seriegerifcb : ftreitbar. Annus 
bellicofus, ein jahr dag viel det gibt. Relli- 
cosè ‚adv. $triegifd). - Bellicofiffimus, Gar 
friegerifch, Bellicofiffima natio. 

Bello, e Belligero,are, Kriegen / krieg fühs 
ren. Bellare de re, unib etwas ſtreiten. Tacit. 
Civitates inter fe belligerant, Lad. Bellum 
bellare, Liv. Bellator,m. Krieasmann. Bel- 
latrix, f. Kriegerin : zaͤnckiſches weib. Bella- 
torius, adj. zum krieg gehörig. 

„Compef. Bellifer, Belliger, adj. Der frieg 
führt. Bellipotens , Mächtig im frieg. Pezr, 

Debello,are, Befriegen. Debellare hoftem, 
Den feind überwinden. Debellaror,». Ubers 
winder. Star. Debellatrix, f. Uberwinderin. 
Debellato,adv, uberwindlich. Liv. 

Imbellis, «dj. Unkriegeriſch. Annus im- 
bellis, erg jahr ohne Erieg. Liv. Somnus im- 
bellis, Ruͤhiger ſchlaff. Sras. 2. Schwach ^ 
iaabafft. Imbellia, € Zagbeit. Macrob, 

Rebello,are, Auffruͤhriſch ſeyn / rebellie 
ren / fich wider die Obrigkeit empören. Re- 
bellat vulnus, die wunden bricht wiederum̃ 
auf. Plin. Rebellatio, f. Auffruhr / auffſtand. 
Val. Max. Rebellio, f. Rebellium, ». Idem, 
Rebellator ,m. Auffrührer. Rebellarrix, f. 
Auffrührerin. Rebellis,ad;.auffrührifch.virg. 

Bellus, adj. Dimin, a Bonus, q. Benellus, 

ein/ büpfch/lieblich. Bellus homo, eit [us 

ger menfch/ umb den jederman gern iff. 
Locus belliffimus, ein gar luftig prt. Cie. Per- 
bellus, Sehr fehön. Belle, adv. Wol fein. 
Perbelle,adv. Gar (chen, Belle habere, Wol 
auff feo. 

Bellulus, Bellatulus, Dim, Fein hüpfch.. 

* Belna, f. Urbs Gallie, Belne. Vinum Bel- 






‚nenfe, Belner Weit. 


Bélone, es, f. 8sAàvn, Hornfifch. Plin. 

Belum, a. à Gr. pëier : fic antiqui yoe 
cárunt avem, Linde Belo,are. Varr. 

* Belus,i,m, Primus Aflyrıorumrex. 2. Pas 
ter Danai. 3. Fluviw Syria. 4. Gemma , vie 
treá fpecie, Plin. 

Bcmbix, ícis, Gr. Glog. Bembicis in 
morem , prov. Unftandhafftig fen: Item / 
auf einem he die e geben. 

* Benácus,i, m. Der Gardfee. Virg. 

Bent,adv. ab antiq. Benus, pro guo nunc 
Bonus dicimus , (But/ recht/ wol/ vaft. Bene 
eveniat. Bene Deus vertat , Glück it / das 
malte GOtt. Bene hoc habet, Das ift recht. 
Bene ante lucem, ein gut / lang vor tag. 
Bene doctus, Baf gelehrt, Bene tibi,ve! te: 

j Fs Benè 
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` n — m co —— 
Benè vobis, vel vos ` fabaudi , precor vivere, Beo, as, are, à BiQ, vita, Selig ma; 


Plaut, Ich wuͤnſche dir/ euch allen gutes. 

Compof. Benedico,xi, tum, Gutes reden/ 
gutes wünschen / fegnen / benedeyen ` cum 
Dativ’, Apul.cum Accufat. Benedicere Deum. 
Benedictus, Gefegriet / gebenedeyet. Bene- 
dictio , fam. Segen / benedeyung. Benedi- 
Cum, n. ein gut wort. Benedictis fi certäf- 
fet , audiflet bene, Ein gut wort findt ein 
gute ſtatt. prev. 

Benédicus, Freundlich. Plaut. 

Penefacio, feci, fatum, Wol / guts thun. 
Benefacere alicui, erga aliquem, Einem ait 
tes thun. Benefa&um, n. Wolthat / gutthat. 
Benefacta malé locata malefacta funt, Gut⸗ 
thaten / fo übel angelegt / find böfe tha⸗ 
ten. Cic. . 

Benéficus, adj. Gutthaͤtig / frengebig. Be- 
neficus in aliquem, Beneficentia , f. Gut; 

ätigkeit. 

— ». Gutthat / wolthat. Benc- 
ficia maleficiis delere, Gutthaten mit un⸗ 
band vergeffen. Cic. Beneficium beneficio 
provocatur, Ein gutthat iff ber anderen 
werth. Beneficium accipere , libertatem eft 
vendere, Der ein guttbat empfahet / ver; 
Baufft fein frepbeit. Senec. „Beneficiarius , m. 
Wolthat d ` Stipendiat : lehen⸗ 
mann: penfiomer. Bed, ` l 

Ben ol ‚adj. Gutwillig / guͤnſtig. Be- 
nevolus- alicui, & erga aliquem, Emem ges 
wogen. Benevolus trucidator , prev. Der ei 
nem ſchaden thut / und dergleichen 
£but/ als mennte erg gut. Benevolus, Idem. 
Benevolentiffimus, Gar gutwillig / geneigt; 
willig. Ge, Benevole , Gutreillig[td). Idem. 

Benevolentia, f. Gutwilligkeit / guter wil | 
- len gegen einem. Beneficà voluntate, bene- : 

volentia movetur, Freundlichkeit macht gus | 
ten willen. prev. È | 

Benignus, adj. Bene agens, Gutig / freunds i 
lich. Benignus ager, ein fruchtbarer ader/ | 
fo der arbeit lohnet. Vini benignus, Der | 
wol trinken mag. Her.. Benigne, adv. Gú; 
tiglicb : reichlich. Benigniffime promittere, 
reichlich verheiffen. Benignitas ,f. Gütig: 
keit / miltigteit. Ne major fit benignitas, | 
quàm facultas, Gen nicht gütiger/ als bu 

. Cic. 
"i — Italia Urbs, Benevent. 

- Benna, f Vox Gallica, Ein benne faren. 
Cato, RU pi. Die auff einem 
karren fahren. FA. 

* Bennöpolis, f. Oppid. Hilbesheim. 


^ 


chen : erfreuen. Hoc me beat, Dag erfreuet 
mich. Plaut. Coelo aliquem beare, Einem 
ben himmel ſchencken. Her. Beatus, Selig. 
Tr. $ruchtbar. Beatulus, ein wenig glefe 
lig. Perf. Nihil eft ab omni parte beatum, es 
ift in der welt fein glück vollkommen. Bca- 
titas, Beatitudo, f. [jc eligfeit. 

Cempef. Beatificus, felig machend. Apul. 

Berberi, mdechin. Vox Indıca, MReermuſche⸗ 
len/darinnen bie perlein find. 

Berberis, f. Berberis z erbſelen⸗ſtaud: 
etbfelett. 

* Berecyntia, f. Die Göttin Cybele , aller 
CLE MH Berecyntius,a,um, Dag der 

ybele iff. 

* Rerenices coma, ein Geftirm mit dent 
Loͤwenſchwantz mit fiber (lernen. Sipone. 

Berettinus color,a Loco dicus ‚eine gats 
fung blauer farb/ quali in dorfo muris pontici, 

* Berlinum, ». Berlin in Brandenburg. 

* Berna, f. Helvet.urbs, Bern. Bernas,atis, ` 
Berner. Bernenfis, Bernerifch. . 

— i, c. vox Ind, ein Edelgeſtein / 


ty 

Bes, & Beſſis, is, m. ex Bis & As, vel 
Afis, Zween dritte theil eines dings : adt 
ungen von zwoͤlff. Bes librz Romanz, eitt- 
marck filber. Bes auri, ein mar gold. Feffis 
ufura, Zinß 8. von hundert. B falis, adj. 
Acht daumen ober zoll lang/breit. : 

Beftia, fam. g. Bıasıcy, vim afferens, 
ein grimmig thier/ beftien. Metaph. ein be; 
Dien / boͤß weib. Cceróni in genere, ein thier, 
Beftiz aliz nantes , aliz volucres, &c. Beftia 
beftiam novit, prev, ein ſchalck kennet den 
anderen. Beftiola, Di». Ne beftiz quidem 
ferre poffunt, Man folte es einem hund 
nicht gonnen. Beftiam cornutam petiit, Er 
bat den rechten meifter gefunden. Beitialis, 
Beftialifch. Beftiarius,m. Der in fhaufpies 
len mit den thieren fámpffete. Cie. 

Beta, f Mangold. Beta fanguinca,nigra, 
Rohnen / tandenwurtz. Berä infipidior, prev. 
ein ungefchmackt Ding. Betaceus , uͤnge⸗ 
ſchmackt. Plaut. | 

* Bethlehem, Bethlem, & Bethles, fem, 
poet. indeclin. Bethlehem. Sandta Bethle- 
hem, Amen. Bethlchemum,i.n.Idem. Beth- 
lehemita, e. Bethlehemiter. Bethlehemicus, 
& Bethlehemiticus, adi, Berhlehemitifch. 
Juven. Fortun. 

Betica, vide Baetica, 

Beto, 





— — 


Beto ,is,ere, ex Grec. Borrio , vado, 
. Plaut. 

Betonica,f. berba, Betonien. 

Betula, & Betulla, f. g. wenzAv, tenera, 
eb ramorum flexibilitatem, Birckenbaum/bir; 
dtr. Betuletum, n. birckenwald. 

Bezoar, €^ Bezora, Arab.-Ein tóftli 
cher ſtein wider gifft. Bezoardicus, das gifft 
außjiebend ober vertreibend. 

"BL n 
Denn Ber, Ein tranck aug gedoͤrr⸗ 
teu trauben unb meerwaſſer. Pl. 

Biarchus,i, m. Gr. Broviantmeifter. 

* Bias,antis,m. Philofophus Prienenfís, Einer 
auß den fieben Weifen in Griechenland. 

Bıblıa,orum, m. pl. Gr. Bücher: in fpecie 
Bücher, ber —— ean — 

ia u£ libri praſt ant ole, foli labrorum 
Zorten funt digni. Fiblicus, 95iblifd. 

Compof. Bibliógraphus, Bücherfchreiber. 
Bibliopegus, i, m. Buchbinder. 

Bibliopola,m. Buchführer. Bibliopolium, 
neue. Buchladen. M 

Bibliotaphus, i, m. Der feine bücher aug 
verbunſt niemand leihet Sep, _ | 

Bibliotheca, f. Buchalteren/ liberep. Bi- 
bliotheca animata, ein fehr gelehrter mann. 
Bibliothecarius,». Buchhalter, Bibliotheca- 
calis,e, Das in die Liberen gehört. Capell. 

Biblus, i,f 6/639, ein Egyptifch robr/ 
Darauf man papier gemacht. Lucan. — 

Bibo, bib: , bibitum, ere, Grac. vivo» 
Trincken. Aut bibe, aut abi, hu wie ande: 
te leut / ober gehe deren muͤſſig. Bibere mo- 
re Grzco. gar außtrincken: Cic. Bibere auri- 
bus, Flei ig hoͤren. Her. Bibere mandata, (50 
viel trincken/ bag er vergißt / was ibm befob: 
len worden. . 

Bibo,onis,m, Trincker. Bibax, Bibaculus, 
Vertruncken. Bibulus,adj. Der gern trindt. 
Charta bibula , $ließpapier. Aures bibulz, 
Die fid) gern hören loben. Perf. Bibulus la- 
pis, Taugftein. Alius bibofior eft, Erafm. 

Bibefia, Perbibefia, f. begierd ju trincken. 
Ft. Perbibefiz myftes, verfoffener bruder. 

Compof. Adbibo, Zutrincken. Adbibere 
verba alicujus, Eines tort faſſen. Her. 

Cómbibo , ere, Sittritidett. Combibere 
artes, Kunſt lehrnen. Combibo, onis, m. 
Sed)btuber. Debibo, Außtrincken. Solin. 

Ebibo, Außtrincken. Ebibere imperium, 
ben befehl außtrinden. Bau, 


BIC BIG 9I 


Imbibo,ere, Eintrincken. Imbibere animo 
opinionem de aliquo, einen argwohn faffen. 
Cic, Interbibo, Yu » Plant. 

Obbibo, Oben abteincken/ einem wieder 
zubringen. Gc. ` 

Pérbibo, Außtrincken. Perbibere lacrymas, 
Thraͤnen in (id) fluen. Ovid. ` | 

Prabibo, Vortrincken. Subbibo, ein wenig 
trincken. Superbibo, Trinken auf etwas. 

* Bibracum, n. Die adt Bibrach. 

* Bienna, Die fadt Biel. 

Bi ex Bis, hec parit compofita. 

ceps,cipitis,e.jtbepfbpff, Iweytraͤchtig. 

Bicinium,». Geſang mitte. Gren ` à Cano. 

Biclinium,». Saal ba zwey betther ftehen. 

Bicolor, o. zmeyfärbig. 

Bicornis,e, jwephörnig : bad zwey fargen 
bat. Virg. 

Bicorpor, o. ʒweyleibig. 

Bicubitalis, zwey een lang. 

* Bicurgium ‚'neus. Erfürt. Prolom, alis _ 
Wursburg. quem 

Bidens,tis, c. Burg, Bidens,tis, f. zweyjaͤh⸗ 
rig fchaaff. Gel. Bidental ‚is, =. Ort oder 
Tempel / da das wetter gefchlagen/und man 
ein imeniäbrig fchaaff geopfferet. Hor. 

Biduum, i, ». zwey tag. Biduanus , zwey⸗ 


Biennium,». jt0€) jahr. Biennis, 4j. zwey⸗ 
jährig. Pim. 

bifariam, adv. auff zweyerley weiß. 

Bifer,a,um, Dag zweymal tragt in einem 


t. ` 
Bifeitus, bas man zweymal fepret. Prud, 
Bifidus, Bifiditatus, ʒwey ſpaͤltig. 
Biforis, stoentburig/bas zwey thuren Dat. 
Biformis, Biformatus, zweygeſtaltig. 
Bifrons, tis, o. giepftirnig. Janusbifrons, 
Der zweyſtirnige Janus. proverb. ein Fluger 


met (d. 

Bifurcus, zweyzinckig. 

Bigz, f. pl. &:uga, em paar roS neben eins 
anderen ` teagen/ darfur zwey pferd geſpan⸗ 
net. Bigarius, m. Karrer. Bigatus,i,m, Biga- 
tum argentum, Cir alte müng/ Darauff eint 
paar rof geprüact. Lev. 

Bigamus, vide Digamus, T 

Bigemmis, dag zwey augen ober bollen hat. 

Bigéneris,e. Bigenus,eris, e. Won zweyer⸗ 
ley gefchlecht geboren. 

Byugis, Bijugus, Zwey neben einanderen 
gefpaunet. 

Bilanx , cis, f. Schüffelmaag. Eidem bi- 
lanei imponere, gleichen werths ien 


libra, 
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Büibra, f. jte) pfund. Bilibris , me: 
pfündig. Bilinguis, zweyzungig: betrieglich: 
zweyſprachig. * 

. Bilix, icis, o. doppelt: ʒwillich. 

Biluftris, «dj. gehenjährig. 

Bumaris, adj. Das zwiſchen zweyen mee: 
ten ift. Urbs bimaris, bie Stadt Corinthen. 
. Bimáter,tris, m. Der zwey militer Dat. 

Bimenfis: Bimeftris, adj. zwey monat alt. 

Bimulus, Bimatys, Bini, vide Bis. 

Binoctium, m. zwo nachtscit. Tacir. 

Binóminis, adj. Der jtven nammen hat. 
Ov d Fe Binomius. 

_ Bipalium, n. Grabjihauffel: farjt. 
Bipalmis, adj. zwey hand breit. 
| — — Das att zweyen orten of 
oder auffgehet. "v 

Bipedalis , adj. zwey ſchuh breit. Bipeda- 

53 zwey ſchuh tieff. Bipes, dis, e. zwey⸗ 





tq. . 
Bipennis, f. 4 penna, Helleparten / partiz 
` dj. Das zween fügel hat. Bipenni- 

‚m. hellepartierer. . 

Bilbo, sei Bilbio , ere, a fono , obfol, 

lotteren. Fat. 
wir f.q. Bulis, à Buliendo, Gall. Meton. 
Zorn. Splendida bilis, &aubfucbt. Her. Illi 
bilis fedet in naribus, Das wuͤrmlein kriecht 
ibm bald in bie nalen. Bilis ei redundat, 
Sie gall überlaufft ihm. Bilem alicui mo» 
verc, Zornig machen. Bilis atra, ſchwartz 
geblüt. Bilanus porus , „Anarom. Gallen: 
gang. Bilinfus,ad;. Gallenreich / zorn ſuͤchtig. 

Biothánatus, i, m, B«obet»ac] o», t; 
thaͤtiger und unzeitiger tob. Jul. Farm. 

Bipartior, vide Pars. 

Kipinella, f. Bibernell. 

* Bipontium, ». Das Hertzogthum̃ Zwey⸗ 
Brücken. Bipontinus, Zweybruͤcker. 

Biremis, vide Remus. 


Bis, adv. à Gr. die, Zweymal. Bis dat, 
qui citò dat, Der einem bald umb unbes 
ſchwaͤrt bienct/ ber läiftet einen zweyfachen 
dienſt. Bis ac ter quod pulchram eft, prov. 
Alle gute ding dreymal. Bis ad eundem im- 
pingere lapidem , prov. Zwenmal in einem 
ding fehlen. Bis interim itur, qui fuis armis 
perit, prov. Selbs gemacht ungluck bekům⸗ 
mert mehr. Bis per omnia, C$ ift ein grof 
fer underfibeid. ls Ad wmv. 

Doc : Bimus, Bimulus, zweyjaͤhrig. Bi- 
matus,üs, m. jeniahrig alter. 

Buu, æ, a, Je zween / jwey: zweyfach. Bini 
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eunt , Gie geben paar und paar. Plin. Bina. 
rius numerus, Die zweyte zahl. Binio , m. 
Zweyling / ein daug ` Doppelihaler. Com. 
. Compof. Combino,are, Zufanımenfügen. 
Sidon. Combinatio, f. Zujammenfúgung. 
Bifcens, Bifcenfus,i,m. Der zwepinal ſcha⸗ 
tzung gibt Ff. | 
` Bi&ccium, n. Gatteltäfche. - 
, Bifelium , n. Etul/ barauff sme figer 
Fouen. ) | 

Biffextus , & Bifextus, i, mm, Schalttag. 
Biſſextiliis annus, Schaltjahr. 

Bıftarda, f. Trappgans. Com. Fiftorta , f. 
Natterwurtz. 

Bifuicus,a,um, Das gefpaltene Hauen hat. 

Bifulcilingua, c. Der eine gefpaltene jun: 
gen hat. Plaur. | 

Bifultor,m. Der ein ding ztweymal rächet. 
Ovid. Martis cognomen. 

Bivalvis,e, Das ¿iwen thorflägel hat. Bi- 
valvis pulmo, zweyfͤgelechte Lungen. Fun. 

Pivertex,icis, v. zwey flitael Dat. Sidon. 

Bivira, f. Die smenmal gemannet hat. 

. Bivius, zweywegig. vide Via. 

* Bifaltia, f. ein Landichafft in Thracien. 
Bifaltz, m. pl. Die Einwohner dafelbft. Virg. 

Bifon,tis, m. Gr, Bifentitier/ büffel. 

* biturgis, m. Die Weſer / ein fluf. 

Bihymum, ».Gr. Honig von zweyerley 
£yuenbelbluft. 

* Bithynia, f. Regie minoris Afia, Bithynien. 
Bithynus, Einer auf Bithynien. 

Bitámen ‚inis,n. g. pix tumens, Berg 
hartz / udenleint. Bitumineus,a,um, Berg; 
waͤchſiſch. Bituminofus lapis, Steinkol. Ce- 
fpes bituminoſus, Torff. Bituminatus, Berg⸗ 
wachs tu fid) habend/oder darauf gemacht. 

Bivium, vide Via. 

BL. 
B Lacennomium , neutr. Grec, à 8322, 
Narꝛrenzol / den zu Alerandria bie fern: 
guder mußten bezahlen / weil die naren fie 
rabts(raatetr. 2 

Bli&ero;are, Schreyen wie ein tvibber/ 
Auth, Philom. Blactio,ire, Schreyen mie eitt 
kameel. Obbladtio , Darwider fchreyen. 
Erafm, in Colloq. 

Blæſus, BAwuozs, Fifpeler/ftafttler. Ovid, —- 

Blandus, adj. q. plana dans, Sicht: 
koſend / haͤll lieblich/ zu gelind. Blanda pa- 
trum fegnes facit indulgentia natos, Die gez 

lindigkeit der elteren macht faule tinder. 
Blande , Blanditer, £jeblich. — 
at 








Gar liebli 
lus, Blandicellus, Dim. Idem, 
Blandior , iris , itus fum, iri, Liebkoſen / 
fehmeichlen. Fortuna mihi blanditur, Das 
[ct mwil mir wol. Sen. Blandiri fuis vitiis, 
bm ſelbs in lafteren recht geben. Blandi- 
tus, Fiebfofend/anreigend.. Blanditus,üs, m, 
Blandimentum,». Liebko ſung / ſchmeicheley. 
Blandimenia alicui dare, einen bag ſpecklein 
durchs maul ziehen. Lev. ` 
Blanditia, f. Betrug/ ſchmeicheley. Blan- 
ditiz, plur. Schmeichelwort. Blanditiis eli- 
cere aliquem , Mit guten worten loden. 
Blanditiis voluptatum delinitus atque corru- 
ptus, Der von mollüften lieblich gelockt 
und verderbt. Ge 
Compof. Eblandior, Abſchwaͤtzen / mit gu- 
ten morten erlangen., Eblandiri fuffragia, 
Cic. Colum. pafrvè ufi eff: Solitudines ruris 
eblandiri dicuntur, Ihm felbs kurtzweil ma⸗ 
chen auff dem feld. Eblandita preces, Plin. 
jun. erlangte bitt. Blandificus, Das lieblich 
macht. Cap. | 
Blandidicus, Blandiloquens, Blandiloquus, 
Schmeichler. Blandiloquentia, f. Schmet; 
. Blandiloquentulus, ein wenig lieb 
Eofend. Vox. Plaut, | 
Blafphémus, adj. BAdrPnu®-, Gotté: 
láfterlid)/ Gottöläfterer. Blafphemia, fa. 
—— Blaſphemo, are, Laͤſteren / 
Gott läfteren. Blafphemator, m. Laſterer. 
Blätero, as, are, pr. ef camelorum. 
Transi. Plapperen / unnuͤtze mort machen. 
Blaterare in aliquem, Wider einen plaudes 
rent, Blatio, ire, ldem Plaut. Blatero,onis,m, 
Schwaͤtzer. Gel. Blateramentum, v. Unnuͤtz 
geſchwaͤtz. Erafm. 
Compef. Deblatero, are, Daher plapperen. 
Deblateratrix, f. Schmägerin. 
Blatheo, als Platea, f. Robt unden an 
Bleibereu vom raͤiſen / ober an fchuhen. Fef. 
Blatta, f. à Badiu , noceo, Schaben / 
motten. 2. Eine gattung purpur. Side». bet 
memuch. Blatteus color, purpurfarb. Vopsfe. 


ch. Piin. Blandiculus, Blandiufcu- | 
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Blepharo, önis, m. à 82éQugov, palpe- 

brn, pr. Det groffe augbrauen bet ` body 

miübtia/ ftolß Jun. 

* Blepiz,m. pl. Gr. alias Blemmyes , fe 

Blemyes , um, m. Ein Pole in Africa / fo 

; bie augen auf ber bruft bat. Blennz, m. 
ld. Claud, : 

Bleftus, i, m. Der auffenwerts krumme 

ſcheuckel bat. Pol. Gr. BAsoses pro Biggée, 

. Bitum, n. Gr. Eine gattung mangold / 

binerfch. Bliteus , Nirgend zu müß / unge 

ſchickt. Plaut. Elitea & bipes bellua, prive 

Ungefchickter dölpel. Blitas, adis, f. ein ums 
nuͤtz huͤriſch meib: — Blitum. 


B9: Gr. Be, Ochſenſchlang: rohte 
flecfen an kindsblateren: robte bigblates. 
ren; das geſchwellen ber füffen vom gehen. 
Boalia,orum, ». pl. ein heidniſch Feſt iu ebe 





ren den bollifcben Göttinnen. Steng, 

Roarium, Doatus, vide Bos. 

* Bocénum, n. Bogen in Tyrol. 

* Boduncus,i, m. ais Bodingus, Der Fluß 
Po in Ttalien. 

* Bocchoris ‚sw, Ægyptiorum rex incerrue 
pta in judicandu litibus jußirie, unde in provera 
bium abiit, ein gerechter und unverfälichter 
Richter. Erafm. : i 

* Boeotia , Die Landfchafft Boeotien in 
Griechenland / darinnen grobe leut wohnes 
ten. Bœoiicus, Boeotiſch. Poroticum in- 
genium. Boeotica fus ein grober unverfläns 
diger mech, Boeotica cantilena, ein ding 
das frölich anfabet/ traurig endet. Bæotica 
auris, Der dicte ohren hat : ber das fchräpfs 
fen übergangen. Boeotis vaticinare , prov. 
Der Teufel nemme den toabrfager. Bæo- 
tiflo,are, einen groben verftand haben. 

Boéthus,i, mafe. Lons, adjutor, Can? 
kelig. 7. C. 

* Bohémia, Boͤhmen. Pohémus, Böhar. 
Bohemicus, Boͤhmiſch. 

* Foji, m. Gens quondam Gallica , nunc Ger. 
manica Noricorum, Beyer. Sil. Hinc : Boja,f.pl. 


Blattaria,f. Mottenkraut. Blattarius, adj. | Eiſene fußband. Bojas gerit, Er ligt an eis 


Za viel heimemuchen find. 
Blax,cıs, Gr. ein fchlechter ungeſchmack⸗ 


ter fifch: tobr/ doͤlpel. Blace inutilior, Gar | Prag. 


unnuß. Eram. 
Blechnon.i,n. 825x;vey, Zarnkraut. Plin. 


Blemnites, x, mafe. alias Belenites, 


Alpfchoß/ ein fein. Gem. 


fen. Plaut, 
* Bojobinum, ali Bubienum,n, die Stadt 


*- Bojedurum, v. Paſſau. 

Bolbiton,i, n. Gr. Kũhmiſt. Pin. Boll. 
tuß,i,m. Idem. Roliti poenam fèil, dare, We⸗ 
gen eines aeríngen dings geftrafft werden, 


Biennus, i, m. Basy ©, ein fifcblein/ei | à Solonu ige Aictum, qua etiam era bubulum, 


ner grundel gleic): ein narr. Plaur. 


furto auferennbus penam ırrgavt. Polé. 
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Bolis,idis, f. Gr. Bleywurff / ſenckel: 
pfeil. Bolides, pl. Slammen/bie man in ber 
luft fibet. Piin ` mE 

Bolus, i, m. à 882», Ein biffen/ mund 
voll: Yolus. Bolum e faucibus eripere, Das 
brot vom maul wegfchneiden ` den vortheil 
auf den bánben nemmen. Tribus bolis, Ju 
einem fdnapp / mit drenen worten. Bolo 
tactus cht, Er bat angebiffen. prev. Plaur. 

Bolus, i, m. BoA®», Jacfws, Wurff oder 
zug mit bent garn: wurff. Plaur. 

Bombax, adv. Pabotz. Pisut. 

Bombus, i, m. Gr. Das brummen ber 
bienen ober troffteten. Bombilo,are, hrum⸗ 
men wie die bienen. Ovid. Buchn. mavuit le- 
gere Bombito , q. Freg. 4 Bombso, ire. Pombila. 
tio, f. Das raufchen ber bienen. Fef. 

Hinc : Bombarda, f. ein buch3/mufquete. 
Bombardarius, m. ein buchfenfchmied. 

Bombardica fpherula, bichferkugel. Erafo. 

Compef. Rombifer, adj. laut brummend. 
Bombifera tormenta. Paling. 

Bombylis,is,m Gr. ein würmlein/ danz 
nenher bie feidenwurm formen. Pin. Bom- 
bylius , m. Guͤlchglas / angſter. Bombylius 
homo, ein ſchwaͤtzer / bey dem nichts ift als 
' bas maul. 

Bombyx, yeis, m. Gr. Seidenwurm. 
Bombyx, f. Seiden / feidenkleid. Bombyci- 
nus, Seidin. Plin. 

Bomólogus , i, mafcul. Bwpirey O, 
Opffernarr / ein tingfinniger menfch / ber 
bett altaren nachfihleicht/und nad) verrich⸗ 
teten Dpfferen das volck beluftiget mit [à 
cherlichen gebärden. Cal. 

„Bonäfus, i, m. Gr. Mäneftier / wilder 
büffel. Pi». ` 

* Bononia, f. Bononien. Bononienfis, 
Einer von Bononien. 

Bonus , adject. a $ar®& , fplendidus, 
gut: from̃ / redlich. Cum bonis bona eft na- 
vigatio, prev. mit biderleuten ift gut hands 
len : idem cum illo Seneca : Dirigit ad rectum 
bonorum virorum converfatio. 

Rari quippe boni, vix funt numero toti- 

dem, quot 

Thebarum portz, vel divitis oftia Nili. 
Juven. Fromme leut find dünn geſaͤet. Qui 
fibi nequam,cui bonus? Welcher ihm felb$ 
nichts aut gónnet / was folte er anderen 
guts thun ? Boni ad bongpum convivia ultro 
aceedunt , prev. Gute freund tormen unge 


BO 


N 
Boletus,i, m. Gr. gelber pfifferling.Fwv. ` laben. Bonis nocet, quifquis pepercit malis, 


Der boͤſen fchonen/ift ben from̃en fchädlich. 

Bonum,» Das gut: guter bid, Bono 
effe alicui, einem mol kommen / ju gutent 
dienen. Boni confulere, für aut auffnefnen. 
Bana,o:um, n. pl. Gyuter/gute fachen. Bona 
Poríennz , Raub⸗Judenaut. Bona feptem 
habet hac herba, Das fraut ift für fieben 
Pranckheiten gut. Care. Sunt bona mixta ma- 
lis, Kein freud obn laͤid: Gluͤck und ungluͤck 
find vermengt. Tum denique omnes noftra 
intelligimus bona , cum, quz in poteftate ha- 
buimus, ea amifimus, Wann mir ein ding 
verlohren baben/ erfahren toit erſt / was wir 
gehabt haben. Plaur. 

Bonitas, f. Güte. Bonitas caufz, ein gus 


te " 
, * Bonzius , m. gin Priefter bey den Japo⸗ 
niern und Chineteren. Hiftor. 

Boótes, æ, & is. Bootus, i, malt. Gr, 
Fuhrmann des Wagens am Himmel / ein 
Geftirn. 

Borborygmus, i; m. Gr. Das brum̃len 
der därmen. f 

Boreas , ae. mafe. Gr. Norb⸗Bißwind: 
Nord / Mittnacht. Bosch ceflante navigan- 
dum, prev. Man muß bie gelegenheit braus 
chen. Boreus, Borealis, Nordiſch. Ovid. 

Borrágo,inis, f, Boretfd)/ ein fraut. 

* Boruffia, f. Preuß. Boruffüs, ». Preuß. 

* Boryfthenes,is,m. Nepperfluß. Boryfihe- 
nius amnis, Idem. ^ 

Bos bovl:,c. à Gr. Bas, Ochs /rind /tuh. 
Bos lactaria, Melchkuh. Bovem ad cultrum 
emere , Einen pare kauffen zum ſtechen. 
2. Gelt weil bie Alten / fárauf bie Lacedaͤ⸗ 
monier ein ſchaaff oder ochs auff die muͤntz 
gefchlagen. Pl». Bos luca, Elephant. Bos 
à fylve, wilder ochs. 

Hine : prov. Bos in lingua, Er bat mábl im 
maul / er barff nicht reden. Si bovem non 
poffis,ainum agas, Welcher nicht kalch bat/ 
mug mit läim mauren. Bove venari lepo- 
rem, Narn über eper ſetzen. Bos marinus, 
Grof aber unnüß. Bos in quadra argentea, 
Einer von dem gute hoffnung gefaffet wirb/ 
aber fein nug ift: ber koͤnig im fartenfpiel : 
der einen ehrenftand bat/ und nichts darzu. 
Bos fub jugum, ein fifch gehört ing waſſer / 
ein mönd) ing kloſter. Bos meflem exfpe- 
&at , Der ernftlich arbeitet / aug hoffnung 
groffen gewinne. Bos apud acervum, Er 


dar nicht gnug effen. A bove majori difcat 
arare 


BOS- BOT 


arare minor, DE Hemmer toll vom gröfferen 7 


lehrnen. Bos laffus fortius figit pedem, Prev. 
He: am, Man foll einen alten. nicht reis 
Ben: mude ochſen Gerten übel. Bos adver- 
sus feipfum pulverem movet ,. Er ift felbs 
ſchuldig an feinem unglück, Omni devorato 
bove in cauda defecit , Er ift an diefem ge 
mgen erlegen. "o | 

Boo,are, brulen mie ein ochs. Boatus,üs, 
mafc. das brülen des ochſens. Boarius, adj. 
Das von rinderen. Boarium forum, Rinz 
bermardt. 

Compof. Reboo,are, Wiederfchallen. Lucr. 
- — Hmc: Bovile, n, Rinder: füheftall. Bo- 
- villus, adj. KRinderin. Lariniss, Bubulus. 

Bofcas, adis, /. Gr. Mooßente. Bofcis, 
dis, f. Bogel den man åket. Colum. 

* Bófphorus, i, mafcul. recs Bofporus, 

. Boss sief: bovis tranfitus, Meerenge 
Si Conſtantinopel / ba ein ochs durchge⸗ 
ſchwummen. 2. Enger Schlund bey dem 
See Mocotis. 3. Die ſtadt Ochſenfurt. Bof- 
phoránus & Bofphorius, adj. 

Boftrix , cis, & Böftrychus, i, m. Gr. 
lang weiberhaar. Pliu. Boftrychites, æ, m. 
ein edelgeftein wie geflochten haar; 

Botánicus, i, m. Gr. feräutler/ kraͤuter⸗ 
mann: Adj. Eräuterifch, Botanica, é Bo- 
tanice , f. vpn sea Zeg, ef 
SiDabrfagerey auf den frauterem. 

Botaurus, i, »^ Gr. Rohrdum̃el / moos⸗ 
wi o, | 
( sd pir n, Gr. ein bol augenge⸗ 

chwaͤr: zahnloch. 

Bótoncs, & Botóntini , m. pl. Hügel 
in ácferen/ an fiatt ber marckſteinen. 7. C. 

Botrus, i, m. & Bótryo,Ónis, m. Gr. 
Ein Trauben mit ben trappen. Botrus botro 
oppofitus maturefcit,prev. Man muß eman: 


deren belffen. Item / ein ráubig ſchaaff 


fecht andere an durd) bepmobnung. 
Botruofus,a,um, voll trauben. Aput. 
Botryon,Gr. eine artzney auf ber aͤſchen 

ber verbrafiten cörpern bep ben Heiden. Plin. 
Botrytis, is, / Gr. eine gattuag lobalt. 

Plin. Botrytes, z, m. Idem. 2. ein Edelges 

ftein. Plin. Botrys,is, f. Kabenströtentraut. 
Bótulus,i,m. Bratwurſt. Botellus, Di. 
Bova, idem quod Boa, Bovinor, ari, 

Nicht fort méien ` betriegen Gel. Bovina- 

tor, m. Verleumbder im gericht. Idem. 
Bovile, Bovillus, vsde Bos 


Box, cis, f. à Boande, eine Gattung meets 


fifch. Plin. 


— — 
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- BR. 
* Br Braband. 

Brabéum, n. corrupte Erafıno Bra- 
vium, Bee Cëer, Kleinod im kampff / abet 
tbeur. Brabeutes,z, m. Kleingdauftheiler : 
fechtmeifter. Swer, Brabeuterium, n. Hrt/da 
man den ehrenlohn auftbetlet. 

Brábyla, orum , n. pl. Gr. Schlehen/ fo 
(pat zeitig werden. Piin 1.27. c.v. 

Bracha, & Braca, f. fes Braccz, f pl. 
Bruch/ niederkleid : bofen: eine lange jars 

m. Braccas oftendece, prev. Stoltz fepit 
mit fchlechten dingen. Braccatus, Der beten 
oder ein bruch anbat. Ge. 

Bráchium, n, d Gr. Bezyto», Arm) 
armbug. Levi, molli brachio facere aliquid, 
prov. Etwas unfleiffig / nur obenhin thun. 
Gc. Melli brachio aliquem objurgare, Eis 
nen ein wenig fchelten. 2. Bollwerck / 
ſchantz. Caf: 3. Metaph. Brachia maris, Meer⸗ 
arm. Brachia arboris , aͤſt. Virg. Brachium 
feculare, Der weltlich arm ober gewalt. F.c. 
Brachiolum,s. Di». ärmlein. Brachialis,dj. 
eines arms groß/ bit / zum arm gehörig. 
Brachiale, is, ». Armzierd / armſchinne. Bra- 
chiatus, Œ ich zerlegend/ weit umb fich greifs 
fend. Colum. 

* Brachmánes, um, & Brachmanz , m. 
Brachmaner / bie Weifen bey den Indiane⸗ 
ren. Steph. 

Brachylogia,f. Gr. Kurtze reb. Quine. 

Brá&ea , f. à Gr. Benn, crepo, Dünn 
bled) : wetterban / fähnlein auff den thurs 
nen. Bracteis aureis inaurare juglandium pu- 
tamina, prev. ein ſchlecht richtswertig ding 
sieren/ ein zaunftecken huͤpſch anlegen. Bra- 
&teola, f. Dim. blechlein: lindenläublein an 
den baarbarben : blättlein im ring/ fo man 
under das edelgeftein legt. Juven. 

Bractearius , Bracteator , m. Blech « golds 
fehlager ` plattuer. Bud. Bracteatus, a, um, 
mit duͤnnem blech befchlagen. Bracteata fe- 
licitas , prov. Sen. Eine glückfelisfeit nach 
dem äufferlichen enn," 

* Bragodunum, Opprd. Suevia, Bibeach. 

* Brämines, m. pl. Prieſter bey den India» 
neren. sd. quod Brachmanes. 

Brar- hus,i,m. Bexyx- Heiſere / hals⸗ 
fluß. Æcin⸗t. Branchiz, fpl. Fiſchohren. Plin. 

* Brandeburgum, ».Brandenburg / eine 
ſtadt. Brandeburgenſis, Brandenburger. 

* Prafilia, f. Grof lien, Braſilienlis Bra; 
ſilianer. 
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Braímátias, 


96 BRA BRE 


Brafmáíuas , =, m, 4 Beglw, ebullio: 
motus feu agitatio velut aqua ebuliientu : Phyfi- 
eis, Cine gattung Erdbidems/ (o ein Inſul 
oder Berg auffiwirfft. 

Brátlica, f. à wegn®& , viridis, OU 
kappis. Braffica condita, eingemacht fap; 
piskraut / faur kraut. Braflica capitata, fap: 
pishaupt. 

Bravium, vide Brabeum. 

Braxator, m. Biermacher / brauwer. Neo- 
terıc. Braxatorium,n.braummbauß. Braxo, are, 
brauwen/ bier fieden. à Gr. Beo. ebullio. 

* Brema, f. Urbs Germania, Bremen. Bre- 
. meníis, Bremer. 

Bregma,tis,n.Gr.vordertheil des baupté. 

Brenthus, ij, m. Gr. ein fifchfreffender 
waffervogel. S 

Brephotrophéum, n.Gr. Waifenhauß. 

Brevis, à Gr. Begxös, Kurß/ klein. Do- 
minus brevis , Der nicht lang Herz ift. Hor. 
Brevem effe, e$ burg fagen / machen. Je 
brevius, viel eher als man hoffet. Breve fat, 
quod turpiter audes, Laß deiner böfen fas 


chen bald ein end fenn. Juven. Brevibus mo- ` 


mentis fumma poffunt verti, prev. In fut: 
Ber zeit fan ich viel änderen. 

Breviculus, Dim. Gar flein. Apul. 

Brevi : In brevi, In kurtzem / in burger 
jeit. Cic. Brevi, Breviter, adv. kurtz / mit furs 
^ gen worten. Breviter fummatimque defcri- 
bere, Brevibus perftringere , furg durchge⸗ 
ben ober abbinbett. 

Breve,is, ». Brevis, is, m. Rreviarium, m. 
Brevier : furter außzug. Breve Apoftoli- 
, cum, Brief vom Papſt an einen groffen-Herz 
ren. Brevia, um, n. pl, loca, Ort da dad tva( 
fer dünn ift. 

Brevitas, f. Kürge. Brevitatis causä, umb 
fürge willen. Grata brevitas, furk und gut. 
Brevio,are, verfürken. Quint. Breviarius, m. 
Der ein buch abkürgt. Ver. Lex. 

Compef. Abbrevio, are, Ybfürgen. Veger. 

— Abbreviatura, f. Adbreviatur/abtürgung. 

Breviloquens, Der mit wenig toortett 
redt. Breviloquentia, f. Breviloquium, n. 
urge red. Cic, 

* Briarcus,i, m. Gigas, guem Poeta finxerunt 
centum babui[fe brachia, & quinquaginta ventres, 
In coníultando efto Argus centoculus,in exe- 

ndo Briareus eentimanus, Sm rahtfchlas 
gen fenefürfichtia/im vollſtrecken geſchwind. 
Priaréus, alias lepus, prev. Der groß mit bent 
maul/ burbinber aber nichts Geht, Briarei 
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manüs habere, Wles zuſam̃en ſcharren / rips / 
raps machen. 

* Prigantes,um, m. pl. Ein Nol in res 
land : Appellatıve, Filtzlaͤuſe. Marcell, 

* Brigantium, v. & Brigantia, f. Breaeng 
am Bodenfee. Flavum Brigintium , Gom; 
poftell in -Difpanien. ` 

Brila, f. Bess, Ein Trauben/den man 
jeßt tretten wil. Colum. — Hinc, 

Brifo,ate, Außtrucken / außtretten. Cornut, 
in Perf. Brifeus, i, m. Der Bacchus. 

* Brifgavia, f. Brifgoja, Regio Germ. Briß⸗ 
goͤw. Brifgavienfis, Brißgömwer. 

*Brifiacum, & Brifacum , ». Brifiacus 
mons, Brifach. ` 

Briffus,i,m.Gr.eitte gattung meer⸗igels. 

.* Britannia, f. Engelland, Groß Britans 
Hier. Britannus, Engelländer. Britannicus, 
«dj. Britannifch/Engelifch. Canis Britanni- 
cus, Dogg / Englifcher hund. Britannica, f 
£offeifraut. _ i l 

* Brixia, f. titt Stadt in Italien. 

Briza, f. Gr. Schwartzer Noden. Plin. ` 

* Brizo, onis, f. Eine Göttin und Außle⸗ 
gerin ber träumen. Cal. Rhod:g. 

Brocárdicus, adj. pro Perplexw. Vox 
Gallica, Verwirrt. 7. C. Brocardica quzftio, 
ein frag/darmit man einen veriert Part. Met, 

Brochus. m. Gr. Weingejchir2. Bud. 

Biochus, e: Brouchus, i, malt. Grec. 
Hangmaul / dem die underen leffzen weit 
hinau gehen. Brochi, plur. Schifferzaͤhn. 
Brochitas, f. Das zahnblecken: bie abſchirf⸗ 
fung ber kripffzaͤhnen. Pin. 

* Bromius, 11, Gr. der Bacchus. Ovid. 

Bromos, i, m. Gr. Haber. Pism. 

Bronchus, i, mafe. Gr. Gurgel: Anatom. 
€ufftfanimer. | 
pof: Bronchocéle, es, f. Geſchwulſt 


Com, 
oder (palt ber gurgel/ Eropff. Cu. 

* Brontes, æ, m. Unus ex Cyclopibus , Vulca- 
ni miniffru. Virg. ". 

. * Bronteus, m. ein Zuna des Jupiters $ 

aßgerm, tonitru. Hinc: 

Brontéum , n. Gr. Erdichtete donner. 
Plin. Brontia,f. Stralitein: Srottenftein.1d- 

Bruchus, i, m. Gr. Inger / graßwurm / 
raup. Sipons. Bruchiphagus , Der raupen 
iffet. Paling. 

* Brugz, f. pl. Urbs Flandria, Brugg. 

Bruma, fem, g. Brevima vel Breuma, à 
Brevi, Der Fürbfte Tag im jabr ` Winter. 
Brumz, pl. Winternebel : jahr. 


, 
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Bamas tineri, Brumalis den {oin | ` Puceda, m. à Cado, Der "fttit einem Findet. 


* Brumus,i, mm. Nomen Bacchi, Cal. Bruma- 
lia, n pl. Das Feft Bacchi. 

* Brunfuiga, fem. Urbs & Regie Germania, 
Braunſchweig. | | 

Rui um, s. Ein fraufer Schwam̃ an 
einem Akornbaum: Majer: breufch ber 
bteberi, Pun, Brufcus, f. Maußdorn / ein 

* Bruffia, f, Preuffen. Regie Grm. 

* Bn, m. pi. Völcker zu hinderſt in Sta; 
lien am Sieiliamjchen meer. Brutius, ady. 
Brutiani, m. pi. Die der Oberkeit kuechtiſ 
Reg geli tet. Mex. WS 

Bruns, ruf. à Bones, mortals, inlerto v. 
Unvernuͤnfftig tuf. Pruta fulmina, Strah⸗ 
ien die obne ſchaden abgehen: lahre draͤu⸗ 
wort. Brute, edv Tummer weiß. Brutum,», 
unvernünfftig (ter, ` 

Gmps/ Obbruteo, sel Obbrutefco,ere tufi 
Werben mie ein thier. Lucr. 2. érit unen. Fef. 


-* Bruxella f. Urbs Brabantia, Brüffel. 

Brya, f. Gr. tleiner Tamariſck qu kleider⸗ 
buͤrſten. Pun. 

Bryon , 1, m. Gr. Mieß an eichen. Plin. 
s. Hopffen.Bryonia f. Hundehirbis/ ſchmaͤr⸗ 
wurg. 

Bryton,i,m. Gr. ein gerftentrand. 

B 


u. 
Ua, f. rand! der unmuͤndigen Binde, 
ten. Varr. 
Ze ifi — Buͤffel. Buba- 
KE id. 
s Sid / Bie cam Oit EE: 
«tt Stadt in . all. 
Bubile,is,». A Bovile, Rinder -ühes 
Bublénm, vel en: Bu Auer, 
Vein / lechter als waſſer. Pasi. 
een Gr. Steineul / Urbaub: 
tehfeny beulen., Bubo bubulat, auch phulem. 
Buboniwm, ». Wegſtroh / ſternkraut. 
nnd Bubonocéle , es, f. Bruch neben 


len. f. beum dea habita, , 
Bubulcus ipm. ex Bubus,à Bos. Sübebirt/ 
tinbertreiber. Bubfequa,m.14. Sidon, Buzul- 
eus antea, nunc caprarius, prev. Der immer 
fhlediterem bienft bat. Bubulcito ,é Rubul- 
citor,ari, ein Fübbirt Fon! das vie » auf und 
| Plant, Bubulus,a,um, Rinderin. 





jäch gepeit(chet wird. laws. 

Bucardia, f. Gr. ein Edelgeftein. Pii». 

Bucca, fam. ab Hebr. Bukab, vacuitas, 
Höle der backen: mund, Quod in bucam. - 
venit dicere, Sagen / was einem in mund 
lot. Buccas infláre, Die backen auffblafen/ 
ftolg ſeyn: zornig fen. Her. Buccis peregri- 
nis ridere , prev. Gracor, Lachen / ba einem 
nicht ernft ift. Puccula , f. Dim. Backen: 
Viſier am helm ober ſturmhauben. Bucca- 
larius, m. platner/barntjtet. 

Bucco,onis,m. Pucculentus, großmaͤulig / 
paupbäckig: ſchmarotzer. 

Buccea, Buccella, f. ein biſſen / mundvoll. 

Buccellatus panis, Schiffbrot / das man 
mur biffentveig außtbeilet/bißfotten. Amm. 

Büccına, f. Gr. à Bvxg»n, JDittenbortt + 
zincken / pofaunen. Buccinä evocare pecus, 
Dem piel außblafen. )( Revocare, Eins 
blaien, Buccinam ne in fomni: quidem, GO, 
audire fuftinet , prev. Er ift nicht Kiegi]d) : 
et ift febr ſchreckhafftig. j 

Buccinum, ». Poſaunenſchall: ein Meers 
ſchneck wie eiu horn. P4». Buccino,are, Mit 
einem horn Haten, Buccinator, m. Poſau⸗ 
nienblafer ` Metaph. Der einen lobt. 

Cempof. Ebuccino, are, Außkuͤnden. 
hum ebuccinandz veritatis Kvangelicz, Ein 
Inſtrument / die Evangeliſche wahrheit aus ⸗ 
zukunden Erafm. za ep, 

Bucca,/. Das innere weiſſe haͤutlein üt 
bonen. Gleſſar. 

Bucentes, is,vel æ,m.Gr.braͤm / borneug. 

Bacentrum, n.Gr. Bert! damit man bie 
schien treibet. 

* Bucéphalus, i, m. Gr. Das Pferd des 
groffen Alexanders: fe ditus à terve a(polini, 
fen ab infigni tanrini capitis armo impreffo. 

Büceius & Bucerius » adf... Gre, 
Großhörnig. Armenta bucera, Bucerii gre- 
ges, Ein Herd arofgebornten viehs. ovid, - 
Lucret, Buceriz, f. pl. Id. Buceras, atis ‚m. 
berba, Bockshorn. 

Bucetum , n, aliis Bucitum, à Bor & 
Cue, Viehwaͤid / biehtreib. Sidon. | 

Bucoitcas, adj. Gr. 3un rinderen gehoͤ⸗ 
tid. Bucolica, orum, », pi. Hirtengefang/ 
iictenge(prácb ` fchaffereyen. Bucolicon,i,s. 
ein wild Kraut. Bucolus,i,m. So inberbirt. 

Bucuai« $,,72. 9. Brvuniw ‚Dim, i 
rindlein / lalb. Cot. Bucula, f. Zeittuh. 

* Buda, f. Hunzarıa mesropetu , LIIEN. Sy. 
i & 
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ò— — — a a a a O —— - 
* Budorgis,f.Oppad. Preßlau in Schleſien. Jrichter / welcher bie partbepet immerzu aw 


* Budoris, f. Oppid. Durlac). 


Bufo,önı: , m. à Bette, Gar geg, Garten: 1 


krott / krott. Bufeniusiu, m. Krottenſtein. 

Bugloſſus, i, € & Bugloflum ‚n. Gr. 
barba, Dchfenzung. f 

Bügones, c. pl. Gr, Bienen von faulen 
ochfen/ fo viel bonig machen. Varr. - 

Bulapaihum, n.Gr. Groß £eubenfraut/ 
Muͤnchen⸗rhebarbaren. Plin. 

Bulbine, cs. f. Gr. Wildenlaud) : blaue 
meyenreißlein. Piin. 

Bulbus, i, m, Beikbie, Kolbwurtz / fpalt; 
mwurg. Bulbulus, Dim. Häuptlein/ Eolben am 
tnoblauch und dergleichen. Bulbofus, & Bul- 
baceus,ady.Fulb : oder fpaltwurkelecht. Pis». 

Buleuta,m.£22 e&,vis, Rahtsher:. Buleu- 
terium,». dad Rahthauß zu Syraruien. Cre. 

Bulgz, fam. Bulgen / tatteltafebe. Ef. 
a, pro Vulva. Lucil. E matris bulga in lu- 
scm cít editus, Marcel/. 

* Bulgaria, f. Europa regio, Bulgarey. Bul- 
garus, Bulgarer. 

Bulimia ‚f. Gr. Freßſucht: groffer butt: 
ger: magenmunds⸗kranckheit. Bulimiades;is, 
him ie ba einer von dem effen ge: 
plagt wird. : 

Bulla, /. à Bulliendo, Waſſerblaſe / waf: 

blater. 2. fpangen ober bucklen an einem 

uch: nägel anthüren. 3- halszierd. 4. bis 

o d . bull/hangend cinjigel/ capſel / 

rinn dag figel verwahrt wird. Hinc : Aurea 

. bulla, Die quldene Bul Kåifers Caroli IV, 
daran ein Inſigel in gold gefaffet bangete. 

3.C. Bulla Papalis,bleyene Papftbull. 6. Pa: 

tent / ein offen Schreiben / daran ein infigel 
hanget. Bullula, f. Dim. Wafferbläterlein. 

Bullatus, «dj. Yuffgeblafen. Nuga bullatz, 

inbare/ folge lugen. Perf. 2. Mit pud; 

n gesieret. Juv. 3. Mit figeln befraffti- 
get/ der brief umb Get bat über feine kunſt. 

Bullo,are, Blateren auffwerffen als wai 
man ein waffer rühret. Aqua bullans, Waf- 
fer/bas blateren gibt. Plin. 

Bullio, Ebullio,ire, ſieden / auffwallen. Celf: 

Ebullitio, f. Das auffwallen. cef: 

Ebullo, are, fid) auffblehen und zergehen 
twie ein tvafferblater. Perf ' 

-Bumamma, f. Bumaftis, is, (om, Gr. 
ein trauben mit groffen Beeren. Cal. 

Bunselia,fGr eine art eſchbaums. Pli». 

* Bunas, x, m, Judex quidam vel Arbiter 
Athensenfis, à quo prev. Bunas judex eit, ein 


giebet und die ftreitigkeit nicht eutſcheidet. 

Bün:as , adis, f. Gr. Groffe fickruben. 
Plin. Bunium,. ein mild rüblein gefchlecht. 

Buphonum,». Gr. eine Eberwursart. 

Buphthalmus, i, m. Gr. €t. Johann 
blum/ rindeblumt. 

Bupina.f3&rers, groffer hunger. Gel. 

Buplcuron,i,» Gr. herba, Hafendhrlein- 

, Buvreftis,is, Gr. ein grüner ſtinckender 
l'afer : wilder fenff. 

Bura,f. vel Buris» is, f. Pilugkrumme/ 
bfluafters/ bie gatzen. Varr. 3. Achaja nrbs 

Burdo, onis, m. Maulthier, Up. 

* Burdégala, f. Burdeaur in Franckreich. 

lus, m. einer von Burdeaur. Marr. 
Burdegalenfis, id. Sidon. 

* Burgundia, f. Burgund. Burgundus & 
Burgundio, Burgunder. 

Burrhus, adj.Gr. wujpos, robtfatbig. Fe. 
Burshz , f. Gufel : narrenthaͤding. Anan.. 
Burrhanica, f. ein tranck von milch unb ges 
fottenem wein. Ft. , 

Barrio , irc, burzen / wimflen wie bie 
ameifen. vs : | A 
. Burla, f. à Bépes,coriuns, pr. Leber/leders 
tafchen / lederfack : Barbaris, Gefellfcbaffw 
burfch. Aperi burfam , aperiam 
prev. “ich rede jedem umb das gelt. 

~ Bufácteri, m. pl. Weftphaler. 

Buüficon,i,n. Gr. eine groffe feigen/aber 
son ungutem geruch. Fej. 

* Bufcum Ducis, Hergogenbufch. 

* Busiris, idis, zw. «£gyptsorum rex ernde- 
lifimw , à quo adagium. Bufiride fzvior, gint 
graufamer Tyrann. Bufiriticus, adj. 

Buftum, g. Zap ab Fro, brandftatt x 
grab. Buftuarius, adje. Das darzu dienet. 
Buituarius, m. Schwertfechter bey nambaffz 
ten begräbnuffen. Bufteus,m. Der einen (ug 
fchon im grab hat. Plase. Bufticetum,». rt / 
ba man bie todteneörper verbranute. Arnob. 
Buftuale antrum, Höle/ darinn ein brands 
Gott, Prudent. 

Comte" Buftirapus, w. Derdie gräber bes 
raubet. Plaut. 

Büteo, ónis, m. Avis, bufhart! Godart, 
Plin. Butio,m.rohrdufttel/urzind. Auth. Phil. 

Buthyfia, .Gr. ein febr groſſes opffer von 
rinderen/ wie ba war dag Hecatombe. Suez, 

Bütomum,i,».Gr. Schilff / darauß man 
feigentörblein moche, 

uti- 








1 MI : 

Boom, v. Burger, Butter/ anden. 
Meta buty: ſtock. Oca butyri, ſchmalz⸗ 
autentübel-Butyrum conficere,ancknen/ans 
den machen. Butyro condire, ſchmaltzen. 
Butyrum coctum, gejotten jchmalg. ` 

Buxus, i, f. e Buxum, n. Gr. wu, 
Burbaum. Buxeus, adj, burbäumin. Bu- 
xeium,». burtvalb. Buxofas,ben bur gleich. 
Buxifer, «dj. wa CH 


* T) Yblis , idis, f. Mileti Blind, in fontem fui. 
neminu mutata, Byblis cro. Undas Bybli- 
dis inftar princ iy qu — 
wergieffen : ich mochte ju affer werden. 
Byne,es,f. Buc», Gerbftet malg. 
Byría, f. Gr. Leder. 2. Arx Carthagine. 
Byflus,i,f. Gr. Reinefte leinwad. Byffi- 
nus, a, — — sme. Byflina 
verba, Zierliche ort : prev. 
. s iid ftabt Eonfantinopel. 
Byzantius é Byzantiacus, adj. Conſtantino⸗ 
politaniſch. 


*Byzénus,m. Neptuni filim, mira | ib 


audaci, Byzeni libertas, prev. Der fred) und 
uimerfchamt redt. er 
Litera ttifis five condemnatio- 
nis ; in numeralibus notat centum : 
13. $00. CIJ. 1000. EM 
(C Abils, f. Vox Rabbin. Mundliche ges 
heime febr der Juden. Cabaliftica 
Theologia, Geheime Theologen. 
Caballus, i, m, à Gr. xgbanıns, Gaul/ 


Optat ephippia bos piger, optat arare ca- 
ballus. Hor. Niemand laft fich mit feiz 
nem ftand vernügen : man wil nur thun/ 
was man nicht foll. Exiguo caballo curta 
fappellex, Kurg baar ift bald gebürftet. Ca- 
ballinus, adj. Gaulifch. Caballinus fons, 
Mufenbrunnen in Helicone. Caballitio, fve 
Caballatio, f. Das am̃t die gemeinen gaul 
iu füteren. Alcıar. l | 
* Cabillo, e Cabilo,onis, f. Urbs Gallia, 
Chalons. Cabillo, onis, m. Einwohner das 
felbft. Get Cabillonenfis, adj. TAM 
Cabus,i,m. Hebr. Kab, ein fruchtmaß/vier; 


u : are, à Gr. ex der , perdix, 
Büttern/ ſchlagen wie ein rebhun. 
rag m.Gr. Keſſel / kochhafen. Et 


CAC 
parvi cacabi anfas habent , prev. 
mann macht efft groffen . 
lus m. Dim. Haͤfelein / keſſelein. 
Cacália, f. Gr. Weiſſer Earıt/ ein bat. 
Cacalifinus,i, e, id, quod Glecitatio. Caca- 
lifimus gallinarum, das gatzgen ber hennen. - 
Cachexía, f: Gr. Ungefundheit / ettich. 
Cachectus, Cachecticus, ungeſund. 
Cachinnus,i,m.angyzalw,effiuse video, - 
ein laut gelächter. sit * Ch cachin-, 
num, das lachen fepe ohu unmäffiges las 
den. Son, Cachinno,& Cachinnor, ari, über; 
laut lachen. Cachinnario,f.überlautlachung. 
Cachinno, onis,m. Gichler / lachnar:. Perf. 
en zum 
-aco,as,are, Sein mobtburfft thun / 
fcheiffen. Cacatus, befcbiffett.Carmi. Cacaturio, 
ire, Mir ift noht. Concaco,are, befübler. Sen. 


^ parit 





teiner 


Caco, ex Gr. xox9e , maltw , bec 
mpof. Cacóchyla : Cacóshyma, n. piur. bag 
flechten af gibt "` 
Cacndzmon,onis, m. ber böfe acit. 
— is, n. boͤſe gewohuheit: erb⸗ 
Cacofphyxia, f. unrichtiger pulsſchlag. 
Clomid yip e m 
prec T n. böfe zuſam̃en ſetzung. 
Cacotechnia, f. fchAdliche kunſt. Yurne. 
, Cacozelia,f. Mit eifer. Cacozélus, i, m. 
eiferer im böfen. Suer. 
Ca&tos,i, / Gr. Welfchdiftel/ artiſchock. 
Cácula, m. Troßbub. Plaut.q.Dim.à Cala. 
Cacümen,inis,z. 9, Acumen, ab Acwo, 
Das öberfte an einem Ging» fpi/oipffelspole 
, Venire ad fummum cacumen, quff das 
öchfte kommen. Lucr. Cacumino, are, Spis 
Dote? jufpißen. Cacuminatus, Zus 
eſpitzt. 


Compef. Decacumino are, ftuͤctlen / abe 
ſtuͤmplen. cu. ` | 
* Cacus,i,m, Vulcani filius, arte ignem evo- 
mens, z. Paftor , qui Herculs nofe boves aberit 
in (peluncam. Hinc prov. Ex obfcuro antro Cad 
in lucem protrahere, qu ber finſternuß ang 
liecht bringen. 
Cadäver, is. n. d Cadendo, Todtencoͤr⸗ 
per/leichnam: de bomine : de brutis aaß / keib. 
Cadaver vivum , Der lebendig tedt. Cada- 
verinus, adj. Das vou einem todtenaaß. Ana 
gufn. Cadaverofüs, Wie ein ang oder tod 


außſehend Terent. 


Cadifcus,vsde Cadus. Cadivus,vide Cado. 
6 3 *Cad- 


^ 
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* Cadmea, f. Arx Thebanı, Cadmeus, The Defen oft genoffeu. In omni cafu, "n Tieb 


Banifd) Cadınea victoria, Ungluͤ t 
fiea/ der beyderfeits viel blut koftet. Item / 
abtreibung ber kranckheit / ba in ber 
Patient ſtirbt Cadmei fratre:, Brüder/die 
auf unfried einandern umbringen. 
Cádmia , f. à Cadmo inveniere, inge: 
fchmelst ertz tobalt. Cadmeja terra, Idem. 
Cado,cécidi,cafum, 4 »a«7ío» vel xæ- 
Tepi deorfum eo, Fallen. Qui jacet in pla- 
no, non habet unde cadat, 0vid. Welcher 
im niedrigen Rand bleibt / ber fallt nicht 


Qui cadit in plano,vix hoc tamen evenit ulli, 
Sic cadat, ut tatà furgere poffit humo. 
Ovid. Auch das fallen auff der ebne gerabtet 
nicht allezeit tool. Quos neges unquam pof- 
fe jacere , cadunt, Wie gibts fo unverhoffte 
fälle? Cadere de, ex equo, ab bem rof fal 
lernt. Transt, Cadit mihi animus, Der muht 
entfallet mir, Cadere causá, Citt fad) vers 
lieren. Belle cecidit, Es ift wohl acrabtett. 
e, pro Incide, Solutio cadit in diem, Die jab: 
lung fallet auff den tag. Non cadit in vi- 
mm bonum mentiri, Ein redlicher mann 
fan nicht liegen. Cie Noh in unam formam 
cedunt omnia, E$ fan nicht alles über. ei: 
nen leift ſeyn. Idem. 3. pro Accıde. Nihil 
mihi optatius cadere potuit , Es Dat mir 
nichts erwunfchters begegnen koͤñen. 4. Auf⸗ 
bören. Ira cecidit, ber zorn bat nachgelaffen. 
Liv. s. Umbkommen / ſterben. Cadere acie, 
pet acies, im frieg umblommen. 6. pro Oce 

cide, Undergehen. beet, i 

Cadens, part. Fallend underaehend. Ca- 
dentia, f. fallumg/ endung. Cadivus, adj. abs 
(üllía. Poma cadiva, abaefallet; obg. Piin. 

Cad: cus, adj. Hinfällig. Pong caduea, 
Güter/fo der Dberkeit beimaefallen, Morbus 
caducus, Die fallende fucht. Litere caducz, 
Buchftaben/die man (dier nicht mehr Te 
fan, Caduca lege, caduco jure res vacuas fibi 
afferre, ledige güter zu ſich nemmen. Cadu- 
citet, adv. eilends unbefinnt. Varr. Caduca- 
rius, heimfällig. 7. c. 

Cafurus, parr. Der fallen wird. 

Calo : Cafito, Freg. ftäts fallen/ wacklen. 

Cafabundus, Der fallen wil. Ff. 

Cafüs, ûs, Sally bes (allen : | ies Se 
graviore catu decidunt turres, Groſſer Ders 
zen fall ift ſchwaͤrer als anderer. Her. 
Cafus ubig; valet,femper tibi pendeat hamus, 

Quo minime credis gurgite, pifcis erit. 


gend Ein fifcher (jger) uuverdroffen/ Dat 


und Lon, Cafus adverfus, Unfall. Si cafas 
evenerit, Wann ein fall fid) zutruge. Ad 
omnes cafus, auffallen fall. Quem fzpe ca 
fus tranfit, aliquando invenit, Man 

den frug qum bramen / bi er bricht. Sum: 
Calu, pbugefebrb. Cafas confcientiz, Ges 
wiſſensfall. 

Cafualis, E Dem zufall underworffen © 
auff den zufall gerichtet. phrio/oph. 

CafualisTheologia, Gewiſſens⸗Theologey. 

Cafura, f. Das fallen. Hieron. 

Compof. Accido,di,dere, jufallen. Accidere 
ad alicujus pedes, ad genua alicui, für einers 
niberfallen / zu (uffen fallen. Accidere ali- 
quem, Id, Sal. 2. Sterben. Cic. . 

Accidit, Imperfón. Es begegtiet: propris de 
malu, ut contingit. de bonis. Acciditin puncto, * 

non fperatur in anno; Es begegnet (ft 

Eu Def ma fui verfehen ` unver⸗ 

geicht 
ner e. sufállig. ' Accidentia , plur. 
zufällige Ding. Accidentia, f. zufall / begeben⸗ 
beit. Quint. Accidentalis,ady. zufallig. Acc» 
dentaliter, adv. jufälliglich. F. C. 

Concido, Cóncidi, zu boden fallen / eitte 
fallen. Yel concidat omne coelum, omni 
natura, corfiftat neceffe cft, Es muß cher 
alles zu grund und zu fcheiteren gehen. Gic. 


‚In optima caufa concidere , eine gute fad) 


verlieren. jd. Concidere animo,mente, f 
mühtig werden. 1d. 2. Bergehen/auffhören. 
Fides concidit, Treu und glaub bat fidh) pers 
lobret. 3. Concidere vulnere, An einge 
wunden Gerben, : 
Decido , cidi, cidere, Herab fallen. Deci- 
dere fpe, à, de fpe, die hoffnung verlieren: 
Decidere equo, ex equo, ab bem pferd fallen. 
2. Gerahten/tommen. In alterius imperium 
decidere, in eines gewalt kommen. Ge... 
Deciduus, adj. Abfällig / hinfällig. Deci- 
dium, o. Nidergang: tod. Sen. ~ 
Excido,excidere, Yußfalten/entfallen. Ex- 
cidere e, de manu, au ber hand fallen. Ex- 
cidere gratià, Gunſt verlieren. Excidit ille 
uxore, Das weib ift ihm entgangen- Ter. 
Incido, cidi, dere , Einfallen/ fallen. Inci- 
dere in morbum, Yn eine franckheit fallen, ` 
Incidere in rem, hinder/ ait etwas gerabtert. 
Incidere in aliquem, einen antreffen. Incide- 
ze in diem, auff den tag fallen. Incidit nobis 
malum , e$ bat ung ein übel getroffen. Ge. 
Incidit mentio illius, de illo, c8 iff feiner ger 
dacht worden. Liv. Incafurus, Der auff einen 
fallen wird : zukünftig. Pin. Inter- 





itéfddo, ¿tti Sat hinfallen : Seechen. 
intercidit gratia beneficii, Aller bond ift ger: 
lohteu. Intezcidit actio, es iſt nichts au der 


fad) worden. 
` O«cido,cidi,occ«fum, Niderfallen: under⸗ 
gehen. Occidit ei fol, cum adhuc effet dies, 


prov. er N w * beğen bluͤht geftorben: 
im glück ifi ec ged in in unglüc kommen. 
Ocadi, abfslus. es ijt ouf mit mir. Spes oc- 
cdi, Die hoffnung if iu Sat worden. 
Plans. Morte zternä ‚Des ewigen 
tods Bechen, Val. Flacs. 

i ir m tis, e. Undergehend: in abgang 
ament. Occdens, tis, m. Nidergang der 
, )C Oriens. Occidentalis, adj. Gegen 

jang poet Abend gelegen. 
Occiduus, ady. iladergeyend : gegen Abend 
gelegen : hinfaͤllig. )( Inocciduus, nicht uns 
bergehend. So Sol occiduus integrz fere diei 
tio inocciduus ftetit, Die Sonn / ba fie 
— — LÀ fihier einen gangen 


Occafu:, üs, m. A ends — ſonnen: 
abgang / tod. Occaſus, Bet, Occafo fole, 
Nach Deus die joun undergangen. Lucil. 

Przoccido, Zuvor undergehen. 

Procido,ere, Niderfallen: einfallen. Pro- 
&dere ad pedes alicujus, alicui, einen fußfall 
thun. Procidens, prociduus , niderfallend. 
Procidus fedes, da der leib außgehet. Pun. 
Procidentia, f. Das niderfallen. Procidentia 
ani, Das aufgehen des leibs. Medic. 

Récido, cidi,cafuni, SC fallen / wieder 

Recidere in morbum , Sic) wieder 
legen.. Ad lu&um recidere ex latitia , Auß 
freud wieder in làib gerabten. Cec. In caflum 
zecidit omnis im > Aller unkoſten iğ 
umbſonſt. Ceum, Hzc omnia in te recident, 
e$ wird ob deinem fong —— Plaut. 
xecaſurus, part. Der zuruck fallen wird. 
Puto ad nihil recafurum ,. Cd) meyne / e$ 
werde xe dit darauf werden. Cic. 

Nach dem mn auff 
— Wée? allig. Virg. 2. W nts 
mend. ‚Recidiva febris , Pin, Recdiva, f. 


Wiederkommende Irandkheit. s. Medic, Re- 


&divo, are, In eine neue Pranckheit fallen. 
rg das fallen in eine 


Kx —— — Succiduus, 
Suptscido, uber etwas füllen. Cu. 


CAD tor 


"Caduccus,t,m. Cadüccum,». 4:.Laru= 
ceum, Syracujané , Gr. xnguxasoy , Kirga 
— ‚era & ein — qn 
br / wann fie fri 

machten. Alterä manu caduceum, alterä ha- 
flam prafetre , prov. Frieden ankunden mit 
bróbtoorten: Germanen und darbey drös 
hen. Caduceator, m ‚m. 

Frievensbott. 2. Der Mercurius. 

Ca ege vide Cado. 

Cadurci, m. pl. Gallia Aquitansca populus, 
Gafconict. Hine : 

Cadurcum,». Kraͤmerdecke / blache. 7v. 
ein weiſſe betbiiebe / fuͤrhang: himmel / das 
runder das Earrament getragen esce oder . 
u. und Fürften geben / vwige baldach: 

decke. Item / pud Cahors. 

gr ee t, m. xo», Weinfaß / Ihgelen. 
eine tonne., Plenis bari iod ee di ſauffen. 
Cadus falfamentariüs, Haͤringstonue. Dif- 

iunt cadis cum fece ficcatis amici, prev. 
Hor. Wann das weinfaß lår ift/ fo ift auch 
die freundfi auf : ninmmuermebr gelt / 
nimmermehr geſell. 

Cadiícus,i, ». Dim. 

Cxadas,x,m. Ke 
under der erden bey den Spartaneren. 

Cæcias ac, m.a Gr. veier, Mordsofts 
wind / wind / bet das gewoͤlck zuſammen zie⸗ 
bet. Mala ad fe attrahit , ut ezcias nubes, 
prov. et macht ihm elof ungluͤck. 

*Cecubus,i,m.ein Berg in Italien. 
cubum vinum, Welſcher wein. Martial. 

Czcus,a dj. d Kéint, uro : vel q.Se oculus, 
— oculis, Blind. Cacus animo, blind am 

Cacus czco dux, prov. Waũ zwey 

n einander lebren/voirb keiner ein Doctor. 

Metaph.\ingeriß. Caco die emere, auff borg 
. Plaut. Czcus aditus, heimlicher ¿its 

g. Morbus cecus, unbefaubte krauckheit / 
— urſach mau nicht weißt. Comm. Vel 
czco appareat, prev. es (olte e$ ein blinden 
fehen / ein todt ſchaaff mercken. Cacus de 
coloribus, ſcil. disputat, prov. er redt barvon/ 
wie der blind von ben farben. Paries czcus, 
Bauler kein fenter. Czcum, feil. intefti- 
num, ein darm ins menfchen / ber nur eùt. 

mundloch bat / und nicht durchgängig ift/ 
ber fa. Cæcum fomnium narras, ¢$ träus 
bit. 
— Dim. tin wenig blind. 2. Vulca= 
ni filius. Cæcitas, f. blinbbeit: unve 
Cxcilis, f. Arnd 


nnelein. 
d eite 


irem, 


162 CE CS | 
Cxco,are, Berblenden/ blind machen. Tr | adv. Mit furken worten. Circumcafio, £ 


Cacare menies largitione, Mit gejd)etic | Befchneidung bey deu Juden. Circumcifo- 
verblenden. Ge, Czcutio, ire, blingeln/ übel | rium». Wundarknepsinfirument. Veger. 
ſehen / ein bLöd geficht haben: Piawro Cæcul- | Circumcifura, & Circumcafüra, Umb⸗ 
to,arc. Lyncei etiam czcutiunt , prov. C$ | fchmeidung. Lurer. 
tunen auch verftändige fehlen. Czcutien- Circumcidaneus, Circumcifitius,adj. alerts 
tia f. Das blinseln. Era/m. thalben befihnitten. Varr. Circamcidaneum 
` Compef. Exczco, Occzco,are, Verblenden. | mutum, Moft/ von allenthalben abgehaues 
Transi. Occzcare foflas, Diegräben jubedieny | nen trauben/ nachtruchmoft. cac». 

: bag man das waſſer nicht fehe. Concido,cídi, cifum, Zer hauen / jerhacken. 
Cacigenus, ady. blind geboren. Lucret. Concidere dentibus , Zerbeiffen. Concidere 
Cædo, cecidi (prima praterii crefcentis | aliquem, Umb fact und pack bringen. Cie, 

corripitur) cafum. | Scalig. d xau, cedo, | Concidere olus, Kraut hacken. Erafm. 

Hauen / flagen. Virgis cedere, Mit rub, | ` Concifus y pet. Zerhauen: abgebauen + 
ten hauen/ außfchtwingen. Cadimus, indue | Purg. Conca animalcula, kleine thierlein. 
vicem przbemus crura fagittis, Verf. proverb, | Concise, adv. Stucksweiß / furg. Concıfo- 
Perf. Wir beläidigen und werden beläidir | rium». die fchneiden des eijens. Veger. Con- 
get. a. Abhauen / fallen. Cadere arbores. | cifara, f. Das zu ſammenſtechen zweyer gräs 
3 Pidermachen/tödten. Cedere exercitum, Let, > 
einen heerzug niderfchlagen. Transi. Cxdere | Decido, Abfihneiden/abhauen : entfiheis 
teftibus, Mit zeugen uͤberweiſen. Ge. den/erörteren. Decidere cum aliquo pretio, 
Cedes,is, f. das umbhauert. Ligni cedem ; de re; Uberfommen wegen des werths eines 
facere, Dolg abbate. Gel. 2. Todtfchlag/ | dings. Decifus , pars. Aögehauen : erörtes 
mord. Cadem facere, Einen mord beges ; tet. Decifio, f. Erdrterung / entfcheidung/ 
bei. Ge. vertrag. Decifionem facere de re, Entſchei⸗ 
Conczdes,is, f. außgehauener wald. Tac. $ den ein fad). Cie. EN 
Cxduus,adj. Häuig. Sylva czdua, Haus | | Deciduus, adj. Das abgehauen wird. De- 
wald. XC Inciduus, Gehägt / ba man nicht | idua quercus, Ovid. 
bauen barff. Ovid Excido, cidi, Außhanen: außrotten. Ex- 
Cafíüs , part. Gehauen: erfchlagen. Inter | cidere montem, Abgraben einen berg. Plin. 
exa & porrecta,prov. Im vering. Czfim,adv, | Malum primum excidere, ut aliud pejus re- 
Mit hauen. Cafim dicere, umb fid) hauen, | nafcatur, Das erfte übel abſchaffen / daß eite 
Czfim ac pundim, Mit hauen und Gerben, | Anders Argers darauß ermachfe. Cie. Ex ani- 
Czfio, f. Cxfura, f. das hauen / hau. Cel. mo excidere aliquid, Machen / ba man eis 
Cæſitium.m. Leiladyen/tüchlein mit fran: | nes dings nicht mehr gedenckt. Cic. Excidere 
feins Plane. urbem, eine ftabt zerftören. 
Czfo,onis, m. Der auf mutterleib ges | ` Excifus, pare. Außgehauen / getftórt. Ex- 
fihnitten. Size, cifo,are, Freg. Außhauen : abhauen. Plaur.' 
Compef. Abícído „cidi , cifum, Abhauen. Excidium, ». Excifio, f. Zerfiörung. Exd- 

Tunicam ejus à pectore abfeidit, er bat iur | forius, adj. Darmit man etwas aufbauet. 

ben roc pom letbe geriffen. Ge, Git Exciforius fcalper, Schröteifen. Com. 
Accido, Befchneiden/ abhauen. Accifus, Incído , An: einfehneiden. Incidere in 

befchnitten/geminderet, Accifa opes Gut / | zs; zri, in ære, Cyr ert; graben. Incidere 
bas in abgaug fouet. Liv. i corpus, Anatomieren. Incidere ludum, bag 
Amcifas, adj. Umb und umb beſchnitten. | (piel abbrechen. Horar. Incifus , pars. €inges 
Lucret. ` ` , chnitten: verlohren. Incifa fpes, Die hoffs 
Circamcído, Umbhauen / befchneiden: | nung ift abgefchnitten. Liv. Incifum, neust, 
minberen. Circumeidere arbores, Bäume | Strichlein / comma. Incisè, Incifim , adv. 

erhauet. Tr. Circumcidere cogitationes, | Schnittweiß. i 

feinem ding nachfinnen. Ce/f. Circumcidere 

vinum, fici) des weins enthalten. 7. € Cir- 

cumcidere aliquem, einen beſchneiden. 
Circumcifus, parr. bejihnitten. )( Incir- 

eumeius, unbeſchuitten. Pred.. Ciscumcisd, 


Incifio,f. Incifura,f. Incifus, às, ». S d)ttitt/ 
bat. Incifurz; f. pl. Linien in ber hand. In- 
cifor, m. Anhauer. Incifores dentes, Schauf⸗ 
felzaͤhn. Inciforius , adj. ſchneidend. Cultet 
ineiſotius, Hackmeſſer. Com. 
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eu entjroen hauen. Inter- 
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Mp Umi ES 
*Canéus,». Citt Zuna Jovis. Ovid. 


“Intercıdo, Mitten 
díus dies , Halber feyriag. Mar. Intercifa 
fylva, durchgehauener wald. Intercise, 2er: 


*Cznis idis f. Eine Tochter in Theſſa⸗ 
lien, fo in cines mann vermandiet worden ` 
eus. 


ittener weiß. Intercifio, f. Durchfchnttt. | und 


Ocado, Jriderhauen : erfchlagen/tüdten. 
Occidere aliquem, boten : febr aͤngſtigen. 
Hor, Occıfus, erfihlagen. Occifa res eft, Die 
fach bar ſich zerſchlagen. Piin. 

Occidio, f. Occifio, f. Niderhauung / tobt: 
flag, Occidione occidere, Nider machen 
wie die hund / auffs haupt erlegen. Liv. ` 

‚Pracido,Abhauen. Spem alicui precidere, 
die hoffnung abſchneiden. Gic. Amicitias re- 
penie pracidere, Die freundſchafft gächling 
auff kunden. Idem. 2. In artieul abtbeilen. 
3. Sein meinung burg fagen. Ge. — 

Przcifüs, part. Abgefchnirten : abgekurkt. 
Przcise , furg/ rund und glatt. Precifio ,f. 
Abſchneidnug / ablürgung. 

Przcidaneus, adjed. Vornen abgeſchnit⸗ 

ten. Varr. . 
. Recido , Abſchneiden. Recidere ungues, 
bie naͤgel abſchneiden. Reciſus, Abgeſt chnit⸗ 
ten. Recifio, f. Das abhauen: hau / ſchnitt. 
Kecifamentum, m. Schuitzleten. Plin. 

Succıdo, Anden abhauen. Succidere fege- 
tes, abſchneiden bie Mot, Virg. Succifus, ady. 
PRrebenubgefchnitten. Succifivz operz , Ar; 
beit neben eiugerban/ und anderer zeit ab 
gefchnitten. Succifiva, n. pl. Das zwiſchen 
getbeilten äckeren ift. 

Ca ebs, ibis, c. à Gr. ru) conjugü 
expers, Unverehelichet / ledig. Qui non liti- 
gat „ cxlebs eíl, prev. Hieron. Welchem zu 
wol ift/ ber nemme ein weib. Cxlebs arbor, 
Baum / daran fein reben iſt. Piin. Celiba- 
tus üs,m. Der ledige ſtand / ehelos leben. 

Calia,f. Ein tranck vom forn gemacht, 


Plin. l 
^ «Cmzlius, m. Einer der fiben Bergen zu 
Rom. Liv. 

Caelo, as, are, ex Hebr. Kalah, fculpfis, 
Graben/ freden. Czlare argento, in argen- 
to, é argentum, auff filber ftechen. Czla- 


tor, m. Formſchneider / pit ſchierſtecher / kupf⸗ 


ferftecher. Czlamen;n. Celatura,f. Das fie: 
den: grab⸗ bildwerck. Czlaturam olet, prev. 
e$ ift erſt aeulich gemacht. 
lum, n. Celes, & Czltes, is, m. Grab⸗ 
iſen / grabmeiſſel. 
Cae mentumyz,q.Cedimentum n.àCedo, 
Bruchſtein: maur von bruchfleinen. Ce: 
mentarius,m. Maurer. Camentitius , adj. 


Bon bruchfleinen gemacht. 


| à, Catero , Sonſt im übrigen. 





| nur gon heiligen fachen banblete. Macrob. 


* Cxre,n. indeclin. & Cxres,itis, & etis, f, 
Hetruria urbs, Cærites, m. pl. bie Einwohner 
¿u Care. Carites tabulx , Tafel der burges 
ren zu Czre, darein gefihrieben waren bie 
tributsanben. Cætite cerä dignus , Der 
(dilecte ehren werth/ einer ſchmach wuͤr⸗ 
big. Her. prev. 

Caía, f. Eine gattung pfeil, Varr. 

* Caefar, aris, m, Plinio à cafo matris utero 
dicitur : aliis à Cafarıe, Kaiſer / ein zunam̃ Caji 
Calaris, be erften Roͤmiſchen Kaͤiſers. Aut 
Cafar , aut nihil ‚prev. Eintweders Käifer 
oder nichts. Cafareus, Käiferlich, Cafaria- 
nus, Kaͤi eriſch. 

*Cæſaris tribunal , Helvet. oppid. Keis 
ſerſtul. 

Cxsäries,f. à Cæſus, ang mannshaar / 
jor. Czfariatus , Der ein lang haar bat. 


Cæſius, adj. g.Celius,celi faciem babens, 
bleichgrau/grau. Cxfii oculi, graue augen. 
Cic. epitheton Minerva. 

Cæſo, Cæſitium, Cæſus, vide Czdo. 

Capes, itis, m. ex Cefus C pes , quid 
rutre non fine pedu ope excidatur ` aliis Cefpes, 
Graßboͤſchen / waſen. Vide Emed? Cafpitie 
rius, aug graßböfchen gemadıt. ` 

Capito , are, Strauchlen / ftolperett. 
Cafpitator, m. ftolpeter. _ 
Caftrum,n. aliis Ceſtrum, à Gr.xéspos, 
Grabmeiſſel. Plin. i : 

Czxftus,üs,m. à Cefur, Streitkolben mtt 
leder und blen gefütteret. Vire. —— 

Cxteri,x,a, pl. g. 19 ETERO, Die aue 
ren übrigen raro in fingul. uſurpatur. Cate- 
Caterum, 
aber doch. Cateroquin , Cxteroqui , Sonſt / 


Cæyx, vide Ceyx. A : 
— t Die ftabt Alcair / sot zeiten 

on m ten. . 
—— ‚ji, igi Prifé erat dominm. Qui 
fponfam deducebant in demum fþonfi, jubebant his 
verbis alloqui: Ubi tu Cajus, ego Caja, Wirft 
bu ber? ſeyn / fo wil ich die frau feon. ` 
Cala, f: ein hölgerner kolbe. Serv.a «^or, 
gnum. 


Cálabra, f. à Calando, ff abtbauf / ba man 
Cali- 


104. |. CAL CAT, 
NL" abria, % Calabria. exire na [talia pars, Calancıca, f. ein (dite? Rauchen, Cie, 
@älaber, a, um, & Calaber,bris,bre, adj. auf Compef. Decalantico,are, den ſchleyer abs 

&olabria. Calabri hoipitis munera, prev. . Non, 
Sehlechte baurensgaaben/ infouderheit von | -` * Calanusji, m. Gymuofophifla Indicus, Citt 

abs. Calabricus, Calabriſch. Weltiveifer bey den Indianeren. 

adrius, ii,. Avs albi coloris, habens, ut Cálathus, 1, m. gaat, ein zeinen / ges 
ferunt , vifum medicinale ér curatrvum ` f flocbtener torb : ein milchge'chirs. Calathia- 
emm vifum & obtutum ad agrotum dirigat , cere | na viola, Herbftviolen. Pun. Calathifcus,i,s. 


89 fanari, fin avertat, mori creditur. ein Eörblein. Carn. 
| Caláis, f. ein gelbgrün edelgeftein. Plin. | Calator, Calotus, vide Calo. 
Calamagtoſtis, f. Gr. Rohrgras. Calbei, m pl Armjierden / mit welchen 


Calamétum, n. à Celamw , Spänlein/ | bie fiegenben foldaten begaabet worden. Ff. 
abſchnitz von den rebfteden/ wann man fie | — Calcáneus m. & Calcancum m. d 
fPißer.Cei. Calamentum, m. Idem. — — calçando, Die ferfen an Bien, 

Calaminthasvei Calaminthe,es, £Gr. | lc. rÁris,n.d Calce.cinC poren: ſporen 


— Ge — — z, m. | an ben füffen der bermen. Calcaria equo ad- 


o ` es | dere, admovere, ein pferd (porem / dem pferd 

Calami rum, ', neut. d Gr. xaApis : "` bie fporen neben. Calcar currenti. addere, 
acus € calamo falla, quá capillos crifpabant, nunc ` einen felbswilligen reiben. Tollere calcar, 
ferren wunsur, Daateifen / Braußeifen ` piur. ` see Die raach fahre laffen. Immenfam gloriá 
eriam Calamiftri, m, Calarniftris inurere ali- | calcar habet, Ehr macht fleiffiae leut. Ovid. 
quid, Mit morten zieren und außftreichen. | Calearins, Calcatus, v de Calx. 
€n. Calamiftratus, Gekraͤuſet. Idem, Calcatio, Calcatorium, vide Calco, 

Calamita frgaapime Laubfröfih. Pin. | er adi," eine Schnectenart. Fef. 
Calamites,g, m. Gemma. ldem. Cá!ceus,i, m. à Calce, quid calcem mu» 


Calímitas, f à Calaxéus , calamorum | . ~$. \ : 
i iP iini jh — niat, ein ſchuh. Calceus urit, der ſchuh trude 


btt. Her. Calceos aptare formz, die ſchuh 
Schaden ber früchtenim feld vom ungemits | | i l i, 
ter : arbeit ſeligkeit / jammer / ungluͤck. Cala- ri rg — — — 
mitas nulla fola, prıv. fein ungluͤck if allein. | machen. e hien, Cslcous lineus, 
Calsmitatem afferre, Jammer anrid;ten. Ad | Pob Neuen cuu ma pedi 


calamitatem quilibet rumor valet , Wann/ d induere, einarsnen für alle: anli 
man einem richt wol wil / fo fan man bald | Ban rt esi alle brandy 
qui urfach an ihm finden. Calamitas virtu- heiten beilett. Ne ultra pedem calceus, Nom 
tis occafio , Unfall macht den teg zur tus major fit pede calceus, Uberheb dich nicht 


‚gend. Cilamitofus, adj. Das von ungewit: | Seines Gand: Nifi nicht mehr auff bicb/ 
ter ober bagel berberbt/ oder verderbt wers e wd — maoft. Murare Ar ef Dbne 
ber mag: voll jammeré/fcbáblid). Calami- | aen verbienft ein Rahtsher: teerben: com- 
ose, — arbeitieliglich. mwniter, andere ſchuh anl , Gc. Cakeus 

Calamoch nusi m. Gr Schaum an den non liberat podagri, Der Val hüfft nicht 
waſſerrohren. Piin. ` xc | ab bent podagram.Calceelus,Dim fchühlein. 
Cáiamus, i, m. Or. ein robr : fchreibfes | — Corea men, inis, n. Calceamentum, i, n. 
ber: balm: zweigſchoß / das man eitftechet. | Schub oefchüh. Calceariws , & Calceola- 

Piin. Pfeil. Ovid. Impfeiffe. Calamo ca- ritis». Schumacher /fchufter. Calcea rium,s, 
nere, pfeiffen.Vrrg. Item / Leimruhten. Cala- | & Calceatus;üs,m. allerley gefchüb. Lip. Plin. 
mus aromatiens , Calmus. Calamarium , m. Calceo, are, Schub anziehen. Calceare 

„Bederzppr/ fhreibjeug. Calama:is, & Cala- | mulos, Die maulefel befchlagern Caleeatus, 
marius, adj. zur fchreibfeder gehörig. Gefchubet. Calceatus inter fpinas, fcil. effe, 

, . Calamóboas,z, m.nerauscias, gu cae | G'ibe für dich / treu ift miflich : übergib ben 
lamefirepus : ff. dënn Antipater, qui cum Care | ortbcil nicht. prev. Lud. Viva. 
meade non lingu fed calamo. duntaxat. cöngreffi« Compef, Difcalceo, Excalceo,are, bie ſchuh 
ei?, Der nur mit ber beren groß if unb | abzichen. Smet. Difcalceatus, harfuß. Excal- 
prallet. Era. «satus, ér Excalecus. Paulin, Id, — 

0, 











e 4 a, Ca 
einieren / zu pulver machen/ oder Brennen. 
Calcinatus, Ealeimiert. Com. 
Cälcitro,are, à Calce : Calce percutio : 
Ausfchlagen mit ben füllen : wideripännig/ 
ungehorfam feyu. Contra ftimulum calci- 
trare, prev. wider den flicher auffichlagen s; 
vergeblich wiberftrebeu dem / jo ibm ha 
Den thut. Calcitrarus, ûs, m. das auffichlas 
gen/ ffen mit ben füffen. Calcitro,onis, 
mafi. Plint. & Calcitrofus equus, eiti pferd / 
das binden auffſchlagt. Colum. 
. ,Cal.o,as,arc, à Calce, Tretten mit ben 
füffen. Calcare aliquid, auff etwas tretten. 
Via lethi femel calcanda, es mup einmal ges 
feon. Hor. Transl. Berachten / mit 


tretten. Matiis præcepta calcarc, Der 


mutter gebott verachten. pui. Calcatıo, f. 
Das tretien. Calcarcrium, ». Darinn man 
etwas trottet. Calcatoria, plar. Trettſcha⸗ 


mel ber meberen. Calcatus , Gar gemein. | 


den. Cal pi. Güſel und geſtaͤud / damit à» €t 
cam, fpi DO pre d mer keller / ſtubenkammer: badjtublein. Pim. 


| Caldarium zs, Gloctenſpeiß: tupifer. 44. 


‘man in den belágerumgen bic graben aug: 
füllet. Ber. Calcabilis, Das fich tretsen laßt. 
*—Cempef. Conculco, are, Zertretten. Con- 
Aeatio f. dag zertretten. 
bs Cireumculco, Hmb wd umb tretten. 
Deculco, Nideriretren/ abtretteit. 
< Exculco, Yuğtretren. Exculcarus, Varre, 
~ Imculco, Eimtretten. Merapb. Ein ſchaͤrf⸗ 
wol einbilden. Se inculcant auribus no- 
is, Sie ligen uns frats in ohren. Cie. In- 
eulcare alicui aliquid, etwas ein ſchaͤrffen. 14. 
‚Anculcarus, eingeichärst: eingewachſen. 
Anerculco, Darjwijchen tretten. 
o Occuko, Zertretten. 
45M Vertretten / nidertretten. 
xeculco, Wieder tretten. 
, Hber etwas tretten. Col. `. 
© Cálculus,i m.g Din a Calix, Steinlein: 
teiffeub ftein/ das grien: bretiipielfiein: 
Rechenpfenning: Wahlſtim̃. Calculorum 
gar ch ratio, Es gebet mett auff: nulla ven 
"mulla gebet auf. Plurium calculus vincit, 
weg Das mehr giltet. Addere calculum 
e alicui,einem fein ſtim̃ geben. Omnium 
"walculis, Einhelliglich / mir eubelliaer Rim. 
"Ad calculum reverti, von neuem rechnen : 
wt wee dingen ein rechnung ba: 
Album e adjicere — 
einen fehler billichen und loben. YC Atrum 
eniculum adjicere, Schelten/nicht beyfallen. 
“Atro calculo hic mihi fignandus dies, Das 
Afi mis ein traurigen tag. prov. Cakulum è 


* 









linea movere, prev. Das 
alles unberftepen. Non 
calculus, er har fic) übersed)net: er hat die - 
rechnung hinder den wirth ge acht. Cal- 
culum reducere, Sich eines anderen befins 
Hen, Aqaalcs calculi, prev. Es ſtehet gleich 
inn / e$. bat wenig geteblt/ er wäre verur⸗ 
theilt worden. 

Calculofus, adj. Steinecht : der den reife 
fenden tein bat. 

Calcularius , adj. Calcularius error , ein 
febler/ wann mau fid) übersecottet. Mad. 

Calculo,are, Rechnen / ealeurieren. Cat- 
eulator, s». er. Calculatie f. 
Das rechnen. Veget. | 

Compo/. Excalculo, außrechnen. Aires, 

* Caldius, m. fic diclus jeco mulıtari Clandiws 
Cafar. Suet. 

Caldus , adj. per fyncopen pro Calidne, 
Warm / heiß. Fer, Calda, f. marm waſſer. 
Juven, Hinc: 

Caldarius, «dj. Caldaria cella, ein war⸗ 





€ aldarium,». keſſel / dariun warm waſſer: 
badſtuben. Caldor, m, Wärme. Caldamen- 
tum, ». warm tuch. Marcel. 

_ Lompo/. Excaldo,are, Waͤrmen. Excalda- 
tio, f.. Das warm baden/ oder wäfchen mit 
warmem affer. 

7 C alecitum, e Ealecut in Oſt⸗Indien. 

* Caledonia, f. ein ungebeurer Wald im 
Britannien. Coledonii , Die Brirannier. 
Caledonia gens, Schottlander. Burhan. 

Calefacio, Calefattus,Calfactus, vide Calor. 

* Calegia, f. Wittenberg/eine ftabt. 

* Caléna, f. vus? Oxfurt in Engelland. 

Caienda, f. pl. à Calando, id eft, con vo- 
cando difa, Der erfte tag eines monats$. "reg 
zahltage / daran einer die ſchulden bezahlen 
muß. Ad calendas Græcas, prev. Nimmers 
mebr/ iit Dingften auff bem eid. Graci enim 
Calendas non habent , fid Latini , unde Aufonsas 
Ovidiu vocat , apud ques Junons erant. facra, 
Tibi ipf calendas édicito, prev. Thu nach 
deinem belieben. 

Calendarium , n. Calender / Almanach: 
Hanobuch / ſchuldregiſter. Calendarium ver- 
fare, Das ft buch auffichlagen. Senec. 
Nemo benchcia in calendario ponit , Start 
vergift der gutthaten bald. Idem. 

Calendula, f. Ningelblum. 

Calens,Caleo, Calcfco,Calidus, vide Calor. 

* Cales, ium, & Calenum, a. Gine Stadt 
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in Campanien. Calenum vinam,edler wein. 


ven, 

* Calétum,s. Cales / eine ſtadt. Calétes m. 
Die einwohner daſelbſt. 

Caliculus, vide Calix. 

Caliendrum,». à Gr. xgéihnugger, orna- 
mentum. Hauptzierd ber weiberen: ein fal; 
fches haar / perzucke. Hor. 

Caliga, f. q. Colliga à Colligsndo: ufira- 
tins Calige;pl. Strümpff oder fiffel auff halbe 
waden / hoſen. Caliga Maximini, prev. Groß 
und faul niacht auch ein got, Caligula, f. 
Dim. Caligatus, Der bofen att bat / geftiffelt 
nufi halbe waden: ein gemeiner foldat. Ca- 
ligarius, & —— un hoſen gehoͤrig. 
Caligarius,». Hoſenmacher. Lamprid. 

a We: f. à Gr. Avy, Der. aA, 
Dundelbeit / finfternuß. Caligo oculorum, 
ein bloͤd geficht. Caca caligo mentis, groffet 
unverftand. Carm, ` 

Caligo,are, Dundel ſeyn / bunckele augen 
Paben / nicht wol fehen. Caligat ad eas res 
genus humanum, Die welt ift blind/ fibet 
und ser(tebet die ding nicht. Plin. Caligare 
en In appo eg tappen / mit fe 

n augen blind ſeyn. 

Caligans, Caliginofus , Dunckel / finfter : 
unverſt andig Caligatio, f. Werduncklung. 

* Calingz, m. pl. ein Bold in Indien am 
nteer. Pli». à Calingon, i, n, ein Vorgebirg 
in Indien. Calingii, m, pi. ein Volck in Ara; 
bien. Plin. 

Calix,icis,m. ex Gr. xu£, Die auffere 
ſchalen oder haͤußlein / darinn die eicheln und 
dergleichen fruͤchte wach ſen: knopff der blu: 
men / ehe fie fich auffthut Calix cochleæ, con- 
che, Muſchelen / ſchneckenhaͤußlein. 2. Ges 
muͤßhafen. Ovid. 3. Der bauch unb boden 
eines geſchirrs. Plin, 4. Becher! feld. Fz- 
eundus calix, ein voller becher. Foecundi ca- 
lices quem non fecére difertum, Der mein 
If Gt bte zung. Her. | 

Multa cadunt inter calices fupremag; labra. 
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* Callaici,, m. fiertugefer. Callaicum au- 
rum, gut gold. Marrial 

Callárias,m, eine gattung ſtockfiſch. Plin. 

Calleo, Callefco, vide Callus, 

* Callias,z, m. Athenienfis, cui barbarus ine 
dicavit magnam auri vim in puteum conyelam, — 
quem occidit E aurum abflulit : bic poflea dich 
per jocum Aaxstoawrüv, Der gechling auf 
unrechtfertig aut reich wird. 2. Alius, qui 
per luxum patrimonium abligurtvit : unde prov. 
Calliz defluunt pennz, Er ift fertig / auge 
gehauſet. Erafm. 

Calliblépharam, ».Gr. eine Argney/die 
augbrauen weiß zu machen. Piin, 

Callicia, f ein Kraut / damit man bas mat: 
fer gefroten machen koñte. Plin.l.24. c. cp. 

€allicreas, tis, n. Gr. Murfleifch. 

Callidus ; Calliditas, vide Callus. 

Callielæa, Gr. ein gepflankter ölbaunt. 

Calligonon , n, Gr. Wegtritt / wegs 
gras. Plin, | 

Callimus,i, m. Gr. eine gattung adlers 
Beim, Plin. 436. 

Callinicus, #, m. Grac, urn», 
Obſieger / ber einen herzlichen Deg erlanget. 

Cällion,n. Gr. berba, Judenkirfch. Piin, 

Calliónymus ,i, w.G». Cine gattung 
fifd) / deffen gall das geficht Gärt. Plin. 
Luz ep, Ir. 

* Callipides, is, & Callipedes , m. Dp 
Gallipedes. Proverbio fecit locum , qui intra 
biennium cubiti menfuram non proceffit ; aur qui 
fedule fefe movens nihil promovit, Der gar ges 
mach und langan ift. Vide Cic. ad, Arte len, 
ep. 12, Callipidem agere, gemach zu ei 
bina thun. In ultione Callipides F eo 
langfam zur raach. 

* Calliope, f. & Calliopeja, Mufarum prae 
flantiffima, Orphei mater, cu fenabttin. 

Callis, is, m. à Calw, Gebahnter weg / 
yfab. Calles antiquos ferves, veteres & ami- 


| cos, Verf. prov. Alte weg und alte freund foll 


Verfus proverb. Horatii, Auff künftige ding ! man behalten. 


fo mar fich nicht/ als auff das gewiſſe / ver⸗ | 


laſſen / dann Teichtlid; etwas darzwifchen 
Pont ven fan. Germans fic efferunt, Es laufft 
viel z viſchen kugel und ziel. Vide Kaes, 
Calicum remex, ein fauffer. 
Calieulus , m. Dim. Becherlein. Calicu- 
latim, adv. In geftalt eines bechers. Gef. 
Calla , f. ein Kraut / dem Aron gleich. 
$. Species anchufa. 
Calli, m, pl. Gr. Hanenbart. Col, 


Calli(téphanos, i, m. Gr. Wilder At. 
baum / darmit vormals bie Singer in dem 
Dlympifchen fpielen gekrönt waren. 

* Calli&o , ús, f. eine Tochter Lycaonis 
Fönigs in Arcadien / à Junone in urfam mus 
tata, 2. Der groffe Bär. Propert, EE 

Calliftrüthiz, f. pl. Gr. ein Zeigenges 
fehlecht. Plin. — — 

Callithrix,icis, €, Gr. ein Thier auß dem 

affen⸗ 
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— — — — — — —— 
[edyt. Plin. Callithrix, f. & Calli- Calophanta ‚=, m. Gr. Speyvosel / 


affengefehlecht 
triche, f. Steinbred). 
Callus,ı,m.@rCallum,n.ex Hıbr.Galal, 
converts, Schwillen an handen und füfen. 
Transl. Caium obducere, Sich eines dings 
gersehnen : in einem ding erbartert. Ce. 
Callofus, adj. Voll ſchwillen: Dart. Get, 
Callofitas, f. bor". Arben, , 
Calleo, ui, cre, Schwillen haben. Trans. 
Ein ding wol koͤnnen / wiſſen. Callere jura, 
der Rechten wol berichtet Kat, Ge. Callere 
ad fuum duæftum, ein uar? ſeyn in fein (adf. 
Plau, Callens , bert, Der eines dings wol 
berichtet. Callens difputandi, des bifputte 
send erfahren. Zë 
Callefco, ere, € chillen bekommen. Caro. 
Hinc : Callidus, adj. longo ufu callens, A0 
ſachen aeübt/erfabren : verſchmitzt / verſchla⸗ 
gen. Callidus temporum, der zeiten berich⸗ 
fet. Tacit. Callidus ad fraudem , argliſtig. 
Callidus accendendis offenfionibus , Liſtig 
gmentracbt zu ſtifften. Nemo de futuro tatis 
callidus, Niemand fan fich genug vorſehen. 
Sall. Callide, adv. Ett, Calliditas, f. Eis 
ſtigkeit / verſchlagenheit. © mirä «calliditate 
virum ? D twie ein verſchlagener menſch! 
Ovid. )( Incallidus, midt liftig/ungeicheid.Cie. 
Compof. Occalleo,ere, Octalleico,ere, Er; 
harten. Occallefcere in odium, Im haß erz 
Dartet ſeyn. Zen. Angor quidem , fed occal- 
lui, Ich befünnmere mid) war / aber (c) bab 
mich getoobttet. Ge, Occallatus, Sinn arbeit 
. Sen. 
Percalleo, Wol wiffen : aant erbarten. 
Calo,ónis,m.à Cala, Zroßbub: holtzſchuh. 
Compof. Calopodium, n. Hol chuh. Ca- 
Jopodium ferratum, Schleiffſchuh guf dem 
gé, Uno calopodio omnes calceare , Alle 
ſchuh über einen fuf machen. 
Calo,a‘,are, 4 xn. voco, Ruffen. obfal. 
Gel. Calatus, adj. aufgerufft offentlich. 14. 
Calator , m, Burgermeifiers vabtsbiener/ 
ber bie leut berufft. ME. 
Camper, Intercilo, are, yarsteifcbent fe 
gen: verziehen, Intercalatus , Darjtifchen 
gefchaltet. Iotercalatio, f. Sufag eines tagg 
im monat. ` 
Intercalaris , (ér Intercalarius , adj. Plin.) 
Darzwifhen gefchaltet. Intercalaris dies, 
Sda Intersalaris verfus, Wers / ber 
wicder wird. Intercalarium,». Zeit/ fo 
darzwiſchen goſetzt wird. Cie. 
Caloba:a:ius, e" Calöbares,z,m.Gr. 
Der auff ſteltzen gebet, 





fpötter. Haut, 


Calopodium, vide Cale, 

Calor,oris,m, Waͤrme / hit. Calores & 
frigora perpeti, Hitz und falte außſtehen. Cie. 
Calor folis, à fole, Spmmerbiß. Trani. Ca- 
lor juvenilis, Dip der jugend. Peer. Liebe. 
Caloratus, Hitzig. pul. 

Caleo,ui,ere, Warm / higig ſeyn. Trans. 
Calere in frigidis, Hurra ton in bingen/ 
daran nichts gelegen. Erafm. Calent judicia, . 
Die gericht gehen dapffer (ort. Cic. Alià ca- 
lere foeminà, Gegen einem anderen meib ` 
entzündet tenn. Her. Animus fpe calet, ch 
bab gute hoffnung. Curr. Crimen calet, Das 
Lafer iſt noch friſch Ge, ` | 

- Calens, pert. Warm / dad wärme hat. 
Calentia ova, Friſch gelegte eyer. Juven. Ca- 
lens animus, ein hißig / gebjornig gemuͤht. 
Sue. Caletur, Imperf. es tht heiß. Pim. 

Calefco,ere, m werden / erwarmen. 
Tr. Hang werben. Accede ad ignem, cale- 
fces plus fatis, Soft zum feur/ e$ wird bit 
bang genug werden. Ter. ` 

Calidum, adj. Warm / heiß. Calidum & ` 
frigidum ex eodem ore efflare, prev. Zwey⸗ 
züngig (eor ` loben und fchelten. Calidam 
veruti partem arripere, das eifen am heiſſen 
ort ängreiffen. Tram. Calidum confilium, 
geſchwinder rabt. Ge. Calidum mendacium, 
ein freche unser ſchamte lugen. Plass. 

Caliditas, f. Wärme. 

,Cempef. Calido-ficcus , Barm trocken. 
Calido-humidus, Warm feucht. 

" Calorificus, adj. wärme bringend. Gell 

' Calefacio , & Calfacio, feci, fatum, ere, 
Warm wachen / wärmen/ einbetBert. Cale- 
facto, are. Idem. Calefacere aliquem, Einem 
warm / bang machen. Forum calefecimus, 
Wir haben den plat befucht, Sver. Calcfa- 
Aus, Calfactus,a,um, Gewaͤrmet. 

Calefadtio , f. Calefactus, ûs, m. Das et 
waͤrmen. Calefator, m, Einheiter. 

Con- Ex-In- Per - Recaſefacio, erwaͤrmen. 

Calefio ; Concalefio : Concalefco, Erwaͤr⸗ 
men / warm werden/ erbihiget werden, 

Conalefaftonus, Excalefactorius, & Exe 
calfactorius, adj. Erwaͤrmend: bikia, Plin. 

LXxcalefactio, f. Hig/marmung. Pim. 

Incaleíco, Erwarmen. Incalefcere vine, 
vom mein erhigget werden. Liv. Obcaleo, 
ere, limb und umb warm (eor. Ce/f- 

Percalco, Percalefco, febr warm werden- 


Beleg, Recaleíco, — 
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a, is, n, vo 
gången des Fluffes Donan. Plin. 
— aris, n Cine gattung Weinge⸗ 
irrs. Varr. 
* Calpe, f. Ein Berg in Hifpanien / eine 
den Säulen 


son 

binder Gades. | | 
* Calpurnia lex, 4 latere Calpurnio dila (e; 

fa wider das unebrliche werben unb nach⸗ 
ffen nmb renaͤm̃ter. oc. Calputnius la- 

marius, prev. Ein toller ungelebrtet mann. 

&c. Ze offic. 


Caltha, f: xo$s, Kingelblum. Calthu- 
Calva, & Calvaria, fam. ab Hebr. Kal, 
levem «ji, Dauptichüdel/hienfchalen. Locus 
«alvariz, el Calvaiter,i, m. Kalz 
ff. Calvus, adj. Kal / glagig ` der einen 
pf bat. Calvus «omatus, prev. Der mit 
anderer leuten dingen pranget. Calvum vel- 
lere, prov. Nemmen / ba nichts iff. 

Calvitium, n. Calvities, ei, f. Stale/ Hag. 
. Calvitium loci, bloffer boden. 

Calvo, Decalve, are, Kal machen. Com. 
Calvarus ; fal gemacht, Vinea calvata, ein 
MWeingarten/da wenig reben. Pim. Calveo, 
wiere, Kal feyn/ ein glag haben. Calvefco, 
ere, Calvefio,ieri, ftal werden. 

Compof. Precalvus, Bornenber faL )( Re- 
ealvus, Recalvafter, binden fal. 

Calumnia, f. ab antiq. Calvo, quod ef} 
dicipio, q. Calvimonia, Ein boßhaffte aufle: 
gung und verfchrung beffeu/ fo guter mei; 
nung gefcheben. Am ab Hebr. Kalah, exte- 
muara vel A Tl x9.Aàp pei», bonum di- 
weinnere, Verleum̃dung. Prifcs per K feribe- 
bant Kalumnıa : lunc f quis calumnia dolo malo 
gare comvistus ér damnatus fuiffet , illiua fronti 
litera K, énurebatur, quod erat geminatum C C. 
sd eff Cave Caiummiatorem, Jurare calumniam : 
de accufatare dicitur, Einen eyd thun / vor Ger 
ticht Fein falfche Hag ober ;ulag su führen. 
Cic, Juramentum ealumnis, Betheurung des 
klaͤgers / baf ec nicht umb verleuffibens teil 
len vorhanden fepe. F.c. Calumnior,ari, Ver; 
leufüben : einen zur ungebühr verklagen. 
J.C Calumniator,» Berleufider. Calum- 
niatrix, f. Verleum̃derin. , 

Calumniofüs , adj. Verleum̃diſch / voll 
werlenfibung. Den — ali- 
quem iníectari, auffs Argfte verleu Ulp. 

Wl 





Calumniose, adv. 
Calvo ‚is, ere, & Calvor,i, Obfoler. 
Betriegen. Plans: Calvitas, f. Betrug. Up. ` 


Herculis, 2. Eine Juſul 


CAM 
alx, CIS, C. d Gr, zarıf, lapis minutus, 
Stein. Calces ciere, die ſtein im brett fies 
bet, Plaut. 2. Ferſen / fuß; & tunc e a Aa£. 
Calce petere, ferire, Mit den füffen ſtoſſen / 
em. Calcibus & pugnis uti , Mit hans 
en und füffen bareim ſchlagen. Calces con- 
tra ftimulum jactare, prev. wider den ſtachel 
auffichlagen: mit feinen ftarskopff ihm fchas 
den thun. Calcibus & pugnis ferire, Einen 
alle fchmach anthun. 3. Eud. Ad calcem 
pervenire, zum end kommen. Ge, A calce 
ad carceres revocari, Bom end miederumb 
auff den anfang kommen. A capite ufque ad 
calcem, Bon oberjt an biß zu underſt. Eram. 
Calx, cis, fam. d nga, minusus lapis, 
Kalch. Calx viva, ungelöfchter falch. )( Ex- 
tincta, gelöfchter. Extinguere calcem, fald) 
loͤſchen / abſchwellen. Calcarius, edj. feil. lapin, 
Kalchſtein. Calcaria, f. Calcarium,». Kalch⸗ 
ofen. De calcaria in carbonariam, Cal. decure 
rere, prov. Auß einem übel in Das andere ges 





rabten: von feinem vorhaben zu einer ans 


deren fach fchreiten. Calcarius,ü, m. Kalch⸗ 
brenner. Cato. 

Calcatus, adj. Mit kalch geduͤnckt. 

* Cálydon,onis , f. Urb; Ætolia. Calydo- 
nius, adj. Calydonia fylva,eitt Wald / unweit 
son Calydonien: ein Wald in Engelland. 
Calydonius aper, ein ungeheur wild ſchwein / 
welches das land Ætolia, infonderhert des 
Königs OEnei tyeitiberg permüftete, Ovid, 

Calyptra. f. Gr. eine Haube. Foft. 

— w. e by Hülfchen einer 
Frucht: Roſenknopff / fo ein wenig áuffges 
gangen. Calyculus,m. Dım. Knoͤpfflein. 
| *Camarácum, oppidum Belgii, Camerick. 

* Camarina, f. Lacus Sicilia peflilens: Virg. 
alta frutex tarrı odori, Camarinam move 
ein ubel ermeden: einen alten Dreck rühren. 
In óre Camarinam . Camarine loqui, 
die ſaͤuglock anziehen/ unflätig reden. 

Cambio,pfi, &rbivi,ire, ex Gr. duebe, 
permuto, mechslen. Prif. Cambium, n. Bech, 

Lgeltwechfel. Cambü literz,mechfelbrieff. 

.C. 2. Medici. Cambium efl unus ex quatuor 
bumeribus, quos vocant fecundarios, q.d. Speiß⸗ 
tvech fel in bie fübftants des fleifches. Martin. 
Campfo , onis , », Wechsler. Häer, Cam. 
pfor, m. Idem. : 

* Cambodinum,», Urb; Bev. München. 

Camella, f. ein Milchgefchirs. Ovid, 

Camelus,i, m, xol iA ($-, ab Hebr, Ga- 
mal. Idim. Kameeel/ fameelthier. Pinc prov. 

Camelus 


5 
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Camelus faltat, Gr thut unhöflich / wider 
feine natur und gebühr : er ift wider (ciue 
"atur luſtig: Die "gebet auff fielen. 

Camelus defiderans cornua , etiam aures a- 
mifit, Welcher ju viel Haben toil / ber bez 
lkoſ̃t oft nichts. Tranfmiflo camelo eulex 
in cribro deprehenditur; Der groffe irrthum̃ 
unb fehler (abren laßt / und nur auff die ge 
ringen achtet: der muden feiget/ umb faz 


meel verfchiucket : groffer beuchler. Conve- 
nit cum hoc facre. Excolare culicem , & came- 


lum Kieine fünden groß machen/ 
n ber ruhige aber fchtweigen / und bie 
werthädiger. Facilius camelus per foramen 
acüs tranfibit. De re impofibsls, vel etiam dif- 
ficii. Es ift unmöglich / ober e$ wird bod) 
fchwärlich geſchehen. Afino-camelus , Der 
weder binderfch uoch fürfid) gehen wil. 
nus duci, camelus trahs folet. 
Camelinus , adj. Kameelin. Camelinus 
Schamlot oder Camelot. 
Camelitis, f. das weiblein des fameels. 


Camelarins, m. Kameeltreiber. Afino- 


eamclarius ; preverbaum Hebraorum, Der e 
einem effet 9 efchäfft ‚begriffen 
ba allenthalben Soinen i im weg — 
Cempof. Camelelafia , Dänz bet ka⸗ 
meelthieren. Arcad, Camelafia, f. Idem. 
eg vie ein Greiff: Pim. Ca- 
m 8 
* Camesacum , s. " Gamerid. Urbs Belgica 


regionis. ^ 

* Camerinum, ». Infignis Umbria urbs. Ca- 
mers, g e, Einwohner daſelbſt. Camerti- 
aus, adj. Cie 

Cámera 32 renon Ottublb : fammer/ 
p. bie genäht ifl. 2. ein bedeckt fchiff. Pollux. 
3. ein theil des haupts neben dem obr. 14. 


Camera Apoftolica, 
bla 


mer. Hiflori 

Camerarius, adj, Cameraria cucurbita,eitt 

Körbe / fo an lauben ober bågen ber haͤu⸗ 
, Plin. Camerarius,ii, m 
merherr / mmerer. 

Camero, Concamero,are, gewoͤlben. Plin. 
Cameratus, Gewoͤlbt. Cameratum vehicu- 
lum, Gutſchenwagen / fänffte. Up, Arca ca- 
merata, Raͤißkaſten. Concameratio , f. 6t 


Ibung. 

Bicameratum,». Dag i100 Eammeren bat. 
Tricameratum, n. Dag brey kammeren bat. 
Arca Noé habuit bisamarasa dk. tricamerata. 
Hieron. 
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Camillus, i,m. id. quod Camella. 2. Item / 
ein torb/ darinnen re E 

batte. 3 knab / ber der braut 
an der hochzeit. diefen forb brachte. Coro. 
4. Der beym Gottesbienft Dienete. Serv. Ca- 
miila, f. Magd/dienerin. Id. - 

* Camila, Votfcorum regina, Camíllus, Le, 
Romanorum für «tate clarıfımm , alter Romu- 
isa ditus. 

Camínus,i, n m. Gr. ein Öfen’ camin. 
Camino,are, tvie ein ofen aeftaltett. Plin.’ 
Camilia , f... Arab. eine Camiſol / eine - 
gattung kleidung. Hieron. 

Cámmarus,i, m. Gr. Meerkrebs. Mim 
Cammaron,i, ». ein gar gifftig traut. 

.* Camæng, pl. à Cano & ámænm, Die 9. 
Mufengöttinnen ` Göttinmen des Geſaugs 

oder ſtudierens. Amant alterna — 
Studieren licht bie abwechslung. Virg. Ca 
mona, f. Gefang/ lieb. Her. 

Camdmillum, n. Gamillen/eim fraut, 

—— f 2 ‚raup/ graßwurm. Gi, ` 

ampana, o Campanie Nola. 
difa , vt primum — onm 
Campanum. Idem. Stat. Are campano im 
ludum accerfiri, In bie ſchul laͤuten. Pons.. 

Campanula, f. Dım. Glöcklein / glodens 
blunt. Campanula fylveftris, Singerfraut. 
Campanarius,m. Glockengieſſer. Vocabul. Vati 
Campanile;is, f. Glo ft. Ibid, 

* Campania, fam. Regio Italia fortilifima, 
Eampanien. Campanus, ampanier, Cam- 
pana füperbia, — — hochmuht. 
Apud Campanos — quàm apud 
alios olei, prev. Man tief an an pe ett 
mehr weg/ als manam andern bat. 
` Camparius, Campeftris, vide Campus. 

Cámphora, / Gamzfer. ab Arab .Caphwr.. 
-. *Campidóna,f. Memmingen- Campos 
dünum, Urbs Suev. Kempten. 

Cámpolus, i, m. g. Dim. d Campus; 
Ein Meiner bübel mit reben. Varr. Campo- 
latim, adv. gefraufet/ in einanderen gebtes 


et. Apul. 

Campfor, vide € 

Camptaules » 2 m. Gr. Ziuckenblaſer. 
Vopife. 

Campus,i, m. Siculis , gw. d 
ÉME lw, fle&o. Ein flach/ weit Feld: rem 
plag: i? . Defcendere in campum, In eis 

hn retten, Campus Marnus, Eig 
sme —E— zu NU MDC aenleinen 


Gë ahpa} di- 
vendi, 


` 
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cendi, Materi / darvon mai weitlaͤuffig te 
den fan. Ge. Campus lapideus, Das Stein, 
feld im Delphinat / bríttbalb teut(dyer mei: 





— let breit. 


- ` Campefter , é Campeftris, adj. Feldech⸗ 
fia. Cam re,is,». en N b/ darn 
man vor seiten riugete. Hor. Campeftratus,m. 
Der ein fold) niderkleid bat. 

Camparius, m. Platzhuͤter. Valla, 

. Campidodtor, vel Campiductor, m. Trülls 
meifter. Veget. É . : 

Cámurus,a,um, adj. Gebogen / fam, 

Virg. Camura, f. ein Geſchirr / bey ben body 
geiten bräuchlich. Ff. — ` 
Camus, i, m. à Gr. nass, -Dalffteren : 
meiberjierd. Plaut. Camum, n. ein gattutig 
trans. Uip. 
Canaan, vsde Chanaan. 
Canábula, new. plur. & Canabulz, f. 
fRaube hogerechte Örter. Hygin. 

Canalis, is, c. à canna elilo n, Kaͤnel / 
teuchel. Canaliculus, w, Canalicula, f. Dim. 
Bogeltröglein : boll'áblen an den faulen. 
2. Canalis, ein Chirurgiſch Inſtrument / 
darein man die gebrochenen ſchenckel eins 
bindet. Ce 
Canalicularus, Gefänelt / bas holkaͤhlen 
Dat. Canaliculatim , adv. wie mit röhrlein. 
Canalitius,adj. auß den kommend. 

Cemp»f. Canalicola, e. Armer taglöhner: 
Rama enim circa canales fedebant. Gell. 

* Canariz infulz, Canari infulen. Cana- 

viz, f. fcil. «vicula, Canarivoͤgel. Gen. 

Canarius, vide Canis. 

Cancelli, m. plur. g. dimin. à Cancer , à 
ffmilitudine pedum cancrinorum parallele pofito- 
rum , Gitter/ ſchrancken. Cancellos fibi cir- 
enmdare, Ihm ſelbs ein ziel ſetzen. Extra can- 
eellos vagari,auffer den ſchrancken ſchweiffen. 

Cancello, are, Vergitteren ` kreutzweiß 
durchftreichen / caffieren. Ulp. Cancellatus, 
gergittert. Cancellatis manibus crucis my- 
ficium. przfiguravit, Mit über einanderen 

ſchraͤnckten handen bat er aleicbfam ein 
eug gemacht. Ide, CanceBatim , adv. 

6 ittertveif. | 

Cancellarius, m. Cantler. Bud, Cancella- 
zia,f. Ganglcy. Idem. Cancellariatus, ûs, m. 
Umit und würde des Gantleré. Idem. „ 

Cancer, co ncri, mafe. a Gr. geif: 
Krebs. Cancellus,i,m. erebslein. In morem 
ectipedis procedunt omnia cancri. Verf. €g 

alles den Prebsaang. Oculus cancri, 
ebstein. 2. Der Krebẽ / ein him̃liſch ieis 
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chen. Solititium cancu , Der laͤngſte Zu e 
3. Geng morbi, Der Prebe. Occupari cancro, 
Den krebs haben. cef: Cancrinus,adj. krebs⸗ 
gángia. Verfus cancrini, Verfe/die man bins 
berfid) lift Scag. 

Proverbia, N efhcies , ut cancri 
recte ingrediantur. Ambulet ut cancer ng- 
&e, haut effeceris unquam, Verf. prev. Art 
lat nicht von art : du wirft bie natur nicht 
Änderen. Inter Orci cancros adhzfifti , Du 





| bift gang ver&üridit und gefangen. Cancrum 


ingredi doces, Du lebreft einen ungelehris. 

. Cancrum lepori comparare, Einen ges 
mach ſamen einem gefchwinden vergleichen. 
Cancros edit, Er þat viel muh und wenig 
nug ` et bemubet fid) umb geringer nabs 
tung. Cancer leporem cepit, es ift der wahr⸗ 
beit nicht ahnlich: ein blinder bat ein rofs 
eifen gefunden. 

Canchrus, yis, f. Gr. Saamen des Nofs 
marins. 

Candaulus, m, sed au. Eine gat? 
tung gekoͤchs won brot/ fleifch unb Pág. Cal. 

Candec, ui, ere : ech Hebr. Kadah; aca 
cendere » infèrto n, 6l eon : weiß ſeyn. 
Cinis candet, Die Afchen glüend. Confer 
Ferrum. 

Candens, part. Gluͤend: weiß. Candefco, 
ere, Weiß werden: brengen: glaſten. Can- 
dentia, f. Glut: alant. Nruv 

Hinc : a, Candela, f. Kerg. Candela regia, 
Wullkraut. Candelabrum , ». Kergenftoc. 
Acceptä candelä gandelabrum quærere, prev, 
Unfürfichtig ein ding angreifen. 

b. Cándico, are, Weiß jeyn. Plin. Can- 
dicantia, f. Weiffe. Idem. 

e Candor, ». Schein/ weiſſe: Auffrichs 
tigkeit. Candor in hoc zvo res intermortua 
* eft, Auffrichtigkeit iſt heutiges tags ein 
eltzam wildpret. Ovid. 

4. Candidus, Candidulus , adj. Weiß / 
glaͤutzend / ſchneeweiß. Ni e candidior, Weiſ⸗ 
fer als der ſchnee. Candida de nigris, & de 
candentibus atra; fcil. dignofiere novit, prov. 
€r kan meig uud ſchwartz underſcheiden. 
2. Auffrichtig. Candidus le&or, Unparteyi⸗ 
ſcher lefer. Candidiffimus juvenis , Erafm. 
Hora candida, ein glückhaffte tund. Candi- 
de, auffricbtiglid) : weiß. : 

Candido, are, Weißgen / weiß machen. 
Pomp. Candidatus, Weiß befleibet ` der nach 
etwas firebet/ werber. Candidatus eloquen- 
tiz, Der (id) auff bie wolredenheit leget/ ftus 
dent in der wolredenbeis. Candidatus Czfa- 

. nh 
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ris, prev. Der ettvas faumfelig begehrt. Can- | 


didatus. aternitaris, Der bie felige ewigkeit 
erworben hat. Terrul. Candidatus diaboli, 
Der des Teufels ift. Idem. Candidatorius, 
«dj. Munus candidatorium , Das Aftıt der 
werbung. Cic. ro 
Comp, Candefacio : Excandefacio, Weiß 
machen / gluͤend machen. Candefio, fchnees 
weiß werden. Candífico, are, weiß mache. 
Nav. Candificus, weißmachend- 
- Excandefco , Incandefco , dui, Entbren⸗ 


nen / entzündet werden. Irä exeandefcere, | 


von jor entbrennen/ fid) ersörnen. Excan- 
defcentia, f. Aitiger/gächer zorn. Ce, Excan- 
defcens, e, Zornmuͤhtig. Excandefcentior, 
'Erafm. : 
Recandeo,ere, Wieder glüend ſeyn: vaft 

eyn. 
— ab infit. Cando. Accendo, di, fum, 
g. Candere facio, Anzͤnden / anſtecken /bren; 
nend machen. Tr. Anreigen/entzünden. De- 
fiderium accendere rei, Verlangen nad) et: 
as erwecken. Accendere ad certamen, in 
amorem, Reigen zum ſtreit / zur liebe. Vitia 
accendere, Anlag zu den lafteren geben. Ovid. 
` Accendere animum, geluͤſtig hen. Erafm. 
Accenfüs, pars. Angejuͤudt / entzuͤndet 
ircenão, Jd. Incendere zdes, ein hauß 
mit feur auſtecken. Transi: Incendere ad pie- 
tatem, jur from̃teit anreitzen. Cie. Incendere 
hominum odia infe, Der leuten paf auff 
fid) laden. Incendi in aliquem, Wider emen 
serbittert werden. _ 

Incenfus, par». Yngesundet. Incenfior, 307: 
niger. Claud. Incensc,adv.hefftig. Incenfio,f. 
Das anzuͤnden. Incenfor,m.Anzünber/bren: 
ner. Tr. Neiker. Amm. 

Incendium, n Brunft. Tr. Liebesbrunft. 
tem Merbunft. Aidere incendio, verbůn⸗ 

ig feptt- Liv. Annonz incendium , Auff⸗ 
fhlag ober theure der fruͤchten. Incendio 
annonz ardet civitas, C$ ift theur im ber 
flabt. Fabius. Incendium fine Vulcano, heini 
liche liebe. Ex incendio eripere, prev. 


noht erzerten. Incendiarius , m,- Breumer/ 


iler ` Adj Anzuͤndig / zur brunft gehörig. 
—— campana, Feur⸗ſturmglock. In- 
sendiofüs, bigig. Apul. ; 
Succendo, id, Succenfus irá, sortita. 
Candétum, e, Ein maͤßruhten von 100. 


Script. res agrar. : 
Eingelegte meinte; 


Candofoccus, i, m. 
ben. Col. ` 
* Canens, tis, fam. Uxor Pre in antai mu- 
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tata , rará arte canendi , unde nomen adepta ` 
est. Ovid. 
Canco, Canefco, Cani, vide Canus. 
Canéphora, (.maumPse®-, Ein weib / die 
eine zeine oder Erug auff bem fopff tragt: 
Prieſterin ber Cereris, oder Bacchi. lie. 
Canıa, f. q. Carina, à cane, Breñneſ⸗ 


[. Plin. 

Cánica , f. Sileyen. Caniaceus panis, 
$elepenbrot. FA. 

Caniceps, Caniformis, vide Canis, 

* Canınus, i, m. Conful Romanus vigilan- 
sıffımus, qui teto fuo confularu fomnum non vi. 
dit : eo enim, quo conful erat eletfus „die obiit, 
llle confüle nemo prandit, nihil mali falfum eif, 
Cie. lib. p. fam, ep 5 0. 

Canírubus, i, m. Hanbutten ; ober bag» 
rofenflauden. 4. Cani rubus. 

Canis,is c. d Gr. xUwv,xuwes, ein Hub. 
Canis villaticus, Baurenhund. Canis pon- ` 
ticus, Waſſerhund: Biber. Cem. Canis ira, 


dicitur litera R, Tergeminus canis, Der Cer- 


berus, Canis venaticus, Cjagbutib : Retiarius, 
Der rebbüner unb dergleichen ins garn 
jagt : Lufivus, Der fpielet/holet/ tragt: Ca- 
ftos, . 2. Zellerfchleder / unvers 
fehafiter menfch. Apponit de fuis canibus 
quendam, Er Out einen darzu von feinen 
tiſchhunden. Cie. in Verr.s. 3. Das «$ ober 
eins auff bem wurffel: Peer» Canis damno- ` 
fus. 4. Signum celefle. 5. Genus vinculi. 
Proverbia, Canis tum fus dependit, 
Was einer verichuldet / muß ein anderer 
büffen. Canis vetulus non affuefcit lore, 
Ein alter hund laßt fich nicht mehr geweh⸗ 
nen. Canis caninam non eft, ein 
falter winter fem / ehe bie mölff einander 
treffen, Cane impudentior. Canis os, bt 
unverfchaft. Canis fzviens in lapidem, 
vel lapidem mordens , Er beißt, in den 
ftein ; er miffet die urfac) feines uͤbels e 
nent anderen zu. A cane muto & aqua fi- 
lente tibi cave, Gtille waffer Pellen auch 
den grund. Qui canem vult occidere, ill 
fingit rabiofum , Wann ber hund bangen 
foll fo bat er leder en. Canibus offa 
prodere, Seinem feind fagen / wormit et 
umbgehe. Ut canis im pto. Canis 
Nilo, Obenanhin und sien Canes 
pafcere , Eines undandbaren guts thim. 
Cum cane fimul & lorum, Das find mit 
dem bab außfchütten. Qui canem alit pe- 
regrinum , ei prater funem nihil fit reli- 
| , quam, 


CAM 
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2 jin feeffiben bunden wib Buberen Bus canere, Auf fiicenfielen affrmadben. 


brot verloren. Canis panes fomniat, 
Was einer gern haͤtte / darvon träumet y 


A cane non magno fzpe tenetur aper, Yr 


ber gröffe liat nichts / (ouf erlieffe eine Pub 
einen baken, Ovid. Canis in balneo, Er iff 


2. Ipfe femer canit, Er höret fich ſelbs gent ` 
loben : der guguck des feinen eigenem 

namen aug. 3. Wahr ſagen / weiſſagen. 4.Ca- 
nere aliquem, ve! Cantare, von einem ſingen / 
einen hoch loben. Saluff. Canere ad frafiam 


nichts mtg darit. Canes timidi vehemen- | fest. lyram, vergeblich fingen. 


tius latrant , quàm mordent, Stoltze leut 
find groß mit dem maul. Ædibus in pro- 

iis canis if. Hi —— omnis, Verf. prev. 
E wu auff feinem miſt. Canis 
— cé er xi fag bey beni ſchmaͤr 


ü 

Canarius, + Huͤudiſch. Canaria lappa, 
-Dutibégras. 

Canicula,f. Dim, Hündlein : -Dunbéftertt: 
€ ef bem mürffel.Perf. Canicularis,c. des 
hunde. Dies eaniculares, Hundstag. Ovum 
eaniculare, lauter ey. 

Canınus,adj. bürbifd). Canino more pof- 
fidens. Canis in przfepi, Der auf feinem gut 
frei / wie der hund auf bem heuſtock. Cani- 
aum prandium , Mahlzeit obne wein. Ca- 


minus dens, iren Canina appetentia, 

fien menfe — 

meti m 

—— agp ` Nur ſchmaͤhen unb 
läfteren. proverb, Se 

— Du d 

Canicida, m. Hundſchlager: malate ca- 


num, Hiftoric. 
— wie ein hund geſtaltet. Pim. 
Caniftrum;i,». xgivigpor, Drotlorb. Unà 
eum caniftro, prev. Alles verſchwenden und 
durch den half jagen. Caniftellum, n. Dim. 


Brotkoͤrb Won. 
Canities, 


Carina, f. Deelen fef rohrpfeif⸗ 
fen. Canneus,& Cannitius,adj. tbbrin ` auf 
geflochten. rni Cannetum,s. polr 

— Me Z Gr. — Ji em Ge? 


bjum, a, Id. Pallad. 
mel. — ge tb 
uc lida f. pl. Vicus Apulia , Romanorum 
elade quinquaginta milibus ab Hannibal: cafis, 
esiebratss, Cannas. Cannenfis ftrages , ein 
traurige Schlacht ober Niderlag. 
Cano, cécini cantum , erc, ab Hebr. 
Ghazab, A Capa. Intus canere, heimlich fins 
ni prev. —— ein nar? in 
dan ix fad : er redt auff feinen nuben. Fidi- 


Canto, & Cantito,as,are, Freg. Gingen eis 
nes fingens / frehen mie der bait. 2. Bers 
sauberen / hexenwerck treiber. Virg. Ecl. 8. 
Cantatum carmen, q7 pm Can- 
tillo,are, Mit halber tit fingen. 

Hi»c ı Canor,oris, m. haͤller thon / reine 
E Canórus (Gel. Canorofüs , adj. 

Hingend. Ales canorus, Schwan. Horas. 

Cantor, Cantatort,». Saͤnger. Cantor eg, 
tulus canit memoriá dignum, prev. Die alter 
fingen dennoch am beſten. Cantrix, Canta» 
trix, f. Sängerin. 

Canticum , ». Cantiléna, f Cantio, Ge⸗ 
fang / lied. Cantiuncula, f. £iedlein. Ean- 
dem canulenam canere, Immier ein lieb fins 
gen. Cantilena è fcholis , Kinderwerck. Cie. 
Cantionem mali nominis occinere, 
gige antwort geben. Zrafm. 2. Cantio, f. 
Zauberey. Cie. 

Cantamen, n. Zauberen/fegenfpruch. Ma- 

icæ cantamima Mufz , Zauberifche Eë: 
rüch. Propert, 

Cantus,üs,m. Gefang : zauberwerck. ovid, 

Ceimpof. Accino, ni, centum. Accanto,are, 
Sa. Zuſtimmen. 

Antecamentum,». Preambel, Apul, 

Cóncino, ui, ere. Zuſam̃en fingen, Con- 
centio, f. Concentus ùs, m. Zuſammenſtim⸗ 
mung. Tr. Einigkeit. Concentor,». Mits 
finger. Decret. 

Decanto, are, Mar etwas taas fugen > bed) 
CH fhwäßen. De iisdem rebus femper 

dictata decantare , oft mwieberfagen. 

. Decantata fabula, ein alt mäbrlein. 
uses Incanto, Przcanto, are, 

bere! vergalfteren. Excantatio, f. Werzaus 
berung. Incantatio, f. vergalfterung ` ſegen⸗ 
ſpruch. Incantamentum,n. Id. Incantator,m, 
Zauberer. Przcantati lapilli, Steinlein / da⸗ 
rüber ein fegen gefprochen. Arbis. 

Przcantatio, f Zauberey. Precantatrix,vel 
Przcantrix, Incantatrix, f. Her/sauberin. 

Incino,ui,ere, Anftifften. Incentio, f. 
anſtimmen: zauberey. Gel. Incentivus , adj. 
Das einen trieb jar da ap iet Varr. Incem. 
tivum,» eitt trieb. Pl» J. Incentor, m. d 
(Limiter : treiber. Erafm. Inte. 
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Darzwiſchen fingen. Horar. 
Obcantatus, ac. 23ergaubert. Apul. 

Occino, @Occano, ui, ere, Entgegen fin; 
gen. Occento,are, Eingen/auffmachen. Oc- 
centus ûs, m. (eati. Val. Max. 

Pracino,ui, Vorſingen. Precentio,f. Vor⸗ 
geng. Pr£centor, m. Vorſinger. Pracen- 
trix. f. Vorſingerin. Prxcentorius,adj. Zum 
vorfingen gehörend. 

— — Zuruckruffen. Plin, 
Recino, ui , Micderjingen/ wiederunib hin⸗ 
rüffen. Recänto,are,id: 2. 9Bergaubert ding 
auff loͤſen. Serpentes recantare. Plin. Recan- 
tarus, Wiedereꝛufft. Aer. 

„Súccino, Einem nachfingen / eins umbs 
ander ſingen. Her. Succentor, ». Nachſinger / 
baſſiſt. Succentivus,a,um, Zum nachfingen 
dienftlich. Varr. , : 

Canon,onis,m. Gr. Negel/ richtfkheit. 
2. Sührlicher zinß. 7. C. Frumentarius ca- 
non, Kernengült. 3. Schildrienien. 

Canonicus, a , um, Xegelmäffig : Cano: 
nisch. Canonicus co:onus, Zinßbar. E M 
Horz canoniez, Die fiben battitunden. Ca- 
nonici libri, Die Canoniſchen bücher heili 
ger Schrift. 

Canonicus, i, m. Chorherꝛ / Domber. 
Canonicatus,üs, m. Chorherzenpfrund. Ca- 
nonicarius, m, Der die quite einnim̃t. 7. €. 
Canonicalis,adj. Canonicalis habitus, Dont; 
beraifcher babit. Hifloric. 

Hinc vox niflorica, Canonizo,are, Canoni⸗ 
ſieren / under die Heiligen zehlen. Canoni- 
zatio, f. Erhebung under die Heiligen. 

* Canópusj, m. Gr. ein Geftien ` ein Gott 
der Egnpteren. Canopusji, f. eine wollufiige 
Stadt in Egypten: Canopica vita, Wollufti⸗ 
ges leben. Canopifinus,i,m. Groſſe geilbeit. 
Erafra. 

* Cantabria, f. Ejne Landfchafft in Spa⸗ 
nien. Cäntaber;bri, m, Einwohner dafelbft. 
Cantabricus, Cantabrius, ad. Cantabrifch. 

Cantabrum,». Eine gattung Fahnen. 
Arnob. 2. Kleyen. Apic. 

Cantes, um, f: plur. à Canto, Orgel; 
pfeiffert. Sreph. 

Cántharis, idis, £ Cantharida , Gr. 
Cpanni(cbe mucke/ grüner fäfer ` ein wel; 
Kg tüpplein / vergifftes liebetranck. Can- 
tharus, ij». Käfer: weinkauten: eiferner 
barımer.Plaur. ein Meerfifch. Pin. ein Ge 
fitu im Waſſermann. Cantharus pilnlaın, 
fiii. volvit, Der hartnaͤckige behauptet mat 
er gefaſſet hat. 
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Canthe:ius, n,n d grdna, Dits 
fconitten roß / wallach. Cantherius in po:ta, 
fcil. cecidit, prov. Der ihm viel fuͤrnim̃t / aber 
bald erligt: ber grab inr anfang fehlt/ mis 
Sulpitius Galba, welcher / da er woͤllen fein 
Proving antretten/der ganl mitihn under 
der porten gefallen ijf. e. Rebeſigehald/ trů⸗ 
ter / tachram: fehragen ` Geliger im Feller, 
Cantheriolus, m. Dim. Rebengehäld / rebſte⸗ 
cen. Cantheriatz vites, Neben an latten 
auffgesonen/ trüterzcben. = 
‚Cantherinus , adj. Cantherino more fom- 
niare, ſtehend fcblatren ober traumẽ. Cant..e- 
rinum hordenm, Gerſten ohne külfchen. Col. 
Cant'£rium,. ein gattung farns. Sen. 


Canthus, i, m. x0, Radſchinne. 
Canthus oculi, Augenwinckel. 

Canticum, Cantilena , Cantor , Cante, 
vide Cano. 

* Cantizbis, f. vagd Amberg. 

Canton, ónis, m; Vox Gellic. fanb(cbafft. 
Cantones Helvetia, Die dreyzehen Dre der 
Eydgnoßſchafft. PANI 

* Cantuaria, f. Candelberg in Engelland / 
cine ſtadt. 

* Canufium,».t.:* Stadt in Apulien. Ca- 
nufina lana , Gute wullen. Capufini vefte 
indutus, Der ein wullen Eleid att Dat : und 
voce Canufinatus, Martial, 

Canus, «dj. 9.Candus,à Canendo, Grau / 
weiß von Alte. Ingenio canus ante canos, 
Der jung atriabren/ alt atm verſtand. Cana 
fides, Auffrichtige freu. Cani, orum, m. pt. 
Graue haar. Cani Ergini , prev. Der in der 
jugend grauet/toie der Erginus. V. Eraf.adaz. 

Caneo,ui,ere, Grau fepit : poer. weiß fepit 
vom thau. Canens, part, Grau / weiß. 

Canefco,ere, ()rau werden. Canefcere 
mente, non mento, Gray werden ani firm/ 
nicht am Finn. Corn. Nep. Canefcens , part. 
Canefcens oratio, Wolbedachte red. Ge. 

Canities, ei, f. Canitudo ‚f. Griue / das 
graue alter. Canities mocum, non anno- 
rum laudanda, Ambroſ Canitiem affert fene- 
da, malitiam non aufert, prev. ung ger 
wohnt/alt gethan. 

Compef. Incánus, Grau. Licanefco, ere, 
Grau werden. Virg. 

Precanus, (rau or ber 
Graulecht. 

Capacıtas, Capax, vide Capio, 

Capédo, inis, f. à Capiendo, Opfferge ſchirt / 
Gelten. Capeduncula, f. Dim. 

H 


seit. Subcinus, 


Conpef, 
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In vita nulla intercapedo moleftiz, Jm L- 
be. ifi fein underbleibung ber beſchwer⸗ 


tt, Ge. 
Difcapedino, are, Zwiſchenweite machen. 
Apul. e 


* Capanéus,m.eitt edler Griech / ein erfin⸗ | : 
, Des ſinnes beraubet/ unfinnig. Auribus Ar 
, oculis captus, tuff und blut.. Auro captus, 


ber ber maurleiteren im Thebaniſchen krieg / 
darinn er u ttl. Ovid, 


D 
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- Cempf. Interrapedó , f. Swifhenweite. | ten. Ge. 7. Belufliaen. Non omnes capimn- 


tur afpectu forum, Nicht alle haben luft art 
blumen. Ersfm. 8. Betriegen. Capi dulcedi- 
ne pecuniz, Durch liebe des gelts betrogen 
mwerden.Cc. 9. Capere provinciam, etn oft 
auff fid) nemmen. 


Captus , pert. Gefangen. Captus mente, 


€ aper, cris m. a xomlo), voro, guia vir- | auf das gelt verled'ert. Horat. Carmine ca- 


guita capit, Bock/heilbod/geißbock.Capella,f. 
Gitzlein: Gasellen / guia caprarum pibus 
primo erant tecta: Sıdw. Dic de tribus capellis, 
prov. Saa wag jur fach dienet. Capellanus,i, 
m. Caplan. 

Capero, as, are, (frontem,) Die ſtirnen 
runelen/hönifchaußiehen. Caperata frons, 
Ein serumglete ſtirnen / der ſtaͤts buch 
außſihet. 

* Capharéus, m. Der hoͤchſte berg in Eu- 
boea, bey dem bie Griechen kg brach erlits 
ten. Propere. Caphareus, ad). 

Capıllus, 1 m, g. Capisıs pilm, Haupt: 
haar. Difcrimen capillorum , Scheitel. In 
capillum involaré, Ins haar fallen. Terent, 
Etiam capillus unus habet umbram fuam, 
prov. Es qi nichts to Fe. cá fan etwas. Ca- 
pillaceus,a,um, flein wie haar. — l 

Capillamentum, » Das aebár: ein falıch 
baar : (àferlein an fräuteren. Capillamenta 
fetarum, (albe: pff. Ph», Capillaris,e, bå; 
rin. Capillare is,» Haarhaube. 

C:p:llorar, Wachfen wie boat, Plin. Ca- 
pillacus, Häria. Fronte capillata eft, poft eft 
occafio calva, Man muß den anlag vornen⸗ 
zu erwit ſchen. Capillatior, Härizer. Cc. 

€ apillitinm, ». Haar. Capillinum velle- 
re, Einen haarrupff geben. Aput. 

Ca: o, cp kaprum, d Syr. Cap. vola, 
Fahen / fangen: Pifces capere, Fiſch fangen. 
Capere aliquem dolis, fraude uͤberliſten. 
2. Saffen / begreifen, Ades tantam multi- 
tucinem non capiunt, Das hauß faffet nicht 
eine ſolche viele. Caelo capi, Rom biet bes 
arirfer werden, Merap». Capere animo,men- 
te, Mercken / faſſen. 3. pre Wr ee 
emp "bett, Quod cupis,capis, Was du begeh⸗ 
re; empfabejt du. Cazul. Capere cibum, 
€ peip zu fich nẽen. Capere detrimentum, 
C rent leibeiempfaben. Capere fructum 
ex rc. Nuk von etwa? haben. 4. Arcem ca- 
pere, Eiunem̃en. Urbes manucapere, Sal. 
5. Capere generum, Einen tochtermann aup- 
erlegen. 6. Capere tempus, Die icit beobach⸗ 


ptus, Belufiiget utt einem gedicht. Virg. 

Captio, f. Fiftiger fang/ überliftung. Ca- 
ptiuncula, f Dim. Wortberrug. Captiofus, 
Argliftig: nachtheilig. Captiose. adv. Arg⸗ 
liftislich. | 

Capto, are, Freg. Underſtehen zu fahen/ 
fangen. Transl. Stachftellen. Captare bene- 
volentiam, Nadh gunſt ftellen. Captare oc- 
cafionem , uff gelegenheit warten. Volu- 
ptatem ex re captare, Luſt in etwas ſuchen. 
2. Detriegen. Captantes capti lumus, prev, 
Die büchs ift binderfich abaangen. 

Capt^tio, f. Das nachftellen. Captator, m. 
Nachſteller: ın fece , Der einem mit Lift 
nach feinem erb fellet, Juven. Captatrix, f. 
faurerin Captatorius, adj. Betrienlich. 

Captura, f. Ein fang. C-ptus,ûs, m. Das 
faffen : verftand. Pro captu. illius, So viel 
fein verftand faſſen mag. 

Hinc derivantur : 1. Capax,acis, o. Faͤhig / 
dag viel faffet / mett, Scelerum capax, Deg 
lafteren fähig. Capaciffimus, Gar fähig. 
Capacitas, f. Fähigteit/ begreiffiichkeit. Ca- 
pac:tas dolii, Halt oder finn eines faffes. 

2. Capeffo, capeffi, & ivi, capeffum & ca- 
peffi:um , Nemmen. Capeffere libertatem, 
Nach frepbeit ftellen. Capeffere locum, Eirg 
prt einnemmen. Provinciam capeffere , itg 
aiit antretten. Capetfere arma, Zun waffen 
greiffen. 


\ 


3. Captivus,adj Gefangen. Captivam due 


cere, Gefangen neen: pro quo Apul, Capti- 
vo,are. Captivitas,f. Gefanagen ſchafft. 
Compof. Accipio,cepi,ceptum, Nem̃en / au⸗ 
neffens empéacen ` auffnem̃en: einnem̃en. 
Plus jufto accipere ab aliquo, einen uͤbernem⸗ 
men. Accipere hofpitio, 
berberg. Rationes accipere, Rechnung eine 


ffnemmen in ſein 


nemmen, Trans! Accipere auribus, Auffmer⸗ 


deu/ hären, Aquis auribus accipere, Gern 
nren. 2. Vernem̃en / verftehen. Aliter cf 


atque tu accipis, Du veritebeft e$ nicht recht, 


3. Empfinden. Dolorem accipere. 4. Tra⸗ 


etieren balten. Bene accipere aüquem,29ol[ 


baitet. 
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d bonam o ac- 
dpere, Den guten weg deuten, Ad contu- 
maciam accipere, Gür ein ſchmach deuten. 
Injuriam accipere, Unbill leiden. Ge, 

Acxptus, Part ér Nom. Angenommen / em⸗ 

pfangen/ angenehm / annehmlich. Acceptif- 
funus, Angenehmeſt. Acceptam referre pe- 
cuniam , Quittieren umb empfangen gelt. 
Acceptum,». Das — Accepto fer- 
re, Für empfangen halten. 7. C. Acceptum 
referre, Das empfangene einfchreiben. For- 
tunz omnia feruntur accepta, Dem d 
bat man umb alles zu banchi. Plin. 

Acceptio, f Empfahunq. Acceptor , m. 

/ einnemmer. Plaut. , 
l pr simnl Offt neifien. Acceptabi- 
Is, adj. enehm. Erafm. 

Antecapio, cepi, Vorhinnem̃en / vorton: 
Men, Antecapere tem, Vorkommen einem 
ding. Sal. Antecaptus , & Anteceptus, Für: 
tommen. Antecaptio , onis, f. Vorgefüßte 


underweiſung. 
Concipio,cepi,ceptum , Zuſammeufaſſen / 
n f en rem — 
mente, Ihm einbilden. Concipere i- 
cujus rei , de ali e, Hoffnung falen von 
einem ding. 2. Empfahen / ſchwanger wer; 
den : alio de animalibus dicitur, Concipere 
dolorem, Seit unglück ſchwanger gehen. 
» Part. & Nom. Gefaflet: em: 
Wangen. Concepta actio, Rechtliche anfür; 
derung in fchrifft verfaffet. Papin. Conceptis 
verbis, Mit 


vo 1 morten. Con- 
ceptus furto, Unehelich. Ovid. (faffet. 
Przconceptus, Vorhin e ` Orge: 


Conceptaculum , n. Yuffenthalt / ort da 
etwas empfangen wird / urfprung. Plin. 
Stem/ ein famler. Conceptaculum aqua- 
rum, Wafferbehalter, Frontino l. r.de aqua dud. 


f 
Co io, f. Empfahung/ i 
— adj. Concsptivum ftum 
Veränderlich Feſt / das nicht auff getviffe tag 


fallet. Conceptivz feriz, Feyrtag fo wegen 
be urfach jährlich zu halten wird 
Conceptor, m. Schreiber. 
- — Freg. Empfahen. — 
frucht. Conceptus mentis, d'en/ was 
einer im finn bat. 


Decipio, cepi, Fangen / betriegen. Specie 
reċti decipi, tinder bem fchein des rechtens 
betrogen werden. Decipi non cenfetur ille, 
qui fcit fe decipi , prov. Wer nach unglück 


ringet /. dem begegnets billich. Deceptus, ` 


CAR ` rU 

Betrogen. Deceptio, f. Betriegung. Dece- 
ptor, m. Betrieger. 

Excipio,cepi - Excepto,are, Auß⸗hinnem⸗ 

men : außdingen. Excepi de antiquis nemi- 

nem, Ich bab von ber alter niemand außae⸗ 

Excipere aliquem injuriä, Por ber 


nommen. E: 
unbill außdingen. Ser. 2. Auffnefften/ enu 


pfaben. Excipere hofpitio, Einen auffneitten 
tn fein herberg. Hoc blande excipit oculos, 
Das thut den augen wol. Plin.Excipere actus, 
Streich aufhalten. 3. Excipere verba, Wort 
aufzeichnen. 4. Auff einandern folaen. Au- 
ream ztatem excepit atgentea, Auff die guͤl⸗ 
bene zeit ift gefolget bie filberme.Erafm. s.Ex- 
cipere fugientes, die flüchtigen aufffange. Ge, 

Ex „Part. & Nom. Außgenommen ` 
außgedinget. Excepto patre, Aufgenommen 
der potter, Exceptio, f. Außdingung: aufs 
jug. Teftis omni exceptione major, Unver⸗ 
tourff licet zeug. Exceptiuncula,f Heine of: . 
dingung. Exceptitius, adj. Außdinglich. 

Exceptor, m. Der etwas aufffaffet / abs 

chreibt, Lip. Exceptorius,adj. Darmit ober 
innen man etwas au . Vet. Lex. 

Incipio,cepi, é cœpi, Anfahen. Incipe, die ` 
midium facti eft coepiffe , Sabe an / wol ans 
gefangen ift halb gethan. Ason. Incepto,äre, 
Id. Inceptus, par^. Angefangen. Inceptum, n. 
Inceptio,fı Anfang. Inceptor,mm. Anfänger. 

Intercipio, Nuffrahen/ underneftien. Lites 
ras intercipere, Brieff nutffiaben. Intercipere 
iter, Den weg vorlauffen, Intercipi morbo, 
Bon Eranckheit gehindert werden. Interce- 
ES f. Das aufftahen. Intereeptor, m. Auff⸗ 

ber/ abjager. 

Occipio, Anfahen / antworten. 

Percipio, Citnefren/enmpfabett. Tr. Ners 
nemmen / verſtehen. Animo percipere, Wol 
vernemmen. Urbis odium me nunquam ber, 
cipit, Die ftadt erläidet mir nie. Ter. 

Seg ern 3Bernommer. )( Ieper. 
ceptus, Unbegreifflich / das man nicht faffeit 
mag. Geh. Imperceptibilis , adject. Undeuts 
lich / Bas man nicht faffen fan. Perceptio, f.. 
Einnemmung : gemerck / verſtand. 

Ptzcipie, Vorfaſſen. Przcipere gaudia, fid) 
vor ber zeit freuen. 2. Vormercken / vortüt 
verneitien. 3. Gebieten. 4. Lehren. Præcipere 
artem, Quint. Preceptus, adj. Voreingenom⸗ 
men: gebotten. Przeeptivus, Gebietend. Sem. 

~ Pr&ceptum ‚». Preceptio, f. Gebott / bes 
felch : Lehr. Tradere przcepta, Unvermeifen. 
Przceptiones, pl. Vorgefaßte gedancken von 

einem Ding. co. | 
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eipiens, Lehr < fchulmeniter. Praceptores funt | 
parentes non corporum, fed mentium, Ron 
den elteren haben wir den leib / von ben lehr⸗ 
meificren die funft. Quo. 

Dii przceptorem fancti voluére parentis 

Effe loco, - - - Juven. 

GOtt wil / daß man die fehulmeifter mie bie 
elteren in ehren halte. Preceptrix , f. ehr; 
meifterin / lehrgotten. Preceptorius , adj. 
Lehrmeifterifch. Plin. E 

Recipio , cepi , Wiedernem̃en. Recipere 


CAP 


Yraceptor, m. aliis ut capiant decenda , pra- | rerum fafceptarum onere premi , Gar viel 


uber fich nemmen, Ge. Sufceptio , f. Sufce- 
Prum, a. Auffnemmung. Oved. Ce. 

Sufceptor,m. Tauff;eug/tauffsütte. Sufce- 
ptorem aliquem exorare, Einen zu gevatte: 
ren erbáttett, Erafm. 2. Der des Fürften delt 
einnimmt. 7. C. Sufceptrix , f. Zauffaotten/ 


: gevatterin. Sufceptaculum , ». Auffenthalt. 


; Com. 


Capis,idis, f. aCapiendo, Trinckgeſchirr / 
das viel (affet. Plin. Capidula f. Dim, 
Capitterium,n. Wanne/ficb. Colum. «li 


animum, Ahtem holen: mubt faffen. 2. Sich ramen alirer ibi i^tunt. 


begeben / geben. Recipere fe in locum, ad 
dominum. Tr. Recipere fe ad bonam fru- | 
gem, Cid) befferen. 3. Tibi promitto ac re- | 
cipio , ch verfpriche bít. Cie. 4. Recipere | 
domum fuam, hofpitio , Auffnefien in fein | 
bauf/underfchlauff geben. Recipere civitate, | 
in tutelam , Annem̃en zum burger / in tetti 
fchuß gegen, s. In fe recipere. Auf fich nemz | 
men/aut darfür feni. F.c. 6. Wieder übers 
tomen. 7. Außdingen/thn felbs vorbehaitẽ. 
Recipior, Paff. Underkommen. Receptus, 
aum, Aufgenommen ` verfprochen ` gut: 
gebeiffen. Receptum, Verſprechen. 
Receptio, f. Beherbergung einkehrung. 
Receptitius, adj, Das im kauff vorbehal; | 
ten: dag einer wieder neien muß / weil e$ ; 
nicht redbrbafft ift. 7. C. Flagitator recepti- , 
tius, Der einem bargu helfen ſoll was thn | 
ein anderer vorenthaltet. Hottom. | 
Recepto, are, Freq. Beherbergen / under: 
lauff geben. Receptare aliquem, Einzie⸗ 
i. Ter. Receptator,& Receptor,m. Beher⸗ 
beraer: einzieher fauler leuten. Receptrix, f. ` 
Beherbergerin: einzieherin der dieben. | 
Receptaculum,», Kerberg/underfchlauff: | 
ſchlieffwinckel oſer leuten, 
Receptorium,n. Gehalter: ſaeriſtey. Sid. 
Receptus,üs, m. Abzug / wiederkehr. Re- 
ceptui canere, Zum abzug blaſen / von bet 
fehlacht abmahnen. Receptum amittere, fetz 
nen wiederkehr habe /außgefihloflen feyn. Ge, 
Succipio, cepi, Empfangen. Virg. 

. Sufcipio, überfid neſnen / fich annem̃en. 
Sufcipere partes alicujus; (Fines afit auff fich 
neimmen/ fid) etwas annefiten. Odium ali- 
cujus fufcipere, Haß auff fich laden. 2. Su- 
feipere liberos ex aliqua, Kiuder zeugen ben 
einer. Sufcipi in lucem, Geboren werden. 
3. Etwarauff antworten. Sufceptus , part. 
Auf fic) genommen/auffgenommen. 1 In- 
fufceptus , Unauffgenommen. Ovid, Magno 


Caviftrum , n. g. Capiciflernium, quid 
capiti equorum inflernatur. Halffteren: band / 
die reben zu hinden Capiſtrum maritale, das 
eheliche band. Fuven. 

Capiftro,are, Halffteren anlegen/ anbiu⸗ 
den. Plin. Incapiitro, sd. Apul. 

Cápital is, n. à Capie, Ubelthat/ fo deu 
kopff verwuͤrckt / tobfünb. Plau. 2. Haupt⸗ 
tuͤchlein der Heidniſchen Priefterin*en, 

Capitalis, adj. Malefitziſch / das deg tods 
werth / toͤdtlich: ehr ſchaͤdlich. Crimen capi- 
tale, Todſuͤnd. Periculum capitale, Lebens⸗ 
gefahr. Capitalis fententia , Blut⸗urtheil. 
2. Sinnreich / klug. Gic. ad 9. Fratr. Capita- 
liter, adv. Toͤdtlich / auff leib und leben. 
Piin. Jun. 

Capitatus, capitatio, capitium , capito, 
capitalum, vide Caput. 

* Capitolium,». Templum Jovis in colle Tara 
pejo, alias Tarpeja arx : dillum a capite humane 
ibi, cum extrueretur , invento ` Liv. Das Capi⸗ 
tolium ¿u Rom. Capitolina fedes, id. Lurrer, 
In Capitolium afcendere, einen triumph bals 
ten. Lapis Capitolinus, Die bildnuß Jovis. 
Confer Jun. 

Capitulavium, m. prifcis, Der hohe donz 
flag: à capitibus infantum lavari hoc die ſolit is. 
Durand. 

Capnus,i, m. c Capnion,ii, ngst. Gr. 
Erdraucy/daubenkröpffleinfraut.Capnitis, f 
Idem. 2. Eine gattung kobalts. 

Compof. Capnomantes , m. Opfferrauch⸗ 
mahrfager‘ Capnomantia, f. Opfferrauch⸗ 
wahr faaercp. 

* Cappadecia, f. G'appabociett. Affe regio. 
Cappadox , ocis , c, G'apbpabocter. Cappado- 
cium portentum, prov Grober menſch. Cap- 
pádocus € Cappadocius, Muf Cappadocien. 

Caparis, f. Gr. Capparen. 

Cáppazus, i, m, Ein hund unb puter des ` 

: Tempels 


CAP 


Tempels Afculapii , qui facrılagum fugientem | 
Inje nis prodidit, Eraím. 

Cap a,/. a Caper, Geiß / siege. Hinc adag. 
Caprarum nomina recenfere, Schlechte ding ` 
erieblen. Capra cultrum reperit, Gr kom̃t ju 
feinem eigenen unglücf. Capram coeleftem 
orientem confpexit, Er bat heut gut gluc» 
antıquitas credidit , capram calaflem ejje largi- 
tricem opum. Capras age monitor, Du wilt 
anderen rahten/ uid bıft ſelbs ein narr. Vel 
capra mordeat nocentem, Ein bog Gewiſſen 
förchter fid) für einem rauſchenden blat. 
Capra, in furcuiario agro ne compeícas, 
Durch vermiſchung ſchadlicher leuten die 
sarte jugend verderben. Capra contra fe 
cornua , Er niacht ihme felbs bie ruhten. 
Capra nondum peperit, haedus autem ludit 
in tedtis, Er (reuet fid) ju früh. =. Avu, 
Gm, 3. Sidus. Colum. 

Caprarius,m. Geißhirt. Caprarius in zftu, 
prov. Geiler menſch. Caprıle ‚is,n. Geif 
Ball, Capzinus, adj. Geiffin. Rixari de lana 
caprina, prev. Hub nichts zancken. 

Hinc Caprea, f. fylvefiris capra , Rehe; 


gäbelein an reben. 

Capréolus, i, m. Meheböcklein. Capreolus 
Indicus , Biefemithier. com. 2. Gaͤbelein an 
reben : bliudlatten / band im bau ` reb: 
lina/pfifferling ` jettbauen ` ber auffere ohr- 
kreis: pfannenkiecht.Corv. Capreolatim, adv. 
Vermengt / verwirrt. pul. ` 

Compof. Capricornus,i,m Steinbock / fdus 
salefle, factens foiflıtıum bybernum. 

Caprıficus, i f. Wilder feigenbaum: di- 
da à fatore, ſcindit emm fepulcra ın eo folo, ubs 
mafatur. Vide Juven, Sat. 10. Hinc. veteres d. 
lorum fepuleru , quos odırant, caprificas optabant. 
Caprifcor , ari , Einen wilden feigenbaum 
zweigen. Plin, Caprificatio , f. Das ſchraͤpf⸗ 
feu der baͤumen. Caprificalis dies, Hunde: 
Tag/da mar under einem wilden feigenbaun 
opfferte. Piin. S MD 

Caprifclium, n. berba. Specklilien / Gifs 
bart. Caprıgenus, adj. Geiffengefchlecht. 

Caprimulgus,i, ==. Geißmelcker / ein vogel. 

Capripes,pedis, e. Der geißfüß bat. 

Capronz, f. pl. 9. à capite prone coma, 
Vordere haarlocken / baarsopff. 

* Caprotına, f. Die Goͤttin Juno. Lrv. 

Capfa,f. Gr. Kiften/ trog. Anguftz ver- 


nula capfz, Knechtlein / der den Paben die ` 


bücher in die fioul nachtragt Juven: Capfel- 
la, Capíula, f. Kiftlein. Captula fi&tilis, Z par: 
baten, Capfarius, Schreiner: ber den 
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kinderen die buͤcher nachtragt in die ſchul. 
Suer. Kleiderhüter der badenden. Doref. 
Capíus,i, m, Wagenkaſten / darauf der 
guticher fiat: marzenkäftlein. Colum. ` 
Capfax,acis, f. Delkrug. Cyprian. 
⸗ Capficum, n. Indianiſcher pfeffer. uar. 
Captivus, Captiofus, Capto, Captura, 
Captus, v:de Capio. 
* Capua, fæm. Die (tabt Capua in Cam: 


Bonten, Capuá dignus, Zarter/ meiſterloſer 


menfc). Ge. 1 

Cápula , f. à Capiendo : vas anſarum, 
quod. capi potet, Schöpfigefchire mit einer 
banbbabe. Capulo,are, Schöpffen, Capula- 
tor, m. Der ſchoͤpfft. C.lum, 

Capulus, i, ». Capulum,n. Heffte/ hands 
babe. 2. Sarck / capıens cadavera. Capularis 
fenex, Der auff der gruben gebet, Plaut Ca- 
pulotenus, bif ans heffte. Com. 

Compof. Decapulo, are, Obenab 2 
Plin. Dane oleum. Pie 

Capus,i,Z Capo,onis,m. d Gr.xomás, 
pracifus : gallus caſtratus, Capaun. 

Caput, itis, n. d capiendo, quód initium 
fensús & nervi inde capiant, Haupt / topf. 
Operto capite effe, das haupt bedeckt haben. 
Aperto capite, mit entblöpten haupt. Ca- 
pita conferre, Die füpff zuſammen halten 

; heimlich s reden. Liv. 2. Metaph. Anfang/ 
i hauptwefen / grund ` hauptſum̃: hauptartis 
ol : capitel. Caput regni, Hauptſtadt. Hoc 
caput eft literarum, Das ift das fürnefüfte 
im brief. Caput apoftematis, Aug auff dem 
gefchwär. 3. Syneca, Menfch : Stuck viehs. 
Decem capita boum , Zehen bauptochien. 
Diftribuere in capita, Nach den E pffet auf: 
theilen. C. pite cenfi, Die mehrers nicht als 
ihren leib haben. +. Meron. Leben: lebeus⸗ 
gefahr. Agitur de capite, Es trifft an leib 
und leben. s. Caput fluminis, Außgang et: 

nes Fluſſes int meer. cay. 
Proverb, Nec caput , nec pedes habet, Cé 
hat weder hand nod) füf /meber anfang nod 
end: esift ungewiß wegen feines urfprungs. 
Sine capite audire, HEren láuten/unb nicht 
wiſſen wo. Caput fine lingua , Der wie ein 
ſtock fist und nichts redt. Tertium caput, 
' Der ſchwaͤr tragt of den Eopff. Caput ce- 
rebro vacuum, Menfch ohne verftand. Quot 
capita, tot fententiz. Quot capitum vivunt, 
totidem multorum miltia, Viel koͤpff / viel 
finn. Nudo & aperto capite, Unverſchamt 
Plaut. 
H i 
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Hinc ` Capitatus, adj. Das einen fo 

gebauptet: Subft Kopffituck/ nummi fpecies. 
Capitaneus,i,m. Capitain/ Hauptmann. 
Capitätio,f. Steur auff jedes haupt. F.c. 
Capitium,n. Rappe: olim Bruſttuch / mås 





- ber: unde alis derrvant à Capia, quid. capiat 


^ 


q. humeros & mammae, ne promineant, Cory. 

Capitulum : Capitellum, n, in 
Eapitel : Capitul auff einer faul. Capitula- 
res, m. pl. Gapitelóbrüber. Capitulatus, mie 
ein haupt gefaltet. Capitulatim, adv. yon 
capitel zu capttel/ abionderlich. Pim. 

Recapitulatio,f. Sturge wiederholung bet 
fen fo geredt worden. 7. c. 

Compof. Occiput, cipitis, ». Occipitium, m. 
Der bindertheil des E In occipitio 
oculos gerit, prev. Er handelt fürfictialid). 
Occipitio cæco, Unfuͤrſichtiglich. Ne poft occi- 
pitium hoftes qui erant relinqueret , Damit 
er nicht mitten in die Eluppen me, Cure. 

Ç Sinciput, pitis, n. d. Semi caput , 


vordertheil des Daupté. 2. Halber ſchwein⸗ 
font, Perf. 


pff. Perf. 

Biceps , o. Zweykoͤpffig. Triceps, Ote; 
Bpffig. Septiceps, Sibenküpffig/ je, 

Cara,/. Paſteney. 

Carabus, m. Gr. Meerftofel/ frappe] qui 
eapite incedere dicitur ,[pecies cancri. 

Caracalla, f. anges Heid. Caracalla, m. 
Cognomen Imperatoris Anton. qui nummas adul- 
serinos babwit, Unde prov. Caracallz nummi, 
Falſche mine: ber mit falfchheit uigebet. 

* Carzi, m, pls. Career / rechte Juden / bie 
nur balten ob der Propheten fchrifften. 

Cáragus, i, n Gr. Kirrender thon ber 
wilden ieren. Augufl. 

Carbas,z, m. Sud⸗weſtwind. Vrruv. 

Cárbafus,i, c. Carbafa,orum, n.pl. Gr. 
Steiffe Leinwat: fchiffiegel. Dare carbafa 
ventis, Darvon feglen.Ovid, Carbafeus, Car- 
bafınus & us, «dj. Auß feiffer leinz 
mat gemacht. 


Carbätinz, f. pl. Gr. Rauhe lederne 
. Carni, 


Carbo;Ónis, m. à Gr. xardw ‚arefacio, 
Kobl fo aufgelöfcht. )( Pruna. Acervus 
carbonum cacuminatus, Kohlhauffe / meiler. 
Strues carbonum accenſa, Brennender kohl⸗ 
hauffen. Carbone atrior, Kohlſchwartz: übel 
angeſchrieben. Carbone aliquem notare, 


.- 


ES Einen ſchwartz moche: übel anfchreis-i P 


n/vervortheilen. Carbonarius,m, Kohler : 
dje. Kohlerifih. Carbonaria,f. Kohlhuͤtte. 


H 






H 
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Carbánculus , i, sat. Dim. Kleine bt. 
2. Gatfundel / ſchwartze giftige blateren : 
3. brenner an reden und baumer. +. Gemma 
flamma inflar rusılans, Carfunckelſtein / liechts 
oder feursoht. Carbunculus ei amburit core 
culum, proverb. Plaut. Er hat ein heimlich 

tired anligen. Carbunculofus ager, bür?/ 

rennend erdreich. 

Carbunculo, & Carbunculor,ari, Entzuͤn⸗ 
det / brändig feyn. Vites carbunculant, Der 
brenner ift in reben. Phu. Carbunculatio, € 
Der brenner. 

Carcer, eris, m. q. Coarcer, à Coercendos 
Kercker / gefangnuß. Im carcerem conjicere 
In gefängnupß teerffen, Attineri carcere,@es 
fangen figen. Tacit. Merapb. ofer menfch. 
Ter. Carcer mala manfio, prov. Ein gefauges 
ner mann / ein armer mann. 

Carceres, m. pl. Schrancken / ziel ba man 
außlaufft im rennplag. A carceribus ad me- 
tas , Bon anfang bif jum end. Carceralis, 
adj. Zur gefängnuß gehörig. Prudens. 

Carcerarius , m. Kerckermeiſter. Carcera- 
rius quzftus, Thurnloͤſung. Plau, 

* Carchédon, onis, f. Die (tabt Carthago. 
Carchedonius, .Carcedonier:granat gemma. 

Carchefium, n. aaa, Cin trine; 
gekbir? ober krauſel: fegelbaumloch dars 
durch bas feil gebet. 

Cärcinus,i,m.Gr. Krebs. Lucam. Hinc: 
Carcinetron,i, ». Wegtritt ein Frot, Carci- 
nias,z, m, ein ebelae(reim. . 

Carcinódes, deos, a. Ytafengefchwar oder - 
geſchwulſt. Carcinoma,tis.n.der krebs. Me- 
taph. ein peinlich ding quemadmodum Imp, 
Augufius filiam fuam vocavit carcinoma & vo. 
micam. Vide Suet, 

Cardam ómum, i, n. Gr. Paradeißkoͤr⸗ 
ner. Cárdamon, i, ». Gartenfre(fig. Carda- 
mo fimilis, prev. Der andere neben ihm 
nichts gelten laßt. l 

Cardax, acis, f. Gr. Uppiger Baureits 
tan. Bud. 

Cardia (aliis Carda) à Cardine : Etbnici Dea, 
gbürbuterin. — — 

Cardiacus, adj. à xypdiæ , Cor, Dem 





| bergen dienftlich. Cardiacus morbus, Hertz⸗ 


wehe. Cerf: Cardialgia,f. Hersiveh. Cardia- 
e, f. Hertzge ſperr. Cardiogmus, i, m. Mas 
genkrauckheit. Cardiognoftes,z,m. Herketfs 


ubiger. : 

Cardifce, £ Gr. Ein edelgeftein auß eis 

nes Drachenkopff. Plin. | 
Cärdo, 
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ardo. tmiss m. a ««pole. d cor Jane, 
&hür.nae', Cordines cach, Dic ede unb 
des himmels. Cardines temporum, 
ie vier Jahrszeiten. Pin Cardine verfati- 
lior, &cbr-tmbeftánbiger ment, Meraph- 
Hafft eines dings : gelegenbeit. Virg. In hoc 
cardo rei vertitur, Daran liat aller bafft/ Da; 















rauff beftebet ber aange handel. Cardo re- | 


zum, Gelegenbeit Vers. ` 
Cardinalis, & Cardineus, adj. Hauptfädhs 
lich / fürnefift. Ventus cardinalis , Haupt; 


wind. ' 
Cardinea, f Göttin des menſchlichen les 
beng. Carcina, Idem. Ovid. & Carna, idem. 
Cardinalis, is, m. Cardiual. Olsm Cardina- 
les erant presbyteri, fic did: quód per quatuor pa- 
racıa urbis Roma erant difpofrti ut. epifcopum in 


faru juvarent. Cardinalitius , adj. rus | 
«ardinalitius, Garbinalbut. Erafm. 

Cardinatus , Eingehenckt / zuiammenges 
fügt au eden. Vitruv, 


Cad: put, m Gr Brotkaften. Cardo- 
pum vocare cardopum , prov. Eın ding nen: 
nen mit (einem nammen. 

Cár. us, „m Diſtel. Carduus benedi- 


&us , Garbobenebicted. € arduus lacteus; 
Viehdiſt 
tn. Hm: 


Carduelis, f- Diftelvogel. i 

Caréna, alis Carina ,f d Carendo , vel a 
Germ. Kar2/ sdem quod abtrag / aberwandel: 
prif.u, Das faſten etliche tag allein mit brot 
und 


Ce „ur, caritum & calum ‚ere, a 
cans, Manglen / entbähren: cum Ablativo. 
Carere culpå, Ohue huld fepn. Carere 
publico foro , Nicht doͤrffen offentlid) augs 
geben. Carentia, f. Mangel. Ou, | 

Carcx,ic »/. Suetata. Care&tum , n. 
Riet / oder ba piel rietgraß ift. Virs. "` 

x Cária, f. Die landfihafft Carta m mat; 
deren Aſia / hodie Lango. Multi duces Cariam 
perdiderunt , Biel Dh kochen felten wol : 


viel hirten huͤten uͤbel Cares, um, mpl. Die j 
Care vilior, Ein ſelav ; 


Einwohner Cariz. € 
den man nichts fchägt. Carıs loco habere, 


oder ſchuhlumpen halten. i 
Für einen felaven Kä Das weiche im 008/2c.. Caro arborum, Dag 


In Care periculum fiat, ie o vie? 
lechten nen chen; umb ben kein tab uit. 
nn adj, Carica arma, Kriegswaffen. 


Carica cantio, ein baͤuriſch traurlied Carica ` 
victima , ein (lect opffet : Cares did canes 


pomelabant. 
T. Hinc: , Carica. f. qu feigen Carico,are, 
Befchwären/laden. Hire. | 


> 





a . 


| und (id) niemands annim̃t. 
M a 
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aries, Ch fe g. C^aries-ab Areo, Wurms 
Riche des holtzes. Cariem fentire,contrahere, 
Saulen / wurmflichig werden. Cariofüs, 
Wurmſtichig / ſchwach. 

Carina f a Cavina, à Cavus, Schiff; 
baden: schiff: nußfchalen. Carinz, pt. Läid⸗ 
weiber fo die veritorbenen bemäineten. 2. ein 
Gaf zu Rom under dem Capitolio , Varr. 
Carino,are, Gemwölben wie einen fchiff oden. 
Plin. Carinor,ari, fafteren. lider. Carinantes 
chartz , Fäfterfchrifften. id. Carinatus, (9€; 
bogen mie ein fchiffboden. Carinatim , «dv. 
wie ein fcbiffboden. : 

* Carinthia, f die landfchafft Keruten. 

Cariota,vide Caryota, Caritas,vide Carus, 

* Carmänia, Eine landfchafft in Afia: he- 


‚die Narfings. Carmánus, Garmanier. 


- *Carmelus,i, m. Der berg Carmel. Car- 
melita, m. G'armelitet. Erafm. 
‚rmen,int-,n.g Canimen, d Canendo, 
Gedicht: €ieb/ geſang: weiſſaqung / zaube⸗ 
rey. Carmen vulnerarium, Wundſe nen. Car- 
men cruciatüs, Wort bie ein Richter braucht 
in verurtheilung eines übeltbüteró.Ge. 
* Carmenta, f. Carmentis,is,f. Deg Evan- 
dri mutter. Carmentalis porta , £afterporten 


el. Carduus fullonum , Webertar⸗ zu Rom. Carmentalia, n.ot. ein Seit bey oett 


Roͤmeren. Hine : 
* Carmentes, f. pl. Dee qua fata nafcentibus 
canunt, Heidniſche adttitten. Auguf.de Cer. D. 
Carna, wde Cardinea. 
. *Carnéades, x, m. ein Weltweifer zu 
Athen / der an allen dingen zweiffelte. De 
hoc nec Carneades dubitare poflit. Era/m. 

.* Carniola, f. Die landfchafft Grain. Car- 
niolus,i,», Garniol/ ein edelgeftein. Carni, ` 
m. Die Sernter. 

Caro, ec, a x& e, toadeo, Kaͤmmen / 
wullen hechlen. Plaut. 

Hané: Carmen,inis, n. Kartetſch / hechel. 
Carmino,are, fåmmen. Carminatio, f. Dag 
wullen äinen. Carminarius, Wullenkaͤm̃er. 


Caro, carnis, f ex Gr. xpras , vel owp, 
1d. Fleiſch. Caro humana; Menfchenfleifch. 
Caro pifcium, Fleiſch der filchen. Pi. 2. Im 
facri Synecd. Der fleifchlich ment, 3. Trans. 


inwendige holg der baumen. Carnibus eft 


. dignus, qui bene mandit olus,Verf. prev. Ber 


mit ſchlechtem verlieh mitt / der ift beffers 
werth. Neque caro eft,neque pifcis, prev. de 
eo ‚qui fibs vivit, Der fich ſelbs ſihet / 


Caren- 
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Caruncula, f. Dim. vumm ſtucklein fleiſch * 
Medicu Fleiſchwartzen. 

Carnalis, «dg. Fleiſchlich. Prud. Carnali- 
ter , adv, Fleiſchlicher weiß. Cárneus , adj. 
Fleiſchin / bas von fleifch ift- 

Carnofüs, Carnulentus , adj. Fleiſchecht. 
‚Carnofifimus, Gar fiet fchicbt. Pao. 

Carvofitas, f. Biel fleiſch. Medic, 

Carnarius,», Megger: der gern fleifch if 
fet. Triumviri carnarii, Sletfcbfcbü&er. Car- 
pzrium ‚». Fleiſchkam̃er / ſeiſchbanck: metig. 

Comf.. Carnifex, icis, m. g. Carnem faciens, 
Gcharffrichter / teafenmieifter ` peiniget. 
Ca:nificis epulz, Henckermahl. Claud. Car- 
nificium cribrum, Der grauſam jugerichtet. 
Plane, 

Carnificina, f. Walftatt: gein unb mar; 
ter. Carnificium fubire, Dem hencker su theil 
werden / fich marteren laffen. Ge, Carnifici- 
rus, Zerfieiſchet. Pred. 

Carnificor, ari, Inder deg henckers hand 
ſterben / gemarteret werden. Plin. 

Excarnifico,are, Murteren/peinigen. Ex- 
carnificatus ad mortem ultimam, Auff den 
tod geinartert werden. Apul. 

Decarno,are, Schinden. Veger, 

Incarnatus, Theolog. Das fletfch worden. 
Incarnatio, f Menſchwerdung. 

Incarnans, Incarnativus, Medie. Dag flet (cl) 
wachſen maeht. Medicamentum incarnans, ı 

Carmvorus, adj. Fleiſchfreſſend. Plin. 

* Carodünum, ». Krackau trt Pohlen. 

Carcenum, n. »gpgaivoy, Eine Gattung 
(üffen weing. Palad. 

Caros, 1, ni. xop 3», Medic. Harter und 
langer (laf. 2. Hauptfluß vom ſauſen. 
Bud. 3. Citt gar fetter Gan. Doc. Caro- 
ricus, 4j. Harten ſchlaff bringend. Hinc: 

Ca:otides vena, Die groffen halßade⸗ 
ren / bie fchlaff;pulsaderen. 

* Carolftadium, n. Urbs Franconia, Carol 
ftadt. 

* Carpathus,i, m. eine Inſul. Carpathium 
mare, Das Carpatiſch meer. 

 " Carpärus,i, m. Das Earpatifch Hochge ; 
birg zwiſchen Pohlen und Ungarn. 

Carpentum, neut, q. Carrus pendens, 
Hangender wagen / eine Carsette. Carpen- 
tarius, m. Wagner. Carpentarius equus, 
MWagenrof. 

Carphestum,n. Weiffer/ fauberer men. 
rauch. Plin. 

Carphus, i. £ Gr. berba, Bockshorn. 

* Carpi, m. Ein Bold in Africa. 
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Carpinus,i,/. Cue Gattung Maßhol: 
berbaum/ leinbaum. Carpinetum,».£yrt pq 
fie wachten. Carpineus, adi, Das baraug gez 
nnt. Pirn. . 

Carpio,onis, m. Gr. ein Rarpff. 

Carpo,carpfi,carptum, a Gr. xe prz ap, 
frultum decerpo, Abbrechen ` nemmen ` tabe 
len. Carpere flores, Blumen abbreshen. Ci- 
bum carpere, Speiß ju fich nenmmen. Car- 
pet citius aliquis, guam imitabitur, Es (ft 
cin ding ebe geſcholten als veraoíten ` But: 
nett nicht all dichten / fo koͤnnen re bed) rich⸗ 
ten. Erafm. Carpere in multas partes, In 
viel theil zertheilen. Liv. Forma carpitur 
fpatio , Schönheit nim̃t ab mit der jeit. 
Carpere aliquem, Einen berauben. Oved. 
AÆſtu carpi, Won bt geplaget werden. Gau- 
dia carpere, Der freud nenteffen. peer. 

Carptu Eat, Abgebrochen. Carptim,adv: 
Stuckweiß / iti ener Dm, Carptus , ûs, m, 
& Carptura, f. Das abbrechen/ abzwickung. 
Carptor , m. 9(nfater / Sungfrauenfager : 
Schelter. 

Compof. Concerpo,cerpfi,cerptum, Zerzeifs 
fen. Concerptus, Zeraiffen. 

Decerpo, Ahbrechen/ablefen. Fructum ex 
re decerpere, Nugen von einen cing babet, 
Cie. Transl. Decerpere alicui ex laude, ex di- 
gnitate alterius, Merfleineren. Ge, Pin. 7. 
Decerptus, part. Abgebrochen. 

Difcerpo , cerpi, Yn ſtuck zerzeiffen. Dif- 
cerpere quadrigis, Viertheilen. Difcerpere in 
membra, Abhauen in Gud, Ge. Difcerptus, 
Zeraiffen. Difcerptor,m. Difcerptor leonum, 
Der Loren zerriſſen wie Samſon. Com. 

Excerpo, Auplefen/nußklauben. De nu- 


| mero excerpere, Außsichen / abziehen von 


der zahl. Excerpere fe vulgo, Std) vom volck 
abziehen. Sen. Excerptio, f. Außklaubung. 
Precerpo , Won beim raul wegiiemmen ` 
vorhalten. Prxcerpere fructum oficii, Die 
frucht des afñts einem wegnemen. Ge. 
Carpus, i, m. a pros frucfus, Hands 
geleng. 2. Fürfchneider. q. à Carpo, Perron, 
Compef. Carpobalfamum , neuer. Balfanız 
frucht. Pim. l 
Carpophorus, Fruchttragend. Hieron. 
Carpophyllum, n. Zapffleinkraut. 
Camus, 1,m. 4 Currendo, Karren. Cat- 
rum,n, Plaut Carrus caftrenfis, Heerwagen. 
Carruca, f. Dim, Carrucarius,ii, »». Rarter. 
Lilp. Ave, Zum faren gehörig. Carrago, 
inis, Wagenburg. Jul. Capıtol. 
| S Carla- 
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Carfamanua, Fox barbara : ferit à Gr, 
xpos tonjura, Cin knab dem verſchnitten. 

Cartaliuns,, m.Gz Brotkorb. 

* Carthägo,ınis, f. die Stadt Carthago in 
Africa. Car h»ginenfis, Carthaginenſer. 

Carnlago.ınıs, f. 9 Carnilago, Kroͤſpe⸗ 
len. Carmago enſiformis, Medicu, das bruſt⸗ 
beiti. Cartilago innomina:a, alas annulañs, 
Kloͤſpelen im lufftröhrenioch. Cartilagi- 
neus, & Caxtilaginofus, Eröfpelecht. Pun., 

Carus, acj«é£, ab Hebr. lakar , Idem. 
Theur / merti. )( Vilis. Omne rarum ca- 
rum, Was ſeltzam / das ift theur. Care, edv. 
heur. Caritas, f. Theure zeit, Annonz 
caritas, Theure derfrüchten. Vide Annona. 

Irzcarus, Sebr theur. Ter. 

Carum. v. xg pev, Wieſen⸗feld⸗kuͤmmich. 

Carus,i, m. Schlaffiucht. Vide Caros. 

Carvá:ides, f. pl. Gr. Weibsbilder an 
fäulen. Naruv. 

Cäryca , f. Gr. Eine fpeiß von blut und 
gewuͤrtz. Cal. 

Cái yon,i, m. Gr. Baumnuß. Caryinum 
olcum, Nußöl. Hmc: 

Caryophyllon, i, n. Naͤgelein / nelcfert. 

Caryophyllata, f. Benedictenwurtz. 

Cary opon,i, n. Yruffenfafft. Piin. 

Caryota, æ, & Caryotis,idis, f. Dattelkern. 
Carytis, Wolffsmilch / ein fraut. 


Cafa, f. ab Hebr. Cafah, texit, aurei 
häußlein / hütten. Ita fugias, ne prater ca- | 
fam , prev. Ter. Fliehe das böß / daß du richt | 
in ein groͤſſer übel aerabteft: Lauff wohin bu ` 
wilt / du findeft den wirth daheim. Poteft vir 
magnus e cafa exire , Es fam von einem ; 
fcblecbten ort ein fürtrefflicher Mann ber: | 
fommen. Cafula, f. Di». Hüttlein. Caſa- 
ria, f. Haußbuterin. Fef. 

Cafabundus, vide Cado. 

Cafcus, adj. Obfol. pro vetus, Alt. Ca- 


fcam cafcus ducat, prov. Es foll einer feines | 


aleichen beurabten: ein alter mann foll eine 


alte beurabter. 

Cafeus, i, malt. Coaxem, a toallo laffe, ; 
Naͤs. Cafeum habens non eget obfonio,prev. ` 
Der fág und brot bat? ftirbt nicht hunger. | ſe 
Cafeum parare, Kafen / fås machen. Cafeo- | 


lus, m. Dim. Kàslein. Cafeale, is, n. Eet: 
hütten / fáégebalter. Colum. Cafearius , adj. 
Das von fis iji. Ulp. 


Cafıa rel Cafta f-Gr.Caffien.Plin. Cafıa 


fftularis, Schwart zimm - ; 
. Cafito, al — i 
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* Cafpis, m. Ein Holet in Seythien. Ca- 
fpium mare, Horcaniſch meer, Cafpia fera, 
Tigerthier. 

* Caflandra, f. Priami & Hecuba filia , va» 
ticinandi perita, Die wabrıagerin Caffanbra.. 
Caflandrä verior vates, Eine gewifie wahr; 
fagerin. : 

* Caffellz, f. pl. Caffilium, n. Urbs Hafia, 
Caſſel. Caflellanus, Von Eaffel. 

* Calsıope , Cafliopea, f. ein Geſtirn. 


2. Eine prachtige Königin der Mohren. 


Cathis,idis fe Catlida,f. Helm / ſturm⸗ 
hauben. Hinc: Cafsita, f. Haubellerch. 

Caſſis, is, m. Jaͤgergarn. Decidit in caf- 
fes prxda petitameos,Ovid. Die beut ift mit 
zu theil worden. Cafles rodere, Cite aufs 
flucht fuchen / auch da einer mit gründen 
uͤberwieſen ift. 

Catliterum, n: Gr. Weiß bley. Plin. 

a Callus, ii, m, Judex fuit Rom, feverißi- 
mus. Hinc adag, Caflianus Judex, Citt firens 
ger Richter: tie. Caflianum judicium , Ein 
fireng Gericht. Idem. ` 

* Caflubia, f. Gaffuben in Pammeren. 

Caflus ; adf. q. qua [fus : aliu a Sup. Callum, 
verbi Careo, für taub. Caffa nux, Jore nuß. 
Non cafsä nuce emerim , provere. Ich worte 
nichts darunıb geben. Caffus luce & lucis, 
Des echte beraudet. Hine : 

Caffo,are, Caffieren/auffbeben. Sidon. 

* Caftalius, 1i m. ein Mufenbrunmen am 
bera Parnaſſus. Caftalides, um, f. plur. Die 
Muſengoͤttinnen. Caftalıus, aae. Caftalıis 
aquis potus, Sehr gelehrt. Erafm. 

Caltanca,f. d Cafiana Theflalie urbe, 
Kaſtanien / keſtenbaum. Caftancz calyx, fte: 
fienhülfchen. Caftanea aquatica, Waſſer⸗ 
nuß. Caitanerum,n, Keſtenwald. Col. Cafta- 
neus color, feftenbraun. Caftaninum oleum, 
Keſtenol. 

Caſtellanus, vide Caftrum, 

Caftéria , f. Ort da der ſchiffzeug vet: 
wahrt wird / zuſt. Hang, ` 

Caltigo,avı,atum,arc, d Cafius, 9. ca- 
fium agere : aliis a ceſtu⸗ 4. ceflo agere , Mit 
worten ſtraffen / zuͤchtigen / caſteyen: verbe] 
ren. Caſtigare verbis, verberibus, Mit wor⸗ 
ten/freichen jüchtigen. Unum qui caftigat, 
centum emendat, prev. An eines ſtraff ſollen 
fich piel kehren. Hoc in me ipfe caftigo, Ich 
table oder fcelte das an mir ſelbs. Caftiga- 
re dolorem, Den ſchmertzen mtiteren. Ge. 
Caftigare moras, bett verzug wieder einbrin⸗ 


— 
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` Cafligatus, a, am, Gezüchtiget. Calliga- Die milder thier zahm oder noch wilder mas 


tio, f. Zuchtigung. < aftigaror, m_Züchtig.r/ 
—— Caſtigabilis, ad. Straffmür, 

9. Fiaut. 

Lampe, Concaftigo, Züchtigen. 

Incafligatus. Ungezüchtiget. Her. 

* Caftilia , f. Das Einigreich Caftilien. 
Caftilianus, Eaftiltaner. 

Cattor,ori-, m.Gr. Biber. 2. Der heids 
Mifc abaott Gaftor. Caftor & Pollux : fra. 
tres geminı Jovis filn,a nauta in ternpeflate mp. 
cati. Caftoreus, & « aftorinus,ady. Biberin. 
Caftoreum,n. tefies caforu, Bibergeil. 

Caltro, as, are, g. Gollo, cafium facio, 
Verſchneiden / verheilen mund)en. Trans. 
Caftrare avaritiam , Den geit hinderhalten. 
Claud. Catlrare arbores , Den baumen aufi; 
werffen.Caftrarus, dr Verfchnitten.Caftrata 
refpublica, Geſchwaͤcht regiment.tc. Caftra- 
tio, f. Cafiratura, f. Das verfchneiden. Ca- 
ratio arborum, Das ſtuͤcken der bäumen. 

Comp. Excaftratus,m. Werfchnitrener. Gel. 

Caftrum,. Schloß/ burg. Caftrum an- 
gelicum, Engelburg zu Rom. Caftra,orum, 
n. pl. q.Cafiftra, a cafıs flatu, qer / kriegs⸗ 

(t. Caſtra ponere , locare, Das laͤger 
fchlagen. Caftra movere, Das låger aufbres 
den, Caftra fequi , frica eben, Ovid. 
Caftrenfis,ad;. Zum låger gehoͤrig. Caftren- 
fis concio, Feldpredigt. 

Cafte'lum, n. Di». Burg/ fd)lof: umb; 
gemaurter Flecken : Wafferlaften - ober (tu; 
ben. Caftellum aquırum , Baden im Ers 
Dto. Caftellanus, m. Schloß⸗Buraher: / 
Burgvogt. Adjeöhve : Caftellanus trium- 
phus, Triumph wegen eroberter Weftung. 
Caftellatim, adv. gon ſchloß zu fchloß. 

Cempof. Caftrametor, € drwfim , Metor 
caftra, Sich lägeren / das låger fcblaaett. 
Caftrametatio, f. das låger fchlagen. Hygin. 
Caftrametator,». €áacr/Selbber? Vırrwv. 

Ca us aujet ab Hebr (hafid. ansku, 
Keufch/zuchtig. Caftus moribus, feufch von 
fitten. Mars. Caftus à culpa, Unfchuldig. 
Plaut. Cale , adv. Züchtiglid). Caftitas, f. 
Caftimonia,f. elim « aftitudo, f.& aus äs, 
m.) Keufihheit. Nota : Cafıras corporis proprié, 
Caflımonia animi, 

Hinc: Caftula, f. Badehr / hadſchurk. 

Compef Caftificus, Reufch machend. Sust, 

Catul» . vel Caliola, Meßgewand. 
Ifid. 2. Huͤttlein. à Cafa. 

Cafus, vide Cado. 

Catábolum, s, daag, Ort ba nan 


dee, Vide Vf. Catabolicus, Der einen nis 
derwirfft. Tortul. 
Caraclılta, Gr Ein gang befchloffen 
Heid. Apul. Cataclittus, wot befchloffen. 
Cataciyfmus, i, maje. Gr. Wufferguß/ 


i Gündfluf. Varr. 


Caradromus, i, m. Gr. Turnier⸗renn⸗ 
platz. Tranqui. 

* Catadup^, orum, x, pl. Waſſerfall des 
fluſſes Nilus. Catadupi, m. Voͤlcker fo bats 
bey gewohnt. Piin. tic. 

Ca'agma,rs, n Gr Beinbruch. Cata- 
gmaticum, ». Beinbruchpflafzer. 

Caragró miu n.r. Zeichen darauf 
man fan erkeñen die würckung eines dings 

Caraursphc,c, fJ. Or. Das abreiffen ei* 
nes gemähle. Catagrapha,orum, n. pi. Ge⸗ 
maͤhl die man von der feiten fibet und ers 
feunet Piin. 

* Catalaunum , n. Urbs Sequanerum. Ca- 
talaunici campi, in quibue Attila prelium lone 
gt maximum fecit, ` 

Catal & orum, n. pl. Gr. Zuſammen⸗ 
getragene ding. Asfan. 

Caralerfis . Ar. Schlafffucht : der 
frampff H drian. 

Caralogu⸗, i m.Gr. Regiſter / rodel. 

* Catalonia, f. Satalomen. "aM 

Caralötica n pl Gr. Artzney fo die wun⸗ 
ben eben macht. Medi. — 

Caralyfi Gr. 9tufflofutia/trenmug. 

Catamenia, orum, n. plur. x a (outta 
menfirua, à piv, menfis, Monatblume der 
wei eren, 

Catamidio,are, Gr. Einem eine offents 
liche fchand anthun. Spars. 

Caramitus, , m. Puer meritorius , gu 
` pidin, pro mercede. Cic. Unzuͤchtiger 
bub: Generat. ein unkeuſcher / geiler menſch. 

* Catana, f. Die ſtadt Catanien in Sici⸗ 
lien / unden am berg Ætna gelegen. Su. 
Catina, /de;». 

Catanance , es, f. Gr. Ein zauberkraut 
boldfchafft ju machen. Dofier, 

Caräphora , /.Gr. Das überfallen eines 
harten fchlaffs. 

Cataphraé&u , adj.G». Allenthalben bes 
wahrt. Cataphradti milites feürtfficrer. Liv. 
Cataphractarii, Idem. Cataphracta,f. Kuͤrih / 
ganger — 

Catãphyſis./. Gr. Foͤhkraut. 

Catapi- 


CAT 
Catapiräter, éris ,m. Gr. Senckelbley / 
Zeit man bie tiefe des meers ergründet. 
Cataplaſma, us, n.Gr. Pflafter / über: 


lag. Plin. | 

Caraplexis; f. Gr. Erftaunung. 

Catapotia, orum, 7. pl. Gr. Pillulen 
fo man gang hinab fchlucker. Plin 

Carapulta,f. A x9 rri ems, Armbruft / 
ſchnellbaͤnck. Catapuliarium pilum, ein pfeil 
mit dem armbruſt geſchoſſen. Paus. 

Cataputia, f. plania, Wunderbaum. 
Cataputia minor, pringtoͤrner. 

Catarata, f. & Cataractes, æ, mafe. 
(aliis etiam Catarrhasta) Gr. Schußgatter an 
einer pforten ` Wolckenbruch: 23affer(all. 
Cataracta Rheni prope Scaphufiam & Gan- 
nodurum , Der Lauffen ( Wafferfall) bey 
Schaff hauſen und Laufenburg. 2. Ein 
weiſſer falck. Pia. 

Catarrhls, 1, m. n er — TA 
fchruppen/pfmugel.Catarrhofus, h uffig- 

Catárrhytus, adj. Gr. Gewäffert. Plin. 

Carátcopus , m. Gr. Außfpeher. Hors. 
Catafcopium, s. Spehfchiff. Ge, 

Caralta , f. a naNsnen fJatuo, Ort da 
man die becht verkauffte. Tibul. 2. Stog 
da mar bie fecht gefangen legte. Marr. 

Catáítalis, f: Gr: Ordnung der Gomb; 
ven d iur unnatürliche mäfligung in 

unt, Kavefi. 

Cataflióma, tis, n, Gr. Schiffbuͤhne / 
darauff bie ſoldaten ben feind angriffen. 

Carättrophe, csa f. Gr. (Fabulx) End 
ber Comoͤdi: guter außtrag emes dings, 

Catechefis, f. ab xà, Jonus reciprocus : 
difcipulus enin interrogatus , fónum d. repercuf- | 
fum reddit re[ponfiona ` Elementa docitinæ Chri- 
frana, Mündliche verzichtung (in glaubeng; 
fachen: ) linderbericht / Catechiſmus. Cate- 
chifmus, i, m. Id. Catecheta, & Catechifta,m. 
Der die jugend muͤndlich underzichrer. Ca- 

ucus, Zur kinderlehr gehörig. Cate- 
chizo, are, Mündlich underrichten. Cate- 
chumenus,i, m. Catechiſmusſchuler. 

Carachiéfis , fam. n enns abuſio, 
Mißbrauch. Philefopb. 

Catcja, Frantzbſiſcher pfeil. Virg. 

Categoria, f.Gr. Antlag: gemeine frag. 
Soe PaT n. ld. Categorematica vox: 
Fur fic) felb$ bedeutend wort. Categorica 
— Runde antwort mi ja oder 
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Catellus, vide Catulus. 

Caténa,f. 4 xovmug,, firuklura, Ketten. 
Cum catenis effe, Yn fetten ligen. Catena 
Mercuri, Wolredenheit bie leur zu bereden. 
Catena aurca Jovis , prov. Sehr gro(fer ger 
walt/ macht und anfehen fo unzerbrüchlich 
feheinet. Catena negotiorum , Arbeit ohne 
Tub. prev. Catenula, Catella, f. Catellum,. 
Kertelein. 

Cateno, Cic. Concateno,are, Laang, Wit 
fetten binden. Concatenatus, An fetten gez 
bunden. Labores catenati,concatenani, (tàt$ 
währende arbeit. Cic. Catenatio, f. Zuſam⸗ 
menbinduug. Concatenatio, f. Id. Catena- 
rius canis, Kettenhund. Sen. 

‚ Catenoplia,orum, s.p/. Gr. Soldaten⸗ 
lied wann fie an eine fcblac)t gehen. Auf 

Caterva, f. Eine ſchaar fußvolcke. )(Tu r- 
ma, Transi. Diele, Caterya teitium, Gm 
hauffen zeugen. Catervatim, «dv. Schaaren⸗ 
weig. Catervarius , Einer auf dem bauffen. 
Catervarii pugiles, Fechter die hauffenweiß 
wider einander ziehen. Tace. 

Compof. Concatervatus, Zuſammen gerots 
tet. Amn, 

Catheréticus,Gr. Dag das heraußwach⸗ 
fende fleifch an geſchwaͤren verzehrt. 

Catharea, f. etne Leu (cbe am wagen. Corv, 

Cathärmara,um, np, Gr. Leut bie voy 
geiter umb bie peſt und ander übel abzuwen⸗ 
den den Goͤtteren geopfferet wurden. 2. Lent 
die man für außlehretẽ achtet /fegopffer. Bud. 

Catharticus, adj, Gr. Yurgierend. Cei. 

Cathcara, f. Gr. Stul / fe(fel/ cante 
Cathedralis, e, Cathedralis ecclefia , Doms 
firch. Cathedralis zdis canonicus, Domber2. 
Cathedralitius fervus, Der feinem herzen eis 
nen fiul nachtragt. Martial. Cathedrarii phi- 
lofophi , Weltweife bie auff ſtuͤlen ſitzende 
lehreten. Sen. 

Catheter,eris, m. Gr. Ein Chirurgifch 
inftrument zu den harnblaſen: meiffel. 

Cathólicus; adj. Gr. Allgemein / Catho⸗ 


Catina, vide Catana, 

Catinus,i, & Catinum,n. Siculis ven, 
vor, Tieffe ſchuͤſſel / napff. Catillus,m. Schuͤſ⸗ 
felei, 2. Der laͤuffer / obere muͤhlſtein. Plant. 
3. Schmeltztiegel. +. Filius Amphiar aj. 

Catillo,onis, m. Schlem̃er. +7. Der alles 
fauber plünbert wohin er wt. Catillo,are, 
fleten. Her, Catillatio, f. Echlefiterey/da 
man alics (auber macht wie Die bund. —* 
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* Catius, ms. Epicurus, €" canarıca phitofo- 
phia dsciu«, In fchola Catiana inftitutus, Der 
fich auff Eochen mol verfichet/ meifteriog in 
ſpeiß und (rond, Era/m. 

* Cato,m, Der weiße Cato. Transi. Ernft: 

haffter verfrändiger maun. Tertius Cato, 
Ein trenger ſchaͤtzer anderer lenten leben. 
Teruus de coelo cecidit Cato, prev. Wann 
` man fich uber eines manns evuftbajftiafeit 
verwundert. Intus Nero , foris Cato, Der 
aufferlid) from ſcheint / aber cin fchalck ift 
um pergen. Frons Catonis , Ein ernſthafft 
fanr auget t. Etiamfi Cato dicat,non cre- 
diderim. Ne Catoni quidem crederem, ^d) 
glaube cà nic t / fage es wer es mëlle, Hoc 
Catone contenti fimus, Wir follen e$ beym 
alten bleiben laſſen Suer. Catonem exhila- 
rare, Einen ernſthafften menfchen luftig ma; 
djen. Eram. Ca:onianus Judex, eut ernſt⸗ 
haffter Richter. S Feet 

Caroblepas, ae, m. Gr. Ein Africanifch 
thier / ſo den menſchen toͤdtet durch das blof 
fe anſchauen / wie ber Baſiliſck Pun. 

Cátoche, c. f. eine Eranckheit/der ſchlaff⸗ 
tucht glcich/eüt groß erftaunen. Catochus,i, 
m. id. item/ ber diefe Eranckheit hat. Cato- 
chites, x, m. ein Edelgeſtein. 

Caióogcum, & Latogzum, nent, Gr. 
Wohnung under der erden. 

Catómium,. q. ng] wgw, commillura 
cervicum cum humeris * Scalig. Tollere in cato- 
mium , Auff den kopff ftellen. Laber. Cato- 
mio fufpendi, Under überfic) gehenckt wer; 
Ben. in vitis patrum. l 

Caronina;, n. d NETT, infra, Ein gech; 
ſtotzig ott. Gic. fam y. epift. 21. In catonium 
agere, tollere , In die hóll ürken. Laberius 
apud Gell, ] 

Catoptromantia, f. Gr. Gpiegelmwahr; 
ſagerey. 

Catepyrítes,z, m. Gr. ein Edelgeſtein. 

Catortbómo.us, n. Gr. Herzliche / gute 
that. Catorthofis, f Rechte verrichtung. 

Catoiéricus, ad]. Gr. Nidſich treibend. 

* Catti, =. pl. Die Heffen. Cattimelibo- 
ci, m. pl. Katzenellenbogen. 

Càtulus, i.m. Varroni d Canis, n, in t, 
mutato, Hindlein ` cin jedes junges thier 
lein, Catulus leonis, Junger ldw. Canis fe- 
flinans czcos parit catulos, Zu ſehr eilen 
(but nicht gut. Ridere catuli more Galli- 
cani, Das maul zerfperzen im lachen. Can. 
Ex gencre malo ne catulus quidem relin- 
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| quendus, von bfer art foll man nichts über: 





laſſen auc deu nicht/der andie wand brum 

Ref. prov. Una donis. non duos alit catulos, 

Biel muppen dulden einander nicht ` zwey 
j Dumb an einem bein orien felten überein. 

Cateilus,i, =. Dum. Huͤndlein. Catellum 
coram leone percutere , proverb. Den hund 
ſchlagen vor den otoen ` die kleinen dicben 
ruffen in gegenmart ber groffen. Hmc vox 
obfil. ın verf. vulg. Catello, are, Von: einem 
baug ing ander lauffen / wie die hund / die Fetz 
ten Herzen haben. 

Catulimus,ad;. Das von einem huͤndlein. 

Catulafter ri m. Schineichter/telierfchles 
der. 2. Kleiner Hund. / 

Catulio, ire, Laͤuffig fern mie die hund. 
Carulitio, f. Das ralen der hunden : fans 
mendbegierd. Piin, 

Catus , idem quod Cautus, Fuͤrſichtig / 
geſcheid. Catus Mercurius, Kluger menſch. 
Hor, Cate, Furſichtiglich. (dine : 

Catus, & Cattus,i,m Map. Catus edit pi- 
fcem, fed non vult tangere flumen, Die fats 
Affe gern fifch/ aber neget die fuͤß nicht gern. 

Cavadıum,n. g. cavum adıum Hof in 
einen hauß. Piin. Fun. 

-© Cavamcen, cava, cavaticus, vide Cavus. 

Caücalis, f Gr. Wilder peterfligen. 

* Caücafus,i, m. Der berg Caucaſus in 
dien. Caucafo durior, Der nicht zu bes 
wegen. Caucafıa avis, Gent, Vinculis foli- 
citudinum in Caucafo lente ligari, In einem 
ſchwaͤren gefchafft/ in groffen ſorgen kehen. 
Lipf. Caucafius, adj. 

* Cauci, m. pl. Die Oſt⸗Frieſen ant meer. 

Cauda,f. ex Hebr. Kutan, id. vel à Gr, 
„erw, deorfum fiil. pendens, Schwantz / ja; 
gel. 2. Sanger ſchwantz an meiberkleideren. 
3. Maͤnnlich glied. Hor. Ne gufta , quibus 

nigra efl «au la, prev. Hab kein gemeinfchafft 
mit gottloſen. Caudam trahere, Hor. Ver⸗ 





|; fvottet werden: fich weiß duncken: daher ges 


hen / als muͤßte et ben Himmel tragen. Cau- 
| dam jactare, Echmansen mie die hund. Verf. 
, Cauda de vulpe teftatur, Man fibet ihm an / 
was er im ſchild führt. A cauda ad os trans- 
ferte, Den anfang vom end machen/ hinder⸗ 
` fur thun. Caudatus, adj. Geſchwautzet / das 
ein ſchwantz bot, Com. 
Hinc : Caudex,icis,m. Stam̃ eines haums. 
2 su farenbeffiuma vieler brettern. : Metaph. 
ein froc/dölpel. Caudeus,Caudicarins,a,um, 
dag vom baumſtammen. Caudiceus,d. Auf. 
Caudea, 
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Caudea, f. Griet yon badren. orv. Candi- 
calis fecuris, Arı bequem einen kafen abzu⸗ 
bauen. Plaur.Caudicata na vis, Lang schiff. Zen. 

Cavca, £ à Cavus, Ote: grub: vogel 
tefe: Hoden am fürauplag (ur das gemeine 
bolck. In cavea minus bene canit luícinia, 
prov. Ein geſangeuer finat nicht laut.Cavear, 
is,» Cd maus Corva. `, . 

Cavéo, cavi, cavrum, Cid) fürfehen/ 
hüten ` ex Hebr. Chahab, latstavit, Cavere ali- 
cui, Sinem vor ſchaden ſeyn. Cavere ali- 
quem. Cavere fibi ab aliquo, Sich vor €t 
nem baten. Ge, Cavendi nulla elt dinutten- 
da occafio, Wan fan fich nicht genug huten. 
Sen. Nihil boinini certum eft cavere , latent 
mala, 9Geidjer ift für ungluͤck geſcheid ge 
mua? >. Verficheren. Pecuniam alicut ca- 
vere, Einen verficheren umb entlehntes gelt. 
Cavere capite, Verſicherung geben per ſoͤu⸗ 
lich zu erſcheiuen. Pin. Obfidibus cavent de 
pecunia , te werficheren mit geilen bes 
gelts halben. Get. Cavere teftamento, SW 
teftament verordnen/ fürfeben. Cre. 

Caveor,eri,Paßrv. Gxtera cavebuntur, Gc. 
Cavetur lege, Es ijt verbotten. Piin. 

Cavendus,a,um, Dag yu meiden iff. 

Comvo/.Difcaveo, td) wol fürfehen. Plaur. 

Pracavco, cavi, ich zeitlich vortcben/ 
vorbauen. Pracavere peccata , Den ſuͤnden 
fürtommmen. Ge, Præcavere fibi ab infidiis, 
Eich buten für ben auffſaͤtzen. Provifa & 
przcauta res, Ein ding das benzeiten borde 
fehen worden, Precautor,m. Der einem ding 
vorbaut/ vorkom̃t. Plaut. Pıacautio , f. Vers 
huͤtung. 

Hinc; Cautus, adj. qui fibi cavere fcit » De: 
hut ſam: verficheret. Cauto opus eft, Man 

, muß nerabrjam fahren. Cautus in creden- 
do, Der nicht grad glaubt tie. Caute, Cau- 
tim, adv. Behutfanilich. 2 

X EE Incaute , Unbe⸗ 

utfamlich. ’ 
: aisi Sehr bebut(ant. 

Cautio,f. Cautéla, f. S5ebut(atufeit : nad); 
richt ` verficherung- Proferre cautiones, 
Mort uito werck zeigen. Cauzio capitis flul- 
torum eft, prov. Der ift ein nar/ber bey kt 
nem £opff etwas verjicheret. Cauno eft, ne 
Es ift zu huͤten / daß nicht. Ter. Cavitio, f. 14. 
Var. Cautionalis, adf, Verſicherend. Uip. 

Cautor,». Der fich hitet, Cautor formu- 
larum, Juriſt. Ge, Qui maxime cavet, is 

{zpius autor captus etl; Wanu einer fid) ani 
beiten bütet/ fan er gelangen moerore — 
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Caverna, f. à Ca vus, Hoͤle Cavernula,f. 
Dim. Cavernofus, adj. Hplecht/löcheräg. 

Cavilla, £ Cavilium, neut. Gr. Msn, 
Scalig. à Cavendo, pr. Muhtwillige verkeh⸗ 
rung deffen/was man redt oder thut: fpottz 
mort! ſpeywort. Cavillor,ari, Gpeyen / ſpot⸗ 
ten. Cavillari alicujus verba, Einem ſeine 
wort verkehren / verlachen. Tacır. Cavillari 
in aliquo aliquid, An einem etwas tadlen. 
Cic, Cavillatio, f. Cavillatus,üs, m, Gefpbtt/ 
ſpeywerck: artiger betrug. Verborum cavil- 
lationes , Verkehrung der worten. Qunt. 
Cavillator , m. Speyvogel. Cavillofus , adj. 
Spoͤttiſch. Fırm, 

Caula, f à Gr. adan, Echanffitall. In 
caula natus, non in aula, Grober / baͤuriſcher 
menfch/ gon Saͤubach / oder Dehfenfurt. 

Caul:s ,is, m. à Gr, xao2:c, Stengel / 
krautſtengel: neu ſchoß: febertiel : das maͤñ⸗ 
lid) gtied. CAuliculus,i,m. Dim. Stengelein. 
Caulefco, ere, Sid) ſtenglen / ftettael übers 
formen, )( Decaulefco, Die engel fallen 
laffen. Caulódes,z, eine gattung fabis. Plin, 

Hinc ` Coulias, æ, f. (Zafft ber aug bett 
ftenglen des Laferpitii gedruckt wird. Plin. 

Compof. Multwaulis, adj. Wielftenglig. 

Cauma.tis, n. Gr. xavuaæ. Hit: brand; 
maal. Infame cauma, Ein auffgebranntes 
zeichen. 
* Caunys, i, 9. Mileti filius, à forore nefan- 
do adamatus amore, Linde adag. Caunius amor, 
Unsrdenliche Liebe. 
Caupo, bnis, m. à Gr. xm, Ein 
wirth / (pr. ber fpeiß und tranc verkauft), 
meinfchencf. Caupona, f. Wirthin ` wirths⸗ 
bauf. Caupónula ,f. Dım, Caup«nius, & 
Cauponarius, adj. Der wirthfchafft zugehoͤ⸗ 
rtg. Plaut. 
Cauponor,ari, Wirthen: gewinn mit ets 
was treiben‘ verfälfchen / wafer under bert 
mein thun. Cauponari bellum, Kriegen umb 
gewinng twilien, Cauponatio, f. Gemwerb 
unb gewinns willen. Erafo. 
Caurio, irc, Schreyen wie ein pantera 
thier. Auth. Philom, 
‚Caurus, i; majce Weftwind / Nordweſt⸗ 
wind, Virg. | 
Cauſa, olim Ca Ta, ab Hebr.Ghafah, 
acere : aliu à Cavendo, Rechtshaudel / rechts⸗ 
fach: fach: ur(ady. Defcendere in caufam, 
Der fad) annemmen. Ce. Alicujus caufam 
agere. Eines fach ii rechten vertretten. Cau- 
sa cadere, Sein fad) verlieren In caufa 
meliori 
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meliori effc, Cine beffere fach Daben.Ge. Cau- ı excufitione ztatis, Mit dem alter fid) 7 


fam dicere ex vinculis, In gefaͤngnuß ligen 
bif zu auftrag ber fach: fid) verantworten. 
Caulz nihil dico, Caufam non dico, quin, c. 
Sch bin nicht barmiber/ba er nicht/2e. 

Causä , cum Genitivo, Non egen. Brevi- 
tatis causå, Umb kuͤrtze willen. 

Caufor,ari, Depon. ein urfach fuͤrwenden. 
Caufificor,ari, Idem. Nullus eft caufandi lo- 
cus, €g giltet kein aufreb/bu kauft dich. nicht 
außreden, Canfari aliquid, etwas zur außred 
fuͤrwenden. Cie. 

Caufarius, adj, Dasein urfach hat. Cau- 
faria miffio, eine ehrliche paßporten. Uu. 

der nichtmehr arbeiten fan Plin.Cau- 
i6,adv. Umb ehrlicher urſach willen. 

Caufalis, & Caufativus , Urſaͤchlich / das 
ein urfach ift. Caufatius, adv. Billicher. 
Pin. Caufätio, f. Yußred: innerliche frands 
beit. Pallad. 

Compef. Causidicus, m, Nechtshändler/ 
redner / fürfpred). Caufidicus offenfator, 
Tinglü fürfprech / ber fein fach offt 
berlieret. Bud. Caufidicina, f. Rechtshaͤud⸗ 
leren. Cod. Hinc derivantur : 

Accufo,as,are, Cauſam falti tribuere , vel in 
caufam trahere. pr. Urſach und fehuld zumeſ⸗ 
fen : befcbulbigen/ anklagen. Accuſare cri- 
minis,crimine : de veneficio, Anklagen eines 
lafters : ber zauberey. Capitis accufare, Auff 
letb und leben anflagen. Ge, Accufare iner- 
tiam alicujus, Eines trägheit antagen. Accu- 
fare aliquem aliquid : apud Cananicos & Poetas. 

Accufäbilis, adj. Accufändus, Klaqwuͤr⸗ 
big. Accufatio, f. 9(nfflag. In accufationem 
alicujus coire, Subferibere accufationi alicu- 
jus, Mit einem einig werden einen anguflas 
gen. F.c. Accufator,». Ankläger/Häger. Ac- 
cufatrix, f. Anklägerin. Accufatorius , adj. 
— gehörig. Accuſatorie, adv. Klags⸗ 
weiß. Cic. 

Excuſo, are, Entſchuldigen. Excuſare ſe 
alicui, & apud aliquem de re, Sich bey et 
nem entfchuldigen. Qui fe excufat fine accu- 
fatione, culpam fibi efficit, prov. Arab. Der 
fich ohne urfach entſchuldiget / ift ſchuldig. 
2. Excufare rem, etwas furwenden. Pl. 

Excufabilis, «dj. Verantwortlich / bag (id) 
ent ſchuldigen lat. )( Inexcufabilis, adj. 
Unverantwortlich. Excufabundus , Der et; 
- was entfchuldigen toil. Apul. 

Excufatio, f. Entfchuldigung. Accipere 
cufationem. Excufatum habere , für ent: 
iget halten. Habere exeufationem. Uti 


fhuldigen. Fxcufatorius,ad;, Zur entfchuls 
diguug dienſtlich. 

Excuſatus, Entſchuldiget. Excuſatiſſimus, 
Gar mol entſchuldiget. Excufate, adv. Mit 
entichuldigung. Bud. 

Incufo, «d, quod Accufo, Nora, fach (amgang 
proprii. faperiores, Accufamus inferiores aut pa» 
res : bec mores, iliud cwipam notat. Incufare alia 
quem alicuius rei, rem, Megen eines din 
anflagen. Incufatio, f. Anklag. e 

„Recufo,are, Abfchlagen / verweigeren / 
nicht annem̃en. Non recufo quin hoc fiat, yd) 
bin nicht darwider / dafi e$ nicht gefchebe. 
2. Einen richter augfchlagen. Cic. Recufa« 
uo;f. das absaußfchlagen. 3. Verthädigung. 

o, Minder und mehr auflagen. 

Caufia, f. Macedonifcher but : ſchinhut. 
Plaut. sougie, à ng4w , uro. 

1. Caufon,önis,m. ein higigfieber. Cau- 
füs,i,m, & Caufódes, id. Celf: E 

2. Cauftrum,n. Das gebrennt. Caufticus, 
ads brennend. Cauftica fpuma, £augen. Plaut. 

3. Cauter éris, m. Prud, & Cauterium, n. 
Drenneifen. Cauteriolum, Die. Cauteria- 
tus, Dag ein brandmaal hat. Cauteriata con- 
fcientia, ein bof gewiſſen. , 

Cautes, is, f. Harter fteinfelg / fchrofen. 
Caute loquacior , Dem das maul nie beftes 


A prov. 

Cavus, adj. ab Hebr. Caph, Hol. Vena 
cava , bie [eberaber. Luna cava, Wann der 
mund voll ift. Cava zdes ein gewoͤlbt bau. 
Cava lumina, eingefallene augen. Cavus,i, ». 
é Cavum,». Höle/tieffes lod). Cavum pe- 
dis oftendere, Serjengelt geben. 

Cavo,are, Pole bol machen / außhoͤlen. 
Cavatus, part. Yußgehölet. Cavator,m. 9fufis 

- Cavamen,inis,s. Hole. Selın. Cawati- - 
cus, adj. Das in den holen macht. Plin. 

Compof. Cóncavus, adj. Hol/ underhölet. 
Cóncavo , Excavo , Incavo,are, Yußhölen. 
Excavatio, f. Yußhölung. 

— Unden bol. Lucret. 

Cayiter,tri,m, ein Flug in Lydien. Cay- 
ftrius ales, Schwan. 
CE. À 
* CELF € Ceos, f. Eine infil under Eu. 
bora, da viel feidene thücher gemacht 
tourden. Cea veftis, ein feiden Pleid. Propere, - 

* Cebes, etis, m, Philofophus Thebanus, Cebe- 
tis t. bula ethica, Die tugend afel Cabetis. 
Vide Encyclop, Alfed.l.21. c.g. 

Cebus, 


. CEC CED 
- Cabus, i, maje. sbb, Aff mit einem 
ſchwantz. 

* Gecrops, opis, m. Primus Athenienfium 
Rex. Cecropidz,m.pi. bie Athentenfer.Ov:d. 
Cecropius, adj. Cecropiz apes, Gute bien; 
lem. Cecropius fenex , Der Epicurus. Mare. 
Cecropis ales, Peer. Nachtigall. Cecropes 
caudati, preverb. Gdmedhier, `" 

Cedmata, um, z. pl. Gr. Fluͤß fo in die 
ſchenckel fallen. Medic. 

Ced- cili ccum, Weichen À nadge: 
hen / abtretten. Cedere urbe, patriâ; ab op- 
pido, ex civitate,de fede, Das land raumen / 
fein heimar auffgeben : aug der ftabt met 
Ge, Cedere vitá,e vita, Sterben/ auß dies 

melt ſcheiden. One) cedere, Under ber 

erligen. Pin, Cedendum multitudini, 
Pi». Viel hund find eines haſen tod. 

Cede repugnanü, cedendo victor abibis. 

Gib vor / ſo wirft bu obfieger.. Cedere jus,de 
jure, Sein recht übergeben /von feinem reds 
ten fteben. Cesere bonis, € cine gurer abs 
tretten. Quint. 2. Gelingen. Feliciter res 
illi ceffit, Es ift ihm mol gegangen.Hoc cedet 
tibi, Das (oll dein jepu. 3. Ceflit in prover- 
SCH Es ift ju. einem fprüchwort worden. 

n, 

Cedö, pre Da, vel Dic, Gib her/ fag ber. 

Ceffio, f. Das weichen/nachgeben ` ghet: 
gebung eines rechshandels. 

Ceffim, adv. Hinderfich gehend. 

Ceffo, are, Freg. Immer hören / auff hoͤ⸗ 
te: fih faumen. Ceflat-opus, Das merd 
fiehet ſtill. Ceflare à re, in re, Auffhoͤren 
von einem ding. 2. Manglen / ju wenig 
ſeyn. Quod ceflat ex reditu, frugalitate fup- 
emt, Was am einfommen manglet/ wird 
erſetzt durch baußlichteit. Pin jun. 

 Ceffans , Auff hoͤrend / ſaumig / langſam. 
Ceffata arva, Ungebauene (eloer. ovid. Cef- 
fatio, f. Weichung : faumnuß: rub. Cefla- 
tor, m. Abtretter/ weicher. Amici magnam 
E ceflatore., Freund find langfam taii 
ſollen belffen. Gek. 

(empof. Abfcedo, ceffi, Hinweg weichen, 
abtreten. Irrite incepto abfcedere, Invers 
richteter fach hingehen. Liv. 2. Abſcedit. Es 
ziehet fich zu einem aeſchwaͤr. Cf. 3. Wach; 
"ër vergeben. Abfce -entin,f. abweichung. 
Abfcedentia,um, n. pi. Das in den gemaͤhlen 
erhebt, fihattiert if. Verruv. 

Abfccffio, f. Ybweichung/abtrettung. Ab- 
kellus,üs, m. Idam. 2. Eyierbeulen / inner⸗ 
liche geſchwaͤr / ein wif geisbwär. Medie, 
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Accedo, acceffi, Herzu tretten / ober Fort 
men, Accedere aa aliquem, Zu einem gehen. 
Accedere ad rempublicam , Jng regum. mf 
bmmen Cic, Accedere al cui ad aurem, Hing 
gehen umd heimlich pis ohr jagen. Idem, Ac. 
cedere moenibus, 34 den ringmauren nahen. 
Lv. Eò accedit, Darzu fott. Malum accedit 
rei, ad rem, das ub.Lfdblagt darin. Ad cau- 
fam accedere, Ein (ad) auff fich neminem. cic. 
2. Beyfallen. Accedere alicujus fententiz,ad 
alicujus fententiam, einem beyſtim̃en. 3. Zu⸗ 
treffen/ ähnlich feptt. Proximus illad fimi- 
nn illi, ved illius accedit, Er ift ibut 
glctd). ? 
Acceffus,a,um, Dabin man fommer kat, 
N Inacceflus, Unzugaͤngig. Acceffio, f. Ac- 
cellus ùs, m. Zugang/ paf) zutritt: vermehs 
rung, jufag. Acceflus fluminis, Das angeben. 
eins Fluſſes. Acceffüm dare alicui, Einen 
fur fid) laffen. Acceflio febris, dag frêftelen, 
Acceflus ad caufam, Eingang jur fach. Cre. 

Acceflor,m. Der darzu kom̃t. Accefforius, 
ady Darzu kommend. 

Antecedo, Vorgehen / vorangeben/ vors 
kommen. Aniecedere aliquem, Einem vors 
kommen / vor einem hergehen. Aniecedere 
aliquem, & alicui ztate, Am alter uͤbertref⸗ 
fen. Antecedens, part. Vorgehend. 

Anreceffio, f. & Anteceflus , ûs, m. Wors 
gang / vortritt. In anteceſſum dedi, d) bab 
es gegeben/ el) ich es ſchuldig geweſen. An- 
m Rüetpimectwerjabr. 2. Rechts⸗ 


brtet, 

Concédo,ceffi, Entweichen/ weichen : zu⸗ 
geben: nachlaffen. Concedere naturz , vitä, 
fatis; & fimpliciter Concedere , Sterben / zu 
den vätteren fahren. Conceffit fenatus pe- 
titioni tuz, Der Maht ift deiner bitt zu wils 
len worden. Cc. Concedere de re, Sich eis 
nes dings begeben/ verzeihen. Concedere ad 
locum, Etwa hingehen. Conceflus,parr. Nache 
gelaffen / vermwilliget. Conceffio, f. Concef- 
fus,ûs, m Zulaffung. )( Inconceffus, Uner⸗ 
laubt. Conceffivu , Zuläffig. Serv. 

Conceflo, are, sd. guod Cefa. Conceffatio, 


fem. Plaut. 


Decedo, Abtretten/ abweichen | Decedere 
alicui, einem mette machen. Decede.e «e fuis 
bonis, Seine uliter abtretten / auffgeben. Cie. 
Decedere vià, de viä, abweg weichen. 2. Abs 
nemmen / abgehen. Decidit hoc opibus, Das 
gehet am g.t ub. Liv. De c. pite nihil d ce 
aet, An der hauptſumm wird nichts abr 


| gebe. 


Dece To, 
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Deceflio , f. Abweichung / uberaebung. 
Deceflio de provincia , Abtretung bcr Vog⸗ 
ten. Deceflio de fumma, acblag aii der furit. 
Deceflus,üs, m. Idem. 2. Hinfcheid. Decel- 
fus febris, Das nachlaffen des ficbers. 

Deceflör, m. e rradeceffor, m. Vorfahr / 
abziehender Bogt: Ä 

Difcedo, dilceii, Bon einandern gehen/ 
ſcheiden: darvon gehen / Gerben, Difcedere 
à re, Bon einem ding abſtehen. Diſcedit 
uſusſtuctus à perſona, Der perſon gehet der 


nutz nicht mehr eit. Mod. 2Sich auff 


tbur/ zerfpalsen. Cœlum diſcedit, Der hiny 
mel thut fich auff. Cic. 

. Difceflio , f. Abweichung) abfcheid. Dif 
ceflus,üs,m. idem, Difceffüs cœli, Das nuff: 
thun des Himmels. | 

Excédo,cetii, Außtretten / aufstehen. Ex- 
cedere urbe, cx urbe, Auß der ffabt ziehen. 
Excedere limites oflicii , Uber die ſchnur 
hauen. Excedere modum, Zu viel aii ein 
Ding thun. Liv. Excedit magnitudinem fa- 
bz, Es ijt gröffer als ein bone. Plin. Exceflit 
annos decem , Er ib über sehen jahr. 
Colum. 

. Exceflus,üs, m. Außtritt / abſcheid / tob : 
uͤberſchuß. Exceffus pecuniæ, Uber ſchuß des 

les: Item / das laſter / da mau zu viel oer 
[n thut. Peccare in exceflu, Zu viel op der 
fach thun. Esceffivus, Das über die maß iſt: 
überbaub nemmend. H;forıc. 

. Incedo , cefli , celum, Hereintretten. Im- 
ceflo, ceM & ivi,itum,ere, Freg. Ankommen / 
anfallen. Inceflic illi, illum,cupido illum vi- 
dendi, €$ ift ibit ein geluft ankommen ibn zu 
fehen. Inceffere faxis, Mit ſteinen werfen, 
Liv. ‚Inceffit morbus in caftra, Es iſt eine 
kranckheit ing lager Poner. 

. Inceffio, f. Scheltung. Inceflus, ûs, m. 
Tritt / gang. Inceffus fractus, Weibifcher 
gang. Quint, Amidtus ‚inceflus & rifus ar- 
guunt hominis ingenium, An der kleidung / 
gang/ und lachen erkeunt man / was einer 
im —* fuͤhrt. 

-.Intetcédo, Darzwiſchen kommen. 2. Das 
ben / zu handlen haben. Intercedit mihi cum 
illo familiaritas, Es iſt zwiſchen ung eine 
gute kundſame. Ge. 3. Mittlen / vertret⸗ 
fett. Intercedere pro aliquo, Einen vertret: 
ten. Ce, 4. Intercedere alicui , Sich wider 


einen legen. 


Interce(fio, f. Rertrettuna / (&rbitt: mt: 
derſtand. Interceffis,üs, m. Idem, Liv. Inter- 
ceflor,m. Mittler/ fuͤrbitter: widerſetzer im 
rechten. Cc. | 


— — 
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Przcédo, ceſſi, Vorgehen / uͤbertreffen. 
Przcedere aliquem, Einem vorgehen / vorzie⸗ 
ben. Præcedens, & Præcedaneus, Vorgehend. 
Feriz precedanex, Ein heiliger abend. 

Proccdo,ceffi, Herfür geben oder tretten. 
Procedere in folem,ad forum. 2. Sortaebetiz 
zunem̃en. Bene proceffit, (£3 ift wol 355 von 
(titt gegangen. Eò proceffit infolenus, Er 
ift üt folche vermeſſenheit gerahten. Pien jun. 


‚ Procedeie & prog:edi in virtute, Yit tugend 


zunemmen. Ge. Dies procefüt, Der tag if 
Dabit. Vig. Totidem dies procedent em- 
tori, So viel tag werden dem kaͤuffer su nuts 
fommen.Caro, Procedens,pare, Zunenunend. 
Proceden:e die, 9118 Der tag anbrach. Liv. 

Proceffus, s, w. Fortgang à guiremmum $- 
ein proceß. 7. C. Suminario proceff, Durch 
einen kurhen proce. 7.6. In Gracis literis 
magnum proceflum habere , Im Griechi⸗ 
ſchen febr zunemmen. Suer. 

Proceffio, f. Fortgang: Procefion. Fu. 
Capit. Proceflus,a, um, Zugenommen. Larg. 
Serib. Proceflionaliter, adv. In der procetz 
(itt. Decret. g 

Recedo , Zuruck weichen. Recedere ab 
officio, Gein am̃t abtretten. Recedere in 
otio, Wieder in muffiggang. gerabteit. Her. 
2. Eutlegen ſeyn. Cure. 

Receffus, üs, m. Abweichung. Receflüs, 
End / befchlug einer fach. Cie. Acceffus & 
Receffüs maris, Das ans undablauffen des 
meerd. Receflum dare, gaffen cken, Cer 
2. Receffüs oculi, Höfe des aua. 3. Win⸗ 
del, Receffus animi, Heimlichkeit des Her- 
ge Res plus habet in receflu, quàm in 

ronte promittit, Es hat mehr nug / als eg 
fcheint. Receffim, adv. Hinderfich/ zuruck. 

Reırocedo, Zuruck / binberfic) weichen. 
Liv. Retroceflus,üs,m. Das binderftch weis 
chen. Aput. 

Secédo, cefli, Nebenſich weichen. De via 
fecedere, Ab meq gebett / weite machen. Se- 
ceflio, f. Abweichung / abfall. Seceflus,üs, ».. 
Heimlicher abtritt.- 2. Ein einſam oder 
Giofterleben. Era/m. In feceffu, Beyſeits. 

Succédo, cei, Etwar undergehen/ etit 
fehren. Cum Dativo, Succedere tedtis, Ovid. 
Succedere muris,ad muros, Biß an die mau⸗ 
ren kommen. Liv. a. Succedere alicui, & ia 
alterius locum, An.eines anderen ftatt Fonte 
men. 3.  rabien/gelitgeu/ab (titt schen. 
Succedit ex fententia, Es gebet nach wunſch. 
Hac tibi faccedent, ut gramina pafta catello, 


‚Verf. prov. Es wird dir bekommen / mie dem 
i hund das grad. 


. Succe- 
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Succedaneus, Mn eines Gel gefest. Succe- - Celebrefco;ere, Berühmt werden. Acciu⸗ 


daneus alieni periculi, Der einen in gefahr 
vertrittet. Lip. M" 

Succeffio, f. Yachfolg im am̃t / beftellung 
deg amits. Succeffivus , adj. Stuff einandern 
folgend. 7. C. Succeffivé , adverb. Nach und 
nach. Com. . 

Succeffor , m. Nachfahr ith ot. Succef- 
fore novo tollitur omnis amor , Wann lies 
bers kom̃t / muß Làjber weichen. Susceflorius, 
ads. Zur ats nachfolg gehörig. 7. C. 

Succeflus, a, um, Wol gerahten. Ge, Suc- 
cella orum, n. pl. Succeflus,üs,m. Fortgang / 
außſchlag. Succeflu carere , Den krebsgang 
gewinnen. Ovid. : 

Ccdroilis, is; f. Gr, Schmärmwurß/ ftid: 


wurg. 

Cedrus, i, x£9y 9», Cederbaum. Cedro 
dignum , prev. Der ewigkeit werth. Ploret 
picea, quod cedrus cecidit , proverb. Groffer 
Herzen fall foll bie minderen demuht leh⸗ 
ren. — Cederin. Cedria,f. Hark 
ton Geberbattit. Plin. 

Cedrium , m. Eederfafft. Cedris, idis, f. 
Frucht son — Cedratus, Mit Ges 

€ . Plin. 
— vircs th i, n, Cedernoͤl. 

Cedrélate, f. Enprifcher Geberbaunt. 

Cclaftrus, i, f. Gr. Ein baum ber ſtaͤts 


grünet. Gaz. | 

Cele, es, f. xnAn, Hodengeſchwulſt. 

Celebris, c Celeber,bris, bre, adj. a 
vie, gloria , Verruͤhmt. vir celeberri 
mus, Ein verruͤhmter mam. Celebris arte, 
in arte. 2. Volckreich. Civitas celebris. 
X — Anverruhmt. Sid. Celebriter, 
adv. ich. 

— —— Rubm t del; 

rlicher leuten: haltung. In ma- 

— — in oculis omnium vi- 
vere, Hey jederman verrühmt ſeyn / einen 
berslichen namen haben.Ge. Celebrationem 
habere, up groffeim werth ſeyn. Plin. 

Celebro,as,are, Si mert/prei]en : feyren: 
halten. Sylvas celebrare, Ju mälden mp: 
nen. Ovid. Nwptias celebrare , Hochz it balz 
ten. Popinas celebrare, Die jechhäufer oft 
befuchen. Celebratus, Verruͤhmt. Omnium 
fermone celebratum, Ein ding / darvon jeder: 
man zu fagen weißt. Celebrara,orum, neut, 
-— Martial. ‚Celebratior no- 
mine, quam pretio, Verruͤhmter mit dem 
nam̃en / al er werth ift. Ovid. 

Gelebrabilis, adj. Kom KR, Amm. Mars. 
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>ò Camp. Concelebro, Herzlich begehen, feyz 
ren. Alenthalben ruͤhmen. 

' Celer, ris,re, adj. à Gr. Aw, facil? 
moveo, Schnell / hehend / ring. Celeriter, adv. 
Schnell / geſchwind. Celeranter, Id. Celere, 
ld. Plaut. 

„Celeritas, é Celeritudo, € windi 
teit / behendigkeit: pr. eF — é prd 
rum, uti e wore Celeritas in malis 
optima, prev. Ein übel/das nicht lang w 
ret / ift wol zu erbulber. MEEI 

Celero, as, are, Eilen/ gefchtwind fortma⸗ 
chen. Celerare fugam, Schnell fliehen. Virg. 

Lompof. Accélero, are, At é Neutralis — 
ter, Eilen: eilends förderen. Accelerara mor- 
tem, Den tob foͤrderen. Aoceleratio, f. Eil / 
eilfertigteit. ` 

Celeripes,edis, o. Gefchmind stt fup. 

Praceler, Gar ſchnell. Præcelero,are, Bog 
anbin eilen. 

Celes,etis,;m. xirns, Rennroß: jaa(cbi ff 
der nur ein pferd im ſchauſpiel braucht. Piin 

inc? 

‚ Celetizoates , um, m. Gyüttglittge bie mi 

einander auff Pferbem furnieren. 14. E 

* Celeus,i, m. Rex Eleuffna, cus Ceres agria ` 
cultura rationem monflravit. Ovid Gil. e, Celei 
fupellex, Schlechter baufitabt. Plauto Ce- 
lionis ſupellex. 

‚Celeuma, & Celeuma, tis , neut. Gr. 
Eine ermahnung ober zuſchreyung / pr. naw- 
tarum, Mit gleicher hand etwas anzunreifs 
fen: feldgelchren. Celeufmaticus , adj. Eps 
mahnlich. Celeuftes, æ, m. Ermahner auf 
dem fchiff. Bua. 

Celia, f. Ein trand auf früchten gemacht / 
bey den Hifpaniern bräuchig. Plis. 

Cella, f. à Celand», fteller/(peiffammter 2 
Zell in flüferen: Saeriſtey in der lirchen? 
Rooßlöchlein / favs foramina. Cellula, f. Dims 
Kellerlein: gehälterlein. Cellarius, & Cel- 
laris,adj Cellares columbz, Heimtfihe daus 
bett. celum. Cellarius,m. Kellermeiſter. Cel 
laria, & Cellarium, e, Keller. 

* Cella Rattolfi,Oppid. Zell am Under fee 
Cello, etc, obſol. à Gr. x12o, facile mo- 
ves, Hin: 

Celfus, adj. Hocherhaben/ bod). Celfiffi- 

ma fedes honoris, Der böchfte ebrenftanb. 

Cic. Celfus honore, Dach von ehren. Celfi- 

tas,f. Höhe/hochbeit. Celütas animi, Groß⸗ 

mübtigleit.. Celfitudo, f. id, Ka, 
i | Cur. 
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T Comp. Antecello : Excello : Przcello,ui, fine 
up:no, Vorgehen / uͤbertreffen / vorthun. An- 
tecellere omnes,omnibus,(cum Dativo,) Wile 
uͤbertreffen. Excellere omnes, fuper omnes, 
inter vel prater omnes , Id. Excellere re, án 
re, Berühmt ſeyn in etwas. Precellere ali- 
cui, Einen ubertreffer. . 

Excellens: Pracellens, o. Furtrefflich / ver⸗ 

rühmt. Excellentiffimus : Prggellentiflimus 
omnibus rebus, In allen dingen febr für; 
trefflich. Excellenter, adv. Fuͤrtreff lich. Ex- 
cellentia, f, Precellentia, f. Fuͤrtrefflichkeit. 
' Excelfüs : Przcelfüs, Geht hoch : fürtreff- 
lich. Excelfis multo facilius cafus nocet , 
Hohe thürn fallen bart. Sen. Excelfum , v, 
Höhe barauff bie Heiden neopffert. Excelse, 
adv, Dach, Excelfitas, f. 8oe/ hochheit. 

Fercello , culi, culfum, Fällen / umbſtoſ⸗ 
fen: beftürt&en. Percellere timore aliquem, 
Erſchrecken. Perii, plauftrum perculi, €g iff 
auß mit mir/ ich bab den wagen umbge⸗ 
worffen. Plaut. Perculfit (pre perculir) me, 
Hor. Perculfus , Sehr erfchrocken. Perculfo 
& abje&to animo efle,Erfchlagen fen. Per- 
culfus timore, Gant erfchrocken. Cic. 

Recello, ui, Hinderfich stehen. Ad folum 
zecellere, uff den boden nidertrucken. Liv. 

* Celmus,i, m. Ein bett Jovis. Ovid. 


Celo, asare, ab Hebr. Kala , arcere, 
Verbergen / verhalten: verbelen. Celare ali- 
quam rem, de re : & Celare alicui aliquid, 
Vor einem etroad verbergen. Hoc me celat, 
Das ift mir verborgen. Celatus, Verborgen / 
verhelet. Celatim : Celate, adv. Heimlich. 

Compof.. Concelo, are, Mitverbergen. Gell. 

Celox,ocis, f. à Celer, Jagſchiff. Liv. 

* Celtz, m. pl. Populi Gallie Comata , Die 
Gelter: Die uraͤlteſten Teutfchen voͤlcker. 
Celtica, f. Eeltien in Franckreich / als Del: 
phinat / e. Celticus, adj. Eeltifch. 

._, " Gilltibéri, m. pl. Populi Hifpania, Die im 
Fnigreich Navarren. Celtibericus & Celti- 
berius, adj. Navarriſch. 

Ccltis,is, f. ein Baum in Africa / Alifier, 
fonft Lotos gettanitt. Plin. 


Celtis, is sm. ein eiferner griffel: Verus | 


interpr, Fob.rg. Celte fculpere, Mit einem 
grabeifen ſtechen. Vide Calo. 
Cenchrämides, um ‚f. pl. Gr. , eigen- 
kernlein. Plin. - 
Cenchris,is, m. Gr. Eine gifftige flam: 
genart. Lucan. 
Cenchris,idis,£ Wannentweber. Plin: 


^". 


| 
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Cenchrítes,z,m.Gr. Ein edelgeftein vote 
hirs geträufft. Idem. l 

Cenotaphium, ii, n Gr. Ein laͤr grab/ 
fo allein zum zeichen gemacht. Up. 

Ceníco, ui, fum , ere, Schaͤtzen / bie 
perfonen und güter befchreiben ` acbten/ 
darfür halten. Cenfeor, eri, Paf. In gref 
fer achtung fenn / gefchärt werden, Tradia 
cenfere, Die guter ſchaͤtzen. Cenfeor, Depon. 
Cteuren / fteur geben. Cenfus, part. e; 
ſchaͤtzt: ber bie fteur gegeben. Capite cen- 
fus, Arm an leib und aut. 5 

Cents, Gs, =. Schatzung / zinß / aufflag. 
Habere cenfum ‚die ſchatzunq einziehen. Ge. - 
2. Jaͤhrliches eintommen/ haab und qut. 
Censüs Ecclefiaftici, Kirchengůter / geiftliche 
güter. Eram, Homo fine cenfu, Der nichts 
eigenes Dat. Cie. Dat cenfus honores , Vor 
bent gelt siebet man den hut ab ` gut gibt 
ehr. Ovid. 

Curia pauperibus claufa eft, dat cenfus hono- 
res. Ovid. prov. Der arm fott zu feiner 
ebr/ teer reich ift/ wird geebret. ` ` 

Cenfualis,ady. Zur ſchatzung gehoͤrig. Ui, 
Cenfio,f, Schakung /fteur. Plaut. Cenfitio,f. 
Das aufflegen der (teur. Spare, 

Cenfor,m. (Cenfitor,Ulp.)Echatmeifter: 
zuchtimeifter : biicherfchäßer. Cenfor omni 
careat culpá, Wag einer ftrafft an anberen/ 
fell er felbs nicht thum. Cenforius, adj. 27 88 
des ſchatzmeiſters. Su5f. Der ſchatzmeiſter 
geweſen. Cenforiä virgulà notare, Fleiſſig 
eenfieren. Quint. Cenforium fupercilium, efit 
groffes anfehen. Tertull. Magna enim Cenforum 
Romia erat authoritas, i 

Cenfüra, f. Schagung: Cenſur / afit Des 
suchtmeifterg. Cenfuram vini facere, Die 
weinrechnung machen. Plin. Cenfuram age- 
re, ein ſcharff eramen halten.Ovid. Sic agitur 
cenfura, Alſo werden andere gebefferet. 

Dat veniam corvis, vexat cenfüra columbas, 
Juven. Den reichen ans gelt/ den armen ing 
feld. Man feigt bie niedrigen baumlein/an 
bie hohen mwil fichmiemand wagen. 

Cenfui agri, Felder bie nach burgerlichenn 
Recht nicht Fongen gefaufft und verkauft 
werden. Ef. 

Compof. Accenfeo, Zu anderen fcheken ober 
zehlen. Ca. Accenfus, i, m. Verſtaͤrckungs⸗ 
foldat ` foldat fo an eines anderen flatt ges 
E z. Stadtknecht / gerichtödiener/ ` 
weibel. 

.Incenfus, Ungeſchaͤtzt / der die ſchatzung 

nicht gegeben bat. Ge. . Par 





: CEN CEN DI 
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Percenfeo, Erzehlen/ außrechnen. - Cénticeps , tis, =. Hunderttöpffig. Hor, . 


Receníao, Idem. R eceníere exercitum, ei 
Zoe mufteren/Liv. Recenfus, (e Re- 
itus ) Gezehlt / gemuftert. Suer. Recen- 
fio, f. & Recenfus, ùs, m. Erzehlung/ muz 


eran. Dë 
Succenfeo, Unwillig / jorttig werden: cum 
Dativo. — 
* Centaurus, i, m. Ein Fluß in Atolia. 
2, Navis , cujus infigne erat Centaurus. Virg, 
3. Poets, Meifihenpferd. EA 
* Centauri , m, pl. Voͤlcker in Theffalia 
Centauri gerettet. Mens non ineft Cen- 
tauris, prev. Thorechtige leut underfiehen/ 
9$ fie nicht koͤnnen verzichten : bey naren 
-i fein wig. Centaureus & Centauricus, adi, 
Wild / ungeſtuͤm. Centaurice pulfare fores, 
Anklopffen / daß das Dau zittert. Centau- 
ricé res agere , proverb. Mit ungeftume und 
Bronge handlen. ek e 
Centauria, f. Centaurium, ne c Cen- 
taurea, orum, n. Z'aufenbaulbenfraut. 
Centauröides, Gr. berba, Wildaurin. 
Cento,ónis,m. a Gr. xévegor, abjecto e, 
Flickwerck / bättlermantel : ein gedicht auf 
vielen verfen zuſammen geleiert, Centones 
farcire alicui, Under augen loben : flickwerck 
machen/ brillen verfauffen. Centonarius,. 
Der flickwerck macht. Centunculus yi, m 
Dim. Mattenflachd/ ein fraut. 
Centonalis, f. Wilde rauten. Dietz, 
Centónicum, n. berba, Meerwermuht. 
Centrum, n. zirzeor, Mittelpunet eines 
dings: harter of im holtz. Plin. Centrines, 
m.pl. Stecher (in feigen/) Idem. Centralis, 
Mittelpunctifch.Plen. Centroſus, Baf hart: 
abgefeilet. Plin. f — 
Compof. —— E Sm mittelpun; 
eter zuſammen kommen. Com. 
se m,Gr.ingrör, Indeclin. Hundert ; 
Indefinite, Biel. Centum viri, Hundert mån: 
ner. Centies, adv. Hundertmal. 
Centefimus, Der hundertfte. Centefima,f. 
Der bunbertfte theil: Wucher jährlich eing 
von — — — Den 
dertſten folbaten t It. Capitol. . 
er ECH ober pfünbia: 
. Bunbertjábrig : ein Centner. Centenariz 
eeng, Nahljeit bey den Römeren/ ba man 
nur erdengewaͤchs brauchte. Fef. 

Centeni, Je bundert/hundert. Centena 
millia , Hundert tauiend. Centenos annos 
excedere, über hundert jabr leben. 

Compefisa d CeniWm cum nominibus, 


Centifolia, f. eine gefüllte rofe. Plin. 
Centigranum,». eine gattung waͤitzens. 14, 
Centimanus, adj. Hunderthandig: Virg. 
Centinodia, f. Wegtritt/ ein fraut, 
Centipeda, f: Bielfüffiger wurm / naffel/ 


fellerwurm. 
Centumcapita, pl. m. herba, Brachdiitel 
mannsfreu. Gen id 
Centumgeminus, adj. hundertfaͤltig. Virg. 
Centüplex, icis, o, -Dutibertfaltig. Plaute 
Centuplicatas , Hundertfältig. ^ Centupli- , 
catus fructus, Frud, Centuplicató, adv. Hun⸗ 
bertmalen. Vue 
, Centipellio, Der innerliche bauch eines 
birfchen. — iwi 
, Centumpondium, v. ein ſchwaͤr gewi 
eenfner. Plaut. iiit 
Centumviri , m. pl. Die 10$. Richter 
Rom in gemeinen gerichtshändien.' An 
tumviralis, adj. Denen 105. Richteren zuge⸗ 
hoͤrig. Centumviralis hafla, Das gericht de⸗ 
ren E — 
Centuffis,is,m. Hundert alles, eiue fir 
von hunderten. ES 
Ducenti, Zweyhundert. Trecenti, Dreps 
hundert / ꝛc. Vide fao loco, s 
Centunculüs, vide Cento, 


Centüria, f. à Centum, Eine rott ober 
hauffen von hundert folbaten : Compaanie. 
3. In agru. Zwvenhundert jucherten. Eë. Cen- 
turiatim , adv. Rottenweis / iu hunderten. 
Centurio, onis, m. Hauptmann über hun⸗ 
bert / Rottmeifter. Subcenturio, m. Grott 
halter eines rottmeifters. Liv. 

Centuriatus, é Centurionatus, ûs, af, 
Hauptmannichafft. 

Centurio, are, Yn hundert abtljeilen/ tots 
ten machen. Centuriatz leges, Geſatz vor 
der gangen Gemeind 2engcht. Ge Centu- 


riata comitia, Zuſammenkunfft alter zuͤnff⸗ 


ten zu Rom. 

Compof: Concenturio, are, Zuſam̃en vers 
(amlem. Plane. | 

Excenturatus, Außgemuſteret aug bep 
tott, Plaut. 

Succenturio, are, Die abganaene zahl e 
ſetzen. Donat. Succenturiati mihtes, Zu bil 
kommende ober entſatzungs folbateo. 

Cepa, f Cepitium,r. & Cepe,n Indecl. 
Zwibeln / böllen. Ego tibi de alliis loquor, 
tu refpondes de cepa, prev. Ich frage weiſ⸗ 
ſes und bu antworteſt ſchwartzes: Du ants 

| 2 | worteſt 
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worteſt ungereimt auf eine ungereimte frag. 
Cepula, f. Dım. Cepas edere , olfacere , prev. 
Schlecht leben. Ceparius, m. Zwiebelen⸗ 
gärtuer. Lucil. 

Cepza, f. herba, Bachbungen. Cepétum, v. 
& Cepina, f. Zmwiebelbeth oder garten. 

Cephálza f. & Cephalalgia.fıxsP=An, 
caput, Hauptweh Cephalicus,aaj.dem haupt 
dienſtlich. Cephalicum emplaſtrum, Haupt⸗ 
pflaſter. GC Cephalica, f. Hauptader. 

Cephalus, i, m. eine megräfch. 2. Æoli 
filius. Ovid. 

Cephénes, m. pl. x»Q»»is, Brutbienen. 
Plin. 2. Die Perfer. Ovid, 

* Cephéus, i, m. ein König der Mohren. 
2. ein geſtirn. Cepheaarva, Mohrenland.Ovid 

* Cephífas,i,. ein Fluß in Boeotia, deffen 
waſſer wahrſagen macht. Lucan. Cephiſius, 
EGoabriogep, Ouds 

Cepnus,i, m. Gr. ein Thier tn obrem 
lano / deffen bindere fuf wie menfchenfuß. 

n. 


Cepphus,i, m. wad, avi leviffima, 
weißmeue : gar leichter menfch. Cepphica, 
nichts ſchaͤtzige / leichte ding. Ge. 

Cepurica, n. pl. xnzserg, Gartenges 
waͤchs. Sabin. : 

\ Cera, fa Gr. xg», Wachs: wachs⸗ 
gafel: wächfen bild. Fuven. Cerula, f. Dim. 
Ceri & ære nobilis, Deſſen nam̃e verruͤhmt 
$n fchrifften und fänlen. Cerä mollior, Gar 

rt. Cerä tractabilior, Der mit thm umbges 

en laßt mie mon mil. Ceram auribus obde- 
ze, Die ohren verftopffen. Relinquere ulti- 
mis ceris, Hinderlaffen durch ein teftament. 
Imis ceris eradere, Durchfireichen / gar ab 
und todt ſeyn laffen. 

Cereus, adj. Wächfin/ gelb : ber fid) be; 
reden laft. Cereus in vitium fle&itur, Man 
darf ibm nicht lang pfeiffen. Cereus,i, m. 
Wachskertz. Cereolus,i,m. Wachsterslein. 

Cero,as,are, Waͤchſen. Col. Ceratus , Ge⸗ 
tbücbíet. Cerarum,».Wachsfalb. Ceratura,f. 
Waͤchſung. Cerarius, Der mit wachs umb; 
gehet : sum wachs gehörig. Cerarium,n. Si⸗ 
geiaelt. cc. 

Cerínus, adj. Wachsgelb. Cerofüs, Wief 
wachs habend. 

Compof Cerifico,are, adis machen. Plin. 

Inceratus, Gewichſet. Celf. Incero,are, Mit 
wachs überziehen. Genua deoràm incerare, 
Den göttern ein gelübd thun. Fuven. 

Cerasbola,orum,».pl.Gr. Samen/von 
dem die Alten glaubten / wanu er iu faen 
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von rínberborneren berührt werde / time 
er nicht gefochet werden. Cerasboli, m. pl. 
Halsſtarrige lent. Steph. l 

Cerãſtes, æ, & is, m Gr. Ein börnige- 
fchlang : feigenwurm. Plin. Ceraftis, f. Ein 
fraut/ dem ſcorpion febr widrig. Era/m. 

Cérafus, i, f. à Cerafunte Ponti vitate, 
Kirichbaum. Cerafum; a. firfche, Cerafa 
Ada, Schwattze mwaldfirichen. Juliana, 
weiſſe Eirfchen. Duracina , Amarellen / ent; 
mett, Proniana, Wiechfelt. Czcilianaj ſau⸗ 
ve kirſchen. j 

Ceratias, æ, m. ein gehörneter Comet. à 
xtogs, corni., Vnde feg. 

Ceratinz, f. pl. Liſtige art zu arguiren/ 
barmit einer bald gefangen. Sunt. — 

. Ceratium, n. Œ. Johannesbrot: Gewicht 
von 4. gran. Ceratonia,f. ©. Johannsbaunt. 

Cerataules, Ceraules,z, m. Ziuckenbla⸗ 
fer. Vopifè. 

Ceratites , & Ceratitis , f. Gelber mags 
faanten. 

Ceratomalagma ‚tis, n, Gr. Wachs⸗ 
(alb: pflaſter. 

Ceratus, vide Cera. 

Ceraunia,f. à xsgawvie, fulmen, Donz 
nerftein/Teuchtet mr wann der himmel mit 
dicken wolcken bedeckt ift- Ceraunius lapis, 
Stralftein. Ceraunia , n. pl. Dontierberg: 
die höchften gipffel der bergen. vrg ` ` 

Ceraunóbolus, i, ». Des Apellis tafel / da⸗ 
rauff donner gemahlet. Plin. 1. 5 y. c. 10. 

* Cerberus,i, m. Canis triceps, inferni cuftos, 
höllenhund. Cerbereus,ad;. Das des Cerberi. 

Cerchnus;i, m. Gr. Raͤuhe des halſes. 

Cercis, idis, f. Gr. Weberfchifflein ` bie 
groffe röhren im arnt. ` 

— Gr. Aff: prov. verſchla/ 
gener menſch / hoͤlllatz Cergópes, m. pl. (pen 
arge betriegliche brüber in Lydien. 2. Ein 
volck in ber inſul Pithecuía, fo wegen ihrer 
lafteren in affen verwandelt werden. Ovid. 
met.r4. Cercopum coetus, ein hauffen fals 

cher leuten. Cercopza fraudulentia, Argli⸗ 
ige betriegerey. Cercopiflo, are, Schmei⸗ 
chelen. Erafm. Hine: 

Cercópe, es, f. Fleiner heuſchreck. 

Cercolips, ipis, n. Aff obne (matti. 

Cercopithécus.i, m, Meerkatz fabian. 

Cercos,i,m. Gr. ein raubvogel/ bufbart. 

Cercutus,i,m. Gr.ein großAfiatifch ſchiff. 

* Cercyon, se. itt grat (amer ſtraſſenraͤu⸗ 
ber in Griechenland, Ovid. 

Cerdo, 
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Cerdo, ónis „mafi. q. Sordo, à Sordeo, 
Gerber/ fehubrlicker. | 
ercbrum , 2. d xoless caput, 9. Cara- 
brum : vel ab Hebr. Kereb , medium , intimum, 
eo fenfu , quo Latins medulla : e$] enim capitu 
medulla, & fenfum officina, Das gehirn / hirs 
ue. Felicis cerebri vir, Klug / ver Andia. Fe- 
licitas movét cerebrum , Glückfeligkeit ver: 
rudt das hirne Sen. Cerebrum ne edas, 
die finn und ben verftand in ehren/2c. Inte- 
rius fabulg cerebrum inquirere , Den inner: 
lichen verftand der fabel erforfchen. Fulgent. 
Cerebellum, n. Der hindere theil bed bius. 
Cerebrofus, Hirnwutig/ eigenſinuig. Cere- 
brinus, adj. Das im birne ijt erdaht. J C. 

Ceremonia, f. ab antiq. Cerms, id ef, 
[maus : Scalig. alis per 4, à Care oppido ` aliis 
Cerımonia, q. Gerimonia, à Gerendo, Ceremoni: 
Kirchenbrauch. Defignator ceremoniarum, 
Geremoniezntcifter. Ceremonialis, adj. Cez 
zemomialifch. Ceremoniofus, voll Ceremo⸗ 
nien. Am. Marcell, 

* Ceres, Céteris, f. Geres, à gerendis frugi- 
bw, Die Eeres / goͤttin des geträids. Meron. 
Korn : brot. Sine Cerere & Baccho friget Ve- 
nus, Hhne brot und wein ertaltet die Liebe. 
Cerchi facrificare , Mahlzeit halten ohne 
wein. prov. 2. Poetis, der Mond. 

Cerealis, adj. Das Der Cereris (ff. Solum 
Cereale, Kornland. Cétealis cenfor, Brot 

ser. Cerealis coena, Mahlzeit von pit: 
len frachten. Plaur. Cerealia arma, Zeug und 
riſtung forn zumablen. Virg. 

Cerealia , um; a pl. Das Feſt Cereris , in 
quibua Cereru facra few arcana nefas fuit vulga- 
re. Unde Horatius , Se vitarurum sne fub eade 
fit tefo, 
dicere liceret ait de indem facru Apulejw. 

Hinc : 1. Cerevifia , & Cervifia, f. q. Cere- 
ri vi, Bier. Cerevifiz coctura, Das bier; 
bräuten. Cerevifiarius,m. Bierbräuer. Com. 

2. Ceria, f. Trand auĝ fruchten. Pli». 

3. Ceritus , m. d Cereritus, b. e. Cereri srå 
vexatus, Verwirret im haupt. Plaur. 

Coreus, Cerinus, vide Cera. 

Cerinthe,f. Gr. ein lilienart. Virg. 

. Cerion, ii, ». x»24o», Gefchwär/ barttttt 
enter wie honig. Pun. Cerites,e, m. Wachs⸗ 
farbig edelgeitein. Id. Cerites, pl. V. Cxre. 

Cermi,ts,n. di Oermation;ii,n.Gr, 


»teugo, «s, Gelt / eiu gewiſſe muͤntz. Cerma- 


tifta, e. Wechsler. f 
Cerno p &rcv) , cretum, d 


qus Cereris facra vulgaverit. Dicerem, fi 


H 
el - 


xg , Ab; tet. Cue. 
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fönderen : fieben: fechten. Cernere hæredi- 
tatem, Sich eines erbg anmaflen/ das (eis 
nige davon nemmen. Cie. Cernere animo, 
Merfiehen. Cernere ferro , GStreiten mit 
waffen. Vırg. Cernere vitam ferro, nom au- 
ro, Das leben verfechten mit waffen / nicht 
mit gelt. Gic. ex Ennio. 

Cretio,f. Cretio hzreditatis, Erflärungss 


t deit / ob einer ein erb annemmen wille oder 


nicht. Cretus, Gebeutlet. Aurel. 

Compof. Cencermo , Klärlich ſehen. Cie. 
—— Imperf. — betrifft. 

Jecerno , crevi, cretum, Er ennen / ut 
theilen: bey fich befihlieffen : retten, Peta- 
niam ad ludos decernere, Gelt zum fpielen 
verordnen. Decernere fecundum aliquem, 
Guten befcheid geben. Contra aliquem de- 
cernere, Höfen befcheid geben. De vita de- 
cernere , mb leib und leben fkreiten. Pro 
fama & fortuna alicujus decernere, Fiir ei 
nes gut und ehr kaͤmpffen. 

Decretus, Befihloffen/ verordnet. Omni- 
bus decreta eft mors, Allen ift der tod bes 
ftiflit. Decretorius, adj. Beftiht: entſchei⸗ 
dend. Decretorius dies, Petite tag des 
lods. Decretoria hora, Sterbſtundlein. 

Decretum,». Rahtserkanntnuß: befcheid/ 
abred.  Decretalis, adj. Epiftolz decretales, 
Päpitliche recht. F. €. 

|. Difcerno, crevi, Entſcheiden / underfcheis 
| bett. Difcernere album & atrum , inter al- 
bum & atrum, Weiß und (d)mar von eut 
andern underjcheiden. Difcernere vera de 
' falfis, Die wahrheit von bet falſchheit under⸗ 
ſcheiden. Plin, 
|  Difcretus , adj. Underſcheiden. AC Indi- 
fcretus, Ununderfcheideit. Difcrete, Hiſere- 
| tim, adv. Underfcheidenlic). IC Indifcrere, 
Ohue underfcheid. Difcretio, f. Underſchei⸗ 
dung. Anni difcretionis, Jahr des ver⸗ 
ftands/ da einer zwiſchen vecht und linck kan 
underfihe:den. Difcretor,». Scheider. com. 

Excerno ‚crevi, Außneben / außreiteren 

Excretus, Yußgereiteret. Excrementum, n, 
, Unflat / ſo von menfihen und thier gebet 
| Abgang D bett fruͤchten. Excretia, f. Idem] 
Vitruv, 
Incerno, crevi, Beutlen. Incerhiculum, m, 
Beutelfack. 
Recrementum,n. Abgang / außwurff. 
Secerno é Succerno, crevi, Aoſonoeren / 
beſonders thun. Secernere aliquid ab ali- 
quo, Etwas von einem anderen abfèndes 
= à 
E Secretus, 
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Secretus, a, um, Abgeſoͤnderet: heimlich. 
Secretum, n. Heimlichkeit: heimlicher ort. 
Secretum petere, Begehren nit einem heim z 
lich zu reden. Plin. In fecreta confeffione di- 
dicit, Er werft fo viel/ daß ers niemand fas 
gen darff. Eran. Citius flammas ore mor- 
tales tenebunt,quam fecreta tegant, Die leut 
koͤnnen nichts beimliches verſchweigen. Pe» Compof. Concerto , are, Mit einanderen ` 
gro), Secre eft inter duos tantüm, inter | ftreiten / fántpffett / wetten. Concertatio, E 
tres nibil abfconditum, prev. Hebr. $808 Eoffit ' Wortſtreit / bas wetten. Concertatorius, 
in dritten mund / ift aller welt furi. Ad fe- | Gtreitig/fpänig. Ge. Concertatus, Wol erz 
creta Poli curas extendere noli, Yriemand | läutert burd) bt(putieren. Concertator, m. 
foll in GOttes Cantzley feigen. . | Bander. Concertativus, Streitend mit eite 
Secrezarius , ii , x. ‚a Secrets, Secretari. | anderen. Accuſatio concertativa, Flag wis 
. Secetarium, m. Sacriſtey / da man heimliche | der Flag. 
ding bebaltet. Apul.» de mundo. 2. Raht⸗ Decerto, are, Offt und viel ftreiten/ fid) 
fuben rauffen. Inter ſe decertant. Sie ziehen nicht 
zuſammen. Decertatio, f. Werfechtuna : abs 
handlung / ftreit. Cic. Decertatorius, Strei⸗ 
tig / ſtreit erweckend. Quine. 
Certus, adj. per metatheſin, à Cretus, verbi 


theur. Deſcendere in certamen cum aliquo, 
Mit einem im ben kampff tretten/ einen bes 
fliehen. Certamen futtinerc , Einen frang 
außſtehen. Certamen non accipit excufatio- 
nes, prev. Das (piel heißt / Sihe zu. Certa- 
tio, f. & Certatus,üs, m. Idem. Ceitatim,adv. 
Streitweiß. 


nn — — — E — — — 


| 
Secretorius. Aqua fecretoria, Scheidmafz | 
fer. Hifor. Succerno , Abfündern. Plin. | 
2. Beutlen. Cato. 

Supercerno , über etwas reden : e8 beffer 
twiſſen wöllen als ein anderer. Piin. 

Cernuus, adj. Cernendo nuens, Fuͤrſich 
ſehend / boaecbtig. Virg. Cernualia, m. pl. ein 
Bacchusfeft. Cernuo;are, Zur erden fehen/ 
ſtuͤrchle tt. Non ‚Cernutus,fürfich fallend. Apul. 

Cero, vide Cera. 

Ceroma,tis, z. xueuug, Salb oder bl 
darmit fich bie fechter falbeten. Ad ceroma 
bovem adducere, prov. Einen gewehnen ober 
. haltet ju einem ding/ darzu er untuͤchtig ijt. 

Ceromatiftes, æ , m. Der die Fampifer falz 

bete. Ceromaticus, Der init öl gefalbet wor: 
bett. Juven. 

Ceroplaftes,z, m.Gr. Boffterer in mache. 


f 
N 
i 
Cerno, Gewiß / ficher. Certo patre natus, 
ehelich geboren. Certum facere, Vergwiſſe⸗ 
ren. Plaut. Homo certus, ein gewiſſer ott. 
Certum mihi eft, "ch bin milles. Certus 
fpei, Der guten hoffnung. Tacit. Certus ja- 
culis, (Ablativ.) ett gewiſſer fi chütz. Val. Flacc, 
Certo certiüs, Es if gar gewiß. Pro certo 
habere aliquid, Für gewiß halten. Ge. Certa 
amittimus, dum incerta petimus , Wer nady 
ungewiſſem ſtrebt / verliert dag gewiß. Plaur. 
Certe, Certò, adv. Gewißlich. Certitu⸗ 
do, f. Gewißheit. Latinis Certum, n. 
Certióro,are, Rundt oder su wiſſen thun / 
berichten. Lip. Certioror,ari, Berichtet werz 
Ccrottrótum, n. Gr. Eingelegte fchreis | den. Idem. pro quo Pacuv. apud Non, Certiflb, 
ner arbeit/ pr. von born. Plin. arc, pro quibus Cicero: Facere aliquem certio- 
Cciótum,m. zuearor, Wachzfalb. rem, Einem etwas zu wiſſen machen. Fieri 
Cerrus, i, f Zirnenbaumm.Plön. Cerrinus, certiorem alicujus rei, Berichte werden eiz 
& Cerreus, adj. Das darauf ift. Idem. nes · dings. 
Certhias vel Certhius, m. Baumkletter⸗ Compof. Incertus, Ungewiß. Incerto patre 
Jein/ vinderkleber. ies — ragen — 
A Cf ncertum, ». Ungewißheit. Incerto, are, It: 
Certo, as, are, 4 Cerne , pro dirimo, | rio machen, nl. Perincertus, Sehr 
Streiten / ugin: werten. — Ge unaemif : 
al:erius improbitate , Sinem an boßheit (Cenif, ; 
nichts nachlaffen. Certare cum aliquo de re, er SSR PERL Up. 
Apa dani: " j ervus, 
Umb etroa3 ſtreiten / wetten Gem Darivo poet. 
Solus tibi certet Amyntas, flein ber Amyn⸗ Cervarta : f Ovis pro cerya mmolata. 
gas darff att Dich kommen. Veg. | Fef. Diana enim maflıbatur cerva , eA abfenta 
Certand:ım eft , nulli veniunt fine Marte | immolabatur ovis, Scatrg. 
triumphi, Cervifia, vide Cerevifia, 


Et nifi certanti nulla corona datur. | Cerúchus, i, m. Gr. Gipfel am naft: 


Man mus fireitgi/ waun man mwil Gegen, baum / da bie Gil gleichfan an zwey börner 
Certamen, imis, n. Etreit / kampff / aben⸗ 3 gebunden werdet, Val. Eiace. Cervix, 
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Cer vix , icis, fam. q, Curvix à Curvus; 
Das geni / ber nacken: haupt / hals Cer- 
vix vitis, Die dicfe des weinſtocks / da bie 
gerten.von aufgehen. Homo durz.cervicis, 
ein bartnäckiger menfih. Impendet cervici 
gladius Es hanaet ein ſchwert ob feinen 

t. Gc. Cervices demittere, Den hoch: 
muht fallen laſſen. Propert. Laxa cervice, prov. 
Ungesaumter weis. 

Cervicula , f. Drm. Hälslein. Cervical 
vel Cervical, is, n. Haupt ⸗ ſchlaff kuͤſſe. Cer» 
vicofus, Hartnaͤckig / eigenrichtig. Erafm. :n 
pifi. Cervicaria,f. Holtz⸗oder zaͤpff leinkraut / 
halskraut. 

Cerümcen, inis, neut, à Cera, Ohren: 
fhmals. Com. ` 

Cerufla.f.aCera, Bleyweiß ` anftreich- 
farb. Ceruffatus, Angeftrichen/gefürbt. Cic. 

Cervus, i» mal, d xsqqós, Cornu, 
Dirfb. 2. Stürgabel. Virg. 3. Spitzig 
belts für den anlauff ber ſeinden. Get 

Hinc adagia : Cervo vivacior, Der febr 
lang lebt. Cervus ad fagittam properat, €r 
eilet feinem ungfück entgegen. Cervi ubi ab- 
jiciunt cornua, In einem ſchwaͤren gefchafft 
ſeyn: Stem von leuten fid) gani abi order 
ren: Wo ber pfeffer wachßt. Cervus trahit 
canes, E$ ift hinderfür angefiellt. Cerva, f. 
Hindin / rehe. Cervulus, D irfcbleitt. Com. 

Cervarius, & Cervinus , adject. Hirfchitt. 
Cervinus color, Federfarb. Cervarius lupus, 
ein luch. Plin. Cor cervinum , prev. Fin 
jaghafft berg, Cervina fenectus, eiit hohes 
alter. Cervini pedes, Schnelle fuß zum 
lauffen. Cervinus color, Leberfarb. Pallad. 

Célylus i, m. Gr. Das männlein des 
eißvogels. 

Ceryx, ygis, m. xievẽ, præco, Herold / 
außruͤffer. Sen. Sé 

Cefpes, vide Cxfpes. 

Ceffator, Ceflim,Ceflio : Ceffo, vide Cedo. 

Ceítra, f.Gr.Streithanmer, Ceftrum,n. 
Grabmeiffel: betonien. Ceftrofphendona;f. 
ein Macedoniſcher pfeil. Liv. 

_ Ceftiinus, i,m. Gr, eine meeräfchenart. 
Ceftreus,i, m. Idem. ` ` 

Ceftus, ûs, m. step, Jungfrauen oder 
leibguͤrtel: allerley band. Ceftum habet Ve-. 
neris, prov, Er fan jederman zur liebe vet 
Bert. Cefto pellacius , prov. Das liebe und 
gunft zumegen bringt. 

Cefticillus, i, m. Dim. Haupfring darauff 
man tragt. Fp. 


CET CHA 
* Cetius, ii, m. Mons Norici, Der Kalen⸗ 
berg. | 
Cetra, f. ein Spanifcher fihild. Liv. Ce- 
tratus, Der einen folchen hild fuhrt: 
Cetus,i, m. & Cete, pl. n. Indecl. à Gr. 
| x» O», ein groffer meerfiſch / wallfiſch. Im- 
mania cete, Ungeheure wallfifch. Virg. Ceta- 
| ceus, adj. Dag von roalffi (ch. 8 
| Cetarius, m. Der wallfiſch perfattft. Ce- 
tariæ, f. & Cetaria, ». pl. Groffegräben bey 


dem meer / barein man bie geoffen fiic) eins ` 


ſaltzet. Plin. Her. 
Ceu, adv. ſimilitud. Gleich als/ als, 
Ceva,f. Fox exotica, Eine nidrige tuh. 
Colum. 
Cevco, ere, 
pen, Perf. Cevens.part.Juven.^ ^ 
Ceyx icis, Gr. Das mannlein des cifs 
vogels. Pin. 2. ein König in Trachinien. 
\ CH. ; 
* 7x Hamz, f. pl. das Biſthũ Mg ` 
Beftphalen. Chamavi, ee E 7 
Chzre,zeies,ave; Gott gruß dich. Mare, 
* Chzrephon ‚tis, Philoſophus Athensenfis 
continuis emactatus lucubrationibus, Noctua die 
Aw. Chzrephonti Er > Nihil differs à 
Charephonte, prov. Du biſt gang ma; 
ftäter arbeit. A Vaid 
Chzrephyllum, a, Gr. Körbeltraut. 
Chalafis,is,f. Gr. Das weiſſe hembd/dig 
Albe des Prieſters in haltung des Ants. 


a e meea 





lafticus,a,um, Laxierend. Chalatorius funis, 
Segelſeil. Com. | oe 
Chalaitreum. Chalaftricum nitrum, 


à Chalafira civitate, Pur falpeter. Piin. V^ 


Chalaza, f. Gr. Eine böfe drüfen oder 
gefihwär under der baut. Chalazias, x, m. 
eiu Edelgeitein wie emt hagelſtein gefarbet. 
Plin. Chalazion, ii, ». ein beulelsin auf ven 
augbrauen. 


* Chalcedon,onis, f. Die (tabt Chaleedon 


in Bithynien. Chalcedonius , m. Chaleedo⸗ 
nier: item ein Edelgeſtein. 

Chàlceus ad, ze Ars®-,Ehrin. Martial, 
Subflantive , Kupfferſchmied / robtaieffer. à 
zarngs., as. Hinc jez. Chalcites, æ, m. 
ein Ersfarbig Edelgeſtein. Pim. 

Chalceiítice,es, f. Schmelßhätten. Chal- 
cítis, is, f. Ertzſtein darang man moͤſch wad 
kupffer macht: eis roht vitriol. Chaicus, im, 
eine alte muͤntz / galte ciugt pfenniug. Pu». 

I 4 Compof: 


I 


né 


Den ars bewegen : fatties 


Scalig. 2. Verrenckung der gelenfen. Cha- 


t 


’ 
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l Compof. Chalcanthum,i,». Schuhmacher; Chamzpeuce, f. Ein fraut / bat blätter 


ſchwaͤttze: Fupffemoa(fer / vitriol: 2. ze Ab | tie der lerchenbaum. 


bO, flos erm : Arab. Reg viriae. 
Chalcénterus, Der alles außſtehen mag / 

der eifenmäffig. Eram. ge , 
Chalcogmphus , i, at, Kupfferftecher/ 

Buchdrucker. Chalcographia , f. Buchdru; 


.. Chalcolibanum,i,». eine gattung agtfteing 
und gegrabenes erges, PEN 
Chalcophonus, i, Gin edelgeftein wie erg 
fbouenb. Pi». 1. 37. 7 
Chalcidica , fem. ab wrbe Chalcidica, 
Eine gattutig reiden. Varr. 2. Eine ſchlan⸗ 
genarr. Ifid. Chalcidicus , Gier auß Chal- 
cide. Chalcidica uxor, prov. Die gar viel 
finder gebiert. Erafm. Chalcidiffo,are, prov. 
Alles an einen nagel hencken. Idem, 
Chaleis,idis, /.Gr, Ein befonderer meer; 
fiſch / oder häringart. Gefa. 3. Eine gifftiae 
fdblangenart. 3. Ein nachtuogel. 4 Die 
banptitadt in bet inful Euboea , fonjt Nigri- 
ont, Sunt etiam alia bujus nominu urbes, Steph. 
*Chaldra, f. Orientu regio Arabia vicina, 
Chaldcerland / Chaldea. Chaldzus , Chal; 
deer: Geburtsſteller / ſternenſeher. Chaldai- 
eps, Chaldeiſch. 
Chalybsa, ybis, m. 2e, nucleus ferri, 
Stahel: ſchwert. Addito chalybe ferrum 


Chil;bes, um, m. p". Ein volck in Bonto/ 
qui nudi ferrum eff diebant. Virg. 


Chamz , ze d, bmi y Jeg. parit com- 


Chamazpıtys, yos, f. Wilde Jven / feld: 
eypreß. Chamatops, f. Gamaͤnderlin. Idem. 
Chamzzélon,i, n. Sünfffingerfraut. 12. 

Chameu nia, f. yeu Sbvie, humi cubatio, 
Das ligen auff ber erden/ bintzdecke an fatt 
eines beths. Hf. 

* Chamos, ı, m. Abaott ber Moabiteren 
und Ammoniteren. Haeren. 

Chamus, i, m. Gr. Maultorb. 

. Compof. Chamulcus , m. Winde / barmit 
man die fchiffe ang land ziehet 

* Chaonia, f. Die landfihafft Epirus. 
Chaon,onis, m. Einer von Epiro. Chaonius, 
adj. Chaonia ales, Daub/al:s Storck. Chio- 
nis,idis, f. Ein hund von thiermölffen ge 
teor(fett. Hermot. u 

* Chanaan, f. Indeclin. Chananza, f. Das 
land Chanaan. Chananzus , Chananiter : 
Chananeifc) ` poer. Chananeius. 

Chaos, n. Indeclin, a iu, fundo, Bets 
mifchung aller dingen. Antiquius quàm 
chaos, prev. Yralt : alter als muf und brot. 

Chara, Gr. ein wurtzel / deren gebrauch 
an ftatt des brots. Got de bello civ. 0.5. 

Characatus, Age Charax. 


Charácias, ae; m. Gr. Wolffsmilcysart. 


4 berba. 
indurare, Stähelen. Chalybeus,agj. ftählig. ` 


Charadter,eris,m.Gr' eingegraben ober 


| eingedruckt zeichen : mercheicden : buxbftab- 


Character ftyli, redensart. Characteres reales, 
Sachendeutige ſchrifft. 2. eine art zu reden. 
Charaderifmus,i, ». Bezeichnung/ da eis 


tá. 
Chamzadte,es,f. Zeie? attich/ein Eraut. | ner anderer leben/ von denen er redet/ eut 


Chimabalanas,i, Erdnuß / ein fraut. 


baum. Chamzciffas,i, f. Grundreben. 

Chamæcypariffus, i, f. G'ypreffenfraut. 

Chamzdaphng,es, f. Einarún/ftreit. 

Chamzdrys, yos, f. Gamánderlin/ vergiß 
mein nicht. . 

Chamzlza, f. fffittaertraut/;plarib. 

Chamzleon,onis, m, Mariendiſtel: ebers 
wurtz. 

Chamxleon,tis, ». Ratteneyder: cin Ins 
binrfd) Thier) (o ſtaͤts bie farb aͤnderet. 
Chamxleonte mutabilior, prov. ein wanckel⸗ 
muͤhtiger menfch. Chamzleontem imitati, 
fiebfofen jederman. 

Chainzlence, f. Brandshublattich. Plin. 

Chamzmelon,i,n. Camillen. Chamæme- 
Upus, adj. Das ton Camillen. 

Chamam;j rsine ,f. Maͤußdorn. Plin 





Í ' . wirfft. Juven. 
Chaniacérafus, i, f. Ein nidriger firfd) | f 


Charádrius, ii, m. Gr. Avis maritima 
ingluviofa, itt viel ober griel. Charadrii vi- 
tam agere, prov. Ein vielfraĝ femi. Chara- 
drium imitari, ein nutzlich ding verhelen. 

Charax.ácis, m Gr. Rebſtecken: ſcheyen. 
Characata vinea, Stickelreben. Colum. ] 

* Chares,etis,m, Arhenienum dux, promit- 
tendo facilis : praflando difficilu ` unde adag, 
Charetis pollicitationes , Der vicl verbeigt/ 
aber wenig haltet. 

* Charis, itis, f. 2248, gratia, Göttin 
ber liebe : liebe. Diva Charis, Die Goͤttliche 
liebe: poer. Chárites, f. pl. Goͤttinnnen Der 
guttbatiafeit und lieblichfeit. Hinc : 

Charitefium, n. Liebetranck / liebifft. 

Charientifmus, i, m. Holdfeliakeit in der 
red. Charitonius, ii, m. Holdfelig. Lucrer. 

Charifma, 


CHA 


Charifma,tis, n. Gaab / tende. Charifte- 
rium, ». £ohn (ur wolthaten. 


f Sreudensmahlzeit ber (reu; 


den / umb einigleit zu erhalten. Val. Max. 
iftia, orum, n. plur, St 
daͤchtnuß ber verftorbenen freunden. vid. 

* Charitini, m. Iirtenberger. 

* Charon,tis,». Der höltifche ichiffmann : 
Tod. Unde prev. Alterum pedem in cymba 
Charontis habere , Den einen fuf im arab 
haben. Charonti f; mbolum dat, Der tob tft 
für ber thüren. Erafm. Charonita,m. Der mit 
einem verfigrbenen fein thun entfchuldiger. 
l4. Cháronéa porta palefisporten zu Athen. 

* Charondas , x; m- Ein Gefatsneber ber 


Athenienferen. Charenda lege licuit mulieri 


linquere virum quavu de caufa, 


Charta, f. ^em, fori ab urbe ejusdem 
geminis , Papier / (d)reibpapier. Charta Au- 
guita, duͤan / zart poftpapter. Charta Claudia, 
Kegalpapier. Charta luforiz, Karten. Char- 
tis ludere, Karten/mit karten fpielen. Char- 
tula, Dim. Papierlein / zedelein. Chartaceus, 
adj. Papierin. ` . E 

Chortarius , adje. Zum papier gehörig. 
Chartaria officina, Papiermuͤhle. Piin. 

Chartarius, ii, m. Papierer. Probus charta- 
us , Der wol tarten tan. Erafm. in Colloq, 
Chartularii homines, eut fo einen brief ba; 
ben jur bezeugung ihrer freylaſſung. 747. 

Compef. Chartoprätes , z , m. Napier⸗ver⸗ 
Mauger F.c. Chartopoeus, i, m. Papierer. 

Chartophylacium , n. Bücher « brieffges 
balter. ] 

* Charterii equites , Nitter des hoſen⸗ 
bandsorden ` ab „Anglo Charterio inventore, 
Vide Periícelis. N 


Charus ‚adjef, à Zeng, gratia, Lieb/ 
werth. Amare & charum habere aliquem, 
Sich unb werth halten. Charior auro, übers 
auf lieb. Chariffimus & amantiffimus, Der 
alterliebfte. Charitas, f. Liebe. In charitate 
effe, lieb (con/geliebet werden. Charitas pa- 
triz, Liebe sum vatterland. _ Ä 

* Charybdis, is, f. Ein gefaͤhrlicher firus 
bel in der mecrenge bey Sicilien. Evitarä 
Charybdi intScyllam incidi, d) bin auf dem 
tropfiresen n einen ſchlagregen / ab dem 
galgen auff? rab kommen. Incidit in Scyllam, 

ui vuit vitare Charybdim, Yger einem un⸗ 
alück mwil entfliehen / ber fatit in ein groͤſ⸗ 
ferg. Charybdis patrimonii, Ein verſchwen⸗ 
der des väterlichen guts. Ge, Satius eft 1n 
pecuniarum $cyllam, quam in Charybdin in- 


eudenfeft zur ge; 





Africa. Piin. 


CHE 137 
famiz incidere, Es ift beffer Gut als Ehr 
verlohren. Inter Scyllam & Charybdin na- 
vigare, Ju groffer gefahr (epi. 

Chafma,tis, n. Gr. eine Hufft : him̃els⸗ 
fpaltung. Chafmaticus , Himmelsſpaͤltig. 
Ammian. Chafmatias,z, m, phyfics, eine gate 
tung erdbidems / ba fich bie erden aufftbut/ 
und alles verfchlinget. 

Chaus, i,m. Eitte art luchs oder thier⸗ 
wolf. Plin. 

Chelæ, fpl. grod, Sirebsfcheeren waſ⸗ 
ſerwehre: der Scorpion. Virg. Georg. z. 
Chelcuma , tis, n. Gr. Schuhmachers 
draht. | : 

Chélidon,ónis, Gr. Schwalb. Audi 
chelidonem, prov. Thu deine fachen ben seis 
ten. Chelidonia, f. Schellwurg/ fchwalben; 
kraut: eine feigenart: Weſtwind. Chelido- 
mius, m. Schmwalbenfein. Plin. 2. Nomen 
venti poft brumam flant. Id. 3. Schellkraut / 
goldwurtz. 

Chelóne,es, fam. zereın, Schildkrott / 
ſchneck: gelt barauff ein (cbilbfrott. Cat. 

Hinc : Chelonitis, dis, f. Gchildfrottens 
ftein. Plin. Chelonium , n. Schildkrotten⸗ 
(cbalert. Bud. Chelonia, orum, n. pl. Löcher 
barin bie rollen oder hafpel gebct. 

Chelonius, ii, mafc. Lauteniſt / harffen⸗ 


fehlager- — — 
Chelydrus;i,m.Gr. Waſſernatern. Lucan, 
Chelys, yos, & is,fam.Gr, Ein (ded 
lauten. 
Chenifeus,i,m. a gr, anfer, Gang : hins 
bere fehiffgipffel. Apul. Hine feq. Gr. 
Chelanopex,edis,f. Eine gangart. Plin. 
Chenobofcium, n. Ganswaid / gänsftall. 
Chenomychon,i, n, Monfraut/ darab bp 
gang erfchrecken. : 
Chénopus, odis, e. Das gansfuß hat. 
Chenotróphium.». Gaͤnswaͤid. : 
Cheopina, f. Gr. Der dritte theil einer 
maß : ein halb nöffel. Bud. . 
Cherämides, & m. ein ebelgeftein. Pln. 
topffitein. Agric 
Chertnítes,2e,m. yeprims, Weiſſer mar; 
melſtein / in quo defunklerum corpora, condes 


bantur. 
Chernites pius ef,defundtad; corpora fervat, 
Impius abfumit corpora farcophagus. 
Cherfoné(us, i, f. ex Cherronclus Gr. 
eine balbe Inful. 
Chersina , f Eine ſchildkrottenart im 
15 Cher* 
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rius debitor, Ein ſchuldner der feine eigene 


Cherfydtos, i, mafe. Gr. Cine giftige 
ſchlang / fo in dem waſſer und auff dem land 
lebt. Lucan. 

* Cherubim , m. plur. indeclin, Hebr. Die 
Eherubin / Engelsbilder. Cherubicus, adj. 
Cherubicus ordo , Domiuieaner orden. per 
jocum Erafm. 

* Cherulci, m. plur. German. populi , Die 
Mannsfelder oder Sachſen. Altham. 

Chia, £ à Chio infula, Eine weißlechte 
erde / fo bie baut glatt macht ` eine feigen⸗ 
Art. Martial. j 

Chilias,adis, f Gr. Eine zahl die taufend 
begreift. Hinc : 

3. Chiliarcha, & Chiliarchus,i,m. Haupt 
mann über taufenb/ Oberſter. 

2. Chiliafta,, m. g. Millenarıws, Chiliaſt / 
ber ihm laft traumen von einer taufendiäh: 
rigen guldenen ett, Chiliafmus, i, m. Der 
Ehiliaften traum von einer guldenen zeit. 

Chilo, Onis malc. d xaA@» , labium, 
Trollmaul / der groffe Ieffjen bat. Fef. 2. Ei⸗ 
ner auß den ſiben Weiſen in Griechenland. 
Chilenius modus, Eine kurtze redensary 
wenig mort und aut, prov. l 

* Chimzra, f. Ein berg in Eyeien/fo feur 
auß ſpeyet / auff deffen gipffel Löwen wohnen : 
Poetis ; ein greulich wunderthier mit einem 
loͤwenkopff und ſchlangenſchwantz. In Cbi- 
maras abire , prev. In wunderding geftaltet 
werden. Chimzra eft, €$ ift ein wnerbort 
Bing. Chimzricus, adj. Ungeheuriſch unb 
wunderlic). HAoric. 

Chimaftrum , n. Gr. Ein winterkleid. 
Chimerinus, XRinterlich. Mart. Chimerine,f. 
Kleine haußwurtz. 

Chimethlum, & Chimetlum, n. Chi- 
metla, f. Gr. Spält an füffen von Fälte. 

Chimía, & Chimica, € zue, Diftils 
lierfunft. Chimicus & Chimilla, ». Difil; 
lierct/ Scheidkuͤnſtler. 

* China, f. Das fenigreid) China. Chi- 
nenfis, Chineſer. 

Chir, ex Gr. xag, manus : bec parit 
eampofita Graca, 

Chirágra , f. Zipperlein an haͤnden. Chi- 
zagricus, Der dag handzipperlein hat. 

Chirémbolon,i,». Ein zeichen fo ber ſchiff⸗ 
ber? den fchiffleuten gibt mit der band. 1p 

Chirídota, f. Ein rod mit ermelu big auff 
die bünbe. Gel. 

Chirographus, i, m, & Chirographum , n. 
Handſchrifft / verfihreibung. Chirographa- 


banb(cbrifft gibt. Lip. 

Chiromadtrum, n. Hand;mehel. 

Chiromante;,ti:,m..Dütroroabrfager. Chi- 
romantia, Zigeunerfunit/ banomabrfageren. 

Chiramaxion , ii ,/ Schub; handkaͤrelein. 
Petron. 

Chironomus,i,m. Der viel gebärden mit 
den hånden macht/ gauckler. Fuven. Chiro- 
nomon, tis, m. Tren ſchicter / der kuͤnſtlich 
fürlegen fun. Juv. Chironomia,f. Eine weiß 
die gebarden zu führen im reden. 

Chirotheca, f. Handfe;un. 

Chirurgus,i, m. Wundartzt. Chirurgia, f. 
Wundartzney. Chirurgicus, adj.. Wund⸗ 
artzneyiſeh. cef. | 

*Chiron,onis,m Centaurus fuit,qui as Hercue 
le letbali vulnere accepto peritt,alias medica artis 
peritus : mutatus tandem in fidus, quod dicitur 
Sagittarius, Der Schuͤtz. Chironium vulnus, 
Eine unheilfame todtliche wunden. Chiro- 
nium ulcus , ein boͤſes geſchwaͤr. Medicus 
Chigonici magis, quam Machaoniä arte in- 
flitutus, Der einem francen beffer eine ar; 
ney angeben / als aber deufelben heilen kan. 
Erafm. | Hmc: 

Chiróneon, vel Chironium, a, Heidnifch 
wundkraut. 

* Chius , & Chios, ii, f. Die iuſul Chius 
im Egeiſchen mecr. Chius vates, der Apollo. 
Chium vinum, Malbaſier. Chius rifus, prov. 
Ein leichtfertigigelächter/ ein üppig fpiel. 
Chium dominum emit, prov. Er bindt ibm 
felbs die rubten auff den rufen. Chius, ii,m. 
eine gattung Carfuuckelſtein: Eins auf dent 
würffel. Chia, f. ein zart dunu Heid. 

Chlana,f xAswve, ein überlleid. 

Chlamys, idis, A Gr. Sirieasfleib / reits 
red Chlamydem vento omni obvertere, 
prov. Mit einem ſchlechten ding fid) iiber 
gewalt wöllen beſchirmen. Chlamydula , f. 
Dim. Chlamydatus, Der ein Eriegstleid oder 
reilrock au bat. Cic. 

Chlórion, onis, m. Gr. ein grüner voz 
gel / wiedewal. Plin. Chloris, favs Gruͤnling. 

* Chioris, is, f. Göttin ber blumen: Re- 
manis Flera. 2. Nympha a Zephyro adamata. 


Choa, f zæ, Schoͤpffgeſchire: ein mag 
von drey Fanten. i 
* Choaſpis, is m. bet lut Choaſpis. Choa- 


‚fpites,x, m. ein grün edeigeſtei. 


Chœnix, fcis Cv. Ein gewiſſes maͤß / 
fo viel man bey den Griechen taͤglich einem 
m knecht 


CHO 


necht gab. Hinc Symbol. Pyrheg. Choenici 
ne infideas, Tiſche nicht imnrerbar: ache 
nicht müffig. Jiein / GOtt beſchehret über 
nacht. Choenicion, ii, ». Dim. ein Chirur⸗ 
giſch Inſtrument: Naben om rad. cef 
Choeras,ad:s; Gr. ein mecrfels der ein 
menig berfür achet und eitem ſchwimmen⸗ 
ben ſchwein gleich ſcheinet: ein fropff. CH 
Chola vel Cholas, z, »». Eine gattung 
Smarasd in Arabien. Plin. (37. ^, 
Cholera, fi à gAn, bilis, Gallia geblüt/ 
gallentranick. Leif. Cholericus, Gaffenblutig. 
bauchgrimmig: gedyornia. i 
Congo. Cholagojinis, f. Darm fo bie gal; 
len außführt. Cholagógus,adj. Medicis, Das 
gallig geblät außiührend. 
Choledochus, i, m. Galfenblafen. 
Choliambus,i,m.Gr. Hinckender vers. 
Martial, 
Choma, tis, n. Gr. Wuhr am wafer. 
banm. Up. l 
Chondrilla, & Gr. herba, Shondrillen/ 
Feine wegwart. Chondris, f. Id, Plin. 
Chondros,i,m.Gr. gröfpelen : körnlein: 
erdichöllelein. Galen. 
Choray/. pl. Hle ber augen under den 
augbrauen. Snap. 
Chorágus, i, mafe. à ꝓenx⸗, dux chori, 
Zangmeifter/oortäner : ber den koſten gibt 
om tang ober ſchauſpiel. Suez. Choraga, f. 
Nortänkerin. Choragium, n. Zurüftung zum 
laß. Plin. 
uh , vel Choraulcs „æ, m.Gr, 
Spielmann der zum tang pfeiffet. Martial. 
Choraulifiria, f. Zanzerin/ finger. 
Choraz um, meliüs —— vibe 
eg? à zeien, regio vel yes, leorfim, SAYT 
—— den die Griechiſchen Pattar: 
chen bem Tuͤrckiſchen Kâifer bezahlen. , 
Chorda. f. ed. inteſtinum. eH fäiten. 
Eàdem oberrare chordä, prev. Immerzu ein 
ding treiben / auff einer leyren fingen / auff 
einem tanz bleiben. Hor. Geminas chordas fe- 
rire, prov. Zween Herzen dienen: zwo meu 
nungen baben / und Feiner günftig femm. 
Chordas non movendas movere, prev. ; hun 
oder underfichen was manmicht fol. ` 
Hinc : Chordapfus, i, mm. Darmgicht in 
it daͤrmen. Celf. 
— m. x à chords feu funibus ,qui- 
bus emt fr, Buchan, Frauciſcaner. 
Chordum, vide Cordum. 


Choica, f. penuls.ambiguä, Gr. ani. 
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Chorea mortualis , Zodtentank. Choreu- 
ma, tis, n, Tantzlied. Choreutes, æ, m. eut 
taͤntzer. Bud. Choreum, n. Tantplag. 

Chorion,ii,n.Gr.Dienachgeburt: haͤut⸗ 
[citt fo bie leibsfrucht umgibt in mutterleib. 

Choróbates,ae m, Gr. Richtfcheit von 
swansig ſchuhen / eine waſſerwaag. Neruv. 

Chorógraphus;i, m. Gr. Landbeſchrei⸗ 
ber. Chorographia; f. "£anbbeéd ret burg. 

Chors, chortalis, vide Cohors, 

Chorus, i, m. ꝓess, Ein hauffen derer 
die fingen urb fpringen/ Cher. =. Chor in 
der Firchen. Chorus domefticus, prev. Umb 
lohn gedingte lober. Chorus circularis, King 
der fangeren. In choro alieno pedem po- 
nere, In fremde händel fich einmiſchen. Ex- 
trà chorum faltare, prov. über die ſchrancken 


| fchreiten. 


Compof. Chorocitharita ‚m. Der bie Eis 
tharen ſchlagt im Chor. Suer. 

Chorodidäfcalus,i, w. Chormeifter/ ſpiel⸗ 
meifter. Bud. Choröflates,z,m. Borfinger. Id. 

Chreftölogus, i, m. Gr. Freundlich mi 
worten / ba aber nichts in der that. ` 

Chrefton,i,s.Gr. Sabine endivien/ fons 
nenmwirbel. Plin. 

Chria, f. Gr. zë, Ein ſchoͤner kurtzer 
ſpruch. Quinr. | A 

Chrifis, Cer Chrifma, tis, ». Chrifam/ 
filbung. d geiw, ungo. Hinc. 

Chriftás , i, m. Gefalbter: Chriftus bet 


| Heiland. Chrifto nomen dare, Ein rift 


erden. Chrifto adjungere „Zum Chriſten 
machen. Manut. Chriftianus,a,um,«dj. G Drift 
lich. Refpublica Chriftiana : Chriftianus ors 
bis , Chriftenheit. Vita Chriftiana nomine 
digna,ein Chriftlich leben. Pone. Utrius mors 
eft Chriftianior ? Welches under beyden tod 
ift Chriftlicher ? Erafm. in Collog. 

Chriftiánus,i,m. ein Chrift. Chrifticola, m. 
Id. Prud. Chriftiades, um , m. plur. pest. Die 
Chriften. Chriftianifmus,i,m, Chriſtenthum̃. 
Ambrof. 

Compof, Chriftólogus,i,m. Der uch Gri: 
fto rebt/ Chrift. Paling. 

Chroma,tis, n.Gr, Farb. Chromaga, bie 
laͤufflein im gefang ` zierden. Chromaticus,i, 
m. Der feine natürliche farb unverfihant 
ändert. Chromatiarii, m. Die anderen fütb» 
ten/damit fie defto beffer ſauffen koñten. Corn. 

Chrombus,i ,m, Ein be(ouberer meer⸗ 
fifch. Plin. 1.32. 

Chromis, 
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Chromis,is, m. Ein vogel der im maffer 
niſtet. Plin. (us. 2. Herculi filius, 
Chrónicus, àdjeék. d gouf, tempus, 
Zonge geit während. Chronius, Id. Morbus 
*hronicus, Fangwierise franckheit. Chroni- 
d libri: e Chronica,orum, n. pl. Chronick / 
eitgefchichtbiicher. Chronicus,i, m, Ge; 


ſchichtſchreiber. 
Chroniffo, are, Sich ſaumen / ſtaͤts ſtill⸗ 
ftehen. Lucret, ` 


Compof. Chronoctáter, oris, mafc. Zeit 
regent. Firmic. 

Chronologus,i,m, Zeitaußrechner. Chro- 
nologia, f. 3eitaureeymua. 

* Chronus, i, m. Pn, Die Memmel in 
Vreuſſen. 

Chryfalis,idis, f. Gr. Goldbaͤfer / pfeiff⸗ 

Iber. 
” Chryfippns,i. m. Philofophus Stoicus , quo 
de vetuflas > Hic folus fapit ‚aft alii velut um- 
bra feruntur. Chryfippeam acumen, ſcharff⸗ 


firmiger kopff. Chryfippum agis, Melifsä tibi | 


opns eft , Du finneft under demeffen nur 
dem findieren nad) / es dörffte dir jemand 
die (veig in mund ftoffen. Erafm. 
Chryfos, i, m. 4guozs, aurum, Citt gold; 
ch. Hin: C 
ge ‚x, m. ein ebelgeftein. Chryf- 
tis, idis, f. Goldfchaum / blättlein gold. 
2. ein kraut mit goldfarben blumen. Chry- 
soma,tis, n. ein gulben aefcbirz. 
Compaf, Chrysánthemon , i, n. Roͤmiſche 
Eamillen : goldblum. : 
. Chryfele&trum, i, n. Conterfey: agtftein. 
Chryséndron,i, a, Gett mit guldenen 
ſpangen. Marcial. , 
Chryfoberillus,i,m. ein gelblechter bergi. 
Chryfocarpum, s. eine gattung Die, 
Chryfocolla, f. Berggrün. Chryfocofla fa- 
ctitia, Borris der goldſchmieden. 
Chrysócome,f ein kraut mit goldgelben 
blumen. Chryfocomus ‚adj. Der goldgelbe 
baar hat. poet. : : 
Chrysogonum, n. Yenedietenmurs. 
Chryfographatus, Darauff mit quíberen 
bud ftaben geichrieben ober geſtochen. 1n 
erf, Valeriani. 
Chryfolächanon,i,n. twilde milten. Pien. 
Chr; folampis,idis, f. Sopafier. Idem. 
€ hryfolithus,i, eg, Gemma, G brofolitb. 
€ bryfomelum,i, s Pomerantz. Colum 
Chiyfopaftus, adj. Mit gold beforent. 
Chryfopiytes, =, m. Gold⸗krctz⸗ waſcher. 
Chıy:oplytium, n. Goldwaſcherkuuſt. Bua. 


i 


CHU CHY CI 
NS fopzus, i, mafe, Goldmacher / Al; 
tt. 

Chrysóprafus,i,m. gemma, Chryſopras. 

* Chryforrhoas,z, m. Gr. Ein Fluß in Ly⸗ 
dien / ſouſten Padtolus, fo gold führt. Plin, ` 

Chryfulca, f. & cheidwaffer/ektvaffer. Bud. 
Erodere , corrodere chryfulci , Egen / auf: 
bett, Alcıat. 

^ Chthonia, f. Die gôttin Ceres 

Chus, Gr. alias Choa, Ein ſchoͤpffge⸗ 
ſchirr / ein maͤß. 

Chutra five Chytra,/^. & Chutron, 
feu Chytron, i, n. ein kochhafen. Caro. Chy- 
tropus, podis, m. ein dreyfuß / ein hafen mit 
Pen, A chytropode cibum nondum fa- 
crificatum capere, Den braten ab dem fpif 
freffen. 

Chylus,i,m. Gr. Däuungsfafft/ die erfte 
verdäute fpeiß. Chylificaio , f. Das vers 
DAUEN. Medicis. 

Chymia, wde Chimia, 

Chymus;i,m. yuyos: Cafft. : 

Chytrinda, € Gr. Eine gattung Pinbew 
fpielá. Pol. 1. 9. 


CI. 
Ia, vide Chia. 
Ciborium, fve Cibotium,n.xiGapier, 

Ein Hein trind'gefdhir: ` Arhen. 2. Mow 

frrans/Sacramenthäußlein ` fc à Cibus. 

Cibus, i, m. à Gr «2S. id. Speif. Nota: 

Pifces , cancri, pro Cibus pifcium , Ein effen 

fiſch / krebs. Cibus mali, Erhaltung des bûs 

fen. Ovid. In cibo eft homini, Die menfchen 

. Plin, Cibi minimi erat & vulgaris fe- 
re, Er bat wenig und gemeine fpeiß gez 
braucht. Sue’, Plurimi cibi effe , Viel effen. 

In multis cibis infirmitas , Wol leben und 

gefunde tag / fteben nicht in einem hag. 

Proverbia, Cibus alienis dentibus molitus ' 
naufeofüs , Anderer leuten huͤlff it bißwei⸗ 
len verdrießlich. Cibum in matulam non 
immittas, Symbol. Pythagore, Wirff die perlen 
nicht für die ſchwein. Cibum è fiamma pe- 
tere, Alles umbs bouché willen leiden und 
thun. Ter. 

Cibalis , adje#. Cibalis filtula, Speißroͤh⸗ 
en. Cibarius, adj. Cibarius panis, Hauß⸗ 


r 
‚brot. Cibarium vinum, Fifchmein. Cibaria 


lex, Geſatz wider Börlichieit ur fpei) und 
tranck. Cato. 
Cibarium, ». Haußmaͤhl / ſpeiß. 
Cibo,are, Speiſen. Cibatus,üs, Cpetz 
fuug/ 


CIB CIC 


füng/fpeiß. Grauflimo in cibatu eft, PL». €$ 
tt ei aut effen barumb. : 

Lompof. Cibicidá, m, Vorſchneider / groſ⸗ 
fer frefier. Lucs. m" 

Cibilla, f. Eßtiſch / feheibentifch. Varr. aliis 

ibicilla, 

Cicáda, f. à fono edit, Heuſchre⸗ 
den. Cicadä vocalior , Ein ſchwätzer dem 
das maul nie befteber. Cicadam alà corripe- 
re, einen ſchwaͤhhafftigen men fen reisen. 
Cicada cicadz grata ,. Gleiches gefelter fich 
gern. Cicada. prius zflare taceant, prov. Vë 
wird nicht geſchehen. 

Cicatrix, icis, f g. Secatrix , d Secando, 
Wundmaal / narbe. Cicatricem refricare , 
prov, eine alte wunden wiederumb blutend 
machen : einen alten fchaden neu machen. 
Cicatricula, f. Kleines wundmaal. Cicatri- 
cofus, Voll wundmaal. Cicatrico,are, einem 
ein wundmaal fehlagen. Fef. Cicatricantia 
medicamenta, Chırurgu, Artzney fü cine ftat; 
de tröcknung macht. Cicatricatus, Mit et 
ger fchrammen bezeichnet. Sidon. i 

Ciecum, ». Ein dünn fubtil häutlein 
wiſchen den ternen in granatäpffeln. Varr. 

Cicéndula, f eine gattung Fafer. rd 

Cicer,eris, n. à Gr. vie, Weiſſe erbs / 
ficheren. Ciceris emtor, Ein ſchlechter 


menfih. Hor. Cicera, f. Graye erbs. Cicer- 


cula, f. Dim. Kleine licheren. Cicerculum,». 
Croreic jum färben bienfilid) / zwiſchen 
tobt utib gelb. Pin, : 
Cicerbita, f. Gänsdiftel/ wilder haſenkoͤl. 
a * Cicero, onis, ». def Cicero. Ciceronia- 
nus; adj. Eieeronianifch. Ciceronianus fty- 
tus eine zierliche Lateiniſche redensart ` Sub- 
flantive, Der fauber Latein redt. Ciceroniana 
menfa, ein Elter theurer Dich, 
Cichöreum, & Cichorium, n. & Ci- 
ehorea, Weglugen / wegwart. 
Cicindéla , f. St. Johannswuͤrmlein / 
liechtmuck. 2. eine gattung hurnauſſen. Pun. 
+ Ciconesyum, a». plur. Populi Thracia ad 
fluvium Hebrum, quo de Ovid. metam. 15. 
Flumen habent Cicones, quod potum faxea 
reddit 
Vifcera, quod tactis inducit marmora rebus, 
Acclamare more Ciconum , prev. Auf ver: 
wunderung anderen lauten zuruffen, 
Cicönıa. f. à- Jono quo crep'tat, Storg, 
Ciconiz beneficium „proverb. Thu aut$/ be 
nicht wem: 2. Brunnenfchmengel. 3, Acker; 
oder feidwas / darmit Die bibe der furchen 


d 
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gemeflen wird. Colum. 4. Das tüppelboriett. 


O Jane, à tergo quem nulla ciconia pinft, 


Perf £) Jane / welchen Feiner hindermerts 
verfpottet. Ciconiam alicui mon&rare , Eis 


nen verfpotten. Ciconius,ad;. Das von (tors 
den iff. Sidon 


` Cicuma, f. ¢in nachtvogel. Fef. 


Cicur,uris, adjecf . guod cieri fe curat; 


Sabm / heimifch. )( Incicur, e. Unbaͤndig. 
Cicuro,are, Zahm machen. Varr. 


|! Cicütas f. à Gr. sitt, cavitas: her'a 
caule cavo, venenofa, quam Athenienfes viris prie 
pariis morti adjudicatis bibendam exhibuerunt, 
Zigerkraut / wuͤtrich / ſchirling: pfeiffenrohr. 
Virg. Cicutaria, f. wild koͤrbelkraut. 
Cicuticen,inis, m. Pfeiffer. Sid. 
Eidaris, is, f. Gr. Tuͤrdlſcher bund / 
hauptzierd der Perſiſchen Koͤnigen. 
Cieo.ĩvi, citum, cicᷣte:Cio, ivi,citums 
cite, à Gr. cto, vel cio , moveo, pr. Nor 
feinem ort bewegen ` Bewegen / erwecken. 
Ad arma ciere , Auffmahnen zum waffers 
2. Supremum ciere, Zu dem Höchften rufe 
fen. Virg. 3. Nennen/benamfen. Ciere no- 
mina fingulosum, Jeden mit namen nennen, 
Tacit. 4. Hinderſich treiben. Val. Flacc. 
 Citus,adj. Bewegt: ſchnell. Ciro pede la. 
bitur ztas, Dag alter laufft fchnell dahin. 
Ovid, Alvus cita, Bauchweh. 
Citó, citius, citiffime, adv. Bald / fchnell. 
Citis quadrigis citius, prev. Gar ſchnell. Ci- 
tiùs dio, Eher alg einer ein wort redt- 
Petentj aut citò da, aut citò nega , proverba 
Minis decipitur , cui negatur cito , fours 
abfchlagen ift eine freundſchafft. Quod citò 
fit, cito perit, Was bald wird / vergehet 
aud) balb. | 
Cito, as, are, Freg. Bewegen / erwecken : 
nöhtigen ` beruffen. Citare Senatum; Derg 
Stabt beruffen. Urinam citare, Harnen mas 
chen. Citare aliquem capitis, Auff leib und 
leben lagen. Citare aliquem teftem , Zum 
seugen nemmen. Citare authorem, Eine 
Seribenten anziehen. 2. Furkuͤnden einem. 
Citatus , Partie. & Nom. Bewegt ` gts 
ſchwind. Citatis equis, Muff der poft. Cita- 
tior Euro, Schneller als der lufft. Citatim, 
adv. Behend / fihnell. Citatus, Dem fürs 
gebotten. 
Compof. Achen, ere, & Acco,ire, Beruf 
ſen / be ſchicken / zu ſich forderen. Accire pere- 


gre; aug fremden landen beſchicken. Accius, 


prt. 
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part. Erfordert. Accitus, ûs, m. Das erfor; 
deren. Accitu patris, Auff erforderung des 
vatters. 

Concieo, ere. Concio, ire, Erꝛegen / bewe⸗ 
gen / anhetzen. Concire iram, Zorn erwecken. 
2. Zuſammen beruffen / ver ſamlen. Cónci- 
tus, & Concitus, part. Bewegt. Cóncitor,». 
Anſtiffter. Tacit. 

Excieo, ere: & Excio, ire, Herauß forde⸗ 
ren / herauf bringen ` auffforderen. Excire 
lacrymas alicui, Einen- zu wäinen machen. 
Plaut. Exciiur omnis militaris ætas, Die gan⸗ 
Be mannfchafft wird auffgemahnet. Liv. Ex- 
citus, Erweckt: hurtig: i 

Incitus, Bewegt / ſchnell. Vis venti incita, 
Lucret. Incitus,üs, SBetveguttg. Piin. 

Percieo,ere, Schnell bete 3ett. Lucret. Per- 
citus, Sehr bemegt/ gefchlagen. Furore per- 
eitus, Taub / unſiunig. Animo irato & percito 
tacere, Mit zornigem gemuͤht thun. Ge. 

Retrocitus, Zuruck bewegt. Lucret. 

Compofita a Cito. 

Accito,are, Herzu beruffen, 

Concito, id. quod Concieo, Concitare fe- 
ditionem ‚Auffruhr erwecken. Concitare in- 
vidiam in fe, Haß auff fid) laden. Ge, Con- 
citare ad aliquid, Antreiber. 14. 

Concitatus, SSetveat : geſchwind. Conci- 
tatiffimns, Gar geſchwind. Gradu concitato 
ferri, Gar gefihwind gehen. Concitamen- 
tum, ». Concitatio, f. Anreigung / auffwick⸗ 
Jung. Concitator, m. Anreiger/ auffwickler. 
Concitatrix , f. Anreiterin. Concitator & 
ftimulator feditionis , Stiffter/anrichter ei; 
ner au(frubr. Cic. 

Décito, are, Eilen. Apul. 

"Excito,are, Yuffmunteren: erwecken/ Ex- 
eitare fomno, de, € fomno, Auffwecken vom 
ſchlaff. Excitare alicui amores fapientiz, Ei; 
nem eine liebe zur weißheit machen, Exci- 
tare edificium, Einen bau auffrichten. Ex- 
citatus, Ermeckt: hurtig. Homo humo exci- 
tatus, Der menſch ift auf erben gemacht. Cie. 
Excitate, .-Durtiglid), Excitator, m. Auff⸗ 
munterer. Prud. ` ^ 

Incito, are, Anreitzen / antreiben: bewe⸗ 
gen. Contra, in aliquem incitare, Wider ei; 
nen anbegen. Incitare ad bellum, Cer Inci- 
tare fitim, Durft erwecken. Ovid. 

Incitatus , Bewegt: befftia : ged). Incita- 
tiflimus, Gar (nell. Incitato curfu , Ou 
vollem auff. Incitate, Schnell/ fireng. Inci- 
tatius, ſtrenger. Incitabulum , o. Incitamen- 
tun, ». Incitauo , f. Igeitatus, às, om, Anreiz 
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gung / bewegung, Incitatio orationis, Das 
firenge reden. Ge. 

Récito: are , Wieder forderen: laut leſen 
oder erzehlen/aufffagen. Recitario. Erzeh⸗ 
lung. Recitator, m. Erʒehler / leſer. Irsch 
tabilirer, adv. tauß ſprechlicher weiß. Lag. 

Sufcito,are, Erwecken / anrichten: auffwe⸗ 
cken. Sufcitare ad officium, Antreibeit. Sufci- 


tare ignes, Feur anmachen. Sufcitare fomno, 


€ fomno, Auffwecken vom ſchlaff. Sufcitabu- 
lum, n. Wecker: anveigumg. Varr. 

Decompof. Exfufcito, Auffmecken / auff 
Muntereit. Cic. 

Refufcito, Wieder ermeden, Refufeita- 
tio, Wiederaufſerweckung. 

* Cilicia.f. Regio Afia minsris maritima, iz 
lieien. Cilix, icis, m. Einer auf Gilicien: 
Prov. ein graufamer menſch. Cilifla, f. Eine 
aug Eilicien. Cilix haud facilé verum dicit, 
prev. Krämer liegen gern. Cilicius, é Cili- 
cenfis, adj. Eilicianiſch. Cilicium exitium, 
prav.ein grauſamer undergang. Cilicifinus,i, 
m. eit muhtwilliger tobt las. Suid, 

Hinc: Cilicum, n. Haͤrin Fleid/ hariner 
fac. Cilicinus, adj. Haͤrin. n 

Cilium , neutr. à Gr. veier, palpebre, 
Haͤrlein on augliederen : der Ereiß ob den 
augltederen. Pin. 

Compof. Intercilium , n. Rium zwiſchen 
bett augliederen. 

Supercilium, n. Augbrauen. Vide S. 

* Cillzus, i, m. Der abaott Abollo. 

‚Cillibas , ntis , c Cillibantum , nent. 
Ein ruber tifch. Fef. Kriegsruͤſtung mig 
bre» füſſen / darauff die ermuͤdeten ihre pfei 
legten. Ce. — 

Cilleo,ere,c Cillo,is,antig. pro moveo, 
Bewegen. Serv, Hinc: Cilla,f. ein ſchwantz 
obſol. Cillus, i,m. Eſel. Petron. 2. Auriga Pe- 
lopis. Strabo. : 

Cilo onis, m. Spitzkopff. Fef. à Ciium. 

Cima, wide Cyma, 

* Cimbri , f. Gimbrer : Dänemärcker. 
Cimbricus, Cimbriſch. Cimbrica, f. Juit⸗ 
land / Daͤnemarck. Cimbericum,». Ein Dë 
licher rock. 

Cimelium , n. xev, n. Kleinod. 
Cimeliarchéum, n. Ort da köftliche fachen 
behalten werden. Cimeliarcha, m. Der fol 
chen. fachen worftebet. 7. c. 

Cimcex, icis, m. Wange / wäntelen. Ci- 
micofus, adj. voll wäntelen. Com. 

* Cimmerüi, mafe. Populi Scythiæ perpetua 

f : abundantes 


CIM CIN 
— — —— - nme 
abundantes caligine. ob atrem «raffun. Cimme- 
ri: tenebrz, Dicke finfternuß. O cxcum pe- 
€tus, & mentem Cimmeriis , üt ajunt , tene- 
bris atriorem ! D des ftockfinftern verftands ! 
Laclant, 

* Cimolus, i, f. eine Inſul / in mars Cretico. 
Cimolia tetra, Witjcherden/ Ereiben bie Elei 
ber zu wäjchen. Piin. 

Cinædus,i, m, xirad O, Daͤntzer / lufft⸗ 
ſpringer / gauckler: uͤppig / leichtfertig. Carulla 
Cinzdo mollior, eii yppiger/ geiler menſch. 
Cinzdicus, adj. uppig. Cinzdica cantio, ein 
hurenliedlein. Praur. 

Cinara, /. Welfcher gartendiſtel / atti 
fchee. Item ein Kraut damit der hirſch bem 
gifft miderfehet. Piin. 48,c.27. Cinaris,f.ld. 

* Cincia lex: 4 Gincio latere, Geſaͤtz voler 
miet und gaaben. 

Cincinnus, i, m. Gr. Krauſe haarlocken. 
Tr. Cincinni orationis, Zierliche rede. Cic. 
Cincinuulus, m. Dim. Heiner baarlock. Varr. 
Coneinnatus , Der ein krauß haar hat. 
a. Conful, qua fliva ad confularum raptis. 
Auguflin. 

Cinclus, ^ m, Gr. Steinbicker: proverb. 
eiu blutarmer menfch. 

Cingo, cinxi, cinctum, Perott. g. Cir- 
eumago, Guͤrten / ringsumbgeben, Cineere 
fe gladio, Get ſchwert umbgurten. Urbem 
cingere manibus, Eine Habt mit ringmau⸗ 
ren umbgeben. Cingentes, fer! membranulz, 
Duͤnne báutlein/ (o die bruft umbgeben. 

Cindtus,a,um, Gegürtet/ umbgeben : der 
ein am̃t im Erieg bat. Marsel. Cinttus,üs,m. 
Umbguͤrtung / gurt. Cincticulus, i, m. Dim. 
Plin. Cinétura, f. Umbgürtung. 

Cingulus, i, m. & Cingulum , ». Gürtel/ 
gurt:würde. Cingulo fpoliare, Der ehr ent; 
fegen. Bud. Cingula, f. Noßgurt. Cingula- 
ria vena, Die fporader an roſſen. Cingula- 
rius, m. Gartler, (Horat. 

Cin&utus , Bereitetzu fchlagen im frieg. 

Compof. Accingo, Angürten / fid) rüften. 
Accingere fe ad rem, & rei, Sich rufen zu 
einem ding. Accindtus, Angeguͤrtet / geruͤſtet. 

Circumcingo, Rings umbgeben. 

Difcingo , Auffgürten : der würde entſe⸗ 


Ben. Bus. Difcinctus , Yuffgegürtet. Difcin- | 


éta veftis diindus animus, Wie die Hei: 
dung/ alfo ift der ment: ` wer fehlumpecht 
in der kleidung / der ift träg. 

Incingo, Eingurten / einfaſſen. Incingere 
urbes moenibus, Die ftabt mit mauren uf 
geben. Incinctus, Geguͤrtet: ungegurtet, 
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Intercinetus, Underbunden. 
Percingo, Öurten. 
Pracingo , Sürgürten / fchürgen. Pracin- 


tus, Umbgeben, Præcinétus , ûs, m. Das 
umbgürten. Przcin&orium , n. Sürfdiurgz 
Martiali Semicinctium,». Pracinctiones,f.p/. 
Abſaͤtz att einer hohen treppen. Vieruv. 

Procinctus, Zum ftreit geruftet. Gel. 

Procindtus, üs, m. Ruͤſtung auffden feib. 
Iri procinctu ftare, In bereitſchafft tebeh. In 
procinétu facere, In einem Gup thun. 

Recingo, Auffaurten. 

Succing$ , Undergärten / auffichürken. 
Succindtus, Underguͤrtet: Furg. Succindte, 
adv. Subcingulum : Succingulum, v. Breiter 
gurtel/ Degengehenck. : 


Cíniphes, m. pl. guod LXX.omimes red. 
did. infatti genus, pediculi, aliu cmlices, ex Gr, 
zn), o, injerto i, Laͤuß / mucken. 


TP e . "" c 
. Cinis, cineris, m. à Gr. x2», Afchen 2 


2. Todteuncoͤrper / begraͤbnuß. 3. Die bein 


ber verfiorbenen ` Geen? , Dolofus cinis, 
Afchen darunder beiffe glut verborgen/ und 
einer darin greift. Horar. In cineres redigi, 
zu aͤſchen werden. Poft cineres gloria fera 
venit, Eitel ruhm und Iob thut den tobten 
nichtmehr wol. Mart. Cinerem fugiens in 
carbonariam incidit, Welcher ein Klein uns 
glück flieher / fällt itt ein groffeg. Cineri in- 
Ícribere. jn cinere fcribere , Nergeblich vers 
zeichnen / nichts achten/ vergeffen. Aquas in- 
fundere cineri , 2i (pat thun zu einem ding. 
Incedere per ignes fuppofitos cineri dolofo, 
Etivas angreifen mit gefabr/ daran nian die 
haͤnde verbrennt. Hor. Fidem fervare cineri, 
Einem todten halten/ was er ihm in ſeinem 
leben bat verheiffen. Virg. 

Cinifculus ,1, Dim. Prudent. “Cinexeus, 
Cineraceus , ( Erafmo Cinericeus , in Collog. 
Grau / aͤſchenfarb. Cineralia, orum , n, plur. 
Aeſchenmittwochen. Cinerarius, ». aͤſchen⸗ 
brenner: bcr die haar fräufet. Carull. Adjell. 
Afchenbrandig. Cineralia jejunia, Die vierzig⸗ 
tägige Faſten. i 

Compeſ Cinefacio, ʒu aͤſchen machen. Lucret, 

Ciniflo,onis,=.Afchenblafer: ſchmeichler: 
alias Cinicularius, vel Cinifculatius, ». Inci- 
nero,are, einaͤſcheren / zu aͤchen machen. In- 


 cineratio, f, einafcherung / verwandlung in 


chen. Hifloric. 
— Cpanis,) Nuff aͤſchen ges 
babens,- | 
Cınnabaris,is,m, Gr, Zinneber. 
Cionamo: 
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Cinnamómum, i, n, Cianamum ,". 
ab Hebr. Kinnamon, Zimmet / zimmetrinden. 
Capra cinnamomum, fiii. fequitur , Der ein 
ding befftig liebet. — 

Cmaus, i,m.Gr. xixuv- Eine vermi- 

Trond auf vielen gut, 
haarlocken. 












ſchung vieler dingen: 
figen Dingen 2. | , 

* Cinthia lex, Gefas wider miet tmb ga⸗ 
ben. Ge, 2, Cinthia Dea. 

* Cinxia, f. Die Göttin Juno. Fef. 

* Cinyras,g, m. Rex Pbenicia & Opri. Ci- 

pre opes, Groß reichthum̃. Cinyreus adj. 

Cio, ire, vide Cico, k 

Cippus,i,m, Rabb. Kippa, Ctod darein 
man die übelthäter leat : (pigiger pfal : aufs 
geworffener erdhauffen ` band ober ecreug an 
den ſtraſſen / denckfaul. 

Circa , Prapofitio cum Accufat. Umb / 
ben. Circa fe habere, Umb (id) baben. Varia 
eft circa hzc opinio, €$ find vielerley mei; 
nungen von denen Dingen. Circa Deme- 
trium , Umb die jeit Demetrii. Circà, adv. 
ringsweiß umbber/ umbund umb. 

Circza, f. Circa jum , n. Gr. Altaun. 

* Circe, f. Venefica, qua focios Lllyffu in pors 
cos transformaffe fingitur , Die erkiauberin 
Eiree. Circes virga prov. Zaubertrangk: wol⸗ 
Inft/fo den menfchen gleichfam in ein thier 
sertwandelt. Circeus , & Circzus, adj. Cir- 
ecum poculum, Saubertrand. FR 

Circerus, i, majte Ein groß Afiatifch 
ſchiff. Nen, . 

Circenfis, vide Circus. : 

Círcinus, i, 7, à Circa, € Circino, 
are, Zircklen; ringémeig umbgeben. Circi - 
natè, Zirckelweis. Circinatio, f. Dag zired; 
len. Circinatio ſolis, Umbgang ber (omne. 
Circinate, adv, Zirckelweis. Plin. 

Dcecircino, are, Abjircklen. Manil. i 

Círciter , Prapofiilo cum Accuſat. à 
Circa, Ungefehr / umb. Circiter meridiem, 

ben mittag. Circiter mille , Ungefehr 


Circites, um, m, pl. à Circulus, Zirckel 
auf erg. Fel. 2. eine gattung olivenbaums, 
Colum. 

Circius, ii, m. à Circus, Wirbelwind. 
s. Ein theil des bergs Taunus. 

Circos,i, m.Gr. ein falck. Plin. 

Circuitor:circitor; circuitio,circuitus,v. Eo, 

Circularis, circulus, circulo, vide Circus, 

Circum , Prapofft. regens Actulaiiv, 


Dmb/perunib. Circum,«dv. Umb unb umb / 
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ju allen feiten. Circumcirca , Id. Circum- 
Íecus, Idem, Apul. 

Circumaclilis , 
vide Ago. 

Circumaggero, vide Agger, 

Circumafpicio, vide Specio. ` 

Circumcellio, onis, m, Außjchtweiffendee 
moͤnch. Fef. à Cella. 

Circumcido, circumcifüs, v de Czdo, 

Circumclaudo, circumcludo, vide Claudo, 

Circumculco, vide Calco. 

Circumdatus, circumdo, vide Do, 

Circumforaneus, vide Forum. 

Circumforatus, circumforo, vide Foro. 

Circumgelatus, vide Gelu. : 

Circumgefto, vide Gero. 

Circumglobo, vide Globus. 

Circumjcctus, circumjicio, vide Jacio. 

Circumlatus, vide Circumfero i» Fero. 

Circumlino, circumlitus, vide Lino. 

Circumluo, circumluvio, vide Luo.  ' 

Circumobruo, Aude Ruo. 

* Circumpadänus, Der wnb den Zlu 3 Pas 
dus tvobnet. 

Circumpedes, vide Pes. 

Circumplector, vide Ple&for, 

Circumplico, vide Plica, 

Circumpotatio, vide Foto, 

Circumretio, vide Rete. 

Circumrodo, vide Rodo. " 

Circumfedeo, circumfeffor, vide Sedeo. 

Circumtpergo, vide Spargo. 

Circumfpicio,circum pecto,circamfpicuus, 
vide Specio. ` - 

Circumftantia, circumfto, vid: Sto, 

Circumtectus, circumtego, vids Tego. 

Circumvagus, vide Vagus. 

Circumvectus, circumyeho, vide Veho. 

Circus, i,m. xipr@&, vel a Circa : aliis 
d Grcuitu, tiber umbgang : ring : zirckel: 


circamactus , circumagoy 


in fpecie Renn⸗turnierplatz. a. Accipitru ge- 


nw, Habicht. Circenfis, adj. Circenfes ludi, 
Allerley Ritterfpiel zu Roni. Odiofa res Cìr- 
cenfibus pompa , prev. Biel pracht und rüs 
ftens ift. denen nicht lieb / die gern an ein 
fach waͤren. . 

Circulus,i,m, Dim. Poet, Circlus, Kleiner 
ring: kreiß: reif umb ein fag : leut nmb ein 
fret ſtehend und ſchwaͤtzend. Circulum ab- 
folvere, Ein ding aufmachen. Circulus res 
mortalium , prev. Menichliche fachen find . 
unbeftändig. Homo e circulo, prev. Schlims 
mer menſch. 

‚Circhlaris, «dj, Zirckelrund. 


CIR CIS : 


Circulo,are, Außzircklen /unibgeben : dag 
baupt hin und ber menden. Ge. Circulorzari, 
herum̃ ſchweiffen. Sen. 2.Zufanienlauffen.ca/. 

Circulatim, adv. Ningsumbher. Circula- 
go, f. Umbwendung. Circulatio fanguinis, 
Blutsbewegung. Medic. Circulator,». Land: 
ſtreichet / abentheurer. Circalatrix, f. Land⸗ 
Erion Mart. Circulatorius,adj. Lande; 
ſtreicheriſch. Quint, 

Ciis, 9 Cinbis f. Gr. Lerch. ` 

Cirnca,f à xigy&o, mifceo, Weinkrug. 

irrha, f. Oppidum Phocidu. Cirrhaus, i, 
m. Ut Apollo. Ovid. l 

Cinius, m. Daarzopff: ſtraͤußlein / fap; 
pe auff dem fopff der vågeln : Tranfen au 
Heidesen. — „adj. Das ein gekraͤuſelt 

ar oder kappe hat. Perf. 

T Cilus i, m. Gr. Geſchwulſt und ſchruu⸗ 
ben der füllen. (cuf. 

Compof. Cirfocele,es,f. Nierengeſchwulſt. 

Cis, xis, Cin fott: oder holtzwuͤrmlein. 

Cis, Prapof. Accuſat. regens : de loco dr 
zempore dicitur, Diffeits/hiebermwerts : inner: 
thalb. Cis fumen, Diffeits des Fluſſes. Cis 
paucos dies, Innert wenig tagen. 

Compof. Cisalpinus, Diffeits dem Alpge⸗ 
birg gelegen. Ci. Cisalpina Gallia , Lom⸗ 


barden. : 

Cifpello , cifpuli, ‚Die biffeit$ vertreiben. 
vide Pello. 

Cisrhenanus , Diffeit des Rheins woh- 
nenb.C 0c 

* Cisjurani, m. pl. Suntgoͤwer. 

Cifium, n. Ein ren mit zwey räberen. 
Gc. Cifiarius, m. Kaper. Up. — 

* Cifpius, m, Ein berg in der ſtadt Rom. 
Varr. | 
Ciffinthemos, i, m. Gr. Klein glocken⸗ 
blum Ruell. , . 

Cıfleris, stage, Bimſtein. 

Ciffus,i,m. Gr. Ebheu. Plin. Ciffybium,v, 
Ebheuin trinckgeſchitr. Macrob. 

Cifta, f zisn» ein kiſten / kaſten / trucke. 
Ciftella, & Ciftula, f. Dim. Truͤcklein / kiſt⸗ 
lein. Ciftellatrix, f. Dienfimagd. Plaur. 

Compof. Ciftifer, Kiſtentrager. Mare. 

Ciftöphorus, i, m. Sine alte Afiatifche 

„Ge. Hinc: 

Cifterna,f. Eiftern/famler des regenwaſ⸗ 
fers. Cifternina aqua, Ciſternenwaſſer. C⸗lum. 

Ciréria, f. Ein Bild bas rebte. Fe. Cite- 
ziä loquacior, prev. ejn ſchwetziger menſch. 

* Cithzron,onis,». Ein Berg in Bocoua, 
dem Baccho geeiguigt. Ovid, 


EIT CL 145 


Cithara, f. scses, ein Eithar/ ein nute 
fiealifch infrument. 
Citharifta, m. Citharfihlager / ber nicht 
bariu fingt. Cithariftria, f. Citharfchläges 
rin. Citharoedus, i, m. Eitharfchlager/ der 
daru fingt. Citharoedicus, adj. Dem Eithars 
ſchlager zugehörig. 
Cito,citius: Citatus,Citus,vide Cito,Cieo, 
Citra, Præpoſit Accuſat regens, Diffeits/ 
ohne. Citra Rhenum , Hieherwerts bei 
Rheins. Citra arationem citraque femen- 
tem, Das ohne muh ungzukofit. prev. 
Citerior, Compar) Naͤher / hie biffcité. Citi- 


mus, Superi. Der naͤheſt. Cie. 


Citrinella, £ avis, Eitrinle. 

Citrus, i, f, xix -. Citronenbaum. Ci- 
trum, v. Citronenholg. Martial. Citreus, & 
Citrinofus,edj. Citreum , n. fcil. malum, Ci- 
tromalum , ». Citron. Citrofa veftis, Gut 
Heib fo nad) Citronen riecht. Macro‘. 

Citta, f. Gr. Seltzamer geluft der ſchwan⸗ 
geren weiberen. Ä 

Citcófis, f. Gr. Mangel der traubeny 
wann bie beere abfallen. Cal. Rhodig, 

Civis,is,9.Coivis,d Coen, Burger ` Landes 
man. Afcılcere civem, Zum Burger an 
nemmen. í 

Civitas, is, f. g.Civium unitas, Die Burgers 
fdoafft/(iabt. Civitatula, f. Städtlein. Aput. 
In civitatem recipi, Burger werden. Afcribi 
civitati, in civitatem. Id. .. 

Civilis, adj. Burgerlich : höflich. Odium 
civile, ein eme geringer bag. )( Imci- 
vilis, Unhoͤſlich. Inciviliter, Unhoͤflich. 

Civilitas, f. Höflichkeit. )( Incivilitas, f. 
Unhoͤflichkeit. 

Civicus, adj. Der ſtadt gehoͤrig 
cum, Stadtrecht / burgerrecht. der. 

CL ` 


Glbulseii Clavuia, fein zweigſchoß 
ober pflantz von einem baum. Varr. 
Calcendix, Eine gattung meerfchne 
dert, Plaus. : | 
Clades;is, f. Schlacht/ niderlag: fechad: 
d ried äi, , frangos Cladem accipere» 
Groffen ſchaden empfangen / ein niederlag 
erleiden. Liv, Pafci cladibus alicujus, fid) eis 
nes anderen unglücks freuen. Ovid, \ 
Clam , Praepofit. Ablaiiv. regens, rard 
Aceufat. Heimlich/verborgen. Clam omni- 
bus, Heimlich m wt Clam, av. Hiit 
derwerts / beim ^ — 


Jus civi- 


ph 
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Clamor,orıs, m. a Gr. RABH, voor, 
Geſchrey. 


Non clamor, fed amor clangit in aure Dei, 
Katzengebaͤtt gebet nicht gem hitel. 1c cla- 
mor calo : & , Tollitur in coelum clamor, 
Das gefchren gebet gen himmel. Virg. 

Clamo , as, are , Echreyen: ruffen : laut 
fagen. Clamare ufque ad ravim, Eid) bet: 
fer jchreyen. Clamare aliquem, ad aliquem, 
Einem laut ruffen. Clamare ad aurem mo- 
rentis , Dem Sterbenden in die ohren 


fchreneit. Eram. Clamare de uxoris interitu, 


Weheklagen über den undergang feines 
meibs. Cic. Clamare in aliquem , Wider ciz 
nen ſchreyen. 

Ciamito,are, Freg. Ein [aut geſchrey ma; 
chen. Clamatus, parz.2Setufft. Clamator,». 
Echrenbals. Clamofus, e Clamatorius,ad;. 
Schreyig / ſchreyeriſch. Clamatoria avis, 
Wahrfagervogel. Fat. ` 

Goto. Acdamo, e Acclamito, are, Fu; 
ruffen/ufihrenen. Acclamare alicui, Einem 
zuruffen. Ce. Acclamatio , f. Zurufung/ 
gluͤckwuͤnſchung 

Conclamo, & Conclamito, are, Zuſam— 
men ſchreyen. Conclamare vafa, Umbſchla—⸗ 
gen im laͤger / daß man auff (epe. Co Con- 
clamatum eft, gé (ft nunmehr geſchehen. Cic. 

Declámo, arc, & Declamito,are, Eich im 

wolreden üben. Declamare cauſam, Ein fach 
verthädigen vor Gericht. Quint. Declamare 
contra vel in aliquem, Wider einen pochen/ 
fchrenen. Ge. Declamatio, f. eine Oration. 
Declamator , m. Der eine oration haltet: 
pocher. Declamatorius, adj. Zur redens: 
ubung dienftlich. 

Exclamare , Juf z faut ſchreyen. Excla- 


mare aliquem nominatim, Einen mit nam⸗ 


men außſchreyen. Ge, Exclamatio, Das an: 
fchrenen/ ein laut. 

Inclamo, are, Anfchrepyen. Inclamare ali- 
cui, aliquem ‚Einem ruffen/zuruffen: einen 
befchreven.Plaur. Inclamare fuppetias, umb 
huͤlff rüffen. Erafm. _ 

Interclamo, Darswifchen fchreyen. Am. 

Occ!amito,are, überfihreyen- 

Perclàmo, [laut ang 

Proclamo, außjchreyen/ außruffen/ auff 
bieten. Proclamator,». aufruffer. 

Relamo , Reclamito , are , Darmiber 
fchreyen / wideriprechen. Reclamare alicui, 
einen widerſprechen. Reclamat in os ipfa 
natura, Die natur ſelbs widerſpricht offent: 
lich. Sam, Reclamatio,f, dag tvibecfprecben. 


A 
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Succlamo , idem quod Acclamo. Succlama- 
tus, Beſchreyt. &umnr. 

Clànculum, & Clanculósadv.g.Clam- 
culum, à Clam , Heimlich. Hac cura clancu- 
lum ut fint dicta, Behalt es heimlich bey 
Dir. Pisut, Cum Accuſat. Clanculum patrem 
aliquid facere, Etwas heimlich vor dem vatz 
tet thut. Ter. Clancularius, adj. Poeta clan- 
cularius, Ein Poet der laͤſterſchrifften laßt 
aufgehen / aber feinen namen nicht (est. 
2. HDeimlich. Mart. — 

Clandettínus , adj. q. Clamdflinyg , d 
Clam , Heimlich) / verborgen. C!4 na 
confilia, Heimliche anichlag. Got Clandefti- 
no, adv. Heimlich. Plaur. 

Clanga,f. Avis, Mooftweih/entenftöffel. 

Clangor;óris,m. à Gr. xiy yi € dall 
ber trommeten/ Hang. Clango, clanxi,gere, 
Erſchallen / Elingen/ tronmmeten. Clangunt 
Aquilz. Auth. Philom. 

Compof. Reclango, Widerfchallen. Amm. 

Clärigo,.s,aı €, 9. Clare ago, Dem feind 
den frieg ankünden / den frieden abſagen. 
Plin. Res raptae clare repetere , Das feiniae 
wiederumb forderen. 3. Die repreflalia 
brauchen. Clarigatio, f. Offentliche abſag: 
febb. Gel. 4. Grlaubitu den ſchaͤdiger zu 
rantzionieren ober gefänglich anjuneimntett. 
Liv. Turnebo, ein arıeft. Clarigator;». Der 
den krieg ankundet. 

* Claros,i, f. Zeie civitas , Apollinis oraculo 
nobils. Clarius deus , :d eff, Apollo. Ovid, 
Clariis tingere pectus aquis, peer. Sein gez 
mübt mit gelebrte zieren. Clarius coetus, 
Gelehrte leut, 

Clarötz, vel Clarotes, m. pl. xAugärıy, 
pro Agen, Dor. Leibeigene becht bey 
den Spartaneren. 

Clarus; adject. ex Gr. zarseds , ferenus, 
latm, Klar / häll / heiter: laut: verrͤhmt. 
Clarius fole, luce, Sonnenklar / heiterer als 
bie fonn. Clarà voce, Mit lauter ſtim̃. Ge- 
nere clarus & factis, Beruͤhmt von geſchlecht 
und thaten. Liv. Clariſſimus vir, ein hoch⸗ 
gelehrter mann. Clare, Clariüs, adv. Klaͤr⸗ 
lich / deutlich. 

Claritas, f. Klarheit haͤlle / fuͤrtrefflich⸗ 
feit. Claritudo, f. Idem, Sall. Clatitas vocis, 
Hätte timm. , 

Clareo, uj, ere, Heiter feyn: ein aut lob 
haben / rc feyn. Ge, Claret mihi, Ich 
mercke eg wol. Caud. 

Clarefco, & Inclarefco,ui,ere, Heiter wer; 

| ben : 
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ben: verruͤhmt werden. Inclarefcere re, vel j ritatem , Jicht mögen Die mabrbeit horen, 
in re, Durch ein ding verruhmt werden. | Claudere opus, ein wer enden. Ovid, 


Plin, Suet, * 

Claro, & Clarifico, are, Heiter machen: 
erklären. Plin. Clarat labor pugilem , Die 
arbeit macht ben fechter verzuhmt.Her. Cla- 
ror, m. Klarheit, Plaut. 

Compof. Clarificus, Hallmachend. Catull. 

Clarifonus, Haͤllthoͤnend. 

Clarividus, Scharffſichtig. Marc. Emp. 

Declaro, are, Erflären / erweiſen. Decla- 
rare fententiam fuam, Seine meinung fa 
gen. Declarare confulem, einen Burgermeiz 
fter machen. Declaratio, f. Erflärüng. De- 
clarator, m. Erflärer ` auffüttber. 

Exclaro, Erleuchten. Vitruv, 

Praclárus, adj. Sehr bat : herzlich / vers 
rühnıt. Praclare, adv. Herzlich. 

Claffis, is, f. Claffiesla, Dim. 9. Calaffıs, 
a Calando, Ordnuna / rott. Ducere claflem, 
Der fürneftifie in ber ordnung ſeyn. Quin- 
tz claffis effe, prov. Der underfi 7 in feinem 
anſehen ſeyn. In clafle fua manere, In (ei; 
nent ſtand und beruff bleiben. 2. Ein Clag. 
3. Schiffjeug auff den meer/ flotten. ` 

Clafficus , adj. Zum ſchiffzeug gehörig. 
Claflicus exercitus , Schiffarmada. Cat 
cus author, Gm bewährter Seribent / fo 
man in fchulen braucht. Bud. Claflici , Ruz 
berfnecht. 2. Die Fuͤrnem̃ſten auff den 
zänfften zu Ron. Liv. 3. Trom̃eter die das 
volck beruffen. Sıpont. 


Claflicum, n. fcil, fignum, Trommetenz | beret 


ſchall /lermen. Clafficum. canere, Lermen 
blafen ` zweytracht anrichten. 

Claffiaiius, m, Schiffjoldat / foldat auff 
ben meer. 

Clathrus, i, m. & Clathrum, n. Gr. 
xA&G9per, Geſchrenck / gitter: ein eifernes 
gitter vor ben fenfteren ober über die thuͤren. 
Clarhro,are, Mit gitter vermachen.Col. Cla- 
thrata feneftra, eye fenfter. Plaut. 

Clava, f. Ein folb/feule. Confer Hercules. 
Clavator,m. Der einen kolben braucht. Plaur. 

Compef. Claviger,adj. Kolbentrager. Ovid. 

Clavarius : Clavacus, eide Clavus. 

* Claudia, fem. Virgo Veflalu Rom. Valer, 
2. Urbs Nericorum, Cloſterneuenburg. 

Claudico, vide Claudus. 

Claudo , clau(i ‚claufum, à Clavis, g. 
Clavido, Befchlieffen —— Claudere 
oppidum mari ‚eine ftabt mit wafler umb- 
geben. Cic. Claudere fanguinem , Das blut 
ſtillen. Puv. Claudere aures veritati, ad-ve- 


— — 





Claudor, di, paff. Zugehen / zufallen/ bez 
ſchloſſen werden. Nunc ubi meam benigni- 
tatem fenfifti in te claudi? Haft du jemals 
leit erfahren / daf ich dir meine gutthaͤtig⸗ 
Feit verfagt ? Ter. Claufüs,pare. Beichloffen : 
umbfangen: aefangen. Zip. Claufis oculis, 
Ohne underfcheid. Claufum habere aliquid, 
ein ding heimlich behalten. Cic. Claufum,n. 
Eluß : ein befchioffen ort. 

Hinc : ‚Claufula, f. Beſchluß / end. Clau- 
ſula edicti, Anhang eines mandats. Omnia 
tunc bona ſunt, clauſula quando bona eſt, 
Wann das end aut ift/fo ift alleg aut. Clau- 
fura,f. Exhloß/ Clauſur au einem buch. 

Compof. Circumclaudo. Circumcludo, l1 fft: 


Gre gé beſchlieſſen. Circumclufus, Umb⸗ 
ſchloſſen. cic. 
Einbejchlieffen / heſchlieſ⸗ 


Concludo, fi, 
ſen / enden. Deus animum concluſit in cor- 
pore, GOtt bat bie feel eingeſchloſſen üt 
den leib. Ge, Concludere in locum & in 
loco. Concludere res multas in unum diem, 
Viel ding auff einen tag (paren. Ter. 
Conclufus, part. eingefchloffen : zuſam̃en 
gehalten. Concluse, adv. furi / einzogen⸗ 
lich. Conclufio, Conclufiuncula,f. Befchluß/ 


chluß. 

Difcludo , Sonderlich einfchlieffen : abz 
fünderen / außfchlieffen. Diſcludere ioco, 
à loco. Difclufus, Außgeſchloſſen: abgefüns 


et. R 
Excludo, Außfchlieffen : außfchlagen. Ex- 
cludi coelo, Außsefchloffen werden voi dem 
Himmel. Excludi ab hereditate, è convi- 
vio, außgefchloffen werden vom erb/ von der 
mahlseit. Excludimur tempore , Die zeit 
wird ung zu kurtz. 2. Excludere ova, Eyer 
außbruten/fchlieffen. Excludere fpem à con- 
filio, Diehoffnung außfcylagen.Ge. 2, Außs 
foffen. Plaut. ? 

Exclufus, part. Außgeſchloſſen. Excluſiſſi- 
mus fum, ^d) bin gang verfchupfft unb 
verlöffen. Plaut. Exclufio, f. Außſchlieſſung. 
Excluforius , adj. außfchließlich. Exclufive, 
außfehließlich. F.c. 

Inclüdo, fi, Einſchlieſſen. Includere in car- 
cerem, in.carcere, In gefangnuf legen / ein: 
fpersen. Cic. Includere auro gemmam , Ein 
ebelaefteitt in gold einfaſſen. Pin. Inclufus, 
pert. einge(cb loffen, Inclufio,£ ein(colicifuttg. 
Inclufive, adv. einſchließlich. 7. c. 

Intercludo, fi, Zwiſchen etwas beſch ief 

K a (qu 
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clt: perlegei. inte: cludere iter, Den paf 
verleget. Dolore interdudi, Durch mer: 
» Ken verhindert werden. Ge. Interclufio, f. 
Einfehlieffung. Anima interclufie, Verbin: 
derung des athems/ erſtickung. Ge. l 

Occludo , Zuſchlieſſen / verfchlieffen. Oc- 
cluſus, Suaeicoloffen : heimlich. 

Przcludo, sdem qued Intercludo. 

Recludo, Aufffchlieffen / entdecken / Öff? 
nen. Ebrieras operta recludit, Der trunckne 
mund verzaht Des hertzens grund. Hor. Re- 
cludere enfem , Das ſchwerdt zucken. Virg. 
Tromiffis ora recludere, Verheiſſen· Buchan. 
Reclufüs, part. Auffgeichloffen ` entdecket. 

Sechido, Beyſeits fcblieffen/au$ ſchlieſſen. 
Secludere curas, Die forgen (abren laffen. 
Virg. Seclufus, parzic. Außgeſchloſſen. Seclu- 
forium, v. ein behalter. Varr. 

Claud:s, adje. g. Clauſus pedibus, 
(Plauto Ciudus,) Hiuckend  labnt/ pr. an fill: 
fen. Claudus optime viram agit, Je kruͤmer 
je túmmer. Clauditas, f. Das hincken. Pao. 

Claudico, ate , Hincken / guepffen. Clau- 

dicare in duabus cogitationibus , & in duas 
cogitationes. Utroque claudicare pede, Auff 
besten feiten hincken. Claudicat alterius ne- 
mo dolore pedum, Verf prov.Sft teta hinckt 
am eines anderen wehe. Ariſtogiton claudi- 
cat, prev. Er thut ais wäre er lahm oder 
Franck (damit ez nicht in frieg muffe.) Ars- 
flogiten [pirabat bella, fed delectu Athens babite 
erus obligavit tanquam vulneratus. Metaph, 
Claudicare in oficio,Saumfelig fep in feiz 
nem am̃t. Amicitia claudicat. Gic. 

Claudicatio , Das hincfen. Claudicatio- 
nem afferre alicui, Einen hinckend machen. 

Subclaudico,are, Nachhincken. Qui juxta 
claudum habitat , fübclaudicare difcit , prov. 
— boͤſe Geſellſchafft wird der mann 

ec). 
* Clavenna ,f. Rhetie oppidum, Claͤven. 
Clavennenfis vallis, Elävener thal. 

Clavis, is, f. à Gr. xħais , xA&s , Dor. 
Schluͤſſel. Clavis adultera, Falſcher ſchluͤſ⸗ 
fel / dietrich. Laconica, Idem. Projectum 
clavis , Bart am ſchluͤſſel. Canaliculus cla- 
vis, Schluͤſſelrohr. Sub clavi effe, Einge: 
ſchloſſen (ent. Parr. 

Hinc prov. Clave ligna findere , & fecuri 

fores aperire, Cin ding hinderfuͤr thun: das 
binder gu vorderft thun. Claves fub limine 
&cponere, Hinder ber thúr urlaub nem̃en / 
bancferot (picem. Claves ad tumulum de- 
fere, Die ſchluͤſſel auff das grab legen / wañ 
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eine wit we fich ber aüterem ihres verſtor⸗ 
benen manng verjeihet. Claves dare uxori, 
Dem toeib deu gewalt über die haußhaltung 
geben. Adimere claves uxori, Das weib 
verftoffen. Aurea clavis omnem qperit ja- 
nuam, Gelt vermag alles. Sr erh, 

. Clavicula, f. Dim. Schluͤſſelein: hals⸗ 
bein: gåbelein an reben; Claviculatim, adv. 
wie rebengäbelein gekrum̃t. Pl. 

Clavicularius, e Claviger,i, m. Schluͤſſel⸗ 
trager/ bem der ſchluͤſſel vertraur. 

Compof. Conclàve, is, m. Comicus. Concla- 
vis,f. & Conclavium , ». Berfchloffen ges 
mach im baug;fammer. 

Conclavatus, Merfchloffen. Fef. 

Subclavium, n. Schlüffelbein. 

Clavichordium, ». Clavichord. 


Clauftrum, 1, ». à Clauſus, Ein fchloß/ 
alles barmit man befchliegt. Tr. Claufira re: 
gni, Schluͤſſel des Reichs. Liv. — Naturae 
clauftra confringere, Die heimlichkeiten der 
natur eröffnen. 

Clauftrarius, m. Schloſſer. Sıpont, 

Claufula, Claufura, Claafus, vide Claudo. 

Clavus, i,m. a Claudo, Nagel. Clavum 
figere, pangere, Nageln / einen nagel eiit 
ſchlagen. Clavum clavo pellere, prov. Ge⸗ 
malt mit gewalt vertreiben. 2. C teur 
ruber: Gemalt/ herrſchafft. Ad clavum fe- 
dere, Am ſteurruder ftehen / regieren. Cla- 
vum tenere reipublicz, Das Regiment vers 
malten : den gewalt haben. 3. Liddorn / 
hüner⸗ ägerftenaug ` Schwillen am fu. 
4. Brenner an bäumen. 5. Knopff am Heid. 
6. Morbus ocili, Nagel. 7. Clavi, Tahrzeits 
bücher/da ber oberſte Nichter jayrlich einer 
nagel in der wand im Tempel fchluge/ umb 
die jahre zu zehlen. Fef. 

Clavulus, Claviculus, Clavellus,i, m. Dim. 
Naͤgelein / zwicklein in fchuhen. Clavatus, 
adj. Mit nöpften gemacht. Lamprid, 

Clavarius, m, Nagelſchmied. Gi. 

* Clazomenia , f. Infula este Jonam. Cla- 
zómenz, f. pl. Eine ſtadt in Sonia. Clazo- 
menius , Cin einmohner dafelbii. Clazome- 
niis. infanire publico conceffum eft decre- 
to. Erafm, 

* Cleanthes, is, m. Philofophus Steicw. Ad 
Cleanthis lucernam lucubrare , proverb. (Pitt 
ding fleiſſig und wol machen. Varr. Clean- 
this lucernam olet, proverb. Es ijt Heiffig 
gemacht. — — 

Clematis, n, x24, eit rebſchoß. 2. ei. 

ne 
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ne gattung wolffemilch. Clematis , idis , f. 


Eingrün. l 

Ciemens, tis, adj. ab Hebr. Chamal, pe- 
pers: vel ex Gr. xài», gioria, & pi, 
animus, ef enim clementia anımi gloria, Milt / 
gütig/ gnaͤdig / barmhertzig: zahm. Clemen- 
tiffimus dominus, Guaͤdlger Der, 

Clementer, adv. Gnädiglich. 

Clementia, f. Gütiateit / miltigkeit. Res 
fuit plena clementiz, Es ift gnaͤdig abgan⸗ 


gen. Clementia hyemis, ein leidenlicher 
winter. Clementia cœli, herzlich gut wetter. 


Compef. Inclemens, o, Unbarmhertzig. Liv. 
Inclementer, adv. Unbarmhertziglich. Incle- 
mentia, f. Unbarmbergigfeit. Virg. 

* Cleobilus, i, m. Einer der fieben Wei⸗ 
fen in Griechenland 

* Cleocritus, i, m. 
üppiger menſch. 

* Cleomenes, is,m. Lacedamonierum dux, 
qui ab boflibus vikus in infamiam efl verfus, quod 
ab omnibus haberetur exofus.. Animum cum 
fortuna ad exemplum Cleomenis mutare, 


* 


Comici, Ein weibifcher 


Sich gant veränderen / überwunden und : 


3. Siculus luxuriä | 


unfinnig werden. Erafm. 
& nequitiä Verrem imitans, Gc. Cleomenes 
fuperat cubile; prov. Gr ift Länger mit dem 
leib als das 

* Cleon, tis; w, Athenienfium dux, qui fter? 
ac nonnifi confeBo — , ME in provere 
bium abierit. Rebus peractis Cleon eft Prome- 
theus, Gr ift witzig nad) der that. s. ine 
cognemento Bos, qui [cité canebat voce, lyrà fecus, 
unde Stratonicus ei canenti dixit : Olim aff nus 
ad lyram didus efl, nunc bos ad lyram, Erafm. 

* Cleónz,f pl. Urbs apud Argos & Lan: 
thum,ubı Hercules leonem tnterfecit. Cleonzus 
leo , Der Low / den Hercules umbgebracht. 
Lucan, Cleonzum fidus, Der Loͤw / ein ges 
ſtiru. Sat. 

Cleonicium,n. Gr. 
polen. Plin. 

* Cleopätra, f. Æeypti regina, impudicıfi= 
ma dir fümtufifıma.  Cleopatricus,adj. Cleo- 
patricz dapes, Koͤſtliche ſpeiſen. Sidon. 

* Cleophon,tis, m, 
fus. Cleophonte ambitiofior, Ein fehlech: 
ter / aber ehrgeisiger menſch. prev. 

Clepo, clepfi , ptum , ex Gr. xAcxr12, 
furer , Stehlen / lippen. Aliquid rapere & 
clepere. Ge, Clepta, m. eint dieb. 

Hinc; clepſammium, & Clepſammidium, 
n. Sanduhr / fitt. Co. 

Clepfydra, Wafferuhr oder ſtund. Ad 


.- 


Ein fraut gleich dem 


Herne ignobili, ambitio» | 


CLI 149 


' —r — — — ⸗zs 
clepfydram dicere, latrare , uͤberlaut vor eiz 
uem Gericht fehreyen ` vergeblich bereden. 


12. Sprüg ` der gießkrug / bie gärten zu 


ſpruͤtzen. 
Cierus,i, m. urne@», ors, Loos / glücks 
fall. 2. Die Geitlichkeit/Elerifen. 3. Ein 
Fleiner warm in den waben der bienen. Pim. 
Clericus, i, m. geiftlicye perfon. Clericatus, 
| ûs, m. Der geiff lich (tano. Hieren, Clerica- ` 
, lis, adj. Brieiterlich. Sidon- 
Compof. Cleromantia,f. Looswahr ſagerey. 

Clibanus;i,m.Gr. Ein ofen / brennofen / 
darinn man diftilliert. 2. Stürif. Clibana- 
rius miles, Kuͤriſſierer. Am. Marcell. Cliba- 
| nites,2,m. Torten/brot im ofen gebaden. 

Clidüchus,i,m. Gr. Schuͤſſeltrager. Plin. 
| Cliens,tis;o. g. Clinans. i.e. Inclinans fe 
| ad alterius tutelam, Schutzgenoß / der fich in 
` eines Herzen (us begibt. 2. Der eine 
rechtsfach hat. 3. Vogtktud. 4. Vaſall / le⸗ 
hentrager. Cliens fiddciarius , Ke ëmm, 
Bud. Clienta, f. Schutzgenoſſin. Plaut. 

Clientéla, f. Schutz / ſchirm. In fidem & 
clientelam alicujus fe commendare, (id) in 
eines ſchutz amd ſchirm begeben. Clientelz, 
| pl. etu haufen Clienten / die under eties anz 
| deren ſchirm leben. Ce. ` 
l| Clientelaris, sde, Clientelaris fundus, 
Lehengut. 7. C. Clientelaris obfequii obli- 
| gatio , Huldigung. 7. C. Clientem facra- 
| mento folenni obligare, Die huldiguug ein⸗ 
nemmen. 

Climastis, n. Gr. Ein groffe weite oder 
gersiffe auficheilung des Himmels: gleich 
ſtrich: welftugel neige. C. Climatias,z, m. 
eine gattung erdbidems / Darburd) die eins 
fallende berg alles bewerten. 

Climadter, eris, m Gr. Seigel an der 
leiteren oder (cae : bel / daran man feffel 
vder báfen henckt. o. Wechſeljahr. Clima- 
&éricus annus, Staffeljahr / Je das fibende 
ober neuute Jahr nado cites gebart/ oder 
empfangener krauckheit / fo bie Aftrologi ge⸗ 
faͤhrlich achten. Climacteticus magnus, Das 
63. Jahr / fo under beu wechſeljahren bag 
gefahrlichſt. Tempora Climacterica, Gefaͤhr⸗ 
liche zeiten. Plin. 
| Climax, ácis, f Gr. Leiter oder fregen. 
| Climacis,idis, f. 14 Virruv. Ciimacides ; f. pl. 
Schmeichlende weiber. Era/w. 

Cline, es, £ €. Beth. Clinidion, ii, », 
Bethlein. Clinice,f. Ceibartsten. Clinicus,i, 
m. Arket der bethrie ſen: bethtieß. Martial. 

K 3 Compof. 
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, Compof. Cünopale,es,f. Bethſtreit / kampff 
im beth. Suer. (iein. 
* Clingenovium, v. Klingenau / ein gätt 
Clino,as,arc, a Gr.xAirw, Neigen: nue. 
Er. Clinamen, n. Neigutig. Lucrer. 

Compef. Acclıno,are, Herzu neigen / fich 
hälden. Acclinare fe ad aliquem, Sich att 
einen anlehnen. Acclinare fe ad alterius cau- 
fam, Es mit einem halten, Lon, Acclinatus, 
Nidſichhaldend. Cum Dativo. 

Acclinis : Acclinus, Nidſichgebogen. 

Declíno,aie, Abweichen / ableiten. Decli- 
nare locum, a loco, de via, Abgehen ein ort. 
Declinare fe extra viam, Irrgehen / ſich verz 
gebe. Plaut, Meiden. Declinare vitia, 
a vidis. 3, Sich neigen / abuemmen. Dies 
inclinat. 4. Anderſtwohin fübrett. Lv. s. De- 
clinat in aurum, e$ stebet fich auff gold. 

Declinatus, Hineinhaldend / abnemmend. 
Declinatio, f. Abnemmunug / meidung. )( In- 
declinatus , Ikssteräudert. Ovid. Indeclinabi- 
lis, Unvermeidlich. Gel. 

Inclino, ate, Neigen. Inclinare ad fugam, 
auff Die flucht bedacht ſeyn. Liv. Inclinare 
ad aliquid, animum ad aliquid, zu etwas ge⸗ 
ueigt a. Eo fe fortuna inclinat, ba gluck 
neigt fic dahiu. Inclinans, e. Sich neigend. 
Ad crocum inclinans, auff. faffran fich zie⸗ 
bend. Inclinabilis, adj. Begierig / fid) net 
gend. Aen, 

Inclinarus, Geueigt. Inclinata res et, Die 
fach twil böfer werden. iic. Inclinatior ad 
pacem, Liv. Inclinamentum, n, Inclinatus, 
üs,m. Ablaitung. Incinatio, f. Neigung 
veraͤnderung. inclinatio temporum, Cic. 

Interclinu;, adj. Civitas rupibus interclina, 
Stadt die zwiſchen bea fel fen haldig. Ambr. 

Prociho , Kürfich haldend. Proclinarus, 
Füurſich haldend / zum fall geneigt. Proclina- 
tio, f. Haldung. 

Reclino, Zuruck lencken / fich anlehnen. 
Caput reclinare , inclinare, Dag haupt legen 
auff eras. Omne onus in illum reclinar, 
aller aft ligt auff ibm. Se». Reclinatus, 
«Apul. Keclinus, zuruck gebogen / fid) nider⸗ 
geiegt. Reclinatio, f. Widerlegung, 14. 

Clinopódium, n. Gr. hra, Wirbel: 
doſten / eue aattumg polen. Plin. R 

* Clio,üs, f. Eine der neun Mufengöttins 
Nen ` biſtoriæ anventrix. Gr. x^&io, d Soa, 
selsbro. 

* C1ifophus,i, m, Philippi Maced:num regis 
sninifí er, qut rege claudıeante , ipfe quique cian 


Sabar ` prov. 653. ſchmeichler. 
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* Clifthenes, i, m. Primus oflracıfmi apud 
Athenienfes author , primu, eo exilii genere 
mullatus, Clifthene intempcrantior, prev. eit 
geiler maun. Hic ur juventam menziretur, bar- 
bam fapiffime abrafıt : unde prov. Cliflhenem 
video, Der ftäts den bart laßt ſchaͤren / da⸗ 
mit er jung ſcheine. 

Clitell& , fam. plur. à x3«ris , declivis, 
C'aumíattel. 2. Eine gattung folters. Ad 
clitellas natus', prev. ein toller und grober 
perftaub. Clitellarius equus, Saumroß. Cli- 
tellarius homo, Der twie ein efel tragt, Plaut, 
Clitellatus, tote ein faumtbier beladen. ` 

Clitoris,idis,/,xreGeis, Die weibliche 


cham. ge 

* Clitorius fons, Ein brunn / deſſen waſſer 
den wein erlaidet. Ovid. 

* Clitumnus,i,m, Ein Fluß / deffen waſſer 
vom vieh getruncken / bie jungen weiß ma⸗ 
chet. Plin. 

* Clivia, f. Eleven/ein Hertzogthum̃. 
Clivus, i,m. & Clivum, ». 9. Clinus, 
Gr.x24va, inclino, Buͤhel / berghalden / reihe. 
Clivo fudare in uno, prov, Immer II glei 
chem (eon: an einem jod) ziehen. Ovid. Cli- 
vulus,i, m. Di». Bühelein. Clivofus, Reih⸗ 

echt/ balbecht. x 

Clivius, ad; Schwaͤr. Clivia aufpicia : que 
aliquid fieri prohibebant, Fefl. Clivix aves, f.p. 
eine gattung mahrfagernögel. Id. — 

Compef. Acchıvis & Acclivus , adj. Berg⸗ 
auff / gech / auffwerts. IC Dechvis, Berg ab/ 
nidfichhaldend. Acclivitas, f. Haldung/ ges 
ringe abfteigen eines bühels. caf. Declivi- 
tas, f. Gede. Declivo , are , abhaldig mas 
chen. Corn. Nep. 

Proclivis, adj. Lucretio Proclivus, Geh: 
fürfich geneigt ` geneigt ` leicht zu thun. 
Proclivis ad malum. Sceleri proclivis egeltas, 
Armuht rabtet nichts guts. Sl. In proclivi 
eft, eg fan nicht gefchehen. Mala in proclivi 
funt, Das unglüc kom̃t für fich ſelbs ungez 
wuͤnſcht. Tam in procliyi eſt, quam imber, 
cùm pluit , Das fan fich gar bald sutragett. 
Plaut. Proclive diu, Feicht zu fagen. Pro. 
cliviliter , adv. aan: Proclivitas , f. netz 

: geche : Leicbtialeit. 

e Aes , Stuctverté geneigt / hinderfich 

neigend, Tac. Reclivus. Id. Vopife. — 
Cloáca, q. Colluaca à Col/uo, Ein cb; 
graben. Detergere cloacas, Die ehgräben 
raumen. Liv. Arcem ex cloaca facere, prov. 
ein wichtsmertiges ding erheben. Cloacale 
fiumen, 
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flumen, ehgraben fup. Cazo. Cloacarium, n. [ tert/ vIpfiier. Purgare clyftere , GIpfti 
> * A " - - teren. 
Lohn die ehegraben zu (dub. car. Ulp. Cloz- f Sueton. ` 


cuia, f. Dim. Lampr. 
. Clodico, pro Claudico : Clodo , pro Clau- 
dico. Veteres dixerunt. 


* Clodius, ii, m. Der verrühmte ehebre⸗ 


cher Clodius. Clodius accuſat moechos, Ca- } 
tilina Cethegum? Juven. Er nefie fich ſelbs 
bey der nafen. 2. Clodia,f. ciu reiches weib 


At Kom. Ge. 


CN. 
C Nesion, iin, xvyxioy, Majoran. Cne- 
cium oleum, Majoranoͤl. Plin. 
Cneme, es, f rrnen. Schienbein. 
Cnicus, i, maje, & Cnicum; neutr. Cr 
Slorfaffran: 
Cnidos, i, Gr. berba, Kellerhals. Cni- 


H 
t dum oleum, Del darvon. 2. UrbsCaria Ve- 


Clofmus,i,m.Gr. ox qua eliditur lin- nere nobilis 


g'4 pa'ato oppreffa , Zungenfchlag / Darmit | 


Cnips, ipis, Gr. Holswurm. Cnips in 


man die pferd auffmunteret. Bud. 2. Vox gal~ t loco, Der nirgend bleiben fan. 2. Culex,ein 


lınacea vel etiam graculor um. 
Cloftrum , n. alias Clauftrum , Ein 
fchloß/rigel.Varro. Cloftellum,». Dım. Petr. 


mud. Cnipologus ,i, m. aus, ein fliegens 


ſtecher. Corv. 


Cnifla, f. Gr. Geſchmack ber gebrennten 


* Clotho, us, f. Una Parcarum, Göttin des feißte. Lekt, 


menfchlichen lebens. 


_Clucidatus, ob/ol. Angenehm/lieblich. Fef. Ravel 
Cludo,clufi,clufum. idem quod Claudo. E ; 


Befchlieffen/zuthun. Clufus, pare. Beſchloſ 


fen. Clufura, f. Greutzort bey den Römern. 
Clufáris, adj. Das zuſchließt. Clufaris an- 
ulus, Schließwiuckel. Clufilis, adj. Schließ; 
ich/das fich befcbli 
filis, Das fich auffichlieffen laßt. 
Cluco, es, erg, à Grac, xin, andio, 
Benennt ober geachtet werden. 2. Erſchei⸗ 


lagt. Piin. X Reclu- ; 


Cnodáces, plur.Gr. Kleine Elammeren. 


e Cnoffus,i, f. Urb: Creta. Cnoffa faltatio, 
Ein tang ber knaben und tochteren mit zus 


fanmengehebten handen. 
co 


(s vide Cous, Qoaccedo, vide Cedo, 
Coacervo, vide Acervus, 
Coacefco, vide ACEO. . 
Coacum,. ein ſchwartz pflafter. Got, 
Coadiliarius , coachlia: Coactio, coactus, 


ten. Senatus columen cluct, ber Naht wird í vide Cogo i» Ago. 


genennt eine faul. 3. Reinigen. Plon. 


Clunes,is, dër Clunes, ium, com. plur. 7 


Arsbacken. Cluniculus,». Dim. Clunium pe- 
cus, Ein aff/ arsthier. Com. 


Clunaculum , e: Clunabulum , n. ted: i 


meſſer / weiner. Ff. 
Clufinus, ad]. a Cludo, 


far, Weiß mahl. Colum. 

* Clufius, ii, Epitheton Jani, cujus templum 
pacis tempore claudebatur. 2, Lufftgeſpenſt / 
teuffel. Spont. 

Clydo, ónis, m.Gr. Ein magenkranck⸗ 
heit/ da die fpeiß nicht genugfam verbäuet 
wird. Rate, 

Clypeus, i,m. & Clypeum, n. à said. 
elei, tego, ein fehild. Clypeum poft vulnera 
fumere, prov. Helffen willen wanns zu ſpat 
ifl. Abiicere clypeum , Wit dem fchelmen 
eutlauffer.. Clypeatus, Der einen ſchild bat. 
Clypeo,are, den fhild anhencken / al mit ei⸗ 
nent ſchild verwahren. Varr. Clypearius, m. 
Schildmacher. 

Ayſmus, i, m. Gr, Reinigung. Seribon. 


Ciyſter:exis, m, Reinigung durch den hinde⸗ 


Coaddo, vide Do. Coaduno, vide Unus. 
Coætaneus, vide Ætas. 

Coævus, vide AK, vum. 

Coagito, vide Agito in Ago. 

Coagmento, vide Agmen. i 
Coáigulum, z. à Cogendo : pr. Zuſam̃en⸗ 


a ' 
Clufinum pe- zwang: quo lac cogitur & jpiffarur, Lab / ma⸗ 


cus. Plaut. ein Branckfüchtig vie. Clufinum gen / fagreume/ gerinuſel. Transi. Suraten? 


D 


fügung. Coagulo, are, Laben / zuſammenfuͤ⸗— 
gen. Lac coagulat, Die milch wird geronnen · 
Lac coagulatum, Gerounene / dicke nyila,» 
Coagulatio, f. zufammenrinunng. 

Coalefco, vide Alefco. ~ 

Coangufto, vide Anguftus. 

Coaréto, coarto, vide Arctus. 

Coaffo, vide Affer. 

Coaxo, are, à fono, Quaxen wie bie frå- 
hen, Budao idem quod Gaz, Coaxatio, f* 
Das quaxen. | 

Cobali, m. pl. vie dÄeie Q« atl atorer, 
ludificateres, Geiſter fo in metallaruben und 
under der erben herumb ſchweiffen: nonne b 
lu dëi die gütigen / Guteli : nov "n Mar 
teuffel / ſo unib den Bacchum teruih ſeruu⸗ 
gea: Kobalten. K 4 Co- 


Wi COC 
bius Auviatilis, Grundel / freğ. Cobitis bar- 
bam a, Echmeerling. 

* Coburgam, Die fiadt Coburg. 

Coccalus,i, m. Gr. G'anujapff. 

Coccus: i, m. gr: Coccum, n. xxx», 

anum, Körnlein damit mán febarlach für: 

t: ſcharlach. Coceeus, Coccineus, & Coc- 
cinus,d;. [charlachrobt. Coccinum, n. ſchar⸗ 
lachkleid. Coccinatus, In fcharlach bekleidet. 

Compof. Coccothrauftes, z, m. Steinbeiſ⸗ 
ſer ein vogel. | 

Coccyx,ygis,m.Gr.Öucgauch. Os coc- 
cygis, Under creutzbein. De coccyge & lufci- 
mia de canendi gloria inter fe certantibus, afıno 
judice, videatur apelegue, Hine Erafrn. Vereor, 
ne talem fitis habituri judicem, qualem olim 
habuit coccyx & lufcinia, &c 

Cocetum,». g. Coquetum, à Coquendo, Mon⸗ 
fuppen. Pau. 

 Cóchlea, f. xaO, Schnedenhäuß; 
lei / fcbuect ` trottenfpítibel : ſchneckenſte⸗ 
gen: ſchraube. Cochlea Veneris, Meerfchteck. 
Cochlez vitam agere , prev. Im̃er im bau 
ſeyn / einfam leben. Cochlei diffidentior, 
Sehr mißtraͤuig. 

Cochlides, om, f. pl, Cochlidia,ornm,s.pi. 
Schneckenſtegen / wendelftein. 

Cochlear, ve? Cochleare,is, ». Loͤffel. Co- 
chlearia , fzw. Föffelfraut. Cochlearium, ». 
Schneckenweyd: ein Löffel voll. Plinio, Co- 
chlearis menfüra. Cochleare crefcit, prov. in 
bomunculum, Er ift ein rieß / e8 droͤſcheten 
ihrer neun in einem ofen. 

Cocio,onis,m. Fürkaͤuffer: ati ein wahr; 
fager. Plaut. in Afin. variat tamen lellio, 

Cocles, itis, c. g. Coocles, cui oculi coeunt 
in unum, Einäugig. 

Cottana, vide Cotona. 

* Coĉtiæ , f. pi. Alpgebirg umb den Got; 
Dart: a Cofio rege. 

' Co&übilis, coctus : cocus : coctilis, vide 
Coquo. 

* Cocytus, i, m. Gr. Höllifcher Fluß. Co- 
cytia, oium , m. pl. Verehrung ber Proſer⸗ 
pina. Hor. 

Coda pro Cauda, Varr. Codatremula, Waſ⸗ 

rein, 
ſe * Codania, f. C'oppetibagert. Codanonia, f. 
Seeland / oder Nordwegen. Codanus finus, 
Der Sund / Oſtſee. 

Codetum , n. Acker rom geſtaͤud und uns 
fraut überwachen. Fuß, 


Cobius, & Cobıo,m.Gr.ein Gropp. Co- | Codex, 


COD COE 


icis, majc. idem quod Candex 
Stammen eines Hams: ein Birch. Codi- 
cillus: Codiculus,i, m. Büchlein. Codicilli, 
Schreibtäffelein : Henrahtsbrieff : Letter 
Will eines Sterbenden. FC. Codicillaris, e, 
Das darzu gehört. Officina codicillaris, Cantz⸗ 
ley. Codicarius, «dj. Bon einem Gomm bee 
baums gemacht Far. 

Compof. Codiciferus, m. Buchtrager. 

Codion,onis, m.Gr. ein &alatfratit. 

Codon, ónis, m. Gr. &löcklein / fchällen 
der Füben/1t. Codendphorus, Der ein fihäls 
len tragt. Bud. 

* Codrus,i, m. Rex Athenienfium antiquif- 
fimus : alins boc nomine pauperrimus, Codro 
antiquior, Uralt. Cedro pauperior , Blut⸗ 
arm. Codri jurgia, Hader umb nichtiger 
Dingen willen/darauß todtfchlag entficher. 

C OE. 
CoO:liacus si, maſcul. d gës, venter, 
Blöde bed magens mit einem bauch: 
flf. cuf. Darmgicht: Der das darmgicht 
bat. Coeliaca paflio, Das grimmen. 

Cacloma, tis, neutr. Gr. Hol angens 
geſchwaͤr. Hine : 

Coelophthalmus , i, » Der hole / tieffe 
augen bat. Coeloftomia, f. Mangel in dent 
außfprechen ber mörteren/ da einer biefelbert 
balb verfchluckt. 

Coelum,i,n. pl. Cali,m.d xoiAey,cavum : 
aliis a Calando, quod fideribus calatum five orna= 
tum fit, Himmel ` Lufft. Detrahere de coelo 
aliquem, Der würde entfegen / auf bem 
Himmel ftürgen. Efterre in caelum , In 
Himel erbeben/bod) loben. Quid fi coelum 
ruat? Wie / wann der -Himmel einfiele ? 
Coelum mutare, Den [tfft änderen. 

Calum non animum mutant , qui trans 

mare currunt, Gang über meer/ 
gaga wiedrumb Der. Sub alio coelo nafci, In 
einem fremden Land fen. Macrob. Coelum 
capitis, Hauptſchaͤdel. Teſte cœlo vivere, 
Leben daß jederman offentlich darvon zeu⸗ 


‚gen fan. Senec. 


Coelo ac terræ loqui, Nergeblich reden. 
A caelo ufque ad terram, Non oben an big 
zu underft. Coelum digito attingere, Glücks 
baft fenn vor andere ang ` meynen ber 
Himmel hange voller geigen: boch im finn 
feyn. Coelo animum ferre, Ihm groffe dinig 
von fic) felbs einbilden. Coeli tilii. E coelo 
mif , Unbekandte leut. Coelum. territat. 
Coelum capite peirumpere conatur, Fr mil 


aliod 


COE 


alles freffen ober erpochen Cœlum erg 

ifcere, & mare coelo, Coelum in tartara 
folvere, Alles verwirren / under oberfich feb: 
ren. In calo effe, Sehr glückhafft ſeyn ce. 

Cocleftis , adj. poet. Coclicus , Himme⸗ 
Dich, Coeleftes, pl. Die Heiligen im Him: 
nel. Cic. Coelites,um, maf. plur. Die At: 
melifchen. Calitüs,adv. Bon dem himmel 


b. 
“Compof. Coelicola , com. Einwohner des 
binmel®. Ve. 

Coelifer,ad;. Der ben bimmel tragt. Virg. 
Carligena, c. -Dimnili fib. Coelipotens, 14. 
Plaut. , . 

Coemeterium,n.xg1unmSsor, dormito- 


rium, Kirchhof / Gottsacker. 


Coena,f. à Gr. xoà , communis : «lii 
feribunt per & Cena , q. Cedina, à cedcnao, 
Nachteſſen / abendnachtmahl. Coenula, f. 
Dim. Coena Ici, Sparfante mahlzeit. Cæ- 
na fine fanguine. Cœna terreftris, Schlech⸗ 
se mabljeit von erdgemächfen ohne mein. 
Plaut. Coena deorum, Gar köftliche mahl- 
icit. Coena fplendida famem non fedat,prev. 
sine mablseit/ba alles imr glänset von gold 
und filber/ ftillct den hunger nicht. 

Coeno,avi, & ams fum, are, Zu nacht ef 
fen. Coematus, Der zu nacht y^ hat. 

Coenaturio,ire, Zu nacht effeu wollen. 
Coenito,are, Offt zu nacht effer. 

Coenaculum An. C Gfaal.Refe&orium. Co- 
macularius , » Der zu bau iffet: derdag 
obere gemach inn hat. Coenaculariam face- 
re, vw gemächer ober lofament außleis 

Coaenatio, f. Ein ort zu effen. Coenatio 
Luculliana, Ein prächtig ort zu effen. Coena- 
torium , ». Ein Heid darinn man zu tiſch 

€. Martial. 

Cænaticss adj. Spes coenatica, Hoffirung 
quim machteffen. Pest, 2. Ceenz philofo- 

icg ad unguem doctus, Der fich auf dag 

Ken mol verftehet. Herat, 

Compof. Antecaenium,n. Abendeffen. pul. 
Concoenatio, f. Abendtrunck / eh, Concoe- 
na, m, Miteffer zu abend. Lucil. 

Incoenis, ér Incoenarus, Ungeeſſen. Planr. 

Incoeno,are, idem quod Gœno. Suet. 

Recoeno,are, Wieder qu nacht effert. Macr. 

Subcoeno,are, Unden gu nacht efen. Quir. 
Coenipera, c. Abfrefler/ fehmeichler. / 

Coenobium, iin. g. xgros Bi®», con- 


villus communs , Eloſter. Cocnobiarcha , m. 
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Prior in einen Elofter. Coenobíta, c. Der/ 
bie im Elofter lebt. Gell, Coenobitizus , adj, 
Cloſteriſch. 

Cacnum ,z. ex Gr. «gn» , impurum, 
Roht. Coenim barbaricum , prev. ein gro: 
ber anverſtand tnd dunckelheit. Coeno pu- 
ram aquam tarbans nunquam invenies po- 
tum,prov. Der ein ſchoͤn ding befubelt, Cœ- 
nam agitare, prev. Unruhig ſeyn / alte zänch 
herfitr ſuchen. Coenofus, ads. Kohtig. 

Co£o, vide Eo. 


Cocpi, Deich, Syd) Die am / ich hab 


angefangen: ab antiq. Capio , pro Incipio. Cœ- 
pus , part. Angefangen. Coeptum , n. Gürz 


nemmen/ vorhaben. Deus coeptis adfpirer, 
GOtt gebe zu deinem vorhaben glück. Te- 
nere coepta, Seinen vorhaben nachgeben. 
Coeptus,üs, m. Das anfihen. Gel. Coepto, 
are, Anfahen/ underfteheit. Ter. - 

Compef. Incepto,are, Id, Incoeptio,f. In- 
coeptum , m. Inceptus, ûs, m, Anfang / DN: 
nemmen. Inceptor, e». Anfänger. Inco- 
ptus, adj, Angefangen. | 

Occoepto, Id. Hıflor. 

* Coéranus, 1, m. Naufragus a delphino fere 
varus, Plaut. 

Coerceo ; coercitus, vide Arceo, 

Coaerüleus, adj. q. Cainlens , à Calum, 
Himmelblau. Coeruleus frater, fesl. Jovi, 
Der Neptunus. Ovid. Per vias coeraleas ve- 
hi, Auff dem waffer fahren. Plaut, Coerulus, 
adj. Idem. Coeli coerala. templa, Die blaue 


himmelsdecke. Cie. 


Coerula,orum, s. pl. Dag meer. Virg. 

Coeruleitas, f. blaue him̃elsfarb. Comen. 

Compof. Subcoeruleus,ein wenig him̃ elblau. 

*Coefyra,f. Mulier nobilis & formofa , fed 
Venerea. Coefytam imitari,prov. ein geilund - 
üppig leben führen. 

Coetus,tıs, m, à Coo, Eine Verſamlung 
vielen Volcks: Gemeind, Celebrare homi- 
num coetus, Eine Gemeind verfamlen. Ini- 
re cœium, In eine Gemeind gehen. 

Cogito, as, are, 4. Coagito , mente vem 
agitare, Gedencken: bedencken / betrachten. 
Rem aliam ex alia cogitare, Tauſende im 
finn haben. Ter, Cogitare aliqno, locum, in 
locum , Etwahin finnen. Cogitare fecum 
animo : cogitare ctim animo, Seh fich ſelbs 
nachdencken / betrachten. Cogitare de re, & 
rem, An etwas finnen/ dencken. a 

Cogitatts , part. Berrachtet. X Incogi« 
tans: Incogitatus , Unbedacht. Optime? co- 

X ; gitatunt 
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gitatum furripitur fepiffime. Setz optime 
cogitata peflime cadunt, Das wol bedacht 


gerabtet etwan übel : att gedancken und un: 


gegangenem tuch gebet viel ab: auch ein 


guter rabt oft gefehlet hat. Sed Faudulenrum 
confilium fapıns confültori peffymum. 
Cogitabilis, Yeträchtlich Sen. Incogitabi- 


bilis, Unbedacht. 2. Das mit gedaucken | 


nicht fan begrirfen werten. Amm, 
Cogitate, Cogitato, Yedachtfanilidh. 
Cogitatio, f. Cogitatum , n. é Cogitatus, 
Dem. Betrachtung/gedancken/einfall. Apud 
homines cogitationum poenam nemo luit, 
Gedancken find auff crberrjolltren. Cogita- 
tione nulià homo, Der feinen ding nah- 
finnet. Acerrimx atque attentiſſimæ cogita- 
tiones, Tieffe gedancken. In cogitatione de- 
fixus, G'ietf in gedancken. Cogitationes po- 
fteriores fapientiores folent effe, Was man 
zum anderen mal fuͤrnim̃t / it gemeinlich 
` beffet. Gic. Philipp. r 2. Injicere cogitationem 
alicui, Einem gedancken oder nachdenckeng 
machen. Verfantur in animo meo multa & 
graves cogitationes, Ich gehe mit vielen und 


tchwären gedancken umb. In ea cogitatione ` 


& cura verfor, ch bab das bedencken. Res 
nullius cogitationis, (8 hat fein bedencken. 

Compof. Excogito , are, Außdencken / er; 
dencken / erfinnen- Fingere & excogitare ali- 
quid , Etwas erdichten und erfinden. Gic. 
Excogitatus , part. Erdacht / erfunden. Ex- 
cogitatio, f. Erfindung. Excogitator, m., 
Erfinder. TS 

Incogitandus , Undencklich. Plaut. Incogi- 
tantia, £ Unbefonnenheit. dem. 1 Inexco- 
 gitatus, Der noch nicht erfunden. Plin. 

Pracogito,are, Zuvor bedenden. ` 

Recogito, Sich wieder befinnen/hin und 
ber bedenken. Colum. 

Cognatus, cognatio, vide Nafcor. 

Cognitio, cognitus, cognofco, vide Nofco, 

Cognomen, cognonuno, vide Nomen. 

Cogo, vide Ago. 

Cohzrarius, cohzrentia, vide Hzreo, 

Cohibeo, cohibitio, vide Habeo. 

Cohonefto, vide Honor. 

Cohorrefco, vide Horror. 

Cohors,tis, contr. Chors, & Cors,tis, f. 
Gr. er 9», Ein eiugefcbrandter hof oder 
ort auf einem Meyerhof für das pte. 
z. Meton. Vieh⸗heerde. 3. Ein Rott oder 
fähnlein kriegsknecht / truppe. Cohors præ- 
toria, Das Leibregiment oder Guardi. 7. c. 
4 Ein jeder Haufe. Studiofa cohors, Stu; 
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j dentenburich. Innuptz cohortes, ein Daufs 


fen Jungfrauen. Srar. Cohorticula, f. Dim. 
Dout om. 
Cohortalis, e Chortalis, «dj. Das in oder 


| auff dein hof erzogen. Colum. 


Cohum,i,n. a Cohibeo, Riemen am pflug: 
fterß/ darmit ber / fo allein ackert/ bic pferd 
làitef. Fefl. Poeru Catum a Chao, ex quo calum 
effe formatum putabant, ld. 

Coibilis, coitio, coitus, coiens, vide Eo. 

Coindicantia, vide Dico,as. 

Coinquino, videlnquino. 

Cois,1dis,/.a Cous, Eine Heidung in der 
iniul Ehio erfunden. Hr. | 

Coix,icis, f. Gr Eime gattung ftauden/de; 
ren blätter sum jlechten nutzlich. 2. Maͤhl⸗ 
faß / mählbutten. 

Cólaphus,i, m.Gr. Backenſtreich. Cola- 
phum infligere : pro quoErafin. Colaphizo ali- 
quem, ein fchlappen ſetzen. 

Coláticus, adj. à Colo, Hol, Colatorius 
adj. Colatoria offa, Die holen gebein ber 
naſen / dardurch ber ros aebet. Rave. Co. 
latorii funes, Gegelfeil. 

Colatus, Geſeiget. Vide Colum, 

Colax;acis, m.Gr. Schmeichler. 

* Colchis, idis, f. Regio Afia veneni feraciſſi- 
ma. Colchus, Einer aug Gold)ia ` ber mit 
saubermwerck umbaebet. Hinc : 

Colchicum , ». Zeitlos / berbftblum. Col, 
chicum venenum, Schaͤdlich gifft. Hor. 

Colcópterus , adj. Gr. Das jlügel bat 
mit baͤlglein ober fihälelein bedeckt. Infedta 
coleoptera, Pafe, 

Coles, is, mafc. à Gr. Souide caulis, 
Das maͤnnlich glied. Coleatus, Der citt 
maͤnnlich glied hat. 2. Mit reblaub umb: 
wunden. Buchan. 

Cóleus,.i, m. Hoden: fiheid.” 

Compof. Colcopæus, m. Scheidemacher. 

Cólicus,adJ.Gr. Zum grimmendarm gez 
hoͤrig: aut wider das grien. Colica, f. Co- 
lica paflio, Das grimmen. Colicus,i,m. Der 
das arımmen bat. 

Colina pro Culina, f. che, Sipont. 

Coliphium, o, Gr. Sebterbrot / darmit 
bie Fechter fich ſtärcketen. Juven, 

Colis, is, zaa[c. ex Gr. x ewA8s , caulis, 
ein neu / waͤich rebſchoß: frengel. Coliculus,i, ı 
m. Dim. ein gart ſchoͤßlein. Varr. 

Colla./. 44», Leim / pappen / ſchlichte. 
Collä lzvigare, linere, Schlichten. : 

Coliabafco, 
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Collabafco , collabor, collabefacto, colla- 
pfus, vide Labes. | 

Collabello, vide Labrum, 

Collabifmus,i, m.Gr. Stoefmutter/ ein 
finderfpiel. Com. 

Golladtaneus, collacteus, vide Lac. 


Collaris,v. Collum. Collateralis,v.Latus. | 


Collatio, collator, collatus; vide Confero 
in Fero. - Collatina, vide Collis, 

Collativo, collatus, vide Latus, . . 

Collaudo, vide Laus. 

Collectaculum, collecta, colle&tio : colle- 
&tivus, collectus, vide Colligo 1» Lego,is. 

Colléga, m. à Legando : legationis jocius, 
Mitgefandter/ am̃tsgeſell / mitgefpan. Col- 
lega regni, Mitregierer. Cie. 

Collegium, ». Amtsgefellfchafft : verfam: 
Jung. Collegium virginum, Nonnen⸗Cloſter. 
Erafin. Collegium Canonicorum,ein Geftifft- 

Collegiatus , adjell. Ecclefia collegiata, 
Stifftkirchen. Hifer. 

Collegiati, m. Handwercksleut fo in Ge; 
fet fcbafft underſcheiden; Zunfftbrüder. Ale. 

Collegatarius, m, Dem zugleich ein erbe 
gernächt überlaffen worden. 7.c. 

Colléticus, vaäsienée, Das bit wunden 
zufammen beilct. Medic. 

Collibertus, v:d« Libertus, 

Collevo, vide Levis. ! 

Collibet, vzde Libet. Colliciz, v. Liquor. 

Colliculum , nest. g. Dimin. à Collum, 
Ein duͤnn Dautled)t fleifchlein am baͤrmut⸗ 
termund entfpringend/mwelcheszerzeißt/man 
eine jungfrau geſchwaͤcht wird/alias Hymen, 

Collido, videLzdo. Colligo, vide Lego. 

Colligatio, colligo, vide Ligo. 

Collimium, collimitor, vide Limes. 

Collimo,vide Limus. Collino,vide Lino. 

Colliquefacio, colliquefco, vide Liquor. 

Colliquiz, vide Liquor. 

Collis,is,m. aGr. u9Awvös, idem, Hi; 
gelybühel/reihe. Colliculus,i,m. bübelein. 

Collinus,adj. Haldecht / bergechtig. Vinea 
collina, Weingarten an einem buͤhel. Colu, 
Collina fcil. porta, ein Porten zu Rom auff 
einem bugel/ dem Quirinali. Ovid. 2. Ein 
Berggoͤttin. Collatina, f. Id. | 

Collifus, vide Co!lido in Lxdo. 

Collocatio, colloco, vide Locus. 

Collupleto, vide Locuples. (Loquor. 

Collocutor, colloquium , colloquor , vide 

Colluceo, v:de Lux. 

Col!uco, vide Lucus, 

Colluctatio, collu&or, vide Lusta. 
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Colludium , col ludo ; collufor , vide Ludo. 

Column. seier, guia capitu fidLcrim, 
der Hals. Trani. Collum montis, Gipffel 
des bergs. Subdere colla vinculis Veneris, 
(id) ber unsucht ergebe. Collum obitrin-- 
gere, Beym hals nemmen und zum rechten 
halten. Plaut. Homo valido collo; prev. Ein 
user (charter ag? im — Ab alieno 
collo pendet, prov. Er terlaft fic e 
bere wt, eer —— re nd 
queum ınlerens, Ein elender men 
ſelbs in unglück ürst. ce. He do 

Collaris,e, Zum bal gehörig. Collare,is, 
neut, Halsband / fragen / halsgäller. Colla- 
ria, f. Halsring / balseifen fo man den Ges 
fangenen anlegt. Plaut. Cadavera collaria, 
nerf — el en? — Jun. 

empof. Decollo, are, Enthalſen / en 
ten. 2. Ab dem hals thun. éch e ct 
decolles cave, Es [igt aff deinen béi 
wirff es nicht ab dir. Transi. Spes decolla- 
vit, Die hoffnung bat gefehlt. 


Succollo,are, Auff dem hals tragen. Suer. 
Colluftro, vide Luftrum. — 


Collutulo, vide Lutum. 

Colluo, colluvies, colluvio, vide Luo, 

` Cóllybus,im, Gr. Wechſel / geltwechſel / 
auffwechſel. Collybo pecuniam curare, Gelt 
durch wechſel verſchaffen. Jun. ` Collybi- 
ftes,z, m. Wechsler. Bud. 

Collyra,f Gr. Brotläiblein / ring/ Bus ; 
chen. Plaus. | 

Collyrium, ».Gr. Augenfalb. =. Eine 
baucharknen ben roffen und rindern. Colsm. 
Uno collyrio omnium oculos curare, Einer⸗ 
ley artznen für alle ſchaͤden geben. Lippo, 
non lufco collyria nigra medentur. Verf. prov, 
Böfe augen find zu beilen/ ſchieleude nicht. 

* Colmaria, f. Colmar / eine fiadt. Ge, 
Columbaria. Idem. 

Colo, ui, cultum, ere, Ehren / zieren: à 
Gr. xàdw, celebro. Summä obfervantiä 
colere aliquem, In hohen ebren halten. Ge, 
2. Colere agrum , Das feld bauen. Colere 
ventos, vergeblich) arbeiten. prov. 3. Studia 
colere, Dem fiudieren obligen. +. Urbem 
colere, ein (tabt bewohnen. s. Colere corpus, 
den [eio zieren/mugen. Ovid, Colens, part. 
Ehrend. 

Cultus, Geziert /gebauen. Cultifimus, 
Wol gebauet. Cultura,». Gebauen erdreich. 
Cultura, f. Selbbau: ehr. Culturam metue 
potentis amici, Ich gebe nicht gern umb mit 
groen Droen, He, Cuius, 
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Cultus, ùs, m, Bau / zierd: Gottesdienft ` [  Colonarius,adj. Colonaria conditio, Lehen⸗ 
tracht / kleidung. Diverfi fexüs cultum fu- f acbirg. Colonarium,». Zell fo die Rwmer in 
mere, Manns oder weiberklelder wider ge⸗Aſia auff bas ackerwerck ſchlugen. Gr. 
buͤhr anlegen. Cultio, f. Feldbau. Gic. Cul- | Colonicus, adj. Zum lehenhof gehoͤrig / 
tor, m. Ackermann / Liebhaber. Cultrix, f. ; poer darauff erzogen. Varro. 
Liebhaberin / arbeiterin. Ge. * Colophen,onis, f. Eine ſtadt in Jonien / 
Compof. Accolo, ui, Ans ben etwas wohe ; cujua incole tanta bellandi gioria valuere : ut ubi 
nen. Accolere Aumen,fumini an einem Fluß | bellum conficı non poffit » ipforum auxilio profliga- 
wohnen. Accola,c. Anwohner: eum Genit. | retur : proverb. Befchluß : aipfel. Colo- 
Circumcolo, Imber wohnen. Lev. ! phorem addere rei, Ad colophonem ufque 
Excolo, In ehren halten : uben : bauen: | deducere, Dag trinckgelt verdienen : ein 
jieren. Excolere animum docttina, Wol ` ding außmachen/ zum end bringen. Colo- 
findieren. Excultus, Crbauet/gesieret. )( In- ; phon omnium, Inder allen der fürnefift. 


excultus, Ungeziert. Gel, 

Incolo, Bewohnen. Incolere urbem , Yn 
einer fant — Incola, c, Einwohner / 
hinderſaß / außlaͤndiſch. Plin. Incolatus,üs, m. 
Wohnung ar einem fretitber ort. Up. 

Incaltus, «4j. Ungebaut: ungeziert. In- 
eulte, adv. Unſauber. Incultus,üs,m. Unſau⸗ 
berteit. Liv, 

` Feicolo, Groſſe ehr bemeifen ` außbusen. 
Percultus, Yoraesteret. | 

Przcolo, Zuvor bauen oder lerem. Prz- 
cultus, Vorgezieret. : 

Recolo, ieder baten oder uden. Reco- ! 
lere memoriam alictgus rei , Sich eines ! 
ding wieder erinneren. Ge. Recolere fefti- 
vitatem, ein Reit begehen. Recolere fecum 
aliquid, Bedencken. Cre. 

Colo, as, vide Colum. , 

.. Colobium, new. Gr. Ein Leibrock ohne 
ermel. SS 

Colocafia, f Gr. Wafferbonenbaum in , 
Egypten. Co'ocafium, n. Id. Virg. A 

Colocynthis idis, £ Gr. Coloquint/ 
wilde turbs. 

Colomeftrum, neut. Gr. Eine gattung 
wolffsmilch. 

Colon,i,n. xo^or, Der groſſe darm: tue; | 
ckerlig: Theil ber red/ fo nicht an einander : 
banget : doppelpunet. 

Colönus , i, mal, 
Baursmann / pachtmann: eiuwohner. 
lona, f. Yurin, Coloni, pt. Außſchußvolck 
ſo man anderſtwohin ſchickt zu wohnen. 
Colonus ager, Acker fo einem zu bauen ge: 
lieben wird. Cic. . : | 

Colonia, f. Boldsaußfchuß anderſtwo zu 
wohnen aufgefchickt ` eine nest. bewohnte 
Stadt: Meyerhof/ lehenhot / leben. Paul. 

. *Colonia Agrippina, Coͤlln. Colonia Allo- 
brogum , Geuff. Colonia Decamanorum, 
arbor in Franckreich. 











à Colendo terram, 





Erafm. Colophonius, adj. Colophonia fero- 
cia, prov. (Sraufaneunbarmbergiafeit gegen 
armen leiten. Colophonium fuffragium, 
Stimm die viel giltet. Colophonius, Citt 
ſtoltzer meuſch. 

Colophonia,f.ein fraut Ceanonien: Geis 
genhartz. 

Color, Gris, maſc. d xAosess, viridis, 
Farb. Color natlvus , Vatürliche farb. fio- 
ridus, [ebhaffte/ pertinax, beſtaͤndige / fugax, 
unbertändiae. Indacere colorem alicui rei, 
ein farb anſtreichen einem ding. Colorem 
bibit lana, die wullen nim̃t bie farb art. Sine 
colore exiftere, Kein Lebliche farb haben. Me- 
taph. Geſtalt zierd: fchein/höfliche entſchul⸗ 
digung. Dic colorem, Sag die urſach der 
entfchuldigung. Juve». Omnia eundem in- 
ducunt colorem, prov. Es ift alles über einen ` 
leift. Suis aliquem pingere coloribus, Einen 
beichreiden mie er iſt einem dag wapen 
pijiren/den ſtaub von ohren blaſen. Colorem 
reperifti, Dut Daft ein lod) gefunden. Erafm. 

Coloreus , & Colorius, adj. Das von ttt: 
gefürbter nulle; ` aliu, von mancherley fatz 
bett. Vopi/c. 

Coloro,as,are, Färben. Colorare oratio- 
nem, der red ein farb anſtreichen. Colorata 
oratió, verblümte reb. Cie. 

Compof. Bicolor, Zweyfarbia. 

Concolor,oris,o. &leichfarbig. Concolo- 


Co- ! res aves una volitant , prov. Gleiches gefellet 


id) zuſammen. 
i Decoloro, are, Die farb änderen / entfärs 
ben. Met. Innocentiam alicujus finiftris ru- 
moribus decolorare,eines unſchuld falfchlich 
verflemeren. Decoloratus , & Decolorus, 
Prud. Entfärbt. Decoloratio,f.Entfärbung/ 
das némmen berfarb. ` ` 
Décolor, o. Bleich / verblichen. . 
Versicolor, e, Bielfarbig: die farb veraͤn⸗ 
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* Coloffíz, f. pl. e Coloflis, f. vitas Phry- 
gia ın Afia minori, Die ſtadt Epiofen- Colof- 
fenfis, Eoloffer. 

Hinc : Colofus,i, Ein groß feinen manns? 
bild. Prgmzum coloffo iniponere, prov. ein 
Hlein ding groß machen. Coloflizus, & Co- 
lofficus, adj. ilugebcur / groB. Coloffenus 
color, Bleichfarb. Coloſſinus color, Id, 

Coleéftrom ‚rn Colcttra, f. Die erfte 
milch nach der geburt / bienft. Coloftratus 
infans, Kind fo bie erſte milch gefogen. Co- 
loftratio, f. Krandheit vom fangen der er 
ften milch. Pin, 

Colotus, i, m. Colotes» æ» mafc. Gr. 
Eine aattunn eyder. 

Coins, i, majem. voir, Anatom, 
— der Bruͤſten / ſo die milch be 
reifft. 
Cöluber,bri.m. Colubra, Lo xdv CO» 
Sne vy mutilus cand, Wald : haußichlang. 
Colubrum in finu fovere, prev. Einen uns 
danckbaren und feind lieben. Colubrinus, 
ad: . Das der ſchlangen. Colubrino ingenio 


effc. C dlengenart haben/ liftía feyn. Plaus.. 


Colubrina, f. Schlana/Gefchug ` ſchlau⸗ 
genturg. Colubrina bellica. Seriegsgeichuß. 

Compof. Colübtifer, m. € chlangentrager- 
Qv:d. 

Colum, i, ». d qualum, Durchfchlag/ 
ſeiathuch. 2. 14. quod Colon. Colo,are, ft 
gen. Colatus, gefeiget. Plin. 

Compof. Percólo, are, Durchfeigen. Perco- 
lare in faccis. Col. Recolo, wieder felgen. 

Colun.ba, f. d veier, a gefin quem 
faciunt, A. alig. Daube / Kaͤutin. Columbus, m. 
Saut. Columbulus, i. m. Dim. Daͤublein. 
Columbi mitior. Columba fedens, proverb. 
€ ehr ſaufftmuͤhtig / der fein aallen hat. Co- 
Jumba fir preda nifo, qux columbarium de- 
ferit, proverb. Wer gefahr Tiebet / ber kom̃t 
in gefahr umb. Colambarius,i ‚m. Dauben⸗ 
frim/r.Columbaria, f. Columbarium, n. Da ⸗ 
benhauß. Columbaria, n. pl. Loͤcher am waſ⸗ 
(errat / die waſſer ſchoͤpffen: ruderlöcher in 
ſchiff ſeiten. 

Colambáris d: Colambínus, adi, Das von 
dauben if. Columbini oculi in ferpentino 
corde, Çin ſchlangenhertz foll daubenaugen 
haben. Prov. Vivis. ~ 

Colnmbatim, adv. Nady der dauben weis. 
Columbatim labris ora conferere , Sid) 
fehnästen wie die Dauben. Gel. Una voce 
Coluinbo, vet Columbor,ari. Sun, 


Columen adionis, Hauptgrund Der 
Gic. Columen familiz, Eine ſtütz ber hauß⸗ 
haltung / der die haußehr erhaltet. 
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func: Coiamban is, a, Eine gattung bau⸗ 


ben für bic übelthäter / geigen fo dis huren 
trauen Plaut. 


Columen,inis,n. g.Culumen,a Culmen, 


N feiler/ underfihg : auffentbalt / geris 


Hmc : a. Columis, adj, Friſch / gefund? 


pro que wfitat, Incolumis, adj, Friſch titio gez 


fund. Incolamitas, f. Geſundheit / wolfahrt. 

b. Columna, f. Sanl. Vafis innixum 
templum columnis, Tempel fo auff groffen 
fünlen ftebet. Ovid, Columna inconcufía, 
eine unbervegliche faul : prov. cin ftanbbaffe 
ter menſch / ein unbeweglich bürg. Columnas 
rumpere, prov. ſchreyen / daß die finken sitter 
re, Rumpere columnas mendaciis, ieget 
daf man Daumen barbe» fieden Burt. Metaph. 
Columna ecdefiz; rin faui/fütnefrier Lehrer 


der kirchen. Columnæ Herculis, Zwey ſpitzige 
berg / der cine in Syanien / der ander Dä Dt, 


Columella, Columnella, f. Dam. GSaͤu⸗ 
Ielein: der fürnefrifte under ben knechten: 


athenzinglein/balszapflein. Colamnellasp/. 


Streimen/fo bie (onm waſſer auffilebet. 
Columellaris, adj. Columellares dentes, 


Stockzaͤhn. Varr. 


Columnarium, m. Schatzung fo die Roͤ⸗ 
mer in Aſia auff die Säulen und Haͤuſer 


ſchlugen. 


Columnatus , adj. Das ſaͤulen hat. Co- 
lumnatus liber, eir langlecht bud). Colum- 


natio, f. Das auffrichten ber fulen. Apul. 


Compof. Columnifer, Der ein faul tragt. 
Prudent. 
Intercolumnium, v. Beite zwiſchen zweyen 


ſaͤulen. 


Colurnus, adj. q. Corylurnus, à Corylus, 
Haͤßlein / das von einer haſelſtaude. 

Colürus, adj. Gr. Das einen ſtumpen 
ſchwantz Dat. Macrob, Coluri, m. pl. Zwer 
eirckel in ber himmelskugel. 

Colus, i, us, f. Kunckel. Penfum o: 
lo aptare, ein werck anlegen. Plenas exone- 
rare colus, dag werck ab Dimen. Hor. Cole 
quod aptafti, ipfi tibi nendum, prev. Du muſt 
außeffen / was du eingebrocket haft. Ultra 
colum vivere, Uber das gefeste ziel leben. 


Erafm. 
Colutea, f. Gr. Senetbaum. Ruel. Co: 
Jüthea, n. pl. Nachtiſch. Plaut. 
Cólyca, f. pi Gr. Salpetergenben- bte 
o 


ym 


^ 
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Colymbades, f. pl. Gr. Eingemachte 
oliven. Pi». Colymbus, i, m. Duͤchelein: 
Fiſchteich. Prudenz. 


Colymbethra, f. Hıflorie. Teich / weiber : |. 


Zauffiteinhäle / dardurch das Tauffwaſſer 
abflieſſet: a Gr. ngAvubndag, pijina. 

Coma, f. axgpn, Langes haar ` haar. 
Comam alere, Langes haar ziehen. Superci- 
lio brevior coma , Der eken gefiborenen 
kopff bat: der ernftbaift aufibet / aber voll 
bofet gelüfien ift Juven. 2. Blat an baͤumen 

Comans, Comatus , adj. Der ein langes 
haar hat / baarecht : laubecht / das blatrer 
bat. Stella comans, Comet. Comatulus, 
Der wenig haar hat, Comatoria acus, Haar⸗ 
nadel. Perron, 

Comofüs, adj. Haarecht: voll blätter. 
Comofiffimus, Gar baaríg. 

Como, comfi, comtum, pr. Haar zieren / 
kaͤmmen. Comere fe, &ich bugen, Nofti 
mores mulierum , dum moliuntur , dum co- 
muntur, annus et, Du weißſt wie die wei: 
ber find / ehe fie fich mugen und bugen/ ges 
bet viel zeit hin. Ter. 

Comtus , adj. Gebutzt. )( Incomtus, Un⸗ 
gebußt. Tr. Incomta oratio, Schlechte red. 
Comtus,üs,». Das bugeli:Luer. Comtrix.f. 
Die das haar mutzt. Erafm. 

Hinc: 1. Cometa , vel Cometes, e, mafe. 
xopims , ftella crinita, portentofa, licit pr. 
Della non fit, Comet / wunderſtern mit einem 

bart / oder langen bufchel haar. Cometz 
prznuncii funt magnarum plerunque cala- 
mitatum, Cometen find gemeinlich vorbot; 
ten groffen ungluͤcks. Pim. 
^ 2. Comotica, x. plur. Artzuey das haar 
ſchoͤn zu machen. 

3. Comotriz , f. pl. Weiber fo bie Hochs 
jeitiungfrauen ziereten. E. Comotorium, n, 
Haarnadel. Idem. 

Coma;tis, praug, Schlafffucht. Medic. 

* Comagéna, vel Comagene, es, f. Ein 
Theil Sprienlande. Comagenus, adj. 

*Comäni, m. pl. Diener ber Bellona; à 
loco didi. Ze d , 

*Comara, f. Die veflung Comora in 
Ungaren. . : . 

"Comarchus,i,m. Gr. Der fuͤrnem̃ſte im 
Dorff. Plaut. 

Comárus, i, f. Gr. Hagapffel. Plin. 

Comaftes,&, m.Gr. Dffentlicher Bub: 
ler. Erafm. l 

Combennones,v, Benna. Combino, v. Bis, 

Comburo, combultus, vid: Uro. 


COM | 
Come, cs, f. gxn, Bocksbart / baberz 
marc ein Eraut. : 
Comes, itis, c. g. Comiens , ex Cum, e. 
E» , IReggefell/gefert. Comes facundus pro 
vehiculo, Ein kurtzweiliger Gefert macht bei 
tveg Furg. Comes fugz , fedendi , Gefell itt 
der fluxbt / im figen. Culpam poena premit 
comes, Auff die fund folget die ſtraff. Hor. 
2. Nomen dignitats Magnatum , qutbus datur 
Im comitandi aulam , Graff. Comes provin- 
cialis, Fandgraff. Comes limitaneus, Marck⸗ 
graff/ hodie Marchio. 
Comitor,ari, Depon. (Comito, Peer.) Bes 
glàitett. Comitari aliquem, alicui, Superbia 
comitatur honores, Ehr macht ſtoltz. Claud. 


` Comitatus , Begläitet: begláitenb. )( In- 


comitatus, Unbeglaͤitet. Ovid. 1 

Comitatus, ûs , m, Begläitung / begläit. 
2. Grafffchafft. Comitatus illuftris, Gefur⸗ 
ftete Grafffchafft. 

Comceflor,ari, Depon. a rau», Comus, 
Schlemmen/praffen. Suet. Comeffans, o. & 
Comeflator,». Praſſer / fehlemmer. Cömef- 
fabundus , Schlemmend. Comeffatio , fæm. 
Schlemmerey/ zech: ſchlafftrunck. Suer. 

Comeítura , comcítus, comefus, comedo, 
vide Edo. 

Comicus, adj. xopaxós, DAS jur Go; 
moͤdi gehört. Comicus teftis, ein ringferti- 
ger zeug. Cic. Comicum fcortum, eitt abaez 
rittene Dur. Paling. Comicum drama e tra- 
gico , prov. Freudiger aufigaug auff einen 
traurigen aufang. Quid comici in tragoedia ? 
prev. Buhler geben böfe frieger. Comicus 
fenex, Cin alter marın/ bei man fpielet.Ge. 
Comice, adv. Schimpflich / poffierlich. Co- 
micus, i, m. Goribbifd)reiber. Comicogra- 
phus, m. Idem. 

Cominia, f. eiit gattung oliven. Pl. 

Cominus ,adv, à Mine, g. Coram mi- 
nis : alis d. cum manu, Von nahem. )( Emi- 
nus. Cominus & eminus, Won nahem und 
von fernem. Ovid, Pugnare cominus cum 
hofte, Streiten ba mann für mann ift. 

Comis, ad] q.Commeans, jew coiens cum 
quovu , Freundlich / holdjelig. Quis illo co- 
mior ? Wer ift freundlicher als er ? Ge, Co- 
miter, adv. freundlich. 

Comitas , fem. Freundlichkeit. Comitas 
conciliatrix animorum, Freundlichkeit macht 
gunſt. Cic. Afpergere gravitati comiratem, 
Crnftbaift und freundlich zugleich enn, 

Compef. Percomis, adj. Sehr freundlich, 

Co ifle, 
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Comilfor, ari a xou», Comus, ZU 
nacht trad) dem nachteffen allen muhtwillen 
treiben / zu liecht gehen. Comiſſatumad 1:a- 
trem ire, Zum bruder zu liecht gehen. Lov. 
Leg, Comiſſatio, f. Nachtjecheten / liecht: 
ſtubeten. Mart. 

Comiftrum,i, n. Gr. Tragerlohn. 

Comitium, n. g.Coitium, locus ubi po- 
pulus corre folet, Berfamlungssort/Gemeind: 
fiuben. Comitia,orum, ». plur, Reichstag / 
Tagsſatzung / Landsgemeind. "Habere, facere 
comitia, Einen Landtag haltet. De meo ca- 
pite ſunt comitia, Man rahtſchlagt uͤber 
mein unglück. | 


Comitialis, adj. Dag zur Landsgemeind | 


gehört. Dies comitialis, Wahlfag. Homo 
comitialis, Troͤler / zaͤnckiſcher meuſch. Co- 
mitialis morbus, Die fallende Dicht. Comi- 
tialiter, adv. Durch das boͤſe wehe. Plin. 
Comitiarius, adject. idem qued Comitialis. 
Com:itiaria ftatio, Außſchuß der Kandage; 


D 


"Fr prov. Wer 
; S ; den rauch leiden. 
meind. Lrv. Comitiatus, adj. an der Lands: ! 


COM 

Commilito, vide Miles. 

Comminatio, comminor, vide Ming. 

Comminuo, comminutus, véde Minuo. 

Commiferatio, commiferor, vide Mifer. 

Commiffionarius : commifforius, commif- 
fus, committo, vide Mitto. 

Commodus,'adj. ex Cum, €r Modus: 
d. Cum medo , Bequem / komlich / gelegen. 
Homo commodus, fittfamer menfch. Com- 
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; modum, s. Nutz / froniten. Dicere fuo com- 
, modo, auff feinen nutzen redet. Cie. Non- 


nifi per damnum commoda noftra patent, 
Wann der fchad geſchehen / erfahrt man erft 
was man gehabt. Quod commodo tuo fiat, 
Dime deinen fchaden. Commode, Commo- 
dum, adv. Fuͤglich / zu rechter seit ` kaum / 
eben erft. Commodule, Cin wenig geiegen. 

Commoditas, f. Geleaenbeit/muts.  Com- 
moditas quavis fua fert incommoda fecum, 


das feur nutzen wil / muß 
Commodo, are, Nutz ſeyn / einen dienſt 


gemeind erwehlt. Cic. Comitiatns,üs,m. Lands thun. Commodare fe omnibus in rebus alj- 


gemeind. Idem. 
Comitatus, comitor, vids Comes. 


j cui. Fn allem bedient ſeyn Cic. 2. Leiheny 


geben. Aurem commodare alicui, Einen anz 


Comma, n. Gr. Beyſtrichlein under⸗ hoͤren. Commodare manus, operam alicui, 
puͤnetlein: toafferfallen : ſchlag einer müng. jenem helfen. 3. Teftes falfos commodare, 


Moneta mali cor: matis, Sal icbe muͤutz. Ejus- 
dem commatis, Gfeichen ſchlags. 

Commaculo, vide Macula. 

Coinmalaffo, vide Malaffo, 

Commanipulo, vide Manipulus. 

Commaffatus, vide Mafla. 

Commmaritus, vide Maritus. 

Coinmáfculo, vide Mas. 

Commeatilis, commeatus, vide Meo. 

Commeditor, vide Meditor, 

Commemini, vjde Memini. | 

Commemoratio, commemoro , vide Me- 
moria. 

Commenda, f. d Commendandoe , vex prifca. 
In commendam recipere, In feiten ſchirm 
nenimen. Here, 

Commendabilis, commendatio,&c. com- 
mendo, vide Mando. 

Commenfus, commetior, vide Metior, 


Falſche zeugen darftellen. Sal. Commodito» 
are, Offt leihen. Caru. | 


Commodatus, Nutzlich: geliehen. Com- 
modate, Leihensweis. Commodató accipe- 
re , Entlehnen. 7. c, Commodatarius , m. 
Der entlehnet. Commodator,». Der leihet. 
— Cutlebnung. Apul. 

ompof. Accommodo , are, f 
bequemen. Ad omnium Le eent 
tum fe accommodare & fingere novit, Gr 
fan fich in alle fattel richten. Cc. Accommo- 
dare fibi aliquid, Ihm etwas zu nug machen 
Accommodabo te ad ingenium meum, ^ j 
teil bid) lebrnen nach meiner pfeifen tanz 
gen. 2. leihen. Accommodare domum , de 
domo. Accommodatus , adj, Zugeeignet: 
geſchickt. Accommodatus ad flagitia , Den 
lafteren ergeben. Accommodatus naturz, 


| ad naturam, Der natur gemäß. Ego unus 


Commentaculum , neut. à Commenter, ` ex omnibus minim& ad hoc fum accommo- 


Ein ſtecken / darmit die/ fo zum opffer gien- 


gen/ bre int weg jtehenden abtrieben. Fr. 


Commentitius : commentarius: commen- 
tarienfis : commentor, commentus , commi- 


nifcor, vide Mens. 
Commercium, vide Merx, 
Commnereo, vid; Merco, 


- 


; datus, Sch bin under allen der unbequem 
i Re barsu. Ge, Accommodat, adv, Komlich, 


i Accommodatio, f. Bequemlichkeit. Accom- 


modus, ` nt. Percommodus, Sehr 
legen. Percommode, Gar recht. Sebr ger 
Incommodus, Ungeleqen / unkomlich In. 


commodã valetudine effe, Schwach un 


truuck 
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[Tm ſeyn. Perincomnioaus , Feon. Perincommoaus, Geht nger , affingens exitn unge⸗ 
legen. incommode, Unkom̃lich. Incommo- 
dum , ». Incommoditas , f. Ungelegenheit/ 
nachtheil. Incommodatio, f. id. Incommo- 
do,are (alicui, ) Ungelegenheit machen/ (da: 
ben tour. 
Commolior, vide Mnlior, 
Commonefacio, commoneo, vide Moneo. 
Commoratio, Commoror, vide Mora. 
Commörim, Commoóram, pre Gomemove- 
sin, Coınınaveram, vide Move, 
Communio, communitas, vide Munio. 
Commúnis,adj. . Cuin munere, à Mu- 
nus : alin, d xoeéjduG- , Gemein/ bata | 
viel haben. )( Privatus, Cum Genit, & Dar. 
Communis omnium inimicus , Ein allge: 
meiner feind. Hzc funt inter nos commu- 
nia, {Wir haben bie ding gemein. Ter. In 
commune conferre, An gemeinen nutzen 
wenden. Ge, Leviùs communia tangunt,prov. 
Ber gefellfchaffe ot einen das unglück 
leichter an. 
Commune, is, n. Commun/gemein Regi⸗ 
ment, Communiter, adv. Gemeinlich / ing 
gemein. Communitas, f. Communio, f e: 
meinfc)afft ` gemeind. 
Hinc: Communice,are, Gemein — 
mittheiien. Communicare alicui, cum ali- 
guo, Mittheilen. rericula communicare, In 
gleichen gefahren Beton, Mensä fuà com- 
municare aliquem , Einen an feinem tifch 
haben. Plaut. Communicare inter fẹ ali- 
quid, Gi underseden von etwas. Com- 
wunicare cum aliquo de re, Einem etwas 
wiſſen lafien- 
daten ii Gemeinfchafft/mittheis 
lung / underredung. Communicativus, adj. 
Gg ege Omne bonum communicati- 
vam fui, Alles gute mwil — ſeyn. 
Communicator, = Ga Di * Communi- 
catus, üs,m. Mittheilung. Apu 
Compof. Excommunico, are, Außſchlieſſen 
von ber Gemeind/ verbannen. Vox neva: 
qua Erafm, A piorum communione expel- 
iere. Communione hominum excludere, 
Excommunicatiffimus , Gantz im bann. 
Erafm. in Colloq. Excommunicatio , f. 
bang. 
Commutabilis, commutatio, commuto, 
vide Muto. 
Como, comtus, comorica, comotti£ , vide 
Coma. 
Comadia, E à xogn. vicus y & dy, 
Santo ; Fabula popularia triſtubns ipitiu latum 


fe 
pro 
Ber; 
| 


Premo. 


COM 


affingens exitum, QOMADI, frcubenipic. Ein 
poetiſch gedicht/ da der lauf des mienfchlis 
chen lebens fürgeficlt wird. Partes funt tres. 
7. Frorafis , Det eingana. 2. Epırafıs, ba e$ 
übel fich anlagt. 5. Cerafrophe, der uberes 
bene freudige außggang. Comaedia vitz hu- 
manz,der zuſtand menschlichen lebens. Eraf. 

Comacdus,i, m. ‚Eomödiant/fchaufpieler. 
Comocdice, Conisbifcher wei. . 

Compof. Comoaediographus , m. Comoͤdi⸗ 
ſchreiber. 

Comofis,f Gr. Das crie werck der biez 
nen. Piin, 

Compages, compattilis, compactus: com- 
pagino, vide Pango, 

Compadtunm, vide Pacifcor. - 

Compagino, vide Pagina. 

Compar, comparatio, comparabilis, com- 
paro, vide Par. Comparo , Zuwegen Dritte 
gen. vide Paro. 

Compafco, com paíuus, vide Paſco. 

Compáfticus , adj. d xop cua olorior, 
Cid) fisigiglich ruͤhmend / ftols. Plaur. 

Compettoratus, vide Pedtus, 

Compedes, v. Pes. Compedio,v.Pedio, 

Compendium, compendiarius, compen- 
diofus : compendio, vide Pendo, 

Comperendino, vide Perendie. 

Comperio, compertus, vide Pereo. 

Compernes, vide Perna, 

Compefco, vide Pafco. 

Competitor, competo, vide Peto. 

Compilo, vide Pila, Coinpingo, v.Pango, 

Compitum ,». vel Compita, orum, 
n. pl. d. Competa, doca ubi «ra competunt, t. e. 
conveniunt, Creutzweg / wegſcheide. Compi- 
talis, & Compitalitius , adj. Compitalitius 
dies, Creuswegfefttag. Compitalia , orum, 
n. pl. Heydenfeſt umb die Creutzweg. 

Complano, vide Planus. 

Compledtor, vide Plector. 

Complites, vide Plica. 

Complodo, complöfie, vide Plaudo. 

Compluo , complutus : compluvius ; vide 
Pluo. 

* Complütum, n. Urbs Hifpania. hodie Al- 
cala de Hennares. Complutenfis, c c. Eins 
wohner daſelbſt. ⸗ 

Compos, compotio, vid: Potis. 

* Compoflella, f. Gonipojiell in Hiſpa⸗ 
nien. Compoftellanus, Der zu Compoſteil. 

Coinprzs,v. Przs. Compranfor,v.Prandeo, 

Compreflio, coinpreffus , comprimo , vide 
E 

Compre. 
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Compulfus, vide Pello. 

Compunétiuncula : compundtio, compun- 
go, vide Pungo. 

Computabilis, computus, vide Puto. 

Comtrix, comtus, vide Como, 

* Comum,». bie ftabt Chum jenfeit dem 
Alpgebirg. 2. eiue finden. Eë, 

* Comus,t, m. xusus, Bacchus, Abgott 
der frefferen und nächtlichen muhtwillens. 

Conaitien, conatus, vide Conor. 

Cónarus,i, m. eine dornechte Bouf, . 

Conczdes, vide Cxdo. : 

Concalefacio, concalefio, vide Calor. 

Concallefco, v:de Callus. 

Concentio, vide Cano, 

Concentror, vide Centrum, 

Conceptus , gonceptaculum : conceptela, 
eoncepti vus, vide Capio. 

Conceffivus, conceflio, vide Cedo. 

Concha, A Gr óy% Muſchel / mahler⸗ 
muſchel. Concha margaritifera, Perlenmut⸗ 
ter. Conchas legere, prev. Umb luſts willen 
Conchá dignus, Nichts⸗ 
Ifchalfifch. 3. ride 


e 


ſchlechte ding thun. 
GH 47 Obrfninume ober bile. s. Po 
e 4 rfrunmme ober hoͤle. 5. ⸗ 
en. Conchatus,S'Gte ein muſchel geſtal⸗ 

fet. Conchites, z,». Meermuſchelſtein. 
Hinc : Corichylíum,». Perlenmutter / pur⸗ 
pur ſchneck / ſchaifiſch / auern. Veg. Conchy- 
le,is, ». Idem. Conchylia feminare, & tritici 
meffem fperare, prov. Schlechtes ſaͤen / und 
toͤſtliches mëllen erndten.Conchyliatus, Purs 

e DOE Conchyta, m. Fifcher der 

urpurfi . Idem. 

i u i, m Jacobsbruder. Buchan. 
Conchis,f Gr. Ungewellete Honen- Juven. 
Concido, Zerfällen. Vide Cado. 
Concido, Hauen. Vide Cxdo. 
Concilium , n. à Conciendo vel Conca- 

lando,id ef}, convocando. Cætus bominum ad dee 

liberandum de rebus communibus convocatis, 

Ver ſamlung des volcks / Gemeiud: Zuſam⸗ 

menkunfft. 2. Weiden / glockenblum. Con- 

ailiabulum,». Zuſammenkunfft loſer leuten / 


ubeten. 
Concilio, are, pr. Zuſammenruffen. Plaus. 
2. Vereinbaren.‘ Conciliare aliquem alicui, 
Hit einem verföhnen. Ge. Conciliare ali- 
ad alterum, Id. Plaut. 3. Gerd 
gumegen bringei/ machen, Virtus conciliat 
amicitias, Tugend macht freundfchafft. Gra- 
tiam alicujus conciliare, Eines gunft eret: 
beit. Pacem conciliare cum aliquo, inter aii- 


Compromiffarius,compromitto, V. Mitto. quos, Frieden machen. Mala communia con- 
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ciliant animos, prov. Gemeine gefahren bin; 
den ben leuten die koͤpff mammen, 

. Conciliatus,parr. Bereanbahret. Concilia- 
tor, m. Bereinbahrer/ verföhner, Concilia- 
trix, f. Conciliatricula,f. Ber einbahrerin Cre, 
Conciluatio, f. Conciliatus,üs, ». Concilia- 
tura, Vereinbahrung / verſeoͤhnung. 

Decomp. Inconcilio, are, Uneiniꝗ it. 
Inconciliare fibi aliquem , Ihm einen zum 
feind machen. Plau, Inconciliate, «dv. Unbe⸗ 
bacbtlich ` das wenig gunfi bringt. 14. 

Interconcilio, are, Under einanderen vers 
fühnen. Quins. Interconciliabilis, Unverſoͤhn⸗ 
lich. Thesing. 

Reconcilio ‚are, Wieder verföhnen/ ver 
tragen, Animum patris forori reconciliare, 
Den potter mit der ſchweſter vertragen. 
2. Reconciliare gratiam cum aliquo, Wieder 
unf erlangen. Cure. Reconciliatio, f. Merz 

oͤhnung. Reconciliator, m. Verſoͤhner. 

Concinnus, adj dCinmus potiur à Con- 
emo, pr. Mit einandern übereinftimmende. 
Concinnis, Id. Apul. Tr. Wolgefuͤgt fenn, 
JC Inconcinnus, unſein / unordenlich. Con- 
cinne, Concinnitet, adv. (fein. )( Inconcin- 
niter, Unfein. 

„ Concinno,as,are, Zufammenfügen / gat: 

en ` zierlich rüften. Concinnare lutum, 
Laim bebren, Concinnatio , f. Zufanmen: 
ordnung. Concinna:or, m. Stifter bófet 
Dingen ` zurüfter. Concinnator capillorum, 
Balbierer der bie haar zurichtet. Col. Con- 
cinnatorius, adj. Vafa concinnatoria, Paul. 
— adj, Dag fid) wel ſchickt. 

pul. 

Decomp. Reconcinno,are, Wieder uſam̃en 
ordnen: einziehen ein glied: verbeſſeren. 

Concino, ude Cano. Concio,ire,vide Cico. 

Cóncio, ong, à Conciendo, Nerfamlung 
bes volcks / Gemeind. 2. Ned an die Gemeind / 
predigt. 3. Ort / da die reb geſchicht / Cantzel. 
Aſcendere in concionem,Lrv. Conciuncula,f. 
Kurtze red. 

Concionalis, adj. Zur Predigt oder Ges 
meind gehörig: Subflant. Der ſtaͤts prebiget. 
Concionarius populus, Volck das der predigt 
guboret. Cic. er 

Concionor,ari, Mit dem volck reden! pre 
digen. Concionari ad populum, Pit dem 
volck reden. Concionari ex turc, de re, Pres 
digen ab einem tburm / vou etwas, Concio- 
nator,». Prediger / redner pou ver Gemeind. 

Concionatorius,ad;. Tibia soncionatotia, 

Trom⸗ 
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Trompeien/ darmit man die Genie ar. | 


fammen beruft. Gel. 

Conciprlo, are, g. Con:ieo piles, Einen 
jaufen : jerbauen. Membratim concipilare, 
In ſtuͤck zerhauen. Apul, 

Concipio, vide Capio. 

Conciſorium, concifus, vide Czdo. 

Concitatus, concito, vide Cieo, 

Conclave, vide Clavis, 

Concludo, conclufio, vide Claudo. 

Concottio, concoquo, vide Coquo. 

Concolor, vide Color. 

Concorporatio, vide Corpus. 

* Concordia, f. eine Stadt im Venediger 
gebiet/ item in Hifpanien. 2. Dea apud Roe 
manos, 3. daS ſchloß Kochersberg. 

Concordia, concordo, concors, vide Cor. 

Concratitius, vide Crates. 

Concretus, concrefco, vide Crefco. . 

Conculcatio, conculco, wde Calco, 

Concumbo, concubina, concubium, con- 
enbitus, vide Cubo. 

Concupifcentia, concupifco, vide Cupio. 

Concurío,concurfus,concnurro, vide Curro. 

Concuffus, concutio, vide Quatio. 

Condälium, nest, à Grac, xévoyAQ», 
Eine gattung fingerings. Fejt. 

Condecentia,condecet,condecor, v.Decet. 

Condemnabilis : condemnatio, condem- 
no, vide Damnum. ` 


Condicius, condictio, condico, v. Dico,is, | 


Condio,ivi, itum, ire, ex Hebr. Chanat, 


aromate condivit:alii ex Con C alw tingo. i 


Wirken / geſchmackt machen ` einmachen. 
Condire fale, Mit faik befprengen. Condi- ' 
re reĝe non eft cujushbet , prov. Man fan | 
nid)t jederman recht thun. Condire mor- į 
tuos, Balſamieren. Trans. Condire fermo- 
nem, Seine red angenehm / lieblich machen. 
€ondire triſtitiam hilaritate , Traurigkeit 
mit freud milteren. i 
Conditus, part, Gewuͤrtzt eingemacht: 
lieblich.) (Inconditus, Ungeſchmackt. Con- 
ditum,». Eingemachte fachen zur artzuey. 
Condimentum, z. Gewuͤrtz / das ein ding i 
wolgeſchmackt macht. Cibi condimentum 
elt fames, Der hunger ift ett gurer fot. | 
Condimentarius, adj. Das wolgeſchmackt 
macht: Zut. Gewuͤrtzkraͤmer. Plin, 
Conditio , Conditura, f. Conditus, às, m. 
Das gewuͤrtzen / einmachen. Conditor; m. 
Gewuͤrtzer / einmacher. Tr. Conditor totius 
negotii, Meiſter / ber den gautzen handel 
brt. Cie. 
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Condiraneus , Eingenracht : zum einma 


“chen bien(tlid). Conditanea, n. plur. Einge⸗ 


machte ding. 

Condino, f. d Condendo : refliis Con- 
dicio , a Condscendo , Vorbehalt / beding. 
Conditionem facere , ftatuere, Beding mas 
chen/ andingen. Ad conditionem accedere, 
aícende:e, Beding annehmen. Stare condi- 
tionibus , Das beding halten. )( Fugere à 
conditionibus, nicht wöllei halten. 2. Ze 
fand / befchaffenheit. 3. Geſchoͤpff. Terrul. 
Conditionalis, adj. Vorbedãchtlich / das mit 
beding gefchicht.F.c. Conditionaliter, adv, 
Mit beding. ⸗ - 

Conditus: conditivus , conditor, condo, 
vide Do. 

Condocefacio, condoceo, vide Doceo, 

Condonatus, condono, vıde Donum. 

Condrillum , mut. Condtilie , f: Gr. 
Gänsdiftel/ wilde Endivien. 

Couduco, condixibilis , conductus , vide 
Duco. 

Condulus , & Condylus, i, mal, Gr, 
xorda, Fingering ` boren auff den 
geleichen der fingeren. Condyloma,tis, n, 74. 
tem druckblateren am hinderen : außgang 
des leibs. Condilomatieus, finorzecht. 

Conduplico, vide Duplex. 

Condurdon, i, ». Ein Kraut mit rohtem 
bluft/ blubet im Ausfimonat. Plin, 


Condus,i, m. à Condendo : qui cibaria 


condit, Schaffner / keller. Plaut. Condus pro- 
mus, Speiſemeiſter. Bonus condus, bonus 
promus , prev. Welcher ſpart wann er bat/ 


der findt wann er bedarff. 
Confoabrefactus, confabricor, ode Faber. 
Confarreatio, Confarreo, viae Far. 
Confatalis, vide Fatum. 
Confedtio, confe&tor, confectus, conficio, 


vide Facio. 


Confercio,confertus, vide Farcio. 

Conferva, f. Bafferfchwann / mie auf 
bem teaffer/ quid fr a confervendo ? 

Confcffio, confeflus, vide Fateor. 

Confeftim, vide Feftino. ! 

Confi&tio, confictus,confingo, vide Fingo. 

Confidejuffor, vide Fidejubeo. 

Contidentia, confido, confifus, vide Fides 

Confifco, vide Fifcus. ` 

Confiteor, vide Fateor. 

Conflages,conflatio,conflo, vide Flo, 

Conflexus, vide Flecto. 

Cenfligo: conflictio : confligium, v. F ligo, 

Confluens, 


ke 


' CON 


‘ Confluens , confluus, confluges, conflu- 


vium, confluo, vsde Fluo, 
* Confluentia, f. G'cblent eine jtadt. 
Confoetus, vide Foetus. Conforio,v.Fotia, 
Confornico, vide Fornix, 
Confortativus, conforto, vide Fortis, 
Confractus, confringo, vide Frango, 


Confufio , confafaneus , confundo, vide 


Fundo. 

Congelafco, congelidus, vide Gelu, 

Congener, vide Genn. 

Congeniculo, congenulo, vids Genu. 

Congenitus, vide Gigno. | 

Conger, & Congrus;i,t. à Gr. x$7fpes; 
Meeraal. Plau. 

Congeries, congeftus, vide Gero. 

Congerro, vide Gerro. 

Corgius , ii, m. d Gr, óy, Drey 
maaß oder fanten. Congialis, Congiarius, 
adj. Das drey buten poH. haltet. Congia- 
rium, ». Fürftengaab/ (o bent vol gegeben 
wird ` weiitwerehrung. Congiaria dare, con- 
donare, Den wein verebren. Suer. 

Con;redior, congreflus, vide Gradior. 

Congregabilis,congrego,congrex, v. Grex. 

Congruo, congruus, vide Grus. 

Cóngylis ,/am. Congylium, neut. Gr. 
Runde rüber. Colum. 

Conhircinatio, wide Hircus. j 

Coniätes,is, m. xgriäirns, Der die mä: 
be weißget. 2. Der bie fechter falbete. 

Conje£ctarins, conjecturo : conjectus, çon- 
jicio, vide Jacio. 

Conifer, coniger, vide Conus. 

Cónion, ii,». Gr. Zigerkraut. 

Conila, f. Gr. Ein Kraut / dem Ziger⸗ 
fraut ahnlich. Së 

Conifco, fiveConiflo , are, d x9vico, 
Mit den Botten froffen mie bie jungen bbc. 
Lucret. Vitulus conifcans cornibus. 

Coniftra, f. à x9», pulvis, Staubloch / 
darinn die vögel baden. Coniftica avis, Vo⸗ 
gel / der fich im ftaub badet.Cel. Conifterium, 
neut. Ort / da Die fechter mit ſtaub befprenget 
wurden. Virruv. 

Conjugium , went, ex Con, & antig. 
Jugo, pro D. : vel à Jugum, q Commune 
ftum durum, pr. Zufammenfpannung un: 
ber ein joch : Ehe / ebeftanb. Inire conju- 
gium, In ebeftand tretten. Conjux , con- 
jugis, com. Ehegenoß / ehegemahel / eheweib. 
Conjuges , c, plur. Eheleut. Conciliat ani- 
mos conjugum pars fere, Kinder machen 
genreimiglich under cbeleuten einigteit. Sen. 
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Conjugalis, & Conjugialis, adj. Ebelich, 
Dii conjugales, Goͤtter / fo ber Ehe porte, - 
ben/ als Juno, Venus, Ada ibit 
Cóniugus, Männlein und weiblein / paar 
unb M SE — Das fid) iu 
menbinden . ldem. Conjuga, f. € 
lebſte. pni. En 
Conjugator, conjugo, vide Jugum. 
Conjunclio , conjunctus , conjungo, vde 


4 


| Jungo. Congemiro, vide Gemino, - 


Connato, vede No. 

Connnecto, connexus, vide Netto. 

Conniveo, nivic# nixi, ére : c Con. 
nivo, ere : ex Con, & vw, nuo : vel q. 
Connuo , à Nuendo ‚pr. Blintzeln / biea en 
auffzunb zuthun: durch bie finder SÉ 
ju einem ding Connivere in pravis alicu- 
jus — EM an einem ſeyn. Con- 
nivere ad levia, Zu ut [ Y 
bit Dun geringen dingen zuſe⸗ 

Connivens, o. part, Blintzelend. ) In- ` 
E eegen — — Con- 
niventibus oculis, Mit offenen 
Conniventia, f. Dag Aera C. asii 

Connubialis , connubium , connubo, vide 
Nubo. Conoides, vde Conus. 

* Conon ónis, m, Athenienfium dux. Cu- 
rabit prælia Conon, pev Alſo fpricht Cuntz 
obne forg ` id) decke ben himmel drüber: 
das wollen mir den Gelehrten überlaffen. 

Conopéum, n. Gr. Umbhaug umb ein 
beth; himmel über ein beth. 

Conops,öpis, f. Gr. Eine mud. 

Conor,atus fum,ari, Depon.a Gr gestan, 
operer, Underſtehen / fich underminden. Co- 
nando Graci Tıojä potiti funt , prev. Durch 
flei& fan man ſchwaͤre ding verzichten. 
Omnia conando docilis {olertia vin it, uff 
und lieb zu einem ding / macht alle map und 
arbeit ring. Manil. 

Conamen, n, Conatum,». Conatus, s,m, 
Underftehung / underwindung. Conamen- 
tum, m. Debjaa/ bebbaum Pio. l 

Conqueror, conqueflus, vde Queror, 

Conquinifco, vde Quinque. 

Conquiro, conquifitus; vide Quatro, 

Confalaneus, vzde Sal, 

Confanguineus, vide Sang, 

Confcendo, vide Scando, 

Co»fcientia, confcius, confcio, vide Scie. 

Confcifco, conicitus, vide Scifco. 

Coníciffus, coufzindo, videScindo. 


Coníecro, vide Sacer. 
L a Confe- 
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Tconeci neue, conſectator, conſector, vide | eft dare confilium, arduum fe nofcere, Wir 


Sector. ` 
Confecutio, confecutus, vide Sequor. 
Confeminalis,confemineus, vide Semen. 
Confenefco, vide Senex, 

Confenfus, confentaneus, confefttio, vide 

Sentio. : 
Confentes dii, q. Confenientes d Con- 

Sansiende,Rahtgeber des Cupiters.Varr. Con- 

- fentia, um , ». pl. Öptresdienft Durch vieler 

übereinftinmung geordnet. Feft. 
Confeptus, confepio, vide Sepes. 
Confequens, confequus, vide Sequor. 
Confero, confertus, vide Sero. 
Confervatus, vids Serva. i 
Conferva ‚/em. à Confervando, Officin. 

Berzuckerte Blumen unb Kraͤuter. Confer- 

va rofatum, Rofenzucker. 

Confervus. confervitium, vide Servus. 
Confeffus, confideo, vide Sedeo. 
Confideratio, confidero, vide Sidus. 
Configno, vide Signum. * 
Confilefco,vide Sileo. Confilio,vide Salio. 
Confilígo, inis, f. Läußfraut/ Schlan⸗ 


nurk. . 
d Confilium, n. ex Con, Ú suit s lisem 
ise : vel ex Con ér Salio , qued plures fententia 
in unam confilant : vel q. Confidium, à Confi- 
dendo, Naht / rahtſchlag. Confilium ab ali- 
quo petere, Bey einem rabt füchen. Inire 
sonfilium cum aliquo de re, Mit einem zu 
tabt gehen. Confilium capere,captare, Raht 
faffen. Res magni confilii eft, Die fach be; 
barff guten rahts, 2. Der Naht. Dimittere 
confilium, Den Raht beim laffen. . 

Proverb, Confilia temporum funt, Zeit 
bringt den beften rabt. In no&e confilium. 
Nox dabit confilium , übernächtigen rabt 
halten. Confilium ne adeas invocatus, Man 
wird bit einen botten ſchicken roarm man 
deiner bebarff. Confilium Cofz, Guter rabt/ 
dem man aber nicht folget. Re peractà con- 
filium c inutile, Rad gerhebener that ift 

t zu Dot, Confilii præcipitis allecla poe- 
eich Schneller rabt felten geraht. Co- 
chlea confiliis , Che m —— Verf. 
sverb. Im rahtfchlagen feye langſam / um 
bolirieben ſchnell. Confilium nobis resque 
locusQue dabunt , Ovid, Der marckt wird 
lehren framen. Improbi confilinn in'extre- 
mum incidit malum, Man trägt den krug 
mm brunnen / bif er zerbricht Confilia bo- 
na, fi nemo pareat, in ufu non funt, Eg ift 


Fein obt qut / man folge ihm dam. Leve 


koͤnnen gemeinlich anderen beffer rabten/ 
al ung ſelbſten. Sape vincit M dr- 
matas manus, Mahten tft oft beffer als fech- 
ten. Infirmo eunt pede confilia hominis in- 
opis Armer leuten rabt felten fortgang bat. 
Confilii & cursûs non idem exitus , Rahten 
und lauffen gebei nicht aletch auß. Confi- 
lio fubeit auxilium , Welchen zu rahten tft/ 
bem ift auch zu helffen. Aliud & velut in 
arena confilium capere, Anderftwo auch in 


| fehlechten dingen rabt Duden, 


Confiliarius, m, Confiliator , m. Rahtge⸗ 
ber. Confiliarius magis eſt, quam auxiliarius, 
Er tan beffer rahten / als belffen. Plau. Con- 
filiarius intimus , Geheimer raht. Confilia- 
trix, f. —— rti ii 

Contiliofus, Rabt gig/ der guten 
geben fan / ein meifer und are Ae 
Geli, Confilio,are, Kahtfchlagen. Her. 

Confipio, vide Sapio. 

Confiftentia,confiftorium,confifto,v.Sifto, 

Confitus, confitor, vide Sero, 

Confobrini, vide Sobrinus, 

Confociatus, confocio, vade Socius. 

Confolabilis,confolatio, confolor, v.Soloz. 

Confolida, confolido, vide Solidus. 

Confonans, confonantia, vide Sonus, 

Confors, confortium, vide Sors. ` 

Confpergo , confperfus, confpectus , vide 
Spargo. 

.Confpicillum, confpicio , confpicuus , vide 
Specio. . 

Confpiro, vide Spira & Spiro. | 

Conftans, conftantia, conftat, vide Sto. 

* Conftantia, f. Die ftadt Coſtantz · Con- 
ftantienfis, Coſtantzer. 

* Conftantina, f. Urbs Normandie. 

* Conftantinopolis , f. Conftantinopel. 
Conftantinopolitanus,Conftantinopolitaner, 

Conttellatio,conftellatura, vide Stella, 

Confterniü,confterno,conftratus,v.Sterno, 

Confternatus,confterno, vide Sternum, 

Conftituo, conftitutus, vide Statuo. 

Conftridivus , conftrutus , conftringo, 
vide Stringo, 

Conftrigillo, vide Strigil. 

Conftructio , conítructus , conftruo , vide 
Strues, , e 

*Confuanetes , m. pl. Florus vocat Senones, 
Ein alt Venediſch Volck: Schwindauer arg 
der Sier. 2. Laudshut. 

Confubftantiatio, vide Subitantia. 

Confudafeo, confudo, vide Sudor. 

Confüeíco, 


Pr 
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nn , confuetudo, con- ı m. Das nicht rabtsfragen. Inconfultu meo, 


fuctus, vide Sucíco. 

Cóníulo, ui , ultum, ete, à Confilimm : 
confilium dare vel petere, Confulere alicui : in 
aliquem, Ter. Einem tabten/ einen rabt ges 
ben. Confülere aliquem , Einen rahtsfras 
gen. Confulere paci, Zum frieden rahten. 
Confülere de falute alterius, Eines béil bez 
trachten. Senatus non confalitur, Man fras 
get ben Naht nicht rahts. Cc. Te id confu- 
lo, ch frage dich mub das rabt. Cic. Con- 
fulere in medium , 2ufaffiei einen rabt ge 
ben/ da ein jeder feinen rabt gibt. Lev. 

Confíultus, Part. & Nem. Kabtöbefranet : 
ber mol rabteu but x wolbedacht. Confultus, 
eonfultifimus juris, Des Rechtens mol ets 
fahren. Non eft confultum,€6 ut nicht raht⸗ 
- — illi — effe vult , Er 
tabtet ibm guts. Confultä opera, Wit Hleiß/ 
fürfichtiglid). Priufquam — i 2 
opus eh, Ehe bu anfabefr / muft du rahts⸗ 


Confulte, Confultd, adv. Mit bedachtem 
tabt. Conſultiſſime, Gar weißlich. 

Confultum, ». Erkanntuuß. Senatuscon- 
faltum, Rahtserkanntnuß. 

Hinc : Conful,confulis, m. qui civibus cone 
flere debet , Burgermeifter / Schultheiß/ 
Stadt: Landamman: poeta Jahr / qua fingu- 
- annis p enger pie Confularıs, 

„Dem Burgermeifter zugehörig. Via con- 
Sege, Landitraß. Digef. Confulariter, adv. 
Burgermeifterlich. Confulatus,üs,m. Bur⸗ 
—— er ale Bug 

conful, Der alte Burgermeifter. Pro- 
conful, Stätthalter.Proconfularis,ad;. Statt: 
— Proconfulatus, às, m. Statthal⸗ 


ft. 

Confulto,are, Freg. Rahtſchlagen / rahten. 
Confultare ex re iua, Auff feinen nuken 
zahten. Ge, Confültatio , f. Berahtſchla⸗ 
gung / Rechtstag. | 

Confultor,», SRabtgebet. Sal. 2. Rahts⸗ 

„Cic. Confultor homini tempus utilif- 
fimus, Kommt zeit / lot rabt. Confilium 
malum confultori peflimum, Untreu fchlagt 
ihren eigenen herzen. Confultrix , f. Raht⸗ 
geberin. Ge. Confultoria hoftia, Opffer / ba 
man auf bem einaemáib sahtöfraget. re, 

Compef. Inconfultus, Der niemand rabt$ 
fraget/unbedadytfam. 2. Dem niemand ges 
rabten bat. Virg. Inconfulto patre, Hinder: 
ruds des vatters. Inconfulte , Inconfultó, 
adv. Unweißlich / obue rabt. Inconfultus,üs, 


Ohne meinen raht/mich ungefraget. Plaut. 

Confummabilis , confummgtie , confum- 
mo, vide Summaus. 

Confumtus, confumo, vide Sumo. . 
Roͤmeren / deſſen altar under ber erden war. 
Confualia,um, n. pl. Seft deg Confi, 

Contabefacio, contabefco, vide Tabes. 

Contabundus pro Cunctabundus. Contan- 
ter, vide Cundtor, 

Contactus, vide Tango. 

Contagio,onis, f. Contagium,s. (é Cen- 
tages, is, f. Lucret. ). ex Con, & antiq. Tago pre 
Tango : morbus contae inficiens, Anſteckende 
füchtzerbfucht/erbläche kranckheit. *ã 
conſcientiæ, ein boͤſes gewiſſen. Cic. Mo 
ex contagio contrahere, Eine kranckheit ers 
ben. Contagiofus,ady.anfteckend/erblich.ceif 

Contamino, vide Tamino, 

Contemuiibilis,contemtus,contemna, v:de 
Temno. 

Contemplatirus,contemplor,v.Templum. 

Contendo,contentio,contentus, v.Tendo. 

Conterno, vide Ter., 

Contentus, adj. a Contineo, qui continet quod 
animo farufacis. Valla. pr. Zufañen gehalten z 
eft animi , Vernuͤgt / wol zu frieden; cum 
Ablativo. Animus fua forte contentus , ein 
vernügig berts ` vernůgigkeit: Theologis, Con- 
tentatio, f. Uxor uno viro contenta, Weib 
fo mit einem mann vergmügt ift. Plaus. Coc- 

lum digito attigit fe contentus. Com. 

Conticinium, conticefco, -vde Taceo, 

Contiguus, contingo, vide Tango. 

Continens, contentus,contineo, v.Teneo. | 

Contóphorus,i, m. Gr. Reuter / der im 
krieg ein ſtangen brauchte. Jw. Pok, 

Contor, vide Contus. 

Contoríus, contortor, vide Torqueo. `` 

Contrà, Prepof. Accujat. regens v Wi⸗ 
der / eutgegen. Contra officium , Wider bie 
pflicht. 

Con, adv, Hergegen / ind gegentheil. 
Contrà, ac, atque , quam, ft dann. 
Omnia cot:trà ac dicta funt evenerunt, Es ift 
anberft danu gefagt worden ergangen. Ge. 
2. Hinmwiederumb. 3. Gegenüber. beet 
infula contra, Die Inful ligt gegenüber. 

Contrarius, adj. Entgegen/ zuwider: cwm 
Gent. vel Dativ, Voluptas virtutis , virtuti 
contraria. E d Ex —— or) 
Ins gegentheil. 2. Das entgegen / auffwe 
Subvehere amne contrano , Das waſſer 
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eu cübren. Contrarie, adv. Wide 
lich / zuwider. 

Contrarium, =. Das teiber(pieL. In con- 
traria currere, Jm widerfpiel ligen. Dum 
vitant ftulti vitia, in contraria carrunt, Nar⸗ 
ren koͤnnen das mittel nicht treffen. Horae. 
Contraria contrariis pellere, Boͤſes mit bó» 
feni vertreiben. Contrarietas, f. Wider waͤr⸗ 
tigteit/ widerfpiel. Macrob. 

Contradico, contrafcriptum, &e. quare in 
primitivu. 

Contrapoſitus, vrde Pono, 

Contractio,contractus,contrafto,v. Traho. 

Contreclabilis, contrecto, vide Traho, 

Contritio, coftritus, vide Tero. 

Controverfus , adje. ex Contra, ér verfus, 
Ctreitia/ ſpaͤnig widrig. Controverfiofus, 
1d. )( Incontroverfus, Unſtreitiq. Cie. 

Controverfia , € ©treitigteit / widerred. 
Conttoverha verborum, Wortfreit. Verfari 
in controverfia : de re , Im fireit ſeyn. Vo- 
eari in controverfiam : de re, A n forti; 
men. Sedare controverfiam, einen (pont ent; 


ſcheiden. Controverfor, ari, Ktrei g / ſtoͤſ 


fig ſeyn. Controverfari inter fe de re. Gc. 
Contubernium, n, a Taberna: qui in 
eadem taberna,vcl eodem tabernaculo, Stuben; 
peki ſchafft burfch/Corporalfchafft. Contu- 
ralis, c. Gtubenstifihgefell. Averfus con- 
tubernio fuo, Der nicht gern daheim bleibt. 


Colum, 

Contuitus, contweo, vide Tueor. 

Contumax. ácis, à Tumendo, Eigenſin⸗ 
niymwiderfpänfig/ ungehorfam. 2. Stand: 

ig. Con:umax fides. Percontumax , Id, 

Contumacia , f. Riderfpänftigfeit / unge; 

orſame. Contumaciter, adv, Biberin, 
ig ich. Liv. 

Contumclia, f. à Tumendo : füpırbe iL- 
lata ignominia: alia d contemtu dıda, pr. Der: 
letzung mit worten/fchmachred/hahn : eriam 
de falls. Os contumeliis offerre, i. e, cola- 
phis. Tacir. Aculeum habet contumelia, 
Schmachred thut weh. In contumeliam ac- 
cipit , €$ verfihmächt iht. Contumelio- 
fus, adye. Laͤſterig. Subcontumeliofus, sum 
theil fchmächlich. Contumeliose, adverb, 
Shmahlih. — 

Contüolus,adj. 4 Con:endo, Contuoli 
(a Contuofi) oculi , Blinglende augen. 

ut. 

Contus , i, m. à Gr. vie, Giahel / 
Kbirfitange ` fpringftange. Contificium, n. 
Pi. Vopifi. Bontis navigase , prov. gemiach 
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rtig: thun/n teilen. Contor,ari, Conto ague pros 
fundum explorare , Grund fuchen : for A 


Contari aliquid, & da re ex aliquo, $ 
erforfchen von einem. 

Compef. Decontor,ari, Gaͤumig ſeyn. Apul, 

Inconianter, adverb. Ohne vering. Erafm. 
in Collog. : 

Percontor , Nachfragen / erforfchen. Per- 
contari aliquem, & ex aliquo de re. Percon- 
tari e coelo ad terram, prev. Grund und Dos 
den wiffen mëllen, Tuà quod nihil refert, 
percontari define , Was bid) nicht brennet/ 
das blaſe nicht. Ter. Percontatio, € Nach⸗ 
frag. Percontator, m; Nachfraͤgler. Percon- 
tatorem fugito, nam garrulus idem eft, Her. 


Gong einen frägler / dann er ift auch ein 
chwaͤtzer 


Contuſus, contundo, vsde Tundo. 

Convador, vide Vas. 

Convenz, conventiculum, conventus, vide 
Venio, 

' Converfatio, converfor, vide Verto. 

Convexus, adj. 9. Conve£fus, à Conve- - 
hendi, Oben ab iffa: erhoben. Convexa 
planta , Der erhobene rift am fug. Conve- 
xà mundi, Das weltgebäu. Buchan. Con- 
vexum coelum. Convexa coeli, Virg. Der ges 
mölbte bimmel, Convexitas, f. Rund ges 
woͤlbe Plin. Convexio, f. Id. Com. 

Convitium,z, Valle à Visando: aliis 
Convicium ‚m. q Convocium , 4 voce, pr. Zu⸗ 
fafnenfchreyung : Laͤſter⸗ ſchmãhwort. Con- 
vitiis profcindere aliquem, Grave convicium 
facere alicui, Einem ſchmaͤchlich zureden. Ge; 
Convitiolum,». Dim, Convitior,ari (alicui, ) 
Laͤſteren / ſchmaͤhen. Convitiator, m, Läftes 
rer. Cie. 

Conviva,convivator,convivium,.vidıVivo, 

Convolvulus, i, m. à Convolvendo, Rebs 
wurm: meißwinden. Pl». 

dodi] m. à Gr. x&v», Siegel / eim 
ding/ das unden breit/ oben gefpist: feders 
rohr am helm: tanujapff. Conorum ludus, 
Stegelfpiel. Conicus, ady. Wie ein legel ae 
ftaltet. Conoides, idis, 14. 

Compof. Conifer, Cóniger,4j. Das frucht 
tragt/ juac(pitt wie ein tannzapff. 

Convulfio, convulfus, vde Vello. 

Conyza. f, Gr. ZDuttbounermurg, - 

Cooperculum, vide Operculum, 

Cooperio, coopertus, vide Perio. 

* Coos, i, f. Coum, i, ». Cos,is, f. Die 
(fl Coos / vino optimo celebru : Linde illud $ 
Cos vinum , id est , generofum, babens colorem, 

odorem, 


COP: 


. odorem , faper?ém, Cons, ym. 
ift. Cous fenex, Der Hippoerated. Cousi, 
sait, Sechs auff den wurffeln. Cois,idisf. 
Coa veftis , & Coa, n. pl. Gar zarte / dunne / 
durch ſcheinige Heidung. Vide Heraz.1. 1 Sat. 2. 

- Sive eris in Tyriis, Tyrios laudabis amictus. 

Sive eris in Cois, Coa decere puta. Ovid. 
Man muf fich nad) bem land richten. 

E. Saltatrix , ob mollitiem male au. 

diem = prov. citt geit/ auffcbrotiffenb weib. 

Cóphinus, 1,m.Gr. Korbj brotlorb. 
"Copia , f. 9. Coopia, ab Ope, Menge / 
voͤlle / uͤberfluß. — rerum «opià af- 
. fluere , Alles vollauff haben. =. Gewalt. 

Copiam rei facere , dare, Gewalt geben. 

3. Fürjorg mit fpeiß. 4. Huͤlff / fürſchub. 

v. Kriegsvolck. Copia navalis, Kriegsvolck 

zu waſſer. Tac. Frequertins Copiz, f. pl. Co- 

. piola, f. Kriegshäufflein. 

Copiofus, Percopiofus, adj. überflüffig : 
reich: volckreich. Copiofas in dicendo, ad 
dicendum, Wol beredt.. Copiofus rei, re, à 
re, Wol verfeben. — 

Copis, adj. Idem. Copem facere filium, 





Den john reich machen. Plaw. Copiost, | 
überflufliglich ` außführlich. Copiofiffime, 


Gar wal Dig: 

Copior,ari, Groſſe beut erlangen: mmi- 
tion und andere nobtroenbige ding im frieg 
überfommen. Gel. Copiarius, m. Der proz 
piant und ander futter verfchaffet- Crv. 

Copiata,m. Zodtengräber ` prifcis : quid ff 
d xo7ri t i 

Copis, idis, £ Gr. Ein burges meffer. 
Curt. Eine Laeedaͤmoniſche mahlseit von ge 

fpeifei. Cal. 

Copo, m. alias Caupo, Wirth. Copo- 
Wa, Wirthöhauß. Ffir 

Copria,m.Gr.offenreiffer. Suer.in Claud, 
` Copta, f. namn, Eine gattung tuchen: 

eingemachte feigen. Marrsal. — 

Compof. Coptoplacenta, f. Eine gattung 
Buchen. Petron. - j ; 

*Coptusj. f. eine Stadt in ber landfchafft 


€ bebaté in Egypte. Copticus, adj. Egnptifch. | 


Copulo,are : Plauto Copulor, Zuſammen⸗ 
fügen ober geben / koppeln / verbinden. Co- 
pulare concordiam, Einigkeit machen. Co- 

tivus, Grammat. Das zufammen bindet. 
Copulatus, Zuſammen verknuͤpfft. Copulate, 
Mit einanderen. Copulaiio, Zuſammen⸗ 


gung. 
Lemp,Concopulo,are. Auro argentum con- 


— 
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aut Coos | copulare,&ilber mit gold vermifchen. Lucrer. 


"€oquo,coxi, cectum. Rem erudam vi 
ignis maturare, Kochen. Coquere panes, Ba⸗ 
chen. Coquere lateres, Ce brennen. Co- 
P em cibum, (pef verdauen. Sol coquis 
ructus, Die fonne macht die frucht zeitig. 
Transi, Coquere bellum, Heimlich Erieg ftiffs 
ten. Hoc me coquit, Dag verdrießt mich. 
Coquito, Cottito,are, Freg. Offt kochen. 

Codlus, Gekochet. Coum ab alio edere, 
Merzehren mas ein anderer. erworben. 
Transi, Bene coctus & conditus fermo, Wolz 
bedachte red. Gic. 3 

Coólio, f. Co&ura, f. Das fochen : gut 
tectter zum wachſen. Plin. l 

Coquibilis, Coctibilis, adj. Dag bald ge: 
kochet: verdaͤuig. Coctilis, Gebrenut. Co- 
&ivus, Das fich germ kochen laßt / geſod. Prin. 

Codtor, m. Koch: ſchlemmer. Coctoria 
vafa, Kochgeſchite. (om. Coctilicia taberna, 
Holtzgaden. Capitol. 

Coculum, ». Kochgeſchirr. Plaus. Cocula, 
n,pl. & Coquula, Dur: boli / barmit bald 
gefochet ift. Varr. | 

Coquus,i, ër Cocus, m. Koch. Coquulus, 
Dim. Namque gulam domini debet habere 
coquus, Ein foch fol wiſſen / mas feinem ` 
beren febmäckt. Coquus male condiens, 
prov. Der ſein aelebrte nicht Fan zu marckt 
fragen. Coquus extra culinam, Der etwas 
gebt oder thur auffert ſeinem beruf / das 
ibu nicht angehet. 

Coqua, f. Köchin. Coquina, f. Küche: 
todfunft. Coquinus, ad, Zur Küche och: 
tig. Coquinum forum , Braͤterey. Coqui- 
narius, adj. Zum fochen gehörig. Coquina- 
ria verba, prov. Schmeichelwort. Coquina- 
ria, f. Kochlunft. Coquinaris, & Coquina- 
torius, adj. Idem, Verbis coquinariis delinire . 
aliquem , Mit füllen lieblichen morten eis 
nen [ode Erafm. Coquinaris culter, Kuche⸗ 
meffer. Varr. Coquinorzari, Mit der kuche 
umbgeben/ fochen. Plaut 

Cempef. Concoquo , Verbäuen Conco- 
quere odium , Haß vergeffen / verbauen. 
Liv. Conco&tus, Verdäuet. Concoctio, f. 
Verdaͤuung. 

Decoquo, Abkochen⸗ abſteden: per ſchlem⸗ 
men. Decoquere iram, Den zorn fahren laf 
en. Decoquere creditoribus , Die ſchuld⸗ 

rderer beiriegen / fallieren. Ge. Decoquere 
fidem, Glauben verlieren. Decoquere, abfo- 
Inte fine cafu, Banckerotten machen. Deco- 
quere bona fpei, Einem übel fehlen. Senec. 

L 4 D«coctuem 
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` Deet, Abgejotten ` werrraffet: vol ( — Cordiscus, Dem herken Dieuflich, Cor 

Decodtus, Abgetotten ` »erzraffet: voll; 
femmen, Perf, Decottum,». efotten Trond, 
Decottor, m. Schlemmer : banderottierer. 
Decodtus,üs, m. Decoctura, f. Das abfi eden. 
Deco£ta, f. Gefosten affer. 

Indecoctus , Uuverdaͤuet. Tr. Inde-octus 
dolor, Schmergen / deffen man nicht vers 

geffen fai; Nep. 

Excoquo, ups mol fochen. Excoquere 
malum alicui, Einem ein ungläck zurüften. 
Pisut. kxcocdum auram, Geläutert gold. 
Kxcottor, m. Schmelger. Excoctorius , adj. 
Excolloria fornax, Schmelsofen. Cerv. 

Incoquo, Etwarin fodyen/ einkochen/ mit 
metall überjtebert. Inco&tilis, adj. uͤberqlaͤ⸗ 
Get, Incottile, is, d eleng gefchirz. Pun. 
Incoctio, f. Das ei 

Incoétus, Ungekochet. 2. Eingelochet. Su- 
perftizioni incoctus, Abergläubifch. en 
€um generofo peđus honcho , Ein ge 
muͤht / das nach cht und tugend —— 
worden. Perf. 

Pércoquo, Durchlochen. 2. Zeitig mas 
chen. Ovid, 

— Wol gekochet: zeitig / durch⸗ 
eit. 

Przcoquo , Vorhin kochen. Przcoquus, 
Przcoquis, & Fræcox, adj. Fruͤhzeitig / ehezeis 
tig / reiff. Præcox i ingenium , Gefchwinder 
serítaub vor ber ce Preeocis ingenii non 
bene durat opus, Was frühzeitig tit/ faulet 

— Voael / die fruͤhzeitig fliegen / freffen 
pen ` frühzeitige Finder leben nicht 
I. Odi pueros pracoci fapientiä, Ich haffe 
bit kinder / ſo / Ki jeit / witzig. Quine. 

Récoquo, Bieder kochen / warmen. Transi. 
Wieder gefaltet, Quine. Recoctus, Gewaͤr⸗ 
met ` erfahren. Recoctus fenex, ein alter 
mann/der wiederumb jung Wird, carul. ` 

Cor,dis,n. à Gr. xe, Derg : muht / witz. 
Ventriculus cordis , Herkgrüblein. Cord: 
effe alicui, Zu hergen geben. Eft mihi cordi 
& curz , es if mir augelegen. Cor habet, 
€t ift Hug. Plaut, Cor ne edito, prev. Kraͤn⸗ 
cke bid, nicht zu todt. Ipfe fuum cor edens, 
hominum veftigia vitat, €t frißt fich felbft/ 
iti hm mur auff ihm felbé. Cor in genua 
decidit, Das bert ift ibm i in die hofen gefal: 
len. Corde morderi, Im hertzen ungern ha- 
ben. Cor calidum habere in trigida, Hitig 
(on in einer fchlechten fach. 

Corculum , ». Corculus, m. Hertzlein: 
verftändiger menfch. Cordans, Herghafft: 

figig. Cordare, Dapfferlich. Cordatior, Eray. 
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Cordiscus, Den bergen versraffet: volls ( Cordiacus, Den bergen dinilig. Cor 
diaca, f Derdartep. 

f. Cordolium, n. Das hertzpruͤffen / 
Hoas? Cordialgia, f. Hergweh. 

Concors, dis, e. q. cum corde, Einig / eins 
mübtig. Concordiflimi fratres,G«. Concor- 
diter, Einmühtiglich. 

Concordia, f. "Einigkeit / einträchtigfeit. 
(Concorditas, f. sd, Pacuv.) Concordia ine 
ter plurcs difficilior, prov. Niel koͤpff Ennen 
fic) nicht eines huts behelffen. Concordiä 
res parva crefcunt , difcordià maximz dila- 
buntur, Durch einigkeit nemmen kleine ding 
zu / durch uneinigkeit zerfallen auch bie zroͤ⸗ 

en. Sal. Concordià fulciuntur opes etiam 
exiguz, prev. Fried ernehrt/unfried verzehrt. 

Concordo, are (cum aliquo,) Einig ſeyn / 
übereinftimmen. Ter. 

Concordialis, f. Ein Kraut/ dem wilden 
Mag gleich. 

Difcors, dis , o. Zwevtraͤchtig / uneinig. 
Difcors concordia, Vermiſchung von natur 
midermärtiger Dingen. Difcordis, adj. Idem, 
Pomp. Difcordabilis , Das nicht überein 
kom̃t. Plaut. 

Difcordia, f Uneinigkeit / zweytracht. Dif- 
cordiä fit charior concordia, Uneinigleit uns 
der freunden ſtaͤrckt bie freundfbartt. Publ, 
Mim, Difcordialis,adj dag zweytracht macht. 
Phn, Difcordiofus, Zaͤnckiſch. Sal. 

Difcordo,are,neinig (epit. Difcordare in- 
ter fe,cum aliquo, ab aliqu 

Excors, dis, e. Unbehnnt / tvabntoitig. 
Corpus excors fragile , Wag foll ein leib 0 
ne beri ? ſtaͤrcke ohne rabt ift todt. Virg. 

Incordio,are, Yng berg trucken. Plaur. 

Przcordia, orum, m. pl. Hertznetze / brufts 
eingeweid: bert. Przcordiis conceptam mor- 
tem continere , Die feel auff ber zungen bas 
bett. Ge Alba przcordia gerir , prov. Er ift 
einfültiq. Quondam etiam vi&tis redit in 
pracordia virtus, Bißweilen faffen die übers 
mundenen mieberumb ein hertz / und greifs 
fen den feind an. Virg. 

Recordor,ari,Depsn. Sich erinneren / wies 
ber bedencken. Recordari alicujus rei, rem, 
de re, Cid) eines dings erinneren / daran 
gedencken. Recordari ultimam memoriam 
pueritiz, Eid) erinmeren/ fo weit er dencken 
mag. Gc. Recordatio, f. Erinnerung / wies 
dergedachtnuß. Recordatio veteris memo- 
riz, Erinnerung einer alten gefchicht. Gc. 

Secors, Socors, dis, e. q. fine corde, Unver⸗ 
ftändig / trüg ` ewm Gemt. Socors futuri, 

Socorditer, 
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Socorditer, Unbeſinnt. Socordia , f. Unver⸗ 
ftanb/ trágbeit. 
Vecors, dis, e. Ohne berg unb wig : ber 


feinen finn hat. Vecordia, Wahnwitz / uns 


gkeit. 

Cora, f. xóp" , Schöne jungfrau ` atta 
apffel : Schiff / dad jum erſten ins maffer 
gejekt wird. 

Coralium , e Corallium , nestr. Gr. 
Gorall/ Gorallenftaube/ lapis rubens ın mars 


nafcens ,quod cw «X xvxũ TM, fic diclus, unde 


etjam Curalium f.ribitur : de quo Quid.l. | 5.Met. 
- - quo primüm eonfpicit auras 


Tempore, durefcit , mollis fuit herba fub 


undis. 
Coraliticus lapis, Weiffer marmelftein. Plin 


Corallinus , adj. Wie Corallen. Carull. Cora- 


loachates,m. Xıhat/den Corallen gleich: Pin. 


Coràm , Prapoj. cum Ablaı. Bor. Co- 
ram fenatu, Nor Raht. Coram , adv. Perz 


fönlich/mundlich/under augen.In coram,ıd, 
Coramble, f. Gr. Stabi? / koͤbl. 


Corax,acis, m. Gr. Rapp. Coracinus, dad 
—* rappen: ſchwartz. At. Karruſch / ein 


ch im Nilo. 


* Coria, «/ià: Curia, f. Chur. Corioval- 


lis, f. Ehurmwald/ eiu Cloſter ob Chur. 


Corbis; is, f, Korb/ fratten. Corbıs dor- 


fuaria, Kräten. Cem. g. Korb am mo: 
baum. Corbula, f. Corbulus,i, m. Dim. 


Corbita, f. Laſt ſchiff / nawen. Tardior cor- 


bitá etiam in tranquillo mari,prov. Sehr ges 


mad. Corbito,are, den bauch füllen. Plaut, 


Carcbólipis, is, com, Grat. Ein Affen; 
geichlecht. FR. 

Cörchorus,i, m. & Corchorum, nent. 
Gr. Gaud)beil / huͤnerdarm. Corchorus in- 
ter olera, prev. Der fuͤrnem̃er (con wil / toc 
ber er werth ift: wil aud) mit ſeyn tote das 


hemb}. 
* Corcyra , f. Die Inſul Corfu. Corcy- 
rzus, adj. Corcyra libera, caca ubi libet, prev. 
Thu / was dich geluſtet / es ift alles erlaubt. 


Cordax ‚m. Ein Comoͤdiſcher taut. Bud. ı 


Cordaciímus,l,m..Idem, a. Id. quod Trocham. 

Cordatus, vide Cor, 

* Corduba, f. Hispania eppidum. Cordu- 
benfis philofophus , Der Genera. Corium 
Cordubenfe, Carduanleder. 

Cordus,adj.alis Chor dus,d xse42i-, 
` juvenilis , Spatjeitia / (pat geboren ober ge 

mafchen. Agni cordi,Spätling. Cosdum;». 
Embd/ grummet. 


anwachſt. Coriaginofus, 
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er » five Cordylla, fam. Grac. 
Thunfifch. 

Corgo, adv. corde ago, Fuͤrwahr. Fef. 
Coriacéfia, f. Ein fraut/barmit DW ` 


berer das waffer gefroten machen. Piin. 


Coriágo, inis, f. à corio agendo, Hart’ 
magerfeit ber rinderen / ba ihnen bie haut 
Hartmager. 
Corıiandrum,n.Gr. Coriander. Corian- 


non,i, s, Idem. 


* Corinthus, i, f. Die ſtadt Gorintben in 
Achaja. Alta die folo non eft extructa Co- 


rinthus, Rom ift nicht it einem tag gebauen. 
Non cuivis hominum contingit adire Corin- - 


thum, Eg Ennen nicht alle Doctores mer; 
den. Hor. Corintbius, adj. Eorinther ; koͤſt⸗ 
lich. Opere Corinthio factum, zierlich ge⸗ 
macht. Corinthia verba, Praͤchtige wolge⸗ 
(cite wort. Corinthia uva, Roſinlein. Co- 
rinthienfis, Der ;u Corintho wohnet / ober 
anderſtwo geboren. Corinthia,f. Ein uppig/ 
geil weib. Corinthia meretrix, ein verruͤhm⸗ 
te hur: nam Corinthus ob laneru templum merte 
tribus , qua pro falute Gracia ibi fupplicarens, 
erat nobilttata, 

Corinthior, ari, Depos. Dem hurenwerck 
nachhängen. Corinthiarius, m. Liebhaber 
Börtlicher gefchirzen. Suer, 

Cofion , ií. n. Gr, Qt. Sofanustraut. 
Coris, f. Waͤntelen: ; ein kraͤutlein / erdkie⸗ 
fer. Plin, I, 26. 

Corifcus,i,m. ein leichter pfeil. Virg. ais 
legunt Coticus. 

Corium,n. ab Hebr. Gor, cutie, Leder / 
baut : Tegeftein im bauen. Detegerur co- 
rium de tergo meo, Wan wird mir bie haut 
über bie ohren abziehen. Plaut. De tuo agi- 
tur corio, e$ gebet umb’deine baut. De aiie- 
no ludere corio, Ab anderer leuten leder 
breite riemen fchneiden. Ut canis à corio 
nunquam abfterrebitur undto. Her. proverb. 
Vom ge(d)mierten leder laßt ber hund nicht 
gern. Wer das Mir gewohnt / ben bringt 
man nicht boren, : 

Coriáceus , a, um, £eberitt. Coriaceum 
auxilium, Schlechte bäi. Coriarius, m. Les 
— Sumach / eine ſtaude. Coriaria f, 


Eompof. Excorio,are, Vox Biblica, Die baut 
abziehen. Canem excoriatum excoriare,prov, 
Einen geplagten mebr plagen. Excoriari, 
Nom baden außfchlagen. Excoriatio, f. Das 


Gornix, 
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Cornix,ici:, f. ex xogovn, rehe: flop 
fet/ thürsing. Cornicula, f. Dim. Aquilam 
cornix provocat, Der ſchwache reinet ben 
ſtarcken. Cornice vivacior, Der febr lang 
lebt. Cornicum oculos configere , Den fre 
ben bie augen außſtechen / bic argliftigen 
überliftent. Cornicor,ari, C d)maten tete ein 
irebe ` nach bem ranb fellen. Per/: Corni- 


catio, f. 





* Cornubia, f, Cornemwall/ein landſchafft | 


in groß und Hein Britanien. 

Coru, u, nen. ab debr. Kern, Horn: 
blaßhorn: bogen. Cornua fluminum, kruͤm⸗ 
me ber Fluͤſſen. Cornua difputationis, Die 
ſtaͤrckſten grüub in einer Difputation. Cie. 
Utroque cornu bovem continere, prov. Den 
ochfen bey deu hörneren halten : in feinem 
gewalt haben. Cornua fibi fumere, Hörner 
aufffesen / ftolts werden. — Addere cornua 
pauperi, Den armen ftolts inachen. 2. Fluͤgel 
in der fchlachtordnung. Cornu dextrum, fi- 
niftrum ‚Liv. 3. Cornua montium , (Spit 
oder atpffcl ber bergen. Seas. Cornua lung, 
bie {pike des monds. 

Corniculum, ». Dim. Hoͤrnlein: ein eh; 
renzeichen ber ſoldaten / fo fich vol hielten. 
Liv. Cornicularius, m. Kriegswuͤrde. Val. 
Max. item Ziuckenblaſer. Cornicularis pro- 
seflus, Kriegsrecht. 

Corniculans, e. Dag einem krum̃en horn 
gleich iff. Luna corniculans , Zen, Corni- 
culatus, Idem. Apul. Cornicularum,». St. Jo⸗ 
hannsbrot. 

Corneus, adj. Hoͤrnin: hornfarb. Corneo- 
lus , Hart mie þorn. Cornefco , ere, Hart 
werden wie horn. Plin. 

. Cormutus, Gehoͤrnt / der hoͤrner bat. Cor- 

nutam petis beftiam , prev. Du findeft den 
wirch dabeim : bu wirft einen mann an 
ihm finden. 

Cornuarins fin vet. Lexico Cornarius, ) 
Hornarbeiter. 7. c. Cornuatus, adj. Mit 
börneren. Vor. ` , 

Compof Córniger, Das hoͤrner tragt. 

Cornicen, inis, m, Hornblafer. 

Cornipes, edis,o. Hormfüffig. Subflantive 
Silio, Cin DOE", Comigenus, adj. Auß dem 
bornichten geichlecht. 

Cornucopiz, f. ındeclin. pro quo Horat. Ple- 
no copia conu, Voͤlle / überfluf alles guten. 
Cornu Herculis, Idem. 

Cornipeta, c. Horuftöffig. Com. 

Cornus. us, f. Thierlescornelbaum. 
Cornum, n. Thierle. Corneus , Cornelin. 
Corneium,». Drt/da viel thierle. 
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Coróna.f. à Gr. x2eava, Kron/ frang. 
Corona triumphalis, Lorbeerkrautz weaen eis 
nes Triumphs. Obfidionalis, Graßtrantz / 
dem gegeben / ſo eine belaͤgerung auffhebte. 
Civica, Eichiner krantz / dem / fo einen bur⸗ 
ger beym leben erhielte. Muralis , &uldene 
kron / dem / fo zumerften bic mauren beſtie⸗ 
gen. 2. Ein hauffen volds. Urbem coronà 
invadere, ein ſtadt Rurmen. 3. Gefchorene 
Matten auff der Geiſtlichen haupt. Pont. 


E et Geſtirn. s. Abſatz / krautz an gebäueıt. 
6 


. Zeichen der feilen fecbten. 7. Das aufs 
ferite am bein. Ab Olympiis ccronam pe- 
tere, In wichtigen fachen [ob ſuchen. Co- 
ronam.ne carpito, Schelte nieht Die ſatzun⸗ 
gen etuer ſtadt. 

Corolla, f. Dim, (Plauto Crolla, ) Krank: 
lein. Corollarium, ». Zugab/ quod rei vens 
dita tanquam coralla imponitur. 

Coronalis,a4j. zur fron gehörig. Apul. 

Coronalis futura, Die vordere naht der 
birnfchalen. Coronale,is, n. Das oberfte bet 
Birnen. — 

oronamen, ». aus. ul, 

Coronarius, adj. Zu den Erängen dienſt⸗ 
lid). Opus coronarium, Rundel / ein Bau 
in die runde gemacht. Kraͤntzmacher. Co- 
ronaria,f. rangmacherin. Coronamenta,r, 
Blumenkrang su machen. Apulejo Corona- 
mina, n. pl. Coroneola, f. Herbftrofen. 

Coröno, are, Krönen ` umbgeben. Co- 
ronare vina, Die becher eben / voll machen. 
Virg. 'Coronatus, Gefrönt. )( Incoronatus, 
Ungekroͤnt. ) 

Compof. Coróniger, Der ein kron tragt. Poez. 

Hinc d Coronis, idis, f. Das p an ei 
nem ding ` meyen auffeinem neuen gebän z 
Kuopff oder fahnen auff einem haug. 2. Bes 
fchluß/ end. Coronidem imponere rei , Eis 
nem ding ein end machen. 3. A&fculapii ma- 
ter. Coronides,z,»m. Der A.fculapius. 

Coronopus,podis, ».Gr. Hauenfuß / wie⸗ 
ſenblum. 

Corophium, n. Gr. Eine gattung meer; 
frebg. Plin. ' 

Coröplatus,i,m.Gr. Docketenmacher. 

Corpus;oris, neut. g. Corruptus , à Cor- 
rumpendo : vel a Gr, Age, , inferto 7, 
Leib. Synecd. leifch. Tr. Corpus arboris, 
Stam̃en des baums. Corpus reipublicz, dag 
gaug, Regiment. Corpus doctrinz , Lehr; 
berfaſſung. Corpus fine pe&ore, ein menfch 
ohn verſtand. Corporis exigui vires con- 
temnere noli, In Heger baut — 


` 
i 
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[ roffen ſchat⸗ | Hinc prev. Cortice levior, Sehr unbeftäns 


ente: Heiner mann macht offt 8 
ten. Corpus facere, Zunemmen ant Leib. 
)( Corpus amittere, abnemmen. Corpufcu- 
lam, n. Dim. £eiblein. 

Corporalis, adj. Leiblich. Corporalia bo- 
na, Zeitliche güter. Corporaliter, Leiblicher 
weiß. Corporaliter fex naturaliter poflidere, 
In der that befiken. 7. C. j 

Corporeus, adj. Leibhafft / der einen leib 
bat. Corpulentus, Wol bey leib. Corpu- 
lentia, f. Groͤſſe / Dicke deg leibs. Pin. 

‚Corporor,ari, Einen leib befommen/ zum 
leib werden. Plin. Corporatus ‚Der einen 
leib bat. Gc. Corporatio, f. Corporatura, f 
Leibsgeſtalt / ober dicke, Colum, , 

Cempof. Accorporo;are, Zufammmenfugen/ 
anverleiben.Salın. Concorporo,are, Bereits 
bahren. Concorporatus, einverleibt. Amm, 

Jncorporalis , Incorporeus, Letbloß / ohne 
leib. Quint. Cic. Incorporalis res, qua tangi 
, non poteft, ut hareditas, ufuoff ulus. J. C. 

Incorporo,are, Einverleiben.Solin. pncor- 
poratio, Einverleibung / einnemmung ber 

lichen zůtern / umb eine gewiſſe beſtal⸗ 
, Incorporatus , Der fleiſch worden. 
Prud. de Chrifto, l 

Correptus, cortipio, vide Kapio. 

Corrigia, fam. d corio aleet o, 
Schuhriemen ` Cardowatſch / damit bie 
Brecht gezuchtiget werden: wear. Cor- 
rigia calcei, prev. Ein gar El dt ding. 
Corrigiam folearum folvere , Einen gat 
fehlechten dieng thun. Corrigiola, f. herba, 
Wegtritt / weggraß. 

Corrector,correctus,corrigo, vide Rego. 

Corrivales, corrivatio, vide Rivis. 

Corroboro, vide Kbur, 

Corrogo, vide Rogo. 

Corrofiva, vide Rodo. 

Corrüda, f: Wilde fpargen, Colum. 

Corrügi,m, piur. q» Corrigi, a rigando, 
Waſſer aug den berggipffeln geláitet / das 
gold zu wäfchen. Pin. 

Corrugo, vide Ruga. | 

Corrumpo,corruptus, corruptio, v. Rumpo. 

Corrud, vide Ruo. : 

Cors, fam. Lem quod Cohors, Hof im 


_* Córlica,f Die inful Gorfica, Corfus,i,m. 
ein einwohner daſelbſt. MO 

Corfoides, gg, m. Gr. ein Stan / gleich 

bem granen haar eines menſchen. Plin 


Cortex, icis, c, q. corio tegens lignum, 
Baumrindeinußichalen. Cortex lini, Aglen. 
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big. Sine cortice natare, Selbs ſortkommen 
Iuuen. Corticem arrodit, nucleum non læ- 
dit, er berübrt bie fach nur auffen/ nicht von 
innen. Aliud latuit, quod non confpicitur in 
cortice, Man fibet fe 
tan oft bert fihalck verbergen. ` 
, Corticula,f. Schälelein. Corticatus, dns 
rinden hat. Colum. Corticofus, Rindechtig 
Corticeus, Non rinden. Prud. 


Compof. Decórtico , are , Die rinden ab: ` 


fehellen. Decorticatio, f. ab(cbelluns. 
Cortina , € Sátbfeffel. In cortina effe, 
prov. Einen anfang der underweifung bas 
bet. 2. Tripus Apollinis. 3. Ein verdeckt 
ort im fehaufpiel. Deus trans cortinam vi- 
det omnia, GHtt fibet alles auch im vers 
borgenen. Erafm. 4. Eine Etadt ttt Creta. 
Coxtinia d Cortyna tela, Gewiffe pfeil. 
Cortinale, is, n: Steffelaeftell oder loch. 
Cortina veftis, ägerkleid. Claud. 
Compof. Cortinipotens, Det weiffaaet kan. 
* Cortracum, n, Curtray in Niderland. 
Corus, i, m. Hebr. Cor, Ein gewiffe® 
måg. 2. Oſtweſtwind / ba bie fou im fonts 
mer nidergebet. 3. Ein Fluß. Pri£. 


Corufcus, adject. ab Hebr. Charzs, fol, 
| un / glaͤntzend. Corufco, as, are, 
Qd) 


meng ` bliken, Cotuſcate haftam, 
den fpieg ſchwingen. Corufcatio, f. & Co- 
rufcamen, n. M Kir : bliger. Aput. 

Compof. Coruícifexus , adj. Schiſnerend. 
Corufciferi laquearia coeli, -big ſchim̃ erende 
himmelsdecke. Capek. 

Corvus, i, mafia, ab Hebr. Horeb. id. 
Raab. Ad corvos, Daß bid) bie raaben frefs 
fen. Hinc prev. Corvus ferpentem ful. repe - 
rit, Der etwas zu feinen serbürben finbt 
unb niit. Corvus corvo oculum non eruit, 
die woiff freſſen einamderem nicht. Corvus 
lufciniá honoratior, Der ungelebrte giltet 
offt mehr als der gelebrte. prov. Corvos in 
cruce pafcere, attt en. Mali corvi 
malum ovum , ber apffel fällt nicht weit 
pom banm. Corvus delufit hiantem, et bat 
feinen feind betrogen. Herar. Corvo rarior 
albo, Ding/das gar felgam. Corvum mifi- 
mus, Er ift gut nach dem tob zu si 
tacitus pafci poffet corvus , Er hat c$ gut/ 
wann er nur darin ſchweigen fonnte. Cor- 
vos fegneris, Du ii ungewiß in deinen (v 
chen. Juven. 2. ein Fiſch. 3. en Wind. 
Rapidus corvus. Rud. Corvınus,adj, VOX COT- 


vina, Raabengeſchrey. "tmp. 


inem ing berg ` man- 


Hins: 


* 
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(Hinc: Corvito, are, Verſtohlen Te twie j- - - - Fungar vice cotis, acutum 
ein raab. Plaue Corvitor, m. Der ftäts ob: | Reddere quz ferrum valet, expers ipfa fe- 


fid) und nibfich ſchauet Sag. ` l 

* Corybas, antis, =. ein unfinniger Priez 
fter ber Goͤttin Cybele. Corybantius , adj. 
Corybantia zra, Klingende cnmbelen ber 
priefterent. Corybantior , ari, Thun mie ein 
unſinniger / als wäre er vom böfen geift ge 
trieben. Erafm. Corybanticus, adject, Necht 
unfinnig. Corybantia, f. fapnus imulatws, 
Haſeuſchlaff. Corybantifmus, eingebildete 
trandbeit. Eram. 

* Corycus, i, m. Mons Pamphilıa pracelfus 
ac portwofus, pyratis opportunus , qui ınde Corycas 
dil, Cotyczus,i, m. Heimlicher achthaber. 
Coryczus aufcultavit, Thu gemach / ſihe / 
binder welchem du Gre : der handel ift 
außkomen. Coryczis omnia funt plena,prov. 
Band und jum haben augen und obren. 

.*Corycus, i, m. Mons Cilicia , crocs ferax. 
Adversus Corycum luati, prov. Dem getvalt 
widerfireben. Corycius, adj, Corycium cro- 
«um, Guter faffran. Corycium, n. Bulgen 
am fatte. Bud. Corycides , f. plur, ; 
götkinnen. Ovia. 

Corydalus,i, m Gr, £erch/haubellerch. 
Córydus,i,m.Idem. Corydalis omnibus opor- 
tet effe criftam, Niemand ift ohne wår das. 
Inter doctos etiam corydus fonat, prov, Maf 
ein ungefiudierter under Gelehrten fich 
groffer dingen rühnıt. 

Córylus, i, f. Gr, Hafelftaud. Coryle- 
tum, n. Hafelftaudenbufch. . 

Corymbus,i,m.Gr. Träublein mie am 
epheu/ hintzelbeere. Meos corymbos netto, 
Auff bie feag wicht anttworten. Corymbe, f. 
Dimmelröslein : fbl. lum. _ Corym- 
bium. ». Ein fal(d) gemacht baar ber wei⸗ 
beren. Abiir. 

: Corymbiftr géie, Das traͤublein trägt. 
Utd. 

* Corynéta, m. Ein verruͤhmter Grofen, 
räuber/ ein fohn Vulcani, . 

Corypbaus , i, m. Gr. Kädleinführer/ 
ur 


Córytus,i, m. Gr. Köcher/ barein man 
ein bogen legt. Varr. 

Coryza,f. Gr. Pfnuͤſel / rog. 

Cos, Cois, vide Coos. 

Eos,cotis, f. Lapis que ferramentum 
acustur, Wetzſtein. Cos aquatica, Schleiff; 
fein. Cotem alere, Einen vielfraß erhalten, 
ber fibet/ als effe er niemahl. prov. 


„candi. Her. Ich twil andere anreigen/ 
kan ich eg gleich nicht ing werd richten. 
Coticula, f. Probierftein. Cotaria,f. &cbleiffv 
fteinbruch. Alphen, 

Compof. Cotifico, are, Wetzſtein jerfchnei, 
bett. Apul. 
Cofcinomantia, f. Gr. Siebwahrſa⸗ 


geren. 

Cofrmus,i, m.Gr. pr. Bierd. 2. bie welt. 
3. Nobilis unguentarius Roma. Linde : Colmia- 
num unguentum , Ein Böftliche falb, Petron. 
Cofincta, c. Zierer / Ziererin. Ulp.  Cofmi- 
cus ortus, Auffgang / morgengjeit. Buch. 

Cofmeticus,ad;, Zierend. . Cofineticum, n, 
Ein mittel / das angeficht ober bie þaut 
hüpfch zu machen. Made, 

Comp. Coímographus,i, m. Meltbefchrei- 
ber. Cofmographia, f. Weltbefchreibung. 

Cofinopolita,m. Weltburger: qualem See 
crates fe effe preftebatur. 

Cofmotheoria, f. Weltbeſchauung. 

* Coffa, f. Urbs in Umbria Italia regione, hoa 
die Orvitellum, 

Coflus,i, & Coffis,m. Holtzwurm: dee 
voll rungel. Fef. 2. Tribunus militum, Virg, 

Cofta, f. à Gr. égfov, Prapol. c. Ripp. 
Coftz verz, die langen tippe. Nothz, miß⸗ 
rippe.Coftz navium, Seitenhölger im Kg. 
Ad quintam coftam percutere, Den todſtich 
geben: in Gun, 2. Meton. Ehemeib / quia à 
ex cofla viri. Corv. Coftatus , Der groffe rippe 
bat. Varro. Intercoftalis, Das zwiſchen ben 
rippen. Medie. 

Coftus, i, maſc. & Coftum ‚neut. Gy, 
Ka iſch Wundkraut. Coftus niger, Ans 

tef. 


Cotaria, vide Cos. 2 
Cothon ónis,n.G». Ein trinckgeſchirr / 
secheren : ein durch kunſt gemachte ſchiff laͤn⸗ 
de. Cothoniſſo, are, Starck und viel trin⸗ 
de. Prais, Cothonifinus,i, w. Ein flarcker 

rund. Idem. ; 

Cothurnus,i, maſt. à Gr. wher, 
ohe (cbub / bundſchuh wie ble Traͤhoͤdi⸗ 
pieler trugen / pößlein. Cothurno verfati- 
lior, prev. ein wetterwendiſcher / unbeftánbiv 
ger menfch. Herculis cothurnos aptas in- 
fanti, proverb. Du macheft ungereimte ding: 
reim dich bundſchuh. Poezi, Ein tragödifche 
oder hohe fehreibensart.. Sola Sophocleo tua 
carmina digna cothurno, Virg. REN er 
et 


COT COV 
Der hohe (cup an bat : tragobtfcbreiber. 
Cothurnarius ftylus, ein hochtrabende (ebrei 
bensart. Amm. 
Coticula, vide Cos. 
Cótinus, i, m. Gr. Ein wilder Abo : 
aliis Yrefiltenholß. Plin. 
Coton, onis, m, & Cotónum , nest. 
Meerhafen durch kunſt gemacht. Serv. `. 
Cotóaa, & Cotona, Cortana : aliis 
Coctona, n. pl. à Cotone urbe dicla, Kleine feiz 
gen. Pin, Cotonaria, f. Ruhrkraut. Cotó- 
neum, n. fcil. malum, Kuͤtten. Plin. 
Cortabus, i, m.Gr. Thon unb wieberhall 
eines ftreich®. Pro cottabo haberi, prev. Ges 
fpielt / ober für einen narren gehalten wers 
deu. z. Poculi genws, Cottabo temulentus, 
Der wol truncken. Erafm. 
* Cottiz vel Cotiz Alpes, f. pl. Das hohe 
Alpgebirg/fo fich umb St. Bernhards berg 
Mittag an das Ligurifch Meer erz 
redii fo auch den Mont Cenis begrei 


, 


Coturnix, fcis, £ à Gr. vemë, 


Coturnicis naturam induere, prev. Sich grof? 


fer dingen rühmen / ba doch nichts darhin⸗ 
der iſt. Coturnicula, f. Dim. Coturniculz 
animus, prev. Forchtfam gemåbt. 

Cöryla, & Cotula, f. narirn, Deins 
hoͤle / knieſchuͤſſelein: ein gewiſſes maͤß / bes 
cher. Mare cotylà exforbere , roverb. Das 
Geet mit einem Heinen Geſchirrlein auf: 
fehluden. : | 

Hinc: Cotylédon , ónis , f. Hufftfchale: 
nabelkraut / magdiftel. 

* Cotytto,üs, f. Dea impudentia, Die 9t: 
tin Cotytro,alsasCotys, Cotyttia,n. pl. Sacra 
impudica. Politian. Cotyos collega, prov. Ein 
meibifcher geiler menfch. — — j 

Covínus, i, m. Gr. Ein ftreittwagen mit 
Brummen fcharffen fehwerteren. 2. cin him⸗ 
m . Covinarius miles, Soldat auff 
einem ſtreitwagen. Tacit, 

Cous, vide COOS, | -— 

Coxa, € Die dicke des beins über bem 
tnie / bufft: bufftbaupt. 4. Gef, ubs os offi 
fungitur, Agni coxa affa, Ein gebratener 
Schlegel oder Stogen vou einem La. 
Erafm. ın Coll. aM. 

Coxendix, f. Huffıblat/ del : bufft: 
wehe. Karen Coxarius morbus. Coxim vel 
. Coffim calare , Niderhaurend fein noht: 
burfft thun ` Pompon. una voce, Incoxo, are. 
Incoxanti pes obftupuerat, Da er ſaß / war 
ihm der fuf entſchlaffen. Pacuv. 





bina 


Cra 
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CR. 


Rabro,onis,». Hurnus. Istitare crabro- 
nes, prev. Einen fehlaffenden hund we⸗ 
en / in cin burnuffenneft ftupffen. 
* Cracovia, f. Polonia metropolu, ſtrakau. 
Cradus, i, m. xes PO, citt mangel ber 
feigenhäumen / wann bie affe bur? werben, 
Crada, f. Aſt eines feigenbaums: Gerüft in 
einer Comoͤdi. € cradà, prev. Der ders 
gleichen thut / als woͤlle er etmas groffes ves 
richten / ba aber nichts darhinder. Erafm. 
—— en grob. 14. 
ragus,i, m. ein Berg in Lycia, ei 
des Ten Pie ie 
Crambe, es, fam. gëtt, Hoher Bl. 
Ctambe bis cocta mors eft, prov. Verdrieß⸗ 
lich ift offt ein ding wiederholen. 
. * Craneum, n, ein (cul zu Corinthen. Cie. 
Cranium,ü, n. Gr. Hirnfchalen.Crania ` 
t, proverb. ein Huger verfchlagener 
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men). · 
Crapula,f. à Gr. zpumeirn, rundens 


heit/füllerey : bauptweh vom vielen fauffen. 


Non facit ad longam crapula multa diem, 


Viel ſchlem̃en dient nicht zu langem leben. 
pulam difcutere, fid) außnüchteren. Cra- 
pulor,ari, Sich voll fauffett. 

Crapulofus, Dem fauffen ergeben. Firm, 

Crapulentus, Der einen rauch Dat. Amo. 

Cras , «dv, iemporis, Morn / morgen. 
Cras credo, hodie non, prev. ^c) glaube e$ 
wifftermebr. Dic mihi, cras illud, pofthume, 
quando venit? Sag mir / wann kom̃t das 
morn? Mart. Hefternus cras, Der gefterig 
morgen. Perf. 

Cráftinus , adj. Morndrig. In craftinum 
differre, Auff morn verziehen. Craftinu. fru- 
&us, Neue trucht. Craftino, adv. Morgens. 

Compef. Procraftino, are, Won einem tag 
zum anderen auffſchieben. Procraftinatio, f. 
Auffichub. Recraftino, sd. Colum, 

Crafis,is,f. Gr. Zufammenziehung: Me- 
dich, Vermiſchung: complerion. 

—— Dick / groß / grob. Crafsà Mi- 
nervä aliquid facere , prev. Ungeſchickt und 
grob fepn ober thun., Craffus fangui:, Ge 
ftanden Mut, Craflis tenebris circumfundi, 
In groſſer finfternuß Chlindheit) ſtecken. 

Crafse,adv. Dick / ſchlecht / groͤblich. Craf- 
fities,ei, f. Craffitudo, f. Dick / feißte. Craf- 
fainen,inis,& Craffamentum,». bicfe meteri: 
beten ` truſen / mutter in eſſig. Craſſeſco, ere, 
Dick / ſeißt werden. Colum. 

Craſſo. 
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Craffipellis, c. Der eine dicke baut hat. 
prov. ein fhor. 

Pracraflus , Sehr did. Craffivenium , n. 
eine gattung ahorn. Plin. 

* Craffus, i, m. Romanorum ditiffimue, 
Craffus. Craflo ditior, prov. hordreich. 

Cratzgonon,im.Gr. Brenn⸗foͤhkraut. 

Crater, éris, m. gege, Citt groffer be 
der: brunnenbeth: ein groffe Matten. Cra- 
ter Helenz, prov. ein gute bottſchafft / chu 
angenehm Ding / das trauriafert vertreibt. 
Crater litium, prev. ein zaͤuckiſcher mend. 
Item das loch im berg Ætna, durch wel 

feur aufigefpepet wird.Ovid.Cratera,f d. 

Cratéra, Hadriano Craterra, f. citt brunnen 
eimer / zuber/ gelte. Varr. 

* Craterus, i, m. Macedo, ex Alexandri co- 
mitibus, qui etiam res ejus geflas firiofit, Perf. 
Proverbial. Der redlich handlet und bie wahr; 
beit redt. 

Crates, is, f. d xegrär, cominere Hurd/ 
baren / gatter von bolg ober eifen : ein eaae. 
Spinz crates, Ruckgrat. Ovid, Crates arida, 
. prov. €t fibet wie ein marterbild auf. Crati- 


cula, f. Dım. Rooſt. Cratitius , é Concrati- | auif bad metr wagen. Credere fe alicujus te- 


tius, aaj. Hurd weiß geflochten. Concratitias 
paries, Rigelwand / hurdwand. Vier. 

Cratio, ire ; & Craticulo,are, Mit hurden 
flechten : eggen. Plin. Gel. 

, Hinc : Crateutéria, orum , a. plur. Brats 
eiſen / bratbock. 

* Crates, Cratétis, m. Der weltweiſe Cra⸗ 
tes. Cratetis poética, prov. Baͤttelwerck. 

* Cratinus,i,m. Posta Comicus, prov. ein ſehr 
ſchreckhaffter menſch. Eram. item; fehr wol 
lüftía und verfoffen. 

* Cratippus, i, m. Der weltweiſe Grati 

PUS/ Cicerons filii praceptor. 


Craugos,i,m.xe ai OG» avis, ein fpecht. ; ) 


Crauros,i,m. Gr. citt Preſten ber ſchwei⸗ 
nen / ober aud) der rinderen. 
' Creacentrum, n. Gr. Spicknadel. Fun. 
Creágra, f. Sleifchgabel. 
Creber, bra, brum, adj. ex Hebr. Cabir. 
Id. Offt / dick. In eo creber fuifti, Du haft 
das offt gethan. Cie. In fcripto multo efem 
trebrior, quam tu, J deele Öffter alg 
bit. Idem. Creberrimus eft fermo, Es mich 
gar viel darvon geredt. Crebra fylva , ein 
dicker wald. 
Crebro, adv. Offtmals. Crebriter, Ant. 


CRE 


Craffo,are, Did Machen. Apul. Concraf- | Crebriras, F ialeit/ ene Coen. 
fo, Incraffo. Tertull, Idem. E f € t/ embftatett. 


tás literarum, Biele ber briefen. 
Crebrefco,bui,ere, (wr Nigref.o a Niger: aliis 
Crebefco, ur Rubefco, a Ruber,) Je ue je 
mehr zunemmen /erfchallen. Fama crebre- 
fcit, Das gefchren nift ju. Tacie. ~ 
Compof. Conerebreíco, Mit einanderen 
Bord werden. Virg. 

Increbrefco, e Percrebreíco, Idem. Rumor 
| increbuit, Man redt viel darson. Increbuit » 
res proverbio , Es ift zu einem fprüchwort 

worden. Percrebuit omnium fermione, eg ift 
allenthalbe erfchallen/oder ein gemeine fag. 

Increbro, are, Offt thun. Plaut. 

o Credoscredidi,credirum, 9.Cor, id ef], 
, affenfum do, Glauben: leihen / fürftreeker. 

Nec mulieri, nec gremio ( finui) credendum, 
| prov. Man foll weder dem tveib / noch der 
ſchoos trauen. Credere in Deum, An GOtt 


| glauben. Semper oculatz funt noftrz ma- 
ng credunt quod vident, Unſere haͤnde ba: 


i 


aͤts augen / fie glauben mas fie feben. 
p "Plaut. Sunt, quibus credas male , es ift etlis 
| chen böß leihen. Plaut, Credere alicui ani- 
j mum fuum, Sein berg einem entdecken / ofz 
; feubapreit. Ter. Credere fe Neptuno , Sich 
de, Bey einem einkehren. Gic. 
Creditur, Imper. Man glaubte. — 
Credens, tis, e. Der glaubt, Credentia, d 
Barbar, Credentztiſch. 
| Creditus ‚part. Geglaubt. Creditum eft, 
Man hats geglaubt. Creditum,». Vertraut 
gelt / ſchuld. Senec. Ire in creditum , Einem 
trauen / leihen / für ſetzen. Pauls. Creditor, m, 
Ein glaͤubiger / außleiher. Creditrix, f. 9tufs 
leiherin. Corv. 
Credibilis, adj. Glaͤublich / leicht zu glau⸗ 
bett, Credibili tulimus ma ora, Wir haben 
mehr erlitten / als man glauben Fat. Ovid. 
( Incredibilis. ( Apul. Incredendus, ) ns 
gläublich. Nihil eft tam incredile , quod di- 
cendo non fiat probabile, es ift ícbté fo un; 
glaublich / das nicht koͤnne aláublid) wers 
bett. Ge Incredibile dictu, Era/m. | 
Credibiliter, adv. Glaͤublich. )C Incredi- 
biliter, Ungläublich. Cie. l 
Crédulus, adj. Leichtglaͤubig. )( Incredu- 
lus, Yuglaubig. 
Nec ulii prorfus,uec cunctis credulus efto, 
Gyr. Glaub weder niemand noch allen. 
, Creculitas, f. Leichtgläubigkeit. Incredu- 
litas, f. 1glatb. Greca credulitas, SC 
E i 





t 
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| CRE 
— — — : 
Der leichtlich jeden lugen glaubt. Mirum 
eft , quò procedat Græca credulitas : nullum 
tam impudens mendacium , quod tefte ca- 


reat , Es iff verwunderlich / wie weit die 


leichtglaͤubigkeit ber Iugen foie: kein lugen 
ift (o unverfchant/fie findt glauben. Pur. 

Compof. Accrédo, Zutrauen / glauben ges 
ben. olum. 

Concredo, ( prifcis Concreduo ‚Anvertrauen. 
. Commendare & concredere alicui fuas for- 
tunas, Sein gut einem anbefeblen und ver; 
traue. Cr. 

Cremäfter;eris,m.xgeuashe, lorum [en 
habena penfils, ein hangender riemen Cam 
fattel) ftegreiffriemen. Cremafteres, m. pt. 
Hodenaderen. Colum. Fine : Cremaftra, d 
ein brottrog/ein haugender (peipforb. Erafm. 
Cremathra, f. Idem. 

Crémbalum, n.Gr. Brum̃ eiſen / maul 
trummen. Com. 

Crementum, vide Crefco. or er 

C;émium, 7. d Cremo, Reif / bur? holtz 
Das feur anzuzünden: Greüben/ kreſche. cu. 
Cremialis, adj. Das darvon ift. Ulp. 

Cremo, avi,atum, ex Hebr. Camar, 
flagrare, aduri, Verbrennen. Cremare in ci- 
nerem, Zu Ajden verbrennen. Crematus, 
Perbrennt. Vinum crematum , Branten⸗ 
wein. Crematio, f. SBerbrenmumg/ brand. 

- Cempof. Cóncremo,are, SDerbrennett, Liv. 

* €remóna, f. Urbs Italie, Cremona. Cre- 
monenfis, Bon Cremona. i 

Crémor;oris, m. d Gr. xgápvov, pulti- 
enla, Milchraum / nibel : außgedruckter DÉI 
aug gebeister frucht. | 

Crena,/. ein krinnen: terben außwen⸗ 
big an den blaͤtteren: beilen / kerbholtz: ab 
Kur, fedi. Crenatus, adj, gekrinnet. Com. 


Creo,avi,are, à xpsà, few xpouvo, perago, 
Erfchaffen. Trani. Bauen/serurfachen: gez 
bähren: machen ` erkieſen. Periculum alicui 
ereare , Einen in gefahr bringen. Arbores 
sreare, Baum planen. Veg. Confulem'crea- 
ze, einen Burgermeifter (een. Ge. ` 

Creatus, Erjchaffen. )( Increatus , nicht 
erfchaffen. Ladant. Creatio, f. Erfchaffung. 
Creator,m. Schoͤpffer. Creatrix, f. dpt 
ferin. Ge. Creatura, f. Gefchöpff/ Ereatur. 
Latinus, Res creata. 

Compef. Procreo,are, Berfchnffen/machen. 
—Pro.reare alicui periculum , Einem ein ae 
fabr zurichten. Ce. Liberos procreare, Kin⸗ 
ber zeugen. Precceatus, Gebohron. Psocrea- 
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tor, m. Gebaͤhrer. Procreatrix, f. Gebübre 
pin. Procreatio, f. Das gebäbren. ce, 

Inprocreabilis, Uner ſchafflich. Aput. 

Récreo, are, Wieder erſchaffen: erlaben / 
ergeet. Coufpe&tus veier reficit & recreat 
mentem meam , Eg if mir wol/ wann ich 
euch fehe. Cic Animi recreandı gratis, Hmb 
ergeklichfeit willen. E gravi morbo recreari, 
Bon einer ſchwaͤren kranckbeit wieder auff 
former, Cie. Recreatio, f. Ergerlichkeit/ers 
frifchung. Recreator, m, Ergeker. 

Creodzta,m.xp:oderm,, fleiſchjerbauer. 
Creodzfia, f. das fieiſchzerhauen. Gek. 

Crepalocomus,i,m.Gr. eine volle mette. 

Crepax, o. a Crepande, Crepax mala, fro 
fpender backen. Sene. 


Crépcrus, adj. Ungemwiß/ zweiffelhafftig. 


Creperi certamina belli. Lucrez. 

Crépida, f; à xenms, bafis, Pantoffel. 
Ne fütor ultra crepidam , feil. judicet, prov. 
Apelis, Urtheile nicht oon dem / was du nicht 
verſteheſt. Crepidula, f. Dim. Crepidatus, Deg 
pantoffeln an bat. Ge, Crepidarius, m. Pane 
toffelmacher. Gel. — ^ - 

Crepido,inis, fa Crepando, Nfer/da dag 
waſſer anwallet / bort / rand: ein uͤberhan⸗ 
gender felg : büttlerplag. Juven. Sac. 7. 

Crepo, crepui, crépitum , crepare, 
à fono, Krachen / kuellen / praffeln. Inteftina 
mihi crepant, Der bauch rumpelt / gubert 
mir.Plaur. Transi. Ruͤhmen. Magna crepare, 
Sich groffer ftreichen außthun. Crepare vi- 
neta, Keiner weing ſich ruͤhmen. Cro- 
pito, are, Freg. Crepitare in igne, Ym feur 
praffeln/ knaſtlen. Pln. 

Crepitus,üs,ne. Knall / klapff / furtz. Crepi- 
tus dentium , Das zahnklapffen. Crepirum 
reddere, einen furg laffen. Suus cuique cre- 
pitus beue olet, Er ſchmaͤckt feinen bred 
nicht. Crepitu probare, prev. Eines gemuͤht 
und liebe probieren. Conf. platagcuum. Cre- 
pax, o. fallend. . m 

Crepitulum , ». Eine narzenfappen mit 
poe Ffl. Crepitaculum, v. ein fchellen : 

lafen. Crepitaculum malleatum agitare, 
Retſchen. Crepitacillum , n. Dim. 
lein. Lucrer. 

Crepundia, orum, s. pl. Kinderwerck / Hips 
perwerck. 

Compof. Cóncrepo, are, (digitu,) Mit ben 
fingeren knellen. — 

Diſcrepo, difcrepui & avi, Mißtbinen/ 
miöbellig fep. Diſcrepito, are, id. Difcre- 

yh pent 


„er 
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pant verba cum fadis, Die wort timmen 


nicht überein mit ben wercken. Difcrepare de 
re, in re, In einer fach zweytraͤchtig ſeyn. 
Difcrepat inter authores , Die Scribenten 
find nicht einig. ui 
Difctepans , part. Mißhellig. Difcrepan- 
tia, f. Mißhellung : underfcheid. | 
Increpo,avi, & ui, aut thoͤnen / fchellen. 
jncrepare aliquem avaritiz , Einen wegen 


des geitzes fchelten. Senec. Hzc in Pompe- 


jum increpabantur , Die ding waren am 


Pompejo geſcholten. Sal. 'Increpitus, gt 


ſcholten. Liv. 
Increpito,are, Berfpotten/ fchelten. Virg. 
` Percrepo, Durchauß erſchallen. 
- Recrepo, Wiederfchallen. Cara. 


* Crepus,i, m. à Crepo, Cin Prieſter Jovis : 


ein Faßnachtnart / pritfchenfihlager. Fc. 

,  Crepüfculum,i, n. 9. Creperum lumen, 
Die Seit wann tag und nacht fcheidet. Cre- 
‚pufcus, ve! Crepufcius, Der dazumahlen ges 

ren. JC Lucius. Crepufculafcens hora, 

Abendftund ba e$ nachtet. Sidon. 

- Cres, vide Creta. 

Crefcoy crevi, cretum, Wachfen / it 
nemmen. 4. Creafco,à Creo. In altitudinem 
erefcere . In bie bóbe machfen. Ad pleni- 
tudinem crefcere , Volllommen werden. 
‘Transi. Zunemmen an haab und out, Cre- 
fcere nn teil bod) — = 3. ov 
bohren ober erzogen werden. In domo ali- 
cujus ereviffe , Sn eines Daug gebohren 
jc Gewachſen: gebohren. Cre 

Cretus, part. H . Cre- 
tus nobili à nobili fanguine, Bon adelichern 
gefchlecht gebohren. Crementum, ». Das 
wachfen. Juv. 


Compoj. Acctefco , Auffwachſen. Accrevit 


ori cefpes, Der graßböfchen ift ber brug 


gereadb fert. Tacie. NM 
Accrementum, n. Das tad) jet. Plin. Ac- 


eretio, f. Das men. Accretio & di- 
mirutio lung, iu z und abnemmen bes 
monds. Cic. 


- Concrefco , Zufafienmwachfen / aefteben/ 
fioden ` überfchieffen wie ein gefrierend 
waſſer / zuſammen gefrieren. Mare concre- 
fcit glacie, Das meer überfriert. Adeps con- 
erevit, Das fchmalg ijt beitanden. 
Concrétus , Zuſammenwachſen / geſtan⸗ 
den / gefroren. Sanguis concretus , 
blut. Nub concreta fanguine, Der bart ift 
von bliv angebachen. Forma rebus concre- 
ta, Geſtalten / fo den dingen angewachſen. 


— — 


Concretio, f£, Das su fastenmoachfen / bas 
sufanmenmallen ober geftehen. Concretio 
mortalis, Der menfchlich leib fo fterblich/ 
von vier Elementen befteberb. Cic. Concre- 
tus,üs,»». &* Concretura, f. Idem. Cc. Plin, 

Decrefco, Abnenmen / fchtweinen : fürker 
erden. Decreícit dies, Der tag nimt ab. 
Veftes decrefcunt pueris, Die fleiber entz 
machfen ben Enaben. Star. Decrementum,s. 
Das abnenmen. Crv. 

Excrefco, In bie höhe wachſen / auffwach⸗ 
fen: uͤberhand neftien: entwachſen: berfür 
wachſen. Luxus excrefcit in dies, Der über; 
fluv niit täglich zu. Excretus, erwachſen. 

Increfco , Sehr zunemmen / cinmachfen. 
Increfcit herba genis, Der bart teacbét an 
baden. $4. Incrementum,v. Dag zunem̃en. 
Incrementum capere, Zuneihen. 2. Gags 
men / daran etwas wacht. Incrementulum, m, 
kleines zunem̃en. Apu. a 

Procrefco, Herfür wachfen. 

Recrefco , Wieder wachſen. Recremen- 
tum », Ubergewaͤchs / an ſatz des unflaté. 

Succrefco, Mit underwachfen. 

Supercrefco, Uberſich mach fen. 

Crefpinus,i. Kräufelbeerttaud: Saurach. 
Uva crefpina, räufelbecre. Aris GruSpenus, 

* Creta, f. Die Inſul Creta / priss appellata 
Curéra ab incolis Curetsbus , poflea per Syncopen 
Creta : bodie Candia. Cres,tis. Cretenfis, Gre 
tenter ` prov. 9Rerlogener menfih. Cretenfi 
mendacior , prov. Sehr veriogen. Cretenfis 
incidit in Cretenfem , prev. Der Inaner Dat 
feines gleichen gefunden. Crefla, f. Cine von 
Ereta. Crefla nora, Ein tweiffer ſtein damit 
die Alten die gluckhafften Tag qeibneten. 
Florat. in Odi. Cretizo, gei Cretiflo,are, Wit 
lugen umbgehen. Cretizare cum Cretenfi, 


prev. Rugen mit lugen abtreiben. Creticus, 
adi. Das auß Greta ift. Vinum Creticum, 


Malvafier. Cretzus, sd. Cretza, Die Sjnful 


Greta. Buchan. 


Creta, f, d Creta infula, ubi primum fiit 
inventa , Kreiden. Notare crerä , ober / eis 
nen wol anfchreiben. Cretà fefe occultare, 
Einer faulen fad) ein (arb anſtreichen. Cre- 
tula , f. Dim, Cretatus , Gefreidet. Gc. Cre- | 
tati pedes, Fuß mit freiden bezeichnet mie 
ber feilen bechten, Cretaceus, Kreidin. Plin. 
Cretofus, Kreidechtig. Pn. 

Compof. Increto,are, (faciem, ) Dag atges 
ficht weiß machen. Perron, 

Cretus, vide Crefco. 


Creurs, 





Crcura, f. Grob mähl. Pallad, ` 

Crex,ccis, f. xpt, Avis, Schrick. 

` Cribanz, f. pl. xerbarcy, Dersenbrot/ 
fimmelen. 

Cribrum, í, n- ab Hebr. Cebarah , idem : 
alis à xev, cerno, Sieb. Cribro aquam 
hautire, proverb. $Betaebette arbeit thun. Cri- 
bro divinare, prev. Naͤrriſch von verborge? 
uen dingen weiſſagen. Stultus- ad cribrum, 
prev. Der citt dıng antritttet / bem er nicht 
gıtwachfen iff. Cribro crebrius, Gar offt. 
Plast. Cribellum, n. Dim. Sieblein. 

Cribro,ar& , Sieben: (Prifeiano Cribello, 
are,) Plauto Incribro,are. Sd, Cribrarius, ». 
Giebmacher: Ad. Das ium fieb bienet ` 
das man ficbet. Piin ` 

Criceius, m. Mus major, Hamſter / feld⸗ 
mauß. 
Crimen;inis,n.d Gr. zei us judicium : 
falum quod malum judicatur, La er / miſſe⸗ 
that. s. Fats redargutio : Pej yuldigung/ 
auflag. 3. Eine That / barourd) man leib 
und leben vermürdt. 7 
Nachtheilig ſeyn. 
Crimine ab uno 
Difce omnes, -' 


- 
- - 


Auf einem Boͤtzwicht bie anderen abnĩ. 


Virg. Inferre crimen alicui, lafter auff 
einen trächen. In crimen vocare aliquem : 
Crimini dare alicui, ein lafter zumeſſen. Du- 
cere aliquem in crimen : Falfo,ficto crimine 
Izdere aliquem, Einen verſchwetzen / faͤlſch⸗ 
lich anklagen. A. Falfcher argwohn Terenı. 
e, Triach. Crimina belli. Virg. 


Criminalis , adj. P gig? Crimina- 
lis tree, „Paul. Criminaliter, 
adv. Dit leibsſtraff. Up. EEE 

Criminofüs, adj. Sieger ſchmaͤhig / ber 

verſchwetzt. Criminofiffimus, Gar là 

erig. Suer. Criminofi libelli, fafquill.Cem. 

Criminoforum libellorum faber, Paßquil⸗ 

lant. 1a. —— inſectari — 

Einen grauſam laͤſteren. Criminose ac fu- 

fpiciose de aliquo dicere, loqui, Schmaͤch⸗ 
lich von einem reden. Cie, 

Criminor,ari, Doten, Läfteren/ fehmähen. 
Criminari aliquem , alteri, & apud alterum, 
Einen bey einem verunglimpfien. (e, 

Criminatio ‚f. Läfterung. Ge. Crimina- 
tor, m. Fäfterer. Criminatorius, adj. Laͤſter⸗ 
lich. Plaut. 

Corapef. Concriminor, Laͤſteren. Plast, 

Recriminor, ari, Wieberumb laͤſteren. 


.C Crimini efie, | 


CRI 177 


Crimnum;n. xzageror, Matteo... . um. 
Crinis, is jm. d x okvo , dikerno , Haate 
2. Gablen an Reben. Capere-crines, Den 
anlafj ergreiffen. prov. Plaut. Crinibus nuda- 
tus, prov. Der feine ſtaͤrcke verlobren hat: 
vAntiquitas enm credidit , vires cujasui in cria 
nibws conflare . Item / ber dem tode uabe 8: 
Prifci emm exiflımabant, morti vicinos a Profer- 
pina prixoum tonderi, Unde Virgil. 
Nondum illi flavum Proferpina vertice crinem 
Abttulerat. 
Die Projerpina hat ihm noch nicht das ael 
be baar abgehauen / das ift/ er muß noch 
nicht Gerben, 

Crinitus, adj. Hagrecht. Virg. Crinalis, 
adj. Das zum haar bienet. Crinale, is, m. 
Haarhaube / baarflecbte. Ovid. 

Crinior , iri, Haarig werden, Frondenti 
crinitur caffis olivà, Er foifit als ein Sieger 
qu ber Schlacht. Srar. 

Criniger, Der viel haar Dat. Lucan. Cri- 
nofus, Jd. Apul. 

Crinómenon, i, n. Gr. rag einer Sa 
darumb man fireitet. Ge | " 
Crinon,i, n. Gr Weiffe Lilien. Lucan. 

'Crifis, f. Gr-Urtheil: Erancheitwechfel/ 
ba die natur mit ber Eranckheit freitet/ daß 
man feben kan / auff welchen weg es kommen 
toil. Crifinus, adj. Kranckheit wechslig. 

* Crifon, onis, m. Lurfor quidam . infrgni, 
Himeraus diclus, Crifonem Himerzum prz- 
currere ‚prev. Einem gellen Läuffer woͤl⸗ 
len vorlauffen. 

Crifpinus, vide Crefpinus. 

Ciitpus, adj. Krauß, Crifpulus, Dimin. 
Kraußlecht. Crifpo,are, Krauß machen. Cri- 
Spare nafum , Die Naſen rumpffen. Perf 
2.Einen Glantz in etwas machen als ſchein⸗ 
te es krauſen / wie die Som mann fie ing 

er jeheinet. Val Flacc. Crifpans , Flade; 
recht: erfchlittend. Pim. Virg. 

Cufpatus, Gekrauſet. Crifpatum mare, 
Das Meer vom wind betveat. 

Compof. Crifpifulcans fulmen, Stral die 
wunderliche gang findet. Cie. 

Concrifpatus,& Suberifpus, kraußlecht. 

Criflor,arı, Bon Geilyeit juden. Juven. 

Crifta , fem. q. Crinifla : Crinis flans, 
Saar federbufch/ kamm ber valen. Criftás 
tollere, erigere, Stoltz feyn/ die federen erz 
ſchwingen. )C Detrahere criftas, Die fedes 





ren ober e éi fallen Luten, Uli fargebant 


eriftz, Er geñel ibm (elb8 wol. Men, Cri- 
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fula, € Federbufchlein. Sriſtatus, Der einen 
Group hat. =. Crita, Scharlachfraut. Pi. 

Crithe,es, /. xes, Gerften ` waͤrtzlein 
zwiſchen den underen augbrauett. Got, ` 

Hinc: ` Crithiafis, f. Eine Kranckheit ber 
Roſſen von zu viel Gerken. 

Crithmon,i, 2. & Crithmus,i, m. Gr. 
Meerfenchel/ Baeillenkraut. 

Critz, m. pl. xesta, Richter in Schau: 
ſpielen. Criticus, adj. Urtheilfaͤllig da nian 
urtheilen Fan : der urtheilet / fehrifftrichter. 
Dies criticus, Kranckbeit⸗wechſeltag / Tag 
daran man von der Kranckheit urteilen 
mag/ als ba ffl der 7.14, 29.20. Tag. Criti- 
cus fudor , Ein Schweiß ber zu rechter zeit 
foit. Criticus numis criticus, eig gar firen: 
ger Bücherſchaͤtzer. Com. | 

Criterium ,n. prior Haußsteizeichen. 

Critice,és, f. Echrifftrichterkunft. 

* Critolaus , i, m. Vir Athenienfis , Philoſo- 
phus Peripateticus, De hoc Ctcero,babutffe libram, 
in cujus alteram lancem pofuerit anima bona, in 
alteram corporu & externa, tantum propendere 
illam bonorum anim: lancem putáffe , ut terram 
E: maria deprimeret. Ad Critolai lıbellam 
aliquid tzutinare, prev. Ein ding eigentlich 
erdauren. 

* Croatia,f. Croatien. Croäta,m.Crabat. 

Crobylus,i, ».Gr. Daarlocken der maͤn⸗ 
neren. 2. Leno quidam, qui duo fcorta domi 
aiebat. Crobyli jugum,ein Durengefitib. Erafm. 

Crocallis, f. ein Cbelgefteitt mie ein Kir; 
fche. Piin. 

Cröcio,ire, & Crócito, are, à voce, 
Schreyen wie ein raab. Crocıtus,üs, m. & 
Crocitatio , f. Raabengefihrey. Crocatio, 
Idem. Fefl. 

Croccdilus,i, m.Gr. Crocodill: Animal 
ex ferpentum genere in locu Niliaeu, fed quadru- 
per incredibili magnitudine, amphibıum, bomini 
maxime infidiofum, quo vifo lacrymatur, moxa, 
ipfum devorat. Crocodyli lacrymz , proveró. 
Weiber thränen/ falfche erdichtete thränen. 
Habet crocodilus caput fine lingua, fed den- 
tibus armatam, Der tödtliche Biß gibt mie 
bie Laͤſterer. Unde Gel. Nilus procul abeft a 
nobis, fed hoc genus crocodilis plena funt 
omnia. : 

Crocodilinus, adj. Erpeodilinifch : arali- 
(tía. Crocodilinum argumentum, ein Sophi; 
fiber grund. Quinr. 


'Crocodiléa, f. ein Thier/ bem Crocodill 


gleich. Plin Crocodilium,». ein Diftelfraut/ | 


welſch diſtel. 


CRO 


Crocus, 1, m, Ó Crocu.n, n. xçox & 
Safran. 2. Puer formofifmw, Ovid, Cro- 
cum in Ciliciam , fal. portare, Waſſer ing 
meer tragen. Crocum edit, Er fan nichts 
aig lachen. Cróceus, & Crocinus, adj. Saff⸗ 
rangelb. Crocinum, a. alb auf faffran. 
Crocatus, Geſaffret / gelb wie faffran. 

. Crocota, f. Crocotula, f. & Crocoton, im. 
ein faffrangelber rock bep ben alten Ge, Cro- 
coton feli addere, Der Sau einen belg anles 
gen : die ftul auff bie bänck ſetzen: einem 
ehr beweifen / ber es nicht werth ift. prev. 
Crocotularius,». Sátber folcher rücken. | 

Compof. Crocomalagma , tis, n. Saffrans 
falb. Plin. 

Crocyphantia, atis Crocuphantia, orum, 
n, pl. Hauptzierd ber Weiberen. Lp. Item / 
Sierb under geftrickten ober aufgefchnirtes 
nen Stleideren. Horrom, 

Crocuta, f. Ein Thier in Athiopia , bag 
dem menſchen (cbr aufffägig. Sorn. 

* Croefüs,i,m. Lydorum Rex dırifimm, Dep 
Könige rac (u$. Croefeus,ad;. Das des voe fi. 
Croefo ditior, Hordreich. Croefi opes Groſſe 

reichthum̃. Spe Cro:fo ditior, Iro pauperior, 
: Der reich im ſiuu / arm im feckel/ (mie die 

Alchimiſten.) Teruncium addere Cræfi pe- 

cuniz, Ein Heller dem Groefo leihen. vez 

Croefeis opibus anteponere, Auch deg Croefi 

Reichthummen vorziehen. Erafom. 

Crolla, vide Corona. 

* Cronus , i, ». Der Saturnus. Cronia, 
orum , n. pl. Saturnus: Fef. Cronicus, adj. 
Das des Saturni. 

Crotália, orum , n. pl. Gr. Thonende 
Perlen. Crótalam,». Eymbel.Com. Crotali- 
ftra, f. eine Cymbelfihlagerin. Crotalus,i,». 
eut Schwaͤtzer / dem bie zung wol gelöft ift. 

— Gr. bie Schlaͤffe. Cro- 

taphitz, f. pl. Schlaffaderen / die maußlei 
ber ſchlaͤffen. Ob SES 


* Croton,önis, f. Gr. Poplierswunder; 
baum. Plin, 2. Urbs Italie mirá acri falubrt, 
tate. Crotone falubrius, prov. Sehr gefünb z 
Crotone enim peßilentiam nunquam fuiffe teſta- 
tur Plin, l.2. c. 92. Crotoniata,m. Einer Dott 
Eroton. Crotoniatarum poftremus reliquo- 
rum Gracorum primus, prov. Er bietet thng 
das tvaffer nicht: ber ſchlechteſte under Diez 
fen ift befer alg der befte jener.  _ 

* Crucenácum , neu, Greu&enad) in der 
Pfaltz. 


Cruciabilis, cruciatus, crugio,crucifigo, vide 


Ciudelis, 


CRU 


Ciudélis, adj. à Crudus, cruoris Brienz, 
Grauſam. Crudelis in liberos, Gegen Fini 
deren graufan. Ge, Cradeliffima confitia, 
Gar blutige anfchläge. Id. Tauricä arà cru- 
delior: Medeä crudelior, prov. Unmenſchlich / 
ſehr grauſam. Orudeliter: Crudelifimè, adv. 
SGrauſamlich. Cradelitas, f. Graufamfeit. 
inſatiabilem crudelitatem exercere in aliquo, 
Eine unerfaͤttliche Grauſgmleit au einem 
fiben. Cie. | 

Crudus,adj. 9. Cruore udus, Rau / roh / 
ba das gerunnen blut nod) barinn if ` unge⸗ 
Fochet/ unreiff. Crudum vulnus, ein frifche 
wunden 2. Undaulic). Item / der die vorige 
ſpeiß nod) nicht verdäuet hat. Crudi pottri- 
die rurfüs fe ingurgitant, Eh fie verbäuet 
fauffen fe fich voicberumb voll. Cic. Crudi 
numeri, Ders bie ohnbedacht und in der epl 
gemacht. Perf. 3. Grauſam / grimmig. Leo 
erudus, Grim̃ iger Löw. +. prev. Ungeſchickt. 

Cruditas, f. Undäulichkeit : raue. Crudi- 
tas ftemachi, Undaulichkeit des magens. 

Crudaria,f.Ein filberadern oben auff. Pun. 

Crudefco , & Recrudefco , Rau werden: 
böfer oder neu werden. Recruduit pugna,der 
freit iſt (irenger worden. Liv. Recrudefcit 
vulnus , Die wunde bricht wiederumb auff. 
Odium recrudeftit, Der haß wird neu. 

Incrudcíco, sd, Rixa incruduit ufque ad 
verbera, Der zanck ift neu worden bif zu den 
fireichen. Erafm. 

Percrüdus, Gar rat. 

Succrudus, Raulecht/ halb gedet. 

Crumena,f. Zäfchen / bentel- Crame- 
nula, f. Dir», Crumenarius , m. Täfchenmg: 
cher. Lamprid. 

Compof. Crumenimulgus, adjes. Beutel: 
fegend. Crumenimulga natio. H fier. 

. Crumenifeca,c. Beutelſchneider. Crume- 
nifecium,». Das beutelabfihneiden. Bud. 

* Crumenugn, vel Comaronium, Urbs Hun» 

geris, Gomorien. d 

Cıuor,oris, mia Kë, frigus; Geron: 
nen blut. Crueptus adj. Blutig / blutritzig: 
graufam. Terdliane , Cruentificus. )( In- 
cruentus: Incruentatas, Unblutig: mit blut 
nicht beſudlet. Cruentz gutrz, Blutstropf⸗ 
fen.cac. Cruentior, Blutiger wf. Subcruen- 
tus, ein wenig blutig. Cruente, Cruenter, 
adv. Grauſamlich. Cruentius, Senec. 

Cruento,are, Blutig machen. Ge, Cruen- 
tatus fcelere, Mit einem lafter befleckt. 12. 
Crupellarii m. Soldaten / die ſchwaͤre ejz 


ferue waffen ober gang harniſch trugen, Tac. 
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Crus,cruris,n.Schienbein: ber fuf. Crus 
vitis, Stock der reben. Fractio cruris, Bein⸗ 
bruch. Sponte cruribus fuis afciam illidere, - 
prev. Ihm (elb$ muhtwillig ſchaden thuir 
Apul. Crufculum, a. Dim. Heiulein. 

Cruralis, «4j. Crurales faſciæ, Hoſenband. 
Ulp. Cruiale;is, n. Stieffel bein 

Cruricrepida, m. Oer an CH at 
felt. — l i S Mid 

Crurifragium, a. Das radbrechen. Court. 
fragio plectere, Räderen. Crurifragus, Dent 
Die bein gebrochen. Plaur. 

'Crufma,tis, ». Gr. Inſtrument barau 
man ju bang machte. Martat. 


Crufta,f Rauf/rinden/bretrinden/wäis 
che fchalen: ſchwarten: rufen an einer wun⸗ 
den: eißichollen: tuͤnche / getünchte fachen 
an den wanden. Cruftz argenti cxlati Erha⸗ 
ben Bildwerek an Silbergeſchire. Cruftam 
ducere. ei þaut gewinnen. Cruftula,f. Dim. 
Sihälelein/ ruͤflein. 

Crufto , & incrufto,are, Mit rinden übers 
sieben ` übertünchen/ gläften. Piin. Varr. In- 
cruftare fincerum vas, prev. Das faubere bes 
m Item / einem ehrlichen Ding eine ans 

ere tar anftreichen. Horat. Incruftatio , f. 
Ubergläftung. Cruftatus & Cruftofus, harts 
fehalig/ rin dechtig 

„ Cruftarius , m. Tuͤucher: Adj. Das man 
tuͤnchet. E. 

Comp, Concruftatus, Hart/gehårtet. Am. 

. Cruflificus , adj. Dag die wunden bart 
macht/oder mit rufen uberziebet. Medicis, 

Hinc: Cruftum, n. Brotranff / fuck brot. 
Cruftulum,n. Dim. Werley dur? Gebackens / 
byppen / tirgelein. Cruftulata cro, Pajteten. 

Cruftularius, m, Hyppenbacher / paſteten⸗ 
becer, 

Crux,crucisf. Ereuß/galgen: pein und 
marter. Tr. Mala crux, Der einen übel plaget- 
Plaur, Cruci affigere, Ung ereutz befften/creus 
tzigen. Signum crucis exprimere . eir ereutz 
machen/fich mit benereut zeichnen. Poor, 

Crucio,are, Beinigen/ titarterel, Cruciari 
de folicitum effe, Eich plageir und Anaftis 
gen. Cruciatus , ùs, m, Pein / qual/ porter, 
Mano animi cruciatu vitam agere, In grofs 
fer qual leben. Ce. Craciamentum , ». Cru- 
damen, n, Auguft. Idem, 

Cruciabilis, «dj. Peinlich. Aul. Cruciabi- 
liter, adv. Peinlich. Cruciabiitas, f. Peini⸗ 
gung. Plant. 

Cruciarius, Heuckermaͤſſig. Aput. ' 

M 2 . Cruciator, 
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Cruciatoz, æ. Peiniger. Pm, Cruciato- 
rius, Zum peinigen gehörig. Crucistus , adj. 
Cruce anfignitus, Mit dem Creu bezeichnet. 
Cruciatus aureus , ein Creutzducaten. Cru- 
ciära, f. Grrutiburg/ modelgeer- l 

Compof.. Crucifigo, fixi, fixum, Ereugigen. 
Crucifixus, part. Gecrrutziget. Imago Chrifti 
crucifixi, eit Crueifix. Crucifixio, f. Creutʒi⸗ 
gung. Crucifixor,m. Chriftus pro crucifixo- 
ribus fuis oravit. Erafrm. 

Crüciger,i, m. ein Creuer. in moneta. 

Concrucio,are, fBeuttgert, Lucret, 

Difcrucior, sri, Gebr gepeiniget werden. 
Diferuciatus, ûs, m. Marder / pein. Prud. 

Exc:ucio , are, Peinigen / marteren Ex- 
cruciatus, Gepeiniget. Da me excruciatum, 
Thu mir alle plag an. Piane. Excruciabilis, 
«dj. Aller p -— — 

Perctucio, Sehr peinigen. 

Crymód«sadJ.zpouadws frigidus, Cry. 
modes febris, ein ftátig hitzig Sieber. Srup. 

Cıypra, f. à xn lei, abdo, €t klufft oder 
Gemblb under der erden. Cryptoticus, adj. 
Under der erden verborgen. `. 

Cryptoporticus,üs, f. ein heimlicher Gang 
under, der — Cryprofophifta, m. ein 

imlicher Sophiſt. 
leer f. & Cryftallum, n. Gr. 
Cryftall. Cryftallinus, Ernftallinifc). Cry- 
ftallomantia; f. Wahr ſagerey auß Cryſtall. 


Tenes,um; m. pl. dire Die vier vor: 
deren Zaͤhn / ſchauffelzahn. 
Creniátrus, Le. x12» re D», Rohartzt / 
kuͤhdoctor. Colum. 
f Ctéfiphon,ontis,m.€ttt herslicher Werck⸗ 
meifter des Tempels Diane zu Ephefo. 
3. Nobilis Arhenienſis. 3- Pancratsafles quidam, 


ade iracundus, ut mula calcitranti recalcitrárit. 
Plutarch, 4. Locus Parthorum. 
u 


cu. 
* e Ula, f. Cuba, eine Carful in America. 
3 Dea. Cuba,f. a Cubande, Sabinis, EINE 
Eenffte. Fe. 2. Dag ligen Fleiter kiuder. 
Hinc : Cubiculum , n. ei Zimmer / vuge 
Sehlafftammer. Cubicularius,m- Kaͤmmer⸗ 
ling: Sueronie, A cubiculis: Prxpofitus cu- 
iculo. 
j ubicularius, & Cubicularis, adje#. Cubi- 
cvlaris le&tus , — Cubiculatus, 
F ammseren bat. 
ii Pd: Excubicularius, m. Der ein Kaͤm⸗ 
m rling geweren. In cod. 
Cubatus, vide Cubo. 
Cubicus, vide Cubus. 


CUB 


Cubébz, f: pt. Cubeben. Officin, 

Cubiíle,is, n. 4 Cub ando, Kammer / beth: 
bble/ neft: lcge(ieti. Ufurpare duplex cubile, 
Die Ehe brechen/ zu einem anderen mann 
Ober meih gehen. Cubile ferri, Eifen s ertz⸗ 
grub. Cubile falutatorium, Hauß⸗Capell / da⸗ 
rinnen man báttef. Plin. Intrare cubile cum 
aliqua, das beylager mit einer haben. Hifloric. 
Dura funt leonis cubilia, prov nuff ein, Doe 
lebeu folget ein erfchröcklicher tob. 

Cubitus,ijm. & Cubitum,n. a Cubando, 
in ipfos enim ad famendum cibum cubamus > 
Ifider. ein Ellenbogen. Cubito nasum emun- 
git; prov. €r ig ein unflätiger menſch. Juxta 
cubitum profecit prov. Er hat trefflich zuges 
nom̃en / er bat fich gebeffert. Cubito aliquem 
tangere, Einen Roffen/ mahnen. prov. Perfice 
2. Menfura cabitalu, ein Ellen. Cubitis me- 
tiri, ut Nili incrementa , prov. Ben der ellen 
maffen/ wie dad Zunemmen deg Nili. 

, Cubitalis,ad; Einer ellen lang Regula cu- 
bitalis Eliſt ecken. Cubitale,is,er Cubital,is,m, 
Das die ellenbogen auffenthaltet / polſter. 

Cubo; as, bui, bitum, aie, a Gr. xurlw, ~ 
Ligen : zu beth ligen / kranck ſeyn. Cubare lo 
co, in lecto, An einem opt / im beth ligen. 
Cubare in faciem , auff dem angeficht ligen. 
Cubitum difcedere,ire, Schlaffen aeben/ ing 
beth gehen. )( Cubitu furgere, auffitebert 
auf dem beth. 

Cubito,a:e, Staͤts ligen. Plaut. 

Cubatus, & Cubitus, ûs, m. Cubatura, £ 
Das ligen. Cubatus gallinarum, Das brus 
ten ber bermnern/baé fiken ob den eperen. Cu- 
bitor, m. Der geru ligt. A 

Compof. Accubo, bui, bitum, bare, Beylis 
gen oder figen.  Accubaxe alicui , apud ali- 
quem in convivio, Bey einem figen an einer 
mahljeit. Accubatio ,f. & Accubitus, ûs, m, 
BDepläger/beyfchlaf:das fitsen (um tifch.) 

Concubo,bui, Beyligen. Concubare cum 
aliqua, & alic:u, Bey einer ligen. | 

Decubo, Niderligen. $ ) 

Difcubo, bui, Sich uibeticaeit / ſchlaffen 
gehen. Plaut. 2" 

Excubo,ui,itum , Drauffe en/ wachen. 
Excubare animo pro reipublicz falute, Wa⸗ 
chen / jorgen für des Regiments wolfahrt. 
Cic. Hujus rei cura apud nosexcubat, Die fach 


ligt bey uns im beth. H. 


Excubatio, f. & Excubiz, f. plur, Schilde 
wacht / wacht. Excubias agere, Wacht balz 
ten. Excubitor, m. Waͤchter / ſchildwaͤchter. 
Excubitor ales, Don, Virg. in Mores. 

Exch=: 


Fr 
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"'Excubitus, ûs. m, Nacht. In excubitu effe, ad ftudia, in ftudia, Dem ffudieren obligen. 


atf ber macht feyn. Hor. 5 
Incubo, bui, über etwas ligen. Incubare 


Hoc mihi incumbit, Das ligt mir ob. Eodem 
incumbunt municipia, Darauif dringen die 


ftramentis, auff ſtroh ligen. Ovis & ova in- | Burgerfchafften. Ge. 


cubare, Db den eyeren figen / bruten. Ani- 


Incumba, f.Das oberfte theil des pfeilers / 


mo & fpe pecunia incubare , Nur nach gelt | darauf das Gewoͤlb liat. Vitruv. 


trachten. Cse. Incubare Jovi, sd eft, »n Capito: | 
lio dormire , ad accipienda à Jove refponfa, WM 


dein Capitolio fihlaffen. tem mit unrecht 
innbaben. Serv. Ova incuba:a, Gebrutete 


eyer. Piin. 
Incübito, are, Freq. Idem. Colum. Incubita- 


tus, Geſchwaͤcht. Praust. l 
` [ncubatus, & Incubitus,üs,m. Incubatio,& 
Incubitio, f. Das ligen/ das bruten. Sad, in- 
cubitus,üs, m. Das ligen auff Deu armen/ dag 
underitügen der armen. Incubatio, f. Das 
innhaben fremden Guts. J.C. Incubator, m. 
Der etwas mit unrecht inn Dat. Mar. ` 
Occubo,bui, Darniver ligen/fterben. Liv. 
Procubo , Bor etwas macht balten. Virg. 
Procubitor,m. Schildwächter. German. Bers 
looreue fchildwacht. Së. l 
Récubo, Geſtreckt ligen / ruben ` wieder 
ligen. Recubare fub arbore, Under einem 
baum ligen. Recubitus,üs,m. Das ligen. 
Secubo,are, Beyſeits legen. Secubitus, m. 
Das allein ligen. 
Supercubo,are, Oben auff ligen. Col. 
Compofita mutatà conjugat : & inferto M, 
Accumbo, cubui, bitum, ere, 2t tifd) fi 
Ben. Accumbere menfz , epulis, Accubitus, 
ûs, m. Das fiken zum Dich ` bepfd)lag. Ac- 
cubitum,» Gyut(cben/betbftatt. Hermol, Accu- 
bitalia, orum, n. pl. Bethdecke. Cat. 
Concumbo, Heyligen. Concumbere cum 
uxore, uxori, beyin weib itgen. C. 
Concubına, f. SScofcilajfcrün/ lebsweib. 
Concubinus, i. Concubitor, m. Deyliger. 
Concubinalis : Concubinarius , adj. Das des 
feböweibs: der ein kebsweib hat. Concubi- 
natus, ûs, m. Uneheliches Beylager. Har, 
Concubitus,ûs,m. beyfchlaf/das beplige.Sen. 
Concubium,n. Der erfte laf. Concubia 
nox, € fille der nacht. 2. Beyſchlaff. Sen. 
Decunibo, Zu beth ligen : fich legen: fter 
ben. Decubitus, ùs, m. Dag ligen. Decubi- 
tus humorum, Medic. Das fegen ber feud): 


peiten. | 
Pd iicumbo, Qu tiſch finen nah einanderen. 
Dikubitorius lectus, Tiſchautſchen / barauf 
bie Alten im eſſen lagen. Pin. f a 

Incumbo,cubui,irum, Auffligen / fio) auff 
ettvag legen. Incumbere gladio, in gladium, 
auf eiu get Uge. c. Incuinbere ftudiis, 


— 


Occumbo, Darnider ligen: umblom̃en 
Occumbere morti, mortem, morte. Occubi 
tus,üs, m. Undergang. : 

Procumbo , Sich legen / ırlderlegen ` fich- · 


| Bucfen: auff oem plag todt bleiben. Procum - 


bere in terram, poet. terrz, Muff bie erbe. lis 
gen. Procumbere ad pedes alicujus, Zu fuͤſen 
fallen. Procumbere ad arborem,in caput, fid) 
lepuen am einen baun auff das haupt. 

Recumbo, fid) niderlegen : zu ti ſitzen. 

Succumbo, Unden ligen: erligen / verſin⸗ 
cken. Succumbit viro muliet, Das weib ligt 
under dem mann. Varr. Succumbere oneri, 
Under dem laſt erligen. Dolori ſuccumbere, 
Verſincken vor kummet. Oculi fuccumbunt, 
Die augen fallen zu. Ovid. : f 

Cubus,i,mz. x5 telera, Wurffel/ eit 
jedes viereckicht ding. Cubicus,adj. Genef? ` 
felt/ / viereckicht. M 

Cücubo, are, Schreyen wie ein nachteul. 
Auth.Phil. Cucuba, f. Nachteul. Corv. 

. Cucullus, i, m, & Cucúllio, onis, m. 
ein gugel / tappen : papierhäußlein ` regen: 
but, Cuculla,f. Idem. Ut cuculla non faci: 
Monachum , ita nec veftis Gallum , Die fap: — 
pen macht keinen Suchen / unb bie Fet: 
dung keine Sransofen. Ers, Cuculla fa- 
tui, Narrentappen. Id. Cuculatus, adj. Der 
eiit gugel aug bat. 

Cüculus,c Cucullus,i, m. Gr. *x9xxv£, 
4 foco, Guckzauch / queker. Cuculi cuculant, ` 
Anth Philom. Cuculus, prov Fin ungeſchick⸗ 
ter menjch/ den man nirgend brauchen ban, 
Jtem / ein undanckbarer meuſch. 2. Pifem, 
eut Seehauen art. 

Cucuma, f. ein ebrener Feffel oder Mots 
nen. 2. eiu rund fura Gebaͤu. Cv. Cucu- 
mella, f. Dim. Cucumella füllatoria, Diſtil- 
lier « ober brenafoiben. 

» Cücumer, eris: & Cucumis, is, maſc. 
g. Curvimen a Curum. Varr, Gucumeren/ dors 
(fen. E cucumeie bibere, prev. Raͤiſen / att 
freinde ort ziehen. Cucumerarium,». Cueys 
mezenbet). Pin. | 

Cucurbita, £ à Concarvaru, S'ürb$. Cu- 
curbita ſylvatica, Coloquint. Cucurbitas lip- 
pis, Qu bif blind, Aur cucurbita florem, 

M 3 aut 
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aut cucurbiram, Entweder ſchaden oder gez y learis, adj. Fuͤderig / das ein fuder thur. caro. 
winn / tob oder leben. Cucurbitå fanior, ſeht Culcola, n. pi. Gtuͤne nußhulſchen. Fef 
geſund / mol bey leib. `, Culex, icis,m. o.aculex, ab acuto a uleo, 
Cucurbitinus, adr, Wie ein kuͤrbs getal | Mud. Cu icem colare, Mucken feigen. Cu- 
tet. Cucurbitula,f. Dem. Kürbslein: ſchraͤpff⸗ Í licem elephanto conferre , prev, Ein klein 
‚börulein. Cucurbitatio , f. Das fihräpffen. ` ding einem groffen vergleichen. Culex lych- 
Cal. Aurel. no fe committens aduritur, prev. Durch ei 
Cucürio, ire, Kuren mie ein han/mann | tele hoffnung eines dings ihm felbe fchaden 
er die henn decken mil : glucken wie ein heñ. ` thun; welcher gefahr liebet / der toft das 
Auch. Philom, Hinc: Cucurbito, are, de va- rinn umb. 
falio, Seines Herzen weib fchänden oder reis | Culigna ,f. ex Gr. xurioxy, Fine Gate 
Ken ` ab antiq. Bito, pro Eo, & Cucurio. tung Trinckgeſchirrs. Cate, 
Cudo.cudi.cutum,dere. a Cedo, id efi, Culina » fam. g. Coguilima à Coquendo : 
ferio, Schlagen / ſchmieden. Cudere argen- | Prifeis Colına , Ruche. Sequitur fua uemque 
tum , monetam , Muͤntz fihlagen / pregen. ` culina , Eie tragen ibre bäfelein sufammert. 
Cudere libros, Bucher drucken. Tr. Cudere | Ze, 2, Vrt / da mangenteine Leut begrabt./ 
tenebras alicui, Einen blenden. Pfau. 1 Ger, Culina foedum patrimonii exitinm, 
Oefor, m. (monera,) Münker/ müngmei- ` Köftlichkeit bringt in armuht. Culinarius, m, 
fier. Liv. f Kuchebub. Scribon. Ars culinaria, Era/m, 
ah — — | C.ılmen,inis,n. d Culmw, Strehdach : 
Excudo, Außſchmieden / augmachen / auh ` Gipfel fürf eines haufes: baim: ſtupffel. 
drucken. Librum excudere, Ein Huch druz i 
cken. Sumtibus fuis librum excudere, Gin [Urs sd autos ee auf: 


Sumt machen / den Bau under das dach bringen. 
Buch in feinem loften drucken laffen/ verle: Pervenire ad culmen, Auffs bëdg tommen, 


gen. Ex«udere ova , Bruten/ außbruten.Ce. | piin. Culmen hominis, Hauptwirbel. Liv. 
Excutus, Öejcdyimieder. Excufor,» Schmied: * Culmen de S. Eernhardino, Mons, Dep 
Druder. Quir. .. + Bogel/ St: Vermas: Berg. 

Incudo,ere, Einprägen. Perf. Incufüs, Ein; Culmus,i.m. olim Colmus, 9. Calamus, 
gehauen / gehauen wie ein m&ble(teit. Virg. Stornfiengel / Dalm. Culmo fortiri, Dag 


io, Durchfehlaten. Pulli - enge Y 
Bass c — — Pamies — mm GE Stäts 
Procudo, Duͤnner ſchmieden / tenglen. Pro- POM VENENUM. mit ar et dag 
cudere vitam, Das leben verlangeren. Varr. Culmineus, adj. Jdlmitt: das zum Balm 
Recudo , Robe ſchmieden auffs nen gehört. Culmcus, Id. Culmeis ornatus tor- 
— — Der ein ding wiede | quibus, Der ein ſtrohtetten an Dat. raf. 
Cudon,onis,m. £ebettte bickelhanbe. Su. Culpa fam. ex Gr. KOREMES, noxius , 
Cujas, átis, o. à Cujus ⸗Was lands? Schuld / mißhandlung. Teneri culpá : In 
Cujus, a, um, Pris, effen ? Cujum pe- | CP vai ee ee haben / ſchuldig 
cus? Weſſen ift dag bie ? Virg. Cujavis ora- Jun, X A Ge a culpa, Kein fchuld haben. 
tio, Eine jede red. Apul. Culpa lata, Vorgenommener betrug. Infe- 
ken, Cujufmodi, Was Gattung/ wel- lix culpa eft > in qua non locum reperit ex- 
cherlen. Cujuſcunquemodi: Cujufmodicun- sa. Ceci einfältig/ ber Fein entſchul⸗ 
: fc i, € pllet, : . i 
diio hs E Es fep tva? es mole" Culpo; are; Befchuldigen /fehelten. Cul- 
Cuicitra, £ aliis Culcita, Bethpfulm / pario, Zp dd Digung- GA Culpito,are, 
polfter/ gutſchen⸗banckkuͤſſe. Culcitra lane, $ Culpabilis adi. Cdeibat, Ami al 
Matratz Culcırrula , f. Demin. Culcitro- | pandns, 1 dn Deculbims mg "ad . Cul- 
fus , Boljterig. Culcitrarius, Polftermacher. ! inpia AUN 


e X( Inculpabilis: Inculpatus , Unſcheltbar. 
Cülcus, c? Culleus,i,;. & Culeum,. 'Inculpatiffima vitz vir, Der ein — 


à xuħiw, volvo, Lederſack: ein maß / fuder. leben fuͤhret. Gel. 
Cuieo dignus, Der ein grauſame That bez ` Culter, trim. Meſſer: fed) am pfing. 
gangen. Culcelus,i,m. Dim. Lederſechel Cu- | Culırum, n. Idem. Propert, Culter rotundus, 


à Beſchneid⸗ 





CUM 
Berchnetohobel ber Buchbinderen.Com. Sub 
cultro effe, linqui, Das meffer am hal ha; 
ben/ in groffer gefahr feyn. Sub cultro lin- 
quor, Man lat mich im ftid). prov. Cultel- 
lus,i,m. Dım. Meſſerlein / ſchnitzer. Cultellus 
ligneus, Hölgerner zweck. Vrav. 

Cultrarius, m. Mefferfchmied ` olim ein‘ 
Dofterfcylachter. Suer. Cultelatus,adj. Plin. 
Scharffhauend. Cultratus, Wie ein meſſer 
geſtaltet. Plin. 

Cuitot, cultura, cultus, vide Colo. 

Culullus,i,m.ein irdin Opfferbeiherlein: 
a Culeus. Multis urgere culullis aliquem, Ci 
neu nobtigen vielzu trincken. Hor. 

Culus,62.x22G-, Arß ber thieren.Carull. 

Cum, Prapofit. Ablativ, regens, Mit / 
dat. Cum periculo, Mit gefahr. Quocum 
€ Quicum, pre, Cum quo , Mit welchem. 
Efie cam aliquo, E$ mit einem halten. Cum 
dicto, Bald. Ann, Cum telis effe, Mit ge: 
ſchoß verfeben fegn. Sal. | 

Cum, Quum, adv. Wann / Déi alf. 

Cùm, Conjunélio caufal. Dieweil / daß / wañ. 
Cum, tum, Nicht allein / ſondern: So wol / 
als. Cum dolore conficior, tum etiam pu- 
dore, ^d) wird außgezehrt theils von Eun 
mer / theils von (eant. Ge. 

* Cumz,f. pl. Urbs Italie, quam Sibylla illu- 

avit. Hinc: Sibylla Cumza, Vates Cuma- 
na, Die Sibyllen von Cumis. Cumzos in 
anno; vivere, Sehr lang leben ` de fæminis 
dicitur, ficut de viris , Piltos few Nefloreos in an. 
mos vivere, ut apparet ex boc gvid., 

Sic pater in Pylios, Cumzos mater in annos 
vivant, & polis filius effe diu. 
Afinus Cumanus, vel apud Cumanos, prov. 
Wann ein ungeſchickter cfel geehret mirb/ 
unb er (id) ber ehr überhebt. Cumani fero 
fapiunt , prov. Naren find nie misig. Cu- 
mæum carmen, Der Sibylien Werflagung- 

Cumatilis, ad). nung ugs, Him̃elblau. 
Cumatile,is,n. Ein binmelblau Heid. Plaur. 

Cümera,f. Korntaften / Eorngehalter. 
Vas cumerum , id. Varr. Cumerum , ». Ein 
Hochjeitgefchir? bep den Alten. Fef. 

Cuminum , i, n. sdpire , K,ũummich. 
Cumiifum ferere, prev. Böfe wort / oder là 
ftermokt außfprengen. Cumini fe&or , fat: 
ger menfch/ Aummichipalter. 

Cumulus, i, m. ex Gr. prO . catus, 
-Dauffen : zumäß/ zugab. Cumulum gaudii 
alicui afferre, eine groffe freud machen. 

Cumulo, as are, Haͤuffen / auf hauffen. 


t — gt — — — 
— — — — 
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Cumulare fcelus fcelere, after auff lafter ` 
häuffen. Gaudia cumulare, Freud vermehren. 
Cumulare omni laude, Hoh loben. Cumu- 
lari beneficiis, Mit Gutthaten überfchüttet 
werden. Cumulare fibi invidiam, Ihm utt 
gunſt auff ben halg laden. , 

Cumulatus, part. Uber haͤufft. cum Genit. & 
Ablat. Cumulatiffimus fcelerum, Boiler la; 
ſteren. Cumulatior glorià, Grüffere ehr. Cu- 
mulatè, ý Cumulatim,adv. hauffechtig / hauf⸗ 
fenweiß· Camulatiſſime, Gar reichlich. 

Compof. Accumulo, as, are, Auffhaͤuffen / 
uͤberhaͤuffen. Accumulare aliquem donis, Ei⸗ 
nen mit Gaben uͤberſchütten. Accumulare 
arborem; einem baum zufchürten. Accumu- 
latio, f. Yuffbäuffung/ zuſchuttung der baͤu⸗ 
men. Accumulate, adv. uberfluͤſſig. 

Cunz,. pl. g. Cabins à Cubo, Wiegen / 
windlen: vogelueít. Cunabula, orum, & 
Incunabula , ». pl. Idem. Transl. Anfang / ur⸗ 
fprung/berfommen. A cunabulis: Ab incu- 
nabulis, Mon kindheit an. Cunas movere, 
Wiegen, Cunarum fueras motor, Charide- 
me mearum, Dit baft mich gewie get. Marzial. 

Cunalis, adj. Das von der wiegen. Cu- 


nalis honos, Ehr / die einer von der wiegen 


an hat. Corn. Nep. 


Hinc : Cunio,ire, Mit koht beſudlen. FA. ~ 


Cunctus, ad], /epi&s plur. Can£li, &, d. 
q, Omnes ın unum conjunt , Alleſam̃en / alle‘ 
mit einanderen. Cunda civitas , Die gantze 
Burgerſchafft mit et nuderen. Ge. 

Cunécor, ari, Depos, (Plauto Cundto are,) 
Cid) ſaumen / langfam feyn. Non cundtari 
in curfa bonorum confiliorum , Gutem rabt 
nachgehen. Cic. Cundari folet Deus , DR DÉI 
mag langam zuſehen. 

Sunctans, o. Laugſam / gemach. Cuncta- 
tior, Langſamer. Macrob. | 

Cunétanter,&- Conctanter,adv. Langſam / 
allgemach. Crm&tabundus, Saumig. Cun- 
@abundus naturå Deus, GOtt fan einem 
mol ein zech borgen. Cunétatio, f. Saum⸗ 
nuß/ verzug. Cundator, » Saumer / aufs 
sicher : der ein ding nicht uͤbereilet. 

Comp. Cuntticinus, Miles fingend. Mart. Cap, 

Cun&iparens, o. Alles gebährend. Pond, 

Incundtanter, Ohue verzug. Erafm. 

Cüneus, iy m. à x6vS», conus, Ein Biſ⸗ 
| fen oder Keil holtz zu ſpalten. Duro nodo 
durus quz.endus eft cuneus , prov. Auff et 

| um harten ` i 
2. Ein (ſpitzige fcbtacbtorbuuig. Liv- 3- Ein 
| M + “heil 


At gehört ein barter Biſſen. 


A 
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Dipen Voleks Dif si opge re, Virg. 
Ort im Sıbaufpiel/da das gemeine void 
affe. 1n cuneis federe, prov. {Inder geineinen 
leuten figen cuneos fc ftipare, ein ein 
fam leben an fich nemmen. Bud. 5. Windel. 
Vitruv. Cuncolus, s, Dim. Bißlein. 

Cuneo,are, etti biffen ein ſchlagen / ſpitzen. 
Piin. Cuneatas, Spitzig / geſpitzt. Cuneaum, 
adv. Von einen hauffen zum anderen. 

Comp. Difcuneatus, Mir biffen zerſpalten. 

‚Excuneatus, Der auf feinem ort im ſchau⸗ 
fiel vertrieben ; Aput, Hine : 

Cuniculus, i, m. quia. cunei inflar findit ter- 
ram, Ci: koͤniglein / Baninich: Gang under 
ber erden: teuchel. Cuniculos agere ‚Urt; 
deraraben/ minieren. Cuniculi; oppugnare, 
Loſtiglich angreifen. Cuniculofus, adj Biel 
flupfiöcher habend under ber erden: voll 
koͤniglein. 

Cuniculatius, m, prog! goa — 
iger. Cunicu:atim, adv, Mit under 
langlech: / hol. Pin. ittis 

Cum, £. berba, Gartenyſop. Cunila- 
80 f: Wilder Doft : alias Cunyzamis,f. —— 

,  Cunina,f. à Cuna, Wiegen⸗Goͤttin / Gôt; 
tin der kleinen kinderen. Auguß 

Cunnus, „m. Weibliche (chant. 

Cunio, vide Cunz. 

Cupa,f S rindtopff : biertonnen : wein⸗ 
ftanden: a Capsendo. 

Cupes,edis, adf. Cupita edens, Schles 
ckerhafftig. Plaut. Cupediz , f. pl. & Cupe- 
dia,orum, n. pl. Plaut. (Varroni Cupes, is, f.) 
Leckerbißlein. Cupedia,z, f. Lecker ſucht. Cic. 
Cupedula, f. Dim. Gall. 

Cupedirarius , m. Zucker oder paſteten⸗ 
bech Cupedinarium forum , (Foo , Cupedi- 
nis forum, ) Lecker ſpeißmarckt. Varro. 

Cüpio,is itum, ocre, ab Hebr. chabab, 
dilexi: , Begehren Amwünfchen. Cupio tibi, 
Ich bin dir guͤnſtig. Cupio te, Och begehre 
gut dir ju recen. 

Cupiens , e. Begehrend. Cupitus, Bes 
gehrt. Cupienter, adv. Mit begierd. Cupi- 
tor, m. Begehrer. Tosıt. Hinc : 

* Cupido,inis,. (Soft der liebe: begierd. 
EH autera duplıx, juxta Ovid. boneflus & tur- 
En, tlle Jovu & Veneru, hic Erebi, & Nous fi- 
lins figitur. Sordidus cupido, Der unflätige 
Geis. Cupidineus, adj. Cupidineum canti- 
cum, Buhl⸗lied. 

Cupido,inis,f.( Lucretio Cupedo, ) Begierd 
etwar zu. Cupido eum cepit, inceífit, Es ijt 
thn ein Duft ankommen. 





,  Cupidus, adj. Begierig: 


CUP 





cum Genit, & Abe 

i lat. Cupidiffimus pacis, Gar begierig des 

‚ friedens. Cupidus vino, Des weins begies 
rid. Cupide, adv. Begierlich/ troftlich. Cu- 
pidiflime, Sehr begicrlich. 

Cupiditas, f. Begierd. Flagrare & ardere 
cupiditate alicujus rei, Eine groffe Deaierb 
nad) etwas haben. Cupiditati nihil eft fatis, 
Die Benierd ift nichtzu erfättigen. Sen. Cue 
piditas inhians, eine unmäffige begierd. 

C«mpef, Concupio, Difcupio , Percupio, 
Hefftig begehren. 

Concupifco, ere, Sich geluͤſten laffen. Cie. 
Concupiſcere mortem, Ihm ſelbs den tod 
wuͤnſchen. Concupifcentia, f Gelußfucht/ 
S5eaterb des Guten unb Böfen.Terrul. Con- 
cupifcibilis , adj. Geluftfüchtig. Philofaph. 

Inconcupifco, Sehr be ehren. Apul. 

Recupio , Offt tounfd)en / wieder bes 
gehren. FA 

Cupreffus, i, & ûs. f fic dicla à Cypa- 
rifo in hanc arborem mutato ` arbor Diti facra, 
cariem non fentieni, Cypreſſenbaum. Cupref- 
fus Cretica ; Sebenbaum. Funefta Cupref- 
fus, ein C'opreffenimeig an eines Reichen 
hauß / fo ein zeichen gemefen/baf jemand das 
vinn aeftorben (epe ` quia cmpreffus excifa non 
repullulat. Cupreffam tenuem dilige , prov. 
Bleib gern im nibriaen Bon, Cuprefli vel 
Cupreflinis tabulis inícribi leges publicas vo- 
luit Plato, Plato bat woͤllen / daß bie gemeinen 
Geſaͤtze auff Gopre(fen ; Tafeln gefchriebert 
wurden / damit fie namlich nicht gebrochen 
tourden. Cupreffws [ponte rimam non concipit, 
Cupreffum ad naufragii picturam aggregare, 
prov. Ungleichen Zeug zuſam̃en thun : mans 
cherlen Gekoͤche gleich fochen. Cupretium 
fimulare, prev 4 picfore quodam imperito de= 

fumtum, qui prater cupre(Jum. nibil pingere nes 
veraz, Der alles wil koͤnnen / und nur eing 
fan. Cupreflo fimilia, prev. Das fchön ift/ 
aber nichts nust. 

Cuprefleus, & Cupréffinus , adj. Cpprefs 
fin. Cupreffetum, i, ». Cnpreffenwald. Cu- 
preflifer, Das Cypreſſen tragt. Ovid.. ` 

Cuprum, n, dictum ab In/ula Cypro, 
a ` «tallo Mo abundas, Kupffer. Cupreus,ad;, 
Küpfferin. | 

Cur, adverb. interrogandi, Warumb ? 

Cura, f. q.Cor sro : wel potis à Gr.e'eg, 
fellicituds, Sorg: item pfleg / vormuͤndſchafft. 
ip. Cutz mihieft hoc, Das iſt mir augeles 
gen ` td) trage forg får dag. Diftincor curis. 
Cura angit animum, ch fis: in forgen.Ter. 

Cura 


CUR 
Cure habere rem. Curam habere rei, 3u | 
einem ding (org haben : angelegen ſeyn laf- 
fen. Alimentorum ve?! Annonz curä vacat; 
€r forget nicht mas das forn gelte. Cura 
facit canos,quamvis homo non habet annos, 
€ ora macht vor ber zeit grau. 

Curiofus , Curax, «dj. Sorgfaͤltig / wun: 
beraeb. (Apul. Curio.) Curiofulus, Dimin. 
Apul, Curiofus alicujus rei, 1n re, Sotg⸗ 
fältig in einer fach. Curiofus nemo eft,quin 
fit malevolus, Keiner ift (ürmigig/ er fene 
dann boßbafftig. Plaut. Curiofus;i, m. Poſt⸗ 
meiſter. J - C. = F . 

Curiofitas, f. Furwitz / vergebene forg.Ge. 
Curiose, Fuͤrwitziglich / ſorgfaͤltiglich. 
i Curo, as, are, Sorgen / forg baben : bet 

en: 
Leuten fachen forg haben. 1d curo, Es ift, 
‚mir umb das / ich (ora umb dag. Curare 
valetudinem, Der geiundheit pflegen. Cura 
effc quod audis, Verfchaff daß bu ber fepeft/ 
für den bu gehalten wirft: ruͤhmt man dich / 
fo balt dich barnad). Herat. Corpora curari 

(unt, animarum medicina nulla eft , Die 
Lie Donen geheilet werden / für die feel 
ift keine Aufferliche artzuey. Ge, Quid me 
curas? Was fragft du mir nach ? Nihil cu- 
ro hoc, “ch frage dem nichts nad;. Curare 
rebus publicis, Dem Gemeinen Weſen Dies 
nen üt feinem koſten. Plent. Curare ad ali- 
quem literas, Einem brieff zuſchicken. Idem, 
Curare aliquid faciendum, Derfchaffen bag 
ein ding verzichtet werde. Curatur, Imper ſon. 
Man verfihaffet. 

Curatus, adj. Derforget/ mol gemacht : 
fleiffig. Curatus fermo, Eine fleiffige Red. 
Curate ‚Zleiffiglich. Curatus, i, mafc. sdem 
quod Cleri. Geiftlicher Vorſteher ber Kir⸗ 

en. Hifer. 

Curatura, f. Gleiffige wartung. Nora. Cu- 
va «fl mentu: Curatura diligentia : Curatio mes 
dicina : Donat, Curatio , f. Verwaltung / 
pieg / beilung. 2. Befelch / om. Dare cu- 
rationem alicui,altiorem fuo faftigio, Einem 
ein ſchwaͤrer opt auffiegen / als er tragen 
mag. Liv. 3. Vormundfchafft 7... Curan- 
tia, f. Idem. Cic. 

Curator, m. Pfleger / fchaffner/ vogt: vor, 
muͤnder deffen (o unmundig if ` Commiſſa⸗ 
ri. Curatoris egere, Prev. Horasian. Unſinnig 
ſeyn: curatores enim mente captis dabantur, 

Curatorius, adj. Pflegvaͤtter lich. Up. Cu- 
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*Compef. Acciro,are, Mit flet verforgen/ 
beftellen: außrichten. | Accuratus , Fleiffig 
gemacht/ augaericbtet. Accurate , adv. Mit 
fleiß / bedachtſam / genau. Accuratio,f. Gorgy 
fleiß. Cic. ` 

Concuro, are , serforgen. Plaut. Concu- 
rator, m. Mitvormund. Uip. 

Excuratus, Mit jürgen ober wol zugerüs 
ftet. Plaut. 

Incurabilis, adj«él, Unheilſam. Incuratus, 
Ungeheilet. Hor. Stultorum incurata pudor 
mala ulcera celat, Der thoren (dyambafftigs 
feit verbirgt bie unheilſamen gejchwären. 
Incuratus facerdos, Dem die forg der Erans 
den nicht obligt. ~ 

Incuria,f.Anachtfamteit. Incuriofus, (orgs 


chaffen. Curare aliena , Zu anderer loß. Incuriofus rerum, Der eines dings nicht 


achtet. Plin. Incurius , ld. Eraſm. in Coll. In- 
curiose, Unachtſanilich. 

Percüro, are, Nieder gar geſund machen. 
Curt. Percuriofus, Sehr wundergeb. Ge 

Procuro,äre, Verſorgen / verfchaffen/ vers 
walten. Procurare corpus, Den leib rabte 
famen. Procurator, m. Schaffner / verwal⸗ 
ter / amtmann / auwalt. Procuratrix,f. E daf: 
nerin. Procuratio, Verwaltung / Soͤhn⸗ 
Dp (fer. Procuratiuncula, f. Dim. Procuratorius, ` 
adj. Dem ſchaffner zugehoͤrig. Jc. 
— Eurieren oder verſorgen. 

pul. 

Secúrus, adj. q. fine cura, Vox media. Sor⸗ 
genfren / foralog/ ficher / rübig. Securus de- 
cori, Der der ehrbarkeit wenig achtet. Tac, 


| Securus à metu, Ohne forcht. Securus de bel. 


lo, Des kriegs halber ficber/obue forg. Liv, 
Securitas, f. Sorgloſigkeit / ficberheit. 
Securitas fecuris fecuris , Sorglojigteit ift 


| den forglofen eine aut/ ein anlaß sum um: 


bergang. 2. Verficherung. Securitatem ali- 
cui praftare, Verjicherung thun / einen oer, 


ficheren. 
Subcuratör, Underſchaffner. 74. 
Curälium, n. alids Coralium, Corail. 
Curculio,onis, m. Kormmurm. Curcu- 
liunculus, m. Dim. Plaut. dek, 
Cürcuma, f. Gibmurt. 
* Curétes, um, ze, pl. Die Einwohner üt 
Candia. z. Die Schaffner Jovis, fo bißwei⸗ 


' {en weiffagten. Curerum ore loqui, prov. 


Vorſagen kuͤnfftige ding. 
* Curia, f. metropolu Rhetia , Chur / eiim 


ratoria,f. & Curateia, f. Wormindfchaft.Fc. | Ymburg von einer ihrer Vefe. Curienfis, 
Curativum , n, Medien, Bor krauckheit bes | Ehurer, 2- Curia, f. ris, Hof inm Voytland 
E ar 


wahrend. 


Curs, 


Kä 
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Curia, f. d Cura juxta Ovid. i Tauffplas,. Curriculum vitz , 


Quam bene conveniens fortita eff curia 
nomen ? 

A gravibus curis curia difta venit, 
Rahthauß / Rabt : Sunfft/ 3unffibaug. 
Summa Curia, Parlament. Curia Spirenfis, 
Cammer⸗Gericht zu Speyr. | 

Curialis, adj. Das aug einer Zunfft ift/ 
Zunfftgenoß. Curiales Flamines , Prieſter 
ber Zuͤufften. Fef. ; 

Curmtus, adj, Comitia curiata , Zuſam⸗ 
menfunfft aller Zunfften. Curista lex, Ein 
Gefar gemacht mit aller Sünfften verwilli⸗ 
gung. Cunatim,adv. Bon Zunft zu Zunft. 

Compef. Excurio, as, are, Ab dem Raht⸗ 
hauß verftoffer. Excuriatus, Der ab z oder 
aus bem Rahthauß verftoffen. Varr. 

Hinc : Curio,0nis,m, Zunfftmeiſter. 2. Sa- 
cerdos curie , Pfateher?. Curionauus, ûs, m. 
aunffüneifteramt: dent. Curionia facra, 
Gottesdienft ber Pfarrherꝛen. Curionium 
zs, Gelt (o den Pfarrherren von ber far: 
gegeben war. St, , 

Curicium, ii, n. à Gr. sales, pro een, 
puela, Ort / da etiam ble Mägdlein geübt 
worden. Hinc: Curotrophium, a, Waiſen⸗ 
hauß. Fufin. 

Curiofus, vide Cura. 

. Curis, Sabinis hafta, ein pief. Macr. 

* Curius,ii,m. Con & Conful Romanus exa- 
cliſima frugaatatu, Der Curing. 

Qui Curios fimulant, & Bacchanalia vi- 

vunt. Juven, 
Die fid) máffia ftellen vor bett Leuten / da; 
heim aber in allem wolluſt leben. 

* Curlandia, f. Curland. . 

Curmi, Indeclin. gert, Eine Gattung 
Bier. Lip. 

Curro,cucurri,curfum, ab Hebr.Karah,. 
Lauffen. Currere fublidio , Zu ulff fom: 
men. 2. Flieſſen. Fluvius curit in freta, 
Virg. Currere ftadium, Im fchrancken lauf: 
fen. Transi. tas currit, Das Alter gehet 
dahin. Curritar, Man Iaufft. 

Currens, part. Lauffend. Currentem inci- 
' tare, Einen Hurtigen nöhtigen. Currenti 
fponte ftünulus non addendus,prev. Willige 
pferd mu man nicht ubertreiben. 

Currus, 5s, m. Wagon. Utere carru, de 
afinis nihil laborans ‚prev. Sihe zu deinen 
fachen / und laffe freimde fahren. Curras 
bovem trahit , prov. Gr fett den magen für 
bie pferd. 


Curtieulum , ». Dim. Waͤgelein: lauff / 


Lebenslauf. 
Curricdia mentis, Tibtmaett det Gemuͤhts. 
Cc. De curriculo deflectere, Xb dein rechten 
weg kommen. Curriculo , adveré. Cauffenb/ 
fihnelt. Curriculo percarre, Lauff eines lauf 

i fens. Ter. 

Curfus, ùs, m. & Curfüra, f. Sauf. Curfa 
contendere , Wett laufen. Carfus rerum, 
Wettlauff. Ea eft natura rerum, & is tem- 
porum eurfüs, Dag ift der jegige mettlattff. 
| Curíu pravertere ventos, Gebr ſchuell lauf: 

fen. Recto contendere curfa , Den rechten 
tveg gehen. Cadere in curfa, Dag begehrte 

lob nicht erlangen. Ce. E curfu revocare, 
Dom sorbaber zu etwas anders ziehen, Eat 
Curfü vadere in fententiam, Einer meinung 
befftig and [retina beyfallen. Pln. Curfu 
lampada tibi trado, Ich uͤbergebe dir dag 
Art durch eine Succeffion. Varro. Tenere 
curfum, Sein Brauch und Gewohnheit bes 
halten. Plaur. ] 

Curfim, adv. Im lauff/ eilends. Cito & 
curfim agendum eft, Man muf bey zeiten 
darzu thut. Plane. 

Curfor, m. Laͤuffer / lauffender Bott. O ur- 
for armillatus, Stadtbott mit der Garb und 
Geleit. Bud. Curforius , adj. Zam laufen 
gehörig. Curforia, f. Gagfchiff. Sıdon. Cur- 
forie, Heyläuffig/ obenanhin. 7. c. 

Curfo, e Curfito, are, Freg. Hin und ber ^ 
lanffen/ rennen. Surfüm deorfum curfitare, 
Auf- und abfauffeit. Plaut. Curfarur , Im- 
perf: Man laufft Garg, | 

Compof. Accurro , accurri, Hersglauffen. 
Accurrere alicui,& aliquem, Einem zulauf⸗ 
fett, Romam accarrere , Gen Nom laufen. 
Accurritur, (Fé wird ein zulauff. Accurfus, 
ûs, m. Zulauf. 

Antecurfor, m. Vorläufer: Ca. . 

Circumcurro, curri: é Circumcurfo, are, 
Herumblauffen. 

Concurro, concurri , Zufanmenlauffen/ 
zuſammen Formen + mit einanderen ſchla⸗ 
gen im frieg : an einanderen ftoffen auf ber 
fitaf. Tora Italia concurrit , Gang Stalten 
laufft zu. Concurrunt nomina, Die fihulden 
gehen wett auff. Ge. Concurritur, Es kom̃t 
zum treffen. Horar. 

Concurfo,are, Freg. Hin und ber laufen. 
Omnes omnium domos concurfare , Aller 
Leuten hänfer burcblauffen. Cie. Concurfus, 
üs,m. Concurfio,& Concurfatio,f. 2ufaug/ 
Geläuff: Zuzug. Omnis omnium concur- 
fus ad te Drog: et, Es wird — 

|. wc 





d 


dir zulauffen. Cre N RI LEN i | 
7, . e rlator, m. ` e > 
jederman lauft. Liv: mu EL m. Underhandlung / under: 
—— — curri , Herabz | Occurro, occurri, Entgegen lauffen: be 
nieren Decurrere vitz fj cám gs gegen. Occurreie alicui, Einem begegnen 
bensieit vollenden ilit "cam » Gem Er: | Occurrunt homines , nequeunt OE 
bet N durchgelauffen era ae montes , Verf. prev. Berg up thal kommen 
xtatis fpatio, Nad dem ier nicht aufaftien/aber die Leute. Occurrere at- 
erlebt. Gc. : í er €br und Alter | que obfiftere alicui rei, einem ding begeguen. 
Seene, ëch, Man Kauft babin. Non cost mid — fall wit 
i bot eco EM bat die zufiucht ` en gie da? begegnen /gegenftoß. 
" VE !  Occurfo, & Occurfito,are, Sein. 
— — dire p Decurfig,f. Jauffen. Occurfare copro, a Air agn 
c lege — Bin € wi " | Virg. Occurfare Numini, Der Géttercit jorn 
3, Amm Mri abufive Niimri ke un l fürfofen. Plin Fun. Hxc animo meo occur- 
cuifo ins Ide ] iſ o Difeurieren. ar | fant, Die ding Ugen mir ſtaͤts im ſi Pi 
‚are, Idem. Difcurfator,m. Verbofus de ! Oecurfachlum,n Pegegnuß aan, in. 
„A. Op + a no- 





Dies difcurfátor, Cin ſchwetzhaffier Diſeu⸗ ctium, Nachtgeiſter. Aul. Occurfatio, f. Ges 


rierer. Com. ja. u 
Difcurfitatio, & Difcurfatio, f. Let. Di- genftoß/ begrüflüng umb ein Atit. Gr. 
odis s o. Dré hin zb ber Laufen, Stel | cuca ein Dag begegnieit. Potio oe- 
son ite De tam f. t. tee ee i Dur 
Difcurfim, adverb. Mit bi ; rri d percacurri, Dur ⸗ 
Macrob. i Mit bin und ber laufen. fen / fihnell lauffen. Rem brevi en 

E xcurro,excurri,é excncurri, Heraußlauf⸗ ein bing "t durchgehen / überlauffen. Per- 
fen: auffallen: fich weit außſtrecken. Ex- | p seis 3 Ka i l 
currere in hoftem , Den feind anfallen. Liv. | fio ercurfio, f. Durchlauff/ turnier. Percur- 
Excorrit oratio, Die reb fdbmveift weit. ce — ſchneil uͤberlauffen vieler faz 
Ratio in eam ſummam excurrit, Die ſumma Pr: * e . 
belaufft fich fo hoch. Decem & quod excur- zcurro,precarri, Bor; fütlauffen. Lingua 
rit, Zehen and toas darüber. Paul. prin mentem , ch bab mich verfchofs 

Excurfus, part. Aufgelauffen. Excurfio, f. | cui mißredt. Præcurrere aliquem € ali- 
Excurfüs,üs,m. Das augfpagiereu : augfall/ cui tar Einen an alter, übertreffen. Amor 
das ſtreiffen / ſtreiffrott / parthey. Excurfio- votis fuis plerunque præcurrit, Liebe jum 
nem facere, einen auffall thun. Liv. Excur- dinge / mar alles geringe. Plin, in epift. 
for, m. Cträuffer / lauffer. Ge, Excurfator Przcurfio, f. Przcurfus,üs, m. Votlauff / 
$4 adnk 13 x > | das vorkommen. 

Incurro,incurri, Eins ober anlahffen: ein: — „m. Vorlaͤuffer. Præcurſorius, 
fall thun. Incurreie in aliquem, Einem be; — e.t 
gegen / an einen ftoffen. Ineurrere in ali- — — lauffen. 
quem czco impetu, einen ungeſtüm anfallen. fen : fi he — erfür lauffen / fuͤrauß lauf⸗ 
Incurrit in hunc diem , Es fallt auf den Tag. fih : fid ts een. Procurrens,tis, o. Dag 
incurrere in crimen, Sn eir lafter gerabten. i : E nge erfireckt. Procurfio,f Lanf: 

Incurfio, f. Incurfus,üs ‚m. Anlanff : ein: das abweichen von der fad). Procurforius, adj. 
fail: kürtofinuß für bie augen. Fuͤrlauffend. Procurforius index. Amm. 

Incurfo, & Incurfito ‚are, Freg. Anfallen. Speer Auflauf / als auf einen 
Incurfare aliquem, in aliquem, Einen anfal: raub. Wen —— einen anlauff ueni 
len. Torä vità incurfitamus , ir lauffen d ud. Procurfo,are, Hinauß fallen. Pro- 
efft au / meil mir leben. Senec. Incurfatus, 6 ratio, f. Außlauff / ſchar muͤtzel. Procur- 
Seindlich angefallen. Liv. WE = Anfaller. 

Intercurro, curri : é Intercurfo, are, Dar; | f — — Jugen! binderfich lauf 
zwiſchen laufen / underlauffen: fcheiden. His | BL : —— Satius ef recurrere, 
exercitationibus intercurrit dolor, Mit bicfeit | ic laufen (fei © ld e: — 

i | in 
äpungen laufft mit under ſchmertzen. Ce. | wurscht ſortiauffen. Ar 
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Recurfo, are, Id. Recurfus „ûs, m, Ru; Cufor, vide Cudo. 
lauff/wieberfebrung. Eram. Cufpis, idis , f. q. Cufus pes, Cipit om 
Succutro, Zu hülff kommen / in fm tom: eiſen. Per intentas in fe lancearum cufpides 
men. Non ignara mali, miferis füccurrere | ire. Oure pie {pißgerten lauffen.Erafm. Cu- 
difco, Indem ich jelbà unglud erfahren hab / fpis longa, Bratſpieß. Sita res eft in cufpide 
lehene ich anderen bepfpringen ` az Dudo | ferri, Der ſdieß ift ihm ans bert aefent. 
apud Virgil. Mihi non fuccurrit, Es fallt mir Cufpido,are, Spitzen. Cuſpidatus, Ge 
nicht em. A ſpitzt. Cufpidatim, av. Mit bem (pig. 
Superexcurro, aby eigen g Sai A : | Cuftos,ódis, c. 9. cóa/fans, à Coafiando, 
Supercurro , cwm Dativo, Weit übertreffen. | eee ober Hi, rin: Auffſeher / Guardiau. 
lere Dinüberlauffen, / binauffs "à Gare Enc an * Infida cu- 
lauffen. Transeurrere aliquid , Im fürgang ‚ ftos caftitatis neceflitas , Noht bütct übel: 
melden. Transcurfus, us, m, Das uberlaufs ; Zwungener eyd ift GOtt láib. Qui mul. 
fen. In transcurfü, Im fürgang. | torum cuftodem fe profitetur, eum NRientes 
Curruca, f. Graßmuck ` Proverb, Der | fii primim capitis cuftodem ajunt effe opor- 
frefide Finder für die feinen erjiebet, Juven. tere, Welcher anderer leuten büter ſeyn wil / 
Curruca enim cuculs pulos pro fai educat , quam | bet bote ihm felb zum erten., Ge. Sed quis 
poftea cuculus fape devorat, Eandem mihi gra- : cuftodiet ipfos cuftodes? Welcher wird Dem 
tiam refers, quam cuculus currucz , Dy er; büteren hüten? bie búter felbs manglen 
weifeft mir ſchlechten danck. Erayim. | büter. 
> Curta, f. Urbs Hungaria, Ofen. ` Cuftodia , f. (Apul. Cuftodéla,) Wachty 
Curtus, adj. ex xveris ,curvus, SUT | bur; Gefänguuß: remy eim Gefangener. 
Hein. Curtz rei femper abeft , DEN gert: | Suer. Cuftodia corporis, Die herberg deg 
gem Gut manglet man åte etwas. Herar. | ei. Cuftodiz, fpi. Guardi/wåchter. Tacie. 
Curto , Decurio, are, Kuͤrtzer machen / abs Cuftodio, ivi, itum, ire, Huten / verhüs 
ett. Pl. Decurtarus, Geluͤttzet. cie. ten: bewahren: acht haben. Cuftodire fe, 
Curülis, adject. à Currus , exiritó K- | Sich hüten. Cuftodire aliquem ab injuria, 
Curulis Magiftratus , Oberkeit fo auff den ` Einen behuten / befehirmen. Literis cutto. 
tågen geführt war. Ff. Curulis fella: Und ; dire, ^in fchrifft verfaffen. Cuftodire ali- 
voce, Curule: is, ». Hor. Citt helffenbeininer quem & obfervare, Auf einen fleiffig acht 
Seſſel auff einem Wagen / darauff groffe | ben. Omnium oculi & aures te fpeculan. 
‚Herzen zu Rom auf ben Raht geführt murs | tur & cuftodiunt, Aile feben auff dich. Cic. 
ben. Cic. Curulis, prov. Ein bodymubtiaer Æ grè cuftoditur periculo,quod placet omni- 


fiolger menfch. _ bus, Das ift 568 zu huͤten / das jederman ges 
Curvus, ad). D Gr. XUTOS, Krum. fallet. Suet. i . 
Curvum fe przbet, quod aduncum crefcere | Cuftoditus ‚ Bewahrt. JC Incuftoditus, 
debet. Verfus proverb. Unbewahrt. Cuftodite, adv. Behutfamlichy 


Was ein hacken wil werden/ bepseiten fich | mit verbutung feiner felbften. Piin. Jun, 

kruͤmmet zur erden. Curva fenecta, Dag Subeuftos, c. Nebenuͤter. Plaur. 

krumme ober hohe alter. Cutis, is, fim. à xor», corimm, pellis, 
Curvo,are, rom! eet, Curvatus, | eere fo noch am lebendigen leib ift. 

Gebudt. - Curvatio, f. Das biegen. Curva- pellis , eine abgezogene laut.) Cutis arbo- 

tura, f. Curvamen, ». Kruͤmme / bud. ris, Rinden am baum. Curatá cute hoino, 
Curvefco,ere, Krum̃ werden. Cie. Der einen glatten balg hat. Hor, Aliquem 
Compof Concurvo,are, Mitfrüffien. Macrob. | 7 cutem cogere, Einen zwingen / daß er feiz 
DOT | P reed fich ftredte nach ber 

Gebogen. Incuryus, Recurvus, rufi. Incur- Decke. Senec. Ad vivam cutem tondere, ?(uff 
Procurvus, Bornen frum. `. cute te novi, Yeh fenne bic) gang wol. Perf. 
SN PROC |l af Dem, DUTE tee 
Curvifrons, tis, c. Der ein gebogene ftir; vel Cutem curare , Der toollujt pflegen / gut 


nen bat: prifcis. — oͤgelein laffen ſorgen / ben fpiß wicht laffen 
Curvipes,pedis, o. Prurmfuffíg. 0»«maft. : Weieng In Mi curanda plus zquo ope- 


Cufcütaf. alias Ca[Juia, Filtzkraut. an Pe. 
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. rata juventus, Her. Die Jugend [aft ibro den 
ſpiß nicht anbrennen. > 
.  Cuticularis, Zur haut gehörig. Cuticula. 
res meatus, Schweißlöcher. Pli». Cuticulo- 
fas, Hautechtig. Medi. ( 
Compof. Subcutaneus , adj. Das under ber 
haut tfi. Subtercutaneus, Id. Medsc. 
Intercus, cutis, o. Das zwifchen baut und 
Bitch, Aqua intercus, Wafferfucht. Inter- 
cutancus, Idem. 
Intercutitus, i. e. ftupratus. Corv. 
. Recutitus, Beſchnittenet. Martial, 
C Y. 
(Camus, i £ Gr. Bone.Plin. Cyamea,f. 
eut Edelgeftein wie ein bonen. Idem. 


* Cyane, f. Nympha Sicula in fontem fui no- 


ki 


minis converfa. Ovid. 


* Cyanez,f.pi. Zwo Infulen in Thracien/ 


beiffen jest Pauonare. 
Cyanos ,i, m. Gr. Blaue Kornblum : 


Gap ir. Cyaneus, adj. fajur / dunckelblau. 


Cyathus,i,m. sieff, Ein becher : nier 
löffel voll. Effe vel ftare ad cyathos, Citt 
ſchencken / zu tifch dienen. Cyathis haurire fa- 
lutem alterius,auf eines gefundheit trinten. 

Ort vult alterius cyathis haurire falutem ; 
Tale lucrum referei,perdat ut ipfe fuam. 
Wer auf eines anderen Geſundheit trinckt / 
der verderbt feine eigene Gefundheit. Cya- 
shif, are, Einſchencken / zu trinten geben. 
auf, 
Cybéa, f ein Laftfhif. Ge, — 

* Cybele,es, f. Die groffe Goͤttin Cybele / 
aller Goͤtteren er. In Cybeles fa- 
crario factus , proverb. ein geiler weibifcher 


menjch. 

Cybindus,i, m. ein nachtvogel. Erafm. 

* Cybiofactes,is, m. Sse Alexandrini Vefpa- 
fianum immerfa pecunia aviditate laborantem, 
& d firdidis etiam rebus lucri odores venantem, 
jocose vocabant, Sueton, in Ve[baf. Proverb. Ein 
fehr farger und geltgieriger Gürff oder 
menſch. Cybiofa&em fe gerere, Sehr gelt: 
gierig ſeyn / auß jedem ding gelt machen 
Deet Hi 

ira, f. m Lycaonia Hinc prov, 

C ybiraric ac Cols — 

er / Kalthanfen / bie alles wollen zu recht 
f | 


egen, Gre. 
Cybiſter, éris, m. Gr. Gaudler/ lufft⸗ 
fpringer. Bud. Cybiftémá,tis,n. [y (ft fprumg. 2a. 
Cybium,n.Gr. eine Gattung Fiſch. Pun. 
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Cyceon,onis, m. Gr. Bermifcht trand: 

Cychramus;i,r. ein Bogel fo bie front: 
chen begläitet / wann fie wieder über meer 
fliegen. Piim. 

Cycláminus,i, € Gr. berba, Erdapffel/ 
fehweinbrot. Cyclämen,inis, a, Id. Plin. Ad 
Halenta cyclaminum effodias, prov. Sihe dag 
du bein hirne reinigeft/ bu faheft an tu der 
aberwitz gehen. 
` Cyclas ‚adis, £ Gr. Ein lang Srauens 
Heid. Juven, , 

* Cyclades, f. pl. Zwo Inſulen im Egei⸗ 


' fchen Meer. 


. * Cyclóborus, i, m. Ein raufchender Fluß 
in Attica. Cyclobori vox eine gar laute ſtim̃. 
* Cyclops, ópis, m. Einäugiger Rieß bey 
dem berg Sms : prov. Ein verruchter heil 
lofer menſch. Cyclops exczcatus, prev. Der 
keinen rabt mehr weißt. Cyclopis donum, 
prov. Eine unnüße Guttbat/alé da ein moͤr⸗ 
der vermeint/ er beweiſe einem eine grofje 
Gutthat / wann er ihn nicht umbringt. Cy- 
clopeus, e Cyclopicus, adj. Cyclopica vita, 
ein verzucht / goitios lebet. Cyclopicus Nu- 
minis contemtus , Eine graufame verach⸗ 
tung GOttes. Erafm. Cyclopeum telum, 
Stral.Claud Cyclopica mulica,ein ungeftünt 
nächtlich Gefchrey auff der gaffen. Cyclopi- 
cum monitrum, ein graufamer Tyrann. 
Cyclus, i, m. xxA&-, circulus, Circkel. 
Cyclus aureus, Die guldene Zahl im Galen: 
der. Cycli, plur, Kauffhaͤuſer zu Athen / da 
man bie leibeigenen knecht verfauffte. Cycli- 


cus fcriptor, Schreiber dafelbfl. Hor. Cycli- 


cus, adj. eitckelrund. Cyclice , adv. 


Compof. Cyclopzdia, f. Das Corpus aller 
freyen Künften. " 

Cycnus,i, m. xixs(D» , idem quod Cy- 
gnus, Schwan. 2. Marti, item Neptuni fim 
in Cygnum mutatus. Ovid, ~ 

* Cydnus,i, m. Fluvius Cilicia podagrich fae ` 
luber. Piin, 

* Cydon , ónis,f. eine Stadt im Treta. 
Cydónes, m. plur. Die Einwohner bafelbft. 
Cydonium fpiculum , ein Cydoniſcher ber 
mährter pfeil. Virg. 2. Cydon : Corinthime 
quidam holpitalitate clarw. Semper aliquis 
in —— prev. Sein hauß ſtehet 

derman offen. 
k Hinc: Cydonium malum, jiüftet. Cydo- 
nia malus, Küttenfiaud. Cydonites, æ, m. 
Küttenfafft- Palad, alias Miva cydoniorum. 
* Cycma, 
/ | 
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Cyema , tis, ». sign, £ibéfrucbt/ bie 
noch nicht zwen monat alt. 

* Cygneca, f. & Cygneum, n. Urbs Voitlan- 
die, Zwickau. ’ 

Cygnus, i, m. Gr. ser, , Schwan. 
Cygni tum canent,cum tacebunt graculi, prov. 
sd efi, Tunc loquentur eruditi, cum garruli & 
sndoćis tacuerint, Cygneus , adj, Dag bei 
Schwanen. Cygnea cantio , Schwanen⸗ 
gefang : ſchoͤne letſte wort eines ſterbenden: 
de cygno enim Poeta : Carmina jam moriens 
capit cxequialia cygnus. vel: Cantator cy- 
gius funeris ipfe fui, Der ſchwan deutet (et; 
nen fob vor mit lieblichen fingen. 

Cylindrus, i, m. Gr. Song rund Walls 
holtz / barmit man bie Erden gleich macht: 
Mangabnum ber Zürberen und Bleichereg : 
ein langlecht Perlein. Cylindraceus , adj. 
Waltzfoͤrmig / rund in die Länge. 

Cylindrites, æ, »». Reibeſtein. 

Cylıfta , fl. corona, à Gr. Suerg, 
convolutw , Ein Eron ober frang auf Bechet: 
den Rojenfiauden und rauchen Feigenblaͤt⸗ 


teren. Hıßor. 
* Cyllarus,i,m. Linus ex centauri, 2. Equus 


Pellucu. Ne fi Cyllarum quidem miferis, aut 
Pegafum , pofles ex limace facere equitem, 
Und mann du gleich das gefchminde pferd 
Cyllarum oder Pegalum mwurdeft febicken/ 
koͤnnteſt du auf einem Schneck fein Reuter 
machen. Erafm. in epift. e 

* Cyllenius, m. Ein Zunam̃ Mereurit/ à 
monte Arcad e Cyllene ditus. 

Cello, Gnis, maſc. à xv»às , mutilus, 
Ge(tüftilet. Cic. 

* Cylon, dnis, m. Vir Athenienfis non igno- 
bilis, tyrannus infignis, prov. Ein Underdrucker 
gemeiner Srenheit. Cic. Cylonium fcelus, 
eine tyranniſche that. Id. 

Cyma f; é Cyma,tis,n. Gr. Dag zarte 
fchöglein am boben kohl und andern kraͤu⸗ 
teren. Plin. Cymofus, Schoßedjtig. Colum. 
Cymatilis,e, JGafferblau. — 1 — 

Cymba, f. Gr. Schifflein/weibling. In 
cadem cum reliquis cymba navigat, Er íft 
eben wie die anderen ` er hat gleiches zu ere 
warten was die anderen. Cymbula,f. Dim. 
Cymbium, m. Trinckgeſchirr wie ein fchiffs 
lein: eine fchufe. Vers. 

Cymbalum, ».Gr. eine Cymbel / ſchelle. 
Cymbalum mundi, prev. Pli». Deffen Nam̃ 
Durch Die gange welt erichallet. Cymbali- 
Sta,m.Epmbelfchlager. Aput.Cymbaliffo,are, 
auf der Cymbel ſchlagen. cap: 


Kee mg 


CYM CYN 


Cymindis, is, / Gr. Nachtfperber. 
Cymínum, n. Gr. Rümmich/künmel, 
— v. ein Cc in Hetruria. Virg, 

ymodoce, es, & Cymodocea, f. eine. 
2Ncer/Gttin. : — 
* Cymothog, f. eine Meer⸗Goͤttin. 
Cyna, f. Gr. ein Arabifeyer Baum / von 
deffen Blätter ble Einwoher Fleider machen. 

Plin. 2, Cin £acebemonifcber Hut. Sırabo. 
* Cynádra,f. Fons Argi, a que fervi, qui in 

u. —— » poculum  bauriebant, 

Unde prov. Libera in Cynadra aqua, 1 

ift ein unfchägbar Gut. u. 
Cyuanche, es, f. Gr. Halöfitenge / ber 

range. Cynanthemis, f. Hundsblum. 
Cynchramus, i, m. Gr. Wachtelkoͤnig / 


ein Vogel ſo in Itali 
2 he fo in Italien für koſtlich gehal 


Cyaegetica, orum, n. pl. Gr. Buͤcher 
vom jagen. Vopifc. 

Compof. Cynegeticomania, f. X124. 
sënte nie, 9. d. infanta venatoria, eine kranck⸗ 
beit / da einer under feinem dach feyn fan/ 
mie ein hund bera und thal durchlaufft/ c. 
Hoc morbo per féptennium Mithridates Rex Ponti 
laboraffe fertur. 

* Cynici , m. pl, Philofophi , Antiflhenis & 
Diogenis feilateres, Cynice, es, f- Die Seet 
der Cynicorum, Cynicus, adj. Hündsich. 
Cynico pallio fordidatus incedit, prov. Er 
hat ein unfauber Eleid an. Cynice vivere, 
prov. Spar ſam / fehlechtlich leben, 

Cynicofpaimus,i, m. Gr. eine eranc 
beit bie einem bas maul boer, 

. Cynips, cyniphis, m. Gr. Hundsmuck: 
ein Slug in Africa. Cyniphii hirci , Groffe 
Boͤck. Cyniphius maritus, ein Dock. 

* Cynoc£phalus,i,m.Gr. Ein Men ſch ober 
& bier itt Athiopia, mie ein Aff mit eineng 
-Dunbéfopf ` Fabian. Cynocephalum oppi- 
gnas, victitans caninà, prev. Wann einer 
feines gleichen/ein Orden den auderen ftrie 
gelt und außmacht. 

Cynocephalea, f. Cynocephalion ‚ii, n. 
berba. Hundstopf/ orant, 

Cynocrambe, f. Wild Bingelkraut. 

Cynóctonum, n. Gr. herba, Wolffez 


milch. f 
Cynodontes, ium, m, plur. Gr. Spitz⸗ 
sähn. Bien, . 
Cynogloffus,i,m.Gr. ein art fchollfifch. 
Cynogloflum ,^. €" Cynogloffa , f. Gr, 
Hundszung / pitziger wegerich. Cxno. 


CYN CYP 


Cynomolgus, i,m. ein Bogel in Ara: 
bien. Plin. 

Cynomyia,f.Gr. ein Rof: ober Hunde; 
much, Siobfraut. Idem, 

Cynomorion,ii, n. Gr. Stendelmurs. 

Cynörrhodos;i,f.Gr.Cynorrhodon,i, 
n. Gr. Hagrofen. | 

* Cjnofaiges,is, n. ein Ort zu Athen / ba 
man bit Baftarten uͤbete. Ad Cynofarges, 
prov. -Dintocg mit ihm. Erafm. in adag. 

Cynösbatus, rt & Cynosbaton,i, a 
Gr. Hagroſenſtaud. Baccz cynosbati ‚Hg; 
genbuken. i 

Cynoforchis,idis, Gr. Knabenkraut. 

* Cynofséma,tis, n. aıwoornug. Locus 
Troadu Hecuba fepulıro nobilitate, bag hunde; 
grab. Vide Ovid. I.1 j. metam, 

Cy nosüra, f. Gr. ein Geſtirn / der Heine 
Heer wagen genannt/ £àitzober Polarkern/ 
darnach bie Schiffleut fid) richten. Aliquid 
tanquam cynofuram fequi, proverb. Giuem 
Ding/ als einer gewiffen Negel/nachfolgen. 
Cynofurum ovum, ein faul Ey. Piin. 

Cynözelon;i,n.Gr. Eber wurtz. Plin. 

* Cynthia, f. Die Dima. Cynthius, m. 
Dir Apollo. Cynthus,i,». ein hoher Berg 
in cr Inſul Delos/darauf Apollo und Dia; 
na geboren worden. 

Cypariflus,i, £ Gr. alias Cupariffus, 
Cypreßbaum. Cypariffz, f. pl. Feurmaͤnn⸗ 
lein. Corv. Cyparitlifer, adj. Das Cppreſſen⸗ 
baum fragt. Sidon. ` , 

Cypérus, i m. zuweg®», gine Gattung 
Biutz / wilder Galgan. Cyperum,n. Id.Varr. 

Cyphöfis,f.Gr. Mangel des ruckgrats / 
vom fallen / ſchlagen / ec. — 

Cypírus » i, f. ein Kraut mit ſpitzigen 
blaͤtteren / wie die Schwertel. Plin, 


Cyprínus,i, m, Gr. Karpf. Cyprinus 


latus, Brachsmen. 

* Cypms,i, f. dje Inſul Cypern. Diva po- 

tens Cypri, Abendftern. 2. Ein frefüder 
Baum in Egypten gleich den Kerngerten. 
Cyprinam oleum, Del auf Kerngertenbluſt. 
Plin. Cyprius,adj. D yprifeh ` Goprer. Cyprius 
bos, prov. ein unflaͤtiger men ſch: Cypr: boves 
flercore viclitabant. Cyprio bovi merendam, 
fcit. dare , prev. Einen unflätigen menſchen 
£ractierem. Cypria diva vet mater, eff, Cy- 
pris, idis, f. & Cypngena, f. bie Göttin Venus, 
Cyp:ius vicus, bie £aftergag su Rom. Cy- 
prium zs, Kupfer. | 

Cypfelus,i,m.Gr. Rheinſchwalb / ſpeyr. 
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* Cyréne,es, f. & Cyrenz, f. pl. bit Stadt 
Eprenen. Cyrenæus, Cyreniacus , & Cyrc- 
nenfis,adj.9830n Eyrenen. . Cyrenzus videris, 
prov. Du bif nicht qu erfüllen. 

* Cyrópolis, f. Lirbs Perfia , bodie Schamae 
chie. Olear, 

* Cyrnosji, f. bie Inſul Gorffea. Cyrnius, 
Der aug Gorfica. Cyınia terra , prov. Ein 
fand vıll raub und mórberep.  Cyrnium 
malum. Oyrnia noxa, (9rofferatiberey. Cyr- 
nzus, Corſicaniſch. 


| Cyrtóma,ns,n.G. eine Beule ober Ge; 


ſchwulſt in därnen. Cyrtofis, f. Ktuͤmmung 
des ruckgrats hinderſich. 

Cyfiis,is, f. Gr. Harnblater. Srup. Cyĝis 
fellea, Gallenblatern. Cyflicus, adj. Meatus 
cyfticus, Medic, Harnblaterngang. Cyftica 
vena, Gallenblaſenader. Hine : 

kteolithus,i, » Schwam̃ ſtein. 

1 *Oyta, f. Urbs Colchıdu, Virgo Cytæa. Cy- 

t tæis idis, f. Dig Medea. P. ei. 

(.— * Cytheron,i, ». ein Berg in 5oeotia per 

j Mufis gewidmet. Virge Cytheriades, € plur, 
Rie Muſen⸗Goͤttinnen. Hine : 

|  " Cythera,orum, ».pl. eine Inſul. Cythe- 
rca, f. bie Venus. Illum Cytherea tenet, Ep 
bublet umb eine. Cytheeius & C ytherai- 
cas, adj. Cythereius heros, Dep Æneas, C» 
thereia ales, Daub.Cythereius menfis, April. 

: * Cythnusji.f. Citte auf den Epeladifchen 
Inſuln. Cythnicz calamitates, Unfägliche 
trübfalen. prov. 

Cythónymus, adj.Gr. Verfchrent. Cy- 
thonymi probrum, dedecus, prov. Werfchreys 
ter menſch / deſſen nam̃e bilich foll unberr 
drucket werden. | 

Cytinus, i, m.Gr. Granatapfelbluft. 

Cytifus,i,m.Gr.Belfcher klee / Geißklee. 

* Cytórusi,». ein Berg voll buchsbaͤum. 
Cytorius, Cytoriacus, Buchsbaͤumin. Ovid. 

0 0yꝛicus, i, f. & Cyzicum, n, Infula in 
Propontide, Cyzicenus,ad;, Cyziceni ftateres, 
prev. de re feitè feulpta. Cyzicena tinctura, 
prev. Eine Schandinaſe / welche der Rhein 
nicht abwaͤſcht. 
D. 
„In numeris quingenta. fignificat, 
pro quo olim fcribebatur Jv, 

* Dag ‚m, pl. Ein Bol in Septbien / è 
Nomadum genere. Syl. 

* Dacia, f. Die Wallachey. Dacus, i, m. 
Wallacher. Dacicus , Wallachiſch. Dacia 


medi- 
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mediterranea , Siebenbürgen. Dacus, adj. | Gems. Damä fugacior, prev. Der leichtli 
Das aug ber Wallachey. flieher. Dec, b Gemslein. "RE 
Däcnades, pier. (aliis Dagnades) à | *Damalcus,i, f. Die fadt Damafeo / bie 
dwxsw, mordeo, Avium genus, quas /Egy- | hauptftadt in Syrien. Damafcenus,adj. Da- 
ptis Inter posandum cum corona devincire fin mafcenus pannus, Damaſt. Damafcena pru- 
fent, qua cantitando & morfitando non pateren- | na , Zwetſchgen. Damafcena uva, Groffe 


Bur dormire potantes, Fail, Scalig. Weinbeere. d 
Dacos, n. Gr. Eine pergiffte Schlangen | Damaflonium , n. Gr, Lucianskraut / 
art. Micand. Mutterfraut. 


Dadtylus,i,m.Gr. Singer : fingering: Dámium , n, à därf, , populus, itt 
Datielfern : Graf mit vielen gláicben an | Opffer juebren ber Damix yder Cybele Am. 
wurgeln ` fiugermujcbelen / ein meerfchne | Damnum. n. Scalig. d deriva, aliis à 
derart. Pan. In beet, ein vergglied bad 3. fol: | Demo ` Diminutio rei nexa, Abgang / ſchad / 
ben / die erſte lang/die pwo anderen furt bat. | verlurft. Damnum alicui inferre , dare , in- 

Dactilotheca, f. Ringkaͤſtlein. Dactylis, | figere, Schaden thun / zufügen. Damnum 


idis, f. Weinreben eines fingers bid. ferre cum pudore, Den chaden 
* Dactyli Idzi: aliàs Curetes, Prieſter der | haben. — eii EMI nad —— 
Goͤttin Cybele, infecti promittere, Einem fuͤr ſchaden gut 


Dadüchus, i, m. Gr. Sadeltraget / bet | ſeyn. Cic. Damnum przftare, 9(btrag thun. 
einen eine (adel vortragt : ber oberft Pries | Non nifi per damnum commoda noftra pa- 
fter su Athen. [rent , Nach dem Schaden witzig werben. 

7 Dzdalus,i, m. Ingeniofis Athenis faber, qui | Damnis accedere , Haß zu unferem ſchaden 
Labyrintho in Creta fado, per acrem sn Siciliam ſchlahen. Ovid, 
effugit, Der lunſtreiche werckmeiſter Dada; | Damnofus, adj. Schädlich. Damnofus 
lus. Dadali volatura, Das fliegen durch den! fama reique, Schädlich an Ehr und Gut. 
lufft. Dzdali machina, prev. ein geſchwinder Liv. Damnose, adv. Mit ſchaden. 
lift. Dzdalo artificiofior, prev. Sehr kunſt⸗ Damno, are, Veruͤrtheilen / verdammen z 
reicher mann. į verwerfen als ſchaͤdlich Damnare furti, 

Dadalus, é Dadaleus, adjed. Funftreich. | 33erurtbeilen wegen eines diebfials, Dam- 
Dzdalea fuga, eine ſchuelle flucht. Dzdaleis | nari capitis, & capite, Zum tob verurtbeilt 
alis navigare, Mitteglen jchiffen. Dzdileis | werden. Damnari de Majeftate , & Majefta- 
ferri remigiis, Gar geſchwind / gleichjam int | tis Werurtheilt werden / daß er die Obrigkeit 

9 ep, Dadala tellus, Das Geſtirn: item | geläftert bat. Damnazi ad pdenam; in lu- 
bie Rede fft bie grofte kunſtlerin. dum , ?Berurtbeilt werden jur ſtraff; zum 

. Dzmon onis, majc. els , fciens, | tampi mit den wilden (ieren, Damnari 
Ein guter ober böfer Engel: plerunque pro , votorum, & votis, Verbunden ſeyn bad Ges 
malo Zenn fumitur, bet Teuffel. Dzmonem | lübb ju halten. Virg. Liv. 
dzmone pellere, Einen Teuffel mit dem an  Damnatus, parr. Verurtheilt / verbaffit. 
deren auptreiben. 2. pro gene fumitur, Ein FL Damnas,tis. Damnas judicii, Des des 
guter Geiſt des menfchen/ ber einen treibt. | richte fchuldis. Quis te damnatior ? Ge. 

Dzmonium,». Teuffelen/teuffel. Damo- | )( Indemnatus, tnperurtbeilt. Cie. 
nicus , adj. — Lailant. Dæmonia-| Damnatio ,f. & Damnatus, üs, ». Ver⸗ 
cus, Bom Teuffel beſeſſeun. dam̃nuß / verurtheilung. Damnatorius, adj. 

Compef. Dzmonarcha , m. Der obrift der | Das zur verurtheilung gehört. Damnato- 
Teuffeln. Dzmonolatria,f. Teuffelsdienſt | rium judicium, Wany man einen ben Pros 
berehrung des Teuffels. cef macht. Gc. i 

Dagnades, vide Dacnades. Cempof. Condemno,are, Berurtheilen/vers 

* Dalmatia; f. Regio ad mare Adriaticum, | dammen ` verfällen un Rechten. Condem- 
par: Pannonia, Dalmatien. Dalmata, m. Dalz | nare aliquem fceleris ; crimine ; de alea. 
matier. Dalmatica, ve? Dalmatia veftis, (Fi; | Condemnatio, f. Verdaftinug. Condemna- 
weiſſer priefterlicber Roc mit ermeln und | tOr, m, Auklaͤger. Condemnabili., adj. Vers 
purpurknöpffen. Vo. Dalmaticus, Der ein | Daflich. Pallad. - 
folches Heid tragt: Lampridio Delmaticarus. | Indemnis, adj. Schadlos / unfchädlich. 
.. Dama, æ, c. Gr. esas», Damhirſch, | Freitag indemuem, Schadlos dii n 

! al 


DAN DAP 
tt abtragen. Up. Indemnitas,f.Schad; 
Itung. Papin. 
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, Dapalis. Dapäticus. Dapfilis, adf. bem 
lic/tb(tlicb. Dapfiliter,& Dapſile, «dv. StSt; 





Przdamno,are, Borhin verurtheilen. Prz- | lich. Dapino,are, Eprifen. Dapinare alicui 


fchegen. Liv. 


damnare fpem, Die hoffnung vorhin vers ` victum, Einem zueffen geben. Piaur. 


Compof. Dápifer, i, m. Truckſeß / der bie 


Damnificus, é Damnigérulus , Der ſcha⸗ ; (peifeu aufftragt. 


den thut. Plaus. Damnifico, are, Schaden 
thun. Hiſtoric. 

` * Damocles,is, m, Affentator Dionyfii, Der 
Damocles, Vide Gic. Tuſcul. quaft. l. 5. 

* Damon, Onis, m. Pytbagericus , arctiſſimo 
amicitia vinculo Pyrbia dcvintfus. Damonis & 
Pythiz amicitia, Eine auffrichtige freund: 
ſchafft zwiſchen zweyen. Vide Cic. 3. Offic. 

Dánace, cs, f. olardan, Gelt / ſo bep den 
Griechen ben tobten ing maul gegeben war / 
dem Charonti den ſchifflohn zu geben. 

* Danaus,i, m. Argivorum rex, Egypt? 
frater, quinquaginta fisarum Zenter, Hinc : 

* Dahaides, um, f. pl. Filis Danai, quæ apud 
inferos perftillantibus Atulu aquam ın dalıum per- 
tuſum haurire finguntur, Danaidum dolium, 
ein durchlöchert faß/vergebliche arbeit. Mul- 
tonim animis beneficia citius effluunt, quam 
doliis Danaidum infufz aqua, Vie! [eut vers 
geffen ber guttbatet: bald, Erafm. Danaidum 
dolia implere, Vergebliche arbeit thun. 

* Dania, f. Daͤnemarck. Danus, 
märcher. Danicus, adj. 

* Danis,is, m. unus ex Centauris. Cic. 

Danilta,m. d\zsesns, Wucherer. Plaut. 
Danifcus , adj. Wucherifih, Danifma, n. 


* Dantifcum, v. Urbs Germ. Dantzig. Dan- 
tifcanus, Dantziger. 


ne 


* Danubius,ü, m. Maximus Europe Fluvius, | Ir 
Donau. Danubianus, Donauiſch. Danu- | wein. Daucus Creticus, 
biana Scylla, Cin gefährlicher ſtrudel in ber | terwWurt. 


Donau bey Ling. 

Danunt pre Dant, apud Plaut, 

Daphne, es, f. A&pm, Lorbeerbaum. 
Poëtis filia Penei.ın laurum mutata,. Daphnza 
corona, Lorbeerkrantz. Daphnon,onis, ops 
beergarten. Marr. Daphnia , f. ein Edelge: 


, Plin. 

Compof. Daphnoides,is, & æ, f. Zyland / 
kellerhals. Plin. 

* Daphnis,idis, m. Mercurii ſiliu⸗ formofißi- 
mus , qui cum fidem cum Nympha quadam pa- 
Gam visl&ffet, oculis orbatus fust, 

Daps, dapis,f. à deep, opge, 
Ein opffer bey ben Alten. Liv. Dapes, um, 
f. pl. Herzliche und koͤſtliche ſpeiſen. 


t 


. Daplayf.Gr. Citt opffer bey den alten, (o 
im winter ober frübling gefihabe. Fef. 

* Dirdants, i,m, Jovi filim ex Eleclra Atlan- 
tis filia. 2. Infignu magus Apulejo. Hinc: Dar- 
danarius, ii, ==. gui q. veneficio fruges in horrea 
contrudst, quo carim: poflea vendat. Cin wuche⸗ 
rer/tornbudler/fo das forti aufffaufft. Artes 
Dardaniz, Zauberkunſt / hinderey. Ce. Dar- 
dania regio, Eine Landichafft in Phrygia / 
Samothracia genennt/ item Troja. 

Dardanium,». Urmsierd. Piin. 1.3 3.0.3. 

Daricus, i, m. eine alte guldene muͤntz / 
darauf Darii bilbntug. Fun. 

Dart, € Gr. Medicis, Dag abziehen bee. 
baut mit einem ſchneidmeſſer. | 

Da:tus,i,m. Medicis, Das innerfte hånte 
[ein/ welches bie boden umbaibt. 

Däfypus,odis, m.Gr Haag oder koͤnig⸗ 
fein. Pin. Dafypus carnes defiderat , prov. 
in eum, qui ab alio ea requirit , qua tpfi funt af- 

fatim domi, Der von anderen begebrt / wag 
er felbà überflüffig bat. | 
Datifmus, i, m. ve! Datidis imitatio, 
A Perfarum fatrapa Datis diclo, qui Gracé loqui 
‚affetabar, Grobe rebensart. 

Dato, dator, datus, vide Do. 

Daucus i, m. f & Daucum, x. Gr, 
Mohrenkuͤm̃el / wild rüblein. bis, 2. Frech / 
frevel. Daucites, », m Mobrenkuͤmmel⸗ 

Baͤreufenchel / mut⸗ 


*Daulis, Daulia, f. Oppidum Phocidis, 
Daulia ales, Nachtigall / ſchwalb. Daulia cors 
nix, prev. ein ſchwetziger ment, 

* Daunia, fa Dauno conditore dicla, Apu⸗ 
lien. Dauni, m. Apulien. Daunium , ». eim 
Stadt dafelbft. 

Dautia, Feffo d quod Lautia,4S)aben fo den 
Gefandten gegeben worden megen der bey 


we ix Servus apud Terentium : Synecd, 
Knecht. Intererit multum Davusné loquatur 
herusvé, Her. (Eé iſt viel daran gelegen/ ot 
ber Enecht ober Cer bet: rede, Davus fum, 
non Oedipus, Ich bin citi einfaltiger men(cb/ 


nicht ber Oedipus , ver alles erzabteu An y 
Ich verſtehe OH bu fagft. " e 
| P E, 
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DEB DEC 
DE 
D E, Prapof. Ablat. regens , Von / ab. De 
~” facie, Won angefíbt. Unus de multis, 
Einer auf vielen / ein geinciner mann. De 
noce, Zu nadt. De die, Bey tag. De meo 
confilio, Sad) meinem rabt. De nihilo ira- 
, fei, Uub nichts willen zörnen. 

Dea, Deatter,v. Deus, Dcacinatus, v. Acinus, 

Dealbo, vide Albus. Dearmo,vsde Armo. 

Deariuo, vide Artus. 

Debeo, vi, itum, ére, ex De & Habeo, 
huidig fenn: follen. Tibi debeo, ch bab 
dirs at dancken. Ge. Animam debet, prov. 
Grit leib und gut fobulpig. Felix,qui nihil 
- deher, Der fft gluͤckſelig / ^ nichts fdjulbig 
Ut. Erafm, pro quo Poeta : Qui nulli debet for- 


194. 





DEC 


Decapulo,vide Capula. Decarno, v. Caro. 

Decaulefco, vide Caulis. 

Decem , adje£f. Indeclinabil, d dixo, 
Zehen. Decies, Zehenmal. 

., Hine: a. Decinus, i, m. pr. Rottmeifter 
über schen ` Dechant eines Capituls. Deca- 
natus, ûs, m. Deg Dechang wuͤrde. 

é. December bz, m. Decimas a vere saena 
f, ffe acer, Chriſt⸗wolffmonat. Decem- 
bralis, adj. Decembrales brumz, Der fürs 
beft tag. Mart. 

tompof. Decémjugis, adj. Wagen darvor 
seben pferd gefpannet. 

Decémpeda, f. eine mäßruhten von zeher 
ſchuhen. Decempedator, m. Landmeſſer. Cre. 
Decempes, jehenfihubig. Decempes umbra, 


ionatifiimus ille eft. Debitio, f. Das (cul: | Zeit zum nachteffen. 


bra ſeyn. Ge. " 

Debicus, adj. Schuldig / gebuͤhrlich. De- 
bito longior, Fänger als fich gebührt. Debi- 
tun, ». Schuld / geltfchuld. 


‚smpof. Indebitus, Das man einem nicht: 


fehiridig. 
Sint quamvis igitur meritis indebita noftris, 

Magna tamen fpes eft in bonitate Dei. 

Ov:d. Berdienen wir gleic) nichts / fo ift 

bed) GOttes aüte unfere hoffnung. Indebi- 

to folvere, Zahlen das mati nicht fchuldig. 

Lip. Indebitufn folvere, Id. Paul. 
Debilis,adj. q. Dehabilis, Schwach / un⸗ 

vernicalid) / muchtloß. Debiles non armis, 


fed fugà falutem quarere oportet,pr»v. Want ! Bett. Decimare legiones, Je den sehende 


man übermanmnet / ift fliehen teine fchand. 
Debiliter, adv. Schmächlich. Debilitas , f. 
Schwachheit: lähme. 

Debilito, are, Schwach machen / ſchwaͤ⸗ 
chen. Audaciam alıcujus debilitare & com- 
primere , Eines frechheit ſchwaͤchen und 
demmen. bebilitatus, Geſchwaͤcht / krafftlos. 
Debilitatio, f Schwächung. i . 

Subdebilis é Subdebilitatus , ein wenig 
blöd. Cic. 


Deca, Gr. d\ixa: Hinc Comp. 
. Decachordum , ». Saͤiten ſpiel mit sehen 
fiten. 


Detadórus, zehen hände lang ober breit. 
Decilogus, i, m. Die heiligen eben Ge: 
bott GOttes. pd 
Decaproti , m. pl. Die sehen Fuͤrnem̃ſten 
under den Rott: oder Zunfftineifteren. 
Decas, adis, f. Zehende zahl: fchulerbandk. 
Derarchus,i,m. Rotrmeifter über zehen. 
Decalantico, vıde Calantica, 
Decanto, vide Cano, 


Decenphorus,i,m. Baar (0 von jehen gez 
tragen wird. . 

Decemviri , m.pl. Die eben männer oder 
oberfien Regenten zu Nom. Decemviralis, 
adj. Lex decemviralis, Das gefaß der zehen 
männeren/die zwoͤlff tafelen genant. Decem- 
viratus,us, Die würde ber schen maͤnneren. 

Decennalis,ad; Das geben jahr währet. 

Decennis,adj. decem annorum, jehenjährig. 
Decennium,r. gehen jahre. Treb, 

c. Décimus, adj. Comics, Decumus, Der 
sehend: unaebeur groß. Decima unda, Fine 
groffe wellen. 

Decima, fei, Der gehende (zehende theil. ) 
Decimo,are, Den jehenden nemmien / einzies 


auß ber Legion enthaupten. Liv. Decima- 
rio, f. Das jehenden nemmen. Decimüm, 
adv. ium zehenden mal. 

Hinc: Decamánus,adj. Das zehenden gibt. 
Ager decumanus, Cic. 2, Ungebeur/arof. De- 
cumani malorum fluctós, Grotte trübfalen. 

_ Decumánus, i, m. Der den gehenden eins 
giebet : zehendenherr Decumatus, Edecuma- 
tus, adj. außerlefenft. Decumatz honeftatis 
vir, ein gar ehrlicher mann. Symm, 

Compof. Decimodiz , f. ei. Gefchir2 fo je; 
ben maß haltet. Cot. 

Decemplex, icis. e. Sebenfad). Corn. Nep. 
Decemplicatus, 1d. Varr. 

Decuplus, adj. jehenfaltig. Decuplatus, Id. 
Decuplatus numerus, Zahl fo zehenmal gez 
nommen wird. Auguft. 

Deceptor, deceptus, vide Capio. 

Deet a Gr. Alsaness, Schiff mit ies 
bei ruderen. 

Decsimen, n. decerpimen, à Deierpendo, 


Abge⸗ 


DEC 


get aff. Decermina,orum,n.Xeir , mus regn 


nigung bie götter zu verſohnen. Ef. 

Decerpo, decerptus, vide Carpo. 

Deceilio, deccílus, vide Cedo. 

Ye ct , decuit, Imperfon. à on, fas, 
Es gebübret fiches flebet wol an: cum Acs 
cujat, Comuu criam cum Dativo, Hoc me de- 
cet, Das gebühret mir. Alsquando fit perfé- 
nale. Vide ut ifthic ornatus re deceat, prs 
Magnos magna decent, Giroffe beren follen 
groffe ganben geben. Fieri fic decet, E8 muß 
al 


Decens,tis,o. Gebuͤhrend / ziemend. Poena 
decentior, ein mehr⸗gebuhrende ſtraff. Caua. 
Decenter, m Gare Ko Decentia, fam. 

r/ wolanſtaͤudigkeit. Cic. : 
— Addecet , Condecet , € gebübrt 
fid). Dédecet, Es gebübrt fich nicht: es fte 
bet übel an: cum Accufat. Condecentia, f. 
ld. q. Decentia. Cic. Condecenter ‚adv. €t 

tlich/ fein. Ge, : 
— Plin. Indecens, e. Ungebubr: 
lich. Indecentiffimys, Gar unanftändig Sen. 
Indecenter, adv. Ungebuͤhrlich. Plaur. Inde- 
centia, f. Hugebübhr. , e 

Hinc : Decor,oris, m. Sietb/ gnad bie ein 
men (d) bat/baf ibm alle$ reoLanitebet. oe, ` 

Decus, oris, v. Decorum, i, s. Zierd / ehr⸗ 
barkeit/ehr. Decoris fecurus, Der feiner ehr 
abtet. Tace — T 

Decorus, adj. Zierlichy anftandig. Deco- 
riffimus , Gar zierlich. Apul. Decore, adv, 
Zierlich/ mit manier. Decoriter, 14. Aput. 

. Decoro,are, aus. Decorare — la- 
mis, ehrlich inen. Decorare aliquem 
ra honoribus, Höchfte ehr bewei⸗ 
fett. Cie. Decoratus, part. Ögziert. Sy. Deco- 
támen, s. Decoramehtum, s. Zierd. poèt. 

Compof. Condécoro,are, Zieren. Ter. 

)( Dedécoro,are, Entunehren/ ſchaͤnden. 
Dedecorant bene nata cufpz, Wann gleich 
einer hochen Gefchlechts ift / baltet er fid) 
übel/ fo iſts ihm ein (anb. Hor. 

Dedecoratus, Entunehret. Tacir. 

Dédecor, e. Dedecorofüs. Dedecórus, adj. 
€ dánblid)/ báflid). Dedecorose, adverb. 
Schaͤndlich. Aur. Vi. l 

Dédecus,oris, ». Unehr / ſchand. Dedecori 
effe alicui, Einem ein unehr ſeyn. Dedecoris 
fugiendi causá, Schanden halber. Maculo- 
fus omni dedecore, Schändlicher ment, 
Tacitus. 


Indecor, s. Indecórus, é Indecoris , adje@. 
Iunanftánbig ` haͤßlich: «+mDasivo. Non eri- 
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o indecores, Virg. Indecorc, Hiang 
ftändiglich/ haͤblich. Plau, 
ido, deciduus, decidium, vide Cado. 
Decido, deciduus, decifio, vide Cxdo, 
* Decii, m. Romani fertifims ‚qui pro pairia 
flute fe diis manıbas deveverunt, Hinc : 
, Decianum facrificium , Wann ein haupt; 
thann fein leben laßt für bie folbaten. 
*Decima, Eine auf den Parcis. Vide Morta. 
Decimo, decimus, vide Decem. 
Decipio, vide Capio. 
Decipula,f & Decipulum, m. à Deci- 
piendo, Eine fallen / vogelfchlag. 
Decito, vzde Cico. 
Declaro, vide Clarus. Declino, vidë Clino. 
Declivus, vids Clivus. 
Decottor, decoquo, vide Coquo, 
Decollo, v:d« Collum. i 
Decolor, decoloro, vide Color, 
Decor, decorus, decoro, vide Decet, 
Decortico, vide Cortex. 
Decótes, f. pl. Zerfchliffene Peider / oder 
tid quaft cote detrita, Fefl. 
D. €iépitus, adj. à Decrepo, Wot alt/ bes 
taget. Decrepitus fenex, Gar alter mati 
Decretorius, decretus, vide Cerno. 
Desulco, vide Calco, 
Decumanus, decumatus, vide Decem. 
Decumbo,vide Cubo. Decuplus,v.Decem. 
Decunx, vide Uncia, 
Dccüria , f. à Decem, Rott von zehen 
mäÄnneren: junfft. Decurio, onis, m. Sorte 
meifter über geben: jebner : Hauptmann 
über 32. räıfige ` Oberſter meifter auff der 
unfft ` SXabtéber einer ſtadt Decurio, are, 
En rotten abtheilen. Decuriatio, f. Docuria- 
tus, ûs, m. & Decurionatus,üs, m, Nottmeis 
ſterſchafft / abtbeilung in rotten. 
Decurro, orium,decurfus, videCurro, 
Decuffis, m. ex decem, c aſſis. Zehen at 
fes : Ereußzahl von zehen / X. Creusftrich. 
Decuffo, are, Creutzweiß ordnen. Decuffaris 
manibus, Wit ereutitveif gefaltenen handen. 
Decuffatim, adv. G reufitoeif. Colum. 
Decuffüs, decutio, vide Quatio. 
Dedecet, dedecoro, dedecet, vide Decet, 
Dedicatio, dedico, vide Dico,as. 
Dedignatio, dedigror, vide Dignus. 
Deditio, deditus, dedo, vide Do. 
Dedoleo, uge Dolor, 
Defxcatus, det: co, vide Fax. 
Defamatus, vıde Fama. 
IDefectio, defectus, vide Facio, 
Defendo, defenfus, defenfor, vide Fendo. 
N 2 Dcfcrbeo, 


i 
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Deterbeo, deterveo, vide Fervor. 

Defeilüs, defetifcor, vide Fatifco, 

Det:ciens, deficio, vide Facio. 

Detigo, defixus, vide Figo. 

Dcfinio, definitio, definitus, vide Finis. 

Defit, Es manglet : a Fi». Defioculus,i,m. 
Dem ein aug manglet / eináugig. Martial. 

Defecto, deflexus, vide Flecto. 

Befloccatus, vide Floccus. 

Defloreo, deflorefco, defloro, vide Flos. 

Defluvium, defluo, vide Fluo. 

Defoffus,v:deFodio. Defatus,v.Fostus. 

Defore, vide Fore. 

Deformis, deformo, vide Forma, 

Defraudo, vide Fraus. 

Defrenatus, vide Frenum. 

Defringo, v. Frango. Defrugo, v.Frugis, 

Det utum ‚m. 4. Deferviium, à Ferveo, 
Gefottener wein/traubenmuß. Defruto;are, 
Geſottenen wein machen. Defrutanus, adj. 
Zum pefottenen mein gehörig. 

Defuat pro Deficiat, Manglet. 

Defunétorie, defunctus, defungor, vsde 
Fungor. Defundo, defufus, vid? Fundo, 
u ener, degenero, vide Genus. 

Deglabro,v.Glaber, Deglutino, v.Gluten. 

Dego, vide Ago. Degredior,vide Gradior, 

Degrumor, vide Gruma, . 

Degulo, vde Gula, Dehifco, vide Hio. 

Dchoneftamentum,dehoncfto, v. Honeftus. 

Dejcétus, dejicio, vide Jacio. 

Dejero pro dejuro, vide Juro. 

Dein,Deinde,adv. ordinis d De, pr.de 
praterito, Darnach / hernach. 

Deinceps, adv. pr. de futuro, Hernach / fuͤr⸗ 
bin. Deinceps, deincipis , & deincipitis , o. 
q. demde mcipsendo, Nachfolgend. Deincipite 
die, Folgenden tags. Apul. 

Dejugis, dejugo, vide Jugum. 

Delapíus, delabor, vıde Labor. 

Delatio, delátus, vide Defero i» Fero. 

Delettabilis,dele£tatio,dele&to, vide Lacio., 

Deic&to, vide Lego;is. 

Delegatio, vide Lego,as. 

Delcnificus, Delenio, vide Lenis. 


^. 


ex animo, Von herken fehlagen/ serge(feu. | 
Te, Memoriam rei delere oblivione, Ein ding | 
vergeſſen / auf SKS) schlagen. Ge. : 
Deletus, part. Nerftlaet. d 
Delebilis,e, Außlöfchlich/ das leicht auf; 
umifchen. )C Indelebilis, Unaußloſchlich. 
Ovid, Deletilis , Auglößcheud / darmit mati | 


i Mit unwilligen hunden ift boͤß jagen. 


D-ko viystum,er: , a Gr. e zAca neren, | 
Außtilgen / durchſtreichen: vertilgen. Delere | 


DEL 


durchfireicht. Varr. Deletinus, Dag durchs 
firichen wird. Charta deletitia, Loͤſchpapier / 
darmit mait etwas Durch fireidyt. Lip. 
, Deletio, f. Bertilgung. Deletor, m. Bers 
tilger. Deletrix, f. Zerjtörerit. Ge, 
Delcter:us,aüm, 2172525249», Medicis, 
Schaͤdlich / vergifftet/ (o den Leib ſchwaͤcht. 
Deleterion,i, ». (ifft. 
* Délia, f. Görtin 9c jagend ` Poeta Dia- 
na. Deliinvità venandum non eft, prov. 


Déliacus, vide Delus. 


Delibero, as, are, à libra, inferto e vel 
à liber, quia de liberis noflrag, poteflats fubjectis 
datur deliberands potefi, Ben fich abwaͤgen: 


"` berabt(cb(agett/ bedencken. Deliberare cum 


I 


; aliquo de re, Mit einem rabtfihlagen von 


: einer nh. Dum deliberant Saguntum perit, 
, prov. Wiel rahtſchlagens / wenig außrichtengs 


in dem fie rabtfchlagen/ i(t frub vahin. 


Deliberatus, Berahtfchlaaet ` molbedacht/ 
bedadıtfan. Deliberatum eft mihi. Statu- 
tum cum animo ac deliberatum habeo, Ich 
bab mir fuͤrgenommen / ich bin entfchloflen. 
Ge, Nihil illi delibeiztius fuit , quam me 
evertere, Er batte nichts im fiim / als mid) 
umbzukehren. Idem. 

Deliberatio, Berahtſchlagung / betradye 
tung. Deliberator, ». Rahtſchlager. Deli- 
berativus, Rahtſchlaͤgig: darvon man raht⸗ 
ſchlaget. Deliberandus , Der in tieffen ges 
Bancken gebet. Liv. Deliberatorium, n. Ort 
ba man rabtichlaget. Piin. i 

Delibro, vide Liber e Libra. 

D-libütus, adj. à Libo, vel d Gr. Abm, 
Geſalbet. Delibutus gaudio , Roller freud. 
Ter. Perjuriis delibutus, SWeeittegbig. Gel. 


Deliciz, f. pl. & Delicium,n. ab inufr- 
tato Delicio, pro Allicio : Plauto Delicia,f. Luſt / 
ergetzlichkeit wolluft. Deliciola, £. Delicio- 
lum, ». Dim. Ergetzlichkeit / ſchaͤtzlein. Se». 
In delıciis habere aliquid, Seinen luft an ets 
was haben, In deliciis & amore effe alicui, 
Eines luft und fundertraut (entr. Ge. Deli- 
cias dicere, Reden was den ohren wol thut. 
2. Meifierofisteit. 3. Unbefheidenheit/da 
einer etwas mil wider recht. Ge 

Delicior, ari, Woliüftig oder meifterloß 
ſeyn. Quod fi quid divites deliciabuntur. 
Erafm.in Cokog, Hinc: 

Delicátus, g. Delicias aſſuetus, Wolluͤſtig / 
zärtlich / meifterloß. Melanthio delicatior, 
prev. Ein zärtling/wollufiiger menfh. Deli- 

catiffimus 


DEL 
catiffimus amnis, Ein fanffter Fluß. Plin. 
Delicate, adv. Meifterlofiglich : koͤſtlich. 

Deliciz. f.pl. pro Deliquiæ, à Liqueo, 
—— omg, Mr Deliciaris, 

f. a, Deliquiaru, Dag un iehet. Te- 
TEEN Holziegel. Caro. iw 
ico, are, Veteres pro Dedicare aliquando 
dicebant. Unde : Delicata, n. plur. Din confe- 
crara , Das ben gütteren mar gewidmet. 
a. pre explano, Erklären. Quid ifte vult fer- 
mo ? Delica. Titus. 

Dél:cus aaj.ex De C Lac, Entwehnet/ 
das nicht mehr faugt. Delicus porcus, BIL 
entteebut ferckel/ fayelfchwein. Varr. 

Deligo, vide Lego, 

Delimo, vide Lima. 

Delineo, vide Linea, 

Dclinimenium, delinio, vide Lino. 
Delictum,delinquo, deliquium, v. Linquo, 
Deliquiz,deliqueíco,deliquo, vide Liquor. 
Deliro, delirus, vide Lira. 

Deliteo, deliteíco , vide Lateo. 

* Delius, ii, m. bet Apollo. Vide Delus, 


Deiphin, inis, & Delphinus;i, m, Gr. | Gejchmelste geſchire. 


belua marina omnium velocıffıma, quam Plinius 


^ wocat amicum bomini animal, Delphin/ meer: i 
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abgott Apollo ju Delphis. Delphicus laurus, 
eu ſiegkrantz. De Delphica umbra digladia- 
ri, proverb. Umb den hatten fechteit. Del- 
E menfa, Zifch datauff man die trinck⸗ 

er fiellete. | 

* Delphinium, ». Forum Athenis, ubi judi- 
cabatur de cadibus non confultó ſactu, at de cone 
fulto fallu, zudicabatur in Areopago, Voll. 

* Delphinätus, f. G lia regio, Delphinat. 

* Delta, Eine dreyeckige "mutt wie bat 
Griechifche A (o der Nilus in Egypten 
macht/ da er fich außtheilet. | 

Dcióion, in. ett Geſtirn. Ge. 

Delübrum,i, à Deluo, id est, expio, 
Gógentempel : bild im tempel, Transl. In 

mæ delubio primim oceupare fedem, Ver⸗ 
ruͤhmt ſeyn. 

Deludo, deluſus, vide Ludo. 

Delumbo, vide Lumbus. Deluo, vide Luo. 

* Delus, i, f. Die inſul Delus in &gzo. . 
Delius, ^eliacus , adj. Delius natator , Cin 
guter fchwimmer. ‘Delio natatore indigere, 
Eines andern huͤlff manglen. Deliaca vafa, 

Deluto, vide Lutum. 

* Demanetus, i, m. qui guflans de faerifício 


ſchwein. prev. Delphinum natare doces, Du f ab Arcadıbus ımmolato in lupum fust converfüs, 
Iehreft einen gelehrten. Delphinum caudä | & anno pèst decimo in figuram propriam rs: 
ligare, Sich vergeblich beinuhen. In virtute ` rw, Varr. Plauto vir popularis. 


Del 


dierten ? Delphinis in tellure vis, Der über 
feine früffte etwas unber(tebet. Delphinus 
prevalidus «$i in mart, in arido fui impotens, ci^ 
tog, emeriens. De'phinum patina non capit, 
€ cit verfiand mag das nicht ſaſſen. 

Delphinnm fylvis appingit, fudtibus apros. 
Hor. Èr ehrt bas hinderſt ju vorderſt. 2. Ein 
Beitirn. 


_* Delphi, orum, ». pl. Die ftadt Delphis. 
2. Einwohner qu Delphis. Cum Delphis fa- 
crificaverit , ipfe carnes abfumit, prev. Er 


frißt felbs alles / und gibt anderen nichts 


Darvon: Delpoici enim facerdotes. de vifima. 


nihil silam affırentibus smpertiebant. Item / er 
eneußt der gutthat / die er anderen bewie⸗ 


E 
Delphicus,adj. Delphifch. Delphicus gla- 
dius, Das fich zu allem wol fchickt : Das 
man brauchen kan / worzu man mil: Delphi- 
co en:m gladio & villimas mallabant, & nocen- 


tes fupplicio affisebans. Delphiens Deus, Der 


phinus, in confilio anchora , Thu recht ; 
und eil / doch rabt mit weil. Vives. Quid ! 
delphino & bovi commune? Was gemein: 

fame bat der Geftudierte mit dem Ungeſtu⸗ 


D«magógus, i, m. Gr, Der dem sold 
flattiert. Bud. | 
Demagis, vide Magis. 
Demarchus, i, m. Gr. ein Sürft / Mez 
gent. Sparz. 


, 


* Deméa, m. Comici, Senex durus as ruflicus, 
Ein grober menfa. 

Demeaculum , n. A Mee, Gang under der 
rhen. Apul. | 

R ee Wa dinunzia, oratio ad 
populum, Eine red an Dag vold. Hıforic, 

Demens, dementia, vide Mens. 

Demenſus, demetior, vide Metior, 

Dementulatus, vide Menta. 

Demereo,vide Mereo. Demeo, vide Meo, 

Demeigo, demerfus, vide Mergo. 

* Deméterstris, f. Amermg, g Unenme, 
terre mater , Die abttin Ceres Demetrius, 
adj. i. e. Cerealu, Das zum forit achört. De- 
metria femina , Kornfamen. Gaien, Deme- 
tria, m. pi. eft der Cereris, i 

Deme:o, demelffus, vide Meto. 
* Demipho, onis, m. Vir apud Comicum po~ 
puleris , de quo Erafmus : Medici refpondent 
M 3 quod 
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DEN 


np ER VE oq ECRIRE : " DE D 
quod advocati Demiphoni, alius negat, alius a Denalco, vide Nalus, Denato, vidi No. 


ait, alius deliberandum cenfet. 

Demuflhs, demitti, vide Mitto. 

Denaum ,z. epi, eine gattung edel; 
geſteins. 

De miurgus, i, m. Olnmizpgss, Baumei⸗ 
ſterbey den Lacedzmontern. Liv. 

Demo,demii,demtum,dernere. contr, 
ex Deeme, Benem̃en / darvon neinen. Curam 
& folicitudinem demere, Die ſorg nemmen. 
Demere aliquid cibo, de cibo , An ber ſpeiß 
abbr ech.n.C//. 2. Vertreiben. Caro. Demtus, 

art. Benom̃en. Demto hoc, Aufgenommen 
$. Demto fine, Ohne end. Démtilis, adj. 
Leicht⸗außnem̃lich. Com. 

Democratia, f. nusxegrie, Regiment 
des gemeinen volcks. Democraticus, Zu deg 
told? reaiment gehörig. 

* Democritus,i, m. Philofsphus Abderita, 
gu: humana rifit omnia , unde Gelafınus ditus. 
Rifus Democriti, prev. Ein immertvábrenb 
gelächter/ ba einer zu allem lachet. Demo- 
criticus homo, Der alles was ihm begegnet 
verlachet. Bud. Democriticx fabulz , Be; 
fibret^ung natürlicher dingen / denen nicht 
su glauben ift. 

*Demogorgen,ónis, m. Infignis magus, ut 
darvi, praeje dicatur. 

Demolitio, demolior, vide Molior. 

Demonftratio, demonftro, vide Monftro. 

Demoror, ari, vide Mora, 

Demorior, demortuus, vide Mors. 

* Demofihenes , is, m. Orator Athenienfis 
eloquesitiffimus, qui plus olei, quam vini expen» 
diff fertur, Der verruͤhmte reoner Demoſthe⸗ 
ties. Demofthenica vehementia, prev. Ernſt⸗ 
bafftiafeit im reden, Demofthenis lingua, 
prov. Ein wolberedter maun. 

Demtus, vide Demo, 

D:mum, adv. Erſt. Ea demum magnä 
voluptas eft, Das ift erft ein groffer wolluſt. 
2. Zu letſt. Sic demum, Alßdann erft. 

Detnuffo, demuffatus, vide Mutio. 

Demutilo, vide Mutilis, 


Denarius, ii, m. a Decem, eine alte Nå; ` 


miſche muͤntz galt 10. affes : Budao idem quod 
drachma, Cin halb ort eines gulden. Item / 
sehen pfund Glber ` communiter, ein pfenning. 
Emere denario quod fit mille denarium, Um̃ 
einen pfenning kauffen / dag taufend werth 
ifl. Cc. Ad denarium folvere, Bey beller 
und pfenning bezahlen, 
Denarius, adj, Zahl von jehen. 
| r, denatus, vide Nafcor. 


Dendrachätes, æ, m. Gr. Gemma. Din, 
Dendrius;idis,f.Gr. ein edelgeftein.Piin. 
Dendrociffus,i, m. Gr. Ebheu. Idim. 
à Dendrofalcus, i, m.Gr. Avu, Baum; 
Id. | 
* Dendróphori, m.pl. Gr. Eine gefellfchafft 
bey den Roͤmeren / die baume bauete und 
doͤrrete. Alciat. | 
Deni, adj. à Decem, Ye jehen. Ter deni, 
Drenffig. Plin. 
i  Denicáles, fail. ferie, pl. qe Denecales, 
| à Nech, Ein Seft/ daran eine haußhaltung 
wegen eines Derftorbenemn gereiniget war : 
oder etit eft gehalten am 10.tag/ nach dem 
ber tobte begraben war: g. à Dani. Colum, 
Dénique, adv. ordina, Endlich/ iuletft. 
Denobilito, vide Nobilis. 
Denominativits, denomino, vide Nomen. 
Denormo, vde Norma. 


Dens, dentis, m. o. Edens, ab Edendo, 
: Zahn. Transl. Dens vomeris, Spitz am pflug⸗ 
eiſen. Dens Saturni, Sichel / ſenſe. Dens - 
curvus, eine Haute. Dentes primores, incifo- 
res, Die vier vorderfte jahr. Dentes canini, 
ferrati, Spitz⸗ augenzähn. Dentes molares, 
| maxillares, Stochähn. Dentes genuini, alias 
fapientix , Yachenzähn. Cavum dentium, 
Zahnlucken. Dentem dente rodere , Einen 
ſtein fchlagen ` einen läfteren ber eg nicht 
empfindet. Martial, Genuinum dentem in- 
j figere, Heimlich läfteren. Hieron. Dente 
dente acuere, i.e. dentibus frendere , Die 
zaͤhn autff einander beiffen. Buchan, 
Denticulus, i, m. Dım. Zahnlein/ fcharte. 
Denticulatus, Das Heine zähn ober. fcharten 
hat. Dentaria, f. Zahnkraut. ` 
Dentio,ire, Bahnen / zaͤhn uͤberkommen ˖ 
Dentes dentire, prov. Mit guten zaͤhnen 
übel beiſſen. Dentitie, f. Das zaͤhn wachſen. 
Pin. Dentiens, Der jahnet. l 

Dentatus , adj. Der zaͤhn hat / bejabuet. 
Male dentatus , Der bbfe zähn bat. Qvid. 
Charta dentata, Fafterfchrifft. Cie. 

Dertäle,is,n. Die pilugfege/ das fed. Wi 
non ıneft dentale , prov. Er ift darnu nicht 
dienſtlich. 

Dento,onis, ». Lanqzahn. Com. 

Cempof. Dentifrangibulus, i, m. Zahnbre⸗ 
der. Plaur. Dentifrangibulum,». Sabnbtes 
cherzangen. Idem. 

Dentifricium , a. Sabnpuiffer/ bie zaͤhn 
weiß zumachen, Pin, | 

Dentilogus, 


— E — ` Ó—AX — 


DEO DEP. 


DER DES 199 





Denulegue., Dem man die åbn auf: 
ſchlagt. Plant, . 

Dentifcalpium,». Zahngrübel/zahnftörer. 

Dentíloquus , Der durch bie zaͤhn rebt/ 
oder aug mangel der zaͤhuen übel redt. Plaut. 


Deprehendo, deprchenfu:s, vide Prehendo. 
Depreffus, deprimo, v:de Premo. 
Depretior, vede Pretium. 
Depromo, depromtus, vsde Promo. 
Deplo, depíui, depiiturn, ere, à Abo, 


Edento,are, Die åbn außichlagen. Eden- | fubigo , Knerten. Cato. Depfitius, & Depfiti- 
tare alicui malas , Die zaͤhn außichlagen. | cus, Wol geknettet. d á 


Plaut. Edentatus, Dem bie zähn außgeſchla⸗ 
gen. Edentulus, Zahulos. Edentulus vefcen- 
tium dentibus invidet, prev. Der nichts bat/ 
vergunnt dem / ſo etwas hat. 


Compof. Condepfo,Perdepfo, Wol fretten- 
Depugno, depulſo, vide Pugna. 
Depüvio,ire, 4 Pavio, Schlagen / eben 


, ſchla ie ein eftrich. Luci. 
Denſus.ad. à e\zovs,inierto n, Dick / keck. ſchlagen wie ein eſtrich. Lua 


Depygis,adj. 4 wuyi, nates, Der magere 


JC Rarus. Denfiffima nox, ftodffinftere nacht. | arßbacken hat. Hor. 


Erafm, Dense,adv. dick. Denfitas, f. Dicke. 

Denfo,are, Dick/kerf machen. Denfatio, f. 
Dichmachung. Henſatus, dick Denfabilis,adj. 
Das frajft bat dick zu werden. Apul. Den- 
fco,ére, dick ſeyn. Virg. | 

Comp»f. Condenfus, Perdenfus , Preden- 
fus, Sehr die. Ä 

Addenfo, Condenfo, are, Dick machen. 

Przdenfaus, Vorhin dick gemacht. 

Dentex, icis, m. Robtlechter meerbraß; 
men: à Dente. Flin. 

Denud, adv. q. de novo, Bon gouen! | 

*Deo,f. ela, Ceres, Die göttin Ceres, 
ein erfinderin des geträids. 

Deonero, v. Onus. Deoro pro Peroro. Pë, 

Deoríum, adv. q. Devorjum , ex De & | 
Versus, Hinabwerts / nibfic). Surfum deor- ' 
ſumque commeare, 9fuffzunb abgehen. Cie. | 

Depacifcor,depactus, depeciícor, v. Pacifcor 

Depallatio, v;de Pallor- 

Depango, v:de Pangor. 

Depafco, depaftus, vide Pafco, 

Depaupero, vide Pauper. 

Depeito, depexus, vide Pecten. 

Depeculor, vide Peculium, 

Depeido, ider quod Perdo, vide Do. 

Depereo, dem quod Pereo, vide Eo. 

Depeíta, v. pl. Ein weingefihire bey den“ 
ppffereis der Sabineren bräuchig: à dinas, 

oculum. Cre. 

Depetigo, vid: Petigo. 
Depilus, depilo, vid» Pilus, 

Depingo, depictus, vide Pingo. 

Deplano, vide Planus. 

Depleo,vid: Plenus. Deploro,vide Ploro. 

Deplanto,v.Planta. Deplumus,vide Pluma. 

Depluo, vide Pluo. 

Depondero, vıde Pondus. 

Depontanus, vide Pons. 

Depopulor, depopulatio, vide Populus. 

Deprzdor, vide Prada. 

Deprecatio, deprecor, vide Precis, 


* Derce,es, f. Fons aflate frigidiffi mma. Cic. 

* Dercetum, ». Dea apud Syrios, Tibull, 

Derelictus, derelinquo, vide Linguo. 

Derepo, vide Repo. 

' Derideo, derifus, vide Rideo. 

Deripio,vide Rapio. Derivo, vide Rivus. 

Derogito, derogo, vide Rogo. 

Derumpo, deruptus, vide Rumpo. 

Desäbulo, vide Sabulum. 

Defacro,defecro, vide Sacer. 

Defzvio,vide Szvio. Defalto,vide Salto, 

Defcendo, defcenfus, vrde Scando. 

Defcifco, vide Scifco, 

Defcobinatus, videScobs, 

Defcribo, deferiptus, vide Scribo. 

Defeco, defectus, vide Seco. 

* Defertina, f. Diſeutis / ein Cloſter in 
Rhztierland. 

Deferto, defertus, defero, vide Sero. 

Defes , idis, o. (à defidenao,) Múüffig? 
träg/faul. Defes otio, Der ſtaͤts auff ber bas 
renhaut ligt. Cure. Defidi femper feriz, Der 
nicht gern arbeitet/ bat bald einen feprtag 
gemacht. Defidiofus,!4. Inertillimum & de- 
fidiofiffimum otium, Ein uͤbermachte trig: 
heit. Ge, Defidiose, adv. mit träuheit. 

JC Indefes,o. Nicht trüg/ hurtig. Gel. 

Defidia, f. Trugheit / faulbeit. Improba 
Siren defidia, Muͤſſigaang lehrt nichts guts. 
Her. Laurea defidiz prxberur nulla, Tragbeit 
erlanget kein ehr. Palıngen. Defidiabulum,. 
Det da man muig (ít. Plaut. 

Defideo, vide Sedeo. 

Defiderium, defidero, vide Sidus. 

Defido, vide Sido. 

Defignator, defigno, vide Signum. 

Defilio,t ide Salio, Defino, defitws, v. Sine. 

Defipio, vide Sapio. Defio, dée, 

T'efolo, vide Solus. 

Defperatio, defpero, vide Spes. 

Defpicio, defpecto , defpe&us , defpicor- 
vide Specio. N 4 De:pon 
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Dcí»ondeo, defponío , . dcfponfüs, vide 


$pondco. 


Dcfpóta, m. Gr. Haußdatter / haufhere. 
Deípoticus, adj. Hausherzifch. Imperium 


in fübditos defpoticum, 7, c. 
Defpumo, vide Spuma, 
Defquamo, vide Squama. 
Defterto, vide Sterto, 


Déftco, arc, Schreven wie ein (pits, 


Maui. Auth. Phrlom, 
Deftillatio, deftillo, vide Stilla. 
Deäitins,fi ab inuſit. Simo: 
win leder-riermen: Arnobio eine faul/küge. 
Peltino, deftinarus, vide Stino, 
Deftituo, deftitutus, vide Statuo, 
Deftrigmenrum,deftringo, vd, Stringo. 


*. 


Deftruttilis,deftradtns,deftruo, vide Struo. 


'— Deftupratrix, vide Stuprum. 


Defuafor, v. Suadeo. Defübulo, v. Subula | 


Defudafco, defüdo, vid» Sudor, 2 
Defuecfacio, defnefco,defnetus, v, Suefco. 
Defül:or, defaltorius, defültura, v. Salio, 
Detectus, detego, vide Tego. 

De: é:ior, adj. ab inufit poft, Deter, 9. 
d Detero, aͤrger / böfer. Deterior jure eft, Er 
das Purger. Deterius facere , Ärger 
aachen. s eft deterior pofterior dies, 
Es wird alle tag Ärger: e$ Fot felten et 
was quts bernadó Senec. Deteriore eſſe 
vnditione, uͤbeler ftehen.Gie. Deteriora vin- 
eunt , prov, Weifer raht finde felten ſtatt. 
Deterioris notæ homo , Ein arger bofer 
menſch. Implentur numeris deteriora fuis. 
Selten kommen drey gute ſommer auff ein 
andern. Deterrimus, ber aͤrgſte. Deteriora- 
ws, adj. Nerderbt. Symm. 
Determinatio, determino, vide Tetmino, 
Deterreo, deterritus, vide Terror. 
Deteft:bilis, deteftor, vzde Teftis, 
Detineo, detentus, vide Teneo, 
Detondeo, detonfus, vide Tondeo. 
Detorqueo, deto tus, vede Torgueo, 
Detraho, detractio , detractus, detrecto, 
side Traho. 
Derr'mentum, i, a. gq. detrimentum , à 
, Deterendo , pr. Abgang vom abreiben / ab» 
druch / (dab. Detrimentum facere, capere, 
babet leiden. Detrimentofas, Shi; 
die. Got 
I etritus, vide Tero. 
Detrudo, derrafus, vide Trudo, 
Detranco, vide Truncus, 
Derumeo,vsde Tumor, Deturpo,v. Turpis. 
% Dosseälion, nis, w, 


antiowis 


ſuſficiens, vel à Dando , quia 


Promethei filius, Thef- 


DEV 


falia rex , eujus atate maximum contigit dilu- 
vium, sn quo plurumos homines facricatis navibus 
tutatus eFi wude reparator generis humani fingitur, 
Dettcalionei imbres, Deucalionex undz, ein 
grauſamer regen oder fündflut. Lucan. 
Devectus, deveho, viz. Veho, 
Deveho,vide Velum, Devenufto,v. Venus, 
Deverbero, vide Veiber. 
Deveibium.n. iden quod Diverbium, 
Der erfte actus einer Comoͤdi. 
* Deverra, f. a Verrende , Goͤttin bet keh⸗ 
reng bet häuferen.Varro. Divcırı,f. Augufl, 
Deverto, pro Diverto, vide Verto, 
Dcvexus,adj. 9. Deveälus, a Devebendo, 
Nidſich Balbenb/ thalhängig. Devexitas, f. 
£balbánae. Piin. . 
Devictus, devinto, vide Vinco, 
Devincio, devindtus, vzde Vincio, 
Devirgino,vide Virgino. Devius, v, Via, 
Deunx, vide Uncia. Devolo, vide Volo, 
Devoco, vide Vox. 
Devolvo, devolu:us, vide Volvo. 
` * Devona,f. Nericerum eppidum Neumarck. 
Devotio, devotus, devoveo, vids Voveo. 
Deus, i,m. à Osos. quod ab Hebr. Dais 
ne dat, GOtt 
(vom Gut.) Deus Ter Optimus Mäximus: 
abbreviast, Deus T. O.M. Der almächtigs 
guͤtig GOtt. Quod omen Deus avertat: 
Quod Deus prohibeat, Darvor fepe GOtt. 
Secundo Deo: Cum Deo, Mit GOtt. Ad- 
verfo Deo agere, Wider GOttes Willen 
thut. Ita me Deus amet, (£o wahr mir GOtt 
Delffe. Deus fit ei propitius, Helff ihm GOtt. 
Ita mihi Deum propitium efle velim, Als id 
bitte / ba mir Gott belffe. Deo juvante, 
volente,annuente, Wils GOtt / mit GOttes 
huͤlff. Per Dei amorem, UD GOttes willen. 
Deus omnia non det 
Omnibus,ut nemo fibi fit fitis, indigeatd; 
Alter ope alterius. Mant, 
GOtt gibt feinem allein alled/ und bebarff 
eit menfch des anderen. 
Quid Deus intendat, noli — forte, 
Quid ftatuat de re, fine te deliberat ipfe Care. 
Man muß Gott nicht if feine rabtftuben 
fteigen. Adhuc Deus aliquis refpicit nos, 
GOtt lebt nod). prev. Multa nóris oportet, 
ut Deum fallas, prev. Du muſt aefcbidt (con 
wann bu GOtt betriegen wilt. Unus Deus, 
& plures amici, prev. Naͤchſt GOtt foll eis 
ner viel freund haben / bie ihm helffen. 
2. Abufivè. Der einem hilfft. Homo homi- 
ni Deus, preverb. Em menſch ift des anderen 


DEU DEX 
Goff. z. Praterea de prudentibus, confultu & 
firenuis dicitur, quoties novitatem, aut mirificum 
rei eventum admiramur, eò quod dii apud poëtas 
ab heroibus fubinde in confilium adniheantur, 
uem Deum in confilium adhibuerit natura 
mecum admiror, Ich verandere mich / mag 
für einen Gott ober vabtaeb die natur zu 
raht gejogen babe. Erafm. Si. Terent, Facio 
te apud illum Deum, virtutes narro. 

Dcus ex improvilo (232 pngavhs ) ap- 
parens, prev. quoties faise ex per ato ofendis 
zur, GOtt wird unverfehenlich uut bülff er: 
ſcheinen. Vide Eraſm. adag Chil. e Cent 4.6.65. 

Dii, deorum, bier, Götter der Heiden. Dii 
fele&ti , fv: majorum, Die allewit für götter 
aebalteit werden. Dii afcriputii, minorum 
genium, Die auf ben menſchen für götter 
gehalten werden. Dii poctici, vulgares, Für 
(Gen: Heiden. tii Stoici,veri, Wahre göiter/ 
die feine glieder haben. Deorum manus, 
Kräftige artzney fo auf frefiden landen 

roit. ` 

Dea, f. Göttitt. 

Deafter,tri,v. Abgott/ erdichteter gott. 

Deitas,f. Gottheit. Deificus, adj. Stt: 
Ach. oi^. 

Deuflicus ; adj. q. Deuſtus ex deuro , f5reiit 
und gebraten auff bet glut. Colum. 1.6.17. 

Deuteria, fam, d dange undus, 
geurentrand. 


Deuteronomium, a, Dag fünfte Buch 


Moſis. Deuterófis, f. Menjen faguia. 
Dextans,cis,m. Pbi deeft jexans, Zehen 


unser fünff ſechstheil. Colum. 


Dexter, 2, um, Prifas Dextimus, adj. 


à Gr. ed\skıos; Recht / sur ‚rechten, )( Sini- 
fter, 2. Glücklich gefchilich, Rem dex- 
ter egit, Er hat bie fach geſchicklich verrich⸗ 
tet. Dexterior, Gefchicktlicher. 
: Dextra, & Dextera, f. fcil, manus, Die 
rechte hand. Dexträ fidem fancire , Den 
banbtlapff oder bandftreich thun. Ne cuivis 
dextram injecesis, Pyrbag, fymbol. Mach nicht 
mit jedem freundfchafft. Dare dextram ali- 
cui, Einem belffen / Die band bieten. Dex- 
sella, f. Dim. Das rechte banblein. — 
Dexteritas , f. Geſchicklichteit. Liv. Dex- 
terè , adv. Richtig / gefihicklich.  Dexterius, 
Geſchicklicher. 
Dextrale, is, ». Armband an der rechten 
T Hieronym. ] 
Dextro, are, Zwey pferd neben einandern 
ſetzen. Solin. Dextatu equi, QWC9 pferd neben 
einanben. 
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Compef. Dextrorfum , Dextrorfüs , adv. 
Eegen ber rechten/ auff der rechsen feiten. 
Dextroverfum, Idem. Plaut. : 

Ambidexter, bepbbünbig/recbt und lind s 
proverb. der einen fertigen geift hat. 

Dextrocherium, zeur. Weiber arnizierd. 


Jul. Capit. 


DI. 
* D? f. Dien im Delfinat. 2. Dea apud 
"Fanta, 

Diabáthra, f. eine gattung pantoffel bey 
ben Griechen / fcblittichub. Ff. Piabathra- ` 
rius». Der folche pantofel an bat. Plaur. 

D:abatic: 5,adJ. Agog xs imanfttorius , 
Diaba: icum vectigal, Zoll vom durchführen 
ber kauffmanns⸗waaren. fer. 

Disberes,,m. Ajg bams, Sipho, en bol 
rohr/ mic eine mafferfprugen. z. Urma sm- 
continentia, Da Ciner dag waffer nicht halten - 
mag/ harufluß. Colum. 

Diaboiu:, i.m. 242603, calumniator, 
(or. Berleuftder) Teuffel. Nemo cum dia- 
bolo impune ;ocatar , Der teuffel laßt nicht 
mit ibu ſchertzeu. Diabolo nomina mille, 
mille nocendi artes , Der teuffel i& ein tau 
ſendkuͤnſtler. Diabolicus, adj. teuffelifch. 

Di:bötanum, n.Gr. Pfiaſter aug kraͤu⸗ 
teren. Stup. 

Diabiófis, £ Gr. Das aufffreflen / vers 
gehrung. 

Diächeton; i, n. Gr. Weißdorn. Plin. 

Diächyton,i,n. Suͤſſer wein / ſtrohwein. 
Idem. 

Diacódion,ii, n.Gr. Magfanıenfalb. 

Diáconus,i, m. Gr. Helfer / pr. im Kit 
chendienft / diener: almofenpfieger. Diaco- 
nifla, f. Helfferin. Diáconicus,aaj. Das dem 
heifer judientet. Diaconarus,üs, m. Helffe⸗ 
ren/belfferdienft. Diaconium,». Gacriftep/ 
ba die bciliaen geſchirr behalten tverben.cel. 

Diácopi. m. pl. Gr. Waſſergraben auf 
einem Fluß. Wp. 
Diacorallion,ii,n.Gr. Zeltlein wog Go; 


rallen. 

Diacófii, m. plur. 2]gxónei,. ducentis 
Die zweyhundert. 

Dia&or, m. Gr. Underbott / Epitbeten 
Mercurii. 

Diadéma, tis, n. Alg hue, Königliche 
hauptbinden: Pron. Diadematus , adj. Ges 
front. Pim. . 

Disdochus i, Gr. Ein edelgeltein bens 
bervll gleidh. Ns Dii 


DIA 


202 


DIA 


Dradofis, f. Gr. i£rabition : auptbeiz | wie a. £uffta. Diales viz, Himlifche weg.. 


lung der nahrung 
Dizretis, f. Gr. Zertheilung einer (nl 
ben in tuo. 
Dizıa, f. Karre, Ein (aal darinn man 
aſſe / luſthauß / fommerlaube. In dean re- 
ceffit, Er ift ing (orterbauf gemichen. Suer, 
=. Ordnung im effer und triucken / ſpeiß⸗ 
ordnung. Alia vita, alia dizta , prev. Yırdere 
zeit andere maͤhr: andere jahr / andere 
baar. Bona dea potior omni Hippocrate, 
Diät ift ber beite Argt. 3. Greci, Ein lands 
gericht/ landtag. ORA 
Diztarius, m. ftünrmerling/ tifchdiener: 
beimlicher Dieb iin faal. Ui. - . 
Diztetes,z,m. Der bie ſpeißordnung für: 


chreibt. 2. Echiedmanm. Dixteticus adj. ` 


zur peißordinung gehörig. Diæretica,f. Arů⸗ 


ne» fo heilet durch die fpeiforbnumg/ gut rez | 


gimeut im effen und trincken 

Diaglaucion, ii, ».Gr. Eine gattung au⸗ 
genſalbe. M" 

Diagnofticus, Gr. Underfchiedlich erz 
kennend / vHärend/pr.das gegenwärtig Srap. 

Diagonalis, c? Diagonius,adj 4 Gr. 
Jurie, angulus, Bon einem ert sum andern 
reichend. Diagonalıs linea,@c£linien. Vitruv, 

* Diagoras, x, Philofophus Milefiws , cogno. 
Mine Athens , quia deos effe negavit. Diagorä 
deterior, proverb. Ein verzuchter gottlofer 
menſch. 2. Rhodius quidam, qui gaudio exani- 
matus eff, 

Diagramma tis, n. Gr, Entworffene 
form / abriß: überfcbritt eines buche, Dia- 
gramma cantionis facere, Fin gefang auĝfe: 
ken, Ab uno diagrammate femper idem fuc- 
cinere, Per, Finmerzu fagen und fingen mag 
einer gern hört / rote die fchmeichler. Dia- 
grarnatifmus,i,m.eine gattung wuͤrffel ſpieis 

D'agráphice,es, Gr. Die fun(t zu ent: 
‚werten. ` ` 

Diagrídium, n. Gr, Scammonienfafft. 

Dialé&ica, f. & Diale&ice , fam.Gr. 
Diſputierkunſt. Dialectica, orum, ».píu». Idem. 
Dialecticus, adj. Zur bi(putierfunft gehoͤrig. 
Dialectice,adv. Kunſtlich / ordenlich. Diale- 
&icusif. Redensart. 

Dialeucon, i» ».Gr. Eine gattung (aff: 
tan. Plin. 

Dialexis, f. Gr. Difputation. 

Dialis,adj. à Gr. dtas, a Iove, Das deg 
Jovis ift. F'amen dialis , Ein priefter Jovis, 
pos dem bey der mablzeit niemand zu tiſch 


Apul. 3. a Die. Das mr einen tag wäh: 
ret. Conful dialis, Der nur einen tag Burz 
germeifter. Macrob. Dialia,orum, n.plur. Ein 
Feſt Jovis. ; 

Compof. Subdialis , adj. Das under dem 
himmel im luffr. Plin, 

Dialogus, i, m. Gr. Gefpräch. Dialogif- 
mus,i, m. Gefpräch durch frag und antwort. 
Dialogiftice, adv. Durch frag und antwort. 

Diamaftigofi:,f.Gr. ein Lacedaͤmoniſch 
Feſt / daran die Edelknaben gegeiffelt wor; 
Den, Tertull. 

D'ámeter,tri,m. & Diametius,ı, Z Gr. 
Mitteljug einer figury eine gerade gleich; 
theilende linien. E diametro oppotitum effe: 
Ex diametro, ve? Diametro diflare, Schnurs 
Broch? entgegen feyn: einatiberen gang zu⸗ 
wider fen. Era/m. 

*Diana,f. Die Göttin Diana : Goͤttin beg 
jagens und ber wålden. Dianius,a,um, Dag 
Oc; Diana. Dana turba, Jager. Ovid. ` 

Dianome,es, f. Gr. Abtheilung / zer⸗ 
theilung. Plin, 

Diaolibanum , n. Gr. Weihrauch⸗lat⸗ 
wergen. 

Diaparthénia,orum, ».pl. Gr. Gaaben 
bie ein mam bem weib für bie jungfrau— 
ſchafft gabe. l 

Diapafina,tis, n. Gr. Eine trockene artz⸗ 
tte) wider den ſchweiß: wolriechende kraͤu⸗ 
fer / damit man bie Heider und betther 
beſtreuet. 

Dia dlon ‚Indeclin. Ale warn, Artie 
mufica fymphonia, Ein octav: die erften Feiz 
neften und underften feiten. Plin. l.22. Hinc 
illud : dis Ale wary diflare, Gun ent: 
gegen/ zumider feyu. 

, D'áphanus adj. Ala Pays, Durchfcheis 
tig. Diaphaneitas,f. Durchfcheinigkeit. Com, 

Diaphonía./. Gr. Mißthou im gefang. 
Diaphonifta, ». Der im gejaug eitten mif: 
thon þat. Martial, 

Diaphera, f. Gr, Underſcheid. Tiapho- 
réfis, f. Zertheilung ber dûnfen. Sup. Dia. 
phoreticus , adje. Das zertheilt: ſhweiß 
bringen. 

Diaphragma, tis, n. Gr, Zwerchbruſt⸗ 
fell: leiße: /ancu,, bie krehe. 

Diabhthora, f. Gr. Verderbung der 
Ip (ien im nagen. 

Diiponi, m. pl. Hünde bey den Gre; 
tenferen/ bie mit einander kaͤmpffeten. 

| Diapfalma, 


Diapfalın.,tis,n,Gr. 9fbfat 
Hieronym. 
Diarius, vide Dies. 





Diarıhaea, Gr. Durchlauff / bauchfluß. 
Diari hölis,f. Gr. Eine snfamenfügung 
der gebeinen/ da felbige ſtarck und leichtlich 


bewegt werden. 


Diataryrıon,ii,a.Gr. Eine artzuey buhl⸗ 


ſchafft unb e:elid)e liebe zu erwecken. 


Diaicepſis, 15, /, Gr, Betrachtuug / be; 


ſchauung. 
Diatpecmaton ,1, m. Gr. Artzney von 
faanieu. Sup. . 
Draltalıs,f. Gr. Abgelegene weite. 


D:afléma, tis, n. Aldenua, Zwiſchen⸗ 


weite. 

Diáftole,es, ^ Gr. Eine verlängerung 
ber fulben. )(Syftrole. 2. Medici, Die be: 
wegung oder Das Elopffen des hertzens mnd 
der pulsader. — 

Dualyrmus, 1, m.Gr. Cpottreb. Diafyr- 
ticus, adj. Spöttifch, Sparr, 

Diatella:on, Indelin. Ale rar dem: 
im mufica, Ein quart. Macrob. 2. Medicu, 
Ein pflafter auf vier Dingen. 3. Eine gattung 
trance. 

Diathéca , fem. Algier ,tefamentum, 
Ein erbgemächt / oder das erb. Martial. Dia- 
theca, orum, n. pl. Idem. 

Diäthrton,i, n.Gr. Artzuey fo man auff 
das blöde haupt leat. : 

Diath yrum, n.Gr. Vorthür. Vurav. 

Diatretum, n. agoen , perfurar m, 
Ein gedrehet triuckgeſchirr. Martia/. Diatre- 
tarius, m. Dreher. Cem. 

Diatribe,cs f.Gr. Qifputatieff Ort da 
bie Philofophi fid) übeten. Interdum diatrı- 
be fervefcit ad pugnam & fanguinem, i fou; 
tieren fofit biptocilen ju faͤuſten und be 
gen. Erafm. . 

Diátritus ,! , f. Gr. Zeit Deyer tagen: 
Medic, acceſſio morbi tertsä die. 

Diaulus, , f. Gr. Ein fireit oder lauff : 
eine weite fo 2 ftadia begreift. Werav. 3. Ch 
Turgus & medicus tmperstus, quo de Martial, 
Nuper erat medicus,nunc eft vefpilio Diaulus: 

uod vefpillo/facit,fecerat & medicus. 
Ein ungefchickter Artzt / der einen hogerech, 
ten lirchhof macht. 

Compof. liaulodromus , Der eine folche 
weite lauft. Vitruv, 





gefang. 
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Cbaufpielplag. Lvem. ` Diazotter,cris,m. dag 
woͤlffte ruckgrat⸗ gelenck: Anatomuc, 

Dibaphus, adj. Gr. Zwehmal gefärbt : 
abfolute , Purpur fo zweymal gefaͤrbt. Pin. 
Hinc lepide Geero: Curtius nofter dibaphum 
cogitat, fed eum infector moratur, Curtius 
tracbtet nach dem rahtsherren⸗kieid / aber 
ber farber (aumt ihn, 

„ Dica, f. dien, jus, Rechtshandel / ladung 
für gericht. Dicam fcribere, impingere alicui, 
Einen fürg recht laben/mit recht fürnefiten. 
Hzrefeos dicam fcribere alicui, Einen ber 
ketzerey anklagen. Erafom. sm Colloq. Hinc : 

Dice, £ Göttin des rechtens. 

Diczarchia, f. Ein gerecht regiment. Fef. 

, Diczologia, f. Billichmachung / da man 
bie billichfeit der fach sctaet. 

Dicaíterium, a. Gerichtsort. Ticaflerium 
provinciale, Landgericht. 

Dicax, dicaculus, vide Dico,is. r 

Di .ci:& ay 26m. er Dicelifta, «s ix]ae, 
GaucHer. Erafm. 

Dicbótomus, adj. Gr. ^tt iwen theil 
Kc Dichotomia,f. Abtheilung in zwey 
theil. 

Dicis causa, hoc ef?, faltem nt dici poffit : 
4 Dicendo, Der fag halben / mur mit bloren 
worten. Dicis causá fiebant, neque item facta, 
neque item dicta, Es gefchahen etliche ding 
mur zum fchein und obenhin/die bod) weder. 
Bethan noch geredt worden. Varr. 


Dicn,as,are, à dudo — conſecro, 
Eignen / ergeben. Dicare fe alicui, Sich et: 
nem ergeben. Deo dicare aliquid, GOtt zu⸗ 
eignen / widmen. Dicare fe in aliquam civi- 
tatem, Cid) einer ſtadt elgnen/ dariũ burger 
werden. Dicatus, parr. Geeignet. Dicatio, f. 
Zueignung. Dicatara, f. Weihung/ zuſchrifft. 
HI? 

Compof. Abdico, are, Abfchaffen/ verfchi« 
fen. Abdicare fe magiftratu,, Sein Ober⸗ 
feitlieh am̃t auffaeben.Cic.Abdicare magiftra- 
tum, Die Oberkeit abfegen. Sal. Abdicare & 
rejicere , Verwerffen. Abdicare filium, Den 
fohn enterben / von fich floffen. Abdicatio, f. 
Abſchaffung / eiterbung/ (vivo parente.) 

Dedico,arc, Zueignen / einweihen. Dedica- 
re alicui librum, Einem ein buch zuſchreiben. 
Plm, Dedicatus, part. 3uaeetattet. Dedica- 
to, f. Sufz)reibing eines buchs / zuſchrifft 
einweihung. Dedicationis fetum , Kirch: 





Diazoma, tis,n. Gr. Gürtel / uibaür; | Wee — Zueiguend / zu⸗ 


tung. Vurev. 2. Erboͤchter breiter Rafel im i 


kd . 


Uxiice, 


204. DIC 





DIC 





Indico are, ?frtjetaei/ zu veriteben geben. 
Indicare in vuigus, Jederman fundt thun. 
Gc. 2. Reil bieten / auſchlagen. Quanti in- 
dicas > Mie theur bieteſt eg? 3. Indicare ali- 
quem, Einen anflagen. ` 

Indicatus, pare. Yırzeicigt. Indicatio, f. 
Indicatura, f. Hırfchlag/ feiibietung. Pin. m- 
dicatio, Medicu, Erfindung ber artzney⸗mit⸗ 
teln. 2. Dejabung. Temeraria indicatio,Uup. 

Coindicaniia , f. plur. Das der kranckheit 
umbſtaͤnd anzeigt. Med. 

prædico, are, Offentlich außkuͤnden / ruͤh⸗ 
men und preiſen: predigen. rædicare glo- 
riofius de fe ipto, Sich ſelbs febr ruͤhmen / 
fich groffer ſtreichen außthun. Praedicare ali- 
quem miris laudibus, Einen boc) loben. 

Pradicabil:s, adj. Ruhmwuͤrdig. Pradica- 
tio, f. Aupkunduna: ruhim. Predicativus, 
jum außkunden gehörig. Apul. Prædicatot, m. 
Außkunder: Predicant. 

Prædicatus, Verruͤhmt.Plin. Predicatum,m, 
Logici , Sagwort / dag vor einem anderen 
geſagt wird. Prædicamentum, v. Das von 
vielen mag geſagt werden. 

Dico dix: dictu m,cre,d T éxow, offend», 
Sagen / reden / ſprechen / außgeben. Quod in- 
ter nos liceat dicere, Hie geredt under den 
roſen. Dicere in vel contra aliquem, Wider 
einen reden. Dicere pro aliquo, Eillem rez 
ben) eines fürfprech ſeyn. Dicere apud ju- 
dices , Nor bert richteren reden. Dicere ab 
seo, Dem verklagten feine red darthun. Cre 
ceronis funt, Ut ita dicam , Alſo zu reden. 
Diem dicere , Einem fürbieten : einen tag 
beftimmen. Jus dicere, Recht iprechen/ zu 
Gericht ſitzen. Dicere cauſam : de reo dicitur, 
Sein fach darthun vor Gericht. Dicere cau- 
fam, Kundtſchafft fagen vor Gericht: de 
seßıbus dicitur. Confulem dicere, Zum but; 
germeilter erwehlen. Dicaflis pro Dicas, Co. 
micù , Ne dixis iftuc, pre dixeris , Sag dag 
nicht. Plau. 

Dicitur, Man fagt. Dicitur rex mo:tuns. 

Dictu, Sapın. Pudendum, deforme, horren- 
dum dictu, Eg ift wuͤſt / ſcheutzlich zu fagen. 

Dictus , part. Geſagt / geredt. Dictum fa- 
&um, adverb. pro Gro, Schuell/behend. Di- 
ctum ac factum reddidi, Ich fab alles ſchnell 
richtig verfehen. Ter. 

Dictum , n. dn wort / ſpruch. Dium 
enius,didtum nullius, ein mann / kein mann. 
Dicto citius, Eher alg man ein wort redt / 
eh hand umb. Dictis dabit ipfa fidem res, 
Die fach felhs wird reden. Lacret. Dictus, 
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non armis , proverb. Man muß mit worte 
und grunden / nicht mit warfen handlen.. 
Idem, Dicta do£ta pro datis dare , prev. Mit 
guten worten bezahlen. 

Dicax,o.Schwaͤtzig / ſpeydogel. Dicaculus, 
Idem. Dicacule, adu. Epfttiich. Aput. Dica- 
citas, f. Schwaͤtzhafftigkeit / ſpeyung. 

Dicterium, o. Scheutzwort. 

Dictio, f. Wort: reb / ſpruch. Dictio te- 
ftimonii, Außſag ber kundſchafft. Ter. 

Licticnarium,s, Woͤrterbuch. Didtiofus, - 
Schwaͤtziq. Varr. 

Dictito,arc, Dfft fagen. Dictitate caufas, 
Offt rechten. oc. i 

Didto,are, Augeben / fuͤr ſagen / fürlefen/ 
fügen. Ratio dictat, Die vernunfft lehrts. 

Dictata,orum, ». pl. Augegebene ſachen / 
leggen. Pictamen, n. Didtatio, f. Das anges 
ben an die feder. Paul. 

Dictatot, Angeber: poteſtat / oberſter ge; 
walthaber zu Rom.  Dictatrix, f. Angeberin. 
Dictatorius, adj. Das des poteſtats. Dicta- 
tura, f. Amt des poteſtats. Si quis hujus rei 
dictaturam mihi credat, Wann ich in der fach 
meiter wäre. Eram. 

Frodidtater,m. Vice⸗poteſtat. Liv. - 

Dicturio, ire (aliquid,) Geru schen mol 
len. Macc. 

Comp. Abdico Abfprechen/verwerffen. Ce, 

Addico,ere, Zufaaen/zufenmnen. Addicere 
bopa in publicum , Eines aut in gemeinen 
feckel erfemien. Addicere bona alicui, Eis 
nem eines anderen güter einraumen. Addi- 
cere morti, zum fob verurtheilen. Addicere 
fe fervituti, in fervitutem, Gich einem leib; 
eigen ergebert.Minimo prædia addixit, Er hat 
die gütegunmb eines (pott bingegebett. Suer. 

Addills, part. Suaectquet/ ergeben. Ad- 
dice, adv. Gar zu gehorfam. Addictius re- 
gnari, Gar zu ple beberifchet werden. 
Tacit. Addio, f. tibergebung. 

Benedico, vide Pene, 

Condico,ere, pr. Zufanımen fügen. Con- 
dicere inducias, ctitbellia einen atf ob mas 
dien. 255i. 2. Verſprechen / zu agen. Con- 
dicere alicui, Condicere alicui coenam, Sich 
ſelbs laden / einem erbietem / er woͤlle mit 
ibni eſſen. Condiéta coena, eine mahlzeit/da 
einer ugeſagt hat. Suer. 3. Verbum juridi- 
cum. Rechtlich anfuchen etwas zuzuſtellen. 
Nummos condicere alicui, Gelt ven einem 
fordere. Lip. Cauſarum diem condicere ali- 
cui, Einen rahtstag ankuͤnden / daran er das 
unrecht empfangene widerlege. Cie. 

| Condittia, 
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Condidtio, f. & Condictum, ». Zufag. Ex 
condiéto , Nach abred. , Condictitius, adje, 
A&io condiétitia, Verkindung zum rechten 
und Flag. Lie, altas Condi£tio, J. €. 

Contradico,ere, Widerfprechen, Contra- 
di&io, Wider ſprechen / widerzed. Contra- 
didtum,n. Widerweiſung der ſchmachreden / 
repisc. Salpatiouſchrifft/ Contradictoria.n.p.. 
Wider waͤrtige reden / da nicht beyde wahr 
kon koͤnnen. 

Edico,ere, pr. ef? magiſtratuum, Gebieten : 
kundt thun / ein mandat laffen ugyeben. ze. 
Diem prolcribere & edicere, Einen tag (eben 
und außfchreiben. 2. Vorſagen / wahrnen. /4. 

Edictus,part. Außaekuͤndt / außgeruffen. 

Edicto,are, Freg. Ofi außruffen. Plaut, 

Edictio, f. Edictum , a, Mandat / erkañt⸗ 
nug. Edicto fancire, Dfenilich anfchlanen. 
Edictalis, e, Das auf erfañinug geſchicht. 
2. Der im ſtudieren des Rechtens iwen Jahr 
zubringt. 7. c. : " 

Indico , ere, Anſagen / ankuͤnden. Ventri 
bellum indicere, Faſten / mit dem bauch Eric 

. Her, Funus indicere, An eine leich fagen. 

Indictus, part. Angefagt. Ad. Wirgefaot. 
illud & inditum intelligitur , Das verfichet 

fich für fich ſelbs. Indidtä causa damnari, 
Anverhörter fach verurtheilt werden: Ge. 
Nihil indictum relinquere , Nichts unberedt 
laffen / alleg bereden. Non indidus abibis, 
E$ foll von dir auci) gerebt werden. Bu: ban. 

Indictio , fem. Steur / Thea, Acon. 
e. Der Römeren ziuß ahl / eine zeit von 15. 
Jahren. Salg. Indictionalis, ady. Das bat: 
zu gehört. Amm, Indidivus,adj. Das age; 
kuͤndet iit. Ff. 

Interdico, ere, Underfagen / verbieten. In- 
terdicere alicui igni & aquá, Einem mahlen 
und baden abſchlagen. Interdicere alicui 
domo, e domum, Einem das hauß verbie; 
fen. Liv, Interdictus, part. Verbotten. Interdi- 
£tum,». Interdictio, Verbott / underſagung. 

Maledico, vide Malè. 

Przdico,ere, Vorſagen / weiſſagen. Prædi- 
Aus, part. Vorgeſagt. Predictio, f. & Pradi- 

&um, n. Borfagung/ weiſſagung. 

Superdico, Darauf reden / mehr fagen alg 
geredt ift. cic. Superindico, Idem. Lip. 

Superindi&tum, n. Uberſteur / feur aufert 
ber ordnung. J. c. 


Dicögraphus,i,m.Gr. Gerichtfihreiber. I C. 
Dicrotum,n.Gr.Ein meerſchiff / das auff 


jedem band zwey ruber Dat. Ce. Dicrotus, 
aum, Das zweymal ſchlaget. 
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Dıi&tamus,ı,m. D.ctamum ze D-éta = 


num, n, Gr. herba à cervis reperta, Wilder pos 


ley. Ci&tamnum album, Wilder bictant. 

* Dicte,es, f. Mons & civitas Crete. Dictzus, 
Gretenfer. Dictus rex, ber Jupiter. 

Didifcalus,t, m. Gr. Lehrmeiſter / meis 
fier. Didafcalia , f. Lehr. Cal. Didafcalicug, 
adj. Das sur lebr bienet. 

Didacticus, «4j. febrbafftia / mächtig zu 


lehren. Theologia didactica, Lehr⸗theologey. 


Didactrum, e. Fehrgelt. 
* Didia lex, a latere difta, Fin gefats wider 


überfläffige koͤſt lichkeiten in mahlzeiten. Cie. 


D.do,d;ai diditum, g. conr. ex Divido, 


Außtheilen ornen. Marrıal. 


* Dido , onis, f, alias Elifa , Die koͤnigin 


Didy, 


Didórum,i, n.Gr. jtweper hånden lang. 
Didrachmum, m, Gr. Cine alte muͤntz / 


galt 14. kreutzer / oder ein ort eines guldens / 
bove ffgnatse. 


Didymi, m. pl. Gr. Zivilling ` hoben. 


Didymzus, m. ber Apollo. Macrob, 


Diclcy linda, fab taxvw raho, ein litte 


derfpiel / ba eine parthey auff einem bugel 


fiehet/ mb verſucht bie andere herunder zu 


reiffen : bàubelein auff der burg. Pol. 


Dier ctu», adj. g. die ereékus in crucem, 


Gehenckt. Pfaur. 


"Dies, dei, c. in plur. m. à dis quod 


Cretenffbus , dies clarus „Tag. Dies naturalis, 


Tag und nacht. Dies artificiali, Tag fo lang 
bie fonn ſcheinet. Dies civilis, Tag von 24- 


funden, Laxam diem ftatuere, ein lang ziel 


feren. Dies utiles , Gerichtdtag. 7. C. Dies 
negotiofi, Wercktag. Ad multum diem. Ia 
mulum dici, Weit in tag Mem, Si me- 
morem,quz,&c nox diem adimet, So müßs 
te ich einen gangen tag darzu haben. Diem 
ex die expectare, Ben einen tag zum andes 
ren warten. In diem, Allein (üremer tag : 
big zu feiner ett und ſtund. Cic. In diem ab- 
ire, Sich verweilen. Transi. In dies. In fin- 
gulos dies, Won tag zu tag / täglich. De die, 
Under tagen : von fund an. Dies noctesque. 
Dies & noctes, Tag und nacht. Sub diem 
quzrere, Suchen umb die jcit/ (0 mar es bes 
‚Qumt. Emere die czcä,& vendere ocu- 
latà, Kauffen auff borg/und verkauften umb 
paares gelt, Plaur. 
2. Datum / tag. Retrorfus emeng dies, 
Datum das junger ift als es ſeyn fette. Epi- 
Bols dem przverteie, Dag datum (iübee 
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Provertiales (ocutioncs. Dies pofterior prio- 
ris difcipulus, ve! magitler, “je der folgende 
tag lebrt ung mehr und anders. Alius de alio 
judicat dies, extremus de omnibus , Zu letſt 
fibet man / was thou bas lied geweſen. Ipfa 
dies quandoque parens, quandoque noverca 
eit, Es ut ein tag nicht wie ber ander: e$ 
fan uus nicht alletag wol ſeyn. Dies adimit 
zgrirudinem, Die: zeit linderet bert ſchmer⸗ 
Ben. Ter, Dies tulus quoque mederi folet, 
Die zeit ifl aud) der narren artzney. Ge. Pra- 
fens quod fuerat malum, in diem abiit , Es 
it bir nicht geſchenckt / fouberi nur eine 
zeitlang auffgejchoben. Ter. Diem humeris 
protrudere , Den gangen tag muͤſſig an der 
fomne figen. In diem vivere, Ohne (org les 
ben/ gut vögeiein laffen forgen. Datyli dies, 
Guter tag daran uns eiu gluck angehet. 


DIG 
Diffindo, diffus, vde Findo, 
Diffitcor, vide Fateor. 
Diftringo, v. Frango. Diffugium, v. Fuga. 
Diffundo, diffufüs, vide Fundo. 
Digamma,:is, m. Gr. Cin zweyfach ©. 
Dígamus, adj, Gr. Der zweymal gebe 


rabtet bat. 


Digero, digeries, digeftus, vide Gero. 

Digitus, 1,7». d o, tano, Finger. Di- 
gitus pedis, citt gehe. Digitus annularis , ve? 
medicus , der gold⸗hertzfinger. Digitus infa- 
mis, feu medius, der mittelſt finger: Mare 
tials, Digitus impudicus. Digitus falutzris, u 
index, Der jeigfitiger. Primores digiti, Veere 
am finger. Ne digitum porrexerim, Ich mol; 
te cht einen finger darumb kruͤmmen. Di- 
gitum transverfiun à re non difcedere, Nicht 


Diecula, f. Dim. Taglein. Dieicit, Imperf: į umb eines fingers breit weichen. 2. Ein ` 


Es taact/ cà wird tag. 


’ sol. 


Digitus transverfus , Zwerchfinger / 


Diarius, adj. Das eines tags. Diaria fe- i ein zoll. 


bris, Tägliches fieber / oder das nur einen 


Proverbiales locutiones, Digito attingere. 


tap wahret. Diarium, a, Täglicher ſchreib⸗ Í Extremis digitis attingere, Odenhin anruͤh⸗ 
cale 


nder ` täglicher brauch / provifion für 
jeden tag. Her. 
Diu, pre Die, Deg tagg. 


e 


Diurnus, «4. Täglich / alle tag geſche⸗ 


| ren. Ut digitos meos tenco, ^b weiß eg 


ordenlich. Ad digitos venire, Gezehlt oder 
gerechnet werden. Digitos prerodere fuos, 


` Die finger darnach fchlecten. Plaut. Oftenfo 


nd. Diurnum tempus, Tagszeit. Homines } digito manus tota rapitur, Zeigt man den fin? 
1t diurni, Die menjchen (iub übernächtig. ger / ſo mil man die gantze hand haben. Digi- 


Prud, Diurnum,». Taghuch: provifion 


ff ` tum toilere, Eich für einen Lager ober les 


einen tag. Diurnum petere, Das täglich brot ` hemann erfiären. Ge. Item / mit einem auff? 


båttlen. Sen. Diurnz, fèil. mercedes, Taglohn. ` beben / einem günftig fenn. Hor. tem / ges 


Her. Diurno, are, Lang bleiben ober leben, ; wunnen geben.Medium digitum alicui often- 


Diurnalis, Fang während. Veces nova. 

Compef. Perdies,adj. Den gangen tag waͤh⸗ 
rend ` per diem durans, )( Pernox, Perdius & 
pernox in ftudiis, Der fag und nacht (rubiert. 

m Diefpiter,tris, m. q. Diei pater, Der Ju⸗ 
piter. 

Diéteris, idis, f£ ab ir&, annus, Zeit 
von zwey jahren. . 

Diéxodus,i, f. Gr. Weq / da man auf ei 
nem ort in einanders durchgehen fan. Me- 
saph. Weitläuffige erklaͤrung. Diexodicus, 


adj. Durchgäugig. Trans. Weitläuffig er: | 


Härt oder verbandelt.Diexodicum, n. Medici, 
Ort ba ber unflat durchgehet. 

Diffamo, vide Fama. 

Diffarcio, differcio, vide Farcio. 

Diffareatio, videFar. 

Differens, differo, vide Fero. 

Diffibulo, vide Fibula. 

Difficilis, difficultas, vide Facilis. 

Diffidens, diffidentia, diffi(u:, diffido, vide 
Fides. 


dere , Einen verachten. Digito monftrare 
aliquem, Mit fingeren auff cien deuten. 
At pulchrum eft,digito monftrari, & dicier, 
Hic eft. Perf Es ift ſchoͤn wann man 
mit fingeren zeiget / und ſagt / ber iſts. Ab 
omni turba monftrari digito , Jedermans 
fingerzeig (epit. Mare. 
Digitulus, i,m. Dim. $iugerlein. Uno di- ` 
gitulo, Gar leichtlich. Ter. 
Digitellus,i, ». herba, Fingerkraut. 
Digitalis,ady. eines fingers dick oder lang. 
Digitale,is,». Gingerbut/ fingerling. Digita- 
lia,um, n.pt. Händfchub. (Plin. 
Digitatus, adj. Das finger oder zehen hat. 
Compoſ. Sedigitus, Der ſechs finger bat an 
einer band. 
Digladior, vide Gladius, 
* Diglito,onis, m. Der Fluß Tigris tvo er 
zahm füteft big in Norden. Ge, 
Digma,tis, n. AGr, &6[«o», Mufter feis 
ler dingen. 7. c. AM 
Dignoro, 
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Dienoro, are, g. Dilgnaro , a Gnarus, 
vel à Gr. ywerlo, einzeichen aufbrennen, 
Fejt. Dignoratio, f. dag zeichnen. 

Dignofco, vide Nofco, 

Dignus, adj Würdig / werth: Abları. 
vum regit. Ne crepitu digiti dignus, prev. Der 
nichts werth. ift. Dignum fpectatu, Werth 
zu beichauen. Dignum cft quod credatur, C 8 

A werth / daß man es glaube. Dignus ama- 
' Ti, pro qui ametur. Peeriee , Wuͤrdig geliebt 
zu werden. Digne,adv. Wurdiglich. Dignan- 
ter, Idem. Vopife. Dignitas , Wuͤrdigieit: 
würde. Ampiitlimá dignitate efle, In hoͤch⸗ 
fter würde ſeyn. Dignitati & honon cile ali- 
cui, Einem eine ehr ſeyn. c. 

Digner „ari, ( raro Digno ) Wuͤrdigen / 
würdig achten: cum Ablativo. Ne tecto qui- 
dem aliquem dignari, Einen nicht wurdigen 
mur under fein tac) zu laffen. Dignari ali- 
quem bonore, Einen ber epr würdig achten. 
Non dignor ambiie Grammaticos, Ich achte 
die Gramnaticos nicht würdig / daß ich fie 
bitte. Haud dignatus me eft hoc mihi præ- 
ftare, Er hätte nid) nicht geruroiget/ bag 
er mir das thäte. Pave, Würdig geachtet 
merden.tie. Dignatus, Wuͤrdig geachtet. Di- 
gnatus honore. Au, 

Dignandus, Würdig zu achten. Dignatio, f. 
Wuͤrdigung. Plin. Ehr/mürde. Tec. 

Dignanter, a4u. Gnaͤdiglich. Vopr. `. , 

Compof. Condignus, adj. Sehr wuͤrdig. 
Condignum, n. Gegenwerth. Ex condigno, 
Als einen gegenwerth. Pont. 

Dedignor,ari, Unwuͤrdig achten/verfchmäs 
ben. Dedignari aliquem, Einen nicht ber ebe 
ren werth achten. Ovid. Dedignatio, f. Wer; 
ſchmaͤhung. Dedignatio parendi, Plin. Fun, 

Indignus, adj. cum Ablativo, Unmurdig/ 
nicht werth. Indigne, adv. Unwürdiglid). 
Clamant omnes indigniflime factum effe, 
Es fagen alle/e8 fey (bab umb ihn. Ter. In- 
dignitas, f. Unwurdigfeit/ fiband. Ge. 

Indignor, ari, (alicui) Unwillig ſeyn über 
einen. Cum Acuf. Pontem indignatus Araxes, 
Araxes hat fich über bie bruc erzörnet. Virg. 

Indignatus, Erzörnt/joritig. dem. indigna- 
bundus, Unwirſch / zoruig. Indignatio,f. Indi- 
gnatiuncula,f. Unwillẽ / zorn / unwirſche. Indi- 
gnationem extollere, im zorn aufbindẽ. Plen. 

Perdignus, adj. Sehr wuͤrdig. 

Digrediot, digreſſus, vide Gradior. 

* Diitrephes,is, Vietor „Arhenienfis , qui adeo 
ditatus ef}, ut tribuna evaferız ` prov Der mit 
fcblechter banbtbierung reich wird Zen, 
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Dilabor, dilabidus, dilapíus, vide Labes. 
Dilap:do, vide Lapis. 
Dilargior, vide Largus. 
Dilatatus, dilato, vide Latus, 
Dila:io, d:latus, vide Dittero i» Fero, 
Dilaudo, vide Laus. 
. Dilectus, diligens, diligo, vide Lego. 
. Dilemma;tis, z. d'Anne, Cin atgliftiz 
ger grand beu widerfächer zu anden. Hieron, 
Diiog:3,f. Gr. Wann ein zweiffelhafftig 
wort zwey dung heißt. 
Dilorico, ge Lorica. 
Diluceo, dilucefco, dilucidus, vie Lux. 


Dilucx lumi», q. Diei inx, à Dilscendo, 
Das tage: oder auibrechen des tags. Dilu- 





, eulo , Yin morgen früh. Cie. Diluculo, are, 


Tagen. Diluculat, E$ wird fag. Geh. 
Diludia, vide Ludo, 
Di!uo, dilutus, vide LUO. — 


Diluvium, ii, m. d Diluendo, Cündfluß/ 
waſſerflut. Diluvies , f- Idem. Luret. Dilu- 
vio, Idem. Cenfor. Diluvialis , adj. Dag vom 
fünoiuf. Sei. Diluvio, are, Wit maffer 
uüberſchwenimen. Lucrer, 

Dimacha, m. piur, Gr. Suzzi, ras 
goner/ foldateır oie zu pferd und zu fuf fers 
tta, Curt. 

Dimenfio, dimenfum, dimetior , wide 
Metior, 

Dimano, vide Mann, 

Dimicatio, dimico, vide Mico, 

Dimídius ‚adj. 2. de med:o, Halb. Die 
midium dividere, Halbieren. Dimidium, m. 
Der halbe theil. Dimidium plus toto, €g ift 
beffer etwas als nichts ` eg if befer zu mes 
nig als ¿u viel. Dimidium fa&i , qui bene - 
coepit, habet, Her. prov. Wol augefangen / ift 
balb aufgemacht. Dimidio, Ablar. Nmb 
dag halb. Dimidio plus & pluris, Umb das 
halb ınebr. 

Dimidio,are, Halbieren. Auguf. 

Dimidiatus, adj. In zwey theil getbeilt/ 
halbiert. Dimidiatim,adv. Zu balbem theil. 

Dimiffio, dimifforius, dimitto, vide Mitto. 

Dimotus, dimoveo, vide Moveo. 

Dimyxos,i, c. Gr. Leuchter / darauf iwe 
fergen ſteckten. 

* Dina, f. metropolis Bodionticorum , hedis 
Donov, 

* Dindvmus,i, m. & Dindyma, ». pl. Mons 
Phrygia Cjbela fu er. Dindynune,es, f. Die 
Gottin Cybele. 2. Qu.dam variis neribus han 
mo, que dr Martial, l, 5. 

Infequesis, 


f 
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Infequeris,fugio ; fugis, infcquor ; hzc mi- 
hi mens oft: 
Velle tuum nolo, Dindyme,nolle volo. 
Dinofis, f. Aavans, Heffligleit ber red. 
Quint. 

Diobolus, i,m. à Gr. diwäaher, Dio- 
bolum , n. id. Zwey heller. Diobolaris , ad). 
Zwey heller werth. Diobolaris meretrix, eite 
lofe nichtswertige Dur. Giant, 

Diacelis ;fæm. duoixnmis , gubernatio, 
Verwaltung / herrfchungstreiß ` In fpecies 
Biſtthum̃ / Sufft. Diosceres,z, m. Verwal⸗ 
ter. Ge, Dioecesánusiim, Drdentlicher Bis 
(cof. Hiftor, 

* Diogenes, is, m. Philofophus Cyni:us , habi» 
tans in dolio , cibum emendicans , Der Dinges 
nes: Proverb. ein unflätiger menfch/ der in 
der müfte lebt. Diogenica coena, ein ſchlech⸗ 
te/ ſchmale mablgeit. 

* Diomedes, is , m, Rex Thracia , qui dum 
eques. fuos humana alerat sarne, ab Hercule equis 
in pabulum efl objeilus, Ovid. 2. Rex /£tolia, 
cujua morte focii ejus, doloru impatientia , tn aves 
Deomedeas funt. mutati. Diomedis & Glauci 
permutatio, prev. ein ungleicher taufcb, vide 
Glaucus. Diomedea neceflitas, prov. eilt ges 
zwungen mer, Diomedea avis, Reiger. 

* Diomeum, n. Gr, Die lachnarzezunfft 
zu Athen / beftubib von So. Männneren : 
alias Heratleum. Unde proverb, A fexaginta 
viris venit,ét ift auf der narzenzunfft. Era/m. 

* Dione, es, f, Veneru mater. Dienza,f. die 
Venus. Dionzum fidus, ber Loͤw. 

* Dionyfius, ii, m. Der Bacchus: wein. 
3. Tyrannis Syracufanus , qu: regno ejectus Co. 
rintbi panu gratiá Indimagifirum egit. Linde 
prov. Dionyfius Corinthi, Ein armer mann / 
bet von feiner bodibeit in äufferfte armubt 
geftürbt worden. Vide Cic. epifl. ad Attıc. I. 9. 
3. Rex Siculus , qui Apollim auream abflraxır 
chlamydem , dicens ` Nec aflatı , nec hyemi b«c 
convenit, in aflu gravat, in frigore mon calefacit. 
Dionyfiaca fcommata, Fäfterliche Done 
Dionyfiacus, adj. Dag deg Bacchi ifi. 

Dionyfifci, m, pl. Dim, Medics , 3908 auf 
ferfte der fchläffen. | 

* Dionyfia, orum , ». pl. Faßnacht / Bae⸗ 
chusfeit. 

Diopetes , is, £ dresrzge, à Iove dela- 
pfe, Eine gattung fröfchen/berenhalben die 
Alten verneint haben / Jupiter laffe fie reg: 
new. Das bild der gbttin Diana zu Epheſo. 
Piin. 32. c. 7. IL. 

Dioptra, /. à eyon1eGu, difpicio, ein In; 
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| firument/ damit man etwas abfihet : bad 


H 
$ 
í 


abftben : waſſerwaag. 

D16: yx jos, ^ Gr. ein mafferaraben/ 
dardurch bag waffer auf beri Flug Nilo auff 
die er zu laͤiten. 

* Diolcuri, s». pl. q. Jevis filix , Die zwil⸗ 
ling (ber Caftor und Pollux am him̃el / wele 
che von den Heiden für patronen der ſchiff⸗ 
fahrt gehalten worden. d 

Diot, f.Gr, ein weinge (dir? mit hands 
haben. Hor. 

* Diphilus,i, m. Architeclu⸗ quidam im per- 
ducendu ad finem operibw tardıffımw, Diphilo 
tardior, Ein gemacher meiſter: ein träger 
und fouler menfe in verzichtung deſſen / das 
ibm berohleis ift. Gc. ad 9. Fr. l. s. 

Dijhris, /. Gra Ein edelgeftein für bag 
boͤſe wehe. 

Diphixx, ygis.fam. Gr. q. bis ioſtum, 
Ofenbruch. Piin. l 

Díphthera, £ Gr. Poeiis pelis capra, 


qua Jovem lallavit , in qua slum omnia fcribere 


| antiquitas credidst ; in genere, ein geißfell / les 


E 


t 


— — — — 
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dern goͤller ein hirtenkleid. Hinc prov, Sero 
Jupiter diphtheram infpexit, GOtt mag lang 
sachen : Es mug ein ſchlechter wirth ſeyhn / 
der nicht eine yrteu borgen fan. Diphtherá 
antiquiora , Gar alte ding / deren nirgend 
mebr gedacht wird. Diphihe:à induere fuem, 
der fau einen belg anlegen. ` 

Diphthon us, Lt Gr. Doppellaut/ zus 
fanınıenfegung zweyer vocalium, | 

D plóis,idis,f.Gr. ein doppelter mantel. 

Diploma, tis, n. Gr. dupliasio: frc di. 
Hum aduplicı complicatıone, ne figıllum corrum 
parur , Gewaltsbrieff von einer Obrigkeit / 
patent : Paͤrſtliche Bullen oder Gewalts⸗ 
brief. 2. Auffgerolite band. 3. Diſtillier⸗ 
bafen. Diplomatica officina , Cantzley. Dis 
— m. Der gewaltsbrieff erlan⸗ 

t. 7. c. 
E Lipondium, vide Dupondius. 

Dipafcon, i, n. & Dipafcus, i, m Gr. 
Weberkarten / kartendiſtel. 

Dipías;adis, f. Gr. Eine art Meiner giff⸗ 
tiger ſchlangen / beten big groſſen durft verz 
urfachet. Lucan. . 

Dip:öton , ». Gr. Gin Nomen dag nup 
zween Cafus hat. - 

Dípiychus, i, m. deii duplicatue, 
Ein kirchenbuch / ba auff einer feiten bie ges 
taufften/ aui ber anderen feiten Die abgez 
fiorbenen geichrieben (inp.7.c. ^ ^ Ditas 
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Diradio, vide Radius. Difäfflus, vide Scindo, 
Direptas, ditipio, vide Rapio. Difcinctus, vide Cingo, 


Dn ibco, ére, q. à Dirimo, pr. Eins nad) 
dem anderen nenmmen/iertbeilen: mufteren- 
Pl, Diribitor, m. Mufterher : zertheiler/ 
fürfehneider. spul. Ditibitio, f. Mufterumg : 
auptbeilung. Gic. Diribitorium, n. Muſter⸗ 
plag/ oet ba man die foldaten muſtert und 
beahlt. kin. 

Dirigo,dire@ius,direftarias, vide Rego. 

Dirimo, diremtus, vide Emo, 

Dirumpo, diruptus, vide Rumpo, 

Dirüncino, vide Runcina, 

Diruo, dirmtus, vide Ruo. 

Divus, adj. q. Dei irá actus, Granfant/ 
erfchröcklich. Mors dira, Graufamer tob. Sen. 

* Dirz , f. pl. Ethnicu, Raachgöttin: ver: 
Auchung. Diris agere aliquem. Diras impre- 
sari alicui , Einem alle flüch auf den bale 
wuͤnſchen. Diritas, f. Graugamfeit. Diritas 
morum, Strenge fitten. Sur. 

* Dis, ditis, m. Gott ber reichthum̃en: 
Hoͤllengott Pluto. , 
Nodtes atque dies patet atri jahua Ditis, 
Virg. Der weg zur böllen ift weit unb leicht 
tag und nacht: Man foll ben teuffel nicht 

ruffen ` er kom̃t fonft wol. 

Dis, tis, c. adj. idem qued Dives, Reich: 
fruchtbar. Ditior ‚reicher. Ditiffimus , der 
geichefte. Ditefco, ere, Reich werden. Ne- 
mo ditefcit, nifi malo alterius , proverb. 
einen ungluͤck ift des anderen glud, Dito, 
are, Reich machen. Ditatus ſpolüs, Reich 
yon beuten. Ovid. Ditor,ari, Reich werden. 

Difcalceo, vide Calceus. 

Difcantus,i, In Muſica, Der diſeant. 

Difcapedino, vids Capedo, 

Difoedo, difceffio, difceffus, vide Cede. 
—— ZE Ca vel Bis & Capto, 

digen /entfcheiden bifputieren ` zancken. 
— controverfiam, Eine ſtreitigkeit 
entſcheiden. Difeeptare de re, Umb etwas 
zancken. Difceptatio, f. &itreitigleit ſtrei⸗ 
tiger handel: Difceptatiuncula , f. Kleiner 
Breit ober tof. — 

Difceptator,m. Schiedmann. Difceptator 
domefticus, Willkürlicher sichter/den beyde 
par erwehlen. Ge. — Difosptatrix , f. 

cheiberin. Idem. 

Difcerniculum,n. à Difcernendo, Haar: 
nadel / pfriem / darmit man die haarfcheitel 
macht: cheid. Gek. 

Difcerno,vide Cerno. Difcrepo, v. Carpo. 

Difcidium, Ns 9. Diſcindium a Difun- 
dendo, Spaltung/ treunung. Soline 


Difcludo, difchufüs, vide Claudo, 
Diteo,didici,difcere, d duw, invefligo, 
Lehrnen. Difcere de v« ex aliquo , Won eis 
nem lehrnen / einem ablehrnen. Difcere fi- 
dibus, Auff färtenfpiel lehren. Tamdiu di- 
fcendum quamdiu nefcias, &, D proverbio 
credimus, quamdiu vivas, Man (oll lehrnen 
fo [aug man lebt. Senec, Scire aliquid laus 
eft , pudor eft nil difcere velle, G3 ift feint 
ps etwas nicht wiſſen / aber wicht wollen ` 
ehrnen ift eine ſchand. Difce, fed à dotis, 
febr/ aber von gelebrten.Car. His fuerit non 
didiciffe melius,Cie. Diícons,tis,o Lehrnend. 
Difce libens , quid dulcius eft, quam difcore 
multa ? das 
Difcentem comitantur opes, comitantur ba, ` 
nores. Muret, Se 


Hinc : 1. Difciplina, f. Zucht / lehr: lehr⸗ 
funft. Difciplina puerilis, vel pueritiz, Kinz 
bereit. : s; agr in — ſuam 

re, Laf, Difciplina domeftica, zucht. 
Nulla eſt difciplina, in qua non — 
ſcatur, Man mug in allen dingen lehrgelt 
geben. Difciplina prolapfa, füblara et Es if 
kein zucht mehr. Liv. 2. Ordnung / alter 
brauch, Difciplina militaris, Kriegsordnuug. 
3. Sect Cc. 4. Erem ee 

Difciplinabilis, adj. Erlehenlich/ das ntan 


lehrnen kan. Auch. ad Hereun. Difciplino- 


fus, a, um, Zucht annem̃end: ber viel lepre 
jünger bat. Geh. ex Car. 

Indifciplinatus, Verbis indifciplinatis uti, 
Wort brauchen / bie nicht durch zucht ers 
leyenet, ince de (ev. ee 

2. Difcipulus, i, m. Lehriůnger / fchuler. 
Plerique dipal magiftros eni i a 
leht knaben ubertreften ihre meiſter Cie Con- 
difcipulus, i, m. Schulgeſell. Diſtipula, f. 
Lehrmaͤgdlein. Condifiipula,f Mitfchulerin. 
Condi(cipulatus,üs,m. Gefellfcbafft. Fufın. 

Compof. Addiíco , addidici, Lehrnen / ers 


lehrnen 
Condifco, 14. )( Dedifco, Entlehrnen. 
eft virtutem dedidiciffe fuam , Es iĝ 
wuͤſt / vergeſſen was einer gelehrnet hat. De- 
diſcit animus ſero, quod didicit diu, Was 
Prim recht lebriet/vergigt mau nicht 
Edifco , Außwendig lehrnen. Non aliter 
edifcere, quàm pfirtacus voces humanas, auß⸗ 
wendig lebrnen ohne perſtand / mie bie Nou⸗ 
nen ben pjalter. | 
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7 perdiíco, Fertig lehrnen. 
Pradifco, Zuvor lehrnen. 
Dicus, Ve, Difcindo, 
Difcludo, Vide Claudo 


Difcöbalus,m.Gr. der ein Matten wirft. 


Difcolor, Vide Color, 

Difconvenio Vide Vento, 

Difcordia, Difcordo, Difcors, Vide Cor. 
Difcrepans, Difoerpo, Vide Cerpo. 
Difcretio , Difcretus Vide Cerno. 


Difcrimen,inis,r. q.difcermme" à Difcerno, 
id : freit ` gefahr. In capitis difcri- 


Underfchei 


men adducere, In lebenéaefabr bringen. Di- 


fcrimen capillorum, Scheitel. 


Diferimino, are. Underſcheiden. Difcri- 


mino, underfcheisenlich. Indifcriminatim, 


Ohne underſcheid, Difcriminator, m. Under⸗ 
fcheiber. Apul. Difcriminale , is, n. Haar: 


pfriem ein fcheitel zu machen. 
Difcrucio, vide Crux. 
Difcubo, Difaunbo, vid» Cubo. 
Difcuneatus , v;do Cuneus. — 
Difcurro, Difcurfus, w4e Curro. 
Difcus. i. m. Gr. Blatten ` tourfffugel : 
teller/ Difculus, $5 in. Difcum quim 


Philofophum audire malunt, Gie hören lie; 
ber vom efen reden als von der weißbeit. 


rov. 

d Difcuffor, Difcutio , vide Quatio, 

Difertus, vide Sero. 

— Difgrego, Difgregus, vids Grex, 

i Disjectus, Disjicio, vide Jacio. 
Disjunctus, Disjungo, vide Jungo, 
Disjugatus, vide Jugum. 

Dislocenfis, vide Locus. 

Difpalefco , vide Palam. 

Dit larus, Den , vide Palor, 
Difpandor, Difpanfus, vide Pando. 
Difpar, Difparabilitas, vide Par. 

Difpello, vide Pello, 

Difpendiofus, Difpendium , Difpenda, D, 
de Pendo, 

Difpenno, is,ere : a pennis dr volatu avium, 
Difpennere & diftendere hominem, einen 
augdehnen Plaut. alii tamen aliter legunt. 

Difperdo, vide Do. Difpereo vide Eo. 

Difpergo, Difperfio , vide Spargo. 

D ifpertior, vide Pars. 

Difpefco, vide Paíco. 

Difpeffus , vide Pando. 

Difpedtz, Difpex,Difpicio, vide Specio, 

Dıfpliceo ‚vide Placeo, 

Difplico vide Plica. 

Difplodo, videTlaudo. 

Difpluviatus, vide Piuvia, 
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. Difpondaus i. m. Gr, Derfglied mit 
vier langen fylben, — 
Difpono, Difpofitus, vide Pono. 
Difpulvero , vide Pulvis. i 
Di putabilid ; Difputo, vide Puto. 
Lifquiro, Difquifitio, vide Quæto. 
Diffeco, Diflectus , vide Seco. 
Diffemino , wide Semen, > 
Diſſenſus, diffentaneus, diflentid V. Sentio. 
Diffepimentum, Diffepio, Diffeptum, vi- 
de Sepes. 
Differenat, videSerenus, 
Differo, Differto vide Sero, 
Diflideo, Diffidium , vide Sedeo, 
Diflilio, vide Salio. 
Ditfimulatio, Diffimulo , vide Simulo, 
Diffipium , n. à Dijfepio. Zwerchfaͤll / lei⸗ 
ften im Leib. Medie. 
Diffipo, vide Sipo. Diflitus, vide Sino. 
Diffociabilis, Diffocio, vide Socius, 
Diffolubilis , Diffolutus, Diffolvo, vide 
Solvo. 
Diffuadeo, diffuafio , diffuafor, V. Suadeo, 
Diffuavior, vide Suavium. | 
Diffulcus, Porcus diffulcas, Schwein 
mit cinem twiderburft. Fef. 
Diffulto . vide Salio, 
Diffuo, Diffutus , vedo Suo. 
Diftabefco , ude Tabes, 
Diftans , vide Sto. 
Diftegum, n. 7/5152», Das men böden 
ob einanderen Dat. 
Diftentus , Diftendo vide Tendo. 
Diftentus, Diftineo, vide Teneo. 
Diflermino, vide Terminus. 
Diftero, vide Tero, 
Diftichoni. n.Gr. ein par verf ; ei 
ſtenart. Colum, un 
Diftillatio , Diftillo , vide Stilla. 
. Diftinclus, Diftinguo, vide Stinguo. 
Diftito, Diftitium, wade Sto. 
Diftorqueo, Diftortus, vie Torqueo, 
Diftraho, Diftractus vede Traho, 
Diftribuo, Diftributus, vide Tribuo. 
Diftritus, ús, m. d diffringo , Gebiet / 
Gerichtsherzlichkeit ` wepd)bilb : Ereiß eines 
*5i(ttbufris.7. C Diftrictio, Id- Plant. 
Diftrictus, Diftringo, vide Stringo, 
Difturbatio, Difturbo, vide Turba. 
* Dithyrambus, i, m. Der Bacchus / ein 
vers zu chren dem Baccho. Non eft Dithy- 
rambus, fi aquam bibar, prev. Beym waſſer 
wird man nicht luftig. Dithyrambicus, adj. 
Das des Bacchi ift. Ditio, 


DIU 


D'tio, f. aliis Dicio, à dien, jus. Gebiet / 
herrſchafft. In ditionem fuam redigere, Wn- 
ber fernen gewalt bringen. «ln. 

Ditior, ditefco, vide Dis. „ ur 

Diu, adv. temporis, Lang: viel tàg : ex- 
cipit Cùm , Poftquam. Diu eft poftquam bi- 
bimus, Es ift lang daf wir getruncken bg: 
bern. Non diu, Unlaͤngeſt. Quid eft in homi- 
nis vita din? Was waͤhret Lang im menfchs 
lichen leben ? £c. Perdiu, efr lang. 2. Diu 
ps De Des tags. Diu noctuque, Tags und 
nachts. 





Diutiùs , Laͤnger. Diutule, Etwas latig. | 


Dixiffime , Gar lang. 

Divagor,vife Vagor. Diverra, v.Deverra. 

Divarico,vıde Varus. Divalis, vide Divus, 

Diverbium, ide; quod Deveibium. 

Divergium, z. pro Devergium, d Ver- 
gendo, Scheidung: abhaldend ort. Diver- 
gia aquarum, Waſſer fcheidungen. Fef» 

Diverfus adj. a Divertendo Abgewendt: 
ungleich/ einer anderen art. Diverfimodus, 
Idem. Diver(os diverfa juvant. Diverfis di- 
ver(a placent , prev. Die finn find ungleich. 
Diverhffimus Sehr ungleich. 2. Wider 
wärtig. A te diverfus eft, Er ift wider bid). 
In diver(ium hoc me trahit, Das macht mich 
zweiffelhafftig. Lev. 3. De einer infonders 
beit. Diverſi interrogantur, Tac. Agere di- 
verfos aliquos , Einen hie den anderen dort 
außiagen. Virg. Diverse, Diverfimode , adv. 
Under ſchiedlich / an vielem orten. Diverfi. 
tas, f. Underfiheidy ungleichheit. 

Diverfor, ari, Zu herberg fen / wohnen: 
Diverfito,are,idem.Gel, Diverlitor,& Diver. 
for,m. Gaft/der einkehrt.Cic. Diverforium,. 
Diverforiolum,». Herberg/gaftpauß/wirths; 

uf. Diverforius, a, um , Zur ber ge 

órig. Suer. , 

Diverticulum , ». Wegſcheiden: wirths⸗ 
ban am mei : außflucht. Diverticulum fiu- 
minis, Ablauf eines Fluſſes. Diverticulum 
quzrere , 9fuffucbt ſuchen. E diverticulo, 
prov. Oben anhin / liederlich. 

Diverto, vide Verto. » 

Dives, itis, o, à Divus, qui nibil indigere 
videtur, Reich! cum Genit, & Ablar. Dives 
agrorum, agris, Reich an Äckeren. Dives in- 
genium, Groſſer verfland. Dives aut ini- 
quus eft, aut iniqui hæres, prov. Ein reicher 
befist felten fein Gut mit rechten zeugen. 


Nunquam vir zquus dives cito evafit prev. 


Allgemach reichen thug mol. 
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Hinc verbum prifi. Divito, ate, "chu uer 
chen. Augures aurcs verbis divitant alie- 
nas. Alcım. 

Divitiz, f. pl, Neichthuft. Divitiis Cra} 
füm füperare, Horbdreich ſeyn. Divitiz non 
femper optimis dantur, Reiche tage begens 
nen nicht allmege den Grommen: Divitiis 
augere, Steich machen / bereichen. 

Compof. Perdives, Predives, Sehr rech, 

Divido, vifi,vifum, Gr. duilo: aliis ex 
Gr. dis, bis, & video, Theilen / halbieren. 
Nos alio mentes , alio. divifimus aures , £j 
anders dencken wir/ eim anders hören mir. 
Catull. Dividere fententiam, Ein r Hisi oder 
meinung in etliche puncten abtheilen / daz 
mit von einem jeden gerabtfihlager werde. 


J. C. Dividere inter fe , Under fic) theilen. 


Dividere nummos viris, in viros, Gelt un⸗ 
der bie männer außtheilen. | 

‚Dividuus, Theilig/ das matt theilen kan. 
Dividuitas f Theitung FC. Dividia,f.yerdruß. 
Plaut. | ividicula, n.pl. 20 erkaſten / da man 
das wafer theilet/ waſſerfallen in wieſen. 

Divilus,Getheilt. Divifio,f. Divifus,üs, m. 
Theilung. Divifor, m. Theiler. Diviſura, E 
Schnitz / fpalt, Plin. : 

Compof. lndiyiduus, Untheilbar. indivi- 
fus, Ungertheilt. tndivifz ungulz, Ungeſpal⸗ 
tene Planen. Var. Ager pro indivifo, Gemei⸗ 
ner waͤidaeker. 

Divinus, Adjeéf. d diis : qui Dei efl, 
Goͤttlich. 2. Tanquam Dei, Herelich / überz 
—— ſtattlich. Divinus homo, Git 
menſch ber herzliche gaaben von GOtt bat. 
Rem divinam facere, Opfferen / dem Gottes: 
bienft pflege. Divinitasf. Gottbeit. Divinitus, 
adv. Bon (5 Ott. Divine, Görtlicher weiß. 

Divinus, i, m. Wahrfager. Non (um divis 
nus, Ich bin fein Prophet. Eram. Divino,are, 
Wahrfagen : errahten. Nihil boni divinar 
animus, Œ$ ift mir nichts auts yor. Divi- 
nans , Der erzahtet. Divinatus , Dag erzahs 
ten. Divinatio f Wahrſagung. Divina- 
trix, Weiſſagerin. Divinaculus, Der zum 
theil dem weiſſaaen ergeben. Auguft, 

Compof, Diviniloquus, Weiſſager. Marr. 

Divinípotens, c. Allmächtig. Aru. 

Addivino, Erzahten. Pun. Pradivino, 315; 
vor weiſſagen. 

* Divio, f; & Diviodunum, ». Dihon / Dis 
fchon/ein Varlamentsftabt in Frauckreich. 

* piviodutum,». Die flabt Meg. 

‚* Divodurum,». Dietenhofen / eine Ganz, 

Q 2 Divage 
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(0 Divostium, m. g. Diveiiism, à Diver- 
tendo, Scheidung des waffers / wegſcheide: 
abweg: underfcheid. Divortia facere, einen 
underfcheid machen. rem / chefcheldung 
Divortium facere cum uxore , (id vom 
weib fcheiben laffen. Olim immedicabibbus 
diflidis remedium extremum erat divor- 
tium, Erafm. . 
Diunt, pro Dant, Plaut, 
Diurétcus, adj, ab seo», urina, Hart: 
treidend. f 
Diurnus, vide Dies. . ; 
Dius,adj. à elis, Iovis, Göttlich ` edel. 
Dium, n. £ufft. Sub dio, Uber dem freyen 
bimmel. Sub dium rapere, Offentlich aufi 
bringen. Hor. ` 
Diutitis, vide Diu. 
Diútinus, adj, à Din, Langwährend. Diu- 
tine, lange seit. m ; 
Diuturnus, adj. Langwierig. Nullum vió- 
Jentum diuturnum, Unbillicher gewalt waͤh⸗ 
zet nicht larg. Perdiuturnus, Sehr langwie⸗ 
Tig. Diuturnitas , f. Langreierigkeit / länge 
der zeit. Diuturnitate non evanefcere animi 
labes poret , Länge ber zeit waͤſchet bie 
ſchandmaſe nicht ab. Gr. 
Divulgatus, divulgo, vide Vulgus. 
Divullıs, vide Vello. . 
Divus,a,um, à 36€», Id. Gott gleich: 
iu die zahl der Oötteren eingefehrieben/ (a 
nonifiert: heilig. Divi, Die Deiligen. Diva.f. 
Göttin. Virg. Divalis, adj. Hirmlifch / Gött: 
lich. Divo, are, Ganonifteren. Arnob. Di- 
vum, der £ufft. Sub dive, Under bem frepen 
Himmel. Her. 


DO. 
| DE das, dedi, datum, dare, ab inuſit. 
| dë, pro didun, Geben. Da czeus, ac- 
cipe oculatus, prev. Gib / als begehreft du es 
nicht wieder / niſ̃ / daß bu es wolleſt wieder; 
gelten. Dare fe in fugam, Die fiucht geben. 
Dare in fagam exercitum, In die flucht 
ſchlagen. 2. Ergeben. Dare fe voluptati- 
bus, in delicias, Sich bett wollüften ergeben. 
Dare fe ad ftudia, literis, Sich dem fFudieren 
ergeben. 3. Zugeben. Dare fe alicui, etwas 
zu gefallen thun- 4. Thun. Dare damnum, 
fcbaden thun. ç. Begeben. Ut fe dant res, 
ie fid) bie fach begeben. Ter. Dare fe ad 
legendos libros, Sich über die bücher ma; 
chen. Cie. 6. Leiden, Poenas dare incefti, 
Geftraffet werden megen der blutfchand. 
e, Halten) rechnen. Dare laudi, vitio alicui, 
Zär ein lob / [after halten / deuten. 


^ 


DO 


Dato, are, Freg Offt geben. Plaut, Datatim, 
adv. Gebend und wieder empfahend. Data'im 
fe dare, Sich einem ergeben: de munere ai 
copiam faciente, Dativus, Grammat. Gebend. 

Datus, par. Gegeben. Quod dedi, datum 
nollem, quod reliquum eft non dabo, Es reyet 
mich daß id) es gethan bab / ius fünfftiae 
mil ich e$ nicht mehr thun. Plane 

Datariu, adj Dug zugeben, id. Datio, f. 
Datus, ûs, m. Dag geben. Dator, m. Geber. 
Vis dator & dator eſcæ eft, Beſchert GOtt 
den bafen/ fo befchert er auch den waſen. 
Prud Datum,». Gab / ſchencke. Ge 

Compof. conſugationem retinentia. 

Addo, are, Geben. Plaut. 

C.rcumdo, dedi, ate, Umbgeben. Circum- 
dare aliquid digito, & digitum alicui , mb 
den finger ſchlagen. Circumdatus, bert. 

Interdatus (cibus.) zu fich genomen, Lucr. 

Introdo, are, Sich einlaſſen / einmiſchen. 

Superdo, Iberlegen/überibun. 

Compofita mwtatá conjugatione, 

Abdo, abdidi, abditum, dere, etberaetr. 
Abdere fe in locum , fub terram, fub vefte, 
domo, Verbergen an ein ort / under die ers 
den / under ein kleid / im hauß. Abdere 
fe literis, in literig, ich beni ſtudieren 
aang ergeben. Cic or, paffiv. Berborgen 
werden. Pn. i 

Abditus, adj. Verborgen/beimlich. Abdi- 
tum, n. Heimlicher winckel. Abdite , adv. 
Heimlic). Abditivus, Heimlich g.boren. Ef. 

Addo,didi, itu thun. Addere alio i rei, 
ad rem, Su etwas thun. Addere animum 
alicui, einen muht machen. Cie. Addere fi- 
dem, Beftätigen. Adde meram , Schenck 
bapffer ein. Tibul. 

Adde, Imperat, eff tranfitienis, aut connexio- 
nis nota. Adde quód, Uber dag. 

Additus, adj. Hinzu gethan. 2. Freund. 
Virg. Addito tempore, Mit der zeit. Tacir. 
Additio, f. Additamentum, n. Zufaß/grund. 

Decomp. Coaddo, Zu einandernthun.Care, 

Superaddo, Noch darüber hinzu thun: 
Adde pE PAIPA medicum füperadde pu- 

illo, 
Tempore fic parvo, magnum cumulabis acer- 
vum. Ovid. 
Biel håller machen auch ein gulden / viel 
bröcklein ein brot / viel Hörnlein ein hauffen. 

Condo,didi, Zuſammen geben oder thun : 

hinderſich behalten. Frumentum sondere, 


Her. Korn auffichütten. 2.Berbergen. Con- 
dere terrá, in,ferrä, terrz, Dergraben in die 


. erden. 


DO DO 212 . 
troc. Tr. Rem pectore condere, Peer. Zu ;gebung.Editor, m. Der etwas aufgeben lagt 
bergen faffen. Cxca animos condunt oblivia. | Editus,üs,m. natürlicher außwurf / dreck Ulp. 
Die vergeffenheit nift das gemüht eitt.B«.5- | Indo, Hineinthun/anfgeben. Indere no- 
3. Bauen/madyen/erjchafen. Condere rem- t men alicui , Einen nam̃en geben. Indirus, 
publicam , ein Regiment anrichten. Ge. | part. Hinein gethan ` aufgefegt. Adindo, 
4. Cantando condere folem, Den fonımer | Id. Car. — 
mit fingen zubringen. Virg. | Obdo, didi, Fuͤrſtoſſen. Obdere peffulum 

Conditus, adj. Behalten: erfihaffen. Ab | foribus , den rigel fuͤrthun. Obdere ceram 
erbe condito, Von erichaffung der welt. Per- | auribus,die ohren mit wads verftopffert. Sen. 


. conditus , ol behalten. Obditus, ad, Zufanten gebunden. Apul. 
Conditio, f. Behaltung. Conditio fru- Pe:do, didi, Berderben: verlieren. Per- 
gum, 330riabt der fruchten. Cie. dere tempus, fpeın, vitam. 


Condititius, adj. Das auffbehalten wird. | ` Perditus , Merdorben / verderbt: verlo: 
Conditivus , adj. Gut jt behalten. Poma ren. Perditum perdere, einen in grund vers 
conditiva, Obs das lang mährer.Care. Con- | derben. Gc. Homo perditus, Nichtswer ti⸗ 
ditivum, n. Gehalter: grab. Sen. Condito- | ger menſch. Profligatiffimus & perditiffimus 
rium, n. Id. Plin, Conditor,m.Arheber/ftiffter. | omnium, Verzweiffelter menfch. Hoc ıpfo 

JC Inconditus, übel gemacht / ungeſchickt. perditius,in quo nunc fam, fieri nihil poteft, 
2. Unbegraben. Corpora incondita, Lucas, | €8 tan mir nicht aͤrger gehen/ als mir jetst 

Decompef: Abfcondo, di, ditum, raro fcon- | gehet. os Imperditus, Unverderbt. Virg. 
fum,dere, fBerbergen. Abfcondere in rene- | Perdire,Werderblich/fchandlich.Perditio,f. - 
bris, in terram, inter arbores. Abfconditus : | Werderbung. Perditor,». Nerderber. 
Famico , Abfconfus ‚part. Verborgen. Ab- | Deperdo. Deperditus , id. Ge, Difperdo, : 
fcondite, Heimlich. Abfconditor,& Abfcon- | difperditus, Id. Difperdirio, Verderbnuß. Cre. 
fot. Herberger. Firm. Abfconfio, f. Vers Prodo, didi, pr. Heraußgeben : verrahten. 
bergung. Prodere caput & falutem alicujus, Auff den 

Recondo, Berbergen/ hinderhalten. Re- | fleifchbanck liefferen. Gic. 2. Artes prodere, 
condere gladium in vaginam , Dag ſchwert | Seine kunſt entdecken. Ovid. 3. In fchrifft 
wieder einftecken.Cic. Reconditus,verborgen, | ftellen. Prodere literis ac memorig. Prodere ` 
Reconditum habere, Perborgen behalten. | monumentis, Auffeichnen zum gedachtnuß. 

Dedo, Ergeben: übergeben. Dedere fe | Illorum. memoria liberis pofterisque proda- 
defidiz , Gich ber trägbeit ergeben. Dedere | tur, Es (0H Einderen und nachkomenden/sc. 
fe ad literas, Sich dem ftudieren ergeben. | s. Regem prodere, einen König auffiverffen. 
Cic. Dedere fe totum alicui, Gich gang eis | Liv. 6. Ubergeben / uberantworten. Imita- 
gen ergeben. Dedere fe in ditionem & arbi- | tionem exempli prodere, Ein exempel bet 
tratum hoftium, Sich auff guad und ungnad | nachfolg geben, Cee. ` l 
ergeben. i Proditus, Verꝛahten. Dies proditus, Ber 

Deditus,Ergeben. Dedititius, Der fid) er; | inter tag. Ge, Proditio, f. Verꝛaͤhterey. 
geben bat. Get. Deditio,f. Ubergebung/úberz | Falfa fub proditione , Verraͤhteriſch. Virg. 

b. Deditionem facere ad hoftem, úberges | Proditio prodita eft nobis, Die verzähteren 
beu dem feind. ? . ,. (ift an tag kommen. Quine. Proditor,m. Werz 

Edo, Heraußgeben. Edere librum, Auß- | rabter. Proditorius, adj. Bersåhterifch. H. 
gehen laffen. Edere in lucem , An tag ges | Reddo, didi, KBiedergeben / uͤberantwor⸗ 
ben, gebähren. Edere partum : de uxore, Deg ten / geben. Animam reddere, ben geg aufs 
Finds gencfen. Scelus edere, ein laſter beges | geben. Animum reddere, ein her machen, » 
ben. Spiritum extremum edere, bett leten | Ter. Reddere Latine, Lateiniſch machen. Red- 
athennug thun. dere paria,Öleiches wiedergelten / gleich maz 

Editus, adj. Heraußgeben. 2. Hoch / er; | dent, Redderealiquem, Einem gleich feher. 
bebt/erfober. NV Incditus. Caufa inedita, | Pln.Jun, Inter Philefophos reddere, Under 
Sad) bte noch nicht fürgebracht und an tag | den Weltweiſen ausziehen. 
fonimen. Ovid. Redditüs ‚part. Wieder gegeben. Reddi- 

Edititius, adje. Erwehlt / angenommen. | tio, f. Wiedergebung. Redditus,üs, m. Das 

dex cdiritius, Benam̃ ſeter aufgebättener | herfürkringen. Plin. 

(fet von einer parthey. Bditio,f. Un tag didi, under etwas deene eg 
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len. Subdere ignem ad materiam feditioni, 
zur auff uhr ſchürgen. Lev. Subdere in al- 
teriu: lo um, Yit etes anderen Ratt fesen. 
S.ibdere Ipiritus alicui, Hochtragen ntachen. 
Liv. Subdere puerum , einer fangammen 
ein find zu (augen geben. Pus. Subdere 
reum, Faͤlſchlich anklagen. Tacit, 

Subditus , Undergelegt / underſchoben / 
(alid. Subdi:itius : Subditivus, /4, Subditi- 
vus puer, Unehelich Find/ twechfelbalg. Sub- 
ditiis pannus , Futtertuch. Subditus, i, m, 
v»io,Citt underthan der Dbrigkeit. 

Trado, didi, Geben / übergeben, Per ma- 
nus tradere, Eiutaumen / fücceffionsteif 

sergeben. Tradere memoriz, memoriä, li- 
teris, In jchrifft verfaſſen. Tradere fe libi- 
duubus conftringendum , Sich gang den 
wolluͤſten ergeben. T:adere cuftodiz, in cu- 
ftodiam , ad fupplicium „übergeben ing ges 
faͤngnuß / zur firaff. Tr. Tradere bonas artes 
javentuti, Ju guten fünften bie jugend un: 
Derweifen. Tradunt, Iran fügt. Nora : Au. 
eler lit:ra um tradit tabellarıo, tabellarius reddit 

eui infcripta fuut, 

Traditus , part, übergeben. — Traditio, f. 
übergebung. Traditiones veterum, Yu (üne 
ber Alten. Humans traditiones, Menſchen 
Tagungen. Era. 2. Underweiſung. Tra- 
ditor,m. Underweiſer: versähter. 

Contrado, Zugleich übergeben. Lucrer. 

Retrado, Wieder übergeben. Doc. 

'Docco,ui,doctum, à dloxio, Jentio, exi- 
fimo, Lehren; berichten / zu wiffen thun. Do- 
cere aliquem aliquid, Doceat, qui didicit, 
Der (oll lehren ber es gelehrnet bat. Doceri 
de re, Bericht einnemmen von einem ding. 
Docens, part. Lehreud / der lehrt. 

Doctus, Gelehrte. Doctus ad legem, Ge; 
lehrt zum geg, Doctum docere, einer ge, 
lehrten lebren. Do&us Grecis literis, Graca- 
rum literarum , Der wol Griechifch fan. 
Dottiflimus, Dep gelehrteft; 

Dodtor, m. £ehrer/ Doctor in der Sac 
fif, Dottoris titulo iofigniri , Doeror mer, 
bett. Erafm. Turpe eft doctori, cim culpa re- 
darguit ipfüm ‚Caro, Es ftehet einem Lehrer 
übel an / mom er felbs das thut / was er an 
aderen firaffet. Do&or amarus enim di- 
fcenti femper ephebo, Die lehrnende jugend 
bátie gern feine Preceptores. Prud. 

Dottrina, f. €. br /gelehrte. Aurá omnis 
dodttinz vacuns, zthereá folim vefcitar,quá 
& atini, Ein ungelehrter lebt vom Infft mie 
bir efel. Ga, 


DOD 
, Dccilis, Gelchrig. Docilis pravi Romana 
Juventus, Die jugend lehrnet bas bög bald. 


Hor. Docilitas, f. Gelehrnigkeit, 
JC Indocilis, Ungelehrig 
Docibilis, Dag leicht zu lehren. Prif, 
Documentum, n. (Lucret. Documen , 8.) 
febr / umbermeifung : amzeigung / beweißs 
thum̃. Documento rei eft, Eine anzeigung 
deffen ift. Documentum ftatuerc , dare, zur 
lebr geben. | 
(ompof. Addoceo , idem quod Docto, 

, Condoceo , zugleich lehren. Condocefa- 
cio, Lehren / gewehnen / abrichten. Condoce- 
factus, Gelehrt / abgerichtei Ce. 

Dedoceo, Entlehren / abgewehnen. Quine. 
Edoceo , & Perdoceo , Gar außlehren. 
Edoctus, Undersichtet/ berichtet. Edo&tws 
omnia, Der aller dingen berichtet. 
Indoctus, Ungelehrt. Indoctior Philonide, 
prev. Grof und ungefchickt. Sum indodior 
quam in tragoedia comici, ch bin der fach 
nicht berichtet. prev. Plau. Indotto nihil ini- 
quius, Unwiſſen heit ber Gewaltigen ift ſchaͤd⸗ 
lid). Indo&e, Ungeſchickt. 
Perdoctus, Wol gelehrt. ` 
Subdoceo, ein wenig obenhin lehren. Ge. 
Doctícanus, Der wol fingt. Mart.Cap. DO- 

&iloquus, Der wol redet. peer. 

Doctificus, Der ENN macht. Capel, 
Dochifonus, Wol thönend. port. 


Dochme,es. € daag [Ditbama,palmus, 
ein zwerchhand / frannen, 

Docimátticus, adj.Gr.Bewährend. Ars 
docimaftica, Probkunſt. i 

Docus, i, m. dange, trabs, Citt baleen. 
Plinius. l ; 

Dodecadá&tylon ,i, a. Gr. Ein darm 
zwoͤlff finger lang. à dira duodecim. Sic: 
Dodecáedrum , n. Geomer. Ein zwoͤlfflaͤltig 
corpus ; Dodecatemorion , ». Der zwoͤlffte 
theil eines gangen dings : Item / die zwoͤlff 
hifmlifchen Zeichen. 

* Dodöna, f. Givitas Chaonıe , juxta quam 
nemis erat, cujus arbores fuı[fe vocales pocta fin» - 
gunt. Unde prov. Dodonzum zs, Thönend 
erg: dem dag maul ſtaͤts gehet / wie der / waſ⸗ 
ſerſteltz der ſchwantz. Dodonzus fons, Der 
faltes und warmes gibt anf einem mund / 
wie der brunn ji Dodona Vide P/in.2.c.10. 

* Dodonzus,m. Der Jupiter. Dodonzum 
nemus , ein eichmald / dem Jovi gewidmet. 
Dodonides, f, pi. Waſſergoͤttinnen. 

Dodra,f.ein trant vou 9.fucken.Aufon, 

Dodrans, 
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- Dodrans, tis, m. Neum ungen / oder Dre) ein hemmlicher bolcben oder (richer if. Swer. 
Siertheil. Dodranralis, adj. Zwoͤlff finger | 2. Der mittelſt ſegelbaum. Dolones, Schiffs 
poer drey zwerch Band Dod). ruftumgen. z. Vir Irejanws , mira pedum be: 
Doema,tis, n. dënne, placitum „deere- |, nicitare. 
zum, Ett tnuß / lehrpunet / lehr Dogma- Dolor, óris, mafi. à Gr, d|nMe , ledos 
ticus, adj. Grundlich da man zur erfahren; | Sebmersen/mehetag/ Täid/faummer. Dolo- 
beit die urfachen thut. rem afferre, commovere, Hertzlaͤid / kummer 
Dogmatiftes,.m. Anhaͤn r ober beſchir⸗ machen. Dolorem capere , haurire ex re, 
mer ber ſatzungen: gefagaeber. Hieron. Schmertzen ober kummer haben / einnem̃en. 
* Dola, f. Dolen ti Burgamd. Dolenfis, | Magnas ex domceftico incommodo dolor in- 
«dj. von Dolen. fidet animo meo, Der kunmer nit mein 
Doläbrayf. à dolo, Hobel. Dolabella, f. bert wegen des haußereutzes gantz ein. Do- 
Heiner hobel. Dolabelliana pyra, Bieren mit | lore prohibeor, Ich ver ſchmertze es. Augent 
Jangen filelen: ab iofrtore dr, oculi dolorem, Den fimimer vermehrt/ wañ 
Doleo, vide Dolor. g , jeer ein ding fehen muß. Dolorem longa 
Dölichus, i, m. Gr. Zwoͤlff ſtadia, eine confumit dies, Die (auge der zeit ver.chret 
geroiffe weite des lauffens bey den Griechen ; | den kummer. Difficile eft juitam dolorem 
Item / da fiben zugleich Heften, 2. Welfche | temperare, eg ift chwaͤr einem einen billis 
ponen. Dolichodromus,i, Der ju fedis malen chen kummer mäfligen. prev. J.C. Laborat ex 
folch ftadium durchlanfft. Jul. Poli. dolore, Cie Dat idswehe / ligt in kinds⸗ 
Dôlium, ii, n. à Dolando, Ga. De dolio nöhten. Ter. Dolor medicina doloris, ſchmer⸗ 
vinum haurire, Wein auf bem fag laſſen Oe, | BEI muf mar mit ſchmertzen vertreiben. Ubi 
Dolium relinere, ein fag anftechen. Dolio- | dolor ibi manus, 280 bet ſchmettz iſt / dahin 
Jum, n. Dim. Säßlein. 


greifft man. Ne te opprimat dolor, tempus 

Proverbia. Ingerere dicks in dolium perta- | omnia corrigit » Laf dir den kummer nicht 
fum, In einen ten ofen blaferr/vergeblich über die Enpe fteigen. 2. Mitleiden. In hac 
tuit einen reden. Inexplebile dolium , ein 


caufa nullus eft dolor ordinum , In biefer 
pfaffenfad ber nicht 29 erfüllen. E dolio fach ift Fein mitleiber ben ben Ständen. Gic. 
haurire, Haben was er wil: koͤnnen hinein Dolorofus, Boll ſchmertzen. Dolotificus, 
greiffen Më an den ellenbogen. Dolium vol- Schmerken bringend. Com. 
vere, Unmiße und vergebliche arbeit thum / Döleo,dolui,dolitum, ére, Scheren Da 
ficut Diogenes fubinde dolium volvit, ne ot ioſu⸗ hen / ſich befumeren ; ſchmirtzen / wehe thun / 
. videretw, In dolio figularem artem difcere, | bcbatreit. Doleo vicem tuam, Dein zuftand 
Das handrwere von oben / zu hochy nicht | tft mir Lad /bedauret mich. Dolere alicujus 
SO guten anfaben. tem’ e$ (oll einer | cafum. de, ex afa Sich meom einſen zufall 
treiben mwas er geiehrnet bat. hekuͤm̃eren / beelenden Hoc mihi dolet, Das 
Doliaris, adj. Zun faſſen gehörig. Aſſulæ behiieret mich / das thut mir wehe. Doler a 
doliares , Taftaugen. Vita doliaris, prev. ein fole capat, Das haupt thut mir webe von der 
fparfam und einfam leben / wie deg Dioge- fonnen. Doleo capat, Id. Plaut. Dolco ab 
nis, ber in einem fag wohnete. Vinum do- oculis, Die auge: thun mir wehe Dolere de’ 
liare, Unabgelaſſener wein. aliquo. Sich über einen befünteren. Ovid. 
Doliarius, Faßbinder / kuͤffer. Dolens, part. Laldig / bet fich bekuͤm̃eret. 
Doliarium, n. Weinkeller, Cajus. Homo alienä laude dolens, Dem eines aude? 
Dole, are, Hoblat. Tr. Dolare dolum, | ten [pb wehe thut. Ciee — E 
einen lift erſinnen. Plaut. Lumbos fufte do- Delenter, adv Schmertzlich / trauriglich. 
Lage, einen abbrüglen. Herat, Dolatorium,n, Dolentia, f. Sıhmern. Gel. 
Hobelbanck. Hieron. Dolamen,n. Dolatus;üs, 


Dolendus, part. DRS su bedauren iff. Do- 
m. bé boblen. Apul. Prud. Dolatus, (90507 lendum cft, es ift zu dauren su erbarmen. 
heit. Dolito,are, id. Care. 


Doliturus, parr. Der fich befiere wird. 
Compof. Circimdolo, umbhobeln. Doliro,are, Freq. Dt ſich bekuͤmmeren. 
Dedolo,are, Abhobeln. Plaur. 


| Compof. Condoleo,ere, & Condplefce,cre, 
E dolo, are, Aubbobeln / uͤberhobeln. Me- Mehethun. -Pes condolet. Ce, Condolere 
taph. Wol verfertigen. Verr. 


alien, Cid) úber einen bekummerreri. Bra/.de 
E e . mil, Chrift, 
Dolon,önis,m.oaror, Ci fab darun m Q ^ ` 7 Dedo'eo, 
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Dedoleo,ere, Verſchmertzen. ovid. 
Indoleo, erc; & Indolefco, ere, Schmer⸗ 
Ben empfinden. Tr. Gereuen/traurig (epi: 


DOM 


num : Domini frons plus prodeft , quam oc- 
cipitium, Das aug bed Herzen wütbet das 


| pferd. Wilt du bap die acling/ fib felbs ju 


cum Dativo, Indoluit facto, Es hat ihn ber | Deinen ding. 


that gerettet / er it uber die that traurig ge 
weſen. Ovid. cum Genittvo. Poetice, Succeffo- 
rum Minervz indoluit , Er hat fich befünts 
niert wegen des glücklichen fortgangs ber 
Minervz. Indolentia, Unempfindlichkeit 
dcs ſchmertzens. Ge. . 

Per&oleo, Schmergen überwinden / groß 
làio tragen, Ge, Perdolirum eft illi, Es bat 
ibm febr weh gethan. Ter, i 

Dolus, i. m. AG, fraus, Betrug / lift. 
Texere,commoliri,(truere dolos, Betrug an; 
richten / auff betrug umbgehen,, Dolis cir- 
cumdu ere aliquem, Wit tifien hindergehen/ 
am na:senfeil herumbführen, Omnis doli 
capıx, Der alles merckt: der bequem zu bes 
triegen, Item / ber fich betriegen laßt / (à 
big des öefiiegend. Doli capax non eft im- 
pubes, Kinder loͤnuen nicht betriegen. 7. c. 
Furucorfuitu , Dolus bonus, e& , Eine flugs 
beit/ pr. in keiegẽliſten. Dolus malus, cine 
betriegung eines anderen/ heimlicher Lig. 

Dolofüs,ady. egenen tückiſch. Dolo- 
sè, adv. Hetrieglich. 

Compof. Subdolus, Argliſtig / tuͤckiſch. Sub. 
dola lingua, eine falfibe jung, Subdole, Zu: 
ckiſcher weis, 

Doma,tis, n. Gr. ein dach / behaufung. 
Hieron, 

Domeſticus, Domicilla, age Domus. 

Domicilium, n 2. Donmicólium, ex Do- 
mie é Colo, Behaufung/wohnung/ herberg. 
Domicilium collocare Romz, Sich zu Rom 
baugháblid) fegen. Cic. Tr. Domicilium fer- 
monum aures. Cc, 

Domicoenium ,s, -Daufimablseit: A 
Domi cena, Mart, 

' Dominus,i, m. 4 Domo : qui domni De 
prett, Herr / meiſter. Domina, f. fran. Do- 
minus impotens, Ein Unerträolicher Herr / 
Halsher?, Non domo dominus, ſed domino 
domus honeſtanda eft, Nicht foll das bouf 
dem Herzen / fondern ber Der: dem haug 
einen guten namen machen. Ge r.Offc. Mi- 
Du: quim. fervus dominus, qui fervum 
timet, prev. Ein Her: mug den Enecht nicht 
laffen tuzifier feon, Dominum mutare, ZU 
einem andern Herzen kommen. Varre. Duo- 
bus dominis fervire, Zweyen Heren bieitett/ 
auff beyden achs len tragen. Oculus domini 
pafcit vel faginat equum. Idem qued Plima- 


- 


Ridenti donuno, & caelo ne crede fereno, 

Nam facili caufa dominus mutatur & aura. 
Herzendienft it übernächtig uud unbeftäns 
dig mie das wetter. 

Dominicalis, adj. Sonntäglich. 

Dominicus , adj. Das des Herzen. Dies 
dominicus, Deg HEren tag/ — 

Dominium, ». Herrſchafft. 2. Ein beris 
lich panquet. Przdominium , n. 95orbeto 
fcha t. Aiſtoric. 

Dominor, ari, Depen, Hersfchen / beherr⸗ 
ſchen. Dominari alicui, é in aliquem, über 
einen herrſchen. Dominari affectibus, ve/ im 
affectibus , uber bie beaierbem herrſchen. 
Quint. Cafus & natura etiam in bonis domi- 
natur. Cic, Paßive, O domus ahtiqua , quam 
difpari domino dominaris ! O wte bat fich 
alles in dem hauß verändert ! cie, 

Dominas, tis, part. Herzichend, Nullo 
dominante ruunt equi, Wann niemand res 
giert/aebet alles ungebunden. S:rec. Domi- 
nantior, c. Der mehr bersfchet, Lucret. 

Dominatio , f. Beherzfchung. Domina- 
tus, üs,». Herꝛſchafft. Crudeli dominatu ab 
aliquo teneri, Tyranniſch beberrfcbet wers 
den ` de urbe dicitur. Cic, 

Dominator,», Herzfcher/ Regent. Domi- 
natrix, f. Hersfcherin/ Regent, 

Domo,as,ui,itum,are, a Gr. dance, 
Demman/bändigen/baftgen/sähmen. Fran- 
gere & domare nationes, Die gilbert bes 
zwingen. Ge. Domitu faeilis, Baͤndig. Dó- 
mitus, part, & Domefactus, Perron, Gesamt, 
XC Indomit$s, Ungezaͤmt / unbaͤndig. Ira in- 
domita, Groffer zorn / den man nicht meis 
fteren mag. Virg, 

Domsbilis, Das man zähmen fan. )( In- 
domabilis , Unbändig. Domätor, & Domi- 
tor,m. Bezwinger. Domitor equorum, Roß⸗ 
tufüler. Domitrix, f-Yezwingerin,Virg. Do- 
mafterium,», Dummelplas;: 

Domatio,f. Domitus,üs,. & Domitura,f, 
DBewingung/meifterfchafft. — 

Domito,are, Freg. DÉI baͤndigen. 

Compef. Edomo : Perdomo, are, Gar bes 
zwingen. Przdomo , are‘, Zuvor bünbig 
machen, 

Domiduca, f. Dea Juno. Auguflin.de Civ. D. 
Domiducas, i, m. Deus Bthnworum , Der. bit 
braut heintfuͤhrt. Id. 

Domis, 


DOM DON 


Domis, pro Dominus, a. ud : «ret. At cum 
membra domis prafentit frigida fervis. Do- 
miola, f. Fraͤulein. Era. in milit. Chrift. 

Domus, u: «7 domi, f. Gr. dog», 
ein Haug. Domuncula,f. Apulejo Domu- 
fcula, f. Haußlein. Domus & Demi in Geni 
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tes ſind ein gut zeichen. Donum quodcunque 
ne probato, einen geſchenckten pferd ſchau 
nicht ins maul. 
Dono,are, Senden’ verehren/heaaken. 
'Dono tibi librum. Dono te libro, Ich ſchen⸗ 
de bir das buch. Donatus, pare. 25cgabet. 


tevo differunt, Dómás ‚des bauje$ : Domi, ; Nemo exhoc numero mihi non donotus abi- 


hauf. Domus amica, domus optima, prou. 


bit, Niemand (oll unbeaabet gen mir bins 


Eigen herd ift gelts werth. Domus claufa | weg geben. Virg. Donatio , f. Begabung/ 


pudori , Citt baup / darinn Fein zucht noch 


ebrbarkeit ift. Cie. Domus avium, Vogels | 


neĝ. Nulla pufilla doinus, qux. multos ca- 
prat amicos, Es gehen viel willige ſchaaff in 
einen fall. 2. Mero». Staffihaus / geſchlecht. 
Rega domus, Sen. 

Domi, Daheim/juhauß. Domi militiz- 
quc, Daheim und im Erieg. Domi fuz qui- 
libe: rex, prov. Ein jederift in feinem hauß 
neiſter. Domi aleng fardus & mutus eflo, 
prov. La andere leut in ihren hauferen mas 
dien. ı omi, Hey mir ſelbs. Banc de me 
ego conjecturam domi facio, Ich fon dag 
bep mir ſelbs abnefnen. Haer, Domi habe- 
re, e$ daheim / in feinem gemalt haben. Non 
effe domi, Wit den gedancken nicht ba (enm. 
Erafm. Domi nobilis , Der nicht nur reich 


und fürnehm / fondern auch poit adelichen | 


elteren geboren, cie. 
pomo, Bonyauß dem hauß. Domo exi- 
re , Zum Hauf aufgeben. Domum , Heim/ 
nach haug. Domum redire, Wicder beim: 
Toimen/ wieder auff bic fat kommen. 
Domefticus,ad;. Einheimiſch / haußgenoß: 
imiſch: zahm. Res domeftica, Haußhab / 
Beet, Domefticum malum, Har 
Feutz. Domefticüs teftis, Der von fich ſelbſt 


. Domefticatim , adv. Bon bouf zu 


, Suet. 
E Domicilla, f. pre Ancilla, Magd. 

Domiporta, fem. Der tein hauß tragt/ 
ſchneck. Cie. | 

Domuitio,f. Dag heimgehen.Ca/; Ciceroni, 
Domum reditio, 

Donax,aci , f. Gr. ein groffes rohr : ein 
Tanger duͤrrer Ri, Plin. — 

Done: , aav. antig. Donicum, Bif bafi/ 
fo lang big. Ufque donec redierit, Bif er 
wird twiederfeninien. Donec eris felix, So 
lang e3 bit wol gebet, . N 

Donum ,i, 7. q. Dorum, a Gr. leger, 
yel q. dëi a da, Gaab / ſchencke / fo einer 
aug guten willen freywillig gibt. )( Munus. 
Dono dere, Sur ſchencke geben. Deorum do- 
mafzpe non dona, Nicht alle gaaben GOt⸗ 









ſchencke. Turp.ffimum genus damni eft in- 
confulta donatio, ein unbeſinntes ſchencken 
ks bie ſchandlichſte gattung des (babens. 

nec, 

Donarium,n. Gaab: Kirchengeſchenck / ge⸗ 
ſchenck / vergabung au kirchen und ſchulen. 

Donatarius;adj. Filius donatarius,ein fohn 
der nicht erbt/fondern mit gefchencken aufs 
geſteurt wird. EC 

Donatitius, adj. Geſchenckt. Pecunia do- 
natitia, Erafm. in Collog. Donativus, m. Der 
etwas vergabet. Paul. 

Donativum, v. Soldatenbeſchenckung eis 
nes Fuͤrſten / herren ſchencke. Suer, 

Donatica corona, Ehrenkron / damit die 
ſoldaten begabet worden. Fef. 

Donabilis, Das man ſchencken kan. Plaut. 

Donoſus, a um, Freygebigla. 

Compof. Condono, are, Schencken: vers 
zeihen nachlaffen. Condonare pecunias de- 
bitori, Dem ſchuldner ba gelt nachlaffen. 
Condonatio , f. Befchenckung ` verzeihung. 
Condonatus, part. d: adı.Gefchenckt. 2. Bes 
ſchenckt / begabet. Plin. jun. ` 

Indonatus, Unbefcheitckt. Bampr. 

Redono, Wieder ſcheucken. 

Donus, i, m. ponderis genus, eine gattung 
gewichts. Lud. Viv. in Aug. de C.D. 

Doränscum,n. eine wurtzel / (^ bie gems 
brauchen tider den ſchwindel / die hohen 
felſen zu ſteigen / wird zur leibeveſtmachun 
gebraucht. 

Dorcas,adis,fGr. Gems / damhirſch. 

*Dorcéus,i,».€itt buttb des Actæonis.Ovid. 

*Dordrácum, s; Urbs Hollandia, Dottrecht. 


' Dordracenus, adj. Bon Dortrecht. ; 


Doris, idis, £ Gr. ein ftechend bat : 
fehindermefler ` Pollux. 

* Doris, idis, f._Meergättin: das meer. 

2. eine Landſchafft m Griechenland. 
‚ Dores,um, m. pl. Die einwohner zu Dos 
ris. Doricus Griechifch. ‚Dorica dialectus, 
bie Dorifche oder Griechiſche ſprach. Me- 
taph. Das niiet und gaben nemmen, Dorica 
e pg Mufa, 
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Mula. Specie: fmt harmonia , qua animos ad 
bellum ınflämmabat, fiut Phrygia ad reiigiónem, 
ein lermen ober friegsgefang. Proverb. Gelt⸗ 
frefftefeit. Dote? Musa clarus , ein gaben: 
(refer. Dotice loqui, ein gabenfreſſer fenn. 
Dorice incedere, Den leib unverſchamt eut: 
blöffen. Dorieá harmomi canere, prev. Mit 
deu fitten der red entfprechen ` eintrachtig: 
lich hanblen. 

Dornuums, ivi, itum, ire, ab Hebr. Ra- 
dam, fopirt, Schlaffen. Dormire alicui, einem 


zu lich dergleichen thun / als fchlieff er. Ar: 


&iüs ex laſitudine dormire, gon müde ſtarck 
ſchlaffen. Dormitum fe conferre. Dormitum 
abire, Schlafen geben. In utramvis aurcm 
dormire, Ohn alle forg fchlaffen. Non omni- 
bus dormire, prov. Nicht jederman dienen : 
nicht jebermang kuecht fenn. Bene dormit, 

i non fentit quam male dormiat, prev. Sen. 

et fchlafft wol/ der nicht empfindt/ daß er 
bart ligt: Man verfhlafft viel ungemach. 
Dormire in KE" ‚ prev. Ruͤhig und ohne 
gefabe ſchlaffen. 

Dormiens,tis,part.eittet der fchlaft/ ſchlaf⸗ 
fender. Lormienti loqui, Mit einem fein 
reden/ vergebliche wort gegen einem branz 
* chen. Do:mientis rete trahit, prov. es wird 
ihm eingeblafen im laf ` er bat mehr 
gluck als recht ift. Non idem mihi licet, 
quod iis, quibus omnia populi Komani bene- 
ficia dormientibus deferuntur, €$ wird mir 
nicht (o gtit/ al denen / welchen alle guttha⸗ 
ten des Nömifchen Volcks gleichſam im 
fehlaff bewielen werben. Ce. Quid credebas 
dormienti hatc tibi confec&turos deos ? Weins 
tert du / bag bic götter bit diefe Ding unblaz 
fen verfibaffen wurden? Ter. 

Dormito , are , Freg. Schlaͤfferig ſeyn / 
ſchlummeren: heffiig fchlaffen. Dormitor, er 
Dormitator , m, ein fchläffer /_liederlicher 
menſch. Dormitio, f. bas 
torium, gent, & Dormitorium cubiculum, 
Schlafffammer. 

Dormiko,ere, Anheben stt fehlaffen. Dor- 
miturio,ite,fchläfferen/begebren zu ſchlaffen. 

Compof. Addo:mifco,ere, ein wenig ſchlaf⸗ 
fen. Suer. 

Cóndormio , ire, & Condormifeo, ere, 
Mitſchlaffen. 

Edormio,ire,& Edormifco,ere. Außſchlaf⸗ 
fen. Edormitcere fomnü,ein fehläfisun tiun. 
Edormire crapulam, den tauſch auãſchlaffen. 

Indormio, ice , auff etwas (laden: com 
Dativo, Tüdormire caufz, einen haudel ycr 
ſchlaffen. 


laffen. Dormi- | 
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Obdormio,ire, d: Obdormifco, ere, Ent; 
ſchlaffen: in Cor, Gterben. 

Perdormifco, Stark fchlaffen. Plaur. 
Redormio, ire, Wieder entichlaffen. Re- 
dormitio, f. Das wieder entſchlaffen T 

Doron; i, 7, Gr. Gaab / geſchenck: maß 
einer band breit/ zweyer hand. Pen. 

Compef. Dorodocia f. Beitechung mit ans 
ben. Dorophagus , vel Dorivorus , Gaben; 
freffer. zrafzn. Derophonus, i, Der mit gaz 
ben einen bejticht. Paling. 

Doronicum, vide Doranicum. 

*Dorpeum-n. ein offentlich Scft zu Athen. 

Dortum;z. g. D-orjum vergens, der ru 
cken: rucken unb grat eines bergs: eine hoͤ⸗ 
be im meer. Subite onas dorfo, eine burde 
auff den rücken nemmen. Dorfualis,e, Das 
gum rucken gedoͤrt. Nota dorfualis, Zeichen 
auff beni rücken. Apul. 

- Dorfüale,i ,», Rucken⸗pferddecke. Dorfuo- 
fus, adj. Der einen hohen rucken hat. Solin. 
Dorfuofa prominentia, gitt erhächter bifel. 

Compof. Exdorfo, axe, Den ruden serfpals 


ten. Exdorfuare pikem, einen fifch zerſtu⸗ 
cen. Plaut. 


Doffum, antiquis pro Dorſum. Hinc: Dof- 
fuarius, Das auff bem ruden tragt. Doſſua- 
ria jumenta, faftbare thier / ſaumroß. Varr. 

Dory ,». Gr. ein fpieß. Doryphorasii, m. 
Trabant. Plim 


Dorycnium, n. Gr. Cin aifftig Kraut / 
damit vorzeiten bic pfeil vergifftet wurden. 


Plintus, 


Dos, dotis, f. Gr. Mas, Morgengaby/ 
beurabtatut. Transi. Gab ober gnad fo einem 
gegeben. Doti dicere, Zur morgengab geben. 
Uxor fine doe venit, Das weib hat dem 
mann nichts zugebracht. Dote accipere. In 
dotem accipere, zum Dettrabtaut úherfoms 
men / erwerben. Dotes animi, Gaben des gez 
muͤhts. Dos oris, Beredtſamkeit. Ovid. 

Dotalis, adr. ur heimſteur dienend. Do- 
talia bona. Dotales fundi, Güter (o ett 
meib beu maun zubringt. Hxc tibia me də- 
talia dona acceaent, Dag wird bir zum heu⸗ 
rabtqut vow ntir werden. Liv. Dotale in- 
ftrumentum, Heurahtsbrieff. )( Dotalitius, 
Was der mann dem weib verfchreibt. 7. c. 
Dotalitium,. /cil, predium, Leibgeding. 

Doto,are, ?(ufiftenrett ` begaben. Dotatus, 
Außgeſteurt: begabct. )( Indotatus, Tute 
gekeurt : Die — bar. = : 

Exdos, Die nichts bat ald was der aui 
tel bibet. Ambrof. Dofia 


DO DR DR DU 219 
Dotis f. Gr. pr. Das Geben : Medicis, Dreflator um, n. Yox exotica, G'cremo; 
ein gewiſſes Gewicht / daß nian weder zu viel | nienbuch. Auforic. 
noch zu wenig gebe ober menie in Der artzney, Dimdꝛo, ire, Schreyen wie ein wieſe⸗ 
* Dofon, ois, m. a Fut, Mov, dabo. Epi- | len. Auch. Philom. 
theton Antigoni regu, qui multa promifit , nihil Dromus; 1, m. epi o, Pr, Ein lauf: 
profi, Der jederman verfpricht/aber nichtö | ragen, Suer. Dromicus ‚i, m. Sieger im 
gibt. Erafm. lauffen. Hinc: ` 
Dóthien, énis, mafe. dolus, Medicts, Dromas,adis, ».Cameelthier/ Dromeda; 
Bluteyſſen. | ri. 2. MWindfpielzein hund. Dromeda, m 
Doxa, f. Gr. -Derilidyfeit / ehr: wohin. | 14. Ad, Dromedarius , ii, m. ein Thier das 
Doxa communis noxa, prov. eitele ehr / ein | Knell laufft/ wie ein Dromedari. 
bêg geſchwaͤr. Dromon, cni», m. ein Heiner Krebs oder 


Fiſch. Plin, 2. SJagichift. «tin. 3. Spötter. 
Dh des, Der achte Gett), STEE mom, or. Salb darsen das 
einer ungen/ ein quintlein. 2. In mo- 


haar außfallt. Martia. ` ` 
neta, Sieben kreutzer / ein balb Dr. 3. In ' Drofomeli, ». Gr. mel aereum, Milthau. 
Intervalu, Der acte theil eines iolls. 


*Drúidæ, sei Drydæ, & Diyades, m. 
* Draco, onis , m. Athenienfium legularer, | plur. d de, quercus, Die Gelſtlichen und 
Der frenge Gefatiaeber Draco. Draconis le- Weifen bey den alten Gallis , fo under ben 
ges;prov. Strenge gefäß/fo ben kopff abhauen | eichen ihren Gottesbientt verzichteten. Drya- 
etwas verbietet. Lege Draconis in aliquem | dum coetus,chorus, Weiſe / gelehrte lett. Hift. 
egere, nach ber frenge mit einem verfahren. | `. " Drungarms , m, AMagsfraru in republsca 
Dräco.oni sm. eleix or, Drad. Draco Conftantınopalitana, prafedus cobertu , Rottmei⸗ 
volans, Fliegender drack. 2. Dracones, Die fter/ oberſter machtmeifter.Vager. Drungus,i, 
groſſen alten rebſchoß. thefaurum | 7. ein rott/ truppe. in Aurel. 
dtaco , fal. cuftodir, Ein ding mit groffer * Druodorum, n. Dreuß / eine ftadt. 
dorgfültigfeit verwahren. Cic. Phitp. 3. Dra- Di upa,f. pre Drupcia, ex Olsvomeris, 
co Hefperidum , Der wder ihm felbs noch | Oliven bie noch nicht gut zu effert. Plin. 
anderen etwas gumit. Divitis ceu draco] .*Drufomagus,i, Memmingen. 
quidam Hefperigs incubas, Dir ſitzeſt auff bct 


*Drufüus,i,m Vir Romanus , generc & elo- 
nem Gut/ wie an hund auff. dem heuftech. | genra magnus, fed ambitisfus & fuperbus : Sye 
Erafm. in epift, Serpens nifi devorct ferpen- 


necdoch. Edelmann / edel. Juven. Satz. Hinc 3 
tem, non fiet draco , prev. Gracer. Die Ge⸗ 


Drufianus gladius, Kappier. 
goaltigen werden nicht reich / wo fie nicht * Dryades,um, f. pl. Gr. Waldgöttinnen. 
andere fchinden. 


Dryinus,i,m. d Gr. yos, quercus, Eine 
Dracena , f. Dragin. Dracontias, z, m. 


Gattung hiem, ` ` 
Drackenftein. Dracontium,». Drackentvurg. | ^ Drymopógon, onis, mafc. Gr. berba, 
^  Dracunculus, i, m. SRatermurt. 2. Em 


Waldbart. Ä 
muſchelfiſch. » Dryopes, m.pl. Voͤlcker fo umb den Par- 

Compef. Yraconigena , e. Von einem dra | naffam gemohnet. Verg. 
dien geboren. Ovid. -` ` D:yóphytes, æ, vel Dryóphyte, es, f. 

Dragma,tis, » Gr. eine handvoll. Gr. — 

Drama, tis, .Gr, € d)au(piel. Dramati- Dryópteris, f. Cr. berba, Steinfarn. 
cus, zum fchaufpiel gehörig, Poéma drama- Dryoshyphcar, n. 2vos vQsee, Eich; 
ticum,ein versgedicht/da bald diefe/baldeine | mer miſtel. Ge. 
andere perfon dedend eingeführt wird. Drypetz, f. pl. Olearum genu. 

Drápeta, m. Gr. $lüchtiger. Plaur. DU. 

Draucus, Der einen anderen anreitzet / 
geil. Martial. . 

Dienfo , are, Singen wie ein ſchwan 
oder ſchwalb. Auth. Philom, 

Drepanıs, is, Waſſerſchwalb. Plin. 

* Dreída, f. Urbs Mifare, DUEN. 




















D Ua, pro Duo, veteres dixerunt. Vnde : 
* Dualis, adj. Zweyfach. Quinr. 

* Duacue, ». Urbs Belgiu, GU). 

Dubiu, adj, qe Devins duas viae ha 
bens, Zweyfaltig / nungewiß. Meraph. Gefahr⸗ 
(id). 1n rebus dubiis plurima cft audacis, 


prov. 
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prov. In bet noht waget man es friſch. ‚Du- 
brum non eft, quin fciat, ch weiffle nicht/ 
er wiſſe es. Ter. De hac re dubium non eft, 
€g ift daran Fein zmeiffel. Dubius prafidii, 
Der zweiffelt an bülff. Senec. Coelum du- 

ium, Unftat wetter. Coena dubia, eine D: | 
liche mahlzeit von vielen trachten/ da einer | 
nicht wetgt/ woer zugreiffen woͤlle. Dubio- 
fus, Idem. Gel, Dubie : Dubitanter , adv, 

iffelbafftiglich. 

ut ito,are, Zweiffeln / im zweiffel ftebett. 
Dubitare de re, & rem, an etwas zweiffeln. 
Excipit Quin. Dubito an vel uuum, “ch 
zweiffle / ob. 2. Eich ſchaͤmen / fürchten. 
In fenatum introire non dubitavit, et hat fich 
nicht gefchämt in ben Naht zu gehen. Du- 
bitatür , Imperf. Man zweiffelt. Dubitarus, 
part. Bondem man zweiffelt / ungewiß. Ovid. 

Dubitatio, f. & Dubium, ». Zweiffel. Pyr- 
ıhonia dubitatio, prov. ein immerwaͤhrender 
gtoeiffcl. In dubium vocare: in dubio pone- 
re, ns smweiffel ziehen. In dubio effe, Im 
smeiffel ſtehen. l 
Compof. Addubito :Indubito : Subdubito, 
ein wenig zweiffeln. Addubitatus , Daran 
man zweiffelt. )( Indubitatus: Indubitabi- 
Ns , Ungezweifft / gewiß. Quint. Indubitate : 
Indubitanter, Ungezweiffelt. 

Ducatus, Ducatrix, Dacaliter, vide Dux, 

Ducätus;i, m. Ducaten : à Ducibus Venetis 
digus. f 

Ducéni , & Ducenti , adj. ex Duo & 
Centum, Zwwenhundert. Ducenties,ad;. zwey⸗ 


hundert mal. Ducentefimus, Der zweyhun⸗ 


a $ 
ef. 


derteft. Ducenarius, «dj. zweyhundertzahlig 
Subftantive, Hauptmaun über 200. knechte. 


Duco, dux:, ductum, ducere, Fuͤhren i 


mier und gaben beiwcgi werden. Errore duci, 
Gih laffem ot irrthum bringen / verfüh— 
ren. Ge, 

Ductus, pare. Geführt : hergenommen. 
Dudta cicatrix, eine sttgebeilete toimen. Liv. 
Duo, f. & Dudtus,üs,m. Führung/laitung. 


anlaitung. 2. Abriß / zug / biſterung. 


, Ditto, e Dote, are, Freg. Gübre '/ offt 
ziehen / laͤten. Dactace aliquem «olis, cueit 
überliften / bethören. Plaur. Ductarius , adj. 
Ductarius funis, Ziehfeil/ minbensfeil. Cate. 

Ductilis, adj. Das fid) ziehen last/ zügig. 
Plin, Ductitius, Id, Duttile plumbum, zus 
gig bley. : 

Ductim, adv. allgemach. Dudtor,m. Fuh⸗ 
rer / laͤter: hauptmanu Ductrix f Fuͤhretin. 

Cempof: Abduco, Ahfuͤhren / entführen : 
abziehen / abhalten. Abducere in fervitmem, 
In bie dienſtbarkeit wegfuͤhren. Se abducere 
a patria, Sich weit oom batterland machen. 
Abducere animum à cogitationibus , Das 
gemubt abjiehen/ abwendig machen von ges 
danken. Cic. Non abducar, ut reer, €g wird 
mich niemand dahin bringen/ daß ichs meg: 
ne. Idem. 

Abductus , pare. Hintyeg geführt : weit 
gon einanderen gelegen. Flacc. Abductio, f. 
Ungegruderer beweiß. 

Adduco, Herzufuhren / herfuͤhren. Addu- 
cere alicui,ad aliquem, 3y einen führen. Ad- 
ducere aliquem ad, vel in fein, 3u over in 
etwas führen/ brugen: überseden. Eo rem 
adducere, die jach dahin bringen. Adducere 
habenas, den zaum an (id) ziehen. Adduci 
fpe mercedis, Durch hoffnung des lohns bez 
redt werden. Gc. . 

Adductus, part. Hinzugefuͤhrt. Az. Bes 


Itten, Ducere lineam, eine linien macheny ? redt: nahe zufanımen/ turg. 


ziehen. Aquam. ducere, Dag waſſer låiten. f 
2. Neen. Initium ducere ex re, à re, Den j 
anfang machen. Uxorem ducere, ein meib 
neinen. 3. Achten/ fchägen. Neminem præ 
fe ducere, Niemand neben ihm gelte: (ien, 
Laudi ducere, Sut ein lob halten’ rechnen. 
In malis ducere, &ur böß halten. 4 Duceie 
diem ex die, Bon einem tag zum ander aut 
ee ducere in hyemem, De: frieg 
aufziehen in den winter.Cre.5.Provinciam du- 
erc, eine Vogtey verwalten. Tact. 6. No- 
Gem ducere lado, Die nacht mit freien zu: 
bringen. Claud. Ducere vitam, xtatem, Dag | 
leben zubringen. 
|. pucor duci, Paf: Bewegt werden (ich be; 





wegen laffen. Mercede ac przinio duci durch ` 
i 


Ciicumduco, Herumbfuͤhren. Tr. Argen- 
to circumducere , Mit jilber befcbfagen. 
2. Betriegen. — Circumducere aliquem per 
do!os, ecitar bindergeben. 3. Zu nicht mas 
den / gar auffseben. Cognitionem ciicum- 


; ducere, einen termin qu uichte machen. Us, 


Circumdudtus, parssc. Herumb geführt. 
Circumductie, f. Herumbrühruug : hinder⸗ 


gehung / betrug. Circumduétus,üs, m. Det: 


umijuiwung/ Macrob, — 

Conduco, 3urfanmien führen. 2. Dingrn/ 
verdingen: mieten / bestellen. 5. nuten/btenfte 
lich ſeyn: cum Dar, Conducere domum, etit 
baug beſteheui. Conducere ad pecuniam nu- 
meratam, uberhaupt verdingen umb baar 


gelt. 
Condi, 


DUC 


Conduct, Imperf. Nuten / erfprieffen. 
^ Conducit hoc hudi tuz, Das Diener zu bet: 
nem lob. Conducit ad victam, Es bienet 
zur leibenahrung. i 

Condu'tus, part. Zuſammengefuͤhrt: ge 
Dinget. Conductitius,adj. Idem. Plaut. Con- 
ductum, n, Das gedinget ift. Condudtio, f. 
Dingung / beflellung/ miet. Conductus, ûs, 
Condudtio, f. Krampff. Aurel. te 

Conducibilis , adj. Nutzlich / erfprichlich. 
Plaut, 


. Conductor, m. Dinger / mietmann / ber ` 
ein verdingwerck annitiit. (Locator, 2.Bers | 
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Inducere in fpem, cin hoffnung machen. a. In” 
ducere novum merem in rempublicam, einen 
neuen braud) einführen. 3. An einen brins 
gen/ einen anlaͤiten / anlaitung geben: bes 
wegen. Inducere aliquem ad aliquid. 4. Indu- 
cere aliquam , einen anführen / übel anfer 
Ber ` bereden. Inducere animum , in ani- 
mum, In finn nem̃en / füenefüen. 5. Auzie⸗ 
"i überziebeu. Inducere caloeum, einen 

up anlegen. Inducere novum colorem rei 
alicui,einem eine neue farb anftreichen. Plum. 
6. Auslöfchen/durchitreichen. Inducere no- 
men, eine ſchuld durchftreichen. 7. Anſchla⸗ 


Dinger / ber etwas verdingt. Perpetuarius ; gen. Hic ager ingenti pecunia vobis induce 


condudtor, Lehenmann / den man nicht pom 
lehen ſtoſſen fan. Gratian. 
Decomp. Diſconduco, Nicht dingen. Plaut. 
Reconduco, Wiederumb dingen. Lp. 


Dtduco, Abjünren / binwegführen : abs ` tus & nequam ab hominibus 
Täiten nbbinsieben, Ab ea re deduci non po- ! 


` teft man fan ihn nicht darab bringen. z. Hin 





tur, dv acker wird euch tbeur angeichlgs 
gen werben. te. x , 

, inductus, part. Eingefuͤhrt: uͤberredt vers 
führt ` durchgeſtrichen. Adolefcens corm» 
indu&us, der: 
ibrt von böfen leuten. Indn&io,f. Eins 
führung: durchfireichung. 1ndu&io animi, 


unb ber führen. 3. Deimführen : begläiten. à bag uberzeben. Indu&tus, us, m. Dag uͤberre⸗ 
Funus deducere eine leich begiäiten. 4. Fühs j ben. Inductu & perfuafu tuo, Dusch dein 
ren / briugen / ziehen. In caufam deducere, in ` uberzedung. Inductrix, f Betriegerin. Apul. 


unfall bringen. Cor s. Deducere faftidium, 
Den unluft vertreiber de herbu dicitur, Pin. 
6. Digitos deducere, Die finger von einans 
der thun. 7. Abziehen von der Gg. s. De- 
ducere aliquem ad Philodamum, Einem bey 
bem Philodamo herberg beftelleit. Ge. 

Dedudtus, part. Himu geführt. Jj. Un⸗ 
berfid) gebogen. Dedudtio, f. Beglättung/ 
beimführung. Deductio militum, Einquar⸗ 
tierung der foldaten. 2. Abführung / abläis 
tung. Dedudtor,m. Heimfuhrer. 

Didüco, Bon einanderen führen : ab eins 
anderen ziehen / zerziehen / zerzauſen. Didu- 
cere fauces immani hiatu , Das maul wuͤſt 
zerzerren / zerſperren. Diducete in digitos, 
An den fingern außtheilen. Quinz. In Badia 
fenatum diducere, eine tremung under dem 
vaht machen. Tac. 

Diductus , part. Sertbeilt : auffgethan / 
geríperit. 

Educo , eduxi, Außführen. Educere in 
aciem, Yn bie ſchlacht fübren 2. Ernehren/ 
erziehen 3. Dod) erheben / auffrichten. Aram 
coelo educere. Sub aftra educere, Biß in him; 
mel erheben. Eductus , pare. Aufgeführt : 
eruebrt/ erzogen. in d 

Induco , Einführen / barein bringen. In- 
ducere exercitum in hoftem, Das heerzeug 
wider ber feind führen. Inducere in regnum, 
einen König einfegen in fein reich. Plin.jun. 


In 


inductorum,n.Schuhauff uͤgel. Com. 
anterductus. üs, m. Zwiſchenſirichlein / da 
man fill halten muß. Cie. - 

Introduco, Hineinführen/einführen an⸗ 
Zei melden. Introducere in oppidum, 

te ſtadt führen. Introducere conſuetu- 
dinem, einen branch einführen. Introdu- 
Oe f. finfübruns :anldjtung. ` e 

Obduco, duxi, pr, Entgegen führen : fut 
ziehen / fürfpannen : überziehen. Velum ob- , 
ducere , Den fürhang fürzlehen. Obducete 
rubiginem , rofiig werden. re teng. 
bras rebus clatiflimis, Klare ding dunckel 
machen. Csc. Obdu&us, parz. überzogen’ be 
becht? ubermachfen. 

Obdudtio, Ubexʒuq / bebecfung. Obduftio 
captis, Das verbinden der augen / tau 
man einen enthaupten til. Cie —- 

Perduco , Durchführen / binaußführen. 
Perducere aliquem ad ve! in fententiam 
fuam, Auf feine meinung bringen, Berdu- 
cere in rem prafentem, auff den augen ſchein 
führen. 2. Hollenden. Ad exitum perducere, 
zum end E Perductor,». Fuͤhrer: kupp⸗ 
ler / huren s , Gic. 

Przduco , Woran führen. Przducere val- 
Ium, ein wall für etwas aufffuhren. 


n 


Przterduico, Früher führen/ fürführen. 


" 


Produco, Detür hrer. Producere ad 
lem , an bie fonnen führen. Colum. Weg 
* 


H 
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DUE DUL 


— — a DEE m i ——— i HERR — — 
producere , einen zeugen fellen. Authorem | bem, Der auß einem edlen einen unedlen 
producere, einen Seribenten anziehen. Pro- | machet. Gic. 


ducere aliquem in jus, in judicium : & abfo- 
lute, Producere aliquem, Einen für Gericht 
ſtellen fürftelen. 2. Auffieben/ werlàuge: 


ren. Sermonem in multam noctem produc 


| 


re , Weit in bie nacht fprachen, Producere | 


aliquem , Einen mit mworten auffiiebert. 
3. Strecken / auß einandern ziehen. 4. Wach⸗ 
fen laffen. Carnem producere, Machen dağ 
das fleiſch wachſt. s. Gebaͤhren. Producere li- 
beros, Kinder gebaͤhren / fuͤrbringen. Plaur. 
6. Producere fcelus, eiit laſter begehen. Ter. 

Produdtus, a, um, Herfür geführt: lang/ 

giui Produ£tiffimus, Sehr lang. Colum. 
rodudte, adv. fang. . 

Produäilis, adj. Das mit hämmeren ges 
ftreckt. Com. Produ&io, f. Herfürführung : 
verläugerung/ erfireckung. 

Reduco, Wiederum zuruck führen. Retro- 
duco, Id. Macrob. Reducere in gratiam, Wie⸗ 
ber ju gnaden bringen. Libertatem revocare 
& reducere, Die freyheit wieder auffbriugen. 
Plin. Reductio, f. Wiederbringung/ wieder; 
einfetsung ` zuruckfuͤhrung. . 

Redux,ucis, m.: Der gefund wieder heim; 
kom̃t aus der fremde. )( Irredux via, Weg / 
ben man nicht gefund, heimkont. Lucan. 

Seduco, Beyſeits führen: verführen. Se- 
ducere aliquem, Einen verführen. Sedu- 
Aio, f. Verführung. Seductor, m. Verfübs 
rer. Seductorius, 9ferfübrifdh. ` 

Subduco, Hinwegfuͤhren / entziehen. Sub- 
dacere aliquem dictis, Einen hindergehen. 
Subducere fe, Sic) verkriechen / darvon ma⸗ 
chen. Subducere rationem , Rechnung mas 
chen. Subducere cibum alicui, Einem das 
futter weiter legen. Cic. 

Subduĉtio , f. Rechnung: auffzug / erhoͤ⸗ 
bung. Subduétarius funis , Yuffjiebfeil. Car. 
Subdudtilis pons, Fallbruck. Com. 

Subterduco, Sich verftehlen. Plaut. 

Superinduco, über, ober auf etwas führen. 


Traduco, Hinüberführen. Traducere co- 
pias flumen, Den Deersug über den Fluß füh- 
Fett, Caf. 2. Verlaͤiten. Ad mala confilia tra- 
duceré animum, Das gemübt ju boͤſen rabt- 
fihlägen verläiten- Cie. 3. Vitam traducere, 
Gin [eben zubringen. +. Traducere ali- 
quem, Einen durchziehen, verleumden. 

Tiaductio,f. Hinuberführung/ verände; 
rung: verleummdung. Tradudtio temporis, 
Vertreibung der zeit. Traductor, m. Hinu: 
brſuͤhrer / verleuiiber. Traductor ag ple- 


Tradux, ucis, m. Eingelegte reb / daf bas 
raug neue wachſen. Vineam reparare tradu» 
cibus, Reben einlegen. Metaph. in facri ad 


€- ! animam transfertur , quam inepte d párentibue 


propagar: fimnsant. q.d. Seelenfortpflautzung 
von dei elteren Ber. 

Transduco , sdem quod Traduco, Transdu- 
cere arbores, Baͤume verfekeit. Colum. Trans- 
ducere ad fe, Yn fich ziehen. ; 

Dudum , adv. temporis, Bor langef ` 
lang. Non dudum ante lucem, Unlangeſt 
vor tag. Jam dudum, Echon lang. 

Duclla,/.Der dritte theil einer ung. Bud. 

Ducllum, z. g. Duo bellum, Ein fam 
zwiſchen zweyen allein/ duell. Duellator, ze. 
Duellift / fechter. Duellica ars , Kriegsfech⸗ 
terkunft. Plaut. Duellaris, adje, Zum Duc ` 
gehörig. u 

* Duellona, f. Kriegsgortitt. ; 

Compof. 'erduellis, ady. Abgeſagter feind: 
bello alterum quarens toere: Bandit. Perduel- 
lio, f. Verlegung der Majeftät. 

Duis,duit, pre Dederis,dederit. Plaut. 

Dulcis;adj.Gr. yAvxis. Dulcia amara 

prius fient, & mollia dura, (F3 wird zuvor 
anderft werden. Virg. Dulci dulcius ambro- 
fiä, Gar füß, Card. Tr. fieblid)/augenebnt. 
Dulciffime frater, Mein allerliebiter bruder. 
Lic. Dulce amarumque una mihi nunc mi- 
Ge, Du macheſt mir jest frend und A3, 
Plaut. Dulce amaro mittum,prov. Das freud 
und Lo iſt. Unde iud: ^ Auxvzixpor, g. d. 
Dulcamarum, Bitter ſuͤß. Cic.ad Attic, Dulce 
promere ex pectore, Gute mort geben. Dul- 
cia non meminit , qui noii guftavit amara 
Verf. prev. Derniemals bitters verſucht hat / 
weißt nicht was füß- 

Dulciculus, adj. Suͤßlecht. Dulce , Dulci- 
ter, aav. Süffiglich. 

Dulcedo, é Dulcitudo, inis, f. Du'cor,, 
Sumate lieblichkeit. Dulcedo pecuniz, 

ie anmuͤhtigkeit des gelts wann es emeng 
tool gefallt. Cic. : 

Dulcefco, Suͤß werden. Dulco, are, füß 
machen. Sidon, Dulciarius , m. Zuckerbeck / 

füchleinbacher. Martial. — Dulciarius. panis, 
Helswecken / lebtuchen: wn? voce , Dulcia- 
ria, orum, a. pl. 

Crmpef. Edulco. Induko. Ob4ulco , are, 
Süß mache! verruͤſſen. 

Dulcacidus, a,um, Das faur und 


op 
Dulcacidus liquor, eren, Dul- 


rn 


DUM DUO 

Dulciflnus, Süß. Dulcıloquus, Fieblich/ 
redend. Dulcifonus, Lieblich thoͤnend. Dul- 
cimodus , Das eine liebliche melodey hat: 
Süßlecht. Poenca funr, 

Dulcamara, f: 5e laͤnger je lieber. berba, 

* Dulichius, m. Der Ulyffes, dictus ab sn- 
fula Dulichium dicla, — 

Dum, adv. In dem / alldieweil. 2. So 
lang biß / big daß: de futuro: pro Donec, prae 
pofita partuula Uſque vel Tantifþer. Ego te 
mewn dici tantifper voio, dum, quod te di- 
gnum eft, facis, Jd) wil / bag bu fo lang 
mein john geneũet werveit/jo Lang (fo fera) 
bu thuft/ was bir wol anftchet. 

Dum memor ipfe mei, dum fpiritus hos 

reget artus., , 

€o lang ich leben wird / mein lebenlang. 
Varg. 3. Noch nicht: de praterito, precedents. 
bus particulis, Non, Nec, Nihil : pro Nor.dum, Ñi- 
hil dum audieramus, ubi efes, Wir hatten 
noch nicht gehoͤrt / wo bu waͤreſt. ie. 4. Wañ 
nur ` pro Dummodo. Dum res maneant, Wañ 
nur die fachen bleiben. Ge, Dum ne, Wann 
nur iticht. 

Compof. Dnmmedo, adv. Wann nur / nur 
dad. Vix dum, Schwaͤrlich noch. 

Durmus, i, m. ex dëss, ylva deng, 
TE Durmétum,r. antig. Dumectum, 
Dorubuſch. Dumofus adj. orued;ifig. Du- 
malis,e, Dag pom Dr et, Marr, Cape. 

Dumnaxar, adv. Allen: zum minſten. 

Duo, is, it, pre Do,das, Plaut. 

Duonum, i, », pre Donum , Veteres dixes 
runt, Cic. ` 

Duo,duzx,duo, 4 Gr. dei, Zwey / zween. 

‚ Duobus refiftere malis , prev Mit zweyen 
übel gedruckt werden. Duo cum faciunt 
idem , non eft idem , Wann zween einerley 
thun/ fo iſts darumb nicht einerley: Dem 
einen ift ett Ding recht / bem anderen nicht. 
Duobus unà euntibus, ozeu ze dv’ $eyepdpo, 
pe Wann ihren inve find / if e$ gefel- 

iger. 

— Duodecim , Indeclin. & Duodeni, 
z,a, Zwoͤlff. Duodecim artium homo, prov. 
ein verfiblagener / liftiger menſch. Duode- 
cies, adv. Zwoͤlffmal. 

Duodecimus, & Duodenarius, adj. Der 
wwoͤlffte. Dupdeviginti, Achtzehen. l 

Duodeviceni , Ye achtz;ehen. Duodevice- 
fimus, Der achtzehende. Cuodewiginta , 
Acht und zwanzig. Duodequadraginta, Acht 
und dreyffig. Duodequadrageni, adj. Idem. 
€ fic vonfequenser, 


DUP DUR. 


Duodenum, s. feil intefinum , Magens 
munddarm. - 

Hinc: a. Duplex, icis, adj. (e Duo dr 
plica) Zweyſach / zwyrig. Duplex animo vir, 
prov. jiwenzüngiger menſch. Dupliciter, adv. 
üncpfaltig.Duplicitas,f wvoepfoltiafeit: fal ſch⸗ 
beit. Deus duplicitatis afpernator. Ifdor, 

Düplico, are. Adduplico. Conduplico,are, 

Zweyfach machen / doppeln. Duplicare vires 
iuas, Umb das halb ſtaͤrcker werden. Liv. 
Duplicare rationes, Mit zweyfacher kreiden 
ſchreiben. Duplicatus,a,um, ses fach / dop⸗ 
wit. l Duplicato , adu, zweyſaltig / zwyrig. 
Duplicatio, f. dopplung. Samsc. 

, Duplicator, m, Doppler. Sido». Duplica- 
tius, (aliu Dupliciarius, «dj. Das beppelt 
ift. Milites dupliciarii, & duplares, Doppels 
ſoͤldner. Liv, Tormentum duplicarium, Dop⸗ 
pelhacken. 

6. .Duplus, «dj. Zweyfach / zweymal fo viel: 
ex Duo é plus. Duplum, n, Das zweymal fo 
viel ift. In duplum ire, Zweymal fo vjel wer⸗ 
dei. Ge. Duplo major, zweymial groͤſſer. 
Dupla cautio, smenfache verficherung im vers 
Eugen, 7.6, Duplio,onis,f. zweyfache Grof, 


Plin, Ciceron Poena dupli. 
Duplo, are ʒweyfaltigen: $teirtigi] Gc. Dy- 


' weg Gezwirnet. Filam duplatum, Zwirn⸗ 
aden. 


c. Dupondius,ii, m, alsas Dipondius, Dus 
pondera, Zwey pfund: pin ſtuͤcciein filber eis 
nes Ireuters werth. Dupondü juvenes, 
prov. Fünglinge bie dem fiudieren geeignet / 
aber das faum verſucht baben : ber im Reds 
teit (tubieret. Dupondiarius, adj. zweypfuͤn⸗ 
Dig. Colum. . 

Durácinus , adj. q. Duro acino, ette 
mir einer harten haut / bart - bruecht, Ma- 
lum duracinum, Pferfich. 

Durata, orum , n. pl. daa, ligna, 
Holtz. Lucret. Adj. Hölkin. Durateus, ër 
Dureus equus, ba Trojaniſche pferd. Du 


| teus equus, Schiffmann. 


* Durius, m., ein Slug in Spanien t hadis 


i Duero. 


* Durlacum, n. Durlach, eine ftabt. 

* Durocortorum , n, Pre/em. Durocortum, 
Urbs Gallia Belgica archiepifeopalu, Rheims. 

Durus, adj. ex elena», ligneus, Hart 
Canzugreiffen :) Merapo Rauch: hart : arob. 
Durus ac ferreus, rauch und unbarmbersig. 
Durum frigus, eine harte / ſtrenge kaͤlte. Duri 
oris homo, der (in grob marl tot, Lo, Dura 
animo effe, Haftnaͤckig / verſtockt we 


. 
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| uriuiculus, adj. Dio. Hartlecht. Dure er 
Duriter,adv. Rauch / ſtreng. Durius Räuber. 
Duriis accipere rem, übel auffnem̃en. Duri- 
tas : Durities , ei, & Duritia, f. Härte / haͤr⸗ 
tigfeit. Durities alvi , Harter ſtulgang. Tr. 
Animi duritia, Unfreundlichkeit. Caeli du- 
titia, ſtreng wetter. Plin. 

Duco, as, are, Härten / Dart machen. Tr. 
Purare animum,mentem, Das gemubt ver: 
ſtocken / verhaͤrteu. Ovid. Durant fe: labore 
adolefcentes , Junge leut machen Och durch 
arbeit hart. Caf. 2. Newrraliter, Lang waͤh⸗ 
ren/mwähren: bleiben / beharren. Ad breve 
exiguumque tempus durare, eig furke jeit 
währen. Durare in gdibus , Im hauß bleis 
ben. 3. Crbulben. 

Durate, & vosmet rebus fervate fecundis, 
Virg. Duldet euch / und feyt euch nicht 
sor eueremglük — 

Duratus, a, um, Erhartet. Glacie duratus 
fluvius , Hberfroren. Duratus bello , ufu ar- 
morum , Der fich des kriegs gewehnet / im 
krieg erſtarcket. Duratior,c. Härter. Cem. 
Duratrix, f. Die waͤhret. Pim. 

Durabilis, adj. faugteieria / währbafft. 
Quod caret alternä requic, durabile non eft, 

Ovid, Was ber abmechslamden ruhe 
manglet / das ift nicht wahrhaft. l 

Duramea,inis,& Durainentum,v. das alte 
boli des weinſtocks: währbafftigfeit. Dura- 
men aquarum, (pf. Lucret. 

Durefco,erc, Hart werden. 

Compof. Conduro, Hart machen. 
, Eduro, Außdauren / währen: erbärten/als 
in einer arbeit. Col. Edunss,adj. Sehr hast. 
2. Nicht hart. Virg. Ovum edurum , ein Ey 
das zu bart oder zu waͤich if. Edurè, adv. 
-Dürtiglid). Edure negare aliquid. Ovid. 

Induro,are, Werbärten/ hart machen. In- 
durare animum, . In- 
duratus , Verbärtet : Bart. Induratus ad 
omnem patientiam, Der alles mag erleiden 
und außſtehen Senec. 

Indureo, ere, five, Indurefco : Obdurefco : 
Perdurefco, ere, Hart / verftockt werden. In 
pravum indurefcere , Im böfen erfarteu. 
Frangas citius,quàm eorrigas,güg in prayum 
induruerunt, Die böfe gewohnheit laßt fich 
ſchwaͤrlich änderen. Quint. Obduruit ad ifta, 
Er ift gang darinn erbartet. 
| Obduro, are, Hart machen verſtocken: 

währen. Perfer, & obdura,dolor hie tibi pro- 
gert olim, Duck und bud dich/ e$ wird bir 
wor) wol lommen: Imaungluch pab ein Id 


DU DY 


wenmuht / trau GOtt / es wird nol werden 
gut. Ovi. Obduratus, Verſtockt. 


rerduro, are, Fang währen / in bie hart- 


bleiben beftandig eng, Perduratus,erhärtet. 

Præduro, Vaſt hart machen. Prædusys, 
Sebr bart. DH 

Duricordium, v. Hergenshärtigkeit.Tereul 
Durioordis,c. Hartnädig. : 
— Das barte baut ober huͤlſen 

, Plin. 

Duthröa, € Fox: ina, Cin India⸗ 
nifd) Kraut / welches geefien/den menfchen 
ganz verandert/ «af er wie ein nar: lachet/ 
nichts mercket / ac. 

Duumvıir;i,m. ex Duo Cr Fir, Einer ber 
pen oberen Meiſteren in Rom. Duun- 
viratus,üs, m. Zweyerherzen afit. Duwmvi- 
ralis, adj. bett Zweherherren gebörig- 

Dux,ducis,c.a Discendo, Fuͤhrer / führer 
rin: Hauptmanu: -Dersog. Magiftra Se 
duce natura, Durch lättung oer natur. Dux 
exercitüs , Heerfuͤhrer. Bonus dux bonum 
facit comitem , prov. ein guter vorgänger 
macht einen guten nachfolger. 

Ducatus,üs,m. Hertzogthum̃: bauptmaits 
haft, Ducaliter, adv. wie ein Dberiter. 
Ducatrix , f. Hauptmann. Vitiorsın du- 
catrices iracundia & libido. Apul. 

Ducarius, «4j. Das des Hertzogen. Duca- 
ria fedes. Ducarium,». Des Hertzogen pab 
lafi. Häer, ` 

| DY. 


Yas,adis, Gr. Zweyheit. 
Dynafta,m.e|uodes, Landshert / groſ⸗ 
ſer Herr. Dynaftia, f. Herrſchafft / herrlichkeit. 
Dyota, vide Diota. 
Dys, ds, «gre, bac babet comp. Grec. 
Dyfcolus , Ee / bem niemand recht 


un tan. 

Dyfenteria, f: die robte ruhr. Dyfenteri- 
cus, Der bie robte rubr bat. Antidyfente- 
ricus Ze Das wider oder für bie robte 
rubr ift. 
Zenn Zem auff der bublfchafft 
übel aebet. Afon. 

GER ſchlechte beftellung ber ges 
fügen Dyfpepfia, f. Höfe baunng. ` 

Dyfphemia. f. Hofer leum̃den. Suet. 

Dyfphilus,Unauffrichtiger freurnb.7 «ven. 

Dyfpnoea, f. Engbruͤſtigkeit. Dyfpnoicus, 
engbruͤſtig. 

Dyfuria,f. Harnſtrenge / harnwinde. Dy- 
füriacus, Des ſchwaͤrlich barnet. 


y iTA: 
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E. 
s Prepof. Ablat. regens, Auf. E 
fontibus haurire; Auß ben brunnen 
(chópffert. E republica id eft, Es ift 


tu6lid). E regione, Grad gegen über: 
Ea, videls, Eadem, vide Idem, 


Eále,es, f. ein Thier (tt &thiopia. Plin. 
Eárinus, gdj.Gr. Zum frühling gehörig: 
Eatenus%adv. ER fern/ fo lang: Ferre 


E. 


aliquem eatenus , quoad per fe negligat, Ei⸗ 


nen fo lang dulden / fo lang ers nicht ver? | 
feJüttet. Cic. Eatenus fe amicum egit, Biß⸗ 
ber bat et fich für einen freund erzeigt. Val. M: 
Eanus, idem quod Janus. Ptiſci. 
E B. 
JE Benus i am. e Ebenutb, neu: Gr 

Gir baun in Indien/deffen bolg fo hart 
wird als fein. Aa 

Ebiſcus, i, m. berba, Ibiſch / alias Hi- 
bifcus, 

* Eborácum, Lirbs Britannie, Yorck. 

Ebrius, adject. ab subes , bumidus, 
Truncken / voll. Metaph. Fortunà dulci 
ebrius. Rebus fecundis ebrius , Abermuͤhtig 
pom gluͤck. Her. Ebria cœna, eine koͤſtliche / 
itberfiüffige mahlzeit. Plaut. Ebrius dormiens 
non excitaridus, prev. Gemach ins dorff / bie 
bauren find truucken. Quod in animo ſobrii, 
id in lingua ebrii , prev. ein vertrunckener 
tan nichts verſchweigen. Ebriacus, id. quod 
Ebriüs. Nóni. na 

Ebriolus, adj. Dim. Zimlich truncken / der 
einen hundsſuff bat. Plaut, — ` 

Ebrietas, Trunckenheit. Ebrietás öper- 
tà recludit. Arcanum detnens detegit ebrie- 
tas, Ein pollet mund eroffitet hertzensgrund. 
Ebiietas & amor fecreta produnt, Wejn und 
liebe versahten die heimlichkeiten. Senec. 
Non eft animus in fita poteftate ebrietate 
devictus, Ein trunckener tt feiner ſelbs nicht 
mächtig. Idem. Ebtietas abfque vino, prov. 
ein ort / da man einem bie ohren fo voll 
ſchwaͤtzt / als benm wein. Solvitur ebrietas, 
Man wird nüchter/ leer. Celf: 2. Improprie, 
Hilaris & larga , modica tamen pötatiö , EI lu⸗ 

iges triucken. 
—— ; Adj, Ver ſoffen / vertruncken. 
£btiofitas, f. Vertrunckenheit. Ge: 

Compof. Inebrio,are, Truncken machen. tn- 
ebriati; Truncken werden: im bonam partem, 
uftía und frölich trincken. Heron, Inebria- 
tus, Truncken / voll. Inebriativus ; adj. Dag 
truncken macht. Medic: 


, 
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* Ebrodunum; a. Urb; Galli Archiepifeopas 
lis, Ambrun. "EE 
* Ebrodúnum,». Urbs Helvetia, Yperdon. 
. *Ebroicz ;f. pl. Eureux in Normandien. 
Ebroicenfis, adj. 
Ebuccino, vide Buccina. — ) 
Ebucus‘, Vox ob/ol. Sinnloſigkeit / fo 
fehlenden begegnet. Fejt. — bid 
Ebullio, ebüllo, vide Bulla. 
Ebulum; i, 5. & Ebulus, i,m. Attich. 
acktenſtaud. Baccæ ébuli, Acktenbeere. 
Ebur, five Ebot, otis, neut. 9. è barro, 
Helffenbein. Ebur atramento candefacere, 
prov. Plaut. Die natürliche geftalt eines dings 
änderen dder verduncklen : fich mit dred 
waͤſchen. Ebotarius,m. Der auf helffenbein 
arbeitet. Ver. Lex. 
. Ebuürneus, Eburnus & Eboreus, adj. Delt 
——— weiß wie helffenbein. Eboreus 
iber , ein groß Föfrlich buch. Up. Eburneo- 
lus, Dim. Eburatus, Mit helffenbein über;os 
gen: auf helffenbein gemacht. | 
* Eburum,». Moravie Urbs, Olmitz. 
, * Ebutóhes, mm. pl. ein alt teutfches vold: 
Die Luͤtticher. GC | 
* Ebüfus, i, ». Infula in mari Balearico , nuls 
lum animal noxium gignens > Plin. Di 
Ebufus, hodie Yvicas Die Juft 
EC. 
C, adject. Ecquis? Welcher dach? Ec- 
— Warumb Dod) ? Ecquando ? Wany 
E è 
Ecaftor, adv, jarandi per Caforem ci» 
Pollucem. Plaut. l 
Ecbafis, fam. Gr. Abweichung vom får? 
hemmeit. | 
* Ecbätand,orum,».pl. Urbs Syria & Medis, 
Moenia Ecbataneis celfiora, prov. Hohe rings 
mauren einer Doft, 
Ecbolas, adis, fem. ab vx lu, ejicio, 
eitte traubenart / fo mißgeburt bringt. Pin. 
Ecbolades ; Ecbolirna , fi plur. e Ecbolia, 
orutn,». Artzney (o Die tobte geburt auf; 
treibt. Ecbolimus ; ein kind das todt auf 
mutterléib getrieben: — — 
Ecce, adv. demonflrandi, Sihe. Cum Noa 
iminatıvo, Dativo & JAccufativo jungitur, 
Cempof. Eccubi, Wo doch / Sihe wo: 
Eccum : Eccillam: Eccam, Sihe den / dies 
Eccéntricus, adj. a Centrum: Mathema- 
ticu, Das auffer dem Mittelpuneten ift. Cir 
culus eccentticus, Girdel / beten ein theif 
R höher 


D 
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hoper uud weiter von Der erben Bechet: ale 


der ander. 

Eccere, aav. jurandi per Cererem, 

Eccléfia, £ czx2maiu, evocatio, Kirche / 
Hirchenverſamlung: Gemeind. Ecclefiafti- 
cus, adi, Das ber kirchen. Minifterium Ec- 
elefiafticum, Kirchendienſt. Ecclefiatticus 
Princcps, ein aetítlicber Fürft. IC Secularis. 
Fcclefiafticus tutor,quzftor, Kirchen⸗Heili⸗ 
genpfleger. Ecclefiaítes,, m. Prediger. 

Eccopróticus, adj. Gr. Purgierend / bett 
unflat auffubrenb. 


Ecdicus, i, m. Gr. Schirmer des vol? 


wider unbillichen gewalt. 7. €. 

Ecchiria , f. enzege, Stillſtand ber 
waffen im frieg. Gell. d.r.e.2r. 

Echemythia, f. Gr. Verſchwiegenheit. 
Bud. Echemythus, i, m. Der auff ein ding 
lofet ` der mol ſchweigen fau. dem. ` 

Echenéis, idis, f. £4evzie , remora, Ein 
Peiner Innalechter meerfiſch / fo fid) au bie 
ſchiffe henekt / ſchiffſtellerlein. 

* ichegus, i, mm. Epir: rex erudelißinsu, Der 
Enig Cetus. Echeti imperium, prov. y 
ranniſche Regierung / da man mit harten 
Geipen die undertbanen beſchwaͤrt. 

Echidna, £ Gr. Nater. Ovid, 

Echinus, i, m. Gr Die fiechende bül(cben 
ber caftanien. 2. "gel. Echinus aquaticus, 
Meerigel. Echinus partum differt, prov. in 
eunflatorem fibi noxium, Der mit feinem fcha; 
den etwas verweilet ` der nicht jablt/ ba 
er hernach mit doppelten zing zahlen mu. 
Prius duo echini amicitiam ineant , proverb, 
Die ungleicher art ſind / daf nicht zu boffen/ 
fie werden noch freund werden. Echino afpe- 
rior, prov. Ein unguter menſch / mit dem 
nichts zu fchaffen. 3. Ein Fiſch / der Kacheln 
bat an fuͤſſen / und fch anhefftet wann u; 
geiitter vorhanden. Erafm. ex Plin. 4. Vens 
ericulus boum tertius. Saltmaaen. € Hechelu. 
6. Ein Gefchirz/darinn die weingeichir2 ges 
fpült werden ` gläferbürften. Echinatus,adj. 
Gtechlechtig. f 

Compof. Echinómetra , fa». Fin Igelae⸗ 
ſchlecht. Plin. Echinóphora, f. eine Schne⸗ 
ckenart. Lien, 

Ech:on, ii, n. Gr. Wild ochfensung. 

* Echionke, f. pl. Die ftadt Thebe. Lucan. 
Echionidz, m. pl. bie Shebaner. 

Echite,cs,f Gr. Ein Kraut der Sammo- 
nea gleich. Echites, æ, m. Ein Det der na: 
ierm gleich. Gm, 


ECL 


Echo, us, Zem, nze , jonus repercnj]us, 
Echo / wiederhall. Echea refonantia , Idem. 
Poetn, Nyrapha , qua Narfi amare capta conta- 
buit, & nihil prater vocem retinuit ` Proverbial. 
&irele ruhmſucht. 

Beladtifmus,ı, m. €? Eclactfma, n.Gr. 
DBaurentank. 

Eclignia, fire Eclegma ‚tis, neut, Gr. 
Latwergen / die manim mund vergeten taft. 

Eclipſis. is. £ siegis, def: Ein Man: 
gel / verſchwindung: reo darinn etwas man⸗ 
gelt: Fiuſternuß. Ecliptica linea, Finſternuͤß⸗ 
linien. Eclipfo,are, Sich verfinſteren. Mar. 

Ecloga, f eAeyi , electio, Eine erweh⸗ 
lung / außlegung ` birtengefpräch. Ecloga- 
rius, m. Gefprächhalter Cic. 

Ecnéphias,z,m.Gr. Ein moldenbruch: 
plöglicher ſturmwind. Pi». 

Econ, vids Icon. 
Ecphrafis, t Gr. eine Hare erzehlung. 


.. Eephraxis, f Gr. Eroͤffuung ber ſchweiß⸗ 


rent. Anmp, Ecphra&icum medicamen- 
tum, Artzney fo den leib offnet. 
Ecphyfis, £Gr.außgang deg eingewaͤids. 
Ecpiefma,tis,n. Gr, Das überblichene 
vomaußgedruckten fafft : Das zerbrechen der 
birnfchalen:/ 
Ecp:ófis.f. Gr. Medic, Das verzencken 


ber bein auß ihrem ort / ohne bruch. 


Ecpyéma, tis, n. Gr. Samlung vielen 
epter mit unnaturlicher geſchwulſt. 

Ecquis ; quz , quod ? Weler ? Ee- 
quando ? Wanu ? 

Ecftafis, f. Gv Versuchung des gen: 
erftaunung. EcRaticus, Verzuckt / der in 
verzuckung ift. In ecftafin rapi, versucht ev rte. 

Ecthlimma.tis, n. Gr. Ser, 714 der 


haut von getvalttbátigenr zuſamendrucken. 


E&hlip(is f.Gr.auflaffung einer folben. 

E&hymata,um,n.p/.Gr. Stinbsblaterer. 

Ectrápelu:, adj Gr. Der wider die nas 
tur thut / unnatuͤrlich. PA». 

Ectróma tis, n. Gr. Unjzeitige geburt. 

F&rópium , a. Gr. Umbkehrung beg 
augliede. Ectropis, f. 14. 

E&trofmus, , m.Gr. Das mißgebaͤhren. 

E&ylóticum „neutr. d TUAG , callus, 
Artzney bie ſchwillen zu vertreiben. 

Ectypus, adj. Cr. Aögedruckt aug deng 
hauptmuſter. Edtypum,m.eigentlicher abdruf. 

Ecüleus, i; m. Fottersinfteument/folter z 
alias Equuleus, vide Equus, Eczé. 


e -+ 


ED 


Ezcmata, um, n. pow. Gr. Disige bla? 
Pren. , 
E D. 

Dax, edacitas, vide Edo. 

Edeätra, ve Edcátrus,i, m. ab 12b; edo, - 
Perfic. Truckſaͤß / Credentzer. Fef. 

Edecumatus, vide Decem. 

Edento, edentulus, vide Dens. 

Edico, edictum : edictalis, vide .Dico,is. 

*Edinbuigum, s. pramaria Scoria Ws, 
Edinburg. | 

Ediflero, edifferto, vide Sero. - 

Editus, editor, edo, vide Do. 

Edo, prima brcvi, edis vel es,edi,efum, 
j * H » H £ 

cedere, vel ce, à Gr. tob, five tim. 
(fer. Quafi mures alienum edere cibu;n, 
Einen das feinige abeffen. Plaus. Effe opor- 
tet nt vivas, non vivere ut edas , Wan (oll 
effens daß man lebe/ nicht leben / bag ma: 
effe. Gic. Efito,are, Freg. Efitare ex animali, 
von einem thier effen. Gel. ` T" 

Eftur , pre Editur , Man iſſet. Eftrix, f. 
Freſſerin. Eſus, üs, m. das effen. Eſui efle, 
Gut zu efen ſeyn. 

Edax, áds , adj. Effig / freffig. Tempus 
edax rerum, Die jeit verzehret alles. Ovid. 
Curx edaces, Greffe "P" Edax cur- 
zus, prev. Freſſiger menfch. Edaritas,f. Freſ⸗ 
figfeit. Edo,onis,m. Freſſer / fraß. Varro. 

Compof. Abedo. Adedo,Auffeflen ` verzeh⸗ 
ren. Adefus,parı, Auffgefreffen: vergebrt.cie. 

Ambedo,ere, Umbnagen. ambeſus, Umb⸗ 
nager. Ambeftzix, f. Die umbnaget. Ambe- 
ftrices urſæ, Camer, ber. fuccif. 

Cómedo , comédi , comefüm é come- 
ftum, Effen ` verpraffen/verthun. Comede- 
re benctica, Der guftbatert vergeffen. Qui 
multüm vult comedere , parum comedat, 
prov. Italorum, Wer lang leben mil / ber effe 
tbar (am. 3 
Coimedo, enis, m. Schlemmer / zechbru⸗ 
ber. Comefüs, Comeftus, Geeffen- Ge, Co- 
meftura, f. Das effen: fpeiß. Varro. 

Exedo, ere, Sfufeffen ` auffeſſen: gerna: 
gen. Tute hoc intrifli , tibi omne exeden- 





dum, prev. Haft du es aut eingebrockt / fo 


iffe ed gut auf. Exedere aliquem, Einem das 
ſeinige abeffem. Ter. Exedunt animos. me- 
rores, conficiuntque curis, Kummer und 
fora. das gemit. Cie. Exefus , pars, 
Außgeeſſen. Exefm ædes, Baufallig Dauf. 
Exefor, m. Aufeffer: ermager. Luet, ` 

. ]nedia,f. Hunger und mangel an fpeiß 
und trauck. Necatus inedia, Dungers ge 
ſtorben. Gr. 


EF 


, Obedo , Berzehren. Obetus , Fers / 

fiig: bur? und mager. | 

, Féredo, ere, Durchfreffen / durchbeiffen. 

Perefus , Durchfreffen. Pexedia ,f. Begierd 

gu effen, Erf. i ds 

g — ere, Underfreſſen wie die waſſer. 
Vid. 

Superedo,ere, etwas darauff effen, Piin. 

Edoftus, edoceo, vsde Doceo. 

Edomitus, edomo, vide Domo, 

* Edonides, um, f. pl. Tolle weiber /die 
Bacchi Feſt mit groffer unſinnigkeit begiens 
gen. Ovid, 

* Edon, ónis , m. Mons Thracia, Edonius, 
& Edonw, Thracifth / Thracier. Edona 
hyems, Harter winter. Scar. 

Educ, as,are, ab Bduce,is , mutaia Con- 
jugat. © rien » Auffersieben / ernehren. 
Terra malos hornines nunc educar, atque pu- 
illos , Juven. Dig welt ift jest bier unb 
chwaͤrer als gor diejeni. Educatus, Sfuffeie 
‚gen / erzogen, Educatio, f. Aufferziehung. 
Educators. Auffersieber/ ernehter. Educa- 
uix, f. Ernehrerin / fauganıme. 

Educo, eductio, eductus, vide Duco, 

, Edulium, n. aå Edendo, Speiß / ein ef, 
fer, Edulia,p/. Cifetibe moar, Edulis , adj, 
Gut zu efen. Hor. Edulitas, £ Außcheilung 
der fpeifen (voi der Obrigkeit) in theurer 
jeit. Lamprid, 

‚ * Edúfa, alas Educa, f. Freßgoͤttin: Goͤt⸗ 
tin ber jungen kinderen / bte von den füugs 
ammen angerufen porden. Cic, 


227 





HIT 


Er vida Farcio. 

Effaris, effatus, effari, vide Faris 
Effafeino, vide Fafcinum. ` 
EffectusvideFacio, Effero,videFero, 
Efferatus, effero, efferus, vide Fera, 
um vide Ferveo. 

Efficax, ácis , adject. ah Efkcier 
WP ` ftar, Efficaciffima auxilia, ed 
kraͤfftige / farde pig, Efficax contta vež 
adversus aliquid, Kraͤfftig für oder tviber ets 
mod, )( Inefficax, e, llufráfftig / das Fein 
kaft m gr? geg KTA Kraͤfftiglich / 
m K cacia,f. str 

Efficiens, efficio, ne T BEER, 

Efficio, effictus, effingo, vid: Fingo, 

Effigies, Cis d, Efhngies, ab Fffngn s 
Ba ant verum facies, Ebenbild / bilo/ couz 
tiafaetur: gealt und meig, Efligiem ex 
»;imere , Abmachen / abmahlen / abbilden. 
Eifigio, att,- Wen Prudent, Efligiatus, 


2 Abge⸗ 
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Angebildet. ( Ineffigiatus, Lirgefraltet.Gel, 
Effigiatus,üs, m, Abbildung. ipul. 

Effio, vide Fio. Eifleo, vide Fleo. 

Efflitim, eftligo, v;de Fligo. 

EfHo, vide Flo. — Efllorefco, vide Flos. 

Efilagito, efflagitatio, vide Flagito. 

Effioratio.f. à Flore, Medicis, eine robt: 
Jechte harte blateren am leib. ; 

Effiuo, eff'avium, vide Fluo. ` 

Effoco, vide Focale. 

Effodio, effoflus, vide Fodio. 

Efæmino, vide Foemina. 

Effætus, vide Factus, 

Effiactus, effractor, vide Frango. 

Efftenatus, effrenus, videFrenum. 

Eff:ico, vide Frico. 

Effiingo, vide Frango. 

Effulcio, effultus, vide Fulco. . 

Effundo, effufüs, eftufio, vide Fundo. 

Effutio, vide Futilis. , 

EG. 


ES egelatus, egelidus, vide Gelu. 

Egco,cguí,ere, Manglen / bedoͤrffen. 
cum Genit. © Ablatıvo *: cum Accufat. apud 
Sall. Egere conſilii & confilio, Rahts be: 
dörffen. Egens , Mangelbar/ bürfftig: Cy- 
priano, Egeftofus: Egénus , Ider. Lucis ege- 
nus , Dem liecht mangelt. Lucret. Egetur, 
Man ift arm. Plaut. 

Egcftas, Mangel / armuht. Proclivis fee- 
leri egeftas, Armuht rabtet nichts guts. si. 
Egeftas docet artes, prov. Wäre armuht 
nicht/ fo wäre Fein kunſt. 

Compof. Indigeo,idem quod Egeo. Indigens: 
Indigus, (Apulejo. Indiguus,) Adj. cum Ganit. 
& Ablat. Durfftig/mangelbar. Indigentia,f 
Dürftigkeit/mangel. l 

* Egeria, f. Göttin / deren die ſchwange⸗ 
ren opfferten damit fie befto leichter gebaͤh⸗ 
ren möchten. 

Egeries, egero, egeftus, vide Gero. 

Ego, Pronom. Gr. Ea Cid). Ego fum 
ego , Ich bin ber ich bin. Erafm. Egomet, 
Och felb8. Egone? ch? 

* Egra, f. Urbs Bohemia, Eger. 

Egredior, egreflus, vide Gradior. 

Egrégius, adj. à Grex : è gréte feleffus, 
Außerlefen/außbindig/herslich. Quod egre- 
gium futurum eft , ferias abfolvitur, Gut 
bina wil weil haben. Egregium fpecimen 
innocentiz, ein außbund von unfchuld. Iro- 
nice : Egregius homo, ein (doner menſch / ja 
hinderfich. Egregie, adv. Trefflich / auf 


bündig, febr. 







EH EI EL 
Egula € eine gattung ſchweffels. Plin. 
Egurgito, vide Gurges. ~ 
EH. 

E Hem, Interjeé/io, Oho. Eheu, O meh/ 

ach. Eheu conditionem temporis? Ad) 
des elenden zuftandg ! Ge. 

Eho , Interje&io vocantis aut qu&rentis, 
-Doreit du ? Bho / ey. Ehodum, Holla / lo: 
fct / hieher. | 


EI 
EJ? adv. Eya / lieber ja. 
Ejaculor, vide Jaculor. 

Eicas,adis, f. Gr. Das zwantzig begreifft. 
Hinc : Eicaftiei, m. pt. Die Epieureer/melche 
je den zo. tag eines jeden monats fenreten/ 
weil Epicurus am zwantzigſten tag geboren 
war. 

Ejectitius, ejectus, ejicio, vide Jacio. 

Ejero, idem qued Ejuro, vide Juro. 

Ejulo,as,are, o, Ehulo, ab Eheu, Heu; 
len / wehklagen. Ejulatio, f. & Ejulatus,üs, zs. 
Das beulen. 

Ejuncidus, vide Juncus. 


EL. 
Eos, elaboratus, vide Labor, 
Elabor, vide Labes, 

Elácata , ^ cine gattung eingefalgener 
fifchen. Col. Elacaténa, f. id. Eë 

Elzödes, is, ab Aco , olenm, Weiſſer 
Dicter enter. Veget. Hine: 

Elzemporia, f. Delgewerb. Elzomeli, m, 
Honigöl/ Dt das in Syrien auf den olbaͤu— 
men triefft / und ein honigsgefchmack bat. 
Piin. Elzothefium,». Ort / da man die leiber 
nach beri waͤſchon falbete. Veger, 

Elangueo, elanguefco, vide Langueo. 

Elaphe, f. a6:A2Q Os cervus, Hirſchen⸗ 
fchlang. Elaphobofcon, ». Hirfchwurk / 
birfchpaftenach: berba a cervis monfirara, Hinc: 

* Elaphebolia, orum ‚», Ein Feſt ben den 
Griechen im -Hornung gehalten/daran matt 
der Diana hirſchen geopfferet. 

Elapido,vide Lapis. Elapfus,vide Labor. 

Euer: vide Largior, 

Elaflefco, vide Laflus. 

Eläfticus, adj. à Gr, de, Das treibt. 
und außführt. Elaftica vis, eine treibende/ 
purgierende Erafft. Medic. 

Elate, csf: Gr. eine art palmenbaume, 

Elaterium, ».Gr. Purgierſafft auf wil- 
den fürbfen : dag nidfich purgiert. 

Elatine, £ Gr. Gundelreben ` alii C 


tenpreiß ba weiblein- 


ELE 


Elatites,ae, m.Gr. eine art blutfteins. 

Elatus, vide Effero in Fero. 

Elavo, vide Lavo, 

* Elea, f. Urbs Lucania. Eleatz, m.pl. Ein⸗ 
wohner zu Elea. Eleaticus,adj. Schola Elea- 
tica, ein verzubnte (dul zu Elea. 

* Elbinga, f. eine ſtadt in Preuffen. 

Elecebr&, f pro Illecebræ, Anreigun: 
gen. Elecebrz argentariz, Damen/die einem 
Das gelt ablücklen. Plau. 

Electo, vide Lacio. 

Elcétrum, n. esoe, Gottterfep ` Ag: 
fein. Electro lucidior, prev. Sehr heiter/ 
durchſcheinend. Electreus auß agftein, Lampr. 
Electrinus, Id. 

Electuarium, & Ele&arium , neutr. 
Latwergen. à Gr. exe], 

Electus , ele&tor , electio, electibilis , vide 
Eligo inLego. : 

Eleemofyna, f. iAsnpgorón, mifericor- 
dia : ipfe affeilus : Meton, donum feu beneficium 
ex mifericordia, Almoſen. Eleemofyna publi- 
ca, (pen. Eleemofynarius , m. Almofen: 
peer + Almofer / ber von dem almojen 


Elegans, tis, adj, ab Eligendo, Außer; 
Zeien / außerfohren/ fhön. Elegans in cibo, 
Praͤchtig im effen. Cie. Perelegans , Sehr 
thòn. )( Inelegans, Unfein / ungeziert. Plin. 

Eleganter, adv. Zierlich/ (hän. )( Inele- 

ganter, Unfein. Elegantia,f. Schönheit: 
hofzucht / zierlichkeit. )( Inelegantia, f. Unz 
böflichkeit/ tine, Inelegantiarum elegantiz 
funr, Wuͤſt ift huͤpſch. Eram. — 
. EMgia,f. e Elegia, orum, a pl. Elé- 
gus,i, m. Gr. Traurlied. Elegidium, n. Dim. 
Zraurliedlein. Elegus & Elegiacus, adj. 
Zum trauren dienlich. Carmen elegiacum, 
& raurgebic)t. 

* Eleléus,i, m. triffyl. & Eleus, Der Bar; 
chus. Elcides, f. pl. Weiber fo dem Baecho 
dienen. Ovid. | 

Elementum , i, n> 9. alimentum y quia 
corpora mixta ex illa aluntur & foventur, Ele 
ment: funtz, quatuor, Ignis, aër , aqua, terra, 
2. Synecd. Jedes dings anfang. Elementa, 
Die buchftaben im abc. In proprio verfari 
elemento , prev. In feinem eigenen element 
handlen. 3. In re actamantali, Das fichtbar 
jeichen. Hinc vox Theolog. Transclementa- 
tio, Verwandlung des fichtbaren zeichens. 
Elementalis ; adje. Elementifch: «is Ele- 
mentaris. 


Elementarius, m. Abe ſchuler. Senex 
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elementarius, Ein alter mann / der in erſten 
anfängen undersichtet wird. Senec. 

Elenchus,i, m. ez. pr. Ctraff/ 
befiheltung. 2. Ein langlecht obrenierleitr. 
3: Ein beweiß/argument. 4. Negifter eines 
buchs. Elenchticus, Straffend / zum übers 
weiſen dienlich. Elenchtici libi , Straf 
bücher. Quint. ` 

Elenteíco, vide Lentus. 

Elephas,antis, m. & Elephantus, i, m. 
Gr. aliis vox Indica , unde Inda bellua dicitur, 
Elephant. Peer. Helffenbein. Plautus in Stich, 
utitur fem. genere. Audivi fzpe hoc vulgo 
dicier,folere elephantum gravidam perpetuos 
decem effe annos. Unde prev. Celerius ele- 
phanti parturiunt , Er ift langſam und gez 
mach. Ab clephanto ftipem poſcere, Nichts 
bey einem menfihen erhalten. Nihil ab ele- 
phante difters, Du bif groß und ungefchickt. 
Ex mufca elephantum facere, Ein ding auff; - 


mutzen / das nicht der reb werth ift : ein klein 


ding groß machen. Elephantus non captat 
murem, ein dapffer gemuͤht achtet ſchlechter 
dingen nichts ` ein gelehrter mai gehet 
nicht umb mit fehlechten dingen, Elephanti 
corio circumtectus , er ift mit einer elephan⸗ 
tenhaut umbgeben: er bat einen groben vers 
ftand. Ter. Dare affem elephanto , etwas 
forchtfan thun. Suer. Citius elephantum fub 
ala celes, bu fanft e$ nicht verbergen. 
Elephäntinus , adj. elephantifch. Homo 
genibus elephantinis,prev.eint ſtoltzer menſch / 
der. feinem ehr anthut. Elephantini libri, 
Büchersdarein man vor zeiten die Rahts⸗ 
erfanntnuffen gefchrieben: groffe und köfts 
liche bicher. Vopsfe. "Elephantinà olfacere 
promufcide, Nichts vorſehen und verbutert. 
Elephantia, f. c Elephantíafis, f. Außſatz / 
malscn/ feldſieche. Elephantiacus, adj. Auß⸗ 
fürig/feldfiech. Elephantiofus, Id. Veger, 
Elevatio, elevo,elevies, vide Levis. 
*Eleuſis, is, f. Graciz oppidum, in quo quote 
annis Gracia principes conveniebant ad injlıruen- 
dum arcanas de republica ér patr«a deliberationes, 
Sslebant etiam in honorem Cereris nota. facrificia 
fieri, nbi nefas erat quicquam vel de (acrificios 
rum ritibus , vel de principum confiliu prodere, 
Hinc illa : Eleufinia celebrare, Heimliche guz 
ſammenkunfften balten. Mytteria Eleulinia 
profanis celanda, Wan (oll. heimliche ding 
nicht jederman offenbahren. Eleufinia , gr 


, Eleufina facra, Heimlicher / verborgener 


gettesdienft zu ehren det Cereri. Eleutine 
mater, ‘Die Ceres. P3 * Eleu- 
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FEku heria, orum, n. pl. MATT 
Freyheits⸗Feſt bey den Griechen / zu ehren 
beni Jovi : der Enechten ett, Eleurherius,m. 
Der Jupiter. 

* Eliberis , f. Urb; Hifpania , aliis Ylliberis: 
bodie Granata, 

Eliea linea, Matbemart. eine gewundene 
bet firauben s linien, ` See: Helica, ab 
DAungs, torülis " 

Elicio, vide Lacio. ` 

* Elicius.» Eiu zunam̃ Jovis : ab eliciendu 
fwlminibus, Virg. , 

Elido,elifus, vide Ledo, Eligo, vide Lego. 

Elimo,vwde Lima. Elimino, ode Limen. 

Elingúis, elinguo, vide Lingua. 

Eliquaius, ei:quefco, vide Liquor. 

Elis, idis, f. lros Achaja, Eléus campus, 
Zurmerplaß. Virg. Eleus carcer, Die ſchran⸗ 
cen im reuuplatz. Eliades equz, Zum Dit: 
nieren abgerichtete pferd. 

* E.lifa, f. Cognomen Didonis vitaginem fanans, 

wa Carthaginem condidit. Virg, 

*Elifler, tri, m. Fluv. Mifzie, die El fter. 

Elifus , ad. 4 Life, Dem Bie aderen ent; 
zwey gehauen. Corv. 2. Serbrocber, Elisá 
voce canere, Sal (cd) finger; ab £/4o. 

Elix2cis,m. ab Eliciendo, Wafferfurchen 
im jeld. Colum. 

Elixo, elixus, vide Lix, 

Elıxır, Arabibus quinta eſſentia ‚De 
fpiritus auß dem gold/mein/ze. | 

Ell.pfis, f. espis, defectus, Mangel. 

Ellobium,n.Gr. Das ohrlapplein/daran 
man die obrengterb hendt. Fat. Pol, 

Ellurn, pro Ecce illum. Plaut, 

* Ellus, i, zz. Fluv. die Ill. 

Ellychn:ium, » Gr.Der dachte im liecht. 

Elmius, this, m. Gr. Eine gattung (pi 
wuͤrm. 

Elocatio, eloco, vide Locus. 

Elocutio, eloquens, eloquot, v. Loquor. 

Elogiuin a. Gr Ein herzlich lob: zeug; 
nuß: grabſchrifft: vergibt der gefangenen. 
Mod. 


Eiops, opis, m. Gr. eiit edeler meerfiſch / 
vulgo Sidr. 

* Blorus, i, m. ein Fluß in Sicilien / ſo bie 
felver uͤberſchwem̃t und fruchtbar macbt/ 
toic der Nilus. Virg. Elorus, i, f. Eine ftabt m 
Sicilien. 

Eiota, m. potius Helota, à Gr. és, 
geibeigener knecht bey ben Lacademotieri. 

Elotus, vide Lavo. 

Eluceo, elucefco, vide Lux. 
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Eluctor, vide Lu£ta. 

Elucus, i, m; obfol. a Luce & E privat. 
Dummel; träg oom geftrigen rauſch. Varr. 
l. s. LL. Eluco ex crapula attentari, Einen 
dummel haben sort der trunckerrbeit. Apni. 
Elaco, m, Gaffentretter/ fchlanıper. 

Eludo, elufus, vide Ludo. 

Elugeo, vide Lugeo. 

Eluibilis, eluo, elutus, vide Luo. : 

Elutrio.are, ab E/utns verbi Luo, Wein 


abziehen / aug einem gefchirz in das ander 


ſchuͤtten. Plin. 

Eluvies, eluvio, uide Luo. 

Eluxatus, vide Luxus. T 

* Elytium, n, goe, Calum poeticum, 
campus beatorum apud ınferos , volupt atibu⸗ ple- 
niffimus ` alıas Campus Elyfius, Ein luftg 
feid : Tuͤrckenhimmel / Heidniſch parades. 

|. EM. 
pee vide Macer. 
Emaculo, vide Macula. 

Emancipo, vede Manceps. 

Emanco, vide Mancus. 

Emaneo, emanfio,emanfor, vide Maneo. 

Emafculo, vide Mas. 

*+maäthia ‚f. Regio Macedonia. Emathius, 
Macedonifch. Emathius dux, Der groffe 
Alerander. 

Ematurefeo,vide Maturus. Emax, v. Emo. 

Embamma ‚tis, n. Gr. Brübe darein 
man (unt, Colum. | 
- *Embarus,i, m. Homo in Pirao infula, qui ex 
imprudenti pclheitations filiam fuam oraculo ime 
molavıt,ut ce[faret eri : n. ves unbeſinn⸗ 

(f etwas gelobt / wie Jephte. 
"ne n. Eg AXI, cingeleate/ 
geblümte arbeit ` gersürffelter eftrichziegel ` 
verblünte "e lehrreich finmenbild ` atero 

n trinckgeſchirren. Sa 
embóliu adjekt. a Gr. fu eDap De, 
infartu, eingefchoben ` tag fo im ſchaltjahr 
hinzugifert wird. Embolifinalis , e Embo- 
limzus, Id. Embolimzxus b A —— 
jahr: ett jahr das 13. mondſchein bat. Em- 
Wien m. Das binzufihalten des ſchalt⸗ 

$. . 
"Rs bid. „Gr. Eingang und inhalt 
der Gombbi. Gc. Item / was in der Comoͤdi 
darzwiſchen quem wird. Emboliarius, adf. 

Comoͤdi gebortg- 
ee i, n Gr. Cdifftbnabel : 
lum̃ / Ionen oder nagel ber für das rab art 
der art geſtoſſen wird — 








\ 
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Embroche ‚famin. tued , intinctio, Emax, à.is, o, jtaufffucbttg/ ber ern 


Zuchlein/ und dergleichen / (o man an fratt 
eg pflafter$ nest / und über den (haben 

aͤgt. Raveft, 

*Embrodünum,n. Urbs Gallia, Ambrunn. 

Ernbryo, nis, m. C" embryon, i, n. Gr. 
Unzeitig kind in mutterteib : flug eines 
weibs. Cal Rhod. Embryothlaftes, is, Huͤck⸗ 
lein Darmit die todte leibsfrucht außgezo⸗ 
gen wird. | 

Eıneatus, vide Meo. ` 

Emendabilis, emendo, vids Menda. 

Emendico, vide. Mendicus. 

Emenfüs, emetior , vide Metior. 

Emeritus, emerco, vide Mereo. 

Emergo, emerfus, vide Mergo. 

Emeticus, «dj. Gr. yomitorins, DAS or⸗ 
brechen macht. Medic. 

Emigro, vide Migro. 

Eminatio, eminor, vide Ming. 

Einineo, eminens, eminulus, vide Minz. 

Eminus ‚adv. q. è mans, Bon weitem / 
von (eru. )( Cominus. 

Emiffarius , emiffitius , emiffits , emitto, 
vide Mitto. 
. Kmmenagogus, adj. à Gr. pov, menfis, 
Das die monatzeit bringt. ` 


, Emmoton,i,n. Gr. $lüffige artzney / die 
man mit ſchleiſſen zwiſchen die geſchwaͤr 
leat. cu. 

Emo, emi, emtum, ex Gr, asosy, pr 
Nemmen. Synecd. accipere pretio date , Kauf⸗ 
fen. Bene emere, einen guten fauff thim. 
Male emere, einen böfen fauff thun. Cxcä 
die emere , auff borg kauffen. Oculatá eme- 
re, einen blinden fauff thun. Emere de ali- 
quo, einem ablauffen. Emere aliquem do- 
nis, Mit gaaben auff feine feiten bringen. 
Liv. Emere fe donis, pretio, Sich einkauf; 
fen. Idem. Nulla res carius conflat , quam 
qux precisus emitur, Es ijt nichts theurers / 
als was man mit bitten kaufen mp, Sen. 
Unde Cicero : Emere malo, quam rogare, Yd) 
wi! ed lieber fau fen alg erbätteln. 

kmrus „part. Syefat(ft. De lapide emtus, 
prev.ein fehlechte :/verachteter menfch.Quod 
male emturm , iempe | paenitet , Cin boftr 
ug reuet ung ſtat?. Plin. Emtum conftu- 

^ pratumgue jud Am , Wit gelt erfau(ficé 

Gericht. Ce, ! 
Emendus , Das fol gekanfft werben. 


F mencu: cui impezes, prev. Kauf og einen 


agenen narren. 
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frámlet. Non effe emacem vectigal et, Nicht 
gern kraͤmlen iff en zoll. Ge Emacitas, E 
Kauffſucht. 

Emtio, f. Kauff. Emtio nulla fine pretio 
efle poteft, Gelt macht den marckt. Rata eft 
emuo, Der fauff iff gemacht. Intercedere 
eme ni. Interponere fc in emtionem alicu- 
jus, In Muff fallen. Emtione fe ab aliquo 
emancipare, Sich auffauffen vom einem ans 
deren Herzen. Abire ab emtione, Den auf 
nicht halten. Emtionalis , adje. Der gerit 
kaufft / grützler. | 

Emtor, s. Kaͤuffer. Fricti ciceris & mr- 
tis emtor, pr. v. ein actuer/(dilecbter matur. 
Emtitius, adj, Gekaufft. Varr. 

Emtito,are, Freg. Oft kauffen. Emt- 
rio, ire, Gern kauffen / kraͤmlen. 

Comze/. Abemo, Hinweg ncfitett. Plaut. 

Adin o,emi,emtum, Beneſſien / hinnem̃en. 
Ad mere curam alicui, Der ſorgen entladen. 
Ademtus, Hingenom̃en: um̃gebracht / geſtor⸗ 
ben, Ademtio,f. Hinneſſtung. Ademtio ci- 
vitatis, Verſchickung auf der Got, Ce 

oemo, coemi, Zuſam̃enlauffen / einkauf 
fen. Omnia coémere, Alles auflaufen. Co- 
emtus, Zuſam̃engekaufft. Cocmtio, f. Ein⸗ 
lauffung: ehelauff bey den Römeren/da die 
belleut fich an einanderen faufften. Co- 
emtionem facere, (id) aneinanderen Paufz 
fen. Ge, Coemtionalis. Coémtionales fenes, 
Schirmwögt ber töchteren som vatter durch 
em Teftament geordnet. Ge. Coemtor , m. 
Hogt pegvatter, ` ` , 

Demo, Wegnemmen. Vide in D. 

Dírimo, emi , emtum, Von einanderen. 
weften/ ſcheiden / entſcheiden / ſchlichten. Di- 
rimere focietatem, cine geſellſchafft zertren⸗ 
nen. Diremtus, Geſcheiden. Diremtio, f. 
Diremtus, às, m. Entſcheibunug. 

Eximo,emi,emtum, Herauß nem̃en. Exi- 
mere de dolio, auf dem fag nemen. Eximere 
in }:bertatem , Gren trachen. Eximere alicui 
curam,der fora eutledigẽ. Eximere vinculis,& 
vincilis, Det banden enutledigen. Eximere de 
vettigalibus , Zollfrey machen. Eximere no- 
xz, Dativ, Die ſchuld nachlaſſen. Liv. Exi- 
mere tempus, Die zeit verfihleiffen. Ci. - 

E xemtus, part. Aufgenummeit: verfchies 
nen. Exemtus diez, Cic. Exenntitius, & Exem- 
tilis , adj. Das leichtlich herang zu nemmen. 
colum. Exemtio, f Nufcingung. Exemtor,m, 
Tr herauG nifi.. Exemptor lapidum , 
Steinbrecher. Pln. 
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inemptus, ungetaufft Convivium ex da- Empedometicus, i, m. ab tumim, ` 


pibus inemptis, Mahlzeit von fpeifen bie eis 
nem gewachſen. Eraſm. Gratia pro rebus me- 
rito debetur inemtis, Geſchenckte ding find 
danckens werth. Ovid. 

Interimo,emi, Um̃bringen / toͤdten Inter- 
imere vitam, toͤdten. Interimere fe viti, (id) 
felbs tödten, Interemius , Getoͤdtet. Inter- 
emtio, f. Tödtung. 

Périmo, Um̃bringen / tödten, Tr, Confi- 
lium alicujus perimere, einen rahtfchlag er; 
wehren/hinderen, Peremtus, Getoͤdtet. Per- 
emtor, m. Mörder. Apul. 

Peremtorius, é Peremtalis, adj. Toͤdtlich. 
Peremtale fulmen, Zödtlicher firal. Senec. 
2. Endlich, Peremtorius terminus , Der 
letfte enticheidungsstermin/es erjcheine gt 
ner oder nicht, 7C. Peremtorie , endlich/ 
zum letften recbtétag. Peremtalia fulgura, 
Wetterleuchten / fo die vorigen wunderzei⸗ 
chen aufheben, Fef, 

Promo, vide in P. 

Redimo,emi,emtum, Wieder kauffen / ers 

fauffen / erlöfen. Pacem (ibi redimere, den 
frieden erfauffen. Se redimere ab aliquo, 
Eid) von einem Löfen / erledigen. Redime- 
re flagitium, ein fehandthat mit auttbat er; 
fegen und ablegen, Sal. 2, SBerbinaen/bing: 
werck annemmen. 3. Redimere veétigal, den 
zoll empfahen / an fich kauffen. 
X Redemtor,». Erlöfer : fauffer der züllen: 
ber etwas umb lohn verdingt und annim̃t. 
Redemptorem patibulo fufpendere,prev. Det 
welt lohn geben. 

Redemtio ,f, auff; erlöfung / ramion. 
Redemtura, f. MWiedererlöfung ` wieder; 
empfahung des lobng; verdingwerck: leben. 
Hm, -Redemtus, part. erfaufft / erlößt. Re- 
demitito.äre, ranzʒionieren. Plaut, — 

Emodulor, wde Modulus, 

Emollio, vide Mollis. 

Emolumentum, z. g. d mola, vel mo- 
limine, Nutz / gewinn / profit, Emolumento 
eſſe alicui, einem nug ſeyn. 

Emorior, emortualis, vide Mors, 

Emotus, emoyeo, vide Moyen, 

Empzda, sei Empæctes,æ, m, iura- 
lee, Spoͤtter. 

* Empanda, f. Die göttin Ceres : ffe dicla 
quód patentibus pagu prafuerir, 

. *Empédocles,is, m, Philofopbwe, Pythagora 

difcipulus , infignis fui ipfius amator d: admirae 

te. Empedoclis fimultas > prov. heimlicher 

gtollen und unverſoͤhnliche feindſchafft. Em- 
locleus, adı. 


firmo , firmiter fervo : menfor bofbitiorum, Sur; 
rier. Hifforic. 

Empenética à Gr. wär« , efuritio, 
Das hungerleiden. Empeneticam facere, koͤn⸗ 
nen hunger leiden, Cic. Si 

Empetron ;i, n. Gr. Harnkraut / ſtein⸗ 


brech. 

Emphafis d Gr, Nachdruck eines worts. 
Emphaticus, adj. Das einen nachdruc hat. 
Emphatice,adv. Mit einem nachdruck, 

Emphonus, adj. Gr. Lautthoͤnend. 

Emphractz, f.pl. ab £uQesiosew.obfiruo, 
Gedeckte fchiff. Ui. Emphradta, n. pl. Idem, 
Emphraxis, f. Berftopffung der natürlichen 
gängen. Rave, ` . 

Emphyilifmus, i,m. Gr, Das zweigen 
in die rinden. 

Emphyfema,tis, n. Gr. Auffblähung. 

Emphyteüticus, adj. ab supu, in- 
fero, Zinßbar. C. Emphyteuticarius, m. Der 
zinß gibt ab feinen güteren. Emphyteofis, f, 
ein gemwiffer vertrag von einem gut zinß zu 
geben / und es in ehren halten ` er. pilans 
tzung / impffung, Bud. 

Empiricus, adj. ab iuraeia , experien- 
tia, Erfahrungsarkt/ohne grund der wiſſen⸗ 
fchafft aug den natürlichen urfachen. Ceu 
Empirice, es, f. Erfahrungsartzneykunſt / ars 
muta diéta, 

Emplágia , f. ab euwAnosw , percutio, 
Gutſchlag. Paul. . 

Emplágium ‚n. alias Plagium, Men: 
ſchen⸗eutfuͤhrung. x 

Emplaftrum , n, Gr. Pflaſter: zweig⸗ 
moche, Emplaftrum applicare vulneri , et 
pflafter auff die wunden legen, . 

Emplaftro,are, Umbpflafteren. Emplaftra- 
re arbores, Die bom verbinden. Emplaftra- 
tio, f. Das verbinden ber zweigen. Colum, 

Emplaftus, & Empláfticus , adj. Dag zum 
verbinden bequem. Emplafticum medica- 
mentum, Artzney fo bie jchweiglöcher ver; 
ſtopfft / aliàs Emplattómenon,i, n, Ravef. 

Emplc&on; i, n. Gr. eine gattung baz 
mens. Pim. 

Empneumatéfis, Gr. Das auffblähen 
und ermeden der dünften. 

Emponéma.tis.z. Euren, Verbeſſe- 
tung eines lehenguts.Fufım. 

Emporium , n. Gr. Getoerbz handel; 
fadt. Emporusji, m. Handelsmann —— 

ut. 


mann, Emporeuma,tis, n. Handlung. Em- 
poreticus,adj. zur handlung gehörig. Charta 
emporetica, Packpapier. ` 

Emprofthótonus,adj. Gr. Der fich für; 
fich neigt, Cat. Aurel. Emprofthotonia , f, 
Gewaltthätige fuͤrſichneigung des bal fes. 

* Empufa, f: Gr. ein gefpenjt mit einem 
fuf, Ludus Empufz, Das dangen auff einem 
fup. Erafm. Empusa mutabilior , prev. Geht 
veraͤnderlich 

Empyema tis n. terzi, Ding das 
pur zu eyter und rots wird ` lungengefchwär. 
Empyus, & Empyicus , Medic, Der enter 
auß ſpeyet · 

Empyteuma, tis, n. Gr. Das von einem 
hitzigen fieber übrig bleibt. 

Empyrium. & Empyreum, n. ſtil. cœæ- 
lum : ab umv, ignitus, Der hoͤchſte oder 
oberfte himmel. Empyreus,a,um, Feurig. 

x Emferus,i, m. Fluvius VVeflphalis , Die 
Emfer, 

Emtio, Emtor, Emtus, vide Emo. 

Emundtus , emungo, emunctorium , vide 
Mungo. Emufco, vide Mufcos, 

Emundo, vide Mundus. 

Emuffitatus,adj. q. Ad amu[fim factus, 
Nach ber richtfchnur gemacht. Fef. Emufli- 
tatim, adv. der ſchnur nach, Id. 

Emutio, vide Mutio. 

Emuto, vide Muto. 


EN, 
EN ; adverb, demonflrandi , idem quod 
Ecce, Sihe / (ie da. Nominativo & Ac- 
eufativo jungitur. d 
Enzmon,tn, abeng, (anguis, Artzuey 
fo tiber die blutende wunden gelegt wird 
. Das blut zu fellen, Ka, 
*^ Enzordma,tism.hasienag, Das oben 
auff dem bam ſchwim̃t. A 
. Enargia, f. Gr. Augenfcheinlicher auf: 
druck. 
Enarrof@harrabilis, vide Narro, 
Enarthröfis,f.Gr. Zufammenfügung ber 
gebeinen/da bic bewegung ſchwach. 
Enafcor, enatus, vide Nafcor. 
Enato, vide No. Enavigo, vide Navis. 
Enavo, vide Navo. . 
Encznia,orum, n, pl. Gr. Kirchweyhe / 
Silbe: Feflum dedicationis templi, Encznialis, 


adj. Das ui kirchweyhe gehört. Concio en- | 


cznialis, Kirchweyhe prediat. , 
s Encanthis,ıdis, f. Gr. Augenkranckheit / 


wann mau die auglieder faum tan aufchun. 


\ 
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Encardia,f. Gr. ein edelgeftein. Pin. 
Encarpa, crum, n. pl. Gr, Das blum; 

werck an einer faul. Vitruv. 

Encathifma ; tis, s. Gr. Das figen im 
Eräuterwaffer bif an den nabel. Srup. 

Encauſtus, adje£f. tyxaws®-, inuflus, 
Eingebrenut oder geſchmeltzt. Marr. Encau- 
ftum, Gebrennte oder aefdymeltste arbeit. 
Encauftes,»,2. (5]aemabler. Encauftice,es, f. 

| Glasimablerfunft. Encaufticus, adj. das yon 
; gefchmelgter arbeit. Plo. 

*Encéladus,i,». ein ungeheurer rieß. Virg, 

Encentris, f. Gr. Klettereiſen / fußeifen 
auff bent eof. 

Enclaraxis,is, £ Gr. das fchräpffen. 

Enchiridion, ii, n. Gr. Handbuͤchlein: 
dolchen: haudhabe am ruber. 

Enchörius, adj. Gr. Einbeimifch, 

‚Enchrifta,orum, n.pl.Gr. Artzuey barz 
mit man fich ſalbet ober anſtreichet. ces. 

Enchy mófis f. Gr. Natürliche außgieſ⸗ 
fung des bluts und faffts in ein glied. 

‚Enchyta,orum, n. pl. Gr. Artzuey fo in 
Die augen geträufft wird. Reef. 

Enclíüs, f: Gr. Neigung. Encliticus,ad;, 

neigechtig. we 
 Encolpize. m. pl. Gr. Winde fo vom 
meer durch di meerfirangen formen. Apul. 

Encomboma, tis, n. Gr. Eine gattung 
mägdlein-Fleder. 

Encómivm, ».Gr. £ob/ lebenszeugnuß. 
Encomium anere ante victoriam, prev. Mor 
dem eg triumpbierem ` jauchzen eb man 
über den greben: die prten hinder berti mirth 
machen. Eucomiaftes,z, m. Der einen lobt. 
Encomialte fuarum rerum, Der feine fachen 
ſelbs lobt. Erafm. Encomiafticüs, «4j. lobend/ 
sum lob buten, RR 

Eacrinus, 1, nz. d xekvoy, lilium, Lilien- 


ein. 
Encyclus, adj.Gr. Encyclius homo, 
Unachtbarer menfch. 
Encyclopædia, f. Gr. Der circkel oder 
corpus aller freyen fünften. Encyclopadice 
do£tus, der in allen kuͤnſten gelehrt. 
Encryphia , orum , a. Gr. Unaefäurt 
Afıhenbrat..Ambr. Encryphias,z, m. G'ortett. 
Endemius, adj. csv psi», Gemein. En- 
demius, & Endemus morbus, eine gemeine 
krauckheit im land/ landspreften. 
Endizum, n, Gr. Schiffloch / ba bas 
wafer außlaufft- | 
P$ En 
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Endívia, f. €ttoittett / ein (alarfraut. 

Endo, adv. ab cdi», intu, Inwendig. 
Fl. Hinc illa poëtica, Endogredior, Hinein 
gehen. Endopeditus , Verhindert. Endope- 
rator, m. Feldoberſter. Endeploro. 
^ Eumdomatuc., orum, m. pl. ab eur, 
permifio, Nebenzoll; mas vor zeiten die ÔN- 
ner / auß zulaſfung ber Kaͤiſeren / neben bent 
gemeinen zoll erogen. i 

Endromi+; idis, f. Gr. Langer winter; 
rod: eim rauhes härin Heid / bad man vor 
jeiten tm baͤderen und ſchulen truge Marzral. 
2. Endiomides, pr. Lackedenſchuh. Endro- 
midatus, Der einen winterrock au hat Sidon. 

* Endymion, ónis, m. Cin pirt der eine 
lange zeit gefchlaffen. Hine prev. Endymio- 
nis fomnum dormire, Seht lang fchlaffen/ 
ein fiebenfchläffer fevn. Endymioneus fom- 
nus, ein febr langer fchlaff. 

Eneco, enectus, vide Necis. 

Encdria. f. Gr. eine blater am hinderen. 

Enema,tıs,n. Gr. Clyſtier. 

Energia, f. Gr. Wurcfung / krafft. Hie- 
fon. Energema,tis,n. Id. Energificus, edjedf. 
Kraͤfftig. Energumenus, Beſtſſener. Vad. 

Enetvis, enervo, vide Nervus, 

——— f; Gr. Ein Geſtirn / der Her- 
cules. 

. Enhydris, idis, f. Gr. Waſſerſchlang. 
Enhydtus,i, m, Idem. Pin. 

Enim; Confunéfio C aufalis, Daft. Enim- 
vero, Gewißlich / wahrlich : dagegen. Po? 
pofitum in raſponſione vel ındignantuvel affirman- 
tis e$], Tune negas ? Nego enimvero, Freylich 
látiatte ich. Warum̃ folt ich nicht lauguien ? 
Plaut, l 

Eniteo, vide Niteo. à 

Enifus, enixus, enitor, vide Ntor. 

* Enna, fo Die (tabt Mita. Eanea Ceres, 
Die göttin Ceres zu Ana. Cie. 

Enneas,adis,f. Gr. Die neuste zahl. 

Compof. Enneamixon, n. fiebt(tec mit 
nem liechteren / (o die Juden em tag vor 
dem Sabbath under ein ſenſter bey beni ein; 
gang des haufes ſtelleten. 

Enneätrides, f. pl. id eft , novernales (udi, 
Neumaͤhrige (pel zu Delphis. Va, on Auguft. 
de Civ. Des. 

Fnneaphthongus, Mit neun fiten. Marr. 

* Ennius, it, m. m. Poeta antiquifjimus : dr. 
ën fuit trscor, quod Grace, Ofce & Latine lsqui 
feret. 

Eno, vide No. Enodo, vide Nodus, 

Enormis, enorinitas, vids Norma, 
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" Enougxus, i, m. Or. Citi Zunam̃ deg 
Neptuni Juven. 
, EnOttcos, fil. Lapis, Knochenſtein tie 
ein bein gefaltet. a Gr. Aeren os. 
Enotefco,vide Nofco. Enovo, vide Novus. 
Ens,entis y pars. Verbi Sum: guod efi, 
Ein weſend Ding: bag weſen. Ens (iimmum, 
das hoͤchſte wefen. Ens entium, Das wefen 
aller weſen / GOtt. | 
Enfalmus, i,m. Vox Hoen. Segenſpruch 
allerley boͤſe krauckheiten zu heilen. Hine : 
Enfalmador, m, Segen ſprechet. Hıforıc. 
Enfis,', m. Schwert / degen. Enſiculus, i, 
m. Dim. Schwertlein. Enfifer,5». Schwert⸗ 
trager / Mar ſchalck. Enſiformis cartilago» 
-Det&blat : Anaromıc. Enfiforme os. 
Entclechia. £ Gr, Eime unauff hoͤrliche 
und ewige bewegung ` immerwaͤhrende bes 
wegungs⸗ krafft. Stent ein vervolllommung 
oder vollenduug. Hermal. | 
Enteron , i, nestr. Erregov . inteflinum, 
Eingewaid/aedärnt. Hinc : Enterénchyta, f. 
Medica, Clyſtier⸗rohrlein. 
Enterione , es, f. Das marck / fern / oder 
das Innere allerley fachen. 


Enterocdle.es,f. Bruch / darvon das ge 
daͤrm herab fallt. Enterocelicus, Der einen 
bruch bat/ der gebrochen. — 

Entheca , f. cix», Gelt das von den 
mechsleren hinderlegt ` Feld⸗inſtrument fo 
neben fid) gelegt worden in verleihung ber 
güreren. 7C. Jtem ein gefell. 

Enthema,tis,n.Gr. Zweig der in einen 
baum geſteckt wird. 2. Dag über Die mum, 
den gelegt wırd/das blut sa ftellen. 

Enrheus,a,um,Gr Gite. vom Geift 
Gottes eittaeblajen. Sense. Entheatus, Wer; 
zuckt / von Gott augeblaſen. Martia). 

Enchuuaimus vie m Gr Fantaſtiſches 
eingeben / heimliche offenbahrung. Enthu- 
fiatta,m. Der feine heimlichen offenbahrun⸗ 
gen bat/ fantaft. 

Enthyvméma, tis, n. Gr, Halbe ſchluß⸗ 
red: geſchwinder griff ober Lift. 

* Entius, ii, m», Fluv. Germania, bie Eng. 

Entólina, n. pl. ab cvvo^5, mandatum, 
Geſchriebene Inſtructions⸗ puneten eines 
Geſandten. FC. | 

Entema, orum , s. pl Gr, Ungeiefer/ 
als men / und deraleichen ungeziefer. 

Enubilatus, vide Nubes, 3 

Enubo,enuptio,v Nubo, Enucleo,v, Nux. 

Enula, /. 3ilantieurg.  bogne- 
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L numerato, enumero, vide Numerus. | Le: emp. 1 ran:abeo, Weiters geben. Star. 
Enuncio, enunciatio, v;de-Nuntio. |. Adeo, Hinzugehen/ herzukommen. Adire 


. "Enyo, ùs, f. Die frieasabttim Pellona: | aliquem, ad aliquem. einem geben. Adie 
frieg. Navälis Enyo, Mesrfihlacht ` Poer. | rempublicam, Ins Regiment kommen. Adi- 
Enyalius, adj. Kriegeriſch: der frícaógott | tum eft ad me, Man ID zu mir formen. 
Mais. Macrob. Y | Adcuntur, Mau tomt zu ihnen. Cie. 

EO. ' Aditus, part. Zu bet man gegangen ift. 

E? adv. laci, Dahin. Eò res recidit, adacta | Periculis aditis , Nach aufgeftandenen ee 
ck, Eé it beta kommen. Eo ufque. | fahren. Adiro, are, Freg. Offt ber;u geben. 
Go fer2/ big bat. Eoad dum, Biß dağı | Aditus ,üs, m, Aditio, f. Zugang. Aditum 
Apul. 2. Darumb / auff Daß / beromegen. | facere ad aliquid, Den zugang maden. Adi- 
Non eo dico, ch füge e$ nicht barunib. | tialis, adj. Aditialis coena , Einſtandmahl / 
3, pro Tanto, (Èp ſehr. Eo magis,defto mehr. | qua in aditu bonorum datur, Plin. Lro. c.20. 
Eo infolentiz ptoceffit, Er ift fo ftoi wors | Al legunt, Adjicialis. 








den. Quo quis doclior, eo humanior, Je gez Ambio, ivi; itum , ire : Circa. aliquid ire, 
lebrter/ je (meuublid)et. 4. Eò loei. Eo- | ph und umb geben. Oceanus ambit ter- 
dem loci, Dajelbfi/ an den ort. ram aquis, Das hobe meer umbgibt die er: 


Eo, i5, ivi itum, ire, a Gr. eo, Gehen. | bp mit waſſer. Transit; Ambire bonores, 
fre, Pedibus ire in fententiam aii.ujus, €i. | Nadh ebren ftreben. Ambire puellam, Umb _ 
nein benfallen. Ire in aliam opinionem, einer | eine tochter werben. 2. Hindetgehen / be; 
anderen meinung (epi. Ire in pofleffionem, | triegen. Verg. / | 
Die befigung autretien. Ire quxfitum, Euz Ambitus , bet. Umbgeben: hindergan⸗ 
chen geben. Ire oppugnatum, Wideriechs | sen/eingenommen. Ambitio, f. Umbkreiß: 
ten. 2. Eunt anni more fluentis aqux, die | ungefiuines begehren: werbung ` ehrgeitz. 
jahr lauffen dahin mie das flieffende moaffer. | " mbiriofus, Ehyt ſuͤchtig. )( Inambitiofus, 
Ovid. 5, Fortgehen. Res it, Die fach gehet | Nicht ehroeigig. Ovid, Ambitiose, Ehrgei⸗ 
fort. Ge, 4. 1t dies, Der tag gebet dahin. | giglich/ begierlich. 

Plaut. Ambitor, m. Unehrlicher merber umb 
Iffe, pro Iviffe, Martial. Gegangen fenn. | (Dri Camerid. A mbitus,üs,m. Tinbaang : dag 
lens,euntis, part. Einer der gebet. turus, | v achlauffen umb ein afit. Ge. Ambitus tem- 

der geben wil. Irur, Imperfon. Man achet. | pli, Sreusaana, 

Itio, f. Itus, às, m. Gang / fabrt/ dag gehen. Exambio, ire, Erlamaeıt. Amm., 

Dare itionem domum, erlaubeır heimzuge⸗ Anteco, Vorgehen: uͤbertreffen. Anteire 

bet. Ge. aliquem, & alicui rei. 

Ito, are, Freg. Offt gehen. | Circumeo , Circueo , & Circuo, is , ire, 

Compef. Abeo ,abivi, e abii , abitum, ire, | Herumbgehen. Cireumire vigilias, Runde 
Hinweg / darvon gehen. Abire ab, de loco, | gehen. Liv. Belli flu&ibus citcumiri, Mit 
«uf emem ort gehen., Tempus abit, Die seit | Erieg allentalben umbgeben werden. Ge. 
gebet bin. Abire ad vulgi opinióBem, quif | Circuitus,a,um, Umbgeben. 
des poͤſels meynung fullen. Abiit oppidum Circuitio, Circumitio,f. E Circuitus,üs, mr. 
in villam, die ſtadt (b zum dorff worden. 3 Umbgang. Medicu , Die zeit des ab; und 
Abire fub jugum , Under das jed) geben. | :tuenusené ber kranckt eiten. Circuitus fe- 
Abire à jare, Vom Rechten abſtehen. Abire | b is, Das wiederkommen des fiebers. Circui- 
e vita, Auß Dieter welt abſcheiden. Abire | tone uti, Viel unbſchweiff brauchen / viel 
wagiſtratu, Sein oft aufgeben. Meraph. | frais machen. Arbir. : À 
Fides abiit, reu und glaub bat fich ver: Circuitor, & Citcitor,m, Umbgaͤnger / feil⸗ 
lohren. trager: obsgartenhuͤter: landſtreicher: ſchar⸗ 

Abitur, Petz, Man gehet. Abitum età maͤchter / der runde gebet, Circuitot milita- 
priore emtione , Der erſtekauf iſt nicht ger | ris, Marckedenter. 
halten worden/ bat rob zerſchlaen. Planr. Coco, ire, 3ufafriett gehen ober tommen. 

Abitio, f. Abitus, ü*, m, Hiugang/ bt: | Fores impulfu venti coiére, Die thùr ift 
iech ` pag. Abitum malis, qum album, | pom Wind gegangen. Coire cum aliquo, 
Du ſeheſt und keber arhen / als often. Pur. | Coise tocıetatem cum aliquo, Wit einem 
Abitum coguare, Wegſtellen. ich verbinden in eines geſellſchafft zu Konz 
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men. 2. Cd) zuſammen stehen / vict wer: ı 


den. Coit formidine fanguis, Das blut ge 
flar:et vo forcht. Coir vulnus, Die unz 
den wachi zuſammen. z. De militibus» An 
einander kommen zu fchlagen. 4. De re Ves 
nerea, Sich fleiſchlich vermifchen. 

Coiens,euntis,o, Zuſam̃engehend. Coibi- 
lis, adj. Das an einander hanget. Gel. Coi- 
Vol, Sufanmenfommung : augriff. Ter. 

Coitus, ùs, m, Verfafiung : fleifchliche 
vermifchung. 

Exco; exivi, & exii, Hinauß gehen. Exire 
domo, ex urbe, auf dem bauf/ der fadt ges 
hen. Exire ius, Den Bretchen entgehen. 
Exire in, ad altitudinem , Doch werden. 
Liber exit , Es if ein buch außgangen. 
2. Dabin lauffen oder fahren: de fluviu. 
3. Enden / außgehen. Exire in easdem lite- 
ras, In gleiche buchitaben aufgehen 

Exitus,üs,». Außgang: end. Exitus acta 
probat, prev. Das end lobt eii werck. Nun- 
quam ad rei exitum pervenire, An fein eub 
fonımen. Tr. End des lebens / tod. Bonos 
exitus habent boni, Die frommen nemmen 
em gut end. ! A 

Inco , ire, Hinein gehen. Cubile alicujus 
inire, Yep eines anderen weib ligen. Confi- 
lium inire cum aliquo, Mit einem zu rabt 
schen. Pericula przliorum inire, Sich in 
Eriegsgefahr begeben. 2. Augehen / anfa: 
ICH, Inire magiftratum, Sjn ein afüt tretten. 
Iniens, euntis„part. Ein: angehend. Ineunte 
anno, Mit angehenden jahr. 

Inito, are, Freg. Offt gehen. Initor, m. pr, 
Der eingehet. Initor bos, ein far? / hagen; 
flier. Initus,üs,m. Das eittgebenteiteu. 

Intereo,ire, Undergeben/umbonimen. In- 
terire fame, Won hunger umbkommen. 

Interitio, f. Interitus , ús, m. Undergang, 
2. Interitus Grachi, Der abgaifg oder tod 
Grachi. 

Intro&o ‚ire, Hinein gehen. Introire ur- 
bem, in urbem, In die Got gehen. In vi- 
tam introire, An bie welt kommen. Introi- 
tus,üs, m. Eingang. 

Obeo, Umbgehen. Obire provinciam, Im 
land herumb ziehen. Obire munus, ein ot 
bedienen / verwalten. Obire diem fuum, 
mortem, morte, Mit tod abaeber/ Gerben. 
Obitá morte, Nach dein tob. Ge. 


Obeundus.Umbgeben. 2. Zeilen man fid) ` dita, ùs, 


underfangen foll. Tacir. 


Obitus ‚üs, m. Undergang. Lune obitus, ' 


| Einkommens gefäll/ reiten. At reditus jam 


Ci a, An unfft.Ter. 2. Abgang gt ıod, 
f 





— 
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- - - - Diciáue beatus 
Ante obitum nemo füpremad; funera debet. 
. _ Ovid. Bor dem tob foll Feiner gluckfes 

lig gefchótt werden. 

Fereo, Undergehen / verdärben. Perire ab 
aliquo, Bon einem umbEommen. vivus vi- 
deusque pereo, Yel) verdärbe ben lebendigen 
leib. Ter. Male perire, Keineg rechten todg 
fierben. 

Perito,are, Zu grund gehen. Plaut. 

Decomp. Depeteo, Idem qucd Pereo, 2, De- 
perire aliquam, Hefftig eine lieben. Plaut. De- 
perire in aliguam, Eine unſinnig / hefftig lies 
ben. Erafm. in Colíoq, 

Difpereo, Idem quod Pereo. Difi peream, Dax 
jurantis, Motte ich wicht lebendig von dañen. 

Prxeo, Vorgehen. Prxire alicui , & ali- 





| quem, Einem vorgehen. Prize alicui voce, 


verbis, & verba, Vorſprechen. 

Pratereo, ivi & terii, Fuͤruͤbergehen / uns 
derlaffen. Praterit ætas, Dag alter laufft 
dahin. Preterire aliquem, Einen übergehen/ 
eines Feine melduug thun. ` 

Nec quz prateriit,curfu revocabitur unda, 
Nec quz prateriit hora, redire potett, 
Ovid. Was f Se iſt foit nicht wieder ` 
bin dt bin. 

Prateritus, adj. Vergangen/ fürgegangen. 
Hoc mihi refert præteritos annos, Das macht 
mich wieder jung. Confer, Refero in Fero. Ex 
praeteritis. prefentia aftimari folent , Man 
peat bie gegenwärtigen dinge zu ſchaͤtzen 
au den vergangenen. Quint. 2. Der in bez 
sebrung eines amts ubergangen worden. 
3. Geftorben. Prateritos amare viros , Pros 
pert. In præteritum , Vormals/ verganges 
ner zeit. | , 

Prodeo, ire, Herfürgehen. Prodire in pu- 
blicum, Außgehen / under bie leut gehen. Eft 
aliquid prodire teuus, fi non datur ultra, Her, 
Man ſoll thun / ſo viel mau fan: thu fo viel 
bu fai. 

Redeo,divi& redii, Zuruckgehen / wieder; 
kommen. Redire ad, rem, Wieder zur fach 
fonmen. Redire in memoriam alicujus rei, 
Wieder an ein ding gedencken. Ad fe redi« 
re, Wieder zu fich ſelbs kommen. 2. Dahin 
kommen. Redit mihi res ad reítim, es gebet 
mir hundgübel. 

Rediens, euntis, e. Miederfonmend. Re- 
m. Wiederkunfft. Reditio,f. Idem. 


t Si reditus ei gratis patuerit, Mann er miez 


der zu gnaden kommen wird. 2. Reditus, 


quifque 


EO. 

quifque fuos amat , & fibi quid fit utile fol- 
licitis computät articulis, Ovid. Ein jeder fi 
bet auff feinen nutzen. Diſceſſum reditus non 
finit efle gravem, Verf. Wiederkoiñen macht 
bag man jcheiden nicht acht. 3 

Ketroéo, ire, Zuruck gehen. 

Subeo , ire, Under etwas gehen, Tetum 
fubire, under dag dach gehen. Cor Tela fub- 
ire, Sic) under das getchup begeben. Timor 
fubit animum, eg kom̃t mid) ein forcht ar. 
Liv. Subiit cogitatio animum, Der fiit ut 
mir daran fommen. 2. Labores fübire , Ar; 
beit au fich nemmen. Ge. 3. Legioni prima 
` fübiit tertia, Auff bie erſte legion ift die drit⸗ 
te gefolget.Liv. In alicu,us locum tubire, An 
eines Gott Formen. 4. Dolorem fubire, 
Schmertzen leiden. Subire tempeftztes, ein 
ungervitter über fid) gehen laſen. s. Mu- 
cronem alicui fübire, Einem das mert 
underlauffen. Verg? 6. Subire aliquem, einen 
anrennen / aufallen. Val. Flac. 

Hine: Subitus, & Subitaneus, adj. 98087 
lich / nuver ſehenlich / ſchnell. Subitum eft ei 
abire , es (ft ihm zu ſchnell ju gehen. Omnia 
ſubita majora videntur, Was urploͤtzlich ge: 
ſchiht / dunckt ung groͤſſer. Cie. Ad ſubita 
belli, Wann man etwan im krieg außkaͤme. 
Subito : Deſubito, adv. urploͤtzlich. 

Subitarius, adj. in eil verſamlet. Subitarii 
milites, (cbtielle hülffsfoldaten. Tac. 

Supereo,ire, Darauff/ daruber gehen. Su- 
perire pedibus aliquid, mit füffen über etwas 
gehen. Lucret. 

Tranfeo, ire, & Pertranfeo , Hinüber gez 
hen / durchgehen. Tranfire Rhenum,über bett 
Rbein fahren. Tranfire ad locum , Durch 
ein ort gehen. Tranfirealiquem, Nor einem 


fürübergeben. Tranfire aliquid filentio, mit: 


ſtillſchweigen übergehen. Tranfire ad ali- 
quid, zu etwas ſchreiten. Tranfire ad hoftes, 
au den feinden fallen. Ad hæredes tranſire, an 
bie erben fallen. Tranſũt dies, ber tag ift 
früher, Modum tranſire, über die maß thun. 
In varios colores tranfire, itt mancherley fars 
` ben fich veränderen. Enfis tranfibat coftas, 
Srat. das ſchwert ift durch Die feiten gegangẽ. 

Tránfitus,adj. uͤberſtiegen. Tranfitus,ûs,m. 
übergang/ durchzug: veränderung. In tran- 
fitu, im fürgang. Tranfitio, f. überfabrt/bad 
uͤberlauffen zum feind. Tranfitio ad plebem, 
entſetzung / veraͤnderung eies edlen in einen 
unedlen ce. 

Tranfitorius ‚adj. Durchgehend. Domus 
wanfitoria, Suet. 2. Zerganglich. 


EP 

Eos, cbis, f. a Gr. nas, Morgenröhte: 

morgen. Proxima eos, der naͤchſte morgen. 

Ovid. Eous, adj. Das im Auffoang oder 

Morgen. Plaga eoa, Auffgang der foren. 

Sol éous, Morgenfonn. Ecus,i, m. Sonnen⸗ 
pferd: morgenſtern. 


E P. | 
E82 F: pl. Gr. Schalttag. 

Epagöge, f. Gr. Feindlicher einfall. 

‚Epago, ónis, f. Gr. Winde / galgbrutt 

ttetirab. Vırruv. | 
— » f. Gr. Aufangs⸗wiederho⸗ 

Epanconifmus. i, m.Gr. Das nachden⸗ 
den auff underfügten ellenbogen. Scalig. 
„stem eine gattung tangens. 

Epanodos, i, f. Gr. Umbfehr / wieders 
holung. 

Epapherefis, £ Gr: Haarʒierd. Mart. 

Eparchus, i, m. denga, Landvogt. 
Eparchia, f. Landfchafft/ lanbooatep. 

Epármata, um, z. Pi. Gr. Unnatuͤrliche 
geſchwulſt umb bie ohren. Serup. — 

Epaüita, orum , n, pl. Gr. Gaaben bie 
man der braut mach der hochzeit gibt: alis 
ber tag an welchem die braut pitegt zu ihren 
elteren zu gehen. Bud. 

Epénthefis, f. Gr. Darzwifchenfegung. 

Eperlánus, i,m. ein Gift violenfarbtg 


i und durchfichtig. Cardan, 


* Epéus, i, zm, Fabricator equi Trojani. Virg. 
Epegtimidior,prov. Sehr fordtfam/ber eitt 
haſenhertz hat. 

Ephebus,i, m. $9269», puber, Juͤng⸗ 
ling über 14. jahr. Excedere de ephebis, die 
kinder ſchuh außziehen. Nobilis ephebus, Edel⸗ 
fnab. Ephebia, f. Jugend über r4. jahr. 
Epheb:um, a, Ort ba bie Syunalinge geubt 
worden. Vitruv. f 

Epheticus, adj. Werkuds , dubitans, 
Zweiffelhafftig in feiner meinung. Epheai- 
cus,i,. Academiſcher Weltweiſer. Erafm. 

Ephédra, f: Gr.herba, Katzenſchwantz. 
Ephedrifmus, i, zw. Ludi genus, Das reglen 
oder tragen auff dem rucken. ) 

Ephegéfis, f. iQuyno:s, eine gattumg ge 
richts fiber einen todtfchläger ober banditen. 

‚Ephelcis,is, f. Gr. ein fuollen bluts / fo 
d bure) ben huſten auf der lungen 
außgeſpeyet wird. 

Ephélis,idis, f. Gr. Laubflecken / ſchwaͤr⸗ 


ngefi on der ſonnenhitz. 
ke des angeſichts v fi — 
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qmi p GE EEN E 
Zohémers, idis, f. EPnwigAs, eiarium, 


Ein tägliches rechnungbuch oder rodel / bo; 
rein man tägliche haͤndel ſchreibt. Juve». 
Ephemérides, pl. Tägliche auffzeichnung des 
Himmels lauff und der Planeten auff Fang. 
tige Jahr: Diftorifche erzehlung gemeiner 
Daten, AS 

Ephemerus, adj. eiuen fag waͤhrend. Fe- 
bris ephemera, Das eintaͤgige fieber. Epbe- 
meron,i,». eju thier Das tur einen tag lebt. 
Plin. Ephemeri vita, prev. Das wird und 
ftirbt sugleich: dad nicht [ana lebt. 2. Herba. 
Wiefenzeitlos: meyenbluͤmlein. Plin. 

Epheitu, m. pl. Gr. Haugyötter. 

Eoheftris, id s, Gr, Ein Heid uber den 
harniſch. Hinc: ' 

* Epheftria, orum, ».pl. Ein Feſt su The: 
be zu ehren bem Tirefias, ba an beffelber 
bilonuß bie mannskleider außgezogen / und 
Weibertici»er angezogen worden. 

* Ephefus, i, f. die ſtadt Eyheſus. Ephe- 
fius, & Ephesinus, adj. Gphejer. Epheſiæ li- 
ters, Zauberifihe fegenbrierf für verwun⸗ 
dung und gemalt. N 

*Ephetze,m.p/. £Qérou. Richter zu Athen 
über unfürfegliche todtſchlaͤg von denen 
man nicht anderfimohin appellieren dörffte- 

Ephialtes, zz, aal, £Qut)erns , incubus, 
9([p/ nachtfchrettelein: Marbs genus, feu afe. 
re dormientium, quA correpts fibi imaginantur, 
alsum ın ıpfas infilire, ig, incumbere, 2. Neptuni 
filius , ımmani gigas. Ephialtia, f. e Ephial- 
tion, n, Peonien. " 

Ephidrófis , £ Gr. Schweiß umb die 
bruft und das haupt. NN 

. Ephippium, n. Gr. Sattel. Ephippium 
equo infternere, imponere, ein pferd fatt: 
len: Ephippiatus, Geſattelt: der auff einem 
fattel reitet. Ephippiariws,ii, m. Gattler. 

Epbódium, n. Gr. Zebrung auff Dem 
weg/ zehrgelt. 


Ephorus,i, m. Gr. Auffſeher. 2. Ephori, | 


m. pl. Die Fürnefnften bey den Lacedxmo⸗ 
nieren/tür Die man von dem König appellies 
ren doͤrffte. s. Unue à difcipulus Soeratá,de que 
Cis. de Orat, 3. Socratem sn illo calcaribus , in 
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T—M———— M  À—— — 
Ephydron, i, nenn Gr. berba, Nikes 


fchwans. l 

* Ephyra, f. Die ftabt Corinthus. 2. Eine 
Meergöttin. Ephyrzus, e Ephyreius, Co⸗ 
riuthiſch. Ades Ephyrzz, Schoͤne báu er- 

Eptalus,m. Sai, febris genus religa 
mens, fic dicta, q. placide aßıliens, CUM firber / da 
bits und frof zugleich ijt. cuf 

Epibades, um, f. pi. Gr. Fahrichiff / da 
man bie leut hinüber führet. Epibata, a, m. 
€diffislbat. Get 

Epibaterium , fcil. carmen $7550'mz240», 
Willlom̃gedicht / barmit einer nach langer 
pg in ſeinem vatterland empfangen wird. 

Epibathra, f. Gr. Schirfiteg : maurbrez 
cher. Bud. Epibathrum,». Gehifflohn. 

Epicauma, tis, n, Gr. Ein triefend aus 
gengeſchwaͤr. 

Epiccdium, a. Gr. rot: todtenlied. 
Epicedia camere , Traurlied ſingen: einer 
leich abdancken. 

Epicephalium, n. Gr. Kopffſteur. 

Ej iceráfticus , adj. Gr. Das die böfen 
verborgenen feucbtia?e:ten temperiert. Ce. 

* Epicharmus , i, zs. Ei 1 Pocet Au Gras 
eufa/ ein Comöditchreider. l ; 

Epichiréma,tisn. enges, Beweide 


m. 

Epichorea, £ Nachtaug. 

Epichyfis, cz Epichelis, f. Gr. Weine 
trechter/aiegfante. Varr. 2. Starren im auo. 

Epiciyfis,/ Gr. Trinelgeſchirr bey ben 
Griechen bräuchig. Varr. | 

Epicrifta,orum, n. pl. Gr. Salbwerck. 

Epicaenum, n. emixgiver, jubcommune, 
Ein zweiffe lhafftig wort under einen genere 
ber thieren/ ob es vom männlein oder weib⸗ 
leini geredt werde: alg hic palfèr, bas ciconia. 
Quinte 

Epicópanum, n, Gr. Hau ⸗fleiſchbanck. 

Epiciafis, f. Gr. Heilung des böfen wal 


rungsſaffts. | 


Epicrocum, n, d Crocs, Ein ſaffran 
gelb fleib. Fef. 
* Epicurus, i, m. Gr. Der Epicurus / eii 


Theopompo verò frenis uti folitum fuiffe : Proverb. | Athenienſiſcher Weltweiſer / der die mellufte 


ein träger fchuler/den man mit apen zum | 


lehrnen antreiben muß. Pauciores hodie 


Theopompos , quam-Ephoros numero, & | 


cog,r equis afellos jungere, Pontan. Epho- 
zia , f. Auffficht / amit be auffiehers. ce. 
Ephorium, m. JOrt/ da bie Ephori Gericht 


hielten, y 


für dag höchfte Out gehalten. Epicuri de gre- 
gc porcus, Cin Epieureifcher menſch. 
Epicur£us, adjec. Epieureifch / wolluftia. 


, Epicureum agere. Epicurum vivere, Guter 
dingen / [uftig und frölich ſeyn. Erafm. Epi- 
horti, prev. et irdiſch paradeis Idem. 


Non 


EPI 





nam períequar, vanos effe inferorum metus, 
ch bin Micht fo naͤrriſch / baf id) des Epi; 
euri Lied finge / die yöl fep ein eiteler fchres 
chen. Senec. ep.24 Epicureifmus, i, m. Ruch⸗ 
lofiteit/ epicurerey. 

Epicus, ad). Gr. Heroiſch. Poëta epicus, 
Ein Poet der -Delbentbaten befchreibt. 

- *Epidanınus,i, f. & Epidamnum,m. Oppi 
dum dise, Romans Lo ba bium poflea diclum, 
ob in:ufpzcatum Epıdamnı pamen , quafi à dam- 
no diatur, Linde Plaut, Ne mihi damnum in 
Epidamno:duos, (pro des,) Giarfe mir nicht 
einen zweyfachen (caben zu. 

* Epidauzs,i, f. é Epidaurum,n. Die ſtadt 
Epidaͤurus. 'Epidaurius, ii, m. Der Aſcula- 
pius. Kpidaurius, adj. Epidauris herba, Artz- 
neyfımit. bas Epidaurius urbis ,, Poeto, 
Siadtartzt / Stadtdoctor. Epidauria, orum, 
n. pL. Cin Feſt zu ebrei] dem Epidauro. Epi 
daurius, ein burger dafeibft. Epidaurius fer- 
pens, eut argliftige ſchlang / welche in das 
ſchiff / darin die Roͤmer den Æfculapium 
abholeten / ift geſchlichen und gen Rom / in 
meinung e$ fepe ber A&culapius , geführt 
worden. l 

Epidémius, adj. imo , popularis, 
- Epidemius morbus, ein Iandöpreften/ kranck⸗ 
beit under bent gemeinen vold. Epidemia.f. 
ldem, Epidemeticus,i, ». WUPUE, Alciat. 

Epidermis, is, f. Gr. Das auffere art 
bäntlein am leib. —— — 
 Epidefis, f.Gr. Eine binde/das bluten zu 


deren. 

Epidefmus, i; m.Gr. Ein band umb ben 
leib. Stup. , 

Epidicticus , «dj. imdenkugs,, demon- 
— Anzeigig / darmit man etwas be 
metit. , 


Epididymis, idis, Gr, Die obenligens 


ben hoden: das innerſte pobenbáutleitt. 


Epıdipnides,f.pr.Gr. Nachtifch.Mart. ` 


f Epidromus, i, m. Gr. Der nachläuffer/ 
binberfegel. Epidrömides £ pl. Lacfeyens 
ſchuh: liberey. 2. Seil damit man die garn 
fpannef, Plin. 

Epigaitium , s. Gr. Der ober ſchmaͤr⸗ 
bauch. 

Eniglofhis,is, & Epiglottis, idis,f Gr. 
Halszäpfflein. 


Epigonus,1,m.Gr. Der auf der anderen | 


ehe geboren. Epigoni, Die anfänger des 
anderen Thebantichen friegs. * 






Non fum tam ineptus, ut Epieuream cantile- 


frater à Jove in fiiam converfus, 
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Epigramma,tis, n.Gr. Ube 
tul : ein pid finnreich gebicht. — 
matarius , pigraminatifta , m. 
Gent ke = 

igrapha , f, Gr. imyegtn, Uber: 
foriffi: Gap, l 
Epigrus.i,m. Nagel barmit ein fol an 
das ander genagelt wird. Sen. 
Epígryphus;, m. Gr. Der ete krumm⸗ 
naſen bat. 

Epilepfia , £ smambie, Die fallende 
ſucht / bad bofe weh. Epilemma, tis, n. Pha. 
Epilepticus, Der bag boe nwb bar. )( Ante- 
pilepticus, Dag gut wider das böfe weh. 

Epilogu,,i,m.Or. Schlußred / befchluß. 
Epi'o, ifinus, i, m. Außrechnung / eine Deg 
zu zehlen. Medicin Ein gemeiner grund / von 





jederman gut geheiſſen. 


Epimelis,idis, f. $z»A:s, titt gattung 
meſpelbaums: a5» bolgapitibaum. 
Enimienia,orum, a pl. d pnr, menfis, 
Geſchencke / fo bie Africaner den Stute 
alle monat ſchickten: nronatfold/amahen/d 
man den Poeten monatlich gabe. Fuv.Sar.7. 
* Epimcnides, is, m. Cratenfis , qii pusr are 
bulande d:feffus in [pecum divmsens gab 47. 


juxta alis 75. dormiffó fertur: Ein fibers 


fhläffer. Unde adag, Ultra Epimeniderta 
dormire, Sehr lang fchlaffen- Epimenidis 
fomnus, ein febr langer fchlaff. Epirneni- 
déum corium, Das zur gedaͤchtnuß als eitr 
wunderding behalten wird. 


Epimenidium,n.Gr.ehre gaftung meets 


zwiebel. Plin, Lagirur etiam Epimenidia , f, - 


apud Lud Vrv, in Auguft. 

* Epimethéus, i, m, Japets flims, Premsthei 
Der mit fchass 
den Flug wird nach ber that. Prometheus 
fis, non Epimetheus, prov. Sey toig um _ 
ve t ha f. : f D D) fe 

pimone, es, £ £u», perfeverantia, 
Verzug ober bebarzung. 

Epimythium , n. Gr. Außlegung dg 
fabel. Bud. 

Epinícium, n, Gr. Siegfeſt / triumph⸗ 
lied. Sues. 

Epiny&is idis, Gr. eir braunfchtuarge 
blateren. Jui Pol. 2.ein augenkranckheit.Plin. 

Epiodium , n. Gr. Todtenlled vor be 
bearabuug. - 

Eoiohania , f. Gr. Erfcheimung ` vulgo 
der. H. Drey König tag: das Felder Geburt 
€-orifii, | Ej íphi, 


24.0 EPI 


Epiphi, e£gypt:s, Heumonat. Vitiger at- 
que uvis pulchre eft redimitus epiphi. In 
Epigrammate. 

Epiphonéma, tis, n. Gr. Erhebung der 
ftiit : fpruch su enb ber red. Brevis quidem 
cantiuncula, fed longum habet epiphonema, 
es ift bald geredt / aber nicht bald gethan: 
es iji ein kleines gefang/ bat aber einen lam: 
gen nachklang.Erafm. 

Epiphora, f Gr. ein augenfluß: ein Muß 
(o gehling in eim glied foffit. Pl. ze. crr. 

Epiphthéma, tis, ». Gr. Das zurüffen 
mat man das laͤger auff beót. 

Epiphrilis,idis, f.Gr.eirt dünn träublein 
s — REES Metaph. ein 

: t uta. a 
; Epiphyfis, £ Gr. Anatom. Bereinbahs 
rung eines being mit dem anderen. ` — 

Epiploocéle i t — es, f. Gr. ein 
bruch ber gemächten. Git ` 

Epirhedium, n. Gr. ein karren / guͤtſch⸗ 
lein. Juven. . : 

* Epírusi, f. Die landſchafft Epirus / daz 
rinn treffliche pferd erzogen werden: heißt 
jest Cimera oder Albanien. Epiroticus, adj, 
Das auf Epiro. Equa Epirotica, ein Eöftlich 
mutterpferd. Epiroticum malum,ein groffer 
geſcheiblechter apffel. Epiroticus pileus, ein 
bober prieſterhut. Epirota, m. Einer von 

ito. 

Epifchidion, ii, a Gr. ein biffen. Vitruv. 

Epifcopus, i,m.Gr. Auffſeher / der ein 
aug auff das volck hat das zu regieren. Sie 
Cicero : Me Pompejus voluit,quem tota Cam- 
pania habeat epifcopum. 2. Transt.Bifchoff/ 
Diener ber kirchen. Vicarius Epifcopi, Weyh⸗ 
biſchoff. Epifcopalis, adj. Bifchofflich. Prud. 
Epifcopatus,üs,., Biftthum : das aft eines 
auffiehers. Epifcopéum,». Bifchoffsfiß. Epi- 
fcopius,a,um, Zum aufffehen gehörig. Epi- 
fcopia navis, ein fpehfchiff. cic. 

Epifemáfia, fam. tmıomuacie, Medicis, 
Anzeigung des kommenden fiebers. | 

Epifpältica,orum,». pl.Gr. Arney fo 
außziehet und die wunden füubert. ` 

‚Epfitalma,tis,n.Gr, Verwilligung eineg 
Surfen Dusch die underfchrifft gefchehe.Ate. 

Epiftates,ae,m.Gr. Verwalter / ſchaffner. 

Epiftathmia, Gr. Herberg. 

Epiſtola.Gr. Sendbrieff / epitel. ER 
illi ab epiftolis, Er ift fein brieffſchreiber. 
Epiftolium.». Dim. Idem. Epiftolarıs, e Epi- 
Rolicus,ady. Das iun ſendbrieffen gehört, 
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Epiltomium,n.Gr. ventil / windbanck in 
orgelen: ein zapffen oder weinhane. 

Epiftrophe,es,f.Gr. Endiviederholung: 

Epiftrophéus,i, m.Gr. Das erfte gläich 
Ani ruckgrat / (o mit dem hals fich ufiwender. 

Epiſtylium, a Gr. Capital / knopff auff 
einer faul. 

Epıtäphium,n.Gr. ein grabfchrifft. Epi- 
taphifta, m. Grabfihrifftdichter. Sidon. 

Eptiafis , f: Gr. Meynung ober Intenz 
tion. 2. Der mittelft theil ober fortgang 
einer eomoͤdi / darinn die fachen fich boͤß amv 
laſſen / bie aber im end gut auflauffen. 

Epithalamium, n, Gr. Ein braut zober 
bocbseitzlicb. 

Epíthema, tis, n, Gr. ein deckel: übetz 
ſchlag über die ftirnen : artzuey fo man übers 
legt: Epithematicum, a. Idem. u 

Epíthefis, f. Gr, Aufflegung ` betrieges 
ten. Epithetes,z,vel is;m, Betrieger. Ifid. 

Epitheton,i, ».Gr. Zuſatz⸗beylagwort. 

Epithymon;i,.Gr. Filtzkraut / thynt; 
feiden. ` 

Epitimia rem, Gr. unverfehrter guter 
leum̃den. Aide, | 


Epitógium; s. à toga, berso. Quint, 
Epitome, es,f. Gr. Ein außug / Eurker 
begriff, Epitorno;ate, Furt zuſammenfaſſen. 
Trebell. Epitomatot, m. Der etwas kurtz zu⸗ 
fammen faffet. 
Epitónia,órutn, npl, Gr, Naͤgel damit 
die ſaͤtten gefpannet ober nachgelaffen wer⸗ 
den: die eifenen ftöcklein an inſtrumenten / 
die wirbel an aeigen/ lauten. Varro. 


Epitoxis, f. Gr. Die krinnen / darauf der 

bolg gelegt wird / die kerben unden am bolg. 
«ru, 

Epitrdgus, i, m. Gr. Wurm [0 bic rebet 
ſchaͤdiget. 

Epitrapézia, orum, n. pl. Gr. Allerley 
tiſchgeraͤht. 

Epityrum, n. Gr. eine (pei aug zerbro⸗ 
chenen oliven. Colum. 
Epizeuxis, f. Gr. Nebenwiederholung itt 

er reb. | 
i SE ygis,f-Gr. Das mittelloch im arm⸗ 
ru 


I 
Epócha, f èo, Zeitrechnungsanfang. 
Epoche,es,f. Zweiffelhafftige meynung / die 
nichts gewiſſes beſchreibt. Ravel. 2. Stand 


des hi 3 und des geſtirns. Hermol. 
himmels und des geſtirn ied 


É 
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Exodus, i, m. Gr. Cie gattung Vers⸗Schafftheu. Equitium,n, Hem Schafftheu. 


icht. 2. Befihweerer- 
ee? idis, f. Gr. tod mit bel ober 
(amet gefüttert an ben achslen hangend / fo 
ein zeichen der Weifen. Ere/m. Anasomim, 
ber ober (hett der ſchulteren 
* Epona,alis Hippona,f. Göttin bet maul⸗ 
tbicreu und roffen, Zen, ` 
Epops; opis, c. Gr. Widhopff. Epopa, f. 
Idem. Epop; cum cygnis certat , prov. Der 
widhopft kaͤmpffet mit den ſchwanen: ber 
ſchlechte init oem fürnem̃en. Md 
Epoj ta, m. imor 155, Auffjeber in geiſt⸗ 
lichen dinge:i/ propri «m Eleufrmwu Daer Voll, 
E, O n. Inden . r. Ein heroiſch 6c 
dicht / Ge aug. Es 
E»ottracil nus, i, m.Gr. Luſus puerilis, 
Das ftein ; oder fcherben;werffen auff dem 
teaffer. Hadr. Jun, 
Epoto, epotus, vide Poto. . 
E pulz,f. pl. 2. Edipula, Allerley fpeif : 
Gafterey. Epulz fictz, ein fchaueffen. Dare 
epulas oculis, ein augenluft anrichten. Epu- 
lum, n. Panquet / gaftmahl. Epulum gratui- 
tum przbere alicui, Einen gafifrey halten. 
Qui poffum ab hoc epulo abefle ? prev. Wel⸗ 
cher das fleifch wicht mag / dem fol man auch 
die fij) verbieten. Epularis, adj. Das zum 
^ gajimabl gehört. Sermo epularis, Tifchred. 


Apul. 

Epulo,onis,ein Gaft/fchlemmer : i» fpecie, 
der reiche Schleier im Evangelio. Auguf. 
Epulotor, Epulones Jovis optimi , Die ge: 
walt haben den Götteren mahlzeiten anuz 
ſtellen Ce, Epulatorius, adj. Zur (pci dienfts 
dich. Liv. E l 

Epulor, ari, Depen. Panquetieren / zu gaft 
effen. Epulandus, part. Das foll gceffe; mets 

n. Epulatus, Der geeffen hat. Epulatio, f. 

aftung. Col. x 

Epulis idis, f. Gr. Zahnfleijch - oder 
bilder s geſchwaͤt. Epuloticus, Das wund⸗ 
maſen heilet. 


E PPS 
Erin n. herba, Liebſtickel. 
tquidem, Conjunctio affrmaiiva, Ot: 
wißlich / wahrlich. — 
spes orum , =. pl. Ritterfpiel / tur; 
niet ` sb Equus. Varr. : j 
Equilelis, f: ab Equus , Km fraut wie 


tofhaat. Plin. 
Equisétum , nemir, ab Equi , berba. 


Equus, i maje. Scalig. ab rer, p. in 
g.muraro,Roß/pierd. Equus glaucus, Schim⸗ 
mel. Maculofüs, 95laf ` Varius, Scheck: Ru- 
fus, Fuchs: Bajus , ein Pram: Ater ‚ein 
Rapp: Vectarius, Wagenpferd ` Viatorius, 
Keitpferd. 2. Equus ligneus, Schiff. Equo 
ligneo per vias coeruleas vehi,&chiffen Plaut, 
3. Maurbrecher. 4. Zuftand ber augen (o 
fäts zitteren. Revel. Contcencere equum : 
afcendere in equum, Auffs pferd figen. Ex 
equo labi, capere, decidere , deflucte, Fallen 
vi di pferd. Tollere in equum, Auffs pferd 

". 

Proverbia, Eqnis virisque. Equis & qua- 
drgis, Diit aller macht. Equis precursere 
albis, Weit übertreffen. Equis afellos jun- 
gere, Geſchwinde und Gemache zufammen 
gefellen. Non licet equi dentes infpicere do- 
nati , Cinem geſchenckten Gaul foll. man 
nicht ind maul ſehen. Ab equo ad afinum ~ 

ı defcendere , Seinen zuftand änderen/ auf 

| einem fürneftten in einen ſchiechten frand 

: fommen. Equus fefforem rapit, €r ift ab bert 
eperen / ab der materi Eoinmen. Equi fene- 
da, Da einer itt ber jugend und (tárcfe merth 
und Lieb / im alter und unvermoͤglichkeit 
unwerth i(f wie ein alt rof. 

Acer & ad palmz per fe curfürus honores, 
Si tamen horteris, fortius ibit equus. 
Selten thut man etwas unaetriebert. Ovid. 
Equus me portat, alit rex, Ich bab8/ mie ich 
es wunjche. Ad equum & virginem, prev. 
de immodica feverstate, e quodam "then , qui 
„virginem impudıce fà gerentem una cum equo ine 
ut e perituram, Eine unmaͤſſige rengs 

ti. Eram. 

Equa, f. Eine máre/ ſtut / feldroß. Horatio 
Mater equorum. Equa parit,die (tutte wirft- 
Varr. Equam fupponere mari, Eine Gut laß 
fen lauffen. 

Equulus, é Equuleus, i, m. Dim. Fuͤlle / 
rößlein. 2. Folter. Ge 

Equarius , adj. Das der roffen., Equarius 
medicus, Noßarkt. Val. Max. Equarius,ii, m. 
Stallmeifter/ marckſtaller. Zen, Equaria, f. 
Soigucbt. ` 

Eques, itis, m. Reister/räifiger : Nitter, 

, Equefter, ve! Equeftris, adj. Das zum pferd 
bienet: reuterifch: Rittermäſſig. Equeftri 
dignitate decorare, Coöptare in ordinem . 
equeftrem, zu Ritter feblagen. | 

Equeftria, um , m. pl, Ritterbaͤnck / da der 
Adel (affe. 

* Equeftris 
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* Equeftris Colonia, f. Thun / ein ftabt i» 


Helvetia. 

Equmus ‚adj. Das vom rof ift. Equi- 
ma libido, prov. Ein febr groffe Geilheit. Pot 
Equinz caudz pilos evellere, prev. Ein ding 
allgemach / nad) und nach thun. Ab equinis 
pedibus procul fecede, prev. Mad) bic) weit 
dinweg von umbànbiger/mollu(tigen leuten. 

Equile;is, ». Roßſtall / marckſtall. 

Equio,ire, Laͤuffig feyn wie bie ftutten. 

Equimentum, n. Der lohn vom fprings 
hengſt Varro. Equitium, m. gn n rof. 
J.C. Equiſo, oni ,».Ctallfnecbt/vofbercuet. 

Equito , are, Detten, Equitari , Geritten 
werden. Equitatio, f. Das weiten : ritt. 

Equitabilis, adj. Dag gut su reiten. Locus 
equitabilis, Keitplag. )( Inexquitabilis, Da 
nicht out zu reiten. Cure. Equitatus, ûs , m. 
Reuterey / räifiger Zeug. 

Compof. Abequito ‚are, Darvon reiten. 
IC Adequito, Hinzu reiten. Adequitare por- 
tz, Zur porten reiten. Plin. 

Circumeguito, Umbher reiten. 

Cocquito, Mitreiten. > 

Equiferas,i, m, ein mild pferd. Plin. 

Inequito, Einreiten/ auff etwas reiten. 

Interequito, In der mitte reiten. 

Obequito, Umbreiten. Obequitare agmen, 
agmini, einen haufen umbreiten. Sed : Equi- 
tans oberravit, Œr ift unfbgeritten/ bat deg 
wegs verfehlt. 

Perequito, Durd)reiten.Perequitare aciem, 
per aciem, Durch bie Keren reiten. 


, 


Praterequito, Fürüber reiten. 
ER. 


E^ vide Radix, 
Erado, Etafus, wde Rado. 

Eranus. i, m. Gr. Eine zuſammengetra⸗ 
gene Madlzeit/ ba ein jeder etwas zufteurt : 
in fpecie, Mahlzeit für arıne freund. 2. Gem- 
mna, nennwlia ein Tuͤrckis Corv. ` 

Eranarch:s,is,m.Gr, Cinjieber ber tri; 
buten. Alciar. 


* Eráto, Ùs, f. Una Mufarum, Göttin der : 


freyen kuͤnſten. 


* E:aroftenes, is, m. Philofophms Cyrenams, 


Plato minor did, 

Erchymorma, tis, », Gr. id. quod Sugillatio, 
Blau maal. 

Erifco,cre.(fve Hercifco,) à Gr.iexilo, 
divido, Theilen / pr. ein erbfchafft. Exeifcun- 
da el familiaris , Das Gut ju theilen, Cie. 
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Ercinm citum , id of, patrimonium divi- 
fum, Wann einer mwil die erbfchafft baben/ 
die ſchon getbeilt ift. 

Erebinthus , i, m. Gr. Eine Gattung 
Erbfen. iu 

* Erebus, i, m. Hoͤlliſcher Fluß / bie Doft, 
Odiffe aliquem ceu clauftra Erebi, Einen 
baffen wie den lebendigen Teuffel. 

Erebeus, «dj. Hoͤlliſch. Ovid. 

Erectus, vide Rego. 

* Erembi, m. pl. ein Volck in Arabia / wel⸗ 
ches in ſteinklufften wohnet. 

Eremigo, vide Remus, , 

Frémus,i, f. tenu ©, defertum, C inbbe. 

Eremita, m. Einſidler / Waldbruder. Ere- 
miticus, ad; Waldbruderiich. Vita eremi- 
tica, Finfidler Leben. Eremitanus, ad). Pe- 
x Eremitana, Walfahrt gen Eins 

dlen. 

Cempef, Eremódicum, n. Ein verfaumt 
Recht. Ulp. Eremicola, m. Der in einer ein- 
öde tvobuet. 

Ereptus, wde Rapio. 

Erepo, vide Repo, h 

Eretria, f. Einegartung bleyweiß / à ioo» 
dita, 3. Urbs Eubæa Infula. Eretrienſis, & 
Eretriacus, adj. 

Erga, Prapofit. Accufar.regens, Gegen. 
Pro fummo meo erga te amore, Nach mei⸗ 
ner groffen liebe gegen dir. Nora: Erga in 
bonam partem , Contra sn malam , Alterıus in 
utramque fumitur, - 

Ergáftulum, gew, à Gr. hegase, 
Ort ba man vorzeiten die leibeigenen Enecht 
einfchloffe/und zum wercken zwunge: zucht⸗ 
hauß / ſchellenwerck / kercker. Ergafterium, n. 
Werckſtatt: auf laden. Ergafteriacum m. . 
Zoll von Läden der handwercksleuten. Er- 
gaftulus, i, m. Im juchthauß Gefangener. 
Ergaftularius ‚m. Zuchtbaußmeißter. Colum, 
Ergaftularis, adj. Zum ferd'er gehörig. Zden, 

Ergáta, f. ab teo, Wellbaum / wen: 
delbaum. Veruv. 

Ergo, Coniunctio conciufiva,Derhalben/ 
derowegen: Poflpofira, Vonwegen. Virtutis 
ergo, Umb ober megen der tugend willen. 

Ergölabus, i, m. Gr. Arbeiter der etwas 
umb [obi verdinget. In cod. 

* Eribeea, f. Die Göttin Juno. 

Erice, vel Erica,f. sedxn, -Depbfraut. ` 
Ericetum,»,eitt wt voll hepdfraut. Ericeum 
mel, Waldhonig. Piin ` 

* Erichthéus, i, s». Ei König zu Athen. 

` krichthea, 
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Erichthez , f. pl. Die Stadt Athen. Erich- 
thonius,m. idem quod Erichtheus, Virg. 

* Erichtho, ûs, f. eine Unholdin ju Thef- 
(alien. 2. Eine bollifcbe Göttin. Ovid. 

Er ius,m.idem. quod Erinaceus, gel. 

* Eridanus, i , mm Fluvius Italie. Der Po. 
3. Óidw. 

Etigeronytis, m, »e45&eov, Creutzwurtz. 
Piin. 

Erigo, vide Rege. 
. *Erıgone, es,f. Das Oeftirm / bie Jung⸗ 
frau. Canis Erigonejus, Hundsitern. Ovid.. 

Eriguo, vjde Rigo. 

Erináccus,i,m. alias Herinaceus,Ygel. 

* Erynnis, yis, f. Una Fursarum, gine bot 
fche Plaa⸗Goͤttin. Vert. 

Erioxylon,i, n, Gr. Baummullen. Lip. 

Eriphia, / Gr. titt wullecht Kraut. Pin. 
2. Cine Zauberin und Unholdin. Erafm. 

Eripio, vide Rapio. 

* Eris, idis, f. Gr. Goͤttin des Sand. Po- 
mum Eridis, prev, Ein jaticfei fer materi zu 
weytracht. a Gr.seas, contentis, Erifticus, adj. 
a? Hıfloric. 

— tis, n, & Eriſma, æ, fam. Gr. 
Saulgewoͤlb. Vırruv. 

Eri: — f Gr. — 
Damit fie bie honiggellen feblieffen. arre. 
` Erithacus.i,m. Gr. avicula, Rohtbruͤſt⸗ 
lein. Pin. Unum arbuftum non duos alit 
erithacos, prev. Zwey narsen taugen wicht in 


ein haug. 
 Eríthales,z, Gr. Kleine Daußwurg- 
Erivo, vide Rivus. 
* Ero, üs, f. new, Puella formofıllıma, 
Veneris Sacerdos, Mufzus, . 
Erodius, ii, m.Gr Ari, Reiger. 
Erotéma.tis,n. Gr. Ein frag. Erotema- 


ticus, aaj. Das Durch fragen gefchicht. Eso- | be 


tematice, adv. Fragenweiß. — 
Eróticus, adj. amatoriw , Buhleriſch. 
Kroticum carmen, Buhl⸗Lied. Erotium, n, 
bie Bildnuß Cupidinis, s. Nemen Meretrich, 
ab igus, el. amer, Liebe. 
Erphordia, f: die Stadt Erfurt. 
Errhinum,i,n. à jir, naſus, Naſenjzaͤpff⸗ 
lein für das bIuten. Excchina medicamenta, 
Artzney fo man in bie naßlöcher thut das 
baupt zu reinigen (ohne nieflen.) Revof. 
Erro, as ,arc , ab spfw, pro ego, Al. 
Irren / ir gehen/fehlen. Cujusvis eft homi- 
nis errare ; nullius , nifi infipientis, in erro- 
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re perfeverare, Ein jeder feblt/aber eju thor 
verharzet im fehler. Cic. Abilipp. 12. Errare 
toto caelo , totà vià, Sehr weit irzen. Haud 
errat ‚via totà qui mediä regreditur, prev. 
Der irret nicht viel/der im halben tveg mie: 
—— en 2. ede —— 

weiffig ſeyn. 3. Sich weit außbrei⸗ 
teil. A. Cid waͤiden. 

Errans, part. Irꝛend. Multitudo erran- 
tium non patrocinatur errori, Zeufend jahr 
unrecht / if kein. fund recht: biet und lang 
macht beni guguck fein aut gefang. Erratio,f, 
rung. Errantia , f, Id, Accim apud Non., 
Erratus, parr. Durchwanderet. Terra erratz, 
Ovid. Erratum,. Sebler/ fehltritt. 

Errabundus , Erraticus, Irꝛig / gagant. 

Erro, ónis , m. anbftretc)er / fahrender 


fehuler. Ken Erën 


Error, óris, m. Irrthum̃ / fehler / betrug. 
id juvat errores,mersá jam puppe, fateri? 


Qvid. Wag nukts/ die fehler bekennen / wann 


nicht mehr zu helffen ift? Error foecundus 
eft, Der irrthum̃ (E fruchtbar : ber einmal 
fehlet / feblet je länger je mehr. Errore lobi, 
einen febltritt thun.. Aliquis later error, 
equo ne credite Teucri, es ift ein tud bats 
iuber/ trauet nicht. Virg. Error viarum, 
rꝛweg. Liv. Error fzpe repetitus tandem 
vindicatur, prev. Man tpagt den Erug zum 
brunnen/ big er bricht. In miferandis erro- 
rum fluctibus volutare , Fn erbärmlichem 
irrthum̃ fiechen. Ladant. In Cimmerüs er- 
romm tenebris verfari, Id. 
Cempof. Aberro,are, Irꝛ gehen. Aberrare 
ropofito, à propofito, Deg vorhabens vers 
len. Toto coelo aberras , prev. Du gebeft 
au wänden. Aberratio, f. Berfehlung/ Mifs 
tritt : erlabung. Aberrationem à moleftiis 
habere, Erlabung von bea beſchwaͤrden bas 
Cic 


Aderro, Hinzu wandlen. Srar. | 
Coérro, are, Umbher wanderen / mitet 
nem bin und wieder sieben. Pau. | 

' Deerto, Sieten: fehlen. Deerrare iti- 
nere, Des wegs verfehlen. Deerrare à patre, 
Qu des vatters art fehlagen. Sors deerra- 


bat ad parum idoneos, Das loof fiel auff die 


umtüchtigen. Tacie. 
Exerro, Idem. 


‚ Inerro, Umbfchmweiffen. Inerrans, Nns 
irrig / unverzuckt. Inerrantes ftellz, Gigs 
Bergen, Inerrabilis, Unverirziam. Ca. Aur. 
Oberro, Herumbfchmeiffen. 
Pererro, are , Durchmanderen. Lumini- 
Q a bus 


\ 
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bus pererrare aliquem, Einen genau befichz 
tigen.Virg. Pererratis omnibus plateis , Nach 
dem fic alle gafen durchzogen. Apul. 

Suberro, are, liben anhinlauffen ` cum 

Erubefco, vide Ruber, (Dativo. 

Erúca, f: Ein raup/ graßwurm: weiſſer 
ſenff: ein traut das geilheit erweckt: g. Ursca 
ab Uro Ovid. 

Erudero, vide Rudus. 

Erúdiv. dis, divi, ditum,dire, à Rudis, 
Einen unSerichteten undermeifen und leh: 
ren. Erudire artibus,in artibus,artes, "jut fott 
fier underweifen. Erudire aliquem de re, 
Einen berichten / einem zu wiſſen machen. 
Erudire aliquem ad*modeftiam , Einen zucht 
lehren. 

Eruditus, Inderzichtet/gelehrt. Nora con. 
firučliones. Exuditus literis, literas, Der mol 
geftudiert. Eruditu. artificio fimulationis,ad 
affentationem, Der wol fehmeichlen kan. e. 
Eruditus in Ihilofophia , Der Philoſophey 
wol berichtet. Eruditiffimus, Der gelehrtefte- 
Eruditulus, eir wenig gelehrt. Erudite, adv. 
Gelehrt / gefchicklich. 

Erudiendus , Der foll underrichtet wer⸗ 
den. Eruditio, f. Gelebrte/ geſchicklichkeit. 
Certiffimum viaticum eruditio , Kunſt und 
gelehrte iit aut über feld zu tragen. Senec. 

, Compef. Ineruditus, Ungelehrt. Inerudite, 
E Ungefchicklich. Fererudirus, Schr ges 
ehrt. 

pom vide Ruga. Erunco, vide Runco. 

Eruo, erutus, vide Ruo. 

Eruptus, erumpo, vide Rumpo. 

Ervum,n. Roßwicken. Ervilia, f.. Erbfen. 

*Erycina,f. Ein zunam̃ der Veneris, 4 lo- 
«o Eryce Sicilia monte fic dila. Ovid. 

* Erymanthus, i, m. ein berg in Arradien / 
barauff Hercules ein ungeheur wild fchwein 
gedämmt Dat. Erymantheus,«4j. Erpmantifch. 

Erynge; 65,/.. ©& Eryngium , nest, Gr. 
grat l / mannstreu / eim fraut ` banc ca- 

pra una fumen: in os torum gregem fubfiflere fa- 
eit, tanti[Dar dum caprarius accedens eximas. 

Eryfimum, n. Gr. Wegſenff. 

Erysipelas, atis , neut. Gr. morbi genus, 
Das heilig feur/ bie rofe/überzöhte. 2. Ein 
bisig roht geſchwaͤr. Calf. 

Etythace, vide Etithace. 


Erythrínus, & Exythrícus, i, mafe. Gr. | 


ein attung meerfifch/ robtfifch. Pl. 
* E ythreum mare , ab Eryıhra rege 
in eo jufocaio : vel à Gr. Gear: re, 


ES 


Das rolfe meer. Erychrzus lapillus , Pers 
lein. Seat, Hinc Compof. 

Erythrodanus,i, m. vel Erythrodanum, n. 
berba, Roͤhte. Pin, 

Erythrophthalmus, i, m. Rohtäuglein. 

Erythrotaon, onis, ». Yurban. 

*Erythropolis, f. Mobtweil.Glarean. 

* Euryalus,ı, m, Ein Trojaner tb treuer 
freund des Niſi. Veg. 2. Einer aug den 
Surfen iti Teloponnefo, 

E S. 

Sca, fam. (Zpeif/ ein effen: aa. ab Edo. 

Efcam offundere, Mag leger / fuͤrſchüt⸗ 
fent, Efcam hamo circamponere , ein anf 
anfteden ` einen Dinbergeben. Efcalis , & 
Efcarius,adj. Das iu den ſpeiſen gehoͤrt. Efca- 
ria vafa Epgefihirz.Pln, Efcale,is,n.Schüfs 
fel/eßgefchir2. Juven. 

Eículentus, adj. aͤſſig / gut zu effen. Efcu- 
lentum, a, (Zpeij. Omnia efculenta obfzf- 
fis, prov. Hieronym: , Belägerte effen zu leiſt / 
mas an fie kom̃t. 

Efco, are, aͤtzen. Sol. 

Campof. inefco,are, ein anf legen. Inefcare 
— einem ein ſpecklein legen. Ter. 

Obefco,are, aͤtzen bie pogel / aaß fürmerfs 
fen. Colum. d 

Efculus, vide Æſculus. 

Efchara, Code, Eine rüfe auff einer 
wunden. Cel. 1.7 6. Efcharoticus , adj. Das 
eine rüfe über bie wunden jiebet. 

Hinc: Efcharires,z,m. Triet. Cel Efcha- 
rites panis, Gebähet brot auff ber beroblate 
ten. Cal. 

Efito, vide Edo. 

Efor, idem quod Salmo, Lachs. Plin. 

Efquiliz, Efquilinus, vide Exquiliz. 

* Effzi, m. pi. Effeer/ eine der orep haupt⸗ 
feeten under den Juden. 

Eiledum, n. & Effeda, f. ab Aſſadendo, 
Rollwagen / gutſchen. Effedarius, » Qut, 
ſcher / Soldat der auff einem wagen fuhr. 

Eſſentia, € ab Elie, Das Weſen. Effen- 
tialis, Wefentlich. Cocffentialis, eines wes 
feng. Theolog. 

* Efta, f. Fluv. infer. Saxon. bie Eft. 

* Eslinga, f. bie ftabt Eßlingen. 

* Eftiones, m. pl. Eſtnerberger im Rhaͤti⸗ 


ſchen thal Walgäu. | 


Eftrix, eftur, efur, vide Edo. (milch. 
Elula , f. berba, Wolffsmilch / teuffels- 
Efurio, ivi, ire, ab Eju, Hungeren. Fur, 


Efuribit, Pepen, Bfuricns,tis, e. Duugertg ` 


geitzio 


\ 


| ET ET: EV 245 
"mra  Efuriturus, © — MÀ — - " — — — — 
Beisig. Efuriturus , Der hungeren wird. | Erli, Conjunétio, Obſchon / unange febei/ 


Eíürio, onis, & Eſuritor, m Hungerleid [ i ! 
1 S m. er. | mi . Ind 
Efurio venio, non advenio faturio. Plaut, —— dan i TIT NU 


Efuries,ei, f, Efuritio, f. Martial. Hunger. * Etuatii l j 
Efurialis ‚ adject. Hungerig. Efuriales ferias Geiger 
Get? * junger ;tag halten.zim hunger: | ` Exymon;i,m.Gr. Uriprung eines worte. 
À JAM Etymológia, f. Wortdeutung. Erymolo- 
Ke ee ire, Groſſen hunger Da» | gus, i, m. Wortdeuter fo der eine ur 
— ſuchet. Etymologicus , Wort:deus 
eriſch. 

























E T. 


ET Conjunctio Copulativa , Und / aud). 
—Er&,& , €» wol / als / und. Eleganter po- 
nitur in fine cum interrogatione , fi quempiam 
movere volumu. Et adhuc potes oculis ficcis 
hoc fpectare? Wie mag du das über dein 
perg bringen? 
— — nun molar. z. E 
3 m nequeo folus, ntagé 
nicht allein. a = 
 " Eteobütades; m.pl. Prieſter der Palladis : 
dicli a Buto, | 
Eis, m. pl. Gr. Jahrwind / bet in 
hundstagen bie hig termperiert. Etcfius, & 
Etcfinus, adj. Jährlich wehend. 
Ethánion, ii, n. Gr. Eine gattung ehrin 


EU. 
Vacuatio, evacuo, vide Vacuus, 
Evagatio, evagor, vide Vagot. 

Evagino, vide Vagina. 

Evaleo, evalefco, vide Valeo. 

Evailo, is, ere, Wannen / forn fäuberen. 
Plin. à Vallus, ex Vannulm. 

*iEvan , m. Ein Zuna des Bachi, Ovid. ` 
Hinc : Evans, tis, o. Aütend. Virg. 

* Evander,dri, & Evandrus,i, m. Carmentis 
filius, qui relsllä Arcadia in Latsum fé contulit, 
ér Aborigenes pepulit. Cum Evandri matre 
loqui, prev. Alte unb ungebräuchliche Latet 
nifche woͤrter brauchen/ aug ber alten melt 
reden. Rudis Evandri mater, Der alte Latei⸗ 
nifche wörter braucht. 


geſchirr bey den Enppteren. Evanefco, evanidus, vide Vanus. 
Ethefius,ii, m. Stein/darauß man mörfel |} Evangelium, n, guarzerıov, LEUS NUN- 
machte. Pan. 1.46.6. 22. cius, Gyute/ Fröliche/ bottichafft: bottenbrot. 


Ethicus, adj. »6x2s , moralis, Sittlich / 
das von fitten bandlet. Ethica imagines, 
Bildnuſſen / die zucht lehren. Ethica, (EI: 
tenkunft. Ethicus, i, m. Sittenmriner ` 

` Cempef. Ethólogus, i, m. Der eines ande; 
gen fitten mit worten oder wercken nachthun 
fan. Ge, Ethopzus, Idem. Bud. Ethologia, 
Ethopæia, f. Sittendichtung. 

Ethnicus , adj. ab 19», Hendnifch : 
Subfi. Heyd. Ethnearcha, s. atibéfur(t/ber 
Gurnefti fte des volds. 


Etiam,Conjun&tio, Auch/noch/über das: 


Epiftolis tuis evangelia qux reddam nefcio, 
Sch weiß nicht was Dr ein Dottenbret ich 
deinen briefen geben folle.Cie 2. xaT egoi» 
dollrina de Chrifto, Das heilige Evangelium. 
Evangelus , i, m. Ein guter bott. Vieruv. 
Evangelıfta, m. Evangeliſt. Evangelicus,«dj. 
Evangelifch. Codex Evangelicus, Evange⸗ 
lienbuch, Erafm. Vita Evangelica, ein Eyans 
gelifc leben. 14. pr dm epulo , Der 
reiche Schlemmer im Coaugelto. /d. Evan- 
gelicus, i, m. ein Evangelifiber. ` 
Evangelizo,are, eine gute bottichafft brin- 


Ja. Etiam atque etiam, ar fleiffig. 2. Son⸗ gen. turf. 
bern viel mehr. Nullius authoritas imminu- | ` Evanno , vide Vannus, 


Evaporatio , vide Vapor. 

Evaíus, vide Vado. 

Evax, Interjeétio gandentis, Jo / hey. 

* Euboea, f. Infula in mari Æęao, Nigro⸗ 
pont. Eubocus, 44. Der auß Nigropout. 
Euboicus, 9tigrgpontiid). Carmen Euboi- 
cum, Weiffagerifch Gedicht. 

Eubulus,i, m. Gr. Guter rahtgeb. Buchen. 

Eucztia, f. Gr. Gelegenheit / gelegene 


scit. Cue. 
Š Hu o ; 


ta ch, aucta etiam, Plin. zum. p. In Interrega- 
tione, Etiam rides? Und lacheſt erf barju. 
Terent. 

Compof. Etiámne? Noch? Iſt nod) nicht 
genug ? Etiamnum ; Etiamnunc, Yud) noch / 
end jest. 

Etiamfi , Conjunilie cum Indicat. & Conjund. 
Obsleich / obfchon. Eleganter poH fa haber, 
Corte, Tamen, Nihilominus, Sod, 

Wiamntun, Noch barju. 


24.6 FUC EUG ; 


EUM EUP 





^ Euchariflia , f: Gr. Dand(ügung bei Evidens, evidenter, vide Video. 


H. Abendmahls. Eucharifticus , Danckſa⸗ 
gend. Eucharifticus panis, Dag Brot im hei 
ligen Abendmahl.  Euchariflicum facrifi- 
cium, Lob⸗danckopffer. 

Euchólogia, f. Gr. Bättbuch. Eucho- 
logéma, n. Idem, ` P 

Euchyla, & Euchyma, orum, n. pl. 

Gr. Ding bie guten fafft unb nahrung ges 
' ben. cer. 


* Fulio, m. Apud Plautum fuit bomo fordi- 
dè avaru, qui aquam plorabat effundere , & une 
ferebat : 
Synecd. ein geikiger alter nıenfchy ber alle 


^ guum prafegmina € tonffrina domum 


fpanlein auff ber gaffen auffhebt. Euclionis 
gallus gallinaceus, prev. Der etwas eigent: 
lich ergrünbet und ergrüblet. Euclionis for- 
des, proverb. Schandlicher geig. 

Eu&erium,n.«)x]yenov, Ort ba bie Acta 
ber Provintzen behalten werden. clear, 

Eudzmon,onis, Gr. ein guter Geif, 

Eudizum,n. Gr. Medicis, Elnftierfaden. 

Eudoxia, f: Gr. ein guter Nam̃. Ge. 

Evettio, evectus, eveho, vede Veho, 

Evenit, eventus, evenio, vide Venio, 

Evergäneus, adject. ab Keeyis, affabre 
dii: Hrdentlich gemacht. Everganez tra- 
bes, Zröm die ordentlich in einàmber ge; 
(uat. Varuv, 

Evergeta, m. Gr. Gutthäter. 

Everrz, f pl. pr. Außkehreten: Reinis 
gung eines Daufes / darauf jemand gefor, 
ben/ mit einem fonderbaren Böfen. Ff. ab 
Everro. Everticator, »» Der ein fold) Hauf 
wuͤſchte. Everriculum , ». Fifcherzuggarn : 
bejem : abtsendung. Cie. 

Everfio, everius; everto, vide Verto. 

` * Eugänei, m.pl. Volcker am Adriatifchen 
Meer. Liv. —— 

Euge, Interjectio, Gr. Wolan. Plaut. Euge, 
euge, O recht. 

Eugéniz, fam. plur. ab denge: nobilis, 
Edle Trauben. Colum. 

Euglottus, adjec? 40 Aur», bene lin- 
44x, Wol beſchwetzt / beredt Pap, ` 

. Eugium,n. ab Sy, fertilo, Die beim; 
lichkeit oder thür ber jungfraufchafft. ` 

Euho£, Intezje£fio, Wau / ein wort eines 
Unſinnigen. Plaur. 

* Euhyus,;i, m. ein Zunam̃ des Bacchi. 

Euhyas,adis, f. ein Briejterin Bacchi, 

Evibratio, evibro, vide Vibro, 

&yicL10; evictus, vide Vinco. 


Evincio, evinctus, vide Vincio, 

Evinco, vide Vinco. Evirefco,vide Vir, 

Eviro, vide Vir. Evifcero vide Vifcus, 

Evitabilis, evito, vide Vito, 

Eulógia,f- Gr. Segen / gluͤckwuͤn ſchung. 

Euméces , æ, MAuixus, ein Balfams 
baͤum lein mit einer glatten rinden. Pu». 

* Euménides, um, f. plur. Gr. Die hoͤlli⸗ 
CS — E al ipt quadam 

Eumolpidat , m. pl, ab Eumolp⸗ > 

Priefter zu Athen. 

Eunömia,f. Gr. Gute beftellung ber Ges 
fügen im Rechten. Bud. 

Eunüchus, i, w.Gr. Rämmerling : ver 
fchnittener. Eunucho,are, Berfchneiden.Varr. 
Eunuchizo,are, Id. Heen. Eunuchiímus, m. 
Verfchneidung. Ge, 

Evocatie, evoco, veds Vox. 

Evolaticus, evolo, vide Volo,as, 

Evolvo, evolutus, vide Volvo. 

Euónymus, adj. Gr. Der einen gutem 
nafrien fat : ling. 

Eupatoria, f. & Eupatorium, n, berba, 
DObermenig. 

* Eupheme, f. Gr. Nehrerin der Mufens 
Góttinnen. 


Euphémia,f C niin ` pr. Guter nam̃: 
gluͤckwuͤnſchung mit lauter ſtim̃ / Der lebe z 
ebrlid;e benafitfumg guter bedeutung, Eu- 
phemifmus,i, m. Id. 

Euphönia,f. Gr. Guter thon / wollau⸗ 
tung. Quir. 

Euphorbia, f. & Euphorbium, n. Gr, 
ein bi&iger Gummi. Plin. 

* Euphrätes, is, m. Fluvius Mefopstamia, 
Euphrat : hodie Moratfu, ` 

* Euphröfyne, f. Gr. Göttin ber Holdfes 
ligfeit. Euphrofynum , n. Augentrofi. Eu- 
phrafia, f. Jd. 

Eurz, Füllbled). Corv. 

* Eunpus, i, ». Das enge Meer zwiſchen 
Boevtia uud Nigropont. 2. Meerarın fo 
auff- und ablaufft. 3. Waſſergraben umb 
einen garten oder plai. Euripus homo,prev. 
wanckelmuhtiger menfch. Euripo inconftan- 
tior, Unbeſtandig. Hese: Euripittus,m. Dent 
Dog zu glauben. ` 

* Euripides,is, m. Po£ta tragicus, mulierum 
ofar, bet Euripides. Euripideus vel Euripi- 
dius,ii,m. Die 40. zahl auff den wuͤrffeln. 

* Európa, f. Tertia pars orbu, ab Europa Ae 
generis filia dila, Europa. Europeus, Euros 
peer/ Europeifch. Eurue, 


x 


EUR EX 


Eurus, Oſt⸗ morgen⸗wind. 
Eurinus,a,um, Oſt windiſch. Colum. Eurono- 
tusi,m. Sudoſt. Euroaufter,m, Idem. Euro- 
áquilo, m. ? 

_* Eurybatüsji, & Eurybates,is, m. eftt gp: 
liſtiger Dieb. Eurybaiflo,are, Argliftig eins 
£ringen / toaum einer ertappt wird: Item / 
gortlofe fitten brauchen. Era/m. » 

* Eurycles, is, ». Wahr ſager / feines ege: 
men unaluͤcks. 2. Der anderen wahrſaget 
umbs bauchs willen. 

Eurymnus, i, m, Der Eurymnus: pro 
serie, Der gute freund durch verleudibuig 
verwirret und uneinig macht. Erafm. 

* Eurynome, Meer⸗Waſſer⸗Goͤttin. 

Eurythmía, AGr. Höfliche leibsbewe⸗ 


gung. Quint. . 
` Euftómachus, adj. Gr. Dem magen all: 


genehm. 
Eutaxia,f. Gr. Gute ordnung. _ 
*Euterpe,f.Gr. Göttin der frenen kuͤnſten. 
` Eüthale, /.Gr. eine art Lorbeerbaumis. 
"Euthygrammus, adj.£. Gz. Das grade 
Linien Dat. Euchyoria ‚f. Das außſtrecken 
ber graden Linien, . 
Euthymia, f. Gr. Ruhe des gemuͤhts / 






` Eutripelus, i, m. Gr. Hold ſelig / freund: 
„Martial. 3. Ein. berportbeiliger menſch. 
Eutrapelia, f. 5 t. S 
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Exag0ga , f: Gr. Sabriidg iefonmen 


von Güteren. Plaur. 

Exagoga,m. Außführer.Plqur. Exagogicus, 
adj. Exagogicum vectigal, Zoll von waaten / 
bie man auf den Land frt. (al, Rhodig. 

Exagonius, adj.Gr. Exagonia,orum, n. pè. 
Ding/ die zur fad) / von denen man band; 
let/ nicht dienen. 

Exalbefco , vide Albus. 

Exalto, exaltatio, vide Altus, 

Exámen, inis, n. g. Exıgmen ‚ab Exi- 
gendo: pr. Wangzünglein das exacte einſte⸗ 
eben muß: Transi. Exforſchung. 2. Bies 
nenſchwarm; ſchaar / hauffe. Examina pi- 
fcium, eine fchaar fijd). Examina infantium, 
ein hauffen finder. Plin Fun. MK, 

Examino,are, Erforfchen/ erwegen: eras 
minieren / behören. Verborum pondera exa- 
minare, Die wort mol erweaen. 2. Laſſen / 
einen neuen ſchwarm außſtoſſen wie bie ins 
men. Examinatio, f. Erforjchuna : bas lat 
fen der immen. Examinator,, Erforfcer. 
‚Examinatus, erforidict. 

Examturco, vide Amurca. 

Exanguis, vide Sanguis. 

Exanimis,exanimalis, exanimo, V. Anime, 

Exanthéma, neutr. d Grac. idr Ţnyge 
robte bisblater. 

Exantlo, vide Antlia. 


Exarchus, i, maſc. d Grec. t£apx o» 


- 


- Evulfus, vids Vello. Fuͤrſt Hergog: erar i primitus tanquam Les 
^U*Euxinus , fesl. pontus , Das Furinifch ' fari Vicarim arque Legatus , civitatum Magie 
ober (warte Meers ; | firatm, Sleid. Exarchatus, ûs, m. Fuͤrſten⸗ 

Euzómon, i,n. Gr. Weiffer nf, thum̃. Hiftor. 
d Exardefco, vide Ardor. 
X, Prapofitio, regens Ablativ, t£, Auß / Exarefco, exarefio, vide Arco. 


LE. Ex arte, Nad) der Eunfl. Ex eo 
fit, Danaben geſchichts. Ex eo die , Bon 
bem tag au / feitber. Ex przceptis Sapien- 


tum vivere, 
ben. Ge, Ex occulto, Ze weiß, 

LX bat, eXacer bo, vi cerbus. 
X Exacefcc E * 







Exactor, 
Exacuo, exacutus, vide Acuo. 
Exzquo, exzquatus, vide Æquus. 
Exaggeratio, exaggero, vide Agger. 
Exagito, vide Ago. 

‚Exagiunı, vide Hexagium, 


 Exarmo, vide Arma. 
Exarticulo, exartus, vide Artus. 
Exarthréma, tis, n. Zappa , exarti- 


Nach ber lehr ber Weiſen Ie: ticulatio, Berzenckung eines glaͤichs. 


Exauguro,v. Augur, Exauthoro, v. Author. 

Excalceatus, excalceo, vide Calceus. 

Excaldatio, excaldo, vide Caldus. 

Excalefacio, excalefactus, vide Calor. 

Excandefacio, excandefco, vide Candeo. 

Excanto,vide Cano. Excarnifico, v. Caro. 

Excaftrus, vide Caftro, 

Excello, excelfüs, vide Cello. 

Exceptio, exceptus, excipio, vide Capio, 

Excerpo, vede Carpo, 

Excedo, exceflivus, exceffus, vide Cedo. 

Excéua , f. Brandſchlag: fe dicia ab ex 
crefeazitiss capitibus vno exazte, Mihi cum €x- 
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ders. Erafm. 


EXE 


cerra res eft, pr«v. Wann ich eines übels ab fpiel. 3. Copep/abfehrifft. Exemplo eodem 
bin fo tomt ein an 


` Excidium, excido, vide Cxdo. 

Excido, Yußfallen. vide Cado. 

Excieo, excito, excio, excitus, vide Cieo. 

Excipu]us , i, m. en Excipulum ‚n. ab 
Excipiendo, Gefchir? fo man under ein faf | 
Kellt/ oder darmit etroas aufffabet : fiſcher⸗ 
epniec ` fiſchhurd im matter : biftilliccglag. 
Plinius. 

Excifo, exciforius, excifus, vide Cxdo, 

Ex ludo, exclufus, vsde Claudo, 

Excors, wde Cor. 

Excrementum, excretia, vide Cerno, 

Excreíco, excretus, vide Crefco. 

Excruciabilis, excrucis, vide Crux. 

Excubiz, excubitor, exeubo, vide Cubo, 

Exculco, vide Calco, 

Excultos, vide Colo. 

Excurarus, vide Curo, 

Excuriatus, vide Curia. 

Excurro,excuifor, excurfus, vide Curro. 

Excufabilis, excufo, vide Caufa. 

Excufor, excufus, vide Cudo. 

Excuffus , excutia , excutio, exdifcutio, 
vide Quatio. Exdorfuo, vide Dorfum. 

* Execcftides,z, m. comicu, immodicus qus- 
dam peregrinator , qui omnes Vida maxine notai | 
babebat, Linde adag, Ne Execeftides quidem | 
viam invenerit, €t weißt nicht wo außhin: 
de negotio perplexo & inexplicabils diatur, 

Execrabftis, execratio, execror,vide Sacer, 

Executio, executor, vide Sequor. 

Excdra, f, & Exedrium, n.Gr, Ein ort 
soll ſtuͤl da man gefpräch haltet: ` 

Excgemáticus, aaj.Gr. Excgematicus 
character, Buch ober (chrifft darin nur der 
Poet redt. )( Dramaticus. 

Exceéus, f. ibus, Außlegung/ erklaͤ⸗ 
rung. Exegeticus,ady. Zur erklaͤrung dienft; 
lich / ertíàreub. 

Excm. lum, i, n. ab Exemptus : quod 
aliunde eximitur, Exempel / bep(piel. Exem- 
plum capere , famere ab aliquo , Bon einem 
ein beptpiel nemmen. Exem plum alicui ede- 
te, przbere, ein beyfpiel vortühren / mit eiz 
nem guten Depipiel vorgehen. Exemplo & 
infiituto alicwus aliquid facere, id) nach 
eines bep (piel richten. Exemplum innocen- 
tiz, Eremplarifch. Exempli gratiá, Zum 
bepfpicl. 2.Ein erempelan anderen. Straff 
anderen jum benfpiel. Exemplum edere in 
aliquem ; ftatuere in aliquo, An einem ein 
erempel jatuirci/firaffen anderen zum bey: 





binz literæ , Zwey brief gleichen inuhaltsy 
ame aufgeichnittene / gleichlautende 3e 

, Cic. 

Exemplar, is, é Exemplarium, ». Erens 
pel / exemplar / muſter. Exemplaris, ad;. Nach 
dem muſter / ereniplarifch. Macrob. 

Exemtilis, exemtor, exemtus, vide Emo, 

Exéntcro , arc >, 4 Crac. rr des 
Außwaͤiden / das eingewaͤid auémnenimen. 
Exenterare pifces, "ett: außnemnien. Mes 
taph, Exenterare marlupium , Den ſeckel 
leeren. Plau, f 

Excquiz, f. pl, ab Exequendo: executio 
funera pempofa, Leichbegaͤngnuß: Leich. Pro- 
fequi exequias funeris, Die leich beglaiten. 
Ad funus conveniunt amici ad exequias co- 
honeftandas , Die freund kommen an Die 
leich / die leichbegaͤngnuß zu zieren. Cie. 

Exequialis , adj. Zur leich gehoͤrig. Car- 
men exequiale, Todtenlied.  Exequior, ari, 
Leichbegaͤngnuß halten. 

Exequor, vide Sequor. 

Exerceo,exercitium,exereitor, vide Arceo, 

Exercitus,üs, m. ab Exercendo : exercita ar» 
mis turba, Heerzeug / kriegsheer: kriegsvolck. 
Exercitum conſcribere, colligere, Volck dinz 
gen. Luftrare, mufteren. 2. Corvotum exer- 


citus, ein groffe ſchaar raaben. Virg. 


Exero, exertor, exertus, vide Edo, 

Exhzredo, exhzres, vide Hztes. 

Exharéfimus , adj. i£aseériie O, Außs 
genommen. Exhzrefimus dies, Zog (o auf 
bem monat genommen WILD! us annus cum 


falnu & luna ratione cougruit. Cic. 


Exbébenus, i, m. Gr. Ein weiffer Edel⸗ 
eis: exhibitio, vide Habco. 

Exhydrias, æ, mafe. Grac. Ventus cum 
aquis pluviis erumpens : ab weig, agua, 
Regenwind. 

Exigo, vide Ago. : 


Exíguus, adje£?. ab Exigendo: quod fa- 


ilt exigitur , Klein / Heinfügig / gering: mei 


nig. Exigui numero , Wenig att ber zahl- 
Exiguus animi, jtlettmübtig. Corporis exi” 
gui vires contemnere noli, Verf. prov. In klei⸗ 
ner baut flecken aud) leut. Exiguiffimuss 
Gar Hen, Plın. . l , 
Exiguum, ». Wettig. Exiguum temporis, 
Wenig zeit. Exigue, Exiguo , adv, Wenig. 
Exiguitas, f. Wenigkeit / Heinfüge. 
Exilio, vide Salio, J 
Lxilia, 


d 
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Exihs, E 2, Sine ilibuni ab Wl 


Dûnn/rain ` gering/ ſchlecht. Exiliter,adv, 
Schlechtlich. Exılitas, f. Dünne/ gering 
beit. Exiitas in dicendo, Schlechte £rafft 
im reden. Ge, Perexilis, Sehr bur. 

' Exiliam, n. q. Exulium, ab Exil, aliis 


q. ab Extra. plum, Elend / da einer bas land 


raumen muß. Exilium inter malos, prev. 
Das ſchaaff under den woͤlffen ift im eiend. 
Ejicere, expellere in exilium, Exilio afficere 
aliquem, In das elend verftoffen. Exilicus, 
ad; iuri elend gehörig. Cauta exılica, Rechts⸗ 
fach wider ein banqusroitierer. Jc. 
Exímius, adj. ab kxwnendo : quod exi- 
misur, Außerlefen / ausbündig. Eximiä tpe 
adolcícens , Em jüngling von guter bet: 
nung. Eximiam habere neminem , Einem 
thun wie dem anderen. Ter, ». In malam par- 
sem, groß / trefflich. Eximia injuria, groffe un; 
billicbfeit. Eximie, «dv. Vorauß / ehr. 
Eximo, vide Emo. 
Exinanio , exinanitio, vide Inanis. 
Exiftimatio , exiftimatus , exiftimo , vide 
Aſtimo. 


Exifto, víde Sifto. 
Ex.uum, n. ab Exitts : noxiis ve) exitu y 
Verdaͤrben / undergang. Qui exitium parat 


alteri, eum fciie oportet , fibi paratam pe- 
ftem, ur participet, Welcher einem anderen 
eine grube grabt/ der fallt felb8 darein. Cse. 
Exitiabilis , Exitialis, Exitiofus , aj. Schaͤd⸗ 
Jich/verderblich/ das ein båg end niit. 

Exitus, vide Exco i» Eo. | 

Exlex, vide Lex. 

Exoche, cs, f: Gr. Fürtrefflichteit,/ 

Exococtus,i, m. Ein fiſch fo fich auff das 
land begibt zu ſchlaffen. Pun. 

Exoculaffo, exoculo, vide Oculus. — , 

Exodus, i, £ Gr, Außgang ` in facri, DAS 
ander Buch Moſis. Hinc : 

Exodium,ii, n. Aufgang. Exodium vitz, 
Außgang des lebens. Varre. 2 Der letfie 
poffen in eitter Comoͤdi. Urbicus exodio ri- 
fum movet, Er laffet nod) einen ſchwauck 
binder fic). Juven. 

Exodiarius, m. Vorſinger. Amm. Marcel. 
Poſſenreiſſer int fpiel. Arbu. 

Exolefco, exoletus, vide Olefco. 

Exolvo, vide Solvo. 


Exomis, idis, e Exomium, n. àGr. ` 


ey» humerus, Rock obrie ermel. Exomus, 
adj. Fertig / geruͤſtet. 

Exomologelis, fam. Gr. Bekanntuus / 
beicbt. Pesron, l 
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Exompbalon , i, m Gr. StabelFraut : 
geſchwulſt des nabels. 
Exonero, vide Opus, 
Exoph:hálinus, i, m. Gr. Großäugig. 
Exópolis, c. Gr. Dad auffer der gadt- 
mauren wohnet. Haforic. 
Exorabilis, exorabula, exoro, vide Oro, 
Exorbo, vide Orbus, | 
Exoicitmus, ı m. ab sZepxiQu , adjuro, 
Zeuffelsbefchmerrung. £rafm. Exorcifta, m. 
Zeuffelebefchwserer. Exorcizo, are, Pe; 
fchweeren dem teufel. Up. Exorcifatus, Be⸗ 
ſchworen. Idem. 
Excrdior, exordium, exorfus, vide Oxdior. 
Exonor, exortus, vide Orior. 
Exors, exortium, vide Sors. 
Exos, exoflo, vide Os, oſſis. 
Exuftra , f. Gr. Petarde / maurbrecher. 
Veget, : 
es 2 vide Odi. 

Exotéricus, adj, Gr. Aufferlich. Negotia 
exoterica, burgerliche,gerichtliche geſchaͤfft. 
Exó'tcus, adj. Gr. Außlandiſch. Pians, 

Expallio, vide Pallium, 
Expalmo, vide Paima. 
| Expalponides , is, m. ab Expalpando, 
Abſchwetzer uud fchmeichler. Expaiponides 
nummorum, Gelt abichwerer. Plaut. 
Expandior, expando , cxpanfus , expaflus, 
vide Pando. 
Expapillo, vide Papilla, 
Exparta, vids Pario, 
Expe&toro, vide Pectus. 
Expedio, ex pedit, expeditio, vide Redio, 
Expendo, expenfa, expenfo, vide Pendo. 
Expergefacio , expergilcor , experrectus, 
vide Pergo. 
Experior, cxperientia, expertus, vide Perio, 
Experts, vide Pars. 
Expilo, vide Pla, Expifcor, vide Pilcis. 
Explebilis, explec, expleius, vide Plenus, 
Explodo, explofus, vide Plaudo. 
Expofitio, expofititius,expono, vide Pono, 
Exprcflus, exprimo, vide Premo, 
Expromiflor, expromitto, vide Mitto, 
Expulío, expulfor, expulfus , «44e Expello 


in Pello. 


* Exquiliz , f. pl. Der hoͤchſte Berg in ber 
ſtadt Rom / ba jet C t. Maria Majore Kirch. 
' Exquilinus , «dj. Das auff dieſem Berg 
iſt / eber darzu gehoͤrt. | 
Exyuiro, exquifitus, vide Quzro. 

ExicX, vide Rego. 


QS Exfanio, 
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"EXT 


— — — * ig 
Exíinio, vide Sanies. _ "Heic bimus extorzes,alienag; regna tenemus, 


Exfatio, vide Satis. 

Exfcreabilis, exfcreo, vide Screo. 

Exfecutio, exfequor, vide Sequor. 

— — vide Sors. 

E tatio, vide Specio. . 

Exfufcito, viaa Cico. ze 

Exta, orum, n. pl. q. Exſecta, ab Fxfe- 
«ando, Das gehenck ober gefchling / einge: 
mwäid. Extis pluit, prev. E3 regnet brat: 
wuͤrſt. Tam facile homines occideba', quam 
canis exta edicrov. de re fallu facillima. Exta 
tritici, Grob mäÄhl. Cero. 

Extar, aris, ». Gelt / fo man dem einge⸗ 
waͤld⸗wahr ſager gegeben ` fipperen / gelt; 
kloben auf heiligen dingen. 2. Schaufpsel; 
gelt. Extaris, «4j. Zum eingewaid gehörig. 

Cempef. Extifpex, icis , mai, Eingewaͤid⸗ 
wahrſager. Extiſpicium, n. Eingewaͤidwahr⸗ 
ſagerey. Extifpicina, f. Idem. 

Extaus, extantia, vide Sto. 

Extemplö , adv. q. Ex contemplando, 
Bon fund an: Plauto, Extempulo. 

Extemporalis, vide Tempus. 

Extendo, extenfus, vide Tendo. 

Externo , as , arc, à Sternum, Geh 
machen, ben muht nemmen. Card. =. Ent; 
erben: p. ab Externus. Apul. Externatus, Up: 
muͤhtig / ſcheuh. Ovid. 

Extergo, exterſus, vide Tergo. 

Exterminium, extermino, vide Terminus. 

Exterrangus, vide Terra. 

Exterreo, exterritus, vide Terror. 

Exterricineus,a, c. d Terror & Cito : q. 
Ex terrora citus Ad efl, jaitu, Wor bet zeit gez 
be bett bie mutter aug ſchmertzen fallen 


. Faft, 

Exterus, adj, ab Extra, Yußländifih. (Sra- 
tie Exter,) Exterior, Auffer/außmwendig. Ex- 
terior comes, Gefert auff der linden teiten. 
Hor, Extimus, fuperl. aufferfi. 

Hinc : Externus ‚adj. aͤuſſerlich: frem̃d / 
außländifch. Externa bana, Zeitliche Guter. 

Externe, Aufferlich. 

Extimelco, vide Timor. 
^ Extinctus, Extinguo, vide Stinguo. 

Extirpo, vide Stirps. 

Exto, vide Sto. 

Extorqueo , Extorfio , Extortor , vide 
Torqueo. i , 

Extorris , adjeft. q. Ex terra ejectus, 
Mertriebener/Bandit. Extorris urbe, à pa- 
trio folo, Bertrieben aug dem ftabt/auó bent 
vatterland. 


Sub gravis exilii ferviriigue jugo. Mantuan 
Wir haben bie feine bleibende ftatt. 

Extra, a Gr. ën, Prapofitio Accufat. 
regens, Darauffen/aufferhalb. Extra cantum 
agere, dicere, prev. Thun oder reden / das 
nicht jur fad) dienet. 2. Ohne. Extra te 
unum , Dich allein aufgenommen. Extra, 
adv A. Aufferbalb. Ne te quafiveris extra, 
prev. Perf , Hang nicht an anderer Leuten 
gutduncdken. 

Extraneus & Extrarius, adj. AYußländer : 
außlaͤndiſch / freid. Extrarium, n. Der aufs 
fer ber jach ift. 

Extrémus , Superlar. Der aufferit / Letfte. 
Extremus dies, Der Jüngſte Tag. Extre- 
mum diem femper adeffe putes, Halte einen 
jeden tag für Den letfien. Marr. Extremä hye- 
me , Am end Dog winters. Extrema manus 
non acceflit operibus ejus, Er hat ſein werck 
nicht ausgemacht. Cie, Conf. Manus. 2. Ex- 
tremum periculum, Die hoͤchſte gefahr. Ex- 
tremä fortunä ftare, Gefährlich (leben. Ge, 
3. Gar Më, pr bs 

Extremum, n. é Extremitas, f. Das let; 
Bei Aufferfie End. Ad extremum , Su letſt. 
In extremo. In extremis, qam end. Ad extre- 
ma defcendere , Das letfte mittel brauchen / 
wann kein hoffnung mehr ift. 

Extremo, adv. Zuletft/ zu aufferft. 

Compef. Extramuranus , Der auffert ben 
mauren wohuet. 

Extraordinarius , Auffert ber ordnung. 


| Extraordinarie , adv, Auffert der ordnung / 
; ungersohnlich. 


— — 


Extraquam, adv. Auſſert. Liv. 

Extrinfecus,adv, Bon auffen/ außwendig / 
aufferbalb. Extrorfum,adv. auſſenwerts. 

Extractio, extractus,extraho, vide Traho, 

Extricabilis, extrico, vide Tricæ. 

Extritus, vde Extcro in Tero. 

Extruétus, extruo, vide Struo, 

Extrudo, extrufu:, vide Trudo. 

Exuccus, v.de Succus, 

Exudo,are, vide Sudor. 

Exverrz, vide Everrz. Exugo,vide Sugo. 

Exul, &ulis, c. g. Extra Jolum, Ein 
Vertriebener / der im elend ift. Exul fine fe- 
pulchro mortuus, Der im elend iſt / der ift 
auch unbegraben todt. Senec. Kxul mentis, 
Der nicht bey Rusen. Ovid. 

Exulo,are, Im elend feyn. Exulare do- 
mo , Nicht heim doͤrffen. Exwlare à patria, 
Sich daheim wicht borfen (eben Iden. 

salat 


AEXU EZ FA 


FAB 2st 


EXulat avaritia ex urbe, Der geig ift aug der , nen. Fabacia , f. ein Donenfücen. Fabagi- 


ftadt verbandifirt. Exulatum abiit res patris, 
Des vatters gut ift dahin: ber potter ift ver- 
dorben. Exulans, Der im elenb gebet/ Ban⸗ 
bit. Exulabundus, Id. - ` 

Exularis ‚adj. Das deg Banditen. Pœna 
exularis, Bandifierung. Amm. Exulatio, f. 
Vertreibung ins elend. Exulatione multa- 
re, Berfchicken ins elend. Er. 

Exulcero, vide Ulcns. 

Exultatio, exulto, vide Salio. 

Exundatio, exundo, vide Unda, 

Exungulo, vide Unguis. 

Exuo, cxui,cxutum , à Grec. cxàva, 
Außzieben/ abziehen: binkegen. )( Induo. 
Exuere aliquem re, Einen berauben eines 
Dinge. Exufre hominem ex homine, Ein 
Anderer menfch werden. Ge, Exuere fe ex 
laqueo, Sich, lof machen. Idem, Exuere vir- 
tutes, Die tügend verwerffen. Exutus, auf 
geingen / beraubet : cum Ablat. Silins cum 
Accufat, Pudorem caftum exuta , Die (id) 


bat. 

Hinc derrv, Exuviz, f.pl. Außgegogene Blei ; 
der ber feinden : haut eines thierd. Exuviz 
naturz, aufferliche geftalt ber natur. 

Exuvium, », ldem. 

Exuro, exuftus, vide Uro. 

Exurdo, vide Surdus. Q 

Exupero, vide Supero. 

EZ, 

Ezox, m. ein Luchs. 


FA. 


Aba, fam. q. Paba, d waw , pafco, 
Bone. Fabula, f. Dim. Bönlein. (Fa- 
bulum, a, Idem. Gell.) Faba in te-cude- 
tur,excudetur, Das (piel wird ob dir außge⸗ 
ben: man wird ob dir zum ritter werden. 
E ftipulis fabarum nedtere, prov. £t urnutz 
Ding thun. Nec allia comedas , nec fabas, 
Eey weder im Krieg nod) im Gericht: i 
beiluns inferebantur allia, sn judicio fuffragıa fa- 
bis fiebant corrupta. Hinc Cicero : Faba num- 
mus, ein erfauffte wahlflift. Fabarum arro- 
for, Der in erwehlung ber Obrigkeit fein 
fiimm verfaufft. A fabis abfline, Symbolum 
Pyrhagera, Geh des Regiments müflig. Item / 
verwirr dein finn und gemübt nicht: faba 
enim inflatienes pariunt, qua furfam lata men- 
sem perturbant. Fabz florent. In fabis ober- 
rat, Er gebet in ber aberwig. Tam perit, 
uam extrema faba, Wo der zaun am nidrig⸗ 
en ift/ da wil jeberman hinuber fleigen. 
Fabaceus, Fabaginus, adj. Das von Dor 


( 


ni 


reyen. Cic. / 


num acus, Bonenkleyen. Cate. 

Fábalis, & Fabarius, adj. Dag zit bett bo» 
nen gehört: da viel bonen. Fabariæ Calen- 
dz, Der erfte tag Brachmonat/ darant mon 
der Göttin Juno neue bonen geopffert. Ma- 
erch, Fabale,is, ». Bonenhalm. Fabalia,n.pl. 
Bonenhülfchen. Pier. Fabago, f. Idem. 

Faber, bri mac. g. Faciber, d Faciendo, 
MWerckmeifter : handwercksmann: Adjeive, 
Kuͤnſtlich. Fabra ars, ein Bunftreich hands 
werck. Ovid. Odit faber fabrum, prev. Dag 
handwerck baffet einanderen. Faber cadit, - 
cum feriat fullonem , proverb. Er bat nicht 
ben rechten getroffen. 2.Spiegelfiich. 3. Fa- 
bri filius, poer. der Demofthenes. 

Fabellus, i, m. Di». Fabellus criminofo- 
rum libellorum , Paſquillant. 

Fabre, adv. Kunftlich/ artlich. 

Fabrilis, adj. Werckmeiſterlich. Tradtane 
fabrilia fabri, Citt jeder gehet gern mit feis 
nem handmerck umb. Ger, Fabriliter , adv. 
Werckmeifterlich. Prud, 

Hinc : Fabrica, f. Ziffer ; Schmiedkunft : 
werckſtatt: gebäu. Meraph. €ift/bettug. Fa- 
bricam fingere ad aliquem, Einem einen tud 
thun.Ter. Fabricus, adj. Fabrica ars, Schmied: 
handwerck. Paul. 

Fabricenfis (zdilis,) Bauherr. FC. 

Fabrico, are, & Fabricor,ari, Schmieden/ 
zimmeren/ madhen. Trans. Fabricare verba, 
Wörter erdencken. Formare & fabricare ani- 
mum, Das bt underweiſen. Senec, Fa- 
bricatus, parz. Geſchmiedet. Fabricator , m, 
Werckmeiſter / kuͤnſtler. Fabricatio, f. Baus 
werd : das fchmieden. 

Compof. Fabrefacio, & divifim Fabrefacio, 
Künftlich machen / bauen. —Fabrefactus, 
Künftlich gemacht. ` ` 

Affabre, adv. Kuͤnſtlich / artlich. 

Confabricor, ari, Erdichten. 

Confabrefio, Außgemacht werben. 

perfabrico, S(ugntacbett. Plaut. 

Infabre, adv. Unartlich / doͤlpiſch. Infabre- 
factus , Unartlich gemacht. Liv. Infabrica- 
tus, ungemacht. Verg. 

* Fabiana caftra, Wien. Vide Flaviana, 

* Fabius, ii, m. Di&fater adversus Hanniba- 
lem, qui cunflabundä quadam prudentsá Romaa 
nam rem reftituit, quo de Ennis : 

Unus homo nobis cunctando reftituit rem, 
Fabia lex, Das Geſatz Fabii wider das uns 
geſtuͤne werben umb Ehrenaͤmter / wider 
Reuſchendiebſtal / und koͤſtlichkeit in Ooto 
i% 
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Fania, f. Cine gattung tunbiraut. el cum regibus facetiis ludere, prev. Eé ift 


Fábula,/e.. à Fando : qued famur, pr 
Red. Fabulz convivales,Trfchreden. z. Ser- 
mo fitu, Maͤhrlein / Gabel : Comådienfpiel. 
Fabula de te narratur, Man redt von DIT. 
Fabulam dare, titt Comoͤdi ſpielen. Fabulam 
xtatis peragere, Das fpiel des alters vollen 
bett. Ge, Fabula nunc ille et, Federman 
wäfcht das maul ob ihm. Fabula vulgi, etti 
geipött der leuten. In fabulis effe,ein geſpoͤtt 
ber leuten ſeyn. Fabula palliata, eine fabel/ 
deren inhalt ift Griechiſch / ube haffrienes pal- 
he, more Grace, utebantur. Fabula togata,eine 
fabel/ deren innhalt oou Römifihen fachen/ 
wbs ludsonas togà erant amis, 

Fabula, f. Dım. Maͤhrlein. Pueri fabella- 
rum aucitione ducuntur, finder hören gern 
mährlein. Gc. 


tzen / reden. Inter fe fabulari, Mit einandes 
ren ſchwetzen. Fabulator, m. Fabelhans / 
mährleintrager. Fabulator, 1d. Apul. 
Fabulofus , aj. Boll fabelu / erdichtet : 
lugeuhafft. Nibil fabulofius hac fabula, Es 
ift nichts lugenhaffters alg bie (abel. Apu. 
Fabulose, «av. Lugenhafftiglicd). Fabulofiffi- 
me, Gar Iugenhafftig. bis, 
Fabularis, adj. Zur fabel gehörig/ mit fa 
bein gefpickt. Fabulofitas.f. Fabelwerck. Poc- 
tica fabulofitas, erdichtetes Ding. Pon. 
Compof. Affabulauio, f. Lehr aug ber fabel. 
Confabulo,are, & Confabulor, Mit eins 
anderen rg Confabulatio, f. Ges 
map, £rafm. 
m Fabulinus,i, m. Sprachgott bey ben Rd 
meren / welchem fie opfferten / fo bald Die 
Kinder anfiengen zu reden. Non. 
Fabulonia, Bilſemkraut / teuffelsaug. 
heer: een Facellaria,orum,m. 
Salatgeſchirꝛ. Lampr 
Facello, cem & ceffivi , ceflum e^ 
eeffitum : à Faciende, Machen. Negotium fa- 
eeflere alicui, Cineni mühe machen. Facefle 
hinc, Mach dich hiuweg. Faceffe hinc illos, 
Thu mir fie ab den augen. Faceflere ab omni 
reipublicz focietate , Gemeiner Stadt nuß 
nicht achten. Ei negotium faceffitum , Er 
bat zu thun befommen. Ge. 
Facetus,adj. à Faris, Kurtzweilig / ſchertz⸗ 
hafft. Facetoſus, Idem. Cic. Facetiſſimus, Gar 
ſchertzhafft. A Infacetus (alis legunt Infice- 
tus) Umpoldfeiig. Cie. infacete,adv. Iluboͤff⸗ 
lich. Infacetiffime, Gar unhöflich. Com.‘ 
Faeetiz , f. p. Schertzreden. Hand tutum 





nicht gut mit groffen-Derzen (ergen. Face- 
tia fermonis condimenta , Ein gut pofileitt 
im geſpraͤch thut mol. Politifümis facetiis 
pellicere aliquem, Mit luſtigen ſchertzreden 
reien. )( Infacetix, Narrenpoſſen. Caul. 
Facics, ci, f. a Qaais , apparentia : Pars: 
rei externa , quà ajbicitwr, — Facies eft corporis, 
vulins animi, qui m facie oflenditur, Angeſicht / 
antlitz. Faciem parentis exhibere, Dem vats 
ter gleich ſehen. Plin. Ratio in facie, prov. 
Das angeficht veraabtet bie that. De facie 
non notus, Boy attgeficbt unbekaudt Facem 
perfricare, prov. Std) verjchämt haben. Fa- 


cies tua computat annos , prev. Die uaſen 
i bettabtet bicb/ wie alt bu fenet. Vertere fe 
in omnes facies, Alles verfinhen und zu hans 


| i Dem nemmen. In faciem dicere quod res eft, 
Fabulor;ari,Depen.( P. lauto,Fabu]o)(^ dott: Under augen fagen /den nebel _ den augen 


wegthun. Nen eft una omnium facies, Es 
ſehen nicht alle menfchen einandern gleich. 


Cie. Metaph, Geſtalt der dingen/zuftand. Mi- 
fera rerum facies,Elonder zuftand.Immurara 
urbis facies erat, Es war alleg in ber ftadt 
anberft worden.Gel. Alia facies pectoris,alia 
pellis, prev. Er fan ben fihalck verbergen : 
auff einer ach ſel trägt er GOtt / auff der 
anderen den Teufel. 


Fácilis,adf, à Faciendo : factu poffibilse, 
Leicht gu thun: thunlich, =. Promtus ad fa- 


ciendum, Willfertig. Facilem fe prabere, fich 


toillig erzeigen. Facillimus homo, Der gar 


gutwillig iff. Facile dictu, ad credendum, 
legi, Leicht zu fagon, zu glauben/ gelefen iu 
werden. 2. geichtglä 

dit, facilis quoque fallitur idem, Welcher 
leichtlich glaubt / der wird auch leicbtlid) 
betrogen. 


cilis cre- 


ubig. Qui 


Facile, Faciliter, adv, Leichtlich / ring : bey 


nahen. Facillime, Gar leichtlich. Facilitas,f. 
Gutwilligkeit. 


Cempef. Difficilis, Schwaͤr Gu thun) uns 


tvillfertig. Nihil difficile amanti, Luft zu eis 
rem ding macht es ring. Difficüia quz pul- 
chra, prev. Gut ding muğ mell haben. Difh- 
cilem fe præbere, Diffieultieren. Diffcilli- 
mum reipublicz tempus, Fine dem Regis ` 
ment barte/ befchmärliche zeit. 


Difficile : Difficulter , Difficiliter, adverb. 
Schwärlich. Difficillime, Mit aroffer müb 


und noht. Difficultas, f. Yefchwärlichkeit/ 


müh: mangel. Difficultatem habere, in dif- 
ficuitarem incurrere , Schwaͤr füllen. Perfa- 
cilis, Sehr leidt. 

Se. 
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Subdifhäilis, ein wenig ſchwaͤr. | 
Fácinus, ó: is m. d Faciendo, That / fie 
- fep. aut ober boͤß. Facinus , quos inquinat, 
zquat,Lucan. Facinus praclarum, Herzliche 
that. Facinus nefarium, Echandliche that. 

Facinus patrare, ein bubenftuck thun, 
Facinorofus, adj. afterhafftig. Facinoro- 
fior, Zafterbafftiger. frin. 
Facio, feci, factum, Machen / thun: a 
Face : eif enim facere rem , faciem ves dare. 
(Dijfere ab Ago: Ago ef? genns , Facio fpecies 
quadam, ut apparet ex hoc Ciceronis : Quod agen: 
dem C faciendum et, Das man thun unb 
verzichten foll.) Facio me res alienas agere, 
Ich verfihaffe DaB ich etwas anders inue. 
2. Begehen. Facere dem, einen morb bes 
gehen. 3. Uben / treiben. Mercaturam face- 
re , Kauffmannjchafft treiben. 4. Facere 


claffem, etne ſchiffarmada zuruften. 5. Fa- f 


cere pullos, Junge gebähren. 6. Dienftlich 


. feon/ helffen. Facere ab aliquo, Auff eines | 


feiten (eit item / für einen anderen thun. 
Facere cum aliquo, eg mit emeni haben. A 
' fe facere, quf ihm felbs thun. A nobis ta- 
cit,eó dienet für ung. Ad ftomachum facir,e$ 
Dienet den magen. 7. Achten. Magni, plu- 
rimi facere aliquem , Einen bod) achten. 


)( Parvi , nihil facere, Gering / für nichts ! uma va 
r Quid Geſund. =. Geneigt/ gefinnet/ befhafen. 
hoc homine facias? Was wilt bu mut dem S 


gien, Quid tu huic homini facias? Qui 
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Fa&tus,üs,m. Das machen. Fa&us olei eng 
druck öl. Varr. Fadtura,f. ein gemaͤcht / werck. 
Piin. Fatturio,ire, Ich begebre zu thun. None 
nulli ad rem. veneream transferunt, Plant, 

Factor, m. Verſchaffer / trottenmeiſter / 
oͤlmacher. Factor fceleris. Lip. 

Fadtio, f. Das thum oder machen: meute⸗ 
rey / re ae lg eg reichthum̃ 
unb anfehen. Factioſus, adj. Gefchäfftig > 
auffruͤhriſch: reich. Faftiofus lingus, Groß 
mit dem maul. Plawr. 

Factitius, adj. Bon hand gemacht, Vinum 
factirium, angemachter men, 

Factito, are, Freg. Dfft tbun/ treiben. Fa- 
&itare medicinam, Sich der argney annem⸗ 
men. Quins. Factitare bzredem, Zum erben - 
machen. Cie. Fa&titatio, f. Das thut. Tertukt, 
Factitator, m. Der etwas offt thut- 

Compo/: Affıcio , affeci, affetum, Thun / 
anthun / erzeigen: bewegen: plagen. Ani- 
inum afl , gaudio, Ixtitia, Erfreuen/ jut 
freudigkeit bewegen. Affici morbo, Mig 
kranckheit angegriffen werden. Calamitate 
alicujus affici, Zum mitleiden bewegt wers 
"P egen — Afficiuntur animis, 

ift ihnen an . 

Aftetus , part, Angethan. Affectus ho- 
nore , Geebret. Optimä valetudine affcftus, 


Reípublica male affecta, Ein ubel beflelited ` 


menſchen anfahen ? 8. Opfferen. Facere vi-: Regiment. Animus bene affectus, Cin ges 
tulà JE. facrificiwm , ein Palb opfferen. Virg. | müht bas wol daran ift. Affectus animo, 
9. Facere, pre Venerei uti , Geilheit des fiet ^ Wol ober übel zu mubt. AffeQus fum avi- 
fihes treiben. Facere, effe, bibere, Geilheit ` de de fano, €$ ift mir febr iu bergen gegans 
übenveffen/trincken. Senec. ep. 22. 10. Vel ` gen wegen bed Tempels. 5. Baf gethan / 
be. Naufragium facere, Schiffbruch lei- ` verbracht. Bellum affe&um & penc confe- 


ben. ir. Halten / begehen. Facere ludos, | Qum, Der krieg ift (chier auf. Ge. Opus af- 
Seriel halten. | fectum , fed non confe&um, Dag werd i 


i angefangen/aber nicht aufgemacht. 4. Be⸗ 
et ſeyn / m malam partem. Affectus vi- 
tiis, Mit lafteren behaftet. 5. Geſchwaͤcht / 
abgemattet: abnemmend. Affecta fides, Bee 
ſchwaͤchter Grebit. R 
)( Inaffedtus,adj. Natuͤrlich / darift nichts 
gehünftelt. Capillitium inaffectum, Natuͤr⸗ 
liches haar. Apul. 


Fac , Imperat. Pait; Face, Sih / ver a 
Fac pateat, Sih / daß es offen tehe. Fac, eſſe, 
aj Dir ſeyn / es fen e. Facite, me poffe, &a. 
Laſſet euch) ſeyn / ich könne e$. 

Faciens , Gert. Machend / ber macht. Fa- 
Etus parz. Gemacht / gethan. Faltus ad lu- 
dum & jocum , Zur Furgroeil und ſchimpff 
geboren. Ge, Rem factam habere , Für gez 
wis halten / als hätte ich es jebf. Marsial. 


Factum, n. That / handlung. Non muto 
fatum, Es ift mich nicht gerauen : ich wolte 
nicht / daß e$ nicht geſchehen wäre. Factum 


volo,cupio, id, )( Muto faum. Nolo fa- 
es ift mich gerauen. Fatum trans- 


€um , 
actum, es ift alleg verzichtet / was zur fach 
dienet. Factum ftultus cognofcit , prev. Der 
thor ectenuet den febler nach ber that. 


Affe&tio, f. Sinn / leibs⸗ ober gemühtd, 
ueigung: gitter Will. Firma corporis affe- 
&io , Gute leibsgefundbeit. Affe&io coeli, 
Veränderung des luffts. AE 
Affectus, A, m. Affect / gemühtsneiaung : 
begierd: anmuht: anfechtung. | Affectibus 
occupari, Augefochten werden. Quint. Afto- 
&uofus, Anmühtig/beivegend. Ce. " 
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Affecto , are, Freguene. Schr Rad) etwas 
trachten. Affectare laudem, honorem, nach 
lob/ ebr trachten. Affectus , Angemaffet. 
Affcétata verba, Mit fleik gefuchte wörter. 
Affectate , adv. Augemaßter weiß. Afte&ta- 


sio,f. Nachtrachtung: angenommene weiß: ` 
unordentliche begierd.  Atfe&tator,m. Nachs | 


ſtreber. — - | 
JC InaffeQtatus, Nicht mit fleiß aefucbt. 


Conticio,feci, factum, Außmachen / vollen⸗ 
den. 2. Außmachen / verzehren. Vetuftas 
omnia conticit & conſumit, Die aͤlte per: 
zehrt alles. 3. Pecuniam conficere , Gelt 
aufftreiben. 4. Conficere cum aliquo, Sich 
mit einem vertragen wegen eines dings. 
s. Nuptias conficere, Hpihzeit halten/ nta 
chen. 6. li Ex quo conficitur, 
Darauß geichloflen wird. 7. Offiana, Vers 
Aeren, . 

Conficiens, par⸗ Zuwegen bringend. Con- 
ficientia honorum, Alles guts zumegen brins 
gend. Gc. Civitas literarum conficientifli- 
ma, Le ër? oe eng was man tbut/ 

ar fleiffig au net. Cie. 
f Confeétus, part. & adj. Außgemacht/ ver: 
bracht: verzehrt. Confedtus tenio, Bom als 
ter verehrt. Confectus cibus, Verdaͤuete 
fpeiß. Confedtus cibo, Der ſich abgefreffen 
bat. Ge, Confecta, ». pl. Coufeet / verzis 
ckerte ſachen. l 

Confe£tio , f. Aufmachung. Confectio | 
cibi, Das kaͤuen ober dauen der fett, Con ' 
fcio tributi, Dag auffiegen ber fleur. Con- | 
fector , m. Außmacher: verzehrer. Conte | 
Aura, f. Zurüfiung: eingemacht ding: ` 

Deficio, Abnemmen / manglen. Deficit | 
me tempus, dies, Es miauglet mir an ber | 
ieit. Deficum mihi tela, Es manglen mir | 
pfeil. Ca. Deficere vifu, am geficht abnem⸗ 
men. Deficit utilitas ab amicitia, Es ifi kein 
nug bey ber freundſchafft. Ge. 2. Deficere 
ab aliquo, Abfallen von einem. 3. Müd | 
erden. Deficere animo, Cic. & Deficere | 


animum,Varr. Sin ohnmacht fallen. Deficere | 


coe ptis, In feinem fürnefnen erligen. Defi- 
«cre a vita, Sich felbs umbbringen. - 

Deficitur, Imperf. Ille confilio deficitur, 
€s manglet ihm an rabt. Ge. 

Deficiens, tis, part. Ahne . 

Defectus, adj. Dem abgeht / mangelhaff: 
tig. Defectæ fenedtutis homo, Vom alter 
nbgehender menfch. Defe&tus animo, Her: 
lj. Defedivus, Mangelhaft, nicht gantz: 
Grammat, )( Indefeötw,a,um, Unmangel: 
bar, Apul. 
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Defectio, f. Abnemmung ` abfall.. Defe 
&io folis, Sorinenfinfternuß. Defectio ani- 
mi , Ohnmacht. Defe&or, m. Abtrünniger. 
Defe&tus,üs, m. Mangel/ gebreften. Peccare 
in defectu, Zu wenig an die fad) thun. De- 
fectus folis, Sinflernuf. Gel. 

Efficio, effeci , Außmachen / außrichten/ 
würden. Efficere ab integro, Yon neuem 
machen. a. Efi pro fiers, Wetden / geſchehen. 

Efhciens, pars. Wuͤtckend / machend. Vir- 
tus efiiciens utilitatis, Tugend bringt trug. 
Ge. Efhcienter, adv. Müpcklich. Efficientia, f. 
Wuͤrckung / krafft. 

Eflectus, Verſchaffet / verrichtet. Effectum 
dare , Werckſtellig machen. Effectio, f. 
außmachen: werck. Effector, m. Urſacher. 
Effettrix, f. Urfächerin. Effecieè, adv. Bols 
kom̃lich. Apul. Effetus,üs,m, & Eftetum,n. 
Wurung : verzichtet ding. 

Inficio, Eintuncken/färben. 2. Anftedien. 
Inficere aliquem malis moribus, Mit böfen 
fitten anftedem. 3. Inficere aliquem artibus, 
Ju funften undermweifen. 

Infectus,adj.é pari. Angefteckt/vergifftet. 
2. Ungemacht. Infectum argentum , Unge⸗ 
arbeitet filber. Infe&à re abire, Unberrich⸗ 
teter fad) meggchen. Quod fatum eft infe- 
&um fieri nequit, Geſchehen ift gefchehen. 
Infectum facere quod factum eft, Einen mt 
derruff thun / und nicht laffen gelten. Infe- 
éti damni promittere, Gut fofien und ſcha⸗ 
den gut ſeyn. Infecta dona facere, Geſchenck⸗ 
te anaben wieder forderen. Plaur. 

Interfacio, Darztvifchen thuu. Lew. 

Interficio, feci.Umibbringen/tödten. 2. In- 
terficere mefles, Die ernd verderben. Virg, 


Interfeätus,pari.Imbgebrachk. Interfector m. 


Todtfchläger/mörder. Interfe&rix, f. "är 


derin. Interfectio , f. Todtfhlag. Lampr. 
Interfectibilis, adj. — Interfe- 


cti vus, Id, Cel. Aur. 

Officio, Schaden. Officere & obftare ali- 
cujus commodis, Einem vor ber ſonnen Ge: 
bett / feinen nuten hinderen. Offe&tor, m. 
Schadenzuflger. Corn.Frons. 2. Zärber. Fef. 

Perficio, feci, Außmachen / vollenden. Co- 
gitata perficere , Die gedanchen ins werck 
richten. Cibum perficere , Die fpeiß vers 
däuen. Pexficere maleficium, eine böfe that 
verüben. 2. Erhalten. - 

Perfectus, a, um, Vollendet: vollklommen. 
Grecis literis perfe&tus , Der volllommen 
weißt die Griechifche Sprach. Perfectum 
omni €x parte, Perfectum omnibus fuis 


partibus 
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rtibus ac. numeus , Gang volllommen. | parr: Gemugfam. Sufficienter, adv. Genugs 
( Imperfectus , Unaußgemacht / unvolls | fainlid). Sufficien.ia , f. Genugfame, Com. 


kommen. 


Suffectus, pare. Beſudlet. 2. Sullectus in 


Pe:feéte , adverb. Vollkom̃lich / gaͤntzlich. | alterius locum, An eines anderen ftatt ges 


Perfettio, Vollkommenheit / außmachung. 
( imperfectio, f. Unvolllomimnenheit. Perfe- 


ſetzet. 
henefacio, Guts thun. Malefacio, uͤbels 


tor, n. Außmacher / vollender. perfectrix, f. thun. Vide in primu ıpforum fyllabt. 


Vervollkommerin. Corn. Nep. ` 

Przficio, Vorſetzen / vorftellen. Praficere 
aliquem. regioni , Einen einem Land vote 

ene. » 

f Pızfettus,i,m Fuͤrgeſetzter / Vogt / Schaff⸗ 
ner. Præfectus urbis, urbi, GStadfuogt. Pız- 
fectus moribus,Keformationd; Herz. Prafe- 
. Korius, adj. Geweſener (weiland) Verwals 
fer. Prefeltianus,i, m. Abmarte: Des Vogts. 
Amm, Prafectura, f. Berwaitung/Wogtey ; 
Gemeind-jo nicht Stadirecht bat. 

Proficio, Zunrm̃en / nutzen. Qui non pro- 
ficit,deticit, Der nicht zunim̃t / nimt ab. Ni- 
hil proficitur,€$ thut fein gut. Proficit mor- 
bo, ad morbum ‚contra morbum, Es hilfft / 
i für die kranckheit. 

gen rion nc, Zuneſnend: nutzlich / 
fruchtbarlich. Profedtus,üs, m. Das zunem⸗ 
men:nuß. Profectus magnos facere in lite- 
ris, Sym ſtudieren treff,ich zunem̃en. Magna 
pars profectus eft velle proficere, Dir hat fich 
umb viel gebeffert / der fich qu befferen bes 


gebrt. Sen. ` 

Reficio , Wieder machen / verbefferen. 
2. Crquiden / erlaben. Hoc me recreat & 
reficit, Dug erquicfet mich. Reficere fe ex 
labore, ab imbecillitate, Sich erquicken nach 
ber arbeit / nad) ber kranckheit (aſ. 3. Refi- 


ci , Wieder genefen / gefunb werden. Refe- 


«tus, Wieder gemacht / erquicket. Werar. 

.. Refectio, f. Refe&us, ùs, m. Wiederma⸗ 
chung: erquichung. Retedio cibi, Krafft- 
biglein. celf. Refector, m. Verbefferer / der 


etwas wieder außbust. Refectotium,n. Ort / 


da man fid) erlabet / Conventſtuben in 
@iciteren. 

Sufficio, Erfegen. Sufficere in alicujus lo- 
cum, an eines anderen Gott fegen. 2. Ge: 
nugſam feyu. Mihi fola voluntas tua fuffe- 
ciffer, ed onte mir genug an deinem millen 
gewefen. Sufficit hic mons alimentis homi- 
zur, Der bera Hecht zur nahrung ber mens 

jen. Liv. SufBicere fibi non poteft, Er fan 
Ei Gut nicht verwalten. Up. 2. Genug 
tun. Sufficere paucorum cupiditati, Weni⸗ 
ger begehren genug thun. 4. S5efublen.Gc. 

Sufücit , (aper, Es ift genug. Sufficiens, 


, 


! num facultas erit , Wann (d) wird 


| Cic, Fzcula, f. Dim, Fæcem bibat , 


Facul'as, f a Facilis ; facilitas ageni, 
Das vermpgen etwas zu thun : gemait. Fa» 


cultatem dare , facere eligendi , Gewalt ges. 


ben gu erwehlen. Si mihi certorum homi- 
gewiſſe 
leut antreffen. Gc. 2. Krafft. 3. Thunlich⸗ 

Feit. 4. In ſcholu, Facultaͤt / Lehr: Zwerg 
quatuor, Theologia, Juruprudentia, Medicina, & 
u. Facultates, pl. Reichthum̃ / ver; 
m "Ne 

Facundus, adj. à Fando, fandi peritus, 

Redreich / beredt ſam: gefprächig. Facundus 

comes loco vehiculi ‚prev. Ein geiprächiger 
Gefert ift an fott eines wagens. Facunde, 
adv. Beredtfamlich. Facundia , f. Beredts 
ſamkeit. Facunditas, f. Id, Plaut. 

)( Infacundus , Unberestfam. Liv. Infa- 
cundia, f. Unberedtſamkeit. Gel. 

Fax, facis, f. Critics Fex, d Wags, con. 
eretio, Hefen / truſen. Fax vini ficcata, Wein⸗ 
ſtein. Mali bibunt improbitatis fzcem, prev. 
Darnach einer ringt? darnach ihm gelingt. 
Metaph, Fæx — Der gemeine poͤfel. De 
fæce haurire, Bon ſchlechten / unflaͤtigen dire 
gen reden: ſchlechten dingen nachdencken. 


ui bibit 
vinum Er hats gut gehabt Cin der Sus 
gend/) habe er jet das bog Cim AlterA)prev. 

Fzculentus, adj. Moll / trüb. Fzca- 
tus, Id. (ato. Fzculente, adv. Unſauber. Celf: 
Fzculentia.f. eine trübe/befige materi. Siden. 

Facinius, adj. Das viel befen macht. Col. 
Fzcutinus, Id. Gel, i - 

Compof. Defzco,are, Ab den hefen eben? 
läutern. Defzcatus) Abgezogen ` rein. De- 
fzcati cerebri homo, Der guten verftand 
bat. Defzcabilis , adj. Das leicht zu reinis 
gen. Sidon, Defzcis , adje. Düne hefen / 
rein. Virg. 

Fagus, i, f. à Gr. $v33e, Dor. deër, 
Puchbaum. Fagews, Fagineus, & Fapinus, 
adj. Buchin. Glandes fagex, Buchnuͤßlein. 
Faginetum, n. Buchwald. 

Fagopyrum, ». Heydenkorn. 

Fagicola, c. Dag in buchen niftet. Manr. 

* Fagüral, ». eine Capeli des Jupiters zu 
Kon von einer buchen geneunt. 


— 
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Fale, f. ler. reétins Phalz, à Dai, 
Hoͤltzerne thürn/ die man vor zeiten in ein: 
neung der fädten / over in den Kbaufpic: 
len gebraucht, Enn. Legitur esras Falandum 
& Falantum. 

Falácria , fes Phalarica , £ Ein wurff⸗ 

eiſen ober groffer pfeil bey ben Alten bräus 
chig. Virg. a leco dicla. 

Falcarius, Falcatus,Falcula, vide Fa!x. 

* Faicidia lex, fic difa ab autbore, Geſatz 
wider die erbgemaͤchte. 

Falco,ónis,m, a Falce, Falck / blaufuß. 
2. Dem die zehen einwerts gebogen. 

*Falernus, i, m. Regio Campania vini genero- 
füfwm feax. Falernum vinum, Koͤſtlicher 
wein mie mufcateller. Falernum pyrum, 
eine (aftige birr l , i 

Falifcus,i,m. à Falifcis Hetrurie populis, 
uberrima incolentibw pafcua , Gefuͤllter ſaͤu⸗ 
magen / bauthund. Varr. Gramen falifcum, 
Feißt graß. Ovid. 

Fallo, tefelli, falfum; d Grec. spare, 
Betriegen. Nifi me fallo. Nifi me animus 
tallit, Wann ich nicht irre: ift mir recht. 
Fidem fallere, Nicht glauben halten. 2. Fal- 
lere horas fermonibus, Die zeit mit ſchwaͤ⸗ 
Ben vertreiben. Owd. Temporis fallendi 
caus, Fur die lange weil. 

Fallens , part. Betriegend : wandelbar. 

Fallax, acis, e, Betrieglich: feblbar / dag 
einem fehlt. Herba fallaces, Schoͤue frau: 
ter/ die aber keine frucht tragen. Ge, Falla- 
citer, adv. Betruglich. 

Fallacia,f. Betrug. Fallacies, f. Id. Homo 
fine fuco & fallaciis ein aufrichtiger menſch / 
in dem Bein betrug 1 Ge, Fallacia alia aliam 
ludit, Lift über li. Fallaciofus , BOU be; 
trugs. Gel. 

Falfus,a,um, Betrogen / falfch. Ut falfus 
animi eft? Wie bat er fich betrogen ? Wie 
bats ibm fo weit gefehlt? Te. Falüfümus, 
Gar falfih. Falfum,». ein falfch ding. Nora. 
Falfum ef], que tegitur id quod factum «A. Va. 
num, qued fiari nen potefl. Ficlumo, quod mon est 
falium , & fieri potuit. Falfum logui ef} men- 
dach , vanum wecerdu , filum calidi. Fallı 
fe alligare, eir falfıhheit begeben. False, Fal- 

, 30, ^iv. Faͤlſchlich / betruglich. Falso eredi- 
` us, Vermeint. 

Falfitas,f, Falſchheit / betrug. Falimoniz, 
l.f. (d. Plaut, Falſo, are, Falſch machen / ver; 
älfchen. FC. Falfarius, m. Verfaͤlſcher / fal 

jeher muͤntzer. Suer, 


Cempof: Falsidicus , m. Luguer. Falülo- 
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quus, m. fugenfprecber. Falfificus Der mi 
fal (chbeit utmbaebet. Falfijurius, Y Gatephiz, 
Plauti fant, Falfiloquentia,f. Betriegeren.Cic, 

Falsiparens, Der einer falfchen potter hat. 

Infallibilis, adj. Unfehlbar / unbetrogen, 
Theolog, Latimus, fallere nefcius. Infallibili. 
tas, f Unfehlbarkeit. The⸗lag. (Terent, 

Refello, felli, ere, Widerlegen als falfe, 

Falx, cis , famin. à Syr. P alka , idem, 
eine fichel. Falx arboraria, Gertel / hagmefs 
fer. Falx putatoria, Kebmeifer/ fcbtteiburefz 
fer. Fals foenaria,&enfe. Falx meflona, Stz 
chel. Falcem mittere in alienam meffem, 
prov. Sich in fremde båndet miſchen: (ais 
len ober ernten / wo er nicht gefäct Dat. 
Falcem poftulare, prev. Nicht antworten arg 


die frag oder fach. Falcala, f. Dim. Falculz,_ 


die krummen Blauen ber thieren. Plin, 
Falcarius, m. Mader / ſchnitter. Falcarius 
taber, Sichel/ oder ſenſenſchmied. 
Falco,are, Mit der ſichel abfehneibe:r. Pin. 
Falcatus, Sichelkrum̃. 
Compof. Defalco, are, Non ber ſum̃ abjies 
beit. One maf... Falcifer, Sicheltrager. 
Fama,f. à Gr. dugs. Dor Bau. Thus 
«ff quàm Rumor, Gaſſenred / gemeine fag / ge⸗ 
fehren. Sic fama ferr, Alſo gehet die gemeis 
He fag. Famz os comprimere, prov. Mit wols 
thaten den leuren bas maul zuthun. bud. Id 
fama loquetur anus , prov. Carul. Man wird 
larg darvon fagen. Fama prodit omnia, 
prov. Grac, €8 kom̃t alles aug. Publica fama 
non femper vana, Man redt nie gar verges 
beng von einem ding: mo ein rAuchlein/ da 
ift auch ein feurlein. 2. Ein guter Name. 
Fama fames, Ehrhunger ift auch ein hunger. 
Crudelis eft , qui famam negligit. Vita & 


fama pari paffü ambulant,eitt guter nam̃ foll 


ung fo lieb ſeyn als dasleben. Miferum eft 

alienz incumbere famz, proverb. Juven. (Fd 

it ein clenb ding auff anderer leuten lob 

fich verlaffen. 

Omnia fi perdas, famam fervare memento, 
uà femel amifsä poftea nullus eris. 

Ehr verlohren/ alles verlohren ` ein guter 

nam gehet über filber und gold. 

Famella, f. Dem, 2. Poetw, Titani & Terre 
filia. Famofüs,adj.Berühnt. 2. Verſchreyt. 
Famofus libellus, Schmachſchrifft / paßquill. 

Corpof. Famigero,are, Außruffen. Fami- 
geratus, d Famigerabilıs, Bekañt / verſchreyt. 
„Apul. Famigeratio, f. ein gemein geſchrey. 
Fa nigeraror, m. Maͤhrleintrager. 

Defamatus, Berfchrept. Gek. 


Diffamo, 


, 


YN A 
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` piffamo, Intamo;are, Verſchreyen. Infa- 
mare aliquem parricidii , Des pattermorbé 
. bezüchtigen. Quint. 2. Außkuͤnden. Diffa- 
matur ubique Chriftus, CHriſtus wird als 
lenthalben verkündet. Auguf. Infamans , o. 
Verleum̃dend. Infamantia verba, Berlen 
difche mort,  Diffamatus , Infamatus , Werz 
btt verruͤft. 

Infamis,«dj. Der einen béien nam̃en hat / 
ehrloß. Homo vitiis omnique dedecore in- 
famis , Verſchreyt wegen laeret. Infamis 
lapis , Probierſtein / der das falſch gold ver; 
tabtet. Erafm. Perinfamis, Sehr verfihrept- 

infamia, f. Böfer na. Inurere alicui in- 
famiam , Schand anthun. Ihfamid flagrare, 
übel verſhreyt bon, Immorralis infamia, 
Schand / die der Rhein nicht abwafıht. ` 

Fames, 15; f. a Pajw,edo, Hunger, Cibi 
condimentum eft fames, Der hunger iff etu 
guter fodh. Gic. Famem ferre , tolerare, Am 
keep nagent. Famem levare frondi« 

Den hunger Rillen mit laub / vor bunt: 
ger laub effen. In fame, In hungersnobt. 
Fames malefuada, imperiofa, Der hunger ift 
ein beier rahtgeb. Sa 

Ah periiffe fame, res una miferrima lon- 


ge cit 
Od) tes tit das gröfte elend hunger ſterben. 
2. Degierd. Auri facra fames, Der Dt: 
te eit cit. Virg. 
——— Fames Melia, gei Meliga ; Sa: 
Grofe unerhörte Hungersnoht. 







es, Der hunger lehrt. mau 
jé fucbt Brot. Fame, & mora bi- 
lemin nafum conciunt, Hungeren and har⸗ 
ten macht wigebultig. Einem Dungerigen 
ift wicht gut lang predigen, Argenteà fame 
convivari, Mit huugerigem bauch bey dem 
tifch figen / ba alles uberfiellt mit ſilberge⸗ 
ſchirr / aber leer von fpeijen ` Marrsali, Fa- 
mes pretiofa. Intervallo perit fames , & 
opti rditur, Lang faften/ vertreibt den 


s.44j. Hungerig. Plaut. Non in- 
landus famelicus, prev. Es ift nicht gut 
lang reden / wann einen Dunaert. Fameli- 
colus, Idem. Pë. , 
Famefco,ere, Hutigeren. Fameſcens vita, 
ein hungerleidendes leben, Akim. ` , 
Familia, f. ab Ojcis originem babet, gui- 
bus famel «Fi fervus, Geſind / bauBaefinb ` ge: 
chlecht / tamm: haußhab. Familiam ducere, 
r Fuͤrnem̃ſt feyn. Proverb. Cic. Familia 
' Stoicorum, Die Stoiſche Sect. 
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Familiaris, «dj. Das zum Haußgeſind ge; 
Dort. Familiaricus, Id. Vitruv. 2. (Semeut/ 

ewohnt. Arbor Italix familiaris, ein Baum 
fo in Italien gemein. Plin. Meton. Freund: 
ich/ geheim. Plus zquó familiarem effe ali- 
cui, Gich gar gemein bep einem machen. 
Familiarifimus homo, & mihi omnibus re- 
bus conjunétus, Mein vertrautefter und ges 
heimſter freund. Familiaria ſepuichta, eigene 
begrabuuffen. Cajus. Res familiaris, Hauß 
weſen / baufbab. Res familiaris quai. ı 
rebus debet , à quibus abeft turpitudo, con- 
fervari autem diligentià A parfimonii, iis- 
dem etiam rebus augeri , Man mug habe 
halten ehrlich/ fleiffta und ſparſamlich. Cie. 
Spiritüs familiares, Haußgeiſter / geheime 
Geiſter. 

Familiatis, is, ». Ein geheimer Freund / 
haußgenoß. Intimus familiaris , eu perz 
trauter Freund. | 

Familaritas, f. Geheime Freundfchafft/ 
kund ſchafft. Affert familiaritatem confuetu- 
do, Gemeinſame bringt Freundfchafft. Ge, 
Nimia familiaritas contemtum parit, Gar 
zu viel Gemeinſchafft bringt —* 
Plın.Summa mihi cum illo intercedit familia- 
ritas, (d) bab gat- gute Funbfante mit ihm. Ge. 

Familiariter, adv. Freundlich / in geheim. 
Uti aliquo familiariter, Gute kundſchafft 
miteinem haben. Co, 

Peifamiliaris, Gar geheint. 

Familiarefco, ere, Setandt/ geheint wer: 
den. Sidon. 

Hinc: Famulus;i, m. g. Famulus ? Lueretio, 
Famul, Haußknecht oder diener. Famula, f. 
Hauß⸗dienſtmagd Famulus ad; Das da dies 
tiet. Famulanter, adv. underthaͤnialich. Accus 

Famulor, ari, Dienen/auffivarten. Pin. 

Famulatus,üs, m. Cic. Famulatio, f. Apat, 
Dienft/ dag dienen. Famulitium, n. Dienſt⸗ 
gefind / eiit bauffen Diener. Duro famulitio 
aftrictus, Der in ſchwaͤrer dienſtbarkeit. Varr, 

Compef. Confımulor, Mitdienen. Macr. 

Fandus, vie Faris. 

*Fannia lex : à Fannio latore dicla, Die: 
fats wider koͤſtlichkeit und überluß in Gaftes 
repe. Cac. 

Fanum; m d Gr. Qasvòv, eonfbicnum : 
hinc quidam fcribunt Phanum: Fefle à Fandos 
quod Pontifex ın ıllıus dedicátione certa verba faa 
iu⸗ fuerit, eine Bergkicch n facri», bie Hoͤhe⸗ 
nen Baals / ꝛc. in genere, Eine Kirch, In tuo 
lóco & fano eft fitum, prov Pisut. eg ſtehet in 
deinem gemalt/ es ftebet an oir. 

ZEE R j Hinc ? 
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Hinc deriv, Fanatıcus, i, m. Befeffen von 
einem Geiſt: unfinnig/ ſchwermer. Fanati- 
ce, Unſinniglich. Aput. l 

tempef. Protanus,adj. q procul a fane : aliis 
Prophanus, Ungeweihet / unbeilig : ruchlos/ 
periudt. 2. Hifteria profana, Weltliche His 
ſtory. )( facra. 3. Ungelehrt/cum Genitivo, 
Profano, are, Entheiligen / entweihen. Profa- 
natus, parr. Entweihet. Profanatio, f. Ent: 


igung. 

v! ar,Fzrrís,n.ab Hebr. Bar, Allerley Korn / 
Kernen. Sordes farris mordere canini, Mit 
den hunden effen/ grüfcbbrot effen. Juven. 
Sar.s. Farreus, & Farraceus, adf. $ von 
Korn ift. Farreum,n. K ornfuchen. Plin. 

Farrarium,». Epeicher/ ornichütte. Far- 
rarium fumarium , Rauchfang / darin die 
Maͤltzer bad tori doͤrꝛen. Gomm, Farrata olla, 
ein baten voll fors. Perf. 

Farcio,farfi „fartum, & farctum , ire, 
Augiüllen/ mäften: einfchoppen / einftoffen. 
F. rcire centones alicui, Einen mit worten 
fpeifen. Plaut. Fartus & Fardtus ; Gefuͤllt / 
gema Set? geſchoppet voll. Fartilis, id. Farti- 
lis anſer, Gemaͤſtete Gang. Pln. 

Fartum, n, Fartura, f. Fülle / måftung. 
Far&ura,f. ldem. Farcturz, pl. Bruchſtein / 
ſcherben / darmit man ein mauren anfullt. 
Vitruv, Fartor,m Vogelmaͤſter / wuͤrſtma⸗ 
cher. Col. Farcimen, n. eine Wur: füle. 
Fartim, adv. Häuffig/ dic. Apul. l 

Compof. Confarcio. Diffarcio. Effarcio, & 
Confercio, ferfi : Differcio , Anfüllen/ (chop: 

erfchoppen. 
MUSEEN, iffertus , Offertus , Refertus, 
suffertus , Gefchoppet voll / haͤuffig / bid : 
cum Genit. & Ablat. Offertiffimus, Gar voll. 
Omnia funt referta hominum,hominibus, es 
it alleg uberfent mit Leuten. Vita conferta 
voluptatibas, ein Leben voll wollüften. ` 

Infardio, vi Infercio,ire, Einfchoppen/eins 
foffen. Infarcire verba; Viel fihtweren. Cie. 

Offercio. Refercio, ferfi, tum, Boll ſchop⸗ 
pen. Referire fe epulis, Gid) übereffen. 
Vitam fuperftitione refercire, Biel aberglau: 
ben einführen. Cre. . 

Suffarcino, are, Underfchoppen / mit lum: 
pen außfuͤllen. Plaus. Suffarcinata mulier, ein 
b. weib. "CEP 

Farfenum, n. ein Staubdlein. Fe. 

Farfugium, n. ein Kraut / Brandlattich / 


ub. me 
Sono f. à Far, nik à farre, MAL 


FAR 


Nihil ad farinas, €$ tragt fein brot ing à 
Ejusdem farinx , Gleichen le ef den 
gattung. Exigit vel a ftatuis farinas, (Fr mà; 
me fich ju tobt: er zuͤndete feinem ein liecht 
vergebens an, Qui vitat molam, fugit fari- 
nam, Welcher bie müh fliebet/ der erlanaet 
feinen nugen ` welcher nicht arbeitet / der 
fell nicht effen. Sine furfure nulla farina, es 
ut * gang vir pio 

Farinaris , «dj. $ ium mábl ae 
Farinarium, v. Maͤhlkaſten. —— 
Das auf mahl ift, Apulejo, Farinulentus. 
Pulvis farinulentus, S)táblftaub. 

Faris,fatus lum,fatum,fari,a Gr.dedw 
dice, Reden, fagen. Vix fando auditum, cá 
ift m en m 

ans,tis,o. Kedend. Fatus, Der geredt 
Fandus, Darvon man redt. Fando ee 


Sch babs von hören fagen. Plaur. 


Compef: Aftäris, ari, Anreden / auſprechen. 

erai Das ** Affamen,». Id. 
A tus, Ver anrebt : 

morden, Arad mg der angeredt 

Affabilis, adj. Gefprächig / bolbfelia: der 
fich geru anreden laft ` d —— z 
— — G en jeberman freunds 

. (ic. Nec affabilis ulli, Uu 
id. vg ` ilis Unfreuuds 

Affabilitas, £ Holdfeligkeit 
feit. Aftabiliter, adv, —— freundliche 
fabiliffime, Gar freundlich. 
l Effabilis, adj. Yußiprechlich. )( Ineffabi- 
lis, Unaußfprechlich. Effatum,n. Yußfpruch. 
Eftatus, adj. A aris, atus fum, 
en —— Effari fanum, Einen 

cic ſt 

fitv dinen / mo er ſiehen 

Infandus, «dj. Yırfüglich / das man nicht 
fagen barff/ gar ſchanduch. Infandum, x 
terje£l , O (HAND, Verg. 

Nefandus, Id. Lucilie, Nefans,dis, e. Ne- 
— n. en | 

efarius, adj. Schandlich / lafferbaffti 
Nefarium dictu, € cbanblid) zu fagen. Ne 
farie, adv. Schandlich. Nefarium, ». Ubels 
that. Nefario rempublicam obftringere, Das 
— Weſen einer uͤbelthat ſchuldig ma⸗ 
, Ure. 

Interfari, Darzwiſchen reden. Interfatio,f. 
Das einreben.. ` N 

Præfaris, ari, DVorzeden. Przfari honorem, 
Umb erlaubnuß bitten / wann man etwas 
unhöfliches erzeblen mwil. Prefari divos, Die 


Goͤtter jum erten anrufen. are. Prxfari 


aliquem 


' FAS 


FAS 355 


äliqguem in opere, Eines gedenden in Der ine loben uf verbunft / daB es mer 


b — 
Prafandus, Wuͤſt / ba man zuvor umb vers 
zeihung bitten muß/ ehe mans erjeblet. Hu- 
mor przfandus, Ham, Pızfatio, f. Præfa- 
— eher ben, Prof 
Przfari, Heraußſagen . a 
ir m * (dé Far 
arraceus, Farreus, v 2 P 
riga purse A a in Sutter —— 
vieler ten: miſchleten 
—— wech: quaftionum Bits 
. Fartaginaria,orum, m. al. 1d. Colum. 
"n f- a Farre, ein Opferkuchen / 
barmit die. Hochzeiten beftätiget worden. Faft. 

Compef. Confarreatio, f. Bermählung des 
bräutigams und der braut. Scalıg. 2. Opfer 
an —— deren / —— daß 
ihre kinder Prieſter wurden/e . Con- 
— are, Die — Eheleut zuſammen 
geben mit Kuchen. Fef. 

X ipn a. nung: Opfer 

mann und weib. Idem. 
— m. Der torn ober mábl ine 
Viger führt / Marckedenter. Pi». 

Fartus, vzde Farcio, : 

Fas, n. Indeclin. à Faris » referturque ad 
Religiónern, ficut Jus ad bumana, Goͤttlich / bil; 
lid). Fas & jura ſinunt, Göttliche und welt 
liche Recht laffen eg ju. Virg. Si hoc fas eft 
dictu , Warm es recht ift zu fagen. Contra 
fas aliquid facere , CEN thun bas fid) 
qi utworten laßt. 
ar Nefas,n.Indeclin.Unbillich : ſchand⸗ 
that.. Atrox nefas Grauſame that. Senec. 
Nefas dictu, Es ift ſchandlich zu fagen. Per 
fas & nefas, €g (ne pon lieb Ce ibi 

. Schandlicher ment. teg, 3. Unmoͤglich. 
H —— am fan Das nicht 


Hzc corrigere eft 
terbefferem. Her. EN 
s aey f. Bine Binden Kindewindlen: 
— . 2. Bruchband. Ce: 
3. Echappert der Heinen kindern. 4. Fafciz, 
Afirologis, Weltguͤrtel / Gegne des Himmels. 
Fafciola ‚f. Dim, Binde. Fafcio, are, Eins 
binden / einwicklen in gg Pe Ciceroni, 
Fafciis devincire, involvere. Fafciatus, Einges 
wunden. Mert, Fafciatio,f. Cinwindung. — 
Fáfcinum, n. d Gr. Buoxmum , ais à 
fando, quia fir conceptis verbis & oratione aliquá 
— ve Ift Faícinans, Zau⸗ 
t /be ere. 5 
beret. um more laudare , preverb, 


en/verzauberung. Fafcino,are, ` 


als nußer 

Fafcinatio , fam. DVerzauberung. Fafcina- 
mentum, m. Idem, Aput. Fafcinatorius, adj, 
Zauberifch. 

Compof. Effalcino,are, id, quod fimplex, 

Faſcis, is, m, Gr. Gest, eme Burde / 
huſchel. Uno fafce complecti, Biel ding zu⸗ 
fammen faffen. Fafciculus , i, m. Di». eir 
Bündelein/büfcyelein/paquet: Neden / biis 
fchelein blumen. Fafciculus fpicarum, Gjafjie 
leten ähre. » 

Fafces, ium , pl. eine Buſchel rubten / fo 
man der Obrigkeit ju Rom vortruge. 2.5, 
rigteitliche Würde. Fafces fant fafces, Groß 
fe Würde / groffe Bürde. Vives, Fafces haa 
bere, Die Hohen Gericht baben. J.C. Faſtes 
fubmittere, Bon feinem Recht fteben / fich 
demuhtigen. Ge. Fafciatim ‚adv. Buͤſchlein⸗ 
weis. Quint. 

Fatcilus, five Fasélus, i, com. vel pixe 
Phasélus, 4 Gr dees. ein Luſt ſchiff / 

fell/eine groffe Barcken. Fascolus,c- Pha- 

eolus,i,m.Dim. Welſche Bonen / Faſeln. 

Fafti, vide Faſtus. Faflus, vide Fateor. 

Faftídium, nest, ex Faffws & Tedium, 
Verdruß / maßläidigfeit. Cibi fatietas Se 
faftidium , Unwillen ab der ſpeiß. Adducere 
rem in faftidium. Afferre faftidium alicui 
alicujus rei, C inem ein. unlu(t ab einem ding 
machen. Faftidio effe, Erlätdet fen. Fanti- 
dii delicaiffimi homo , Ein meifterlofer 
menſch / bem bald etwas erlátbet. Faftidio- 
fus , «dj. Verdrüffig / unlufiig. Faftidiofus 
alicujus zei. Ci, Faflidiose , adv. Verdrieß⸗ 
lich / mit unluſt. Faſtidioſius aliquid facere, 
Mit untvillen etwas thun. cec. 

Faftidio, ivi, ire, Verdruß ober unwillen 
ab etwas haben / verachten.. Faftidire ali- 
quid, Her. Faftidit mei, Ich bin ibm erläis 
Det. Plant. In recte factis fepe faftidiunt. Cie, 
aliu : Recte falis. 1 

Faftidiens, pare. Werd 
neg? Keel? yn / dem nichte 

A ditus, Verachtet / ver 
nen Mit get " eme 
a(ligium, n, à Faſtu, Gipfel des Do: 

fes : bas hoͤchſte ober o*erfte eines dings, 
Transi. Wurde. Faftigium inter homines 
tenete , In anfehen (epit. Pri». Item/ end z 
gattung. Faftigium operi imponere , Dag 
werck pollenben. Tria faftigia agrorum, Drep 
Gattungen ber depen. Varr. Stem/ Tiefre 
einer gruben. Id. E R 2 Fafti- 


ig. Faftidiestis 


460 FAT 


went 


— — i t EEe — — — — 
tafligio,& Fän, ae, Sich oben ſpitzen. | fer ſtreichen außgethan / aber vergebens. Ce. 


Faftigiatus : faftigatus, ben geſpitzt: erhi: 
bet. Son. Fattigatio, f. Das fpigen ` (pin. 


Profeflas, Der feinen namen von fich ges 
geben. )( Improfeffus, Der feinen nammen 


Faítus; adj. a Fasi Fattus dics, Gez | nicht angegeben bat. F.C. Ex profeflo, Ob 
zichtetag ` nbi fa^ erat tria verba farı ` DO | fentlicb/ von freyen ucen, Profenio,f. Of 
(fcil. aélsonem [eu judicem, ) Dico, fesl, gus. Ad- į fentliche bekanntnuß: das offentliche leh⸗ 


dico, fcil. judicatum. )\ Nefaftus dies, Ver; 
ſchloſſener Gerichtstag. 
Ille nefaftus erit, per quem tria verba filen- 
tur, Ovid. 

Faki, orum, p/.m. Libri qui dies faflos à ne- 
faftu diffinguebant ; Galenber. Tollere, exi- 
mere de faftis, Auf dem Calender hun: et 
nes aebacbtuug außtilgen. prov. 

Faftus, Ùs, m. à Qcxw , loguar : vel à 
Gens , apparitio , offentatio , Hochmuht / 
ſtoltzheit. Faftus major cenfu , Gröfferer 
Pracht als das Gut ift- Faftu infolentius ef- 
ferre aliquid, Auff etwas pochen. Faftus in- 
eft pulchris, fequitur fuperbia formam, Owid. 
Schoͤnheit macht ſtoltzheit. 

Faflofus , & Faſtuoſus, Prachtig / ſtoltz. 
Faflose, & Faftuost, adv. Praͤchtiglich. 

Fatalis, v:de Fatum. : 

Fatcor , f;(lus fum, fateri, Depon. a 
Gans, fermo, Befennen. Fateri peccatum: 
de fcelere, Die fund bekennen. 

Compof. Confiteor, feflus fam , rey be: 
kennen / beichten. Confiteri rem, de re, €f; 
was befennen. : 

Confeffüus, part. Der befennt bat/ bekañt⸗ 
lich) : pafve, ungebeictet. Ex confeflo tur- 
pia, Offentliche wüßte ding. In confeffo eft. 
In confeffum venit, Es ift heiter am tag/ e$ 
ift unlaunbar und unmwiderfprechlich, 

Confeflio, Bekanntnuß / beicht. Con- 
'feffio auricularis , Ohrenbeicht. Pont. Ad 
confeflionem rei adducere aliquem, Zur bes 


ren und lejen profeflion. Profeflor, ». Kunſi⸗ 
£ehrer / offentlicher Lehrer. Profetfori: lin- 
gua, Eine Sung die wub den lobu dienet. 
Tacit. 

Fatigo, as, are, g. Fatim agendo laſſare, 
Mid machen : übertreiben. Fatigare Deum 
precibus, GOtt durch das Gebot: erfuchen. 
2. Zwingen / noͤhtigen. Fatigatus, Muͤd yes 
macht. Farigatio,f. Mude. Fatigatorius,adj. 
Vexieriſch. Sidon. : 

Compef. Defatigo;are, Sehr mud machen. 
Defatigari in re, Erligen/müo merden. De- 
fatigatus curfu, Mid von laufen. Defati- 
gátio, Muͤde. 

Infatigabilis, Der nicht gu ermuͤden. Plin, 
Indefatigabilia , Id. Sen. Infatigatus. Infati- 
gata induftria, Unermudeter flet. Era/m. 

Fatiíco, ere; alis Fathiíco ; o, affa:im 
bifco, Auffipalten/ zerlechtzen / fich aufthun. 
2. Erligen / mud werden. Star. 

Compef. Defetiſcor, defeffus fum, Müd 
werden / erlisen. Defetifci a re facienda, 
Don einem ding müd werden. 

Defeflus, MED. Vide Feffus. 

* Fatua, f. Göttin der Römeren / deren 
allein die Matronen des nachts opfferten. 
Macrob, Fatuarius, m. Wahrfager. 


Fatum,i, n, à Fand» : quicquid fatus efl 
Deus, Göttliche ſchickung / verhaͤngnuß. Fa- 
tum Phyficum , Ording der natürlichen 
urfachen. Fatum Steicum, eine ge;wungene 
nohtwendigkeit aller Dingen. [Si cor tuum 


ram apu — — — — — — — nn mn 


anntnuß bringen / befannglich machen. In | non effet fatuum , fatum non crederes : Au- 
fecreta confeflione didicit , prov. Erafm. €t | guft.) Fatum Mathematicum, Nohtwendig- 
hats gelehrt in ber heimlichen beicht ` er | feit ber aufgängen auf dem ſtaud des Ge; 
barff feine aelebrte nicht offenbahren. Con- | firn. In fatis eft. Sic fata terunt, GOtt 
` fefio erranti medicina , Bekanntnuß findet | hat ed alfo verhängt. Fata viam invenient, 
grab. Cie. Confeffioni proxima eft poeni- | Es muß gefchehen was GOTT wil: 
tentia, prov. Wol befennt/ ift halb gebuͤßt. GOtt wirds (chon machen. Fato jungun- 
Confeffor,m. Beichtkind ` Beichtvatter. | tur, fato folvuntur amores, Mit GOtt lom̃t 
Diffiteor, Laugnen / nicht wollen bekeñen. man zufanımen/und wieder von einandert. 
Profiteor , Dftentlich bekennen. Profiteri | Fatis urgentibus nihil profünt falutaria con- 
fe Philofophum, Eich für einen Weltweifen | filia, Wann es feyn foll / fo höre man auff 
aufgeben. 2. Dffentlich lehren und.lefen. | rahtfihlagen. Fata ducunt volentem, nolen- 
' Profiteri ftudium fuum,operamque fuam ali- | tem trahunt , Jdem. Sequere trahentia fata, 
cui, Einem feine dienft anerbieten. Magna | prev. Mach auf der noht ein tugerb : Wilt 
profcflus in parvis verfatur, Er hat fid) grofe | bu nicht/ fo muft bu. 


. | Quod 















WW oi Zi 
Quod pia fata volunt , hominum non invida ı Gluͤende aͤſchen / gnent / fuuck. Ter. 1. fa- 
tollent | villa comprimere flammam , Dem übel ans 


fangs wehren. Favillaceus , adye#. Das von 
aͤſchen. Si. Favillaticus, der Afchen gleich. 

Faviflz ‚f. pl. Heiligthumikamer zu Rom 
im Capitolio.Varr. 2. Gruben, Gel. à Favis 
apum celiuiu. =- 

* Fauna, f. Fine Göttin zu Rom / deren die 
matronen nachts heimlich) opfferten/darvon 
die männer waren außgefchloffen. Macrob. ` 

* Fauni, m. Feld⸗Wald⸗Goͤtter. Ovid. Fine 


Vota : fit in votis, quod pia vota volunt. 


vie B Ar. - 
Was GOtt beichehrt / bleibt unverwehrt. 
2. Ungiüchgrall. Hoc fitum meum eft, Ich 
bii darzu geboren. Hoc eft in tatis meis, Dag 
übel it über mich verhäugt. Siniftro fato 
genitus, zum unglüc geboren. 3. Tod. Fata 
manent omnes , Wir muffen alle Gerben. 
Fata non'obfervant ordinem inter juvenes 
& fenes s prov. Man führt eben fo biel kaͤl⸗ guntur a prifis bomurcult bicornes , naribus ad. 
ber im die merig als ocbjem. 4. Wahrfas | uncis, corpore puiofo , pedrbweg, caprınm , aliàs 
gung/ weiſſagung. Fatum Sibyllinum , Gi. 'Sa pp, Faunorum sn quiete ludibria Plinio E= 
byllen⸗wahr ſagung. A 
«Fatalis, adj. Ron GOtt verordnet / verzi 
hengt / verſehen. Fatalis neceflitas, Verheng⸗ 
fer nohtzwang. Fatalis eventus , Citt Fall 
ber fich bat fchicken müffen. Annus fatalis, 
ein “Jabr das boͤſes vorfaget/da man fich bat 
fuͤrzuſehen Conjugia funt fatalia, Die Ehen 
werden im Himmel geinacht. Fatatus, Id. 
Sall. Fataliter : Fatö,durd) GOttes fchickung. 

Compof. Faticanus: Faticinus; Fatıdicus ; 
Fariloquus, Wahrſager / weiſſager. 

Fátifer, adj. Toͤdtlich. Fatificus, Id, 

Farilegus, Der toͤdtliche Kräuter und der: 
gleichen (amlet. Lucan. ` 
;:Confaralis, adj. Zugleich von GOtt gc 


* 


tes. 
-Favónius, m. à Favendo , quód faveat 
rebus nafcentibus, & fatorum parens fit, Abends 
wind / Wefttwind. Favonii , p/w. Uneheliche 
finder; quia quadam ammalia favonto fpiritu 
bauflo concpere putantur, Ovum favonium, 
Windey. Odium favonium, Ein fag aug 
fchlechter urfad): q a favonto collectum. Scalig, 

Favor, m. à Gr. Gew», Aal, pro Qator, 
luces, Gunſt. Semper judicio favor officit, 
Gunſt gehet für geſpunſt. Sen. Quó fe for- 
tuna, eódem & favor hominum inclinat, 
Wohin das glück fich lenckt / dahin lencket 
fich aud) der menschen gunt. Juin. ` 

"Faveo,favi.fautum, «um Dativo, Guͤnſtig / 
hold/geneiat ſeyn. Favere faucibus, Schweiz 
gen. Favere linguis, ſtillſchweigend hoͤren / 
hören bif zum end: eine Comoͤdi loben: eis 
nem guts wenigen. (ic. Favetur, Imperfon. 
Man ift ont ig. Favens, pare. Guͤnſtiq. Di- 
vos habere faventes, Die Goͤtter zu anneren 
haben. Sen. Faventia, f. Gunft. Accius: 

Favorabilis, adj. Der gunft hat/ bent man 
günftig ift: angenehm. Ave, Der günftig 
ift. )( Infavorabilis , Unaunſtig. Celf. Favo- 
rabiliter, adv. Günftiglich 

Fautor, m. (antıq. Favitor, Gönner. Fau- 
trix, f. Gönnerin. Te. —— — 

Hinc; Fauſtus, ad. Gluͤckſelig / gut. )( In- 
fauftus, Ungluͤckſelig. tauste, adv. Gluͤckfelig⸗ 
lich. Fauftitas, f. Glüuͤckſeligkeit. Herat, 

* Fauftulus, i, m. Paftor , qus Ramulum d 
Remum expoßtos inuenit, Laurentiag, uxori fua 
educandos tradidit, Liv. 

] Favus,i, m. d fourndo, quod apes 1n illa fobe= 
lem foveant : vel ab uuo , texo, Immen⸗ 
haͤußlein / oder kuchen: honigwaben. 2. Favi, 
m.pl. Erbgrind / urfprung. Medic, 

Fax,facis,f. a Qa» [Lendeo, Nac el. Fa- 
cuia, f. Dim, Fax nuptialis , Brautfackel / bie 
R 3 man 






| adj. à Fando, g. fari ne[ciens : vel 
a Grac. dene, locutuiejus : pr. de cibis, 
Ungejchmackt. Betz fatuz, Ungeſchmackt 
fraut. Metaph. Alber/thorecht. Fatuus ftul- 
titiam prodit, prov. Den alberen verrahtet 
feine narrheit. Ex verbis fatuos, ex aure te- 
. nemus afellum, Den efel kennt man an ob; 
ren/ ben den worten den thoren, Fatuitas,f. 
Thorheit. Ci. Fatue, adv. Närzifch, Fa- 
tuor, ad, Naͤrriſch thun / fid gauchen. Senec. 
Fatualis, Id. 4. Fatuus, Ob/olet. 
- Compof. Infatuo, are, Bethören. Fatuum 
hagis infatuare, Dem naren den kopff grof 
machen. Cie. Infacuor, ari, Sich vernarzen: 
In facris, Die falgräfe verlichren. 

Fauces, ium fam. plur. à Faux inufit. 
Rachen / ſchlund: der halg. Ex faucibus fati 
eripi, Dei tod auf dein rachen geriffert werz 
den. 2. Enger eingang / elauß. 3. Eingang/ 
ailang. Beli os & fauces, Des Kriegs 


qug. — ^ Tn 

* Faventia, f. Die ftadt Fientz in Italien. 
M Faveniuu⸗s, KUEN. e d 
Kayilıa,j» q. Joviila, quia foves ignem, 
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FAX FEB 


bor jeiten ber Braut tag vortruge. 
Flebilis fax, Unglüchhafte Ehe. Fax prima, 
Der anfang ber nacht. Trans. Tradere ali- 
cui facem , Einen das Ait übergeben. Gc. 
2 eur. Inferre faces tectis, Feur ein.egen. 
3. Urfady/urheber: aureiger. Fax accufato- 
zius, Der einem den brand (dyürget. Addere 
facem alicui, Einen reigen/ einen anbelffen. 
Alicui ad libidinem facem przferre, Einen 
jur Uucht wnbmubttoillen anreigen. Fa- 
eularius, m. Fackeltrager. 

Faxo,is,it, pro Faciam,Comicis, Ich wil 
verichaffen. Faxim, is, Idem, Faxit DEUS, 
Das woͤlle oder gebe GOtt. Lubens faxim, 
Ich wil ed gern thun. Plaus. 


F E, 
Fs iss f. à Fervore, Fieber / Kaltwehe. 
(ab uno extremo , mi Grac. wugsris, 
€ ín bitsia/ feurig Ding.) Iniit illum febris, 
[icber iff ior ankommen. Acceflio,hor- 
zores febris, Das ſchuͤttlen des fiebers. In to- 
to libello nihil cohzret , dicas in febre fcri- 
ptum, prev. Im gangen Buch hanget nichts 
an emanderen / bu ſagteſt / es wäre geichries 
ben / ba er das Staltiveh gehabt. Era/m. sn 
pf, Febre vel Febri laborare, Das Fieber 
Deben. E febre in peftem incidere,prov Auf 
einem Feinen unglück in ein groffes fallen. 
Febrieu'a, f. Dim. ein Hein Fieber. Febri- 
cofus , Bol fiebers. Gel. Febrilis , aj. Kies 
brifch. Apu. 
Febrio, ire, é Febricito , are, Das fieber 
baben. Febrefco,ere,dag fieber überfommen. 
Solin, Febriens, Febricitans,& Febriculentus, 
Marc. Emp. Der dag fieber bat. Febricitantium 
fomnia, Seltfame einfäl. 
Compef. Febrifuga,f. Klein guldin fraut. Fe- 
bif gus, adj. Das das fieber vertreibt. Medic. 
Februo, are, Verbum anig. Reinigen / 
ſaͤuberen. Varr. Februus , adj. Das reiniget. 
Cenfır. Februa orum,n.pi. Opfer für bic Abs 
gefiorbenen. Piin. 
Hinc : Februarius, ii, ». Hornung. (sb ab- 
jiciendu tunc cervorum cornibus fic diélus,) Das 
rinn die Opfer ber Steinigung geſchahen: 
neg facer. Februalis, Dag zum Hornung 
enet. ' 
* Februus,i,». Der hoͤlliſche Gott Pluto. 
Feciälis,n,m. g. Pacialis, à pace renun- 
ciata vel annunciata ` aliis à faciendo, quia apud 
les belli paci, facienda jus erat , Bott der 
Krieg oder Frieden ant ndet ` Abfagbott. 
= — Das Recht eines ſolchen Bot; 








FEL 


Fcl, fellis, n. Gall/ gallenblafe: fedes sra, 
Transi. Bitterfeit. Mel in ore, fel in corde, 
proverb, Bornenmwerts gute Wort / hinders 
werts falfche Tuͤck: quod Plaus ita: Lingus 
tua in melle fita cft, cor in felle atque acerbo 
aceto. Invidiz felle flagrare, Sehr mißguůn⸗ 
ftia feptt. Apul. Mel nulli fine felle darur, 
Wer das gut haben wil / muß auch das båg 
H ` feinem wird etwas ungeblafen. 
Mant. Sales fuftufi felle, i rt/da 
ein neibbart im fa ift. Ovid. Felleus, adj. 
Bitter wie gall/ gallig. Fellofus , Bol gale 
len. Cal. Aur. * hie 
Compef. Felliducus, Das Gallen aufzicht, 
Id. Felhfluus, Gallenflüffig. 
Felio,ire, Schreyen wie ein parder. A. Phil, 
Felis, is, c. Grac. QAQ, fallax, fat. 
Afpicit & felis magnorum corpora Regum, 





prov. Es darff ein Kag einen neuen Altae 
oder Bifchoff au 


wen. Fele rapacior,prow, 
Sehr räuberifch. Felis etiam trans mare ve- 
dus vocem non mutat, Man führe ein 
Bop über Meer / fo wird fie mamen ` Art 
lat nicht-ven Art. prov. Felinus oculus, 
Katzenaug. Com. ` ER 

Felıx, icis, adjeéf. Glückfelig: gunftig: 
fruchtbar. Felix quem faciunt aliena peri- 
cula cautum, Verf. Wol dem/ der an anderer 
£euten Schaden twigig wird. Bis miferam 

uiffe felicem , prev. Wach guten Tagen 
laßt es fich ber böfen übel gemobtten. Infe- 
liciffimum infortunii genus eft fuiffe feli- 
cem, Es war eineft ein gut Roß / da wir eg 
þatten. Felix nato & conjuge, Gludhaffrig 
des Sohns und des Manns halber. Ovid, 
Felix curarum , Der forgen halben glückfes 
lig. Star. Felicior ab omni laude, Der mehr 
gelobt al? andere. )( Infelix, Ungluckhafft/ 
unfruchtbar. Infelix cui omnia licent, Der 
ift unfelig/ dem alles erlaubt, — 

Feliciter, Feliciffime, adv. Gluͤcklich / gat 
wol. IC Infeliciter, Ungluͤcklich. 

Felicitas, f. Gluckſeligkeit. Felicitas mul- 
tos habet amicos, preverb. Viel gelt / viel 
freund. Felicitas terræ, Fruchtbarkeit. )( In- 
felicitas, f. Inglückfeligkeit. 

Felicito, are , Glückfelig machen. Siden. 
JC Infelicito, Unglückhaft macer. Plaus. 

Fello, c^ Fellito,are, (die milch) aue 
faugen. Marr. _Arnab, 

* Felsina, f. Urb: Italia, bodie Bononsa. Fel- 
sineus, adj. Bononiſch. . 

Femur;oris,». Der ober ſchenckel / per 


FEN 


des beins ob dem tpe: bufft. Femur plan- 


gere, ferire, Au bie hufft fchlageit. Femen, 
inis,». Id Plin. Femoralia,é&- Feminalia,um, 
sp. Hofen/ niderkleid / bruch. | 
Fendo, snufit. pre Arceo. 
` &ompof. Defendo,di, fum, Abwenden / weh⸗ 
gen: befd)irmen. Injuriam a fe defendere, 
Wider un bill fid) ſchirmen / unbill abwen⸗ 
den. Defendere fe excuſatione adolefcentiz, 
Sic) mit der jugend entichuldigen. (se. De- 
fendere rectum, Dem 
fendere , defenfare ab hoftibus , Wider die 
feind befchügen. 
Defenfo, & Defenfito,are, DÉI beſchir⸗ 
meit. Defenfüs, a, um, Befchirmt. )( Inde- 
fenfus, Unbefchirmt. Lev. 
> Defenfio,f. Beſchirmung / gegenwehr. 
> Defenfivus, adject. Zur beſchirmung bte 
nend. 7c. Bellum defenfivum, Schirmkrieg. 
Defenfor, m. Befchirmer. 
Infenfus, Gram̃. Vide L 


rechten bepfteben. De- | geret. Quine. 
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fib an etwas / das im weg ligt/ auftofit : Ars 
gernuß. Offendiculo efle alicui, eine aͤrger⸗ 
tug ſeyn. Plin. Fun. 

Orfendix, m. Aufffchlagseichen in einem 
Bud); Hutſchnurknopff. Fat. Ottendimen- 
tum, n. Id. Gel. 

Offenfivus, Beldidigend. Bellum offenfi- 
vum, Belaͤidizungskrieg. | 

Offenfo,are, Stuͤrchlen / anfoffen. Often- 
fator, m. Stürchler / der fid) leichtlich Ars 
Offenfaculum , s, Auſtoß / das 
weg gelegt wird. Aw. | 
Suboffendo, ein menig anſtoſſen. 
Feneſtra, f. à artoX , (cere, ein Fen⸗ 
fter/[od). Tr. Feneftram ad nequitiam alicui 
aperire, inem anlaß gebei zur boßheit. Fe- 
neftella,f.dim.Seniterlein. Feneftzenula, f. 14. 

Feneftralis, Zum fenjer gehörig. Fence- 
Bro, are, Feuſter machen. Pln. Feneftratus, 
urchloͤchert / offen / das fenfter has. Socratis 
it dictum, opportuiſſe hominum pcétota 


in 


Offendo , di , fam , Antreffen obngeferd. | feneftrata & aperta effe, Gocratis Spruch 


Aliquem in platea offendere Ter. 2. 9(nfiof | mar; 


fen / anfahren. Tr. Sehlen. Offendere ad ; 


ftipitem , in Ícopulis , Anſtoſſen au cue i Fenſtermacher / 
felfen. Szpius qui offendir,tan- j 


ſtock / an die 
dem 


es haben die Menfihen follen Sen(ter 
aut Herzen haben. Vırruv. Feneftrarius, m. 
Glafer. Com : 

* Fenni, pl. Die Wenden / ein alt Teutfch 


pedem Izdit, Man tragt ben frug sum i Hold. 


brunnen / big er bricht. 3. Verlegen beláis | 


digen / für den kopf offen. 
mum alicujus „&r alicui ,. 
Cic. 4. Offendere apud judicem, Sein fad) 


Fera, fC ab Kol ie, pro ie, titt wildes 


Offendere ani- Thier / Gewild. Fera alte, Dach ml, De 
Einen beläidigen. | fera comedere, prov. Gaul und trà3 ſeyn: ein 


bein im ruckgrat haben. Ferarum prandium, 


verlieren. Qc. Offendere in arrogantiam, In Mahlzeit da einer alles frißt. Ferinus, adf, 


bod)mubt fallen. Id. s. In facru, aͤrgeren / 
verärgeren. | 
Oftendor, di, Unwillig werden. Offenfum į 
eft, Es ift mißrahten. — 
Offenfus , pare. Angeftoffen belaͤidiget. 
Offenfus patribus, bey den vattern verhaßt. 
Suer. Offenfus alicui , über einen erzörnet. 


wild / wildthieriſch. Ferina, fcil, caro, Wild⸗ 
pret. Ferinam fapit, €g wildelet 
Ferus,adj.XRild/raub/unbarmbersig. Ul- 
cera fera, Geſchwaͤr fo bie Wundaͤrtzte nicht 
können heilen. Fera tempora, ſchware zeiten. 
Feritas, f. Wilde / wilde art. 
Compof. kericıda,c, Der ein Gewild umb⸗ 


JC 1noffenfus, Unverlegt. Inoßense, Wir | grinat: epithet. Diane. 


verhindert. Tacir. 

Offenía ,f. Offenfus , ûs, m. Offenfum, ». 
Unwillen / ungunft/ unguad ` fehler. In of- | 
tenfa effe apud aliquem , In ungunft ſeyn. 
Offenfam fubire, fufcipere, In ungnad fal; | 
len. Periculofa eft potentum offenfa, € ift ` 
bif rit grofien Henen kirſchen eſſen. 

- Offenfio, f. Anſtoß: ungunft : beläidi; ` 
gung: verlurſt einer. fach. Offenfioni effe, 
perbrieglich fent. Oftenfionem habet res 
apud aliquos, Etliche fehen das nicht gern. 
Invidiam atque offenfionem fufcipere apud 
. populum , Des Velcks ungunft auf fich la⸗ 
den. Oftenfiuncula, f. fleine belätdigung, Ci. ; 

Ofiendiculum, ». pr. Aınfioß / wann MAN | 


. ber eine eid aubuudet Bud. 


Efferus ‚adj. Sehr wild. Tr. Unbaͤndig / 
ungejogen. E juventus. Effero,are, Ver: 
wilden. Efferatus, Verwildet Liv. 

Semiferus, Halb wild 

Feralia,orum, «s. a Ferendo, ein Felt bey. 
den Heyden, zu Cen den Gzifteren ver 915; 
geftorbenen / ben deren Graͤberen Me Mahl⸗ 
seiten anftelleten : Begraͤrnußmahl: Aller: 
Seelentas. . 

Feralis, adj. Das zu den Leichen gehoͤrt / 
leichdeutend: focchtfam. Ferales epuix » 
Fodtennahl. Prxoo teralis, Leichantuͤnder / 
2. 9Berberb: 
lich, Arma feralia, toride warfen. Lean. 

R + re 
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Feraciffimus Ets d — oe) Gë ed Referio, Wiederfchlagen. Sol re- 
^ 5 ruchtbar. Ferax miracu- | feritur imagine fpeculi fi i 

orum Afia, In Afia find piel ; E e Ipeculi oppofita, Die Sonn 

Prag J ud viel munderdinge. | gibt einen mwiederglang von ber egen⸗ 
in, jun. Terra ferax Cerere, multoque fe- | gefesten bilbtruf des ipi els ms * 

Fnit — gut forulanb/unb noch bef; erme, adv. idem * Ferè di 

. Feracitas, f. & i k , 

——— Fruchtbarkeit. vaft : eng, Së i: 

F , r x , g. ryimentum‘, a Em 
bie — 'a n.a Ferendo, Tracht / (pei | ves, Saurteig / hebel. Tota (uxor) in fer- 
(viel Ifftragt. 2. Das nian für elit fehau; | mento jacet, Gie tft gang auffgeblafen ` fie 
M d us in den triumphen. Stem/Hellig; | (ft bald im harnifch. prev. Plaut, Fermento, 
Ad / f man in Proceffinnen herufi tragt. | are heblen / ſaͤuren. Tr. Fermentare terram 
» — — In ingreffu,) fimiles pompa- | bie erden durchbauen ei. Fermentatus, ges 

dott tange aufi. — fäurt. — — — 

‚adv. di vim habe, Bey na; | tatus, Mit verleumbdungen und läfteruns 
þem ſchier / vaſt / gemeinlich. gen verſaͤurt / verbittert. Erafm. i» T In- 

Ferentarius, ii, m. d Ferendo, ring gett: fermentatus , Ungeſaͤurt. Fermentatio, f. 
fteter foibat. Ferentarius amicus,eítt freund Jaft / das jäfen. 
ber einem behulfflich ift. Plaur. Fermentefce,erc, Auffgehen mie ein faurs 

, Ferentinum,».eitte Stadt in Tuſcia Sta; | feig, Fermentefcit tellus, Das erbreid) blås 

li. Ferentini, Einwohner dafelbft. bet fich. Plin, 

Feréola, f. eine gattung reben., Colum, Fero, fers, tuli, latum, ferre, à Gr, die, 

Feretrius ‚ii, à ferendu fpolia, der Jupi⸗ Id. Tragen ` proprie eft hominum, ficut portara 
ter. Propert, animalium. Onus ferre, eine burde frasen. 

Feréirum, nent, Qiesator, Gobtenbaar/ | 1n lectica ferre aliquem , in einer fanfftett 
tragbaar. fragen. Cic, Transi. In oculis ferre, febr lie; 

l Feriz, J pl. a Ferendis epu lis, vel ferien- bett. Ge. Ventrem ferre, einen groffen bauch 
du vimu, Seyrtag/ Fefttag. Ferix Rativa, tragen ſchwanger feyn. Varro, ) 

Geſetzte Fenrtäge/ bie alle jahr auff gleichen | „. $ De Aere Tragen / ber bringen. 

tag füllen. Conceptive, Tlnftáte Teyrtäge/ $i ferat fex talenta , non acciperem, Wann 

fo auff feinen gewiſſen tag jährlich fallen. | €. Mir ſechs Talent brächte / wolte ich fie 

Feriæ legales, Gerichtöstillitehung in ber | "Dt nemmen. Sic: Opem , falutem ferre 

ernd und herb, Ferix belli, Stillftand deg alicui, Einem helffen / bulff làtften. 

friegs..G-U. Ferix literariz, Urlaub im fems | 4.7, ^"^ ferre. Hinweg tragen / baron 
lei. Pontan. Ferix przcedanez, Norfenttan. bringen/empfahen. Argentum ab aliquo fer- 

Feria prima, Sonntag. Feria fecunda, Mon; Te: Celt hinweg tragen. Quod pofces, feres, 

tag. 26. ^ was du wirft begehren/mwirf du empfahen. 

| — ari, Depon, Feyren. Feriari à ftu- «. Pro Producere. Tragen / herfuͤr bringen. 

liis , Dom fudieren ruhen. .Feriatus & Fe- Non omnis fert omnia tellus, Nicht ein jes 
riaticus, Feyrlich. Feriatus dies, Genrtag. des Land tragt allerley. Elephantes fert Afri- 

2. Der muffig ift unb nichts thut, Male fe- | 9 Africa bringt elephanten. 

Hans, Müfftag moer? tråa. ud ‚Pro Efferre. Erheben. In coelum ferre, 
Fericida ; Ferinus, vide Fera. ; Ce ër? hoch loben. Sublimem 
Ferio. is, tre, Odi ; quem ferre, Hoch in luft erheben. 

aures,die ohren d "wai treffen. Ferie | o, Pro Offerre. Autragen. Conditionem 

" rchdringen / einen wecken | ferre, Andingen/vorfihlan tb 1 

af er gern zuhoͤre. Ferite fce $t : gen/vorfhlag thun. 7. Leiden / 
å e ire fedus , Zen ertragen / tragen. Feras,non culpes,quod : 

bund machen. Medium ferire, prov. Beyden tari non poteſt Mach è f Zeng OH : raid 

parthenen recht geben. Ferire acrem, prev. gend. Publ. Mi A Aeg et repr en fh 

Mit dem luff: fechten. Ferire alicujus fron- i Mim. Aceroe, ere ferre, Ungern 

tem, Einen fch | on- | haben. Æquo animo ferre, willig leiden und 

, n Ichamroht machen. Cor 2. Toͤd⸗ tragen. Inturiam fe Unbill leto 
ten/ metzgen / opfferen Porcum ferire, ei uM a ne 

Heft mebgen D — * iis an | gen / anbringen. Sententiam ferte, Seine 
remotas, ‘Dyg gefchren gebet in ferne fm. meinung fagen. Ferre ram vulgo, Jeder; 
Linen, “man fügen. Ferre ad plebem, Dem vold 

furbrungen. 9. Machen. Legem ferre, 
Deep 
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t efg machen. ro. Begreiffen. Ferre ar- 
n a conira patr.am, die waffen ergreiffen. cre. 
ir, Treiben. Quo fua quemque natura fert, 
nohin einen (eit natur treibt. Ge, Avaritiä 
ferri, vom geig getrieben werden. Id. 

Obferventur tandern ha formula. Si res ita 
tu iffet, Wany es die fach alfo geben / ers 
forderet hätte. Perfonam alicujus ferre, eines 
perion vertrerten. Pra fe ferre, Sich (tel 
len/ dergleichen thun. Acceprum ferre ali- 
eui aliquid, Einem umb etwas zu dancken 
babet. Sefe obviam ferre alicui, einem ct: 
gegen gehen. Annos ferre, das ligen mögen 
erleiden/alt werden: de vin. —— 

Fert, Ita tempus ferebat, Die zeit gab c8 
alfo zu. Fert animus, es beliebet/gefallt. Ita 
fert confuetudo, c8 {ft alfo bie gewohnheit. 

Ferunt , Ferter, Man faat/fiefagen. Tar- 
quiniam dixiffe ferunt, Man fagt/ der Zar; 
quinius habe geredt. Fertur Juno illam in- 
coluiffe, Man fagt/die Juno / 2c. 

Ferens, o. pars. Der tragt/tragend. Feren- 
dus, Das zutragen/ zu dulden iſ. 

Feror,ferri, Paff. Ferri huc illuc, Hin und 
‚her getrieben werden. Ferre furfum, objich 
Geiger, Dubius feror, Ich bin im zweiffel. 
Ferri rabie , Bon raubfucht getrieben merz, 
bett, Ferri in aliquid, zu etwas geneigt ſeyn. 
Ferri perauras , durch ben Infft fahren / auff 
ber gabel reiten, Ferri ad terram, auff bie 
erden bangen, 

Latus, part. Gebracht: gemacht, Latio, f. 
Zragung /anbringung. Legislatio , f. Das 
geckeg machen. Lator,». Trager. Lator litera- 
zum, Brieffirager. Latorius,adf. trageri fd. 

Compof. Ad vel Affero , attuli, allátum, 
Herzu bringen ober tragen. Afferre aliquid 
ad rempublicam , ben. gemeinen nutzen für; 
deren. Rationem fui facti afferre, (C 'eire8 

thuns rechenfchafft geben. Huc me attuli, 
Ich bab mich bieber verfügt. Affeitur, Paf. 
Man fast. 

Allatus, part. Herjugebracht. 

Antefero, Gürtraaen : vorziehen / höher 
achten. Antetulit greflum ‚er ift vorher ge; 
gangen. Virg. Aliis omnibus omni honore 
anteferzi, Für anderen geehret werden. An- 
telatus, Anderen vorgesogen/ hoͤher geachte 
als andere: cum Dativo. : 

Aufero,abfluli, ablatum, Hinweg tragen : 


nemmen. Qui affert ad te, aufert etiam à te, | 
proverb. Arab. Der ins baug tragt / ber tragt ' 
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alicui, einen bie hoffnung beneſnen. 2. Au- 
ferre laudem ex re, Lob erlangen von einem / 
darvon bringen. 3. Verfuhren / abfübrert. 
Ne te auferant aliorum confilia, Faß dich on: 
derer leuten vabt nicht abfuͤhren. Cie. 

Ablatus, part. Hinweg genommen. Abla- 
tus uberibus,enttoebret, Ablativus, Hinweg 
nemmend. Grammar. 

Circumfe:o, Herummbtrasen. Ad nutum 
aliquorum circumferri, ou bende feiten bite 
det, s. Socios purä circumtulit unda , Er 
bat feine Geſellen mit reinem waſſer begof; 
fen. Virg. Circumferentia, f Umbkreiß. 

Confero, contuli, coliatum, Zu anten tras 
gen. Conferre confilia, Die rahrfchläge zus 
fammen tragen. In pauca conferre, Ruri ab; 
binden. Conferre cum aliquo , Conterre fer- 
mones cum aliquo, Sich mit einem Uber: 
reden. 2. Anwenden. Conferre beneficium 
in aliquem, Einem eine Gutthat beweiſen. 
Conferre tempus in rem, ad rem, Die seit an 
etwas binden/ anwenden. 3. Gegen einan⸗ 
deren halten. Conferre inter fe aliquid,cum 
aliquo éralicui conferre, Veraleichen.4.&ich 
verfügen, Conferre fe in urbem, ad urbem, 
Sich in bie fadt begeben. s. Conferre ma- 
nus, Miteinanderu tchlagen. Conferre pe- 
dem , Hinzu ficher / redlich fug halten. 
6. Verurſachen / zuwegen bringen. Peftem- 
hominibus hzc conferunt, Diefe ding ver; 
urfacbert den menschen die pet. 7. Auie 
bert. In Martium meníem conferre, auff pen 
Merten verfchieben. eM 

Confert , Imperfon, €8 ift nußlich. Nihil 
confert ad hoc, es taugt nicht zu dem. 

Collatus, parz. Zuſammen getragen : vers 
glichen,Collatä dexträ,mir gewehrter band. 
Collatis viribus, mit geſamter macht. Col- 
latis in unum caufis, Da Die urſachen zuſam⸗ 
men getragen. LA at, 

Collatio, f- Collatus,üs, m. Zufartentra; 
gung: vergleichung ` Get. Jus collauonis, 
Pfarerecht / Eirchenheitellung. F.c. Collatio- 
nibus exhauriri , Mit Contributioten und 
aufflagen gang befihmwart werden. Huer. 

Collatitius , Zufammen getragen von vies 
len daran viel helffen. Senec. 

Collator ,m. Mitfteurer: Kirchenlehen⸗ 
ber?/ Gollator. Collatura, f. Kirchen⸗lehen⸗ 
ſchafft Gollatur. 7c. | 

Def.ro , detuli, delatam , Zutragen/ bin: 
brítaen an ett ort: zubringen. Honorem 


auch darauß. Auferre aliquid inultum, luges ? alicui. deferre, Einem ehr authun. Munus 
firafft bleiben. Ter, Auferre expectationem deferre ad aliquem, & alicui, Gingu eiit amt 
i R 5 


antra⸗ 
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antragen. 2. Deferre aliquem furti, de fur- | aliquem inferre, Auf Leib und Leben Hagen. 


to, Einen angeben wegen des diebſtals. De- 
ferre de aliquo apud aliquem, Einen bey eis 
tren verklagen/ perlcuiiben. Deferre querelas 
ad aliquem, Sich vor einem beflagen. Liv. 
3. Defertur Moenus in Rhenum, Der Máyn 
laufft in ben Rhein. 4. Deferre aliquid ad 
aliquem, & alicui, Etwas erzehlen/anzeigen. 
€. Schägen laffen. In cenfum deferre, Sein 
Hab und Gut ſchaͤtzen laffen. Lip. 
^. Delatusparr. Ang angeklagt. De- 
latio, € Angebung / anklag: verleum̃dung. 
Delator,m. Angeber: verleufftder. 
Differo,diftuli,dilatum , Hin und ber tra: 
gen. Differre aliquem , Einen plagen. Fer. 
.Auffichieben/verdand nemmen. Differre 
in aliud tempus, Auf eine andere zeit fparen. 
Quod differtur, non aufertur, fang gewar⸗ 
tet ift nicht gefdhendit. 3. Umderfcheiden 
0. Varıc confiruieur. Differunt inter fe, 
e find underfcheiden ober mifbellia. Dif- 
fere ab aliqua re, in re, Underfcheiden ſeyn 
in etwas. Quid res cum re differat, demon- 
ftrabitur, Was für ein underfcheid fepe in 
denen dingen / wird gezeigt werden. Non mul- 
tüm differunt ztates veſtræ, Ihr feyt alters 
halben nicht weit von einander. Differri do- 
loribus , Mit kummer gepeiniget werben. 
Ze len. 6. Berfchreyen. Lucil. 
Differens, part. Underfcheidend. Differen- 
——— 
Indifferens, e. Ununder ſcheidenlich / 
Lie 1 PD Ohne under: 
b. Indifferentia, f. Gleicbgültigfeit. In- 
differentifonus. FC. idem qued Indifferens, 
Dilatus, part. SRetfchober. Dilatio,f. Auf: 
chub/ genug, Dilationem petere, Verdanck 
ehren. Dilator,»s. Aufsieher. 

Effero, extuli,elatum, Heraußtragen. Fu- 
nus efferre. Aliquem facere efferre, Zu grab 
tragen. 2. Erheben. Efferre ad gloriam, jut 
ehr erheben. Efferre animum. Efferre fe, 
Efferre infolentius, Gic) Überheben. 3. Auß⸗ 
bringen. Clandeftina confilia efferre. Dem: 
liche rahtichläg effenbabren. Car ?tup(pre: 
chen. 5. Derfur bringen. Froges efterre, 
Frucht tragen. de agris. Cie. 

Efterens, part. Der erhebt. Elatus, Er; 
ak Tr. Hochtragen / ſtoltz. Elatus 

inflatus hemo, Elate, Hochmuͤhtig. Ela- 
tio, f. Elatio animi, Hochmubt- 

Infero, intuli, illatum, Hineintragen oder 
bringen. Interre fe in capitis periculum, Sich 
in Lebensgefahr begeben. Litem capitis in 
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Inferre mentionem alicujus , Eines geden⸗ 
den, Liv. Pedem inferre, Den fug hinein 
fegen. Inferre arma contra patriam, Das 
vatterland mit Érieg angreiffen. Liv. z. Ans 
thun. Inferre alicui contumeliam, Einem 
ein ſchmach anthun. Detrimentum inferre, 
Schaden zufügen. 3. Schlieffen. Quid in- 
de infers ? Was ſchlieſſeſt bu bieraug ? 4. Bes 
ftatten : de mortuo. Liv. e, Bezahlen. Plaut. 
6. Inferre aborum, Die Frucht abtreis 
ben. Plin. 

Infertor,m. Auftrager der fpeifen. Eet. gief" 

Natus, part. Hinein getragen. Hatio, f. 
Hineinbringung : ſchluß. 

Offero,obtuli,oblatam, Antragen/anerbies 
ten. Offerie fe morti, ad mortem: Sich in 
tob begeben. Offerre mortem alicui, Einem 
tödten/den tob anthun. 2. Offerre fe, Sich 
teiberleaen/ vorkommen. 

Oblatus , part. Angetragen. Oblatä occa- 
fione, Bey gelegener Begebenheit. Obla- 
tum, ». Gab / ſchencke. Ob'atio, f. Willige 
Gab/ Dpfer/ Anerbietung: Rent und Zoll 
fo man der Dberkeit gibt. Alan. 

Pérfero, pertuli, Hintragen oder bringen : 
ertragen, erdulden. Supplicium pro meritis 
perferre, Nach verdienen Graff leiden. Per- 
latus, pare. Gebracht. 

Póftfero , pro Poftpono, Nachtragen / bins 
bon fegen. Plan. 

Przfero , prztuli, S ortragem ` vorziehen. 
Praferre alicui facem ad aliquid, Anläitung 
geben/fteg und meg zeigen itt etwas. Sc aliis 
przferre , Sid) anbereu vorziehen. Vultus 
tuus, nefcio, quod ingens malum przfert, 
Dein angeficht zeiget an citt groffes ungluͤck: 
bu fübreft weiß nicht was im fehild. Lo, 
Preferre fapientiz (t:.dium habitu, Durch 
die Heidung anzeigen eine Liebe zur Weiß⸗ 
heit. Vultu & oculis animi motum prefert, 
Er führet etwas im ſchild. Gert, 

Prelatus,pare Vorgetragen. Prælatus dies, 


; Ernamfeter Day / eh er vorhanden. FC. 


Profero, protuli, Herfürtragen / fürbrüts 
gen. Proferre in lucem , Hit tag bringen. 
5. Dffentlich fagen. 3. -Derfür thun / zeigen. 
Proferre fe, Sich herfür thun. Pin. jun. 
4. Aufffihieben. Proferre latius diem , Den 
tag länger aufziehen. 5. Ermweiteren/ weis 
teren. Imperium proferre, Das Reich ermweis 
teren. 6. Anzeigen / melden. Authorem pro- 
ferre,einen Seribenten anziehen. 7. Verwei⸗ 
fen. 8. -Derfürbringen brief und figel. 7c. ` 

Frolatuss 
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Prolatus, bert, Fuͤrgebracht: bewegt: ver; 
jogen. Prolatio, f. Verzug; er;eblumg. 
R éfero, retuli, relatum, Wiederbringen/ 
gurudóringer.Pedem referre, zuruckweichen. 
O mihi przteritos referat fi Jupiter annos!+ 
Virg. O daß ich könnte meine vorige 
Jahr zuruck bringen! 2. Dahin richten 
poer fellen. Omnia ad finem aliquem refer- 
ze, Alles auf ein End richten. 3. Erꝛehlen / 
fürbringen. Referre ad alium , Anbringen. 
Referre in album, Einfchreiben. 4. Bebe 
aliquem vultu, Einem im geficht ähnlich, 
gleich den, 5. Wiedergelten. Gratiam re- 
ferre, Dang wiedergelten. Pro merito ei eft 
relata gratia , Man hat ihm eingefchenckt/ 
wie er Dat verdienet. 6. Referrein reos,inter 
reos, Under bie Schuldigen zeblen. 
Refert, Imperfan. Es ift daran gelegen. Tuà 
refert, Es gebet dich at/ift dir daran gelegen. 
‚Relatus , parr, Wiedergebracht. Relatu 
dignum , Erzehlenswerth. Relatio, f. Wie⸗ 
derbringung : erzeglung. Relatus,üs,m.Idem. 
Relatio ad Senatum, Furtrag vor Naht. Jus 
quintz relationis, Das höchite Anfehen uber 
den Raht / als des Keiſers. FC. Relator, m, 
Anıbringer. Relativus, Gramm. anbringend. 
Referendärius,ü, m, ein Bott. Com. 
Retrofero, Zuruck / hinderſich tragen. 
Suffeto, fuftulifublatum, Erdulden / ertra⸗ 
gen. Sufferre labores, Die arbeit erdulden., 
Supérfero , Uber etwas tragen / über bie 
zeit . Periclitari dicitur partus , fi fu- 
perferatur, Man faat/ die Geburt fehe üt 
Gefahren/ wann fie über die Zeit getragen 
wird. Plin. . l 
„ Superlatus,pare. übertragen: uͤberſchwenck⸗ 
lich. Superlatio , f übermäffige red. Super- 
lativus, Grammat. Höchiterhe 1b. 
. > 'Transfero, flberbrüigen ` binuber tragen: 
ver aͤnderen / verſetzen. Sermonem alio trans- 
ferre, Bon anderen dingen reden. Trans 
ferre ad aliquem, Auf einen bringen) legen. 
2. Uberſetzen / ver dolmetſchen. 
Translatus Hinubergetragen ` uͤberſetzt. 
Translatitins & Tralatitius, uͤber ſetzlich / ge: 
mein. 7C. Translatitii juris Nobiles, Der 
ge Adel. Translatitii juris przdium, Zins 
von sind, Translativus, 1d. 7C. > 
, Translatio, & Tralatio , f. Uberfegung m 
eincanbere Sprach : verfekung : ableinung 


e ad flatum translationis,die ſchuld 


et (nen anderen legen möllen. Eraf7». 
Feronia, f. Göttin der Waͤlden / tem 
der frepgelafienen Knechten. 


dem Magnetftein gefchliffen. 
Eifens 
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Ferox;ocis,o. a Feras Wild / rauh. Fero- 
diffimus , Gar wild. 2. Dapffer / behertzt: 
frech ` ftolg ` fc a ferendo. Ferox victoriá, 


~ ftolis wegen des ficgd. Liv. Ferocem fe ta- 


cere, Sich unnüg unb krautig machen. Fe- 
rocis animi homo, Ein Pocher Hochhans. 
Extra periculum ferox , prev. Ein Kriegs⸗ 
mann hinder bein Ofen: Grof daheim mig 
bem Maul. Ferociter,adv. Stolgiglid). Fe- 
rocia, f. Ferocitas,grechheit/ftolghett. 

Ferocio,ire, Frech ſeyn / fich toll machen 
ergrimmen. Feroculus,ady.ein wenig ſtoltz. 

Compo/. Præterox , Sehr folg. 

* Ferraria, f. Urbs Italia, Ferrarien. 

Ferrum,i,n. d Feriendo, quód cetera Me- 
talla demet: Plinio optimum peflmumg, vita 
infirumentum C tjett. Meton. Schwert: eiferne 
waffen. Ferrum vivum, Das Cien D auf 
erri vena, 
ertz. 

Proverbia. Nunc ferrum tuum in ignc eft, 
Dein fach wird jet verhandelt : es trifft 
dich an. Ferro dividere, gerere rem, Mit 
gewalt etwas thuu. Ferrum ferro acuitur, 
Ein meffer wet bas ander. Ferrum natare 
doces, Du underfieheit etwas / das der natur 
sumider if. Ferrum rex, Im Krieg gebet 
Gewalt für Recht. Ferro & flammä res ge- 
ritur, 8 ift zu offentlichem Krieg konımen. 

Dum ferrum candet,cudere quemque decet, 
Man muß das Eifen ſchmieden weil es 
glüenb / ben anlaß brauchen weil man ihr 
bat. prev. Volatile ferrum, Pfeil, Virg. 

Ferreus , adj. Eiſin / hart wiegtien. Mee 
taph. Herb / rauh: unbarmbergig ` unvers 
fchamt. Stylo ferreo tcribere, prou Das / was 
geſchrieben ift / nicht anderen. Ped. Virg. 
Ferreus es, Du bat ein eifen -Derg/ du MÉ 
unbeweglich. Homo ferrei ac duri oris, prav, 
Ein unverfchamter Menſch / der reden bart 
mas er mwil. Ferreus Scriptor, Ein Ccribent 
der ſchwaͤr ift zu leien, Ge. 

Ferrarius, «dj. Das zum eifen gehört. Aqua 
ferraria , Löfchwafler ber Schmieden. Ferra- 
ria, f. Eifengrub.Caf. Ferraria officina, C ife 
fchmitte. Ferrarius,ii,m. Eifenmeifter. Em, 
Ferrarilis, Der etjen tragt. Com, 

Ferratus , Mit eifen befchlagen. Ferra- 
mentum,» Eiſenwerck / alt eifen. Col, 

Præferratus , Bornen mit eifen befchlas 
gen: ber in eifen geichtmiedet. Prag, 

Ferrümen, inis n.COtitefall. Ferrumine,are, 
gären : guíafieufüicen. Plin. Ferruminatio, f. 
Ferruminator, m. Loͤter. 

Ferrugo, 
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Stee SE, 
Ferrigo, inis, f. Cifenroft : keftenbraun. 
Ferrugineus, adj. Eifenfarb/ Feftenfarb. 
Férulis , adj. a Ferendo : ensig. Fertws : 

cum Genit.ér LAblat Fruchtbar / das viel trant. 

Fertilis hominum frugamque, $ruchtbar an 

menſchen und Früchten. 

Fertilior feges eft alienis femper in agris, 

Vicinumque pecus grandius uber habet. 


Ovid. Biel reicher torn in frem̃ dem acter ſte⸗ 


bet ` mit voͤllerm enter auch das vieh des 
nachbarı gehet : Fremd brot duncket ung 
beffer.Fertililimus auri,auro, Reich an Gold. 


Fertiliter,adv. $ruchtbarlich, Fertilitas, f. 


Fruchtbarkeit. N 

Fertum n. Dpfferfuchen / fo man in die 
bóbe hebt: Hebopffer. Perf. 

Fertoriam, ». Tragfeffel. Cel. Aurel. 

Ferveo,fervi e Ferbeo, bui, ex ieu, 
pafo, nutrio, Sieden, ſtrudelen / ſiedig / heiß 
gen. Vinum fervet, Der wein jifet. Transi. 

ervet opus, Das werck gehet Ge, fort. 
Feıvet ferturgue avaritia, Er ift (ebt geitzig. 
Ge, Fervere irà, ab ira, Won zorn erhitzet 

n. 
om bart, Siedend / heiß: bitsia/ eyfe⸗ 
fig. Lucri cupidine fervens, des gewinns bez 
gierig. Igne aliud ferventius, prov. Keiner ift 

[iftía/ es ift ein anderer noch Liftiaer. 

Fervidus , adj. Idem.. Ferventer, Fervid?, 
adv. Einbrünftiglich/ mit aroffent enfer. 

Fervo,is,ere, dem quod Ferveo. Poet. Fer- 
vefco, ere, Hitzig werden / wol erwarmen. 
Fervor,z». Hig: einbrunft / eyfer. Fervor 
Stats, Hitz bé alters. . 

Compef. Fervefacio, Stedend machen / er; 
bigigen. Caro. Defervefacio , Idem, Fervefa- 
Aus, Siedend gemacht. . 

Confeiveo , bui. Offa cenfervent, Die 
beme wachfen twiederumb zuſammen. Cery 
Confervefco, In einander erhigen und jà: 
fen/ wie ein nener wein / ober neu forn, 

Deferbeo , ve/ Deferveo, ere: Defervefco, 
ere, Vom ſieden ablaffen/ erfalten. Jus de- 
ferbuit, Die fuspen bat überfchlagen. Me- 
taph. Adolefcentiz cupiditates deferbuerunt, 
Die beaieroen der jugend haben fich gelegt. 
Hominum ftudia defervent, Der leuten flet 
erligt/ laffet nadh Ira defervefcit, Der jorn 
fegt fid — e 

Eftervco,ere: dr Effervefco, ere, Vaſt hiz 
Big werden / entzuͤndet werden. Effervefcere 
(ftomacho & iracundia, Stih fer erzörnen. 
Effervefcentia verba, .Dipiae wort. 2. Erz 
falten, Dum effervefcit gratulatio, Cic. 
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Infervco, idem quod fimplex. Hor. 

Prafervidus, Sehr hißig, 

Referveo,ére, & Refervefco, ere, Wieder 
warm merden. )( Wieder erkalten. Plin. 

Subferveo ‚ein menig fieden. Subfervefio, 
Idem. Subfervefacio ein wenig einfieden. Sub- 
fervefattus, chu wenig eingeſotten. 

Ferula, fd Feriendo,ein birckwurtz: ruh⸗ 
ten. Ferulæ manum ſubducere, Under der 
xruhten geweſen ſeyn / der ruhten entwach⸗ 
fen. Juven. Ferula, pl. Bein ſchie uen / ſchind⸗ 
len / darein man einen beinbruch einbindet. 
Ferulaceus, adj. hirckin. Feruleus, Idem. 

Ferus, vide Fera. 

* Fefcennia f. Hetruria oppidum, heiffet jetst 
Caftellana. Aa. uppig/ leichtfertig. Fefcen- 
nia licentia, prev. uppigkeit in worten. 

Feflus, adj a Fail[ce, vel Fero, MÜD) ers 
legeit. Feflus viä,de via, Mid von der ráige. 
Feffus labore , Von arbeit mid. Feus re- 
ram, ber fachen muͤd. Verg. 

Defeflus, Id. Defeffa & refrigerata accufa- 
tio , ermübete mb erlegene flag. )( Inde- 
fellus , Unerlegen / unverdroffen. Apul. In- 
defetse, adv. unauffhörlich. Idem. 

Feltino,as,are, ab anti. Feflim, Eilen: 
befchleunigen. Fefinare fugam , Mit bet 
flucht eilen. Virg. Feftina lente, Cil mit weil. 
Feftinare ad vel in locum, an ttt ort eilen. 
Mortem in fe feftinare, Ihm felbs das leben 
abkürgen. Feftinor, Maneilet mit mir / id) ` 
mup fort, Virgines non feftinanrur, Wan ` 
eilet nicht mit den Syungfrauen fie zu verz 
maͤhlen. Tac. Animo cupienti nihil fatis fe- 
ftnatur, Wer wartet / den blanget, Sal. 

Feftinatus , parz. In eil erlanget/ ſchnell. 
Feftinate , Feftinanter, Feftine, adv. eilends. 
Feftinatio, f. vi Feflinationis plena epiftola 
& pulveris, In eil gefihriebener brief. Gic. 
Fettinationis comites funt error & paeniten- 
tia, auff eile folget irzthum und rene. 

Feftinus, adj. Eilend / bebetib. Ovid. 

Compef. Frefeftino, are, Voreilen / übers 
cilen, Prafeftinatus, tibereilet. 

Confeftim, adv. Geſchwind. 

Prafeftine : Prefeltinatim , adverb. Allzu⸗ 
eilends. 

Feftra, f. à feneflrá , detracta mediá fyllabá, 
ein flein thuͤrlein im Heiligthum̃. Si. 

Feftuca , f. G. Fifuca , a Fiffus, Stroh⸗ 
halm: fpreiffen / ſolitter. Ne move feſtu- 
cam, prov, in moroſam, Fr iſt unleidig / felts 
ſam / eme jede unt (ët ipit, Feſtucam ex 

altcha 
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alterius oculis eruere, prov. Den fplitter auf 
eines anderen aug ziehen. quad Horatius ele- 
ganter fic reddidit. 
Cum tua pervideas oculis mala lippus in- 
unétis, 

Cur in amicorum vitiis tam cernis acutùm, 
Quam aut aquila, aút ferpens Epidaurius? 
2. Ein ſtab / darmit einer (ren gemacht mor: 
ben. Plaut. 3. Luͤlch / treffen. Feftucarius, 
a,um, Das vom (preiffeu if. Gek. 

Feitus, adj. ab ee, Fal a dea, Feyrlich: 
frölich. Dies feſtus, Feſttag / freudentag Diem 
^ feftum facere, Einen Lauber ; und Feſttag 
aufiellen. £Erafm. Feflus cultus, Feyttag⸗ 
fleid. Senec, 

Fefium,r. Feyrtag / Feſt. Annua fefta, Die 
jährlichen Seft. Poft feftum venire, prov. Zu 
(vat kommen / toann man (hon geeflen bat. 
Hinc : 

reftívus,adj. Feyrtaͤglich: luſtig / lieblich. 
Feſtivum caput, ein feiner menſch. Iromice, 
Feftivitas, f. Sreubenfe(t : lu(tigfeit, Ter. Fe- 
ftivi er, Feftive, adv. Lieblich: ia hinderfich. 
JC Infeftivus, Unlieblich. mfefliviter, Un— 
höflich, Geh, 

Compof, Profeftus, q.ante ſeſtum, Wercktag. 
Profeftus dies, Her. 2. Procul a feflo. Homo 

rofeftus , Gottloſer menfch / ber von bem 
Bet ober Gotteébien(t außgefchloffen. Gek. 

Fcudum , n. Nomen Geibicum, ein $e 
ben/ £ebenbof. Dominus feudi, £ebenbert. 
Feudatarius , m. Fehenmann : alias Feudalis 
Vafallus, 7C. Feudum devolutum , epen fo 
feinem Herzen heimgefallen. 

\ Compof. Subfeudatio, f. Affterlehen. Bud. 

Fex, vide Fzx. 

: FL 
pe bri, maſc. à Fibra , canis ponticus, 
Biber, Fibrinus, Das tont biber ift. 
Fıbra,f. g. Finibra, à Finiendo : Scalig. 
Das bort am maffer aͤuſſerſte theil eines 
waffers. Fibra (metallica, ) Klufft. Non fum 
cornea fibra, prev, Yd) bin nicht hornig: id 
bin meiner mutter nicht an dem sehen ge: 
machen. Fibre pl. Die Heinen dünnen aders 
lein ` zäferlein an wurtzlen. Metaph. Ein 
gewaͤid. Fibrz pecudum, Buchan. Ex imis 
hbris amare , Herglich / inniglich lieben. 
Fibratus, a, um, Dag zäferlein oder fäterlein 
bat. Pi». ` , 
Fibula, fem. q. Figibula, à Figendo, 
Häfftlein/ rincken: coner. Fibla. Apic. Fibu- 
lam laxare, proverb. das häfftlein aufftyun: 


i 
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urfach geben. )( Fibulam imponere, Hins 
derhalten ` ben rincken eintbun. L Han. 
2. Klammeren: Glaufur an einem Buch. 
3. Das Heine Röhrlein am Schienbein. 
4. Hafft einer Wunden. 5. Die nug an 
einem ſtarcken bogeır. 
Fibulo,are, cenrr, Fiblo, —— 3— 
Vitruv, Fibulatio, f£ Das zuſammenhefflen. 
Fibularius , m. Häfftleimmacher. Fibula- 
torium,n. Ein Meid das mit hüfftlein einge: 
than wird. Ver. Lex, 
Compef. Confibula, f. Yandttagel. Care, 
Defibulo , Diffibulo , Refbuto , Muff hef: 
* bie hafftlein auffthun. Exfibulo, Idem. 
ru 


Infibulo, are , Einhefften / einrinden. 
Transi, Infibulare adolefcentes valetudinis & 
caftimoniz ergo, Die Juͤngling von ber gett, 
heit abhalten umb geſundheit und keuſch⸗ 
beit willen. ot ` Oo. 

Suffibulum, », ein weiß kleid oder weyler / 
fo bie Jungfrauen der vez bep ber opferen 
trugen: Fef. 

Ficedula, Zomm. à Ficu, qud pafcitur, 
Seigenvogel / ſchuepff. 

* Ficclia, f. Oppidum Trevirorum, Weſel. 

Fitilis, Fictus, vide Fingo. 

' Ficus, i, & 05,/am. à Gr. even, Feigen⸗ 
baum: Feigen. 2. Ficus,i;m. Feigwartz 
alsasFicatio, 3. Eine harte Geſchwulſt auff 
den augen. Erafm. Ficulus,i, f, Feigen. 

Proverb, Ad flores ficüs venias : sd eff, 
Nunquam : nunquam emm florem emittit ficus, 
fid. freides, Ko niemalen. Ficum ficum 
vocare,einem ding feinen eigentlichen nam⸗ 
men geben. Ficüs gratz funt avibus,fed plan- 
tare zecufant, Er hatte gern den nutzen / waft 
er Feine mühe hätte. Ficum cupit. Ficum 
vult, Er gußlet umb etwas. Ficos dividere, 
Schmürgelecht/ fparfam leben. Marz. Tam 
jucundus eft mihi, quàm funt fici in oculis, 
Er ift mir febr. beichwärlich und überle: 
gen/ und bod) tan er ohne gefahr nicht abs 
gerotefe werden. Era/m. in epifl. Sub ficu 
requiefcere, Ein friebfan und ruͤhig leben 
führen. Ficus cadunt ei in os, Es wird ihm 
ohne muhe: er barff fich nicht barumb ber 
muͤhen. 

Ficétum, ». Feigengarten. Martial. 

Ficarius , ». Feigenfreffer. Ficarius, adj, 
Das von feigen if. Ficaria, f. fcil. arbor, Sei 
genbaum. Pallad, Crates ficaria, Feigenkorb. 
Ficatum,n. Leber : maxime fuis fico pafis. 

Ficofus tumor, Medici, wee am 

me 
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cus, S reuer $reuub. Fıdiflimus domino 
fervus , Cin Knecht der feinem Herren gar 
treu. Liv. 

JC Infidus, adj. Untren : treulos : unfis 
cher. 1nfida pax, Unbeftändiger Fried. Liv. 
2. Der nicht trauet. Infidus animus, Miß⸗ 
tràuig Gemuͤht. Juven. 

Fido, fifus fum, fidere, Trauen : getroft 
ſeyn. Fidere alicui, & re aliquä, Sich auf 
etwas verlaffen. Fide, fed ante vide, cui fit 
habenda fides Chyer. Trau / fehau wem. Fi- 
de, cui vide, Idem. Qui Domino fidit , fpc 
non fruftrabitur unquam , Auf ED ges ` 
wagt / if nie verlohren. 

Fıdens, parr. Der einem traut: cum Genit, 
Dat. & Ablat. Bene fibi fidens , Der ibnt 
felbà wol trauet. Erectus & fidens animi. 
Umerfchrocken und behertzt. Tace. Animus 
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tinue von groffer feuchtigteit. Id. Ficatio, f. 
Ficolis, f. Idem. Medic. 

Ficitor, m. Liebhaber ber Feigen. Nav. 

Ficulnus,& Ficulncus, «dy. Geigenbäumin : 
prov, Schwach / wenig nug. Ficulnus vit, 
ein jarcer maun. Ficulna machzra , Maul; 
ſchwert / verleuftdung. Ficulnum auxilium, 
ſchlechte huͤlff. MER" 

Fidélia, f. g. Fiölelia, à Fi£filis, ein irdi 
ner Krug. De vel Ex una fidelia duos deal. 
bare parietes, prov. Lic. Auf einmal zwey ding 
errichten: zwey fuͤchs in einem Joch fangen. 

Fides,ei,f. fic dicta, quòd fiat : Cic. Actio, 
ob quam fidirur, Glaub / Treu/ Credit. Fides 
Attica, Äufrichtige Treu. )( Graca, al fce 
Treu. Punica fides , Unbeitändige Treu / 


meineyò. Fidem publicam dare, Sicher gelàit 
















geben. Sal. Sit tides penes Authorem , ^d) 
laffe e$ ben Seribeuten verantworten: e$ 
mag wahr kon ober nicht. Fides unanima 
unde abiit, nunquam redit. Fidem qui per- 
dit, nihil ultrà te. Publ, Mim. 
Treu unb Glaub verlohren / aͤlles verlohren. 
Ire , redire folet fides omnes Regiones, 
Treue Hand toft durch alle Land. Fidem 
facit , Man glaubt ihm. Fidem res habuir, 
Man bats geglaubt. tide nullä effe, Reinen 
glauben haben. Fidem tribuere, habere ali- 
cui, Einem glauben zuftellen. Stare in fide. 
Fidem fervare, Treu und Glauben halten. 
)( Fidem frangere, Treu und Glauben bres 
= chen. Frangenti fidem, fides frangetur eidem, 
prov. Welcher Treu nicht haltet / der wird 
gleich bezahlt. Mdem liberare, Geine treu 
und jufag halten. Erafm. Mente fimpliciffi- 
má & verá fide, Treulid) und ungefährlich. 
Arbit. 2. Glaub. (quá quu fidit.) Fides fal- 
vifica,der feligmachende Glaub. Fidei focius, 
Fide in ken nobis jundtus, Glaubens: 
genoß. 3. Fides, in quam aliquis recipitur, 
Steg — Got fuam recipere, 
n feinen (dut unb (corem nemmen. 
M Fidélis. bech , adje. Treu: gláubig. 
X infidelis, Untreu: ungläubig. Fidelis of- 
ficiis, in amicitia, Treu in bienften/ in ber 
freundfchafft. Fidei nulli fera, prev. Man 
macht tein schloß für fromme leut. Servus 
deli animo in dominum, ein treuer Knecht 
gegen. feinem Herzen. Ge, Fideliter, Fide, 
adv. Treulich. )( Infideliter, Untreulich. 
Fidelitas, f. Treue. Infidelitas,f. Untreue. 
—— "n i e 
ine: Fidus,adj.muratä q santit: te, Treu / 
bem ficher iu trauen / vertr AL, : idus ami- 











prudentiä confilioque fidens. Cw. Fidens, 

non confidens efto, Thu redt/ und fürcht 

bid) bod) barben. Fidenti ore loqui, Qrey 

und unerfchrocken reden. Fidenter, adverb, 

— Fidentia, f. Zuverficht: Dapffer⸗ 
T3 

Fifus , part. Der wol traut. Fifo res po- 
riit, diffifo falva remanfit. Verfus. prov. Wol 
trauen reitet das pferd hinweg. 

Compof. Fidejubeo, fide;uffi , Verbuͤrgen / 
vertröften. Fidejubere apud aliquem pro ali- 
quo, Für einen verfprechen/ bürg werden. 

Fidejuffor, m, Burg ` Vertröfter: Gevats 
ter bey dem D. Tauff. Tertull. Gonfidejuf- 
for, m. Mitbürg. Up. Fidejufforius,a,um, 
Das zum verbürgen gebbrt. Lip. Fidejuflio,f- 
Buͤrygſchafft / vertröftung. 

Fideicommiſſum, n. Treubeſelch: vers - 
traut Gut: Teſtament: Letſter Will, Fidei- 
commiſſum domeſticum perpetuum, Eine 
ewige Stifftung für feine Nachkommenen / 
jo huͤlff manglen. Fideicommiffs,«4j.3Bets 
traut. Fideicommiffarius , m. Dem etwas 
vertraut. Lip. 

Confido, fifus, fam, Vertrauen / fid) vers 
laffen. Fungieur Dativo & Ablativo, & cum 
pr«pof. De, In. Deo confifus nunquam con- 
fufus recedit, Wer GOtt vertraut/ bat wol _ 
gebaut. Confidere arte, Sic) auf fein funft 
verlaffen. Confidere animo & fpe, Getroft 
ſeyn / gute hoffnung haben. Confidere in,de 
aliquo, Sich auf etwas verlaffen. Confido 
ita fore, Ich hoffe / es werde gefchehen. 

Contidens, Unverzjagt / trojtbafft. Confi- 
dentiffimus, Gar trofthafft. Virg. 2. In ma 
lare partem, Verwegen / fresh. Confidenter, 

adv, 


HD 
adv.nverzagt/getroft : vermeffenlich. Con- 


pereo, Vermeſſenheit. Confilio, f. Zuvers 
fidt. Ge. 

Confidentiloquus, Der Fühnlich darff re 
den. Plant. \ 

Ditfido , diffifus fum , Mißtrauen. Sub- 
diffido , ein wenig zweiffeln. Ge, Memento 
diffidere, Drau nicht ju viel. Plaut. Difide- 
re alicui, e cealiq.o, Einem nicht trauen. 
Ge, Pızditfido, Gar mißträuig ſeyn. Fidere 
fzpe nocet , nocet & diffidere fxpe, Feders 
man trauen if tborbeit / niemand trauen 
ift tyrannifch. 

Ditfidens,diffifus, Der nicht traut. Coch- 
leis diffidentior, prev. Der niemand traut/ 
mißtrauend. Diffidenter,adv. Mißtraulid). 
Ci. Difhdentia,f. Das mißtrauen. Nihil pru- 
denti diffidentfä utilius , Nichts nutzlichers 
ift als ein fürfichtiges miftrauett. Erafm. 

Perfidus. Perfidiofus, Treulos / untreu.Cic. 
Omnia quidem plena ſunt Deo, nec ullis 
perfidis locus eft tutus, GOtt iſt allenthal⸗ 
den / und ber treulos ift nirgeno ficher. Aurel. 
„Amm. Perfidiose, Untreulich. 

Perfidia, f. Untrew/ treulofe, Perfidia plus 
quam punica, Die höchfte untreu. Perhidia 
confultori peflima, Untreu fehlägt ihren eis 
genen Herzen. Subdola perfidia, Liſtige un⸗ 
freu Piast. 

Przfido, Zu viel trauen. Ge. 

Fides, is, fe Fides,ium, f. pl. ab dio, 
Cano, Shiten: Saͤitenſpiel / Geiger. Fides 
contentz , Geſtim̃te fätten. )( Incontentz, 
Ungeftifite.Cie, Fidibus canere, Aufmachen / 
geigen.Epulis Magiftratuum fides præcinunt, 
. Man macht den Herzen ben ber Tafel eins 

auf. Cic. Difcere fidibus, Auf den Säiten 
fielen lehrnen. | 

Fidicula, f. Dim. eine Heine Säiten. a. ein 
Geftirn. Fidicula ‚pl. Folterfeil. Fidiculis 
diftringere, Strecken mit Folter feilen. ` 

Fıdicen , inis, m. Fidibus canens, 

(pieler. Geiger. Fidicines,Spielleut. Fidici- 
na, f. Säitenfpielerin. Fidicinius ‚ad; Dag 
zum fäitenfpiel gehört. -Fidicinium, n. Saͤi⸗ 
` tenfpiel.Piaut. Fidicinn,are, Leyren. Ver. Lex. 

* Fidius, m. Sabinorum deus, cognomine San- 
fus : Per bunc. jusjurandum fiebat, Per deum 
Fidium quaris? Frageſt bu mich bey bem 
eyd? Plaut. in Afin. 

Fıdücia ,f- à Fidendo, Zuverficht / Bers 
trauen. 2. Vorbehaltene Wiederlöjung eis 
nes verpiändeten Guts. Fiduciam diligentia 


— 
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‚ tibi habeo, ut, &c. ch tröfte mich deineg 
fidentia, f. Zuverficht: plerunque sn malam | à : 


ficiffed. Pin. jun. Fiducià pecuniam ami, 
pr Wol trauen führt einem das pferd hins 
tveg. Fiduciam accipere, Saufen mit bes 
ding des Verkaͤuffers / daß er es wieder loͤſe. 
Ci. Fiduciam committere , Berkauffen auf 
tvieber!bfutg. Idem. Contractà fiduciä ven- 
dere, Auf wiederfauff verkauffen. 

Fiduciarius, adj. Dem etwas zu behalten 
vertraut. Fiduciariam operam obtinere , 
Seines Herzen Stell vertretten / Statthals 
ter fct. (ét Fiduciaria venditio, Kauff mit 
vorbehait des wiederkauffs. 

Figlinus, vide Figulus. 

Fidus, vide Fides. 

Figmentum, vide Fingo. 

Figc, fixi fixum, a env, iruo, Hefs 
ten / ſtecken / ein ſchlagen. 2. Figere ad parie- 
tem, in parietem , in pariete, Au die wand 
hefften. 3. Omnem induftriam figere in re, 
Allen Heiß an ein ding wenden. 4. Figere 
pedem , ‘Den fug fegen/ flill fliehen. s. Ad- 
verfam figere, Den feind (peven/ ſchmuͤtzen. 
Gi. 6. Figere arma, Die waffen aufhencken / 
dem Ériea gnaden. 7. Cufpide figere, Durchs 
fechen. Ovid. | 

Fixus, part. Angehefftet: fteiff/ veſt. Fi- 
xum ac ftatutum eft, Darbey bleibt es. Fixus 
apud nos eft animus tuus, DU bift ung wol 
eingewachſen / angebachen. Mihi animo fi- 
xum immotumque fedet, Sch bab mir feig 
fürgenonimen. Virg. 

. Gmpf. Affıgo,affixi, Anhefften/ anſchla⸗ 
gen. Ad terram vel terrz ( Dativ.) afhgere, 
Mn die erden hefften. A figere aliquid animo 
fuo, Etwas in fein bert drucken. Quinr. 

Affıxus, part. Angehefftet. Affixus in fa- 
xis, Der an den felfen angehefftet. Affixus 
alicui in re; Der einem anbanger/ ber gang 
in eines dienſt ift. Cic. Caufa in animo meo 
affixa eft & infita, Die fad ligt mir ftáté im 
finn. In re fibi aliquem affixum habere, Ei⸗ 
nen gang in feinem bienft haben. ` 

Affıxa,orum, s. plur. Was angenietet / na⸗ 
gelveft. JC. 

Antefixa,orum,m,pl. Wetterdaͤchlein. Fe. 

Configo, Zufaftienhefften : durchſtechen / 
durchfchieffen. Sagittis confgere , Mit pfeis 
ken durchfchieffen. Configere omnes curas 
in reipublicz falute, Für des Regiments wols 
ftand feine forgen anwenden. Confixus, 
Durchfiochen. Sententiis confixus , Verur⸗ 
theilt. Gc... Confixus,üs, m. Stich. Confixie 


lis, Zufanmengebeffiet- Apul. — 
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Defigo, Anbefzen / einfiecken : auffrichs 
fen. Sicam in corpore dehigere, einen dol 
chen in leib fecien. Ge. Animum defigere 
iu tem, in re, Sein geimubt auff e mod rich: 
ten. Oculos defigere in aliquem, Die augen 
auff einen richten. 2. EF verbum mali omis 
nu, a Sagu dulum. Cic. 3. de legibme, | 

Detixus, part. Angehefftet / angekleidet. 
Defixa humo mens, Gemuͤht das an der 
erden lebt. Alufimis defixus radicibus, Das 
tiet gewurtzelt bat. ' 

Infigo, Einſtecken / Dechen in etwas. Infi- 
gere in pectus, corpori, In leib festen. 
Infigere memorig, Yu bie gedaͤchtnuß bru: 
diu. Liv. i 

Infixus, part. Eingebefftet. Infixus animo 
hzret dolor, Der kummer ligt mir ftát8 
im bergen. Mens intenta & infixa in rem, 
ein gemuͤht das auff ein ding gerichtet. Ani- 
mus infixus in patrig charitate, ein Gemuͤht / 
bem bie Liebe des Vatterlands eingedrucht 

a Cic. 

Offizo, Idem qued Affigo. 

Perfixus, Durchſtochen. Lucret. 

Przfigo, Vornen anhefften. Plin, Prefi- 
gere aliquid rei, & in re, einem ding fuͤrheff⸗ 
ten. Prafixa ferro tela, Pfeil mit eiſen be; 
fchlagen. Liv. 

Refigo, Xbhefften/ abreiffen. Leges refi- 
gere Vorige Geſatz abfchaffen.Virg. 2. Gard 

anhefften. Idem. Se 
Sulngo, Auffbefften. Suffigere cruci, in 
cruce, an ein creutz befften. 

T:ansfigo, Duschfrechen. Transfigere cor- 
pus cum armis. Transfigere aliquem gladio 
per pectus, Einen durchkechen. Liv. Trans- 
fixus, Durchitochen. m 

Figulus, 1,2. g, Fingulus , à Fingendo, 
Haffner / töpffer ` run Figulator : Fictila- 
rius. Vet. Lex. Hinc prov. Figulus figulo inyi- 
det, Das handwerck baffet einanderen. Fi- 
guli opes,Zerbrüchlicheund ungewiſſe ding. 
Figulo inepto amphoram inftituenti curren- 
te rota exit urceus, Der groffe ding für- 
nim̃t aber wenig aufricbtet ` dem etwas 
aug ungefchicklichfeit aerabtet. Horas. Figu- 
Ins ollis anfas ponit, es ſteht in feiner macht/ 
er mag darmit umbgehen / wie er mii. ` 

Figlınus, & Figularis , adj. Haffnerifch. 
Figlina, f. & Figlinum, a, Haffnerwerck. Fi- 
glina taberna , Haffnerwerckſtatt. Figula- 
zi-rota verfütior, prev. Schr geſchwind und 
verichlagen. Figularem artem in dolio di- 


FIL 


Figúra, f. à Fingend», Stgut/ geftalt/vors 
bilo: Schmügmwort. Figuro,are, Geftalten/ 
bilden. Figurare cafeum, fe machen. Pin. 
2.Einbilden. Trans. Figurare os pueri, 3 a$ 
tino lehren reden. Horar. Figuratus, Geſtal⸗ 
tet. Figurate , Figuͤrlich ` Diomed. Figuran- 
tet. Figuratio , f. Geftaltung : einbildung. 
Figurator, m. (Segoltcr. Tertull, 

Compof. Conhiguro , Gleich geftalten. Col. 


. Configuratio, Formierung. 


Pratiguro, Vorbilden. Ladant, Pızfigu- 
tatio, f. Idem. 

Transfiguro , Fit eine andere gealt vers 
Anderen. In lupuin transtigurari, Zu eineng 
wolff werden. Plin. Transtiguratio , f, Ver: 
gcitaltung/ veränderung in eine andere ges 
ftalt. Plin. 

Filamentum, Filatin, vide Filum. 

Fılipendula, f. herba, Rohter fieinhrech. 

Filius, ii, m. d Gr, QUxo» , genus, natio 
aliis d QAO. amicw, Sohn. Filii, Kme 
der. Eriam de brutu & tebus inanimatu dicune 
tur. Filius imago animi & corporis parentis, 
ein C obi der den Vatter nachfchlagt. Gic. 
Fılius fortunz , Glücfbaffrer menfch. Herat, 
Quis filius non formofus matri? prov. Einen. 
jeden duncket fein Eul ein Fal eng, Dec, 
rum fli, Leut von fihönem vertand und 
tugend. Filius ante diem pattios inquirit irt 
annos, Oved. Der Sohn wil den Vatter er; 
ben/ eb er tobt ift. A viris egiegiis, perinde 
quafi fato id quodam accidat, improbi profi« 
cifcuntar filii Groſſer Hersen kinder gerabs 
ten felten mol. Erafmm. Vide Heros, Filiolus,iy 
m. Dim. Soͤhulein. i 

Filia f. Tochter. Filiola , f. Söchterleit. 
Unica ſilia duos parere generos, prev. Zwey 
Fuchs in einem loch fangen : mit einer Guts 
tha: zwey Freund machen. 

Filiaſter, ti, m. Stieffſohn. Filiaftra , f 
Gtiefftochter ` Sic uua apud Val. hoc apud 
Liv. 1n nonnullu exemplaribus legitur. à; 

rilialis, adj. Kindlich. Larinins, Filii pie. · 
tas, obfcquium , Kindliche Liebe und Treu. 
Filialis timor, Theolog. Kindliche geret. Fi- 
liz scr, adv. Kindlich. 

1;liasfamiliás, Sohn in koup Filiafami- 
lis, f. Tochter im baug. 

Filix, icis, fam. g. Minus felix arvis, 
Farnkraut. Negle&tis urenca filix innafci- 
tur agris, Wann man dem béien nicht weh⸗ 
ret/ nimmts überhand. Hsr. Filicula,f. Enz 


fcere, preverb, Das meifterftuck machen wöl; | golſůß / robter Steinbrech. — wie 


Ist in feinen lehrjahren. 


arufraut 


x ` FIM 


arntraut erhebt. Fictum, new. Ort ba 
arnkraut ftebet. Colmm, 
. Filtrum, vids Philtrum, 

Filum, i,». 9. Pilum, quia pori(frmim 
ex lint lanavé pilu fit, Saber. Filia fub tilia 
ducit ſubtilia fila, Die Tochter fpinnt rein 
Garn under der Linden. Filo, de filo pen- 
dere, Gefährlich ſeyn. Transl. Filum vitæ, 
£ebensjeit. Omnia funt hominum tenui 






pendentia flo, Alte fachen ber menfchen - 


bangen an einem faber. Ovid. 2. Strich / 
Linien. 3. Streimen des Angesichts. 4. Fi- 
Jum orationis, Art zu reden. Filum hefter- 
ni fermonis pertexe , Fahr in bet geftrigen 
Med fort. Lt Effe pari filo , Gleicher art 
oder matery (en, Poéma tenui filo, Ein 
fehlecbt Gedicht.  )( subtili filo, Gubtil, 
‚5. Sonantia fla movere, Auf der fäiten 
fpielen. Ovid, 

Filo, are, Spinnen. Obfl. pre quo. Ovid. 
Filum ducere, deducere. Filatim, adv. Dem 
faden nach. Zw. Filamentum, ». Faden 
werck: zäferlein in blumen. Onomaf, 

Fimbria KA 9. Finibria 5 d fine, Saum 
om Kleid / Belege. E fimbria de texto judi- 
care , prov. Den nef SES 1 was für ein 
vogel darinn fike: auf dem geringen vom 
mehreren urtheilen. Fimbriatus, adj. De 
faumet ` geſchnitzt· Plin, » 

injis 


a Fimbria , m. Con Rem. crudelitate 
q. Imum, 


gnis. Cie, 

Fimus, i, m. & Fimum ‚n. 
(Apul. f. Fimus liquida,) Mil. A fimo 
purgare, Miſten. Erafm. Abjectior fimo, 
prov. Gang verachtet. Fimo fuffitum facit, 
prov. Es ift nicht bep ihm angelegt. Apud 
fimum odorum vaporem fpargere, Ein lieb: 
lid) ding unnuͤtzlich brauchen. prev. Fime- 
tum , ». Miftgrub / miíibau(fe], Fimofus, 
Boll miſt. Digef. | 

Findo,fidi,fiffum, Spaltensserfpalten : 
theilen. Finditur cutis, Die haut befofrit 
ſchrunden. Cor meum finditur, Mein berg 
zerbricht mir. Plaut. Partes fe via findit in 
ambas, Der weg tbeilet ſich / ſcheidet fic) in 
Amen, Virg. SC — 

Fiffus, part. Zerfpalten. Fiffura , f. Fif- 
fum,n. Fıflus,üs,m.Spalt/fchrunden/ ſchlitz. 

Fifhlis, adj. Das fich fpalten laßt. Virg. 
Fiflile faxum, Schiferftein. Fifa, f. Spal 
tung. Cie. 

Compof. Diffindo,Infindo, Entzwey fpalten. 
Diffindere diem, Sparen auf morn. Lsv. 

Profindo,ere, (inarata) Aufbrechen. Star. 
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Fiffipes, pedis; o; Das’ zerfpaltene Zug 
hat. Aufen. a 
Multifidus, In viel theil gefpalten. Mare. 
Fingo, finxi, étum, d wy», pangos 
Machen / bilden/ geiialien, Fingere in cera, 
Abdrucken in wachs. Ter. Fingere cogita- 
tione aut animo aliquid, Einbilden / ihm 
fürbilden. ' 2. Erdichten ` fürgeben. Fingere 
amicitiam, Freundichafft gleißnen. Fingere 
fibi aliquid , Ihm etwas einbilden. Finge 
fe aliquem, Sidh für einen aufgeben. Vuk ` 
tum alterius fingere, Sehen woͤllen mie eut 
anderer ` einem anderen gleich fehen. Ter. 
3. Wehnen / urtheilen. Ex eventis futura 
fingere, Mug dem außtrag urtbeilen vom qus 

künftigen. Cic. 

Fictus ‚part. Geftaltet: erdichtet. Picta 8e 
ficta imago, ein falſch bild. Fita citò recie 
dunt ad naturam fuam, 9frgenonieme weiß 
SS wie eif. Ficte, Erdichtet/fälfchs 
id. Cic. 

Fiétio, f. Bildung/ Geftaltung ` Gedicht. ` 
Lactant. Fictilisadj. Das auf thon gemacht, 
Vas fictile, & abfolure, Fictile, is, n. ein itbitt 
Gefchire. Homo filis, Schwacher mend). 
Haud multa venena bibuntur fictilibus, prev. 
Juven Armen Leuten wird nicht vergeben. 

Fictor, m. Haffner: Bildgraber: Dichs 
ter. Fi&or legum, Geſatzgeber. Plaut, Fi- 
dis, f. Dichterin. Fi&ura, f. Bildwerde 


verdingung. Geu. 


 Figmentum, ». Gedicht / das dichten / ein⸗ 
bildung. Cie ` 
Compof. Affingo , Andichten / darzu dich⸗ 
ten. Affingere alicui aliquid , C inem etroad 
falfchlich andichten. Affingere aliquid, Et⸗ 


wag bon legen ober liegen. Affictus é Afa 


fi&titius, Hinzu gethan / erdichtet. 
` Confingo, Erdichten : geftalten/ machen. 
Confingere crimen in aliquem , Ein laftez 
andichten / zulegen, Confitito;are, Erdich⸗ 
ten. Varr. Confi&us, Erdichtet. Confielio,f 
Erdichtung/ falícber fund. ce. 
Defingo, idem quod Fingo. 
Diffingo, Anders machen. Novä incude ` 
diffingere retufum in Arabas ferrum , Die ` 
ſtumpffen waffen wider die Araber von nes 


wem machen. Her. 
Effingo , Nachmachen / abbilden. Effin- 
gerc ex vero, Natürlich/ wie es ift/ abma⸗ 
chen. Exprimere & effingere alicujus mores, ` 
Eines fitten abbilden. Effitus, part. Abges 
bilder, Effi&tio, f. Abbildung/abdrud: 
S R«fingo, 
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fingere aliquem ,-Cinen amderft machen. 
Erafm. 

Finis, is, c. ablat. fine c fini, a Fio, 
generationem. enim frgrificat ,„ non abolitionem, 
End / zweck / ziel: entfcheidung: kurse aule: 

ung. Quine. Fini, Biß zum end. FC. Finem 
cere alicuj rei & alicujus rei, Ein ding ett: 
den. Dabit Deus his quoque finem, c3 wird 


auch eitimal endet.Virg. Finis coronat opus, 


prev. Wann das end gut ift/fo iſt alles aut. 
Finis turpis laudem egregiam maculat, Waf 
das end boͤß / fo hat alles gefehlt. Tac. 

Fine, om, pl. Landmarchen / Grentzen / 
Frontieren. Fines certos fibi conftituere, ein 
geiviffeà ziel fetsen. 

Finalis, a4j. Zum end gehörig. Caufa fi- 
nalis, Endurfach. philefoph. 2. Das jum 
marchen gehört. 7C. Jurgium finale, Sand 
wegen eines marchſteins. Finaliter, adverb. 
Endlich. 

Finio, ivi, itum, ire, Enden / zum end fuͤh⸗ 
ren. 2. Beſtimmen / ordnen. Finire modum 
alicui rei, ett ziel ſtecken. Finire onimo ali- 
quid , hm etwas fürnemnen. abfoturé : Sic 
Tiberius finivit, Alfo Dat Tiberius ein end 
genommen. Tacir. Finior, finiri, paf. Sich 
enden. Honos vitå finitur, Dije ehr endet 
mit dem leben. Plin. 

Finitus, Geendet. Finite, adv. Endlich. 
Durc) mittel unb maß. Finitor,m.9tufnià 
fer/ Landmaͤſſer / abzieher: ber Horizon. 

Finitimus, adj. Angrentzend / anftoffend : 
cum Dativ. Finitima funt falfa veris, Die 
falfchheit ſtoßt an bie wahrheit. 

Compof. Affinis, Confinis, «dj. Angren: 

b: verwandt: Genit. & Dar. jungitur. Af- 

nis fceleris, fceleri , Eines lafters ſchuldig. 
Confine,is,n. Ad confine papillæ , Zu nåh fi 
bey der bru(t. Val. Max. Confinia,um, o, pt. 
Anftöß/landmarc)en.Confinium,», March / 
angrentzung. Plin. Confinis, m. Confinis 
meus, mein nachbaur. Mare. 

Affinis,is, m. Schwager. Affinitas, fem. 
Schwaͤgaer chafft. Affinitate jun&us , Bers 
ſcowaͤgert. 

, Definio, ire, Enden: umbſchreiben / ein 
ziel ſetzen: eroͤrteren: kurtz unb eigentlich 
beſchreiben. Concludere ac definire oratio- 
nem, ein reb bexchlieffen und enden. Defin - 
re diem, einen tag beftimmen. Definire ali- 
cui legem , Einem ein efär fürfchreiben 
Bona definire voluptate, Alles Gute in mol; 
luit ſetzen. 
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Umbſchrieben / umbgrenget. 
Omnibus definita eft mors, Allen ijt geſetzt 
iu flerben. Ce. JC Indefinitus , Unumb⸗ 
grentzet. Gel. Definitum eft,€$ ift befchlof: 
fen. Lefinite,adv. 9tugtrucfenlid). )( Inde- 
finite, Ohne ei gewiſſe jett. el, Dehnitio,f. 
eigentliche beſchreibung cines dings. 

Definitivus, Umbgrentzet: erörteret. Con- 
ſtitutio definitiva, Ordnung da man etwas 
befchreibt. Cic. 

Infinitus, adj. Unendlich / umehlich / ohne 
end. Infinibilis, id Apni, In infinitum abire, 


‚Kein end finden. Infinite , Infinto , Unend⸗ 


lid). 1nfinitas; f. Infinitio, f. Unendlichkeit. 
Infinitivus, Gram. Ungeendiget. 

Perfinio, Enden Lucret, ~ 

Præfinio , ire , Vorbeſtimmen. Prefinire 
diem alicui , einen tag beſtimmen. Pr=fini- 
tus, Beſtim̃t / beſetzt. Prxfinito loqui, Nicht 
mehr reden als erlaubt ift. Ter. Prafinitio,f. 
Dorbefchreibung. F.C. 

Fio , factus lum , fieri , Paffivum irre- 
gulare verbi Facio, Werden/gejchehen. Con- 
fio, Effio, Id. Fient in illum exempla , Er 
wird anderen zum exempel geftraffi werden. 
Ter. Ut fit, Wie gemeiniglich gefchicht. Fieri 
non poteft, quin vel ut non, E fan nicht 
anderft ſeyn / dann daf. 

Intertio, Verderben. Flammis interfieri, 
Lucret, 

Detit , Imperfon. Es manalet. Defit mihi 
fortuna, Es manglet mir om Glück, 

Infit, Er (aat ; er fayet an. 

-Supertit, (£3 ift übrig. 

* Fionia, f Finnland. Finpi,Finnländer. 

Firmus adj. 9. Fermus : Firmum de facto, 
ratum de jure dicunt, 7.C. Firmus, ab equi- 
tatu, Starck mit rälfigen. Firmus ad viven- 
dum, Der ſtarck oder lang lebt. 2. Starck / 
gefund/ beſtaͤndig. 

Firme, tirmiter, adv. Starck / Geif / fer 
ftiglich. Firmitas, Firmitudo, f. Cteiffe/ 
ftanbbaff. igfeit. Plaut. Firmitas vini, Wez 
ftánbtafeit des weing. Ad firmitatem fe in- 
tendere, (sc. Stich fpersen/mwiderferen. 

Firmo,?re , Stärchen / befeftiaen: beſtaͤti⸗ 
gen. Firmare jurejurando, Mit dem end bez 
flätigen. Firmare animum adversus fupre- 
ma, (id) jtärcken mider den tod. Tacie. 
Firmare alvum, Dendurchlauff ſtellen Pline 
Firmatus , Beſtaͤtiget. Firmator , aa, Be; 
ſtaͤtiger. DE 

Firmmamentum, ». Poet. Firmamen , neuf. 
Staͤrcke / Veſte / Grundveſte: —* 

beue 
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m Firmamentum & continens caufa, 2. Maulkorb/io man den Thieren anden t/ 
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— und fuͤrnehmſte Puneten der | Caro. Colum. 
ad). 


Compof. Affirmo , are, Für gewiß fagen/ 
beftätigzu. Pro certo nihil afhrmabis , nifi 
quod exploratum habes certius , Du folt 
nici für gewig beftätigen/ obn was du ges 
wig weiſſeſt. 

Affirmatus , adj. Peftätiget. Affirmate, 
adv. —— / SE Affirmatio, f. 

tigung/ vergwiſſerung. | 
Rr n dg —— Beftätigend. Af- 
Krmstive, Beſtaͤtigungsweiß. 

Circumfirmo , Allenthalben beveftigen. 
Colam. 

Confirmo, Beſtaͤtigen / beträfftigen : fiât: 
den.Contirmare fe, Erſtarcken am Leib nach 
außgeſtandener kranckheit. Confirmare ali- 
quein libertati, Emen der freyheit ve de 
tit. Caf. Confirmatus, Beſtatiget / geſtaͤrckt: 
erſtarcket. Confirmatio, f. Bejtätigung/ ber 

Eräffitgung. 2. Troſt. ` 

` Conürmator, m. Berficherer, Confirma- 
tor pecuniz, Buͤrg für das Belt. Ge. 

Infirmo, are , Schwaͤchen / rafftlos ma⸗ 
chen. Veritatem infirmare , Die wahrheit 
ſchwaͤchen. Infirmatio,f. Schwächung. 

Infirmatus , & Infirmus , ad. Schwach / 
frafftlos. Perinfirmus, Gett ſchwach. Infir- 
ma confenfu firma, prov. Senec, Das ſchwach 
ift auch beyſam̃en Board, Intirme, Schwaͤch⸗ 
lich. Infirmitas, f. Schwachheit / unvgrinds 
genheit. — ani d 

Obfitino,are, Steiff beharzen : im wider⸗ 
(piel Ligen. Obfirmare fe, vel animum, Sich 
er (ccn / widerfegen. Obfirmatus , Wider, 
ſpennig. Obfirmate , Steiff / wviber(penmig: 
lich. Suer. = 

* Fifcellus, & Fifcus,i, m. bet Benusberg/ 
alias Mons Sibylla. 

Fılcuyi,m. à Pam >, Scal g. Geltkorb / 
Geltſack: Fuͤrſteuſchatzlammer. Fiſcus li- 
neus , Aaſer darein man brot und derglei⸗ 
d'en "but. Colum. A 

Fifcalis , adj. Das zur Fuͤrſtenſchatzkam⸗ 
mer gehört. Servus fifcalis , Leibeigener Deg 
Koͤnios: alias Fifcalinus, m. 7.1. Fifcarius,m. 

tue / Schatzmeiſter. 
S de —— co,are, Den Fifco als DÉI: 
fallen zuſchlagen. Suir. Contilcatus , Confi⸗ 
feiert. 3.c. Confifcauio, f. Conftfeation. FC. 

Suffifcus,i,m. Hodenhaͤutlein: Seckel. Fef. 

Hinc: Fıfeina, f.2einztn/ Korb. Fifcelia,f. 


Fifccllum ‚m é Fifcellus, i, m, Dim. Idem. 


Fıtsiculo,are, à Din verbi Findo, Das 
eingerwatd befcbauen. Apul 

Fiflıs, Fiffipes, Fiffus, vide Findo, 

Fiflüca, f. Schlegel / € tempffel / damit 


man die PÅL (cblagt : ſchwirren. Fiftuco, 


arc, Pfaͤl einfchlagen/ chen machen. Bud Fi- 
ftucatus , Mit pfälen im Grund underfent: 
abgeftrichen / eben gemacht. Fiftucatio, f. 
Das einfchlagen.der pfalen: das eben mas 
chen. Vırruv. I 

Fiftula,f. o. à Fiflura, Wafferrohr/Teus 
chel. 2. Lufftröhren/ asa Tubulus fiftula- 
ris. Fiftula fpiritalis , Athemader am balf. 
Fißula facra: qua medulla fprralu decurrit , q. 
Nuckgratsröbren. Fißtula cıbaria , Speiß⸗ 
röhren. 3. Die Heine Röhren am Schen⸗ 
del. 4. Giftel/ Stbbrmunben: morbi genus, 
Fiftula oculorum , Augemfiſtel / flieffende 
Föchlein in Augenwinckeu. 5. iie. 
Fiftula dulce canit,volucrein dumi decipit aua ` 
ceps, Die pfeiff des voglers Lieblich fingt/ 
big s voͤglein ibm ing garne fpringt. Caro. 

Fiftulo, are, Pfeiffen: vollen Richer ſeyn 
peer machen. Plin. Fiftularis, & Fiftulatu:, 
Rohrechtig. Filtulofu:,Geitcherr: fiitulierz 
ter ſchaden. Caro.  Fiftulator , e. Pfeiffer t 
Mrußquetierer. Cem, Fiftulatim , adv. 2016 
ein röhrlein. Abul. 

Fit, vide Fio, Fifus, vide Fido, 

Fixus, vide Figo, 

V * F L, 
pitis vide Flo, , | 

Flabrum, n. a Flando, Wadel / Fliegen⸗ 
wadel: Blaft. Flabra. pi. Pare, Wind. Fla- 
bellum, neut, Dim. Wädelein Ovid. Tranil, 
Flabellum feditionis , Anſtiffter ber Auffs 
rubr. Cic. 

Flabellifer , Der einen wadel tragt: ber 
ben fliegen wehret. Plaut Flabralis,adj. Wez 
hend. Flabrale frigus, Prud. 

Conflabro,are, Zufaffttenwehen, Terrul. 

Fiacceo, ére, & Fiacchco ce Welg 
werden wie eineblum Transi Erligen. cre. 
Flaccus , & Flaccidus, adj. Welck / ud / der ` 
lamp;ohren bat. 

Flagellum, vide Flagrum, 

Flagitium, nent. a F/agito: pr. Pitium 
virgini illatum, Buberen / Scheine ſtuck / 
Schandthat. Flagitiorum turpis exitus; 
Böfe Thaten nemmen ein boͤß end / ſchand 
unb unehr. Liv. Flagitioſus, Schelmiſch / 
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Schandlich. Flagitiose , aav. Schandllch / , Flamen Dialis, Idem. Flaminica, f. Deg Fla- 


minis Weib, Flaminium, e, Deg Flaminis 


Flágito, are , Flagramter experto : vel à ` Würde: Ein Haupttüchlein/ fo die Roͤmi⸗ 


Gr. d'Ae: uro, pr. aitritw uro, | 
forderen/ birten/ gulen. Flagito te, & a te 
ecuniam, ch bitte dich umb Gelt/ idh forz 
ben Gelt von dir. 2. Anklagen. Tac. 
Flagitato:, m. Gugler. 2. Creditor. Fla- 


Compof. Conflagito, idem quod fimplex. Plin. 
Efflagito, Drungenlich bitten. Efflagitare | 
auxilium ab aliquo, Huͤlff von einem brach | 
ren. Efflagitare mifericordiam alicujus, Se, 
ben / bitten umb eines barmbergigeit. Ef- 
flagitatus, ùs, & EfHagitatio, f. Drungenli⸗ 
che bitt. Nullius efflagitatu, Ungezwungen / 
ohne begehren. 
eg Offt begebren / wieder be: 
gehren. 
. Flagro,as are, à Groyeös , flammew. 
Brennen / faden. Flagrare odio alicujus, 
Einen febr baffen. Flagrant vitia libidinis 
apud eum , Er brennet von Geilbett. Ge. 
Flagsare ftudiis, Eine begierd zum Studies 
ren haben. l SSES 
Flagrans , part. Brennend / einbrünftig. 
Flagranter , adv. Einbrünftiglich. Flagran- 
tia, f. S5rnnft /einbrunft. Flagrantia oculo- 
rum, Glantz / alaft der augen. | | 
Compof. Conflagro, Deflágro, Verbrennen 
(verbrunmnen.) Conflagrare amoris ffammä, 
Non liebe brennen. Seditio deflagrat , Die i 
auffrubr Gilet fich. Conflagratus,SBerbrefit. | 
Deflagratio, Brunſt. | 
Flagrum, i, ». à Flagro : virga qua cæ- 
debantur fervi, Geifel / Ruhten / Peitſchen. 
Flagrio , m. ein böfer Bub / beu man ſtaͤts 
fagen — a — m. Der umb 
obu fich Lieffe geiffeln. of. 
en n. Dim. Geiſel. Duro flagello 
mens docetur rectius, prev, Schaden macht 
witzig. Flagellum ipfe patavit, quo vapula- 
ret, Er bat ibm felbs bie ruhten gemacht. 
2. Mebichoßgert. Piin., : 
Flagello, as, are, Geißlen : troͤſchen. Pr». 
Transi. Flagellare annonam, eine Theure mas 
chen wie die Fürfäuffler. Illius laxas arca 
flagellat opes, Er bat groß Gut im kaſten. 
Mart, Flageilator, m. Zröfcher. 

Comp». Flagritriba, m. £otterbub. Plaur. 
Flagufer, myg Der eine peitiihen tragt. 
Aufon. 

* Flamen,inis, m. 4 Flamineo veflitu, guem 


gefabat, déiw: Hepdniſcher Pricer Jovis., 


Ernitlich ` 


gitaio,f. Das guplen, — * 


fihen Weiber trugen. Flaminius circus, ein 
Turnierplag ju Rom. Flaminia, f. Deg Fla- 
minis Hauß. 

Flamen, vids Flo, 

Flamma, f d $^oyp2s , Idem, Stt; 
famme. Meton. Brunft/ Einbrunft/ Liebe. 
Transi, Gefahr. Flammam concipere , Vom 
feur ankommen / angehen. Flamimá turpiffi- 
mi amoris flagrare, Bon Dppiger Liebe brens 
nen. Cie. Abire in flammas , Bon hold: 
fchafft bremen. Ovid. Flamma fumo pro- 
xima, Ss ift tein rauchlein/da nicht (epe ein 
feurleitt. prev. Ne prudens in flammam ma- 
num mittito , prev. Grab nicht nach uns 
glück: begibe dich nicht wiſſentlich in Gez 
fahr. Eripere fefe de flamma judicii, Auß der 
Gefahr des Gerichts fich eriöfen. Flamma 
fine Vulcano, eine heimliche iebesbrumft. 
In flammam flammas, in marc fundis aquas, 
Ovid. Du fchütteft / mp e$ vorhin naß tft. 
Flamma recens parvi fparfa refedit aquá, 
Ga din , Man fau dem Anfang leichtlich 
wehren. : 

Flammula, f. Dim. Flaͤm̃ lein. 2. Viola 
flammula, Dreyfaltigkeitblum. Flammula 
Jovis, Brennwurtz. 

Flammeus, adj. Feurroht. Flammeolus, 


| Col. Kobtlecht. Flammeum, n. ein gelber 


Schleyer / ſo die Braͤute vorzeiten nach ber 
Hochzeit trugen. Flammeolum, m. Id. 
Flainmo, are, Flammen geben / facken z 
eritzünden, Flammare aliquem , Erzürnen. 
Tacit Flammans , Flammend / brennend. 
Flammatus, Entzuůudt: feur20bf. Flamman- 
dus , Der foll verbrennt werden: Terzo H. 
Flammatrix, f. Entzünderin. Com. | 
Flammefco, ere, Zur flammen werden. 
Flammearius, m. Tuͤchler / tüchlein vers 
kaͤuffer: item Stobtfürber. Plaur. 
Compef. Deflammo,are, Außloͤſchen Aput- 
Inflammo, are, Flammend macheit/ ents 
zünden. Inflammare invidiam, Den verbunft 
vermehren. Inflammari ad gloriam, Zur ehr 
gereist / ehrgeigig werden. Inflammare ali- 
quem irà , Einen erzörnen. Inflanmatio, E 
Entzündung. Inflammabilıs , adj. Entjunds 
lich / das leicht anzuzunden. Com. 
Flámmifer , & Flammiger , adj. Flam⸗ 
mend. Cie. 
Flammícomns , & Flammicomans, Lem, 
Poct, Flammígena,e. In flammen geboren; 
Flamms 


Op 
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`" Flammigero, are, Flammen außtverfen. | gebogen. Plin, Fun. Deflexus,üs,m. Abg 


tna noctu flammigerat. Gell, 

Flammipes, e. Das feutige $16 Dat. - 

Flammívomus, Feur außfpenend. Poer. 

Sufflamino , are , Ein wenig anzuͤnden. 
Sufflaminare invidiam , Mißgunſt ermes 
cken. Al : 

Flator, flatus, flatilis, &c, Vide Flo. 

* Flandria , fæmin. $landeren. Flandrus, 


Flandere. 

* Flafas, Flaͤſch in Juͤndten. 

* Flaviana caftra,n.pi. Ala Flaviana, Wien 
in Defterreich. abet 

* Flavionavia, f. Flavium». Compoftell in 
- Hifpanien. ^ j — 

Haviſſæ, Vox antig. ein Schatz. Gel. 
Gell. alias Faviſſæ. 

Flavus,adj.a dii uro : vel à flamma, 
9. Fame, Selb:feurzoht. Subflavas, Bleich⸗ 
gelb. Flavidus, Idem. Cal. Aurel. Flaveo, ere, 
e Flavefco,ere, Gelb fenn ober werden.Virg. 

Compof. Flavícomus, Gelbhärtg. Prud. 

Fle&o, flexi, lectum, flectere, à Grac, 
rien; plcéfo , Biegen / flechten / lencken / 
kehren. Transl, Fledtere animum, Das hertz 
bewegen. Ter. l 

Flexus, per. Gebogen/ krum̃: gervenbt. 
Flexus fonus , Wiederhallender thon, Fle- 
xio, f, Biegung /das biegen: rand ` 

Flexus, ûs, m. & Flexura, f. Buck/ bug/ 
frünmme: dag lencfeu. Flexus ætatis, Ab⸗ 

neigung des alters. F lexus vocis, Ab⸗ 
mwechslung/veränderung ber timm. — 

Flexibilis; & Flexilis, adj, Biegig / leicht 
zu biegen. )( Infiexibilis , Unbiegig. Plin. 
Oratio flexibilis, Red bie man drehen ban Ce, 
— Flexuofus, Krum̃ gebogen : das fich flic: 
fct: raͤnckig. Hexuose, Srur. 

Compof. Aflletto,exi. Oculos affledtere, Die 
augen herzu wenden. Erafo. 

Circumflecto, Umbbiegen. Circumflexus, 
Herumb gebogen. Circumflexus, às, m. e 
Circumflexio, f. Das umblenden / umbbies 
gung/ umbgang. Pii. 

Conflexus,a,um, Gebogen. Pin. 

" Deflecto, Ablencken / abwenden. Deflecte- 
te rem ad verba, Die fach nach den worten 
richten. Defledere a veritate , Mon der 
wahrheit abweichen. Defle&tere ex itinere, 
de via, Ab weg gehen. Deflexit confuetudo 
de fpatio curriculoque majorum , Es ift att; 
bert worden / weder es bey der Vorelteren 
zeit gemefen. 


Defiexus, Abgebogen. )( Indedexus Dik | ` *Flexum, n, Preßburg in Spuer. 
\ | t 3 ^ Fie 
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ang/ 
abweg. ES | 

Inflecto , inflexi, Einbiegen. Jus infe- 
dere gratià , Durch Gunft das Recht bie 
gen. Inflexus, Eingebogen. Inflexio, f. Dag 
einbiegen. i 

Obfiecto, Wenden/ umbkehren. 

Refiecto , Zuruckbiegen / hinderfich keh⸗ 
ren: Tr. Abtwendig machen ` nachdencken. 
Refléxus, part. Zuruck gebogen. Acus refle- ` 
xus, XBolbedacht urtheil von feinen werden, 
Reflexus,üs,m. Kruͤmme. capul, Keflexio, f. 
Wiederglang. Phu. ` ' ( 

` Flexánimus,adj. Das Gemüht bewegend / 
beweglich. Ge. Flexiloquus, Der verworren 
redet. Idem. ` ) 

Fléxipes, dis, o. Das die füffe biegt / biegs 
fam. Virg. eC ER 

Flegmen, inis, neut. d Gr, Orizu, uro, 
Entzündung. Flemen,inis,14. Fußkranckheit. 
Prz laffitudine invaferunt illum in genua fle- 
mina, Bor müde ift er an füffen kranck wor: 
den. Plaut. 

* Flemma, f. Slums. 

Fleo, flevi, fletum, à Gr. xAatw, Wäls 
nen. Ut mare pifcium eft, ita flere mulie- 
rum, prov. Weiber können waͤinen wann 
fie mëllen, Flere de filii morte. Funera filii 
fiere, Des ſohns tob bewaͤinen. Fletur, Matt 
todittet. Ter. 

Fletus, part. Bewaͤinet. Flendus, Das jt 
bewaͤinen werth. Fletusüs,m. Das waͤiuen. 
Fletus hzredis fub perfona risüs eft, Der erh 
waͤinet bag er möchte lachen. Pusl. Mim. 

Flebilis, adj. Bewaͤinlich / klaͤglich. Fiebi- 
le principium , Anfang fo mit. walten ges 
ſchicht. Flebiliter, adv. Mit waͤinen. Cie, 

Compof. Affleo, ere, Mit einem waͤinen. 
Plaut. 
Defleo, Bewaͤinen. Defletus ; Bewaͤinet. 
Hzc fatis diu multumque defleta (unt, Die 
ding find lang genug bewäinet. )( Indefie- 
tus, Unbewaͤinet. Ovid. Defiendus, Das zu 
bewaͤinen. 

Diffletus, Außgewaͤinet. Dimeti oculi, 
Außge waͤinte augen. Aun. Perfletus, Idem. 
viſu perfleto, Nach dem er die augen außge⸗ 
waͤint. Apul. 

Effleo, Außwaͤinen. Efflere oculos, Die 
augen außwaͤinen. Quine. 

* Flevo, onis, m. Rhen: oſtium, Ciney beg 
Außgaͤngen des Rheius / die Waal. — 
^ *Flexia, f. Fleſchen in Frauckreich. 


FLE 


NEE 


278 FLI 


FLO 


cci — ———— —— — " —— À—À o oM 
* Flexumines, um, m. pl. ab eguis fletendu Flator, m, Spruͤtz⸗Wallfiſch / Trompeter, 


dii, Roͤmiſche Ritter. Pim. 


Feft. Flator xris, Kohtgieffer: alras Flatuta- 


F.ngo » xi, ctam, à Gr. rn, plaga, | rius. JC. Flatuofus morbus, eine Gattung 


Schlagen. Liv. Fliétus üs,m ein reich. Virg. 


fallender Sucht. Flatulentus, adj. Yıläftig : 


` Compof. Affligo, xi, Cum, pr. An etwas ; Medic. Flatilis, adj. Dasg fich Hate laßt. 


fchlasen : zu boden merffen / niderfchlagen. 
Ad terram aflligere, Wider den baden ſchla⸗ 
gen. Plaur. 2. Betruͤben / plagen. Perdere 
= aílligere aliquem , Einen verderben und 
plagen. . 

A fflictus, part. Zerfihlagen: betrübt / ge: 
plaget; Navis ad fcopulos afflicta et, Das 
ſchiff ut an bie TC ien gefahren. Cadavera 
fluQibus afflicta afperis faxis , Leichnam / (o 
durch die wellen an die barten ftein geſchla⸗ 
gen. Buchan, , 

Afflictio, f. Afflitus,üs,m. Qytübfal/ plag. 
Alto non eft addenda afflictio, ‚Einen be 
trübten foll man nicht mehr betrüben. Af- 
flidio facit religiofos, Noht lebret bätten. 
Erafin. Afflictor, m. Peiniger. Cie, 

‚Affidto , are , Freg. Anpütfchen: fehr be 
truͤben / plagen. Acerbiffime de re afflictari, 
€ id) umb ein ding hefftig bekuͤmmeren. 

- Afflietatio, f. Pein/ augſt und noht. 


Conflizo, Zufammen ſchlagen / mit einan⸗ 


dern ſcharmuͤtzteren. Conflidio, f. Confii- 
Qus,üs, m. Streit/ Scharmüßel. 

' Conflicto,are, Anfechten/plagen. Confl- 
&or, ari, Argefochten werden / fich änaftis 
gen. Conflictari morbo , cum morbo, Mit 
Iranckheit aeplaat werden. Confücatus, 
part. Angefochten/ geplaaet. Confuctor, ari, 
Dep. Citreiten eine? ſtreitens. Confictatio,f. 
Streit: zuſam̃enſtoſſung zweyer dingen. Gell, 

Confligium , ». (fluCctuum,) Das zuſam⸗ 
menichlagen bct mellen, $m. 

Effligo, Yußfchlagen ` peinigen, Plaus, 

Efflicte, Effliétim, Hefftiglich. 14. 

Infligo, xi, Hineinfchlagen. Infligere co- 
laphum alicui , Einem backenftreich geben, 
‚Turpitudinem inflgere fibi , Gid) felbit 
ſchaͤnden. Infligi ob Chriftum „Umb E-Hris 

tillen heimgefucht / aeplaget werden, 
Erafm. Infligere graves ufuras, Schwaͤren 
wucher forderen. Píaut, 

Profligo, are, Verjagen. Vide P, 

Flo, flas, flavi, flatum, flare, d fno fi, 
Wehen/ blafen. 2. Gieffen. Flare fimul & 
forbere, prov. Zwey wer mit einanderen 
verzichten. Tibia flatur , Man blafet bie 
pfeifen. Ovid. 

Flabilis, adj. Lufftig / das man blafen mag. 
Flamen,inis,». Blaſt / wind. Flamen facrum, 
Peer, ber Heilig Geiſt. 


Flatus, às; m. Blaſt / wind / blaburtg. 
Flatu diflipare, Verwehen. Ela extingue- 
te, Abblajen. 

Compof. AMo,Anblafen/anmehen. Ramos 
ris nefcio quid afflaverar, Ich weiß nicht/ 
was für ein fag mir fuͤrkom̃en. Ce. Afflase 
aliquem fulmine , Bon dem (iral berühren. 
Pin, Afflare alicui, Einem gunftig ſeyn. 
Afflare alicui aliquid mali, Etwas übels jur 
stehen. Vineta aftlantar noto maligno, Es ge» 
het ein boͤſer wino über bie reben. Star. 

Afllatus, ûs, m. Das anmehen. Amatus 
divinus, Göttliche eingebung. flatus è 
terra, Bläft auf ber erben. "M 
° Circumfio, Allenthalben anblafen. Ab 
omnibus invidiz ventis circumflari, Bon ak 
len geneidet werden. Gc. 

‚Conflo, Zufammen meben / ſchmeltzen / 
gieffen. 2. Conflare fibi odium , Gef 
bech machen. Bellum conflare, Krieg an? 
richten. 

\ Conflages, is, f. Ort ba die wind zuſam⸗ 
men wehen / allen minden, Fef. Conflatio, 
& Conflatura,f. Schmelgung. Conflator, m, 
Gieffer. Conflatorium, ». Gieftigel. Con- 
^w: "i Das fid) fhmelgen und giefen 
ORT, Prud. 

Deflo, Abblafen. Pi». Dimſo, Zerblaſen / 
bon einandern blafen. Piaur, AE 

Efflo, Außblaſen. Animam efflare , Den 
geift auffgeben. 

Inflo , Darein Moien / auffblaſen. Bucei- 
nam inflare, In ein horn blafen. Tr. Spem 
alicui inflare, Einem den kopff groß machen 
die hoffnung vermehren. Inflare alicujus 
animum, Einen fol machen, Ce. Inflatus, 
Auffgeblafen : ſtoltz Infiatio, f. Auffblehuug. 
Inflarus,üs, m. Dag einblafen. Infatus divi- 
nus, Göttlicheg eingeben. Ge. Inflate; adv. 
Latius & inflariis ſcribere, Weitläuffigeg 
und hochmühtiger fihreiben. Cer 

Inflabilis, c. Darein blafend. Organa m- 
flatilia, Orgel vom Matt getrieben. Com. 

Perflo, Durchtmehen. Summa petit livor, 
perflant altiflima venti, Der neid greifft die 
Hohen an / die wind durchwehen bie hoͤch⸗ 
ften órter. Ovid, ' . 

Perflabilis , Perflatilis , Durchmehig / lug 
tig. Perflatus,üs, m. Das durchblafen. 

Rroflo, 
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Proflo, Herfür blafen. Proflare iras, Von 
gorn ſchnauffen. Pin. Proflatus, às, m. Dag 
vernußbiafen. `. ; i 

Reflo, Entgegen blafen. Cùm fortuna re- 
flavit , afligimur, Wann bag Glud wider 
ung ift / werden wir betrübt. Cic. Reflanti- 
bus ventis, Bann bie wind entgegen wehen. 
Reflatus,üs,m. Gegenwind. Cie. 

Reconflo, Wiederumb gieffen. Lucrer. 

, _ Sulo, Infus, Einblafen / auffblafen. 

Sufflare alicui aliquid, Einem etwas einbla- 
fen. Plaut. Sufflatio, f. Sufflawus, üis,». Blaſt. 
Sufflatus , parr. Auffgeblaſen / geſchwullen. 
Plin. Infufllatio, f. Einblaſung. Theodeg. 

Hinc : Sufflamen; inis, , Spannſtrick ber 
Raͤderen. Suflamino,are, Die råder 
m. Senec. Transi. Hemmen/ binderbalten. 

ieron, 

Fioccus, i,m. Gloden ober locen Wul⸗ 
len. Floccos demeie , Die fehleiffen ab den 
Heideren lefen: fehmeichlen. Flocculus,i,m. 
Dim. Floccidus,a,um, Noll löcklein. Flocco- 
fus, Idem. Apul. 

Compof. Defloccatus, Kal / außgefchliffen. 
Defloccatus ener, Außgebrauchter mail.A » 

Floccifacio, Floccipendo , Nichts achren/ 
gering ſchaͤtzen / verachten. Divifrm : Flocci 
non facit fidem, Plaut. Floccum facere. Idem. 

Floces, um, £ pl. Treſterwein / faum 
auff dem moſt No». | 

* Flora, f, Göttin der Blumen : ditifima 
Just meretrix. Floralia, um, a pl. Florales lu- 
di, ein Scft der Blumen-Höttinnen. — Flo- 
ralia, Biumengarten, Varr. Floralitius, Das 
au biejent eft gehört. Marr. ` ` 

* Florentia, f. $loreng. Florentinus, Flo⸗ 
gentiner. Hinc: 

Florenus, iym. Gulden / Floren / 4. Slo 


* Florida , few. Die Provintz Florida in 
America. , 

* Floriferiùm, n. à Flore. ein eft bey den 
Submeren/ daran ähre geopffert waren. Fef. 

Flos;floris,m. 4 xX⸗S, Blum’ Bluft. 
Flos amoris, Sammerblum. Trani. Flo- 
rer amittere : de puella dicitur Hab bie jung: 
fraufchafft, oder das SKränglein Zommen, 
Flos Italiz, Die Zierd von Italien. Flos xta- 
tis,das befte Alter. Flos vini, Der Geſchmack 
Des meins ` die blumen auff dem wein im 
faf. 2. Gaud). EN 

Flofculus, i, m. Dim. Bluͤmlein: Zierd. 
Fiofculus mali, Butzen am apffel. Flofselx 
ls, ldem, Apul, 


— 
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; Flereo, ui, ere; Bluͤhen / im bluft fepn. 
Metaph. Fm flor Bon : gut glück haben. Flo- 
tere ztate & forma , Im bluff der jugend 
und ſchoͤnheit enn. 

Lztos florere nocentes, 

VexariQue pios vides. - - Claud. 

Du fibeft dag die Schaͤlck beffer Glück haben 
als Di: Grommen. Nos quoque floruimus, 
fed flos fuit ille caducus, Es ift auch wol wub 
uns aeffanden / aber biefer Wolſtand war 
verganglich. ovid, ` ' 

, Florens, tis, part. Bluhend : Deriid/ vers 

rũhmt. Nihil florentius , nihil przftantius 
- Philofophiä, Es iff nichts herrlichers und 

fürzreftichers als die Bhilofophey.we. Flo- 

renuffim: fortuna, Herzlich Gluͤck. Cie. 

Florefco, ere, Anfahen bio. er / grünen. 
Transi. Ad fummam eloquentiz gloriam flo- 
refcere, Sehr verrühmt werden in der Wol 
redenhett. Cre. 

Floreus, «dj. Dag von Blumen ift. Plang, 
Flóridus, Idem. Floridus orator , Zierlicher 
Redner. Ge, Florulentus , adj. Voller bluft 
oder blumen ` geblumt. Sein. 

Comp»f. Defloreo,ui,ere: & Deflorefco,ere, . 
Verbiunen / vergehen. 2. Ym bluft Ion. 
Colum. Amores & deliciz mature & celeri- 
ter deflorefcunt, Liebe und Wolluſt veraehen 
bald.Cre. Deflorefcens, part. Dag verblühety . 
perget.  _ 

Deflöro,are, Blumen abbrechen: Trans. 
Deflorare puellam, ein mäadlein verfällen/ 
fibwachen. Faturum gaudii fructum. fpes 
jam deflor:vit, Die hoffnung kuͤnfftiger freud 
ift babitt. Gel. Deflorata victoriz gloria, Die 
ehr des fies ift gemindert. Lev. Deflora- 
tor, m. Schwaͤcher. Hier. _ , 

Efflorefco, $5 [jen / grünen ` versuhmt 
merden. Utilitas ex amicitia efflorefcit, Nut 
kom̃t auf der Freundſchafft Ce. 

Przfloreo, ere : Preflorefco, ere : Preflo- 
ro,ate, Gell. Wor anderen Men, Preflorari 
ab alio, Vor her von einem anderen befchlafs 
fen werde. Apni. 

Przdefloro , ara, Die erfte Bluft abbres 
chen. Gel. | AE 

Refloreo, ere : Reflorefco , ere, Wieder 
blühen. Juventa reflorefcens , Wieder blüs 
hende jugend. Si. | 

Superflorefco, Y 

kürbi 


uf ber Frucht Elühen mie 


an kürbien. 
, Florícomus, Blumenreich. Aufon, 
|  Flórifer , Floriger , ady. Blumen⸗bluſt⸗ 


| tragen? 34 Morii 


x 
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Floriferis ut apes in faltibus omnia libant, 


Omnia nos itidem depafcimus aurea dicta, 


&c. Lucret. 


Florílegus, Blumen ſamler / auf den blat; 


men etwas Iefenb mie die bienlein. Ovid. 
Florparus, 
Dringender Frühling. Auen, 
Flota, £ alias Flutra, Mauraal. Erafm. 


El Zus, ús, mafe. q. à fupino regulari 
Huctum, verbi Fluo, Wollen waſſerwellen. 
Metaph, Bettuͤbnuß: ungeffümme, Huct 
culus, i, en, Drm. kleine mellen, «pul. Flu- 
du: fortunz, Ungeſtuͤmme des Gluͤcks. Flu- 
ctuͤs ferre , Viel anrennens haben. Fluétus 
mutus, czcus, Wellen ba kein wind verfpürt 
wird : heimliche unrub. Fluctüs numerare, 
Muͤſſig gehen: nichts thun und darinn eis 
nen luft ſuchen. Ge, Flucibus obloqui , Eis 
nem balpftarzigen menfchen zuſprechen. Flu- 
ctus fla&tum excipit, Ein jammet folget auf 


ben anderen. 
Fluftuofüs, adj. ungeſtuͤm̃ / soll mellen. 


Flu&uo, as, are; e Fluctuor, ari, 2 
Da 


machen/ungeftüift ſeyn. Mare fuftuat, 

Meer ift ungeftüm. 2. Nuf den Waffer 
ſchweben. 3. Animo fluctuat, Animus flu- 
€tuat ve! flu&uatur, Er ift im zweiffel / wanz 
det, Animo nunc huc, nunc. flu&tuat illuc, 


Er ift zweiffelhafftig im. feinen Gedancken, ' 


Virg. Fluctuans, pare. Wanckend / zweiffel⸗ 
bafftig : unftät. 

Fluctuatus, Bon wellen getrieben, Flu- 
ctuatio, f, Schwebung auf dem waſſer. Flu- 
€tuatio ftomachi , Pis. Das ſchweben der 
ſpeiß oben im magen. Fludtuatio animi, 
Wanckelmuͤhtigkeit. FluQuatim, adv. Unge; 
fümmiglich, Afan. 

Compef. Confluftuor, ari, In groffer angft 
fen Senec. Perfluftuo,are, Auf etwas (ome: 
beit, Luiret. 

Flafticola, c. Ym waſſer wohnend. Sidon, 

Fluétifragus, a, um, Das die wellen zer; 
bricht, Fluctivagus, Auf den wellen ſchwe⸗ 
bend oder fabrenb, Flu&ígena, c. Sm mat 
fer geboren. Poerica fum. 

Fluo,fluis,fluxi,fluxum, à Abo, mano, 
Klieffen / rinnen, Fluvius fanguine fluxit, 


Der Fluß ift von blut gefloffen, Metaph. Ora 


tio ita libere fluebat, ut nunquam adhzrefee- 
ret, Die reb floffe ihm daß er nie beftuhnde. 
Hoc ab illo fluxit, Das ift von ihm herkom⸗ 
men. Omnia ad ejus voluntatem fluunt, Es 
gehet (^m alles nach feinens willen. Conf 
liaquorfum fluunt? Wohin (eben die rabt 


Floriparum ver, Blumen; 


` € 
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ſchlaͤge? Gi. 2. Dabinflieffen / vergehen. 
Tempus fluit, Die seit verlaufft fich. Molli- 
tiâ & luxu fluere , Bon wolluſt zerſchmel⸗ 
Bet. 5. Longe lateque fluere , Sich weit 
aufbreiten. 

Fluens, tis, e, Flieſſend. Sylva fluens, Ab⸗ 
nenmmender wald. Res ad votum fluens, 
Ding das nach wunſch gehet. Fluens veftis, 
Lang / weit Hleid. Fluenter,adv. tie ein fluß. 
Lucret, Fluentia, f. Das flieffen- Fluentia fer- 
monis, Dag flleffen der reb. Amm. 

Fluito, are, Freg, Flieffen eines flieffene. 
Lucretio Fluto,are. 2. Auf den toaffer ſchwim⸗ 
men. Spe fiuitare, Im zweiffel ftehen. Flui- 
rans, Hin und ber fchwebend : unbeftändig. 

Derivata. a. Fluentum, v. Waſſerſtrom / 
Heiner Fluß. Fluentifonus, Rauſchend / thoͤ⸗ 
nend, Poet, 

b, Flumen, inis, neut, Waſſerfluß / Slug. 
Trani, Flumen eloquentiz , Uberflu der 
wolredenheit / febr ato(fe wvolrebenbeit. Se- 
cundo flumine navigare, Das waſſer abfabs 
ren / wol fortlommen. Adverfo flumine na- 
vigare, Das toaffer aufffahren / nicht mol. ~ 
fortfommen. Magnorum fluminum naviga- 
biles fontes, prev. Was etmas rechts werden 
twil / fabet bep zeiten an. Quà flumen pla- 
cidum eft , forfan latet altius unda , preverb, 
Stille Waffer freffett aud) den Grund. Flu- 
men aéreum, Wind. Com, Fluminalis, Dag 
im Fluß ift, Cel, Aur. 

Flumineus , adj, Rinnend. Avis fumi- 
nea , Waſſervogel. Fluminofus, Das voller 
Fluͤſſen it. 

e, Fluor, oris, m, ein Fluß / flieffenb dingy 
das flieffen. Apul, Fluidus , adj, Fluͤſſig: 
machtloß: ſchwach. Fluibundus, Idem. Fluis 
bundus luxu, Sehr unmaͤſſig. Mare, Cap. 

4, Fluxus, «dj, Fluͤſſig. Vas fluxum, Citt 
jerlechen Geſchirr. Fluxa fides, Unbeftändis 
ge treu. 2, Geil / weibiſch. 3. Veftimen- 
tum fluxum , Eine weite fehlotterende klei⸗ 
dung, 4, Fluxi, m, £ofe/ serlumpete eut. 


Suer, Fluxe, Voͤlliglich. Varr, 


Fluxio, f. Fluxus , ûs, m, Dag fli 


i gen : 
rung. Fluxio alvi, Bauchfluß / Durchlauf, 


Fluxura, f, Menerifche Geilbeit, Cyprian, 
Compof, Affluo,xi, xum, Zuflieffen / übers 


flüffia ſeyn. Affluere opibus, Reich feyn, 
Opes 
ing hauß. Nihil literarum affluxit ex iftis lo- 
cis , Es find keine brief von denen orten 
fommen. Homines affluunt, Die Leut kom⸗ 
mein bauffig herzu. 


e afluunt , Reichthum wallet ibm 


Aflluens, 
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Affuens, pars. Zufliseffend ` überflüffig. ; —Influens, Hineinflieffend, Infuus, 


Affluens omni fcelere, Voll buberey. Af- 
Auenter, adv. überflüfiglich. Affluentia, f. 
Uberfluß/ völle. f 
Circümfluo , Umbflieffen ` umbgeben. 
Omnibus copiis circumfluere , An allen din⸗ 
gen einen überfluß haben. Cie. Circumfluere 
oppidum, Hmb eie Stadt flieffen/ Lauffen. 
Circumfluens, Circumfluus, Umbflieffend. 
Eircumfluns amnis, Ein Fluß der umb eine 
Stadt lauft. P«five : Circumflua terra, Ein 
Land mit waſſer umbfloffen. Ovid. 
Confluo,xi, Zufafnenflieffen: fich verſam⸗ 
len, Confluere in unum locum, An em ort 
zuſam̃en foffiert. In illo omnes virtutes con- 
fluunt, Alle tugenden find bey ihm. 
Confluens, part. Confluus, Zuſammen⸗ 
flieffend. Confuens,m. Confluvium,», Con- 
` fluxus, ûs, m. Zufammenfluß zweyer waſſe⸗ 
gen, Confluentie, f. Idem. Leibsſtraff. 
Confluges, is,f. Ort da alles zuſammen 


et. j 

Defluo, xi , Herabflieffen / abrinnen : ab: 
fallen. Capilli defluunt, Das haar fallt ihm 
auß. Ad vel in terram defluere , Nider: 
ſincken. 

Defluvium , n. Ablauff des rg : das 

ar auffallen : bauptflug. Pis." Defluxus, 

‚m, Das abflieffen. Prede Defluxio, f. 
Medic. Kaltgeficht. — : 

Diffluo, xi, Zerflieffen / zerrinnen: von 
einandern kom̃en / jich verlaufen. Difluere 
otio, Bon müffiggang zergeben. Diffluens, 
Berlumpet ` aufgangen/aufgelößt. Diffluus, 
a, um, Tlieffend. Diffluus late, Bon mild) 
flieffend. Macrob. — 

Effluo, xi, Außflieffen/ außrinnen / zerin⸗ 
nen. Vinum effuit , Der wein laufft auf. 
Transl. Verflieſſen / vergehen. Tempus eftlu- 
xit, Die jeit ift verfloſſen. E(Huere ex animo, 
Aug bent finn tommen: auffallen / vergeſ⸗ 

n werden. Effiuet Er wird außhin muffen : 
td) wird eg nicht verfchweigen. Terrul. 

Effluentia, f. Effluvium, n. Außfluß: augs 
lauff eines Sees, EMiwio, f. Das außflieſ⸗ 
fen des weiblichen monatfluſſes : 

Influo , xi, Hineinflieffen : einfallen mit 
hauffen, Influere mare, in mare, In Dag 
meer laufen. Im animum influere alicujus, 
Einem ins berg machfen / einem einwach⸗ 
fen. Blanditiis in aures populi influere, Das 
volck mit guten porten bereden. Bona o- 
mnià nobis influunt, Das glück mallet ung 
zur tbürcn ein. Sem 


— 


FLU 28 


I 
ad. Id. 
Spiritus influus, Ein flieffender/ natárlidyer 
geiſt den man Durch“ guten oder boten ge⸗ 
ruch in die naſen ziehet. Influentia negotia, 
Zufallende geſchaͤfft. Pin. Influentia,f. e 
Influxio, f. Einfluß. Influxus,às,m. Einfluß / 
Syufluent des Geftirnd. Fermi. 

Subinfluo, Unden einflieſſen. 

Interfluo, Darzwiſchen flieſſen: verflieſ⸗ 
ſen / fuͤrͤber ſeyn. Flumen medium, oppi- 
dum interfluit, Der Fluß fließt oC et durch 
die Stadt. Inerfluus, Darzwiſchen Rieffend. 

Perfluo,xi, Durchflieffen/ rinnen. Charta 
perfiuit, Das papier ſchlagt durch. Tr. Per- 
fluere voluptatibus, Den wollüften ergeben 
ſeyn. Perfluere aures, Für ohren geben, Quint. 
Perfluus, adj. Das durchrinnt. Tr. Inceflus 
perfiuus, Gauckleriſcher Gang. Apul, 

Przfluo, Borherfkeffen. 

‚Pızteifluo, Furüber Bieden : an etwas 
hin flieffett. Praterfluere muros, An ben 
mauren vorbey lauffen. 

Profluo , Herfur flieffen/ herflieffen. Pros 
fluit fanguis ex vulnere, Das blut fließt aug 
ber wuuden. Transi. Illius ore fermo melle 
dulcior profluebat, Er rebte uber alle maffen 
lieblich. Auth. ad Herenn. Profluere ad ho- 
minum famam, Belandt / verrühmt ter? 


den. Ce, 


Profluens , Herfürflieffend. Expedita eft 
in eo ac profluens loquendi celeritas , Die 
red fließt ihm. Cic. Profluens, tis, m. ein 
rinnend waſſer. Profluenter , adv. uͤberfluͤſ⸗ 
figlich / reichlich. Profluentia , f. Iberfluß/ 
völle. Profluvium , n. Außfluß. Profluvium 
alvi, Bauchfluß. 

Profluus, adj. Immer flieſſend / rinnend, 
Proflyvius, Id, Profluvia fides, Unbeſtaͤndige 
treu. Cazull. 

Refluo , Zuruckflieſſen. Refluus , Zuruck⸗ 
flieffend. 

Subterfluo, Darumder flieſſen. 

Superfluo, Darüber flieſſen / überlauffen. 
Pecuniä fuperfluere , 1berflüffig Gelt haben. 
Superfluens, e. überflüffig. Tr. Der fid) auf 
boffart nicht innert ſeinem Stand haltet. 

SuperAuus,ady. überflüffin. Flumina cam- 
pis fuperfiua, Fluͤß die überlauffen. Super- 
fluitas, f. uberfluffigfeit. Pius, 

Transfluo, Durchlieffen/ fürüber Gielen, 

* Fluonia, e Fluona, f. Göttin der Weis 
berzeit. 

Fluftrum, n. à Fluo, Stille des Meers. 
Feft. Fiuta, f. — Aacr. 


$ Flute, 
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Flato, vide Fluito, 

Fluvius , ii, m. a Fisendo, Waſſerfluß / 
Guß. Fluvius fluxit fanguine , Der Slug tit 
von blut gefoffen. Cc. Flavii curfus non de- 
torquendus , prev. Man muß der natur ven 
gang laffen. Quis flavius, quem non recipiat 
mare? Der Teuffel hofieret nur anf ven 
groffen Hauffen. prov. Fluvius non femper 
fert fecures, pov. E8 gerahter nicht jeder; 
man/ was einen gerahten iſt. Fluvius, que 
procul abfunt,irrigat, prev. Das fremd kauft 
man thenr: fremd brot ſchmeckt wol: ec 
fan einem auch in der fremde wol ergehen. 
Per flavium traducere, prov. Em ſchware fach 
erklaͤren / bie andere nicht können. 

Fluvialis, Fluviatilis , & Fluviaticus , adj. 
Das vom Fluß. 

Fluviatus, Geteá(fert/geroofet im tvaffer. 
Pim. 

FO. 
r9 is, neut. g. Faucale, à faucibus , 

Halsbinde / balstud)/ fragen ` eifen dag 
boor tr Eräufen. Hor. i 

Focaneus palmes, Rebſchoß das zwiſchen 
ben Gablen auffchieft. Colum. 

Compef. Effoco, Offoco, Prefóco, Sufföco, 


ate, Erftechen/ermürgen. Przfocare partum, |. 


Gm hnd verderben. Suffocare urbem fame, 
eine Raadt außbungeren. Suftocor,ari, Erſti⸗ 
den, Præfocatio, Suffocatio, Prefuffocatio, f. 
Erſteckung / ermurguia. 

Focillo, as, ate: & Focillor,ari,d Focus: 
vtl à Fovendo, leniter foveo, Barmen: etquis 
dett, Suum quifque commodum focillatur, 
it jeder erhaltet feinen nugen. Varro. 

Compef. Refocillo, are, Idem. Senec. Refo- 
cillator, m. Erquicker. Com. 

* Focunates,m.pl. AlteAlpifche Belter. 


Focus,i,m. à Fovendo,guod fovet omnia, 


Herdblatten / Feurftatt: eigen Haug. Pro ; 


(ais & focis pugnare, Tür die Religion und 
das Batterland retten, Foco luculento uti, 
Wol leben. Ufque ad focum, prev. So viel 
ep abbruch des einenen nutzens gefcbeben 


It. 

Foculys, é* Focillus, i. m. Dim. Eft focu- 
lus proprius multo pretiofior auro , Eigen 
Hauß tft Gelts werth. 2. Feur⸗Glut⸗pfan⸗ 
nen. Foculum excitare buccà , Das feur an: 
Moien, Juven. Focula, orum , ». pl. Speiß 
und nahrung. Plaut. À 

Focarius,«d;. Das zur herdblatten bienet ; 
Subft. Koch im Schiff / Kuchebub. Focaria,f. 
Koͤchin: Concubin. up. 


FOD 
Fodio, fodi, folum, Graben / backen. 


| Tr. Belummert machen. Foditur cor timy- 
ido Es gepet mir ein ftid) ins berg. Plaur. 
; Noli fodere latus, Befümmere mich nicht. 
| Ter. Stimulis bovem fodere, Einen ochfen 


fort treiben. Cie. 

Fodico,are, Freg. Grüblen ` ſtichwort ges 
ben / kraͤncken. Wac nos fodicant, Die drug 
traͤncken und. Ge. Fodicare alicui animüm, 
Einen befümnmtert nachet. Praur. 

Fodina, f. Erkgrub. Plin. Cáput fodina- 
rum, Fundgrub try Bergweick. 

Foflus , part. Gegraben. Fola, Girub/ 
Graben. Foffatam , n. Idem. Foffam deter- 
minare alicui , prov. Tertull. citt gewiſſes ziel 
IERCH, Moenia circamvenice fol.ä, Em Graz 
ben nimb die Stadt machen. Sat Foffula, f. 
rabiem. Caro, 

Folie, & Foffitius , adj. Das g:graben 
wird. Sal fofile, Bergfalg. Terra fotfilis, 
Be gegrabene erden. Foflile,is,n. "Berg: 
werck. 

Follio,f. Foffura f. Dag graben. Foffor,m. 
Gruber/ Schantzqraͤber. 

Compof. Attodio, Hinjugraben. cum Dativ. 
Plin. 

Circumfodio , Umbgraben. Circumfoflu- 
ra, f. Das Uhtbaraben. Idem. 

Confodio , Zurdjaraben ` dunrchftechen. 
Confodere hortum, Einen Garten graben. 
Confodere aliquem vulneribus, Einem viel 
ftich geben. Confoffus ‚part. Durchjtochen. 

Defodio, Bergraben/ verfwaren. Defo- 
dere in terram ‚in terra, In die erden verz 
graben. Vivum defodere, Lebendig vergras 
betia Erafm, 

frodio , Außgraben. Effodere alicui ocu- , 
los, Die augen außftechen. Effodit illius me- 
moria pectus meum, Es gehet mir ein (rid) 
ins hertz / wann ich daran gedenke. Cic. Effof- 
fus, pare. YAußgegrasen ` außgeftochen. 

Infodio, Eingraben / vergraben. Infodere 
tert , In die erden vergraben. Infoffus, 
Dergrabert. Horar. 

Interfodio, Durchgraben. Lucret. 

Perfodio, Durchgraben / durchftechen. 
Perfodere gladio , Durchfiechen. Perfodere 
parietem, die wand durchboren. 

Perfoffus, Durchgraben. )( Imperfoflus, 
Das nicht Durcharaben. Ouid. Perfoffor , ne, 
Durchgraber: Nächrlicher Dieb. Apul. 

Prefödio, $Borberarabett. 

Refodio, Wieder aufgraben. Refoffus; 


parr, 
Suffodiq, 


ki 
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Suftoaio , Undergraben/ minieren. Suffo- 
dere montem. Suttoífus, Undergraben. Sut- 
folio, f. Undergrabung/ mine. 
Transfodio, Durchſtechen. Latus trans- 
fodere, Die feiten durch ſtechen. 
Fœcundus, adject. Faru edendo felix : 
a Fatu⸗, Sruchtbar: voll. Calix foecundus, 
Voller becher. Terra metallorum foecunda, 
Ergreiche erden. Faecundiffimus melle & 
felle amor, Die fiebe ift aar voll füffigkeit 
uud Ditterfeit. Plaur. Eoecunde. adv. Frucht⸗ 
barlich. Foecunditas, f Fruchtbarkeit. Fæ- 
cunditatem importare foeminis , Die weiber 
fruchtbar machen. Phn. 
Foeeundo , are, Fruchtbar machen. Virs. 
- Effoecundo, ld. Vopifc. 
Compof. Infoecundus, Unfruchtbar. Infoc- 
eunditas, f. Unfruchtbarkeit. Cum. — 
Facdus, adf. Abſcheulich / heßlich / wuͤſt: 
grimmig. Foediflimum bellum. Gic, Foede, 
adv. Sehandlich. Forditas , f. Wuͤſte / ab; 
fdreulichteit. Foedo, are, Beſudlen / verun⸗ 
reinigen. Foedare urbem.CGie. Confoedo,are, 
Idem. Apul. , 
Faedus, eris, n. Fidei patfum ſolenniter 
dnter aliquos fancitum, à fide : hinc quidam feri- 
bunt Fedus, Aliis à fædo animali, nempe porca, 
fade ér crudeliter in fædsribus occifa, cujus mors 
fedifr agis eprabatur , Bund, Buͤndnuß / Ber: 
einianng. Foedus ferire, fancire, icere, ini- 
re, Bündnuß machen. Rumpere, violare 
foedus, Brechen. ? SES 
Foedero, are, Durch einen Bund vereini⸗ 
gen. Tac... Foederatus , VBerbündet/ Bundes 
genoß. Cie. )( Infoederatus , Nicht verbum: 
bet. Teri. — 
Compof. Foedifragus, Bundbrüchig. Cic. 
Confoederatio, f. JRitbütiomug. Hifter. 
Foemina, fem. à Fan, Scalig, Weib / 
Weibsbild: etiam da animalibus dicitur, Por- 
cus foemina , Mutterfchmein. Foernina pi- 
fcis, Rögling.Plin. Varium & mutabile fem- 
per foemina , Weiber haben lange kleider 
tub fure finn. Jus coronz Franciz ad fæ- 
minas non perunet, Die Kron Franckreich 
iſt kein Kunckel⸗Lehen. 
Foemella, f. Weiblein. . E 
pere é Foemininus , «dj, Weibs 
lich / weibiſch. | 
Faeminez calendz , Der erfte Tag Mer: 
tzen / daran die Weiber ein Fek hielten. uv. 
Compef. Effoemino, are, Weibiſch / versagt 
. madhen. Effoeminari re, Durd) ein Ding 
_verzaat werden, Ge, Lffeminatus, Weich / 
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versagt ` Weibermann. Effoeminate, 28e 
biſch. Ge, Effoeminat.o, f Sagbeit. 


Fœniculum, ». Fenchel. 
Foenum, m, g. Fan ierre, Heu. Fa- 


num Græcum, &tebenzeit/Bocköborn. ' Foe- 
num liabet in cornu, longe fuge 
‚Er ift bescichnet/büte dich vor ibm. Item / 
er ift bald auff. Foenum effe, prov. Heu ef: 
fen/ utigelebrt und viehifch (epit. 


‚prov. Hor. 


Faenile, is, n, Heuhauf. Farnarius , adj. 


Zum beu gehörig. Foenaria falx,Segeifen/ 
Senſe. Uip. 


Compof. Foenifex, ecis, c. Foenileca, c. Fæ- 


num fecans, Meder. Focnifecium, n. & Fæ- 
nifecia, f. Deet / Heu⸗ernd. Faenifecia fe- 
cunda, Emibdet. Verro. 


Foenus, oris, z. g. Fatis : aliis ab aQt- 


vB», unius anni reditus : pr. Annuus terre 
proventus , Crbwuder. 2. 
mutus datá reditus, Wucher: Gewinn. Dare, 
collocare foenori pecuniam , Gelt auf mit: 
cher geben. Foenore accipere, Auff wucher 
nemmen. Foenufcilum,». Klener Gewinn. 


Annus pecunia 


Fonero, are, & Foenergs,ari, Wucheren / 


auff wucher leen, Foeneraii alicui aliquid, 
Einem mag auff wucher leihen. Cie. Fæ- 
nerari ab aliquo , Yon einen auff rottcber 
nemmen. Foenerari beneficium, Mit einer 
Guttbat wucher treiben. Beneficium foene- 
ratum, Gutthat bie mol angelegt / die dop⸗ 
pelt wiedergolten worden. Ter. 


Foenerator, m. Wucherer. Foenerarius,m. 


Idem, Em. Foenerattix, € Wucherin. Val. 
Max. Facneratio „f Wucher, de, Foenera- 
to, adv. Mit wucher. P'ant. 


Foeneratitius, Foencrarorius, adj. Wuche: 


riſch / zum wucher achürenb. Pecunia foene- 

ratitia , Wuchergelt. Foeneralia,orum, z. pl, ` 
Wuchernnstermin. Liv. Fenebris, uches 
rifch/ ben wucher berreffe 


tip. Id. 
Compof. Defceneratus, Verpfaͤndet. Apul. 
Faetco, ui, ére, Gr. die, C tidem mie 


ein feib. Foetor, m. (Bin, Foetiditas, f. ~ 
Id. Senec. Foetidus, «dj. Stindend. Os fæ- 
tidum, Der zum maulauß tint. Ge. Foecu- 
lentus, Id. Apul. Foetido, are, Stinckend mas 


chen. Piaur, 

| Foctus ‚Us, m. a Quia , genero , Die 
Frucht ober Junge eines Thiers / Zucht: de 

bomine, Reibsfrucht. 2: Frucht / Gewachs 

Terrz foecüs, Erdenfrucht. Cic- ! 
Factus, «dj. Gtudbttraaig / teagend ` anz 
gefhet: Prmcordiabelli Gen, Ciu vr 
f ege, 
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friegs. Su. Vis foeta füperbiä, Gewalt ge: Follimen 


leder ubeijoaeti / bag es tucht blateren aufs 


bet mit boffart ſchwanger. Buchan. 2. Ledig / 
entbunden. Vacca foeta, ein fub die Éaiberet 


Dat. Foetura, f. Viehzucht : das tragen bes | 


viehs. | | 

Foeto, & Foetifico,are, unge tragen/ ae 
bábren. Colum, Plin. 

Compof. Foetifer,ady. Sruchttragend. Fæ- 
tíficus, Gebahrend machend/ zur zucht helf: 
fend. Pin. i 

Confoetus , Fragend. Confoeta fus, ein 
tragend opferfchwein. Fef. 

Defoetus , adj. idem quod Deflitutus , Be; 
raubet. Solito defoeta favore. Ovid. Defoe- 
tiffimus annis & viribus, Der gar alt unb 

mach. Colum. 

e Nicht mehr tragend: ſchwach / 
muchtloß. Effoece, Schmaͤchlich. Martial. 

Superfoeto,are, Junge über junge gebáb: 
rent. Plin. ` 

Folium,n.d Gr. Qimor, ein Blat. De- 
cidunt arboribus. folia. Demittunt arbores 
folia, Die blätter fallen ab den baͤumen. 
Poft folia cadunt arbores, prev. Plaur. Auf ein 
Hein unglück foldet ein groſſes: ber ihm in 
den bart greiffen laßt bem bofiert man end: 
lid) gar aufs maul, Foliis fimiles homines, 
Ymd die Menfchen (t8 ein hinfällig ding. 

Foliofus, Boll batter. Fohatus , Idem. 
Foliatura, f. Miele ber blatteren / blätters 
werck. Veruv, Foliatum , n. Salb aug Nar: 
benblátteren. Juv. e 

Foliaceus, adj. Das von blätteren ift/ 

tterecht. Foliatilis, /d. Fortun. 

— Exfolio,are, (rofas,) Roſen rupf 
fen, Apic. MEN 

* Folia, f. Mulier veneflaw & ma[cula libi- 
dine infamu. Hor. 

Follis, is; ». Blaßbalg: beutel / ballon. 
Guk follis, Blaßbalgrohr. Follis tenfus, ein 
voller beutel. Zeg, Tr. Immenfa cavi fpi- 
rant mendacia folles, Idem. (ie liegen/daß 
ihnen der hals geſchwillt. In folle offerre, 
Ynerläutert/verwirset darthun. 7c. Folle lu- 
dere, Den ballen fchlagen. Mare. 

— — ei ai feurmaur 

n über bie herdblatten. Glogar. 
RT m. Dim. Hulfchen darinn ber 
ſaamen oder Fern ift : Traubenbeere-häuts 
rein handballen s leder fücklein. Follculus 
fellis, Gallenblaſen. Anatom. 

Foilico, are, Schnaufen durch bie nafen. 
Apul. Aufflafeı wie ein ballen. Follican- 
pes, & Follicawe caligz , Pluderhofen. Apul. 
Brea, 


FOM FON 
, & Folliculare, is,». Das mit 


truͤcke. Fef. 

Fomes, itis, m. g. Fovimes, à Fovendo, 
Zundel / alles bas civas erhaltet/ anreitet. 
Fomes vitiorum, ein sundel ynd urfach der 
lajteren. Fomes igniarius, Lunten / zuͤndſtrick. 

Fomentuin, ». Das man über ein Glied 
fchlagt/ Baͤhſaͤcklein Erwärmung. Meraph. 
Milterung. Hxc funt fomenta dolorum, 
Das find milterungen der ſchmertzen. Ge. 
Fomento, are , Bähen / tvármett. Veger. Fo- 
mentatio ſam. Das bähen / waͤrmen: Las 
bung. Up. 

Fons,tis,m d Fundendo : fcaturigo aguas ` 
fundens, Brunn: waſſer. Tras. Urſprung. 
Fontes aperire, denn urfprung zeigen. Chrura 
gi etne Fontanell. Fontes vel Fonticulos fir- 
citare, eine Fontanell (pen. Ex hoc illud 
manat fonte; Dag kommet urfprünglich daz 
þer. Fontibus omiflis confedtari rivulos,prov. 
Das hauptweſen verlaffen / und von andes 
ren dingen veden/ bie nicht zur Sach dienen. 
Fons malus eft , in quem latices aliunde fes 
rendi, Verf. prov. Es if ein böfer Brunn / in 
den man waſſer tragen muß. Ipfe (ibi mali 
fontem reperit, prov. Er bringt den ſtrick 
mit/ an dem er hangen foll. Fontes ipfi fi- 
tiunt, Iranıce, Er beaebret von anderen/ dag 
er felbs überflüffig bat. Dulcius ex ipfo fonte 
bibuntur aquz, Das waſſer ift nirgends bet 
fer als beym urſprung. d 

Fonticulus,i, m. Dim. Brünnlein. 2. Fon⸗ 
tanell. Fontalis, & Fontanus, adı. Das vom 
brunnen. ‚Fontaneus,/d, Fontanalia,& Fon- 
tinalia,orum, n. pl. Brunneunfeſt. Varr. e 

Compof. Fontigenus,adj. Muf eitten brum 
nen entforumgen. Marr. Cap. 

* Fontarabia, f. Sontarabici in Spanien. 

Fora, wide Forum. i 

Forabilis, foramen, &c. vide Foro, 

Forago, inis, f. à Forando, Zaden damit 
bie ſpinnerin ihr tagwerck abtheilten. Fef. 

Forbea, f. Qopa, Proviant / allerley 
Speiß. Ef- ab 

Forceps, cipis, f. Formiceps , ab antiq. 
Formus, ein Zang. 

Nota. Forfice nunc fartor , nunc tonfor 

forpice gaudet. 
Sed faber ignitum comprendit for- 
cipe ferrum. 

Forcipes cancrorum, ‚rebsfcheeren. Pls, 
Candenii forcipe vellicare , Mit glüenden 
zangen reifen: Forcillo, 


m o ^ . i y f 
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Forcillo,are,Vox Plaw. Schwächen. Fidem , — Compof. Forinfecus,aav. Port auffen/ aufs 
alicujus forcillaze. . ferbalb. A foris; adv. Won auffenber. 
Fotculus, vide Forio. Forma, f. à ops, per metatbef, Aufs 
Forda, f. à kerendo fat, Eine tragende | ferliche Form eines dings/ Geftalt: Trans. 
Kuh, Forda peperit, partum edidit, Die ful ; Schönheit. Res eft forma fugax, Schöne 
bat falberet. Fordicidium, ». Ein Feſt da — Geftalt verlieret fich bald. Sen. 
man tragende Kuh geopfferet. Fef. ' Si mihi difficilis formam natura negavit, 
Forem ‚es, et, ab inufis, Fuo : pro ingenio formz damna rependo mez. 
Efem, Ich wäre; Fore, künftig (epit. Spero | Ovid. Den mangel ber (cbénbeit et ſetze ich 
fere,ut veniat. Spero , illum fore venturum, | mit dem verftand. 2. Abriß / model / mus 
Ich hoffe er werde kommen. | fter / muͤntzſtempffel: fchifflein ber (drift 


Compof, Aftore, Darbey feo teerbert/ vors ` fegerem in der buchdruckeren. 


banden feyn. Affore tempus, Die seit werde 
femmen. Ovid. 


Formula, f. Dim. Geftältlein: Formular: 
Form / Geſtalt 70. eine gewiſſe Kegel mit ge 


Abtore, Defore, Manglen werden. Con- | wiffen unb gewohnlichen worten abaefaffet. 
fore, Geſchehen. Profore, Nutz ſeyn. Pér- | Formula fiduciæ, Verſicherung der treue. 


fore, Gar geſchehen / werden. 

Forenfis, vide Forum. 

Forfex , icis, fe o. Formifex ; Formam 
faciens, Schneiderſcheer. Virrwvisus m. utitur. 
Forfex ferreus, Steinzange. Binis tondere 
forficibus, Mit zwepen Eolben laufen. Item / 
mit viel muͤhe den leib zieren. prev. 
la, f. Dim. Scheerlein. Pin. 2. Infecis gen. 

Fori, m.pl. a Foro vet Ferendo, Brüge im 
fchiff ober — 2. Furchen in aͤckeren. 
Colum. 2. Kirchenſtuͤl. Corv. Foruli,m. Dim. 
Büchergefiell. 

Foria , orum, n. pl. à Foris : Stercora 
Aitguida, Dünner dreck/ durchlauif: Non. Fo- 
riölus, i, ». Der den durchlauff bat. Laber. 
Forica,f. ein gemein € ceret. Juv. Foricarius, 
m. Kehrmann / fcheißbaußraumer. Digef. 

Compof. Conforio,ire , Befcheiffen. Pomp. 
Conforire interalam , Jng hembd thun. 
Plaut. 

Foris, is, fem, ufitat. pl. Fores, ium; 
gbür: à Fore , quia claudit locum, Solicitare 
forem, bie thiiren aufthun.ovid. Fores ape- 
rire, die thúr Öffnen : den anfang eines dings 
machen. In foribus adefle , nahe feyn. Ad 
fores venire, Wider hoffen und begehren 
begegnen. Sep, Fores habet ritas ut pafto- 
rum cafz funt, prev. Er beherberget nicht 
gern: man befucht ihn mie den C'arfreptag. 

. Foricula, f. Dim. Thürleitt.Varro. 

Foriculus, i». Shürhütersgott. Auguft. 

alis Forculus, 


Foras, adv. Hinauß. Foràs dare, proferre | 


fcripta, An tag geben. Cre. 

Foris adv. Drauffen. Foris oculatus, prov. 
Der leichtlich fibet twag andere thun. S1 do- 
mi fum, foris eft animus, Bit ich daheim / ſo 
iğ das gemuͤht drauſſen. Plan. 


| 


Forficu- | theilen. Senec, 


| fine pulchritudine, Der fic 


Formula teft;menti, Formulat eines Berz 
méch, Formulam alicui intendere , Einen 
in Recht verfaffen. Formulä excidere, cade- 
te, Die fad) verliehren : in der Rechtsform 
etwas Änderen. Erafm. Sub formula judi- 
care, Wach dem fürgefchriebenen Recht ur⸗ 


, Formularius, m. Gerichtfchreiber/ Notas 
rius. Formalis , adj. Formlich / aeftaltlich. 
Formalis epiftola, ein Formular. Suer. _ 

Formaceus (als Fornaceus) paries, Laͤi⸗ 
mene wand, ` ` 

Formiter, adv. Formlich / nach ber formt. 
Formiter jurare, Formlich/ mit gefeter ur; 
fad) einen eyd thun Jc. )( Informiter, ohne 
gefeste urfach. 

Formofus, adj Wolgeftaltet/ ſchoͤn. For- 
mofulus, Dim. Varro. Formofus in oftio, 
prov. Der lieb unb angenehm ift. Formofus 


A anftreicht. For- 
mofitas, f. Schönheit. 

Formo,as,are, Geſtalten / machen. Metaph. 
febren/ undermweifen. Formare aliquem in 
fuos mores, Einen nad) feinen fitten zieben. 
Fingere & formare verba ut mol'iffimam 
ceram, Die wort zweiffelhafftig und auf bie 
fehrauben (eer. cic. = 

Formatus, pare, Geftaltet. Formator , ms, 
Geftalter: Underweiſer. Formatura, f. Ge 
ftaltung. Formamentam, n. Bild7 Geftak 
tung. Lucr. 

Compef. Conformo,are, Gleichfoͤrmig ma 
chen : geftalt geben. Conformare fe ad ali- 
cujus voluntatem, (id) richten und fcbieke ! 
nach eines willen. Cic. Conformare mores 
alicujus , Einen mores lehren. Conforma- 
tus, part. Geſtaltet. Conformatio,f. Geftalt/ 


formierung · — 
Gonformis, 


d 
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Conformis , adj. Sleichförmig. Confor- farris, Mmejg. Hine prev. Formica camelus, 


mitas, f. Gleichfðrmigfcit. Conformator,m. 
Geftalter. Apul. l 
„Deformo, a e, Ungeſtaltet machen / ent: 
aaften : entuuehren: zieren : entwerfen wie 
cus mabler ` entfalten. Deformatus,entftal 
tet. Deformatio, f. entftaltung. Liv. 
Deformofus : Deformis, Ungeftaltet/ haͤß⸗ 
. lid). Deformitas, f. Unform. Deformiter, 

Häplich. Quint. 

Informo, are, Entwerffen / abreiffen / die 
erte Geftalt geben. Breviter informare , 
Kurg entwerffen. Metaph. Lehren under; 
weiſen. Item / machen / züruͤſten. Artibus ad 
humanitateni informare, In fünften under: 
weiſen. Areas informare, Die Gartetıbet: 
ther rüften- Informare deos conje&urá, Ihm 
einbilden wie bie Gorter (enc. Cic. 

1 Informatus, pare. Underwieſen: angefan- 
gen / aber nicht aufgemacht. Informatio , f. 
Das entwerfen / underweifung. Informis, 
ad; Ungeſtaltet / das Feine form bat? häßlich. 

Multiformis, adj. Vielfoͤrmig. Multifor- 
miter ‚adv. auff vielerlen form. 

Ferformo,are, Yußgeftalten. Quint. 

Przformo, Vorhin geftalten. Preformare 
literas pueris , Borkhreiben / ein vorjchrifft 
machen. Quint. Praformatz literz, Nor; 
fchrifft. Idem. | 


Reformo,are, (Re, reditum notat ad priorem 


formam priflinumg, latum,) Eine neue Geſtalt 


geben / twieber in feine vorige Geftalt brin- 
gen. Reformare & corrigere mores, Die (it; 
ten reformieren und verbefferen. Aliquid 
formare ac velut recoquere, Etwas wieder 
gefalen und gleich ſam toieberumb kochen. 

uint. l. 12.6.6. Reformari in homines, 
Wiederumb Menfc;engefialt bekommen. 
Auguft. de Gv. Dei. 

Reformatie, f. Wiedergeftaltung/ Refor⸗ 
mation ` Geftalt. Literarum fenefcentium 
redu£tio & reformatio , Der (repen Künften 
fo alt worden wiederbringung und wieder 
geftaltung. Pin. epıf.65. Reformator , m. 
Steformierer/ber einem (eine vorige Geftalt 
wieder gibt. Idem. . 

Transformo,are, Vergeſtalten / bie geitalt 
veränderen. Tran:formare fe in avem, fich 
in einen vogel permanblett, Transformıs, 
adject. Das eine jede Geftalt annit. Ovid. 
Transformatio, f. Bergeftaltung. Sen. 

Verfiformis, adj. Das die Geflalt verán: 
bett. Tertull, 

Formica, f, g. Fermice, à ferendis micis 


Dinge bie einander gar ungleich. Formice 
rata eft formica , cicada cicadz, Ein jedes 
[tet fich ju feines gleichen. Inet & formi- 
cæ bilis, Man foll den Feind/ ter minder 
ſcheinet / nicht verachten/uoch jemand « d 
lich reitzen. Formicatum nidos infpirare, Ihm 
ſelbs ein ungtud machen. Formicz femitam 
canere , Die geringften ding erforfchen mol 
len. Formicz non poffunt ferre onus came- 
lorum, prev. Hebraorum, Man foll einem auff: 
laden / nach ben er tragen mag. 

Formicetum,». Ameisbauffen.Apw’. Fore 
micarium,/dem. Formicofus, Wolf weiten. 
Formicinus, Dag deg ameifen. Form«inus 
gradus, Sehr gemacher Gang. Plane. 

Formicans,tis, e. Der fich nur ein wenig 
bewegt / wie eine ameis. Fohmicabil’s , e 
Formicalis, Id. Cel. Aurel. Formicans pulfus, 
ein ſchwacher puiß. Plin, Fórmicatio.f. eine 
beiffige raud : túre ber baͤumen. Idem. 

Formido, inıs,f. ab anıig. Formus, vel 
d formis , id eſt, ſpectri, Forchi. Pavidas for 
midine panz, Erſchrocken aug forcht der 
ſtraff. Virg. 2. Die Federen im jagen/ Dat» 
von das Gewild fich ſcheuhet. Virg. 

Formidolofus, Aave, Korchtfam ` Pafive, 
Erſchrecklich. Bellum formidelofiffimum, 
ein febr erfchröchlicher Krieg. Ge. Formido- 
lose, adv. Forchtſamlich / mit forcht. 

Formido, are (Zebr fürchten. Formidare 
aliquid, Etwas fürchten. Formido mihi, Ich 
fürchte mir. Plaut. Formidans,e. bert, Foͤrch⸗ 
tend. Formidatus, Gerbrebtet.Herat.. Formi- 
datio, f. Sorcbt. Ge. 

Formidabilis, «dj. Das zu förchten iſt / ers 
jchrecflich. Formidamen. inis, a. Gefpenft- 
- Apul. | 
.. Cempef. Aftormido, Przformido, Reformi- 
do, Gebr fürchten. Reformidare rem, Nicht 
an ein ding mëllen, Performidatus, Der vaſt 
erfihrecklich ift. Si. Performidolofus, Sehr 
forchttam. — ` | 

Formus, adj. Antig. pro Calidus. Ft, 
Formio,onis, m. Bihtzendeck. Up. 

Fornax, acıs,f. d Fornix, quia farnicato 
est opere, ein Dfen/ Kachelofen. 2. Göttin 
bes Korndoͤrrens. Fornacula, f. Dim. ft: 
ett, Juv. Fornaceus , Wie ein Ofen gekals 
tet. Plin, Formacarius , m. Dfengaumer : 
Dienbeiger. FU. — — 

Fornacalia, n. p/, Ein Heydnifch Sep / ba; 
ran man bey den Defen opgerte/ item Dad ` 
Getraͤid börzete. Ovid, 

Forntx; 


No 
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` Fornix,icis,m. a /evendo nixu, Gewolb / funt, ita fortuna refpondet. Faber eft fne 


ſchwibbogen: herzlicher fiegbogen ` huren: 


quifque fortunz, Wie einer lebt / alfo bur ` 


bau. Juven. Fornico, are, Gewoͤiben. Pan. | ez aud) glud. 


Fornicstüs, Gewoͤlbet. Fornicatio, Gewoͤl⸗ 


bung: gewoͤlhter Bau. Senec. 


Fortuna vitrea e(t , quz cüm maxime 
fplendet , frangitur , Glück und Glas / wie 


“Fornicarius, za. Krämer fo under einen | bald bricht bad. Publ. Fortuna æftuaria, vel 
Gewölb feil har. 7c. 2. Durer, Erajm. For- | Euripus. Brevis eft magni fortuna favoris, 


micaa, f Difensiiche Hur. Fornicor, ari, | Das Glück ift unbeftändig. Foruma nimium 


Huren. Fornicatio, f. Öurerey. Formica-| quem fovet, ftultum facit, Wem das Glück 


tor, m. Huremüger. Eeetef. feripr. 
| Cempef. Confornico, Zuwoͤlben. Veruu. 
Foro,arc, à seg, ranfii, Boren | 
eiu loch machen. Foratus , parsec. Geboret. ; 
Forabilis, adj. Leicht zu byret. Ovid. | 
Foramen, n. Forstus,üs, m, Lactant. Loch. | 


Get Foramen czcuın, Gehörgang- 
Foraminatus, adj. Öelöchert. Siden. Fora- 
minofus , fbdberig Foraminulenta ófla, 
Anatom. Naßluoͤchltin / bàrburd) man rie 
det. Seup. JOE 

Compof. Circumforo, Umbboreu. Piin. 

Efforo, Perforo, are, Durchboren. Perfo- 
ratus, Durchboret. Animus perforasus, Ge; 
muͤht das nichts bebaltet. San. - 

Inforo, Einboren/anboren. Inforare trun- 
cum, eir loch im eitien God boren. Pien. 

Transforo , Durchboren / durchloͤcheren. 
Com. 

Forpex, icis, f, o. formipex formam pe- 
Bens, Balbier: Haarjıheer. Forpices unci- 
nati, (m. utitur,) eiſerne backen. Vitruv. > 
. Fors, f a Ferendo, quod fert fors, Gluͤck⸗ 
fall: Gluͤck. Fors viderit, Laß das Gluͤck wal⸗ 
ten. Quod fors tulerit, Xas das Glück gibt. 
For:e fortunä, Zu allem gluck / ungefaͤurd. 
For: tortuna, (Sut OD. get. Fors domina cam- 
pip «v. Wer bag Glück bat; führt die Braut 
beini : Gluͤck regiert die Welt. 

Forte, adv. Vielleicht: ohnngefehr. 

1 o.fan,Forfitan, Fortafie, & Fortaflis,adv. 
Viclleicht. Hin: ` 

a. Foriuitus , adj. Zufällig / ungefehr er: 
paa Fortuito, & Forum, adv. Dr: 
ehr / zufälliger weiß. Gr. : 

b. Foriina,f. Giüch: antigus, Gluͤckgöt⸗ 
tin. Profpero fo: unx ftatu ur, Gut Gluͤck 
haben. Atpirat fortuna labori, €g (ft glich 
ben ber arbeit. Fuit illi divinitus adjuncta 
fortuna, Das Gc war ihm yon GOtt be; 
ſchehrt. Florens cà iilius fortuna. Eft flo- 
rentiítimà fortunä, Er bat qut Glůck. (Ho- 
mo infimä fortuná , Ein ungluͤckhaffter 
menſch / ber gar kein glud hat. Ut more; 


Invifibilia cutis foramina , Echweißlöcher. 


— — — — — MÀ T M — 


—— — — — ——— — 


| gut wol wil / ben macht es zum narren. In 


omni fortunz alf exercitatus eft, Er hat ` 
rauchs und reing erfahren. Fortibus eft for- 

tuna viris data, Beſchertes Gluck (8 unver⸗ 

ſaumt. Macrob. In fortung novacula pofi- 

tus, Der in Gefahr ftehet. Fortuna Roma- 

na, Glück iu uufürficbtigen dingen. Liv. 

Fortuna fovet ignavos, Er þat mehr Glück ` 
als recht iff. Fortuna cùm blanditur, capta- 

tum venit, Glück bat Tuͤck. Fortunz filius, 

Dem alles glücklich ab Gart gebet. 

2. Fortunz, plur. Reichthum / Gut. Vie 
honoribus ampliflimis, fortunisque maximis, 
Cin Mann von groffer Ehr unb Gut. Ge. 
Fortunis omnibus aliquem evertere; Einen 
umb Leib und Gut bringen. Idem. Quò mihi 
fortunz, fi non conceditur uti? Wag nung 
mid Gold und Gelt/ waun ichs nicht brat 
chen. dasff? Hor. `. 

Fortuno, are, Glückhafft machen / begl f 
den, Eum honosem tibi DEUS fortunet, \ 
GOtt geb bir glück zu diefer ehr. Ge, For- 
tunatus, Gluckhafft. Fortunatior Strobilis 
Carcini, prev. Iron. Unglückhafft / den alles 
ten krebsgang gebet. Fortunatior quam pre- 
dentior, Der mehr glück als mig bot. Nibil 
nobis eft fortunatius, Eg if niemand glück: 
haffter al wir, Fortunatè adu. Gluͤckhafftig 

* Infülz Fortunatz, Canarien⸗Juſuln. 

Fortunium, n, Gluͤck. Arnob, 

Compof. Anfortunium, a, Ungluͤck. Ians 
merz funt inforcutiii vie, 4 fan einer auff 
taufenderley weiß in unglück gerahten. Ls- 
van. Infortunio madtari, multari, Mit un⸗ 
glüxf beimgefucht werden. Sapientis eft in- _ 
fortuniis fe ante-parare, quam opprimant, 
Ein — foll auff Unglück fich ruͤſten / ch 
eg kom̃t. 

Infortunatus , «4j. Ungluͤckhafft. Viri in- 
fortunati procul amici, prov. Arme Leut ha 
ben weit heim. Nihil me infortunatius, Es 
it niemand fo unglückbafft als ich. Ter. 

Fortax, fa Foren, Herd / darauff der ofen 
ehet. Turneb, 

Forex, Das weile am rofenblat. Fun. 

v ] Fortis, 
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Fortis, adj. à QéprO- , enus, Starck / 
bapffer / mannlich. Nora : Corpore robuflum, 
fed dices. peölore fortem. Fortis ad arma , in ar- 
mis ; contra audaciam , Dapffer sum waf: 
fen/ in waffen / wider frechheit. Fortes for- 
tuna juvat, prov. Wagen gewinnt / wagen 
verliert. Fortes fortuna formidat, vel : For- 
tuwa fortes metuit, ignavos premit , prev. 
Wer nicht jagt/ ber fabet nichts. Fortis in 
alium fortiorem incidit , Ein ſtarcker findet 
allweg einen ſtaͤrckeren. Fortes creantur 
foribus, prev. Grogmühtige und ſtarcke Leut 
werden von Großmnührigen und ſtarcken 
gejeuget. Fortis in tabula, prev. Starck tuit 
bem maul. Forticulus , Dim. Wenig fard. 
Cicero, 
Fortiter , Perfortiter , adv. Dapfferlich/ 
mannlich. Fortitudo, f. Dapfferkeit. 
Fortelco,ere, Starck werden. Gel, Forti- 
fco,are, Starck machen / fortifieteren. Plaus, 
Fortificatio, f. Starckmachung. Aug. 
Hinc Vox Fhflorica Fortalitium, ». eine Bes 
Bug, — 
Compof. Conforto, are, Staͤrcken. Hieron. 
Contortans , Confortativus, adj. Gtärckend. 
Medic. Comfortantia, ».pl. Hertzſtaͤrckung. 
Foruli, vide Fori. i , 
* Forli, m. eine Stadt in Italien / heißt 
jetzt Forolo. Virg. l : 
Forum, i, nent, à Ferendo, quia res eò 
feruntur venales , der Marckt. Forum vina- 
rium, Weinmarckt. Foro cedere, Bauckerot⸗ 
ten ſpielen: olim. ım foro. numulariorum pofita 
erant taberna. Utere foro. Foro te para,prev. 
Nichte bid) nach ber Zeit und den Leuten. 
Forum purgare, Machen’ daß ber Marckt 
fehlechtlich befucht wird; den Maret abs 
ſchaffen. 2. Zrottenftanden. 3. Richter; 
Ruben. Agere forum, Zu Gericht figen. Fo- 
rum attingere, Anfahen gemeiner Rechts; 
haͤndlen ſich annemmen. Ge, In alieno foro 
litigare, prov. In einer neuen fach begriffen 
ſeyn / deren er nod) nicht gewohnet. Res in 
foro meo vertitur, Die fach gebet nicht wie 
ich mwil. Plaut, Homo accifis in foro taculta- 
tibus; Der all fein Gut verzechtet. Homo fori 
alumnus, Der in Rechtshaͤndlen gewieget. 
Fora,um, n. pl. Trottengefchirz. Gel. 
Forenfis, adj. Gerichtlich. Leges forenfes, 
Gerichtliche Sasungen der Juden. 
Cempof. Inforo, are, Dffentlich auf dem 
mardt aufrufen laffen. Plaut. 
Circumforaneus , mafc. qui circumit fora, 


Schreyer / Quackjalber / Theriackkraͤmer. 
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Circumforaneus, adj. Schreyerifib. 2. Dag 
berumb getragen wird/ pe. Umb den maret. 
Apul. Circumforaneum xs, Gelt auf wuz 
cher geliehen. Cie. 3. Der auf die märckte 
hin nd ber — up 

uperforaneus, Muͤſſig: pr. [uper Gre otio:à 
flans. Sidon. überfluffig. IA m 

* Forum Bibalorum , eine Stadt in His 
fpanien/ vulgo Formilla, ` 

* Forum Clodii,eirte Stadt in Hetrurien. 

, Forum Livii, ein Stadt ju hinderſt in Ita⸗ 
lien / in Emilia, heißt jetst Forli. 

* Forum Julii, Aegre Europa, Friaul. 

$ Forum Tiberii, gurah : aliu fetferftul. 

* Forum Ubii, Urbs Carinthie, Villach. 

Fofla, foffilis, foffus, vide Fodio. 

*Foffa: Marianz,ein Stadt im Delphinat. 

Fovea, f. 9. Fodivea,4 Fodio,Örub/ Grab. 
— foveä decipere, Einem eine grub 
graben/in unglück bringen. Plaus. Foveola, f. 
Dim, Srublein : ein bol Augengefchmär. 
3. ldem quod Chafma, Phyficis, 

Sed cadit in foveam prxceps, quam callida 
forte 
Fors intercifo fuffoderat zquore furtim. 
Prud. Er fallt in die Grub / die er eb 
nem anderen gegraben bat. 

Fovco , fovı, fotum, a Gei, Sol, ' 
Warn balten/ erwärmen. Fovere in finu, 
Ju dem buyer wärımen/lieben: Fovere ova, 
Bruten.Pim. 2, Erhalten. Fovere partes ali~ 
cujus, Yuf eines feiten ſeyn. Tacit. Fovere ali- 
quem, Einen erhalten / eines pflegen. Fotus, 
part, Warm gehalten/erwarmt, Forus,üs, ms, 
Erwärmung, brutung: erbaltung. Fotor, m. 
Ermärmer. Ignis omnium fotor. Com. 

Compof. Confoveo, idem quod Foveo. 

Refoveo , Wieder erwärmen/ warm hala 
ten. Metaph. Erquicken: rahtfamen. Mem- 
bra refovere, Die Glieder warm halten / wie⸗ 
der erquicken. Refovere lapfam difciplinam, 
Die sucht wieder ju recht bringen. Plin 

FR. | 


| ium,  Deltrufen : q. fata tom 
eulari, ab antiq. Frage , pro Frango , Fraci- 
dus ‚adj. Teig / halb faul. Fraceo, ere, & ` 
Fracefco , fracui , Zeig werden / faulen von 
Alte, Varro. 
Frenum, vide Ftenum. f 
Fraga, orum, neut. phur. à Fragrando, 
Erdbeere. Fragaria, f. Erdbserefraut. 
Fragor, Gr ‚m. af rangendo : rei fra- 
Ha fontus, das Krachen / Stall, Ingens fra- 
ga 
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gor intonat, €8 frachet laut. Vig. Fragofus, , geret. Plaut. — Effractarius , m, Effrattor, ma 
dr 


ofecbtig / ranch. Confragus, Lucan. & 
Confragofus , Idem, Fragosè, adv, Mit €i 
nem krachen. P lin. , j 

Fragro,arc, affonat Gr. ic Ze odor, 
Wol riechen. Fragrans, part. Wolriechend. 
Fragrantia, f. Guter Geruch. 

Frámea,f. g. Foramea, à foro: Germa- 
sorum * Schäfelein/ ein fpinig gewehr / 

/ pfriem. Tai, — 
ois f. Franckreich. Franconia , f. 
land. Franci, Francor:es, Francken. 
Francofordia, f. e Francofurtum, n. Franck; 
furr. Fancofurtenfis, Sranckfurter. B 

Fıango „fregi , fractum : olim Frago, a 
des yvvn, Sepio, Brechen / zerbrechen. Tr, 
Schwächen : defen. Frangere ollam in ca- 
put alterius, Einen hafen ob einem zerbres 
chen. Plaus. Fregit navem, Er Dat fchiffbruch 
erlitten. Calor fe frangit, Die bí lat nad). 
Cie. Frangere diem, Den tag mit faullengen 
zubringen. Tacir. Frangi laboribus, Sich ab; 
matten. Frangi animo, Kleinmůhtig wers 
den / Mie. Frangere feipfum , Seinen 
kopff brechen. 

pie , pert. Zerbrpchen. Transi. Zart/ 
waͤich: ſchwach. Lili fracta fuat aures, Er hat 
parte ohren/ höret wur gern reden von wol 
luft und müffiggang. Fraftus animo , Ver; 
jagt. Cie. Animo fracto ac demiffo effe, Wer; 
. jagt fep. 14. Fractus pudore, Unverſchamt. 
Id. Res fracta, Verdaußto fachen. Plaus. 

—— x brechen — cruris, 
Beinbruch: A ejo, Cruris fragium. 

Fractura, f. Bruch. Plim (Com. 

Frangibulum,n.eine Breche / Danfbreche. 

Fragilis, "i Sech Si, gor ab 

erbruchlichfeit. )( Infra ‚Inftangi- 

ilis, Sen. Ungerbrüchlich. Infragilem ani- 
mum habere, Einen unerſchrockenen mubt 
baben. Ovid. — 

Fragmen, inis, n, Fragmentam , n, Abge⸗ 
brochen ſtuck. Mars. 

Compof. Affringo, An etwas zerbrechen : 
cum Datrvo, Stat, Confringo , Zerbrechen. 
Metaph. Confringere alicujus confilia, Eines 
zahtichläge zu nichte machen. Cie. Conftin- 
gere rem, Gein Out vertbun. Plans. 

Confractus, parz. Zerbruchen. 

Defringo, Abbrechen zerbrechen. 


Diffringo, Zerbrechen/ pm brechen. 


Effringo, var Jis ti — 
r . > 
— —— Ei ados fume, —** 
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Einbrecher in ein hauß. JC. Efxactura,f. Dag 
einbrechen. A 
Infiingo, Brechen/ ſchwaͤchen. Infringes 
re alicujus vim, Eines Gewalt brechen. Anis 
mum alicujus, aliquem infringere, Einem 
das ber& nemmen. Infringere alicui fpem, 
Die hoffnung ſchwaͤchen. Infia&us , & In- 
frangibilis, Sen. Gebrochen / geſchwaͤcht. 2. Un⸗ 
gebrochen / unbetzagt. Infractio, Echwaͤ⸗ 
hung. F.c. Infrattio animi, Zagheit des 
Gemuͤhts. Cic. F 
Interfringo, Darzwiſchen brechen, 
Offtingo, Uberziverch brechen/brachen. 
‚ Perftingo, fregi , Ducchbrechen. Perfrin- 
ere domum, In ein haug brechen. Galeam 
axa perftegerant, Man batte Löcher in ben 
helm gemorffen. Cure, Perfringere jus , Eitt 
loch machen durch das Necht. Perfringere alis 
uem, Einen beftecben ; eines willen bres 

IL, tze. 

Perfraftus,pare. Zu Ruden gebrochen. Ovid. 

Prefringo, Vorherbrechen: brechen, præ⸗ 
fradtus,ady. Zerbrochen. 2. Der feinen Eopff 
nicht brechen wil / halsſtarrig. Præftacie, 
Halsſtarrialich. Ce. 

Refringo, Auffbrechen: zuruck brechen, 
Pudoris clauftra refringere, Alle ſcham bins 
dan ſetzen. Refra&us, Auffpebrochen/zerbros 
de — EA perlai araa 
: 'Refractartus, Efgenrichtig/ wider i 
Refractariolus, Dim. Gc, 1 «fig. 

Sufttingo , Won unden aufbrechen / abs 
brechen. Cie. | 

Frater;tris;m. à Gr.Qpioe,Dor.Qegemio, 
Bruder, Frater germanus, Bruder vôn vat: 
ter und mutter. Frater uterinus, Leiblicher 
bruder (von einer mutter) Fratrum quo- 

e gratia rara eft, Brüder siebett felten zus 
ammen. Ovid. Fratrum, (e aceibiffimz, 
Bruderhaß ift ber aͤrgſte Praterculus, i; m, 
Dim. Brüderlein. Fratria ‚f. Des Bruders 
Weib / Geſchwey. Fraternus, adj. Brüders 
lich. Fraterne , adv. Brüderlich. Fraterni- - 
tas, f. Brüderfchafft. l 

Compof. Fratricída,c. Yrudermörder, Fra- 
tricidium, ». Bruderniord. 

Fratricellus,i, m à cella, quarn inhabitat, 
Troll: ober £ollbruber. Aıfer. 

Fratelli, m.pl- Franſen att teppichen. Fef. 
Fraus, dis, f. ex Gr. Qeedis , prudens, 
Betrug: Schad. Fraus Pluti ancilla, Pa/rog, 
Fraudi efe, Schad /nachtheilig ſeyn. Tibi. 
fraudi eft, qu af San entgelten: M 

g 
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gibt bir einen fof. Capitalis fraus, Male; 
fisifche that. Fraudem ferre alicui, Vervor⸗ 
theilen. Impià fraude fe obligare, Impiam 
` fraudem admittere , Malefiktfch handlen / 
biuber GOtt durchgehen. Fraudem capita- 
lem edicere , Befehlen bey lebensſtraff. 7c. 
Fraudiulentus,«4j.330ll betrugs/betrieglich. 

Fraudulenter , adv. Betrieglich. Fraudu- 
lentia, f. Betrug. Plaur. 

Fraudo,are, Yetriegen. Framdare aliquem 
pecunià, Einem fein Gelt ablaufen. Frauda- 
re Stipendium militum, Den GSoidaten bett 
fold abtrucken. af. Fraudare aliquem in hæ- 
zeditate , Cyri erd vervortheilen. Fraudator, 
m. feutbetrieger / befcbeiffer. Fraudatio ,f. 
Betrug / befitiß. 

Hinc vox Plautina : Fraufus,a,um, Der eis 
nen betrug begangen hat. Fraudem fraufus 
eft, Er Dat einen betrug begangem Planz, 

Compsf. Fraudigerus , adjedi. Berruglich. 
Fraudigeris decepta loquelis. Tertull. 

Defraudo,are, Betriegen. Defraudare ge- 
nium, fe victu fuo, Ihm ar nahrung abbre: 
chen / au feinem bals fparen. ] 

Fráxinus, i, A. Efchbaum. Fraxineus, & 
Fraxinus, adj. € citt. . 

Fraxinella,f. aͤſchwurtz / weiſſer Diptam. 

Fraxo,äre, Runde gehen. Fef. Fraxator, 
m. Scharwaͤchter. Idem. 

* Frea, f. Dea Germanis antiquis, bic Venus. 
Unde, Dies Veneris, Germ. Freytag. 

Fremo ‚ui, itum, ere, à Grec. Briet: 
Zofen/braufen : Tr. Zornig werden. Freme- 
re in aliquem , uber einen mit grimm murt: 
ren. Fremant omnes licet , dicam quod fen- 
tio, €$ mag eg zoͤrnen wer wil/ich til mei; 
tie meinung fagen. Fremens, part. & Fre- 
mebundas , Murni. Fremitus,üs, m. Dag 


aufen/ faufen. 
b —— - Con- In- Perfremo, Erſchal⸗ 
len / ein getöß machen. x 


Deftemo, Auffhören wüten. Sidon. ` 
Frendeo , dui , freffum, dere, Zerbeif, 
fen / lirren mit den zaͤhnen. Frendens leo, 
ein brullender Lim. Ge. Freffa faba, Set: 
mahlte Bonen. Plin. Plauto Frendo. 
Compof. Infrendo, idem quod fimplex. 
Infrendis, c. ein zahnlos Kind. 
Nefrens,dis c. Ybgefaugtes Sercklein. Varr. 
* Frentani,.pl. ein alt Volck in Italien / 
non procul 4 Dann & Picentinw, 
Frenum,i,n. à Frendes,guia e ui illud 
— fendi, (ain Franum.) Zaum / Gebib: eine 
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; Gattung Drufenstranckheit. Ce. Frena ve 
frenos injicere, adhibere alicui, Zaum anle 


gen/ einen hinderfich halten. Frenos laxa- 
re alicui, Biel nachlaffen. Frenis eget, prov. 
Er ift gar bítig. Frena tenere prs Ein 
Volck regieren. Peer. Mordere frenum, fid) 
ungern laffen meifteren/ zucht nicht mëllen 
leiden. )( Ferre frenum, proverb. Sich gern 
sieben laffen/ bem befehl gehot ſamlich nach⸗ 
geben, Accipere frenum, Sic) einem ergez 
n. ag, ` 
Freno,are, Zaͤumen. Frenare equos, Pfer⸗ 
de jumen. Metaph. Demmen / binderbals 
ten. Curfüs aquarum frenare , Dem toa(fer 
den gang nicht laffen. Frenare iras, Den 
zorn meifteren. Frenatus, partic. Gezaͤumt. 
Frenator,m. Der zaͤumt. Frenarius,s. Zayıtts 
macher. | | 
Compof. Deftenarus, Abgejaͤumt. Ovid, 
Effrenatus, & Etfrenus, adj. Ungezaͤumt / 


unbandig/ wild. Effrenis, Idem. Eftrenatif- 


fimus, Der unzäumtefle. Homines rebus fe- 
cundis effrenati , £eut die durchs Glück ers 
toilbgt. Ge Effrenate, adv. Ohne meifters 
ſchafft. Effrenatio, f. IUnbändigfeit. 

Infreno,are, Zaͤumen. Tr. Infrenare eur- 
rum , Einen wagen Donnen, Ve, Infrena- 
tus, Öezäumt. 3. Idem quod Infrenus & In- 
frenis,ad;. Ungezaͤumt / ungehalten. Oris in- 
freni finis calamitas, Ein uugehalten maul 
bringt fic) endlich in unglück 

Refreno , idem quad Freno, Refrenare à 
reditu, Hinderhalten von ber wiederkunfft. 
Refrenare aquas, Das waſſer ſchwellen. Re- 
frenatus, Gezaͤumt. 

Suffrenatio , Veſtmachung / (ieinfug in 
mauren / Hammeren. Pin. ~ 

„Freniger, adj. Frenigera ala, ein hauffen 
raiſiger. rar, — 

Frequens, adj. Embfig: haͤuffig / volck⸗ 
teich. Frequens fenatus , eir wolbeſetzter 
Kaht. Via frequens, eine gängige Straf. 
a. pro Frequenter. fumitur, Fraquens eft cum 
iilo , Er ift oft ben ihm. Frequenter, adv, 
Embfiglid) / opt und viel. Frequentia, f. 
Groſſe menge/ viele. Summa eft hominum 
frequentia, Es ift alles mit Leuten überfent. 

Frequento,are, Offt befuchen/in bie fhul 

chen, Frequentare locum , Ein Ort mp. 
vick beſetzen. Fre&uontare populum, Wiel 
volcks verfamlen. Frequentatio, f. Haufs 
fung: embfiger brauch. Frequentamentum, 
n, eine Öfftere wiederholung. Geh. Das co; 

lorieren mit ber Rimm. 
Gempef. 
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. Gimp: Conftequento, Beſuchen. Prud, 
Infrequens , s. Unvolckreich / nicht wol 
beſetzt: ungängig/unbräuchlich. Infrequen- 
tia,f. Kleine verfamlung. Infrequentatus, 
Nicht viel befucht. Sidon. 
Refrequento,are, Wieder befuchen. 
Freflus, vide Frendeo. 
` Fretum, im. (© Fretus,üs, m. Lucret.) 
à Fremde, Enge be$ Meerd/Sund : Meer. 
Compof. Pérfreto;are, Durchfahren. Solin, 


Transfreto, überfchiffen. Phs. Transfreta- | ch 


tio, f. Das überfahren. 


Fretus, part. fine verbo : Fabro ef] à Fruor, | brate 


Sich etwas verlaffend. Fretus con- 
fcientiä, Der fid) verl 


auff fein Gewiſ⸗ 
fen. Cie. 


* Friburgum, e, Urbs, Srepbürg. 

Fiiabilis, Friatus, vide Ne e 

Frico, cas,cui,frictum, alig. avi, atum, 
fricare, Kraßen/ reiben / ficken. Manus ma- 
num fricat, prov. Eine hand traget die ar 
bere/ mer mir gab / der Lehrte mich geben: 
gibft bu mir ein wurſt / fo Löfch ich bir den 
Durf. Caput fricare, perfricare, prev. Gic. Im 
zweiffel ſtehen / nicht wiſſen moo binauß: auff 
dem topi fragen. Fricans,o. partic. Der fra; 
Bet. Fricantem reftica, prov. Wurf wieder 
wurft. Fricatio, & Frictio, f. Fritas & Fri- 
catus, ûs, m. Dag fragen. Fricatus, parr.paff. 

Cempef.  Affrico, affricavi & ui, An etwag 
reiben : barauff reiben. Affricare parieti, Yn 
einer wand ficken. Affricare alicui fcabiem, 
Einem die rab atihencken. Erw. Affri- 
&us, part, Auffgerieben. Atfrictus pani, Yuff 
brot gerieben. Affrietus,üs,m. Dag anrelben, 

Confrico, Wol fraten/ an einander reis 


bei 

Défrico, Ablrasen/abreiben. Transi, Sale 
multo defricare aliquem, Einem zwagen / eb 
neit fcelten. Hor. Defrictus & Defricatus, 
Abgekraßt. Colum. Plin, 

Effrico, Außkratzen. Sen. Exfrico, ldem, 
Sudorem exfricare fronte, Den ſchweiß ab 
ber Hiren wiſchen Aput, , 

Infrico,are, Einreiben. Piin. Infricáre na- 
ribus, Infricatus & infrictus, Eingerieben. 

Pérfrico , cui, (tum, Durchkratzen / aufffi 
fen. Perfiicare frontem, Unver 
Perfricuit faeiem , pofuitgae pudorem , Er 
bat fich gar verfchämt : er hat ber ſcham 
den kopff abgebiffen. Mare. Perhiétus, Durchs 
gerieben. Homo pertrictz frontis , Ein uns 


verfchamter wenſch.  Perfriftio, fem. Das | (ort. Ze, 
seiben. 


imt ſeyn. 
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Réfrico, Wieder aufffraben: Transi. Ney 
machen. Refricara dolorem , Den mmer 
neu machen. Refricare animum memoriä, 
Wieder an ein ding gedencken / dardurch 
das Gemübt verſehrt wird. 

Suffrico, Aufffragen: anfireicben. 

Frigo,frixi,frittum,v./friguifritum, 
frigere, à Gr.Q pou, Röften/ein wenta bras 
ten: bachen.in der pfannen. Frictus & Fri- 
xus, Geroͤſtet. Frictus ex oleo, Im Dl gebis 
en. Frixorium, v. ein Nöftpfannen. Plin. 
Compof. Inftigo , Under einander roͤſten / 


It 
Frigulo, are, Schreyen wie ein Hetzel. 
Auth, Philom. Ké 

Frigus,oris,n. à piy @~, vel Qeáxn,rigor, 
Kälte / Froſt. (Frigédo, f. Id.) 2. Unliebs 
lichfeit / gnadloſe. Argumentorum frigus, 
Verfaͤllnng / Ungunft ber Gründen. Ge. 
3. Poerice , Forcht / Tod. Solvuntur quos 
membra, Die Glieder ersitteren vor forcht. ` 
Virg. Perire — Erfrieren. Terra frigb- 
re obriguit, Die Erde iſt erfroren. Frfgus — 
contrahere, Sich erfälten. Fiigus ingrui 
Eg wird falt. Frigus intenditur, citis 
tálter. Frigufculum » n, eine Beine Kälte. 
Tr. Häbderlein. Lip. 

Frigidus, adj. alt, Frigidà aquá ferventem 
ollam afpergere, prev. Einen frölichen mens 
iin mit einer urberfebenen traurigen Zeite 

ng erſchrecken. Mero». Schlaͤfferig / etles 
gen. Frigidam fuffundere, prev. Heimlich 
anreigen: laͤſteren: San / kalt waſſer 
anfchutten. 2» Unlieblich / ungefchmackt. 
Homo frigidus , Ein lawer Gefell. Frigida, 
Kalt: tràg/ ohne ernft. Frigide mori, Ohne 
troft/ troftlog fterben. Eraſm. Frigidulus , & 
Frigidiufculus Kuͤhl / kaltlecht. : 
S Frigidarius , adje&. Darinnen man kuͤhlt. 

8n. 

Frigidarium , n. Kuͤhlwaſſer: (it Bab. 
pim» cella, Keller / darinn man kuͤhle / 


Frigeo , frigui , & ftixi, frigere, Frieren / 
falt ſeyn. Meron. Saul (enn, In re frigi- 
diffima cales, in ferventiffima friges, Du bif 
eg wo bu nicht (olt / und but tràg/ wg 

u folteft hurtig feum. Ge, Friget opus, Da3 

e Pad Judicia frigent , Die Gert nt 
en RIH. ef 

— , ere, Erkalten / fait werden. 


Opus frigeſch, Das werc? gebet laugſam 
T 2 Frigido, 
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kühlen / den leib erfrifchen. Cel. Au, Frigu- 
sio,ire, Sröftelen/ sitteren vor froft. Plaur. 

Compof: Defrigefco, frixi, Erkalten. Colum. 

Infrigido,are, Kalt machen. , Infrigidatus, 
Crlaltet. Infrigidatio, f. Erfaltung. Com. 

Perfrigeo , xi, gere , Sehr falt feyn. Per- 
Frixit, Er ift erfroren. Juven. Perfrigefco,ere, 
Erkalten. Pim. — Perfrigidus , Prafrigidus, 
Sehr kalt. t i 

Refrigefco , ere, Wieder erkalten. Refri- 
gefeit res, Die fach erligt/ (ipt. Amor refri- 
xit, Die liebe ift ertaltet. Cum à judiciis fo- 
zum — Wann man wird auffhoͤren 
Gericht halten. Ge. . 

Perfrigero, & Ref igero, are , Erkuͤhlen / 
kaͤlten. Meraph.Erfrifchen/erquicen. 2. Re- 
frigerare teftem, Einen Zeugen abfchrecken. 
Quint, Refrigeratus, Erkaltet/erkibhlet. Tr. 
Erlegen. Refrigerata accufatio, Ein erlegene 
liag. 2. Erquicket/erfrifchet. 
` Refrigerator,». Der erküblet. Plin. Refri- 
geratrix,f. Dieerfüblet: Refrigerätio,f. Stub; 

/ erquickung. Refrigeratorius, adj. Dag 
pt erquickend. Pl». Refrigerium , a. 
Erfühlung. Erafm. 
j — ere: Vrigefacto, are, Salt 
en/erfälten. Frigorificus,«dj. Kuͤhlend. 
Gell, Frigefactus, Abgekuͤhlet. Plau⸗ i 

Frigido-humidus, taltzfeucbt. Frigido-fic- 
eus, Kalt⸗trocken. Subfrigidus ein wenig Falt. 

Fringilla, & Frigilla, £ Avis frigore 
santans, Finck. Fringillago,f. Spiegelmeiß. 
Fringillarius, m. Finckenfaher. Fringillarius 
accipitet, Sperber. 

Fringultio, ire, & Frigultio, ire, Zwit⸗ 
ſchen tie ein (pats oder ſchwalb: binden 
twie ein find. Apul. Plaut, 

Frio, as, arc, d Grec. weru, ferrä feco, 
Zerbroßmen / zerzeiben/zermahlen. Friatus, 
part. Zerbroßmet. Friabilis, adj. Das fid) jet» 
reiben laßt / (prutig. Friabilitas, f, Mürbe/ 
fprüsigfeit. Com. 

Compof. Afktio, are, Anreiben. 

Infrio, are, Einreiben. Infriare vulneri 

um falis. Colum. 

Suffrio, Darunder reiben. 

* Frifia, f. Srieflattb. Frifius, rieflinter 

* Frifinga, f. UrbsGerm. Çreyfingen. 

Frit, indeclin. Das obert an einem zeiti⸗ 
gen ahre. 

Fritilla, fg. Friatilla, d Frio eine Brühe 
vonzericbenem kuchenmaͤhl. Eis z $.e. 6. 
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Frigido,are, & Frigoro,are, (corpus,) Ab; | Fritillus,i,m. Spielbrett/würffeltrichter/ 


ba man durchmirfft.Fuven. ` | 

Fritinnio,irc, 3d.24od Fringultio, Non. 

Frivolus, adject. q. Friolus, à Friando, 
Umuͤtz / liederlich/ nichts werth. Frivolum 
dictu, Es ift nicht ber reb werth. Frivola, 
n. plur. Klein / bruchlich bauf DO Hie, 
Frivolarius, m. Krämer / ber ra chte ding 
feil bat. Bud. 

Hinc: Frivufculum , m, Ulpians , Frivicu- 
lum: antiqui, Frivofculum, Zweytracht zwis 
ſchen Eheleuten / ber doch nicht genugſam 
fie zu fcheiden. — 

Frixus, de Frigo. 

Frons, dis, f. q. Virens, V in F mutato, 
Grüner Zweig / Blat / fanbaft : Baum. 
Frondeus, adj. Dag von Iaubaften. Frondea 
tabernacula, Laubhutten. Frondofus, Laub⸗ 
echtig/ voll jtoeíg. Varro. 

Erondeo,ere, Örünen/ laub haben. Fron- 
dens, part. Grünend. Frondeíco, ere, faub 
gewinnen/außfchlagen. Cotum. 

Frondo, are, Die bäum erbauen. Fron- 
dator,m. Baum erbauer. Virg. Frondatio, f: 
Erbauung der aͤſten: Erbrechung ber Rez 
ben, Frondarius, adj. Das zum blätter 
aufflefen dienſtlich. 

Gospel. Frondifer, Laubecht / blaͤtterech⸗ 
tig. Frondícomus, Woll laub. post. )C In- 
frons, dis, e. Laublos. Ovid. 

Effrondefco, ere, Grünen. Voprfe. 

Frons,tis,f. ab épeis, fuperciliun, vel d 
Fero, quia animi. figna pra fe fert, Stirn: An: 
geficht. Frons eft animi janua, Die Stirn ifl 
eine thur des Gemuͤhts. Vide Ciceron. ad Frat. 
de — Frons explicata , exporrecta, 
ferena , Eine glatte ſtirn das ift 7 ein luftig 
und frölich angeficht. )( Frons rugofa , ca- 
perata, Rungelechte ſtirn / ein zorniges an⸗ 
geſicht. Pompejus Scauro ſtudet, fed utrum 
fronte, an mente dubitatur , Pompejus ift 
dem Scauro günflig/ aber man zweiffelt / ob 
es nur aufferlich/uder von bergen geſchehe. 
Cicer. 2. Ernfthafftigleit / anfehen. Cicer. 
3. Scham: quia frons antiquitus babita efl 
pudori, Frontem amifit,er hat fich verfd)ámt. 
Perf. 4. Anfang: in exercitu, Vortrab. Pri- 
må fronte, Im erften anblick / anfangs. 

Proverbia, Ex fronte perſpicere, Einem 
etwas alfobald auſehen / mercken. Frons oć- 
cipitio prior , Der mamn (fi felbs da, A 
fronte fimul & occipitio , Er weißt nicht 
nur was vor augen/ fordern auch mwas zus 

kuͤnfftig 


rU ` ` 


Künftig ift. Ferire frontem, Unmuhtig / zor⸗Erugalis, adj. Mäffıg/ häußlich. Frugalif- 


ft | fimus, Gar häußlich. Frugaliter, adv. Naͤſ⸗ 


nig denn, Remittere frontem, Vom ern 


nachlaffen / anfangen luftig werden. Fronti 


nulla fides, Es ift nicht zu trauen / wie lieb: 
lich aud» das angeficht ift. Juven. Fronte 
— Ein Gleißner / Schalck / der freund⸗ 

ich außſihet / aber-einen ſchalck im AD 
bat. Perf. In frorite — ^ €r bat 
einen verftand nur zum : ed ift wenig 
verftand bey ihm. In fronte oculos gerere, 
Fürſichtig / klug fep. A fronte przcipitium, 
à tergo lupi, Unvermeidliche gefahr vor und 
binder ibm : er first wie ein lang iwiſchen 


zweyen daumen. (Plin. 


Fronile, is, ». Citimfdyue / Girnblat. 
‚ Fronto,onis,. Der eitte groffe Ben Dat. 

Gic, Frontatus lapis, ein fchloßftein. Vitruv. 

Compef. Frontifpicium, n, Der vorder Giz 
bel an einem Bau. Frontifpicium libri, Der 
Titul eines Buchs. Erafm. In aciei fronti- 
ficio, Zu vorderft in der fchlachtordnung. 

Effrons,tis, e. Unverfchamt. Vopif. 

Fructus, ùs, m. à Fruor, Baumfrucht/ 
Frucht: Trug. Fruftumex re — 
Nutz / frucht von einem ding haben. Fructi- 
bus , non ftadiis certare , prev. Klein / aber 
frucht: und nußbar ſeyn / als wie ein Hein 
Bud) / dag viel in fich begreift. Non re- 
{pondet labori fructus, Die Frucht Iohnet 
ber arbeit fchlechtlich. Fru&am ferre, edere, 
Frucht tragen 


Fruftuofus , & Fructifer, adj. Fruchtbar / 
yuslich. Fru&uofiffimus. Gar fruchtbar. 

Fructuarius , adj. Fruchtbar / trübbafft : 
ber bie nugung eines dings hat. Fructua- 


tius ager, Verliehener acker / deffen nutzung / 
aber nicht beſitzung einer hat. Frudaaria, f. 
Baunfruchtverkäufferin. Era/. 


Compof. Fructífico, ate, Frucht tragen. Se- 
dul. Fructificans,parr. S tud)ttragenb. Arator. 


Fruftificus, adj. id. Calphur. 

MA , Unfruchtbar. Plin. Infru- 
ctuoſæ preces, Bergebliche bitt: Idem. 

Frugis, i,f. à Nominat. Frux, apud Au- 
fon. à Fruendo, die Frucht. Ad frugem redire. 
Ad bonam frugem fe recipere, ich befferen/ 
from werden. Homo frugi Homo bong 
frugi vel frugis, €:n häußlicher / frommer 
menfch. Cœnula frugi, eiu fchlecht mählein. 
Frugi fe inftituere, Sich mol halten. Plaur. 

Fruges, um, f. plur. Allerley Erdenfrücht/ 
—— Fundere fruges, adm 
erdfrücht ringen. Cc. Fr «Oo,Cre; Fru D 
bar werden. Prud, T 
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figlich / häußlich. Frugalitas, f. Maͤſſigkeit / 
haußlichkeit. 2. Erdfrücht, Omni frugali- 
tate confumta, Nach dem alle früchte auff 
gebraucht waren. Apul, 

Compof. Frügifer, adj. Poetice, Frugiferens, 

Frugilegus, adj. Frucht zuſammen leſend. 

Frugiperdus,a,um, Der keine frucht brins 
get: unnuͤtz. Piin. 

Defrugo,are, Einen ader außnutzen. Pli 
Defrugatio, f. Außnutzung. ! 

Frumen, inis, ». Der Schluck zu oberſt 
an ber Gurgel / Schlund. Donar. 

Frumentum , nent. q. Frugimentum , d 
Fruges, Getraͤid Korn. Frumentum in pr 
lum, fcil. eärgıri, Den Gunft bes Poͤfels ers 
werben mit Mietund Gaben. Cie. Frumen- 
täcens, adj. Das vom Getraͤid oder Korn. 
Hieren, Frumentarius, Dag zum Korn ges 
hört. Frumentarium folum, Kornland. Fru- 
mentarins menfor , Kornmaͤſſer. 7.C. Fru- 
mentarius negotiator, (é Zap, Frumenta- | 
rius,m.) Kornhaͤndler. Plin. B 

Frumentor,ari, Nady torn gehen / fabrett/ 
forn ſamlen. Cie. Framentatio, Kornſam⸗ 
lung / proviantierung. Framentator,m. opns 
ſamler / Kornlaͤuffer. Lrv. 

Fruor, fruitus vel fructus fum , frui, 
Nieſſen / nutzen / genieſſen: eum Ablat. Nota z 
Fruimur ad voluptatem, utimur ad necefiratım. 
Fruitur bonis, otio , Er [aft ihm wol fen, 
Frui ingenio fuo, Nach iino iviucit lebe. 
Fruendus, An den man luft und freud bat. 
Cie. Fruiturus, Der genieffen foll. Fructus, 
part. ( Ulpiane Fruitus, ) Der genoffen hat. 
Amaenitate fummä fructus eft, Er hat der 
gröften luſts genoffen. Ge, in Hortemf. 

Fruifcor, & Frunifcor, i, Idem quod FIUOr, 
Plaut. Cato, 

Compof. Defruor, Idem. Symm, Perfruor; 
fruitus fum, Genieſſen mit freud und Ion, 
Perfrui voluptate , Wollen luſt am. tvolluft 
haben. Ge, Ad perfruendas voluptates divi- 
ue expetuntur. Ge, Tr. Mandatis alicujus 
perfrui, Eines befehl außrichten. ovid. ` ` 

* Frufino , f. eine Stadt in Campanien, 
Frufinates, m. pl. bie Einmohner daſelbſt.· 

Fruftra, adv. Wergeblich / umbfonft. d 
Fraude, Ne fruftra fis, Betriege dich ſelbs 


ch | nicht. Plaur, Fruftra canis, prev. Du bered 


:ch micht. Fruftrà habere aliquem, Cinet 
mich wicht 2 


wbetriegen. Plaun T 3 
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ruftro, ge Fruftror ari; Fehlen / fehl fchlas 
gen / umbſonſt ſeyn. Spes me fruftrata eft, 
Die hoffnung it in brunnen gefallen. Tr. 
Spem alicujus fruftrari , Eines hoffnung be 
frieden, Fsuftrari ab aliquo, Won einem bes 
trogen werden. Fruftratio,f. ‚geolfhlagung. 
Fınftraneus, Mergeblich. Fruftrator, m. Be; 
frieger. 7c. 

Fruitum, i, n. 9. Frafwum, id efl, Fra- 
Sum, ein ſtuck. Frufto panis potgft conduci, 
Er In mit einem geringen bg MERE 
erden ` du borgg ihm lecht etwas geben / 
er thut3.Gel. Fruftum carnis, ein ſtuck oder 
riemen fleifch. Fruftum pueri, ein balber/ 
das i(t/ Heiner knab. Plau. 

: — n. Stuͤcklein. Fruſtatim, Fra- 
illatim , adv. Stucksweiß. Figftulentus, 
Boller God ` - 2 

Hine comp. Defruftatus, Zersiffen/zerftückt. 
Defruftata tunica, Amm. Defruftatio, f. Ab; 
rig eines ſtucks Scribon. 

Frutex,icis, m. q. Fronditegens, titt ſtau⸗ 
den, firauch. Frutétum, Früticétum, & Fru- 
tectum, Ort da viel (taubeu wachſen. Frute- 
tofüs, Gre Frute£tofus, Voll ſtauden. 

Frucico, & Fruticor,ari : Fruticefco, ere, 
Biel kauden geben/außfproffen. Piin. Fruti- 





catio, f. Das atiffcblageu der (tattbert. Idem. 


F ruticofus, Das viel (cog gibt. Fruticeus, 
Das an ſtauden gewachſen / —— 
Compof. Suffrutex, m. Staͤudlein. Com. 
Refiuticor,ari, Wieder eus foroffett. 
rrutilla A eite ffauben in America /ttagt 
frucht voie marlbeere. 
* Frutinal, ». bet Tempel Veneris. Soli». 
Frux, nominatıum antiquis, d quo cafus ebe 
liqui, frugis,iem,&c. Spicea frux, Aufon, 
* Fruxinum,n. Urbs Bavaria, Freyfingen. 


FU. 
Uar, ab infit, Fuo, €8 feye. Virg. 

* Funus lacus: in Italia , Celaner⸗ ſee. 
Fücus,1, m. à Gr. Qux, Meergraß/ 
das man junt fürben braucht: anftreichfarb. 
2. Galfchbeit. Fucum alicui facere , Einen 
beimlicb betriegen / brillen verfauffen. Fu- 
«um fentio , Ych ſchmaͤcke ben braten / id) 
mercke den poffen. Era. 3. Hum̃el / Bräm- 
Fuco, are, Eine falſche farb anfireichen : 
vben. Cic. Fucarus,& Fucofus,ads. Angeftris 
de: falſch: febeinbeilig. Fucofa amicitia, 

Falſche freundfchafft. Infucatus, Idem. Cic, 
Compof. Ynfiico,are, Idem quod Fuco. 2. Ver⸗ 


aa p verbelen. Infucata vitia, Verborge⸗ 
H > 


fer. Ge. ` 


FUC- FUG. 


Fuga, f. à Gr, Quy, Flucht. Verrere, 
fundere in fugam, In die Macht ſchlagen. 
Ex fuga excipere , Aufffangen in der flucht. 
Caf. Fugam parare , adomare, Sid) auff bie 
flucht rüften. Dare fe fagz,in fugam, Sich 
(n die Flucht begeben / fliehen / das haſenpa⸗ 
nier auffiverffeit. Fuga laboris, Dag fficbert 
ber arbeit. 2. Verſchickung ins Elend. Ge. 
. Laff. Fugi przvertere aliquem , Vor⸗ 
laufen. Virg. : 

* Fugalia, onum, n. ein Roͤmiſch Feſt sus 
gedächtnuß ber vertriebenen Königen- Verr. 

Fugela, f. Flucht. Idem. Fugo,are, Jagen/ 
Gar? Fugarg hoftem, Den feind in bie 
flucht ſchlagen. Fuganus, ierſtoͤrt. 

Fugax, ácis, e. Fuͤchtig / binfällig : ring / 

hell. Anni y ens. Fabr bie ſchnell bitw 
—* ciffimus , * x Zon Fuga- 
citas, f. tigkeit / un 
Fugio,fagi, tum, gere, Fliehen / bis flucht 
geben: meiden / (eben. Confpe£tum ali- 
cujus fugere, Einem nicht under augen doͤrf⸗ 
feit. Fugere aliquem oculis, Einem die aus 
gen nicht goͤnnen. dem, Cùm licet fugere, 
ne qazre litem , Weit barpon / i£ gut für 
den ſchuß: tang bu fliehen mit ehren / ſo fies 

. prov. Senes. Longè fugit, qui fuos fugit, 

Der fliebet weit/der von Leuten fliebet.Varr. 
Fugere nemine perfequente , prev. Fliehen 
da niemand jagt : ein boͤß Gewiſſen haben. 
Fugere demiffis ( diumiffis manibus,) Sc;nel 
fliehen. Plan. Vinum fugit, Der wein fallt ab. 
: Fugit, bwperfon. Fugit me, Es ift mir vegs 

orgen. ; 

Fugiens, part. Fliehend. Quid fugientem 
infequeris ? præfenrem mulge ? prev. Was 

tractet du nach dem abtvefenden ? brauch 
bas gegenwaͤrtig. Vinum fugiens, Abſtehen⸗ 
‚ber wein. Fugiens laboris, Der bie arbeit Ries 
þet. Vir fugiens denuò pugnabit, prov, Mar 
muß fich nicht grad abweiten laffen. 
Fugiendus, Das man meiden (ell. Bonum 
eft fugienda in alieno afpicere, €$ ift gut/ 
wann man lehrt an anderer ſchaden weis 
werden. Senec. f 

Fugitor, m. Flieher / entloffener. Plane. 

. Fügito, are, Freg. Vaſt fliehen. Fugitans 
litium, Der hader fliehet. Ter. 

Fugitivus, «dj. Fluͤchtig / verloffener. 2. Un⸗ 
beſtaͤndig. Gaudia fugitiva , Unbeſtaͤndige 
freude. Marz. Fugitivarius,m. Der bem fluͤch⸗ 
tigen nacheilet. Lup. 

Compof. Aufugio,fügi, Entfliehen/ / darvon 
lauffen. . Con- 


Confugio, Zuflucht haben oder nemmen. | —Fulcimentum , news. (Nonio , Fulmentum : 


FUG 
n 
Ad "s tanquam ad aram confugio, Ich hab 
zu bir allein meine zuflucht.Gc. Sicut in aram 
confugio in domum tuam, ch nimm mejte 


nfugio 
Le prp zu deinem bouf, Confuga,». 
er fein zuflucht nimmt. Herom. Confu- 
E ctos oe Areben/fichensheuben 
n, ! : 
E io, Hin und ber fliehen / (id) bats 
n 


Diffugium , n. Zuflucht. Tacit. 
a, Lufus puersiu. Das verbergen / verſtecken. 


Effugio , Cntjlieben / entgehen. Effugere | ftopfft. 


mortem, dem tod entfliehen. Effugi malum, 
inveni bonum , proverb. es ift &inmal beffer 
worden. Effugere manus, è manibus, Mnf 
den handen entfliehen. Effugere de przlio, 
Außreiffen. Eftugere corpore, Der vorſte⸗ 
benden gefahr mit Lift entgehen : prov. Etfu- 
gium, ». Außflucht: weite: aureo. 
Perfugio, Idem quod Confugio. 
Perfugium, ». 2ufltdit in ber noht. Uri 
o, Sich an ein gewahrſam ort bege: 
: 2. Außflucht im Rechten. Defperatif- 
fimo uti perfugio, eine troſtloſe außflucht 
— Cie, cb P : 
Perfuga,m. uchtiger/ nniaer. 
* "Profugio, det binwe lauffen / entlauf⸗ 
fen. Protugere ad aliquem, Zuflucht bey et 
nem füchen. Profugium, n. Zuflucht. Cic. 
` Profugus, adj. Side feldfluchtig. Pro- 
us patriä, vinculorum , à domino, 
auf dem Vatterland / auf ber Gefaͤngnuß 
entrunnen / von feinem Herzen entloffen. 
Refugio, Hinderfich fliehen: meiden / nicht 
baran woͤllen. Refugit ab hac re, Er wil nicht 
darant. Refugere aliquid, etwas fdeubert.cie 
Refugus,& Refuga,c. Zuruckfluͤchtig. U. 





» Der-auß der Gefaͤngruß 
en ?c. Refugium,n. Zuflucht. 
> ,€ Suffugio , -Deimlio bat 
bon flieben/ fid) entziehen. Senfum fugit, 
. Es laft fid) mit ben finnen nicht caretiter 
ALucter. S labores, Die ar ie⸗ 


‘Lucte 
^ pen. Suffagium,». Underfchlatuff. Quine. 
— zd 
, , Tran re ad hoftes, zjum de. 
Trinsfüga,m. Abtrünniger/ ber zum feind 


‚überlaufft/außgefprungenter. Transfugium, 
truͤnnigkeit. 
. "Fulcio, is, fulfi, fultum, cire, tinberftu; 


Ken. Transl. Staͤrcken / helffen. Fulcire rem- 
publicam , Dem gemeinen weſen helfen. 
"altus, part. Underſuuͤtzt. Domus columnis 


fulta, Mit ſaͤulen underſtuͤtztes haub. 





Anderftwobin fuchen / übers | geh 
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Fulmentum calcei, olet) é Fulcrum, m 
eine Stüße/tmberflügung. Fulcra lecti heth⸗ 
ſtollen. Suffulcrum, n. Idem. Fultura, f. Dag 
underflugen. 

Compef. Confulcio,, Effulcio , Perfulcio, 
Suffulcio , Underftüget. Confaltus , Suffal. 
tus, part. Underſtůtzt. 

Infulcio, Eintreiben/ offt fagen. Serc. In- 
fulcire cibum ori, aͤtzen. Tranguil, 

Offulcio , Verſtopffen. Ofulw , Vers 
Apki. 

Præfulcio, Zuvor underfüsen. 

Fulgeo, fulfi , (um, gere, à PAoyegös, 
flammeus ` (Poetice , Fulgo, ere.) Scheinen / 
glängen: wetterleuchten. Fulgee auro, yon 
gold glängen. Fulgens, pars. Scheinend / 
gligerend. 

Fulgor,m. Heler Gant : vetterleuchten. 
Ge, Transl, Eht und Glans ` ein heiter klar 
ding. Non fumum ex fulgure, fed ex fumo 
dare lucem cogitat, Hor. Er mil nicht das 
beitere duncka / fonbeci dag dunckele far 
machen. Fukidus,adj. Hellglaͤntzend. Coo. 

Compof‘ 4ffulgeo,affulfi, Anfcheinen : cums 
Dativo, Afulget nobis fortuna, Das Glück 

int $08 an wilung wol Liv. 

Circimfulgeo, Umbſcheinen / umleuchten. 

Co/fulgee, Glaͤntzen. 

grulgeo, Herfuͤr ſcheinen / glaͤntzen. 

pfulgens, Glaͤntzend. Caro. 

£rzfulgeo, Vaſt glaͤntzen. 

Kefulgeo , Wieder glaͤntzen. Tr. Reful- 
get fpes nummi, Eg ift hoffnung eines Gez 
WINNS. Perf. ` `. 

Superfulgeo, uͤberſcheinen. Star. 

Hine derivatur : Fulgur,uris, n. Blitz. Ful- 
gur ex vitro, vel pelvi, prev. Fåre brobmort. 
2. Schein / Glantz. Solis fulgur, Sonnen⸗ 
glant. Lucr. 

Fulgetra, f. & Fulgetrum,n. Wetterleuch⸗ 
ten/ getter leucht/ Blig. ` 

Fulguro,are, Bligen/metterleuchten: ſchei⸗ 
nen/glitseren. Oculis fulgarat ignis, Dag 
t ihm zu den augen aug. Sol, 

Fulgurat , Imperf. Es blitzet. Fulgurans, 
partic. Bligend. Jove tonante & £.:1gurantej 
Hann e$ donneret und blitet. Gr. 

Kulgurio , ire , idem quod Fulguro, Obf». 
Fulguritus , Bon dem Stral getroffen / und 
danaben den Götteren heilig. Fe. fron: 
tas, f. Das fchlagen des Steals. Lu it. 

Fulguratio,f. Das wetterleuchten/ bligen. 


E ‚m. W dem bii 
algmuator = (spe ei = 
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Ben, Cie. Fulguyalts , adj. Fulgurales libri, 
Bücher vom —Se eg Fulgá- 
seus,adj. Blitzend. Nubes fulgurea, Wolcken, 
a Dan a pl 

emp. Defúlguro, Bligen/fchifieren. Aw 

Diffelguro, Machen baf e$ glángt. Sid, 

Effulguro, Herfür glänsen. Enved, 

Prefulguro,are, Glaͤntzend machen. Val. El. 

Fulica,f. Fulix,is,/. Wafferbun/ Ten: 
eher / Buhinen. 

Fuligo inis, f. 9. Fumiligo, d Fumus, 
Ruf im Dien und Kamin. Transt, Fuligo 
verborum, Zunckelheit ber worten. Gel, Fu- 
ligo lueubraionun: bibenda , Welcher toil 
geiehrt werden / ber muß viel rauch vom 
liecht einnemnen. Quint. Fuliginens é Fu- 
— » 9tufig / rauchſarb. Fuliginarus, 
Dit ruf befiriaen. Hieron. 

Fullo,önis, ma Gr. Qa», fplendidus, 
albus, Bleicher/ Walcker. 3. Pifi.ein Schleis 
be. 3. Ein Obrenlauß. Cov Fullonius , e 
Fullonicus, adj. Zum walcken vehörig. Ful 
lonica, f. Walcke/ Bleiche / Marge, 

Fulmen, inisn. q. Fulgimen,dFulgendo, 
Gral. Fulmine ici, percuti, 9508 wem Grat 
geſchlagen / getroffen werden. Idem. Tulmen 

ercuffit turrem. Fulmine turris pecuffa, 
icta eft, Der ſtral Dat in den thurn gechla⸗ 
Ben. Fulmen terebrans, Stral der bird 
dringt / aber nicht brennet. Fulmen ditu, 
tiens , Stral ber zerfchlagt. Fulmen uren, 
tral ber brennet. Fulmen mutum, bru. 


tum, Stral ber keinen (cbaben thut: wetter⸗ 


leuchten darauf tein donner folget, Fulmi. 
na fortunæ, Wai das unglüchdarein fchlagt. 
Ge, Jovi fulmen eripere, prov. GOtt tobllett 
feinen Gewalt nemmen. 2. Bannſital / das 
bonnerea mit bem Värftlichen Bann, In 
aliquem ferite, vibrare fulmen, Wider einen 
mit dem Hann donneren. Eran. 3. Erufts 
hafftigkeit/Gemalt. Fulmina verborum, Fr; 
ſchreckliche durchdringende wort. 
Fulmineus, ac, Das von dem ftral. Telum 
fulmineum, Stralftein. Fulminez machinz, 
Grob Geſchuͤtz / groſſe Stucke / Feurmoͤrſel. 
, Fulminadter, tri, m, Der int reden oder 
fihreiben gleichſam donnert. Ge. 
Fulmino, are , Mit bem Stral fehieffen. 
Deus fulminari non poteft, Ladant, Fulmi- 
satus, Von dem fral getroffen. Pu». 
Gospel. Diffulmino, Durch den ftral ver; 
jagen. Sit. 
Fulminifer,a,um, Der den ftral tragt, Ful- 
minifer Rex, der Jupiter, Quine, 


FUM 


Fulmentum, vids Fulcio, 

Fulvus, adject. q. Fulgivus, à Fulgeo 
Dunckelroht. 2. Fulva oliva, Grüne Dik 
ven. Virg. Fulvafter, Idem, Apul. 

Fumus, i, m. à vQegeeq, fumo, Rauch. 
Fumus terrz, alias Fumaria, Daubenkroͤpff⸗ 
lein/ Erdrauch / ein trant. 

Hinc proverbia, Fumos vendere , Glatte 
wort geben / daran aber nichts if : groffe 
aber eitele ding verheiffen. Ire de fumo ad 
flammam , Auß der gefahr in bad verdärben 
kommen / ab dem galgen auff das rad toms 
men. Fugiens fumum , in fammam incidi, 
Da id) einem übel bab entfliehen wollen / bin 
id) in ein gröfferes gerahten. Sacrum fine 
fumo, eine mahljeit daran nichts gekochtes 
ift / ba man in der Banten tochet. Extra fu- 
mam effe, Auffert der gefahr ſeyn. Majo- 
rem fumum propter te vicinia non videbit, 
Man wird umb deinetrillen nicht mehr foz 
chen. Fumum olfacere, Karg und ſchmuͤrtze⸗ 
lecht ſeyn. Fumus è ficubus, SBerleumburg. 
In fumum abire, Zu [ufft oder nichten mere 
den. De fumo diíceptare, Bon nichtigen 
dingen bifputieren. llli fumus pro funda- 
mento, E$ ifr auff rauch gebauet. Lud.Viv. 

Fumeus , é Fumofus , adj, Rauchig / ber 
rauchet. Fumofz imagines, prev. Gic, Die 
ihr alt Geſchlecht und Adel ruͤhmen. 

Fumidus, adj. Woll rauch. Fumarium, n. 
Rauchloch/ Rauchfang. Fumarius, m. Kar 
minfeger. Com. Fumatio, f. Das rauchen. Id. 

Fumo,are, Raͤuchen / einen rauch geben. 

Compef. Fümigo , Fumifico, Ar Suffumigo, 
ze, Rauch machen/beräucheren. Plin. Celf.- 

Fumifer, Fumificus, Das rauch mécht Seet, 

ufumo,are, Räucheren. Infumarus, Ger 
tüutert/ gedörat im rauch. Infumibulum, m, 
Rausfang/Schornflein. Corv. 

Suffunigium, n. Rauchwerck. Hiftor, 

Transiumo,are, Durchraͤuchen. Star. 

. Funalis funale, funambulus, vide Funis, 

Functio vide Fungor. 

Funda,/am, à Gr, $evótys, Schleuder / 
Schling: Wurffgarn: Schiebſack: Kaften 
an einem gplbetten ring. Funditor, & Fun- 
dibularius, m. Schleuderer. 

Fundamentum, Fundator, vide Fundus, 

Fundo, fudi,fufum, fundere, Gielen, 
2. Vergieffen. 3. Reichlich geben. Fundere 


| imáginem, Bild giefen. Fundere lacrymas, 


Thraͤnen vergieſſen. Fundere preces, Batten. 


| Fundere verba , Viel wort mL ren 


guinem 


FUN 


nguinem de Rege , Sein blut vergieflen 
umb be? Königs willen. Cure. 4. Fundere. 
exercitum , Einen heerieug ſchlagen / erlez 


gei. Liv. 

Fufus, part. Gegoſſen / gefchmeltt : erlegt. 
Fust, adv. Weitläuffiglich. Fufilis, adj. Dag 
fich gieffen laft. Coiwr. Fufile,is,n. Gegoffen 
Pild. Fulio,f. Fufura, f. Außguß / Guß / 
Gieffung. 2-Fufio, f. Steur.Ver. glaf. Ufque 
in initium fufionis quintz. Cod.Theod. Fufor, - 
m. Gieffer. Fuforius, adj. Zum giefen gehoͤ⸗ 
zig. Fuforium,n. Giefbütte / Gießform: 
Schuͤttſtein in ber tuche. Com. 

Fundito,are, Freg. ft gieſſen. Funditare 
rem, Sein Gut verfchwenden/ oer[dIeubes 
gen. Plaus, [alii referunt ad Funda.) — 

Comp. Aftundo,affudi, Angieſſen / anſchuͤt⸗ 
ten. Affufüs, pare. Angegoſſen / zugeſchuͤttet. 

Circumfundo, Umogieſſen / umbſchuͤtten. 
Aér circumfundit terram, Der Lufft um̃gibt 
bie Erden, Lac circumfunditur, Die milch 
laufft uͤber. Circumfufa nubes, eine wolcken 
bie fid) weit gier Terra circumfufa 
mari, Die Erde ift mit Meer umbgeben. Cie. 

Confundo, fudi, Zufamenfchutten ` verz 
wirren. Cum igne fe confundit ignis, Das 
feur vermifcht fich mit feur.Ge. Confundere 
in unum corpus, Zu einem leib machen. Liv. 
Confundere vera falfis, Wahrheit mit falſch⸗ 
beit vermifchen. prian. 

Confufus,parı. Bermifcht ` ſchamroht ges 
macht. Confuse, Confufaneus, Vermiſcht ˖ 
Panis confufaneus, Haubrot. Gel. )( In- 
confufus , Unerſchrocken. Confufio, f. Berz 
wirrung / unorduung ` betrübnuß des ges 
mühte, Confufio & perturbatio vitz, Un⸗ 
ordnung deg Lebens. Ge.” Contufio faciei, 


b/ unchr. ` 

Dcfundo, 9(bgieffen/ abfcbütter. Defun- 
dere vinum. Den Wein auf einem gröfferen 
Geſchirr in ein Meineres gieffen. Hor. De- 
fufus, part. we Be , . 
‚ piffundo, diftudi, Hin und wider chute 
ten: aufbreiten,. Vultum diffundere , Sid) 
(tbid) erjeigen. Ovid. Diftufas, part. tiber; 
aoffen : augaebreitet, Diffuse, «dv. XBeitläufs 
fig/ weit umb fich. 

Diffufio, f. Ergieffung. Tr. Diffufio ani- 
mi, —— * Senec, Diffufilis, 
Dag fich ergieſſen fan. Lucret. 

Effundo, fudi, Außgieſſen / außſchuͤtten / 
gerfchütten. Trans, Effundere gratiam, Die 
eunít verſchütten. Odium eftundere , Hab 
augichütten. Eiundere fanguinem , Blut 





ei 
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vergieffen. Effundere fpiritum extremum, 
Den geift auffgeben. Effundere fe in libidi- ' 
ne. Ad luxuriam effundi, Dem muhtwillen 
fid) ergeben / ben muhtwillen außſtoſſen. 

Tota civitas effundebat fe ad te, Die gatibe 
Burgerfihafft begabe fich haͤuffig ju dir. Ce, 
2. Effundere ac profligare peditatum ; Das 
fußvolck zerſtreuen und in bte gucbt fchlagen. 
Sall, Effundere bona, Das Gut durch den 
pats jagen/verthun. 3. -Deraug fallen. Ef- 

dit fe civitas, Civitas eft effufa, Die Stadt 

bat einen außfall gethan. cie. Liv, 

, Effufüs , par. "Außgegoffen ` febr grof/ 
überfchtvencklich. Etfu(a lætitia, Eine groffe 
freud. Efluse, adv. überflüffiglich / febr. 
Effuse lærari, Das falb gar außlaffen. Ce. 

Effufio, f. Vergieſſung / aufaieffung/ ang: ` 
guf. Effufiones hominum ex oppidis, Das 
zulauffen aug den fädten. C. — Effufio pe- 
cuniz, Verſchwendung des Gelts. Cie. Etfu- 
fio animi , überfchtvenckliche freud, Ge, 

( Contrattio. 

Infando, Eingieſſen / eiuſchencken. Diemus, 
Infundere in vas,cribro, in naribus, per nares, 
venenum alicui, Vitia in civitatem infunde- 
re, Laſter in eite Stadt bringen. Ge. Infu- 
fus, part. Eingegoffen. Populus infufus, Citt 
Volk das fich hin unb ber sertbeilt. virg. 
Infufio, f. Infufus,üs,». Das eingieffen/eins 
ſcheucken. Infufio militis , Das hineindräns 
gen der Soldaten. 

Infundibulum , neut. Trechter/ Trichter : 
Thrymallen / Muhlelorb: Jienbole.Virruv. 

Interfando, Darzwiſchen gieſſen. 

Oftundo, Außſchuͤtten: fuͤrkom̃en: blenden. 
Oftundere errorem alicui, Einen mit (is 
thum blenden. Ostufus, parc. Umbgoſſen: 
verdunckelt. „Oftufa animis caligo , Cin vers 
DblenbtGemubt. Ge. — . 

Perfundo , Begieffen/ uͤberſchuͤtten. Per- 
fundere lztitiä, Mit freud überfchütten. 
Perfundere aliquem judicio, Einen dahin 
halten daß er fid) fur Gericht muğ ftellen. 
Cic. Perfufus, pare. überfihlittet/befprengt. 

« Perfuforie,adv. Under einander vermifcht. 
Perfuforium , n. Gießkanten zum haͤndwaͤ⸗ 
fhen.Gloffär. Perfutio, f. Wierm, 

Profundo , Vergieſſen / außſchuͤtten / ver: 
ſchuͤtten. Aquam profündere , Waffer auf: 
ſchuͤtten. Vitam profundere pro patria, gut 
ba ?Ratterlanb Dag Leben laffen. 2. Nunuͤtz⸗ 
lich verthun. Pecuniam profundere in rem, 
Gelt unnürlich aufgeben umb ein bina. 

Profulis, edj. "Dengoffen: bcr ibuyen His 

$ ur 
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vergeudig. Sui profufus , Der das feinige 
verthut. Profuse,adv uͤherſchwencklich. Pro- 

— Gar uͤberfluͤſſig. Protutio, f. Ver; 

wendung. 

d Refundo , Wieder giefen / wieder erſtat⸗ 
ten. Pecuniam refundere, Das Gelt wieder⸗ 
geben. Up. Refufio,f. Wicdererfattung. 

Refuse, adv. überilüfftalici. ceu. 

Suffundo , Undergieſſen / úber etwas gief 
ſen / uͤberſchutten. Suffundere pudore, ſcham⸗ 
roht machen. Suffundere aciem oculorum, 
Die ſchaͤrffe des Geſichts nemmen / verblen⸗ 

den. Senec. 

Suffufus, part. Ubergoſſen. Suffuſus oculis 
fanguis. Suffufus cruore ocalus, ein aug mit 
blut underloffen.Pir. Lacrymis fuffufi fant 
oculi , Die augen find ihm von thränen un: 
derloffen. Erafm. Suffufio, f. Ibergieffung : 
der faren im aug/ fternfell. Suffulio fellis, 
Das überlauffen ber Gallen. . 

Superfundo, Ubergieſſen / überfchutten. 

. Transtundo , Umbgierfen / hberfchütten : 
auß eineat Geſchirr üt ander gieſſen. Trans- 
fundere vina, Wein abziehen. Transfundere 
laudes fuas in aliquem, Sein [05 einem att: 
deren neben. Transfufio , f. Dag umb z abe 
gieſſen / abguß. 

l Fundus, i, m. à Gr. Bäfsnf-, Boden / 

Grund. Invenire tundum, Auff d n Grund 
Des Wäffers fommen. 2. Em ligend Gut/ 
Grund und Boben. Fündum arare alienum, 
prov. Zu anderer Leuten fachen fehen und 

eine fahren laffen : bie Ehe brechen / mit 

remden Hennen ins neft Ligen. 3. Fährlich 
Einkommen von einem Gut. ` 

Fündulus, i, m. Dis, Grunbelen. 

Fundum, s. Der Boden eines jeglichen 
Dinag. Cie. 

Funditüs,«dv. Bon grutib/bif an boden/ 
gzaͤutzlich. 

Fundo, are, Gruͤnden / ben grund legen / 
ſtifften bauen. Fundere imperium, Dem 
Reid) einen grund legen- Fundator, mafe, 
Stifter Apul. Fundatio,f. Stiftung. Fun- 
datus, part. Gegründet. Fundatus veritate, 
Auff die mabrbeit gegrumdet. Gic. Suffunda- 
tus, Underbauet. Varr. 

Fundamentum, n. Poetic? , Fundamen , x. 
Fundament / Örundvefte. Virtutum funda- 
menta in voluptate, tanquam in aquis, pone- 
re, Das Fundament ber Tugenden auff ben 
Wolluſt / als auff waſſer legen. Ge. Funda- 
mento veritatis niti , Sich auf die wabrbeit 
grunden. 
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| Funebris, Funero, Funeftus, vide Funus, 
Funetum, vide Funis, 
Fungor, functus fum, fungi : 4 Fine cr 
ago, Verwalten / verzichten. Ablativo, rarius 
Aceufat. fungitur. Fungi munere, officio fito, 
Sein añt verwalten. Fungi munere, Einen 
bejchenchen. Fungi perfonam alicujus, Einet 
perjon vertretten. Quine. Functus , Der ets 
tag verzichtet bat. Morte functus, Todt / 
geſtorben. Functio, f. Verwaltung / At: 
Wiedergebung des entlehnten. 7c. 
Fungibilis , d. Res fungibiles , Ding fo 
in zahl / maf und gewicht Beftehen. Fc. 
Compof. Defungor, Przfungor , Außrich⸗ 
ten / vollenden. Defungi ſua morte, Eines 
natürlichen tods Gerben, Perfungi periculis, 
Dey Sefabren entrinnen. 
Defundtus,@efiorben/abgeitorbener. De- 
functus , perfundtus officio, Der fein am̃t 
vollbracht haf. Perfundtus laboribus, Der 
arbeit entlediget. Defunctorie, adv. Oben⸗ 
ı bin. Perfunátio, f. Bollbrirgung/ das volls ' 
i bringen. Perfundtorius, adj. Das man nur 
obenhiu (but. Gud. Perfunctorie, Fiederlich/ 
obeuhiu. 

Fungus,i, maſc. d aréy y, fpongia, 
Erdſchwum̃: Pfifferling: Liechtbug: Baum⸗ 
brand: Alberer menſch: Wartze auff den 
augbrauen. Illi pro cerebro fungus eh, Er hat 
einen verftand mie ein Pui kuͤhhorn. Fun- 
gofus, adject. Schwum̃⸗echtig. Funginus, Dag 
vom ſchwum̃ ober-piferliug ift. Fungofi- 
tas, fem. Dunne oder leichte / wie der erd⸗ 


wem 


ſchwam̃. Piin. 


Funis, i, m. antig. Sfanis, Aaen. id, 
ein Seil / dicker Stkick. (Lucretius, Aurea fu- 
nis.) Nihil funis attraxit,prev, (y hat nichts 
erjagt: er hat fich vergeblich beimühet Ire 
per exteutum funem, Ein ſchwaͤr Ding vers 
richten ohne fehl Hor. Funes tentoris, Die 
Streimen da bie Sonn maffer zieljet. Funis 
ex fluida arena contortus, prov. Ein lahmer / 
nichtiger Grund / nichtige Gorfequensen. 
Funem ducere, Den reyen führen. prev. Fu- 
nem reducere, Sein vorhaben änderen. Per/. 
Funibus currere, Sen. Per fines ingredi, Quint. 
Auff beu feil dantzen. 

Funiculus,i,m. Dim, Schnur/Bindfaden : 
Schnur der Steinmetzen / darnach fie bie 
fteitt bauen und fügen. Unde proverb. Lapis 
ad funiculum, Der ftein muğ fic richten 
nach ber ſchnur / nicht die fchnur mad) dem 
ftein. Funiculi librari , indices , Regifter im 
Brevier. Pont. Funalis, 
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Funalis, adj Dagan teilen ziehet. Funa- 
Je, is, ». Fackel / wachskertz. Funetum, n, ein 
Kebbogen wie ſtrick geflcchten. Pin. 

Compof. Funambulus,i,. Funirepus, i, m. 
Apul. Geiltanger M". 

Füniger, Der einen frid tragt. Funigera 
fecta. Buchan. 

Funus, eris, n. Leich : Leichbegängnuß : 
Begräbnug: pec. Tod. po, Jon. Qe», 
sadas. Funeris folenmia, Kirchgang an einer 
eid). Dare operam funeri, Mit der Leich 
gehen: am vàtb ſtehen. Funus facere alicui, 
Einen jur firchen tragen. Metaph. Funus f- 
facere prandio, Alles auffeffeu bep dem Im⸗ 
biemahl. Plawr. Transi. Funus reipublice, 
Yudergang des Regiments. 

Funereus, Funerarius, Funebris , Funera- 
lis, «4j. Zur Leich gehörig. Funeraliá, um, 
s. pl: Begraͤbnuß⸗Ceremonien. 

Funera , f. q. Funerea, Naͤchſte Freundin 
des Verftorbenen/die das Laid trifft. En». 

Fanero,are, Begraben. Plin. 

Funeftus, adeft. Laͤidtragend: tödtlich/ 
Möglih. Dies alicui funeftus , Ein läidiger 
tag. Funcfo, are, âid zuſtatten betrubert. 
Funeftire templum, Die Zenpel mit Laid 
bereden. Ge. 2. Begraben. Can. 

Fuo, pro Sum, prifcis. 

Fur,furis,c. à Dor. dg, d $igw fero:vel à 
goe: fucus, qui furtim devorat milla apum, 
Dieb ; biebticber mecht. Quid domini fa- 
cient audent quum talia fures : Was werden 
Sie Herren wol thun / wann die becht dag 
dörffen? Virg. eclog. s. 3. Dummel/ fo den. 
immen dad honig friblt. 

- - - Nec minis eft fur, 
vi przda partem capit , ac qui furripit ipfe. 


Hofpital. 

Der ift fe wol ein dieb / der ben fac auff: 
hebt / als der ſichit. Furem fur cognofcit, 
& lupus lupum, prev. Die dieben find eins / 
fennen einander. Ligulorum fur tandem & 
marfupia depilat, Welcher am Heinen auta: 
bet fieblen + ber treibté- bernad) am grå : 
pen. Furis pallu ingredi, Leiß und DÉI ju | Furor, Yufitinigleit /&aubfucbt/ das reuz 
deinen fachen thun. prev. Fur ipfe accufat, | ten: Ale: af quam vu? Agi in furorem, 
Der bieb Hagt fich felbs any indem er fid) | Fn unfimiafeit gerahten. . 2. Geniihtes 

entfchuldiget. Fares clamorem, £i timent, | pemeauna durch eme Göttliche Krafft. C. 
Den dieden ‚granfet : die tat lauft ihnen * Furig, f. plur. Dea furoru , fBeculatries & 
demrucken auf. Occafio facit furem , Zeit ` vindice: fielerum, quarum ires finguntur, A eto, 
unb Ort machen manchen diebeit. Node la- | Ti/iphona, Megara, Wuͤtende beitifche Goͤttin⸗ 
tent fares, Des nachts Pennet man bie Dies | nen. Trail. Unruh und pein/bas nagen bes 
ben nicht. Card, Furinus , adj. Das der Dies böfen Gewiſſens. Vide Cicer. pro Rofe, Qux te 
bet, Pied. Fang agitant è? Was plass freibet dich ? 
1 Con- 
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Furax,acis,e. Diebtſch / verſtohlen. Nil cft 
furacius illo. Er : Neoclide füracior,prev. Gar 
diebiſch / vor bemgar nichts Acher. Furaciter, 
Furaciflimg,adv Diebiicher weiß. Furacıtas, 
F.Dieberen/diebifche art. Furorzari,&tehlen. 
Furari littoris arenas, prov. Nicht können 
ungeftoblen Ion, Furari civitatem , Sich 
heimlich in eine Stadt niderlaffen. Cie. 
Furatiina, f. Diebshandiwveref. 

Compof. Suffuror,ari, Verſtehlen. Suffurari 
fe ab aliquo, Sich yon cient abrie hen Eraf. 
* Furca, m. ein hoher Berg in Wallis. 

Fu:ca,f. Gabel: Galgen. Furcä expel- 
lere aliquid, Mit aller macht außtreiben. 
Confer, Natura, Fureillä extrudere, /dew. Cic. 

‚Furcula, e Furcilla, f. Dim. Fleiſchaaͤbe⸗ 
lein: Galgen: in awbw, Ziehbein / droſſel⸗ 
bein. xurcillo, are, Mit einem gaͤbelein bes 
venen. Plaut, Furculofus , Wie ein gåbes 
lein. Apul. | 

Campof. Farxcifer, er, Galgenfchmengel/ 
Ertzdieb. Eftureillo,are.außhinniufteren. Hf. 

Furfur, furis, m. Kleyen / Gruͤſch Simi- 
lis furfuris, Gleichen leder Furfure fe mi- 
fcens porcorum dentibus eftur , vii. prev. 
Welcher mit Heyen fic vermifcht/ ben (tef; 
fen die ſchwein. Furfures , Schüpen e$ 
baupté. Plin. Furfuraceus, € Furfureus, adj. 
Poll kleyen. Furfurofus, Schupechtig. Plin. 

* Fauna Dea, f, ein Göttin bep den Heys 
den. Furinalia, orum, n. M. das Feſt diefer 
Göttin. Varro. 

Furinus, vide Fur. . 

Furnussi,m. Bachofen. Furnus Campa- 
nicus, Probier:ofen. In frigidum furnum 
panes immittere , prov. Einen ungelehrten 
lebrer/ vergeblich mahrten. Furnaceus, adj. 
Im ofen gebachen. Furnari Weck. Paul. 
Furnaria,f. Beckin: Beckenh d Ser. 

Compef. Pızfurnium, =; Dici undloch. 
Infurnibulum, o, Ofen⸗brotſchüſſel. Pin. 

Furo is,ere, Sine Praterit. & Supino, 
TDoben / wuͤten / raſend ſeyn. Furere audacii, 
Gang verwegen fen. 
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Confiftere uíquam impios non patiuntur Fu- 
riz , Dag bf Gewiſſen laßt bert Gottloſen 
feine rub. Semper virgines Furiæ, prov. Die 
raach wird nimer sur huren: Sund ftrafft 
fich felba. Furiam Cicero Clodium vocat einen 
tafenben unfinnigen menfchen. 

Furens , Furialis, Furibundus , Furiofus, 
adj. Unſinnig / vafend. Furiofitlimz concio- 
nes, Gar ungeftüme Predigten. Cre. Furen- 





ter , Furialiter , Furiose , adv. Unſinniglich : 


tauber weis. 
Furio, are, Taub mader. Hor. Furiatus, 
 Ertaubet. Furiata mente ferri , Wild ſeyn. 


Virg. 
—* Interfuro, Under anderen toben. 

Perfuro, Sehr wuͤten. 

Furtum, n. d Far, Diebftal. Furtum fa- 
cere, Stehlen. Furto conceptus, Der in un: 
ehr gezeuget. Furta belli, Heimliche hin; 
derhut.Virg. Qui furto pafcitur, pafcit corvos, 
prov. Welcher findet eb mans verliert / der 
ftirbt ch er kranck wird. 

, Furtim , adv. Berfohlener weiß / bein 
lich. Furtive,2d.. = 

Furtíficus, adj. Diebifch/ sum fehlen ge: 
neigt. Furtifice manüs, Diebifche hand. 
Plaut, Furtivus, SBerftoblen: heimlich. Fur- 
tivz operz, Nebenwerck. Aquz furtiva dul- 
‚ciores fünt,prov. Hebr. Geftohlen Brot dunckt 
und beffer als eigen. 

Furúnculus, i, m. Dieblein: Bluteyſſen: 
Knoͤrrlein an Reben. Gaudia habere furun- 
culi in modum trepida ſemper, prov. Freud 
haben mit kummer und miib. 

Furvus, adj. Dunckelfchwarg : finſter / 
dunckel. q. Fervore uf. 

Fufaria f. berba, Spindelbaum: à Fuſus. 

Füfcina, eire Gabel oder Fiſchergeeren: 
e, Furcin $ mutato, Fufcinula, f. Dim. 
Gaͤbelein / Fleiſchgabel. 

Fufcus,adj.g.Furvifeus, Braunfchwark/ 
dunckel ſchwartz. Infufcus, 14. Col, 

. Fufco, are, Braunſchwartz / dunckel mas 
den, Fufcator,m Der dunckel macht. Lucan. 

Compof. Infufeus, Schwarslecht. Infufco, 
Schwartzlecht machen. Infufcare vinum, 
Den mein tauffen mit waſſer. Plau. ` 

~ Obfufco,are, Dunckel machen. Juf. Hift. 

Fufilis, füfor, fufus, vide Fundo, 

Fuftis, is, m. Bengel / Brügel. Fufte cz- 
dere, contundere, Einen abbrüglett; pre quo 
recentiores: Fuftigo , are, q. Fuffe ago. Fufti- 
gantur vefliti, flagellantur nudi, Die beflei; 
beten werben gebrügelt/die nackenden geget 


FUT GAB 
felt. 7C. Lumbos dolare fufte, Einem bie 
lende voll fchlanen. Hor. Fuftigatio , f. Das 
brügelm. 7C. Fuftuarium , n. Id. Fufterna, f. 
Das oberfte att der tannett. Pli». 1 Sapinus. 

Fufus, i, m, €?* Fufum, n. ein Spillen/ 
Spindel. Ultra fufum vivere, prov. à Parcas 
rum fufis ductum, Uber das gefeste del leben. 

Furilis, adj. Unnuͤtz / leichtfertig/ ſchwa⸗ 
Big: ab antiq. Futro, qued à Funde. Fauliter, 
Futile, adv. Unnüglich: verfchwätter weiſe. 
Futilitas, f, Feichtfertigkeit. . 

Compof. Effatio,is, ire, Unbeſiunt hinauß 
ſchwaͤtzen. Effutire aliquid, Etwas plaudes 
ren. Effutire de mundo temere , Unbefinnt 
von ber welt plauderen. Ge, Effutitus, bet, 
Außgeſchwaͤtzt. Idem. 

Futis, is, £ Varroni Futum : q. Fufum, a 
Fundo , Waffergefchir2 / Gießkanten. Spons. 
Futatim, adv. Uberflüſſialich. Plant. 

Compof. Confuto , Refuto, are, pr. Kalt 
teaffer uritaieffem. Tr. Widerlegen. Confuta- 
vit iratam patrem, Er þat den jornigen vats 
ter begiitiget. Ter. Confutatio,f. R efutatio,f. 
Refutatus, ûs, m. Widerlegung. Refutator, 
m Widerleger. Refurabilis ‚adj. Widerleg⸗ 
lich. )CIrrefutabilis, Unwiderleglich. 

Futuo,ere, Oblcenum verbum, Eine uns 
süchtig truden. Ge, in Tufe. Fututio, f. Un⸗ 
züchtiges trucken. Fututor,m. Hurer. Futu- 
tas, Unzuͤchtig getruckt. Marr. ] 

Futürus, ab inuſit. Fuo, pro Sum, Kuͤuff⸗ 
tig / zukuͤnffiüg / ber feni wird. 

Comp. Abfuturus, Der nicht ba ſeyn wird. 
Superfuturus, Der übríg ſeyn wird. Defütu- 
rus, Das manglen wird. 

GA. 
* Abalum, n. Oppidum Avernorum. 
( *Gabales , & Gabalini, m. p/, Ein 
JJ Role in Languedoc. | 

Gabalus, ı,m. ab Hebr. Gabul, Galgen 
oder Greus an Laudſtraſſen. Varro. 

Gäbata,f.eine tiefe Schüffel/napff. Marz. 

Gabínus, adj. à Gabinis populis. Gabi- 
nus cinctus, Langer Kock / quo Conful Rom. 
utebatur. Virg. 

* Gabréta, f. der Böhmerwald. 

* Gades, ium, f. pl. & Gadis, f. eine Inſul 
im Hifpanifchen Meer gegen Nidergang / fo 
Africa und Europa underfcheidet: heißt jest 
Cadix: hex falem diurno labore feſſum Ocear.s fa 
immergere, © vequiefcere fabulantur potta. 

Gaditánus, adj. Gaditanum fretum, Meers 
enge iif chen Hiſpanien und Africa. Ga- 

ditanum 
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ditanum cubile , parz. Yadergang der Som | 2. Was von dem ſchmeltzen des zinns oder 
` nen. Gaditana puella, eine geile Tochter. — | filbers im ofen bleibt ` à zarz, Serenitas. 

Gæſum, vide Gefum. ` * Galénus, i, m. der verzühmte Arzt Gar 
` *Gztülia,f. Getulien/eine Landfchafftim | lenus. Galenicus, Galeni feh. 
innern Africa. Gatulus, Getulier. .* Galeótz , m. pl. à Galeote Apollinis filio ' 
ditti, Wahrſager in Sicilien. cic. 


Gagátes, ae m. aliès Gagas, 4 Gaga, 
fluvio, Echwartzer Agtftein ober AYıdklein. Galeotes,&, m. yareans, eine Gattung 
Gagites, is, m. alias Gades, Ablerſtein. Eydex. Galeótis,is,ve! Gáleos,ótis,m. Meers 
Galanga, f. Galgan/ eine mur, ` trufchen ` aliu Schwerdtfiich.Plın. Galeos,i, 

* Galatea, f. Nympha marina : prev. Eine | m. Sein Hundfifch/rein Heye. Ge. 
ſchoͤne Jungfrau wie milch fo weiß. 2. Die | ` Galérus,i,m. & Galerum, n. à Galea, 
ein Hut / Baret. Galerus purpureus,ein Gar» 


Stadt Manta. Virg. 
* Galatia; f. Minaris Afia Regio, DAB LAND | Dinalhut, Era». Galericulum , ». Salfches 
— Peruquen. Swer. Galerita , f. eine 


Galatien. Galata, m. Galatier. Galaricus 
rubor, Purpurroht / yiolbraun. Terzu. aubellerch. — . 

d Gál ulus, Ke Mm, alias Galbula ` BO 

eit Sen : 


Galaxias, 2, m. a zara, lac, Milch⸗ 
faf. 2. — d fin. 
ine? actites, æ,m. € marmel. sm. * Galilza , f. io Judas, z S 
Galactóphagus;i,». Milchfreffer. Galactó- | eu, — Regio Judaa, Galilea. Gali- 
Galiopfis, idis, f Gr. Taubneſſel. Ä 
Gálium,».Gr. Waldſtroh / Meverkrant- 


pota, m. Milchtrincker. Colum. ix: 
S — F ein ee wachſt hs 
tt eichen Suet Galba,m,ein feißter menſch / 
ber mie ein oferfalb. E f Galla,Gallaͤpffel: ſchumacherſchwaͤrtze: 
Gálbanum,».c7 Gálbanus, if 2«A54»s, eine gattung ſchlechten traucks. Gallas bibere, 
ein Gummi alfo genannt. Ein zart weiſſes | ^" „oe Freg und Caufferep fich ergeben. 
feleib/ fo bie Weichling trugen. Galbaneus |, allia, f. Europe pars : à candore populi difta, 
odor, tin Geruch pen Galban. Galbanaths, Jara enim lac Latine vocatur , Franckreich. 
Der ein weilles Kleid an hat. Galbinus, | Gallia cifalpina, Italien. Gallia togata, ein 
Weichung / Zärtling. Galbini mores, Wei⸗ Provinz Italien, Gallia comata , Proying/ 
biſche fitten. Martial. | fo ben Römeren jenſeit bed Alpgebirgs lag. 
Galbus, adj Grűngelb. Gälbeus,& Gal- | Gallica fylva > Achterwald ` Gallia faltus. 
bíneus, 14. Gebei pt. Triumphbinden ber | Gallus Srangof. Gala, f. Srantöfin. Era. 
Soldaten. Suer, Galbula, f. /4vicula , Emez Gallieus,adj. Sranzöfifch. Gallicanus. Idem. 
gp Wittewal. Galbulus, i, m. Eypreffens Gallicä glacie ve? hyeme frigidior, prov. Dep 
Doere ober nuß: à calore galbo dicio. Varr, gantz gefroren / erſtarret. Petron. Gallica fu- 
Gale, cs, f. æA, Wiſelein. Plin. ria, Eine gähe und pearl die aber bald 
Gálea, fr ex garin, elis, Selm cl, | nclaffet ein Wat (Gic. 
aub. InduerePlutonis vel Orcigaleam,prev. | — , — Nd * gerne, Bundſchuh. 
einem durch heimlichen auffſatz wollen ha | ali cia, f. Galicien in Hifpanien. 
den thun. Galeam tibiz adaprare,prev.ettoad | — , B ipago- Ruflicola, Kiedfchnepff, 
Te /binderfürthun. Armatur fero galeä fau- Gal allo-Grzcia,f.Galatien. Gallo-Græcus, 
cium caput , prov. Er kom̃t wann ber ſchade tie? un " Kees 
geicheben, man DENE pode el woher * phos an 
trägt. Veget. Galeo, are, eint oc : . eut 
m Quffic teil. No. Galeatus, Der einen menſch / der alles durch den halß jagt. Ge, 
helm auff bat. Galeatus lepus , proverb, elu Gallus, i, m. à galea, id ef, crifla : ales 
forchtſamer Soldat. Quern przftare poteft | dies nunciw, -Dan/ Guggel. victi galli filere 
mulier galeata |udorem ? Juv. Wie fan dag | folent, canere victores. Gic. Gallus marinus, 




















Spiegelfifih. In morem galli trepidare,prov. 


toeib süchtig ſehn / das (id) ftellt wir ein maii | € | 

Kiefer? Galeatum exordium, ein gemei⸗Zitteren mie ein na falb. More galli do- 

ner eingang. : . | mi pugnacis. Gallus in fuo fterquilinio po- 
Galeola,f. Dim. eine tiefe Schüffel wie | tens, Er ift fred) babeim auff feinem mt. 


A gallo candido abítine, Pyshagera [ymbal. 
Lege ein band an einen weillen ban, Gab 
^ 4 


ein heim. No». 


Galena,f.ein Bleyober ſilbar/ ader. Plin. 
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Gallína, f. Henn/ Dun. Gallina matrix, 
Bruthenn. Gallina Adriana , Leghenn. Ha- 
dran, Gallina Africa, Numidica, Indica, In⸗ 
dianiſche Henn. Idem, Alba gallinæ filius, 
prev. Gluͤckhaffter menſch. An obfecro gal- 
ling quoque habent mantis ? nam has qui- 
dem gallina fcripfit, Eg ift fo un ſauber und 
unverftändig gefchriebei/ bag es niemand 


lefen tan, Plant, 


Gallinula, f. Dim. Huͤnlein. Apul. Galli- 
nacems, adj. Dag von Huͤneren. Lais gal- 
linacei fperare hauftum, prov. Einen reichen 
überfluß hoffen. Plin. im prolog. rer. natural. 
Gallinaceus,i, m. pin Han. aiia: Gaflus galli- 
nacous. Gallinarius, ij, =, Huͤnervogt / der 


huͤner zeucht. Gallinarium, n, Hünerbauß. 


Gallicinium,». Hanengefchrey. Apni. Cs- 


cerors, Gallorum cantus, 


Gallulafco,ere, Die Rif Anderen / / waun 


fie einem bricht. Nav. 


Compef. Gallo-pavo, onis , m. eine dia; 


nifehe henn. Gällipes,der hanenfuß bat.Suer. 
* Gallus „i, m. Phrygia Fluvius, cujus agua 
2. Ein 


largıns baufla faciunt furere, Ovid. 
Prieſter der Göttin Cybele. Pine: 
Gallo, are, Unſinnig wuͤten. Varr. 


Gamba, f. a Gr. xouemi, flexura, Under; 
fehienbein eines Thiers. Gambofus, Hufft: 


echtig/ hufftknodig. Veger. 
* Gambrivium, ». Hamburg. 


* Gamélius, m. d 2&4 ‚nuptie, Der 
Jupiter : Hochjefter.Erafm. Gamelia, f. Die 
Göttin Juno. Gamelia, orum, n. piur. Ein 
Set dem Jupiter unb ber Juno zu ehren. 


Gamelogia, f. Tenetat von Eheſachen. 


- Gämmarus, i, m. xo £O, ein See: 


krebs. 


Gammoídes, Gr. Inſtrument / ben ey; 


ter außzuziehen. 
2 Gamundia, f. German. OppM. Gemund. 


* Gandavum, v. Flandria. metropoli, Gent, 

Gánea, fem. & Ganeum, n. däerfe 
gandınm.Scalg. Hurenhauß / Sauffhauß. Ter. 

Gäneo , onis, m. Hurenwirth / Huren 
führer: Praſſer. e 

Gängamum, 7. Gr. Die Höle mitten 
um bau. 

* Ganges, is, & étis, m. bet Fluß Ganges 
in Indien. Gangeticus, Gangetiſch. Gange- 
tica avis,der Vogel Phönir. Gangetica cerva, 
ein junges rehe. Ovid. Gangaridz , ss. plur, 
Die Bölder an bem Fluß Ganges. Virg. 

Ganglium, z. Gr. ein überbein. 2. Ein 


auffgeloffens ober geſchwollen⸗ Wer. 


GAN GAR 


Gangræna, f. Gr. Ssaulfleifd) / der talte —- 
Brand / der Krebs: St. Antoni Feur. Gan- 
græna te nondum tenet , fed adhuc incipit. 


: Celf. Metaph. cin groffes ubel. Per omnes ar- 
` ticulos populi hzc mali gangfzna permed- 


vit, Das ubel ift das volet gang durchnan⸗ 
BEN.Varr. Gangrznam addere, prev. ein übel 
oder unglück doppeln. 

Ganniosis ivi ire, 4 fone, Beffjen / bels 
len wie ein fuchs: murzen. Ter. Gannitus, 
Dës, das beffjen: Trans. baé feuffjen. Mars, 
das geſchrey und heulen deren / bic gefchlar 
gen werben. Donat. 

Cempef. Obgannio, wel Oggannio, ire, Wis 
berbeifzen. 

*Gannodurum, Laufenburg. 

* Ganymodes,i,». Trou filius , puer formaa 


Sem, a Fove raptus, ut effet à poculis : Afirea 


nomi ,ber Waſſermann. 

Garza, f. Fox German. Ganf. Plên. 

* Garamantes,um , m. pl. Populi Africa txa 
tremi , Voͤlcker im inneren £ybien.. Ad Ga- 
ramantas , w/ Ultra Garamantes relegare, 
Einen des Lands verweilen / weit verfchis 
cen. Garamantieus , adje. Garamantiſch. 
Carbunculus Garamanticus : gemma, ein Gg ' 
ramant. 

.. * Gargánus, i, m, ein Borgedirg in Apus 
lien. Verg. 

Garearizo, arc, Gr. Gurgeln. Gargari- 
zatio, f. Gargarizatus,Ùs»».ór Gargarifmus,i, 
m. Das gurgeln. | 

* Gärgarus,i, wm. & Gargara,orum, m. plur. 
die Stadt Giataara $ mira frugum ubertate afa 
fluens, Unde provsrb. Gargara bonorum, eti 
überfluß und menge alles Guten. 

*Gargittius, m. Canu generoff, nomen , qui 
Geryonu boves cuflodıebat, leonesg, arcebat, itt 
Hund fo bem Vieh büter. Pe. 

Garrio, ivi, itum, ire, à Gr. ng), Dor, 
22i», loquor, Schwaͤtzen / plauberen: pr. 
Kitteren mie bie vögel. Garridiro,are, Idem. 
Varr. Quod fenes nido concinunt , id pulli 
flatim gamiunt, Was bie alten fungen / das 
witzeren bie jungen. 

Garrulus, adj. Schwaͤtzig / ſchwaͤtzer "ag: 
permann : rauſchend Ch mie ein bach. 
Garrula hirundo, Der kittegende Schwalb. 
Garrulus, i, m. Häher/ Hegel. Garrulitas, f- 
Scmwärhafftigkeit. Garritus, ûs, =. Das 
ſchwaͤtzen. 


Compof. Obgatrio, Oggario, ire, Darwider 


den. Obgarziunt præ, Era». 
.. ` Inte» 


a A GAU GAZ GE e 
Carmen SECH Schlemmer praf —— Gn. Ei fui rund Shif: 
fer. Erafm. Gaftrimargia, f. Schleimmerey. | runder Milchnapff. Plane. ` 


~ ld. àGr.yæshe, venter. Hinc: ; Gaunacum,n. & Gaunaca, £ 
Gaftrica vena , Magenadef. Gaftioëpi- | ein grob dick Kleid. Varr. EN 
ploica vena, Magen; ober Netz⸗ader. * Gannodurum, n. Coſtantz / alis Burg bey 


Gaftromantia , f. eine Gattung wahrfa: | Stein. 
gend aug einem grofien aläfernen runden | ` " Gauri, (ab Hebr. Geiim, gentiles) ffc à Tura 
Geſchirr / poll lauter maffer/ ze. ` cis vocantur Chrifliani. 

* Gavarres, m. pl. Die umb Avignon. *Gauñ majores, Luͤneburger. 

Gaudeo, gaviíus ium, gaudere, ex Gr. * Gaurus, i , m. Mens Campania, vino genes 
gi, pro zen, Sic) frenen/ froh feyt? V rof selebrw, | Gauranus, dj, Gauranum viz- 
cum Ablativo. Differt à Lator quod ei? fend | num, Koͤſtlicher wein. Pur. s 
. gaudere, Gaudete re,Sicheines dings freuen/ | Gaufape, n. Indeclin. Gaufapa, orum, 
feiti freud an etwas haben. Gaudet equo, ` pl. ein haarechte / raube fotzdecke Ovid, Gau- 
Er ift gern beyim pferd. Virg. 1d gaudeo, jd) ` fapina, f. Idem, Gaufaparus, Mit giner (otis 
erfreue mich beffeu. Ter. In Gnu gaudere, | bedfe bedeckt.Sen, Gaufapinus, Dag jur fogs 
Sich heimlich freuen. Tacitus mecum gau- decke gebirt. | 
deo, Ich bin bey mir felbften froh. Sibi gau- | Gaza, f. Fox Perfica, Schatz. 2. Dia 
dere, Id, Lucret, Tibi gratulatur, mihi gau- ` Stadt Gaza. Arabum Gazz, Groffe Reich⸗ 
deo. Erafm. Se tbufit. Hsr. Gazophylácium, n, Gr, Schatz⸗ 

Gaudens, part. Sich freuend / frölich. De | kammer / Gottskaſten. Gazzus, Das auf 
nn — > Von beroan filid, Srat, ` GMA. — ldem. 

javifus , €rfreuet. Ter. Gandibundus , j$T0s Gaz ; (apre ` 
lich : (Apul. Gandialis.) thier, A alig. ıpreolus Indiew , Bieſem⸗ 

Gaudium , ». Freud. — gaudio G E. 
maximo , Aller freuden voll. Gaudium ca | , p : i 
pere, accipere ex E Freud an ober von et Gere f. €i Gebirg in Franckreich. 
mas haben. Nimio gaudio pene defpere, | ` Zeie — 

Bor freuden hier nicht witzig fenn. Ce. Vix | Seng. D um, bie Stadt Dantzig. Geda 
fum apud me præ gaudio, Ich weiß vor freu: TT —— Zoh e 
ben nicht maß ic) thue. Multis — Safimer a, f. eine Landſchafft in Verſien / 

ere R i t i " f 
faden. =. Ölichteit bat ee 2 Gehenna, f. ab Hebr, Gehinnon , vallis 
mæ, Er wäinet vor freuben. Inter gaudium Vue pr.ein Wurgthat : Tr. bie D / bag 
mori, Bor freuden Gerben, Gel, Cutis gau- ande 5 Gehennz mancipium , ein 
dia mifce, Vermiſch deine forgen mit freud. | e Bil ber hoͤllen. Prudent, Cehennalis , adj, 
Catull. quod Cato ita exprejfit : 2 : D : ANS 

Interpone tuis interdum gaudia curis, b jf. ein Stadt und Fluß in Sieilieny 

Ut poffis animo quemvis füfferre laborem, à t6 biel reifen gibt. Gelous, adj. Geloi 
Dein forg unb müh mit (mo ver miſch / cim fj ge umb Gela. Virg. Geloum, n. 
eer gei machet KE, ex » bir M elasini n erige Die vor 

elbs nicht . Intercedit gaudio ægri- ‚m. pl. > " e 
Leen Pra deren zäh. Gelafinus , Die Linien im Ans 


tudo , Kein freud ohn laͤid. Ter. Extrema 

gaudii stus occupat, 9(uff freud kom̃t [aíb. fict wann man lachet: Stem Gautier 

Erafm. Uſura falG gaudii frai, Ein vergebli⸗ r andere zu lachen macht. Non grata ef 
tt. Cic. Gaudium ex alienis ma- facies , cui gelafinus abeft , Das ift kein 


dx freub 2 Eu: le 
lis € ett ub /Sreub über andere fen; lieblich Angeficht/ darinn feine Linien find. 
teu u (f. Gaudium capere Cx à ienis ma- — fam. Geldren land. Geldrus, 





lis, Paíci cladibus alienis, Sid) über anderer 
- genten unglück freuen (cbabenfrob fen. | Bd 
. *Gellinum 
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* Gellianum Collegium,eine Berfantlung 
gelehrter Leuten/ bie ihre Studien zuſam̃en 
fragen: Se dicinm à Gellio, quem Vives rbapfé» 
dum vocavit, 

* Gellönes, five Gelónes, & Geloui, m. pl. 
Populi Scythia , qui fe pingere folebant : Trans- 
iati, Hugen- oder Bogenmaͤnner. | 

Gelotopoeus, $, m. A^ aT? 7TRAOS y DID 
artifex, Der einen lachen macht mit narzen; 
poffen: poffenreiffer. l 

Gelotophyllis, idis, £ Gr. ein Kraut / fo 
getruncken / lachen macht. Plin. 

Gelu, a, Indeclin. Froſt / Kaͤlte. Obtigere 
gelu, Hor ite erſtarꝛen. Gelidus , adject. 
Talt / eyßlalt. Gelidiffimus, Gar falt. Geli- 
de, adv. Kalt: forchtſamlich. 

Gclo, are: & Gelafco, ere, Gefrieren. 
Vini natura non gelafcit , Der wein gefrie⸗ 
ret von natur nicht. Pl». Sanguis gelafcit, 
Das blut erfaltet/ aeftebet. — 

Gelabilis, adj. Das leicbtlid) gefrieret. 
)( Ingelabilis, é Incongelabilis, Das nicht 
‚Befrietet. Gel. Gelatus, adj. Gefroren. Ge- 
latum lac, Geronnene milch . Gelatio,f. Dag 
gefrieren/ gefrorne. 

Gelatina,f.Gelu in patina, Sultz / Galleren. 
In gelatinam concrefcere. Gelatinz inftar 
congelafcere, Zu einer Sultz werden. 

Compof.  eliädium , v. Gechlinge Kälte: 
Enfsapffen/ gefroren wafer. Colum. — 

Gelifadtus, Gefroren. Fortun. 

Circamgelatus, Umb und umb gefroren. 

Cóngelo, are, & Congelaſco, ere, Gefrie⸗ 
ren / ju e»g werben. Congelavit otio, Cr ift 
vom nuffiagang erfroren. Ge, Congelatus, 
Gefroren/ angefroren. Egelidus, Gar falt: 
nicht gar Palt. Ovid. Egelidor, ari, Eutfroͤ⸗ 
ren. Sidon. 

Egelo, are, Laulecht machen. Cal, Aurel, 
Egelatus,a,um, Laulecht gemacht. Id. 

R.:gelo, are, Entfrören/ entichlagen. Re- 
gclor, ari, Aufffrieren / entfrieren. 

Géminus, adj. ex Gree, apo, fimul, 
una, Zweyfach / Doppelt. 2. Gleich. Gemi- 
nus & fimillimus nequitiä, gleich an bof: 
heit. Cie, 5. Epitbeton Jani, quód gemina pingi 

foleat facie. Gemellus, Idem, 

Hine: Gemellar,is, v. ein Delgefchitz. Cal. 

„Gemini, & Gemelli, e pl. Zwilling/ ein 
bifmlifch Zeichen. 

Gemino, are, Doppeln / zweyfach machen. 
Geminatus, Doppelt. Geminatio ‚f. Doppes 
lung : twieberäferung. Cic. 





GEM 


. Cempof. Congemino ‚are, Zweymal auff 
einandern thun/ doppelt. 

Ingemino, are, Doppelt machen/ wieder⸗ 
áferen : Neutral. Zunenimen. Curz ingemi« 
nant, Die forgen neumen itt. Virg. Ingemi- 
natus, Doppelſt. 

Gemellipara;f. Die Zwilling geboren hat. 

Gemma, . d 34»; , germen, Bollen / 
berbollen an bäumen/augan reben. 2.Edels 
geítein: ein Trindgefchir: auf Edelgefteis 
hen. Geinmä bibere. Virg. Arbores gemmas 
protrudunt , tradunt, Die baͤum trucken / 
fehlagen auf. Gemmas ex alieno littore pe- 
tere , prov. Under anderer Leuten baͤumen 
frucht aufflefen. Gemmula, f. äuglein: ein 
Hein edelgeflein. Gemmulz forum, Dee 
bluft in den blumen’ als faffran. 

Gemmo , are, & Gemmafco,ere , Augen 
fchieffen / trucken. - Gemmatio , fem. Dag 
truten. ` . | 

Gemmans , pars. Glaͤntzend mie edelge⸗ 
fein. Gemmatus, Mit ebelaefiein verfegt. 
Gemmarius, m. Zubilierer, 03 

Gemmeus, adj, Das von edelgeſteinen ife 
Transi, Gemmei mores, Schone ſitten. | 

Gemmefco,ere, Zu edelgeſtein werden. 

, Gemmofus, Mit vielen edelgeſteinen ges 
siert : veich von edelgefteinen. Apul. 

Compef. , Gemmifer, Edelgeftein tragend. 

Gemo, ui, itum , ere : Deet, Gemilco, 
a Sono, Seuffzen / achzen. Suum malum ge- 
mere, liber ſein unaluͤck jeuffien. Defiderio. 
alicujus gemere, Nach einem ſeuffzen. Cie. 
Turtur gemit, Die turteldaub feuffiet / Firs 
tet. Tr. Arca gemit, Die tenn giret. Gemi- 
tur , Man feuffjet. Hic ftatus unà ómnium 
voce gemitur, Jederman feuff;et über dies 
fen zuftaud. Cie. 

Gemeng, Gemebundus , C euff;enb / dee 
feuffjet. Gemulus, idem. Apul. 

Gemitus, üs, m, ein Seufzen. Edere, du- 
cere gemitum imo de pe&tore, einen groffen 
feuffien laffen. 

Compof. Adgemo, Darzu Teen. 

Congemo , Ingemo, Ingemifco, ere, (Pg; 
feuffjen. Congemere mortuum, her einen 
todten trauren, Val. Max. Proptiis ingeme- 
S — Uber ſein eigen ungluͤck ſeuffzen. 

via, 

Hinc: 1. Gemonius, Gemonii gradüs. 
Gemoniz falz, die Stegen in ben thurn 
oder Rënn Rom / darein man die 
übelthates auff einem bengel herab lieffe- 
Pin, 2. Gomurís. 
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p——— —— —— U a MEME C  - — 
2. Gemuría,f. Gemere urgens, Ein (merh | 2. Clarus genere. Wolgebohren/ edel. Gene- 


lic) Gemwächs under den Zehen Liddorn. 
^— Gena,f. 34v». Genz, pl. die Wangen / 
Backen: Augglied. Exhaurire genas, Die 
augen außwaͤinen. Srar. 
Genávius, Sreffig. Varro. : 
Gencalögıa , f. Gr. Gefchlechtregifter 
oder Stammbaum. Geneälogus, i, m. Ge 
fchlechtregifterfihreiber. Prudent. Genear- 
cha,m. Der Stamm eines Gefchlechtd. Ge- 
nearchicum przdium, Ein ligend Gut / (o 
vom Haupt des Gefchlechts demjelben hin; 
derlaſſen worden / daß es ſtaͤts darinn vers 


ibe. 

* Genebum, n. Orleans in Franckreich. 

Gener , cri,m. d Genus , «ui quu fpe 
generis propagandi filiam elocavit, Tochtermañ / 
Eydam. Prógener, m. Des eydams vatter. 
Suet. Der encklein mann. Modifi. 

Generalis, Generatim, vide Genus. 

Genero,are,d genere,vel ab antig.Geno: 
Proprie de maribus dicitur , abufive etiam de fæ» 
mini, Zeugen/gebähren: fehaffen. Homines 
hominum. causà generati , Ein menfch ift 
umb des anderen rillengebohren. Cc. Ge- 
nerare mel, Honig machen. Veg. Generafco, 
exe, Gebohren werden. Luet, 

Generabilis, e, £eichtlich zu gebähren : 
bald gefchaffen. 2. Das leichtlich fcbaffet. 
Plin. Generatio ‚f. Geburt. Generator , m. 
Gebährer/ vatter. Cie. 

Compof. Congenero , Verwandt machen. 
Enn, Degenero, are, Abarten / aufi ber art 
fihlagen. Cw. Degererare à virtute Majo- 
rum, Degenerare in aliquid, In etwas abs 
arten. Degenerare à feipío, Curt. Degener, 
eris, e. Unartig / auf ber art fchlagend. 

Ingenero,are, Einpflangen/eingeben cum 
Dativo. Ingenerare alicui amorem i, Fine 
Liebe einpflangen. Ge. Ingenerafco,ere, Eins 
gepflantzt werden. Lucret. Ingeneratus, Ein; 
gepflanget. 

Progenero,are, Gebähren/ herfürbringen- 
Progeneratio, f. DaS gebähren. Horat. 

Regenero, are, Wiedergebähren. Rege- 
^ nerare patrem , Den vatter erfegen. Pim. 
Regeneratio, f. Wiedergeburt. `. 

Generófus, adj. à Genere : a genere fuo 
rei prognatus, pr. "Der in ber Gefchlechtsart 
bleibt/wolgerahten: beralich ah Dapfer. 


H 


D ^ 


Vinum generofum, ein fürtrefflicher mein. 
Arbor generofa, nehrhaffter baum. Genero- 
Goris arboris ftatim planta cum fructu eft, 


prev. Gute Ingenia thun fich bald berfür- 


rofüs ex crumena, Der einet erfaufften Adel 
hat. Generose,adv. Adelich. Generofitas, € 
Adeliche art/ edler (tari ` fürtrefflichkeit. 
Generofitas virtus ‚non fanguis, Edel macht 
das Gemut/ nicht das Geblüt. prev. Viva. 


Génrfis, is, Gr. Geburt: Planet / utt 
der welchem einer gebohren. Suer. In facris, 
Das erfie Buch Mofis. 

Genetha, f. Genetb.lat. 

* Génethle, es, f. zen än, Die Venus e 
pr. Geburt / Geſchlecht. Hine : 

Genethliacus;i, m. Nativitaͤtſteller: Adje- 
Ave, Zur Geburt gehörig. Genethlius, 74. 
Carmen genethliacum, Geburtsgedicht. Ge- 
nethliaca,orum , » pl. Geburts-Seft. Gene- 
thlius, ii, Jupiter / Gott der Hochzeiten. 
Genethliologia, f. Wahrfagung aug der Ges 
burtsftund. 

* Geneva,f. Genff. Genevenfis, Genfer. 

Genialis, vtde Genius. 

Genículum , ». Diminut. à Genu. pn 
Knyelein: kornhalm. De geniculis adorare, 
Abe knyen båtten. Tertull. Geniculo,are, 
Glaͤich bekommen / in halm fchieffen. Corv. 
Geniculatus , Gläichig / mit gläichen Cic. 
Geniculatim , adv. Glaͤicherweiß. Genicula- 
Got Das knyebiegen / das bätten auf bert 
tien. Terrull. 

Compof. Congeniculo,are. Corv, & Conge- 
nulo, Die knye biegen. Ssenna. 

Ingeniculo , é Ingeniculor, ari, Auf die 
Eripe niederfallen. Lamprid. Ingeniculus,i, m. 
Der auf die Erpenieberfallet. — . 

Génifta, f. à Gent Pfingſtblum: Gin⸗ 
ſtern. Virg. ~ 

Geno, erc, à Gr. zët, Verbum antiq, 
Gebaͤren Varro, Hinc derivantur : 

a. Genianus,a,um, Das gebäret. Varr. 

b. Genitälis, adj. Zu gebahren dienftlich & 
das Frafft bat zu gebähren. Semen genitale, 
Männlicher faamen Culpa genitalis, Erbs 
fünd. Erafm. Locus genitalis , Geburtsftadt. 
Corpora genitalia, Die Element. Ov:d. Ge- 
nitalia alicui incidere, Einem verfchneider. 
Antegenitalis,adj. Das vor ung geweſen oder 
geboren. Pun. Genitaliter , adv. Fuglich zu 
gebaͤhren. 

c. Genitabilis, Das eine krafft zu gebaͤh⸗ 
ren hat. Rerum genitabilis ordo, Die gebaͤh⸗ 
rende ordnung der dingen. Cic. sn Arato, 

d, Genitivus, adj. Der art nach: gebährs 
hafftig: arigebohren. Nota genitiva, Muts 

v termaal/ 
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termaal / Zeichen fo einer an bie welt brins) Compef. Genuflexio,ba8 frnebieget. Hifer. 
get. Suer. * Genua, f. Die Stadt und Hertzogthum̃ 
Genitus, genitor, genitura, vide Gigno, Genua. Genuenfis, Genuefer. Genuarius,». 
e. Genius, ii, m. Poeru, Gott der Natur ` | Genuefiftbe münß. Ci. Genuates , m. pir. 
Geifi / guter ober böfer Engel. Spurcifü- | die Genuefer. Hfloric, 
mus, ncquiflimus genius, Der làibige Teuf- | Genuinus, adject. a Geno, vel Gigno, 
fel. Genio finiftro natus, Der zu etuer uns | Natürlich/angeboren. Genuinus filius, Naz 
gludbafften € tunb gebohren. 2. Aners| türlicher/ebelicher Sohn. Genaini dentes, 
bobreue neigung / natur. Indulgere genio, | Stochähn. Genuina fententia , Die rechte 
einer wol pregen. Genium fuum defiau- | eigentliche meinung. Genuino aliquem mor- 
dare, Eeiner natur abbrechen. 3. Gunft/ | dere. Genuinum frangere in aliquo. Genui- 
Verſtand. num infigere alicui, Einen verleum̃den / (tid) 
Victuius genium debet habere liber Marr. | geben bie nicht bluten. 
Es muß ein Buch Gunft unb gute Sachen | Genus;eris, à Gr, yr, Geſchlecht / das 
baben/ wann es wil forttommen. Herkom̃en / Stam̃. Nobili genere natus, von 
Genialis , adj. Das jur Natur gehört: | 9rpelicbem Staf geboren. Ab Eteobutadis 
bem molleben ergeben. Genialis dies, Ditt: | genus ducit, prev. à Buto Sacerdstum Athenis 
geftellter Freuden ober Geburts⸗tag. Jura | snfirutore dudum, Er ift ein Coelnianu/ aber 
genialia, Eheſatzung. Le&us genialis , Ehe: | das ohr hanget ihm ein wenig. Genus zquo- 
beth. Gent Ier. dy, Froͤlich. Genialiter vi- | reum, Meerfilch. Genus aligerum, Vögel. 
vere, Gut feben baben / guter dingen fen. | 2. Art Gattung: In omni genere artium, 
Genialitas, f. $röluchkeit.Amm. In allerley Künften. Eft genus hominum, 
Geniarus, adj. Schoͤn / freudig. Vultu E€- | Man findet deren Leuten. Id genus, Ders 
niatu:, Echön vom angeficht. Capıtol. gleichen / pro ejus generis, Et id genus plura, 
Gens,us, f. à Genus, ein Volck / Nation: | Und was dergleichen mehr. 
Gefchlecht. Genies, Voͤlcker: sn facris, Die Compof. Congener,eris,o.eines Geſchlechts. 
Henden. Ubinam gentium fumus ? Wo find Bigeneris, e Bigenus,eris, adj. Zweyer.eg 
wir ini Land? 2. De apibus & pifcibus dicitur, Geſchlechts / ꝛc. Hinc : 
Gens humida Ponti, Fiſch. Generälis, adj. Allgemein. Generaliter, 
Genticus, «dj. Yandlich. Gentico more, | adv. Allgemeinlich. Generatim, adv. Deng 
Nach Lands art. Tac, Gentilis, adj. Eines | Gefchlecht nach / überall/ ing gemein. 
Geſchlechts: einem Volck gemein : Heyd⸗ Geodæfia ‚f. Gr. Meßfunft. Geodztes, 
niſch / Hend. Gentilitas, f- Gefchlechtsart/ | x, m. Landmeſſer. Geodzticus , Dag zung 
Freundſchafft: Heydeuſchafft. Gencilitmus, | Jandmeffen gebort. Bud. 
i, m. Hepdenthum. | : G.ögraphus;i, m. Gr, Landbeichreiber. 
Gentilitius, adj. Einem Geſchlecht aebó: Geographia , f. Landbefchreibung. Tabula 
tig. Gentilitium fignum, Gefchlechtö:mas | geographica, fanbtafcl/ Mappa. 
pen. 2. Anerboren. Plin. Geomantia,f.Gr. Das Wahrfigen aug 
Gentiana, f. ab inventore Genio 1y- | jew Erden. Geomanıes, is, m. Wabrfager 
vicorum Rege dicla, Entian. Gentiana minor, | ong der Erden. } 
Rangenkraut. Gentianella,f. Klein Entian. |  Geomerra , vet Geometres, æ, m. Gr. 
Genu, nent. in fingul. indeclin. in plur. Erd⸗ Land⸗Feldmeſſer. Geometria,f, Geome- 
Genus,uum,ibus, a Gr. ëm, Kiye. Genu rie. es, f. Feldmefferfunft. Geometriam 
niti, inniti, Knyen. Excipere fe in genua, | exercere in fupercilio , ant cilio , prov. Ihm 
Sich auf die kuye niderlaffen. Sen. In geni- | felbg eim falfche farb anftreichen. Geometri- 
bus funt hzc fita Deorum , Der auftrag cus, «dj. Feldmeſſeriſch. Georetricum pun- 
fiebet an GOtt / nicht an und. Erafm. Genu | Gum, Ein untbeilbar Duͤpglein / (o allein 
furá propius , prev. Dag -Dembb ligt näher i | 


er | mit dem Ginn gefaffet wird. : 
als ber Kock, Dum virent genua , Alldie⸗ Gcórgica, orum , n. plur. Gr. Bücher 
weil nan jung und ſtarck ift. proverb. Ad 


vom Ackerbau. Georgicus, adj. Das zu dent 
genua venire, Inden ligen / zu grund gehen. Ackerbau gehört. s : j 

je meer P des Enpe. Genualis pa-| ^ * Gephyra, f. Urbs Basti. Gephyreus, Eis 
tella, Sinyefcheibe. Anatom. Gephyra ; prev, Gin Laͤſtermaul / 
. Genyaiia, um, n. pi. Hpjenband. Ovid, — EEN © 
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Cpottoogel. Gephyrifmus , & Gephyriaf- 
ee Yapauillı Laͤſter ſchrifft Schmach: 
red. Jun. 

Geralogodium,n.eine Gattung Latwer⸗ 
gen oder . . : 

Geránium, ».Gr. ein Kran damit man 
bie Laͤſt auf den Schiffen außziehet/und ans 
Gefiab legt. 2. Storekenfchnabel / Gotts⸗ 
gnad. Geranites,m. ein Edelgeſtein wie ein 
Kranichhalß geſtaltet. u. 

Geränus, iy mal, Ae⸗rLS., Ein Reiff⸗ 
tang. Pal. 

Geräria, fam. à Gera, Kindermagd ` 


aftíchiff. ; 

Geraflia, f. Sampfffpiel bey ben Griechen. 

* Germania, f. à Germen, q. Germen mili, 
tatu omnigenag, felicitatis / vel potius ex Ger- 
manico Ger vel Gar tote 5 & Aan, ver, Teutſch⸗ 
land. Germanicus, adj. Das zum Teutſch⸗ 
land aebórt / Teutſch. Germanicus menfis, 
ber Brachinonat.Tac, Germanus,i,m. Teut⸗ 
ſcher / einer aug Teutfchland. 

Germen;inis, n. 9. Generamen à Gene- 
rando , ein langes Schoß ober Zweig / Ge: 
waͤchs. Germino,are, Herfürfproffen/ ſchoß 
gewinnen : grünen / keymen / aubfchlagen. 
Plin. Germinafco, ere, Idem. Germinatio, f. 
Germinatus, ûs, m. Das Außfchlagen bet 
Bäumen. Germinalis arbor , ein Baum der 
jmeige Dat. Com. 

Compof. Congérmino, are. Congermina- 
ſco, ere, Zuſammenwachſen ` fid) mit einan: 
deren verb , Varro, : 

Egermino. Progermino, are, Herfuͤrdru⸗ 
dien / grünen. Przgermino , Bor anderen 
grünen. 

Regermino, Wieder außfchlagen. Reger- 
minatio, f. Wiedergrünung. . 

Hinc derivatur ; Germánus , adj. Eines 
Stafriens ober Gefchlechtd. Germanus fra- 
ter, Leiblicher bruder yon patter und mutter: 
& fubflantivè, Germanus, i, m. Meus charus 

rmanus, Erafm. Germani, m. pl. Geſchwi⸗ 

erte: ex utroque parente eodem nati, Germa- 
nus alicujus, & alicui , Einem gang gleich. 
— Stoicis , Ge — gantz 
gleich. 2. Rechtfchaffen/treulich. Germanum 
nomen, eir eigentlicher rechter Nam̃. Ger- 
manè. Germaniter,(Pomp.Germanitüs, ) adv. 
Sreulic)/brüberlid). Germanitas,f. Rechte 
Hrüderfbafft, Sreundfchafft. 
Gero, gefli ‚geftum, Etwas thun mit 


ten hånden: tragen ` verzichten. Simulta- 
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tem gerere cum aliquo, Neid und bağ zu 
einem tragen. In oculis gerere, Sehr lieben. 
2. Verwalten. Gerere Magiftratum , In 
Raht gehen. Rem fuam bene gerere , Sein 
fach wol verfehen. 3. Halten. Bene fe ge- 
rere, Sich wol halten. 4. Sich geberben/ 
ſtellen außgeben. Se gerere pro cive „Sich 
für einen Burger aufgeben. Gerere fpeciem 
paternam, Dem after gleich ſeyn Cum. 
Homo nullà fpe rerum gerendarum , Von 
dem feine Hoffnung baf er etwas mol verz 
richten werde, Cie. 

Geftus, pars. Getragen: verzichtet. Res 
geftz. Gefta,orum, n.p/. Verzichtete thaten. 

Gefto,are, Freg. Offt tragen. Geflito, Id. 
Geftare humeris, Auf den achslen trager- 
Geftare in utero, Schwanger ſeyn. Ferum 
& fcopulos gerere in corde , prov, Ovid, (itt 
feiner berg baben. 

Geftator, m, Gefor, m. Trager. Geftor 
linguis, Mäbrleintrager. Plans. Geftamen,». 
Buͤrde / Soft fo man tragt. Geftitrix , f> 
Pragerin. Geftatio, f. Geftatus, m, Dug 
tragen. Sed. Geftio, f. Bersichtung / vers 
waltung. 

Geftativus , adj. Zum tragen bienlich. 
Geftatoria fella. Geftatorium , Tragfeffel/ 
eánffte. Suer. 

im: sch Gei tragt. Gerula navis, 
Raftichiff: Subſt. Trager/ alias Gerulo. Apul. 
Gerula, f. indeftady Säuganınıe * 

Compaf. er ia gg vus Zuſammen⸗ 
tragen / auffen. Aggerere bona ad ali- 
quem, Mit Gut einen überhäuffen. Plane. 
Aggeftus,üs, m. ein Hauff. Tac. 

Circumgefto,are, Herumb tragett. 

Cóngero, geift, Zuſammen tragen. Pecu- 
niam congerere , Gelt zuſammen bringen. 
Maledidta in aliquem congerere , Eineit 
ſchmaͤhen. Ge. De avıtw, Zu nef tragen. 

Congeftus, part. Zuſammen getrage ^. 

Congeftitius , Idem. Locus con eftitiue, 
Ort ba man ben fobt zuſamen (cbü:tet. ^». 
Congefte , Unprdenlic). Jul. Capir. Conge- 
fim, Hauffecht. Congeftio, f. Congellu , 
ûs, m. Zufammentragung. 

— Zuſammenhaͤuffung / 

. Plin. 

Dégero, Vertragen / verbrauchen. Plaur. 

Digero,gefli,geftum, Außtheilen/ordnen $ 
underfcheiden : erklären. Digerere mandata 
alicujus, Eines befehl außrichten. Rempub'i- 
cam digerere, Das Regimens in eine oro» 
nung richten. 

V Digeſtus, 
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pigeftim, adv. Hrdenlich. Prud. Digeftio, f. 
Das ordnen ` verdäuung. Digefta, orum, 
n. pl. Ein Theil aug dent Corpore Juris. 

Digeries,ei, m. Yustheilung. Digeflibilis, 
adj. Derdäulich. Cal. Aurel. Digeftivus, Das 
verbauen macht Macer. Digeftorius, Zum 
verdäuen dienſtlich. . 

Egero , Auptragen / aufführen., Egerere 

dapes, Die fpeiß wieder von fic) geben. Ege- 

' ftus , part. Außgetragen. Egeftus , ûs, m. e 
Egeftio, f. Außlärung. Sen. Egeries ‚ei, f. 
Miſt / koht. Sel. 

Ingero, Hinein tragen. ingerere fe, Sich 
unerfordert darbieten / eindringen. Convi- 
tia ingerere alicui, Hor. Dicta in aliquem in- 
rerere, Einen ſchelten / ſchmaͤhen. Plaur. 
Nomen alicujus ingerere alicui, Einem in 
gedaͤchtnuß bringen eines namen. Tacie. In- 
gerere cibum, Speiß einſtoſſen. Vulnera in- 
gerere, Wunden machen. Semen folo inge- 
rere, Den faamen außwerffen. Col. Ingeftus, 
part. Hinein getragen ` angebotten. 

Ingefto,are, Tragen. Apul. : 

Ingeftabilis, ady, Unerträglich/ ſchwaͤr zu 
tragen. Plan. 

Intergero, Darztvifchen tragen. _ 

gero, Entgegen tragen ` für augen 
werffen. 

Prægero, Vorher tragen. Pfzgeftus, part: 
Vorher aefcbebert. Cel Aurel. 

Progero, Herfür tragen. | 

Regero, Zurucktragen. Crimen alicui re- 
gerere, Einem ein [after nieder beimfchicken. 
Senec. 2. Antworten / entgegen fegen. 3. In 
commentarios regerere , Einfchreiben. Re- 
gefta terra, Auffgeworffene erden; una voce 
Regeftum, n. Regiſter. 

Suggero;geffi, Darraͤichen. Suggerere fum- 
tus alicui, Den koſten geben. Verba alicui 
fuggerere, Wort einblafen. Suggeftio,f. Git: 
gebung: fürfchub. . : 

Supergero, Superingero, überfchutten mit 
erden zuhäuffen. Col. Piin. 

Gerontocomium, n.Gr. Bruderhauß/ 
Haug ba man alte leut ernehrt.7C. Geron- 
todochium, n. Id, 

Gerontopögon , onis ,m.Gr. Pfaffen⸗ 
röhrleinfraut. 

Gerrz, f Gr. Schantzkorb: Lumpenfa; 
chen. Plaut. Gerres, pl. Schlechte Rich, Mare. 

Gerro, onis, m. a Garriendo, Schwetzer / 
Mappertman. Congerro , Mitſchwetzer. 

auf, 
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Digeftus, parz. Außgetheilt ` verdäuet- — Gerutia, / Gr. Derfamlung alter Fer 


ten/ Rabtftube. Varr. 

* Geryon,onis, m. & Geryones,z, m, Rex 
grium Hıfpanıcarum Infularum , unde tricorpor à 
Počtis fingitur. Si Geryon effem, prov, Wann 
ich fechs hånd hätte. - l 
i * Gefforium, n, Die ftabt Gent in lati 

eret. 


Geftus, ùs, m, à Gerende : accommodatio 
corporis quomodo quu fe gerit, Weiß und Geber; 
den eines menfchen : Verwaltung. Agere ge- 
ftus manibus, Geberden treiben nut dem 
handen. Accommodare geftus ad vocem, 
Die Geberden nach der Stimm richten. 
Quint. Geftiofus, adj. Der viel Geberben 
treibt mit handen und füffen. Gel. 

Hinc: a. Gefticulor,ari, Seltfame geberz 
den treiben / gaucklen. Geiticularus, Mit 
gaucklen verzichtet. Gefticulario, f. Gaud; 
lerey. Gefticulator. Gefticularius,». Gauck; 
ler. Colum. Amm. | Getlicularia , f. Öaucfle; 
rin. Gel.  Gefticulofus, Id. Gefticulofz ma- 
nüs. Erafm. 

b. Gcítio, ivi, itum,ire, Sich friſch aeberz 
den: frolocken. Lætitiâ geftire, Bor freuden 
auffipringen. Gefturio, ire, Gern wilen. 
Amm. 

Compof. Prægeſtio, ire, Idem. Prxgeftit mihi 
— Mein hertz ſpringt mir vor freuden 
auff. Cic. 

Geſum, sei Geſſum,n Telum Galli. 
eum, Cine gattung pfeils / ſchwein ſpieß / par⸗ 
tafane ` vulgo Cenpacberbelleparten.-Lrv, 
Geffata,m. Der folch gewehr tragt. Hıfor. 

* Getz, m. pl, Die Tarter. Getini, Idem, 
Ges truculentior , proverb. Sehr graufam. 
Ovid. Getis inhumanior,prov Sehr unfreund: 
lich. Geticus, adj. Yuß ber Tartaren. 

* Getülia,f. Getulien. Getulus, Getulier. 

* Geufii, m. plur. Vox Gallica, i, e. mandici : 
exules Belgici, Die Geufen. Geufii marini, 


Die Waffergeufen. 

Can i,m. ér Gibber, eris, m ab Hebr. 
Gab. ld. Hoger / buckel. Gibbofus. Gib- 

ber. Gibberofus , e Gibbus, adj. Hogerechs 

rig / bucklecht. Gibba,f. Die einen hoger 


. Amm, i . 
Giberia, f. Eine Schuffel voll Obs / als 
Birren. Fef ` 
| ‚Gigas, antis, m. 512«s g. nyeyne, ex ys 
rDo, è terra natus, Ein Rieß / Held. 
Hinc prov. Gigantum arrogantia , Srechheit/ 
ba 


GI. 


ba fich einer verlagt auf ſeine ſtaͤrcke. Gi- 
gantum pugna, Eın C treit under Starcken 
und Mächtigen, Turpe gigantem in nano, 
äis, 8 ift unanftändig/ waũ einer flein 
ift / und doch jederman freffen wil. Frater- 

Der eines lechten bets 


culus gigantum, 
kommens ift. Juven. 2 
Gigantéus , a4j. Das bet Niefen iit : febr 
groß. Gigantomáchia, f. Streit der Niefen. 
Gigéria, orum, n. plur. Eingewaͤid der 
Huͤncren. Non, 


Gigno, genui, genitum, à Gr. ing: 


pey, Zeugen/gebähren. Filius mihi gignitur, 


Mir wird ein fohn gedohren. Trans. Dia 
chen. Morbos gignere, Sranckheiten verur: 
fachen.Cie. Gignantia,um,n.pl.Erdgewäch®. 
Genitus, Geboren. Diis genitus, Der den 
Gbtteren zu ehren ift geboren. Erafm. 
Genitor, m. Gebärer/ batter. Genitrix, f. 
Gebärerin/ mutter. Genitura, f. Kinderzeu⸗ 
gung: Geburtsftund: Saamen zum gebaͤ⸗ 
yen. Plin, Genitura pifcium, Fiſchlaͤich. 
Compof. Congenitus, Mitgebohren: ew» 
Dativo. 
Ingigno, Einpflangen. Ingignere alicui ali- 
quid, Einem etwas eimpflantsen. Ce. 
Ingenitus ; Anerboren. 2. Nicht gebo- 
yett. Prud. 
Pergigno, Idem qued Gigno. Catull. 
Pragignn, Erzeugen / gebaͤhren / betfür: 
bringen.. Progignere aliquem ex fe, Einen 
zeugen. De, 
 Frotenies ‚ei, f. Gefchlecht / gucbt/ fafel/ 
tinder / ſtam̃. Progenies vitis, Gewächs bed 


weinſtocks. Cel. Progenies lutea, prev. fett |. 


fehlechten herkom̃ens. Progenitor,m. Groß; 
patter. Progenitores, m. pl. Vorelteren. 
Regigno, Wiedergebaͤhren / wiederzeugen. 
Lucrer, Regenitus, Wiedergebohren. 
Gilvus, adj. Wachsgelb / falb / bleich⸗ 
roht. |. Lo; 
;&. Ginetta, Kein Thier mit einem glängen; 
beu gejleckten balg. Sca 
Gingidium,n.Gr. C nri fh Körbelkraut. 
Gingiva, f. Zahnſleiſch / bildere. Gingi- 
vula, f. Dim. ^ 
Ginglymus, i, m. Gr. Angel barin bie 
portet gehet: Medica, Wirbel darinnen die 
bein geben / oder zufanımenfügung derglei⸗ 
chen. Ginglymo verfaulior, proverb. Veraͤn⸗ 
derlich / wanckelmuͤhtig. 
Gingras,f.245fpas, Schallmey. Gingri- 
nator, Schallmeyenblaſer. Gingritor, 
Idem. Tibia gingrina, Schallmey. 


Ki 





m. | edm: Kisses 
$ 
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Gingrio, ire, Schnaderen / gagen wie ein 
gang. Fofi. Gingritus, ûs, Dag ſchnaderen. 
Arnob. 

Girgillus,i,m. Haſpel / garnwinde / ſpinn⸗ 
rad: windenſcheibe. 
Gith , vel Git, Indeclin. Matten. Giihã- 


go, f. Kornros. 

| GL. 

G Laber,bra,brum, 4. Gluber, à Glubo, 
Kal / glatt. Cucurbità glabrior, prev. de 

calvo, ein Glakopff/ ber gar fein haar auf 

ben; haupt hat. Glabellus, Dim. ein wenig 

fal. Glabella, f. Höle ob der nalen / fo bie 

augbrauen underfcheidet. Marz. Capel. Gla- 

breo, ere. Glabrefco, ere, Glatt / kal werden’ 

das baar fallen laſſen / fid) haaren. 

Glabro,are, Mal glatt machen / — 
Glabraria , f. Die das haar außrupfft. Marr. 
Glabritas, f. Glatte/ glag. Arnol. 

Glabrétum, n. itt heiß/arieffig Erdreich/ 
ägerten. Glabrio,onis, m. Der einen glatten 
bala bat ohne haar. 

Compof. Degläbro, are, (arborem) Schels 
len / fchaben. Uip. 

Glacies, ei , f- q. gelacies, à gelu, Eyß. 
Glades indurata, Gletſcher. Ferri per gla- 
ciem: Vehi glacie, uber das eyf gehen. Labi 
per glaciem, Auf dem e € fchleiffen. Gla- 
ciem frangere, Dag eyf brechen: die erfte 
ſchwaͤre arbeit verzichten. Fidere umus no- 
Ais glaciei, Einem unbekandten menfchen 
unbefinnt trauen ` auf ein ungewiß ding 
fich verlaſſen. Scindere glaciem , Den weg 
machen zu einem Ding. prev. 

Glacialis,adj. Epgechtig/überfroren. Gla- 
cialis humor, Anatom. Die eryſtalline oder 
weiſſe feuchtigkeit im aug. — 8 

Glacio. Conglacio.are; Gefrieren: 2858, 
é paßive, Jupiter glaciat nives, Der Jupiter 
macht den fehnee zu eng. Humor glaciatur. 
Die feucbtiateit gefrieret/ wird iu ef. Glä- 
cians, Gefroren mme. 

Glaciat, Imperf. Ge acfrieret. Tran:l. Cu- 
rioni tribunatus conglaciat, Dem Curto 8e: 
frieret fein Zunftnseifterafit under den 
Dánben/ er braucht es nidit. Cie. Glaciacus. 
Conglaciatus, Gefroren/ überfrorei/ enges 
froren. Glaciatus cafeus, Stas ber zuſammen 
geronnen. Colum. — 

Glácito,are, Schunderen wie ein gans. 
Authl Philom, . : 

Gladius , ii, maſc. Cl:dius, à Clades 


D, Gladio finire do, 
lorent?- 
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ben (det. Oved Aut tuo gladio, aut no- 
Do defenfio tua conficiatur neceffe eft, Dei; 
n Verantwortung muß entweders durch 
deine Wort ober meine Widerlegung ge: 
ſchehen Ce. 

Hinc proverb, Gladius plumbeus in ebur- 
nca vagina, ein menſch ſchoͤn von angeficht/ 
aber unfiärig im thun / ze. Gladium dedifti, 

uo fe occideit, Du haft ibm geholffen DI 

einear verdärben. Plaur. Melle litus gladius, 
Schaͤdliche ſhmeichler: ein verdeckt Eifer. 
Hieron. Suo fe gladio jugulare, Sich mit fei 
non einemen morteu fchlagen. Jugulare plum- 
bco gladio, Einen mit fehlechten Gründen 
uͤbherwinden tollen. Ne puero gladium com- 
miferis, Kinderen foll man das meffer nicht 
tti die hand geben. , 

Gladiolus, i, ». Dim. Schmertlein/ blaue 
LL mettel, Gladiarius,m. Degen ſchmied com. 

Gladiator. m». Schwertfechter. Gladiator 
foctionis Marti fu Martianz, WMarrbryz 
Der. Gladiator in arena confilium capit. prev. 
Der rabt faffen fan in ber Gefahr: wann 
Dıs waffer in das maul laufft/ lehrnet mon 
ſchwimmen. Gladiator immunis, Freyfech⸗ 
fet. Doctor gladiatorum, Fechtmeiſter. 
Val. Max. 

Gladiatorius , adj, Fechterifch. Gladiato- 
rius ludus , Fechtfchul. Gladiatorio animo, 
Mit einem Fechtermuht entweders zu ver; 
lesen over verlegt werden. Cafus gladiato- 
rius, Ein Fechterzufall / da nicht alle hoffnung 
hinzumwerrfen/da ver Uberwundene den Uber. 
wiuder noch zu boden werfen fan. Cic. Gla- 
diatura, f. Fechterkunſt / Gang den die Fech⸗ 
ter thun. Tacır. 

Compof. Digladior,ari, Depon. Fechten / umb 
ein Ding zancken. Digladiatio , f. Kampff / 
A, Erafm. Digladiabilis, adj. Zaͤnckiſch. 
Dig!adiabile diffidium. Prud. 

G'3n5, dis, œm. o Blans, ex Béier, 
ene Eichel: Kugel. Gläns ftupea, Wer; 
Bü elein. "em! Zäpfflein zum ftulgatig : 
ber Eolbe am männlicyen glied. Multorum 
fcítorum Jovis glandes comedit, prev Graco- 
rum, de fene, longog, rerum ufu doch», Er hat den 
Qu iud fihon viel Fihr gehört : er bat viel 
Oſtereyrr geeffen. Magna perverfitas,inven- 
tis frugibus, glande vefci, Es ift ein verkehrt 
ns fen Eicheln eſſen / wann er Eönnte Frucht 
baben ` das iſt / Es boͤß woͤllen haben / ba erg 
faute aut haben. prov. Ge, Glans plumbea, 
Bleykugel. Luerer. : 
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' dorem, Sybm felbs der marter abhelffen mit — » feemin, Dimin. Drüfen an bent 


Glandulz , plur. & Glandia, orum, 

n plur.Drufen ober Finnen an ben Schweiz 
nen. Phan. 

Glandulofus, Drüßechtig/finnia. Colum. 

Glandarius, m. Der eichlen auff ligt. Era/m. 
Adretsve, Da eichlen wachfen. Glandaria 
fylva, Eichwald. Caro. 

Glandatio, f. Dag eichlen leſen. Siponr, 

Compof. Glandifer, Das eichlen tragt. Ge. 

Glanus, wi Glanıs, yAavıs , Kleiner 
Welß / ein Si bet ich in Niderland. Gefħer. 

Gláphyrus, 44j. Gr. Holdfelig/lieblich. 
Mart. 2. Ein berühmter Ehebrecher. Juven. 

Glärca,f. Grief / ſteinechter fand/ Reg 
Glareofus, adj. kiesechtig. 

* Glarona, f. Glarnerland ` Helvetia pae 
Zum, Glaronenfis, Glarner. 

Glaftum, n. Yox antiq. Gallica, Weid / 
damit man blau fårbt. Piin. ` 

* Glaucia lex , Das Glaueifche Geſatz / 
welches bem Beklagten einen Auffzug des 
Rechten zulieſſe: ab authore di da.. 

Glaucito , are, Gaugen wie die jungen 
Hund. Auch. Philom. 

Giaucus, adj. Aauxàs , cefrus , Grat: 
blau / eifengrau / fagenáugig. 2. tw, 
Meerftichling. Plin. Glauciolus , du Pferd 
mit grauen augen. Glaucinus, adj. Eifens 
grau. — Hine: 

Glaucédo, f. Eifengraue Farb. 

* Glaucopis,is,f. Cognomen Minerva. 2, Die 
graue augen bat. : 

Glaucoma , tis, m. & Glaucóma, x, fem. 
Grauer Bechen im aug. Glaucoma alicui ob- 
jicere, prov. Einen blauen dunft für die aus 
gen machen. : A 

Glaucicomans oliva, Grüne Oliven. 


Juven, 


* Glaucus, i, m, Lyciorum in bello Trej ano 
Dux , qui cum Diomede arma permutans, area 
pro aureis accepit, Unde adag. Glauci & Dio-. 
medis permutatio, Ein ungleicher Zaufd 
ba einer Föftliches umb ſchlechtes gibt: Ein 
Rog umb ein Pfeiffen geben. Martial. 

Tam ftupidus nunquam nec tu puto, Glau- 

ce, fuifti, 
Xeva« donanti , yáàxsaæ qui de- 

deris, 

Du wareſt triemalen alfo ein Narr / bag bt 
ein Roß umb ein Pfeiffen gabeſt Confer. Cis. 
ad Artic, 2. Glaucus quidam , qui equos hu- 
manu aiit carnibus, à quibu⸗ poflea ipfe fust des 
voratus. 


i 


ein befonder Del bey den Alten. 
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voratus, Hinc illud : Glaucus alter, ein Roß⸗ 
taͤuſcher / der fid) barburcb in bie Armuht 
bringt. 3. Fuit & Glaucus pifiater & urinas, 
ger, qui. cum in fluvium fe dejeciffet, nec rediif- 
fet , mari Dep habitus fuit, Glaucus poto mel- 
le revixit, Wann man einen für toot fagt/ 
er aebet unverfehenlich under bie eut/ als 
wann er von Todten erflanden wäre: ber 
Todte ift wieder lebendig worden. Glaucus 
comesä abitat "in mari , proverb. de 
eo , Welcher todt ift / und bod) geglaubt 
wird / er (cbe. . 

Glaux, cis, m.Gr. Schellfraut. 2. Eine 
Vrachtenl. Meron, Eine alte Muͤntz. 3. Eine 
Gattung Tantzens. Plin. | 

Gleba, ein Erdfcholl/fcholl. Gleba fof- 
filis, Torf. Ne gleba agri illi relia ad lo- 
cum fepulturz , prev. Er ift umb alles kom; 
men ` er bat fein gut feinlacben/barifi man 
ihn begraben koͤnnte. 2. Accipitur pro priva- 
ge fund». Glebz poffeffor. Glebalis penfio 7c. 


rms, prev. Der von fehlechtem Herkommen | 
aber (ebr verzuhmt if. Accipit & glebam 
erro, prov. Er jchlaget nichts aug. Glebula, f. 
Dim. Erd chöllelein. Metaph, Poeta: 
Carnea fulcetur fi glebula corneo aratro, 
Nunc mel dulce dabit, mox feret acre 


| piper. 

Glebofus ‚adj. Scholledhiig. Plin. Glebu- 
lentus, Idems. Apul. Glebatii oves , Schien 
bie erden zerbrechen. Varr. Glebalis ager, 


ein acer voll fchollen. Amm. | 


Gleßum, news. Agtitein® Plin. à German. 
Gleiſſen 





Das einer bodenzing geben mug. Glebis hu- | 
mare, eraraben/verlochen. Gic. E. gleba na- | 
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heit ber Jugend nim̃t Wolluſt zu/ rote dus 
feur durch das Öl. Cic, 2. Terra dicatur glufuere, 
Keißt werden. Colum. 

Compof. Perglifco, Idem qu«d Glifco. 

Hine Adj. antiq. Glifcerus. Mentz gli- 
fcerz , Köftliche Tiſch / die gleichfam von 
Zrachten wachſen. F4. 

Gicbus , 1, m. ab Hebr. Galal , volvit, 
Kugel: ein haufen Leute oder Viehs. Glo- 
bus terreftris, Crbfuael. Globulus,i,m. ftu 
gelein. Erafm. Globuli luforii, Kluckeren. 
2. Knopf an Kleideren: runde Kuchlein/ 
Dblaten/ze. Globofus , aaj. Kugelecht / Eus 
gelrund. Globofitas, f. Kunde. Macros. 

Globo,are, Rund machen. Globari in ro- 
tunditatem , ugelrund werdet. Globatus, 
Rund gemacht/ rund. | 

Compof. Circumglobo,are, Auf einen bat, 
fen winden. 

Conglobo, are, Zufanmenhauffen. Con- 
globatus, Wie ein kugel gewunden. Con- 
globatus fanguis , Gefecht blut. Plin. Con- ` 


globatim , adv. Hauffechtig. Lo, Congloba- 


tio, f. Auffreindung/zufammenhäuffung. 

Glocio, ire, & Glocito,are, Gagzelt 
tie eine Henn. Fef. 2. C arepen wie eitt 
Dirk, Cervi glocitant & onagri: Auth. 
Philom, Glociens gallina, ire Gluckere / 
Gluckhenn. 

Glomus, i, m. & Glomus,eris, nent. 
Hebr. Golam, Idem. ein Klungelein Faden. 
Glomus textorius, Weber ſpul. Glomero,are, 
An eim kluͤngelein winden: fid) haͤuffen. 
Glomerare inglem: abilia, Ding zuſammen 
fuͤgen / die ſich nicht zuſammen fuͤgen laſſen. 
provi Fun. Transit. Zuſammen fuglen / ver: 


Glcücinum, ». Gr. Vorſchuß des Oels / | famlen. Glomerare greffus, den zelt gehen. 


Glinon,i,neut.Gr. ein Art Maßholder⸗ 
baums. 
Glis,iris, m. (à glifcende, quia fomno fit 
pinguior, juxta Martial. 
Tota mihi dormitur hyems, & pinguior illo 
Tempore fum , quo me nil nifi fomnus 
alit, ) Haſelmauß / Rap. Glire 
fomnolentior, prev. Schlaff kappe / der ſtaͤts 
fchlaffet. Glirarium, n. Siagenort. 
Glis,glitis, Lettecht Erdreid). Jor, 
Glifco, ere : »ennullis à Crefco, cujus fignifica- 
tronem retinet, Glimmen: wachſen / junem: 
met, Flagitia glifcunt, Die after nemmen 
zu. Toc... Ad libidinem juvenilem copia volu- 
patum glifcit,ut ignis oleo, Durch die Oeil 


^. 


| Virg. Glomeramen s. ein Hauffen. Eurer, 
| Glomerarius,ii, m. Der aufwindet. Senec. 
; Glomerabilis, e, Das man fan waͤltzen. 


Orbis glomerabilis, Kugel die man waͤltzen 
fan. Manil. 
Compof. Agglomero, Aufwinden. 
Conglomero, Zuſammenwinden. 
Inglomero, tiber einander winden. 
Glória, f. q. Claria, à Clarus : clara fa- 
ma cum laude, Ruhm / Herdlichkeit / Lob / 
Ehr. Gloriæ cupidus. Volitaus glorix cupidi- 
tate, Ehrſuͤchtig. Immenſum gloria calcat 
tabet , Das Lob iff eine Auffinuuterung 
zu höberen Dingen. Ovid. In gloria duce- 
re, Gür ehrlich halten. Plin. Gloria vm: 
tem , tanquam umbra corpus , feqnits: , 
V 4 Ehe 
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€br følget auf tugend. Ce. Virtutis umbra 
gloria, ld. Viv, Poft cineres gloria fera, Ruhm 
und Lob nutzet bie Todten nichts. Gloria 
erocodilus, ¿d ett, Gloria fequentem fugit, 
fugientem fequitur, prov. Cbr fleucht ben/ fo 
darnach ftrebr/ und folget dem nach / der fie 
fleucht. Ardua per praceps gloria vadit iter, 
Ovid. Der ju ehren gelangen wil / muß man; 
den fauren tritt thun. Difhcilis gloriz cu- 
ftodia, Ehr ift zu hüten ſchwar Vives. 
Gloriola, f. Dim. $ileine ehr. Gioriofus, 
adj. Herzlich/hochgelobt. 2. Ruhmfüchtig. 
Gloriuse, adv. Herzlicy/ ehrlich : ruhmsfüch; 
figlich. Gloriofiffime, Gar herzlich. 
Gloriofulus, Dim. Kühnnfeler. 
Glonor,ari, Sic) ruͤhmen. Gloriati re, in 
16, de re, & rem aliquam, Sid) eines dings 
rübnıen. O fuperbiam inauditam , gloriari 
in facinore O der unerhörten (iolisbeit/ 
fid) einer ſchandthat ruhmen! Gloriandus, 
per. Das zu ruͤhmen ift. Gloriatio, fa. 
ex ub. Gloriabundus, Rubhmfuchtig. Glo- 
riator, m. Ruͤhmer. Sipont. 
Compof. Glorifico , are, Herzlich machen. 
Glorificatio, f. Herzlichmachung. Theolog, 
Inglorius, adj. Ehrlos / unverzühmt. 
Deglorio,are,abfale:. Entunebhren. Sapien- 
tiz gloriam degloriat livor inglorius. 
Glos,pioris, f-AGr. zarus, Des mamng 
ſchweſter / gefchwen. 
Gloſſa, f. Gr. Zung. 2. Außlegung. 
Gloſsema, tis, n, Idem, 2. Ein ſchwaͤr wort 


zu verſteheu. Quine. Gloffarium,». Woͤrter⸗ | 
Buch. 


Hinc compof, Gloflocomium,n, Medisi, ein | 


Inſtrument zu gebrochenen Gliederen / diez 
jelben eimubinden/ze. Seupan, ` 
Glofsographus, m, Der Gloffen über ein 
Buch jchreibet. Glofloglaftor, m. tomics, 
Schmeichler. MEER l 
Gloffopetra, f. Nattergünglein: lapis hus 
mana lingua fimilu. Plin * Ld 
Gló:oro, are, &lapperem wie bie Stor; 
den. Gloctoro, are, Id, Glotoratio , f. Dag 
klapperen. Com. . 
Glottis, idis, £ Gr. Zünglein : Wach; 
teln⸗koͤnig. 
Glubo, bi, itum, éte, d 72/9», rado, 
lauben / fihelen. 
Wer — Abſchelen / ſchinden. 
Boni paftoris eft tondere pecus, non degla- 
bere, in Hirt foll die Schaf ſcheeren / nicht 
foci Suee. Degluptus, Gefunden. Marc. 
Emp. 
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Gluma , Mmin. 9. Glubma, à Glubo, 
Kornhülfchen/Geritenhaar.FeßoClumz fpl. 
jluten,inis,n.cr Glütinum,n. ( Aulon. 
Glux,) Leim / pappert. Quz glutino commit- 
tuntur, fi ftatim concutias , facile diftrahun- 
tur: ezterum ubi ficcato glutino femel co- 
hzferint, nihil firmius, Mag zuſammen ges 
leimt wird / wann bu es alfobald erjchütteft/ 
wird e$ leichtlich von einander gethan/wait 
aber Der leim ift getrocknet / wird es beys 
fammen bleiben. Era. Glutinofus, Leim⸗ 
echtig/ Plipperecbtig. Plen. 
Glútino,are, Leimen / pappen. Glutinans, 
part. feimemb. Medicamentum glutinans, 


- Arsnen fo jujiehet. Glutinator, m, feimer x 


Buchbinder. Ge. Glutinamentum, n, ei; 
mung. 

Compsf. Agglütine, are, Anleimen / anloͤ⸗ 
ten: vereinbaren. Agglutinare ad aliquid, 


Su etwas thun. Agglutinare alicui fe, Sich 


"^ ei 


i 


àu etwas halten / gefellen. Agglutinamen- 
tum, n. Anklebung. 

Conglutino ‚are, Zufammenleimen oder 
beten, Vulnus conglutinare , ein wunden 
zuſammen hefften. Metaph. Conglutinare 
amicitiam, Freundſchafft machen. Conglu- 
tinatio, f. Hafft/ zuſammenfuͤgung. Omnis 
conglutinatio recens ægrè, inveterata facilè 
divellicur, Alle zuſamnenleimung / bie neu/ 
zerreißt ſchwaͤrlich / bie alte Leicbtlid). Ge. 

Deglutino, Difglutino, Reglutino, Das 
geleimte aufflöfen. Quz nunc tuis ab un- 
uibus reglutina, prev. Catull. Gib tvieber/ 
was bu gefioblen haft. Meraph. Hos nulla 
difglutinat factio, Steine meuterey trennet 
fic. Mantuan, * 

Glutia, orum, n. plur. à yAwric „nates, 
Anatom. Hirnbäcklein. Glutza vena, Arß⸗ 
bacfenaber. Glutus,a,um, Glat / gleich. Cato. 

Glütio,ivi,itum,ire, 2. Gulitio, à gulz, 
Schlucken / verfchlingen. Glutire mortem, 
Den Tod verfchlingen.Terzul,de Orifto, Glu- 
to,onis, m. Schlucker / frag. Perf | 

Gospel, Deglutio,ire , Verſchlucken. Cam, 

Subglutio , ire, Verſchlucken. Subglutire 
dolorem, Den ſchmertzen verheben / verbei(z 
fen. Veget. 

Hinc : Gluttus, i, m. Kaͤl / Gurgle. Perf. 

Glycea, n, pl. yAvxen, dulcia, Artzney / 

o bie ſcharffen feuchtigkeiten gleichfam vers 
üſſet und verändert. Sup. — ] 

Ejusdem origimu funt: Glycirrhiza, f. ecu: 
holt. Glycylide , Peonien. Glycyme- 
lum, ». C ufaptiel. Gnaphus, 
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Capus, i.m. áp, Weberkarten. 
Gna phéus, m. eine gattung Fiſch. Gna- 
phalium, ii, ». Ruhrkraut / Wieſenwollen. 
Gnäphalon;i, n. Scheerwollen. 

Gnaius , adj. à Gr. Mass, Erfah; 
ren / verſtaͤndig. Rerum gnaxus, Der ſachen 
mol erfahren. 2. Bekandt. Tacit. Gnaxitas,f. 
in Gnare, adv. Wiſ⸗ 

tip. . 

Compef. Pergnárus , Wol erfahren. Apul. | 
JC Ignarus, Unwiſſend / unerfahren. Ignarus | 
docendi, Der nicht lehren fan. Parvs, Uns | 
befandt: cum Dativo, Juxtà cum ignariflimis 
fcio, Ich weiß eg gar nicht. Frang Gnaro,are, 
Livio, Erjehlen/ «dem quod Narro. 

Prognariter, adv. Dapfferlic). . 

* Gnatho,Ónis,m, a Gr. vdd», bucca, 
pr-Der bie backen aufblafet. Paraſtus Teren- 
zienw : Schmeichler / fuchsfchwänger. Si 
fueris Thrafo , non defuerit tibi Gnatho, 
Wirſt bu hochmuͤhtig ſeyn / fo wird es dir 
an Fuchs ſchwaͤntzern nicht manglen. Gna- 
thonice, Schmeichlerifcher mett, 

Gnatus, 1,72 alias Natus, Sohn. Gna- 
ta, f. Tochter. Vide Nafcor. 

Gnavus, adj. idem quod Navus, Muns 
ter/hurtig/frutig. Gnaviter,adv.ffütiglich. 

JC Ignavus , Traͤg / faul. Ignavis fem- 
per ferix, Der Saule Dat ſtaͤts Feyertag. 
Jgnavis fortuna favet, Der böfen Sau wird 
bie befte eichel. Ignaye, Ignaviter, Cieberlid)-- 
Ignavia, f. Ignavitas,f.Fußen. Faulheit. Igna- 
vio, m. Faullentzer. Gell. . 

Gneíio, onis, c. ageep, Ein Adler ges 
fchlecht. Plin. 

Gnobilis,vide Nobilis. Gnofco, vide Nofco. 

Gnoma f. sun, Schoͤner Spruch: ein 
Maͤß / die Aber zu mäffen. Feſt. Gnomon, 
ónis,». Winckelmaͤß / richtſcheit: Zeiger an 
einer Sonnenuhr. Gnomönice, es, f. Sons 


nenubr. 
Gnofis,f Gr. Wiſſenſchafft. Gnofticus, 
Wolwiſſenhafftig. Auguſtin. 
* Gnoffos, 1, f.die ſtadt Candia. Gnoffia- 


cus, Gnoffius & Gnoffus, Das auf Candia. 


l GO. 
Obius, ii, & Gobio, onis, m. à Græc. 
xobos, Gropp / Grundel. 
Goëtia, f. yonrde, ein Geſpenſt: Der: 
zauberung. Cei. Rhedig. 
* Golias, æ, m. pro Goliathus, Der Goliath. 
' Qui fternis cæde Goliam, Sedul, 
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* Gomorrha , f. Urbs Paleflina, Gomoreha. 
Gomorrhzus, Einer von Gornoriba. Solin. 

Gomphana,/. Papagey - Bilſemkraut. 
Geier. 

Gomphus, i, m. Gr. Adlgerner Nagel. 
Star. 2. Der Nagel im Aug. Gomphii den- 
tes, Stochahn. Ravef. 

Gonagra, f. Gr. Zipperlein an Knyen. 

Gonorrhae.., "Gr, Außflieffung des nas 
türlichen Sameng. Gonorrhoeus, i, m. Der 
darmit bebagftet ift. 

* Gordius, ii, m. Rex Phrygia , ruflicus alios 
quin & ignobilis , in cujus curru nodi snexplica= 
biles, quos Alexander Magnus explicuit ‚vel, jux. 
ra alios , diffecuit. Hinc adag. Nodus Gordius, 
ein Kunopff ber nicht augulbfen ` ein ſchwaͤr 


.| ding. Gordiorum nodorum diflector, Der 


fehwäre und (dier unaufflößliche Dinge 
auffidfet- f 

* Gorgones, um, f. plur. Die Gorgones, 
Weiber bie ein ſcheutzlich angeficht hatten, 
prov. die feheunlich außfehen. Gorgonéus, 
adj. Scheutzlich / grauſam. Gorgoneis oculis 
aliquem intueri, Einen ſcheutzlich anſehen. 
Erafm. Gorgoma, f. Gorall. Piin, : 

* Gortyn, fve Gortys, ynis, f. eme Stadt 
in Greta, Gortyaius, adj. Gortynia fpicula, 
Preil fo bie Eretenfer gebraud)t. Lucan. 

* Goslaria, f. Urbs German. Goßlar. 

Goſſipium, m. Vox Orig. AEgypiiaca : 
Frutex orientalis , nucem lana moli plenam fee 
rens, unde pannus texitur, Baummwollitaud. 
Lana gofipii, Baumwoll. Goffipina & Goffi- 
pia tela, Barchet ober bomeſin. 

* Gothia, f. Gotland. Go'hi, Gotlaͤnder. 

* Gottingia, f. die ftabt Goͤtingen. 

GR. 
Rab, Arab. ındeclin. der Siftel im Aug. 
Grabátus, i, m. zegser&, Gutſchen / 
faulbeth. Grabatulus, m. Dim, 

Gráccito,are, Schnatteren mie ein gang. 
Auth. Philom, ali: legunt Glacito, 

Gracilis, & Graalentus, adj. Dünn / 
rahn: geſchmeidig. Gracilis vindemia, Ein 
ſchlechter / magerer Herbſt. Plin. Pergracilis, 
Idem. Gracilitas , f. Duͤnne. Gracileſco, 
Duͤnn werden. 

Compof. Gracilipes, dis, (Ciconia,) Storck 
mit langen füffert. Petron, — 

Gracillo,are, Gagken. Auth. Philem, 

Gracus, & Graculus,m. Dule / Hegel 
Hinc prov. Graculus quærit graculum , lei 
ches ſucht gleiches. Guacalys inter, Mufas, 

v5 Eaul 
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aul under den Propheten. Ninil graculo , nil apte perficit unquam, Der ju viel ans 


eum fidibus, Was bat ein nar: mit büche- 
zen ju thun? ein efel bey et. er fackpfeiffen ? 
Gel. Graculo imperfuafibilior , Ein mif: 
traͤuiger menfch/ber nicht zu bereden. Sem- 
Rer graculus affidet graculo, Gleiches gefellet 

d) gerit zu gleicbent. 

Gradior, eris , greflus fum , gradi, ab 
Hebr, Darach, ie, Gehen / tretten/ fchreiten. 
Viam recte gradi, Auf bem rechten meg 
fon. Colum. 

.. Gradiens, part. Der gehet/ der gegangen 
ifi. Gradälis, adj. Gradalis pugna , Fußtur; 
nier. Corv. 

Gradarins, adj. Gradaria pugna, ein (iteít 
$m marfchieren. )(Stataria. Gradarius equus, 
Seltner/ pagaánget. 

Grädilis, adj. Gradilis panis , Spendbrot/ 
quia dabatur a gradibus, Prudent, 

Gradus, üs,». Staffel/tritt/feigel. Gradus 
viatorius , ein (tígel. Gradum figere , Steiff 
anf einer fad) bleiben/ beftehen. Tertul. Gra- 
dum conferre, Den atttritt machen/ antret⸗ 
ten. De gradu recedere, Zuruck weichen von 
feiner fach. Eodem gradu oaurrere , Mit 
gleichem grund begegnen. In gradum redi- 
ze, Wieder auf feine fach kommen. Gradus 
officiorum, Underfcheid der Äfiteren. cic. 
Gradu fanguinis propior, Umb einen grad/ 
umb ein glied mäber verwandt. Ovid. Ter- 
tio propinquitatis gradu illius patrem attin- 
go. ch bin im dritten arab ihrem potter 
Sermandt.Erafm. De gradu dejici,prev. Wer; 
jagen. Metaph. Staffel zur Cbr. In gra- 
dum reponere, In feine vorige ehr wieder 
ſetzen. Senatorius gradus, Staffel zur Rahts⸗ 
berrienftell. 2. Schritt/ gang. Gradum re- 
vocare, Zurück gehen. Gradum Diere, Still 
ftehen. Ire grandibus gradibus, Groffe fchritt 
thun. Plaut. 3. Eingang Weg. Gradum ja- 
cere ad rem & aditum , Eiuen eingang ima; 
chen zu etwas. Ce, 

Gradatim,adv. Schritt für fchritt/fraffels; 
meiß. Gradatim ire , fapienter eft ire, Staf⸗ 
felmeiß geben / beiffet weißlich gehen. Gra- 
datio, f. Steg / ftaffeln eines bergs. Grada- 
. tus, «dj. Staffelmeig gemacht. Pa». 

* Greffus, pat. Der gegangen ift. Greffilis, 
adj. Gahend. Greflio,f. Gang. Greflus,üs,m. 
Gang/ ſchritt. 

Compof. Aggredior, aggreffus fum, Antret⸗ 
ten / angreiffen.. Aggredi aliquid, ad aliquid, 
Etwas antreten daran muͤſſen / fid) eineg 
dings underfangen. Plurima qui aggreditur, 


fangt/ macht wenig auß. Aggredi aliquem, 
Hinder einen kommen.  Aggredi de re 
aliquem , Einen aumwurff thun megen eis 
nes dings. 

Aggreflio, f. Aggreffus,üs, m. & Aggreflu- 
ra, f. Angriff. Aggreffuram pati, Angefallen 
werden. Apul. Aggreffor,m. Der einen anz 
fallt/ Straffenräuber. Lip. 

Circumgredior, Herumb gehen. Tacır. 

Congredior, Zufanentretten ober ſtoſſen / 
an einander kommen. Congredi alicui quo- 
tidiana confuerudine, Täglich) zuſam̃en kom⸗ 
Men. Cap. Congredi aliquem, Zu einem ges 
ben / mit ihm reden. Plaur. Congredi cum 
aliquo, Mit einem rauffen / fchlagen / ein 
treffen thuu. Congreflus Achilli. Virg. 

Congreffus, ûs, m. Angriff / Zufammen; 
funfft. Congreflus focietatemgue hominum 
fugere & odiffe, Weltſcheuh fenn. Cir. Con- 
greffio,fem. Sufanentrettung/3u fammen: 
mandel. 

Degredior, Hinabgehen oder feigen. Liv. 

Digredior , Abmeichen. Digredi à, de 
caula, Bon ber hauptiach weichen. Iracım- 
dià longe digredi, Sich erzoͤrnen. Digref- 
fio, f. Digreffus, ûs, m. Abweichung : Ab: 
fcheid: Lege. 

Egredior, Hinauß gehen. Egredi urbe,ex 
urbe, è portu, Auf der Stadt / zur Stadt 
außgehen. Egredi fuo officio, Sein aft 
überfebett. Ter. A propofito egredi, Non 
feinem vorhaben weichen. Cie. Terminos 

redi. Extra terminos egredi, uber die mare 

en fchreiten. Tacir. Ge, 

Egreflus, part. Hinaußgegangen. Scho- 
lam nondum egreflus. Egreflus, üs, m, & 
Egreflio, f. Yußgang/ attffabrt. 

Ingredior, Hinein gehen / gehen. Ingredi 
viam, in viam, Sich auf den weg macher. 
Ingredior dicere. Ingredior in orationem, 
ch fabe an reden. Ingredi ftudia, ad ftudia, 
Anfahen fiudieren. Ingredi vitam hone- 
ftam, Ein ehrbar Leben anfahen. Summis 


ingredi pedibus. Sufpenfo gradu ingredi, 


Klug und heimlich mit einem ding umbges 
ben/ leig darzu thun. prov. Ingreflus, ûs, 2». 
ér Ingreflio, f. Eintritt / Einzug. In ingref- 
fu, Im eingang. 

Introgredior, Hinein gehen. Virg. 


Pregredior , Vorher geben. Pragreffio " -a 


Vorgang. Nifi caufz pragreffione , Man 
babe bam urfach darzu gehabt. Cic. 
Przter- 


CRA 


' Pratergredior, Fuͤruͤberſchreiten. Prater- 


g:edi 


caftra. Cic. 


Progredior, Fortſchreiten / fortgehen / fort⸗ 


kommen, In virtute progredi, In der fiv 


gend junermmen. Progrediente xtate, Mit 


zunemmendem alter. 


Progreffio, f. & Progreffus , às, m. Fort 
gang. Magnos facere progreffus in ftudiis, 
Sm (tubieren wol fortlommen / febr. iuz 
. nemmen. 

Regredier, é Retrogradior , Zuruck ges 
bein / binderfich gehen. Regredi in memo- 


riam, Sich wieder befinnen auf etwas Sa- 
tius eft regredi, quam male progredi, €3 ift 
teger zuruchgehen/ als ubel fortgehen. Re- 
greffus, Das ũmbgekehrt iff. Regreflus,üs,m. 
Zurucitritt / wiederfehrung / wiederkunfft. 
Liv. Regreflio, f. Idem. 

Retrögradus, adj. Ruckgängig. Retrogra- 
da mens , Widerenftig Gemuͤht / ein bir 
berfür thun. Lamprid. Capite retrogradus, 
Leptop. )( Irregreffibilis, adj. Unruckgaͤn⸗ 
gia / das nicht zuruck kommen fan. Senten- 
tia irregreffibilis. Cyprian, de damnatis. 

Suggredior, Heimlich gehen. 


* Supergredior, Uber etwas fchreiten ober 
geben: übertreffen. Supergredi omnem lau- 


dcm. Piin. SC 

Transgredior, Hinüberfchreiten oder ge; 
ben: übertretten / überfchreiten. Montem 
transgredi , über einen berg gehen. In alias 
fedes transgredi, An ein ander ort ziehen. 
Transgredi aliquem, Einen übertreffen. Plin. 
Transgreflio , f. Uberfahrt / übertrettung. 
*Transgreffor, m, le bertretter. Theol. 

* Gradivus pater : 4 Gradiendo , Der 
Mars. Gradivicola, m. Der ben Mars ver; 
ehrt. Su. 

* Græcia, f. Europa Regio , elim omni dét: 
plinæ um genere excultiffima , vanitatis veró 
nomine malt audien: , Griechenland. Grz- 
cüs ‚adj. Griechifch : Griech. Grzca fides, 
Falſche Treu. Greco mercari fide, Mit ba; 


rem Gelt kaufen / da man anderft nicht 


fallendum pa- 


traut. Graecorum ingenia ad | 
- rata funt, Die Griechen betriegen gern. Cie. 
Grzco more bibere, E taret trinten. 


Grzculus, m. Dimın, Grzeulus — 
b. Er 


in coelum , jufferis, ibit, Verf. prodi 
liefe einem durch ein Feur umb ein ftu 
Brot. Grzcanicu$, adj. Gri 


oder thun. 









| echifch. Gre: 
ciſmus, i, m, Grierhifche Redensart. Grz- 
ciffo, are, Nach der Griechifchen arf reden 


H 
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Grzcor,ari, Congracor, Przgracor , Dem 
Dellen und ſauffen obligen / im [uber liz 
gen. Horat. 

Grzcóflafis, f. Ein Ort zu Nom / ba bie 
Gefandten der Griechen ftubnben/ wann fie 
für 9tabt kamen. cic. 

* Graicum, a, Pannonia Urbs, Grip, 

* Grajus, idem qued Grzcus , Griechiſch: 
Griech. Grajügena, e. Griech: oder vom 
Griechen entfprungen. Vire. ` 

* Grajæ Alpes, f. plur. Klein Sr. Berns” 
bardäberg. 

Gralla , f. vel Grallz, pl- . Gradille: 
à Gradior, Steltzen. Grallis — feinen, 
auf ſteltzen gehen. Grallator , m. Steltzer. 
Grallatorims gradus, Weiter fchritt. Plaur. 

Gramen, inis, ». ex Grác, ygasidyor, 
comeftile , Graf. Gramíneus , adj. Graßecht. 
Graminofus, Boll Graf. 

Gramiz, fam. plur. à Gr. yAnın, Id. 
Augenbutzen / zieger in augen. Gramiofus, 
Ziegeräugig. Cal. 

Gramma,tis,»Gr. Buchftab. 2. Idem. 
qued Sırupulus, Der dritte theil eines quitté 
icing. Grammatéus, m. Schreiber. Ap. 

Hinc : Grammática , fem. Schreibtunft/ 
Grammatick. Grammaticus, i, m. Schreib⸗ 
fanftler. Ars Grammatica, Die Kunft der 
Grammatick. Grammatifta,m. Halb; fchlecht 
gelehrt. Suer. Grammatias, æ, m. eme Gat⸗ 
tung Jafpis. : 

Grammaticalis, Zur Grammatick gehoͤ⸗ 
rig. Grammaticaliter,adv. Nach der Gram 
matic. 

Kempf. Grammatóphorus , m. Briefftra? 
get. Erafm. Grammatophylacium , n. Cang 
len / Ort ba man bie gemeinen Schreiben 
bebaltet. Up. i | 

* Grampius , m. ein Gebirg welches ba 
Königreich Schottland zertheilt. 

* Granáta f. Granata in America. 2. Graz 
nata in Hifpanien. Granatenfe Regnum. 

Granätus, i, Gemma vilior, Granat, 

Grandis, adj. Groß / mal gemachfen/ 
hoch. Grandius facere , Gt machen. 
Grandis ætas, Ein groß / hoch Alter. Duobus 
annis grandior, Zwey jahr Älter. Era. Gran- 
dior virgo, Ein geftandene tochter. Grandi- 


` culus, Grandiufculus, Di. Großlecht. Plauto 


Grandiculus. Granditas,f. Gröffe/älte. Gran- 
ditas verborum, Das wörter pauſchen. Ce. 
Grandefco, Ingrandefco, ere, Groß werden / 
junemmen. Hilarem grandefcit ad auctum, 


Er wachi luſtig auf. Lat, , Gma- 


LI 
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Grandio , ite , Gröfferen. Teftudineum ; 


itum tibi ego grandibo gradum , Ich mil 
bid) lehren geſchwinder geben. Paue, 

Compof. Grandævus,adj. Wol betagt. Lucan. 
Grandzvitas, f. Ein hoch Alter. 

Grandébalz , f. plur. Medic. pili fubalares, 
Die haar under den uchßen. 

Grandifieus, Das was groß macht. Amm. 

Grandiloquus, Prächtig in worten. Gran- 
diloquentia, f. Prachtige reb. . 

Grandifcapiz arbores, Bäume mit einem 
Dicken frammen. Senec. 

Pergrandis , Pregrandis, Sehr groß. Ve- 
grandis, Ungeheur groß. )( Subgrandis , ein 
wenig groß. 

Grando, inis, f àGranis : pluvia con- 
gelata in granorum forma decidens , Hagel, 
2. Dide Geſchwulſt under den auagliedern. 
Ravef. Contudit grando vites, Der pagel 
bat bie reben gerfchlagen.Hor. Grandines, pl. 
Finnen ber Schweinen. Cùm homini bene 
eft, ipfe fibi aliisque coquit grandinem, prov. 
Wann der Geif zu wol ift / fcharzet fie: 
Glück brutet Ungluͤckk. 

Grandinatus, d. e. grandine guttatus, Ge; 
flecket: in Sacra. . "s 

Grandinofus , Zu bagel geneigt : finnig. ` 
Grandinofa coeli qualitas, Der Himmel Biet 
auß/als wann es bageltt molte. Cor. Grandi- 
nat, es Dagelt. Degrandtmat, e$ bagelt fehr. | 

Grano,onis, Katzenbart. Corv. | 

* Granfonium,n.Urbs Burgundia, Granfee. | 

Gränum,n. ex Hebr. Goren, frumentum : 
Varroni à Gerendo, Körnlein/ Kern ber forns | 
früchten : Oran/Gerftenfürnlein. Ex granis | 
fit acervus, prov. Wiel koͤrnlein machen ei; | 
nen haufen : viel håller find auch gelt. Vives. | 
Amici potentibus non aliter adfunt, atque 
ciceris grana, Fremde halten in ber ttobt/ | 
wie ber Bock benm Korn / wann mans bro; 
fhet. Granulum, ». Koͤrnlein. 

Granarium, », Kornhauß/Speicher. Gra- 
nofus, Kernechtig. Granatim,adv. Körnlein; | 
weiß. Apu. | | 

Granatus,a, um, Gekernet. Granatum, m, | 


Granatapfel. Granata malus, Granatapfel: : 


— Gränifer, Das kernen tragt. Ovid. 

Graphe, es, fam. 2eaQn, fcriptura, Ein 
Schrift. 2. Dffentliche 9tmflag. Hinc io. 

Graphis,idis, f.Entwurff eines Gemaͤhls. 
Graphicus & pergraphicus, Meifterlich ge; 
macht / als wäre ed gemahlet. Graphice, 
adverb. Zietlich. Gráphice, es, f. Schreib; 
Mahlerlunſt. | 
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Graphium, n. Griffel / damit man in bie 
Schreibtafel fd)reibt. Graphiarium , neut, 
Echreib;eug. Mart. 

Graflor, ari, à Greſſu, Wüten/ überfals 
len: araffieren. Graffari in vel adversus ali- 
quem, Wider einen wuͤten. Graffatur peftis, 
Die pef araffiert. Bud. Graflari jure: in bo- 
nam partem, Mit recht vollftvecfen. Sal. Ad 
gloriam virtutis viä graffatur, Durch mittel 
der tugend firebt er nach ehren. 1a. 

Graffator , m. Räuber / Straffenräuber. 
Graffatio, f. e Graffatura, f. SXauberep / un; 
geftumigfeit. Suer. 2. Betrug am Gericht. 

Compof. Degraffor, Kauben. Srat. 

Gratabundus, Gratanter, vide Gratulor, 

* Gratianopolis,f. Gallia Urbs, Grenoble. 

Gratus, adjetf, ex Gr. rekes DTO, 
Danckbar: angenehm. Gratus acceptusque, 
Lieb und werth. Gratumyalicui facere, Eis 
nem etwas liebs thun. Tärgratus, Sehr arts 
genehm. 

Grate, adv. Danckbarlich. Ge, 

Gratia, f. Dane für die wolthaten : Gnad / 
Gunſt. Gratiarum actio, Danckfagung. Gra- 
tiam habere (ario fit,) Danck wiſſen Gras. 
tias agere (verbu fie») Dane fagen. Gratiam 
referre (reapfe fit) Dang wiedergelten. Cui 
gratia referri non poteft, quanta debetur, ha- 
benda tamen eft, quantam maximam animi 
noftri capere poffunt, Deme man nichttan 
dauck wiedergelten mie man foll / dem foll 
man banc erweifen fo bod) man fan. Ge. 
Inire gratiam ab aliquo, cum aliquo , apud 

iquem , Dari verdienen/ gunft erlangen. 
In gratia effe cum aliquo, Bey eíttent in gun: 
ften feyn. 2. Berzeihung/nachlaffung. Gra- 
tiam delicti facere, Den fehler verzeihen. Liv. 
Apud aliquem ponere, reponere in gratiam ` 
aliquem , Einen bey einem zu gnaden brinz 
gen / wieder verfühnen. Ge. 3. Holdfelig- 
keit annehmlichEeit. PC 

Proverb. Leve eft onus beneficii gratia, 
Danten bricht niemand das maul ab. Se- 
nefcit citò, cumque ipfo flore decidit gratia, 
Dauck erlöfcht bald. Si benefacias , plumá 
levior eft gratia, Es ift bey ben Leufen keit 
danck. Gratia gratiam parit, Ein gut mort 
eh ete gute ſtatt / eine wolthat bringt bie 
andere. 

Gratia, quæ tarda eft,ingräta eft: gratia namq; 
Cùm fieri properat, gratia gratá'magis. 
Aufon. Spahter banc / fehlechter dane: 
ſchneller band rechter danck. Gratiä, Des 
wegen : cum Genitivo. Tui gratiä ‚ Dir iu 
lieb von beinetmegen. * Gratiz, 


GRA 


* Gratiz, f. pl. Goͤttinnen der Doldfeligs 
keit und Gutwilligkeit: fung, tres: Aglaja, 
Thalia , Euphrofyne, Gratiis litare, Holdfes 
lig ſeyn. Homo Gratiis natus, Holdjelig. 
Gratias Mufis commifcere, Zur Gelehrte bie 
Sreundlichfeit thun. > 

Gra:es, f. pl. fere poet. Danckfagung. Gra- 
tes folvere, agere, Danckfagen- - 

Gratiofus, adj. Angenehm / gnabenreid). 
Gratiofus apud aliquem , é alicui , Einem 
angenehm / werth. Gratiose, adv. Guͤnſtig⸗ 
licb/ durch auit(t : aug gnaden. FC. 

Gratis, adv. Umbſonſt: gern. Gratis do- 
cere, Vorgebens lehren. Gsaiis poenitet effe 
pium, Dem beiligen Grab pütet niemand 
vergebens. | 

Graritudo, f. Danekbarkeit. Latins : Gra- 
tus animus, Grata beneficiorum recordatio, 

Comyef. ingratus, lHuangeebii ; undanck⸗ 
bar. Ingratificus, Idem. Ce. Ingratum fi di- 
xeris, omnia dixeris. Dixeris ingratum , di- 
xeris omne malum, Undanck ift ein groß las 
(ler. Om 19 quz ingratz perierunt credita 
menti, Es iff periobren / das man einem 
Undancoaren thut. Card. Ingratus in, ad- 
versus aliquem. 3. Ungern. Ingrate, adv. 
Undanckbarlich /-unangenehmlich. Ingrate 
ferre. Tacit. 

Ingratis, Ingratiis, adv. Ungern / mit utt 
willen. Ingratiis illius, fepe ibm Lieb ober 
làib. Plaut. Ingratiis tuis, Mit deinem uns 
willen. Ingratitudo, f. Undauickbarkeit: La- 
tiniss, Ingrati animi crimen. 

Grateolens , tis, e. Wolriechend. Aput. 
Hinc derivantur : 

a. Gratificor, ari, Depon. Einem bienft/ 
freundichafft erweifen ` zu gefallen thun. 
Gratificari alicui aliquid, & de re, Einem in 
einer jac) willfahren/zu willen werden. Gra- 
tificauo , f. Willfahrung. C. Gratificus, 
dankbar. Com, : 

b. Gratuitus, adje Unverdient / auf gna; 
ben kommend. Gratuito, adv. Auß gnaden / 
gutwillistich/zumbfonft. cc. 

c. Grátulor,ari, Ber Grator, ari, Depon, 
Sich freuen (umb guté/) glückwünfchen : 
daucken. Gratatur reduces; r frenet ſich / daß 
fie gejund wieder heimkommen. Virg. Gratu- 
lor tibi reditum, reditu, de reditu, ^d) wuͤn⸗ 
fche dir gluͤck zu deiner toieberfunfft. 

Gratulatio, Gluͤckwuͤnſchung. Sera gra- 
tulatio reprehendi now folet, przíe tin fi 
nullà negligentiä pratermiffa eft, Eine (pate 
oluͤckwůn ſchung ift nicht zu ſchelten / xc. Ge. 
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Cratulatorius, adj. Gluͤckwuͤnſchend. Grata- 
bundus , Gratulabundus, Stolocend. Tacir. 
Gratanter,adv. Mit freuden. Amm. 

Compof. Congratulor, sdem quod Gratulor., 

Gravédoyinis, f.(Apicio Grav:tudo, f.) 
à Gravi; Pfnüſel / tchnuppen. Gravedo na- 
res occupat, Sch hab ben pfnuͤſel. 2. Haupt⸗ 
fluß. ‚Deftillat ex capite gravedo in fauces, 
es fallt mir ein lug in bald. G'avedinofus, 
— pfnuͤſrl underworffen / der fluͤſſig 
Ut. Plin. 

* Gravia, f. Urbs Belgii, Grave. 

* Gravionarium , n. Urbs, Bamberg am 
Mayn. i 

Gravis, adj. à Gr. Bagus, Schwär. pr. 
de pondere, daran man zu tragen hat. Gravis 
utero, Schwanger. Gravis ztate, Sehr alt. 
Gravis adhoc vulnere erat, Er hinckte noch. 
3. Beſchwaͤrlich. Gravis es nobis, Du bift 
uns 0: erlegen/eine überbürde. Vino gravis, 
Noll / beichwärt mit wein. +. In Mufica, 
Tieff / nieder. Gravis fonus, ber Baß. Gra- 
viufculus, adj. Dim. Schwaͤr lecht. 

Graviter, adv. Schwaͤrlich. Graviter face- 
— thun. Graviter ferre, Ungern 

n. 

c ravitasif. Schwäre. Transl. Anfehen z 
wichtigkeit. Gravitas oris, ſtinckender athem. 
Phn. Gravitatem tenere, tueri, Sich gravi⸗ 
tetiſch ſtellen fein an ſehen erhalten. Ge. - 

Gravo, are, Beſchwaren / belaͤſtigen. For- 
tunam alicujus gravare, Eines elend groͤſſer 
machen. Ovid. í | 

Gravor, ari, Depon. Sich befchmären oder 
weigeren etwas zu thun. Gravari aliquid, 
etwas ungern haben ober hören. Suer, Gra- 
vatus, Befchmärt. Gravate , Gravatim , adv, 
Mit befihwärd / ungern. Non gravat re- 
fpondere, Unbefchwärt antworten. 

Gravabilis,adj. Gravabilis cibus, Beſchwaͤr⸗ 
liche fpeis. Cal. Aurel. | 

Gravaftellus,i,m. alis Graviftellus, ein al; 
ter Mann. Plaut, 

Gravefco. Aggravefco. Ingravefco , ere, 
Schwär werden: gunefrtett. Ætas ingrave- 
fcens, Das zunem̃ende befchwärliche alter. 
2. Gravefco, Schwanger werden. Plin. 

Gravidus, adj. Schwauͤr beladen. Gravida 
mulier, Schwanger weib. Gravida € Pam- 
philo, Hom Pamphilo fehrvanger.Ter. Gra- 
viditas, f Schmwanagerfibafft. Gravido, are, 
Schwangeren. Gravidata , Geſchwaͤngeret. 
Metaph. Terra feminibus gravidata, das befäes 
te feld.Cie. Gravidatio,f. Schwängerung 7c. 

Compof. 
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` tempof. Aggravo. Degravo, Ingravo,&ehr 
leſchwaͤren. Inopià aggravari, Mit armuht 
befchmwärt feyn. Aggravatus. Degravatus. In- 
gravatus , part. Beſchwaͤrt. Aggravatä va- 
letudine decumbere, Cdmirlig frane DL 
gen. Suet. 

Ingravate, adv. Unbeſchwaͤrt. Amm. 

Przgravo,befchwären. 2. fuͤtziehen / ſchwaͤ⸗ 
rer waͤgen. Pawgravarus, febr beſchwaͤrt. 

Przgravis, adj. Sehr ſchwaͤr / läftig. Pra- 
graviter, adv. (Sar ſchwaͤrlich / ſehr. Gravéo- 
lens,tis, o. Staref riechend. Graveolentia, f. 
Starcker Geruch / Geſtanck. Plin. 

Gremium, z. 9. Geremium, à Gerendo, 
Schoos. De gremio exire ; dicirur prov. Auß 
ber mutter (d)oo8 tommen / anfahen wach: 
fen. Quine. Gremio fovere , Yu der ſchoos 
haben. In gremio matris educatus, Fin mut; 
$erlind. 2. Ort in der Kirchen/ da das ge; 
meine vold first. Tr. In gremio patriz, Mit: 
ten im vatterland. In gremio alicujus hx- 
rere, Eines weib fenn. Ovid. 

Greffilis, greffus, v:d« Gradior. 

Grex, gregis, m. à Gr. tygu, congrego, 
Heerd: fihaar. Tr.Grex amicorum, ein hauf: 
fen freunde. Recipere in gregem, In eine 
Gefellfchafft aufnemmen. Noftri gregis, Uu: 
ferg ſtands. Grex totus in agris unius fcabie 
cadit, prev. Juven. Ein böfer menſch kan ein 
gange Gemeind aufiecken. ` ` 

Gregalis,adj. Zur herd gehörig : gemein, 
ſchlecht. Gregales, m. pl. Burfch/ Gefellen. 

Poma gregalia, Früh Obs / das anfangs 
ſeltzam / hernach wenig geachtet wird. Sen. 

Gregarius, adj. Von ber herd: gemein. 

Gregatus , adj. Verſamlet. Stat. Grega- 
tim, adv. Hauffenweiß. f 

Compeſ. Aggrego, are, Zur herd bringen, 
fanılen. Aggregare in numerum fuum, In 
feine zahl aufnemmen. Cic. Aggregare fe ad 
alterius amicitiam, Mit einem freundichafkt 
machen. Cer 

)( Abgrego, Difgrego,are, Bon der herd 
thun / fönderen. Fef. i 

Congrex, gis, o. Zur berb gehörig. Apul. 
Congrego, are, Verſamlen. Congregare fe 
cum aliquo , ad aliquem, (Pid zu einem ge 
fellen. Congregatus , Verſamlet. Congre- 
. gatim, adv. Hauffenweis. Prud. Congrega- 
tio, f. Verfamlung. Congregator, m. Ver; 
tamiler. Arnob, Congregabilis, adj. Gefellie, 
das fich gern verfamlet. Cie. | 

Difgregus, adj. Underſcheiden. Puella ve 
nufiate difgregz, Die magdlein find dur 
(t önbeit underiiheiden Mars. Capek, 
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Segrex , gis, o. Abgefondert. Segrex vita, 
Einfames Leben. Sen. Segrego, are, Abfüns 
deren (von ber herd.) Pugnam fegrega-e, 
Den ftreit entſchelden Liv. 

Grillus, vide Gryllus, 

Griphus, i,m. Vermirste red/ fo ſchwaͤr 
auft;ulöfen : raͤhter ſchen / raͤtzel / damit einer 
bei andern ſucht zu fangen: « yeip@-,reıe, 

* Grifónes, m.p. Grau⸗Buͤndtner / Ehur⸗ 
Wallen: as antique Grifeus, adj. Grau. Gri- 
fea veftis. Lipf. 

* Groninga, f. Urbs, Gröningen. 

Groffus, 1, c. Groffulus, i, m. Umeitige 
Feigen: ab Gerafch, fructus protufus. 

Groflus,i, m. Moneta, ein Grofchen : ex 
Gr. ^€vc 8s, aureus, , 

* Grudii, m. pl. Urbs Flandrie, Brugge. 

* Grudium, a. Lirbs Brabantia, Loͤwen. 

Gruinaria, f. herba, Storckenſchnabel / 
Gottsgund: 2 grus. 

Gruma , rei Groma, £. ein Feldmeſſer⸗ 
inſtrument. No». Hinc: Degrumari viam, 
Den weg abmeſſen. Luci. 

Grumus, t, m. Klotz / Hump/ erdſcholl. 
ex Hebr. Garmah , acervus, Grumus falis, ett 
greußen falts. Plin. Grumi fanguinis, Blutss 
tropffen. 2. Grumi, Scherhauffen. Col. Gru- 
mulus,i,m. Dim. Erdfchöllelein. Grumofus, 
Bol scherhauffen. | 

Compof. Congrumatus, Geronnen. Sanguis 
congrumatus, Medic. Geronnen Flut. 

Exgrumo,are , Inder einem erdſchollen 
berfür Eriechen. Varro. 

Gtunnio,ire, Ant.Grundio,Gr. 2277», 
Gruntzen / rücheln twie ein ſchwein. Grun- 
nitus, ûs, m. Das ruͤcheln. Grundules lares, 
Saͤugoͤtzen. Non. Oggrunnio, ire. Porci ob- 
grunniunt , Die ſchwein rücheln darwider. 
Erafm. 

Grus,gruis, c.ex Gr. égen, : avis Paa 
lamedea, Kranich. 2. Wagenmwinden/ win⸗ 
den. Grues lapillos deglutientes , prev. Die 
alles weißlich unb fürfichtig verzichten. Vide 
Plin, Lro.c.23. 

Compef. Congruo, i, ere : grues enim ordine 
volant, übereinkofen/ fid) ſchicken / reint. 
Dicitur > Congruere alicui rei, cum re, ad 
rem. Congruunt extrema primis, Zi ang 
und end (dicen fich/ find gleich. Congruit 
ad hoc, Es ſchickt fid) darzu. 24 

Congruens, Congruus,«dj. Sich reimend/ 
bereinſtimmend: cum Dative. )( Incon- 


guens, Incongirruus  Uugeretgtt, Congrue, 
Con- 


4. 
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Congruenter , adv. Ordentlich. Congruen- 
tia,f. Congruitas, f. Das zutreffen / gleich: 
foͤrmigkeit. 

Ingruo, ere, Einfallen ploͤtzlich. Nox in- 
gruit, Die nacht ift vorhanden / fallt ein. 

Gry , Indeclin. Gr. Ne gry quidem, 
Er bat auc) nicht einmal gegrunget. 

Gryllus, i m. 2529, Grill / Heime 
mud. Jocofo nomine gryllum ridiculi ka- 
bitás pinxit, Er bat ein Grill in laͤcherlichem 
Habit ſchimpfflich gemablet. Plsn.1. 1s. c. 1 o. 
de Antıphyla. Gryllos pingit, Er bat grillen/ 
phansaftiiche gedancken im kopff. Gryllo ob- 
Hviofior , proverb. Sehr vergeßlich. Gryllus 


gryllat. Auth. Philom. 
+ Grynéus, i, m. ein Zunam̃ Bes Apollo: 
a loco. Virg. 

Gryps,gryphis : sei Gryphus, i, m, Gr. 
ein Greiff. Jungere bo equi uis , prov. 
Ungleiche und von natur widerw woÄrtige ding 
iufammen gesellen. 

* Gryphzus lacus, Greiffenfee. 

—— zgums, Der eine Habicht 
nafen bat. 

G U. 


Uajacum, ». Lignum fandi, Fran; 
sofenholß- 

Guberno ‚as, are, à Gr. xvospyao, pr, 
Navem regere , Steuren: Transi. Regieren. 
Gubernare rempublicam, Das Regiment vers 
walten. Ge. Gubernatio, f. Regierung. Gu- 
— m. Steurmann ` Regierer. In 

ranquillo quilibet gubernator, prov. Bey gu: 
gem wetter ift gut feglen : Wann ed mol 

ehet /ift aut rabten. Gubernator ex libro, 
E obne £ebrmeifter etwas gelebriet. Gu- 
bernatrix, f. Verwalterin / Regentin. 

Gubernaculum, n. Steurzuder- Guberna- 
culo purior, prev. Sehr fauber. Tr. Regie⸗ 
rung/ Regiment. Suum fieri gubernaculum 
inzftimabile bonum , Sich felbà regieren 
Können ift ein unfchägber Gut. Sui guber- 
naculum amittere, Den Gewalt über (id 
ſelbs verlieren. Ad gubernacula reipublicz 
fedare, Das Regiment führen. Cic. 

* Guinea, f. eine Landſchafft in 9ffrira. 

Gula, £ à Grac. war®-, cavus, Der 
Schlund / Käble: Schlemmerey. Gulæ in- 
` dulgere, Der fchlemmereny nachhängen. Gula 
follis, Blaßbalgrohr. 

Gulo, onis,m, P onielfcat/fauffguael. 2. ein 
Thier in Mittnachtiſchen Landen / genennt 


| 
| 


GUR GR OU  — ___GUR . 3 
Dielfraß. Majol.  Gulofus , Gulofi 
— Gif Ce D Congre Tii, Ay. Gui dfi © [n 


gm Degulo,are, Durch bie gurgel jas 
gen. Degulato patrimonio pauper cft factus, 
Plaut, Degulator, m. Schlemmer. Apul. 

Guliocz , pro Culeoiz, f. Grüne Nußdan⸗ 
gen. Fef. 

Gumia, m. à Gr. du, onus navis, 
Srefliger menfe. Lucil 

Compof. Degumio,are, Verfreſſen. 

Gummi, n. Indeclin.& Gummis, is, fi 
Gummi. Gr. xóa Gummofüs, Guns 
mecht, Gummitio „fem, Bertleibung mit 
Gummi. Colum. 

* Gunduni , alii Gonduni , die Gtad 
Gent in Flandern. "m 
Gurdus, Vox Hifban, ein Stati. Quins: 

— es, itis, m. g. Gyrgens gyrum agens, 

/tsaffergumpen ` Transi, Bielfraß/ 
udet. Gurges & vorago vitiorum, Gu 
bortis ga m 

Sub quo non — gurgite piſcis erit. 
Verf. prov. Offt tft etwas guts / ba mau e$ 
nicht ſucht. 

Compof. Egurgito , Exgurgito, arc, Auß⸗ 
ſchoͤpffen: berfürbrubelen. Plaut, 

Ingurgito, Yn fich verfhlingen. Ingurgi- 
tare vitia in fe, Gid) den lafteten ergeben. 
Ingurgitare fe vino , Sich voll fauffen. In- 
gurgitatio, f. Das fehle men. Firm, | 

Gurgülio, onis , m. d Gr. 2«p2«p&ior, 
eufftrbbren/ | balssäpflein: fornmurin. Gur- 
guítium, a, ein enges bäußlein. Gurgußio- 
lum, n. Dim. 

Gurrio, ire, Schreyen wie bie nachtis 


Gech f. ein Bogel in Schottland/ 
gröffer als ein Schwan/ an federen wie cin 
Rebhun / fliehet den Menfchen fehr. Cardan, 
edge à Gr. YARS, giba ` 
ftabilu, Verſuchen / often / ſchmaͤcken. Gu- 
ftare ut canis de : Nilo, prev Dbenhin etwas 
vorſuchen / berühren. Guftare primis , ve 
primoribus labris aliquid, eines dings ſchiech 
te wiſſenſchafft haben: nur eiu wenig vers. 
ſuchen. Guftator, m Hhrenfinger. Cem. 
Gußtabilis, adj. Dag fich kuſten lapt. Cu- 
ftatio, f. Dag verfuchen ober We Petron, 
Guftatorium, s. Jul. poculum, Koſtglaͤßleint 
alis , ein Eßſtuben. Plin. Guflatus, a , um, 
Berucht. ) JC Ingaiacus Unverfucht. Har, 


U aio ? 
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Guítus, üs, & Guftatus, ûs, m. Der Ge; 
ſchmack. 2. Das Soften ober Verſuchen 
3. Transi. Vorgeſchmack. Guftum obt dare 
volui, 5d) bab dir wöllen geben ein mufter 
zu verjuchen. Senec. De guitu cognofcere, 
prov. Xiug einem geringen Ding erkeunen und 
urtheilen. Ex guftu judicium, prev. 
koſten fan man urtheilen. 

Guftulum, a q. Dim. ein Gefcomäcklein. 
Duke & amarum guitulum carpis, Apul. 
de amicam diffaaviante. 2. Ey. Præparare 
guftulum, Idem. 

Compof. Degufto,are, Werfuchen / Eoften. 
Tr. Obenhin auruͤhren. Vix deguftavit lin- 
guam Latinam, Er bat nichts vergeffen in 
ber xateiniſchen Sprach. Odorarı & degu- 
ftare aliquem, Einen erfindigen/anlaffen ju 
verfuchen. Imperium & tu Galba quando- 
que deguftabis, Du wirft das Neid) eine 
Bleine zeit verwalten. Tac. Deguftare aliquem, 
Einen lehren fennen. Cic. 

Ingaftabilis,adj. Das nicht zu koften. Fons 
inguílabilis , Ein Brunn darauß nicht zu 
trinchen: bin, 

Przgufto, Vorhin verfuchen. Præguſta- 
tor, m. Eredenger. 





Uug dem i, 





GY 


Guttale, is, n. Gutur colluere, Die gura 
ſpuhlen. Perf. Gutturofus, Der eine groffe 
faulen bat/ fatthals. Lip. 








p Cempof. Trigutturis , e. Trigutture mon« 


i trum., Paling. 
G Y. 


GP? f. & Gyari,orum, m. plur. Infula 
f parva in mart Ægeo, 1n quam Romani 


} noxios exulatum relegabant. Gyaris dignus, 


; prov. Würdig dağ er des Lands verwieſen 
[4 


tverbe. 

Gygarıhus,i, m. Gr. ein Betth darinn die 
Unfinnigen und Befeffenen gebunden ligen. 
Paul. Hinc prov. Gygarthum fpiras, Du thuft 
als waͤreſt, du unfinnig. 

* Gyges,is, m. Ex regio paftore Lydia Rex ope 
annuli creatus, Cic. Offic. 3. linde adag. Gygis 
annulus, Der erlanget was er nur wünfchet. 
Jufte agendum eft, five Gygis quis annulum 
habeat, five etiam Plutonis galeam, Man 
foll recht thun / e$ gehe ihmi wol ober nbel. 
| Plato. Gygis opes, Groſſe und unerfchöpffe 

liche reichthum̃. 2. Gyges cenıimanus,Ovsd. 
3. Ein See in Lydien / alsas,Gygzus lacus, 
Gymnas, adis, f à yumralw, exercea, 


Regufto, Wieder perfuchen. Reguftare li- Übung. Aer. Gymnafma, tis, n, Id. Gymna- 


teras alicujus crebro, Eines brief ot wieder 
lefen. Ge, 

Gutta, f. à vris, fuflse, Waſſertropff. 
Guttula, f. Tröpflein. 

Gutta cavat lapidem , non vi, fed fzpe ca” 
dendo : 
Sic homo fit doctus, non vi, fed fzpe ftu- 
dendo. , 
Durch embſiges ftudieren wird ber menih 
gelehrt. 2. Duͤpflein / flecken. Guttule mi- 
nutz imbrem pariunt , prov. Ein Hein ding 
kan groß werden: aug kleinem übel fan ein 
groffes entftehen. Guttam afpergere alicui, 
prov. Cic. Bon groffem gewinn einem wenig 
laffen. Tr. Guttam confilii non habeo, prov. 
Ich weiß nicht too aug noch an. Ili non pa- 
rata gutta confilii , Es iſt gar kein rabt bey 
thm. Plaus, 

Guttans,o. Das tropffet. Guttatus, Ge; 
tropfft/ gedüpflet. Guttatim, adv. Tropffeu⸗ 
weiß ` allgemad). Gurtatim donare , Offt / 
aber wenig ſchencken. prov. 

Gurtus, Guttulus, i, m. & Gutturnium, n. 
Handsgießfaß. Guttus, i, m. Guttropif/ ein 
enybalfig Glas: Delfrug. Gel. Hinc: 

Guttur, uris, n. voces enim funt quafi gutia 


fluentis fermonis, Die Gurgel / Kühle; Medun, | 


— 1 


fium,». Ubungsort / Fechtfchul/ Schul. 

Gymnafticus,ad; Zur Übung oder Schul 
gehörig. Gymnafles,e, d Gymnafiarcha,m. 
Der andere übt: Schulmeifter/ Schulherr. 
Gymnafiarchia, f. Schulberzenantt. 

Gymnicus, adj. a Gr. yuwrös, nudus 
Nackend. Ludi gymnici, Schaufpiel darin 
fich bie Leut nackend übten. Hine : 

Gymnocríthum, n. Geftämpfte Gerftett. 

* Gymnopódia, orum, ». pl. ein Laconiſch 
Feſt / daran man barfuß/den Götteren gu ehs 
ren / tantte.Gymnofophiftz,m.pi.XBeltweife 
bey den Indianern / ſo nackend waren. 

Gynæceum, n.Gr. Frauenzimmer. Gy- 
nzconitis, f. ld. 

Gynacobaptifmus,i, m.Gr. Weibers 
auff. Gynzcocratia, f. Weibersregiment. 
Gynzconomus, i, m, Furgefeter weiblicher 
zucht: tem / der an mahljeiten die gäfte 
jehlte. Jul. Capiz. 

* Gynopédium , m. 
dianus, Frauenfelder- 

Gypfum; i, neut, d Gypíus,i, m. Cr. 
Gyps. 

Gypfo,are, Gypſen. Gypfatus , Gegppfet. 
Gyptatifimus, Schoͤn geweißget. Gic. Gypla- 
tum, Gleißneriſch / falſch / betruͤglich. 

| Gyrgathiwe, 


f 


Srauenfeld. Gynope- 





Gyrgathus, 1, m. Gr. 
Ort der naren. Erafm. ` 

Gyrus,i, m.Gr. ein Wirbel / Ring / Kreis. 
Tr. Appetitum in gyrum rectz rationis du- 
ecre, Seine gelüft mit vernunfft zähmen.Ge. 

Gyro, are, Umbdrehen. Vier, Gyratus, 
Eirdelrund: fich umbdrehend. Pim. Gyra- 
tilis lapis, Soie Gyratio , f.. mb; 
brebung wie ein mubleftein. Y 

Compof. Regyto, are, Wieder umbdrehen. 
Mönchen die ftüts räifen und 
e er. 


orum? deben. A 


H. 
H* Interje£fio, Dada + Aba. Haha, 
ldem, 


Habéna, f. ab Habendo > quia 
babetur manu , Zügel am jaum. Adducere 


habenas, Den zaum an fich ziehen: in ber | gi 


zucht halten. )C sehen lf — e 
gel nachlaffen / ge tt mie es geht. 

Gi deg habenis, Mit verhäng: 
tem jaum. =. Lederne geifel oder riemen. 
Horat. 3. Transl. Macht / Gewalt. Rerum 
habenas tradere alicui, Die verwaltung der 
Gefchäfften einem übergeben. Si. Habe- 
nula, f. Dim. Binden der balbiereren. cuf. 

Habeo, ui, itum, ere, ab Hebr. Chabah, 
abdidit fe : cui affenat Gr. anlw , tango, 
Haben (pr. in befisung.) Miferrimum: iftud 
verbum & peffimum eft, habuiffe, & nil ha- 
bere, C$ ift dag elenbefte unb boͤſeſte wort / 
etwas gehabt haben/ und nichts mehr ba 
beit. Plaut. In manibus habere, In hånden 
Babe. 2. Tractieren/ halten, Parce & du- 
riter habere aliquem, Gparfam und herb 
halten. Ter. 3. Achten/urtheilen. De me fic 
habeto , Halt von mir alfo, Habere in bo- 
nis, Kür gut halten. Pro hofte habere, In 
numero hoftium habere , Für feind halten. 
4. Behalten. Pro fe habere, Für fid) behal 
ten. Habeatis iftum vobifcum, Behaltet ben 
bey euch. 5. Halten/thun. Habere oratio- 
nem, Eine reb’halten. 5. Præclarè fe res 
habet, Die fach verbaltet fich mol. Bell ha- 
bere. Præclarè fe habere, fol auff eng, 7. In 
Brutiis habere , Under den Brurieren mob: 
tten. Cic. Africam habere, Africam bewoh⸗ 
nen. Sal. #. Cum Infinstivo pro Pofle vel Effe. 
De Republica nihil habeo ad te fcribere, d) 
bot d UR e ich dir vom Regiment 

mue ‚Cie. 

Habet , Vox infultantis adverfarii , €t hats / 
es ift ihm worden. Ter. Habe tibi, 
Sic habeto, Verſtehe es alſo. 


— 
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. Habens, pars. Einer Det hat. Hinc vox an. 
tiqua , Habentia, f. Hab und Gut. Non. Ha- 
benti dabitur, prov. Es regnet gern / mp eg 


vorhin naĝ ıf. 
Pafiv. Werden / gehalten 





or, cri, 
werden. Habetur orator, Er wird für 
Redner gehalten. S — 

Habitus , pare. Gehalten / geſchaͤtzt. Habi- 
tus magnz authoritatis, Der in groffem Ans 
Em gehalten. Cor Habita huic fides, Man 

t ihm glauben gegeben. 

Habitior, compar, $etter/ gröffer am leib. 
Terent, Habitiffimus, Gar fett am leib. Gel. 
Hinc dersvantur ; 

. 4. Habilis, adj. Bequem/ tauglich. Habi- 
lie alicujus rei, & ad rem, Bequem zu etwas. 
Habilior. Quine. )( Inhabilis , Untauglich / 
das man nicht brauchen fan. Habiliter, adv. 
glich. Plaut.  Habilitas , f. Gefchicklichs 
TË Habirus us». Die Geflaltun b 

. Habirus,üs,m. Die Geflalt und befchafs 
fenbeit des Leibs/ der Gebärden. 2. SS 
genbeit. Habitus temporis , Gelegenfeit bee 
jeit. Ovid, 3. In corpore, Habit/ Kleidung, 
4. Inanimo, Cine durdyübung erlangte Ges 
fehicklichkeit / Gewohnheit. Habitudo, f. Gi 
genfchafft/ Natur des Leibe. Ter. 

c, Habiturio, ris, turire, Haben wöllen. 
Plaut. d 

Cempof.. Adhibeo, ui, itum, D Itens 
anwenden ` brauchen. Eiter gh 
ein mittel brauchen. Adhibere vim veritati, 
Der wahrheit gewalt anthun. Te adhibe in 
confilium, Gehe mit dir felbs zu rabt. Ge. 
Manus adhibere alicui rei, Etwas anruͤhren / 
angreiffen. Adhibitio, f. Gebrauch, Marcell. 

Antehabeo, Höher balfem/vorjieber. An- 
tehabere veris falfa, Die Lugen ber Wahr; 
beit vorziehen. Tacit. 

Cohibeo , ere, Zuruck halten / abhalten. . 
Cohibere affenfionem a re, Einer fach nicht 
bepfallen. 2. Zufarfienhalten. Cohibere fe 
intra locum, Sich an einem frt halten. Co- 
hibitio, f. Abhaltung / zwang : furges ziel 
etwas zuthun. Cie. dde 

Exhibeo, Darzäichen / darbieten / berset; 
fen. Exhibere fe, Sich erjeigen. Faciem 
patris exhibere , Dem vatter gleic) (chen. 
2. Machen. Negotium, moleſtiam alicui 
exhibere, Muhe machen. 3. Exhibere reum, 
Den Beklagten ftellen. 7C. 

Exhibitus, part. Dargeraicht. Exhibitio, f. 
Darfellung/ erſtaunung: erftattung. 


Habe bu. | — Inhibeo, Innhalten wier balten. 
, : 1 ^ n 


hiber. 
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Inhibere mentem a turpi probro, Das ges 
mübt abhalten von einer 


mos inhibere , Die rubet ill balten/ nicht | 
weiters fahren. Inhibitio, f. $Berbott: auff; | G 


baltumg. Inhibitorius, Das etwas verbietet/ 
oder jurud haltet. 7c. ] 

Peihibeo, fonder au / darthun. 
Perhibere t onium , Zeugnuß deben. 
Perhibent : Perhibetur, Man jagr / gibt für. 
Nec Agefilaus minüs eft perhibendus , 9fud) 
nicht minder iff ber Agefilaus ju loben. cc. 

Pofthabeo, Geringer amıen/bindan (ctett. 
Seria ludo pofihabere, Ernfihaffter Dingen 
minder achten / alg des Purpmeilens. Very. 
Hoc honore me , multis pofihabitis , affeci- 
Ris, Die ebr habt ihr mir bewieſen / ba viel 
neber fich aeftelit worden. Cec. 

Prohibeo , Wehren / darvor eon / verbii 
ten. Trohibere aliquem aditu, & alicui adi- 
tum, Einem den zugang wehren/ vor dem 
zugang fenn. Prohibere aliquem a pericuio, 
Gefahr von einem abwenden. Herba hac 
dolores dentium prohibet, Diefes fraut web; 
get dem zahnwehe. Pin. E 

Prohibitus,pars. Berbotten. Prohibitor,m. 
Verbieter. Apu... Prohibitorius, adj. Berbie: 
tend. Interdictum prohibitorium, Verbett 

tmas zu verbüten. Lip. Prohibitivus, Idem, 
rohibitio, f. Nerbott/wehrung. 

Redhibeo, Das verfauffte dem verkaͤuf⸗ 
fer wieder zuftellen. Redhibitio , femi». 
iederzuftcliung. Redhibitoria atio, Ein 
Rechtshandel wegen eines unredlichen 
Kauffs / da einer feine Waar wieder nem; 
men/und dem auderen fein Gelt wieder ge: 
ben mug. Jc. VA GARE 

Häbito,as,are, ab Habitus, verbi Habeo, 
Mohnen. Tecum habita , prev. Warte bei: 
ner fachen. Habitare cafas, In bauren⸗ 
huͤtten wohnen. Habıtare in domo, In ei⸗ 
nem haug wohnen. Thus in vultu habitant 
oculi mei, Er ift mir ſtaͤts vor augen. Cic. 
Habitare bene , Wol figen / eine gute bet: 


berg baben.. - 
Habitatus , pert. Bewohnt. Habitatio , f. 
Habitaculum , n. Wohnung. Habitator, In- 
habitator , mac. Einwohner. Habitabilis, 
adje. Bewohnt. A Inhabitabilis , Unbe⸗ 


wohnt. Ge. 
Compef. Adhabito, Darbey wohnen. Plaut 
Cohabito, Bey einander wohnen. Com. Co- 
` "habitatio, f. Beytwohrnung- 
* Jnbabito, Darinn wohnen. Inhabitat ani- 
mus oculis Man ct den augen an / was im 


HAD HAM 


that. Re- wobner. Lip. de MONT 


Ulp 
QE Königin ber Geſpenſten. 


Häc, adv. per locum, Diedurch. Uäe 
Dortdurch. Hac illac, Hin und wieder. 
Hactenus, adv.sempors, Dißher / bif 
auf bit zeit. Hacteuus tamen, Doch fo (erai. 
Hzc —— Sor viel für — Hadte- 
nus potui , ; ui, prev, wem mag 
PU adt f. Das Eug pe Merr, Vide 
` z D Vi 4 
Adria. * Hadrianopolis , f. Srianopel in 


Hadrobólum , nens. Gr. Eine Gattung 


Hadrofph Gr. Cine Gattung 
‚Hadrofphzrum, n. Gr. 
Gpidanarben. Piin. 
Hzc, wide Hic. 
Ha us,i, m, aliss per a Hadus: ab Hebre 
Gedi. — Bod giereg ge cO- 
An lacte matris, preverb, € graus 
it verüben. Hado —— Her. 
Sehr geil. Hzdi, piur. Zwey Sternen’ bie 
der Fuhrmann in der hand hat. Hzdulus. 
Hzdillus. Hzdiculus , i, m. Dr». Voͤcklein / 
. Hadile,is, n. Geil. ,Hzdinus, 
«d. Ddi 
Hzmätinus, adj. Blutrobt. Pin. ab 
T e . 
an» Jjanguis Hinc [eguentia : 
Hamatites, e, s, Blutitein. 
Hzmorrhägia, f. Das NRafenbluten. Hz- 
morrhois, idis, f. 95lutflug der Goldaderen. 
2. Eine Schlangenart / nach beren Hig blut 
auflaufft. Hzmorrhoicus, a, um, Der beg 
Blutfluß hat. Hzmorrhoidalis vena, Gold; 
ader. Com. " Gin ó 
Hamorthoas , m.Gr. Ein Schlangenart/ 
deren Biß biuten macht. d 
Hamortrhyfis , f. Blutfpeyung. Hzmo- 
fis, if. Mm. Hamoptyicus, Der blut 


. Hzmurifis, f.Gr. ex dung, & Step, urina, 
—— P. pel 
zmato m. 
imt blutrohten füffen. Plin. 
* Hzmus,i, m. Ein gar hoher Berg/ wel⸗ 
Myſien von Thracien underfcheidet. 
2 Em Flug in Thracien. 
Hxreo,bafi,tum,rere, ab aseiw,delige, 
capis, Sangen / kleben: bebangen. Turpi- 
tudo ipfi hzret, eim ſchandflecken ba 
ihm op, Hareat nobis illud, Daran laffet 
wu 


— —— — — 


HÆ 


uns 7777770 Plin. Hzrere apud UR, 
€ ib an eine hencken / einer anbangen. He: 
tere alicui, Einem Suet. In te hz- 


e M. Alle bleibt auf dir. , 


. Yer. In oculis hzrere, Gtätd vor augen fes ; woͤ 


Cie. Lingua hzret metu , Ich fan vor 


nicht reden. 2. Zweiffeln / befichen/ 
anfieben. Jac rote Da | at 
ftebe ich an / ich weiß nicht wo hinauf. Hz- 
mena Sidh in einem ding. 
| eg eau —— 
nn. i Er Gedet/ fan nicht 
fortionmten. 
Hazrefco,ere, Steden bleiben. Lucr. 


Compef.. Adhzrco,ére. Adhateíco,ere, An: 


ad faxum, An einem (tein 

. Adhstreícere honeitati, Der eht: 

barteit aubangen. Munquam oratio ejus ad- 
— — 

oa. Adhzfus, ûs, m. Das atv 


SEH Cöhzıeko; ere, Au einan⸗ 
: wol einig ſeyn Cohzrent di- 


der dre Cohzrere alicui rei, aut bie: 


me re Aneinanderhangung / ver; 
einbaprung.Gic. Cohzrentius,adv. Fügliher. 
Geli. Cohærarius, m. Zugegebener in einer 


nn: Obhzreo, Anhangen / bangen 
leben. Inhærere memorig; in mente, In 
chtnuß / im fiam bleiben. Inhzrere vo- 

— Den wolläften anfangen. Inha- 
zelco, Idem. : 

Subhzreo, Kleben/hangen. ou. 

Harcs,édis, c. volg ab v.e rs : n = 
Are, pena 4, Wr alii 
Merus , unde — — ee? ein Erb/ 


Erbin. De malè quafitis non gaudet tertius 
ig Gur faflet nicht. Hæ- 
des auffert | em 


em an Hates ex affe, Der al; 
kin Erb. Hzredgm effe alicujus, € alicui, 
Eines Erb feyn. Hzredem fcribere aliquem, 


Zum erben annefhen teftamentsweiß. Ha- | © 


zedem facere,inflituere, Zum erben machen- 
Here arboris, Zweig. Piin. 


] hzredo. Ge Exhzr 
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Hzreditas, f €rb/erbgut / erbichafft. Mi- 
hi hzreditas « propinquo yenir, Se T o 
ein erb angefallen. — Hareditatem 
, adire , ob:re, ein erbgu: aniprechen / erber 
mëllen, Sinas me cernere hanc quafi falam -~ 
geſche⸗ 


SCH —— une: " 
/baf ich m gi un 
erbfehafft fr ehr möge d 


—— eum —— hæreditas, Das erh ift 
bem fannen an ibn tommen. Hare- 
dias dne finc —— Nutz und Prey obs 
b mühe ` mehr Glück dans 
— Sic Ge sn captiv. Sine facris here» 
beo Das i fum : «d èf, — factam ha- 
8 (ft mir eine gemábete Wiefe z 

man fübrt$ mir für die thur. "i 

Hærediio, are , Erben. Barbarum ef F pro 
que dices : In hæreditatem venire. Heredita- 
tem patris adire, poflidere. 

Haredium, ». ein ligend Erbgut von ben 
vorelteren ber. Varr. Hzrediolum, a. Dim. 

Hæreditarius adj Erblich/ererbt.tic. Hæ- 
reditarius morbus, Ererbte Brauckheit. Hæ- 
reditario jure poflidere, C rblid) / nach erbs⸗ 
techt befigen. Hareditario , adv. Erich. 

Compof" artt Miterb Prin. Jun. 

Exhzres , Erblos / enterbt. Exhzredem 
fcribere filium, Den fohn enterben. lip. Ex- 
to,are, Enterben. Ex- 
hzredans, Der einen enterbt. Exha:edarus, 
IS an ift. Plin. Exhæredatio, f. Ents“ 
ei uita nr. 

Haredípeta,c. Der einen übersedt/ung er 
ihn zum erben annemme: lachender erb: 
Furuconfulsu dicitur, Ut hæres. 

Herchis,'s,f. argenıs,eltölio, Pox media, 
Beharsliche meinung/fie (ene gut oder bó6 z 
In — obflinata prriculofi erreru adhefre , Süd ` 
tzerey. Eine Get der Philofophorum. 
In ea eft rho quz nullum fequitur florem 
orationis, Cic, Hareticus, Ketzeriſch: Ketzer. 
Harcfiarcha, m. €r&letier. 

Hæſito, as, are, ab hajs, verbi Hereo, 
Stecken bleiben/kleben : zweiffeln. Hxiitare 
linguä, in der red. Hafitatio. Hæſi- 
tantia, f. auſtoſſen: zweiffel. Ge, Hei, 
ge cantoris tulfis, prev. Er weißt all;eit 

außred. Hafianter, Mit anftoffeu. ` 

Hzfitatot,m. Stammler ` jwei pg 
Plin, Fun, Hzlitator Pyrrhonius, Der in als _ 
len dingen im zweiffel fiebet. Hacfitabundus, 

leich imei 


* Hafnia , fam, Dania merrepelis, Copper 
A a ` ~ Haga 
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* Haga Comitis, Dog im Holland. 

* Haginoja, f. Regio Belgii, Hennegoͤw. 

Hagiógrapha, : rum, nest, plur. Grac. 
Die Canoniſchen Bücher heiliger Schrift. 

Hagiologium, a. Gr. Calender der Delt 
gen. Huer. 

..* Hala, fu Halla , f. Urbs German. Hall. 

Hallenfis, Hallifch. 

* Halberftadium, n. Urbs Saxonia, Halbers 


abt. 

Halcédo, inis, fam. Hálcyon, onis f. 
Axen, Avis media hyeme in mari nidifi 
cani, quo tempore fumma ef} maris tranquillitas, 
Eyßvogel. Hime : 

Halcedonia, & Halcyonia,orum, ». pl. Hal- 
cyonii dies, Ruhige / Rille Tag/ Rill Wetter. 
Halcedonia funt in foro , apud forum, Man 
haltet kein Gericht. Pat. Halcedonia funt 
in fcholis, Man gebet nicht in bie Schul. 
Pontan, 

Hilec „ecis, famin. ab &rxüs. Jalfugo, 
Hering Sf bie man derer: Sr 
ben von derfelben eingewaͤid. Halecula, f. 
Dim. ein Fiſchlein / dem hering gleich. 

* Hilia, f. © aufi nm Halias, adis, f. 
eine gattung Schifflein. 

Meeradler / filchs 


Halzctus, i, mM. Gr. 
arnd. Plin, 

Halicácabus,i, m. &® Halicacabum, n. 
Gr. Judenkir ſchen / boberellen. 

* H-licarnaffus, i, f. Die Hauptſtadt in 
Caria des minderen Afia. | 

Halicucıca, orum , neutr. plur. Grec. 
Bücher von fifchen. Halieuticus, Das von 


fifchen. Plan. 


Hılipleumon, ónis, f. Gr. Eine gattung |. 


meerfifch/ meerlung. Plin. 

* Hallandia, f. Regie Dania, Halland. 

Halius, i, mafc. & Hallox, ucis, mafc. 
Der groffe Zeben am fuß ober Daumen an 
der hand bat. Fef. Hine: 

Hallucinor, ari, Sehlen/irzen : pr. den 
groffen Zehen anftoffen. [alis «ff à luce, q. 
A luce aberro, fallor videndo. unde fcribunt, 
Alucinor, & Ablucinor. ] Hallucinatio , fae. 
Feng. Ff. i , 

Hallucita, Dem ber moͤnch gesogen wird. 
Petron. v 

Halmay,tis,;n.@r4g, Citt fprung. Cal, Rb, 

Hálmades, fam. plur. Gr. Eingemachte 
Dliven. 

Halo, as, are, Athmen / hauchen: einen 
dunſt unb geruch vou fich geben. Halito,are, 


HAM 


T Freg. DÉI athmen. Halitus,üs, m. der athen ` 
dunf. Extremum halitum efflare, Den lets 
ften atbemiug thun. 

„Compof. Adhalo, Inhalo, are, Anhauchen/ 

einbauchen : cum Dativo, 

Exhalo,are; Außdunſten / herang athmen. 
Exhalata anima, Die außgefahrene ſeel. Ex- 
halatio, f. Dampff/ trockener dunft. 

Halophanta, als Halopanta, m. Fugen: 
baffter menfch. Sic Plautus : Halopantum an 
Sycophantam hunc dicam nefcio, 

Halopólium, n, Gr, ab ars, «Ais, fal, 
Salshandel. Hine queque 

Halofachne,es, f, teer boum. 

Halofanthus, i, m. Wolraht: Officina , fas 
men ceti, Halefarches,z, m. Salshert. 

' Haloflo, ee Halo,önis, f. daws, Hof 

umb den Mond. Senec. 

, Halófis, f. Gr. Einnentmung/eroberung 

einer Stadt. Suer. 

Halter, sei Haltéris,is, m. Gr. Spring: 
kugel / fprinaftangen ber feiltängeren. ` 

Halus.i, f: ein Kraut / dem doften gleich. 

Hama, f. ap, Seurhaden. 2. eine St; 
chel. Hamatus , adj. Das hacken bat: krum̃ · 

i Beneficia ve! munera hamata , Gutthaten 

| oder Gefchencke/die man gibt/ andere zu [oz 

der. Pin. Fortuna blanda hamata, proverb. 

Glück ift nicht ohne tuͤck. Viv. Senubus ha- 

matis, Mit angft und forg. Ovid. 

, Hamo, Adhámo, are, Wit hacken hinzu 
| ziehen. 

'  *Hamadryades,um, f. pl. Waldgoͤttinnen / 

de quibns vetuflas credidit cum arboribus fimul 

nafci & interire. 

Hamaxa, fauga, Wagen: ber Heers 
tagen. Gel. Hamaxizus, adj. Sehr arog/ 
das einen wagen voll gibt. Erafm. Hama- 
xiza verba, Hochtrabende mort, Hine : 

Hamaxobite , é Hamaxobii , m. pl. Vlz 
der in Sarmatia/ die auff máaen fich auff; 
balten. Hamaxobio inftabilier , ein unbes 
ſtaͤndiger menfc)/ ber an feinen ort bleiben 
fan. prov. Tertull. We 

* Hamburgum, » Hamburg. Hambur 
genfis, Hamburger. 

Hamus, tm. ab Hama, ein Angel. Ha~ 
mum vorate, Anbeiffen. 2. Wiederhacken 
am pfeil. 3. Hami, Die ringlein am part 
Ber. 4. Hacken: bechlen: fchlencen aut 

tt, Efcam hamo circumponere, Einen 

argliftig hindergehen. Hamum injicere, pers 
binderen / einen Dafpel darein werffen. Ha- 
mun 











HAN 


HAR ee 


— E A MG T A DEE AAEN AE. BEERE ne 
mum ponere id naribus alicujus , Einem į Aus non eft , qui non delectatur harmoniá, 


einen ring an die nafen legen. phraf. facra. 
Aureo pifcari hamo, prov. Umb eines gerin: 
gen unb ungewiſſen gewinns willen groffen 
e gewiffen verlurft leiden / vie Die Alchi⸗ 
en. 
*- - Semper tibi pendeat hamus, Ovid. 
Du muft e$ CH wagen und verfuchen : laß 
nicht nach/ (o kommeſt bu doch. 
Qui femel eft læſus fallaci pifcis ab hamo, 
Omnibus hic uncis æra fubefle putat. 74. 


Brennte Kinder fürchten das feur: welcher | 


D 


eimmal betrogen worden / bet trauet nicht | 


Der ift nicht zur lieblichkeit erfchaffen/ der 
ans Heblichen Defng feinen luft wu * 
Arm Aaem.pi. e eeu, Stadtvoͤgt / 
eine Oberkeit bey den Lacedãmoniern / fo von 
zwantzig maͤnneren beſtuhnde Cal. Rhodig. 
‚ Harpadtion, five Harpacticon,i, n. Gr. 
eine EEE Gummi. Plin. 
arpágo, 0n s,m. Gr. ein Schiff; Feur⸗ 
baden: Brunnenangel. Harpago, are, Mit 
einem hacken hinzusiehen. Plane. 
Harpax, agis, m, Spinnwirtel. Pl». Har- 
pagium , n. Syrengkrug / Gießgeſchirr im 


mehr. Hamulus, i, m. Dim. Haͤcklein / án: i Garten. Hadr. Jun. 


gelein. | 


Hamátilis, dj. 
fien mit dem angel. Plaus. Hamiota, m. 
Angler/ angelfanger. ` ! 

Mit dem angel fans 


Compof. Inhamo,are, 
gen. Sidon. 

* Hannibal , alis , m. Carthaginenfium Dux, | 
Der Hannibal. Hannibal ad portas , prev. 
zum ift vor ber thür/ die Gefahr t 


t. 

* Mannónia, f. aliis Hannovia, Hennegaͤu. 
Hannonii, Hennegäuer. 

* Hanóvaa, f. Urbs Germ. Hanau. 

Haphe, es f. 4Qh, tactus, Der ftaub/ (o 
man den fechteren / wann fie gefchmiert ma 
ren fpreigete. Martial. 

— Eine handvoll Wollen oder 
locken Flachs. Col 

Mas, f. Schweinsfäuftall. Ex hara pro- 
du&us, Unflaͤtig / wüf. 

Har'ólus, i malt. g. Fariolus, à Fando ; 
alia Ariolus, ab Ara, pr. Der da fibet/ ob ein 
funck auß bet 
bedeuten woͤlle / 
Wabr ſager / weiſſager. Hariola, f. Wahrfas 
gerin. Hariolor,ari, Wahrfagen/ muhtmafs 


* Hárpalus, i, m. Nomen fervi apud Plaut. 


Pifcatus hamarilis, Das fis | Proverbsal. ein Räuber. 


Harpaftum,». Gr. eine groffe Ballen.’ 
artial. 


Mi à 
| Harpe, es, & Harpa, fam. “em, falx ` 


Krum̃er Sebel oder degen. 2. ein Golgeyr. 
3. Medici, Feuchtigkeit von der Gallen / fo 
den gangen Leib angreifft. 4. Kleine Sterne 
lein auf der rechten Hand deg Perfei. 

Harpédone, f. Gr, Garnwinde. 

Harpis,idis, f. «eis, eine gattung ſchuh 
mit vielen nåten. 

* Harpócrates, is, m. Philoſopſnus, qui filen- 
tium maximè commendavit. ». Signum fiu fi- 
mulecr mm Dei v£gyptii, qui digito labii im- 
pref pingebatur, quo Alentium lfidu & Serapidis 
innuebant , Gott ober Bildnuß des Still 
fehweigend. Harpocratem reddere , prov. Dag 
ftill(cbroeiaen betehlen. 

* Harudes, m. pl. Die Coſtantzer. 

* Harpyiz , f pt. deor ud, aves fabuloſæ 
rapaces , Gelsame Raubvögel. Ab Harpyiis 


&feben auff bem Altar etwas i dilaniarus, Muf der menſchen augen hinge⸗ 
/ ut Ciceronis uxori contigit, | 


juckt. Harpyüs przdam fieri , Den Raub; 
vögeln zu theil werden. ` `. 
Harüga.f. ab Ara: villima ad aram 


fen. Har;olans, MWahrfagend. Hariolatio, f. | aga, Dpffer. Donat. Hinc quidam deducunt 


Das wahrfagen. 
Härmaia,f Hermeltauten. 
* Harlemiurn, n. Urbs Belgii, H rem, 
Hármoge, f. &gugyn, pr. uſammenfuͤ⸗ 
gung ` miſchung ber farben. 
^ Harmónia, f. Gr. Zuſam̃enſtimmung / 
einhelligfeit/ pr. in dem Gefang/ baemonep. 
3. Petru, Martis © Veneru filia m ferpentem mu- 
tata. Harmonia fuilla, prev. Ubereinftinung 
unaefudierter oder gottlofer Leuten. 


Harmonicus , adı. Zufammenjtintmend. An freger gant kaufen. 


Harmozice,adv. Harmonifch, Harmonice fa- 


Harufpex, vide Ara. 

* Hafia, f. Heffen. 
ex DM O 

Hafta, f. à Gr. gvir ein Spießs / ſtangen. 
Hafa cmenta, eint blutiaer (id ` rali apud 
prifcos, ante urbe:n pofita, fignum erat militibus 
dirıpienda urbis. Vide Cic. 2 Offic. Per Meton. 
eine Gant/ vergantung. Haftz fubjicere. Ha- 
(tam in foro ponere, Verganten. Subire fuls 
hafta, Wergantet werden. Ab hafta quaxere, 


Mit 
wie 


Baffus, Hof. Hafia- 


Preverb. Argenteis haflis pugnare, 
X 3 - 


HAU 


mi: anb gaaben zuwegen bringen. Hafta 
Achillis, Ein ding das a * zugleich 
wieder heilet. Primas haftas jactare, Kat, 
mutzeln. Haftam abjicere, Die waffen hins 
M am fied verzagen. Cum hafta,cum- 
* — aller macht.Erafm. Haftula,f, 
eßlei 
(At us, & Hafatus miles, Spießknecht. 





Acies haftata, Giejorbnung. Haflici ludi, | ^e 


Hafüludium , n, Turnier « Rennsfpiei mit 
ſpieſſen. Ge: Schafft am (pief. Lon, 

Compef. Subhafto, are, Bergatiten. Subha- 
ftatus, Vergantet. Fler. 1. 5. 

Hau, je£fio, How. 

Haud e» Haut, Adv. Negandi, Nicht. 
Haud quaquam, Gar nicht. Haud fecus, 
Nicht anberft. Haud dubie, Ohne mmer), 

Hautio, haufi, hau(tum, —— 
Naurivii Geet m, (d) 
Haurire à, de, € fonte, Yup einem bruns 
nen fehövffen. Tr, Lucem haurire, Yy die 
welt geboren werden. Virg. Haurire aliquid 


tes haurire, Kunfte — — 
—— folem Zen idi fol 
2 ren / oer ar uU; 

ohne kaͤuen. ultos haufit, 
zie, Out Penn — 
zire, Gu un. 3. HI 
låren. Pa» — Fr. 

Hauftus, pers. Gefchd 
naves, Schiff die im 
ftus,s, m. Das fchöpffen: ein trunck. Hau- 
ftus vitalis aurz, Peer. Das Leben. Buchan. 
Hauftor,m. Der fchöpfft. Lucan. Hauftorius, 
diri: e el 


` hauri:e fibi vitam, Sich felbé umbbringen. 
Exhaurire zrarium, Die gemeine 

mer låren. Exhaurire T€: Den ne 
verzehren. Exhaurire 

Durchlefen.. Senec. Exhaurire Kal man- 


data, Cines befehl aufricbten. Exhaurire po- factificare 


eulum mortis, Gifft trincken. Exhaurire fe, 


ex e — rfáipft. X Ine 
ftus , —— in Lee 
Jegendi, Dep biet i 


Öpffen. 


do- | Luna hebetata, Wer 






RE. 
HA, pea e — — 


abfque , Ovid. 
Hekenui f d^ Hibtissn scd lide 
Heben, Ebenholtz. 

Hebesictis, adj, natura eut uji ebtufus, 


pe dipende > Metaph, Unverftän; 
/ toll. Hebeti ingenio effe , Grob / uns 
—— fev Hebes acies oculorum , eit 


te, € werden. 
fcunt , Di euam werden blöd. ehr 
virtus pi, Die tugenb bat angefangen ere 


— are, Stumpff machen: bloͤd mas 
chen: bie kraͤfften nemmen. Venena omnia 
hebetat oleum, Das $I nit dem gifft bie 
krafft. Pis. Hebetatus, viet gemacht. 
Perfürfterter Mond. Hebe- 

machen : — Hebe- 


: blöde. Hebetudo vi- 
*Hebrzus,i, s. ab Heber, nepote > au 


i | breer. — Hebreiſch. H 


adj.Idem. Hebræa gens, das Judiſch Volck. 

* Hebrus,i, m. ein $lu$ in Thracien / beg 
— Anus paupereula, Hecale 

2 es, s 
eine fchlechte mablgeit. Nunquam 
fies, Die armuht wird bid) niemas 
le br drucken. Pas. 

* Hécate,es, f. Plutonis uxor s Das 
gina, DÄ Ilengöttin. Triceps disstur Ovidso,quia 
tria babuit capita , dextrum equinum , fonifirusm 

caninum, medium (uis agreflü ; ( aliu, humanus 
inhumanum, Citi unbenublicher Mertfchens 
Buch | Eopff. =. Herbarum veneficiorumg, perita, Perfa 
filsa , unde Ferien — ab Ovidie. Hecatæ 
» Anderen Gut jufammen legeny 

unb felbé nicht bórffen brauchen: Qui enina 
Hacasa t , de ar nibil. 20 are 
ine fparfame 


* Hecatombe, es, f. Gr. ein Opffer der 
Goͤttin 


audebant, Coena Hecate ` 





Hecate/darinn hundert eines 

Geſchlechts geopffert wurden. Hecatom- 

bzus, adj. Hecatombzus menfis, der Prad): 
monat. Cel. 

Hecatompus , podis, mafi. Gr. pifcis, 

| qui devorato hamo interanea 

omnia wvomit, donec hamum egerat. r 

Hecatontatchus,i,m.Gr. SXottineífier uber 

*'Hecatómpylos, f. die Stadt Thebe in 

Hecatoncéphalon , i, ». Gr. Brachdi⸗ 
pc os ber Heckelberg in Ißland 
: in V 

Heda, f q. Hieta,ab Hio, eine Blater auf 


bem Brot wann man badet. Trend, Ein 
nichtswertig ding. Pompen. Heitz facere , 


achten. prev. 
Héética, vel Hc&ice, fam. Gr, Cttid) : 
beimlids veraltet Sieber/-Derbfieber mit abs 
nemmen des Leibe. Hedicus, Der diefe 


kranckheit bat. j 
. * Hc&ot, oris, m. ber Hector / ein bapffe: 
rer Held in Troja. He&toreus , ady. 

x ' Uxer Priami, Trojä capt in ca- 
wem verfa : prev. ein teuffclifch böß Weib. 
Hecyra,f. Gr. Schtwwieger. Ter. 

‚Hedera.f. a. Edera» ab Edendo , quia 
ay bores co”fumit € edis : vel à Gr. idpaCu, 
infideo , Ebheu. Hedera terreftris, Gundel⸗ 
reben: Hinc proverb. Hederä lafcivior, Gebr 

Vino vendibilı non opus eft füfpensä 
ederä, cin gut ding manglet feines lobens / 
e8 lobt fid felbs. Lafcivis hederis ambitio- 
fior, Sehr ehrgeigig/ ber nur wilallenthals 
mn — cien ^ 
ederaceus, É [4 a t. He- 
derofus, voll ebbeu. en. Trebsh. 

* Hedui, m. die Burgunder. b 

Hedychrum , ». ab ndis, [ua vis , Liebs 
Tích Rauchwerck: Salb / fo bie baut weiß maz 
get. Hedyofmus, i, m. Müng/ein Eraut. 

Hedyponis, idis, f. Röhrleinfraut. Hedy- 
farum, n. Beltfchen/ein traut. 

Hégita, fi Fox Arab. id efl, fuga : epo- 
cha Arabum, à fuga Mabumidu cepta & difa, 


Arabifche oder Mahomerifchezeitrechnung- | 


* Hegitinatia, f. Oppid. Germ. ignit. 
Hei, Interjeöl.ingemijcenn Ed / O wehe. 
* Heideba, f. Lirbs Holſatia⸗ Schleßwig. 

* Heidelberga , f. 


Heidelberg. Heidelbergenfis, Heidelberger. 







` Palatinatws metropoli, 
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Helcium , n. ab tAxw , traho, Rogge- 
(it: / Kommet. Helium fparteum, Zug: 
feil. Apul: Helciarius , é Helcyarius , adj. 
Eques herus, Gelee Dad ein Schi 
siehet: Subat. Der ein Schiff mit einem 
obfich ziehet. Marr. 

Relcydrium,n. Gr. ein Hein Geſchwaͤt / 
bbfe blateren auf dem haupt. Eer, Helcyf- 
mate, n. Silberſchlacken Pin 

* Helena , f. vel Helene, es, f. Filia Jovis, 
ob ferma elegantiam à Paride rapta , pro qua res 
cuperanda Graci cum Trojanis decennale gefferuna 
bellum, Die fchöne Helena: Prov. Em jedes 
(bón ding / darumb man hefftig fàmpffet. 
Hine illa. Helema cibi, Köftliche und liebli⸗ 
che fpeiien. Sic Era/mus in cana anguıllam cone 
fieims : Tu mihi convivii hujus eris Helena, 
ego Paris , Du wirft mir bey diefer mahlieit 
eine föftliche (peift ſeyn / und id) wil Dich 

ı verzehren. Helenz pharmacum , ein luftig 
geipräch bey einer mahlzeit/ fo alle traurig 
keit vertreibt. Foris Helena, intus Hecuba, 
ein fehönes aber ärgerliches böfes weib. He- 
lena heic, heic falta , Da laf deine unit fc» 
ben : ba gilts. 

Helénium, n. Gr. Alantwurtz. Heleni- 
tes, =. m. Alantwein. 

* Helenópolis, f. Urbs Germ. Frauckfurt: 
ab Helene matre Conflantini M. anckurt / 
à Eranco, filio Marcomiri Ducis Francorum ran 
flawratora. f : 

Helepolis, Gr. eine Kriegsruͤſtung die 
Städte eingunefiten und ju eroberen. Tram. 
Eine anreigung und lockung des Gemuͤhts. 


Fun. 

Heliacus , adj. à Gr. Hr , fol, Dag 
ber ſonnen iğ. Heliaeus ortus, Der fonnen 
undergang. Paling. 

* Heliades, um, f. pl. Töchteren der Sons 
nen. Ovid. 

* Helizum,n. vel Helixa, pl. ein Gerichts: 
plat zu Athen under dem freyen Himmel. 
Heliaftz , m. Die Richter diefes Gerichts. 
Cal. Rhadıg, 

Hélica, f. à Gr. Ads ‚tortilis, Ein ge? 

wundene oder firauben-Linien. 2. Gaͤbelein 
an Reben. 
* Hlice, f. Gr. Side cwlefle, bet Heerwa⸗ 
gen. 2. Eine Stadt in Achaja. 
; o *Hlicon, onis, m. eut Muſenberg in 
N otia. Helicnniades , f. pt. Die Muſen⸗ 
i Göttinnen. Heliconius, adj. Helicomtich. 
Heliocaminus;i,m.Gr. ein Ort im baug 
X 4 dat 
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gewaͤrmet wird. Wp. 

Helöchryfus,i,m. & Heliochtyfum,n. 
Gr. Reinblum/ Sonnengoldblum. 

Heliolatra, m. Gr. Berehrer und anbätter 
ber Sonnen. 

* Heliopolis, f. Sonnenftadt/ hodie Alcair 
in Cappten. 2. eine Stadt in Gilícien. Sol. 

Heliopolita, m. Einwohner dafelbft. 

Heliofelinum, n. Gr. eine Gattung Peters 
filgen. Plin. , 

Heliofcopium , neut, Gr. eine Gattung 
Milchkrauts. Plin. 

Heliotes,um,m. pl, Gr. Knecht bey den 
Spartaneren. Erafm. 

Heliorrópium, a. Gr. valgo Sonnen; 


HEM 


das von ber Goen? unb nicht vom Seuer f. Helvellæ, f. pi. Allerlen fchlechte raus 


ter (o maniffet: ein unbefandt Kraut. Cee. ` 
Helvela, orum , m. plur. Id. Fed. ab antiq. Hen 
lus, ol, 

* Helvetia, f. Schweitzer land / Eydgnoß⸗ 
ſchafft. Helvetius, Eydgnoß / Schweiger: 
Belveticus, Ebdanoſſiſch / Schweitzeriſch 

* Helvii , zw. pl. Regio Gallia, Pivaret att 
ber SX bone. | 

Héluo,onis, m. ab Eine, aflumıa aſpi- 
rat 4,qui emnia eluit , Schlemmer’ Zechbru⸗ 
ber. Heluo librorum , Der ftåts ob den Büs 


heren (it. Heluor, ari, Schlemmen prafe 


fen. Heluatio, f. Schlemmeren. Gic. f 
Helvus, Helvolus, €» Hclvcolus, adj. 
Siegelrobt/ bleichroht. Helvolum e Helval- 


blum/ Sonnenwirbel: alias Heliopus,i, m. | lum. vinum, Schielermeit/ Claret. 


Item / Scorpionkraut/ Krebsblnn. Helio- 


. Hélxine,es, f. Gr. St. Peterskraut / Tag 


tropium tricoccum , Welfch Krebsblum. und nacht. 


a. Gemma, Piin. 
*Helium,m. Offium Rheni, Die Vieling / 
einAußgang des Rheins in das Meer. 
Helix, icis, f Gr. eine Gattung Ebheu. 
Plin. 2. Ohrenkreiß / ber frumme Ohren: 


^ 


jug. 3. Gaͤhelein an Reben. 4. ein runder | 


Kreiß oder Linien. 

* Hellanodicz , m. pl. Gr. Richter in den 
Olympifchen Spielen. 

* Hellas, adis , f. Griechenland. Hellenif- 
mus,i,». Sriechifche Redensart. Hellenifta, 
m. Der Griechifch redt. 

* Helle, es, f. Arhamantis Thebarum Regis 
filia, qua una cum fratre Phryxo , accepto patru 
ariete zureo, trajiciens Pontum , in mare decidit, 


qued inde Helıfpontw dicitur. Portitor Helles, ` 


sd «ii, Aries, Widdergeſtirn. 

Helleborus,i,m. e: Helleborum, i, n. 
Gr. Nießwurtz: berba purgandi cerebri bumori- 
bus apta. Unde adag, Helleboro te purga. Hel- 
leborum bibe, Werde witzig / du MÉ ein 
nar. Helleborofüs , Voll Nießwurtz: prev. 
ein narz. Helleboraftrum, n. $ ußfraut. Hel- 
leborine, f. Wilde Nießwurtz. 

* Hellefpontus, i, m. Fretum Afiam ab Eu. 
ropa difterminans , Ein enger Meerfchlund. 
Hellefpontus Danicus , Der Sund in Daͤn⸗ 
nenmarck. 

Helleſponticus, & Hellefpontiacus, adj. 
Helle ſpontiſch. 

. Helops, vide Elops. 

Helos,i, m. »A-, ein preften ober brand 
ber ölbaumen. — Urbs Laconia é e" Égypti. 

Helóta,c. ein Burger zu Helos. 2. Knecht 
iu Atheu. Heloticus,ad;, Knechtiſch. 


Hem, Inierjectio admirantis, indignan- 
ti érc. Ae / ſihe da: och, Hem aftutiss, Sihe 
bie argliſtigkeiten. Ter. | 

Hemercfíius , adj. Das eines bus Plin. 
abnuieg, dies. Hinc feg. Compofita : 

a, Hameróbios, ii, E Gr. ein Bögelein 
(o nur einen tag lebt. Plin. 2. ita diclus Dies 
genes, quód. vilum diurnum mendicaret, Heme- 
robii,p/. Gorglofe/liederliche leut bie nichts 
übernächtiges haben. Hemerobia vana glo- 
ria, prov. Eitele ehr ertrinckt bald. Vives. Ho- 
mo hemerobius , & indies mortem expe- 
€ans, ein menfch ber übernächtig und t 
lich auff den tob wartet. Erafm. sn epift. — 

6. Hemerocallis , f. Heydnifche Lilien / 
Goldwurtz: eine blum / deren ſchoͤnheit nur 
einen tag waͤhret. Plin. 1.22. c. 16. 

c. Hemeródromus,i,w. ein ſchneller Laͤuf⸗ 
fer/der in einem tag weit laufft. Peerice, bte 
Soñ / die in einem tag ihren lauf berrichtet. 

d. Hemerogium, v. Calender. 

e. Hémeris,is, f.eine gattung eines baums 
fo eichlen tragt. Plin, 

Hemicránia, f. Gr. Haupttveh auf eier 
ſeiten / hirnſchalenwehe / hauptnagel. Hemis 
cranicus , Der hauptwehe hat om halben 
haupt. Hermel. . : | 

Hemicyclus,i,m.G». ein halber Eirckel ; 
ein Bogenfeffel. Cic. Hemicyclus verfatilis, 
eine Rinde die man umbdrehet/ wie in den 
Elöfteren. , 

Hémina, fem. menfure genus, Ein halb 
quart / ein achtel einer maf. Heminarius, Dag 
ein balb quart thut. "i 

Hemiolium, 


"HEN HEP 


Hemielium, n. ngoros, Eine gattutig 
Schiffs / welches in bem binderen theil mit 
zwenen ruberen/in dem vorderen mit einem 
guber getrieben wird. 

Hemipléxia f.sgsawE ia halber ſchlag. 
Hemiplegis, f. Id. Paul. | 

* Hemipolis, f. Urbs Saxema, Halberftadt. 

Hemifphærium,n.Gr.eine halbe Kugel: ` 
ber balbe Himmel. Hemifphærium fuperius, 
Die obere Himmelsfläche. 2. Sattel oder 
fiegen auf der geigen. - 

Hemittichum , s. Gr. ein halber Bers. 

' Hemitritzus,i,m. Gr. eine art bed dren: 
tägigen Fiebers. Martial. 

Henas, adis, f. £vàs, unitas, eineBahl. 
Reperita hérias tandem fit chilias, Ein offt 
wiederholet macht endlich taufend ` viel 
eine fifchlein geben auch ein mahl. Era. 
Hinc: Henoticus, adj. Das vereinbaret / das 
Erafft bat zu vereinigen. 

Hendccafyllabus,i, m. Gr. ein Vers der 


i [ben bat. 
wë, T D eit Renfen / Littauer und 


* Henéti , m. 
Polen. : 

Heniochus,i,m. griez D» ,awrig4; Fuhr⸗ 
mann: ein Geſtirn. Palingen. 2. ein Volck 
in Ponto. Plin. 


an, rn à Gr. geng, die Leber. 





2. ein diſch. Hepäticus,adj.der leber dienſt⸗ 
lid : ed). Hepaticus , é Hepatarius 
morbus,£eberfücht. Hepatica,f. Leberkraut : 
Artzney wider bie Leber ſucht. Hepautisiis,f. 
Seberfucht. Hepatites,z,m. ein Edelgeftein. 
Hepatorium,». nonnullis Agrimonienkraut. 
* Hephæſtion, ónis , m. aliis Hepheftion, 
Unus ex Alexandri Magni Ducibus : proverbial, 
ein Schmeichler/ ber alles ju gefallen redt. ~ 
* Hephzftus, i» m. »Qa«e O-, Der Bul 
, canus. Hephzfia,orum,n.pl. Vulcani Feſt. 
Hephzfteum, n. ber Tempel Bulcani. 
Hepiolus,i,m. »rier®-, eine Liechtmuck. 
Hepféma,atis, n. Moft den Dritten tbeil 
eingefotten. Plin. Grac, vno. \Hepfetia,f. 
Die undere rinden/ ber boden am brot. 
Hepta, iz, feptem. Hinc fequeniia com- 
pofita Graca. 
, Heptabóčus , Mit fieben ochfenhäuten 
überzogen. Erafm. Animus heptaboéus , eitt 
frifcher muht ift ein guter barnifch. 
 Heptaphónus, «dj. ein Gang ia Olym⸗ 
pien / ba ein Stimm fiebenmal wieder, 
* fdjallet. 


bic nod) 





Heptapleurus, i, & Heptapleurum, ». eine 
Gattung breiten Wegrich Llin. 
* Heptápylos, i, f. bie Stadt Thebe mit 
fieben deren, bet, ` 
Hepteris, is, f. ein Schiff mit fieben rude: 
ren auf einem bane. Lov. : 
Heptatechnus, m. Der fieben Künfte fan. 
Ex heptátechno factus es monotechnus,prov, 
Du haft viel Binnen / aber dur fanft wenig 
mehr. Era/m. —— 


* Hera, f, bie Göttin Tuno. Herza, m. pl. 


Das Feft ber Jung. Herzum,». ber Tempe 
Junonis. | 

Heracantha, £ herba; Gr. Tteudiſtel. 

* Heracléa, f. bie ftabt Heraclea, a. Glied⸗ 
fraut. Apul. Heracleoticus, adj. Nux Hera- 
cleotica, Gaffanien. Heracleoticum , m. & 
Heracléon, ». herba, Wolgemuht. » 

* Heracleum, n, idem quod Diomeum. - 

* Heraclídes,x, & is, m. Infrgnis Philofophus 
ex Heraclea, cognomine Pompicus, 

* Heraclitus , i, m. Philofophus Ephefius, qui 
perpetus humana omnia deploravit, uti Demecrie 
tas rifit, prov, Der dunckel und unverfländs 
lid ift m feinen fachen. Heracliti diéta, 
Dunckele reden. Magis quam Heracliti fol, 
fail. extingui, prev. Ohne hoffnung der mies 
derbringung abnem̃en. Heraclitus homo, 
Der nur wäinet / und ob allem traurig ift. 
3. Curfor quidam mire celer. . 

Heraclius lapis, ein probierftein/ golds 
ftein: ab Heraclea Lydia urbe diclus. Plin. He- 
raclii victima, prev. ein blutiger fieg/bet viel 
[eut Eoftet. Heraclea victoria, Idem. 

Herba a open, pabulum quod à dirf ae 
alo, pafco, Kraut. In herbis effe, prov. Ding 
nicht reiff find / aber eine gute 
hoffnung machen. Herbam porrigere , dare, 
Gewonnen geben. Herbula, & Herbufeula,f. 
Dim. räutlein. Herbacens, adj. Kraͤutig / 
das von fräuteren. Plin. ` 

Herbarius,adj. Kraͤuteriſch: Präutler. Piin, 
Herbatica animalia , Thier mit Präuteren 

Ql, Com. Herbes color, Öraßgrün. Her- 
bilis anfer, Waͤidgans. Lucil. Herbofus, adj. 
Graßechtig / soll fraut. Ovid. Herbafco, & 
Herbefce,ere, Zu Pratt werden : fraut/ blåt: 
ter gewinnen. Cie. . 

Herbidus,a,um , Voll fraut: grün. Her- 


bido,are , Grafecht/ voll Kraut maden. 
Mart. Cap. 
Compof. Obherbefco, Boll Kraut werden. 


Colum 


Herbifer, 


> 


Ef. Exherbo,are, Born dem taut fauberen... 
X s erb 


«. Der fic) auf 

die Kräuter verfteht. Mantuan, Herbifecus 

Falx herbifeca, Senſe mit deren man graß 
* Herbipolis , f. Urb: Franconia , Wuͤrtz⸗ 
* Hercéus, i. m. Gr. der Jupiter. Ovid, 


Herciíco, vide Excifco. - 
Heércius, it, m. ab sc» fepes 


gatter : Läger. Caf-de bvll civis, 1.3. Variat ta» 
men ledio 


HER 
Herifuga, Herilıs, vade Herus. 
Herm. rn Gr. cin Tram / darauf 
man die Schiff (tellet am Land. Pone. 
Herma, æ, m.Gr, eine fteinerue 
des Mercurii. 
Hermzum , n. Gr. Iinberhoffter Gewinn. 


Bud. 
Hermathéna, f. senghirn, Des Mercu⸗ 


, Schuß. rii und der Minerdz Saul neben einans 


dern/ daran begiert Bildnuß zugleich. Ge. 
Hermabhrod itus, i, m. Gr. Der man. 


* Hercules, is, m. Jovi & Alemanes film, und weib jugleich (ft / Zwickdorn. Asfan. 


heros Gracia forti ni, ber Hercules. De Her- 
culis laboribus vide Macrob. 2. Sidus, Hie: 
mann. z. Transi. Sehr ſtarck / dapifer- Her- 
cules Hebrzus, der held Samion. 

Hinc prev. Herculi clavam eripere, extor- 
quete, Einem Starden feinen Gewalt nem- 
men: ein unmüglich din | 
eules fibi videtur, Er meinet er fene ber ſtaͤr⸗ 
defte. Nc Hercules quidem contra duos, Piel ' 


r Rärckeften einer. Herculem fe przbere, 
id) bapffer verhalten. Amico Hercule pu- 
gnare, Das feld behalten / bapffer ſtreiten. 
Ad Herculis columnas, Wif zu ber welt ens 
de. Herculis fidere natus, Der zur arbeit 
und zum leiden gebohren. Dextro Hercule, 
Glüdiich. - Herculis zdem mulier non @i- 
trat, we? ai * So gut "ig Meer 

seri nicht ge n. 
— “# Herculanus, adj, Das Deg 
Herculis. Herculeus labor, eine ſchwaͤre 
arbeit. Herculee fert, er tragt dapifer. Her- 
culeus morbus , die fallende fücht : Si di. 
Gus ob morbi: magnitudinem, 
morbus , Unheilſame kranckheit. Hercula- 
nus lectus, ein méich lind beth. Hercula- 
nus nodus, ein unaufflößlich ding. Hercu- 
lana pars, ber zehende theil ; Herculs enim de- 
cima bonum pars vovebatur. Herculana fea- 
bies, cin beimlich leiden / das einer nie 
mand darff Hagen: der nicht fragen darff / 
wo ihn beißt. 

Hercle. Hercule, Furands adv. Beym Der; 
cule / ſicherlich. 

Herculeum, n. Heilkraut. 

* Hercynia, f. Sylva Germania maxima, 
Der Schwartzwald / Odenwald / Thuͤringer⸗ 
wald / Weſterwald / ꝛc. Variat enim nomen pro 
doci varietate. - 

Heri, adv. temporis, olim Heft À Gr. (ig, 
Geſtern. Heri & nudius tertius, prov, Erft 
turtzlich· Hefternus, adj. Gefterig, | 


ding underſtehen. Her- 


pos find des haſen tod. Alter Hercules, ; e 


Herculanus | bet 


Poetw, Mercurii & Veneris filius, 

* Hermes,is, & étis, m. Der Mereurius/ 
ber Bötteren dolmetſch. 

Hinc: Hermcneuticus , adj. Dag zur et» 
klaͤrung oder dolmetſchung dienet. 

*Hermes,ctis, & z, maf.ul, Philofophus 
£typtiu, Hermeticus, adj. Hermetica me- 
er Hermetifche ober Chymiſche Arks 


* Hermiönes smajt, plur. Die Pommerer. 
adian. 
* Hermodórus , i, m, Philofophus E . 
Hermodorus verba importat, Ae agens | 
seblet Urs wort umb gewiung willen. 
H:tmóglyphus , i, m. Gr. Bildhauer. 
tat. 
* Hermundüri, m. Germania populi, Meiß⸗ 
ner. alis Hermanduri. 
Hermüpoa, f: ein Kraut / mécht in weit 
gärten. Plin. f 
* Hermus, i, m. ein Fluß der Gold führe 


‘im minderen Afia. virg. 


Hernia, f. ab toy ramus, ein Bruch 
Gemächten. Herniofus, Der gebrochen/ 
bodenbruchig. Herniaria, Harukraut. 
* Hernici, m.pl. ein Bold in Gampanien/ 
fo in ſteinechten Orten twohner. Virg. 
He:ódius, ii, m. Avis, Reiger / Alias 
Erodius. TR 
Heros Óis, m, neas, ein Held / bapffetee 
mann. Heroum filii noxx, Groffer Herzen 
Dee Breyer felten. Fluxa E ein 
res eft herois in annos. Verf. ns 
dienft ift uͤbernaͤchtig / erbet Zeg 
* Heróis, idis, f. é Heroína, f. Heldin/ 
Freyfrau. Heróicus, & Herous, adj, Ritters 
lichredel/den Helden zugehörig. 
, Heroum,n. ein Ehrengrab eined/ber ber 
liche tbaten verzichtet. Ge. 
* Heroftratus, i, m. Ephefiws , bomo Geif, 
qui, us feeleris laret. memoria , calaberrımum 
Dims 


HET 


Diana t 


Mis ct ibm einen ewigen Nammen 


— 


— etis, m. & Hérpcta, fam. Gr. 


ber Wolff / eim umb fich frefiend Geſchwaͤr. 


bi 
* Héruli, m. pi. ein alt Teutſch Volck / ge⸗ 


nannt die Heruli. C/uv. 
Hcrus,i, m. ab ngos, Haußher:. Herum 
nemo bene gerit , mifi fervierit bene, prev. 


aer tet NOM sem {der fam kein guter 

tt. Hera, ufftau. Herilis, adj. 
pes ſch. — on Der von feinem 
Serien entlaufft. Casut. 


* Hesiodus , i, m. der Griecht 


iſche Poet 
Zeien. Hefiodius, adj. Das des Hefiodi | 





incendit : Transl, Der mit 


HEX HI 22 


a Gr. velo , inferior, minor» 

Die obere rinden am brot. )( Hepfetia.Cım. 
Heu, Interjedlio dolerisis, 9d). Nowinas 

Dative &r Acınfas. jungitur, Heus,adv. ` Zeta 


Hex, it, fex, bec admittit compofita. 
Hexaclinon,i,». Sechs Gutſcheũ / darauf 
die Alten gu tiſch ſaſſen. Mars. | 
Hcxaémcrus , adj. tjuspsto-, Gotb 
tägi re i, n. Die Zeit der Ers 
n ſechs Zaren. 
Een. adj. Sechseckig. tolum. He- 
xagona dicere , prov. Wiel wort brauchen/ 


— ». ein gewiß Gewicht / vier 
agium publicum Fronwaag. 


'"Hifpems, b». Rex Italis. Hefpérides, - Hexagii —— adminiftrater , — 


um, f. pl. Sorores Hefperi , de quibus Potta fine ` 
guns , hokt? hortos nemere aurifero pretiofos , à tifchen 
fe tiles; érc. i 
Ges adag, Hefperidum horti , Schoͤne / Bé: | trag 


dracone vigili fevvatoi, pomis aurei 


iche Gärten. Aeſpereihuſæ 
Gen um mala, Debt 


ia, Idem. 
Gaben und 


E Hefperia, f. lien, Hefperia ultima; | subertuecbt auf 
Hexäftylus 


Héfperus;i, m. ORG E — ra 
Gr. sarıg@-, Aben 
ie SE. Beain fags 
D isidis 
ein Kraut/das nachts mehr fehmeckt. Plin. 
Heteros, £r», a alius, ber paris cum. 


— — «dj. Das von der gemeinen 


De d abweicht. Heteroclitum caput , fet 


A m. ——— = 
inent upt unglei 
" HBeterodoxu$ , Falſchglaͤubig: der einer 
anderen und | legen meinung ift. 
Hete:ogenius, adj. Das eines anderen 
tá. Heterognathus, ein Fraß. 
. Heteromällus 


— D. veftimentum hete- 
‚ein Heid das auf einer feiten 
gefonlet. 


‚adi. Das nur von einer 
ace wird / das kein wiberpart 

bat. Erafm. Hetéropus,odis. Aquila 
pus, ein denied an um fuf wë 

dern 

grin Italia Regto, Hetrurien / jetzt 
Toſeana. Hetrufcus, — Heituſc 
difciplina, Wahr fagung- Cr» * è 


Hexámeter,tri,». eiu Ders mit 


GN feds poer 
— Senffte daran fed 


— — s. ein Gedicht das o Vers . 
bat. 2. Eine Gattung Gergen mité. eden. 
Hexéris , is ; f. ein Schiff darinn ſechs 
einem baud. Liv. 
PALO BON NND BUR Hot 


Hrs hiatus, — 
Hibéris , idis, f. teneis, cin Krt 
bat blätter wie freffig. Rusi. 

* Hibernia, f. Sytilatib. Hibernus, Irꝛ⸗ 
länder. Hibernicus, armies. 

ibernus, vide Hy 
4 Sen e Hibifcum, n. herba, 
b 
isidis, / ein wild Schmein von 
einem wilden Eber und zahmen Moren ges 
fallen. Piin. Vide Hybris. 

Hic. haec, hocs Pron. demonfir. Der/die 
das Hicce, hæcce, hocce, Eben diefer. Hic- 
cine, hæccine, hoccine? Der ? ein folcher ? 

H:c; ady. in (oro, Hie/da. 2. D 
Hic & illic, Nie und dort. 

Hidroticus, vide Hydroticus, 

Hiems, vide Hyems. ` 
; * Hiera , f. Infala maris Siculi. 2. Cine 
Waldgoͤttin. Virg. z- Medici, medicamenti 
compofitie, 

Hieracites, x, m. ab ii 2 Sg 
Habichtſtein. Hieracium, n. t 
eea a fe Hinc compof. Hie- 
Kirchenregent. Hierarchia, f. 


ratcha , m, 


f. Hicrarchiçus , adj. Zum 
ca Kirchenregimen A 


332 HIE HIL 
Seirchenregiment gehörte. Hieraticus » adj, 
au heiligen dingen geordnet. Charta hiera- 
tica, Papier zu geiftlichen Bücheren geords 
Net. Piin. Hierobotane,es, f. Fifenktraut. 
Hierocomium , a. Siechenhouß / Blater⸗ 
hauß. Hieródulus,i, m. Diener der heiligen 





Dingen. Hieroglyphicus,adj. Hieroglyphicz | 


notz, Bildnußfchrifft ber Egyptern / Durch 
mancherley Geftalt der Thieren bedeutet. 
Hieroglyphicum, e, Sinnenbild. 

Hieronicus, i, & Hieronices, æ, m. 
Uberwinder im kaͤmpffen umb heilige dinge. 
Hierophanta , m. Meßmer : Prieſter. Air. 
Hierophylax, acis, m. Kirchenhuͤter. Scevol. 
Hierotheca, f. Sacranenthäußlein. Hiere, 

* Hierosolyma , orum, a. plur. e Hieroso- 
lyma, f. Die Stadt Jerufalem. Hierofoly- 
mita, & Hierofolymitanus, Einer von Se; 
rufalem. l 

Hieto, vide Hio, 

Hila ve/ Hilla, æ, f. & Hilla, orum, 
neut, plur. ex Gr. iton, inteflinum tenue, 
Klein Gebürm : Wurſt / fchübling. s. 1n- 
teflimurm relum. Medici. . f 

Hilaris, e — à Gr. gie 

rölich / mubtig / luftig. Sumamus hunc 
F uns heut guter dingen 
fevn, Ter. Oderunt hilarem triftes , triſtem- 
que jocofi, Verf. Stolide und Traurige find 
nicht gern beyſammen. Se hilarem facere, 
ich Inftig machen. Idem. Hilärulus, Dim. 
ein wenig frölich. Cor Hilare, & Hilariter, 
adv. Frölic). Hilarius, Frölicher. Erafm. 

Hilaria,orum, n. pl. Sreubenfeft im Fruůh⸗ 
Daa ba tag und nacht gleich ift: Faßnacht. 


Hilaritas, f. Frölichleit. Fronte vultugue 
hilaritatem præferre, Ciceroni Gr. Qanvomrea- 
eure, Sich frölich (tellen/ ba ihm im Der: 
gen atiber(t ift; quod Virgil. fie Spem vultu fi- 
mulat,premit altum corde dolorem. . Hilari- 
tatem alicni afferre, Hilatitate aliquem con- 
fpergere , Einen frölich/ Iujtig machen. ce. 
Vera hilaritas è pura finceraque confcientia 
nafcitur. Erafm. Hilaritudo, f. idem. Plant, 
Hilaro : Exhilaro,are, Erfreuen / frölich ma; 
en, Hilaratus, Exhilaratus, Erfreut. Hila- 
sefco,ere, Frölich werden. Varre. Hilarefcere 





HIN 

Hilla, vide Hila. 

Hilum.i.». Das ſchwartze Slecklein att 

Bonen ` Metaph. Gar nichtd. Non proficit 

hilum, Er richtet nichts auf / er gewiunt 

‚ nicht einer linſen groß. Perhilum , n. Gap 
| Wenig. Lucret, d 

Hinc ‚adv. de loco, Bon hinnen / danz 
nen/ daher. Hinc illa lacrymz, Daher foit 
das übel. Ter. Hinc & illinc, Won beyden 
feiten ` bepber(eitd. Hinc inde, Hin und 
ber. Hinc avolare, Sid) darvon machen. 

Compof. Abhinc, adv. de tempore praterite: 
jungitur Aceufativo, raro Ablativo, Bon jeßt 
au / von ber und oder zeit an. Abhinc duos 
& viginti annos, Vor zwey und zwantzig 
jahren. Gc. — | 

Dehinc, Darnach: num fürbir, 

Hionio, ire, Wiehelen/ mie ein rof : ab 
Hio. Hinnitus,üs,m, Dag wichelen. Hinni- 
bundus, Wiehelend. 

Compo/. Adhinnio, Anwiehelen: cum Da- 
tivo, Transl. Ad orationem alicujus adhin- 
nire, Zu eines reb auch reden. Ge, Tufeis ille 

uellis Moechus adhinnivit, Der Ehebrechet 
ft in unordenlicher Liebe entbrunnen gegen 
ben Zufeanifchen Töchteren. prev. Prudent. 

Hinnus, i, m. geuf, Animal ex equa dis 
afina, ein Maulefel.Varr. Hinnulus é Hin- 
nuleus, m. ein Junges von einem Thier: ein 
Maultbierlein. Hinnulo timidior, proverb. 
Sehr forcht — dé pe^ leone 
partiatur, prev. Der Arme theile nicht mir 
— Hinnulus leonem , fèil. vicit, 
Der Kleine übertoinbetb en Grofen, 

Hio,avi,atum,are, Gr. vive, Öienen/ 
auffgienien. Terra hiat zftu, Das Erdreich 
fraltet auff von big. Flores hiant, Die bluz 
men thun fich auff. 2. Metaph. Hiat oratio, 
| Die red ift ſchlecht / banget nicht an einans 
deren. Quins, 3. Begehren, Hiare ad lu- 

crum, Gewinnſuͤchtig ſeyn. Semper ad fpem 
futuri hiat. Sen, 
‚ _ Hians, per. Gienend / gefpalten / offen. 
. Emtorem inducere hiantem , Den begieris 
gen kaͤuffer uͤbel anfuͤhren Her. Hiantem du- 
: cere verbis, Einem bas maul auffſperren / 
| gute wort geben. Lupus hians, prev. Mann 
einer viel hofft / und nichts erlangt. Hiantia 





vino , Luſtig werden beym twein.Erafm. Ex- | fepulcra, ein wuͤſt unflätig maul. 


hilarator,m. Srölichmacher/erfreuer. Erafm. 
Hilaródus,i, m. Gr. Geſang eines uͤppi⸗ 


gen Gedichte. Faft. SES 
* Hildesia,f, Urb: Germania, Hildesheim. 


\ 


Hiato, are, Offt fid) auffthun. Plaur. 
„ Hiátus, ûs, m. Das gienen / klufft / ſpalt / 
eingefallen Iech, Hiatus oris, Das aufſper⸗ 
ren des munds. Subito tertæ hiatu devo- 


e 9 riti, 


HIP 


ORE ME ne en E EES 
rari, Won der Erden verichlungen werden | pocrad. Hippocratea fapientia, Weißheit in 


gehling. Ovid. 
Hiafco, & Hifco, ere, pr. de nucibus, Sich 
aufftbun / von einander fpalten.‘ Flores hi- 
fcunt, Die blumen gehen auff. Tr Das maul 
auffthun. Ne hifcere quidem audet, Er darf 
das maul nicht auffrbum. Liy- 

Hiéto, pre Hiato, are, Maulaffen (eil ba; 
ben. Plaut. x SE e 

Cempef. Dehifco, ere, Bon einander (pal: 
ten / gienen / erlechen. Bob dehifcit , Die 
rofe fcblieffet au. Cymba rimis dehiftit, 
Der meiblitg verlechet. 2. Verfihlingen/ 
verſchlucken. Terra mihi dehifcat, Die erde 
verfchliche mich, ter. Dehitcere in aliquem, 
Einen wöllen lebendig Delen, Ge. 

Inhio ‚are, Das maul nad) etwas auff: 
thun. Inhiare przdz,ér przdam, Nady dem 
raub trachten. Inhiantem ludere , Einem 
Das maul auffiperzen- Plaut, Inhäatio, fam. 
Greffe begierd. Ju. Capirel. 

* Hippa, f. Gr. Bacchi nutrix, Orph.bymn. 

Híppace, es, f. ixzrixz, Kaͤß von rof: 
milch. Pi». Hippaco,are, Reichen. Fef. ` 

Hippago.inis, (Gr. eia Schiff darinn 
man Rof führt über das wafjer. Lon, Hip- 
pagoga, f. Idem. Hippagium, n. ein Nachen / 
fpecies navis, Sai 

Hippéus, i, m. (ez, Comet mit ei; 
nem ha . Plin, : 

Hippélaphus,i, m.Gr. Pferdhirſch. Hip- 
píades,um, f. pl. Gr. Weibsbilder ober Säu- 
len twie pferd. ei 

Hippi, m. plur. Gr. Eine Gattung Krebs. 
Plin. 

Hippice, f. Gr. Roßfraut. Plin. 

* Hippias,adis, m. Philofophus arrogans, qui 
gloriose jafabat , nibil $n quavis arte fé latere, 
Vide Quint, snfiit. lyr 2. c. ult. 

* Hippoclides,m. Tıfandri Arhenienfis filius, 
Non eft curz Hippoclidi, prev. Was frag ich 
deren nach: da fragt Cung ohne (org viel 
darnach : was ſcheret fich ber Reich darum̃ / 
ber Arm nag ſchreyen al langer wil. 

* Hippocrates,is,m. Der verrũhmte Arit 
-Dippocrated. Hippocraticus, adj. Laniena 


Hippocratica,ve/ Hippocratis, Eurierung mit | 
feuer/ eifen/ 1€. Hippocraticis vinculis alli- 


gari, Mit ftarcken banden angebunden wer: 
den. Hieren. Hippocratica facies, etn einge⸗ 
‚fallen angefic)t/ da die nafen fpitsia/ die aus 
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ber Artzneykunſt. 

* Hippolitus, i, m, Thefei filius, mirus fate 
minarum ofor. Und» : Hippolyto caftior. Hip- 
polytum imitari, Keuſch leben + ber weiber 
ren nichts woͤllen 

Hippona, f. Göttin ber Pferden. Apul. 

* Hipponax,m. Poeta Ephefus, carmini maa 
ledici auther , ein Poet ber alles gefcholten. 
Transl. füfter(chreiber. Hipponafteus, adj. 
Libellus Hipponadteis epigrammatis lapidan- 
dus, Ein Buch das mit Läfterfhrifften qu 
verfteinigen. Erafm. in epift. - 

Hipponafteum judicium, Wann man al 
les roas andere thun/ fchiltet 

Hippos, vest, egaus, Hinc fequensia 
compofita. 

Hipparchus,i, m. Rittmeiſter. Era/. 

Hipparchorum tabula , prev. NWerzeichnuß 
ber Feblbaren / daf fie geſtrafft werden. 

Hippobofcus, i, m. eier m ° 

Hippócomus , m, Ro : Marge 
ftaller ` Marfchald. 

Hippocampa , f. & Hippocampus, i , m. 
Meer⸗See⸗pferd. 2. Eine Gattung Unges 

ieffers. 

* Hippocentauri , m, pl. Monflrofum atque 

fabulofum hominum genns , anteriore parte homie 
nem , pofferiere equum referentium , Ungeheure 
Leut in Theſſalia. 

* Hippocrene, es, f. ein Muſenbrunnen 
in Boeotin/unfern vom Berg Helicon. Perf. 
— f.pl. Die Muſengoͤttinnen. 

ippódromus,i, m. Rennolatz / darauff 
man mit den pferben turniert. Hippodro- 
mica bona, prev. Zeraängliche Güter. 

Hippogloffa, f. berba, Zungenblat. 

Hippolápathum,». Lendewurtz / Roßlat⸗ 
tich : Münchenrbabarbaren. 

Hippomachia f. Streit zu pferd. 

Hippómanes, is, ». Ein ſchwartz fruckleir 
gifftig Fleiſch / fo das Füllin mit fich bringe 
von ber Mutter/die e$ abbeiét : Spferbaifft/ 


wut. 

Hippomaráthrum, m, Steffen del / milder 
Fenchel. Idem. 2. Animal efferum ac violen" 
tum, arque ades impiam, ut interfeilo patre ma- 
trem ineat, 

Hippomolgi, m. Roßmelcker / ber Tarta⸗ 
IL, f. Bulgen Gel, S 

Hi ra, f. gen . Sen. 

Hippopótemus, i, m. Seer Wafferpferd 


gen jertallen/ die ohren talte. Raw. Eip- | im Slug 


Pocraticum vinum, sna vece Hippocras, Dip: 


ilo. 
Hipposélinugm,n. berba, Rofyeterfilgen. 
Hippotoxota, 
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Hippotoxota,m. eui Süß zu pferd. 
Hippüris,is, f, herba, Geht / Ranens 
wadel. Hippurus,i, m. eine Fiſch. 
* Hippotades, æ, ww. pectu, Der Æolus, 
Gott der winden. 
Hir , indeclin. à Grac. xe , mama, 
Stäche ee id Hine : 
ira, inen tenue junum, 
— der laͤre Darm. ^ 
Hırcus, m. Bogt. Hircum olere, Böcke: 






"len ftinden wie em bod. =: Der böfe Ges. 


fand under ben achſeln. Hisculus,i,m. Doo. 
ein cin finden) Kraut: 45» Lavendel. Cerv. 
Hircinius, adj. bôdin. Hircofus , Stinckend 
wig ein bod. Tr. Geil. 
Hirculatio, f. Biele der Blätteren an Res 
jen an Bat der Trauben. Vor. Lex. — 


3.1 j re 


tigkeit 
Compof. Conhircinatio, f. Boͤckiſche Geil; | ry me 


beit Apu 
en e. Der bodiüj bat. Mars. are CA 
Hircomulgus, m. 
Hırnea,f. eine Gattung Gattung Guer Cs 
Hirrio,ıre.Die zaͤhn blecken / wie bie wuͤ⸗ 
ten: en bünde. & Sidon. emm ow 


ifi pl 

Heras. Nicht nachlaffen/ es gebe dann blut: 
es mag ibm nicht gnug werden : magere 
lávg beiffen übel. Tr. Pintdo zrarü, Zug: 
ur des gemeinen Guts. Gc. 

Hirundo inis. f. Gr. wagas, verna, 
feil. avis, vel q. Hilundo, ex Gr. xias, 
Schwald, Hirundinum mufta, prev. Gebr 


ca, Weiß⸗ ober kirſch⸗ſchwalb. 

Ver non una dies,non una reducit hirundo, 
Man, Ein Kar macht feinen frübling. 
2. Meten. 9. ine primä , Im 
anfang des Frühlings. Com. Hirundıncus,& 

Hirundininus , adj. Das des Sch valbens. 
Hirundininus nidus,Schtwalbennteft. Hirun- 
ciainum mufeum, Sudenfchul/Hlapperfchtl. 









| HIS 
ifco, vide Hio. 


* Hi fpalis, f. Urbs Hipan. Sevilien 
Pire on Alte Alpiiche Wälder: aliis 
beym urfprung bet Jfer. 

RE: — - Hijpanien. ` Hifpinus, 
. Hifpanicus, Spannifch. 
i E "don, Së Rauchhaarig / haarech⸗ 
à ifpidus afpe&tu , Scheuglich anzufes 
= pidofus, Idem. er, 7 
Lage i. ». Mulsfirura tyrannis , pa- 
tria Samius, Darii amicus & in Perfidem lega- 
tus, Ab hos prev. Calceamentum hoc Hi- 
ftizus confuit, & Ariftagoras induit, In esón 





dicitur, qui fua ma'efalla, aus mala confilia in 


Der einen anderen braucht 


alium rejicit , 
ium dechmantel feines ze vorbabens und 


rahts. Vide Er 


Hiftória, /. na rerum geflarum ex- 


pofitio five demanftratio, Hiftory / Geſchicht⸗ 


erjehlung/ Geſchicht. Hittoriz prima lex ve- 
ritas, Die Wahrheit foul das eriie Geſatz eis 
ner Hiſtory ſeyn. Ge Geet. 3. Legimus fe, 
rias, ne ipfi fiamus hiftoria, Wir lefen bie 


ër amit wir nicht eide jur Die 
Hilft — iſtorialiſch / 
ifto j. -Dijtoriali(cb/ jur -Difterg 


KEN adj. Siftorifch. Hiftoric3 fide, 

it wahrer treu. Obligat hiftoricà fide, 
it wahrer treu. Obligat hiftorica non fua 
verba fide, Er erzehlt nicht alltecaer bie 
wahrheit. Ovid, Hiftoricus,i, m. & Hiftorio- 
paphus à i, m. dete. Diary fchreiber. 
Hiftorice, edv. Hiftori iſcher wei 

Hiftrio, 6 Ónis,c. Livio Hiller, tri» m, 
Gembbifpieler abendtheurer / fehaufpieler. 
q. Hien, qui ad eculum alicujus perfonam ro- 
prafentas. 

Hiftrionia , & Hiftrionica , f. Schaufpier 
lertunft. Plaut. Hiftricus. Hifirionicus 6c 
Hiftrionalis, Zum wr dienend. Tacit. 
Hiftricus imperator , Meifter im Schau⸗ 


Hifirix, í icis, vide Hyftrix. 
Hie, re, Winfelm wie bie hund / wann 


Le dem ge(pur nachgeben. Ver-gioj Hittus,i,m, 


wimſeln. Idem 
— ab Hio, Gefpalten / gekleckt. 
Hiulcus tifus , Das angelweite maul aufs 


ſperren. 
Hiulce, adv. Geſpalten: ſtacklend. 
Hiulco, are, Spalten / auftyun. Sie 
hiulcat agres, Die Dig fpaltet bie Selber. 
Catnü, R 
Q. 


Tom 


HOC HOD HOL 





— — e 


HS ; hujus, neutr. „ab Hir, 
Das. Hoccine? Dag? 2, Hóc, Ablativ. 
Confilio veftro utar libenter, & hoc liben- 
tias, quód, Ich wileuerem rabt folgen/und 
umb jo viel — Qu. 3, pre ver? sfe 
quente Quö. P c gravior , quö mifla in- 
tentiùs, Der dii dr 
rer / je ſiaͤrcker er gejchlagen. ac. i 
Hodic , adv. t:mpor, contr, ex Hoc die, 
Heut / aw heut. Hodie & heri, Bor bit: 
en unb jeßt. Quinon cft hodie, cras minus 
aptus erit, Ovid. Was einer nicht heut tbut/ 
das wird er morgen minder thun. Hodier- 


nus, «dj. Deg, 


Hodeeporus , i, m, oddi mop» viator, 


Wandersmann. Hodoeporicum , s. 
buch. Sic: Hodaedocus, m. Straſſenraͤuber. 
- Hodégus, i, m. Wegweiſer. 
Wocdus, vide Hacdus. Y Di 

Hoi, Inserjeölio peantp, Dey. 

Holcus, i, m. se e Kraut fo die abre 
auß dem leib jiepet. Pin, , 

Hokas,adıs,f. Gr. ein Laſt ſchiff. 

‚*Hollandia, f. Regie German. infer. Sol; 
land. Hollandus, Holländer. Hollandicus, 
adj. Hollandifch. ME. 

* Holmia, f. Suecia metropolis, C tod olm. 

Holmtifti, m. p. Gr. abngrüblein ber 
flod üben. Polux. 

Holocauftu:: , n. & Holocautóm., 
tis, n. Cr. Brandopffer. Saerifi. ium, quod ex» 
pain extis, totum ıremabatur. 

H../6, rachus, aaj. Gr. Gant; gefchries 
ben von einer hand. Z/ídor. Teftamentum ho- 
lographum , Teſtament das von des Teſta⸗ 
mentiereré band geichrieben. 

Holophanta, m. Gr. £eutbetrieger/ bet 
in allen dingen Iugenhafft- Plane. aire Halo- 


ta. 
Holofericus, vide Sèricus. ; 
Holöfteon, i, n. Gr. herba, Sch 
imag. Plin. 
e *Holfaua,f. Holfein. Holſatus, Hol 
einer. . 
Homzmus, im. Gleichen gebluté/ blutés 
freund; ex Gr. aag, farm. Biere, 
Homágium, n, ab opriw, furo ` aliis ex 
homo ago , quod agat hominem. fiers. liberum, 
Zuibigungtenb: % Homagium praftare, 
re, Huldigen. 2. Ein Gut das emer 
befist. Hominium, ». Idem. Fidelitates & 
hominia fufcipunt , Ste nehmen treu und 
£yD en, In coaic. Concil, ^ 


umb fo viel (rods | Qu 


HOM P" 


HO. N. Cent Homagifragium , ». End, Dtlbis 


— / eine Majeſtats, verachtung. 
* Homerus,i,m. Pecrarum Gracerum ex» 
cellen:sffirnus , literatura bana pares , Der Poet 
Homerus. Homerus Latinus, der Virgilius. 
Hinc prov. A 
uandog; bonus dormitat Homerus, Es fan 
auch einer wisigen Gans ein Ep entfallen. 
Ipfe licet venias Mufis comitatus , Homere, 
Si nihil attuleris,ibis, Homere,foras. Ovid. 
Geleprte bringt nichts: bringft bu nichts / 
og bid) : obne Gelt giltet nichts in ber 


Homericus,adj, Das bes Homeri if. Ho- . 


merica mendacia, . lin 3 
Homerica Frang vel — 
Wann die Geluͤſte ber Vernunfft gehorfas 
men. Homeromaflix, gis, m. ein trefflicher 
Außbipper des A 

Homilia, f. o. Red / Geſpraͤch / Predig. 

Homiliaticws, adj. Geſpraͤch⸗ oder. predig- 
weis. Huren. 

Homo, inis, c. ab Humo : vel ab eios, 
fimstis feil. Deo, quia ad Des fsmilitudinem fas 
Bus eH. Menſch. Homo fum, humani à me 
nihil alienum puto, Ich bin ein menſch / und 
was ben ift / kan mir begegnen. Ter. 
Hominem exuere, Kein menfa) mehr feyin. 
Ovid. Exuto homine in feram tranfıre, ein 
unn euſch Eat / eine grauſame that beges 
ben. ra/m. Hominem ex homine exwie, 
eis anderer mensch werden : item / un 
ir. enſchlich bandlen. Gc. Homo homini 
Deus, Ein Menſch iff des anderen Gott. 
Homó homini lupus, ein Menſch ift des an: 
deren Zeuffel. Ab homine homini quou- 
dianum periculum, eit menſch bat (id für 
dem anderen * foͤrchten. Homo ho- 
mini par, prev. es iit ein menſch des ambe; 
ren werth. Non homine gie ein —— 
graufam. Homo paucomm hominium, Her 
mit wenig Leuten gemeinfchafft bat/ der für 
fich felbs ift. Sic decet, ut homines funt, ita 
rem geras, Man muß fid in die Leute ſchi⸗ 
dien bie Leut ſchicken fid) nicht in und. Er, 
Homuncio, Homunculus , Homulus, & Ho- 
mullus ‚m. Drm. ſchlein. Fictus ex ar 
gilla & luto homulus, menidy.cie. 

Hurmánus , adj. lich. 2. Freund 
licb/leutfelig. Humaniores artes, Die hint 
recht zu reden : quia folu hominis propria funt, 


humanosg, reddunt , quales , Rhetorica, Dialeiti- 
tA y letina. 2 Humanıter, adveri. 
| Meuſa lidh: 


336 _ HON | | 
Menfchlidy: freundlich. Humanitüs , adv. 


Menfchlicher weiß. Vercor ne quid huma-. 


nitus ei contigerit , ^d) fürchte er fen ge: 
forben. Cic. Jes | 
Humanitas, f. Menfchliche Art und Na: 
tur/ Menfchbeit : Freundlichkeit: Verſtaͤn⸗ 
digkeit und bericht der freyen Kunften. Ho- 
mo nullius humanitatis, ein Unmenfch/ un 
freundlich. Ge. Longiflime ab humanitate 
abefle, Gar unfreundlich fep. ` ` 
Compof: Inhumanus , Unmenſchlich: uns 
freundlidy. Inhumane, Inhumaniter , adv, 
Unmenfchlicher weis/ unfreundlid). Inhu- 
manitas, f. Unmenfchlichkeit/ unfreundlich: 
keit. Perhumanus, Sehr freundlich. 
Homicıda , «. hominem cedens, Todtſchlaͤ⸗ 
ger / meuſchenmoͤrder. Homicidium, neus, 
Todtſchlag. GE 
Homæœæoméria , f: Gr. Gleichheit ber 
Thbeilen. Lucret. Homoeófis,f.. Gleichheit 
Goeres ". eweg ba bie wörter 
n gleiche (plben aufgehen. 
Homophagia,f. eugpara, Das effen 
robert fpeifen. Cafian, : 
Homos, Lat, Similis vel unu. Hinc 
gompe/íta. . f 
Homogalactus, Bon einer Muttermilch 
ernebrt. 


Tr 





„em! 


HOR 


X Dehoneftamentum, Unehr / Icyandfles 
dent, Tacit, Inhoneftamentum, ». Idem... 
Honor, sei Honos, oris,m. ab a (9, 
laus , vel ab vh , utilis, Ehr / ehrens 
ftanb. Honos onus , (br / beſchwaͤrd / 
Wuͤrde / burde. Hinc Verf. 
Fructus honos oneris,fructus honoris onus. 
Honores mutant mores, Die ehr macht eis 
nen zu einem anderen menfben. Honos 





salit artes, febr gibt ehr. Honori effe alicui, 


Einem eine ehr ſeyn / ehr einlegen bey eis 
nem. Aflicere aliquem honore. Habere mm 
honore aliquem. Honorem habere alícui, 
Einem ehr erzeigen / in ehren halten. Ho- 
norem habere Medico, Cie. Dem Arkt eim 
verehrung thun. Honorem affequi. Honore 
augeri, Zu ehren tommen / ehr erlangen/ 
einlegen. Ad honorem dignitatemque per- 
ducere. Decorare aliquem ampliffimis hono- 
ribus. Ad honores extollere, Zu hoben ehren 
bringen. Sit honos auribus, Mit züchten zu 
melden. Morts honos, Begräbnuß / die 
letfte ehr. Divinum bonum honor. Honor 
ex Jove , Ehr ift ein Gabe GOttes. Honor 
eft honorantis, non honorati , Der andere 
ebret/ bat felb8 bie ebr. 

Honorus, é Honorificus , adj. Ehrlich. 
Honorificum verbum , Ehrenmwort. Perho- 


Homogénius , «dje. Das gleichen Ges | norificus, Gebr ehrlich. Honorific? , adv. 


ſchlechts tft. Homonymus, «dj. Das glei; 
chen Nam̃ens. Er ne, 

Homophónus, «dj. Einhellig / mitſtim̃ig. 

Homotona, f. Fieber da gleiche bit bif 
ans end. Galen. 

Honcftus, adj. ab Honore : infignis ho- 
nere, Ehrlich: Düpfd). Honefto loco natus, 
Bon ehrlichen Leuten geboren. Honeftiffi- 
mus , Gar ehrlich / ehrlicheſt. )( Inhone- 
Rus, Unehrlich. 

Honefta fi quz feceris 

Cum maximis laboribas, 
Cedentibus laboribus, 

Dulcis manebit gloria, Are, Aufon, 

Honefte , adv. Ehrlich / mit ehren / mit 
glimpff. )( Inhonefta Mit unehren. 

Honeftas, f. Honeflum,». Ehrbarfeit. Re- 
lius ab omni honeflate, Ghrlos / in dem 
kein ebr ift. Omnis honefti decorique repa- 
gula funt refracta, Alle ehrbarkeit bat (id 
verlohrem. Erafm. 

Honefto,äre, & Conhonefto, Ehren / ue 
rei. )( Dehonefto , Inhonefto, are, Entun⸗ 
ebren/ jchänden. Ovid. 

Hencfítamentur, neur, Ehr / Siero. Srnec 


' €brlid). Honorificentiffime tractare, Gar ` 


ehrlich tractieren. Honorifico, are , Ehren. 
Laölant. Honorificchtia,f. Ebrbeweifung. 
Tbeslog. - 

Honöro,are, Ehren/in chren halten. Ho- 
norabilis, Ehren werth. Honorabiliter, Ehr⸗ 
lich. Honoratus, Geehrt / ehr ſam. Honora- 
tior, Geehrter. Honoraté,«dv. Ehrlich. 

Honorar ius,ad;. Bon ehren n. Hono- 
rarius arbiter, ein willfürlicher Richter. Ho- 
norarium , s. Ehrengeſchenck: Trinckgelt / 
percbrum:. 2. Schencke die ein Schutzge⸗ 
noß feinem Patronen gibt. FC. ` | 

Hoplites, ıs; m. ap dee, ein bewaffne⸗ 
ter Fechter ` item/ Lauf mit waffen. Cal. 
Rhedig, Hinc Compof. 

Heplomachus, i , m. Ein bewaffneter 
echter, Martiali jocosè fic vosat Medicum 
imperitum : : 

SE nunc es, fueras ophthalmicus 
ante, 

Fecifti Medicus quod facis hoplomachuss. 

Hora, f. w2%, pr. sempus anni : Synecd, 
pars diei naturalu vigefima quarta.eine Stund. 
i, Hora, Homere Dra, qua. quatuor anni teme 

, perte 


'" Hop ` l 
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nm Ee O — 
poribus prafuit. 2. Zog, In horas , Hon ei] fchifflein/ ein weidnachen / weidling Horio- 


per Rund zur anderen/ ſtuͤndlich / alle ſtund. 
Homo omnium horarum , Ein Menfch mie 
die gute Stund. In horam vivere, Nicht über 
beut forgen / fich nirgends umb bekuͤmme⸗ 
fei. Bona nemini hora eft, quin alicui fit 
mala, Des einem Gluck ift des anderen In: 
fück. prev. Publ. Kara hora,brevis mora, Es 
fi felten eine froͤliche Stund/ und mann fie 
da iſt / waͤhret fie nicht lang. Bernhard, Grata | 
uperveriet , quz non fpetabitur hora, Verf. | 
Horat. Citt Stund die man nicht hoffen tbut/ 
wird machen alle fachen gut. Hora fem 
deterior przteritä fubit , Es wird von einer 
Stund At anderen Ärger / je die lerfiere 
Stund ift böfer. Senec, Horague non ulli fi- 
milis producitur horz, Zeit und Stund find 
einanderen ungleich. Mant. 

Horula, f.Dim, Horulam te aliquä fallere, 
Gm ſtündlein etwarmit zubringen. Eram. 
Hortalis, einer ſtund lang. Fortun. 

Horarius, adi, Idem, Suit. Horarium,n. Uhr. 
Freces horaria, Baͤttſtunden. Aë 

Horzum , n, wgaros , Sommethonig: 

dt, bie, 2. Eine Gattung gefal 
. pener Fiſchen. Idem. 

* Horátius, m, Peeta Venufínus : aliàs mes 
dancholicus & fape fufpirans , uti Virgilins Lippus 
erat: unde Auguflus fedens inter utrumque fa» 
eetà : Hic lacrymas inter fadet & fufpıria Cafar. 
Horatianus, adj. Horatianus afinus : qui nec 
«am feiens, nec duci fe patiens, in rupem pracepi 
datus eft: prov. Cin halsſtarriger menſch / der 
feinem rabt folgen wil. 

Horda, f. alias Fordas Eine tragende 
Kuh. Varro, Hordicalia, & Hotdicidia, n. pl. 
ein Feſt daran tragende Kühe geopffert wor⸗ 
Den. Varro. Fef. 

Hördetim,n, Gerſten. g. Hertideum : fru- 
gu genus hirfutis ariſtu bertidum, Hordeum mt- 
tinum, Schmalen / ein fraut. Hordeáceus, 
adj.Getften. Hordearius, adj. Das up Ger: 
rt. Hotdearia pyra, Mufenteller 

iren / foin bet ermdzeit reiff, Hordearium 
xs Gerſten / fo an fott des Solds eitem 
Romiſchen Reuter gegeben war. Fef. Hor- 
deolum , s. Dim. Taub ab 
Gefchroär an den Augglicderen. ` 

* Horeb, indeclin,.é* Horébuss i; m, Der 
Berg Horeb. Buchan, , 

Horéética, orum, neut, plur. ab ere: 


titu, Artzuey toiber den Unwillen ber 
peiß. Medie, , 
Höria, vel Oris, € Ein Hein diſcher⸗ 


babet: Medici , ein | 109 


la, € Dim. ldem 4 
, H D 
Horízon, ontis, m, ö&4lwr, terminans 


eirca noſtrum vifum linea, Erdkreißlinien / Gez 


ſichtkreiß / der Horison : der Theil bes Hims 
mels / den mart auf der weite umb fich feher 
ing (fitus) Waffergleich gez 
gen, 
Hörminum,n. Gr. Scharlachkraut. 
Hormus, i, mal, Jeu, monile, Dag 
Ringſchlagen / eine Gattung Tangens: ba 
Knaben unb Löchteren wie ein Betten art 


pex | einander hangen. 


‚Hormus, adj. à Gr. en O- , Heurig/ 
jaͤhrig Varro, Horni piſciculi, Heurlinq. Hor- 
nó, fiil.annô, eut. Horhotinus, /d. Coium, 

Hotológium ;t!, nest ab Hora, Uhr / 
ftutibyeiger / quadrant. Facilius inter Philo- 
fophos,quam inter horologia conveniet, GI 
kommen niemaleh mit einander siberein. 
prev. Senec. Appenfis deftitutum ponderibus 
horologium, Daran kin Gewicht hanget, 
Com. Horologicus, Das zur Uhr bittet. Id. 

*Horomasdes, is, m. Em Gott der Verſe⸗ 
ren: Caldas, ein guter Get, Sipont, 

Horometrum,n. Gr Ein ftunbitteffenb 
Inuſtrument. Matbemar. 

Horöfeopus, i, m. Gr. Nativitetfteller 
die Stund / daran einer geboren wird: Auffs 
fteigend Ort des Himmels gegen Morcen/ 
oder Him̃elsgeſtalt in der Stund / ba einer 
geboren wird, Herofcopa vafa, Geſchire / da⸗ 
vinn man die Stunden ſihet. Pin Horos 
fcopiam;n. Snftrument/darinn man die Bes ` 
fchaffenheit der Stunden zeiget / Item barift 
bie Geburtsftunden verzeichnet. 

‚Horofcopo,are, Afron. Die Stunden vers 
geichnen ` die Geburtsftunden betradı- 
ten. Firm. 

Hörreum, n. à Gr, wen, Scheur / ſpei⸗ 
cher. 2. Keller, Horreolum,».Dım. Scheurs 
lein. Horreatius, m. Speicherhüter. Lp. 

Horror,öris m. Graufen / das Schau⸗ 
deren ober Zitteren von Sroft und Kälte. 
Hortorern incütere alicui, Ein Gtauſen ein⸗ 
iaden: Me horror perfudit. Hottore pers 
fufus fum, €g ift ein Graufen durch mich 

egangen. 

— adj. Horridulas, Dim. Rauh / 
id). Horride , adv. Raub’ unlieblich 

Horriditas.f- das fehauderen von kaͤlte. Nav. 

Horribilis , e Horrendus , adj. Grauſam / 
erſchrecklich⸗ 


UHoxreo, 
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Horreo, ui, ere : Horrefco, ere, Schaude⸗ 
ren / grauſen: fich entferen/erfchrecken. Ani- 
,mus horret, es grauſet mir. Horrent capilli, 
«omi, die haar fiehen gen berg. Horrere di- 
vinum numen, Den Goͤttlichen Gewalt 
forchten. Horrefcere mortem, Sich entfeßen 
für Dem tod. Star. Horrens.Horrefcens,parr. 
erſchredend / grau fam. ld. 

Compof. Abhorreo,ui,cre, ein graufen/ abs 
fcheuben haben. Abhorrere à re, & rem, ein 
abſcheuhen ab etwas haben. Illorum auris 
atque animus à nobis abhorret, Sie mögen 
nichts hören von und fagen. Hoc abhorret 
à veritate, Dag ift der wahrheit zumider. 

Adhorrefco, Sehr erfihrecken. 

Cohorreo, ere, & Cohorrefco,, ere , Sür 
ſchrecken erzitteren. Cohorrere ex re, Ab ei; 
nem ding erzitteren. Cse. 

Exhorreo, ére: & Exhorrefco, ere , Sidh 
entferen/ein je empfahen. Exhorrefce- 
re metu, Bor forht fich entfegen. Exhorre- 
fcere in aliquo, Sid) über einen entiegen. 
Ci. Exhorrefcere alicujus vultum, Einem 
nicht under die augen dörffen/ fich eutfegen 
vor eines angeficht. Virg. 

Inhorreo,ere ; & Inhortefco,ere, Id. Mare 
inhorretcit, das meer wuͤtet. Ge, 

Obhorreo, Grauſam / ſcheu euglich feyu. 

Perhorreo, ere; é Perhorrefco, ere, Sehr 
erſchrecken / einen graufen empfahen / fich 
ent . Perhorrere recordatione alicujus 
. xei, Erfchrecken wann man an ein ding ges | 
dencket. Cie. Perhorreſcere memoriam alicu- 
jus rei, Id, Perhoriidus, febr grauſam. 

Horrifer, & Horrificus, adj. Schrecklich / 
bas ſchrecken macht. Horrißce, Schrecklich. 
Horrifico, are, Erſchrecken / einen fchrecken 
machen. Virg. 

Horrifonus, Da ein fchröcklich getöß ma: 

Virg 
— canis, Zottechter hund. pu. 

Horripilo, are, Harte haar befommen: 
sottecht ſeyn. Apul. 

Horfum , adverb. loci, q., Hucverlum, 
Hieherwerts / auf bie feiten. 

Hortor ; atus fum , ari , Depon. ex Gr. 
ögoduuw ‚excito, Ermahnen : plus eff. quam 
monere, Hortari ad pacem , de pace, Zum 
frieden anmahuen. Hortari aliquem aliquid, 
Zu etwas anmahnen. Hortari canes , Die 
búnd anheßen. 

Horatio, f. Hortatus,üs, », Hortamen,». 
é Hortamehuim, », Ermahnung. Non eft 
hortamine longo utendum , Es parff nicht 
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— Honeo, vi. ere : Horreko,ere, Chaube, | viel ermahnens. ermabnené. Ovid. Hortator,m. Crmab: 
ner. Horatrix,f Ermahnerin. Hortativus, _ 
adj. Ermahnlich. Quine. 

Compo/. Abhortor, Ver. Lex. sdem qued De- 
hortor, Abmahnen. Dehonari à re, Bon et; 
was abmahnen. Cie. Dehortatio, fem. Abs 
mabnung. 

Adhortor, Cohortor, Exhortor,ari, Siet: 
Mmabnen. Cohortari ad virtutem ardentius, 
Ernftlich anmahnen jur tugend. 

Exhortans , part. Ermahnend. Exhorta- 
tus, partic. Wermahnend: vermahnet. Ex- 
hortatio, Adhortatio, Cohortatio, f. Ver: 
mahnung / anmabmung. Adhortator, mafe. 
Vermahner. 

Inkorior, Anhetzen. ps. Inhortatio , £ 
Anmahnung. 

Hortus, im à zipr®-, gramen, Garten. 
Horti,p/. BäumsLuftsgärten. Hortos parare, 
inferere, Gartnen / die Gärten rüjten. Ho.ii 
in feneftris, Blumen vor den Fenſteren. Päin. 
Horti penfiles, Gärten auf den Häuferen 
oder Gebäuen. Hortus altera füccidia, prov. 
Ein Garten ift die andere Metzig. Hortu- 
lus, i, ms. Dim, Gärtlein. 

Hortenfianus , Hortenfis, & Hortenfius, 
adj. Im Garten wachfend. Hortualis, Dag 
auf dem Garten. pul, Hortulanus , i , m. 
Gärtner. Horticultura, f. Gartenbau. 

Hofpes,itis,c. 7. Hoſtipes, hoſtem petens, 
` sd quod fit, fi ignotus ignotum excipit, aut ab ilie 
excipitur, Wirth / Gaſt. Non hofpes ab ho- 
fpite rutas , Der Gaft ift vor dem wirth 
nicht ficher. 2. Frem̃dling. Hofpes in re. Ge, 
Eines dings nicht berichtet. Veniat qui pro- 
derit hofpes, YWBer etwas bringt, ift willkom̃: 
wer Gelt bat: mag ankloffen wann er wil / 
man thut ibm auf. prev. Idem. Tu hofpes 
verfaris in orbe, Du bift ein Frem̃dling itt 
Iſrael. Poft tres ipfe dies ſordeſcit pifcis & 
hofpes, Dreytägiger Fifch taugt auf keinem 
Zuch ` dreytaͤgiger Gaft ift ein überlaft. 
Hofpes ne curiofus,prev. Leid Dich Gaſt / fonk 
bift ein überlaft. Hofpita, f. Wirthin. Ge. 

Hofpitus, adj. Poet. Freſſid. 2. Terra ho- 
fpita, Land bas man bewohnen Fan. Veg. 

XC Inhofpitus, Unbewohnt / unſicher. 

Hofpitalis, adj. Zu den Gaͤſten gehoͤrig: 
gaſtfrey ber gern beberberact.. )( Inhofpi- 
ralis, Ungaſtfrey. 2. Unwohnſam / ungeheur 
ju wohnen. Horat. Hoſpitaliter, adv. Gott: 
reichlich. Hofpitale,is,». Hoſpital / Gaſthaug. 
Vitruv, Hofpitalitas, Sreygebigteit. )( Inho- 
fpitalitas, f. Unfreygebigkgit. Cie. 

Hofpitium, 


HO HU 

Hofpitium, ». Herberg. Hofpitio excipe- 
re, recipere, Beherbergen. 2. Freundfchafft. 
Fuit mihi cum illo vetus hofpitium , Wir 
find alte Freund: Ge. Transi. Hofpitium ca- 
lamitáris, eine Herberg des deng, 

Hofpitor, ari, Beherbergen: beberberget 
werden. Sen. Hercules hofpitatur, prev. de ee, 
gas in convivio din. bes mufffich e —— 
under ihm er bat des auffſtehens vergeſſen. 
re Mod ab, Der keſtenbaum 
leibet — — gam. Pim, Hofpita- 
tor, m. erberger. pur. — Y 

Hoftia, f ab Heli : Hoflibus à domitis 
beflia nomen babet, Ovid, Opffer / fiegopffet: 
vuige Hoftien: Hoftia pacifica; Danckopffer: 
Hoftiatus, Mit opfferen befchwärt. Plane. 

Hoftio B ivi, itum, ife; Wiedergelten / 
gleich machen. Plaut. ex oco» & Tiv, tantun- 
dem filvs, Redhoftio,idem; Hoftimentum,v. 
Si iebergeltung. Id. Hoftimentum eft opera 
^" en — Wurk umb wurſt / Deng 
t n erey. 

Hoftorium, n, ein Streichhollz. 

Hoſtis, is, c. ab dnis, quicunque ef} pe 
hegrınna, cujus nomen iqmératur, Feind. Hoftis 
alicujus & alicui, Eiuem feind. Hoftibus 
eveniat , eveniant , Das begegne ben Fein⸗ 
ben. Hoftem induere adversüs aliquem, 
Sich feindlich ſtellen. Hoftis miiferebitur, 
Er wird (id) deiner erbarmen tvie der feind/ 
Das iſt / gar nicht; vel hofti miferandus, 
prev. €8 möchte fid) ein harter ſtein über 
ihn erbarmen: Hoftis timendus quamlibet 
pufillus eft, prov. Man foll den Feind nicht 
verachten; Non adducendi fünt hoftes ad ex- 
tremorum periculorum neceffitatem, Einem 
fliebenben Feind (oll mar eine guldene bruck 
machen "n 

Hoftilis, Hofticus, adj. Feindlich. Hofi- 
litet,adv. Feindlich. Hoftilia induere, facere, 
Sich feindlich fellen. Liv. Hoftilitas ; f. 
Feindfchafft. Hofticum, n. Des feinds land 
oder boden; In hoftico, Liv. 

Hoftus,i; m. ein truck ld. g: Haufe ab 
Hauriende. Cato; 

HU: 
He Vide Uber; u | 
Huc, adv: ad locum, Hieher. Huc & 
illuc, Hieher/ dorther. Huc illuc; Hin und 
- bieder, Hucuíque, Bif hieher. 
Hui, Interjeéio admiranın, Ey. 

Huic, Dativ, pronom, Hic, hec s hoc; 

DM 
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, Hujus Genit. Deffen. Hujus hon facio, d) 
achte es nicht eines ſchnellings wert. Tar. 
Hujufce, Hujufmodi, Deßaieichen; 

Humanitas, humanus, vide Homo. 

Hümerus,i, a Gr. cO, Schulter / ach⸗ 
fel. Nota: Arms bruterum efl, bumeFus fan 
tiona fruertnm. Humeris füftinere, Auf den 
achslen tragen / alles außfteheh. Humeri 
id ferre reculant, Sich bin den nicht gewach⸗ 
fen. Her. 

Verfate diu, quid ferre tecufent, 

, Quid valeant humeri, (7 > Hor. 
Steminet nicht mehr auf eudy/ als ihr tra⸗ 
gen moget: Humeralia gei Humeralis vena, 
Hauptader. Re, 

Huimerale, is; n. Achjelkleid/ halsmantel. 
Humerofüs, adj. Großſchulterig / hoch. 

Hümilis, adj. ab Humo, Nate beym boz 
bett/ nider/hibrig: Tran. Demuͤhtig / nider⸗ 
tråchtig ` fehlecht. Humillimus, Gar bemtübe 
tig/ gat fchlechten ſtands und weſens Hu- 
milia fpirans vivit obfcute, Welcher inder 
den hanck gebendit / ber bleiber utiber pent 
band: prev. Humilius, fed tutius, prov, Tina 
ber bent band neidet man niemand. | 

, Humilitet, adv. Nidrig / niberträchtige 
lich in bemubt. Humilitas, 7. Nidrigteit = 
niderträchtigkeit ` urtacbtbatfeit. Humilitas 
generis, ein unachtbar Geſchlecht. 

Humilio, are, Ernidrigen : betitübtigen + 
in fach, 

Humor; otis; mafe, ab humus, Feuchte. 
Huthor Bacchi, Kebeirfafft. Hı:mo: ferofus, 
Gliedwaffer. Humidus, adj. Feucht, naß. 
Humectus, & Huthorofüs, Apul. Item, Hu- 
inidumi radicale , Grundfeuch ia: Hu- 
midultis, Dim. 1d, Humiditas Feuchtiakeit. 

Humeo,ere , Feucht ſeyn. Oculi humenr; 
Die augen find naf. Hurnefco; ere, Feucht 
werden: Humelfcens, Naß. Plin. Fun, 

, Humedto, are, Befeuchten / naf machen. 

Virg. Hume£tatus, Befeuchtet. Apul. Humis 
tus. 

a Compof. Hutiifer, & Humificus, adj. Das 

feucht/naß gibt. Ge, Alin. Humifico,aie; Be⸗ 

feuchten. Aput, 

Cohumido , are, Mitbefeuchten. Cohus 
midare lacrymis genas; Waͤinen. Api, 

n — fa y get Erden. Humi, 
uf erden: Oratio hümi ferpens, ein ſchle 
re red. Humo, Bon der erden Be 

Humo,are, Begraben/beftatten. Vire, His- 
matus, Begraben; Humriatio € Das hegra; 
ben. Giwer m. Todtengräber., Lucan, 

» i 
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Cempof. Inhunio , Idem, inhumatus, Un⸗ 
begraben. 


Exhumatio , f. Das wiederumb aufara: 
ben der verftorbenen. Hier. 

Humirubus, i, e, Yrombeerftaud. 

* Hungaria, f. Ingerland. Hungarus, Un⸗ 
garer. Hungarrcus , Ungariſch. 


* Hunni, m.pl. Popul: Scythuam Europaam 


quondam incolentes, Die Hunnen. 
Hufo , ónis , majc, Pijcis fpinis carens, 


Hauſen. 
H Y. 


H Y acinthus, i; mafe. geff, Gemma 
’ acuta , Hyaciuth: gemma calum calore 
referens, Hinc phrafís : Manus illius hyacinthis 
plena funt, Er hebt feine hánd obfich gen 


Himmel. 2. Blaue Merkenblum. 3. roe- 


tis , Puer formofis Apollıni dilectus. Hyacin- 
thia, n. pl. Des Hyacinthi Feſt. Hyacinthi- 


nus (color,) Violbraun. 


Hyades, f. pl. G». Sibengeftirn. Triftes 


` hyades, Traurig regenwetter. Hor. 


Hyzna, f-Gr.iaiva,, Bielfraß/ein Thier 
in Africa / das ber menfchen ſtimm lehrnet 


fie zu faben/e. Solin. c. z0. 2. Das oberſte 
Bein im Ruckgrat. 5. Femina in marem mu- 
` tata, Ovid. Metam.l.rs. Hyænæ pellem in- 
duere, prov. Eicher feyu vor maͤchtiger Det: 
ren Gewalt ` pedem enim byana calo non tangi 
vetuflas credidit , unde apud «£.gyptios fecurita- 
zu [ymbolum fuit. Cal. Rbodig. 
Hyalus, i, m. Gr. Sag. Hyälinus, Glaͤ⸗ 
fin/alagfarb. Hyalurgus,i,m. Glaßmacher. 
* Hyantes, m. pl. Die Bœotier. Hyan- 
teus, & Hyantius , Baeptijih ` 55. Der 
Actæon. Ovid, 
Hybernus, adj. 9.Hymernus,ab Hyems, 
m in b, Winterlich / das dein winter bienet.. 


Hyberna, orum , a p/. Winterlaͤger. Hyber- 


naculum,n.Winterwohnung. Hyberno,are, 
Das winterlager halten. Cic. 

* Hybla, f, Der Bienen; und Honig Berg 
Hybla in Sicilien. Hyblaus,adj. Apes Hy- 
blææ, Srucbtbare bienen, Virg. e 

Hybris, (dis, C Gr. em Hund von einem 
Jaghund unb Haußhund geworfen. Vide 

etiam Hibris. Hybrida,c. Thier von unglei; 
chem gefchlecht geboren: balb wild ſchwein. 
2. Deffen vatter und mutter ungleicher naz 
tion. 3. Hurenkind. Item / von ungleichen 
elteren geboren. Erafm. 

Hydnon, i, neutr. voor , tuber terra, 


Erdimorchelen. Cal. Rhodig. 





HVYD 
* Hydafpes;is,m ein Slug in Indien. Hor. 
Hydra, f. € Hyarıs,i,m. 4 Gr. Wäi, 
aqua, Waſſerſchlang: bie vieltópffiae ſchlang 
gu Lerna / cus uno recifa capite , flatum duo fup- 
pullulabant, Hydram fecare,prsv. Einen Teuf⸗ 
fel auf/ unb zehen bo fere hinein treiber. 
Ex bac erigine funt fequentia : 
Hyderus , i, m. Wafferfucht. Hydericus, 
Waſſer ſuͤchtig / voll feucbtigfeit. ` g 
‚ Hydragogus, Das waffer außiührt. Me- 
dicamentum hydragogum, Artzney wider die 
mafferfucht. 2. Waflerläiter. Hydragoögia,f. 
Wafferlaitung. 
Hydrargyrum, n. Queckſilber. Hydrargy- 
ro furacior, prev. Sehr verfiohlen. 
Hydraules,& Hydraula,z, m. Drganift. 
Hydravlax , acis, =. Wafferfurche oder 
kaͤnel. Hydraulus,i, Waffersöbren : teucbel z 
orgelpfeiffen. Hydraulius, «aj. Das zung 
waflerauff;ichen Dienet. Hydraulica machi- 
na, Com, 
Hydria f. SBafferfrug. — 
Hydrenterocele , es, fem. Eine Gattung 
Bruchs. Ravef. 
Hydrocänthus,i, m. Wafferfäfer. 
Hydrocele ‚es, f. Waffer im hodenfack 
verjamlet. Hydrocelicus, Der bie krauckheit 
bat. Plin. 
Hydrocephalon, i, m. Mafferechtige Ges 
fchwulft im Haupt. Rare. f 
Hydrochous,i,». der Waſſermann: Sidus. 
Hydrolithus,i, m. Wafferftein / fo fid) att; 
fest in den waſſergeſchirren. 
Hydromantia, f. Dag wahrfagen auf dem 
waſſer. Auguf. 
Hydromeli, n. Indeclin. Meth. Plin. 
Hydromyla, f. & Hydromylium , n. Waf 
fermuble. Neruv. 
Hydrophanta, m. Der bie 
Mafferen fucht. Alcrar. 
Hydrophobus, i, m. Der die waſſer fürchz 
tet/ wie ber/ fo von einem mutenden hund 
gebiffen. Hydrophobia , f. Waſſerforcht / eis 
ne Eranckheit. 
Hydropiper,eris, n. Waſſerpfeffer. 
Hydrops, opis, m, é Hydropifis , is, fem. 
MWafferfucht: mbi quo plus funt pore, piss fia 
tiuntur aqua. Hydropicus,i,m. Wafferfuchtig. 
Nihil hydropico ficcius, prov. Ein Geißiger 
bat nte genug. 
Hydrorosáta , ». pl. Rofenfyrup. Hydró- 
ticus, Medie. Schweißbringend. 
Hyems,emis,f. ab vw, pluo; Varroni ab 
Hiando,unds feribitur Hien: Winter / g. Wind: 
ben 


Quellen der 
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ben : abr: ungeftüme/ftarder wind. Co. 
gitato quam longa fit hyems, Ge (parfam/ 
der winter währet lang. Caro. id eft , Vrven- 
dum est frugaliter , ne idem nobi, quod,a formi- 
cis cicada audiunt `, eveniat : „State cecinifln, 
hyeme igıtur faltate. Hyemalis , adj. Win: 
terlich. Cal. 

Hyemo, are, Froſten / falt machen. Tem- 
pus hyemat, Es wintert fich/ ift winterlich. 
Plin. 2. Winteren / an einem ort über winter 
bleiben. Gc. Perhyemo, Id. Hyematus,a,um, 
Gefroren. Plin. Hyematio, f. Uberwinte⸗ 
rung. Varro. 

*Hyglayf.öyda, Gittin ber Geſundheit. 

Hygiéna , fem. vera. Pars medicine, 
Cora die Gefundheit zu erhalten. 

Hygremplaftra, orum, neut. plur. Gr, 
emáicbe Pilafter. Plin. Hygromyra, Idem. 

*Hylzus, i, m. Einer auf den Centauris. 
Hyla&or, m. Gr. ein Hund. i 

* Hyla,z, z, m. Theodamantis filius , quem 
Himerfum Hercules ingenti vociferatione vocans 
nihil profecit, Ein Gefell Ulyſſis / dem der 

ercules vergeblich gerüfft/ nach dem er 

chon erfoffen. Inde adag. Hylam vocare fan 
inclamare, Einem vergeblich überlaut ruf 
fen : dem ruffen/der eg nicht hört. 

* Hylax,adtis, m. Nomen canu, Virg. 

* Hylobii, m. Alte Weltweiſe bey den 
Drachmaneren. — | 

Hymen.énis,m. jl, pr. peliunla,vir- 
` ginitatu index qua primo coitu rumpitur, Fung: 
frauhaͤutlein: Poeti, Gott ber Hochzeiten/ 
aliàs Hymenzus, © Hymen. Hymenzus. 
2. Brautlied. 3- Meton, Hochzeit: Ehe. 
Sterilis hymenzus, Ehe obne finder. Buchan. 
Cantare lætos Hymerizos , fuftiae Braut⸗ 
und Hodkeitslieder fingen. Hymenzus,adj, 
Das des Hymenzt. 

* Hymettus , i, m. Mons Attica apibus & 
melle abundans. Mel Hymettium , Das befte 
honig. Mer. Literz ex Hymetto Attico de- 
 cerptz, Schr angenehme brieffe. Erafm. 

Hymnus, i, m.Gr. Lobgefang. Hymni- 
fer, tobbringenb. Ovid. Hymnifla, m. £ob; 
gefangsfinger. Prud. Hymnologus,i,m. Lob⸗ 
gefang-iprecher. Fermi. 

Hymnilonus, adj. £obfingend. Peer. 

Hinc ; * Hymnia, fam. Ein Zunafne bet 
Diana. ER 
Hyoides,vondis, Zungenbeinlein. Anat. 

Hyofzyamus , 1, m. Or. Bilſemkraut. 
Hyofcyaminus, Das von bil ſemkraut ift. Plin. 


- 
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Hyöferis, sei Hyoliris , f. Gr. Klein 
Ferckleinkraut. Plin. 


Hypzihrus, adj. umyyp®- , fubdialis, 
Unbedeckt / offen. Vierwv. Hypzthrium, m. 
Altan / offen ort under dem himmel. 

‚Hypayogeus,i, m.Gr. Inſtrument / dar⸗ 
mit man die ſtein außpoliert. 

Hypällage,cs,fGr.ein wortverlehrung. 

.* Hypalus,i, m. Wind auff dem India⸗ 
nifchen Meer. | 

* Hypanis,is,m, Fluvius Scythie fapore dul- 
ciffimo , fid exiguo fonticulo totus amaritudine ` 
inficitur , ein Fluß in Seythien. Ovid. Hine 
Erafmss : Spurcus amor & libido velut Hy- 
panis aliquandiu dulcis fluit , fed aqua fequi- 
tur falla. 

Hyparchus , i, m. Gr, Befehlshaber int 
krieg: Landvogt. 

Hypate,cs, f. 6m, Die groͤſſeſte Bafs 
Seiten. 

Hypenémium, (ovum) Gr. Lufft⸗ey / 
das nicht ju bruten. Pu». ` 

Hypera, f. Gr. Segelſeil / darmit man 
bie fegel außfpannet oder nachlaft. Omifsà 
hyperä peden: infequi, prov. Das was jut 
fach dienet fahren laffen / und minderem 
nachdenken. — ` 

Hyperafpiftes,is, & x, m. Gr. Schit⸗ 
mer/ Glaubensſchild. Hieron, 

Hyperberetzus, Gr. Weinmonat, In Can. 

Hyperbole,es, f. Gr. Überfegte Red / (o 
über bie maß ift. Hyperbolicus , adj. Das 
über die maß gerebt iſt. Hyperbolice, übers 
maͤſſiglich. E 

* Hypérbolus , 1, m. Vir Athenienfis , vitio 
hnqua clarus & petens, ein zaͤnckiſcher meuſch: 
Jiem / ber durch verleuntoung gute freund 
hinder einander richtet. 

* Uyperborei, m. pl. Mitnaͤchtiſche Vil- 
de: m Hyperboreus, «dj. Mits 
mächtifch. peer. 

Hypéricon, ». Gr. St. Johannskraut. 

* Hyperion, onis, mafc. Poetu, Pater Soli, 
Sonn oͤrid. Hyperionius ftus, Sonnenhig. 

Hyperoa, f. Gr. Das obere mundbein. 
Ravef. i ! 

Hypérocha, f. vemgeg Was ein ding 
mehr werth it ober darüber giltet. 3c. 

Hyperfarcon, z.Gr. Ein Geſchwaͤr / da⸗ 
rüber Hei wachfet. Hyperlarcofis, f. Das 
tibermallen des fleifches. / überfluͤſſig Reifch 
aug einem Geſchwar. 

Y 3 Hyperus, 
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rus, i majcul. vrep@&, piffillum, matum, i,m. Gr. Jahrzeitbuch: erklaͤrung. Pin. 
Stoͤſſel. Hyperi vertigo, prov. Gr. Eine verz | Hypomochlium,».Gr. ein Inſtrument / 
driegliche wiederholung eines dings: alias | darmit man einen ſchwaͤren lat aufhebt / 
Piftilli citcumvolutio. eine waagſtange. Vieruv. ` d 
Hyphear , Arcadum diale£fo , Miftel/ Hypóphora, f. Gr. Ziftel/ ein tieff bol 
fo auf bem Tannen⸗ und £ercbenbaut wach; | Gefchwär. , 
t. Pim, Hypopedium,n.Gr. Fußfchämel. 7c. 
Hyphen ‚upiv, Latinis Subunio : Wann | Hypöpyon,i,n. Gr. Sammlung vielen 
geg Wörter under einemAccent qußgefprps | enters under dem augglied: «à: Hypoph- 
chen werden/ als Ante-malorum. . | thalmia, f. f 
Hyvnále,:s, fam. Gr. vzrva^a, Eine |  Hyporchéma,tis,n, Gr. Tantzlied. Hy- 
Schlang / die ben menſchen im ſchlaff tóbr | porchemarica faltatio, eine gattung tantzens 
fet. Solin. i umb bie Altaͤr nach der Poeten meife. 
Hypnoticus, adj. Gr. Schlaffbringenb. Hypotarca,f.eine Gattung Wafferfucht. 
— adj.Gr. Falſch / under⸗ Hypofarcidium, s. Idem, 
geſchoben. Ayvboſphagma, tis,n.Gr. Das Blut das 
Hypocauftum , n. Gr. Schweiß : oder | mit einem undergeftellten Gefcirs gefamlet 
Badſtuben: Stuben. ` `. l wird von den gefchlachteten Thieren: bie 
Hypocharrıs, idis, f. mexeieis, Set: | Speiß fo darauf gemacht. 2. Blutige fries 
leinkraut. men im aug vom fchlagen. Plau. 
Hypochondria, orum , newt, plur.Gr.| Hypoftafis, f. Gr. pr.eine Selbsbeftäns 
die Wäiche der feiten. Dolor hypochondria- | Higkert/perfon; Medicis, Dag dicke im Dart 
eus , Seitenwehe dafelbft. Morbus hypo- | (o fich fest. TOM 
chondriacus, Milgfucht. Divgn, ` Hypotenüfa , fem. Ziverchlinien. à Grac, 
Hy poc hyfis, f. c Hypochy ma.tis, n. TAW. : 
Gr. Medics, Starren im aug: bad überlauf-| Hypotheca , f. vzefsxs, Underpfand, 
fen her augen. Gen . | Hypothecarius , adj. Pfandhaber Hypothe- 
Hypocrifis,is, f.Gr. pr. hiſtrianum alie- | carius creditor, Der Gelt auf Pfand augleis 
mam perfonam reprafentantium , feu fictio perfona bet, Ulp. 
in theatro , Andichtung einer freden per, | Hypöthenar,aris, a. fr, Die weite vont 
ſon / das fpielen under bem mäntelein : gleif- | zeiafinger bif zu dem Beinen, 
nere bendi, E ter Eoi le Hypóthefis , f. Gr, ber merit eines 
nes anderen per Der N aer (nad ` bfat : beli egel / wann ets 
ber under bem maͤntelein fpielt: Oleifner/ — see ict umb * gericbtet 
Heuchler. Hypocriticus, adj. Gleißnerifch. | wiry. Confer Thefis Cie. Hypothéticus, Pez 
Hypodidäfcalus,i, m.Gr.Underlehrer | dinglich : den innhalt erschlend. Bud. Hy- 
Provifor. 


pothetice, Mit beding, 
Hypodytes,z, f. Gr. Tinbertleib. Hypothyrum, .Gr, Die undere Thür; 
Hypogaftrium , zent. Gr, Der ubere 


N fchwellen. Vitruv. 
Shmärbaud- f Hypotrachelium,n.Gr. der Hals under 
Hypooéfon, vel Hypogelfon,i, "Gr. | dem naden. 2. Der oberfte theil am einen 
Groffe Douëmurg, Pin, Saul/under dem capital. Verruv. ` 
Hypogeum, & Hypogaum, n. Gr. | ` Hypotrimma,tis, n. & Hypotrimma- 
Ort under der erden. 222. | tion, =. Gr. Gebaden Zuckerjeug. Pol. 
H ypogloffisiidis,. Gr, das Sleifchlein Hypozygia, n. pl. Gr. Jochthier. 
nit welchem bie zung an dem underen theil | *Hypséa, f. Mulier infamis notag, cacitati, 
des munds banget, =. Eine Arsen (o uns ind. 


- Unde prov. Hypfeä czcior, C tod 
ber vie sungen gethan teird, Hine : *Hypficratca , f. Michridatis Bon conjux 
Hypogloffum, n. Gr. Zäsffleinfraut. 


í lifima, : 
Hypogrammatéus,i,s». Gr. Vorſchreiber. Pi pfi D m. à Gr. vie», alti[fi- 
Hypolais,idis, f. Gr. Grafmud. imu. Der allein den wabren GOtt vereh⸗ 
Hypomnema ,us, n. Gr. Hypomne-. | ref. Nes. ! 
* Hyrcania, 
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* Hyrcania, f. Regio Afia , abundans sıgrıde, | Subjacco, Under etwas ligen. 
pardo. Hinc iliud Virgilii: Hyrcanzque admó- | Jäcio, jeci, jatum, cre, q. ie cán, vi 
runt ſ preadmoverunt) ubera tigres, Die Hyr⸗ quatio, Werffen. Si crebró jacias, aliud aliàs 
caniſchen Tigerthier haben ihn gefüugt. | jeceris, prov. Man muf nicht grab verias 

Hyrcanus, adj. Hyreaniſch. gen/ fondern wagen / biß ed gerabtet, Trans, 
. Hyfginum, n. Gr. Gewaͤchs darauß cine | jacere contumeliam in aliquem, Einem ein 
'gattung purpurfarb gemacht wird. Pln. Hyf- | fchlötterling anbendert. Cs. 2. Außſtoſſen / 
ginus,adı. Yurpurfarb/vivibraun” Terzul. | ein red ſchieſſen laffen. Ridiculum jacere, 

Hytlopus.i, f. & — n. Gr. | ein lächerlich ding reden. Querimoniam ja- 
herba. Hyſop / vſop. Hyflopites,z, m. Hyfos | cere, eine flag führen. 3- Werffen / gebäbs 

wein. ren: de animalium partu. 

Jactus, part. Geworffen. Temerè jatum 
verbum, ein wort das man unbefinnt Laufe 
fen laffen. 

Jacto, & Ja&tito, are, Freg. DÉI werfen, 
Transl, jactare minas in aliquem, Drohwort 
gegen einem aufftoffet. Ge, 2. Jactate fe 
de re, in re, ér rem, Gich eines dinge ribs 
men /aufflaffen. 3. Erſchuͤtten / bewegen / 
hin und ber treiben. Jactari fluctibus , Von 
welen hin und ber getrieben werden. Ja- 
&are brachia, Die aͤrme zerwerffen. Mor- 
bo jactari, Von kranckheit gepeiniget wer⸗ 
den. Jactari clamore vitioque , Verſchreyt 
werden. Ge, Jactatur hoc vulgo, es ift eiue 
gemeine (ag. Gic. 

Jadtatus, part. Hin und her aetriebett, 
Vulgo jactatum proverbium, Gemein ſpruͤch⸗ 
wort. Erafm. 

Jatus, às, m, Wurff / ſchwung. 2. Fiſch⸗ 
zug fang. 3. Das werfen ber waaren Më 
meer. Ja&us teli, Schuß mit einem pfeil. 
Ja&us lapidis, Steinwurff. Ovid. Ja&us ful- 
minis, Stralftreich. Ja&u lapidis crus alicui 
frangere, Einem ein fuß abwerffen mit e 


A 


nem fein. Jadtatus, às, m, Das werfen; 


bewegung. l 
Jactatio, f. Bewegung. 2. Ruhmſucht. lie. 
Jactantia, f. Idem. Quint. Abfit jactantia di» 
Ko, Ohne ruhm zu melden, Non fufficiunt 
ja&ationes,prev. vom donner fallt Bein baum. 
Jatans, Ja&tator,& Ja&uefus, m. Ruͤhmer. 
Immodicus jactator, Eiſenbeiſſer. Tactanter, 
adv. Prächtiglich. Tacit, Ja&uose , Idem, Cie, 
Ja@abundus, Ruhmredig. Ja&abundum ma- 
re, Das wallende meer, Com. 
Faura, f. Rei amiffa ies, Außwurff bet 
Güteren auf den Meer: verlurit / ſchaden. 
Ja&turam facere rei, & in re, Schaden / vers 
lurft leiden. Temporis jacturà , nulla gra- 
vior, G ift tein gröfferer verlurft alg ber 
zeit. Senec, . 
Compef. Abo, jeci, je&um , Hinweg⸗ 
werffen: verwerffen / verachten. Abiicere 
Y 4 animu, 









































Hyftera,orum, n. pl. vsseg. fetundina, 
bie Nachgeburt. Hyfterica, f. Deren die 
mutter aufffteigt. Mare. Hinc : Hyfterolithus, 
i,m. ein Stein,fo einer weiblichen natur. 

Hyfterologia , f Gr. vssgor meoreger, 
Lese reb/ mann man etwas hinberfür redt. 

Hyftrix, icis, /. Gr. ent, Meerftachel; 
ſchwein. Hyftricis feta, prov. ein hart ſtich⸗ 
wort auf einen. 

I. 


Litera vocalis ef), que etiam confonans 
» quandoque fit..2. Innumerabilibus unita- 
tem denstat. 3. EFF smperativus verbi 
Eo. .1 pre, ego fequar, Gehe vor/ ich mil 
folgen. Ter. : : 
la, n, ph [r2] «b 40v, Violen. 


Ja. 
w JAcchus;i m. der Bacchus. Meton, Wein. 


Virg. 

Jacca, f. Flockenblum. 

Jaceo, ui, ere, g. ie in, vi pofitus fum, 
Ligen. lbi jacet, quod placet, Da lígt$/ 
fprach bie magb im krantz / verzettelt bas 
fiad um tang. beer proftratus, Er ſtrecket 
alle viere von fich. Jacere graviter, Tieff im 
beth -— 2. Ligen/ gelegen feptt. Trans. 

m abgang fenn. Jacet campus in medio, 

ligt ein feld in mitten. Virtutes jacent, 
Die tugenden Ligen im obt. Cic. 

i jacet in plano, non habet unde cadat, 
Ovid, Wer auf ber ebne ligt / ber fallt nicht 
bod) hinab. Telo jacet, Er ift erfchoffen. 
Vırg. Jacens ‚part. Figend. Jacens animus, 
ein nidergefchlagener muht. Cic. 

Comp. Adjaceo, An etwas ligen.cum Daten, 

Circumjaceo, Herumb ligen. ewm Dativ. 

Interjaceo , Darzrifehenligen. Campus 
interjacet fluvio & montibus; duos fluvios, 
Das Feld ligt zwiſchen bem Fluß und Bers 
gen; zwiſchen zweyen Fluſſen. 

Objäceo, Entgegen / vor etwas ligen 

Prejaceo, Darvor Ligen, eum Aer. Dat, 
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animum, Den ubt füllen laffen/ verzagen, 
Abjicere curam, timorem, Die fora/ forcht 
außſchlagen / fahren laffen, Se abjicere atque 
proſternere, Sich) unwerth und verachtet 
machen ; nichts anf fich feibften halten. ab- 
jicere & deponere gloriam, Die ehr hindan 
feßen. Abjıcere omnes fuas cogitationes in 
rem, Seine Gebanden auf etwas werffen/ 
Fichten, Ce. Voiuntatem difcendi abjicere, 
Keinen willen zum lehrnen haben, 

Abiectus part. Hinweggeworffen. 2. Vers 
worffen ` verachtet, Abjectiffimus-animus, 
Derzagter muht. Abiedi & perditi homi- 
nes, Lumpenleut, Abjeca relinque abjectis, 
prov. Abſchatzige uberlaffe abfchäsigen. Ab- 
ie, adv, Verzaglich. Abjectio, f. Hinwerfr 
fung. Abjectio animi, Berzagter muͤht / klein⸗ 
mühttgfeit. Gc. 

Adjicio, Hinzu werffen/ hinu thun, Ocu- 
Jos adjicere alicui rei , & ad rem , Die augen 
auf etwas baben/ werffen Animum ad ali- 
` quid adjicere, Sich af etwas begeben. Ad- 
jicere calculum , Bentallen. Adjicere doctri- 
nz gloriam ad laudem belli, Die Ehr der 
Gelehrte hinzu thun zum Lob des Kriegs⸗ 
weſens. Cie. 


Adjectus, part, Hinzugethan. Adjeltio, f. 
Adjedtus, ûs , m. Zugab, Adje&tivus , Gram- 
mat. Zuſetzig. ' 

Adjicialis, adj. Adjicialis eng, Köftliche 
Mahlieit/ pr. ber Prieſteren. Varr. 

Coadjicio, Zugleich hinzu thun. Colum, 

Circumjicio , Herumbwerffen: umble 
gen. Circumjedtus, Kings umbher gelegt, 
Citeumjedta urbi loca, Derter fo umb die 
SC gehen. Circumjecus, ûs, mafe, Umb⸗ 

D Cte. 

, Conjicio , Zufammenmerffen. Conjicere 
in plauftrum , Auf den wagen werfen, In 
Ixtitiam conjicere aliquem, Einem eine freud 
machen, Ter. Conjicere in fugam, In bie 
flucht (lagen, Conjicere in carcerem, In 
Getangenfchafft legen. 2. Muhtmaſſen / ab⸗ 
nehmen / argwohuen. Conjetto,are, Idem, 

Con ectus, part. & E Geworffen / gerah⸗ 
ten. Conjectanea, n. pl. Zuſammen geworf; 
fene ding. Era/m. 

Conjeftarius, adj. Was man muhtmaſſet. 
Corv. ex De, Conje&tarium,». Kraͤfft iger und 
vollommener Grund ; Sic quidam legunt 
tpud Cic. l. 4. de finib, 

Conjectio, f. Conjc&us,üs, m, Zuſam̃en⸗ 
werffung: wurff. Conjettatio, f. Gemerck / 
muhtmaſſung. Conjcctor, m. Traumaußle⸗ 


— 





ger. Cie, Conjectrix, f. Traumaußlegerin. 
Conjectatorie, adv. Wermubtlich. Gel, - 

Conjeftüro,are, Muhtmaſſen. Senec. Con- 
je&tura, f. Muhtmaffung. Conjecturam de fe : 
domi facere , Bey fich ſelbs abneſnen. Con- 
fequi conje&turá , Durch gemerck errahten. 
Cic. Conjefturalis, adject. Muhmtmaßlich. 

uint. 

Dejicio, Abwerffen / niderwerffen / binabs 
werfen / niederſtoſſen. Deiicere equo: de 
fcalis, Ab dem pferd / ab ber ſtegen werffen. 
Dejicere vultum, Die augen underſchlagen. 
Dejici de gradu, Seiner Wurde entfert wets 
ben, Dejici fpe , Seine hoffuung verlieren. 
Oleas in aquam dejicere, Oliven ing waſſer 
—— 2, Medics, Zu fiul gehen / ſtul⸗ 
gang paven. 

Deje&tus , part. Niedergeworfen. Deje- 
&tio, f, Deje&us,üs, m. Niederfallung ` fta 
gang. , 
X Indeje&tus, Nicht niedergeworffen / beo 
fiàtibig. Indeje&a domus. Ovid, 

Disjicio,ere, & Disjecto, are, Zerwerffen : 
zertrennen / von einander thun. Nubes dis- 
jicere, Die wolcken vertrerben. Aciem. dis- 
jicere, Die Schlachtordnung trennen, Dis- 
jectus, part, Zermorffen / zerfiveut, Disjecta 
manus, Kriegsheer dag zerftreuet an vielen 
orten ligt. Cec. 

Ejicio ere, & Ejetto,are, Außwerffen / auß⸗ 
ftoffen : verbannen. Ejicere zdibus, ex fe- 
natu, Auß dem Hauß/ auf ben Raht vers 
ſtoſſen. Ejicere in exilium , Sins elend vers 

offen, 
f Turpiùs ejicitur , quam non admittitur 

l hofpes, Gand, ` ` 
Es ift eine gröffere Schand einen Gaft oder 
Fremden verftoffen/als nicht einlaffen. Eje- 
cit lapidem, Es ift ein Stein von ihm ges 
gangen. Ejicere partum, dicirur mulier, Salt 
bie Geburt mißlinget ober nicht rol gebet z 
de anımalı, Entwerffen. 2. Sich verfügen. 
Ejicere fe in agros, Sich auffs £aub/auff bie 
Felder verfügen/ machen. Liv. 3, Hinweg⸗ 
thun, Ejicere animum patris de filio, Dag 
vatterberts vom fohn abthun. Cie. Ejicere ex 
animo amorem infitum, Die eingepflankte 
£iebe von bergen fchlagen. Sa 

Ejectus , part. Hinaußgeworffen. Ejedi- 
fius,ady. Mißgebährend/das entwirfft. Plin. 
Ejectum,». Eje&tamentum,», Außwurff / dag 
außaewerffen/ pr.vom Meer. Tas. Eje&tio,f. 
Außwerffung / verbanmung. Ejedtus, ùs, m, 
Das außwerffen. ee Selen 

jicio, 


jac 


Injicio, jeci, Hinein werffen/ darein mert 
fen. Manus injicere alicni , & in aliquem, 
Hand an einen anlegen. Plin. Injicere alicui 
terrorem, Einem ein (crede einjagen. Ge 
Torquem injicere collo, Eine gulbene fetten 
on hals legen. Alicui mentem injicere,ut,&c. 
Einem zu finn legen / bafj/ 2c. Ge, Mentio- 
nem alicujus rei injicere, Eines dings miel 
Dung thun. Id. Se in medios hoftes injicere, 
Eich mitten under bie Feinde begeben. 

Injecto;are, Freg. Dft hinein werffen. 

Injectus,perz. Darein geworffen. Injectio,f. 
& Injectus, ûs, m. Einmurff. lInje&u pulve- 
ris, Durch hineinwerffen des ſtaubs. Inje- 
€tio manüs, Das handanlegen. 

Interjicio, jeci, Darzwiſchen werfen ober 
legen. Inter equites fagittarios interjicere, 
Die Schünen zwiſchen bie Reuter legen. 
Caf. Interjectio, f. Einwurff / eintrag. Inter- 
jectus, ûs , m. Darzwifchenfeßung oder [e 
gun. Interjectus terrz, Die zwiſchen ſetzung 

Erden. Cic. E 

.. Interjectus , part. Darzwiſchen geworffen 
per gelegt. Nafus interjectus oculis , Com. 
Die nafe liat zwiſchen den augen. Aer in- 
terje&us inter celum & mare. Interjecto haud 
magno fpatio, Unlangeſt hernach. 

 Objicio, Furwerffen / entgegen ſetzen: fürs 
ſchieben / fuͤrſtoſſen / fuͤthalten. Objicere cly- 
péos, Die ſchild fürheben. Objiciuntur fzpe 
formz Es kommen offt Geftalten für. Ob- 
jicere feris; Den wilden thieren fuͤrwerffen. 
Objicere caput fuum hoftium telis, Sein Lez 


ben Magen. 2. Verweiſen / fuͤrhal⸗ 
ten / aufru aufheben. 3. Objicere alicui 
mentem, etwas in Eopff bringen/ in 


fin geben. Liv. 4. Terrorem objicere hofti, 
Dem Feind einen ſchrecken einjagen. Liv. 
Objectus, part. Fuͤrgeworffen: fürgeftellt. 
Nifi mora fuerit objeda ; Wann nichts bir: 
Deret. Obiedum, n. Objedio, f. Einred/ 
ril ` Phulofophi, Obje&um, Was matt 
ot bat. 
: "Objecto,are , Entgegen ſetzen / fürwerffen. 
Caput objectare periculis, Das Leben in Ges 
fahr feen. Virg. Objectamentum , e, Fürs 
wurff / fürgenvorffene Shand. Apul. Obje- 
Ktatio , f. Das fürtwerffen. Obiedtaculum, n. 
Objeftus , ûs, Das fürgeworffen wirdy darz 
mit man etwas verſporet / waſſerwehre: pin 


1 B 
®  Projicio , jeci, jeum, Hinwerffen / für 
fich werffen /_pr. in die weite Arma proji- 
eeic ; Die aalen binmerffein. 2, Ad pedes 


Einen auf einen brief weifen. Reicere Ju- 
dicem, Einen Richter verwerfen: Item / 
einen Richter erwehlen / außfchieffen. Sin- 
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alicujus fe projicere, Einem ju füffen fallen. 
3. Projii , Furauffen gehen oder langen. 
4. DBerfiherken/verlieren. Libertatem pro- 
jicere, Die Freyheit verfcherken. Projicere 
fe, Verzweiffeln / den mubt verlieren. s. Am- 
pullas projicere & fefquipedalia verba, Stol⸗ 
Be wort außfioffen. 

Projetto,are, Offt hinmerffen. Projsdtare 
aliquem probris, Einen ſchmaͤhen. Plane. 

ProjeQus, part. Hingeworffen. Projectum 
brachium, Außgeftreckter arm. Projectus ad 
audendum , Waghals. Cic. Projecta audacia, 
Groffe freibbeit. Proje&tiffimus ad libidi- 
nem, Der Geilheit gang ergeben. Tacit. 

Projectum , n, Projecta, orum, n. pl. Han⸗ 
gender Gang / Fürfchuß. Proje&ura,f. Hors 
tach/ Geſims. Neruv. 

Projectitio , f. Projectus, ûs, s». Das hin: 
werfen ` außfveyung ` das fchlingen des 
arms. Projedtamentum , ». Außkehreten. 
Era/m. in mil. Cor. Projectitius, Hiugeworf⸗ 
fen. Projedtitius infans, Fündelkind. Plaur. 

Rejicio, Hinderfich werffen/ verwerffen / 
verſtoſſen / abweiſen Rejicere fe familiariter 
in aliquem, Sich eines allein tröften. Ter. 
Rejicere caufam ad fenatum, Fuͤr Raht met: 
fen. Rejicere debitum in alium, Die fihuld 
auf einen anderen ftoffen / aumeifen. Reji- ` 
cere in aliud tempus, Auf eine andere Zeit 
verfchieben. Rejicere aliquem ad epiftolam, 
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guinem rejicere, Blut außmwerffen. Plin. Re- 
jedtaneus, & Rejiculus , außwuͤrffig. Reje- 
&o,are, Außfpenen.Capseol. Rejectio, f. Vers 
mwerffung / außwurff. Reje&us, ûs, m, Dag 
außfpeyen. 

Subjicio, Underwerffen / undergeben Sub» 
jicere oculis, ob oculos , &ür auget ftellen. 
Subjicere fe Imperio , Sich dem Neich uite 
derwerffen. Subjicere rationem, Urſach fes 
gen. Subjicere alicui aliquid , Einen eines 
dinge erignerett. Subjicere fcelus odio ci- 
vium, Ein lafter bey den Burgeren verhaßt 
machen. Cie. 2. Fuͤrwenden: anziehen/ anz 
seigen. Subjicere caufam, eine ur ſach fuͤrwen⸗ 
dein. 3. Antworten / zur antwort geben. 
4. Deareiffen. Vocabulo( voci) voluptas duas 
res fubjiciunt, Under dem mort Wollt be: 
greiffen fic) zwey ding. s. In ims fubji- 
cere aliquem, Einen auffs pferd lupffen/ fe 
gen. Lo, 6. In locum alicujus fübjicere, Ar 
eines ſtatt DES 7. Subjicete teftamentum, 

$ eu 


M6 
ein fal (cbes teftament underfchreiben. s.Sub- 
jicere praconi, voci przconis, Verganten 
Subjedus , Underworffen: Underthan. 
Subjeätusalicui, Einem underworffen. Sub- 
jectus miferiis , Dem elend undermorffen. 
virtus fub varios cafus fubjecta, Cie, Die ftt 
gend ift vielen zufällen underworffen. -Sub- 
jeetus ignis , eittgelegte feur. Subjecta urbs 
oculis, eine Stadt fo vor augen ligt. Subie- 
€ior invidix, Dem verbunft mehr under; 
worffen. Her. 
Subjectum, Underwurff: fragmort. 
Subjectio, f. e Subjectus, üs ,. Under: 
werffuna/fürsoder underfchreibung/ under; 
legung/fürhaltung.Subjedio teftamenti, finz 
derfchiebung eines falfchen tetamenté. Liv. 
Subjector, m. Under ſchieber. Cie. 
Sub;ecto,are, Hin und ber merffen/ under 
etwas thun. Subjectare flimulos feffo, Ei; 
ne müden ftupffen. Ber. aM 
.. Subjactoare, Offt obfich werffen/ wie im 
warnen. Varro. 
Superjicio, & Superinjicio, über z ober auf 
etteaó werffen. Superjacio, Id. : 
Superjacto,are, über etwas herfchtwingen. 
Superjectus,üs, m. Das auff ſpringen / alg 
eines hengſts auf einer ſtute. Superjeio, f. 
ſchwanck der reb. 
Superinjeftamentum , n. Das werffen auf 
etwas / oder dad auf etwas geworffen wird. 
,  Trajicio, Himuber werffen. Exercitum tra- 
jicere, ein kriegsheer überführen, Trajicere 
murum telo, jaculo, tiber eine maur ſchieſ⸗ 
den, Trajicere cufpide , Spiffen, Trajicere 
telo, Durchſchieſſen. Trajicere flumen, über 
ein Fluß ſetzen / überfahren. 
Trajectus, & Transjectus , Hinuͤber gefah⸗ 
ren: durchſchoſſen. Trajectus navi in Afri- 
cam. De, Trajectitius, adj. Trajectitiam vi- 
tam ducere, Jetzt da bald dort wohnen und 
ziehen. Eraf. de Abrahamo, 
Trajectus,üs,m. Uberfahrt / ober ber über: 
t 


. Traje&to, are, Durchjiehen ober werffen. 
Trajectio, & Transjectio, € Das überfahren. 
Trajectiones ftellarum , Das ſchieſſen der 

ternen. 

— Hinuͤber ſchieſſen. Solin. 

Jaculum ‚i, n. à jaciendo, Wurffpfeil / 
feil / gefchoß: wurffgarn. Extra jaculum, 
—5* ber gefahr. Jaculo immiſſo fugere, 
ev. Schaden thun / und darnach fliehen / 
ich darvon machen.: 
Reulor, ari, Schieſſen / werfen: Jaculo, 
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are, Id, Jaculari fulmına,mitdem ral fch 
fen. Ovid. Jaculari in aliguem, Auf einen 
ſchieſſen / ſtumpfieren. Erafm. Sine ſcopo ja- 
culari, Des zwecks verfehlen: fein gewiß giel 
haben. prev. 2. Underſtehen. Sic Horat, 
Quid brevi fortes jaculamur ævo multa ? 

Jaculatus , pare. Gefchoffen: Aive, Der 
geſchoſſen hat. Jaculatio,f, Das fihieffeny 
werfen 


Jaculabilis, adj. Dag man leicht tverffett 
fat. Ovid, Jaculator, m. Schuͤtz / fteinfoffer. 
Jaculatrix , few. Schiefferin. Jaculatorius, 
adj. Jaculatorius campus, Schief : Schü: 
tzenplatz. Preces jaculatoriz , Stoßgebitt, 
lein. Auguf. 

Jaculus, i, m, Schießſchlang: «ha Lind⸗ 


tout i. Plin. 
Außfchieffen. Eja- 





Compof. Ejaculor , ati, 
culari globulos plumbeos, Wit kugeln (chiefs 
fen. Ejaculari impias voces in Deum, Go 
läfteren. Pone. 

* Jalemus, i, m. Himo infulfas matrig Cal- 
liopa diffimillmus , unde in proverbium abiit, 
ein ungereimter / unlieblicher menfch. In Ja- 
lemos adícribere , Inder die thören jehlen. 
Jalemo frigidior, miferior, ein barmbergis 
ger/ unlieblicher Sänger. 

* Jalyfus,i,m. Solis apud Rhodios nomen, Cie, 

* Jalyfus, i , f. eine Stadt in ber Inſui 
Rhodis. Jalyfius,i, m. ein Einwohner das 
felbft. Falyfi male à Graci audubant ob improa 
bitatem,quod fuerint fafcinatores e malefici, qui 
multam vicinis calamitatem inferebant, 

Jam, adverb. emporis, est / jetsunber. 
Jamjam, Jamjamque, Jam nunc, € ben jetzt / 
von ſtund an / allbereit. Jam,jam, Bald bm: 
bald das 


Jamdiu, Jamdudum, Vorlangeſt / eg ift 
ſchon lang. Jam vero, Nun aber. Jam tum, 
Dazumal/ damals. Jam tandem, Endlich. 

Jambus,i, m. Pes merricus, yllabà bre- 
vi É longa conftans, Jambico, are, proverb. 
Schmaͤhen / läfteren. Eraf. 

* Janiculum , neutr. Oppidum in Janiculo 
monte, à Jano conditum , bie Stadt Janieu⸗ 
lum. Virg. 

* Janthe, f. Puella Cretenfis, uxor Iphida , qui 
ipfa nuptiarum die ex femina mutatus ef} in 
marem, Ovid. 

JAnthinus, adj.Gr. Violbraun. Janthi- 
na, n. pl. Violbraune kleider. E 

Jánua, f. ab net, ire, vel ab eundo , per 
januam enis stur in domum gile Thür. Transl. 

Anlap. 


JAN Lë 


Anlag. januam patefacere , $ Anlaß geben. 


Hinc prev. januam claudere accepto damno, 
Den ftali zuthun/ wann die fub hinauß it. 
Aberrare janua, Einen fehlfchuß thun: bar: 
von reden, wie der blinde von bett farben. 
Janua nigra, die -DBII. eres Son buff 
janua nigra preces, Prep. In der i 
Bein Min wär, ` 


mehr, g 
Jánitor, m, Faflo Janeus, Thuͤrbuͤter. Ja- 
nitrix, f. 2 burbuterin. 

Januarius, ii, m. Ianua menfum e 
anni; vel à Jano, der Monat Fenner: menfis 
3 unoni facer, , 

*Janus,i, ss. Mantuano dicitur ab Hebr, 
Jain, vinum : Fertur enim primus vini vittig, 
repertor. , Antiquiffimus Italie Rex , ob pruden- 
ttam Bifrons ditus, Der Abgott unb Thür: 
gb Janus / fo mit zweyen Angefichten von 
einander gewendet / gemahlet GN anus 
alter, proverb. ein Fluger und fürfichtiger 
menſch / ber binberfic) unb fürfich fiber : 
de quo Perſius: 

O Jane, à tergo quem nulla ciconia pinfit, 
Ad Janum medium federe, Klug und. weiß 


(eon. Cic. Offic. 2. Vicus hec nemine Roma fust, ` 


mbi faneratores fedebant : prima vici pars fume 
mus Janus; medja mediws ultima imus vocale 
twr. Unde Hor. 

- - Hzc Janus fummus ab imo perdocet. 
Alii le : Ad janux medium seg Je 
nalis, bes Fani ift. 

* Jápetus, i, m. potens gigas. Japeto anti- 
quior, prov. Sehr alt/ uralt. Lucas, 
* Japonia,f. bag Land Japan. Japonius, 


Japaner, . 

** Japyx „ygis, mafc. Nordweſtwind in 

(pulten. Horat. Japygia, f, das Land Apus 
lien ` bodie Terra d'Otranto, 

$ Jarchas, æ, m, Der fürnefüfte Philoſo⸗ 
phus in Indien. 

Jasione, es, f. Windenkraut, Plin, 
a(minum, n. Veyelreben / ein Eraut, 
Jafon, ónis, m. «£fonis ex ‚Alcimede fir 

lius , quemado aureae vellere potitus fit , vide 
Ovid. Le, metam, Cum Medea divortium fecit, 
. fed infeliciter. 1d, 1. 7, 

Jafpis, idis, f. Gr, Gemma fubviridis, 
interpunfla maculis fanguineis , Jaſpis grün: 
lecbt. Jafpideus, adj. Wie ein Sa i$ gefaͤr⸗ 
bet: auf Jaſpis gemacht, 


atralcptes, æ, m. Art / fo mit (albert 


beilet, Jatraleptice, es, f. &albartnep. à Gr. 
in TÉbS , medichi, 


* 
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* Jaurinum , ». Rab in Sungarn. Jau- 
(d raf Idem, 


* Jázyges, um, %, pl. Gicbenbürger. Ja- 
zygia, f. Siebenbürgen ; ale Wallacen, 


` IB. 
"pens i, m. Fluvius Hifpania , ita diffus à 
Rege ejusdem naminis ? bodie Ebro. Hinc ; 
‚Iberia, f, Hiſpanien. Ibérus, adj. Spa⸗ 
nifchy -Difpatier, Iberica f. Glinfterenvein 
kraut. Iberis, f. Bifenikraut. 

Ibex, icis, m. Ibſchen / ein gems. Pim. 

lbi, ady. lacis, Da / daſelbſt. >. Adverb, 
tempora, Damals. Ter. Ibidem, Eben daſelbſt. 
Intéribi, Darzwiſchen / dieweil. 

Ibis, is, few idis, .Gr. Avis Ægyptiaca. 
qua immiſſo sn pedicem roffre , effüfoa, ex roftro 
aqua alvum purgat; unde clyflernm fertur ine 
venter , ein ſchwartzer Storck / (o etwan itt 
ben Alpgebirgen gefangen wird. Plin. 

* Ibycus,i, s. Posta, qus in latrones cum 
incidiffet , occidendu grues forte fupervolantes 
obteflatus ef? : poflea cuna latrones iidem in foro 


fadentes grues fupervolare videbant , ili per jo- 


cum : Ecce Ibycs grues. Unde prov. \byci grues, 
Einen zeitigen dieben erlaufft ein hincken⸗ 
ber bett : Fein morb bleibt oer(chroiegett. 
Pie equus , prev, Wann einer über feine 
Irüffte und alter zu einem gefährlichen ding 
genbbtiget wird, 
IC, 
* y Carus, i, Filius Dadali , qut cum patre ax 
Creta veläffe fingstur, cim vers altis volas 

ret, liquefailu à fale cereis alis in mare cecidit, 
Der Jcarus, Ne quzras effe Icarus , Flieg 
nicht hoch, Tcarius , adj. Das des Jcart. 
Jcaria aqua, das Meer / Meerwaſſer. 

* jcarius, m. pater Penelopes, Icatis, idis, f. 
die Penelope. Ovid. . . 

* Icas, adis , fem. ab dér, vicenarius 
numerus, Fefirvitas in memoriam Epicuri victa 


fimä cujusque mevfis Jung agitata , Ein Sep 


ju ehren dem Epicuro / je am zwantzigſten 
tag des monats. Icadifta, m. ein Epicureer. 
Hine vax Geometrica, Ycofaedrum , Zwantzig⸗ 
fältig Corpus. 

* [ccius portus, Gale. . . 
Ichneumon, onis, n. Gr, ein Indiani⸗ 


hía, £ Gr. Vifierung / Entz 
murff eines Gebaͤus / wie er im Grund liste, 
Vitruv. 


* Ichnífs, f. bie Inſul Sardinien. Su. 
Kor, 


Mauf. 
Ichnogra 
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Ichor, is , m. (Oe, Raub blut / bänner 1 Greta. Was, id eft, Troianus vel Cretenfis. 
weiſſer enter. Coif. Idza facra,ein Feſt zu Rom der Göttin den. 

Ichthya, f. Gr. male ‚Ichia, Inſtrument ` Ge, de Sen. 
damit die tobte Leibsfrucht außgefchnitten *]dálius, m. Mons & Sylva Cypri Veneri ſa- 
wird. cra. Idalia, f. Die Venus. Idalia volucris eine 

Ichthyocolla,f. Mimbleim / pr. Sif; ` Daub, 
leim. 2. Huſen / pifi: abu doe. Hinc: | Idcirco, Coninnétin Darumb/derhalben. 

Ichthyophagus,i,m. Fifchfreffer. Erafom i Idea, f: Gr. Mufter / vorbild / entwerf⸗ 

Ichthyopola, m. Fifchverfäuffer. Ichthyo- ; fung oder fürbildung eines dinge. . 
polium, n, Fiſchmarckt. Erafm. | ldem,eadem, idem, Eben derfelbig. 

Ichthyotrophium , a, Fiſchweyer / Fiſch⸗ Semper effe eundem, Allzeit ber ſeyn / der er 
grub/ ober Gehalter. Colum. | guvor geweſen th. Alter idem, Ein anderer 

' Ico, is, ici; "tum, icere, Werfen/ tref; ! gleich wie er. Unum & idem eft, Es ift eben 
fe. Icere foedus cum aliquo, Ein bundnuß | ein ding. Eädem fit operä, Eg aebet in eis 
mit einen machen. Scorpio icit, Der feor; | nem ut, Eodem modo, Auf gleiche weis. 
pion heckt Richt. X į Eleganter excipit Ac, Argue, Et, Que, Ut, Qui, 

Ictus, part. Getroffen/ gefihlagen. In tur- | Quam. Idem es, qui foles, Du bif eben wie 
ba ictus Remus cecidit, Remus ift auf beni | du gewohnt biſt. Vir innocentiffimus, idem- 
plats geblieben. Liv. Ictus caput, Auf dag | due do&itfimus, Der unfchuldigfte und darz 

t gefchlagen. Cor Jovis ignibus ictus, zu ber gelehrteſte. 
on dem firal getroffen. Identidem, adv. Stäts/ immerdar. 

Ictus,üs, m. ein Streich. Ictus ferpentis, Identitas, Ebenweſenheit / einerlepbeit. 
Schlangenbiß. Ictus repellere , depellere, | Com. — 

Die ftreichaußfchlagen. Extra itum, 9(uffet | Ideo, Conjuncfio conclu. Darumb/ ders 
der gefahr. Mutuis ictibus procubuere, Sie halben. 

find beyde auf bem plats gebliebett.Tac. 1Yàus | — Idióma, tis, n. Gr. Cigenfbafft einer 
fanguinis, Gutfchlag. Tr. I&us calamitatis | Sprach. Idiógraphum,». eigene ſchrifft. Idio- 
novz, Neues unglück. Gic. Sub iu noftro ! ta, m. Ley / ein gemeiner mann. Idiotifmus, 
pofitum , Das under unferem Gewalt und i i,m. Nedensart/fonderbare Sprachart. Idio- 
Herrſchung. Senec. RR | ticus. Idiotica doctrina, Erafm. 

Icon, onis, f. &xa», ein Bildnuß. Icun. | Idólum, i , neut. é&di»Aov, fimulätrum, 
cula, f. Dim. Yconicus , adj. Wefentlich / avtz Id⸗lum eff fimulacrum, qu'd bumana effigie fa- 
lich abgemahlet. Iconice imagines, Bilder. Hum & conferrarum ef: Ifidor. Bild / Goͤtz ` 
als lebten fie. Piin. Iconifinus, i, =. Abtruck Abgott. Idoleum, n. Goͤtzenhauß. 
einer Bildnuß. Senec. ; Compof. Ydelolatra, Idolorum culter , Goͤtzen⸗ 

Compof. Iconoclafia, f. Das ſtuͤrmen oder : diener / Abgötterer. Idololatricus, adr. Abs 
zerbrechen der Bilderen. Iconoclafta , m. ` güttifch. Idololatria, &Idolomania , f. Goͤ⸗ 
Bilderflürmer. Më. —  gendienft/ abgötteren / verehrung der bilde; 

Iconómachus,i, ». Bilderflürmer. Erafm. | pert. Idolothytum, n. Goͤtzenopffer. 
Iconomachia, f. ©treit von Bilderen und | Idoncus,adj.Danglich/füglich/bequem/ 
deren Berehruna. % e tuchtig. Idoneus ad rem, & alicui rei, Et⸗ 

* Iconium, n. Urhs Cappadocia, Iconien. warzu tüchtig. Magis idoneus , Tuͤchtiger. 

* ong, ein wwelfches Bol att ber fer. donec, edv. Hequemlich. )( Inidonee, Uns 

I&terus , i, m. Gr. Gallen ; oder Gelb: hequemlich. Apul. | . 
fucbt: Gelbling/ ein vogel. Ictéricus, Gelbs ` *Idumza, fem. Regie Palaflına, Idumea. 

ichtig. (kee, Idumeer. Idumza palma, ein 

- [&tis , idis , fem. Grac. mufiele genus, | oumeifcher palmenbaum. Verg. 
ein Iltis. Plin. Iduo,are Herrufca imgua eft Divido, Theis 

I D. len. Gel. Hinc: 
I2 neutrum ab Is, Dag. Id sais, Deg | — Idas, uum, ibus, f. pl. Die acht tage/ 
alters. 1d quod, Welches dann. Alia id | welche in jedem monat auf bie Nonas folgen. 
genus, Andere dergleichen. Idus, Der 15. Tag in Martio , Majo , Junio & 

* Ida, m. Der Berg Ida in Phrygien und | Odtebri : e reliquu Der 13. Tag. — 

uu, 


e 
t 


i , 
JE 
Idulis, f. ein Schaf / fo a 
jedem Monat bem Jupiter geſchlachtet 
war. Fef. oc E 
| yE. 
T j — m. pl. Languedock in Frand; 
ret 8 i 
Jecur,oris, & jecinoris, n. g. juxta cor, 
Die feber ` fedes amori. Murium jecinora, 
prev. Seltzame ding die wachſen und ab; 
. Nennen: nam murium jecora fimul cum luna 
` augers & minui creduntur, Ulcerare jecur ali- 
cujus, Mit liebe vermunden. Herat, Jecufcu- 
lum, ». Dım. Leberlein. Jecoraria vena , die 
Leberader. Jecorarius, prev. Sanfftmuͤhtig / 
“der kein gallen hat. Jecinorofus, Leberſuch⸗ 
tig. Arben, 
Jejunu>,ad). ab (rie, YACHO, Ungeeſſen / 
nuͤchter: ſchlecht / unkraͤfftig. Jejuna oratio, 
eine ſchlechte reb. is. item / mager / unfrucht⸗ 
bar. Je;una iraeundia, prov. eine gäbe leichte 
gornmübtigkeit Jejuni racundrores funt quam 
faturi. Cal. Khedig. antiq. leti. 1.2 9.c. 7 p. 
Jejunus tomachus rarò vulgaria temnit. ` 
Horas. Der hunger ift ein guter Foch ` der if 
nicht bungerig / beni tás und brot nicht 
ſchmoͤckt. Jejunum , n. fil. inteffinum, 
darm ver oie ſpeis nicht bebattet/ ber laͤhre 
darmi: Fei, ſejune, aav Echlechtlich. Jejune 
dicere, Schiechte / unkraͤfftige wort rebert. 
Jeinitas, f Das nuͤchter ſeyn. 2. Man: 
gel praften. Cs. l , 
Jejunium, n. Dag Faften / Faſttag. Jeju- 
nium quatuor temporum, $ronfaftert. Jeju- 
nium o erster, Zum mund auf ſchmaͤcken. 
Jejunio laborare, Hunger leiden. i 
Qui fatur eft , pleno laudat jejunia ventre, 
-Mantuan, i 
Eine volle Sau weißt nicht wie eg einem 
Huneerigen zu mubt ift. Jejuniefus dies, 
Faſttaa. Plane.. £ 
Jejuno, are, Zaften. Prudent. 
.. * Jena, f. bie Stadt Jena. Jenenfis, adj. 
— Jenfáculum, n. antigwis , bwccea à me- 
raco vino, Fruͤhſtuͤcke / morgenbrot. Jento,are, 
Zu morgen effen/ frühftücken. 
* Jefuita, m. Jeſuit. Jefuiticus , Jeſui⸗ 
tif. Pont. — — | 
^ Jefus, u, um, Vex Hebr. JEſus. 


16. 
G'tur, Conjunctio, Derhalben / doch: fer? 
pofponitur, 
Jfna:us, vide Gnarus. 
Ignavus, vide Gnavus. 


` Ä rd 
anbiefem Gag in | Ignis, is, m.-ab In w£nkru, € Geno, 


IG 34. 


quia fine calore nihil £igmtur ` elementum calia 
dıßımum & levifimum, das Feer. ignis fa- 
cer, Uberroͤhte: St. Johannes plag / wild 
Feuer. Ignis fatuus, Irrwiſch / feur mans 
lein. Ignem ſuſcitare, Feuer aamachen. Ignem 
elicere, Feuer entfchlagen. Ignes mi. ve ur- 
bi, Geuer einlegen / ttt brand ſtecken. Con- 
dere,fopire ignem, Dag feuer trechen. Ignem 
fubdere, ſchuͤrgen. Ignis mihi vultibus irru- 
buit , Dag feuer (f£ mir ju den augen auf: 
gungen. Star. Metaph. Liebe / Buhlfchafft: 
item Urſach. Ignem fubjicere, Urſach geben/ 
sufeuren. Ignem &-«materiam feditioni fub- 
dere, einer auffruhr zuſchuͤrgen. Liv. 2. Ein 


Gott der Perferen. ` 


Proverb. Ignem igni addere, Ein übel år: 
ger machen: AL ing feur fhüctet. Igni non 
extinguitur ignis, Ignis non tollitur igni, 
Hofes wird mit Boͤſem nicht aufgehebt. 
Ignem vefte circumferre , Gett eigen uns 
gluck füchen. Ignem ne fodito gladio, Pyha- 
gera [imbol. Reine einen I nicht. Per 
ignem incedis, Du haft em gefährlih Ges 
ſchaͤfft vor bit. Igne eodem & aquá uti, In 


ein | gleuner Gefellfchafft ſeyn. Ignem diffecare, 


diverberare , 9Bergebene arbeit thun. Ignis 
ad torrem, fiii. veniens, Gie(cbáfft das in der 
eyl und leichtlich verzichtet wird. Ignem 
admovere fomiti, Koup in belts ſetzen. Ante 
ignem confiftens , etiamfi ferreus fis, diffol- 
veris, Welcher fih nicht brennen wil / gebe 
vom feur. 

Igne:,ium , pl. Feurwerck Ignes marini, 
i.e. Cafor & Pollux, Die Zivillingen am Him⸗ 
mel: Sriedensfeur. 2. Peer. Geftirm. Velut 
inter ignes luna minores , Wie ber Mond 
under den kleinen Sternen, Hor. 

Tgniculus, i, m. Dim. Feurlein. Transl. Anz 
reitzung / trieb ber natur. Ignefco, ere, Feu⸗ 
rig werden. Ignefcens,o. Flam̃end / gneiſtend. 

Igneus, adj. Feurig / feurzoht. 

Igniarius , adj. Igniarius lapis , Feurſtein. 
Igniarium ‚m. Feurzeng / zuͤndſtrick: bren 
bolg. Igniarius fomes, Idım. Igniarium (aiñ 
Ignarium) dare, prov. Ermahnett. | 

ignio, ire, Feurig machen. Prud. Ignitus, 
adj Feurig / alüenb: hitzig. Ignitio, f. Eine 
feurige Anzündung. Com. 

Ignitabulum,». Feur⸗Glutpfannen. Ff. 

Compof. Ignícelor ; & Ignicolorofus, adj. 
Geurfarbig/ feurig. Juven. ` . 

Ignicombyrium ‚m. Das verbrennen mit 


feur. ZC, 
Ignifer, 
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IDA IDO 


Ichor, is , m. dade, Rauh blut / dünner Greta. Idæus, id eft, Troianus vel Cretenfis. 


weiſſer enter. Ce. 


Idza ſacra, ein Feft zu Rom der Göttin goza. 


Ichthya, f. Gr. male ‚Ichia, “inftruntent ` Ge, de Sen. 


d bie tobte Leibsfrucht außgefchnitten 
tvirb. 
Ichthyocolla,f Mundleim / pr. Fiſch⸗ 


leim. =. Hufen / pie: ab ix oe, Hinc: 
Ichthy óphagus, i,». Sifcbfreffer. Erafm 
Ichthyopola, m: Fiſchverkaͤuffer. Ichthyo- 
polium, n. Fiſchmarckt. Eram. 


*]dálius, m. Mons & Sylva Cypri Vener: [am 
cra. Idalia, f. Die Venus. Idalia volucris, eine 


Ídcirco,Coirtunédis Darumb/derhalbert. 
Idea, f: Gr. Mufter / oorbilb / entwerfs 


| fung oder fürbildung eines dinge. 


Idem „cadem , idem , Eben derfelbig. 


Ichthyotrophium , a, Fiſchweyer / Fiſch⸗ Semper effe eundem, Allzeit ber fenn/der er 


grub ober Gebalter. Colum. 

` Ico, is, ici, ictum, icere, Werffen / tref⸗ 
fen. Icere foedus cum aliquo, Ein buͤndnuß 
mit einen machen. Scorpio icit, Der ſeor⸗ 
pion heckt / Richt. 

jctus, part. Getroffen / gefihlagen. In tur- 
ba ictus Remus cecidit, Remus ift auf beni 
plas geblieben. Liv. Ictus caput, Auf dag 

t gefchlagen. Cor Jovis ignibus ictus, 
on bet firal getroffen. 

Ictus,üs, m. ein Streich. Ictus ferpentis, 
Schlangenbiß. Ictus repellere , depellere, 
Die ſtreich auß ſchlagen. Extra ictum, Auffer 
ber gefahr. Mutz ictibus procubuere, Sie 
find beyde auf den plats geblieben. Tac. ictus 


zuvor geweſen tf. Alter idem, Ein anderer 
gleich wie er. Unum & idem ef, Es ift eben 
ein ding. Eädem fit operä, Eg gebet in eis 
nem nt. Eodem modo, Auf gleiche weis. 
Eleganter ex. ipit Ac, Argue, Et, Que, Ut, Qui, 
Quam. ldem es, qui foles, Du bift eben mie 
bu gewohnt biſt. Vir innocentiffimus, idem- 
que do&itfimus, Der unfihuldigfte und dar; 
su ber gelehrteſte. . 

Identidem, adv. Staͤts / immerdar. 

Identitas, f. Ebenwefenbeit/ einerleyheit. 
Com. à: 
Idcó, Conjundtio concluſ. Darumb/ der; 
halben. 

Idióma, tis, n. Gr. Cígenfbafft einer 


fanguinis, Gutfchlag. Tr. Ictus calamitatis | Sprach. Idiógraphum,». eigene ſchrifft. 1dio- 
novz, Neues unglück. Cic. Sub i&u noftro ! ta, m, ey/ ein gemeiner mann. Idiotifmus, 
pofitum , Das under unferem Gewalt und i i,m. Kedensart/fonderbare Sprachart. Idio- 
Herrſchung. Fenec. ticus. Idiotica doctrina, Erafm. 

Icon, ónis, f. éxà», ein Bildnuß. Icun-! — Idólum, i, neut. dier fimulätrum, 
cula, f. Dim. Iconicus , adj, MWefentlich / Ort:  Idalum efl ffmulacrum , ou d humana effigie fa- 
lich abgemahjlet. Iconice imagines, Bilder. dum & confecratum eft: Ifidor. Bild / Goͤtz / 
als lebten fie. Pin. Iconiſmus, i, ». Abtruck Abgott. Idoleum, n. Goͤtzenhauß. 
einer Bildnuß. Senec. |. Cernpof. Idelolarra, Idolorum cultor, Goͤtzen⸗ 

Compef. Iconoclafia, f. Dag ſtuͤrmen oder diener / Abgoͤtterer. Idololatricus, adi. Abs 
zerbrechen der Bilderen. Iconoclafta , s. ` góttifd). Idololatria, é Idolomania, f. (607 
Bilderflürner. Hiftor. ` : zzendienſt / abgoͤtterey / verehrung der bilde; 

Iconómachus,i, ze. Bilberſtuͤrmer. Erafm. | yen. Idolothytum, ». Goͤtzenopffer. 
Iconomachia, f. ©treit von Bilderen unb ` Idoneus,adj. Tauglich / fuͤglich / bequem / 
deren Berehruna. , tuchtig. Idoneus ad rem, & alicui rei, Et⸗ 

* Iconium, n. Urhs Cappadocia, Jeonie. warzu tüd)tíg. Magis idoneus , Tuͤchtiger. 

* kont, ein welſches Bold an der Iſer. onec, adv. Bequeinlich. )C Inidonee, Ins 

I&erus , i, m. Gr. Gallen ; oder Gelb: hequemlich. Apul. | L 
e Gelbling/ ein vogel. Icéricus, Gelbs ` * Idumza, fem. Regie Palaflına, Idumea. 

uͤchtig. | Idumzus, Idumeer. Idumza palma, ein 
I&tis , idis , fem. Grac. muſtelæ genus, | Idumeiſcher palmenbaum. Verg. 
ein Iltis. Plin, Iduo,are Herrufca linguà ef? Divido, Theis 
ID. len. Gel. Bine : 
IP: neutrum ab Is, Dag. Id sous, Des Idus, uum, ibus , f. pl. Die acht tage/ 
Alters. 1d quod, Welcyes dann. Alia id | melche in jedem monat auf Die Nonas folgen. 
us, Andere dergleichen. . Idus, Der 15. Tag in Martio , Majo , Junio & 
* Ida, m. Der Berg Fda in Phrygien und | O&ebri : em reique Der 13. Tag. 
uim, 


v 
^ 


X . 


JE ` 


Lh = E e . 9 
Idulis, f. ein Schaf / fo an diefem Lag in Ignis, is, m.ab In awenkeo, C Geno, 


jedem Monat dem Jupiter geſchlachtet 
war. Fef. vE 


* re ii m. pl. Languedock in Franck⸗ 

ret D h 

Jecur,oris, & jecinoris, n. g. juxta cor, 

Die feber ` fedes amori. Murium jecinora, 
prev. Selzame ding bie wachſen und ab; 
Hemmen ` nam murium jecora fimul cum lupa 
- augers & minui creduntur. Ulcerare jecur ali- 
: eujus, Mit Liebe vermunden. Herat, Jecufcu- 
lum, n. Dım. Leberlein. Jecoraria vena , die 
- Lebernder. Jecorarius, prov. Sanfftmuͤhtig / 
“der kein gallen hat. Jecinorofus, Leberſüch⸗ 
tig. S«riben. 

Jejanu-adj. ab (rie, YACHO, Ungeeſſen / 
nuͤchter: ſchlecht / unkraͤfftig. Jejuna oratio, 
- eine (cblecbte reb. (x. item / mager / unfrucht⸗ 

bar. Je una iraeundia, prov. eine gàbe leichte 
gornnibtigfeit: Jejuni ıracundiores funt quám 
faturi. Cal. Khedig. antiq. lect. 1,2 9.6.1 9. 
Jejunus ftomachus raró vulgaria temnit. 
Horar. Der hunger ift ein guter koch: der if 
nicht bungerig / deni tás und brot nicht 
ſchmoͤckt. Jejunum , n. fal. inteftinum, 
darm ver oie ſpeis nicht bebattet/ ber laͤhre 
bor: Fef, Jejunc;adv Schlechtlich. Jejune 
dicere, Schlechte/unkräfftige wort reden. 

Jeiunitas, f Das nuͤchter ſeyn. 2. Man- 
gel / praſten C. 

Jejunium, s. Das Faften / Faſttag. Jeju- 
nium quatuor temporum, Fronfaſten. Jeju- 
mium o'ere,»rov. Zum mund auf ſchmaͤcken. 
jejunio laborare, Hunger leiden. 

Qui fatur eft , pleno laudat jejunia ventre, 

-Mantuan. : 

Eine volle Sau weißt nicht wie e$ einem 
Hunserigen zu mubt ift. Jejuniefus dies, 
Faſttag. Plaut.. g 

Jejuno, are, Raften. Prudent, 
.. * Jena, f bie Stadt Jena. Jenenfis, adj. 
| Jentáculum , n. antiqteis , buccea à me- 
raco vino, Fruͤhſtuͤcke / morgenbrot. Jento,are, 
Zu morgen effen/ frühftücken. 

* Jefuita, m. Jeſuit. Jefuiticus , Jeſui⸗ 
tiſch. Pont. 

* Jefus, u, um, Vex-Hebr. JEſus. 


16. 
gG'ur, Conjunctio, Derhalben / doch: fere 
poftpenitur, 
Igna:us, vide Gnarus. 
Ignavus, vide Gnavws, 


IG 34. 


quia fine calore nihil £igmitur : elementum calie 
dıfımum & leviffumum, das Teuer. ignis fa- 
cer, Mbersöhte ` St. Johannes plag / wild 
Feuer. Ignis fatuus, Irrwiſch / feur uann 
lein. Ignem fufcitare, Feuer aamachen Ignem 
elicere, Feuer entſchlagen. Ignes mi re ur- 
bi, euer einlegen / ttt brand ſtecken. Con- 
dere,fopire ignem, Dag feuer trechen. ignem 
fubdere, ſchuͤrgen. Ignis mihi vultibus irru- 
buit , Das fener ift mir zu bett augen auf: 
gungen. Ser, Metaph. Liebe / Buhlfchafft: 
item Urſach. Ignem fabjicere, Hrfach geben/ 
zufeuren Ignem &c-materiam feditioni fub- 
dere, einer auffruhr zuſchuͤrgen. Liv. 2. Ein 


Gott der Perferen. 


Preverb, Ignem igni addere, Ein übel aͤr⸗ 
ger machen: A ins feur ſchuͤcten. Igni non 
extinguitur ignis, Ignis non tollitur igni, 
Hofes wird mit Boͤſem nicht aufgebebt. 
Ignem vefto circumferre , Gein eigen uns 
glück füchen. Ignem ne fodito gladio, Pyma- 
gera fjmbol. Keine einen Zornigen nicht. Per 
ignem incedis, Du haft em gefährlich Ges 
ſchaͤfft vor dir. Igne eodem & aquá uti, In 
gleicher Gefellfchafft ſeyn. ignem diffecare, 
diverberare , Vergebene arbeit thun. Ignis 
ad torrem, fil. veniens, &efchäfft das in der 
eol und leicbtlid) verzichtet wird. Ignem 
admovere fomiti, Koup in belg fegen. Ante 
ignem confiftens , etiamfi ferreus fis, diffol- 
veris, Welcher fid) nicht brennen wil / gehe 
vom feur. OM 

Ignesium , pl. Feurwerck Ignes marini, 
i.e. Caflor & Pollux, Die Zwvillingen am Him⸗ 
mel: Sriedendfeur. 2. Peer. Geftirn. Velut 
inter ignes luna minores , Wie der Mond 
under peu kleinen Sternen, Hor. 

iculus, i,m. Dim, Seuricitt. Transl. An⸗ 
reigung/ trieb der natur. Ignefco, ere, Geus 
rig werden. Ignefcens,o. Flam̃end / gneiſtend. 

Igneus, adj. Feurig / feurzoht. 

Igniarius , 4dj. Igniarius lapis, Feurſtein. 
Igniarium ‚m. Feurzeug / zuͤndſtrick: bren 
holtz. Igniarius fomes, Idim. Igniarium (aln⸗ 
Ignarium) dare, prev. Ermahnen. | 

Ignio, ire, Feurig machen. Prud. Ignitus, 
adj Feurig / glüend: hitzig. Ignitio, f. Eine 
feurige Anzündung. Com. 

Ignitabulum,». Feur⸗Glutpfannen. FR. 

Compof. Ignicolor , & Ignicolorofus , adj. 
Feurfarbig / feurig. Juven. ` 

Ignicomburium ‚m. Das verbrennen mit 


feur, 7c. 
Ignifez, 
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Jgnifer, Feurtragend/ feurig. Luer, 

Ignifluus, Dardurch das feur fährt. Claud. 

Ignígena, c. Vom feur geboren: Ovid, 

Ignipes,pedis, e, Feurfuͤſſig. Idem. — 

Ignipotens , f — Valcani, Der ge⸗ 
It über das feur bat; 

Wüitnifpicium, n. Das wahrfagen dug dem 

feur. Ph». Ignivomus, eurfpeyend. Lad, 

Ignobilis, vide Nobilis, 

Ignominia, ode Nomen, 





Ignóro, as, are, q. Ignaro, ab lgnarus : 


ignarum effe rdi, Unwiſſend fept/nicbt wiſſen. 
ignoro rem, Ich weth nichts Darvon, Igno- 
ratur parens, Man weißt nicht wer der vat: 
ter it. Ignorare Deum ; OO nicht fett; 


nen. Lad. Ignotans, part. Unwiſſend. Igno» 
ratus, Ignorabilis , Hibefandt. e. Ignora- 


tior, Unbekandter. Ignorabiliter, Unbekandt⸗ 
lich. Aral. ; S 

ignoratio , f. Ignorantia d — * 
unwiſſeuheit. Ignoratio futurorum malo- 
rum — fcientia, Es ift beſſer bung, 
tiges übel nicht wiſſen / als abet wiſſen. Ge, 
ignoratio fui ipfius , Unerkanntnuß feiner 

elbſt. Idem, Ad ignorantix afylum tecur- 

rere, Sagen er wiffe e$ nicht. 

Ignofco, ignotus, vide Nofco,  ' 


IL T 
Larcha, € llarchus, i, m.Gr. Rittmeis 
L Cal. Rhedig. : " 
Ile,is, n. Ilia, um ; plur. à Grec. eto», 
bie Därm im baud ` Wäiche gegen dent 
bauch bie fich im athmen auf und nider⸗ 
laſſet. Her. — ut ilia Codro, prev. 
Ite er zeripringen. | 
"m i, m. teg morbus, Darmgicht : bet 
[ange Darm / Ileum genannt. Iiacus, Iio- 
fus , Darmgichtig / bauchgrimmig. Iliaca 
paffio, Dag miferere mei, darmgicht. Ilia- 
ca wein Brands ober Blutader des underen 
uchs. 
nn f. ab Hebr. Elah, tobur , quercus. 
Virg. eine Steineich. Lliceus , ligneus, é Ii- 
gnus, adj. GSteineichin. Ilicétum, n. Eid); 
wald. Mart. Mn 
* Ilerda, f. Lerida in Hiſranien. 
*1lia , f. alias Rhea, Romuli und Remi 
mutter, : 
licet, ger fyncopen, q. Ire licet : preconis 
Vox judicas — Es mag gehen wer 
wil: flux / behend. 
d us, i, m. Gr. Schwindel / ba einem 
, bag Giſicht vergebet. 








Lichyias/am.bie Geburtsgdttin Suno 
Ovid. 


* Ilium , &. & lios, ii; f. Die ftabt Troja 
vom König alfo genannt. Semper Ilio mala, 
prev. Cr ift ubel geplagt: er bat entweders 
junge oder eper. Hectorem imitaris, nun: 
quai ab Ilio recedis, Du ligeft ſtaͤts im lus 
der bift ats im hurenhauß : uio ef? ad 
lium e iie. Mius, Liacus, adj. Tröjaniſch. 
Ilia tellus, G'tojd. Iliacos intra muros pec: 
cátür, & extra , Man fündiget allentbalben 
in und auffer der Stadt, 

Ihenfis, Trojaner. Wienfis tragoedos con: 
duxit, prev. Er hat felbé einen berufen der 
(ein ungluͤck tieu machete. Hine : ` 

* Hias , adis, f. Die Bucher Homeri von 
der zerfiörung Troja. Ilias inalorum, prov. 
eut bauffen ungluͤcks Iliade prolixior, Sehe 
weitlaͤuffig. tliades, fpl. Weiber von Troja, 
lliada, m. pl. Trojaner. Virg. 

Illabefactus, illabor, illapfus, tideLabes, 

Illaboratus, vids Labor. 

Illac, adv. ab Hac, Dardurd). 

lilaceffitus, vide Laceffo, 

lixfus,vide Lado. lllatebro, vide Läteo, 

Illaudabilis, vide Laus, 

Hames, illatio, vide Infeto i» Fero, 

Ilie, illa, illud, Proncmen demonfirat; 
Jener/ bet bé, Ego ille ipfe, Sch felbà. Cie. 

Il'écebra, £ vel Illecebra, f. piur. ab 
inujit. Lacie : ve) quacunque illicieni , Anlo⸗ 
durg/anreigutig/ pr. mit fdymeicbelmorten. 
Deliniri illecebris voluptatis ; Dom tvolluft 
eingenommen werden. Maxima illecebra 
peccandi impunitatis fpes, Die gröfte ans 
reitzung zur fünb/ ift bie bofftrung / mart 
merde nicht geftrafft werden. Ce. 3. Maurz 
pfeifer. Plin. Illecebrofus ; Anreikig / anzuͤ⸗ 
gig. Ilecebrose, adv. Anreiglich, lllecebro: 
fius geg fieri post quàm nos , mulier, vi- 
num, homini adolefcenti, Jtacbt/bublídyaff 
uni der wein/ eines jůnglings (atiftrie? (en, 

tliex, illectus, illicio, illiciatót, vide Lacio, 

Illectus, Ungeleſen. vide Lego, 

Illic; illac, illoc , Pronom, ab Hoe, Der, 


Illic, adv. Dort. 


T gor ws vids Licet, 
Illico , aliis Ilic, ady. g. in loco, G 
fttt dent ort : von ſtund an iba (b. e 
Illido, illiſus, v.Lzdo, Illimis; v.Limus, 
Ilinc, adv. ab Hinc, Bon dantıen. 
Ulino, iliinitus, illitus, vids Lino. | 
Hlique- 


ILL IMA 

Illiquefacio, vzde Liquor, ` 

lllo, adv. ad locum, Dahitt. 

lllocabilis, vide Locus. Illotus, vide Layo. 

Illuc, adv. ad locum, Dahin/an das ort: 
Comicu pro lllud, Das. 

Jlluceo,illucefco,v.Lux, Iluctans,v. Lusta, 

]lludo, illufus, vide Ludo. . 

Jllumino, illuminus, vide Lumen, 

]llunis, vide Luna. 

Jlluftris, illuftro, vide Luftrum. 

1llutibilıs, illuvies, vide Luo. : 

* |llyris, f. Tilyrium,». lllyria, f. Illyrien / 
Windiſchmarck: kodie Selavonien. Un. 
cus , yllprijeh, Uyrica zadıx, Blaue Lilien. 
Illyrici veteres binas fingulis oculis habuiffe 
pupillas dicuntur, Vide Sabin. in Qvid. metas, 
d a fab. 15- 

I M. 
] Mágo;inis , f. q. imitago, ab imitando, 

Ebenbild  bildnuß: Schild und wapen, 
imago animi vultus eft, Man fihet einem 
an / was in ihm fecht, Imago ejus in animum 
meum fzpe incurrit, ch bilde mir ben offt 
ein. Imaguncula, f. Dım, Bildlein. Erafo. 


IMB IMM 35r 

Hine: Imbrex, icis, c. Holjiegel. Imbrex ` 
narium , Wand zwiſchen den naßlücheren. 
Arnob. Imbricium,». idem quod Imbrex. Mart, 
Imbrico,are, Mit ziegeln decken. Imbrica- 
tus, Halb rund wie ein boljiegel. Vitruv. Con- 
chz imbricatz,&t. Jacobs muſchelen. Erafm. 


Imbricatim ‚adv, Canalweis. Plin. Imbrica- 
mentum, n. Wordach. Erafis. 


Imberbis, vide Barba, (Plaut, 
Imbito,are(domum) Hineingehen. «5 Io, 
Imbólbito, & Imbulbito, are, a Grec, 


Bé» Cir» ‚fern, Mit lobt befudeln. obf. 


Imbuo, ui, utum,ere, a Gr. t«Gvo, in- 


tingo, Eintuncken / bûnen. Imbuere errore, 
Mit irrthum̃ anftedeu. 
Imbuere artibus , In fünften anführen. Im- 
butus , Eingetunckt: undermiefen. Imbutus 
fanguine, Ym blut eingetunckt. Ovid. 


2. Uniermeifen. 


Imito:,atus fum,ari,Dep.a Gr.rıunms, 
Nachfolgen / nachthun ` cum Accuſat. Patrios 


mores imitari , Dent vatter nachſchlagen. 
Imitari infulse aliquid, Nachaͤffen. » 


Imitatus, Paff. Yrachgeniacht. Ge. Imitabi- 


lis, adj. Nachfolglich / dag leichtlich nachzu⸗ 


Imaginor, ari (aliquem,) Çürbilden/ ibm ; tbun. )C Inimitabilis, Nicht leicht nachzu⸗ 
einbilden einen ` (per rmaginem concipere.) thun. Quine, Imitatio , f. 9tacbfolg. Imita « 
Imagino,are, Anbilden. Speenlum imaginar, | eps d. Imitamentum,s. /4.Gel. 2, Glej 
Gel, imaginatio, f. Fürbildäing. Imagina- | nerey. Imitator,m. Nachfolger: Gombbiant. 
bundus , Der ipm etwas eihbildet. „Apu. | mirarris, f. Nachfolgerin. Cic. 

- Imaginarius, adj. Eingebildet. Imaginaria | Immanıs, adj. Ungehlich : Varroni Nume 
militia , ein germahlerer / allein augebildeter , rm innumerabilis : fic ab Hebr. Manah, numse 
frieg. Suet. Inaginofus, Boll bilder / wie in ` rare. Immanis pecunia , ehr viel Gelt. 
einen ſpiegel. Imaginofus morbus , Taubs ` 2 ‚Sehr groß. Immania faxa, Sehr groffe 
wahn ſuchi / da einer ihm allerley einbilder. fein. 3. Grauſam / griiig: unmenſchlich. 
Catull. Imaginabilis , adj. Das man ibm eins ple «fi quam erudelm. Non crudeles in bello, 


bilden fan. Com. 
Imbecillis, Aude Baculus. 
Imbellis, imbellia, vide Bellum. 
. Imber, bris, maft. à Gr. bf: idem, 
Platzregen. Lapideus imber, Hagel. Toti 
malorum imbres nobis impluunt, Es mag 
ein ung uͤck dem anderen nicht entrinnen. 
Imbrem audire fub tecto, prev. Bor dem res 
gen under dem dady fenn. 2. Waſſer. peer. 
item thränen. Imbres Ieren), die uͤberſchwem⸗ 
` mung und waͤſſerung deg Nili, Claud. 
Imbrialis, adj. Imbrialis aqua, Regen⸗ 
er. Cal. Aurel. Imbrjcus , Imbrifer , adj. 
Das regen bringt/reaenechtig. Imbricitot, w. 
Der regen bringt. Macr. Imbridus, adj. teg; 
nig. Sol, 
en CH Regen machen. Imbrificatz 


nubes, Wolchen die toll regemd.Mart.Capel, | laguna. insoweit 


non immanes fuerunt.Cic, Sıcex Ir & Manes. 
Immaniffimus, Sehr graufam. Immane di- 
Au, edift ſcheuhlich zu fagen. Immane quan- 
tum diícrepat, e$ it ungläublich mie groß 
ber underfeheid. Era/m. Immanitas,f. Grau⸗ 
famteit. cic. Unfägliche Groͤſſe. Plin. 
Immarcefco, vide Marceíco. à 
immediatus, vide Medius. 
Immedicabilis,immedicatus, vide Medicus. 
Immemor, immemorabilis, vide Memor. 
Immenfus, vide Metiot. 
Immerens, immeritus, vide Mereo, 
Immergo, immerfabilis, vide Mergo. 
* Immetatus, vid; Meta, 
Immineor, imminens, vide Minz, 
Immiffulus, i, m. ab immistendo : avis 
ex aquilarum genere, Schießarn. Plin. alii 


imm. is, 
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^. Immiflüs, immiflaruum, immitto,V,Mitto, ferifch. Imperatoria, f. Steifferurg. Impe- 


Immobilis, immotus, vide Moveo, 
l1mmoio, as,a:c, a Melendo : molto 


ratorie, adv. Wie ein Oberfter. Treb, 
Imperium,n, Gewalt/ Herrſchafft, Abnue- 


farre farrifeare, pr. Epeisopffer opfferen, Im- | re, detrectare imperium , Nicht möllen ges 


molare homines, Menſchen opfferen. Cic. 
Immolatss , Geopfferet. Immolatio, f. Opf⸗ 


hor ſamen. Deguſtare imperium , ein jeit 
lang herrſchen. Mero». Reich / Keiferthuin. 


ferung. Immolator,». Opfferer.Gc. Immo- ; Imperium Romanum , dag Roͤmiſch Reich. 


latitius, «dj, Dag vom opffer ift. Caro im- 

molatitia, $leifch von opfferíbierctt. Era. 
Immorior immortalis, imortuus, v. Mors. 
Immunis, immunitas, vide Munus. 


Cum imperio effe, Voͤlligen Gewalt haben / 
im Regiment feyn. Facile eft imperium in 
bonos, roiie Leut find wol st regieren. Pr. 

Imperialis adj, Keiſerlich / das des Reichs. 


Imo, & Immo, Conjunctio, Ja wol / ja | Er, Imperialis, m. Keichsthaler. Impeno- 


frenlich : das noch mehr ift. Ge. 

Impacatus, vide Pax. 

Impaétus, impages, vide Pango. 

Impalleo, vide Palleo. 

Impando: aniiqui dicebant proInvado, 
Non. g. à Gr. war xpías , omnem carnem 
sonfumo, 

Impartior, pro Impertior, vide Pars. 

Impaftus,v.Pafco. Impatibilis,vide Patior, 

Impavidus,e Pavor. Impedatus,v. Pedo,as. 

Impedico, vide Pedica. 

Impedimentum, impedio, vide Pedio. 

Impendium,impendo,impenfus, v. Pendo. 

Imperceptibilis, imperceptus, vide Percipio 
-'én Capio. Impercuflus, v, Percutio in Quatio. 

Imperditus, vide Perdo i» Do. . 

Impero,as,are, ex In dr Paro, Gcbic 
ten: hersfchen. Imperare alicui pacem, Den 
Etadtfrieden bieten. Imperare cupiditatibus, 
Die begierden meifteren/ über bie begierden 
herrfchen.. Nemo bene imperat, nifi qui pa- 
ruerit imperio, prev. Niemand fan recht ein 
Herz ſeyn / er feye dann ein Underthau ges 
pelen, Ubi paveris impera , prov, Welcher 
ein mecht haben wil/der muß einen dingen. 
Pal Malo imperari, quàm eripi mihi vitam, 
Sch wil lieber underthänig ſeyn / als das 
geben laffett. Seneca. E Heiffen. Imperare 
filentium, Heiffen ftill feo. Plin. 

Imperor, pafav. Man beifit mich/man ge: 
bietet mir. Hor, Imperabitur aliquid muneris, 
non recufabunt, Man wird fie heiffen etwas 
thuu, fie werdens nicht anßſchlagen. Cie. 

Imperito,are, freg. Offt herrſchen / gebie / 
ten. Liv. Imperatus, parz. Befohlen. Impe- 
ratum, n. Geheiß. 

Imperativus, «dj. S ebietenb. Imperativum 
feftum, Gebottener Safttag auß fürfallender 
noht. 7.c. 


Imperator,m, Befehlhaber/ Oberſter / Feld; 
berz Keifer. Imperatrix, f. Keikrin ` Ne: 
gentin. Imperatorius,ad;. Feldherriſch / Iei- 


fus, adj. Großmaͤchtig / der viel zu herrſchen 
bat: herriſch / meifterhafftig. Cie. f 
Impermiffus, vide Mitto, 
Imperfpicuus, vide Specio, 
Imperterritus, vide Terror. 
Impertinens, impertinenter , vide Teneo, 
Impertior, impertitus, vzde Pars. 
Impcetarda, f, Vox nova bellica ‚ab Im- 
petendo, Derarde. 
Impetibilis, vide Peto. 
Impetrabilis, impetro, vidd Patro, 
Impetrio, ire, ab Impetrande, Vox eth- 
nice fuperfiitionis, Opfferen cbe man ein au- 
gurium gehabt über etwas Fef. 
Impetus, impetuofus, vide Peto, 
Impilia, vide Pileus. Impingo, vide Pango. 
Implacabilis, implacarus, vide Plato. 
Impervius, vide Via. 
. Impefco, vide Paíco. 
Impes,etis, pro Impetus. In Ablat. Impete 
Pro impetu. Plaut, 
Impetigo, vide Petigo. . 
Impétritus, adj. q. in petra fixw, Steiff / 
vef. Plaut. in Afin. 
Implano, vide Planus. 
Implexus, vide Plecto. . 
Implicatio,implicitus, implico, vide Plica, 
Implurnis, vide Pluma. 
Impluvium, vide Pluvia. 
Imporcitor, imporco, vsde Poroa. . 
Importunus, vide Portus, Impos,vide Potis, 
Impoffibilis, vide Poffum. 
Impoftor,m. contr. ex Impofiter, ab im- 
ponendo, Betrieger. Impoftura, f SSetrüge 
Impofturam facere, Petriegen. 
Imprzpedite, vido Pedio, 
Imprafentiarum, vide Prefens. 
Impreffus, imprimo, vide Premo, 
bnprobabilis, improbo, vide Probus, 
Improbro, vide Probrum. _ 
Improcreabilis, vide Creo. 
Improßeflus, vids Fateor, 
l impre- 
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Impromifeuus, vide Miícco. 

Improvidus, improvifus, side Video, 

Impubis, vide Pubes, 

Impudetis, impudicus, vide Pudet, 

Impulfus, vids Pello, 

1mpune, impunitus, vide Punio. 

* imum caftrum, s. zum Tieffen Kaften 
. im Gottsbaugbundt in Pündten. 

. Imus, adf. contr. ex Infimum, Unberft. 
1n imo peffimum remanet, 3u underft bleibt 
das böftfte. Valet ima fummis mutare Dens, 
GOtt tan ben ſchlechten erheben. Her. Ab 
imo ad fummum, Bon unberft big zu oberft. 
Ima tenent pen) perflant altiifima venti, 
Was hoch iſt / hat getabr. Ov:d. Ima permu- 
tət brevis hora fummis , Wag bod it/ ban 
ín einer ſtund fallen ju grund. 

imitus, adv. Bon unden auff. Apul. 


IN. 

IN. Prepof.À Gr, e» In / att, a. Cum Ace 

ımfativo afl heta. 1. Leci,ad quem tenditur,ad 
quafisoners, Wohin / worinn ? De inad aciem, 
An eine fiblacht gehen. 2. Materia in qua» 
fiene, Worüber. Donatus in Terentium, Der 
Donasag uber den Terentium. z. Medi, m 
quafline, Wie, In gyrum ducere, Einen Ting 
madhat. +. Difriburienis. là capita, Auf bte 
Köpff oder Perfonen. In horas, AU gund. 
4. Finis, in quaſtione, Worzu. Fortuna mul- 
tis parcit in ponam, Das Glück ſchonet vies 
len zur firaff. In dorem etie, Zur ebefteur 

H. 6. Temporis futuri In annum fequen- 
tem, Auf bag folgende Fahr. 7. Per Enallar 
gen pro Erga vel Contra, Dicere in aliquem, 
Wider einen reden. Hoc (um in te animo, 
Och bin alfo gegen bir gefinnet. 

b, Cum Ablativo eft nota, 1. Quietis in loco 
vel ré, In igne, Im (eur. In morte, Im todz 
beth. 2. Temperu plerungue prateriti. In juven- 
tute, In der jugend. 3. Penıcur pro Inter, In 
do&is effe, Under den Gelehrten feyn. In vi- 
no, kum wein. Sc: In nobiseft, C$ (leet 
bey uns. c. In compsfitis cum adnomune privat 
ut plurimum, 1ndoctus, Ungelehrt. 

Inabruptus, vide Rumpo, 

Inacceffus, vide Cedo. 

* Inachus, i,m. Fluviw in Peloponnefe, 2, Ars 
givoram Rex, à quo Argivi Inachıda difi, 

* Inachia, f. eiit Gelb ul in Eyropa/Pes 
loponneſus genaunt. Inachi 


3, * ( Fi fl, 
Inzfıpl.d Gr, Ins, Bar fubtile Aderen, 
Inaffectus,vide Facio, Inagitabilis,v. Agito, 
- Inambitiofus,v.Eo, 1namabilis,vide Amo, 


«d. Avis Ina- 


INC 

Inamifhbilis, vide Mi to. 

Inanimus, ınanimatus, vide Animus, 

Inánis,adj, à Gr. hiau, vacuo, lâr: eitel / 
vergeblich. cum Genit, & Ablat. Inaniſſimus 
prudentiz, In bem feine klugheit ift. Ovid. 
Epiftola inanis re ntili, Brieff darinn nichts 
nußliches.cre. Inanis itus, Narrengang. ima- 
nem redire, einen narzengang thun. Inanium 
inania confilia; prev. Narren geben umb mit 
naͤrriſchen dingen 

Inanc, is, n. Lufft. Magnum per inane, 
Durch den weiten £ufft. Virg. 

Jnaniter,adv Vergeblich. Inanitas,f.Läre/ 
Citelfeit, o Inaniz, f. a. Unnütze facite. 
Plaut. 

Inanefco, ere, Lår werden. Amm, Inanio, 
ire, åren. Inanitus, Gelaͤrt. Pin, 

Compof. Inanefacio, Unnuͤtz machen / ca(s 
fieren. manefa&tus, Caſſiett. Lip. 

Exinanio, ire, Außlären. Exinanitio, f. 
außlärung.Tr. Ernidrigung. Exinanitus,pars. 

Inanıloquus, Unnuͤtze ding redend. Plaut. ` 

Obinanis, Oben [Àr Varre. Subinanis, Zum 
theil lâr : leichtfertig. Ge. 

Inapertus,vide Perio. Inarefco, vide Arco. 

Inarculum, s. ab Arca vel Arcula: alin ab 
Inarcendo, ein Zweig auf ber Prieſterin ober 
Königin Hut. E. 

Inafcenfus,v Scando. Inafpectus,v.Specio. 

]naffuetus, videSuefco. - 

Inauris, inauritus, vide Auris, 
Inaufus, v. Audeo. Inczduus,vide Cxdo, 

Incantatio, incanto, v:de Cano. 

Incendium,incendo,incenfüs, vide Candeo. 
` [ncentio, incentivus, vids Cano. 

Inceptus,v.Capio. Incerniculum, v, Cerno. 

Inceratus, inceto, vide Cera, 

Inceffo, inceffus, vide Cedo. 

Ince@us, às, m. & Inceflum, s d Caa 
fim: g. fumme non cam, Blutſchand. Ince- 
ftus ; Inceftuofus: Inceßificus,Sen. Biutſchan⸗ 
big. Liberi inceftuofi, Kinder in blutſchand 
gezeuget. 7c. Inceftum os, ein unverſchamt 
maul.Incefto,are.(filiam,) Blutfchand trei» 
ben (mit ber tochter.) Taa. 2. Befudlen. 
Virg. Urbis oculos inceftantia cadavera, eiche 
nam die jáffettico anuſehen Salv. Incefte, 
Mit blut ſchand / ſchandlich. Lurer, ` 

Inthoo,as,arc, à Cb.:os : g. in chao, i. 6. 
initio «fa , Anfahen. Inchoatus, Angefangen. 
inchoatum relinquere, Unaußgemacht laſſen. 
Inchoamentum , n. Anfang. Mart. Capell, In- 
choatio, f. Anfahtng. Inchoativus,adj.Anfar 
hend, Era, Inchoatos,m. Anfänger. Prud, 

2 Incido, 
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incido, Hineinfallen. vıde Cado. Incído, j- ` Inculco,v;de Calco. Incultus,vide Colo. 

Einhauen. Inciduus, incifor,incifus, V. Czdo. Incumba, incumbo, vide Cubo, 
Inciens,tis, g. ab Incieo, Schwanger | ` Incunabula, vide Cunz, 

Weib das nábig tt. Eef. Incurabilis, incuratus, incuria, incurius, 

. ]ncile, is, n, abincidendo, d in L mu. | vide Cura. 

tato, Canal / Waffergraben.colum. Hmc verb, | ` Incurfio, incurfüs, vide Curro. 

Prät. Incilo,are, Schelten. Lurer. Incurvicervicus , m. qui incurvá ef} 
Incino, wde Cano. Incipio, vide Capio. | cervice, Der mit gebucktem hals gehet. Ted, 
Ancircumcifus, vide Cxdo. PBetrieglicher Gleißner. Pacuv. 

Incıra, fi ab incins, id eff, imaotu, | Incurvo,incurvefco, incurvus, vide Curvus, 
Armuht. Ad incitas redigi, An bettelftab | Incus, údis, f. ab incudendo : ferrea 
gerabtert/ (daf er nicht mehr weiters fous | Zes fuper qua a SM teren 
wien kan.) Plaut. — . '  iimcudis, Amboßſtock. 2. Odrenbeinlein der 

— E Ee vide Kee Ambof genanut. Proverb, Eandem incudem 

Inclinabilis, inclipatus, inclino, v. ino. [die noduaue tundere , Cu ei 

Includo, inclufus, vide Claudo. treiben. dec ae Lgs — 

Inclytus,aaj a Gr. tyx^vlQ», celebris, Zwiſchen rog und wand ſeyn. Sub incudem 
Verruͤhmt herelich. Inclytifümus , Gebr | revocare, Incudi reddere, Wieder auffs neu 


Ran GAL. er machen: überlefen. Incus robnfta non me- 
— EE .. tuir malleum , Ein bapffer Gemuͤht förchtet 
ncottilis, incottus, vr Coquo, fein ungluͤck. Incus maleferiatorum eft ‚Er 
Incoeptus, incoepto, vide Coepi. lat bolt auff ibm fcbeiteren. ` 
Eesen | Incl, inch, vide Cauti 
S, vide Cc . ncuíus, vsde Cudo. 
er ut art — Incuffus, incutio, vide Quatio. 
ncomm s, vade ? F 
incomparabilis, vide Paro. Indago v 453 2I€, 2. inde ago, Nachfor⸗ 
Incompertus, vide Perio. feben / der fpur nachgehen ` pr. sanum eff. 
Incomprehenfibilis, incomprehenfüs , vide P Lap uod. de re. Omnibus veftigiis ine 
Wrehendo. Inconceflus, vide Cedo. gare, Sleiffig nachforfchen. Indaganter, «4v. 
Inconcuffus, vide Quatio. Der geipur nach. Indagatio, f. Das nach⸗ 
Insonditus, vide Do. orichen. Indagator, = Nachſorſcher ſpur⸗ 
Inconditus, Ungeſchmackt. vide Condio. hund. nr Nachforfcherin. Inda- 
Inconfeflus, vide Fateor. gatus, d Dës Nachſor ſe ung. 
inconfuſus, vide Fundo. Indago, ınis, f. Geſpur außgefpannet 
Incongruus, vide Grus. . | iägergarnn: nachforfchung: thieraarten. Lu- 
Inconnivens, vide Conniveo, can. Res eft altioris indaginis, Die fach ift 
Inconfeius, vide Scio. mehr ers nachdenckens werth. Meraph. Orbos 
| indagine capere , Wäifen umb das ihrige 


Inconfideratus, vide Specio. ringen. Tac 
f Sto. Inconfumtus, v.Sumo. phos 
Inconflans, v.S on DDT ` Inde, adv. de loco, Bon damen : dars 


Inconfultus, vide Confulo. i di d 
Incontanter, proIncunétanter, vide Contus, ros pisaia Jam inde ab initio, Gleich 
Incontentus, Ungeſpannt. vide Tendo. vo ang her. 

Incontinens, incontinentia, vide Teneo. Indebitus, vede Debeo. 

Incorre&tus, vide Rego, Indecor, indecorus, vıde Decor, 
Incorruptus, vide Rumpo. Incoxo,v.Coxa. Indeclinabilis, vide Clino. 

Incrementum, vide Crefco, Indefatigabilis, vide Fatigo. ` 

Jncrufto, vide Crufla. . Indefectus, vide Deficio om Facio, 


Incubator, incubitug, incubo, v de Cubo. Indefenfüs, vide Fendo, — 
Incubus, 1, m. ab Incubando : no£furna Indejectus, vide Dejicio i» Jacio. 
Indelebilis, vide Deleo. 


ri[piratiani in fomne oppreffio, Der Alp / ſchret⸗ — 

telein. Incubo,m. Idem. Perren Incubi,m.pl, ee — vide Damno 

Gelpenſier fo fich in mannsgeſtalt Uber di abili vids Besch f 

weiber legen. — indeptu⸗ 
| 7 
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Indeptus, vide Adipifcor. Indocills, vide Decco. 


Indefertus, v.Sero, Indefinenter, v, Sino, 

Index;icis, e ab Indicando, Anzeiger/an: 
geber: Zeigfinger: jeiger an der ubr: Res 
gifter eines buchs: Probier⸗Goldſtein. Per 
indicem tangere , Summariſch / und oben; 
bin aurübren. Fufin. 

Indicium,n Anzeigung. Indicwlum,n. Dim. 
ein geringe amzeigung.Auguf. Hoc mihi in- 
dicio fuit, Das ift mir. eine anjeigung gewe⸗ 
fen. Tr. 2. Entdeckung eines lafters. Indicio 
furti fui fuit , Er hat fh ſelbs verrahten. 
Lucret. Indicium facere, Seine Gefellen ans 
> Indicium profiteri, Sich ft 8 ande; 

. 3. Lohn / fo dem gegeben wird/der et; 
was anzeigt. Lip. 

Hins : Indicina, Verraͤhterey. Indicinz 
przmium, Berräbters lohn. Amt. 

* India, f. Regro orientalv, Indien. Indus, 
Indianer. Indicus : Indus, Indianiſch. In- 
da bellua, Elephant. Indus elephantus non 
curat culicem, preverb. Grof, Leut verachten 
Heine fchmach : ein gut Gewiſſen aditet 
nichts die läfterungen. Indi dentes, Helfen: 
beinene zähn. Ovid. Indorum more , Grau⸗ 
(amer weis. Hinc: ` 

Indicum, n. Endich/ eine blaue farb. 

Indicatio, indico, vide Dico,as. 

Indico, indidtio, indictio, vide Dico, is. 

Indidem, adv.de loco : ab Inde & Idem, 
Eben von bannen, | 

Indifferens, indifferentia, vide Fero. 

Indígena, c. g. inde genitus , Gi 
diſch: Landskind / eingefeffeier Burger. In- 
digena vinum, Landwein. Indigenitalis, adj. 
' Cinlánbi(d). Ge. Indigenus, adj. Idem. Apui. 

Indigco, indigus, vide Egeo. 

Indigessctis, c. 9 in diis degens, Gatto; 
nifierter Heiliser. Liv. Indigito, are, Zum 
Heiligen auffwerffen. Macrob. 2. Mit dem 
finger deuten: g, à Digitus. Fef. m vë 
menta, n. pl. Bücher der canonifierten 
ligen: Legenden. Arnob. 

Indigeftus, vide Digero i» Gero, 

Indiligens, e Lego, ; Indipifcor,v. Apifcor, 

Indirectus, v, Rego. Indireptus, v, Rapio. 

Indifererus,v.Cerno, Indifertus,v.Sero, 

Indiffolubilis, indiffolutus, vide Solvo. 

Indittinguo, vide Stinguo. 

Indiftrictus, vide Stringo. 

Individuus, indivifus, vide Divido. 

Indivulfus, vide Vello. | 

Inditus, indo, vide Do. 


IND 3 


Indoles, is, Zem. ab Inolefco, inferto dy 
Art / neigung / pr. bie fic im wachſen herfuͤr 
thut: anerbohrene art zum guten oder boͤ⸗ 

. Bona indole przditus. Bong indolis 
puer, Gutärtig/ knab gurer art. Indoles vit 
tutum , Neigung jur tugend. Lv. lridelesg 
feminum, Art des faamens. Liv. 

Indomabilis, indomitus, vide Domo. 

Indotatus, vide Dos. 

Induciz, f.pl. q. Non ducie , quia tunt 
miles non ducitur ad pugnam, GStiliftand der 
waffen / kriegsanſtand. Inducias pacifci cum 
hofte. einen ftill(tanb machen. Gc, 

Induco, inductorium, inductus, v. Ducos 
. Inducula, vide Induo, 

Indugredi , pre Ingredi, Sic Indupedio pre 
Impedio. Induperator, pre Imperator. peer. 

Indulco, vde Dukis. 

Indulgeo, dulfi, dultum, gere. g. in ve 
algeo, Geftatten/nern'illiaen viel nachlaſſen. 
Indulgere alicui, Einem zaͤrtlen / zu viel uͤber⸗ 
feben. Indulger fortuna malit , ut Ixdere 
poflit, Das Glück wil bett Gottloſen wol / 
damit eg fie ſchaͤdigen koͤnne Caro. 2. Indul- 
gere genio, Dem wolleben fich ergeben. In- 
dulgere valetudini, Der Geſundheit pflegen. 
Cic, Indulgere alicujus precibus Einen feiner 
Bitt gewehren. Plin, jun. 3. Antique cum 
Accuſativo, Indulgere aliquid , Etwas vers 
willigen/nachlaffen. Modifi. Indulgeor,paßıv. 

nando animtis corum relaxari indulgeridue 
potuiffet. Gell, 

, Indulgens, partic. Nachlaͤſſig viel zu od; 
tig/ blind. Indulgentiffimus pater, Der fe 
'tigeft Batter ` de Dee, Ladlant, 4. Zärtlich 
gehalten, Indulgehtiffimus filius, Quint. Pera. 
indulgens, Gar zu gütig. Indulgenter, adv. 
Vachlaͤ iglich. Indulgenter aliquem habere, 
Einen zärtlich halten. Liv. ` 

Indulgentia,f. Nachläffigkeit zu viel übers 
fehung. Indulgentia , f. Idem. Sıfenna, tem 
moitabriafeit Cœli indulgentia , Got: ftilf 
metter. Virg. 

Blanda patrum fegnes facit indulgentia notos. 


Verf. Mant, 

Zu viel überfehen / macht die kinder bog. 

Indulgetitig , plur. Ablaß. Litera indul« 
gentiatum, Abla brieff. Erafm Indulgentia- 
lis,adj. ann M en, Palia indigen- 
tialis, Dàpftli afbrieff. Idem. 
—— a, ura, Verwilliget / jugelaffen. 
È gäer, Pro indultis, Fur die verwilligung. 

Zi 


Induo; 
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gen/ anziehen. )( Exuo. Induere veftem. 
Induere fe vefte, eit Heid anlegen. Tr. Indue- 
‘re alios mores, einen anderen belg anlegen. 
Induere perfonam judicis, Deg Richters pers 
fon annefnen. Falfam fibi fcientiz pesfuafio- 
nem induere , Yom falfchlich die Gelehrte 
einbiloen. Quint. Simulationem rei induere, 
Gleifnen/dergleichen thun. Induere fe val- 
lis, Sich verfchangen. Caf: Arbor induit fe 
pomis, Der baum tft mit äpffeln beladen. 
Virg. Induit fe nux in florem, Der nußbaum 
it im bluf. Idem. In mentem animosque 
hominum induere aliquid, Den Leuten ind 
ber fioffen. Gel, Induere fe re , Sich ver: 
tieffen/verftecken. Ge. Induere fe in laqueos, 
Eich verſtricken. Ge, In fraudem. induimus 
os, Wir Detriegen und. Lucrer. 

Indutus , pars. Angelegt. Inditus, ûs, m, 
Das anlegen. Eft mihi indutui , Ich lege 
‚ed an. Tac. p 

Hinc : Inducula,f. Underkleid. Indufium,». 
Hembd.indufiaria,f. Hembbmacherin-Plaur. 
Indufio, are, Belleiden. Apul. Induviuim , n. 
Baumrinden. Induviz, f. pl. Kleid. Plaur. 

Compsf. Superinduo, Uberanʒiehen. 

* Indus, zm. ber Flug Judus in Indien. 

Indudrius, adjeff. 9. Inde firuens, qui 


aliud ex alio firuss , Hurtig / fleiffig. Inda- 


Ariofus, I4. Com. Induftrie, adv. Fleiffiglich. 

Induftriose, 1d. Induftrius, Kleiffiger. Indu- 

Fr es. De, ex induftria, Mit fleiß/ 
etzlich. 

Inebræ, f. pl. g. Inebriæ, vel Inhibre, ab 
Insibendo, Zar) bie in den auguriis etwas 
zu thun nicht lieben, bt. 

Inedia, videEdo,  Ineftabilis, vide Faris. 

Ineffigiatus, vide Effigies. 

Inelaboratus, vide Labor. 
Ineluéctabilis, vide Luch, 

Inemendabilis, vide Menda. 

Inenodabilis, videNodus. Ineo,vide Eo. 

Ineptio, ineptus, vide A ptus. 

Inequito, vide Equus, 
fnermis, inermo, vide Armo. 
fners, inertia, vide Ars. 
Inerro, vide Erro, 
Inexcultus, vide Colo, 
Inexcufàbilis, vıde €aufa, 
Inexercitatus, vide Arceo. 
Inexhauftus, vide Haurio. 
Inexpertus, vide Perio, 
Inexpiabilis, vide Pio. 
Inexplanabilis, inexplanatus, vide Plano. 


INF 


Induo. i, duu, a Gr. ed, 9fflez| — knexplebilis, vide Plenus. l 


Inexplicabilis, ude Plica. 

Inexftirpabilis, vide Stirps. 

Inextindtus, vide Stingno, 

Inextricabilis, v.Tricz. Infabre,v.Faber. 

Infamia, infamis, vide Fama. 

Infandus, vids Faris. 

Infans, tis, c. 4 Fande: fari impotens, 
unmuͤndig / tlein Kind: item ein jedes jur 

thier. Quadrupedes infantes (uos cogno- 
cunt, Die vierfüffigen fennen ihre jungen. 
Plin. Infantulus,i, m. Dsm. 

, Infans, e. Klein. 2. Der minder Tan als 
ein Kind / unberedt. Nihil Lentulo infantius, 
Es iſt niemand ſo unberedt wie der Lentu⸗ 
lug. Ge. infantiſſimus, Der gar kein gnad 
iu reden bat. 3. Das nicht su melden. In- 
fans facinus. Aert, — 

Infantia, f. Kindheit /unmmindig Alter. 
Transi. Ynberedtfamkeit. 2. Das unbillich 
Reden eines Zürfprechd. Ad infantiam re- 
digere, Einen heiften fihmeigen. Anni rena- 
fcentis infantia , Der Eingang des neuen 
Jahrs. Erafm, Ab infantia. Ab infante.. Ab 
infantibus, Bon Hndswefen an. Infantaria, f. 
— — biſch 

ntilis , adjed. Kindiſch / unmuͤndi 
Jf. hiſtor. 

Infantor,ari, Verbum eH Tertulliani, loquentis 
de baptizato,cui posl acceptum baptıfmum lac d 
mel d:guflandum perrigebasur à fuf. eptore. 

Compof. Infanticida, c. Kindermörder/Fin- 
Infanticidium, ». Kindermord. 

Infatuus, vide Fatuus, 

Infectus, vide Facio. 

Infeétus,adj. ab Inficıe, idem quod intinctus, 
€ingetundt /gefürbt, Infe&tor, m. Sürber.. 
Plin. Infectorius, adj. Das zum färben Dies 
net. Marcell, Infeätus,ts,m. Das färben. Piin, 


Infenfus, adj. ab infit. Fendo : — efi 
quàm inimicus , Graf /feind / gebáffig. Im- 
fenfus alicui; Infenfo atque inimico animo 
effc in aliquem. Einem fehe gra feyn. Ine 
fense, Feindlich. Infenfo,are (aliquem, ) An⸗ 
feinden/ gram̃ feyn. Tac. 

Infériz, f. pl. fcil. ceremonia, vel feris , 
ab inferis : gentiles enim mortuos ad inferos des 
Soendere credebant , £eid)begangnug/G eremo: 
nien bey den Heyden: Seelenam̃t: Opffer 
für die Zodten. Inferias annua religione ali- 
cui inflituere, Fin Jahrzeit:Begängnufn ans 
Bellen, Suer. Inferialis, & Inferius, adj. Zumt 
Seelenam̃t gehörig. Epulum inferiale, Leich⸗ 

mahljeit. 
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- Apul, Inferium vinum, Wein (fig: parve, Gefchädiget/ verhaft. Infe- 



















eidmablieiten. Arnob. ftis oculis confpicere, Mit feindlichen aus 
Infero, infertor, vide Fero. gen anſehen. Infeftus alicui, in aliquem, Eis 


Infervefacio, inferveo, vide Fervor. 
Inferus, adj. ab Infra, Der undere: das 
unden ift. )( Superus. Inferum limen, Die 
. ubere fchwellen. Mare inforum , Das To⸗ 
ſcaniſche Meer. 
Inferi, die Hoͤlle / die Höllifchen. Ab 
inferis teftes excitare, Bon weitem her zeu⸗ 
en nemmen. Ce, Ab inferis revocare, Bon 
obten aufferwecken. Undique ad inferos 
tantundem viz eft, Man fan allenthalben in 
"pie hoͤll kommen. Ab inferis nullus reditus, 
Muf der hôl ift fein wiederkunfft. Inferis & 
Aperi norum, Jederman befandt. Ad infc- 
ros proficifci, prev. Eine weite raͤiß fur fich 
nemmen. Ex inferis redire, Wider verhof⸗ 
fen wiederumb aufftommen und erhalten 
werben. Erafm. . 
. Inferior, us, Comparat. Der underer: nie⸗ 
derer. Inferior zrate. Inferior ztatis , Juͤn⸗ 
ger. Inferior horret , quicquid peccat fupe- 
tior, prev. Es gebet gemeinlich nur über bie 
armen au. In belli laude non fuic infe- 
rior, quam ille, Er þat en ep Lob des 
Kriegsnsefendnichts nachgelaffen. Armis in- 
ferior fuit , non causà , Wegen acrutaet 
Macht ift er umden gelegen / nicht wegen der 
d). Gic. Inferius virtute ducere , ' nder 
achten als bie tugend. Per inferiora, Medi- 
en, urdden fulgang. ‚2. Inferior, Der 
folgende. 7c. Inferius teftamentum, sd. efh, 


nem feind. Invifus infeftusque plebi, Ver; 
haft beym vold. 2. Unſicher. Saltus infe- 
Aus, Unficherer wald. Infefte, adv Feiudlich. 

Infefto,are, (aliquem, ) Schäbigen/ übers 
drang thun. Pin. Infeftatio,f. Heldidigung. 

Inficetus,vide Facetus. Inficio, v.Facio, 

Inficior, atus fum, ari, Depon. à Facio, 
q. faum nego: alsis ab Infitendo, unde frsbunt 
Infitior, Laͤugnen / nicht gichtig feon. Inficias 
ire, Id. Inficialis, adj. Das man läugnet. In- 
ficiali ftatui non erat locus, Er fonnte nicht 
läugnen. Ersfm. Inficiatio , f. Das laͤugnen 
Inficiator, m, Laͤugner. Oe, * 

Infit, vide Fio. Infiteor, vide Fateor, 

Infixus, vide Figo. 

Infleéto, inflexibilis, vide Flecto. 

Infüabilis, inflatio, inflo, vsde Flo. 

Influo, vide Fluo. . 

Informis, informo, vide Forma. 

Inforo, vide Forum. 

Inforrunatus, inforrunium, vide Fortuna, ` 

Infoffus, infodio, vde Fodio, i 

Inf. +s Prapofu. Accuſat. regens, Under. 
Infra omnes, Under allen. 2. infra, adverb. 
Drunden / darnider. ji 

Infragibilis, infractus, vide Frango. _ 

 Infrendis, infrendo, vide Frendo. 

Infiunítus, adj. g. fine frumine, Ohne 
wig. Sem. Infrunita blaterantis frons , Ein 
ungeftudierter Plapperer. 

‚In ula,f- Fajcia Sacerdosum,a filamentis 
few tania, quibue alligabatur, difta, Jufel / Bir 
ſchoffshut: ein weiſſes Schnucwerck / darmit 
die neuen Eheweiber die Pfoſten der Tem⸗ 

n giereten- Infulä exuere Sacerdotem, Fir 
nen feines Am̃ts entiegen. Bud. Infulatus, 
Der ein Iufel auf bat. 

Infumibulum, infumo, vide Fumus. 

Infundibulum, infundo, infufus, v.Fundo, 

Infürnibulum, vide Furnus, m» 

* Ingadina , f. Engadin inr Rhetierlande 
Ingadinus, Engadiner. i 

Ingeneratus, videGenero. — 

Ingeniculo,v.Genu. Ingenitus,v.Gegno. 

Ingenium, n. ab Ingenitus, vel Ingigno : 
vis cufufcunque rei mgenita, Die anerbobrene 
9(rt / Natur eines Dinge. Ingenium loci, 
Landsart. Ad ingenium redire , Seine alte 
meiß wieder an fich nemmen, Ingenio tuo 


vivere, Nach fetuem top leben. Non afe- 
' 4 3 Qut 


p us. 

- Jnferius , adj. Undenwertig / von unden 
auf. 2. Höllifch. Inferiz umbre , Die 
béllifcben Seelen. Marz. Inferne, adv. Bon 
unden auff. 

Hinc: Infernus, i, m. (alii derivant ab In- 
ferendo , quia mortui domo efferuntur & humo 
pen bie Hoͤll. Infernalis , adj. Hoͤl⸗ 

(d). Prudent. Infernas , atis, e. Bon unben 
þer. Plin. 

Infimus , Superlat. Der underſt. Infimá 
fortuná homo, Ein gar (dolecbter und uns 
gluckhaffter menfd). Cie. Infimis precibus 
petere , Demühtigft begehren. Liv. Infra 
omnes xfimos eflehomines , Der Allers 
fchlimfte (epu. Ter. . 

Infimas,tis,c. Unachtbar/geringen ſtands. 
Infimalis , Id. Pli». Infimo, are, Ernidrigen. 
Apul. Infimatus, SRibergebrudit. Idem. — 

Infe(tus, ⸗djeci. à Feflina, 9. ſeſtinus in 
'  dBquem ; atis à Fero, Feindlich / ſchaͤdlich / ges 
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quor ingenium tuum, ‘ch fan mich nicht in Iagratis, ingratiis, ingratus, vide Gratus. 


deinen kopff die, =. Vu res inteligend: 
homini innata , Natuͤrlicher vertand / wig. 
Jugenium capax, Guter fopif oder verftauo. 
Ingenium duram, tardum, Herber topff. 
Ingenio tardo przceprum firmius hzret, 
Was lan ſam eingebet / das fallet laugfam 
. mueberuitib atf., Ingenium fuperat vires, 

prov. Mortheil gehet für Staͤrcke. Sepe fum- 
ma ingenia in occulto latent, Es fecken offt 
bie beriichten Ingenia under dem band. In- 
genium in numerato habet, Er fan e auf 
dem ermel fcehütten. Ingenio divino effe, 
Einen hohen verſtand haben. 

Ingenio pollet, cui vun fortuna negavit. 
Verf. prov. In kleiner haut Reden auch Leut: 
Kleiner mann macht offt groffen fchatten. 
3. Gelehrte Kunſt. Ingenium quondam fue- 
yat pretiofius auro , Gelehrte war vor etten 
koͤſtlicher al Gold. Ovid. 

Ingeniatus, Bon natur tauglich. pw. 

Ingeniofus, adj. Sinmreich: artig. In- 
geniofus ad furtum, Liſtig zum Gehlen, In- 
geniose, adv. Sinnreichlich / artlich. — — 

Hinc deriv. Ingenuus ‚adj. Natuͤrlich / wie 
eg an ihm ſelbſt if. Ingenuus fons, Spring; 
brunnen. 2. Auffrichtig / gut / artig. Inge- 
nua facies, ein freudig angeſicht 3. Frey / 
frey geboren. Ingenuz artes, Frehe Kunſt. 
4. lronicè; Ingenua gula, ein meifterlos maul. 
Ingenue, Auffrichtiglich : fein rund. 

Ingenuitas , f. Auffrichtigkeit ` angebob: 
gene freyheit. 'ngenuitas non recipit contu- 
mcliam, Einauffeichtig Gemuͤht leidet tein 
fchmach. 7.C. Ingenuitas non facit contu- 
meliam , Wol erzogen / bat nie gelogen. 
Publ. Mim, 

Compef. Peringeniofus, Sehr finnreich. 

. Ingens, tis, o. o, in.ens , qui cenferi ne- 
guit. Salis, Sehr geoßmächtig. Ingentia 
beneficig, ingentia fcelera, ingentia fuppli- 
via ; vex veterum , Yuff groffe Guttbateit 
GOttes folgen groffe Laſter / endlich ſchwaͤ⸗ 
se Straffen. Eloquio ingens , Sehr reds 
reich, Ingens animi, Dapffer. 

* Ingerni , m. piur, Die in Gelderen und 
Gleven. 

Ingero, ingefto, ingeftus, vide Gero, 

Ingluvies fem. o, Ingæluvies, à gula, 
P» ber Vögeln : $refferen, Rem fuam 
ingluvie in,rata ftringere, Gen Gut durch 
bie or "el agen, Borat, Ingluviofus, Stef; 


d. Fef. 
Gda Gegen, ne Urbi Bavaria , Jugol⸗ 


Ingredior, ingreffio, ingreffus, v. Gradior. 

Ingruo, vide Grus. 

Inguen,inis, n. 9. inquen , ab inguino, 

! €dan am Leib, Kee & di a 

fint diferimina , nefcit, Gie weißt fein tuis 
derfcheid zwlſchen ehr und unehr. Juven. de 
muliere temulenta, Inguinalis, adj. Inguipalis 
herba, ér Inguinaria, f. Sternfraut. Pedicw-. 
culus inguinalis, Filglauß. 

* Inguevones,m.pi. ein alt Teutſch Volck / 
q. Cae. 

Inhabilis ; Inhibeo, inhibitio , vide Habcot 

Inhumanitas, inhurnanus, vide Homo. 

Injeftio, injeftus, injicio, vsde Jacio, 

Iniens, vide Ineo i» Eo. / Inigo, v. Ago. 

Inimicitia, inimictis, vide Amicus. 

Ininde, ad». loci, ab. inde, Bon dannen. 

Inion, ii ; n. Gr. Der binderthail des 


Iniquitas, iniquus, vide Aquas. 

Initi&am, v. ab Ineundo : ubi prim im 
rem itur, Anfang. Initium facere , capere, 
Den anfang machen/nemmen. Ex minimis 
initiis maxima fiunt, prev, Ang feinen ans 
fangen werden groſſe ding. Ut fe dederint 
initia fctibas , Schreib wie es fich anlaffe. 
Initiis mederi praftat ‚prev. Man muß den 
Anfängen wehren. Initia, m. pl. Opfer bee 
Göttin Ceres. 1nitió, Anfänglich. 

Initio. are. Den anfang machen / einwei⸗ 
ben. Initiare aliquem literis, Die er(rem atta 
fånge zeigen in der Lehr. Ei jun. Muneri 
initiari , Dem Gottesdienſt gewidmet feyn : 
geiftlich werden. Eram. Initiacus, Der den 
anfang gemacht: tinderiwiefen : geiftlich. 14, 
Initiatus, Laͤhenbruder. Era/m. 

Initialis, adj, Anfänglich, Literz initia- 
les, Die vorderften buchſtaben. Initiamenta 
n. pl. Die erften undermeifungen. Senec. 

Initor, vide Ineo i» Eo. 

Injugis, wde Jugum. 

Injuria, injuriofus, injurius, vide Jus, 

Injuflus, vide Jubeo, 

Innafcor, innatus, vide Nafcor, 

Innabilis, innato, inno, vide No. 

Innocens, innocentia, innocuus, v. Nocdan 

Innotefco, vide Nofco. 

Innubis, innubilus, vide Nubes, 

Innubus, innuptus, vide Nubo, 

Inoblitus, vide Oblivifcor. 

Inobrutus, vede Ruo. 

Jnobfequens, vede Sequor, 


Inogeiduus, vide Cado. Inodorus, 
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Inodorus, inodoro, vide Odor. 

Inoffenfus, vide Fendo. 

Inolefto, vide Olefco. | 

Inopinabilis, inopinatus, vıde Opinor, 

inops, videOpis. Inorarus, v;de Oro- 

Inorus, vide Os, 

Inquies, inquieto, vide Quies, 

Inquilipu:, adj. q. incslinus, ab incole, 
Haußmann / ber in einem freiden Hauf 
‚wohnet. Inter inquilinos cenferi prev. Under 
die Haußleut gegehlt werden. 

Inquino, as, are, q. Incoino, a Grec, 
s9v0u), aut à Canum, Befudlen/beflecken. 

Inquinat egregios adjuncta fuperbia mores. 
-Dofíart Mi et fchöne Sitten. Claud. 

Inquinatus , Beſudlet. Nihil illo inqui- 
natius, Cr (ft ein rechter Schandflecken. Ge, 
Anquinate, Unfäuberlich. Inquinamentum,». 
Berlecfung / unflat. Gel. Inquinamen,n. Id. 

Compof. Coinquino, SSefubler : verleums 
den. Cie. ` 

Inquio, is, it, Defeét. Ich fage. Inquam, 
Gage ich, Vide de hoc Grammat. c. 9. $.8. Im- 
quifti, Du haft gefagt. Inquies, inquiet, Du / 
er wird fagen. Inquiat aliquis , Möchte ciz 
ner fagen. Inquiens, part. Sagend. 

Inquiro, inquifitio, inquifitus, vid: Quæro. 

| Infcendo, vide Stando. 
Jnfciens, infcientia, inſcitia, vide Scie, 

Infectatio, infector, vide Sector, 

Infettus, infecta, infecabilis, vide Seco. 

Infertorium, infertws, vide Sero. 

Infitium, n. aliis Ificium, ab infecando, 
Leberwurſt. Varro. 

^nfidiz, infidior, infidiofus, vide Sedeo. 

Infignis, infignitus, vide Signo, 

Insile, is, n. ab infiliendo, Trittfchämel 
am meberfiul/ veitftod ber dreheren. Lucrer. 

Infilio, vide Salio. 

Infinuo, vide Sinus, 

Infipidus, infipicns, vide Sapio. _ 

Infititius, infitus, infitor, vide Berg." 

Infolens, infolitus, infolefco, vsde Soleo. 

Infolubilis, vid Solvo. —  - 

Infomnis, infomnium, vids Somnium, 

Infortitus, vide Sors. 

Infpergo, infperfus, vide Spargo. 

Infpicio, infpe£to, infpector, vide Specio, 

Infpico, vide Spica. 

Inftans, inftantia, info, vide Sto. 

Inftár, Particula cum Genitivo, Wie / 
gleich als. Inftar montis, Wie ein berg. Ad 
inflar mortis, Gleich dem tod. 

Inftaurativus, inftauro, vide Stauro, 
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Inftigo ,as, are, à Grac. 5w, pungo, 
Anftechen/ antreiben. Inftigare in alterum, 
Wider einen anheken, Inftigante Numine, 
Durch GOttes trieb. Inftigatio, f. Inftiga- 
tus, ûs, m. Trieb. Inftigator, m. Antreiber. 
Inftigatrix. f. Antreiberin. 

Inftin&tor, inftinCtus, vide Stinguo, 

Inftillo, vide Stilla. 

Inftimulo, vide Stimulus. 

Inftica , /em. ab Inflo : aliis q. Infuta. 
Das Gebrüm/ Blege am Kleid: Binden. 
Inftitor,m. Krämer : Factor eines Kauffher⸗ 
ren. Ulp. Inftitories,.dj. Siränterifch. Suer. 

Inftitio, inftito, infto, vide Sto. 

Inftituo, inftituters, vide Statuo. 

Inftratum, vide Sterno. 

Inftramentum,inftruo, inftructus, v,Strug, 

Iniühidus , adfecfiv, q. à Subus, pr. 
Säuifch : unbefiunt. Gel. Infubide, Unbe— 
finnter weiſe. 

* Infübria, f. Meyland. Infubres, m. plur. 
Mepländer: alia Lo A 

Infaefco, infwerus, infuefactus, v. Suefco. 

Infula, /. à Salo, Inſul / Land mit waffer 
umbgeben: Dong das ringsweis ledig e 
bet. In(ularis,adj. Zur Inful gebortg : ttt etz 
ner Juſul mohnend. Infularius, m. Juſul⸗ 
hauptmann. Fc. 2. Thurnhüter der Gefan⸗ 
genen / ſonderlich (p in bic Ju ſuln verichickt 
aret. Pompen, Infulafus, In ſulretch. Amm, 
Infulatus, Zu einer Inſul gemacht. Apu. ` 

Compof. Peninfula, f. halbe Inſul: q. pene 

mech vide Sal. infula, 

Infalto, infultatio, infultura, videSalio. 

Intactilis, intadtus, vide Tango. 

' Intectus, intcgumentum, v:d« Tego. 

Intcger,gra;grum, ab In, & inufis. Togo, 
pro Tango, Gang / unverfehrt, Piper inte- 
grum, Gane pfeffer. 2. Redlich / auffrich⸗ 


‚tig. Homo integri ffatüis , Unberſchreyt IC. 


Integer vitz, ine‘ 3. — pin 
rifch und gefund. 4. Frey / ledig. Integer 
St bg A müfet. Integrum fe fervare, 
Unpartheyiſch (trt. Nou eft mihi integrum, 
Es ijt mir night gelegen. In integrum refti- 
tuere, In feinen vorigen Stand feen. I» 
integro res cft, Die fach ftehet wol. Ab,De 
integro, Bon neuem. 
Integellus, Dim. Zimlich gan. Ge. fam., 
Integre , «dv Gaͤntzlich / auffrichtiglich. 
Integerzime, (Sat rlth. ` 
Integritas,f.Inuerfehrlichkeit : redlichkeit. 
In egritas corporis, GuteGeſundheit des 
Z 4 Leibe 


L 
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£eibs. Mulier fumma integritate pudicitia. 
que, ein auffrichtig und eufch melb. 


INT 


` Intergerinus , dit. ab Intergerendo, 
Das darimifchen It. Intergerinus paries, 


integro, Redintegro,are, Crgátitsen : auffs RNittel Echeibwand Vurev. Intergerium,s. 


neu anfahen. Integrare pugnam, Den ftreit 
wieder anfahen. Liv. Integrafco,ere, Wieder 
neu werden / wiederumb aufffonmen. Ter. 
Integratio, f, Erneuerung. Com. 

Redinteger, adj. Wieder gang gemacht. 
Redintegrator , m. Erneuerer. Redinte- 
grator virium fomnus, Tertull, 

Deintegro, are, Verminderen. Cecil, 

Inte!ledius, intelligentia,intelligo, v.Lego. 

Intemeratus, vide Temere. 

Intemperans, intemperies, vide Tempero. 

Intendo, intenfus, intentio, v:de Tendo, 

Intentatus, intento, vide Tento, 


Inter, Prapofii. regens Accuſat. Under / 
Zwiſchen. Inter homines effe, Im leben 
ſeyn. Inter vina, Heym méin, Inter cœ- 
— Hoer bet mahljeit. Die i 

. Hinc : Interanea,orum, a, pl. Die inner: 
lichen Zbeil/ Eingewäib. Piin. 

Intérbito, are, antiq. ab lto, Datzwiſchen 
kommen. Plaut. 

Interdum, adv. Underweilen / bißweilen. 

, Interea,adv. Inzwiſchen / underdeſſen. 1n- 
terea temporis, Mitler sit. 

Internus, Innerlich / inwendig. 

Intercalaris, intercalo, vide Calo. 

Interceptor, interceptus, interceptio, vide 
Capio. 

Intercido, intereifus, vide Cxdo, 

Intercido, Berfallen. wide Cado. 

Intercilium, vide Cilium, 

Intercindtus, vide Cingo, 

Intetcino, vide Cano. 

Interclinus, vide Clino, 

Intercludo, interclufüs, vide Claudo, 

Interculco, vide Calco, 

Intercus, intercutaneus, vide Cutis. 

Interdiu, adv. temporis , à Div, Under 
tagen. Hinc : Interdianus , adj. Das bey tag 
geichiht: täglich. Cal. Aurel. 

Interemtus, interimo, vide Emo, 

Intereft, vide Sum. 

Interfaris, interfator, vide Faris, 

Interfectivus,interfector,interficio,v. Facio 

Interfeminium, nestr, q. inter femina, 
Scham. And, : 

Irterfinium, neut. 2. d Finis, Band ber 
naßloͤcheren. Com. 

Interfringo, vide Frango, 
Interfufus, vide Fundo, 
Intergero, vide Gem, 


Das jtvifcben jme» ding gelegt wird. Pun. 
Interjedtio, interjectus, interjieio, v. Ich, 
Interim, adv. temporis, ab Inter & In, 

Dieweil / darzwiſchen / zu geiten, Interimf 

fticus, adj. Das datzwiſchen geſchihet. J c. 
—— —— «b innfis. Interus, 

Inner / inwendig. Interiores litere , Heim: . 

liche brieffe, Interius, adverb, Innerlich / da 

Finnen. 

Interitus, vide Interco in Ko. 

*Interlacam, v. Hinderlappen. Bernatunt, 

Interluco, vede Lucus, 

Interluo, interluvies, vide Luo. 

Interlunium, vide Luna, 

Intermeftris , vide Menftruus, 

Interminor, vide Ming, 

Interminatus, interminus, vide Totmines 

Intermortuus, vsde Mors, 

Intermiffus, vde Mitto, 

Intermundium, vide Mundus, 

Internatus, vide Nafcor. 

Internecio, internecida, internecinus, itm 
ternecivus, intetneco, interneftus, vide Necist 

Internuncius, vide Nuncius, 

Internundinium, vide Nundinz. 

Internus,vide Inter. lntero,vide Tero, 

Jnterpenfiva, vide Pendeo, 

Interpolo ‚are, à Grec. se^», verto, 
Alte ding umbfebren und neu machen. In- 
terpolator , m. Crieuerer alter Kleideren. 
Interpolatrix, f. Keilträgerin. 

Interpolis, & Intérpolus, adj. Umbgekehrt. 
Trani, Interpolis mulier , Ein ungefaltet 
weib/ das fic) ſchoͤn machen fart. 

Interpres,terpretis, o. Dolmetfch: e 
Lat. inter, & Hebr, patar, interpretari, Opti- 
mus gg verborum quifg; fuorum. Ein 
jeder ift ber befte dolmetſch feiner worten. 
2. Scheidmann: g. ster partes mediwm. Pacis 
interpres, Griebemézunberbünblet. Liv. 

Interpretor,ari, Depos. Dolmetfchen / ep 
Härcn. Interpretari grato animo, Zu band 
aunemmen. Interpretari in bonam partem, 
Den guter teca deuten. Interpretatio, f. In- 
terpretamentum , neue. Gell. Dolmetfchung/ 
außlesung. | 

Interpunctus, vide Pungo, 

Interritus, vide Terror, 

Interrivatus, vide Rivus, 

Interruptus, vide Rumpo, 


Interfper(us, vide $pargo, Inter, 
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Interflinguo, interftinetus, vide Stinguo, Intramuranus. vide Murus. 
Interfitio,interftitium, vide Sifto, Intributio, vide Tribuo, 
. Intextextus, vide Texo. Intricarus, vide Tricz. 


Inte (go, f: 9. Inserterigo, ab interte- 
rendo, Reitwolff / fehl om hinderen vom rei, 
ten oder geben. Ss: TE 

Intertrimentum,».q. Interterimentum a Tero, 
Abgang vom Silber ober Metall/ wann es 
wieder geſchmeltzt wird ; verlurſt / (dab. In- 
tertritum , f. Id, &evol, In auro nihil imer- 
trimenti eft, Dem Gold gebet im fchmelgen 
nichts ab. Liv. 

Interula, f. ab inufisas. interne, Hembd/ 
wulienhembd. 

Inrerufurium, wide Uſura. 

Intefabilis, inteatus, vide Teftis, 


—— Inteftínus; 4dj. ab inti, Innerlich / itt; 

wendig im leib, Odium inteftinum, Heim 
licher ba. Bellum inteftinum , Einbeimis 
fiber krieq. Intefinum, n. Inteftinus, m. Plin. 
Darm / Eingewaͤid. Inteftina adolens carnes 
devorat, prov. Er iffet ba? Fleiſch / und laft 
anderen die Bein. Inteftina terrz, Wuͤrm. 
Amare aliquem tanquam minuta fua inte- 
fina, Einen lieben als fein eigen bert. 

—— Intimus, adj. g. Interrimus, ab inuftt. 
Inter, Innerſt: ſehr geheim, Intimus ami- 
eus, Geheimſter b. Intimus fum illi, 
Ich bin fein underhembd. Intimè, Inmgs 
Dei vertraulich. Intimo,are, Kundt thun : 

sum Dativ. Intimator, m, Anfundiger. Capst. 

Intomäta, um, n. pl. abirru D», ini- 
fu, Beulen am Vieh. Veger. 

Intoxicatus, vide Toxieum, 

Intonfus, vide Tondco. 


Intra, Prepofr. cum Acenfat. ab In, 


Inunert / innerhalb. Intra leges, Innert 
den fdiranden der Gefären. Intra januam, 


gulum effe , Nicht viel ruhms ba 

bet. Quint, 2. Under. Intra paucos. Liv. 

Intra, edv. nwendig. Intraneus. Plant, 
Intrarius, adj. Innerlich / innerſt. Intrarius 
| amicis, Geheimer Freund. 

Hinc : Intrinfecus, adv. Inwendig. 

Intro, adv. Hinein / Darinnen. Intro,are, 
Hineingeben. 
tratus, part. Darein matt geganaer ift. 


Introrsüs, Introrsum, adv. Einmertd. In- 
trorsiim turpis , fpeciofus pelle decora, In⸗ 


wendig wuͤſt / aufwendig huͤpſch. Her. 


intus, adv. loci, Darinnen. 


geben. Pia, ` 





mëtten, Erafm. Nemo invitus peccat , N 
mand ſuͤndiget wider feinen milen. prev. 


Intrare urbem, in urbem. Jn- 





Ego te intüs 
& in eure. hovi, Ich kenne dich auffen und 
inner. 2. Hinguß. Int&s prodire Hinauß 


Intrita, intrimentum, vide Tero. 

Introcludo, introclufus, vide Claudo, 

Introitus, vide Eo, -' 

Introfpicio, vide Specio. 

Intubus. c Intuba *., ». Endivien. In- 
tubum erraticum , Sie Algen, Intubaceus, 
Don endivlen. 

* Intuergi, m. pl. Die Völcker umb Heys 
delberg ober Würtenberg: intuerci. 

Invedivus, invcctio, vide Veho, 

Irvelatus, vide Velum, 

Inventarium, inventor,inventus, v. Venio. 

Inverfus, inverto, vide Verto; 

Inveftio, inveflitura, vide Veftis. 

Invicem, vide Vicis, 

Jnvictus, invincibilis, ode Vinco, 

Invideo, invidia, invidus,invifus, vide Video, 

Invirus, adj. q. incitatus. vi, Ungern / un⸗ 
willig. Invitis Diis hominibusque,Und toáre 
eg GOtt und ber welt laͤid. Te invito, Dir 


zu [átb/ wider deingn willen. Invitis oculis 


lacrymas effundere , Wider feinen willen 


tes 


Invitos boves plauftro inducere , Mit uns 
willigen ochfen pflugen. Invitis canibus ve- 
nari, Mit unwilligen hunden jagen. Invi- 


tum cum retineas , exire incitas, Was 


einem mehrt/ bad geliebt ihm erft. Eram. 


Invite, invitius, invitiffime, adv. Ungern / 
mit untsillen. Ge, E 

Invius, vide Via. 

Inula, f, Alantwurg. Inula ruftica, Wall⸗ 
murg. 

Inultus, vide Ulcifcor. 

Inunco, vide Uncus, 

Inunctio, inungo, vide Ungó. 

Invoco, vide Vox. 

Involito, involo, vide Vólo, 

Involucris, vide Volucris. 


Involücrum, s. ab involvendo, Decke / 
Windelthuch. Involucris fimulationum tegi, 
Mit deckmaͤntlen der Gleißnerey fich be: 
becken. Cre. Involuctum majus , herba , Oder⸗ 
mennig. Involucre,is,». Scharthuch. Plaur. 

Invölvulus;i, m, c? Involvulus, ab In- 
volvendo, Rebenwurm: Windenfraut. | 

Inurino, vide Urino. 

Inuro, Inuftus, vide Uro, 

* Inutrium, n. Oppid, Inßbruck. 

Z 5 Jo, 
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O , Interjetio dolentis , vel effientis, 
D / ach/ eja: abe. d 
P dp m. P be & Joca, , Jucus, 
à «vo , Schimpff / fcherg. Nora : Ve efi 
verborum ‚Indus fatorum, Dicere aliquid per 
jocum, Im Kumpf: verat fagen. Cic. Joco 
perdere, Verſchertzen. Ne fis jocus, faf bich 
nicht beſchimpffen. Hor. Joca feriaque omnia 


cum aliquo conferre, Alles / ſchimpff und |. 


eruft mit einem conimunicieren. prov. Oe, 
Jocus aufert veverentiam , prov. Ben her: 
ben tft teirte ehr. I Im ſchimpff. ) Se- 
go, Im ernſt. Difficile eſt rf fingere men- 
tc jocum, Tibull, Ein traurig Gemuͤdt treibt 
nicht ſchertz. 

Joculus, i, m. é Joculum, i, neut. Dimin. 
Schettzlein. 

Jocor, ari, Depon. Schimpffon / ſchertzen. 

ocari inter lugentes, Zur pelt fihimpis 
E Jocatio, fem. Gchergung. Ferre joca- 
tiones aliorum, Runen ſchimpff verftehen. 
Era/m. 

Jocofus, Jocabundus, Schimpffig / targ: 
tvetlig. Jocose,adv. Schimpfflich. Joculans 
e Joculator, m. Der ſchertzt Cie. 

Jocularis , Jocularius , Joculatoritis , adje#, 
—— ſpoͤttlich / das im ſchimpff ge⸗ 
redt wird. Jocularium malum, Schertz der 
nicht wol abgehet. Jocularitas, f.ba8 fchimpf; : 
fen. Hieron. Joculariter, adv. Im ſchimpff ` 
ſchertzwelſe Jocaliter, Idem. Amm. Joca- | 
lia, um, ». pl. Alles damit man freud und 
kurtzweil bat. Cervin. 

* Jolaus, i, 7, Der Jolaus: hic decrepitus 
Herculis precibus juwentuti reflitutus fust : unde 
ab Ovidio dicitur , primos reformatus in annos, 
Jolaum, implorare , prov-ró. Einen anderen 
umb huͤlff anraffen/ da er ihm felbs nicht ' 


traut. 

* Jonia f. die Pandfchafft Jonien int minz 
deren Afia. Jones,um, m.pt. Tonier. Jóni- 
cus, adj. Dag auf Jonien / Tonifch. Jóni- 
eus rifus, prov. Ein mubtwillia tmb üppig 
Gelachter. Jonicus modus, Eine gewiſſe 
* Gattung Gefange. Apul, Jonice , adv, Yo; 
niſcher weis: uppiglich/ wolluͤſtiglich. 

' Jonius, adv, liem. Jonium mare, Dag 
Joniſche Meer/jo an Griechenland ftoft. 

Jonthi, m pl 10: ri, Harte Geſchwulſt 
des Angefichts: Flecken im Angeſicht. Poltux. 

* Jordanis, is, m. Fluvius Judaa, qui oritur 
ad Libani radices ex duobus fontibus , Je e 
Do, bet Fluß Jordan, 
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* Jornacum, n, Irniß ben Belleng in der 
?ombarbey. 

Jota, Litera Greca, ponitur pro re nul- 
lins prerii, Unum de titulo tollere Jota po- 
tes. Martial, 

, * Jovavium, é Joviacum , n. Saltzburg / 
eine Stadt. 

Jovnlis, Jovis, vide Jupiter. 


Jovis fles, Cin fchöne Blum ohne Ge; 
Ph, Pin. 
IR. 


* p Phigenia, f. Agamemnonis ér Clytemneftra 

filia , qua cum jam effet immolanda Diana, 
dea ejua miferta, cervam pro'ea fuppofust , virgi- 
nem autem in Tauricam regınnem tranflulit ubi à 
Thoante Rage cjusdem dex facris prafıdla fuit, qua: 
humano fisbant fanguine, 

* Iphinous,i, m. Unus ex Centauri, Ovid, 

* Iphis, idis, m. Puer ferma venuflate Ge, 
Jbieums. Ovid. Metam.14. 2. Iphw, f. Puella 
Cretenfís , in spfo nuptiarum die in marem come. 
mutata. Ovid. Metam. o. 

* |phitus, i, em. Filisa Paravonidu fu Hemo- 
ni, qui prius Olympia inflituit, Der Iphitus. 
3. Alius quidam Trofanus. Virg. 

Ips, ipis, f. ip, ein Holtzwurm / wuͤrm⸗ 
lein / das bie rebaugen zernaget. | 

Iple, a, um, rounom., Er felbe. Comich- 
Ipfus. Ipfemet, Idem. 2. Gang. Cùm Athe- 
nis decem ipfos dies fuiffem, Wg id) jeben 
ganger tag ju Athen geweſen. Reipla, & 
Reapfe, Ctt der that jeibs. Iphfimus eft, 
Er iſts leibhafftig. Plaus. Ipfe dixit, Augg 
De, prov.a Pythagora ducfum, Er hate gefagt/ 
e$ fan nicht Fehlen. Vede Cic. 2.de nat. deor. 

IR 


I Ra,f g.Ura ab urendo: vel ab Ire, quüd 

qui irafcitur, extra fe eat, Zorn. Per iram, 
Im zorn / auß zorn. Homo przfervidä irá, 
Impotens irz, ein zorniger / gifftiger menſch. 
Iram in promptu gerere, Bald zornig wer⸗ 
den / auff den cfel figen. Omne trahit fecum 
Cælaris ira malum, Ovid. Deg Königs zorn 
ift ein vorboft deg tods. Iram movere. Ich 
accendere , Zornig machen. Iram evomere 
in aliquem , Den jorn wider einen außſtoſ⸗ 
fen. Deflagrant ire, Der zorn ift auf / yers 
gehet. Ira furor brevis, Der som if eine 
furge taub(ucht. Hor." In fe redundat ira 
fxpe acerbius, Zorn (djabet am meiften feiz 
nem eigenen Herzen. Ira dilata languefcit | 
& perit, Zeit ift des erg arie. Yana eft 
fine viribus ira, prever». Umb fchlechter Leite 


ten zorn gibt man wenig, Plumbeam iram 


gerere, 
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gerere, prov. Den zorn lang behalten. Her- , Iri, Iri decus coeli. Paling. in Fogitt. Irinus, 
eulea ira , ein groffer zorn. — Ire fene&tus | eet. Das von blauen Giigen. Plin. 
mors, Der oru laßt beu menfd)en nicht alt | — Irnella, f. Ein Gefchire bey bem Gottes— 
werden. , EM biet, Fef. 

iracundus , adj. Zornmübtig. Nora. Ira- Lonia, fam. égouréáx, illufo, Spottred / 


end efi, qui ex re parva vel nulla laceßıtws, | waun man anders rebt/ al man veritchet. 
srafiitur : iratus , qui ex re d 


t rà aliqua irafcısur. | Sine ulla ironia loqui, Steiner (pott treibett. 
— adverb, Zoruiglich. Iracundius, | cic. Ironicus , Spottrediich. Ironice , Hins 
orniger. 


| — derfuͤr / ſpoͤttiſcher weiß. 

iracundia , f. Zornmuͤhtigkeit. lraeun-| — ]ipices, Kafiri ferrei; Eiſerne Rechen. Fef. 
diam cohibere, rep.imere, Den zorn hinder⸗urecitabiliter, vide Recito i» Cito. 
halten. — — — Irreconciliabilis, vide Concilio. 
zorn erzeigen ea „Ce. 1 E Irrecuperabilis, vide Recupero. 
eft inimica confilio, Dorn leidet nicht rabt. Ketter v.Vivo. kin a Duco. 
Cic. Confilio melius vincas, quam iracundià, | — Jrrefzagabilis, vide Refragor. 
Mit cem pra richtet man wenig auß. Ful- |  Irrefurabilis, vide Fato. . 
men eft, ubi cum poteftate iracundia habitat, Lregreffibilis, vide Gradior. 
Groſſe Herzen zornen wicht umbſonſt · Irremeabilis, vide Meo. 

1raícor, iratus fum, iralcı, Zoͤrnen zornuig Irremediabilis, vide Medicus. 
£o: cum Dativo. Irafci alicui aliquid, & de Irremuncrabilis, vede Munus. 
re, Wegett eines dings mit einem zoͤrnen Itreparabilis,v.Paro. Irtepertus, vids Petio.. 
a. Irafcı vicem alicujus , über eines unglud Irreprehenfibilis, vide Prelendo. . 
làib tragen/ fich betummeren. Liv. Irrequietus, vide Quies. 

rns Bornig / * — Irreíectus, «de Seco. — Itretio, vide Rete. 
aon dare irato,decet, Zoruigen Leute Irreftinctus,v.Stinguo. Irrefolutus,v.Solve. 
man das meſſer nemmen, Iratus feit, Er $ : Mao 
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| Lag : Irretortus, vide Forqueo. 
bati im zorn gethan. Iratis dis , DA Die | — Trreverenter, vide Vereor. 
Götter mir nicht günfig. Her. Iratum,gravis |  Jrrevocabilis, vide Vox. 


eft zes, habuiffe Deum , Eoban. Einen iorttis 
gen GOtt haben / ift ein ſchwaͤt ding. Ira- 
tum mare ‚das ungeſtuͤme meer. lratiffimus 
illi fait, Er ift febr zornig über ihn getvefeit. 
€x. late, adv. —— — zorn. Iratius· 
Vaſt zornig. lrafcibilis , Philofoph. ROVN 
mubtiglib. — NON 
` Compof. Subiralcor, eii wenig jorrtett. 

Irceus, i, m. & Ircca, f. eine Gattung 
Wurſt. Fef. Arnebis, Hircea, 

Irene, es, f. červa, pax, Goͤttin be Fries 
dens: Grieb. Irenicus ‚adj. Das zum Frie 
den Meet, ` ` | 

Compef. Irenarches, æ, vel Irenarcha , mafi. 
Sriedenmacher ` Rumormeifter/ ber frieden 
gebietet. Lip. Yrenodia, f. Friedensgeſang. 

Irion,onis, f.Gr. herba, eine Gattung Her 
derichd. Droit, 

Iris, idis. ab dei, denuncio , quia fu- 
turam denunciat pluviam, vel abeuntem : Arcw 
caleftis feu pluvis , Regenbogen. 2. Blaue 
Lilien. Iris fylveftris, Wandlaustraut/ alzas 

Zeie, 3. Das ſchwartze ringlein umb das 
brufimärgleig. 4. Das krönlein umb den 
augapffel. s. Peti, Thaumantis filia , Ju- 
sionis Hiyicia, Jg Accuſat. & Vocat, Pott. 1rin, 


Irrevolutus, v:de Volvo. 

Irriguo, irriguus, vide Rigo. 

Irrifor, irrideo, vide Rideo. 

lrrito, as, are, ab inuſit. Rito, vel Freg. 
ab Irruo, U in I mutato, Anreitzen / entruͤſten / 
auffiegen ` tragen. lrritare aliquem ad iram, 
Einen jumoru reien. Ovid. 

Segnius irritant animos demiffa per aures, 
Quam quz funt oculis fubje&a fidelibus, Her. 
Was man hört / bewegt minder / als wag 
man fihet. 

Ixritatus, pert. Gereitzt: erzörnt. Ovid. 

Irritabilis, adj. Zornmuͤhtig / entrüftlich/ 
turg gebunden/ der bald auff if. Ge. Irrita- 
biles funt animi optimorum fæpe hominuin, 
& iidem placabiles , Auch fromme Lent find 
oft bald entruͤſtet / aber fie laffen fich bald 
wieder begütigen. Ge. Irritabilitas, f. Zorna 
muͤhtigkeit. Api. 

Irritamen, @ lrritamentuin , 8, Aurei— 
zung / entruͤſtung. Iritario,f. das anreisen: 
tra. 2. Begierd. Irritator, m. Anreızer. 

Prorito, are, Reigen. Col. 

I ritus, adj. Non rains, unkraͤfftia / uns 
alıltigs nichtig: vergeblich. In irritum ceci- 
derunt omnia, Es ift nichts Darauf worden? 
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€? ift alles zu maffer worden. Tacır. Ad ir- 
istum cadit fpes, e$ wird nichts Darauf. Irri- 
tom facere, Unguͤltig / krafftlos machen / nicht 
geiten laffen. Irritum efle, Nicht gültig 
ſeyn / nichts gelten. Irritam ovum, ein lauter 
En. Irritæ preces, Hs / vergeblich Ge; 
bätt. Plın. 

Irrogatio, irrogo, vide Rogo. 

"ii vide A Irrubeo, vide Ruber, 

Irtiola, f. eine Gattung Reben. Piin & Cal. 

Jıruga, vide Ruga. Irruo, vide Ruo, 

* | rus, m. Mendicws Ithacenfis publicus, Sye 
need. ein jeder Armert. Iro paupetior, prev. 
Blutam — — . 1. 

Irus & eft fübitö, qui modo Croefus erat, 
Ovid. Der bet reich ift / fart morgen arm 
werden. Lides ‚z,m. ein Sohn ri: ein 
Baͤttler ber zerhudlet daher kom̃t. Zra/m. 


IS. 

S, ea, id, Pronom. Der / et. Is amicus eft, 
I: in re dubia juvat, Der tft ein Freund / 
ber inder noht hilft. Ea ziate eft; Cr iff des 
alters. 2. Pro Talis, Sis is, qui haberi vis, 
Een der/für den bu milt nehalten werden. 

lfagóge;es, f. Gr. Surge Anleitung. 
Yagogicus , adj. Elngefuͤhrt / angeleitet. Ve- 
£tigal ifagogicum, Zoll von denen Sachen/ 
bie man ing Land führt. )( Exagogicum, 
Iagogicum, a. Willtomgelt. 

* fara, m. ber Iſer⸗Fluß genen Balis. 

Ifatis, is, E Gr. Weid / ein traut. barmit 

n färbt. Pim. . 
Dur A salas & Yfaurica , f. Die Landfchafft 
Iſauria im minderen Afia. 1íaurum,». eine 
Stadt. Yauricus, «4j. Iſauriſch. 2.Ein graus 
(amer Mörder. JC. lauri, bie Saurier. 
Ifchádes, um , £ pl. Gr. Duͤrre Reigen. 
Poll. Yíchadoptes,, m. Feigenbrot. Idem. 

I(chium , neut. igfov, coxendix, -Dufft. 
Ifchias,adis, Hufftweh/ Lendenmeh. Ychia- 
cus é Ifchiadicus dolor, Idem. Ifchiacus , & 
Ifchidiacus , Der Lendenweh Dat. Ifchuria, f. 
Harnvertopffung. Com — 

Itelafticus, adj. arAssıngs, g. d. (are, 
torus , Eingaͤngig. Iíelafticum certamen & 
abfol. Yelafticam , n. Ehrenlohn fo einem 
Sieger im fampff gegeben war / im einzug 
ins vatterland. Plin. l 

I(icium, n. Leberwurſt. Macrob. Iſſitium, 
s. Idem. Iſiciarius, m, Wurſtmacher. 

*1fis,idis, f. bie Göttin Iſis: Evam ad- 
wrabra[fa videtur, Vaf: Isiacus, m. Prieiter der 
Iſidis. Macus adi. Das der Iſidis. Ilacum 


ISM IST 


non facit linoftolia , prev. Das Kleid macht 
feinen zum Priciter. 

* Islandia, f. Island. Islandus, Feländer. 

*Ifmarus,i, m, & Iímara, orum ‚n. pl. ein 
Berg itt Thracia / fo auf einer feiten gang 
wild / auf ber anderen fruchtbar. Virg. ! 
a iſmen Theba m. e ` reg 0, fre» 
Ifmenius, niſch. Umenides, Eet. The⸗ 
baniſche Weiber. 


Ilmerius,m.ıd.qued, £ falon:avi, Snuͤtlein. 

locınnamon,i,n.Gr. berba, Ingruͤn. 

Ifonomía, f Gr. Gleichheit der Geſa⸗ 
tzen Bud, 

lopyrum,n.Gr. ein Kraut alfo genaftt - 
als Welſch Brur. | 

Itopleuron, i, ». Gr. Eine Figur fo alle 
feiten gleich bat. 

ltofceles , (roexs25s qui egualibus ef] 
erursbns, Geomerris , Triqugel fo nur zwey 
gleiche feiten. bat. 

Iſpida, € ein Eißvogel. à fno. 

*lfraelita , m. Iſraelit. Ifzaeliticus , Jf 
raelitifch. ` . 

* Ifa f. eine Inſul int Adriatifchen Meer / 
heißt jest Liſſa. s. Urbs Lob, | 

* Ius, i, eine Stadt in Cilicien. i 

IM, m, pi. eine Gattung Gewehr bey ben 
Bojis. Orv. 

Lite, ifta, iftud, Fronom, Der da / eben 
der. Iud, Comici Ytuc, Eben dag, 

Compof. lithàc , adv. Dardurch. Ifthic & 
Itic,hæc,hoc, Diefer/diefes. Ihic,adv. Day 
ba du bif. 1to, Weit hinweg. IAhinc, Bor 
dannen / daſelbſt her. IAhuc, Dort/ da er ift. 
Iftiusmodi , Dergleichen. I1&orsüm, adverb. 
Dorthinwerts. 

* Iter Dr. e ber Fluß Donau. alias Danu- 
(UF 

*Iftevones, m. pl. aliis Ifthzvones, m, Die 
Weitphaler / CWitvobner oder Weſtwohner. 

* Ithmus, ijf». Gr. Erdenge/ enges Land 
zwiſchen zweyen Meeren.ifihmum perfodere, 
prev. Unmögliche ding unberfieben. Brevis 
vite Ifthmus,prev. Unfer leben iit kurtz. 2. En⸗ 
ge imifcber dem Mund unb Schlund. Rae 
vef. Ythmiacus, adj. Stat, 

* Hinc : Iſthmia, mm, pl. à Peloponnefi hme 
diia, ein Schaufpiel oder Set zu ehren dem 
Neptuno oder Palzınoni / da der überwin⸗ 
der mit einer Kron von Tannenbaum ges 
Erönt worden. à Gr. i uo env, ein folches 
Sek halten : Item / ungeſunden luft baben/ 
quia Ifihmiorum tempus morbis det obnoxium ab 
ingentem bominum conventum, —— Comp. 
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. Cempef. Whmionices,z,m, Sieger indie; , Reitero, are, Idem. [teratio, & Reiteratio, f. 


fem Spiel. 
* ra, f. Italie Regio, Sfterzeich. Ur, m. 
pi. die Iſterreicher. ý 
* Jftula, æ, Fiwv. Polonia, bie Welrel. 
IT. 
Un ady. affirmandi, Alfo / Fa. Xa eft, 
Ja / es iſt on, 2. Sulitudinu, Alſo: pra- 
cedente Sum "vel Ur, 3. Suaatatp. Ita homo 
eft, Er ift alfo gearret, +. Jurantu vel optan- 
tu. lta vivam, So wahr ich kebe, Ita me Deus 
‘ame, So wahr mir i) Ott belffe. s Pro Tam, 
En gar. Ita improvus , Sp gar boßhafftig. 
e, ltane, Sciſtitantu & indignanti. Itane ego 
non juftus? Bin ich bait fo gar ungerecht? 
Compef. Itaque, Und alfo. Itaque, Ders 
halben darumb. , 
* Jtalaa,f. Europa Regio nobilifima, Italien / 
fel cblanb: Sc dia ab Italo Sicnlorum Rege, 
. ws Hejperia magna, Italus , Jiallaͤuer / 
Soot. Italus & Italicus, adj. Italianiſch. 
“Itaia regna, das Welſche Reis). Italice men- 
fx, proverb: Koͤſtliche Gaſterey Iralica peftis, 
eei ei o Italicum jus, Befreyung 
von Tribut. 7c. 
Item , «dv. Alfo ` befgleicben : aber. 
Non item, Nicht aud). Mihi gratum ef, cæ- 
teris non item, Mir iſts angeuehm / den atv 


deren aber nicht. Fecifti item, uti (ut, atque, 


ficut, quemadmodum ) p.zdones folent. Du 
haft gethan / eben wic die rànber pflegen iu 
‘thun. Itemque, Depgleichen aud). — 
Jeer itineris, n. (Plamso Itiner, is) ab 
Itu verbi Eo, eine Sk atie/ Weg. Iter unius diei, 
eine Tagräis. Iter novem dierum, Neun tags 
räife. Paratus itineri, ad iter, Wegfertig. Iter 
ingredi pedibus,eque, Zu MÉI ju pferd fenn. 
Navis iter, Peer, Gchif att, 2. Tr. Recto 
itinere labi, Won feinen fuͤrnem̃en weichen. 
` Quint. 3. Zugang. 4. Das recht ju geben. 
Facere iter fceleri , Dein iafter den weg Did: 
(ben. Ovid. Itinera aquarum , MWaffertolen. 
Jtineror, ari, Obfolet. pro quo Cicero, Iter fa- 
cere,Rätjen/eine räis thun. Itinerarius, Sug 
raid nd i Sumtus itinerarius, Mätsgelt. 
Lamprid, Jtineratium, n. Raͤisbuch. 
Iterü ‚adv. Zum andern mal / wiede⸗ 
rumb. Semelatque iterum, Dasein und an; 
ber mal. Iterum,iterumque, fft und oid. 
Hinc: Ite; o,2re, Wiedert,olen/wiederäfe: 
ren. Irerare agrum, einen acker falaen/ zum 
ander nial ackeren. Ne itera ifthæc iterum, 
Som: nicht mehr mit jochen fachen. Plans. 


Wiederbolung : das falgen. 2. Iceratio, 
3t Amt er dee ee 
Ithaca, ~ Infula maru fonii, U! atri 
Khacus. Ichaenfis, Der Ulyſſes. ES 
* i horus,i, m. Gr. Der anbere anreigt unb 
ermahnet / wie ein Schiffpatron thut. Era/m, 
Ichymbus , i, m. Gr. ein Geſang oder 
Tang zu ehren dem Baccho. Pol, 
. * thy Uns, i, m. Gr, bet Priapus. Cel, 
2. Das maͤnulich Glied. Pomp. Ichyphalli, 
m.pl. Die am Fek Bacchi in Weiberfleidern 
phallum ligneum trugen. 
Lidem, adv. Gleichfalls / zugleich, 
es ito, iturus, ftus, — 
tium, n. Gr. cine duͤnne Kuchen / H 
ſenoͤhrlein. 
Irys, ydis, m.Gr. Phaſan. 1 modo, ve- 
nare leporem , ityn nunc tenes, prev. Plaus. 


Du bat eine / | 
RE gute fach / fucbe eine beffere/ 


a idem qued abiga, Feldeypreß. 
Juba, f. Gr. 66», bie maͤhne / dns lange 
Halshaar eines pferd3/ item anderer thie⸗ 
ren. 2. ein Dufcben/ als am hirs. 

Jubatus, Das (ange halshaar bat. 

Hinc: Jubar,aris,»,. quód jubas luch ug 
da: ‚Schein ober Glantz / pe bet Sonnen ober 
Sternen. Infolens coeli jubar, cin ungewohnt 


Zeichenam Himei. 2. Morgensoder Abends 
Ben, se Trans. Schein Glanz: Wuͤrde / 
Bier. Regale jubar. Claud 


Jubeo,jufli,juffum,bere, g. Ius babeo, 
Helfen / befeblem. Jubere aliquem aliquid, 
Einen etwas bei(fen. De, Nora. Fubeo pofl 
fü habet infinitum paffrvum quando perfona deeft, 
qua jubetur ` at fi perfona accedit , Allivum ha» 
ber, Juffit abripi,Er hats befohlen hinweg ʒu 
nemmen. Juſſit me præmia tribuere, Ey bat 
mir befoblen bie Ehrengaaben außzutheilen 
2. Ordnen. Legem jubere, Geſaͤtz machen 
Gc. Leges jubendi authoritas, Gewalt gd 
gungen zu machen. | 

Julus, pare. Befohlen / geheien. Julus 
eft abire , Cr ift geheiffen worden iu gebetto 
X Injuflus, Ungeheiſſen. 

Juffam, n. Juffus, às, m. Juffio, f. Befehl/ 
geheig. Tuo juffu, Durch dein geheiß. Jula 
exequi, Den befehl außrichten. )( Iniuffus, 
ûs,m, Injuffu meo, Ohne mein gebeiß. 

* Juberi , force Yiberi, Alpiſche Voͤlcker / 
bep beat Urſprung des Rhodans Ben 

1 ubia, 


^ 


3 C JUD 
poen ab Hiir. Jobel, "ubilicre: / 
frolocken / jauchzen. Fef. 

, Jübilum, a é Jubilatus, ûs, m. Dag jt: 
bilteren / ein freudengejchrey. Poft nubila 
jucunda, prev. Sad) dem regen kom̃t fons 
nenfchein. 

Hine quidam derivant Jubiléus , alis Jubi- 
keus , Jubeljahr. Aliis ab Hebr, Jobel , aries, 
quia cornu arietyno promulgari faleret : vel à Jee 
bul, frudius omnes fignificans ; «fl enim annus fru» 
ëveiw & quaflucfus. In V. T. quinguagefimus 
annus, quo latitia publica, captivorum libertate, 
fervornm manumıfıone, debitorum remifiione, in» 
dicebatur, 

jucundus, adj. q. Juvicundus à Jwvo ; 
vel Jocum dan Andy & Jesundns feribitur, Lieb⸗ 
lich/ Inftig/ furtmeiltg. Mutare jucunda fe- 
veris, Schimpff in ernft ziehen. Pa». Jucunde, 
adv. Lieblich. Jucundiffime, Gar frölich 

Jucunditas, f. Liechlichkeit/lugbarkeit. Si 
juvenes relaxare animos, & dare fe jucundi- 
tati volent, caveant intemperantiam , memi- 
nerint verecundiam, Wann bie jungen kna⸗ 
ben fich wollen eraegen uud luftig machen/ 

| is fie fich hüten wor unmaß / eingedenck 

n ber fchambaffrigkeit. Ge. r.Offie. 

Jucundor,ari, Erluftigen. Lafen, Jucun- 
do, are. Auguflın. 

Compof. Injacundus, Unluſtig / unlieblich. 
Injucunde, adv. Unlieblich. Injucunditas , f. 
Unlieblichleiit. 

* Judza, f. das Juͤdiſche Land. Judzus,m. 
Jud. Judaicus ady. Juͤdiſch. Judaifmus, iy». 
Judeuthum̃. — 

udex, :cis, maſc. d Jure, quia Jus dicit, 
Richter. Judex major, Oberrichter. Judex 
pedaneus, Ynderzichter. JC. Jude; culina- 
rius, Richter der Gaben lieb bat. In judices 
referri, Richter werden / ins Gericht kom̃en. 
Sedet judex, Er fibt am Gericht. Ce 

Judicium ‚». Gericht. Judicum circula- 

torium , ein unbeftändig und ringfertig Ges 

t. Judiium agere, exercere , Gericht 
balten / zu Gericht figen. Judicium confti- 
tuere, Da Gericht befegen. In judicium vo- 
care, Für Gericht forderen / mit Recht fürs 
nemmen. Judicium reddere, Das Gericht 
eröffnen/ an tag geben. Caufam in judicium 
deducere, Ein fuch fur Gericht bringen, im 
Rechten einlegen 2. Meron. Meinung / Ur⸗ 
theil/ Gutduncfen. Interponere judicium, 
Judicium fuum adhibere, Seine meinung 
bar;u geben. Judicio'um,s. Dim. Schlechte 
meinung. Ama. 3, Verſtaud. Meo judi- 





cio, Nadh meinem verand. Judicium has 
bere de re , Verſtand baben eines bag, 
4. Die Richter. l'oftulare judicium, s. e. jaw 
dices. Hottom. 
eiiim przceps infani judicis index. 
tn gäch uetoeil ift eine ameigung eines une 
finnigen Richters. das 
Judicialis, e Judiciarius, adj. Gerichtlich/ 
| an Lex judieiaria, Das Gerichtlid;e ` 


^ 

Judico,are, Kichten/ urtheilen: fchären/ 
darfurbalten. Judicare fub formula, Zum 
alleritrengeften richten. Senec, Ex zquo ju- 
dicare, Nach der billichkeit richten. Ex fuo 
ingenio judicare alios, Mepnenandere ſeyen 
twie er. Ter. Judicare aliquem hoftem, Einer 
für feinb erflären. Mihi judicatum eft, ^d) 
bab bep mir befchloffen. Ge. Judicat Deus, 
quum nemo accuíat, GOtt richt / wann nies 
mand fpricht. | 

Judicans „parz. Der richtet. Judicantium 
— Gunſt und anfechtung der Rich⸗ 


n. 

Judieatus, pare. Geurtheilet/gerichtet. Ju- 

dicatus pecuniz, Geiangener umb ſchulden. 
Jc. X Injudicatus, Ingeurtheilet. Quine. 

Judicatio , f. Urtheilung / entichetvung/ 
urtbeil. 2. Span des Rechtens / daruͤber ju 
richten. 

Judicatus, às, m. Sjubicatur/ Gewalt ju 
urtbeileu. Judicatum,». Urtheil und Recht: 
Rechtlicher fpruch. Judicato , Mad) deng 
urtheil. Judicatrix, f. Richterin. Quins. 

Compef. Abjudico, are, Aberkennen / abs 
fprechen.Gie. Abjudicare fe à vita, Sich ved 
lebens berauben. Plaut. 

Adjudico , 3uerfentien / zufprechen. Ad- 
judicare a! cui caufam, Einem ein Rechtsſach 
zuerkennen. Adjudicare in fervitutem, In 
bie dienſtbarkeit erkennen. Adjudicatus, Zus 
erkennt. 

Dijudico, Underſchiedlich urtheilen/ ents 
cheiden. Dijudicare controverfiam , Einen 
pan entfcheiden. Dijudicare inter fenten- 
tias, Die meinungen underfcheiden. Diju- 

dicatus, part. Entſcheiden. Dijudicatio , f. 
Entfcheidung. 

Prejudico, are, Vorurtheilen : einem vors 
greiffen / mit heimlichen urtheil überetz 
len: aliàs Przjudicium facere. Cic. Prajudi- 
care alicui, Einem haben. Utp. Prejudica« 
tus, part. Vorher geurtheilet- Przjudicatio,f. 
Vorurtheil / urtheil das dem rechtlichen 
vorher gebet. 


— — 


Pra 


So 5. 


Przjudicium , n, »Sorurtbeil. 2. Nach; , cervicibus dejicere, Das jod) ab ibm mert 


E? 


—— 


—t mo 


theil. Hoc mihi cedit in przjudicium, Das | fen.Cie.. 2. Joch an Bruden. 3 Gehäld 


ift mir uachtheilig / prajubicirlich. Praju- 


in Sieben. 4. Waagſtangen daran bie (has 


diciis magis, quam judiciis damnari, Mehr len bangen: Waag am Wagen. e. Oe ere 
Weit ; —— 


aug Vorurtheil als mit Recht derurtheilt 
werden. 3. Ein vorgebrauchtes Urtheil von 
varie andern Obrigkeit in gleichem fall pbet 
aden. - 

*]vernia, f. alias Hibernia, Irrland. 
ugalis, Jugatum, Jugamentum, v. jugum. 
Jugatinus, ady à Jugum. Jugatini dii, 

Beragutier. Augufl. 

| Jugerum,i, ». pl. Jugera,um, à Jugo, 
quo jugo aratu» uno die, ein Juchart. Jugera- 
tim, adv. Auff jegliche jucbarten. 

Jugis. adj, à jugo, vel Jungendo : cum 
tempu tempori jur gitur , Stäts / ſtaͤtigwaͤh⸗ 
rend. Jugis puteus, Ein Galt-brunnen ber 
nie verfeigt. Ge. Juge aufpicium, Wann das 
Dich / fo eg eingewettet wird / miſt macht. 
Vide Cic. 1. Div, Jugiter, adv. Ohne under; 
laß / ſtaͤts fúr und für. 

uglans , andis, fam. q. Jovis glans, 
Weihe Nuk "Dog ` Nugbaum. 

Jugula,f. Sidus, Jacobsſtab / der Orion. 
Jügulus, i, m. & Jugulum,n. à jugo 

éd ea par: cols jugum ferat , die Gurgel: 
Halsgrüblein: der Hals: lanii, ber Stich. 
Dare alicui jugnlum, Den Haig Darftrecken/ 
zum tob fich erbieen. Cie. jugula ‚pl. Hals: 
bein. Jugulum petere, Einen treffen mo e$ 
ibm weh thut. Quine. Jugulari-, Adr, Zum halg 
gehörig. Venz jugulares, Halsaderen. Medie. 

Jugulo, are, Die gurgal abftechen / mörs 
ben. Jugulare fuem, ein ſchwein ſtechen. Ju- 
gulare mortuos, prov. Die Todten laͤſteren. 
Iten / etwas diſputieren / dag von jederman 
verworfen. Jugulare aliquem ſuis verbis, 
fuà confeffione, Mit feinen eigenen worten 
einen feblagen. Cic, Jugubtio, £ Das abfit 
M ber gurael/ — Plin. 

ugnm, i, z. d Gr. Cv59v, ve! à Jungo, 
och. Jugum fervitutis, Das jod ber bienfi 
barkeit. Debellatos fub jugum mittere, Die 
betrieaten under das joch thun; es wurden 
drey fief gemacht mie ein galgen / ba mugs 
ten fie obne waſſen unt ungegürtet durch: 
fehlieffen. Liv. Jugum (obire , Inder das 
joch gehen / das och auff fich nemmen. Ex 
zquo jugum ducere , Yn einem joch ziehen/ 
gleixe burde belffen tragen. Jugum jactare, 
Das jocb ab ihme werffen / ben Top auf der 
SI? Heen, Juv. Eodem jugo urgeri, 
n gleicher noht (epu. Terrud, Jugum a 


# 


Ruden eines Bergs. 8. Ein paar Dihfen : 
twag zween ochjen in einen tag aderen ` Ju- 
um aquilarum,ein paar adler. 9. Das him̃⸗ 
fch zeichen bie Waag 

Jugalis, «dj. Zum joch gehörig. Jugabilis, 
I4. Macrob, Jugalis thalamos ve/ lectus, Poet, 
Ehebeth. Jugales equi, Wagenroß. 

Jugo(as, adj. Bergecht. Ovid. 

Jugo, are, Zufanmenjochen/ wetten. Ju- 
E alicui filiam , Einem eine tochter vers 

urahten. Virg. Jugatus,a,um, Xn einander 
bangetb. Jugatz vites, Gehaͤld⸗reben. 

Jugatum, e 9(Herlg Band ` Riemen 
— man bie Tucher auf(pannet ` Fenſter⸗ 

ugatio, f. Schatzung von jede 
gie )C —— — 

Jugamento, are, ein bolg oben über eing 
wand legen/ bie uberichrelle legen. Virruv. 
Jugarius, m. Dchfentreiber. Col, Jugator, m, 
(boum, )Der zuſaͤmmen toettet (die ochien.) 

. Jugatorius bos, Joch⸗ Zug⸗ ochs. Varro, 

Compof. Abjugo,are , Entjochen / außwet⸗ 
ten: fönderen/ trennen, Pacuv. Abjuges ho- 
Riz, Opfferthier bie fein joch getraaen. 

‚ Adjugo , are, Ajochen / angefcbirzen/ 
einwetten. Adjugare vitem, eine reben bitte 
Den. Piin. 

Conjugo, are, Zuſam̃en jochen/ zuſam̃en 
binden / paaren. Amicitias conjugat mo- . 
rum fimilitudo , Die gleichheit ber ſitten 
niacbt freund (af [.Cie. Conjugatus, Zu farte 
men gebunden: verebelichen. Era/m. Coniu- 

tio, f. Zufafmenbindung. Conjugator, Zug 
ammenwetter / zufammenfuger. care. 

Dejugo, are, Abjochen. Trans, Trennen. 
Pacuv, Dejugis, adj. Abwertd Aufen, 

Dijugatio, f. Abfänberung. I ijjugatio anj- 
mz a corpore , Abfünderung der feel vom 
leib. Arnob. 

Disjugatus, a, um, Getrennt. Arnob. 

Injux , injugis, e. Ohne joch / das nie utie 
der dem joch acmejen. Fef. Injuges hofliz, 
Opffer von thieren / die nie dag joch getras 
gen. Macrob, 

Multijugis, e. Mancherley weis. Mald- 
juges litere, Mancberley brieff. Cie. ' 

Sejuges, um, m. (ed) pferde neben eit 
ander geſpannet. Sejugo,are,Abfönderen.Cie, 

| Subjugo, 


268 JUL JUM 
Subjugo , Underjochen / unders joc) brin: 
gen, Subjugare hoftes. Claud. _ Subjugis é 
Sub ugalis, adj. Ugderjochig / des jochs ges 
wohnt. Subjugia, n. pt. Die ftri am jod). 
Cato, Sub ugator, m. Underjocher. Apul. 
ujubz , f p^ Offic. Robte Brufibeere. 
ulepum, e Julebum, m. Julep: medica 
tto. 
P * Julia lex: lata d Julio Cafara, Ein Geſatz 
bey den Roͤmeren / dariñ verbotten war / 
verſchloſſener Thuͤr zu eſſen / damit die Cen⸗ 
fores feben föuten/ob fein unmaß getrieben 
werde. Item / Geſaͤtz wider den Ehebruch / 
bag er am Leben folte geſtrafft werben. 
Item / wider ben Pracht ber bnuſſen. 
* Julia , f. Gülcherland. Juliacum, neut. 
Guͤſch. Juliacus,& Juliacenfis, Gil cer. 


* Juliz alpes, das Gebirg in Kernten und 


Gríaul : der Syulierberg im Engadin. 

* Juliobona, f. Wien in Defterzeich. 

* Juliobriga, f. Urbs Hifpania. 

* Juliomágus, i, f. Urbs, Pfullendorf. 

Julis, idis, f. ix»is, ein fchön Fiſchlein 
twie cin regenbogen/aber febr giftig. cara. 

* Julius, ii, m. a7 ulio Cafare , cujus futt na · 
talis, antea Qusntilis diclus , Heumonat: Jovi 
facer. Juliz calendz, Der erfie tag Heumo⸗ 
nat. Ovid. 

* Julius, cognomine Cafar, m. Primus Roma- 
terum Imperator, Julio & Cxfare confulibus, 
(Jul Caf COSS.) Prov. à Julio Caf. qui M, Bi- 
bulum collegam sn confulatu fibi obfilentem vi 
€ Capitolio & foro abegit , ditum , Der auß 
. ftoltbeit eines anderen Am̃t vermaltet/ und 

niemand heben ihm dulden wil ` ber für 
zween ift. Julianus annus, Das Jultanifche 
Jahr / fo von Julio in 365. Tage abgetbeilt 
worden. Juliani milites, Die Soldaten Juli 
Cafaris. Suet, 

Julus, i, mae, Gr. Lanugo fructuum, 

Faͤſerlein / kaͤtzlein am bafelftauber und nuß⸗ 

aͤumen. Pin 2, Inſectum. Juli inftar grefli- 
lis, Das viel Fuͤß hat / aber febr gemach ift. 
Prov. 3. Juli, m. pi, Gaudybaat/ wann ber 


bart berfür fidt. 
jumentum, nest. t en yel 
Fugamenzum, Zugvieh/Xajithier. Quætit Gbi 


malum , quod jumento imponat fuo , Er 


ſucht ihm felbs ein übel auf den &ald zu 
legen. Plant. Suo jumento fibi malum ac- 


cerícre, prov, Im ſelbs zum unglück betben/ 
unglüuck fuchen. Jumentarius , adj. Das des 
zugviehs. Jumentaria mola; Kogmüble, 


JUM 
ae Superjumentarius , m, Xsiehefreie 


Juncus, i, m, Bing. Jüncinus, & Jin 
ceus, adj. Bintzin: duͤnn / rahn. Virgo june 
cea, eine rahne jungfrau. Ter. Juncctum, s, 
ein Bintzort. 5— Bintzechtig. Junci · 
dus,a, um, Duͤnn / klein. Varr. Funcidus. 
Idem. 

Jungo, junxi, &um, 4. in unum ago, 
Zufammen fugen / fügen. Jungere equos 
currui, ad currum, Die rof einſpannen / eins 
ſetzen. Jungere pontem per àmiiem. Jungere 
ponte fluvium, Cin bruc uber einen F 
machen. Jungi cognatione alicui. Jungi cum 
aliquo, Einem verwandt ſeyn. Jungere fo- 
dus, Gid) verbinden. Lo, | 

Jundtus, part, Zufammengefügt: verbune 
den. Foedere junéti, Die in einer buͤndnuß 
find. Jun&a puella viro, Die verbeurabtet. 
Junctura, f. Jundio, f. Zuſam̃enfügung / fug. 
Jundim, «dv. Samtlich/ zugleich. 

Comp. Abjungo, Won einander ſoͤnderen / 
jertrennen ` außſpannen. Abjungere fe à re, 
Sich von einem ding Aufferen. Gic. e 

Adjungo, Herzu fügen/ daran ſetzen. Ad: 
jungere boves aratro , Die ocbfett anſetzen. 
Adjungerc fe alicui, & ad aliquem, Adjun- 
gere fibi focium, Sich zu einem gefellen/fich 
an einen hencken. Adjungere ad fuos ufus, 
zu feinem nugen thun. Animum ad ali- 
quod ftudium adjungere , Sich auf etwas 
begeben. Ter. 

Adjun&tus, Zugethan: verwandt. Ad- 
jundtum, a. Sufud. Adjundio, f. Zufafttens 


fügung: Gefelichafft: Zuneigung. Adjun- 


der, m. Zufanımenfüger. Cie. : 
Conjungo, xi, 3ufantmen(üaert/ zu Am̃en 
machen/ att einander ſetzen. Conjun&to;are, 
Id. Prud. Gonjungere virtuti fortunam, Zur 
tugend das glück thun. Cognatione cum 
aliquo, & alicui conjungi, conjunctum effe, 
Einem mit freundfchafft zugethan / vers 
wandt ſeyn. Amicitias conjungere, Zuſam⸗ 
men freunden. Conjungere connubia , ei 
beuraht machen. — . 
Conjundus, Zufammengefügt/ vereinbas 
tet. Conjunctis fententiis, Mit gemeiueng 
raht. Cie. Cum adolefcente primarie con- 
junda , Mit einem fürnehmen Junaling 
verheurabtet. ldem, Conjunttifimi inter fe, 
Die befien Freund mit einanderen. 14. Con- 
cordiä conjunctuſimus alicui , Mit einens 


gar einig. 
Conjunde, 


JUN 
Conjündte, Conjundim ; adv. Sammet⸗ 
hafft / miteinanderen. Conjundiflime cum 
aliquo vivere, In hoͤchſter vertraulichkeit 
mit einem leben. Conjundtio,f Zufanmen; 
fügung : Zuſammenkunfft ber Planeten, 

Dejungo , Bon einanderen fügen oder 
fcheiben. Plaus, g 

Dijungo; & Disjungo , Abſoͤnderen / von 
einander thun- Disjungere boves ab opere; 
Die och fen augfegen/ außweiten. Disjunge- 
re; dijungere fe ab aliquo; Sich zweyen / 
von einem tremen: 

Disjunétus, Abgeföndert: weit von einan⸗ 
ber gelegen. Disjunctior à te fum, Ich bin 
umb etag von dir entlegen: Disjundtio, f. 
Abſoͤnderung / trennung. Disjundie ani» 
morum, Uneinigkeit / trennung ber gemuh⸗ 
ter. 2. Ab iung. Disjundtivus,a,um, Von 
einander gefonberet. Papin. 

fnjungo, Anfügen. 2. Befehlon / einbin⸗ 
den. Injnngere alicui aliquid, Einem etwas 
befeblen. 3. Ininngere injuriamalieui, Scha⸗ 
den zufügen: Injuhetus, Zugefugt. Injundtz 

manus pedibus , Dje band zu ben füllen gez 
fügt. Sen. Injunctio, f. Befehlung- 

Intetjungo, Auß ſpannen / ſtill halten; Inter- 
jungere dexttas; Die haͤnde einander bieten / 
oder in einander fehlaben, Liv. 

Przjungo, Vorſpannen / vorſetzen. 

Sejungo, Abſoͤnderen / ſcheiden / beſonders 
thun / von einander um, deunetus. Abgefün; 
dert : beſonder Sejundtio, Abſoͤnderung. 

Subjungo, Unden anhencken. Oratori ar- 
tes fubjungere, Dent Redner bie fong un: 
derwerffen, Subjungere urbem fub Jmperiutti 
Romanum , Eine Stadt dem Rönifchen 
Reich underwerffen. $ubjundtivus, Gram- 
matic. Anfügig. 

, Tránsjungo , Bon einen joch under eitt 
anders fpaniten: | | 

Juniculus, im. Der alte Stock an einer 
Reben: Plin, E 

Júnior, ùs, Comparat. à Iuvenis, qi In- 
— Juͤnger. Natu juniot, Jünger ati 
jabren. dés y i 
uníperus i, fi e, Iuniores femper pa- 

| "T fale " Gi, egen ge? 
holder / Wachholderbaum. Juniperínus,«dj. 
Wahhölderin, AT 

. Jûnius,ii, mafi, à Iunone , vel Iunio, 
Brachmonat / eli Saiurnali : Mercurio facer. 
Hoc menje d Calendis ad Idus infauſtum erat nu^ 
bere. Ovid. 1.6. fei, : E 

Junix, icis,f eine Zeitluh Perf 4. Zu: 


venx à Juvenis 
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* Juno; onis, f. Saturni filia: Dea regnorum 
e divitiarum , prafes nubenhum , & pattúriena 
tium , bie Gottin Jund. prev. ein überauß 
fchön weibsbild. Sene. Jumones, f, pi. Alle 
erfigeborne Königliche Töchteren. Junonis 
nuncia , Regenbogen; Junonius, adj. Dag 
ber Juno ift: Junouius menfis, Brachmo⸗ 
nat: Junonia facra, Eheftand/ Hochzeit. Jus 
nonia ávis, Pfau. Junonio inceffü ambalat; 
prov, Er gebet ftol babet wie ein Pſau. Ju- 
nonius puet, gin meiſterlos mutter ſoͤhnlein 
Junonalis ‚adj. Der Jung geweihet. Juno: 
halia,orum, m pl: Feſt zu ehren der Juno. 

Compof. Junonicola, c. Der die Suno ver⸗ 
ebret. Ovid, Junonígena, f». ein Sohn Ju⸗ 
nonis / ber SBulcauus. Idem. 

* Jupiter, d. Fova pater , af Hebt. Jova, vel 
q. Juvans patet. In obliquis cafibus, Jovis, Jovi, 
ber Abgott Jupiter. Jovis dies; Donners⸗ 
tag/ Donstag. Jovis omnia plena, Gött (8 
allenthalben. Vitg. Por. Sufft. Sub Jove 
apetto vel frigido, Under dem bloffen Dim: 
mel. Hot. Jovis flos; eine purpurfarbe blum / 
aber ohne geruch. Plin. Jovis arbor, Eich. 
proverb, Regum primogenitos appellamus Joven 
Erafm. 

Hinc lecutients proverb. Ne Jupiter quiderti 
omnibus placet; Niemand fan jedermart 
recht thun: eg müßte einer früh auffftebu/ 
der iederman wolte recht thun. Seit quo⸗ 
modo Jupiter duxerit Junonem, Gr meint 
er hoͤre wachſen / und die Floͤhe hu⸗ 
ften. Seu dius claro nunc Jupitert zrberg 
fulgeat, €g gebe übel ober wol, Jupiter or- 
bus, Der offentliche lugeit verthädiget: Jovis 
germen , ein trefflicher Sohn. Jovis cerés 
bro palti , Sehr toft(ic) ae(prigt werden . 
Jupiter plus mel, O Gott thue mir guts: 
Jupiter, bet calamitatem, Gott (dide 
mis truͤbſal. Politian. ín epift. Vetuflas duo Fes 
vis finxit dolia, à quibus fnortalium res mifceat. 

Jovialis, adj. Jopialiſch. Macrab. 

* Jura, e, m: Ë Juräffüs,i, m. Mons, Leber⸗ 
gi Boͤbbers / der * Hauenſtein. 

urgo , as, arc, 9. De jure ago, Hade⸗ 
ren / Cpt. role es vor ben —— pflegt 
herzugehen ) zancken / kiff len. Te, Jurgor,ari; 
Idem. Her. Jargiurn, n, Hader / janck. Jurgio» 
ſus, Zaͤn fo. Jurgatorius, Adem. Amm, 

Corhpef. — ; Objutgo, Beſchelten / 
mit worten ſtraffen. Objurgare alicujus vé« 
recundiam; Eines fdambafftigteit befchels 
ten. Objurgare aliquem de re, à re, Wegett 
sines dings bekbelten. 

i a Adiut 
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tum —— —À è e . . 
Adjurgim, m. Hader / Zand. Objurga- 1 Compof. Abjuro, are, Mit einem ſchwur 
tio; f. Wortſtraff / beſcheltung. Objurgatoria | verläugnen / verfihmeeren. Abjurare debi- 


'epif ola, Befcheltungsbrieff. | 


tum, Eine fibuld verläugnen. Abjurare Sa- 


Jurisdictio , Juridicus, Jurisperitus, vide ; tanam, Den Teuffel befchtveeren. Erafm. 


Jus. 


Júro,avi, atum,are, d Jure : es? enim ` 


juyurandum facrum & religiofum jury vincu» ` 


lum, quo bomines ad veracitatem obligantur, 


Schweeren / einen eyd thun. Conceptis ver- , 


bis jurare, Einen gelebrten ober offentlichen 
epb thun. Plaut. Jurare in alicujus verba, 
Einen epo ſchweeren / wie er vorgelefen 
wird: auff eines wort einen eyd thun. Jo- ! 
vem lapidém jurare. Per Jovem Japidem ju- ı 
rare, prev. Sich bod) und theur ver ſchwee⸗ 
ren. Prif.s in feriendu federibus lapide, quem 
pater paratus manu tenebat , utebantur : vel 
quia Jovis fimulacrum erat lapideum in Capi» 
zelt, Jurate Deum , per Deum , Yen GOtt 
fehweeren. Jurare in leges > Huldigen / ! 
fihweeren. Jurare morbum, Schtyeeren daß ` 
er Franck fene. i | 
Jurans, parr. Der ſchweeret. Falfa jarans, | 
part. Der falſch ſchweeret. Juratus, Der ges ; 
ſchworen hat. afe, Gefchmoren, Jurati ; 
Judices , Geſchworene Richter. Foedus ju- 
ratum Jovi, Ein Bund dem Jovi oefchtbo: 
ren. $4. Juratiffimus, Gar glaubmwurdig. ; 
Plin. 2. Der auff eines Fuͤrſten wort einen : 
eyd thut Bud. — 
Jurato, Mit einem eydſchwur. Jurato ; 
promittere, Beym end verbeiffen. i 
Juramentum, v. Eydſchwur. Jurandum,. : 
Id. juramentum conceptum , Ein gelehrter ` 
oder vorgefchriebener end. 
Juratio, f.Eydfdywur. Juratot,m. Schwee⸗ 
ter/ ber ſchweeret. Senec. 
— arC, idem qued juro, In eadem 
veiba jurejurárunt , Sie haben einen glei; | 
en eyd gethan. Lov. 
ee jurisjurandi , Eyd / End; j 
fchtwur. Juravi magna voce veritlimum pul- 
cerrimumque jusjurarídum , ^d) bab mit 
lauter ftimm einen rechten eyd gethan. Ge. - 
usjurandum emplaftrum gris alieni , Der 
eydſchwur ift ein pflafter über die fchulden: ` 
ber eyd verdeckt viel. Liberius apud Gell. Lee, 
usjurandum Aphrodifeum ve! Venereum, 
Ein ſchwur dem nicht zu glauben: quale e 
amantium. Obftringere aliquem jurejurando, 
Einen beeydigen / mit dem eyd verbinden. 
Dare jusjurandum , Einen end thun. Jure- 
jurando firmare. Jusjurandum interponere, 


Mit dem eyd befätigen. 





` Abjurare matrimonium, Sich ver ſchweeren 


nicht zu beurapter. Idem. 

Abjuraffo, are, Id. Plaur, Abjuratus, Merz 
—— Abjuratio, f. Verfihmeerung/verz 
aͤugnung. Ab,urator, m. Der verſchweert. 

Adjuro, Endlich bezeugen / beſchweeren. 

djurare alicui, Einem beym eyd verbeiffen. 
Ovid Adjuro te, Ych beichweere ober bejeus 
ge dich. Adjuro per omnes deos, Ter. Adju- 
rare dzniones incantationibus, Die Teuffel 
befchweeren. Lad. Adjuratus, Der geſchwo⸗ 
ren bat. Cie. 

Conjuro ,as ,are, Zuſammen ſchweeren. 
Contra aliquem conjurare, Sich mier eiz 
nen verbinden. Conjurare de aliquo inter- 
ficiendo, Zufammen ſchweeren einen umb⸗ 
jubringen: Conjurati, piur. Die zufammen 
nenn Conjuratio ‚fzm. Zuſammen⸗ 
chmeerung/ Confpiration/ Meuteren: Ges 
fchworene Bündnuß. 

Dejuro,are, (Terentio Dejero, ) Plaut. Hoch 
und theur ſchweeren. Dejurium,». ein tbeuz 
rer fchtwur, Gek. Dejurus. Ver Lex. 

Euro, & Ejero , are, Verſchweeren / verz 
reden etwas: verwerffen /außfihlagen / eis 
nen richten. Ejurare militiam, Sich ner: 
reden/ verjchweeren/er wolle nicht in frieg. 
Plaut. In ejurando Numine affiduus , Der 
ftats bey GOttes Namen fehweert und ftus 
det, Ejuratio, f. Das verfchweeren / übers 


| gebung. 


Exjuro, Mit dem eyd erhalten. Plaut. 

Injuratus , Der nicht ſchweeret ober ges 
ſchworen bat. Injurato alicui credere, Glaus 
ben ob er ſchon nicht fchmeeret. Juravi 
linguä, mentem injuratam pero, Wit dem 
mund bab ich geſchworen / aber es ift mir 
nicht im hertzen. Cie. 

Pejero, are, Einen falfchen eyd thun / 
falfch fehmeeren. Ubi quis femel pe'eririt, 
ei credi poftea, etiamfi plures deos jurer, 
non convenit , Wann einer einmal faLfcf 


| fehmeeret / iiemet eg (id) nicht / bag mart 


ihm hernach glaube / mann er gleich bey 
allen Goͤtteren fihmeeret. Cic. Perjuro, are, 
Id. Horat. i 

Perurus, i, m Meineydig. Perjuriofus, 
Der ihm Fett bedenden macht einen falz 
fben end ju thun. Plau. Perjurium, n. & 
Perjurauo, Meineyd / fal (cher eyd. 


‘JUR 


Ah miler, etfi quis primò petjuria celat, Jurídicus;i m. Rechtfprecher/Richter/ung 


Sera tamen tacitis poena venit pedibus. 
Tibull, 
AD des elenben Menſchen! und wann eb 
ner ſchon anfangs den meineyd verbirgt/ fo 
tomt Dech ſtillſchweigend die raf: Mainz 
end bleib; nicht ungeftrafft. 

Jus, juris, n. eine Bruͤhe Cuppen. Jus 
gelatum, ein Sw!g. Jus nigrum,ein Pfeffer. 
Jufculum, n. Dim. Brübelein. Concidere 
panem in jufculum, Guppen einfchneiden. 
Jurulentus & Jufculentus,2)rit einer brübe/ 
vol bruͤhen. 

Jurea, f. eine Heberige Suppen. biet, ` 

Jus juris, m. g. Jovis os, omne enim jus 
À Deo eff ; i a [ubando, nam quod Leges & 
M :ıgıflratus jubent, jue GI: hsdie per maeratbef, 
V^. (Cui vis, is jus non metuit : jus obraitur 
vi, Wer baf mag/der thut baf.) das Recht / 
Rechtſame / Gerechtigkeit. Jus gentium, dag 
natuͤrliche Recht (der Voͤlckeren.) jus civi- 
le, Stadtrecht / weltlich Recht. Jus Canoni- 
cum, Dag geiftliche Recht. Jus municipale, 
Laudrecht / Stadtrecht. Jus moribus contti- 
tutum, Alt herkommend Recht. Jus dicere, 
Sect fprechen: zu Gericht figen. Jus obti- 
nere, Zum Rechten Fam men, In jus vocare, 
Für Recht forderen. Agere jure, Dag Recht 
brauchen. Agere fummo jure , Nad) ber 
Ber richten. Domus optimo jure, Ein be: 

rent Hauf / bad (done Gerechtigkeit bat. 
Jute, Mit Recht / billich / von Rechts wegen. 
2. Recht / fug / gewalt. Jus habere, obtinere 
in — alicujus rei, Gug und macht ba: 
ben (befügt ſeyn) über einen / über etwas. 
Sui juris effe ac maucipii, Selbs meiſter ſeyn / 
eigene? gewalts ſeyn. Quo jure, quáve injtt- 
ria, Wit mag recht oder unrecht. Jusin præ- 
teritum dare , Ein ding wiederunib gam zus 
ſtellen / alg wäre es nie geſchehen / waͤhr⸗ 
ſchafft thut. Bud. Jus in præteritum adime- 
re, Unwiderruff ich machen, was gefcbebert 
ift. Id. Jure patrio fe exuere, Sich des vaͤtter⸗ 
lichen Rechtens entzieheit/ vertiehen. 

Locutsones preverisal. Jus vi obruitur, (Se; 
malt gebet für Recht. Cui jus in manibus, 
in armis, Der alle mit Gewalt wider Recht 
bezwingen mil. Era/m. Jus in armis , Der 
ſtaͤrckſte ift meifter. 

Compof. Juridicus , Juridicialis , & Juridi- 
clarius, ad; Zum Recht gehöria/ Kechtlich. 
Juridicus dies, ein Rechtstag. Status judicia- 
lis, eine rechtliche bandluna/ ba mart diſpu⸗ 
siert / mit road recht ein ding geicheben tan. 





—— 


B 


|. "Is vt 


derrichter.- Juritdictio, f. Nechrsipruch : 
Gerichtszwang / SSottimáffi stet. 

Jureconfultus , e Juritconfultus j i; mafe 
abbrevsare JCtus , Rechtsgelehrter / Juriſte 
Jurifperitus, i, m. (dea. Jurifperitia, & Jus 
rifprudentia, f. Rechteverſtaͤndigteit / Zus 
riſterey. 

injuria, Unbillichkeit / Unrecht / übers 
drang. Injuriam alicui inferre, Unbill zufuͤ⸗ 
gen. Injuriam recipere; Unbill leiden. Sum- 
mum jus , fumma injuria , Das hoͤchſte 
recht / die höchfte unbill. Non injurii, Nit 
unrecht. Injuriarum remedium oblivio, Un⸗ 
bill heilet man mit veraeß. 

Injurior, ari, Unbill zufuͤgen.s⸗nec. Ininrius, 
Injuriofus, adj, Unbillich / ber wider billich⸗ 


| feit thut. Injurius fibi, Der ihm felbs uns 


recht thut. Injurius in proximum, Ge, Inju- 
riose, Unbillicher weis. 

Perinjurius, Sehr unbiflich. Apul. Perina 
jurium fit, Es wäre bie hoͤchſte unbill. 

Juffum, Juflus, vide Jubeo. 

Juftidium, n. Pte dies, quo jus dicia 
sur, Gericitätan. Vf. )( Jutitium,. a. jura 
Rıtium , Gerichtsanftand wegen cines urz 
plöglichen Falls. 2. Der bafft einer fach. Gels 
Juftitium remittere , Gerichtstag wiedes 
tumb anſtellen. Liv. )( ftatuere, hinderſtellig 


machen. 

Juſtus, adj. à Jure, jus fervans : vel 

snverfionem Literarum a Vi? Juflitid, q. Vie 
ſtitia, vim fillens, Recht / getecht, IC Injuftus; 
Ungerecht. Caufa jufüffima , Eine dar ars 
rechte (ad). 2. Jure farm. Rechtmaſſig bis 
lich / gebührlich. Jutö major, Gröffer als 
recht oder billich tit. Jutta magnitudo, Gig 
recht zimliche Gröffe/ bie eben recht. 

Jufte, adv. Gerecht: billich / gebuhrlich, 
JCInjufte, Mit unrecht/ ungebübrlich. 

Jufta,orum, n. Begrabnuuß:Ceremonien. 
Ultima jufta alicui folvere, Die letſte ebr bes 
meifet. 2. Zogmerd, — 

Juſtitia, f. Gerechtigkeit / Billichkeit / m 
facris, Gerechtigkeit / Heiliatert / Unſchuld. 
JC 1njuftitia, f; Unaeredbtiaceif. 2. Vererınaa 
erat. Dea, filia Tbemtde, cui tres tribuuntur fi à 
apud Pindarum ‚Olymp. Od. ı 3, Eunomta , id 
ei}, banarum legum conflitutio 7 Dice, sd ei, 
Suflitia : Irene, id est, Pax. Juflıria im iier 
vide apud Gell. Lise a Colere jaſtitiom, 
Der Gerechtigkeit beyſtehen / Cececyitate t 
üben. Juftitiz oculus. Intutiã juttior , pras 
verk, Cin underfaiichter/ gerechter Niehter⸗ 

Aa 2 Jut, 
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— mn . 
Adjurgiiums n. Kader / Zauck. Objurga- | 


tio; f. Xyreftraff/beicheltung. Objurgatoria 
epit ola, Befcheltungsbrieff. 

Jurisdictio , Juridicus, Jurisperitus , vide 
Jus. 


üro,avi, atum,are, à Jure : e£? enim 


jwyurandum facrum & religiofum juris vinci» ` 


ium, quo bomines ad verauitatem obligantur, 
Schweeren / einen epp thun. Conceptis ver- 


bis jurare, Einen gelebrten ober offeutlicben ` 


epb thun. Plaut. Jurare in alicujus verba, 
Einen epo ſchweeren / wie er. vorgelefen 
wird: auff eines wort einen end thun Jo- 
vem lapidém jurare, Per Jovem Japidem ju- 
rare, prov. Sich bod) unb tbeur verſchwee⸗ 
ren. Prif.i in feriends federibus. lapida, quem 
pater paratu manu tenebat , utebantur : vel 
quia Jovis fimula.rum erat lapideum in Capi- 
folio. Jurare Deum ‚per Deum , Ben GOtt 
ſchweeren. Jurare in leges , Huldigen / 
weeren. Jurare morbum, Schweeren daß 
er kranck ſeye. l 
Jurans, parr. Der ſchweeret. Falfa jarans, 
part. Der falſch felhmeeret. Juratus, Der ges 


ſchworen hat. Paßve, Gefchworen. Jurati | 


Judices , Gefcbtvorene Richter. Foedus ju- 
ratum Jovi, Ein Bund dem Jovi geſchwo⸗ 
ren. S4. Juratiffimus, Gar glaubwurdig. 
Plin. 2. Der auff eines Fuͤrſten wort einen 
eyd thut Bud. — 
Jurato, Mit einen eydſchwur. Jurato 
promittere, Beym end verbeiffen. 
Juramentum,». Endfchtuur. Jurandum,». 
Id. juramentum conceptum , Ein gelehrter 
oder vorgefchriebener end. 
Juratio, f-Epdfd wur. Juratof,m. Schwee⸗ 
rer / ber ſchweeret. Senec. 
urejuro, arC, idem qued Juro. In eadem 
veiba jurejurärunt, Sie haben einen gleis 
en end gethan. Liv. 
oen jurisjurandi , €»! Ends 
tour. Juravi magna voce veriflimum pul- 
C jusjurandum , ^d) bab mit 
lauter timm einen rechten ego gethan. Ge. 
usjurandum emplaftrum aris alieni , Der 


eydſchwur ift ein pflafter über bie fchulden: 


ber eyd verdeckt viel. Liberius apud Gell. 16. | 


usjurandum Aphrodifeum pel Venereum, 
Ein ſchwur dem nicht zu glauben: quale est 
amantium, Obftringere aliquem jurejurando, 
Einen beeydigen / mit dem epp verbinden. 
Dare jusjurandum , Einen end thun. Jure- 
jurando firmare. Jusjurandum interponere, 


Mit dem epo beſtaͤtigen. 


^h 


JUR, 


Compof. "Abjuro , are, Mit einem ſchwur 
verlaͤugnen / verſchweeren. Abjurare debi- 
| tum, Eine fchuld verläugnert. Abjurare Sa- 
tanam, Den Teuffel befchtveeren. Erafm. 
` Abjurare matrimonium, Sich ver -Diveeren 
' nicht zu beurapter. Idem. 
Abjuraffo, are, Id. Plaut, Abjuratus, Nerz 
mene. Abjuratio, f. Vexrſchweerung / ver⸗ 
‚läugnung. Ab unter, m. Ber verfchmeert. 

Adjuro, Endlich bezeugen / beíchnwerett. 
Adjurare alicui, Einem bepm eyd verbeiffen. 
Ovid. Adjuro te, Ich befchiweere ober bezeu⸗ 

| ge dich. Adjuro per omnes deos, Te, A dju-. 
j Tare dæmones incantationibus, Die Teuffel 
; befchweeren. Lad. Adjuratus, Der geſchwo⸗ 
| ren bat. Cc. 

Conjuro ,as, are, Zufammen ſchweeren. 
Contra aliquem conjurare, Sich wider eis 
nen verbinden. Conjurare de aliquo inter- 

| ficiendo, Zufammen fchiveeren einen umb⸗ 
 zubringen: Conjurati, piur. Die zu ſammen 
| — Conjuratio ‚fzm. Zuſammen⸗ 
| Ichweerung/ Gon(piration/ / Meuterey: Ges 
ſchworene Bündnuf. 

;  Dejuto,are, (Terentio Dejero, ) Plaut. Hoch 
. und tbeur ſchweeren. Dejurium,». ein tbeuz 

rer fchbtour. Gek. Dejurus. Ver Lex. 

; Euro, & Ejero, are, Verſchweeren / verz 
reden etwas: verwerffen / außſchlagen / eis 
nen richten. Ejurare militiam, Sich ver: 
reden / ber ſchweeren / er wolle nicht in krieg. 
| Plaut. |n ejurando Numine affiduus , Der 
ſtaͤts bey GOttes Nam̃en ſchweert und fuz 
| € Ejuratio, f. Das verfchweeren / übers 


ung. 
Exjuro, Mit dem eyd erhalten. Plaur. 
Injuratus , Der nicht ſchweeret oder ges 
fchworen hat. Injurato alicui credere, Glaus 
ben ob er (cbon nicht ſchweeret. Juravi 
linguä, mentem injuratam pero, Mit dem 
| mund hab ich geſchworen / aber es ift mir 
| nicht im berken. Cic. 
Péjero, are, Einen falfchen end thun / 
falfch ſchweeren. Ubi quis femel pe erárit, 
ei credi poftea, etiamfi plures deos juret, 
' non convenit , Wann einer einmal falfch 
ſchweeret / ziemet eg (id) nicht / daß man 
ihm hernach glaube / wann er gleich) bey 
allen Goͤtteren ſchweeret. Cic. Perjuro, are, 
ld. Horat. 

Perurus, i, »» Meineydig. Perjuriofus, 
Der ihm fein bedenchen macht einen falz 
fehen end zu thun. Plaur. Perjurium, n. e 
Perjuratio, f. Meineyd / falfcher eno. | 


JUR 


Ah miler, etfi quis primó petjuria celat, Jurídicus;i, m. Kechtfprecher/Kichterrung 


mi 
Sera tämen tacitis poena venit pedibus, 
Tibul, 
Ah des elenben Menſchen! und mam eis 
ner ſchon anfangs den meineyd verbirgt/ fo 
tomt doch ſtillſchweigend die Graff: Maͤin⸗ 
end bleib: nicht ungeftrafft. 

(0 Jus; juris, n. eine Brübe/ Cuppen. Jus 
gelatum, ein Sultz. Jus nigrum,ein Nieffer. 
Jufculum, m. Dım. Brübelein. Concidere 
panem in jufculum, Suppen einfchneiden. 
Jurulentus & Jufculentus, Wit einer krute 
poll bruben, — | 

Jurea, f. eine Heberige Suppen. Plaur. 

Jus juris, n. gq. Jovis os, omne enim jus 
d Dee eff; da pubendo, nam quod Leges & 
M æiſtr at us jubent, Im est : hodie per metarhef. 
V^. (Cui vis, is jus non metuit : jus obruitur 
vi Wer baf mag/der thut bag.) das Recht/ 
Rechtſame / Gerechtigkeit. Jus gentium, dag 
natürliche Recht (der Bileren.) jus civi- 
le, Stadtrecht / weltlich Recht. Jus Canoni- 
cum, Das geiftliche Recht. Jus municipale, 
faubrecbt/& rabtrecbt. Jus moribus contti- 
turum, Alt herkommend Recht. Jus dicere, 


Recht fprechen: zu Gericht figen. Jus obti- | f 


nere, Zum Rechten kommen. In jus vocare; 
Für Recht forderen. Agere jure, Da8 Recht 
brauchen. Agere fummo jure , Nach ber 
ſchaͤrffe richten. Domus optimo jure, Ein be; 
frent Hauß / das ſchoͤne Gerechtigkeit bat. 
Jute, Mir Recht / hillich / von Rechts wegen. 
2. Recht / fug / gewalt. Jus habere, obtinere 
in aliquem, alicujus rei, Zug und macht ba: 
ben (befügt (ennt) über einen / über etwas. 
Sui juris effe ac mancipii, E eib$ nieiffer ſeyn / 
eigene? gewalts ſeyn. Quo jure, quáve inju- 
ria, Mit wag recht oder unrecht. Jusin præ- 
teritum dare , (ig ding wiederunib gang zus 
ſtellen / alg wäre es nie geſchehen / waͤhr⸗ 
ſchafft thun. Bud. Tus in præteritum adime- 
re, Unwiderrufflich machen / mag geſchehen 
ift. Id. Jure patrio fe exuere, Sich des vaͤtter⸗ 
lichen Rechtens entziehen / versichen. 

Locutiones proverbial. Jus vi obruitur, Ge⸗ 
malt gebet für Recht. Cui jus in. manibus, 
in armis, Der alles mft Gewalt wider Recht 
bezwingen mil. Erafm. Jus in armis , Der 
ſtaͤrckſte ift meifter. 

Compef, Juridicus , Juridicialis , ér Juridi- 
clarius ad; Zum Recht gehürig/ Rechtlich. 
Juridičus dies, ein Rechtstag. Status judicia- 
lis, eine rechtliche handlung / ba man diſpu⸗ 
tiert / mit road recht ein ding geicheben tan. 








A 


rs | yt 


derrichter.- Juritdietio , f. Nechrsipruch r ` 
Gerichtszwang / Bottmaͤſſigket. 

Jureconſultus, e Juritconfultus j i; mafe: 
abbrevsare JCtus , Rechtsgelehrter / mutt, 
Jurifperitus, i, m. idea. — Juritperitia, & Jue 
rifprudentia, f. Rechtsverſtaͤndigkeit / Juz 
riſterey. 

injuria ‚f. Anbillichkeit / Unrecht / übers 
drang. Injuriam alicui inferre, Unbill zufuͤ⸗ 
gen. Injuriam recipere; Unbill leiden. Sum« 
mum jus , fumma injuria , Dag bodie 
recht/ bie höchfte unbill. Non injuriä, Niit 
unrecht. Injuriarum remedium oblivio, Un⸗ 
bill heilet man mit peraeg. 

Injurior,ari,TInbill figen. Senec. Injnrius 
Injuriofus, adj, Unbillich / ber wider billich ⸗ 
feit thut. Injurius fibi, Der ihm ſelbs uns 
recht thut. Injurius in proximum, Cic. Injus 
riose, Unbillicher weis. 

rerinjurius, Sehr unbillich. Apul. Perina 
jurium ſit, Es waͤre die hoͤchſte unbill. 

Juſſum, Julius, vide Jubeo. 

Juſtidium, n. q. eris dies, quo jus dicta 
tur, Gerichtätan. Vof. )( Nuſtitium, n. q. juri 
uium , Gerichteanftand wegen eines urz 
plöglichen Falis. 2. Der hafft einer fach. Ge, 
Jufitium remittere , Gerichtstag wiedes 
tumb anftellen.Ziv. )( fataere; hinderſtellig 


machen. l 

Juhus, adj. à Jure, jus fervans ` vel 
per snverfionem Literarum a Vi: Fufitia, d. Vis 
fitra, vim fiflens, Necht/ gerecht: )C Iniuftus; 
Ungerecht. Caula jufüffima, Cine dar «e; 
rechte fach. 2. Jure fcfe. Rechtmaſſig / bil⸗ 
lich / gebührlich. Jutó major, Gröffer ats 
recht oder billich iſt Jufta magnitudo, Gig 
recht zimliche Gröffe/ bie eben recht. 

Jufte, adv. Gerecht: billich / aebuhrlich, 
JCInjufte, Mit untecht / ungebübrlich. 

Juſta, orum, ». Begraͤbnuuß⸗Ceremonien. 
Ultima jufta alicui folvere, Die letite eht bes 
weiſen. 2. Zogmerk, ` 

Jaſtitia, f. Gerechtigkeit / Billichkeit / in 
facts, Gerechtigkeit / Heilialeit / Unſchuld. 
JC 1niuftitia, f; Ungergchtiafeit: 2. Verarınaa 
erat. Dea, filia Themide, cui. tres tribuuntur filix 
apud Pindarum ‚Olymp. Od, ı 3, Eunomta , id 
ei}, bonarum legum conflirutio 7 Dice, sd ei, 
Suflitia : Irene, id est, Pax. Juftria sm ivinen 
vide apud Gell. Lise, Colere Liam, 
Der Gerechtigkeit beyſtehen / Cerechtigket 
(bem. Juftitix oculus. , Jufütiä juttior , pres 
vete. Ein underfaifchter/ gerévyten Dichters 

Aa 2 Jut, 
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Juftisizné murum; an fraudis confcendam ? 
prov. Ich weiß nicht welchen weg ich mölle 
gehen / oder die fad) anareiffen. Cie. ad Ars. 


Juftitia commurätiva , SSertvechíclige Ges | 


rechtigfeit, Juftitia diftributiva, Außtheilige 
Gerechtigkeit. 

Juftitiarius,m, Theologi, Der ſelbs gerecht 
fem wil. — M 

Compof. Juftificus, Der Gerechtigkeit übet 
und derfeiben hold ift. carul. ME 

Juftifico, are, Gerecht (precben / für ger 
redt erkennen / von ſchuld und firaff bedig 
forechen. Juitificano , Gerechtſprechuus. 
Voces Theolog. 

* Juvavium, n, é Juvavia, f. Urbs German. 
Saltzburg. Juvavius, m. Fiuv. die Salk. 

üvenis , adj. d luvando, qui ob «tatis 

dr animi robur ad ferenda arma aptiffymus, 
ung. Anni juvenes, Junge jabt.Ovid. Ju- 
venis, is,«. Cjümgling. Juveni parandum, 
feni utendum, In der jugend (oll man bau: 
fen/ dag mam im alter ju gebrauchen babe. 
Sense. Imberbis juvenis, ein junger Geſell 


ohne bart. — 
Angelicus juvenis fenibus fatanizat in annus. 


Verfus. prov. E 
Ein junger Engelvein alter Teuffel. Satis fe- 
nex juvenis,fi fapit fatis,prev. Der ift alt ge: 
nug/ ber witzig genug. Lata juvenem frons 
decet, triftis fenem , prov. Was jung ift 
das fingt/ wag alt if das hinckt. 
Juvenes,um, m. pl. Junge Set, Facta ju- 
venum, confilia mediocrium , vota jenum 
funt, Den Jungen gehöret arbeit/den Mit: 
telmäffigen rabt/ den Alten bätten oder 
twünfchen : ber Jungen that / ber Mittlern 
raht / der Alten wunſch / ſind felten um̃ ſunſt. 
Juvenilis, & Juvenälis, adj. Jung / sur jus 
tib gehörig. Juvenili forma vel fpecie effe, 
Sung außfehen. Jüvenalis dies , Sunger 
Leuten (pieltag. Suee. Juvenilitas, f. “junger 
Ketten art. Varro. i 
Juvenalia, um , s. pt. Sresbenfeft in Gt 
fundheit junger Leuten. Tacr. 
Javeniliter,adv. Nach junger Leuten art. 
Juveniliter uti ingenio, Muhtwillig feptt/ 
wie junge Leut: pro quo Horat. Juvenor, ari, 
Muhtwillen treiben. | 
Juvenefco, ere, Jung werden. Pl». A 
diis non datur bis juvenefcere, Wir fognetn 
nicht zweymal jung werden. 
Juventus,utis, f. & Juventa, z, f. bie "ut: 
gend : junge Leut : Kreis der Leuten, Juven- 
tus Suevia, Schwaͤbjſcher Kreis. Juventa 


/ 


JUv jux 


fenilis prærhaturæ mortis fignum, Jugend / ſo 

vor dem alter witzig iſt / wird nicht alt / 
irbt frubjeitig. Pa». Florente juventa, Yig 
er blůhenden jugend. 

Javentas , f. Göttin der 
2. Das junge Alter. Lucret. 

Compof. Rejuvenefco, Rejuvenefcere ad 
annos decem, Umb eben jahr jünger wers 
Det, Erafz. i 

Hine: Juvencus, i, m. ein junges Kind: 

Juvenca, f: Seitfuh. Juvencus,adj. Jung- 
Juvencz-aves, Junge vögel. Plin. 

Juvenculus, i, m. Juͤngling. Juvencula, f. 
Junges töchterlein. 

Juvo ‚as, juvi,jutum , juvare, à love 
omnium . epitulatore , Helffen / jubalten / bes 
huͤlfflich ſeyn: cum Accufat. juvare aliquem 
confilio, Ctrtem helfen mit raht. Juvari, paf- 
fiv. Geholffen werden. Piin. | 

Juvat, Imperf. cum Accufat. Es beluftiget/ 
erfreuet. Juvat me, tibi hoc profuiffe, Es 
bat mich erfreut / bag dir dieſes up gewe⸗ 
fen. Ge. ‚Juvat me, quöd vigent ftudia, €8 
freuet mid)/bag die ftudiz grünen. Pin. Cum 
Dativo : Si tibi juvat. Plaut, 

Juvans, tis, o. partic. Der bilfft. Diis bene 
juvantibus , Mit GOttes hülff. Juvamen, 
inis, n. Hülff. Juvamentum, n. Id. Veget. 

Compof. Adjuvo,juvi,jutum, & Adjuto,are, 

[ffe : Cum Accufat. Deus te adjuvet, ju- 
vet, Helff bir tt : cum ffipem mendice ne- 
gamw. Adjuvare aliquem in re, ad rem, Eis 
nem in einer fach belffen. Literis res adver- 
{æ adjuvantur, Darch fiudieren wird wider⸗ 
mártigen dingen geholfen. ic. Adjuvor, paf- 
fiv. Mir wird geholfen. Adjutus, part. deu 
geholfen ift. Adjutus fum ab illo,in re,de re, 
Es ift mir in ber fach geholffen worden. 

Adjutor, m. -Delffer. Adiutrix, f. Helffe⸗ 
rin.Adjutrix fcelerum, Helfferin in laſteren. 

Adjumentum, n. Adjutorium, n, Adjuva- 
men, ». & Adjutus, ûs, m. Hülff. Adjumen- 
tum effe alicui, Einem behülfflich feyn. Ad- 
jutorii os, Medicis, Schulterbein. Adjutabi- 
lis, Das hilft. Plaur. | 

Déjuvo, are, Nicht helfen / entbelffett. 
Plaut. Prxjuvo, Borhin helfen. 

Juxta, Prepofrtio Accuſat. q. Iuntla d 
Junto, Neben / bey. Juxra te fum, Ich bin 
neben dir. Juxta viam, Neben / nahe ant 
totg. 2. Nach / naͤchſt. Juxta Varronem dos 
&iffimus , Nach bem Varro ber gelebrtefte. 
Abfölute, Juxta Plinium , Nach des Plinii 
meinung. 


Jugend. Herat, 


Juxtä, 
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Juxtä,adv. Gleichy grab mie ` Excipit Ac, | libertate. Unde prov. Labeone infanior , Der 
„Aique, Cum, Juan hyeme ac zftate, ^o vol | ju viel freyheit fucht/ halßſtarrig. Hor. 

im winter als im former. Juxtà tecum fcio, Laberna,f. alias Laverna, Ifid. Gloff. 
gch weif grad fo viel als du. | - Labes, is, f. prima longd , ein Grbfall/ 

‚Juxtim, Gtad darbey. eingefallen Loch im die Erden. 2. Verderb⸗ 
l nuß/Zall. Labes innocentiz ac ruina, Citt 
fall ber unfchuld. Labes confientia, Ver⸗ 
fehrung bed Gewiſſens. 3. Schandflecken/ 
iua inferre labem alicui, Einem eitt 

andflecken anbeucken:; Labecula,-f. Dim. 
Labeculam afpergere, Eine ſchandmaſe arts 
bencken. ` 

Hinc: 1. Labéma,f. aliw Labina. - Moles 
conglobatarum nivium, ex fummis & declivibus 
Alpium jugis levi motu vel avıcula delapfarum 
& immensum aulaum ota , Lauwenen / 
ſchneelauwenen. 
` 2. Labo, are, Schwancken / niderfallen. 
Animi labant, Das berg entfallt ihnen. La- 
bare fermone , In bet reb ſchwancken / nicht 
auf einer reb bieiben. Labafco,ere, Aufahen 
ſincken: verjagen. Ter. 

Labilis, Hinfaͤllig / ſchwach: Arnsbio, La- 
bidus. Labidum iter, Weg / iatau(f man 
gern fallt. ` 

Compof. Labefacio , ere, e Labefacto , ate, 
Berderben / ſchwaͤchen / zum fall richten / 
jerzütten: wanckelmuͤhtig machen. Labefa- 
cere vel Labefactare fidem fuam , Geinen 
glauben verlieren/ baf man ihm nicht mehr 
trauet. Labefa&are fidem alterius pretio, Eis 
nen mit Gelt beftechen falfche Eundfchafft 
zu fagen. Liv. U 

Labefactus, part. Geſchwaͤcht / zerruͤttet. 

bbefactus. Unverletzt· Ovid. Labefa- 
io, f. Das ſchwaͤchen / zerruͤttung· Labefa- 
&io dentium, Dag wacklen der zaͤhnen. Corv. 

Collabefacio, e: Collabefacto, Id. Collabe- 
fio, Verderbt werden. Caf 

Collabafco, ge Collabefco, ere , Niderſin⸗ 
een: am leib abnemmen. Collabeſcunt vi- 
res, Die kraͤffte nemmen ab. Lucrer. 

3. Labor, lapfus fum , labi , Sincken / fal 
len/ fihlipffen. Labi in vitium, In ei laſter 
fallen. Transl. Irren / fehlen. Labi fermon 
verbo ; Sich verzeden / migreden. Labi im- 
prudentiä, Auß unwiffenheit fehlen. 2. Das 
hin fchleichen/ Lauffen. 
Tempora labuntur, tactisQue feneícimus 

annis. Ovid, . 
Die zeit lauft dahin und roit werden ſtill⸗ 
ſchweigend alt 
Labitur occulte fallitque volubilis æt1s, 
Etnihileffannis velocius. - ^ Id. 
Aa 3 






























i IX. 
I f Gr. berba, eitt gifftiaer Diſtel. Pln. 

Serampffader. Ravef. 

* Ixion, onis, m. Rex Theffalia perfidus , qui 
apud inferos rota alligatus perpetuo circumagiseri 
fingitur : de quo Ovid. 

Volvitur Ixion,& fe fequiturque fugitäue. - 
De Ixiene fabula , cùm Junonis concubitum anie 
mo fibi defignaret, cum evanida nube rem babusf- 
fts & ax «a Centauros & Chimaras progenuijfe. 

Ixioneus, adj. Dag des Ixionis ift. 

Ixionicus , Idem. Amicus Ixionicus, Ei 
ſchmeichleriſcher Freund: quia. Heliogabal 
sd genus amicos, & aulico-politicos reta aquatica 
allıgabat. | 
Ixon, n. Gr. Bogelleim. 


| J Y. | 
Ynx, gis , fam, Gr. avis, en Windhals. 
2. Naterhals. 3. Filia Echus , in avem fui 
nemini converfa: 4.Liebtrand/verzauberung 
zu unorbenlicher Liebe. Hinc proverb. Jynge 
trahi , Durch unordenliche Liebe gereißet 
werden. Jyngem haber, Er fan die Leut ver; 

zauberen und zur Liebe reinen. — 


L 


Litera ef} liquida :in numeralibus 
~ valet Quinquaginta. In compofitis cum 


® Ad & In, pofferior litera vertitur tn L, 
Alluo, Iluftrw, illabor. 
Pas LA, 
L^ um,n. Aczagor, Primitus erat pa- 
ludamentum Imperatorium, qued vexills loco 
geßabatur, ein Kirchenfahnen: Synecd. Reuz 
terfahnen/Eornet/Standarte/ Vanner. 
Chriftrus purpureum gemmanti textus in 
auro ~ 
Signabat labarum. - - Prudent. 
Des HEnen G Drift Bildnuß führte man 
vergúldt in einem purpurfarben Fahnen. 
Labaróphorus, i m. Pannerher?. 
Labda, c, Laſterhafft / unver ſchamt. Varr. 
d Labda Amphioni ex Baccin adarum genera filia. 
*Labdäcidz , m. piur. Die Thebaner: 4 
Labdaco Rege didi. 
Labellum, vde Labrum. Labeo, v.Labium. 
* Labco Antifline, juris civslu, legumg, Rom. 
appriun delt , fed nimi pertinax © immodica 


i 
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ſchnell. Labens, zart. -Dtufallenb / biníab: 
rend, Die ker te, Varg. 

Laptus,perr. Gefullen. Lapfa confuetudo, 

scangene Gewohnbeit. Lapfu: fpe, Den 
(eire bofuury betrogen. Caf. 

Lapfo, are, Frro, Etats fall n / ſchwan⸗ 
cken. Vere. Lapfabund ::, Dem Fall nahe. ` 

Lapfus,üs, m. La. fio £ Fall: Hutchleis 
chung. Lapfus ferpenum + ug schleifen ber 

chlangen. Lapiu fidei, Mangel des glau— 
ens / da man emen nidi mehr treulet, Pin. 
Compef a Labor. 

Allabor;i, Hinzu fallen oder ſchleichen. 

Allapfus,üs, m. Das anfallen an einen. 

Collabor, uber einen haufen zufammen 
fallen / verfallen. Coihbi ruiná , Einrallen. 
Coilapfus , Veriallen / get, len ` ber in ein 
cbusadbt gefallen. Cineres collapfi, Vers 
fallene Afchen. 

Delaber, Herah fallen. Delabi ccelo, e 
ccelo, Je loco, Auß dem Him̃el berab faken. 
7. Delabi in morbum, Fn eine franckheit 
falle. 3. Debt in fe monem, Auf eine 


LAB 


Das Alter pleier heimisch, babin und | "` Pralabor, Worker fieffen, 


e — — — 

Prolabor, i, Fuͤrſich fallen / niderſallen. 
Prolabi ex equo, Ab dem pferd fallen. Liv. 
Prolabi propenfo capite , uberfallen / übers 
febieffen. Prolabi longius , Weiters gerabs 
ten’ birauffübrer. 

Prolapfus, part, Fuͤrſich gefallen/ verruckt. 
Prolapfa huc libido, Der böfe Geluft ift fo 
treit aufgebrochen. Cie. Prolapfio,f.Das für, 
fid fallen/ einfallen, niderfchlipffen. c. 

Relábor, i; Zuruckfallen / mieder gerah⸗ 
ten oder fallen. Relabi in eundem errorem, 
Einen fehler noc) einmal begehen. 

Sublàbor, e Subteilabor, Heimlich dahin 
allen. Liv. 

T:anslabor, Durch:überfahren. Claud, 

* Läbici, m. pl. Iralia populis Die €abicas 


( Mer. Ager Labicanus, Dag Land der Labira⸗ 


neren, Suet, 

Labium, n. ufirat. plur. Labia, à Lam- 
bo, q. Lambium : vel à Grac. ^as, guod 
capitur in os, effiert. Labiis fapremis gu- 
flare, Kaum recht verfuchen. Labia pro- 


red femen. Ge. 4. In asang tomine | Joere, Die gurgel negen / unmaͤſſig trins 


ſchwienen. s. Delabi ad aliquem , Einem 
geneiat / aunftia ſeyn. Ge. / 


H Legitur etiam Labia, f. pl. apud Plaut. 
& Gd. Intra labia ridere, Heimlich lachen. 


Delapfüs, pare. Herabgefallen. Ab aGno ` N*t4 : Labia funt fuperiora , labra infe 
delapfus, prev. Er bat ves quedé verfehlt. | Por. Donar. 


Mente delapfes, Der finnen beraubt. 
Dilabor,;i, Zerfallen / von eutanber fallen: 


‘Labeo, onis, m. Der groffe leken hats 
trollmaul. Pin. 2. Ein Fiſch genannt großs 


irme ` fich verlaufen. Hoc me me- kopff. Labiofus, Id. Lucrer. 


morià dilabirur, Das entfallt mir aug der - 


gedaͤchtnuß. Oratio ad :liud dilabitur, Die 
red font auff ein anders. 

Dilabens, Hiufallend. Hor. Dilapfus, Da; 
hinaefallen: gechlina hinab gefchoffen : da; 
bin geſchlichen / verloffen. Dilabidus, Das 
leichtlich gerfallt und verſchwindet. Plin. 

Liabor,i, Außfallen ` entrinneu: aus 
ſhluͤpffen. Elabitur tempus, Die elt geet 


þin. Elabi de, ex minibus , Auf den haͤn⸗ 


den entfallen /entgehen. Elapfus, part, Eu⸗ 
runmen/ entfallen. 

Illabor, i, Einfailen / einſchleichen. Habi 
in animuin, ad animum, animum, animo, 
Einem ins herk kommen / einwach feit. Trun- 
eus illapfus e(t cereb:o, €g iſt ihm ein bloch 
auf dus birne gefallen. Hor. abi in alı- 
«quem , Zu einen himu fhleichen. Vide 
Faridus, n 

lapfus, ûs, m. Das hinein ſchleichen / 
ba? acrabtett. Colum. 

Interläbor, Darzwiſchen flieſſen. 

Peraber, Durchilieifeun " 


Labor, oris, m. à Aug sie, fedulitar : 
primá brevi, Arbeit) Müh: Poer. Tammer/ 


' MWidermärtigkeit / Gefahr. Labores lunz; 


Monsfinfternuß. Laborem fümere, fufcipe- 
re, fabire, Arbeit auff fich nemmen. Labo- 
res fuftinere , Arbeit außſtehen. Magnis fe 
laboribus exercere , Eid) fretten. Succum- 
bere , cedere labori, An ber arbeit erligen. 
Suo labore quarere atque colligere, Erar⸗ 
beiten/ mit aroffer arbeit und mühe übers’ 
tommen. Contiahere labore morbum, Sich 
krauck arbeiten. ' 
Nil fine magno 

Vita labore dedit mortalibus. - Her, 
Den menjcben wird nichts ohne arbeit und 
mu. Dii bona fua laboribus vendunt , Die 
Gitter verkaufen thre Gaben umb Arbeit: 
welcher etwas haben wil / muß arbeiten. La. 
bor omnia vincit mn obus,, Unverdroffene 
arbeit überwindet alles. Vig. 

Lrursones prov-rbiale:, Jucundi acti labo- 
zes, Geſcheheurn Dingen (ft man hold. ju. 

cundum 


* - - - 
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cundum laboris tergum , Den gethatier are; — Labrax, acis. ^egz£, citt Fiſch ntit eis 
beit ift gut feyren. Vv. Quod natura negat, | nem groffen maul. 2. Hurenweibel Plaue. 
labor piabet, Durch Arberi fan erfest wers| Labronium, m. Gr. ett groß erf c 
den der Mangel der Natur. Ta eft fortuna Trinckgeſchite / darinn einer bie zung bas 
labori, Wie emer arbeitet / fo bat er lohn. | ben fan. 
Optim:m obfonium labor fenectuti , Wer Labrum, neutr. ldem guod Labium, 
a. jugend arbeitet/ der bat im alter zu | Leffzen. Labris primoribus attingere, gufta- 
deg : m . re, prev. Obenhin anmrühren ` wenig unb 
Laboriofus , adj. Arbeitſam Laboriofiffi- * wifu: ein bud) durch ein gevper⸗ 
mus, Sehr arbeıtfam. Laboriofa juventu- loch ſehen. Verfatur mihi in priinoribus la- 
tis ftudia jucunda funt fenedtutis oria, Rann | bris, Eg laufft mir in dem maul berumb ; 
man in der jugend fleiſſig arbeitet fan man | eg ift mir zuoorderft auff der zungen. Labo 
im alter rub baben. 2. Mirbefelig / das | miordere, premere dencibus, prev. Das maul 
viel arbeit braucht. Plaur. X Laboris fu- | gerheiffent / auß zorn die zaͤhn auff einander 
giens , 1mpatiens, In labore remiffus , ün: beiſſen. Labra ; non palatum rigat, proverb. 
arbeitiam/ ber nicht mag arbeiten. Labo- | Er perit ibm das maul auf mit vielem 
in Mit geoffer arbeit und mühe: | verbe:ffen/mit einer Fleur Gab.2. Rand 
ſchwarlich. i f Mundftuck eines Triuckgeſchirrs. A labris 
— a5 are, Arbeiten. In anteceilum | naurarum poculum, Ein Srinekgefchir um. 
laborare, $ürarbeiten. Contentius laborare, | pen paud pergüibet. 3. Badſt anden ` Zus 
Cid) überarbeiten. 2. Krand ſeyn / noht ber / Standen: Maffergefihir:. 4. Lava- 
haben. Laborare fame, Hunger leiden. La- | brum, a Lavando, 4. Bort eine Fluſſes 
borare ex renibus , Nierenweh haben. La- | ayer Waſſers. 5. Labrum Venereum, herba, 
borare morbo, Krang ſeyn. Laborare à ve- | eartenbitiel. 6. Balbierbede. ] 
ritate, Die reabrbeit nicht auff feiner feiten | ^ y abellum ‚m. Dim. Leffjen. Digito com- 
haben. Lev. Laborare fermone, £urden. La- pefce labellum , Vergaum ber maul. La- 
borare è dolore, Yn finbénbbten ſeyn / kinds⸗ | profus, a, um, Das ein bort oder leffjen bat 
weh haben. Ter. Luna laborat, Der Mond | LEX ; ' 
wird verfinfteret. 3. Sich bemühen / ber | ` Compo. Collibellor, are, Die Lefen Aus 
Pümmerer memmen. De re, ad rem non | fomen haben wie bie kuͤſſenden Lab C 
laboro, d) befümntere mich nicht umb das: | p abrufca,/. Wilder Wiesfioit: im fae 
eA cde darnach / id; nimme mtd) | ſaurer / unreifer Trauben. q. Lare la- 
Laborans, part, Arbeitend. Utero labo- de fo ET ES di 
zans, Die in kindsnoöhten ift. Hor. Labora- Läbrufcam placidis quid adiac Porp me, 
zus, Aufigenrbeitet: daran viel arbeit iff. 


Neglc&isque rofis faliuncm fumitis ? 
Laboratorium, n. Difiillierftuben. Sadul. prev. Warumb giebet ibr eas ſchlech⸗ 
Compof. Allaboro, Arbeit anlegett. 


te bem Höftlichen vor? Labrufcum, n, Wil 
Coll:boro, Mitarbeiten. Collaborator,m, 


der meintcauben. Virg en Calice. 
i 1 e D 
Mitarbeiter. Latins, Laboris focius, Ope- * Labycinthus,!m. Kal, g Ad- 
ris confors. 


Gue®- trba, antrum ibi. Lo:w in Creta à 

Elaboro, Außarbeiten l aufmachen. Ela- | Dedalo , faftus ; adeo muitis viarum ambagibus 
borare in re, Eich in einem ding bemühen. | inffexi ; ur ingreßu exitum. ye (€ vix lice. 
Omnibus opibus viribusque eloborandum eft, | rer fine fils GMI Irrgang oder Irrgarten: 
Man mug tid ernſilich befleiſſen. Elabora- | Metaph. Ein jelgam oder vrerworren ding / 
tus, Mit fleiß gemacht. )( Inelaboratus, baraug mau nit komnun tan. In Laby- 
richt niit Geif gemacht. Quint. rinthum incidere ‚praverb. Sich vertieffen/ 
Illabore,as,are, Ob einent ding arbeiten. ſtuͤrtzen in uurichtige haͤndel Labyrıntheus, 
Illaboratus, Ungearbeitet. Quint. adj. Irrgaͤngiſch: verwirrt. Labyrinthicus, 
Idem. Sıden. Labyrintheis © flexibus egredi, 


Laborifer, Der giel arbeit leidet. Ovid. ` r XT ani 
* Labrádeus, m, Der Jupiter fo in Caria Sic) aug einen verworrenen Geſchafft aub⸗ 
wicklen. 


verehrt worden. Pa». | ID 
Labrátum, Veneratio Principis, que fit Labyzus, I,m. Gr. Aromasis genu , Jeng 
meta manu, Das handküuͤſſen / reverentz / ba; \gummi quoddam oderiferum , wnds Perficorum 
man. Glofar. a Labrum, í Aa 4 Regum 
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«um. diademata fieri folebant , eit olies 

end Germiürg. Cal. Rhedig. ` 

Lac, lactis s. d Gr. JAAG 2«^«xlO», 
Milch. Lac agitatum, Raummilch. Secun- 

darium, Abgenommene mild). Lac fciffile, 

Geftbelbeue milch. Serum lattis, Schotten, 

Flos lactis, Mlichtaum / nidel, Lactis fpu- 

ma, Burter/ Anden. Pene cum lacte nutrir 

eis errorem füxiffe videmur, Schier mit der 

' murem fugen wir ben ihu in 
+ IK, 

Hinc prov, Aureum lac haurire, Bon ei; 
em Lebrer trefflich er werden. Non 
ac lacti tam fimile, Es foͤnnte eines dem 

anderen nicht gleicher (eben oder fepn. Lac 

enum ve/ Veneris , ‚Re H Lac virginis, 

Jungfern mild) / milch damit die Damen 

thre angefichter pflegen zu waſchen und fatis 

ber zu halten. Lac filinscsam, Ein felsam 
abet Eöftlich, 


Ding und ban | 
lar. Die Heinen ën Cier 
tt find; 





Lactes, m. 8 
kroͤs: bie Milch in Fifchen (o måñle 
vulgo, Lactantiz, Lactumz, Lactibus caninis 
wel agninis alligare canem, prov. Vergebene 
arbeit tbun / unb noch fihaden haben ` ein 
bund an eine bratwurft binden. 

Lactarius, adj. Das milch gibt ober hat; 
Speiß von milch. Pifcis lactarius, Milch; 
ling. Bos lactaria, Melchkuh. Colum. Lacta- 
nus, m. Der mälchfpeiß macht / milchbaur. 
$ 2 Laetaria, npl. vuigà Lacticinia, Milch; 

IB. Cory, 

Lactofus, «dj. Voll milch. Vet, Lex. 

Läftens, «dj. Das bon milch ift: WW 

tif. Lacteus arbis. Vis lactea, Die miich⸗ 
Ger Ct. Jaeobssfiraß am himmel. Cura 

lea, Pedagricorum, Milch:Eur. Vafa lactea, 
Die milchsaderen. 

Ladteolus, Dim, Puellz lacteolæ, Schöne 
weiſſe snägdlein. Card, 

Lafteo,ere: infanti eft, Saugen / mild 
ſaugen. Varto. Lactens, s. Saͤug ing. Lacten- 
Fe eique Fruͤchte bie noch in ber milch 

, Virg. | | 

Lato, are: nutricis eft, Saͤugen / gu fat; 
gen geben. Trans. Yana fpe lactare, Mit I 
ten worten fpeifen. Laftans , e. Dag fåugt, 
Lactatuz, ús, ». Das fängen, Lactefco, ete, 
Zu milch werden : mild) haben. Plin, Ela- 
Deco, Idem, 

Compof. Ablacto, are. Entwehnen. Latins: : 
Depelleze à lacte, & lacte, Depellere à ma.. 
fre; ab ubere matris. Ablactatio, f, Entweh⸗ 
fug. Ablado,ure, Saugen, Mere ——— 





LAC 
Collactaneus, & Collacteus, Ernehrt von 
einer muttermilch. 
* Laczna, Eine App Laconien.Vide Laconia, 
Lacca, f. herba, Eine art Scharlachfarb. 
Plin. Cytem/eitt Gummi: aliu Lacea. 
, "Lacedzmon, onis, die Stadt Sparta, 
jetzt Miſitra. Lacedemone fuit honeftitfi- 
mum domieiljiam fenedutis , Zu (parta 
bat man das alter in ehren gehalten. Ge, La- 
cedemonius ér Lacedzmon,sdj. Lacedæxmo⸗ 





niet / Spartaner. 


Lacer, & Lacerus, um, ex Aeg a lae 
cera , ye serfent ` Gliedloß / bem ein 
Glied abgebauen. Navis lacera, ein jerbro⸗ 
fchiff. Ovid. Cornu lacerum, ein abge 
ſtoſſen horn. Idem. 

Läcero, are, Zerzeiffen / jerfehrenken. La- 
cerare vetem, ein Help zerseiffen. Trans). La- 
erare diem, Yen tag unnüplich zubriugen. 
Plaut, Rem {uam lacerare, Gein Gut yers 
thun. Lacerare famam alicujus , Einen ver 
leumbben. Lacerare aliquem incefto ore, Cis 
nen ſchmaͤhen / läfteren, Omni lacerare in- 
juria, Unbillich mit einem umbgehen. Lace- 
rari dolore, Won kunmer verdärhen. Lace- 
ratio, f, Dag tele, Lacerabilis , Sete 
reißlich, Aufn. . 

Collacero:: Dilacero, are, Id, qued Lacero, 

Hlacgrabilis, Das nicht mag zerriſſen wer 
dei. Si, inc ; I 

Lacerna, f. Regenmantel ; kriegskleid / 
Überkleib, Lacernatus , Der einen regens 
mantel an bat. J«venat. 

Lacerta, £ & Lacertus, i, m, Animale 
culum bomini amicum, elamben: faljuam huma- 
ne ere redditam, lacertos habens ; unde à Lacerti⸗ 
dicitwe, Heydochs / eydechs. 

Lacertus, i,m, 2. Latus artus, Das abes 
recht be ganzen Leibs / darinn bie färcke 
ligt/ bie Maug ` der theil bes arms / ba die 
mauß if: Peer. Arms Meron. Staͤrcke. 
Aptare lacertos , Die Eräffte zuſammen fes 
gen. Lacertos movere, Cic) erholen. 2. Ein 
Meerfifch. Lacertofüs,ad;.Adercchtig ` (tard 


å; | an armen. 


Laceflo, is, lacefli, & ivi „itum , ere, 
à Lacio, ut face[fa à facio, Reitzen / anreiten/ 
tragen: mit gutzlen überlegen feo: augfore 
deren / außbieten. Laceffcre aliquem bello, 
e ad bellum, Zum fríe3 anreisen. Sermo- 
nes laceflere, Ging red aufbringen. Span; 
fione laceffeie, Wollen wetten. Laceflitus, 
Hlacefüitus, Unangereitzt. o 
Lachanuf, 
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Lachanum, ». Gr. Merley Effräuter. 
9. Eine Speiß aug mábl und Eräuteren. 
Lachanopolium , n. Krautinarcft. Lachano- 
pola, m. Gartner / trautverkauffer. Lacha- 
nopolis,idis, f. Kräutlerfrau. Lachanizo,are, 
Traͤg und faul frn. Suez. 

* Lachefis ,f. Una ex tribus Parc, Göttin 
des menfchlichen Lebens. 

* Laciburgum, n. Urbs Germanis, Roſtock. 

Lacinia,f. 4 Lacer, vel à Grac. Aaxis, 
Blege oder Falt / Geren eines kleids. Laci- 
nià tenere aliquem, Einen f&lechtlich bal 
ten / gern geben laffen. Prov-rb. Plauti : Laci 
niatus, Laciniofus , Bol talte ober geren, 
Laciniatim , adv, Faltenweiß. Lacinio , are, 
Galten. pw. — a 

* Lacínium, », ein Borgebirg in Italien. 
Lacinia, f, die Göttin Juno, . 

Lacio, ere, id e£) traho, Locken / reißen. 
Lacere in fraudem, Betriegen. Lucrer. 

Compsf.. Allício ‚lexi, jetum, Hinm o: 
den, Allicere ad ftudia , Zu dem fiubieren 
anreigen. Alle&o, are ; Allicefacio. Suer, 
Aliectus, part, Gelocket. Alle&io, f. Anrei⸗ 
gung. Alle&or, m. Anreitzer. Colum. 

Allex, icis, o. Lockend. Aller viri, Måns 
ierlockerin. Plaus. 

Delefto,are : Oble&o, & Oblector, Depen, 
Erluftigen / luftig machen, Delector : Ob- 
lector, wp © erluftigen. Delectare fe 
cum Mulis, ich mit dem ftubieren erlufti 
gen, Hoc me oblectar, Das erluftiget mid. 
Dele&tari, Oblectari re, Seine luft und freud 
an etwas haben, Gic. I A 

Delectabilis, adj, Erluftierend / lieblich. 
Delectamentum, n. Oblectamentum, n. Ob- 
lectamen, s, uft / kurtzweil. ER in oblefta- 
mentis hoc, Dag iff meine luft, Suei. Delo- 
gatid, f. Obleatio, f. Erluftigung / ergetz⸗ 
licbfeit. Dele&tationi effe, ein luft ſeyn. De- 
le&ationem afferre alicui, Luſt und freud 

chen, Oble&ator,m. Ergeper. Apul. 
cctatorius, DA beluftiget. Afterre oblecta- 
toria, Veluſtigen. Ver. Lex. 

Elicio, ui , licitum, Herauß loden. (Ele- 
£to,are, Idem. Plaut.) Elicere fudorem, 
ſchweiß außtreiben. Elicere ad pugnam, Zu 
dem ftteit anreisen. Liv. j 

1llicio, lexi, le&um,ere, Idem qued A llicio. 
Micere ad aliquid, Illicere in frandem, Ge; 
triegen. Ulecto, ate, Freq. Idem. Illectus, part, 
Angereitzet. Ulectatio, f. 1lle&amentum , m. 
Tllectus,üs, m. Anreigung. Ulcium, s. Idem. 
Farro. 
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Illex, icis, o. Anreigig. Oculi illices, Di 
angen find Inckuögel. Go Illex — oE 


voge H 

lliciator, m. Kaͤuffer. Fef. 

Pellicio, lexi, lectum , Locken / reisen/ mit 
glatten worten bethören. Perleéto,are, Hem, 
Ge, Perlecebrz, f. pi. Anreisung. Flaur. 

_ Pellax,acis,o. Betrieglich/bethörend. Pel. 
licaror, m. Betrieger.Fef. Pellacia,f. Betrug / 
bethörung ` Stille deg Meers, Lucrer. 

Prolicio, licui, lectum, & Prolecto, are. Cie, 
Herfuͤr reigen, Proladtabilis,adj. Kraͤfftig zu 
feigen, Sidon. . 

* Lacon, ónis, m. ein ſtatcker / geſchwinder 
Hund. Ovid. 

*Lacónia, f, Regio Peloponnefi , Laconien. 
Lacon, onis, m, Laconier. Laczna , f. Eine 
au6 £aconitr. Laczna adultera, die Helena, 
Her. Laczna, prev. ein üppig/ bürifc) meih, 

Laconicus , «dj. Laconiſch. Laconicus fty« 
lus, Kurkfprüchige ſchreibensart. Laeonick 
dicere, Kurg und begreifflich fagen. Laco- 
nice prandere, € parfam und mäffig zu mit 
tag effen. Laconicum,. ein trocken ſchweiß⸗ 
bad ` que Lacones peculiariter funt ufi. Cie, 
Laconilmus, i, m, Surge Redensart: Spare 
tana eloquendi ratio, . 

Lácryma, f. vel Fotto: plur. Lacrymas, 
ex Gr. deer, Treher / Thränen. Val- 
lis lacrymarum, Jammer: Thränenthal. 
Lacrymas profundere , Thraͤnen sergicffett, 
Vim lacrymarum profündere , Bitterlich 
méinen, Lacrymas tenere, Das foditteti oet» 
balten. A lacrymis ficcas tepere genas. La- 
crymas elicere, excutere, Wainend machen / 
bie augen übertreiben. Lacrymz erumpunt, - 
Die augen übergehen mir. Erafm. Invitis 
oculis lacrymas fimulare, Dergieichen thuu 
als waͤine er. Buchan. 2. Lacrymz arbo- 
rum, Gummi der bäumen. 

. Proverb. Lacrymz in alieno malo citò are- 
fcant, Anderer Leuten unglück vergiffet man 
bald/ feiner waͤinet ihm darumb Die augen 
auf. Lacrymas fopitas excitáte , Vergebene 
unbill oder kummer wieder nen machen. 
Hinc illz lacrymz , Das ift die urfach des 
übel. Juveniles lacrymz vitiis obftant, Es 
ift beffer bas Kind waͤine / alg bic Elteren. 

overb, 

Lacrymula, f. Die, Falfe er" mula, Fal 
fche thrönen. Caruel. ` 

Lacrymo, & Lacrymor,ari, "Riten. Num 

id lacrymat virgo ? Mältter fie umb das ? 

Ter, Laerymare prz gaudio „ Vor freuden 
/ Aa 5 waͤinen 
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méinen, Laerymans, Lacrymabundus , adj. 
Das waͤinen. | Lacrymotus, Voll thränen. 
Ovid. Lacrymofi ocu!i , Trieffende augen/ 
die ſtaͤts überlauffen. Lacrymose, adv. in 
geftalt der thränen. Piin. 

Lacrymabilis , Thränenmwürdig / das iu 
bewaͤinen. 2. Barmberkig / der mit thraͤ⸗ 
nen zu bewegen. Bellum lacrymabile, Ein 
erbärmlicher Krieg / der zu bewaͤtuen ift. 
Ovid. Viri boni lacrymabiles, prov. Eyrlis 
che Leut find leichtlich zu bewegen gum mit 
leiden. 

Compof. Collacıymo, as, are, Bemäinen. 
Collacrymare cafum, Einen fall bewäinen. 
Ge. Collacrymatio,f. Das waͤinen. 

Delacrymo, idem. Colum. 


LAD 


arubeir/ aneben. i acuno,arc, ete gruven 
machen/ überliuffen. Ovi. 

Hinc: Lacunar, is,». eine Buͤhne / Ziele 
getäfelte Decke. Lacunarıus, m. Schreiner/ 
Zimmermann: Grubengraber Ferne. 

` Lacus,us,m. (4 Anere, fofa) Stagnum 
majus, aquas habens defluas, cin Ser. 2. Moft: 
rentflanden. Lacus vinarus , nonnullu, ein 
Zrottbeth. 3. Eine vertätelte tiele. 4. Loͤſch⸗ 
trog der Schmieden. s. Ort / ba man fald) 
rubret/ pflaſterpfaamen. 6. Sorulalien. La- 
cubus diftinguuntur granaria, Die kornhaͤuſer 
werden nit falten underfcheiden Colum. 

Lacufculus , ij, m. Dim. ia Heiner See: 
Grübiein umb bie baͤume zu mäfferen. La- 


| enftris, adj. Zum See aehoͤrig. Campus la- 


Ilacrymo, Anfahen zu waͤinen: anfabert í cuftris, Seefeld. Pilces lacu(tres, Seefifch. 


zu ſchwitzen oder tropffen / de rebus fensus sx- | 
prrtibw, Mlacrymare morti alicujus, Eines | 


tob beméien, Cie. lacrymabilis, e, Un⸗ |! num, neut. Arab, Lad:n vel Laten : vulgo 


| Morhen. 


barmhertzig / ber mit minen nicht zu bewe⸗ 
gen, Horat. 


Superlacrymo, Waͤinen wie bie gefihnit: | 


| dum velocitate, ut vefligia sn arena non appare- 


į renr, Unde adag. Ladä pernicior, Gefchwind 


tenen Neben. Col. 

Lactco, Lacteus, Lacto, vide Lac. 

Lädtoris, f. Ein Milchkraut/ (o erbrechen 
serurfacher. 

Lactüca, f. Lat: flillans, Lattich, (atat: 
Lä olim cana claudebatur , duod fognum concia 
liares; bodie inchoatur : unde Martiatu : 
Claudere quz coenas lactuca folebatavorum, 

Dic mihi, cur noftras inchoat illa dapes ? 
Lactuca crifpa, Krauſer falat. Laduca La- 


conica, Salat fo fid) beicbliefit wie fabis. | o5, Seinem bep dem er ift/ überlegen (enn. 


altas Seflilis. Gefner. ` Similes habent labra 
lattucas, prev. Gleiches findet gleiches: ftii 
ckender (ped und ftindeuo fchmalg aeboren 
zuſammen. Lactucula, f. Dim Lactucella,f. 
aiias Lactuca leporina, berba, Haſenkoͤhl / 
Gaͤnsdiſtel. 


Lacuna, f. à Lacu, eine Lachen / pfützen. 


Lacuncula , f. Demin. 2. Waſſertolen auff 
dem feld ` Rooß / hanffroos, 3. Das Ein; 
gefunckene im einem Eſtrich oder Beſetze. 
Vitruv. Metaph, Empfangener fchad. Lacu- 
nam implere, prov. Den ſchaden mieber er: 
ſetzen / des ſchadens nieder cinfommen: ci: 
neit erfegen, Lacuna fame, Empfangener 
(dab an feinem guten Nafiten. Gel. Lacu- 
na in auro , Petrug / verminderung des 
merthe. Ge, 4. Das hole oder pfuͤtzlein 
under ben naßloͤcheren / oder tm den ober: 
ften lispen. 


Lacunofus, & Lacunatps , Boll gruben / l 


Lada, f. ein Kraut ober C taube/ daͤrvon 
ber DÉI Ladanum. Pun. Gr. Andor. Láda- , 


* Ladas, a, m. Curfor Alexandri , tanta pe- 


tvie ein vogel/ ein ſchneller läuffer. 

* Ladon,onis,. ein Fluß in Arcadien/an 
defen Geſtad viel Lerbeerbaͤum machien. 

L aedo,lacfi,lae(um,lodese, ex Gr yata, 
noceo , Verlegen / ſchaͤdigen. Lædere fi- 
dem, Zreulop werden / nicht glauben bal 
ten. Lxdere aliquem perjurio, An einem 
meinendig werden. Lædere os alicujus , Eiz 
nem ins Geficht übel reden. Nulli Iedere 


Ter.Nil prodeft,quod non Izdere poffit idem, 


| Ovid. Was nutzet / bat auch ſchaden. 


Latus, particip. Verletzt. )( Illzfüs, Uns 
verletzt. 

Dum ſpectant oculi læfos, læ duntur & ipfi, 
Ein boͤſes Aug verderbt das andere: bey 
Db fen wird man bog. proverb. Senec. Læſio, f. 
Verlegung. 

Compof. Allido, allifi , allifum, Anfioffen/ 
anpürfihen ` zerfchmetteren. Allidere na- 
vem ad fcopulos, Anfahren an einen (el fert. 
Allidere aliquid alicui rei, Anpütfchen an et: 
mad, Merapo, Al'idi in re, ubel anfahren/ 
ſchaden leiden. Allıfus, pare. Angeſtoſſen / 
zer ſchmetteret. Navis allifa fcopulis, ad fco- 
pulos, ein zerfcjeitert fchiff. Allifus, às, mm. 
9(mftofung. — 

Collido, An einander ftoffen / zufammen 
ſchlagen. Collidere manus, Die haͤud at: 
(om gent fchlagen. Collidi inter fe, — 

id 
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bean einander ſioſſen. Frangimur, fi col- re, de re, rem, Gid; eines dinag freuen i~ 
l dimor, Wann wir an einender ſtoſſen fo ` poer. Lataci malorum, Schadenfroh fep. 


zerbrechen mit : infcriptio era numifmarh Fol- 


Lxtabilıs, Lztificus, Freudbringend / freu⸗ 


lancici, in quo dua clia innatantes eram derill e, | denreich / darüber marn fich freuet. Factum 
Collifus , pare. Aneinander geitoffen / gers | latabile cunctis. Ovid. 1 lllxtabilis, Freu⸗ 


»metiert. Collifio, f. Collifus, ùs, » Zu⸗ 
ammenſchlagung. 


denlos / langweilig. Virg. Latans, port. Froͤ⸗ 
lich, Lanter, Froͤlichlich. Lztamen,». 


Elido, Außftoffeny aufichlagen. Fauces | poer Vau acfermiz. 


ve! Spiritum elidere , Ermurgen / erftechen. 
Sonum elidere, Einen too: maden. Elidunt 
foetus (ues, Die ichwein fercklen. colum. 
Elfs, pare Außgeſchlagen. Elifio.f. Außs 
fioffung : en Poef, Außſtoſſung eines vocalis 
mit Dem m. . 
Udo, Anftoffen/anputfchen. Tilidere 1a- 


pidi, ad lapidem, 9ftt einen ſtein froffen. 1 


fus,üs,m.Anftoß. Illiſus, at⸗ Augeſtoſſen. 
Oblido, Verlegen. Columa. 
Lzläps,apıs, f. Gr. Canis velox, Wind / 
wind ſpiel. Idem. — 
Lamargia, f. Gr. Freſſigkeit. Lemar- 
, go» greffer. f 

Lzna,f. à Gr. xAdivæ, Dro / cin 
Mantel ber A . 4Kflate lznam de- 
terere, proverb. Ein nutzlich ding or unzeit 
brauchen. | 

* Laertes,a, m. Pater Ulyßu. Lacrtiades,z, 
& Laërtius, Id. m. der Ulyſſes. Laértia regna, 
dag Reich Ulyſſis. ' 

* Lafirygones , um , m. pl. Populi olim in 
fin. Campania smmamiffimi , humanu vef entes 
carnibus, Laftrygonius, adj. Yeftrygonifch. 
Proverbial. Lzftrygonio de fanguine , Cebr 
unmenfchlich und graufam. Palme. 

*Lxtorialex: alis Lectoria: ab audere fic 
dicla, ein Geſatz daß unfinuige und Gert, Digg 

\ £eut bevogtet werden. Ge. 

Latus,adj. d adw, Folo, vel raim, Fruor, 
Froͤlich / luſtig freubig/ (rob. Latus lætitiis 
omnibus , Aller freuden voll / febr. luftig. 
Latus ct de amica, Er ift frölich uber die 
Freundin. Aſtas lara, Der fröliche Cont 
mer. Latiſſimus, Freudenvoll. 2. Huͤpſch / 
grümn/ truͤhafft. Late, adv. Froͤlich. 

Lena, f. Sreud/freudigkeit/muht. Ince- 
dere omnibus latitiis, Vol freub/ febr frå: 
lich ſeyn. Lætitiâ afficere aliquem, Afferre, 
facere alicui lztitiam, Einen ev(reuen/ eine 
freud anthun. In Iztitia verfari, Guter ditz 
geu/ in freuden feyu. Percipere, capere lati- 
tiam ex re, reud an einem ding babet ei 
nes dings gefreut werden. ` l 

Ltoran, Gid freuen / froh ſeyn. Letari 


„Compof. Letifico, are, Erfrenen: miften/ 
tüncen. Latificor , ari, Depon. Froͤlich ſeyn. 
Lzuficantur meo malo, Sie freuen fid) über 
mein übel. Piaur. 

Lavis, adj. a Grec. A&O, Glat. Frons 
lzvis, eine glatte ſtirn. Lxvitas, E & Lz- 
vor,m.&lätte. Levitas capitis, Kalkopff. Com. 

Lzvo, & Lzvigo,are, Glat machen/ aláts 
ten/ mangen. Allevo, Delzvo, Idem. Lzvi- 
gabilis, Leicht zu glätten. | 

Lazvus, ad). a Gr. Acos, Lind. Læva, 
fai, manus, bie linde hand. 2. Transi. Legt 
ſchaͤdlich. Non eft ribi mens lzva, Du btft 
nicht unrecht daran. Eram. 3. Glücklich. 
Lzvum lumen, ein alücktich liecht. Varg. 

(emp. Ambikevus, Der nur linck ift: 
prov. Zu allem ungefchicht. Fun. 

Lzvotfum , adverb, Zu der linden feis 
ten. Eë. ` 

Lsganum,i, n. Gr, Sladen / Kuͤchlein 
fo. auffaehen.” i | 

* Lagaria , f. Magna G acıa eppidum, Laga- 
ritanus, f'agaritatter. Lagari, m. pl. Verfus qui 
sn medio ciaudicant pede, Hermol, 


Lagéna, f à Gr.345«»6, eine Zläfchen 
ober £ogel. Laguncula, f. Dim. Fläfchlein. 

Lagcos, i,/. eine Gattung. Reben / den 
Hafen atigenebnt. Veg. à Gr, Auyas, Aujsws, 
depms, Hinc feq. Graca «riting. 

Lago's,idis,f. ein koſtlicher Meerfiſch. 
Hor. 2. Auu leporinas edens carnes. 

Lagocbilos, m. Der eine Haſenſchar⸗ 
ten bat. . 

Lagopbthalmus, i,m. Dem die Augen; 
deckel mt zufammen geben. Lagophthal- 
mia, f. eine folche frandheit. ceif. 


Lagöpus,podis,f.ein Bonel mit haarech: 
ten fuͤſen wie ein Has : Steinhun. 2. Ha⸗ 
fenflee/ ein kraut abas Lagopodium , neur. 
Lagotrophium,s. Orr da man Hafen che 
oder ernehrt/ Dafengarten. Colum, 

l.agonöponus , i, m. Aeiärer wor, 
Ilium dolor, Darmaicht. Pl» 

Laicus, 1, m. d Atos, populus, ein Zen 
| oder 


t 
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poer weltlicder, Laica , f. eite Lenin. Erafm. 
Laicus, «dj. Ungeweyhet / gemein. Bud. 

* Lais, idis, f. Meretrix Corinthia nebilifima, 
ad quam ob infignem pulchritudinem potentiffimi 
quique ex omni Gracia conveniebant , nec quif» 

uam admittebatur, nifi quod pepofcerat » dabat, 
ie verruͤhnite Dirne Lais. 

*Lalztania, f. Hifpanis Regio, Lalztänus, 
adj. Lalztanum vinum, £aletanifcher oder 
gemeiner mein. Marr. , 

Lalí(io , onis, mafe. Audıcı 
waldefel. Piin. 

Lallo, are, à Grec. Aeiie, loquor, 
fallen twie die jungen Kinder. Per. 

Lama, f. eine Lachen / Pfuͤtze. Vox Lon- 

gobard. Viribus uteris per clivos , flumina, 
lamas. Her. 

Lambo, bi, bitum, d Sono , Gr. Adalo, 
Lappen / leden wie ein hund / aufflecken. 
2. Saufft hinab flieſſen als ein Fluß. Lam- 
bere ut canis, Obenhin verfüchen. prov, Lad, 
Lambito,are, Freg, DÉI lecken. Zeien, ` 

^ Lambitus, Ùs, =, —— ES ‚ab; 
den / mit lecken abwifchen. Vigor. 

e Compof. Allambo, Anlecken. Cirtumlam- 

bo , Umblecken. Delambo, Ablecken. Scar. 

Przlambo, Vorhin : Horat. 
Lamcentor , ari, Gr. Zeite, Wehe; 

en / jaeren. Lamentari matrem mos 

aus : Praebetagen umb die perftorbene 

mutter. Ter. Delamentor, ldem. Ov d. 

Lamentabilis, Weheklaͤglich / klaͤglich 

Lamentatio, Weheklag / ein jaͤmmerlich 
geſchrey. Lamentum, n, Id. Lamentarius,a, 
um, Das zu bewaͤinen bewegt. zl. Lamen- 
tus,üs, m. Dag twebellagen. spul. . 

Lamia ‚f. Gr. Nachtfrau. =. Zauberin. 
3. Eine Art Seehunde, 4. Mererrix infignis 
Demetrii Regu aynca. Lamiz, f. pl. Poetis funt 
mulieres, five veris demonum phantajmata,gus 
Jormofarum mulierum [pecie infantes devorabaut. 
He foris fingebantur oculat& , domi cecutientes, 
Cal: Rhodi. l. 29. e. 5. Böle Vachtgefpenfter 
in Weibergeſtalt. Lamia turres , prov. Alts 
pätterifche Kabeln / eine felgame unwahr⸗ 
haffte Erzehlung: Item / Ding die ſchroͤck 
Jich ſcheinen / aber tein gefahr haben. 

Lámina, f. eenz. Lamna, ab ia dn, 
didua, Hled; 7 ſturtz / blatte: Anatom. ein 
Inſtrument eir Glied zu ſchneiden. Lamel- 
la, f. Dim, Blechlein. 

Laminarius, Blechſchlager / Spengler. 
Lamino.are, Zu bled) (lagen: Lanns In 
lamings ducere. Com, 


ur, Junger 


LAM 
Lamium,n. Weiß Taubneblen, à Lamis 


Jonia mente. Piin. 


Lampas, adis, f. Gr. In Accufat. Lam- 
pada: unde & Lámpada, f, eine Ampel’ 8a; 
del : Schein / Liecht. Phoebea lampas, Sorts 
nenlecht/ die Sonn. Lampas Pyrophofpho- 
tricà, que pof varia per femifeculum (inde ab an- 
no 1632.) tentamina ‚© experimenta tandem 
nunc predut, Ein fcheinend/ boch nicht bren⸗ 
tendes Liecht: de bac eleganter Pocta : 

Lux pernox redolens , focus ardens , tempo- 
ris index | , 

Flammula re(plendens , fimul & duo lumina 
vibrans ; ; 

Nec fax emunctu nec follibus indiget ignis, 

Quaque feras, ponas, tollas , micat ufque re- 
fulgens, 

Infervitgue tuo otio, operique, domidue fo- 
risque, 

Innumerisg; aliis fe comprobat ufibus aptam, 

A phe. Brennende Fackeln in ber 


* Lampadophoria, n, pl. Feflum fau certamen 
currentium in honorem Vulcani, ubi eurfores per 
vices ferebant faces. Unde natum adag. Lam- 
pada alicui tradere, Curfu lampada tradere, 
Einem fein aft übergeben. —— 

*Lampadodromia , f. Gr. Das herumb 
laufen mit brennenben fackeln. Lampado- 
dromi, m. pl. Liechtlaͤuffer / die mit brennens 
den fackeln nach dem ziel gelauffen. 

Lampétra ‚fam. pifcis Lambens petras, 
Lampreten/ groß Neunaug. 

*Lampon , onis , x», ` Sacrificulus qwdam gr 
Vates, qui par anferem rahquam avem auzuralem 
furere folebat: à quo prov, Lampon jurat per 
anferem, Cr thut einen betruglichen eyd. 

* Lämpfacus, i, f. & Lampfacum, m. Urbs 
Afia ad Flelefpontum , ubi Priapus. colebatur, 
eine Stadt in Afia. Lampfacénus, i, m. Der 
Abgott Priapus. Lampfacius,«dj. ~ 
—— Wilder Koͤhl: 9tbeitu 
*Lampufis, f. Die Sibyllen aug Cola 
phonien. 

Lámpyris, idis, f. Gr. Scheinwurm / 
Licchtmmuck. Node micat tantnm fed caret igne dis, 

*Lamus,i,m. Fius Herculi, a. Neptuni 
filim. Hor, 

Lamyrus, i, m. Gr. eine Gattung Sifd)- 
Plin, dei 

Lana, f. dGr-Asë,2äufle ober Wolle. 

Lamula, f. Dim. Zarte Wollen. Lana coacta, 
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ilg. Lana facta, Geruͤſtete Wollen. infetta, 
Ungerüftete. Lana anferina, Gänsfederen. 
Lana caprina, Geißhaar: preverb»al, Citt 
nichtswertbig ding. Lanaın deferre in offi 
cinam fullonis, preverb. Ein ding leg anftel: 
len / als mann einer einem -Theologo einen 
Knaben übergibt bie Grammatie 44 lebt; 
nen/2c. Prxftat lanam quam oves amittere, 
prov. Es ift weger ein ſchadlein als ein ſchad. 

Lanatus, adj. Wullechtig / das wullen bat. 
Mala lanata, Kuttenen. Lanaris, Lanifer, 
Langer, «dj. Wullen traaenb. Pecus lana- 
Ic. Varro, . x à 

Lanarius, m. Wullenhaͤndler / Wullen- 
fehlager. Lanaria, f. ein jtechend Kraut zum 
wullenmäfchen dienftlich. Pun. 

Laneus , Vepifco Lanefttis, adj. Wullin. 
Dii laneos pedes habent , orev, GOtt ift 
langfam zur Groff, 2. Wich wie wullen. 

~” Lanicıum, n. Wullentragend vieh / wul 
lenwerck. Virg. 

Lanificus, é Lanifex, adj. Wullenweber / 
ber wullen ſpinnet oder ſchlaget. Lanifi- 
cium,» Wullenwerck mit ſpinnen ober me 
ben. Lanifice forores, Die Parex. Poer, ` 

Lanifica , f. Wullenfpitinerin. Lanipen- 
dia, fam. ld, Paul, Lanofus,«dj. Wullen⸗ 
reich. Colum : 

Läncra, fam. aGr. Aym eine Lantze / 
Speer ( H.panorum) langer Spieñ: das Gin 
att einem jchwernipieß. Bud. Lancea Chrifti, 
herba Officin. Naterzünglein. Lancéola , f. 
Dim. Spießlein : Spitzwegrich / ein Eraut. 

Lancearius,m. Spießtrager. Bud, Lanceatus, 

Mit einer langen bewaffnet: (hina nobi, 
Landstnecht. Cerv.) . 

Láncino , are , Stechen / zerreiſſen / ver: 
thun. Peſſimus ifte morborum vexat;trahit, 
lancinat. Lipf. de morbo fue bypechondr, Lanci- 





nare bona paterna, Dag vätterliche Gut vers 


thun. Caruli. Dilancino, Id. Lancinatus, Di- 
lancinatus, Zerfeßt. Prudent. i 

* Landavium, m, Urb; Germ, Landau. ` 

* Langones, pi. Langeru in Sranckreich. ` 

* Längarus,i, m. Die Landquart / ein Fluß 
aug Prerigau ` 

Go a g eine Gattung Blatten ober 
Schuͤſſel. Varr. EM 

Languor,öfis,m. à Gr. Jay tw, pigror, 
Traͤgheit / můde / mattíafeit/ muchtlofe. Tr. 
Unmubt.Languor aquofus, Waſſer ſucht. Her. 

Lánguidus , adj. Matt muchtlos: faul. 
Languidus i&tus , Das langſame ſchlagen 
des puls, Languidior, Langſamer. Langui- 
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"de ‚adv, fangjam. Languide aliquid agere, 
Languide in opere — Geet vn Mm 
nem ding thun. Languidulus, Dim. ein me 
nig ſchwach. Cami. 

Langueo, ui, ere , Schwach / matt feott/ 
trág ſeyn. Languere otio, Saul amd muüffig 
Jean, Langueree via, Mid fenn vom gehen. 

Languefco,ere, Matt und trág ſeyn. Cor- 
pore languefcere, Am leib abnergmen, Lane 
guefcit color in luteum, Die farb zeucht (id 
auf gelb. n — 

(ompeſ. Elangueo, Oblangueo, Relangueoy 
Abgematter fepn / erligen. Elanguefzo, Olpe 
languefco, ep "emm ldem. 

Languefacio, Matt/ faul machen. pro quo 
Cicero ` Inficere ánimum languore. 

Langürium, n, Gr. Agtitein. Plin, 

Lánio, ónis, m. Lanius, ii, m. à Lant 

ua carminande difcerpitur, Metzger / Kuttler ` 
leiſcher. Lanius cinereus , Aus , Neuu⸗ 
toͤder. Corv. Unus lanius hon timet multas 
oves : Vox proverbialu Alexandri exigua exero 
situ contra Darium. pugnaturi , Ein ſtarcker 
förchtet nicht viel ſchwache. Lanionius, adj. 
Dem erger zugehörig. Menfa lanionia, 
Tree eeng SCH geb Cid 
niarium, ». Laniena, f. Metig/ Schol / 
Schlachthauß. Trans. Morbnacht. Laniena 
Parifienfis, Parifermord. Laniena Volturena, 
Beltleinermord. | 

Lanio, & Dilanio, are, Zerhauen / jeritise 
chen / jerfleiffben. Ovid. Laniatio, f. Das 
mörden. Sen. Laniarus,üs, m. Das zerhauen 
oder zerzeiffen. Cie. Hine: 

Lanifta, m. Fechtmeiſter. Clemens lant- 
fla: Ironsa proverbials in eum » qui audallır de 
re guavis fentiendi Ac judicandi authoritatem 
fibi fami, Der in allen dinges die nafen bao. 
ben toil. Artem lanifticam profiteri, Ein 


Fechtmeiſter (cpm. 


Lanügo, ınis,f d Lata, Gauchhaar: 
der er(t wach ſende Bart: Flaum an vöglera 
bie Wullen an fruchten: Saͤgmehl. Lane 
ginofus,adj. Haarechtig. a. Mießecht. 

Lanx,cis f. eine breite Schüffel : Waag⸗ 
ſchuͤſſel / waagſchalen. Aqua lance trutinares 
Die ftengelein gleich machen. Sam lance 
fieri, Gleich nach ber fehnur ſeyn. In can- 
dem eos impono lancem, proverb, Es ift mir 
einer wie Der auber. 

Et vider,& juftà librat Deus omnia lance. 

i Mantuan, : 
G.Ott Diet unb eriweget alles ordentlich. 
Lancula, f. Dim, Waͤglein. NISL 
i Laodicea, 
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Lapillus, i, m. Dim. Gteinlein. Lapilli nis 
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* Laodicca, f. die Stadt Laodicea in Afia. 
Laodicenfis, f'aobicoet. vei, Perlein. 

* Laomedon , ontis, m. Rex Troja , Pater | Mos erat antiquis, niveis atrisque lapillis, 
Priami, qui Trojam manibus cincturu⸗, Apelli nu Hi: damnare reos, illis abfolvere culpà.Ovid, 
€x Neptuns deg , magnam aurs mercedem ilu ` Lapideus, adj. Steinin / fteinbart / dee 
pollicıwans, ufus elf, fed rmamibus extruiu jura- , Nicht zu bewegen iſt. Lapideus Dun, com- 
menti immer illos mercede promija fraudavit; movere me mifer non audeo, Biet Lapi- 


quare Neptunus € Apollo indignati urbem du- 
plici calamitate , pefle & inundatione , affecerunt. 


Laomedontéus, adje, Laomedontea pa, ` 


Urbs, die Stadt Troja. Laomedontea gens, 
Die Trojaner. Laomedontenm perjurium, 
prov. Meineyd / da einer wicht haltet/ wag 
er beym end verfprochen bat. Laoinedon- 
tiadz, m. pl. Treulofe leut. _ 

Lápathos ,i, £ & Lapathum, n. Gr. 
berba, Saurampffer: aus Dchfenzung. La- 


, deus imber, Steinregen / dag rifeln . Lapi- 
j deo imbre pluit, es rtfelt. Liv. 

L:pidofus, «dy. Steinecht / vell feig z 
flein)art. Panis lapidofus, Sehr hart brot. 
Lapida:ius, adj., Lapidauiz lotumiz, Steine 
: brüch ` Surf. Steinbrecher, Steinhauer. 
| L:p:defco, ere, zu (tein werden. Lapides 

fcere in duiiziem, fteitthart merbert- Plin. 

Lipido, are, Merfeitigen / mit Reinert 

werfen. De caclo lapidavit, ér fimple. Lapi- 


pathum acutum , Girinb;CpiBrourg. Lapa- | davit, Es hat ftein aeregnet. Lapidatus, Vers 


thum rubens , Drachenblut/ robt Meugels 
wurk. 

T d lex, à latore dida, ein Geſatz / wel: 
bes denen / bie etwas anzeigtem/ eine beloh⸗ 
nung beftifiite. E 

* Laphria, f. die Göttin Diana. Laphria, 
orum, m. pi. ein Seit der Diana. ` 

Lapis, idis, m. Gr. Adas, ein Stein. La- 
pis angularis, Eckſtein. Ja&are lapides,Steim 
werffen/ftoffen. z. 1o Hifloriu Rom. eine Meil/ 

~ quia miliaria lapidibus effent diflindda. Ad ter- 
tium lapidem, auff drey meil. 3. Meraph. ein 
Dölpel/ ein Dleperner vogel. 
Preverbia. Lapidem è fepukro venerari 
pro Dco, Einen ohnmächtigen menichen chs 
‚ren. Cic. Lapidem decoquere , elixare, Bers 
geblid) arbeiten. Lapidem verberare, Einen 
fchlagen/ ber nicht zu verbefferen it. Lapidi 


loqui , Mit einem ftock reden: niemand of | 


feubabren. Lapides loqueris, cerebrum mihi 
. excutiunt dicta tua, Du rebeft herbe wort. 
Plaut. Omnem movere lapidem , Allen Gef 
anwenden / ſich nichts dauren laffen: Deum 
A Pelycrate , eui oraculum confulenti , quemodo 
th aurum in agro empto acquirere pe[Jet illud res 
fpendu : wäre Aer xisd ` Omnem move la- 
pidem,thefaurum reperit, Sedet lapis fuper la- 
pidem, Es figt bolts auff Dolg. Cel. Rhodig, 
Omnis lapis nitidus odoratur , Der am niet: 
ften gibt/figt oben au.Lapides mehercle fiere 
ac lamentari coégitfes, Du hätteft gemacht/ 
daß bie fleine tpainietellz de re miferanda ér 
lamentabili. Lapis lapidem terit, prev. Ziven 
barte ſtein mahlen peiten tein. Lapidem à 


ſteiniget; mit feinen befett. Lapidatio , f. 
Verſteiniaung / dag werfen mit feinen, 
Lapidator, w. Verſteiniger Cie. 

Compof. Dilapido, are, Stein zerwerffen. 
Transl. Verſchwenden / unnuͤtzlich verthun. 


į Dilapidatio, f Verſchwendung. 


Delspido, Elapido,ate , Bon fteinen fdus 
beren / die ſtein wegthun. 

Lapicida, m. lapides cedens, Steinmetz. 
Lapicidína, f. Cteittarub. 

*Lapithz, m. pl. Populi Theffalia, continua 
cum Centouru bella gerentes. Lapitha, m, prov, 
Ein Helper menſch / der meint/jederman (cbe 
auff ihn. Lapitharum nuptiz , prev. Blutige 
Hochzeit. 

Lappa, f. berba, Kletten. Lappäceus, 
| adj. Das von Betten. Lappágo,inis, f. herbas 
Gauchheil. — — 

Lapponia,f. Regio Septentrionalm , Lapp⸗ 
land. Tappónes, m. pl. Ehppländer. T 

Lápfana, f. Gr. Wilder KË wild (eng: 
i fraut. Lapſanà vivere,prov.gat ſchlecht leben | 

Lapſo, lapfus. vide Labor. 

Láqucar, & Laqucare, is, s. Id. guod 
! Lacunar , SSertáfelte tiele / decke. Laquea- 
| tus, Gemölbt/vertä’elt. Laqueatum auro 
| templum, Tempel mit einer verguldeten 
į Decke. Gic. 

Láqueus, i, m. ex Hebr. Lakach , cepit : 
Scaligero à Lazio ‚ein Strich / haͤlsling: "ull 
ftri. Laqueo dependere, Ym firick bangen / 
durch ein haͤnffin fenfter ben, Damnatus 
laqueo, in laqueum, ad laquei fupplicium, 


* 





cane morſum calcavit, Er ift ein zaͤnckler und | Zum firan verurtheilt. 


laͤſterer. Vide Plin. 1.2.6.5. 


Hinc prev. Alicui mandare laqueum, me- 
diumgue 


i ` 


LAQ, LAR 
diumqne oftendere unguem, Eines gar nicht 
achten / und thun / als gebe er ihn nichts 
an: einem ein (ric chenden. Juven. “uo 
ipfius laqueo captus eft, Er ift in feinen 
eigenen (riet gefangen wordeu. Difficile eft 
omnes laqueos effugere, €g ift fatti mög: 
lich allen auffrägen ju eutrinuen: ever fan 
fich genug iien ? Laqueus laqueum cepit, 
ein dicb bat den anderen gefunden. In la- 


queum inducere, auf dag eyß führen/ einen ` 


ins garn bringen. Melleus laqueus, Schmeis 
chelwort. 

Laqueatus, Verſtrickt / im ſtrick gefangen. 
Colum., 

Lagueator, m. Kauͤmpffer / der fein wider: 
part mit einem (bid fabet. 

compa. A*laqueo, Entſtricken: den bau; 
men luft machen mir umbgraben/ den baͤu⸗ 
men außwerffen. Ablaqueata vitis, Eine res 
ben/ uri Die gegraben ift. Ablaqueatio, f. 
Das umbarabeii (ber bäumen.) 

Elaqueo, arc, (fe à vinculis,) Cid) ledig 
machen der banden, Sidon 

lilaquco, dre, Verſtricken. Ilaqueare ali- 
quem periculis, In gefahr bringen. Ge. 

Lar avis, m. à Lara Almonis filia , ex 
qua Mercurius lares genuit : hac dorm colebatur, 
focug, ills facer erat, Haußgoͤtz. Meton. Hanf. 
2. Feur. C«lum.. A lare incipe, Sabe bey bir 
felba zum erſten an. Lari facrificat , proverb, 
Er aibt nicht viel umb GOttes willen : er 
fibet nur auff feinen nutzen: es fallet ihm 
ein blutstropffen vom hertzen / fo offt er ci 
nen heller außgibt ` religiofum erat. «x iu, qua 
Lari fa:rıfieabantur, foras quicquam efferre, 

Lares, ium, m. pt Hauſßgoͤtter. Lararium, 
n. Haußgoͤtzen⸗ Capell. Lamprid. 

Compof: Larifuga, m. Der nicht iu þang 
bleibt. Perron. > 

Lardum, a. Planto Laridum à Gr, àd- 
Error, pingue, Speck. Lardo trajectzre, (pi 
cken. Acus lardaria, Spicknadel. Lardarium, s. 
Idem, Com. 

* Larentia, f, Dea Flora , meretrix nobilifie 
ma, bie Flora. ` 

Largus , adf, ex Gr, Aade» , copioíus, 
Ebrgebig: (repgeb : aeudig. 2. Reich / uͤber⸗ 
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Largio: , itus fum , iri, Reichlich geben / 
aufgeben / ſchencken / befchebren/ verleihen, 
Largiri ex alieno, Freygebia jeym aug ande; 
rer leuten ſeckel. Cic. Largitor de te, &eub 
aug dem be nen. Ter, Multi patrimonia ef- 
fuderunt inconfultè largiendo, Biel haben 
ihr våtterlich Gut verſpendiert. Cic- 2. Zus 
laffen / zugeben. Tempus non largitur, Die 
zeit laft e$ nicht ju. celum. — 

Largitio , f. Das freygebige ſchencken: 
bag fpendieren: zulaffung. Largitio eft cor- 
ruptela : fit enim deterior qui accipit, at- 
que ad idem femper expectandum paratior, 
Das jpendieren ift eine verderbnuß; dann 
der / fo empfabet / wird ärger / und hoffe 
ſtaͤts mehrers. Cic, Largitio non habet fun- 


jdum, prev. Durch geudigkeit foit man dem 


Gut am boden. Largitionibus corrumpere, 
Mit miet und gaben beftechen. Gic. 

Largítor, m. Der freogebia mit ſchencken. 
2. In malam partem , Spendierer / der das 
Bold ES Gaben beet ee? 

Lornpef. Dilargior, Elargior, Reichlich au 
tbeilen/ außgeben / verfchencken. Gc. Leo. e 

Largifluus, Reichlich flieffenb. Ge. 

Largiloquus, Dem die gung nicht aelóft. Er. 

Largificus, überflüffig/ reichlich. Lucret. ` 

Larifuga, vde Lar, 

Laridum, v:de Lardum. 

Przlargus, Sehr weit / groß. Pralargo ore, 
Der ein weit maul bat. Erafn. 

Larinus , adj, A«e«vos , Finn, Fett. 
Larini boves, Kette ochſen. Plin. Larinum 
verbum, prev. ein prächtig wort. 

* Lariffa, f. Urbs Tbeffaita, item Achaja,dre. 
Lariffzus, i, m. der Achilles. 

* Lärius,i, m. ber Comer: See in Stalien. 

Laris, icis, £ Arbor odorifera , nullam 
fentiens carum , nec igm cedens, Lerchenbaum. 
Larignus, e Lariceus, adj. Refina laricea, 
Terpentin / Lertfchinen. 


Larva, fa. d Lare, lar ſpectandum fe 


praben:, Nachtgeift/ Gefpenft ` vermummer 


Angelicht/ Larven. Cum larvis luctari, prov. 
Die Todten taeren / ober nicht ruben lag 
fen. Larvam detrahere , Den betrua entde⸗ 
dent, Larva umbratilis, ein eitel Geſpenſt. 


flüffig / viel. Largu: lacrymarum, Der viel | Larvatus, SBermummiet/Gaftacbtbuts Plaut. 


mätnet. Largus linguà, Der eine fertige 
i754 bat, Larga lex, ein febr groffes lecht, 


Large, Largiter, adv. Freygebig / reichlich. | 


Latvalis, Einem Geſpenſt gleich. Apul. Lat- 


| vo,are, SBetauberei. Firm. 


* Larunda, f. Larium mater, DES Teufels 
- -Ñ 


Largiffime, Gar reichlich. Largitas, f. Freys | Großmutter. Gap: 


gebekeit / uͤberfluß. Ter. 


Largiufculus , a, um, Diz. Umb etwas | we / Rohtganß. Hine prov. Larus 


freugebig. Solin. 


Larus i,m. Ade 9, avis, Zauchent/ Mes 
hians» 


Der 
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Der nach Raub trachtet. Larus parturit, 
Er thut fid) groffer ftreichen auß/ da nichts 
binder ibm if ` viel gefchrey und wenig 
wullen. T : 

Larynx ‚yngis, m. Gr. Lufftrohrloch / 
Adamsbis. : : 

Láfanum, n. Gr. Nachtgeſchirr / darein 
einer feine nohtdurfft tbut/ nachtſtul. Her. 

Laícivus, adje£t. à raons» , inceffere, 
Geil/ verhuri: muhtwillig. Lafciviffimus, 
Gar geil. Lafcivibundus, Idem. Plaut, Lafci- 
via, f. Geilbeit/ugfeufcbbeit. 2. Muhtwill. 
La(Givitas, f. Vorwitz. Ce. — 

Lafcivio,ire, Geilbeit treiben / muhtwil⸗ 
lig ſeyn / gumpen. Lafavire per plateas, Zu 
nadt allen muhtwillen auf den gaffen trei 
den. Pecudes exhilaratz ſatietate pabuli la- 
feiviunt, Das Vieh / wann es fatt (t / gum⸗ 
pet: wann der Geiß wol iſt / fcharzet fie. 
Colum. 3. de arboribus, Geil / überflüffig ſeyn 
au ſchoſſen. Bud. u 

Lafer,eris,neut. € Laferpitium, nent, 
£afertraut: offe. Teuffelsdreck alias, Lafer 
Syriacum. Lafer Gallicun ; nonnullu Meifters 
wurtz. Lafer Cyrenaicum, Berzoitt, 

Laferpitiatus, Das von fajerfraut oder 
(aft. Laferpitifer, Das Laſerkraut tragt. 

Laffus, adj. Müd / laß / erlegen. Laffus 
vià, de via, Muͤd von ber råife, Laffus ani- 
mi, Verdroſſen. Laffulus, ein wenig müd. 
A laífo rixa queritur, prev, Senec. Ein mis 
ber/ oder dem etwas wider den weg gebet/ 
ift bald unwuͤrß und jornig. Laflitudo, f. 
Müde. Aliquid obortum laffitudinis, Eg 
brutet eine kranckheit : Medico, lafitudo nula 
ds caufa orta fignum infanta morbi, Erafm. 

Laffo, Delaffo, are, Ermuͤden / müb mas 
chen. Labor wem — — * 

ewohnte arbeit bat. mich ermubet. Ovid. 
Pundo f delaffare , Sid e: gen ne 

Laffelco, Elaffefco , Müd werden / erli; 
gen. Predelaffo,are, Vorhin mid machen. 

Látace, es, f: Herba magice natura, 
quam Perfarum Rex Legatis dedit, ut quocunque 
veniffent, omnium rerum «epit abundatent , Citt 
Zauberkraut. Pi, 

Läteo, ui, ere, 4 Gr. Ae, Dor, Aa, 
Verborgen ſeyn / inligen : unbekandt feyn. 
1n oculo latere, Im verborgenen liget, Vir- 
tus latet obruta paupertäte , Tugend ligt 
durch armubt verborgen. Claud, Latere te- 
Qo, tib ecto, Tar. Under bem bad) verior; 


# 


LAT 


— — — 
gen ligen. Felix qui latuit. Qui bene latuit, 
bene vixit,prev. Inder dem banck neidet man - 
niemand ` welcher bleibt daheim im hauß/ 
der zerbricht Beine (dub. 

Last, Imperfon. cum Accufat, Id me latet, 
Das ift tir verborgen/ ich weiß nichts bate 
yon. Hoc mihi later, Id. Cic. Latens, Bert, 
SDerborgen. Larentet,adv. Heintlich/ vers 
borgener weiß. Cie. 

Latito, ate, Sich verbergen / ftäts inli⸗ 
gen. Latitatio, f. Das verbergen. Lätirabuns 
dus, Der verborgen feyn mil, Sidon. — 

Hinc : Latibulum;n.Höle/ ſchlupff⸗ fchlieffz. 
winckel. Latibulo;are, & Latibulor,ari, Ver⸗ 
borgen ligen. Varr. 

Lätcbra, f. Heimlicher winckel / ſchlupff⸗ 
loch / höle. Conjirere áliquerh in rnitificátti 
latebram , In einen ef ſchieben / wunder⸗ 
lich verbergen. Latebtam quærere àlicui rei, 
Ein loch / entfchuldigung einem ding fits 
chen. Latebra tabelle, Heimliche wahl oder 
ſtimm der Richteren. Ge Latebrofus, Voll 


‚hölenen. Latebrose;adv. Heimlid), Plaut. 


Compef. Deliten, Deliteíco, Verborgen [is 
gen. Delitefcere fub umbra, in loco, Deli: 
teris, part. Juligend / verborgen: 

Oblitefco, ui, ere, Idem. Varro, 

a Sublateo; Under etwas verborgen ſeyn. 
arro, 

Latebricola,c. Der ftt bet höle mohnet: 

Elatebro,are, Serfür ſuchen. Acta pracie 
pua elatebräre, Hifer. 

IMatebro , ate, Etwarein verborgen [b 
gen. Gell. l 

Later, eris, m. Ziegel, Láter coctus, co» 
&ilis, Gebrennter Ziegel. Laterem lavare, 
prev. Umbjonft arbeiter Laterculus, i, mm; 
Dim, Ziegelein. Lateritius; adj. Auf ziegeltt 
gemacht, Laterarius,m. Ziegler. Lateratia,f. 
Ziegeihütten/ Breunoſen. 

Lateralis, lateramen, latero, v. Latus,eri$. 

* Lateránus, i, m. Nobili Roma Confül , queri 
Nero occidit, Juven, 2: Ein herrlicher Pal: 
laft zu Ronn: Lateranenifis, adj. Das zu oder 
in Lateran. 

Laterna, f. à Latendo, Laternen. Dux 
vie, Martiali. Laterna córhéa, punicea , eine 
hoͤrnene Laternen. Laternula, f. Laternlein. 
Läternam à tergo geftare, prov. Etwas naͤr⸗ 
rifch thun / hindengu zühden. Latetriarius;m, 
Laternmacher oder trager.. Co. 

Latefco, vide Latus,a,um. 2 

Latex,icis,m.pr. Innerliche feuchtigkeitt 
Lé Latendo :) Feuchte / als waſſer / oͤl mein: 
waſſerquell⸗ 


LAT 


mafferguell / mafferaberen. Fundere Cafta- 
lios latices, Sehr aelebrte Será machen: 
Láthyris, idis; f@min. Grec. Spring: 


Latibulum, vide Lateo, 

Laticlavias, latifolius , latifundium , vide 
Latus. 

* Latinus, i, m. Rex Aboriginum , Fauni @ 
Marice Nympha films , cujus. filiam Laviniam 
e£ neas accepit uxorem, der König Latinus. 

* Latium, n, Regio Iralia, frc dicla, quod illic 
latuerst Saturnus, dum Jovem fugerst, der Las 
teiner Land in Italien napebep Kom. La- 
tinss,m. Lateiner. Latialis, Latius, Latinen- 
fis, é Latinus, «dj. Lateiner / Lateinijch, La- 
tialis, Latinus fermo, Dig Lateiniiche (pracb. 
Vertere in Latinum, Latinz confuetudini 
tradere, Yng Latein bringen / verbolmet; 
fben. Puritas, elegantia Latini fermonis, 
Schoͤn Latein. . . i 

Latine, adv. Jn Latein / Lateiniſch. La- 
tine Kire, Lateinifih reden loͤnnen. Latine, 
non accufarorie loqui, Seden wie es an ioni 
ſelbs iit: den wolff nicht gröffer machen / 
alg er ift. Ge. Latinizo,are, Ins Latein über: 

en. Cel. Aurel. 

Latins, f. pl. Gefitag/ daran bie Lateiner 
dem Jovi opfferten. Latinitas, f. bie Las 
teinifche Sprach: Frepheit der Burgeren 
ju Rom. Gic. 

Latito, vide Lateo, 

Latio, vide Fero. 

* Latmus vel Latmius , ii, m. Mons Jonis, 
in quo Endymion fabulofum obdormivit fomnum, 
Cicero. 

* Latóbrigi , ze, Helvet, populus , Kleck⸗ 


e. 

Latómiz, f pl. Aa@uiey, & Latumiz, 
Steinbruch. 2. Cin Gefängnuß su Syras 
eufen für die lafterhafften.Cie. Latomus;i,m. 
Steinbrecher/ ſteinhauer. 

* Latona, f. Apollinis & Diana mater, La- 
tonius, der Apollo, Latonia, f. die Diana, 
aliàs Latöis, f. Latonigena, c. Von Latona 
geboren. Ovid, 

Lator, vide Fero, 

Latrina,femin. 9. Lavatrina, à Lavo; 
Heimlich gemach / ehegraben. 

Latro, as, arc, Bellen wie ein Hund. 
Latrari à canibus , Bon hunden angebullen 
werden. Ter. Transi, Latrat & in toto verba 
eanina foro , Er ſchmaͤhet und rebt übel qu 
vor allem volck. Latrans, partic. Hellend. 
Latrantem ftomachurf enee, Den hungeri⸗ 
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gen magen Rillen. Lara, Hellend. Gei, 
Aur. Latrator, m, Peller, Latratus, ûs, me 
Das bellen. 

Compof. Allátro , are , Anbelleu. Trans, 
Schmäben. Allatrare dignitatem alicujus. 
$4. 2. Wit ungertüme anpütichen tie bie 
wellen, Piin. 

Conlawo, Zufammen bellen. Senec, 

Elátro; Herauß bellet. Hor. 

Illatro, Hinein belleit. Lucil. 

Oblatro , Anbellen. Oblarrare aliqnem, 
Einen anbellen.S4. 2. Widerbeffjen. Alio- 
rum fententiis oblatrare. Eram». Oblatrator, 
m. Widerbeller. Oblatrauix , f. Widerbeff⸗ 
jerin. Plans, 

Latro, ónis, m, à Aaceatuo, in'ervio: in 
milstia enim latrones ferviebant mercede : Vara 


| reni, G. Latero, à Latere, quia circum latera Rea 


gs: Olim miles mercenaris , Trabant/ Harte 
ſchierer ` nunc Straffenräuber / Moͤrder: 
Petr. Jager. 

Latrocinium,n. das fraffenrauben/ morb. 
2. Sirieg. Apud Regem in latrocinio effe, 
Under bem König im trieg dienen. Plaut. 

Latrocinalis, adje Gtraffeuräuberifch. 
Apul. Latrocinaliter , edvero. Mörderifcher 
weis. Mart. Cap. Latrocinor, ari , Rauben 
unb ſtehlen. 2. Dienen im frieg. Latroci- 
natio, f. Straffenraub/ mörderep. 

Latrunculus, i, m, Dim. 2, Schachſtein / 
Schachipiel. Latruncularia, € &chachbrerf. 

Latrunculator , »». Blut⸗Reichsvogt: im 
bello, Stumorimeifter : Profoß Up. 

Latumiz, vid: Latomiz, 

Latus, vide Fero. 

Latus, adj. à Gr. dans. 95teit/ weit / 
mett zerthan. In latum, In die breite oder 
weite. Cum Accuf. & Ablat. corfiruitur. Faf- 
fam duodecim cubitos vel cubitis latam du- 
xit, Er hat einen Graben gemacht zwölff 
Mater bett, Latiffimum regnum, eitt gat 
met Königreich. — ` 

Late, adv. Breit; weit. Id latis patet, 
Latiffime manat, Das Bat ein weit aug ſehen. 
Longè latedue , Weit und breit. 2 Weite 
läuffig. Perlate, Gar weit. Latitudo, fam. 
Breite/ weite. Crefcere in latitudinem. In 
die breite wachſen. Latitudo verborum, 
Diele ber warten, Gic. 

Campof. Colláto, Diläto, Proláto, are, Ef 
foeiteren / außbreiten. Dilarare imperium, 
das Reich ermeiteren. 2. Prolatare —— 
Ter. den krieg aufziehen. Vitam prolatare, 
das leben werlängeren. 

Bb Gol- 
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tivus venter, Freßbauch. Plant. 


Dilatatus , Ermei' eret. Prolatus, Verlaͤn⸗ 
arer. Dilatatio.f 2C üid e Geſchwulſt. Pro- 


latat: , f. Verlaͤugerung / verjug. Tacir. 
1 etifolius, S^geitblátterig. Plin. ` 
Latifundium, n. ein groß Feldgut. Plim 


Latusclavus, laticlavi, m. ex Latus & Cla- 
viui ? tunica laticlavi, quia latioribus clavis can» 
nedebarur , ein Purpurkleid ber Rahtsherren 
zu Kom: SXabtéberzentelirbe. Laticlavia, f. 


& Laticlavium,n. Idem. 'Laticlavius, ii, m. 
Rahtsherr. Auer, 

Latur,eris,». à Latitudine, Die Seite. 
Sedere ad latus alicujus, Einem op der fei: 
ten figen. A latere, Benfeitd. A latere ali 
cujus nunquam diftedere, Einem nie von der 
fetten Eommten. Jacere , cubare in latere, 
Auf einer feiten ligen. Lateris dexteii in- 
cubitu celerius concoquitur, difficilius à fu- 
pinis, Die auf der rechten feiten liaen/ ver: 
daͤuen eber/ als die auf bem ruden ligen 
Piin. Lzvum latus alicui claudere, Auf der 
lincken feiten gehen. Erafm. Latus tuum 
claudam, ch wil neben bir an ter feiten ge: 
ben. idem. Homines à latere , Die befien 
freund. Transi. Latera mundi, Die feiten der 
wlt. 2. Fin langer flarcfer athem. Magnä 
vcce & magnis lateribus, Mit lauter Rimm 
und flard'ematbem ci. 

1 atufculum, n. Geitlein. Carull. 

Lateralis, adj. Das an ber feiten, Latera- 
lis dolor , &eitenmehe. Lateramen, ». Get 
tenort. Lucret. Lateranus , mac, Trabant / 
Quardiknecht. Idem quod Latero,onis,m. Sic 
Faber cum Tacito fcribit ` q. qui eH a later 
principi, Sic Erafm.in Gell 4 Solz nobiles olim 
habebantlaterones, & anteambulones. La- 
terarium lignum, E eitenbrett. Cem. 

Cempof. Collateralis, Geitmwertig. Colla. 
teralis ventus, Ceitenwind. Collateralitas, f. 
Seitwertigkeit. Com. 

Laudana, f. 2. Laudanda, Med. Schlaf: 
pillulen/ dardurch ber fchmergen fid) milte: 
Tet. Corvin. 

Laudo, laudicoenus, vids Laus, 

Liudonium , er Laudominium, n. 
Ehrfchag. FC. vel Laudaminium , à Laudo, 
1 audum, ». &pruch des ſchiedmanns Jc. 

Lavéndula, f £agatiber/ ein rauf. 

* Laventina , f. Lawenmund im Salg: 
bursifchen Biſtthum̃. i 

Laver, eris, n. ein wolriechend Bach 
kraut / Bachbungen. 


Collativus, adj. C ich ermeiterenb. Colla- 
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* Laverna, f. Göttin Der Dieben. avcr- 
nio, m. Dieb. Fef. Lavernalis porta, Diebéz 
porten ju Nom. | 

* Lavíacum,». Urbs Aufiria, Lauffen. 

* Lavinia, f. Filia Latins Regu, ezinta uxer, 

, * Lavinium,». bit Stadt Lavinien in Ita⸗ 
lien. Lavinius, adj. Virg. 

Lavo, as, vi, lotum & lautum : poet. 
Lavo is, etc, à Grac. Age, Baden / mà: 
fihen. Una lavabor, prov. Ich wil mich in 
euere Gefchfchafft begeben. Lavare pecca- 
tum, Die fünd eurfihuldigen. Terent. ire la- 
vaum, Gen baden geren, Lavare manus, 


prev, Die bånd waͤſchen / die band wicht in 


die hechel fchlagen. 

Lantus & Lotus , Gemwäfchen / geladet. 
Laurus, Sauber: mol gebutt : ſtattlich / herr⸗ 
lich/ nett. Lauuffima ccena, eine gar ſtatt⸗ 
iche mabljeit. Laute , adv Saͤuberlich: 
ſtattlich 

Lautiuſculus Dow. Etwas herzlich. apu. 

autitia, f. (é Lautities, ei, f.) Sauber⸗ 
teit ` pracbt/ Eóftlichfert in Bleideren und 
mahlzeiten. Cie. l 

Lautia , orum ,v. pl. Koͤſtliche Gaben / (6 
dic St mter frefriben Botten jchickten: flis 
che Gaffezcyen/ barmtit man frette Borten 
einprangen. Liv. 

Lavatio , é Lotio , f. Das waͤſchen oder 
baden: Bad. Lavatio parata ef, Dag Bad 
ift warm. Cie. 

Lavacrum, m. Bad: SSabftuben / Wäfchs 
ftanden. Vivifici lavacri myfteriis initiari , 
Getaufft werden. Erafm. Lavatrina, f. Ges 
ſchirrgelten Gic; C chuttítein. Plaur. 

Lotor,m, Waͤſcher. Lotüx, .Wäfcherin. 
Lotura, f. Eine Wafch/ fechten Pin. 

Compaf. Delavo, Abwäfchen, Plaut. 

Elavo,clavi,elotum,are, Außwaͤſchen / auß⸗ 
ſchwencken. Elavare fe bonis, Alles verba⸗ 
den / verthun. Elotum in balneis, Es ift als 
leg verbadet. Plaut. 

Relavo, Wieder wäfchen, Lucret. 

Illócus , adj. Ungewaͤſchen. Illotis mani- 
bus, ac profanis pedibus ad facra irrumpere, 
prov. Zu heiligen dingen lauffen/ wie ein fan 
sum trog. 1llotis pedibus aggredi , Angers 
ftet autretten. 

* Laurentia, f. Fauffnli uxor, qua Romulum 
& Remum nutrivit , qua quia omnibus fe profi- 
twebat, lupa fuit dilla : unde fabula, Roma condı= 
tores à. lupa fuiffe nutritos; Laurentia, orum, 


n. pl. Ein Teſt ber Laurentia zu dra. 


LU o 
* Laurentum , n. Lars urbs,- Laurens , tis, 
Einmobner za Laurenti. | 
Laureötis, is,f. Gr. Metallaͤſchen vòn 


et. 

Lauretum, vide Tàaurü$. ————— 

Lairices,um, f. pl. Junge koͤniglein. Ph, 

* L:urios,öfis, Artica regio, aur⸗ venta dive», 
Lautiaticx to&us, eit bauffen gelte. proverb, 

Laurus, Gs olim Lada à landet 
Lider, Arbor pg (acra, qua. fulmine ‚nr for 
vum y wen sangur, Lot beerbaum ` Men, 


Sieg / Lob. Laurus Alexandrina , Zäpffleins ſch 
fraut. Lauro vocalior atdente , prov. Das 


laut fnallet : Laur iñ ignem confesla maxs- 
mes edit crepitus, jù quod fatidicu fertum erat 
fanum ` binc arbor fatidıca dila, Lautum prius 


mordeamus, ut rifüm alioquin erupturum | 


comprimamus, proerínal, de ve inepte dila & 
wadira, Wir gäilen zuvor in ei lorbeer⸗ 
bolg beifen / damis wir das lathen hinder⸗ 
haiten Bumm, 


Lauren & Laucihüis,adj. Lorbeerin. Lan. ` 
téum baculum gefto, preverb. Sich hin bet - 


geſadr entrunnen / id) bab sinen guten ën 
gel. Corona laurea, Lörbeerfränkglgin. +. per 
Meton. Triumph / Siegzeichen. Concedat 


laurea lingua, Der triumph weiche der wòb i 
1 


tébenbeit. Cre. Lauréam, vel Launreolam 


inuftaceo quarere, prov. Ju fehlechten bins , 
ga * und ehr ſuchen / ſchlechter dingen 


Laureatus, Sit einem lorbeerkrantz ge 
troͤnet. Laureate literæ, Siegbrieff die mit 
lordeer an Raht geichickt waren: Liv, 
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Laudo, are, £oben /preifen: DA auf 
was beruffen mmt nammen anziehen. en 
det té os alienum , non tuum, Ein 
eed "e / e du en Authorem hung 
laudat fuum, €r ben die èri 
beten ober urdeber ber Aryl ig d * 
dandas , nc in coena quidem £unerali, prov, 

| Welcher ibm loben wil / ber muß liegen, 
; Laüdare nimis mane, Zu früh loben / ebe ep 
ehren recht fennt, prev. Laudare cum ex. 
ne Loben mit beding und under 
Laudatus, (lobt, Laudatiifimus , Gag 
berzlich. )( Iiaudarns, Ungelobt. Loaded $ 
, Vito. illaud>ro » Vituperari eft, Liederlichet 
leuten [0b if vielmehr ein fchelten. 
Laudobilis : laudandus , f'oblic/ lobwuͤr⸗ 
dig / lobens merth. Laudabiliter, adv. Lob⸗ 
Ho mit lob. A 1llaudabitis , Unlöblich 
tat, 


Leikin » Eobetib 7 zu lob gemacht. 


Laudatio, f. Das loben; Iob; ehrliche 
fehuldigung. inen pf m —— — 
atorem, Einen zu ſich 
lobt. Gr. Luar f A FM 
Gmpef. Allaudo, Collaudo, Dilaudo, Elaus 
: —— Gebr Toben, Collaudátio, f Das 


Laudicends 2 
mals wien lobt. t ! ttl 
ulanna , f. ürbs Helveria 
Laufannenfis, Gr ep gedoe 


— pi oojater, Zweyer bräda 


Lauretum, m Potbeertoalb. 2. Loreten: | tem weiber 


Hinc; Lautetänus, adj. Peregrinatio Laure- 
tana, Wallfahrt gen en 

Compof. Laurfcomus ; viel lorbeer⸗ 
baum Dat. Laurifer, Latziger, Daß lorbegrs 
baͤum tragt Perr, `. ` 

Laus. dis, à Aatas, f?nitio , oblefba.. 
rie ‚Lob, Läudi dare aliquid alicui , ema 
an einem loben, Laudibus afficere, efferre, 
éxtollere ad ccelum ufque, Hoch loben/ mit 
lob erbeben. Laus in ore proprio fordefcit, 
prov. Eigen lob ſtinckt. Mul ram odiofa 
narratio, quàm fhi ipfiws laus , Es ift nichts 
verdrießlichers ju hören/als wann einer fid) 
ſelbs lobt, Laudis Budo, Vobjucbt. Läu- 
dis ftudiofus, Fobfüchtig: Laudem fibi com- 
párare re, Ihm ein [ob machen mit ema, 
Suis quifque laudibns favet, prev. Ein jeder 
Ke fid) gern loben. Laudem ambire vir 
tueiun, 


Lautumia,f. alis Latumia, €» Lato- 
mia, Aatowie, pr. Steinbruch. 3. Ari 
wrichlerum lapidofas , Gleichſucht. Ne quon: 
quam decipiat nomen ipfum lautumiz, mia 
nime lauta res e(t. Senec.Decler. Lg. 2, Ein 
Geiängnußunder ber Erden zu Spracufen 
Lautumarius, i». Scercfermeifter. Gr, 

Lautus, vide Lavo. : 

Laxus, adf. à Lacio, Weit auggebebitety 
weit / luck Calceus laxus, ein weiter bp. 
| Laxz opes, Groß Hab und Gut. Lax:or dies, 
Ein länger del, Luxe, adv Weit. Lakiüs, 

Allge mach. Laxiras, € Weiter. Laxitas vias 

| zum, Weite der flraffen. unm. ; 
I Laxo,are, Nachlaſſen / luck machen. Lakae 
| xe franum alicui Einem den zaut laffeır. La⸗ 
| xari à vinculis, Ahgelaffen/ won enbai lof 
toerden, Tr. Laxare animum à laboribus, 
Sich iu ruben Laxare tempus, Senec; 
PN & TS Dis 
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Die zeit verlängeren. Laxatus , Nachgelafs 


fen/ li. Laxatus curis, Der forgen entlaf- 
fen. Laxamentum;n. Ruh / nachlaſſung von 
ber arbeit / underleibung. Pin. Fun. 

Laxativus, Das lariert/lindert. Ce? Aur. 

Cempef. Relaxo , Nachiaffen / weiteren. 
e, Mäicher machen. Relaxare animum, 
Das Gemubt ergetzen. Relaxare fe occupa- 
tione, Ihm felbs rub fehaffen. Cie. Relaxari 
corporis vinculis, Aufgelöft werden / hin ſchei⸗ 
bett. cic. Ora fontibus relaxare, Die brummen: 
fuben aufthun. Gerd, — . 

Relaxatio, f. Hnberleibung/ erauickung : 
zulaffung. Ex relaxatione Pontificis, Auß 
julaſſung des Papſts. Erafin. 

LE. 
Ea, Lezna, vide Leo, i 
Lea, f: Gr. ^a, eine Gattung Kabis 
mit breiten blätteren. Plin. 1. 20. c. 9. 

* Legna, f. Scortum Athenis, mobile. Plin, 

* Leander, dri , m. Juvenis Abydenw , qui 
amore Eris puelle captus cum ad illam fape per 
eppoffti maris undas tranáffet , tandem maris fiu- 
ibus. fabmerfua esi, Vide Ovid. epıfl. linde 
Erafm. Nom adducar , ut credam , Ero 
Leandri fui literas aut majore voluptate , aut 
pluribus ofculis accepiffe, quàm tuas accepi. ' 

Lebéris , idis, £ ^s9224s, Außgejogene 
Echlangenhaut. Eram. Suida es? bomo pau- 
perrimus, Unde adag. Leberide nudior, Blut: 
arm. Leberide czcior, Stockblind. 

Lebes.étis,m. Achas, eiut ehriner Hafen/ 
Keffel: Tigel. Ovid, 

* Lebethrii, m. pl. Gens Perfica, Mufices bow 
marumá, literarum contemtrix flelida. ` Hinc 
prov. Inelegantior Lebethriis, ein unwiſſen⸗ 
ber menſch. 

Lebethrus, i, mm. Fon: Mufarum, Solin. ali 
Lebethra, f Lebethrides, f. piur. Mufen: 
Göttinnen. 

Lecanomantia, f. Gr. Das wahrfagen 
durch ein beche. Fol. 

' Ledtito, le&tor, lectus, ledtito, vide Lego. 

LeGoria, vide Lætoria. 

Lectus,i, m. d Gr. A£xlpor, Beth: Tiſch⸗ 
gutſchen / barauff man vorzeiten zu Dich la 


fhernere , Betthen / das beth machen. Lecto 
teneri, Zu beth ligen. In lecto collocare, le- 
&o imponere, "208 beth legen / — 
Soterichi leos admisari, Sich) ab altvaͤtte⸗ 
riſchen / ſchlechten dingen verwundern. prov. 
den. Ennianes de Ceihego verſus ridentis, 
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Lectulus, i, =. Dım, Bethlein. Lectulus 
liber, der ledige ſtand / ein frey eigen beth. Ce, 

Lectualis, adject. Morbus lectualis, eme 
Kranckheitda man muf zu beth ligen; beth⸗ 
ligerig. Sparr. 

Hinc : Le&ica, f. ein Tragbeth / Saͤnffte. 
Lecticula, f. Dim. Leclicatius, m. Der ein 
tragbetb hilft tragen. Suer. 1 ecticariola, f. 
Die gern umb bie betbtraaer ift. Marr. 

Compof. Leétifterniator, m. Der das beth 
macht. Plaut. Lectifternium, ». $5etbaerabt. 
2, Sacrificis genws, in quo dits lehi in templu [lere 
nebantur ,conviviumg, ex Viclumu & immolati 
apponebatur, Liv, 

Lecythus,i, m. 2oxo? G, Delfrug. Le- 
cythum habet in malis, proverb, Die (id) att 
ftreicht/ wie bie alten weiber thun / damit fie 
jung fcheinen. Lecytho pinguior, prev. Ironie 
cum, Der ein freßbauch iſt und doch mager. 
Oleum non eft in lecytho , Die ift kein gnad 
nod) barmber&ialeit ` es? alluſio ad veces 
£Aauoy Cr £D» Era[m. 

* Lecus, i, m, Finvite, die Lech. 

* Leda, f. Tyndari uxor, cum quá jam gravis 
da Jupiter 1n cygnum commutatus concubuit, gus 
dw peperit ova, ex quorum altero Psllux & Hea 
lena, ax altero Caflor & Ciytemnaflra nati funt, 
Ledza fidera, vel Ledsifratres, die Zwilling. 

Legalis, legifer, vide Lex. 

Legio, Onis, f. à Legendo vel Colligendo, 
Gr. Aeieen ein außerlefen Kriegsvolck / eine 
Legion von 12500. Romanis oiim 6666 Mans 
tieren. Tu in legione,ego in culina, prov. Eg 
foll ein jeder tu feinem Beruf bleiben. 
2. Leon in Spanien. l 

Legiuncula, f. Dım, Legionarius, adj. zur 
Legion gehörig. Caf- 

* Legio gemina , f. Oppidum Germ. Goͤp⸗ 
p 


ingen. , 
Legirupa, legislator, vide Lex. 
Legitimus,adj.a Lege : legi confentaneus , 
Rechtmåffig/ ordentlich : ebelid). Legitima, 

fem, fiil. pars hareditatis, Die Legitima/ der 
vierte Theil/fo einem vom vaͤtterlichen Gut 

gehörte. Legitimè , adv. Ordentlich / nad) 
dem Geſatz. )( Iegitimus, Unrechtmaͤf⸗ 


ge. Le&us genialis Brautbeth. Letum | fig : unehelich. Legitimo ‚are, Gür ehelich 


erfennen. Legitimatio, f. Das erfeunem für 


ehelich. 7c. : 

Lego, as, are, Mitto cum mandato, pr. 
ad dicendum : à M2, Bottfchafft ſchicken / 
fchicfen. Legare aliquem aliquo, Einen et: 
marbin fehicken. 2. Beſcheiden / — 


- 
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zeftamentstweig. Legare teftamento, Ym fe: 
ſtament vermachen. Legare alicui aliquid, 
Einem etwas vermachen. Legare aliquid ad 
pias caufas, Vermachen an Kirchen und 
Schulen.FC. 3. Legare alicui negetium, ein 
Gejfchäfft befehlen. Plaut. 4. Legare fibi ali- 
quem, Ihm einen betellen zum ftatthalter. 
Gi. 5. Fortunæ legare, Dem Glück zumeſ⸗ 
fen. Liv. 

Legatarius, m. Dem ein erbgemächt ver: 
ordnet ift. )( Teftacor. FC, Legator, m. Der 
etwas vermacht/ Erbmacher. Suer. ` 

Legatum , ». ein Erbgemäd)t. Legatica- 
pio, f. Zueignung eines ob gelen iu 
nutzen und gu gebrauchen. 7c. 

Legatus, i, =». Gefandter / Taaher: / Ges 
tealbébott: Statthalter / Leutenant. Quid 
turpius, quam legatis fine mandatis ? 2308 
ift wuͤſters / als ein Gefandter ohne Inſtru⸗ 
etio? Legatus fine mandato, proverb. Wer 

ihn bad gebciffen ? 
eon f. eine Bott⸗Geſandtſchafft. Le- 
gatione fungi, ein €egat ſeyn. Legatio voti- 
va, Erlangte titul eines Bottfchaffters deſto 
ſicherer fortzukoftten / alè wann er ein Ge 
lúb zu verzichten habe. Cie. 

Legativum,n, Legati viaticum, Zehrgelt der 
Geíanbten. 7c. i 

Comp. Ablégo,are, Abfertigen/verfchicken. 
Ter, Ablegatio, f. Abfertigung / verſchickung. 

Allego are, Fuͤrbittsweis ſchicken / Hotten 
ſchicken zu mitteln. Allegare ad aliquem, Zu 
einem ſchicken. 2. Anziehen. Allegare ali- 
quem (ad teftimoniam,) Gidh auf einen be; 
rufen. Allegatio,f. Yottfchafft durd) einen 
drittmann / fürbitt für gute freund ` anie; 


ung. VITSE: 
b Diss, Bottſchafftweiſe ſchicken: in 
ſchuld ſachen an einen anderen ſtoſſen / einen 
anderen zahler ftellea : einem etwas anbefeh⸗ 
len. Officium alicui delegate, Einem ein at 
anbefehlen. Delegare rem ad alterum, Ei⸗ 
nem anderen ein am̃t auftragen. 
Delegatus, fèil. judex , Citt abaeorbtteter 
Nichter/ Commiffari. Delegatio, f. Befehl / 
gegebener Gewalt: auftoffung einer (dulb. 
Pralégo, are (aliquid,) Etwas vorauß ei 
nem vermachen. 2. Aliquem prlegare, Zu; 
tor wegfchicken. Paul. 3. Einem teine maar 
wieder zuſtellen. Przlegatum,». Dag einem 
vorauß vermacht. Idem, A 
Relégo, are, Verfchicken / ing elend ſchi⸗ 
den. Filium ab hominibus relegavit, Er þat 
den fohn verſchickt Ge, Relegatio , f. Vers 
ſchickung. Relegatus, Verſchickt. 


m— — — ———— EE — — — — — 


Lego, legi, lectum, legere, à Gr. Ate: 
verba mente colleia profero ore, Lefen. Ita le- 
gas, ut inteHigas: nam legere, & non intel- 
ligere, eft negligere, Liß alfo/ daß btt eg vet; 
fteheft/ dann tejen und nicht verſtehen / heiſ⸗ 
(et vergeblich leſen. Caro.: 2. Ablefen/abbres 
chen. Legere flores, Blumen abbrechen. Le- 
gere poma , Obg ablefen. Vela legere, Die 
fegel hinab laſſen. 3. Erwehlen. Legere in 
fenatum , In SXabtermeblen. 4. Legere 
oram Italix , Am anb Calix khitan. 
e, Aufflefen/ fteblen. Virg. 

Legibilis, adj. Pefelich. Legibiliter, adv. 
Gut zu lefen/ Iefelich. Ulp. 

Lectus , pare. Geleſen. )( Illectus , Inge 
lefen. Ovid. Adjective, Erwehlt/außerleien. 
Lectus ipfe à fe, Der fich felb8 bat erwehlt. 
Ge, Lectiffimus adolefcens ‚ein außerkohre⸗ 
ner Syünalina / ber Hort under den Juͤug⸗ 
lingen. Cie. Lectus, ùs, m Das außerlefen/ 
mufterung. Tacit. 

Ledio, f. Dag lejen : eine Letzgen. AN. 
quem le&ione formare, Einen lehren Teen, 
Lectio lecta placet , decies repetita placebit, 


Man foll im Leien und fiudieren nicht lag , ` 


werden. 2. Auferlefung. 3. Zuſammen⸗ 
lefung. Lector, m. Leſer: Sam̃ ler. 

Le&tito,are, Embſig lefen/ oder aufflefen. 
Valer, Le&urio,ire, Gern lefen mëllen, Sidon. 

Compef. Allego,ere, Einem zuerwehlen. 
Allegere aliquem in ordinem fenatorum, 
Zum NRahtsherzen ermehlen. Up. Allegere 
inter prztorios. Suet. Allectus, part. Zuer⸗ 
wehlt / aufgenommen. Alletti , m. pl, Die 
aug dem Nitterorden in den Rahtsherren⸗ 
fand angenommen worden. Fef. 

Colligo , legi , letum , Zufammenlefen/ 
fammlen: zufammen legen ` In /pecre , baé 
Volck verjafnlen zum Gottesdienft. Tereud. 
Colligere milites, exercitum, Soldaten anz 
nemmen/ein Kriegsvolck falen. Colligere 
alicujus benevolentiam, Eines Gunſt att fid) 
bringen. Transl. Colligere fe, vel animum, 
einen mubt faffen / fich erholen / wieder zu 
ihm felbs kommen. Colligere fe, Sich jur 
fammenziehen/verkleineren.Virg. 2. Schlieſ⸗ 
ſen / erachten. Colligere aliquid de, ex re. 
Colligere aliquid conjectutâ animi, Muht⸗ 
maffen. Quine, Colligere animo , Ben (mg 
wd wol fürfehen. Ge. 3. Aufflefen/ auffz 

eben. Colligere librum, ein buch auffle- 
fen. 4. Colligere annos, Die jahre rechnen / 
jehlen. 6. Begreiffen/haben. 

Golledtus , particip. Geſammlet. Colle- 

Bb 3 ta 
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éta, f. C teur für nohılaidense ` prient. Varr. 
Colicctarias,m, Der ble teur fuilet. Terıud, 

Colietaculum, n. Waflertamlung. S;rspr. 
Agr. Collectaneus, Collettitius,ad;. Geſam⸗ 
let/ zuſammen geleſen. Ec. Colleetio , fam. 
Samtung. 2. Ein Sehluß / Schlupred.ie: 
3. Ein Fuß oder Geſchwaͤr / dag au einem 
Prt fich ſunlet. Corv. Collektivus, adj Rer: 
familet. Quent. Colletor, m. Samler. Col- 
lectus, ûs, m. Gamlung. Colletum, a, Ge; 
familet Gut. Prin, 

Recolligo, Wicderumb fuylen. Recolli- 

re vires, Wiederum zu feinen kraͤſſten 

lommen. Recolligere fe, Wiederumb auk 
Fonmien / geſund werden. Recolligere anı- 
mum. alicujus, Enen wieder verfunen Cic. 
Annos primos tecolligere, Rieder juug merz 
Den. Ovid. 

Deligo, legi, lofum, ex. pluribus lega, Auß⸗ 
erlefen / erlleſen / bie wat! nemmen / ibm 
außſehen. Deligere locum idoneum, Ein bt 
quem ort außgehen. Deligere unum ex mul- 
tis, Einen ati vielen erwehlen. Deligere.ali- 
quem in confilium, Einen zu raht gehen. 

Delectus, part, Außerlefen. Delectus Gsm. 
Erkefung > Mufterung + Underſcheid De- 
lectum habe:e rerum, Eitten underfcheid bet 
Dingen haben. | Dele&tus ciborum , Unders 
ſcheid der ſpeiſen. Erafm, 

Eligo, elegi, ele&um, Außerleſen / erweh⸗ 
len / außſehen. Utram vis , elige , Nif mele 
ches bu wilt. Elige , cui dicas , tu mihi fola 
places, Ovid. Ermehle welde bir am beſten 
gefallt. Preeligo, Vorhin eriwehlen. E ais, 

Ele&tus, part. Ermehlt / auferleien. Ad. 
Außerkohren ` in (nu. Zoe. ein außerwehl⸗ 
ter. Elediffimus, Eecte, Außermehlt/mol. 

Elcctibilis, E/c&ilis, adj. Das auferlefen; 
fic/ bete. om. Electio, f. Ele&us, ùs, m, Er; 
wehlung / Wahl / Chur. Conventus cle&io- 
nis, itag. 

Flector , m. Erwehler. Eledor impcrii, 





Churfuͤrſt. Ele&oralis , Churfürftlich. Ce 


floratus,, ûs, m. Churfürfentunm / Chur: 
fuͤrſtliche Würde. Ele&ris, f. Ermehlerin. 
Plaut. 
Interlego , Darziwifchen / ober. hin unb 
ber leien. Pallad. ` 
Pérlego., Durchlefen/ außlefen. Perlegere 
aliqu d oculis, Etwas Bette befichtigen. 
Frzicgo Zortetn "rekcio, f. Das vor 
kelen : ba verleſen. Item / die cre wahl in 
Ber er Eung. Pax cdtor, m, feier. 
Relego, Wieder leſen / Gherlei, Rele- 
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p A Zuruck gehen. Sear. Relectus, Wies 
T oelelen. 

Scligo, felegi, Auß ffmberen / auferlefen. 
Sclecti Dii, Die ſurnem ſten Heiligen. Erafm. 
Sele&iflimus. Selectio, Z Außleſung. 

Süblego, Beben überlefen : entführen ` 
an eines anderen (tell unde rſtellen. Sublegc- 
ze in, demortui locum, Xir des ber(rorbenen 
ſtell erwehlen. Lev, Sublegere alicujus fers 
mones, Eines wort aufffaflen. Plaut. Suble- 
gere baccas, Berg auff le ſen. Suble&us.parr. 
Ermeblt : auffgelefen. 

Campef. Praterit, varıantıa, 

Diligo, lexi, le&um, pr. Stugerlefen ` He 
den / liebhaben. Deligere oportet, quem ve- 
lis diligere, Dy muf den erfiefen / den du 
wilt Ichent Ces, Nam : Rara fides bominum, 
quos diligo, deligo castus. Diligit»r nemo, 
nifi cui fortuna fccundo cft, Quid. Welchem 
tool gehet / ber bat freund. 

Dilectus, parz. & adj. Dilectiſimus. Srat, 
Dilectio, f. Liebe., Dilc&tor, m. Liebhaber. 

Diligens, tis o. Liebend: Gegfto, Perdili- 
gens , Sebr fiffig. Omnis cft narurä dili- 
gens fui, Syeber liebet vou. natur fic) feibe, 
Ge, Diligens alicujus rei,ad rem,de re, (Fleifs 
fig. in einer fach, )( Indiligens , Unfleiffigz 
liederlich. Diligenter, adv. Sleiffiglich. Per- 
diligenter Sehr Reiffiglich. )( Indiligenter, 
Uufleiffiglich. Ter. 

Dihgentia, f. Fleiß. Cui mora femper ob- 
fuit , diligentia profuit, Welchen ber Vers 
jug geícbabet / den bat bet Fleiß genutzet. 
Blaur. Indiligentia, f. Unfleiß. Cic- 

Intclligo,lexi,le&tum, g, anera vel inter lega 3 
unde veteres feripferunt Interlego: Lipf. Verſte⸗ 
ben / nerd. Intelligens , partic. Verſtan⸗ 
dig. Intelligens rerum , in rebus, Der fich 
mol auf die fachen verftchet. Intelligenti 
panca, Verſtaͤndigen ift gut predigen. Intels 
ligenter, Verſtaͤudlich / mit verftaud. Intel- 
ligentia, f. Berfiand. Intelligentiz ‚pl. Phi- 
tofophiw Gewiſſe Engel die das Geftirn hers 
umb treiben. 

Intelligibilis , adje., Das man veritchen 

H. Sen, 

s Intellectus, part. Verftanden. Obrepit non 
intellecta fenedtus, Das Alter kom̃t unver 


à merckt. Juven. Intelledlio, f. Das verftehen. 


pnm 


Inteilectualis , 9Berftüublich / das verftehet. 
Apul. Intellc&tus,üs,». ber Bertand / Wif 
fenfchafft: Bedeutung. 


Subintelligo, Darunder verftehen. Pis. 
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Ven gligo, lexi, daer Lego,elsgo, Veraumen / 
verachten / nicht metcken. Negligot, paf 
Erfigen / wie ein recbtébanbel, ` 

Negligens , tis, o. Liederlich / heilloß. Ne- 
gligens alicujus, in aliquem, de aliquo, Der 
eines nicht ächtet. Negligenter , Lieder; 
lich. Negligentia , f. Liederlichkeit. Negli- 
ES corrumpere , perdere & amittere, 

erwahrlofen/ durch lieberlichfeit barumb 
fommen. 

Neglectus, part. Nerfaumt. Neglettio, f. 
Neglectus, ûs, m. Peraummuß. Negle&tui 
habere, Verachten / fahren laffen. Neglectim, 
adv. Liederlicher weiß. Hier, 

Lrgulejus, ii, m. a lego, Geſatzkuͤndiger: 
alis Fuͤr ſprecher. Cie. 

Légulus, i, m à Legendo, Ablefer ber 
trauben und früchten/ auftlefer. Varro. 

Legümen,inis, n. à Legende, Hülfen: 
früchte/Gemüf/ als Bonen €rbfeti/1e. Le- 
gumentum ,». ldem. Gel Legumentum, n. 
Jdem. Gell, Leguminofus, Bol hülfenfrüch: 
ge. Celf: 

* Leguntia vallis , Legnißer Thal in 


undten. 

* Leida, f. Urb: Belgns, Leyden. Leidenfis, 
Zu £eyben/ von Leyden. 

Lema, f. Angen, Feuchtigkeit der augen’ 
Darvon fie verbachen/augenzieger. Phn». Le- 
mofus, Zriefäugig. Sed: Lema, tis, ner. 
anug, ein unerfchrocken Gent, Lema 
Thucium, ein kriegeriſch berp Era/m. 

- * Lemänus vel Lemannus lacus, Genuffer⸗ 
Ee ` Rhodanum  smpermixtu aguis trans- 
smittens, 

Lembus; i, m. Au 2 9, ein Hein Schiff; 
lein / Weidling Lembunculus, i, m. Dimin. 
Lembarius, Schifffoldat. epic. 

Lemmastis, n. Aën, Betvährang eis 
nes dings / unwider ſprechlicher fpruch. Marr. 

Lemniícus, i,m, Gr. Franſen / Baͤndel 
an kleideren. 2. 3Rogelaetàé / darin mai 
die vögelauf den hånden tragt. Lemniíca- 
tus, Das franſen bat : ehrlich gesieret. 

*Icmnos,i, fam. Infula maru AÆgai, in 

wa nutritus pofleag, cultie fuit Vulcanm , Die 

nſul Lemnos / jetzt Stalimene. Lemnius , 





















Lemönium, five Limonium, 7, Gr. 
urba, Wintergrün/ Paterwurtz. 

* Lemóvicum ‚n. Limoge in Franckreich. 
Lemovici , m. Einwohner daſelbſt / Gale 
v Aquitanica populis. 

* Lemovii, alias Kivones, f(ff(aibet. ^ 

Lemures,um ‚m. plur. q. Remures ,d 
Remo, cujus interfecti umbra Romulo objela «it, - 
eumg, mirè perterrwit : Synecd. Die Geifter 
der Berftorbenen/ Gefpenft/ Zünfeler/ Pols 
dergeifter. Lemuria, orum, n. (Fife Lemura- 
lia, ) Gefttag der verſtorbenen Geiſteren: eit 
Sef der Römeren / bie Poldergeifter zu vers 
treiben. Ovid. 

* Lenzus, i, m. Gr. der Bacchttd.Virg. Le- 
nza, a. pl. ein Feſt Bacchi wann man bert 
wein abjoge. Lenzus calix, Sgeingefcbir?- 

Lenis  adjed. ex Am». dana, Gelind/ 
fanfft anzurühren. )( Alper. Transl. Milt / 
ſanfft / aͤͤtig. Leniffimus homo, eiit aat 
janfftmmühriger menſch. Vinum lene, Mils 
ter wein. Lene, Leniter, adv. Gelindiglich/ 
fänffriglich. Lenius, Sänffier. Lenitas,f. & 
Lenitudo, f Miltigfeit/gelindigkeit. Plin.Cie. 

Lenio, ivi, itum, ire, Milteren/ linderen: 
glatt machen. t enire dolorem, Den ſchmer⸗ 
gen milteren. Lenire animos concordiä, Cic. 
Qmeptrücbtige Gemuhter vereinigen Leni- 
men, inis, v. Lenimentum , ». Milterung/ 
linderung. Piin, ` de 

Compof. Delenio ire , Berfühnen/ begůti⸗ 
gen Colum. Delenificus, Ermweichend/das litte 
beret: glatt und ſuͤß Plaus. — 

Obleni»,ire, glatt machen: ver ſuͤhnen. Sen. 

L.no.ónis. m. à Lenicnds anima, pr 
ein Underhändler / Mittler / Ambaffador 

uflin. 2. Impudsci amoru conciliator, Kupplet 
3. Hurenwirth. Leno verborum, Der prach 
treibt in worten. Lenulus, Lenunculus, i 
Dim. 2. Lenunculus, ein Schifflein. f 

Lena, f. Hurenwirthin / Kuppleri Le- 
nonius,adj. Supplecifd). Fides lenon &ale 
fche treu. Pat, . 

Lenocinor, ari, Kuppleren treiben / ett 
hurentoirth fenn: ſchmeichlen Ilen. No- 
vitas libro lenocinatur, Die Neue macht dent 
Buch gunft. Piin. Lenocinari alicui , Eich 
brauchen laffen zu unehrbaven bienften. Ce- 
adeti. Lenmifch ` proverb. (5raufant. Lem- | ` Lenocinium, n. Kuppleren/ Hurenwirths 
nins obtutus, ein feheurlich angeficht. Lem- | fehafft: Hurenſchmuck: Anreigung. Omnis 
nium malu n, ein groß und unvermeidlich | lenocinii negligens erat, €t achtete keines 
bel. Lemnia manus, eine graufame bluts prachts. Swer. Lenocinia formz, Tas als 
turfige band. Terra Lemnia , Sigelte Erz | ftreicben/ ba man fich ſchoͤner machen wil / 
den. alg man iff. id. eg vexborum, la 3 
B 4 " wori» 
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wort, Lenodnamentmm , n, Idem, Sidon. Relenteíco, Wieder zäh werden. Ovid. 

Lenonicè, adverb, Nach der burenwirthen | — Vente are, Mäichma en / biegen. Idem. 
welſe. Lampr, Finc: Lentifcus, i, f. Arbor lentam exu- 
. Lens, dis, Nig auf dem haupt, Len- | dans refinam, Maftirbaum. Lentifcinus, adj. 









diginofus, Holl niffen. Das von Maftir. Pl», Lentilcifer, Maſtix⸗ 
Lensytis, f. Singen, Lens paluftris, Waſ⸗ j rase Ovid. | | 
ferlimfen. Lenulus, lenunculus , vide Leno. 


Hinc proverbia. Mira de lente, Gin Hein | * Lenzburgum , n. Urb: Bernatum , Lenk; 
Ding bod) erheben. In lente ünguentum, I" 
Wann man viel ungleiche ding under einan; Leo, ónis, m. à Gr. Ato», Beflia omnium 
der miſcht / und jur utueit Darvon redt / ald | nobilifima, armu hırfuta , rugitu formidulofa, 
war man beym mein von Theologifchen | Löw. 2. Ein Meertbier. Plin, 3. Gin Ges - 
fachen bifputiert. Ante lentem ollam au- | ftirn/der Löw. Lea, f. Ehmtn, Lezna,f.ld, 
E: Die hüner verfauffen/ cbe bie eyer gr: | Hinc Proverbia, Ex unguibus leo, fıil. co- 
est find : für bie wiegen forgen / ebe Das | gnofessur, An den federen fennt man den yor 
Dn geboren ` der tochter einen mann ges | gel. Leonibus vulpes jungere, Ungleiche ding 
ben/ ebe fie geboren. In lente fabulam , €$ } zufammen thun. Leonis vefligia quzrere, 
reimt fich / wie ein bafpel in einem fad. | Groß fepn mit tvorten/ aber forebtfan in 
Neicht zu rechter zeit und ort von einem ding | der that. Efurienti leoni przdam exfculpe- 
reden. Dives fadtus faftidit lentem. Len- re, Einem hungerigen loͤwen den raub nem⸗ 
ticula diviti placere defit , Er bat ber ars | men. Leonis catulum non alas, Gehe eis 
muht vergelen : er achtet der armen toft | nes Tyrannen muffig : dulde den nicht / fo 
nichts mehr, NEP . bid) underdrucken an, Leoni mortuo in- 
Lenticula, f. Dim. Finfen / £infentnuf. | (ultare, Ob einen Todten zu ritter werden. 
2. Laubflecken am £eib/aua: Lentigo,inis, f. | Leoni mortuo etiam lepores infultant, Je⸗ 
Plin. Lenticalatus , Wie ein Linfen geftal; | derman darff fic) au einen Todten wagen/ 
. Lenticularis, Idem. Apul, Lentiginofus, | mie die Griechen an den todten Hectorem: 


oll Laubflecken. mer ba ligt/über den laufft alle welt. Barbam 
* Lentium, s. Lintz / eine Stadt. vellere leoni mortuo , Einen Todten laͤſte⸗ 
* Lentienfes, m. pl» Lintzgaͤuer. ren / ober fich an demfelben rächen. Leoni 


Lentus, aaj. g. Lenitus, Zehe, 2. Gt | barbam vellere, Groffe Heren zu jorn reis 
mach/ langſam. Res non patitur lenta con- Ber. Animo leo eft , confilio vulpes, Fiftig 
filia, Die 140b mag nicht viel rahtſchlagens in Anfchlägen / bapffer in Versichtungen. 
erleiden. Erafm. Lento grada ad vindictam | Leonis exuvium induere, Sich groß machen : 
fhi divina procedit ira, tarditatemque. fup- | in einer angenommenen Geftalt bie Leut ers 
plicii gravitate compenfat, Der jorn OOt: | fehrecken. Dein à Cumano afino, qui flagella 
tes tft lang(am zur raach / aber er eríept Die | pertafus in Jyluam aufugit, ibig, forte repertum 
lanafamfett mit ber ſchwaͤre ber fitaff : | leonis exuvium induit, atque. fic pro leone fa ges 
GOit richt / ba niemand fpricht. Val. Max, | rens Camanos valde territabat, fed tandem fucus 
Sunt Dii immortales lenti quidem , fed certi | non fine rifu deprehenfus ef?, Leonem larva ter- 
vindices generis humáni , Die Götter find | ritare, Einen mit lâren morten/ mit bent 
langfam / aber gewiſſe Rächer der Mens | butenmaii einen bapfferan erſchrecken. Leo- 
(cel. Senec. Lenta febris , angtvierig Gic | nem radere , Einen mächtigen mit ‚gefahr 
ber. 3. Por. Kalt. Notis lentus humor, | überliften. Leonem tondet, Er hat ein kuͤtz⸗ 
Kalte Ae der Nacht. Lente , adv. | echte / gefährliche fach sor fid). Leonis fe- 
Gemächlich/hinläffiglich. Lente ferte, Ges necta, Ein gefund alter. Leonem ftimulare, 
dultiglich tragen. Einen ſtarcken oder mächtigen anreitzen qu 

, Lentulus, Dim. Zum theil langſam. Len- | feinem ungluck, : 
titudo, f. Cartgfamfeit. Ge Lentor,m. Lenti-| Leunculus,i, m, Dim.goto[ein. ` `. 
tia,f Zaͤhe und Fleberige Feuchtigkeit. Plin, Leoninus ‚adj. Loͤwiſch / dag der Löwen. 

Lentefco, ere, Zäh werden. 2. Finderen. | Leonina focietas, prov. de amicitia inter hu- 
Lentefcunt tempore curz , Die forgen mer: | miles & prapetentes, eine gefährliche Geſell⸗ 
den gelindert durch die It, Gerd, Elente- | fchafft. Ubi nihil proficitur leoninä, induen- 
fco; Wäich werden. cas, da cft vulpina, Hilfft Gewalt nichts / fo Wë 

Ul. 
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tft. Prev. Lyfandri. Leonino incefla, Unter: 
féoroden. Leoninum cavum, tin Hauß / ba: 
rinn ein Weib mohnet/ fo einen ſtinckenden 
athem haut. Plaut. Leoni gravem effe odorem, 
gradit Plin. l.$.6.16, 

Compof. Leonicida,e. ein Thier in Syrien / 
fo den Löwen toͤdtet. Sin, > : 

* Lcodicum , € Leodium, n. Nerviorum 
oppid: Lüttich). Leodienfis, Lütticher. 

* Leonides, x, „Alexandri M. padagogm. 
Plin. 2. Lacedaemoniorum Rex. 

Leöntice, es, f. Gr. ein Bergkraut. 

Leontopétalon, i, a. Gr. Ein fonft unbe: 
ſchrieben Kraut hat gelbe Blumen. 

Leontopódium, n.Gr. Löwenfußkraut. 

Leontophönon , i ,new- Gr. ein Hein 
Wuͤrmie in / ſo macb&/ wañ bie Löwen gebo⸗ 
ren werden: quo deguflato leo flatim moritur, 

Lcopardus, i, m. & Leopárdalis,is, m. 
Gr. animal ex pordo & leana, Leopard. 

* Leotróphides , is , m. Petra ‚Athenienfis 
levis dr macilentus; wt in prov, abierit : Leo- 
trophide macilentior, fehr leicht und mager. 

Lepas, adis, f. Gr. eine Gattung Mus 
ſchelfiſch. Plin. Nonso Lopas. . 

*Lepidiána lex, 4 latore Lepidio dicla, em 
Gefa wider bie Köftlichkeit in Gafterenen. 

Lepidium, m. Gr. Senf: Pfeffertraut/ 
wild Kreflig- 


Lepidotes, maſcul. à Mims , [quama, 
ein Goeia: (tein wie ein Zifchfchuppen. Pi. 

L , ifta, f. Gr. eine Gattung Släfchen ` 
MWaffergeiv ir} Varro, Varia hujus vorn leclio. 

*Leportii , m. pl. Pepuli fumma Alpium 









— 
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ad offa ufque depafcem , Auſſatz / Maltzey / 
Feldſieche· Leprofus, Auſſaͤtzig / feldſtech. 
Leprofodochium, Siechenhauß. 

* Leptis, f. ein Stadt in Hungarn. 

Leptocárya,orumun pl.Gr. Haſelnuſſe. 

Lepton, n. Gr. eine Gattung Taufends 
guldentraut. 

L vrophylion,i,n.Gr. herba, eine Oats: 
tung Wolffsmilch. 

Leptör ges, um, f- pl. Gr. Trauben mit 
Heinen Beerlein. Pln. Ku 

Leptum, i, n. Aez Gr, eine Gattung Fleis 
ner Müng/ ein Heller. Alciar. 

L^: us, oris ,m. Æol. Aézegas: animal 

uadrupes valde timidum, titt Hafe. Pedes le- 
poris, Der lauf. Lumbi, Der bibet lauf. 
Poplitum ofcula , Sprung. Catulus lepo- 
ris, Junger Safe. 2. Lepus marinus, Meer⸗ 
hafe / ein Fiſch / dem menfchen ſehr giftig. 
3. Sidus, der Haft- 

Proverbia. kepore timidior, Geht forct 
fam. Dros infequens lepores neutrum capit, 
Welcher zu viel haben wil / dem wird 
nichts. Lepus dormiens, Der Ech fiellt/ alg 
thäte er etwas / ba er aber nichts thut. Edi- . 
fti nunquam , Gellia, tu leporem, id ef, Tu 
deformis es : nam antiquitas credidit , efu leporina 
carnis conciliari formam , DU bift ungeftaltet. 
Mart. Lepus pra canibus, fei, arrit, Er mil 
der Gefahr entgehen. Lepus pro carnibus 


emit, Er begibt (id) im Lebens⸗gefahr 


es koſiet den halg : man fehirt bie Schaf 


umb ber Wullen willen. Lepus nidum 


habitantes , Rheinivaͤlder / €epontier / Livi⸗ 


ner. Lepontiz Alpes, Das Hochgebirg in 
Wallis. 
Lepor, 
lene diélum, vel à Aima, decoriico, q» fermo 
ab ajperıtare folutus , Lieblichkeit ber Red. 
Nota, In Die lépores ‚in verbu quare lepores. 
Lepos Atticus, eine lieblicbe Woltedenheit. 
Lepidus, Lepidulus, adj. Lieblich tm rez 
den /anmührig. Lepidus homo, ein Dolo; 
feliger menfch. Lepidus inco gratiam, Ich 
mache mich zutäppifch. Ter. Non eft alter 
ad res omnes lepidior, Er fan fich in alle 
ättel richten. Plaus, Lepide, adv. ieblicb. 


fuum prodit , Er verzahtet fic) jelb&. Tute 
lepus es, & pulpamentum quzris, Du bift fo 


` weibifch/ baf mar dich für eine mege braus 


e Lepos;óris,m. qM Er, i 


Ç Ilepidus, Unliebli®/ unartlich / den fits ; 


ten nach. Illepide, Unlieblich. 
Perlepidus, Sehr lieblich. : 
Lepra, f. Gr. à aims, [quama. Scabies 
profundior, sn [quama eurem refolvens, carnemg, 


E 


chen fónnte/ unb bubleft doch umb eine atu 
dere. Leporem mutare fexum, atque alternis fä- 
lire ér fabfídera tradunt, Lepus apparens in- 
fortunatum facit iter, Es ift ein bbfes gei 
chen / wann einem ein Das uber den meg 
laufft. Citius, quàm cum emiflus eft lepus, 
Gefihmwind mie ber mind. 

Lepufculus,i,m. Hädlein. 2. Eich ſchwam̃. 
Leporinus, Hãſin. Plin. Pellis leporina, Has 
fenbalg. Leporinum labrum , Haſeuſchar⸗ 
ten. Leporina, fa. berba, Haſenpfödlein: 
Cteinfdbueebun. Leporinus lomnus , Ein 
Schlaff mit offenen augen: proverb, Lepora- 
rium, ». Thiergarten. Varro. 

*Lerna, f. Lacus m agro Argivo, in quo 
Hercules Hydram Lernaam , regioni vicina ınfe= 


flam, interfecit. Lerna malorum, Foot. Ein 
Bb 5 Ciun 
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Srundfuppen alles ubeis: ein menfch aller 
fanden voll. Lernaus, adj. Lernza hydra, 
die Waſſer ſchlang. Lernza, qnit ein groß 
und ſchaͤdlich übel. Lerniferum venenum, 
ein t&otlid) Gifft. 

Leróchares in. Anpogephs . ein Voffens 
. reiffer/ der luf bat an poffen. Erafm. 

* Lesbos,i,f Infida nobilis maru 8i : 
hodie Meteln. Le bius, e Les»ous , adjeit, 
lesbium vinum, Köftlicher mein Lesbia 
tegola, tin bleyin richtſcheit / eine waͤch ſene 
naſen: das fich früimmren laft: eme rhat 

-obne dernunfft. Lesbiis dignum , proverb. 
Das nichts werth. Lesbis, idis, f. et Weib 
aug Lesbo. TE MM 

Leus ús, m. Klag⸗Traurlied über ei: 
nen Abgeftorbenen. Legitur etiam Leffüm, n. 
à Gr. Anxiw, Lemno, fono, Plant. | 

Lcftrygoncs, vide Laftrygones. 

Lethaigus, i, 7m. & Lethargia , f Gr. 
morbus in quo oblivio rerum contingit omnium : 
Schlaffſucht. Lethargicus morbus , Idem. 
1 ethargicus, i, s». Gchiaffjuchtig. 

* Lethe, es, fam. An’. oblivio. Fluvius 

inferorum oblivionem rerum ax sllo potartibus ime 
ducens, titt höllifcher Fluß / deſſen waſſer ver; 
aeffenbeit bringt. 2. Ein Fluß tn Africa, 
Lethæus, adj. Ex Lethzo amne longa bibe- 
* ze oblivia , Alles vergeffen. Era», Tui me- 
morem ne Lethzus quidem amnis poterit 
abolere, ich wil deiner nimmermehr cer; 
geflen. Idem. Omnia lethzis merfa feruntur 
aquis, Alles wird ju teaffer/ Eoft in vergeí: 
ferheit. Ovid. 

Hinc : Lethum ,». Tod : Poéticé : aliis Le- 
tum , fine afpirat. d Leo, id eff, Delea. Letho 
turpi perire, eines ſchandlichen tods Gerben, 
Janua, Limen lethi, eime urſach deg tods. 

Omnibus eft eadem lethi via, non tamen 

unus 
Eft vitz cunctis exitiigue modus. 
Corn. Gall, Alle muffen gehen den weg be 
fleifches / doch ( nicht eimerlen weiſe des 
lebens und deg tods Non cft lerhi fuga, 
Dem tob fan niemand entrinnen. Perf 

Leihälis, Lethificus, & Lethifer,adj. Toͤbt⸗ 
lich. Lerhifer idus, Todſtich. Lethaliter, 
adverb. Toͤdtlich. Letho,are, Tödien. Virg. 
Lethatus, Getodtet. 

Lefhca .f. Magſaamen. Lethcs, is, f. ein 
Baum / deſſen Gafft vergeflich macht. 

*Levuna,f Dea , qua pueri de terra levandu 
Pre H,G Mt der Einderen.Auzufl.deGiv, Dei. 

Levanıen, levatus, vedé Levis. 
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Leuca, fepe Sruritbft fe vder Spaniz 
fche meil. 

Leucacantha, f Spina alba, à Gr. Adu- 
x9s, albus, Dornkraut / Mariendiſtel. Leu- 
cachates, æ , m. Weiſſer Achat. Leucanthe- 
mis, f. Camillen. Leuczihiopes, um, m, pl. 
Die werfen Mohren. Plin. Leucargillion,ii,n. 
Weiſſer Lett. ' 

* Leucadia, f Peninfula, elim Neritis difa, 
accolarum opera a continente ab/ciffa. Leucadia 
aqua, Leucadiſch waſſer. Ovid 

Le «asac n, Eor. Silberkraut / Hirfch; 
wurg. Doſc. Gefn. 2, Eine Stadt in feyz 
cadia. 3. Eine Inful bey C piro. Leucadius 
deus, ber Abgott Apollo. 

* Leucatesz,. ein Morgebirg in (pito. 

L«uce, es f Gr. Weiffer Pappel : Sars 
bachbaum. 2. Weiſſe Flecken am lerb. 5. Eis 
ne Inſul in Ponto. 

*Leuci, maf. Gallia populus, Lothringer: 
aliu Luͤtzenbuͤrger. 

Leucifcus, i mafc. Gr. pifcis, eine Art 
Schwalen. Leucifcus lacuftris, Ganafiſch. 

Lcucogza, f. Gr. ein gang weiß Edel; 
geftein. Plaut, 

Leucögraphis,idis, £ Gr. ein straut für 
blutipenen bienfilid. —— ` 

L«ucoion,ii, n. Gr. Violen / gelbe Naͤ⸗ 

gelein/ Meyennaͤgelein. Leucoium bulbo- 
fum, Hornungsblum/Sommerthürlein. 

Leucóma,tis, nemi. Greg. Lat. Album, 
Tafel darinn der Nichteren Nammen gez 
ſchrieben / Stadtbuch. Herma... 2. Das weiffe 

im Aug oder ey Raa, 
a idis, £ Gr. ein geringer 
Bi 

Leucanium , & Leuconicum , a. à 
Lauconio loco ditum, Scheer: ullen: Baum: 
wullen. Martial, — ` (Aufen, 

Leuconotus , i,m. Gr. Sudweſtwind. 

* Leucopetra, f, Weiffenfelß/ ein Vorge⸗ 
birg in Italien gegen Sicilien Ce. 

L-acophaeus, adj. Asp u®-, albo- 

fufcws, Grau / aſchenfarb. Equus leucophæus, 
Sehimmel. Leucophæatus, Grau beklei— 
det. Mart. 

Leucophlegmatia, € Gr. eine Gattung 
Waſſer (ucbt/ genennt weiß waſſer. ci 

Lrucofti&tos, i, e. Gr. 9tebter weißge; 
büpffelter Marmor. Pim. 

* Leucothea, f, Uxor Athamantü,aliäs Ine $ 
Latins Matuta mater, Mopgentähte. Ovid. 

Leucrocuta, 


LEV 


L«ucrocüta fein Ethiopiſch Thier / ſehr 
geſchwind / dem iwen mr unahnlich / mas 
chet nad) die menſchlicht ftam. Pin. 

*Leuctra, orum, ». plur. Vicus Bæotig circa 
quem Epamınınaas Thebanus Lacedamonios vicit. 
Hinc : Leuctrica pugna, ein blutiger krieg / 
Daxdurch der eine theil außgemac;t wird. 

* Levena, f. Schiennid in Pundten. 

Levideniis , aujeei. g. Leviter denſus, 
Düm geweben: flecht. Munus levidenfe, 
eine ſchlechte ſcheucke. oe Ali: leguut , Mu- 
nus levidenfz. g. à Levidenfa. 

Levir , 1, m. 9. Devir y à dane, Scalig. 
Dei Mats oder Weibs Bruder Schwager. 
-Modefl, Leviratas, ùs mm. Des manng oder 
meibs bruderfchafft. jc Jus Leviratüs, Das 
Rect / daf einer ſeines bruderd teeib oder 
eine ihres manng bruder zur ehe baben 


Levis, glatt. Vids Lavis. u . 
Levis, adj. à Gr. ades, Leicht / ring / 
Ka Geh unftät / leichtfertig / rina: 
nnig ` fchlecht. Levis cibus , ringe fpeiß. 
Leviflimi ac nequiflimi homines, Lumpen⸗ 
leut. Haberi in levi , Gering fihägen. Fac. 
Foliis levior, prev. Sehr leicht. Levi bra- 
Xhio aliquid agere , preverb. Mit ſchlechtem 
fleiß / obeuhin etwas thun. Leviora quibus 
aſſuevimus, prev. Das dunckt und ringer / 
er mit gewohnt haben ` Schmieds Bur 
find der funcken gemohnt. Leviore no- 
gnine appellare, Einen glanpfflicheren nam: 
men geben. cic. , 
` keviculus , Dim, Leviter , adv. Leichtlich / 
obenhin / blo. Leviter attingere, Nur blof 
anrühren. Levius, adv. Minder / leichter. 
Leviflime, Blößlic), Gs 
Lcvitas f. Leichte: leichtfertigkeit / unbe- 
fünbigltit. — levitatis homo, ein gar 
inglertiger menfch. Ge, 
—— Leichteren / erleichteren / rin⸗ 
geren ` lupffen / auffhebeu. Levare alicui 
metum, & aliquem mem, Einem bie forcht 
benennen / der forct abhelffen. Inopiam 
levare , Der armubt entledigen. Invidià le- 
vari, Des ungunfts abfomurem/ ledig wer: 
den. -Levare aliquem onere, Einem lupffen / 
bie burde abnemmen. Levare fidem, Den 
glauben fchwächen. ` 
Levarus, pare Geleichteret/ erhebt. Leva- 
tio, f. Levamen, a, & Levainentum,». Leich: 
ns / milterang. Levatio vitiorum, Ent: 
— lebigung von den laſteren. 
Cempef, Allevo, Collevo „ 1dem qued Levo 
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Allevatio, f. Allevamentum, e Ringernug / 
leichteruing. | 

Elevo, are, pni bebet / uͤberſich brins 
gen / aufftüpffen/ erheben : leichteren : vers 
Det eren / gering ſchatzen. Elevare zgritu- 
dinem, Den kummer leichteren. Authorita- | 
tem alichjus elevare, Eines Anfehen verklei⸗ 
neren. Elcvatus, Bert, Erkoben. Lievario,f. 
Einporbebung : verkleinerung. 

Elevies, f. Purgierung. Lucil, 

Relevo, are, Wiederumb erleichteren/ 
ober auffiseben. Relevate alicui animum, 
Das bets erquicken. Relevärı meru, Der 
forcbt ablonımen. 

Non eft in medico femper, relevetur ut zger, 

Interdum docti plus valet arte malum. 
Ovid. (C$ feiert nicht allmesen am Artzt / 
daß dem Kraucken wieder autaeholffen wer; 
^ use ift das uͤbel ſtaͤrcker als die 

ut. 

Sublevo, are, Auffbeben / auff 'üpffen : juz 
(ptingeu/ it bulff fomunen/auffbetffen. 1no- 
piam alicujus füblevare , Eines armust zu 
huͤlff konunen / in armubt jufpringen. cef 
Adjumento & folatio aliquem fublevare, Mit 
huͤlff und trof einer henfpringen. Cie. 

Levifidus , Ringgläubig / dem wenig zu 
trauen. Plang, . 

Lévipes, ting von fffen. Varr. 

Levifomnus, Der nicht gate? fchlafft. pier. 

Levifticum, n. hierbas Liebftichel. 

. *Levita,m. d Lew, S.Parrearche Jacobi filis, 
edit. Leviticus, dj. Pepiti;ch. Leviticus im. 
as dritte Buch Moſis. 

* Levontina vallis, Das Efihenthal im 
Schweitzet land. | 

Lex, i€gis, fam. à Legendo, quia civibus 
pralegı folet : vel a Ligando ‚id eft, obtigando : 
vel. ab Hebr, Lekach, doctrina, Geſatz (vom fe- 
gen.) ER lex nihil aliud, nifi tecta & à nu- 
mine Deorum tracta ratio, imperans hone- ` 
fta, prohiben: contraria, Das Geſatz ift nichts 
anders / al8 eine rechte und von ben Gôt: 
teren herzührende Gattung / fo das ehrbar 
pra das widrig verbietet. Cic. Leges 

nz ex molis moribus procreantur, Gite 
Gefáte kommen ber von böfen fiten: waͤre 
fein tieb / fo wäre fein galgen. Macros. Le- 
ges feire, fancire , fcribere, Gefüge mad)«w 
geben. Eft lege fancitum. Lex e(t, €g (t ein 
Geſatz. Legibus vetita alea, Dag breti(piel 
(t im Gefitz verbottei.Hor. Legibusfelvere 

aliquem, Legis gratiam alicni dare, Diſpen⸗ 
sieren / Bong Geſatz außbingen. Legis va- 


catio, 
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catio Das Difpenfieren. Ea lege, Mit bem 
geding. Lex Africani, prev. Cin buncfel und 
berwirrt Geſatz. Legibus utere antiquis, & 
obfoniis novis , prev. Alte Gefüg und neue 
Koft find die befteu. Legum copia juftitiz 
inopia, prev. Je mehr Gefite/ te weniger 
Necht. Lex & regio, Laͤndlich / fittlich. Lex 
in manibus, ve/ manuum, Gewaltthaͤtigkeit / 
Handlung mit Gemalt/nicbt mach bem Ge 
aß. prev. Solutus legibus, Der vor ter zeit 
rabtet / ober ju einem ebrenfianb gelan: 
get: Lege enign annuaria cavebatur , ne quu, 
Difi [uu annis, bonores affequeretur. Lex mutus 
meagiftratus, magiftratus lex loquens, Dag 
Gefas iſt eme Kumme Dberfeit/ bie Obers 
feit ein redend Geſatz. Ge. Patere legem, 
quam ipfe tuleris, prev. 7C. Gehe ben Weg / 
welchen bu anderen zeigeſt. 

Legalis; adj. Geſatzlich. Quint. 

Compof. Legifer, Geſatzgeber. Virg. Legis- 
lator, & Legumlator, m Lator legum, Idem. 
Legislatio , f. Gefaßgebung.  Legislatorius, 
adj. Geſatzgeberiſch. Legislaroria poteftas, 
Gemalt Gefäß zu machen- 7c. 

Legisperitus, i, m. Geſatzgelehrter. 

Legirüpa , & Legirupio, onis, m, Geſatz⸗ 
ſchaͤnder oder brecher. Plaur. : 

Ee legis, o. Geſatzfrey / bet für fid) 


Illex, legis, c. Ohne Geſatz. 

Sublex , Under dem Geſatz. Sublex Chri- 
fto, Der bem Gefas E-Hrifti underworffen. 
Theolog. 

Lexicon, i, n. à Aë, ditio, Wörter; 
buch. Lexica ars, Wörterfunft. Lexicogra- 
Lexipyretus , Asfırieer®&, Das dag 
Fieber fillet und pertreibet. 
L I. 


Iz, f. pl. Löcher zu ober(t im ſegelbaum / 
barburd) bie Geil gehen. 
Liardum, ». eine geringe Muͤntz. Galli 
fzpenumero liardo coenitant, Die Frantzo⸗ 
din offt qu nacht umb ein gering Gelt. 
Erafm, 
Libádiam, n.Gr. Klein Zaufendgulden; 
baut, 
Libánotus, i, m. Gr. Sud⸗Weſtſud. 
Líbanus,i, m. AG ef, Weyraud). Plin. 
item Wenrauchbaum. 
Libanicus, adj. 9fug Weyrauch. 
Hinc : Libanotis,idis,f. Rofmarin ` Beers 
wurg. 
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. Libanochros,otis, f. ein Edelgeftein/ thura 
Vimilitu dinem & fuccum mellis ofle.dens. P in, 

* Lann, i,m, Syria mons, bet Berg Li 
banus. i 

Liborius, vide Libum. 

Libella, vide Libra, 

* Libentina, f. à Libidine dida, die; Venus. 
Auguf. de Civ, De, 

Liber, bri, m. primå brevi, à M», vel 
Airveov, Cortex, Baſt / intere rinden eines 
baum, Librum remittit aibor, Der baum 
ichellet fid). Colum. 2. Ein Buch: olim enim 
corticibus tiliaceis dr fagıneu utebantur, Li- 
brum vulgare , edere , emittere, ein Buch 
auggeben laffen. Liber exiit, Es ut ein Buch 
aufgegangen. Doctor fine libris , vm ge; 
lebrter Mann ohne viel Bücher. E libro gu- 
bernator, prev. Buchgelehrter Regent. Libh 
fine doctore, Biel Bücher / und ein unge, 
lebrter Befiker- 

Lectio librorum efca animi efl,quz fi bo- 

na, prodeft : " 

Si mala fit, non parva folet dare damna 

legenti, 

Non fecus atque malus cibus eft damno- 

fas edenti, 
Palingen. sn Capricorn, 5. Liber, ein Inventa⸗ 
rium/ Haußhabrodel. 

Libellus, i, Dım. Büchlein. Libellus di- 
vorti, repudii , difceffionis, Scheidbrieff. 
=. Ein Bott/Qaggedel/Citation. 3. Send: 
brief. 4. Supplication / eine ſchrifftliche 
Bitt und Fürtrag. s. Memorial/ Zen, 
jedel. Libellus famofus, Pafquill. (à Pafgusa 
mo cippo, cus Roma affrquntur.) 

Libellio, onis, m. S5riefftrager / Bott mit 
Brieffen. 2. Idem quod Librarius, Varr, 

Libellarius, adj. Libellarius contractus, 
Verkauffung mit gewiffer Verfihreibung 
des werths. 7c. 

Libe laticus,m. Qui quidem thura idolis non 
incendit , fed tamen per tabellam nomen dedit, 
Der aif forcht ber ftraff einen sedel von fich 
gegeben hat / al8 hätte er den Henduifchen 
Götteren geopffert. Cyprian. )( Sacrificatus, 

Libellenfis, » Der die Supplication eiz 
nem fürtragt. 7c. 

Librarius, m, Buchfchreiber: Buch haͤnd⸗ 
ler. Librariolus, Dim. Schreiberleitt. Ge. 
Libraria, f. fé. taberna, Yuchladen. Libra- 
rium, ». Kegifter ` Buchkammer. Cic. 

Compof. Delibro,are, Den baft abziehen. 

* Liber,eri, m. Cogn. Bacchi : Meton, ei. 
à Adam, libo: aliis d liber, quid vino ufi 

libere 


duet 
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“libere loquamur : Fef. Flos Liberi , Guter 
. Aperit prxcordia Liber, Der mein et 
bie heinilichkeiten des hertzens. Her. 
-Tranfilire munera Liberi, Sich mit trinken 
Pro Sole ponitnr , ficut 


überfehen. ldem. 2. 


Ceres pro Luna. Virg. 


Liberalia ur, ». piar. Faßnacht. Libera- 
libus accepi tuas literas,id eff, 1 7. Marty, Cic, 

Libër, adj. g. Liciber, a Lice: : Qui ſuæa 
ef} poteflatis , alicno non fubjeclus juri ; prima 
longa, Srey/ledig/unbebersfchet: auf frevem 
eft liber zflimandus , qui 
nulli turpitudini feivit, Der ifi frey zu bal 
ten / ber feiner unflätigleit dienet. Ge. Liber 
à legibus, Geſatzfrey Ge. Liber curä 5 poet, 


fuf : müffia. 1s 


curarum, Der ohne fora. Liberum, intactum 


inviolatumque dimittere , Auf frenen fug 


ftellen. Lib. rum eft mihi, Es fahet in met 


nem Gewalt. Libere, adv, Frey / rund / uns 


verholen. 


Libertas , f. Freyheit $ in malam partem, 
Zu viel freyheit / überfehung. In petulan- 


tiam erumpit male difpenfata libertas, prov. 
Warn man zu viel erlaubt/ wird man bof 
baffiig. Romana libertas, Die hoͤchſte (re 

. Vindicare in lıbertasem , "ut freys 
beit fetsen. Libertatem fbi aflerere , Sic) 


 befrepemn / frey machen. Precidere liberta- 


tem, Die freyheit befchneiden / nemmen. 
Non bene pro toto libertas venditur auro, 
Freyheit ift über filber und golv. Enn. 2. € 
ne Göttin. b Es 

Libero, are, Befreyen / erlojen / erretten / 
frey machen. Liberate metu, à metu , Won 
ber forcht befrepen Der forcht entſchuͤtten. 
Liberare fidem ſuam, Seinem verſprechen 
genug thun. Cc. Liberare onere, Die buͤrde 
abnenimen. Liberare & vindicare aliquem 
à re, Einen eines dings entheben/ überhes 


ben. Liberari voto & voti, Des Geluͤbds 


lof werden. Liv. 


Liberatio, f. Erlöfung / erledigung. Libe- 


rator, m. Erlöfer/ Ledigmacher. Cic. 

Hinc: a. Liberi, m. pl. Kinder: qui libe- 
va conditione nafcuntur , quibus opponuntur firs 
vñ Liberis initiantur conjuges, Kinder find 
ber erſte Daufrabt. Quint. Deorum liberi 
funt invulnerabiles , prev, Grofer Herzen 
finder kommen fräts fort. Liberi Hippocra- 
tis, Comici, Thorechte and hürifche finder. 
Liberi fi boni fuerint, jugis timor; fi mali, 
fempiternus dolor: interim folamen ambi- 

, certa cura, Gutärtige Kinder find 


eine fiäte forchts bogärtige/ ein immerwaͤh⸗ 
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renver kummer: wuderdeffen em weiffeſ⸗ 
ba Tier troſt / eine gewiſſe forg. Perrar. 

b. Liberalis,ady. Freymuͤhtig: frengebig / 
ehrgebig. )( Liberalis, adj. Karg / wufrens 
gebig : fchandiich. Liberalis de alieno, Freh⸗ 
gebig aus anderer Leuten Gut / ber breite 
Riemen fihneidet auf anderer Lenten Feder, 
Liberales artes, Die freuen Fünfte. Libera- . 
liter,adv. Freygebiglich. Liberalitas, f. Greys 
gebigfett. Iliveralitas , f. Kargheit. Hibe- 
raliter, adv. llutreulich. 

c. Libertus , i, m. Srepaclaffener Enecht. 
Collibertus, Der mit freygelaffen. Liberta, f. 
Sreygelaffene. Libertinus, &repaela(feuer/ 
ber yon einem frepgelaffenen geboren. 2.ein 
Freygeiſter / £ibertiner. Liberalitas , f. der 
Stand der jrengelarfenen. Geier, 

* Libera, f. bie Proſerpina. 

* Libera provincia, Das (rege Aft / in 
agro Tigurino, 

* Liberg provinciz , Die (reper After? 


in Helvetia. 


Libct,libuit, sei libitum eft, Imper fon. 
Eg geluſtet mich / es bellebet mip ` :nciudit 
Volnptatern , ut Licet jms, Libitum eft, Libet 
Ge hoc facere , Es belisbet mir das qu 

un. 

Libens, tis, e. Gern / gutwillig. Liben- 
tiffimis omnibus, Mit jedermans willen. Ge, 
Libenter, adv. Perlibenter, Gern. Libemtiüs, 
adv, Riel lieber. )( tllibenter , Ungern. 

Libentia, f. Yßolgefallen/beliebigfeit. Gel. 

Compof. Collibet , Collibitum eft animo 
meo, Es geluftet mich. Plaur. 

Hinc : Libido, inis, f. Böfer Geluſt obes 
Begierd / Muhtwill. Libidines, Fieiſch 
liche begiprden, Effufz in omni intempe- 
rantia libidines , Unmäffige böfe begierden. 
Libidinibus inflammatus ac furens, Der von 
böfen begierben brennet. Animo per libidi- 
nes corrupto nihil honeflum ineft, ^j etnem 
Gemuͤht / Jo durch bófg Geluͤſte verberbt/ if 
nichts ehrbard.Tac. 21 In bonam partem, Luft 
und Freud. Si tibi, bona libido patriæ fuc- 
rit, Wann bu eine [uft und liebe jum vate 
terland wirft haben. Sau. 

Libidinofus , Muhtwillig / geil. Senten- 
tia libidinofa, Muhtwillige meinung na h 
jedes gefallen gegeben. Libidinofiflimus, 
Sehr geil. Libidinose , Mit unordenlicher 
begierd / un uͤchtig. Libidinor , ari , Woliuͤ⸗ 
ſtig leben / böfe gelufte treiber. Suer. 

*Libethra, m. Fons Magnefra , Mufis facer, 


ein Muſenbrunnen in Magnefia. er 


398 LIB 


des, um, f. pl. sd efi, Muiz. Virg. Libethnus, 
adj. Indoctior Libethriis, prev. Sehr unge: 
(didt unb ungeleDrt : Libechru Mufiess & 
bonarum (terarum flolidi erant. coutemtores, 

* Libitina, f. a Libet, q. nemins labens ; Dea 
in cujus templo vendebautur & iecabantur ad 
fepulturam pertwnentia : Appelatıve , Todten⸗ 
gräberaftit ` Zobtenbaar ` Scoften ſo man 
mit einer Leid) pat: ob. pare. Libitinam 
vitare, Den tob fliehen. Her. Libitinarius, m. 
Zodtengräber ` ber die Begräbnußfachen 
rüftet und verfaufft, Lip. 

Libo, as, are, 4 Ado fando, Schlecht 
lish verſuchen: ein wenig berüßren. Libare 
cibum, eine fpeiß verfuchen. Libare pocula, 
eredengen. Libare digitis ; Düpffen / bloß 
anrübren mit den fingeren. Ofcula libare 
alicui, Einen fu geben. 2. Dofferen/ pro- 
priè , d'De ding / al wein / AL, Deo ali- 
quid libare, GOtt opferen, Ne libäris diis 
ex vitibus non amputatis, Pyrhugora Symbo- 
lum, Opffere ben Gótteren nicbté/ bad nicht 
gut und rein. Libare alterius faluti , Auff 
eines Gefunbbeit trincken. 3. Das befte auf 
etwas ziehen. Ex variis rebus a'iquid li- 
bare, Aug vielerlep Sachen etwas außle⸗ 


. Cr, 
— part. Bloß verſucht: zuſammen 
leſen. Libatis viribus, Da die kraͤffte ge 
Kumälert worden. Lv. Libatio , f. Opffe⸗ 
tung. Libainen,inis,m. Libamentum, m Als 
lerlep Opffer / &peifopffer. Ovid. Cie, 
^ Libito,are, Freg. Aft verfuchen. Ge. 
Com». Delibo, are, Obenau verfüchen. 
Flofculos orationis carpere ac delibate, Yb; 
brechen fchöne fprüch ju reden. 2. Schwaͤ⸗ 
chen. Delibare de gloria alicujus, Eines ehr 
ſchmaͤleren / minderen. Cic. Delibatus , parr. 
Flos populi delibatus, Der Hort under dem 
Volck. Delibati animi hominum ex mente 
divina , Die Gemüpter der Menſchen find 
enifprungen von GOtt. (ie. l 
Helibutus, Gefalbet. Partscipium fine ver- 
bo, Tranıfertur ad animam, Gaudio delibu- 
tum te reddam, Ter. Sch wil dir febr groffe 


machen. g 
Indelibatus, Unverletzt / unberuͤhrt: gang. 
Illibatus, Idim. 
Dum juvat, & vultu ridet fortuna fereno, 
Indelibatas cuncta fequuntur opes. 
& lang es wol gehet / lencket fic) alles nach 
bem aut. Ovid. 
Prxlibo, are, Eredenken. 
Prolibo, are, Zu erſt verſuchen. 
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ens à Gr. Area, Pfund am gericht. 
Libra mercalis, regia, Kraͤmerpfund / haltet 
zwey and drenffig lot. ares pads 
tet vier und zwantzig loht. Libra nummula- 
ria , wuge Marca , fechöjehen lobt oder ein 
marc. 2. Pfund an muͤntz / fo ungleich tft. 
3. Wang. 4. Sd ua, = dies ac Set libran- 
tur, i.e. «qua»tur, bic Waag. s. Richtſcheit. 
Pari libra effe cum E DIN meer gleich 
hoch und tief (epit. Colum. 

Libella , f. Dım. Wäglein / Bleywaag / 
Woſſerwaag. Ad libellam debere, Har Gelt/ 
gute müdt ſchuldig ſeyn. Cie. Libella, pres 
prie nummus argentems , qui & As dicitur, Hine 
ilud : Hætedem facerc aliquem. ex libella, 
Einen zum erben anneammen feines ganger 


uts Ge, 2. Richtſchnur. F.brilis libella, 


Richt ſchnur eines zimmmermanne. 
. Libr;lis, Librarius , adj. fündig. Libras 
tia, f. Bullen; Flacheweberin avem 

Librile, is, n. Waagſtangen. Fot. 

Libro,are, Wägem z. Herab werfen. 
3. Schwingen. Librare fe ex alto , Eich 
ſchwingen von der höhe im gericht. 4. Ets 
wegen betrachiem s. Librare fe , Sich 
ſchwaͤr und gewichtig machen. Piin.: Gleich 
theilen. Cot. 

Libratio, f. Waͤgung. Librator,». (aqua- 
ram, ) Wafferfünfiler / der das waſſer ab; 
wigt — Librator (balliftarum, 3 Buͤchſenmei⸗ 
fier —9 im ee es df 

ibramen, e, Abgewicht: Abmeſſu 
Wier - —— ada 
, Libramentum,». Wägjeng: ba Geri 
inftebenb Gewicht, Coram. . ind 
— — 6 waͤgen. Vede 
Im " 

Collibratio, £ WÅ ung. 

— are, Abwaͤgen. 

Libripens, dis, m, Waaqmeiſter Beith, 

Ferlibro, aie, Fleiſſig abwaͤgen. 

Bilibra,f. Zwey pfund. Bilibris , Zwey⸗ 
pfündig. Trilibris , Dreypfündig. Quadrili« 
bris , Vierpfuͤndig. Quinquelibralis, Fuͤnff⸗ 
pfundig. Selibra,f. ein halb pfumb. — 

Liam, n d Libando, Opfferkuchen / Fla⸗ 
ben / Bienenzelten. Libarius, m. Fladen⸗ 
Kucheubecker. 

* Liburnia , f. Dalmatia par, Groatiert. 
Liburnus, Erabat, 2. Portus Liburnus, Her, 
hodie Livorno, Liburni, alid: viatores , Weis 
bel; Stadtknecht / £äuffer. Fuven. 

Hinc; Liburna ,f. Liburnica, f. é Libur 
num, n, Saakhifflein Eram, 

* Libya, 
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* Libya, f. bad Land Africa. Libya fem- . 
per aliquid novi, 2tfrica bringt allezeit et: 
wag neues. Libys,yos,m. Einer au Africa. ; 
Libyflinus e Libycus , adjet. Africanifch. 
Libyca fera, prev. Berfihlagener/ argliftiger 
menfch. 

Licet, licuit, licitum e, a Gr. Avans, 
félutio , Es ift erlaubt / man Fan. Tibi licet 
effe bonum virum, & bono viro, Du barffít 
wol ein ehrlicher mann fen. Id facere laus 
(fas) cft , non quod licer , fed quod decer, 
Man fok thun / nicht was erlaubt/ fondern 
mag wol auſtehet Senec. Modo liceat vivere, 
GOtt laffe mich nur leben. 
^ Quod licet, ingratum eft; q 

acrius urget. Ovid. , 
Was erlaubt ift/ bas mil der menfch nicht/ 
mas nicht erlaubt ift/ dag moll er. vel: Io 
ich geru bm / darf ich nicht hin : uud Dog 
ic) nicht mag/ gebürt mir all rag. 

Licitus, adj. Erlaubt / zugelaften. )( 1i- 
citus, Unerlaubt Licite , adv. Mit erlaub⸗ 
nu. 1licire, Verbotten. 

Licentia, f. &rlanbiug/nacblaffung/ frey: 
beit. Licentia ifthzc magna evadet in aliquod 
magnim ma'um, Diefe groffe zulaffung wird 
bir übel auffchlagen. Ter. Deteriores omnes 
fimus licentiä, Zu piel nachlaffen / verderbt 
und: je mehr man ung julatt/ je arger wer: 
bett wir. Idım. . 

Licentiatus, i,m, Der die frenbeit Fat ein 
Doctor ju werden ` doãus cnm. dignitate li- 
centia. Vrv. 

Licentior , & Licentiofüs, «dj. All;ufren/ 
mubtwillia. Illicentiofus, Jdem. Apul. Li- 
center, Terlicenter, adv. Frey / ohue ſcheuhen / 
unverholen. Prælicenter, Idem. 

Liceo, ui, ére, Feil ſeyn / gelten / geſchaͤtzt 
werden ? Quanti licet liber ? Wie theur wird 
das buch nebotten ? Nimio pretio licere, 
überbotten werden. 

Liceor , licitus fum, liceri, & Licitor ari, 
Etwas feilfen / darauff bieten ` emeora «ff. 
AC Indico, are, Aubieten: vendsroris eft. Plu- 
ris , minoris licitari , Mehr / minder bieten. 
Erafm. Licitatus fum vectigolia , J 
umb ben soll gemärcktet.zd. Nullo pene pre- 

` ciolicitari, Einen pott barauff bieten, Quan- 

ti te liceris? Wie viel Dieteftbu auff Dich ? 
wie tbeur achteft bu dich felhs? Era/m. 

Non licet affe mihi; qui me non affe li- 

cetur, 

Ich achte den nicht eines fchillings werth / 

ber nicht einen fchilling umb mich gibt. 

Licirauo, f. Seil(ung / bett auf ein bing. 


non licet, 
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Licitationem vicit, Er if ibm geblieben umb 
das / was er gebotten bat. Licitator, m. Li 
citans, Der etwas feiljet. 

Compo/. Contraliceor, Mehr darauf bieten. 

Polliceor , citus fum, Pollicitor, ari: porrò 
licers. pr. Mehr bieten: verheiffen. Sibi pol- 
liceri aliquid de aliquo, Sic) eiwas gut jt 
eitem verfehen. Maria montesiue polliceri, 
Gar wt verheiffen. Offerre fe &ultro pol- 
liceri, Sich auttoillig anerbieten. Pollicitus, 
Zuseiagt. rollicitum, ». Pollicitatio, f. Fur 
fag/verheiffung. Pollicitis dives quilibet effe 
potch, Ovid, Verheiſſen if adelich / halten 
báurijd). l , 

Leer, Conjunctio. Wiewol / obgleich? 
cui. fere refpondet , Tamen. Cenjunihve gaudet, 
Licer ipfi nos amemus, tamen nec Hifpanos 
numero, nec Gallos, Wiewol wir ung jelbs 
ljeben/ ze, Ge 

Lichss, a, m.Gr,. Menlure genus guae 
tuor digitorum einer ſpannen oder band breit. 
3, Herculis puer. Ovid. 

L:chen,énis, m.  Lichéne, es, £ Gr. 
d Zittermal / Schwindflecken im Anger 
ſicht. 2 Leberkraut. Lichen arborum, Mieß 
an den baͤumen. 3. Harte Schwillen an 
den ſhenckeln der pferde, 

*Licinia lex : ab authors Licinio difta , eft 
Geſatz wider ba practicieren umb After 
iem wider die gefellfihafften. Oe, Licinia, é 
I icinaria, f. eine Gattung Oliven. Colum, 

L cium. m € Licia, pl. q. Ligium, à Lia 
gando, Die truͤmmer / daran der weber das 
narn einknuͤpfft / gezähe ober haarlauffen 
hinder bem weberlam. Liciatorium , a, We⸗ 
berbaum. Hadr. un. 

Hinc: Lícinus, adj, antiq. Das indie hoͤhe 
gebogen. Licini boves, Ochſen / denen bie 
börner obſich gebo en, Licini capilli , Dent 
bie haar auff der ſtirnen von natur in bie 
böbe ebm. "` 

* Licopia, f. £icopira / Wine Bifchoffli.he 
Stadı in Gotland. : 

Lietor,m.g.Ligans captivos, ein Scherg/ 
Weibel / Stadttnecht. Lidorius , adj. Das 
datiu gehört. Pim. 

* Lens im. Finvim, die Lech. Licates,m.pl, 


Lechgäuer. 
Lidüna,f. Ablauf des Meers. Marc. Emp, 
)( Malina 


Lien, énis, (CelfoLienis,is,) m. ex Cv, 
exui», das Milke. Lieni indulgete, Heftig 
lachen. Erafm. Lienicus, Licnofus; Milgs 
füchtig. Pim Lienteria, 
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Lientéria, f, 9. Aes ewigen, levitas e ` Alligatus, parz. Angebunden/verbunden, 
anzeflinorum, Durchlauff / Bauchfluß. Liente-| Alligator ‚m. Der etwas anbiudet. AHi- 
ricus, Bauchfluffig. GA gatio, f. & Alligatura,f. Das anbinden / ans 

Ligellum, ». q. Dim. à Lignum vel g. | bindung. 2. Eine Regul inder Arithmetic 
Lingellum a Linga, ba$ Haͤcklein in der mangs | / Decompef. Adalligo , are , Aırbinden. Ad 
fallen/ daran ber fpeck banget. Fab. ein Elein.| alligare brachio, An den arm binden. 


Haußlein / Hüttlein. Plant. Superalligo , Verbinder / Barauffbinden. 
* Liger, & Ligeris ‚is, m. Gallia Fluvius, | Circhmlıgo, Umbbinden / darumbbinden. 
die £ocren. | Circumligatio, f. Umbmwindung. 
* Ligii, ali Lygü, m. Schleſier. Co.ligo,are, Zuſammen binden/an einans 


L gnum, ». Holt. Ligna in fylvam fer- | der binden / zufammen fmüpfen. Tr. Colli- 
re,prov Waſſer ind meer tragen ` etwas thun | gare fe cum aliis, Sich niit anderen vertie(z 
da viel ift. Lignum tortum vel pravum nun- | fen. Colligare uno libro omnia, Alles in eje 
quam rectum, prev. Wag krum̃ / iſt nie grad: nem moh Vogt 3. Colligor, ari, Yig 
du wirft ihn nicht anderft machen. einandernchangen. 4. Stillen / zaͤhmen. 

Ligneus , Ligneolus , «dj. Hölgin / auß Colligatus, parz. Zuſammen gebunden. Col- 
Dol. Equus ligneus, ein hoͤltzin roß / ſchiff. ligatio, f. Sufammenbünung. — ` 
Ligneum, ». Ytußfepalen. Deligo, ase, Veſt verbinden: anbinden. 

Lignarius, adj. Dölsin/sum Dolts dienend. | Deligare ad palum , Yn einen pfal binden. 
Lignarius faber, Zimmermann. Lignarimm, | Vulnus deligare , eine wunden verbinden. 
é Lignile, is, n. Holsbauß. Com. Lignefco, | Deligatus, pars. Gebunden. Deligarus omni- 
ere, Zu bolts werden. Jdem. — bus membris, Dem alle viere gebunden. De- 

Lignofüs, Holtzechtig / hart wie bolg. Plin. | ligatio, f. Beftverbindung. : 

Lignor,ari, Holgen. Liv. Lignauo,f. bad | ligo, are, Einbinden/ verfnupfen. Juga 
boiten : Holtzwachs. Lignator, m. Holgs | tauris illigare, Den ochſen das joch aufbin⸗ 
bauer. Liv. den. llligare poft tergum manis, Die band 

Comp. Lignipes,edis, e. Der hölkene fchuh | auf den ruden binden. In aureis illigare 
an bat. Lignipedes patres, Cappueiner. Buch. | poculis , Einfaffen in guldene Trintkge⸗ 

Ligo, avi, atum, are, 4 Ai» vimen, | fir. 2. Einfliden/ einwetten. Gentem 
Binden / Énüpfen : zuſammen firicfen. Li- | bello illigare, Ein Hold in einen frieg eins 
p vulnus, eine wunden verbinden. Legi- | Wetten. Liv. . : 

us aliquem ligare, Einen mit Geſatzen vers | Mlgrtus, pare. Verknuͤpft: verhaftet. OU. 
binden. Ligatus, parr. Gebunden. gatus alicui amiciuá, Mit freundfchafft vers 
Ligatio, f. Das binden. Ligatio corporis, | bunden. Illigatio, f. Verknupfung. 
Das veſt⸗ ober gefroren machen / Paſſauer⸗/ Superilligo. Uberbinden / darauf binden. 
"Buff, Ligamen, inis, m. Ligamentum , n, Obligo,are, Verbinden/zubinden. 2. Vers 
Band. Ligatura,». ein Bund / Band. 2. Artz⸗ | Enupfen/verpflichten. Öbligare fe furti, Sich) 
nen fo man aubenckt. äer, mit diebftal vergreiffen. Obligare fe fcelere, 
Cempof. Alligo, are, Anbinden/anheffteny | Sich mit einem lafter vertieften. Obligare 
befften. Alligare palo, ad palum, An einen | fe» Sich einlaffen. Obligare fibi aliquem 
pfal anbinden. 2. Meraph. Verſtricken / ver⸗ eticio , Ihm einen verbinden mit Guts 
binden. AligareWe fcelere, Cid) mit einem | that. Obligare votis caput, Den fopff vers 
lafter verftrichen. Alligare fe farti (LA. vie | Wetten. Fidem fuam pro aliquo apad ali- 
tie,) Cid) zu einem dieben machen. Terens. | quem obligare, Sich für einen verbürgen. 
s. Binden/verbinden/verpflichten. Alligat | Papin. Nemo obligatur ultra poffe, c. Yiee 
lex omnes mortales , Das Gefag verbinde | Mand foll thun über fein vermögen. 
alle menfchen. Cafaris a&tis alligatus tene- | ` Obligatus, Verbunden / verpflichtet. Ma- ` 
tur, Er ii verbunden des Kaͤiſers Gefáts zu | Enis& multis pignoribus eum refpablica ob- 
balteır. Alligare fe ad przcepta, Sich binden | ligatum tenet, Er ift in viel mege dem Bats 
an getviffe Gebot: fich verbiriten zu den Ge; | terland verbunden. Cic. Obligatior, Mebr 
botten. 4. Alligare vulnus, eite wunden ver; | Verbunden. Plin. Obligatio,f. Berbindung. Im 
binden. s. Iter alligare, Den wen veriperzen, | obligationem deducere , Ins Gelübde nems 
vorhalten. Sraz. Impediri & ailigari in re, | Men. FC. Obligatorius, adj. Das verbindt. 


In einem ding verhindert werden. Cic. Jc. Perigo, Wol binden. Pians. 
















Pæligo, 
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` Seege, Dornen binden. Liv. Praliga- | ptis, Die Schriffieu endlich wol überjepen. 
men, n. Gifftartzney / ar&nep wider Gifft (o | er«fm. 
man anhaͤngt. Mar f Emp. ; Limo, are, Feilen. Tr. Außbutzen / ſaͤube⸗ 
Religo, Hart anbinden / bitiderfich bin: | ren. Limare caput cum altero, Die kopff 
Ben. Religare ad curnum, ex arbore, à pup- | zuſammen halten. Plau. Limare veritatem, 
pi, in fipite, Anbinden an einen magen/ | Die tabrbeit aufftreicben.o«. Lanare come 
baum /tc. Bona fua religionibus religare, | moda slicuj:s Eines nutzen beichroten. Her. _ 


Sein Gut an Gottesdienſt vermachen. Cic. 
Homo Deo Por Mais vinculis religatus, Loft, | 
Religatus , Angebunden. )( Lrreligatus, 
Ungebunden. Ovid. Religasio, f. Aubin: | 

dung. Cic. f 
Subligo, Undetbiuden. 


Ligo,onis,m. ein Hauen / Harf, Transl | Yu 


Limatus, I imatulus, Ge. Gefeilet : geſaͤu⸗ 
bert. Limatum judicium, ein guter nore 
u b. — — Der von feinen 

en. Limauor, Außgebutzter. Limatura, £ - 
Das feilen/ feilftaub. ge 
Gospel Delimo, are, Abfeilen. Elimo, 
ilen. tlimatus, Außgefäuberet. Tr, 


Ligone philofophari, din baur geben, Mors | Zierlidy mol gemacht. 


fceptra ligonibus zquat , Dem tob giltet 
gleicb/ es jeg Zug gäer DAW. Lucan. 


* Limza, f. Fiwvius, alias Lethe diffus, 
* Limagus, i, m, & Limaga. Fluvius Tis 


Ligula, a Ligando, ein Neſtel. Ligula | durum intertuens, Die Limar, 


calceorum, Schudriemen / Schuhneſtel. Li- i 
gula offza, Faltzbein. Capitellum liguia, der ` 
glimpff am negel. Ne ligulá quidem dignus, 
prov. Er ift nicht einer laus werth. Vide 


etiam lingula, 


Limaxács, c. ei Schneck obne hauß / 
rohter Schued, 2. eine Hur, Ver, ` 

EL mous,ı, m. Gr. awug, Saum odet 
Blege att Heideren. Limbum obducere, Bes 
legen / ſteppen. Limbus duodecim fignorum, 


* Liguria, f. eine Landfchafft italie / dad | der Thierfreis. 2 I» Theoiog. Zeta, ein 


Hergogtbu Genua. Ligunuris, o. Einer 
oder eine aug Ligurien; Ligus,d Ligufi- 
cus, Pigtrifd). Ligufticum, m ein Lygutiſch 
DBergkraut/ suit fiebfidel. — 

. Ligurio, ivi, itum, ire, g. Lingirio, à 
Ling , Schlecken / verſchlecken / verthun. 
2. Wem ligurire, ein ding heftig begehren. 
Cie, Liguritor, e, Schlenimer/ Stab. Com. 

Compof. Abligurio, Obligurip, 14.  Abli- 
guürire bona patetna , Das vätterliche Gut 


verbäm n. Ter, -~ 
Liguítrum, ». Kerngert Mundbolg. 


Lilium, n. Ades», Lilien / Gilgen, Li. 
lium cönvallium , Meyenblum / Meyen: 
ebéleitt. Sylveftte lilium, Goldivurg. Lilium 
effe intet lilia, magnum non eft, fed lilium 
effe inter (pinas, hoc veté magnum , pr.v. 
‚Under ben Dammen fromm ep und blet 
ben/ift tein groß wunder / aber fromm ſeyn 
bet ben gotiloſen / das iff ein groifed 
Ding. Liliaceus, a4. Das von Lilien. Lilie- 
tum, m. Lilienfeld. Pallad. — 
.. *Lilybaum ‚m, ein Borgebirg in Sici 
tien. Virg. : 

Lima, f. Hei? Ai, de vigatmentum, 
eine Feile. Meraph, 9Berbefferung. Lima 
mordacius uti, Scharff gerbefleren. Limam 
addere operi, prev. ein ding uͤber ſehen unb 

verbeſſeren. Ulsimanı limam fcre 


Dorgebäu ber Höllen/ ba einem meter wok 
noch web ift. Limbolarius, m. 95legeftid'er. 
Plant, 

Limen, inis, n. à Limus, q. ingredienti- 
bus Ér exeuntibus transverfum efi ; aliu à Aipentg 
perti „adıras , Thürfchrpellen / Schwellen 
Eingang ins Hauf: Hauf. Limina Ima 
perü , Reichs⸗greutzen. Ad limina cuftos, 
gbürhüter. Ad limen cantare, Hpfierem. 
Limen vitz inire, Ant bie welt geboren mere 
den. Lucret. Protinus ante meum, quicquid 
dolet, exue limen, Laß allen fumme fürs 
auffen Juven. 

Prover&. A limine aliquid falutare , Ei ` 
ding nur obenbin lehrnen Sic Seneca: A lie 
mine difciplinas falutäre, Einmal Surch dia 
chul laufen / mie die fau. durd ben fol. 

imen oftii attingere, Zur fach ſelbs toms 
men. imine infalutato in aliquid irmum« 
pere, Unbedachtlich etwas angreifen, In 
limine offendere, deficere, Grad im anfang 
febien. Effe in limine fene&z, Anfangen 
alt werden. Limine fübmoveri , Abgewie⸗ 
fen werden. Lucret. 

Liminaris, adj. Zur —— gehoͤrig. 
Lapis liminaris, Schwellſtein. Com. 

Compof. Elimino , are, Zur ür binaué 
froffen. Eliminare diéta foras, Yup bem Dau a 
ſchwetzen. Her, , i 
: Ge — Sublimie 
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Ssublımmarg,ıs,n. die underſte Schwellen. 
X Superliminare, ». die obere Thurfihmels 


ken. Pin. 


Hinc : * Limentinus , ». (Soft ber Thür: 


ſchwellen bep bett Heyden. Auguf.de iV. D. 


Limenarcha ,maje. Ausvapyıs, portus 


prafiélies, Meifter der Meerhäfen. Paul. 7c. 


Limes, ius, m. a Limen, quid alterius 
agri aditus: vel à Limus, quid. transverse fitus, 
Marchrlein ` Schranken ` Undermarche :. 
Zwerchmeg durd) Die Guter. Limes civitatis, 
eine Straß. Limes decumanus, Invermarch 
von Auffgang gegen Nidergang. Pi. Recto 
graffari limite, Die rechte ftra gehen. Me- 
«pb. Laxum benignitatis limitem aperire, 


Groffe freundlichfeit erzeigen. Senec. 


Limites, plur, Grengen / Landmarchen/ 
fonderbare Straffen/fodie Römer an ihren 


Frontieren verwacheten. Limites regiones- 
Que cœli quatuor , Die vier Gegenen des 
jimmeld. Intra limites confiftere , Juner 


D | 
den fchrancken bleiben. 


Limito, are, & Limitor, ari, Undermars 
chen: umbfchrancken / underſcheiden. Col- 
limitor,ari, Angrentzen / anftopen. 2. Limi- 
to, Einziehen / verfürgen. Ge, Limiratio , f. 
nderfcbeidung. Limitator , mafe. Dnbet; 


marcher. 


Limitaneus , adj. Angrentzend / anfiöffig. 
JC. Limitanei mms fe fo an den 
Grengen in befagung ligen. Limiraris, adj, 
` Limitare iter, Ein auggemarchter Weg. 
Limitatus , Umbgrentzet: under: 


Varro. 


fiheiden. 


Compof. Colliminium,». Anftöffe der matz 


den? zufammenftoffung ber felderen. Solin. 


, Collimitaneus, & Collimitatus , Zufams 
men ftoffend. Collimitanca Germaniz Gal- 


lia , Grandreid) arenget an Teutſchland. 
Solin. 

Limeum,n, ein vergiftet Kraut / darmit 
bit jäger bie pfeil vergiften. Plin. 

* Limnades, um , f. pl. Stagnerum nympha, 
Goͤttinnen ber ftillfiebenben Wafferen. 

Limnéfium, n. Gr. Klein Tauſendgul⸗ 
denkraut / wild Aurin. 

Limo, wdeLima, ` 

Limoniate:, &,m. ein Edelgeſtein / dem 
Smaragd gleich. Plin. `, 

Limönium, ».Gr, Wintergruͤn / Holtz⸗ 
mangold. Limonium malum, Limonen. 

Limpidus, adj. 9. Limphidus à lympha, 
Wafferklar / lauter und Dot, Lacus limpi- 
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dus, Ein See ba man waͤſcht. Limpitudo,f 
£auterkeit/ pr. des waſſers. Piin. : 

Lin us,iym, à 25449 Collwvies, Schleim / 
fobt / mur / lett. Princeps limus, Die Erye 
darauf der erſte Menſch geftaltet worden. 
Hor. Limofus, Scleimecht/ lettecbtig. 

Lambot, -Limicola,c. Der im koht lebt. Li- 
migcr,a,um, Das koht tragt. Auſon 
l Ulımis, ad. bue koht / rein. Ovid. 

Oblimo ‚are , Mit fobt be(ublen. Trans. 
Verwuͤſten. Oblimare rem, Das (einig vers 
thun. Her. ` i 
„Limus,ad). Feſio Limis, fchelb/ ſchlim̃ / 
überswerch. Limis oculis intueri. Limig 
afpe&tare, fchelb anfihauen. Limulus, Dim, 
ein wenig fchelb. 

Compof. Collimo , are , Das Geficht nad) 
den itel richten / zielen. Collimare aliquó 
fagittam, Mit dem pfeil nach etwas ſchieſ⸗ 
fen. Cic. Alii legunt, Collincare, vide Linco, 

Linamentum, lincarius, vide Linum, 

Linctus, vide Lingo, 

* Lindavium , m. Oppid. Lindau am Bo⸗ 
ben fee. 

, * Lindcmagus, alias Limagus, i, m. Fluv. 
die Limmat. 

*Lindum, a, & Lindus, i, Urbs Rhodi, ubs 
Hercules colebarur. Lindius, Einer zu Lindus. 
Lindiii facrum , fiil. faciunt, prov. Unglück 
bafftig den Götteren opferen oder dienen. 
Vide Lactant. lib, 1. de falfa Relig. ~ 


Línea, f: Fisniculus ex Lino : aliis à ver= 
bo Lino, ein Strich / ein zug/ linien / richts 
fihnur. Ducere lineas, Linien jiehen line; 
ren. Mors ultima linea rerum, Der Tod ift 
das lete der dingen. Hor. Extremå linea 
amare, Hefftig lieben : von weiten Lieben. 
nee Donato, — — — 

inea agnationis, Linien ber Verwan 
ſchafft. 7c. us 

Nulla dies abcat, quin linea ducta fuperfit, 

Apelis Verfus. 

Eg foll fein tag fürüber gahn / daran bu 
nichts habet gethan. 2. Ein Schnur / Sas 
den: Angelſchnur. Margaritarum linea, Per; 
leinſchnur. 3. Die Seberen im jagen / dars 
von fid) das Gewild fcheubet.Lineola,f Di». 

Proverb, Lineam mittere, Nur anbilden/ 
entwerffen. A lineis excidere, Deg zwecks 
und vorhabens verfehlen. )( Linea infifte- 
re, In feinem vorhaben verharren. Terra. 
A linea incipere, Von der ſaͤch dornen den 
anfang machen. Primas lincas duecre , Ein 

ding 


zer 


LIN 


LIN 4.03 


ding nur bloß entwerfen: ein mufter eines p Preverbiales locutiones, Linguis mortui non 


dings zeigen. In iisdem lineis dimicare, In 
gleicher Raffel Breiten. Terri, Albà lineá 
fieri, Einfältig/ohneabwechslung gefchehen. 
Extremam lineam ducere, ein ding enden. 

Linearis, adj. Zur linien gehörig / von li 
gien, Lincalis, Idem. Amm, 

Linco ‚& Delineo, are, Entwerffen / abs 
reiſſen / eiue linien ziehen / ſchnuͤren tie die 
gimmerleut. Imaginem in pariete delineare, 
Ein bild entwerfen am ber wand, Pu». Li- 
neatus, Liniert / entworffen mit linien. Caro. 


Lineamentum, n. Entwurff / Viſierung ` 


Abriß: Geſtalt des Angeſichts / eines dings. 
Col. Lineamenta defcribere , Viſieren / entz 
werfen. Lineatio, f. Entiverffung. Delinea- 
tio, f. Idam. . . Í 
Collineo, are, Nach einem Ding Alen! 
mad) dem ſchwartzen fchieffen. Collineare 
fagittam aliquo , Mit bem pfeil etwarhin 
zielen. Ge, 
Linepfa, m. Aufvae, Gatnficbet. 
Lingo, linxi,lin&um , gere, Gr. Ayo, 
Zecken. Lingere falem, Salg leden; prev. 
Karglich leben. Linétus, às, m. Das leden: 
Offe.Leckfafft. Delingo, Ablecken. Plaur. Hinc : 
Lingua, f. Zunge: membrorum optimum e 
peffimum, Linguä liberä loqui, Srt fc) reden. 
An lingua tibi excidit ë Haft bu fein maul ? 
Plaut. Linguam continere, Keinen mund 
Den, Homo linguæ continentis , Der reis 
nen mund halten fan. Erafm. Linguz petu- 
lantiam cohibere , coércere , Das maul niei 
fteren / bie zung im zaum halten. Linguam 
alicui compefcere , Einem das maul ju: 
thun. Linguam retundere,(u(fé maul fcbla: 
gen. Liv. Eruditos non priùs animis effe 
oportet , quàm linguis , Die zung foll nicht 
kluger ſeyn als ber lop. Linguas homi- 
num vitare, Den Leuten aug den mauleren 
kommen. Ge, Vitemus oculos hominum, fi 
linguas minüs facile poffumus, affet ung 
den Leuten auf ben augen geben wann wir 
ihnen nicht Innen au ben máuleren forti 
ment, idem. Lingua aſtricta mercede , Ein 
` maul das mit gelt veritopfft. Linguam ex- 
cidere, abfeindere, Die zung abbauen/ auf: 
iffen. Lin fcalpello refeftam — 
Die zung löfen. Lingua mali pars peſſima 
fervi, Die zung ift ber bofefte tbeil an einem 
böfen fuedt. Juven. 2. Sprach. Lingua 
Grazca,bit Öriechifche Sprach. 3.Herba, Nas 
terzunalein. Lingua avis, Eſchbaumſaamen. 
4. 3Botgebirg. Plin. s, Menfura genus, Einiges 
lófci$ groß. 


imperant, Die todten können den leuten bie 

let nicht zuthun / daß fie nicht von ihnen 
reden. Linguá bellare, Mit dem mayl groß 
ſeyn / ben feind freffen. Linguá amicus, ein 
wort maulfreund. Linguam in læva parte 
geftare, Alles nur beu böfen weg aufbeuterr. 
Lingua tertia, Hebrais lingua Sycophanta , gua 
tribus nocet, deferenti, deiato & acceptanti, eine _ 
verleumbdende jung. Lingua Deus, lingua 
dzmon , Enfiveders redet G.Ott auf dem 
menfchen ober ber teuffel. Ne lingua tibi 
pracurrat mentem, faf die zung nicht vor 
bem bergen bergehen. Nunquam fonare de» 
bet lingua, nifi funiculo cordis trahatur, Dig 
zung ſoll niemalen reden / mann fie nicht 
vom berger gezogen wird. Gek. Duplicem 
habere linguam, Falſch ſeyn. Lingua vulpi- 
na, Falſche zung- 

Lingula, f. Dim. contrađfè Ligula, Züngleitt. 
Trani. Der fern oder zünglein in der pfeifen: 
Zäpflein in feitenbretteren: das Fifen dara 
mit bie teuchel in einander geftoffen wers 
dem: Col, Apothederfpaden: geltenühre: ein 
langlecht meffer ` Gel. ein fürgehender Bús 
e im meer. Cor Confundumtur autem bae 

pe cum Ligula, 
, Linguarium, v. Bengel/ den man einen 
ind maul [egt/ zungenaum. Quibus, ut di- 
cere folemus, linguarium eft dandum,ut con- 
fideratius loquantur , Man muß ihnen/ wie 
tote wir pflegen zu fagen / einen bengel ins 
maul legen / damit fie bedachtiamer res 
den. Senec. _ 

Linguax, e. Schwetzhafftig. Linguofus, 
Id. Patron. Linguatus, Wie eine zung geftals 
tet. Liber linguatus , ein breitlecht buch. 
Com. Male linguatus, Zeilen jung übel bes 
ſtellt if. Apa’. 

Lingulaca, f. Gchmegerin. Plaut. 2. Nas 
terzunglein/ ein fraut. 3. Ein Fiſch. Varro. 

: — e — hat. Tubus 
ingulatus, ein e in einander ge⸗ 
fedt if. ver i 

Compof. Elinguis, adje#. Zung + ſprachloß. 
Elinguo, are, Der zungen berauben. Plaut. 
Transl. Elinguate aligiiem munufculis , Dag 
fpecklein durch das manl ziehen. Era/m Elin- 
guatus, Dem die zung außgeriffen. Elingua- 
tio, f. Das abfchneiden ber sungen. Vt Lex. 

Sublingualia , um, n. pl. Meduis, Artzuey 
fe man im mund laßt gergeben. `, 

. Sublinguium, m. Athemuͤnglein / zaͤpfflein 
im bald. id. 
Ce 2 * Lin- 
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WG Lingones, m. plur. Populs Gallia Belgica, 
hodie Langri. Lingonica veftis, (ill ſchlecht 
Heid. Perf. 

Liniger, vide Linum. 

Lino, lini, & levi, linum , linere , & 
Linio, ivi, ire, Schmieren / falben / anfiret 
chen / beitreichen. Sagıttas cxde linere , Die 
pfeil mit blut beftreichen. Linire luto, Mit 
làin beftreichen/ beflecken Litus, pare. Bez 
ſtrichen. Linitio, f. & Linimentum ,». Be⸗ 
ſtreichung / ſchmierung. 

Compof. Allino, allevi , & allivi , allitum, 
Anftreichen. vitia fua alteri allinere, Seine 
laftet einem anderen anhencken. Senec. 

Circumlino,ere, & Circumlinio,ire, Umb⸗ 
ſtreichen. Circumlitus auro , übergülbet. 
Circumlitio, f. bas überfchmieren. 

, Collinn,ere, Auftreichen/jalben: Colum. 

Delinio, ire, Id. Delinire aliquem blandi- 
tiis, Mit guten worten bereden. Ge. Delini- 
tus,parz, Erwäicht/beredt. Delinimentum,». 
Delinitio, f. Erwäichung. Delinitor, m. Er: 


waͤicher. Ge. 
Delino , delini , levi & livi , delitum, 


Durchſtreichen. Delinere literas, Buchſta⸗ 
ben durchſtreichen. Ge, Delitus, Durchge⸗ 
ftrichen. Com. 

llüno, illini , illevi , illivi , illitum , & lili- 
nio, ivi, ire, Anftreichen. lilinere atramen- 
to imprefforio, Truckerfarb aufftragen. Cem. 

_ Yilitus fuco , Mit fal (cher farb angeftrichen. 
llitus,üs,»n. Saldung. Piin. lllinimentum,». 
Galb. (al. Aurel. 

Interlino , Durchfireichen / mit dinten 
überfchütten. Interliuus, part. Durchgeſtri⸗ 
chen. Liers lacrymis interlitæ , Osricff mit 
thraͤnen überfchüttet ober durchgeftrichen. 
Erafm. 

Superillino, Überftreichen. Plin, 

Oblino,ere, € Oblinio, ire, Uberſtreichen / 
bekleiben. Oblitus, Befchmiert / beftrichen. 
Mens oblitä Dei, vitiorumque oblita cosno, 
Ein Gemüht das G.Ott vergeffen/ und mit 
der fünden koht befchntieret ift. Pang. Ob- 
linere os alicui, Einen betriegen. Erafm. Sc 
oblinere externis moribus, Frem̃de fitten an 
fich haben. Ge, 

í — ere, d Perlinio, ire, Wol burdy: 
reichen 

Relino, relevi, Anftreichen/anzapffen. Re- 
linire dolium, ein fag anſtreichen. Com. Epi- 
ftolam relinere, Einen brieff auffthun. Cic. 

Sublino, Sub:erlino, Underftreichen. Sub- 
libere os, Das maul bereichen (mitbonig) 


| 


r 
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einen betriegen. prov. Plaut. Cnes m. Plur. Popi: Gallia Belgie, € einen betriegen. prov. Plaus. Sublitio, f, Di die 


erfie farby der erſte uberzug. 

Superlino, Etwarauff fireichen. 

Li Anopta,ae.m. Aude ins, ex Alvon, Linum, 
Der bey den Jaͤgergarnen ftebet ; unb auff 
dieſelbigen fleiffia achtung gibt. 

Hinc & illa : Linofpermon,i i,n. Lein ſaa⸗ 
men, Linoſtrophum, i, n. Andorn/ Lungen⸗ 
fraut. Linozoßis,f. Bingel⸗ ſcheißkraut. Fira, 

Linquo, liqui, létum, okim Liquo,à Gr. 
Aca, Laſſen / verlaſſen. Lumina vitalia lin- 
quere, Das Leben laffen. Linqui animo, In 
ohnmacht fallen. Hotpitium linquere , Die 
berberg verlaffen. Linquens animus, ein hin⸗ 
findend Gemuͤht. cw. 

Cmpef.. Delinquo, liqui, lidum , Under; 
laffen / / mißhandlen. Delinquere aliquid i in 
re, Etwas verfehlen/in einer fad) verfehlen / 
üverfehen. 

Deliquium, n. Mangel: abgang. Deli- 
quium Solis, Sounenfinſternuß. Deliquium 
animi, Ohnmacht. Peliinm , n Zeclt/ 
verbrechen/ mifferb:t. , 

Relinquo,liqui,lictum, Verlaſſen / nichts 
annemmen. Relinquere aliquem , Enen 
verlaffen. 2 , überlaffen/binderlaffen 3. fah⸗ 
ren Lafen / bleiben laffen. Relinquere civi- 
tatem, Das Burgerzccht fahren laffen. Nibil 
reliquere in ptzteritis , Nichts füraeben laf 
fen. Relinquere in medio, Auftehen laffen? 
in feinen werth und unwerth laffen. Mibi 
turpe relinqui eft, Der lett benm haar : es 
ift wuͤſt dahinden bleiben : Sic in curfura pue- 
ri poflremo acclamabant, Her, 

Relinquor , i, Paav. überbleiben / übri 
(eo ` dabinden bleiben. '* 

Derelinquo, Gap verlaffen. Abrelinquo, 
Id. Tertull. Deferore & dereliquere aliquem, 
Einen gar verlaffen/ die band von einen 
abziehen. Reli&us , Dereli&tus , Werlaffen/ 
gelaffen. Cuftos relitus , Er it zum piter 
gelaffen. Relidtis rebus omnibus, Alles hin⸗ 
dan gefeßt. Pro derelicto habere aliquid, Fur 
perlobren fihägen. Derelictui habere, Idem, 
Relıdtus fum mihi, Ich bin niemand verbun⸗ 
den / dann mir felbe. Phn. Reli&a loca, 
Oerter bie keine marckftein haben. FC. Reli- 
dio, Derelittio, f. Verlaſſung , Ce, 

„Reliquus, adj. übrig Yüberblieben / auß⸗ 
ſtaͤndig Reliquum vitz, Die übrige Lebens⸗ 
zeit. Nihil reliqui fecit de bonis, Er hat 
nichts uͤbrig gelaſſen von ſeinem Gut. Reli-« 
quum annyinerare, DAS außftändig i 

; gr 











ben. Reliqua , n. re, Seftank/ das über: 
+ Btiebene ton einer Rechnung ober Schuld. 
d Reliquis, f. pt. liberbliebenes: Reſt. Re- 
liquiz "generis, Die letjten gom geichlecht 
und. , Reliquiz San&orum, Heilig⸗ 
(ug von dem veritorbenen Heiligen. Suer., 
2. ett, Gc. Reliquor, ari, Den reft 
bleiben, (is, Reliquatio, f. Re 
ong. : Reliquator, m. Der reftangen ſchul⸗ 
DiG JC: Pau. — 
^^ Linter,tris,c. à Anvos, alvens, Weid⸗ 
Ting: Steg. Lintriculus, Di». Kleiner weid⸗ 
ling. Lintrarius, m. Uberfuͤhrer in einen 
weidling. Lip. 
. Linum ^ „n. Ate, Flache. Linum fa- 
dnm, Gebechieter flache. Linum vivum, 
Erdflache : siii est Linum Came- 
racenfe, Kamntertud). Oleum lini, Leindl. 
a, Garn Faden; Jägergatn. Ultra linum, 
prov. Uber den graben. Linum candidum 
lucri causà ducis, prov. Du nimmeſt fie nicht 
zur Ehe/ fondernihr Gelt. Linum lino ne- 
„prov. Schwaches mit ſchwachem but: 
3. Meton. pro Ellychnie torto de lino, 
Dochten. Linum fumigans , Räuchender 
dochten / i» facris. 

Lineus, adj. Leinin / flächfin. Linamen- 
tum, a, Leinine tüchlein ju den wunden. 
Linarius, m. Flachsbereiter. Linaria , fem, 
Flachsſinck: Flache⸗Leinkraut. Linatiæ ca- 
put,prev. Gall. ein Doͤlpel. 

Liviger,» Der ein leinin kleid tragt. 

Linteus, adj. Qemin. Linteum, n. Leinin 
qud) / Leinwad / Blache: Poer. Eegel. 


Linteolum, e. Tüchlein. Lintearius , adj«d., i 


t Leinwad gehörin. 5f. Leinwadhaͤnd⸗ 


laut, 


Leinin Tuch / Leinlachen und dergleichen. 

Apul. Linteatus, Mit Leinwad bekleidet. 

Sidon Senex linteatus, Briejter ber Iſidis. Sen. 
Hinc Compof. Linyphio,onis: & Lin yphia 

rius, ii, m. Leintveber-Voprf. 

- XLinus,i, m. Apollinis filius Mufices piri» 

— Ein verruͤhmter Muſicus bey den 


Liare cifternam, Einen Gug in eine Ciſter⸗ 
uen machen. Tertull. à Gr. Ap dei, lævigo. 

Lípara;/. 2&zmpos, pinguiss ein Gett/ 
€ lb. Plin. 2. Infula vwd. - 


Liparis, is, m. Gr. pifcis , lacerti genns. |tigleit. Apul. 


„Ulp. Linteo , onis  ». Leinwadweber. 


" | von ber fach noch nichts 


LIP 








4.05 

2. Gemma. Plin. 3. Cilicia Finvim. 

Lipa(ma , tis, ». Gr. Schweißpulver/ 
barmit man den ſchweiß Gilet, 

„Lipio, iie, Schreyen mie ein weyh oder 
cro Ges 

ipoptychia, E c Lypothymia, AGr. 
— "m 
ippus, adje&. à Gr. Aim», pinguedo, 

Die ech trieffend. Lippis Ha rs 
bus notam, prev. Es weißt c3 niemand als 
die framer und marckleute. Lippus oculus 
folis radios non fert , prov.: Hohe ding vers 
ſtehet ber unwiſſende nicht. 2. Lippus, ein 
nichtswerthiger meih, Perf. Lippitudo, f. 
das augentrieffeit. 
. Lippio,ire, Trieffende angen haben. Lip- 
pit cucurbitas & ollis , Er ift blind / eg 
ſtocknarꝛ. 

Lips, m. Ais, Africus, Weſtwind. 

Lirfan orum, n.pl. Aévara, reliquie, 
iiberbleibfelen. Ui, 

*Lipfia, f. Urbs Mifnia, eipig. 

* Lipfyirium, a, Locus baud procul à Par- 
nethe, quem mæmbus cınxerant tyranni profugi, 


— pugnas, prev. Du wehreſt dich 


Lipyria,f. Aeerve4z : Febris continue 
fpecies , in qua interna calent , externa. ffigent, 
ein hitig Sieber. 

Liquor, óris, m, ab Hebr, Leach, humi- 
ditas, &lüffia ding’ Safft / Feuchtigkeit. Nul- 
lus liquor fine fxce, prev. Es ift keiner ohne 
Gepreften. 

Liqueo ‚licui, ere, é Liquefco, ere, Flͤſ— 
fig feyn : zerſchmeltzen / zerflieſſen: waͤich 
werden. }iquefcere voluptate, Von wolluſt 
zerſchmeltzen / dem wolluſt gans ergeben 


"Linteámen, inis, n. Linteamentum, n. i fenit. Cie. Cera Hquefät, Das wach gets 


(milit. Liquens , parz. Fluͤſſig Liquentes 
campi, dad Meer. Virg. ` 

Liquet, Imperfon. Es ift offenbar und klar. 
De ea caufa mihi nondum Tu Act, Eg if mit 
undt. Cie. 


Liquor ‚liqui, D-pen. Seríd) elken, gers 


| rinnen, ergeben. Atas liqu:ur, Dag alter 
laufft dahin. Lucret. 


riechen. 
Lo, ag, are, Glatt machen / polieren. ; 


Liquidus, adj. Flüſſig. 2. Dot und 
Kar. Aër liquidus. Carlum liquidum, Hals 
ler Himmel. 3. Unbetümmert /rztr». Le 


| quidus & tranquillus animus, ein titg Ge⸗ 


müht. 4.Gerwiß/tngegweifelt. Liquidum, n. 
Feuchtigieit · Waffen, Liquiditas , f. Feuch⸗ 


C« Ligaidg 
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Liquide, Liquido , adv. $tlárlid) / offents 
lid: Livio, Ad liquidum. 

Liquo, are, Liquefacio, ere, Schmel⸗ 

/ jerlaffen : ermäichen. Liquare alvum, 
en bauch erwaͤichen. Get Nix liquatur, 
Der ſchnee fihmilgt. Aliquem languidis vo- 
Iuptatibus liquefacere, Mit molut erwäis 
chen. Erafm. Liquatus, Liquefactus, Zer⸗ 
ſchmoltzen / jerlaffen. Liquata mella, Auf 
emachrer honig. Liquatum vinum, Verjäs 
et eg ren itin — 

Li Zerſchme Liquabilis, adj. 

— Apul. )( Illiquabilis , Das 

ch nicht zerſchmeltzen laßt. Com." Liqua- 
men, inis, ». Zerlaffen ſchmaltz / zerſchmol⸗ 
gene matery. Liquaminofus, Bol feifter 
brühe. Marcel, Emp. Liquatorium , neutr. 
Schlauch. Cel. Aurel. Liquatio , fem. Das 
fehnelgen. opi. ` 

Compof. Colliquefacio, Zerſchmeltzen / un: 
bet einander jerlaffen. Cie. Colliqueo, ere. 
Colliquefco, Colliquefio, Zerfchmelgeny zers 
gehen / jerfahren. Colliquatio , f. Unrahi fo 
yom leib gebet von den feuchtigkeiten ber. 

Colliquiz ‚f. Colliciz , Wafferrunß ober 
Gurt auf den Kelderen. Bud: Deliquiz, f. Hd. 

Deliquo,are, Abgieſſen / läuteren. Colum. 

Deliquee, ere. Deliquefco,ere, Zerfchmils 
Ken. Poma deliquefcunt, Die Äpffel zerſab⸗ 
ren/ werden zu muß. Colum. 

Eliquo , are, Herauß fchmelgen: feigen/ 
Durchieblagen. Colum, Igni eliquate, Brens 
nen / alg Eräuter / blumen. Eliquatum mu- 
ftum, Abgefottener moft. Eliquamen,a. Auß⸗ 
geichmolgene feißte. Colum. 

Eliquefco, ere, Zerfchmelgen. i 
P Eege Etwarein zerlaffen/ eingief: 

en. Gre. 

Lira, f ex Hebr, Nir,aravis, Ackerfurch / 
Mafferfurch im ader. 2. Lirz, Narren⸗ 
poſſen / unnuͤtz geſchwetz: à Gr. Ange, 

Liratim , adv. Furchenweis. Liro, are, 
Surdjen machen. Varro. 

Compaf. Deliro , are, pr. 9(uf ber furchen 
fahren. Transt. in die aberwitz gehen. Delira- 
re linguä, abreden. Deliramus aliquando fe- 
nes, prov. Alter bilfft für thorheit wicht. 

Delirans. Delirus , adj. Abermwißig. Nihil 
hóc delirius dici poteft , C8 tan nichts tho: 
rechters gefagt werden alg das. Deliramen- 
tum, ». Deliratio, f, Delirium , ». Aberwitz. 
Pucrile deliramentum, Kindifche aberwitz: 
Sie Plinius refurreclionem martuorum vocavit. 
47.6.55. 


LIS LIT 
* Lirimiris, f. Urbs Germania, €übec. 
Lirinus , adj. idem quod Liliacew. Gr. 
—— Lilien ift. Lirinum oleum, Lilien⸗ 
e 1n, 


* Liriope, f. eine Waffergöttin. Ovid. 

* Liris is, m. ein lug in Campanien. 

Lis, litis, /. dAdere, Solutio, gane / Das 
der / fpan: Rechtshandel. Sub judice lis eft, 
Die fireitigkeit ift noch nicht geörteret. Lis 
litem ferit, Ein unnüß mert bringt das ans 
der. Intendere alicui litem, Eine rechtliche 
‚Mag wider einen fiellen. Litem perdere. Lite 
caderc, Den rechtshandel verlieren. Afi- 
mare litem, Den unkoſten bes rechtens übers 
ſchlagen. Lis pendens, Eine fach bie nod) 
vor Gericht ſchwebt. Litem movebit, vel 
afinus canem momorderit , Er muß gezan⸗ 
det baben/und folte er eine urfach von bert 
jaun reiffen. prev. Litem conteftari,Sja oder 
nein jur Elag fagen / ben Erieg bes rechtens 
bevefigen. 7c. i 

Hinc : Lítigo , are, Lite agere, Zandens 
rechten. Litigator,m, Zander. Litigatrix, f. 
Zaͤnckerin / haderkatz. Cie. 

Litigium, ». Hader / Jan: Rechtefuhs 
rung. Movi te hominem moleftum, quidue 
emas litigium , Du muft gezancket habe? 
und folteftu e$ kaufen. Plan. Litigiofus, «dj. 

Zändifch/ trbler. 2. Spänig/ das im Don 
ober rechten ift. Cic. 

Compef. Delitigo, are, Gebr jancken. 

Lifz f. pl. ab inufit. Lido, Die groffen 
-Dalgaberett. Celf: : . 

* Lisbóna , f. Lwfitanie urb: primaria , Cis 
fabona. 

* Lit, f. plur. Dea füpplicium precum pras 
fides, Göttin ber fürbitt und fußfalls. Eram. 
Vide Ate, 

Litania, f. Vox Grec. Eccleſiaſt. Litaney / 
Verfühngebätt. 

Lítera, f. q. Legitera, à legendo : vel d 
Latura, quia in ceratu tabulis antiqui. fcribebant, 
ut deleri pafat, Buchftab. Ad literam , Hon 
mort zu wort. Literz grandes, maximz, 
Verfalsbuchftaben. Litera falutaris , Der 

buchfiaben A, (abfolutionn,) damit man les 
dig erkennt. Litera wiflis , Der buchftaben 
C, (cendemnatini, ) damit mot verurtheilt. 
Literam longam facere, Henden. Una lite- 
ra perditio mea, TB. madıt wehe. Homo . 
trium literarum, ( fur ) Dieb. ` 

Literula, f, Dim. Bud;ftäblein. Literule, 
Briefflein: Wiffenichafft- — 





Literz,pl. Brief : 
Literis mandare , commendare , confignare, 
tradere, Yu fchrifft tellen / verfaflen. Sacra 
litere, Die Heilige Schrift. Literarum fta- 
dia, Gute bon / lehr. Non eft animal in 
terris pulchrius homine literis tindto , atque 
adeo infe&o, Nichts ift ſchoͤners auf erden, 
mis ein E eere — eg — ſine 
iteris, Ungeſtudiert. Dwplum vident , qui 
didicere literas, Die ſehen doppelt / fo ed 
biert haben. Haud poffem vivere, nifi in li- 
teris viverem, Ohne ſtudieren tunte id) 
nicht leben. Cic. Per literas cum aliquo col- 


logt, Hrieff mit einem wechslen. 


Literarius, adj. Ludus literarius, Schul/ 


Literatus , Gelehrt. Literartum otium , 
Zeit und weil zum finbieren. 2. Dem ein 
zeichen an bie Genen gebrennt ift : fre jocos 
Piaut. literatum vocat , «ui neta anuritur, Li- 
terate, adv. Kunftlich. )( llliteratus , Inge: 
‚lehrt. Literator, m. Schulmeifter. Suer. Li- 
teratura, f. Buchftabenkunft: Gelehrte. 

Literio,enis,m. Ein wenig gelehrt. Amm. 

Compef. Oblitero, are, Auftilgen / außld; 

. Peccata’obliterare. Liv. Tr. Obliterare 
in animo, Nergeflen. Obliteratus , Außge⸗ 
tilget : vergeffen. Obliteratio, f. Yußtil 

119. Plin. 

Lithiafis, f. à AWG , lapis, Der reiffend 
ftein / harte Geſchwulſt of den augliede⸗ 
ren. Ex lithiafi podagram, prev. Ung einer 
— e Liuius dil 

1t n,i,n, Lithargyros,ı,m. Silber⸗ 
— Stlberfchaum’Glafur, Glaͤſto. 

Lithanthrax,cis,m. Steinkohl. 

Litheófphorusji, m. ein Edelgeftein fo hål 
wis ein crokall/ (o ſchwaͤr wie blen, 

' Lirhocolla, f. Steinleim- Lithóglyphos,i, 
m, Stein;bildhauer. 

Lithofpermum, ». Meerhirs. 

Lithoftrótus, i, c, & Lithoftrotum,r. $59; 
* mit ſtein beſetzt. Lithoftrota,m. Gaſſen⸗ 


Ber. 

Lithótomus, i, m. Bruchfchneider ` fleins 
hauer. Lithotomia,f-ba8 ſteinhauen. 2. Cin 
Gefängnuß zu Spracufen. Ge. Lithotri- 
pricum , ». Das ben ftein zermalmet oder 


außtreibet. . 
* Lithopolis, Stein am Rhein. Lithopo- 

litanus, Steiner. 

^ *"Liihuania, f. alii Lituania, Regni Pe- 

lon. pars, Zittau. Lithwanus, Littauer. 
Litigo, vide Lis. 
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Liticen, vide Litaus. 
Lito, are, c Litor, ari, d Airaga, fup- 
plicare : faito facrificio Numen placare , GOtt 
verföhnen / föhnopffer thun. Litare Deo, 
GOtt opfferen / GOtt verföhnen mit opfer. 
Litató , Nad) gollbracbtem opffer Liv. Vi- 
&imas litavit, Er Dat fchlachtopffer geopffe: 
fet. 2. Genua thun. Pin. Litatio, f. Lita- 
men,inis,v. ex onopfet. Litabilis, Das fich 
opfferen laft. Friapo lirabilis victima et ` 
gícllas. Lacfant, 

Compeſ. Delito ‚are, Hpfferen. Prud. Pér- 
lito,are, Das opffer gaug verzichten. Liv. 

Litüro, are, à Lies, verbi Lino, Durch: 
ſtreichen / außtilgen. Erafm. Litura, f. Durch⸗ 
ſireichung: beſtreichnug / ſalbung Co. Men- 
dum litur tollere, cortigere , Einen fehler 
außlöfchen / verbefferen. Litararims liber, 
Tonceptbuch. Zen, 
Liturgia,f. Aers5515, minifferium cul- 


‘tús drvini, & quicquid circa menfam facram 


peragitur , £iturgen / ein eifentlich Kirchen⸗ 
amt: das Amt ber Mep. 

Litus, vide Limo. 

Litus, Poet. Littus, oris, v, Gefab am 
Meer, Nora: Ad flumen ripas, ad mare littus 
habes, Litus arare, prev. Dergeblich vermah⸗ 
nen und bätten. Litoris arenas furatas eft, 
prov. Er hat einen getvaltigen fang nethan/ 
er hats erdappt. Litoraris, Am Geitad fid) 
haltend. Plin, Litoreus, Am Geſtad ligend/ 
wohnend. Virg. Litorofus, Geftadig/ nahe 
bey dem Meerneftad. Litorofo mari fimilis, 
Dem Meermafler am Geftad gleich. Plin. 

Lituus, i, m. a Ars, tenis, ein Zincken / 
Hrerhorn. 2. Biſchoffsſtab / Regimentsſtab. 
Litícen,inis,m. litue canens, Zinckenblafer. 

Livia, f. à Livore, Holsdaub. Frae. 

*Livonia,f. Regio German. Liffland. Li- 
vones, m. pl. Eifländer. Legitur ettam Livo- 
ni. Livonicus ordo, Det Liff laͤndiſche Ritter; 
orbem. Hif. ` i 

Livor, óris m. ex ACO, gutta , filla, 
— vo tamea d Meton, 

id / verbunit. 
pite fumma petit , perflant altiffima 


venti: 
Summa petunt dextrå fulmina miffà 
Jovis. Ovid. . 
Verbunſt greifft an die, (o £n hohem Stand 
— in vivis livor, poft fata quiefcit. 
Idem, 
Man 


Ge +4 


4.08 LIX LOB 


Iran gunnt ot einem ebendigen das 
mtuu nad) dem ioo wil man thn loben. Li- 
veo, ete, Bielch feyn ; verbunftig enn, Marr, 
Livelco,ere, Blei /netbtfc) werden. Claud. 

Lividus, Bieichfarbig / koͤlſchblau: net 
bifch. Lividulus Sublividus, Bleichlecht: 
neidiſch. Livedo,f Blaue farb. Apul. 

LX. icis, f. à Ale, Sullo, Laugaͤſchen 
Plin. Hane; 

a. Lixivia, f. Laugen Lixivium, m. Idem. 
Metaph, Lixivio lacrymarum ac poeniten. 
tiz nitro maculas abftergere, Mit bußthräs 
nen die (üben abwäfchen. Erafm. Lixivio 
defricare, Zwagen mit Jangen, Eodem lıxi- 
vio dealbare omnes , „lien gleich zwagen. 
prov. Lixiwus, & Lixivius , Laugecht. Lixi- 
— vinum, Vorſchuß. )( Tortivum, Nach⸗ 

ruck. 
b. Lixa,m. Gudel⸗Kochbub im frieg. Lev. 
€. Lixabwndus, Der umb geringen Oe; 
winns willen fid; in ſchlechte Händel ein, 
miſchet. Pleur. 

d. Lixo,are ; ufrasiw, Elixo,are, Sieden / 
fochen. Lixator, m. Gartıflever, Lixus, & 
Elixus, Gefotten. )( Afus, 


LO. 
La f. An, Halm am Korn / und der; 
gleichen Saat: Hirß aug Indien. Pun. 

: Lobus, i, malınl. AaSos, ima auricula, 
Das underſte am Ohrläpplein. 2. Der 
Sipffel an ber Leberen. 3. Ein Wolff. 
Vox Hıjpanıca Scalig, 4, Täfchlein der Hulfen; 
früchten, Lobulus, i, m. Dim. 

. * Locatnum , n, Oppidum Helvetia trans- 
alpina , olim Italie , Futagatid. Locarnenfis, 
£uggarner, 

Loch'a, m pl. Aoga, C ox &a, Sad): 
geburt / Nachfluß einer Kindbetterin. Medic. 

* Locris, idis, f. Regio Grecis, 2. Oppidum 
in extrerna [talia parte, mira acris falubritate ` 
bt enim & Crotone peflilentiam nunquam fèr- 
pſſſe, teflatur Plin, 2. c, 93. Locri, m. plur. 
bie Loerenſer. Locrenfis , adj, Locrenfe pa- 
Qum, prov. ein bundbruchiger Vertrag. Lo- 
grenfis bos, prav, eine fihlechte Gaab : Lo- 
erenfes enim bavis locos ligneo baum fimulacro, diu 
farra fecere. 

Lócuples, étis, adj. g. Locorum plenus, 
Meich/ pr. at ligenden Giüteren : cum Ablar, 
Annus locuples frugibus, ein reich fruchtbar 
Jahr. Locuples oratio, eine weitlaͤuffige 
ed.“ Locuples author, eir glaubivurdiger 
€waiceat, 












ob , 
tare fe, 
re aliquid, Etwas vermehren. Ge. 


1n fratris leco 


-LOC 


Locupléto, are, Neid) machen. Locuple- 
Eich bereichen/befacfen. Locupleta- 





Collorupleto,Idem.Ter. Locupletatus, e 


reiche. . 


Locus, i, m. ph Loci e Loca; a Gr, 
AL a olim idem, vel Ar» , cubile, 


Ort / Raum / Platz. Dare & cedere locum 
alicui, Platz machen / Gott achen. Locum 
aperire cijmini. Ge. Locum defigna 


re, con- 
flituere alicui , ein ort beitimmen / an ein 
prt befchelden. Nec precibus , nec admoni- 
tionibus relinquit locum, Er gibt weder ab 


bätten noch vermahnen : es hilft wever 


Ehrofan noch Tauff. Locus primus , prior, 
Song, In Poetis Homero foli locus, 
Under den Poeten bat allein ber -Homes 
rug ben borjug, Gc, Si in ifto efem loco, 
Wann ich au deffen Gott wärs. Priore loco 


caufam dicere, Sich vertbädigen eb et an⸗ 


geklagt wird. Poftcriore, nltimo loco dicere, 


Sich verantworten auf die Hag. Trans. Lo» 
cus artis aut doftrinz, ein ort / (p 


ruch einer 
funft. Locos graves tractare, Bon wichtigen 


Drten der —— handlen. Ge. Locus 
Dom 


I deren Schrifften/die 


communis, 


man zuſaminen tragt, Loca vacua , Blinde 
ellen sder Nammen auf dem Mufters 


plag. 
a. Gefchlecht, Natus honefto loco , Der 


von einem ehrlichen Sefchlecht. In&mo lo- 
co natus, Der yon einem fchlechten Herz 


tommen 

3. Stand / Weſen / Zuſtand. Tota res que 
loco fit , velim ad me fcribas, Wie es umb 
den gantzen Handel ftehe/ veolleft mich bes 
richten. Meliore loco res font noftre, Es 
ſtehet Se(fer umb unfere fadıen. Pejore res 
loco effe. non poteft, quam in quo nunc fita 
eft, Die fach Einnte fchlimmer nicht ſeyn / 
als fie jet ift. Ter. Bono fam loco, Es ftes 
bet wol umb mich. Cic. Pulfus loco & gradu, 
Der feinen Rechtsbandel verlohren. 

4. Ach ung! an ſehen werth, Quem lo- 
cum apud Cefarem obtinuifti? Fri mod ana 
fehen mareft du ben bem Gafare? Cic. Ma» 
gno,bono loco effe apud aliquem, Wol ait 
tommen bey einem, 

e, Zeit / Gelegenheit. Loco dicere, Zu 
rechter icit reden, Loco, In loco, Zu geles 
gener peit /füglich- In loco fapere, Witzig 
feon tyo man foll, Ter. 

Loco, In loco, Fuͤr / an fatt, Fratris loco, 
3 Amare, In h j ntis 

nue. 





LOC. 


mero locoque dacere, Zär fehi halten. Vo- Güter anlegen. Pecaniam bene collocare* 


luptatem nullo loco numerare ‚Den wolluft 
für nichtsachten. Criminis loco putare, Für 
‚ein lafter halten. Cie. 

Laci, & Loca, pi. bit Beernnitter. -Loca 
pavonum tentare digitis, Der pfauen greif⸗ 
fen. Colur. 

Loculus, i, m, Dim. Dertlein. 2. Segel. 
In loculo, in poculo, in oculo irati cognofci- 
tur hominis ingenium, prov. Hebraeorum, Deg 
Menfchen Gemuͤht lehrt man erkennen / 
wanns umb den fedel aebet/ beym Trunck / 
undang dem jorzigen Angeſicht. 3. Sarck / 
Todtenbaum. 

Locellus,i,m. sin Saͤcklein / Taͤſchlein. 

Loculatus, Loculoſus, adf. Vielfachig / das 
viel faͤcher oder underfchlacht bat. 

Loculamenram,». ein &adb/ Gehalter / Un⸗ 
derſchlacht: Schrifftlaften ber Buchitaben: 

erett. -Loculamentum dentium , Zahn⸗ 
grüblein. Veger. f — 

Localis, adj. Ortlich. )( lllocalis, Das 
gn keinem Ort ift. Phaleſoph. Moms localis, 
Ortshewequng. Localis memoria , fiunt 

tim. Localiter, Ortsweis. Amm. 
` 'Locatius, m. Der einen Stand bat. Marr. 

Locarium,». Mietzinß / Standgelt / Haufs 
Ge. Varro. 

Loce, as, are, An ein ort ſetzen oder legen. 
Locare in ampliffimo dignitatis gradu, In 
hoͤchſte ehr und würde ſetzen. — Anlegen/ 
Anwenden. Operam fuam locare ad aliquid, 
€ id) auf ettoa8 legen. 3. Verdingen. Ope- 
ram fuam locare alicui, Ginem ein werck ver; 
Dingen / dingwerck machen / fid) einem vers 
Dingen. Alicui aliquid faciendum locare, 
Verdingen zu machen. 4. Außleihen: slias 
Locito,are, A.des alicui locare, Einem ein 
Hauf leihen. s. Zur Ehe geben. Filiam 
alicui locare : filiam locare nuptum, ve/ in 
matrimonium, Geine tochter ios ehe gebeu/ 
verhenrahten. e, Achten / ſchaͤtzen. 

Locatus, Verdingt / geſtellt. Vacca locata, 
Stellkuh. Locator, m. Verdinger / Außlei⸗ 
ber. Locatio , f. Verdingung / dingwerck: 
außleihung. Ludificare locationem, Den ge; 
' machten mardt nicht halten wollen : das 
gehen abfünden. Locito,are, Verleihen. 

Compof. Abloco,are, Berleihen. Suer. 

Colloco,are, An fein ort tbun/ legen oder 
Bellen, Collocare in lecto, & in lectum, {ng 
. beth legen. 2. Anlegen / gnwenden. Male 
collocare horas , Die zeit übel anlegen. Pe 
euniam in przdüs collocare , Sein Seht out 


ee 
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Sein Gelt mol anlegen. Bene 3pud aliquem 
beneficia coliocare , Die Gutthaten mel ans 
legen. 3. Filiam fuam alicui collocare, Seine 
Tocher zur Ehe geben. Coliocatio, f. Stels 
lung an ein ort: Vermaͤhluna. Collocatio 
filiz, Vermaͤhlung einer Tochter. 
Dislocenfis, ady. Das fid) an nuberfchieds 
lichen orten auff haltet. Plin, ubi leclio varsat. 
Eloco,are, Bon feinen ort verfioffen £ 
mieten / außleihen: außſteuren. Elocare bó- 
ves, Rinder umb bag halb verſtellen. Eloca- 


tio, f. Mietung / verſtellung; außſteutung. 


— — — — 


Allocabilis, Unvermietlich: ünaußfienrs 
lich bie feinen Mann uͤberkomnen fan. Pians, 

Obloco, idem qued Loco, 5C, 

Reloco,are, Wieder ver[cibett. Up. 

Locomotivus, Oxtbeweglich. Posofopb. 

Lozuita,f a Loco urendo vel vajrando, 
Heufchrec. Prius locufta bovem pzviet;prov. 
Es wird nimmermehr geſcheben. 2. Ein 
Meerkrebs. Plin. 3. Venefica Neroni Zara Tac. 

Locutio, Locutor, Locutülejus, vide Lo» 
quor, 

Lodix , icis, £ Leinlachen / Bethdecke/ 
Gutter. Lodicula, f. Dim. Suet. 

Loédoi, J. Gre, Mordax convitium; 
Schmaͤhwort. Macrob. — .—- 

* Loémius, m. Aeigei D», ein Zunam̃ des 
Apolla. un 

Loemodöchium ‚m. 24/49?) ov, Lo. 
eua ubi Belle affecti reficiuntur, Lazareth. 

"Logos, im. Aog O~, Sermo, Red. Logi, 
Loſe / unnuͤtze Reden. Te, Hinc : Logarium,n, 
Regier / Rechenbuch täglicher Außgas 
ben. up. y : 

Logeum, v. Brüge in einer Comoͤdi / bar; 
auff die / welche keine gewiſſe Derfon vertret- 
ten. Veruu. 2. Predigtſtul. 3. Logifta, m. 
Kechenmeiker. Logifterium,». Rechenfchul. 
4. Ort da man die Soldaten zehlt und zahlt. 
Jul. Poll, Logfica, f. Rechenfunft. 

i Logiftoricus, i, m. ein Buch (pr. des Var. 
roi) darinn viel ſchoͤne Spruͤch begriffen. 
Ad, (eege, Gell. ` 

Compof. Logodzdalus,i,m. ein feiner Reds 
ner/ der mit wolreden bit Lente gleichſam 
entſchlaͤfft. Bud. f 

Logógraphus,i, m. Gericht ; ober Rechen⸗ 
fchteiber. Hiler. Logomachia, f. Wortſtreit. 

Loligo, inis, f. Dinten:blacHifh. Nigre 
loliginis faccus , Dinten. Metaph, Mihz⸗ 


gunfi/ Neid. Horar. Sueco loliginis A fale 
€« 5 aige 


410 LOM LON | LOQ. 
nigro afpergere aliquem , Berichweren bey ; gelehtteite.- Ne longius abeam » Dag ich 


den Lenten. Loligiuncula, f. Dim. Plaur. nicht weitere umb i 
Loinim,n. 4 Ava, Solva , q. dijJoluta Lormgulus, est edi. 
fases, £üld) / luͤhweltzen / trebfen. Lolium Longitudo, f. Fänge. Nodis longitudo 
infelix, das fchadliche Luͤlch. Lolio victitat, Fänge ber nacht. )( Brevitas. Confulere in 
prev. €t (ibet nicht wol; die augen find ibm | longitudinem, Auffs kuͤnfftige forsen. Ter 
nicht recht eingefest: er ſihet uͤderzwerch | Longum, eine lange ieri Vg VideLongem 
wie eine Gans nach einem apffelbutzen. Lo- Longurio,onis, m, Langer menſch: nn. 
— à tritico repurgandum, preverbral. Das Doipeſ. Varr. Longurius, ii, v. Cie eweg 
E aut muß von dem guten waͤitzen gefáu- | ge: Debbaum ` Nigel in einem Gebäu. 
fich. wie. Loliarium cribram , Luͤlch⸗ i Compof. — f. Weite oder laͤn⸗ 
emeßlun , Geomst 
* Lombardia , f. & Longobardia, Gallis | Lon nimis, adj. übtig : i * 
eifalpina, Lombardey. Lombardus, Lombar⸗ — f. rfe propri N gon 


btt. Longobardicus, adj. fonapbarbifd. Longzvus, : 
Lomentum,n. Bonenmähl. 2. Endid | tas, f dag een (nem 
farb. Pim. à Gr. Aen, , contritum., Longipes,edis, o. £atgfüffig. Plin. 

Lonchítis,idis, £ Gr. Spicant / groß |  Plongo;re Gringen, ` ` 
Miltzkraut: atiis Zäfchleinfraut. Oblongus, Langlecht. 


* Lordinum,». Metropoli Anglia, Ep Perlongus, Przlon 
Longzvus, er sey pes T Przlongo. P rolongo s — 
— ‚i,nest, Longáno, Lon- erſtrecken. Pus. 
gäbo , & Longävo ‚f. a Longu , Lopas,adis,f. ef. f 
ee mr llc 
proe M adje. Long? bine fitue Loquor, locutus (um, loqui, ex Grec. 
` a £ K d 
Weit, rn / abgelegen : Iangwährend. Ex, a gea Meden. Logg cum aliquo 
$, à longinquo , Bon fermen / auß fernen | qui pro aliquo, Sut einen re fad) reben. Lo: 
Zanden. Morbus longinqaus , eine langs | ra feipfam, d Vcr ey Toae ee 
waͤhrende Eranckheit- Plin, fus, Longinque, uei m, Wider (id) felbs (eor. Abfen:i 
adv Weit. Longinquitas, f. Weite etc € qui, Einem abweſenden übel zures 
langteieriateit : länge ber seit ober alters. | loquatur Qut noftri non eft,quid quifque 
Longinqnitas loci, Gere des orts. ; sl = ^ I» muß die Leute reden laſſen / 
Deet E —— 
Longus, adj. Lang. Cum Accuſativo au | L — bellen micht vertreiben. Cate, 
Ablativo confiruitur. Longus feptem pedes, | Sat was teg teg b — — 
e pedibus, Gieben ſchuh lang. — Columella | wahr iff. Cic E —— add Oad aber ukit 
etiam cum Genit, Longus pedum quatuor reb L . Log abi gratiam, Zu gefallen 
Pier (cub lang. Longum iter, weite ráif. Melcher nicht weißt ee: 
Longis lineis fieri, proverb, Bon weiten € | gett / ber eit — wann et ſoll ſchwei⸗ 
on E m. viel wort braucht. | (oll. Auſon. nun ring G 
on cere , Aachen. Horat, iberii T 
Non faciam longiùs. een —— Ich id prin e? — — 
wil eg nicht Länger machen. Cic. Longus in ` mine * Zeng jer. Divivo iafuntins Na- 
feribendo, Der ein langs unb breits macht ` e& decis — pue D Das 
im — we ef dicere , comme- | ftui habeant ar e mn Je 
morare, tt Jon . Gic, In ; : . Kb 
effe, Bag währ M Wn In longum - Leia bindere dag if jegumd cin 
Longè, adv. Lang / weit / ferut. Lueretio | baf ich dich fte bed ic i videam , Rede 
Longiter, Longe ab zdibus, weit vom baug. | hinder bit dede 2 i$ ich wiffen moge/ mas 
Longıflime abefle à loco , Germ (emn. | difcipulo pie — ic Solon cuidam queni, 
2. Weit /viel/ febr. Longè vincere, Weit | ^ Loquens, tis, o. part. Redend. Loquen 
uͤberireffen. Longè doctiſimus, Weit der | dus, Bon dem man reden foll, Dare —— 
loquendum 








. EO0Q, | 
loquendum populis , Den Leuten einen in 
bie mänler bringen. Mare. Loquentia, f. 
S5erebt(unleit. Sak. apud Gill. 

Loquitor,ari, Staͤts reden. Plauz, 

Loquax, c Schwetzig. Loquacior litore, 
turture, citeriá, cornice, prov. Dem das maul 
nie beftchet / febr ſchwetzig. Loquaculus, 
Dim. Epiftola loquax, Ein brieff der lang 
und viel wort braucht. Ge. Loquacitas, f. 
Schwetzhafftigkeit. Loquaciter, adv, Mit 
gielem Geſchwetz cie. 

Loqaela, f. die Sieb obtt Sprach. 

Locutus, part. Der gerebt bat. Locutio,f. 
bie Red, Stebendart. Locutor, ». Locutule- 
jus, m. Unnuͤtzer Schwetzer. Locntus,üs, m. 
Das reden. Soluto locuta, In ungebundes 
ner reb. Apul. 

Compof: Alloquor, Anreden. Allocutio, f. 
Alloquium, n. Das anreden, Lampr. Durus, 
immobilis alloquio, Unfreundlicher menfch. 

Circimloquor, Umbreden: umbitändlich 
geben. Circumlocatio, f. Umbredung. Quint. 

Collequor, Pit einanderen reden/ (pra 
chen geipräd) halten. Colloqui cum aliquo, 
alicui, aliquem, Wit einem fprachen/ reden. 
Inter fe de re colloqui, Sich von einer fad) 
erfpradyen. Colloqui cum aliquo per literas, 
$5rieff mit einem wechslen. S 

Colloquium , », Collocutio , f. Gefpräch. 
Rerum colloquia leviorum , Gefprüd) von 
fihlechten dingen. Sererc colloquia cum ali- 
quo, Sich mit einem erfprachen. In alicn- 
jus congreffum collequiumque venire, Mit 
einem in gefpräch tommen. Colloquia prava 
corrumpunt bonos mores , Höfe Geipräch 
verderben gute Sitten. Collocutor, m. Uns 
berrebuer. 

Eloquor , elocutws fam , Yußreden / mol 
Teden. Præclarè eloqui cogitata mentis, Geis 
ne fad) meifterlid) bartbum. Eloquens, e, 
Wol beredt. Eloquentiffime , Mit groffer 
wolredenbeit. Eloquentia, f. Wolredenheit. 

Eloquium, ». Elocugo , f. Außredung : 
MWolrebung. Plaus. Elocutor, m. Redner, 
Elocutrix, f. Rebnerin. Quint. Elocutorius, 
adj. Redneriſch. Idem. Elocutilis, e, Zum 
reden gehörig. Elocutilis facundia, Wolres 
denheit. Apul. ` ` ; 

Ineloquibilis , adj. Unaußfprechlich. vica 
animi ineloquibiles immortalitatis fuz fru- 
(tus capit. LaZant, 

Intérloquor, Darzwifchen redet. Inter- 
loqui alicui, Einem in bie reb fallen. Inter- 
locutio, f. Darzwifchenred / einred. Interlo- 
eutozia fententia, Darzwifchen einfalleuber 


LOR LOT zu 
rud) / mel Die Greitiafeit nicht ne 
n 3c cher bie ftreitigteit nicht ente 


Multiloquus, Der viel ret. Erafm. 

‚Obloquor, Widerſprechen. Obloqui alicui, 
Einem widerjprechen ` eitem übel reden. 
Oblocutor,» Der widerpart haltet: láfterer. 

Preloquor , Borzeden. Przloquium, n. 
Vorsed. Ges, d 

Próloquor, Herauß reden was im bergen. 
Proloqui mendacium , Einen lug fagen. 
2. Biel wort machen. Plaur. Proloquium, m, 
Außredung / red. Proloquium disjun&tivam, 
Red mit underfcheid. Gek. 

Lora, f. refter/ Leurenwein. Varr, Lo- 
rea, f. Id. Cato. 

Loidófis, f. Gr. Mangel des Ruckgrats. 
ba einer fürfich gehen muß. Rave. 

Lorica, f. a Loro, Pantzer / hruſtharniſch / 
Iedergöller / krebs: vortächlein : bruſtwehr 
im Eriegsläger ` uberzug mie ein verpflaftes 
rung einer maur. Lorica teftacea, cin abges 
firichen eſtrich. Loricula,f. Dim. bruftwehr. 
Loricarius,». Yankersharnifchmacher. Com. 

Lorico,are, ein panger anlegen.Plin. Lo» 
ricatus, Der ein pangeran hat. Loricatio, f. 
bas tunchen ber wänden/vertäfelung. (rs, 

Compof. Delorico,are,Zerfchneiden. Ge. 

Lorum, n. à Gr. Ar: Riemen’ jügel. 
De vel Ex ipfo bove lora fumere, prev, Einen 
mit feiner eigenen ruhten fchlagen. 

Loreus, adj. Bon riemen gemacht. Lora- 
mentum, ». eingroffer Lederriemen. Ffin. 
Lorarius,m» Riersenpeitfcher/fcherg. Gek, 

Cempef.. Loripes, dis , c. Krum̃fuͤſſig. Lo- 
ripedem rectus derideat , zthiopem albus ? 
Verfus proverb. Juvenal. Der foll andere nicht 
verlachen / der felbs außlachens werth ift. 
Loripedem rectus deridet,prev. Ein Efel fagt 
dem anderen langohr. 

Lorio , onis , m. Vox Gall. em Lat. Chierien, 
duabus prioribus literis dem, Deg grün bes 
Pleidet. Gilb. Cen, ` , 

Lotax, agis, m. Auf, latro, Straffens 
räuber/ Bettler an den Green. 

* Lotharingia , f. Lothringen. Lotharin- 
gus, Lothtinger. Lótharus, Id. Pert. 


Lotum,n. à Lotione, Harn / bruntz. Per- 
fundere lotio, Mit kammerlaugen begiefs 
fen ` proue Xantippe Socrati marito fecerat, E 
lotio vectigal facere, proverb. dudum à Vefpa- 
fiano , qui è letio faciens velligal pecuniam. inde 
colleHam filii naribus admovit , rogavit, Ec» 
quid illa pateret? In kleinen / ſchlechten bi 


ine 
gen gavinn füchen. Lote 
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in Egyptẽ auß dem famen des fraut Lotos. 

Lotor, lotrix, lotus, vide Lavo. 

Lotos ve! Lotus, i, £ Gr. Zuͤrgelbaum. 
2. Meiffer Klee / Steinklee. Arber, cujus es- 
bus tam e$? dulcu, ut advenu encutiat patrie ob- 
diviene, Unde cm Ulyßu focii delati fuſſſent 
in Africam , lotuma, gufläjfent, vix inde abduci 
potuerunt. Hinc: 

* Lotophagi, m. plur. Popu!s in Africa, qui 
arboris hujus frucſu vistitare creduntur. Hinc 
prov. Lqtum guftavit. Apud Lotophagos hæ- 
fit, Er hat des heimweas vergefien. 

* Lovanium, n. Urbs Brabantia, Cven. 

* L oxias, æ, m, Apollinis cognomen, qaod. ob 
liqua ederet reſbonſa: à Gr. 2o£ov, der Apollo. 
Macrob. Ereugvogel) rimis. 


* Bil f. Carniola caput, Labach. 
* A1 ubecuni, n, & Lubeca , f. Saxon. Urbs, 
Luͤbeck: alias Colonia magna. 

Lubet , Imperfün. idem guad Liber, Es 
gefallt / geliebt mir. Allubefiit,, Collubet, 
ldem. Lubens, o, Gutwillig. Lubenter, adv, 
Williglich / Gern. Lubentia, f. Gutwillig⸗ 
keit / Luſt. 2. Dea. Hinc: Lubido, f. idem 
guod Libido, Boͤſer Gela. Plane. 

Compof. Collabitum eft mihi, Es geluftet 
mid). Platt. ` » 

Prolubium, ». Luſt / Begierd. Gel. 

Lübricus, adje&f. g. Labricus, à Labor, 
Schllpfferiq / be: glatt: betriealich : unges 
wiß. Lubrica fides, Salfche treu. Adole- 
fcentia lubrica , Jugend fo leichtlich zu ver; 
führen. Ge, Lubrice , adv. Schlipfferechtig/ 
gefährlich. 

Labricum, a, Lubricitas, f. Schlipfferig⸗ 
keit / Glätte. Lubricum linguæ ad poenam 
non facile trahendum eft , Wann ſich einer 
verredt / (ol man ihn nicht atad faffett. Aodep. 

Lubricof are , Schlipfferig machen. Zen, 
Lubricatus lapis, Ein mit Del angemachter 
€ tein. Arnob, . 

Luca vel Lucas, æ, m. Luca bof, ein 
Elephant: ab antiq. Lucas, id eft , grandis, vel 
quid in Lucania primum à Romanu vifu fuerit, 
Piin, 

*Luca,f. bie Stadt £uca in Italien. Lu- 
eania, f. eine Landſchafft in Italien. Luca- 
nus, Einwohner bafelbft. Lucanicus, adj. 


Hinc: 

Lucánica, fein GrüßsodberMagermurft. 
T ucanicis pluit,preu.de re prodigiofa, Es regnet 
hratwuͤrſt. Lucaniens frarabans, fehrÖter. Cum. 


LUC a 


OUFE e OEA — — 
Lon mera, m.Gr. hie Gattung Brots Lucar,is,». à Lucus, C chaugelt bey den 


fchaufpielen/einlaßgelt: redırms ex lucis. Fef. 

H nc : Lucara, orum, n. plur. ein &cft der 
Sont: re in ben Gonentodiberen. Feb. 

Luceo, vide Lux. 

Lucellum, vide Lucrum. 

* Luceres, m. pl. Tertia pars populi Romani 
tempore Romuli, a Luceris Punupi dida : Ram- 
nenies,altera : Tatienfes prima. Varro. 

* [ucerna, f. Urbs Helvetia, Yiicerfi. Lucer- 
nas, átis , m. Lucerner. Lucernenfis, Lucer⸗ 
nerifch. — 

Lucerna, f. g. Lucicerna, lux quá viam 
cernimus, Liecht / fierg. Qi lucernà egent, in- 
fundunt oleum , prev. Welcher mas haben 
wil / der muß mas barauff menie. lucernam 
oer, prov, de re bene elaborata, Es ift wol und 
fleiffig gemacht. Natum à Demeflhene,qui orae 
tiones fit ad lucernam dilgentiffyme elaborabat. 
Id cum ei Pythias per jocum obticeret 5 Oratıanes 
ipfius olere lucernam, refpondit ` Melius boc gui- 
dem, quam fi birewum, Lucernam in meridie 
adhibere, prev. Erklären was für fich ſolbs 
fiar ift: etwas zur unzeit thun..Lucernalis 
herba , Wullkraut: Konigskertz. Lucernam 
accendere pollis, proverb.de vehementer. irato. 
Incaluitque iri, facile accendiffe lucernam 
Ex ipfa ut poflis. - - Er tft von zorn alfo 
erbruauen / bag bu Dátteft cin Hecht anzuͤn⸗ 
ben Ennert, Erafm. ex Theocrit, 

Cemp.Collucernatio,f. do leffteren bep bent 
liecht/ oder in den Dech: ſtuben. €. Mammere, 

* Lucetius, m, Det Jupiter. Lucetia, f. die 
Göttin Juno. 

Laci, adv. d luce, Am morgen / morgens. 
Plaut, Hınc, , 

r. Lucinus, i, ». fleinäugig. Plin. 

2. Lucius, m. Luci feu prima luce natus, 
ein fruͤhgeboren Kind. Corv. 

tompof. Lücifer,feri,m. Lucem ferens, Mors 
geniter. Pet. Tag. In facri, caput maligna- 
rum [hirıeuum, ber fucifet. Luciferianus, adj. 
Liechttranend ober brinaend. Val. Flacc. 

Lucifugus,adj. Fiechtflichend. Lucifuga,e. 
Idem. Senec. 

Lüciper,eri,». Liechtberderber: Lueiper. 

Lucidius, a Luce. Lucidia avis, etr Vogel / 
defen federen be nachts mie feur ſchimme⸗ 
ren, Selm. 

Lucidus, vide Lux, . ij 

Lucina, f. aliàs Juno, Gottin der Geburt. 
Primos Lucing experta labores, Cie bat das 
erfie kind geboren. Virg. 2. der Mond. 

. Lwciniss, 


* 


r} 
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= Tii nins, alas Lücinus, m. a Luce, Kleine] ` Compof, Collu&or, ari, Mit einander riz 


Age! aliàs Ocella. Plm. 
Lun ius, i, m.d 20x 9», tit Hecht: Pifeis 
reliquorum thamin, Aufon, _ 

* Lucretia „f, Lucretia filia , cafitatu Roma- 
na lumen : vi A Tárquinto Sexto oppre[ja fefe cultro 
confidit, big Lucretia. De bac Poeta, 

Dum. foderet ferro caftum Lucretia peus, 
- "Sanguinis & torrens egrederetur, eit : 
Tefletu: cunctis, me non violitle pudorem, 

- Ante virum fanguis, fpiritus ante deos. 

* Lucrínus, i, m. ein See in Campanien 
febr fifchreich, Marriat. 

S Lucrum, ». à Luo, quod. lsi ur, id efi, 
folvitur ex ve,acceffionis vice, Gemin/fürichlag. 
sowjuvart, quz lucra ferunt, fed eren for- 
dent, Ver/, Was eintraat/ liebet man. In 
lucro ponere , deputare , Für gewinn achten. 
Luch cupidus, Gewiuns begierig ` ( Foie 
Lucio; & Lucripeta, m.) Lucri cupido, f. 
Gewinn ſucht. pul. 

Lucellum, n. Dim, Kleiner Gewinn. Her. 

Lucellaris,m. Haußknecht: als Locellaris, 

Eroverb. Lucri bonus eft odor ex qualibet 
se, Gewinn ift gut / worvon er auch (epe ` 
ein geftooleuer prenning gilt nicht minder 
als ein anderer. Juv, Lucram pudoti præ- 
ftat, Gewinn ift befer als ſcham. Malum 
lucrum zqusle difpendio , Uneyrlicher Ge⸗ 
winn ift mehr ſchad als nug. a 

Lucrofus, adj. Gewinnfam/ dag viel eit 
tragt . Lucrificabilis, Idem. Plaut, 

Lucrii dii, Gewinnsgoͤtter. Arnob. 

Lucrativus, adj. Opera lucrativa ad feri- 
bendum, Zeit fo einer gewinnt su dem ſchrei⸗ 
ben. Quint. = 

Lucror, ari. Lucrifacio, feci, Gewinnen / 
überfommen. Lucrari peccata, Die fünden 
gewinnen: entrinnen ber ftraf der funden. 
Cate, Lucrifacere injuriam, Umb unbill nicht 
geftrafft werden. Pim, Lucrifio, fieri , Die: 
wonnen werden. Luerifadtus, Gewonnen. 


. Lucrificus, a, um, Gewinn brinaend. Plaut.. 


Zeie c. Der des Gewinns nicht achtet. 


Ludta,/am. à Aula, torqueo , flecto, 
Das títtaen / kampff. Luctor, atus fum, ari, 
Ringen / kaͤmpffen. Inter fe luctantur, Sie 
ringen mit einandern. Luctans tis, e, part, 
Ringend. Luctans anima, Gel bie jetzt 
auf dem leib fahren mil. Virg. 

Luctamen, n, Luctatio, f. Luctatus,üs, m. 
Das ringen. Luctatot, m. Ringer 
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gen. Colluctatio, f. Das ringen mit einans 
der. Coil dtator , m, Miiringer. Colluda- 
tor morborum medicus, (em, 

Deli:tor, idein quod Lu£tor, 

Elc&or , übersingen: zahlen: dutchdrin⸗ 
gen / eistrinuen. Uiuëtan validas manus, 
Starcken häufen entriunen. Liv. Eluftan- 
tia veiba, Gezwungene mort. Ta. ~ 

Incluctabilis, Unuberring lich / dem nicht zu 
OI: if D. Virg. Hluctans,e, liluctantia verba, 
Woͤrter Die jchwaraußgufprechen. Sraz. 

‚Oblufior, Relgé&tor , Widerftreben / fid) 
widerſetzen. Her. Reluctatio, f. Das wider⸗ 
fireben. ! 

Lucifer, luctificus, lu&tus, vide Lugeo. 

Lücubro , as, ate, ad lucernam laboro, 
Bey bem liecht etwas tun : zu nacht Rubies 
ren. Lucubrata nox, Dürchgeſtudierte nacht. 
Marr. Lucubratio , f. Arbeit beym liecht: 
das nechtfiudieren. 2. Eine läre / ele Ers 
dichtung. Lucabratiuncula, f. Kleine echt, 
arbeit. Lucubratorius, adj. Sur liechtarixit 
bienftlich. Lucubratoria ledtica,die Gutfchen 
oder Beth / Darauf Auguftus bey dem Uecht 
ſtudierte. Tas. 

, Cempof; Elucubro ‚are, Bep liecht oerferz 
tigen. Elucubror, ari, Depon. Id. Elucubrari 
epiftolzm, einen brief beym liecht ſchreiben. 
Elucubratus , Beym liecht gemacht. Tran, _ 
Wol und ficiffig gemacht. 

L culemus adj. à Luce, Heiter/ ſchein⸗ 
barı groß: verftändlich: verruͤhmt. Lucu- 
lenta conditio, Ehrlich Geding. Dıivitix iu- 
culentz, Groß Öut.Plaur. Luculente, Lugu- 
lenter, adv. Scheinbarlich: verfiändlich : 
groffen werths. Luchlenuia, f. Heitere: Deis 
terer verand. Arnob, 

* Lucullus, i, m. Nobilis Roma; us , difertus 
valde £r opulent, Der Lucullus: prov. Köche 
reich. Lucullianus e Lucullus, adj. Cœna 
— Eine koͤſtliche / praͤchtige Mahl⸗ 
irit. i 
Lücumo,önis, Naͤrriſch⸗ Fef, Lucumo 
Samius, ein geſcheider Nar. Ain, 

* Lucumonis mons, der £ucknanier / ein 
theil des Vogelbergs. 

Lucùns, tis, eine Gattung Speiß. Varro : 


à Lucanu. Lucunculus , m. Dim, eine weiſſe 


buchen, Propert, 
Lucus ,i, mat, à Luce, per antiphraf. 
e Sg ut ben Götteren jt ehren ges 
ei / Haͤyne / Goͤtterwald: dicker Bald. 


Cempof- 


LUD 


4 c LUD | 
Cempof. ‚Collüco, Interluco , Subluco, are, Ludibundus,pielenb/furgmeilig. Ludi- 
iebaͤuglein. 


Die baum erbauen, Interlucatio, f. Dag er; 
bauen ber bäumen. Pan. 

‚ Ludo, lufi , lufumi , ludere, Epielen/ 
kurtzweilen. Ludere aleam, & aleà, Mit 
würfeln fpielen 2. Vexieren / verfpotren. 
9f. ab Hebr. Lutz , illudere. Ludere aliquem, 
Einen ver(potten. 3. Machen. Ludere ver- 
fus, & verhbus, Berg machen für bie kurtz⸗ 
weil. Ludere operam , $Deraebeu$. arbet 


ten, Lude:e in numerum , Im ſchlag tati 


ken. Virg. Tibi luditur, Es trifft dich an. 
Perf. Qui aliquando lufit , iterum ludet, 


Wer gotilos geweſen / wird es weiters vers 


bleiben. 


Ludus,i, m, ein Spiel. Ludo perdere ali- 


uid , Verfpielen. — quare ludum nodi, 
ie gange nacht fpielen, Eram. Dum ludus 
bonus eft , ipfum dimittere fas et, Wann 
das (piel am beften ift / fol man aufhören. 
a. Kurtzweil / fchimpff. Ludo & joco uti 
quidem licet , fed fut fomno & quietibus, 
Kurtzweil unb ſchimpff fau nau braudyen/ 
aber mit befcbeibenbeit. Ge, Non ad lu- 
dum & jocum DCH efle videmur , Gd ad fe- 
veritatem potiüs, & ad ftudia graviora, Wir 
find micht_erfchaffen jur kurtzweil und 
ſchimpff /_fondern ju ernfihafften fachen. 
ldem. 3. Vexierung / ſpottwerck. Hr ludos 
facit? Wie foppet er fid) ? Ter. Facere ali- 


quem ludos deliciasQue, Einen fpielen/ fop⸗ 


pen. Erafm. 4. Eine Schul/ darinn man 
fich ubt/ alias Ludus literarius: sbs difcspuli 
refpelu mechanicorum quafi indendo artem fuam 
addifcunt. Eodem in ludo docti , prev. (oie 
find über einen Lo. Ludum aperire, Schul 
balten. Ge, j Zë 

Ludimagifter, iftri, m. Oberſter Schul⸗ 


meiſter. 
, Ludi, plur. Schaufpiel bep den Kömeren 

bie Götter ju verföhnen/oder bem vol urs; 
weil zu machen. Ludos celebrare facere, ein 
ſchauſpiel halten / einem (piel zuſehen. Gc. 

Ludia, f. Gaucklerin. Martial. 

Ludibrium, ». Geſpoͤtt. Aliquem ludi- 
brio habere, Fur einen narren balien. Lu- 
dibrio effe alicui, Einem ein gefpött feyn. 
Ludibrio lædi , haberi , Verfpottet werden, 
zum (pott werden. Homo Dei ludibrium , 
prev. Ott. fpielet gleichfam mit bem men; 
feben. Ludibrii haud expers, mala quem for- 
tuna fatigat, Wer ben fchaden hat / barff für 
ben tpott nicht forgen. 

Ludibriofüs, Yußlachens werth. Gek, 


bundi oculi, Fiebäu 

Ludicer, & Ludicrus, a, um, Kuttzweilig / 
ſchimpffig. Ludicrum, n. Gaucklerjpiel: 
[chimpff » freubenfpiel. Perplexum annulo- 
rum ludicrum, 3andtifen. 

Ludio. Ludius,». Seiltantzer / Gauckler / 
Schwertfechter. at ent Suet. : 

Luna, f. Lufus, ûs, m. Spiel / kurtzweil. 

An lusüs non novit legem , abſtineat, Was 
einer nicht verftebt und kan / deffen foll eg 
(id) muffigen. prev, Lufus merus eft præ his 
quz: audies, Es ift ein [auterer ſchimpff ger 
gen Dem / was du wirft hören. Eram, Lufa 
cedere, Lüfum deponere , Das (piel augaes 
ben. Lufio pilæ, das ballenípielen. 

Lufor, m. Spieler. Lulorms, adj. Spies 
leriſch jum (piel gehörend. "em ba nicht 
erni ift. Lutoria nomina, Blinde naften. 
Fulmen luforıum, Stral der keinen ſchaden 
thut. Senec. 

Lufito,are, Freg. Stäts fpielen. 

Compof. Ludifico , are, & Ludifior, ari, 


Einen fateen/ (poten. Ludificari mala ao, 


jus, Sich eines ungluͤcks freuten. Pin. Ludi- 
ficatus, Der betricget: paßıve, Der betrogen 
worden. Ludificatio, f. Schimpffung/fpott: 
gefährlicher auffjug : betriegercp. Cie. Ludi- 
ficatio demonum, Auguf. Ludificator, m. 
Spötter/betrieger.Fc. Ludificabilis, Weries 


riſch. Plans. 

Abludo, Ungleich ſeyn. Hxc à te non mul- 
tum abladit imago, Die bilonug ift bir nicht 
gar ungleich. Her. 

Allüdo, Zuſpielen. Alludere ad aliquid, 
Auf etwas beten ` etwarhin zielen. Alludit 
tibi hujus vitz profperítas, Dag glück wil dir 
mol.Sen. Alludens unda, eine mellen bie nicht 
ungeſtuͤm. Ovid Allufio,f. Zusandeutung- 

Colludo, Mitſpielen: mich o heimli⸗ 
hen verftand mit einem haben. Colludere 
cum hofte, Mit dem feind beimlid) halten / 
heimlichen verftand baben. Cic. 

Coliufio, f. Colludium, n. Mit pielung ` 
2. Betrug im rechtöhandel.Collufor, m. Mits 
fpieler. 3. Der in einem vechtahan)el mit 
einen under ber decke ligt. FC. Colluforie, 
9tttaeleater tveife/ nicht mit ernft. up. 

Deludo, Außfpielen / außfechten. Gladia« 
tores deluferunt , Die fechter baben außge⸗ 
fochten. 2. Betriegen/ yerfpotten. Deludi- 
ficor,ari, Idem. Piaui, 

Elído, llládo Betriegen / verſpotten / 
beſchimpffen. Iludo tibi, te, in te, Ich vers 

(potte 
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fte Dich. Delufus, Elufus, illwfus , Bey; 
pottet/ aenarzet. Veftes auro illufz , Mit. 
gold geſtickte beet. Aert, Delufio, Illuſio, f. 
Siet stung, : 

viludia, n, pl. Das auffhösen vom fpielen 
Hor. lllufor, m. Gpölter. 

Obludo,. Perhıdo, Idem quod Ludo. Perlu- 
forium judia ‚m, Ein augelegtes Gericht / da 
man ein anders tbut/alà man fürgibt. Up. 

Prz udo , Proludo , Vorſpielen / vorfech- 
ten. Præludium, a Pralufio , f. Borfpiel/ 
verfuchiprel. Proludium,n. Prolufio, f. id. Gel 
Prolufonus,«dy. Zam verfuchipiel dienſt lich. 

Luela, wde Luo. f 

Lues, is, £ o, Luens ufque ad nibil vel 
à Aw, Solvo, time Sucht under menfchen 
Ober vich. Lues vaga, eine Landſucht. Lues 
venerca, &ramntojtufnd)t. Lues facra , Die 
falende Sucht. Aurel. 

* Luganum,». Helvstia,olim Italie oppidum, 
Lauis. 

* Lugdiinum, n. Emporium Gallia celeberri- 
mum, Ẹyon. Lugdunenfis, Lyoner. 
la * Lugdunum Batavorum , Leiden in Hol; 

nb. 

L.geo,luxi,luftum, à 20/555, pernicies, 
Laͤid tragen/ trauren. Lugere aliquem, Eis 
nen bersäinen/ betrauren. Hominum vitam 
lugere, Der menjchen leben bewaͤiuen. 

` Lugibris, adj. Kaidlich. Carmen lugubre, 
Zrraurlied. Lugubria , n. plur. Traurkleider. 
Ovid. Lugubre, adv. Frau rlich. 

Lu£tus , ûs, m. fib / trauren. Vocare in 
luctum , ji tranrigfeit feren. In lu&u effe 
maximo, In groſſem LAId ſeyn. Luctuofus, 
a,um, Traurig / kiaͤglich / laͤdlich. 2. Amv, 
Hoc luctuoſum eft parenti, Das bringt dem 
patter groß laid. Ge, 

Compof. Perluctuofus, Sehr läidlich. 
Ludifer, & Luctificus, 2, um, £aidbr 
gend : klaͤglich. Senec. Lulificabilis, Id. Cor 
luctificabile ; ein jer voll laid. Pet Lu&i- 

fonus, Laͤidlich ihonetb. Ovid. 

Elugeo, 9fuftraurett. Liv. Prolugeo, Zu 
fang trauren. Fef. 

Luitio, vide Luo, 

Lumi, f. Stechender Dorn. Fef. Lume- 
tum, ». Dornbufch.Varr. Lumaria falx, Hag⸗ 
degen / bagnıeffer. Idem. 

Lumbricus, i, m. Regenwurm : in cora 
pere, Spülwurm: d Lubriew à Lubricitate, 

Lumbus, i. m. eine £euberi/ Nierenbra 

t Sede) renum , à (ubidine ordinata, Lum- 


bulus, Dim. Kleine Lenden. Lumbus leporis, 
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Der binderlauff. Lumbago, inis, f. Niereu⸗ 
Lendenweh. | 
Compof. Delumbis, E lumbis, Lahm / ſchwach / 
dem bie Lenden gebrochen. Transi. Eiumbe 
argumentum, eit fc)lechter Grund. Delum- 
bo,are, bie lenden abfchlagen/ zäbnıen. Tr. 
Schwächen / frafftlos$ machen. Delumbatz 
radices , NA perii wurtzlen. Pim, Pre: 
lumbare ‚die lenden abbrechen. Nev. Lum- 
bifragium, v. dag Iendenbrechen. Plaur. 
Lumen, inis, n. g. Luumen, d Lucendo, 
Liecht / liechtſchein. Ak: à lumine, Gehe 
aug bem echt, 2. Mere». Erklärung : 
jierd ` ebr. (Lumen orationis , eine jierd 
der red, z. Feet, Aug / das £lecbt der aus 
gen. Lumen recipere , Wieder febend wer⸗ 
den. Nil bene luminibus fervit, male conve- 
nit ori, Verf, prev, Nichts ift gut fur bie aus 


gen / nicht für den mund. 4. Ein fiecbt oder 


Geficht in Haͤuſeren und Gebäuen. Ob- 
ftruere alicujus luminibus, Einen mit bayat 
das Uecht perfcblagen ` eines vor ber fone 
nen fteben / fein lob verbunckeln. Cre, Lu- 
men przferre alicujus menti, eingeben/ ein⸗ 
geiſten: de Deo deng, ` 

Luminare is, m. Scheinend Liecht / ein 
grof Hunmelsliecht. Luminaria, pl, D 


naris, «dj. Zum liecht gehörig. Luminaris 
affa, Ligchtbrate. Ponr. 

Luminofus, Scheinbar / klar / heiter Cie. — 

Lumino,are, Hell machen / leuchten / ers 
leuchten, Luminatus, Bol ſehend. Male lu~ 
minatus, Der übel (ibet. Apul, 

Compof. Collumino,are, Erleuchten. Apul. 

Ilumino, Idim. Transl. Erklären/ jieren. 
Mluminate, Klärlich. Illaminatio , f. Gre 
leuchtung. IHluminator,».Crleuc)ter. Iu- 
minatus, part, Erleuchtet. 

Illuminus «dj. D bre liecht / dunckel. Aput. 

Eluminatus , Deg liechts beraubet. Ge- 
mino obtutu eluminatus , Der beyde augen 
verlobren. Sıdon. 

Reluminatio, f. Gegenfchein. Oft. 

Luna,f. 9. Lucina, d Lucenao, quód no- 
ër luceat : vel ab Hebr, Lun, pernoflare , quia 
efi domina neu , Der Mond. Luna divi- 
dua , dimidiata, Das erſte Viertheil. Luna 
decrefcens , Das letfte Biertbeil / abnem⸗ 
mender Mond. Quotum lumen lunz? In 
welchem Zeichen ifi der Mond ? Lunz defe- 
ctio, defectus, labor, Mondsfinfternuß. Dies 
lung, Montag. Pota aufpicari diem lunz, 
Guten montag machen, Infra lunam ge? 


qu - 
liche Leut / biealé Liechter fcheinen. Lumi- - 
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eſt non mortale & caducum , prater animos 
hominum, Under bem bimmel ift alles 
fierblich und hinfallig / auffert beu feelen ber 
menfchen. ce. 

Proverb Quartä lunà natus, ein unglück 
baffier menfch. Luna radiis non maturefcit 
boirus, Der etwas underſtehet, das aber in 
feinen kraͤffien nicht iff. In inum ipfius ma- 
lam coelo lunam deducere, Ihm jelbs ein 
unglüc auff ben halé richten. prov. Gens'lu- 
nà antiquior, prev. ein uralt ooid. ! 
~ Lunula,f, Dim, Singerzing. =. Sigur gleich 
beni fpissigen mom eme Dauptilerb ber wei⸗ 
beren, ber pferden / 26: 3. Om. antiqua. no- 
bilitatis inſſgnæ. Solebant enim generofiotes Ra» 
man: in calceis lunulas , antıquitastu infi.^ia 
ferre , Arcadum more , qui inna fe priores ja- 
dabane. 

Lunaris, adj. Das des monds / zum mond 
Bebürig. Lapis lunaris, Sraueneiß/ fpießglaß 
Lunatio, f. monſchein. Afronem. 

Luno are. Lunare arcum, Einen bogen 


trümmen Ge d. Lunatus, Gebogen / gefaltet 


wie ett halber mond. 

Lunaticus, i, m. Laberans comitiali morbo 
Aatis luna temporibus, Mondfüchtiger. Com. 

Compof, |lunis, ohne mondjcyein/ finfter. 

X Sublunis. Mit mondſchein / heiter vom 
mond. Her. 

Intetlunis, adj, Wann der mond ſich ets 
neuert. Interlunium, n, Jteumon. 

Plenilunium. Vollmond / wedel. 

Sublunaris, Undermondecht. Sublanaris 
ignis, das irdiſch feur. Philoſoph. 

* Luna f. Urbs Hetruriæ, candido, ſcaten- 
elim marmore, Lunehfe marmor, Weiſſer mars 
melſtein. Luuæ promontorium, Ein vorge 
birgt Hetrurien. Lunicola. c, Einwohner 
ju Luna. Lunare regnum, Die landfchafft 
Hetrurien. Paling, 

' " Luncbu;gum , m. Oppid German, Luͤne⸗ 
burg. Luneburgenfis, Lüneburger. 

Luo, i$ . lui,luere. a Auw Solro, Zahlen / 
ontgelten / büffen/ leiden/ besahlen/ genua: 
thun unib etwas / das man oertoürcfet. Lue- 
ze capite, Wit feiner baut oder leben büffen. 
Lucre poenas , Geſtrafft werden, Egone 
Iam: oll ichs entgelten? Luar in corpore, 
qui non habetin ære, Der nicht zu besaplen 
bat muß ed mit feiner þaut abbüfjen. Jc. 
Dclicta älicujus luere, Eimes miffethat ente 


. gelten. Horat, 
Unius male facta vii populus luit omnis, 


Eines einigem übeltbat muß efft entgelten 


LUO 


ein ganges land. Hefed, 2. Sich vonfeind 
löfen/ ransionieren. Lip. 

Luch, f, Beahlung/ buͤſſung. Lucret 

, Luitio, f. entgeltung: ljung ber rans 
Bin, Lip. 

, Compof. Reluo, Bag verpfaͤndete miber 
loy. Plantas, Reluitio, f, Widerloͤſuna. Ic 

Luo, is eie, à As», de sg, Abwoaͤſchen / 
auytáfcben. Lere maculas, x je maſen aug 
einem kleid müfcben. Transi. Máculas far- 
torum & flagitiorum ſocioꝛum innocen- 
tium fanguine luere, Die fchandflecken der 
biebftalen und ſchaudtbhaten mit unſchuldi⸗ 
ger wur blint abwäfchen. Cic. 

vompef. Abluo, lui, lutum; Abwaͤſchen / 
fäuberen. Abluere pedes alicui, eitem bie 
tul waͤſchen Cic, Tram. Abluere periutium. 
Den meineyd abwaͤſchen. Abluere fitim, 
Den burftlofcben./2.. Benetzen / waͤſſeren. 
Terra pluviis non abluitur, e$ regnet nicht/ 
daß ber boden naĝ werde. 5. Pro Expiaro, 
Sich reinigen / mett verſoͤhnen. 

Ablutus, part. Abzensätchen. Ablatio, € 
Abwaͤſchung / abſpuͤlung / Marob. 

Abluvium , n. Waſſerflut / über ſchwem⸗ 
mung mit waſſer: Gel 

Allao, Hinzuͤflieſſen. Fluvius alluit op- 
pidum, Der fluf laufft/ foßtan die fadt, 
Plın. Alluvio ,onis, f. Alluvies , ei , f. Alte 
fup: waſſerguß. l 

Circümluo, Umbflieſſen. Circumlavio, f 
Umbfluß des waſſers. Ge, 

Colluo, cre. Spülen/ waͤſchen. Colluere 
guttur, dentes, Den halß / die jayi ſpuͤlen. 
Collutus, adf. Coiluto gutture, Zem der 
halg geſpuͤlt. Erefm, ` 

Colluvies, f. Coiluvio, f. Gefanleter un⸗ 
flat / wuſt: (pileten: ein haufen lofer leuten. 
Ex omni ícelerum collavione natus, Fi 
fhaum eines laſterhafften vrenfebett. Ge 
Colluvialis porcus, Echwin jo mit fpületert 
ernehret wird RA. Colluviatium,». nitflgtib. 

Deluo, Abſpuͤlen. Caro. : 

Díluo, dilui, lutum, Mit waſſer mifchen/ 
teaffer under mein thun. 2: Erlaͤuteren / or⸗ 
Hären, 3. Crimen diluere, ein lafter ablei⸗ 
nen / ab ihm fchuiten. 4. Vorminderen / ver⸗ 
Eleineren. s. Vertreiben Cuta diluitut mero, 
Sorg wird mit dem wein vertrieben. Ovid, 

Dilutu;, pa z, Vexmiſchet, Vinum dilu- 
tum, zseítt mit waffer vermifcht. )/Me- 
ram, 2. Heiter / lauter. Dilutus color, eine 
beitere farb.Diluitio, £ Ableinung/ wies - 
berlegutig. Gr, ex Gr, og 

us 
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Eluo, 9tuffpi [éit / subvd (dien / foren; bant, mulierum palmas 77 caprind pêlle fe- 


ri fchmwetickei. | rientes,quó facilis conciparent &* parerent, Prie⸗ 


den. Vafa eluere, Die Geſch 
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Trani. Cutas eluerc; Die (ord binbah k fter des Hirtengotts Pan: Ovid. Lupercum 


gen. Eluere vitz fordes, Déli uriflat des le: 


fe exhibuit, Er þat (id) zum Faßtlächtnarseri 


bens abwäfchen: Eege: part: Außgefpülf/ | verftellt. Ge; 


* Lupina; m. Germania Flu. Pormpenis , uti 


tod $ . r 
* ice Das fid) äußfpülen laßt; Xin- | videi; Neckatfluß. 


cluibilis, Das fid) nicht abwaſchen laßt. 
Eluvies; €i, & Eluvio, f. yes: | des mat: 
kré, 2. Erdfall/ wann ein thei 
einem Deich mg 
Waſſer / (0 auf einer Stadt durch bie mär: 
chen ober anjdg lauft: Plis 
Uluvies,ei, Unſauberkeit / wuſt. Ter. Olet 
 illuviem, Es macht nach ber herberg. 
Ulyeibilis, Unabmäfchlich. Plaut, Ilari: 
barbus, Ungeſchoten / unſauber pul. 
Interluo; Darʒwiſchen flieffeti; Iriterluere 
manus, Die hånd inzwifchen waͤſchen. Inter: 
luvies, f. Durchfluß. Solin, 


Perluo, & Pelluo , Wol waͤſchen⸗ Matis ' 
Eis Die haͤud wäfchen. Ow. Pexlutus; | 


ol gewaͤſchen. Colum. u 
Polluo, ui, utum, g. porro lud; Beſubdlen / 


* Lupíturti n. Urbi Rhetia, Mevenfeld. 
„Lupinus;i, m. & Lupioum,n. à Lupus, 


Lands zu Wolffo⸗Feigbonen. Quaris;quid diftent zra 
WTD: Curr. 3. Das unflütige | lupinis; proverb; D 


DR Ju frageft wad für ein uns 
derfcheid fepe zwiſchen fcblécbten und ffs 
lichen dingen. Hor. Lupillus,i,m. Sfeirie Geiss 


bönen. Lupinatius ; m. Seiabonentrámer 
Lamprid. e m. 


—— do didici cs 
Lüpulus, i, m: Hopfen. Plinio ; Lupus 
faliftaritis. Liupularius, 7. Hopfenpflänker. 
Lupus. i; g d Gr. — Wolff. Ate, 
taph. Ein freſſiger Menſch. å. Ein Fiſch / 
SCH genannt/ Hecht. 3. Wolffsgeſtirn. 
Sodbrunnen hacken oder anael. ` it 
Mäe Roßgebiß: 6. Ging Spirinenart; 
7. Eine Hatidfäge. Pallad 9. Morbis; harpea 
tü — ber Wolff. Cof. Lupus cervicarius; 
uda. 


befecken. Pollutus; Sbejubelt; )( bnpollu: | euch 


tus; Unbeſudelt. 


Proluo; tibet(ebüttét tool Mäfcheit: Tei: | ug 


fati proluere ; Die erden uͤberſchwemmen. 
Labra fonte yos P wm mit fri- 

ém waffer fpulen. Paf. Proluere pecu- 
—* Sale waͤſchen / Gelt vergeuden. Pro- 
latus, pare, überichutte 

Proluvies , ci, f. Außfpületen/ ſpuͤlwaſſer. 
Ptoluvió, f, Unflat. Pfoluviairi , s. Vergeu⸗ 
burtg/ taf batzenwaͤſchen Ter 


Subluo, Undehauffmäfchen: Sublüies ; fi! 


Außipileten/ unflat. Corum. 
Lupd; Lupariar, vide Lupus. c 
Lupátum; &. idem quod Lupus, à lapi- 

fiorumi denti m fimilitndine, Citi ſcharff Rof: 
bif: Afper equus dwris éofitunditar o 

upätis, Verf; prev, Ovid; Harien muß Man 

mu kolben SÉ d einen grindigm Wal 

prt ein ſcharffe Laugen; | Lüpattis; i; mu. 

1a. e Ldpstus,o, in, Mit einem harten 
i£. Her, 

"e — is, n. à Lupa. Locus Roma ful 

Palatino mente Pani fact ‚in quo folennia facra 

Pani quetannü fiebant ; d, Wolffsterhpel / ba 

man bem Pan jährlich opfferet; Lüpercalia; 

orum , s. pl. 2Colfféfeft im Hotnung dem 
en. 

vn m, d Aë afcéndi dili, Sacerdo- 

tes Panu,, qui nidi pef urbert Romiti curfitas 


Proverkia, Áutibus lupum renger, Er weißt 
ticht wo ers angreifen foll ` ez greifft ai 
fac gefährlich att, Lupus namerum hori 
cutat, Der wolff frißt die $eicbttetett ſchaaf 
auch. Unde ER curant, Ut nutfietatit lupus, 
atit tottentia flumisa ripás, (Sie achten betz 
fen nicht: Lupi alás queris, Du thuft vers 
gebliche atbeit.. Piiùis lupus ovem ducat uxo« 
tem; Es folte Eher eini ſchneck einen haſen 
erlauffen. Ut lupus ovem , feil. diligit; Ep 
licbet mich umb feines ko uid meines 
ſchadens tillen : er Möchte mich vor liebe 
freffen. Lupus pilos mutat, gon riores, 9(rf 
laßt nicht von art; Lupus lopatri nón eft.(?8 
muß ein Falter winter bon / ehe die wiff 
einander fielen. Lupis citca puteum chos 
reas agit; Gein hoffnutig fallt ibm iij bruns 
Wen, Item / Er gebet barutub tie Die fag 
umb ben brey. Alere lnporürn catulos; Cie 
nem undanckbaren menſchen dut tbi. Lua 
pi illut vidére priotes, Er iff gang erflatte 
net / daß c£ nicht fan reben: Ea enim; fi era 
vio credimus, lüpii ine? Vu, ut. fi quem bominem 
priores viderint ei vocem adimant, Lapis eft iri 
fabula; Wann matt von-hem tvolff febt/ iff 
er gemeinlich in der nähe. Lupo admin re 
re cibüm ; Eifien mer ſaͤttlichen menſchen 
fpeifen. Hac ur lupus, hac cinis angit, Ich 
tehe im MS A welchen weg ich Le 

: "i. 
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mi : es ifl vornen und binden gefahr. Herar. > proverb. In verborgenen orten der wolluf 


mil er ſeyn. Lupo vefpertino acutior, prev. 
Hebr. Der ein febr ſcharff Geficht hat: Lu- 
ps enim oculi noctu Jplendent, lucemg, jaculan- 
tur, Suade lupis ut infaniant, Einen unſin⸗ 
nigen anreitzen. 

Lupa, f. Woͤlffin. Cemicu Zur, Lupula , f 
Dugem, Apul. l 

Hinc : Lupanar,is,». & Lupanarium , ». 
-Durenbaug.Gp. ` 

1 pudor in villas, jam tota eft Roma lu- 

panar, Mant. Nom if gang zum 
burenbanf worden. Lupanarius,ady. (Apul. 
Lupanaris,) Dutt, Lamprid. — ' 

Lupinus , adj. Woͤlffiſch. Lupina pellis, 
Wolffshaut ober belts. 

Lura, f. einlederner Schlauch. Ft, 

Lurco,onis, m, Schluter. Lurco, & Lur- 
«orari, anrig, Im luder ligen / ſchlemmer. 
Pompon. 

Compef. Collurcinatio , f. Schlemmerey. 
Dilapidare coliurcinationibus , Verpraſſen. 
Apul. : f . 
Luridus, adj. g.à Loridus, a Loro, Sca- 
lig. Bleyfarb / ſchivartzgelb / bleich. Subluri- 
ridus, ein wenig bleyfarb. Luxor,m.Zodtens 
farb/ bleiche. d 

*Lufatia, f. Laußuig/ ein and. ` 

Lufcinia, f 4. Lucicinia, Nachtigall/ 
(pom gellen in der nacht.) Hine prov. Lufci- 
nig fomnus, ein Purker fchlaff. Vix quan- 
tum lufeinia dormit , (Fr bat einen kurtzen 
ſchlaff. Lufcinia mufarum, ein guter Poet. 
Lufcinia non bene canit in cavea, Freye Yn 
genia wollen nicht gefangen ſeyn Lufciniz 
deeft cantio, Die nachtigall fan nicht fingen : 
ber kruͤppel fau nicht binden : das weib fan 
nicht bog ſeyn. Lufciniola, f. Dim. 

Lufcus,adj.9.Lticilecusscoi Lux ef? ſecta, 
Einäugig. Lufca,f Cinebte einäugig. Lu- 
fcofüus,er Lufcitiofus, Bloͤdfichtig. 

Compof. Elufco,are, Einäugig maden. Hr, 

* Lufitania , f. das Königreich Portugal. 
Lufitanus, Portugefer. 

Lufito, Lufor, vide Ludo. 1 

* Lufins,ii, m. ein Fluß in Arcadia/ darin; 
nen Jupiter zum er Den gebadet. Cel. Khodig. 

Lite m, n. à Luendo, id ef, ſol vendo, 
Ein Opffer zur verfühnung des volcks je am 
ünfften jahr / fünffjahrige zeit. 2. Döle/ 

er ber wilden tieren. 1n laftris vivere, 


Etiam fi lupi meminifles,intervenifler, Haͤt⸗ pflegen. 3- Hurenhauß. Ge. Luftrum Juli- 


teft du feiner eher gedacht / fo wäre er eher ; 
korumen: wo miam des teuffels gedeckt / da : 


num , Völlige vier jahr. Luftrum Romano- 
ram, Fuͤuff jabr. 

Luftio,are, Reinigen / verſoͤhnen. Luftrare 
agros, Mit creutz und fahnen über bie felder 
sieben / bie felder werben. 2. Befichtigen. 
Luftrare exercitum, Einen heerzeug mule 
ren. Luftrare animo. Accurate Jaftrare ali- 
qud, Eitem ding fleiffig nachdencken / bey 
liecht beichauen. Luftratus, Gereiniaet/ ges 
weyhet. Luítiator, m. Der reiniget ` bes 
fchauer. 

Luftratio, f. Luftramen , n. Reinigung: 
Proceffion ` das herumbziehen von einem 
ort zum anderen ` beſchauung. Luftralis, 
Reinigende. Luftralis aqua, Weyhwaſſer. 
Ovid. Luftrale labrum, Weyhkeſſel. Sev. Lu- 
firalia beatz Virginis, Liechtmeß. 

Lüftricus, djs. Zum reinigen gehörig. 
Luftrificus, Idem. Luftricus dies, Neintgunges 
tag ` Tag daran einer getauft wird / oder 
baran einem find der namnie gegeben wors 
Dett: maribus nonm , fæmelly odavw, Luftri- 
cum nomen , Tauffnam̃. Luftrica neceffitu- 
do , Gevatterſchafft. Luftricum epulum, 
Tauffmahlzeit. Filius luftricus, id eff, ex fae 
cro fonte fafeptu« , Tauffgöttin / Göttt den 
eter aug der auff gebaben. Lußtificas 
cantus, Weyhegeſang. Val. Fiacc. 

Luftror, ari, Durerey treiben. Plaut. Lu- 
ftro,onis, m. Hurenjäger. Car. 

Compef. Biluftis, adj. Zehenjährig. 

Coilufito , are , Umbher befichtigen ` ers 
leucbten. Omnia oculis eolluftrare , Alles 
befichtigen. Cie. Colluftratus, part. Erleuch⸗ 
tet: heiter. 

Iluftro,are, Erleuchten : erflären/ erläus 
teren. Alluftrabit amplitudinem tuam homi- 
num injuria, Die unbill der menjchen wird 
dein anfeben fcheinbar machen. Cic. A fole 
toto die illuftratur domus, Die fom fcheis 
uet den gangen tag ing hauß. Varro. 

Iiluftrans , Das heiter gibt ` erlärend. 
Illuftramentum , Zierd. Quint. Illuftratus, 
part Erklärt: better Bargethan. Iluftratio,f. 
Erleuchtung: erflärung/ erläuterung. llu- 
(tator, m. Erläuterer. 

Illufiris , Gebr heiter / durchſcheinig: 
herzlich/ beruͤhmt / durchleucht. Ferilluftris, 
Illuftriffimus , Gar herzlich. 1lluftriffime, 
Gar fiheinbarlich. 

Per'uflro , Wol befichtiaen. Perluftrare 
animo, Wol bedencken / bey ihm ermeffen. 

P 
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Przluftris,adj. Scheinbar/herslic) · Doch. ; Officia lucis noctisque pervertere , Zog im 


Vive tibi, quantumque potes przluftria vita, | pocht / nacht in fag vertehren. Senec, Lux 


Szvum przluftri fulmen ab axe venit, 
prev. Ovid Gehe hoher dingen müffig / wm 
verfebens tot ein unalud. : 

Subluftris, Etwas hell / heiterlecht. Transi. 
Nicht flar. Gil, 

Lufus, vide Ludo, 

Lutatus, vide Lutum. 

* Lutétia, f. Gallia metropolis, Patrig. 

'Lütea,f. Herba erocei caloris, ein Kraut / 
damit man gelb färbt/ Streichfraut. Lu- 
tum, ». Id. Vrg. Luteus, adj, Gelb/ bleich- 
gelb. Luteolus, Gelblecht. Luteum,n. C pets 
botter/ das gelb im ey. Luteola, f. avis, 
Seißlein. Lutor, m. Gelbe. Aput. 

* Lutfurdum, Meiffen / eine Stadt. 

Lutra, f. à Age, lavo, Canis amphibius 
Bisi, Dtter/ Si(cbotter. 

Lutum, n. a Luende, diluta terra, Räim? 
koht / lett. Proverb. Lutam luto purgare, Uns 
fauberes mit unfauberem wälchen. Lutum 
fi nom tundatur, non fit urceus, prev. Gyac. 
Wann man ben láim nicht bebret / wird 
kein krug darauß : obne arbeit tamt keiner 
iur gelebrte. In eodem luto harere > S 
gleicher noht ſtecken: in gleichem fpittal 
fraud! ligen. Extra lutum pedem babere, 
SXuffert der gefahr ſeyn. In medio nunc fum 
luto, Jd) gant / bin ohne bülff unb 
rabt. Lutun manibus , farinam pedibus tra- 
Care, prov. Dig würdigen der belobnung 
Sibergeben/ bie unmwürdigen belohnen. 
Luteus,adj. Laimin / auf fobt gemacht. Lu- 
seus homo,ein unachtbarer menfch.Luteum 
negotium, eine fchlechte geſellſchafft. 

Lutarius, Lutenfis, adj. Im lobt lebend. 
Lorent: pifcis, Fiſch ber nad) bem moraft 
ſchmaͤckt ge 


Lutofus, Lutulentus, Laͤimig / kohtig. Lu- 
to latulentior , Inflätig unb ſchmuͤrhelicht. 
Lutamentum, ». füimene wand / maur/ 
bau. Lutamentarims , m, Der mit Alm 
mauret. Com. Soe 

Luto, Deluto, are, Mit [aim beftreichen. 
Care. Lutatus, Mit fobt befudelt. 

Lutefco, Zu Kim werden. Luteſcit, Gi 
wird f'obtig. Gel, | 


Collurulo, are, Mit obt befublen: wer: | 
e AM, 


"T lucis, d AE, — — 
/ heitere: Lucis ufü- 
u dare alicui, Een länger ben laffen. 





alliva , Sommer. Eux brumalis , Winter, 
Afpicere lucem , Das weltliecht anfdauen/ 
an bie welt geboren werben. Luce privare, 
Des lebens berauben: Meraph. Gluͤckſelia⸗ 
keit / Freud. Continuó nova lux alfulſit, £d 
iſt ein unverhofftes Gluͤck tommen. Voz. 
Luces, piur. Sternen, | i 

Luceo , luxi , cére , Scheinen / leuchte, 
2. Zünden. Lucere alicui facem, Einem 
vorzunden Plaut. Lucet, lucefcit, Imperf, Eg 
taget/ wird better. | | 

Lucidus, Dilucidus, Przlucidus , Liecht / 
heiter / ſcheinbar. Nocte lucidus, interdiu ins 
utilis, prev. Wo er nutz ſeyn foll / ba ift ee 
Se Dilucidè, le, Dilucido,are, Erg 

rei. 

Compof. Antelucanus, adj. Bor tag gefches 
bend. Ex antelucano tempore, Vor tag. Cica 
Antelucanus facrificulus , Srüfmeffer. Ponte 
Anteluculö, adv. Früh vor trag. Aput 

Alluceo, Unfcheinen. Suer, 

Colluceo , Erleuchten / glänsen. Colly- 
cet Sol mundo, Cic. . 

Diluceo, cll leuchten. Dilucet res, Dig 
fach ift am tag. 

Omnem crede diem tibi diluxiffe fupremum, 


Horat. 

‚Halt einen jeden tag für den letſten. 
Dilucefco, ere, Liecht/ morgen werden. 
Eluceo, Herfuͤr leuchten / einen ſchein aes 

ben. Trani. Scheinbar ſeyn / fich biz 

thun. y — in ipfa pictura, Dig 

gelebrte thut r in dem e 

Plin, Elucefco, —E Hieron, ined 
Illuceo , Ulucefco, Hinein fcheinen / tag 

werden. 1llusefcet aliquando ille dies , i 

wird etwan der tag kommen. Ge. Illuxie 

dies, Der tag bat angebrochen. Ulucefcerg 
menti, Ins berg ſcheinen. 
Interluceo, Darzwifchen fcheinen. 
Pellacens, Pellucidus, Compellucidus, Pela 
lucidulus, Durchfichtig Durch ſcheinend. 
Perluceo , Durchfcheinen.  Commitfara 
perlucet, Ban fhet durch bie fug. Quine, 
Przluceo, Vorleuchten / vorzuͤnden: übers 
treffen: cum Dativo, Prxlucidus , adj 
Har: fcheinbar. 
Proluceo, Herſuͤr leuchten. m. S 
Reluceo , Wieder fcheinen. Dies cæeo 
reluxit, Er ift wieder ſehend worden. Tacu. 
Subluceo ein menig fcheinen.. Sublica- 
nus, «dj. Hey anbsechendem fag gejibebenb. 
i J - 
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Sublucamum tempus , Anbrechende Tage; 
zeit. Plin. 

T Transluceo ‚€ Traluceo, Lucret, Durch: 
fcheinen / burcbficbtig ſeyn. Translucidus, 
Durchfichtig. Tralucidus, 14. Plin. 

Luxus, adj. à Aéns ‚falutio, Verrꝛenckt. 
Lati»iii, Luxatus, Eluxatus. Luxo, are, Berz 
reichen. Luxatio, f. Versendung. Luxatu- 
ra, f. ldem. 

Luxus, ùs, m. d Aere, folistio : ef enim 
diſſolutio in vila Qr amictu : vel à Mosa, 
rabies. llberfiu in nahrung und Heibdung ` 
Verſchwendung: Geilbeit des fleifdyes. Lu- 
xu perditus. In luxum effufas, Der im fref; 
fen und ſauffen erfoffer/ gar bertbuig. Lu- 
xus diffaafor honefti , Uberfluß in (pei und 
Hleidung rabtet nicht mwas ebrbar. Claud. 
^. 9Bersenctung eines Glieds. Apul. 

Luxuria,€" Luxuries,ei, f. Gchlenimerey/ 
überfiuß in eſſen und trincken. Luxurie dif- 
fuere. Der fcblemmerep pflegen/dem freffen 
und fuen ergeben fegn. Tr. Luxuries fe- 
getum, Geilheit der Saat / ſo das vieh abert. 

Luxuriofus , Überflüffig : geil. Luxurio- 
sè, adv. Yn überfluß und unmaß. Luxuriofa 
vitis, Geile/ mütige reden. | 

Luxurio, are, & Luxurior , ari , Überfuß 
treiben, in ſtaͤtem wolluft leben/ einem ding 
ju viel thun. Luxuriantur arbores, Die bäus 
me find geil von aften. Col. 

Luxuriant animi r&bus pleranque fecundis, 
Nec facile cft zquä commoda mente pa- 
ti, Ovid. MUT PEN 
Es muͤſſen ſtarcke bein ſeyn / die gute tag lang 
tragen mollen. Stylus luxurians, Schreibens⸗ 
art/ da man überflüffige wort braucht. 
Comp. Eluxuriari, Gebr unmaß treibett.Co/. 
LY 


* Trew i, m. Gr. ein Zunafttı Bacchi: à 


Asus, folo, quud «uras folvat. Meton. | art. 


Bein: Trauben / Peer. Lyzus , adj. Dem 
Baecho gehörig. Latex Lyzus, Wein. Virg. 


* Lyczus, i, m, Mens Arcadia Jovi & Pani | fen 


Beer, Lyczus , ber pan pber Jupiter. Ly- 
exa, n. plur. Opfer dte auf bicfem Berg ver; 
ticbtet worden. Ovid. 

* Lycambes, æ , vel is, mat, Vir Thebani, 
guem Archilochus poëta ob filiam Neebulem de- 
nıgatam tam acerbo perfirinxit carmine , ut una 
sum filsa laques vitam. finierit. Lycambzus. 

‚adj. Tin&ta Lycambzo fanguine tela , In 
"focambis blut eingetunckte pfeil / Dag 77 
Vafterfcbriftten. | 

*Lycaon , onis; m. Rix Arcadia , hospites 


LY 


‘necare folitus : quem Jupiter in lupum mutavit, 


poflea inter. fidera sranflulir. Lycaonius axis, 
der aröffer Bär, Ovid. 

* Lycaonia, f. Regio minoris Afia, die Lands 
fchafft £ocaonien. =. Arcadien. Lycaones, 
m. plur. Einwohner zu Locaonien. Item ` 
Woͤlffe mit vielfarbiaem halshaar. Pun. 

Lycanthropia fem. à Ax» , lupus, 
Eine Gattung Melancholey / unfinnigfeit 
oder taub(ucbt von einem wolffsbiß. Medic. 
Hinc feq. Gr. 

Lycifca, f. Hund von einem hund und 
wolff gebuien. Plim ` 

Lycophthalmus, i, m. eitt vielfärbig Edel 
gefteitt gleich einem wolffcaug. Idem. 

Lycopodium, n. Wolffsklauenkraut. 

Lycopfis, f. Wilde Ochſenzungen. 

Lycéum ,z. Avxâov , Schola Ariflorelis 
Arbeni. 2. Gymnafium Ciceronis; Synecd. eine 
herrliche Schul / ba man wol ſtudiert. 

Lychnus, i, waſcul. 29x» , lucerna, 
Liecht / Kertz. Lychnus penſilis, Hangende 
Laternen. Lychnis, idis, f. Maͤrgenuroͤsleim. 
Lychnis arvenfis, Hatten. 

Lychnites, z, v». ein liecbtrobter Edelge⸗ 
fein: eine Gattung melen Marmelſteins. 
Plin. Lychmtis,idis, f. eine art Wullkrauts. 

Corspof. Lycbnüchus ,i, mafe. Liechtfiock/ 
feuchter. ` 

Lychnobius, Der des tags müffig gehet/ 
und ju nacht arbeitet. Senec, 

* Lychnocaia, f. Accenfis luminum, Liecht⸗ 
(eft ben ben Cappteren ` Liechtmeß. 

* Lycia, f. Regio mmoru Afie. Lycius, Auß 
£pcia. Lyciz fortes, Dag loog Apollinis. Ly- 
cius,ii, m. der Apollo. 

Lycium, x. Gr. ein dornechter Baum. 
2. Eine Artzney aug ber wurgel Rhanmi. P?. 

Lycödtonon,ı,n.Gr. eitte Wolffemilch⸗ 


* Lycophron,onis, m. Poeta tragicns. Arte . 
Lycophronis expedire , Kurtz zuſammen fafs 
/ als in einem anagramma, 

Lyeopus,f. Herkgefver?. berba. 

* Ly&us , i, f. eine Stadt in Greta. Ly- 
&ius, adj. Cretenſer. Vire. 

* Lycurgus „i, m. Lacedamenins Printepi & 
leghiator , ein Gefaßgeber ber Spattaneren. 
a. Thracia Rex , qui quód Thracas immederard 
vino deditos con/iceret, Vises toto regno amputarä 
guffit 5 unde bein Bacchi. ditus fust. prov. Gm 
ernfibaffter renger Richter. Lycurgi faciem 
ſumete, Ernſthafft eben, Lyeurgeus , adj, 
Lyeurgiſch. . o Stee 


LY 


u D 
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S Lyeus, i, m. Bæotia Rex. 2. Eed Thebae | crit ignotz gratia magna lyrz , Ovid. Ein 


mw. 3. Nobilu Romanus Enea Comes, 4. Ger- 
man. Fluv. bic Lech. , | 
"*Lydia,f. Regis minoris Afia, Lydien. Ly- 
dus, Lydier. Lydo viro negotium non crat, 
at ipfe foras cgreflus paravit, prov. de Cræfo 
dicium, qus rebus florentiſumis utens, Cyrum in fa 
provocavit, Wann dem efel zu wol ift/ achet 
er auffs eof zu tangen/ und bricht ein bein, 
Lydum in planitiem provocare , prev. Emen 
willigen ndytigen. ` , 
Lydius, adj. £ndifch. Lydius lapis, Pros 


Ad Lydium. currum currere , prov. Andere 
an geſchwindigkeit wöllen übertreffen. Ly- 
dia arena, ein föftlich Ding. Lydus in meri- 

- dic, ein geiler menſch. Lydi mali , poft hos 
Ægyptii , Die find bf / diefe noch böfer. 
Lydo ditior auro , Hordreich. Srat. Lydus 
oftium claudit, Er fibt daß niemand nichts 
bineitt trage ` or ift ver(toblen ` ex thut au 
dag niemand feine that fehe. 

Lygzus, ei Gr. Finſter / bundel. 

Lympha, f. ex —— n in | mutato, 
Waſſer. Optare à Libero aquam, à Jymphis 
vinum, proverb. Etwas hinderfür begehren. 
— Unſinnig von einer vifion im 
waſſer. 

Lympho, are, Von finnen bringen. Val. 
Flac, Lymphari , Unſinnig werden. Lym- 
phatus , Unſinnig gemacht. 2. Vinum lym- 
phatum, Bein mit waſſer sermifdot.Cel. Aur. 
Lymphatus,üs,». Unſinnigkeit. Plin. 

" Lymphatio , f. Wütung. Lymphationes 
nodurnz, Nachtſchrecken. Plin. 

* Lynceftis, is, ». Lynceftius amnis, ein 
Fluß in Macedonien / deffen waſſer wieder 
wein truncken macht. Ovid. Metam.: 5, 


* Lynceus, i, m, Unus ex Argonantis, tanta | 


aculorum acie, ut parietem vifu penetrare crede- 
retur, Lynceo perfpicacior, prov. Der ein 
ſcharff Geſicht bat. 

. Lyncürium, s. Gr. Agtſtein: alii, ein 
Stein von erharteten Luchshaaren. Plin. 

Lyndus, vide Lindus. 

Lynx,cis, c. Gr. Luchs. Lynceus, Luchs 
fin ` Scharfffichtig. Homo 1ynceis oculis, 
Der ein ſcharff Geficht bat. Quis eft tam 
lynceus, qni in tantis tenebris nihil offendat, 
nunquam incurrat? Wer ift (o weis/ bag er 
nie feble? Ge, 

Lyra, f. Gr, £eyre/ Harff. Alınus ad ly- 
sam,prev. Er iſt untücbtig ju dem ding. Non 


verborgener ichatz nutzt nichts. =. Levritern. 

3. Seehan / ein fifch. Lyricus, Zur barffett 

gehörig. Lyricus poëta, bet Horatius. Ly- 

— & Lyricen, inis, m. £eyrer/ Saͤnen⸗ 
ieler. » 

Lyropoeus, i, m, Leyrenmacher. 

* Lysicrates, æ, m. Vir Athenienfis, Lylicra 
tes alter, prev. Der bie grauen haar ſchwattz 
macht/daß er jung ſcheine. Item blutarın. . 

Lyfimáchia, f. berba, à Lyfimacho di- 


i ; Aa, Weiderich. Plin, 
bierftein: prev. Scharffer verftand. Ad Ly- | y N 
dium lapidem examinare, Wol erdauren. | 


* Lyfippus ,i,m. Ein berühmter Bilde 
bauer: à quo une , Alexander M.. fingi fe valuit, 
wr ab Apelle pings, D 

Lyfis, favas Jolutio Bezahlung. Spalt/ 
das gienen der thüren. Vurev. | 

Hinc : Lyfins, ein Zuna des Bacchi. 

* Lysiftratus. i , ». ein Dlutarmer nant 
Unde prov. Lyfiftrati divitias habes, Du bif 
lang gearmet / aber kurt agseichen: — 

Lyta, m, à Aio, iso, Der vier jabr tut 
Rechten geftubiert Dat. 7C. 

* Lytierfes, z, Filius nothus Mida , agricela 
in Phrygia, & decantatus me[for. Lytierfz cate 
men, Schnitterlied ober gefang, 

Lytrum,i, n. Augger, pretium redemptio- 
nis pre capite, Loͤßgelt / rantzion. 

Lytta, f. Gr. Hunbswürmleit / wurm 
ber hunden / darvon fie raſend werden. Pun. 


Olim dila fuit litera merologia feu ſtulti- 
loquentia ; aliis Istera Monarchie. : 

* Macaria , f, Herculu flia, 2. Die Juſul 
Cyperu / wegen ihrer Fruchtbarkeit alſo ges 
nennet.Plın. 3, Ein Teich in Marathong, itf 
dem viel Priefer ju grund gegangen. 

Maccus, adjeh, d Gr, ugungär, Tom 
tere, Narzechtig. Apul. 

* Macedonia,f. Regio Gracie, Maeedonien. 
Mätedo,onis,m. Macedonier, Macedonicus, 
é Macedonius, adj, Macedoniſch. 

Maccllum, i, n. g. Madtellum,& Macko : 
vel à aonane t e ad 
oder Fleiſchmat etzig / School, 

—— enger Speigverfäuffer, 
Varr. Macellarius, adj. Zur metig gehörig. 
Macellaria, Fleiſch⸗ ſpeitgaden. 

Macer, Cra» crum, d HELPAS , LONGUS, 
quid macri fins longi; vel ab Hebr. Macach, mae 
erum. effe, attenuari, Mager/ dünn und durs, 

Dd 3 Macer- 


M. 
[ M innumeralibus valet mille : 
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Macerrimüs, Gar mager. Macellus , Dim. , stunft 


Luc. Macilentus, addi, Idem, Macilentior 
umbris, prev. Hundsmager, ! N 

Macies, ei, f, Mägere / magerkeit. Macri- 
tudo, f. Macror, m. Idem, Macio are, Mager 
m cen Selm, 

Maceo,ui,ere Mager ſeyn. Plaut, Macefco, 
& Macrefco,ui,ere, Mager werden. Invidas 
alterius macrefcit (a4 marcefeit‘) rebus opi- 
mis, Einer verbünffteen thut toebe / wann 
es einem anderen mol aebet, Her, Remacre- 
fco, Wieder mager werden. Suer. ! 

Macero,are, Mager machen/außmergeln. 
Curis macerare fe, &ich angftigen / quaͤlen. 
Emacero, Idem, 2. Macero, Wäfferen / im 
waſſer beigen/ ober mäichen/ rooßen. Aceto 
maceraxe, Eiubeitzen in effin. Sale macerare, 
Einige, Marerario f. Das waͤſſeren / beis 
ben. Varr. \Macerefco, ere, Im waſſer wäich 
werden. Care. 

Emacio , are, Yußmergeln. Colum. Ema- 
ciatus , Mußgemergelt/ hundsmager. Ema- 
eror, ari, Mugeren/ mager werden. Pl. 


Macéria, Ce Maceries ei, f. à Macer : 


murus fine calce, Steinzaun / maur pot fro» 
een ſteinen hangende wand. a. Ord⸗ 
nang oder reyhe ber zaͤhnen. 

* Machabzus, e Maccabzus,i, m. Macha⸗ 
beer. Machabza genitrix, Die mutter der 
fieben brüberen Prud. 

Machæra f Gr. Degen / Schwert / Meſ⸗ 
fer. 2. Machæra, m, Nomen propriam Præconi. 
Juven, Machzröphorus, i, m. Degentrager. 
Cic. Macharopoeus,i,m. Degenſchmied. 

* Machaon, onis, m, «Ef wlapis filius, mee 
dic celeberrimus : Port. ein verruͤhmter Artzt. 
Machaonius, Das bed Artzets iſt. Machaonia, 
F fil. ars, Artzneykunſt. 

* Machiavellus, i, m. Vaferrimus in ltalia 
patrum memariä politicus, Machiavellifta, m, 
Machiavbelliſt / fubtiler Atheiſt. Machiavel- 
lifinus,i, De hoc vide Lipfii Polit. 

Machina, f. à Gr. engem, eine kunftli; 
che Suruitung/ Gerüft.: Machina quadrupes, 
€dragen, 2. Ein groß Gebüu, Machina 
mundi, bag groffe Weltgebäu. 3, Lift/fund. 
Machinas quxrere confecto bello ferum eft, 
prov. Nach dem krieg ficb rüften / Fonımen 
mann ber jchaden geſchehen / iſt zu fpat : ben 
brunnen beſchlieſſen / wann das find ertrun⸗ 
cien iſt. Omnes adhibere machinas, Ale 
Té «t brauchen, Machinz fulminez, bellicz, 
Argu, cem, 

Machanalis, e Machinarius, «4,44, Zur 


MAC 
t tt gehörig. Machinalis fcientia, 
Ruͤſtungskunſt Plin. Machinarius afinus, 
Muͤhleſel. Turneb, 

Machinarius, ii, =, & Machinator , m. 
Kunfterfinder / Werckmeiſter. Machinatog 
fcelerum , Erfinder ber lafteren. Machina- 
— Erfinderin. Machinoſus, adj. Kunſt⸗ 

. OM, 

Machinor, ari, Dapon. Kunftlich erfinnen/ 
erfinden, 2. Einen lif erdencken. Machi- 
nari necem alicti, Einem nad) bem leben 
Delen, Ge, Machinari peftem in aliquem, 
Mach eines unglück trachten. 3. Ein Gerüft 

. Bud, Machinatus,a,um, Jive, Dag 
etwas anftifftet. Paf. Das angeftifftet wor⸗ 
den. Sal. Machinatus, ûs, m, Künftlicher 
ſchlag erfindung, ` 

Machinatio, f. Künftliche erfinbung : Iè 
ftiger anfchlag: gerúg. Machinamentum,». 
Geruft: t 


‘ Mt. 
* Machlinia, f. Urb: Brabantie, Mecheln. 
Macics, macilentus, macrefco, macio, vide 
Macer, 
Macir is, & Macis, idis, f Gr. Muſca 
tenbluft, Scalig. . 
Maclis, is, f. ein wild Thier gleich bent 
eleubtbier/ it ber Inful Scandinavia. Pim. 
* Macla, z, m. Fluvius Liguriam ab Herruria 
dividens, ein Fluß in Stalien. 
^. Macrini lex, vide Opilius, f 
* Macrobii, m. pl. Voͤlcker in Morenland 
fo lang leben. ` l 
Macrochíra, f. Gr, Rog mit langen er; 
meln. Lamprid. 
Macrocóla,orum, n. pl. Gr. & Macro» 
colla, 9tealpapier. ` N 
Macrocolmus,i,m.Gr. Die groffe Welt/ 
darinn himmel und erdene ` 
Macrologia ; f Gr. Eine weitläuffige 
Med. Lider, ; 
* Macrópolis.f. KBürkburg/ eine € tabt. 
Macror, vide Macer, 
Macrofcopium , n. Gr. ein Olaf oder 
Spiegel/ darinn etwas vergröffert wird. 
Macteæ, f. plur. feu Mactea, orum, n, 
à Gr. usc, Schlectfpeiß. Suer. 
Máé£ticus, adj. 9. Malaéiicu, à mala, 
Der groffe backen Dat. Fei, Vide Matticus, 
Macto, as, ate, g. Magis auto, Schlach⸗ 
ten / metzgen / pr, pu opferen, Mactate fup- 
plicio, mortc, Zbbtet. 2, Mehren, Macta- 
re aliquem damno , malo , infouunio, (£t: 


em eiu bab/ unglüc übcrrbuu/ zurichten. 
Mottatus, 
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Matlatus , part. Sefchlachtet. Transl. Im- 
mortalitate madtarus , Unſterblich gemacht. 
„Arnob. Mattabilis, e, Das man ſchlachten 
fan. Lucret. 

Maltator,m, Metzger / ſchlachter. Matz, 
tus,üs, m. Das ſchlachten Lucrer. 

Hinc: Mactus, a, um, Gemehrt. Genit. & 
Ablat. idg, fapius in Vocative, jungitur , habens 
fignıficationem applausiüs , quaff re bene gefta. 
Madte virtütis, & virtute, Da recht / GOtt 
helffe weiter daß du zunemmeſt In ber tu: 
gend. Madeanimi, d: animo, GOtt gebe / 
bag bu zunemmeſt am gemuͤht. Matti in- 

nio eſtote, GOtt mehre euch eneren ver; 

lamb. 2. Mate, adv. Matte amare, Sehr 
lieben. Plaut. 

Matra, f. Gr. Backmulten / Brotlaſten / 
Fires 2. Eine breite Schüffel. 3.Brett- 

e. . 

Ma&ri(mus, i, m. Gr. Ein lächerlicher 
Tank. fol. = 

Mäcula, f. ab Hebr. Makel , vilipen- 
dens : vel à Gr, pax 9» , macula, Flecken / 
mafen : angeborner flecfen/atumaal ` Transl. 
Schandflecken. Maculam alicui inurere , 
alpergere, Einem einen ſchandflecken anben 
den: einem eins in bart werfen. Maculam 
imprimere, Idem. Senec. 2. Mafchen/ netze⸗ 
Joch. Rete grandi macula, ein nege mit groß 
fen mafchen. Corv. 

Maculofus, adje. Befleckt: geflecket: voll 
fleden. Tigris- maculofa , Gefiecket tiger⸗ 
thier. Maculofus homo, ein menſch voll 
fchandmafen. 

Maculo,are 
lere, Sich mit einem lafter beflecken No- 
men alicujus maculare crımine , Einem 
fchmächlich jureden. Maculatio, f. Befles 
dung. Apul. 

ER genge Beflecken. Imma- 
culo, Id. Firm. g i 
Emaculo, Die Bechen vertreiben. Plin. Ema- 


calare authores, Die Seribenten werbefle: | 


ren. Erafm. Emaculatio,f. Berbefferung. 
immaculatus, Uubefleckt. 
Madarófis ‚is. f. Gr. Das auffallen ber 

auabrauen ober des baars/ glatzkopff. 
Maädeo,ui.cre,d Gr. Med, humecto, 

Mag ſeyn. Madere vino , Voll / trunden 
i. Sermonibas alicujus madere, Don et: 

ned reden gans voll ſeyn. Madeíco, ere, 
ü tbeit. Colum. 

a... , & Madidus, Naf. Velis fan- 

guine madens ein fiib naß voni blut. 2.Ma- 





Beflecken. Sefe maculare fce- ` 


* 
— 


MAD ME 4 

didas, Truncken / voll. Transl. Madidus Mi- 

nervz artibus, Der in fünften mol under⸗ 

tiefen. Mare. Madidá effe memorià, Eine 
va gedaͤchtnuß haben. Cecil. Madide, 
adv. Naß. 

Madido , are, Naß werden. Claud. Madi- 
dor,ari, Depon, Id. Arnob, Mador, m, Naͤſſe / 
feuchte. Sal, . 

Compof. Madefacio , Naß machen / netzen. 
Madetattio, f. Benekimg. Madcfadtus, Yes 
netzt. Madefio, Naß werden. 

Commadeo, Immadeo, Demadeo, Perma- 
deo , Durchauß⸗bachnaß ſeyn. Permadefco, 
Durchauß nag werden. Commadefacio , 
Naf m . Com, ! 

* Madia vallis, f. Mäinthal jenfeit bent ` 
Hochgebirg / den Eydgnofſen zugehörig. è 
fluvios Madea, fo auf bem Gottart entfpringt. 

* Madritum, v. Madrit/ die Reſidentz bet 
Königs in Hifpanien. 

Madüfa, m. Obfel. à Madeo, vel à pti- 
Ove o» , ebrius , Tuncken / voll meing. Fef- 
aliàs Madulfa, apud Plaut. `. 

* Mzander, dri, m. ein Iluß in Phrygien / 
da viel Schwanen. 2. Eine Gattung Gor 
mähls wie ein Irrgarten geftaltet. Virg- 
Mzandro duplici , id «£f , Mxandri modo, 
Mit zweyen gemahlten ftrichen. Meraph. 

Umbſchweiſſende reden. Quos ta Mzandtos, 
quz diverticula flex'onesque quaffti? Was 


for umbſchweiffende reden / was für auge ` 


Außdten und rånde haft bu gefucbt ? Gic. 
(band 


>  Macenas, vde Meceen:s. 


- 


* Mechlinia,f die Stadt Mecheln in SC? 

Mana, f.Gr.eauıs ein Meerfiſch / Heus 
ting genanne/jonft Menola. ` ` 

* Manadcs, um, f.pl. uaıredts, infa- 
| mientes, Volle und tolle Weiber / Prieſterin⸗ 


; nen bes Hachi. . 
Compof. Mznoles , z, m. Totus furens, ein 


| Zunam̃ bed Baechi. 


1 * Mznalus, i, m. pl. Mznala, v. ein hober 
Pera in Areadien. 2. Gigas. Mznalius,adf. 
Arcadiſch. Manalia fera, Wild ſchwein. 
Manalii verfus , Lautthönende oder Arcade ` 
Che verd.Veg. Mænalius,ii,m. ber Baechus. 
1d. Manalıs urfa, per Baͤr / ein Geſtirn. Ovid. 
* Mznius Horatian uërg, Der andere 
bie hechel ziehet / ſcharffſichtig in anderer 
febler/ in den feinen blind. Herat, l.r. Sat. 3. 
Mznianos fales ferte, Sich laffen durch die 
| ziehen. AH 

— cine Laudſchafft im minder 
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ernach godien genannt, Mzon, 
ginis, m. Pater Homeri. Meonides,z, & Mxo- 
mius yates , der Homers, Maonis , f. bie 
Arachne. Mzonius numerus, Ein beroj; 
Kies Schicht. — 

_ *Mxotisidis,f.ettt See in Schthien Mzo- 
t2,7. Einer der an dielem Septbifchen Ste 
mohnet. Mzoricus,«4,, Meotiſch / Scytiſch 

Maótrum, n. Gr. Hebammenlohn. 

* Melon, Onis, m,, Hifirio Aegarenfis , cujua 
pnventum e$t Per/ena , quam Graci taiowve 
vicent, Mafonica dieteria, proverb, Muht 
tillige fpeptoprt. | 

Magalia, orum, m. pl. Magaria, à 
Magar, quod Fenn ⸗ villa : Maurorum tugy- 

“ria, Baurenhof birtenbüttert/ hůtten. Virg. 

Maeas, adis. er Magadium , a, Gr. 
Die Brucke/ das bad) ster bet. feg auf ber 
Lauten ober Geigen/ vuigo, ber kefen. Bud. 
2. Ein muſiealiſch Inſtrument / das einen Leiz 
fen und lauten thon gibt zugleich. Quod vel 
Ut magas inter organa , prov. Der fid tan in 
alles fcbifen und accommoderen, fchinpff 
und ernjt brauchen. Mágador, ari, ata Gell, 

"v. Zivenjingig ſeyn / zugleich loben unb 
Bad, Erafm, Magdas, f, I4. 

Magdälia, f. idem quod Apo naedalia, 
Gree. Canis yiyens & magdalia, proverb. ein 
Schmorotzer / Tellerſchlecker 

* Magdeburgum , v. bie Stadt Magden⸗ 
Burg. Magdeburgenfis, Magdenburger. 

. * Magellänica, f. Magellayiea/ fo für den 
funfften theil des Erdbo dens gehalten mirb/ 
pon Magellano erfunden. Mageilanicus, 
Diagellaner/ Magellaniich. — | 

* Magetobria,f. bie Stadt Mümpelgert, 

Magia, vide Magus. i 

Magirus im ua yep, Koch / Kuchen: 

teifter. Magiricus, adj. Zum fochen Dien 

ch. Ars magirics, Kochkunft 

. Magis, idis, Gr. Brotmulten: ſcheiben⸗ 
EN, Magida , f. ein breite Schüffel ober 

latten. Varro. ; 


. Magis, adverb, ex Gr. pijas, magnus, 
Mehr; Post, Mage. Quô,eô magis: Quantó, 
tantó magis, Jemehr/befto mehr. Magi: ac 
magis. Magis magisque, Je länger je mehr, 
Magis lubenter, Fe länger je lieber. Plant. 
Compof Demagis , Weit mehr. Lucil, 
2, Minder. Rp. — 87 
* Magifter tri,pr, à Magis ; vel 9. gäier 
19e , Philofophie perims, o, d, H9 o ewe, 
Meier H Gene, Primo quoque dic 





- MAG 


nemo magifter erit, Es wird keiner Meifter 
fn einem tag, A muris magiſtris difcere, Lehr⸗ 
nen ohne Lehrmeiſter / allein aug den Bücher 
ren. Magifter equitum, Rittmeiſter. Magi- 
fter peditum,Gapitaítt. Aulz magifter, Hofs 
meifter. Magifter morum, Zuchtmeifter. Ma- 
giftellus, i m. Dim. 
fter, Schuldber: / 
des Schulbners ju verganten. Cie. 





e ze ma " 
recht thun. Cie. Magiftralis, adj, Vebrmeie 
H das des Lehtmeiſters Gë, 
. Magiflerium, n, Meifterfchafft.- 2. Die 


meifters / CA. der mablzeiten. Ae, de Sen, 
Confer Lipffs antiq, Jett. 
fubtile artzney 


| ober befonder kunſtuͤcklein 
m m. e 


ber MRediein Con 
Magiftro,arc, Meiſteren. Fef. Latiniws, Ime 
pero,&c. Magiftratio, f. Meifterey. Apul. 

. Magiftratus,üs,m. pr, bonor magifri feu pra- 
fedi: deinde perfona , qua bonorem illum gerit, 
Oberkeit: oberleitlicbe. perfon, Magi 
virum arguit, ve/ indicat, proverb, $ 

mann Fan / jeigt bag ot an. — 
capere, gerere, inire, In Raht aeben / eine 
oberfeitliche Perfon Jean, E collegio fim- 
mi magiftratüs, Kegimentähert, Magifira- 


tum gerens Ce RK & injufte, prev. OH 
egieren mil / nug bóren unb nicht 

ben und nicht feben. j Zen 

. Magma, tis, n. Gr. Das bide der Sal; 


che/jedoch dicke Argen 


auf den falbhepfen gemacht. Cem. 


"e Magna Graci f eine Sanbfchaft talia 
Magna Grzcia, f. eine 

gegen Griechenland / jetzunder SN 

Magnates, vide Magnus, 

* Magnerarches, is, m. Die höchfie Ober⸗ 

feit bep den Athenienferen. Liv. 


Magnes,etis,m, ugiyıns ` Ab inventore, 


l. 36,0. 16. Lapis attrabens ferrum & fà 
versis Septentrionem fè vertens , Magne 
Attrahere magnetis more, An fich jteber wie 
citi magnetftein. 2. Puer Smyrnaus formofifis 
mus, Magneticus, adj. Magnetifch. Magne- 
tica gemma, Magnet. Claud, Cura magne. 
tica, Magneliſche Heilung. * Mar 


Meifterlein. z. Magi- — 
SRerorbiteter die Suter 


Magiftra, f. Meiftcrin / Lebrmeifterin. 
a morum, Armuht [ebt 


Wurde und das Aftıt des meiers. Me ma- - 
gilteria delectant, Mi) frent bie würde des — 


3. Meifterfalß / eine 





boden fegt wie trafen. 2.28 
int beue: EE 
M yn. ge Maj | 
Gr Gattung Dpíeré oder SPIR beten ` 


paflore quodam sn India, ffc dici videtur > Pln, ; 
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* Magnéfia, f. Macedonia Regio, Theffalia an» | Magnifico , are, Hoch ruͤhmen / erheben. 
nexa, 3. Jonia eppidum ad Maandrum Fiwvium. Magniloquus, Prachthans in worten eitt 
Magncfias, adj. Magnch & Magnétes,um,s. aroffer rübmer. Magniloquentiä, f. Pracht 
die Einwohner zu Magneſia. Luxus Magne- | in reden. 
fios perdidit, & Colophonem, preverb. liber: Magnipendo,di, dere, Hoc) achten: Ter. 
fluß und Geilheit des fleifches verderbt Land | Magnopere, adv. Magne ges Sehr/ivaft! ` 
“> Peg nte ën ES Groß un: | beff.ia. 
glüd. 3, Magnefia, minerale quoddam, Chym, | ` Magus, i,m. Vox Perfica: genus dobto- 
marcafiia. sd Magnefis, idis, f. ¢in | rum ac fapientum —— s Divin. pr. 
Weib vun M eia. Occultorum nature myfleriorum gnarus , (Des 
Magnétes , fim, mafe. plur. pst Age, | beimnuffünbia ` Abufve , ein Zauberer/ 
die Radteherren ober Fürneinften ber Stadt | Schwargkünftler/Teuffelebefchneeter. Ma 
bep den Macedoniern. Liv. gia; f. pr. Gebeimnußtunft. Magia infamis, 
Magnétis , idis sënger: Cilbee | illicita, Schwartzkunſt / Zauberen. Magicus, 
weiß / Stapenfilber ein fein Tage, Schwargkünftlerifeh. Artes magicz, 
Magnus» adj. Gr. piyas, quantitate Zauberkünfte.Era/m. Magice, d; Zauberifch. 
conipinw , Groß. Permagnus, Sehr grof. Magydaris, frve Magudaris, is, f Gre 
Magnam partem, Magna ex parte, Reifen: | Ein Gekhlecht der Meiftermurg ober Arts 
theils. Magnus ope minorum , prev. Baus | gelicken. 
ren machen Sürften: Heine Fiſchlein machen * Máhomed , édis , m. refiüs Muhemed, 
ben groffen einen guten marcft. Magnos | der Mahomet. Is Orientis herpes nouam finxit 
magna decent, prov. Groſſe Heren follen | religionem «x Judaica é Chriflsana mifcellam : 
-Gaben geben ` ein Kim fabet Fein | carerum hemo bellator regnorumg, affıdator. Mär 
mäuplein. Magni, fal. pretii, Hoch / theur, | homedánus, é Mahometicus, adj. Mahomes 
-——— mihi liters tug, Deine brieff | tic). Mahomedi(mus,i, m. Tuͤrckenthũ. 
werden bey mir viel gelten. Magni facere, | ~ Maja, f. Filia Atlantu , Mercurii mater, 
— Doch balten/oiel von eis | 3. Faune filia. 3. Eine Gattung groſſer 


nem bal d — * Krebſen. Plin. Hinc : 

Magno, il. pretio. 0 emere, * Majugena, m. Maja Bon, der Mercu⸗ 
Zoppen, Magno conftat, e koftet viel. Ma- 
gnum, pro valdi, Sehr hoch / vaſt laut. Plaus. 
























ring. Antrum Majugenz fubire, prev. Gtaͤts 
pb den bücheren figen. 


Magne, adv. Größlich. Tacir. Mais villa , f. Rhetia oppidum , Meyens 
-  Magnalia,um , neutr. plur. (5506, | feld. ! 
Groffe herzliche Thaten. Mails, is, m. à Major, Verfchnittener 
Magnarius , m. Groffer Handelsmann / | Eber/ Hardy oder Harg. Varro. — 
der alles ſtuckweis verfaufft. Apu Maieftas, tis, £ à Major ` Majorum d- 


Magnátes, um, ».p/, Groſſe Dersen/groffe 
tu. Magnatum preces imperia, prev. 
Groffer Herzen bitt find befehl. Erafm. in 
ng. Comitatus magnatis predivitis, ' 

Magnitudo, f. Groͤſſe. Magnitudo animi, 
Großmuͤhtigleit. e 

Compof. Magnanirhus , Großmühtig. Ce. 
Magnanimitas, f. Großmuͤhtigkeit. 

Magnidicus , Großfprechend. — Magnidi- 
eum mendacium, eine groffe lügen. Planr. 

Magnificus , adj. Herrlich / großthaͤtiq. 
Magnificentiffimus, Herzlicheft / aroßgeachs 
tet. Magnifice,adv. Herzlich/prächtig. Ma- 
gnifice loqui , Cid) aroffer ftreichen aut: 
thun. - Magnificenter,adv. Herzlich. Magni- 
ficus Rector, qued magni rebu factendis prafit, 
Rector ber boben it, `" 
- Magnifientia, fe Herzlichteit / Pracht. 


gnitas, ES : Hochheit ber 
Hbrigfeit. Crimen lzfz Majeflatis, Bers 
greiffung an ber Obrigkeit. Majeftas oratio- 
nis, Anfehen/ dapferkeit der red. 
Non bene conveniunt, nee in una fede mo- 
rantur 
Majeftas & amor. - -. Ovid. 
Ankehen und Liebe find nicht bey einander. 
2. Dea honoru. {y reverantia filia, Idem. Mee: 
flaticus, «dj. Majeitätifch. Jc. 

Major, c. Majus.» qg. Magnior , Com- 
parat. a Magnus, Groͤſſer. Major natu, älter. 
Propofitio major: s» Logici, ber erte Sag. 
Major atate fit major virtutibus, Der Alte: 
rean jahren (oll älter ſeyn an tugenden. 
Majora perdes, minora ni fervaveris , prev. 


Weicher ben pfenning nic lieber mie ben 
Dd 5 | baten! 
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ve 


banen / ber tofirt zu ien gulben. Majo. 
rem vitato virum , prev. Der aröffer wil 
mieifier (epi ` das fett wil oben ſchwim̃en. 


Qnod majus cft, Was rod) mehr ift. 


Majores, am, m. pl: Norelteren/ Altbor⸗ 
beren. Msjoruim more petere, prev. Finfäls 
tig begehren obne arglift. Majorum autho- 
ritas non contemnenda, Die Alten find fei; 


ne naren gemeien. : 
Majorennis, c. Alter an jahren / mündig. 
Majufeulus , Dim, 
gu. Majoritas,f. Hodhbeit 
Majorana,/ Majoran. 
Majorica, vide Baleares, d 
Majus, ji, m. d Maja, dea : vel à Major, 
quia hoc menfe omne vivens fit majus ; vel à Mae 
jeritus , der Monat Måy : Apskini elim facer, 
Hoc menfe mulieres nubere anaufpicatum Romas 
nu exıflımabarur : unde Ovidius : 

Menle malas Majo nubere, vulgus ait. 
Man frat gemeinlich / die bógen melber Dette 
rabten im Maͤhen. Majalis, adj. Ros ma- 
jalis, Maͤhenthau. l 

Maia, a, f. «x Maxilla : vel à ſimilitu- 
dine mali, Hacen ober Wangen / ber Kieſel. 
Mala mali malo mala contulit omnia mun- 
do, Der Barden Adams hat burg das ef. 
fen des Anffels alles ubel gebracht im bie 
welt. Verfus. 


über anbere. Hift, 


Malabáthrum, n.Gr. Sjnbiani(d) Blat. | 


Málache,es, f. Gr, Pappelntraut/ Kaͤß⸗ 
eln / Kaͤßleinkraut. Plin. 
re Mos Aa xos, mollis, Waͤich / 
lind. Plaur. Malacia, Windſtille auf dem 
meer: Maßlaͤidigkeit / he ſonders der ſchwan⸗ 
gercn. Malacia flomachi, Speißeckel. 
Malacillo, are, Waͤich machen: Bretten/ 
behren. Plaut. Malaſſo, & Cominalaffo, 
Medic. Ermäichen. 
Compof. Malaeoftracus, Dag waͤiche € da 
i Dat. 
—— : Malagma, tis, ». ein Waͤichpflaſter. 
Malatticus, Das ermaicht die harten ding. 
Mule»-dv Boͤßlich / übtl. a Mains. Malt 
vertat, Es müffe bir übel geben. Qui nan- 
quam male, nunquam bene , prov. €8 (8 ei 
ner nicht arab ein meiſter. Hinc Compofíta ` 
a, Maledıco , dixi , dictum (alicui, ) €b 
wen übel zureden/fluchen/ Mie von eiuem 
geden. Claufis , quod dicitur, ocalis alicai 
maledicere, Einen ohne undericheid / mie 
ein blinder/ läfteren. prev Hieronymi. Male- 
crius Verflucht. Malcdictio,f. Fluch. 
Malédicus , adj. Laͤſteter / Fluchet. Malc- 


Großlecht / ein wenig 





MAL 

dicus in omnes , Der jederman läfteret- 
Quintil, Maledicus à molefico non diftat, 
niti occafione, Gs ift fein underfcheib itti 
Cen einem läfterer und einen übeitháti 
gen / ohne allen im anlag. Quine. Maledi- 
centiffimus , Geht läfterend. Maledice, adv, 
Schmaͤchlich. 

Maledictam, e Laͤſterwort / ſchmachted. 
Maledi&ta in aliqacnaljo e conjicere, 
Maledictis aliquem figere, tellere , Einem 
fluchen / übel zureden / Mit lagerirorten 
überfdyütten. Maledicta diffimula, & vives 
hilariüs, prev. Man nu nicht alle benael 






auff leſen bie man einem nachwirfft. 


Maledicentia,f. e Maledidtio , f. Das 
übelreden / läfterung. Brultorum thefaurus 
maledicentia , Der naren thun ift Wieren, 


prov. Cel, Rhodig. 


— Remaledico, Wiederumb laͤſte⸗ 


ren. Suer. 
b. Malcfacio,feci, faftum, vel diviffm, Malè 


facio; Hiel hun: böfes thun übel handlen, ` 
Malcfa&umy?n. eine böfe that / übeltlat. 
Malcfactor, w. Ubelthaͤter. Plaur. 

Maléfictis , adj. Ubelthätig / übeltháter : 
fihäblich. Malefica, f. eine Der / inboidin 
Maleficium , m WMalefig ` fchmach / fchad. 
Malcficentia , f. Beläsdigung. Malcticiose, 
adv. Boßhafftiglich. Gc. | 

e, Malefidus, Untreu. Ovid, 

4. Malefuádus, adj. Malt fuaden:, 


Zum 


böfen rahtende. Fames malefuada, Der huns 


get ift ein béier rahtgeb. Virg. 

e. Malcvolus,ady. qui male vult, übel woͤl⸗ 
ſend / unguͤnſtig / boͤßwillia. Malevolentifima 
ob:reclatio, eine gar boͤßwillige verleumb; 
dung. Malevolens, 1d, Plaut, Malevolen- 
tia, f. Bößwilligfeit/ ungunſt. Ge. 

"Malen , f. Promontorium Laconia , juxta 
qued periculofa fuit navigatia : bodie Capo Mae 
lio. Hinc adag. Maleam legens , quz domi 
fant, oblivifcere, Bleib eintiweders daheim 
oder mage beit leben.” 

* Maliacus finus, Die Meerſchoos gegen 
Eubæa in der £oerenfer Landichaft. 

Malicórium,n. 9. Corium mali granati, 
Die Ninde eines Granatapffels. Pirn, 

Mal'gnus, adj. Malè agens, à Malus, 
Beoͤbwilũg / bobhafft / ary. Ager malignus, 
Acker ber wenig tragt. Maligniffimus, Der 
bobafftiaite. Senec. Maligne , «dv. Boͤßwil⸗ 
liglich / wngütiglid). Malignitas, f. Hop- 
He / ein böfer verkehrter mill: targ- 


Cic, 
Malina, 


MAL 
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Mainz, fan. Das anlauffen des mere. fen / winterrofen. Adarvaer porrum inferorum 


Y Liduna, 

Malitia, malitiofus, vide Malus. 

Málleus, i,m. g. Mollius, d molliendo, res 
enim duras mollit: vel à Grac. ea^ dtozo. 
amllie, Hammer. Malleus fluparius, Flachs⸗ 
werckſtempfel ober fehlegel.Roftrum mallei, 
Spitz am hammer. Piin. | 

Malleolus, i, Dımin. erlein. 2. O: 
auris orbiculare , ein rund Ohrenbeinlein / 
Hämmerlein. z3. Neu Rebſchoß / alias Mal- 
kcolaris virga.Col. Malleoli, piur. Die Knoden 
zwiſchen den beinen und füffen. Vena mal- 
leoli, Die roosader. 2. Geur ; jünbftrict/ 
pechlränge. Grv. 

Malleo,are, Hammeren / mit bem ham: 
mer fchlagen. Malleatus, Mit dem hammer 

(dblagen. Colum. Malleatus liber, ein ge; 
Die buch. Malleatio,f Hammerſchlag: 
bammeren. Malleabilis, Das fich bi: 
meren laft. Com. — Malleator, m. Hammers 
ſchmied. Mare. 

Comp. Commalleo,are, Cinbáffteren. Hyg. 

Mailo,onis,m. à Gr, sus. vellus, ver 
à loco did, Schelfen. Mallo ceparum, Zwi⸗ 
belfchelfen. Veget, i 

Mallus, i, m. vel Mallum, n. Fox juri- 
dica, Landgericht. Mallo, are, Für Landge; 
richt forderen. Goldaf. | 

Malluvium, iJ, nent, g. Manuluvite m, 
ein Handbecke / Gießfaß. 

* Malmogıa, fem. bit Stadt Elbogen in 
Schonland. 

Malo, mavis , mavult, malle, contr. ex 
magis velo, Lieber wöllen. Mavelim pre Ma- 
lim. Plaut 

Malobáthrum, n. Gr. Folium odorem 
nards referens, aqua innatans, ein befouber Yus 
bíanifcb lat. Vde Malabathrum. Maloba- 
thratus, Der mit Salb von dem Indiani⸗ 
bien Blat angeftrichen. 

Malogranatum , m. ex malum ér granum, 
Granatapfel. Qui malogranarum invenit, 
meditullium ejus comedat, & corticem ab- 
jiciat, preverb. Rabbin, Der mit nug ein buch 
E iren faffe den kern / uud laffe die (cha: 

el reu. a. 

* Malta, f. bie Inſul Malta im Mittels 
meer, Maitenſis, Maltenſe. 

Maltha, f. «s^», Sitt/ darmit man 
die waffertröge icbmieret. +. Calx em arena 
€ equa, IR riet, Maltho,are,verfütten. Piin, 

Maisa,/. à or. aan, Suppen / Kap 
leinttaut· Malva major horteniis, Herbñũto⸗ 


villus à Poetu fingitur, Malväcens, adj. BON 
pappeln. Malvatus, Mit pappeln gekrönt. 
Erafm, 

* Malvaricum vinum , Malvafier: a Mal- 
vafia urbe ditum, 

Malum,i,n, priore produéta.à Gr.phrsn 
Apfel. Vide Mala. Malum aureum, , Pomes 
range, Malum Hefperium , Medicum , Ci- 
treum, Affyrium , G rouen, Malum lana- 
tum, Quittenapfel. Malum ftrutheum, ein 
groffer Quittenapfel. Malum Punicum, Gras 
natapfel. Malum fylveftre, Holtapfel. Ma- 
lum Scandiayum, Winterapfel. Malum Clau- 
dianum , $5[utrobter apfel. Malum Sceptia- 
num, Kunder apfel. Malum frixum, Apfel⸗ 
füchlein. Malum terrz , Holwuttz. Maius 
apud veteres amoris atat [ymbolum, ideog, Veneri 
facrum. Linde : Malis ferire, vel petere , prev. 
Mit Gaben zur Genenliebe rei pen ` mit Gas 
ben underfiehen zu erlangen. Vide Atalanta. 
Non protinus mala, quz pulchra,etiam dul- 


cia funt, prev. Schöne apfel (iub vfft auch 


t. 

Malus, i, f. Apfelbaum. Malinus , axjeg, 
Apfelbäunıit. Colum. 

Gmpef, Malifer,adj. Apfeltragend. Pott. 

Malus,i, m. priore produéfa , Segel⸗ 
maſtbaum. Cie. ` 

Malus,adj. priore brevi, à pe Age exitio- 
fus, 9506 / nid)t gut. Bonus animus in re 
mala dimidium mah, Ein guter muht im 
übel ift der halbe theil des ubelé. Plau. Ma- 
lus malum reperit, Es hat bald zum naſſen 
geregnet : dem Min begegnet boͤſes. Mali 
principii maus finis, prev. Ein böfer anfang 
niit ein bifes end. Evenit malo male, prov . 
Es gebet ibm eben wie er ift. Malus ipfe 
fies, fi malis convixeris, Yen böfen wird man 
boͤß: ein bald macht den anderen. Ad 
aquam malus, prev. Ein jchlechter menfch/ 
der in fchlechten dingen gewinn jucht. Nora 
res mala , optima, prev. Plaut. Schmieds⸗ 
kinder foͤrchten bie funden nicht: Das dunckt 
ung gut / deffen wir gemohnt. Malus cum 
malo colliquefcit voluptate,prov. Huren umd 
buben werden bald eing. A malo nonnifr 
mala , &agler tåg ſtiucket nur. Qui femel 
malus, femper przíumitur malus, Def eitt 
mal geinelt/ ift ein rt prev. 

Malam, i, ». Ubel / ungluͤck / böfes. Mala 
fia inexpugnabilis, ignis, mare, mulier, Dreg 
ibel find unvermeidlich / das Ser / Meer 
u.10 Weib. Malum nceoffarium, gge 
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hr s I. Rtg — — A . 
übel / wie Die weiber / tinder /arbeit. Malo [| Mamphur, © as Hole / daran bie Dres 


mco, Malo die, Zu allem ungluͤck Malorum 
mare, panegyris , thefaurus , lias, prov. Wiel 
und groß übel / unaluct. Malum malo me- 
dicari, Böſes tiit båfem vertreiben. Mala 
ultro adfünt. In proclivi mala, prov. Plan 
muf ben unglück nicht ruffen/ có font für 
fich felbg. Malis mala fuccedunt, Es tft oder 
fot fein unglück allein. Malum alicui in- 
ferre,comparare, 25b feg heweiſen. Ex duobus 
malis eligendum minimum, Auß zweyen 
übeln foll man das mindere erwenlen: eg 
ift beffer das hemd / dann alle kleider verlie⸗ 
ter. Cic, Præftat uni malo obnoxium cffe, 
quam dacbas, Eg ift Peffer cin ungluͤck / als 
Amen ` esii beffer einen arm / als den hals 
abfallen. Malum bene conditum ne moveris, 
prov. Einen alten brecf rege nicht. Malum 
nunquam opportunum , prov. Henden bat 
kein enl/ ſprach jener dieb. Qui alteri parat 
malum, fibi parat, Der einen anderen jagt/ 
wird felbs nib: der einenr anderen eine 
grube arabt/ fallt felbs darein. 

Malum, Interjatio srafcenen, Iſt das nicht 
eiue plag? 

Male, adv. Ubel / unrecht. 

Malitia, f. Bofheit. Malitia ipfa maxi- 
mam partem veneni fui bibit, Die bofibeit 
fchadt ihren felbft am meiiten. Senec. Trans. 
Malitia cœli, Yöfer/ungefunder luft. Ma- 
litiofas, Boßhafftig. Malitiose, Boßhafftig⸗ 
lich/ betriealid). À 

* Mamers ,tis, m. Oftorum lingua , idem 
quod Rom, Mars, bet Kriegsgott Mars. Hinc 
dili Mameıtini, Meſſiner. 


Mamma, f. urn, Bruft/ Dutten/ 
Mildybruft : (id in bominibus, quod uter in ans- 
malibws,promifcue tamen aliquando ufurpantur.) 
Mammula, e Mammilla, fem. Brüftlein/ 
bruſtwaͤrtzlein. Mammillare, is, n. Bruſt⸗ 
tuch / halsgoͤller. Mammillaris, Zu bett br, 
ften gehorig. 

Mammofus: Plaute Mammatus,adj. Das 
groffe brúfte bat. Mammatus, Wie die bri: 
fte gefaltet. 

Hinc : Mammothreptus, Gr. Mutterföhn: 
lein / ber laua faugt. Era, 

* Mammillum, ». Naumburg. 

* Mammona, f. Syriac. der Mammon: 
Reichthum̃. Mammonz dicari, Dent Mam⸗ 
mon/der Geltliebe fich ergeben. Prud. Mam- 
moncus, adj. Geltbeatcrig. Idem. 

Mamphula,£ eine Gattung Syriſchen 
Brote, F4. 


ber ſtecken wag fie tollen Drehen. Idem, 
Manalis, manabilis, vie Mano. 
Manceps, cipis, vel cupis, m, 4. Manu. 
captans: qui aliquid publuum redimit , Miet⸗ 
zöllner/ zoͤlllaͤuffer. 2. Lehenmann / ber ein 
Gut/3ebenbem und oeratercber zu Leber ems 


| pfabet und faufft. Synecdoch Schaffner / Dii 


ter. Fremder etwas verkaufft / mit verheiſ⸗ 
fung deym Kauff ju ſchirmen. 

Mancipo, are, Zueignen / zu eigen uͤberge⸗ 
ben. Alicui aliquid mancipare, Einem et 
was verfauffen/zueignen. Se mancipare dia- 
bolo. Erafm, 

Mancipatio, f. Mancipatus, ûs, m. Zueig⸗ 
nung / cine Gab zum eigentbutm : dag vers 
fauffen. In mancipatum venire, Für eigen 
perfau(ft werden. Plo, : 

Maneipatus, a, um, Dag einen anderen 
per(pr. chen und undermorffen it. Senectus 
honelta eft, fi nemini mancipata eft, Das 
Alter iğ ebrlich 4 / wann es niemand under: 
worffen ift. Ge. 

Mancipium, & Mancupium,m Potefles mane 
eipii : quod ab boflibus manu capitur , Eigen; 
thum̃ / Gewalt über ein ding, das als mein. 
2. £eibeigener. Mandpiwm fale emptum, 
eibeigener knecht: Thraces fale mancspia coma 
mutabant. Sui mancipii cffc, Seines eigenen 
gemalté ſeyn. Mancipio dare , Zu eigen ges 
ben. Mancıpio accipere, Zu eigen nemmen. 
Mancipium novum, Ein Jung / neuer uner⸗ 
fabreuer Diener. Fortuna nihil dat manci- 
pio, Das Glück gibt nichts für eigen. Ge. 

Mancipi, vel Mancupi , Inde lin. vel efl Ge. 
nitivus contrals, Res mancipi, Eigenthum̃s 
ſachen. Cie. 

Compof. Emancipo, are, Frey laſſen / von 
haͤnden geben. Emancipo me tibi, Yeh erge⸗ 
be mich dir. Emancipare agrum, Einen ader 
mit aller gerechtigkeit übergeben. 

Emancipatus, a, am, Underthan / zugeeig⸗ 
ttet. Nemini emaneipatus. Ci, Emancipa- 
tor , m. Der Gei (reo lafit. Prud. Emanci 
patio , f. Freylaſſung. Rcmancipo , Dem 
aerch 8 wieder zu kauffen geben : wieder 
ju eigenen handen felen. Suer. 

Mancus, adf. 9. manu ancu, Einhätt; 
big : prefthafft. Tr. Manca & quodammodo 
inchoata cognitio , Unvollklommene erfannts 
nuß Ge. i 

Compof. Emancogare, Die hände abhauen: 


(aliquem. ) Sen. 
* Mandanc, 








. MAN 


* Mändane, f. Alyagu filia , Cambyfis uxor, - 


mater Cyri. 


Mandibula, f. à Mandende, Kinnbacke / 
ber Backe. Alienis mandibulis etare, prev. 
Ungern und zwungener weife efen. 

Mando, avi, atum, are, g. in manus 
dare , vel. Manu de, Mandamus libero homini, 
impsramsua fervo ‚aut viliico, Befehlen. Man- 
dare memoriz, Fit gedächtnuß faffen. Seri- 


pus mandare, ur ſchrifft ftellen/verzeichnen, | 
Mandare in ultimas terras, Writ ver ſchicken. 


Mandare femina teırz, Saͤen / den ſaamen 
außwerffen. ` 
Mandatum, n. £P efebl/ Gebott/ Credentz⸗ 


brieff/ fo man den £egaten gibt. Dare man- | 


data, vei in mandatis, Hefehlen/ iu befehl 
geben, Mandata curare, exhaurire, conficere, 
exequi; Den befehl außrichten / dem befebl 
oder gebott nachgehen / nachkommen. Falle- 
re, negligere mandatum alicujus, Eines be; 
fehl nicht nacbfonunctt. 

Mandatarius, ii, m. c: mandatur, Befehls 
haber / Bevollmaͤchtigter. 7c. Mandator, m, 
Hefehlgeber; Auftiffter. Mandatus, ûs, m, 
Befehl. Mandatu (illius,) Yuğ befehl. 

Comp. Amando, are, Hinwegſchicken / 
verſchicken / verweifen. Amandare aliquem 
infra mortuos , Einen under bie Lodten Der» 
meifen/ in die hoͤll verweiſen / verdammen. 
Amandatio, f. Vericbickung. 

Amando, Befehlen. Plaur. 

Commendo, Zreulich befehlen / vertra⸗ 
wen / ruͤhmen. Se totum commendare atque 
tradere alicui , Sich einem gants befeblen. 
Comendare literis, monumentis, In fchrifft 
verfaffen. Ge. Commendabilis ‚adj. Ruhm⸗ 
wuͤrdig / das qu loben. Plin, Commendatot, 
m. Befehler : Lober. Commendanix,f. Bes 
feblerin : Loberin. Gic. 20 

Commendatus , Anbefohlen: angelegen. 
sd. qucd Depofitus, Zu behalten gegeben. Cui 


illa civitas fit comsnendatior ? Wem folte bie, 


Stadt mehr angelegen feyn ? Cic. Commen- 
' datiffimum habere aliquem , Ihm treulid) 
laffen angelegen feyn. 

Commoendatio, f. Anbefeblung : Sürbitt: 
ſchrifft Commendatitius,ad;. Fürfchrifftlich. 
Commendatitiz literz , bitefchreiben. 
AC Incommendatus, linbefohlen. Ovid, 

Demando, Ernſtlich befehlen. Demanda- 
tus, Anbefohlen. Przmando, Zuvor 
len / voranfchicen. 

Mando;di,tum,dere, à Gr. gëeotte : 
vel qe Mannede,ex Mani & Edo : dentibws con- 


MAN ` am 
ficio, Kaͤuen / muntzen. Manus, p» Gekaut. 
Manfa alicui in os ingerere , Dag gefäute 
einitoffen: proverb. Einem eit ding deutlich 
fagen. Manfüm ex ore dare, Den biffen aug 
dem mund geben. Lucil. Mando , onis, m, 
Fraß / Bielfraß. Varr. | 

Manfito, are, Freq, Staͤts kaͤuen. 

Compof. Præmando, Vorkaͤuen / vormen 

| gen. Przmanfus, Vorgemuntzt. i 
|  Remando, Wiederfäuen ` darauf eſſen. 
uint, 
| Mandra, f Cr. Biehfielle/ viehhuͤtten 
` auf dem feld: bag feld im fehachtfpiel. Tr. 
| Mönhezelle. Juvon. | 
| *Mandrabulus, i, m. Samius quidam, qui 
cùm thıfaurum reperiet, primo auream Junoni 
 Samia pofuit overn,poft argenteam,tandım aream, 
; Unde prev. Mandrabuli more res illi fuccedit, 
; € gehet den Erebögang/ binbertíd) : es ges 
: bet ibm je låntager je ſchlimmer. 
^ Mandiágoras f. pardpagseus , berba 
! narcotica, Alraun. Colum, dicitur Semihomo, 
H guod ejus radix hominis formam imitetur 7 Py- 
` thzgora výparom , bomini formam, 
f referens, Dudaim Lea non fuit Mandragora. 
{ Linde prev. Mandragoram b bere, Schlaͤffe⸗ 
I ria (eot in feinem aft. Veluii Mandragoız 
` altim indormientem excitare , Cine wes 
i cen, ber tieff entſchlaffen. ‚Man.irgorz in« 
dormire , Star und gleicbfunt obne ems 
pfind'ichkeit entfihlaffen. 

* Mandro, onis, m. Navieu'arius quidam, 
qui ımmatens afpirante fortuna faélus afl Imperae 
tor. Fuit & Mandroni ficulna navis, proverb, 
Wann einer wider verdienen zu wurde ers 
Debt wird / und er feines ſtands vergif. 

Mandüco, are, à Mandendo , Effen/ 
kaͤuen. Manduco, onis, € Manducus, i, m. 
Vielfraß: Kindleinfteſſer. Plaut. + 

Compof. Commaánduco , Zerkauen. ect, 
Commanducatus,üs,;m. Das jerkaͤuen. Plon. ` 

Mane, ady. Varroni à Manando, quid 
cum fole dies ab oriente manes : vel a Gr, 
payés, rarus, quia tune tenebra rarelcuns, 
Ym tan/morgens früh. Aliquando fit namen, 
Der morgen/ morgen / morgensjeit- Multo 
mane, Am morgen fruh. Clarum mane, 


1 Der helle morgen. Jam clarum marie fene- 


Bras intrat, Perf‘ Die ſonn ſcheinet úber alle 


berge. A manè ad vefperam , Bont 

örgen big auf bert abend. Plant, Ditar, 
anctificat , fanát qu furgere manie, Vrf. 
prov. Fruͤh auf und (pat miber/ bringt verz 
loren gut wider ` . Manius, 
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Manius , Der aim morgen geboren/ mor⸗ 
gentind. Pii, 

Manco , manfi, manfum, manétre, à 
Gr. dio, Bleiben / fid) an einen ort. auff 
enthalten. Manere in officio , In feinem 
beruff bleiben. In priftina mente manere, 
Auf feinem kopff bleiben. 2. Manere ali- 
quem , Auf einen warten. Plaus. Te poena 
manet, Es wartet eine firaff auf dich : bu 
bağ eine firaff zu erwarten. Lud maneat ac 
fixum fit, Darbey bleibt es. Paffrve: In Ita- 
lia manebitur, Man wird in Italien bot: 
ben. Cie. 

Manens, part. Einer der bleibt. Aut ma- 
nenti vincendum , aut moriendum, prev @3 
muß brechen oder laffen. Manfio, f. Das 
bleiben ; wohnung: tagraͤiſe. Manius, ve/ 
Manfum , n, ein Out Lands / bargon einer 
fein bleiben haben fan. Corvim. 

Manfionarius , vide Sto. i 

Manfito,are, Freg Staͤts bleiben. Man. 
fus, prr. Geblieben. Manfum oportuit, Er 
bat follen bleiben. Ter. 

Manto, are, Warten. Me mantat, Er 
teartet auf mich. Plau. : 

Comp. Commaneo , Hey einanderen 
bleiben. Macrob, 

Emaneo, Außbleiben. Emanfor, m. Auß⸗ 
bleiber: lem ber dem rauben und 
beuteu nachzieht.Fc. ` 

Intermanco, Darztifchen bleiben. Lucr. 

Permaneo , Berbleiben / verharen. Per- 
manere im propofito fufceprodue confilio, 
In feinem vorhaben verbleiben- Pennan- 
—* Das verbleiben. 

Remaneo, uͤberbleiben / zuruckbleiben / da⸗ 
binden bleiben. In vita remanere, Bey leben 
bleiben. Remanfio,f. Das hindenbleiben. 

Manes, ium, m. plur. à Manendo, quia 
anim «xm corporibus non pereunt, Seelen oder 
Geifter der Berftorberen. Sunt aliquid ma- 
mcs,lethum non omaia finit, Propert, 2. Der 
Zodten pein. Quifque fuos patimur manes, 
Ein jeder hat fein erop, Virg. Dii manes, 
Die Seelen jo aug ben leiberen lud. A ma- 
nibus, (uf ber böllen. Manium infeftationes, | 
Die Bet die nach ihrem tob beru ei: | 
und bie menfchen peinigen/ mie man fál fd; 
Jic) glaubt. 3. &ob. Manes fuos anticipare, 
Ihm den tad auf den bals jiehen Eram., 

Manganía, f. nayfareım, Zauberwerch. 

Mango, änt, c. 4 ugyfaror, prafligie, 
deceptio, pr, Der bie leibeigenen kuechte auf: 
auf unb auf ben lauff mute Tr. Feiltra⸗ 





MAN 


ger/ roßtäufcber/Heiderumbmender/erneuer 
ter alter Dingen. Mangonium, ». Täufches 


' rey. Mangonicus, adj. Das des feiſtragers 


ot täufchers, Suer. — 
angonizo, are, Au ett / außſtrei⸗ 
chen auf den kauff Farb alten — ans 
Rreichen. Sin, Mangonizarus equus, Ges 
färbt pferd. 

Mania, f. Gr. Unfinnigkeit. Maniacus, 
Unſinnig. Maniofus, «d Amm. Mans, pl. 
Ungejchafene bılder/ docketen Së Mania,f. 
Dea gentilis, mater Larium. Vide Macreb, 
Saturnal. L 1. c.7, 

Manica,f. à Manu, Ermel am Kleid. 
2. Dandfchub. Pli». Handband. Manicz li- 
gnex, Gergen darin bie huren 2c. geben. Ma- 
nicarius, m. Handſchuhmacher. Manicatus, 
Das ermel bat. Ge, Maniclatus, id. Plaut. 
Manicula, f. Dim. Angriff am priug. Varr. 

Manıteltus, adj. q. Ad manum latus, 
d fero, vel à faiu, Debat, Manifeftus fees 
leris, Eines lafters überiwiefen. Sak. Mani- 
teltum facere, Offenbar machen. Manifette, 
Manifefto, adv. Dffenbarlich/ offertlich- 

Manifefto ‚are, Dfenbar machen Juf. 
Hiftor, Manifeftarius , Offenbar / offeutlid) 
ergriffen. Fur manifeftarius. Plaut. 

Manipulus,i, m. g. Manimplus , quod 
manum implet, ein hand voll/atın vell. Mani- 
pulus ſpicatum, Samleten ähren. Manipulus 
militum , Ene Rott ober hauffe foldaten. 
Manipulus lini facti, ein reifen merd oder 
flachs. Sacer manipulus, prov. E3 gebet an 


| bit letite rott oder au Die zehende garb. 


, Manipularis,, «dj. Zur rott gehörig. Ma- 
nipularis judex, Richter vor ber rott außers 
lejen. Manipwlatun, Handvollmeis: rottens 
weis. Liv, 1 

Compof. Commmnipplo, n, Commanipulg- 
ris , m. Spießgeiell. Commanipulatio, f. 
Spießgefellichafft. Spars. 

Manius, vide Mane. 

* Manlius, ji, Manius Capitolinus , nobilis 
Romanus, qui Gallos Capitolio dejecit, 2. Man- 
lims Torquatus , conful, qu filum, qued contra 
imperium cum hofte pugnaffet , fecuri percuffst., 
Hinc ad €. Manlianum imperium, eite firens 
ge Regierung. Liv, Manliana, n. »/. Herbe / 
fcbarffe Gebott und Sagungen ` raube une 
angenehme Schriften ` eine gattung ápfel. 
3. Manlius, pior egregius, cus, cum filios habe- 
res deformes , Servilius jocosè: Non fimiliter, 
Manli, fingis & pingis. Ad bac Manlius : in 
te- ebtis fingo,in luce pingo. Macr, Man» 
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c: Manna neut. Indeclin. ab Hebr, Man, Manfuetus , adjec]. o. Manu aflwesus, 
Matına/binmelbrot. Manna, f. Res mel Sanfft/fanfftmühtig/sahm. Man(ues, del, 

marutinw , Himmelhonig / miltau. Manna | id, Plautus : Ex fera manfüetum reddere - 

thuris, Gepriebener weyhtauch. variat tamen lectio. )( Immanfuetus, adverb, 
nnus, & Mannulus,i,m. Ein jung | Sanfftmübtig. Manfuetudo, f. Sanfftmuͤh⸗ 

Möplein.Sen. 2, Mannus, Fliu- Teutoni, Der | tigkeit. i " 
andere König der Teutſchen. Manfuefscio, 3afm machen/ begütigent. 
.'Mano;as are, à paris, rarus , vel dl | Manfucfo, e Manfuefco , Zahm werden. 

Mani , Rinnen / flieſteu. Tr. Aufkommen. Transl, Terra manfüefcit arando, Dag erds 

Ex uno fonte omnia hzc mala manant, Yy | reid) wird durch pflugen gefchlacht ges 

einer: brunnguell en’ftehet alles big übel. | wacht. Virg. Mabfuefattus, Zahm gemacht. 

Fama & rumor manaı,&s foit dag geſchrey ` Manfüetarius , m. Zähmer der wilden 

quf. Malum indies Los manat , Dag ubel | thieren. Lamprid. 

breitet fid täglich weiters anf. 2. Adivi.} Manfas, manfito, vide Mando. 
Manát picem arbor, €g fließt ped) aug dem] ` Mantéle, is, neutr. à Mann Cr tela, 7 
koum, Plin, Sandiwehel / Tiſchlache: Mantel, Manté- 

Manzbilis, Fluͤſſig. Lucret. Manabile fri- | lum, Decke / Mantel. Meraph. Beſchoͤnung / 
gus. Durchdringende fålte, es, deckmantel. Nullum eft mantclum meis men- 

— Manalis,Ninnend/flieffend. Manalis lapis, | daciis, Ich fan meine luͤgen nicht bejchds 

Die hoͤllenthuͤr / ba bie geiftenauß ber höllen | nen. Pians, 8 , 

in den bittiel foftien/msie dis Drcten dichten, 1 Mantes vel Mantis, is, m. å Gr, «oie, 

2. Ein beiliser Stein ben dee Martis tempel | fatidicus, Wahrfager. Mantia, € Wahrfa« 

zu Rom / welchen die Römer in aroffer bürie | gung. Mántice , es , f. Wahrfagerkunft. Ge, ` 

berg trugen regen zu erlangen. Fef. Mantéum, n. Wahrſagerori. 

Compef. Demäno, Serabrinnen: baber| — Mántiea, f q.Manducia, quia efi pera 
toen, Dimáno,Sersinnen/auftoiien. Di- | viatorum manducanda portar.s, Waad- weidſack / 
manafe ad multos, Vielen befafit werden. | heutel/täfche. Manticula, £ Dim. Cxácleint. 
Emáno, Außrinnen: außkommen / offenbar | Ad manticam res rediit, prev. Er Dat alie$ 
erden. Emanare in vulgus, Federman | perbámpfft. Non videmus manticz, (illud) 
Eundbar werden. Sue. Emanatio, f. id, quod quod in tergo eft, prev. Catulli, Unfere eigene 
proeejtío Theolog. S OTtgattg/ — ^, | müngel ſehen wir nicht / anderer ſehen mig ` 

no, Durchrinnen ` weit außkom̃en. Balb. v fepus finxit , duas fingulos homines ha- 

Permanavit fallacia , Der poffen ift außlomt: | bere manticas » alteram ante pılw, alteram A 

men. Plaur. Ad aures rmanavit, 1d. Cie. tergo pendentem : in priorem aliena, in pofleriorem 

Permanefco , ere, En eines erfanntnuß | fua immittere vitia, Hinc Perfiws $ 
fommen / tund gethan werben. 14. Perma- | Uit nemo in fefe tentat cendere, nemo, 










nanter, adv. Durchdringlich. Lucrer. Sed przcedenti fpe&tatur mantica tergo. 
Prománo, ‚Derfür rinnen. Sermo proma- | Maftiällorari, Heimlidy fteble aug 

nat, Es gehet die fag. Sen. bent bentel. Plaut. Manticularius, e Manti- 
Remano, 3urud rinnen. eularor, m. Beutelfchneider. 


Manobärbulus, i, mafi. Vox peregrina, | Manticöra, f- ein Thier in Egypten / das 
eine Bleylugel. Manobarbuli, Soldaten bie | wie ein menſch redt und het, Piin. 


bleykugein brauchten. Sigon. Mantile, is, n. à Manu, Dandzwebels 
Manon,onis, f. Gr. eine gattung ſchwam̃. | Zifchlache. 
Piin. Mantis, vide Mantes, 


— adj. Gr. Das bom macht | Mantia, f& Mantifa, 9. M anutenfa, 
1 f. / gutour(f eines gelau 
* Mansfelda , f. Urbs German. Mansfeld, g e plo bens ———— 
—— Mansfeldiſch. Mansfeldius, prov. Die zugab (fi mehr bam das übrig ges 
D . kauffte. l 
, Manfio, manfito, vide Manco, Manto, vide Manco, 
Manfifterna, f. ein Wafferkrug. Plaut. * Mantua, f. bie Stadt Mantua in Ita⸗ 
Manítütor , m. qi Aaner, Hüter lien ; fie dila à Manteyso, muliere fatidica, 
unb ſchirmer. Pians, | Patria 
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taria fuit Virgilii poeta, unde dicitur Mantua- 
nas vates. Mantuanus, Mantuaniſch. Man- 


tuanus Homerus, der Poet Virgilius. 
Manuale, manuarius, vide Manus. 


Manuballifta , fem. Armbruſt. vide Bal- 


lifta» Com, 


Manübiz, f. pl, q. manu habia, Beut/ 
Raub / fo dem Feind abgejagt wird. Manu- 
bialis, «4j. Das von der beut ift. Manubia- 
- lis pecunia, Gelt auf raub erlog. Suer. Ma- 


gubiarius, m. Der bent theilhafftia. 


.. Manübrium, n, à Man», Heffte / bands 
"babe / fill. Manubria epitoniorum , Clavier 


itt einer orgel. Eximere,eripere e manu ma- 
pubrium, Den vortheiloder gemalt auf den 
bänden neftten. Phn, Ad perditam fecurim 
manubrium abjicere, prev. 20b ſeinen gëttt: 
en ding verzagen/ unb den muit fallen laf; 
, Manubriolum, a. Dim. Klein Heffte. 
Mauubriatus,adj. Das ein beffte oder hand; 
habe bat. Amm, ^ 


am arnibruft. | 
Manucodiata, f. Indis Munucädiata, 

Avicula Del dila , qua terram viva nuhquam 

tangere dustur 7 reperitur in vin Moluccu. 


Paradeisvogel. 


Manus. üs,f.ä Chald. Man, feiren, 


sum : eft enim infirumentum avjfrumentorWm : 
vel à Mane, quid a brachu manet, DAND. 
Meton. Gewalt / Macht. Non eft in 
manu , E$ Gebet nicht in nreiner Gewalt. 
Manum non verterim, Sd malte sucht ein 
band umbkehren / es gilret mir gleich; De 
tanu ifi mánum, Per manus, Won hand ju 





bad. Libera manu, Von (réber hand. Manu 


mes, Mit meiner eigenen band: Mai, maun 
proprid. Manus extera, der Ring Her Klopf⸗ 
fer an derthür. Lucret. 

Manum extremam impofiere. Summari 
thánum addere rei , Ein ding zum end ma: 
chen. Manum alicui rei admovere; adlübero, 
Hand an etwas Legert/ angreiffen / zugseifs 
fent, Manum injicere alicui rei, Hand ans 
legen / einen griff thun. Ovid. Manum via- 
toriam in alicujüs bonainjicere, SGerbaffteft/ 
verbieten. Manus viatorio, Werbel/ Stadt 
Imecht.FC. Manus afferre bonis alienis, Hand 
anlegen arf anderen leuten gut. Inferre ma- 
nas ac vis alicui, Hard an ei Wen lege 
einem greiffen. Cie. Manu tenere dolos ali- 
cujus , Eines túc —— merden. 
Res manu tentari pene poteft, Man lan es 


(«bici mit handen greifen. 


Manuclo, f. g. mansis nucula; Die nf 


MAN 


Ad manum habere, effc, An der band 
haben / ſeyn. Aliquom in manibus haberc 
ac fovere , Einen auf den häuden fragen. 
E vel De manibus dimittere, Auß den haͤn⸗ 
den laffen. 

In manus venire , incidere. Ad manus 
venire, Zu handen offen oder lommen. Ad 
manus venire, 3u fauften tommen. Ante 
oculos, inierdue manus funt omnie veftra, 
All euer ding it vos augen und under den 
bänden. Virg. Effe pra manibus, fub manu, 
Un ber hand feyır/ ju naͤchſt oder eher fepn ` 
geruftet ſeyn. : 

2. Eigene Handfchrifft. 3. Ein hauffen 
Kriegsvolck / Krieger. Manu disjedtä, Want 
unfer friegsvoick verftreuet ift. Ge. Contra- 
a3 manu, Wann das kriegsvolck bepfan 
men. Id. Elephantenfihnansen, Piin: 

Locutionei ptoverbiales. Manum occultare, 
tenere fub pa:lio, Muͤſſ g gehen, Longa ma- 
nw dare, Langſam begablen : piel verheiſſen / 
aber nichts halten. €. Brevi magu tradere; 
Einen nicht lang auffdalten. Dare , tellere 
manus, Aufgeden / ſich gefangen geben. Ma- 
nibus pedibusque, Mit hånden und füffen/ 
und aller macht. Ambabus manibtıs, Idem: 
Manu fingere, Nach ter kunſt und mit feig 
machen. T:u4 Manu facere, Kunſtlich mas 
chen: mit fei beeu beruffen: Sesec: In fi- 
nu habere mnum, arg (epit mitzutheilen. 
Srem / beinílid in jenem gewalt haben. 
Manum peteris,& pedeni porrigis, Man fraz 
get Dich weiſſes und ptt autworteft ſchwar⸗ 
tzes. Hieron. Manus manum lavat; fricat, Es 
muß je einer Der anderem dieta. Manus 
porrigendz nom confufis digitis; Man (ell 
alles offenbar und auffrichtig thit 

Derivata & Compofita, 

Manualis, adj, Handvoll; Manuale, is, v. 
Handbüchlein. 

i Ms&uatius, adj: Das thit ber band verz 
fichtet oder gewonnen wird. Ars manuaria, 
Handlung: Hinc verbum obfolerurh Manuor, 
ari, Stehlen. Late, Manuator,m. Dieb/der 
krumme finger bat. Non. Manutius vel Mas 
nutus, Der groffe hånde hat. (der, 

Manuleatus Das ermel bet. 

Manudüco, Ben der battb leifftt, Com. pre 
quo Virgil. Manu aliquem ducere, Manudu- 
ctio, f. Handleitung. 

Manufactus, (cesjunélim & divifim,) Von 
band gemacht. Nihil eft opere aut manu- ` 
fattum, qued aliquando non conficiat & con- 
fumat vetas , Es iff nichts mit haͤnden 

oemacht / 






j- jas nicht bic aite mit ber zeit 


verzehrt. “Cie, 
«Manumiitto, plaffen. Manumilfus, Be 
, Manumiffi d f. Steclaf 
— rA ve AT? 

a um, n, ndarbeitiohn / Io: 
lobn/ macherlohn. Dicitur stram Manufpre- 
tinnis aliquando dujundtim, Szpe plu. eft in 

manüs pretio, quam i 16,0 ft bo it der ma⸗ 
cberlohn Ze als è ding werthift. 

Mánzates vel Manzeres, m. plur. ex ſcorto 

publica wati, Rinder in offentlicber Huren ges 
seuget. 7c. à Rabbinic. Mamfer, /purms. 

e 2 orum, nest, pl. Vox Punica, 

mt n. Plin. Mapalia mera facere, 

prev.Seaec. C$ — urtbeil füllen fein ordnung 

— verwirrt thun und reden. 

Mappa, f. q. Manu pia : manus enim 
piat, — ————— Map- 
pam mittere , prov. Ein zeichen geben den 
fireit anzubebei. Mappula , f. Dim. iid 
jmehelein. Mappä rifum compefcere, Under 
tem tiſch lachen. Horar. 

* Maras, x, m. Syr ditifsmas , in hofpires 
auten offiesofi —— preverbial, Ein reicher 
aber bieniüfceunblicper Mann gegen jeder: 
‚man. Erafm. 

Marafmus, i, m. Gr. Medicis, Duͤrre / da 
einer am leib abnim̃t. Marafmódes tebris, 


eine Gattung Schweinfucht. 
* Márathon, onis, f. Urb: Gracia, Miltiads 


vilotsä: ċelebri nec non crebris cladibus. PoR 
Marathonem | pugnà vel przlium, prov. Nach 
einem übel in ein anders gerahten. Mara- 
thonius taurus , Ein graufamer Stier/ den 
Thefeus dafelbf umbgebracht. Ovid. 
Marathrum, o Gr. Fenchel. Marathti- 
tes, =, m, Senchelmein, (Plin. 1.9 
Maraxüs, i, m. Mete iger Meerfifch. 
Marcco, ui, ere, Marcefco, ere, à Gr. 
mggssw, Wel werden/ verwelden ` fau; 
leu / abnemmen / verfirupffen. Marcere vi- | 
no, Liv. Bon mein muchtlos werden. Mar- 
cefcere defidia & otio , Gang faul und träg 
n. Lrv.. Marcidus, Seld: verdorben; 
g. Plin. 
Marcens vifas, Abnemmend Geſicht. 
Marceffibilis , adj. Verwelcklich )( Im- 
marceffibilis, Ilmserel lich Theot. 
wg m. Verwelckung: faule / trägs i 
Marchasita, alii: Marcafita, € Metal. 
ticis Geur Rupfferftein! blende: metalu mix. 


an ea depravar, 


| 








= 
| 


land 
b 


| fam crefcit virum, Unde: 


! €anpten. Mareotica cortex, 


* Marchia, f Germania regio Die M o 

D ard * 
Marchita,m. ne auf ber Rur. Marchis 
FM Das * der Marck. 

Marchio, ons, mafc. Prefes limitane 
Mockaraff. Marchionatus , us , m, March 
graffícbaff . Com, 

M : : ; 
= — n, Marci puer, id es], famms 

* Marcodúrum,n, Ubsorum Oppid, Dû 

* Marcomannia,f. German, kn gäer 
— Einer auß Mahern. 

Marculus, ez, aliis Mattulus up 
Volgo er Zerf Plin, a. Pe: ditam dn 

far mans, Taqpen. Super marculos ince- 

dere, Ruf taaper gehen. CN XI. 27. 

Mardonius ‚ii, ». Ciner auf ben 

nefüften Landeherzen i ut Perſien. fie 

Mare ‚is, n. ab Hebr. Mar, amarum, . 
das Meer. Terrä marique, Zu maffer und 
. Hime prov, Mare verborum , gutta res 
rum, Biel wort / und nichts darainder, Mara 

onorum: malorum, Biel gutes, Mis, 

Mare «oclo mifcere , Alles verwirzen / alle 
Mone Wie E mari natus, Mare il. 
um genuit, ein unfreundlicher/unbarmberz 
kiger menic). Mare priüs vitem — 
wird niemalen geſchehen. Mari aquam ad- 
dere, Waffer ing meer tragen. Mari è foffa 
aquam infundere, Id, Mare confeendar , qui 
nefcit orare, Wer nicht En hätten / ber bes 
gebe fich auf das ungeftüme meer, Maria 
montesque polliceri, Groſſe ding verheiffer. 
Sal, Mare exhaurire, Fin unmöglich ding 
underftehen.  Lanugomaris arida Meer⸗ 
ſchaum. Plin, 
Maunus, adj. Das des meerg 
meer. Pifcis marinus, Meerfifch, —— 
marinum, Meerwunder. 
Maritimus,ad,. Am meer ligend. 2. 
des meers. Mar.timi mores, prev. a One 
derliche fitten. Maritimus cùm fis ,ne velis 
fieri terreftris , prov. Ändere nicht leicht lich 
deinen ſtand. 3. Das auf meer. Bel- 
lum maritimum, Krieg zur Eee 

Corapof“ Tranfmarinus, Tenfeit d 
ligend oder mo^nenb: über meer D * 

* Mareotis, idis, f. Eprri regio ‚ubi generoa 
Marcotic vel 
reotides uvz, vites, Koͤſtliche edle rege 
Neben. 2. Pars Lybie ef Opto broxima, Ma« 
reota, m. fit] fobier. Pin. Mareotica tellus, 
zeotıs, m. ein See in Cg er tien 

; ppien / be 
| bua beist ep ` 


kc Mare 
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Marefchallus, i, m, Vox nova dignitatie 
bellica, — 4 A 

Marga, f. Gr. Terre genus ad agros fier- 
serande; Märgel/ —* Com. 

Märgatis,idis,/.Gr. eine Gattung 
tellern. Piin. i 

Margarita, f. € Margaritum, n. Gr. 
M9 po eA Th, Becnt. ef} ex Indico Bargeriib, 
id ef}, pura bacca : [plendens concharum calch- 
Ius, Perlein. Margaritz conchyliis jncluden- 
dz, prov. Köftliche ding (oll man verwah⸗ 
tell, Margaritarius, m. Derleinkr mer. Firm. 

Comp. Margarıtifer , Perleintragend. 
Margaritifera concha, Perleinmutter. Com. 

* Margites, is, m. Quidam apud Scriptores 
Gracos ob infignem ir füitıam ag ung 

| nef out fupra quinque numerare , nec [pom- 
pa sien tangere aufi fuit , Der nicht fan 
fünffe chen, 2. Der nur den faulen ſchlan⸗ 
den zichet. KAPTIS y 9. un igzamıs, qui 
non ef] operarius. Erajm. 

Margo, inis, €. ab Hebr. Gamar , defi. 
nere , terminare , Rand / bort eines dinge. 
Margo ferreus , Formram ber Sruderen. 
Margines Imperii, Die Grengen be Reichs. 
Plin, Marginalis, Zum rand gehörig. Nota 
marginales, Randſchrifften. 

Margino, are, Mit Gemen befegen/ umb 
gelen? umbranden. Liv. Morginatus , Das 
ein groß bort bat. Plin. Margineus, id. Com. 

Compef. Commargino, Durch das bort bes 
veſtnen. Amm. 

Emargino , Den rand abbauen. Emargi- 
nare ulcus, eine rüfen abllauben. Piim. ` 

* Mariandynum , n, eine Land in 
Afia. Mariandyni, m. pl. £eibeigene bey den 
Heracleotis, : ] 

Marifca, f. Eine ungefcehmackte Feigen. 
a, Morbw, Felgenwartz. Pim. 

Marifcus, i, maft. & Marifcum ‚news. 
Groffer langer fee; oder meerbint. Idem. 

Maritus,i, m. à Mas,mark, 1. 
2. Han / Guͤggel. Maritum effe, ein eheweib 
baben. Inter maritos, Zwiſchen mann und 
weil. JC Marita, f. Eheweib. Maritus, adj. 
aun qn arbores, Bäume mit 

eben ten. Bim, ~ M" 
* Maritalis , adj, €belid). Fides maritalis, 
é marita, Eheliche treu unb plicht. 

Marito , are, Ber- elichen. Suss. Trani. 
Maritare vites, Neben die bäume pflans 
Ben. Maritari, de canibw, tontin fie zugelaſ⸗ 
fen werden. Ver, Matitaius, Verchelichtt. 


MAR 


Infeliciter natus, qui non f-liciter maritatus, 
Der ift zum unglüc geboren / ber in uns 
glucklicdher Ehe iebt, 

Compof. Commaritus,i,m. Der an fott des 


Dats | Ehemanns bienet. Plans. 


* Marius, ii, m. Vir ſtrenuus, humili loco nae 
tus , fad ampliffimu decoratus. honoribus , feptiea 
Conful «$i falus, Unde ertum : Mariani ho- 
mines, Leute die fchlechten berfommené 
finb/ aber geablet worden. =. Te ene, qui 
fo ipfius gladis, quam ante imperium tpfe. faber 
ferrariu⸗ fecerat, a milite, cujus. prius opera fa» 
brili fuerat ufus, occifus «A, Der Marius. Ma- 
rianus, adj. Marianijch. 

* Marmärica, f. eine Landfchafft Africz 
bey dem Fluß Nilus. Marmaricus lep, Ein 
grimmiger Löw auf Marmarica. 

Marmaritis, iidis , fam. Grec. berba, 

enklauen. 


Marmor, oris, n, «op coe, Marmels 
ftein : Poet. bad Meer. Marmoreus.ad;. Mars 
melftein: weiß wie marmelftein. Marmoro- 
fus, Dem marmel gleich ` hart wie marmgls 
(icit. Marmoratum, n. Marmoratus paries, 
ein boden ober wand von marmel, 

Marmoratio, f. Bau aug Marmelitein. 
Apul. Marmoro,are, Auf marmelfiein mas 

chen. Lamprid. Marmorarius, ii, m. Der it 
marmelftein arbeitet. Sen. 

* Maro, onis, m. Pater Virgili , aliguande 
pro ipfe Virgilso ponitur, Der Maro, 

* Marobüdum, v. Bohemia oppsd. Budweis. 

* Maronéa, f. Cscorum crvitas , praffantiffamo 
vine laudata. Maroneus Bacchus, Sehr koͤſt⸗ 

licher wein. Tibul, 

* Maronis,is, Civitas German. Lünenburg. 

* Marpéfüs, d Marpeffus, i, m. Mens in 
ınfula Paro , marmoris- candidi ferax, Der Berg 

Marpeffus. Marpefia cautes, Weiffer mar; 
melftein ` Preverbsat, ein Starrkopff / an dem 
nichts iu gewinnen ift. Vez. 

* Marpurgum, n, Cattorum om Hafia oppid, 
Marpurg. Unrverfras Maru gef. 

Marra,f. ug pior, Jätt-Barten;hauen.cei. 

* Marrubüi , m. Voͤlcker in Jtalien/ vom 
König Marzubio alfo genannt. Virg. 

Marrubium, n. Weiſſer Andorn. Pha. 

* Marrucíni, m. pl. Ein Bol in Jtalien/ 
in bet Landfchafft Marforum Sil. 

* Mars,tis,m. à Mas, vel à Gr." Aens, 
gevh & Funenn filius, Dow belli prafis à Pott 
fingitur ber Kriegdgott Mars: Krieg. Marte 
fortior Bacchus, Der Wein ift Rärder 







vincere , Aus eigenen — ou 
ibm Aperto Marte con 

id und ohne vortheil kaͤmpfen. Mar- 

tis oe is ee E Donn. prev. Mars 

n man anfabet 

Eeer an liegen. Martem inva- 

—— Primüm Mars in 


eft, prev. im degeneres, Gr beffert 

fic wie vic ein junger wolff. Arma Marti non 

it oneri,prev. Mars non concutit fua ipfius 
arma, Defen einer gewohnt / bas fat ihn 
war IS wär — n tbut viel. 


"an CR Mari, Der 
bunden —— ber bal im am A qud 


im Mergen: quibus nubere religio v 
—— Marti zugehörig: Fries 

fb. Martium i ingenium, Ein friegerifd) 
gens, Dus bmi Wald. ruf. TT 

er Der den Martem 


eps, Bom Marte geboren. Plaut. 
Martius ‚ii, m. der Monat Merg. 
P eg facer. Calende Martii, quibus Roma- 
ma matrone Matronalia celebrabant, Der erfie 
man Merken. Vide Matronalia. Idibus Mar, 
Ym fuͤnffzehenden Tag Mertzen / an wels 

dim Julius Cafar ift erfischen en 

Marfi, m. plur. Italie in bapffer 
Sol in Italien / fo mit ihrem Sei der 
Srlangensbit heilen I à Marfa Circes 
 Marficus , adj. Marficum bellum, 
Note Ze Krieg mëtten ben Bundes 


* Marfiburgum, vel ever neut, 
Meersburg in Meiffen und odenfee. 
S iuam, —— — in Puͤnd⸗ 
ten/ à Marfilinie Caſaru Duce, 
Marfupium,. stpeimer, Seckel / 
tel. — alvum levare , Den feel 
sen. Maríüpiarius, ii, m, Seller 


€ zg 


së m. Tibicen Phrygius, ea kemeria 


Pate, ut Phabum etiam ad cants certamen proa 


vecatet,d quo vitus ér excoriatus 


graufamer Tob da eitt he 
fthunden wird, Marfyä —— roe 
«o2. Afia minoris Fluvius, 3. Pte 
timi filins, Been ee 
rtagum, m, old 
vii ii — wurtz / Heyd⸗ 
artes, is, fi Martia fera, pelle pretiofa,, 
Marder. Martes hi Marteg 
faxorum, —— * 
Martia, 1 
cur à mariti morte — — A md 
na . meo, Die ob > qui me magi velit, 
— ein Maͤß das ſechs heminag 


roig — com, wípmse ‚seflis ? py. 
ein Zeug ` in fpecie, qui —— ifii pre 
merse obfignar; cin Blutjetg/ Märtyrer: Lee 
2 à Germ. Darter deducitur) Marty 
Blutzeugnuß der Goͤttlichen Wahrheit? 
anayea obd. Martyrii corona , Masies 
ion. Martyrologium, n. Marterbuch, 
Marum, n Gr, P Kraut wie Majorare 
* Marus,i,m. bie Marck / ein Gin 0 durch 
Maͤhren laufft / und das the —* 
Mas, maris, à Gr. ugiaser, major , vef 
ab Hebr. Mare, dominus, | Mannsbild / Mann? 
etiam de Aer dicitur, das månnlein. Beie 
alte mares, aliz foeminz. Cte. Máfculus i, m, 
Dim, Männlein. „Mafculus, adj. Männlich 
ftar. Mafcula virtus, ein man ch berg. 
Mafculus ad rem, Der ein ding LA allg 
greifft. Mafculinus, adj. Männlich. Sexug 
mafculinus, Das männlich Gefchlecht. 
oere, Zum mann werden. Pls 
Mafculétum,». Eine au : 
M de fan faciogene Reben g 
ommafculo, are, Di 
Su? g — ie Wb 
s Emafculo, are, Außhauen / bie mannheit 
nemmen. s. Transi. Entkräfften/fchtyächen. 
3. Puerum Äuprare e. opui, E Vase 
Außhauer Apu. lais 1 
3". Vor-Arab rt bed tts 
bättens/ Tempel der 
und Mus 


—— ein Berg 
— ei — 
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LL MEE — — — — — —— = 
` Malla, famin. a Grac. usto, Teig. ene precio. Mattupra or, m. Weichling. 


z. lumpen. Maffa auri ein Humpen gold. | Venerem privatam agitans, libidine intis ardens, 


Maílam inferre furno, in furnum. Das 


brot einſchieſſen in ofen. Mafla panis, ein | dutten/ pr. der tbicrent. 
bbrot. Argenti non mzflas, fed montes ;brunnenröhren. Virruv. 


lai l ; 
habet, Cr weißt ſeines guts tein end. Plast, 


Maffula, f. Klümplein. Maffo are, Di 
machen. Lucret. Commaffatus, Das alt el; 
nem Humpen, 

* Maflagetz, mafcul, plur. Populi Scythia. 
equinum fanguinem «xm lacte bibentes : paren 
tes fino confeltes diſſecam & cemedunt, weiſſe 
Moren. 

* Mafficus, 1, m. & Maflica, n. pl. Mons 
Campania genorofi viri farax. ein berg in Cam i 
panien. Mafficum vinum, berzlicher wein. 
Hor. Maflicus humot, /d. Buchan. 

* Maffilia, f. & Maflylia. Urbs Narbonen- 
fis provincia, Marfilien. Maflilianus. Maf- 
filioticus. Maffilienfis, Marſiliſch / Marfi- 
lianer. Effeminati ac pene muliebrem pn mo- 
dum ornati audiebant Utain proverb. abierint, 
E Maffilia venifti. Naviges Mafliliam, Du 
bit weibiſch / haft weibiſche kleider an. si 
werd Cicerons ıredimms , fuit illa geni ob difci- 
plina feveritatem laudata. Linde adag. Mafii- 
lienfes mores $ effiiche fisten, Sic Erafmus : 
In magnis ac frequentibus civitatibus plus 
eft licentia, nifi D qua fit Mafliliz fimi- 
tis, ^w groffen and volckreichen ftübten ift 
mehr muthtwileng/ e$ feye dann eine ſtadt 
gleich Marfilien. i 

* Maflyli, m. pl. Afrıca populi, in eguitan- 
da frenorum ephippium ntfati , ein Africa 
niſch volck. Maflylus, Maffylius&* Maffy- 
1zus adject. Maſſyliſch. 

Maftiche, cs, /. KA 9/22» Refina arida, 
quam lentifew in Chio fundit, Maſtix. Mafti- 
cinus, Dasvon Makir- i 

Maftico,arc, d psa, mando: Me- 
dicu ufitatum , Kewen. Mafticatus, é Ma- 
Ricatorius , Gefewet, Mafticatio , f. Das 
lewen. Cal. ‚Aurel. xt ° 

Maftix,igis, m. Gr. sierf Geiſſel. Ma- 
figeus, i, d Mafia, zm. Der geifleng 
werth : ber mit rubten aufgebauetn, Plaur. 
Maftigia auribus diminutus, ber mit rub: 
ten auf gehauen und dem die ohren abge: 

en worden. 

M trien. f ein Sardiſch Heid. Ma- 
ftrucatus, der alfo beFleidet. Oe, 

Maftüpror , art, L ex mann €r flupro ) 
verbnm ebf.anum Martiain : vinim genitale 


Maftus, is m, ugses, mamma, Bruſt / 
a. Bruftbild an 


Matzotcchnia , /. Gr. ein i 
eege / € vergebliche 
Mataxa, Vide Metaxa, 
Matella „Vide Matula. 
Matéola , f. eine jetthaue. 2. Hölke: 
ner hammer. Maileolo aut mateolä adi- 
gito. Cato de re rufi. 
Mater, tris , f. 4 Gr. unme, Dor, «acne, 
Murter Etiam de animalibus di stur. Mater 
mellis, Dienlein. Maer foeta, uh. Srar. 
Matris ut capra dicitur. prev. sn Spuris, Die 
mutter faat / ber fepe fem batter. 2. Transi. 
| tad). Luxuries avaritix mater, liberfiuf 
if eine urfad) des geitzes Cie. 5. E hugs 
amme. fg 4. ein baum/ ſtock. Mater 
vini, Rebſtock. Plaus. Mater dura, pia, V de 
Meninx. 
* Magna Mater. Mater dem, Pocrs, die 
erden: eine goͤttin bey den "Konteren. 

Matercula, f. Dim. Mutierlein. Mater- 
nus, adjedt, mutterlich. Nullum et nomen 
amantius indulgentiusque , «quàm mater- 
num. es ift fein nam̃ / der mehr liebe und zus 
laffe/ als mütterliche. Ge, Maternus animus, 
mutterherg. Ter. 

Matrefco, ere, ber mutter gleich werden. 
Pacuv, Matiflo, ate. ber mutter nachgrten. 

Hinc ` Matertera, Der mutter ſchweſter 
Abmatertera, f, ber aͤhnin ſchweſter. 


Matrimus, i, m. deffen mutter noch in le 


ben ift. Plin, jun. 
Matruelis , ise, Der mutter bruderkfind. 
Compof. Materfamiliäs , matrisfamiliäs,\f. 
Haufmutter "m 
Commater, f. Gevattere / tau: 
Obfol, pro: Mater luftrica, FN 
. Matricida, c. Mutfermörder. Matrici- 
dium, a, Muttermord. 


Matéria , f. & Materies ‚ei, f. a, Mater 


rei, Alleelen Zeug Darauf man etwas macht? 
matery. Materia veftis, Seug zu einem kleid. 
In fpecie Bauholß / bauzeug. Materiam cz- 
dere, Bauholtz füllen. 2. Anlag / urfach- 
Materia benefaciendi, Gelegenheit puts 
zu thun. 3. ein neu rebfchoß. Materialis, ad- 
jea. Materialijch/ gum zeug gebörig. Maecrot. 
Materior, ari, Bauholtz führen / fertiz 
gen. Caf. Materiatus , zéie, Auß Dolgto. rd 
geitacb / 





gemacht.cic. des male materiatz, 
rati fein gut bolt ifl. Materiatio, f. Mate- 
riatura, f. JimimertoercE/ das zimmeren ei 
nes baubolges. Virruv. 

Materiarius,, fal. faber, Zinmermann ` 
Materiaria fabrica. Werckhof / zimmer; 
hutten. Com. | 

. Materis, is, /æ. Celiicum lancee genus, 
eine gattung pfeil ober langen. Sifen. 

Mathefis, f. Kanes, Scienia quanti- 
tatum , Mathematic / meßlunſt. Mathe. 
matica, f. feil, difesplina, Id. Mathematicus, 
im. meßlebrstünftler. 2. im malam partem, 
Idem quod Magw,incantator. Mathemäticos 
«onfulere, Die zauberer ratéfragen Hiftor. 

* Matifcona, f. Mafcon in Burgund. 

* Matinus,i, m. Mon: Calabria „apibus aba 
undans, ein berg in Calabrien. Apis Mati- ; 
na, ein gut bienlein. Hor. : 


. * Matralia,orum, n pl. Gr. kenreac, | 


MÁT d 
Hauß / da⸗ rum, Matricul burgerbuch. 





a | C. Marricula- 
rius ,.. Kirchenprobit. 7c. 


Compef. Immatriculo, are, Ins burgers 


buch einfihreiben. 7c. 
E. Arona Ss - Mex Matron / > 
. ,Matronalis, Matroniſch / einem eh⸗ 
renweib guftebenb. P. " | 
* Matronalia, orum , seutr, Matronen⸗ 
feft / von ben Roͤmiſchen Matronen gehals 
ten / daran inen von den männeren gaas 
ben gefchickt worden an dem erften tag Mer⸗ 
en. Liv. Matronatus, ûs, »afc, matronen⸗ 
and. Apul. , 
* Matrona, =. ein fluß in Franckreich / 
vulge Marne. 
Matruelis, vide Mater. 
Matta, famis. eine magen / bintbede. 
Mãttea, orum , neutr, plur. eine fehler 
d'erbaftige (peif. Sueton. Matrya, Idem. Marr. 
* Maitiacum, n. German, oppid. calidis fon- ' 


Matris Matuta, vel etiam matronarum feflum, tibus mobilitatum, Marggraf: Baden / juxta 


ein feft zu Rom. Ovia. 
Matriarcha , famis, Grec. Ertzmutter. 
Hifleric, E 
Barden Muttertraut / à Mare 
(ila, 


! quafdam : aliu Marpurg. 


* Mattiaci, m. pl. Seelaͤnder. Maıtiacz | 


ilz, Geiffenkugel / damit man bie Daap 
tbet. Mart. 


Mátticus. d. Gr. ugrluw, ber groffe bas 


3 Matricórum , m. Urbs Mediomatricum , | CEettbat. vide. Malticus, Fef, 
en 


Matricula , Vide. Matrix. 

Matrimonium, ii, neut, g. matris mu- 
mu. A matris nomine , non adepto jam , fed 
cum [pe & omine mox adipiſcondo, matrimonium 
` dieitur , Gel, Ehe / eheftand. Ducere in ma- 
trimonium aliquam , Eine ehlichen / sut 
ehe nemen. Matrimonium repetere, Wie; 
derumb heurabten. Erafm. Mat:imonio 

llz feıvire, Einer einen mann verichaf: 


en. In matrimonium collocare, In ma- : 


trimonio locare. In matrimonium dare, 


Zur ebe geben. Matrimonio copulare, ehes ` 
iid einfegnen. Conjungere fecum aliquam | 


ex matrimonio. Ihme eine vermählen, 
Matrimonium dirimere, Ehefcheiden. Abi- 
re ex marrimonio,die ehe verlaffen. a. mütz 
terlich erb. 7c. 

Matrimonialis, 44j.Ehelid) / gut ehe ae 
E ig. Tabulz matrimoniales, Heutahts⸗ 


Matrimus , Vide Mater, 

Matrix cis, f a. Matre, Mutterthier/ 
zuchtmutter / weiblein. 2. Bärmuter/ bie 
mutter. 3. Medulla planta, bet feri. Matrix 
arbor, Grundſtock. Awer, 

Matricula, f. q. matrix. perfonarum notata- 


Mátula , Mmin q. madula , à Made, 


Bruntzkachel. Matella, fem. & Matellio, m, 


Dunn. Harnglas / harttgefihtr?. Indignus, 
qui matellam illi porrigat, prev. er mag thmt 
bie füß nicht waͤſchen / ober das waſſer bier 
ten. In matellam immejere , prev, ein glei 
ches añt bekommen. 

Matúrus , adje&? ,à Matita & Fro. g. 
tempeflive ella, pr. de terra frutu, Reif / zei⸗ 
tig: frübseitig / ehzeitig / förderlich. Mam, 
rus ævi, & zvo, Maturus annis, Dersims 
lich alt: der guten alters ift. Maturus ani- 
mi , animo, weis / verſtaͤndig. Maturus mi- 


litiz , adarma, Zeitig und alt genug in krieg / 


zu den waffen. Maturum tempus, Gjeleges 
ne / kom̃liche zeit. Matura viro virgo, mante 
bar/ zeitig zu mannen. Maturam fac rem 
tuam, Thu auffd bäldeft/ was du thuſt. Gel, 
Maturiffimus, & maturrimus, Gar reif. 
Ge, Tacit. Mature, adverb. Fruͤh / beoyeitert. 
Maturiffime, qu(f4 aller ebeft. f : 
Maturitas, f.dad reiffen/ jeitigung/reiffes 
Transl. eit und gelegenheit. Maturitas gta- 
tis, Vollkommen alter. Ge 
Maturo , are, Reiff machen. 2. Cilen/ 
geſchwind fortmachen. Matutate rem, Bey 
seiten darzu thun / mit einen ding eilen. 
ke à Maturarc 
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438 MAT . MAU MAX ME ' 
P, Les pun alicui mortem, Einem t; | Maximus factis vir, Ein Mann groß von 


-Gic.Maturató opus eft, Man mug eilen. 
Maturor , ari, & Maturéfco , maturui, ere, 


Meiffen/ reiff werden, Plin. Maturatus, reif | tb 


und jeitig. Maturatum negotium , ein Ges 
fchäfft barmit man aeeilet.Gc. Maturate, adv. 
ben A Briet, Maturatio, f. Eilung/ 
eue, 
Compef. Admaturo, Befbrderen. 
Ematurefco, maturui, Reiff werben, Tr. 
Vergehen / nachl en, Ira Cæſaris ematuruit, 
Der iorn bes Käifers ift vergangen, Ovid. 
Immaturus , adj, Unreiff / umgeitig. Ime 
maturum confilium, Unjeitiger rabt. Im- 
ynaturitas, f. Unjeitigleit. Immaturitas fpon- 
rum, Wann man die Töchtern ju jung 
perbeurabtet. Suer. 
Permaturefco, Gar reiff werden. Ovid. 
Pra maturus, Frübjeitig. Premature, adv, 
Srühjeitig, Præematurelco, rüb reiff werben. 
*Matíta, f. Dea diei , Antiqui Aurora, 
Morgenröhte. 3. Cadm; filia, uxor Athamanı 
tu Regu. Hine: Matutinus,adj. Mörgig.Tem- 
pus matutinum, Morgengjeit/ frübjeit, Ma- 
gutinus homo, Der (ril au Matu- 
€inz preces, Mettin/Morgengebätt. Matu- 
tinalis, /d, Mauutinali tempore , 34 Mor; 
gensjeit. Auth. Philom. 
E — Idem qued Malo, Ich wil Lieber, 
t 


* Mavors, tis , m», Poetis » idem quod Mars, 
Mavortius ; Martiſch. In Mavortium cam- 
pum procedere, In frieg sieben. 

Maurella, f. berba. Nachtfchatten. Mac, 

* Mauritania , farm, Afrıca Regio extrema, 
Mauritanien. Mauritanus, Maurafiacus , ér 
Mauriius, Mauritanifch. Maurus, i, mafe, 
Schwartzer Mohr. 

Integer vitz fcelerisque purus 

Non eget Mauri jaculis, nec arcu, 
er recht thut umb frof ift / der bat ibm 
micht zu förchten. Herat. 

* Maufolus , i, m, Carie Rex , & vrtemifía 
enaritiu, ber König Maufolus. Maufoléum, 
=. Das Grab Maufoli : Syseed, ein herzlich 
Grab, töftlicher Grabftein, 

Maxilla, fg. Dim.à Mala, finnbaden: 
Kifchkiefel. Maxillz admovere,applicare, Mit 
beu backen beben/ anfchlagen wie bie Schi 
Ken. Thefauri maxillarum, Die mindel der 
baden. Plin, Maxillaris, adj, Das des Eins 
backens. Maxillaris dens, Bademahn. 

Máximus, Superlat. iyreguläris, à Ma- 
gm, Der gröfte, Maximus natu, Der Alt, 


ar "Em 


thaten. Ovid, Maxima, f. Die fürnefiie Res 
gul/ das meifte ober gröfte/ barumb es zu 
un ift. Maxima paulatim € minimis : mi« 


nima fubito ex maximis, prev. Gemach wird SE 


Hein groß : gechling das Hein. 
RPM atti meiften: Facial 
lid. Maxime dignus, Gebr würdig. Maxis 


me liberalifimus , Gar frepaebig. Ge. Si " 


maxime cupias , Wann bu e$ gleich bech: 


Maximopere, adv, Sehr befftig 


Maza , f. páa, Cibi genus è farinda ' 


olsa , lale aus aqua , eine Ga 


tung Speiß/ 
Milchluchen : item/ fchlechtes Brot. Maza 
efurienti auro charior & ebore, Prev, Gr 


aco, 
Einem hungerigen ſchmaͤckt ein fud brot, 
Mazipanis, e itpatt. 

Máaara/f. eine gattung Pfeil ober Spieß. 


Caf. alii legunt Matara, 

Mazónomum, a. Gr. Eine groffe Blats 
ten: Sragbrett/ barauff man die Speifen 
aufftragt. Heres, 

ME, 

E, Accufas.pronominis, Ego, Michy. Mei 
M Meiner-Mecum, Mit mir.Meme, Eben 
mich. Meapte caufa, von meiner felbs gegen, 

Meabilis, meaculum, meatus, Vide Meo, 

Mccaftor, adverb. jurandi per Caflorem, 
Als mir Gaftor Delffe: Ter, 

* Mecca, f. Die Stadt Mecca in Arabien / 
des Mahomets vatterland, Meccanus, adj, 
Meccanum fanum, der Tempel zu Mecca, 

Mecheir, „£gyprin, der Monat Horung, 
In Epigrammar, Signa mecheir przbet naves 
committere ponto, 

* Mechlinia , Mecheln / eine Stadt in 
PBraband, j : 

Mechánicus, i, m, à Gr. ungern I os 
shina, Handwercksmann / Künftler. 
nica,ed;, Ars mechanica, Handiverch, | 

* Mecoenas , tis, m. punnalras s Egues 
Romanus, Auguflo gratifimus virorum doHerum, 
cumprimis poetarum , amanti(fimus , artium a 
Pente 8 reap Š eent Ein 
Liebhaber unb Befärderer ber en. Sint 
Mecoenates , non deerunt , Flacce, Marones, 
Verf, prev, Mars. Wann ein Ampel brennen 
ſoll muß man Del qugieffen. 


RER n. puxerio, Magſaamen⸗ 
Meddix , Summi Magifrars nomen 
® Mola, 


7] 


| 


réffe. Lucret, Be 





MED 
NACE venefica , qua apud 


- - - Video meliora probogue, 
Deteriora fequor. 
Medeä crudelior, , Unmenfcblich / grauſam 


` Medeor, mederi,Depon. à usd D» cura, 

— en : cum Das. Mederi morbo, 

bett heilen, Mederi malo,@inem 

Ebel bülff unb rabt fuchen. Ægrefcit me- 
dendo, je mehr er ar&net/je böter es wird. 
Medens,part. Zeie, Medela, f. Argney. 


Remedium , neuer Arkneymittel. Prz- 
fentiffimum — Bewaͤhrtes mittel. 
ium quzrere pott vulneratam caufam, 


aon, wann nicht mehr zu helf: |; 
Amelie, a «dj. Herbz remediales, Arks 


* Média, fem. Afia Regio latifiima, à Made 
Madea filie dila, j juxta Solin, Meden. Medus, 
Meder. Relinque quippiam & Medis , prev. 
Friß nicht alles allein: de anberen/ba$ fie 
e$ verthun. Medicus, adj. Das aug Meden. 
—* Medicum, Citron oder Pomerang. 
Medica, f. —— Steinklee/ Burgundiſch 


/ em 

* Media e Schirvan / eine Lands 

ſchafft in Pe 
Medianus,mediator,mediatus,vids Medius, 

Mediaftinus,i, »mafc, q. medio flans; 
Haufßknecht / Stall-Sudelbub.celum. Media- 
finum,s. Medicu, Bruſtfell. 

* Mediaſtutieus, i, m. Die böchfte Obers 
Feit in Campanien. Liv. 

Medicus, i i,m. à Medendo : : quì medetur, 
Arkt. ex commentario, prev. Arkt 
ber feine tunt nur in bücheren bat Hie 
let. Impetidere in Medicos ingentem pecu- 
niam, Biel Gelt —— verdoeteren. 
Pens. Aliorum medicus, ipfe ulceribus ſcatet, 
prov. €t wil anderen helfen / und fan ibus 
felbs nicht helffen. Medicus multorum in- 
ftar, Ein 9(ret ift an fatt vieler. Medice, 
eura te ipfum , prev. Hilf rabt bit fM. 
Male habet medicus, nemine habente mal 


MED 


wicken. Col. Medice, adv. Nach des Arkıs 
rabt. Medice vivere eft mifere vivere, Staͤts 

doeteren ift ein elendes Leben. | 

Medicina, f. Artzney: Artznenkunſt: plur. 
—— Balbierſtuben. Medicina mor- 
tuorum 
u fpat. prev. Medicinam 
alicui, Einem helffen mit 
medicinam, Artzuen / mit ber arte umbs 
geben. Medicinalis,ad;. Artzneyiſch / artzney⸗ 
bringend. Herba medicinalis , ein Artzney⸗ 
fraut. Plim 

Medicor, atus fum, ari, Depen. Pott. Medi- 
co, Heilen / artzueyen. Medicari alicui , ali- 
quem, Einen heilen. Veg. Ter. 

Medicabilis,adj. ilum 

u heilen. Amor nullis medicabilis herbis, 
Piebe lat -fich nicht mit kraͤuteren heilen. 
Ovid. )( Immedicabilis , & Irremediabilis, 
Pim. Unheilfam. Vide Vulnus. 

Medicamen,». Medicamentum,». 9 renep. 
Medicamentum alicui prebere ad aquam in- 
tercutem, Einem eine artzney geben wider 
die Wafferfucht. Patere medicamentum con- 
cipi venis , Laß bie artzuey würden, Ger, 
Medicamentum vincitur, nihil proficit, Die 
artzney würd nichts. 


re , adhibere 


Medicamentarius ‚m. Apothecker: Artzt. 


Medicamentarius, adj. Artzneyiſch / gut zur 
artzuey. Ars medicamentaria : medicina, 
Artzneykunſt. Medicamentofus, Idem, Me, 
dicofus, Idem. Cal. Aurel. 

Medicatio, f. > armen heilung. Me- 
dicator, m. Artzt. Sid 

Medicatus , adj. Mit artzney zugerichtet 
oder vermifcht. Medicatiffima res, Zur args 
neo aat bienfilicb. Vinum medicatum, : 


artem. Facere ` 


/heilend. 2.Das ` 


Ai 


* 


fera, Den todten argnen geben ift ` 


in. 2. Vergifftet. Sile )( Immer i 


dicatus, Yingeheilet. Apul. 
Przmedicatus, Der jur Verwahrung wider 
Gifft etwas eingenommen bat. Ovid, 
Medietas, vide Medius. 
Medimnus, i, m. Medimnum, neut, Crat, 


Malter. 
iid ed à Medius, Mittelmäp 
/ ¿mli oximus, & Medioxumus, 
Di , edioxumi dii, Gbtter eines mittels 


prev. Wann bie Leut gefund ffo fh bi mäßigen 
Artzet am bentel arm. 


Medicafter,tri, m. Schlechter Arkt. 
Medicus, adj. 
Soane -— medica , cuia 

mei ma nt. Poma m 
ve DURER. Medico. ein SEAE wis 


Sir&nepijd), Ars medica, | figfeit/ 


Gewalts. 
Mediocriter , adv, Zimuch alfepi mit 
teimäglich Medioctitas , f. Mittelmäfs 
das mittel. Molins regue 
Fet SCHEER 

treffen ift am 
» ^. Meyland: g. Meid⸗ 
— — dá 


Ec ^ l 
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drlland von Meiddel uud Abgdtın Hiz 
nerva. Me«oianenti., ——rpénugt ` Mep: 
laͤndiſch. 

*Mediomatrices, um, m, ^r 
Weſterrei⸗ 
"m. piur, 

Medipotus, vide Melipontus, 

Mediterráncus,aa]. ex Medius & terra, 
Mittellandifch/mitten auf der Erden. Ma- 
ze mediterraneum , das M:ttelmeer der 
Welt / das fid) per fretum Herculis zwiſchen 
Africa und Europa hinein ergießt / und 
gaug Welſchland umbfliegt. Mediterrane- 
um, i, n. Mittelland. Pin, 

Méditor, atus tum, ari, Depon. à Gr. 
genu, A in d mutato, Trachten / nach: 
Runen. Meditari rem, de re, Einem ding 
nachdencken. Poenam in aliguem meditari, 
Einen zu ftraffen bedacht ſeyn. Meditari fe, 
Sich üben / fointifieren. Plaut. 2. De rebus 
nani mi. Pellis hec fubinde meditatur recru- 
defcere, Diefes übel unberftebet immer her; 
für zu brechen. Zra/m. 

Meditatus, Activ. Der etwas mol betrach; 
tet / mal be(itnt: Pav. Betrachtet. Cic. 
JC Immeditatus, Ynbedacht. Apul. Medita- 
te, adv. mit vorbedacht. 

Meditabundus, inet der nachſinnet ober 
in Gedancken gehet Meditans, Idem. Medi- 
tabunde, In pollen Gedancken. Meditatio, f. 
Meditamentum , n. Betrachtung. Medita- 
mentum belli, feriegézjibittg. Tacie. 

Compof. Commeditor , Zugleich hetrach⸗ 
ton : fleiffig betrachten. ce. 

Emeditatus, Außgedacht. Apul. a 

Przmeditor, Morbetrachten / füräch den; 
den. Premeditate , Worbedächtlich. Frame, 
ditatio, f. Vorbetrachtung. 

* Meditrina , f. Arsuengöttin. Eë. Medi- 
trinalis,».p/. Seft diefer Göttin zu ehren. 

Meditullium, zem. q. medium velluris, 
mitten im land : mitte eines dinge. Ge. 

Medius, adj. à Gr. zir®, Mittelft/ 
der in der mitten ift. Intermedius, Idem, Me- 
diam viam eligere , Den mittleren weg er; 
wehlen. Mediis verfatur in undis , prev. Er 
fteckt in aufferfter Gefahr. In medio mundo 
tera fita eft, Die Erde ligt mitten in der 
Welt. Se in medios hoftes immifit, Er bat 
fich mitten under die Feinde gelaffen. Me- 

'diam aliquem arripere, Einen in der mitte 
faſſen. 2. Mittelmäffig / zwifchen zmepen 
muen. Medium ingenium, mittelmäffiger 


er ober 
* aliu Mediomatrid , orum, 


MED 


verftand. Liv. 3. Halb. Medius annus, ein 
halb j.bt. 4. 3" tffelbafftig. Medium re- 
fponfum, eine gmoeiffell:: tiae antwort. Me- 

dia vocabula, Wörter die in zween weg zu 
verſte et, s. Medius amicus, Unpartheyis 

ſcher Freund. Cic. ` 22 d 

Medium, n. Dag mittelft : bie mitte. Im 
medio mundi, mitten in der welt. Verba e 
medio fumta, Gemeine wörter. Bud, 

Medio tutiffimus ibis. Ovid. 

. Medium tenuiffe beatum ch. Ja. 
Das mittel treffen ift das («i erftc und befte. 
Medium tenere, das mittel treffen. Recede 
de medio, Gehe au: den augen. De medio 
tollere, Toͤdten / auf dem weg raumen. Im 
medium venire, prodire, Under die leut ge: 
ben. Proferre in medium, Fürtragen / auf 
die bahn bringen. In medio zelinguere, Un⸗ 
erbrtert/ im zweiffel laffen. In medium con- 
fulere , Dem gemeinen beften va sen. Ge. Im 
medio ponere , Offentlich fürbringen. In 
medio effe , Borbanden (epi. Quarere in 
medium, Seme nabrung (chen mit deng 
das gemein iff. Virg. 

Medie , adv, Pittelmäffig. Apul. Medie- 
tas, f. bie mıtte/der balbe theil. Plans., ' 

Hinc ; Mediánus, adj. mitteli. Medialis, 
Id. Solin. Medianus paries, Mittelwand. Me- 
diana, f fcil. vena, Medianader. 

Mediator, m, Theolog Mittler. Mediato- 
rium, Mittleram̃t. Mediatio, f. Mittlung. 

. Mediatrix, € Mittlerin. 

Mediatus, adj. Mittelbar. Mediatè, Mits 
telbarlich. Cem. Immediatus, Unmittelbar. 
Immediate, Unmittelbar lich. Gek. 

Medius fidius, Jurandi formula, q. Me Deus 
fidei puniar fi falo,Zürwahr/ben meiner treu. 

* Medoacus,i,m, ein Fluß / die Brenta/ fo 
burd) Viceng und Padua fließt. f 

* Meduana, f. Majene in Franckreich. 
2. ein Slug. 

* Medulli, ve! Mendulli , Våler an ber 
Diet gelegen/ greuteub an bie Allobroges. 

Medulla, f à Medio : Pinguedo in offium 
medio, Mart in beinen. Meraph. Das inners 
fte: dag befte. Medullula, f. Dimin. Priuf- 
quam in medulla obriguerit malum , prov, 
ebe das übel erſtarcket. Medulla fpinalis, 
Ruckgratmarck. Medulla panis, Dag mäiche 
im brot. In medullis ac vifceribus alicujus 
hzrere, Einem tieff eingewachfen /febr lieb 
fenn. Ge, Medullam inquirere relicto cor- 
tice, prev. Den innerlichen verftand ſuchen / 
und den Aufferlichen fahren. laffen. idem 

cum 


"Wem 
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“um illő: Ruptä filiquá medullam eruere, | excipere aliquem, Einen tchimpflich -erlas 


Erafm. Medulla Suadz , ein febr bercbter 
menſch. prev. : 

Medulleris. adj. Dag zum marë dringet / 
das innerft. Medullaris dolor, Innerlicher 
ſchmertzen / das durch mar und. bein dritt, 
fct. Apul. Medullofus,a, um, Voll marck / 
fett. Medullatus. Medic. 

)C Emedullo, are , Das marë herauf 
nemmen. Transi. Rem omnem narrare & 
emedullare, Die fach erzehlen und zerzau⸗ 
fen. Plin. D j 

Medullirus , adverb. Inniglich. Medulli- 

tùs amare, Von grund des berger lieben. 
Plaut, 
* Medufa,f. Filia Pborci ex Ceto» cujus car 
pili ın anner funt mutati , qurg, illam afpicie- 
bant , sn lapides vertebantur, Die Meduſa. Me- 
dufius equus, der Pegaſus. Medufzum os, 
Saͤuglock Ovid. 

* Megabyzi, m. pl. Diana Ephefia Sacerdotes, 
guos eunuchos effe oportebat , Die Priefer der 
Gittin Diana: Prov. Wäiche/ zarte Leut. 
Megabyzi fermones, prev. Stolße/ptachtige 
Reden- 

* Megara, f. Una Fursarum , Noötu & Ache- 
rentis filsa , Eine aug den hoͤlliſchen Göttin: 
nen oder Suriid. Claud, , 

* Megalefia , orum, n. plur. Schaufpiel 
und Opfer ber Cybele. Liv. Ludi Megalen- 
Ícs. Idem. i 

Megalium, n, £52, eine Gattung 
Salbe / von feinem Urheber genen! €. Plin. 

Megalographia,f.Gr. Köftliche Gemähl 
groffer Perſonen und bingem.Virrav. ` 

* Megalopolis ,f Megaloburgum, n. Die 
Stadt und Herkogthum Mechelburg. Me- 
galopolita, e. Miechelburger. 

* Mégara, f. & Megara, orum, m. pl. Die 
Stadt Megara in Achaja. 2. Mons Sicilia 
apibus abundans. Megarenfis , Megarenfer. 
Megarus. Megaricus, adj. Megarifch. Me- 
garicum machnamemum, prov. Fund / That 
mit lift und falfihheit / ohne auffrichtige 


Gen, Megarica ars, Idem, Megarenfium la- | 


| laria vafa, Honigaefebirg. Mellarius ‚ii, m, 


erymz, prev. Falfche und erzwungene thräs 
Hen, Megarenfes neque tertii, neque quarti, 


proverb. ex Oraculi refponfo Megarenfibw dato, | 


Verachtete Yeut/ bie keiner ehren werth. Sie | 


Era/m. in epifl. Ego meipfum haud alio loco 
pono, quàm quo quondam Oraculum pofuit 
Megarenfes, Sch halte mich felbó nirgends 
für. Megaricus rifus, eih unzeitiges ſchimpf⸗ 
fen und lachen. Bilu, quod ajunt, Megarico 


chen. Megaricz fphinges , £erchifertige Hus 
renbalge. 

Megiitänes, um, mm. ple KEARNS, Mas 
gnates, Groſſe Herren. 

Mehercule, Fuͤrwahr. Vide Hercules. 

M*jo,mictum,ere, a Gr, geom, minto, 
fal. veficam. Idem qued Mingo, Harnen / brun⸗ 

' Ben. Catull. 

Compof. Immejo, Hinein brunken. Perf. 

Midio, f. Das brunker. Mictus, ûs, m, 
Id. Cal: Aur. Midturio,ire, €s ift mir noht zu 
brugen. Miétorius, adj. Midtoria via, Mie. 
duis, Harnweg. Mictualis, Id, Apul. 

* Mejonis,is f. die Inſul Cypern. Sreph, 

* Mela, æ, ein Fluß in Italien. Virg. 

Mel, mellis,m. à Gr. ger, Honig.. Mel 
aéreum , Milthau. Mel arundigiss Zucker⸗ 
candel. Melle dulcius , echt, Honig. 
Metaph, GC Off gie? füffe wort. Forcindifli- 
mus melle & felle amor, Die liebe ift voll 
ſuͤſſigkeit und bitterfeit. Plaus. Hoc juvat & 
melli eit, Das iğ dienftlich und lieblich. Her. 
Mellis medülla, Leckerbißlein. Prov. . 

Impia fub aulcı melle venena latent, Ovid, 
De ſtaͤrcker ber Druck / je naͤhrr der Sud t 
Joabs Gruß / und das Kup: pro quo uulgo: 
Mel in ore, verba lactis, fel in corde fraus 
in factis. In melle ſunt linguz ſitæ veſtræ 
atque orationes, corda in felle fuhr fiia at- 
que acerbo aceto, Dte Wort find gut / ball 
Herg aber ijt voll bitterleit. Plaut Sempro- 

. nius mel ac delicia tux, Dein lieber Sem⸗ 
promis. Ge. v 
, Melliculum, & Melculum,». Dim. æ. Vox 
blandientis , Zuckermaͤulein. Mellcus , adjeä, 

Don Honig. Melleus color, Honigfarb. 

Mellitus, Mellitu!ns , & Mellofus, adjef, 
Cal, Aurel. Honigſuß / mit honig gemacht. 
Trans. Holdfelig/ freundlich. Mellitum ve- 
nenum., Mellea przfocatio. Melle litus, vol 


| Mellitus gladius, prev. Gute mort / daruns 
ber aefabr und der tob verborgen : fehädli- 


che ſchmeich lwort: ein verdecktes effen. 
Mellarius, adj. Zum honig gehörig. Mel- 


Honiginacher. Mellarium, ». Immengeſtell / 
Bienenſtock. Varro. 
Meilatio,f. Das honigmachen / honigſam⸗ 
[uugé;cit. Pim. Hinc: Mellacium , v. halb: 
cincefottener moft. Nov. ` 
Compaf. Mellificus, Hynigmachend. Mel- 
lificium nur. Honigwerck. Mellifco, are, 
, Be 5 7 Honig 
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Honig machen. A pes mellificant, Die bien: 
lein machen honig. ` 

Meiligenus, wie honig ſchmeckend. Pim. 

^Méllifer, Melliluus , adj. Honig brins 
gend: von hönig flieffend. Oratio melliflua, 
eine ltebliche red. Pott, 

Melligo, inis, f. Honigfafft. Plin. 

* Melämpus, podis, =». Ein ſehr groffer 
Hund des Adtzonis Gerd, Melampodis her- 
ba, eut. Kraut welches das verzuckte Hirne 
wiederumb ju recht bringet. 2. Amyrhaonis 
filis, infignu Medicus. Ovid. ` 

Melamphyllum, ».Gr Bärenklauenkraut. 

. Melampodium, ». Gr. Schwarke Nieß⸗ 
wurg. 

2 i, m. Gr. qui mgro eff. podi- 


MEL 


* Meleäger , gri , m. OFne: Calydonia Regi 
fiw. Meleagrus, i, m. Idem. Melcagrides, 
f. plur. Die Go Eech OEnei. Vide Ovid, mes 
tam. f. Hinc: 

Meleägr: „dis, f. eine Indinnifche Henn. 

* Melibaea , f. Urbs Magnefía , in qua prae 
flonteffi rna tingebatur purpura, Meliboeus , adj. 
Melibeifch. 

* Melesígenes ‚is, mafe. ein Zunam̃ be 
Porten Homeri/ von dem Drt/ ba er gebos 
ren war. 


* Melibócus vi, maf: Subenelenboaen : 
—— in Heſſen / in Meiſſen am Hargs 
wa 


Melicéria f. & Melicéris; idis , fam. 
Grec. Eytergeſchwaͤ dem honig oder wachs 
IO, Plin. 


es : epitheton Herculis, Ne in melampygum in- | gleich 


eidas, prov. Hüte bid) vor gottlofen Leuten. 
Melá „in. Gr. Brand / Kuͤhweitzen. 
‘Melan, &éAa», nigrum, Das Schwartze 
nmb ben 9fugapffel. Melania, f. Schmärge. 
Plin. Melas,anis, Schwarge Flecken am Leib. 
Multa parit Compofita origine Graca, 
Melanzetus,i, m, Fifch-flockabler- 
Melanagögus, Das bie ſchwartze Gallen 


anchates, æ , mafie niAuryasimms, 


Schwartzzotteter Hund. 2. Einer auf ben | 


unden Adtzonis. Ovid, 
—— Gebluͤt: Melan⸗ 
choley / Schwaͤrmuht. Melancholicus, Woll 
ſchwartzen Geblüts/fchwärmühtig. Medic, 

Mclancóryphus,i, wm, avi, Schmwarglopff. 
Pin ` 

Melandrys , eine Gattung Thonnfifch. 


Melandryum, Fifchbrühe von die ſem Zutch: 


eichbäumin mard. 

Melanorthizon, a. Schwarge Nießwurtz. 

Melanteria, f. Schtvarger Bergichwefel/ 
fchwarge farb. 

> Melanthium, a, Schwartzer Kuͤmmich / 
Schabab. Plin. Ä 

Melanürus, i, m. Seebradyfmensart / mit 
ſchwartzen am ſchwantz. Colum. 

* Melanéus, m. Einer auf den Centauris. 
4. Einer ber Hunden Adtzonis. Ovid. 

* Melänion , onis, m. Mirus fammarum 
for, Weiberfeind. Trans. Melanione caftior, 
Sehr kenfch. prev. 

Melápium , c — ‚fäl. ma- 
kim, ex pihon malum, & amor , pyrum, 
Apfel / am Gefchmad der Quitten gleich ; 
Apfel wie ein Birz aeftaltet/ Grunuacher. 

Mele, vids Melos. 


* Melicerta, & Melicertes, z, m. alıas Pao 
lamon, ein Meeraott. 

Melicraton,i,n Gr.aqua mulſa, Mett. 

Mélicus, vide Melos. 

Mclilótos i, £ Gr. Steintlee. Melilo- 
ton, i, ». Melilotenpflaker. 

Mclimeli, is, ».Gr. Quittenlattvergen. 

Mclimélum,i, n, peso gen^o», Süßapiel/ 


parabeielein. Mart. 


Melinus color: à Mela infula, Fine 
natürliche meiffe Farb. 2. Melinus,adj.a Gr. 
phr So eine farb bat/ wie bie reiffen 
äpfel / gelblecht. Melinum oleum, Del aug 

uittenbluft. Plin. Melina, f. Indianiſcher 

iré. c Eine lautthönende Pfeiffe Faf, 
3. Eine Gattung gelben Kleids. Plaus, 

Melinum, n. Mel : Quittenöl: 
weiſſe Farb. Plim: ` 

Melior,c. Melius,n. Compar, à Bonus, 
vel. Bellus, q. Beier, Beſſer / bag. In melius 
— Beſſer werben. et ficti, 
Speller werden. Meliora fpera- 
re, Das beffer hoffen. Dii meliora, fi. dem, 
GOtt beffere ed. It in melius valetudo Prin- 
cipis, Es wird beffer umb ben Fürften. Me- 
liora prztervolant, deteriora fequuntur, prev, 
Das beffer toit felten hernach. Tranfire ad 
meliora, pudor non cft, Keiner foll fich ſchaͤ⸗ 
men täglich zu lehrnen. 

Melius , adv. Peffer. Omnes fibi melius 
effe volunt , quàm alteri, Ein jeder gunnt 
ihm ſelbs befler/als anderen. Ter. Melius. eft 
homini fatum, Es ift beffer umb ihn. Melius 
erit ifti morbo, Es wird b Me- 
lius emere, Wolfeiler taufen 

Meliufculus, ein wenig beffer. Rem fuam 
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-iir 


be 
l 


| 


4 


e 
1 


MEL 


MEL MEM 443 


poe meliufculam, Sein fad) verbefferen/ Melophorus, penàs pie mala g anr, 


beffer machen. Plaut. Meliufculus effe cæ- | Trabant der Perſiſchen Köni 
pit €$ bat Ach angefangen mit ihm befleren. | nem Stab Ri Apfel u 


ein wenig beffer. Meliufcule illi 
dne. are Beer MADUN. up. Mel 
a machen. Ulp. Melio- 
gatio, f. Befferung. Meliorefco, ere, Beffer 
H. 


» werden. Colum. 


Melipeßtum,n an endo, Donigudien 
Meliphyllum, n, Grec. Mutterfraut / 


et. 
' Mciipontus, i, m. eine Gattung Seils / 


alia: Medipontus. Cato, 
Meier weris, fic difta, quod mellis 
fima, $. 
* Meliffa, f. MelıfiCret Regis filia, qua 


unà cum forore Amalthea Jovem caprino aluit 
lađa x mellificii fuit snventriw , unde in apem 
convería fingitur. 3. Persandrs Corinthiorum ty- 
ranni uxor, quam gravidam pedibus conculcavit, 
. Meliffen / berba ` alias Meliffophyllum, v. 
ienlein: 4 Gr. je. 
* Melita, f. & Melite, Infula Sicilia adjae 
een», bit Maltha. Melitzus ; Meliten- 
fis, , Melitzus catulus, ein Hein 


* ündlein, Melitæa veftis, ein jart / 
© ` Mëttes, is,m grins, ein Edelgeſtein. 


* Melitides, is, m. Linus ex felicibus. ilis fa- 
quis , quas nobilitavit Homerw. Mclitide Bot, 
tior, prev. ein groffer nar: 

teen Gr. aporte * Ho⸗ 
nigſtein. Melitifmus,i, m. Moſtmeth. 

Melon, onis, m. Gr. Immiengeſtell / 
dius. c, Dwigmader, ^" 

I m. Gr. e 

Melizonum, i, ». Gr. eine Speiß aug 

Honigfchaum. Apic 


Mellacum, KC? Mel. 


` — Mellarius, mellatio , melleus , mellifico, 


vide M. 


el. 
Mellına, Lé melle, Mett. Mellilla,f. Süß fen 


Zrüncklein. Plaut. Mellinia, f. Suͤſſig⸗ 
Idem. — (gen. 
* Mellinga, f. Helvetia oppidulum, Melin: 
Melo,ónis,m. Gr. Melonen. Melope- 
po,onis, m. Plußer. Ruel, 
Melodia, f. Gr. Melodep/ Geſangsweiß. 


ev 3: HD: gieblich thönend. Aiden. 
* t nmi m. ein lieblicher Sänger, 14. 


,*Melocábus,i, f. Germ. Urbs, vulgo, Coburg. 
„Melocarpos,i,f. Gr, Diterlueeytraut. 


. " Mdómcelijis, Gr, Quittenlatwergen. 


p att eis 


Melos, n. indeclin.Gr. Geſang / Thon bed 
Geſangs. Mufza mele, Lieblich Geſang. Lucr. 
Melicus , i, m. Lieblicher Sånger: Auſen 
Adjetive, Sängerifch. Esban. 

Nam niliil humanos tanta dulcedine mentes 
Afficit,ac melicz nobile vocis opus 

Mclóta, f.umeri, ein Schafsfell mit der 
wollen. Ifidor. 3 

* Melpómene,es, f.Gr. Eine auß ben neum 
Mufenadttinnen. d 

* Melusina,f eine erdichtete Waſſergoͤttin. 

Membrum,i, n. 9. pipigor, d gz 
pars, ein Glied des Leibs / Gltebmag ` fud 
einer red. Expreffus membris infans , ein 
Kind mit wolgeſtalteten Gliederen / das alle 
geſchoͤpffe bat. Quint. Membrum genitale, 
Geburtsglied, Ovid. ; 

Membratim „adv. Von glied qu glied : 
ſtucksweis Plaut. Membratüra , f. Glieders 
geftalt. Yırrwv. Membrofus, Großgliedig.Lue. 
"xo zquö, Großgliediger als recht 

v rain, 

Membror,ari, Dusch die glieder geftaltet 
werden. Cenforsn, : P 

Compof. Membriftagus, adj. Das bie Glie⸗ 
ber bricbt. ei 

Bimembris, adj. Zwengliedig. Trimem- 
bris, Drengliedig. 2c. 

Hinc: Membrána, f. Cutis exterior membra 
tegens, Gell. büutleut : Pergament. Membra- 
nula, f.Dim. Membranäceus,adj. Pergamen⸗ 
tin / bem pergament gleich. Plin. Membra- 
neus , Muğ pergament gemacht. 2. Das 
bäutlein bat. _ : 

Memecylus,i,f.Gr. eine Gattung Pflaus ` 
menbaums. Plin. 

Memini,meminilfe, Verbum defe£fiv. 
à Gr. urdorey, Sich erinneren / eingedend 
n. Memini videre, & vidiffe, Sch tan 
mich erinnern/baß ich e$ geíeben hab. Quan- 
tum memini, Meines behaltens / fo viel ich 
mich erinnern fan. 2. je gedende. Me. 
miniffe rem, alicujus iei, de re, An ein big 
gedencken / eines dings gedenden. De illo 
ne meminiffe quidem volo , ch wil nur 
nicht an ihn gedenden, Meminitfe preterita, 
Hinderſich / an bad vergangene gedencken. 
Meminiffe jacet, Die gedaͤchtnuß deffen ift 
mir aufgefallen. Lucrer, Suam. quifque ho~ 
mo rem meminit, prev, Plaut, Kemer vergift 
feiner ſelbſten. X ve 
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"KC Dememini, ifle, Fd) vergiffe. Marz. 

Memineris, Gedenck. Memento, Gen eiz 
gedeuck. Mementote, Ihr follet eiugedenck 
ſeyn. Hoe : 

Memor ,otis,e. Eingedenck: cum Genit, 
Memor infirmitatis fuz , EingedencMfeiner 
ſchwachheit. 2. Unvergeffen / das einer 
nicht vergeffen hat. Imprimere memorem 
notam, ein denckzeichen aufftrucken. Horar. 
Memorem monere, prev. Einen meifen leh: 
gen : einem erinneren / bag er eines dings 
nicht vergeife. 

Memoraculum,». Gedenkzeichen. Apul. 

Memoria, f. Ea vi mentis , qua memores 
fumus, Gedaͤchtuuß. 2. Erbmiceo , Goͤttiu ber 
Gedächtnuß. Memoríala, f. Du». Memoria 
eh, fignatarum rerum in mente veftigium, 
Die Gedãchtnuß ift ein fußftapıf in bem Ge; 
mübt der verzeichneten Dingen. Ge, Jucun- 
da eft memoria przteritorum malorum , €g 
thut mol an das vergangene ubel gedencken. 
ldem. Memoria excolendo augetur, Die Ge⸗ 
daͤchtnuß wird durd) Übung gemehret. Qui. 
In meinoriam redigere, adducere, Ad me- 
moriam rei aliquem adducere, In gedaͤcht⸗ 
nuß bringen/ an etwas mahnen. Grata ali- 
quid memotià proſequi, Eines dings danck⸗ 
barlich eingedenck ſeyn. Ut mea fert me⸗ 
moria , Meines behaltens / fo viel ich mid) 
erinneren fan. Memoriam alicujus uſurpa- 
re cum charitate, Auß liebe offt an einen 
gedencken. Subeartibi memoria noftri, Gen 
unſer eingedenck. 

Memorià complecti, tenere, Memoriæ 
prodere, tradere; In gedaͤchmuß faſſen / bes 
halten / außwendig lehrnen. Memoriä re- 
petere. In memoriam rei alicujus redire, 
Sich wieder befinmen/ wieder ait etwas ges 
dencken. Deponere memoriam rei. Rem ex 
memoria deponere , Eines dings gedächt: 
nu aug ben bergen ſchlagen. (eg me- 
moria nunquam ex animo.meo diícedit, Er 
kom̃t mir nicht auß dem finnt. | 

Nofträ memoriài, Bey unferem geben; 
den / bey bedencklichen jahren. Poft homi- 
num memoriam , Bey menſchen gedencken. 
Memoria tantorum periculorum in omnium 
gentium fermonious ac mentibus hærebit, 
Man wird jtats von folches Gefahren re; 
den und gedeucken. Ge, Memoria proditum, 
traditum eft, Eg iff zur gedaͤchtnuß aufge 
fisrieben. Jucundam diuturmaraque nomi- 
nis fui memoriam rclinquere , Einen gt: 
kichen Nammen hinderlaſſen. In memo- 
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riam fempiternam , Zu ewiger Gedaͤcht⸗ 
"uf. Memoriä immortalitatis profequi ali- 
cujus memoriam, Eine ewige Gedächtuuß 
ſtifften. | 

, Memoriter , adverb. Außwendig. Memo- 
ralis, adj. Zur Gedächtnuß gehörig. Me- 
morialis liber, Gedachtnußbuch/ denckzedel. 
Suet. Memoriofus, adj, Der mit Gedächts 
nuß begabet. Fron. Memoriose, Mit guter 
Gedächtnuß. 14. 

Memoro, are, Melden / erzeblen. Incre- 
dibile memoratu , €g ift ungläublich zw ` 
melden. Memorare de rc, & rem, Eines 
dings meldung thun. Tacir. Virg. 

, Memorabilis. Memorandus , Denckwuͤr⸗ 
Dig. Ter. pre que Gel. Memoratu dignus,- 
Memor:tus, part, Erzehlt: verruͤhmt. Me- 
morator , m. Erzehler. Memoratrix , f. Gr 
sehlerin. Memoratus , üs, m. Gedaͤchtnuß. 
Gel. Memoratio, f. Erjehlung. Dura fatis 
miferis memoratio prifca bonorum. 

Comp»f. Commemini, idem quod Memini, 

, Commémoro, are, Erzehlen / anziehen/ 
melden. Commemoratio, f. Erzehlung/ ans 
zug: wiedergedaͤchtnuß. Commemorabilis, 
erjehleng werth. Gc. 

Dememini, iffe, Vergeffen. Marr. 

Immemor, adj. Uneingedenck: vergeffen 
cum Genitivo, Immemor beneficium , Gut: 
that/ deren matt vergeffen. Ter. 

Immemorabilis, Keiner gedaͤchtnuß wuͤr⸗ 
big. Plaut. 2. Das man mit der gedächts 
nug nicht begreifen kan. Lucrer. Imme- 
moratus, Darvon man nie gehört hat res 
Den. Horat. 

Immemorialis, Undencklich. Barbarum, pre 
us Cicero ` Memoria hujus rei non extat, Res 
à noftre etatis memoria remota cft, Man 
mag deffen nicht gedenden. 

*Memnoniz ac, Memnonides , um, 

f. plur. à Memnone «£ithiopum Rege, cujus Circa 
tumulum, apud Ilium, quotannis confiere. folita 
fuére, dicta, Memnonifche vögel. Memnonis 
in rofeis lutea matcr equis. Memnon ex Ata 
rora fufceptus fingitur. Memnonius color 
Sg farb. Ovid, ; 
emphis, is, f. Urbs /"/£e)pti regia , pyras 
midibws Regumg, fepulcru —— d mg? 
cair, Alcair in Egypten. Memphites, æ, p. 
Capptier. Memphitis , idis , f. (Fapptieri. 
Memphyticus , Egyptiſch. Memphiticus ca- 


Jamus, Gute fchreibfeder. £ afm. 


; Mempbites, =, vel is, maſcul. Grec 
ein fetter Stein von mancherleyfarb / der 
mm 


MEN ^ 


MEN 445 ` 


Mendacium dicere , Ein lugen anrang 


im abbauen oder brennen eines Glieds alle 
empfindlichkeit wegnimt. Dic/cer. 

* Mcna, f. ele, id efl, luna ` Dea apud 
Romanos , que menfiruis prafuit, Cic, 2. Ein 
Gifd) wie hering. Plin. Henc : Menairchus, i, 
Rex lunicolarum. Paling. 

` * Menander, dri, m. PoetaGracm. 2. Ma- 
gus, Simons magi fucceffor. Hxc fabula vincit 
phaíma Menandri, Erafm. ; 
. * Menapii, m. pl. bie Gelderer / und bie 
im Hergogtbum Guͤlch. 

Menda, f: e» Meñdum,n, à Gr, kin), 
minno, Sehler/ Gebreften/ Syrtbufit : Leibs⸗ 
fledien. Nocte latent menda, prev. Zu nacht 
find alle Fagen grau. Mendofus, «dj. Voll 
fehler: voll geen, Mendo:e, adv. Falſch / 
unrecht. Cc. 

Compof. Emendo,as,are, Üerbefferen. Do- 
lores emendare, Die ſchmertzen versreiben. 
Emendabilis, adje. Das fich befferen laßt. 
A Inemendabilis, Das nicht zu verbefferen. 
Emenda:e, Ohne fehler. imendatio,f. Ver; 
befjerung. Emendator , maf. Verbefferer. 
Emendarrix, f. Berbefferin. 

Remendo,are, Wieder verbeſſeren. C dum. 

Mendax,áci;so. d Meniior, qui mentiri 
gaudet : val à Minda, quia omne mendacium eil 
vitiofum : vel A Mente, quia contra mentem it, 
Lugenhafft / £ugner / verlogen ` o: falfum 
éent dicit fallendi causa, Mendax eft fur,prov, 
Wer gern leugt / der ſtihlt geri ; liegen und 
fteblen find gern bey einander. Qui mendax, 
idem & furax, Idem. Mend:cem oportet effe 
memorem, prev. Fin £ugrier muß eine gute 
Gedächtnuß haben / daß er die fachen aller 
orten gleich außgebe. 2. Betrieglich, Fun- 
dus mendax, Ein Gut / das nicht fo viel ers 
tragt / als es fich erzeigt : ein feblig Out. Hor. 
Mendacior, «. Verlogener. 

Mendacium, n., q. Menti etium, sd ef], lea 
vitas, Eine lugen. Mendacivneulum,». Dim. 
Kleiner lugen. Ge. Mendacium officiofum, 
Glimpiflunen. Homo totus ex fraude & 
mendacio compofitus, Schr verlogen. Nul- 
lum mendacium tam impudens, quod tefte 


erjeblen; ein lugen nachfagen. Diferunt ers 
go Aentm, € Mendacium dicere, Viri boni eft, 
ne mentiatur ; prudentis, nc mendacium di- 
cat, Einem reblicben maun (tebet zu/ ba er 
nicht Liege: einem Hugen / bag. er feine lu⸗ 
gen nachfüge. si 

Proverb. Mendacia non colizrent, Die lu⸗ 
gen bangen nicht an einanderen. Menda- 
cium eft res brevis, proverb. Rabbi. Eugen 
mäbret nicht lang. Mendacium Phœni- 
cium, ejue groffe Eugen / lufftrede. Menda- 
cium non habet pedes , Liegen mag nicht 
brfieben. 

Compof. Mendaciloquus , Lugner / ber [us 
gen redet. Plaur. 

* Mendéficum, n. Ejner voy den Außfuͤſ⸗ 
fen des Nili, IW 

* Mendefium, n. eine Stadt in Egypten. 
2. Eine gar koͤſtlichs Salb / fo bafelb(t ges 
macht war. Plin. 

Mendicus, i, m. g. Menda, id ef}, defe- 
Hum dicens, ein Bettler/ Bettelmann. Men- 
diciffimus, Cis. 

Proverb, Mendicus mendico invidet, Ein 
bettler vergunnt dem anderen/ varié ihm 
mol achet. Mendici pera non impletur, Bet⸗ 
telfack wird nie voll. Mendico ne parentes 
amid, An armen toil jederman bie ſchuh 
wuͤſchen: Arme leut kennet niemand. Men- 
diculus, Bettlerlein. Cic. 

Mendicus, adj. Bettleriſch: ungültig. Ge. 


| Mendicabulus,w. mubttvilliger bettler. Plaus. 


Mendicitas , f. Yetteley. Mendicitátis con- 
fors, Mitbettler. Ge, Mendiciter, adv. arm⸗ 
lich. Mendicimonium,». Armubt. Non. 

Mendico, are, Bettlen. Mendicare fibi 
malum, Ihm ein unglück eriagen. Plaut, 
Mendicatus, part. Gebettlet. Cibo mendi- 
cato pafci, Vom bettel eben. Mendicatio, E 
Das bettlen. Zen. ` 

Compsf. Emendico,are, Crbettlert/ abbetts 
fen. Emendicatus, Erbettlet. 

Mendofus, vide Menda. . ; 

* Mendrifium , a, Mendris jenfeit dem 


careat, Kein lugen ift fo unverfchamt / bie | Hochgebirge / in der Eydgnoſſiſchen Beherr⸗ 


ohne alimpff fepe. Pln. Improbi hominis 
eft mendacio fallere , ofe leut liegen gern. 


chung. 
í Menelæetus, i, m. Wpirassr&, Das 


Gc. Mendaciis aliquem onerare , Einen anz | Beinefte under bem Adlergeſchlecht. Pli». 


liegen. Conflare mendacium in aliquem, 
Auf einen liegen. Ei mendacium veftrum 
accommodiftis , hr habt ihm belffen lie⸗ 


* Mencnius, ii, m. Conful Roman, qui ab hte 
Rarico flultitia infimmlatur, Unde illud Horatii * 
Ponete foecunda in gente Menent, Inder bie 


gen, Ge, Ile fibi à mendacio non temperat, | arse zehlen. Foecunda de gente Menen), 


Er fon fid) des liegen? nicht muͤſſigen. | orev. Auß der naren zunfft. 


"s 


* Menge- 
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* Mengeroda, f. Munfter in Weftphalen. , denden / erdichten. Commentus part, Ze 


* Menia, vel Moenia columna, ab Au: | erdichtet þat: erdichtet Commentum 9. 
there dicla, eine Saul bey ben Römeren auff | Fund / auffichnitt, Commentitius , Erihs 
offenem nardt/ bep deren verfchreute Leut/ | tet / neulich erfunden. Commentor, m. Ers 
Dieben / bie viel fchuldig marem. ac. anges | bicbter/ erfinder. Ovid, 
Hoor wurden. Cie. Commentor, atus fum, ari, Adem qued Com» 
$ Meniánum, m. d Menio quodam inven. | minifcor, 2. Betrachten/ bedenden., Pom, 
tere, ein Erckel / Fuͤrſchuß op einem Gebaͤu. ras commentari miferias, Das künfftig elend 
Vitruv. bedenden, 3. Commentari in authorem, 
Meninx, gis, ré, Das -Dirnbáuts | Uber einen Seribenten erklaͤrungen ſchrei⸗ 
. Sunt autem dua meninges» quarum altera (DE, 4. Commencari inter fe, cum aliquo, 
dicitur Pia mater, Das Gell umb das Hirne: | Sprachen. s. Commentari aliquém, Gin 
altera Dura mater, Das Fell innwendig an | Anbilden. Plane. 
ber birnfchalen. Medic. Commentatus, part. Erfunden: gefchries 
* Menippus,i,m, Philofophus Cynicus, 2. Stra- über etwas. Commentatio , f. Erdichs 
Benicanfis,rhator difertißfimms, Ciceronis pracaptor, | tung ` betrachtung : erklärung: über ein 
* Ménnius, se. ein Verſchwender vätter, | buch. Commentator, m. Erdichter ` ber 
und mütterlichen Guts. Hor. über ein buch fchreibt. 
* Menoeceus,i, m. Nobılis adolefcens Theba- Commentarius,m. Commentarium,n. Ep 
mu, qui pro patria morti fe objecit, Hárungébuc) : Regiſter / kurtze Verzeichnuß. 
Mens,mentis, f. à WHO, animus : aliis | Jtem / Underwerfung ` Inftruction. Lev. 
q. Enn, bai © "nübt / oder bie innere Comméntarii Philznidis, proverb, Unb fliche 
Kraft zu gedenden: Sin: Meinung. Men. ſchrifften. Commentariolam , Dim. Com- 
te concipere, In Dun nemmen. In mentem | Mentarienfis, m. Schreiber : kerckermeiſter. 
venire, incidere, In finn bien: einfallen. | , Reminifcor , reminifci, Buruc benden/ 
Mens cuique Deus, prev. Mein berg / mein ſich wieder erinneren. Reminifci alicujus 
rabt. Mens immota manet, lacrymz vol- | 1i, rem, de re, An etwas wieder gedencken. 
























vuntur inanes, Virg. €t ift Dárter als ein | Neminifcentia, f. Zuruddendung, 
ftein/ er ift nicht zu erwaͤichen Recomminifcor, Idem, Plaut, i 
Mentem dare, injicere alicui, ut, &c. Gi: | Menfa, f: à Manſu fen manducatione 


fuper ılla, Tiſch. 2. Wech ſeltiſch. Mensá fur- 
gere, Panquerott machen. 3. Das breite theil 

der Citod;übnen. Menfula, f. dag Zifchlein. 

— menfz, ad menfam, Zu tifch fis 
en. nfam ap parare, ftruere, 

Dich deden / darlegen. )( Menfam M 

—— Den tiſch auffheben / auffnemmen. 


nem in finn geben / daß / e. Mente excidere, 
alienari, deficere, Von ſinnen kommen / ab⸗ 
lommen. De mente deturbare, Mentem ex- 
turbare, Bon finnen tommen, Mente per- 
motus , Verruckt im hirne. Mentis errore 
affici, Im verſtand und kopff verzucht (eon. 
Cic, In mente infculpere, Steiff ing 


und finn eintrucken. menfam verecundari non decet, prev. 
is, adj. gemuͤhts. Oratio | Man (oll fich beym ti ámett 
mental Tin. SC fit bei Deren | ee. Menem depre, pos en a 


abwiſchen / fchmeichlen mie bie tellerfcles 
der. Mentz fecunda, Nachtiſch. Menfa li- 
bera , communis, philothefia, Freye tafel. 
Menfa fine arte, Tif ohne tóftlicye fpeifen. 
Martial, mentam tanquam ad aram, 
Man foll bep bem Tifch züchtig ſeyn als in 
ber Kirchen. De menfa mittere , Ein Hofs 
af. | effen ſchicken. Menfa Delphica , tripedanea, 
po een va? farius,adj. Zum 
ensális, enfatius,ad;. 1 
börend. Menfale vinum, ME Se 
Mentaria füpellex, Zifchgeräht. Menfarius 
€ Menfularius, z, Becheler. Cajus. 
. Menfis,is, m, à Gr. pho, ulwis, aliis A 
Metinde, 


Mentio, f. . Mentionem facere 
ML eldung thun eines 


. Gc. 
Cempef. Amens, Demens, tis, e, g. A, de 


ſeyn. Lucret. Demento, are, aub machen ; 

m Zen, Dementatus, Z'aub(ücbtig. Hee. 
Hinc verb. wë, Menifcor ; mente agste, 
Gmyof. Comuninifcor , mentus fum, (Fr; 
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-Marwende , quia. menfes menja jpatıa conficiunt, 
ic, 4.2. ge nat. deorum, Monat / monatsieit. 
Menfe cxio, Nach aufaang des monate. 
Menic., pi. Der m.ibei zeit. 
Menitruus, adj. quod eii unius menfis, MD; 
natlich Menftruus commeatus, Proviant 
fuͤr emen Nonat. Era/fm. Menitzua diva, 
Vond / Monatgoͤtiin. Spatium menftruum, 
ofriſt. Menuruum, Monat (Dip ; Chy- 
micu el liquor folvens O «xtrabens, Menftrua, 
s. pl. Sionaifl..B der weiberen. Menftrualis, 
"Das alle monat geſchicht. Mulier menftrua- 
lis, ein weib das Ltr mionagzeıt hat. Men- 
flruata, )d. Pannus menftruarz, ein unrein 
fuc). Erafm. 
temp. Intermenftruus, & Intermeftkis,adj. 
Das wiſchen zweyen monaten eintallt. Inter- 
gnenuirua luna, ciuſteendes Neuliecht. Pun. 

' Meniio; Mentor, Menius, vide Metior. 

Menluta, f. a menju, verbi metior: Res 
wwenfione facia {ipfa men ſio fiu norma metiendi, 
ein Map over 2: àg/eme gewiſſe abgemeffene 
Lange / 95r. Ge Grbffe. Inire meníuras agro- 
zum, Die Oroffe/ Länge der aͤckeren meſſen. 
Menluram veítimenti agere , ein tieid op: 
meſſen / das map nemmen. Eädem meniurä 
xeddcic, aut cumulanore, Meffen mit glei: 
cher maß / oder mit emer grofferen. 2. Hrag. 
Ad meníuram aquam Libere , prev. Spar; 

/ tuͤndig jeun. Ad menluram aquam bi- 

nt , cra incnfuram offam comedentes, 

„proverb. Õie ſehen auf einen pfenning / und 
laica einen bagen tabren- e 

 Menfuram ferva, modus in se cft optimus 

oani » Halter eine mag / maf ift in allen 

Wagen gut. 

len as ‚ Verbum. nevum , Meffen. 
Menfarabilis, Dusfich meffen laft. 

. Menta, f. 4 Gr. umvras, index; quia fe- 
wis nota , Das männlich Glied, Mentula, f. 
Dim. — Der ein groß —— 

- glied bat wie ber Priapus: «iw Mentulatus 
kc Dementulatus, Der fein männlich 
Glied bat. Hier. Judzus dementularus, Be; 
fehnittener Jud. xx 
Menta, vel potis Mentha, fà Gr, ie, 
berba, Krauſe Muͤntz / Wolgemuht. Mentha 
felina, Katzenmuͤntz. Mentham tempore belli 
necfento,nec edito,prov hu nichts jur un⸗ 
zeit / das ſchadet. Mentaftrur,». wilde 

Meniágra, f. d Mento, Flecken ober Zits 

termal am finne. Mentígo,inis, f. Raub gm 
kinne der Schafen. 

Mentio, vide Mens, 


1 


mint. | Fufin. 
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Mentior titus íurn „tiri, à Mente, Qe 
contra mentem ire, id efl , comminifs, Liegen / 
fahdlidy fürgeben. Mentiar, Rede ich nicht 
die wahrheit / liege ich. Mentiri fe effe alie 
quem , Sic) fälfchlich für einen aufgeben, 
Mentiri ad aliquem , Gegen einem liegen. 

' Gel, Mentiri in ve! adversus alquem, Wiber 
` einer liegen. Mentiri centum figuras, Zaty 
ſender ep weife an fid) nem̃en / ſich in vielers 
i ley Geftalten fellen. Ovid. Qui vult mentiri, 


į removeat teftes, prov. Hebraor, In die weite 


it gut pons In virum bonum non cadit 
mentiri, Cin mann ein mann / ein wort ein 
wort. Nera: Mentitur, qui ipfe non fallitur , fad 
fallere alium conatur ; mendacium dicit, qui sofa 
fallitur. Geh. 3 

— f —— Ge, Mentitus, 
part. Der gelogen bat: erlogen. Os mentis 
tum, eiu verlogen manl, Ovid, ~ 

Compof. Commentior, Liegen. Apul, 

Dementier. Apul. Ementior, Sehr lies 
gen: fälıchlich fürgeben. Ementiri in a, | 
quem , Wider einen liegen. Ge, Ementitus, 
part. Erlogen/erdichtet. Ementita opinio, Id, 

* Mentoas,z,m. German. F.wv. die Donau. 

* Mentor, m. ein verruͤhmter Bildaraber. 
Mentoreus labor, $eunftlid) geftochene Ars 
beit. Vafa Mentoreä nobilitata manu, Ges 
ſchirr (o kunſtlich geftochen. Martial. 

Mentum, n. G. movenium, quia move- 
tur inter edendum, DAS Kinne Inter manum 
& mentum prev. €8 fai fich in einem augere 
blick viel jutragen. Mento,onis,m. Der citt 
grof linne bat. 

Mentula, vide Menta. 

Menytum, i neut. pnyvager, premium 
quod indici darur, Zeigerlohn. 

Meo,avi,atum,meare, à Gr. rie, ultrà 
citrod, eo, N in M murate,Öehen/ , Me» 
tus, DS, ». 1 
Meatus fiderum , 
Meaculum, n. Idem. Meabilis, adj. Durchges 
hend: parvi, Durchgängig. Piin. 

Compof. Commeo,are, iehen/ gehe» 
Ab ortu ad occafum commeat fol, Die Gem 
gebet von auffgang big zum mibergang. 

Commeatus,üs, m. Geläitsbrieff/ paßpors 
ten: proviant: überfuhr. Commeatilis mis 
les, Soldat ber vont Commiß gefpeifet wird. 
bet..Apui. Demeo,are, Abfahr 


9% 
t. en. . 2 
Emeatus. Emeato mari , Sad) tem bad 


in. Commeator, m. Der hin und ber 
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Intermeo, rzwiſchen ge" ett. Piin, 

' Permco, Durchgehen / durchwanderen. 

Permeare maria & terras, Waffer und Land 

durchräifen. Per omnia é omnia permeare, 


Alle ding durchgehen. cs, Permeabilis, dm | 


quod Meabilis. 

Pratermeo, Fürüber geben. Solin. 

Remeo, Zuruck gehen. Supremas remeare 
domos, Gterbeu. Peer, Remeabilis , Auch 
gängig. )( Ircemeabilis, Unruckgängig. Sen. 
Remeatus, ûs, m. Wiederberuffung der Vera 
wiefenen aug bem elend. 7c. Kemeaculum,». 
Rucklauff. nmi. l 

Sub:ermeo, Unden hingehen. Caud. Super- 
aneo, Hbenhiniahren/darauff gehen. Trans- 
meo, Hinuͤber fahren. ` , 

Meon, 1, n. gno», ein Kraut dem Aenis 
nicht unaleich. Pii. 

"GI isis, f. Gr. ein Schweffelgeſtanek 
auf der erden ober von einen ſchwelſe lwaß⸗ 
fer. Virg. Alin eft Dea odoru graviffimi d pef. 
fimi. Tr. Ein böfer Geitand. Os ſœtiduſt 
mam heüernz crapule exhalat ınephitim, 
Der Mund Gindt vom gefrigen Trunck. 
Erafm. Mephiticus, adj. ubel fiinckend.Sidon. 

* Mera, f. ein Priefterin der Beneris.Sraz. 
3. Filia Prati in canem mutata, Qvid, 

Meracus, meralis, vide Merus, 

Merces édis, f. à Merendo ere, Lohn / 
Kidlohn: Einkommen / Gült. Mercedula, f. 
Dim. $8pnitin/ Trinckgelt Me:cedem tribuc- 
re,dare , Lohn geben. Merces habitationum 
annua, Jaͤhrliche Haußzind. Scire volunt 
omnes, mercedem folvere nemo, Juven, Alle 
lebrneten gern etwas / wann es vergebens 

enge, gees 
— em, Tagloͤhner / mietling : 
Adjefivè , Zaglöhneriich. Mercenaria mili- 
tia, Krieg umb Gelt / Penſioner⸗krieg. Mer- 
cenarius gratuitus , Ehrtagnomer. Merce- 
natiam animam trahere , Gein lebenlang 
ein taglöhner fenn. Mercenarium preconium, 
Prov oc Schmeichlendes lob / fuchsſchwantz. 
Mercenarius comes Gefehrt umb den lohn. 

Mercabilis, mercator, mercatura, Mercor, 
wide Merx. 

» Mercurius, ii, m. à mercibus diclus : Mer. 
enim prafes, Jovis & Maja filins; Kauffmanns⸗ 
gott. Minuta Mercurii foboles , Schlechte / 
gemeine främer. Mercurius infans, prev. Ep 
ift ein find. Sci. 2. Ein Gott ber Beredt⸗ 
famfrit/umb ein doimetfch der abtteri. Quid 
ad Mercurium? Wie Meet das zur fac) ? 
Mercurius bifrons, prev. Ein ver(dilagener 









ben. Plaut, 


MER 


mensch / Det eem gute gibt / fo ers 


bort. Mercurii typus, ein febr gelebrter und 
beredter mann. Mercurius fupervenit, prev. 
Es ift gebling eine ftille worden. Mercurie 
prafente non erat fas loqui. Triceps Mercurii, 
ein Serfcblaaener / Huger menfch. Non ex 
quevis ligno fit Mercurius, prov. Yuß einem 
raben wird fein seißlein. Mercurius Mercu- 
rio non eget, Er bedarff keines vebuer oder 
bolmetfchen. 3. Ein Bott der Goͤtteren / mit 
geflügelten füffen und kopff: ein ctt, Abi, 
tu , fisque tibi ipfi Mercurius , Geh / fen da 
felbs ber bott. Erafm. +. Sidus czlefle, Mers 
eurtussfiern. Dies Mercurii, Mittwochen. 
5. Chymica, Queckſilber: quis mobile es? , ut 
Mircurıum fingunt velocem. 6. Viatorum Deus, 
Wegweiſer / handan einer lanöftraß/ lands 
ſtraßhand / alras Mercurialis ftatua. Mercurii 
acervus, ein bauffert Bett der den weg zeiget. 
Ne Mercurio quidem credere , prev. Einem 
nicht glauben / ber felgame ding erzehlet von 
fermen Raͤiſen und Landen. 

Mercurialis,adj. Das des Mercurii. Mer- 
curialis urbs, eine Handelſtadt. Era/m. Mer- 
curiales viri, Kauffleute: item / wolberedte 
männer. Mercuriale ingenium, prev. ein ges 
ſchwinder tuͤckiſcher kopff. Mercurialis virga, 
proverb. Niet unb gaben / darmit ungerechte 
richter gleich ſam auffgeweckt und geſchmie⸗ 
ret werden. Eram Mercuriali virgulà exci- 
rare aliquem, prev. Einen mit trefflicher wol⸗ 
redenheit behertzt machen und aufmuntern. 
Mcicurialis aqua, Eſſig. Mercurialis herba, 
Bingellraut/ aliu Scheißtraut: 

Mercuriale, is, n. Lucrum prater [þem obla« 
tum a prsmitiu in via olim pofitiquibus viatores 
vefcebaniur, Unver ſehener Gewinn. Prais. 

Merda, f. à Gr. ipod, privo, Menſchen⸗ 
koht / dred. Merdofa purulentia, Prais, 

Compof. Commerdo. Permerdo , are, Des 
ſcheiſſen mit menſchenloht beichmeiffen. 

Merenda, f. a meridie, cibus d meridie 


famendus, Abendeffen/ abendbrot. Merenda- 


rius,m. Der das abenbbrot iſſet. Senec. 


Mcrco,ui,ére: & Mercor, meritus 
(um, mereri, d Gr. peisopog , participo, 
Verdienen / befchuldigen. Non meream 
deüm divitias,ut te perdam, Ich wolte nicht 
weiß mas nem̃en / baf ich bid) molte verders 
Quid merearis ‚ur dicas? Was 
wolteſt du zu lohn nemmen / und das fagen ? 
Mereri laudem, Lob verdienen. Hoc de te 
non merui, Ich bab das nicht umb y De 











. tenet, Aeren de aliquo, 
verdient machen. Bene; male mereri de ali- 
= quo; Gutes / böfes umb einen verdienen. 
2. Umb fold dienen / ſich unberbalten laffen. 
" Meer fub aliquo Imperatote, Inder einem 
P — bietet. Lev. Mere flipendium, 
` ` unb fold dienen im Erieg. Ge. Ære mereri, 
Idim. Lucan f 


`  Métitus,adj. Merbienet/ ber einem einen 
N . Bene meritas dé patria, Der 
. " $mb bas vatterland wol perbientet. 2. Pafive; 
Verdienet / verſchuldet. Meriti honores, Ver; 
diente ehr: Virg. Meririffimus, Gar wol vers 
dieuet. Meritó, Billich. Meritiffime, Meri- 
—. tillimo, Gar billich. Gr. 
Mentuin,». Berdienft: Schuld. Meritis 
refpóndere , Wieder verdierten. Nullo meo 
merito; Dhn mente fihuld. Pro merito, 


i Nach . Gratia pre meritis debita 
—— mulla e i erlaniget felten bond für 
- Merito; áre, Auß vetbienft überfommen. 


` deofifat 
tie. Meritotius;ad,. Verdieuftlich : das umb 

(elt außgeliehen wird; Equus meritorius, 
I Mietpferd. Taberna meritoria: abfofute Me- 
` mitorium jne. Wirthshauß: Zen, Huren: 


X Immerens, & Immeritus, Unverdient / 
| ig. Iihmerehter, Immerito, Undet⸗ 
- Piénter weiſe / ohne fchuld. Immeritiflimo, 
Gar unverdient. Ter. 

Compof. Cominerco, & Comrheteor; Vers 
dienen / verſchulden. Commereri aliquid er- 
. ga aliquem, Etwas ufit einen verdienen. Ter. 
Demereo, € Demeteor, Sich verdient 
` machen umb einen. Demereri aliquem. be- 
meficio, Einen durch Gutthat gewinnen / 
^ freund machen. Lv. 
Emerco, & Emercor Vordienen / etlam 
gen. s, Außdienen. Emeritus , Der aufge: 
. Dienet 2. Pafive , Emeritum tempus; 
Vollendete ite, Emeritum,n.Verdienter 
fold. Me. d 
- ` Permereo, Dienen bi zum end. Star. 
` Promereo, Wol verdienen. Promercor, 
— eri, Depon. Id. Promerere poenam , Straf 
werbienen. Promeritus, a, um , Verdient. 
Promeritum, n. Verdienſt. 
` 7 Métcetrix, icis;f. à Mereo : merens Drs 
| Baal Herpes Dur mege: Meretricula,f. Diät: 
— feim: Cum meretricibus opes co te 
Rn verhuren. Meretricem Ego iderh 
ICOI, 


bg 


—— ` WEE 


, Wnquam abundat; Ich achte ei bar (to eben 
! 


B 
K 


e ut eft, quod das, devorat, nec | 


MER... Gs 
un meety 3t. Plaut, Confer Sercéiad 13 
rx, 

Mceretricius, adj. Huͤt ĩſch Meretricius amor; 
Huͤriſche liebe. Ter —— ſe palam in eg 
reiricia vita; Sich in offentliches buren leber 
ergeben. Meretricie ; adv, Hpifcher meis: 
Meretricium , heut. Durenleben / Unzucht: 
Tranquill. 

Meretrícorjari, Duren treiben, Colum; 

Merga, f. 4 Gr. KPY ager, Scortgabel/ 
beugabel. Merges; itis, f. Korhgarb / garbz 
tepblein zwiſchen zwehen fitrchen: Virg. 

Mergo , merfi ,merfum ; meigere, g: 
Mari ago, Tuncken / verſencken / ins matt t 
flieffen. Meıgere fe Aumine,in flumenjn, fu- 
mine, Sich eintauchen ins matter, Tr. Mergi 
rebus fecuridis , Durch groß glück verderbf 
werden / im wolſtand ertrindken;ZLiv. Merges 
re aliquem ultimis fuppliciis, Ym leben ftrafé 
fen / einen tauffen bag er ruft, Piin. 
2, Mergi, In fchulden vertieft werden. Us, 

Merfüs, part. Verſenckt / eingetunckt. Mer: 
fio, f. Eintuchunie: | 

Merfito & Merlo; are, Freg, DÉI eintuns 
den, Res in ventrem merfate, Sein Gut 
durd) den Bald jagen. — Fluctibus fortuna 
merfari, Schlecht glück haben. Carud, 

. Mergus, i, m. eitt Teuchel / Tauchent 
2. Grubreben:Cel. Mérgulus;i;m Dim Tauch⸗ 
entlein. 2. Das fchäuslein der ampelit/baé 
rinn der dachten. Mergula, f. Idem. 

Mergus,oris ». ein Waſſergeſchirr. 0b. 

, Comp. Demergo, Underdrucken/verfenchen/ 
eintuncken ins waſſer. Demerfus, part. Nierz 
ſenckt. Deinerfä in profundo veritas, Did 
njabrbeit iß ertruncken. Ge, Demerfüs ær 
alieno, Der in fchulden fedt über bie ohren: 
Liv. Demerfus,üs,m. Verſenckung. 

Emergo, Herfürkoften/auffofnen/entrinz 
ten. Emergere ex malo,eirtem ungluf entrin⸗ 
nen. Emergere utero, Ani mutter leib koitiens 
de infante dicitur. Plin. Emergere cx negotio; 
Sich außſchwingen aug einem Geſchaͤfft. 
Bellum emetgit, Es entftehet ein krieg. Ge. 

Haud facile emergunt; quorumi virtutibiis 

obftat E 

Res angufta domi. = = Juvet, 
Die Armen kommen felten Dervor/ werden 
nicht leícbtlid) befürberet. 2; ii, Ex 
malis fefe emergere , Gich-außfchmingert 
auf einem ubel. Ge: | 

Emerfus , part. Entrunnen. Ab admira- 


tione emexfus, Der aufhört fid) zu verwun⸗ 
Ff bera 
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MER 


deren. Lo, Emerlus, às, mal, Das berfürs redet nichts anders als von frieg.. Merz 


tkonuuen. , [nugz, Eitel lugen. 

Immergo, Eintuncken. Immergere in Meracus , adj. Idem. Meracior, Meraciffi- 
áquam, flumini, Ins roaffer tunden. Trans. | mus, Meraculus, Dim, Vinum meraculum, 
1mmergere fe in voluptates, Den gluten | Bein barunber menig waffer if. Plin. Me~ 
fich gang ergeben. Immergere fe in alicujus | ralis, ldem. Meralis calix, Becher / datinnen 
confuetudinem , Sich in eines freundfchafft | lauter wein ift. Marcell. Emp. . 
eindringen. Immerfio, f. Das eintuncken. — Merc ‚adv. auter / rein. Merum, i, n. 
&mmerfabilis, Das fid) nicht eintuncken laßt. | Lauter wein. Mero fe obruere , Sich voll 
Herat. Submergo, Undertuncken / verſencken | trincken. Mero certare , Zutrincken. Horar. 
ertraͤncken. Submergi voraginibus, medio in | Ad merum pronier e£ , Er gebet dem wein 
fluctu, Crtrinden/unbergeben. Submerfus, | nach. Pin. ! 
undetgetunckt / veríendt. Navis fubmerfa | ` Cempof. Meróbibus, Der lauter wein trins 
eft, Das fchiff ift undergangen. Submerfio,f, | det: deres trinckt / wie es gewachfen ift.ovia, 
Das ertrincken. Fem. 2o] Submerus, adj. ein wenig vermifcht / da 

Meridies, €i, m. g. Merus vel medius | ein wenig waſſer Darunder. Submerulus,Der 
dies, Mittag. Mots circa meridiem , Umb | ins beth brumget. zidor. 

Mitinacht. Varr. Meridialis : Meridianus : Metz, meıcis, f. à te», pars , quia 
Meridionalis,adj. Miträgig. Meridianó, Zu | per partes folet vendi, Allerley Kaufmanns: 
Mittag. MET . | waar/teaar/ fram. Probz merces, Gute 

Meridianus,i,m. & Meridionalis, m. Mits waaren / fauffemenndgut. | Proba merx fa- 
agscirdel. Meridio, are, vel Meridior, ari, | cile emtoreni reperit , prov. Gute waar vers 
Undertagen fchlaffen: zu mittag let Genf, | faufft fich felbs. Fallaces & fucofz merces, 
Meridiatio, f. Mittasfchlaff. Cic. .... | Salicbe waaren. Merx ultronea putet, prev. 

Compof. Antemeridianus , é Antemeridia- | Angebottene waar flincft. In merce effe, 
lis, adj. Bormittågig. Fomendianus, Nad): | sBerfaufft werden. SEN 
wittägig. Pofimeridianus, Id. Mercimonium,». auffmanfchafft/fram. 

Meritus, meritorius, vide Mereo. Mercor, atus fum,ari, Kauffen / framen : 

* Mermeros,i, m. Einer aug den Centau- | handtieren. Mercari Grzca fide, Umb baar 
ris Ovid, . Gelt uffen. Caute mereaberis, Fahr gt: 

* Mero pre Nerone. Tiberius Cafar per jocum | wahrſam. Mercatus , part. Der faufft: ges 



















dius fuit, quód efft vinofior, kaufft. 
Meroéctes zm. ein miichtrieffend fein: | ` Mercabilis, adje. Kaͤuffig. Stat meretrix 
fein. Plin. ` certo cuivis mercabilis zre, Die huren find 


jedem umb gelt feil. Ovid. 
Mercalis,adj. ferämerifch/verfäuffig. Mer- 
catio, fe». Kauff/ das framen ` Gewerb⸗ 


* Méroé. f. eine herzliche Inſul des Fluſ⸗ 
fes Nili / à Meree Camb ft: firore dicla. Lucan, 
* Mérope, es ,f. Nympha, cujus ftella € fa 


ptem Plejadibus obfcuriffima , Der bundelfte , Gell. 
Stern under bem Sibengeftirn. Ovid. Mercator». Kauffmann / Handelsmann. 
Mérops , méropis, m. Gr. Meer·See⸗ Impiger — curtit mercator ad In- 
ſchwalb / immenfraß. s. Triopa film, gigas o5, ` — 
Ein Kich/ einer deren / bie den Jupiter aug | Per mare, — fugiens , per faxa, per 
1 . * 


` . Meropes,prev. 
dem Himmelftürken roller. Meror — , f. Kauffmannſchafft. Merca- 


— SReriburg/ eine Stadt | turam f:ccre, Kauffmannichaffttreiben. Mer- 
in Meiffen. — deferere, Banckerotieren. Dum vilis 
rfus, vide Mergo. mercatura , collige eam , & eme de illa, 

rper ge prov, Hebr. Wann ein ding unwerth iſt / ſoll 


Merula, f Avis canora, Amſel. =. I» 
organo pneumatico , Das Vogelgefchren / fo 
man macht / wann man das firiblei ties 

et. 3- — 4. Merula, ein 

lug in Ligurien 

M — à Gr. nig», Rein / lauter’ 
ungemiſcht. Merum bellam loquitur, Er 


man es fauber zufammen balten. Domus 
mercaturz, $auffbauf. ', 
mercatio, Marckt / 


Mercatus,üs, m. ld.. 
Jahrmarckt / Jahrmeß Edicto mercatu, Auf 
freyen marckt. Indicere mercatum , Deu 


maret einrufen/ einlaͤuten. 
Compef. 





babere, we baben: 
— Außkauffen/erkauffen. Tacit. 


Przmercor, Promercor, Gurfauffeu : in 


ug fallen: Promercalis ; adj. 


Berkäuffi tg. 
—— Das man neben fich legt zu 
* Mefes, 2, m. Einer exi ben iini keinen fremden 


ben benfeits gegen iu 

f. eine rin: Thracien. 
Mefembriacus, A cera] 
* Mesiates,um, m. Natio », Die 
penu bes Ma degt: e Me- 
Sptaforer, Mefaucum, n: Mafer; 

Reg Air, medius. Mcía, orum, 
» e €" —* Theil des Hauſes. Varuv, 


mantel. Meſataicæ venz, Getbéaberan/ 


ilcha 
— .6€ Mefaula, orum; s. plür, 


rt mitten Geh ee ifchen zweyen 


bfen t Gang ini nett, und 
immer: HrHV, 
re Gekzbemantel, das tuit: 
ten im Eingewäid iff 


Mefoctänium, a. 

Mesólabum, s. ein Mathematiſch Inſtru⸗ 
ment / P zët damit die mitte 
kan à werden. Vursv. 

Mein —* y: : Ts Deet eis 
marken en, 
Nonus m Ei mitten imbet ben 
chiffleuten / ber anderen das zeichen g 
s rudern.Fc. 2. Der Schifienten Bub: 
Mefony&ium, Peer. Mittna 


* Mefopontius , m. Ein Gen? bes Ne | 


a d fam, Afia Regio latifitma; 
Mefepotamien: 

* Mefori, indselin. Egypti , bet Augfts 
monat. Vivificas — patuli Nili excitat 


undas. In Epigrammat 
Meſoſphærum, ‚Gr. eit Biat des Ins 


tt Narben. 
Te, ce Gr, Meſpelbauin. Mefpi- 
Kj ue Webs Sicilia elt Meffimo, 






A Commceicorari, Plans, Fintauffen i 
. Commercmm,n.Gemerb: Hands 
thierung : o E Domus commet- 


ciorum, Kau Commercium cum ali- 


9 efft nà/ eine Stadt in Sellin Meflinii, 
m. pl. Die Einwohner zu Meffina. Schola 
Meflana, Ein — Gdo zu Meſſina. 

* Mefsápia, f. hodie Calabria; die Fand; 
fcbafft Galabría 


* Mefsápuby. s. Fortifirniis Italia Dux, Ne 

pruns filius, nec fetro, hec igni vulnebabılis, Virg. 

* Mefsías, z, h, Hebr. der Meſſias 

* Mefsínia lex, à Meffmio latere dita , (iil 
Gefat bey beu Kömeren/ CN verbotieri 
wein einzuleg 

s, meflor, meffus, vM Mea. 

» * Mefsönium, nent. Germania Urbi , Vulg 

a 


gbenb 
M re oi, ti. Gr. Witte des Him̃els. 

er perfonam determinan: Ego: 
met, Ich felbe. 

Meta, f à Mesiendö, wel ab Hebr. Metaa; 
persingers, Defetted Biel Bwed/End/ Maré 
Rein, Marck. Ne moyeas metam, prov. Vers 
rid nicht den mardin. . Oculus in metam; 
prov. Vives tam u cehtingere me: 
tarii , Zu einem erwuͤnſchten end gelangen: 
Horat. Em Kegel / und alles) das aufs A 
gain: rg —— lactis; 

ig en. ni, ochen / heu⸗ 
God Meta cafei; feüffloc. 3. Meta T 
ww ein ——— brennkolben. 

em üblefkein; Paul; 
X uid. Metala, f. Dim. Kleines ziel. 

Metor, ati, Suë) —— orb 
fen. Meng æd Ein bau angeben: 
Caftra tnetari; ein ipt fbladeri. Meto,areg 
ldem.  Poét, Métatüs; part, Außgemeſſen. 
Hof, à, Alive, Der außgeitieflen hat. Plin: 
X Immetattis ; Unabgemeffen. Hot. Mee 

ó; f. Muffin ` ordnung: Mctator; m; 
Seine, Süieler : urrier / Duattiers 
meiſter. Metatorius, Au neſſend. — 

— Vorher mat 

Metábafis, £ Gr. Tranfiri frio, Sii 
tung zu bem/ — —— rig if: 

Metäbole,f. ji eclaufchung / 

ng der iv — — i m; 
ton ferr faufft unb wieder verfaufft: 

Metacärpiu m,n.Gr.manäs pars à jun= 
Gurá pes me. 


Maram; Dandbtett/ beg 
Berg itt ber Dau? 
e Mets f pl bic Stadt Meg. Metenfis; 


$  Metagóninin, &. dp Vorgebirg / fo Afri⸗ 
cam von Numidia eilet. Metagonitis , f. 
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42 MET 
T Meuagramma , tis, n. Gr. UÜberfekung 
einer fchriffe/ abfchrifft. | 
Metallum, i, n. Gr, piu2etu , fcrutor, 
ab Hebr. Metil, Metallı Beramerck/ allerley 
Ertz / ſo mau grabt: Crgarub. Auraria me- 
talla, OI. Plin. 2. Cine Gattung 
 Seibsüraff. ZC. In metallum damnari , Sj 
ein beramétd gethan werden. : 
Mcetallicus,ady. Zum metallgehörig/ mes 
tall'in/metallifih.Pin. Lapis metallicus aura- 





MET 


* Metaurus, i, m. Metaurum,n, Metro ein 
Fluß in Italien. Her. Mag, 
Metaxa,f.Gr. Buͤndelein / Packetlein. 
Metaxa lini, Eine tede hanff ober flache. 
Vitruv, In fpecie, Eine (ode rauber ſeiden: 
zweiffelſtrick Corven. Metaxarius, ii, m. Der 
mit rauher feiden handelt. Metaxiaticum,v, 
Der zoll von folcher handthieruug. 
Metixycus, adj. a zerefu, in medio, in- 
ter : q, intermediw , Zwiſchen zweyen innen. 


rius, Golderk, Metallicus,i, m. aliàs Dæmon | Doctrina metaxyca: interimiflica. Mufe, 


metallicus , Crff/beratmapp / bergmännlein. 
Metallarius,m. 14. in Digefl. 

Metallaris, Metallifch.com. Metàllifer,adj. 
Metalltragend/ metallreic;. Srat. 

Metallifodina, Ertzgrub. Com. 

Metämorphöfis, /- Gr. Verftaltung/ 
verwandiung in eine andere geftalt. Rem 
ad Ovidii metamerphofes adjicere , prev. Sen. 
Gür eine fabel halten. Metamorphift, m. 
Der eine eeftalt in eime andere verwandelt 
wie bie Alchymiſten. e 

* Metania, f. Bavaria populus , Voitland. 

Metaniptron, i, m. Trinckgeſchire bep den 
Alten / nad) bem effen und handwaͤſchen 
braͤuchlich. 

Mctancea, f. Gr. Veraͤnderung des Ges 
mübts.; Neu: Göttin bed reuend. De has 
‚Aufen. epigram. 12. 


Sum des,qua facti, non fz&ique exigo poenas, 
Nempe ut niteat, fic Mctanaea vocor. 
M.«tänhora,f. Gr. Gjleichnußred. Meta- 
phoricus , Gleichnußredend. Metaphorice, 
adv. Durch eine gleichnußred. e. 
Meräphrafis,, Gr. RedensÄnderung in 
eiue andere art. ya 
Metáphrenum ‚m. Gr. Der Theil des 
Geibs welcher vor bem hertznetze über ligt/ 
oder der Theil zwiſchen dem rufen und bett 


lenden. Rav-f. 
Metaphyficus, i,m. Gr, Natur: mufter; 


Kindiaer/ Wefenstündiger. Metaphyfica , f. 
Natur-muftertunft/ Weſenskuͤndigung. 
* Metapinum, n. Einer von ben Afufgürt 
gen des Rhodans. Pn. — , ] 
Metaptöfis, / Gr. Veranderung einer 
kranckheit itt cine andere gattung. 


Metáftafis, £ Gr. Ableinung ber ſchuld 
auf einen anderen. Medico, Das weichen der í 


tranckheit auf einem ort in das andere. 
Metatarfus,i,m.Gr. Fußbrett / fußfläche. 


Mctáthefis,f. Gr. Verſetzung X va? 
eet aben. 


Metator,vid Meta, — — 


Metella, f: Dim. q. à meta, Schantzlor b. 


Veget. 
* Metelli caftrum , n, Mittel e 
Stadt in Seeland. "pow 
Metellus, i, mafc. Miles mercenarius, 
Soldat ber unb fold dienet. FR. Apud Ro- 
manos Metelli plebeji fuerunt. Lr. (e. 
Mcetempfychófis , f: Gr. q. animarum 
tranfitus ex uno corpore in alud, Geclverfes 
gung / wandlung ber feelen auf einem leib 
in den anderen / nad) der meynung Vytha⸗ 
gorz. Hinc uepvsQa ote» five enn puafer deg 
Var carnium , ne qui forte bubulam de avo fuo 
comederet, prohibuit. Aliss tamen bac moraliter 
inteliguntur. abs 
Meteörum, i, n. Gr. Concretum acreum 
Lufftgeficht/ das fich im Lufft jutragt. Me- 
| acreum, ? "teta ett c- 
€ n die, höbe erhebt. We M 
,Cempsf/. Meteorofcopus, im. Der in bi 
Sie Ban ` prev. * nat? ber water 
* Methe, f. ës, &rurndenbeit : Déa, à 
Baccho pregemita, nutrix ſtultitia. Erafm. 
Méthodus , i, f. Gr. Wegrichtigfeit : 
furtc/ridytige lebrenfart. 2. Medicina pari. 
Methodicus, Lehrrichtig / ber den nächften 
weg zur underweiſung braucht. Bud. Metho- 
dica medicinz, Artzueylunſt die nur in gene- 
ralibus fid) auffbaltet. Merhodicè , adverb. 
O Peb e bic St 
ethone,es,f. Urbs Peloponnefi, bic Stadt 
Modon / dardurch die Pilgram von Venez 
dig gen Jerufalem réi en, =. Eine Stadt 
in Macedonien und Thracia. Methonzus, 


adj. Auß Modon. 


* Methymna, f. Urbs Lesbi infula vint ferax. 


Gargara quot fegetes, quot habet Methymna 
racemos. Ovid, Methymnzus, adj. Das von 
Methymna: 2 epitheton Bacchi. 


Methyfocsttabus,i,m qutbus ac, 
Der 


"MET 


aiena — — — 
Der wol heecht it / und aug groſſen Ges 
fehirsen getruncken hat. Ere. 

Meticulofus, meticulus, v:de Metuo, ` 

Métior , menfus fum , metiri, à Gr. 
Lepage, Mäffen/ abmäffen/ außmaͤſſen. Suo 
fe modulo ac pede metiri , prev. Sich fire; 
cken nach ber decke: nach feinen lopff maͤſ⸗ 
fen, In hafta metiri fe, Sid) an einem fpieß 
maſſen. Omnia metiti fuis commodis, Als 
les auf feinen vortheil ober nutzen abies 
ben. Rem voluntate meriri, Den willen für 
bag werd nemmen. =. liberfahren / weiter 
fahren. virg. 

Menfüus, past. Gemeſſen. Menfio,f Mef: 
fung. Menfor,m. Meſſet / Feldmeſſer: Quarz 
tiermeifter. Veger. 

Compef. Admetior, Zumeffen. Vinum ad- 
metiri ‚Bein meffen/ bey der maß geben. 

Commetior, Meffen. Commeriri cum 
tempore negotium , Citt Gefchäfft uad) der 
icit außmeſſen / ſich nad) ber zeit richten. cc. 

Commenfus,üs, m. Öleichmefligteit ` das 
abme(fen. Vitruv. ` 

Demetior , demenfus & demetitus fum, 
Abmeſſen / ermeſſen. Demetitus, Der ge; 
meſſen bat: ber gemeffen if. 

Demenfus, Das gemeffen. Demenfum,». 
Gemeſſener / bejcheidener theil ` ſpeiſe fur 
einen becht auf ecc monat, Dementio, f. 
- Abmeffung. | 

Dimetior, Id. Digitis dimetiri peccata, Die 
fünden an fingern ofrechnen, Dimetiens 
linea, Grade durchgehende linien. 

Dimenfus& Dimentitus,Abgemeffen. Di- 
menfam atque exzdificatam animo habere 
domum ‚Einen bau uͤberſchlagen / eine vis 
fierung machen. Dimenfo atque defcripto 
cibo potugac vivere, Gei ordinari haben 
im fpei und trand Eram. | 

Dimenfio, f. Außrüeffung : in Mufich ine 
firumentu Der bund. Dimenfum,». Cit fürs 
neichrichene teig, Quantum ex fuo dimen- 
fo largiri poffunt. Eram. e 

Emetior, Außmeſſen· Emenfus, Außge⸗ 


en. 

"ues. adj. Unermeßlich. Immenfif- 
ſimus, Gar unermeßlich.Spare. Immensum, 
adv, Sehr unermeßlich. Immentias f. Uns 
ermeßlichkeit. 

Pcrmetior, Durchmeſſen. Permenfus, Cr: 
melen, Col. 

Pramctior , Vormeſſen. Preinenfz tem- 
pora lucis, Die von GOtt beitifhte lebens, 
jeit. Tieni. : 


- 


ks- 
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Remetior, Wieder meſſen: zuruck maris 

. Fadta & dicta mea noctu remetior, 
Sd) überfchlage zu nacht meine wort mnd 
wercke. zen, Remetir pelagus) Auf dem meer 
zuruck febren. Virg. ) | 

* Metis,is, f. alras Metz, die Stadt Meg. 

Meto, meflui, meflum, metere, Y Gr, 
&uenros , me[frs. mut, quantitate, Erndten / 
fehneiven. Mihi mec feritur nec metitur, - 
(F8 gibt und nitt mir nichts: ich bab feis " 
nen nugen darvon. prov. Plaut, Eft liberale ` 
officium, ferere beneficium , fructum metere 
ut poflis, Es ift ein frepgebig ding / eine 
Gutthat Wen / damit bu babero frucht 
ſchneiden (16 haben) koͤuneſt. Ge. Meffus, 
part. Abgefchnetten. Meflio, f. Dag erndten. 

Metlis, f. Erd /erndjeit. Mellem facere, - 
mctere, Einerndten. Totum id meffem fuam 
facit, Er eignet ihm bad gang zu. 2. Zem ` 
korn / abgefchnittene frucht. Virg. 

Hine proverbia : Miferam meſſem metere, , 
Mcffem malorum metere, Wegen böfer thas 
ten geftrafft werden: groß unglück über fich 
holen. Adhuc tua meflis in herba cft , Dit 
haft deine ernd noch vor bir: es ftebet nod) ` 
im geraht wol / e$ ift noch in weitem feld. 
Meffe tenus propria vivendum , Man muß 
nicht mehr verzehren/ als ber plug mag er; 
nebren: man muf fich Green nad) ber des 
die : leben nach feinem einkonmen. 

Meflor,m.Schnitter. Mefforius ‚adj. Zur 
ernd gehörig. Ulp. Mefforium epulum, (i 
chellege / mahlzeit nach volletibeter erud. 

Compof. Demeto, Emeto, Schneiden‘ ahí 
fehneiden/ erndten. Pramceflus, Vorhin abs 
geichnitten. Corv. 

Przmetium, z. altis Prameflum, n. Vor⸗ 
ertib:erfte früchte/fo man eineſt opferte. Bud, 

Metzcia, f. peruxiæ, ein Freudenfeſt zu 
Athen. Me:oecus,i,m. Der von einem ort in 
das ander sichet. Pompon, 

Metonymia,f.Gr. Urhebrede / ba bie ur; 
fach für das werck genommen wird / md 
hinwiederumb: Naiternwecyslung. Meto- 
nymicus, adj. Nimnen wechslig. ` 

Métopa, f. Gr. Höle ;wijchen deu balz 
und beim tafelmerck. Virruv. POP 

Metöpium,n. Gr. Ein Baum in Art 
ea / darauf dad Ammoniacum triet. ^ 
2. Galbenfraut/ machi in Syrien. 3 7» 
tcr mandelöl. 14. . 

Metöpon,i,n,girwmer, ËU Zon 

Compef. Metopofcopus,i,m. Slithtceour⸗ 
fager. Snes. Ff 3 EE 
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Mem gr u — 1l . —Hü Rene u) 

Metagramma tis, n. Gr. Wberf&ung] ` * Metaurus, i, m. Metaurum,». Metro/eig 
Fluß in Italien. Hor. 


iner fchrifft/ abſchrifft 
j e i f 
^ Metallum, in. Gr. perum , fcrutor, Mctaxa, f. Gr. Buͤndelein / Packetlein. 
ab Hebr. Mets, Metall’ Berawerck / allerley Metaxa lini , Cine tede banff ober flacb $. 
Erk/jo man grabt: Erpgrub. Auraria me- | Fires. In fe Eine tocke rauber feiden : 
talla, Gy ib. Pin. 2. Eine Gattung zweiffelſtrick. Corvin. Metaxarius, ii, m, Der 
 Seibsftraff. Je. In metallum damnari , Ou 4 mit rauber feiden handelt. Metaxiatieum,», 
ein berawerck gethan werden. . Der zoll von folcher handthierung. 
Metallicus,ady. Sum metall gehoͤrig / mes Metixycus, adj. à ucere£u, in medio, in- 
talln / metalliſch. Pa». Lapis metallicus aura- 1 zer : d. intermediu⸗, Zwiſchen zweyen innen. 
rius, Goldertz. Metallicus,i, m. alıas Dzmon Dodtina metaxyca : interimiftica. Mufe. 
metallicus , Crif/beratiapp / bergmännlein. į Metella,fi Dim. q. d meta, Schantzlorb. 
Metallarius,m. Id. in Digef. i . Í Veget. . 
Meuallaris, Metallifch.com. Metällifer,adj. * Merelli caftrum , n, Mittelburg / èine 
Metalltragend / metallreich. Stat Stadt in Seeland. 
Metallifodina, Ertzgrub. Com. Metellus, i, pat, Miles mercenarius, 
Metämorphöfis, /. Gr. Verſtaltung / | Soldat der umb fold Meet, Fe. Apud Ro- 
verwandiung im eine andere geftalt. Rem | manos Metelli plebeji fuerunt. Liv: 4.9. 
ad Ovidii metamerphofes adjicere , prev. Sen. Metempfychófis,, f. Gr. q. anim 
Gir eine fabel Halten. Metamorphifta, m. | eranfitus «x uno cerpere im ahud , — 
Der eiue geftalt in eine andere verwandelt / sung) wandlung ber feelen auf einem leib 
wie bie Alchymiſten it ben anderen / nad) ber mepuutig Pythas 
+ Metania, f. Bavaria populus , Voitland. — | gota. Hinc Ae ease fe ve orngdayiar 
Metaniptron, i, m. Trinckgeſchirr bey Den | ijo, carnium , ne qui forti bubulam de avo fuo 
Alten / tad) dem effen und handwaͤſchen comederet, prohibuit. Alits tamen bac moraliter 
bräuchlich. intelliguntur, u 
Metancea, f. Gr. Veränderung bei G6 | Mecórtus, Lm Go Geen dë, 
re Neu: Göttin des reuend. De has | Puffrgeficht/ das f S im i — 
ajin. @PFSERM. s: Kë reorum ignitum , Feurig £u 2 Mee 
Sum dea,qua facti, non fadtique exigo poena, | reorum — Biere — = 
Nempe ut poeniteat, fic Metanaea vocor. | teórus, adj. Sn die b bbe erhebt. 
M.táphora, f. Gr. Gleichnußred. Meta- | Compo Meteorófcopus, i,m. Der in bie 
phoricus, Gleic;nußredend. Metaphorice, | höhe Flat ` prev. etn niat? der nirgeubqu 
adv. Durch eine gleichnußred. - [mus iit. | 
Meráphrafis, f. Gr. Redensaͤnderung in * Merhe, € pts, Trunckenheit: Dia, à 
eiue andere art. ho; Baccho progemta, nutrix ſtultitia. Erafm. 
Metáphrenum ‚m. Gr. Det Theil des | | Méthodus, i, f Gr. Wegrichtigkeit + 
Leiba welcher vor bem hertznetze über ligt/ | turte/ricbtige lehrensart. z. Medicine pars, 
ober ber Theil zwiſchen dem rucken unb den | Methodicus, Lehrsichtig / ber den naͤchſten 
leben. Ref. ai toeg zur undermeifung braucht.Bud. Merho- 
Metaphyficus, i, m. Gr. Satur: muer: | dica medicinz, frtitepfuft die nur in gene- 
Kindiaer/ Wefenstündiger. Metaphyfica , f. | ralibus fid) auffbaltet. Merhodicè , adverb. 
ffaturamuftertunft/ —— Ordenlich. 
* Metapinum, m. Einer von den Au ån: * Methone,es,f. Urbs Palopennafi, die Stadt 
gen bes Rhodans fi, `. ` j Modon / dardurch bie Pilgram von Vene; 
Metaptófis, f Gr. Veranderung einer | dig gen Serufalem räten. z. Eine Stadt 
kranckheit itt cine andere aattung. i in Macedonien und Thracia. Methonzus, 
Metäftafis,£ Gr. 9(bleinung der fuld, adi. Auf Modon. 


auf einen anderen. Medico, Das weichen der ! * Methymna, f. Urbs Lesbi infula vim ferax, 
Gargara quot fegetes, quor håbet Mcthymna 


franckheit auf einem ort in das andere. i i 
—— tbe fußfläche, | racemos. Ovid, Methymnaus, adj. Dag von 


e . em Methymna: epitheton Bacche. 
Metäthefis,f. Gr: Verfenung qos Methyfecottabus,i,m — 
iem e 








— — — — — —— 


Metator, vide Meta, 
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Kar / umd auf groffen Ot: Remetior, Nieder meffen : juruct wans 
geiruncken bat. Eram. deren. Fadta & dicta mea no&tu remetior, 


cych überfchlage zu macht meine wort und 
werde. Sen, Remetiri pelagus) Auf dem meer 
ei mpdbbren, Weg, 00 - 
fe modulo ac pedc metiri , prev. Sidh) fire: x Metisis, f. «ira: Metz, die Stadt Meg- 
dot nach ber decke: nach feinem opd maß |, Meto, meffui, meflum, metere, Y Gr. 
In häfta metiri fe, Sid) an einem (pie. | duris » mefis. mus. quantůate, Erndten / 
;"Omhia metiti fuis commodis, Als }fchneiden. Mihi nec feritur nec metitur, _ 
led auf. feinen vortheil ober musen abfes | €8 gibt und nit mir nichts: ich bab teis 
be ae voluntate metiri, Den willen für | nen nugen Darbon. prov. Plaut, Eft liberale _ 
dungen, — Uberfahren / weiter 


officium, ferere beneficium , fructum metere 

fahren. Virg: ut poflis, Es ift ein frepgebig ding / eine 
 Menfus, part. Gemeſſen. Menfio,f Meſ⸗ 
fung. Menfor,m. Meffer / Feldmeſſer: Quar: 


"Me j s, meticulus, v:de Metuo. 
"Metior ; meníus fum , metiri, à Gr. 
| EI abmäffen/ außmaͤſſen. Suo 


Gutthat (de / damit bu babero frucht 
, Veget. 


schneiden (nug haben) anch, Ce. Meffus, 
part. Abgefchnitten. Meteo, f. Dag erndten. 
Ceimpof. Admetior, Zumeffen. Vinum ad- 


Com Melle, f. Erud / erndjeit. Mellem facere, ` 
metiri ‚Rein meſſen / bey der maß geben. ` | metere, Einerndten. Totum id meffem fuam 
Commetior , Meffen. Commeriri cum 


orè negorium , Citt Gefchäftt nach der 
cit augu hen/fich nad) ber zeit vicbteu. Ge. 
Commenfus,üs, m. Sleichmefligteit ` ba 


abmeilen. pen, ` 


fer? abgefchnittene frucht. Vig. 
Hine proverbia : Miferam meffem metere, | 






ten geftrafft werden: groß unglück über fid) 








„‚Demetior , demenfus dr demetitus fum, holen. Adhuc tua meflis in herba ch, 
Ve! ermeſſen. Dernetitus Der ges | haft deine ernd noch vor Dir: es ftebet noch ` 
Mr ber gemeffen if. im geraht wol / e$ ift noch in weitem feld. 


Mefle tenus propria vivendum , Man muß 
nicht mehr verzehren als ber plug mag erz 
nebren: man muf fich ſtrecken nach ber bes 
ce : leben nach feinem einkommen. 
Meflor,m.Schnitter. Meflorius ‚adj. Zur 
ernd gehörig. Up. Mefforium epulum, Ss 
chetlege/ mablsett nach vollenbeter erud. 
Compof. Démeto, Emeto, Scheiben! ahí 


T cmenfus, Das qemefjeu. Demenfum;n. 
Semelen / beicheidener theil : Déi fur 
Xonteffunta. 

Dimetior, Id. Digitis dimetiri peccata, Die 
abc ard nioen Dimetiens 

jea, Grade durchaeben inien. 

(usé Dimentitus,Q(6geneffett. Di- 
menfam dtqne exzdificatam animo habere 

| domum Einen bau überfchlagen/ eine Dis gefchnitten. Corv. | 

fierung machen. Dimento atque deferipto | — Przmetium, ». alris Przmeffam, n. Bors ` 

ibo potudnc vivere , Sein ordinari Haben ernd:erfte fruͤchte / fo man cinch opferte. Bud. 

in. JL As Erafm. i Metæcia, f. METIN UG, ein Freudenfeſt zu 

i ifo, f. 9fumieffung ` in Mufici ine | Athen, Me: occus, i,m. Der vou einem ort in 
u, Der bui. Dimenfum,». Cint fürs | dag ander sichet. Pompon, 


Acide eig, Quantum ex fuo dimari- | Mctonymia,/.Gr. Urhebrede/ ba bie ur; 
o largiri poffunt. Eram. 
. metior, Außmeſſen. Emenfus, Außge⸗ 


nmenfus , adj. Unermeßlich. Immenfil- 
nias, Gar unermhlich.Spars. Immensum; 
ido. Gebr unermießtich. Immenfitas,f. Uiz 
rmelibicit. — 

etior, Durchmeflen. permenfus, Cr: 





yt auf een monat. Demenfio, f. 





hinwiederumb: NRam̃enwechslung. Meto- 
nyınicus, adj. N uneredyslia. 
Metopa,f. Gr. Höle zwiſchen den bals 
und bem tafeltverct. Virruv. B2 = 
Metópium, n. Gr. Ein Baum tu Ark 
ea / darauf bad Ammoniacum tried Ton. 
4. Galbenfraut/ wachſt in Syrien. 3 Sip 
ter mandelöl. Id. 
Mctópon,i,n drum, Eë: Rex. 












„ce. 
"Prametior, Vormeſſen. Preinenfz tem- 
pora: lucis , Die von GOtt beitifite lebend, 


keit. Ten. Mag: 


(aget. Snes. 


“ 


a 


facit, Er eignet ihm das ganh ju. 2. Zem ^. 


Mcffem malorum metere, Wegen böfer (ig: ` 


fehneiden/ erndten. Prameffus, Vorhin ab ` 


fach für das werd genommen wird / unb ` 


Gimpsf. Metopolcopus,i,m. Siticutxcaabr⸗ 
E 











MET 


^. Metor, vide Meta. 






* Metra, £ Nobilis puretrix , qua , nondum 
gnvento auri ufu, bobus , equa alıug, pecoribus 
fts locavit n les. Unde fabula faitus eft locus, 
AMetram transmutarı $n sa omnia , qua ab ama. 
toribus accipiebat. Mi tabilior Metra Erifich- 


ghónis, prev. Ein veränderlicher menfa. 


—— m. unrsapipms ` (mal? 


fcribitur Mübragyrta.) 9. webs &oprxs. 


Cybeles [acris operatus, fanaticus bomo, qui tym- 
jani complofu flipem cegebat matri deorum, cin 


eutbetriener / der dem Leuten abguglet: 


Item / ein lafterbaffter/ geiler und vertruns 


euer menjch ` prov. 


Merrenchytz, f. pl. Gr, Inſttument / 
rdurch man die Mutter⸗Elyſtier beys 


mget: 
Metréta, f Gr. ein Maͤß / haltet zwölf 


eongios : halber eymer. Juden, 
Mcırocomia, fam, Gr. Marcktflecken/ 
eDauptil- cen ` eine Burg. Fufin. 
Metropolis , € pnrtswodus, mater ur- 
bium, Hauptftadt. 2... Nomen alıquot urbium, 
Metropolitánus , Der auf einer Hauptſtadt 
dit. Metropolita, Biſchoff einer Hauptſiadt. 
Metrum, i, n. gaceor ‚menjura, Máf; 
Versmäß/Gedicht. Metricus, Dag qun Vers 
fen gehört. Juxta morem metricum , Vers⸗ 
geile. Era, DE . 
Comp. Metronomus,i, m. pergoviu®, 
in Auffieber bey den Athenienfern/ daß als 
t? bey rechten maͤß außgegeben wurde. 
Metuo, metui, metuere, d Gr. gto», 
derrens y turbans: yel d mogu cordi fife agent. 
Animo averfari malum imminens Foͤrchten. 
Mctup tibi, Ich fürghte deiner / ich trage 
org für buch, Metuo te, & à te, Ich fürchte 
dich / ich fürchte mir vor bir. Métuo de vi- 
ta, Ich fürchte mir meines lebeng halben. 
Ce, Metuo ut poffim, ich förchte/ich Enne 
gs nicht, Metuo ur ne pereat, Ich fürchte er 
pehe zu arumd.Cie. Metuo ne uxor me extru- 
dat zdıbus, Fe) fürchte/das weib offe mich 
zum hauß odp. Vide Grammar. eleg. c.g. 5.20. 
Pderint dum metuant. Tyrannıca vox , Cie 
mögen mien haffen/ wañ fie mich nur Dro, 
feu. Metuere fibi ab aliquo. periculum vel 
malum, Sich förchten vor einem einer Ge 
fahr. Ge. Metuere o es fuas, Seines Habs 
und Guts halben in forgen fteben. Sen. 
Metuens , parz. Foͤrchtende / forchtfam : 
gum Gent. & Dativa, Flagelli metuens, Der 
die geiffel foͤrchtet. Anven. Inopi fenedtz me- 





qbtre&iatione gloriam 


MEV MI 





X tens, Firg. Metuentior, comparat. Ovi 


vid. 
Forchtfamer, Metuendus, Der itu fürchten 
ifl. Metutus, Der geförchtet worden. Lucr. 
Metus, ùs, æ. Forcht / pr. fervilu. Ponere 
aliquid in metu , Etwas förchten. Metum 
afferre , incutere , injicere alicui, Einem eine 
forct einjagen. )( Merum excutere, adime- 
re, demere. Expedire metu animum , Dig 
forcht außnemmen. Metum accipere, Forcht 
einuemimen, Metus eft lange valetudinis, 
Es ift au forchten er müffe lana frang (ert, 
Metus eft in hac re , Man hat fid) ba zu 
förchten. Addu&us metu hujus rei, 9(ug 
fordit, Amoto meto, Ohne ford)t. In metu 
effe, In forct ſtehen. Ge. Patria in metu 


eft. Plaus. Sublatus eft metus, Man bat fich 


nicht mebr u fürchten. G4C Malus cuftos 


diuturnitatis motus, Forcht bütct nicht lang 


wol. Ge, Plus fzpe mali in metu eft , quàm 
in ipfo malo, Schrecken jchadet pft mehr / 
als das übel ſelbs. i . 

Meticulus, i, m. Dim. Eine Heine Forcht. 
Meticulofüs, adj. Forchtjam Fiat 

Compef. Permetuo, Gehr förchten. 

*Mevius, ii, m. Potta éneptiffyus , Virgilii 
«mulus , Horatii inemicus , qui ex aliena laud 
«cupabatur. Mcvius tibi 
ne fis, prev, Gefalle dir nicht ſelbs fo mol. 

Meus,a, uo», Baͤrenwurtz / Hertzwurtz. 

Meus, a, um, Prenom, Mein. De meo 
Bon bem meinigen / auf meinen koſten. 
Meum cft, Es ift mein ant, Meus fum, ch 
bin meines eigenen gewalts / für mich felbe. 

* Méxicum, f. tiet Meriep in Ames 
tica. Mexicanus, Mericaner. Mexicanum 
regnum, Das Mericanifch Königreich. 

* Mezentius, ii, m, Tyrrhenorum Rex , fume 
mus deorum contemter , adeed, crudeli ut mortise, 
rum corpera cum viventibus junxerit, & in tali 
opleen pacárit bet Tyrann Mezentius. Virg. 

M 


M I, Vecatrvus pronom. Meus, Mein Sieber, 
Mi fe Mihi, Peer. Mir. 


" or, oris, m. Gr. Nomen [piritus im 


puri. Tr. Der andere befubelt. Paling.ın Sagit, 


Mica, fam. forte à pixpòs, arr, pre 
Das under bem filber ober glas glißeret: 
Bröfgmlein/ Brocken. Fricare in micas Zete 
reiben ;u bröjamlein. li ne mica quidem 
fang mentis probitatis ineft, prev. Es ift fein 
verſtand in thm : es ifi fein ehrlicher bluts⸗ 
tropffen in ihm. Illi precabar micam fobrize 
mentis in tam putrido cerebro, Ich wuͤnſch⸗ 


te ihm ein wenig guten verkands.ic. Erafm. 
Mieo, 


+ 


"TM 


| MIC 
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eegenen E 
Mico, nie avi, atum, are, Schinnmeren/ quicquid attingeret, ın aurum cenverteretur ve - 


glißeren. Steilz mint, Die Sternen zwitze⸗ 
Ven, 2. Celeriter moveri , Schnell jid) bewe⸗ 
gen. Venz micant, Die aderen ſchlagen. Mi- 
care digitis, Mit den finaeren grad oder unz 
grad fpielen / den kungen jagen: lusus genus 
Italis familiare. Dignus quicum in tencbris 
mices, prev. Cic. id eft, efl certißima fide, Et ift 
glaubhaffiig / er gebet mit vedlichkeit umb. 
3. Golorieren auf einem muſiealiſchen Fus 
firument. 4. Cor timore micat, Das 
zitteret von forcht. s. Equus auribus micat, 
Das pferd Gredt die ohren. Firg. 
Compef, Dimico,micui & avi, are, Kampf: 
fen fechten. Dimicare pro libertate, Fiir Die 
frenheit fechten. Capite meo dimicem wel 
dimicarem , ^d) tvolte meinen fopff daran 
ſetzen: ich moite daß es das [eben gulte: «x 
Levis. Dimicare de re, Umb etwas ſtreiten. 
Iri fingulas hora: de capite fuo dimicare, Geis 
nes lebens halber zu feiner zeit nicht ſicher 
ftot. Dimicatio, f Das ären, ` _ 
Emico, ui, Deriür (deinen / herfür ſchieſ⸗ 
fen. Emicare ex una radice, Auf einer mut: 
gel berfür ſchieſſen. 
Emicat ex parvis divina potentia rebus, 

Et levis eft cefpes, qui probat effe Deum, 
Kein Kräntlein fpriebt berfür (o Hein/ 
Es préfet GOtt den Schöpfer fein. 

Emicatio, f. berfür fcheinen: Ur: 


forüng. Apu.. 
Intermico, Darzwiſchen ſchimmeren. 
Premicans, tis, o. Worfchinmerend- Apul. 
Prómico, Heriur fcheinen. No». 
Supérmico, Uberfchiiieren: übertreffen. 
Microcolimus, i, m. Gr. epitberon homi 
nis, Die Heine Welt. P 
Micrólogus, i, m. Gr. Karg / ber in je⸗ 
dem Beinen ding g:toinm fucht. _Microlo- 
gia, f. Gorg in Heinen dingen: Fleiß fein 
Gut ju vermehren. — 
Micropfychos , i,m. Gr. Kleinmuͤhtig. 
Micropfychia, f. tleinmübtigleit. 
Microfcopium,m.Gr. etti Heiner Spies 
e ein ding mächtig vergröfferet/ Floͤh⸗ 
uckglas 
Microtrögus,i,re.Gr. Plauts parafitus, Der 
ſchmal Lebt/ ber ſchmale bißlein iſſet. 
Midtilis, micturio, vide Mejo. 
Midas, æ, m. Gr. idws, Bonenwurm. 
a. Ein guter Wurf im wurffelipiel, Erafm. 
k Midas,z, m. Rex Phrygia ditiſimus, Gerdii 
bubulci primum , Regu poflea film, felicitati e 
divitiarum exemplum. € 8 optavit , 


& 


rim cum urgente fame cibum fumeret, us, in au. 
rum mutaretur , fenfit optati floliditatam, Huic 
praterea Apollo quod flolıdt Panem canentem fibi 
pratuliffit , afinmagihjffinxit aures. Vide Ovid. 


Metam, 11. 

, Hinc adagia. Midx divitiz, Uberſchwenck⸗ 
liche Reichthum̃. Midas, Ein geitziget Narr / 
der nur Gelt wünſcht. Midas afipinas auri- 
culas habet. Sunt & aíininz Midz aurcs, C í1t 
toller und grober Menfch: ein Tyrann ber 
lange ohren hat / und alles höret/ was fürges - 
bet: Sytem/ der ab der Mufie ein unwillen 
bat / und nicht gern hört vom fludieren 
reden. Midz rofetum , ein zierlicher Gars 
ten. Midz auriculis digmus, ein grober efel. 

M gro, avi , atum, are, 4. Men agros 
Auziehen / die wohnung veränderen / vom 
hinnen geben. Migrare de vel'ex vita, BON 
binnen fcheiden. Migrare domo, Auß dem 
bauf jiehen. Migrare in locum, An ein ort 
ziehen. Migrare communi jure, Hom gemei 
nen Necht weichen, Migrare legem, ein Ge⸗ 
fat änderen. Migrare in mucronem , Sich 
¿u einem (pits sieben. 

Migratio, f. Wohnungsänderung: uf 

g. Migrationem indicere , Heiffen ausies 
ben, hinauß bieten. ^— M 

 Campof, Commugro, Sich haußhablich am 
einem ort niderlaffen: einziehen. Commi- 
gravit huc viciniz, €t ift in bie nachbaw 
schafft aesogen. ` 

Demigro, Abziehen / einen ort raumen. 
Demigrare ab improbis, Sich lofer Leuten 
abthuu. Demigrare loco,a, de,ex loco, hou 
einem ort hinweg ziehen. Demigrare de ftatw 
fuo, Seinen Stand veränderen. Ge, Demi- 
gratio, f. Abzieyung/ abzun. 

Emigro, Außjiehen. Emigrare domo, pa- 
tri, Auß bent hauß/vatterland geben, Emi- 
grare è vita, Sterben. 

Immigro, Einziehen. Immigrare in do- 
mum, Inñ ein bauf sieben. „Luxuria in civita- 
tem immigravit, Die mäffigkeit ift. in die 
flabt einge lichen. Liv. Immigrare in inge- 
nium fuum , Nach feinem kopff thun: (id 
erinneren/ was er für ein art babe. Plau. 

Przmigro, Morberiteben. — 

Remigro, Wiederumbeinzieben. In do- 
mum noftram remigremus , Laſſet Witz Wies 

verutub in unfer bauf ziehen. Cic. 

Semigro„Bejonders sieben. 

Transmigro , Weiters ziehen. Transm- 
gratio, f. Fortzichung. | 

Ff A Malos. 
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Miles, militis » c. d aA», bellum, 
Kriegsmaun / Soldat. Miles ordinarius, fti- 
ndiarius Landoknecht / Soͤldner. Miles de- 
ka Bettmer Soldat. veteranus, Yis 
ter Soldat. Gregarius, Gemeiner Soldat. 
Stationarius, Der auf ber ſchitwacht. Claf- 
ficus, Soldat auf dent nieer.Prelidiarius, Der 
in ber Beſatzunq. Mylites conícribere,cogere, 
Sinechte aunemmen / werben. 2. Werbel/ 
Schera/Thurnhäter.Uip. Miles Atticus,präv, 
pin bapferer Soldat: Iromice,ein forchtſamet 
Soldat. Militum delectus, Pufterung. 
Militaris,ad;. Soldatifih/triegerifch. Res 
ilitaris, Kriegsweſen. Via militaris, fatty 
rafi Militariter,adv. Yuf Érieud manier. Liv. 
Militia, f. Kriegsweſen / Eriegsjug.. Dare 
omen militiz, In frieg dingen / fich under: 
lten laffen, Militià vacare , Abgedanckt 
ey. Quo, Imaginaria militia , Spiegel; 
f. Militia malitia, proverb. Im frieg ift 
geg böfe erlaubt. Militiz, Genit, vice Ad. 
yerb. Im Erieg. Domi militizque , Zu fric: 
Dens : und friegsyeiten.Oe. — ^ | 

Milito, are, ftrtegen/im krieg dienen. Sub 
fignis alicujus militare, Inder einem dienen. 
Militat omnis amans, Ein jeder bubler dinz 
E in Erieg, Ovid. Militare in caftris Satanz, 
em Sathan dienen. Era/m. 

Compof. Commuiles, Commulites,m. Spieß: 
rin Commilitium, a. Spiehgeſeil ſchafft/ 
rich. 

A Mileétus , i, f. Urbs Jonum in minori Afia, 
bie Stadt Mileten. Milefius,@iner auf Mi: 
lefich. Milefius, adj. Milelix literz, Zauber; 
edel. Milelia vellera, söbftliche wollen. Fa- 
Lë Mileiz , Sabeln die nur (um tvollujt 
qub vertreibung ber jeit geredt. Milcha rola, 
eine wolriechende rotes (o nicht über zwoͤlff 
blätter hat. Pi». Milchis effoeminatior, 
Schr weibiſch / geil. Mileha ‚m. plur. Zarf 
gulli Buch. Eram. ` a 

Milium , n, à uum. panicum, Hirs. 
Milium perforare, prev. Cic) vergeblich be; 
kunden in einem muͤhſamen aber unnuͤtzen 
Geſchaͤfft. Miliaria avis, Hirsbogel, Varro. 

Mille. Subſtant. n. inde: lin. plur. Mil. 
lia,um, Eintauſend: cum Genitivo confiruitur, 
Millia annorum vivunt, (ie leben taufend 
jabr. Plaut, Otto millia nummorum , t 
f aujend pfenning. Millia millium, Faufend; 
mal tautetib. Decies millies centena millia, 
Zehen hundert taufenbinal faufeub.Centum 
millia annorum, Hunderttaufend jahr. 
Mille, adjed. indecun, Mille milites, Zo: 


pa 


MIL MIM 


fend Soldaten. Bis mille equites ;ve/, Duo 
inillia equitum, Zweytauſend Reuter. 
Milleni,2,a, Je tau fend. Millenarius, «dj. 
ı Bon taufend: fent Taufend jahr. 
| Millefimus, Der taufendiie. Millies, adv, 
- Zauiendmal. Millies oppetere mortem,quam 
‚Alla pati, maluiffet, Er hätte lieber wollen 
taufendmal fterben/alg bie ding leiden, Gc. 
|  Milliarius, adj. Das taufend begreifft pder 
' tigt, Milliarius grex, Eine berd pom taus 
ſend báupter. 2. Tayfendpflndig. Varr. 
| Milliarium, ». „é Milliare, is, ». eine Meil, 
| 2. Milliarium, m. ein bod) und eng cbrin 
Geſchirr. Cate. EA 

Millio ónis, Vox Arithmet. Million / zeheu⸗ 
mal hundert taufend. 

Comp»f. Millécuplus, adj. Tauſendfaͤltig. 

Millefolium, ». & Millefolia , f. Garbers. 
fraut/ Schaafrippe. M 

Milleformis, Zaufenderlensaeftaltig. 

Milleformiter, Auf tauſender geſtalt. 

Millépeda,c. Ohrenmückel/ein wurm mit 
vielen fuffen, Plin. 

Millus, i,m. & Millum, n. 4 mille cla- 
vi, Hundshalsband mit. gieren Spigen. 
Millatus canis, ein hund ber ein eifen hals⸗ 
band an hat. 

* Milo, onis, rg. Athleta fuit mobili 3 
qut taurum uno ifu dextra interficit, & fine fa- 
tigatione per fladii [atium humeris portavit, toa 
tumg, uno die comedit. Unde adag. Milone for- 
tior, Sehr ftar. Milone voracior, ein viel; 

í (raf. 2. Civi Romanus, a Cicerone dıfenfas, 
Miltus , i, pit, Minien: aii 2ittoz 
ber. Plin, Miltus tectonica, Köhtelftein. 
Milvus, Milvius,i,m. ein Weih / Hů⸗ 
nerdieb. E columbis non nafcuntur milvi, 
prov. Bon guten und zahmen elteren kom⸗ 
men nicht böfe und milde finder. Quantum 
non m lvus oberret, prov. Der fehr reich iſt / 
und viel Guͤter hat, Transt.ein rauberiſcher 
menſch. Laur. Non tenditur rete milvo, 
prov. Greffe dieben laßt mau laufen. 2. Eine 
Gattung Meerfifch. — 
|. Milyimus, adj. Weihich: räuberifch. Mil- 
yinus pullus, Raubzierig. Qui eft milvinis 
ungulis , Der gern fiihlt. Milvina orcxis, 
Freßſucht. Milvinus pes , 9tabenfufgfraut. 
Milvina tibia, Echallmen. — 
* Mimällones. & Mimallönides, um, f. p. 
Faßnachtweiber. Ovid. | 
* Mimas,ntis,m. Mens Jonia sn minéri Aff. 
2. Gigas quidam. à 
Miméfis; f. piyas, imitatio, Mach, 
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tpiung anderer geberben voer worten. Lunt.) 2. Ubertreffen. Inter omnes eminere, Ale 
Mimus, i, m. pip, q. imitaior , qui in übertreffen. Moralia eminent, cadunt, Die 
eng geflws af? eorum , quos prridere vult, | fterblichen ding find hoch/fallen. Sen. Saper 
imitatur, Gauckler / Poffenreiffer: Gauel: | eminet omnes, Er raget über all auf, Ovid., 
werd. Omnia hominum negotia fimilia mi- Eminens , Eminulus , Prominens , Promi- 
mis five mimicis, Nam vetus e& adagium, | nulus, Herfürgehend. Oculi prominuli, Au⸗ 
mimum eífe vitam , Aller Menfchen Ge: | gen fo fir den fopff berang fichen Zul. Capir. 
fchäfft find gleich. ben Gaucklerfpieleren. | 2. Eminens , Sürttefflic). Emincntiflimus, 
ëmmer, Mima, Mimula, f. * Es a gi dos „Eminenter, Hoch. Emi- 
mi, m. pl. i nentia, f. i 
n N VOOU ER Immineo,ui, Obhanden / vorhanden ſeyn. 


oder vers. Ovid. di (d). Mafculus mi- | Superimminco, Id. Imminet nobis bell 
Mimicus, adj. Gauckieriſch. Mafeulus mi- | Superimmineo, Id, Imm gäer gc 
un 1 Domus hzc Rheno imminet, Das hauf (tes 


miens, Gaydclmánnlein / -Deitigle Mors f 
— Du kein * iñ. rei. bet am Rhein. 2. Nachtrachten. Imminere 
; 1 rei, in rem , ad rem. Imminens, tis, e, bs 


Compof. Mimographus,i, m, Poet. fen 
Mimologus,i, m. Poffenreiffer. Eir», Ke Imminentia, f, Nabe Gegen: 
wart. Gel, 


—— ei — ` Promineo, Herfür ragen / fuͤrauß hangen, 
in. Mna, f.Gr. go æ. 2. Sur WU erbret $ Prominere in mcmoriam ac polfteritatem, 
hundert unb imangig (dub breit und lang. | Sid) erfirecten auf bie nadfommenbert Ge. 
Varr. Mina ovis, gu ſchaaf das glatt am Prominentia, f. Derfürsagung. Zeie, 

1 gud. Idem. Tribus minis infumtis duode- Minarrio,ire, Rugen twie bie dauben. 
«Am imputat; prev. Cr wirfft gern eit wurnt Mincha, fi Vox Hebr. ein Gab: Opfer? pr. 
rad) einer feiten peg. A auf früchten des felds. 

Ming f. pler. Plauto Minaci, a Gr. * Mincius , ii , m. Venetorum Fluvius , eim . 
kpda, propello, pr. murorum pinne, Die Fluß in ber Lombardey ` item in Spanien, 
zinnen an den mauren / barauff man in bie | — * Mindpla, ein luf im Khetierland. _ 
weite (chieflen tan. 2. Dräuung/dräumort. | ` * Minda, f. Urbs W'eftphalia, Minden. 
Minas intendere alicui, jactare in aliquem, | Míuera , ex Hebr. Min, €, € Are, 

rt drauen. 3. Dag minieren / undergra⸗ serra ; eft emm fluor fubterraneue, ex quä fucci, 

te 4. Eine bruſt olie mild). Lucan. | metalla, lapides generantur, Undererdgewaͤchs / 

Minor, Minıtor, ari, Drauen. Przlia ali-| Ertzgewaͤchs / Ertzader. Mincralis, adj. is 
eui minari, Mit krieg Drogen. Minatur do- | neralifch/ erkaderig. Mineralis fuccus , Wis 
-mus ruinam, Es fibet alg wolle das Dauf | neraliicher fafft/Ergiafft. Mineralia,um,n.p/, 
einfallen. 2. Jeng quod Emaneo. Ante pedes | Erg; masang ber erden gegraben. Regnum 
foveam, quifquis fublime minaris, Verf. prov. | minerale; Das mineralifch reich. Masse, 
Prud. pesa iu boch fteigen wil / fehe auf] — * Minerva, f. Dea fapientia & bonarum ar- 
baf er nicht falle. . trum, ex Jovis cerebro. fine matra procreata, Pris 

Minans , Mamans , part. Minitabundus, 1 ma putatur inventrix Lanifició & oles uus, Die 
Minax,adj. Drauend /trppig. Minaciffimus, | Minerva. 
Sehr troßig. Minantium natio non timen- Preverbialia.Venerém Minervz jungere, Zu 
da, prev. €g (cblaat nicht allmegen warn e$ | oer Weißheit ober Gelehrte thun bie Lieb⸗ 
donnert. Minatorins,adj. Bedräulich. Amm, lichfeit ber red. Sus Minervam , fist. decet, 

inaeiter, Minanter, Minacius , adv, Mit | vel monet, Der Ungelehrte teil bert Gelehrten 

Auen / froßiglich. Minatto , f. Cominina- lehren. Rudi, pingui, crafsi Mincrvä, Grob 
tio, Interminatio, f. Drauung. . unb jchlecht/obenhin. Invità ve? repugnan- 

Compef., Comminor, Eminor, Interminor, | te Minervä, Gegtyungetter meis/ohne natür 
ari, Sehr dräuen. Praminor, Id. Apul. liche neigung. Nihil decet invitä , ut ajunt, 

Home : Minco, ere, Hangen / als wolte «8 | Minervä facere, Man foll nichts underſte⸗ 
fallen. Lucret. . | ben/ darzu man feine natürficbe neigung 

Compof. Emineo, Przemineo , Superemi- | bot, Cie. Com Minerva manus quoque ad- 
neo, Przmineo, ui, Herfür gehen oder ras | movenda, Hilf dir ſelbs / fo hilft dir GOtt: 
gen. Eminct cx ote cmadelitas , Man fhet I man muß die haͤnde auch felbd anlegen, 
Wm am Maul an die Grqquſamleſt. Ge. | Minerval, a oem im Sebe fuli 
—— e ; n e 
























458 MIN ` 
[obn ` pr. Zeretpug (o ein ler fetem 


ule | 
Febrmeifter zum antritt gab. Varro. Mincer- 


vium, n. £ebr(dyul. Hiftor. 


Mingo, minxi , midtum, Gr. Zeie, 
vel à Ate : Idem quod Mejo, Bruntzen / das 
waſſer abfchlagen. Mingere in patrios cine- 
ses, prev. Eine graujame that begehen. Mi- 
Das buten, Midturio, ire, Es iff 


dio, f. 
mir noht zu brungen. 


Compof. Commingo , Id, Comminxit le- 
€um potus, Er bat toller meis ing beth 


bruntzet. Horat. ` 
' Minimus, vide Minor. 


Minilter, (tri, m. à Minis, ut Magifler 


a Magu , Diener / Bedienter. Minittra, f. 
Dienerin. Dicitur : Miniffer fcelerum, fcele- 
ribus, in fceleribus, Der zun lafteren bilfft. 

Minifterium,». Dienft / bienfiic)e pfitcbt : 

tedigafiit. Miniftro, are, Dienen ` darzdi; 

en. Poculum miniftrare, Einfcheucken Mi- 
niflratio, f. Dag dienen / bedienung. Mini- 
ftraror,m. Diener/aufftvarter. Miniftratrix,f. 
Dienerin. Miniftratorims , adj.. Dienftbar / 
darmit man einem bienet. Marzial. 

 Cmpef, Adminifter, m, Diener/ Verwal; 
ter. Adminiftra, f. Dienerin, Adminiftra & 
comes vu u Die hof iR eine diene: 
rin uud gefehr fugenb.Ci. — 

Adminiftro, are, Verwalten: barsáicben/ 
zudienen. Adminiftrare civitatem, Eine ftabt 
verwalten. Bellum adminiftrare, Sich zum 
krieg rüften. Cic. Adminifratio, f. Verwal; 
tiis. Adminiftrativus , Verwaltend. Ars 
admini(trativa , $eutift etwas zu verwalten. 
Kunt. Adminifrator,m. Verwalter. 

Comminiftro,are, Dienen/mitdienen. Plin. 

Przminifter , m. Vordiener. Macrob. Præ- 
miniftra, f, Dienerin. Præminiftra menda- 
ciorum lingua, Apul. Praminiftro , are, Zu 
dienſten feni. i 

Subminiftro, Daråicdhen/ dargeben/ für, 
ſtrecken / fürfchub thun. Cic. Subminiftra- 
tor, m. er. 

Minium , neutr. Digmentum rubrum, 
Minien / Berqzinober. Miniacus, Miniaceus, 
Miniarius, adj. Won minien. Miniaria, f. 
Miniengrub, Plis. ` Ä 

Minio,are, Mit minien färben. Plin. Mi- 
riatus, Mit minien gefärbt. Miniatula cera, 
Miniata cerula , Roht mache. Ge. Miniatá 
serä notare , Mit rohten buchfiaben zeich⸗ 
nen/ was nicht eu ga bein. ldem. 

Miniculator, m. groffe robte buchfia; 
ben macht von zinober. Up. 


j 









MIN . | 
Comp. Subminia, f. Nohtlecht Heid, 






Plin. 


* Minnidunum, ve( Minodunum, ». De 


Stadt Milden, 
Mino, ate, à Gr.duww, & reiben/ vor 

ihn hertreiben. Pecua gregatim minare, A8, 
Compsf. Commino, Promino, Id, Apul. 
Minor, vide Ming. : 


Minor, c. Minus,n. Comparat, à Par- 
vus : potis d Grac, parvos , keinpös, - 
Kleiner / minder: jünger. Minor nata, dms 
ger am jahren. Minus negotii et, Ce ift 
minder muͤh. Minores, pl. Die Nacho 
menden. Virg. )( Majores. 

Minoris, Gemtrv. Minoris vendere, Wols 
feiler verkaufen. Mineris zftimare, Minder . 
ichägen. Minoris dimidio, Unib halb 
ber. Plin. 

Minoratus, Gemindert / weniger. 7c. 

Minorennis,e. Minderjährig/ unmuͤndig. 
Minorennitas, f. Unmuudigkeit. Jc. 

Minüs, adv. Minder / weniger : wenig, 
Minus venit in fenatum , Er fofrtt wenig ut 
Raht. Minüs minusque, Je länger je mins 
der. Minus horis tribus, Drey (tui ments 
get. Minus potens, Schmwächer. Ad Paulini 
fpiritàs robur minüs fum , quam ad aqui- 
lam lumbricus humi teptilis, Sch bin gegen 
— iu rechnen viel zu ſchwach. Erafm. 
in epiji. 

Minafculus, adj. ve? Gar —* Varro. 

Minimus, Superlar. Der Heinfte / gerings ` 
fie. . Minimus natu , Der jüngfte. Miminó 
emit, Er bat es gar wolfeil gefaufft / umb, 
einen wort. i ^ 

Minimum,». Gar wenig. Minimum vini, 
Gar wenig weins. Minimum. Ad minimum, 
Zum weniaſten. Minime, adv. Gar nicht. 
Minime gentium, Gang und gar nicht. 

* Minos,ois,m. Cretenfium Legulator & Res, — 
Jovi & Europa filius : apud inferos propter infia — 


gnem jujlitiam, animarum Judex. fingitur. Mi- ` 


nous & Minoius, adji. Dag bes Jnitlois. 
Minoia regna, Das Reich Minois. per, ` 
* Minotaurus, i, m. Monflrum bıforme, pare 
tim hominu , partim taurs formam babens, quod 
julu Minou Labyrinth tnclufum humanu vefte- 
batur carnibus, Huic quotannis Athenienfès eye 
fæderis prafiripto feptem juvenes objiciendos ae ` 
devorandos mittere cogebantur : Thefeus vero Mis 
notaurum occidit, & ab Ariadne accepto fili glou 
mere fug evafit, Ein Wunderthier theils eis 
nem mien (doen theils etiem ocb fem gleich. ` E 
Mintro, are, Wimſeln wie bie maͤuſe 
Auth, Philom, * Min 


n 
t 


"MIN 


MIR -— 459 


‘* Mintufnz, f. piur, eine Stadt Dralts in, nime mirum el Mirum non cit, C3 if feug 


Eampanien am Bluf Cord, —— 

Mínuo, mínui , mingtum, à Minus, 
‚Kleiner machen/Heineren/minderen. Sum- 
tum minuere, Dein foften minderen, Contro- 
verfiam minue:e, Einen (pan zerlegẽ / ſchlich⸗ 
ten. Minuente gu, Wann die bits abnim̃t. 

Minütus , part.' Geminderet, Adjedivi, 
Klein; cum Diminutivo rem magis extenuat, 
Pifciculus minutus. Minutiffimus,Giar Hem. 
» Mindtulus,adj. Kleinlecht. Minurularius ve- 
éligalium conductor , s. e. tenuis publicanis. 
Auguft. dr Civ. Dei, Ly. Minutio, f. Mindes 
pung. Gel, Minuties,ei, f. Wenigkeit.Arneb. 

Minutum, n. gin Minute: Heller. Minu. 
tè, Minutim,«dv. Gar Hein. Minutim com- 
minuere, Zerftücien. Minutatim , adv. Zu 
Heinen flucken : nad) und nach. Cal. 


Minitaljis, ». Klein gehackt dleiſch Has 


ſenbraten. Minutiz, f. pl. Stuͤcklein / Heine 
Dinge. Ser. ] np 

€ompef. Comminuo, Deminuo, Diminuo, 
Jmminup , Verkleineren / minderen. Com- 
minui re familiari , In der haußhaltung abs 
peñen. Diminuere aliquid de pretio, Etwas 
pom merth abbrechen / abbringen, pow 
auribus diminutum cft , linguà penfat, V ad 
ibm am gehör mangelt / das eriert er mit 
ber jungen. Erafm. Imminwere aliquid de 
volaptate , Den wollüften etwas abbrechen. 
Deminutus capite, Der fein burgerzecht und 
haußweſen verändert bat / unb eines andes 
reu gewalt ift. we 

Comminutio f.Diminutio,f. Imminutio,f. 
Derkleinerung / verminderung. Diminutio 
magna de Imperio fafta eft, Das Reich ift 
febr gefchmälert worden. Cic. 

Minürio,uc, pr palumborum, Kitfches 
ren mir bic vögelein. Minurizo, are, Klein 
und lieblich fingen. Sides. à Gr. puweiln, 
Minuritio, f. Bogelgefang. l 

Miófis, f. pawas, diminutio, Bermins 
berte red. Mioticus, adje. Im reden ver: 
——— adv. verminderte 
tedensa 

* Mirmillo, onis, m. ein Fechter / bewaff; 
net mit einem heim / an bem eines Fiſches 
bilbuug/ Gallus genannt ` fein Gegenfechs 
ter bieh Retiarius. Scalsg. 

Mirus, «4j. Wunderbar/ ba? zu verwun⸗ 

fl. Mirum, Mirandum in modam, Wun⸗ 
one weife. Mirum mibi vidctur , Mich 


Mifit wunder / «i (offi mig Fank für. Mi- 


wunder. Mirum, fi non, vel ni, Es ift cif 
wunder/ wann nicht 


Miriones , m. plur. Seltfame hafn. Verr. 
oder die ihre fachen wercklich beginnen’ fich _ 
fel jieren. Corv. 


Miror, atus fum, ari, Gid) verwunderen. 
Mirari aliquem, aliquid, de re, Sich über eis 
nen/ über etwas verwunderen. Se ipfe mi- 
ratur, Er gefallt ibm felbs wol. Erafm. 

Mirabundus, Sich vermunderend. 

Mirabilis , Mirandus , adj. Wunderbar / 
munderlich. Mirabile vifu, Wunderbar zu 
hen, Mire,Mirabiliter,Miraculö,adv. Wun 
berbarlid). Mirabilitas,f.&* Mirstio, f. Bers 
munderung. ©. Mirator, m. Verwunderer. 
Miratrix, f. Dermunderin. Marr. | 

Hinc : Miráculum, s. Res miranda, in [preis 
id, in quo quadam funt abfcondita fapientia ple- 
na, Wunderwerck / Wunder. Ad miraculum, 
Zur verwund:rung. Miraculo effe, Su eis 
nem munder (epit. Miraculum Aolicum, eitt 
betruglich wunderwerck. prov. Septem munds 
miracula antiquitus numerata. 1. Muri Baby. 
lonis. 2. Coloffus Solis, 3. Pyramides &gy- 

i 4. Maufoleum. 5. Diang Ephefiz tem- 
plum. 6 Simulacrum Jovis Olympici. 7.Pha-. 
ros. 2. Per Symacd. fpeciei, Miraculum , eit 
ungeheur tofift ding: Gen, Miracula, feine 
€ danbbur. Plau: 

Miraculofus, adj. Wunderbat. Hiftor. 

Compof. Admiror,ari, Sich vermunderen. 
Admirari aliquem, Einen hochachten. Ad- 
mirari de aliquo,de me Sich fiber einen/über 
etwas vermunderen. 

Admirabilis, Admirandus „ Sehr wun: 

bar. Admiratio , Admirabilitas, f, Ver⸗ 


T m! Befreinbung. Admirationem 


maximam alicui movere, Machen dag ſich 
einer verwunderen muß. Cepit ve? ineeffit 
eum admiratio,e$ hat ibit wunder genom̃en 
Demitor, Emírer, Sich febr verwunderen. 
Mirifico,are, Wunderfam machen. Plaur. 
Mirificus, adj. Wunderbar / wunderlich / 
wundergroß. Mirificiffimus, Sehr wunder: 
bar. Fer, Mirifice,adv. Sehr wunderlich. 
Mifanthröpos, i, m. pions jpur O, ofor 
hominum. Menſchenfeind / Leutſcheuher / wie 
der Timon. 
Miíceo, fcui, miftum & mixtum, ere, 
À Gr. pisza, Miſchen / verrmifchen / mens 
Lag caelam terre. Terram ceelo mj- 
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Mifcere certamen, An einauder toummen/fíc 
im einen tampi einlaſſen. Mifcere aquam 
vino, Waffer under den wein thun. Mi cere 
aliquid ad aliud, Mit anderen vermengen. 
Miicere facra profanis , Alles under einan 
ber mijchen/teinen underſcheid halten. Prov 
Horat. ‘Mifcere fe cum aliquo, Sich zufli⸗ 
cken / fid zu einem lalteı, Milcere fe cum 
aliqua, Mit einer unzucht treiber. 
Scilicet interdum mifcentur triftia Ixtis, 

Ovid, Freud unb laͤid wechslen oft ab. 
2. Einſchencken / zu triucken geben. Qui al- 


teri mifceatmulfem , ipfe non firiens? Iie 


' foit der einem anderen nag guts gummen/ 


ber ihm feibs nichts auitt ? prov. Ce. 
Miftus & Mixtus, Vermifcht. Miftus alicui 
tei, rc,exre, cam re, Vermiſcht mit etwas, > 
Miftilis & Mixtilis, adj: Das fic) miſchen 


"laßt: Lucret; Mixtim,ado. Under einander. 


Mittio, E Mixtura, f. Vermiſchung / miſch⸗ 
letett. Miſtarius Geſchirr darinn man den 
wein mit affer rermiſcht. Lucil —— 
Mifcelluneus, Mifcellus, adj. Vermiſcht 
auf vielen Dingen. Mifccilum cálumbarum 
genus, eimdauben-art von einer wilden und 
jahmen. Varr, Mifcella uva, Schmarslechter 
trauben/ glet. Cate. Mifcellanea , orum, 
n. pt Miſchleten / mifchmaich : buch darinn 
viel iios ohne ordnung gefchrieben.Fuven. 
Mifcellio,onis,». ein verwireter font, Eë. 
,. Compof. Admilcco,Darzur mifchen/unders 


4— 


MIS 


Connubia promifcus, Hurenicben. Div. na 
atque humana promifcua habere, Under gött? 
lichen und menfdiiicen dingen feiner uns 
dericheid haben. za. ` 
Promifeue, Ohne under ſcheid / under eins 
ander. )( Impromilcuus, Nicht gemein. 
Kemilceo, Wieder miſchen. Kemixtus, 
Wieder vermijt Her," 
* Misenus,im, ein Vorgebirg in Campas 


Wien, Virg. 


Mofer,a,um, Gr. puges , dereflandus, 
Elend’ armfelig : Franck. Mifera & calami 
tofa res, ett elender und armer batter: Mo» 
fer animi , animo ‚ex animo, eines arnt(elis 
gen Gemuͤhts. Maximum & niiferrimum 


omnium miferiarum , Der gröffefte unb ` 


elenbefte jammer. Ge. , an 
Milere, adv. Elendiglich/erkärmlich. Mi- 
feriter, Id. Catull. Mifellus, Dow. elend. 
Miferüi, Interje#. Das zu erbarmen tft. 
Miferia, f. Elend/arnjel.g. Lie in mife- 
riis, Du elend Gan, Te miferiz & zrumne - 
premunt, Die btft voll eiend. In miferiam ` 


femprternam nafci, Zum elend geboren ſeyn. 


Gc. Miferias fubirc, Das elend bauen. Ce" 
opertus miferiis, Der im elend fecht über ' 
die ohren. Miferiacum aceto, Elend mit biiz 
terfeit. Miferia invidiam non fentit, prev, ` 
SQ elchetir übel 
Mifereor,mifertus fum, eri, & Miterefco, 
ere, Eich) erbarmen/ janıme en / mit einem 


bet/ bei neibet niemand. 


E 


" 
2. co^ df OBS ntn deg. " 


erbärmd haben ` cum Genie Mifereri Mife- * 
refcere alicujus, Sich cities oder über einen 
Héi | | : 


einander mifchen-Admifcere aliquid inaliud, 
Under einander miſchen. Admikcere fe ali- 
eui negotio,& ad negotium, C ic) einmiſchen 





! Wn. 


in einen el. Aipite: part. Vermiſcht. 
Bona malis fünt admixta, Das qut ift mit. 


böfem vermiſcht. Admiltio, fem. Vers 


T 

Commifteo , fcui, ftum , Berimifchen. 
Commifcere confilium cum aliquo , Mit eis 
tent zu rat gehen. Plaur. Commixtus, Wer; 
mifcht. Commixtim, adv. Inder einander. 
Immuixtim, Idem., 

Immifceo, Finmifchen. Immifcere fe ali- 
eui rei, Sich tu einer fach einmiſchen. 1m- 
mifcere fe cum aliquo, Sich rait e uam ein; 
faffen. Liv: Yn miftus, «dj. Eingemiſcht. 1m- 
mixtus, Ungemiſcht. Aufn. 

Intermi(ceo, Darumder mifchen. Dignos 
indignis intermifcere, Würdige und unwuͤr⸗ 
dige under einander miſchen. Liv. 

Permiíceo, Idem, Permltere omnia, Al; 
Lei uber obſich kehren, — Permixis , Wer: 
miſcht Permiftio, f. Dermifhung — — 

Proimiícuus, dj. Under einander / gemein. 


ee — — — 


Miferet , vel Miferefeit, Imperfon. Miſeret 
vel Milerefcit me illius, Er erbarmet mich/ 


ich erbarıne mich fefiter Miferelcarte ino- ` 


pis, Erbarme dich über den Dürfftigen. Ter. 

Miferor, ari, Depom Sic) erbarmen jamz 
meren: cum Accufat. Miferari aliquem, ali- 
cujus vicem, Sich eines erbarmen / über ep" 
Hen zmneren. 


Miferabilis, Miferandus, Erbaͤrmlich / jaaͤm⸗ 


merlich / der erbarmens werth. Perfonz mis- 


fcrabiles, Leut bie mitleidens werth / als 


wittwen / waͤiſen / ze. FC. Oratio miferanda, 
eine barmhertzige reb. Ge. Milerandum im" 
modum , erbaͤrmlicher weis. )( Immifera- 
bilis, Mit dem man kein erbärind- hat. Her. 
Milerabiliter , Miferanter, adv. Erbaͤrmlich 


Miteratio s f. Erbarmung / erhaͤrmd / fite. 


leiden. Milerauonem commovere 

tione mentem alicujus permovere, Zum mits 
leiden bewegen. Cie, Milerator, m. Erbar⸗ 
mer. Com, Compif. 


MIS MIT 
Compof. Commilereico, ere: «um Genitrvs, 
Commiferor, ari: cwm Accuſat. Sich eines 
erbarmen / erbaͤrmd und mitleiden mit eis 
nent haben, Commiferano , f Erbärmd/ 
mitleiden,. Commiferatione dignus, Der ju 
erbarmen iſt / mit dem ecbármnip ju haben: 
Mifericors, dis, o, Corde miferens mal: aite- 
rie. Barmhertzig / mitleibig. Mifericordem 
fe prebere, Battahertzig enn, ` ` 
Mifeiicordia , f. Barmbergigkeit/ mitleis 
ben, Mifericordi alicujus moveii , commo- 
veri, capi, Mitleiden mit einem haben. Ad 
lenitatem mifcricordiamque mentem alicu- 
jus revo are, Einen zum mirleiden bewe⸗ 
gen, Nemo parricidz fupplieio mifericordiä 
commovetur, Nitmmand wird. durch eines 
vattermörderg ſtraff zum mitleider bewegt. 
Gc. Alienä mifericordiä vivere, Auf anderer 
Leuten Giad leben. C. — Mifericorditer , 
Barmherhiglich. Auguf. KL d 
X Immilcricors , dis, e. Unbarmhertzig. 





Immifericördia, f. Unbarmhergigfeit. Liv. 


Immifericordite: „adv. Unbarmhertziglich. 
Terent. ` ` 

* Mifnia » f. German, Regio & Urbs, Meif 
fen. Mitnenfis, Meißner. __ 

Mifocäli, m-gczxg Aes, Die ab ber Ges 
lehrte / Schönheit ein abjcheuben haben. 
Ver. Lex. - 

Miffa,f, Vox Ecclefiaflica , minime He- 
braa , fed. Latina, pr. miffvonem feu dimifronem 
fítmificans, Meß / Meßopffer. Miffam facere, 
Meß halten. Pont. Miffale,n. Mefbuch. Li- 
ber miffalis, Id. Pont, Miſſaticus, adj. Zur 
Meß aebbrenb. 74, - 

Mitiiculo, miffio, miffilis, vide Mitto, 

Mittilis, miftura, vide Miſteo. 

Mily ‚n. Gr. Gleba aurei coloris, Gelb 
Atrament. Plin. 

* Mithras, x, ‘m. Perfis , bie Sonn: Gem 
der fürnem̃ ſte Priefier-Apul. Mithriaca,m.pi. 
Sonnenfeſt. 

. Mitella, vide Mitra. 

Mithragyrta, vide Metragyrta. 

Mithridaticum, ». Eine Lattwerge ober 
befondere Artzney wider Gifft / Mithridat 
` penennt: à Mithridate Ponti Rege invensere fie 

diclum, de quo Martialu : ' 

Effecit poto Mithridates fzpe veneno, 

Toxica ne poflent fzva nocere (ibi. 

Mitilo, are, (al. Mutio} Singen wie ein 
ttachtigall. Auth. Philom, 

Mitis, adj. à Mitto : qui facile mittit © ad. 
amitésr, pr. de maturu frullibw , Lind / muͤrb / 
6 à | 
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tote wolzeitig Dbs, Sunt nobis rnitia pomas 
Wir haben mürbe üpffel. Virgil. Metaph. 
Milt / fanfft / gütig. Mitiffimus homo, Gg 
febr faufftmübttger menſch. )( Immitis, Um 
milt/ raub. Mite, Mitius, Mitiffime , adv, 
Mittiglich. Mitiüs ferre, Gedultig Je ben, 

Mitefco;cre, Ganfft / heimifch erden 
fich Gren, Mitefcit mare, Das meer fillet 
fic). Apul. 2. Reif werden. 

Mitigo,are, Commitigo. Demitigo. Mirè 
ato, £itiberen : beggen / milteren/ ftillen. 
Placare animum & mitigare, Das Gemuͤht 
ſtillen. Sibi aliquem mitigare, Ihm einem 
verfdinen.Ge, Mitigatio,f. Milterung/lins 
derung. M tigatorius, «dj. Linderend. Plin. 


Mitificus, Gaufft. Apul. Mitifico, are,- 


Salm machen. Mitificare cibum, Die ſpeis 
verdauen, Ci. 
Immitigabilis, adj- Das nicht zu linderen. 
Cal, Aurel, . 
Mitilo, ( 4/i«.Mutilo, ) are, Schlagen mie 
ein nachtigall. Auth. Philom, 
Mitra, f. Gr. pr. Lydorum fuit, Haupt 
binbe/ fappen/ muͤtze: Bifchoffshut/ Infel. 
Mitella, f. Do». Muslein : Binde darinn 
man deu arm tragt/ armſchlinge: Stovrlage 
binde. Calf... » 
Mitto,mifi,miffum, Schiefen/fenden : 
d meatu : eff enim mitto, meare facie, Mittcie 
publice literas, D ffentlid) außfchreiben. Mit- 
tere literas alicui, ad aliquem , Brieff an eis 
nen fehichen. 2. Außlaffen/ außftoffen. Vo- 
cem mittere pro aliquo , Für einen reden. 
Vocem mittere contra aliquem, (ue, Wider 
einem reden. 3. Geben laffen : auffhören/ 
undermegen laffen- Mittere curam de pe- 
&ore, Die forg vom bergen fchlagen. Veg. 
Mitte me, Kap mich geben. Mitte malè lo- 
qui , Laß ab som läfteren. Ter. Mittere ali- 
quid , Nicht oben / zu etwas ſchweigen. 
. Werfen. Mittere falcem, Die fichel ans 
chlagen. Mittere talos, Die twürffel gett 
5. Uberaeben. Ad mortem mittere, 
Mittere corpus fepulcro , Begraben. Star. 
6. Auffjeichnen. In acta mittere. 7. Britts 
gen / utibermperen. Mittere in ferviturem, 
fub jugum, In Inechtfchafft/ under das ech 
goce Geſchickt / nachgelaſſen. H 
us, part. hickt / nachgelaſſen. Hae 
riffa facio , Yeh laſſe die ding fadren. Mif 
fani facere uxorem, Sein weib son ibm (tef 
fen. Súsi. Miffo convivio, Nady bem mat 
von ber mabl;eít auffgeftanden. Miffo ofe 
fiio, Sein St hindan geſetzt. Cie. Mim 
ace: 
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facere aliquem, Einen quies laffen/ ge: 


ben laſſen / u ert laffen. Ter. 

Miffilis, adj. Das leicht ju werffen. Mifi- 
lejis, ». Wurſſwehr / Pfeil’ Geſchoß. Mun. 
lia,um, n. pt. Gaben (o ein König ober Surg 
under dag Volck wirft. Suer, 

Miflito, & Mifficulo, are, DÉI ficken. 
Plaut. Millitando fatigare, Einen fprengen/ 
umb bie boli (cheer fchichen. Miffitatus, pare. 
Multz intér illos miffitatz 
bab.n viel brieff mit einandern gemechfelt. 
Fives in Augufl. Miffio,f. Sendung : urlaub. 
Miffio honcüa, Paßport. Miflio caufaria, 
Ehrlicher abfcyiedsbrieff wegen kranckhei⸗ 

. JC. Millus, ùs, m. Schickung / Tracht 
über tif. =. Ein wurff. Liv. i 

Coop, Abmitto, mifi, miffum, Hinweg⸗ 
ſchicken / darvon fchicken. Pio, N: 

Admitto , Zulaffen / hinzu laffen / hinein⸗ 
führen. Admittere ad fe, Zusoder für fid) 
laffen. Ge, Admittere aliquem ad (uas capfas, 
tiber feinen karten laffen, Admitiere excu- 
fationem, Eine entfchuldigung annemmen. 
2. Begehen / fündigen. Culpam, Delictum 
admittere in fe, Etwas begeben wider fich 
felbs.Ter. 3. Zweigen. Plin. 4 .Zulaffen/lafs 

faßlen. Admittere marem formuinz, ve/ 
ad concubitum, Das maͤnnlein julaffen. 

Admiffus, part. Zugelafien. Admiffum,s. 
Sehler. Admiffio, f. Suloffung / Zugang. 
Admillionalis, m. Portner. Lampr. f 

Admiffatius,m fcil. egum, Hengft : geiler 
menfch. Pli. Admiflura,f Zulaffung des viehs. 

Amitto, Wegſchicken / son fich laffen : vers 
liehren / barumb kommen. Nosa: Amitsıre 
melentium «51, & Dimistere volentinm. Amitte- 
re aliquid, Umb etwas ien, Amittere no- 
xam , Die ſchuld verzeihen. Ter. Amiffus, 
part. Berlohren. InamiffibibsUnberlierlic/ 
das man nicht verlieren fan. Lafen, ` 

Amiffio ‚f. Berlierung / verlurft. Amif- 
fus, às, m. Id. Corn. Nep, | 

Antemitto, Vorher ſchicken. Slin. Ante- 
miffz arbores, Bäume an fatt ber marck⸗ 

inen, Script. agrar, rei. 
ee, Umbher ſchicken. Cf. 

Committo, Zuſam̃en laffen. Aliquos com- 
mittere. Inter fe aliquos committere, An 
einanderen laffen ober hegen. s. Begeben/ 
(ünbiben / thun. Committere crimen , ein 

Lager begehen. Committere jurgia, Sand ans 
sichten. 5. Zufammenfügen.-Committere 
ebliquatis clavis , Mit nägeln vermieten/ 
widernieten. 4. Vertrauen / uͤbergeden / uͤber⸗ 


funt literz, Sie 
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laſſen / heimſtellen. Literas alicui committee 
re, Einem brieffe aufaeben. 5. Zulaſſen / ge⸗ 
fcheyen laffen. 6. Verfahen. Committere 
rnultam, 6 abfolure, Committere, FC, Eite 
buf verfallen/ in eiue (tra(f fallen. 7. Com. 
mittere fe in populi conſpectum, Sich under 
ben volcE fehen laffen. Conimittere fe Soli, ` 
Sich an die fonnen laffen. 

Committor,i, Paf An einander fepit ober 
tommen. Commiflus , pare. Zujanmen ges 
than: begangen / verfchuldiger ` verfallen. 
Commifla Vcheri hzreditas, Das erb ift der 
Veneri jueefallen. — . 

Comtniffum, n. Begangene That / Suͤnd. 
In commillum cadere, In caufam conamifh 
incidere, Zur ftraff verfellen. 7c. Comimif- 
fum audax, Eine kuͤhne That. Gen, 

Decempef. Fideicommiflum domefticuti 

uum, Eine ewige Stiftung für feine 

achkommenden. F.C. 

Commillio, . Zufammenlaffurng zweyer 
oder vielen., Commiffio ludorum, Anfartg 
der Schaufpielen. Cie. Commiflinarius , m. 
Gofüiffari: Ablagfrämer. Eram. Commit: 
forius,ad. Conitnifforia lex, Worbehaltungss 
Geſatz in einem Kauf. Pau. 

Commiffura, f. Zug) nietung. 

Demitto , mifi, Hinabsherab:laffen / his 
derlaffen. Demittere animum, Sein gemübt 
niderlaffen. Demittere caput, Gich ducten. 
Demittere oculos, Die augen underfehlas 
gen / nibfid) fehen. Demittere folia, Dig 
blätter fallen laffen. 

Demiflus,a,um, Hinab gelaffen. Demiffze 
aures, £ampohren. 2. Nidrig: demuͤhtig / ni⸗ 
bertrácbtia. 3. Entſprungen. Demilse, Nide 
rig: bemübttglid). Demiffio , f. -Dinabla(s 
fung. Demiffio animi, Demubt. Demiffitius, 
Auf bie (u$ hinab hangend. Plaur. 

Dimitto, Hin und ber fchichen. 2. Von 
fo laffen : abdancken/urlauben/abfertigen 2 

bren ober Lauffen laſſen von einander lafs 
en. Dimittere cum bona gratia , Freunde 
id) von fich laffen / einen freundlichen abs 
fcheid geben / in Gnaden entlaffen. Di- 
mittere aliquem contumeliose, duriüs, aſpe· 
rus, Die außweiſung geben / abweiſen. 
Dimittere € manibus , Auß den haͤnden 
1 nn " Bi Es 
genbeit fahren laffen. 3. Hinab laffen: 
—— fe in vallem, Cid in ein thal 
inab laffen. Ca: 

Dimiflus, part. Hingefchickt/ abgefertiget: 

Disniflis (alis Demmli;) manibus —— 
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46; 
Cenell fis nefcitur, | 2 Zulaffen/bewilligen/vex;ängen/geflätten. 


— Ben, Dimiffam, quod r 
—— bna nicht weißt / bad 

a we » ` 
^. Dimiffio, f. Ybfertigung/ urlaub. Dimif- 

` foriz litera, Appellation-Apofisibrieff: Abs 

|. Dimifforiales litera, Idem. 7.C. 
Emitto,mifi, Ahſchicken / außlaſſen Emit- 
stere è carcere, Auf ber Gefüugnug laffen. 
^Emittere de ve/ è — SA éi 
laffen. . Emittere arcu fagittas, Pfeil 
Laag Etnias, Yußgelaffen, Emiflio.f. 
Aupfebrefung. Emiffio tormentorum , Dag 
Ne s : 

„ „Emiflarius, m. Außgefchichter Bott vom 
Feind: Außfpeher : ber verloren Hauffen / fo 
vornen ati die (pite gefellt wird: unrubiger 
Ren (dy/ter eineu ſucht zu beláibigett. Emit- 
farius, adj. Emiffarius equus, Springbengft. 
Emillärius palmes, Neu Rebfchog. Emifa- 
rium, ». Außlauff eines Weyers. 

.Emiffiuus , adje#. Auß ſpehlich. Emiffitii 

oculi, Freche / untzátige augen. Plaut. Emil- 

 fus,üs, m. Außlaffung. Lucrez. 
Immitto, mifi, Hinein ſchicken / einlaffen. 
Immifi fontibus apros, Ich hab mich grob 
èn. prov. Immittere fe in medios ho- 
» Sid miten under bie feinde laffen. 
Immittere injuriam in aliquem, Einem uns 
bill zufügen. Immittere malum alicui, ein 

— dude, 2, pre Suborno, Anwei⸗ 


n/ [ 

Immiffus, pare. Hineingefchickt. Immiffa 
barba, fattger bart. Immiflio, f. €rflattung : 
einpflangung. Immillarium, n. Ciftern Var. 

Intermitto, Underlaffen/ underwegen lafz 
fen / ein ding ſeyn oder fiehen laffen: außs 

Nullum diem intermittit, quin ad me 

veniat , Er underlaßt feinen tag / daß er 
nicht ju mir komme. Intermittens febris, 
Umbwechslend Fieber. _ ` 
. Intermiflus , laſſen. Intermiflio, f. 
ér Intermiffus, ûs, m. Underlaffung/nachlafs 
fung. Sine intermiffu, Ohne auffbóren. 

Intrómitto , Hiuein laffen. Intromittere 
in ædes. Plaut , 


Omitto, Außlaſſen / bleiben laffett/ fahren | ba 


laſſen / uͤbergehen. Omittere & negligere ali- 
pud , Ermas underlaffen und verfaumen. 
iffüs, Underlaffen/ aufaelaffen : nachläf: 

. Omiffo cffe animo, Unachtſam (epit. 


Omiflior ab re, Der fid) umb feine baughal: | nemmen. 


es Lë? —— Ter. Omiflio,f. Un⸗ 
ng/ außlaffung. 
, Termine, Verſchicken / weiters ſchicken. 


- 


Permittere alicui poteftatem rei facienda, Ei⸗ 
neni gewalt geben etwas ju thun. Omnia ali- 
cui permittere. Omnia judicio alterius per- 
mittere, Einem alles heimſtellen / frey ftellen. 
Permiffus,parı. Zugelaffen. )( Impermiffus, 
Ungugelo(feu/verbotten. EA fapientia judicis 
cogitare, fibi tantum effe permiflum, quan- 
tum commiffum fit & creditum, Ein Richter 
foll gedencken / ibm fepe fo viel zugelaffen/ 
ais viel ihm vertraut fepe. Cic. 
: Permiflio, — ûs, m, Pexmiſ 
a, orum, ». pl. Zulaſſung / verhaͤngnuß. Per- 
matin tuo, Durch deine —— 
Pofimitto, Nicht achten / underlaſſen. 
Premitto , Vorher ſchicken. Pramiffus, 
pars. Vorhergeſchickt - 
,, Prztermitto, Sürüberlaffen/ underlaffen/ 
übergehen. Pratermittere aliquid filentio, 
Etwas verſchweigen. Occafionem prztermit- 
tere, Den anlaf verfcheinen lafn. Prater- 
miflio, f. Underlaffung. Pretermiflus , Ve 
derlaffen. 


Promitto , Verheifſen / berfprechen. Pro- 
mittere ad coenam , (Pid) ſelbs laden, Bene 
promittis multa : ex multis omnia ineaffum 
cadunt, Du verheißſt viel/aber haltſt nichts. 
Promittas facito,quid enim promittere lzdit? 

Pollicitis dives quilibet efle poteft, Ovid. 
?Berbeiffen it adelich / balten bäurifch. . 
2. Weit außſtrecken / wachfen laffen. Bar- 
bam promittere, Den bart wachſen laffen. 

Promiffus , pat. Nerbeiffen ` Adjective, 
Lang. Barba promiffa, Langer bart. - 

Promiffio, f. Promiflum, n. Verheiſſung / 
Zufag. Promiffis ftare, fatisfacere, Promiffa 
complere, felvere, Das balten, 
Omne promiffum cadit in debitum , Wers 
beiffen macht eiue ſchuld. Iis promiffis ftan- 
dum non eft, uis metu, aut de- 

us dolo promiferit , Man muß bie vers 

SE 
zwungen / oder aug lt ett get! am. 
Gc. Non te promiflis plura — Ich 
wil dich nicht laͤnger mit verpeifungen aufs 
Iten. Luret. 

Decompof. juridica. Appromitto , Expro- 
mitto, Verburgen für einen. Appromiftio, f. 
Bürgfchaft. Appromiffor,m. Bürg. Com- 
promitto, Bewilligen einen ſchiedmann in 
Bos —— arbiter, Wilkuͤr⸗ 

i ichter / deffen (prucb die partheyen 
geleben muͤſſen. Compromiffum , Bewilli⸗ 
gung són beyden theilen, Expromiffor , m, 
Bürg. t. Kcprce 
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Repromitto, Gegenverheiſſen. Repromit- 
fio, f. Gegenwerbeiffung: Ge. 

Remitto , Wiederſchicken. Kuncium re- 
mittere uxori , Das weib verftoffen / dem 
weib den abfagbrieff geben. 2: Nachlaß 
ſen / abgehen laffen. Remittere debitum, eine 
(culo nachlaſſen. Remittere de (uo, Nach⸗ 
geben, Remiitere iracundiam, Den zorn ni? 
derlaffen. Remittete annum alicui , ein jahr 
abgeben laffen. Remittere jus Iudendi, Das 
Gil aufgeben: Dolor remittit , fe remittit, 
Der mergen laft nach. 3. Verzeihen / ver⸗ 
geben. Remittere alicui, Einem verzeihen, 

Kemiffus , Nachgelaſſen: gelind: hinaf 
fig. Remiflior, Nachläffiger. ` 

Remifse, Sittiglich: hinläfftelich, Remif- 
faf. Perzeihungpr- Remißlarius,adj. Das 
man eon unb außzieben kan. Cate Remifio,f. 
Machkaffung. 2. Nuh. Remiflio Animi, 
rachläfıgkeit. 3. Verzeihung/vergebung. 

Submitto, Underftellen/ underlegen/ uns 
Derjchieben. Subinittere prata in foenum, 
Die wiefen in bam thun. Submittere ali- 
quem alicui, Einen an eines anderen (rell 
degen, =; Niderlaffen. Submittere anirhum 
alicui periculo , Erhafen / den mubt verlie⸗ 
reu ab einer gefabr. 3. Demuͤhtigen. Sub- 
mittere fe alicui, Gid) vor einem demuͤhti⸗ 
gen. 4. Heimlich zuſchicken. 5. Submittere 
aliquem, Einen aufteilen. 4. Submittere 
barbam, Den bart wachſen Tauros 
fubmittere, Die Gier lauffen laffen. Virg. ` 

submiffus, Ridergelaſſen: demuͤhtig / leiß. 
Submifsé , —— adv, Demuͤhtiglich / 

i$. Submiffio, f. Niderlaffung. 
u ble , ér Tramitto — 
cken: du . Exercitum pef fines trans- 
mittere, Einen beevgeug durch fein Land laf; 
fen. Charta — eg — 
chla t durch. Plin. 2. e - 
ee mate, Uber meer fahren. 2. Uberges 
ben / auftragen. Hareditaem alicui trans- 
mittere; titt erb übergeben. 4. Zubringen/ 
pertreiben. Transmittere tempus , Die Io 
yertreiben. er? —S filentio , Mit 

ill (cb reeiger übergeben. Lrv. 
"Tante, f "pov qa Durch⸗ 

ung: überfahrt. Cie. Caf. 
uf Mitylinenf. é Mitylenz, pl. Die Stabt 
6m itylene in ber Inful Lesbo. 

Mixebárbárus 2 ; m. Gr. Der w —— 
Griech unb Barbarerin erzeuget: ber Grie⸗ 
ehifch und Latein under einander miſcht / 


005... 
— vide Milce®, 


MN MO 


M N. 
MS vide Mina, 

Mnemoiyrie,cs, £ Grgnueedug, 
imemaria: Nympha le em Gu 
dachtnuß⸗Goͤttin: Getächinuß ` Mnemofy- 
noni, » Gedenchjeichen/®edeniekpfenning. 

, Mnemonicus , ad, Gedächtnußtünftler: 
iur Gedaͤchtnuß gehoͤrend Mheimonica ars; 
Gebäehttinßstanf, e , 

* Mheves, is». ein Oefasaeber b 
Egppieren. 3. Bos Soli fazer. Suid, "ow 

MO. 
* WA Orb, f. Indectin. die Stadt und andé 
fihafft 9)teab. Moabita, t: Moabiter. 
Moabitis, idis, f. Moabitin: 

Mobilis, adjeci. q. mevibilis à Moved $ 
qued mevsri poteft, Beweglich / wanckelmuͤh⸗ 
tig. )( Immobihs, Unbemwealich; Scopulis 
immobiliot, (ehr reif / wie ein feld: Te 
tam mobili in me efle atiimo; non fperabärn, 
Ich bütre nicht ecrboffct/ bag bu do veraͤn⸗ 
derlichen Gemuͤhts genen mir máreit. Cu. 
Mobile perpetutm, Stäts beweglich werck / 
immerlauff. Mobiles res, & Mobilia,orumi, 
n, plur. Kahrende Hab / als Geſchirr / Klei⸗ 
ber/xt. )( immobilia; Ligende Guͤter / ͤcket / 
reben / 1c, | 

Mobilitas , f, Berseglichkeit: Tr. Unbe: 
(tánbialeit. Mobilitas fiierum ; Der Lauf 
ber Sternen. Mobilitas linguæ, Der ftäte 
gang desmauls. Immobilitas. € (Incom- 
mobilitas, f. Apul.) Unbeweqlich e t. 

Mobiliter, av. Beweglich. Mobilito,are, 
Stäts bewegen. Luret 

Modernus; òrde Modo. 

Möderor , atus fum, ari, à Modus - 
Modum flatus, ád modum reco, Muüffigen / te 
gieren ` «un» Dativo & Accufat. Modero, aro, 
Id, Sali. Moderari irz, iram, Den jern máffu 
gen. Moderari lingue, linguam , Die zung 
meifteren. Res tuíticas moderari; Dag baus 

vegieren. 

Moderanter, Moderat?, Moderatim; adv, 
Maͤſſiglich / beſcheidenlich / mit glimpff. Mos 
dataid ferre, Mit gedult tragen: 

Moderabilis, Dis fich regieren lat. Ovids 
Moderamen,n. Modetatio, f. Mäffigung, bes 
ſcheidenheit / zucht. Moderator.m. Kegterer/ 
ordner. Moderatrix, f. Negiererite | 
` Moderatus, adj. Maͤſſig / beſheiden. Ni: 
hil penfi neque moderati habere; Stein weiß 
und maß halten. Sa. l 

Gempof. Kritodeyor, Wäffigen/flille: « e 





Ai MOD 
Ber. verbis emodetandus erit , fchme 
muß mit worten geftillet werden. Ovid. 
Immoderatus, adj. Inmäffig TM 
bett. Ce, Immoderata vita, Unordenlic) £e; 
bett: ` 3mrmoderate ‚adv. Unmäffiglich. Lm- 
moderatio, f. Unmmäffigkeit. Immoderátio 
verbortum, Unbefcheidenheit i iti worten. Oe, 
oderor,ari, Eige maß vorſchreiben: 
Rimmen. Gel. Hine : 
get? adj n i ciii de 
ſcheihen / süchtig, (ríll, Modeftiffimus , 
süchtig. Modell? , adv. Züchtiglih. Mode 
— E ne Shb süchtig 


und idenlich 
nb icc befcheidenbeit Virgi- 


alis ner H BAU Mi zucht. 

Bermodeltus, Sehr züchtig/ id) urbe oet. 

J(1mmodefias, e u 
Iminodelli, adu. Unbeſche e 

picco perd ua / unzucht. Plaut, 

—8 vide Modi us, 

"Mödicus; adj. 2 Modus : modum non 
excedent , Mäffig / zimlich: wenig- Modica 
quies, eine Purge ruh, Modici fuimus In re, 

babens Purg gemacht. Cie. — Modicus 
cultu , in cultu, Befcheidenlich in ber Kleis 
Dmg: Plin Jun. Modicus » Der toti 
tig Gelt bat. Tacit. M — Wenig. 
Modico contentus, Mit wenigem permit. 

Modicellus, adj. Drm. Zimlich wenig: 
tid: — p 

t eit wenig ` ge s ttg age- 
Iç; Glimpffl ich hand len. Ge, 

Compof, Permodicus, Gar wen 

JC Immodicus, nmiffig / Pë fein maß 

Itet. Immodica imbecilla, proverb, Su viel 

ungefund. Immodicus lztitiz , Der in 
ber fr kein mag haltet. Tacir. Jmmodice, 

ber bie maß / zu febr. 

—— vide Modus, 

Modimperator, m. alijs Mociperstot, 
q. Mods paratar : qui modum imperat | bibendi 
— ad an mabhesten fürfepreibt 
eine maß ju trincken. Varro, 

Modius,i,m. Gr. né», d modo : men, 
fura : menfura ariderum, ein Kornmaͤß / Biers 
tel: Scheffel/ Seſter: —— Ort int 
Shif / bari ber Segelbaum ſtehet. Mo- 
CECI pe 

i, ein eymep odio 
—— ee viertel máffen/ einen 
tugen 

Modiolus,i,m. eitt Hein RAR. 2- Waller: 
emt, Modiolus aeceptaterius ; Schoͤpff⸗ 
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eymer. Com, Erogatoriis Giefromer/ b 
in bie Dbe erh m offer zue, 
Frentin. 3, ben om rab. 4. Cin Inſtru⸗ 


ment der uhren Celf. Modialis, adj. 
Das einen ſcheffel baltet / viertelig: müte 
—* Plant, Manicæ modiales , Geht weite 

I am Kleid / bag eine Kub dardurch 
Panik. Hiftor, Modiatio,f. Das kornmaͤſſen. 

10 dor; 

Modò, adv. à Modus, Abt) neulich/erft/ 
allererft. Modo , modo, Jetzt bald. Modo 
ait, modà negat, Sekt fagt er ja/ bald nei. 
Ter. A medo, Bon jet att... 2. Nur / allein. 
Non modo, Nicht alleiıt. à. Pre Dummodo, 


Nur / wann nur. Modó id facere poffim, ` 


Wann nur ich es thun fan. Liv, 

Hinc vex nova : Modernus, adj. Jetzig / 
beutig. 

Modus,i, m. ex Hebr. Mad vel Maadon, 
menfura , Maß/ Weiß unb Menfur im Gez 
fang: 2. Maß und Ziel / Weiſe eines binas. 
Hoc modo , Auf bie weis. Extra modum, 
über bie mag. Nullus modus eft mentiendi, 
Es ift lein maß zu liegen, Modus in re eft 
optimus omni, Mas iit üt allen Dingen gut. 
Ef modus in rébus, Eg Dat alles feine maß. 
Nequitiz tüz fige modum , Laß bit deine 
buberep auf enn, 3. Modus agri, ein ſtuck 

ader. Mirum, mirandum in m Wun⸗ 
derlicher weis. Miferandum in modum, Er 
bärmlich. 

Modulus, Lu. Dim. ein Daß: Model: Ger 
Passo. Vitruv. Modulus cantionis, dee 

act. Ad modulos canere, Im tact fingert, 
Melleis modulis canunt aves, Die pogel fins 
gen mit lieblichen weiſen. aput, Metiri fe 
e peto, Ein Met i in DA bU chen) 
Hor, prov, ell in geben/ 
fich ſtrecken nach der decke. 

Modulor,ari, Deper. Eine gewiſſe weis gé 
ben / abmäffen : artig-fingen. Modulari vos 
cem, Die (titt recht führen. Cie. 

Modulatus, KE GE oder geſun⸗ 
gen ` angeftimt- adv. Nah der 

t. — oaea cantus , ein zierlich 
Gefang. Fior. )( Immodulatus, Nicht wol 
Modulatio, f. Modularus, ù üs, m, gr 
Modnlamen, n Geſangsweis / Melodey. 
Modulator, m. Kunftfinger. Colum, Modula- 
trix, gerin. 
— Admodulor, 2uftirttett. 
un. Singen. 

Comp. à Modus, Modificot , ari, pr. Das 

maͤß name : miſſuen. Defideriis 
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* 


ticae cue begierden mäfligen.Apul. Mo- 
| *Moguntiaf. die Stadt Mäiug. Mogun- 


. dificatus , Geſangsweiſe geſtellt. Modifica- 
tio, f MÅ. Sen. Modificator, m. Der eine 
gewiffe mag im Gefang baltet. 

Macchus, i, m. pongas, adulter, Ehebre: 
der. Moecha , f. Ehebrecherin. Moechor, 
ari, Ehebrechen. Moechiffo are, Id. Plans. 
Catuli, f 
Mcœnia, um, n. pl. g, Munia, d munien- 
de, Ringmauren / Stadtmauren. Urbem 
moenibus cingere, eine Stadt mit mauren 
umbgeben/ eine maur umb eine Stadt fub: 
ren. Efficimus pro noftris opibus moenia, 

Plet, Wir thun nach vermögen: Heine 
vögelein machen Peine nefter. Moenia. Ba- 
byloniis craffiora , Ecbataneis celfiora, prev. 
Dicke und hohe ringmauren. Moenia zrea 

is ac ferrea effe debent,quam terrea, Die 
Beſchuͤtzung einer Stadt beftebet. nicht in 
zingmanren / fondern in bapfferen månne: 
ren. Erafm. ex Platone. 

Moenitus,pro Moenibus cindtus, it maus 
zen umbgeben. Plaut. 

Cempof. Submoenianus,adj. An der Stadt 
mauren. Submoenianz, feil. meretrices, Die 
an den ſtadtmauren wohnen. Submoenium, 
n, ein Hurenbauß an den mauren. Crv. 


* Moenus,i, m, & Mons, is, m. Fluvius 


German. ber Maͤyn. 

Mara, f. Gr. poeg, fatum, GOttes 
Schickung. Mathematicu, Grad der himme⸗ 
lichen Zeichen / gewiſſe Außtheilung des 


Himmels. Cenfrin. : 
id f d porey, fortes con- 


Maeror, m.( j 7 
ditions ?) Traurigkeit/ Kummer / Hertzlaͤid. 


Dies nullus moerore caret, Kein tag ohne 
Up, Senec. Effe in moerore, Im Laid ſeyn. 
Moereo, moeftus fum , mærere, Trauren/ 
láib tragen. Moerere filii mortem, Des ſohns 
tod betrauren. Moerere fuo incommodo, 
über (ein eigen ungluͤck trauren. 

posee sen Maeftus,adj. Traurig. Mæ- 
ftus,quafi dies dicta fit , prev. Hot, Er ift 
traurig / als wann ber Tag des Gerichts 
ober Tode geſetzt waͤre. Alter ab alterius fu- 
nere merftus erat, Einer war Über des ande: 
ren tob traurig. Mosftiffimus, Gar traurig: 
lid). Mafit,adv. Zrauriglich. Moslüter, Id. 
Plaut. ` 

Moefüitia, f. &raurigleit; Laid. Mæftitu- 
do, f. Id. Plaut, Flectere os in moeftitiam, 
Betruͤbt außfehen. Tacir. f 

Compof. Commeereo, Trauren. Mocftifi- 
co,are, Traurig machen. Vex neve. 


Mota inferior, Europa prov. Bulgarey. 


tinus, Maͤintziſch / Maͤintzer. 

Mola, f. Gr. pA», Mühle. Molam qui 
vitat, vitat farinam, prev. Wer mub und fleiß 
ſcheuhet / der wird aud) bed nutzes nicht ger 
nieffen. Molz ftrepitum audio, fed ubi fa- 
tina? prev, Arab, in nugipolyloquo: , r viel 
ſchwaͤtzt / darhinder aber nichts iſt. Mola 
alata, Windmuͤhle. Mola aſinaria, machi- 
naria, Roßmuͤhle. Truſatilis, manuaria, 
Handmuͤhle. Mola bina, trina, eine Muͤhle 
mit zween / dreyen Gängen. Mola nav-lis, 
Schiffmuͤhle. Mola olearia, Oelmuͤhle Mola 
pollinaria, Beutelmuͤhle. 2. Knyheſcheihe. 
Js ‚Caro informis ın mulierum utero, Monkalb / 
ungeſtaltete Leibsfrucht. 4. Geröfter Korn 
ober Maͤhl mit ſaltz: Hochzeit ober Opffer⸗ 
kuchen / ſo die Heyden opfferten. Molä falsá 
litant, qui non hab:nt thura, prov. Arme 
Leute tragen arme Creutze. Sparge molam, 
Wirff kuchen aug. Virg. s. Stochahn. m Verf. 
vulg. 6. In faris, Schwäre Knechtſchafften / 
weil vorzeiten bie Leibeigenen die Mühle 
nen treibten. 

Molaris, Molarius, adj. Zur Mühle gebös 
rend. Lapis molaris, Muͤhleſtein. Molaris 
dens, Stockzahn. 

Molo „ui, itum, Wahlen. Molitus, parz. 
Gemablen. Ni purges & molas, non come- 
des, prev. Wiltu nicht tröfchen und mahlen / 
fo (olt nicht effen.Sero molunt Deorum mo- 
lz, GOtt mag mol borgen. prov. 

Molitor,m Muller. Molitura, f. Müllers 
mer. Molitoria, f. Müllerhandiverd. Mo- 
letrina, f. Müllerwerckſtatt / Mühle. 

Molendinum, ». Mahlhauffen / Muͤhlge⸗ 
baͤu Jc. Molendinarius,adj. Zur muͤhle ges 
hoͤrig / mahlend. 7c. Molile,is,n. Mahlzeug: 
Radſcheid / damit man das Waſſer ab; und 
aulaßt: in ber-Danbmuble bic banbbab.Care. 

Corapof. Commolo, Zermahlen. Co. 

Permolo, Durchmanlen. Tr. Alienas uxo- 
res permolere, rede weiber fehänden. Her. 

* Moldavia, f. Pars Walachia fuperior , Die 
Moldau. 

. Moles, is, ftm. à Gr. põr , pondus, 
ein Laſt / Hauffe zein groß und gewaltig Ges 
bau. Transt. Mühe. Moles curarum , Biel 
Soran. 2. Damm / Paten im Meer. Molis 
magnz magna ruina cadit, Ein groffes haus 
thur einen groffen fall. Tantz molis erat Ro- 
manam condere gentem , (Zo viel groffe 


mühe hats geloffet/ic. Virg. Hine : 
A. Mo- 


| MOL 
*. Möleftus, adj. liberlàftig / überle 
befchwärlich. Moleftum efle alicui , Einem 
überlegen Fon, Moleftt,adv. Befchmärlich/ 
serdrieglich/ ungern. 
Moicília, f. rühe/Befchmärd/Anligen 
Unruh. Molefiiam alicui exhibere, Moleftiä 
aliquem afficere, Einem überlegen ſeyn / un⸗ 
muß mache. Moleitiam fuícipere, y6m ielbit 
unu machen. Molefto,are, Bermühen/be: 
ſchwaͤren / überlegen (eon. Modef. 
Compef. Permoleftus, Gar überlegen, 
Przmoleftis, f. Borforg. cse. 
Submoleftus , ein wenig überlegen. Sub- 
molefle, adv. Submolcíle ferre aliquid , €; 
was ungern baben/ auden. 
A, Molor , itus fum, iri 
rucken: fich bemuͤhen / underke ; 
winhen. Infidias alicui moliri , einem auff 
ee | . Moliri peftem, periculum alicui, 
GL perbàtben umbgehen / einem ges 
fahr machen. Struere & moliri calamitatem, 
Mit ungluͤck umbgehen. Fugam moliri, 
Trachten zu fliehen. 2. Bewegen. Naves 
a terra. moliri, Die fchiffe vom land ftoffen. 
Liv. 3. Muros urbi moliri, Die mauren bir 
men. Virg. Molitus, pers. Der underflan: 
ben bat. 


Molıtio, f. —— EAE 7 
tum, n. Underwindung / V 
Metten tere Erfinder. Swee, 
Molitrix, f. —— Hem. 
Cempef. Admolior, Herzumälgen- 
Amolior, iri, Hinweg thun / abfchaffen- 
Amoliri periculum , eine gefahr außfchlas 
gen. Amolimini vos hinc, Macyet euch 
von dannen. Amoliri aliquem e medio, Eis 
nen auffenbeiffen. Amoliri ex zdibus, Auß 
bem hauß bringen. 2. Smiberlegeu / wie: 


NM ie » Heftig unberftepen / ans 
richten. Cie. 





, pr. einen [aft 
eben/ under⸗ 


Demolior, Abbrechen / niberseiffen. De- | mai 


moliri domum, ein haug abbrechen. 2. De- 
moliri culpam à fe, eine ſchuld ab ihm leb- 
nen. Demolitio, f. bad n . Demo- 
litor, n. Tt , Demolitus , Niderge⸗ 
riffen. paf: Ui. : 

Emolior, Shit mühe außfertigen: binan 
werffen. Mum opus molior , & vereor, 
at poflim hodie emoliri, Sd) hab ein groffes 
werck vor / und weiß micht / ob ich e$ anf; 
führen merde. Plaus, 

Immolior, Immolitus, Darauff gehauen. 
Qua in loca publica ingdificata immolita- 


va +. 
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EEN cen E uem 
iabebant , demoliti funt, 959 
auff gemeinem plag mit bauen find hins 
auf gefahren / baben fie wieder niederaes 
riffen. Liv. 

Obmoliorjri, Fuͤrſtoſſen. Obmoliri rem, 
Aug beni meg thun, Tacr. i 

Przmolior, Bor underftehen. 

Remolior , 3urud thun ` aufs neue ans 
fahen. Remolitus, pere, 

Molitor, Molitura, vıde Mola. 

Mollis, adje. q. Mobilis, a Mevendo, 
Perotto : vel àGr. pansis, Wäich / zarty 
lind: milt/fanft. )( Durus. Homo moliis, 
ein Zärtling. ` Mollia aquatilia , Wäiche 

erthier / Meeripinnen. Molles ann, 
bie zarten jabre/firbbeit. Cogitationes mol- 
liſſimæ, Weibifche gebanden, Molle vinum, 

Gefchlachter wein. Transi. Mollis in obfe- 
quium , Gefchlacht/ gefülgig. Ow. Mollia, 
in artibus, Bolllommene/außgemachte ding. 
X Dura. Erem, ` : 

Molliculus, Mollicellus, Dim. Catull. Lind⸗ 
lecht /wäichlecht. Nihil molliculum ad lau- 
dem pervenit, Wer zart ift. und feiner ſcho⸗ 
net/ erlanget kein ruhm. Senec. 

Mollities, ei, f. Mollitia,f Mollitudo , f. 
Waͤiche / 3artbeit. Mollitià liquefcere ac 
fluere, Sehr zart (eon. Ge Mollities præ- 
gnantium, Geluft ber Schwangeren. Pi». 

Molliter, Mollius, adv. Waͤich / zärtlich. 
Molliter fe curare, Ihm mol ps iaffen. Ter. 
Molliter interpretari aliquid, Das befte jur 
fach reden. Taciz, 

Mollicána, f. aliw Mollicina , ein mätch 
Si Nm. TTT 
— — ire, Lind unb € es 

. 2. Mollire hominem, einen men (coert 
ermäichen/begütigen. Ter, 


Scilicet ingenium placide mollitur ab atre, 
Ovid. 
Die Natur wird durch Zug fittig un 
ch gemacht 









ue privati 


[p ge Mräich/ jart gemacht 
o ` ` * 
— Waͤich werden. Ovid, 
Mollimentum, n. Gelindiakeit: Sanfft⸗ 
muht. Sen. Mollimenta membrorum, Dig 
waͤichen Theil ber Gliederen. Anar. - 
Cempof. Emollio.ire, Erwaͤichen. Emolli- 
re mores, Die fitten zart machen. Ovid. 
Przmollitus, Zuvor ermäicht. Quim. Prz- 
mollis, Gar wärch. 5 
Remollio , Wieder ermäichen ?` beaütis 
gen. Remollitus, Wieder erwaͤicht. Remol- 
lesco, Wieder wäich/ gütig werden, — 
Gg 2 Mollifico, 


Hi 

d 
dAg 
Li 


+ 


ihn Aue 
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Mollifico, are, Waͤich machen. Mollifica- 
tivus, Medici, Wäichmachende. Mollificus, 
a,um, Jdem. Cel. Aurel. 

Mollipes,dis, o. Lindfüffie/ der waͤiche 
bat/ oder ber leig gebet/ fchleicher. Cie. 
Hinc : Mollügo,inis,f. tof Sternmeger⸗ 


traut. . 
Mollufca ,f. Baumnuß mit waͤichen fi 





füp 


i Län teichtig bíttg/ das einen nacbtruct bat. 
, Res 
* | werthiges ding / daran nichts gelegen. Ex 


MOM 
Momentum,n. o. Movimentum, à Mo= 
vendo : Lucretio, Momen,inis, ». Bewegung: 
Augenblick: Aufzug in ber Waag: in re mo- 
neraria, cin Ef. Item / Theil / Punct. Traxst. 
Krafft / Vermoͤgen. Res magni momenti, 


parvi, nullius momenti, Ein nichts: 


len. Pli». Mollufcum,». Stammreit an bäus ; parvis fxpe magnarum rerum momenta 


men : fader, breiter Ahornfchwamm. 14. 

Molo, vide Mola. 

* Molon,onis,m. Crater Alabandenfis , qui 
Rhodi claruit, pragrands corpore feu latura, Alit 
tamen contrarium oflendunt, Unde adag. Pafil- 
lus, quantus Molon, So Hein als ein rief: 
Ironice, Sehr grof. Moliones, é Molionidz, 
s», pl. Pin Allori feu Neptuni. 

Moloche, es, f. Gr. Yappelntraut. Mo- 
lóchinus, Farb fo auff purpur zeucht/ bei: 
derbraum. Molochinarius, m. Scharlach⸗ 
farber. Plaut. 

* Molorchus, i,m. Pafler in agre Cleonao, 
qus Herculem hofpitio excepit. Molorchzus leo : 
Molorchzz faces, por. der Loͤw ein himũliſch 
Geſtirn. 

Molorthus, i, m. Gr. Bleywaag oder 
Senckelmaͤß der Werckmeiſteren / ob ein 
ding grad fehe. 

*Molöflia , f. Epiri Regio , praflantifimos 
alins canes, Hine, Moloflus,i,m. Enalifcher 
Hund Ruͤden / Schaͤfferrüde. 2. Pes me 
tricws, Trimacrys, Versglied mit drey lan; 
gen folben. 

Moloftra , E Fef/o Moleftra : "Pellis 
evilla, Schanfffell. Turneb. 

Molücha, sei Moluca, f: berba, Hertz⸗ 
gefper:/ Hertzgeſpaun. . 

—— neut. à Mola, Muͤhlebeſen. 
2. Citt viereckig Holtz / damit bie Alten opt: 
ferten. 3. Fine ungeformte Leibsfrucht.Fef- 
4. Gefdymul(t/ das aufblehen des Bauchs. 
Afran. alii legunt Molocrum., 

Moly, n. Gr. Nachtfchattenkraut / weiß 
Zeitlofen. Juxta Homerum, nigram habet radi- 
cem, florem lafeum. Symbolicé nigra radix labe- 
ris molefliam fignificat, qua ad florem lacteum, id 
efl, etatü florentis honores pervenitur, Moly Ga- 
leni, Galaticum, berba, Hermelrauten. 

Molybdzna, f. Gr. Dlenfilbersaderen 
Bleymeiß. 2. Floͤhktaut / Pfauenkraut. Mo- 
Iybditis,is,f. Bleyſchlack / Bleyfchaum. 

Mölyris,idis,f. Gr. eine Gattung Deu: 
ſchrecken (o die Frucht abfreſſen. 


! pendent , An Beinen dingen bangen offt 
groffe. Liv. Rem momento fuo ponderare, 
j Ein ding nach feinem werf ſchaͤen. Ge, 

Momento, In einem augenblid / im ei 
nem huy / auff einen fing. 

Momentäneus, adj. Augenblicklich / febr 
fur. Com. Momentarius, adj. Dag in einem 
augenblick geſchicht. Apul. Mo mentoſus, adj. 
Das wichtig ift. Quine. Irꝛrland 

Momonia, f. Regio Hibernia, Munfter in 

* Momus , i, m, Deus Node matre ac Somno 
patre, ut fingunt, progenitus, cujua proprium fuit» 
ipfum quidem nihil operis edere , deorum autem 
aliorum opera curiofís contemplari- oculis , & fi 
quid perperam fallum, aut om [Jurn, id liberrsme 
carpere > unde & nomen accepit. Hic in hominis 
opificso hoc potiffimum notavit ac reprehendit, 
quad opifex in pelore non ſeneſtras aut aflıcla ad- 
did Uer, quà quid ın corde,multis receffibus Gene: 
fos lateret , parjpici poffet. Indignum illi vifum 
futt, oculos non fuiffe ita collocatas, ut cırcumagi 
plant poffint , atque interiora homini perinde ac 
esterna intweantur,&rc. der Momus: Synecd. 
Der alleg tadelt. 

H:nc adagia : Momo fatisfacere, Feders 

man Pune vecht thun. Nea Momo qui- 
dem poffe reprehendi, Non niemand können 
getabelt werden. Vel Momo judice decer- 


gleich der Momus Richter if. 
* Mona, f. eine Inſel zwiſchen Engelland 
und Freland. Tacit. 
Mönachus, i, m. 9525 ,folitarius , à 
prO folus, vel ugvas, nitas : terminatio 
xO ef) paragoge. Cannniflis ef} à gr 
er ax, triflisia, Moͤnch. In Monachum 
tonfus eft, Er ift ein Moͤnch worden. Pest. 
Monachum facit defperatio, prev. Verzweiff⸗ 
lung macht einen Mönchen. 
Non audet Stygius Pluto tentare,quod audet 
Effrenis Monachus , plenague fraudis 
anus. «kn. Sylv, 
Wo der Teuffel niche tin wil / fchicht er feine 
Seite, Monacha, 7. Nonn. Erafm. 


tare cum aliquo, Mit einem kaͤmpffen / wann 


"mpm 
MON 


Monachatus, às, m. & Monachifmus, i, m. 
Moͤnchenorden. Erafm. Monachicus, adje. 
Mönchifch. 

* Monachium,n. Urbs Bavarız, Mönchen. 

Monarcha, m. vorapx®- , gui folus 
imperat, Monarch / eigen eber einig Der, 
Monarchia, f. Monardjey. [Cujufmodi fuére 
quatuor : Babylonica vel Allyria, Perfica, Graca, 
Remana, ] Eigenhersfchafft. Monarcharus,üs, 
mafe. Das herifcyen eines Monarchen. 7c. 
c adj, Monarchiſch / eigenber: 
tud. Jc. 
| Monasadis, f-Gr. uniter, Einzige abl. 

* Monafterium, n. W eflphalsa Urbi, Mun: 
fer, in Weſtphalen. Monafterienfis , Muͤn⸗ 


Monafterium, n. Locus ubi homines ſo- 
litarii degunt,à pav», folus Cloſter / Cinb: 
bbe/ einfame wohnung. 2. Muünfter/ her: 
licher Tempel. Monafticus, adj. Clöfterifch/ 
SRönchifeh. Monafliea vita a Lofterlebeu/ 
Mörchenftand. Monafterialis, Gibfterlid). 
Sidon. Monafteriolum, s. Slöfterlein. Era/m. 

Monaulos, i, m. Gr. Einfache Pfeiffen/ 
Floͤten. Martial. 

Monedüla, f. 4.Monetula : avis moneta 
rapax, Gite Doley Dul. Non plus aurum tibi 





quam monedulz committunt, Git vertra⸗ 


mer bir nicht mebr/ ald einer bul: Ge. 

Monco, monui , monitum , monére, 
d Gr. evo Mahnen / erinneren / wahruen: 
vermahnen. Minus ef , quam Horter. Nam 
‘Moneo, Admonso falius funt (ape memoria : Hore 
for , Adhortor femper allions. Monere atque 
hortari aliquem, Einen erinneren urb ver; 
mabtien. Monere aliquem de re, & rem, 
Einen an etwas mahnen. Ea, quz à Deo mo- 
nemur, non audimus, Worzu wir von GOtt 
ermahnet werden / das thun wir nidyt. Ci. 

Monitio, f. Monitum,». & Monitus,üs,m. 
Mahnung / Erinnerung. Monitio acerbitate 
careat, Die ermahnung feve obne bitterteit. 
Cic. Monitorum impatiens, Der nicht mit 
ibm laßt reden. Fert monita, Er laft mit 

m reden. Monela,f. 14. 7C. 

Monitor, m. Ermahner: wahrner : ber 
einen zum andern mal zu gafi ladet. Moni» 
toribus afper, “Der nicht laßt mit ihm reden. 
Monitorius, adj. Ermahnend / wahrnend. 
Monitrix , Vermahnerin. Monitus, part. 
Gemabtet. Moniti meliora fequamur, Gu⸗ 
Aen ermahnungen follen wir folgen. Virg. 

Kampof. Admoneo , Ermahnen / vermah⸗ 





MON 4.69 


nen / wahrnen. Admonere aliquem alicujus 
zei, de re, & rem, An etwas mahnen. Ad- 
monere in aurem, Heimlich wahrnen. Ad- 
monemur multa oftentis, Wir werden vier 
ler dingen erinneret durd) die munderzei» 
chen. Ge. 

Admonitus,üs,». Admonitio, € Admont- 
tum, s. Vermahnung. Admonitio morb#, 
Anzeigung der Eranckheit. Pin. Admonitio- 
nibus locum non relinquere, Nicht mit ihm 
reben laffen. Ge, 2, Admonitio, Wahrung 
eines ſchulduers / daß er bezahle. Lip. 

Commoneo,ére , & Commonefacio, ere 
Id, Commonere de re, rei alicujus, & rem. 
Commoncfacere rei alicujus, An etwas mahs 
nen / eines dings erinnere. Commonefa- 
cere rem, Etwas melden / anzeigen. Com- 





' monitus, part. Gemahnet / gewahrnet. Com- 
. monitio, f. Commonefattio, f. Mahnung/ 


erinnerung. 

Emoneo, Idem. Plaut. 

Przmoneo, Zuvor erinneren / vorwahr⸗ 
Hen, Przmonitio, f. & Przmonitus, ûs, m, 
Zuvor erinnerung. Pramonitorius, adj. Zu⸗ 
tor erinnerend. 

Remoneo, Bieder vermahnen. Apul. 

Submoneo, Heimlich erinneren. Ter, 

Mondiris,is,%Gr. Schiff da einer allein 
rübert. Liv. 

Monéta,f. à Monendo , quia monet de 
pretio, vel ne qua in metallo & pondere fiat fiau, 
Müng/Gelt. 2. Die Göttin Jump. Monete 

roba , Gut Gelt. )( Adulterina, improba, 

al (d) Gelt. Monetam cudere, Muͤntz fihlas 
gen / mungen. 3. Der mutterleib / darinn 
ber menſch geftaltet wird. Macrob. in Sem. 
Scip. Tria mundo fünt defutura, moneta pro= 
ba, fidi amici, ligna. Phil. Melanchthon. 

Monetarius,ii,m. Muͤntzer / Muͤntzmeiſter. 
Pompenio Monetalis triumvit. 

Monetarius, & Monetalis, Zur muͤntz bie 
nen, Monetaria officina, Die mins. 

Monialis, is, f. à Gr. uam , Jolisaria, 
eine Noun / Cloſterfrau. — 

Monile, is,n. à Monendo, quod virtutis 
moneat, ein Halsband / Halszierd. 

Monimentum, vide Monumentum, 

* Monoaecus , i , m. ein Meerhafen o0 
-Schifflände in Ligurien. Lucan. 

Monos, ër, folus : Hinc Compofisas 

Monobarbulus,i, m. 95[cofugeltraaer. ` 

Monóbeli, m. pl. Die nur mit ihrem foit 
‚oder länge zu fehen. — 
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A onoceros,otis, m. (£i 

Monochordum, a, Guitenfpiel fo gleich: 
lauteube faiten bat. 

Monochroma,». Gemähl von einer farb. 
Monochroma:us, Bon einer farb gemablet. 
Monochromatcus , adj. Idem. Plin, Petromo, 
Monochromus. i 

Monoclonos, i, herba, eine Gattung Beye 
tuß Plin. 

Monocolus, Der auff einem fuf umb den 
anderen fprünge nifüt. Geb. Der nur em 
Glied bat. Solis. NM 

Monoculus,i, m. Cittüttgig. Fırmic, 

Monodia, f Traurgefang. 

Monogenium , n, alıas Paenia , Peonien⸗ 
kraut. 

Monógamás , Der nur ein Weib / ober 
nod fein erfies Weib bat. Monogamia, f. 
be/va einer nur ein Weib hat. Hieron. 

Monogramma, ». Entworffenes Muſter / 
erker Entwurf ober Sig. Monogrammus, 
adj. inr entworfen. 2. Schwad) : duͤrrer / 
bünner menfch. Luci. 

Monologion, ii, ». ein Red bie ihrer ims 
mer gleich ih. 

Monoloris,«dj, Veftis monoloris , feleib 
das nur ein band Dat. Vopsfe. 

: Monomachia, f. Stampff swifchen zweyen 
allein. 

Monoméras, Der nur eine huͤfft bat. Gel. 

Monophagus, m. Dir allein und abfon; 
berl d) et / und nicht mit den Sreunben/ 
nie Die Römer. 2. Der ftätd nur eine 
Ep if brauchet. Eraf. i 

Monopodium, ». TDiſch mit einem Zuß. 

Monopola, m. Der allein macht bat ju 
auffen: Sürläuffer. Monopolium,m. Eigen: 
Kauf: Fuͤrkauff j 

Monops, eine Gattung wilden Thiers / 
ín Gröffe eines Dchfen. „Eisen. 

Monoptotcn, i, ». Dag nur einen cafum 

at. 
t Monoflichum, n. ein Vers. Au/on. 

Monofyllabus , ad. Einfplbig. Omnis 
dom nus fervo monofyllabus , tt find 
turn von worten. prov. 

Monofceli, vsde Sciopodes. 

Monotrophus, Der allein geſpeiſet wird. 
Pis: 1, Monotrophe caenare, Allein zu nacht 
Bet ohne Gate, 

Monoxylen,i, ». ein Schiff von einem 
ganren bolts außgehölet. 

* Mons Jovis, (^f. Bernhardsberg. 

* Mons Peffülanus , (461 Gallis Narbenenfis | 
Moutpelier. | 


MON 


* Mons Regius ,m. Urbs Borufia primari. 
Königsberg in Preuffen. =. Eine under den 
fieben Bersftäbten in Hungarn. 3. Morns 
trevill in Picardey. 


Mons, tis n. Tumor terre altus, g.mi- 
meni, d€, eminens, Berg. Jugum montis, 
Svit des Bergs. — * un⸗ 

atti Berg Mons pedis, it am 
fuf. Montis aerfum, Ruͤcken ober Grat des 
Bergs. Regina montium, Der 3tigeberg (it 
Helvetia. Montes Lunz, Mondgebirg E 
Africa. Montes manüs , Das erhöhete 
ber hand ` Sunrg, hi in chiramantia ufitati. 
Mons pollicis ve/ Yeneris, Das erhöhete am 
daumen. Mons indicis fve Jovis, Das erhös 
bete binden am jeigfinger. Mons medii di- 
giti five Saturni, Das hohe binden am mit⸗ 
telfinger. Mons annularis ve? Solis, Das 
bobe binden am goldfinger. Mons auricu- 
laris Gre Mercurii, Das erhöhete binden om 
Bleinen Mons linez, Dag erhöhete 
an der handge. Geclen. in Lex. Phalofoph. 
Transl. Montes frumenti, ein groffer Hauf⸗ 
fen Getraͤids. Plane. Ertoris montem ma- 
ximum confpicari , Einen gar groben fehler 
feben. Idem, 

Proverb. Mons cum monte non mifce- 
tur, Zwey raube Stein mablen felten reir. 
Aureos montes polliceri. A Per, arro» 
gantiá ductum, qus propter auri venae aureos j^ 
Gabant montes , Guldene (ſehr groffe) Berg 
verheiflen. Magnos promittere montes, Id, 
Perf. Circa montis radices veríari, Yn nibes 
ten und geringen dingen fid) aufhalten. Im 
montes oftendere , Œo blind feyn / daf er 
aud) nicht fibet was groß ift. Sie Auguflin. 
de Civ. Dei. l. £. Tanta homines impii czci- 
tate in montes quodammodo offendunt, res- 
que oculos fuosferientes nolunt videre, Gott 
lofe Leut wollen muhtwillig blind een, 
Montes transferre , Berge verſetzen / groffe 
unb ungläubliche ding verzichten. Montes 
uiturare , Etolge hohe Leut nibertruden. 
Polyd. Virg. Tange montes, & fumigabunt, 
Groſſe Heren foll man nicht erzoͤrnen / ſon⸗ 
ften erbrennen fie im zorn. 

Monticulus,i,m. Dım. Bergalein. 2. Mom 
tiglen/ ein Dorff im Rheinthal. 

Montanus adj. Das von Berg ift: Bergs 
mann / Bergleut. Montana, orum, ».p/, Ge⸗ 
birg : Bergecht. Montofus, adj. Bergecht 

Comp: f. Monticola, c. Bergwohner. 

Montígena,«. Auff bem Berg geboren. 
^ Auff deu Bergen unione 

. 10- 


MON 


Promontorium, ». Borgebirg/Berg fo ind 
Meer heraußgehet. Promontorium facrum, 
das Vorgebirg zu end Curopa gegen Abend. 
Promontorium Arfinarium , ein Borberg 
Africæ: hodie Capo Verde. 

Transmontanus, Jenfeit bem Berg woh⸗ 


* Monfonium, n, Urbs Arrag. Monſon. 

Monftro,avi,atum,arc,g. Man fierno, 
Zeigen/weilen/ deuten. Monftrare aliquem 
digito Mit fingeren auff einen deuten. 
Monftror digito prætereuntium , Es wird 
mit fingeren von ben füruberaehenden auff 
mich gedeutet ` ich bin ein fingerieig den 
Fürübergebenben. Monfratus, pars. Gt; 
et H ' 
i Be nftrabilts,a4j.Beigenswertb. Plin. jun. 

Monftratio, f. ratus,üs,m. Zeigung/ 
das zeigen. Mo ‚m. Zeiger / Weiſer. 


Virg. 
s cordato, Weiſen / zeigen. 

Demonftro, Zeigen. Iter demonftrare. Di- 
am demonftrare., Mit dem finger barauff 
„2. Ermweifen / erfcheinen. Demon- 
ftrare rem. Demonftrantia, Ce Demonftra- 
tio, f. Ermweifung. Demonftrativus , Damit 
man etwas beroct(t. retour ei 
vier. 






lich. Macrob. Demonftrator , m. 
Demonftrabilis, Beweißlich Apul. 
Pramonftro , Vorweiſen / vordeuten. Pre: 
monftrator,m. Borweifer : Furzier. Ter. 
Hinc: Monftrum, i, n. alris d monitus, ut à 
rafu rafirum: Res infolita, qua ob raritatem ut 
sonftrerur digna , Ein ſeltzam unnatürlic) 
ding / wunderding ` i fpecie errätum natura, 
eine ungewohnliche Geburt/Wundergeburt 
von Menfchen und Thieren / Wunderthier / 


Wunbergewachs. Monftra Deüm refero, Sd | Pr 


vernielde bie Wunderdinge ber Götteren. 
Vig. Monftrum hominis, Unmenfch / un; 
form. Monftrum marinum , Meermunder. 
Pro monftro exemplum eft, €g (ft nie erhört 
worden. Plans. 3. Tranil. Schaͤndliche that / 
ba man mit fingeren auff einen zeiget. Gran- 
dia monftra audere , ndliche thaten 
dörffen thun. Zeen, 5. Deimlicher tud. Ea 
res monftri aliquid alit, e ſteckt ein tud bat; 
hinder. Te. — Aliqui monftri alere, Mit 
intlichen tüten umbgehen. 

"Monftrofus, adj. Ungeheur / wunderge⸗ 
ſtaltig / ſeltzam / unnatuͤrlich. Monftrofitas, f. 
ũngebeure / Wundergeſtalt. Auguf. de Civ. 
Des. Monftrose, Monftrifice, edv. Seltfams 


Uchy unnatürlich. Ä 






Compof. , Monftrificus, adj. 1d. 
qued Monftrofus.P in. Monftrifico,are, wun⸗ 
dergeftaltig machen. Cem. 

Monftríparus, adj. Das ungeheure Thiet 
bringt. Nep. 

Promonftrum, n. SOunberjcidbett, Fef. 

* Montalbánum , n. Galie Urbs , Motte 


Montanus, Monticula, vide Mons. 

. * Montbelgardum, & Montisbelgardum, v. 
bie Stadt Mümpelgart. | 

x Montisfertatum, n. Montfersat itt Ita⸗ 
lien. Montisferratenis, adj. 

Monumentum, & Monimentum 7. 
à Monendo, Gedaͤchtnuß / Gedenckzeichen / Le⸗ 
ezeichen. Hoc mihi monumentum reliquit, 

t bat mir das zur lege hinderlaſſen. Sta- 
tuere zternum pofteris monumentum, Fine 
ewige Gedächtnußden Nachkdm̃ lingen tiff 
ten. 2. Chronick / alte Hiſtorien Monumen- 
ta annalium , Chronicfbücher. Monumentis 
é literis mandare, In bie Chronicken auff? 
zeichnen / in fbr t otrfaffert Monumenta 
literarum , inderlaffene ſchrifften. Cicer. 
3. Grab / Grabfteit. 

* Mónychus, i, m. Unus è Centauri , tante 
corporis robore, ut vel proceriffimas arbore, hume 
velieret, & pro telis in bofles uteretur, Juv. 

* Monyma, f. Uxor Mithridati, bas Weib 
Königs Mithridatis. 

* Mopfus, i, m. Vates Theffalus. Virgilio, ein 
beglicher und unböflicher Hirt. Mopfo Nifa 
datur,prev. Er bat mebr Glück/als recht tfi: 
Naren über eyer fete ` ma ein wüſter 
Gefell eine ſchoͤne Braut uber lom̃t. Mopfo 
certior, prev. Der das zukuͤnfftig eigentlich) 
vorfihet ` Mopfis enim divinandi peritiä multa 
avidiffe credebatur. 

* Mopíopia, f. bie Landſchafft zu Athen. 
Mopfopius, m. Athenienfer. 

Mora, f. à kóe 9», propertio fal.temporis: 
temporis dilatio, Verzug: beit: hindernuß. 
Morarmentum , n. Idem. Apul. In me mora 
non erit ulla, €$ (oll an mir wicht fehlen. 
Periculum in mora, prev. Es mag keinen ver; 
zug erleiden. Szpe mora mali remedium eft 
mali, prov. Werzug ift offt für unalict gut 
Moram afterre fapplicii, Die ſtraff auff;ichen 
verhinderen. Afferre moram bello, Der: Iri;g 
aufjiehen. Moram ducere, Gid) fatur. 
Moram facere, Saͤumig ſeyn. Lou, Facer 
maram creditori, DenSchuldforderer beite ı 

laffen. Dare vel Vendere cum mora, Auff beit 
geben ZC. Moras rumpere; Auff ſeyn / eylen. 
Gg ^4 Talie 
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MOR 


3 olle moras, lemper t dit 

ratis, Lu. an. 

rweilen tout ticht gut. Cui mora 
ige profuit , Welchem ber oet: 
en B bear bat ber fleiß lt Plaut, 

jranti de(iderio omnis mora longa eft,cui 

à eft eriam celeritas, Wer wartet / den 

t anget/2c. Erafm. 

? em fam. Damin. ein Peiner verzug. 


M * atus fum, ari, Depon. Verjiehen / 
Bircilen/Dütbeten. Morari aliquem, Einen 
alten / ſaumen. Ter. Morari cum aliquo, 
Í aliquem, circa aliquid, Sich auffha 
Heinen / ob einen ding. z. Morari prae 
am , Auff bülff tvarten. Cic. 3. Monn 
bi vel in loco, Sich aufhalten an ei; 
tort. 4. Nom morari aliquid , Einem 
ba, nachfragen. Ne id morare, £a 
ch das nicht anfechten. Nec füperos mora- 
ec inferos, Er (raget weder GOtt nod) 
Teuffel etwas nad). 
orans, part, Saumend / der auffhaltet. 
Morator ‚m, Samer, Liv, Moratorius, 
imig, Paul Moratoria cautio, Verſiche⸗ 
j innert gewiſſem ziel des erlaubten 
| fuot iu bezahlen. Jc, 
Moratus , pare, Geblieben / bey fih auff⸗ 
ten laßt. Szpe ſimultates ira morata 
»£argbebaltener sorn macht oft beimlis 
E grollen. Ovid, Moratim, adv, Mit ver; 
(tn. 
jerapof, Commoror,ari, Bleiben / verbleis 
| EM auff halten, Commorandi natura 
‚forium nobis, non habitandi dedit, Hie 
wir in einer herberg / in beren EN ung 
ig aufhalten / nicht lang wohnen 
e. Cic» Commorari ad aliquem locum ; 
id que in re aliqua, Sich aufhalten 
einem ort / ben Gan in einen ding, 
N emmo:ari alique Einen faumen. 
mmoratio, f. Ou mund: faumung. 
Demoror, Yuffbalten / verhinderen : fid) 
ft — Demorator, m, Verhin⸗ 
art.Cap. Demoratus, Der quffatbal 
worden, Gel, 
immoror,ari, Gich ſaumen. Immorari 
ict i negotio, & quafi a fcopulos Sirenzos 
Menefcere , Erafın. Sich ob einem Ge 
bi lang aufhalten, Honeflis cogitatio- 
immorari, Mit guten Gedanken 


a alicui injicere , Einen aufhalten. 


rre pa- | 2. Ein Heit 
fhalt 


J mora, f Hinderuuß ` auffhaltung, Re- |: 
1 


MOR 


Meerfifch / ber die Cif 
au et, Remora aratri, Gtallfraut. Re- 
moror,ari, Derbinderen/auffbalten. Remo- 
rator, m. ne einen Remora- 
trix, f. Die einen auffbaltet. Vet. Lex, 

Moralis, Moratus, vide Mos, 

* Moratur, a, Urb: Aveneic, Murten. 

* Moravia , f. Mäbrenland. Moie, 
au Mähren. 

* Morbinium, n. Paulo Zeng, Morbonium, 
Morben im Veltlin, 

Morbus, i, m. q. vie: Ge Ken? 
virium, Kranckheit. Morbus fimens 


wu fo über ech unb BUS 


Ge 
Morb us palabun 


bald bort 
einreiffet. re acceflio , D 
kranckheit. Status, rigor xoi efi 
Declinatio morbi, d 
Gravi morbo affici , © x nd eg 
ind be in morbum Ci 
bringen, D 

in morbum, In eine kranckheit fallen, Mor- 
bus me inceflit, Es foit mich eine Branch; 
beit att, Convalefcere e morbo, Bon der 
Eranckheit wieder aufflommen. "Morbo ex- 
tingui, confumi, perire, Yn einer kranckheit 
Gerbe, Morbus jntrö receflit , Die Franck 
beit bat einmerts x lagen. Morbus incli» 
. patur , inclinat , franckbeit nift ab. 
Morbum jurare, Bach er feye band / mit 
fürgemendter Prandieit fich Se 

Morum morbo addere , proverb, Ein übel 
mebren /doppeln. Eodem morbo laborare, 
In gleichem Spittal ligen. Nec morbos,nee 

remedia ferre potcft, Es Li ibm weder zu 

| beiffen noch qu rahten. prev 

Motbidas a adj. Grang ſiech / ungeſund. 

Morbida E M totum. corrumpit ovile. 


Ein ian Ge ſteckt ein gange berd an. 
Moibonia, f. Vox fila. Morboniam mit- 
tere, prov, td esf, in malam crucem amandare, 
Einen an galgen fehicken. Morboniam abi. 
sei e ed ibni o St. Veltins naen 
men hiugehen. Era/m, 
orbofus, adje. Kranckſuͤchtig / ĩmmer 
Mer Varro, Moibilli, m. plur. Kindsblate⸗ 
ren / durchfchlacht/ rohtfucht. 
Morbificus, Kranckheit bringend. Com. 
Mordella , f, à Mardendo, Citt ſtechend 
Ungegiefer wie eine breme. Fab. 
Mordeo, momordi, morfum ‚deze, 


q breit idandivido «deas, Sbriffttt/flecien, 
Mosdogr 
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Mordere humum, In das grag beiffeit. Moo LM EIE 
Transi, einigen. Morderi coufcentià poft | Qly, ea n.Gr. Lapidis preiiofs nomen, 
eommiflum facinus eft optimum, In feinem | Mormo, c Mormon, monis, f. Cr. 
Bewiſſen geangitiget werben Ift gae gut. Nachtfrau / fo den Kinderen aufffásia. 
Ci, Mordere aliquem iniquo dente, Einen | Mórmyra, /. ein Meerſiſch vou manz 
ſchmaͤhen /läfteren mit worten. Herat, delen farb. Piin 
Morfus , part. Gebiffen. Morfus, às, m. Morochtus,, m, Gr, eiit wiiee Stein 


if: iden. M ium, Kai l > ) 
2 n —— — EG / darmit man bie kleider weiß 
e d. machet. 


beiffen. Catenas morfibus & ore tentare, 
C : . Moror, ode Mora, 
Du die Fetten beifen. Florus. Merapb. Pein. Morbfus, adj. d Mort: qui difficilis mea . 


Morfus animi , Das Hopfen des bergens. |... =; ; ; 
= | ` Infeaui morfibus ali. | la, Eigenſinnig / muri fch / twunderlich/ 
em verleufüdung. Infequi morfibus "enge Moro vitis, eine Nebe bie nicbt 


quem, Berleufiden. Ovid. Morfus diaboli, i (alt 
Ude pen - | gern macht, Morose , adv. Feindſeliglich. 
Teuffels abbiß / ein Eraut. Moriiuncula , f | S bmorofus, cin wenig feindielig. Morofi- 


. Bißlein. Ge. * NB | e. 
ree Deiſſig / der beißt. 2. Mor- | fäi Eigenfinnigkeit/feindfeligteit. Cre. 
Morphéa, f: d pagpa forma : Mecicis, 


dax homo, ein Nerleumder/ Laͤſterer. Mor- | . d: Gë 
dacifümws , Der aer beißt ober läfteret. | Cite Verunreinigung und unnaturlähe Bes ` 
Mordacitas,f. Das beiffen : das bremen ber flefuna ber Haut / Maltzey. 
fráutereu : Täfterung. Pli». Mordicus, adv. | "` — b A Somni sad quof 
Mit beiffen. Tr. Steiff und vef. Mordicus | Cunque bominum vultus ac mores ngens, ein 
— va eiii pw, | Diener des Schlaffs. Qvid. mar. 7. 
Mordices, id «ft, dentes, Zahır. Plaut. 
Mórfico,are, DÉI ein wenig beiffen: Eats 
ben. Apul. Morficatim, adv. Bifweife. Varr. 
ef, Admordeo , mordi , Anbeiflen. 
Admordere proprium nafam , prev. Cid) 
ſelbs au bie nafen beiffen. Admordere ali- 
„quem, Einem das feine abfreſſen. Plane. , 
Admorfus , Angebiffen / darein gebiffen 
worden. Admorfa gena, ein big im baden. 
Commordeo, Zerbeiffen/ verbeiffen. 
Detnerdeo , Ahbeiffen. Demorfus, Abges 
Difen. Demorfico, ate, Id. Apul, 
Obmordeo, Umbbeiſſen. 
Tramordeo, Vornen abbeiffen- 
Remordeo, Wieder beiſſen. Haze me cura 
rdet, Die fora aͤngſtiget mich. Virg. 
. * Mórea , ff Die halb Juſul Diorea/ elim 
Peloponnefus, item Pela[gta. 
Morella, f. Nachtichattenkraut. 
Mordium,n. à useío, aggrego, Kräuter 
fladen / pfañenkuchen. Moretarium, n. 1d. Sal. 
* Moretum, n. Urbs Helvet. Murten. ] 
* Morgentinm , v. eine Stadt in Italien. 
* Morgii, m. pl. Morfoe am Geufferſee. 
_* Morgus,i, m. ein Glug aug dem Alpge⸗ 
birg/ fo vom Pado empfangen wird- 
Mori, Monbundus, vide Mors. 
Mona, morio, vide Morus, 
Morigerus, vide Mos. 
* Morini , m, pl, Pepuli, Die Flanderer ` 
ein altes Galliſches Volck. Veg. 



























Mors.mortis, f. à Gr. AſCO-, fatum: 
vel à Morfü primi bominis, quo mortem meruit : 
aliu à Mora, quia hunquam moratur , fed rar 
& ubique nos moratur , expellat , Dt Tod. 
Mortes, pl. i. e. funera, Leichen: Transi, Mors 
meinoriz , Merliehrung der Gedaͤchtnuß. 
-Mors ultima linea rerum, Der. $00 endet als 
led. Mortem oppetere, obire, &terben. Sua 
morte decedere , Eines naturlichen tobe$ 
Gerben, Honefta morte defungi, Cines ebt; 
lichen tobes fterben. Honefta mors turpi vi- 
tà potior, Es ift beffer efftlid) geſtorben / alg 
ſchandlich gelebt. Quó propius ad mortem 
— eò citius terram pase videor , ali- 
quandoque in portam ex longà navigatione 
efe venturus, Je näher ich dem Tod bin / ie 
bälder dunckt cá mich am Land zu ſeyn / 
und ans Geitad zu kommen. Ce. Morte do- 
lores finite, Den ſchmertzen abiterben. 
Morte tolli , confumi , interite , Abſterben / 
mit tod abgehen. Novillima mortis hora, 
Sterbftändlein. Ad mortem dare, Auff bie 
baut legen. Plaur. 

Omnia fub leges mors vocat atra fuas. Ovid, 
Q ift fcit Kraut für den Tod gewach’en 3 
wir müffer alle ſterben. 

Locutisnes proverbial. Mots optima rapit, 
deterrima relinquit, Der tob niit bie beten 
bin / bie bofefter lat er leben. Mors & fo- 
Gap efeguitmr , Zem 90 iſt niemand zu 

eg ; acad: 


Morplnus,i,m.Gr. ein Welergefchlecht, SZ 








474. MOR 
geſchwind niemand mag oem tod ent: 
fit ehen 


Moralis , adj. GSterblic). Mortalis, is, m. 
Der fferblicbe menfch. Morialitas Sterb⸗ 
lichkeit. Ge. Natuͤrlicher tob. 7c. 

Morticinus, adj. Selbſt geſtorben / abgan⸗ 
gen. Morticinum, ». Tobtenaaß. Morticina 
caro, Idem. 2, Liddorn.cerv Morticinium,n. 
Codter Leichnam. sn verf. vulgata. ; 

Morior , iris, vel etis , mortuus fum , mo- 
riri, & moii, Sterben. Transl. 39 grund 
gehen / vergeffen werden. Mori mundo, Der 
welt abfterben. Eram. In ftudio alicujus rei 
mori, Einem ding obligen bi ans end. Cie. 
Ex vulnere ; ab enfe mori, Sterben an einer 


 wunben s vom ſchwert. Frigore mori, Hon, 


Kälte umıblormmen. Hor. Moriar, Jurand for- 
mula, Sterbe ichy lebe ich nicht. 

Moribundus, Der Gerben mil/ ſterbend. 
Mortuus , Geftorben / todt. Mortui non 
= mordent, prev. Todte hund beiffen nicht. 
-Verba facere mortuo ‚proverd. Einen todten 
predigen: de frucht fagen. Mortuo ad au- 

rem fabulam narrare, Idem. Me mortuo terra 

mifceatur incendio, Wann ich) todt bin / mag 
wmeinethalben die Welt undergehen. prov. 
Suet. i Ner. Mortuum flagellare, prev. Einen 

todten läfteren : einen unbeweglichen mens 

tt befchelten. Pax mihi eft curn mortuis, 

d forchte kein Gefpenft. Plaus Inter mor- 
Piel Bücher leen. Erf. 

» Den tobten gehörig. Mortua- 
lia, um, n. pl. Todtenzeug. 2. Eitele verges 

ding. Ha non funt nugz, non enim 
mortualia Plaut. 3, Todtenfall / Seelgeraͤht. 
Mortualibus obnoxifis, Fällig. Hiftor. : 

Compof. Admortifatio , f. Abfchaffung ei 
nes dings/ ba es ab und todt fepe. Fc 

Commorior, commori, Mitfterben / mit 
einander Gerben, Commorralis natura, Die 
fierbliche natur. Colum. 

Demorior, Abfterben. 2. Lieben. Plaut. 
Demortuus , Abgeftorben/ todt. Emortuus, 
ldem. Emortuum ad rem auxilium, Unnuͤtze 
bulff. Plaut. 

Emorior , Erfterben. Emori rifu, Sich 
febier zu todt lachen. Emoriar citius , quam 
virginitatis propofitum deferam, Ich teil lies 
ber ſterben / als moe Sungfraufchafft ver; 
laffen. Erafm. Emortualis dies, Gterbfag : 
prov. ein trauriaer Tap. Plaur, 

Emorien:, pørt. Sterilis & emoriens terra, 
Unfruchtbar erbreich. Cure. 

Inemorior, Etwavon ſterben: cum Dar, 
Hor, i 


MOR 


Immorior, über etwas ferben ` cum Dar, 
Immori ftudiis, Sich zu tobt jtudieren. Hor. 
Immoti in vino, Im wein erfauffen. Plin, — 
; Immortalis , Unſterblich. Ad immorta- 
lem gloriam niti, Nach unfterblichem name 
men ſtreben. 

Immortalia ne fperes, monet annus & 

almum 
Quz rapit hora diem. - — Hor, 
Hoffe bic keine unfterblichkeit / big Lebtet 
jahr und fund. 

Immortaliter , adverb, Unfterblich : treffe 
lid). Immortale , Idem. Immortaliter gau- 
deo, Yeh freue míd) auch nad) meinen tob. 
Cic. Immortalitas, f. Unfterbiichkeit. In pro- 
cin&u immortalitatis conftitutus, Der im 
todbeth ift. Memorià immortalitatis me- 
moriam alicujus profequi, Eines zu ewigen. 
jeiten gedenden. Immortalitari mandare, 
tradere aliquid, einen ewigen naien machen. 

Immortuus, Noch nicht gat todt.. Ge 3. 
ring erftorbett, Immortuus in vino ^ 
weint erjoffen. Plin. Immortuus fomno, 
fich zu todt gefchlaffen. Idem. * 

Intermorior, Underdeſſen ſterben. Metaph, ` 
Hujus beneficii memoria apud me nunquam ` 
intermoritura eft, ch wil biefet Gutthat 
nicht vergeſſen. Ge. 

Intermortuns , Halb tobt ` abgeſchafft. 
Interinortuz conciones, f'atte/ krafftlofe Pres 


digten. Intermortuam memoriam renovare, — 


Das verae(fene erneueren. Ge, | 


Manumortuus , adj, pr. Das under der - 


hand todt. Lex manumortua, Gefag wider 
den Ewigthum̃ / daß keine ligende Guter an 
bie Klöfter verfaufft werden. Pelyd. Virg. 
Homines manüs mortuz, fette die nichts 
auff ewig doͤrffen taufen. Hor, 
Mo:tifer , & Mörtiferus, btlich. Cie. : 
Mortifere, adv. Toͤdtlich / auff den tod. 
Mortificus, Idim. Val. Max, Mortifico,are, 
Doͤdten. Prof. Mortificatus , part, 
Prud. Mortificatio,f. Todtung. 


Getbbtet. - 
Decretum ` 
mortificationis, Erkanntnuß von der ruf 


ſchlieſſung. 7c. 


Immortificare affectüs. Erafm.de mil. Chrift, 


Przinorior, Vorhin erben. ovid, 
Morfico, Morfus, vide Mordeo. 


Morofis , f. uézuas, ein Mangel des 


Gemuͤhts / ba bie Gebácbtuuf urb der Bers 
ftaub gefcbwächt wird.. 


Mörfula, f. Oe, Morſul / 2tremewelo - 


lein oder Täfelein. Com. 
Mortarfäm, 


| ! 


MOR MOS 


Moitarium, n. Corvino à Moretarium, 
slija e, ein Mörfel/ darinn man Wuͤrtz und 
ichen fot. Mortario quod intrivi, 
mihi exedendum eft dep Sd) muß aug, 
eſſen / was ich eingebr * 
Kermulten/ da man Kalch rühret. 3. Pfla⸗ 
fter/ Moͤrter / darmit man mauret. Morta- | 
riolum, m $ j 

* Morta, f. Cine auf den dreyen Paícis, ſo 
bic Römer ber Geburt und bem Tod des 
Drenfche.s ‚orgeiept baben. Zara nomina : 
Nona, Decima, & Morta, Sipons, 

Morus, ade]. á Grac. uwgos, fatum, 
Naͤrriſch. Mores mori & morohi, Naͤrriſche 
unb wunderliche ftten. Plaus. More , adu 
Raͤrriſcher weiſe. Mona. Thorheit: Gots 
tin ber Thorheit. £r», Monc,m. Hofnar:. 

Moror,ari, Närriſch thun. Szer. Morófis,f. 
Tollheit / $Berlicbrung des Verſtands und 
der Gedächtnuß. t 

Cempef. Morologus, adj, Närzifc). Moró- 
Sophus, Naͤrriſch⸗witzig. Paling, A 

Morus, i, f. Gr. pogiæ, Arbor fapiens 
dicla , quid nonnifi exado frigore germinet : d, 
Minima. ſtulta, Maulbeerbaum. Morum, n. 
Maulbtere. Morum rubi, Brombeere. Mo- 

"xum dumi, Sräufelbeere. 

* Morychus, i, m. Epithaten Bacchi apud Si» 
ele, 2. Posta tragicus. Morycho ftultior, 
prov. ein nárzi (ber und Jächerlicher Menſch / 
der nur thut was er nicht ol. 

Mos,moris, md vöu®», lex, prima Di. 
labá rejea , Sitt/ Gebrauch / Gewohnheit / 
O(rt/ Weis. Ita moris eft. More compara- 
tum, receptum eft. In mo:e pofitum eft, Es 
iſt aiſo der brauch: es gehet im ſchwang. 
Morem gerere alicui, Einem ju willen wer⸗ 
den/ geborfanen. Ter. Pro more, [De more, 
Ex more, Peer.) Nadh gewohnheit. Morem 
antiquum retinere, Beym alten brauch blei⸗ 
ben laſſen / die alte weis bebalten. Morem 
inducere, Perducere aliquid in morem, Einen 
brauch aufbringen’ einführen. 

Mofillus, i, m. Dim. Cato. 

More, Nach art/ gewohnheit More ho- 
minum evenit, E$ iſt nach gemeinem brauch 

ngen. Mere ferarum, Nach ber weis ber 
wilden tbierett. . 

Mores, morum, m. plur. Sitten. Probus 
moribus. Qui commodis eft moribus. Bonis 
moribus im , Der von guten fitten/ 

ärtig. )( Incultis moribus, Der von aro; 
E fitten. Mores amici noveris , non ode- 


tis, prev. Eines Freunds art (olt bu willen, 





bab. 2. Eine Pilas | Leut 


MOS 


nicht haſſen: weißſt bu/ bag ed feine weis 
ift / fo ſchweig. Canini mores, proverb. Un⸗ 
verfchamte fitten. Ut mores regioni refpon- 
dent, prov. Wie des Lande Art/ al (o find bie 
. Ut mores funt, ita refpondet fortuna, 
prov. Ter, ie fid einer haltet/ fo bat et 
uͤck. Averfor morum crimina, corpusamo, 
ie Vers 


ch baffe die böfen Sitten/ nicht 
ont, Ovid 


Moralis, «dj. Gittich. Lex moralis, Das 
Geſatz von Siin / ober ber heiligen sehen 
Gebotten. pe Sittfam ) TM 

Moratus , adj. Cii / geartet. Qui 
morata n:cribus? Wie ift —— To. 

C*mbof. Morígerus , adjel, Morem gerens, 
Willfertig/ aebor(am. Ter. )( Immorigerus, 
ungehorſam ` — 

Morigeror, ari, Millfahren / gehorfamen. 
Tw. Morigeratio, f. Willfahrung. 

* Mofa,m. Fluvius Gallia helgica. die Maas. 
Moíaztrajectum, n. Maſtrich / eine Stadt itt 
Braband. * | 

Mofceuton,i,». Gr. Gattung wolriechen⸗ 
der Roſen. Pim. ` 

Mofcháta, ki. nux, Mufcatnuf. Mo. ^ 
fchocaryon, ii, ». Jdem. i 


* Mofchi , m. PK Populi Afia ad mare Hm, 
canum, bie Mofiher. Mofchici montes, die 
Mofchifchen Berge: 


Mofcholatria, f. Gr. cultus vituli Aharonici, 
Verehruug des auldenen Salbe. Mofchola- 
tra, . Verehrer des guldeuen Kalbe. 

Moíchus, i, m. ogy, Preiofum odo- 
ramentum ex umbilici vemisd praparatum anie 
malis cujusdam Indici, Bifem. 

Hinc : Mofchatula pyra, Hiren die wie 
Bifer riechen Sipenz. 

* Mofcóvia, f. die Moſeau. Mofcovita,m, 
Moſeowiter. Legitur ersam Mofchia,f. Mo- 
fchus, m. Mofeowiter. f 

* Mofella, f. Faevru German, die Moſel. 

* Mofes,i:,m. Poet. Moyles.Sedul. Der Pros 
phet Moſes. Mofaicus, adj. Moſaiſch. Mo- 
fzus,& Mofeus,adj. Das des Moſis. Moka 
præcepta, Die Gebotte Moſis. Juven. 

Motacilla, f à Motu : avis caudam fub- 
inde metans, Waſſerſteltz. 

Morhon, onis, Gr. eine Gattung unges 
(tütmen Tangens. Jul. Poll. Hinc prov. Aufer 
mothonem à remo, Mad) bir Feine ungeles 
genheit mit ungefiume. 

{ovco, movi, motum, movere, Des . 


wegen / regen / rucken / ſchieben. Movés,fed : 








476 MOV 
hil promoves, Es aebet dir nichts eu 


MOV 


——M————— 
Commoveo, Bewegen. Se loco commove- 


Hånden. Erafm. Movere loco, Yon feinent ` re, Reichen. Ab Amalthea te non commo- 


ett ftoffen. Movere fenatu, de fenatu, Abfes 
per von feiner murde. Movere in omnem 
affetuim aliquem , Einen bewegen mie man 
mil. Loco moventur offa, Die beine mers 
den verruckt. Terra movet, pro movetur, Die 
erde wird bewegt. Senec, Non movenda mo- 
vere, Heilige ding entbeiligen/ unmögliche 
ding underfichen. 2. Transi. Reitzen / bewe: 
gen. Fletum alicui movere , Einen ju mái; 
nen machen. Movere animum, Das Ges 
muͤht bewegen / angewinnen. Authoritate 
alicujus moveri , Bor eines anfehen (id) 
feheuben Cie. 3. Veränderen/ abwechſeln / 
wegiehen. Movere fe ad motum fortunz, 
Sic nach bem Glück änderen. Romä mo- 
vere, Von Rom megzichen. 4. Erwecken / 
anrichten / erregen. Movere bellam , arma 
alicui, Einen krieg P wider einen. Mo- 
ventur magn£ res , Es erheben fid) groffe 
fachen. s. Veros hzredes movere, Die rech: 
ten Erben außfihlieffen. 

Movens, part. SBeroeaetib : Pafive, 95e 
weglic). Przda. rerum moventium , Staub 
ber Mobilien. Lon, Motus, Bewegt / ver; 
ruckt / verändert. a 

Motio,f. Motus, ûs, m, Bewegung: ems 
porung /auffruhr. Magna res in motu eft, 
Es ift etwas atoffed obhanden. Cie. Motiun- 
eula,f. Dom, Tentor motiunculis levibus, 
Eg wil etwas krauckheits anfegen. Suer. 

Moro,are, Freg. Stäts bewegen. Motor, m. 
Beweger. Motorius,ad;. Hemweglich: Lati- 
mus, Motioni inferviens. Motabilis, Der 
leicht bewegt wird. Hieron. 

Compof. Admoveo, Hinzu thun. Manum 
admoventi fortuna eft imploranda , proverb. 
Nuf GOtt umb huͤlff any aber thu darne⸗ 
Ben das delnige. Admovere manum operi, 
Die band anlegen an die arbeit. Admovere 
ori, ad os, An den-mund fegen / anheben. 
Admotus , Hinugethan. Admotio , f. Ad- 
motus,üs,», Das jufchieben. 


vebo, ch mil dich nicht abtreiben von bet 
Stadt Amalthea. Commovere fe contra 
rempublicam , Sich wider das Regiment 
aufftaffen. Commovere bilem , Zum zorn 
reisen. Commoveri mifericordià : & fimpl. 
Commoveri, Zum mitleiden bewegt werden. 
Commörim, is, it: pre Commoverim, is, it. 
Gc. Commöram, pre Commoveram. Lucret, 

Commoveor, eri, Paff. Sich entfegen: ers 
bidinen. Commotus, parr. Bewegt. Commo- 
tio, f. Commotiuncula, f. $5^tvegitttg. Com- 
motio animi, Entſetzung. 

Demoveo , & Dimoveo, Verꝛucken /abs 
wenden. Demovere aliquem, Einen hinauß 
beiffen. Dimovere de, ex pofleflione, Von 
feiner befisung verftoffen. Demovere , Di- 
movere aliquem de fententia , Von feiner 
meinung abwendig machen. Demotus : Di- 
motus, part. Verruckt. 

Emovco , Außwegen / auffwegen / verius 
cken / auplüpffen / außheben. Emovere loco, 
de loco, ex loco, Bon feinem ort verrucken. 
Emotus, Verft. Virg. 

Immotus , Unbewegt / unbenseglich: un: ` 
verzuift. Mens immota manet , läcrymz 
funduntur inanes, Er [aft fich nicht bewe⸗ 
gen. Virg. * 

Permoveo , Durchauß beweger. Miſera- 
tione permoveri , Zum mitleiden bewegt 
werden. Ge, Permotus, part. Beweqt. Mente 
permotus, Unſinnig. Permotio,f, Bewegung. 

Promoveo, movi, motum, Fortrucken / 
fortichieben: foͤrderen / befoͤrderen. Promo- 
veri in Magiftrum, Ein Magiſter werden. 
Promovere in altiorem gradum, Hoͤher att 
bringen. Nihil promovere, Nichts außrich⸗ 
ten / verfabet. Movet, fed parùm ille pro- 
movet, Er fommt in der fad) nicht fort. 
2. Weiters aufhalten / erftrecken ` Procul 
movere. Ter. 3. Ermeiteren. Imperium pro- 
movere. Ovid, 

Promótus , part. Gefoͤrderet. Promotio, f. 


Amoveo, Hiuweg thun / abthun; ab ihm ; Förderung. Promotor, m. Befürderer. 


thun / ſchuͤtten oder fchaufflen: hinweg brin: 
gen. Amovere metum, Die forcht außfchla; 


Removeo, Hinweg thun / abfchaffen: ab 


| teg thun ` von fid) thim. Removere aliquem 


gen. Amovere odium , Den Më ab ihm ` à republica, Einen auf dem Regiment thun / 


fhutten. Amovere ex loco, Bon einem ott į 


bringeit. Animam amovere ftudio puerili, 
Cid; kinderwerck abthun. Amovere ali- 
quem ab officio, Von feinen aft abfegen. 
Ter. 2. Stehlen / € 

Amotus , part. Hinweg getban. Amo- 
wo, f. Dinwegtbunug. à 


€ 


abjegen. Nemovere fe ab aliquo, Gid) ei 
nes abthun/ micht mehr beladen. Removere 
a fe invidiam, Removere fe ab invidia, Den 
ungunft ab ihm fchütten. Se faa arte remo- 

vere, Bon ferner kunſt laffen. Cie. ` 
Remotus , Hiuweg gethan ` weit abgele 
ge. 


Er 
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gen. A religione zemotus ; Gioftloé / ber | | ugirus nemorum, Das tvitberfopalicii 


sucht. Remotus à vero, ferit von ber wahr⸗ 
beit. Delettu remoto , Ohne-underfcheid. 
Remotiffimus, Gar entlegen. -Remotio, f. 
Das binmegtbun: ableinung. Ge, 

- Semovco, *Depftité thun. Semovere ali- 
quem à fe, Einen von (but abfehaffen. Se: 
motus, Hinweg gethan. Semorus 3 curis, 
Ohne forge — 

Submoveo, Heimlich binmea thun / geg: 
fehaffen: ſcheiden. Submotus pari, Aug 
- feinem vatterland vertreiben. Submotor, m. 
Wenfchaffer. Submotor aditüs, Portnex / der 
niemand einlaft. Lev. 

Transmoveo , Verꝛucken. Labore alieno 
partam gloriam in fe transmovere , Cite 
anderen ebr ihm felbs zuichreiben. Terens, 
Transmotus, Veruuckt. 

Mox, adv. Bald / behend. Quàm mox, 
Wie bald. Mox ubi, ve/ cum, (o bald/als. 
g. metu um, 

l MU. 

Ucor öris,m. ab Hebr. Makak, cor- 

rumpi, Graue / himmel; im vano, „Kon. 
Mucidus , adj. Graulecht / ſchimmelecht / 
nücbfelecbt. Vinum mucidum, 

Muceo, ere, Gränelen/ nuͤchtelen / ſchim⸗ 
melecht ſeyn. Mucefco,ere, Gray werden. 

Mucı0,Önis,m,a pixpos, par vid iennis, 
Spike eines Gewehrs ober anderer Dingen. 
Mucro gpguium, (pite ber Hauen. Synee. 
Schwert. In tuum ipfe mucronem incurres, 
prov. Du toírft in dein eigen ſchwert fallen. 
Tan, Mucro defenfionis, Kaffen ber bes 
fhirmung. 2. Medicis, Dez undere fpigech 
te theil des hertzens. 

Mucronatus, Geſpitzt / fpitsig. Bin. 

Mucus, & Muccus, i, m. à poga. vel 
Mungo, Rog / Schnuber : Apulejo dicitur 
Mucedo. 2. Ein rogiger Fiſch. Corv. Muco- 
fusée Mucculentus, Kopig/fchnuderig.Arneb. 
Mucofis naribus homo, prev. Unverſtaͤndig. 

Muccinium, n. Sch ichlein. 

* Mufkti, Vox Arab. Tuͤrcken⸗Papſt. 

Mugil, is, e Mügilis, is, m. ein Meers 
fifch mit einem aroffen kopff: Meeräfchen/ 
Mlet. Mugilis vitam degere, prev. Hunger 
und mangel leien. i 

Muginor, ari, Schlaͤfferig gemach zu 
einem ding thun. Ge. ad Artic. 

Muzio, ivi, itum, ire, a Gr. Grotte, 
Bruͤlen mie ein ochs. Terra mugit, Die Er; 
ben krachet. irge Mugitus, às, m. Das bri 


E 


en. M 
ber wälden. Piin. 

Gospel, Admugio , Demugio , Emugio, 
Immugio, Brülen / ljen wie ein ochs. De- 
mugitus, Da viel brülens ift. Ovid.. Mare 
totum immugit, Dag meer toſet. Vire. 

Remugio, Wie derthoͤnen / wieder ſchallen. 
Horrifico tonitru caelum remugir, Vom eg, 
ſchroͤcklichen donneren wiederſchallet be 
Himmel. Buchan, 

Muhamed, v:de Mahomed, 

Mula, vide Mulus, ^ 


Mulceo, mulfi,mulfum & mulctum, 


g. Molliceo, à Mollis , Streichlen: obe 
zahm machen /fillen/begütigen. — 
cere , Reden / bad ben ohren mol thut, go, 
luptas mulcet animum , Dje tvolluf? t 
dem gemübt wol. Ovid, Mulcédo, f. Das 
ftreiclen. Gel. 
Compof. Citcummibleeo, Can fft umbſtreich⸗ 
len. Pm. à 
Commulceo, Demulceo , Permulceo, Adem 
qued Mulceo, Permukere confólatione ali- 
uem , Einen tröften. Permulcere iram, 
orn filen. Liv. Demulctus: Permulfup, 
part, Geftillet/ uberzedt. Liberalibus verbis 
permulài funt, Ste find mit freundlichen 
worten begütiget worden. Sal. Demulfis aw- 
ribus exaudire, Germerhören. Por. Pramul- 
fus, Sanfft geftricher Apul. Promulfus, 14. 
Remulceo, Wieder Hien, Virg. Caudam 
remulcere , Den ſchwantz EG bie füffe 
nemmen: Proverb. Den muht fallen laffen. 
Hinc : Mulco, are, (ut à Dulceo 
Schlagen / ſtoſſen. Commulco,are, 12. Apul. 
* Mulciber, beris, & "e m, àmulcendo & 
molliendo ferro dréine, bet Feurgo 
Mul&a, Muldto, vide Aal, " Tom, 


Mulgeo, mulfi , mulxi , mulfum c» 
multum, 4 Gr. gtt, Melden. Pretas 
M — e » — 

ri, prev. Gracer, er / bad gewiſſe 
brauchen / alg bem ungewiſſen — 
Hircum mulgere, prev. ein ungereimt ding 
thun. Demonades cùm videret duos Philo 
fophos zque indottos litigantes , & de rcbus 
ineptis difputantes : Q amici, inquit, annom 
alter horum vobis hircum mulgere, alter cri- 
brum videtur fupponere? Erafm. 

Mulétus,üs,». dag melden. Col. Muktra, f. 
Mulétrum , », Mulétrale, is; ». der Melch: 
kübel. E mulétro bibere, prov. Starck / auf 
tubeln trindden. Mulétor, m. Melder: men. 
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Eur Redner der mit fd Gelt augmels 
det. Fun. Mul&tor reipublicz, Id, 

&mp»f. Emulgeo, Außmelcden. Transl. Y bs 
gringen. Emulgentes venz, Melckaderen. 

Immulgeo, Hineinmelcken. Ubera :nfan- 
tium labris inımulgere, Saͤugen. Plin, 

* Mulhuſium, m. Oppidum Helvetia annu- 
meratum, infra Bafleam, Mulhauſen. 

Mlicr,cris, f. 9. Mollior fcil. Jexus : ho- 
Geſchlechts. 2. Eine Frau. Muliercula , f. 
Weiblein. Mulieri ne credas , ne mortuz 
quidem, Trau feinem Weib. Mulierum exi- 
ua, prev. Die fo gaͤntzlich ju grund geben: 
Mulieres. enim calamitatum fert omnium caufa 
viru extitére, Mulicris animus,prev. ein zag⸗ 
haft wD unbeftändıg Gemüht. Muliere lo- 
quacior, Sehr ſchwaͤtzdafftig. Tres mulieres 
nundinas f.ciunt, Drey Weider machen einen 
marctt mit ſchwaͤtzen. Cum muliere fuiffe, 
Bey feinem Weib ligen. Varr. Mulier inco- 
. &a, Die die rungeln im angeſicht außdebs 
net prov. . 

Muliebris , adj. Weibifch : weiblich. Mu- 
liebre veftimentum, Weiberkleid. Muli ria, 
n. pl. Weibliche ſcham: ber meiberen zeit. 
Muliebriter, adv. Weibifch. Muliebritas , f. 
Weibiſche art. Muliercularius,i,m. Der frems 
de Weiber gern fihet. Erafm. D 

Mulierarius, & Mulierofus,odj. Weibifch/ 
weiber ſuͤchtig. Ge. 2. Mulierarius, Berzagt. 
Mulierztia manus , ein Hauffen versagter 
Soldaten. cse. Mulierofitas, f. Heftige Weis 
berliebe. 14. Muliero, are, Weibiſch / verzagt 
machen. Varr. 

Mulio, vide Mulus. 

Mülleus,i, m. Scalig.à uw, Köftliche/ 
geftichte Schub der Albanifchen Königen/ 
darnach des Nömifchen Adels. Vepife. 

Mullus, i, m. Gr. p^ Q», Dieerbarben. 

Dim 


Mallulas, Dim, 

Mulomédicus,i, m. ex mulus & Medi- 
eme Roßartzt. Firmic. 

Multum, n. à Mulcendo, Rett / Weins 
mett, Mulfum lethale, prev. Judaskuß. Mul- 
fus, «dj. Mettfüg/ glat / HÅL. Aqua mulfa, 
Mett. Mulfa loqui, Suͤſſe mort ge Mul- 
feus, «dj. Süß. 

Multa , sei Mul&a, £ à Mulgendo : ubi 
pecunia emulgetur , Geltbuß/ Bug. Commit- 
sere multam,eine bußwuͤr dige that begeben: 
eine buf perfallen/ in eine ftraff fallen. Mul- 
zam irrogare, imponere, eine bug auffiegen. 

-Has multa ei efto, -Dag ſoll feine bug ſeyn. 


MUL 


Multam dicere , Bufwürdig erfenner. Ge 


Multo, ve! Muléto, are, Buͤſſen / mit Gelt 
firaffen. Pini eua uc mit 
verweiſung ins Elend/am Beben. Male mul- 
tare aliquem, Einen ubel zurichten. Multare 
mulé&á, pecumá, Straffen am Gelt. 2. Bes 
rauben. Multari omnibus bonis, Aller Güte 
RR eg ». e 

tatus, pert. Geftrafft / bußwuͤrdig ers 
tennt. Multatio f. Büffung/aufflegung einer 
bug. Multatitia pecunia, Bußgelt. Lev. 

Multitia, orum, n. pl. e Multitiz , f. pi. à 
Mulsw : vetu. temoffimi adecg, mulia film, 
Waͤiche durchfichtige Kleider von reiner 
Leinwad oder Geiben, Juv. Multitiz viriles, 
Barte durchfichtige Mannsfleider. Kee, 

Multus, «dj. Niel. ab Hebr. Maleh, plenum 
e[à. Servat multos fortuna nocentes. Luca. 
Das Glut erhaltet viel &djálde. Cave mul- 
tos, fi fingulos non times , prov. Foͤrchteſt bit 
nicht ver einen/ fo huͤte dich vor vielen. De 
his multi multa, Hiervon haben piel ges 
fchrieben. 2. £ang/ mweitläuffig. Multus in 
hac re eft, Er fchreibt viel biervon. Multus 
in opere, Er ig fliiffig darob. Multus fermo 
ad multum diem, eine lange Red bif weit in 
Sag. 3. Groß. Quo tam multa brevi non 
uíaris? Wag bedarifit fo groffe Schub au 
MUI iut, Milieu pus, Ti 

unus ,«djed. Mult 
allergrößfte Theil. Leer, P 

Multo, adv. Biel. Multö aliter, fecus, 
Biel anderit. Multo ante, quàm, Lang juyor/ 
ehe. Multo przftantior , Biel fürnehmer. 
Multo maximum, Das allergröfte. Multum, \ 
adv. Viel / genug : offt. Non ita multum, 
De gar lang. Multum praftat, Es ift weit 

r KL 


Multitudo, f. Viele/ Menge. Multitudo 
hominum, Biel Menfiben. 2. Eine Menge 
Holds. — CH 

Co $ tangulus, Site ed'edit. 

Multibarbus, Der viel bart bat. 

Multibibus, Der viel trindt. 

Multicavus, Multicavatus, Viel 

Multicaulis, Biel ftengelecht. 

Multicolor, adj, Bielfarbig. 

Multifacio,ere, bod) loben oder echten. Ge, 

Multifarius,«d;. Mancherley. Multifarie, 
Multifariam, sv. 9futf mancherlep weiſe. 

Multifer, dief, Das viel oder vielerley 
fragt. Multifidus, 9Wielipaltig. Plin. 

Multifiórus, Das gefüllte oder viel Blu⸗ 


men bat. Pers. 


MUL 


— r ç— — 
Multiforis, adj, Niellöcherig. Plin. Multi- 
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ding miteinem ungereimten anbilden/ twi 


forabilis, multiforatilis, Apw/, e Multifo- | fteg mit muften vergleichen. Cüm mula pe- 


zus, Id, Sen. 


pererit, Nn nimmerlis tag: es wird geſche⸗ 


Multiformis, Manchetley geſtalt habend. ben: wann die fitbe auff ſteltzen geben. De 


Multiformiter,adv. Auff mancherley geftalt. 
Multiformi:as, f. 98jelformigleit. 

Multigenus, a, um, € Multigeneris, adj. 
Bielerlen Geſchlechts oder Mrr. 

Mulujugis , é Multijugus, adj. Mancher⸗ 
ley meg. c.p. Mulujugesliterz, Manz 
chetley briefie. 

Muliulzudu:, Sehr gelobt. Anm, 

Multiloquus, Schwaͤtzig. tram, Multi- 
loqüium,» Schwutzerey. In multiloquio non 
abeít peccatum, prov. Hebraor. Welcher viel 
ſchwaͤtzt / der lieget viel. 

* Multimodus, Mancherley Gattung. 

Multinodus, $Bielfriorsecbt. Marz. Cap. 

Multinominis, € Epieheton Jidu, Die viel 
nammen bat. 

Muliínuba, c. Der ober die offt geheurah⸗ 
fet bat. Corn. N:p. : f 

Multinimus,adj. Dag piel Gelt eintragt/ 
yiel Gelté merth. Varro, ` , 

Multipartitus, In viel theil getheilt. 

Multipeda, f. Grafwurm /Raup. Multi- 
pes, edis, o. Bielfufhg. . 

Multiplex, icis, o. ex multi plici, Vielfal⸗ 

ig. Domus multiplex, Haug mit vielen 
Zimmeren. Multipliciter, adv. Wielfaltigs 
lich. Multiplico , are, Shiclfaltig machen/ 
mehren. Multiplicatus, Gemehret. Multi- 
plicatio, f. Mehrung. Multiplicabilis, Dag 
man mehren mag. Ce, 

Multipotens, Biel vermögend. 

Multifcius, Vielwiſſend. Aput. . 

Multífonus,25ielerlep thou babenb: Beet, 
Multifonorus, Das laut thönet. . 

Multivagus, Umbſchweiffig / verloffen- 

Multivius, Vielwegig. Apu. 

Multivolus, Willwaͤnckig. Poet. T 

Multopere, g. Multo opere, Sehr viel. 

Mulus, i, m. à té labor: Animal 
ex equa © aſin⸗ natum, Maulefel/ Maulthier: 
Preverb. ein toller unverkändiger Menſch. 


Mula, f. Mautlefelein: in Ri ovario ova dee bie 


ficiunt, prov. Mulus Marianus , perpetuarius, 

, Einer ber wie ein del Rats tragt unb arbei⸗ 
fet. 2. Ref Wanderref: à Mario inventore di» 
Gus, Muli fe mutuo Kabunt, fricant,die mauls 
Co fragen einander: fie lefen einander die 
be ab / wie bie hund. Mulprum vitam age- 

re, Sehr geibig (epu / nie genug dörffen et 
fen. Mulum de alno pingere, ein ungereimt 


mularum flerilitate vide Plin, 1,5, *.4«. Quan- 
tó afinis przftantiores muli, Einander weit 
übertreffen : es ift gegen einander wie form 
und mond. Aularis, «dj. Den maulefely 
gehörig. Colum, 

Mulio, m. Maulefeltreiber. Tr. Perpe- 
tarius mulio, Der Gét ohne underlag 
ob der arbeit ift. Senec, 2. Eine Brämgy 
Schnacke. Corv. Mulionius, Lampridio Mu- 
lionicus, «dj. Maulefeltreiberifch. 

Mümia,f. Vox peregrina, Mumien / dar⸗ 
mit man bie Leichnam balfanıierte/alias Fa- 
nus medicarum, 2. Eine $luffigkgit / ober 
Del/foaug Myrrhen / Aloen und anderen 
Specereyen / bie in einem Todtencörper ge 
legen/ gemacht wird. 

* Munda, f. Hifpania eppidum , pralio inter 
Cafarem É Pompeji liberos mebilisatum , 1n quo 
tanta utrinque firages ef} fala, ut Cafar victor 
congefin cadaveribus vallum extruxeriz, 

Mundium, n. Vox origine German, Herr 
ſchafft: Pflegſchafft. Mundius ‚m. Deg feie 
nes eigenen Geroalt$ ift/ ber nicht bevogtet 
ift : Linde Germ. mündig/ puber, 

Hinc vox antiqua , Mundiburgium, ». Be 
fdiutung: Kirchenlehen. Bruch. 

Mundus, adj. ab Unda, quá munda- 
mur, Rein / fauber. Mundulus, Dim. Gays 
berlich. )( Immunditia,f. Unfauberkeit.corv. 

Mundo, are, Säuberen / veivigen. Pim. 
Mundator,m. Reiniger. Mundatorius,a,um, 
Reinigen. — see um tige. Mar. 

Mundicina, f. er zum peinigen. A 

Compef. Emundo, Außſauberen. Coi. * 

Immundus , Untein / unfauber. Immun- 
diffimus, Senec, 

` Permundus, Sehr fauber. 

Hinc : Mundus, i, m. Schmuck / Weibers 
zierd. 2. Univerfitus creata, Die Welt. Mun- 

dus nunquam fit mundus , Die welt Dleibg 


we 
Una dies dabit exitio,multosgue per annos, 
Suftentata ruet moles & machina mundi. 
Lucret. 
Mundi oculus, die Sonn : per quem vides 


omnia mundw. j, Syn«d. ber Himmel. 
Macrob, 


Intermundium ‚news. Zwiſchenweite der 
Wek, Gir. 
d Mundanus, 
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Mundanns,adj.cıe. Weltlich/ bag der welt | — Munifice , adv. Meichlich / frepaebialid- 


oder auf ber welt. Mundialis, Weltlich. Sidon. 

Muneralis, Munero, vide Munus. 

Mungo, munxi, munctum, gere, Gr. 
nich, Busen / ſchueutzen. Mondo, f. dag 
ſchneutzen. 

Compef. Emungo , Abbutzen / abbrechen 
(dem liedt) außſchneutzen. Emungere ali- 
quem argento, Einem fein Celt ablaufen. 

Emungens acrius (fortiter) elicit fangui- 
nem, proverb. Mebraer, Wann man den bos 
gen zu bart (panmt/fo bricht er ` wenn man 
bie nafen zu hart ſchneutzt / fo blutet fie. 

Emunétus , part. Yußgesogen / beraubet. 
Emundtz naris bomo,ein najmei (cc menſch. 
Hw. Emunélio, f. Das abbutztn. Emun- 
étorius, adj. Eymunctorii meatüs, Yußfchneuts 
günge. Emunétorium, n. Liechtbug/ Abbre⸗ 
shen irn corpore, Reinigungsloch. 

Munia, oium, n. pl. à Munus, Ehrens 
Ait uud Pflicht. Obire munia Regis, Deg 
Königs ait verfeben. Tac. j 

Hinc ; Munis, adj. qui munia preflat, Dienſt⸗ 
willig- Plaur, 

Compof. Immunis, adj. Frey entlaffen von 
‚gemeinen befchwärden / zollfrey. Immunis 
a militia, — belli, Zugfren/der nicht in 
frieg jieben muß. 3. 14.qusd Expers. Immu- 
nis fceleris, ér fcelere, Der ut laftet began⸗ 

en bat. 
" Immunitas,f. Frevheit / entlaffung von 
beſchwaͤrden. Dare immunitatem munerum, 
Befreyen von beichwärden. Ge. 

Municeps , cipis, o, d. Munia capiens , eig 
Sremder / der Stadt ; unb Landrechtgnoß/ 
wie pie y in Staͤdten geboren: Mitburger/ 
Landſaͤß. Municipium, ». eine freye Stadt/ 
wie Kom ` Mitbingerfchafft : eine jede 
Stadt bie ihr eigen Gericht bat. Munici- 
m Das iu ſoicher Mitgenoßichafft ge: 

rt. Jus municipale, Stadt oder Lands 
Recht. Municipatim , adv. Bon einer Stadt 
zur anderen der Mitburgeren. Suer. Muni- 
sipatus, ûs, m. Purgerzecht. Municipatum 
eeh confequi, Hieron, à 

Münifex; ficis, e. Der feines Am̃ts wol 
wahrnim̃t. Plin. , 

Munificus,adj. | (gd. Munificus lau- 
dis, Grepgebig im loben. Claud, Munificus 
in dando, Freygebig im geben. Ge, Milites 
munifici, Edelleut die ibr Guldpferd dem 
Sûrften ſchicken wann er bedarf. Munif- 
centior in pauperes, Sreygebiger gegen ben 
armen. Munificenrifmus, Der frepgebigfte. 
J(ummunificus, Küundig/farg. 


Munificentia , f. Srepgebigleit. Theagenis 
munificentia , prev. Treff liche freygebigkeit: 
Muni&co,are, Beſchencken / begaben. Lucr. 

Munio, ivi, itum, ire, 4 Mania, ficut d 
perna punie, pr, Wit mauren verwahren / bes 
veſtigen / verwahren / berſchantzen. am 
munite, Ginen meg bahnen / beſſeren. Muni- 
re fé contra pudorem, Sich aller ſcham ente 
fchlagen. Trenst. Aditum fibi munire ad fa- 
cinus, Yhn den meg jur that machen. 

Manitus, part, Verwahrt / veſt / wehrhafft: 
verſehen. Arx munitiſſima, ein gar petes 
Schloß. Munitus amicis, ab amicis, Mit 
freunden verſeben. 

Munitio, f. Verwahrung / Beveſtigung. 
Munitoz,». Beveftiger ` Schantgaraber-Cie. 

Munito,are, Freg. Offt bevefligen. Muni- 
mentum,», e Munimen,inis, », Bollwerck / 
Veſtung / Paſtey. Unum eft inexpttgnabile 
munimentum , amor civium , Die Einigkeit 
ber Burgeren ift cite unäberwindliche Bes 
fung. Sen, 

Compef. Circummunio , Ringsweis vers 
wahren / umbfchantjen. Circummunitus, 
Verwahrt. Circammunitio, f. Umbfchans 

ung. 
* Conimunio , ire, Id. qued fimplex. Com- 
munita caula, Eine fad) mit guten gründen 
verwahret. Emunio, Sehr beweftigen. Lev. 

Immanitus , Unverwahrt / oer 
Bet. Cie. 

Permunio , Wol bewahren. Permunirus, 
Wol bewahrt. f . 

Frzmunio, Vorhin beveftigen: vorzüften/ 
vorbemwahren. Aliquid prafulcire & przmv- 
nire, ein ding bepzeiten ren. Premuni- 
mentum, n. Vorbewahrung. Hier. 

Munus, cris, 2. ex Hebr. M:n: hah, obla= 
tis, Saab / ſchencke fo man gibt aug aebübr 
ober aug gewohnheit: fumitur tamen etiam 
pro dono, 2. Amt, Bfliht: 3. Schaufpiel 
bet Sechteren oder Thier:u.Surs. Fungi mua 
nere, Sein ot verwalten. "Tuer munus 
fuum, Gein ot verfehen. Muneri prafe- 
&us, Beater. 

Hinc proverb, Alybantis munera , Groffe 
verheiffung/ wenig leiſtung. Muneribus vel 
dii capiuntur , Schmieren macht leichte 
bånd: Mit nichts fabet man nichts. Mu- 
neribus res agitur , Mit miet und gaaben 
wird ein Ding geſchlichtet. Munerum ani- 
mus optimus, Man ſoll nicht ſehen auff die 
Gaab / ſondern auff das Gemuͤht. Munera 

placant, 


Mesa ME a c am 


MUN MUR 


"placátit, Farm das batum recht ftebet/ fo if 
bet brieff willfofm ` Gaben Gren ben freit. 
` Munufculum ,». Gäblein / Heine ſchen⸗ 
de. jr abeuhti darc, oq 
« Muneialis, adj. t 
Seh A rig. Muhekalis léx Dad 
Eineit wider Penfion und Gaben. 
‚Munerärias,il;m. Der Geſchenck augtbeilet. 
Munero, ate; & Muneror, ari, Yefchett; 
cken / begaben. Munerare aliquem re, Einen 
it etwas beſcheucken. Muneratio, f. Bes 
dans, Munerator; m. Schencker. Fler: 
Munerabundus , Der einen beſchencken wil: 


Apul : 

Compsf. R&tnuhero, & Retnüfieror; Pie 
feeder / wiederumb gerdienen : bes 
lohnen. Renefitiä alicujus officiis remuneraári; 
Eines Guttbaten nut bienften miebergelten. 
Kemaneratio, f. Wiedergeltung / Heloh 
mung. g Irtemuherabilis,4dj.]nfoiebergeltl[c). 
© 


* Munychiä ; f, Tumulus in Chétonheft for 
mam curvatus, ingrefum babens anguflo ore; 
3. Cognomen Diana. Munychius,adj. Dag bed 
Munychi ift. Munychia, örurm, n. pt. ein Ze 
der Palladis vom Koͤnig Munpchdaitgeftellt, 
ei kenn e Maumal/ ws porta 
fifty gleich einer ſchlangen: prev. ein ſchaͤd⸗ 
‚licher Menſch: tingrüdflifftet t habet etim 
murana dehtes acutos; Murznulä, f. Dim. pifcis, 
Neunaug. 3. Eine Halskerten. Hieron, 
Muralis, vide Murus, WE 
* Murcia ; f. Fefe Murceä; eins Göttin der 
Traͤgheit. Arnob, 8 Sacello , fub monte Aven. 
tino, qui ante Murcus vocabatur; difa, .Hermol; 
ex Feflo. 2, Die rapa wo eha Spanien, 
Murci£ litare; etii Inn, Hiné : 
sie, é prd Set foul, 
, Plaut, 4. Qui pollicem i presidit, us 
e ai f 2* » Der ihm ſelbs den 
Daumen oder Sebett abbauet/damit er tricbt 
itt ferleg siebeit. Tranqiill.in viru, 
iu » ^. ber Saamen Lentifer: _ 
— mafi: à Mure, cui Puit, 
tíebiied : Purdur. Dies murice & eti- 
—— SE eiti — 
cher Tag. Tyrio ardere triurice ; Purpur⸗ 
n Vig. 2. Dreyſpitzig Warff⸗ oder 
Fußeiſen / Drenfpis: Murice ludere : ifs 
pueriti, SRiggelen, Muricatus; Geſpitzt wie 
ein. Dreofpit 


Müticatim, Meerſchneckenweis ges 
kruͤmmet. Murilegus, i, m. Meerichneden; 
Fiſcher Je Murilegulus;i,m, 14, Fußinian, 
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ürg fo;otis, rág/ faul: ex mea c 
dr fidendo, vel ab oppida Murgi ditus, Fafi, 

* Murgis; f. Oppidum in era maritima Bas 
ho, Die Stadt Mutgiss — — 

Mota, f. & Muries, ei; € Salfugo ma- 
tina : ite à Mati, Saltzwaſſer / die Brühe om 
Auſteren. Muriatiens , Das im Salsıvaffeg 
gelegen, Müriatica cáro,Cingefalten Bech, 

o4 


Múrina , vel Myrina , fam. viis; 
‚Gemürgtet Mein ben den Alten / wie bey 
uns ber Hyppoeras. Murinuim vinum, 74. 

Mhiicidus, Murinus, vide Mus, 

, Mutmür; uris, neut; d Gic. MOptcd oo; 
Gemurmel/ Getaͤuſch eines flieffenden Waf 
fers: das Mursen/Gennirmel: Rodere fe- 
cum mutmuta, Mit ibm felbs brüfnlen. Perf 
Tr. Accufantis confcientiz murmura perfer⸗ 
te, Cin unruͤhig Gewiſſen babet. 

Murmuro,are, Raufchen: mureen / hrum⸗ 
meln. Murmuratio, € bag Gerátfd/brun; 
meln / murren. Optimum eft; Deum fine 
murfnüratiore fequi, Dag befe ift / GOtt 
folgen ohne murren. Senec. : | 

Murtnürilltm , n. Diss». Geraͤuſchlein 
Murinurillo,are, Murren. Plant, 

Cemfof. Ad - Com-De-Im-Ob-Remur: 
muro. Coimurmuror , id, Muren/ brum⸗ 
meln. Scribà ad zrarium fecun ipfe caput 
finiftrá manu perfricatis comiurmuratus cft; 
Der Schreiber bat bey der Schagfainier 
mit ibm felb$ brufrilet; da er mit der Lin 
den band auff bem haupt trante. Cic. Ob- 
murmurare alicui , Wider oder über cineri 
muren. Erafm. Demurmuräre preces; Dad 
Gebätt baber brum̃len. deg, Commiurmu- 
rot, Dapon. Cic. P l 

Submurmuro, efn wenig britmmeln. 

* Murränus, 1, m., Prıfias Latinorum Bez, à 
qua Latini Reges emnes Murrani funt ditis, Serv; 

, Murrlia, f. Ate, ein Ehaleebonier oder 
Edelgeftein/daraug man Trinckgefehirs mas 
chete, Agricol. Mürrheus, Murrhinus, adj, 
Das auf dem Stein gemacht. Sed; 

Mutrhinus, à Marina, Suͤß / woltiechend. 
Murrhinum vinum, Güffer molriechender 
mein. Plast, Murchina, f. Gewürßter wein/ 
Hyppoeras. 

* Murfa, f. Urbi Hungaria, Eſſeck 

Murtatum, a, d Gr. jet ®-, eine Pfef⸗ 
ferwurſt: Pipere enam nondum éegnito , myrtá 

pro ed wfarpata funt, Varr. Bi 

* Murtius, il, m. ein Berg zu Rom / (onft 

Hh Aveu⸗ 
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Aventinus genannt. Murtia, f, bie Venus: 
alias Myrtja, b : 
Murus, i, m. Scalig. à usage, pars, que 
quivis civium pro parte fua evi fervaret : alii à 
snuniendo, Maur : Schantz ohne einen Gras 
ben. Metaph. Schirm. Murus urbis, civium 
virtus. Fufin. Audacia pro muro habetur, 
prov. Sal. Wagen gewinnts. Murum Berg, 
extruere, componere, Mauren / Maur aufs 
führen. Muro cingere. Includere muro, in 
murum , Umbmauren /einmauren. Muro 
claudere , Bermauren. De = Kaes 
Achivos, prov. Auf trockenem / 
wie andere Gefahr und (coiffbrud) kiden. 
Muralis, adj. Zun mauren gehörend. Mu- 
ralis herba, Maurrauten/ o vt 


Compef. Circummuránus , Das umb bie 
Gtadtmauren. Amm. — 
— Das zwiſchen den mauren. 
gi. 
Promurale, is, a, Vormaut. Ddor. 
Intramuranus, «dj. Der innert den Stadt; 
mauren. )( Extramuranus, Auſſert bet 
Stabtmauren. Lamprid. 


Mus, muris, m. à Gr. wis. Animalıu- 


ium, domis nofira incola , rerum refor , CINE 
Stau. Mus alpinus, Murmelthier. Mus No- 
ricus, Ziefel. Mus Ponticus, Venetus, Vehe. 
Mus araneus, Spitzmauß / Müßer. Mus agre- 
ftis , Feldmauß. Mures capere , & fe fa; 
Det / maulen, Felis murium venatrix , eine 
gute Mauferin. Cubile muris, Maußloc- 

Hinc Proverbia, Mus non uni fidit antro, 
Die Mauftrauet einem eingigen Loch nicht. 
Murem pro leone oftendit, Er verbeißt groß 
fe ding. Mus pes guftans, Dem das ver; 
fuchen ober die erfahrung übel außfchlagt. 
Mures migrärunt, E$ ift ein einfall vorhan⸗ 
Den. Cie. Confer Plin, $.c.»8. Mus incubans 
nummis, Habraor. ein Geitz⸗ und Geltsnarz/ 
ber nur auf feinem Gut ftt wie ein Hund 
auf dem -Deuftocl. Mus non ingrediens an- 
trum , cucurbitam ferebat, Er mil anderen 
belffen / und mag ibm felbé nicht helfen. 
Dum felis dormit , mus gaudet & exilit an- 
tro, Wann die Stag fchlafft / tanzen bie 
Mäufe. Tanquam mus fuper farinam per- 
currere, Ein ding überfchneucken / ſchlecht 
darüber fahren. Muris in morem vivere, 
Schmorotzen / son anderer Leuten Speife 
Leben : fich bebelffen/ wie eine Maag in ei; 
nen freden Haug. 


MUS 
Marinus, adj. Dag von Mänfen. Mari- 
3 or Mauffarb. Murina pellis , Vehe⸗ 

Mufculus, i, m. Dim. Mäußlein. 2. Die 
Maug / Zleifchmauß / aberecbtia Fleiſch. 
i Sturmdach im krieg. Cal 4. Er Meers 

ſch / de zu bett Wallfifchen gefeliet/ und 
gleich ibt wegweiſer ‚v£lias, Muſcu- 
lofus, adj. Aderechtig / fard. ` 

Compof. Murilegus, adj. Das maͤuſe fahet. 
Peer. Murilegus felis. Muricidus,i,m. Maͤuß⸗ 
ſchinder / nichtswerthig. Plaur. 

Musa, f. pës, 9. ej won, fimul vel 
una degens, quod inter Mufas & difciplinas quoda 
dam fit cognationis vinculum, Aliis d. een 
i fin indagatrıx, unde ab antıquu Mofa 

lei 


feribebat ang: Lied: Frem Kunft/ © 
ur, í M es 
ſchicklich r tebe 


. Ejusdem mufz zmuli, 
prev. Gel. Sie haben einerley Zebrmeifter 
gebabt.Mufa fylveftris, Baurenlied. 2. Peeru, 
Göttin des Gefangé und ber Poeteren. 
3. Planta € palmarum genere. 

* Muíz , f. pl. Zen € Muemofynes filia in 
Puria nata, feduma, habentes in Helicone, Barotia 
monte, Novem autem finguntur ` Calliope, Clio, 
Erate, Thalia, Melpomene , Terpfichore, Euterpe, 
Polyhymnia , Uransa , Die neun Mufen siet 
Kunſtgoͤttinnen: Meron. Die freyen Seunfte/ 
das (tubitren. Mute litare, Dem fudieren 
hold ſeyn. Mufis ac Gratiis iratis natus, prev. 
Dem das flubierer gants zuwider. Era/m. in 
epift. Mufarum aves, Die Poeten. Mufas hor- 
tari ut canant, bt Einen mahnen ber un: 

mahnet es thut; das Feur beiffen wara 

yn / ic. Sunt Maíz mulz , noftraque fama 
fames, Verf. prev. Kuuſt gebet nach Brot. 
Apertz Mufarum januz, prev. Gelehrte Leut 
find mit ihrer Kunft nicht neibig. 

Muféus, adj. usr&®-, ad Mufas perti 
nent, Lieblich / angenehm. Mufeum nd quien 
liebliche red. Lurer, "dub 

Mufeum,n. Studierftuben/ Kunftzimmer. 
Vivum mufeum , proverb. ein febr gelebrter 
Maunn / der von allen dingen ju reden weißt. 
Mufeum thefaurarius carcer, ein Studierſtu⸗ 
ben ift eine Gefaͤngnuß darjũ ein Schag iff. 
2. Menfa.£ryptiaca ad quam cundu viru erisa 
ditis aditus patebat, jene Tafel in €appteu/ 
ba gelehrte Männer ge(peift wurden z. Ein 
huͤpſch verſetzt Werc / ein Boden von vielz 
farbigen ;iegelblatten: zit? Mufaicum opus. 
4. Mufea, e Rauhe Steine / bie an bett 
mauren unb wänden beriürgehen/fo glatte 
barivi (chen find, 

Mufaicus 
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| Mafsicus, ad Das von eiugelegter arbeit. Mifica, € Mutice, f: à Muja, Muhe, 
aids Mai : Singkunſt. Ne vities muficam ; "yd 

Mufearius, w. Werdmeifter eines einge nicht widerwaͤrtige ding: underftehe nicht 
legten wercke. Jc. 4 , | neue Ding. Mufica in luct importuna, prev, 

ege. Mufegetes,g, m. aliis wen rms ` | Singen im leib ift zur ueit. Occultz mar 
Gr. stinpems, —— 


fices nullus refpeftus , Schöne Gaben deg 
Vorſteher ber —— Magnus literato- nugen nichts / wann fie verborgen 
imum m. y 


find. Sueton, in Ne. Mate, orum , », pl. Des 

Mufca,/ à Gr.seja,eine Fliegen. Mufcas BA in ber OXufic. Muficarus, 
depellere , Den fliegen wehren : prov. Dem Mol ML a : 

f FT D 1Cus, «di. Zum E 

Brot beiffen/daß es nicht ſchimlecht verbe: — ena " bir ori ei 


ein amt haben. Habet & mu- | € TT, ` e 
fca fi : ür . Muf lich / gaͤn ich. Mufice vivere, ein tollá(ri 
pede snp ved — morem | unb müffggebend Beten führen. rime 8 
vivere, Schmorogen. . Müfinıon, onis, m. Gr. ein Art Heiser 

Mufcas irretit, transmittit aranea vefpas. | Pferden’ Muͤffelthier Scribitur etiam Mufruen, 
Verf. proverb, Die Fliegen bebangett in ber . 


"e ali ein - Schaf 
nwubb / bie Weſpen tommen durch ; Te ad). d Muja, idem ouod My. 
teen Dieben bencht many bie groffen Janics, Das von eingelenter arbeit, Spar, 
laßt man laufen. Ne mufca quidem , prov. | Mufivo depingere, Bon Eöftlicher arbeit eins 
Sar WOR, Mufta nulla formina eft in edi- | legen. 7C. Mufivarius,m, Arbeiter pon eins 
bus, Es ift Bein Weib im hauß Plaus. 2. Mu- | gelegter arbeit. 7c. 
fca, Schmeichler : tounbergebiger menfa | - Muffito, AMuſſo, vide Mutio. ; 
der alles wiſſen wil. Pater meus mufca eft, | Mufláce e Muftacea, f. eine Art gor, 

véi à i erbaum. M ». eine Art Kuchen 
mit Lorbeerblättern unberlegt. 

uftéla, f. Animal mre majus,oblon. 

gum , firpentibne ivf;ffum , Biejelein, Velox 
muftela diotrit. tuth Phloem, Muftelz fe. 
yum committere, Die fag junt fchmär fer 
tzen. 2, Muftela fluviatilis, eiut Treuſchen. 
Com. Muftela alpina, Spermelein, Idem. Mux 

















. Apud 
biss impudentia (yribolum fuit, Mufcä 
improbior, preverb, din febr unver 
m 


— | 
Deg Main AE 


*- 60 it/ » | fela Scythica , Zobel, ide -' Muflcla & feli 
» | breit eran Kraͤuteren / ba send — — lap inona 
Hu bet apen ift: Ropfchwang. ` nium, prev. Hebraor. [ingleiche Gefellichaffe 


bringt utiglüd! Muftelinus, adj, Apuleje, 
Muftellatus, Wie ein wiefelein .M 
inus, Dunchelrobt — 


Mufcerda, (emin, Muris excrementwm, 
Dräußdred, : RAR 
Mufcetus,i, mafe Avis è nif genere, | Qeli 


. Sprinpling. Ges, Mufiricola, vel Muftricula, £ è Mus 
Mulícípula ,f- Muris decipula, MAp: | &rrica,pr. Maußfallen: Leit/Schuhmachers 
en, leift. Muftricolarius,m, £eiftfchneider._ Afan, 
Mufcus,i,m. dGr. via, Mieß m| ` Muftum, i, ». Moſt Wein: g. mıfum 

den Obduci mufco, Wit mieß übers 


Ze, Sem uftum, 
fic per a. Masa, aer e 


fer wein. * 
2. » Juventus mufta, ri: 
jugend. Plaus. Malen All Lt 
flarius urceus, Moſtkrug. Caro, 
— vel Muslímus , ed Voces 
Ar arum myfiacegus, ein Tuͤrcki 
Lehrer oder Priefer. * 
Mufürgus, i, m.Gr. Geſanodichter. 
* Muta dea, f. à Murus difa, quid dlli cum 
mertun communes fit filensinm, Huic Sastificas 
2 bant 


. M . Colum. 
—— 


Hh 
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bant magico ritu ad compecendum malevolorur. 
linguas, Ovid. a. faf. 

Müticus,ad/. g. Mutilws. Mutica fpica, 
ein aͤhre obne fefen. Verr. 

Mütilus, adj. à Gr. MívA&», cornibus 
earans, Geſtuͤm̃let / befchroten : mangelhafft/ 
unvollfommen. Mutilo,are, Stulen, ein 
Glied abbrechen. Mutilarus , Ahgebrochen. 
a. Geminderet. Ge, 

Comp». Ad - Demutilo, Abſtuͤm̃len. Col 

Mutilus, vide Mytilus. 

* Mütina,f. eine Stadt inder Lombardey / 
vulg? Modena. Mutinenfis, Einer von Mo⸗ 
dena. Mutinenfis color, Natürliche farb. 
Mutinenfis lana, Wullen wie bie von ſchaa⸗ 
fen kom̃t. 

* Mutinus, i, 7. Id, quod Priapus. Lacdant. 

Mutio,ire, d Mutus, Heimlich ober leif 
reden / nüfelen/ mit ihm ſelbs reden. Nihil 
mutire audet, Gr darff fein mort fagen. Tac. 
2. Leiß bellen mie bie hunde. Gen, à 

Muffo, Muffito, are, Freg. Muderen / 
heimlich brummelen / flißmen ` fchmweigen. 
Muflitanda eft injuria, Man muß zur uns 
biltichfeit ſchweigen. Ter. Dicere muffat, Er 
ſchreyt nicht laut born, Verg. 

Muffans, Muffitans , Kleinlaut. Mufa- 
tus, ùs, m. Das heimliche brumlen : fill; 
ſchweigen. Muſſatio, f. Verbeiffung der 
red. Awm 


Compof. Emutio,ire, Sehr brunlen. Plaut. 
Demuifo,ere,(aiquib) Zu ich (ht 
n/ ver beiſſen. Apul. 
— eege 27 libris, Still⸗ 
ſchweigend ob den Bücheren figen. Eram. 

Submuffus, Mum̃ler / ber das maul nicht 
aufftbut. Nav. 

Muto, avi, atur, are, g. moto, à Motu, 
quia nulla fit mutatio ine motu, Veraͤnderen / 
verwandlen: tauſchen / vertauſchen / wechs⸗ 
len. Sedem ex ſede mutare, Nirgends blei⸗ 
ben, Plin. Pacem bello mutare, Mutare bel- 
lum pro pace, Den Frieden in Krieg ver: 
kehren. Mutare aliquid, Anderſt machen/äns 
deren, Mutare animum , mentem, Eines 
anderen finns merben/ feine meinung ändes 
ren. Mutari in pejus, in deterius, Ärger wer⸗ 
den. Mutare habitum, mores , Sich ver; 


ellen. 

f Mutatus, SBerünberet. Omnia in deterio- 
rem partem funt verfa & mutata, Es iſt alles 
verböfert und verkehrt, Cie. Mutatio,f. Berz 
änderung / verwandlung ` taufch. Magna 


eh facta rerum mutatio, Es iji alles anderfi 


b 


Eein aglof ift) bridff in febreiben. Cie. 


S 


MUT 
worden. Mutatio in contrarium facta ch, 
Das blat bat fic) umbgewendet. 

Mutabilis, adj. Wandelbar/ veränderlich. 
Mutabilitas,f. Waudelbarfeit. Murabilitas 
mentis, Beränderlichkeit bed Gemuͤhts. Mu- 
tabiliter, adv. Neranderlicher weife. 

, Mutatorius, adj. Verwechslich. Mutaro- 
riz veftes, Wechfelkleider. Eram. 

Compef. Comraüto,are , Weränderen. Vi- 
tam cum morte commutare,&terben. Com- 
mutare veiba cum aliquo, Wort mit einen 
mwechslen / zanden. Commutario, f. Com- 
mutatus, Gen, eränderung/taujch. Com- 
mutabilis, Veraͤnderlich / unſtaͤt. Ge. 

Commutativus,adj. Juflitia commutativa, 
Gerechtigkeit bie im fauffen und verfauffen 
einem gibt wie beim anderen. 

Demuto d Inmúto, Idem, Converti & im- 
mutari , Sich Anderen / zu einem anderen 
menfchen werden. Se immutare, Idem, Me 
immatirunt tibi, Sie haben mich gegen die 
berünteret. Ge, Demutabilis, Beränderlich. 
Prud. Demutatio , Immutatio , f. Veraͤn⸗ 
derung. 

Immutatus, Veraͤnderet. Immutata facies 
urbis erat, Die Stadt batte fic) gang vers 
ändert. Sal. 2. Standhafft / unveränders 
lic). Ter. Immwtabilis,[1nperáttberlid). Im- 
mutabilitas, Unveraͤnderlichkeit / beftand. 
Immurabiliter, Inveränderlich. 

Permüto, Um̃wech ſeln / tauſchen: anberft 
machen. Permutare pecuniom, Gelt in wech⸗ 
fel legen / auffwech ſeln. Ima permutat bre- 
vis hora fummis, Eine Stund fau alleg ans 
derſt machen. Senec. Rempublicam permu- 
tare, Das Regiment verwirzen. 

Termutatio, f. Zaufch/ umbfchlagung 


-Diffimilium facere permutationem, Ein Rof 


umb eine Pfeifen geben. Permutationis pre- 
tium, Auffwechſel. 

Remuto, Wieder veränderen. Tacit. 

Submuto, Under ber hand / unbeſehen taus 
ſchen. Transmuto, Nertaufchen : verfegen. 

Muto,onis,m. Das männlid;e Geburts; 
glied. Mutoniatus, Der ein groß Geburts; 
glied Dat. Marr. e Ss 

Mutrio ire, Wimfeln wie bie mëng, Ider. 

Mutulus i, m. g. Mutilus, Ein fuͤrge⸗ 
hender Stein an den mauren / barauff bie 
balcfen ligen/ Tragſtein / Kepſer. Varr. 

. Mutus, v Gr. m$ D, Stum̃ / fprachs 
los / ber nicht reden fan : ſtillſchweigend. 
Mutum à literis tempus, Eine ftille zeit (da 
Muta 

Ars, 


| 


j 
i 
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ars , Arsnepkunft. Her, quia in auxilii potins 
ér alone, quam in fermone & facundia fita eft. 
Muti citius loquentur, quàm ego , preverb, 
Plaut. Die Stummen werden eher reden, 
als ich. Muti magiftri, id eft, hrs, Stumme 
Lehtmeifter.Gel. Canes muti,preverb. Stum: 
me bund / die aug forcht nicht doͤrffen reden / 
wo es vonnoͤhten if. Mutus lapis ein Stein 
im Feld ohne nafiien. Hygin.. Muta artes, 
Gemähle. Cie. . 

Mutitas, f. C tütfibeit. Lexic. vet. 

Mutefco , ui, ere, Erflummen. Apul. Im- 
mutefco, Obmttefco, Idem. Res o matuit, 
Die fach ift gefiillet ober erlegen. Pun. 

'Mutuus, adj. à Mutando, Wiedergeltig / 
eing umb3 ander. Amor mutuus , Gegen⸗ 
liebe. 2. Gelichen ober entlehnet. Frumen- 
tum mutuum dare, Korn leihen. Pecuniam 
mutuam fumere, Gelt entlehnen. Da mihi 
mutuum teftimonium , Gib mir gleiche 
zeugnuß: leihe mir deine kundſchafft. Ge. 
Mutuum fumfifti, id eft, furatus es , Du haft 
es entlehnet / gilt es aber nicht wieder ge 
ben. Suet. 

Mutuum, i, », q. Meum tuum, quia de meo 
zuum fit , Geliehen Gut oder Gelt. Promu- 
tuum, Torgegehltes Gelt. 7C. 

Mutuo , Mutae, (Mutuiter, Varr.) adv. 
Gegen einander / zugleich. Mutuo aliquem 
diligere, Hinwieder lieben. Mutuo dare, 
Reiben. Mutuo accipere, Entlehnen. Mutua- 
rius, adj. Geborget: eing umbs ander. Mu- 
tuariz operz, Abwechslende wercke. Com. 

Mutuo , are, Leihen / borgen. Nera: Mu- 
guare propric de pecunia, Commedara de re qua» 
. vis alia dicitur, Mutuor,ari, Entlehnen / bor⸗ 
gen ` anderfiwoher nemmen und brauchen. 
AMutuari aliquid ab aliquo , Hon einem ent: 
lehnen. Mutuari laudem aliunde. Cic. 

Mutuatio, f. Entlehnung. Mutuatitius, 
Entlehnlich. Mutuatus, Alive, Der ent: 
lehnt: Palve, Entlehnt. Mutuatä luce ful- 
gere, Mit entlebntem liecht fcheinen. Plin. 

Mutuito,are, Gern borgen wollen. Plaus. 


MY. 
Ya, f. wie, eine Gattung Mufchelem 
fid. Myaces ‚pl. Mufchelenfifch/ bu 
mian auf Ponto bringt. RER 
-Myacantha, f.Gr. aliàs Rufew, Bruͤſch / ein 
ſtechend kraut. Marcel. ] 
Myacanthon,i, pr, Wilde Spargen. 


Myagros,i, m. pia 2e» ein Kraut mit 


Blecbtem ſaamen / hat blätter wie cobte Leins 
Dotter. Pu». 2, Daußichlang. Nicand. 


MY 


gitu, Erdbidmen mit einem brülen..Amm. 
* Mycénz , f.pl. die Stadt Mycena üt 


Meloponnefo. Virg. Mycenzus, Das au Mys - 


cenen ift, Mycenis, idis, f. Eine aug Diyces 
nen: Posti pro Iphigenia. Ovid. 

* Mycone,es, f. & Myconos,i, f. Infula in 
mari Ægao, una Cycladum , fub qua gigantes 
fepultos effe fabulantur Potta. Unde proverb. 
Omnia fub unami Myconon congruere , Din⸗ 
ge/die von natur underfcheiden/in gleichen 
Titul oder Buch begreiffen. Myconius, adj. 
Das auf Myeona ` prev. ein urtgelabener 
Get vp iere re vivere, prov. Un⸗ 

eladen ericheinen bep einer mahljeit/ 
elbs laden- — 

Mydriafis,f.Gr. Mangel bed Augapfs 
fels/da der mider die natur gröffer wird. celf. 

Mygale, Mus araneus, Muͤtzer. 

* Mygdonia, f. eine Landfchafft in Mas 
eedonien gegen Thracia. Mygdones, m. Die 
Einwohner des Lande. Mygdeniis palmis 
contexere telam, Mit Eunftreichen hånden 
toeben/ ficken. ` 

*Myiagrus,l, m. pa oes, muſcas ca= 
ptans, (à pios, muſca, Sliegenkraut.) Flies 
gengott/ Muckengott: aliàs Myodes,z, m. 

Myinda,f.Gr. Luſus puerilis, Die blins 


be tub. 

Mylácris idis, f. Gr. eine Gattung Mots 
ten wie heuſchrecken umb bie muͤhlenen. 
Mylæcus,i,m.Gr. eine Gattung Wurm⸗ 
lein auf den motten bey den muͤhlenen: alia 
M T. Piin. 

* Mylus, i, m. Petta comicus curiofus : d que 

b. Mylus omnia audiens, vel aufcultans, 
Loͤßler an der wand / der auff alles loͤßlet / und 
bod) dergleichen thut / als bore er nichts. 

Mymphur,s.«/à: Mamphur, Dreher⸗ 

olg. 
ý —— i, f. Urbecula Caria , portas ingen- 
tes dr magnifici operis babens, Hanc diſimilitu- 
dinem ridens Diogenes : Vos Myndii, «ir, clau- 
dite portas , ne per illas urbs exeat , prev. 


Prächtiger/ eiteler fhein. i 
Mvobarbum, ». eie Gattung Trinds 
gefcbtris. Aufn. P 
Myó&onos,i, f. Gr. Wolffewurtz / fø 
wen weiten bie måufe tötet. Plu. 
Myoparo nis, m. Navicula piratae 
rum, eiu Staub fcbiff. Nen. , . : 
Myops, ópis, m. Gr. überfichtig/ bet eit 
trt Kos bat, Hh 3 Myo- 
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Myoso:1s,f.Gr.Mausöhrlein/ein feat | M 


Myrácopa, m. pl, Gr. Salb fo bie müde 
wegnĩt. 

AAT, Gr. eine Zahl von sehen, 
tauſend. 

Myrica, € Gr. Tamatiſcenſtauden. My- 
ricæ citis poma ferent,prev. E$ werden cher 
Die doͤrn Äpfel traaen(alé esgefchehen wird.) 
Ovid. Non omnes arbufta juvant humiles- 
que myricz, Verf: proverb. Es ift nicht jeder; 
man gern auf dem Land., 

*Mynnus, i, m. ein Zunam̃ Apollinie. 
a, Das Männlein vom Meerfiſch Murzna, 
Sanıpret. 

Myrióphyllon, i, » Gr. berba, Garb. 

Myriftica, fci, nux, à Gr. ugor,odora- 
wentum, Muſeatnuß. Myrobalanus, idem, 

Mytmécia, f. vpgenxix ,. ein Ameißs 


MYS 


rline, es, f. Gr. eine Stauden mit 
mol dem ?5luft unb Frucht. 

* Myrtea; f. Veneri cognomen, à myrto : aliàs 
Murtia, bie Venus. 
* Myrtilus,i, m, Mercurii Bin, auriga On. 
"S Myrróamn mares dit Chef de Coeiſch 

Myrtoum mare, a 

Meers. Ovid, 

Myrtus, i,f. aUpr@, Frutex Veneri ſa- 
era, ex qua arat corona evali , Myortenbaum / 


tvel íd) Dei aub. Ad myrtum canere, 
prov. Als ein ebrter under den Gelebrs 
ten an den Mahlzeiten figen. Apud prifsos 


mern erat, us ın convivii fuam quifque cantionems 
caneret : quid fi quia cithárarm accipere recufaret, 
ù per jocum accepto meyrieo ramo ad illum canere 
fubebasur. Myrteus, adj. Myrteam feil. coro- 
nam ambire , Ra ehren fireben. Erafm, 


. ia, n. pl. Medicu, Myrtum, n. J d 
Sut wie mie amdíé E esche SEI Deibeleeru 
bonorum , prev. Groffer reidbtbufit. Myr- | Myuetum , m. Deibelbeerwald. Myrta- 
nice incedere, prav. geben wie bie | 23> «dr. Moprtin/ iur morten gebórem. 
ameifen. Carad. — — se pus Deibelbeere gemacht 

cium, », Gattu roſpinnen. yrtatum, s, i « Cory. ex Varr, 

Pin Fine parkeen argen , |, Myrteus, Myrtinus , é Myrtidánns, Das 

* Myrmécides, z, m. eitt tun(reicber Ars auf Myrten. Myrtidanum vinum, Myrten⸗ 
heiter in helffenbein. Ge, wein: Una vers, Myrtites,z, m. 

* Myrmidones, um, m. pl, Theffalia populi Myrtuofus, adj. Wie Heibelbeere. Plin, 
u «Egina infula — Side in Theffas | ` Myssmyos, m.Gr. eine Gattung Meers 
ien / ſo mit Achile in rojaniſchen Fri « : * 
Sr. En | OEP Cabu Uu.. Der re Bein atii 

ung, fodienda terra formicarum more verfarentur, mau 


Prouerbial. Geltgierige / geigige Leut. Quid. 
sustam. A 7. 

Myrobälanus,i,f. Cr. Mprobaları. 

Myróbrechi, m. pl. Gr. Salbgefchir:. 
Plaut, Myrobrecharius, m. Galbmacher. 

* Myron, onis, m. Infgnis flatwarım , eujus 
wacca ax are falla à Pair valde el decantata, 
ein verrühmter Bildhauer. Te non doctius 
potaifler fufo are fingere Myron. Buchan, 

opóla, w.Gr. Salbverlauffer. My- 


M 
pi Apotheck / Het ba man koͤſtliche * 


alben verkaufft 

Myrothecium, ».Gr. Ort ba man bie Sals 
ben bebaltet. 5. Salbbüchd. Eram. My- 
1othéca, f. Idem, 

Myrrha, & Gr, opaga, Lacryma arbo- 
vis Arabica grati adoris, corpora à putredine cine 
firvanı , Myrrhen. Myrtheus, Mytrhinus, 
adj. Morin. Myrrhatus, Mit myren 
vermiſcht. Myrrhis,idis, GC cicuta firmis 
Je, Nappen⸗ Myrebentor 


* Myfia, f. Regie minera Afia ad Hellefpın- 
rum. Mit m. pi. Die Einwohner Molz $ 
proverb, Schlechte Leut, Myforum ultimus, 
Under den verachteten bet verachteſte. Ge. 

* Mylon,onis,m. piexiv pes D", d Tim 
monis meribus won alienus, bet Mpfon. Leere. 

Myfta,vel Myftes,z, m. Mícut, d vw, 
elaude, ein Prieſter Gebeimnugbeuter / bet 
beilige dinge weißt unb Ichrt. Naturz my- 
ftes PER Plinius ein meiſter ber natur. 


Myftagógus , 1, m. ber oberfie Priefer : 
Bermwahrer beiliger Dingen. Ge, My 
m. 1d. Doſ̃⸗Cuſtos. 
Myfterium, ». Gebeimmuß. Ante myfte- 
a —— hat Sich darvon — eb 
img vollendet. Tanquam myfterium ta- 
citum quid tenere, Yig ein Geheimnuß heim⸗ 
lich behalten. Cic. ` : 
Myftieus , «d. Gebeim/ eine geheime bes 
deutung habend. Senfus myficus, Der geif, 
liche d es eines dinge Mytie- 
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Myfieriarches, z , m. Gebeimuuflebrer.y Arngeficht hat, Armes. Navofus , 


Pr . 

M yftax,acis,m.Gr. fetiebelbart/ ſchnautz. 
yftile ‚es, Zem. wusian, or pend 
Ze man vorzeiten. bie Brübe auf: 

Mythos, i, m. Gr. Zabel. Ason. Mythi- 
cus, adj. Erdichtet/ voll fabeln. Augufın. 

` Mythiftoria, f. Erdichtete -Diftos 

rien. Capitol. Mythologia, f. Außlegung der 

Gabeln. Mythologus,i,m. Fabelserllärer. 

' Mytilus , i, m. Gr, aliis Mutilus, Eine 
Gattung Diufchelnfifch. Pii». 

Myxa, f. Gr. Schnuber/ rot ber nafen. 

Myxa,orum, n. pl. eine Gattung Pflaͤum⸗ 
Tein / Sebeftena genannt. Corven. Myxaria, 
orum, n. pl. Gr. Schwartze Btuſtbeer. My- 
xaria, Arab, Nuketa, Attio & Anuario tefli- 
bus, in facris vulgo Gewuͤrtz / quarum frequens 
piffimus apud Orientales fuit ufus, 

Myxus, i, m.Gr. Das Röhrlein in ber Las 
ternen ober Leuchter/ darein man die Ker 
Get : Ampelrö 
Martial. 2. Ein pr 
Diana : prev. Rühmer. 


N. 


2 Abathza , f. eine Lanbfchafft in 
Arabien g gegen A gan , Naba- 
thzus, adj. Gegen 

Legen. Nabathza regna, Mrorgenländifhe 

Reich. Ovid. 

Nablium , n. Gr. ein mufiealifch Sis 
t / Pſalterium gepennt? Conr. Na- 


. Ovid, e 
Nacca,m. Walcker / Bleicher. Perf. Sat. z. 
Nadtus, vide Nancifcot. 
Nadir, Vox Arab. Der tieffeſte Him̃els⸗ 


Punct. 

Næ, adverb. affirmandi, Fuͤrwahr / wahr⸗ 
fi: — prenemen habet adjunilum. Nz 
cgo, ch fürmabr. | 

Nznia, E ab Hebr. Nehi , lamentum, 
frobtenlieb/eicbaefang. 2. Poffen. Hiberz 
nzniz, Narrenp . Hier, 3. Dea cujus far 
cillum extra portam Viminalem fuit. Augufl. 

Navus,i,m. 9.Gnevws, d 976m, gigno : 


riefter ber 


macula , Angeboren Anmaal am | i 
P (elbà lie bet. Narciflus luteus, Horugngss 
| um. Narciflinus, 


ginita 

Leib: Sieden: Schandfleden. E nzvo co- 
gnofcere, prev. Cie. Auß einem Beinen ding 
von des Menfchen vertand urtheilen. Na- 
vulus , Diwin, Nzvius , m. Der Sieden im 


ein darinn ber dochte iit. | fcens, 
ioter vri fem , 3 


Myfteriarches, z, m. Gebeimuuglebrer. g Angeficht Dat, Armes. Navofus , | 
Sei , ußleh an ~ * zvofus , Bou Ais 


* Nájades,um, fam. plur. & Naides, 
Naiedis, Goͤttinnen ber Brünnen und 
Fluͤſſen. Nais;idis, f. eine SBafferaöttin. Virg- 
Naicus,adj. Das ber Waffergöttinnen ift. 

Nam, Ceonjun£fie caufal. Dann. Nam- 
em Dann / fintemal. Quidnam ? Was 


* Namürcum, n. oppidum, Namur in Niz 
derland. Namurcenfis, Das von Namur. 

* Nancejum,m. Oppid. Leucorum, Nauſec. 

Nancifcor , na&us fum , nancifci, 
uͤberlommen / erlangen. Na&us, pars. Der 
überlommen bat. 

* Nannacus,i, m. Rex ante Deucalienem, 
diluvium futurum pravidens. A Nannaco, prov. 
Mug der alten welt. Erafm. 

* Nantétum, n. Urbs Gala, Nantes. 

* Nantuátcs, um, m, plur. Germania Regie, 
Uchtland. ıW 

Nanus,i, m. wv», jn avo, fcil. excre- 

werg. Nanus cum fis, cede , prev. 
Auf dem weg was Heine Leut kon. Nanus, 
adj. Klein. Nanium, n. Comici, ein klein / 
aber (bón Weiblein. 
* Napzz, f. Göttinnen ber Blumen und 


Wälden. Virg. 
, Napellus» i, m. berba venenata, Eiſen⸗ 
Naphtha, f. Vox exotica : hituminis ge- 
nu , Steinoͤl / Peteroͤl: Oleum vivum, cujus 


a nonnifi pulvere extinguitur, 


flammul, 
Napürz,f. Strohfeil. Feft. 


Napus,i, m. Rapa oblonga, Stedrüben. 
Napína, f. Rúbenland. 

* Nar, is, m, Fal — in Tiberim illae 
bens, ein Fluß in vet. Virg. 

* Narbona, few. die Stadt Narbona in 
Franckreich. Narbonenfis Gallia, bie Pros 
ving Languedock und Delphinat. `. 

Narce,es,f. vapxn, torpedo, ein Fiſch bet. 
faunend macht. Narcoticus , adj. Das ente 
Ktoagt: ftauuenb macht. 

Narciflus, i, m.Gr. Mergenklum / Nars 

i 2. Pottis e$ puer fermefus, ab Echo maa 
ximé adamatus, qui, fer má fus sn fonte cenffjae 
Há, in florem fis nominis commutatus fingitur, 


Tr. Der viel auf feinen kuttlen baltet/ unb 


adi. Das vou narciffen if. 

Nardus,i, f. ab Hebr. Nard, Yrarden/ 
frutex fragrantıfımm, unde pretiofi fanum ol. um 
Hb 4 confisben 
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SE EE Nardum,».idem. Spica nardi, Spt; | fidiuim, jurgium, Es wird angehen/ eg "y 
narden. Nardus ruftica, Baldrian / eiu | ein zand entfichen. Sub manu nafci, pr 
"Quit Haſelwurtz. Nardus Italica, Lavans | Senec. Schnell ein anſchlag erdencden. Ürere 

der. Nardinus, adj. Dag nadh narden riecht, | te, bis nafei non datur, prev. Gewahr deiner 
INaris, is ‚f Hebr. Nachir, humorum ca- | weil b bu lebeft, 

pit: defluentsum cipaca, Naßloch. Nares,ıum, Naícens, part. 2e € vig dr wird. Nafcen- | 

be Neaplöcher  Synecd. Naſen. Acutz naris | tes morimur , origine pendet, | 
omo, Berftändiyer meuſch. )( Obefz naris | Manil. Wir fnb t Lain geboren fo ſterben 

homo, eim toller uaeranotaer men (d). toir ; quod Seneca fie: Cui nafa —X 

Naribus uncis indulgere, Einen verfporten/ | mori reftat, Nafcens luna, Yeumond, Na- 

eine nafer machen. Naribus trahere, prev, | fcentia, f. Geburt, Vitruv. Nafcendus, Dep 

Einen führen wohin man teil : einem einen | foll geboren werben. Gel. 

ring an die nafen legen. De nare loqui, | Natus, par. Geboren, Natus in miferiam, 

Durch bie naſen reden. Narium profuyium, | ad laudem, laudi, Geboren zum elend/ zung 
Das bluten der nafen. lob, Benz natis turpe eft male vivere, Des 
" Nariícus, i, m, Bavarie populm, Boit: | nen/ o von ehrlichen lteren geboren / ftes 


bet ubel an fchandlich zu leben. Non mo ` — 

Naríta a à Gr moine, eine Mufchelnart. | natum, prov, Cie. Syd) weiß nichts von ibm. —— 
* Narnia, f. eine Stadt in ber Landfchafft | Ita natus et, Das ift feitr art und natur, 

ES Italiz/ ba Erden zu finden/ welche 


Unde hoc natum ? Woher fot das? Pa- 
trocken wird wann eg reget / umb feucht | triz non fibi natus Cato, Gato ift bent Batz 
wann die ſonne ſcheinet. Plin. l. 31. cap. 4. 


terland / wicht ihm felb8 geboren worden, ` 
Narnienfis, iner qug Narnia. Annos natus fedecim, Sechsjeben į alt, | 
* Naron,onis, m. ein Slug in Dalmatien/ | Ad quinquaginta annos natus, Hep 9. 
beißt jegt Narenta, jahren alt. Natus illuftri loco, fummo ge- ` 
Naito, ayi,atum, are, antig. Gnarro, à | nere, Bon fuͤrnemen Elteren geboren. 
` wu d y notum facio, Erzehlen. De re, Natu, Ajelliuu Magnus , parvus , grandis, 
fem narrare, Etwa⸗ erzehlen. Male narras, | major , minor , maximus , minimus jungitur, 


Du string feine gute ieitung. Narratus, Dag : natu, Alt. Natu maximus, Dep At: 
















lt worden. Narrabilis, Das man er tefte. Natu minimus, Der jüngfte. Natu 
gie Mag. Ovid Narratio, f. — m major, älter. KÉ adolefcentis majores natu 
Erjehlung. Narratiuncula, f. Dim. Narra- verei Einen junating ftebet su/die älteren 
tor, m. Erzehle ren. Ci. Hine; 

Compof. e Enario,Erzehlen. Enär- | _ 4. Natus, & Gnatus,i, m, Sohn, Nata, f. 
ratio, f. Erzehlung. Tochter. Nati natorum, & qui nafcentur ab 

Inenarrabilis, Inzehlich/unaußfprechlich/ 
unfäglich: Gellio Inenarratus. 

Pranarro, Vorhin erzehlen. 

Renarro, Wieder egehlen. 


' Narthex, écis, /zm. reis? Birckwurtz. 
Narthecium, n, Artzueybuͤchs / falb - balſam⸗ 
bí. in den Apothecken Medicamenta tan- 
quam de narthecio promere, Mit artzneyen 
fiur verfchen femi. Cie. 

* Narycium, n, Naryx, & Nar yce, f. Oppi- 
dum Locrorum, Narycins,ady Aug Naryce. 

* Nafamónee , um, m. pl. Voͤlcker in En: 
bien/ fo die Schiffe plünderten. Lucan, Na- 
famoniacus Rex, der Hannibal. 

Nafcar, natus fum, nafci, à Gr. Yurd- 
4 , Geboren werden / werden ` entfprin- 
geiy/ entfteber. Nemo fibi nafcitur, Keiner 
vie tut KI geboren. Ge. Nafegrur dif- 


illis, Kinder und Eindsfinder, Natus equa, u 
Fuͤllin Colum, 

b. Natalis, é Natalitius, adj. Zur Geburt 
gehörig. Natalis loca profapiæ gentis Stnt: — 
hauß. Domus natalis, Idem. Natalis dies, e 
abfolute, Natalis, is, m, Natale,is, n. é Natali- 
tium, n. Geburtstag- Natalem diem alicujus 
colere,celebrare, Natalitio ferto aliquem-ob- 
ligare, Einen Murgen / binden att ſeinem 
Geburtstag. Natalitia darc, Die wuͤrgeten 
geben. Natalis Deus, id ef? , Genius, Tibul, 
Natalis Dea, die Göttin Juno, E SE 
emortualem facere, prev. Auf einem 
dentag einen Traurtag machen. Erafm. Na- 
talitia Chrifti. Chriſttag / Weyhnacht. 

Natales, ium, m. plur. Stam̃ / Ge 
Natalibus clarus, Der von otemt 


Natalibus reſtituere, Einen Gen 
wiederumb in feine g retten e 





NAS 


-e Nativus, «dj. Natürlich / anerboren : 
Das einen anfang Vak Nativos moies occal- 
tare, difficile eft, Die anerborne Art lat fich 
nicht verbergen ` der Krehe gebot ihr bupffen 
nicht ab. Nativitas, f. Geburt. 

Compof. Adnaſcor, Anwachſen. Adnaſci 
arbotibus, Plia. Adnafcentia,f. Anwachſung. 
Adnaſcentia pulmonum. 

. .Agnafcor, Nach des Vatters Teſtament 
oren werden. Ge. Agnatus,«4j. Das tiber 
—— anwachſet: Uber⸗Mißgewaͤchs. 

Agnatus;i,». Verwandt vom Vatter her / 
Wetter. Ad agnatos A gentiles deducere, 
prov. Unfinmig ſeyn: Leges duodecim tabula- 
rum furiofern. agnarorum cure. commandabant, 
Ce. Agnata, f. Bas. Agnatio, f. Wetters 
Verwandtſchafft 

Circumnafcor, Herum̃ wach ſen. Plin. 

Cognatus , adje. q. cum nobu natus, Wers 
wandt / ähnlich. Vocabula cognata rebus, 
Wörter die ben fachen ähnlich. 
` Cognarus,i,m. Verwandt von bet Mutter 
ber / Better. Cognata, f. Bas. Cognatus 

uperi mullus, prev. Der Arme bat Beine 

rend. Cognatio,f. Verwandtſchafft. Mihi 
xum illo cognatio eft er T —— 
Cognatio movet invidiam, Freun t ges 
biert Verbunft. 

Denafcor, Sterben / abgehen. Denatus, 
Geftorben, Qux nata funt , ea denafcuntur 
onmia, Alles / was geboren worden / ftirbt 

jeder. Cafıms apud Nan. 





Enafcor, Auffwachfen/entfichen. Enatas, | 


Heraußgemachien. 
^ Innafcor , Angeboren Gerben, Innatus, 
Angeboren. Innatum illi atque infitum eft, 
Es ift ihm angeboren. Cie. Innatus in nobis 
amor cognitionis, Id, 

Inteinafcor, Darzwifchen wachſen: cum 
Dativo. Internanus, Darzwifchen gewachfen. 

Obnafcor , Um̃wachſen. Obnarus : cum 
Dativo, Umgewachſen Liv. 

Frognatus, ad; Geboren. Ovo prognatus 
codem, prov. Vyn aleichen Elteren geboren. 
Prognati ‚pl. m. Kinder. Boni bonis paren- 
tibus prognati, Fromme Elteren / fromme 
Kinder. Ter. 

Renaſcor, Wieder wachſen / wieder gebo⸗ 
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subnafcor., Mit auffwachfen. Saperna- 
fcor, Ubderwochſen. Sapernatus, Ubergewach⸗ 
ſen / úver cit -2 gewachſen. 

Nasico, m, Cognomen Scipienis , Nobilis Res 
manu, 2, c; Lopttaf Arneb, 

Naficornis, vide Rhinoceros, 

Naſnerna. f. Waffergefchirr/ oben pelt? 
mit einer handhabe. Varr. à Naſu-. 

Naſſa, f avace, fluere, Sifd)erteufdyen/ 
reufchen. Ex naffa eſcam petere , preverb, 
Plautin. Mit gefahr feine freiß ſuchen. Ex 
nafla exire, elabi, Der gefahr entrinnen. In 
naffam incidere, In gefabt/ indie reuſchen 
kommen. In naffam facilis eft illapfus , exi. 
tus difficilis, Man kom̃t leichtlich in die reu⸗ 
ſchen / aber fehwärlich wieder herauf. Eraym, 
In naffam iilicere , Einen loten / Më er ges 
ET bi 

affovia , f. u bie Gra 
Naffovienfis, Staffauer. Graffſchafft 

Naſtürtium, n, d marium tormento di. 
aum, Plinio, q. naſitortium, Rreflia / ein kraut. 
Naſturtium hortenfe , Gartenkreſſig. Aqua- 
ticum, Waſſerkreſſig. Naſturtium edere, 
Hurtig/ frutig ſeyn. 

Natus, i, m. rasis, Geſaͤurt Brot / eine 
Gattung Kuchen. Cal, Naſtocopus, m. Der 
folche kuchen bachet. Naftitiofus , Der Au 
abend medr fibet/alé umb den mittag: 

Nalus, i, mi à Nando, quia cerebri ex- 
crementa per illum enant : vel ab Hebr, Nafıhaph, 
flare, afl. enim refpivandi meatus, die Naſe. Vi- 
gilanti ftertere nafo, Mit ſchnarchlender tas 
fen fchlaffen. 2. Transi. Vermupffung / ſpott. 
Nafo fufpendere aliquein, Ber ſpotten / vers 
mupffen/ eine nafen ober affen drehen. Nafo 
fufpenfus adunco eft, Er (ft mit einer lan⸗ 
aem naſen darvon gegangen. 2. Per Meton, 
Speyvogel / hoͤniſch. tem Zorn. Nafum 
habere, ein Speyvogel oder bouifd) feyn. 
Mart. 

Et pueri nafum rhinocerotis habent. Idem. 
Auch die Kinder lachen einander gern aug. 
4. Derftand / Scharfffinnigteit. Nafas illi 
nullus eft, prov. Her. Ct bat feinen verftand. 

‚ Noyinafum tuum, 5d) weiß deine ſpitzfin⸗ 
| bigfeit.Erafm. s. Pifcutine Naſen. 6.Dands 
habe atreinem Geſchirr. Siccabis calicem na- 


ven werden. Renatus , Theologu , Wieder: | forum quatuor, Du wirſt einen becher låren 
geboren. Bellum renatum, Krieg fo fid) wie | mit vier handhaben. Fuven. 


rumb erhebt. Ci. Sole renato, Wann bie 
Gonn wiederum̃ auffſteht. Buchan, Rena- 


feentia, f. Wiedergeburt, Erafım 


Nafo,ónis,». Großnas. 2. Epitheton Ovidii, 

-Nafütus, Nafutulus, adj. Großnas: nass 

weiß: hoͤniſch. Ju fis u(que licer, fis de- 
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gonficbat. Narduin,n.idem. Spica nardi, Spt; 
eanarden. Nardus ruftica, 
F:aui: Haſelwurtz. Nardus Italica, Lavans 
der. Nardmus, adj. Das nach narden riecht, 
Naris, is, f. Hebr. Nachir, humorum ça- 
pite defluentium eipaca, Naßloch. Nares,ium, 
i" Naßlöcher ` Synecd. Naſen. Acutz naris 
omo, Verſtaͤndiger gent, )( Obefz naris 
homo, eim toller ungerfändiger menſch. 
Naribus uncis indulgere, Einen verfporten/ 
eine naſen machen. Naribus trahere, prov. 
Einen führen wohin man wil: einem einen 
ring an die nafen legen. De nare loqui, 
Durch bie naſen reden. Narium profluyigm, 

Das Mute der nafen. i 
* Narifcus, i, m, Bavaria populus , Boit; 


Naríta a Gr.vnziémns eine Mufchelnart. 

* Narnia, f. eine Stadt in ber Landſchafft 
Umbria Jtaliz/ ba Erden zu finden/ welche 
trocken wird wann eg regnet / und feucht 
wann die ſonne ſcheinet. Plin. I. 3 c. cap. 4. 
Narnienfis, Einer qug Narnia. : 

* Naron,onis, m. ein Glug in Dalmatien/ 
beißt jet Narenta, ` 

Nairo, avi,atum, are, antig. Gnarro, d 
gene Ga , notwm facio, Erzehlen. De re, 
fem narrare, Etwas erzehlen. Male narras, 
Du bringf teine gute jeitung. Narratus, Dag 

sehlt worden. Narrabilis , Dag man erieb- 
en mag. Ovid Narratio, f. Narratus,üs, m. 
Erzehlumg. Narratiuncula, f. Dım. Narra- 
ror, m. Erjehler. 

Compof. Denarro, Enario,Erzehlen. Enär- 
ratio, f. Erzehlung. — 

Inenarrabilis, Unzehlich / unauß ſprechlich / 
un ſaͤglich: Gelio Inenarratus, ` 

Pranarro, Vorhin erzehlen. 

Renarro, Wieder erzehlen. 


Narthex, écis, fem. rte, Birckwurtz. 
Natthecium, n, Artzneybuͤchs / falb ; balſam⸗ 
puchs in ben Apothecken. Medicamenta ran- 
quam de narthecio promere, Mit arkneyen 
fiur verfchen ſeyn. Cie. 

* Narycium, m, Naryx, & Naryce, f. Oppi- 
dum Locrorum, Narycins, «d; Aug Naryce. 

, * Nafamónee ‚um, m. pl, Voͤlcker in gyz 
bien/ (o bie Schiffe plünberten. Lucan, Na- 
famoniacus Rex, deg Hannibal 


Naſcot, natus fum, nafci, à Gr. Jord- 
v4 , Geboren werden / werden ` ent ſprin⸗ 
gen / entftebert, Nemo fibi nafcitur, Keiner 
SO Im pl geboren, Ge. Nafewar dif- 


rian / ein , 


wiederumb (n feine &repbeit 


NÄS 


fidium, jurgium, Es wird angehen/ e$ wird 
ein zauck entftehen. Sub manu nafci, prov. 
Senec. Schnell ein anfchlag erdencken. Utere 
t£, il deg) datur, prev. Gewahrt Deiner 
m: ebeſt. 

ee part. Der geboren wird. Nafcen- 
tes morimur , finisQue ab origine pendet, 
Manil. Wir find kaum geboren / fo Gerben 
Mir; quod Seneca fic: Cui nafci contigit, 
mori reftat, Nafcens luna, Neumond. Na- 
Ícentia, f. Geburt. Vitruv. Nafcendus, Der 
fot geboren werden, Gel. = 

Natus, part. Geboren, Natus in miferiam, 
ad laudem, laudi, Geboren jum elend/ zung 
lob, Ben? natis turpe eft male vivere, Des 
nen / fo von ehrlichen Eiteren geboren / ſte⸗ 
bet ubel an fchandlich zu leben. Non novi 
natum, prev. Cic. yd) weiß nichts von ihm, 
Ita natus eft, Dag ift fein art und natur. 
Unde hoc natum ? Woher kom̃t das? Pa- 
triz non on or ed ift bent uA f 
terland / m (e oren worden, 
Annos natus fedecim, Sechejehen jabr alt. 
Ad quinquaginta annos natus, Bey fünff;ig 
jahren alt. Natus illuftri loco , fummo ge- 
nere, Bon fuͤrnem̃en Elteren geboren. 

Natu, Adıefiun Magnus , parvus , grandi, 
major , minor , MAXIMHS , minimu⸗ jungitur. 
Grandis natu, Alt. Natu maximus, Der aͤl⸗ 
tefte. Natu minimus, Der jüngfte. Natu 
major, Älter. KÉ adolefcentis majores natu 
vereri, Einem Jüngling ftebet zu / die älteren 
ehren. Cie. Hine; 

a. Natus, & Gnatus,i, m, Sohn. Nata, f. 
Tochter. Nati natorum, & qui nafcentur ab 
illis, Kinder und Finbslinber, Natus equa, 
Fulin. Colum. 

b. Natalis, & Natalitius, adj. Zur Geburt 
gehörig.Natalis loca profapiz gentis Stå ut; 
hauß. Domus natalis, (dem. Natalis dies, & 
abfolute, Natalis,is, m. Natale,;is, n. & Natali- 
tium, a. Geburtstag. Natalem diem alicujus 
colere,celebrare, Natalitio ferto aliquem-ob- 
ligare, Einen wurgen / binden an feinem 
Geburtstag. Natalitia dare, Die mürgetett 
geben. Natalis Deus, id ef? , Genius, Tibull, 
Natalis Dea , bie Göttin Juno. E natali 
emortualem facere, prev. Auß einem Gren: 
betitag einen Traurtag machen. Eram. Na- 
talitia Chrifti. Chrifttag/ Weyhnacht. 

Natales, ium, m. plur. Stam̃ / Gefchlecht. 
Natalibus clarus, Der von gutem Geflecht, 
Natalibus reftituere, Einen ER 

egen. Jc. 
e, Nativas, 








t 
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c. Nativus , adj. Natürlich / anerboren : subnafcor., Mit auffwachlen. ` Superna- 


Das einen anfang bat. Nativos maies occal- 
tare, difficile eft, Die anerborne Art laßt fid) 
nicht verbergen ` der Krehe gehet ihr hupffen 
nicht ab. Nativitas, f. Geburt. 

Compof. Adnafcor , Anwachſen. Adnafci 
arboribus, Plin. Adnafcentia,f. Anmwachfing. 
“Adnafcentia pulmonum. 

‚Agnafcor, Nach des Vatters Teſtament 
feos werden. . Agnatus, adj. Das nber 
$ Natur anwachſet: Uber⸗Mißgewaͤchs. 

m. i j 

Agnatus,i,». Verwandt vom Vatter her / 
Vetter. Ad agnatos & gentiles deducere, 
prev. Unfinnig fem; Leges duodecim tabula- 
tum furioſum agnarorum cure commendabant, 
Ce. Agnata, f. Bas, Agnatio, f. Wetters 
Verwandtſchafft _ 

Circumnafcor, Herum̃ wach ſen. Plin. 

Cognatus , adje. q. cum acbu natu⸗, Vers 
wandt / aͤhnlich. Vocabula cognata rebus, 
Wörter bie ben fachen ábnlicb. 

. €ognaus,i,m. Verwandt von bet Mutter 
ber / Better. Cognata, f. Bag. Cognatus. 
uperi nullus, prev. Der Arme hat keine 
reund. Coxnatio Verwandtſchafft. Mihi 
«um illo cognatio eft uet uiri — 
Cognatio movet invidiam, St t ge⸗ 
Mert Verbunſt. 

Denafcor, Sterben / abgehen. Denatus, 
Geſtorben. Quz. nata funt , ea denafcuntur 
omnia, Alles / was geboren morden / ftirbt 
wieder: Caßıns apud Nen, 

Enafcor, Aufftwachfen/entfichen. Enatas, 
Herauß gewachſen. 

Innafcor , Angeboren werden. Innatus, 

oren. Innatum illi atque infitum eft, 
Es ift ihm angeboren. Cie. Innatus in nobis 
amor cognitionis, Id, . 

Intemafcor, Darzwifchen wachſen: cum 
Dativo. Internanüs, Darzwifihengemwachfen. 

Obnafcor , Um̃wachſen. Obnarus : cum 
Dativo, Ditgemwachfen. Liv. 

Prognatus, adj Geboren. Ovo prognatus 
eodem, prev. Von gleichen Elteren geboren. 
Prognati , pl. m. Kinder. Boni bonis paren- 


tibus prognati, romme Elteren / fromme ` 


Kinder- Te. — . 

Renafcor, Wieder wachſen / wieder gebo: 
ren werden. Renatus , Theologis , Wieder⸗ 
geboren. Bellum renatum, Krieg fo fid) wit: 
derumb erhebt. Cic. Sole renato, Wann bie 
Sonn wiederum aufgeht. Buchan, Rena- 
Eens, Wiedergebugt. Erafım 


fcor, Uberwochſen. supernatus, Ubergewach⸗ 
ſen / úver si aewachſen. 

Nasico, m, Cognomen Scipienu , Nobilis Ro» 
manus, 2, i ORNAR Arneb. 

Naficornis, vide Rhinoceros, 

Nati:erna.f- Waffergefchirr/ oben tuelt/ 
mit einer handhabe. Varr. à Nafus. 

Naila, f à væru, finere, Sifcherteufdyen/ 
reufchen. Ex nafla efcam petere, proverb. 
Plautin. Mit gefahr feine freig (ucben. Ex 
nafla exire, elabi, Der gefahr entrinnen. In 
naffam incidere, In gefahr / in die reuſchen 
femmen, In naflam facilis eft illapfus , exi. 


tus difficilis, Man kom̃t leichtlich in die rens- : 


ſchen / aber ſchwaͤrlich wieder herauf. Erafm, 
In naſſam ülicere , Einen loden / biß er ges 


fangen. Idem. 


* Naffovia, f. Naffau die Gra 
Naffovienfis, Ne Graffiebafft 

Nafturtium, n, à narium tormento di- 
Hum, Ptinie, g. nafitertium, Kreſſia / ein hout. 
Nafturtium hortenfe , Gartenkreſſig. Aqua- 
ticum, Waſſerkreſſig. Nafturtium edere, 
Hurtig/ frutig ſeyn. 


H 


Naftus, i, m.vasie, Gefäurt 95wot/ eine - : 


Gattung Kuchen. Cal, Naftocopus , m. Der 
folcye fiche bachet. Naftitiofus , Der i 
abend mebr fibet/alé umb den mittag: 

Nalus» i, m, à Nando, quia cerebri ex- 
crementa per illum enant : vel ab Hebr, Nafchaph, 
flare, afl enim refpirandı meatus, Die Naſe. Vi- 
gilanti ftertere nafo, Mit fchnarchlender nas 
(en fchlaffen. z. Transi. Vermupffung / ſpott. 
Nafo fufpendere aliquem, Ver ſpotten / vers 
mupffen/ eine nafen ober affen drehen. Nafo 
fufpenfus adunco eft, Er (ft mit einer lan⸗ 
gen naſen darvon gegangen. 2. Per Meton, 
Speyvogel / hoͤniſch. tem Zorn. Nafum 
habere, ciu Speyvogel oder hönifch ſeyn. 
Mart. 

Et pueri nafum rhinocerotis habent. Idem. 
Auch die Kinder lachen einander gern auf. 
4. Derftand / Scharfffinniateit. Naſus illi 
nullus eft, prev. Hor. Er bat feine: verftand. 
Novi nafum tuum , ^d) weiß deine fpikfins 
Dinfeit.Erafm. s. Pifeu,eine Ninen. 6. Hand⸗ 
babe ot einem Gefchir2. Siccabis calicem na- 
forum quatuor, Du wirft einen becher laͤren 
mit vier handhaben. Juven. 

Nafo,Onis,m. Großnas. 2. Epitbeton Ovidii, 

-Nafütus, Nafutulus, adj. Großnas: nags 
weiß: hoͤniſch. Nafus Gs ufque licer, is de- 
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denique nalus, Du maat (o wat ſeyn alg 
bit wilt. Mare. Nafutiffimus, Erg ſpeybogel. 
Naſutius, adv. Nasweiſer. 

Compof. Denaſo, ate, Die naſen a bhauen 
Os denafabit tibi, Plaut. 

Natalis, natalitius, vide Naſcor. 

Natatilis, natator, natatus, vide No, 

Nates, ium, f. plur. à vial, ultimus, 
Pulvinus carneus geminw fefe. accommodus, 
Arßbacken. 

Narinator, m. ferté à natando , vox obfoleta, 
Auffrühriſch: Handthierer. Natinatio , f. 
-Daubtbierumng. Fef. 

Nätio,önis,f. à Nafcor, pr, animalium 
naterum multitudo , Qucht. Bona natio , eine 
gute sucht. 2. Hominum ex una flirpe natorum 
emultitude , Nation / Geſchlecht / Landvolck 
Nationes, plur. bie Heyden. Terrull. 3. Art 
eines dings. Mellis natio, Pli». 

Nationälis, «dj. Das der Nation. Natio- 
halis Synodus , eine National- ober Land: 
Ver ſamlung 

Nativus, natus, vide Nafcor. 

* Natolia, f. Afa miner, Klein Afia, 

Natrix icis, aà A asando, Wafferfchlang/ 
Waffernatter. =. ein Kraut. Plin. j 

Natüra, ka Nafcendo : innata rebus vis, 
Natur’ Geburtskrafft / innerliche Art und 
Eigenfchafft eines dings. Ira generati à na- 
turà fumus, Wit find von natur alfo gear: 
tet. Ire ad requifita naturz, Seine nohtdurfft 
thun / einen abtritt nemmen. Sal. Naturä 
eft infitum , Es ift von natur anerboren. 
Natura femper invicta eft, Die Natur laßt 
fich nicht zwingen. Ge. 

Naturäm expellas furci, tamen ufque re- 

currit. Hor, Er: 

Naturæ fcquitur femina quifque fuz. 

Propert, 
Art laßt nicht vou art. Natur aebet für lehr. 
Ad mores natura recurric, Die Zap laft bad 
mauſen nicht. 2. Geburtéalieb am Men; 
fchen ober Vieh. 3. Pro Creatura, Alles toad 
worden ii/Welt. In remm natura, In ber 
Welt. 4. Cdbantalicb. Plin. 

Naturalis , adj. Natürlich. Naturalis fi- 
hus, Natuͤtlicher rechter fohn. Naturalis fa- 
cultas, Natur⸗krafft, Naturale, fesl. mem. 
brum , Gyeburtéulieb. Naturaliter, adv, Nas 
türlicher meife Naturaliter poflidere , In 
ber that befinen. 7c. : 

Compsf, Preternaruralis, Unnatuͤrlich. 

Supernaruralis. Narura leges excedens, uͤher⸗ 
natürlich. Supernaturaliter , adv. Supra na- 
tute fartem, loges, Übernatürlicher weife. 


NAV 


Naucıi,n. Indeclin. ab inufirat, Naux, 
à Nuce,der Sattel in der Nuß zwifchen bent 
stern: alles abgehende vom Obs / aie ſchnitz / 
ſchelffen. Homo nauci, ein nichtswerthiger 
menfch. Naucifacio,ere, Gering/ für nichts 
achten. Plaut, 
* Navalia, f. Urbs German. Sol. 
* Navalia, um, ». pl. Naͤhefels im Glars 
nerland. —— M 
* Navarra , f. nigrei 
Navarızus, adj. gert, Wegen 
Navis,is,f- à Gr. vaös, Cchiff. Navis 
actuaria, Ruder ſchiff / Galeen. Frumentaria, 
Proviant » Kornfchiff. Prefidiaria , Kriegs: 
ſchiff. Militaris navis, Orlogſchiff Preto- 
ria, Admiralſchiff. Speeulatoria, Spehfchifl. 
Confcendere navem, in navim, Ing Schiff 
tretten / fleigen. Navi advehi , deferri, Su 
Shiff ankommen. —— cs adhzret ad 
axum , areng impacta eft, Shif å 
auffgefahren/ geftrandet. (s 
Hinc proverbiales locutiones; Rimofa & ve- 
tulta navis, Der ein At verwaltet / darzu 
er aber untüchtig ift, Navis ficulna, ein uns 
nug unb jerbrüchlich Ding. . Navis annofa 
haudqua navigabit per mare, Er fan 
Alters halben das Geſchaͤfft und bie Gefahr 
nicht außftehen. Navibus & quadrigis, Mit 
fleiß und eyl. In navibus nutritus, eitt grober 
menfch/ ber von Beinen fitten weißt. Eadem 
vehi navi. In eadem effe navi, In gleicher 
Gefahr ſeyn. Navis, aut galerus, Es ift eine 
Kuh oder Seiflein / ein Schiff ober Huty 
maít man von weitem ein Ding nicht tennet. 
Navicula, & Navicella, f. Dim, ifflei 
Navalis, «dj, Das des Schiffs. Navale 
rxlium. Navalis pugna, Meetſchlacht / See⸗ 
GE ober Treffen / Krieg zu Schiff ober 
—— Navale, is, ». Schifflände/ Meerr 
tt. 
Navicularius, & Naviculator, m, Schiffer. 
Navıcularia, f fal. ar, Schiff hiren? 
— ari, Schiffen / im Schiff fahren. 
artıal. 
Navigium, n. Schiffe aller! 3 
Navigiolum, ». Schifflein. " Pte 
Navigo , are, Schiffen. Plenis velis navi- 
gare, Mit vollem Segel ſchiffen. Navigare 
cum felicibus, proverb, Cid) nach dem Land 
hälden : fich; gefellen zu einen welchen e$ 
mol gehet. Navigare zrumnofo falo, Auf 
dem trübfeligen Meer fchiffen. Navigatur, 
Imperfon. Man (chiffet. Fluvius navigatus, 
Fluß über den man gefahren. Plin. 


Naviga- 





D. Gxbitfreich/barauff man 
Kiffen E (Lucretio, Naviger. Mare navi- 
gerum.) )( —— Uufchiffreich. 
Navigatio, f. fahrt. Altera naviga- 
tio, prev. Die nächfte Zuflucht bariad). Lon- 
p ex navigatione tandem ad portum venire, 
Zu D langer Schifffahrt endlich ang Ge: 
fonmmen. Jucundiflima navigatio juxta 
terram, obambalatio j juxta mare, prev. Die 
sime ift angenehm : Auff ber weite 
. Prima navigatio temeraria 
—— & improvida eft ; fecunda non 
raro ejus peccatum corrigit & emendat, a 
Se ift cine Frechheit und uns 


Compef. à Navi, pleraque Graca, 





NAU 
navigo, Vorhin fct . Przternavigo, Guts 
über fchiffen. Renavigo, Burud Glen, Ex 
India renavigare, 

Navita, vide Nauta, 

Naula, f. rei, eine Gattung M et 
liichen Synftrument / vaft wie ein P 
rium. Naulium, n. Dim, Ovid. 

Naulum, i Ís n. Fescher Schifflohn. Pof 
omnia perdere naulum, prev. Nach dem vers 
lurſt — übrige verlieren. Juvenal. 

Compof. Antinaulum, nens. Schiffjoll ber ` 
ſchiff leuten. 

Navo, navitas, vide Navus 

* Nau i, f. eine fürnefiie C tabt in 
J&.tolia, jetzt Lepanto. 


Mauphractum ‚di, neut. vac Qegu or, | j 


Navarchus , i, m. vaajy S», Schiffs | Kriegerhftung auf dem Meer. 


IS Navarchis, i 
Lt aid 


| di. 2. 


*Nauplius, i 1j, m. Rex Eubaa, pater Palameo 
Ein Meerfifch. Plin. Naupliades, m. 


Nauclérus,i, m. vadxAup D», qui navim . bet Palamedes. Naupliadz volucres , ftt 


«dj. Dem Schiffberzen zugehoͤrig. 
— n. vasi gc», Schiffbruch. 


potes, Schiffherr. Nauclerius. — | ich. 


Transl. Verlurſt / Schad. Naufragium facere, 
forud / verlurfi leiden. Nau- 
i in foro 


verlieren. E terra naufragium aliorum fpe- 
Gare, prev. n ber Sicherheit anderer Zeus 


ten Gefahr zu , Rei familiaris naufra- 
gua a Sar des Pauftoefens. Commu- 

folatium, prev.Grac, 
Ein per Leiden wird leichtlich s 


— véi, (Poit. — — 
Naufragalis, Mar. cad. exbiffbvü * das 
uch gelitten. 


ſchiffbruch ge Trans, Arm / der 
Das feine tommen. Naufta — — 
Cie. 3. Adivi, Das Bruch verurfachet. 


Mare maufragum , Horat, Tranquillas etiam 
naufragus horret aquas, prev. Brennte Kins 


ber förchten das Fenr ` der Schad macht 


migis. 
—— Schiffbruch leiden. Sidon. 
Naumachia, f, Schiffftreit / Meerſchlacht. 
Naumachiarius, ee. Schiffſoldat / Kriegs 
mann auff dem waſſer: Adjevi, Das jun 
Meeririeg gehört. Naumachiarius pons, 
Schiffbruck zu einer fcbladbt. Piin. 
Naupégus, i, ». Schiffmacher. Com. 
Compof. à wh Navi, 
Adnivigo, are , Hiu (biffen. Circum- 
—— Umbfehiffen. Circumnavigare Ocea- 
Das hohe Meer umbichiffen. Enavigo, 
Außfbifien. Pernavigo, Durchfihiffen. Pız- 


, Seine Rechtsſach € = 


H Pott. 

* Nauportus, i,m.eip Fluß itt Iſtrich. Nau- 
portus,i,f. bit Stadt Laubach in Krain. 

Naüfea, f. ex rats, quia navigantibus 
"rra contingit, Unwillen fich zu erbrechen/ 
del. Hinc Cicero, Navigavimus fine naufea. 

‚ inducere, movere , Einen 

unmillen machen. Nauíez hoc mihi eft ‚Ich 
hab einen unwillen darab» Naufeam facere, 
Sid) erbrechen. Ge. Naufeola, f. Dim. eine 
begierd (id) zu erbrechen. 

Naufeo,are, Unwillen haben / ſich erfchüt, 
ten ab einem ding: verwerffen. Naufeator,m. 
Der leichtlich unwillet / toget. Naufeofus, 


umb | adi. das erbrechen macht. Pu». 


* Nausícae, fam. Alcinoi Regi filia, dt qua 
Martial. 

Si mihi Nauficaë tijos concederet hortos, 
Alcinoo po dicere, Malo mcos, 

* Naufon, m. Nomen virs: à quo prov. Nau- 
fon Naucrati, fcil, refponder, Er entfpricht wie 
man ibm eu 

Nauftibulum » n, ein außgehölt Holtz 
wie ein Schiff. Ff. 

Nauta, mafc, Poetice Návita: à Navis, 
Schiffmann:de quo Bias, Effa neque inter mor- 
tuos , neque inter vives, Nauta naütz, prev. 
Wie man in den wald rufft/ al (o antwortet 
mon ` bie mürt hat eit andern gefunden. 

Navita de ventis, de tauris narrat arator, 
Enumerat miles vulnera, paftor oves. 


Propert. Ein jeder redt von dem / barmit er 
umbgebet- 
Nauticus, 
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Nauticus , adj. Zum ſchif ge»órig. Fyxis | Hoflium munera nemunera, Der Feinden 


nautica, Schiff-compaß. Oratio nautica, eine 
grauſame red: finguntur emm nauta immanes, 
eb immane aqua elementum. Erafm. 
‚Naütea , f. Das ſtinckende Waſſer im 
Cxbiffboben / ober vout gebeitzten Leder. 
Plaus. 2. ein ſtinckeud Kraut. | 
Nautilus, 1,2; Gr. citt Meerfiich/gleid) 
einer meer ſpinn in muſcheln wohnend / fo 
feine füß außſtreckt su beyden orten mie vtt 
ber. Remos.inhibere , & fe contrahere, 
uemadmodum Nautilus ingruentis tempe- 
atis metu, prev Die ruber ſtillhalten / und 
E innhalten/ wie ber Fiſch Nautilus / auß 
rcht des vorfiehenden Nugewitters. Ersfm. 
Navus, oo d navium celeritate e 


rd /frutig/munter. Na- 
viter, adv. Empbfiglich. Navitas, f. Embfig; 
keit / Fleiß. Ge, 

Nayo, are, [ei anwenden. Navare ope- 
ram Dam alicai , Einem dienen / zu dienſt 
(pu. Navare in aliquem benevolentiam, 
Geneigt feyn einem. Ge, 2. Zurüften. Bel- 
lum navare, Krieg vorhaben. Tase. 

Compof. Enávo, Idem. Enavata opera, Emb⸗ 


figer fleiß, Transl. Wenavo , Idem. Renavare 


operam, Ihm ernſt ſeyn laffen. cic. 

* Naxo5, i, f. Infula in marı .£gao , vini fe- 
rax, Naxins,adj. Naxius lapis. Naxia cos,eitl 
Wetzſtein aug Cypern. Naxium marmor, 
Weiſſer Marmelſtein. Naxius ardor , Das 
Geftitit der Kron Ariadnes. Colum. 

* Nazarzus, & Nazirzus jb m. Vex Hebr. 
ein Najareer / GOtt geheiligter. Nazaré- 
nus, Einer von Stasare(b. 

NE. 


] N E, adverb. probibendi. Cum Imperat.e 


Conjunthivo, Nicht. Ne metuas, Förchte 
bir nicht. Ne vivam, fi fcio, Lebe ich nicht / 
wann ich es weiß. Ne quidem, Nuch nicht. 
2. Ne, pro Ut non, Conjunchio caufalu, Daß 
nicht / damit nicht. Aiauando additur Ut, 
Ut ne addam, Daß ich nicht darzu thue. 
Aliquando utrumque reticetur, Cave dicas, 
Hüte bid) / daf bu eg nicht fageft. Ne di- 
cam, Zu geſchweigen / geſchweigen. Nedum, 
vide Dum. 3. Interrogativa aut Infintiva, 
Scribisne ? Gchreibeft òn? Fiat necne fiat, 
quazritur, Es ift bit (raq/ob eg gefchehe oder 
nicit ? Neve vivus, néve mortuus , Weder 
lebendig / noch todt. 4. In compof. Paetu e 
Corut pro Nan. Neparcus, idit ſpar ſam / 
ſreygebig. Nemenera , i4 ii, Non munera. 


bh 


Gaben find feine Gaben. Ovid. Alii tamen 
aliter legunt. 


*Neapolis, f. Die -Daupt(abt und bei 


Königreich Neapolis. 2. eine Stadt im 
Thracia. Neapolitanus, Neapolitaner. Neas 
politanus marbus, Die böfen Blateren. 

Nebris idis, AGr. Hir ſchenhaut / Gems 
féll. Hu veteres utebantur in Bacchs facrificiut. 
Nebrides fert, prov. Er ift forcht pber 
truncken. Nebrida,f. Sürfell der Handwercks⸗ 
leuten. Gioffar. Nebrites,z, m, Gemma Baccho 
facra, Plin. | 

Nébula, f. ex Gr. äis, nubes. Vapor 
è terra aus aquis fürgens, Nebel, 2. Spits 
mei: lor : Brotfchaum / gar duͤnn Brot. 
Quafi per nebulam audivi, Ich habes von 
ferate gehört. Nebula erroris, Blindheit des 
verſtands.: falfche —— Nebula li- 
nca, Die reinefie Leinwad: ein lot, Com. 
Nebula in pariete picta, prov. Auſon. ein 
nichtig Ding. Nebulas diverserare, ein naͤr⸗ 
rib ding thun: Nebulz, Die dünnen 
fein bes ugs. Nebulofus, Neblecht. Henc; 

Nebulo,onis, m. £otterbub/ Lecker. 

Nec, Conjundlio du junctiva, Und nicht/ 
weder. Nec nocte, ver die, Weder nachts / 
noch tags. Nec dum , Noch wicht. Nec ta- 
men. Ind doch nicht. Nec mirum ‚Und eg 


ift fein wunder. Nec Deus, nec homo, Gar ` 


niemand. prov. 
* Neccaras, i, m. ber Neckarfluß. Necca- 
renfe vinum, Neckarwein. 
Neceffe , & Neceflum, Nomen indecl. 
q. Quod nec effe aliter poteit, Defien ma micht 
entbehren kan / nohtwendig. Neceffe eft, E$ 
it vonnoͤhten. Neceſſe habeo re, Ich ab 
das vonnohten. Necelſe habeo faceré „ch 
muß das nohtwendig thun. Nihil neceffe 
eft, Es ift unvonnößten. Corpus mortale 
interire neceffe eft, Gd muf nohtwendig ber 
fterbliche Leib zu geund geben. Ge. Amor 
ibi oriatur neceffe eft, Die Liebe muß noht⸗ 
wendig ba entipringeit, Idem, Š 
Neceflitas , Neceífitudo , f. Yobht/ Noht⸗ 
wendigfeit. Necetlitas durum telum. Ne- 
ceſſitatis ultimum & maximum telum, prev. 
Noht brichtetfen : Mug (ji ein boͤß kraut. In 
rationem neceſſitas verfa, es ift auf der noht 
eitie tuaend worden. Cure. Neceflitati parere, 
Neceífiratem edere, Auß der nobt eine tu 
gend machen ` fich bucfen und ſchmucken. 
Vitz neceílitatibus fervize , Der nohtdurfft 
bus 


NEC 

des £eibd abtwarien. Pro neceffitate , tad) 
nobtdurfft. Neceffiratem afferre, Noͤhtigen / 
zwingen. 2. Neceffitudo, Sreundfchafft/ver: 
wandiſchafft / fippfchafft. Recpere in necef- 
fitudinem, Zum freund anneftien. 3. Tod. 
Ultimam neceflitatem denunciare, Den tob 
ankuͤnden Contra fatalem neceffitatem nulla 
valet medicina, Wider den tob ift Fern fraut 
gemachten. Erafm. 


Neceffarius,a4dj. Nohtwendig. Tetis non | 


neceffarius, Unnohtwendiger geua. Necoffa- 
rius, ii, m. Verwandter / Blursterund. Ne- 
ceffaria ignoramus, quia non neceflaria di- 
dicimus, Nohtwendige ding wiſſen mir nicht / 
weil mir unnoͤhtige gelehrnet haben. Ser. 
Neceflariö , Neceffarie , adverb. Nohtwen⸗ 
diglich. 

Hinc vox ebfoleta ; Neceflito,are, ein noht⸗ 
wendigkeit bringen. Aftra inclinant, non ne- 
ceflitant, Das Geſtirn jielet auff etwas / aber 
es macht kein nohtwendigleit. Philofsph. 

Compof. Ferneceflarius, ebr nohrtvenbig. 

Necis,i,em, ab inufit. Nominate Nex, 
quod à Gr, virus, mortuus, Tod / Todſchlag. 
Conífcifcere fibi necem, hm jelb3 den tob 
antbun/ fid) uibrinaen. Ad necem czdere 
virgis, Auff den 10b mit ruhten ſchlagen. 

Neco, avi dr necui, necatum é nectum, 
are, obfen/ufibringem, Qui te necat , ho- 
minem necat, Lactant. Necare fame, Dun: 
ger tödten. Necare veneno, Mit Gifft bin: 
richten. Necatus, part. Getoͤdtet. Necator,m. 
Mörder. Lamprid. 

Campof. Abneco, Id. Plaut. 

Eneco, 1d, Enecare aliquem, @inen pla: 
en. Enc&tus , part. Getödtet. Enectus fiti, 
urits aeftorben. s 

Interneco, Alles uffibrittdett. Inrernectio,f. 
Mord. Suet. Internecatus , & Internectus, 
Gerddtet/erfchlagen. Internecio, f. Ganslis 
che niberlag/ blutbad. Cie. Inrernecione oc- 
cidere, Mit bem ſchwert gaͤntzlich außrot⸗ 
ten. Internecinus, adj. Werderblichrtödtlich. 
Tefamentum internecinum, Teſtament / das 
deſſelben Herzen das Leben geloſtet. Së. In- 

ternecinum odium. Liv. 

Internecialis, adj. Toͤbtlich. Liv. Interne- 
-eivus, Toͤdtlich / gat außmachend. Interne- 
civum bellum. Era, Internecive, adv. Mit 
groſſer niderlag. Amm. 
.- Hinc: Internecida, m. Der ein falfch Ze 
En macht / und barumb einen tödtet. 


NEC 493 


l Pernicies,ei.f. Verderbnuß / Schad. Nulla 
jam mihi perdito pernicies, Es fan mir nicht 
ärger gehen. Praceps in perniciem ruit , Ep 
laufft feinem verdärben entgegen. Pernicia- 
bilis : Pernicialis: Perniciofus , Schädlich/ 
verderblich. Gert. Plin, l 

N:cromantía, f. Gr. Schmarkfunft/ 
tebtenbefcbreeerung. Necromantes,is, m. & 


Necromanticus,i,m. Schwartzkuͤnſtler obs ` 


tenbefchmeersr. ` 

* Necrópolis, f. die Stadt Necropolis in 
Egypten. 

N:étar , aris , m. vix (xe, Deorum potios 
Deos nellara d ambrofíá victitare. & ob id nuna 


quam fenefcere , finxit Homerus , Der Gittern — k, | 


Trant: eut füffer Wein von honig gemacht: 
honig. Nectar fpirar, €g ift gang Fieblic und 
angenehm. Nedtaris flos,ejn föftlich Tranck / 
Leckerbißlein. | 

Ne£tareus,adj. Seht füf. Nectarea, fewn. 
Alantwurg.- Nedarites,z, ». Alantwein. 

Necto, nexui & nexi, nexum, nectere, 
ex Gr. vna , cumulo, Knuͤpffen / binden, 
Coronam nectere, Kron flechten. 2. Traps, 
Nectere alicui dolum, einen über das boͤg⸗ 
lein werfen. 3. Aliud ex alio nectere, ging 
auf bem anderen gehen. 4. Necti, Pai. 
Dem Schuldperzen get fehulden leibei⸗ 
gen verfallen ober zugeſprochen werden. 
5. Verbum magum, Zauberifchet weiſe aue 
hencken. Virg. Ecl. 4. 

Nexus, Dome verhaft- Y caufa 
nexa rem ex fe gignit , eine urſach an Die 
andere gebunden/ bringt für fico elb cine 
fach. Cie. Res nexa pignori, ein verpfátibet 


ding. Mart. : 
— Das (id) binden laßt : gefloch⸗ 

„Lian, 

Nexusüs,. Das knupffen: knopff: sere 

fftung wesen fchulden. Inire nexum, fich 

m fehuldforderer leibeigen ergeben / weil 
er nicht besahlen fan. Cujus (Attici) pro- 
prium te elfe fcribis mancipio & nexu, meurn 
autem ufu & fructu, Du fchreibeft/ bu feneft 
des Atricieigen mitleibeigenfchafft und pers 
hafftung, mein aber mit gebrauch und nus 
gen Ge, Innexum & nervum dare, Zem 
Sreditori ben Schuldifer in die bano geben/ 
Daf er fein leibeigen (eon muß/ weil er nihe 
tan zahlen. 

Nexo,are, & Nexo,ere, Freg. Offt binden. 

Cempof. Ad- vet Anne&to , Anbindoen / ans 
befften. Adnectere ad aliquid, & alicui rei, 


3n 
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Ding angebunden. Pa». Annexus,üs,m. DAS | Ago: atum non effe dico, Nein fagen / laͤug⸗ 
anknuͤpffen. Tacit, ` nen / verneinen. ò ait , modo negat, 
Circumnecto, Umbknuͤpffen. LaZanr. Jetzt ja / jegt nein. Manifefta negare, 
Connecto, Zufaftten knüpfen oder binden/ | faubte ding verneinen.. 3. Abfchlagen/vers 
an einander Enupfen. Connexus, pars. An Wei Natura mihi negavit formam , Die 
einander gebunden. Omnia inter fe apta & | Natur bat mir bic Schönheit verfagt. 
connexa funt, Alles banget an einander. Cic. Nejatus, part, Verfagt/verbotten. Via ne- 
. Connexio, f. Connexus,üs, m. Zuſam̃en⸗ p. ?Berbottener tveg. Cupimus negata, 
eg rer D fid zufammens : € Dito find ung m Negabun- 
i" n „eh, us, etwas nen mil. Feb. N tur, 
Innedto, Einknüpfen/ einflechten. Innedi | Man läugnet. pb ET 
alicui S, —— 5 — durd) Ver⸗Negito, are, Freg. tient. à 
wandt zugethan Jeun, Fraus innexa | — Negatio, f. Negantia,f. Fäugnung / bag 
lenci» Dem wii iru vom vogt itn, 


abfchlagen.Cie. Negativus,& Negatorius, «dj. 
zugeftattet worden, Virg. Laͤugnend: abfchlagend. Adi i 
mei arii (chen befften. Sear, áug fchlagen o negatoria, 
Obnetto, Verbinden. Faft. 


o pe man u ichtig. y^ m 
ompef, Abnego , Zrerlougnen : a 
TProne£to , Vornen daranbinden. 2. Ers t r 8 ſch 
ſtrecken / erlängeren. Seriem. morantis ævi 


gen. Abnegare aliquem, Einen verlaͤugnen. 
ronedtant tibi candidz forores, GOtt yer: 


— m ums 
enego, Laͤugnen: à eit. 

ngere bir bas Leben. Srar.— él aget. Denegaro 
Subne&o , 9(nfnüpfen: hinzu fegen. Sub- |. 


alicui aliquid, Einem etwas verfagen. 
eier € Per d cp nen. 
nectere rei, Daran den. Pin. ubnego , zum theil I en obe 
Nécubi, adv. in oco, Damit nicht an eis a PS 
^ mem ort. Liv. 2. Nitgend: ab Ubi. 


Kblagen. i 

cgotium, ii,». 9. Ne, id es}, : 
Necunde, adv. de loco, Daß nicht etwan s FA å Non, ČN 
auf einem ort: sb Unde. Liv. - 


Otium Unmus / Ge(cbáfft: Handel. Nullo 
Nécya,orum, A pl.Gr. eps, Cr rege, 


negotio, Ohn alle muh. Negotium alicui 
dare, ein Geſchaͤfft befeblen/ zu fchaffen ges 

Feſt Begangnuß ber Abgefiorbenen : Sees 

lemaerábt. Cr. : 


ben. Negotium imponere, eitt Geſchaͤfft aufs 
Necydalus , i, m. Gr. ein Würmlein/ 


legen. Negotium e negotio feritur, eit Ges 
fihäfft verurfachet ein anders. Era/m. Nego- 
darauß ber C'eibenmurm geboren wird. 
Necyomanıla , f. Gr. idem qued Ne- 


tiis impediri, implicari, diftringi, obrui, Wit 
Gefchätften beladen ſeyn / viel iu thun bas 

sremantia, Todtenbefchwerrung/ das tabté: 

fragen ber Todten. 


. Tela magno negotio fzpe ejiciuntur, 
Man bat oft zu fchaffen bie pfeil herauf ju 
Nedum, Conjun£tio, Nicht allein. Ne- 
dum morbum removifti , fed etiam gravedi- 


bringen. Cof. Pauci in alieno negotio bona 
fide FER: prev. Niemand Dütet dem Deis 

nem. Gc... 2. Syd) geſchweige / vielmehr oder ligen 

minder. Ur: Sanguinem pro te funderem, 


rab umbfonft. E i 
dem habere, poa vom gef fea. 
nedum pecuniam tibi crederem, Ich 


Ex otio negotium, Auf ber rub. in unrub 

mein eben für bidy geän ober | Aha. om ein Hein Se 
` , Vi rammas, elegans, i g S 

sape aii ii e Negotiofus, adj. Gefchäfftig / unmuͤſſig. 

Nefandus, nefarius, vide Faris. Res negotioß, eine ſchwaͤre fach. Negotiofa 

Nefas,vide Fas. Nefaflus, vide Faltus, f dies» Ge, N tiofus negotiis , Mif 

Neftens, dis, c. a Frendeo, vel d rie, okien Geſchaͤff " aden, Plans, 
ein abgeſaugtes Fercklein. Porci nefrendes, m e N EE 


m beiffen fan. Infan- werlen. Negotiari animas , Mit menfe 
ei —— —— Gen tefli- kauff mannſchafft treiben. Plin. Negotiatio,f. 


auli „alis rents, & fcribunt. Nefrundines , à Gr. Handlung / Gewerb. N tiationem exerce- 


re facere, Gewerb / Handlung treiben. Nego- 
— * m véi Ze Ss ein Betz / tialis, Getperbifcb/ju eine Gefchäfft gehörig. 


Negligo, neglectus, negligens, vide Lego. Negotiator, m. Handelsmann / enti, 
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— — — — — — 7 
mann ` Schaffner. Negotiatrix,f.-Danbtbies 
rerin. Negotiarorius, dj. Zur handlung ge⸗ 


rta. 

7 Remaufüm , € Nemaufium , n, Nimes 
in Franckreich. 

+ Nemea, & Nemee, f. Sylva Grata, in que 
ludi Nemar vel Sacra Nemeaa Herculi celebrata 
fuere, eò quod voſtiſmum in ea leonem interfecif- 
Ja, tin Bald in Griechenland. Nemeaus & 
Nemzus leo,der Low / den Hercuies im mald 
Nemea umbgebracht bat. Nemeza vi Ne- 
mza certamina, Kampf im wald Nemza/u 
ehren des Archemori / alle drey jabr gehalten. 

* Némefis, f. Dea fcelerum ultrix, bonerumq, 
remuneratrix, Jevu & Neceffutatu filia ,cujm fes 
dass Egyptii fupra lunam conflituerunt, wt inde 
velut € fpecula bac inferiora dejpetlaret, Göttin 
der Maach. Nemefin in dorfo portas, prov. 
Die Naach GOttes folget bir auf bem fuf 
nad). Nemefis Caroli V. Halsgerichts⸗ ord⸗ 


nung Gareli v. 2 Zorn/anmwürffe/pr. fo ANÉ . 


bem alüdlidbeu Wolftand der Gottlofen 
entfichet. 

* Nemctácum, n. Die Stadt Arzal. 

* Nemetes,um, m. pl. Die im Biftthumb 
Epeyr. Augufta Nemetum,die Stadt Speyr. 

Nemo, inis; c. g. Ne bomo, Niemuand / 
nicht ein mann. Nemo unus, feiner allein. 
Nemo non, Alle / niemand außgenom̃en. Ne- 
mo homo, vei hominum, Nicht ein menſch. 
Non nemo, Jemand. Nemo fine crimine vi- 
vit , Niemand iff ohne Wär bag, Nemo 
omnibus boris fapit , prev. Idem. Nemo lædi- 
turnifi à fe ipfo,prov. Niemand geſchiht un; 
bill / mam er ihm ſeyn laßt / fie gebe ihn 


nicht am. ` 1 ta). 

Nempe,adv.confirmandi, Nemlich / frey⸗ 

Nemunera ,vide Ne. 

Nemus, oris, n, Gr. sieff, £ufftealb. 
Nemorofus, Nemoralis, & Nemorenfis , adj, 
Waldecht. Nemorenfe mel, Wild honig. 

Compof. Nemorivagus, Das im Wald ber: 
nmb laufft. Card. . (murg. 

Nénuphar, Officin. Geeblumen Haars 

Neo,nes,nevi,netum, Gr. to, Nehen / 
ſpinnen. Nere lanam , Wullen ſpinnen. 
Nenti fila Deus mentem conjungit Olympo, 
6 ott hilft uns inunferem Beruff/ er wil 
aber bic Huͤlff be» ihm gefucbt haben. Ne- 
tus, adj. Gefponnen. Netrix, f. Spinnerin/ 
Neherin. Netus,üs, m. bag fpinnen. 

Campsf. Perneo, Abfpinnen. Mart. 

* Neoburgum, », Neuenburg att ber Do; 
mau. Neoburgicus, Neuenburger. 
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*Neocles, is, Philofophus Athemenfis , frater 
Epicuri. Neoclides, æ, m. bet Themiftocles. 

*Neocómum , n, Welſch⸗Neuenburg. 
Neocomenfis, Welſch⸗Neuenburger. Lacus 
Neocomenfis, Neueuburger See. 

Ncócorus, i, m, seang, Tempelpfles 
ger/ Kirchner. Firmie. 

* Neogärdia, f Urbs Meſcevia, Neugart. 

* Neomágus,i.f bie Stadt Neumåg. Neo- 
magenfis, adj. Neumaͤgiſch. 

Neos, n ©, novus, Hinc Compofita i 
Derivara. — 

Neögamus, i, m. Der neulich in Eheſtand 
getretten. - 

Neom£nia, f. Neumond: nener Monat, 
Hac Gracı folvebant ufuras: unde Strepfrades apud ` 
Arıflophansm optabat fibi ıncantatricem , qua efe 
ficiat, ne quando neomaenia exeriatur , ne reddere 
pecunias aut ufuras cagasur. 


Neonymphus,i, ». ein neuer Braͤutigam. 
Neöphytus,a,um, Neulich 
gum Chriſtlichen Glauben 4 * 


Intus, i, m, neulich rei 
teorben/ und fein reichthum̃ fpiegelt / e 
jubor arn war. Erafm. 

erza Neuport in Flandern. 
coptolemus, i, »», ein neuer angebender 
Soldat. Virg. E 

Neoréricus , adj. Neu / nener.. Neoteridi 
fcriptores, Neue Geribmten. Pons. Neoteri« 
cè, adv. Auf eine neue meife. Afcon, ' 

* Neopyrgum , », Thuringia Urb., Neuen⸗ 
burg in Thuringen. 

, Nepa,z, vel Nepes,is, f. Vox ina, 
ein Scorpion : Marcelline d. Nepam 
imitari, Cid) befleren wie ber Riemen im 
Feur ober ein junger Wolf den Frebsgang 
geben. Plaut. 

NEED — Herba apud Home. 
rum celebrata, titt Krant das Traurigkeit 
vertreiben. Plin. WE 

Nepera, f .Nepten/ Katzenkraut. Colum. 

* Nephalia,orum, n, l. vndas fefla 
Sobria, ein Feſt bey den Griechen / da man 
opfferte ohne Wein. Nephalium facrificium, 
prev. ein Opffer obne Wein. 

, Nephelium, geg, ve@edior, nuberula, 
ein Geſchwart auf bem aug. 

e SC a vis, ren, Nieren⸗ 

endenwehe Nephriticus, ben nieren bienfte 
lid). 2. Der nierenwehe bat. 

Nepos,ötis, m. q. vedwaus, novus filiuss 


Sohnsiohn / Kindetind/ €ndel. Nepos ex 
frate, 








* 


496 NEP NEQ 


frare , Brudersſohn. ^ Nepos ex forore, 
Schweſter ſohu. 2. Schlemmer / Vergeuder. 
Her. 3. Nebenſchoß am Rebſtock. 4. Proprium, 
Molam fervare Nepotis , sd eft , Molere in pi- 
firino , quid Nepos Roma babebat. Juven. Ne- 
potes, m. pi. bit Nachlommenbei. 

Neptis,is, f. Kindstochter/ Sohns » ober 
Tochter tochter. Neptis ex fraue, Bruders; 
tochter. Neptis ex forore, Schweſter tochter. 

Nepotalis, & Ne 
verthuͤig. Nepotalis luxus, Mergeudiger 
überfluß. Avui. Nepotinus fumtus, Bergebs 
licher koſten Suer, 

Nepotor, ari, Mergeudert. Sen. Nepota- 
tus,üs,m. ein vertbüig Leben. Plin. Nepotu« 
lus, Dım, Klein Encel: Zechbrüderlein. Aaut. 

Compof. Abnepos, m. Des Enckels enckel / 
Sohn im vierten Glied / Ureuckel. Abne- 
pus ,f- Des Endels encklein / Tochter int 
vierten Glied. Nobilium abnepos, Edel von 
vier Andersen. Bud. —— 

Atnepos,». Sohn im funfften Grad. Ar- 
neptis, f. Tochter im fünfften Grad. Pro- 
nepos, m. Enkel fohn. Proneptis, f. Enckel 
tochter. Mee T 

* Neptunus, i, m, Saturni & Opis filius, chui 
maris regnum obtigit Gott bed Meers ` Meton, 
Das Meer. Credere fe Neptuno, Sich auff 
das toaffer agent, Improbe Neptunum ac- 
«uat , qui iterum naufragium fecit , proverb. 
Welcher zum anderen mal fich in gefahr bes 
gibt/ ber Dat nicht urjad) über das ungluch 
ju Magen. Nepteni armenta, pecudes, Feet, 
Fiſch. er filius , ein rauberambarm: 

rtziger menfch. i 
i * Neptunalia,um, m. pl. bai Feſt Neptuni. 
Hoc nomine venit hodie Venetorum feflrvitas, quá 
Dux in .Afcenffonu feflo quetanmu annulo im 
mare projeflo illud. fibi de|pondet, Neptun.us, 
«dj. Neptuniſeh. Neptunia, f. bie Stadt 
Troja. Neptunius menfis, Chriſt⸗Wolffs⸗ 
monat. i 

Nequa, adv. Nirgenddurch. Virg, Hine 
Nequalia, Feflo derrimenta, Schad / abgang- 

Nequam , adj. indeclinab. Qui nequit 
bine agere, Bößtwicht / béier Bub. Homo 
nequam & improbus, ein boer menfch. Qui 
fibi nequam,cni bonus? Welcher ini felber 
nicht mag quts thun / was folte der andes 
ren thun? 2. Ein boͤß ding. Nequam ali- 
cui dare, Einen ein bof Ding geben. Plane, 

Nequior, Nequius , Compar, Böfer/ üraer. 
Plaut, Nequior factus eft, Er ift Ärger wots 
den. Quö quis nequier, eó fertunatior, prev 


+ 


inus, adj. Vergeudig | 


NEQ_ NER 

Die Ärgfte kréiche baben dag befe glich: Der 
böfeften fau wird bie befte eichel. Neguifli« 
—— Der gar nichts ſoll / ein ab⸗ 


Nequiter, adv. Boßhafftiglich. Nequiüs, 
ärger. Nequiffime, Aınallerärgften. Ce. — 

Nequitia , Nequities , ei, £ Schalckheit / 
Bopbeit: SDuberep. Nequitia ipfa posna fui 
eft, Sünd i£ ihr ſelbs (raf. 2. Schärffe. 
Aceto nequitiz iheft virtus magnos ad ufus, 
Im effig ift die krafft ber fchärffe zu vielen 
Dingen nug. Plin, i 

Nequaquam, adv. negandi, Gat nicht: 
in Beinen geg nicht. 

Neque, Conjunélio disjunkliva, Nicht / 
weder: Neque ego, neque tu, Nequc ego, 
nec tu, Weder ich) nod) bu. Ge. 

Nequeo, vide Queo. 

* Nereus, i, mal, geste, Deus mariss 
quem Orpheus Deerum antiquifimam wecat., uns 
de grandavus dicitur à Virgilio, Meergott : das 
Meeg. Neréides , f. plur. Meetpoͤttinnen / 
Meekfraͤulein. i 

* Neriéhe, es, ér Netiá, fam, Dag 
Martis der Gemalt Martis. Gl. 
` Nerita, f geg: eine Gattung Meet 
ſchnecken. Plin, 6 

Nerium, n. Gr. einne Staude/ Oleander 
genannt. Tirhymalli fberses. 

* Neroniänus , adj. Netonianz thermz, 
ein gar heiß Bad. Neronisnas thermas re- 
frigetzt, prev de bomine irfulfs, in que nibil efl 
venuflars, Es ift nichts liebliches on (bm ; et 

ibet immer auf / als hätte er teuffel gefrefe 
efl. „A Nerone Rémánerum Imperatofe crudelif. 
fimo : à quo crudeles dicuntur Nerones. Idemi 
„Aprilem menfem , Neroncum vocavit, Neros 
nianus lapis eine Gattung Smaragd : à ques 
dam gemmarum polstore Nerone dictus, 

* Nervii, m. pl. Populi Galla Belgica, Hen⸗ 
tegäuer ober Dotnecker. id 

Nervus, i, m. à Grec. vsögos, Nerven / 
Spannader / Sennader: Tast, Stärde/ 
Krafft. Ortifies nervos fuos in re ihtendere; 
Alle feine Eräfft anwenden. in nervum erum- 


cum n 


pere , Dert bogen zu bod) ſpannen / daß eg 


jerbricht. Nervos frahgere, incidere , Dig 
kraͤffte ſchwaͤchen. Nervos addere älicui rei; 
prov. Mit aller macht underftehen etwas zu 
verzichten. In nervum ire , prev. Mit lug 
unb trug einen überreden. 2. Die Semi 
am Bogen: item eine Gite. Teftudo in: 
tenra nervis , ein Lauten big beogen ift. 

3. Dals; 


p 





7". MER NES 


ti ——— ———— —— —— — ana 
3- Das fupeden/ daran man einen legt. Neurötonus, i, m,Gr, Der au Nerven - 


Turba efumpens in nervum , Aufruhr / des 
ren trindfgelt ift ftoct unb eifen. Nervulus, 
m, Dim. Kleine nerven. Cic. 

Netyíceus; adj. Das auf. werben ift. Eraf- 
mo in .Netvaceus. Nerviceus, ran 
NER Rs ad Spannaberech 

Nervofus, adj. tt t: Tani, 
Start KEN, Nervofa oratio , Eine be; 
meglichered. Netvosz, «dv, Fraͤfftiglich / mit 
einem nachdruck. Ge, Netvoütas, f. frafft/ 
Gtàrd& Pin, ` l 

Nerviz, f pl. Nervium, n. prifcis , Saͤiten 
auf beu Inſtrumenten. Varr. Nen. 

Compef. ‚Enervis; € Enervus; adj. Krafft: 
los: 3agbafft. Enervo,are, Schwächen. Gc. 
Enervatus; Gefchwächt. Enervata oratio, 
Krafftlofe/ ſchlechte reb. Ge. 

Subnervo, Lahmen. Tr. Calumnias fub- 
nervare,Die verleum̃ dungen we 


Neſcio; neſcius, vids Scio. Apul 
Noeſſoti6phium, n;Gr. Ein Ort ba viel 
Enten / €ntenftall oder waͤid. Colum: 


* Neífus, i, m. Unm ex Centauri , Ixienis & 
Nubis filins. Neíséus, adj. Das dem Neſſus 
zugehörig. Nelfeum venenum , Gifft des 
Neff fo den Herculem tbbtete. Ovid, 

* Nekor, oris, m. Rex Fylierum fapientißi- 
mus atque alequentiffimus, qui tertiam bominum 
«tatem vixit, Der Neſtor: Appellarivs, Wol⸗ 
beredt. Neftoreus, Das des Neſtoris. Hinc 
prov. Neftotis vel Neftorea ſenectus. Nefto- 
rei anni, ein hohes alter. Neftor, ein tol; 
beredter menfch. Neftorea eloqueniia, Neb⸗ 
liche molredenbeit. Non nnum Neftorem 
ille przftitit, Er bat groffen nugen Gef 
In confiliis capiendis Neftotem habere , In 
rabtichlägen einen klugen rahtgeb haben. e. 

Netrix, Netus, vide Neo. 

Neu, contr, ex Néve, Nicht. Neu lacıy= 
ma, Ach waͤine nicht: a. Und nicht. New 
neu, Weder / noch. 

Neve, vide Ne. 

* Neverlum, n. Urbs, Nivers. 

Nevolo, pre Non volo, zrifci dixére; 

Neüricus, adjecfiv. Mems, nervicus; 
Dem das Geäber kurs ift/ contract. Virruv. 

Neuris idis, .Gr.berba, Jubenkirfchen/ 
— ———— Winter⸗ 

Jein Frot, 
: Neuróbata , m. rd eeng, Selltanker. 
Jul. Firm.  Nenrofpafla, m. Id, Neurefpafta, 
orum, n. pl. Bilberdie durch heimliche nerz 


ven obet brat hewegt werdẽ / als lebt? (ie.Cul. 


NEV Nl Aen 


bermunbt.Revwfh — . 
* Neuftria, f. Galli Provincia, Yiormandie 
' Neutet, tra,trum, ex Ne €r Uiers 
Keintwedet /Teiner aufi ern m in 
partem moveri, Auf feine feiten fich either. 
Neutro, Neutrubl, edv. Weder auf ber noch 
su ber em feiten. Kata 
ts; Keinen von iaj 
pas dite. Rum wen zugehoͤrig / 
eu m, . negándi. nicht 
js, dj Necis, wont, Dae nicht, 
Nezilis, nexus, vide Necto. 


Nt. 
I, Conjun£?io , à Nifi apocaböi 
N Wo nicht. Indicativo P Led nie 
gitur. Quidni ? Warumb nicht ? 
* Nibas , f. Vicus Theffalonıca, nbi galli nuns 


guam vocem edunt, Linde prov,Cüm Nibas cocs _ 


cyffaverit, Wañ ein ſchwartzer ſchnee fallt, ` 

* Nicza, f. Urbs Bithynia, bie Stadt Nicea. 
Nicznus, adj. Riemifób. 

* Nicer, Nícermé ; & Nicatüs; i, m. Deg 
gief, — 

N:cerotidnum, s, à Nicerote inventoré 
dium eine wolriechende koͤſtliche falb: Marss 

Nice ct ium, n. 4 nga, vince, Siegbe⸗ 
iohnung/ opfer für erlangteri Deg, Fuv, 

* Nicias,2,m. Pyrrbi medichs, 2. Grammatiä 
cus Rom. 3. Athensenfis nobilis Dux,qui cuncta- 
tor dicebatur , quemadmodum Fabius apud Ris 
mano : 

* Niciobrigés, ». pl. Montpelich; 

Nicolái, m. pl. à Nicolao Damafceno Eé 
€ NL O Plin, s 

, * Nicomedia, f. Bithynia csviras, Sfoleotttel. 
dia. Nicomedienfis, adj. Nicomediſch. 

Nicópliorus,Gr. Frutex ex hedera gemme. Pis, 

|. ^ Nicópolis , f. Nicopolis in Epiro / ir 
Bithynien. de. ` 

* Nicóftrata, f, Evandri mater; fdlidicá, alid 
Carmenta difa. R 

* Nicóftratus,i,»r. Infignis tómediarum aet. 
Nicoftrati more omnia facere;prov. Alles wol 
und berslich verzichten. 


Nicotiäna, f: 4 Nicotio ; Régis Gallië - 


Confitiaris dicla, Taback. l j 

. Ni&oare; dr Nictor, ari, Freg. ab inuffás 

Niveo, Wincken mit ben augen. Nictatio, fi 
Nictor, ari, Depon. Nicken. Nictus, ûs; mr; 

Das nicken. Caci. 


Nicto, is, ere, Dem ge bellen w 
— — 
li Niders 
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Nidor, oris, m. Gr. xwvie, Das brint Cempef. . Dénigro, are , Sehari Muhere 


felen oder brengelen: Gefchmad eines ge 
"breiten odergebratenen dings: das fhmurs 
gelen. Virg. 2. ldem qued Stercus, Apul. 
5. Kauchwerd. Nidores & libamina otierre, 
Fufın. Nidorofus,adj. Libare fuper nidorofas 
aras, Dpfferen aut tam breuffelenven altar. 
ia Nidrofia, f. Dronthen 7 eine Stadt m 
Norwegen. 

Nidus,i, im. ex Gr. vteries, pꝛllus: avium 
subite Neſt / Vogelnneſt. Nido detrahere foetus 
implumes, Junge vögel aufnefnen. Nidum 
fingere, texere,conftrnere, ein neft machen. 

Exiguum nidum conquirit parva volucris. 
Verfus gro. Kleine Mönelein/kleine Neſtlein. 
2. Mutan. Die jungen imneft. 3 Eine Gat: 
tung Trinckgeſchitrs Varr. 4. Under ſchlacht. 
Mart. Nidulus,i,m. Dim. ein Hein Neſt. Ni- 
damentum,m.M}eft. Plaut. Nidulor,ari,Dapen. 
Niſten / ein net machen. =. Bruten. Varr. 

Compof Nidifico,are, Id. In arboribus nidifi- 
care, Muf den bäumen nifien. Nidificium,n, 
gef, Formicarum nidificia , Ameishauffen. 
Apul. Nidificus, Niſtend. Nidificum ver, Der 
Srühling / ba bit vbael ihre nefter machen. 

nec, 

Innidifico, ng neft legen: cum Dativo, 

Internidifico, Dar wiſchen niſten. Plin. 

Niger,nigra,nigru m, adj.ab Hebr. Ni- 
char, ufulatus, Schwartz Transi. Falſch / un⸗ 
freu : todt. Nigrum agmen, ein Hauffen 
amei(e. Virg. Nigerrimus, Gar fchtwarg. Niger 
malus,ein böfer Bub. Juven. Nigrum in can- 
dida vertere, Schwarg wollen weiß machen: 
verkehrte dina reden. prev. Niger canis, poet. 
Der Cerberus. Hic niger eſt, hune tu; Rona- 
mane, caveto , Her. Er ift falfchy büte dich/ 
Romane / für ihm. 

ui niger eft, nulla candorem fumit ab arte. 
Idem. Ein Moren fan man nicht weiß ma: 
chen: mwer einmal untreu iſt / der wird nicht 
bald beger, Mare nigrum, Das ſchwartze 
Meer : fc diftum à nigra arena, 

Nigellus, adj. Dim. Schwarglecht. Ni- 
gella, f. Ratten. 

Nigrédo,dinis,f. Nigritudo,f.Nigrities,ci,fi 
Nigritia, f. & Miror one , m. Schwaͤrtze. 
Nigreo , vl Nigre co,nigrui,fcere, Schwartz 
werden. Colum. 

Nigro,are, Schwartz machen. 2. Schwartz 
feni.Zueres. Nigrans, Schwartz. Nigrico,are, 
—“ ſeyn. Nigricans , Schwattz⸗ 

































— 
NIH NIL al 


Denigrare folem, prev. lare diug verduns 
deln. Denigratio, f. Das ſchwaͤrtzen. - 

Intérnigrans, Schwartzweiß. Srt, ` 
— EE 

iger, nig i io, 
machen. Obfet. Nigrefco, ſchwartz werden. 

Nihil; & per (yncopen Mr, a, Indeclin. 
ex Ne wel Non , & hilum . Nichts. Nihilné è- 
Gar nichts? Nonnihil, Etwat. Nihil non, 
Ales mit einander. Nihil ad illum eft , 
ift nichts gegen ihm. Amplius quod : 
res, nihil erit, Du baft nichts weiters qu bes, 
gehren. Nihil ad rem, ad propofitum, Nihil - 
ad carmen, prev. Es dienet nicht jur fad). 
Nihil falf dixi, Ich bab nicbté falicbes ger 
fagt. s. pre Non. Nihil impedio, Ich pitts 
—— BS peli f — je. | 

ihil, eleganter d it, 
przterquam , aliud nifi , aliud quam , ne qüi- 
dem, quin, quò minus, quöd non, quamob- 
rem cur, quare. Nihil eft,quód (eur) cum ` 
his pugnemus, Wir haben fein Ni 
hil laboro, nifi ut falvus fis, Ich 
mid) umb kein ding / als daß bu 
ſeyeſt. Nihil preterquam de lege A 4 
nichts als von bem Geſatz reden. 

Nihilum , m. d. Ne hilum : per. Nilum, 
Nichts. Homines nihili, Heillofe/lofe Eent, ` 
Ad nihilum redigere, Zu nichte machen. Ad 
nihilum recidere: In nihilum interire, occi- 
dere: Ad nihilum reverti; Zu nichten wer⸗ 
ten. Pro nihilo putare, Gür nichts achten. 
Res nihili, Nichts werth. Non eft de nihi- 
lo, Es ift nicht nicbté. De nihilo nibil in 
nihilum nil poffe reverti, fci/. naturaliter, Yuß 
nichts wird nichts. Perf. J 

Nihilominus : Nihilofecius, Nichts defo 
toenioer/ dannoch. eiu Z 

Nihilifaeio, ere: Nihilipendo,ere, Nichts 
achten / vernichtigen. Plaut. Ter. — 

*Nilus, i, Fluvius Æqypti, totus orbis ma. 
ximus, feptem ofliu in mare fà exonerans 7 unde. 
Septemfluna & Septemgermimus à Potti vocatur, 
Der Fluß Nilus in Eaypten : Syneed Waſſer 
von vielen orten zufamen fl . Nili ca- 
put quzrere , prov. Ein unergründlich 
erforfchen: Nus enim fons igneratur, p^ 

Nimbus, i, m. g. Nimis imber : Plu- 
via impetwofa & repentina, Platzregen Wols 
ckenbruch. Nimbus rapit , aufert, Der plage ` 
regen flößt. Transi. Unverfehen Ungewitter 
oder unglüc, 2. Ein Gewuͤlck / barim * 








GOTIE 





NIM Mi o 
bte Heydniſchen Götter herab liefen. Virg. 
3. Stirnenſchmuck ber Roͤmiſchen Weibe; 


fet. Plau, Item / Stralemierd / vie man 
mahlet auf ben Häupteren ber Heiligen. 
4- tante. Mart. Nimbofüs,adj. rs 
/ auf regen beutenb. 
Nimbatus , Mit wolriechenden Salben 
begoffen : mit Gold gesiert. Plaus. 
Nimirum, ad». confirmandi, Freylich: 
namlich 
Nimissadw. Zu viel. Ne quid nimis, 
prev. Zu wenig und qu viel / verderbt alle 
Gil ` zu viel if ungefund, Ne quid nimis, 


he quid rhinüs, Weder qu itl noch ju wenig | éb 


(ft eben rechts. weder verjalgen nod) unge: 
felgen. Nimis pulcher, Seht fchön. Nirnis 
ero, Gar ju (pat. 


Nimius;adje7. Zu viel / uͤbermacht. Ingra- 
tum q lid nimium : Nirnia omnia natu- 
zz inimica, Zu giel iſt ungeſund. Sermonis 
imi í | ibermebrt mit reden, 
Nimium magis offendit, quam parum, Zu viel 
fchadt mehe als wenig.Ge._ In honoribus de- 
cernendis nimius & tanquam prodigus, Er 


nimims crat, Fr 


thut gar zu viel daran im zulennen ber eb» 
ren. Ge. 


Nimis: Nimiopere: Nimium; 34 ſcht / 


gar zu viel. Nimio, Ablat, cum Comparat. Te 
nimió plus diligo, Ich liebe dich weit mehr, 


Nimió minus fzvus fum quàm fui, ^d) bin 


bin weit minder grimmig als ich geweſen. 
Nimietas, f, Dberfluß. — 

Ningo, ninxi, gere, (ab amiquo Nin- 
gni, pa Nix, Debt Schneyen. Ningit, 
Es ſchneyet. Ningor , m. Gchnevengseit. 

„pui.Ninguidus dies, Schneyechter tag. Ad 

* Ninive , f. Metropolis Afyria , die Sindt 
Ninive. Sie difa a Nino condstere , Beli filso, 
hodie Moful. Ninivisa,e. Ninivit. Ninivi- 
ticus, «dj. Ninivitiſch. 

* Niobe, e, E Tantali filia, ob fupetbiam in 
faxum converfa. Niobes archetypum,prev Èj; 
ner ber gang erſtaunet und undeweglich (9. 

* Niphátes, is, m. Fluviuu & mens in Arme» 
mia, Virgil. pro Armeniis pofuit, $ Georg. 

Nis, pro Nobis, Verères dixére, FA. 

,* Nifzi equi , Die gröffeften und beften 
/ fo mfonberbeit die Perfifchen Ki: 
nige brauchten. Sic dili à magno Media cams 


pes quem yocant Nifaum. 
Nifi, Gonjunflio, ex Ne €» Si, Wo nicht/ 
es (coe bann: außgenommen allein. Nifi 
me animus fallit. Wann id) nicht irae. 
Nifus,i,m,Sperber/ein raubrogel. a. Rex 
Magererfiumm, g, Hyrtaes film, Virgil. 





MIT 459 
Nifus, vide Nitor, 
Nitco, ui, trc, 9. Niviseo,, nivis inflaf 
Blende, Gleiſſen / ſcheinen / ſchoͤn ſeyn. Nis 
telco, ere, Idem. Oratio ejus nitet, Seine red 
iR zierlich. Nitor, m. &xbein/Glant/ Sau⸗ 
berkeit l x wé gg der red; 
ic. Nitidus, adj, Sauber, ſchoͤn / glan 
Nitid? , adv. Schön. —— prego 
was fcheinbar. Plast, l 





Nitido,are, Sauber /glångend machen 4, — 


Nitédula f. € cheinwurm ` alis Feld 
Nitedula ex vepribus, prov; Ge. —* 
E ed Pete Mann erhebt wird ai 


Sand. Maria, Nitelinus, Kobtlecht, Plin. 

Comp‘ Eniteo, Herfürjcheinen/gleiffen + 
berubmt ſeyn. Virtus ejus enitet in hac rë 
Seine tugend Taft fid) hierinnen fehen. Enz 
teíco, ere, Scheinen: Interniteo , Darzwi⸗ 
Guns ie, een, E 

niteo , H Remiteo , Wigs 
der gleiffen: . 

Nitbr, nifus vel nixus fum, hiti, Sich 
auf etwas lehnen : fid) an etwas halten? eoi 
«él. Niti baculo, Sich auf einen ſtecken leh⸗ 
nen: Metaph. Sicyverlaffen / fid gründen? 
bauen/ (teben auf etwas. Virtute decer, nori 
fanguine iti, Auf Tugend fol man bauen 
nicht aufs Gefchlecht; Niti confilio alicujus; 
Auf eines rabt bauen. Tu eris unus, iñ qud 
nitatur civitatis falus , Du wirft allein oet 
ſeyn / auf welchem ber Stadt molfabrt beftes 
bet. Ce. 2. Nach etwas firgben : fid) unders 
winden. Niti pre aliquo, emen jürgen: 
Liv. Niti ad gloriam immortale ; Wach 
ewiger ehr GER Nitimur ip —— {ema 
per,cupimusQue negata ; Ovid Wir flrebetf 
qut nach bem das verbotten iſt. | 

Nixus, bert. Gelähnet / gettütt: verlaf 
feb. Domino mens nixa quieta et, Wep 
GOU vertraut/ hat tool gebaut. 

. Nixot, aii, idèm quod Nitor. Loge. Nitis 
bundus, Sich gründend/verlaffend. Geh. 

Nifus , üs, é Maus, üs; m. Stteb 
mübe bie einer iu etwas niffit ` gemaltiger 
trud/ tfang: gruͤndung. Unanimo nifu, & 
concordibus aufis, Einmühtiglich. Totius 
corporis nixu, Mit aller leitsfrafft. 2 Nis 
xus, Kindsnoht / Wehe einer Gebãhrenden. 
Nixus,i,m. ein Geſtirn.⸗lia⸗ Ingeniculum, Fir; 

rg piter E ay febr bemühen; Ad« 
niti ad aliquid, Sin etwas anlehnen. Adnifosg 

part. Anlehnend. 
lox Gonnitor, 
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Connitor, (td) eines dings underwin⸗ 
den. Conniti ad convincendum aliquem, Un⸗ 
derfteber einen zu uͤberzeugen. 

Enton, Underſtehen mit aller muͤhe / jab: 
ten: gebähren/genefen. Eniti partum, Eines 
ginds genefen. Eniti ova, Eper legen. Enixa 
fcemina, Dig geneſen ift. Enixa cft eopiofio- 
rem fobolem , Sie bat viel kinder geboren. 
Ers/fm. Enixus, ûs, m. Das geneien. 

Innitor, Sich aulebnen : verlaffen. Inni- 
ti haftä, haftz, Sich att einen fpir lehnen. 
Inniti in aliquo, Sich an einen laſſen. 
© Obnitor, Renıror, Widerſtreben / tiber; 
ſetzen: widerhalten. Obn xè, Obnixim, «dv 
Trungenlich / mit aller macht. Renitens, 
Ariderfeglich. Renixus, Ge, m. Widerſtre⸗ 
buna/ widet ſtand. Celf: 

subnitor, Sich gründen/ verlaffen: «um 
Dativo er ‚Ablar. Animus innocentie fuz 
fubnixus, Ein Gemuͤht (o Ach auf feine un; 
ſchuld verlaßt. Liv. 

Nitrum, i,» tege, Hebr. Nether, Suc- 
eus quidam concretua, fali finitimus, Bergfalts/ 
Niter. Afini caput ne laves nitro, proverb. 
gende nicht koſten an eur (cblecbt Ding : 
riehe die ſacke nicht mit peiden. Nirarius, «dj. 
Ealxeteriſch: Gulpetergrub. — 

Nitratus, Mit Salniter vermifcht. Nitra- 
tus pluvis, Buchfenpulfer. rluvis nitratus & 
glandes plumbez, raut und lobt. Post. Ni 
tofis, Holl falniter. Piin., e 

_ *Niveinium, n. Rivers in Franckreich. 

' Nix, nivis, f. ex Gr. av , mx, inverfis 
literis : vel à Gr. véQon ningo, Schute. Ta- 
citarum vekus aquarum, Candor nivis,SGeiffe 
des ſchnees. Rifi nivem atram, id eft, Ana- 
xagoram, qus nivem atram effe voluit. (oe, Per- 
fvadere, nivem effe atram, prov Einen be» 
reden der bach lauffe obfich. Sub nive quoa 
tegitur, cum nix perit , omne videtur, Rein 
faden ift fo rein aefponner ber mit ber zeit 
nicht fom an die fonnen. Transl. Capitis ni- 
ves, Die grauen haar des haupts. Hor. 

Nivális, Nivarius, adj.. Gchneechtig. Ni- 
valis fyrtis, Windsmeheten/Echneehauffen. 


` Nivalis imber, Schneewaſſer. Buchan. Niva- 


us, Mit pxo erfüblet. Vinum nivatum, 


- Mein im ſchnee gefrifchet. 


` Niveusadj. Schneeig ` von ſchnee: fchnee: 
weiß. Mafla nivea, Schmeeballen. Transi. 
Mores nivei, Schoͤne fitten. }eÄtore mori- 
busque niveus, ein auffeichtiger / redlicher 
menfch. Nivofas, Voll ſchnee. Col. 

Nor, Nixus, vide Nitor, 


NO 


NO. 
NO navi, natum, nare, è Gr. véw, via, 
véi, Schwimmen. Contra aquam nare, 
Hbfich ſchwinnnen. Nandi pavidus , Der 
ihm förchter zu ſchwimmen. 

Nato,are, Freg. Idem. Citca terram nata- 
te , prov. Ob fchlechten dingen ligen ` nur 
irdiſchen Dingen nachſiunen. Tenebræ na- 
tant ante oculos, Es iſt ihm ſchwartz vor den 
auzen. Ovid. Transl, Viris oculique animi- 
que natabant, Augen und berg zitterten ben 
mauneren. Ovid. Neque natare , neque lite- 
ras novit, prev, (Fr fan weder gatgen noch 
eper legen f 

Nans, Natans,par. Schwim̃end: ſchwim⸗ 
mer. Sapius ignotis bene nans fepelit.:r in 
undis, vel : Optimus interdum natitantum 
mergitur undis, Verf. prov. Die beften (domin: 
mer ertrinchen oft. 

Natatilis, Schwimmend. Natalitia, m. p/. 
Schwimmende thier. Ase. Natatile, is, n. 
Schwemmis bes wafferaeflügels/ alg enten / 
ganſen. Natator, m. Schwimmer. Nata- 
tus,üs,m. & Natatio, f. Das ſchwimmen. 

Compof. Abnato, Hinweg ſchwim̃en. Szar. 

Adno, Adnato, Hinzuſchwimmen. 

Cónnato , Mitfchreimmen : mithetſchen. 

Denato, Hinabſehwimmen. 

Eno, Enato,a:e, Hinaußſchwimmen: Ber; 
fuͤrlommen. Nemo cum farcinis enatat, Nie⸗ 
mand begibt ſich in freyheit ohne verachtung 
der dienſtbarkeit. prov. Se» 

Inno, Innato, Hineinſchwimmen: oben; 
auffſchwim̃en. Innare aqua. Innatare flu- 
mini & flumen, Auf dem waſſer ſchwim̃en. 
Iı 0 bilis, Darauf man nicht fchwinnuen 
kan. Ovid 

Obnato, Hin und ber ſchwimmen. 

Pranato, Vorher ſchwimmen. 

Reno, Zuruckſchwimmen. Renatus, Re- 
nato ftagno, Da er wieder über bad waſſer 
geſchwummen. Augufl. de Crv, Dei. 

‚Superno , Oben darauff ſchwimmen. Su- 
pernato, Id. Supernatare amnem. Lucr. 

Trano, Transno, Trinsnato, are, Hiers 
ſchwimnien. Tranare fumen, über ein Fluß 
ſchwimmen. Tranare pericla, Den gefahren 





entrinmen. Si. 


Nóbilis, adj. 9. Nofeibilis , vel Notabi- 
lis clara virtutibus pr. Wolbekandt: edel: 


verruͤ mt zu gutem ober boͤſem. Nobili ge~ 
' nere natus , Hon edelem Stammen cero 
iren. Nobilis vitiis, fcelere, Lafteren halben 
i 


vcriibiut. 





NOB 
berzübimt. Nobilis rhetor , ein trefflicher 
Redner. Nobilis in Fhjlofophia ; Yu der 
Philofophey verxibmt. Nobile famulitium, 
Edeitnaben / Pagen eines Furften. Pemo- 
bilis, Vaſt edet. 

Nobilitas , f. Adel / edeler (tano * edele 
art/ außbund, Nobilitas fola atque unica 
virtus , Allein die tugenb mécht edel, Juven. 
In aftragalis nobilitas,prov Der fich bed adels 
rühmt / aber nichts adeliches verzichtet. 
Nobilitatem non affert unus dies, proverb, Der 


Geburtstag macht micht ebel. Nobiliter,adv. 


- Nobilito, are, Adlen / edel machen: yers 
rühmt machen, Multitudine rerum geftarum 
nobilitari, Durch viel herzliche Thaten ver: 
ruͤhmt werden. Nobilitatus , Vetruͤhmt / 
pambaft. |— | 
y( Innobilitatus , Ingendlet. Lamprid. 
Ignobilis, «dj. Unebel / ugacbtbar : unbe: 
Fand. Ignobili loco: natus , Der fehlechten 
erfommens. Ignobilitas , f. Unachtbarteit/ 
lechtes berfonmen. 


‚Noceo,ui,itum, ére, à Nece, que no- 
cent, quafi necant, Schaben/ fchädigen. Qu 
nocent , docent, as ver ſehrt das lebrt ; 
mit ſchaden wird man fing. Nocere alicui, 
Einem fchaden. Nocctur, Imperfon. Es ſcha⸗ 
bet. Nocitum fuit, Es hat gefchadet, 
N xens, Der fihadt/fchädlich. Nocentif- 
fim:s, Gar ſchaͤblich. 2. Schuldig. Servat 
multes fortuna nocentes, Das Gluͤck erhal; 
tet viel böfe buben. Lucan: Reperit Deus 
nocentem, prev. Lang geborat it nicht ges 
fchendt, 
Nocitarus, Der ſchaden fan. Nocivus,adj. 
Schaͤdlich / ſchadhafft. Nocumentum , neus. 
Sdab. Nocumenta, documenta, Was wer: 
fehrt/das lehrt. Nocenter, dv. Schaͤdlich. 
Compef. Innocens,⸗. Unſchuldig. Nemo 
innocens, fi accusáffe fufficit, prev. Niemand 
ift unfchuldig / wann antlagen genug iff. 
Contra : Nemo nocens, fi inficiari füfficit, 
Niemand ift ſchuldig / wann laͤugnen ges 
nitg iĝ: ot Cophedius orator apud Marcellin. 
Yerba innocenti reperire facile ef, Wann 
einer umfchuldig / bat er fid) bald verant: 
mortef.Curr. Neminem metuc innöcens, Biſt 
du in GOtt / fo foͤrcht fein noht, Vv. Fa- 
orumi nocens fum, “Ich bin unfchuldig 
daran. Tac. Innocenter, Unfduldiglid). In- 
nocentiffim? vitam agere, Çin unſtraͤfflich 
Leben führen. 
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Innocenug,;; Unrhuld. Preldium opti- 


mum innocentia, Un bulb ift die beftepärtey. 

Innócuus, adj. Unfchadlich,. Innocue, fe 
ne (dab, 

Notiambulo , noctefcit , noclicola , nocti- 
luca, nocturnus, wide NOX. 

Noctua, f, Avis nocturna, à Noctu di. 
Ha, Nachteul: ff: Ovidis | Notis avis, 


Pallad: futt facra, Arbenarumprafes , prudentia | 


Jymbolum ` unde «va ejus cella ege prus 
dentes abflemiosg, reddere credebantur, Hinc. prov. 

Noctua volar, Esift qute heffnung / es ger 
bet wol ab; Athensenfbus noctua volatus vie 
doria fjmbolum erat. 2. Athinienfas nurmumm 


` quendam noflua fignare folebant. Nottua volat, 


Es fleugt Gelt herumb. Moies Laurioticz, 
Niel Gelts. Athenas noctuam ,fislset fere, 
Traoıy eis Svo, Waffer ins meer tra» 
geu/ etwas an cin ort. tragen da deffen die 
pille ifi. Multe no&uz fnb tegulis, Gei, lae 
ritant , Er ift gang mit Gelt bertochen. No- 
€ua inter cornices, prov. Kin einfaltiger uns 
der den weltfinderen. 

Nodtuinus,ad,, Noctuinum evum, Nacht⸗ 
eulsen. Noctuini oculi, Groſſe klotzaugen. 
Plaut. 

Noctuabundus, adject, Nachts herumb⸗ 
ſchweiffend wie bie nachteul. Ge. ad trie. 

Nodia , f. ein Kraut / den robtgerberen 
belandt. Pin. 

Nodus, i, m. Knopf; Knorren an einem 
baum ober Bolt. Transl. Eine ſchwaͤre / vers 
wirste Sag ober Sach: eine Veſte / Krafft. 
Nodus Caflioticus, prov. Werfchlanene/tüchk 
(cbe fitten. Compluribus nodis confitingere, 
implicare, Verknuͤpffen. Cure. Nodus ainici- 
tiz, Auffenthalt/vefte ber freundichafft. No- 
dum folvere , fecare, Eine vermirste frag 
aufflöfen ` eim unricbrig dina richtig nas 
chen, Nodi articulorum, die glaͤiche / knotrren 
ber gläichen. Nodus coeleftis, Das hinum⸗ 
Lifche Zeichen der Fiſchen: à pictura Ke. 
Hic nodus et, Da bafftetá. Nodus inch, 
Eg bat frafft und macht. 

Nodulus, i, m. Dim. Knöpfflein, ` 

Nodofus, adje. Knoͤpffig / knorrig: vers 
wiret / unrichtig. Gemini nodofa fcientia jue 
ris, Dieunrichtige wiffenfchaff: bender Reche 
ten. Pal:ngen. Nodofus baculus A fculapii, 

Die Medicin ift eive ſchwaͤre fuat. ` 
Nodo, are, Zë: binden. Nodatus, Ges 
Imüpfft. Nodat'o, f. Kuoreigkeit / 10 etwas 


voll morens iſt / nüpffung. Ver. 
ii: 3 Compe[. 
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NOM 


Tompo. Abnodo,are, Die Kronen abs Namen machen, 3. Articul und Sieten der 


hauen. Cal. 


Perfonen und Sachen, fo man auffichreibt. 


Connódo, Zufammen tnüpffen. Conno- | 4, Urfach, Multis nominibus, Wegen vielen 


dator, w. Stricker! Lifiner. Com. p 

Enódo, Die roren abhguen / auffriüpf; 
fen / entfnipften. Tr. Erklären. Enodatus, 
Erflärt. Enodate, Deutlicd). Enodatie, f. 
Aufflöfung. Enadis , adj. Hm: Enüpff. Tr. 
Enodis oratio, Rede ba alles fließt. Cie, 

Inenodabilis, Unauffloͤßlich. Ge, 

Innodo, are, Werfnüpffen, $4. 

Innodatus, Verknuͤpfft. Gutture innoda- 
to laquei nexibus interiit , Er (8 am ſtrick 
erworat. Amm, 

internodium , a, Das zwiſchen zweyen 
nornen. Colum. : 

Renódo, Zuſam̃en knuͤpffen Her, (Fef. 

Nocgéum,n.eiti weiſſes Tuch ober Kleid. 

Nàéma;tts,n. voraus, Berborgener Ders 
and eines Sprud)s. Quine. —  — 5 
— f. ert Noerg / ein Wieſelein 

eichlecht. 

Nola, f. Schelle/ à Nole Campania civitate 
dılla, 

Nolo, non vis, nolui; nolle, contrast, 
gx Non vele, Nicht wöllen. Nolens, Der nicht 
wil. Nolens volens: Velis,nolis, Du mëlle 
pder mëtteg micht. Contendere noli, Stre 
nicht batidr. 

* Nomades, um, m. plur. Africa populi, 
Voͤlcker in Seythien / die keinen bleibenden 

itz haben / ſondern wie das Vieh herumb 
chweiffen, Unde adag. Nomadicam vitam 
agere, Keinen bleibenden Sig haben. 

` Nomz,fpl. vega, ndcera carnem e 
Sentia, Umbſich freffenbe Geſchwaͤr. Ple. 
-~ Nomarcha , m. vougpxns , Landvogt / 
Landhert. Plays. Nomarchia, f. Landvogtey. 

Nomen, inis, n. $ Novimen vel Nosi- 
sven, à Nofce, novi, quod nominibus dignefcamur, 
NamiNennmwort, Nomen dare, imponere, 
Einen Ra auffgeben/geben. Nomen dare 
€hrifto , Under Chrifto dingen, Pius cjus 
nomine fecundus , Diğ Namens ber ander, 
Erafm. Conveniunt rebus nomina fzpe fuis, 
Die Nam̃en kommen offt mit ben fachen 

berein., Difcordant rebus nomina fzpe fuis, 

ie Rafer entfprechen offt dem fachen. 
Omnibus cft namen , non nominis omnibus 
pmen, 2. Guter Nam̃ / Ruhm. Vir magni 
nominis , Ein verruͤhmter Mann. Magna 
nomins, Nam̃ haffte tut. Immortalitatem 
nominis fibi comparare, Ihm einen ewigen 


` 


urfachen. Meo nomine, Bon meinettvegen. 
s- Namen ber Schuldneren / Scyulb. Pa- 
rum idonea nomina debitorum, Ungewiſſe 
Schulden. JC Nomina facere, Echulden 
machen. Ge. Nomina expedire , Bezahlen. 


' | Nomine nomen expungere, Echulden mit 


ſchulden beyahlen : an einem ort loͤſchen / an 
einem anderen anjünden. Nomina optima 
non appellando fiunt mala, prev. Auch die bes 
fien Schulden werden bô / wann man fie 
nicht einziehet. Colum. . 
Nominalis, Siu Nafen gehorig, Nomi- 


 nalia,um, m, pl. Tag daran einem Kind bet ` 


Naf gegeben worden Naenstag. Terruk. 

Nomino,are, Rennen/namfen. Aliguem 
honoris causä nominare , Eines mit ehren 
gedencken. Nominatus, «dj. Syenefit. 3. Nam̃ ⸗ 
haft, )( Innominatus ,(.4pulsjo Innomina- 
bilis,) Unbenamfet/ der nicht fan genennt 
werden. Nominatio, Namſung. Facere 
nomination em, Einem feine ſtim̃ geben. Liv, 
Nominatim,adv. Mit naften/außdrucklich. 
Nominatiyus, Grammar. Der Nenner, 

Nominite,are, Offt nennen, Lucrer, 

Compsf, Agnomen, n. Zunaſũi. Cogno- 
men, ». — — Ubernam̃. Cognos 
minis,«dj. leiden nameng. Plaut, Cogno- 
mino,are , Einen nennen, Zunam̃en aeben/ 
benamſen. Cognominatus, Zugenaüt. 

Denomino,are, Ernennen. Deneminatus, 
Daher den nammen bekommen. Denomi- 
natio, f. Ernennung, 

Ignominia , f. Nemini infamia , Schand / 
Berg Unehr. Cító ignominia fuperbi 
por prev. Sen. Armer Leuten boffart bat 

Id ein end. Ignominiá afficere, notare ali- 
quem : Ignominiam inferre alicui, Schmach 
anthun/einen böfen nannten machen. Eam 
probri ac ignominiz notam fibi inuffit, quam 
vix omnibus undis elucrit genitor Nympha- 
tum Oceanus, Er bat ihm felbé ein ſchand⸗ 
fleten angehenckt / ben der Rbein nicht abs 
macht. Era, Omnibus ignominiis appe- 
tere aliquem, Alle ſchmach anthun. 

1gnominiefus, adj. Schandlich/ ſchmaͤch⸗ 
lich, 1gnominiose, Schmächlich. 1gnomi- 
niatus, Verſchreyt / verfchmächt. Gel. 

Nomenclätor, m, ex Nomen & Calo, Neu⸗ 
ner/ Namſer: Pedell. Nomenclatio, f. Bes 
namfung. Nomenclatura, f. NWörterbuch/ 


Nammenerieblung aller Dingen. 
enerieblung aller — 
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Prznornen, n. Bornam. r y  Nonagécuplus,a,». Jteunjiafaltia. Seepo. 
Tranínómino , are, (aliquem,) Namm Noneola,f.g. Nolenl.. Das Glbcklein 


perünberen/ anderſt nemen. Suer. am Schlund ber guten Geiſſen. Fef. 
Binominis,adj. Der jrocen Nammen Dat. * Noricia, f. Urbs Suevia, Weiffenbure. 
Tiinofninis, Der bre» Rammen hat. * Noricum, v. Nordgoͤw / Benerland mig 


"a Nomius,üi, m. titt Zunam̃ Apollinis. dem Jũthal. Noricus,adf. Beyeriſch. Noris 

Nomo:, »s4:@», lex. Hinc Compofita: | co enie pectus rccludere, Mit einem ſpitzi⸗ 

Nomodidätte,2,m.Gefaplehrer. Nomo- | gen ſchwert ins bert frechen. Hor. epod. 17. 
phylax,aeis, m. Gefahüter. Col. * Norimberga , f. die Stadt Nuͤrenberg. 

Nomöthe ei,z,m. Geíataeber. Erafm. Norimbergenüs, Nuͤrenberger. 

Non, ad», negandi, Nicht. Omnbw me · Norma,f. 9 Gnorma, aGr. y EAT HEN 
di, excepto Imperativo, jungstur. Non multum | pr. infirumenrum fabrıle explorand: angulos 
eft, quod fatis non eft, Das ift nicht viel / das Winckelmaͤß. Trans. Richtfehnur / Regel, 
nicht genug (fi. Senec. Non poffunt omnes | Ad normam dirigere, expendere, Wol erwe⸗ 
olere unguenta exotica, prev. Plaut, Eg tûn- | aen. Ad normam rationis dirigere yitam, 
men nicht alle in die Ftemde kommen / unb | Nad der vernunfft das leben anſtellen. Nor 
Doctorrs metten, Non poffum non dicere, | mula, f. Des, ` 
Cách fau nicht ſchweigen. Ratio non patitur, Normalis: Normatus,«dj.Sftacf dem win⸗ 
non permittit, Es fan nicht fepn. Non eft ckelmaͤß gerichtet / in das winckelmaͤß ati 
quód: Nen eft curmetuas, Du darffit dir | Get, Normaliter, adv. Nach dem mindels 
nicht fürchten 7 du haft Bein urfach bir zu | må. Amm. , 
fürchten. Non nemo, Etliche. Non dubia | Normo,are, Nach dem winckelmaͤß riche 


fpes, Ein gewiſſe toffnuma. Cies ` ten. Normatio, f. Eine richtige ordnung t- 
Cempef. Nonrie? Iſts nicht ? das Bellen in dag winckelmaͤß Di 
Nondum, Pod) nicht. Gem Anormis, ad, Unrichtig / ohne ord⸗ 
Nonnihil, Zum tbeil/ etlicher maſſen. nung. Hor. Abnormis, Idem. I 
Nonnullus, Etlichr. Denormo,are, Ungleid) madhen, Hor. - 

' Nannungquain, adv Bißweilen. Enormis, adj. Unrichtig: über bie maß $, H 

Nonnufquam, An etlichen ortett. -| groß. Enorme flagitium, Greulich lafter. T 
* Noxa, f. Una ex Parcu, quas nativitate & | Enormes vici, Unebene Gaſſen. Enormiter, 

morti presle Ethnici putabant. Gell, adv, liber bie map. Pl». Enormitas, f. Uns 


* Nonácris , is, m, Mon: Arcadia: Sıygem | vicbtiateit: übermäffige Gröffe. 
fontem ad radices habens, cujm aqua obfrigm ni» ||. * Normannia, f. Regie Gallie , Norman⸗ 
nulle vafe , nifi ungul mulinä , contineri | bey: alias Normannia. Normannus, Nore 
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A, cin Berg in Arcadien. Nonacrius, & | mandier. ` 
Nönarrinus, adj. y ] * Norvegia, f. Regio Borealis, Notdwegen. 
* Nonz f. pl. à Novem, quid ab eo die | Norvegus, Nordweger. 
ad Idus nevem fint dies: aut q. Nova luna, wed Nos, Pronom. plur. ab Ego, Wir/ Uns, . 
Pontifex co die novam obferveret lunam, DEF | Nofinetipfi , Wir felb$. Nobis, Uns. Qua 
fuͤnffte oder ſibende Tag im Monat. In Mar- | fupra nos, nihil ad nos, prev. Socras. Wig 
ti Maje, Julio & Odhsbri , fex à primo dics: în | wollen bag den Gelehrten befeblen. 


e R ^ b at di mins ros A H 
ins, ident hos WE Nofco, novi notum; d Grec. reeéie 
Nonus, adj. Der neunte. Nonarius,a,um, ltz intelligo, Kennen / wiſſen. Novi ani- 


r neunten zahl oder kund aebürig. Nona- | mum tuum. ch weiß dein berg. Novimus 
tieren A (o deg neunten Rund die | nos inter nos, Wir ien einander wol, 
Buben einlaßt. Perf Te. Nofce te ipfum, yra eva ri, Keun 
e Nein, adv. indeclin. Neunzig. No- i dich ſelbs. = —— quiſque ſe I 

efimus , Der neurjiafte. Nonagenarius, novit, Qui rece fe noverint, vix unus k 
Sramtieibrie. ——— ‚adv. Neunzig: | ter , Auch nicht ber taufendfte kennet fid) 
mal. Nongenti, x,a : Noningenti, Neuu⸗ elbs recht. Plaut in Pfendolo. 
hundert. Noningentefimus, Der neunbuns Nöro, pro Noyero , Sch weiß / kenne. 


uA A Eee XC gn 


ge S rx 


berteft. Nóffe,pre Noviffe, Kennen / willen. seipſum 
Nonageni, Neumig. nöfle , difficile et; admonere altcrum , GE 


—— ——— — —— 


— er 


. Comp, Nonagccuplex, e, Dreumigrlev- : li 4 
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cile. Thaler fust diclum, Sich felbà tennen 

ift Tit ` einen anderem vermahnen if 
eunt. 

Nofeito,are, Freg. Kennen lehrnen. Rang, 
Nofcitabundus, Kermen lehruend. Gel. , 

Notus, Part. & Nem, Bekandt. Notum 
facere, Rundt thun. Notus improbitate ac 
vitiis , Jederman feiner lafteren halben be; 
fandt. Nota loquor, Ich rede was ich weiß. 
2. deeg, Der meißt. Novi, notis przdicas, 
Och weiß e$/ daf bu es denen fage(t/ bie es 
wiſſen. Plaut. 

— Hine : Notefco, ere, Bekandt terden. 
Malis facinoribus potefcere, Durch böfe tha⸗ 
teir bekandt werden. Tacir. 

Enorefco: Innetefco, notui, (Pernotefco, 
Tac.) Idem. Innotelcere alicui, Ovid. 

Notio, f. Notitia, f. Das wiffen/ erfaunts 
nuß. In notitiam venire alicui, Einem bes 
fandt werden. Notities, ei, f. Idem, 2. No- 
tio, f. Gerichtliche Erkanntnuß. 

Notorius, adj. Kundbar / fd)eitibar. No» 
toria ars, Wiſſenkunſt: quá rem cognofcimus. 
Erafm. Notorie, Kundbarlich. Notoria; f. 
Verrahterzedel / ba etwas heimlichs ber 
Oberkeit geklagt wird. 7c. e 

Notifico , are, Kundt werden / zu wiſſen 
machen/ qu erkennen geben. Ovid. 

Compaf. a Nofce. 

Agnofco , agnovi, agrfirum , Erfenuen. 
Agnoíco ex me, Ich weiß e$ ou mir felbe. 
Agnofco dominum, Ich erkenne ihn für niei⸗ 
nen Herten, Agnitus, Erkannt. Agnitio, f. 
Erkanntnuß / bekauntuuß. 

Cognofco , Erkennen: vernem̃en / erfah⸗ 
ren treu werden / beticht einnemmen: zu 
Gericht figen/ partheyen verhoͤren. Cogno- 
ſcere ab atmis, Erkennen auf den waffen. 
Cognofccte ex libris, Mug b.m bücberer pers 
nemmen. Ex co de ftatu rerum cognofces, 
Du wirft oon ihm erfahren den zuſtand meis 
ner fachen. 

Cognitus, part. Ertannt/befannt. Perfpe- 
ftum & cognitum habere, Wol wiffen. Co- 
gnitior, cognitiffimus, )( Incognitus, Unbe⸗ 
faunt. cognita pro cognitis habere, Dag 
unbetaut für befarit annemmen. 

Cognitio,f Grlanitmuf.: Dies cognitio- 
nis, Beiter Nechtätag.Ulp. Cognitor, m, 
Erkenner: Beyſteher einer Parthen. Cie. 

Cegnobilis , Erkañtlich / das man leicht⸗ 
lich teuit, Gel. 

Decompof Percognoſco, Vollkomlich / wol 
extennen. Incognoſco, Id, Apul. 


NOS 


' Precognofco, Borbin/zuvor fennen. Præ-- 


cognitus, Zuvor erkeit. Ptæcognita, m. plur. 
Underrichtung vorher zu wiſſen nohtwen⸗ 
biger dingen. | 

Dignofco , Underſchiedlich erteñen ` uns 
der ſcheiden. 

Ignofco,novi,notum, Crfennen. 2. Ners 
jeihen / vergeben. Ignofcere präteritis, $ 
vergangene verzeihen. Ignofcere humanum 
eft, ubi pudet, cui ig: ofcitur, SRergtiben ik 
menfchlich / team ber fich ſchaͤmet dem 
perjieben wird. Publ. Mim. Ignofcens,s, Igno- 
fcentior , Der geneigt zu verzeihen. Igno- 
fcentia, f. Berzeihung. Gel. 1gnofcibilis, adj. 
Das iu verjeiben ift. Idem. Ignoturus , €t; 
ner ber verzeihen wird. Ge, Ignofciturus, Id, 
(q. à Supino Ignefcitum.) Si fcirem omnes 
homines ignoraturos , ac omnes deos igno- 
feituros , tamen nihil contra honeftatem 
committerem, Wann ich wüßte/ bag es fein 
menfch wurde wiffen / unb mir bte Götter 
verzeihen wurden / fo molte id) bod) nichts 
wider ble ebrbarkeit thun. Senec. y 

` Ignotus, adj. Unbefañt : unwiſſend. Igno- 
tiffimus , Unbekañteſt. Quod latet, ignotum 
eft, ignoti nulla cupido , Ein perborgener 
fhag bleibt unerfücht ` mas einer nicht 
tocift/ thut ihm nicht wehe. Ovid. 

Internofco , Under einander wiſſen ober 
feinen. Secernere à vero & internolcere, 
San der, wahrheit underfcheiden und ers 

euim. 

. Pernofco, Durchauf wiffen, Alicujus mo- 
fes naturamque ex vultu. pernofcere, Eines 
Geberden und Natur aug dem Angeficht ets 
fennen, f 

Prenofco, Vorher wiſſen. Prenotio,f. Bors 
gemert: eines dinge wiſſenſchafft von natur. 

Recognofco , novi, notum , Wieder fer 
nen/ wieder beſinnen. 2. Wieder erfuchen/ 
befichtigen._3. Wieder überfehen, 4. Mus 
fteren. 5. Eines Hab und Gut verzeichnen. 
Recognitio, f. Wiedererfennung / wieders 
überfebung. . 

Notocómjum , n, Gr. Eiechenhauf / 
Kranckenſtuben. Nosácomus, i,m. Abwar⸗ 
ter der Krancken. è 

Nafter,tra,trum, Pronom, T'offeffrv. à 
Nos, Unſer. Noftrápte culpà, Durch unfere 
eigene ſchuld. Noftris ipforum alis capi- 
mur , prev, Wir bringen ung ſelbs in unz 
gluͤck. Noftras,ätis, adj. Unſeriger / unfere 
Landsmann / Landsmaͤnnin. 
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£ d Noms : aliquid, quo res no- 
Gemerdtciügeicen/merdinal merd; 
a. In Mufica, eine Roten. 2 dark, 
een 
| oam, ein erling an en, Home 
— Der einen boͤſen nam̃en bat. 
. _ Homo omnis turpitudinis notis infignis, 
| fbanbfleden. 3. Lob / guter Naf, 
ifquis de meliore: nota, Welcher etwas 
ifl. Caruli. De meliore nota dli- 
quem alicui commendare, Einem einen bes 
fonberbar anbefeblen. Veteres vini cados,am- 
pheras in celis condere folebant , notatas infigni- 
m, liter, Ere Turneb. Homo poftremz notz, 
ein fchlechter Gefell. 
"Noro,as,ase, Zeichnen, bezeichnen. Notare 
ses novis nominibus , Den-dingen neue 

naien geben. 2. Mercken / aufnercken. Di- 

dia alicujus mente, ve! memori pectore no- 

rire torte wol meren vd Wien 

2 hen, Ad memoriam aliquid no- 
. tare, Zur gedachtnaß auffjeichtien. 4. No- 

tare aliquid ab alio, Eins von anderen uns 

derfcheidem 5. Straffen. Notare alicujus 
improbitatém, Eines boßbeit ſtraffen Furi 
notare aliquem, Des diebftals besüchtigen. 

Notari ignominiä, Verleum̃ det werden. 

' Notatus, Gejeichnet / gefchändet. Norarif- 
fimus omnium fcelerum libidinumgue ma- 
culis, Ba rene ree E 

g/werjcicbmu. Notabilis, Aul 

l — Duy gë 
(cjeltbar, Notabilite:, «ev. Mercklich. Pin. 

ge N \ ii, m. Schreiber. : 

y ^ Ad- vel Annoto , 9fuffieicbnen/ 
ST A iben. Annotator, m. Autfzeichuer. 
>. Annoiàtio, f. Gallio, Adnotamentum, n, Auf: 

gei Annotatiuncnla, f. Dem. 
| ; — — bezeichnet. 
Denoto, Abzeichnen : zeichnen. 
| Enoto, Außjeicbnen. Sübnoro, Heimlich 
| andeuten ; underzeichnent. Mare. 
|  .Nothus, a, um, v3», Unehelich: ban⸗ 
-  * dart/ hurentind / baſtart. Cofte nothe, Die 
| turken rippe, Nothi pulli, Junge von zweh⸗ 
vrlep art. Muli nothi non funt noti , prev. 
Wer wil wiſſen / wer eines jeden finds vatter 
Aft? Nothia,orum, n. pl. Gut H unehrlichen 
vorm batter wird. 
'Notizus, i, m. à »aéQ», dorfum, Ruck: 


gratmard. Fwi. Poll, 


* Notophanta, m. ein Priefter Veneris. 






€ 
" "T 
, 






€ 
3 


"EP et —— 





Notus, im. »ó Sub⸗regenwind von 


Millag / die GüQu. Notion, ». Haußwurtz. 


NOV, 


Diefcor. Notius, adj. Idem quod Auttralis, 
tium mare, Mittelmeers theil. 
Notus, notorius, vide Nof o. 
Novácula, f. à Nova acie: vel à Novus 
Er dng , quia fubinde de*nove acus folet, 
Scheermeſſer. In acie novaculz verfari, prov, 






No- 


Auf dem legten loͤchlein vfeiffen in bicher — 
gefahr fenn. Novacula in p Dii bero , 


prov. Er bat angetroffen / was er gie bot wols 
len zer bat den meiſter gefunden. Novacula 
in cote eft fervus in domino,prev. Hein ſchaͤr⸗ 
meſſer härter Kit / danu fo ber Inecht 
zum beren wird.. d 

/ Novatio, novellus, nevalis, vide Novus. 

: Novem, ad). iaatclinab, mamerate, Gr, 
curta, Neun. Novies, adv, Neunmal. No” 
veni,g;a, Neun / je neun. Novenarius, Der 
neunte, Varr. 

November, bris, m. Nonus à vere menfis, 
Diana facer, Wintermuuat. 

Novéndium , ». Neun tag lang / neuntaͤ⸗ 
gig. Novendialis, ady. Meuntägig, Ge, No- 
vendialia,ur, ». pl. Todtenopffer am neum 
ten tag nach eines tob. 

Novennium, m. 
adj. Neunjaͤhrig — 

E Novus, Neu. Noven- 
files dii, Neue Götter/ bie aug menſchen zu 
Goͤtteren gemacht worden. Varr. 

Novetca, f. q. Nove arcens liberos; ab 
‚Arendo, eft cnim nova familia. ario, id efl, 
conftriätio, Stieffimutter. Ad novere tumu 
lum fere, prov. Bor lachen waͤinen / derglei⸗ 
chen tbur alg wäre e$ ihm làib.. Apud no- 
vercam queri, prov. Eein ungluck einem Ha; 
gen / der tein mitleiden bat. 

Novercalis, edjed. Novercale odium, Ein 
groſſer bag. Novercans, Idem. Novercans e 
irata fortuna, Wibrig glück. Era/m, 

* Novefium, e Noveffum, n. Urbs Coleniene 
fi cuf. 

* Novidünum, n. Thun: Bernatum Urbs, 

Novilunium, vide Luna. 

Novus, adj. g: Nens, à Gr. O~, novus, 
Nen, freĩd / felgam. Novi homines, Nene 
menſchen / die fchlechten herkommens / aber 
wegen tugend geadlet worden. Nova mihi 
hzc funt & inopinata. Inufitata & nova fant, 
Das font mir freind fur. 

Cura viris levibus rerum folet effe nova- 

pim. Mantuan, 


Ringfertige Leut pficgen neuen dingen nach; 


| fragen. Quid novi? Was nenes ? 3ic in foro 
LA 


pbi 


Neunjahrieit: Növennis, 
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tum Nova,orum, n pl. Neue Zeitungen. 

Noviffimus, Der jünafte/ leıfte. Noviffi- 
mus dies, Der jüngfte Tag- Effe innovili- 
mis, Einer under den lerften ſeyn. 

Nove, adv. Auf eine mete weis. Noviter, 
Neulich. Noviftime, Zu leıft. 

Novitas, f. Neue / Neuerunq. (Novelli- 
tas, f. Tertull.) Novitas generis, Unachtbar⸗ 
fett des Geſchlechts. Gratiam novitati exue- 
se , Verneugernden / anfahen alten, Grata 
rerum novitas , prev. Meue beten wuͤſchen 
wol : neue liedlein fat man nern. Senec, 
qued fic Ovid, Ett quoque cunctarum novitas 
gratiflima rerum. 

Novalis,ady. Novalis ager: & Novale,is,m, 
Brachacker/ neubruchy neugereut. Jc. 

Novellus , Dim. Neulecht / zart. Novel- 
lo, are, Einen neuen Weinberg pflangen- 
Sust. Nove lum, n. Neugepflangter Weins 
berg/ ueuer einfchlag.Fc. Novellafter,a,um, 

Mart. Emp. ` . 

Noviuus, adj. Neuling. Plaus. 

Novo,are, Neu machen/ erneueren. No- 
vare agrum , Falgen. Ge. 2. Veroaͤuderen / 
wechfeln. Facies novata efi, Das Angeficht 
bat ſich verändert. Ovid. 3. Meuteren atv 
richten. Novatio, f. Neuerung. Novator,m. 
Erneuerer. Novatrix,f. Erneuerin. Novatu- 
zio,ire, Gern Neuerungen anrichten. H fric. 

Compof. Innovo,are, Erneueren. Cie. 

Renovo, Idem. Renovello,are, Griichen, 
Colum, Renovalia , n. pl. Vox obfstera, Kirch⸗ 
weyhe. Renovatio,f. Renovamen ‚n. Ver; 
neuerulig. Ovid. 

Nox ,noctis,f. à Nocendo : vel à Gr. 
vi, »vx mis, Nacht: quod ab Hebr, Nuacb, re- 
quies, a Peer, ber Schlaff: der Tod. 3. Me- 
saph. Unwiſſenheit / blindbeit. 

- - Quantum mortalia pectora ezcz 

Rode habent! Ovid. `. 

Wie fo blind find bie Gemühter ber Mens 
(ben! 4. Widerwaͤrtigkeit / Zrubfal. Nox 
reipublicz , Widerwärtigleit des gemeinen 
Weſens. Accipere notem oculis & pectore, 
Sihlaffen. Virg. Nox intempefa , Mitter: 
nacht. Multa nocte, Weit in ber nacht/ ba 
e$ fchon lang nacht geweſen. Noct zquare 
Judum : Nodtem ducere ludo, Die gange 
nacht durch Gielen, Ad multam no&em, 
Biß lana in die nacht. 
Nox, & amor , vinumque nihil moderabile 
fuadent : 
Ula pudure vacat, Liber amorque metu. 
Qvid, 


KA 


publico quarere, apud Locrenjes ege "ai prohibi» 


| ge nacht währt. Convivium pernox. Perno 
| &o.are , Uber nacht bleiben. In Per (a 
noftare, Auf ber gaffen übernacht ſeyn. =) 


NOX 


) tebe / und der Wein rahten 
nichts mäffıges/ 1. Nox rebus aufert colos 
rem, prev. Zu nacht find alle tagen grau. 
Nox nemini amica, Die nacht ift niemands 
freund. Noctem objicere peccatis, & nubem ` 
fraudibus, Die fünden unb betrug wollen 


Wei TS. 1. a i 
Notte : u: De node, 
machts. Dies & noctes : Node que di 
Tag und nacht. Noctelcit, Imperfon, Es nach⸗ 
tet / es wird nacht. i 
Nocturnus, adj. Naͤchtlich / ju nacht No- 
cturnus advocatus, Dieb. Perren, Noctur- 
nus labor, Naͤchtliche arbeit. Nodtumus,i,m, ` 
Gott ber nacht. Bian. 2. Abendftern. Saar. ^, 
Nodturnalis,e, Zur nacht gehörig: Sidon, 
Compef.. Abno&to, are, Zu nacht brauffeu 
bleibeit. Gel, , 
NoZ&ámbaulus,i,m. & Noctambulo,onis,m, 
TM ME der nachts im fchlaff gebet. 
Hüflorsc, 1 
Notticolz, c. Indianer / die wegen groffer 
bits in hoͤlenen under ber erden / alg in der 
finſternuß / wohnen. Prudent. " 
Nocticolor,e. Dunckelfarbig. Sed vitiis 
nigros, & crimine nocti colores. Paulin. 
Nottifuga, m. Der die nacht fliehet. ` 
s noe. mafe. Abendfe.rn / fo die nacht 
ringt. 
Nodtiluca, f. Nachtliecht / der Mond. Hor. 
Nodtivagus, Nachtſchleichend / nachts bers 
umb ſchwelffend. Noctivagaaà: Noctivida 
ales, peer. Wachtel. s 5 
Pernox,&i:,o. Durchnaͤchtig / das die gans 
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Binodtium,». Zen pocht, Trinoftium,m, 
Drey nächt. Trino&tislis,«dj. roni uk. 
Mart. Quadrinoctium,». Vier nacht. Omen. ` 

Noxa» f. 9. Noca, à Nocendo, Schab 

Effe noxz, Scha) ſeyn. Vacare noxä, 
Graf lich (ent. 2. Restus ex noxa contrahi, | 

| Miſſethat / Verbrechen. Sine ulla (ua noxa, 

Ohn all feine ſchuld. Penes te cft 5 
ſchuld if dein. 3. Pana noxam fiquem Gt | 
wegen mißhandlung. Noxz dedere: Ob n« 
xam dedere, Einen menſchen oder nich? fo 
fdbaben gethan / qur. tviebere 

fehadeng übergeben. Liv. Noxa caput. 

tur, Auf fünd folget bie ftraf. FC, Noxä, ut 

ajunt , & nexu folutus eft , Er iff frey / nits 

en mit ——— o At c 

xunere noxa, Ledig [Dre bon r ftraff . 

; Noxalis, : 


A 
i 


py eem 






Noxià carere, Ohne fehuld jenn. No- 
xià & noxä —— Le Srey feyn von aller 
firafft und . A 

Noxius : Noxiofus , Schädlid;/ ſchuldig 

jm miſſethat. Noxius conjurationis, 
Cutis an einer zuſamment ottung 

Compef. Innoxius, Unjchädlich. 2. Unſchul⸗ 
big. Innoxia vita, Cate. 3. Ungejchädiget- 
A ionibus ent innoxia, Es toirb von 
lornmilben spe fenn. Colum. 
» 4j. Schaͤdl 























ius, ad ich. 2. Schulbig 

an etwas. Obnoxius crimini, Eines 
nf, 3. Underworffen. Obnoxius mor- 

‚ bis. Obnoxie, Underdienſtig. Obnoxiofus, 
adj. Das verbinbet. Lex obnoxiofa. Plaus, 
K l d 




















MU. 

Ubes,is, /. à Gr. së, vel ab Hebr. 
Nuf , faliavit , Wolcen. co untur in 
cœlo nub 5, Das Gerüld ſtuͤtzt fich. Obji- 
— Ho. psp EN 
ntel machen. Her. Merapb. Traurigs 

keit. Tritis. nubes, Trübfal/ widerwaͤrtig⸗ 
Reit. Ovid. 2. Nubes equitum, Ein Haufen 







































, busi E. — ein ding ab 
und Virg. Nu inania captat, 
b M d ^ a? — es 

f t hoch fliegen. Jg, Hujus 1n a 

"i du cov nube vetuftas , Zu teiner 
wi fol feiner dienſten vergeffen werben. 
Nube folet pulsà candidus ire dies. 
i das di (ürüber it / torr dag qute 
t.Ovid, Non (lillant omnes,quas ceim:s 
in aere,nubes,Verf prev. Es regnen nicht alle 
Iden ob uns: nicht alle drohwort werden 
pons met alle ftceic ober BA treffen. 
Nubecula, f. Di». Wöldlein, Tr. Traits 
riges außieben. 2. Das weile binden am 
nagel. Nubecula eft, ranfibit. Vox erar Atha- 
mafi de 7 ulioni perfecutsone, E8 ift eine trübe 
toolcfe/ es ift ein uͤbergang. 
- Nuübilus, adj. Duncel/ gewuͤlckig / bufel/ 
trüb. Nubilum,». Zrüb wetter: Blandi poft 
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nubila foles ; Poft nubila Phacbus, Nach re; 
gen toiit fonnenichein, Nubila humani ani- 
— 


È TF Ze 


mi, 
Nubilofus, 


Proverb. Deme füperci m, Horat. 
Sey nicht (o traurig avremo Nubi- | fe 





NUB 507 


märmudtgteit / traurtateit. Piim, 
Wolckechtig. 
Nubilar, is, ». & Nubilatium, v. Wetters 





haͤußlein / Schopff. cu. 


Nubilat, Nubilatur aër, Es wird gewuͤl⸗ 
dig/ trüb/ der Himmel überzieht fid. 
Compef. Adnubilo, are, Gewuͤickig maden, 
Trail, Berdunckeln. Amm, : 
Enubilátus, Hell/da bie melden hinweg. 
Enubilata veritas. Paulin, 
Innubilus,& Innubis, adj. Ohne molcken/ 
bell. Sen. Innubilo,are, Verdunckeln. Sozim. 
Obnubilus, Finfter. Obnubilo, are , Durs 
del madhen. Gel. 
Prxnubilus - Subnabilus, Dunckel. 
Nubifer, Wolckenbringend. Ovid. 
Nubifugus , Das Gerüld vertreibend. 


laftet | Colum 


Nubígena , . Bom Gewuͤlck geboren. 14. 
Nubo, nupfi, nuptum, nubere, à Nu- 
be, pr. Bedecken / verhüllen ` beurabten/ 


freyen ` quia virgines , dum marıtantur , caput 


velare incipiunt. Nubere viro , Mannen / eiz 
nen mann nem̃en. In familiam claram nu- 
bere, In ein fuͤrnehm Geſchlecht beurabten. 
Dicitur etiam de viri. Frater meus dotatz 
vetulz nupfit, Pompon. Mein bruder bat eine 
alte reiche gebeurabtet. Si vis apte nubere, 
nube pari, Wilt bu bid) mol beurabten fo 
ni Deines gleichen. Ovid. | Translate arbores 
vitibus , É vites arberibws. nubere dicuntur, 
Wann man reben an die bäume auffpfüuts 
t. Plin. | 

Nübilis, adj. Mannbar. Nubilis virgo, 
Nupts, f. Berheurabtet / Braut. Nupta 
eft cum illo,Sie ift eine Braut niit Um. Ge, 
Nupta cft male, Git bat übel aebeurabtet. 
Nuptus,a,um, fRerbeurabtet. ` é 

Nuptus, i, m. Braͤutigam. Novi nupti, 
Nene Eheleut. Nuptüs,üs, m. Das heurah⸗ 
ten. Nuptum vel Nuptui locare , dare , col. 
locare filiam , Eiue tochter zur ehe geben/ 
verheurahten. 

Nupuz, f. pl. Hochzeit: Mulier multarum 
nuptiarum, Die offt hochzeit gehalten. Con- 
trahere nuptias, Heurahten. Nuptias ornas 
re, parare, Hochzeit madhen. Nuptias cele- 
brare, Hochzeit halten, Nuptiarum folennia, 
Hochzeitfeſt. 

Nuptialis, € Nuptizlem pa. 
&ionem facere , Einen heuraht machen. 
Coena nuptialis, fyedygettatabl. 

Nupturio, ire, Heurahten wollen / einen 
manu begehren. 

ve d 
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Connubium,n.di? Efe. ConnuLia fäto fiunt, 
Die Ehen w rben tiv Himmel gemacht. 
Connubius, Conn ibialis, adj. Ehelich/zur 
Ehe gehörig. 

Denubo, Innubo, Id«m qued Nubo. Denu- 
bo in alicujus domum, In ein Gefchlecht 
heurahten. Curt. 

Enúbo, ere, Heurahten aus bem Stand 
oder Stammen. E patritiorum familia enu- 
bere, ftr bem Adel ober den Gefiblechteren 

heurahten. Enuptio, f. Das -Deurabten auf 
bem Stand ober Adel. Liv. 

Innuptus, & Innubus,adj. Unverehelichet/ 
ledig. Innuptz nuptiz, Uneheliche Hochs 
jeit. Innupta, Innuba, f. Die unverheurat: 
fet/ ohne trat. k 

Multinuba, f. Die offt berehelichet. Cornet. 

Obnúbo, Verdecken / perbuller. 

Prónúbus,i, m. Werber umb eine : braut; 
führer. Adjedtivè , Zur werbung gehörig. 
Annulus pronubus , Braut⸗Treuring / ben 
man auf die Ehe gibt. Prónuba, Braut⸗ 
fuͤhrerin / Brautjungfrau. 

Nucamentum, Nucetum, Nuceus, Nucifer, 
vide Nux. 

Nücleus,i,m.à Nusce, Nußkern. Nucleus 
allii, Knoblauchzehen. Nucleus acini, Trau⸗ 
benternlein. Nucleus ferri, Stahel. Nu- 
cleum amifi,prev. Sch bab den nutzen verlo: 
ten.Qui è nuce nucleum vult, frangat nucem, 

' prov. Plaut, Wer den nugen begehrt / der 
fliehe die arbeit nicht: Nucleo perdite pura- 
minibus ludere, ce Den fernen fahren 
laffen/ und mit den fchalen kurtzweilen. Ex 
cortice de nucleo judicare , Yuß dem aufi; 
toenbiger vom innerlichen urtheilen. Nu- 
cleatus, Voll fernen. 

Compef. Enucleo, are, Den fernen auf der 
fchalen nemmen. Tr Erklären. Enucleatus, 
Außgekernt. Trans. Außerlefen. Enucleate, 

Deutlich. - ’ 

Nudius tertius, adv. g, nunc dies ter- 
tiw, Borgeftern/ vor dreyen tagen. Nudius- 
artus, Vor vier tagen. Nu.ius fcxcus, Bor 
chg tagen. ` ` : , 
Nudus » adj. Non indutus : ex cya, 
mon induo, Nackend / bloß. Ted, Arm. Nu- 
dus nummis, Arm an Gelt. Nudus à pro- 
pinquis , Der feine freund hat. Mulier nu- 
da decore, Ein weib ohne zucht und epr. Nu- 
do detrahere veftimentum , prev. Nemmen 

Da nichts ift. Quid nudo eripias ? Wo nichts 

iſt / ba at der Kaifer fein Recht verlohren. 


NUG NUL . 


Compof. Connubo,ere, Sich perebelicben. 4 2. Deutlich. Nuda verba , Deutliche, Hare 


wort. 5. Unbegraben/todt. Virg. Nuditas, f. 
Bloͤſſe. Quint, 
. Nudo,are, Entblöffen. Transi. Berauben. 
item / entdecken. Nudare D irm armis, Der 
waffen berauben. Nudare fcelus, in [after 
entdecken. Liv. Nudato Petro Paulum tegere, 
dd eff, Nomine nomen expungere, Schulden 
mit fchulden besahlen. Nudatus, Entblößt: 
entdeckt. Nudatio, Denudatio, Entblöffung. 
Compef. Connudo, Denudo, Enádo, Ent⸗ 
blöffen. Enudare res obfcuras, Dunckele fa: 
chen eriären Oe, ` 
Nudipes, edis, s. Barfuß. Buchan, Nudi- 
pedalia , n. pl. ein Feſt bey den Heyden / ba: 
ran fie barfuß giengen. Terr. 
Nuge, f. pl. ex Ne © Ago: nibil ago, 


Nichts werthige ding / unnuͤtz geſchwetz / nar: 


renwerck. Nugamentum,n. Idem. Apul. Nu- 
gas agere, Narrenwerck treiben. Nugæ bul- 
latz , canorz, Groß narrenwerck: prächtige 
aber laͤre wort. Vacuas aures nugis mulcere. 
canoris, Paling, Die ohren voll ſchwetzen. 

Nugoz,ari, Unnütz Geſchwetz / unnuͤtze ding 
treiben. Nugator,». Schwetzer: klapper⸗ 
mann. Nugo,onis, m. 1d. Apui. Nugatorius, 
Nugalis, adj. Voll Geſchwetzes / leichtfertig. 
Auth, ad Heren, Gali, 

Nugax , Nugigerulus , Schwetzhafftig / 
mábrlein träger. 

Nugivendus, Nugivendulus ‚adj. Der bo: 
den und Bindermerck verkauft. Plaur. 

* Nuithönes,m,pl. Popul, Heivet. Die Nuͤcht⸗ 
länder. 

Nullus,a,um, g. Non ullus, Reiner. 
Nullus fum, (8 ift aufí mit mir / meines 
dings ift micht mehr. Nullo negotio, Ohne 
müh. 2. pre Non. Nullus dixeris, Du wirft 
es nicht fagen. Luna nulla eft, Der mond 
ſcheinet nicht. Affumit parpculan , Prater, 
przterq:am , nifi, extra, quin. Nullos hono- 
res, nifi veros, appeto, Ich begebr Feine / alg 
rechte ehr Cie. 

Compof Annullo,are, Aufheben / zu nichten 
machen. F. 
Nullibi, adv. Nirgend / an feinem ort. 

Nullatenus, Keineswegs. I 

Num, adverb. interrogandi , negationem 
includens : foli Indicatrvo fungitur, Num jufte, 
an improbe faceret, Ob er recht oder unrecht 
thate., Num cogitat , quid dicat? Gedenckt 
er auch wag er (ant? 

Numnam, ldem. Numnaın cgo perii? Bin 
ich dann verdorben? Ter. 


Numquis ? 


S 


NUM 


Numquis? ff jemand? Numquid eft ? JR 4 Dauffen/ Diele: prev.ein fauler haufen, xos 


etwas mehr? Numquando, Db jemalen. 
* Numantia, f. Celtiberorum Urbs, bie Stadt 


Numantia. Numantium foedus, ein ſchand⸗ 


licher und nachtbeiliger Fried. "tueuflin. de 
Civ. Dei, Numanuus, Bon Numantia. 
Numarius, numatus, videNumus. 
* Numa Pompilius. Secundus à Romulo, Res 
manorum. Rex , juflıtsä ér. pietate infignw : qui 
quà majere loges fua apud plabern in veneratione 


sfint» fibi cum Ægeria Nympha noiTurmos cen- 


freu effe fimulavst. 
. Numxlla ‚f. à numulis ftu annulis » ex 
quibus conmilitur, Halseifen / ſtrick / hunde; 


fnebel. Bud. Numellis publicis affigere, con- 


ftringere , inferere , An das halselfen / an 
pranger fellen. 5 

Numen pinis, d Nye, vel Cru, 
Nutus diyimus , qua omnipotens peteflas peragit 
emnia , GOttes Gewalt unb Allmacht: 
(ft. Divino numine redditus fum reipu- 
blice, Durd) GOttes Gewalt bin id) mie, 
berumb zum Neaiment gebracht worden. 
Cic, Numine afflatus : in bonam & malam par- 
gr gute me e? bat. 2. Abus 

Füuͤrirefflich / der fürnefi. Hippocrates 
—— numen, Hippocrates der fur: 
nem̃ſte under den Aertzten. Erafm. 

Numenía, f. »sszvia,id. quod Ncome- 
nia, Neumon / neuer Monat. Numenius, 
adj. Das im Neumon gefchicht: Sub. Phi- 
lofophw quidam. 

Numerus, i, m. dudgw, divido : quan- 
titas difcresa ex unitatibus conflata , Zahl / att 
jahl. Habere in numero fuorum aliquem, 
Einen under feine freunde zehlen. In Deo- 
rum numero reponere, Uber die Götter teb: 
len. In numerum moveri, Ordentlich fid) 
bersegen. )( Extra numerum, Ungereimt. 
Numero Deus impare gaudet,prov. Aller gus 
ten ding muͤſſen drey feyu. Numeros me- 
minit, at verba non tenet, prever), Er hat ges 
bört läuten / weißt ab r nicht in welchem 
dorff. Semina innumero numero, Saamen 
in aroffez amahl. Lucret. 2. Tr. Stand/ 
Wuͤrde / Weſen In numerum aliquem per- 
venire , Allgemach geehrt werden. Ge In 
nullo numero effe, In feiner achtung fepn/ 


nichts aelten. )( Numero vel In numero fi 


aliquo effe, haberi, Yu anfehen (epu / etwas 
gelten. Nullo numero homo, Einer ber 
nichts giltet. 3: Maß / Weifeeines Liebe; 
Berg, Omnibus numeris , Fn all weis und 
sorge. Flebiles numeri, Z raurige vers. 4.Cin 
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numerus fumus, & fruges confamere nati, 
Her. Wir find ein unnuͤtzer hauffen zum fref 
fen allein nutz. Fruenti magnum numerum 
cocgit, Er þat einen groffen bauffen torn aes 
mier. 5. Rodel / tarinn der Soldaten 

afen verzeichnet: recentioribw, Matricula. 
6. Numeri, pl. Dag vierte Buch Mofis. 

, Numeró, Gefc)tvinb/viel ju bald. Nume- 
1ó dicere, Kurg und deutlich fagen. 

Numero, avi, atum,are, Zehlen. Per digi- 
tos numerare ‚An fingeren zeblen. 2. Sab; 
len. Stipendium numerare m litibus , So[d 
bezahlen. Pecuniam numerare, Bar Gelt ges 
ben. 3. Achten’ kalten. Nullo loco nume- 
rare, aliquem, Für nichts achten. 

Numeratus, parz, Gezehlt. Numerata pe- 
cunia, Bar Gelt. In numerato , Numerató 
habere, Bar an Gelt haben in bereitfchafft 
haben. Numeratio, fl Dag jeblen : sablumg. 

Numerabilis, Sablbat. Her. )( Innumera- 
bilis, Innumerus, adj. Um bat. Ge, Phn, 

Numerali:, Bur zahl gehörig. Numerales 
note, Zahlgemerck. JC Innumeralis, Unjahl⸗ 
bar. Lucret, 

Numerarius, ad; Das quf der gahl, Subj, 
Der wol seblen fan : Buchhalter : Feld⸗ 
fihreiber. Marcel. Numeratim, adj, Nach 
den zahlen. Lex. ver, 

Numerofus , adj. Groß / viel: dag den 
fchlag bat. Innumerofus, Unzehlbar. Nume- 
rose, Sr groffer zahl : dem fchlag nad) ; 
ſchoͤn. Numerofitas, f. Viele, Sidon, 

Compof. Ad- Annuinero,are, Zujzehlen / zu⸗ 
rechnen. Annumerare aliis, cumaliis,in aliis, 
Under andere zehlen / anderen zuzehlen. 

` Dinumero, Abzehlen/zehlen : zahlen. Di- 
numerare pecuniam, Gelt bar bezahlen. Di- 
numeratio, f. Abzehlung. 

Enumero, Erjeblen/zehlen/rechnen. Enu- 
meratio, Erjehlung/ zehlung / das rechnen. 

Jnnumerabilitas , f. Unzahlbarfeit. Innu- 
merabiliter, «dv. Unjahlbarlich. 

Pernuyhero, Gans außgehlen: zahlen. 

Renumero , Wieder zehlen. Renumerare 
dotem, Das beurabtgut wieder herauß gez 
ben. Ter. ; j 
Supernumerarius, Uber bie sabL/überfdyi i 
q. Com. Supernumerarius miles, Freywilli⸗ 
ger folbat. 

Tranfnumero, TIfergebler/ weiter zehleir. 
Cic. ad Hor, 

* Numicius, ii, m. Fluvius in Latis, in que 
repertum fuit sadaver Zare, ein Sluf. Virg. 

* NuSXizi3s 
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* Numidia, f. Pars Afrita. Numida , c. 
Der in Numidia. Numidicus, Eine Gats 
tung Marmelkein. 

Nümuiíma D tis, n. à Grec, FEN 
Muͤntz / Gelt. Numifma principale, Numif- 
ma gratiz teftis, Gnadenpfenning. 

* Nümitor, m, Filius Preca, Albanırum Re, 
qu, Romuli é& Remi avm materni. 

Numus,i,. alii Nummus, à Grec. 
ép, lex ; rebus enim menjuram infers ac 
wflimatienem ; vel à Numa,qui primsim apud La- 
finos numos nibus notavit, Cr titulo nominis 
fni prafcripfit è Muͤntz / Gelt. Numus afper, 
SReugefdblagene Mung. Numo addicere, 
Wolfeil verfauffen. Numus plumbeus, prev. 
Ein faul unnug ding. f 

Quifquis habet nummos, fecurä navigat 

aurâ, 
Fortunamque fuo temperat arbitrio. 
Petron. Wer Gelt bat/ber lom̃t fort. 
Crefcit amor nummi, quantum ipfa pecunia 
crefcit, Verf. Juven. Te reicher / je 'arget. 
Numus gratiflimus, Gelt ift lofung. 

Numulus, Dim. Geltlein/ wenig Gelt. 

Numatus: Numofus , adj. Geltreic) / bet 
viel Gar? — Geltreichthum̃ / 
Bar an Gelt. Lie. : 

—— adj. Zum Gelt gehörig. Res 
namaria, Muͤntzwerck. Difficultas numaria, 
Geltmangel. Numarius judex, Geltfreffiger 
Richter. Ovid. Numaria teffera , Wech ſel⸗ 
brief. Pee my — numarium , Mit 

It erfau ericht. Cie. 
— m. Geltwechsler. Hur. Nu- 
mularia, f. Pfenningkraut/ Schlangenfraut 
Damit (id) bie verwundten ſchlangen heilen. 

Compef. Multinummus, Biel Gelté werth. 
ber viel Gelt hat. Varr, — : 

Nunc, advırb. temperie, à Grac. vuv, 
Sept. Ut nunc et: Ut funt nunc mores, 
Wie es jetzt zugehet. Nunc nunc, Jetzt / bald: 
bald/ bald. Nunc demurh , Allererſt. Nunc 
quicquid facias turpiter, omne decet, Heutis 
ges tags ift wüft thun biipíd). Eoban. 

Nuncio, kerani à Nunc : rem 
pune geflam ſignifico: aliis ex rg tovus, 
ex SR € ferens, Verlkuͤnden / att; 
künden/ anfagen/ bottfchafft bringen. Nun. 
ciare horam, agen tie viel e$ gefchlagen. 
Martial, Nunciare falutem alicui, Einem ein 
prußvermelden, Ita Komam erat nunciatum, 
Alfo ift bie zeitung gen Rom femmen, Ge, 
Nunciatio , f. Verktuͤndung. Nunciator, m. 
Berkindes: 








Nuncius, ii, m. Mundbott/ Bot 

eitung. Nuncia, f. Böttin. [Nuncium, e, 
D ? mins Latinum » quan nene 
nulli apud Catullum legant. ] Nuncius bonus, læ- 
tus, Gute bottfchafft. Nuncium afferre, appor- 
tare , nunciare , Bottfchafft bringen. Nun- 
cium remittere alicui, Einem abfagen. Nun- 
cium remittere uxori , Sich feheiden laffen 
vom weib. Procul abfit nuncius aute, prev. 
de nuncio imfalici, Die bottfcbafft fee ferm : 
SCH woͤlle daß diefe botticbafft nicht wahe 


Nuncius, «dj. Das verkuͤndet. Habes anis 
mi nuncia verba mei, Da haft die meinung 
meines nemühts, Oved. 

Compof. Annuncio, Anluͤnden / kundt thun / 
anſagen. Annunciare alicui ſalutem, Einem 
einen gruß bringen. Annunciatio, f. Ans 

ndung. $ 

Denuncio, Ynfunden / erbieten. Ex de 
nunciato venire, Auf anfagen lommen. Des 
nunciatio, f. Ankuͤndung. Denunciatio belli, 
Ankuͤndung des frieas. 

, Enuncio, Auffprechen/ außfagen. Enun« 
ciatio,f Yußipruch. Enunciatum,». Grunds 
fpruch / darauf einer gründen wil, Enun- 
ciattix , f. Schwetzerin / bie alles ſchwetzt. 

unt, | 


Internuncio are, Wort und antwort brine 
gen. Internuncius,m. Zwiſchenbott / Under⸗ 
haͤndlet / mittler zwiſchen (enen parrbepert. 

Obnuncio, Boͤſes vertünbigett. Wider⸗ 
ſtreben. Obnuncians,s, Widerſtrebend. Suet, 
Obnunciatio , f. Verkündigung eines uns 
gludeg. Cic. 

Prænuncio, Zuvor verkuͤnden / vorfagen. 
Prenuncius, adj. Vor ſagend / vorbott. Præ- 
nuncius lucis gallus , Der ban ift ein vorbott 
des tage. Pranuncia veris hirundo , Der 
ichwalb ift ein vorbott des (rüblingé. 

Pronuncio, Außfprechen ` urtbeil fallen. 
Pronunciatio,f. Pronunciatus,üs,m. Das aufs 
fprechen / Hare außrede: außfpruch / aefälle 
urtheil. Pronunciatum,». Hauptfpruch. Pros 
nunciator,». Yußfprecher/ ners 

Renuncio, Wieder fagen. 2. 9(uff(agett/ 

ben. Amicitiam alicui renunciare, Die 
freundfchafft auffiagen. 3. Renunciare Prz- 
—— Ki Gran 
ciatio, f. ndung: : ts 
bel durch Botten gebatiblet, 7c. ij 

Renuncius, m. Wieder bott. Plaut. 

Nuncupoyas,are, d Nuncio: Kiva voce 
tanquam nungzande neminare , Noennen / nams 


NUN NUO 
` Bafft machen. Vora nuncupare, Gelubd thun. 


Nuncupare teftamentum, Ein teflament ma; 
chen ohne brieff. Nuncupata voluntas : Nun- 
cuparum teftamentum, Ejn veriprochen aber 
nitt gefchrieben teſtament. Linguà nunca- 

ze, Außdrudlich fagen / mit worten auf: 
brusen. Gic. 


Nuncopatim, adv. Mit nam̃en. Siden. 


Nuncupatio, f. Nennung ` dag annem⸗ 


men zum erben. Suer. 


* Nündina , f. Remanerum Dea, à nono na- 


féentium die dila. Macrob, 


-~ Nündinz, f. pl. q. Novendin« , à nene 
die, que Roma populus ex agris conveniebat , pr. 
Wochenmarckt: Sabrmardt/ Meſſe. Nun- 
dinalis,& Nundinarius,«4j. Zum jahrmarckt 


gehörig. Oppidum nundinarium, Stadt ba: 


rinnen jabrmarckt gehalten wird. Nundi- 


nium, n. Meßjeit. Lucil. 


Nundinor, ari, Handlen: feil baben/ vers 
Fauffen : framen. Ge, Totum imperium nun- 


dinari folent, Sie haben bad gautze Reich 


feil. Nundinatio, f. Kraͤmerey: das marc; | rübelen 
ten. Nundinatio hominum , Menfchenträs 


mereg. Nundinaror, m. Kraͤmer. Tranıl, 


Nundinator juflitiz, Der mit ber Gerechtig⸗ 


feit kraͤmerey treibt. 


Comte Internundinium,». Zeit von neun 


aen. Vidorin. 
Eau Der beitte Sabrtuaget/ 


ober der dritte theil deffelben: Zeit von fies 


ben und zwanzig tagen. Cie. 


Nunquam,ad».temporis, Nimmer / nie⸗ 
malen. Nunquam faris dicitur, quod nun- 


^ quam fatis diícitur, Das fagt man niemalen 
genug/ba$ man niemal genug lernet. Nun- 
quam non, Jederzeit/ alliwenen. Qui nnn- 

m male,nungyam bene, Welcher es nie 

$86 macht / macht e$ nie gut : es ifi einer 
nicht grab ein Meiſter. 

Nunquis , que , quod , ex Nym er 
qui: interrogat. Nunquis heic eft ? ft je; 
mand ba? Nunquid praterea? Iſt nichts 
weiters * 

Nuntio, vide Nuncio, ] 

Nuo, nui, nutum, à Gr. reet, Nicken / 
wincken / deuten. Nutus,üs,m. Das winden 

bet augen : das deuten / dag nicken des 
bannt ` will. Tacito nutu , Stillſchwei⸗ 
gend. Convertere fe ad alícujus voluntstem 
mitumque , Sich nach eines willen richten, 
Ge, Demonftrare nuta, Deuten. Soo nutu 
ac renutu omnia gerere, Alles nach feinem 
wilen thun. 





NUP NUT _ zu 
Nuto, are, Freg. Nicen mit bem haupt/ 
gnappes mtt bem opf: wancken / zweifeln. 
Victoria nutat, Der fieg fehet im sweiffel. 
Domus nutat, Dag bang halder. Nutans, 
— Apuleje, Nutabilis, «dj, Wancken». 
ntamen, m, Nutatio , f. Wanckung / das 
Compof. Abnuo, ui, erc, (Ennio Abnueo, 3 
Abfihlagen / verfagen: wehren: deuten daß 
mans nicht wolle / nein fagen. Abnuere alicui 


aliquid, & de re, Etwas abfchlagen. Non ab- 


nuitur, Man ift e$ nicht inabred. 

Abnutivum, n, Mifbellung / widerwaͤrti⸗ 
ger WiU etwas ohne Kechtshandel zu vers 
binderen. Jc. Abnüto,are, Freg. Ver ſagen / 
fid) weigeren mit fchütteln bed haupt, 

Annuo,ui,ere, Verwilligen / zu ſagen / dens 
ten daß man e$ woͤlle / ja fagen. Si Deus ane 
nuiffet , Waũ es GOtt hätte wollen, An- 
nuere coeptis alicujus, Zu eines fuͤrneumen 
belffen. Omnia omnibus annuere, Zu allen 
dingen ja fagen / das haupt Räte (cyütteln/ 

twie alte Leut; Card. 

Innuo, ijdem qued Nuo, Innuere oculis, 
Mit ben augen deuten. Innuere alicui ad 
aliquid , Auf etmas deuten 
innuere, Met ten. hs 

Renuo, Idem quod Abnuo, Renutus,üs, "m, 
De abicblagen. — 

uper, adv, temporis, g. Noviper, feta 
ed eoe — VW He ste 
Idim, Pronuper , Unlängft. Nuperus, ad;ed, 
Neulich. Ms 

Nupta, nuptiz, vide Nubo, 

Nurus,üs,f.Gr.»vis, Sobnsfran/fchnur, 
Pronurus,üs,f. Des ſohns ſohnswelb. 

dum pu adverb. in loco & ad locum, 
Nirgend/ an keinem ort / nirgendhin. Nuf- 
quam non, Allenthalben. 

Nutrio, ivi , itum, ire, G. Her tei Qu, 
nevellum alo, Ernehren/ erhalten. Nutrire 
ignem, Das feur erhalten. Nutrire vinum, 

wein (pei fen/an(üllea mit neuen. Nu- 
tritus, part. Ernehrt. 

Nutrico, are, & Nutricor, ari, Ernehten. 
Nutricatio, f. Nutricatus, ùs, me. Nutrimen, 
inis,». Nutrimentum, a & Nutritium , n. 
Nahrung: Underhait: kuffer;iebung. 

Nutrix, icis, f. Nutricula, f. Saͤugamme / 
Zen, Nutricum — nutrices ma- 
le pafcere, prov. Grecor. Schlechtlich zu 
geben: übel mit einem theilen: von d 
anderen But Cals Vogtlinderen) den e 


. Indicare atque. ` 
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ken theil behalten, Eram. Transi, Nutrix [| Junge Bienlein. Piir.. Poen , bie Muſen⸗ 
difcordia belli, Uneinigleit erhaltet dem | görtin : item Waſſergoͤttin: Waſſer: 
rien Caud. pharum numen.. Lepide Martialis de Pbilefrate, 
‚Nutritius, adj. Ernehrend / zur mahrung | qui par per fealas corruit. a 
dienftlich, Nutritivus, /d, Nutritius, ii, m. Non efiet, Nymphz , tam magna pericula 


Affttvatter/ Frnehrer. Nutritor, m. Erneh⸗ paflus, -— 
pet. Suer. Nutritia,orum, n, plur. Saͤugam⸗ Si potius veftras ille bibiffetaquas, .. - 
menlohn. Us, Nymphza. f. berba, See⸗Haat blum. 

Cempef. Adnutrio, Enutrio, Innutrio, Cr; | — Nymphzum, ». Maiferbad: Ort da die 
nehren / erjiehen. Innutrire alicui rei , Bey | Jungfrauen baden. Pin, ra A 


eiten bing er iehen. Innutritusliberalius | Nymphus, i, m. Braͤutigam. 
difciplinis, In frepen fünften erzogen. Senec. Corspof. Nymphagogus,i,m. Brautſu 
kanutritus, Nom autritu⸗, Der feine uch: | Faranymphus, Bräutigamführer. ^. -> 
rung bat. Cat. Aur. i | Nconymphus, i, m. Neuer Braͤutigam, 
Nux, ucis, f. à tere, wiën, percutio, fo- | Nympholeptus, Gr. Vermummset/ y 
duco, Nuß: Obs Mit harten Schalen. Nux ; min. Fef. l Nri 
Grxca ‚Thalia, Mandel- Nux Sardiniang, *Nyseus,ei,m.ein Zunam acci. Ovid, ` 
Caſtanien. Nux Bafilica , Perfica , Welfche Nyftagmus,i, m. Gr, Das ſchlumme⸗ 
Nuß / Baumnuß. Ludere nucibus, Mit nufs , ren. Scalig. Tre 
fen turgmeilen / hoͤcklen. Frangere nucem, RET es 
Eine nu aufbeiffeu: etwas ſchwaͤres aufs InterjeBio vocandi vel admirands,val 
lofen. Nuces relinquere, Kinderwerck fab indignandi , vel irridendi, vel deleng. 
FJ O Nominativo & Accufıtıvo gaudet, 


O mifera vitz rario, O bed elenden lebens! 





ren laffen. lllud nuce vitiofa v«/ ca:i» non 
emam, prov. Ich wolte nicht ein pfi c ling 
barumb geben. 

De nuce fit corylus, de glande fit ardua 

quercus. Verf. prov. : 

Auf Kinderen werden £eut. Nucula,f. tuf. 
lein. Neceus, ad;. Nußbaumin. Nucetum,. 
Yrußgarten. Nucamentum, n: Kaͤtzlein an 
Nußbäumen. Piin, 

Compef. Nucifer, Nußtregend 

Nucifrangibulum, m. Nußbrecher. Plaur. 


O me mem ! O ich elender! £y wie bin 
ich fo arbeitfelig ! © fortunati nimihm, bo- 
na fi fua nórint ! O wie aluͤckhafft waͤren Ge 
warn fie erfennten mie wol ihnen fepe! ` 
O f, O baf. O utinam, O wolte GOtt. 
O A. 
* my Axis,is, m. ein Slug in Greta/ bon Oa- 
xe, dem fehn Apollo genenut. Varg. 
OB. 
O B, Trepofftio Accuſativum " 
e Umb / Bon wegen. Ob ditum an 
EN Der nadig beffer "het als des taas | mee morts. 2. Arie Ob oa 
überfich ig / bloͤdſichtig. Nyctalopſia, f Din augen. 3. In compofisione, Umb. e 
digreit des Geſichts. Obzratus, vide Xs. Obater, vide Ater,. 


i NY. 
IN Yelopsopinsc vov mA, lish join, 


* Ny&elius, i, m. ein 2uttafit tes Baechi. Obba, £ H 
Tree: Nydtileius, Idem. Nyclil a,orum, — f — une ia — 
n. plu, € Ny£tleja , Opffer bie man nachts | eine Räichen aeftaltet. ie? " 

Obbrutefco, vide Brutus. 

Occaleo, vide Calor, 

Obdo, : j*« Do. 

Obdurcíco, vide Durus. Ge 
— ivi, itum, ice, ex Ob c Audis, 

ebutfauen/gebordyen.(Obaudio,Apuleje, 
Ad veiba us ee ‚ Lauffen mann eis 
ner nur das maul aufthut Obediens, pers. 
ee / gefölgig. Obediens dito, Deng 
Geheiß aeborfam. Obedientior, c. Gehorſa⸗ 
mer. Obedientiflimus,Gargeborfam. Obe- 
denga, f. Gehorfame. Obedientia felicitatis 

mater, 


dem Baccho vefferte. 
Ny&éris, idis, f: Gr. Fledermaus. Plin, 
2. Pilcis, eiu Meerfifch/der nachts auf den 


raub gebet. 
EE ge m. Gr. Nachtrabb. 


Nyctoflratégus, i, m.Gr. Hauptmann 
oder Oberlkeitliche Perſon / ſo die nachtwacht 
batter. Arcad kd 

Nympha, af. Gr. Braut. 2. Goͤttin. 
3. Das Gruͤblein under der Naſen zwiſchen 
ben oberen Lefen: das Loͤchlein anı Kinne. 
w. Pari in pudindo mulióri. Nymphz, plur. 





eene —*2* 


dies, Contuimax Ungehor m. 
er Nee h 
Obclusi; m.Gr. Wrong, å. Gemerck⸗ 


SS m Reiße/mafig: «x B tek wés Geet 


PW teiediter me nad. ps — eg 
ter, met A "Obefulus,Feißtlecht Eraf. 
fi Feißte; Obelo are, Keißt itta 


Obex, icis, pa. Objieis; c. ab Objicien- 
e? Sr / Rigel/ eo 
té nullus o cit obex; pret. 
— Ott wol wil / dein Ion niemand 
fibel. Moliti obices, Underſtehen zu zerbre⸗ 
den. Liv. 
Obfirmatüs, obfirmo, vide Firtnüs, 
Objets, obje&to , objectaculum , objicio, 


Wäi adv, 4. Ob ier, Im Brong : 
benbíti. 


Obitus; vide Obeo in Eó. 
Oblatus, oblatio, vide Offeró in Feró. 
Oblectatio, oblecto, obleftor, vids Lacio, 
Óbl.do, vide Lido. Oblimo, vide Limus, 
Oblinio, óblino, oblitus, vide Lino | 
Oblíquus, adj. à Gr. WAHO j 
xe 0, Schelb / ſchlimm / krumm / fcr 2 
fiach ber breite nad): zwerch Bes is 
d O SS? fentire 3 


— nc ME abet. A Obi guo cu 

ferire, Mit MS EUN M auem. Obli- 

— Cadie rüber eine feiten. 
Obliquo ‚are, $ ls Ee 


biegen. Obliquarecurfum velorum, Di 
` dberjtverd) lenden / lavieren. Ze, 
—— ogen. Obliquitas , f. Schelbe / 


Oblitero, vide Litera. 
Obliteíco, vide Latco. . . 
. Obliyiícor,litus fum,livifci , ab Oblivi, 


Kr Se delevi, SBeraeffci/ au ber acht laffen £ 


‚| Propri is Sub 


Lumme am , 


cervice profpicere , Einen ra 





cum Genit. & Accufar. Oblivifci nominis 
ev. Seht vergeßlich (ep. Tui es 
We: zug: du haft deiner 


; Das mont 
SSC btt 


bat: Af, Das 
* [eie Rb eme: Oblivia 
ne wort. Varr. 21 Inoblitug 

nveroeffen, Setnper inoblita Tepetatii tus 


munerá X i wil EC Sutthaten 


Oblivio, Z tice, — — Vergeſſen⸗ 
heit. Die Be — delere rem. 
Capete oblivionem rei, In vergeſſenheit ſtel⸗ 
len. Cepit tne oblivio rei; Ich hab das vers 


8 
Obliviofis; fj SBetotólid. a. Das vers 
lid) macht. vinum obliviofum. Bea 
Prudentis, Obliviale poculum; 
Obloco, vide Locus, 
Obloquot, vide — 
Oblücino; are, Oſol. Seien i im finti: Eé, 
Oblu&átio, kierze vide Luëta, 
Obmutefo, vide Mtitus. 
Obnatb,vide | y Obnatus, bide Naícot; 
Obolus;i,m. i As, fexta drachma park; 
vulgà ein Heller: ö dignus, prev. Def 
für etwas wil gehalten werden: Tote 
cuth fapercilio fuper deos evchere, prev. Ein 
— ding prächtig erheben. Pere nofi 
abet, unde reftim cimat, prev, Er (ft under 
* Multùm poſſunt duo — prev. Bet 
nig Gelt tbut viel. 
Corhpof. Obolöftätes, &, m. Deri iti ſchlech⸗ 
ten dingen gewinn fucbt; Prais, 
Diobolui, «e. Zen Delle. Ttioboluin,t ` 
Drey Heller i eine alte mánts bep uns / ohn⸗ 
gefebr Ein Baken: Triobolaris, adj. Drey 
Delle toettb i Metaph Nichtetvertbig. Qua 
ftio nón eft triobolatis, €$ ift eine wichtige 


g. Bud; 
e Obrincus, i, e», Germania Fluvii , Sá 
Moſel. Obrincanus tractus , Der Hundes 


Obrofus, ide Rodo, 


Obruffa, € ab Obryzuim , Lipl. Golds 
ftein/ Prob des Golds. Trans. Blepmeiß, 
Obruffa ingeniorum , Bewaͤhrung der Inges 
niorum.Com, Ad obruffam examinare, f] c. $ 
fig bewähren. Lio 

Obtyzum,:n.& Obrizum, 2. Ophiry- 
zum, «b eeh y" r, Sein Gold. 
Obfcenus, 











514 OBS 
Obícénus, «dj. ex Ob er Cano, Unglück 
lich / abfcheulich. Virgi. Confer Obfiavus in 
Gava. 
Obfcaenus, adj. ex Ob & Canum : aliis 
a Siena, unda Obfcanwa fcribunt, Unflatig / wuͤſt / 
zottecht. Obfcoene , Unflätiglich. Obfcaeni- 
tas, FUnflaͤtigkeit. Turpitudinem verborum 
WV oblcœuitatem rerum vitare, Wuͤſte wort 
unb unflätige wercke meiden. Gi. Subob- 
ſcœnus, ein wenig unflaͤtig. 
Obfcürus, adj. ex Ob & Cura, quia èb- 
Juris cognofcendu. fingulari opus «Fl curd: alii 
ab Ob & oxisgos, wmbrofus, Dunchel / finger. 


Transi, Unverftändlich/unachtbar. Obfcarus | 


fio, dum brevis effe laboro, Ich wird unver; 
ſtaͤndlich / in bem id) mich ber fürge wil 
befleiffen Hor. Obfcuro loco vel genere natus, 
Der eines unachtbaren herkommens. Non 
obfcura benevolentia, Geneigter Bill den 
man verfpucen mag. 4 

Obfcure, Undeutlich. Obfcure ferre, Heims 
lich Haben. Obfeuritas , f. Dunkelheit. Tr. 
Unverftändlichkeit : unachtbarkeit. Plaut 

Obfcaro, are, Werdunckeln/ dunckel maz 
eben. Nox omnia obfcurat tenebris, Die 
nacht macht alles finjter. Cie. Obfcuratus, 
Verdunckelt. Obfcuratio, f. Berdundlung 

Compof. Inobfcuro, Idım qued Obfcuro, 

Perobfcurus, Sehr dunckel. 

Subobfcurus, e wenig dundkel. 

Obfecratio, obfecro, vide Sacer. 

Obfequens , obfequium, obſequioſus, vide 
Sequor, 

Obfero, oblitus, vide Sero. 

Obfes, óbfidis, c. ab Obfidendo : qui 
fides tuenda causá alterius traditur poteflati, & 
g. ebfidetur , Geiſſel / Pfandmann / fo zum 
pfand dem Feind aeaeben wird. Cavere ob- 
fidibus de pecunia, Griffel aeben., Cavere fibi 
obfidibus ab aliquo, Geiffel geen, 7c. Ob- 
fidatus,üs,m. D 8 geiffels zuftand. Amm., 

Obfideo, obüdio, obfidionalis, obfeflio, 
obfeflor, vide Sedeo, 

Osfidiänus lapis, ab Obfidio inventore, 
eine Gattung Zorten. Obfidianum vitrum, 
£i ſchwartz bißmeilen durchſcheinig Glas. 

m, ' 
Obfigillo, obfigno, vide Signum. 

Obíoleo, obfoletus, ebfolefco, Vids Olefco, 

Obfonium vd Opfon:um, n. d Grec, 
òpar» Allerley Zugemüß/ foft. Nullus 
emtor difficilis bonum emit obfonium, 


vex 
H 
















Welcher das Gelt fpart / ber iffet nichte 


OBT OC 


guts. Obfonium optimum labor, proverb, 
Arbeit macht/ daf die Speiß wol ſchmaͤckt. 
Quarens obfoninm , perdidi vetem, ^d) 
bab nad) einem Spatz gerutügen und eine 
Sans verlohren. 

Obfóno, & Obfonor, ari, Speiſe einfaufz 
fen. Obfonare famem ambulando, Den aps 
petit ium effen erwecken mit ſpatzieren. Cic. 
Obfonator,m. Eprifen Einfauffer Obfora- 
tus,üs,ds,m. Einfauffung ber Epeifen. Plaus, 

ftans, obftaculum, vide Sto. 

Obftetrix picis, f. g. Obflairix , aflans 
parturienti, Hebamme/ foepenutter Obfic. 
trico , é Obfletricor , ari, Eine: Hebamme 
feyn. Obfetricatio, Pflegung/ ber Hebams 
me aiit. Com. bo 

Obftino, obftinatus, obflinax, vide Stino. 

Obitipus, adj. à Stipes, Krum̃hals. Ca- 
put obftipum, Umbgedreheter Eopff. Her. 

Obftitus , adject. ab Obfiflendo, Sru) 
ſchelb. Omnia mendosè fieri atque obfita 
nereile eft, Es muf alles let und krum̃ mers 
bert. Lurer, 2, Das von dem firal getrof; 
fen. Obftita expiare , Werfühnen / mag von 
dem fral getroffen. Cre. 1.2. de leg. 

Obitrictus, obftringo, vide Srringo. 

Obftru&tus, obftructio, obíirmo,vide Struo, 

Obfirufüs, vide Trudo, 

Obftupefco, obftupidus, vide Stupor, 

Obtentus, obtendo, vide Tendo., l 

Obteftatio, obteftor, vide Teftis. 

Obthúro,asare, à Gr. Weg, janua : vel 
ex Ob & Thure, à more Sacerdotum, qus thure 
aures replebant : Varro, Verftopffen. Obthurare 
aures, Die ohren ver(topffen. )( Rethuro, 
are, Wieder aufftbum. | Obthuratus , Bers 
ftopfft. Obthuramentum,».Bapfen/loflaben/ 
firumpfel/ darmit man verftopfft. Plin. 

Decomp. Przobthuro, Wol ger Deppen. Vir. 

Obticentia, obticeo, vide Taceó. 

Obtineo, vide Teneo. 

Obtingit, obtingo, vide Tango, 

` Obtritus, vide Obtero om Tero, 

Obtueor, obtuitus, obtutus, vias Tueor, 

Obtufus, obtundo, vide Tundo. 

Obvaricator, obvarico, vide Varus. 

Obverfüs, obverfor, obverto, vide Verto. 

Obvius, obviatus, vide Via, 

Obuftus, vid« Uro, 


oc. 
"Occ Occa,m, Mons Hifpania, ein Theil 
* bes Vyreneiſchen Gebirgs gegen Tor: 


Occa 


ARE OCC T .. OCC 
O«ca,f. ex Gr. oyxn, unu, eine Egge. verhalten. Cccultare aliquid alicui, & ab ali. 
Occo,are, Eggen. Tibi feris , tibi occas, Dy | quo, Mor einem verbergen. Occultare fë 
tbuft e$ dir ſelbs. Vincas occare, Die reben | latebris, Sich verfiecfen in einem mindel: 
baden: Occatio; f. Das eggen: Occator, m, Occultare apud fe, Bey fid Heimlich halten: 
Egger. Occatorius,adj. Rum eggen bíenfilid). | ` Occultatus, Verborgen. Occultatè; Occuls 
Deep Deocco : Inocco, Ejneggen. Inoc: | te: Occultim ‚adv. Heimlich / perhergeneg 
sátio; f. (feminum,) Das unbereggem.cel. — | weis. Occultiflim? agere, Gar heimiich Gun, 
Occzco, vide Cacus, x , Occultatio, f. Verbergung. Occulrator,m; 
Occalleo, occallefco, vide Callus, trberger. Occultator latronum, Der bil 
Occaho, vide Cano. | Be —— eid darvon 
Occafio ‚f. ab O:cafu : opportunitas vei . Octultatrix, f, Berbt triti Grib, Oe 
facienda ob a seden, Delek -abrit iu thun / cultativus Das fich verbirgt Com, 
Anlaß / Degebenbeit ` Poetis , Dea rerum gè- O KC cubo. P iud es 
rendarum, volubili rota pennatis infflens pedibwe, „cup, avt, atum, ärt, ye Di &r Ca 
vertigine veleciffima fe in orbem circumagens ; Einnemmen / fich bemächtigen/ iunha en. 
priore capitis parte capillata , poſteriors calva, op. | Occapare ochm, Fin ort einnem̃en. 2. Oc: 
fw. pérpetua a£? comes parnitentia, Vide Aufonti cupare aliquem, Einem zu fchaffen geben/eis 
spigramma, Occafio premenda. Occafione | Men mit Gefchäfl en belegen. Occupari re; 
utendum , & cum re prafenti delibetandum, ik Ze bu P do r — — wi. 
i i D . Ze nmen/bor an 
Man muß bie gelegenbeit brauchen. Occa ren than. et ortum So'l Dee Gurt 


i , lecti, 4 , 
greifen. ee i s vorkommen / vor der Son atífftébeti. 4 Oe 
quf ben hånden (affer. Occafionem przbe- | Cupare pecuniafn rin » € apud aliquem, 
fe, apetire,ofterre, Gelegenheit an bie band Ont auf mitt s ét E ED "PS 
Heben. Occafione duntaxat opus eft impro. | Oen E = " d * end. d 
bitati, prev. eye bat einen prügel/ i nimmt re. 
Octafiunctl, f. Elie anla Occafioha- | Occupatus,a,um, BefchäfftigetAuitmäffige 
liter, adv. Bei gebr gelegenbeit. 7c. 2. Gewonnen. Animus Occupätus illius bez 
Occafüs, Occidens, Occiduus, vedo Cado, |neficis , Das Gemüht if durch deffen Gun - 
Occento, occino, bids Cato, thaten eingenommen Lia. Occupatiffimus; 
Occidio, occido; occifus, vide Ceda. Sehr beichäfftieet. Occupatio, € Cinnettiá 
e de el O [md p enter 
perte ttu Line malen gehen in | Bas implcatus, Mir Gekhäfien belagen 
—— Capio ` «$ Occupatitius aget, Feld darauf einer felä 
Occipitium occiput, vide Capit nen Feind geſchlagen bat. 7c. i 
* Occitania, f. Gallia Prev. fatiauebod Desmpof, Anteoccupo : Präöccüps, Sugbg 
Occludo, oclufus, vide claudo, kommen / jtivor einfomineri. Timor animos 
d pizoccupavit, Die Korcht hat bie Gemuͤhter 
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Occubo, vide Cubo. m "abba 5 " 

ide Calco, zuvor eingenõen. Antéoccupatio : Przoccus 
PEN SEN ., |pátio, f. Zuvoreinnemmmung: vottonimungz 
Occulo, ui, ultum, m. ab ve Clo, | Occurfo, occutro, vida Curr. — 


Océanus, i. m. ëxtgirde, P'affiTrmim il. 
lud imafe, due üntier[us tériarurn orbi ambiturz 
Das gröffe Meer / Weltmeer / Weitdelmeer: 
Peëré, (ell & Vefla filius, hari Desa , fontiund 
fluvisrumá, pareni. Metaph. Das weitlaͤuffig 
ift. Verfari iti jutis Oceanio, Syrtt Rechten auf 
bent. weiten Meer ſeyn. Océatus Athiopis 
cus , Meer denen Morgen. | Oceanus Arcui- 


iem guod Celo , vel à Gr. Aën, o; in. 
velo, Vetbergen/verbalten. Arcana peftore 
fido occulere, Die heimlichleiten treulid) 
verbergen. Sense; N 

. , Occultus, a, um, Verborgen. Ex occulto; 
Heimlich. Occultum habere aliquid, Heim 
lic) halten. Res petitus abditz & occultz, 
Derborgene und heimliche fachen. Agere 
in occulto , Under bem bütlein (teen, Oc- 


pe feu Hyperboreus ; Meer pegén Mitts 

eultiffims res, Die verborgenfien faden: | nacht. 2. Eine groffe Babftanben/Sarinnerf 

Occulto,s ate, reg, Derkschen/yepbergen/ "i baden t Lam NOH 
- z 








s16 OCE OCT 

Occanius ‚er Oceanicus, avj. Ym groffett 
Meer ligend. . E 

* Occanitis, idis, f. Die Tochter Oceani 

Oxcllus, ocella, vide Oculus. 

* Ocelum, n. eine Stadt in Piemont. 

Ocha, £ Obfoleta vox ex Gr. e nn, anfer , 
eine Gans. A . 

Ochlorratia,f.Gr. Regiment be gemei⸗ 
nen volets. Auguft. Ochlagógus, i,m. Der mit 
flattieren das gemeine veld an fich giebet. - 

Ochra, f. 6x. Berggeld/ ackergelb. 

Ochropus, odis, m. Avi, Ochropus ma- 

nus , ein Schnurring. Ochropus minor, 
ingerlein. 

Ocimum, vids Ocymum. 

* Ocnus, i, m. Tiberis filius , Mantua tondi- 
ser. 2, Quidam apud inferos, perpetuo torquani 
funem, aflante afılä , qua quantum die sorfifit, 
flatım praroderet, Unde GE, Ocnus funicu- 
lum torquet, Er arbeitet ſtaͤts imd bat doc) 
nichts : was der mann erarbeitet / das vers 
thut das meib. Ocnus pre piger. Plin. Ocnus 
onus, Ein fauler efel. 

Ocquinifco, vide Quinque. 

Ocrea, f. à Gr. axes, [ummitas, Stifel. 
Ocream fronti adaptare, prov. Ein ding leß/ 
binderfür thun. Ocreatus, Geftifelt. Ocreo, 
& Inocreo,are,Obfel. pro Ocreas induere, Sic) 
ftifeln/ ftifel anlegen. 

Ocris, is, m. Gr. Ein rauber/ fhrofechter 
Berg. Liv. Ad Ocres Myrtileos, Zu Heidel⸗ 


berg. 

O&to, iur , adj. indeclin. Acht / achte. 
Otto omnia , prev. Es manglet nichts: e$ 
find viel ding einander gleich. Octónusadj. 
ld. Ottonis annis, Acht jahr lang. Pan. Olto- 
narius, Das von achten. Pin. 

Odies, Achtmal. Octavus , Der achtefl. 
Odtavum, Zum achten mal. Octogics, Acht: 
sig mal. Cie, : 

O&toginta , Achtzig. Octogefimus, Der 
achtjigfte. Odtogeni, x, a, Achtzig. Octoge- 
narius, Achtzigiahrig. Odingenti, Achthuns 
dert. Oftingentefimus , Der achthunderſte. 
Odingenarius, Bon achthundert. Octula, f. 
Ein acbtel. Odyal. Oftoas,adis, f. Zahl von 
achre/ ein achte. 

Ottóber, bris, m. Ofavm à Martio menfis, 
Weinmonat: Marti facer. 

Corapof. Octángulus, adj. Ach E. 

Odtiflylon,» ein Gebäu mit acht faulen. 

Oftennium , ». Ofo annorum ‚Acht jahr: 
jeit. OGennis,&r Odtennalis, Achtiährig. 


















auftbum/ munter werden. Oe 
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Octiduanus, OH» dierum, Acht tägig. Octi- 
duum, n. Acht tag zeit. 

‚Odtipes, edis, o. Achtfuͤſſig. Ge een 
feil. fcerpionem, excitare , Einen ſchlaffenden 
hund wecken. 

Oftoderim, adj. Indeelın, Achtzehen- 

Oódialis,adj. Achttänig. Oltodialia.Fuf. 

Otöjuges,um, m.pl. Acht einer rott: acht 
pferde zum (paunen. 

O&ophorum,». Senffte daran acht tras 
gen. Octuplus, adj. Achtfaltig- Cie, Odtupli- 
catus, Achtmal mehr. Liv. 

O£tualis,i, m. Eine mün galt acht affes. 

* O&todárum, n. Martinad) in Wallis. 

Oculiferius, contr. Oclıferius, 9. Oulot 
feriens , Dag vor augen Hanget. Oculiferia, 
n. pl. Ladenhüter / das man in Läden beraug 
bendt jum fchaufal. Let 

Oculus, i, m. ab Occulendo, quod [men 
in fü habras occultum: Organum videndi , Aug. 
Acies oculi, Der ftern im aug. Oculi ca- 
vum , Das hole des augs. Animi indices 
oculi, Die augen find zeiger des 
Cic. Oculorum deliciz , Augenluſt / augens 
weid. Oculis percipere. In oculis fe ingerere, 
Anfichtig werden / under augen kommen. 
Oculis fubjicere aliquid. Subjicere fub oculos, 
Inder augen ftellen. Oculis fe fubducere, 
fubtrahere, Sich unficbtbar machen/den aus 
gen entziehen. Cernitur oculis. Oculis judi- 
cari poteft, Oculis teftibus, Der augenfchein 
bringts mit. Ante oculos ponere, proponc- 
re, flatuere , Für augen fellen. Omnia ante 
oculos funt pofita, vel jacent, Die fad) iff 
vor augen. Oculos jucunde tangit, Eg thut 
den augen wol, Variis deliciis pafcere alieu- 
jus oculos, Eine fchöne augenmeib für augen 
fiellen. Oculis fervire alicujus , Augen bi 
nen. Adjicere oculum ad aliquid , vet alicui, 
Die augen auf etwas haben, werffen. Ocy- 
los de ifto nunquam dejecit, avertit, Er bat 
ihm fein augentjogen. Incurrit noftra laus 
in malevolorum oculos, Unter lob thut bert 
mißgünftigen in augen wehe. Incurrere in 
oculos , Fur augen kommen / das man aber 
ungern fihet. Excludere oculum , Ein aug 
außftoffen : prev. Alle hoffnung abichlagen. 
Plaut. Excludite oculum fi dedero. Viro tuo 
oculi dolent, Deinem mann thun bie aus 
gen weh / das ift/ es ift ibm verdrießlich dag 
zu ſehen. Ter. Recedere ab oculis , Auß den 
augen geben. Oculos tollere, Die augen 


2, Oculus, 


- 


OCU Ä OCU OD qu 


2. Oculus, Meraph. Emn lieb und anges ı Alsein aug/berglid). Oculitus amoris, dem. 
nehm ding. Oculillimus homo, Der Gong -Oculo,are, Seheud machen. Hirundo no- 
Plaut, In oculis fe re, Gebr lieben. Effe in | vit pullos oculare de chelidon;a, Der fd watb 





oculis alicui, Sehr lieb je. 3. Pro re «culo | tan feine jungen ſehend ma i 
fimili, Hollen an bäumen. imponere ocu- | ſchwalbenktaut. LES / — 
los, Meuglen/eimweigen, Macularum oculi, |- Cempef. Subocularis, Dag uber ben au 
Runde fleten an panterthieren. Oculi cau- | gen ifte .Venæ fuboculares, Adern under 
dz pavonis, Spiegel am pfauenſchwantz. | den augen. Veger. 

Proverbiales lecutzomes, Plus vident oculi, Exoculo ‚are, Exocnlaffo, ere, Die augen 
quàm oculàs ,: Bier augen (eben mehr dé | aufftecben/ aufftoffen. Hirundo chelidoniä 
eins. Oculis magis habenda fides, quàm au- | pullis exoculatis reftituit vifum, Der ſchwalb 
ribus. Oculi auribus (unt fideliores, Was bie ` macht feine blinden jungen nieder ſehend 
augen feben / glaubt das berg, Oculis clau- | mit dem fehmalbenfraut. Erafm, Ce & 
fis, Ohne underfcheid / unbefinnter weiſe. ; exoculata fortuna, Das blinde Gluͤck. Apul. 
Dormire utroque oculo , in utrumvis ocu- | Caput alicui exoculaffere , Die augen aug ` 
lum, Hart ſchlaffen. Oculis venaturam fa- | dem fopff froffen. Plau. 
cere, Einem jo lang zufehen / MÉ man ibn | Inoculo, are; Aeuglen / jmeigen ind aug. 
erdappt. Oculus dexter mihi falit, Das rechs | Inoculatio , f. Das aͤuglen. Inoculator , s», 
fe aug überlaufft mir / e$ wird mich eine Zweiger. 
freud angehen. Oculis ac manibus tener, | Ocymum, i,n. Gr. Biehefutter von bor 
Gang betandi und offenbar fen. Oculis cha- | nenverbienyunddergleichen: Baſilieukraut. 
rius, Gebr lieb. Plus oculis fuis amare Einen | Ocyma cantare, prev. Perf, Schmähen und 
bergich lieben. Oculis arbitrari, Gegenmváre | läfteren. Creditur à fuperfisiofa antiquitate, 
tig venm/ and ein ding feben. Bud. O:ymum copiefiis provenire , fi erg ferendum 

"Ocellus „i, m. Dim. Aeuglein. Tr. Der malıdifla admberentur. Plin. 

Liebfte / Liebäuglein: Schoͤnſte Infularum | Ocymaftrum,n. Widerſtoß / ein traut. 
— Cent? under ——— Ocyor ‚adj. Comp. ab gege, celer, 

i c. Der teme augen mit: | pend/ ſchnell. Ocyor Euro, Schneller alg der 
gig. Ocellatusjsdj. Voll Äuglein: gelöchert. | wind. — nd, Ocyus, Ocyſ⸗ 
Sues. fime, adv. Behend / fchnell. i 

Oculatus,adj. Der augen bat: feharffich: | = Ocypete, es, f. Una ex Harpyiis, Cal, 



















tig. Oculatus teftis, Ein zeug ber felbit fibet. DD 

Pluris ef oculatus teitis unus, quam auriti ] d e 

decem , Ein Zeua ber felbs geteben giltet Daxifmus , er Odaxefmusi, m, Gr. 
- mehr / als zeben (o es gehört haben. Plaus, Das jucken ber sähne/wann die bey dem 


ect kt zeng — ftechen / bat beiffige- 
ucen der baut. Sec, 
Ode, es: vel Oda,z, fi e, Geſang. 
Odeum,n. Geſang⸗ Muſie / ort. Locus minuts 
theatrs [peciam habens , in qua certamina mujica 
[Bıfabantur. Cic. : 

* Odera, f. German, Fluv. bit Oder. 

* Odenburgum, n. Oedenburg in Ungarn. 

Odium,ii, n. à Gr. dw, irafcor : Wa TE: 
veterata , Haß. Odium Vatinianum & im- 
placabile, Gur töbtlicher und unverföhnlis 
cher ba. Odio eñe alicui, Sen einem ges 
haffet werden. Odio effe apud omnes. In 
Selın. Ocularia-ag riuudo, Yugentweh.id. Ocu- odio effe omnibus, Bey jederman verhaßt 
laria, f. Augenroft/ein Eraut. fegn. Habere odium in aliquem, Haß ju et 

Ocalatio, Das erbrechen der reben. Pli». | nem tragen, incufrere in odium atque 9 

Oculeus, adj. Boll augen. Meraph. Fürs | fenfionem, 20 haf und unguuſt aerabten s 
ſichtig / Nug. Apui. Argus oculeus , Der Ars | verhaft werden. Odium effundere , profun- 
Quá fo voll augen ift. Plaus, Oculitus, adv, | dere, Den bag auj (tp. Dus p? 

3 


Semper oculatz font noftrz manus, credunt 
vident, Unſere hånde haben ſtaͤts aus 
gen / glauben mas he fehen ` fie kommen 
nicht an läre mort. Prans. Sic adem jocosè : 
Eme czca aie olivum, at vendito oculata die, 
Kauff Del ohne bar Gelt / und vertauff o 
umb bar Gelt. Male oculatus, Der ein 
Geſicht hat. Oculatiffimus locus, Ein Ort 
ba man mett fihet. Pin. 
 Oculata. f Steunaug/ ein ſiſch. 
Ocularius,adj. Den augen bienlid). Ocula- 
rius medicus, Heulift/ Augenartzt. Ocularia 
claritas, Friſche augen / Harheit ber augen. 









18 ODI ODO 
uf haf. Odio &invidià judicare, Auf baf 
nd verbunſt urtheilen. 2. Muͤhe / Feinds 
(etiutet/ Song Et jämne aures noftras 
pdio tuo oneras? Ligſt mir noch in obren 
mit deinem feindfeligen weſen ? Sal., 
Odiofus ‚adj. Verhaßt: mübfelig/ feind⸗ 
felig. Odiofus mihi es, Du Më mir überle: 
gen. Plaut. Odiose, m / bäffiglich. 
` Odi, odit Defscvv. Ich ba(fe/ bab gehaſ⸗ 
fet. Odifle aliquem , Einen baffen. Odiffe 
i odio Vatiniano , Einen tödtlichen 
ba gu einen tragen. Odiens, part. Tertud. 
Oderunt peccare boni virtutis amore: 
Oderunt peccare mali formidine poenz. 
Die Zrommen baffen die find aug liebe der 
gugend: die Höfen auf forcht ber Graf, 
Odibilis, Werhaßt/das man haffet. Lampr, 
Pforzm. Haſſer. Olus, adj. Der gehaſſet bat. 
Olſurus, Der d eer Fer 
Compof. Exofus, JDüffig : Pafeé, Werbaßt. 
Exofus hoftes, Der die Feinde baffet. Sraz. 
Exofus omnibus, Jederman verhaft: Per- 
plus. Idem. — 
Peradiofus , Sehr muͤhſelig und uͤberle⸗ 
gen.Ge. Subodiofus, ein menia verhaßt.Cie. 
Odo,önis,m. ex Gr. Je; eine Gattung 
wullenen Schuhen. Un, 
Odontalgia, f. ab Zë, Mir, dens; 
Zahnwehe. Hine feq i 
` Odontágra, f Zahnbrecher zangen. | 
Odontophyia, f. Das jahnen oder hn 
Ka Stup, Odontotrimma,atis, n, Zahn⸗ 
Ee 
P BIG m. à Gr. beud, uai : odos 
pisa, Geruch/den ein ding von fich gibt. 
Suavitas odoris , f'icblicber aerud). Odorem 
expirare, Einer aeruch geben. Incendere odo- 
165, Wolriechende dinge anzuͤnden. Odorem 





OE 
Odoratus, ûs, m. Odorandı fenfus , Geruch 
ber naſen. Odoramentum, m. Riechwerck: 
wolrlechend ding. Plin. Odoramen, n, Idem, 
arce, ` 
Odorarius , Geruch bringend : Get: ` 
bereiter. Pun. Odorator , fal. canis, Gefpurs 
bun. Odorifequus canis, Idem. Lsv: 2. Ries 
jend. ` 
Odorifer,a,um, Wolriechend. Plin. 
* Odyfléa, f. Ein Theil ber 
Homeri von bem raͤiſen Ulyſſis. Odyfíca ` 
erratorum, prov, Ein haufen yon irrthum⸗ 
men und fehleren. ` 
OE. 
$ O Eágrus,i, w. Fiuvius Tbraetd, 3. Orphes 
pater, OEagrius : epitheton Hebri Fluvai, 
Virg. Oeagrius-vates, Der Orphans: 
* Ocbalia, f. Laconia Regio : ab OEbale Las | 
conum Rege dila, Laconien. Oebalins, adj, ` 
Oebalidz, m. pl. Pottu, Caflor & Pollux, ` 
* Oechilia, f. Urbi Beete, Eutyti regia , ab | 
Hercule funditus evarfa. Virg, ` 
Oecónom us,i, m. ungrou®&, rei domes 





Rita diSpenfater , Haußhalter / Schaffnerz 


Hofmeifter/ Afntmann. Occónomia , fam, 
Haußhaltung. Oeconomia erationis, Rechs ⸗ 
te ordnung und fegung ber red. Oeeonomi- ` 
cus, adj. Zur haußhaltung gehörig. Vir oe, 
conomicus, ein guter Daußhalter, Eram. ` 
Oecumenicus, adje&i, Gr, Allgemeitt, 
Oecumenicum Concilium , Gm allgemein 
Concilium auf der gangen Gbriftenbeit. — 
Occus,i,m.Gr, eix O- domus, ein 
" 


Ordina; tis, n. Gr. Eine mäfferige Ges 
(bmulft. * 


* Oedipus, podis, & ipi, m. der E d 
qui Sphingis anıgma firt, Preverbial. : 


perdere, Verriechen / den Geruch verlieren. | meih umb außlener perborgenet Dingen. 
Ẹui gravis oris odor, Der juni mund auf | Ocdipo eft opus, Man mangelt eines Dols. 
fiindt.Ovid. 2. Transi, Etwas gemerckd ober | meticben. Davus fum , non Oedi | 





Anzeigung. Odor lucri. Zuven. , 

Odórus : Odoratus , «dj. Einen Geruch | 
gebend/molriechend. Odora canum vis, Ge; 
frürige kraft der hunden.Zuerer )( Inodo- 
zus, Das keinen Geruch bat. elum, 

Odoro, are, Wolriechend machen / einen 
guten Geruch aeben/riechei.Col. )( Inodaro, 
are, Keinen Geruch aeben. Idem. 

Odorer, ari, Sieden! ſchmaͤcken / gefpüs 
gen mie die jaabunbe. Transi. Genau mers 
den Odorari aliquid, Etwas mercken / ſchmaͤ⸗ 

gu. Odorari aliquem, Einen erkundigen. 

Hr Oderatio, f. Das riechen. cr. 
~< 


i $raubenbluf gemacht, Po, 


s pus, p 
‘ich fan das nicht ersabtes ` ich bin tein 
Doctor. Oedipi imprecatio, prov. Groß uns 
glück. Oedipodionius, Thebanifch. Peer. 

Oenogarum, n. Gr. Weinbrube,. Apic. 

* Ocdognotes „m. plur. 1. e. confaderati, 
Schweiker / Eydgnoffen. Geo. in Mithrid, 
pat. 34 AA s 1 
Oenágra, f. Gr. eine Stauden riecbet tie 
Mein. Piin. 

Oenanthe, es, f. siaren, Wilder Wein⸗ 
traubenbluft. 2. Kohter Gteinbrech. 3. Ein 
Bogel. Oenanthinus,adj. Aug wilden weins , 

Penas, 


` 


| OE OF 
, Ocnas, adis,/. or, Wilde Daub : fr 


dila à colore, 

Ocnódcs, is, n. Gr, Ocnodes vinum, 
Bein ber viel waſſer erleiden mag. 

* Oenéus,i, m. Calydonıa Rex, «mi Diana in 
dignata ingentem immifit aprum, qui. regionem 
unrver/am deveflavit, quem Meleager collelo ju- 
ventutis flere interfecit. Ovid, 1 

O:nómeli, ». Gr. Weinmett/ weinmof. 

Oenophorum, ».Gr Weinge ſchirr. Oeno- 
phorus,i, m. Kellermeifter. Pln. . 

Oenopola , m. Gr. Weinſchenck / Wein: 
mg Oenopolium , ». Weinſchenck⸗ 

u kd 

Oenopiæ, m, p. einen, Auffieber bey 
der Griechen mibleiten/ dag man maͤſſig⸗ 
lich truncke Cel. Bed? — 

* Oenóxtia, f. Pars Italia maritima, Synecd. 
Italien. Oenotria tellus, Idem. Oenotrius, 
Staliäner. 

*Oenus,i, m, ber Fluß Fn. Oenipons, 
tis, m. Ocnipontium, a. Insbruck. 

Ozföphagus , i, m. uopáyO , gula; 
Speißroͤhren. 

Ocftrum, i, n. ois», eine Roßbraͤme: 
unſinnigkeit / taubſucht. Ocftro percitus, Uns 
fing. Oeltro percitus divino, Durch eine 
taubfucht getrieben ` port. Oeſtro aliquem 
concitare, inen boͤß machen/ erzoͤrnen. 

Oétypum, i, n, euer, Ungewäfchene 
Sam ullen/wuft an ber wullen hangend. 

vid. 


^ * Octa, z, m. Mons inter Macedoniam & 
Thrffaliam, nbs Hercules feipfum combuſſus. 
Oecteus, i, m. bet Hereules. 


OF. 
O Ffa, f. ab Hebr afa, coxit, Ein Stud 
Fleiſch ober dergleichen Speifen : ein 
Gemuß/ Brep: mundvoll : ein Gelöch aug 
teig / honig oder fàg und eyer. Inter os & 
offam, prev. Es fan fich in einem augenblick 
piel jutragen. Avis fame enecta in offam 
pultis invadit, Bor hunger fahrt ber vogel 
ins mif. Ge. Offula e Offella, f. Dim, Offa- 
tim, adv. Stuckweis. Plaut. 
Offettor, vide Officio in Facio. 
Offendiculum, offendix , offendo , offen- 
fa, offenfus,vide Fendo. Offertus,vide Farcio. 
Offerumcnta,orum, n. pl. ab Offerendo, 
Gaben bie den Götteren geopfferet waren. 
Fef. Offcrumeniz, f pl. Strid) und ſchnat⸗ 
ten auf bem ruden. Prans, 
Officio, vde łacio. 


OFF Era 


Officina, A ĝ. Opificina , ab opere fta ` 
ciendo , Werckſtaͤtt. Ex cadem officina exi- 
re, prev. Cie. Einen meter haben / eines 
meifer fenn. Ex tua officina eft, (£8 opt 
von Dir ber. 2. Hof. Officina cohortalis, 
Hünerhof. Oficinator, m. Handwercks⸗ 
meijer. Apul. 

Officium, ii, neut, guod opus e£? facere, 
q. Opificium, vel ut Donat. vult, q. Efficium, ab 
Efficsende, qued epus «ft, Dienft/ dienftwilligs 
keit: ein am̃t / pflicht/ gebühr. Officium fa~ 
cere, ctrare, obire , exequi. Officio fungi, 
Sein afit verrichten. X Decedere oficio, 
de officio. Officium deferere, negligere. Ofa 
ficio dere, Sein afit nicht tbuny feinem 
afit nicht nachgehen. Officium ei excidit, 
Er bat außgedient, Officium tnbuere, con- 
ferte, preftare, Dienſt beweiſen / erzeigen, 
Officiis mutuo reſpondere, Wiederumb bit 
nen. Officium Hermonium,r«v. itt Dienſt / 
ba einer fich ſtellt er thue es gutwillis/ das 
er doch zwungener weiſe thun muf. Om- 
cium nullus expers utilitatis agit , prev. Es ift ` 
kein aͤm̃tlein jo Elein/ es ift henckens werti, 
juxta Poetam : ! 
Tam probus haud quifquam toto reperituy 

in orbe, 

Offi.ium qui expers utilitatis agit. 
Officium ne in invitum collocaveris,ZBe[dbee 
das ferchlein haben mwil / der muß den fach 
auffneben. prev. 

Officialis, adj. Zum Mt gehörig ` Am̃t⸗ 
mann’ Official. Aput. 

Officiofus, adj. Dienftwillig / bienftbar/ 
underdienftig Eft in me officiofiffimus. €g 
ift febr dienftbar gegen mir. Ce. Officiose, 
adv. Underdienftiglich/nach pflicht. )( Inof- 
ficiofus, Andienftbar. Inofficiofi e(t velle ro- 
gari, Ein undienftbarer wil gebätten fenn, 
Teftamentum inofficiofum , Ein unbillzd) 
Geflament/bartune bie rechten Erben aufi 
gefchloffen werden. Paul, 

Compaf. Officiperda , e, An dem alle Guts 
that verlohren. Caro. en 

Offoco, viosFocale, 

Off ingo, vide Frango, 

Offücia, vel plur. Offuciæ, f, à Fucus, 
Fuco obductus fermo, pr. Angeftrichene Sarb, 
Transi . Worthettiegerey / betrug. Os alicui 
(ublinere offuciis, Einen mit guten toorteu 
hetrieqgen. Plaut, 

Offundo, Oftufus, vide Fundo, 

Offultus, v:de Fulcio, 

Offufco, vide Fufcus, 

k 4 


K ' Ogdoas, 
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OL. VS 
Gdoas,adis, f. Gr. Die achte zahl: bag 
O ior ftud ober theil begreifft. 

* Ogmius, m. Hercules Diren, ber Celtiſch 
Hercules: de quo Galli , mortales catenulu. à 
lingua in aures infixu , quaquo voluerit , circum» 
ger, Erafm. : 

* Ogyges, is, m. Thebanorum Rıx , fub quo 
magnum fuit diluvium , juxta Augufın. de Civ, 
Dei. Ogygius,adj. Ogygia moenia, Die Thes 
banifcbe mauren. Ogygia mala, prev. ein 
groſſes ubel. ` 


OH. - 
OF; ON ON, bari Dh: Ach: 
à oua. 





OI 
? O lleugsi, m, Lorarum Rex, pater Ajaci, 
pirg. i 
Y o 


'O Lanum, s, d d Meyland. 
Ohx, vide Oleo, e x 

Olca,f. ex Gr. taata, Helbaum: Dlis 
pen. Minerva facra, Extra oleas vagari, ferri, 
prr». Uber die ſchrancken fchreiten. Nil intra 
eft oleam , nil extra ch in nuce duri, Verf. 
rev, Horatii , Er barff alles läugnen/ aud) 

$ offenbarumd heiter am tag ift. Er macht 
auf liecht finfternuß/und auf der finfternuß 
licht. Qui enim negat oleam intus babere la- 

ıllum durum, mucem extrinfecus cartıcem di- 
rum,ad ınfaniam ufque impudens eff. 2. Matan, 
Ce Praferte ramum olez, Den 

rieden begebren. - l 

` Oleaceus,adj, Dag vom Dibauti ift. Olea- 
inus: Oleagineus, Blbáumitt, Oleagina ra- 
ix, Oelbaumwurtzel. Plin. j 

Olearis, Olearius, adj. Zum dl gehörig. 
Eos olearis , Delftein. Mola olzaria , Hels 
muüble /öltrotten. Olearius , m. Delmadjer 
pder verfäuffer. Col. 

Olcatter , tri , Wilder Delbaunt. Non 
certatur de oleaftro,zrev. Watt Danblet nicht 
von kinderwerck / fondern von ernfthafften 
tingen. Oleaftellus , i, m. Dim. Wildes A, 
bäumleitt Colum. 

 Oleamentum,». Oelwerck. Oleatus,a,um, 
Sin bl gekocht : auß M gemacht: mit Öl verz 
mischt. Cel. Aurel. Oleata turba Diones, Die 
g c falbete Rott ber Veneris. potr. : 

Oleitas, f. (Oliditas , f. Arnob.) Das oli; 
pen leſen: oͤlechte. Caro. 

Oleum,i,». Oel / Baumoͤl. Oleum viride, 
Friſch Öl. Oleum vivam, Steindl. Oleo 


anbuere, Mit öl traͤncken / anſtreichen. Oleo 










temperatus color, Zyelfatb. Sacro perungi 
olea , Die letke Dlung empfaben. Pent. Im 
ferventis oleiaheno percoquere aliquem, Yr 


Öl verfieden. 

Hine. proverb. Oleum t in ore, €r bat 
mähl im mund/ er bart nicht reden/ er ift 
ein ſchmeichler. Oleum in anricula ferre, 
Den fchmeichleren obren geben ` item / thun 
als höre ers nicht; ab wrinatoribus fumturn. 
Olen gege incendium. Oleum camino 
addere, Orl ing feur ſchuͤtten; anbeten ; 
ein übel aröffer machen. Oleum vendere. 
Oleum in auticulam inftillare, Sh-meichlen/ 
glatte wort geben, Oleum & operam per 
dere, Vergeblich arbeiten. De codem olco, 
Auf einmal zu nacht / bey einem liecht. Sie 
Erafm, Utrique epiftolz tuz de eodem,quod 
ajunt, oleo reípondeo. Oculis oleum nun- 
quam vidit. Ne oleum quidem vidit, Cr ift 
der Kunſt unerfahren. Non femper oleum, 
Die Sonne fcheint nicht immerdar; nicht 
ein jeder Jagtag ift ein janstag. — 

Oleofus, adj. Helecht/voll 51: fett. Plim, 

Oletum, v. Delbgumgarten. Caro. 

Oleander, Idem guod Nerium, 

Olcaftrenfe,is, ». eine Gattung ſchwartz 

ley. Plin, | j 

*Olenus, i, f. Baotia Urbi, ab Olene Vulcani 
filio dila, Olenia capella, Das Gitzlein Oles 
ni/ ift ein Geſtirn Ovid, — 

Oleo, olévi, &olui, olétum, & oli» 
tum, olére, d Grec, àMeis , faridm, Rit, 
chen / einen Geruch pon (id) geben; ſchmaͤ⸗ 
dett, Rofa recens à longinquo olet, Eine 

rifche Rofe ſchmaͤckt von ferme. Pun. Olet 

um, Er ſchmaͤckt ben diebfral. Plaut. Oleg 

myrrham, €$ ſchmaͤckt nad) Morhen. Non 

bene olet, qui bene femper olet, Der den- 

wollüften pfleget / ift piat deg reinen les 
neen. 


bens, Mar Wé 2. CES : olet, 
Stincken mie ein bod. ; 
- Olens, Das einen Geruch gibt / riechend. 
Olax,acis, e. Idem. Mart, Cap. 
Olenticérum,. übel riedbenter Dr. Apul. 
Olidus, adj. Riechend : ſtinckend. 


Çompof. Adoleo , olui , & olevi, adultum, 
Raͤucheren / anzuͤnden / zum rauch oder opfs 
fer. Pim. Adolcfco, ere , Angezuͤndt werden 
jum räucheren. Të iedenb. X 

ravcolens,tis, e. Stardriechend. )( Sua- 
veolens, Wolriechend. di 

Inolens, tis, e. Das nicht riechet. Lucrer. 

Oboleo, Peroleo, Star riechen. 2. ae 

en. 
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den. Piane. 3. DVerdächtig feyn.Erum. ce- | auf. Adolefcenturio,ire, Adolefecntior,ari, : 
oaver obolet naribus hominum, Idem. Muhtwillig ſeyn wie bie finder. Quint. Varr, 
& edoleo,ere, (aliquid) Schmaͤcken / vies Exolefco, ui, & evi , etum, Außiwachfen: 
chen nad) etwas. Ge, Situm redolet , Es veralten : in abgang tommen. Ats illius 
áltelet. a mihi jam exoievit, Er ift mir (chon ents 
Suboleo , Wenig riechen : gervahr teet, | wachjen. Exolerus, Veraltet. Exolerum vi- 
den / mercken Subolet hoc mihi, ch hmås | num, Nerrochener wein. =. Sorum mafın. 
de den braren/ ich rieche den poffen. Ter. lum, Sodomiit. Cie. 
Olfacio , fed : & Olfato, are, Niechen/ | Inolefco, pr. Einwachſen: auffkommen. 
máden/am aeíbmad finden. Olfeci rem, | Confuetudo inolevit , Die Gewohnheit iit 
Eich bab den braten geſchmaͤckt / ich habs | aufflommen. Era/m. 


gemerkt. f 
O:fa&tus,üs, m, Senfus odoris, Geruch / Ges 
ſchmack. Cafei ne olfactum quidem fert, Er 
mag den tåg vur wicht ſchmaͤcken Erafm. 
Olfadrix, f. Schmäderin. Phn. Olfadto- 
gium, n. Etwas daran man riecht / Biſem⸗ 
knopff / menen/ ftraug. Pin. (Tertull. 
` Adolefario, Riechend / ſtinckend machen. 
* Olerus, i, f. Urbs Creta, Olearia, f, Die 
Minerva. Olearia, orum, s. pl. eft itt ehren 
Minerva. 
Olefco, fcis, feere, ex Gr. &AdYexw, au- 
o, erefco , Wachſen. Lucret, 
Campof, Aboleo, ui, é évi itum é erum; 
facia, wt non elefcat , Bertil en / abfchaffen/ rauch, ` 
abthun. Ipni — Mit * — Oligärchia, A Gr. Regiment da wenig 
Uicui abolere magıltrarum, egime eren, Oligarchicus i í 
exam Liv, 2. Undis abolere , Mit waſ⸗ beet? Der inblefm Nests 
er waͤſchen. Virg. Oligochronius, Gr. Das eine hi 
f Abolitus, partie. Abaefchafft : abgangen. währe Firmic, : — 
Abolitio, f. Abfchaffung ` werzeihung. Zur. Oligóphorum, i, sí. Gr. fcil. vinum, 
— 285 SBeberber. Succ) Aboletacdios | Wein ber wenig maffer erleiden mag. Rev. 
re, Bertilgen. 10m. . O:im, adverb. temporia prateriii & fis- 
Aboleíco, evi, Zu nichten werden / verger | |, Ror eiten: mit —— 2. ts 


ben. Memoria hujus rei prope jam abole - toan qun : 
jeiten. 3. Zu aller zeit / alle mal. 

u. an batte des dings (dier vergef Oliva, f. = Olea, q. Ulee sep Oae - 

A dolefco, ui d evi, ukum , Delbaum. Olivarius, adj. Zum dl gehoͤrig. 
lichen ect eg —— Olivetum, n. Delgarten. Mons oliveti, Dels 
levit annis virtus, Die tugenb bat mít ben berg. Olivo,are, Dliven ablefei. Olivitas,f. 
jahren jugenoitieu. Ovid. Opes adolefcunt, Zeit des Dlivenlefend. Olivina f. Reiche ds 
Dem Gut gehet auff. Tac. Adolcfcere cubi. | ernd oͤlleller. Plaus.Olivitor,m. Dlivenlefer. 


iner SÈ uell zunemmen. Sidon, 

ion einer Sum dft ien umi seco pendet 

ling von 1. jabren bif auffdas2r.. Adole- | pora olivo, Das haupt mit heilige d fals 

he homo, Yunger menfd. Adolefcente- ben. Buchan. Olivifer, Oelbaum tragend.Ovid. 

Ius,m. Yunger inab : Adj. Jung. Adoleicen- Olla, f. q, Bulla, quod aqua in ea ebuk- 
- liat : vel ab Oleo, guod diu fervet ammıfum ode. 


tulus miles , Junger angehender foldat. Ce, 
er f. Junges mägdlein. rem, ein Hafen / Topf. Olla cocta, Gebreumt. 
Adoleftentia, f. Jugend. Sumtuofz ado- | )( erada, Ungebreſit. Ollam confregit, prev. 
lefcentiz homo, Der in der jugend viel vers | Er bat aufgedient. Fervet olla, vivit amici- 
tia, 8 lang ber hafen ſiedet / waͤhret die 


thai. Tac. Ab adoleſcentia. A prima adole- e 
fcentia, Ben jugend an/ pon Jungen tagen Heft, Ola fonnt vitium, Der bafen 
























Obloleíco, evi & ui, etum, Abrehen/ vers 
alten. Obfoletus, SBeraltet. Obfoleta verba, 
Wörter bie nicht mehr bräuchlich. Obfole- 
tus fanguine, Mit blut befleckt. Sense. Obfo- 
letiffimus vellitu, ‘Der abgefchabene Heider 
tragt Asul. Obfolere,adv. Altfraͤnckiſch. 

Obfolefacio, Sn abgang bringen. Arnob, 
Obfolefio, In abgang fomen. Obtolefaéins, 
Das in abgang kommen’ veraltet. 

Olétum , n. ab Olendo, Menſchenkoht / 
bred. Oleto, are, Wüft machen. Aquam 
oletare. Frontin. 

Oletum, oleum, vide Olea. 

Olíbanum, m à Gr. Mila, Weyh⸗ 
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fcherbelet. Ollas ippire, Sehr ungelebrt 
ſeyn / und viel bücher fauffen. Ollas often- 
tare , Ein ſchlecht dinig erheben. Ollam ex- 
ornare, prev. Ein ſchlecht ding zieren: einen 
aͤutrog verguͤlden. In ollis venari, Zeller 
chlecken / denen nur ſchmaͤckt was andere 
iochen Ollula, £ Häfelein. 

Ollarjis, n. Hafendeefel. Ollaris,ad; Zum 
baken gehörig. Uva ollaris , Ein trauben in 
einen baten gebogen. Col. Ollaris deus, prov. 
E:n ſchlechter / verachteter menſch. Ollaris 
amicus , ij nb. Ollaria , f. SBermi 
fchung/ temperatur bed erges. Plin, > 

Ollus,a,um, Comici, pre Ille,a,ud, Der. 

Ololygon, onis, m. Gr. Vox maru rana ad 
coitum famellam ciens, 3. Avicula, Ciceroni 
Acrıdula, 

* Olomiücium, n. Urbs Moravıa, Olmuͤtz. 

Oior, oris, m, g. AO deas» , torus 
candidus , Gdhman, Olor Mantuanus, Der 
Virgilius. Olorínus, adj. Das vou Schwaz 
nen. Color olasinus, Schwancnfarb. 

Compo/. Olorifer, adj. Amnis olorifer, Ein 
Dad) darinn viel Schwanen Caud. 

Olu., eris, m. ab inufis, Oleſco, id ef, 
Gate, Koch: Gartenfraut / Gartenfrucht. 


* Olus aureum , id eff , Atriplex. Olus atram, 


iebftictel. Olus fecurum, Gemeine/fchlechte 
Dep, Olufculum, n. Gartenfrautleim. Ole- 
ribus verba facere, (proverb. Ital.) Mit einem 
Bed reden ` vergeblich einem zuſprechen. 
Ipfa olera olla legit ‚prev. Catulli in eum , qui 
feel, ad quod quafi fanus afl, committit, Er 
thut boͤſes / dau er geneigt ift: Er wirfft 
bie fchuld feiner böfen Thaten auf einen ans 
n: Quafi olla in caufa fit, non qui mala sn- 
ficit olera, Sic autem Catullus : 
Mentula moechatur , moechatur mentula 
certe ; 
Hoc eft, quod dicunt, ipfa olera olla legit. 


Oleráceus,adj. Das von Gartenfrücbten : 
bem Kraut gleich. Olitor,oris, m. Gärtner. 
$zpe ctiam eft olitor fatis opportuna locutus, 
Verf. Es fanaud) ein fhlechter Mann einen 
guten rabt geben. Olitorius, adj. Zum fraut 
gehörig. Olitorium forum, Krautmarckt. 
Olitorius hortus, Krautgarten. 

Olufätrum , i , ». Eppich/ ein frout: eine 
Stauden mit Afen bem Kraut gleidj. 

* Olympia,f. bte Stadt Olympia in Acha: 
ja/ da der Tempel Zeg Olympici war/ in 
une je am funfften jahr allerlen fchaus 
ſpiel / die Hercules bent Jupiter zu ehren ans 
geitellt/ gehalten worden. 


OLY OM 


Olympia , orum, n. pl. D. opd Spiele 
oder Turnier bep ben Griechen/von welchen 
fie ihre Zeitrechnungen geftellt. 

a Olympias, adis , f. Eine Zeit son uf 
„Jahren be» den Öriechen/ mie ben ben Roͤ⸗ 
meren Luftrum, 2. Olympiasſpiel. Olym- 
picus, & Olympiacus, 4dj. Certamen Olym- 
piacum, Olympiadiſcher Turnier, Olympi- 
cum pulverem curriculo colligere, prov. N} 
bem Olympiſchen Ehrenfrans lauffen. 
"Olympionicus,i, & Olympionices, æ, me 
Sieger un Kittersoder fchaufsiel D:ympias. 

* Olympus, i, m. Gf, Mon: Macedonia alti- 
tudinu f'apenda, cujus ad cacumen nec venti , nee 
pluvia , nec nivis. unquam. pertingunt > de quo 
Lucan. Nubes excedit Olympus bet Berg pni; 
pus in Griechenland: fern, ber Himmel. 
Olympicus, Olympius, Him̃liſch / das des 
Olympi. Olympica tuba, buccina , prev. ein 
gewaltiger / trefflicher Redner / ber aud) bie 
hertzen berührt. 2. Olympius, Epitheten Pe- 
riclu, quód ın concionibus non dicere, fid tonare 
non orare, fed fulgurare videretur. 

* Olynthus, i, f. eine Stadt in Thracien/ 
ben Athenienferen zuñehend. Olynthiacus, 
adj, Olynthiſch. 

Olyra, f. Gr. Hamelforn. 

, *Olyfippum, n. & Olyfippo , f. £ifabotia 
in Portugall. ON. 
O Mz, f. pl. Süffe Feigen / fo zu Tarento 

- wachfen. Piin, ali legunt Onz, 

Omaletides, vide ^ nalectices. 

Omátum ,i, n. alin centipellis venter, 
ber Manigfalt/ pr. ber feigte barm/ warnen. 

Ombria , f. Gr. Gemme fPecies, Wetters 
ſtein Plin. 

Omélyfis, f àgei2vne, Raub ungerb(tet 
Mühl. Pin. Medicis, Gerſtenmaͤhl. 

Omen, inis, a. g. Urimen, ab Ore : Si- 
gnum rei future, bona aut mals, pr. ot €x ora 
loquenti capitur , Vordeutung / Loos⸗ ober 
Wahrzeichen auf ten Worten. Hoc detefta- 
bilc omeh avertat Deus , GHtt verhüte bie: 
fes Unalücheichen. Quod Dii omen obruant, 
Idem. Optimis ominibus, Tr einer gar guten 
fund. Ominofus ‚adj, Böfes vurdeutend. 
Plin. Fun. 

Ominor,ar', Vordeuten / vorfagen/ gutes 
ober böfeg. Optamus tibi ominamurgue in 
proximum annum confulatum , Wir wuͤn⸗ 
fcben und prophecenen dir/ dag bu das naͤch⸗ 
fte jahr Burgermeifter werden folt. e. Omi- 
nabitur aliquis de confpe&to, prev. Wañ man 
dich an eine kuͤchethuͤr — m 
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Bund darein. Ominatus, Boraedeutet. Male j^ Omnimodus,a,um, Allerley. Omnimode, 
ominatis parcité verbis „:Meiffager nicht fo | Omnimodis,adv. In allweg. Pes. 
böfe ding. Buet, Ominator, m. Zeichendeu⸗ Omnimorbia, f. Räßpappelnfraut. ` 
ter / Wahrfager Plaut. ` ` , Omniparens , o. Alles gebährend / aller 

Compef. Abominior,ari, Ein greuel / abſcheu⸗ dingen mutter: epitheton terra, Virg. Omni- 
ben haben ; verßuchen! Abominari aliquid, | parus, Idem, i 
Einen greuel ab etwas baberi. Abominan-| Omnipavus, Der alle forcbtet. Cal. Auret. 
dus: Abominobil;s , Greulich / abfcheulid). | Omnipotens, tis, «. Allmächtig. Omnipo- 
Coru, Abominoſus, Idem. Diomed. Abomina- | tentia, f. Allmacht. 
tio, f. ein Greuel. Abominatióni effe, Ein] Omnifcius, Allwiffend. Omnifcientia, € 
greuel feyn. Abominamentum,». 1d. Tertull. | Allwiſſenheit. 


















Abominatus, Verflucht. Her. c (Bor. Omnilufficiens,o. Alles vermögend. Omni. 
Jnominalis, é Inominatus, Unglückhafft..| fufficientia, f. Eine volllommene —— 
Obominor, Wuͤnſchen. Apul. Omnituens, Der alles fihet. Prudent, 

Omentum, i,5. g. Operimentum intefli- | , Ommvagus, Hin und ber fchweiffend, 
porum, Eingewaãidnetze Omen,n. Idem. Arnob, | Omnivolus, Der alles mil. Peer... 

Omentarus,adj. Mit feißtem neg außgefült. | Omnivomus, Alles auf (peyenb. Pacuv, 

Omiffus, omitto, yde Mitto, Omnivorus, Der alles frift. Poer: 


Omnis,adj.2b iuas fimul una, All: ein 
jeder / in fingulari,, Non omnia poflumus o» 
mnes, Niemand Fan alleg. Nec ommia , nec 

im, nec ab omnibus, prev, monens in mi- 
neribus (pilar dum effe dclehum ac verecundiam, 
Man foll weder alter nem̃en / noch allenthal; 
. ben/ nod) von allen. Fer omnia, Durchauß. 
Per omnia ducere, Alles zeigen / allenthalben 
binführen. Omn bus annis, Alle jahr. Omnes 
fibi melius efle malunt,quàm alteri,prov. Ein 
jeder ift ihm ſelbs das befe fcbulbig. Ex 
omnium omnibus flagitiis nullum turpius 
vidi, Auß allen ſchandthaten mit einander 
bab ich fein fchandlichere gefeben.Cre. Omnes 


Omoplatz f pGr. Schulternblat.caf. 

* Omphile, es, f. Lydia Regina , qua Hercu- 
lem amore fui captum ad lanificium compulit: ` 
unde prev. Hercules Omphalz fervivit, Die ° 
wolluſt bezwingt auch die Helden, 

Omphalifter, éris, m. Gr. Inſtrument / 
damit man einem Eind den nabel abhaut. 

Omphalocele, f.Gr. Nabelbruch / ab 
pards, wmoilicus, & xun, ramex. 

Omphax, acis, Gr. Tinteiffer Trauben. 
Omphácinus , adj. Bon unreiffen Trauben. 
Omphaciem,». Agreſt / Safft von unreiffen 
Trauben. Piin, 


omnium ordinum homines, Alle menfchen/ i o N : 
mas fiands fie feyen. Omnes ac finguli; Alle " purse ime bie Ocker / ein Flug in 


unb jede. Omnes ad uinum, Alle mif eins 
ander. 3. Gatig. Omnis Gallia, Das gans 
pe Frankreich, (el. 3. Gar viel. 
Omniflimus, Superi. reg 
Mile ? gar alle. Erafm. in ER 
Omnind,adv. Allerbinge/gänslich ` furti 
umb / das und Fein anders. 
Compof. Omnica us, Alles fingend.Apul. 
Omnicarpus, Alles abegend. Omnicarpz 


Onager grim. ora so Beflia guadru. 
pas, qua vento. ut ferunt, paflu herbarum déficiena 
teypafcitur , Waldefel. 3: Ein $t binſtru⸗ 
ment. Veget. Onagtius, «dj. Waldefel/ gefärs 
bet wie ein waldeſel. 

*« Onáfus, i, m. Auflria Ewe, die Ctt: bag 
Land ber und Under s Ens. 

* Oncheftus, i, mafe. Heros , Neptune filius. 


„Di e g a ab. Ver. Oncheftus, i f. Urb, Bastia, ] ue 
ECOL Tee 
Omnicolor pictura. tor ex fomniu, Traumdeuter / Wahr ſager aug 


den Traͤumen. Erafm. Oneromantes, m. & 
Onerocrites,z, m. Idem. 

Onifcus, i,m.Gr. Dunckeſel / Holswens 
tel mit vielen füllen. L A 

Onóbatis, is, / Gr. ein Cbemeib (o im 
ehebruch erbappt worden ` fic dida, quad afine 
impofita per tetam civitatem circumducebatur, 
Plays, 


Pryd. | 
Ofnnicreator,». Der Schöpfer aller bir 


, Breif, 
"on uf Gate Sn allwege/auf allerley 
weife. Omnifarius,ad;. Allerlep/ auf allerley 


Omniformis, Das allerlen Geftalt hat. 
Siden. Omnifer, Alles tragend. Ovid. 


Onigenus, sonia Qnobrys 
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Onobrychis, f. Gr. ein fremd straut/ Has 


nenfopff. 

On: centaurus i, m, Gr. ein Wunder; 
tbier/ oben mie ein menfch/ unden wie ein 
efel geſtaltet. 

Onochiles, is, à»éy ess , herba, Eine 
Gattung von robten Dehfenzungen. 

Onocrotalus,i, m. Gr. Sackgans. 

* Onoldfpachium , neurr. Urbs Francenia, 
Auipach 

Oncmafla, w. Gr. Der einen den Nam̃en 

| gibt/ wie ein Gevatter beym heiligen Tauff 
Hiftor. à Gr. vo, nomen. Hinc Je, 

Onomatomantía , f Gr. Nanimenlo⸗ 
ſung / Wahrfanung au gewiſſen Nam̃en. 

Onomatopœja, f. Gr. Woͤrterbedeutung. 

Onomatothéras . æ, m. roug ribiogs, 
g. nominum venator, Der nene Woͤrter Dichs 
tet und zuſammen rafpelt. Rhodig. 

O»vónis,is c idis, f Gr. Heuhechel. 

Onopordon, i, n. Gr. Weiß Weabiſtel. 

Onoima æ., £ Gr. ein Geichlecht der 
tobten Dchfenzungen. 

Ontofophía , f Gr. aliàs Metaphyfica, 
Naturmuſter⸗weſenkunſt. 

Onus, óneris, neutr. ab wO, afinus, 
aft / Hurde. Onus imponerc, Einen [aft 
auffladen. Onus multz manus levius red- 
dunt,prov. Biel machen eine Fur be leichter. 
Onus füfcipere, Einen laft auf (id) nemmen. 
Toliere onus, Ihm felts einen laft auffla⸗ 
den. Oneri cedere, Uber bem Log erligen. 
Premi,opprimi onere, Uberladen ſeyn. Onus 
füftinere, Einen laf tranen. Opprimi officii 
enere, Inder der affitshürde erliaen. 2. Tr. 
Greffe befchwärd. Oneri effe. alicui, Eine 
überbürde / überlaft fep. 3. Gefchäßft/ 
Mit. Magnum onus fufcipere, Ein ſchwaͤr 
At auff fid) nemmen. 


Onerarius , Paftbar. Oneraria navis, aft; | ben 


cbiff dn Laͤde. Onerofus, Beſchwaͤrlich 


9 : 

Onuftus , Beladen / überladen. Onuftus 

vino, Mit wein beſchwaͤrt. Onufla auti au- 
. Plaut, 

Onere,are, Beſchwaͤren / laden / auffladen. 
Mendaciis aliquem onerare, Einen heliegen. 
Cie, Onerare alieujus aures re, Einem ftát$ 
mit etwas in obré ligen. Oneratus, Beladen. 

Compef. Deonero, Exonero, Abladen/ ents 
faden. Exonenre confientiam, Das Gewiſ⸗ 
fen erleichteren. Exonerare aliquid in alte- 


OO OPE 

rius aurem ‚ Einem eiwas fagen / Das er 
weißt. Senec, 2. Sfugilvifer / d- flumine, 

Coonero, Mit einander laden. ` 

On) x, ychıs, c.Gr. Nagel an Fingeren 
oder paa. 2. Onnchel/ ein edelgeſtein: 
ein koͤſtlich Salbgeſchirr aug Melen Stein. 
3. Das unber(te Weiffe an Rofenblätteren. 


| 4. Muſchelnſchalen fo in moßlachen Indiaͤ 


gefunden werden. s. Medicu, Eyterſam̃ lung 
im ſchwartzen des Augs / der Nagel. Rave. 
Onychinus, adf. Auf Onpchelftein gemacht) 
oder demfelben gleich... ` f 

Onychipunda, f. ein Edelgeftein des Yas 

fpisgefchlecht. Plin, aliàs Ja(ponyx. 
OO, 
Oeala, f. Gr. Cpermild). Jun. 
Oofcyphium, n. Gr. Ttinckgeſchirr wie 
ein Ey geftaltet: einaefaßteTndianiche Nuß. 
Oologia, f. Beſchreibung ber Eyeren 
Or. 
OPs, adjetl. à Gr. ways , denfus, 
Scattecht/dundel von bäumen. Opa- 
citas , f. Schattechtigfeit. Plin, Opaco,are, 
e Inopaco, Beſchatten / bedecken. Virg. 

* Opalia,orum, é ium, n. pl. Ein Feſt bet 
Göttin Opis. Macrob, l 

Opalus; i, m. Gr. ein Cinbianifd) Edel⸗ 
geftein von vielen lieblichen Farben. Plin. 

Opándica, f. Blau Schifergrün / wird 
in metallen gefunden. 

Opera. f. abOpere ` acfio quá fir opus, 
Arbeit / Muͤh. Operam dare alicui in re, Eiz 
nem dienen. Alicui rei operam dare, Gid) 
tines dinas befleiffen ` mit etwas umbgehen. 
Operam dare Platoni , Dem Plato suhören: 
fein Jünger ſeyn. Dare operam alicui : de 
judice, Einem gehör geben unb helffen. Gic. 
Operam inflitoriam navare litigantibus, €i 
nen Rechtshandel für einen anderen treis 
‚ Id operam do,ut, Cid) befleiffe mich Bet: 
fen/ daß. In exercitationemftudiost operam 
dare, Sich fieiffig begeben auf eine übung. 
Datä operå facere, Mit fleiß thun. peram 
reddere , Sein tagwerck außrichten: Plauto, 
Gleiches vergelten. Opera cft, Man muß / 
es ift vonnöhten. Opera honoraria, € rfleig. 
Operam fuam pro aliquo interponere , Eis 
nem einen ehrenbienft thun. Eidem operà, 
Es gebet in einem zu. Operam ludere, per- 
dere, Bergebliche müh anwenden. Operam 
muigam dare, tradere, Einander beißen, 
Condcmnatus ad operas publicas, An das 

Schelleu⸗ 


à OPE OPH 


Gxbellenme:d! chant, Exequi operas pu- 
blicas, Am € d). llenwerck geb it. torv. 

Operz , f. p. Factoren oer Kauffleuten: 
Handwerdsleut/ Tagloͤhner. Cie. 

Opella, f. Dim. Kleme Müh. Operula, f. 
Dienflem. Apul. 

Operz pretium, n. Der Nutz der Arbeit : 


der mübe tv rtp: nußlich: nohtwendig. Di- | 


citur etiam Pretium operz. (urt, 
Operor, ari, Arbeiten/ wercken / würden. 
Feet, Mit ebrerbietung opfern. Operari ftu- 
diis, Dem ftudieren obligen. Tace. Opera- 
tus, pare. Der gearbeitet: ber geopffert : das 
geopffert. Omnia fint ope ata Deo, Man 
foll alles GOtt opferen. Tribut. 

Operarius, adj. Zurarbeit dienend. Ope- 
ratius, m. Arbeiter/ Taglöhner/ Tagnower. 
Operarius gratuitus, Ehrendienflleifter. Ope- 

` raria, f. Eurendienftleifierin. Plaut, 
... Operaüo, f. Wert ` Würdung : Opffer- 
Operator m. Arbeiter/Züäter. Firm. 

Operofus , adj. Arbeitfam / werckig / bet 
gern arbeitet/ «ivi : paftrve, Mühelich/ das 
viel arbeit Eoftet. Herbz operofz, Kräftige 
Bräter. Ovid. Operofitas , f. Arbeitfamteit. 
Opcrose, adv. Mit muh. i ] 

Compof. Cooperot,ari, Mitarbeiten/ mitis 
würchen. Cooperator,m. Mirarbeiter..Apwl. 

Operculum,m.ab Opersendo, Deckel: 
ob einem Faß. Cooperculum, Idem, Dignum 
patellä operculum, prev. €s reimt Roch mol 
zuſam̃en: gleiches bat gleiches gefunden. 
Operculo,are, Mit einem decel decken. cv. 

Operio, opertus, epertaneus, vide Perio, 

Opes, vide Opis. 


Ophíafis, / Gr. Ein Zufall bed Haupts/ | 


barvon das Haar aufffallt/Crbaritib. Ce 
Ophídion, ii,» Gr. ein Meerfifchlein. 
Ophis,is,m. 6915, ferpens. Hinc derivata 
Ér compofita 
Ophio£téne,f. alias Scolopendra ein Wurm. 
Ophiomonon, i, n. ein Krant fo die Dir 
ſchen wider die Schlangen brauchen / unb 
fie barmit toͤdten: Mhhren / Paſtenack. 
Ophiogenium, ». ein Kraut / welches ges 
we 
1ogenz, m. pl. Yeut m 
fo den Schlangen das Gifft mit den hånden 
Ophiogloffon,i,». Paterzungleinkraut. ` 
Ophiomachus , i, m, Der nnt Schlangen 
Brett ` de lace ta dicitur, 
Ophiophagus , mafıut. Schlangenfreffer. 
Ophiophagia, fam. Schlangenfreflung- 
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Ophiofláphyle,es, f. Capparisftaude. 


a — i, Eine Gattung wilder 


Ophites, z, m. Serpentinftein. 
Ophivagus, & Ophiuchus, i, m. Sidas cælte 


Be, Schlangenhalter: are. ber Hercules. 


Ophiufa,f.Gr. ein Kraut / wachfet i 
Morenland. Plin. Hane Diop in — 
bibere cogebantur , quá potä fic terroribus falfıg 
smagimbus infeflabentur, ut necem fibi confiivge ` 
e — : Eine ue in bem Baleas - 
riſchen meer / ſo wegen der menge der 
gen vaſt unbewohnt. Ophĩuſius, — 

Ophris, idis, f. Gr. ein Kraut / bat nur 
zwey Blätter/ Zweyblatt. 

Oohthalmia, € Gr. Augenweh. Oph- 
thalmicus,i,»s.9fugenartt. 2. Neunaug / ein 
fiKb. Ophthalmicus, adj Den augen dienlich. 

Opicu:, adj. sarıngs, Unfauber/ unflätig. 


Zen, Opice loqui, Underſtaͤndlich reden. 


2. Opici, Itala fueruns populi, à lınzua cele 
luvie ffc difi, 

Opifer, vide Opis. 

Opifex, icis, c. Opm vel operam faciens, 
Werckmeiſter: Werckmann: Haudwercks⸗ 
manit. Deus opifex fulminis, ð Otf ift ein 
Werckmeiſter ber ſtral. Senec. Apes opifices, 
RUE — 

ificına, f. Werckſtatt. ificium , s. 
Werck / Handwerck. Od na 
meifterifch. Apul. l 

Opigena,f. Epitheson Junonis pariurien- 
tibus opem ferentis, bie Funo. 

Opilio, onis ‚m. 2. Ovilio, vél à Grec, 
irda, Schafhirt. 

* Opilius, (aliu Opelius) Macrinus,m, Įm- 
perator Rom, crudelis, Hine: Lex Macrini, 
Geſatz / daß mandie Ebebrecher folte zu ſam⸗ 
menbinden / und ins feur werffen. 

Opimus, «dj. ab Ope vel Opere, quid fis 
epus egregium, Feißt / mafig: fruchtbar. Bo- 
ves opimi, Feißte ochfen. Tr_Herzlich/köfts 
lid). Opima accufatio, Eine fehmÄre anflag. 
Pradä opimus, Der viel erbeutet hat. Opi- 
mior, $eißter. Opime,sdv. Feißt / reichlich. 
Opimitas, f. Feißte: Ober fut, Plaut, Opimo, 
are, Feißt machen / maͤſten. Caium, 

Opinio, ónis, f: ab. Hebr. Pun, animi 

vel À Gr. wire, intelligo : minus 

certa rei fisentia, Wahn Muhtmaſſung. Ut 
mca fert opinio , Wie mich bunt, Mc 
opinione , Meines eracbtené. Imbuit eo- 
zum 
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rum mentem ea opinio ; Gie find der mti; jhaben / und das nicht brauchen. Marr. Raat 


nung berichte. Malam opinionem de ali- 
quo imbiberc animo , Einen böfen argwohn 
vor einem faffen/ im böfen argwohn baben. 
tum ego opinione auguror, Wie ich 
wäbne. Evellere opinionem ex alicujus ani- 
mo, Einen wahn außnemmen / außreden. 
Proxima rebus opinio, prev. Es iſt ein Ding 
mir man eg ſchaͤtzt. 2. Acbrung/achtbarkeit. 
Bona opinio tutier eft pecunia, proverb. (Dr 
verloren / gar verdorben. Magna eit ho- 
minum opinio de re, Die Leute halten viel 
auff bir. 
Opiniofiffimus, Der ftäts waͤhnet. Gic. 

Opinor , ari, Depen. Waͤhnen / mennen. 
Per paranthefin fape orationis centextui interferi» 
tur. Triduum eft (opinor) cüm ego ifta co- 

ovi, Es find drep tag/ wie ich meyne / alf 

dns erfabren hab. Aliquid opinari , Ef; 
was muhrmaffen. Ge. 

Opinatus,a,um, Vermeynt / verhofft. 1m. 
ptoviſa nec opinata, Unverſehene und un⸗ 
berboffte Ding. Ex nec opinato, adverbialiter, 
Unverfebenlich. Les, ` 

Opinabilis, Wahnfähig/vermubtlich.cie. 

Opinatio, f. Opinatus,üs, m. (Opinamen- 
tum, n, Apul.) Wahn / mubtmaffung / vers 
mubtung. Opinator,m. Waͤhner / wahnwitzi⸗ 
ger. Opinus, Der waͤhnet. Ovid. 

Compef. ‚Adopinor, Sehr wähnen.Lur. 

Inopinans,tis, e. Der (ic) etwas nicht ver; 
fibt/ unvermubtlich. Inopinabilis : Inopina- 
tas : Jnopinus, Unvermubtlich / ungefinnet/ 
deffen man fid) nicht verfebett, Repentina 
& inopinata graviora , Was unverfebenlich 
geſchidt / iſt ſchwaͤrer. Cic. Inopinato : Inopi- 
natè; Jnopinanter, adv. Unver ſehenlich. 

Opíparus, adj. 9. Ope vel Opibm para- 
sm, Vaſt reichlich/herslch/föfllich. Opipare, 
Köflich. Opiparé apparatum convivium , 
eine koͤſtliche mablieit. 

* Opis,is, f. Nympha Diana comes.Virg. Vide 
stiam Om 


Opis,em,e, f. Nomen defeHliv, ab inuſit. 
Ops, Hülff. Opem ferre alicui , Einem helfs 
fen/bie hand bieten.Implorare alicujus opem, 
Einen umb bülff anruffen. Expolcere votis 
opem, Hülff begehren. Nihil eft opis in hoc, 
Es hilfft nichté.Ge. Ope tua.illius Vermit⸗ 
mittel oder mit huͤlff deiner / deffen. Non 
opis eft noftre, Es ftehet nicht in unferem 
bermögen. Vig. 

Opes,um,f.pl. Hab und Gut / Reichthum̃. 
2. Huͤlff Macht. Flagellare opes, Groß Gut 


fi, Darii opes, Groß teicbtbufit. prev. 3. Cres 
Dit.Hostem, Dantür opes nullis nunc nifi di- 
vitibus, Der Teufel bofieret nur auf bie groſ⸗ 
fen häuffen. Mare. Ubi amici, ibi Opes, prev. 
Viſt du reich / fo baft bu Freund: anm Freund 
ſind uͤber Gut. Dives opum ſit largas opum. 
Compof. Opifer, adj. Peffer. (Corn, 
Inops, inopis, adj. Hulfflos: mangelbar. 
Dicitur : Inops mentis , mente; ab amicis: 
Inops debitor, Der nicht zahlen fon. 2. In- 
opia, f. Armuht/ Mangel. Inopiá laborare; 
angel leiden. Inopiofus, Hülfflos. Plaur. 
* Opiflhocomz, m pi. Bhicker in Euboea, 
denen das haar hinderfich aelebtt. 
Opifthographus,i,adj. Gr Dasauf ber 
anderen feiten gefchrieben ift. Pm. 
Opifthóphylax,acis, Gr. Der die flreis 
tenden bindermerts befchirmt. 
Opiflhotonicus,i,m. Gr. Dem ber Hald 
wegen verrupffter fpannaderen binberfid) 
ſtarret / ruimbald. Opifthotonus, i, m. Gr. 
Late / ba einer den bals nicht biegen 


Opiter,teris, C tris m. Deffen Großvat⸗ 
ter — unb ber vatter geſtorben iit. 
Fifi. Opitris, f. Deren großvatter noch lebt/ 
und ber potter geftorben. Idem. 

* Opitergium, m. Venetia mediterranea appia 
dum. Opiterginus, adj. 

Opitulor,ari, Depon. a, Opem tulero, ab 
Ope ‚Helfen. —— — alicui; 
Einem belffen. Cic. Opitulator, m. Helffer ; 
epithaten Jovi » aliàs Opitulus. Feft, Opitula< 
tio, f Huif. Lilp. 

Opium,» omor, Succus foporiferus Mags 
famenfafft. Opiatus, Echlafbringend. Medic. 
Compof Opobalfamum, ». Balfamfafft- 

Opocárpathon , i , m. Der Gafft Carpathi, 
eine Gattung Giffts 

Opopanax;acis.f Safft vom Kraut Panax. 

Oporier,es,f Gr. eitie Gattung Attzuey 
wider die robte rubr. Piin. 

Opórinus, adj. a Gr. Aë, autumnus, 
Herbftlich. Marssal. Hinc: 

Oporopolis,idis,f.Obsverkäufferin. Frae, 
Oporophylacium, m. & Oporothéca, f. bf; 
gebalter/ Obefammer. i 

Oportet,oportuit,Imperfon. 9,0 pus ef}, 
vel Opi portas , € muß ſeyn man muß / e$ 
if vonnöhten. Irritari Antonium non opor- 
tuit, Man bat den Antonium nicht folen 
Bereikt haben. Eruditys oportet femper e 
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TX 
rter foll allezeit etwas fürbringen/ das 


d andere erInftige. Oportet te facere, Du muft 
e * Oppa; Oppávia, f. Silefia fuperieri Urba, 
w 


! 


roppaw. 
*Oppenheimium, a, Urbs Palatinatüs Be 


nani, Oppenheim. 


-Oppetior, vede Perio, 

Oppefulatus, vrde Pcffulus, 

Oppex, vide Pe&ten. 

* Oppia, f. V«flalu virgo, qua flupri cenvitla 
viva fus defofja, Die Oppiq. Lex Oppia, ein 
Geíag wider den Pracht der Weiberklei⸗ 
dung t ab authore dicla, 

Oppico, vide Pix. 

Oppidum, i, n. ab Ope Fer. Mard: 
fleden: Stadt ` minu eft, & vilim urbe, Op- 
pidulum, ». Dim. Klein € tådilein. 

Oppidánus, Zur Eradt gehörig. Oppida- 
num jus, Stadtrecht. Oppidanus,i.». Stadt; 


. maiti. Oppidatim, adv. Won ftadt zu ftabt. 


Com. 

Oppidö, adv. Sehr / hefftig / vaft. Oppi- 
dò pauci, Sehr wenig. 2. Bon fundan. 

Cppi nero, vide Pignus, 

Oppila.io; oppilo, vide Pila, 

Oppleo, oppletus, vic Plenus. 

Oppono, oppofitus, vide Pono., 

Opportuniras, ópportunus, vide Portus. 

Oppreilio, oppreflüs, opprimo, v, Premo. 

Opprobrium , opprobro , opprobramen. 
zum, vids Probrum, 

Oppugno, vide Pugna. 

Oppavio, vide Pavio. 

_* Ops, opis, f. Saturni Weib. aliàs Cybele 


4. 

Opfidiánus, m. ein Egyptiſcher Stein / 
ey Med o wie ein Augapffel die bild: 

(urftellt: ap Orfidio inventore ditus, Plin. 

Opsimarh:s, a, m. eitis, Der Dot 
jum fiudieren kommt. Gel. Opfimathia, f. 
(pate gelehrte. Idem. 

Opfonium, vide Obfonium. 

Optica, £ 22x», perfpettiva , Gehe: 
fung, Opticus, i. m. Sehekuͤnſtler. Opti- 
cus,adj. Zum Geſicht dienftlich. Tubus opti- 


«us , Verfpectiv / Fernglas. Optice, Wach 


rSehekunſt. 

Optimus,a,um, Saperlat. à Bonus, Der 
befte/ auͤtigſte. Deus Optimus Maximus, Der 
befte und hoͤchſte GOtt. Optima citiffime 
E prev. Die beften ding währen nicht 

+ Optime, Am allerbefien. 
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: bas fe promat, quod alios delectet, Cin Optimas,tis,o, Fuͤrnemſte. Optimates ma- 


trong, Cie. Optimátes, m. plur. Kegimentss 
Herzen’ die Fürnefhften des Volcks. Gc. 

Opto,avi,atumyare, ex Gr, Saile, dijfi- 
ew , vide» , Wünfchen / begehren : erlie ſen. 
Optare alicui aliquid , Einem etwas wuͤn⸗ 
Iden. Id magis optandum , quam fperan- 
dum, Das ift mehr zu wuůnſchen als iu hof⸗ 
fen. Optare locum, Ein ott eriwehlen. Opta- 
bilis,ad; Das ju wuͤnſchen / wuͤnſchens wer h. 
Cic. Optabiliter, «dv. Nach wunſch. Optan- 
dus,& Optativus, Das gu wuͤnſchen. 

Optatus, opgi H ermünfcbt. Quid 
optatius ? Wag ift erwünfchters? Optariffi- 
mus, Am erwünfchteften. Optató: Peropta- 
tô, Vice adverbu , Nach wunſch. Optató ve- 
nis, ades, Sen mir willkomm. 

Optatio , f. Wunfch / Wahl / Erkiefung. 
Optatum,». Wunſch. Optatis meis fortuna 
refpondet , Das Gluͤck ift nach meinem 
wunſch. CG Eft in optatis, Man wuͤnſcht eg? 
hats gern. Idem. 

Hinc : Optio,onis, f. Wahl/willtur. Optio- 
nem alicui facere, dare, Die wahl auffthun / 
in eines roillfur feet. Utro fru) malis,optio 
cua eft, Welches pu leber woͤlleſt / ſtehet an 
dir/ bu haft bie wahl. Cic. Ä 

Optio, m. Zugebener Kriegemann einem 
Kranten. Zc, Optivus, Angenommen. Her. 

Compof. Adopto,are, An kindsſtatt annem⸗ 
men. Adoptare in filium, pro filio, An linds⸗ 
ftatt amemmer. Adoptate fe ordini, Sich 
itt einen Stand begeben. Adopratus, Ers 
münfcht. Adoptatillimus , Gar erwuͤnſcht. 
Cc. 2. An Eindsftatt angenommen: alias 
Adoptivas , Adoptatitius, Ein Gehornervon 
dem / ber an kindsſtatt angenom̃en if. Plans. 

Adoptatio : Adoptio, f. Annemmung art 
l'inbéfiatt : Eindfchafft. In adoptionem filium 
alicni dare, Einem anderen fein lind für eis 
gen geben. Quir, Adoptator, m Der einen 
zum find annimmt. Gel. ` 

Redadopto, Wieder an finbéflatt annens 
men. Modefin. — 

Coopto , Zugleich erwehlen ` erwehlen / 
annemmen. Cooptari in alterius locum, Yig 
eines anderen Stell kowmen. Cooptari in 


* collegium, In eine Gefellichafft ansenoffien 


werden. Cooptare in fenatum , In Rabe 
neftien. Cooptatus, Ermehlt/angensmmen. 
Cooptatie,f. Ermehlung. Cic. 

Exopto,are, Herslich wunſchen. Peropto, 
Idem. Cer ep, Exoptabilis, Das zu wuͤnſchen. 
Sr. Exoptatüs, 

Péroptetuss 
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Peroptatus, Chr semini ermüunfd) Oram folvere, Von £a fahren/anfebalt 


t: t. 
Peroptató, adv, wuníd. — 
Przopto, are, Mehr wunſchen / lieber bes 
gebren. Cum Dativo : Punica focietas Romà- 
ing przoptanda, Liv. i 
Opulentus , adj. ab Opibus , 9. Opibus 
eppietue, Reich / wolhabend / Wan an 
leeren. Cum Gent, & Ablat. Opulentus 
pecuniz,auro, Reich an Gelt/ Gold. Æquo 
cenfu ceníctur apud inferos mendicus & opu- 
lentus, In ber Hölle (ober nach dem tob) ift 
ber Arm unb ber Reich gleidh. Plant. ` 
Opulens,tis, e. Idem, Apul. Opulentiffima 
civitas, Die reicbefte Stadt. Opulenter, é 
Opulente, adv. Reichlich. Opulentia , fam, 
Reichthum̃. Opulentitas, f. Id. Plaus. Opu- 


em. 
Legere oram Italiz, Ym Gejtab Itallaͤ fahs 
ren. 5. Anfang. Nullam reperire oram queo, 
Sch Ban keinen anfang finden. Cect. Orari 
adı.Dasam Geftad. Oraria navis, Ein (iff 
das ang land (iot / oder auf ancker ligt: 
Piin, Oratim, adv. Dem bort nad). Selm. 
Oraculum, n. ab Orando, aiiis ab Os, 
ari, Ori effarum, G.Dtte$ atıtivort / (durch 
einen menfchen/) Götter antwort. Oraculo 
Deus edidit, GOtt bat e$ gefprachen. Ce: 
Apud Ethnicos Oraculum erat reíonfum utplws 
timum aquivecum Diabels , ex tripode, vel que» 
cunque alio loce , nbs oracmla confalebantut , dae 
tum, Teuffeliſche antwort / (o der Teuffel uns 
der dem namen ber Heydniſchen Abgötter 


lentam ex civium miferiis & fanguine pa- | ren/ ſuͤrauß des Apollo/ denen fo in 


"gare, (id) bereichen aug ber Burgeren 


fchweiß. Sat. , 

Opulento, are, Reich machen. Hor. Opu- 
lefco, ere, Reich werden. Nen. 

Opulus, if. Maßholderbaum/ Ahorn. 

* Opus, ustis, f. e 
gen. Opuntii , m. Die Einwohner bafelbft. 
Opuntia, f. ein utibelanbt Ktaut. 

Opus, eris, n. Scalig. ab ime, facio : vel 


| weiffel⸗ 
hafftigen when rabıs gefraget/ eben bat. 
OraculumDelphicum, Der teuffeli abre 
fagergeift zu Delphis. Exempla vide fis apud 
Val. Max. l.1,c. 8. Cic.2 divin, 2. Ein glaub: 
wuͤrdiger Eprud). Oraculum Catonis eft, 


eine Stadt der Loerenies | Es ift fo wahr, als hätte e$ Gott geredt. 


Plin. Oraculum Arietinuin, 14 eit, Oraculum 
Ammoni Jovi, mi colebatur. fub [pecia arietis 
Eine unaezweiffelte Weiffasung. Oracula 


ab da Qe, laboreinWerd/Gefchäft: funft. | loqui, Die ungegmeiffelte wabrheit Ap 


Omni opere anniti, Mit aller macht under: 
fieben/alle macht ankehren. Ad opus proce- 
dere: Lre in opus, Au die arbeit gehen. Hoc 
opus, hic labor eft, Daran ligt alles: das ift 
bas fürnefhfte. Opus operatum, Throlag. Ein 
aufferlich versichtetes werd. Opus facere, 
Geine arbeit verzichten : bem baurenwerck 
obligen ` das Lager verwahren. In opere 
effe, Eine Carts auffwerffen/ Bollwerck 
machen ` de militibus dicitur, In opus dam- 
nari, Zum Bergwerck veruetbeilt werden. 
Plın. Fun, Opufculum, Dim. Wercklein. 

Opus, Indeclin. pro Neccflc, cum Abla- 
tiva fapins. Opus efle, habere re, Eines dings 
bevörffen / won nbbter haben. Opus mihi 
e(t tuo confilio, Ich bebarff deines rabté. 
Alıquando cum Nemsnat Genitivo vel Aceuſa - 
tive. Dux nobis &author opus eft, Wir bes 
bórffen eines Führers. Cie. Opus eft Ic&tio- 
nis, Dag lefen if vonnöhten. Quine, 


OR. 

O Ra, f seg, canda, Rand’ End / Bort 
eines dings. Orz vulneris, Bort einer 
munden. 2. Landmarchen/ Grengen : Gegs 
ne/Gebiet/ Landfchafft. 3. Saum am Heid. 


4. Gecad Land am Meer oder Wafler. | re, detondere , Eine 


SC dereen edita tibi puta; Halt bas 
re wahrheit. De, 3. 
darinn Das Oraculum antwort — 
Orarium,. ab Os,oris, Tuͤchlein / damit 
man bert mund micht, Obi. Hierenymo ⸗H 
ein Prieſterlicher langer Rod. Lud. Viv. in 
Anguflin. de Civ, Deu 1.33. c.t. | 
Orata, f. pro aurata, Sorell / Gortetteft. 
Martial. 


Oratio, orator, 6ratum, vide Oro. ` 

*Orbelus,i, m. ein Berg in Zbractett. 

* Orbilius, ii, m. Praceptor Horatii veheréns 
ac plagofas : Synacdach. Ein firenger Schul⸗ 

Betriber nern drauf fchlagt. Orbilio pla- 

gofior, prev. Ein ftreichbaffter £ebrmeifter. 

Orbis D is, m. «b dein, defrnio, Rings 
Kreis Scherbe : Runder Teller. Orbis re~ 
tz, Salge am Nad. In orbem , Ringsweis: 
einer umb den anderen. Torquere in orbem, 
In bie ründe drehen. In orbem exiguum 
contrahere, In einen Heinen ring zuſaſtien 
sieben. Exa&us orbis lunz, ber Mon 
voll ift. Lucan, Orbis cafus , vulgò , corona, 
Eine Blatten auff bem Haupt ber Ordens⸗ 
leuten. Verticem capitis in orbem rade- 


Pent, 
—* 


e — yg 
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- opp opr 


2. Baufen volde. 3: Eine feine au einan: 
ber bangende Ordnung. Orbis orationis, Cse, 
4. Welt: Land / Landfchafft. Orbis terra- 
rum, Weltkreiß. Ab orbe condito, Von Er; 
ſchaffung ber melt. s. Ein Krugftſch / See; 
han / Sechas. Hadrion. 6. Himmel. Si fra- 
étes illabatur orbis , Wann ber -Himmel 
infiel. Bor. nor 

, Orbicalüs , i, m. Dim. Kinglein ` Heine 
fällen ober rab in einer winden. Orbicu- 
Ius. nafi, das zaͤpfflein att ber nafer. Orbicu- 
lus, & Orbiculatus, aj. : c tibenrunb. Orbi- 
cularis, Id. Orbicularim; Ringeweiß. Piin, 

` Orbicüs,a;um, Rund gezogen. Varr. 


Hinc $ 1, Orbile; is, n. Radfelge / naben: ctim 


loch: umbkreiß des rads: ber frant . Varr. 

m be RE di nage t fchnat; 
zeichen von hartem Binden. Pas. — ` 

is keng kufiz , Kreis ober kugel des 
ondo: - 


, Compef. Exóibito ;ate ; Auß dem delei 
ſchreiten / irꝛen. Aug," 
,. " Orböna, f. Ap Otbana, Göttin bet Wit 
fen * ben Roͤmeren / deren Altar (rf Pala- 
tio i 
. Oibus, adj; ex oppás(Do ; tontr. Per; 
Beraubt. : Orbis lumine altero , An dem 
einen aug blind: Aüxilii orbus, Hulffloe. 
Concio ab optimatibus orba ; Eine verſam̃⸗ 
lung óbrie die Fürneinften., z. Orbus parer, 
Eitt vatter feiner Einderen beraubt. 2. Waͤis⸗ 
lein/ vatter⸗ utid nfutterled. Orba patre, Die 
vatterlss. METER 
Otbitas, f. Cifffamleit / waͤlßloſe. Mifera 
uzdam res cft orbitas. Erafm, 2. Berau⸗ 
ung/ verlierung. Orbitas lurhinis, Blind; 
heit. Plin. Orbo, are, fie) Berauben eines 
dings. Orbatus, Beraubet. Orbatio, f; 5t 
zaubutig: Senec. PEE 
Comp. Exoibe; are; Blind machen. Ex- 
orbare animam, Einen toͤdten. Plant: 
Orca, f. — p o" 
wall / fé ber mecrfifchen few: 2; Feigen: 
torb, e e + feblaudj, 
fag. +. Gima némen, Oicula,f. Dim, Süfleítt. 
* Orcades, iüfü, f. pl. Infula sn ari boreali 
nltra Britanniam, Mitnaͤchtiſche Inſulen. 
Orcheftra , € Gr, Cdyaufpitlbrüge : 
Rahteherrenbaͤncke im febauipiel. ` 
* Orchia lex, ab Orchie Tribune plebis lata, 
Das erfie Gefat bep den Roͤmeren wider 
tbflicbleit in mabljeite 


n.. 
Orchilus,i,m.Gr.ein Vogel fo den nacht; 


eulen aufffütig. 
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OrchisvecOrchíts, is, Gr. Eine runs 
be Oliven. 2. Ein Meerfifch fo rund wie 
eine fugel. Piin. 3. Stendelkraut: 

* Orchómenus, i, m. Theffalie Huvius, éiti 
Fluß in Theſſalien. | 

* Orcus,i, m. à Gr. 29x Do, juranentupi, 
quod nullum juramentum apud fuperoi firmus ad 
relsgiofim effet , quam quod per Orcum fluvium 
jurebant : Veteribus ınfererum dens, der hoͤlli⸗ 
f Gott Pluto, Farage esf Theffalia fluviis 
Hoͤlliſcher Fluß: bolli (cbe fuifferriug. Mea 
son, Die Hol: item/ der S op, Bene vale: 
apud Orcum te videbo, Gehab dich wol: in 
ber bil toil ich dich febett: Plaut: Pafcor viz 
imä ñil miferantis Orci; Ich bm des tods 
eigen ` ich fihe aup wie bet tod. Hor. Cum Or« 
co rationem habere ; Sich in vdrgefeheng 
todsgefahr begeben. Varra, Orci galei ; fest, È 


tegere. Indüere Orci galeäini, Etwa⸗ bod 


heimlich thun / mit heimlichen tücken wm: 
eheti: Orci habere anntilum, galeam; prova 

(^ ückhafft (eon. Incidere ih Orci culum, RI 

hoͤchſtes unglück unb dent gerahten. 

Orcins , adj. Zur höllen gehörig. Orcius 
thefaurus, ein Grab. Sen. Orcius deus, Gott 
des eydrs / fo in beyden handen ein fral hatte: 
Orcínüs;adj. Dem tod gehörig: Suèr: 

| Hinc: Orcini; Gr, aeria; Die Rott 
der neuen Rahtsherren / welche nad) beni 
tob Safaris / durd) Antonii betriegerey / in 
taht eingeſchlichen waren. Suet. Orcinianus; 
Zur leid) gebörig. Otciniana ſponda, Tod⸗ 
tenbaat / todtenbeth. Martial. Orcinianz 
Fons, Die hoͤlliſche Furien. 

Ordaliutm, n. à Germ. Urtheil. 7C. dag Urs 
Dei f der Richter über ben beklagten außs 

richt. | 

A Ordeum; prifcis idem quod Hotdeum. ` 

Ordier;iris,orfus fum,orditi, o, Oriri, 
jd eff, Ortum vei dare; Anfahen / anheben. 
Telam ordiri, ein wubb atifahen. Orfüs pari; 
Angefatigeti; Orfus,as; »»: Anfahurig. 

Ordia ; s. plur, Anfang. Ordia prima. prö 
Primordia. Lucret. Orfa, a. pl. Idim: Orfis 
dare profpetos fücceffus , Deri anfaͤngen eis 
nen glücklicher fortgatig gebeti. Liv, 

Compof. Adordiör, Idem. Ambrof. 


Exordior, Id. Exordium, n. Exotfa, 8. pl; 


Exorfüs;üs, =. Arfang. Longa exorfa, fau 
* eingang. Virg. Exorfus,; Der angefan⸗ 
8 . ; 
Redordior, Wieder anbeben ` bet ſaben 
wieder auffipulen/ ſpinnen Plin 
Li | Ordo; 
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Ordo, inis, majc. a Grac. ogos, rectus, 


ORG ORI 


‚ Oreftis & Pyladis amicitia, prev. Hergliche 


Ordnung. In ordinem cogere, redigere, Cj ` und treue freumdfchafft. Hre vefles fuas per 


eine ordnung bringen ` anderen gleich mas 
chen. Extra ordinem Nebenzu / anffert bet 
ordnung. 2. Orden. Ordo Froncifcanorum, 
&ranciícaner/Gapuciner Orden. 3. Stand. 
Ordo Ecclefiafticus , Geiftlicher;Lehrftand. 
Ordo fenatorius , Rahtsberzenftand. Ordo 
politicus, Der weltlichswehritand 4.3 
s. Ordines ducere, Ein kriegsvolck führen / 
ein Dbrifter ſeyn. 6- Staffel in ben Rich: 
terbänchen. Ex inordinato m ordinem ad- 
ducere, Yun eine ordnung bringen Cie. 
Ordine, Exordine, Nadh ordnung. Recte 
ac ordine faccre, Eines nach dem anderen 
thun. Ordine pervenies , quó non licet ire 


labore. vel : Ordine fac difcas, & bene doctus 


eris, Ym findieren ift bad befie eine aute 


infansam lacerabat, quod Ciytemurflram matrem 
interfeciffit. Unde adag. Oreſti pallium :exe- 
re, Einen eine Gab geben/ bie er wird mif; 
brauchen. Orche infanior , Febr unfinnig- 
Orcflis infaniam infnire , Unſinnig (enn 
tezen begangener ſchandthaten: ein ſchwaͤ⸗ 
tes Gewiſſen haben. Oreftis fomnium nar- 
rare, Ungereimte und urgiube ding erzehlen 
Oreflcus, adj. = 

* Oretani, m, Voͤlcker in Spanien gegen 
Mittag. 

Orexis,is, £ Gr. €ujt ju effen. Juven. 
Orecticus , adj. Das einen appetit macht- 
Orc&ica medicamenta , Attzuey wider den 
ſpeiß⸗ unwillen. 


O:ganum, i, n. spacer, inf]rumentum, 


ordnung. Omnes ano ordinc babere, Alles ` Wercheug. Organum. muficum , Muficas 


gleich rechnen. Virg. 

Ordines, um , pl. Landstände. Ordines 
rcgni , Reichsſtaͤude. Omnes omnium ordi- 
num homines, Alle menfchen / was ſtands 
fic jenen. 2. Glieder in bet Schlachtord⸗ 
nung. Tac. — 

Ordino ‚are, Ordnen / in eine ordnung 
bringen. Ordinare milites, Die foldaten ftel; 
len.2. Einen ordnen/einem ein amt geben. 
Ordinatus, Geordnet. Ordinate, Ordinatim, 
Or dentlich. Ordinatio, f. Ordnung ` ber: 
maltung einer vogten ober ein anbefohlen 
nit. Sue. Ordinator, m. Ordner. Sen. 

)( Inordinatus , Unordentlich. Inordina- 
tio, f. Unordnung. Apul. Inordinatim, adv. 
Unordenlich.Amm.Inordinaliter, ld.Cal. Aur. 

Ordinalis , adje&. Grammatic. Ordinalis 
numerus , Zahl nach ber ordnung ` al$/ ber 
erfie/ x. 

Ordinarius, adj. Ordenlich / nad) bet ord⸗ 
nung. )( Extraordinarius (extra ordinem) 
Auffer ber ordnung / ungewohnlich. 

Compof. Coordino,are, 3u famen ordnen. 
Com. 

Orea, fı ab Ore, Gebig am zaum / mund; 

ck. Cato. 

* Oréades,um, f.pi. Gr. Berggoͤttinnen. 

Oréon,i, n. Gr. Beraheutritt / ein Eraut. 

Orfelinum, n. Gr. Bergpeterlein. 

* Oresítrophus,i, », Einer auß den Dur 
den Actzonis. Ovid. 

* Orefles, is, m. „Agamemnonis filime : qui 
amicum babuit Pyladem, perpetuum profeclionurm 
eemitem , pericntrum, facium , Dt Oreſtes. 


bh 


liſch Iuſtrument / Orgel. Organum pneuma- 
ticum, Poſitiv. Vrwv. Orgel. Organum 
viatorium, Compaß. Organum organorum, 
Die haͤnde des menſchen. 

Organicus, adj. Wercheug. Vena organi- 
ca cqui, Haldader. Organice,adv. Mit ins 
ſtrunienten. Organicus,i,».Drgatrift. Orga- 
Där us, mm. Orgelmacher: Organiſt. Frm. 

O gaímus,i, m à Gr zw, Das auff 
mallen/ ber Faft bed Gebluͤts. Medic. 

* Orgia, orum, n. plur. Libere facra , anno 
quique tertio celebrata, unde Trieterica dicla, 
Oper den Götteren/infonderheit bem Bae⸗ 
cho zu ehren ` Faßnachtfeſt. Serv. 

OQ era , f. spyya menfura [ex pedum, 
ein Klafter. Orgya lignorum, Klafter bolg. 

Oeat | lawo Hona ab Ora, ein Qis 
fher (cbiff. Idem. Oriola,f. Schifflein Plaur. 

Orichalcum ,i, n. óecza? xor , quia in 
montoffs. locis reperitur : Veteres f ribebant Aurie 
chal um, quia ex aura ér are componi credebant, 
addıra Cadmeä terrá, Möß / möfch. Orichal- 
ceus, Mefling. 

Oricularius, pro Auricularius, Zu bett 
obren gehörig. Celf. Oricclarius,i, m. Ohren⸗ 
fprügen. Orcilla, f. Hhrläpplein. CatuZ. 

Orificium,n.ab Ore, Das €od) an einem 
holen Gang: mundloch : fpunblod). Mac. 

Origanum , i, n. Gr. berba, Wolge⸗ 
muht / Doften, Origanum tueri , Gutes 
muhts ſeyn. 

Origo, inis, f ab Orior, Urſprung / Der; 
fommen. Originem à Rege trahere, ducere, 
Bon einem König herkommen. — 


ORL 


ORM ORN t 


larum en ag CEET — — — —— — 
adv. Tirfprumalid). Amm. Marcel, Origina- | tum, Abortivum inferre al ^ui, Eine unibs 


lis , ad, Urſprunglich angeboren. Macrob. 
Originale peccatum , Erbfind ` Erafmo Pri- 
migenia noxa. Originalis labes. . 

Originarius , Bon eitem Ort gebürtig. 
Bud. Otiginauio, f. Urwrünglichkeit. Quent. 

Oridus, i, m. avu, Wittewal. 

Orion;ónis,m.oegaer, Sidus celefbe exor- 
tu fuo tempeflates plerumque cengstans ` unde Vire 
gilio di itur Nimbofw , Jacoboſtab / bit brep 
Königen. Orionis cingulum , ein Gefiien: 
` propria. filius Zepp, Neptuni & Mercurii ex urina 
procreatus, 2 Ein ser d da degt 
bie am eines Thurns und dergleichen iu 
nife 

Orior, ariris vel orcris, ortus fum, ofi- 
ri, à Gr. ogos , excitor ‚inrgo, Entfprin: 
gen/ berfommen : geboren werden. Orietur 
ditlidium , Es wird fich ein zanck erheben. 
as alia ex alia oritur, Ein alter entipringt 
auf den anderen, Sermo oritur de vel ab his, 
Man ift deren dingen ju reb worden. Herat, 
Oriri ex fe & fponte fua nafci , Won fidh 
ſelbs entſtehen. Cie. =. Auffgehen. Oriens, 
tis, e. Entipringend / auffgebend. Apuieje, 
Ortivus, Oriens , tis, ev. Auffgang der Sons 
nen/ Oft. Orientalis , adj. Gegen Auffgang 
gelegen Morgenländifch. 

Qitus, parr, €ntiprungen: aufffommen. 
Orta luce, Da € tag worden. 

Ortus, ûs, m. Auffgang. Ortus folis, Auf 
sang der Sonnen. Ab occafu folis non ab 
ortu defcribenda dies , Man foll von einem 
ding urtbeiler aug bent außgang/ nicht von 
dem anfang. 2. Urfprung ` Geburt/ das 
Herlommen. Ortu Germanus, Seines hers 
fommend ein Teutſcher. Ortus unius , alte- 
rius eft interitus, & unius interitus ortus eft 
alterius o Cig dings urſprung i£ bed andes 

un 1%. 
—— Entfprungen. Orlundus ab 
Hercule, Bon Dereule bertommend. Oriun- 
dusRomä, Bon Rom geburtig. . 

Compsf Aborior, Zu früh oder jut unjeit 
geboren werben. ATvè id, quod Abortio,re, 


Aborto,are, Mißgebaͤhren: entwerfen. Varr. 
Abortire ad aliquid, Yb etwas ınißgebähren. 
Erafm. Aboriti, Lucretio vex dicitur , Erſtau⸗ 
nen vor ſchrecken. 


" er er —— m — 
ter, Lei t fo abgetrieben worden. Paul. 
oc adj. Mißgeboren: bag mißge⸗ 
bären macht. Abortivum, n. Abortus, ûs, m, 
Ymeitige Geburt: Mißgewäch®. Ad. Abor- 


find bringen. Pin. Abortun facere, frú 
nefen: de hbri , Bücher nicht de i 
—XR SE ! 
rtio,f. Das mifli hwan 
— e Blingen Aner Schwan⸗ 

Adorior,iri, (aliquem, ) Ynfalle í 
fen: Adoriri aliquid, — — 

n nemmen / angreifen zu thun. A 
A einen — t : Bes 

oorior, Zugleich auffkommen / fich ers - 
ben. Coortus, Der zuglei : 
a try, = eich auffkommen: 

Exorior, oriri, Auffgehen: entfte 
machfen. 2. Rex Lydiz —— P 
König in Lydien worden. Ge. 3. Aufmits 
ſchen / auffſeyn einen amugreiffen. Ter. Exa 
ortus; Aufgegangen : entiprungen. Exoriens, 
D Aufgebend. Exoriens annus, Das anges 
WEE tir | 

xortivus, adj, Ürfprünglich : f 
gang ber Sonnen ift. A vie? decl as 
Aufgang ber Sonnen. Pien, Exortus, ùs, m, 
Aufgang. Exortam folis antevertere, Vor 
ber Sonnen auffſtehen. 

Inorior , Oborior, Suboriot, idem quad 
Orior. Obortum eft bellum, Eg ij ein krieg 
entſtanden. Liv. 

Oripelargus, i, m. Gr. Geyrabler. 

Orites,is,m. sims, ein Edelgeſtein / dem 
das feur nichte angewinut. Plin. 

Orminium , five Ormium, neut, Gra, 
Wilde Spargen. 

Ormus, vide Hortus, h 

Ornis, ornios vel ornithos, fitm, Gy, 
Dun ober Bogel. * 

Hinc x Ornithon,onis,», Vogellefe Varr, 

Ornithobófcium , v. Vogel: Hünerwäid t 
Hünerhauß. Orhithotrophium, n. Ides, 

Ornithiz,m p! Beißwind von Mittnacht / 
fo zu anfang des Frühlings mehet, Colum, 

Ornithogalus, n. Erdnuß / Feldzwiebel. 

Orno,avi, atum, are, a Gr. nO, ves 
nuftus, Zieren/ ſchmucken: rüften. Laudibus 
aliquem ornare, Mit lob zieren, Res ornari 
negar,contenta doceri, Gut ding ruͤbmt fich 

It, Ornatus, pare. Geziert. Ornate, adv, 
zierlich. Ornator, m. Sitter, Otnattix, f, 
Ziererin. 

Ornátus , us, zg. Ornamentum, m. Zierd/ 
Schmuck / Gefchmeid: Auffrüftung. Orna 
menta facra , füirkhenzierden, Ornamento 
effe, Einem eine zierd ſeyn. Turpes mores 
pulchrum ornatum carne pejus collinunt, 
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— — UERILL iR 
Shine Kleider und wuͤſte Sitten fichen | torius, adj. Nebuerifch. Oratoria, f. Zén: 
nicht mol bey einander. Plaut. bont. Oratorium, n. Bätthauß : Ort, ba 

-Cempef. Adorno, idem quod Orno. Ador- | mat eire Oration haltet. Oratore, adverbe 
nare aliquid, Etwas anrichten / ordnen. Ad- Redneriſch / zierlich. Cie, | 
ornare teftes, Falfche Zeugen beftellen. Ge. Compof. Adoro, are, (Prifeiano eff ab Ader, 
Inornatus, Ungeziert. Inornate , Umtgt: | adorea enim liba Diu offerebantur : oli , ut Lie 
pho d. ad ora , quia adoraturs vel era ad pedes 

























lich. Ge, e > 
Pcrorno, Wol jieren. Perornatus, Wol | genuag, inclinabant , vel mantis ad era move- 
giat. Ge. bant, ) Aubätten. Adorare omnem lapidem 


nitidum , prev. Gegen jederman unbefinnt 
und ohne verfiand gleichwol gefinner fenn. 
Adorare curam prifcorum, Die forg der Als 
ten Loch halten. Pan. e | 

Adoratio, f. Aubättung. Adorabilis , adj. 
Anbaͤttens werih. Apul. 

Exoto, are, Erbitten. Exorare triſtitiam 
alicujus, Einem feinen lum̃er außreden. Plin, 
Exoratus, Wit bitt erlanget/er : item/ 
der Ze Ee ài 

orabula, ». p^. Gründe mit welchen ein 
Redner bie Richter erbittet. Plau. 

Exorabilis,ad;. Erbittlich/der zu erbitten. 
Auro non exorabilis Orcus , Mit Gelt fart 
teiner auf ber DAN fich erbitten. Her. Exo- 
rator, m. Erbitter. )( Inexorabilis , Uner⸗ 
bittlich. Inoratus, Unangebracht. Ge. 

Peroro, Eine reb halten / eine reb befchliefs 
fen. Perozare caufam , Bon einer fad rez 
den. Piin, Peroratio , f. Stebfcbluf / end eis 
ner rede: befchluß einer flag. Peroratus, a, 
— f 

robanche ‚es, f. Gr. Sommerwurtz / 
ſchwartze Winden. Plin. 
. Oro»a , f Gr. eine Gattung 
rauchs. Pli. "Se 

‚Orobitis,is,f.Gr. eine grüne farb/ grafs 
grun. — 

. *Orómedon, tis, m. ein febr bober Ber 
in ber Inſul Go: a Gigante S eccifo & a 
ruto ita dius, Cafaubon, Oremedonte altius, 
prev. Der fich überbebt über andere / denen 
er nicht zu vergleichen ift. 

* Orontes, is, m. Vir Trojan , qui, captä 
Trojá, cum e/Énea in Italiam navigans naufrae 
gium Bet, 2, Der ig Orontes. Ovid, 
Oronteus, adj. Orontiſch 

Orophanta , m. ein Prieſter des Abgotts 
Nego / oder des Feurs bey den Chaldeeren. 

Orphanus, i, m. Gr. Wäißleiu/ vatters 
los. ` — T Wuiſenda 

empof. Orphagotróphium,v., ug. 
Orphanótrophus, 1, m. KBäifeivurter. , 

* Orpheus,i, zg, Petra. fen vates Thrax, ci- 

> shara due 


saborno, ein wenig sieren: heimlich rús 
fen: auffweiſen / abrichten. Subornare fal- 
fum teftem , Einen ſalſchen zeugen felten. 
&ubornaras ,a , um, Heimlich underzichtet. 
Subornator,». Heimlichert anmeifer. Lampr. 

Ornus,i, f. ein Hagbuch/ Haͤinbuch. 

Oto, as, are, ab Ore : = ab gës: > 
squor, Neden. Orando & voce movere. oi, 
7 Bech: báttert ; fc nennullu eft ab ege: 
preces, Gnato orare uxorem , Seinem (obit 
umb ein weib bitten. Ter, Orare aliquem per 
Deum, Umb GOttes willen bitten. Horar. 
Omnibus precibus aliquem orare, Zum hoͤch⸗ 
fen bitten. 3. Orare caufam, Ein fad) vor 
Gericht führen/ darthun. Ter. 

Orans, tis, e. Bättend / bittend. Oratus, 
Gebätten. Oratum , ». Oratus, às, m. Hift. 
Oratu tuo, S * GE D. 

Oratio, f. Die reb / fprad). Oratio vitz 
fpeculum, Die reb ift eitt (piege! des lebens 
aug ber reb fennt man ber mann. Oratio 
medicus, prov. Ein sroftlich wort ift fo wiel 
old eite artzuey. Qualis home, talis oratio, 
Wie ber mann / aljo it bie ſprach. Oratio 
Romanis in pe&tore, Græcis in ore nafcitur, 
Den Römeren twachft bie red im hertzen / 
(dag ift/ mennen es auffrichtig/) ben Gries 
chen im mund / (das ift/ meynen es nicht 
oe ren 
os & caput, Die re n Eroſm. 
Copies oratione nti, Eine lange reb ba: 
ben / ein langes und breites machen. -Ora- 
tionem habere, agere ad — in ſenatu, 
Cine reb thun ang Volg / vor Naht. Oratio 
incitata & vibrans, Hefftig durchdringende 
red. Gic. 3. Gebatt. Oratio dominica , Das 
Gebätt des HEren / das beilige Batter 
unfer, Oramentum, v. Id. Plaut. 

Oratiuncula, f. Dım. Kleine Red. 

— pra / "s - Orco bat 
tet. 2. Legat / Fuͤrſprech. Orator ad vos ve- 
nio, ine sono fim, afit mich einen 
guten bott ſeyn. Oratorem rufticum ne con- 
tempferis, prev, Trage nicht wer / fondern 
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tharz due optimus, qui dulcedine cantús feras € ı eine groffe wilde Geiß in Africa/fo das haar 


faxa, id eft, fuaviloquentiä feros hominum mores 
mevifa fertur, Der Orpheus. Orpheus, adj. 
Orphea cithara, Des Orphei Eitharen. Or- 
phicus, adj. Orphica facra , Gottsdienft von 
Orpheo bem Libero gu ehren anac(tellt. Laë. 
Orphica vita, Ein unſchuldig Erben / rein 
vom überfluß und blutipelfen. proverb. 

* Orphnzus, i, m. Unus ex equu Plutonis, 
Claud. Gh, 

Orphus, i, m. Gr. Orff / ein fifi). Plin. 

Orfus, vide Ordior. 

* Orsiloche, f.Gr. Epitbeten Diane, à promo 
vende partis labore fic dila, die Diana. Amm, 

Orthos, àj9os, refus, Hinc illa. 

Orthinm carmen, eme Mufiealifche wei⸗ 
ſe / ſo der Arion gebraucht. 

Orthocólon,i, n. Mangel eines Glaͤichs / 
fo er wegen Géfcreulit nicht biegen Fat. 

ave, 


Orthodórum,». Einer aufgeftreckten hand 


lang. 

Orthodoxus, a, um, Rechtglaͤubig / redt: 

. Orthodoxia, f. Rechte meinung. 

Orthogónus,i, m. Cin grader winckel. Or- 
thogónius, «dj. Winckelgrad. Orthogonalis, 
Wagrecht. Merbemar. . 

Orthographia , f. Kunft recht qu ſchrei⸗ 
ben: anbildung eines auffgerichteten baus. 
Orthographicus , adj. Schteiblunſtlich. Or- 
thogrophice, Nach ber ſchreibkunſt. 

Orthomaftica poma , Groſſe aͤpfel. Plin. 
Orthopnæa, f. Athem kranckheit. Ortho- 
pnoea laborans, Der einen kurtzen athem fat. 
Orthopnoicus, Der nicht mol athmen kan / 
dañ mit auffgerichtetem bal$/ feifterig. Cei 

Orthöftata, m, ein aufrecht undergelegt 
bloch. Veruv. 

Orthotónia , f. Mechte außſprechung der 
wörteren. 

Orthragorifcus, i, m.Gr. ein Meerfiſch 
wwie ein e» geſtalltet / mit filberfarber baut/ 


gruntet twie ein ſchwein fo er gefangen | 


wird. Plin. 

Ortus, ortivus, vide Orior. 

* Ortygia , f. eine Inſul im Egeiſchen 
Meer / beißt jet Delos, 

Ortyx, ygis, f.Gr. eine Machtel. Orty- 
gometra, m. ber Wachteln Koͤnia. Plin. 

Orvala, £ Scharlach: Mufeatellertraut/ 
alıas Sclarea. Corr. 

O. yx,ygis, m.Gr. bas Thier Oryx / wie 
wn Bock geftaltet mit einem ſtarcken born ; 


fürmwerts fehrt. Pan. 2. Grabſchauffel. Viruv. 

Oryza, f. Gr. Frugis genus, Reis. 
os. l 

S,oris, n. Scalig. ab ege: vox : Inſtru- 

V. mentum edendi & loquendi, Maul / mund. 

Os importunum, ein anbehauen maul, Os 

impurum , impudens , durum, ferreum, eitt 

ungewaͤſchen / unver ſchamt maul. Os canis, 

Id. Catull. In ore habere, Im mund führen. 


| in ore effe omnium, Jederman im maul 


ſeyn. Ducere, distorquere os , Das maul 
jerzerzen. Os füblinere , Gute wort geben. 
Tr. Os orationi ineft, Es hat hånd nito füg 
was er redet. prev. Uno ore, Einhelliglich. 
z, Synecde Das Angeſicht. Os alicui lædere, 
Einem ins anasficht übel reden. Ter. In ore. 
cjus, Bor deffen augen. Tacit. In ore atque 
oculis omnium, Wor allen Leuten. In vel’ 
Ante ora parentum filios jugulare, Die fitt: 
der wor den augen der elteren umbringen. 
3. Unverjchamte/ Frechheit. Os hominis 
infignemque impudentiam c ofcite, Cr; 
temet bie frechheitund unverſchamte biefed 
menfchen. Ge.Os perfricatum habere, Unver⸗ 
kamt ſeyn. 4. Os ports, Eingang; 
mundloc). s. Os uleris, Erbffitung ines 
geſchwaͤrs. 6. Sprach. Difcordia ora. Unz 
gleiche fpradhen. Hz. 

Oretenus, Mindlich/ vor mund. 

Compof. Inorus. Inora animalia, Thier obe 
ne mal, Gel. . 

Os,oflis.n. à Gr. öster, vel ab Hebr. 
Can , robur , Hein. Offa pifcium, Fifchgrät. 
Os coccygis , Under Creutzhein. Os coxa, 
Hufftheit. Os ilium, Gedärmbein. Os pu- 
bis, Schoosbein. Os facrum , Creutzbein. 
Os thoracis, Bruſtbein. Os reponere, Ctt 
bein wieder einziehen. 2. Stein im obs. 

Officulum , n. Dim. Heinlein ` Steinlein 
in freinfrüchten. Officulatus, 4j. Steinlecht: 
dag fteinleitt bat mie fteinobs. ONiculatim, 
adv. Ein bein mad) dem anderen. Nov. —— 

Offeus, ady. Heinin. Forma oflea, Ein 
beingeruͤſt / ein fceleton. Oſſuaria, f. UD, 
Beinhauß: vigo Offuarium, », 5 

Compyf.“ Exos, oflis, e. Beinlos/ohne bein 
oder geräht. 2. Ein Fiſch Haufen genannt. 
Exoflo, are, (pikem, ) Xugnefen eta Sce 
Ter. Exoffare terram, Die erden vos femen 
(auberem.Coi, Exoffatus, Das ohne g at: von 
ſteinen gef beret. Lapides emm magna ma- 
tris, terra, funt d Lusrete 

| 


E Olifi.ga, 
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Ofsifraga , f. Ofsifragus, i, m. ein Ablers 
gefchleeht/ Steiubruͤchel. 


Offilegium ,». Das zufammen lefen ber. 


been. Hofe, 
Ofcédo, inis, f. ab Os, eris, Cxtáfigà gei; 
nen / Geinfucht. Gel. l 
* Ofcella, f. €(dentbal gegen Wallig. 
Ofcheum, v. Gr. -Doben(ad. Gif. Unde 
Ofcheocele, f. ein Bruch. 
* Ofchophoria,orum, n. pl, Gr. Palmtag : 
ein Fek bey den Griechen. 
* Ofci , m pl. Ansıqus Italia populi. Ofce 
logus, prev. Grob und wuͤſt reden. 
O:cillum.n. à Dim. Otculum, vel à Cien- 
de ore, pr, Mündlein. Ofcilla, plur. Wächfine 
Bilder/fo die augen bemeaen/welche bie Als 
ten bent Saturn für ihre fünden geopfert 
haben. Virg. 2. Schwing-Reitzfeil. Serv. 
Ofcillo, are, Auf dem feil reiten. De va- 
via bujus verbi leHlione vide Turneb. Ofcillatio, 
f. Das reiten auf dem feil. Petron. — ` 
Otcinis, is, vel Ofcen, inis, o. 9. Obfci- 
mis à Canendo, Singvogel : pr. ein Zoe, 
~ Phoebejus ofcen, Rapp/ Raab. Fauftiffimis 


ofeinibus aliquid ordiri , In einer guten | fe 


fund anheben. Ofcinum, Vogelwahr faz 
geren. Ge, 

Ofcito ‚are, & Ofcitor, ari, g. Us cito 
pre fsmm , Genen / das maul auffiperzen. 
2. Sich zuthun / wie die blätter an ber fons 
nen. Ofcitans, o. O(citabundus, Geinend/ 
fchläfferig: liederlich. Ofcitante uno, ofeitat 
& alter, proverb. Ein nar? macht viel naren, 
Ofcitanter,adv. Liederlich. Ofcitatio, f. Das 
geinen: liederlichteit. Pli». Ofcitationes, fpi. 
Lectiones oder Bücher/ darinnen nichts iſt / 
als daf einer bas mayl reget. Star, 

Ofculum , i, neut, ab Os, oris, Dim. pr. 
Mündlein. a. Kug / (dimus / ein máuli: 
chen. Ofculum dare,fige e alicui, Einen Fuß 
geben. Nora. Ofcula officiorum fant, folebant 
enim falutantes fe invicem ofculars 7 Bafia pudi- 
corum affecluum : Suavia amorum vel libidinum. 
Denat, in Ter, 

Ofculor, ari, Kuͤſſen. Ofculabundus , Der 
kuͤſſen wil. Ofculato, £ Das kuͤſen. 

Compof. Deofculor, Exofculor, Sehr Füf: 
fen. Transi. Geht lieb haben. Exofculatio,f, 
Dos küffen, . 

Oilim, pro Aufim, Comicis, Syd) dörffte. 

* Osiris, is, vel idis, m. Jovu films , quem 
portuur J£, yptu ut Deum adorárunt , fub fpe» 
gie bovis, & fua lingua vocarunt Apım, ein Abs 


gott der Egppterem/ ſonſt genennt Apis oder 


OSP OST 


Serapis. Hic primus agricultura. inventor apud 
v£gyptios distur, juxta Tibull, 

DS, Wilder Krottenflache. Pim . 

Olpraturs, f. ex Gr. car eg, legumina» 
Das einfamlen ber bülfenfrüchten. Hcb. 

* Ofla, æ, m. ein Berg in Theffalien/ der 
Centaurorum Etall. 2. Ofla, f. Dea Fama, 
apud Homerum , die Göttin Offa/ eine börtin 
Der Gótteren, Era». Offeus, Das rom 
berg Off 


Ofleus, offnaria, vide Os, oflis, 


Oftendo; di, oftenfum vel oftentum, 
dere, «x Ob é Tendo, q. Ob oeulas tendo , Fuͤr⸗ 
weiſen / weiſen / zeigen ` Pund thun Belium 
oftendere, Krieg anzeluen. Aperte oftende- 
se, Cid) verlauten lajlen. Se virum ofen- 
dere, Sich für einen mami außthun. Se opti- 
me oftendere, Sic) wol anlaffen- 

Oftenfüs,& Oftentus,parr. Gezeiget: Fuͤr⸗ 
sedeat itus foli oſtentus, ein ort gegen ber 

oien gelegen. Oftenfionalis, adj. Zum pracht 
gerüftet. Miles ofenfionalis, Lampr. 
Oftentrix, f. Zeigerin. Star. OBentus, ùs, 
m. Beigung. Oftentui effe , ein fingerjeig 

Oftento, as, are, Freg. Offt jeigen: prans 
gen / prallen / fpieglen. Oftentare jugulum 
pro capite alterius, Seinen balg für eines 
anderen Leben bat(ireden. Jadtare fe & o- 
ftentate, Sich) rübmen / un. Oftentare 
fe inre, Oftentarc aliquid, Mit etwas pras 
gen/ etwas ſpiegeln. 

Oftentator, m, Pranger / praller Oftenta- 
tor factorum, Der geſehen feo wi. Often- 
tatio, f. Prangierung / das fpieglen: (Prus 
dentio, Oftentamen, n.) Oftentatus, adj. Ge⸗ 
seiget. Oftentara occafio, Gegebener anlag. 
Terent, 

Hinc: Oftentum, m, Res inufitata futurum 
quid. ofendens, Wunbergeficht: Zeichen ant 
Hummel. Nora. Monfirum «fl excelfms vel de» 
few natura inanimaterum ` Offentum ın ine 
animatorum genere, Oftentofus, Dag Wun⸗ 
dergeſichter macht. Oftentiferus,a,um, Dag 
Wundergeſichter bringt. Huer, 

Oftcocolla , fam. Gr. q. Offi«m gluten, 
Beinlein/ cine Gattung geins? bruchfein, 

* Oßteódes ,ium , f. Infula dua Susha adja 
centes verius Africam, 

Oftes, is, m. dns, eine Gattung Erdbis 
dems der alles auf eine ſeiten wirfft und 
Tu, 


, " Ofthanes,m. ein Chaldeifcher Schwa 
kuͤnſtler. Pin, 1.3 s. de $ Ge kg 


H 
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SO, € eine Stadt in Italien/an ben , — Oftrys, & Oftrya, f. Gr. Ein Daum bom 


Außgängen ber Tyber gelegen. Oftienfis, «dj. 
Oftienfis porta, Die Porten St. Pauli. 

Oftigo, inis,f. ab Or ‚oris, alias Men- 
zigo, Raud am maul/ pr. der fchanfen und 
böcken. Colum. 

Oftium, u.a. g. Os «dium : vel abOb- 
Rande, quia eo arcemur ingreſſu, Thuͤr / Hanf: 
tbür. Communibus oftíis excludere, prev. 
Mit gemeiner hülff abtreiben. Ofium flu- 
minis, Ablauf in das meer. Oftium por- 
tüs, Meerhafen. In oftio formofüs, preverb. 
Er ift ſchoͤn anı rucken / man (ibet ihm gern 
geben. In ipfo partüs oftio, Yn der Geburt. 
Era(m.lpfum oft limen tangere,proverb. Zur 
fac felbs fommen. Exactio ofiorum, Steur 
auf, jedes Hauf. Cie. Oftiolum , n, Dimin, 
£burlein. — ` 

Oftiarus , ii, m. Thuͤrhuͤter. Ofliarium, 
Schagung auf jede Thür gelegt. Ce 
. Ofliatim, adv. Bon bag zu hauß : eins 
nad) dem anderen. 

Oftotorcuta,m.Gr. Beindreher/der auf 
bein drebet. 

Oftracium , n. öspexıer, tefla, Ein irdir 
tier feherb: eftrich von gehachenen feinen. 

Hunc : Oftracias, five Oftracites, z, m. ein 
Edeigeftein- 2. Topffſtein. Idem. ` 

Oftracinda,f. eine Gattung Einderfpiels, 

Oftracina,oram , n. pl. Die Wahlſtimmen 
bey ben Athenienfern/ welche fie im irbine 
Geſchirr fchrieben. 


Efchbaum nicht ingleid). Pu». 
Ofüs, ofor, ofüras, vide Odi, 
O T. 
(Q Thonium, n. Gr. Ein leinin Nei. 
Othonne, es, f. Gr. ein Kraut wachft 
in Syrien. 


+ Othryx,yis, m. ein Berg in Theſſalien ` 


ein Sit Det Centaurorum. Othryfius, adj. 
Oria, m. ein Meerfifch. Plin. 
Oticus,adj. ab ss, oris, auris, Den DE 
ren oder beni Gehör dienſtlich. 
Hinc: 1. Otacufta , m. Der alles feinem 
Herzen ju ohren tragt/ Spion. Apul. 
2. Otalgia, f. Hhrenkeanckdeit. Otenchy- 
tz, f. ^ Inſtrument barmit man bie ohren 
ni 


i dk idis, f, Trappgans. Otites, Ohr⸗ 
loͤff leinkraut. | 

Ouum, ii, s. d Gr. oer, piger, tardus, 
Weil / muf / rube. Res plurimi otii, Ding 
das viel weil braucht. 2. Muffiggang- 
Homo otio diffluens , torpens, Muͤſſiggaͤn⸗ 
ger. Otium literarum , Zeit bie man trit 
findieren gubringt, Otium adtnofum, Muͤſ⸗ 
figgang da einer immer etwas thut. Tale 


fuit Scapionu Africani, qui nunquam minus otio- 
fus erat, quàm cum etiofus effet. Cic. In otio’ 
viverc , Gute rub haben. Otiofum, s. Dim. 


Kleine weil. _ ' 
Otiofus, Müffisgehend/ müffisgänger: 
motto, Preflat otiofum effe , quam nihit 


Oftracifmus , i, m. Suffragiorum gentes, quod l agc:e, Eg ift beffer muͤſſig ſeyn / aig mit pers 


per calcu os aut fabas in seflas ferebatur : per 
qued crves vel opibu magnu, vel nobilitate, vel 
virtuti giorid populi invidiam in fe provocantes, 
$n decenne exilium relegabantur, Cine Verſchi⸗ 


dung in das Elend auf zehen jahr bey den, 


Athenienſeren. Oftracifmum indicere alicui, 
Ins Elend verfchicken. 

Oftracodermus, Mit ſchalen bedeckt. 

Oftrea, € c Oftreum, n. Gr. Allerley 
Muſchelen / Meermufchelen ; in pece Meer; 

ſchneck / Auſteren. Oftreatus, Hart gefchalet: 

geruntzelt. Oftrearius panis, Brot darmit 
man meerſchnecken iffet. Oftreatiæ , f. plur. 
Meer ſchneckenort. Pin. 

Oſtreoſus, Holl meerſchnecken. Catull. 

Oflrum, a. Meerſchneckenſchweiß / pur⸗ 
pur / ſcharlach. Oſtrinus color, Purpurfarb. 
Ott, Das meerſchnecken tragt. Oftrico- 
Jor, e, Purpurfarbig. Wee 

Oftrucium, n. Bruſtwurtz / Heilig Grift 
BAG. Hadr, 


geblichen Dingen uinbgeben: Attulu vox apud 
Plin. 2. Neurral / ber feinem theil beyſte⸗ 
bet. 3. Rügig / unbekuͤmmert. Otiofus ab 
animo, Ter. 4, Unig undienftlich. Sen- 
tentiz otiofz. Quint. Otiose, Muüffiglich > 
ruhiglich. 

Otior, ari, Muͤſſig gehen oder ſeyn: ru⸗ 
hen. Otiabundas, Faullentz. Sidon. Otiatus, 
Der muͤſſig gegangen. 74. 

* Ottomannicum imperium , Hiſter. Daaé 
Tuͤrckiſch Meich : ab Ottomanno Imp, didum. 

* Ottonium, m. Metrop, Fionia » Otten ſee. 

Otus, i, m. ar S», Nachtrabb. prev. Eine. 
faltiger menſch ber leichtlich zu betriegen. 
Pottu, Neptuni filius, frater Ephialtu. 


O V. 
* O T — f Wels / eine ſtadt 
in Ober Defterzeich. . 

Ovis,is,f.a Gras, ein Schaaf. Ovicula,f- 


Schäflein. Proverb. Ovem lupo committere, 
Li 4 Das. 
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Das ſchaaf beni moi übergeben: bie fa 
zum jchmär pen, Ovium nullus ufiss , 
aitor abfit, Die ſchaafe nutem wenig / wann 
rt birt nicht bey ihnen‘, Ovem in fronte, 
yulpem in corde gerit , Ey ftellet fid) einfäls 
tía / aber er ift ein ſchalck. Ovis Aupida, 
Einfåltiger menfch. Ovis cultrum reperit, 
Er ift felbs an feinem ungluͤck —* 

Oviarius, ovinus , ovillus, adj. Schaͤfin. 
Oviaria, f. Schaafberd. Ovini mores , prev. 
Naͤrriſche fitten. innumeras fub oyillo vel- 
lere tegere fraudes ov. Inder einer ſchaafs 

ut viel falfchbeiten vie Ovina pel- 

is, Schaafffell. Ovinis pellibus jungere lu- 
pinas, proverb, Geift z und weltlich Gut ver; 
mifchen : au dem Gottéfaffer nem̃en / und 
in feinen Schatz thun. Ea ferzur lupinarum 
pellium natura, ut ff cum ovinu mufceantur „has 
primim abfumant , ea femet ipfas. Oppian, 
Geſtolen geifilich Gut gedeyet nicht. ` 

— adj. Oviaricum pecus, Schaaf 
Dich. Col & ? 

Ovilis , adj. Den fchaafen gehörig. Ovile, 
3s». Scaafftall. Incuftoditum captat ovi- 
le lupus, Warn man zu den (cbaafea night 
- fora hats (rift fie der wolf. Ovid. cii 

Ovo, are, 4 Gr. «ei, que vox ef} jubi- 
dantium ; vel ab Ove, ovans enım in Capitolio de 
ovibus facrificabat , Gür freuden fpringen / 
jauchzen, Ovans, Der jaughzet von freuden/ 

rolockend. Inovans, Idem. Apul. ` 
` Ovatio, f. Ovatus, ûs, m. Greubenaefang/ 
Keiner triumph. Ovalis corona , Triumph: 
Trans ang Myrten. Hanc geflabat, qui ovans, 
cum bellum non effet indulum, introsbat, Faft. 

Ovum, i,n, d Gr. ai», ein Ey. Ovum 
recens, Friſch ep, Ovum requietum, Alt / ver⸗ 
legen ep. Ovum irritum , lauter ep, Oyum 
fprbile , tremulum , [ind gefotten ey. Ovom 
frixum, im fchmalß gekochtes ey. Ovum in- 
fringere , pertundere , ein ep aufffchlagen. 
Ova ponere, parere, Ejer legen. Ova pifcium, 
Rogen der Fiichen. Ova ferpentum, Coral; 

len om pater ttoifer. Erafm.ın Colloq. Oyum in 
pullum coit , Eg bat ſchon angefangen ein 
bünlein zu werden. Arbis. Conceptum eft 
ovum , Idem." Vitelfus ; luteum ovi, Dotter, 
Albumen, Das Weiß. Teka, Schaien. ` 

Freverb. Ab ovo ufque ad mala , Hon att; 

Tan der mahlzeit bif zum end. Ex ovo po 
diit, Cr ift gar ſchoͤn ah weiß. Natus infeli- 
cibus ovis, eir alt nune menfch. Ovo 
pragnatus eodem, Bon gleichen elteren ge 
bn OC arf, Ovum agglutinare, gin laͤ⸗ 





| mo Antiquus, cui pe 


| OX 
cherlich vergeblich) y thun. Non om 
ovum ovo fimile, Es fünnte einander nicht 
gleicher ſeyn. Videsne, ut in proverbio fit, 
ovorum inter fe fimilitudo? Siheſt du / wie 
die Ding einander fo gleich find? Cic. Eft ho- 
qu pee im palis, em ex 
titiffe ante gallinam, Er ift (p einfältig/ 
man ihn fonte überzeden/ ber bach lauff obs 
d). Pont, Qvo nudior , Yrm und bloß. In 
przfens ova, cras modo pullis, fant meliora, 
Es ift ein fpa in ber hand / als ein 
fiorch auf dem tad), 

Ovarium, n, Anatom, Eyerfiock. Ovatio,f, 
Zelt des eyerlegens. Ovirus, adj. vulgo Ova- 
— Cp geſtaltet. Pin. Dag 
~ Cempof. Oviparus , Ova parian: , eyer 
legt : das den bogen leidet. Com, 


O X. 
wkl f.Gr. Saurampffer. Plin. 
Oxalıne,es, f.Gr. Saure brübe. 14. 
Oxy, dëi, acutum, acidum : binc Compo- 
fita Greca : 
, „ Oxyacantha, f. Berberisſtaud: Weißdorn / 
agetibort 


tit. 
— n, Effigfchüffelein. Hermoi, 
Oxycratum, n, pati auf waſſer unb 


19. NUR: MN 
. Oxygarum, ». Fifchbrühe mit effig. Marr. 
Oxygala, f. Oxygalum, ». Saure mild) 
—— — i zieger / ee 
Oxygonium , Geemutru, Triangel / (o 
fiharffe winkel bat. — 
—— pni Canara, 
xymeli,». Syrup ober Cafft von honig / 
effig umb wafer. ` d 


ma 
i Curios f Stechpalmen. Plin. 
Oxymoron.i,n.ö&upweger, Ein Spruch/ 
der alfo befchaffen/ dag er naͤrriſch ſcheiuet / 





* H 


ba er aber wahr ift. Bu 
Oxyporum , ve Oxyporium , a. Stalte 
Sleifchfulg.Plin, Oxyporopola,m. Der ders 
gleichen Speile berfaufft/ Effigrämer, Pio, 
,, Oxyrrhédinum,».9(r&mep auf eſſig / ro ſen⸗ 
öl und roſenkuchen / (o man über bie ſtirnen 
bindt. Ravefl, . ! A; 
` Oxyrrhynchus, 1, m, ein Meerfi O mit ets 
nem langen fpitsigen fchnabel im Flu Nilo. 
*Oxyrrhynchns,i, f.eiti Stadt in Eghpten. 
Oxylaccharum, a. Trance von zucker und 


etta. 

` Oxys Gr. Hafenampffer/-Hafenklee. Plin. 
Oxyzómus,adf. Das an einer (aurem bris 

ben gekochet, Pullus oxyzemus,a Gr, uzos, 
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oz, i 

07> xel Oze, f: ae, Mundgeſtanck. cef. 

Ozzna, /. Gr, ein ſtinckend Naſen⸗ 
geſchwaͤr. 

























&or,». Underhaͤndler / vertragsitiffter- 
Compof. Compactum, neut. idem quod Pa- 
ftum, Angelegter Handel. Compactó, De 
= Ex compadto agere, Mit einander aus 
egeti. 
Depacifcor, & Depecifcor , Vertrag mas 
chen / (nicht one fehaden) thaͤdigen. De- 


SA O | 
P Abo,önis,m. Radsftoßbären. 


Päbulum,i,n, g. Pavulum , à Pa- 

feendo, Waͤid / Sutter für dag vieb. Pa- 

bulum fubducere, Das futter weiters legen. 

Transl. Pabulum amoris, Nahrung / urfach 

ber liebe. Dare pabula morbo, Die trand: 

bett ernehren. God, Exhibere pabulum bo- 
bus, Den rinderen futter geben. 

Pabulor, ari, Depen. Dem viel) futter Dis 
chen / auff die futterung geben / reiten. 
2. Wäiden / futteren. Pabulatio , f. Sutter 
rung t waͤidung. Pabulator,». Gutter jucher. 
Pabulatorius, adje#. Zur futterung gebortg. 
Cslum. Cifta pabnlatoria , Futterfaften ` wa 
vsce, Pabulatorium,n. l 

Pabularis,«dj. Das ntan futteret.Caf. Pabu- 
lofus, adj. Bollfutterung. Solin. : 

\ Pacalis, pacatus: pacificator, pacifer, paci- 
fico, pacifragium, vide Pax. — 
—— „i,m, ein Vorgebirg in Sici 
. Virg. 

* Pachon, f. Vox «Egypt. der Monat Mey. 
Flava Pachon cmrvz (rat Cerealia falci. 
Mart. 

¥ Pacinus, i, m, Unm ex Nepetibus Luculli. 

Pacifcor, pactus fum, pacifci, a Pace: 
Convenire pacifica conditione de dandis & redden- 
di , Sic) vertragen/ uͤbereiukommen / abre; 
den, Pacifci vitam cum bofte, Sich an ben 
feind ergeben umb friftung bes lebens. Fi- 
liam alicui pacifci, Einem feine tochter mit 
geding verfsrechen. Inducias cum hofte pa- 
cili, Einen anfand ber waffen mit dem 
feind machen. Facifci de re, Timb etwas tra: 
etieren. Suer, 

"actus, part. SRertragen :verfprochen. Pa- 
Eis legibus , Auff vorhergehende vergleis 
chung. Plaur. 

Pa&io,f. Paftum, v. & Pactus , ûs, mafe, 
Vertrag / abred / beding. Ex pacto & con- 
vento, Nach / laut der abred. Res ad pactio- 
nem non venit, Man bat fid) nicht zum 
vertrag eingelaffen. Paftionem enm aliquo 
de re facere, Mit einem einen pertrag na 
eher. Eo pacto, Muff die weis, Pacta fpe- 
gialia cönfugtudini derogant , PDingrecht 
bricht £anbrecbt. 7c. 


gen. Er fine Prapcfit, Depacifci morte, Mit 
dem tod thädigen. Depa&tus, é Depectus, 


Cicero. - 

Padtilis, pactus, vide Pango. 

* Pactolus, i, m, Lydia Finvim, aurias vole 
ven: arenas Der Fluß Paetolus. Pa&toli opes, 
prov. Groß teicbtbuft. Tibi Pa&olus fluat, 
Groß richthum̃ flieffe Dir jtl. Hor. Hos tan- 
tos fumtüs fuftinere nemo queat, ne fi Pacto- 
lus illi domo finat, Er mag folchen unfoften 
nicht augüeben/unb mann er Mettelis Gut 
hätte. Eran. 

* Pacuvius, m. Pocta Brundufnw , tragædia- 
rum fcriptor, Pacuviana fabula, eine luftige 
Fabel megen abwechslung der fachen. 

i * Paderborma , f> Urbs Wefiphalsa, Paber: 
orn. 

* Padua, f. Venetorum Urbs, bit Stadt Pas 
dua. Paduanus, Einer pon Padua. 

* Padus, i, m. Huvius Italie maximus & cte 
leberrimus , der Po / beiffet jet I1 To. Padu- 
fa, f. ein Graben ang bem qo big aen Nas 
veta. Plin. Transpadanus, Der ienſeit bon 
Po obuet. 

Pzan,inis;m, water, ein Lobgefang/ pr. 
su ehren dem Apollo: Dancklied umb ers 
langten fieg. Scalig. Latum pzana canere, 
ein frölich dancklied fingen. Virg. 2. abre, 
Aller Goͤtteren Lob. 3. Der Apollo. Hine : 

Pzantides, um, f. pl. Edelgeftein/hat eine 
geitalt wie gefroren waffer. Pli». 

Padagógus, i, melt, à Gr. mulie, c 
gwys, pueri dux, Stinbetlebrer/jucbtimei; 

(T: alias Pzdorriba, m, Pzdagogíum , d 
Kinderfebul: Ort / da kinder und dienft woh⸗ 
nen ` item/ Knecht / bienftbott. Lip. 

Ab bac origine: 1, Pxdia, f. muddz, 
underweiſung / sucht. 

2. Padeuticus , adje. Sut underweiſung 
dienend. 

3. Pzderaftes,#,m, fnabenfchänder, Pas 
deraftia, f. Senabenfchändung. 

Ve iio m. Kindertauff, 

` 5 do- 


Pactitius , adj. Vertragen / abgeredt, Pae- 


pacc cum hofte, Mit dem feind thaͤdi⸗ 


Der mit einem verglichen. =. Derbingt. 
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ædoctonia, f. Kindermord/ umbringug 

ber finderen. Comment. in Horat. epod. s. Px- 
doctonus,a, m. f. Inter ſaclor val interfeHrix pue- 
ri, Der oder die ein find urbrimngt. 

Pzdogenis,c. Die viel iubet zeuget. Pz- 
coni nupta Venus dicitur, 

Prdotropica , f. Theil ber Argnenkunft 
von Gefunbbeit der Hinderen. Ravet. ` 

Pzderos,ötis, Gr. ein Edelgeftein ` ein 
frout/ Sel ic Bärenfiauen. P. 

Padíco,as,are, Verbum «bj.anum, Ca- 


- Gelle u[ftatumsex Gr.moos modis C7mv3ito, 


nates contredlo, Schand liche Geilbeit treiben. 
Tadıco,onis, m. Knaben ſchaͤuder / Sodomit. 
Pzdicator , m. Idem. Suet. Pædicatus, üs, m. 
Kuabenfchandung. | 
Paedor,oris, m. Unfauberkeit / unflat am 
menfihen, Tac. Padidus, «dj. ln fauber. Fıf. 
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Campe, Compagino, arc, An einan der 
ftoffn.Com. Compasinantes agii, An einan⸗ 
ber ftoffende Arer. From. 

Pago, vide Pango 

Pagodus, i, m. Gögentempel bep ben Ins 
dlaneren. Fagodes, is, m. Priefter in diefem 
tempel. 

Pagrus,i, m.Gr. ein Meerbraßmen. 

Pag úrus, i, m.Gr. See⸗Meerkrebs. Hie 
quctannu [poliatum fe tefla eå crujla fentiens, laa 
tebru fiis vere tantılper fe continet, dum nova ac 
durior tefla fuccreverit , nec arte, viribus diffifwa 
fuii , ullum Pen aggreditur. Unde adag, Pa- 
guri fapientiam habet, Er trauet feinen kraͤff⸗ 


! ten nicht/ er barff fich nod) nicht an einen 
fiàtcferen wagen. 


Pagus, i, m, Pi Pango, id efi , Conjungo 
habitatio agricolarum è pluribus villu compatla ; 


Pagma.tis, s. à moin, ludo : machina | alia a zum, fons, quod ad fontes adificabantur 


in fublıme tendens, Eine dunſtzuruͤſtung fo in 
bie höhe zielet/ eine bühne/ in quo erant pueri 
cantantes, 

Pegnium,n. meuyriov, Lulus puerilis, 
2 (dimeeballen : das füyleiffen auf dem 
ent. 
* Pzmäni, m. plu. Alte Teutfche Voͤlcker 
umb Coͤlln Guld). — 

* Pxon, ónis, m. Ein verruͤhmtet Arkt. 
Pzonius, adj. Pzonia manüs. Pzonium me- 
dicamen, titi bewährt bülffmitttel. Pxonia,fı 
Peonienroſen oder fraut: Gicbimurg. 

* Pzlium, i,n. Lu eme oppidum rofis abun- 
dans, nec non agros hortesg, biferos babens , (itte 
€ tabt £ucanta. Virg. Pxitanz rolz,Wolric; 
chende rofen. Ovid, 

Paus, m, d mu w, [ndo :q. Oculis Iu- 


dens, Eiebäuaig/ der ein wenig ſchielet: der 


bocksaugen bat / glaraug: überfichtig Pæ- 
tulus, Dim. 

Paganalia, Paganifmus, Paganus, V. Pagus. 

* Pagafa, f. eine Stadt in Theffalien. Pa- 
gefzus, Der Jajon. Pagafza puppis, Das 
€ chiff Argo. Ovid. 

Página fam. g. Pangina, a Pongendo, 
Eeiten eines blaté/ blat. Pagina facra : peer. 
die heilige Schrift. 2. Die weite zwifchen 
Den rebitöchen. Traxs/. Fortuna fola utram- 

ue p:ginam facit , proverb. Pin. Hou dem 
Glück toft gutes und boͤſes. Utramque pa- 
ginam facere. Omnem abfolyere paginam, 
prev. Alles kurs bey ſammen begreifen (das 
einnemmen und aupgebeu.) Pagella, Pagi- 


| nula, f. Dim, ein blätlein 


` Ein Teſtament nad) dem Dor 
| nica, f. eine Gattung ballens. Martial, 


ad aquanda pecora, ein Dorff. e 
Pagänus,i, m. Dorffimann. 2. Der fein 
kriegẽ maun ifi; Anc Romam vocabant quemvu 
Sainte faıramento folurum, q. ruflicum, Suet. 
( Miles. 3. Transl. Ein Hend / ber nicht 
under E-Hrifti fahnen Diener / und in Had 
ten nicht gedulder worden. 
Paganus, & Pagánicus , adjed. Dorffiſch. 
2. Heydnifch. Teftamentum paganicum, FC, 
frecht. Taga- 


Paganalia, orum, n, Dori- Bauren: feircbz 
weyhe· Paganifmus,i, m, Heydenthum̃. Pa- 
gatim,adv Won Dorff zu borff. Lev. 

H ala, f à wahr. vibro. Schaufel: brot 
ſchuͤſſel. Pala annuli, Ringlaſten / darinn das 
Edelgeſtein ift ` ein ſtücklein Golds. Plin. 

P.lácra f. Vox ansig. Hifpan. Ein klum⸗ 
pen oder plantfihen Golds Idem. 

* Palemon, onis, m. Der Meergott ala: 
mon. 2. Schiedniann/ richter. Nofter Pa- 
lamon fis, Sey un ſer richter. Erafm. 3.Gram- 
matius Vincentinus , tanto fupercilso, ut. fecum 
e natas & intermerituras literas purärit Palz- 
monius , adj. Palzemoniz corong, Kronen 
vou Zirnenbaum gemacht. Claud, Palemo- 
nia,orum, m. pl. ein grofis Scit in Griechens 
land zu ehren beni Palzmon. ` 

* Palxpaphus,i, f eine Stadt in der Inſul 
Enpern/da cin tempel ber Veneris Paphiz. 

* Palzphatus, i, m. Scriptor quidam fabulos 
farum narrationum de rebus sncredibilibus, No- 
vus Palzphatns, prov. Der fabeln erzeblt als 
wären fie wahrhafft. Palaphatius, we 
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Palephatia papyrus , preverb. Varg. Wirt: 


reuteré poſſen / 2t. 

* Palzftina, f. Judea Regio, Arabia conter» 
mina , Vhilifterland ` Postu Palaftina do- 
mus. 2. Das gelobte Laud / das Juͤdiſche 
Land. Falzftinus vir,ein Jud/erner aug dem 

elobten gand. Palzfinus ramus, Yalfanıs 
umlein. Peer. 

Da zitra,f. waraispa, d warn, lucta : 
Inflaterum area,pr. Kampff;rennplaß.2 Rechts 
ſchul. 5. Gnad und we ſentliche Gebärden 
etwas ju fhun.Bud. 4. Ort / da die jugend m 
böflichen Gebärden undersichtet wird. Ge. 
Res palzftız & olei, prov. de negotio nen ferio, 
fed ad oflentationem adhibito, Das zum ſchein 
dienet / nicht qum eruſt. 

Palzftcıta, er Palxfirites, x, m. Ringer / 

echter. Palzftricus, Secbteriícb : Fechtmei⸗ 

. Palzftrice , Fechtermäffiglich. Motus 
palzitticus, Fechtfprung: sierliche Gebärden. 
€ 


SEO, 

Palàm, adv, à Gr. Qu» , [plendidum, 
Dffentlich / vor jederman / vor aller welt. 
Aperte ac palam facerc , Dffentlic) thun. 
Palam faccre rem, Dffenbaren / anfkünben. 
Palam beatus, (Sereiglicb felig. 2. Cum Ablar. 
Palm populo, Offentlich / vor allem vold. 


Compof. Yxópalam, Id. Propalo,are, Offen⸗ 


en. Colum, ; 

Difpalefco, ere, Jederman offenbar wer⸗ 
Den. Plant. 

* Palamedes,is,m.der Palamedes, A grui- 
bus didiciffe fertur quatuor Gracorum literas 
S, ds x» Q, calculorum item ludum, Oc, 
Palamedis vel Palamedes avis, Kranich. Pa- 
lamedeum inventum, Eine finnreiche Erfin- 


bung. 

Palanga, f.vel Phalanga,4 Gr.$42«£, 
Eine Wählen / darauf man etwas / pr. bie 
Schiffe ind Meer wälßet. 2. Tragftangen. 
Palangarius,m. Laſtwaͤltzer. Palango,are, Ei; 
uen laft wälgen. Afen, | 

Palans, palatim, vide Palor. 

Palantcum, vide Pallas. 

palaria, palaris, palatio, vide kalas. 

Paläfca, vel Palaſæa, f. 4 warden, offa, 
Schwanjzfiuck pr. pon einem Ochſen. 

Pilacha, f. Gr. Ein Hauffen Feigen ans 
einander. 


* Palatium, ii, ». Einer auf den ben Pers 
gender Statt Rom: y. Balarium, quod ante 
urbem conditam pecus sbs pafcens balare confue- 
verit : vel a Pallantia, Latini matre, qua shi har | 
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bitavit. Palatinüs, adj. Palatinus mons, der 
Berg Palatinus zu Kom. Palatina rl. Regio, 
Der Toeil der Stadt Ron unb den Berg 
Palatinum., Palatini ludi, Allerley Spiel auf 
diciem Berg gehalten / von Kaͤiſer Auguſto 
angeftellt. Avis Palatina, Geyr. 

Hinc : Palatual, n. Opfer fo auf bent Berg 


Palatino geopfert war. Varre Palatualis, m, 


Priefer deg Palatii. Faft. 

Palitium,itn. 4 Gr. Parts, [plendidur, 
Pallaſt / Fuͤrſtlich Hauß / Pfalg. Palatinus, 
adj. Das zum Pallaft gehoͤrt. Familia Pala- 
tina, Hofgefind. Comes palatinus, Pfaltz⸗ 
graff: Kaͤiſer licher Off eiert, Palatinus, i, m. 
Hofjunder: Königliche Statthalter: Waͤh⸗ 
woda / Dux previmsalis in Polonia. 

*Palatinatus , ûs, m. Nemen dignitati & 
regionis tranırhenana Germanie, Die Pfaltz. Par 
latinus, i, m. Pfälsner. 

Palátum, i, v. 9. Oris palatium : interior 
oris cavitas, der Kachen/ Omg, Palatum 
doctum, Der ein ding wol fetten fan. Palato 
gratus, Wolfchmäckend zu effen. In palatis 
humanis diverfitas, Jm Toten ift eine uns 

leichheit Erafm. Hoc eft ad palatum meum, 
as ſchmaͤckt mir wol: das gefällt mir. 
Tres mihi convive prope diflentirc videntur, 
Pofcentes vario multum diverfa palato. Hor. 
Dren ob einem Tiſch können ungleich gefins 
net (ent. 

Palatus, vide Palor. 

Pale, es A warn, Kampff / das ringen 
jiveper. Cal, Rhedıg. 

Pälca,f. 4 wéw, quao, vel à Bda, 
jacis , Spreuer. pr. ein ſchlecht ding / das 
wenig nut if. Aecipias paleam, fi non vult 
folvere nequam, prev. Man foll baberítrob 
an faule fchulòen nemmen. 2. -Danenbart/ 
gäpplein eines Hanen, 3. Palea seris, Ertz⸗ 
ſchaum. Plin. 

Paleariam,». Spreuarboden / Futterkaſten. 
Palearis, adjed. In ſpreuer eingemacht. Cal. 
Aurel, Palcatus, Mit ſpreuer vermiſcht. Co- 
lum. Hinc: : 

Pilear,äris,n. btt Schlauch ober hangende 
Haut an ber ochſen haͤlſe / wammen. 

* Pales, is, f. Goͤttin bet Hirten und des 
Futters. Palilia, orum, m. plur. em Feſt der 
Valie / daran die Hirten am morgen frühe 
pic Schafitälle wenbeten. Ovid. 2. Der Zug 
der erſten Fundation ber Stadt Rom. 

* Palıci, m.pl.Gr. Gemini fratres, Jovu film dr 
Thalıa Nympüs, fu vta, die 2wiliInze do 
tii. Bins : 
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Hine : * Palicénus, c Palicus,i,m. Flumen, 
in quo , ff qui perjurio pollutus, fefe lavat, mor- 
fuss concidit : praterea. fi tabella in id mittitur à 
juratu, fluttat , fi verum dixerunt ; fin falfum, 
mergitur, eit Fluß ober Brunnen in Stiel; 
lien unfern Gutana. 

Paliicium , n. ein Seftirn von fieben 
Sternen Gr. Hyades. Plin. 

Palilogia, f. Gr. Wiederbolete Ned. 

Palimbolus, i, m. Gr. ein verichlanener 
Menſch / der ein anders bat im mund ein 
anders im bergen: Medic, eine Krankheit 
bie ſcheinet auf ber befferung ſeyn / aber inz 
wendig bof ift. 

Palimpitía,f, Gr. Wiebergefotten Pech. 

Palimpfeftus,i,m.Gr.Efelö:rechenhaut: 


Gchreibtäfelein. Legitur etiam, Palinxeftus,é 


Palinxyftus. 

Palınödia,f.Gr. pr. Gegengefang: Wies 
derzuff. Palinodiam canere, einen wiederruff 
thun. Palinodicus, adj. Wiederzufflich 7c. 

* Palinurus, i, m. ein Vorgebirg Lucanix / 
fo genannt von Palinuro dem fchiffpatren 
x —T Aner : Metaph. Patron eines 

ings. 

*Palifti m.pl. bie Zwilling : Gr. alias Palici, 

Paliurus, i, m. Gr, Mehlbeerftaud/ Ha; 
eendorn. Baccz paliuri, SR eblbeerc. 

Palla, f: à mio, vibro, Langer Frauen⸗ 
rod. 2. Das leinin Aitartuch. 3. Der aul 
dene Apfel in dent Waren des Nömifchen 
Kaiſers: forre Apalla. Gorbefrid. Pallula, f. 
Dim. Mäntelein Plau. 

Pillaca, vel Pallace, f à Gr. mamar 
Kebsweib / Pfaffenkoͤchin. Suez. 

Pallacana,f eine Gattung langen Zwie⸗ 
belen. Plin. 

* Pallantias, adis, f. Palus five lacus, aiias 
Triton, ex qua Palladem genitam fingunt. z. Die 

Morgenroͤhte Pot. Rofco Pallantias ore 
expellit tenebras, Die morgenröhte vertreibt 
bie finfternuß. Paling. 

* tallas, adis, f. Filia Jovis, ex cerebro ejus 
prognora bte Minerva/ Göttin der Weißheit / 
ber Kuͤnſten und des eingebens / Schulgöt⸗ 
tin. Quz Pallas tibi iftud mifit in mentem? 
Melcher bat bir das in ſinn geben? Erafm. 
Palladis arx,ba8 Hirne. Palladis avis, Nachts 
eul. 2. Del.Ovid. Palladis arbor, Oelbaum. 
Palladius, adj. Dag der Palladis. Palladius 
liquor, Del. Paling. 

Palladium, . die Bildnuß Palladis. Tan- 
quam Palladium, Als ein ding/ darauf man 
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bauet/ an dem viel hoffnung und btiberbut 
ifl. prov. Oe, Forum Palladium, ein Gericht 
zu Athen von unvorfeslichen todtfchlägen. 
De Palladio vide Lud. Viv. in Auguft. de Civ. 
Deg, l. 1. c. 2. 

* Pallas,antis, m. Filius Evandrı,a Tauro in- 
reif, Pallantéum, n, aliu Palanteum, Urbs 
in Palatino monte a Pallante Evandri proave die 
da, bie Stadt Pallanteum. 

Pallium , ». 2. Dim. a Palla, Mantel: 
veflitus Gracorum, ut Toga Romanorum, Sub 
pallio condere, prev. Heimlich halten. Sem- 
per manum fub pallio habere, prev. Staͤts 
muͤſſig ſeyn. Pallium breve utrumque ope- 
rire non poteftprev. Dag ift nicht genuaſam 
Dir zwey. Pallium colligere, Ejlfertig thun- 
Plaut, Pallioium, n. Dim. Mäntelein. 

Pallio,are, Einen mantel anlegen. Tr Wes 
mäntelen. Falliare rem. Apul. )( Expallio, 
Den mantel abthun. Plaut, 

Palliatus. Palliolatus : (P/aute Palliolatim 
amictus) Der einen mantel an bat, Modo 
palliatus, modo togatus, prov. Gc. Unſtaͤter 
menſch / ber auf alle feiten fich leucket. Pal- 
liarz fabulz, Fabeln / deren inuhalt Gries 
chifch ift / und die fchaufpieler mäntel ans 
haben. Palliolatim, Mit einem mantel. Pal- 
liaftrum, n. Schlechter mantel. Aput. 

Pallor,orıs, m. a Gr. g& ON , lividus, 
Bleche farb/ bleiche. Pallula, f. Dim. Plaut, 
Pallidus,adj. Bleich. Pallido eft corpore, Er 
(ibet übel auf. Pallidulus, m. Dim. Bleid): 
lecht. Card: 


Palleo, ére, Bleich fep: fürchten Metu - 


pallere, Erbleichen. Ovid. Multos pallere co- 
lores , Sich offt eutfaͤrben. Propert. Pallens, 
part Bleich. Pallentes curz, Bleichmachen; 
de forgen. Palleko,ere, Erbleichen/fich ent; 
färben. Plin. Mul? pallefcere culpá, Ab feis 
nct ſchuld erfihrecken. 
Compof. Expalleo,ere, Idim. Plaut, 

. Impalleo, Idem. Stat. Impallefco, Einem 
Bing obligen/ dag er darob bleich mird. Perf: 

Repallidus, Sehr bleich. Her. 

Palma, f. à Gr. werdun.vola explicata, 
Flache hand, 2. Spatium quatuor digitorum, 
Handbreit. 3. Das flache am rubet. 4. Das 
breite bcr rippen. s. Palma pedis, Dagen eis 
nes Thiers. 6. Dattel-Palntenbaum : pal 
menzweig der fieghafften. Aas, Siegs⸗ 
jeichen: fieg/ lob. Palmam ferre, Sieg / lob 


| batbor bringen. Ge, Palmam alicui dare, de- 


ferre, Den preiß / gewonnen geben. Palmam 


praripere, Anderen vorthun. Palma in = 
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vio pofita eft, prev. Gic. Es mag gewinnen 
welcher da mil. Palma Chrifti, Wunder 
baum: Creutzwurtz. 

Palmula, f. Dim Flach Händlein:! Dat: 
telfern. Palmularis,ad;. Das mit der flachen 
band gefchicht. Marr. Capell, ` 

Falmaris, & Palmarius ‚ad; , Das einer 
handbreit: zum fieg gehörig: fuͤruem̃ſt. Pal- 
maris ftatua, Siegsſaul. Palmarium faci- 
nus, Herrliche ſiegsthat. Palmarium hoc ch, 
Das ifi das furne m̃ſie / der bafft. Ter. Palma- 
rum, n- Gisgsbelopnung. Um, 

Pälmeus,ad;. Palmbaͤumin. Palmetum,n. 
Palmenwald. Palmofus, a, um, Boll pal- 
men. Palinifer, Id. Geet, 

Palmo, are, Mit flacher band fchlagen/ 
fireichlen. Palmatus paries, Giat gemachte 
wand. Aunt. Palmatus cervus, Brandhirſch. 
Palmata toga, Siegrock. Liv. 

Palmus,i, m. Menfura palma, Zwerchhand / 
einer hand breit/ vier soll. Pli». Canens vi- 
tz palmum ad anethum, prov. Grac, Der far: 
faim und fehlechtlich lebt und bod) meint / 
er lebe koͤſtlich. 

Compof. .Depalmo, Expalmo, are, Id. quod 
Palmo. Gell, Augufl, . 

Palnipes,pedis,o. Flachfüffig.Plin. 2. Ein 
ſchuh oder einer bano breit. Falmipedalis, 
Anderthalb ſchuͤhig. cei. SN 

Palmes, its, mafc. ex Grec, «mA», 
Rebſchoß / Gert. Palmes pampinarius , Sieb: 
fchoß obne Trauben. Palmes prafidiarius, 
Gefchnittene Reb. Palmo, are, Die Reben 
binden. Colum. — 

Pálmicus, adj. g. Palpitalilis, à mar- 
pis » palpitatio. Palmicum augurium, 
Das wahrfagen aug ber augen bewegung. 
Vives. Hinc: Palmätias,s, m. cime Gattung 
Erdbidenns/ fo das Erdreich erfcbuttet/ mie 
man einen fpicf mit der hand ſchwingt. 

¥ Palmyra, f. Urbs Syria foli. fertilitate cele- 
éri. Palmyrenus,adj. Falmyranus, Palmyra: 

Palo, vide Palus. (ner. 


.  Palor, atus fum,ari, d maw , formidine 

palpito, Din unbber schweigen. Liv, Palans, 
Hin und ber fchweilfend. Palantes milites, 
Streiffende Soldaten. Liv.‘ Palatus , Ber; 
ſtreuet | Paletim adverb. Mit hin und her 
(bmefen —  _ 

Compof. Difpálor,ari, ldem quod fimplex, 
Sine lare difpalari, Im elend berumb ziehen. 
Amm. Difpalatus, Zerfireuet. Sal. 

, Depalatio, f. Das iunemmen. Depalatio- 
nc; dicrum. Vurwv, 


Palpcbra, € piur. à Palpo, [unt enim in 
perpetuo motu, Yugbrauen/ augenglieder. 

Palpo, as, are; œr Palpor;ari, Gr. da. 
And, Örciffen/taften/tappen. a. Streich⸗ 
len / ſchmeichlen. Palpari alicui , poez, ali- 
quem, Einem fehmeichlen. Palpabilis, Das 
fid) betaften ober greiffen laßt / greifflich. 
Palpator, m. &r Palpo,onis, m. Schmeichler, 
Plaut ,-Palpamentum, n, Amm, 

Palpaiie,f. Palpum,n. Schmeichlerey. Pal-- 
pum obtrudere alicui, Palpo percutere ali- 
quem , Citer durch ſchmeicheler betriegen/ 
eing uberi aug geben Plaut, ` 

Palpito, aie, Immer zitteren / fid) bewe⸗ 
gen / ſchlo geren / zaplen. Cor palpitat, Das 
berg klopffet. Palpitans vertex , Dag offene 
an ber linderlein Eöpffen / das blattlein. 
Palpitatus , às, m. é Palpitatio, f. Das zittes 
ren. Palpitatio cordis, dag bertsflopifum. 

Corapef. Expalpo, & Expalpor,, Dur 
fehmeichlen herauf bringen. Pians. 9 

Paludamentum ‚ n. 2. Belli indwnen- 
tum : Pallium Imperatoris Regumg, bellicum, ein 
Wapenrock/ Leibrock under dem Harniſch. 
Imperatorium paludameutum , Käiferlicher 
Wapentock. 2. Weiber überzock. Paludatus, 
Der einen wapenrock an bat. 

Palumbes,is, c. Palumbus,i,m. c Pa. 
lumba ,f. Holtzdaub. Palumbes torquatus, 
Ringeldanb. Falumbulus, i, m. Holtzdaͤub⸗ 
lei. Palumbinus, adje. Das on wilden 


Palus, i, m. à Grec, ed», Pfalz 

"n. / Schwirren / ZaunRebſtecken. 

Palo trajicere aliquem; Einen ſpiſſen. Palus 
numellarius, Pranger / Halseiſen. 

Palo, are, Pfaͤl ſtecken / zäunen. Col: Palare 
vites, Die Reben pfälen/ ſtoſſen. Palatio, f. 
Das un Mel pr. ind waſſer. Palaris 
— Wald darinn man viel fied macht, 


P. y 

Palaria, f. é Palaria,um , m. pl. Scheiben⸗ 
ſchuß / Ort ba die Eoldaten fich ubeten mit 
fohiefen iu einem pfal. Veger. 

Palus, üdis, f. 4 21535, lutum, Sumpff/ 
Morat Pfuͤtzen / Lachen / Güllen. Paludofus, 
e Palufter,cis,e, Cunpfig/noraftig. 

Compaf. Paludifer, Mosecht. Aquæ palu- 
diferz, Mosechtig waſſer. Auth, Philom, 

Paludicola, c. Im moraſt mobnenb. Sidon, 
Gerecht » Das umb die fünıpffe fih aufs 

ó 7n. g ' ` 


* Pampelona , & Pampelon a fe Metropolis 
regni Navarrai, Pampelon. * Pam- 
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* Pimphagus, adj. rau: Pa, @®», omni- 
vor, Der alles aufffrißt: Cinu Aclaonu. Ovid. 
e. Ein Bolk in Mobrenland/ das allerley 
iffet. Piin. . 
* Pamphilus, i, m. q. Omnibus charus. Ine 
fignis eran Athena expilator, Linde prov. Pam- 
phili furtum, Diebftal aug gemeinen Gut. 
2. Adolvfientu nomen apud Terentium., 3. Neve 
slidw fitus, Platoni auditor, 
* ramphylia, f. Regio Afia mineris auftrali, 
Yanıpbplien. =. 

Pamp:lıum, n. ein Wagen / darinn zarte 
cut fid) führen laffen. Lamprid. aliu Pam- 
pillum 

' Pámpinus, i, c. faum videiur ex Gr. 

pma, vitio, Reblaub / rebblat / rebſchoß 
mit laub. Pampineus, Pampinaceus, & Pem- 
pinaiius, «dj. Das von Rebblaͤtteren. Pam- 
pineis coronatus frondibus, Der bum Baccho 
dienet. Erafm.  Pampinarium , n. Rebſchoß 
ohne Trauben. 

Pampino ‚are, Neblaub abbrechen / bie 
Neben erbrechen. Gei, Pampinatio ‚f. Dag 
laubbredyen. Pampinaror, m. Rebmann: 
Erbrecher der Neben. Pampinofus.ad;. Laub⸗ 
reich / voll rebblaͤtter. 

Pampirus,aaf. weurep®, omnia ten- 
tans, Der alles waget. Erafm. 


* Pan, Panis, & Panos, m Gr. der Hirten: 


gott am. Panicus ‚adj. Panicus terror , & | $ 
una vece, Panicum, ». Ein gehlinger / lârer ` 
Schrecken: Pana enim repentinos immittere ` 
qerrores. vetufias credidit, Panicum excitare, | 


Einen blinden lertmen machen. Panicus ea- 
fus, ein unverfebener unfall. 
Panacea,f.& Panaces,is,n & Panax, 


acis, f. Gr. ein fcharff bísig Kraut/beilet als! 


len Schaden. l'anax Herculis, Idim. Pana- 
es angelicum, Angelica frout, 

*Panatolium,» ein hoher Bern nÆ tolia, 
er Sr Eine Berfamlung 
auf dielem Lan, 

geht , f. gr, Herumbſchweiffend; 
epitheton Diana, prov. Ein außfchmweiff:g weib 
das niemalen babeim ift. Eraym. 

Panágrum, n. Gr. eine Gattung Netze 
oder Garn Panagra, f. Gläichfucht in allen 
Gliederen. Panagra omnes tentat artür, 
Erafm, in opd, 

Panaricium, ne Der Wurm ober Unge: 
tennt am finger. ` 

Panarium, vide Penis; 
* | anatbenza, orum, m. pl. Gr. eit Feſt zu 
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Athen ber Minerva ju ebren / daran alles 
Athenienfiiche volck in eine fadt zufammen 
fam. Poft Panathenza venifti,prov Du MÉ zu 
fpat kom̃en. Vanathenaicum,». eine Gattung 
Salb zu Athen bräuchig. Piin. j 

Pancárpia , f Gr. Krang von allerley 

rüchten gemacht. Eë. Fancarpineus, adj. 

as vom allerley Blumen. Varro. 3 

* Panchaja, f. eine Landichafft in Arabia/ 
ba Wenhrauchbäume find. Deg, Panchzus, 
e Panchaicus, ady, Tanchaica thura. Paling. 

* Panchci, m. pl, Voͤlcker fo in den IW 
Renen Saba wohnen. Pompon, 

Ponchrehum,», z&y cuo», Eine Arke 
rep für allerley Krauckheiten. =. Suͤſſe Flas 
den. Salvian, Metaph, Cicero Verru pecuniam 
hac voce intelligis. Omnes cjus comites ifte 
fibi panchrcho illo medicamento amicos 
redemit, Mit diefer allgemeinen Artznuey 
(dem Gelt) bat er alle deſſelben Gefehrten 
ibm ju S: eunden ertaufft. Panchreftarius,m. 
Der ſuͤſſe flaben bachet. Arnsb. 

Panchrus , m. Gr. ein Edelgeſtein / bat 
vaf alle farben. Pn. l : 

Pancratium , ». Gr. Eine geſchwinde 
Gattung zu ringen: Scampif piel mit allers 
ley Leibsubungen / da fünf Spiel zugleich 
geuͤbet wurden ben den Griechen. CA. Rhod, 
Pancratiaftes,x, & Paneratius,m. Ein folcher 
echter ober rinaer. Gel. Sem. Pancratice, 
adv. Ciar und Fräfftiglich. Pancratice va- 
lere , Gar tool auff ſeyn / garct und gefund 
ſeyn. prov. Plaur. 

Páncreas, atis, n, Gr. Murfleifch. ` 

* Panda, f. a Pandende viam, Weggoͤttin. 
2. Friedensgottin: à Pandendu Jani portu di- 
da, Pancäna porta, eiue Porteu zu Rom / 
die allezeit offen ſtuhnde . 

Pandæíis, /.Gr. eine gemeine und tofs 
liche mablieir. Bud, 

Pandatio, Pandatus, vide Pandus, 

Pandectæ, m. pl. Gr. Bücher fo allerley 


beareiffen. a ein theil aug dem Corpore Jusis. 
Pandiculor,ari, Depon. 4 Pandends, 


' Qoid) firecfen/ ránd'eu mie bie fchläfferigen. 


Plaut, Pandiculatio, f Das räncken. FR. 
Pandicularis dies, Zagan bem allen Goͤt⸗ 
teren neopferet war: Aller Heiligen tag. Alii 
firibust Pandicolaris, ex Pan & Cole. Fef. . 
Pándion, onis, m, Erschrhei „Athenarum Res 
49 film. Hmc: Pandionia,f. Die Atheniens 
tifche£andichafft. Pandionia volucris, Nachti⸗ 
Ball: Schwalb / airs. N 
Pando, 


— 
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Pando, pandi; patium, d Gr. erroe, 
Aufthun / außſtrecken / zerthun aufbreiten. 
Velorum pandimus alas, Wir laſſen bie ſegel 
fliegen. Vers. Pandere viam ad rem, alicui rci, 
Den meg zu etwas machen. Iongè lateque 
fe pandunt divina bona, Die Güter GDues 
erfirecken fich weit und breit.Cic. Meraph. Di- 
däs pandere aliquid, Erflären. Lurer. 

Paflus, Part. & Nem. Außgefireckt/ außqe⸗ 
breitet. Vela paſſa, Außgeſpaunete ſegel. Paf- 
fis manibus gratias agere, Mit anffaehebten 
bänden danckjagen. Uve paflz, Roſinlein. 
2. Runklecht. Rugofi paffique fenes, Lucil. 

Pafum, ». Nofinleinwein/gefottener/fül 
fer wein. Poflum Ic, Erwellie mich, ` 

» Compof. Diipando, Expando, Außbreiten/ 

außdehnen / außipannen/ außſtrecken: auff 
thun. Pim. Rofa aperit & expandit flo: em, 
Rofa fe expandit, Die reje thut fic) auff 
fehliefft aug. bo 

Difpanfus ‚part. Außgebreitet. Difpeffus, 
ldem. Difpeflis manibus , Mit außgeftreck 
ten banden. Bang, ` ` l 

Expanfio, f. Aufbreitung. Expanfum, m. 

Außdehnung. Expaflus , Aufgeihan zer⸗ 
fpantet. Tac. i 

Expanditor,m. Der überlaufft/(ic) ergießt 
wie ein Fluß Pin. 

Oppando, Entgegen ftrecken. 

Propaflüs, Außgebreitet. Pennz propaſſæ. 
Apul. 

Przpando, Fuͤrſtrecken: vor auffthun. 

Repando, Wieder aufftrecfeti. Repandere 
fores, Die thúr auffıbun. cem. 

Paudochium , five Pandochéum , s. 
wardıyäor, brfpitium. Wirthshauß. Pan- 
docheus,i, m. ein Wirth. Eram. 

* Pandóra, f g.weırwr das, recipiens. 
Prima, juxta Hefiodi fabulam, mulier à Vulcano, 
fugu Jovis, fabricata, quas finguli dii fuis erná- 
runt dion, Die Göttin Pandora. i 

* Tandorz, m, pl. ein Volck in Indien/ fo 
zweyhundert jahr lang lebt / bat in ber ju; 
gend cin weiſſes paar/ im alter ein ſchwar⸗ 
Bed. Plin. nat, bif. I. 7. c. 2. 

Pandüra , € Gr. Pandor / Baßgeigen/ 
Biolen. Pandurizo , are, Auf dem pandor 
fpielen. Lamprid, Pandurifta, m. Biolift. 

Pandus.edj.aGr.waurrs. Nidfic ge; 
bogen / rum, Pando, are, Sich bétigen/ 
frúmmen. Plin, Pandata manus, Nidfich ge: 


bogene haud. Idem. Pandatio, f. Das fürfic) 


dete Varuv. | 
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Pandgyris, is, /. Gr. Hersliche Berfams 
luna ber Griechen gen Athen : grofe vers 
ſamlung des volcks Panegyris malorum, eitt 
hauffen unglücks. Panegyricns,adj. Das dar; 
zu gehoͤrt: lobende. Panegyrici, m. Reden / 
partum einer gelobt wird. Panegyricum , m, 
Lobgedachtnuß. Pancgyrifta,m. Dfientlicher 
Schaufpielhalter. Auen, ` 


Pancmus, wat», Macedonibus Der 
Heumonar. Surd. 

Päncros, i, m. Gr, Ein unbekannt Edel 
geftein. Plin, 

* Pangzus, i, m, pl. Pangaza, n, Mons Thra- 
cia, Lucan, À , 


Pango, (olim Pago, 1 panxi €» pepigi, 
patum, gere, à Gr. enywe, Einftesten/ 
anbefften : Rechten: packen, pflangen. Cla- 
vum pangerc,ejnen nagel einjchlagen. Transl. 
Pangere pacem, Fried machen. Pactus, parr, 
Angebeffiet: gemacht. Pactilis adj., 3u ſam⸗ 
menfügig. Padtilis corona , Geflochtener 
krantz. by? 

Cempof. Appingo , pégi ; pactum , Darin 
thun oder Gegen a 

Circumpango,pégi, Umbſtecken. Pun, 

Compingo, pegi, pactum, Zyfammen 
den ober befften: binbenalé ein buch. dnd 
pactus, Zufaiiien gepackt ` wol formiert ` dës 
bunden : groß und bid. Compatilis, adj. 
Zufammenfüglich. Compattie,f. Zufaittens 
fügung. Compattor,». Bychbinder. Com- 
pa£tura, f. Bund/ zufammenbefftung- 

Compäges, is ,f. Compago, inis, f. Ovid, 
-Daffcfug/jufafrienfügurig. Compagia, n.p, 
bie Eopffe ber beinen. Compagino, are, Zus 
fammen fügen. Compaginantes agri, Aecker 
die aneinander offen. Front. 

Depango, pegi , pactum , Einſtecken / eins 
fchlagen. Depangere humi , in terram , In 
die erden ſtecken. Depactus, Tingeſteclt. Do- 
pactus vitz terminus, Geſetztes ziel deg Les 
bend. Lucret. 

Expango, Idem quod fimplex, Bin 





Impingo, Anftoffen. Impinge:e ad lapie ` 


dem , Anftoffen an einen fein. Iınpingere 
caput paricti, Den fopff an bie wand fioffen. 
Impingere aliquem in mortem voiuntariam, 
Laötant, |mpactio, f. Das einfchlacen / jus 
fammenfioffung. Impadtus , per, Einge⸗ 
ſchlagen 


tn. 
Impäges, is, fæm. eingefchlagener nagel : 
verdjefir. 
Oppange, 
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Oppango, & Oppingo, Vorhifflen / an; 


| beffen, Oppingere fuavium, Einen tuf ge; 


seines verhefflen Plaur. 

Repango, Idem quod Pango. Col. 

Suppingo, Underhefften / underlegen. 

Pänica, f. emieg, Feuch⸗Hirßſtengel⸗ 
bufcb : ein büfchlein sufammen geroicHeter 
baaren/ x. Panicula ‚f. Dım. 14, Kolbe am 
robr : kaͤtzlein an nußbäumen/ 2c. Panicula- 
tus, Gebüfchelet. Ce. Panicum, n. Send). 

Panicus, Gechling. Vide Pan. 

Panis is, m. à edo, vefcor , vel à wär, 
omne; quod. cum emns cibo abponatur, wel fupra 
omnem cibum fit: vel potius à Pafcendo, Brot. 
Panes formare, Außbroten. Panes coquere, 

"Brot bachen. Panis facchatites val Martius, 
Marʒipan / Zuckerbrot. Panis cibarius, Hauf 
SRebrbrot. Panis propofitionis ` In facri, 
Schaubrot. Maffa panis, ein Låib Brot. 
Panis ex aqua , Waffer und Brot. Panis 
crocatus, Spaniſch Brot. — 

Proverb. Panem ne frangito , Symbolum 

thegora, Zerbrich oder perir bie freund» 

nicht ` antiquitus amicitia pane confèe 
erabatur. Panis lapidofus, Eine Guttbat die 
mit unmillen berviefen.Senec. Non eft de pa- 
ne lucrando , Es tragt teitt brot ind hauß: 
es loft fein nug darvon. Panis priot pro- 
rå, Man muß das nobtwendigere dem / fo 
minder nohtwendig iſt / vorziehen. Panis fine 
fale, Das Leben entfpricht ber Rede nicht. 

Panáceus , adj. Brötin. Panaceus Deus, 


gn brötiner Gott. Theslgg. 


Panarius, adj. Zum brot gehörig. Pana- 
rũ triumyiti, Brotſchaͤtzer. Panaria ebrietas, 
prov. Stoltzheit. Erafm. Panarium, Panario- 
lum, n. — — * 

edoͤrrtem Brot gemacht. Cal. Aurel. 
Ria Pánifex, icis, m. Brotbeck. Panifi- 
eium, n. Brotbecheren : mas brot ift. ey. 

» panis, idis, m. Chalcıdii Kex, qui Hefrodum 
Homero, & agrıflım cantionem mufica Apokinis 

atulit, Unde adag. Pahidis ſuff fi ium, Cin 
närzifch Eon da man das böfe bem gu- 

vorziebet. | 
" Pani m Gr. Kleine Waldgölter: à Pan. 

* Pannonia , f. Regie Europa latıfflıma. Pan- 
nonia fuperior , Defterzeich. Pannonia in- 
ferior, Hungarn. Pannonii, € Pánnoncs, 
m. pl. Hungarer. Pannonicus, adj. 

Pannus,i, m. d Panus, Tuch. Meren. Ge, 
wand: Zeug das geweben. 2. Meiffel von 
ſchleiſſen fo man in die wunden thut. Pan- 
Vous lacer, Zerhubelt ` ungenchiek: Pannus 


— 
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craísà telà, Loden. Panni tonfor, &'udbfdbàz 

ter. Pannarius mercator , Zuchbändler. 

Dës Panneus, Tuͤchin. 3. Medic. Augen; 
piein. 

Panniculus, i, m. Dim. Rein Zuch : ein 
flect/ bleg / bletzlein DO. Cf. Pannicularia, 
n. pl. Geringe Hab / fo ein Gefangener mit 
fich in bie Gefaͤnguuß bringt ` micbtétver: 
tige Heider/hudlen. Lip. Pannicularius, atiis 
Pannuciarius, m. Hudel-Iumpen-faniler. 

Pannofus, adj. Zerlumpet/ zerhudelt / zers 
feket: Perfio, Pannaceus , (alii legune Pannu- 
ceùs:) Terentio, Pannis oblitus, 

Compof. Pannifex,icis , m. Tuchmacher / 
Wullweber. Pannitendium, 5. Go daran 
man tuc) auffbenckt. Com. 

* Panomphzus,i, m. Epitbefon Jovie, Ovid. 

* Pänope, Panopza, f. Meer goͤttin. 

Panopiia,e, f: Gr. Gange Ruͤſtung / Nås 
tig. Ambrof. Panoplia Vulcaniä, Era/s5; 

* Panopolis, f. eine Stadt in Cgpptéti/ da 
der Pan vercbtet worden. ` 
, * Patiormus,i,f. eiti SBorgébirg und Stabt 
in Sicilien / heißt jest Palermo. Panormi- 
ta, Panormitanus; Der auf Palermo. 

Panötus, i, m, ex Gr . Sr, ars, duris ` 
totus autitus. l/idor.l 1 1.63. Hina è Panotfi,m. 
ein Volck in Seythien mit fehr langen Oh⸗ 
ren / baf (ie darmit bett Leib bedecken. 

Pania, c. a Pandendo, Breitfuß. Plin. 

Panfcbaftos,i. f. Gr. ein Edelgeftein bet 
Leibsfruchtbarkeit machen fole 
Pantagias, rg. ein Fluß in Sicilien. 

rg. 2: 
Pantaurus, i, mafi. g. carros awe (o, 
éfinium viriufum dives, eit Stein/ ber aller 
anderen Steinen trafit in fich baltet. 

* Pántheori, ei; n. Gr. der Tempel aller 
Göttereu zu Rom. | à 

Panther, deis, m. Gr. & Pantkera, € 
zi ve, tote fera, Wanterthier. Cybiraticz 
pantherz, Naßweiſe Leut / dic alles wiſſen 
wollen. Cw. — Panthetínus, adj. Panterthie⸗ 
riſch / wie ein panterthier geflecket. Fanche- 
ricus, Idem; Pantherica pellis, Banterthiers 
baut. Erafm. . 

Panthérum, s, eiti Zugsarn allerley 9387 
gel zu fangen: Up. ; 

Pántices,m. pl. 9. Pandices à pandendä 
ventre , Bauchlauff : ber undere Bauch. 
Plaut. Die vom jody ám hats bet ochfen aufs 
aeriebene Köcher, Scalig. Panıex cervifiz ; 
Pier pamſcher: ex Pianto formarum. 

Pantolabus; 





Pantólabus, i, m. Gr. Zorte nomen, 

fpoffenreiffet/ber von jederinan begehrt. Her. 

u. Gf. C rüpaudisz/bet 
led Geberden 


Pan i, ft Er. A ig Panuigja f. 


Argliſtigkeit. 
Aea w30- ebei fe bau, 


t ftoenten/ duſſel / baldgefchroulßt. 


$ Päpa, i es — yu Dapft. 
$ apatus,; 
ibam ^ae Qui ipie c DAR 


Papae, Interjellio admiraniit, Cy. 

Papávct, eris , n. Herba fomniferd , & 
ébivienemi abducenı, Mehn / magſamen / Fap: 

erröfen. Papavete degen entſchlaͤf⸗ 
= vergeßlich machen „ Paling, 

Pajaavereus, dj. Das vou Magſamen. Pa 
páveratus, Wie Magſamen gefta tef; Papa: 
verátá veftis, Gebluͤmt leid. Pin; 

* Paphlagönia,f Eine Don im mins 
beten Afia, Paphlagonıs;e. Einwohner das 
fibi : ‚prov. Ein unnuͤtzer ſchwetzer 

* Páphus; i Le wm: Filis —— ; tehditei 

Min Papia in Cypfe ; ubi Vineis sernplum. Pa- 
Ei bie Venus: Pa phus Bubierifch/das 

— Paphid Eibele — Der 


— antt 
au 
es SC, 


hu Me — 


Papilio,onis, m 


| m. Gollimituej $ 
holder, Noia endieb⸗ d. Kriegbſelten / quod 
alu papilionum fit fimili, Vitt, Papilid cucha- 
tifticus, Der Hinmıel / barütiber man dag 
Sactament tragt; Herz, 

Pappas,z, m. Gr, FENKE, quód —— 
Abba, Vatter Juven. d ml 
ter tuffen: E (pappen) fpeis —2 
Hine : Pappa, f. 


Pappus, i. Großvattet. won. 2. Flug⸗ 


haar an Kräuteren / bet gauchechte Bluft 
ber Difteln: Leer, j; Lanugo volitani autumés 
— e. 4: Creutzwurtz. 5. Erds 
— Brufmirtiin: Highl; 
3itterma , Papulas ends T- 
d ulceribus —— prev. Senec, Der 
an ne die Sieden fibet / aber nicht feis 
SA gene Spee — (corpus;) 
Lea Dim. Bruftwärglein ` Bruſt. 


Mataph, —— iy Papillatus , Der 










tás; f. Glridfór 
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| za Bruͤſte bat : wie eine Sruk ger 
Comp; Expapillo,are, Die Bruͤſte enté 


Mën, Siet, Expapillato brachio incedere; 
Sid nite de monen Aai Mantel gehen. 14. 

* Papyria,, vel Papyriäna lex: a Papyrıo las 
sore dida; Ein Geſatz / daß feiner "e bei 


Volcks Befehl ein Sot, Altar’ Tempel 


ftebbttt. Paprriantitn horol 
"nani orologium, Die uhr 


—— dr Papy —— miro 
ypriáea. atbufculá ; Mapeitfchelffen / eing 
imc Eghptiſche Stauden / acnennt 
auf deffen tinden man borseitert 
3. babet bas Schteibpapier deii e 
n bekommen. —— Papierin 
Treni Schmach. —— 7M ie 
ler. Papytétalb;s. Ortda parcit Mp 
Pa » paris j e à abg luxia; Gleich art 
der zahl: grab; Ludere par impat, Otad dhet 
ungrad iiachen: 2 pro re: LEM 
förmig / gleich ` cum Gendt. Batita; Elo: 
quentiä parerii habet néminem ; (F4 ie 
nét au melt denbeit ibm gleich: Tär hen 
» ventis, Gleich detit ieichten wind Hor 
ribus congregántur;rev. did 
bet eianbér. Par ingeniufh faftus E 
e bat feines gleidien gefunden. Pär y të 
iè, Mit gleiche? mitt bejablen ? aleiched 
mit gleichen vergelten; Patia facere, Wieders 
elten. Parem efle alitui negotio, Cineni 
CH getwachſen gitug fon, Parem nori 
fero; Allein titeit oder laf gar feni. 
Pariffimus, Gar gleich. Pie, E Biilich 
(inb recht. T & Ae, € ijt billich / ed 


i "aw. Bar — 


gebührt fich/ ba 


Par, patis; n. 


Par (reunbe. Cie; Pafifas, f. Gleichheit; 


ichförmig: Lcr. Pärilis 


Pänilis, ddj.. Öle 
ids Apül, 


Pärio, are, Gle 


Sire 
— Weg Pariari Dep, (549tt dei 


werden. Tertull. Patiatio,f. Li ^ uk 
fung. un m, AC D Dé 


nichts (dulbig bleibt, 


Gent. Cotpar, e. sl cami 


Genit. & Dativo, Compar,is, é. Gefell/Cbes 
gemabel : Gefridi.. 


 Cömparo, are, Vergleichen. Gomparäre 
aliquid alicui rei Dee ad tem, inter fe, 


Gegen einander halten. Ne comparandus 
quidem eft ad illum, € ift ibm nicht iu 
vergleichen. 


Mmu l Som, 





eg —— —— — * 
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Comparbilis, Neraleichlich. )( Incom- 
parabilis , Unwergleichlich. Incomparabili- 
ter, Unvergleichlich. Augu. Comparatio, f. 
Nergleichung/gleichnuß. Comparatus, Berz 
glichen / gegen einander acbalten, Nemo 
mifer nifi comparatus, Comparate , Mit 
dergleichung. Comparativus, Grammat. Ber; 

eicher. 

" Difpar, e: Ungleich.  Difpárilis, Id. Dif- 
par fui atque diflimilis, Ihm (elbé ungleich. 
Difpar animis, animorum, Ungleich gemuͤh⸗ 
ter halben. Difpariliter, adv. Ungleichlich. 
Difparilitas, f. Ungleichheit. Impanilitas ‚f. 


ldem. . 

Difparo, are, Gönderen. Gek. Difparatus, 
Geiöndert. f 

Impar, o. Ungrad / ungleich. Numero 
Deus impare gander, Aller guter Dingen muͤſ⸗ 
fen breo (eor. Virg. impar negotio, Einem 
Gefchäfft nicht gewachſen · Impariter, adv. 
Ungleichlih. ` | 

Separ, e. Ungleich. Sotin. Séparo,are, Soͤn⸗ 
deren / von einander tbun/ feiden. Separa- 
bilis, «d; Das fich fönderen Laft/ zertrenn⸗ 
lich. Y Infeparabilis, Unzertrennlich. Infe- 
parabiliter , adv. Unabfönderlich. Separatus, 
Abgefünderet. Separatio , f. Abfünderung. 
Separate: Separatim , Abfünderlich/ ſonder⸗ 
licb/ nebenfich. 

A.quiparo, Gleich machen. vide A. 

Paräbafıs,f. Gr. lbertrettuna : in Come 
dia, wann das Chor etwas zum Volck fagt 
auffer ber maieri. Parabata,m. Ubettretter. 

Parabia, fGr, ein Trand auf Hirs und 
Duͤrrwurtz. Cf 

Parabilıs, vide Faro. e 

Parábola, £ Gr. Das halten eines gegen 
bem anderen / Gleichnuß. Parabolicus, adj. 
(Sleichnußmeife. Parabolus, i, m. Frecher 
menſch / der (ich mubtieillig in gefahr wagt. 

Farabolánus,m. d BAAO . gleba, Der 
fein lebenlang dem Ackerbau obligen muß. 
Lip, Kloſterknecht. Jen. tem / der den 
Krancken abmartete, 

Paracentéfis AGr. Deffnung mit einem 
eifen (des ſchmaͤrbauchs unib den uabel) in 
ber waſſer ſucht. i 

Paracharaćta, m. Gr. pr. Der einen ne: 
benfcblaa auf bie Müng macht / der falfe) 
Gelt múuget. JE, , i 

Parachlamys, dis, f Gr. eine Gattung 
Kriegs; und Kinderkleidung. (Ur, `, 

Parachronilmusos m, Gr. rug Zeit: 
sechmung: 


— 


PAR 


Paracletus,i, m. z «22x25», rifter : 
Fuͤrſprech. Paraclefis, f. Zietrmgbumuug, Para- 
cleticus,adj. Zum (rot dienend / . 

Paráclytus, Gr. Verſchreyt / ehrlos. 

Paracnémion, ji, neutr, zaggxvitenr, 
Das auffere und Heinere Schienbein. 

i — f: Gr. Aberwitz / wahn⸗ 
ucht. 
Pärada,f. à Parando, Dede ob einem 
Laſtſchiff im fommer : Luftfchiff. Ausan, 

Paradiátlole, f. Gr. Figura efi, eine tin: 

be outs. ades 
aradigma; atis, neutr. wa M9» 

Mufter/ beyfpiel. Paradigmaticus , Das ein 

mufter gibt/ ober vom niufter beftebet. 

Paradilus, i, m. waegder®- (ab Hebr. 
Pardes) Hortus amanıfımm : sn fpecie, qui in 
Eden erat, in quo homines protoplafli erant collo- 
cati, eet omn do Me Sedes bea- 
torum, Paradiseus, adj. adei . Faradi- 
fea poma , Parabeisápfflein. — 
avis, Paradeisbogel: avis ur formofifiran, ita 
rarı[fıma, fi rerum Indicarum fcriptoribus ef? cre- 
dendum, viva nemini unquam fuit vifa, mertua 
duntaxat ex atra decidit , & inventa ab ancelis 
in "sper eft veneratione, A 

Paradoxus, adj. z«ecéi£ O, preter fem 
contra omnium opinionem, lier ſeltzam. 
Paradoxum, n. Ces wa 

Parádromis, idis, f. Gr. ein unbebeckter 
Spatziergang. 

Paræneſis, f Gr. Vermahnung. Parz- 
neticus, Vermahnend. Era/m. 

Parztönium, n.Gr. eine Gattung Farb. 
Piin. 2. Eine Stadt Libyz Marmaricz; 

Parafrenarıus,ii, m. g. ex Sege, ad, 
juxta,ér Frenum, Der zu fuß neben bem pferd 
gebet. Hoer, 

Paragauda,f. de rici Kleid uns 
ber außgefchnittenen Heideren junt pracht / 
ein Cameſol. Corv. 

Paragoge , f. Gr. Hinzuthuung eines 
Buchftabens oder einer Sylben zu end eines 
tvorté / alg Dicier ‚pro Dici. Paragogia, fam, 
Waſſergang. 

atis, n.Gr. Das über ges 


Paragramma, 
wohnheit bar gefchrieben wird / umbleh⸗ 
rung der fihrifft. E 

Paragraphe,cs, f. Gr. Verzeichnuß am 
rand. Paragraphus,i,m. Zeichen eines neuen 
periodi — — Gr 2. Auß⸗ 

` ret JG D 
flucht des ands. J —— 



















Parallaxis 67.38 7 olupate; EF i 
— —— mea nol : E vo = : a fern voni 
araiie y seg: adj. t 40ghn pari H araicéve,es, 0 uris 

j| fung: ec, bet Garfreptag wo 


antia decurrens , Gleichlauffend / gleich weit 
, lauffend / g 


Hine ; Parallelepípedum,. eing wierechich; 
te Saul oder Pfeiler. Párallelogrammum,v. 


Paraftléne, am, Gr. P — lune 
ebenmon 


Parasitus, i, fn. Hape) oiri. d cibo,gwöd 


eine bierfeitige Figur! deren zwo ins | torme à cibo de ehdsär, Der 

ander über ‚sefeste feiten paralle ib. di = broad und tr du me 

RE Gr. vcn eme s. en 1 es taller, nx ldem, 
laffen bergel ta mopo Hør, P 3 

n. pl. in facris , Die wey bidein Kier Schmototzen. Supparafitor, —* TA 

cken: in quibus comthimorantut ea, gua in Res — sum M Lë, Gr, Die (t Steind 

qum libr pratermifa Pure: ren.Virruv, Paráfla- 


Bogner rung i, m. Gr. Irrige Schluß⸗ 


en loti are, st irrige Schlußred SS — duin Pfeiler oder Stei⸗ 


machen f i ^ DAMN Se — — dini 
bé kl D 

Parál i Go &bnrung Der Gliederen / bein) aliai Sn : * 
Schlag ober kl Gut. Paráliti- farine, f Wilder Sina Macr; 

eus, Gutſchlaͤglg / er Paratilrhus; i, m, Auss , evulfrà 
— Së, ex Wa —* xs eal, è — & —* a⸗ 27 16: 

fa medium, er (00 er, ötupan, Parame: | tuietüm in ltario sprehenferkih; 

fe,cs, f. Die Secuhd auf ber atte N. ur, | puten ber haaren. - 
Paranéte, es;f. zrtognity, Erg ii pe — plv. à Hr, di 

mültima proxima, bie Quart. Viéruv. L$, c.4. E feno t gegen 


Parangäria,f. Nebenpoft: JC. — 
EE 
aut aratra- 

arapechium;. aeg pter, tl; mers Befchrep ud wefen über eiti 


tiete —— heinali 
Parap erna, & arapherna lajorttm; Paratrimghà, tis; - 6r; Sad nés 


0 gH. ex magg Qupyny, extra dotem vei uxoriæ, 


au engaab / wag man ber Braut gibt über 


Paráphrafis, /. Gr. Weitläufferige Er, 


Plärsng/alg der Tert vermag. Paraplıraß di- 
lucidaré ; Mit mehreren morten erklären. 
Paraphrafes,z,m. YAußleger. Paraphrafticys, 


dër 
k: Para ronéfis, f. «eg pórsas , deli- 


fatio, A Tren paraphronefi, In 


TIU 
aber teure Er Gr. bet balbe Schlag. 
zaple&icus, Dir einen —* Schlag 
Zen eine ft äs bey 
bem Su 


— ——— is, — D" e 
sendung eines Beins auf (einem 


eing 
a o^ f. Vox Perfica, "Ein clt 


rdreichs b ig ftadia, obereine Perſiſche 
Sel ings 


der bot: fratte tol 

Parátypus, adj. A Paratypüm nüz 

maa It bas einen Die Sin bat: 
Parazónium,n. Gr. 

* Parce s f. pl, à Lied d. * pärs 
centes per àviiQegaw, Dee Fatalesybumand 
vità flaminà dilfeífanies , qilarum trei fingun- 
Fur, Cloihé , Ätrapei, Lach, Gbttinnen bed 
meufchlichen Ehe. Pocrü eisam, Nobtivens 

it; Er mihi hafcenti nubila Parca fuit; 


Pa- | 39 Jin n in einer wiglächaftten fund gebos 
ic — parfi; patum; ` 


parcere ; Die jeit fauber sufantmer haben: 
Non magis parcere quàm lupis, prev. Scho⸗ 
nett tole einen SEI? Labori parcere, Die 
arbeit ſpahten / ibm ſelbe nicht wehe thuri: 
Ter, Parcitut, Imperf: Man (conet. Parcirumt 
eft Italie, Man bat Italien gefchonet. 
Parcus, adjeH. Eiere / fara, / lata / haußlich. 
Parcus — Su feinem Gut; Par- 
ug 


, Multis pa RES 
rc , antecellerc aliquem , prov. Dor: 
ibun/ wi binder ibon uin Malis para- 


Cpabren: ſchonen / verſehonen. Tempor ` 
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cus in viétu , € parfam im effen. Parcus co- 
mitatu, Der einen Heinen Trof hat. Paraf- 
fimus temporis difpenfator, Der dte gett gar 
fauber zuſammen haltet. Erafm. Parcus anu- 
cis, Gegen Freunden fparfam. Parcus in 
uxorem, Sparfam pegen dem Weib, Erafm. 


| Parcus opera, Spar fam mit der arbeit. Plans. 


Parce, edv. Sparſamlich. Parcè uti ver- 
bis, Wenig reden. Parcius dicere, Die Wort 
ven. Erafm. ^ 

" tibi quid defit, quafitis utere parce. 
Car. Dafi dir nichts mangle / fo brauche 


 fparfamlich/ was du baft. 


Parcitas,f. @parfanıleit.Sen. Patfimonia f. 


` M. Magnum vedtigal parfimonia, Sparſam⸗ 


Weit tragt giel eyn. Sero in fundo parfimo- 


` nia, Es ift båg (paren / manu man nichts 


mehr bat. 
dba, Comparco , comparfi , Erfparen. 
Tw. Comperce, Imperce, pre Parce. Idem, 
Deparcus ` Perparcus : Przpareus, Gebr 
Barg/ tünbig. Sordidum ac deparcum effe, 
ehr targ ſeyn / fcbinben und ſchaben. Per- 
parcus temporis, Der die ieit (auber zuſam⸗ 
men haltet. Erafm. : 
Reparco, Schonen. Pan, ` 
Parciloquium, n. Cparfamleit der morten. 


` Plant. Parciprömus, Borger menfch. Id. — 
Párdalus, i, m. Gr, Avis, ein Bulvier/ 


grauer Kibbig. Gen. 

Pardus, i, m. wdr©> : Beflia mird ma- 
eularum varistate,alidı Panther, das Panther; 
thier das männlein/ £coparb/ Lefrat, Linde 

overbia. Pardus maculas non deponit, Das 
Spantbertbier ändert feine Bechen nicht. Pardi 
exuvio amiétus, Ein verjchlagener und tus 
edifcher menfch. Pardi mortem fimulare, €i; 
nem beimlid) aufffärie ſeyn / mit lift un, 
glü unb fehaden zufügen. Pardalis exu- 
E induere, proverb. Sal(d) und verfchla; 

tt. 

Ms : Pardalianches is, n. Gr, Wolffs⸗ 
wurtz / ein giftig Kraut / fo das Panthers 
thier erftedt. Pv. ` f : 

Pardalius, ii,m, ein Edelgeftein wie ein 
enta geflechet. Idem. Pardalium, m. eju 

ib / riechet wie ein Pardel- l 

p r éc grei Abweichung / abſchweif⸗ 

g dom fuͤrnemmen. 

Paré&atussi, m. d wapınldrw , extendo, 
Der am Leib wach und mannbar mirb/ 
maunbar. Ne», | 

Taredrus, i, m. pr. Beyſitzer: Mahtgeb. 


IE PAR | 
2. Jn dem bie trafft und macht des bònn 
geift iſt wie in ben jauberer Gimon. Cai, 
oisg. 

Parcgóricus, adj. © apngoeargs , fèdans, 

Du Schmerzen Gilet und milteret. 
Ave, ' 

Parélius iiy matt, Gr. fimulacrum Solis, 
Nebeuſonn. 

Pa:cncéphalis, idis,/. Gr, Das hindere 
Hirne. 

Parens, tis, c. 9. Pariens, à Pariendo, pr. 
Gebährer: Batter oder Mutter. Parens cun- 
ttorum terra, Die Erde ift cin mutter aller 
dingen. Parens patriz, Batter deg Watters 
lands. Cie. Parens urbis, Stiffter einer fadt. 
Le, Parentem laudant infelices filii , Büfe 
tinder machen ben potter frofit. prev. ` 

Parentes, um, (Herat, Parentium, 3 e, Die 
Eiteren. Diligere parentes, prima natura 
lex, Die Elteren lieben/ das ift das erie Ges 
fag ber Natur. Vai. Max, Non modo reti- 
cere parentum injurias , fed etiam zquo ani- 
mo ferre oportet, Man (oll der Elteren uns 
bill nicht allein verſchweigen / fondern auch 
gebultig leiden. Ge. Et acerbum, parentum 
fcelera filiorum poenis lui, Es ift herb / wanu 
die Kinder muͤſſen entaelten bie £after ihrer 
Elteren. Idem. Nefarium cft non alere pa- 
rentes, Es ift fchandlich bie Elteren micht 
erniehren. Idem. 

Valde gravant natos dirs & maledifta Pa- 


rentum. 

Der Elteren Fluch thut leid)tlid) befleiben. 
Parentalis,«d;. Das den Elteren gehört. Pa- 
rentalis dies, Begräbnußtag. Parentales um- 
brz, Die Stelen der verftorbenen Elteren. 
Ovid. Parentalia,orum,& ium, n. pl Todten⸗ 
mablieit nach ber begräbnuß. Ge. 

Parentéla, f. Berwandtfchafft. Ji. Caper. 

Parento , are, Der verftorbenen (pr. bet 
Elteren) begräbnuß ehren Jabrieit Kalten. 
Imperatori fuo parentare. Cse. 

Compof. Parenticida, e. Batter: oder Mut: 
termörder, Plaus. . i 

Parénthefis ,/ Gei Ree ei: 

Spruch. 

D Parentum, n. eint Stabt in Difterich. 

Parco, ui, itum,ére, 4 Gr. Tapi, wap- 
ep, adfum, Gehorchen / folgen. Parere ali- 
cui , Einem geborfam ſeyn. 2. €rícbei 
nen d sejeben werden. Paretur, Man gehor⸗ 


P e; ; Parentior , i 
vg, Gehorfam- tior em 
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Gott. Parentiores habuerunt cxer- | inflefiere parictem , Sid) lenden nachdem 


t 
citus, Sie haben mebr umb fle gegeben. Ge. | glücl/ es mit den gro ho 
Parentia, f. Gehor fame. 7c. )( Imparentia : Tunc tua res d asperam poc 
Barbarum , pre quo deeg » Parendi detredtatio, ardet. — ii 
Ungehorſame. Er. `, Wann es deinem nächften übel ge 

Gmpsf. ‚Appareo, Erfcheinen/fich barftels | trifft ed dich aud) an. Intra oret ad, 

len fid) etäugen. Apparet atque extat, €g | ri, Under guren freunden verfüchen. Duos 
erſcheinet fid) und ift offenbar; man nterdit$ | linere parietes, Auf benden ach felit tragen. 
baudgreifflich. 2. Aunietcken. Nullum elo- |  Parietina, f eine alre zerfallene Wand. Pa- 
—— irap in eo t , —* —— e — / Maurer. Firm. 
merckt an i ine anjeigung ber wolres | Parietaria, £ €t. Peterskraut / 

denheit, Apparet, fervum efle, Man merdt | nacht. * * 
ihm o / daß er ein fnecht if. 3. Apparco | — Parieralia offa , Medich, Die Gebeine des 
tibi, Yeh marte ei auf — — — Thetl des Haupts. 

Apparentia , f. erlicher fhein / an * Parilia,ocum, n. ein daran Ro 
ben. Tertull, erbauen worden. Confer SEN m 
Apparitio, & Apparitura, f. Erſcheinung: | Parılis, pario, vide Par, . 
eotabttnediten aii Appatitor , m, Rahts⸗ Pario , péperi, partum (er paritum)) 
dienet / Stadtknecht. Apparitorius,adj. Den | parere, ab Hebr. Peak: fartificare, Gebaͤhren / 
Stadtknecht gebörig. niederkommen / des finds gemefen ` proprià 

Compareo, Erfcheinen / fid) flelleu/ fid) | matris «Fl : Cecilia etiam de vire dixit , Vicinug 
finden laffen. Cic. 2. Noch vorhanden fepn. | nofter pepcriffe fe filium memorat. Ova pa« 


Livins. ere, Eyer legen. 2. Machen‘ ver 
Difpareo, Verſchwinden / unfichtbar wers | 1 Steier 


Dolorem parere, Schmergen bringen. 3.Ers 

ven. , : merben/erlangen. Laudem fibi parere, Ihm 

Tranfparco, Durchfcheinen.Transparens,e. | (e64 lob gumegen bringen. Gratiam apud 
Durchfichtig. Tranfparentia, f. Durchfcheis [aliqnem fibi parere, Gunft erwerben. 

ung. Com. . ^ Pariens, e. Gebährend. Pariturus, part, 

Parephippius,ii, m. Gr. Ein unerfahres | Der gebähren wird, Ovid... Partus, Geboh⸗ 

er Keuter/ der hinderfuͤt aufffit. 7c. ren / erworben. Malum partum malè d'Ge, 


d rit. Male parta malè dilabuntur, Wie ges . 
Parergon,i, ».Gr. Nebengeſchaͤfft wonnenzalio gerronnen: Dutedtfertia Ouf 














Tariatio, Pariator, vide Pario,as. 

Paricida, vide Patricida. gne eu eft vi — 

* yariedres, z, m. Ein Theil bed Bergs sei amd maet cai! Spe 
autt, Plin. Cafüs ineft illis, hoc erit artis opus, 


Ovid. Gë ift nicht minder eine tugend / das 
erworbene bebalten/alé erwerben: jenes iff 
eine kunſt / dieses (tebet am glückfall, 

Facta, f Die gebooreu iat. Calam. Exparta, 
Die auffaehoͤrt pat ju geodgreti. Varre. Pari- 
tura, f. Leitboftucht. Idem, Paritudo , f. D 
zeit zu gesähren. Plaut. 

Partamejus venter: facundws, Horat, Epsd, 
O4.! 7. alii tamen aliter. 

Partus,üs, m Geburt / Peiböfrucht, Ferz 
partüs fuos dil: zunt. Die milden thier lieben 
thre jungen Cie. Partus emortuus , Todte 
Leibsfrucht. )( Vitalis, Lebendige Frucht, 
tt etwas fagen. Parieti loqueris, Du blas | Edere partum, Gebähren: de Vacca, Kalbe 
in einen galten ofen. Starerii paries, Irene, Felicem Au Feliciter partum edidit, 
nu einer etwas unbejinnt vedt/ wie der | GOtt bat fie erfreut mit einem febticben 
'teríud / das ihn fein Leben fofety und | Anbud. Ante diem fluxit partus : de pragnan- 
ndere Durch bie wand Hören. Ad felicem | «tw bat einen Mißfahl. Buchan, Ferre par- 

m 3 tunm, 


Päries, ietis, m, à Par, quia femper duo 
res funt: Ifider. bic Wand. Intra patietes, 
ı ben häuferen/ nicht offerttlid). Faries in- 
gerinus, Mittel-Scheidiwand. Paries pri- 
rius, Stockwand. Medianus, Rigelwand. 
Proverbia. In caducum parietem inclina- 
. Sich, verlaffen auf ein baufällig und 
read) ding. Per parietem loqui , Durch 
e wand reden: jurud werffen mwas vers 
effet ift / ein lod) durch einen brieff ma: 
1. Ego cro paries, tu loquere, Laß bir 
1/ but fageft es einer wand. Plaus, Parieti 
uid loqui, Einem verfchwiegenen mens 
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Wt, Cum. Foeminz pariter ac 


PAR 
Schwanger feon / mit dem Ein 





eit. 
ei Fang, Die nahig Gut geburt.) Trans. 


Frucht. Arboris pari 


s, Baunfricht. 

Partürio, ire, Gebähten woͤllen / in finde: 
nébte liget. Transi. Nefindum parturit 
fcelus, Er gebet mit unaluͤck ſchwanger Buch. 
trinam dolor pepuli Romani pariat, quod 
it, Rolt OOt bah bet t» 

fchmergen gebähre/ darmılt 
. Csc, Parttirie 
ager, Derader fabet au frucht tragen. Virg. 


jam diu it, 
huifehen olcks 
es jetzt lang fdbmanger g 
Tale mihi parturicbat animus, Era/m. 


Partüriunt montes, nafcetur ridiculus mus, 


= Horat, Viel gefchtens ober vers 
ie n Eindsuöbten ligt. 
e Parippus, ie m. er ein Hanbpferd. 


* Paris, idis, wm, Priami Trojanorum Ref f. 
fins, qui Helenam, quam deperiebat , rapuit , ex 
raptu bellam "Trojanum eft exertum , Der 
fais In Vocative, Pati, juxta Ovid. Bella ge- 
yant alii, tu, Pari, femper ama. Hie Paris cum 
fn dırimendu controverfin dr quiffimus, judes 


efl corflitutus in dıfceptatiene inter Deas , 
wem , Palladem 
Kiel 


pulcherrima. Tult. fententiam fecundum Vene- 


To, qua feminarum pulcherrunam pfi promifes 


fat, nietleHlo regno, m —— con- 

f mt [Aptentiá, quam Pallas offerebat, : 
E de Sleine Mlatichifflein bep ben 

uie über waſſet zur begrábmnug geführt: 

Dat Barıdena Bari voce e Exypriaca,gne cym- 
eu 


ae p. pl. Gr. bie Mandel im 


| Páriter, ado, 4 Par, Zugleich/ mit einan 
ber. Po fa ide, Ac kp enia fi, Alque 
viri, Weib 
uud mom —— mia cum —* fenfus 
ee) uni Die empfindlichkeit wird zugleich 
Wit bem Lebert verladten. id iid 
Farita, vide Paro. 
Fans, vide latos, 
Tam, paritudo, yide Parto. 
* Parma,f bie Stadt Varma in Steplarb. 
Taunenss, Einer yon Warnia, 
‚armaf: mappy, Fechtſchild. Non par- 
m 





E OK 





nib pu darhindet, Parturiens, f, 


> € Venerem „orta de forma pra- 
Proßter aureum malum à Difcerdia ad 
ele nuptig satum, cui infcriptum erat ` Datur 


erſtlich gebraucht / mann fie ihre 


* Parii, e pl. bie Stadt Paris, Parifien 
fis, Yarifer. | 


inglorius alba, ein bapfferer foldat. Par- 


+ Parmenio, onis, m. Einer anf den für, 
nefüften Fteunden des aroffen Aleranters. 

* Pármeno, onis , m. Servi nomen apud Tee 
rent, qui varias animantium ac bominum voces 
ita mstari potuit , wt audientibus vera vidıren- 
id De bet tbieren tmd Leuten fimm deut 


Parnäcider, f. pl. Mägdenleider. Varr 
alii aliter legunt, i 
* Parnaflüs, i, m. ber Berg Parnaſſus i 


ttecbenlanb / bent Mufisgeeignet. Parmi- 
as, adj. Parnaſſiſch. Parnaffia rupes, Id, 
Vir, Parnafliacus,[4, Quem Parnaffiacis Pal- 


las nutrivit in antris , Ein febr gelebrter 
Mann e 


* Parnusii,». Cin armer Schiff mann / der 
wegen feines verlohrenen Schiffleins mit 
jeberman janckete: Linde adag. Parni fcaphu- 
5a, titt ſchlecht bing/barumb man jandet. 

Paro avi, atum , are, ab Hebr, Bare, 
preavis , Fuͤſten / zurüften / bereiten. Parare 
iter, Sich auf die ftra rüflen. Paratur ali- 
quid, C wird angehen. 2. Dbertommen/ 
erlangen. Amicos parare. Paratum eft ita, 
Es uf alfo angefehen. Plano. 

Paratus, Gerüftet / bereitet. In utrumque 

tus, Der ſich in.twol s und übelflanb- 
Riden fan. Paratus ad dif; ‚Ep 
last fic finden p bifputierem. Quid pa- 
rati eft ad eam fpem ? Was ift yo 4 
ilt Meier hoffnung? Cie. Paratus ferro, IR 


einem a verfehen. | Paratiffimus, Der 
gat — phi Par. 


atum,n. Parati nihil 
cft, Eg d nichts sugericbtet. Te. 

Parabilis, e, Leicht ju betommen. Cie. 

Pararius, ii, m, Underhänbdler / der einem 
Gelt ju entlehnen findet. As pararium, 
"Doppelfolb einem Reuter / der jmey pferd 
batte, Faft. x 

Paratus, às, m, Rüftung. Tac. 

Parito,are, Freg. Bereiten. 

Paramenta , n. plur. vox Obfol. biffor, 
Parament/Altars Kiechenzierden : 4 Paro, 

Compof. Anteparo, Vorher bereiten. Propert, 

Apparo, are, Zubereiten/ zurüften/anmas 
den : an ten. Apparate coenam , ein 
nachteffen zurüften. Apparatus , parr. Zuber 
reitet. Apparatus, ùs, m. Zurüfung. Appa- 
rate, adv. —— brin * 

XCómparo , are , Zuwegen bringen / i 
serten : fonffen ;- fammen balten. * 

vt 


-— 


H 


PAR | 


vide in Par.) Comparare fibi aditum ad ali- 
quid, Den jugang machen ju etwas. Com- 
parare alicui periculum, Einem ein bab übers 
thun. Cic. Comparare fe ad iter, Gich auf 
ben meg rüften. Liv. Comparare labella 
cum labellis, Einander kuͤſſen. Aaut. Com- 
paratus , Geordnet: beichaffen. Ita compa- 
rafa eft hominum riatura, Dermenfchen nas 
tur ift alfo befchaffen. Comparatio, f. Zus 
megenbringung : jurüfung.Comparatio no- 
vi belli,Zurüfiung zu einem neuen Erieg.Gie. 

Imparatus , Ungeruͤſtet. Imparatus re, à 
re, Nicht verfeben mit etwas. Imparatifli- 
inus, Gar nicht verfehen. (omnibua rebus.) 


Præparo, are, Vorbereiten / zuvor rüften/ 
anmachen. Hyemi przparare cibos, Auf ben 
winter (id) mit Geif verfehen. Praparatio,f. 
Vorbereitung. In omnibus negotiis prius, 
quàm aggrediaris, adhibenda eft praparatio 
diligens, In allen Gefcbáfften muß man ti: 
nt fleiffige vorbereitung braucben/ebe man 
fie antrittet. Cic. Pr=paratus, Gs, m. sd. Gell. 
Praparatus, parz. Worbereitet. Poena illi præ- 
parata , Die ftraff if ihm verordnet. Przpa- 
ratö, adv. Mit vorbereitung. Quine, Prepa- 
zatorius,a,um, Vorbereitlic). 

Reparo,are, Wieder bereiten/ erneueren 
wieder machen / wieder — Exercitum 
reparare, einen heer zug erfriſchen. 

Reparabilis, Wieder bringlich. )( Irrepa- 
rabilis, Unwiederbringlich Irreparabiliter, 
adv Unmwiederbringlich. Erafm. Reparatio, f. 
Wiederbringung / das wieder maden. Re- 
paramen,inis, n. (dem. Sıpont, Facilis cít re- 
rum reparatio ; famz difficilis, Pe, Repa- 
rator, m. Wiederbringer/ erfetset. Star. 

Paro, ónis, m. d Paro in/ula dictus, pr. 
eine: Schiff / Brigantine ober Lauff⸗ 
ſchiff genannt ` aos, Raubſchiff. Paruncu- 
lus, m. Raubſchifflein. Ge. , 

Pirochus, i, m. migex®», prabitor, qui 
Legatis Romam mfu publice. [alem ér ligna Pre: 
bebat, Der einen tofifren haltet / der eme 
parthey mit aller uobtburfft auff ber tàiie 
verfibet. 2. Yfarzer / Geelforger. Paro- 
chianus & Parochialis, Dem Pfarrer zugehoͤ⸗ 
rig : Pfarrgenoͤſſig / Pfarrkind. 

Paradontis, idis , zm. Grec. Zahnge⸗ 
ſchwulſt. 

Parcecus ‚i, mafe. vnigoix o, accola, 
Nachbaur: Pfarrtind Paroecia „f Nach⸗ 
baucícafft : Wiar / Sch, Bud, «lw 
Parochia, f. 


PAR em. 


- — P —— AA, 
Paraemia, f.Gr.ein gemein Sprichwort, 
Parcenia , f zueoivin , deliraiio ex ni- 
mio vine , Aberwis por meinfeuchte- Non 
fuerat phrenefis, féd paraenia, Es mar feine 
ſchwaͤrmuht / fondern eine aberwitz von 
Stader, E f 
aronomasia, £ Gr. Schier gleichla 
tende Wortitimmung. — 
Paronychia, € Gr. der Wurm / Brut 
ober Nagelgeſchwaͤr an ben Fingeren. Paro» 
nychium, n. Id. 2. Finger⸗Pagelkraut 
— adj. Gr. Vaſt gleichlamg 
Paropfis, idis, Gr. eite Schuͤſſel ode 
Bee Juven. i in : 
aroptus, adj. à Gr, aragem]os , affir, 
Gebraten. Pu) dn Ap 
Paropteéfis, f. Das ſchwitzen bey bent ofen 


: oder im bab. cai. Aurel. 


* paros,i, f. Infüla mari „Agei, in qua mar» 
mor candidum reperitur, die Inſul Parus. Pa- 
rius, Weiſſer marınelftein. Parii, m. bie Eitte 
wohner in ber Inſul Paros, 

Parötıs, idis, /. Gr. ein Ohrengeſchwaͤr / 
Ohrenmuͤckel. cef. ' 

Paroxy fimus, iym. Gr. exacerbailo more 
bi à remiffone in deterius, Anfchärffung ber 
Kranckheit / da e$ nachlaßt / urb hernach års 
ger wird. 2. Das froͤſtelen / wann einen 
das Fieber antodit. `. 

Parra,f. ein unglückhafter Bogel / sew 
birgt fid) in Hundstagen. Her. 

* Parrhafia, f. Regio Grecis, Areadien. Parr 
rhafius, adject. Areadiſch. Parchafis, f. Ete. 
anf Arcadia. 2. Parrhafis urfa, Poesis, Den 
Heerwagen / ein Geftirm ` bet Polus Ar- 
cticus. 

* Parrhafius, mw. Pictor Epheffus, Horat. 

Pairhéfia, f. mespneie. Stenbeit redens 
Parchefiafta , ». Der frey rund reden bart, 
Hıfloric, 

Parricida, c. Parricida , ex Pater e 
Cades , vel ex Patro & Cades , q. parrani cadu, ` 
Scribitur ettam Paricıda , ex Parens dp Cades, 
Matter soper mutteembrber, s. Lege Porse 
peja , Der einen Verwandten umbbrinat. 
3. Numa Pompilii lege , Der enm frevei 
menſchen wiſſen lid am tod übergibt. Par 
triz parricida , Werzähter des vatterlands, 

Patrix proditor parricida jure vocatet, q«i 
atrja parens uniuscuju(que ch, Ein yehe 
er des yatterlandg wird billich ein watter; 


moͤtder geuenat/2e, , 
Ma + Passt; 








PAR 


ja PAR 
gum, Echwanger fen / mit dem Eind geben. | einen Sechtichild ttaat. Liv. Parmalarias,», 


Transl, 


Vicina partui, Die nahig (Gut geburt. 
Frucht. Arbnris panis, Baumfrucht. 

Partürio, ire, Gebaͤhren woͤllen in finds: 
noͤhten ligen. Transi. Nefindum parturüt 
fcelus, Er gebet mit unaluͤck ſchwanger· Buch, 
Utinam dolor pepuli Romani pariat, quod 
jam dit partarit, Wolte GOtt / daf bed Nô: 
miſchen Volcks ſchmertzen atbübrt/ darmit 
es jet lang ſchwanger gebet. Ge, Parturit 
ager , Derader (abet op frucht tragen. Veg. 
Yale mihi parturicbat animus. Era/m. 

Partüuriunt montes, nafcetur ridiculus mus, 

1 Horat, Hiel gefchrens oder vers 

eiffeng/und wenig Datbitibtt. Farcuriens, f. 
Die v kindsnoͤhten ligt. 
` Parippus, is m. Gr. eitt Hanbpferd. 

* Paris, idis, ss, Priami Trojanorum Regis fi- 
tim, qui Helenam, quam deperiebat , rapuit , ex 
quo raptu bellum Trejanum a£ exortum , Det 
Jaris. In Vocativa, Pari, juxta Ovid. Bella ge- 
rant alii, tu, Pari, femper ama. Hie Paris cum 
qn dırimendu controverfiu effet. aquifimus, judex 
ef corflitutus in difceptatione inter Deas , Juno- 
pem , Palladem € Venerem orta de forma pra- 
Botte, propter aureum malym à Difcerdia ad 
deles nuptiæ tllaturs, cui infcriptum erat > Datur 
Puicherrima. Tili fententiam. fecundum Vene- 
pem, qua fammarum pulcherrimam ipf? promifes 
rat, neglello regno, quod Juno pollicebatur, ér con- 
$ tå fapientia, quam Pallas offerebat, 

Parides , f. Kleine Platſchifflein bep ben 
Ee erſtlich gebraucht / wann fie ihre 

odten über waſſer zur begraͤbnuß geführt: 
gefi; Barıdes,a Bariy voce /Igyptiaca,qua cym« 
am fignificat, 

* Parifii, m. pl. bie Stadt Paris, Parifien- 
fis, Parifer. p 
Jd ine n. pl. Gr. bie Mandel im 

ED 

Páriter, ado, 4 Par, Zugleich/ mit einan⸗ 
Der. Paff fa habet, Ac , Atque, Ac fi, Atque 
wt, Cum. Foeminz pariter ac viri, Weib 
und mann zugleich. Pariter cum vita fenfus 
amittitur, Die empfindlichkeit wird zugleich 

mit bent leden verlodten. 

Farita, vide Paro. 

Farıus, vide Paros, 

Taritura, paritudo, vide Panto. 

* Parma,f die Stadt Parma in Mepland. 
Parmenfis, Einer son Parma. 

Parma, f. aus, Kechtfchild. Non par- 
mà inglorius albä, ein bapfferer foldat, Par- 
mula, f. Dim. Pamatus: Parmularius , Der 


€ cbilbntacher. Quine, 
* Parménio, onis, ». Einer anf den fürs 
nefüften Freunden des atoffen Alexanders 
* Pármeno, onis , m. Servi. nomen apud Tee 
rent, qui varias animantium ac hominum vocet 
ita immtari potuit , ut audientibus vera vidıren- 


tur, Der bet thieren und leuten fimm deutz 
RÄ n vehe 


en 

Parnacidet, f. pl. Mägdenlleider. Varr 
Alii aliter v ku 

* Parnaflüs, i, m. ber Berg Parnaſſus i 
Ortedieniand [ ben Mufis geeignet. Parmat- 

as, adject. Yarnaffifch. Parnaflia rupes, 1d, 
Virg, Parnafliacus,[d, Quem Farnafliacis Pal- 
las nutrivit in antris , Ein febr gelebrter 
Mann. 

* Parnys,i,m. Citt armer Schiffmann/der 
megen feines verlohrenen Schiffleing mit 

jederman janckete: Unde adag. Parni fcaphu- 
ia, eitt fchlecht ding / darumb man jzancket. 

Paro , avi , atum , are, ab Hebr, Bara, 
ereavit , artes / zurüften/ bereiten. Parare 
iter, Sich auf bie ſtraß rüften. Paratnt at, 
quid, C$ wird angeben. 2. Pherlommen / 
erlangen. Amicos parare. Paratum eft ita, 
Es ift alfo angefehen. Plane. 

Paratus, Geruͤſtet / bereitet. In utrumque 

aratus, Der fid) in mei: und úbeltind 
chicken fan. Paratus ad difputandum, Ep 
lajt fic) finden pm bifputierem Quid pa- 
rati eft ad eam fpem ? Wag ift yor n 
itt dieſer hoffnung? Cie. Paratus ferro, Mit 
einem gewehr verfehen. Paratiffimus, Der 
gar wol gerüftet. Paratum ‚». Parati nihil 
cft, Eg i& nichts suaericbtet. Ter. 

Parabilis, e, Setcht zu betommen. Cie. 

Pararius, ii, ». Underbändler /der einem 
Gelt zu entlehnen findet. As pararium, 

Doppelfold einem Keuter / der zwen pferd 
batte, Fef. d 

Paratus, ûs, m, Rüftung. Tac. 

Parito,are, Freg. Bereiten. 


Paramenta , n. plur. vox Obfol. biffor, 
Parament / Altar⸗Kirchenzierden: à Paro. 

Compof. Antepato, Vorher bereiten. Propert, 

Apparo, arc, Zubereiten/ zuruͤſten / anma⸗ 
chen : anrichten. Apparare coenam , ein 
nachteffen zurüften. Apparatus , part. Zubes 
reitet. Apparatus, ûs, m. Zurüftung. Appa- 
rate, adv. Nrächtiglich. 

Cómparo ,are , Zumegen bringen / 


i e 
reiten; taufen ` ufammen halten. po 
vi 


l 


| 


PAR 


ide in Par.) Comparare fibi aditum ad ali- 
id, Den zugang machen zu etwas. Com- 

alicui periculum, Einem eiu bab übers 
Cic. Comparare fe ad iter, Sich auf 
meg rüften. Liv. Comparare labella 
labellis, Einander Füffeit. Plaur. Com- 
paratus , Geordnet: beichaffen. Ita compa- 
rafa eft hominum natura, Der menfe mas 
tur ift alſo beſchaffen. Comparatio, f. Zus 
—— :gurüffuttg. Comparatio no- 
vi belli, Zurüfiung zu einem neuen £ritg.Gc. 

dit ver Ungerüftet. Imparatus rc , à 
re, verfehen mit etwas. Imparariffi- 
€ Gar nicht verfehen. (omnibus rebus. ) 
Praparo, are, Vorbereiten / zuvor rüften/ 


— Wap nnm cibos, 9(uf ben 
winter fid) mit fpeiß verfehen. Preparatio,f. 
orbereitüng. In omnibus negotiis priùs, 
pese — adhibenda eſt præpatatio 
igens, In allen Geſchaͤfften muß man ei⸗ 
ne vorbereitung brauchen / ehe man 
fie antrittet. Cic. Przparatus, às, m. sd. Gell. 
Praparatus, bart, Vor beteitet. Poena illi præ- 
parata , Die fttaff ift ihm verordnet. Przpa- 
rato, adv. Mit vorbereitung. Quine, Prepa- 
ratorius,a,um, Vorbereitlich. 

Reparo,are, Wieder bereitett/ erneueren / 
wieder machen / wieder bringen. Exercitum 
reparare, einen heer zug erfriſchen. s 

Reparabilis, Wieder bringlich. )( Irrepa- 
rabilis, Hımiederbringlich. Irreparabiliter, 
adv Unwiederbringlich. Erafm. Reparatio, f. 
Rieberbringung / das wieder machen. Re- 
paramen,inis, ». Idem. Sipont, Facilis cft re- 
rum reparatio ; famz difficilis, Ee, Repa- 
rator, m. Wiederbringer/ er(ttser. Star. 

Paro. ónis, m à Paro inula dictus, pr. 





EHE 


cine gattung Schiff, Brigantine ober Lauf; 
ſchi Mf; ai, Raubſchiff. Paruncu- 
lus, m, S&aubfcbiff Lei. Ge. 


€ 


Párochus, i. m. ngo% D, prabitor, qui 
Legati Romam mifía publsce falem & ligna pre- 
bebat, Der eimen koſtftey haltet / der eme 
parıhen mit aller nobtdurfft auff der ràiie 
verfibet. 2. YVfarzer / Geeljorger. Paro- 
chianus & Parochialis, Dem Vfarzer zugehoͤ⸗ 
ria : Pfarrgenoͤſſig / Pfarrkind. 

Patadontis, idis , fam. Grec. Zahnge⸗ 
ſchwulſt. l 

Parcecus ,i; mal, mipıx©», accola, 
Nachbaur piarrtind. Paracia,f. Nad: 
baurícafft ; Piar / Kirch ſyiel. Bud. ali 
Parochia, f. 


PAR enm 


Paraemia, f.Gr.ein gemein Sprichwort, 
Parcenia, f zeoiwia , deliratio ex ni- 
mio vine , Aberwitz yon weinfeuchte. Non 
rei wien e pareenia, Es mar feine 
warmubt / ſoudern eine d 
— Erafm. Rame 2 
Paronomasia. £ Gr. Schier aleichla 
tende Wortſtimmung. e j^ 
Paronychia , f. Gr. ber Wurm / Brut 
ober Nagelgeichwär an den Tingeren, Paros 
nychium, ». Id, 2. Ginger: Nugelfraut. 
p aine adj. Gr. Baft aleichlaue. 
eno. 
Paropfis,idis,f Gr. eite Schuͤſſel ote 
Blatien. Juven. d o : 
Paroptus, adj. à Gr. mugerlos , affus 
Gebraten. Go abo cm 
Paroptéfis, f. Das ſchwitzen bey dem ofen 





‘oder im bad. cat. Aurel. 


* Paros,i, f. Infula mari Ægei, in qua mars 
mar candidum reperitur, die Inſul Paros. Pa- 
rius, Weiſſer marmelſtein. Parii, m. die Citi 
wohner üt ber Inſul Paros, 

Parotis, idis, /. Gr. ein Ohrengeſchmaͤr / 
Ohreumuͤckel. Ceir u 

Paroxyfmus, iym. Gr. exacerbailo moy. 
bs à remiffone in deterius, Anſchaͤrffung der 
Kranckheit / ba es nachlaßt / und hernach års 
ger wrd. 2. Das froͤſtelen / wann einen 
das Fieber ankomt. `. 

_ Parra, f. ein unglückhaffter Wogel / sew 
birgt fich in Hundstagen. Her. 

* Parrhafia, f. Regio Gracie, Arcadien. Par- 
rhafius, adject. Areadifch. Parrhafis, f. Ette. 
ang Arcadia. z. Parrhalis urfa, Poetis, DeB 
Heerwagen / ein Geftirn ` der Polus Ar- 
(ticus. 

* Parrhafius, m. Pictor Epheffus, Horat, 

Parrhétia, f muimae. Freyheit reden, 
Parrhefiafta , m. Der frey rund reden darf, 
Hiflortc, 

Parricída, c. Parricida , ex Pater e 
Cades, vel ex Patro & Cades, d. parranicadu, — 


| Scribitur ettam Paricıda , ex Parens & Caden 


Vatter⸗/ oder mutteembrber. 2. Lege Porge 
peja , Der einen Verwandten umbbringt, 
3. Numa Pompilıi lege , Der cuu frevei 
menſchen wiſſen lid om tob. uͤberaibt. Pa- 
trix parricida , Verraͤdter des matterianos, 
Patrix proditor parricida jure vocat, quia 
patria parens uniuscujufque ch, Ein gei ipe 
ter des vatterlandg wird billich epi ratter⸗ 


mörder geuennt / ꝛc. 
Ma + Fass; 








$2? PAR 


Parricidium,», Vatter⸗ oder mutterimorb ; 
in genere, Mord / mordthat. Fraternum par- 
ricidium, Brudermord. Patriz parricidium, 
Verrahteren des vatter lands Ge, 

Parricidalis , adj. Moͤrderiſch. Parricidale 
facinus, eite mÖrderische that. Quote. Parri- 
eidialis, Idem. | Parricidialiter,& Farricidiose, 
Mörderifch. Ge. 

Pars, tis, f. ab Hebr. Paras, partiri, Ein 
Theil, In partes difponere, Abtheilen / ein: 
theilen, Optima pars, Der Rogen eines 

ings, In utramque partem, 3u benden thei: 
Jen. Ex parte, Zum theil. Parte flavus. parte 
melleus, Zum theil gelb/ zum theil mie ho; 
nig. Pier, Ex altera parte, Auf einer feiten. 
Magna ex parte. Magnam partem, Den meis 
ften theil. In bonam, mitigrem partem ac- 





cipere, interpretari; Den guten / beſſeren weg 


deuten / auffnemmen. X In malam, fini- 
Bram partem accipere , Den böfen weg auff: 
prom fe ungut auffnemmen. 2. Pars 

ey. Animus partibus in —— 
artes Cxfaris defendere , Auf des Käilers 


eiten em. Defcendere jp partes alicujus, 
ich auf eines feiten ober parthen begeben. 
A partibus ftare. Propenfum effe in alte- 
pam partem, Partheyi ch fent. 17 Neutram 
in partem inclinans, Unbartheyiſch / neutral 
Sè dubium mediumque partibus przftare, Un⸗ 
parthenifch / neuttal ſeyn. In utraque parte 
rollydere , Idem. Eram. Diftrahi in partes 
contrarias, Sich parthepen. 3. Arbeit / am̃t / 
ch. Alicujus partes agere, Eines ait ver: 
eben. Patres mez funt, €g Reber mir DI 
es i mein ot. Partes defendere fuas, 
Eein fad) verthädigen. Tartes alicujus fu- 
mere, Sich für einen außthun / eines ande; 

gen ot underwiuden. CC 
Particula, f Dim. ein Heiner Theil. Parti- 
rularis, adj. Cbeilig: einig. Particulatim : 
Yartıculariter. Firm. Adv. (Arnebie , Partili- 
ter) Theilmeis / im theile getheilet : fuck; 

eis ; fondeplich. diti 

„Partieylo, m. Miterb/ ber einen erbtheil 
nimmt: Nebenmittler / Mithelffer. Pompon 
Partim ‚adv. Zum (bel, Partim, partim, 
instheils/anderstheilg. Partim hominum, 

in theif der menfchen. Sal. 
artier, partitus (um , iri, Teilen / gers 
tbeilen/augtbzilen/theil machen. Officia in- 
tet fe partiri, Die årer under fid) außthei⸗ 
len. In membra partiri, In theil abtheilen. 
Partiri zqualitei, ex zquo, Gleiche theil nta 
hen / gleich theilen. J 

Fartitus, pare. Getheilt / zextheilt. Ovid. 


= 





traut, Parthenium mas, OX einfabrit. 


PAR 


 Partite,adv. Getheilt/unberfcheiben: die. 
Partitio, f. Theilung. Partitio temere fa- 
éta; Bertheilyng. Ge. Partitor, m. Theiler / 
qu: d i UP ew 
ariarius , Der theil am e 
meinder: ber umbs halbe etwas thut, Cats, 

Partiario, Auf gleicher theil. Apu 

Compof. Bipartio, ire, € Bipartior Soe Bi- 
pertior,iri,Colum. Eutzivep theilen, Bipartiro, 
adu. In wwey theil. Signa bipartitö inferre, 
An zweyen orten anareiffen. Get 

Difpartio, Difpartior, & Difpertior, iri, 
See) qugtbeilen. Difpertitus, 

rtheilt. 

Expers, tis, o. Untheilhafftig. Expers ra- 
tionis, bte vernunfft. Expers famá & opi- 
bus, Der Gelt unb Guf verlohren. Sal. 

Impertio, & Impertipr , Mittbeilen. Im- 
pertiri alicui falutem, aliquem falute, Einen 
‚affer grüffen. impertiri alicui de re, Mits 
theilen einem. Ge. Impertiri alicui fortunas, 
Sein Gut andere Leut genieffen laffen. Im- 
pertire tempus alicui rei, Zeit an etwas wen⸗ 
ben, Impertitus nullo honore , Der feiner 
ebr theilbafftig worden. Swer. Impertitio, f, 
Mittoeilung. draet, r d 

Hinc : Particeps, cipis, e. d. partem capiens, 
Theilbaftig: e Meus par- 
triceps , Mein Gefell, Terens. Particeps peri» 
culorum, (Curtis, in periculis,) Thei ig/ 
Mitgeſell der Gefahren. Cum Dativo, In rus 
ris operibus matita particeps, Die dein mann 
ut ber feldarbeit RI. Quine. Participem fa- 
cere rei alicujus, Eines dings theilhafftig 
machen. Plaut. > ig: 

Participo,are, Theilhafftig feon ober mas 
het. Laudes participare , Deg lobs mitges 
nog fenn. Lsv. Participare aliquid cum ali- 
quo. Participare aliquem alicujus rei, é re, 
Eineneinesdings theilbafftia machen. Plaut, 

Participatio , f. Mitgenieflung, Participa- 
tus, ûs, m. Id. Jul. Capit. 

Participium, Grammatica, (itte mitgeniefs 
fende oder theilbafftia machende reb. j 

Farfimonia, vide Pario. 

Tarta, vide Pario. 

Parthénicus & Parthenius, adj. Jungfraͤu⸗ 
lich ` a Gr. zapttv o, virgo. Hieronym. Par- 
themi, fil. bert, Kinder geboren ex credita, 
cum nuberet , virgine. FC. Parthenius : epitb, 
Virgilii, à moribus medela, 

Parchénium , s Gr. Stottenbill / ein 
traut der Camillen gleich : ali , Mutters 





* Parthenius, 
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# Parthenius, ii, m, Mon: Arcadia , ubi vr-| Patygron, i, n, Gr. Eine feuchte ober ` 


































| gomes Venet facrificare folebant ein Berg in Ars | ftüffioe Ärtzney ober Pflaſter / fo endlich etr 
cadia. a. Finvsus Paphlagenum. Parthenius, bartet. Rav⸗ſi. t 
Der Birgilius. Parthenius ‚adj. Parthenius | Päryphis.fam. e Paryphus, i, m. Gr. 


faltus, Das (pringen auf bem Berg Parthez 


Veg. 

* Parthenopzus, i m. Mart € Manalippa 
fime. Virg. 

*Parthénopc , f. Una Sirenum , qua pra de- 
lere quad Ulyffem praternavigantem fun. [acis in 
feopulos cantu. pellicere non potwiffet, im mare fa 
pracipitayit, Eine auf ben Meerfräulenen. 
s. Die Stadt Neapolis. 

e Parthenopolis, f. Magdenburg. 

* Parthia, f. Afia Botze, Partherland. Par- 
thi, m, die Partber. Parthis vanior, menda- 
gior, proverb, Sehr werlogen. Parhi quò 
plus biberint, cò plus fitiunt, prev. Je mehr 
einer Es d je mebr ibn dürftet. Parthi- 
«us, 


— partier, partitio, partim, vide 
„pri idis, Gr. ein Geſchwaͤr in bem 


ufi. Gë 

Parus, Í, m. Avis, eme Mei. Parus mi- 
por, Hlaumeiğ, Parus argatilis , cau datus, 
Schwantz/agelmeiß . 

Parvus, adi, à Gr. vade», paucus, 
Klein, Vivere parvo, Sich mit wenigem bes 

ffen, Parvo vivitur bene , Man fan audi 
mit menigen auflommen, Parvos parva de: 
«ent, prev. Kleine Bönelein/ Heine Neſter. 

Parvi, confiruitur cum verbis Aſtimo, 0, 
facio, pendo, Gexing / wenig achten. Hoc 
parvi pendo, Ich achte dag wenta. Ter, Parvi 
iftud icio, ld, Plaut. Parvi rcfert , Es ift mes 
nig daran gelegen. Parviffimus, Cbr flein, 


Luces. Vatvitas, f. Kleinheit, Gc. 
Parvulus > adj, Kleinlecht, Subflantive, ein 
Hein bing, Perparvulus , über die mag Hein, 
A rale, (f de uns,) A parvulis, (ff de plu- 
ribus) Bon Eindheit auf.. Parvulum, adv. ettt 
iq * alis eft m. abfel. Parvulum differt, 
Ee if wenig underfcheidd. Pun Fun, 
-T Parum, edv, g, Parvum , Wenig / lüsel. 
Aliquid parvum facere, Wenig D umb geben. 
Sal. Parm abeft , quin vclim, &c. In parvo 
. abefut,&c. Pin, E8 fehlt wenig / id) molte 
daß / ꝛc. Perparum, Gar — * 
Compef.. Parvib bulus, Der wenig trinckt 
Cai. Aurel. Perporvus, adj. Sehr fien. 
Parumper , adverb, Wenig iit / em 
wenig: | 


= siib zu beyden feiten mit purpur belegt. 

Pafcéolus, i,» eine laͤderue Taͤſche. 
Plaut, 

Paſcha, atis ,n. & Pafcha, f. ex Hebr. 
—— Men gulae, 

*, je . [4 . us i D 
Oſterlam̃. 

Pako, —— à Grec. Bionw, 
Adıvi, Wäiden ` fpeifen/ägen. Sues pafce- 
re, Die fchweine hüten. Trani. Amorem 
pafcere, Die liebe eruebren. Barbam pafcc- 
re, Den bart zuͤchten / wach fen laffen. Nim- 
mos alienos paícere, Wucheren / den Ju 
fpieg brauchen. Her. s, Pafivi, Paicere 
Pafci, Sich wåiden / auf ber waͤld gehen: 
eſſen / gemwäidet werden: bruzorum «ft. Ovis 
pavit pratum, Das (daf bat fic) gewaͤidet / 
bat geeffen auf ber matten. Ovid. Apes pa- 
fcuntur arbuta, Die bienlein tediben (ib vo 
den hagäpffeln. Vers. 3. Eich erluftigen/bes 
luſtigen. Re oculos pafcere, 4 ie augen mit 
etwas erluftigen. Difcordiis pafci , Einen 
luft haben an zweytracht.· Ge. 

Pafcens , part. Wäidend. ‚Paftus » Gewäis 
bet/ geiptilet. Paftor,m. Hirt. Trani. Sees 
[enbirt/ Pfarrer. 

- . . . Dum mutua ftulti 

Paftores odia exercent, lupus intrat ovile, 
Wann bie Hirten einander haſſen / bat ber 
Wolf eit gewonnen fpiel. ` 

Paftoralis : Pafloriug : Paftoritius , adjedf. 
Dem Hirten gehörig. Patio, f. Das mái; 
den: máib. In paftione effc, Auf ber máib 
feyu. Paftus,üs, m. Wäid/nahrung. Ge 

Pafcito,are, Freg. fft waͤiden. Varro. 

Pafcalis, Hirtbar/ das man waͤidet. Oves 
— Waldſchaafe / fo auf bie waͤid ges 


chlagen. Faf. 

Uds: adjed. Da man mwäiden darf. 
Pafcuum, neut. € Pafcue, orum, plur, Waͤid 
‚für das viel. Pinguia pafcua , Gute waiden. 
Senec. 

Compof. Compalco , Mit einander mäis 
ben. Jus compafcendi. Jus compafcuum, 
Waͤidrecht auf einem iment. Compafcuns 
ager, Gemeine waͤld / alment. Compafci, 
zelt, Compafci oporıet, Man mug das 
vieh dahin treiben. Varro.. 

Mm 3 Compeſco. 
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Compeíco , ui, pr. intra pafıma continere, 
2. Zähmen/ bändigen/ iunha lten. Compe- 
feere famem , Den bunger fiillen. Digito 
compele libellum , Verbuͤte deinen mund. 

Depafco, é Depafeor , Abwáiden/ abfres 
tzen / abſteſſen. Belluz depalcuntur fata, Die 
wilden thier freſſen Die faat ab. Plin. Hoedi 
depaſcuntur herbas, Die bod. freffen bie kraͤu⸗ 
ter ab. Id. Depalsens medicamentum, Me- 
dies, Durchfreſſende artzney / (o das über: 
filiae fleiſch verzehrt. 

, Depaftus, part. avè Der abet: pafive, 
ffbaetht. Depaftio, f. Das abfreen. Pim. 

Ditpefco, ui, Ub ber mä treiben. of. 
2. Soͤnderen. Pin. 

Epaftus, Abgeetzt. Scarus epaftas ruminat 

eas. Ovid, 

Impafco & Impafcor, fid) barauff wáibert. 

Impaftus , Iingemäidet. Virg. Leo impa- 
ftus, ein hungeriger Ehm, Impelco , Abegen 
die geile Frucht. Ff. 

* Pales, etis, m. Prafligiator quidam, qui ine 
cantamentu refe tiffimum repente convivium ho. 
fpitibus diſcubituru pramonfirare confuevst , idem 
vero mox rurfus, ubi libuiffit evanuiffit, diftum- 
bentes Dame € fiti elufit. Si quid pretio com. 
paravit, id agebat, ut nummms grat in Vene 
diroris loculo tantum appareret , allé interim Iu- 
dificato, titt Ettzzauberer. Unde adag. Pafetis 
femiobalus, eine ſeltzame Bergalfterung/da 
"n meinet er babe etwas /ba es aber nichts 
iſt / 1c. 

* pasiphaẽ, f. Filia Solis , €: uxor Minen, 
Minetaurt mater. Virg. 

* Pasíthea, & Pafithee, es, f. Cine aug ben 
bre» Gunſtgoͤttinnen. 

* Pasithoe, f. eine Meergöttin. 

pafquinus, vide Liber. 

pi, a4. Gemäftet/ als Gánfe/ sc. 
Sai, Lucil. q. Pafcalu, à Pafcendo, 

*piflalus, i, m. Filiwa Sennonidis fatıeide, 
frater Achemenis , five Achmonis , qui ambo in 
faxa converff funt ob infignem nequitiam, 

* paffavia, f. Vindelscia Urbs , Paſſau. Le- 
gitur etiam Paífawum, m. Paflavienfis, adje#. 





Paffer,eris,m. Spatz / Sperling: avis fa- 
lax, ultra biennium non vivens, ut tn proverb, 
abierit: Páffere falacior, Schr geil und un: 
keufch. Paffer marinus, Sttaußvogel. tat. 
fer fpermologus, Emmeriß. 2. Plateislein. 
Pafferculus,m. Dim. Pafferinus, ad, Das bes 
Sparen. : 

Patfernices , plur. citm Gattung Wer: 


C 
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fteim/ fo jenjeit dem Alpgebirg gefunden 
wird. Plin, 

Paflım , adverb. à Pa[Tus , verbi Pando, 
Weit und breit/ Hin und wieder. Paffivus, 
Paffim vagas, Din und ber fchmeiffend. Tere 
tull. Paflivus amator, Der jede liebt. Firmie. 
Paffivitas, f. Unbeftändigfeit / da man jetzt 
da bald dorthin mil. Tere. 

Paflio, pallivus, pafls, vide Patior. 

Paffus, Außgeſtreckt. Vide Pando. 

Paflus, às, m. à Pando : paffue eve[fur, 
Weiter Schritt: Mäß von fünff fchuhen. 
Paflus minor, Einfacher fchritt. Palus ma- 
jor , Doppelter ſchritt. Tacito patlu proce- 
dere, Feiß tretten/ Pafübus ambiguis fortu- 
na volubilis errat , Das Gluck thut unges 
wiſſe fchritt/ ift unbeftändig. Ovid. 

Páfticus , adje. d paftu , verbi Pafe, 
Gemäftet. Agnus pafticus, Apic. 

Paftillus,i,m. à pafis, 2. pev pafus, 
Apotheckerfüchlein/wie ein Hein rund bröts . 
lein gefaltet. 2. Eine Gattung Speiß : 
Kloͤſſe / Kloͤßeyer. Paftillos Rufillus olet, 
Gorgonius hircum , Verf. prov. Horat, Einer 
bat den/ ein anderer einem anderen mangel. 

Paftillico,are, Kluͤmplein / Gloͤcklein übers 
kommen. Pi. 

Hinc : Paftillatus. Argentum paflillatum, 
Gilberblatten ober Scheiben. ` 

Paftináca, f. Paſteney / weiſſe Rüblein. 
.2, ein Meerfifch. Plin. 

Páftinum,i, n. Karft / zweyzinckechte 
Hade. 2. Ein frifch auffaebactt Erdreich. 
Pallad. Paftino, are, Hacken / larſten / umb⸗ 
hacken. Paftinatio, f. Paftinatus, ûs, m, Das 
backen. Paftinator,m. Hacker / karſter. 

Compof. Repaftino , Wieder hacken / (ale 
gen. Repaftinatio, f. Das falgen. 

Páftomis, idis, f. Gr. eine Pferdilup; 
pen. Lucs. 

* Paftophori, m. Egnptifche Priefer ` ira 


j dıfi , quod Veneri, cui Paflos nomen , pallium fea 


| rebant. Paftophorium ‚m. Des Egnptifchen 

| Prieſters Hauf ` Hieronymo , e£des Prapofiti 
Ecclefia, Pfarrhauh: ai Vorhof eines Sem; 
pels : item ber Eheleuten C chlafflammer. 

Paftor, paftus, vide Paſco. 

Patagium, n. apo, Kragen am 
Kleid : Wammeskragen: Spike an kleide⸗ 
ren. Patagiara veftis, ein Heid mit ſpitzen. 
Plaut. Patagiarius , m. Der folche Heider 
macht. 

Patalis, vide Patulus. 

* Patara, 


^ 
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* Pátara, f. Lycia Urbs, Die C tabt Patara. effc, eim varteriyerp haben : bem vatter nachs 
Patareifch arten 


Patarzus, fuf Pat dich, ` 
, * Patayium,n .die Stadt Padua. Paravia, f. 
die Stadt Palau. — — 

Patella, patellarii, vids Patina. 

Patco,ui,ere,a merw, aperio, Offen fte 
ben oder kon, Via patuit in celum , Der 
tveg im bimmel ftubube offen. Senec. Transl. 
> Unverborgen/offenbar fenn. Omnibus patet, 
Es ift jederman befgndt. 2. Gich weit er: 
firecken, Late patere, Sich weit erſtrecken. 

Patefco,ere, Weit werben/ aufgehen : of; 
fenbar werden / am tag ligen. Sal. 

Patens, part. Offen: weit: entdeckt, Pa- 
tentiffimi oris dolium, ein weites faf. Ce. 
Patenter, edv. Dffentlich/ deutlich. 

Paténa, f. Haren im Moßftall. Veget. 

Campof. Patefacio , Eröffnen : offenbaren. 
Feneftram patefacere ad nequitiam , Aula 
gom jur buberep, Ter. Potefacere anres af- 

entatoribus , Den fchhmeichleren ohren ge; 
hen. Cic. Patefio , Eröffnet werden / auffges 
ben: offenbar werden. Patcfattus , Auffge⸗ 
—— / geoffenbaret. Patefadtio,, f. 

:offenbabrung ` erflärung. Ge, 

Pater, tiis, m. à Gr. wame, 9 meudws 
near , conferwans liberos , Batter, Patres, 
n. pl. Die Borelteren. Patris eft filius , prov. 
Er fcblagt feinem vatter nach. Patris mali 
nunquam bonus filius, Ein gottloier vatter 
bat gemeinlich gotilofe kinder ` mie das ey / 
alfo ber vogel. Stultus et, qui patre ezío 
libers parcit, prov. Der thut närzifch / der 
einen goitlofen vatter tödtet / und bie lin⸗ 
ber leben lafet :: man muf mit alten und 
jungen abfabren/ vogel und net nemmen / 
wann fie nichts follen. 2. Pater, nomen relie 
gionis, unde Deus nominatur Pater, Omnipo- 
tens Pater, Der Allmächtige Batter. z. No- 
men honory atque reverentia , unde Magifirati- 
bus tribuitur. Pater partie, Matter des Nat: 
terlatibé, Patres conícripti, Die Rahtsderren 
iu Rom. Patres alle&ti, Die neuen Rahts⸗ 
herzen. Pater patratus, Der ſuͤrnem̃ ſte Krieas⸗ 
berold/der dem Feind abfagen mußte. Pater 
eene, Gaſtherr. 

Paterculus, i, m. Dim. Nätterlein. 

Paternus, adj. Wütterlich, Paterna hære- 
ditas , Das våtterliche erb. Haud canit pa- 
ternas cantiones , prov. Er jchlagt feinem 
potter nicht nach. Paternitas f. Batter ſchafft / 
vätterliche wurde. 7c. | 

Patrius, adj. (ér Patritus , ut Avitus, Cic.) 


Vaͤtterlich / vatterlaͤndiſch. Animo patcıno 


t 


‚ Claud.. Patrius mos,fandebrauch. Pa- 
tric, adv. Wätterlidy/auß vätterlicher liebe. 

Patria, f. fcil. terra ` patria fedi locus, Vat⸗ 
terland/ Heimat. Patriz fumus alieno igne 
eft luculentior, prev. Heimat mein / was tan 
liebers fenn? Patria ibi , ubi bene, Wo eis 
nem molnchet / ift er daheint. Dulcis bono- 
rum patria, Ben frofnen ift mag allenthalben 
daheim. Omne folum forti patriá eft, ur pi- 
{cibus quor, Ovid. €g ift allenthalben gut 
wohnen. Sal patriz pluris faciendus eft, 

uam hofpiris menía, Man it dein vatters 

b mehr fchuldig / als den fchalden. 

Patritius, alti, Patricius, adj. Vatterlands 
kind / Rahtsherren Sohn / Geſchlechter von 
gutem Geſchlecht. 2. Eines Surfen Raht⸗ 
feb. 7C. Patritiatus, ûs, m. Der Gefchlechtes 
teu Würde. Saer. Patricia dignitas, 

Patrimus , m. Pawima, f. Der / bie ben 
Batter noch im leben hat. 2. Patrineus, Ge⸗ 
vatter / Tauffjeug / vulgo Compater. 

Patrióta, m. Patriot / ber cir vatters 
ländifchen Gemubte. 

Patriffo, are, Patrem imitari , Dem vatter 
nachichlagen/ vaͤtterlen. Ter. 

Patruus,i, m. Deg Vatters bruder. Major 
patruus, Des Großvatters bruder. 2. Stren⸗ 
ger Schuͤtzer. Ne fis mihi patruus, Sey niit 
nicht Grenz. Patruos fapere, Stteng fewn. 
Perf. Patruelis, m. Brudersfind: Ad. Das 
der Bruderskinderen. 

Compof. Paterfamiliäs, patrisfamiliäs , m. 
Hanfvattek. 

Compater, m. (Sepatter. Corv. 

Abpatruus, Des Großvatters vatters bru 
der. Propatruus, Deg Großvatters bruder. 

Patricida,c. Nattermörder. Patricidium,v. 
Snattermorb. ] 

Pátera, f. g. patula, Trinckſchalen. Varr, 

*Paterniacum,n.Urbs Bernat. Petterlingen. 

*pPathmus,i, f. Die Inſul Pathos (ut 
minderen Njia. Pachmus adhuc fupercft, & 
fua Pella piis, GOtt weißt bie feinen alens 
tbalben zu verforaei. 

Parho- , neutr. eg Dë affe lus animi, 
Gemůhtsbeweguna. Pacheticus , adje7. An⸗ 
muͤdtig / das Gemübt bew.gend. Pathetiee, 
adv. Beweglich. 

Pathemata, um, n. pl. Veränderungen ber 
finnen. 

Tathians, «4j. Der einem zur ſchandlichen 
Geilheit folaet/unsüchtia. Firmie. Pathicifli- 


mi libelli Leichtfertige amd üppige bücher. 
|. Pathe- 


Mar sais 


— RR 


— — 
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Patibilis, vide Patior. 


PAT 


Patholegia, f. € rzehlung ——— furor, prev. "Bann man eines Gotioteit mip: 
Com 


Patibulum, i, n. d Pateo , ut Latibulum 
e Later, ein Galgen. 2. Trottenzeug. Caro. 
Paribularus, Galgen ſchwenckel / ber an gal; 
gei gehenckt: Apulejo, Patibulus, 

Pätınaff. g, patena, à Paten, Columelle : 
fi dia quid f repanda, eine Schü ſel / Blat⸗ 
ten: Speiſe die man auf ben tiſch bringt: 
bie Paten auf bem Altar. Crv, Jamdudum 
animus eft in patinis, Ich bab fchon lang an 
das dien gedacht. Ter. ` « 

Patella , f. Dim. Schuͤſſelein / Blattlein. 
Ya:ella genualis, Knyeſcheibe. 2. Brenner 
an Bäumen. 3. DOpffergefchirzlein. Plane 
pacta eft (uum patella operculum , Fuͤrwahr 
ber hafen bat. fein deckelein überfommen. 
Erafm. Dignum patellà operculum , proverb, 
Gleiches bat gleiches gefunden : das reimt 
fich mol zuſammen. A patella rapere , prov. 
Den braten vom (pif freſſen. 

Patinacius, adj. Str einer batten gekochet. 
Subfans. Cin Fraß / Dlattenfchlecker. Suerov. 
Strues es concinnare, (Z0 viel (pei 
E aufftragen / bag man auf dem tifch die 

latten auf einandern pen mug. Plaur, 
, Patellarit Dii, Gotfer/denen man in blått- 
linen bie ſpeiſe Dargefelt batte. Plaut. 

Patior ‚pallus fum, pati , ex Gr. tna- 
Der, verbi e date, Leiden/ dulden : zulaflen/ 
laffen ` abfolute, Gepeiniget werden.Virg. Fa- 
mem pati, Hunger leiden. Non poffum pa- 
ti,quin, &c. Sch fan mid nicht uͤberheben / 
daf ich nicht / ꝛc. Dilationem res non patitur, 
Es mg reinen verzug erleiden. Bonam vi- 
rum effe pateretur, Er ließ ihn einen bider- 
mann fenn. Ge, Patitur tangi, €t [aft fich 
anrühren. Ferre non patienda. Pati nulli pa- 
tienda, linleibenlicbe ding leiden. Ovid. 

Paticns, part. Leidend/gedultig. Patiens 

veris atque folis, Der alle mub und ar; 

it — Hor, — Patientiffi- 
gnus, Saxo patientior , Gebr gedultig / ber 
bolts auf ihm fpalten laßt. Propers. ^ 

ratienter, adv. Gebultiglid). Ferre pa- 
tienter, Gebultialicb leiden. Nimium pa- 
sienter laudare, Gar zu fehr/ paffioniert Io: 
ben. Herar. i 

Patientia , f. Gedult. Gaudet patientia 
duris, Die Gedult frenet fch ber widerwaͤr⸗ 
tigteitem. Parentia rara virtus, Gedult wachſt 
nicht in allen Gärten. Rumpere,abrumpere 
patientiam , Ungebultig werden / nicht mehr 
leiden met. ver. Patiengia Dep lala fit 


braucht/ erfolget ein unmäffiger Zorn. 

N Impatiens, o. Ungedultig. Laboris im. 
patiens , Ungedultig ob der arbeit. Impa- 
Sch Ungedult. Impatienter, Ungeduls 


iglich. 

Pacibilis , Leidlich / das mol zu erleiden. 
2. Das leiden fat. Paribilis natura. Cie, 
JC Impatibilis, Unleidlich: Impatibilis poe- 
na, Inleidenliche firaff. Ge, 

Paffio, f. Das leiden. Hiftoria paffionis . 
Chrifti, ber Paſſion. Era/fm. Paflionalis, adj. 
Zum leiden gehörig. Paflionalis concio; 
Spaffteusprebiot. 

Paffivus, Grammatica, Leidensfaͤhig. 

Paflus, part. Der gelidten hat. Paffurus, 
Der leiden wird. O paffi graviora! dabit 
Deus his quoque finem, Virg. Wann ibt ges 
nug gelidien/ toirb e$ GOtt endlich enden. 
Paflibilis, Der [ciben fan. Prud. 

Cempof. Perpetior , peffas fum , Erleiden/ 
außſtehen / erdulden. Perpeffus , Der erlibs 
ten Dat. Perpeflio, f. Erduldung. Perpeſſu 
difficilis, Das faum aufaufteben. Cre- Durus 
& perpeffitius, Der hart und viel erleiden 
fan. Senec. 

Impaffibilis , adje, Der nicht leiden fan. 
Laifant. de Deo. 

* Patmus , i, f. Infula in "geo mari , una 
Sporadum, die Inſul Patmos. x 

Pator ,óris, m. a Paten, Fläche / weite: 
fpalt/ auffipaltung. Apul. : 

* Patrz, f. pl. die Stadt Patra iu Achaja. 
Patrianus, Einer von Patra. Cre. 

Patriarcha , maſc. Gr. Ertzvatter / Pas 
teiarch. Patriarchatus, ûs, m. Das Aſnt des 
Patriarchen. Patriarchalis, «4j. Das des Pas 
triarchen. » 

Patricida, vids Pater. 

Patrimón:um ‚ii, n. q. Patris munus, 
Vaͤtterlich Erbgut. Patrimonium profun- 
dere,effundere inconfulte largiendo , Gem 
vätterlich erbgut vertbun mit fpendieren. 
Gurges & vorago patrimonii, Verſchwender 
feines vätterlichen erbguts. Patrimonialis, 
adj. Das des vätterlichen erbguts. FC. 

Patro, avi, atum, are, ex Gr. wegrie, 
facis Begehen/veruben. Patrare facinus, Eine 
that begehen. Promiffa patrare, Die verbeifs 
fungen Agen, Cic. Operibus patratis, Nadh 
verzichtetem mer, Patror,ari , Depon, Bers 
richten. Lucrer. Patratio, f. Das begeben ei: 
nes dings. Patrator,m. Der etwas begebet. 
Patrator necis, Todtfchläger. Tac. Com. 
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— — - = ` — — — — — — — — — — 
^ Cempef. Expatro ‚id, Catull, Perpetro, are, Patruus, vide Pater. ~ 
ldem. Perpetratus, Bollbracht/vollendet.Lev. | — * Parúlcius;ii, ms. Epitbeten Jani, cujus tim- 

Impetro,are, Eplangen/erwerben. Plauro, | pium belio patebat, ein Zumaftı aui. Macrob, 
Impetraffo : impetrabilis , Das leicht ju et; Pätulus,adj. à Patendo, Offen: fich weit 
langen; ber leichtiich erlanget. Lv. Impe- | erfirechende / Das fid) gerthut: legitur etiam 
£ratus,Crlamget. Impe: catio, f. Erlangung. | Paralus. Patuli boves, Ochſen / denen dié 

bbrner weit voneinander flehen. "at, Pae 

tulis eft difftufa ramis arbor, Der Baum breis 

tet feine-Afte weit auf. Aurcs patulz. Pa- 

n huc dirigat aures, Er loje fleiffig auff. 
îrgil. 

Patúlico,are patulus fio, Sich aufthun. Plin. 
| Cempof. Propatulus,adj. Weit offen/offents 
Déi In propatulo, ffentlid)/gor aller welt. 

e. 

Paucus,adj.à Gr.sa,0-, Wenig. Pau- 
culus, Gar wenig. Conferre in panca, Fur 
infammerr ziehen. Ut ad pauca redeam, Dag- 
ich e$ turg abbinde. Pauciffimus , Gar mes 
nig. Paucis diccre, Kurg abbinden/mit we⸗ 
wig worten ſagen. 

Paucitas,f. Wenigleit: Purse: mangel. Ge. 

„Compef. Perpaucus : Perpauculus , (jar tot 
nig. Pauciloquus, Der wenig redt. Paucilo- 
quium, n. Wortftille. Plaut, 

Pavidus, pavco, pavito, vide Pavor. 
ip iisdem a mo, — Einen platz 
e . Pavims, Eben geſchlagen. 
Pavicula, f. Eftrichichlägel. Colur. ſchlae 

Pavimentum,s Eſtrich / Boden. Pavimen- 
to,are,Eftrjch machen oder ſetzen. Pie, Pavi- 
mentatum ambulacrum, Altanen. Pavimen- 
ratus, Mit eſtrich befchlagen. Porticus pavi- 
mentata. 

Dei — ages etre 

vio, Oppuvio, ire, pr. Eben jchlagen 
wie ein efivich. Depuvire aliquem, Einen 
ſchlagen. Lacit, Oppuvium,n.Schläg/ftreich. 


an. 

Paulus, adje£?, q: parvus, à & ase», 
. In Ablativo tantum logitur. Paulo 

famm, Mit wenigem loften. Paululus, Dim, 

Gar wenig. Paulo : Paulüm : Paululüm, edv. 

Wenig. Perpaulüm : Perpaylulum , Gar 


totg. 
. Paulatim, «dv. Allgemach/nach unb nad. 
Paulifper, adv. Wenig jeits. 


Pavo, ónis, & Pavus,i, m. Gr. mies, 
mio», Avis Junonia, Pfau. 2. Ein Geſtitn. 















» $ubimpetrans, Das itt etwas ju erlangen. 
"acit. 

* Patroclides, æ, mm. Aſſant otor Philippi Ma- 
'eedonum Regi, ber Patroelides. ! 

* Patroclus,i, mm, Home frdidws ae perpar- 
cus, ut niunguam balneo ufus fuerit, Unde adag. 
Patroclo fordidior, Sehr unflaͤtig und larg. 
E Patrocli domo venit, Er lebt in ber müßte. 
Sella Patrocliana, Heimlich Gemachloch. 

Patrónus , i, m.Gr. wéctos, à Patre? 
qui patrem fe benefi iis alicui, fheciatım tenuior 
fortu hominum defenforem prafiat , Patron/ 
Sdhugher:. )( Cliens. 2. Freylaſſer / der 
einen feibrigenen freplagt. )/ Libertus. 
3. Advocat Fuͤrſprech / ber einem Das wort 
darthut. +. Qu: Ecclefiam beneficio aliqua. fine 
gulari dotavit,é jus benificiarii denominandı fibi 
retinuit , Der an eine Kirchen etwas verga: 
bet / und das Pfarrrecht hat Jc. Altorum 
patroni, noftra tenere tueriQue non pofu- 
mus , Qu anderer Leuten fachen konnen mtr 
fore baben/ zu ben unferen nicht. Cic, Patro- 
num aliquem adoptare, Einen jum Schirm⸗ 
herren aunemmen. Huic caufz patronus cx- 
titi, Ich bin biefer fach Patron geweſen. Cie. 

Patrona, f. Sürfprechin.Ter. Patronalis,e, 
Einem Fürjprecben gebbrig.Jc. 

Patronatus,üs, m. pr. Schu ımd Schirm 
ber Armen und fchlechten. 2. Zu patroni in 
fucceffsona. & alim liberti , Das Recht bes Pa; 
tronen über beu Freygelaſſenen Jus patro- 
natás , ein Pfarzlehen / Collatur/ das Redt 
einen Pfarrer zu beruffen. FC. ] 

Hinc : Patrocinor, ari, Einen befihirmen/ 
verthaͤdigen. Pauocinari errori , Einen feb 
ler verthädigen. Quint. nM . 

Patrocinium , m Schutz / ſchirm. Parroci- 
nium alicujus fufcipere, Einen verthädigen. 
Voluptas multorum patrociniis defenditur, 
Die twolluft wird von vielen vertbábiget. 
Nullum eft vitium fine patrocinio, Es ift kin 
laſter / es bat feine entichuldigung. Senec. 

Compof. Compatrónus , à, m. Mitſchir⸗ 


mer. Up. Pava,f. in..Awfon. Pavo rotans, ei 
Patronymicum,n.Gr. Einen Urfprung en Been auffehut, — m. 
und -Derfefüen bedeutend: under bei Bats | rotari, prov. Prächtig und ſtoltz fevn. Ocel- 


ters nammen den febu bedeutend. li pennarum , Die. (piegel in den pfauen⸗ 


fo ttr. 








eet PAV | PAV 
federen. Laudant ut pueri pavonem , Jus 4 dent. Pauperculus, Damm. Weuig arin / an 


ven. prev. Gig loben das Werck/geben aber farmer reg 
ben Arbeiter nichts. Laudato pavone fu- Paupertás, f. Poit. Pauperies, ei, f. Ars 
Es prev. Der ipu felb(t wolgefallt/ febr mubt. Ad weg protrahere, Inferre 
Ar in paupertatem , Yrm in armuh 
Pavonius ; Pavaninus,adj. Pfaͤuiſch. Varr. cd mm Ambitio —— Go 
Pavor, öris, m. ex Gr. Gem. Groffe | fenn/ und doch woͤllen reich fiheinen. Pau- 
Sorcht/ Schreden. Pavor me cepit, Es it 


pertate premi, 2 Armuht leiden. Paupettas fa. 
michein ſchrecken anfomnien. Pavore mar- | Pientiam fortita eft, proverb. Wäre arthubt 
sere , Bor ſorcht serfcblagen (ert. Incurere | Micht/fo wäre tein tunt: Armuht ift ër 
pavorem, etiem ſchrecken einjagen. Liv. 


fanget aud einen Fuchs, Paupertas dus 
Faveo, ére : Pavefco,e:e , Erſchrecken / 


rum onus, Atmuht thut wehe. Duo maxia 
ſchlotteren / fich förchten. Pavelcere ad ali- | ma putantur onera ; paupertas & feneđtus 
D é aliquid, 9(b etwas erfihrecken / fich 

































Man haltet für bie zwey arbiter befcmärz 
Örchten. Pavere noctem, Cid) für der nacht | Deu bie Armuhtund bas Älter. Cie. Pauper- 
Örchten. Cic. Animus pavet dicerc, Ich fürchs | tas inimica bonis, prev. Armuht felten recht 
te mir das zu fagen. Qui pavet, cavet , prov. | thut: Armubt ift nicht für al unglück qut. 
gorcht unb ſcham bínbert viel unfall. Intus | 2: Pauperies, Schad von einen »ierfuffigeri 
pavco , & foris formido, C$ ift mir bitter} Thier zugefügt. Jc. | 
angft. Plaur. Paupcro , Plaut. & Depaupero , ate, Sri 
Pavens, part. Der fich fürchtet. Pavendus, | machen Varr. Pauperor,ari, Verarmen / atm 
€rfdredlid)/ben man förchten muß. werden. Pauperatus, Werarmiet, Siden, 
Pavidus , adje. Erfchrocken / forchtfam/ Perpauper, Sehr arm / blutaeim. 
ſcheub. Pavidifimus, Sehr forchtfam. Su. Pauía, f, 4 Gr. tradas, quies, Stillhal⸗ 
JC Impavidus, Unerſchrocken. tung/linderleibung. Paufam facere, Enden/ 
Si fractus illabitur orbis, auffbóren. Luret. Paufo, are, Stillhalten / 
Impavidum ferient ruing, Her, paufieren. Plant, 
Wann gleich bie welt einfiele/ wird er bod)| Paufarius, ii, m. Der die ruderknecht heiße 


- unerfchroden fen. auffbórer. 
gi — fenit. Lucret. Pa- "s : Paufus, i, m. Gott ber Ruh. Ar- 


vitare rem , Etwas febr fürchten. Ter. Pavi-| nob. Sen, ` 
tans, e. Erfihrocken. Virg. Pavitatio , f. Dag Paüfia, f. eine Art teiffer ſchwartzlechter 
Dliven. Colum. 


jitteren. Apul. 
Compof. Expaveo : Expavefco, Sehr erz * Paufias, æ, m. Pictor Sicyoniws. Paufiacus; 
ſchrecken. Lco expavefcit gallicantum. Pin, adj. Bon Pauſia gemablet. Hor. 
Perpavefacio, Sehr einen erfchrecken. Pa-| ` *Pauslypum, m Gr. ein Menerhof irt 
vetio, pavefactus fum, Erfchrecket werden. | Campanien. Paufilypus, i, m. Das dritte 
Trinckgeſchirr an mablseiten. 


Qvid, 

Pauper, eris, adj. Asa, pauxillm :| — Pauxillus, adj. 9. Dim. à paulus, Gat 
Varroni à Paule lare : alin à Pavende ‚Arm. | wenig. Pauxillulus ; Idem. Pauxillum ‚adv; 
Cum Ablattvo & Genitivo, Pauper cloquent.à, | Gar wenig. Pauxillatim: Pauxullifper ‚adv; 
Arm an molredenheit. Aqua. pauper, Arm | mmer wenig / nach und nach. 
am waſſer. Congefto pauper in auro, Der Pax , pacis, £ à Gr. mave , quiefceres 
arm iĝ ben groſſem Gut. Sec, Pauperi pax | Griep. Pacem compenere, facere, conciliaré 
in obíefsà viä, prov. Der arme ift alleutpalz | inter aliquos , Fried machen. Ad conditio- 
ben ficher vor rauberen. Pauper ubique ja- | nem pacis accedere, defcendere, Sic in els 
ect, Der arme muß allenthalben babinben | nen Frieden einlaffen /einen Frieden einges 
ſtehen. Pauperum rationes pondus non ha-| hen. Confulere paci, Zum Frieden rabten. 
bent, prev. Der waſſerkrug ift nicht Hug. | Confulere paci ac quieti, Ihm ſelbs Fried und 

rub ſchaffen. Contemto pacis fequeftro , 


Pauper diviti dans petit , prev. Wann der 

arme dem reichen gibt / begehrt er etwas | Uber den Frieden. Cum pace rcsacta cft, €$ 

dargegen. ift friedlich abaangen. Pace anguſta frui, 
Kleine zeit Fried haben. Pacem declarare, 


Pauperior, Hermer. Pauperrimus , Der 
ciumeſto. Paupcrtinusydq» qued Pauper. Pra Piadicars przconia voee , Den — 
| qd 


T y 


PAX PEC 


Maien / offentlich 
. eum —— Ich rte. fein Gefpenft. 
Plans. 
= = o. 2 Pax optima rerum, 
Quas homini novifle datum ef : pax una 
l triumphis ; 
Innumceris potior, 
' Der ferieb ift das befte under allen dingen. 
a, Birzeihung / Gnad. Pacem & veniam 
«petere , @nad und verzeihung begehren. Pa- 
ee tua dixerim , Verzeibe mirs / jo id not 
techt rede. 3. Pax; St. Interjectio ſlentu, Still 
ſchweig. Auſon. 

Paco,are, Befriedigen / ſtillen. Pacare ho- 
ftem, Pacatus, — A quum paca 
tumque dimittere, Zu frieden Bellen. San, 
2. riebjam/rubig. Vitam pacatam ducere, 
ein rubiges leben führen. 

JC Impacatus, Hubefrisbiget : unrüpíg. 
kat, Pacator,m, Friepmacher. Sen. 

Pacalis, adj. Dardurch einer befriediget 
wird. Pacales ignes, Sreubenfeur. Ovid. 

Compof. Pacificus, Friedfertig. Pacifico, are: 

& Facificor,ari, Depen. Fuftin. Fried machen/ 
frieden : befriedigen. Pacificatio , f. $Defrit: 
digung. Pacificator,m Friedmacher / Schied: 
mann. Ge. Pacificatorins, «dj. Zum fried⸗ 
machen ——  Legatio pacificatoria, Ge⸗ 
fandıfchafft im Grieben ju baublen. Cie. SÉ 
eificatus, Verſoͤhnt. (Pi 

- Pac.fer,a,um, Griebbringenb/ (cieblertig. 

Perpäco, are , Durchauß befriedigen. Pa- 
eifer,a,um, Lë eeben 

Pacifragium, n. Sriedeusbruch. Hiftor. 

Päxamas, m. Paxamatius, ( à Paxamo 
inventore didw,) Zweymal gebachen Brot/ 
Bi coten. 

Paxillus, i,m. Dim. à palus, ein Pfal / 
Schwirren / an den man etwas henckt. Pa- 

. xillo, de paxillo fufpendere, An einen nagel | ein 
hencken: Proverb. Eines dings eine fchlechte 
rechnung baben. Paxillum paxillo pellere, 
Gewalt mit gewalt abtreiben. Erafm. Pa- 
xillo — eg Blutarm / ber nicht eines 

na reit hat 

Ce Indeclin, v£ e yptiu , ber Brachmo⸗ 

nat. Mitia ferre folct fæcundys poma Payni. 


In Epıgrammas. i 
PE, 


p Ecoaviarumare, d pecus : peccatum 
enim hominem pecori reddit fimilem, & pece 
sare efi pecudum mora vivera : Vel ab Hebr, Pak, 
tirubavit, Suͤndigen / mífbanblen. Bis pec- 
case id ipium, haud fapientis of vizi , Wann 
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außruffen. Pax mihi EI = A A auftogt / gebet er eia 


ch. Per quod quis peccat, 
per ang ha punitur & ipfe, Verf. Wormit einer 
Get darmit wird er geſtrafft. Peccare 
in dui em, Wiber einen fünbigen. Peccare 
in re, In einem m bing ı mißbandlen. Tanta in 
eo peccandi uit, at hoc ipfum eum. 
delcétarct, peccare, etiamfi caufa non ciet, 
Es war eim folcher muhtwill bep ibm qu 
undigern/2c. Ge, Non multa peccas, Du feh⸗ 
eft uicht m piel Bingen. Ovid. 

Péccatur , Imperfox. Man fündiget. A te 
peccatum eh, Du haft gefehlt. Peccatum, ma 
SEN —— Peccata clamantia, 

(unbetl. Peccatum commiffum, 

SH bach Crefcentibus atis €x- 

perandx pænz , Wann bie fünden übers 

band ncmmen/ muß man bie Grofen ſchaͤrf⸗ 

fen. 2. Gelibuf megen begangenen freveld. 
Pars ex peccatis przdam agebant, Sal, 

Peccator, m. Sünder. 

h perg 1mpeccabilis, Ze nicht (ünbigeu 
tt. Geh, 

Pecorarius: Pecorofüs, videl'ecus, — 
— f- wngus, alias Ulna, Arm⸗ 

Pc&en,inis, maſc. d Graec.wix]iw, petto, 
gie re mir Transl. Hecheln: Wer 

berich: &ibelbogen ; eine € 
ber vires Lob ber fcham. Juven, z. ine 
Gattung Sichel. Pecten fetaceus, eine Bürs 
fen. 3. Betten arboris, Dig jahr im bolt. 
Plin, 4. Eine Gattun Meermufchel. $. Pe- 
&incs manüs, Handgelend. Anaram, 

Peftünculus, i, m, Dim, Peftunculi, plur. 
CE Jahi Nafti. 2. Schollenfifch z 


rectino, are, Strälen: eggen. Pectina- 
tim, «dw, Gträlsweil Poftinarum tetum, 
Cell da bad), Pe&inarius, m, Straͤlma⸗ 


— xui vel pexi,pexum, Straͤlen. Pe- 
ctitus, Id. en Pexa veftis, Dick / zottecht Heid. 
Pexa munera, Herzliche Gaben. Marr. Pexi- 
tas , f. Das firälen/ wullmeberey. Pexatus, 
Der ein jottecbt grob Heid am bat. Marr. 

Compef. Depetto,xui, xum, Abfträlen/firds 
len. 2. Auß-abrupffen. Plin. Depexus, Ges 
firälet, Depexum aliquem reddere, Einen 
saufen. Ter. — Impexus, Un — 


ang — SEH Ki 
epeto, Wie haͤmmen. Repexus, Wies 
ber gehat, 
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(o PEC 


Pc&us, oris, n. 
—— pat? 
tum pectus, einauffrichtig berg. Toto pe: 
dote, Bon gangem bergen. Kecto peitore, 
Auffrichtigrohne gleigmereg. Pectus cadere; 
tundere , percutere , An feine bruſt ſchlagen. 
Aliud in pectote, aliud linguâ prom- 
pium y Ein anders im hertzen / ein 
rn auf ff Der nungen ba baben. Sal. Omne 
ore manat ‚Ref; 

(eria bert boll iſt / de der mutt über: 
— hs Wie edu. oe 

fi rüitig. Colum. oralis, u 
Be 

niſch / 
Gimpef. — Mit dem hertzen 
uſammen 

er vn treiben. Pavo- 
tern alicui — Den ſchrecken ver⸗ 
treiben. Arten, Lupectorare fe alicui , Eis 
nem bie nuß auf der lappen hätten, Expe- 

&orans, Medici , Das von der bruft treibt. 


Peculium , n. à Pectus : g. Frou alia 


prater. gregem , pr 
oder Enecht unberber Herd erziebet: eigens 
tbufft, Peculium ferviendo cotnparare ; €t; 
mas verdienen, Erafm. Peculium profecti- 
tium A "e d fo von de —— 
Freun i ium adventi ^ 
Was von der Mutter feiten ift. 7C. Pecu- 
lium grande conficere, Ein groß Gut zuſam⸗ 
men legen. Peculium re non verbis augetur, 
Leg exu wort füllen den (adf nicht. Pe- 
malo facere, Anrecht Gut zuſam⸗ 
* — Plaus, 4. Eines anderen Ge: 
walt. In Orci peculio numerari , Kür todt 
gehalten werden. Peculiolum, n. Dam. 
Peculiaris , adje. Gigenthumlich / einen : 
fonberlid). Peculiarfer, adv. Eigenthum⸗ 
lich : ſonderlich. Peculiarius , Eigenthuͤmli⸗ 


— Peculiatus,adj. Reich / wolha⸗ 
hend / e. op Zich, )( Expeculiatus. Plaut. 
Peculacor, m. Dieb gemeinen Guts. Idem. 
Peculatus , ûs, m. Diebſtal aug gemeinen 
Cic. 
—* Cempsf. Depétulor, ari, Depos. Auß dem 
€ dan —— Gut ſtehlen Fana de- 
Bean, Die Tempel plünberen. Cie. > 
culator , m. X . Depeculatus, ûs , m 
Diebſtal vou gemeinem Out. Ff. 


Pecunia » f. d pecude : olim enim figno | bett. 


bovu, ovu érc. fignabatur, © omni res arat in 
pecore, quin etjam pecudum induci pecunia mos 


PEC 


q: paéhw , à compačtis | ren, Eines Hab umb Gut, pr. am Vieh: Ges 
I Gemáübt. lipi: muͤntzt Gelt. Pecuniola, f. Dim. Omnes hos 


mines natura ad peeuniz cuftodiátn aftrin« 
xit , Jederman liebet das Gelt. Plin, Pecu- 
nia ampliflimg dominus, Der gar diel Gelt 
Dat. Cic, Pecuniam colligere , cogere, Gelt 
auffnemmen. Pecuniartı conficere; tonflare, 
rédigere ex se, Merfilberen/ zu Gelt mas 
chen. Crekentem fequitur cura pecuttiam, 
Gelt macht viel forg. Hor, je obediunt 
omimia , advirbíate, P.O.O. Gelt macht vet 
mardt : Gold und gelt E bit SEN 

lis pecunia , talis hoftia, 

kupfferne Seelimeß. Pecunia a oiio, Git bad 
im Ae ligt. )€ Occupata, Das angelegt 
und jinf tragt. Pecuniam in loco negligere 
maxirtium interdum eft luctum esit eit 
guter Gulden / der Duitbett git? Pecuhig 
impetandum, non fervietiduin , Seye des 
Geits -Deri/oter es beherrſchet dich, Sanès: 
Pecunia ancilla ſi uti fcias; domina; fi nes 
fcias , Das Gelt bienet dir / D bu es recht 
brauchefi/ " i dienei ihm / wann du es nicht 


pr. Eigen Bieb das ein (ob | braucbeft. 14« 


Mundus hic et feiga ; fegina pecunid 
nauta eft: 
Navigat infelix, qui caret liujüs o 
Man toft obne Gelt nicht burd) bie Welt: 
Pecunia nervus terum. Jder, 

Pecuhiaritis, adj. Zum elt dienlich· tuo. 
piá rei pecuniariz, Geltmangel: 

Pecuniofus , Geltreich, Pecuniofas dams 
Dan non poteft, Der Reich kommt allwegen 
darvon ` wer Gelt bat / ii Tromm genug: 
ps Pecuniofa ars; Kunſt bie viel ertragt. 


ci üdis, Cep Peéus,oris,A. à rege 
pelis, Allerlev Vieh ober Thiere/Hein Vieh. 
Pecufculum, Dim. Vichlein. Juven. - 
Pecua,uutn, m. pl, ab antiq. Pecu Id. Plin;  _ 
Pecuarius, ad e. Sum Vieh sciri. fe Pe- 
cuaria, f. 9Biebjucbt: Viehwartung. Pecua- 
rius, ii, m. Viehhirt / Senn: 
n. plur. Herd Vieh / Senuten. Paco 
m. Biehhirt / der mit dem Vich — 


Pecorofus, dj. Biehreich. Seas. ı 
Pecorinus, & Pecoreus , adjed. Das voti 
Vieh ift. Vet. Lex. Pecorina caro , Geo 
von Thieren, Pecuínus, Sahii. pu 
Hinc Verb, éis, Pecuor, aii, Qum 93 
Corv. 
Pedéme; tis m Gr. eine alte Weis id 
ttr. Heras. 
" 5 * Pedemon- 


202 „PED 

^. *jedemontium , m. 

Piemont. Pedenontanus, Piemonteſer 
fedaneus , pedaneus, pedarius, pedatura: 


Pedemontina — 


. PEG gói 
Impedimentum, ». Impecitio, f. Gic. Vers 
wicklun / verbinderung, Impedimento effe 


© pedes, pedeflcr ; pedo; peditatás ; pedamen, | Der Troß in einem Kriegsbrer. 


(c. Vide Pes. e j 
Pedatus, vidé Pedo; . . 
^ Pédica , /. a Gr. in; id. vel à Pede; 
Sugited/ Fußeiſen: Gprindel/ Stricklein 
Viet zu fahen. Verg: | | 
Compe]; Impedicd,äre, Anfepleri; impedi· 
éare cafibus, Mit garn verfirichen. Amm: 
Pediculus; i, g. Dim. à pede : aliis Pé- 
diolus. Eraſmo, Pedunculus;i, 5. pr. Fuͤß⸗ 
leins Stiel am Obs: Lauf: Pediculus in- 
Quilitus , Filtzlauß. Pedicularis , adj. Lauſig. 
Pedicularis morbus , Laͤußkranckheit. Pedicu- 
lofus, Boll laͤuſe. Pediculatio, f. Laͤußſucht. 
Medic. ! 
` Pedio; is, ite; inwfit. à Dede : Hint Cori- 
ta: 
Compedio, ire, Die fuͤß zuſammen dinden. 
Yatie; Compeditus, An fuffen gufammer ges 


bunden, 

— $4 f rim —— um, 
ßband / Feſſel an | Aurez compe- 

des, Gulbene fußband : prov. Scheinbare 

bienftbatteit. ER ftulti, compedes fuas quam- 

vis aureas , amare; Es ift ein naͤrriſch ding 

feine barid lieben. 2¢. Sen. 

Expedio , ivi , itum , ire, pr. Die füffe lof 
moche, Expedire fe curi , ab negotio , la- 
queo, Sich ber forg/ des gefchäffts entledi⸗ 
get. Ge, Expedire ope fua aliquem, Einem 
burd)belffen. 2. Außrichten / fertig maz 
hen. Expedire negotium. Ce. Expedire fe 
ad przlium , &ich jum krieg ruͤſten. Expe- 
dire brevi, Kurtz abbinden. 

Expedit,Imperf. Es ift nut. Mihi expedit. 
Ad hoc expedit, Es dienet jt dem. 
Expeditus ‚adj. Gerüftet / fertig / ring ` bes 
freyt. Expeditus curis, Sorgenfren. Herar. 
Expedita via, Wichtiger weg, Expeditiflimus; 
Gar leicht zu machen. Plin. Expedire, Leicht; 
lid), Expeditio , f. Verfertigung : kriegs⸗ 
rüftung/geldsug' In expeditionem ire, Jng 
feld ziehen, Expeditionalis, «dj. Zum Feld 
Aug get Amm. $ 
Impedio , ire, Verwſcklen: verbinderen. 
Jmpedire fe in plagas , Sich in netze verftris 
den. impeditus, adj. Berhinderer: verwich 
let. Prapeditus, id. Impeditiffimus, Gar 
verhindert Impeditiffimus locus ad iter fa- 
ciendum., ein ungelegen / befchwärlich ort 
zum rälfen ober marfchieren. Ge; Imprape- 

ke, hinderet. l 


Præpedio; idem quod Itnpedio. Tef. Prepes 
dimentum; ». Hinderting; Plaut. 
Pedilaviuin ; Fedifequus, vide Pes. 


Pcdo,as;arc, à Pedé, An rebſtecken bii 
den / pfaͤlen. Pedare vites; vineam, (el, Pedas 
tus, An ſteclen aebunden. 2. Der füffe Dat. 
Male pedatüs, Der übel iu fuß. Pedamaen,. 
Pedamentutn; v. Kebftecken : fügen : ohrbiis 
gel. Pedatio,f Das ſtoſſen ber rebſtecken. Cor: 
. Campef, Impedo ; ate ; Id; Impedata vitis; 
Reben op Bechen gebunden: Co: ` 
Repedo,are, Zuruckgehen:Cic.Repedatio,f 
Surudgebuug. — u... Mx 
Suppedito,are, Daroichen / geben. vide 
Pedo, is, pepédi, dere, à Gr. mipe, 
elt v, Furtzen / einen fur laſſen. 
Gospel. Oppédo, pr. Gegen eine furen 
derachten. Oppedere coelo, Den himmel vers 
achten; Buchan. Oppedere contrà tonitrua; 
Dem gewalt wider ſprechen. 
Suppédo, ere, ein wenig furbeti. 
Pedor, vide Pzdor. : S 
.. Pedális, adj. à Pede; Darein nlan bie 
füg toictlet.Lup. Pedalc,is,n. Wullene Sod; 
Pedum;i,a, Hirtenſtab / Bifchoffsftab: 
Peganum, n: migavor , ruta, Rauten⸗ 
Peganum fylveftre, -Dernieltauter. _ 
Ki? ; 1, m. Equus alatus, ex Asch? 
fanguine procreatus ; eint geflügelt Pferd bed 
Derfei. 2. ein Geftirn, 3. Inſtrument das 
ran man die Kleider und anders becht, 
4 


urwpetitus quidam , d quo Pegafianum SC; 
foe t rin Poft. Pegafo velocior, Geht 
geſchwind. Pegafcus ; Sé Das des Pedafi : 
Pott. Seht fell. Pegafeo ferri volatu, Seht 
geſchwind ſeyn / als floge.er, Nuncius Pegafı 
vel Pegafeus, Schneller Bott: Pegafärius,m; 


Qoflott.Bud. — | .. — 
* Pegáfides arn. f. Mufengöttinfien : Baf 
| Seraeftell $ 


fergöttinnen. ovi. ` i 

P- ma D tis o H. 07» H9, Bil 
Bücheraeftell: 2: Ein hoͤltzen Geruͤſt / ſo man 
tragen ober fü ven maq / vorzeiten itt Sing 
fpielen gebräuchig: 3. Eine Kriensrüftung. 
Pegmate:, um , m pl. Die anf foldjen Geruͤ⸗ 
ften fritet: ` ` 

rejero, vide Juro. 

Péjor , pejus , Comparat, à Malus : vel 
potins ab inufis. Pew, ex Hebr, Befcb, malum «Je; 

Nn 


er 


Boͤſer / 


t 


inderlich fejn: Impedimenta, n, piy 


(RK 
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Ssiyce/ürgtr. tn pejus ruere, 5b (tr werden. 


Verh & mutata in pejorem partem font o | ris 


mnia, €g ift alle vertebrt unb böfer wot; 
Zen (ée, Pejore res loco non poteft efle,quam 
quo nunctita eft, Die fach fónnte nicht bb; 
fer werden / bann fie egt ift. Pejùs, adverb, 
Merger. Pejoro,are, Boͤſer machen. Paul. 

Peffimus,Saperlar. Der bölefte/ärgfte. Pef- 
Gmè, adv. Am böfeften, Peflimum,n. Grof- 
fer ſchoden. Publico peífimo fecit, Er hats 
mit groffemm ſchaden des gemeinen Weſens 
gerban. Liv. e 

Pélagus, i, m. à miray@®-, ab Hebr. 
Paiag, alveus aquarum; Tieffe oder Grund des 
Meers: Meer. Pelagius: tee is 
im meer lebt. Col. Pelagiasf. Purpurfchnech 
art. Plin. 

Pélamis, idis, f. Grac. ein Meerfifih/ 
Thonnina. 

Pelanus,f,m.Gr. Brot au dem jarteften 
mebl fo allein denGoͤttern geopffert wurde 

Pelargus,i, m. q1)utp23s, ciconia, d colo- 
ra pennarum nigro ér candido, Storck. Bud. 

Pelafgus, i, f Gr. eine Gattung Lorbeer; 
baums. Plin. ` u 

^ velafgia, f. eine Candfchafft in Griechen, 
land, Pelafgi,die Griechen. Tentantes adTro- 
jam venére Pelafgi,prev Was ſchadet ver ſu⸗ 
chen? wagen gewinnt / magen verliert. Ars 
Pelafga, prov. Groffer betrua unb falſchheit. 

irg. Lingua Pelafgs;bie Griechiſche Sprach 

P.lecínos;i, m &* Pelecinum, zm. Gr. 
ein Kraut wie ein benel geitaltet. s 

* Pelethronii , m. Bölcher in Theſſalien / 
fonft Lapithz gegeitt. Hi prim: franorum ufum 
e«quorumá, domandorum artem ınvenerunt. 


Pelicánus, & Peleca nus,i, m. meÄengr, 
à mihexvs, fecuris, quia voflro velmi ſecuri 
fespfaim vulnerat freq, pullos fangume fuo, t fert 
fabula, in vitam revocat, Pelican / vogel. 

* Pelídes ‚x , m. Der Achilles. ER vehe- 
mens & ardens illius ingenium : agnofcas 
ubique Pelidz ftomachum cedere neicii, Er 
ift febr befftig und hitzig mie der Achilles. 
Erafm. Pelias,adis, f. der Spieß Achillis. 

* Pelias , z, m. Neptuni films. Hunc Medea 
à fisabue fuis interfectum integra atati fa refitu- 
ram fimulavit. Huc allufife Cicero videtur de 
fine#. Nec fi tanquam Peliam recoxerit, Auch 
nicht / wanu fie mich wie ben Peliam pit: 
derumb wurde jung machen. 

* Peligni, m. pi. Populi Italia , quorum mes 
tropolis Salmo, Ovidis patria, Die Sulmonen⸗ 


` Pellicea , f. ful. veftu , 


PEL 


fer Fandichaft. Pelignus vates. Peligni ru- 
alumnus , der Obidius. Peligna anus, 
Unboldin. Hor. 

* Pclion,onis, m. ein berühmter Berg in 
Theffatien. 

* Pella , f. Urbs Madedonia , ubi Alexander 
fuit natus. Pellzus juvenis, der Aierander. 
Fellza gula; Alexanders wolluſt. 

Pellacia, pellax, pellicio, vide Lacio. 

Pellex , icis, f. 4 Gr. mamauı, aliis à 
Pallictendo, Rebsweib / qua amat eundem. Erafrn. 
Pellicaras, Aen. Handlung mit einem lebs⸗ 
weib: burenleben. 

* Pelleng,es, f. cine alte Stadt in Achaja. 
Pellenza veftis, proverb. eine altvaͤtieri ſche 
tleidumg. . N ] Gbio. 

* Pelienzus, i, =. ein Berg it ber Fnul 

Pellis is f. «utis à carne detracta, ant 
etiam elaborata molior, Fell (mit den haaren 
Haut / Balg / Helg. Pellis ovilla, Gchaaff 
fell. Pellis Madaurica, Beltzwerck auf Mas 
daura fo an Getulien ftoft, Eram. Detrahe- 
re alicui pellem, Einem die haut abjieben/ 
entdecken ver er fepe. Hor. Pellem caninam 
rodere, prev. Einen gottlofen menſchen Là 
ſteren. Quieſcere in propria pelle, Mit dem 
feinen vernúat ſeyn. prev. 2. Låger / Zel- 
fett; Sub pellibus, Under den jelten. Cie. 

Pellicula, f. Di». Häutlein. Intra tuam 
pelliculam se contine, prev. Wart deines bes 
ruffs: ſtrecke dich nach ber dee. Petitum 
ab afino Cumano, qui leonu indutus exuvias alis 
quandiu pre leone fe gefft: agmtus verò alieno 
fhetsarus afi indumento, & ad necem multatus. 
Martialis 4 Cerdonem quendam refert, qui ac 
honores evellus fife extulit, fed. largitionibus Jun 
ad priflinam redadius ef! 1nopiam. 

Lufifti,fatis eft - fed te, mihi credeememento 
~ jntra pelliculam,Cerdo, tenere tuam. - 


! pelliculam veterem retinere, Seine alte weiß 


behalten. Perf. 

Pelliceus, adj. SE Pelliceum ;». & 

eltz / Beltzkleid / om 

Kuͤrſch. Elue pelliceam , nec aquà tamen 

imbue plane, Verf. prev. Waͤſch ben beltz / und 
nete ihn nicht. , 

Péllio, onis, m. Kuͤrßner. Pellitus , adj. 
Mit fellen bedeckt : belts anbabeub : mit belts 
überzogen, Pelliculo, are, Mit fellen übers 
sieben. Cal. 

Pello,avi,atum,are, inuſit. fed compof. 

Appello: Appellito,are, Aufprechen. Ap- 
pellare & implorare aliquem, Bey emen 
aͤnklopffen. 2. Nennen / iu veo ſtillen. Deum 

| ap 


pellare 






neger, 0 
l m, GOtt jum Zeugen nem: 
e Fe 


ter anrufen: Appellare tribunos, ad tribu- 
nos, Appellatio , f. Nennung: Appellation. 
Appellator,m. Der appelliert. Appellativus, 
Gramtmatic, Das vielen gemein. 

Compello, Anſprechen: verklagen : zum 
Rechten (ürbieten, Compellatio , f. Aniprer 
chung: verflagung. Gie — —— —8— 

Interpello, Datzwiſchen reben. Tnterpel- 
lare aliguem, Einem in dle red fallen: einen 
umb einos bitten. Interpellare victoriam, 
Den fien binberen. Caf: Interpellare debito- 
sem, chulbner mahnen. Interpellare 

virginem, eine Jungftau anreden umb den 
beofblaf. 7C. — MENU Ges 

Interpellatio,f. Dar wiſch enredung: Hin 

derung. Interpellator , me Der dar zwiſchen 

redt: Verhinderer mit ſchwetzen Gc. Mole. 
"ftus interpellator venter, Der hunger if ein 

est Ipterpellatus ; Verbin 
d et: 

Pello; is, pépüli, pulfutti, d Gr. irw 

moveo ; vel Bier, Jacio, Treiben / SH 
/ werjageri. Pellete patriä, regno, Berja 

— 3 dem Land. Metam pellere, Die forcht 
. Pellere rore animo, Die fet: 

auß bem bergen ſchlagen. 
prs are, Freg. Schlagen’ treiben klopf⸗ 
fen. Pulto, Id. Plaut. Pulfare fores, Anklopf⸗ 
fen. Pulfare campanas. campanis, Die Glo: 
ocv Der Hopf. Pallarus, Ge⸗ 
lagen. Pulfator, m. (cithara) Chdaren⸗ 
lager. Val, Bar. Puljatilis, adj. Das fich 
lagen ober läuten laft. Com. Pulſatiles ve- 
ha, 


Pulíus, parr. à Pie. Vertrleben / vetjagt. 
yra rnanu pulfa, Mtt ber gi ejchlagene 
epren. Palfus,üs, ov. Trieb. Pulſus arteria- 


‚Puls d das fchlagen der Hergaderen : | ler 


alias Pull vis, Com, Pulfus remorgm, 
einfchlagen ber rubepen. pulfam venarum 
attingere, Den puls groif ti. Taci?, 
Corps, Appello , áppuli, appulfum , An⸗ 
treiben : anfabrenvanländen ` naura eft: Ad 
littus appellere, Anländen og Geftad. Rem 
-ad fcopulos appellere, übel mit einem hing 
. Cie, 2. Anlommen. Quando ap- 
ifi ? Wann bif du ankommen? 3. Ap- 
Di Se —— Sich auf 
n. à 
ECH a, Angelänbet Appalfa cft 
navis, DAS Schiff if angeländet: Appulf 





läuten. 2. Scmaͤhen / belaidigen. Ve a. | ler 


| PEE... i 
navigiis, Die m den Schirfen ankommen. 
Apani; e =. Zuländung : berjunas 


ng. Liv. e 
Afpello; afpuli, à je pellere , Bön fich trei 
ben. Plaus, 
Cifpello, Hieherwetts treiben. Piaui; 
Compello, Bufammen treiben: zwingen / 
thöbtigen. Compellere in unum, fammeri 
treiben. Domum coinpellere, Hein nópti 
gen. Compulfus, pars. Gufaffien getrieben $ 
geimufigeit. Compul(o, ge, Xr einanbeg 
ſtoſſen. Colur. i 
——— i & Depulfo,aie; 
-Dintvegteelbet / abtreiben / berabítoffen/ 
yerftoffen: Depellere agnos Die làmmer ab; 
fen eisen. Motibus linguæ cibus de: 
Ke Durch beweguns ber jung tvirb die 
{6 Derab getrieben. Gc. Depellere €x po- 
teflate , Von feinem Gewalt verftoffen, De 
fpe depellere, Bon der hoffnung abtreiben: 
Depulfus, parr, Abgetrieben. Depulfus la: 
de, a ladte, Entwehñet. Depulfum, Ver⸗ 
treibungsmigtel. Depulfio $3 Abtreibung: 
derantwottuna. Depulfor, m, Abtreiber; De: 
pulforus, ad, Xbtreibend. Amr-, i 
Difpello, Sertreiben : werjagen: toli eiit; 
ander hoffen. Veg. ` wa 
Expcllo, 9fuétreibeii/ binaufftoſſen. E- 
pulfe,are, Idem. Expel'ere utbe, ex urbe, Yuß 
btc ſtadt verftoffen / treiben: Expellere ex 
pettore, Auf bent bergen ſchlagen: Expel: 
c in dius; uii werck aͤntreiben. 
Expulfüs, par. Außgetrichen/ tbijagt: 
Expulfatus, id, Expulfim, «dv, Mit Dis 
en. Expullim ludere pJ5, Deit (dylagballert 
fpiçlen. Varr. Expulfio, f. 9tu&treiburig/ vers 
jagung. Expulfor,». 9fuftreiber; Expul: 
trix, f. Außtgeiberin. e — 
Impello,impuli, Antteiben / anreitzen / forl⸗ 
treiben mit gewalt: bineinfchlagen. Impel- 
€ atque incendere ad aliquid, Treiben und 
anregen zu etwas: Impelli in fugam, Ge 
möbtiget werden zu flieben.. ` 
Impulíus, part, Angereitzt / getrieben, Im: 
pulfus Ge, Antrieb/atveißung; Impulfio,f: 
Id, Impulfor, ». Antreber/ anftiffter: ` 
Perpelio, Gaͤutzlich ju etwag treiben: Tar. 
Propello, Sorttreiben/fortftoffer/ von fidi 
treiben. Periculam propellere ; Gefahr abs 
treiben. Propulfus , part. Hinderſich getries 
ben. Propullus,üs ; maftul. Trieb/ Stoß; 
otnec, 
Propulfo, sre, Freg, Abtreiben. Propul- 
fare hoftem , periculgfn, Propulfatio, f. Proz 
NR a ' pullätus; 
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Firer/ärger, In pejus ruere, Hhfer werden. 


Verfa & mutata in pejorem partem font o- 
mnia, Es ift alles verkehrt und böfer wot; 
den.Gic. Pejore res loco non poteft efle,quam 
quo nunc tita eft, Die fad) fönnte nicht bb; 
fer werden / bann fie Hs ift. Pejüs, adverb, 
Merger. Pejoro,are, Boͤſer machen. Paul. 

Peflimus,Saperlar. Der bölefte/ärgfte. Pef 
fime, «dv. Aut böfeften. Peflimum,». Grof: 
fer fehoden. Publico peffimo fecit, Ey baté 
mit groffem (caben des gemeinen Weſens 
gethan. Liv. ! 

Pelagus, i, m. à 022450», ab Hebr. 
Paiag, alveus aquarum; Tiefe oder Grund des 
Meers; Meer. Pelagius : Pelagicus,ad). Das 
im meer lebt. Col. Pelagiayf. Purpurſchneck⸗ 
art. Plin. : 

Pélamis, idis, f. Grac. titi Meerfiſch / 

bonia. 

Pélanus, fj m.Gr. Brot aug dem jarteften 
mebl, (o allein denGoͤttern geopffert wurde 

Pelargus,i, m. meAap)9s5, ciconia, d colo- 
re pennarum nigre ér candido, Storck. Bud. 

Pelafgus, i, Gr. eine Gattung Lorbeer: 
baums. Plin. "es 

* Yelafgia, f. eine Landfchafft in Griechen⸗ 
land. Pelafgi,die Gr den, Tentantes adTro- 
jam venêre Pelafgi,prev Was ſchadet verfu: 
chen? wagen gewinnt / wagen verliert. Ars 
Pelafga, prov. Groffer betrug und falfchheit. 
Virg. Lingua Pelafgs,die Griechiſche Sprach 

P.lecinos;i, m & Pelecinum, m. Gr. 
ein Kraut wie ein benel geitaltet. . 

* Pelethronii , m. Böler in Theffalien/ 
fonft Lapithz geneitt. Hi prim: franırum ufum 
equorumg, domandırum artem uenerunt. 


Pelicínus, & Peleca nusi, m. ärer, 
à miAxus, fecuris, quia voflro velmi ſeci⸗ri 
Auſum vulnerat. jig, pullos fanguine fuo, ut fert 
fabula, in vitam revocat, Pelican / vogel. 

* Pelídes ‚x , m. Der Achilles. Eft vehe- 
mens & ardens illius ingenium : agnofcas 

ique Pelidz ftomachum cedere neicht, Er 
ift febr befftig und hitzig mie ber Achilles. 
Erafm. Pelias,adis, f. ber Spieß Achillis. 

* Pelias , z, m. Neptuni film. Hunc Medea 
à filiabus fuis interfettum integra atati fa refliru- 
ram fimulavit. Huc alluſiſſe Cicero videtur de 
fine. Nec fi tanquam Peliam recoxerit, Auch 
nicht / wanu fie mich wie den Peliam wie; 
berumb wurde jung machen. 

* Peligni, m. pl. Populi Italia , quorum mes 
tropolis Sumo, Ovidii patria, Die Sulmonen⸗ 


` Pellicea, f. fasl. vin, 


PEL 


fer Fandfchafft. Pelignus vates. Peligni ru- 
ns alumnus , viding. Peligna anus, 
* EE m. ein berühmter Berg in 

t 


ffatien. 

*Pella, f. Urbs Macedonia, ubi Alexander 
fuit natw. Pellzus juvenis, der Aierander. 
fellza gula, Alexanders wolluſt. 

Pellacia, pellax, pellicio, vide Lacio. 

Pellex , icis, E 4 Gr. zhax», aliis d 
Pellckendo, Kebsweib / qua amat eundem.Erafrn. 
Pellicarus,üs,m. -Danbluug mit einem lebs⸗ 
weib: burenleben. 

* Pelléne;es. f. cine alte Stadt in Achaja. 
Pellenza veftis, proverb. eine altvätseriiche 
(bung. ` (Gbiv. 

* Pellenzus, i, m. ein Berg in ber Inſul 

Pellis is, f. utis à carne detra£ha, aus 
etiam elaborata molior, Fell (mit den SEH 
Dout: Balg/ Beltz. Pellis ovilla, Schaaff⸗ 
fell. Pellis Madaurica , Belswerd aug Mas 
daura fo an Getulien ftoft. Erafm. Detrahe- 
re alicui pellem, Ejuem die haut abjieben/ 
entdecken teer er fepe. Hor. Pellem caninam 
rodere, prev. Einen gottlofen menichen Là; 
feren. Quiefcere in propria pelle, Mit dem 
feinen vernuat ſeyn. prev. 2. Låger / Zel⸗ 
ten: Sub pellibus, Under den eltern. Cie. 

Pellicula, f. Dim. Häutlein. Intra tuam 
pelliculam te contine, prev. Wart deines bes 
ruffs: ſtrecke bid) mach bet dede. Perirum 
ab afino Cumano, qui leons indutus exuvias alis 
quandiu pre leone fe Zeit" agnitus verò alieno 
fpaliatus eft sndumento, & ad necem multatus. 
Martialis ad Cerdomm quendam refert, qui ac 
honores vellus fefe extulit, fed. largitionibus fun 
ad priflinam redoctus eft inopiam, i 

Lufifli, fatis eft : fed te,mihi credeememento 

` Intra pelliculam,Cerdo, tenere tuam. 
Pelliculam veterem retinere, Seine alte weiß 
behalten. Perf. Miis 

Pelliceus, «dj. SEN Pelliceum ,». & 

eltz / Beltzkleid / oim 
Kürfch. Elue pelliceam , nec aquà tamen 
imbue plant, Verf. prev. Waͤſch den beltz / und 
netze ihn nicht. 

Péllio, onis, m. Kuͤrhner. Pellitus , adj. 
Mit fellen bedeckt: belts anhabend : mit beit 
überzogen. Pelliculo , are, Mit felen übers 
sieben. Cu. 

Pello,avi,atum,are, infit. fed compof. 

Appello: Appellito,are, Anfprechen. Ap- 
pellare & implorare aliquem, Bey einen 


anklopffen. 2. Nennen / red Delen, Deum 
. appellare 





appeliare KO jum Zeugen nem: 
men. 3. / emen höheren Rich» 
ter anrufen: Appellare tribunos, ad tribu- 
mos, Appellatio , f. Nennung: Appellation. 
Appellator,m. Der pee Appellativus; 
Greminatic, Das vielen gemein. 

Compello, Auſprechen: verklagen : zum 
Rechten (ürbieten. Compellatio , f. 9(nfpre; 
chung: verflagung. Ge. 

Interpello, Darzmifchen reben. Thterpel- 
lare aliguem, Einen in dle red fallen? einen 
umb geg bitten. Interpellare victoriam, 
Den fe hinderen. Cor" Interpellare debito- 
rem , Den fchulbner mahncũ. Interpellare 
em? * Suhgftau anreben umb den 

D s > 

Interpellatio,f. Dasswifchentsdang: Hin: 
derung, Inıerpellator , me Der barjwiichen 
redt: Verhinderer mit ſchwetzen Gc. Mole, 
"ftus interpellator venter, Der hunger ift ein 

ſcharffes ſchwert. Ipterpellarus , Verbin: 
. Deret: gebatten. 

“Pello, is, pepüli, pulfufn, d Gr. ed au 
moveo ; vel put jacio, Treiben / er 

/verjagen. Pellete patriä, regno, Berja 
ME tnt. Metam pellere, Die forcht 
—— Jen — ex animo, Die ſor⸗ 

auß bem hertzen ſchlagen. 
Te are, Freg. lae treiben flopt 
fen. Pulto, Id. Plaut. Pulfare fores, Anklopf⸗ 
fen. Pulfare pp Somiten eh Die ele 
den läuten. 2..Schmähen/belaidigen. Ve g. 
Pulfans, pars, Der klopffet. Pulatus, $c 
lagen. Pulfator, m. (cithara) Chdaren⸗ 
lager. Val, Flacc. Pulfauilis, adj. Das jid) 
lagen ober länten laft. Com. Pulfariles ve- 

Pulsaderen. 
en 4 Pills. Mertrleben / verjagt. 
Lyra manu pulfa, Mit ber AB gefcblagene 
Leyren. Palfus,üs, ee, Trieb. Pulfas arteria- 
ram , Puls / das ſchlagen ber -Dergaberen : 
aliàs Pulfifica vis, Cem, Pulfus remorgm, Dag 
einfchlagen ber tuderen. kulſum venarum 
attingere, Zen pulg greifen: Tacit, bk 

Eormpef, Appello , à , appulfum , An⸗ 
treiben : /anlanıben ` nauta eft: Ad 
littus appellere, Anländen og Geftab. Rem 
-ad fcopulos appellere, übel mit einem ding 

. Cis. 2. Anlommen. Quando ap- 

i ? Wann Më du anfonumen ? 3, Ap- 

EK animnm — Sich auf 
1 fopbep legen. 

—388 part. Angelänbet. Appulfa cft 

navis, Das Schiff ifi angeländet: Appulü 
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navigiis, Die in den Schiren ankommen. 
Ap ro ud m. Zuländung ` berjunas 


ig. Liv, X 
Afpello; afpuli, à /e pellere , Sinn f 
Mes oe puli, 4 fè pellere , Bon fid) trei 


Cifpello, Hieheriverts treiben. Sa, 

Compello, Zufammen treiben: zwingen / 

höbtigen. Compellere in unum, Zufanmeri 

treiben. Domum coinpellere, Heim nópti 

gen. Compulíus, pers. Zufaftien getrieben : 

en Cotnpulio , ve, Xn einander 
> um, 

Depello,depuli,depulfüm : & Depulfo, are; 
Hinmegtreiben / — / hetabſtoſſen / 
Droen, Depellere agnos Die laͤmmer ab; 
fen entretien.  Motibus linfuz cibus de: 

litut, Durch hewegung ber zung wird die 

ig Derab getrieben. Ge. Depellete €x po- 
tefte , Bon feinem Gewalt verftoffen, De 
fpe depellere, Bon ber höffiiung abtreiben: 

Drpulfus, parr. 9(Bgetrieber. Depulfus la: 
de, à ladte, Entwehñet. Depulfum, ». Vers 
treibungsmistel. Depulfio 33 Abtrei bung: 
verantworfung. Depulfor,m, Abtreiber; De- 
pulíorius, ad; Abtreibend. Amm:, 

Difpello, Zertreiben : verjagen: von eiit 
ander hoffen. rer ` d 

Expello, 9(uótreibeii/ binaußſtoſſen. Ex- 
pulfe,are, Idem. Expel!ere utbe, ex urbe, Yuğ 
der fadt berítoffen / treiben: Expellere ex 
pectore, Auf bent besten ichlagen: Expel: 
lere in opus, Zum wer ántpeiber. ` ` 

Expulfus, part. Außgetrieben / gétjaqf: 
Expulfatus, ld, Expul(im, «dv, Mit auBftofs 

en. Expulfum ludere p.15, Zen ſchlagballen 
ſpiclen Varr. Raiko £ Außtreibung/ veré 
jagutg. Expulfor, m. Yußtreiber; Expul- 
— dei T" 

Impello,impuli, Antteiben / anreitzen / fo 
treiben mit getvalt: hin e Impel- 
lere atque incendere ad aliquid, Treiben und 
anregen zu etwas; Impelli in fugam, Ge 
nbbtloet werden iu flicbeti. ` 5. —— 

Impulíus, part. Angereitzt / getrieben, fmi 
pulfus,üs,».2fntrieb/ativeisurg: Impulfio,f: 
Id, Ympulíor, » Antreibet / anftiffter: _ 

Perpello, Gaͤutzlich ju etwas treiben. Ter. 

Propello, Sorttreiben/fortftoffen/ von ſich 
treiben. Periculam propellere ; Gefahr abé 
treiben. Propulíus ; part, Hinderfich getries 
ben. Propulíus ,üs , zafcul. Trieb / tof: 
Senec, 

Propulfo are, Freg, Abtreiben. Piopul- 
fare hoftem , periculgfn, Propulfatio, f. Pro- 

NR a pullätus; 
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pulfatus,üs, m. Abtrerbun;. Proputfator, m. 
Abtreiber. 

Repello , puli, ere , Zuruck treiben ober 
fioffen/ von fichftoffen. Servitutem, fervitu- 
tis jugum repellere a f. D: knecht ſchafft ab 
ibm werffen. Repellens, part. 2utud trei 
bend. Medicamentum repellens, Artzuey wis 
der einen fluß Repulfus,parz. Zuruck getries 
ben. Repulfus foribus, à foribus, Repulfus, 
ùs, m. Abtreibung: Grgenfioß. 

Repulfa, f p imas antwort. Repul- 
fam ferre, pati, Abfchlägige antwort empfas 
bei : durch ven forb fallen, Repulfam af- 
ferre alicui, 9(bfdolag geben / ben fad fürs 
werfen. . f 

Repulfo, are, Zurucktreiben/ daf es toit; 
bertbbuet wie der Echo. Lucr. Repulforius, 
Zum abtreiben diennend Amm. 

Pelluceo, pellucidus, vide Lux. 

Pelluo pro Perluo, vide Luo. z 

Peilus, im. Gr. ein Bogel vem Reiger⸗ 
gefchlecht. Plin, 

P-llúvium, n. à Pelluo, Fußbecke. Pellu- 
via, id, Feff. . 

* Pelopea, f. Tyeſtu filia, que à patre grae 
vida falla snfantulum infigni forma peperit,quem 
firu d: verandum 1n fiva reliquit, paftor veré 
quidam inventum domum detulit, lat: g caprino 
eiu avit , unde pen eſt appellatus: Pelo- 

eus, adj. Das der Pelopea. 
df l'eloponnéfas, i, f. eine herzliche Sand: 
fchaff: in Griechenland / bei Jetzt Morea. 

* pelops,opis,m. Tantali Phrygıa Regis fiiius, 
guem pater coxit , Diva, vefcer.dum arpofüt. 
Pelopis talenta, prev. Groſſe reichthum̃ te- 
lópida , m. piur. Gramjante und tyrannifche 
gent: auffrübriicbe Burger. Ubi nec Pelo- 
pidarum facta audiam , nec nomen, Da ich 
weder die Thaten noch den Nam̃en ber araus 
famen Leut (der Cxfarianorum) höre, Cie. 

Peloris, idis, f. Gr. eine Meer ſchuecken⸗ 


Art. — l 
* Pelórus,i, mafc. ein Vorgebirg in Si; 
eilten. 


Pelta,f. zem, Scutum Amazmicum, | Apul 


ein balb rund Schildlein Suer. ` Peltatus : 
Peltsfla. Liv, Peltifer, m. Der folches ſchild⸗ 
lein truge. : 

Pelvis, is, E 9. Pellunies, à Pelluendo, 
Becke. Date ed? lvim, prov. Syd) fan und 
mag nicht mehr hören. 

d Pelufium , n, Einer von den Eingängen 
des Fiuffes Nili ing Meer gegen Afia. 2. Ei⸗ 
ne Stadt in €gyprert, Pelufaus: Pelufiacus, 
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adj. Peluſiauiſch / Egyptiſch. Pelufiacum 
flumen ‚der Fluß Nilus. Pelufiacis in oris, 
In Egypten. Buchan. 

Peminolus, adj. g.Pediminofus, à Pedes 
uͤbelſtinckend. Varr. 

Pemphredo onis, f. Gr. mıu@psclr, 
eine Gattung Weſpe. Nicand, 

Penaria, penator, vide Peny, 

Penátes, ium, m. pl, g. Penes nos nati 
Dii, Haußgoͤtter Haug: Haußgefind. Eji- 
cere aliquem à fuis. Diis penatibns , Einen 
aug feinem bau verftoffen. Cr. Penauger, 
adj. Der die Haufgdtter tragt. Ovid. 

Pendeo , pepend:, pentum, pendere, 
Hangen. Pendet & à veftra noftra falute 
falus,Iinfer heil hauget an dem eueren.Ovid. 
Pendere de filo, An einen faden bangen. 
Pendere ab, ex aliquo , Einem anbangen/ 
von einem berzühren. Aliunde pendere, An⸗ 
derftmo berzühr: 11/:tt anderer Leuten Gnad 
tommen müffen. Non ex verbis Gender jus, 
Das Recht banget nicht an mortem. =. 
Transi, i) verlaffen. Pendere ex fortuna, 
Sic) auf das Glück verlaffen. Pendere al- 
cujus promiffis , Sich verlaffen auf eines 
verheiffungen. 3. Warten: im zweiffel (ie 
hen. Pendere fpe czca, & expectatione ob- 
fcura, Auf eine ungewiſſe bodmung puren, 
Animus mihi pendet : Pendeo animı,vel ani- 
mo , Cd) Bebe im zweiffel / ich weiß nicht 
wo auf. 4. Waͤgen. Pendet cyathus decem 
drachmas , Der becher wiat zeren drachmas, 
e, Hanaen bleiben. Opera pendent inter- 
rupta , Die teercfe bleiben unaußaentacht. 
6. Pendere dicitur reus, Der lange zeit nicht 
gefertiget wird. 

Pendens, tis, part. & Pendulus , adj. Datt: 
gend. Loca pendula, Gaͤhe / banaeute àrter. 
Spe pendelus, 3tweiffelbafftig. Vinum pen- 
dulum, Geigerer mein. 

Penfilis, Hangend. Her. Penfilis urb , eine 
Stadt bie gemölbt und bol ift. renfilis hor- 
tus , Garten auf einer maur oder dach. Cem. 

Compof. Antependulns , Das vorl'anget. 


Depandeo,pendi, penfum, Herab kangen. 


Nec dependes, nec propendes, guin malus 
nequam fis, Du bit grad fürfich ein fchelm. 
Piast. Illorum falus à nofträ dependet, Ihr 


Í henl hanget an den unferigen. Dependulus, 


-Derab hangend. Cem. PA 

Impendeo, di, Uber etwas hangen / hinuͤ⸗ 
ber bangen : nabe ſeyn. Mala impendent 
nobis, ve? servicibus noftris, Es marte, uti 


glück 
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giù auf und vor der thùr : e$ ift unfall | 7C. Penfitator, m. Ertoeaer/ ber alle di ES 
vorhanden. Ter. Impendet mihi negotium, | migt. Gel. Penfura, f, —— * 
Das Gefchäft itat mir avf dem hals. cic. . Compof. Appendo ‚di, fum, dere , Anhen⸗ 
- Superimpendens,oben Úberhangend. Caruli. | cken ` zuwaͤgen / wãgen / heym gewicht geben. 
Interpenliva, ». piur, Vordach / dachcanal. | Tr. Appendere verba, Die wort ermägen. 
€ up vus paries, Hangende wand. appa pet ug COT 
| ppendix, cis, f. pr. Anftoß an einen 
Przpendeo, Vorhangen. Propert. baug: Auhaug / Zugab ` Überbein. Appen- 
. Propenden , eer bangen. Propendere ` dicula, f. Zuſatzlein. 
in akquem inclinatione voluntatis, Einen :  Compendiem, m, pr. Sufanmenváaung ` 
geneigten willen gegen sinem haben. Gc. | per begriff : erípabrumg ber zeit und 
Propenf Fuͤrſich geneigt: geneigt. Pro. ` muh: Gewinn. Compendium operz, eu 
penfo animo facere , Wit geneigtem willen fparte arbeit. Compendiofus, a, um, Kurg 
thun. Propense, Mit willen. Propenfior, c, verfaffet ; richtig/ nug bringend. 
Geneigter. | Propenfitas, f. Zuneigung / ges . Compendianus, a, um, Der näheft und 
neigter will. Propendulus,ad;. Turfich hans kurtzeſt / vortbeilbafftig. Compendiarıa via, 


gend. Com. "1 Der näbelte weg. Compendiario , Deu nås 
Superpendeo, Uber etwas hangen. beften weg / Pur | 
Sufpendeo, Oben anbangen/ auffgehenckt i Compendifacio, Sauber zufamnıen bals 
op. Colum, ` ten. Plswr. 
. Pendígo, inis, f. à Pede, G&en; | Compenfo, as, are, Freg. Er ſetzen / vergel⸗ 
fürbatig. Arnob. ' ten. Operi füä compenfare, Ahyerdienen. 


Pendo, pependi ‚penfum ‚dere, Rå: | Compenísrio, f. Erjehung : vergeltung. 
gen / auf die waàg legen. s. Transl. Erwe: | Dependo, Abwaͤgen: besahlen. Depen- 
gen / ſchaͤtzen / achten. Magni pendere, Hod) | dere poenam , Buß aufferleaen. Dependere 
achten. )( Nihil pendere , Gering achten. ; P 5 Seinen fopif daran fegen. Degende- 
3. Bezahlen / barmeügem: quia olim appende- ; re tempus alicui rei, Zeit ju etwas ordnen. 
batur pecunia Pendere vectigal, Zoll geben. ; epenfus, Bezahlt. Apre. 

Pendere fupplicia, Mit dem leben bezahlen. Difpendo, Außtheilen: verthunt. Col. 
Pendere poenas, Gefirafft merden/ firaff lei, | _ Ditpendium,n. Verlurſt / Sdad ; Koften. 
den. Pendis poenas temeritatis, Es geſchiht Pauperes tuti à dilpendio , Nichts haben iff 
bir recht. Ge, | gut für verliehren. Difpendiam propter 
,Penfus, perc. Gewogen: erwogen. Penfo | compendium, prov. Es ift ein guter Batzen / 
confilio facere, Mit erwogenem raht thun, | Der einen Gulden ſpahrt. Difpendiam com- 
Penfio, f. Beiahlung / Zinß / Penſion. Penfio pendio farcire , Den Verlurſt mit Gewinn 
prima, Die erfte beyablumg/ber erfte termin. | erfeßen. >. Difpendia viz, Reiter Umb 
> Penfionem meng accipiens: un/ga Pen- wi Luca», Diípendiofus , adj. Schaͤdlich 
ionarius,m. ner. Pendiuncula + [ um, ^ 
lein. Fiflor. von ) f- Bing Difpenfo , are , Freg. Ordenlich außthei⸗ 

Penfior , compar. Lieber / werther. Plaut, len / auß ſpenden. In partes difpenfare , Jn 
Penfiüs, adv. Bedacht ſamer. Theile tbeilen. Difpenfare res domcfticas, 

Penfo , penfito , penficulo , are , Wägen. Seine haußhaltung beftcllen. Cie. Male pre 
Transl. Fleiffig erwegen. 2. Wiedergelten / | Diſpenfieren / wfitatum tamen Jc.e Hf. 
erſtatteu. Maleficium beneficio penfare, 950; Difpenfatio, f. SRertoaltung. Diipenfa 
fes vit T vergelten. Liv. 3. Kaufen. ` 'Or, m. Außſpender / Dermalter. Difpenfa- 
4 are alicujus vicem , Eines (tell erfes 0X belli, Aufßzahler. Parciflimus temporis 

/vertretten. Plin. 5. Penkto,are, Zinfeny ` difpenfator , Der Die wi! orbeulicb abtheilt/ 
| fauber zuſamnien baitet Erafm 

Penfatus, penſitatus, Wol erwogen. Pen- Expeado,di, fum, Auͤwaͤgen. Tr- Erwe⸗ 
fabilis, &rfetilicb/ das man er ſetzẽ Ion. Amm. geu/ betrachten.Expeadere aurum auro, Gold 
Penfatogy.m. Wagmeiſter / der migt. Plim. mit Gold auß waͤ In Poenas expendere fce- 

Penficulare, Wolbedächtlich. Penfitatio, f. | !erum, Ween feiner Lat ven geſtraff Wire 
iedergeltung: Steur/ fo das vold at: | Dt In tergo expendere mendacia, it der 
Sient/ lt. Penfitauio pceuniazio, Geltgült. daut Die luzen Lee? — 

` iR 
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— kxpenfus, parr, Sfüfgetogcit: aufgeben ` | safpentos habere pedes, Gemadh geben: lé 


ttachtet. Expenfo,are, Freg, Erfegen, 
WC goe? f. Expenfam, n. Yußgab/ uno; 
en. Expenfüm ferre , Des au seine 
rednung haben. MI feras expenfum, 
Schreib es mir auf. Codex accepti & expen- 
ff, Rodel des einnemmens unb aufgebens. 

Impendo, Anlegen/anmenben. Impende- 
ye pecuniam in aliquem ‚in rem , in re, ali- 
eti zei, Delt an einen / att etwas wenden: 
gum Gelt anbencken. Impendere de fuo, 

nem das feinige anbenden. Impendere 
sempus, laborem in re, in rem, alicui rei, 
Zeit. / muͤh an ein ding menden. Impende- 
qe funem ad aliquid , Koften an eimas 


Impenfüs, part, Augewendt / angelegt, 
roß/ koftbar. Ingrato homine nihi! impen- 
us , Sin einem undandtbaren ift alles ber 
Johren. Plaut, Impense, Sehr. Impenfius, 


emer. 
` Impendium , ». Das aufgeben: Koften : 
m RI Bing. Impendió,adv. Sehr viel/ 
N ^ i maß, Impendiofus , Köftlich/ ber: 
Mig. Plaut. 
Jegen, f. Unkoften/das aufgeben. Ope- 
yam & re perdere, Vergebliche muͤh 
en haben. 3mperffibilis , Uner⸗ 

möglich. Gell. 

Perpendo, Mol erwaͤgen / betrachten. Per- 

endere aliquid ad rationem, Wernunfftigs 
lio betrachtet. Cie. 

Rependo,dere. Repenfo,are, Col. Wieder 
gelten’ erſtatten / pergelten. Pares fceleribus 
poenas rependere , Nach verdienen geitrafft 

‚erden. Rependere auro alicujus caput, Ei; 
neg San mit Gelt augmáaen / Gelt auf 
eines Kopff bieten. Vai. Max, Gratiam re- 
pendere facto, Mit bet that vergelten. 

Repenſus part. Vergplten. Repenlum ap. 
ro capot. Repenfum aurum pro alicujus ca- 
pite, Wann man auf eines Kopff Gelt gibt. 

Sufpendo,dı,fum , Hencken / auffnencken- 
Veftimenta fufpendere, Kleider auffhencken. 
Sufpendere tellurem fulco, Beet, Dag Erd: 
tejd) bauen. Sufpendere zdıycium,ein hauß 
tauen/gemölben. 2. Henclen / erhencken/ 
wrmwurgen. Sufpendere arbori , de arbore, in 
arbore , Ynt einen baum hencken. — Auff⸗ 
neben / auffſchieben / lang aufhalten. Sufpen- 
dere aliquem, Einen auffhalten / im zweiffel 
ſetzen Sufpendere ſpititum inter legendum, 
Still halten in der? efen. Quine. ` 

:ulpenlus, fuic eberdt / zweiffelhaſſtig. 


gehe er auf dörnen, Sufpenfa manu faccre, 
© ée aub mit ſorcht ei? jv Fun, 
n fufpenfo relinquere , Im zweiffe 
laffen. Idem. suf; fas hen tete 


ſchlaf. Sufpenfio , H mg d 
deet E $ Das ee » 
uff zug. oem. 


Safpendium , n. Dag erhencken. Sufpen- 
2 et ris er " folte fich einer 
eher Penden. Suípendi „Pli 

Pendulus, — adt ? 

Pene, adv. Schiet / aat nale / bep naz 
Dent, Peniflime, Sebr nahe. Plaur. 

* Penelope, es, f. Die Penelope / Ulyſſis 
weib / Lat filia, Ulyffu uxor, imexpugnabilu cae 
flitatis mulur , qua marito viginti circiter. annos 
abfente , nullu procorum pollsstationibus adduci. 
potuit, ut fidem viro difcedenti datara violaret, 
Cum autem proci. acris trflarent, tantum ab illis 
mora, quantum tele, quam tunc in manibus ba- 
bebat, abjolvenda fufficerer, poflulavit, Hoc im- 
patrato , quicquid interdiu texwerat , nolle retes 
xebat, Hinc adag. Penclopes telam retexere, 
Vetgeblich arbeiten : einen auffhalten und 
auf das ungewiſſe vertröften. 2. Eine Gate 
tung Spiels. Gefner. Penelopzus ,adıel, 
— INS Beſtaͤndige ebeliche Treu. 
Qvid, 

Penelops ı opis, Grec, Avis aquatica, 
Rohthals. 

Penes , Præpoſitio, Accufativ. re 
95ep / art. Penes te cft, Eg Grbet an bir. 
Omnia adfünt bona, quem penes eft vi 
Ze bent Tugend i(t/ der bat Guts genug. 

aut, 

Penelta,m.mviens, Haußknecht: knecht 
ber im Erieg gefangen apud Theaſalo- 

Pénetro, as, are; d Penitus, vel g, Peng 
intro, Hinein geben; hinein dringen/ durch⸗ 
dringen. Penetrare coelum, in coelum, ad coe- 
lum, per coelum, Ju den Himmel / bur 
ben Simmel dringen. Penctrare ſub terras, 
Under die erden geben. Penetrat res in ani- 
mos, Die fach dringt in die bergen. 2. Ai. 
ve, In fpecum fe penetrare & reconderc, Sich 
in eine bôle dringen und verbergen. Gel. 

Penetrans: Penetrabilis, adj. Durchdrin⸗ 
gend : durchdringlich. Penetrativus , Jeng, 
Penctrantiflimus, Gar durchdringend. Com, 
XC Impenetrabilis, Undurchdringligh, Silex 
ferro impenetrabilis, Der kiſelſtein Daft fich 
nicht mit dem eiſen durchſtechen. m: | 

ne- 


— x -r 
e 


^ emm 
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Penetratio, f. Durchdringiung. Com. 
Penerralis, adj. Innerft : berchöringen. 
Frigus penétrale , Durchdringende fülte. 
Lucret, Penetrale , is, n. Das innerfte im 
bauf. Penetralia Regum , Die heimlichkei⸗ 
ien der Koͤnigen. WW 
„* Penéus, i, m. ein Fluß fu Theffalien / ba 
die Cuftórter find. Pentus, é Pencius , adj. 
Peneia Tempe, Die Luftwälde bey dem Fluß 


Peneus. Virg. 

* Penia, f. meria, paupertas, Goͤttin der 
armuht. Era». 

Penicillo, are, Gr. mıxilo , Erafmo 
idem quod fucum facere, Betriegen/ falfchbeit 
brauchen / d wmixn, 2, galericulum, ew 
falfches -Daar/ Peruquen- 

Penis, 15,9, d mO, Schwantz. 2. Das 
männlich Glied. Penitus,adj. Geſchwantzet. 
Penita oft», Schwantzſtuck / pr. de für. 

Peniculus ; Penicillus,i,m. é — 
Dim. Kehrbuͤrſten: Penfel der ` Ihleren: 
Meiſſel (o man in bie wunden thut. Peni- 
culamen,».ér Peniculamentum, ». Blege oder 
Saum am Heid: langer ſchwantz au einem 
weibetrock. En». 

Penitü, adv, g. pene intus, Innerlich: 
gantz / gaͤntzlich Penitus intelligere, Gruͤnd⸗ 
lich verfteben. Penitus , Penitior , Penitiſſi- 
mus, Cjnttere / innereſt. Plane. Penitiflime, 
adv. Zu innerft. Adtiones alicujus penitifli- 
me infpiccie, Eines thun gar genau beſich⸗ 


tigen. Sidon. 
* Pennz, f. pl. Neuftatt am Bielerfee. 
Penna, f. Scalig. wInvas, Aal. wltrves, 
À wires ,volatilis, Feder. pravum, Ot; 
fieber. Quatere , percutere pennas in aere, 
Die flügel im luft erſchwingen. Pennz re- 


ges. Schwingfederen. Penne veftitrices bie | M 


LiT federen an ben flügeln der vögeln. 
Locutiones proverbiales. Pennas incidere,ac- 
cidere , Die flügel / den gemalt befcbroten/ 
nicht laffen auf formen ; den hochmuht bre: 
chen. Sic Cicero, Qui mihi pennas inciderant, 
nolant easdem renafci, 
befchroten hatten/ woͤllen wicht/ daf er mit: 


der wachſe / daf ich wiederum ju meinem |. 


vorigen anfehen komme. Pennz renafcun- 
tur, Die federen wach fen mieberumb, Decifis 
pennis humilem demittere aliquem , Einen 
tool befchroten / uno nicht laffen aufffom: 
men. Horar. Pennas addere , Muhtig mas 
chen eine hoffnung machen,- Dubiis pennis 
volat victoria , Der fieg iſt smeiffelbafitig- 


Diemir ben Gewalt | weif- 
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Ovid. Extendere pennas nido majores, Sich 
aeöffer machen meber er ift : (id) groffer 
reichen außthun/ da nichts darhinder. He. 
Sine pennis volare haud facile eft, Ohne huͤlff⸗ 
mittel etwas thun ift unmoͤglich: du muſt 
zu erf federen haben / eh bu fliegen kanſt. 
Plant. Sine pennis volare, Gar zu geſchwind 

geſchickt ſeyn wellen. Calliz penna, Col, de- _ 
fluunt, Er pertbut fein Gut mis der Ealliag; 
—— werden umb ſein Gut nicht 
Pennula, f. Dim. Federlein. Pennarium,n, 
Theca pennaria , ederrohr. Pennatus , Ges 
pen gefiedert. )( Impennatus, Feder 


Pennefco,ere, Logis gewinnen: GAS. 

Compof. Penniger, Gfiebert. 

Pénnipes, edis, o. Das feverfüß Bat. 

Pennipetens, e. Bogel, Poer. ` 

Penfilis, vide Pendeo, - 

Penficulo , penfite , penfo , penfator , vide 
Pendo. 

Penfum ‚i,n. à Penfus . verbi Pendo, 
verius quàm à Pendes, pr. & viel einem zus 
gewogen wird täglich ju arbeiten ` eitt dos. 
dete were / jo auf einmal an die kunckel 
gelegt wird. Transt. Tagwerck / facht der ars 
beit. Penfam fuum abfolvere , Sein Tags 
merd verzichten. Me ad meum penfam 
munusque revocabo , Sch wil mich wieder 
ju meinem werck unb aiit begeben. Cicer. 
2. Bedacht / betrachtet. Nihil penfi habere, 
Sidté achten/ nichts darumb geben. Nihil 

fi neque moderati habere, Weder nei 
nod) maß halten. Sat. Ipfi, quid faciat, mi- 
nüs penfi eft, Er bedenkt nicht mag er thut. 
Liv. Res majoris peni, Eine fach wichtigen 
nachdenckens. Pent habere , Jh acht nems 


tll. Idem. . 
Penta vel Pente, d Gr. mire , quingue, 
Sequentia parit compefita, origine Graca. 
Pentadädtylus, i,m, & Pentadactylum , s. 
Greugbaum/ Wunderbaum. — 
Pentadoron, i, ». Sfin(f zwerchhand rings⸗ 


Pentaglottus,adj. Das fünf forachen bat, 
Pentämeter, tri , m, ein Werd nut fünf 
versgliederen. i ^ 
 Pentaphármacuso,».eitte Arien ong fünf 
den Spare. a omms 
Pentaphylion,i,n. Fünfffingerbraut t Tom 
mentill. l r^ 
Pentafpaftus, adj. Pentafpafta machina, ci 
Sebzeug/ fo fünf sädlein pat. 
H 4 


Ponta- 
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Pentateuchus, i, m, Gr. Die hu 





Buͤcher 


oſis | 
- Pentathins, i, m. Der auf fünfferlen Gat; 
tuna fénipffet : cefu, curfu, faltu, difco, luta. 

Pen econtarchus, i, m. Hauptmann über 

nffita. 

? Mb. de es, f. quinquageffma à Pafchate 
dies, Aalen. Pentecoftalis,adj. Zur Pfings 
en gehoͤrig. ; E 
f Pen cirémis, is, f. ein Schiff mit fünff ru: 
deren auf eitem banck. 

Pentorobön, i, m. Peonien. Plin. 

* Penthe(léa , f. Bellicofifıma Amazonum 
Regina, ab „Achille interfeHla, Virg. 

7 Bentheüs, i, m. biſſy lab. Echionis filins, qui 
cum Bacchi facra contemneret, à matre dr forore, 
numınis furore aifu , efl dilaceratw. Ovid.l. p. 
Mean, j d 

Beénula,t d Gr. Ønvdans, tin Raͤiß⸗ oder 
Mettermaptel: Penula fcortea, Leber mån: 
gelein der Facobsbrüderen. Erafm. ste 

enulam deterere, proverb. ein ding jut unz 
— Penulam fcindere , prov. 
Den rod zereifien / einen Gaft wicht wollen 
gebe laffen; Venit ad me, & quidem id 
temporis, ut retinendus effet : at ego ita 
ggi, ut non fcinderem penulam, Er íft eben 
umb die zeit zu mir kommen / daß ich ilm 
hätte follen bey mir behalten : aber ich bab 
en than / daf ich ibm ben rod Mat je 
eat. (re, €. 

' Pennlargs , Der einen ráifmantel an hat. 

Penularium, ». Opt da man Me raibmn⸗ 
tel behaltet. Corv. 

Penultimus, vide Ultimus. 

Penüria, f. à Penws , ubi penus urget : 
aliis à werde, Mangel (an Proviant/ fpeiß 
und trand.) Conflantium amicorum magna 
eft penuria, Es ift aroffer mangel an fand: 
Foto Freunden. Gc. 

Penus,i, & üs, m, Penum,i,r. Penus, 
pris, n. à Penes, alii d wäre , fames, cujus 
remedio paratur. penus , Vorraht / Proviant. 
Pcnarium , a. Penaria cella: Penuaria cella, 
Epeißkammer. — Penator , m. Der propiant 
jrogt. Cato. e 

Pepafmus, i, m. Gr. Medicis, Zeitiqung 
ter S*andbeit und anderer unnatürlichen 
dingen. 

Peplion,ii,n.Gr. ein purgierend Milch; 
fraut mie die Wolffsmilch / Buttzel. 

Peplus,1,m. & Pepium ‚n. Gr. Ange 
Lëtze: Flor: Bild ußdecke. 
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epo,onis, m. minw», Cucsmer mollis ac 

dulci, Pfeben. prev. ein Weichling. Pepone 

mollior, eit meibifcher meníd). Peponem 

E Gët habet, prov. Er hat wenig vers 
and, 

Pepfis, is, f, Gr. Verdaͤuung. Pepticus, 
Daͤuig. Pepticz, Yufferlich übergelegte Artz⸗ 
ney / fo daͤuung bringt. ` 

, Per, Prapeſit. Accuſat regens, 1, No- 
tat medium, quo aliquid fit, aut tranfit five per- 
fana, five rei, Durch. Per alium, Durch eitten 
anderen, Per cornu infundere , Durch ein 
born einfchütten. Plin. s. Notot voncefionem 
É poteflatem. Per me , Meineibhalben. Per 
leges licet, Die Gefüge geben ed ju, Per ya- 
letudinem non poffam , Der Gefunbbeit 
balben fat ich e$ nicht. Per nataram fas eft, 
Die natur laft e$ zu. Per me non ftabit, Es 
fell an mir nicht fehlen. 3. Denotat caufam , 
impulfivam. Per avaritiam aliquid appetere, 
Auf gei chivas begehren. +. „Adhıberur in 
obfecrand» aut jurando. Per Deum, Umb GOt⸗ 
tes willen, Per Deum jurare, Bey GHtt 
Im eren, s. Refertur à ad tempus. Per id 
tempus, Zu berielben jeit. Per triennium, 
Die drey dër über. Per atatem cjus pater 
effe potuiffes , Alters halben hätteft Finnen 
fein patter En, b Ad locum, Per Germa- 
niam , Durch Teutfchland. c. Ad modum, 
Per literas, Durch brieffe. Per fimulationem 
amiciiz , Under dem (hen ber Freunds 
fchafft. Per jocum, Im fchimpff. 6. In Com- 
pofitw fignificationem auget, Sehr / paft / gar, 
Perdoftus, Gebr gelehrt. 

Pera, f. Gr. meg. Hirtentäfchen: Bätt; 
ler ſack. Ultra peram fapere , prev. Mit 
feinen nicht vernügt ſeyn. Perula, f. Dim. 

Pcraceíco, vide Acor. 

Peracuo, peracutus, vide Acuo, 

Perzdifico, vide A des. 

Ferrquator, perzquo, vide quus, 

Terago, peraftus, vide Ago. . : 

Peragro, de Ager. Peranno, vide Annus, ` 

Peráticum, v. eine Gattung des. Gum; 
mig Bdellii, Plin. x 

Perca, f.Gr. mpra, Egle / Rechling / Bers 
fid). Pro perca fcorpium , prev. Für gutes 
böfes beFomen/ des Teuffels bond erlangen. 

Percallefacio, percalefco, vids Calor, 

Percantatrix, vide Cano, 

Perceptus, percipio, vide Capio, 

Percido, vzde Cado. 

Percieo, percitus, vide Cico, 


Percnos , 


Gë 


BER: . . | 
nos, m. Gr. ein Adleraefchlecht/ Peregrinor , ari » Depon, In die frede 


(Mofmeoh.) Pis, Percnópterus,im. Geyr: 
abler, Idem. 
-Perco&tus, tide Coquo. 
Percóncitas, vide Conde in Do, 
kA 'Percontstor, percontor. vide Contor, 
*Percoftius,m.ein verzübmter Wahrfager. 
zZ * Pereote, f. eine&tadt in Troja, Perco- 
| fius, Trojaner. 
| us, vide Cello. 
Percultus, vsde Colo. 
-Percur &or , ari , 9. per cunkfa quero: 
Jd, qued Perconter, Nachfragen / nacbfor(cbert. 
ee f. 9tacb(rag. Percunctater, m. 


Percuriofus, percuro, vide Cura. 
| Percuffus, percutio, vide Quatio, 
Perda.m a Perdendo, Schultheiß in bett 
Mömifchen Turnieren Perda caballorum 
prætor. Juy. Sat. 11. i 
Perdícium, ».Gr. St. Peters kraut / Tag 
rerdifficilis, vide Facilis. 

Perdiu; víde Diu.  Perdius, vide Dies. 

Perdix, icis, f. Gr. Rebbun / Seldhun. 
rerdix congregat divitias fine judicio, prev. 
„Ambrof. «n avarum, qui opes alienas, malu con- 
gragat artibus, quemadmodum perdis alianu sne 
cubat ovis fed a pulla fuppofititiu deferitur, Er 

ſamlet unrecbtfertig Gut. Perdis inftar, 
prov. Der ungern auf ſeinem nef weicht. 
„Magis mutus , quam perdix „prev. Der mit 
m einem bie ohren voll macht, 
Perdo, perditio, perditor, vide Do. 
‚Perducllis, perduellio, vide Duellum, 

Feredia, percdo, vide Edo. 

Péregre , adv. corrupıum ex Peragre, 
Tripliciter effertur. Ad locum ` Peiegre abire, 
über feld råifen, In loce: Peregre effe, über 
feld / in der frede ſeyn. De leco: Peregre 
redire, Mug ber frcfübe wiederlommen. 

Hine ; Peregrinus , red / freindling/ 

| . Aves peregrinz , Frem̃de voͤgel. 
Peregrina placent , prov, Freide Maar gez 
fällt ung beffer/ als die einheimifche. Que- 
ze peregrinum, vicinia tota reclamat, Such 
einen frem̃den / der dich nicht kenne / die ganz 
ge nachbaurfchafft ift wider dich. Hor. 

Compercgrinus, m. Mitfreindling. Sidon, 

Peregrinitas, f. Fremde: das wohnen an 
ber (rcffibe. 2. Frede frrach oder weiſe. 
Infufa eft in utbe noftra peregrinitas , € t 
eine fremde weiſe in ungere Stadt Pom: 
men. Ge, 


y 
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sichen / wanderen ; wahlfahrt thun. Longe 
lateque peregrinari, Weit umbbin wande⸗ 
ten, Peregrinari rem, ein ding weit fic er. 
Cie. Animo peregrinari, Mit dem Eemuͤht 
nicht babel on, Ver peregrinantur 
aures, Jhr feyt nicht babeim mit den ob; 
ren, Philofophia Rom peregrinatur, Die 
Philo ſophey aíltet zu Nom menig. Ce. 

Pcregrinatus , Fer, Getwandert, Peregri- 
natio , f. Das råifen an fremde ort. Pere- 
grinatio facra religionis ergó fulcepta, Wahl⸗ 
fabrt. Era/m. Peregrinator,». Peregrinabun- 
dus, Wandersmann / Pilgram. Cre. Liv. 

Peremptalis , peremptus, peremptorius, 
vide Emo, 

Perendie,adv. g. per unum diem : vel 
d. peremptä die, bermorgen/ nach dem mors 
genden tag, Perendinus,ad;. Ubermorgendes. 
Perendinum ventum przdicere , prev. Unge⸗ 
mig kuͤnfftige dinge vorſagen. 

Compef. Comperendino,are,Aufffchieben. 
Ge, Comperendinatio,f, Comperendinatus, 
hs, m. Auffiihiebung ber Rechtend. Com- 
perendinas dies , Verſchobener Gerichts⸗ 
tag. Macrob. 

Perennis, perenno, vide Annus. 

Perfe&tio, perfectus, perficio, vide Facio, 

Perficus, adj. à Perficiendo, pro perfi. 
ciens , Setbollfofrtnenb. Perfica natura cre- 
fcendi , Die matur (0 ales vervolllom̃net 
gum machen. Lucret. ` 

Perfidelis, perfidia, perfidus, vide Fides, 

Perfiabilis, perflatus, perflo, vide Flo. 

Peifoliata f. berba, Durchwachs : à 
Folium. 

yerfractus, perfringo, vide Frango. 

Perfrictio, perfri£tus, vide Frico. 


Perfuga, perfugio, pipes. vide Mugo. 
Perfunttorius, perfunctus, perfungor , vids 
Fungor. 


perfuforie, perfufus, vide Fundo. 

* Perga, f. eine Stadt in Pamphylien / ba 
ein berzlicher Tempel Diand war. erte 
Diana, die Diana zu Perga ` prev. Vagant / 
der ftäts rätfet. Zu». : MF 

* Pergama, orum, n. pl. Die Trojanifchen 
Schlöffer : Symed. Hobe Gebäu. 2. Die 
Stadt Troja / alias Pergamus, i, f. Pergama 
nen t iftia incolit,prev. Es gehet wol / wie zu 
Troja / da fie noch im Flor mar. Pergamens, 
ad,. Trojanifih/ Troianer. 

*Pérgamam,n, Urbs Italie, die Stadt Vers 
got, Hinc : fergamena, f. Pergament. 

Nn $ * jeigamut, 
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* Férgamus , eine Start in Afia / Galeni 
patterland. Pergamidis fe&ari dogma Ga- 
leni, Galeni meinung ſeyn. 

Pergo ‚ rexi , re&um, gere, 9. Perrigo, 
à Regendo , Grad E v arifa ten. Per- 
gere iter, Seine ſtraß fortgehen. Pergo præ- 
terita, Ich laffe das vergangene bleiben, 
Cic. Quo caepifti pede perge, Fahr fort wie 
du angefangen bolt Pergere ad aliquid, ort 
(breiten ju etwas. Pergere in virum, Zu et 
Pie mann terden. Pergitur, Man fahrt 

Compof. Expergo, Wecken / auffwecken / 
daß Liner grad wird. Gel, Expergor, Ertas 
det, Lucrer, Expergitus, Det erwachet. 14. 
Expergite, Munter / macer. Aput. 

Expergilcor, perrcétus fum , Crivacben ` 
aufftwachen. Expergefio, Id, Experreätus, 
Erwachet: mader. Experrecta virtus, Dapfz 
fere fugend. Ge. 

Expergefacio, erc, Ermecken. Expergifico, 
are, Idem. Gell, Expergefactus , Erwachet. 
Expergificus, adj. Auffweckend. pul. ` 

Pérgula, fi à Pergendo, Eingang im 
Hauf oder Schiff: Commerlauben : Rebs 
lauben: Kraͤmer laden. Lip. Pergulanus,adj. 
Vitis pergulana, ein Gang under beu reben. 

Perhibeo, vids Habeo. 

fieben Weis 


d Periander,dri,m. Einer der 
fen in Griechenland. 

Periapta,orum : €: Periammata, um, 
n. pl. Gr. Binden unib die Stirnen tider 
das hauptwehe. 

Periboetus, adj. essent O~, Berühmt. 
Piin. 
Períbolas, i, m. Gr. £ehne att einer Ste; 
gen oder Bang: Bollwerck umb ein Hauf. 
Vitruv, Hinc : Peribolzum, n, ein Mantel fo 
den gangen Leib bedeckt. 

Pericardium, n. Gr. Herkhäußlein. 

Pericarpium a. Gr. Die Hüljen / ba; 
ën eines Gemacos ift. =. Urm- 

Pericarpum, v. Gr. eine Gattung Kolb⸗ 
wurtz / Schlauch. Plin. 

Perichriftarion,, ii, » Gr. eine heilfame 
Artzney / fo auffgeftrichen roird. Marcel. 

* Pericles, is, m. ein berühmter Redner 
zu Athen: dicha Olympius, quad non deer, 
fed tonare , non erare, fed fulgurare in cencioni- 
bus "videretur, 

Periclymenon ;i, zt. Gr, Waldlilien / 
Spedlilten. 


CR 





PER 


* Periclymenus, i, m. Nelei filius, frater Ne- 
floris, eui a Neptuno ave conceffum, ut in quas ai 
vifam det, formai fa transformaret. : Hercule . 
bellum cum Neles gerente in aquilam tenverfis 
faciern hoflu unguibus laceravit Ovid, 

Perícope, f. Gr. Abſchneldung / Theil 
vor einer Ned. Hieron. i 

Pericränium, n. Gr. Hirnfchalenhäuts 
lein; Schwarien. ` 

Periculum, »- poet. Periclum , 4 Grec. 
ës, tentamen rei, Ptob / verfuchung. Pe- 
riculum facere, Prob thun / berſuchen. For- 
tung periculum faccre , fubire , Ein aben⸗ 
tbeur beftehen. =. Tenzarıo nofiri. Gefahr. 
Periculum adire , obire , fubire , Eid) in ges- 
fahr begeben. Committere fe periculo mor. 
tis. In periculum capitis fe inferre, Sich in 
Lebensgefahr begeben / fein Leben wagen. 
Satiüs periculum fubire femel , quàm timere 
femper, Es ift beffer einmal Gefahr aufftez 
hen / als ftát$ fid) fürchten. Citius venit pe- 
riculum cum contemnitur , Nerachtete Ges 
fahr kom̃t vor dem Fabr. Senec. Felix,quem 
faciunt aliena pericula cautum, Der ift glücks 
bafft/ ber durch) anderer Leuten Schaden 
witzig wird. 3. Undergang. Arnob. 

Periculofus , adj. Gefährlich. Periculose, 
adv. Gefährlich. i 

Perichtor, ari, In gefahr ſeyn. Periclitari 
capite, de vita , In Lebensgefahr feon. Marz. 
2. Verſuchen / erfahren. Fortunam tentare 
ac periclitari, Alles magen, Fortunam belli 
periclitari , Sein glück im frieg fuchen. Cie. 
Periclitari in re, einen ve tbun. 14. 

Periclitatus, part. Der gemaget: vers 
fucbt / erfahren / pen? Cic. Fericlitatio , f. 
Prob / verfuchung. 

Peridromis, idis, f. Gr. Spatziergang 
umb bie fampffpläge. Vieruv. 

Periergía, f. Gr. Groffer fleiß und forg. 

Pericgéfis, f. FANNS, Umbgang. 

Perigeus, adj. e, Nahe bey ber 
erden. " Apogeus. ` 

Perileucos, i, m. Gr. ein Edelgeftein mit 
einem weiſſen faden. Pim. 

* Perillus, i, m, Ingenisfrfümus Arhensenfis 
faber, qui Phalaridi aneum fabricavıt taurum, 
sn quo ınclufi, fubjaifo ıgne, bovu mugitum redde- 
Fent, fed pramii loco primus arts fus experimene 
tum praburt, de quo Ovid, 

Et Phalaris tauro violenti membra Periti 
Torrait : infelix imbuit auchor opus. 
Perimo, vde Emo. 
e Petimcter, 


PER 


riwneter,tii, m. Gr, Künde emes Etr 
«eld. rrey. . 
Pcrinzum, € Perineum, neutr. Grac. 





Schamglied. j 
Perinde,adv. Eben (o/gleic (o: excipi : 


A« fi, Atque, Ut. a. enge Grad 

als waun. — Pre Prous Gleich wie. ` 

. * Perinthus, i, f. eite Stadt in Thracia. 

Ferinthius, Einer von Perintho. 
Perio , irc, inufis. à Gr. weggw, tente, 

wel wége,tranjeo, — Hinc : 

‚Peritus, adj. Erfahren / verſtaͤndig / be; 
richtet. ' Multam rerum peritus, Wieler 
fachen erfahren. Peritus jarc, Jm Rechten 
erfahren. Cic. ferme refpondendi , ad re- 
ſpondendum, Der mol tan antworten, Pe- 
ptus de agricultura , Des ackerbaus erfab: 
ren. Varro, 

X imperitus, Unerfahten t cuss Genitivo. 
perite, Derkändig. X Imperite, Unwißlich. 

Peritia, f. Erfahrenbeit. Imperitia, f. Up: 
erfahrenbeit. Pin. ` 

Cempef. Aperio, uiy, pertum, ire, q. ah 
krarsege, Oeffnen. Adaperio , id. E 
thun. Aperire viam rei, Den eingang maz 
den ju einem ding. Rofa aperirar, aperit 
. Te, Die rofe thut (id) auf. Aperit florem 

arbor , Das bluft gebet auf am baum. Ape- 
ntur celum , Poer. Der Tag bricht att. 
2. Eröffnen/erflären : entdedfen, Animum 
aperire , Sein berg entdecken. Aperire ca- 
nn abziehen: das haupt vermun⸗ 


` Apertus, adje. Offen: entdeckt. Apertus 
% fimplex homo, Dffenbergiger menfch. 
2. Welt. Mare apertam. Liv. 3, Heiter/ 
dell. Coelum apertum, Der belle Himmel. 
Weg. )C inapertus, Iingeöffnet. Frandis in- 
aperta senectus, Das Altar lat ich nicht bt 


Apertum, n. ein weit offen Ort. In aper- 
tum proferre , An tag bringen. Cic. Provo- 
lare fub aperto cœli , Under dem freven 
Himmel geben. Com. Apere, Offentlich. 
Apeıte — dicere, Rund fagen, Aper- 


„ Apertilis : Adapertilis, adje. Nußfchließs 
lich / das man außfchlieffen tan. Com. Aper- 
tio, A. Apertura, f. Eröffinitng / das auff 
thun : Leibsgerlegung. Yrruv. — 

Apertularius , m. Der bie thúr aufftbnt. 
Vet. gloff. | 
Competio, peri, é Comperior , tas fim, 







PER bri 
abren / umen werden. Comperire ex 
aliquo , per aliquem , Bon einem ers 


pertus,a, um, Erfahren. Nihil com- 


‘perti habere, Nichts gründlich tifen. Com- 


pertum & exploratum habere, Gruͤndlich 
wiffen. 2. Ergriffen. Compertus ftupri, in 
ftupro, In burerep ergriffen. Liv, Comper- 
te, Gewißlich. 
)( Incomperttis, Das man nicht erfah⸗ 
* dat. Incompertum habere, Nicht et: 
Experior, pertus fum, iri, Verſuchen: erz 
. Experiri in aliquo, An einem vers 
. De aliquo experiri , Bon einem ers 
fahren. Experior in me, de me, ch erfahre 
es an mir. Uſus experiundo docet, Die ers 
fabrung lehrets. 2, Dem Rechten nachge⸗ 
hen / rechtlich beſchirmen. ip. 
Experiens, v. Erfahren. Experientiffimus, 


rfahten hat. Pericula mil- 
le expertus, Der viel Gefahren außgeſtan⸗ 
delt. Lucan. 2. Erſahren / bewaͤhrt. Exper- 
tus belli, bello, in bello , Deg kriegs / im 
krieg erfahren. Experta prodimus, Wir res 
den aug erfahrung. Plin: Expertus honori- 
bus, Dem ebr tv tel. Idem, Expertz 
induftria homo, Sehr fleiffig. Suer. 

X Inexpertus , Unerfahren / bag man 
nicht erfahren. Bonis inexpert&is , Der nie 
guts erfahren. Liv. Experiendus, vel Expe- 
riandus, Das mart erfahren mug. 

Experientia , f. Erfahrung ` bewaͤbtung. 
Experientia reram magifra, Die erfahruug 
ift eine meiſterin der dingen: ber etſahren / 
kan fahren. Quid tentäffe juvat ? facit expe- 

;enti ſchadet das ? 


$ 

ahtet e$ nicht / (o ſchadet nichts. 
M Inexperientia , f. Unerfahrenheit. 
fignis vanitas & inexperientia. Era/m. ; 

Experimentum, m. Prob / Verſuch / Bes 
währung | Experimea-am tapere, Eine prob 
thun. Infpicere aliquem experimentis, Ev 
(abren mwas hinder einem fecht, Colum. 

Optrio, ui, ercum, Decken : befchlieffen. 
Januam operite , Die thúr jut uw. Adope- 
rio : Cooperio, Idem, Opertus: Kdopertus : 
Coopertus, Bedeckt: beſchloſſen. In operte 


In- 


efe, Berborgen feyu. Operas predi, Mit 
rouh 


belaben. 
Opero, ate, Frag. Wol bedecken. Fef. 
O perttun, n. Das beſchloſſen / verborgen. 
Ope rm bong Deg, Ein Opfer fo im vers. 
i un ar borgenen 
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borgerien yon metberen allein perzicbtet war. Entjundung der Lungen. Peripneumoni- 
e 


Ce, Opermentum, Opertorium,. Decke. 
Opertaneus, Heimlich verborgen. «an. 
Opperior, tus fum, iri, arten. Oppen 

aliquem. Ter. " 

Reperio, peri, pertum, Finden/antreffen : 
erfahren. Aliquid novi reperire, etmas neues 
ertabren. Reperire gloriam armis, Eip er; 
langen im frieg. Ter. 

Repertus, (Repertitius, Sak.) Erfunden. 
)( Irrepertus , Unerfunden. Hor. Repertor, 
Erfinder. Repertorium, a SXeatfter uber ges 
fundene fachen. Ulo. Repertus, às, m. Erfinz 
dung. Aput. Repertrix, f. Erfiuderin. _ 

Periocha, f. Gr. Sutter Begriff eines 
dinge. Cie. i 

Periodus, fam, Gr. circuitus , claufula, 
Umbgang. Fatalis periodus imperiorum, Ge⸗ 
wiffe Zeit ber Regimen ecen von GOtt tes 
fime. 2. Umbfaffung ber Red ` bolltommes 
per Spruch ber Red. 

Periodicus , adj. Abmechslend. Periodica 
febris , Fieber fo ju gemiffer Zeit vergehet 
and wiederkom̃t. Phn. = 

Periölteum, ei, n. Gr. ein duͤnn Häut; 
lein fo die Gebein umbgibt/ Beinhaͤutlein. 

Periœcus, m, Gr. Der umbher wohnet. 

* Peripateus, € Peripatus, mat, à Grec. 
exemit ër, ebambulare, ein Ort / da Ariſto⸗ 
teles ſchul bielte / die Schul Arifiotelis. 
^. Spatiergang ` Ort da man fpaßierend 
Difputirt. Hine Peripatetici , Philofophi Athenis 
d Diatenis fihola profecti , quorum Princeps fust 
Arifisteles : fic dieli, quod ınambulantes docerent, 
Die Peripatettichen Weltweiſen ju Athen. 

Peripetafma ‚tis, n. Gr. Umbhang mit 
Zupejerenen. Cie. 

Pcriplieria, f. Er. Umbkreis: das bin 
und mider tragen. 

Peripherómastis, m. Gr. Erſetzung / Zu⸗ 

tüllung. e 
* Periphorétus ,i,m. Cognomen Artemenis. 

Periphoretus Artemon , proverb. eini jarter/ 

forditfamer Menſch / der ibm cinbilbet er 

(cot aldfin. 

Periphrafis, f. Gr. Umbred / Befchreis 
bung eines dings mit vielen ivorten. Peri- 
phraflicus, Umbſchweitfig mit worten. 

Peripleroma,tis, n, Gr. Auffuͤllung / 
erſetzung. 

Vc. iplas,l, m. Gr. pr. Das umbſchiffen 

des Meers. 3 
Peripneumonia,f, Gr. Engbrüfigkeit/ 


cus, Pleuroperipnenmonia, f. Da bie Luns 
gen unb das Brufifell zugleich entzündet. 
ic, 6 


Peripféma, tis, n. npo, circumci- 
fio, Abfeileten / abfcbnits von einem ding ` 
Metaph. Schabab / ein verachteter menfch. 

Periícelis idis, f Gr. Beimierd / Hoſen⸗ 
band. Bud Fuͤrſchurtz ber meiberen.Hor. Or- 
do Perifcelidis, Hoſenband⸗Orden / fo A. D. 
1351. von Eduardo König in Engelland auf: 
tommen. Buchan. 

Pcriffoiogia, f Gr. Überflüffige Red. 

Periftércos. i, f. Periftercon,z. Grec. 
Cijentraut. j 

Perifterotrophéum, n. Grec. Daubens 
bauß. Varr, Periftercon, n, Idem. 

Periflróma, tis, n. Gr. Teppich / umb: 
þang. Periftromata Campanica , Koͤſtliche 
Umbhaͤug von mancherlen farben. Plaut. 

Penftylium , ve/ Periftylum , z, Grec, 
Ort mit fäulen umbgeben/ Creugaang. 

Peritonéum, neut, Gr. Eingewäidnetze 
ober Fell. 

Peritia, peritus. vide Perio. 

Perjurium, perjuriofus, perjuro, vide Juro. 

Perizóma,tis, n. Ge. € dur: Niderge⸗ 
and. Perzonium, n. Fuͤrſchurtz: Badehr 
der weiberen im bab. 

Perle.ebra prolllecebra : Perlecto pro Pel- 
leto, vide Lacio. 

Perlatus, vide Fero. 

Permenfus, permetior, vide Metior. 

*Perincflus, i, ein Flug ın $5oeotía / dem 
Phoebo ynd Mufis geeignet. Permellis, idis, 
ld, Mart. 

Fermiflio, permiffas, permitto, vide Mitto. 

Perna, f. Gr. 72r. Jura, Schweinin 
Hammen: Muſchelenfiſch: eit abgeriffe: 
ner Zweig. 

H:nc: Pernio ,ónis,m. Schrunden an fü(z 
fen vor tålte / Fußgefroͤrne. Pin. Pernione 
laborare , Außgebrochene ferfen haben. Per- 
niunculus, m. Dim. Id, 

Compof. Compernis, aij. Dem bie fn 
vornen zuſammen geben. Plau. $ 

Pernicies, perniciabilis, pernicialis, perni- 
ciofüs, vide Necis, 

Pernix, icis , o. à Perniendo, Rinig: 
fchnell/ bekend. Pernicior venio, Schneller 
alg der mind. Perniciter,adv Schnell. Per- 
nicitas, f. Schuelligkeit. Pin. 

Permo(to, perno&, vide Nox. 

e Pero, 
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Pero,önis,m. abr. mern, Bauren ifel 

Pérona, f. Medicu, Waden / Schienbein. 
Peronatus, Geſtiffelt. Perf. : 

Peróriga, m. 9. Pruriga, à Pruriendo, 
qui armenta in pruritum agit, Citutenmeifter/ 
ber bie futen julaft. Varr. 3 — 

* Perofi, m. Mohrenlaͤndiſche Voͤlcker in 
Mauritania. 

Perofus, perodiofus, vide Odi. 

Perpacoy vide Pax, 

Perpendiculum, m. d Perpendo : infirn- 
Mentum, guo fila plumbo appenfe ſiructura sn al» 
tum reclitude expioratur, Senckel / Blenmann. 
Ci, Perpendicularis, ad; Echnurgrad tib: 
fich. Perpendiculariter, adver. Herabwerts⸗ 
ſchuurrichtig. Cem. Ferpendiculator, m, Der 
den ſenckel braucht. Perpendiculatus , Nach 
bet bleyivaag gemacht. Marr. Capek, 

Pcrpenta f. -Dajelmutg. Plin. 
Péirperus, ad], momp, Unverftändig/ 
MÉ Ferperitudo f. Hıwerfiind. Acs. 

Perperam , adv. Unrecht / leg. Perperam 
judicare, Let daran ſeyn. 

Perpes, petis,0. 9. perpetens femper iens, 
Immerwaͤhrend / atig / gang. Perpetim, 
adv. Stätd ohne undırlaß. Hinc, 





Perperuns,ad; Immerwaͤhrend / ohne uns $ fpe 


derlaß : an einander. Amicitia perpeua , 
Steiffe freundichaif.. Perperwö. Perpeiuüm, 
Cjmnter/für und für. Perpetualis,id. Quine, 
Perpetuitas,f. Symmertoabrigfeit. Pin Fun. 
Perpetro, are, Cjntmer forttrerben. verba 
, perpetuare, Obre aufhören reden. Cie. Per- 
peraans, e. Slaͤtswuͤhrend. Perpctcarius, m, 
Stäter Leheumonn ober Symnpaber. Sen. 
Comp. Comperpetuus, Zualeich ewig, Prud. 
Perpeflio, perpetfus, perpetior, vide ! atior. 
* Perpinianum, », Caput Catalonia , Perpi⸗ 


nian. 
Perplexabilis,perplexor,perplexus,v. Plecto. 
Pırquam, adv. C tbr / gat / vaſt. Per- 
quàm gravis, Sebr ſchwaͤr. 
Perquiro, perquiitus, vide Quæro. 
Perrictus , pro Perrcétos, a Pergifcor, 
Munter. Oculi perricti, Wachtbare augen. 
A, 


pul. - 

Pérfea, f. ein Eopptifcher Baum. 

* Perséphone, f. die Nroferpina. Ovid. 

* Perscpolis, f. bie Hauptfiadi in Perfien. 
Perfevero, perfeverantia, vide Severus, 
Perséus. i, » Jovis fis. 2. ein Geſtirn. 


PER 


prev. KERL ch. Pcrfice ep.lari, Käl leben- 
Perfica lex, ein unerbruchlic) Gcfag. He z 
Perficarie, f. Foͤh⸗Muckenkraut. 

Perficus, i, f. Pierfichbaum. Perficum, m, 
Pferſich. 

Pcifoláta, f Groß Klettenkraut. 

Persólus, adj. à Solus : Eraſmo q. Dim. 
d Pea, Perfplz nugz, Eitel narreuwetck. 
Plaut, 

Persóna, f. q. per fe una, Perfon eines 
Menfchen. 2. Boͤgenantlitz: Comddiens 
fouet. Suftinere perfonam , Eines Perfon 
vertretten. Perfona mup’, Derim fiel nicht 
rebt/ 10 dern nur ſich jeiget. Imponere ali- 
cui perfonam, Einen etmas zu fihaffen ges 
ben. Qualis perfona, tale perizoma , Ne 
beni ber Mann / nachdem bratet man ihm 
eine wurſt: mie der Heiline / alfo ift ber 
&errtag. Teríonam alterius fibi imponere; 
Sich für einen anderen außthun. Per'onam 
mavult, quam faciem, prov. Er teil li: ber ges 
feben alg in der that (engt, "ezfona publica, 
privatam depone, prov, Viv. Wijt du eine Obe 
rigkeitliche Perion/ fo lag deine Perfon (dem 
eigennuß) babcim. Perfona pi. Bogen bie 
man an bie brünnen macht / waſſer aufiue ` 
pen. Ulp. 
l'erfonatus, adj. Vermummet / vertleibf. 
Perfonatus homo, Gleißner. Perfonata, f. 
Klettentraut. | Perfonalis adj. Syerfonlich z 
einer perfon bienlicb. )( Imperfonalis, Deg 
feine perfon hat. Grammat. 
 Perfpcax perfpicillum , perfpicio , perfpi- 
cuts, vide Specio. 

Terfulto, vide Salio, 
Pertzfíus, vide Tzdet. 
Perterricrepus, perterrius, vide Terror, 


Pértica „fi q. pertingens (ong? , Lanqet 
ſtecken / Rangen: Bifier-m-frubren: kloben / 
huͤnerſedel. Perticali., ady. Da aug mam ftans 
gen macht. Unä pertica, Auf einmahl. 

Peitinax, ↄ. d Pertinen :ıenax fui ſencũus, 
Haft bebia / geitzig: bal?flarsig. Im bongm 
partem. Beharslich. Pertinax virtus, Beſtaͤn⸗ 
dige tugend. Liv. Pettinaciter, Haleſtarria⸗ 
lich / ſteiff. Pertinacia, f. Halsftarsigkeit/ 
leib: beharzlichkeit. 

Pertineo, vide Tenco, Pertingo, v. Tango. 

Pertritus, vide Pertero in Tero, 

Pertufus, vide Tundo, 

* Peru, Indeclin. dad Qand Peru in Amerie 


* perfia, f. Perfis,dis, f. & Perfida , f. Pers ! (à, l'eruvianus, Peruvianer. Peraanus, Id. 


Ben, Perf, e. Perfer. Fexticas, adj Perſiſch. i 


Perverliias, perverfus, perverto, vide Verto, 
Perkax, 











” 


PES 
Pétvicax, ácis, o. d. Perrin enz, Hart; 
naͤckig teiber(pengig ` beftünbig. Pervicax 


` zei, Befiändig beym rechte. Tac, Pervi- 


caciter, adv. Hartnäckiglich- Pervicacia , f. 
Hartnäckigkeit: beftändigteit. Cie. 

Pervmca, f. berba, Inugtuͤn. 

Pervius, vide Via. 

Pervolgo, pre Pervulgo, vide Vulgus. 

* Perütia, f. Perufien. Herruria crvitai qua 
ab. Auguflo öbfejja ob extremam famem deditio. 
nem facere coalla fuit, Perufina fames , prev. 
Groffe bungersnoht. Perufinus, Perufiner. 

Peraftus, vide Uro, ` 

Pes , pedis ,mafc. à Grac. wis, reits, 

f. Pedes priores, Die vorderen füß. Po- 

eriores, Die hinderen, Ped bus ferire , cæ- 
dere, Mit den füffen ſtoſſen / ſtirtzen. Ad pe- 
des alicujus fe abjicere , provolvere, profter- 
nere, Einem jt füffen ſallen / einen fuffall 
thun. Pedem inferre, Hineingeben. )( Pe 
dem referre, Zuruck geben, Catonis eft di- 
dom , pedibus pecuniam compenfari, Ento 
fagte/ mit unverdroffenen fuͤſſen werde viel 
Gelt erfpabrt. Ge, Pedibus ire: Pedibus iter 
facere, Zu (uf geben. Pedum vifa eft via, 
Déi bab fchon einen meg erjehen. Ter. Quo 
te pedes? fal. ducunt, Wohin wilt bu gehen? 
Virg. Omni pede ftandum , Man muß ſteiff 
ſtehen. Quine. 2. Meßſchuh / werckſchuh / 

chuh. Viginti pedes longus, Zwatitzig ſchuh 

ang. 3. Petre, Versglied. 4. Geil dars 
mit man den ſegel nach gefallen ſpannet. 
e, Laug / bauptlaug/ «uas Pediculus. Pedes 
eligere è capite, (uf bem kopfflaufen. 5. Pes 
milvi, berba, Rappenfuß. Pes gallinaceus, ein 
Kraut von wilden rüblein. . 

Proverb, Suo fe pede metiri, Sich fitt 
den nach ber bech, Pedem ubi in tuo ponat 
non habet , Er bat nicht eines fußbreits ei 
gen. Pedibus trahere, Ein ding nach gefal; 
len thun : mit einem ding nach belieben 
umbgehen. Summis pedibus ingredi, Leig 
zu feinen fachen thun. Quo me cunque pe- 
des ferent, Wo mich immer das Gluck bin; 
tragt. Conferre pedem, Zu der hauptfach 
fehreiten. Quo pede nunc utar ? Dubia eft 


' fententia nobis, Ovid, Wo foll ich naug ? 


Wir find einer zweiffelhafftigen meinung. 
Cavum pedis oftendere, Die flucht geben. 


` Tacito pede, Unvermerckt/ ſtillſchweigend. 


Hinc: 
"Fedo , ónis , m. Großfuß. Pedes, itis, c. 
Fußknecht / der zu fuß ift. Peditatus, ûs, m. 


PES 


mentum , m, Rebſtecke / Ståke 1 Steglen / 


Conf. Pedo, are. 
Pedalis, Pedaneus, adj. Schuhig / f 
breit oder lang. Pedarius , fve Pedaneus fe. 


nator, Der zu fug in rabt gebet: ber feine - 


meinung nichtanit morten öffnet / fondern 
auf deffen ſeiten trittet / deffen meinung er 
(olaet: einer ber wol folgen mag: Caput Ge 
ne lingua eft pedatia fententia, Ein Folger 
im Rabt ift ein baupt ohne zutig. Labor. 

, Pedefter vel Pedetris, adt. Zu fuß: das 
nicht in reimen verfaffet. Bor. 

pededentim ‚ Pedatim, Pedepreflim, Nes, 
Fuß für fuß / gemaͤchlich. 

Lomp. Fedifcquus , i , wm. Herꝛeudiener / 
ber einem auf bem fuf folget: Pedifequa, f. 
Fußmagd / auffmarterin. 

Circiimpedes,um,»».pl. Trabanten. Cie, 

Pedilavium,» Das fußwaͤſchen. Hier, 

Sepedes, uni, o, Gechöfüffig. Sepedes po- 
puli, 2(nteid. Apul. 

Suppedaneum, n. Gugjcbümel. Geck, Reli: 
qua compef, vide fuo loco, 


Pefcefium; n. moxinor, ein Standgelt/ 
fo die Griechiſchen Patriarchen bem Tuͤr⸗ 
ckiſchen Reiſer geber die Patriarcharfiell zu 
erlangen. Mforic. 

Peflimus, vide Pejor. 

* Pefsinus, untis, f. eine Gemerböftadt iti 
Vhrygien. Fellinuntia, fem. Die Göttin 
Cybele. 

Pelulus, i, m. 2 Grec, mosar®, ein 
Nigel. Peffulum foribus obdere, Den rigel 
vorjchieben. Peffulatus, Oppetfulatus, Bers 
rigelt. Planz. 

Peísum ; adv, q. Pediſàm, Under bie 
füß: underfich/ zugrund. Pefsim premere, 
Under die fué tretten. Plaur. 

Hinc : Peflumeo, ise, Zu grund gehen. ` 

Peflundo, are, Zu grund richten. Iracun- 
diam peffundare , Den germ under bie füß 
trucken, Plaut. 

PeíTus, i, m. mores, Wullen ober Zuͤch⸗ 
[sit / fo man an einem faden in leib laßt: 
Mutterzäpfflein. Peflariam, 14. Medic. 

Peftis,is,f. à Gr.mrär,cadere,vel a &am, 
lafio : alim q, Paflu à Pafcende , quód homines 
catervatim velus incendium depafcas : vel ab 
Hebr, Pafon, defecit : pefle enim ingruente. bowsi- 
nes daficsuns : vel ralis per fyncopen g. pereffu, 


Zugërald / Infanterie. Pedamen € Peda- | licher menſch. Peftis Italia prev.) 


wod pıredar & confumas bomines, / 
ken Sterbend: Derderbnuß, SE 


bi 
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eit. Peftilenuiay f. Peflilitas, f, Idem. Pefti- 
` Jenriä confixétari, An der pef ligen. 
Pettilens, ers ^ —— Peſti⸗ 
tziſch: /verderblich / gifflig 
o iv. SS (vule Peilentialis‘) 
Peftlengialifdh. Gi». — 
iod — n. Gr. eine Bftliche Salbe 
mif Nrardenblätteren. Mart, ` 
— , n. Gr. ein breit Blat. 15der. 
a. Blech. Ferala, m. pl. Der Han ober Spitz 
auf einem Det äu, Petali. pi, Ochſen / wel⸗ 
“che ein mett Schörn baben. Hine : 
Petalifmus, i, n. sdem apud Syrácufanos quod 
- Offraci(mws apud Athenianfes : Suffragiorum ge- 
nus quod per folia aut laminas ferebatur in teſtas⸗ 
quo wiri, magni in decennale exilii relegabantur, 
P.taminarius, ii, m. 4 Grec, mérepeod, 
vole, Gauckler. Fırmic, - j : 
Petalio, & Petalo ONIS, m, semen», 
Schunden / bindere Dommen, Marz, Varr, 
Petafunculus,i, m. Häflein. )( Perna, 
Hinc; Petasites, z , Peſtijlentztraut oder 
murgel: Nagenkrafft. 
Petalus, 1, m, giu OG, pileus extenfus. 
2. Schatt : &dinbut ` Erafino etiam eine 
Gattung Kaisfchuh oder Stifel. 3. Ein 
Knopff auf einem Thurn oder Gebän. Pin, 
nuaa , — ſchatthut tragt ` per 
raisiti „ Eraj/m. 
Peraurüm, n. Gr. pr. Die Stange defen, 
o auf dem feil tanget: allerlep Gauckler⸗ 
iel; Daubenftänglein bor dem Schlag. 
Petaurifta , z, m. Gauckler / Keiffipringer. 
Petauxiftarius, m. id. Firme, 
* Petenifca, bie Stadt Biel. uver. ` 
Perigos inis; fam. à Peiendo, Spitzige 
Raud / Flecken ander Haut / der Mageroder 
Maͤgere. Depetigo, Id. Depetiginofus, adj, 
Näudig. Impetigo, f. id. Plin, ` 
* Perilia, f. ejt Stadt fn Griechenland. 
Petilius, ii, m. eine fehöne Herbſtblum / 


bon farb mie die berbftrofen : gelb Sammet | feh 


Pétilus, adj. Objol. Dünn und Han"? ` 

Pétimen, inis, 5. pl. Petimina , otum, 
g. petens ima, ein wär auf dem Rucken 
der Thieren. Luci. > 

Petíolus, i, m. g. Pediolus, Dim, à Pes, 
Fuͤßlejn: Stiel am Obs. Colum 

Peufia mala , Kleine molgefchmackte 
9(epffel. Plin. ab infitere dita, 

Peto, ivi itum ‚tere, a mobiw, Begeh⸗ 
ren / forderen: bolen. Periffo, & Petifeo,ere, 


` 
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antiq. Idem. Petere majorum more, Einfaͤl⸗ 
tig und ohne betrug begehren. Cie. Plus ja- 
ftó ab aliquo petere , Einen übernemmen. 
Petere alte ſuſpitium, Einen groffen ſeuffſen 
laffen. Petere aliunde, Anderftwo ber holen. 
Petere rofiro aliquid , Nach etwas fihnaps 
pen. Sanguinem & vitam alicujus petere, (Fi 

nem nach lelb uud leben Geen. Manu pe- 
tere aliquid , Nad) etwas greifen. | Petere 
confularum , Umb das Burgermeifieraiitt 
bitten. 2. Petere aliquem, Einen anfallen/ 
auf einen feßen, Petere aliquem telis, Nadh 
einem fihieflen. Petere aliquem litetis, Durch 
brieffe anreigen. Ge. — Petere poenas ab ali- 
quo, Sich an einem raͤchen / einen jur fraff 
sieben. 14. 3. Befuchen? jielen/fabren. Pe- 
tere Romam, Gen Rom zielen, 4. Schlas 
gen/ ſtoſſen. 

Pewns, Begehrend. Petendus, Das zu bes 
gehren, Petrus , Begehrt. Ferio petitus, 
Mit dem ſchwert geftochen. Her, 

Pctitum ,», Petitio, f. Petitus, ûs, em eine 
Bitt / Begehren. Petitio Confplarüs, Das 
werben umb bas Burgermeifierafit. z. Pe- 
titio, f. Das anfallen/ ſtreich / ftid), 

„ Petitor,m, Bitter/ beaehrer/ werber: der 
einen por Gericht pertlagt / anfprecher. Pe- 
titorius, Daß zu begebren. Petitorium,n. Ges 
richt. 7c. Petitrix, f. Werberin / anfpreches 
Hü, Paul 

Petax;acis,e, Önglerifch/begehrend. Eram. 
sn Colloq. 

Compof. Appsto, Begehren / luft su etwas 
baben/ nach etwas — Appetere pe- 
Aus, Nach ber bruft ſtechen. Appetere ali- 
quid manibus, Yrach etwas greiffen/ langen. 
Appetit nox, Die nacht iff vorhanden. 

cm Begierig. $umus natura fu- 
diofiflimi appetentiffimidue honeflatis, Wir 
find von natur gar begierja ber ehrbarkeit-- 
Cic, Alieni appetens, fui profufus , Der ans 
derer Leuten Gut begehrt / bag (einig vers 
wendet, Sal. 2. Luce jam appcıente, 
gà jetze taget. Tac, 

Appetenter,adv. Begierlich. Appetentia,f. 
Appetitus, ûs, m, Begierlichkett / luft: appes 
tit / [nft zum effen. Appetentia ciborum in- 
vitatyr vino, Wein macht luft zum effen. 
Plin. Ganina appeténtia, Sreffucbt Com. 
2. Appstitus, Boͤſe begierd ober anfecbtuma, 

Appetitio, f, Wachtrachtung / nachftel, 
lung. Appetitivus, Begierlich. Appetibilis, 
adj. Das ju begehren, Apul. Appetitor, m. 
Begehren. Lampr, i 

Compte, 
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Competo , Mit einander beg: bren / mit; 
begebren ` fich ſchicken. Cuncta competunt 
voto, Alles gedet nach wunſch. Hoe mihi 
non competit , Das gehört mir nicht. No- 
men hoc n ipfos competit, Dieſer Naf ge: 
bübrt ihnen. Erafm. f 

Competens , e. Hrbentlich. Competens 
judex , Richter für den allein einer tan ge. 
fordert werden- FC. In Academ. bet Rector. 

Competitor, m. Mitwerber. Competi- 
uix, f. Mitwerberin. Competentia, f. Gez 
bühr. Gel, Competenter , «dv. Gebührlid). 

Expeto, Plauto Expetifco, er begehren. 
Expetere aliquid ab aliquo, & aliquid ali- 
qucm, Bon einem etwas besehren. Expeti- 
tus, part. Br f me Expetendus, 
Das zu wuͤuſchen ift. j 

Impeto, Aufallen / anlauffen/ anrennett. 
Impetere aliquem, Einen anfallen. Varr. 

Imperibilis, Unerbittlich / bad nicht tan 
abacbetteu werden. Impetibile fcelus. Apul. 

Impetus , ûs ‚m. Anlauff / ungeftumigteit. 
Uno impetu, Yu einem anlauff. impetum 
facere in aliquid , Ungeftüm anfallen. Impe- 
sus caeli, Des Himmels £auff. Ce, Divinus 
impetus , Goͤttliches eingeben. Impetuofus, 
ads. Ungeſtuͤm / befftig. ` 

Oppeto, ere ,Wünfchen. Oppetere mot: 
tem, Den cob wuͤnſchen / Gerben, Mors pro 
patria oppetita, Tod fur das watterland. 

Repeto, Wieder begehren ` wieder holen; 
bara: gedencken. Repetere conluerudinem, 
eiu brauch wieder aufbringen. Repetere 
domum, Wieder nach hauß gehen, Kepetere 
laborem, opus, Wieder zu feiner arbeit feb; 
ren. Repeti ab aliquo , Bon einem Mieder 
angefallen werden. Erafm. Repetere reum, 
Eine neue tag wider einen führen. 7c. 

Reperitus, pars. Wieder begehrt / wieders 
bolet. Repetito fomno, Da er wiederumb 
entſchlaffen. Repetitio, f. Wiederholung. 
Repetentia , Id, f. Lucre Repetitor, m. Wie⸗ 
berbeacbrer. 

vüppcto, Heimlich begehren : vorhanden 
(eon : genug ſeyn / Becken : genug haben. Si 
vita fuppetet , Wann ich leben werde. Ad 
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, " Petra f. eine Stadt m Sicili.n.„Petrany, 
die Einwohner. 2. Eine Stadt in Arabien, 
Pettza, f. ein Theil Arabiz alfo genennt. 

Petra , f Gr. Fels Stein. Tu es petra 
mes Jehova falut's, Symbol, Viri magns, Petros 
fus, & Petricofus; adj. Felsecht / fleinecht. 
Pe rcn(is, adj. Das fid) att feinechten orten 
auff baltet. Pifcis petrenfis. Cek Aurel. 
ke ^ua m. Bauren die harte tpfe Dae 

tt. Gë. V d 

Corps. Petroleum,» Steinoͤl. 

Petrosélinum,v. 9peterfilaett/ ett fraut, 

; — m- plur. Perigord in Frands 
eich. i 
Péulans,tis, o: à Petendo, Mubtwillig * 
geil / üppig ` ftöffig. Linguä petulantiffin' à 
confettari aliquem, Cinet ſchandlich jures 
ben, Cic. Petulantia , f. Mubtmill/Geilheit- 
Tr. Petulantia ramorum , Geile der aͤſten. 
Petulanter,adv Muhtwillig⸗ - 

Petus, vide Pætus. ve 

Perulcus, adj. d Petendo, Stoͤſſig / horn⸗ 
ſtoͤſſig. Perulus, Dim. Idem. Cic, 

Peucedanums.Gr.berba, -Daarfttang. 

Pexatus, pexitas, pexus, tide Pecten. 

P: zita, t Gr. Pfifferling ohne fil obee 
teurtel. 

i PH. 
$ P Habiránum, m. German, eppidum , vulga 
Bremen, — R 

Phaco', i, m. Gr. faubfieden im Ange⸗ 
ſicht: Gefchir2 darinu der Todten aͤſchen 
behalten worden. 

* Phzax, äcis: Phzaces, pl. Populus in ine 
fula Corcyra. luxu infamis: proverbial. Woluuͤ⸗ 
ftiger menfch / ber einen glatten balg bat. 
Phzacurn more vivere, prev. In allent wols 
luft leben. Malim vel apud Phzacas vivere, 
prov, Sch wil lieber mett under frefiden 
wohnen.Erafm. Phzacius, € Phzacus,adj, ` 

Phaecafium,».Gr. eine Gattung Schuß. 
Fer Phzcafiatus, Der folche (dub tragt. Sen. 

V bhadra, f. Minois Cretenſium Regi fılia,uxer 
Thefei. * 

* Phadrus, i, m. Einer auß den £eprjüme 


remunerandum mihi nihil fuppetit prater | geren 


voluntatem, ch babe nichts dir zu wieder: 
galien auffer meinen guten willen. Ge. Fac 
didis fatta fuppetant, Sihe daß bie That 
den morte entipreche/ taf bu balteft/ was 
bu verfprochen haft. Plaw. — ` 

Pctóritum , s». Fox Celtica, ein banger: 
ber magen. Her. 


Platonis. f , 

* — & Phzniana caſtra, Rhetia 
Urbs, vulgs Bebenhauſen. 

Pnzninda, f. Gr. eine Gattung Hallens 
ſpiels / das freisballen : ab inventera di&um. 

, Phenon, tis, m. Gr, Def Stern Satur⸗ 
nt. Cic. 

» 3 * Gr. el. 
Phzopus,podis, m Brachvog "dio 






irg in 
Phzflum, m. ejne eb * dreit. ec 
tellus. bie Inſul Creta: Vud. Phafius,ii,m. 
Der Abgott Apollo. Pim. 

* Phabthon, tis, ap. Selis filis ex Ciyment, 
tijada fafu ad Solis regiam contendit ; qui chm 
filie mumi eligehdi poteflatem feciffet, Phaethon 
petiit ub currus fui regendi poteftatem uno die fibi 

tire. Qubd quamvis Phébus filio exitiala 
fete Videtet iquaniam taman diffuadere ti noti pò- 
terat, monstis infiru£luih oplishw currus impofwit ; 
Verum ille atit andi: imperitis , «tzlum terram, 
tombufit : 4 Jove fulmine è curru excu[fue; 
in Padufn flavinsh dius, iue de Ovid. Mer.à. 
Der Phaeion : Peer, bie Sonn. provkrbiat. eiti 
—— seierfüchtiger Züngling: der eili 1 

ba nur neun fteben. 

oer, Wel, adj. Phaeıhonteuin & cali: 
duth ingenium, ein bíbig uud unbedach: fam 
Gyem(üot / das nur nady verdetben tractet. 
Phaöthontiädes ; f; piur. Die Schweſteren 


bettti£. 
Span f. Filia Solis Ovid, 
agcedzna, f Gr. ein umbfich freffend 
Pe ra Jbloffenb wurm. 2.Die * 
ftaßfucht. Aurel. Phagedznicus, 
fich freffend: Plin. 
hago,Onıs, m. Gr: ein Graf. Plaut. 
Phäserus, adjeéi. Parunpas , calvus, 
Kahl: Phalactz, Eet, Duͤrze ägerten/da kein 
Gad mafi. Phalacröfis, f Das haar auf; 
fallen auf niangel feucbtigfeit. Ravef; 
< Phalácrocorak „cis; ». eine groffe 


gie erböilen, wafferr wafferrapp. 
Phalz; f. plur. d QaAQ- , 


a,um,] 


5 d — 
ltzerne H in ben Schauſſielen. Zen 
inni Gr. » tmut ſcheinwurm. 


Phalatgá, vidé Pong, `. 
„Fila ne =, ben Riedgras / ein 
/ tter tvie Plin. 

ode Së eine Greg 

tantula genantıt í innenkraut. Idem 
— gis, f. Gr, ein ſriegẽheer von 
Fußfniechten : eine Brigada bom vier 
* er fin 9k — — Yid.Curt.ein-Daufs 
2 nr Das Geläich am groffen 
Singer ni chſt dem handbrett Rave. — 
gitorum , Medic, Ordnung ber Fingeren. 


Phalangaritsm, Soldat auf einer Brigada. 
ites, z, m. Id. — 


ott 16 ußknecht 
Seeing mon rs — DE ein 
Kriegsgewehr mie ein fpieß- Virg. 
* Phalaris, idis, m, 


Crudeliſimus Azrigenti- 


merum tyrannis, qui tandem tauro, à Perilo fa* 
Ao, que alios exu(farat; snciufus, vivus ipfe. quo* 
que crematie fi, Der Eorann Phalaris: 
Confer Bob, Phalarisis imperium , prev: 
— ——* e, 

Phálaris, idis, Gr. eine bel 
ferhun. Phalétis; dd. Pus. 


Phálerg, f. pl. Gr. Roßlierden: 2. Zier⸗ 
ben / fò bit Edlen ober Ritter trugen. Dona- 
re aliquem phaleiis, ze su Ritter ſchla⸗ 
gen: 3. — edi — wort. Noli 
típicere ph Sihe hicht auf gute 
wort. Hieron; Phaleratus; Gefdomudt : ner 
lin lich zum Thein getieret. Phaleratus 

ot, Vàuffer iti einen Lack iródflein; Ar 
bit. Phalerata verba, — glatte 
Phaleto,are, 3ietett. to ii Bettuiidi 

* Phaleriutit, n. eine Stadt etturi 
Phalifci; #. die Einwohner. 

* Phallus, i; m. Or. Pehi lignell feu corids 
ceiw,bie Bilduuß Priapi/ fo an ten Baechus? 
ie —— we : $E MIT Glied: 

hallophoria, ». pi. das Feſt Driap 

* phamendth —— ber Monat Merk: 
Artnigeri jactát Phamenoth infighia Martis; 


In Epigramm. 
Pus Son? iti der i 


* Phänzus,i,’#. 
ful Chio / da edler Wein tva dr 

iier Def 
arm iſt / und doch til reich ſcheinen. Phaniz 


* Phánids , æ, m. Gr —— i 
janua; prev. Er ift reich daheim / weißt abe 
fein baug nicht: l 

Phantasia, ftm; Gr. Citibilóuiid/ eiribils 
dungskrafft: Erſcheinung / Geficbt: Phans 
taſma, tis, n. Sal (de eitibilbung/pbatitafey: 
Phantafticus , Der ſeltzame einbildung hat / 

t 
— Phanaticus, vide Fañui: 

—— Indeclin. Ægjpiii, Weinmönat 
I 

` * Pharao, his; m. Cojnomen didfifatu Res 
gum Lgjpri, Pharao; Pharaonicus ; adjeif: 
Pharaoniſch. 

Pháretra, f. Gr. Pfeilfutter / Rêdi. Ex 
propria pharetra non evolat ifta fagitta; Uef- 
fs preverb. Das if nicht in deinem bafeti 

getocht. Pharetratus, Deg mit eüteni 
ven, Pharétriget, m. Der einen 
tags Gr. eine Schlang / i ing 
kriechen eine furchen itt bie erden macht: 
Pharicon , i, m. Gr, eine Gattung bed 


Mäe Gifts, : — 
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* Pharifews, 1, m. Séta Judaeorum , bati 
fer. Pharifaicus, Phariſeiſch. Phari(aica fe- 
ulcra, Geweißgete Gräber. Hieron. Phat- 
H aifmus,i, m. Phariſeerthum̃. f 
Phármacum , i , nest. Gr, Vox media, 
Arkuen fo gut ober bog. Pharmacia, f. Hinz 
richtung nnt Gift. Vive. — Hinc : 
Pharmaceutieas , Der Argnéy dieulich. 
— Argnepkunft/ Apothecker⸗ 
n 


Pharmacentria, f. Unholdin / Gifftbereites 
Pin. Pharmacus, m. Gifftbereiter. Perron. 

Pharmacoposus,ı,m. Arbnenbersiter. Phar- 
snacopoea, f. Arknepberettung. \ 

Pharmacopola, m. Apothecker. Pharmaco- 

* Pharmacuffe , f. pl. Zwo Heine Infeln 
ii Salaminifchen Meer. 

Pharmuthi, e£gypris, der Monat April. 
Aft verne Pharmuthi rofz pranuncius extat. 
In Epigrammat, M 

* Pharnaces,acis,m. Mithridatis Regi filius, 
qi patrem à Pompejo vifum im regia obfidit, & 
ad necer [hontansam compulit. Suet, 

* Pharos vel Pharus, i, f. Olim Infula Cano- 
pice Nili oflie objecia , qua habuit turrim ingen- 
Jm ex candide marmore in petra fitam, in qua 
notius accenfa faces navigantium curfum regebant, 
Die Intul und der Thurn Pharos in Gage 
pten. Peer. Eqyptenland. Synecd eine Nacht⸗ 
fackel am Geſtad den Schifleuten ju gu 
tem D proverb.eine 2ufluc)t.Pharius, adi, (gps 

t 


* Pharfalus,i, f. eine Stadt in Theſſalien. 
Pharfalici campi ‚die Pharlaliſchen Felder. 
Pharfalia, f. bie Landſchafft Pbarfalien. 

. * Phasélis,idis, f. eine Brraftadt iu Pam⸗ 
pbolten / eine Zuflucht der Meerräuberen. 
Phafelıta, e, Einwohner ju Phaſelis. Phafe- 
litarum facrificium, prev ein ſchlecht Dpfer/ 
pr. won gefalgenen Fiſchen. 

Phaselus, i, c. AAMAS, aliàs Fafclus, 
Safel / welfche Zanen : idem qued Phafco- 
9$ faf aid Galiott. Phafelinus, adj. 

uf fafeln. 

Phafganion, ii, new. Gr. Kleine blaue 
C ditvertel. Plin, 

* phafis, is, ér idis, m. ein aroffer luf iu 
Colchis / der fiant von Europa underfchei; 
det. 2. Eine Stadt an dielem Fluß gele- 
get. 3. Phafis avis, lan, Erafm. Hine : 

*Phafias,adis, f, Poetis, bit Mebea. 

Phafiánus , i, m. ein Faſan. Phafiana , f. 


Faſpneuhenn. Phafianarius,w. Dor Fafanen 
wijitbet. . 


PHA 


, Phaíma, tis, ».Gr. ein Geſicht / Erjcheis 
nung. Fafe, f. Geſtalt. Eram. 

Phatnz, pu € Phatnia,orum, v. Gr. 
Sternen im Krebsjeicyen. 
— — allergröfte Oliven ` 

e aber wenig ſa ‚Poll, _ | 

Phellandrivs, ii, m. Gr. Gemeiner €p; 
vich / ein kraut. Pin. 

Phellus, i, m. ss, Pantoffelholtz. 

*Phemónoé,es,f. Eine ber Spbillen. Star. 

— — en oe in Arcadien: cujus 

ue apud Qvid. c nocent € 
ea luce bibuntur. 4. SS 

Phengítes , æ, m. Gr. Lapis [Pecularis 
in pellucidas lamellas chartä tenuiores feifülu, 
Glasſtein / Unfer Frauen Eys. Pur. 

mgr. ii, n. Gr. Kornrofen. 

* Pherg, f. pl. eine Stadt in ien. 
ee I pA da "d Zbeſſalien 

*Phereeydes, is, m. Pinlofephus € Posta 
Tragıcus, qui pediculu perit, 

Pheictrum, vide Feretrum. 

* Pheugarum, ». Saxonia urbs, Halberftadt. 


Phíala. £ Gr. eine Schalen oder Trinck⸗ 
geſchitr. Phiala duplex,ambigua,ein Doplet. 
3. Locws in Nilo , ubi fingulis anni ateam pa- 
teram mergentes feptem diebus, ques nasales Api 
babent neminem a crocodilu attingi dicunt, Bru. 
fon. l. 4. c. 9. " 

* Phidias,z,. ein ver uͤhmter Bild ſchni⸗ 
ger in -Delffenbein. Phidiz fignum, prev. Cre. 
de re fimul afpalla & apprebata, Wañ einer ein 
dina nur anſchanet / und gut beißt.Phidiacus, 
Das des Phidias if. Jupiter Phidiacus, Dag 
Bid Syebid/fo Phidias gemacht, Properr. 

* Phiditia, orum, m. plur. Gr. Dffentliche 
Mabhieit der Lacedzmoniern / da fie (pars 
famlich umb freundfchafft willen mit ein; 
ander aemeinlich affen. Ge. 

* Philzni, m. pl. Duo fratres Carthagınenfss, 
qui pro finibus fuis propagandis fè vives à Dronen, 
fibus fapeliri pafs funt, Sall, : 

* Philéfius, m. ein Zunam̃ Apollinis. 

* Philéum, ». Oppidum German. vule? Groͤ⸗ 
ningen. Arben, 

. *Philippi,m.pt. die Stadt Philippen. Phi- 
lippenfis, Philipper, Philippicus, Pbtlippifch. 
Hinc x Philippéus, fve Philippicus, i, m. Phi⸗ 
lippöthaler. : 

* Philippoburgum, Philippsburg. 

* Philippides,z, m. Poeta Comicm, 2, Alins 
mira pedum eeleritate; Philippide tenuis, prev. 


Duͤnn und mager ; ſchlechte seb. erem. — 
^ Pix 
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* Philifzas, e Philiftínus,i,m. Wbilifter. 
Philiftzus, adr. Philiftzus gigas, ber Goliath. 
olitian, 
* Fhilocl 
fmar ihvent 
. *Philoftetes,is,dr æ, m, Paantis filius, comes 
Herculis, Philoctzteus clamor, Das Gefchren 
Philoctetis 
ehilonides, is , m. Alexandri curfür , qui 
mille ducenta fladia wno die confecit. 
Philos; dee. amans, Jeg. parit. comp. 
Philztius, m, 
tt Erafm. 
: Philanthtópus, i, m. Liebhaber bet Men: 
ſchen. 2. Klebkraut / Kleberen. Philanthro- 
pium ,v, DN Up,  Philanthropia, f. 
Brut (dig it. x 
^ Philargyris, f. Geiß. Erafm. 
» ff. cbe / gigene Liebe. 
—— m. Dex viel auf feinen tuttle 
haltet. Erafm. ` Se 

Philetzria, f. Widerſtoß / Lidweichkraut. 

—— SS ebe Einöden/ 
ern allein (h. Erafm. "M . 

Philérusj, m. dies, Geliebter / lie 
bens werth. Paling. 

Philippus,i,m. Liebhaber ber Pferden. 12. 

Philóchares, Andorn. PA». 

* philocreus,i,m, Tfl. Freßteuffel. Accu/. 
Grac. Philocrea. Paling. in Sagut, 

^Philódicus, i, m. Gand (ücbtig. Bud, 

Philodoxus, i, m. Ehrbegierig. Paling. 

Philogracas , i, m. Der gern Gricchiſche 
tvort braucht. N 

Philogynia, f. Weiberliebe, 

Philologus, 1, m. Liebhaber der Sprachen. 
ege? = f. * i pracben. Phiologi- 
«us, f. (^ nu. 

—— a ` —— 4, Pandioni 
sAthenienfium Regis filia in (wfciniam mutata. 

—— m. Liebhaber Des Geſangs. 

Philopinäciusm, ». Stam̃buch. 

Philorthus, i, m. Der liebet was recht (ft. 
Palingen. Mur 

Philofophus; i, m. Amans fapientia, Weiß: 
heitslishbhaber/ Weltweiſer. Philofophia, f. 
Meltierspeit/liebe. Philofophicus , Welt: 
—— weißlich verfaſſet. Phi- 
loſo ‚Ihm. Weih deit⸗praller: Nachfol⸗ 
get der meißheit:liebhaberen: Philofopha,f. 
Weltweiſe. Eram, — tls, ». ein 

ilofophifche Frag ober Spruch. 
* prod ber Weißheit be; 
feiffen. a. Natürliche ding erarinden and 


is, m. Pocta tragicus, pittura li- pham 


Der nad) ben urfachen fra; | Ph 


PHI PHE . so 
darvon bifputierem ` fich erngl d cined- 
bings befleiffen. Item /intübelftanb fih un 
erſchrocken erjeinen. Philofophari , philoſo⸗ 
fe getere in rebus adverfis, Erefrn, Iri 
metidie vitz philofophari; prev. Erſt Im eis 
sr geſtandenen Alter fid) auf ias Studies 

Philotheöius , Sirmteldher Menſch / ag 
allem fleiffig nachdenckt ci. " 

Philotechnus,i, m. Kunftliebender: 

Philetcfius , adj. ad amicitiam pertineni; 
ilotefius crater. Philotefiuis poculum provi 
Willlofibecher an den mahljeiten: Mena 
Philotefia , Grene füfel. Philorefia Tantali; . 
Groffer Befundheitbecher; 

* Philóxehus , i, 7», Philofophus adeo veras; 
ut gruis collum fibi oprärit, Det VPhiloxenus. 

Philtrum, n. Qnae. virus emer Aug 
amoris ilecabra, Liebetranck / Gehe mir nad) i 
das Grüblein under ben naflöcyeren: 

.Philura, vel Phylira, fern. PiAvpg, 

Linden / litibenbaft / zarte rindon / darau 
die Alten fchrieben t ein Bogett Papiers 
d. Filia Oceani: — tI 
; Phimófis,m,Gr. ein Maugel orit maͤnn⸗ 
lichen Glied; 

Phimus,igm. dcus, idei gnod PA, 
Cora | | 


Phinéus, i, s». Agenoris filins Val nejo Dep 
Phineyd. Phinéus; e Phincjus; Dag teg 
Phinei. Virg. 

* Philon, ónis en, Der Fluß Gauges ir 


Phittamelia, fam, Gr. Lufus pierilis, 
das Hirtenfpiel: — — 
Phlebotomia , f Gr: Das Üderlaffeit: 
Phlebótomurh, neue. Laßeiſen / Fliete ie: 
botomo,are, (equos,) ju aderlaſſen. Vagit: . 
* Phlégethoh,ontis,s. ein höltfcher Fluß/ 
e b mdi Pful. Phlägerhoniteus, adj; 
IO, ^T » 
^ Phlegon,ohris.»; Eins von beh Pferden 
Solis, Ovid; Sein SS 
Phlegrna,tis; s.Gr. Rotz Köder, Phlegz 
maticus, Koderig / ſchleim luͤsg 
dele Gr. eld Entzůndung / 
ikia Dietmar, — 
— dis, fe Phlegontites T 
o. tir date darin eitie Seurflamnt ` 
ro. T 
weber f. Urbs Mairdonia, übi olim gigans 
tes tumi cèliflibus conflixire , eine Stadt irt 
Macedonien. In divos redivivanı artollerd . 
Oo 2 Phlegtam; 





! 


ve ` PHL PHO . 
Fhiegram 3 Emen neuen frieg wider bie 
Goͤtter anfahen. Bucban. 

*Phlegrzus,i, m. Einer aug ben Cen- 
tauris, 8 

* Phlégyasz, m. ein Sohn Martis, Rex 
Lapttharum ın Theffalja, pater Ixionu : d Poetis 
fingitur apud inferos fub ingenti faxo , tuinam 
zminitante, federa, Virgil, sn, 6. Phlegyz, m. 


ein Vold in Theffalien / fo Kirchenräuber | gern auf den mauren. 


und Gottsveraͤchter waren. 
Phleos,i, m Gr. ein ftechend Kraut. Piin. 
Phlomos,i, f. berba, alias Verbafcum, eiue 
Art Wullkraut- 
Phlox gis, Gr. eine Blum fchön von 
Farb / aber ohne Geruch. Pun. 
Phly&æna,/ Gr. Das wilde Feur / Bla⸗ 
teren am Leib. Caf: Phlyzacium, Idem. 
Phoba, sei Phobe ‚f Gr. Der haarech⸗ 
te Buſch oben an demrobr. Scalig. 
Phoca, f. Gr. Meerfalb Meerwolff. 
Phoczna,f Gr. ein Meerfifch. 
* Phocza , f. 


PHOE 


7 —— n —— iiti 
voflesg, commorari, Phoenicum wel Phoenicia 
commutatio, prev. Da einer etwas gibt und 

etwas nit: bertaud)ung ber waaren umb 


` manren. T 

|  Phoeniffo, are, prev. Gah peii trei; 

‚ ben. Erafm. Phœniceus, adj. Phoeniceus co- 
lor, Rohte farb / braunroht. Phoenicea, f. ein 
unnuͤtz Kraut / wie Gerften geftaltet/macb(et 
Plin. 

Phoenícias, z, m, ein Wind von diit 
Phoenícia, f. d'Ge: palm», Palmen⸗ 


Phoenicítes,z, m. Gr "iut enſtein. Plin. 
Pheenicobalanus, wide Tamarindus. 
Phoenicöprerus,i,m.Gr. Ein groffer 
Waſſerbogel wie ein Reiger mit braumrob: 
ten Sederen/ Glaubaut genannt. Juvenal 
Phoenicürus, ı, m. Gr, Ava, Roht: 
fchmänglein/ Haußroͤhtelein. 
Phoenix,icıs,c. Nobilu in Arabia avis, 
unica fui genera, qua da multa fabuiesé fcripsére 


Joma civitas , A:henienfium | veteres, Dicitur conflitwere fibi pyram € myrrha 


colonta. Phoczi, é Phocenfes , m. Die Eins | & caf, in qua feipfam cremet, ubi fcxcentos an- 
mohner bafelbft. Hi afiduis Perfarum bellu. | nos egreffa ; € seneribme vero renovari t inflaurari 
exegitati, communs confenfu patriam relique- | eandem, der Vogel Phönir. Confer Plin. l.r o. 
runt, dirig, execrationibws fa devoverunt fi quan- |c.2. Ovid. Matom 15. Claudian, de Phanıe, 
do eódem redirent, Hinc adag. 'hocenfium | a. Achallu Comes! Proverbia, Phoenice rarior, 
execratio, ein ſteiſſer unzerbrüchlicher Ends | Das felten ju finden. Phoenice vivacior, Der 
ſchwur. M fedr lang lebt. Phoenicis inftar revivifcere, 

* Phocis, idis, f. Exıgwa Grecia Regie. Pho- | Wieder jung werden in hobem Alter: avg 
cicus é Phocenfis , Einwohner ju Phocis. | einer. langwierigen Sranckheit auffſtehen. 
‚Ab his ertum proverb. Phocerfium defperatio, | Corvum vocare Phoenicem pezrice,  hoenica, 


ein närzifcher rahtſchlag / da es auffs Auffers | prov. Den Raaben ein Zeißlein beiffen : fein 





fie femmen ift. i Embd Zaufenbaulbenfraut nennen. 
* Phæbus, i, m. Gr. 9. Gà Bis lux vitæ, 


Phollis,ıs,m.Gr. eine Gattung Tributs / 


Der Apollo. 2. Sonn/Sennenfchein. Pot | fo die Edlen ineiner Stadt gaten. 2. Ein 


nubila Phoebus, prov. Nach dem regen tomt 
ſonnenſchein. Phoebe, f. Phæbs foror, Der 
Mond. Phoebeus , é Phæbcius , adj. Phæ- 
beia lampas,bie Sonne Phæbas,adis, feine 
Nriefterin bed Phoœbi. Sıdon. i 

* Phænice, es, & Phoenicia, f. Afia Regio, 
Prænicien. Fhoenix,icis,m. Einer auf reg: 
ntcien. Phæniffa , f. 
Phoenicum pacta, prev. Betruglicher und 
binderliftig.e Verirag / den man haltet fo 
lang er nutzt. Phæntces enim , qui Carthagine 
potiti funt, cum primum ad eam appuliffent, Re- 
gienem, poflulärunt ab ıllm , qui id temporu Ly- 
biam incolebant , ut fibi liceret dium ac nocfem 
hofpitio terra uti: bec. impetrato exaélog, conceſi 
temperu fpatio, jufi fibus excedere recusárunt, 


gewiß Gewicht. 3. Ein -Heller / ober gar 
Hee Mung. Auguft. de Civ. Der. 1, 2 2. et. 
* Phole,es, f. en tmaldechter Berg in Ars 
cabia/ und eine Stadt Darbey. Pu. 
* Pholus, i,m. Einer auß den Centauris. 


Virg. 
Phonafcus,i, m. Gr. Ctifnleiter / bie 


Eme auf Phoenicia. | wörter recht außzufprechen. Quine. 


* Phorcus, i, m. & Phorcys, Neptuni filis, 
Rex Corfica& Sardinia : in pralio vero navali vie 
Aw, in marinum pifcem conturfi fingitur, Der . 
Poreus. 2. Ein 9Reerfi ích. Plin. Phorcy- 


| nis,idis, & Phorcys,idis, bie Medufa. 


Phörimon,Gr.eine gattung Alaun. Plin. 
* Phármie ónis,m. Dux rei militaru, anconi- 
moda milwia patienter perferems. Phormionis 


orm;on, 


affırmansıs ita fé paslor, ut fibi liceret illic dies | tori, prov. oft ſchlecht Beth von —— 
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* Phoroneus ,i , m. Antiquiſimu⸗ Gracie 
Rex, filius Inachi. Phoronis, f. Inachi filia, Die 
Iſis. Ovid. 

Phöfphorus,i,m.Gr. ber Morgenftern. 
Phontix;gis, Gr. ein frui Horn. orv. 
Phoxinus,i, m.Gr. Pifcs, ein €ürig. 

* Phragmon, onis,m.ein verrühmter ilb 
bauer. Plin. 

‚Phragmus; i, m, Gr. Anatomicis, Oti: 
nung der Zähnen. 

Phrafis, Gr. Wortfügung/ Redensart. 

„Phrator, oris, mafe, des ang: sribulis, 
Zünffter. Era/m. Phratria,f. Der dritte Theil 
der Zunft / Zuſam̃enkunfft der Zünffteren 
ben den Arhenteneren ` nb: f cans antercur. 
riffet , protinus occidebatur. Buda, [Inde adag. 
Duus per Phratores canis, Er hat einmal 
feinen mann gefunden/ et muß herhalten. 

Phrencs, um, f. Gr. das Gehenck ober 
Netze umb das -Dert. Plin. | 
^-^ Phrenefis, i5, & Phrenitis, idis, Gr. 
e pea A Schwärmuht. | Phrenctidhs, 
aub/ unfinnig. ers. CR 
Phronéfis, f. Gr. Zürfichtigfeit. Cic. 

a Phronefium , m. Meretricula nomen apud 
Plaut. ` | 

Phrontifterium,n.Gr. Ort ba man den 

Dingen nachdenckt / Schul. Pontan, ` 
* Phrygia, f. Minoris Afra Regio, Die Land: 
it Spbrodia/barifi Troja gelegen. =-Ein 
g fi ber ibpllett/qua binc eft orza, Phryx, 
ygis,e. VYhrygier. Sero fapiunt Phryges, Wis- 
gig nach der that ` 3Xabt mach ber that / iſt 
viel zu (pabt. Phryx plagis emendatur, prev. 
Ein balffkarziger wird mit teorten nicht ges 
befiert / fondern nut fireichen. Phrygia, f. 
Eine aug Phrygia. Virg. Phrygius , adje. 
Muf Phrygien. Phrygius lapis, Eine gelb; 
cherte Erden / aum Bleiderfarben dienlich. 
Phrygiz opes, Groffe Reichthum̃. Phrygius 
modus, eine gewiſſe Gattung ber Harmo⸗ 
ney. Vide Doris. . i 

Hinc ; Phrygio , onis, m. Geidenfticer. 
Phrygianus, € Phrygius , adjed, Phrygiana & 
Phrygia veftis, ein geſtickt Heid. 

* Phryne ‚es, f. eine verruhmte Dur iu 
Athen von treff licher natürlicher ſchoͤnheit: 
unde in convivio aliarum mulierum cerujlatas 
facies manu aqua bu ımmerfa detexit : Hac tan- 
tas meretricıa arte fisa collegit epes , we mania 

. ` Thebana fubflruöluram fefe pollcita fuerit. Cal, Rh, 
.. Phryniomii, v. Gr. AIngernaͤgelkraut. 
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* Phrynondas, æ, m. Helfes Athenn maieji- 
chs, tmprebus, nequam, ‚Hınc prov, Phrynondas 
alter, etn verzuchter/gottlofer Menich. 

Phrynos, i; m. Gr, eine Gattung groffer 
Sröfchen in ben dornbüfchen. Pin. 

*Phryxus, i, m. Arhamantis filius , qui nos 
vercales fugiens infidias accepto conf.enfsg, atise 
te, cui aureum erat vellus, unà cum forore Heke 
in Afiam profugit, Vector Phryxi. ‚Phryxea 
pecus, Beer, Widder. kä 

* Phthia, f. Urbs Theffalie , Achillis patria, 
Phthius , Der Achilles. Phthiota, m. Citt 
wohner zu Phthia. 

Phthiríafis, f. Gr. Laͤußſucht. 

Phihifis,Á. Gr. Schwindfucht/ Lungen: 
fucht. Phthificus, Schwindſuͤchtig. 

Phthoé;es, Gr. Außzehrung bed £eibé/ 
ziel bie Lungengeſchwaͤr mit einem Sieber 

Phthongus, i, m. Gr. ein Thon. 

Phthórion, ii, ». Gr, Argien die tobfe 
eibéfrucbt außzutreiben. 

Phu , Gr. Marien Magdalenenkraut / 
Baldrian. ` 

 Phycis,is,f. Gr. ein Fiſch / der im Fruͤh⸗ 
ling von mancherley Farben / fonft weißs 
lecht. Pin. . 

Phycos, a. Gr, ein Meerkraut ] darmit 
man ber Wullẽ ihre eigentliche farb aibt 14. 

ar ethlon, i, m Gr, Harte robte Ger 
ſchwulſt. Ceu. 

Phylaca, f Orrann, cufladia, Sercier/ 
Gefüngnuß, Plaut. Phylacifta, m. Kercker⸗ 
meifter. — 
phylacterium,a⸗Præ ſervativ rider Gifft. 
s. In facri : Denckzedel an ben kleideren deg 
Juden. Eram. 3. Cin Geſchirr / darinnen 
die aͤſchen ober Reliquien der Heiligen auf. 
behalten wird. Huflorsc. | 

Phylarchus,i, m. Gr, Zunfftmeifter. 

Phyllanthes, ».Gr. ein ſtecheud Kraut. 

Phyllitis, / Gr. herb, Dirichzungen, 

Phyllum, i, ». Gr. Weiſch Biugelkraut. 

Phyma,tis, ».Gr. eine unnatürliche Ges 
fchwulit/ duͤſſel· ce. 2. Cin Thier / ab def 
(en anſchauen der menſch bleid) und mager 
mird. lian. f ; 

Phyrama, atis, n. Gr, ein Gummi von 
dem baum Ammoniaeum genannt. Gi, 

Phyta, f. Gr. ein Fiſch im Flug Nilo. 

* Phyfco, vel Phyfcon, onis, waſe. Gr. 


Großbauch: Cognomen Ptolemai VII, Hinc adag, 
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PER 


— —À — — — —* ` -eon — — — — 
borgenen von metberen allein verzichtet mar. | Entzündung der Lungen. Peripneumoni- 
t. 


Gc. Opermtentum, Opertorium, ». Deck 
Opertaneus, Heimlich verborgen. "dm. 
Opperior, tas fum, iri, Warten. Opperiti 

aliquem. Ter. * 

Reperio, peri, pertum, Finden / antreffen: 
erfahren. Aliquid novi reperire, etwas neues 
erfahten.  Repenre gloriam armis, Cit er; 
lagen im frieg. Ter. 1 

Repertus , (Repertitius, Sal.) Erfunden. 
)( Irrepertus , Unerfunden. Hor. Repertor, 
Erfinder. Repertorium, n Regiſter uber ae 
fundene fachen. Ulo. Repertus, às, m. Erfin⸗ 
dung. Apul. Repertrix, f. Erfiuderin. 

Periocha, f. Gr. Sutter Begriff eines 
dinge. Cie. 

Periodus, fem, Gr. circuitus ‚claufula, 
Umbaang. Fatalis periodus imperiorum, Ge⸗ 
wife Zeit ber Regimen ecen von GDit te 
kimt. 2. Umbfaffung ber Red ` bolltommes 
ner Spruch der Red. 

Periodicus , adj. 9(btpechdlenb. Periodica 
febris, Fieber fe ju gewiſſer Zeit vergehet 
and miederkonit. Ph. — 

Periöfteum, ei, n. Gr. ein duͤnn Haͤut⸗ 
lein / fo Me Gebein umbgibt/ Beinhaͤutlein. 

Periœcus, m, Gr. Der umbher wohnet. 

* Peripatéus, € Peripatus, maft, à Grac. 
asermat, obambulare, ein Ort / da Ariſto— 
teles ful bielte / bie Schul Ariſtotelis. 
2. Spatziergang: Ort ba man ſpatzierend 
diſputirt. Hine Peripaterici, Phaloſophi Athenis 
Platenu fühola profecti, quorum Princeps fust 
Arifisteles : fic dilli, quod ınammbulantes docerent, 
Die Peripatettichen Weltweifen ju Athen. 

Peripetafma tis, n. Gr. Umbhang mit 
Zupejereyen. Cie. 

Pcriphería, f. Er. Umbkteis : das bin 
und mider tragen., 

| Peripheróma» tis, n, Gr. Erſetzung / Zu⸗ 

füllung. N: 

* Periphorétus ,i,m. Coguomen Artemonu 
Periphoretus Artemon , proverb. ein jarter/ 
ferire Menjch / ber ibm cinbilbet er 
cot gian. 

Periphrafis » f. Gr. Umbred / Befchreis 
bung eines dings mit vielen worten. Peri- 
phraflicus, Umbſchweitfig mit morte. 

Peripleroma,tis, n, Gr, Auffuͤllung / 
— Das unibí 

"clos, i, m. Gr. pr. Das umbſchiffen 

des Meers. i di f 

Peripncumonía,f, Gr. €ngbrüigleit/ 


cus, Pleuroperipnenmonia, f. Da die utt; 
gen unb dad Brufifell zugleich entzündet. 
dic, 


Peripfema, tis, n. @erlnug, circumci- 
fro, Abfeileten / abſchnitz vou einem ding: 
Metaph. &cyabab/ ein verachteter menfch. 

Periicelis,1dis, f Gr. Beingierd/ Hofenz 
band. Bud Sürfchurt der meiberen.Hor. Or- 
do Perifcelidis, Hoſenband⸗ Orden / fo A. D. 
1351. von Eduardo König in Engelland auf: 
lommen. Buchan. 

Perifloiogia, E Gr. Überflüffige Red. 

Per /flércos. i, f, Periftercon,n. Grec. 
Cijentraut. 

Perifterotrophéum, s. Grec. Daubens 
Dau. Varr. Periftereon, n. Idem. 

Periflróma, tis, n. Gr. Teppich / Umb: 
þang. Periftromata Campanica , $ibfilicbe 
Umbhäng von mancherlen farben. Piaur. 

Peniftylıum , sei Periftylum , n, Grec, 
Ort mit (aulem umbgeben/ Creugaang. 

Peritonéum, neut, Gr. Eingewäidnetze 
oder Fell. 

Peritia, peritus. vide Perio. 

Perjurium, perjuriofus, perjuro, vide Juro. 

Perizóma,tis, n. Gr. C dur: Niderge⸗ 
wand. Perzonium, ». Fuͤrſchurtz: Badehr 
der mweiberen im bab. 

Perle.ebra prolllecebra : Perlecto pro Pel- 
lecto, vide Lacio. 

Perlatus, vide Fero. 

Perinenfus, permetior, vide Metior. 

*Permeffus, i, ein Flug in Bootia / dem 
Phoebo und Mafis geeignet. Permetlis, idis, 
ld. Mart. 

Fermiflio, permiffas, permitto, vide Mitto. 

Perna, f. Gr. mıeom. Jura, Schweinin 
Hammen: Muſchelenfiſch: eit abseriffez 
ner Zweig. 

H;nc: Pernio ,ónis,m. Schrunden an PC 
fen vor fálte / Fußgefroͤrne. Pin. Pernione 
laborare , Außgebrochene ferfen haben. Per- 
niunculus, m. Dim. Id. 

Compof. Compernis, adj. Dem bie En 
borne zuſammen gehen. Plaus, i 

Pernicies, perniciabilis, pernicialis, perni- 
ciofüs, vıde Necis, 

Peinix, kis, o. à Perniendo, Rinig: 
fehnell/ berend. Pernicior vento, Schneller 
alg der wind. Perniciter,udv Echneli. Per- 
nicitas, f. Schnelligkeit. Pi». 

Perno@to, perno«, vide Nox. 

— Pero, 





PER _ OPER iert 
Pero,ónis,m. à Gr. zéro, Baurenftifel. y prov. KERL ch. Pcrfice cp.lari, Kä leben- 
Pérona, f. Medicu, Waden / Schienbein, | Perlica lex, ein ungerbruchlich Geng, Hinc z 

Peronatus, Geſtiffelt. Perf. Perhicarie, f. Foͤh⸗Muckenkraut. e 
Peróriga, m. 9. Pruriga, à Pruriendo, | || Perficus, i, f. Pjerfichbaum. Perficam, m, 
i armenta in pruritum agit, Stutenmeiſter / "a. | i 

be b e T Pcifoláta, f Groß Klettenkraut. 


— — 
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Perofus, perodiofus, vide Odi. 
Perpacoy vide Pax, 
Perpendiculum, n. d Perpendo : infiru- 


Plaut, 


Persóna, f. g. per fe una, Perſon eines 
| Menfchen. 2. Bögenantlis ` Comoͤdien⸗ 
mentum, guo filo piumbo appenfe firutiura ın al» | (outer. Suftinere perfonam , Eines Perſon 
tum rectitude expioratur, Senckel / Bleywaag. | vertrettert. Perfona mur», Derim Giel nicht 
Cic, Ferpendicularis, ad; Echnurgrad nid⸗redt / qo dern nur fut jeiget. Imponere ati- 
fich. Perpendiculariter, adverb. .-Derabmertés | cui perfonam, Einem etwas zu fihaffen ges 
ſchuurrichtig. Com, Perpendicularor, m, ben. Qualis perfona, tale perizoma , Nach 
ben ſenckel braucht. Perpendiculatus , Nach | peni ber Mann / nachdem bratet man ibm 
bet bleyivaag gemacht. Marr, Capek. eine murft ` mie der Heiline / alfo ift der 
Pcrpenta. f. Hajelwurtz. Plin. &enrtag. Teríonam alterius fibi imponere, 
Pé: perus, adj. men, Unverftändig/ | Sic) für einen anderen auftkun. Per'onam 
Më. Ferperitudo Unverſtand. Aer, mavolt, quam faciem, prev. Er teil lieber ges 
Perperam , adv. Unrecht / leg. Perperam | jeben alg dit der that on. Yerfona publica, 
judicare, Letz daran ſeyn. privatam depone, prov, Viv. Biſt du eine Obs 
Pet pes, petis,o. 9. perpetens femper iens, | rigleitlicbe Perion, fo lag deme Perfon (den 
Immerwaͤhrend / (làtig / gang. Perpetim, | eigens) daheim. Perfonz. pi. offer die 
adv. Staͤts / ohne underlag, Hinc, man an bie brünnen macht / wafler aufius 
Perpetuus, ad) Immerwaͤhrend / ohne uns | fpenen. Up. 
berlaf ` am einander. Amicitia perpetua, | — l'erfonatus, adj. Vermummet / verfleibf. 
Steiffe freundichaf.. Perperuö. Perpeiuüm, | Perfonstus homo, Gleifner. Perfonata, f. 
Immier / fuͤr und für. Perpetualis,id. Quine, | fletten?raut. | Perfonalis » adj. Werfonlich 
Perpetuitas,f. Sjmmertoabriglcit. Pim. Fun. {einer perfon bienlich. )( Imperíonalis, Dep 
Perpetro, are, nter forttreiben. verba $ feine perfon Dat. Grammat, 
, perpetuare, One auffboͤren reden. Cie. Per- Perfpicax perfpicillum , perfpicio , perfpi- 
peraans, e. Slaͤtswuͤhrend. Perpetcarius, m, | cuus.vide Specio. 
Stäter Lehenmonn ober Inhaber. Sen. Perfulto, vide Salio. 
Comp. Comperpetuus, Zusleich ewig. Prud. Pertzfus, vide Tzdet. 
Perpeflio, perpetfus, perpetior, vide | atior. Perterricrepus, perterritus, vide Terror, 
* Perpinianum, m. Caput Catalonia , Perpi⸗ Pértica , f. q. pertingens longè, Large 
nian. x: ſtecken / ſtangen: Wifierm-prubeen: Hoben/ 
Perplexæbilis, parplexor, perplexus, v Plecto. huͤnerſedel. Perticali ., «dj. Da quf man ftans 
‚Perquam, adv. C'ebr / gat / vaf. Per- | gen macht. Unä perticá, Auf einmabl. 
quam gravis, Sehr ſchwaͤr. . Pertinax,» d Dertineo :ıenax fui jensúsy 
Perquiro, perqniitas, vide Quæro. — Vaſt bebia / geitzig: bateflarsig. In bonam 
Perrictus , pro Perrcétus, a Pergifcor, partem. Beharslich. Pertinax virtus, Beſtaͤn⸗ 
Munter. Oculi persidti, Wachtbare augen. dige tugend. Liv. Pertinaciter, Haleſtarria⸗ 


A i 

Der bie finten jnlaét. Varr. ` ` AQ ; : Hu 
* Perofi, m. Mohrenlaͤndiſche Voͤlcker in Persólus, adj. à Solus : Era[mo 9. Dim. "AN. | 
Mauritania. 4 Pea. Períolz nugz, Eitel nacentetd'. AM: j 
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— lich / Geif. Pertinacia , f. Salsflarzigkeit/ 
Perfea, f. ein Enpptifcher Baum. keib: —e Ki 
$ Perscphone, f. die Proſerpina. Ovid, Pertineo, vide Tenco, Pertingo, v. Tango. 
* Persépolis, f. bie -Dauptftabt in Perfien. Pertritus, vide Pertero in Tero, 
Perfevero, perfeverantia, vide Severus, Pertufus, vide Tundo, 


Perseus, i, » Jovis fitu. 2. ein Geſtirn. * Peru, Indeclin. Dag Land Peru in Ameri⸗ 
* perfia, f. Peifis,dis, f. & Perfida , f. Pers ! eq, Veruvianus, Peruvianer. Peruanus. Id. 
, fien. Perf, c. Perfer. Ferficus, ady.Perfifch. i Perverſitas, perverfus, perverto, vide Verto, 


l'erv xax, 
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~ Pérvicax, ácis, 0. d. pervincens, Hart 
noͤckis / teiberfpengtig ` beftändig. Pervicax 


` zei, Beftändig bopo recaton. Tac, Pervi- 


caciter, adv. Hartnaͤckiglich· Pervicacia , f. 
-Dartnádigfeit: beſtaͤndigkeit. Gic. 
Peivinca, f. herba, Inugruͤn. 
Pervius, vide Via. 
Pervolgo, Pre Pervulgo, vide Vulgus, 


* Perubia, f. Perufien. Hetruria crvitae,qua 


ab Auguflo sbfe/Ja ob extremam famem deditio. 
nem facere coalla fuit, Perufina fames , prev. 
Grofe bungersnopt. Perufinus, Perufiner. 

Per , vde Uro, 

Pes , pedis ,mafc. à Grec. wis, moots, 
Fuß. Pedes priores, Die vorderen fü. Po- 
fteriores, Die hinderen, Ped bus ferire , cæ- 
dere, Mit den füffen ſtoſſen / ſtirtzen. Ad pe- 
des alicujus fe abjicere , provolvere, profter- 
nere, Einem jt füffen ſallen einen fußfall 
thun. Pedem inferre, Hineingeben. )( Pe 
dem referre, Surud gepen, Catonis eft di- 
&um , pedibus pecuniam compenfari, Cato 
fagte/ mit unverdroffenen (üffen werde viel 
Gelt erfpabrt. Ge, Pedibus ire: Pedibus iter 
facere, Zu fuf gehen. Pedum vifa eft via, 
JA bab (hon einen meg erjehen. Ter. Quo 
te pedes? fcil. ducunt, Wohin wilt bu gehen? 


Virg, Omni pede ftandum , Man muß fteiff 


flebett. Quine. 2. Meßſchuh / werckſchuh / 


(dub. Viginti pedes longus, Zwatitzig ſchuh 
. Geil bats 


lang. 3. Pete, Dersglied. 
mit man ben fegel nach gefallen ſpannet. 
s. Laug / bauptlaug/ alias Pediculus. Pedes 
eligere è capite, Auf bem fop(f laufen. 5. Pes 
milvi, berba, nfuf. Pes gallinaceus, gn 
Kraut von wilden rüblein. j 
Proverb. Suo fe pede metiri, Sich fire: 
cken nach ber bech, Pedem ubi in tuo ponat 
non habet, Er bat nicht eines fußbreits ei: 
gen. Pedibus trahere, Ein Ding nad) gefais 
len thun: mit einem ding nach belieben 
is pedibus ingredi, eif 


tragt. Conferre pedem, Zu der hauptſach 
(breiten. Quo pede nunc utar ? Dubia eft 


fententia nobis, Ovid, Wo foll ich naug ? 


Wir find einer zweiffelhafftigen meinung. 
cavum pedis oftendere, Die flucbt geben 


“Tacito pede, Unvermercht/ ftill(cotoeigenb. 


Hinc : 

Pedo , ónis , w. Groffüf. Pedes, itis, c. 
Fußknecht / ber zu (u ift. Peditatus, ûs, m. 
fused: 4 Infanterie. Fedamen é Peda- 


O- —— 
mentum , n, Rebſtecke 
— fied / Stäse / Stëglett/ 

Pedalis, Pedaneus, adj. Schuhig / fd) 
breit oder laug. Pedarius , fve Pedancus fc. 
nator, Der ju fug in rabt gebet: der feine - 
meinung nicht mit worten offnet/ fendern 
auf deffen ſeiten trittet / deffen meinung er 
(olaet: einer ber wol folgen mag: Caput fis 
ne lingua eft pedatia fententia, Fin Folger 
— iſt ep? Dun ohne * Fer 

, Pedeíter ve is, a. Zu fug: bad 
nicht iu reimen verfaffet. Her. e 

Pededentim, Pedatim, Pedepreflim, Now, 
Fuß für fuß / gemaͤchlich. 

Compof. Fedifequus , i ‚m. Herꝛendiener / 
ber einen auf dem fuf folget: Pedifequa, f. 
Fußmaad / auffwarterin. — 

Circürnpedes,um,m,pl. Trabanten. Cis, 

Pedilavium,» Das fußwaͤſchen. Aufer; 

Sépedes, uni, o, Sechoͤfuͤſſig. Sepedes po- 
puli, 9(nteid. Apul. 

Suppedaneum, n. ußichämel. Corv. Relis 
qua compef, vide fue loco, 

Pefcefium, n. moxiner, ein C:tanbgelt/ 
fo die Griechifchen Patriarchen bem Tuͤr⸗ 
ckiſchen ei ter geben die Patriarcharfrell zu 
erlangen. Hiflorie. 

Peflimus, vida Pejor. 

*Pefsınus, untis, f. eine Gewerbeſtadt iti 
Vhrygien. Fellinuntia, fem. Die Göttin 
Cybele. 


Pelulus, i, m. d Grec, mios a», eit 
Nigel. Peffulum foribus obdere, Den rigel 
vorichieben. Peffislatus, Oppellularus, Wers 
rigelt. Plans. 

Peísüm ; adv, g. Pediſam, Under die 
füß: underfich/ zugrund. Peísüm premere, 
Under bie fug tretten. Plaur. 

Hinc: Feffumeo, ise, 3u grund geben. 

Peflundo, are, Zu grund richten. Iracun- 
diam peffundare , Den orn under bie füß / 
trucen. Plaut. 

Peflus, i, m. moros, Bullen ober Tuͤch⸗ 


In A fo man an einem faden in leib laßt: 


Musterräpfflein. Peffariam, 14. Medic. 
Peftis,is,f. à Gr.mewär,cadere, vel wans, 
defi : lim q, Pain à Pafiende , quód homines 
catervatim. velns incendium depafcas : vel ab 
Hebr. Pafas, defecit : pefle enim ingruente bowi- 
nes deent ` vel relfins per fyncopen q. pereffu, 
el pıredat & confumas bomines, Peſt / Peſti⸗ 
eni Sterbend: Verderbnuß. 7».&tn ſchaͤd⸗ 
licher menſch. Peftis Italica prev. Or eg 


PET 


beit. Peftilentia, f. Peftilitas, f. Idem. Pefti- 
lentià confiiétari, An der pef ligen. j 
Péftilens, Pes —— Peſti⸗ 
iſch: ſchaͤdlich / verderblich / gifftig 
PERTE adje, (vulgo Peĝilentialis) 
ensialifch. (Ui, ` , 
pj ende ifs Gr. eine Hftliche Salbe 
Nrardenblätteren. Mare, 
wee » n. Gr. ein breit Blat. 16der. 
2. Blech, Petala, n. pl. Der Dan ober Spig 
auf einem Det äu, Petalı,m.pr. Ochſen / wel⸗ 
“che ein weit &cborn haben. Hac : 
Petalifinus, i, n. 1dem apud Syracufanos quod 
Ofiracifmus apud Athenienfes : Suffragiorum ge 
nus quod per felia aut laminas ferebatur in tefta» 
quo viri magni in decennale exilii relegabantur, 
P.taminarius, ii, m. 4 Grec, miT, 
vele, Boudler. Fırmic. 5 
Petalio, c7 Petafo ‚Onis, m, sezueu», 
Schuncken / hindere Hammen, Marz, Varr, 
Petafunculus,i, m, Hanikein. )( Perna. 
Hinc; Petasites, z , Peſtilentztraut oder 
wurtzel: Nagenkrafft- . 
Petalus, 1, m, merer O~, pileus extenfus. 
2. Schatt :Schinbut ` Erano eriam eine 
Gartung Räeſchuh oder Ciel. ü Gm 
Knopff auf einem Thurn oder Gebän. Pln, 
Petafatus, Der einen jc tragt : ber 
räisftifel bat. Eraſm. 


antig. Idem. Petere majorum more, Finfüls 
tig und ohne betrug begebren. Cie. Plus ja- 
Do ab aliquo petere , Einen übernemmen. 
Petere alte fufpirium, Einen groffen feuffjen 
laffen. Petere aliunde, Anderſtwo ber holen. 
Petere roĝro aliquid , Nach etwas fihnaps 
pen. Sanguinem & vitam alicujus see — 
nem nad) lelb und [eben ftellen. Manu pe- 
tere aliquid , Nach etwas greifen. Petere 
confularam , Umb das Buͤrgermeiſteram̃t 
bitten. 2. Petere aliquem, Ginen anfallen/ 
auf einen feßen, Petere aliquem telis, Nadh 
einem fihieffen. Petere aliquem litetis, Durch 
brieffe anreitzen. Cie. Petere poenas ab ali- 
quo, Sich au einem rädyen/ einen jur Graf 
sieben. Id. 3. Zeien: jielen/fabren. Pe- 
tere Romam, Gen Kom zielen. 4. Schlas 
gen/ fteffen. 

Been: Begehrend, Petendus, Das zu bes 
gehren. Petrus , Begehrt. Ferio petitus, 
Mit bem fchwert gefiochen. Her, 

Petitum,#, Petitio, f. Petitus, ûs, m, eine 
Bitt/ Begehren. Petitio Conkolarüs, Dag 
werben umb bas Burgermeiſteram̃t. z. Pe- 
ótio, f. Das anfallen’ ſtreich / ftid). 

„ Petitor,m, Bitter/ beaehrer/ werber: bet 
einen por Bericht pertlagt / anfprecher. Pe- 
titorius, Das zu begebren. Peritorium,». (Des 
richt. FC. Petitrix, f. Werberin / aufpreches 


Peraurum, n. Gr. pr. Die Stange deſſen / Tin. Paul 


fo auf dem feil tanget: allerley Gauckler⸗ 
fil ; Daubenftänglein bor dem Schlag. 
Petaurifta, g, m. Gauckler / Reiffipringer. 
Tetauxiftarius, m. id. Firme, 

* Perenifca, bit Stadt Biel. uver. u 

Perigos inis; fam. à Peiendo, Spitzige 
Raud / Flecken an ber Haut / der Mager oder 
Magere. Depetigo, Id. Depetiginofus, adf. 
Räudig. Impetigo, f. id. Plin. ` 

* Perilia, f. eis Stadt ín Griechenland. 

Petílius, ii, m. eine ſchoͤne -Derbftblum/ 


von farb wie bie berbftrofen : gelb eamm. (d 


blum. l : Mt 

Pétilus, adj. Objol, Dunn und Hein: _ 

Petimen, ınis,» pl. Petimina ,orum, 
g. petens tma, ein Geſchwaͤr auf dem Rucken 
der Tieren. Luci. 

Petiolus, i, m. g. Pediolus, Dim, à Pes, 
Süßlein: Stiel am Obs. Colum 

Petifia mala , Kleine molgefchmackte 
Aepffel. Plin, ab infitera dicia. 

Peto, ivi itum ‚tere, à mdiw, Begeh; 
ren / forberen : holen. Periffo, & Petifco,ere, 


, Cat 

Petax,acis,e, Gutjleriſch / begehrend. Eram. 
m Colloq. 

Compef. Appsto, Begehren / luft zu etwas 
haben / nach etwas ſchnappen. Appetere pe- 
Aus, Nach der bruft ſtechen. Appeiero ali- 
quid manibus, Yrach etwas greiffen/ langen. 
Appetit nox, Die nacht if vorhanden. 

Appétens , Begferig. Sumus natura ftu- 
diofillimi appetentiflimigue honeflatis, Wir 
find von natur gar begierig ber ehrbarkeit.- 
Ci, Alieni appetens, fui profufus , Der ans 
derer Leuten Gut begehrt / das feinig vers 
wendet, Sal. 2, Luce jam appetente, Da 
es icht taget. Tac, 

Appetenter,adv. Begierlich. Appetentia,f. 
Appeutus, ûs, m, Begierlichkett / luft: appes 
tit / luſt gum effen Appetentia ciborum in- 
vitatyr vino, Wein macht luft jum effc. 
Plin. Canina appeténtia , Sres cbt Com. 
2. Appetitus, Bfe begierd ober anfechtung 

Appetitio, f, Nachtrachtung / nachfiel, 
lung. Appetitivus, Begierlich. Appetibilis, 
adj. Das zu begehren, Apul. Appetitor, m. 
Begehren. Lampr, | 


Comptte, 
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Competo , Mit einander beg hren / mit; 
begeben fich ſchicken. Cuncta competunt 
voto, Alles gebet nach punk, Hoc mihi 
non competit , Das gehört mir nicht. No- 
men hoc ın ipfos compeut, Dieſer Naf ge: 
bübrt ihnen. Erafm. : 

Compctens , e. Drdentlich. Competens 
judex , Richter für den allein einer fat ge. 
fordert werden. FC. In Academ. bet Rector. 

Competitor, m. Mitwerber. Competi- 
trix, f. Mitwerberin. Comperentia, f. Gez 
bübt. Gel. Competenter , «dv. Gebübrlid). 

Expeto, Plauto Expetiſco, Eelt begehren. 
Expetere aliquid ab aliquo, & aliquid ali- 
quem, Bon einem etwas begehren. Expeti- 
tus, part. Begehrt / gewuͤnſcht. Expetendus, 
Das ju stehen ift 

Impeto, Aufallen / anlauffen/ anrennen. 
Impetere aliquem, Einen anfallen. Verr. 

Imperibilis, Unerbittlich / bad nicht lan 
abgcbetten werden, Impetibile fcelus, Aprl. 

Impetus , às ‚m. Anlauf ungeftumigteit. 
Uno impetu, Yu einem anlauff. impetum 
facere in aliquid , Ungeftüm anfallen. Impe- 
sus caeli, Des Himmels £auff. oe, Divinus 
impetus , Goͤttliches eingeben. Impetuofus, 
ads. Ungeſtuͤm / befftig. 

Oppeto, ere ,Wünfchen. Oppetere mot- 
tem, Den tod würichen/ erben. Mors pro 
patria oppetita, Tod ftir das vatterland, 

Repe:o, Wieder begehren ` wieder holen 
daran gedenchen. Repetere conluerudinem, 
ein brauch wieder aufbringen. Repetere 
domum, Wieder nach hauß gehen. Repetere 
laborem, opus, Wieder zu feiner arbeit Feb; 
ren. Repeti ab aliquo , Bon einem Mieder 
angefallen werden. Erafm. Repetere reum, 
Eine nene Hag wider einen führen. JC. 

Repetitus, part. Wieder begehrt / wieders 
bolet. Repetito fomno, Da er wiederum 
entisblaffen. Repetitio , f. Wiederholung. 
Repetentia, Id. f. Lucr, Repetitor, m. Wie⸗ 
derbegehrre. 

Sáppcto, Heimlich begehren ` vorhanden 
ben: genug ſeyn / Becken: genug haben. Si 
vita fuppetet , Warm ich leben werde. Ad 
remunerandum mihi nihil fuppetit prater 
voluntatem, Sch babe nichts bir ju wieder⸗ 
galien, auffer meinem guten willen. Ge. Fac 
ditis facta fuppetant, Sihe daß die That 
den worten entipreche/ daß bu balteft/ was 
bu veriprochen haft. Plaser. ` 

Pctóritum , mn. Fox Celtica, ein banger; 
ber magen. Her. 


PET PH ` 


, " Petra f. eine Stadt m Sicili.n.„Perruny, 
die Einwohner. 2. Eine Stadt in Arabien. 
Pettza, f. ein Theil Arabiz alfo genennt. 

Petra , f Gr. Fels / Stein. Tw es petra 
mex Jehova falut's, Symbol. Viri magns, Peiro« 
fus, & Petricofus, adj. Felsecht / ſteinecht. 
Pe ren(is, adj. Das fid) att ſteinechten orten 
auffhaltet. Pifcis petrenfis. Cal: Aurel! 

Petrönes, m. Bauren die harte koͤpffe Dae 
bett. Cefl. 

Corpef. Vettóleum,» Steinoͤl. 

Petroselinum,n. ra eti fraut: 

5 Petrocorii, m- plur. Périgord in Frands 
reich. , 

Péulans,tis, o: à Petendo, Mubtteillig $ 
geil / ûppig ` GA. Linguà petulantifin" 3 
conſectari aliquem , GEinem ſchandlich qures 
bert, Cic. Petulantia , f. Mubttwill/Seilheit- 
Tr. Petufantia rainorum , Geile der aͤſten. 
Petulanter,adv SRubttvillig. 

Petus, vide Pztus. 

Perulcus, adj. à Petendo, Stoͤſſig / horn⸗ 
fiöifig. Petulus, Dim. Idem: Cic. 

Peucedanum,n.Gr.herba, Haarſtrang. 

Pexatus, pexitas, pexus, tide Pecten. 

P.zita,f. Gr. Pfifferling ohne fil obee 
tourtel. 

PH. 
. P Habiránum, m. German, eppidum , Uulge 
Bremen. 
, Phaco‘, i, m. Gr. faubfleden im Anaes 
ficbr: Geſchirr darinu der Todten Athen 
behalten worden. 

* Phzax, äcis: Phzaces, pl. Populus in ine 
fula Corcyra. luxu infami : proverbial, Wolluͤ⸗ 
fliger menfch / ber einen glatten balg bat. 
Phzacurn more vivere, prev. In allem wols 
[uft leben. Malim vel apud Phzacas vivere, 


p | prev. Sch wil lieber weit under frefribert 


wohnen. Eram. Phzacius,& Yhzacus,adj. ` 
Phacafium,.Gr. eine Gattung Schuh- 
Za Phzcafiatus, Der folche ſchuh tragt. Sen. 
© * Phædra, f. Minois Cretenfium Regu filia, uxor 
Thefei. 
* Phadrus, i, m, Einer auf den Lehriüns 
geren lator. 
* Phzniäna, f. é Phzniana caftra, Rhetia 
Urbs, vulgo Bebenhaufen. ` 
Pnzninda, f. Gr. eine Gattung Ballens 
fpiels/das kreisballen: ab inventere dium. 
: Phznon, ti5, 7. Gr, der Stern Saturs 
nt. Ge. 


Phzopus,podis, m. Gr. Brachvogel. 
* Phzílus, 









np us,1,m, ein 


Der Abgott Apollo. Pin. 


* Phakthon, tis, m. Seli filins ex Clymenb, 
Per fhafu ad Solis refiam contendit , qui cm 
filie muntu elıgehdi poteflatefa Beat, Phaethon 
petiit ub currus fui redends poteflatemm uno die fibi 


permittirek. Qubd quaimvn Phæbus filio exitiale 
fere Videtet quantam tamin diffuadıre ti non pò- 
terat, manstin infiruZlust optifhu currus inmpofuit ; 
Verum ille nütigand: imperitis , ielum terrama, 
kombußit : 


in Padum fwvinsh didi, juo de Ovid. Mer.à. 


Der (Dbaeiou ` Peer bie Sonn. provirbiat. eiti 
Ee regier ſuͤchtiger Jüngling: ber eilff 


tvirgt/ da nur teun ſtehen. 


Pbactbohtéus, aj. Phaehonteuin & cali 


duin ingenium, ein bihig uti? unbedach:fam 
Gjemüot / das nur rad) verderben tractet. 
Phaéthontiádes ; f; juu. Die Schweſteren 


RE Bla Salis Óvid ` 
 Phagedzna, f Gr. ein umbfich freffend 


Geſchwat / der ıchlaffend wurm. 3.Die giel: 


fraßfucht. Aur⸗l. Phagedznicus,a, um, Umb⸗ 
fo deu, Pn. ` | 
ago,Óns, m. Gr. ein Fraß, Plait. 
Phälacrus, adje£. QàAnkpos , calvus, 
Kahl: Phalactz, f.pt. Dütre Ägerten/da kein 
GStas wachſt. Phalacrólis, £ Das haar auf: 
fallen, * mangel feuchtigkeit. Kasel, 
Hine z Phalácrocorak , ci 


‚ds; m eine groffe 
Meerböllen/ wafferrapp.. ! 

Phe f. d — niei 
lene g den Schaufpielen. Zen, 
gr wire? inwurm. 

Migà, vidé Palinga; rr, 
balangites, æ, Grec, Riedgras / ein 
Kont: bat blàtter tvie grad Pn. — — ÀÁ— 
Phalangium. n. Gr. eine Erd ſpinn / Ta⸗ 

geuatifit ; Gedfpinnenkraut: Idem, 
-Phalanx; eis, f. Gr. ein Sriegöheer von 
$000. $tiffriecbten 7 eine Brigada von vier 
oder fünf pb e Vid.Curt.ein-Daufs 
fen Kr . a. Das Geldich am groffen 
ger naͤchſt bem handbrett Ravet. Phalanx 
igitorum , Med, Ordnung ber Sittgeren. 


Phalangarits,m. Soldat auf eier Brigada. 


Liv, Phalangites, z, ge plur. 
Dettitg von 16000. en. . 
Phalärica, f. Gr. Sriegerüftung : ein 
Kriegsgeweht wie ein fpieß- Veg. 


* Phalaris, idis, m. Crudelifimme Ajrigensi- 





è orgebirg in Creta. 
Phzflum, a. eite Stadt in Greta. Phaftia 
tellus. die Inſul Creta: Dud Phaflius,ii,m. 


4 «Ve fulmine à curru excu[fue; 


-PHA l 
merum tyrannis, qui tandem tauro, à Perilo fa~ 
de, qua alios exu(farat; incinfus, vivus ipfe quo* 
que crematie off, Der tati Phalaris: 
Confer Perillum. Phalarisis imperium , prev. 
Zurannifche Graufamteit; ` : 
Phálaris, idis, Gr. eine Eritenart/ Wal 
ferhun. tis; id, Plin, 

Phäler&,f. pl: Gr. Roßlierden: 2. Zier⸗ 
ben, fò bit Edlen ober Sitter trugen. Bona⸗ 
re aliquem phaleris, Einen zu Ritter Me 
gen: 3. Metaph. Schöne glatte tort: Noli 
iefpioere phaleräs ; Sihe hicht auf gut⸗ 
fort. Heen, Phäleratus; Gefdymudt : der 
Aufferlich ¿urit fchein gegieret. | rhaleratus 
eurfot, Puffer íri einem Lack hröcklein; Ar: 
bit, Phalerara verba, Bierlicher glatte work 
Phalero,are, Zieten. Corn. ep. 5 i: 

* Phaleriuti, n. eine Stadt in Hetturiei: 
Phalifci; s». die Cintpóbter. | 

* Phallus, i; m. Or. Pen ligneile feu corids 
ces, die Bildnuß Priapi/ fo an den Baechus⸗ 
feften gebraucht tvat. 3. Das mänlich Glied: 
Phallophoria, à. pr. das Feft Driapt. 

* Phamendth, J£ ;5príu Det Monat Me 
Armigeri ja&tát Phamenöth infignia Martis; 
In Epıgramm. ` d 

—— da e Vorgedirg iti ber Sit 
ful Chio / da edler Wein twah. (^ 

+ Phäniäs , , m. Gr Comici , Eier def 
arm iſt / und bod) wil reich fcheinen. Phani 
janua; prev. Er ift reich daheim / weißt abeg 
fein baug nicht: a 7 

Phantasia,fem; Gr. Einbildung/ eiribils 
dungstrafft : Erſcheinung / Geficbt: Phanz 
taſma, tis, m. Falſche eitibildung/phaiitafep: 
Phantafticus ; Der felgame einbildung hat/ 
Fanta. V 

Phanum, Pliaüaticus, vide Fanuii; — 

Phaóti ; dein. i&gpptin ; Weirimiönat: 
In Epigram, l , 

* Pharao, ohis; ss. Cognomen dılnilatii Ee 
gum „£xjpri, Pharao: Phatapnicus ; adi: 
Pharaonıfch- 
Pháretra, f. Gr. Pfeilfutter Sie. Ex 


propria pharetra non evolat ifta fagitta; Uefe 


fin proverb. Das ift nicht in deinem bafeti 
gefocht. Pharetratus, Der mit eüteni 
ai EN Pharétriger, m. Der einen ; 
M. 
Phárias,z, m.Gr. eine Schlang / fo ind 
frischen eitie furchen in die erdeti macht: 


Phäricon ‚is m. Gr, eine Gattung dei 
boͤſcſten Gifts. 
Oo WAR 
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* Pharifæas, 1, m. Sia Judzorura , Mati 
Bet. Pharifaicus, Phariſeiſch. Phari(aica fe- 
ulcia, Geweißgete Gräber. Hieron, Phari- 
aıfmes,i, m. S bari eertbufit. 5 
Phármacum,i , nent, Gr, Vox media, 
Ar huey fo gut ober böß. Pharmacia, f. Hinz 
richtung mt Gift. Vive. Hine : } 
Pharmaceutiems , Der Artzney Dienlich. 
— Arguepkanft/ Apothecker⸗ 
nf. 


Pharmacentria, f. Unholdin / Gifftbereites 
fin. Pharmacus, ». Gifftbeteiter. Petron. 

Pharmacoporus,1,m. Artzneyberriter. Phar- 
snacopaea, f. Arknepberettung. 

Pharmacopola, „.Apothecker. Pharmaco- 
polium, a. Apotheck. 

*Pharmacuffe , f. pl. Zwo Heine Infeln 
am Salaminifchen Meer. 

Pharmuthi, e£gypris, ber Monat April. 
Aft verng Fharmathi rofz pranuncius extat. 
In Epigrammat, d 

* Pharnaces,acis,m. Mithridatis Regis filius, 


qi patrem à Dompejo victum m regia obfedit, & 


«d necem [bontaneam compulit. Suet, 

* Pharos vel Pharus, i, f. Olim Infula Cano- 
pico Nili oflie objecía , qua habuit turrim ingens 
tm ex candido marmore in petra fitam, in qua 
noctu accenfa faces navigantium curfum regebant, 
Die um) md der Thurn Pharos in Cap 
ptett. Post. Equptenlaud. Synecd eine Nacht⸗ 
fackel am Gead ben Gchifleuten zu gu: 
— ` proverb.ejtte Zuflucht.Pharius,ady, Egh⸗ 
ptiich. 

* Pharfalus,i, f. eine Stadt in Theflalien, 
Pharfalici campi ‚die Woarlaliichen Felder. 
Pharfalia, £ bte £anbfcbafft Pharfalien, 

.. * Phasélis,idis, f. eine Beraftadt iu Pam: 
Phylien / eine Zuflucht der Meerräuberen. 
Phafelıta, e, Einwohner ju Phaſelis. Phafe- 
"itarum facrificium, prov ein ſchlecht Dpfer/ 
pr. von gefalgenen Fiſchen. 
asélus, ipc. Qa S», alias Fafclus, 
Faſel / welfcheBonen ` idem quod Phafeo- 
lus,i,». Luſtſchiff / Galiott. Phafelinus, adj. 
Auf fafeln. 1 

Pha(ganion, ii, neut. Gr. Kleine blaue 
Schwertel. Pin. 

* Phafıs, is, & idis, m, ein aroffer Fluß zu 
Colchis / der Aſſam von Europa underfcher: 
det. 2. Eine Stadt an diefem Fluß gele- 
gein. 3. Phaũs avis, Fıfan. Erafm. Hine : 

*Phafias,adis, f, Poeti, die Medea. 

Phafiänus , i, m. ein Faſan. Phafiana , f. 
Faſaneuhenn. Phafianarius,w. Der Faſanen 
wiitbet. 


PHA 


Phaíma, tis, Dr, ein Geficht/ Erſchei⸗ 
nung. Phaás, f. Geſtalt. Erafm. 

dini ug © Phatnia,orum, n, Gr. 
Sternen im Srebégeicben. 

Phaulia,/. Gr. Die allergröfte Oliven ` 
die aber wenig fafft hat. Pol. _ — 

Phellandrios, ii, m. Gr. Gemeiner Eps 
vich / ein kraut. Plin. 

Phellus, 1, m. «3s, Pantoffelholtz. 

*Phemónoé,es,f. Eine ber Spbillen. Star, 

*Phenews,i,m. ein See in Areadien ` cujus 
ague apud Qvid. Notte nocent pota, fine 
noxa luce bibuntur, €. 

Phengites,x, m. Gr. Lapis [Pecularis 
in pellucidas lamellas chartä tenuiores Zéi, 
Glasſtein / Unfer Frauen Eys. Pur. 

Phénion, ii,n. Gr. Kornrofen- 

* Pherg, f. pl. eine Stadt in Theffalien. 
Phertus, sd efi, Theffalus. Ovid. beſſalien 

*Phereeydes, is, m. Phuofephus & Posta 
Tragicus, qui pediculu perit. 

Pheietrum, vide Feretrum. 

- A Pheugarum,n. Saxonia urbs, Halberftadt. 


Phiala, £ Gr. eine Schalen oder Tring: 
geſchit:. Phiala duplex,ambigua,ein Doplet. 
2. Locus in Nilo , ubi finguli anni auygeam pa- 
teram mergentes fiptum diebus, ques natales Apis 
babent neminem à crotodilü attingi dicunt, Bru. 
fen. l. 4. c. 9. E 

* Phidias,æ,m. gin ver ruͤhmter Bildfchnis 
Ber in Helfenbein. Phidiz fignum, prev. Cre. 
de re fimul afpeia é apprabara, Wañ̃ eier ein 
ding nur anjchamet/undgut beißt. Phidiacus, 
Das des Phidias if. Jupiter Phidiacus, Das 
Bid Jevis / ſo Phidias gemacht. Properr. 

* Phiditia, orum, m. piur. Gr, Offentliche 
Mabljeit der Lacedzmoniern / da fie (pars 
famlich umb freundfchafft willen mit ein; 
ander aeımeinlich Cie. 

* Philzni, m. pl. Duo fratres Carthagınenfsı, 
qui pro finibus fuis propagandis fè vives à Cyrenen- 
fibus fepeliri pafs funt. Sall, 

* Philéfius, m. eir Zunam̃ Apollinig. 

„* Philéum, m. Oppidum German. vulgo Groͤ⸗ 
ningen. Altham. 

, *Philippi,m;pl. bie Stadt Philippen. Phi- 
lippenfis, Philipper, Philippicus, Philippifch. 
E ——“ Philippicus, i, m. Phi⸗ 

ipps 

* Philippoburgum, Philippsburg. 
* Philippides,z, m. Poeta Comicus, 3. Alins 
ira pedum eeleritate; Philippide tenuis, prev. 


Qnm unb mager ` ſchlechte reb. Eram. 
~ Phili- 


er —- 


PHI 
* Phili$zas, e Philiftínus,i,m. Pbilifer. 
Philiftzus, adj.” Philiftzus gigas, ber Goliath. 
Politian, 
* Fhilocl 
Geen ihvent 
 *Philo&tttes,is,&r æ, m, Paantü filius, comes 





is, m. Poita tragicus, piura li- 


Herenlis, Philoctateus clamor, Das Gefchren | y 


Philoctetis. — ni 

* Philónides ‚is , m. Alexandri curfér , qui 
mille ducenta fladia uno die confecit. f 

Philos; dë, amans, ſeq. parit. comp. 

Philatius, m. Der nad) ben urfachen fta 
get, Erafm. . | 

Philanthrópus, i, m. Liebhaber bet Mens 
ſchen. 2. Kleblraut / Kleberen. Philanthro- 

! se mill. Up, Philanthropia, f. 
1 * ^ 
` Philargyria, f. Geitz. Erafm. 

Philautía , f. C elitlice pigerne Liebe. 
un. m. Der viel auf feinen tuttim 
haltet. Erafm. ` : 

Philetzria, f. Wiberftoß/ Lidweichkraut. 

—— — Emoͤden / 

ern allein if. Erafm. "n 
wi «onde Hirn, Geliebter / lie 
beng werth. Paling. 

Philippus,i,m. Liebhaber ber Pferden. 14. 

Philöchares, Andorn. Plin. 

* rrt ge ‚rl. Srehteufel. Acsuf. 
Grac. V'hilocrea, Paling. in Sagırs, 

^ philódicus, i, m. Zanckfüchtig. Bud, 

Philodoxus, i, m. Ehrbegierig. Paling. 

Philogracss , i, m. Der gern Griechifche 
— Weiber liebe 

Phi nia, f- HEH, 

Philologus, 1, m, Liehbaber ber Sprachen. 
degen d * prachen. Phiologi- 

jJ. Sprachkun b , 
—— 4 —— E — 
sAthenienfium Regu filia in (ufcintam mutata, 

—— Liebhaber des Geſangs. 

Philopinäcium, n. Stam̃buch. 

Philorthus, i, m. Der liebet mas recht (ft. 
Palingen. Jes 

Philofophus; i, =, „Amais fapientia, ii 
heit⸗ liebhaͤber / Weltmeifer. Pbilofophia, f. 
Weltieißheitzliebe. Philofophicus , Welt; 
aie wt b: meiflich verfaffet. Phi- 

lofophafer, rim. Weiheit-praller : Nachfol⸗ 
ger der weißheit⸗ liebhaberen. Philofopha,f. 


Weltweiſe. Erafm. Philofophéma, tis, a, ein | gefeben 


i ag ober Spruch. 
DEENEN ICh EHS et fe 
fieiffen. a. Natürliche ding ergrinben and 





PHi PHE -— 
barpón Difputierem ` fich erngl cb cines 
Bings befleiffen. Item int übelitaub fid) uns 
erſchrocken erjeinen. Philofophari , pliilofo- 
phum fe gerere in rebus adverfis, Erafm, Iri 
metidie vitz philofophari; prev. Erf in eis 
ten geſtandenen Alter fid) auf og Studies 


m . W — 
Philotheóius , Sinnteicher Menſch / dë 
allem fieiffig nachdenckt. Cie. 
Philotechnusji, m. Kunſtliebenber. 
Philetelius, «dj. ad amicitiam pertinends 
Philotefins crater. Philotefinim poculum prov; 
Willfofibecher an den mablzeiten: Menfá 
philotefiá , rent füfel. —Philorefia Tantali; , 
Groſſer Ge(unbbeitbecbét: 
*Philóxehus i, ». Philofophis adr veras; 
Ki ruis collum fibi oprärit, der Philoxenus. 
Philtrum, n. QíAzeo virus amasoriund 
amori illecabre, Ciebetranct/ Gehe mir nad) & 
das Grüblein under ben naflådyeren: 
Philura, sei Phylira, femin. Qirvpg; 
Linden / linbenbaft / zarte rinden / darau 
die Alten fehrieben + ein Bogen Papier: 
á, Filia Ocean: ` PCR 
Phimófis,m,Gr. tit Maugel atit m&tié 
lichen Glied; l 
Phimus,iym. Ange, ident huod Platte 
Corv, RR x 
Phinéùs; i, e. Agenoris filiis Vel gebei, DaB 
hineus. Phinéus; e Phinejus; Dag teg 
Phinei. Virg. r ; D 
` * Philon, ónis e. Der Fluß Ganges ot 


Phittamelia , fam. Gr. Lufus püeriliá; 
dad Hirtenfpiel; —— n 

Phlebotomia , f Gr: Das Üderlaffeit: 
Phlebotomurn, neu. Laßeiſen / Fliete Héi 
botomo,are, (equos,) iu aderla Kit; Geet, 

, * Phlegethon,ontis,#. ein boli (cher Fluß/ 
ein brennenbet Pful; Phlegerlionteus, adj; 
DUI. 00 aan, 

* Phlegon,ontis.5»; Eins pon ben Pferden 
Solis, Qvid, RA 4 
Phlegma,tis; #.Gr. Rotz Köder: Phiégs 
maricus, Koderig / fhleimhlätig: ` 
— Gr eiiie Entzůndung / 
ipia Geſchwͤr. 
E die, £ e Plilegontites I 
Ov. ein Edelgeftein darinn eite Seurflammd ` 
wird. Ping, ` | | 
* Phlegra, f. Urb: AMatedenia; übi olim gigans 
fei turi. cablffibus — eine Stadt 
Mae . In divos redivivant atto 
Macebonien. 1 : —— 








/ 
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—— Lee: neuen frieg wider bie 
Götter anfahen. Buchan, 

* Phlegrzus, i, m. Einer aug den Cen- 
tauris, 

* phlegyas,z, m. ein Sohn Martis, Rex 
Lapitbarum sn Theffalja, pater Ixionu: à Peer 
fingur apud inferos fub ingenti faxo , ruinam 
puimitante, fidere. Virgil. £n. 6. Phlegyz, m. 
ein Bold in Theffalien / fo Kirchenräuber 
und Sottsverächter waren. l 

Phleos,i, m Gr. ein ftecbenb Kraut. Pim. 

Phlomos,i, f. berba, alıas Verbafcum, eite 
Art Wullraut. — — 

Phlox gis, Gr. eine Blum (dàn von 
Garb aber ohne Geruch. Prin. 

Phly&ana,/.Gr. Das wilde Feur / Bla⸗ 
teren op Leib. Cif: Phlyzacium, Idem. 

Phoba, vel Phobe ‚f Gr Der haarech⸗ 
te Buſch ober an demrobr. Scalig. 

Phoca,/. Gr. Meertalb/ 9X eertoolff. 

- Phocana,f Gr. ein Meerfilch. 

* Phocza, f. Joma civitas , A:henienfium 
solonıa. Phoczi, é Phocenfes , m. Die Citt 
mohner dafelbft. Hi sffidui Perfarum bellu 
exagitat, commun: confenfu patriam relique- 
runt, dirig, execrationibus fe devoverunt.ff quan- 
de eödem redirent. Hine adag. ' hocenfium 
execratio, ein ſteiſſer unzerbrüchlicher Ends 

* Phocis,idis,f. Exıgua Grecia Regis. Pho- 
cicus & Phocenfis, Einwohner ju Phoeis. 


‚Ab his ortum proverb. Phocerfium defperatio, 


ein närzifiher rahtſchlag / da e$ auffé aͤuſſer⸗ 
fte tommen ift. 
` * Phæbus, i, m. Gr. 9. Ger Bis lux vites 
Der Apollo. 2. Sonn / Sennenſchein. Poft 
nubila Phoebus, prov. Nach dem regen kom̃t 
fonnenfchein. Phoebe, f. Pheb: faror, Der 
Mond. Phæbeus , € Phoebeius , adj. l'hae- 
beta lampas,bie Sonne Phæbas,adis, feine 
Prieſterin bed Phoœbi. den. : 

* Phaenice, es, & Phoenicia, f. Afia Regio, 
Prænicien. £hoenix,icism. Einer auf Tue: 
neien, Phaniffa , f. Ene aug qpboenicia. 
Phoenicum pacta, prov. Betruglicher und 
biuberliftig. c Verirag / bert man haltet fo 
lang er nußt. Phoenices enim , qui Carthagına 


- 


potiti funt, cum primum ad eam appuluffens, Re- 


gienem, poflwlärunt ab illu , qui id temperu Ly- 
biam incolebant , wt fibi liceret dium ac nollem 
hofpitio terra uti: hoc imputrato exadlog, concefii 
temperu (patio, jufft fibus excedere racusärunt,, 
affırmansıs ita fé paster, ut fibi licerer illic dies 


‚ ben. Erafm. Phæniceus, adj. 


PHOE 


vofesg, commorari, Phænicum vel Phoenicia 
commutatio, prev. Da einer etwas gibt und 
etwas nift: vertaufchung der waaren umb 
waaren. ' I 
Phoeniffo, are, prev. Groflgpeitbei trei 
goeniceus co- 
lor, Rohte farb btaunroht. Phoenicea, f. eut 
unnuͤtz Kraut / wie Gerſten geſtaltet / wach fet 
gern auf den mauren. (Plin, 
Phoenícias, z, m. ein Wind von Morgen. 
Phoenicia, f. à Qoid , palm», Palmen⸗ 


Phoenicítes,z, m. Gr utenflein. Plin. 

Phoenicobalanu:, vde Tamarindus. 

Phoenicópterus, i, m. Gr. Ein groffer 
Waffervogel wie ein Reiger mit brauntobs 
ten Federen / Flanbant genannt. Juvenal 

Phoenicürus, 1, m. Gr, Ava, Roht: 
ſchwaͤntzlein / Haußroͤhtelein. 

Phoenix,icıs,c. Nobili in Arabia avis, 
unica fai genera, qua da multa fabulosé fcrapiére 
veteres, Dicitur conflituere fibi pyram è myrrha 
Ó cafiä, in qua feipfam cremet, wb fexcentos an- 
nos egrejfa ; € usneribue vero renovari © inflaurari 
eandem, der Vogel Phoͤnix. Confer Plin. l.r o. 
c.2. Ovid. Metom 15. Claudian, de Pbarnice, 
a. Achillis Corres! Preverbxa, Phoenice rarior, 
Das felten zu finden. Phoenice vivacior, Der 
ſehr lang lebt. Phoenicis inftar revivifcere, 
Wieder jung werden in hoben Alter: auß 
einer langwierigen Krauckheit auffſtehen. 
Coryum vocare Phoenicem peezice,’hoenica, 
prov. Den Raaben ein Zeißlein beiffen : ſein 
Embd Tauſendauldenkraut nennen. ` 

Phollıs,1s,m.Gr. eine Gattung Tributs / 
fo die Edlen ineiner Stadt gaten. 2. Ein 
gewiß Gericht. 3. Ein Heller / ober gar 
Heine Müng. Angu. de Civ. Des. d 2 2. c. 8. 

* Phóle,es, f. -etn waldechter Berg in Ar⸗ 
cabia/ und eine Stadt barbep. Pl. 

* Pholus, i,m. ‚Einer aug den Centauris. 


Virg. 

Phonafcus, i, m, Gr. Etifnleiter / bie 
wörter recht außzufprechen. Quint. 

* Phorcus, i, m, é Phorcys, Neptuni filis, 
Rex Corfica & Sardinia : in pralio vero navali vie 
ue, in marinum pifcem converfis fingitur, Der - 
Phorcus. 2. Ein Meerfilch. Pin. Phorcy- 
ni:,idis, & Phorcys,idis, die Medufa. 

Phörimon,Gr.eine gattung Alaun. Plin. 

a Phórmie ónis,m. Dux rei militaru, mconi- 
moda militia. patienter perferens. Phormionis 
tori, prev. citt flecht Beth von Mif. 


ormion, 


TEN — 


a 
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Phórmion,ónis, Bintzdecke. * Phrynondas, æ, m. Heljes Athenn maigjı- 
* Phoroneus ,i , m. Anziquißimus Gracie | cus, tmprebus, nequam, Pinc prov, Phrynondas 
Si pe Phorónis, f. Inachi filia, Die w-/ ein verzuchter/gottlofer Menich. 

, Ovid, 1 rynos, i,m. Gr, eine Ga 
Phófpborus,i, m.Gr. ber Storgenfterit. Gite in ben inr a groffer 
Phontix,gis, Gr. ein frui Horn. orv. * Phryxus, i, m. Athamanti filins , qui nos 
Phoxinus,i, m.Gr. Pifcis, ein Çiriş. | vercales fugiens infidias accepto confcenfog, atie- 
* Phragmon, ónis,». citt verrühmter Bild: te, cui aureum erat vellus, unà cum forore Heke 

bauer. Plin. ` in „Afiam profugit. Vectot Phryxi. Phryxca 
‚Phragmus, i, m, Gr. Anatomicis, OTi: pecus, peer. Widder, 

nung der Zähnen. | : " Phthia f. Urbs Theffalie , Achillis patria, 
Phrafis, f Gr. Bortfügung/ Redensart. Phthius , Der Achilles, Phthiota, m. Ein: 


ge TT" wohner zu Phthia. 
Phrator, oris, mafe, Peg Twe, sribulis, Phrhirialis,f. Gr. Laͤußſucht. 


Qünffter. Era/m. Phratria,f. Der dritte Theil Äh c 

der Zunft / Sufafficntunfft der Zünfteren | , Phrhißs,f Gr. Schwind ſucht / Lungen⸗ 

ben den Arhenienieren ; nb: f canu ınsercur. fucht. Phehificus, Schwindfüchrig. — 
Phtlioé;es, Gr. Außjehrung bed Leibe/ 


riffet , protinus eccidabatur. Bude. linde adag. , 
Duétus per Phratores canis, Er hat einmal pa bie Lungengefchwàr mit einem Fieber 
Phthongus, i, m. Gr. ein Thon. 


- feinen mann gefunden, et muß berbalten. 
Phrencs, um, f. Gr. das Gehen ober Phu 
thórion, ti, ». Gr, Argien die todt 
Leibsfrucht außzutreiben. " 


Netze umb das Hert. Plin. 
^ Phrenefis, ıs, c Phrenitis, idis, f. Gr. 

Phu , Gr. Marien Magdalenentraut / 
Baldrian. 


Zaubfucht / Schwaͤrmuht. | Phrenctidhs, 
Phycis, is,” Gr. ein Fiſch / der im Fruͤh⸗ 


Taub / unfinnig. jos wore . 
Phronéfis, f. Gr. Fuͤrſichtigkeit. Cic. 
d von mancherley Farben / fonft weißs 


a Phronefium , n. Meretricula nomen apud 
Plaut. -— 

Phrontifterium,n.Gr. Ort da man den | — Phycos, ».Gr. ein Meerkraut ] darmit 
man der Wullẽ ihre eigentliche farb gibt 12. 


Bingen nachdenckt / Schul. festen. 
* Phrygia, f. Minoris Afia Regio, DIE Land: Phygethlon, i, Gr, Harte robte Ge⸗ 
ſchwuiſt. Cey: 


‚Schafft rygia —— Troja gelegen. 2 C 

Zunam̃ ber&;ibollen/ que bine e erro. yx, |  Phylaca, f deen d, cuflodia, Serder/ 
c. Phrygier. Sero fapiunt Phryges, Wi⸗ snam, Plaut. Phylacifta, m. 

b ad —* M f. Plaut. Phy m. Kercker⸗ 

Phyladterium,nPrzfervativ tiber Gifft. 


der that : Naht nach ber tbat/ tt 
viel zu M Phryx plagis emendatur, prov. 

s. In facra : Denckebel an den kleideren der 
Cjuben. Eram. 3. Ein Dein darinnen 


Ein falgftarsiaer wird mit worten nicht ges 
beffert / fondern mit fireichen. Phrygia, f. 

die äfchen ober Reliquien der Heiligen auf; 
behalten wird. ſtoric. 


-Eine auf Dorpaia. Virg. Phrygius , adje. 
Eher er id 
Erden / zum kleiderfarben Dien. | Ph larchus,i, m. Gr, Zunfftmeifter. 
P opes, Ör — —— Phyllanthes, n.Gr. ein ſtecheud Krant. 
modus, eine gewihe Gattung ber Harmo | — phyllitis, f. Gr. herba, Dirihzungen, 
Phyllum, i, ». Gr. Weiſch Bingelkraut. 
Phyma,tis, Gr. eine unnatürliche Ge⸗ 


ney. Vide Doris. 
ſchwuiſt / duͤſſel if. 2. Ein Thior / ab def 


Hinc : Phrygio , onis, m. Seidenſticker. 
Phrygianus, é Phrygius , säit, Phrygiana & 

fen anjdbauen bet menfch bleich und mager 
wird. Ælian. 


Phrygia veftis, ein getickt Heid. 
Phyrama, atis, m. Gr. ein Gummi von 


€ Phryne, es, f. eine verruhmte Dur jM 
Athen von treifiicher natürlicher fehönbeit: 

ben baum Ammoniaeum gerant, Al. 
Phyta, f. Gr. ein Fiſch im Fluß Rilo. 


unda convivio aliarum mulierum ceruffatas 
facies manu aqua bu ıminerfa detexit ` Hac tan- 
*Phyfco, vel Phyfcon, onis, maji. CY- 
Großbauch: cognomen Prolemas VII, ez" 
ooa 3 Ter- 






















tas meretricia arti fia collegit opes , ut mania 
, ` Thebana fabfirutluram fefe pollicita fuerit, Cal. Rh, 
,. Phryniomii, n. Gr. Singernägeltraut- 
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482 PHY PIC 
Fertullians: Phyfconeimpurior,eit ge 
flätiger menſch. 

Puysema,atis, n.Gr. Das mißgebähred 
Be Se Sri Ni. 2. €ine Gattung 


` Poyséter, éris, m. dumme, Ungeheurer 
Wallfiſch / welcher oben zum kopff aug viel 
fa fer blafet] fonft Flator genannt. 

Phylis, £ das, natura, Natur. Phyfi- 
eus, adj. Natürlich : Subftans. Naturkuͤndi⸗ 
ger. Phyficè , adv. Natürlicher weis. Phy- 
fica , f. Naturlunft. Phyfica, » pl. Bücher 
pott natürlichen Dingen. : 

Compof. Phyfiologus, i, m. Der gon natúr: 
lihen dingen redt. aen a f. Natur: 
funt Gefpräch von natürlichen dingen. 

Phyfiognomon, vel Phyfiognamonns,i, m, 
Natur deuter. Phyfiognomia , Naturben⸗ 
fungéhmf. — — 


. Phyteuma, atis, n. Gr. Creutzwurtz / 
Fraut jur beibfchafft bienlich, Plin, 


Inbilis, Piaculum , Piamen » Piatrix , vide 
DNE UN 
Pica, f. eine Aegerſten / Agel/Elfter. Avis 


prätica dicitur , quod yerba in vocis difirimina- 
fione exprimat,ut bomo, ES etiam (ymbolum ho- 
pinu mendaci, & fimulatory , quia à fronte «Fl 
glba, à tergo nigra. 2. Unordentlicher Ge; 


luft ber ſchwangeren Weiberen / nach frei | fi 


(6, Pica cum lufcinia certat, prev. Der 
tat? wti Der Doctor lehren. 
* Picaydia f. Regio Gallia Beigica,ientdep, 
Picari2, picatus, piceus, pico, vide Pix, 
Picea , f. eeng. ein Cedernbaum sge; 


Tehlecht : Roht ober Pechstammen. Picez ri- | Da 


fu perditus, prov. Gang und gar verdorbent 
picea enim. Breif? non repullulafis. Piceafter, 
Ei m. Robte Tannen. Pn. 

,* Picenum,». eine Landfchafft in Italien / 
big Ancpnitanifche Mard genanng. Piec- 
pus, adj. Anconitquiſch. Picehi, é Picentes, 
pie. Die Einwohner daſelbſt. | 

Picris, f Gr. berba, Weglua. Flin. 

Picrócholus, Gr. Dem pie Gallen Übers 
laufft: Aaen, Geebjoriig. 

* Pictavium, n. Urbs Gallig, Poitier. 
poi m. pi. Volcker in Bafeonien: 

Fi&jor, pictura, piftus, vide Pinga, 

Picus 13, marc. Avis, Marg olim facra, 
gin Specht. Picus viridis Grun fpecht. Picus 
apoiarius Baumbicker. Picus Martius, aliàs 





PIG 
Picamnts , ein Specht. 
Saturni filius, augur, Virg. 

* Picumnus, i, m. eitt Gott ber federe 
bey ben Roͤmeren: quia fiercefandorum agre- 
rum ufum invenit, 

*Picria, f. Regia in finibus Macedonia , ubi 
Mufa dicuntur nata, Pierides, um, f. pl. Die 
Mufengöttinnen, Pierins, adi. Pierimm car- 
men, elit Bersgedicht von ben Mufen, 

* Píerus,i, m. Mon: Theffalie in Macedoniam 
ufque protenfus, 2. Macedo pradives cujus novem 
filie cum Mufis certátunt ser, [uperärunt, Ovid, 

Pietas, vide Pins, ; 

Piger, ora, grum, ex Hebr. Pigg , piger, 
vel £ 34. d A fuit, Faul / SC pesa, 
ſen / fchlufe. Dicitur ; Piger fcribendi ‚ad na- 
tandum , militiz, in re militari, Sau] mm 
rieni fchmifnen/2e.Pigerrimms, Gar 

aul. Annus piger, ein langwährend Jahr. 
Her. Vejonte afinoQue pigrior , prov, Sehe 
faul. Mars. Pigre, adv. Faul / ichwärlich. 

)C Impiger , Unverdroſſen. Impiger mi- 
litiæ, ad labores, in fcribendo. 1mpigra, Un⸗ 

roffenlich. cic. 

Pigritia; Pigritudo : Pigrities, ei, f, Saul, 
Loge )CImpigritas, Unverdrof⸗ 
enbert. 


Pigrefco, ere, Faul werden. Plin. Pigtor, 
ari, Faul und träg fevn / fid) verdrieffen lafs 
en. Scribere ne pigrêre, Seye nicht tråg 
sum fihreiben. Cic. 

Hinc : Piget , Imperf. Gs nn ober 
bedauret mich. Laboris enm piget, Es vegs 
dreußt ihn die müb. Id illum non piget, 
Das terbreut ihn nicht. Te, Pigendus, 
ië m bebauen oid © 

igmentum, i, s. g. e 
Pingeudo, Mahlerfarb: anftreicfatb. Tran 
alichbeit. 2. Zierd im reden. 5. Ein Com 
feet aug underfchieblichen Gattungen. Pi- 
gmentatus , Angefttichen. Hieren, Pigmen- 
tarius, m. Karbenbereiter oder derkaͤuffer. 

Pignus,oris , ( antig.eris,) n. à myyua, 
confirmo : JC. pr. qued pugna datur, Handpfand 
(at bemeslidben Guteren :) Sag in einem 
fpiel: ein gewiſſes Zeichen/zeugnuß. Pignori 
ponere, Zum Pfand geben. Quid ponam pi- 
gnori ? Wag gilts ? pro quo Virg. Mecum quo 
pignore certas ? Pignora auferre, Pfand aufs 
fragen. Contendere pignore, Wetten / et; 
mas daran feken. Pignus amoris , Liebezei⸗ 
chen. Pignora ‚pl. Rinder. Pignora reipub- 
lieg, Stügen bed gemeinen Weſens Ge. 

| Pignexo, 


3. Latinorum Rex , 


Ld 






— nieken. Swer, Pignerór, ari, 
(aliquid, ) Pfänden/ zum pfanb neen, Liv. 
Pigneratio, feu Pignoratio, f. Pändung/ vers 
. Diuturna pigneratione amitti, 
Berſtehen / ba ein Mand nicht gelößt wird. 
Pignerator, m. Mänder/ der pfand nift- 
Pigneratitius, é l ignoratitius,«dj. Verpfaͤn⸗ 
det / xum pfarb geaebe-Pigneratitius creditor, 
C cbülb(orberet/fo mit pfanb verficheret 7c. 
.  Cempef. Oppignero, € Oppignoro, are, 
idem qued Pignero. )( Kepignero , Pfand 
wieder löfen. ui. | 
Przpignoratus, Zuvor verpfändet. Amm, 
Pila, f primi brevi : à Pilus : globus 
pilis fartus ‚ein Ballen. Pila paganica , eine 
gemeine Ballen. Pila uranea , Ballen Die 
- in bie höhe wirfft / and mit den hån: 


PIE 


2. Did in einandern ſtecken. Agmen p 
tum. Varre, d 
` "Compsf. Compilo, are, pr. Zufaftien ftopfe- 
fen : plünderen/ rauben. Cie. Compilatio, E 
Expilatio ‚f. Veraubung. Compilator, m, 
Räuber. Expilator, /d, Expilo: Subpilo, Id, 
Thefíauros expilate Schaͤtze pluͤnderen. Plans, 
Compilatus: Expilatus, part. Geplünderet. 

Oppilo, Berftopffen -Oppilatio, f. Medicis 
Veriiopffung tet. Lebern und Eingewäide 

Przpilatus, «dj. Bornen ac(pitst. Pim. 

Propilo,are, Spigen. Amm. 

Pilatus, Öehnarer. vide Pilus. 

* pilavia, f. Urbs, Pilau in Spreuffetr. 

Pilcus, 1, m. & Pıleum, m. Gr. miO 
Hut, Filtzhut / Batet. Pileus palliceus, eine 
Müse/ SSelgfappe. Pileus fuffulus,, ein ger 
fütterter Hut · Pileorum omator, Hutſel mu⸗ 





ila-' 


eımpfabet. Pila ludere, Die ballen (cblaz ; der. Stetin capite pileum, prev. Cr redt eiu 


gen/ halfen. Pilaris lufio, Das ballen fpies 
let. Om ` 
< Preverb. Pila mea cft, E8 ſtehet in meiner 


dat, ut pallium accipiat, prev, Er mwirfft 


anders / und urtheilet ein anders. Pileum 
eine 
braftmwurft nach einer feiten fpa. 2: Pole 


hand. Dii nos quafi pilas homines habent, | amtiquis fust figuum libertati, Ad pileum vo- 
Suit menfchen muͤſſen uns leiden. Pen, ` care, Der knechtſchafft befreyen. Liv. Pilco- 


Me quafi pilam habet, prev. Er gehet mit | 


lus, s. Dim. Hütlein/ Baretlein. Pilcarus, 


mir umb / wie er wil. Claudi more pilam | Der einen Hut auff bat. Pileo,onis,m. Hute 


tenere, Etwas empfahen opne unde 

und verſtand. Cic. Remittere pilam manco, 

Fr ettet: — der unduͤchtig 
wu em en. Aen, 

Pilala,f. Bällelein: Pillulen / Artzney⸗ 


Pilarius,m. Gauckler/taichenfpieler. wr. 
pililudius,ii,»». Ballenfpieler. Plaur. 
` Pila, f. primá longa : à Gr. ef: pr, 
esndanfatio, tin Bollwerck im wafer. 2 Pte 
ler / pr. itt waſſer. 2. Mörfel : ftampfe. Pila 
fullonics, Walde:  Pilatim,«dv. Bon einem 
pfeiler zum anderen, Virrwv. 
- Pilum, i,n. ein Wurffpfeil / fpießlein/ 


^ 


fchefelsin/fo die Römer gegen ben Feinden 
warfen 


/ ehe fie zum ſchwert griffen. Varr. 
Pilum injecifti mihi , prev. Du haft mich ges 


binderet/oder überliftet. Plaut. Ad pila ubi | es 
‚prev. Da man nahe an einander | 


v 
fetten, CG 2. Vortrab inder Schlacht 
orb 


ib | macher. 


D 


* Pilumnes,i,m. Jovis filiu, fate Pıummi, 


qui frumentum psn[ends rationem invenit, Gott 
ber 


Becken. Infantium Dew. Varr. 
Filu:, i, m. à Gr. eher, elifo v, lanugo 


prima avium , Datt / pr. ber Thieren. Fel 
pili fluunt. Felis pilis c& fequacibus , Die 


Kap laßt das haar- 

. Hine lecutienes proverbial. Ego ne pilum 
quidem minüs te diligo, Ich liebe dich nicht 
imb ein haat weniger. Cie. Hic eapite & fite 
pereiliis femper cft rafis, ne ullum pilum vidi 
boni habere videatur, Cr ift immer auf dem 
haupt undan den augbrauen geſchoten / baf 
es nicht ſcheine / er babe einiges baar von 


| einem reblichen mann. Ge, Pilo non fce, 


ch aebe nicht ein haar barumb / ich achte 
nicht eines baars werth. Pilo dignus, 
Ftichtöwerthig..Servilcs in animo pilos ha- 
bere, Kein wit unb verfland haben. Vix 


d rper Meton 3. Giöffel/ ftampffel. i pilus in medio , Es feblt menia. De pile 


Pilum ruidum , Debftámpffel. Pilum Grz- | pendere, Gefährlich feyu / in aroſſer gefadt 


eun, Trettſtaͤmpffel. 


fenn. Narum ex Dionyſii tyranni hiftoria, à He 


Pilánas , & Pilatus, Der ein ſchefelein | die de pilo in ejus caput pendente, 


braudht / amurffipieóíolbat. 


Pilentum , ». Bedeckter Wagen / Gut: 


Hine : 


e Pluͤnderen. Piace villae. „Anm. iun an ie a eia 


- - Quibus rerum prudentia velox 
Ante pilosvenit, - - Perf, 


Denen die wit non ben jahren lot + dA 
Pone; 
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4 PIL PIN 
Püofus, «dj. Haartg/ voll haar. Pilaris 
morbis, Medici eine Kranck gt oder Bruft; 
vri / wann man ungefebr ein haar 
rinckt. S 
Pilore, Haar belommen. 3. Haar auf: 
rauffen. Margsal: Pilatus, Haatig. Idem. 

Compof. Depilis,adj. Haarlos. Depilo,are, 
Haar außrauffen. Marsa. Depilstus, Der 
die baar verlohren hat, Depilstorius, adj. 

' Medicamentum depilatorium , Attzuen bat: 
ton das haar auíallt. Medic. — —— 

Impilia, orum, & um, n. plur. Filtzwerck; 

latte Teppich. Plaus. 

Pilocrepus,i,m. Badkuecht Senec. 1.8. ap. 

Raripilus, Der wentg haar bat. Col. 

Pilofella, f. Mäußdbrleinkraut. 

Pimpinella,/. Bibernellfraut. 

* Pimpla, m. ein Berg in Thracia / ben 
Muſen aeeianet, Pimpleus fons.der Brunn 
per Kuuſtgoͤttiunen am Bera Pimpla. Pim- 
plzos cum Phoebo fcandere axes , Zu bett 
Mufen binauff feigen, Pimplides, f. plur. 
Die Mufen. 

Pina, pige Pinna. 

Pínaces,um, m.pl. Gr. Schreibtafel. 

‚Pinacium, n. Dim. ein Zäfelein : Schuffes 
Itin. Pinacidia, orum,» Kegifter. Plin in prol. 

Gospel Finacorheca, f. Gilbergeichirs; 

balter/ Kaften für Gemähl und dergleis 
Gen: Galeren. | ia 

Pinafter,trim. d Pinu ‚Wilder Zirnen⸗ 

umy eine Kiechten, Pinaftellum , m. Dum. 

weſelwurtzkraut / Saͤufenchel 

Pinc: rna,&,m. g. 7river sënger, 
paifcen: Mundſchencke Pincerna pluviarum, 

t eupfiinb. Dieren 1 j 

* Pindàsji,», ein Berg in Theſſalien / ein 
Sig der Muſengoͤttinnen. 

Pinea, pinetum, pineus, vide Pinus, 

Pingius, Schwartze Freiden oder Erden. 
Pingo,pinxi;pictum, à Qiy, illumino, 
Mablen : Riden. Acu pingere, Sticken 
liquem fuis colpribus pingere, Einen be; 
reiben mie er it. Pingete abfque oleo, 
prev. Etwas fchlechts machen/dag nicht lang 
mähren muß. 2. Abtbeilen/ordmen. Cie. ' 
` Picus, a, um , Gemahlet : gierlich. Nihil 
eo pictius , Nichts zrerlicherd. Ne pictum 
quidem vidit, Er wrißt gar nichts von bent. 
Qu nunquam philofophum, ut ajunt, pictum 
viderunt , Die von fei. em Weltweiſen mit, 
fen. Ge | Virtutem ne pictam quidem vidit, 


Er weißt nichts von der Tugend, Erafm. IG, l. 3. alis samen aliter. 2. Kloßfeder am 
Fiſchen. 





PIN 
Picti populi, Die Schottläuder ` quia mary 
ac fligmatibwus fa inurebant, Land, 'u v 

Piétilis, «4j. Gemahlet; gefticht, Pier 
baltei. Apul, 

Pidtura, f. Gemähl: Mahlerkunft, Piatu- 
ra receffas habet & umbras , Du an 
pertiefft (id). Exempla piéturz proponere, 
$urmahlen, Exprimere , imitari picturam, 
Nachmahlen. Pituram coloribos obduce- 
re, —— Pictura loquens, Versdich⸗ 
terkunft- | 

, Piéturacas , Angeftrichen /gemablet / ges 
(titt. Virg. Picturata doouenta , ieri 
wolredenheit. Era/m. Pictor , m. Ma 
Piétorius, Dem mahler nehöria. Orbis. pi 
rius, Pollet darauf bie farben find. — 

Compof. Appingg, Anmablen, Appinge 
aliquid novi, Dhu etwas neues datzu Cie. 

, Depingo, Abmahlen. Depingere cogita- 
tione, Ihm ſelbs einbilden,cıe. Vitam ali- 
eujus depingere, Eines Leben beichreiben/ 
außftreichen. Depiétus, pare. Abgemahlet. 

Expingo, Uug: mol mahlen. Expietus, 
— Aus, Wol geiler, 

Perpingo, Idem. Perpictus, Wa 

Pinguis, adjef. à Gr. ziwr, Ge, t 


fruchtbar, Transi. Grobyungefchiekt. Ager 


, 


pinguis , ein fruchtbarer acter, Solum pi = 
gue , eine qute fehtabelwäid. Colum e. 


gue, Dider / truber Luft. Ce. Menla pine 
guis, Diſch mit lichen fpeifen,Carul. Pin- 
guis venter non gignit fenfum tenuem, prev, 
Fin feiger Bauch gebábrt feinen. fubtilert 
Verſtaud. Ingenium pingue , Ein grober 
verstand. Tam pinguis, quam cos, Der viel 
frigt/ unb doch mager ift. proverbs 

Pingue, is,» Pinguedo : Pinguitudo, f. 
(Apni. Pinguities, f ) SeiBte/Settiateit, Pin- 
gue lactis , Milchran, Pinguedinus, a, um, 
Kett. Pisu, Pinguiter, adverb, Mit ober von 
eißte. Col, dis 
" Pinguiarius Liebbaber feiĝter Dingen, 
Martial, : 

Pınguefco,ere, Feißt werden. Col. Pingue- 
facio, Feißt machen / muͤſten. Plin, d 

Prxpinguis, Sehr feit, R 

Subpinguis, Feißtlecht. a 

Pinifer, vide Pinus. 

Pinna, fem. à Penna, vel à Gr. vrina, 
Schmwingfeder an vögeln. Si verba ita, ut 
Poétz ajunt, pinnis apta vulgo volarent, 
Wann die wörter tünel "Atten, Apul. Apo. 
logig, Sic Cicero : O fides alma , apta pinnis, 


Bit 


Poa 


-— 
— — 





, 3, Perlein / muſchelen: quo finfu 
etiam fcribitur Pina. Plin, 4. Zinnen auf den 
Thuͤrnen oder Häuferen, 5. Die Echaufs 


feln ober Fächer am Muhlerad. 6. Das 


gange aufwendige des Ohrs. 7. Tannadel. 
8. Meerigel gättung. Phn. 


Pinnula,f. Dim. Taugent eines Inſtru 


ments, 2. Gucktäfelein in bem Quadrant ; 
das abfehen. i Der oberfte theil des ohrs. 
Jfdw. 4. Bäuchlein / fo neben der Naſen 
beraußgebet. 5. Sloßfederlein. '. 
e mor n, Zinnen; Gipfel eines 
aaus. 
Pinnatus, adj. Kloßfederecht / dag groffe 


federen bat ` gekruͤmmet / geſtriemet: das 
ſpitze 


tt bat: 
Compof. Pinniger, adjed. Das floßfedberen 
Ovid. 


Pinnirapus,i, m. ein Fechter / der den über; 
wundenen den federbufch abnift. Juv. 
Pinnophylax, acis, m eine Gattınıg Mu: 
(d). Piin. Pinnotéresjis, »». eine an⸗ 
Gattung Mufchelenfifch. Idem. 
Pinfo , piníui , pinfitum, pinf:m, €» 
, antique, Pifo,ere, & Pifo,are, à Gr. 
moru, Zerftoffen/ (tampffen : baden / net: 
ten, Pinfo, € Pinfito, are, Id. Pinfus, pinfi- 
tus, é& pifws, part. Zerftoffen: gebacken. 
Piftor,& Pinfor,». Stampfler : Beck / Pfi⸗ 
fe. Piftorius, adj, Dem Becken juyebörig. 
ip. Piftoricus, Idem. 7C. Piftoria, fcil. ars, f. 
handwerck. Piftoria tabula , Wuͤrck⸗ 
rett. Piftrix, f. Pedin: Wallfifch ; ein 
el EC Piftura, f. Becker + Pfifters 
: Spfigerepeeor. — 
Pinta, f.airm, eine Pinte ober Maf. Bud, 
Pinus, i, & us, f^ à Gr, ziv», tin n 
mmtate, girmenbaum ` Meton. ein Schiff auf 
einem jirnenbaum. Pinüs in morem , fcil, 
perire prov. Gang und gar verderben. Pinea, 
f. Idem. Colum. Pineus, adj. Zirnenbäumit. 
Pinetum, a. Zirnenwald. Pinifer, Das viel 
| Ese tragt, Virgil. 2. Der Fiech: 


Pio,as,are, à Pius : minis pie faftum 
facrıficis exfolvere, Büffen/ verfühnen. Mors 
morte pranda eft, Der tnb muß mit dem tob b 
gebüßt mwerden. Ovid. Delium piare, Eine bau 


miffethat büffen. 2. Piare pietatem , From̃ 
tt. Plin, 


Piabilis, adj. Verſoͤhnlich / das verföhnt 
mag werden. Ovid. Piaculum, n. Tod ſuͤnd / 
Tafter/fo zu verfühnen ift: Gühnopffer/Ape- 
sfer, Piacularis,adj. Berfühn: 


Zeie: ein Sego 
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lich vag zu verfühnen oder jum verfünnen 
ift. Plin. Piaculare facrum facere, Suͤhnopf⸗ 
fer thun / Seelmeß balten. Piacularia facra, 
Wann e$. dem ſchlachtet miflunge/ und er 
dag vieh nicht recht flache. Liv. 2. Giraff 
murdig. Plaut. Piamen,inis,». Piamentum,i,». 
Piatio, f. Werföbnung: Buß. Pin. Piatrix,f. 
Berföhnerin/ Priekerin/fo bie verföhnopf; 
fer verzichtete. Pë. 

Compef. Expio,are, Verfühnen/ reinigen: 
rächen, büffen. Tua fcelera Dii immortales 
in noftros milites expiaverunt, Die Götter 
baben deine bubenftücke an unferen Soldas 
ten getochtu. Cic. Expiare cedem czde, Eis 
gen todtfchlag mit einem anderen rächen. 
Expiare egeftates latrocinii fui, Seines vers 
lurſts wicher cinformmen. Ge. Expiatus,pare. 


nt. 

Expiabilis, Verſoͤhnlich. Bellum expiabile, 
Krieg ba man ein unbill racben muß. cic. 

J( Inexpiabilis, Unver ſoͤhnlich Homo im- 
plicabilis & inexpiabilis, ein unver ſoͤhnlicher 
menſch. Cic. Inexpiabile odium in aliquem, 
Unverföhnlicher bag gegen einen. 

Expiatio, Verſoͤhnung. Expiatorium,n. 
Verföhnopffer. 

Impio,are, Berfündigen. Impiare fe, Sid 
verfündigen. Plaur, Impiatus, Beſudelt / las 

haftig. Cruore humano impiatum, Mit 
menfchenblut Défubelt. Apu. 

* Pion,ónis,». ein Berg in Jonien. Plin. 

Piper ,eris, n. Gr. mmes, Arbufiula 
aromatifera , fruflum ferens fibi cognominem, 

ffer. Granum — Pfefferkoͤrnlein. 
Pipere abundans oleribus illud admiſcet, prov. 
Wer viel Pfeffer bat/ bet pf^ffert auch fein 
traut; ber reich lagt fich leichtlich mercken. 
Piper aquaticum, berba, Ißafferpfeffer. Pipe- 
re , cucullo , calee , multi teguntur nequam, 


prov. Pfeffer / pp unb id / bedecken nans 
chen fchalck 


Piperatus , adj. Gepfeffert. Piperatum li- 
bum, Pfefferkuchen. Piperitis, is, f. Hend; 
nifch Wundkraut / Pfefferkraut : Pfifferling- 


Pipio,ire, Gr. mae, Pipen wie eine 
junge daub ober (pa. Pipio,onis, m. junge 


Pipilo, vel Pipito, are, Zwircken oder 
fchrenen mie ein (pa. Caruli. Pipo,are, Glu⸗ 
cken wie eine benn. Varro. Pipulus, i, m, ve? 
Pipnlum,n. Klaͤgliches wimfeln und girren 
Pipulo differre aliquem, Uber einen offent⸗ 
lic emm Piae | 
Oo 5 Pipre, 
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PIS 
Pipra, f. Gr. ein Vogel fo dem Beiflein | tigen unberbruden die (dwaen. Pies 
auffienig. 


Pipus, b m. Gr. din Meervogel. 


— in mari capiuntur, Citt boickrelchen 
Städten gibts groffen nutzen. Pifas à capi- 


Spirsiu: 1, m, riot. eli te primum putrefcit, fever, Der Fifch fapet 
guten! belit Lo? SÉ —— an faulen vom Logg ` wie ber Herr / alſo der 


ldir. Ovid. 

Pıräta, ae, m. wegen. Set: Meerräus 
ber. Pirsticus , Meesräuberifch. Piraticam 
facete, Meerraͤuberey tre(bett. Cie. 

* Pirithous „i, /xienis filius, Thefeo amicitia 
fadere conjuntct Aimus. Unde Po£ta : \ 

Thefea Pirithons non tam dilexit amore, 

Nofter quum mutuns pectora jungit 
. Amor. 

Piras, i.f. «lia Pyrus; ab Hebr, Peri , frudus, 
Birenbaum. Firum, ». Bft. Dum pirum 
maturuit, decidit vcl 1n coenom, prev. Wann 
ber Dieb jettíg / erlaufft ihn ein Dladenber 
Scherg. Pira concia, Birenſchuitz. Cum. 
Pirum f;lveftre, Holgbir. 

Hine: Pirácinm, n. Birenmoft. Pirola, f. 
herba, Wintergrún/ Holgmangold. ` 

Pirula, f Das runde Zäpfflein an det 

Ifi 


Diaen. rider, 

* Fifa , f. ble Stadt m Elide , ba die 
Dlompifchen Turnlerſplel gehalten wur⸗ 
ber. Quanta Mus apud Him, fl. culit,prov, 
Der betot mas er begebrt/ über nicht obs 
me groffe múh. (Mus hoc loco athlete enjuf- 
dam «fi nomen.) Pifzus, Piſeiſch. 

DR pi. sine Etadt in Thufeien. Virg. 
* Pilander, dri, maf. Porta antıquifamms, 
3. Neflorü filius „ corpere procere , fed valde me- 
Bieulefis, Pifandri galea & füpercilium, pro- 
veré. Ein Prachthans / bet fid) Gett: dag 
Es d fürchten nıaß/ felbit aber ſchred 


Pifcis,is,m. d vioxe bibo : animal abua- 
tile, Rich. Pifces ova generant, Die Sit 
leihen. Pifcium genitura, $ifchlerch. Ova 
Pilis, Rogen. Pifcis panificio inclufus,Fifchs 
Boden. Pics, ium , plur. Ein Effen Fiſch. 
$. Ein Geſtirn / Fiſch. Pifcicnlus, i, » Dim. 

ifchlein. Hire: fapiumt ipfum mare, Die 
iſch find friſch auf dem meer. Senec. 
"Eos proverbia : Vifci dixeris, Laß bir feun/ 


ſageſt es einen 
€» gefund als ein Rbeinegle. Magis me- 
tus quàm pifcis, Gang fill. Pifcis nequam, 
nifi récens, Wann ber Gaf am liebſten ift/ 
foll er zehen. : drentágiger Fiſch taugt anf 
kinen Gif. Pilcium vita, Gewaltthaͤtig⸗ 
keit ber. gircheten gegen ben ſchwaͤcheren 
Pifas magni murmaos engaedugt, Dig gel 


ſtummen Senior pilce, 


techt : ein gottlofer Surf fteckt das Vold 
leicbtlidy au. Pifcem natare doces, Dit Je, 
teft einen Gelehrten. Pifcis repofitus, de par- 
ca, Der heut ou morn gedenckt. 
riſcoſus: Pifculentus , adj. Fiſchreich / holl 
SCH piícalentus , Der offt fiíc) if 
e rajm. 
Pifcina f ifdaehalter : fiſchtrog: wer. 
` tiebfcbmennne : badande. Pif-inalis, 
Zum fifchnehalter ober wener dienlich. Pilci- 
narius,. Der luft bat an Fifcher 
Pifcor, ari, Fifchen. Pifcari in aqua turbi- 
da, prev. Im trüben waſſer fifchen. Pifcari 
in aére, prov. Suchen / da nichts ift/ im [ufft 
Bichen, Pifcator, m. Fiſcher. Pifcator ictus 
lapit, proverb. Gebrennte Eind:r fürchten bag 
feur. Cum pifcatore ictus fapiam, Sch mil 


mit meinen ſchaden witzig werden. Eram. _ 


Bilcatrix,f. Fifcherin.2.Fin Meerfrd fch.Plın. 
Pifcatorius, & Pifcarius, adj. Dem Fifcher 
sugehörig. Pifcarorium , é Pifcarium forum 
oPifcaria,f. Siffiniateit.Pifcarius dies, Fifchs 
ta3/ da man fifch iffet oder feil hat. Eraym. 
Cafa pifcatoria , Fifcherhäußlein. | Pifcatorii 
ludi, Spiel oder Se ber Fiicheren bey bem 
5 Fefl. Piſcaria copia , Eine menge 
. Plaut, / 
Pifcarias, ii, m, Fiſchverkaͤuffer. 
Pifcatms, üs, m, Pifcatio, f. Das fifchen/ 
—— Exercetur piſcatio, Man fifchet. 
C. Pifcatus tibi evenit bonus, Dit haft wol 
gefifchet. Plaut. 


Compof. Expiſcot, ari, Erforſchen / erkunbi⸗ 
gen. Ab aliquo omnia expifeari , Alle⸗ von 
einen erfragen. Cic. 

Pifcıvor.s, Fifchfreffend. Com. 

* Pifenor , oris, m. Einer auf ben Cen- 
tauris, Ovid. Er 

* Pisidia, f. Die Landfchafft Pifidia üt 
Afia. rifida, f. vine af o 

* Pisıftratus,i,m. Hippocratis filius, Athena» 
rum tyrannis, eloquentia clarue, qut primus Bia 
bliothecam Athenis publicavit. Imitaturusne fit 
Phalarim , an Pifftratum ?. Ob er bem Phas 
lari u der Tyranney / ober beni Pififtrato 
in ber Guad und Freundlichkeit nachfolgen 
werde? Cic. 


Pifito, are, Echreyeit mie em rihderftare 


Sturnwe pifitat oma Aush, Philom, 


eyen. Cie. - 


^ 
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Pilo, erc, sdem quad Pinfo, Hinc: 
Pifo,onis, m. Mörfel. Marcel. Emp. 
iffa, Er. Pech, Hinc Compof, . 
‚Pıffafphaltus;i,wr. Pech mit Aſphalto vers 
miſcht / Bergwachs ober Ther. Pin. 
Fiffelzon,, ». Oel von Pech. Idem. 


Piftácium , n. Gr. 28elfch Pimpernößs ! 


lein: Nuf mit einem grünen ternen. 
Pitiana, f. Gr. Biellfraut. Plin. 
Pitillum, i, neut, d Pifius , verbi Pinfo, 
ein Stöffel/ Stämpffel, Piftillum ferreum, 
Glockenfal, Leges fine execurione campana 
fine piftillo, Gefüge ohne Handhabung find 
wie eine Gloden obne fol, Piftilii circum- 
volatio , prov, Eine verdriefliche wie derho⸗ 
Jung eines dings / ba man cin ding ſtaͤts 
treibt. Piflillo calvior, prev. Gar fal : gar 
einfältig ober arm. Piftillum ornatum, prev. 
, ein idilecbt ding / das geziett ift. 
Piftolóchia, f. Gr. eine Art Dficrlueeos 
Trout. ` ] 
Piftor, piflrix, piftus, vide Pinfo, 


Piftrinum, i, ». © Piftrina,f à Piflu a 


verbs Pınfo, Stampffe/ ſtampffmuͤble: Backs 
bauf. Metaph Dienftbarteit. Vivere in eo- 
dem pifizino, Yn gleicher dienſtbarkeit (epu. 
Ad piflrinum forenfe ztatem conterere, 
Seine jeit in Rechtshändlen anbringen. Pi- 
frilla, f. eine -Danonuble. Dim. Ter.. _ 

Piftrinenfis, Zur ſtampffmuͤhle gehörig. 
Sunt. 

Piftrinarius, m. Müller. Up, 

Pifum, i, n. meor, Erbe, licheren. 

Pifus, piftus, piftrix, vide Pinfo, 


Piftris, is f. Gr. ein lang und eng Schiff. 


Pithécus, m, msgs, ſimia, AF. Pithe-! Elteren verſuͤudigen. Gc. 


eiuns, „. Die ingeftaltet wie ein aff. Plau. 
* Pitho, us f. we), etti ber 


bung : Uberredungsfrafft. Phonem , flexani- 
mam illam dicendi prafidem in Periclu labia. ine 


ſediſ⸗ dicunt. &rafm. , 

* Pithoegia , orum; m. pl. meine, d. 
, dolierum aperto, gin eft itt Griechenland, 
da man den neuen Wein verſuchte / wie bey 
uns umb Martini tag gefcbibet. — " 
. Pitiffo, are, g. Bibiuſſo, vei à Gr. rivi 
exo , potum 3 GSürpfeln / verfischen 
nur em wenig. 


Pittacium, n, Gr. Haupt ; Stienbinde 


Beres 
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Pituíta FE chleimige febtialeit. 2. Pfis ~ 
der-Hüneren. Pitnirofus, Schleimig/ros | 


Big. Pituitzrie Blandula, par: carebrı. Anat. 

Pitylifm> , tis , n. Gr. Eine geichwinde 
Übung / das gaucklen mit beu baͤnden. Qui 
Lacedzmoninm pitylifmate: lubricat orbem, 
Welcher mit gauckleriſcher betveaung ber 
A7 das fand zu facebmon fchlipffes 

Wurm. 

Pityocampz, f. pl. Gr. Giftige Würme 
an Tannen und Forren. Plin. 

Fityónices, vide Pythionices. i 

Pityrias, æ, m. Gr. Kleyen⸗Gruͤſchbrot 

Pityríafis, f. Gr. Schuͤppecht Haar. 

Pityá(a, € ein Staudengewaͤchs: Teuf⸗ 
felömilch/einkraut. 2. Dis Inſul Chios. 

* pityüfz , f. pl, Biwo Infeln in bem Bas 
learifchen Meer. 

Pius, adj. ab wmQ-, mitis, From̃ / gottds 
förchtig. Magis pius , Froͤmmer. Maxima 
pius, Der fröftifte: Curtio, Piiffimus. Facto 
ius, & fceleratus codem, In eidet that 
offi tmb gottlos: der feines vatters tob ge. 
rochen / und die mutter umbgebracht Dat. 
Ovid. )( Impius, Gottlos, Pioram & im- 

— wp M * Pie, adv, 
romlich. )( Impie, Gottlofiglich. 

Pietas, f. tofileit/ Gottsforcht ` tret und 
liebe gegen Gott / den Elteren und Verwand⸗ 
ten. Pietatem parentibus adhibere, Treu unb 
Liebe ben Elteren erzeigen. Lad. Pietatera 
adhibere, colere, From̃ ſeyn. Solennia pieta- 
tis, Begraͤbnuß ben verſtorbenen Elteren 
pw Vulta fepe læditur pietas, Wart 

n aud) mit dem Angeficht Lë gegen bein 


)( Impietss, f. Gottlofigkeit. 

Pietaticultrix, f. Storck. Publ, 

Pix, e p eig pi Mech. Mus ^ 
cem guflans, prov, etwas freche wei 
mit gefahr berſucht. Píceus , adj. Pedin. 
Posti, Schwattz ober zaͤhe wié pech, Caligo 


` picea, Dide Finkermuß. Veg. — - 


Picaria, f. Pechhuͤtten. Pico: Impico: Op. 
pico,are, Verpichen. Picatus : Piceatus, Bers 
picht. Dolium picatam , Ein gevicht faß / 
das nad; pech ſchmaͤckt. Plin. Manus pices- 
te, Diebiſche haͤnd. Martial. 

PL. 


für das fraude Haupt: Pflaſter oder Tuch plcna. ex Gr. ubhax9os5, rs, id. 


darauff pflaiter geſtrichen. cef. 
* Pittacus,1,m. Philofophus Mitylenaws Eier 


fu den ficben Weiſen in Griechenland. 


Kuchen / Kuͤchlein. Placenta farta, Ge; 
Ute kuchen / krapffen. Placenta mellita eb; 

uchen. Teens, m Zugebeer, ` 
* Pleccnas, 


rer 
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* Placentia, f. Urbs Iraia, —— 
centinus, Placentiner. Placentiam ire, prev. 
Ital. Flatieren. 


Placco, ui, itum. ere, à Gr s^», pro 
mAd, appropingwo, accedo, Gefallen/ ges 


lieben. vlacere tibi, Ihm felb8 gefallen. Ma- 


gis fibi placet,quam Peleus ın machkera, prev. 
Er haltet mehr auf femen futtler/ als alle 


vier lid werth (iub. 


Placefco,ere, Id, Tac. Placentia,f. Freund⸗ 


lichkeit. Apul. : 


Placet, Imperfon. Es gefallt. Alienum no- 


bis , nofttum plus aliis placer, Wag anderer 
Leuten iſt / gefallt ung 5 was unfer (it / ge: 
fallt anderen. Publ. Mim. Cui placet , oblie 
vifcitur , cui dolet , meminit, prev. Des guz 
ten vergißt man bald/desbdien Lanafamt. 


Placitus, Gefällig. Placitum, ». Gefoͤlliger 


Schluß / Belicbung. ER viris, placitis ab- 
ftinuiffe bonis, Ovid. Es ift eitis tugend fich 
enthalten aefülliger dingen: Es ift eine guz 
te Kag / die bey der milch fist / unb nicht 
baraup lecket. Placitum ſtatuere, ein Gericht 
Balten. Hiftor, 

Placito,are, Freg. Te mehr gefallen. Plaut, 
2. Zu ericht fien und Gericht halten. Auf. 

tompef. Compliceo, Wolaefallen. Hoc 
Deo complacitum eft, Es bat GOtt alfo ges 
fallen. Piau. _ 

Difpliceo, Mißfallen. Malis difplicere lau- 
„dari eft, Den böfen miffallen ift ein Lob. 
Difplicentia, f. Das mißfallen (fui. ) Senec, 

Perplaceo, Gebr gefallen. Hinc derivantur ; 

a. Placidus, adj. Still / gütig / friedſam / 
zahm. Placidum mollemque reddere aliquem, 
Einen’ beaütigttt. Ge. Mors placida, ein 
fanffter tod. Placidiflima pax in animo, ein 
gang rübig berg, Mores placidi, C'ittigteit/ 
da einer ſittſam if und eingezogen. Placi- 
de, adv. Ganfft. Placide ire, Leis achen.Ter. 
Placiditas, f. Ganfftmühtigkeit/Stille. Gel. 
IL Implacidus, Unruhig. Her. 

b. Ylaco,are,Berfühnen/ftillen. Iram Dei 
placare, Den jorn GOttes ftillen/ beht zor⸗ 
nigen GOtt in die rubten fallen. Compla- 
co,are, Idem. Placatus, SRerfübnt/beaütiaet. 
Deos plac:tos pietas efficit & fanditas, 
gi und Heiligkeit "macht GOtt vers 

uͤhnt. Cie. Placitè, age, Stia ſtill. 


Placabilis, Verſuͤhnlich. Placabilitas, Berz i 


fühul:chkeit. Cie. Placamen, inis, Placamen- 
tum,» Berfühnungsmittel. Pin. Placatio,f. 
Ver ſuͤhnung / beduͤtigung. 

Implacabilis : Gali-, Implacatus , Witver; 
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fühnlich. Implacabilem inexpiabilemque fe 
przbere , Inverfühnlich feyn. Cic. Tr. Im- 
placata gula, Der nicht ju erfüllen iſt. Im- 
placabiliter, adv. Unverfühnlich. Tace. 

Placítis,is,/.Gr. eine Art Kobalt/fo wie 
tif an den mänden hanget. Pi. 

Plaga, f. Gr. mnym, Schlag / Streich) 
Wunden. Injicere plagsm , einen freich gez 
ben. Imponere , infligere plagam infanabi- 
lem, einen unheikfamen fire:ch geben.2. Hau 


| oder Schnitt in einem Baum : ein Car: 
l ten. Plin, 


3. Transi. Plag / groffe Pein / 
Jammer / Straff. Non habet in nobis jam 


, nova plaga locum, Es (8 kein neue plag oder 


ftraff an ung. Ovid. 
Plagofus, Streich ; fchlaghafft/ der gern 
ſchlagt He. 2. Moll ftreiche. Aput. 
Compef: Plagiger, Der zun Grethen gleich, 


` fam geboren. Plau, Plagigerulus , Streich): 
, würdig. 14. 


Plaga, £ d 24», tranrver[us : pri- 
ma brevi, Netze / Jaͤgergarn. Tr. Incidere in 
plagas, In gefahr kommen. Ge. 2. Schleyer / 
teeiler der Nonnen / haupttuch. 3. Geſtrick⸗ 
ter vorhang. 4. Gegne oder weiie des him⸗ 
mels oder erdreichs / revier. Senec. Plagula, f. 
Dim. ein Bogen Papeir: eine Gattung ger 
teurc'ter Decken. Liv. 

Hinc : Plagium, a, Menfchenentführung. 
In plagio deprehendi, prev. dicitur de slo, Der 
aug anderen Bücheren abfchreibt/ al hätte 
ers gemacht. Plin. in epift. adVefpaf. Empla- 
gium,id, Plagiarius,». Menſchendieb. Eram, 

Plagüfia, f: ein Fiſch ber auf bem rucken 
ſchwimmt. Plaus. ; / 

* Planaria, f. eine Inſul in bem Liguftis 
fen Meer. Plin. 

Planca, £ à Gr. wag, wAungs, tabula, 
Brett / ſchwarten: ein Zaun von bretteren. 
Plancus, Breitfuß / breitfuffig. Pin. 

Planéta, m. eiert, erroneus : Stella 
errans, Planet / Irrſtern. Planetarius,ér Pla- 
netaris curfus, Planetenlauff. Planetarius, m. 
Der aug den Planeten von des Menjchen 
Geburt und Leben urtbeilet. Aug. 


Plango ‚planxi, plantum, Schlagen/ 
außſchlagen. Fluctus plangentes taxa, Wels 
len fo an bie Zellen fchlagen.Lur. 2. Hor 
laͤid an die bruft fehlagen / heulen / waͤinen. 
Plangere damna fua, Uber feinen Schaden 
heulen. 3. Littora plangunt, Die Geftade 
widerthönen. Virg. 

flangor, mw, Plandtus,üs, m, Streich / das 

beulen 
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peulen unb twäinen/ brufifchlagen. Plangor 
alarum, Fluͤgelſchlag / das rauſchen ber ptu 


. Veg. 

Compe, Deplango, Bewaͤinen. Ovid. 

Planta ‚f. à Planine ; ef enim plana, 
Guébrett/ Fußſolen: Tagen. Planta urfi, 
Bärentapen. Planta convexa , Der Rift/ 
Nenen. Plantam coeno evellere, prev. Eid) 
außwicklen aug einen ungluc. 2. Erdges 
races; Pling. Item / Setzling / Zweig. S 
quidam deducunt à Gr.) aget ey, errare, 
errat enim per terram radicibus & fibri fuu. 
Planta , quz fzpius transfertur, non coale- 
fcit, proverb Plange offt veriegt / wach ſen 
nicht. Non cito decrefcit muta planta , fed 
— virefeit, Verf. prov. Mufraut verdirbt 
nicht. 
Plantaris, adj, Zun Fußſolen gehörig. Stat. 
Plantarius , adj. Arbor plantaria, cin baum 
gut ju verſetzen. Col. Plant rium, ». Pflantz⸗ 
garten / baumjchu!: zweiqgſtock. Planto,are, 
Pflantzen. Plantatio, Pflantzung. Planta- 
tor, m. Pflantzer. 

— Deplanto, Abreiſſen / baͤume auß⸗ 

tt. Plin, 

Explanto, Außſetzen / außreiffen. Explan- 
tare arborem. Core, 

Supplanto, Underpflantzen.Supplantare vi- 
tes in terrm, Die reben gruben. Plin. Transl. 
Den fug fürkalten dak er falle/ berriegett. 
Supplantare verba , Nerzumpffen / mit jus 
fammetvaebiffcueni mund reden. Perf. Sup- 
plantator,m. etrieger. Supplantatio f. Dag 
Bien? da einer dem anderen beu. fué fürs 
baltet/baf er falle. Era, 

Transplanto, Verferen. 

Plantiger, adj. Viel fchoß tragend. Plin. 

Plantágo,inis, f berba, Ißegerich. Planta- 
go lanceolata, Spitz Wegrich. 

Planus,adj. prima longa, ex Gr. wraluro, 
dilato, Eben 7 flach: deutlich / verftánblicb. 
A.difidum plani pedis, ein bouf darein man 
ebenes fuſſes geben fan. Plano pede,Ebenes 
fuffed. Planum facere, Deutlich erklären. 
Plane , adv. ( Planitüs , Terrul.) Gänglich : 
Härlich. Planc & aperte dicere, Rund herauf 
fagen/ tein blat fürs maul nemmen. 

Planum ,». Planitas,f. Planitudo , f. Cal. 
ér Planities, ei, f. Ebne / &lácbe/ eben Selb. 
De fimplici & plano , Schlecht und recht. 
De plano , Auſſer bem Richterſtul / auff 
fcenem plag. Lip. In planitiem provocare 
equum, prev Einen regen darzu er luft bat: 
einen geichwind und Gard gnug finden. 
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Planula, f. GlätbSchlichthobel. Planu- 
lz, f. Thürband. i 

Compof. Comp!äno,are,Eben machen: obs *- 
len. Complanare opus, ein werck vollenden. 
Complanare domum., ein haug auf den bue 
den (leien, Cie. Complanator, m. Ebens 
macher. 

Depláno, are, id. Laclant. Deplanare pla- 
nulä, Glatt hohlen. cem. . 

' Explano, are, Eben madhen.. Pampini ex- 
planantur ventis , Die Nebblätter merden 
abgeri(jen vom wind. Colum. Tr. Erklären. 
Explanatus , Breit gemacht: erklärt/ Deuts 
lich. Explanabilis, Id. Senec, Explanate, Deuts‘ 
lich. Explanatio, f Erklärung. 

X Inexplanatus,Und-utlicd). Inexplanatz 
linguz homo , Der eine feswäre jung bat. 
Plin. inexplanabilis, Undeutlich. Mare. 

Exp anator, m. Erflärer. Explanatorius, 
adj. Zum erflären dienſtlich. cat. Aurel. 

Planilóquus, Der deutlich redr. Planipes, 
pedis , e. Breit: flachfuͤſſig: barfuß- Stem 
Gauckler. Gel. (nenblatt. 

Planifphzrium, m. Plana fphara, Flachfters 

Planus i,m. prima brevi, à Gr. rdı 9, 
impofler, Betrieger/ verführer. Ge. 

Cempef. Implano,are, SSetriegett. Cyprian. 

Implanatot, m. Betrieger. Id. 

Plafma,tis, n. & Plaímatum, i, n. Gr. 
Hafuerwerck / irdin Gefchirz. =. Ein mätch 
Pflaſter über eiu Geichwä:.Per/. Plafmo,are, 
Gieftalten ` hafnerwerck treiben. Plafmator, 
m.Geftalter, Ylafmatus,parr. Geftaltet..Arar. 
Kee Hafner. Plaflice,cs, f. Hafuer⸗ 

nf. 

* Platzz, f. pi. ein Stadt in Boeotia. Pla- 
tzenfis , Plateenfer. De filennitate Plataen- 
fium vide Plutarch, in Arıflıde. 


Plätage, f. Gr. Schellen. preverbat, ein 
ſchwetziger Menſch / der einem die ohren 
voll thoͤnet. Ere/m, 

Platagonium,» Gr.ein Schellen. 2. Mags 
famenblat ` her folebant probare amantes , an 
redamarentur , fénitum inde alissentes pollici ér 
inditi finiffra manis impofito & dextra. percwffo, ` 
Erafm. A 

Platanifta , £ Gr, ein Sid) im Slug 
Ganges. Pin. E 

-Plátanus, i , ep ús, f. Gr. Maßholder; 
baum : fugbaum mit breiten blátteren : 
Pottu dicitur Celebs, quod nulla spfi cum vite fit 
cognatio, nec ullum, prater umbram afferat ufum. 
Platano fimilis , prev. Der ohne enes i 

n 
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Paufbilis, Frolockens werth. Plaufus,üss 


Platäninus, adj. Maßhulderbäumin. Plita- | m. Frolockung jt end bet Comoͤdi. Plaufund 


nicht feon fan Sibi aber teracbtet. 


non, ónis, =. Ort mit maßholdern beſetzt: 
slids Platancturn, v, gf 

Platéa , £ Gr, warãa , lata , dl. via, 
eine breite Gag : Ort ba das Bold zuſam̃en 
fot. 2. Zöffelgang/ aliàs Platalea. Per plá- 
teas no&u lafcivire, Gaſſatum gehen / nachts 
auf den gaffen mubtreillen treiben. 

* Plato,onis, m. Phslofaphus Arhenienfis , fe- 
Be Academica princeps, Der Plato. Aut Plato 
Philonizat, aut Philo Platonizat , prev. Es rt 
bet unb thut einer mie der ander, 

Platonicus, Platonifch. Platonica civitas, 
eine Stadt darinn es gleíc) jugebet. Anno 
Platonico. Mogno Platonis anno, prev. Ni⸗ 
malen / zu feiner geit: bafi Plato lebrete/ bie 
Belt werde nach 40000. «i 25000. jab: 

ren wiederum̃ in ibr voriges weſen kofien. 
Platonica ceena, eine Mabljeit von wenig 
Speiſen / aber vielen aelebrten Gefprächen. 
Hmc iud: Qui cum Platone caenant, etiam 
poßero die bene habent, Welcher mäffiglich 
gu nacht iffet/unb mit lieblichen Gefprächen 
fich ergögt / bem thut morgens meder kopff 
noch magen mehe., Numeris Platonicis ob- 
fcurius, prov. eing dunckele und unverſtaͤndi⸗ 
ge Schrifft. Platonica fpecus , Höle dariun 
einer [uf bat am fchatten ber dingen. Plato- 
nica bonorum omnium communio, Gleiche 
Gemeinidafft aller Guͤteren / da allen alles 
gemein ift. Plaronicam fimplicitatem tempe- 
- rare cum vehementia Demofthénica, Weder 
zu gelind nod) mëngen, ` 

Platyceros, ótis. Grec. Damhirſch mit 
breiten hörneren. Phn. . (ua. 

Platyophthalmus,i, m. Gr. Spießglas, 

Platyphyllon , n. Grac. eine Gattung 
Wolffsmilchkraut. 14. f 

Plaudo, plaufi, ue — emie, 

‚Plodo, à Sene, Die hånde zuſam̃en e 
frolodert. Plaudere fibi, Biel auf D elbs 

Iten. Ne vi£teria quidem plauditur, Man 

reut fid auch des fieas nicht. Ge.. Plaudere 

alis, laderen ober flogen ntit den flügeln. 

Plaudere aliquem, Einen loben mit frolocken. 

Star, Plaudere equum, Ein rog muhtig mas 
, Past. 

Plaudite, Cemicis frequen: , quá voce dimifi 
funt [peölatores, Ufque ad Plaudite, f5if jum 
ande. Cic, Plaudens , part. Srolod'enb. Diis 
hominibusque plaudertibus , Da e$ GOtt 
unb ber welt lich if, Plaudjtur, egen, 
Man if Dia, 


excitare, Hal pielen. Plaufor, m. Io 
We eg? den ve — Sto de 

empef. Applaudo , fi, dere (alicui) Zu: 
fallen / beali geben. Omni in re E e 
minesqQue habet applaudentes, prov. Eg gehet 
ibm tote er gern baben wil. Applaufüs,üs, 
m. Beyfall mit frolocken : das frelod'en mit 
ben båndet. Applaufor, m. Der (rolodet 
mit ben hånden. 

Complaudo, ídem quod Plaudo, 

Complodo, plofi, plofum, Die hånde zu⸗ 
fammen ſchlagen / frolocken. Complofio, f. 
Zufammienſchlagung ber haͤnden. 

Difplodo, Zerguetfchen: lof ſchieſſen. Dif 
plofus, Zetquet ſcht / zerſyrungen. Her. 

— ait —** abtreiben: 
verachten. Explofus, Verworffen / verachtet. 
Superplaudo, Drüber jauchzen. Solin. 

Supplodo , Mit den füff:n Hopfen. Sup- 
plodere calumniam, Eine verleumbdung J 
ſchen. Macrob. Supploſio, f. Das klopffen 
mit den füffen. $us 

Plaufito,are, Schreyen mie ein hol 
Plaufitat palombes. Auth, or — 

Plauftrum, i, a, Wagen / Laſt⸗Fuhrwa⸗ 
gen. 2. Der Heerwagon / ein Geſtirn. Plaus 

ris vchere , vectare , Auf ter achs fuͤhren. 
Plauftra convitiorum , prev. Ein hauffen [às 
ſterworte. Ter, periculi plauftrum, Ich hab - 
den wagen urjbaelebrt : bie fach ift verlob⸗ 
ren. Plaut. E plaufiro loqui, prov. Frey und 
ohne fcheuhen reden. Era, 

Plauftrarias,m. Wagner: Fuhrmann. 

* Plautus,i,m. Peeta Comicus feſtwiſſimu⸗- 
2. Ein Hund mit lappobren Ff. 3. Breits 
fuf. Plautinus, adj. Dag des Plauti. ` 

Plebs, plebis, f ex zz53 9», multitudos 
"Der gemeine Mann / Poͤfel / oͤbel. De plebe 
effc, Under den minften ſeyn. Plebs es, Dig, 
ps bleibſt ein grober Gefell. Plebecu- 

af, im, 

Hlebejus; adj. Das be gemeinen Volcks: 
fehlecht. Plebeja veftis, ein fchlecht Heid. 
Plebejos animos non juvat alta fequi , prev. 
Efel find gern bep ben fächen. Plebitas, f... 
Unacbtbarkeit. 045/91, Cato. 

Plebánus, adj. Das p gemeinen Volck 
nehört : gend / einfältig. Plebanus, i, m. 
Leutwriefier/ Dorffpfarser. Plebanatus, At, 
Dorffpfarzey. Ver. Vocabul. 

Compef. Plebicola,c. Dem gemeinen Mams 
gänftig. Oe, SE 

| Picbi- 





— — ^ua. ; 
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Sibi, Erfattnuß des Dolchs.Lro. | Inden. Fefinationis plena epiiola, eim brief 


Pic&o, plexi ( Jecwndsmn "Prijianum) 
€ plexui , plectum , d xo , Beie, 
Flechten/in einander wickeln. 2. Strafen: 
fic efl d anne, percutio, Capite ple&i, 


Enthaupter werben. 3. Nuf fäitenfpiel fla: i: 


Plexus parr, Gefloc)teu. Picüilis, Das 
Bä Fechten (apr. rad 

Pleätrum , i, n. Gr. ag vlrer, Fidelbo; 
gen + Zeug bormit man die &üitenfpiel 
iblagt : Das Glapier.Com. _ . 

Pleflibilis , adj. Straff bar. Sidon. 2. Ju 
einander geflochten. Var. Lex. 

Hinc Compof, Ample&or : Circumpleötor, 
plexus fom; Umbfaben/ umbfaffen. Ample- 
xor, atus Tom ;-/dem. Dinis ampledi, Umb⸗ 
fblagen. Amplecti, amplexari aliquem, Èj; 
nen lieben/ bergen. 2. Aunemmen/ faffeu/ 
ergreifen. Amplexus, part. Der umbfaflet 
. bat. Circumplexus , Umbfangen / umbge: 
; ben. Amplexus, ùs, m, Circmnplexus,üs,s», 
Umbfahung. Amplexibus fovere aliquem, 
Umb den pals fallen. 

- Complector, Umbſahen / faffen/ begrelf⸗ 
fen. Compledi amore aliquem , Lieben 
Complexus;parz. Der umbfangen bat : umbs 
fangen, begriffen. 

Complexio,f.Umbfabung: Leibs⸗ comple⸗ 
pon: —— eo EE P. e? 
plexus,üs,m. Umbfahung : Liebe: Um 
ober begriff ber jeit / bed opté, Fab. Immori 
alicujus complexibus, Einem in armen fers 
ben. Erafm. Complexim, adverb, Mit unb; 

ng 


Implexus, adj. Eingeflochten. Implexus, . Be 


ûs, m. Das in einander flechten. Piin, ` 
Perplexor, ari, Unteutſch / jmeiffelbafftig 
reben. Perplexabilis, «djs. Zweiftelbaffrig/ 
derworꝛen. Plaut. Perplexabiliter: Perple- 
xe: Perplexim, Verworren / jtoeiffelpaffti- » 
A. — «dj. Verwirri: irzig/ zweif⸗ 
v. 


Plégma, tis, ».Gr. Zopff / baatiopff. In 
„plegmata concinnare capillos , Zöpff ma 
eben zopffen. , 
, Pléjades, um, £ pl. Gr. Sibengeftirn/ 
die gluckhenne mit ihren junges. ` 
* Flemmirinm, n, ein Fluß in Sieilien / 
. ber bie Selber iu Spracufa offe übers 
ſchwem̃t. Vig. 
Plenus, adj. à Gr. AQ» , inferto n, 
Boll. Cum Genitrvo € Ablative. Plena ma- 
zu, Reichlich, prov. Eleng ore laudare, Hoch 
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in epl gefchrieben. Officiis plenus, Diefte 

bar. Plena lona: Lina voce, Planilanium, m, 

Vollmond/ medel. 2. Reich. 3. Volllom⸗ 
men / fürtrefflich. 4. Plena mulier , eiu , 
danger weib. Piu. In plenum dicere, 
né gemein reden. Piin Ad plenum, Bolle 

tommenlich/ gaͤntzlich. 

Plene , adv. Voͤlliglich. Plené fcribere, 
28 ſchreiben. kieniſſime, Gar weits 
meitläuffig. Plenitas, f. & Plenitsdo, f. 
Voͤlle. Crefcere ad plenitudinem , In big 
gróffe ober dide machen. Pun. —— 

Hin: Fico, plevi, pletum, ania. Füllen. 
Lucret, Pietus, Boll, 14. 

Compef. Compleo,Zülfen/erfüllen. Com- 
plere folam, einen Graben füllen, einwerf⸗ 
fen. Complevit feculum vitæ, vel annos cen- _ ' 
tum, Cr bat hundert Jahr gelebt. Comples ` 
tus, Crfüllt ` cum Genitive & Ablativo. 

Complementum, ». Completio, f. €f: 


füllung. | 
Depleo, Auflären. Col. 2. Abzichen. Plin 
Expleo, Sülleny/erfättigen. Explere omnie 
bus bonis, Mit allem Guten erfüllen. Ex- 
plere libidinem fuam, animum fuum, Ç hut 
wag fein berg geluſtet / feinen luft buͤſſen. 
Munus explere, Seinem Am̃t genug t 
Explere animum alicui, Einem die m 
erfullen. Ter. 2. Explere numerum, Die 
zahl minderen / verlleneren. Vos. 
Expletus, pare, Eyfüllt. rerfectus & ex- 
pletus omnibus numeris ſais & paribus : 
mundus, Die Walt (ft. volllommlich auf 
macht. Expletio, f. Explementwn, n. Ep 


ung. 
— fedt m erts X -o 
ilis, DR / unerfättig ` Cum « 
En é — DA e laudis , Lobſuch⸗ 
tig. Inexpletus , Unyolllommen / unaugoee 
macht. Inexpletum (adverbial. pro inexplebi- 
I — Der nie genug waͤinen 
an. "rg. e 
Impleo : Adimpleo , €rfüllen/ zufuͤllen / 
einlárter. Spem implere , Die hoffnung ets 
füllen / die hoffnung gemübren. Implere 
aliquem bona fpe, bong fpei, Liv, 1d, Nu- 
meros implere principis, Alles thun mas ei 
nem Surfen zuſtehet. 2. Begreiffen / inm 
"Ke Uberfüllen / soll füllen. Opple- 
ens, Crfüllt. . 
Repleo , Wieder füllen. Repletus , Wi 
dergefullt: poll. Repleie, £ Wirterfü 
kung / vilis. 00 p 





E 
P 
at 
d. 
a 
i , 
IE 
u 





£02 PLE PLI 


suppleo, Erfuͤllen / erſtatten / er ſetzen. Sup- 
plere de legionibus, Von den Legionen das 
Heer ergaͤntzen. Liv. Supplementum,» Zus 
füllumg: zufag / erac Dun (eines Kriegs: 
beers.) Ge, : ; 

Pl. onafmus, i, m. Gr. Überfluß in ber 


Re‘ i be 1 
' Plerique, adj. pl. Gemeiniglich alle/ die 
meien / ber mehrertheil. In ffmgulari raro 
wfurpatur. Exercitum plerunque, meb: 
rertbeil des Kriegsheers Sak, — 
— „adv. Mehrentheils / gemei⸗ 
iglich. 
e Ca? tis, n. Gr. Voͤlle má 
Plethöra,f. Gr. Vollblutigkeit / uͤberfluß 


ber Feuchtigleiten / ber Sud. Plethora urit 


me, Der (ob plaaet mich. Plethoricus, Boll 
überflüff ger feuchtigkeit / ber den ſod bat. 

— b n. Grec, Sexta e ars, 

in von 66. ellen. 2- eine Suchert. 
K —— ein au Teutſch Volck / uns 
der ber Nerviern ſchutz wohnend. ce. Die 

lanbrer. — 
" Pleura, € Ge, Bruſtfell fo bie tippe becht, 
Pleuritis,idis, Seitenweh / ber Etid). 17 
deen" Pleurifin etiam dicunt. Pleuritides re 
geiz , Negifier in einer Orgel. Firun, Tleu- 
riticus, Der das feitenweh bat. 

Plexus, vide Plecto. 

Plica,f. à zAéxo, nello, Galt am Kleid, 
Plico,avi,atum, é ui,itum, are, Falten Lucr. 
Plicatilis , &altig / das fid) falten laßt. Pm. 
Plicabilis , Id, Com. Plicatura , f. Das faltett/ 
falt. Plicatus, Gefaltet, — 

CGempof. A pplico, vi, & avi, itum é atum, 
are, Herzufügen: gueignen / auf einen ue: 
ben : zuländen. ` Ad aliquem fe applicare, 
Sich ju einem halten oder machen. Ani- 


„mum applicare ad aliquid , Cid) auf etras 


en/ begeben. Animum ad. frugem appli- 
Pai Sid) fdiden recht zu tbun / fid beffe: 
ren. Applicate fe ad arborem , Sich an ei; 
nen ve n Ap fibi aliquid, 
g auf fid) ziehen. Applicare naves ter- 
Ma ſchiffe anländen / an das Land Gel, 
len. Applicare ad unum annum, dier jaͤh⸗ 
ig werden. Mart. A i 
TN tat, Ergeben: jugeländet. Appli- 
catz aures, Kurtze obren/ bie nahe bepm 
kopf. Applicitws, Zugefügt. Sit. 
Applicatio, f. Zufügung: jueigmung. Ap- 
plicatio animi, Neigung des Gemuͤhts. 
Circumplico, Unbwicklen. 


PLI 


Cómplico, Zuſammen lesen. Complicare 
epiftolam, einen brieff zufafiien legen. Cori- 
poe chattas , Papier falgen. Complicaré 
imbum, iriftitam, Den faim ati einem Herd 
einſchlagen. Complicitus-; adj. Zufammen 
gelegt. Apul. i | 

Complex , icis, e. Theilbafftig. Compli- 
ces, m, pl. Complices delicti, Geſellen böfer 
thaten. Sidon. í 
; ici Pan * wicklen. 2. Er⸗ 
egen / auffthun. Diſplicatus, Zerſtreu 
verwirrt. Varr. ” 

Explico; are, Auffwicklen. Explicate epis 
ftolam, Einen brieff aufftbutt; Froritem fo- 


licitath explicare , Fuftta und guter Dingen 


fem. Hor. Transi. Ertlaͤten / auflegen / ers 
auteren. Mentem fuam de re verbis expli- 
care, Seine meinung muͤndlich erklären: 
3. Entledigen / erloͤſen Explicare provinciam 
undique ciuctam periculis (d. Explicare fe 
laqueis, Sich aug ben friden lof machen, . 
4. Ausrichten’ vollbrinaen. Explicare at- 
vm expedire negotium , € itt Geſchaͤfft hur⸗ 
ti) aubrichten. 

Explicatus, part, Ertlaͤrt: vollendet, Ex- 
plicitius , comparativ, Expiicitius videbatur, 
Es dunckte ibi: xchtiaer / leichter. Caf. 

Explicitus, Klar / beifer : erklaͤrt / zerthan. 
Explicate , Heiter / Härlich. Explicatio, fe 
Explicatu$, às, m. S(uflecumng t außiirecfung: 
Explicatus crutum , Das jergricklen ber 
fchendeln. Pio Explicatilis ; adj. Das fid) 
von einander thun laßt. Cem. 

Explicator, m Erflärer. Explicatrix , & 
Ert.ärerin. Explicabilis, Leicht zuerflärg.Cie. 

XC Inexplicabilis , Umrichtig zu erklären: 
vertwirzt. Inexplicabilis viarum ertor, Vers 
wirrter ifitbuift. Plin. Inexplicabiliter, Uns 
etflürlicb. Apni. Inexplicatus : Inexplicitus, 
Unerklärt/ vertoirat. MM. 

Implico , Eintoicklen/ verwirsen. Impli- 
cate negotium, einen hafpel darein we 
—— ge Mit fangen — 
mplicare fe negotiis alienis , Sich verſte⸗ 
den/ fic fchlagen in (refribe bánbel. Impli- 
sari morbo, in morbum, Mit franckheit bes 
Dafftet werden. Liv. Implicari errore, Sich 
vertieffen in einem febler/ rien, 

, Implicatus , Implicitus, Eingewickelt / ins 
tereffiert / permet, Implicarus affectus, 
Vielerley Eranckheiten auf einmal. Implicita 
fides, Einfältiger glaub/da einer nicht weißt 
mas er eigentlich glaubt. Via errore: impli- 
cita , Irꝛweg. Lucan, ` Implicite, adv. Beze 

worrenlich. 
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dorrenlich? nit eingefchloffen. Implicatio, 


Verwicklung: unmuß. Cie. 
Ihterplico, Gen Zeg einflechten. 
Petplicatus, Verwitet. Le, 

Réplico, Wieder auftoictlen ` umbleh⸗ 
ren / let machen: oft fagen/ wiederäferen. 
Repli memoriam annaliom ; Auß ben 
Chronicken herfür fuchen. Ge, Radii Solis 
keplicantur, Die Sonnetiftralen geben einen 
foiderichein. Cultfi acies in fe replicatur, 
Das niéffer bekommt einen faden. _ 

Replicatus (Sratio,Replitus) Umbaelehrt. 
Keplicatio, f. Jinilifebrung: nieberholung. 
å. Replica, f. Ableitung bet widerid/ wie 
beranitmortung. Jc. 

Supplico,aie; Demuͤhtig bitten. Vid. in S. 

Plinthis,idıs.f. ep Plinchium, n: Gr. 
ein Ziegel: 3: Eine Mathemaliſche Figur. 
$. Ein Kriegshauffen zu alleit feiten ges 
viert; Viruv. 4. In ägris Centursa. Hig. : 

. Piiftobolinda f. Gr. eine Gattung Wuͤrf⸗ 

telfpiels/ bag Entel der meifteti augen ge; 

e Polinz. Pliftobolus; i, m. Def darmit 

pielt; à; ; 

Piftolochia, Gr. Wilde qappelrt: P, 

.. Plócamos Ifidis, Gr, ein Stauden im 

Meer / gleich ber Gorallen: Plin. 1. 7 2. «25: 
Flodo, plofi, sim quod Flaudo. 

Ploro 26, arc, g. z^) agiw, »mtaih 
rugie, Wainen / greinen / flennen. Plorare ali- 
quid, Über etwas waͤinen. Plorare pro ali: 
quo, Hmb eines willen waͤinen. 

Ploratur laérymis arhiffa pecunia veris. 
Javn. Mit thränen beiß bte arme pelt 

Bemaͤinet das serlobtne Gelt.. 

Plorabilis ‚adj. Beräinlich. Perf. Plora- 
bundus, Baft waͤinend. Ploraridus , Das zu 
bewäinen: Ploratus, Bewaͤinet. Plozatoz,», 
Der waͤinet. Ploratus;üs,m, Das mäinen. 

Corspef. Apploro , Bep oder mit einem 
waͤinen. Horar. MeL ES Sap oi 

Complóro; Zuſammen waͤinen / bemäi; 
Hen. Complorare mortem alicüjus , Eines 
fob bewaͤinen Complóratio; f; Coinplóra- 
tus, ûs, m, Bewaͤmung / das bemätnen. 

Deplóro Bewaͤinen. Vitam deplotare, 
Sein leben bewäitten: Deplorare apud ali- 
quem de re, Bewäinen / méinen über ein 
ding; Deplorandus; Das ju bemäinen ift. 

Deploratus, Abgewaͤinet / verzweiffel:/ da 
waͤinen nichts mee bilfft. Deploratus mor- 
bus, eine ber; r'eiffelte Eramckheit/ die nicht 
mehr zu heilen: 2( Indeploratus, Unbewai⸗ 
net; Ovid; 


* 


Caf. Exploratoria navis, (pel) 


d 
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Exploro, Ermarnen/ var mamen, 2 Erz 
for fchen erkundigen’ erdauren/ außfp-hen/ 
aubkundichafften. Explorare alicujos ani- 
mum; Eines Gemüht erkundigen, Exolora- 
tus , Erfundise: : gewiß. Exploratum eft 
mihi. Exploratum habeo, ch meif eg DE 
gewiß. Explorato teflimonio vitz mez, 


Nach dam ich Eundfchafft eingenoff en mei 


ned verhaltens Gc. Explorate, adv. Kund⸗ 
lich/ eigentlich / nach eigener erfabrenb, it. 
Exploraniter, «dv. Zum außforfchen. Amm. 


)( Inexploratus , Uncttundiget. Incxptoe 


rato : Inexplorate, Unwiſſend. Liv. 


E3plorator, m, Außfpeber/ Goedert 
im 
Imploro, Auruffen / fidaltc bittert To, 

plorare ab aliquo , vet alicujus aoxilium, Ei⸗ 

tier umb puli anrufen / umb Léi ané 

(diteben; Implorare leges; Das echt an 

ruffen. Sure. Implorarus, Xngeruffen. Implo- 

lario, f. Das anruffen/ Mägkiche bitt. Liv. 
Opplóro; Vor ernen waͤſnen. 45. dd Her; 
Ploftrum; neut. idem guod Plauftrum; 


Wagen. Ploffellum; ». Dim, Ploüello ad: 


jungere inures ; prev. Her. Mäufe für den 


wagen ſpannen.  Plofirarius ; Wagen⸗ 
Fuhrmann. Ploftrarius , Das man auf den 
wagen führt: das den wagen führt. 
Plotia,f Cin Aart Meetrobr, Pin. 8 A jé: 
* plotia lex: à latere aida, ein Gefa. dag 
dein Sreriblinaer den zugang in die Stade 
Rom machte. Ce. 
* Plotinus,i;m Academica Sella Philofophi; 
, Plumd, f: à Gr, mirsux ‚land coadla; 
Flaumfeder / zarte Feder. Fafciculus pluma- 
rum, Seberbufch. Eram, Alienis vettiti pla- 
mis, ot cornicula Afopica , prev. Mit amber 
rer Leuten dingen ſtoltzieren. Pluma haud 
intereft , Es ift gar nichts daran gelegen. 
Plaut, id, quod : Vix pilus in medio eft. Plu- 
mas video , avem non vidéo; prov. de erben 
rum lenonibus, qut eloquentia lumina in varilc. 
quentia flumina adhibent „ Piel mort braw 
chen / darhinder aber nichts if. Infperaus 
tux venefit cum pluma fuperbiz, Wann Die 
boffart wird ein ende nemmen. Hor. 2. Linds 
beth oder Tote, 24«4. Faulbeit/das ichlaffen: 
Venter , pluma ; Yenus laudein fugienda 
fequenti , Wer lob erlangen til / muß Fuͤl⸗ 
lerep/ Saulbeit und *SBublerep Bieber. Mot. 
les detrectat gloria plumas. Patıng, _ : 
Plumula,f. Dim, Plumeus; dj. Klaumfe 
derecht. Plumofus, BoH Bopien ren. 
ry Plano; 
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Lm 
vlumo,are, ët before. 2- Schöne Compluo , Beregnen. Qui domi com- 


fachen von feder u machen / fticten mit feis 
den. Vopifc, Plumatus, e Plumatilis , Ges 
Kei / auf federen gemacht: geſtickt / ges 

umt. 

Plimarius, ii, m». Federſchmucker. Ars 
plumaria, C tiderfunft. 

Plumefco,ere, Federn uͤberlommen. Gel. 

Compof. De lumis, adj. Federlos. Deplu- 
mo.are, Die federen rupfen. Com. 

vIvmiger ; adj. Grfederet / voll federen. 
)( Implumis, adj. Federlos. Her. 

Plümipes,edis, o. Seberfüffia. Catull. 


Piumbum, i s7. Gr. podvod O, di 


Bleykugel: cin Augeumangel Pas. |... 
Plumbum cinereum, Conterſey / Biß⸗ 
muht. Plumbum candidum , Zinn. Quum 
plumbum nitabit füberis inflar , proverb. Es 
wird nimmermehr gefchehen. Plumbum aw 
ro commutare , prev. itl Steg umb eine 
eiffcm geben. 
i Plumbens, adj. Bleyin / von blen. Plum- 
beus color, Bleyfarb. Transit. Grob / unver⸗ 
fändig : ſchwaͤr. Plumbeus home, Ein bleye⸗ 
ner vogel. In Phyficis plane plumbeus eft, 
Er iff gas unverfändig in naturliden 
dingen. Plumbea ira, prev. etn groſſer / lang⸗ 
mabrenber jorn. Plumbeas iras gerere, Lang 
sörnen. Ne nummum quidem plumbeum: ali- 
cni. credere, prev. Einem nicht das gerinafie 
gelt vertrauen. Plumbeo jugulare gladio,prev, 
Mit ſchiechten Gründen widerlegen. 
Plumkofus, adj. Boll bley/ das bley in 


d) kat. , 
Plumbo, are, Mit bley loͤhten / Beaieffert. 
Plambatus, Mit blen gelöhtet. Plumbata, f. 
—* Veget, Plumbatura, f. Bleyloͤh⸗ 
tung. JC. 
— inis, fam. Gants (à fplendore,) 
Bleverniblenmaiß: Flöhfraut. ` 
Plumbarius,adj. Plumbaria officina, Bleys 
buten, Plin. Lapis plumbarius, Wyßmuht. 
Cempof. Applumbo, Mit bley überziehen / 
o — are, Ablöhten : bley 
von filber . Ulp. : 
Pluo, pluvi, & plui, plutum, à e uon, 
anig. "uie, lavo, Regem Pluit fangui- 
nem, & fanguine, Es reanet blut. Nunc 
pluit, & r | 
Verf prev: E8 gehet under einandern / jetzt 
wol / jetzt übel. 
Cempof.. Appluo, Herzu s darauf tegnen. 
Copia calo appluet, tibe fing wird vom 


Himmel regnen, Buchan, 


daro nunc Jupiter zthere fulget, | the 


pluitur, ejus ne Deus quidem mifererur, prev. 
Wer thm auf faulheit anf bert font laft 
regnen / Der ift nicht zu erbarmen. Afinus 
compluitur, prov. Er laßt alles über ihn bes 
rab laufen. Neque compluitur , neque adu- 
ritur fole,prev. Er bat feine fach daheim ruz 
Dig under dem tach. Complutus , pars. Wez 
regnet. Solin. Implurus, 14. 

Depluo, Herab regnen. , 

Impluo , Hinein regnen. Implutre in lo- 
cum, In ein ort Linein regnen. Pim. Impluit 
malum czteros,ezteris, 208 unglück ift über 
andere femmen, Plane, 

Perpluo, Durchregnen. Perpluit tectum, 
Es regnet durch das fad). Plaus. Transi. Amor 
in pectus perpluit meum, Die Liebe fließt in 
mein berg binein. I4.. `, 

* plurium, n. Plurs in Pundten. 

Plus, pluris, n. Comparat. à Multus, à 
Gr. zro^vs, multus, Mehr/ vieler. Alis ads 
verbialiter ſumunt. Vlus temporis, ehr seit. 
Plus poteft, qui plus valet, Der ftärcker ift 
meifter. Plaut, Plus zquo, juftó , Mehr bait 
recht. Plus minus, Winder ober mehr/ uns 
gcfebr fo viel. Dies plus minus viginti, Urs 
gefehrlich zwantzig tag. Plus decem millia, 
Mehr dann zehen tauſend. Ium plus plus- 
que diligo indies, ch liebe ihn je mebr und 
mehr. Gic. Plus dat, qui in tempore dat, prev. 
Der gibt mehr ber bey zeiten gibt. 

Pluris æftimare , facerc , Höher achten. 
pluris effe, Mehr werth on, - 

Plures , c. Plura, é Pluria, ium, n. Mehr. 
Plures gula, quam gladius perimit, proverb. 
Die Freßſucht bringt mehr umb/ als das 
Schwerdt. 

Plurà, adv, poet. Mehr. Expediam, neque 

römiffis plurà morabor, Lucrer. Jd) mil 
fertigen/ RS nicht länger mit verheiſ⸗ 


1 
fangen auffha 


ten. 
^. Plufculus,Dim. Wenig mehr, Plufculüm, 
adv. Etwas viel. 

Pluries, adv. Mehrmal. 

Plarimus, Superlat Gar viel / ber meifte 
theil. Plurimi image , Gar et oder 
boch achten. Plurimum. Perplurimüm, adv. 
un und piel. Utplurimàm, Mehren: 
ils. 

Pluralis, Grammatici , Mehrjeblig. Plu- 
zativus, Id, Macrob. Pluralitas, f. Mehrieh⸗ 


lichkeit. E. 
Compef. Plurifat'us, adj. SRand)erIcg. Swer. 
Plusifariäm, adv, legt, j 


"Aë 
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iformis, e, Vielgeſtaltig. Apel, 

. Complures , c. (Sar piel. Complnfculi, 
Smith viel. Compluries, adv. Gat offt. 

Piüteus,i m.a watis V Latus ; Sturm⸗ 
tad): Pultbreit yum fchreiben / Nene al 
fell : -Danpibrett am betb: Stafelet 
mableren / darauf ſie die tafelen legen. rlu- 
tei mavales, Schuffjterden; 

Nec plnieum dät, nec demorfos fapit 
uhgues, Prev, Perf. Er bat keinen luft jum 





fchreiben / unb ber nicht an bas bergati: |- 


gene Leben. 

. Mutealis; adj. Plurealia figna, Erbebte 
Bilder von bein : Bilder in táfcleln einge: 
ſchloſſen. Ge, An 

* Pluto, ois, m. ber bblli be König Vly: 
f0/ alidi Dis: Horario Pluto illzcryrnabilis, 
uia nlii Bot precibus, Der unerbitiliche 
Into. Sub Plutonis caffide latitare, Wol 
verborgen fegn. prov Plutonus, adj. Hoͤl⸗ 
lifch/ das des Pluto. 
Plutonia, m. pt. Stinckende Hölenen un: 
ber der Erden in Afia. Ce. ` 
* Plutus, à, m, Gr. Dem divitiarum veteri- 
bus, quem in acce[fu claudum in rece[fu alatwm, 
ee finzerunt. Eundem fecire cecum, quid indi» 
grifinm diviti affluere videantur , GOtt bet 


Seichtagen: Meton. Reichtbuffi. Plutus cæ- - 


«us véi mortuus , prev. Gelt das im kaſten 
liat/ und nicht angewendet wird. Gene an 
tiquitas clavem in manu appinxit : quia auro 
aperiuntur , eppugnantur omnis, 

Plüvia, f. 9. Fluvia, quia fiuit gutta- 
sim : vel d Pise, Regen. Pluvia levis, Staub⸗ 
regen. Minutwla pluvia parit imbrem , prev, 
Kleiner regen macht aud) nag. — — 

Pluviaticus, Pluvialis , Pluviatilis ; Plavius, 
adj. Das pom regen if, Aqua pluvia , plu- 
vialis, later Aquas pluvias colligere; 
prov. Saden ber. Ateu zuſammen leſen. 
Bud, Ver pluvium, ein naffer Frühling. Ven- 
tus plavius, Nerenmind, Jupiter pluvius, 
Regengott / der Jupiter / fo. regen machte 
bep den Roͤmeren. er 

Pluviofus , 9tegetttvitterig / regenechtig / 
naf. Annus pluviofus, ein naf jahr, Pin. 

Cimpof Compluviatus, «dj, Tedtum com. 
plwviatum , Einfeirig bad). Plin; Comply- 
viata vitis , eine breite reblauben. Complu- 
vius, adj. Huf regen waſſer. Gomplurius la- 
eus, Ciſtrrn. Varro. ` 

ifpluviatus. Difpluviatum tectum, Zwep⸗ 
Big Dach. com, ` 
 Imphavium ; m. Hof / datinn das regen: 






aſſer laufit. Impluvia, ver 4mpluviata. vo- 
flis, Stegenmaniel Varro, Non, ; e 
yntetia, örum, s. pt. Gr. Feff oge bey 
ben Athenieuferen/ iu ehren ber C teri. 
Iyntrum,n. pu aer, Wäafcherlohrt. 
PN 


pNamatiss.cz. Blaſt / Mind: Geiſt. 
Pneumaticus: Pneufticus, adj. Geiſtlich: 
das pom blaft bewegt wird, Organum pneu- 
maticum, Orgel/Pofitiv/Elavier. 
Hinc; Poeumonia,f: $yrgenfadbt. Pneu⸗ 
monicus, Zungenfüchtig: Tabes pneumo- 
PO. 


nica. Medic, 
Ocaenium sm. 4. poffcaniurh, à Cana; 
P &xblafftrund. d * N 
Póčulum , i, néut. g. Potuk sm, à Posms, 
Trinckgeſchirr: Trand: Rahaurite poculum, 
eit erinchgefchire außtrincken. Certare pot 
culis, Daͤpffer mit einem Muffen e =. Eo- 
cem bibere pocufo, prev. In gleichem Svit⸗ 
tal kranck Ligen: auf einem trinckae ſchirr 
trincken. E perforató po«ulo bibe:e , Alee 
Faß rinnen gern. Prev. S nec, Poculum Ho 
racleum, ein groß Drinckgefihire.Pociltum, ^ 
Dim Trinckgerchirrlein. ` * 
Pocälator,m. Einichencker/ Mundſchenck / 
Credentzer. Peculentus , Das traͤnckt / oder 
aut zu trincken. Cee. E(culenta & poculenta, 
fige und triuckende ding.ıd. — 
Pap Gr. Das Podagram / Fuße 
icht. Si quid conftitutum cum podagra ha- 
E fac in alium diem: differas, €» bit et 
mas mit dem Podagra haft (das nicht zu 
beilen ift) (0 vorziehe ed antf einen anderen 
fag. Ge, Podagız doloribus ardere , cruciari, 
Das yobagram haben. Tollere nodofam ne- 
fcit medicina pódagram , Ovid. Wider bad 
pobagram ift keine arguep. ` ( 
Podáger , Podagricus , Podagrofus , adjek. 
Podagraͤmiſch. Podagricus, Dag dag podas ` 
gram linderet. ED 
* Podilírius, ii, m. «£/inlapii filisia , infi- 
gni Medicus, 3, Italu Quidam, Virg, 
Podargus, i, m. Gr. Windſpiel / ſchnell⸗ 
hund. Podarge , f. eine geſchwinde tut, 
Rat, 3, Harpyarumwná.  , ` 
Podéris, m.Gr. Langer maftéroc. Ider, 
.. Podex, icis, mal, 9: Dedex, à Pedo, 
Der Hindere 2, e 
serene — p^ — mi bet 
duben : b m Ij. Front. PO~ 
—— Mit den fdoubeit meſſen. Podif- 
matus, Wit dan ſchuhen geueſſen. 
Pp z Podium; 
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Podium, ».G». Eichel oder Gang oor; 
nen am Hauf: in theatro ‚die Bühne / das 
rauff pte fürnefnfien Herzen ſtuhnden. Suer. 
Podiolum, n, Erckelein. 

* Podolia, f. Polonia Regio, Podolien. 


Podoniptrum, v. Gr. ein Geſchirꝛ dats | 7, 


inn man bie füf mäfchet ober babet. Dex- 
trum in calculo, lzvum vero in podoniptro, 
fcil. habere. Verfma proverb. Eid) tunen in 
alle füttel richten. Profs, 
. * Poecile, es, f. ein Schopff qu Athen / ba: 
ginn die Stoici lehrten Plin. 
l'óéma,tis,n. meingg,ein Gedicht / Beets 


dichte 
JE l'oemenis, idis, f. Schäferhund. Ovid. 


Poena , f. sg: Varroni à Puniendo, 


ESiraff 2. Das Intereſſe / Wuch er 7C. Pæ- 
vas ab aliquo polcere, fumere, petere, Einen 
firaffen. Foenas dare, luere,folvere, pendere, 
Geftraff: werden / büffen / ſtraff außfteben. 


Mithrii penas fuflinere , fubire, prov. Eine 


ſchwaͤre ſtraff außftehen. Repofcere aliquem. 
firaffsiehen. Poena falforur | wenia 


ad poenas, Zur 1 
literarum gravis eft, Auf dem briefffälfchen 
fiebet eine fchmäre ftraff. Ge. Sub poena ca- 
itis. Cum poena & judicio, 95€) lebens; 
ftraff / bey leib und leben. Ne fac poenz 
metu „Chu ed bey leib nicht. In poenam, 
Qur firaf. Poenas mihi debet, Er ift in ber 
Grof, Feccati poena fatelles, Die fitaff folget 
auf die fünd: das ift der fünden (traff. 
Pcenalis, & Poenarius, adj. Sträfflid) Aur 


graff dienend. Poenalis clauftra, Straffthuͤ⸗ 
ten; Gfünamug. Opera poenalis, Arbeit für | - 
buf und Graf, Plin. Pocnaliter,adv. Sträffs 


licb/ nach verbienft. tn. 

Hinc ; Poenitet, uit, ére, d Panam tenet : 
pena emm faclum comitatur : Erafme , q. qui 
fend tenet, id «fl, poſteriu⸗ confilium tenet, CN 
reen? reu haben. Poenitet me falti, Es ge: 
teuet mich ber that. Nihil faciendum cft, 
cujus nos poenitere poffit, Wir follen nichts 
thun / deffen ung gereuen Four e. Cie. Gravis 
animo poena, quem poft factum poenitet, 
Reu nach ber tbat/ toft viel ju fpaht. Non 
poenitet me vixiffe, €g reuer mic) nicht/daß 
ich gelebt bab. Erafm. Si poenitet, haud no- 
eer error, Richt mehr thun / iſt bie befte bug. 

Prenitens, Bußfertig/reuhabender. Opti- 
mus eft portus poenitenti mutatio confilii, 
Die Anderung des ung (es nicht mehr 
thun) ift die befte (chifflände eines bußwuͤr⸗ 
wenden. Ge. Poenitenfera fatti; de matrime- 
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nio , Den reuet bie That / Die Ehe. Suerom. 
)( Impocnitens: barbarum di, pro Pocnitere 
nefcius, Unbußſertig. 

Poenitendus , Deffen einen gereuet. Non 
eft ejus przceptoris paenitendum , Mar foll 
fein brdauren haben ab deſſen Lebrmeiſter. 

. Sub haud poenitendo magiflro , Under 


einen Meifter / beifen ihn nicht geteuen 


wird. Liv. Voluptas fzpius relinquit caufas 
nitendi, Der wolluſt hinderlaßt offt urs 
chen reu zu haben. Ge. Poeniturus , Der 
etwas gereuen wird Sal. | 
Poenitentia, f. Ifdoro , g, Pumientia, «o quod 
ipfe homo in fe punzat panitendo, qued malt ad- 
mifit, Buß / Neu, l'aenicentiam ágere, Buß 
thun. Foenitentialis , adj. Zur buf dienend» 
Pfalınus poenitentialis, Bußpjalım. Theoieg. 
Poenitentiarius, m. Beichtvatter. Eram. 
Poenitudo, f. Ren. Cepit eum poenitudo, 
Es ift ibn ein renen antommen. Era/m. Pæ- 
nitudine aftligi, Mit reu geplagt werden / 
teu haben. 14. i 
Compsf. &ubpoenitet, Es gereuet mich eit 


* Poenina vallis, Walliſſer land 

* ræning alpes, Das hohe Alpgebirg/ 
Gotbart. 

5 Poenus, 4. Phenws, à Phæntcia, Garths 
ginenſet. Poeno perfidioz, prev. Schr meins 
epdig/ treulos. A i 

Paephagus, i , m. sief, ein It: 
dianifc) Thier zweymal gröffer ale ein pferd. 
eklsan. e 

Poéta, m. sois, Poet / Bersdichter. 

- ». Pictoribus stque Poctis 

Quidlibet audenci femper fuit zqua po- 

teflas, Hor. . 
Mahler und Poeten dörffen underfler 
hen. Poétz Deorum figuli. j Vinum 
equus Poitz, prev. Beym wein gibts gute 
Poeten. Fundere verba Foctarum more, 
Biel unnüge und vergebliche wort braus 
chen. Ge, Poetria, f. Poetin. 

Poéticus, «dj. Poetiſch. Poctico more, 
Stillfehweigend und muebitirenb. frais, 
Poëtica avis, Negerften. Poetica, f. Birsges 
dichtkunft. Poétice, adv. Por.ifiber mis. 

Pöchs , f. Gedichtlunft/Poeterey. Poéfis 
eft loquens pictura, Die Versdichteren iff 
ein reberib Gemuht. ' 

Tota pudicitiam vera poëfis amat. Mant; 
Die Poeterey liebt zucht umb keufchheit. ` 
, Poetor, ari, Vex Enns, Sic) in ber Poete 
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Compef. Poctificus. Fons poétificus, titt j politus, Yußgebugt. Expolitio , f. Aupbu⸗ 


Brunn/der Poeren macht. En». 

Pogonıa, vel Pogonias, æ, m, Grac, 
Comet mit einem bart. Plin. 

Pol, adverb, jurandi, q. per Pol'ucem, 
Sürtvabr: wahrlich. 

Pola, f. pl. Alfted. d sous, [udi genus, 
Kleine Ballen / darmit man in ber Ruben 
kurtzweilen fait. 

Polaris, vide Polus, 

Poléa,f. eise, Fimus pulli afınini, 
quem mater in partu ante fetum effudit , Kobt 
eines jungen eſels. Pün. 

Folémicus , .adj. à séit, bellum, 
Streitig / friegifi. Polemica Theologia, 
Streit:Theologen. 

Compef. Polemarchus,i, m. G’neral. 

* Palemon,önis, m Philofiphw Athenienfis , 
primä adoleſtentiã luxus & libidim deditus , at 
una Xenecratu oratione ad frugem meliorem 
adductus, Der Polemon. 

Polemönia,f. Gr, Daubenkropff / ein 
Brout? £ibmeid). Pin. 

Polenta, f. à Pollen. Gemahlen Malt : 
gerbftet Gerftenmebl : Breymehl Polenta- 
zius,m. Malter ` Adj. Das jum maltz gehört. 

Bola, f. Gr. ein Heerdroß. Up. 

Políater, tii, m. Gr. Stadtartzt. 

Policlaftrum, a. Gr. Petarde / Inſtru⸗ 
ment / damit man etwas bricht. 

- * Polichnium, m Caput Burgundia Superioris, 
Poligny. — 

‚Polimenta,orum, n. pl. Arnobio, Poli- 
mina, Hoden fo ben ſchweinen außgefchnits 
ten ` à Pola, quia pelarum fermam habent. 

Polio, vi, itum, ire, Polieren/ glåtten/ 
aufbusen. Tr. Polire orationem , Eine reb 
zierlich ftellen. Ge. > 

Politus: Politulus, Poliert : huͤpſch. Po- 
litus è fehola, Der emen (chuliack geeffen. 
Omnibus politioris literatur deliciis expo- 
liriffimus, Gebr gelehrt. Eram. ` 
Politiffimus, Gar treff Lid. )( Impolitus, Uns 
poliert/ungejtert. Polite, adv. Zierlich. Cie. 
Impolitia, f. Unfleiß etwas zu bugen Geb. 

X Politio , f. Politura, f. fpelieruma. Poli- 
men,inis,». Der Glant des polierten Apul. 

Polio,onis, & Politor, m. Polterer ` Dote 
nifch⸗Echwertbutzer. 2. Ackerſaͤuderer. cat⸗ 

` ` Camp Depolio, Abbutzen. Depolitio, f. 
Außbutzung. 
Gg Außbutzen. Metaoh. Expolire 
aliquem & hominem.reddere, Einen außpos 
Heng m einem menſchen machen. kr: 
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gung. Metaph. Yußlegung. 
Ferpolio, Idem. Perpolitus literis , Wol 
btert / gelehrt. Gic. Perpolitio , f. Außs 
ugung. 
` Repolio, Rieder bugen. Col. 

Poliftrategus,i,m.Gr. Siadthauptmañ. 

Politia, f. words, Policen / Stadtres 
giment. Tr. Formicarum & apum inter ipfas 
concors politia.Erafm. Politigus,ady. Stadt⸗ 
lich: Burgerlich ` der Regimentaſachen bes 
fliffen und berichtet. Cic. Politica , f. Stadt⸗ 
regimentstumft. Politifinus , i, m. é Politi- 
cifmus, Regierungsweiſe. Hıfor. 

Polium,ii, v.Gr. Dag fraut Polium / wil⸗ 
NE: Roſmarin oder Lavendel, 2. 1d. qued 

olez, 

Pollen,inis,n, ve/ Pollis inis, m. faring 
fios das reinfte Mehl/Sunelmebl.2.Staubrs 
mebl in der mühle. Pollinarius adj. Pollina» 
ria arca, Beutel Mehlkaften. Polbnarium, m, 
Mebibentel. Rollınaceus, Das vom reinſten 
mebl gemacht. Ges 

Hinc : Pollinceo,ere,Dag in ber mä" Je pe 
wonnen mehl theilen. Sipont. - Pollintor, m, 
Medlheutler. Pollintio, f. Das mehl beute 
len. Caro. 

* Pollentia , f. Urbs Lombardia Cifpadang, 
Lana Pollentina, Köjtliche wulleu. 3: Roma. 
nis Dea potentia, Göttin der Vermoͤgenheit. 

Polleo,ui,ere, à moot, multi, Vermoͤ⸗ 
gen/ mächtig ſeyn / gelten. Plus filius pollet. 
potiori; eft patre, Der john vermag mehr alg 
der potter, Cie. Pollere authoritate, ingenio, 
ein gro anfehen/ guten verftand haben. 

Pollens,tis, o. Mächtig/ vermoͤgend: cum 
Genit. d „Ablativo, Pollens opibus , vini, 
Mächtig an Gut / Wein. Pollentia, f. Were 
moͤgenheit / Macht. Plaut. 

Compof. &quipolleo, vide A. quus, 

Przpolleo, Mehr vermoͤgen / übertreffen, 
Liv, Przpollentia, f. Ubertreffung. 

Pollex , icis, m. à Polles : digitus cæteris 
prapollens, der Daumen. Docto pollice chor 
das movere, ol auf ber Lauten fiblagen. 
Stat. Pollicem alicui premere , prov. Einem 
gunft eczeigen. )( Pollicem vertere, Ungunſt 
erjeigen. Aatiquitus enim sn police favoru erat 
ffanificatio. Utroque pollice laudare, Sehr Lo: 

beit, Her. a. Menfüra Ein 9 3. Corti- 
cum pollices, Zapffen ag Der rinden / Daran 


gut auffufteigen. Plin, 
Pollicaris, adj. Daumenmäfl:g/ eins baw 
mens breit oder dit, Pun — Pp 3 
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Polliceor, vids Liceor, ii inf. 
Pollincio linxi , lin&um , cere, aniio. 
ingo, ex Polio.& Ungo; vel q. Pelem unge, 

Balſamieren / die obten falben / waͤſchen. 
Pollin&tor, w. Baljanierer. Pollindoriws, 
a, um , Dem Todtenſalber gehörig. Plaur. 
Pollinctira, f. Balfamierung. zd. 

Pollintor, Pollis, vsde Pollen. 

Pollubrum, n. Fefo, Polubrum, à Pot- 
juo, ein Waͤſch⸗ Hand⸗Fußbecke. 

Poliüceo, x, &um, 4. Porró Luceo, pr. 
Vaſt (deinen. Colum. e. Eine opffermablieit 
ruͤſten: dem Foyt (oder Herenli) son ſpeiß 
und rane? ven jebendin geben / mie die Als 
Zen thaten. Plaut 
rollucibilis, Herslich / Ehftlich. Maeros 
Pollueibilirer, adv. Herilich. Polluftum , n, 
eiue koͤſtliche Opffermahlzsit/ zu ebren ber 
Jovi : köfiiche Speiß oder Mahlzeit Plaus. 
rolluo, poll. tas, yide Luo. 

* Pollax,ucis, mm. Frater Caftorss, ber Pollux 

* Polonia, f. Renum patentium camporum 
⸗quoribu⸗ celebre, Polen. Polonus, Pol/ Po; 
lad. Polonicus, 99 onifch. i 

Polulus, pro Pau 





$. Antig. 

Polus, i,m. d weite, verio : circa polos 
anim calum vertitur , Himmels mael: Port. 
Himmel. Polus ardieus , Der Notdangel. 
g — Subangel Polaris,.dj. Po. 

ris ftella, Polar: feitftern. Polaris circu. 
lus, Himmels⸗Angel⸗Circkel. 

Poly.z»umelwm, Seg. parit Campe 

Polyacanthos,i, m. Kleine Wegdiſtel. 

R nie i y ein Les Poe fúr 
e Sremdling ben den Griedien: Gotts⸗ 
ader ` Beiuhauß Jc ` Te 


`“ Polyanthemon,i,s, Hanenfuß / Geißblum 
Polyama,z,c. Der viel ſchaaf bat. Varro, 
Polychrefum, =, eine Artzney ju pue 
nligen dieuſtlich. Polychreftus , Zu vielen 
Dingen nutzlich. — 
Polychronius, adj. Langwaͤhrend. 
Polyenemon, onis, m. ein Kraut gleich 
dem milden Wolgemubt, 
Polydadalus;i, m. Kunftreich. 
Polydor SRielaebig. 
Polygalon,i,s. & Polygala,f. Kreutzblum / 
Rumfal: Herrgottsbaͤttlein. 
Fo!ygamus,i,m. Der viel weiber bat. Po- 
!ygaioaa, f. Wiele der weiber im ehertand. 
Folygonagon.i,n. Weiĩßwurtz. Polygona- 
sor. laifoliam, Weißwurß ted männlein. 
Pelygonim,n, "Gegtritt. Polygonum fæ- 
mna, Katzeuwadel. eg 





POL 
` Polygónius, adj. Das pd ed Bat. 
Polygrámmatus, Das viel buchttaben bat. 
Polygrammas, Das tel linien bat. 
—— Der viel ſchreibt Erafm. 
Polyhiftor, oris, m. Vielwiſſend 7 ber viel 
weißt in ben biftorten. | 
—— p, 
Q mitus, D b tien en 
weien! gebilbet. pp, `" - 
Polymixus, i, Ampel mit vielen röhrlein, 


Mart. 
Polyphagus, m. Vielfraß. Polyphagia , f, 


eren, 
Polyplufius, Hordreið, Plaut. 
Pplypodium,n. Engeljüß/ ein front, ` 
Polypofia, f. bibacitas , Sauffetey. Erafm. 
Polypragmonicus,m, Der fid) vieler bänds 
len anniftt. Raro felices uin mens 
prov. Vierzehen handwercker / achtzehen ums 
glück. Erafm. | 


Polyptoton , i, ». Wort umb wort / wie⸗ 
derholung. . | 
Polypus,i, & polypodis,m. ein Meerfiich 
vielfuß / der mancherley farben an fich nim̃t / 
und Gef haltet / mag er ergreifft. Polypus 
eft , quicquid tetigit , tenet , prev. Er ift ein 
rechter Geitz hals. Bis feptem plagis polypus 
contufus,prov. Er mil gefehla en fepn wie ein 
ſtockfi ſch. Polypi mentem obtinet , prev. Ep 
Fan fid) fchicken in bie zeit / feon tvle mart 
teil. Polypus fcopulo affixus , Der fo fleiffig 
ob einem dings daß er darvon nicht abzuhals 
ten. Polypi caput, €g (ft fo bin : er 
guts und boͤſes. 2. Ein Nafengefchwär. Po- 
lypofus, Der ein naſengeſchwaͤr Dat. Martial, 
Turpia (ipfatn) delectant , veluti Balbinung 
poly us Agnz , trev. Her. Wuͤſt bundt ihn 
üpfch ` einen jeden bundt feine Cul ein 
ick / wie den Balbinum das nafengefchwär 
iner Bublerin Agna wolriechend dunckte. 
3. Polypus cordis, ein -Dergaentüdod. Medie, 

Polyipermon, i, s. ein Kraut des Milten⸗ 
geſchledhts / Fiſchmilten. 

Polytheia, f. Viele ber Goͤtteren. 

Polythrix, chis, ve? Folythrichon , i , m. 
Manrrauten. "ww 

"$ Polyclétus, i, m. ein verruͤbuuter Bilde 
hauer. ‘Polycletéa norma, prov. Ein gant 
vollfommen werd. 

* Polycrates,is, m, Samierum tyrannus , opie 
bus atque fortuna dem.  Polycrates matrem 
pafcit, prev. Er ladet gern Ödfte in anderer. 
Leuten haͤuſer. | 

* Folydamas , gis , m. Trejamu Heoriy 

l . equali, 


- POM 

— — — ,— 
aequalis, 2, Pancratiafles Herculis «mulu , mis 
racul⸗ſo robore, de quo C, Rhodi, I.7.0.67. PO- 
Iydamus primus objiciet probrum, prev, Der 
ibm felbs béie? bewußt / und die befcheltung 
von einem anfeenlichen mann fürchtet. 

* Polymnia, f. alias Polyhymnia, Eine auf 
den neun Muſen 

_ * Polyphemas,i,m. Der Polvphemus / ein 
rief ` prov. ein groffer (tarder menfc). Hic 
apud Homerum UD promifit, quid, cateri de- 
voratis, extremo ipfum fit deveraturus. 

Polyxenius , adj. Or. Der viel Sreffibling 
beberberget wie. Polhrena. Polyxenia ma- 
defient czde fepulcra. (atull. 

*Polyxena,f. Priami fila formofifuma à 
Pyrrho ad Achıllis tumulum jugulata. Serv. 

Pomelea, f. Offein. Chriſtwurtz. 

* Pomerania, f. Pommeren. Pomerants, 
Auß Pommeren. 

Pomeridianus, vide Meridies. 

. Pomílio, m. id. guod P.:milio, Zwerg. 

Pomocrrium, n. 4. Tone mania, Ein 
Swing! of/getviffe weite bey den Stadtmau⸗ 
ren/da man nicht bauen dorffte. Minore po- 
moerio finire,prov. Kurtz begreiffen/eng ein; 
ſchrancken. Pomæria excedere , Uber das 
ziel fchreiten. Pomoeria regni proferre, Die 
Grengen dei Königreichs erteiteren.Era/m. 

* Pomona , fam. Göttin der Gärten und 
aͤpffeln. Hortus Pomonz hortis cultior, ein 
zierlicher Garten. proverb. . 

Pompa, f. à may ‚mifio, Eine anſe⸗ 
henliche Begleitung : Pracht. Feralis pom- 
pa, 9(nfcbenlid)e Leichbegangnup. Lucan. 
Pompa nuptiarum, Hocheitkirchgang. Pom- 
pa facrorum, Proceffion/ Umbaang- : 

Pompofus : Pompalis : Pompaticus, adj, 
Mrächtig. Pompofitas, f. Prächtigkeit. 7C. 
Pompose : Pompabiliter, Prächtiglich. (ant. 

» Pompeii, m pi, Ein Volck b. dem Fiu 
Sarnus. Pompejanum vinum, Pompejanis 
fcher wein. Pun. . (re. 

* Pompejopolis, f. Parrıpelone in Navar. 

Pómpholyx, ygis, f. Gr. eine Waſſer⸗ 
blafen : Athen von ben metallen/fo auf dem 
ofen fleugt/ weiſſer hüttenrauch z Officinw, 
Nil album; Nichts. Hinc adag. Pompholyx 
condueit oculis , Nichts i& gut für die aus 
gen: fi nempe cum aqua rojarum ils inflila 
ietur. 

Pompilus,i,m .cin Mearf fih dem Thuñ⸗ 
fifch gleich: Peru «FP. portitor ab Apolline in 
piſcem ejus nominis converfus, : 

*Pomponiána pyra, Gar groffe Biren / 
Yrunabisen: à Pempenis (fue: daa 
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Pomum, u m. d Gr. ug, porio : anti= 
quitus enim ex pomis fiebat. potio, Apfel / Obs. 
Dulce pomum,cum cuftos abeft, prev.-& ftos 
len Brot ſchmeckt ung wol: Mie Leut wers 
den durch unfträfflichkeit sum bien gereitzt. 
2. Der Inopff ani degen oder dolchen. Com. 
Poma gregalia, Fruͤh aber fchlecht Obs. Sc» 
rotina poma , (pat Did. Granata poma, 
Kernobe. Officulata, C eitt0bd. Poma amos 
ris, €iebapffel/ Goldapffel / ein gewaͤchs. Nos 
poma natamus, proverb, Wir ſchwimmen 
oben / find mehr als andere. Pomus, i, f, 
Apfelbaum. 

Pomarius,adj. Pomarium forum , .D5é« 
marckt. Pomarium, n. Obsgaden 2. Idera 
qued Pometum, n, Baum⸗Obs⸗garten. Po» 
marius,ii, m. Obsvertaͤuffer. Her. Pomofus, 
| adj. Voll 008. Propert. , 
| CGompof. Bomifer, Hbstragend. Cel, 





Pondo, n. Inacclin. à Pondo, e in . 


verf», ein Hund darmit man wigt/ Gersicht 
“eines. pfunbs. Torquis aureus duo pondo, 
Ein guldene Fetten fo zwey pfund wigt Liv, 
Olei octoginta. pondo , Ad)tiig pfund Öl, 
2. Ein Pfund am Gewicht / pfuͤndig: Fe Aa 
e additur vox libra. Corona aurealibrz pons 
‚ do, eine auldene kron am gewicht ein pe 
j fbmer. Liv, Pondo quadrans, ein Vierling 
eines punds. 
Pondus,e is,» Gewicht darmit man mot, 
Ponduftulum , n. Dim. Pondus juftum, cui 


recht Gewicht. )( Inju&um , ein falſch He⸗ 
vitet ` 


wicht. Piper pondere emitur, Der 
` wird beym Gewicht gefaufft. 
pondere, menfa:â , numero Deus omnia 
fecit, Verf vuig. GOtt bat alles er; 
fchaffen im gewicht / maß und zahl. 2. Bley⸗ 
gewicht an einer Uhr. .Gewicht / ſchwãte. 
Jufti ponderis, Gewichtig. 4 Lat, Pon- 
dus imponere alicui , Einen oft auflegen, 
Grave pondus conftienti= , Eine ſchwaͤr 
bürde des Gewiſſens. 5 Auſehen / nachdruck. 
Habere pondus apud aliquem, Etwas gelten. 
Ge. 1d eft maximi ponderis, Das hat groſſen 
nachdruck / ein araf onkiet, 6. Diele. Pon 
dus artificum , Viele bct handwercksleuten. 
Ponderofus, 444. Wichtig/ fihrsär. Pin. 
Pondero, are, Waͤgen. T. Erwegen / ets 
meſſen. Fides ex fortuna ponderanda non 
eft, Die eu (oll man nicht erregen aus 
bem Glück. Ge, Voluptatibus & doloribes 
omnia ponderant Epicurei, Die Epteureer 
ermeffen alles mad) ben wollüften und 
[ meret, 14. 
Pp 


Cm» : 















pondero, iberdfi ( (I. Petron. 
Przpondero, Hiermänen/sorziehen/höber 
achten. Honeftas utilitati pr2ponderet , Di 
ebrbatteit foll den mugen fürgehen. 
Superpondium , m. Ubergewicht / Auf: 
(ditag. Apul, ` t 
Pone, Prepofisio antiqua , pre Poft, 
Nach / binden nahen. 3. Adv. Hindenzu. 
` “Pono, pofui, pofitum, ponete, a Gr. 
grorto, tolero, (u/tineo, egen / ſetzen / fielen. 
Ponere ob velanteoculos. Ponere fub vel in 
eonfpectu, Tür augen Bellen, Urbem ponere, 
ime Stadt bauen. In folem ponere, An ble 
onnen Gen," Popere aliquid, Zum pfand 
eines gewetts féken. Plaut, 2. Metaph. Anz 
menden. Beneficium apad aliquem bene po- 
pere , Eine quitia mol anlegen. Curam in 
ye ponere, leig ai elwas menden. 3. Hals 
gen/ achten / technen. in ultimis ponere, 
Rs die letſten jeblen. Ponere in lucro, 





t geroimm achten. <. pro Depono, Ablegen. 

'onere metum , Die forcht fahren laffen. 
Vitia ponere, Die Jafter laffen. s. Legen. Ova 

onere, Eper legen. e. Auffgeben/fürgeben. 
Nomen rei ponere, Dem ding einen nam̃en 
geben. Queftionen ponere grag auffgeben. 
z. Sich Willen oder Jegen, Venti potuére, 
Die winde Haben fid) gelest. Virg. 
~ Pone. ve! Fonamus (Pofitum fit) eum effe 

itum , ( Mal? /equitut Quad) cts / laf ed 
on’ er fepe überwunden. ` | 

` Pofitus, part. Geſetzt / gelegt Pofitus fu- 
er armamentarium, [ber das Zeuahauß ae; 

Plet, In te pofitum eft, Es ſtehet an bir. 
In medio pofitus, Offenbar. 2. Hindan: 
geſetzt. Pofitis omnium aliarum rerum curis, 
Alle andere fachen hindan geſetzt Liv. 
` Pofitio, f. Dag ſeten: Sag / Rechtsſatz: 
Gelegenheit. Pofitio urbis , Gelegenheit eis 
het Stadt Ge. Pofitura, f. Gelegenheit. Po- 
fitus, is». Stelle/ Gelegenheit. 

ofitivus, Grammatici, Der grund legend. 
Pofitiyas gradus, Grundſtaffe. 
itor, m. Grundleger / Stifter. Ovid. 
fempef. Arteyóno, Fürfeken: böber ach⸗ 
ten. Se alicui anieponere, Eich einen porz 
tepen. , à; 

— Himufegen ober thun / dariy 
feller / bariu legen / zulenen / bar thun. 
Apponere notam ad verfum , & veríui , Ein 
zeichen (um sera machen. Ápponerc men- 
fam, Ci. Zen sifch darlegen. Apponere ali- 
eui, fcil. cibum, Fuͤrle o ju et. Appanere 
cibos, € Mut duffirgaen ober fürkellen. 


v 






PON 
Manum apponere oculis , ante c S, 
" für bit augen balten / bie Bet: 
eben. A ponere accufatorem dem, Eineng 


einen Häger auf * dals Gap Ge, ` 
Appofitus, part. Hittzugefeht. Adj. Wo 
selanen / füglich. Perappofirus, Wen, Ap- 
pofitus ager ad frumentum, Ein ader geles 
gen jum form. Appafius juri au , 
ten gefchickt. Quint. Appofite,adv, Füglich/ 
eigentlich. Appofitio, f. Appofitus , ùs, m, 
Zufag/ jufitaumg 
Circumpono, Umblegen / herumblegen. 
Compóno ‚Zufanımen legen ober ſetzen / 
Gi ordnen, Componere yerba , Wits 
ter jufammen pen. Componere & confti- 
tuere rempublicam , ein Regiment anords 
nen, Componere pulvinar, Das tüffe m recht 
legen. 2. Beylegen / vertragen / ſtilen Cams 
ponere controverfias , € treitiateiten ſchlich⸗ 
ey. 3. Componere fe (ad aliquid,) Sich 
chicken zu etwas. Cic. 4. Vergleichen. Com- 
ponere dicta cum fadtis, Die wort gegen bert 
wercken halten, 5.Schreiben/maghen.Com- 
ponere libros , Bücher ſchreiben / machen. 
6. Sich legen zu rubett/ ju beth legen. Mem- 
bra feffa componere, Die erımüdeten lieder 
zu ruben legen. Virg. Thalamo fe compone- 
re, Sich ing beth legen, 12. 
Recompono , Wiederumb ordnen. Re- 
componere capillos, Die baar fträlen. Up. 
Compofitus, Zufammen gefegt ` ordent 
lich /gefchicft/artlidb. In Gramm.?Berbonpelt. 
Compofita movere, Die ding/ die gefchlichs 
tet / anden Sal. Ex compofito, vel Compofitó 
facere, Mit einem anlegen/ brittlen. Com- 
ofitó fatum eft, €g ift ein angelegted we: 
en. Compofitiffimz liteme, Brieffe die gat 
mol geftellt. Compofite, adv. Hrbentlich. 
Gc. Compofitum, ». Eine Argney von pies 
len. ſtuͤcken Medie. 
Decomp. Yncompofitus, Unordentlich. It- 
compofite, Ohne ordnung. Liv. 
Przcompofitus, 3ugeorbnet, Recompofi- 
tz comz, Rieder gerichtetes hagr. Ovid, 
Campalitip, .Compofitura,contr,Compo- 
ftura, f. Bufamenfegung: das machen: Bers 
trag: Gefak/ Ordnung. Compofitiones gla- 
diatorum , Das zufammenlaffen der echtes 
ren. Compofitor, m. Zufammenprbier. 
Depóno, Ablegen / niderlegen: fabten laf 
fen/ hinlegen anein ort ftellen/auffgebent 
abftellen. Deponere ever Db Burger; 
techt auffgeben. Deppnere aliquid de Ie- 


virate, Etwas nachlaſſen von der Teichtfers 
" tugleit. 


PON 


PON | 6ot 
fitt Depaneie aliquem yino, Einen mit | Expolitio infantis, Dinlegang eines finds 


eig dechen/ zubutzen Playe. Deponere ma- 
giftrarum, Sein Am̃t von ihm leaen. 2. Ab; 
abheben. Deponere onera jumen- 
tis, Den laft bem vich abmemmen. 3. Hin: 
berlegen/ zu behalten geben. Depenere pi- 
us vz píanb hinderlegen. Qꝛicquid ha- 
|j ‚age, depone tutis auribus , Was ift bip 
angelegen + (ag e$ mur ficherlich. Era, 
4. Wetten, Deponere caput, Seinen fepff 
daran fete. Quid depenam ? Quid depo- 
nas ? Was gilts ? ich wil mit dir metten, 

Deponens, Hinlegend. Depofitus, Dinge: 
Jest/binderleat. 2.Berfchergt/ben die Aertz⸗ 
ge ligen laffen. Conjugibns & liberis Tra- 
zene depofitis, Nach dem fie weib unb kinder 
in Trorzene figen lafen. Ge. ' 

" Depofitum, », Hinderlag/ vertraut Gut. 
Depofitor, m, Hinderleger, Depofiio, fem. 
Kınderlegung. Pcpofitio teftiúm, Der Zeus 
en auffag. ZC Depoftarius,m. Dem etwas 
donet gt iit. Wp. 

Difpone, Zerlegen / ordnen / anordnen. 
Momo proponit, Deus difpenit, Der menſch 
nift ibui für/ aber GO lüitet e$, In or- 
dinem difponere , Fn eine ordnung richten, 
Divino Numine difponente,9(uf an ſchickung 
pber anorduung GOttes. 

pifpofitus,parz, Ordenilich jerleat. )( 1n- 
difpofitus,1rerbentlich. Difpofite,adv. Hr; 
dentlich. Indifpofite , Unordenthich. Senec. 

» Difpofitio, f. Difpofitus,üs,». Zerlegung/ 
prdnung. Difpofitor,m. Ordner. Sen. 
| Frxdifpono, Zuvor ordnen. Erafm. 
Expóno, Hinaußlegen/ auflegen. Expo- 
nere infanıem, Ein Find etwabin / tinem 
die tbüren legen. Exponere merces, Die 
auflegen. Exponere in fole, An die 
onnen legen. Col. 2. Dem Glück uberge 
en. Exponi o, Sn Gefabr (eger. 
Expenere ad przdandum , Preiß geben. 
3. 9fuflegen/ertláren. 4. Emeblen/ fagen. 
S. Exponere exercitum in terram, Anaͤn⸗ 
den / das Kriegsheer ans Fand führen. Liv. 
Expofitus, Nußgefegt / unberworffen : bes 
itet, Expofita mors victo, Der tod iff vot; 
Banden bem überwundenen. Cie. Expofirtum 
tis arb.trio animal, Ein Thier dem 
Stret für todt übergeben. Colum. Expofitus 
ad necem , Vogelfrey. Expohite, adv. Auß⸗ 
gelegt. Non expofite & aperte, Nicht of 
entlich. Gel. Expofititims (infans,) Hinge 
bestes Kind / Findling. Plau. 


anderftmohin. rein, Expofitor, =. Mute 
ger. Expohtor fomniorum. Frm, 

Impono, Auff lagen / darauff lesen’ auff⸗ 
ſetzen / ͤber ſehen / uͤberlegen. Imponere onus 
in alicajus cervicibus, in collum , Ginen faf 
auf den bals legen / auffburden / auffſatteln. 
Imponere in rogum , Auf eine ſcheitet 
fegen. Finem imponere tei, & in Ie, Em 
ding enden / auflegen / zum ende bringen. 
Imponere neceffitatem , Noͤhligen / zwiu⸗ 
gen. a. Dareinlegen / einlegen. Imponere 

fidium civitati, Ein Zufag in eine Stadt 
en. Liv. 3. Betriegen. Imponere alicui, 
Fil. fraudem, Einen überliften. Quin 
Impofitus, Yuffgelegt. Cell bovi im- 
pofitz , Dem ochfen bat mar den fartel aufs 
or Impofititius, Ovid. & Impofitivus, 
gelegt/eingelegt. Impofitivum nomen, 
ein Zunam̃. Ph». Impofitio , f. Impofitus, 
ûs, m. Auflegung · Plon. 


Interpone , Darzwiſchen (eser / dareins — 


legen / zwiſchen einbringen. Querelas inter- 
ponere, flägten einbringen. Ge 2. Sich 
darzwiſchen legen, ſich annemmen. Me nihil 
interpano, Ich lege mid» nicht Darein. In- 
terponere fidem fuam in re , Umb mag 
verfprechen ind burg werden. Interponere 
fidem alicoi, Bey guter treu verheiſſen. In- 
terponere judicium fuum, Sein urtbeil gez 
bet. Accufatorem interponere , Einen vers 
Möger aufweifen / der mit bem verflagten 
einen verftaud habe und fid) vergleiche. Ge, 

Interpofitus , Darzwiſchengelegt. Inter- 
pofitio , f. Interpofitus , ûs, m. Einfeßung z 
— g 

Oppóno, Fürfeken / entgesen ſetzen / fürs 
beben / fürhalten/ barwider legen. Opponc- 
re fe alicui , Sich einem miberfcgen. Ma- 
nam fronti opponere, Die hand für die fits 
nen halten. Opponere fe periculis, Sich in 
gefahr begeben. Opponere fe pro patrig fa- 
Inte , Gid) für das Watterland magert. Ad 
pericula folus opponitur, Er allein wider⸗ 
fert fich den Gefahren. 2. Wetten / zu pfand 
geben, Opponere pignori vitam, Grit Les 
ben daran ſetz m. Pons. 

Oppoficas, Entgegensefeht. Quintil, Con- 
trapofırns. Oppofitio,f. Oppofitus, ûs, m. 
Gegenfag ` Mron⸗ma, Gegenſchein. Oppo- 
fitam, ». Gegentheil. 

Przpono, Fürs vor . Ultima priis 
preponere, Das letfie für das erfte fegen. 


Engels [AUAM oe, Gie | ze. Sjoiiben / höher mbie. Przpo- 
$- nex 
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part, Moraejekt: ber, Pr=poftus. 


i, m. Probft/ Verwalter. Præ· 


fitivus, Grammat. Fürſetzia. Przpofitio, f. 


. Grammat. Bor wörtlein. Prepofitu- 


ra, f. Rermwaiterey. — 

, Propono, üríegen/ fürlegen / fürftellen/ 
fürbalten: aubringen / beybringen / fuͤrtra⸗ 
gen: auffgeben / ſuͤrſtellen fü 


len. Froicnere quæſtionem, eine frag auff: 


eben. Progonere fibi,ve( animo, hm oder 


fd) frre fien. Propone tibi duos Reges, 
Stell bir fr zween Koͤmge / laf dir ſern / 
bu feheft zween Könige. Rem in 
ponere, Hffentlich fürhalten. | 
Propofitus ‚part Rüraeftellt. Propofitum 
eft mihi, Jch hab mir fürgenommen, Pro- 
y ofitum, n. Vorſatz / fürnenımen/vorhaben. 
Tenere propofitum, Gein vorhaben bebaup; 
ten. Propoktio , f. Vortrag / fürtrag / inn⸗ 
bolt ber reb : fürgenommener Spruch iu 
erklaͤren. 


Poftpono, Hindanſetzen / hinden anſetzen / 


minder achten. Natis (uis poſtponere alios, 
Seine tinder minder achten als andere. Pu- 
dore poflpofito, Alle sucht hindan geſetzt. 

Repono , Wieder hinlegen : hinderfich 
legen / binderfich behalten, auffbehalten. In 
numero deorum reponere, Inder die Götter 
jehlen. In numerum fabularum reponere, 
Tür eine fabel halteri. Reponunt membra 
ftratis, Gte legen fich tiber. Virg. Reponere 
omnia in aliquo, Alles att einen laffen. Liv. 
Reponere in locum , An ein ander ort fiel: 
len / verftellen. Loco fuo reponere, Wieder 
an fein ort fielen. Reponere injuriam, Un⸗ 
bill wiebergelten. Senec. 

Repofitus, Hinderlegt. Repoftus, Idem. 
Mangt alta mente sepoftum , € ligt mir 
tieff um fitm. Virg. Repofiterium: Repofto- 
rium, m. Gehnlter/ geftell/ ort ba man et: 
was fellet. KW i 

Sepóno, Beyſeits legen / hinlegen’ neben; 
fich legen / an ein ort legen. Seponere per 
incuriam , Etwas verlegen. Pans. Sepofitus, 
Surud gelegt: ſerrn gelegen. 

Saperprno, Etwaräber ſetzen ober legen. 
*mperponere rei alicui , Huf etwas legen / 


bauen. 
Saperimpóno, Oben darauf legen. 
Stong, Ova gallinis fup- 


| tnem̃en. Pro- 
ponete in confpedtu, Für augen halten’ ſtel⸗ 


o pro- 
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neie ;e anis, C40; Uber andere erheben. Ter. ponere, Den bennei eper underlegen. Varre, 
Dunst. Contrapofitus, 2. Fuͤrſetz ich / uͤber 
etwas ſetzen zu verwalten. Gc. — Prxpofitus, 


2. Heimlich underichieben. Suppofitus é 
Suppoftus, Heimlich underfchoben. Suppo- 
fitio, f. Underiiebung/underlegung. Sup- 
pofitio ovorum. Cat. 

Suppofititius , adj. Underſchoben. Suppo- 
ſititia mater, Saͤugamme. Varro. Suppofito- 
rium, n. Stul; pflein. Suppoftor, m. Under: 
ſchieber / verfälfcher. Suppoftrix, f. Under: 
fchieberin. | 

Tranfpono , Uberſetzen. Tranfpofitio , f. 
Uberſetzung. b 

Pons,tis, m. à Pono, eine S5rud / Steg 
aug dem (dif. Vig. Pons verfarilis, Kallbruck, 
Fons à tergo abruptus eft, prov. Es iſt alle 
bülff und zurlucht genommen. Pontem flu- 
vio imponere : fluvium ponte jungere, fter- 
nere , Eine bru machen über einen Fluß. 
2. Eine runde außgehauene oberthuͤr ſchwei⸗ 
len / ftürgel. 3. Ein enger tifch mit behen 
füffen. Pontes etiam Maria lex fecit angu- 
itos, Das Gefas Marii bat auch geordnet 
enge Tiſch (welche man in den Lands⸗Ge⸗ 
meinden acbraud)t/ und darauf bie Kiſten 
der Waylſtim̃en gefellt. Non. j Unde firmute * 
Ponte , vel De ponte przcipitare. De ponte 
dejicete , id eft , excludere è collegio juvenum ac 
virorum qui fuffragsa per pontem ferebant "Pom 
mehren ober ber wahl außfiblieffen. Sexage- 
narios de ponte dejicere , Die Alten ihres 
Ats entlaffen : alte wolverdiente Leut 
übel tractieren. prov. Gic. ; 

Hinc ` Depontänus, m. Der über ſechszig 
jabr/ btemit außgedienet und aufgebraucht. 
Senes depontani, qui de ponte dejiciebantur, 
h, e, fuffragio, quod de ponte ferri folebat, priva- 
bantur. 

Ponticulus , i, m. Schiffbruck: fahrfihi 
über ein waffer : (attel auf eine — 

Ponto, onis,» Schiffbruck / fahrſchiff 
über ein waſſer. caſ. Pontonium, Id, Com, 

- Póntifex, icis, m. g. Potifex , à Potis & 
facio : qui poteft facere, cus licet facrificare, Alit 
a Ponte & faciendo derruant, respicientes ad prs- 
mam Pontificum originem a Numa Pompilio in» 
fiitutorum. Vide Feſt. Oberſter Prieſter: Papſt 
ju Rom. Pontificatus , ûs, m Hoheprieſter⸗ 
ſchafft / Uaffenthum̃: Paͤpſtliche würde. Ge. 

Pontificalis, Hochpriefterlid). Pontificalis 
coena, eine Pfaffenmahlzeit bey den Heyden: 
Proverb. eine koͤſtliche mahlieit. 

Pontificius , Jdem, Paͤpſtiſch: Mapift. Jus 
Ponuficium, Das Geiſtliche Mecht. Pontifi- 
cia, orum, m pi. Bücher von Pfaffengebraͤu⸗ 





en. (se. Ponuficium, m. Pr 
malt. Gek. 

* Pontus,i,m.79»7 D, Mare quod à pa- 
luda Mastide ufque in Tanedum protenditur T) 
VPontus: Mere». Das Meer. In pontum abi- 
te , preverb. Seinem verbärben jueilen. Le- 
gere pontem, Auf bem meer fahren. 2. Nerei 
fine & Neptun, Ponticus , adj. Pontiſch: 
zum meer gehörig. Canis Ponticus , Biber. 

us Ponticus, $Debemauf. 

*Fontina palus,ein Teich unfern von Tars 
racina: 4 Cornelso Cerbego confule exficcara, Plin, 

Compef. Ponticola.c. Der auf bem meer fich 
auffdaltet. Pirata ponticolz. Paling. 

* Pontus, i, f. eue Proping im minderen 

d, 

. Popa, m. ein Opffermetzger. Propert. Ven- 
A exdmirbaid. Perf. Pópanum, n. 
Gr. ein Opfferfladen. Juven Hinc; ` 

Popina, f. $5rüteren / Gartucbe / darinn 

rleo Gekochtes feil. Inhalare popinam, 

it einen ſtiuckenden athem auhauchen. e. 

Popinarius : Popinator, m. Garlod). Po- 

 pinalis, Zur Öarkuchegeborig. Popino,onis, 
m. Horat. Schlemmer / zechbruder. Popinor, 
ari, Schleinmen/zechen,JFuven. Popinatio,f. 
Schlemmerey 

Poples. iris, m. quod pof? fe plicetur, id 
efl , faclatur, ftpebeuge/tnpefdeibe : inpe, 

| Poppyrímus,i, m. & Poppy(ma,tis, n. 

Gr. ein Gethön mit bem mund oder hand: 
bas ftreichlen ber pferden fie ju fillen, Pop- 
pyfmum edere, Schrmagen. Pens. Foppyfmo 
mulcere, Streichlen. 

Pópula,f. eine obe Warken, Grm» Perf. 

nee inis, f. berba, Dotterbium/ 

oeblum. l 

» Populifugia , orum , m. piwr. eitt Feſt zu 
Kom / Slucbtfeft ` fé difum, quad eo die re- 
pontine tumultu populus Romanus in bello Gallo- 
rum cum Romanu fugeret. Varro. . i 

* Populonia, f. ein Zunam̃ Junonis / der 
ibirmerin deg volé, Macrob. 2. eine Stadt 
in Hetrurien am meer. Verg. 

Pópulus,i, f. prima longa, Pappelbaum / 
alber Sarbachbaum. Populus nigra, pens 
baum. uleus: Popelncus , & Popuinus, 
Alpin. Lesen? n, Aſpenwald. Pisn. 

Compaf. Populifer , Das piel pappeibåume 
tragt. Ovid. 

Populus, i, m. primá brevi: à m5, 
mulie , per reduplscat, Multitudo hominum fòs 
oaia , Bold. Maximus magifter popalss, 


Das volck id der gröfig meiſtet. Cie. 2. Di-. Geen, ? 
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citur etsam de multitudins animal «ium. quo” 
rundam, Aerei populi ` Voͤgel. Manr, Duo 
populi conjangendi funt. Colum, de apibws. 
Popularis, adj. Volck zugehörig: Lands 
lich. Aura popularis, Gunſt des Bofeld. Ine 
populare , Gemeiner Freyheit auͤn⸗ 

g. Popellus, m. ein Hein Boͤlckleiu. Pe. 

Popularis,is,m, Det €$ mit dem gemeinen 
Diet haltet’ Landsmann. Effe popularem, 
Es mit bem gemeinen Mann halten. Po- 

ulares conjurationis, Die ſchuldiq und toi s 
bafft find ber zufammenrottung. Sal. 

Popularia,um, m pl. Opffer bes gemeinen 
Volcks in Schaufptelen. Sur. — 

P tas , f. CANDliche Freundfchafft : 
Gunſt jur Gemeind / oder ber&emeind. Pin: 

ws. Populariter, adv, Landlich / nad) des 
Volcks art. 

Populofus, adj. Boldreich.Populatim, adv. 
Don einem Vol juni anderen. Aout. 

Populor,ari, (pers, Populo," Das £attb vers 
wuͤſten / verderben. Cic. Populatus, Verwuͤ⸗ 
ftet/verherget: Aën? Der verwuftet. Quif- 
que fuum populatus iter, Ein jeder bat feis 
nen weg verwuſtet. Virg. Populatus, ùs, n. 
Populatio, Verwuüſtung / verherguug. Po- 
pulator, m. Verherger / verwuſter. Ovid, Po- 
pulatrix, f. 5Berberaetit/ verwüfterin. Marr. ` 

Populsbundus, Der alles vetwuͤſtet. Popu- 
landus, D.r foll verwuſtet werben. Fopu- 
labilis adj. Das leicht zu verwuͤſten Ovid. 

Cempef. Depopulor : Expopulor : Perpo- 
pulor,ari, idem quod Populor. 

Porceo, g. Porrö arceo, Abtreiben. Obl, 
Hinc: Porca , f. eine Wafferfurch / bie das 
waffer abführt. Virg. 

— — bert » 
„Col. Imporcator: Impotcitor, m, 
farchen macht. Varr 

* Porcia lex, 4 latere Porcio difa, Lex pro 
tergo civium Romanerum, ein Geſatz / baf man 
keinen Burger m Rom mit Grethen dder 
ruhten ſchlagen folle. 

Porcus, adj. Feißt. Aut porcus Umber, 
aut obefus Hetruícus. Catull. 

Hine : Porens,i,m.Gr.ein Schwein. Porca 
laribus immolare,prev.in snfanum, Ten Hauß⸗ 
qöttern cin ſchwein orfferen / war eitt zeichen 
ber unſinnigkeit. Porcus tabem, fcil. audıoır, 
Der etwas Kbönes hoͤrt / aber es nicht seríte 
het / noch datrdurch bewegt wird. Mrraph. Epi- 
cari de grege boren, Cpicureer/reeltfitib. Hor. 

Porca, f. Mutter ſchwein / Doo$ : eite hole 
furcben/boler (trích in ber furchen t ein [aug 

orculetan | Rot, 


AT b d. Plin, 


i 
H 
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l'orculus ‚& Porcellus, i, m. Dim. 
leiit. Poreellas Indicus, Meerfaulein. 2. Por- 
«clus , pos, Kaulkopff / tanlperfiq. Fun. 
en Schwein das niemalen gefärch 

et. Gel. 

Porcínus, é Porcarius, adj. Schmeinit. 

Porcarius, m. Schtweinhirt. Porcinarius, 
eh. Schweinhaͤndler. Plaus, Poreulatio, f. 
Schweinmaͤſtung. Porculator, o. Ggs 
maͤſter. Varro. 

Porgo, pre Posrigo, Peer, 

Poriäticum , s. d m p@, Zoll für die 
waaren / fo man anf ber Land führt. 7c. 

Porifma, vis, m. Or. ein Schlußred ober 
Beweißtbuft aug dem vorgehenden. — 

Porocele,es,f.Gr. eine Gattung Hoden: 
brauche. V 

Porofirs, vide Porus. 

Pórphyra ‚f.Gr. Purpurfarb / purpur: 
muſchelen. Porphyriacus,adj. Bon purpur. 
Torphyris, idis, f. SWrpurtlcib. 

Porphyrites,is,m. Rohtlecht marmelfteit 
ntit teiffen tüp in. Porphyreticus,a4j. Muf 
rohtem marmelftein gemasht. 

Porphyrio,onis, f. ein unbekandter Vogel / 
Yurpurvosel. Plin. - 

* Porphyrion, onis, m. Ein ungeheurer 
t > . 
— vide Porrum. 

Porrício,ere, g. Porrd jacio, Weit gek 
feit : das eingemáib opferen, Virgil. Porri- 
ciz, f.pl. Das eingetwäld fo man opfferer und 
anzundel. — j 3 

l'órrigo,porrexi , porrectum, q. Porrö 
yego: yel ex Gr. tarseijw, Außſtrecken / bar; 
rächen. Manum alicui porrigere, Einem 
bic band bieten. Ne digitam quidem porri- 
gere in rem, Richt mit einem finger auruͤh⸗ 
ren. Herbam — Haar laſſen / ge⸗ 
wunnen geben. 2. Niderwerffen und toͤd⸗ 
fen. Porrectus, part. Aupgeſtteckt. Porrectà 
fronte Mas Säin reden. Porreto f. 

ußſtreckung. Cre. 4 
^ —— Apporrigo, Hinzuftrecfen. Ovid, 





Exporrigo, Dinnußitrecken, Exporrigere 


frontem, &rblid) (tort. Te. a 

Porrigo, inis, f.g. Prurigo, Schupechter 
Srind/Erbarind. — — — 
Grex totus in apris 

Unius fcabie cadit & porrigine porci. 
Juven, Cin räudig ſchwein ſteckt eine gange 
berd an. Porriginofüs, Erbgrindin. 

* Pórrima, f. eite Göttin bey Ben Roͤme⸗ 
ven quj ben Carmentibas, Gud, 


"n 
“= 
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Por:ö, ad». Fortyin twetter B 
Proporrò, Idem. 3 Comjunit, ponituraᷣ ab smi- 
tio, Über, 3. Aliquando ef? expletiva. Adeó 
me em inu di porro Aper 
tum? Meinet thr /t 0 

und fo gar unbandbar ? Ter. "cian 

Porrum,i,». fad). in plur, Porri, mm, 
Portum fedtile, Schnittlauch. Juven. Porra- 
ceus, adj. Lauchin. Porrína, f. Pauchberh, 

* Porfena, m, Rex Hletrufiorum, qui pro Tar- 
quiniorum reflrutsone bellum. Romanis sntulit, 
Livin. 

Porta, f. à Porto, quia bác onera impor- 
tantur , Thor / Pfort. Efferre pedem portà, 
Sich zum thor aufmachen. Porta ventriculi, 
Der undere Magenmund. Vena porta. Por- 
ta Ers Leberader. Portula, f. Dim. Thoͤr⸗ 

tv. 

Portendo , di, téntum, ex Porrò c 
Tende, pr. Sic) weiter erſtrecken: zuvor bes 
beten / etwas wunderliches bedeuten. Ex 





oſtentis metus magnorum periculorum por- 


tendisur , Auß den Wundergefchichten wird 


bedentet die forcht are(fer gefahren. Cie. 


Hinc : Portentum, i, ». ein Zeichen darky 
ber man fich nicht allein verwunderet / fons 
dern das aud) etwas bedeutet / bedeutend 
munberjeichen ` Sie piws ef? quàm Oflentum, 
Transl. ein ungeheurer menfch. Portentum 
Cyclopicum, ein graufamer und ungebeurer 
menfch. prev. —- 

Portentofus, adj. Munbderbedeutend. Ce. 
Pertentofa mendacia, Gteuliche Fügen. Por- 
tentofiffimum opus, ein gar ungeheur werck. 
Portentuofus, Id. Suet. Portentificus, Mit 
m MM Ding treibt. Ovid, 

orthméus, 1, m. mapbuds , portitor 
Faͤhr / ber die Leut über tvaffer Za ` 

Porticus, ûs, E d porta, g. Porta conti- 
nuata, Bedeckter Gang / Lauben / Helmhauß. 
Porticas mercatorum , Boͤrſe. Porticula, & 
Porticatio, f. id. FC. 

Portio,önis, fam, q. Partio, à parte, 
Antheil / Theil. Pro rata portione rerum, 
Mady eeftatt ber faden. Portiuncala , fem. 
&beilein, Apul. ` 

Compef. Proportio , f. Gleichmäfftgkeit. 
Proportionalis : Proportionatus, «dj. Gieich⸗ 
mäffie. Proportionaliter, adj. Glerchmäffigs 
lich. Com. \ 

Porro,as,are, d déer, onus , quod d 
dies, fer^, Tragen. Auxilia portare alicui, 
Einem huͤlff thun. Pono hec jurgium ad 

uxorem, 


fuͤhrer. 3. 


POR 


usorem, Ich trage bieten bala beim zu meis 


neni weib. Portatu grave, Schwaͤr qu tra: 
gen. Omnia mea porto mecum, Cid) trage 
alles mit mit / Get, gelebrte unb tuaenb: 
Biantu vex fust. Pottito, are, Freg, Id, Geh, 
Portátus üs, =. Tragung: Das tragen, 
Portatilis , é& Portarorius, «dy. Das fid) 
tragen laßt. («i..Awrel. Portabilis, 14, Chri- 
ftus portabile nulli portat onus , G Hriftus 
traat einen Loft / welchen niemand tragen 
möchte Zar, Portabile horologium, Sad 
uͤhtlein 
Erd Apporto, Hermtragen/ herbrin⸗ 
gan. 2 Afporto, Hinmegtragen. 
Compoito , Zufammentragen. In unum 
comportare, Yyfeınen hauffen tragen. 
Deporto, Hintagen/hinführen/binbrin: 


gen au ein Orr. Deportare fc, Eimahin gt; 
ben e, 2. Darvon bringen /erbeben.Trium- 


um depo.are , Einen triumph darvon 
ringen. 3. Bringen. Famam belli depor- 


Gar, Er batte tas Geſchrey vom Krieg ge: 
bradyt. 4. Deimführen/heinbr.ngen.Depo:- 
tatus,parr. Hingebracht : verſchickt. Deporta- 


Got Zuführung : ewige werfchickung. Lip 


Exporto, Auftragen. Exporwre ex oppi- 


do, Fiöchten. Exportatio,f. Yußtragung : 
verſchickung inselend. Zone, ` 
Importo, Eintragen/einführen : bringen/ 


machen. Co Commodum alicui importare, 
Einen nußen bringen. | Foecunditatem im- 
portare foenunis, Die weiber fruchtbar ma: 


chen. Importatus, Hineingetragen. Impor- 


tatum zs, Srefribe ning. Hui, Importata, 


Jal. bona, abrenbe boah 7c. 
Przporto, Vorhextragen. 


Reporto , Wiederum̃ tragert/ wiederbriu⸗ 
gen: Darvon tragen ober bringen. Vido- 
riam ab hofte reportare , Den fieg barvon 
bringen. Cic. Reportatus, a, um, Wiederge⸗ 


bracht. 

Supporto, Zutragen/zuführen. Infuppor- 
tabilis. Infupportabile jugum,ein unerträgli; 
e cher aft. Vet. Lex. : e 

Tranfporto, Hinüber tragen ober führen. 
Tranfportare Ahenum exercitum , Das 
kriegsbolck über Rbein führen. Tranfporta- 
tio, f. Dinuberführung : verjchickung. Hinc 
derivantur: > 

a. Pónitor,m. Trager Srat. 2, Fähr/über: 
Zoͤllner / mautner. Portitorem 
privare portorio, Einem das handwerck nies 
Derlegen. Plaut. Portitor telonarius. 4.Spegiei 
navis : alias Poitotius, ein Faͤhr / Nachen. 


H 
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b. Portorium,». Sáprgeit/ foiff.obn : al 


auf bem waſſer / maut. Portorium vini infti 
sacre, Einen zoll auf bem wein ſchlagen. Cie. 


Portas, ùs, m. Locus nbi merces navibwe ime | 


portantur , Schifflände / Seebafen / Hafen / 
Port. Portum tenere,capere. m portum ve- 
nire, Zuländen/aus Geftab formen. Solve- 
te portu,Xbfalren. Portus Herculis,eín Vor⸗ 
gebire in Hetrurien / bedie Argentero. Me- 
taph Zuflucht, ficher Ort. Ars miferiz pore 
tus, prev. Ein Handwerk ift im elend die 
befte zuflacht. In portu navigare,rev. Sicher 
ſeyn. In portu navigare tutum , Weit vom 
Geſchütz aibt alte Kriegsleut. In portu im- 
pingere, Grad im anfang fehlen. Stat:m de 
rta egrediens navim impegi, ch hab grab 
tm anfang gefeblet. Hieron. Res in poriu eſt, 
Die fach ut in ficherkeit. In Fhilofophim 
portum fe. conferie, Sich auf bie lompe 
phey begeben. In oti portum confugere, 
Nach rub felen) fid in rub begeben. ` 
Portuofus , adj. Da viel Seehaͤfen find ; 
ba gut anzulanden Cr. 
^ Portufculus , j, m, Gebieter der Boo'sges 
Mew fe Ruderknechten / unb deſſelben 
QD. Plaut, 
Compoj. Ymportünus, adj. Ungelegen / uns 
frin: dicem Ter. importune, Unlom⸗ 
ich; zur ungeit. Importunitas, f Unkomlichs 
keit / unzeit: ungeftümt. 1. 
Import&ofüs, adj. Da übel anzulaͤnden. 


Plin. Jun. 

Opportinus, adj. Gelegen/ bequem toms 
lid). Opportuniffimus , Sehr gelegen. Op- 
portune , Zu gelegener zeit / eben recht, Op- 
portunitas, f. Gelegenheit. Opportunitas lo- 
ci, temporis, Peropportunus, Gebr gelegen. 
JCInopportunus, Gebr ungelegen. Ter. - 

* Poirtugallia, f. alas Lufitama, Portugall. 
Portugallenfis, Yortugefer. 

Portuláca, f. herba, Burgeln/ Burgel 

* Portünus, feu Portumnus,i, m. ein erdiche 
teter Mieergott. Portunalia, um, m. pl. eit 
Feſt inehren dem Portummo. ` 

Porus, i, m. Gr. pr. Gang. primä brevi; 
Hine : 

Pori,m. plur. Schweibloͤcher Poröfas, 
Löcherecht. Porofas panis, £ufftig Brot: 

Pórus, i , m. z5eQ» s callus, eine barte 
Schwillen ber Gebeinen/ (o ben Bruch der 
fröfpelen ¿ufam nen heilet. 2. Ein Stein/ 
gleich dem weiſſen marmgl.Pün.s. India Re 
mita gräceritath, 

Folad, 


hj 
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Seurentrand. Plin. , 

Pofco, popofci , pofcitum, Begehren / 
forderen, «x Hebr. Bikefih, pepefit.. Pokcie 
aliquem aliquid, € aliquid ab aliquo, Bon 
einam etwas begebreu / forderen. Resm 
pof:ere, Auflagen. Poícere pugnam, Einen 
beraußforteren. Deos veniam pofcere, Die 
Gë ter umb verzeihung bitten. Vig. 

€ mpof. ^ ppolco, Noch brütber forderen. 

Depofco, depofci, itum, Mit ernft (orbe: 
sen. Depolcere, expofcere aliquem ad wei in 
paeram , morti, Einen forderen que ſtraff / 
jum feb. Depofcere atque expetere aliqrem 
ad aliquid, Eurem etwas qunigbten. 1am 
depofat bi, Er haltet ftarct umb fie an. 

Expefco, expofci, Hefftig bcaebrem ober 
forderen. roseg aliquid Deos, € à Diis, 
Bon den Gäeren etwas forderen. Liv. 

Repofco, Nieder furiereit. Rationem vi- 
tz repofere ab aliquo, Rechnung deg Le; 
bend halben von einem forderen. Kepofcere 

nas ab aliquo. Emen ſtraffen. Card, 

* Pofnónia, f. Urin Polensa, Poßnau ober 


iyi P im. Metropolis fuperioris Hunga» 
rit, Syr: Bburg. ) 
Pofsídco, pefsédi , poſſeſſum, dere, 
q. Peſſum federa, vel Patenter snfidere, pr, Gute 
macht haben etwas iu bebalten ober zu be⸗ 
wohnen ` befisen/ innhaben. Pre@at pofli- 
des , quam perfegui, prev. Cajı , Es ift beffer 
das gewiß € / als bem ungewiſſen 
nachftellen: es ift beffer ein fpag in der banb/ 
als ein ſtorch auf dem tach. Poffelum publi- 
«e mirtere een quoad i — Qut der 
einde ju tenda & pof- 
zen geed alicui —— Wbergeben ju 
brauchen unb ju nuken. & | 
Polus, pare. Beſeſſen. Poflefio,f. 5t 
ſtzung: Erb: ligend Gut. In pofeflione cffe, 
In befigung haben / aber nicht Her: bert 
ſeyn. FC. Podlefione depelli , Bon ber 
befigung vertrieben werben. Ditmovere & 
dejicere de pofleflione, Ab feinem Gt vers 
fioffen. Cedere poflefione. Decedeze de pof- 
fetione, Die brfigumg abtretten. Caduca & 
vacua pof eio, Das einem Zürften beimfallt 
aug mangel ber Erben. Longi temporis pof- 
feffio non dominium,ted przfcriptionem in- 
dacit, Hundert jahr unvecht/ ijt kin Rund 
recht, Poffeflio non eft diuturna, in quam 
gladio inducimur, Was mit gewalt geſchicht / 
ër nicht lang- Ge, | 





Poica, fam, à Poto, ſicut Eſca aL hd, 


" eg f. Dim. 
&s, ûs, m. Befisung. pul 

Poffeffor , m. Befiger/ Innhaber. Poffo 
ftrix, f. Befigerin: Poffefforius , adj. Beſitz⸗ 
lid). Poffetfirus, Das man befint: Quine, ` 

Poflum, potui, poffe , contr. ex Day 
& Sum, Kötinen/ migen. Poteft fieri „ut er- 
rem, Es fan feon/ Daß id) ite, Quoad pof- 
fum, So fern oder piel ich fan. üt poflu- 
mus, quando ut volumus non licet , Mart 
muß leben mie man fan / nicht wie mart 
wil. Man muß bie zeit nefüer wie fie loft; 
loffe plurimum apıd aligeem, Yy einen 
viel vermoͤgen ober gelten. Parid pofle; 
Wema vermören. Multum poffe à facun- 
dia, Schr Derebt fenn: Ter. Ultra poffe ne- 
mo cogitur; ve tenetur, Uber vermögen kart 
niemand: Reiner wird ed beer machen / al$ 
er kan. Poteffum , pro Polam ; Potefle pré 
Pofle A —— pro eng Poet, e 

Poflibilisuady. Möglich: Quint. Y( Impof- 
fibi'is, Inmsalich. Id. N Moͤg⸗ 
lichkeit Impoflibilitas, f. Unmdalichteit. Ap. 

Compof, Przpoflum, Mehr vermoͤgen. 
l'ott,"Prepof. Acculativ. regens, ex Gr: 
mtr Nah: Poft annum ; Nach einem 
jahr. Poft genus humanum natum. Poft ho- 
mines natos, («eit dem bag die welt geſtau⸗ 
den. Poft hominum memoriam. Get mens 
ſchen gedencken. Poft rem devoratam ratio, 
Prev. Plautın. Spahren wann man nichts ` 
mehr bat. 2. Hinden. Pok me etat, Er mag 
binden an mir. Poft tergum, .Dinberu. ` 

Pof , adv. Hernach / bindenan. Multis 
poft annis, Nach gíelen jahren. ` 

Compof. Poficà, adu, Darnach hernach / 
nach biefem. Plauso, Poftidea & Poftilla. 

Pofleaquam , adv. idem quad Poftquam, 
Nach bem/ ale. 

Pöfterus,adj. à Pofl,vel à Gr omise, 
Der folgend/nachgehend. In pofterum, Auf 
künftig. Poftero die, Des folgenden tags. 

Pofteri,orum , m. pl. Die Nachköfnlinge/ 
Nachlommenden. Pofteritas, f. Die Nach⸗ 
kommenfchafft : die Tachkoftienden. Omnium 
rerum pofteritas hujus rei immemor nom 
erit, Man wird deffen ju ewigen zeiten niché 
vergeſſen. Cic. In peflecitatem , 3g. Buniftie 
gen zeiten. ` 

Pofterior ;pofterius, Comparas. Der nach⸗ 
gebend/nachtolgend/ der hindere. Pofterio- 
res cogimtiones, ut ajunt , fapientiores cffe 
folent prioribus, Die leiſten Gebandeu find 
weiſer als bie ren. cm, 2. Gchlechter/ 

mines 


POS 
minder lieb. Pofteriores ferre,f i. partes, Das 


POS 
frieg verlobrenen Gut. FC. Poltluminio re- 


binder haben / ber mindere feyn. Ter. Salu- | dire, Nach langem wieder heim kommen. 


tem fuam pofletiorem communi falute duce- 
re, Seine eigene Wolfahrt minder achten 
als ben gemeinen N A pofteriore, 
Don binden. 3. Kafterhafft. Pofterius & ne- 
quius ifto nihil cft, vg, 

Pofteriùs, edv. Nachmals / hernach. 

Hinc : Poflerula, f. bit Hindetthür. ‘Per 
pofterulanı excedere. Amm, 

Poftcaenium, m, idem quod Pocoenium. 

Poftcrgosare, q.pof? verga jacio, Zuruck 
werfen / hindan fegen. Poftergatis opibus, 
Alles Gut binban geſetzt. Paling, in Sagırt, 
Pofle'gauo, f, Hindanſetzung. Tolerganeus, 
adj. Hinderwerts. Raptus pofterganeus Hif. 

Pofttuir,poftfué:e, ab imw/it.Poftfum, Man 
bat aufgehört. Sal. Poffuturus, Der nad): 
tommen wird. Varruu. 0 

Poltgeniti,m. proPofteri, Die Nach: 
kommenden. Hr. MIS 
` Pofthac, adv. Ins Kinfftig/ fürobin- 

Pofthinc, Poflinde, adv. Hernach. i 

: Pofthámia, f. eine Jungfrau der Göttin 
Vella, 

*Pofthumia lex, 4 Poflhumio latere dicla, 
Geíat bey den Roͤmeren / wider unmäfliges 
trinden. ! 

Defi humusjim. ab humus : pof? huma- 
fum patrem natus, Der nach feines vatters 
tod geboren. Poſthumus, »aj. Nach dem tob/ 
künftig. 2. Kuͤnfftig / nachgehend / g. à Po : 
unde quidam fcribunt Poftwmus. Pofluma fpes, 
Die tünfftiae hoffnung. Apul, r 

Poflicus, adj. à Post, & Stando : vel a 
Gr: $219», Dindertwertig. Poflica fanna, 
Ver ſpottung hinderrucks. Pe 

Yoflicum , »; (antiq. Poftica, f.) Pofticu- 
lum,n, é Poflicula, f. Di». die Hinderthür. 
Non per oftium , fed per pefticum ingredi, 
Nicht zur rechten tbüren eingehen. Poftico 
difcedere, Hinder ber thúr urlaub neftien. 

Poftidea, vide Poft, . 

Po&iléna,f, à Po, Schwangriemen 
eines pferbs. Í 

Pottis, 1s, m, à Pofitu, Thurpoften. Po- 
fles traufcendere , prev, Ohne ordnung und 
maß ein ding angreiffen ; über bie. ſchran⸗ 
dei fchreiten. f 

Po(tlimihium , m. ex Pos? dr Limen: 
reditus ad limen fuum ejus , qui captus eH] ab he 


fibus aut peregri prof. Etui domum rediit, Zuruchs 


hunii ` Sorberungétecbt au feinem durch 


Poftmeridianu;, uge Meridies, Pottmitte, 
vide Mitto, 

Poftmodum , adverb, Poft modum, ` 
Hernach / darnach / nachmals. Poftmodo, 74, 

Poftomis, idis, d. Port & Gr. euge, os, 
Mauitorb ; bremeifen fo man ben pferde 
an die nafeu legt. 

Poftrémus, 4 Poßerus, Der letft / Dins 
bert, Poftremi homines, Heillgie Leut. Eſſe 
in poftremis, Inder den neringiten ſeyn. 

Poftemo t Poítsemim , Zuletft / endlich. 
Ad poftreinum, Poflremitas, f. Das [ette 
End, Lucret. 

Poftridie, adverb. id eF, Poflero die, 
Des fola nden tags : cum Genit, d Accufar 
tive. Poftridie ejus diei, at anderen tag bers 
nach. Poftriduo, Idem, Plaut, Poftriduanus 
dies, Der folgende Zur auf Dit Calendas, 


ben ben Roͤmeren für unaluckhafft und 


fes deutend gehalten worden. Hıforic. 

* Poftvorta, f. eine Göttin bey den Roͤme⸗ 
ren ber gebübrenben merberen.Geh, 2. Goͤt⸗ 
tin fo tünfftiae ding vorfahe. Macrob. 

Pöftulo,as,are, g. Poſtitulo, à Pofcendo, 
(Mit recht) forbereu / heiſchen. Poftulare 
judicium , Umb recht auflichen. 2: Aukla⸗ 
gen. Poftulant me furti, Poftulor furti, 
Sie Hagen mich an des diebſtals. Poftulare 
aliquem de ambitu , Anklagen des unehrlis 
chen merbent und nachlauffens. 3. Poftu- 
lare aliquem in quzftionem, Zur peinlichen 
frag laffen einziehen / an bie folter bringen. 
Ge, 4. Poftulare pro alique, Für eiue bits 
teu/ einen vertreten. Gek. 

Poftulatio, f. Poftulatus, às , m. Forbes 
rung / Anſprach: Klag : gemein Gebätt. Po» ' 
ftulatio Jovi decreta. Cic. Poftulargm,m, An⸗ 
forderung/ sumabtumg. 14. 

Poftulator, m. Forderer / anläger. Poftu- 
latorius,ad;. Das ju begebren ` sup Flag ges 
hårig. Sen. Poftulatitius, Begehrt. 14. 

Cempof. Depoftulo,Eınitlich fordere von 
einem der mehr ift als der Forderer. 

. Expoftulo, are, (cum aliquo,) Einen jM 
reb ſtellen / etwas verweifen. Expoftulatio f. 
Zuredftellung ` ernfilicher zanck. 

Potens tis, n, g. Dons ens, d pojam, 
Mächtie/ mögend. Potens authoritate, Der 
poi groſſem anfehen. Perens corporis, Deg 
feines Leibs mächtig Nihil potentius auro, 
Es ift nichte maͤchtigers alè bo Seit. Ci 
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g . — — — — a 
—— maͤchtigſte. Potenter,adv, | tiri, y «pe m" — Potíri re. 
tiglich. Her. ‚pam, Der? und meifter . Potiri 
TEE m Der geht und mächtig: Klin, Woh bat Packer A Eier aD 
adr oue e pet Ker Bor; beten, Bergen 
Machticen. entum aznicitiz funt peri- fr^ 5 pos, potis, e. hin, 
* D ii nicht gut mit groffen Herzen —— cum — Si ooie mene 
1 effen. prov. animo, her ſelbs mocdbtíg. Compos 
— Macht / Gewalt und Anfehen. | tem voti facere, Der bitt — * 
Eh Omen 
b X eom.. us tur quem vott, Apul. Aliq i 
—* acrioribus conſilii⸗ Mit Güte] Etwas verfchaft Plant. SES 









richtet man mehr aug alé mit Strenge. Tae | _Impos,otis, o. Unmaͤchtia. imp inésals; 
Porenratus,üs, m. Der? G Der feiner felbs nicht — 


Poteftas, tis, f. Gewalt / Anſehen / Her Pouttiis, is, d NM 
ift. —— dare , —* ‚co ete, leitt. Pose, Bogeltrintgekbirs 
seben. Habere po 1 stem alen jus, e Potitius, ii, m, eii alt Ex i 

Gewalt über einen haben. Vitæ neckque lid. Vs. | tr Prieſtet Hercu⸗ 
teflarem habere in aliquem, Uber eines ft * Potniz i pl. Magnefie eppidum , in Qué 
"o Tob gemalt Ke due fai fa- | Glaucus Srfyphn filis eguas humana pavit carnes 
cere, Zär fich formen laffen. Exiifle è po-| qua cupidum ferantur sn hoftem $ fed defisiente 
seftate fua, Nicht bep finnen kan, Porefate | pabuis copia equa. dominum devoráruns ipfum. 
dimittere, Auß feinem Gewalt loffen. FC. Potniades quadrigæ , Die IR kom Gia 


Corapof. Impotans, c. Umuachtig. Animo | y; 
Poroavi,atume> potum,are, mor E, 


ali- impotenti, Nicht ben ibm (elbé ſeyn. 
jmpotens doloris, Der "hg leiden fan. | Trincken / fauffen. Potatum dare, Zu trine 
2. Ubermührig. 2. Wideripånnig. Impoten- | den geben. Potando perdere, Mertrineken 
ter, Ilonridbtiglid). Impotentia, f. Unver⸗ | verfaurfen. Potauss, pare. Getruucten. Pos 
gibolicleit : groffer übermubt. Ter. tito,aro, DÉI trindeti. Erayim. 

Przpotens, o. Gebr má tig. cum Ablas. Potus, a, um, Der truncken. Bene potus; 

Potériusn,n. aerigser,pocislum, Tricks | {Bol bejecht ` 2afive , Getrundet. Quo 
geſchirr. Plans. 2. Eine dornechte Staude. | plus funt potz, plus fitiuntur, aquz. De hys 

l'óuca,f, d Poso, Traud das trindett. | droprer. Ovid. Fe mehr man rozffet hat ges 


s tungen / je mehr m 
dir f. Dea Remanırum, qua porus pues ^" ebr muß man getrunden 


perum pracha credebatur, — Potus, ûs, m, Potio, f. Tranck. Potionemi 
Potis,adj. antiq. poet. Mächtig. 4- Pes | haurire, ein trandeintiefien. Porio medica 

sew. Ferri non potis eft, Er mag nicht pro vulneratis, Wundtranck. Potiuncula, f, 

Kuba werden. Ter. Quantum pote cft, ES | Dim. Trüncklein. Modicam potiunculan 

piel möglich it. Comic. Qua pote quifque, in | fumere, ein flein tründtein thun. 

ea conterat arte diem , Propere, Was einer | ` Potor, é Potator, m. Trincker / Sauffer. 

pat gelehrnet / das (oll er treiben- Acris potor, ein bapfferer fauffer. Her. Potes 
Potior, us, Comp. Meger / beffer / Drëtte | tius,adj. Pororium vas, Srinckgefchir, — — 

emer. Mors eft fervitute potior, Der tod (f | ` Potatio, f. Das fauffen. Poraticus, Sauf⸗ 

matr als bie medytfdjafft. e. Potiori E" frrifch. ‚ Potatica ars, Gaufftunft. Eram. 

tc potiri, Den rogen/ ben befferen theil Dar | Potiöno,are, Trändken, Potionor,ati, Ges 

heit. Mihil mibi potius fuit, quam &c. Es iff | tränckt werden. Potienatus, Dem Gift bros 

mir wichte lieberd geweſen / als Potius eh, Pepe iler Trunden : das 

P i er. Š < Ad EN 

— Lieber / beſſer. Potiflimus, | Compof. Appótus, Wol bejecht. 

Superiae Der befe/ meifte. Poriffimum, pg. | Gircumportatio, f. Ymbrrund. Ge. 

me, 9Borab/ fürnemlich. |  Compótojare, Mit einan der jechon. Come 
Potiot, potitus fum, potiti , Eroberen/ eis | potatio, f. Sed); Compotator, & Compo- 

ines dings fid) bermächtigen ` cwm ablative, | tox, m. Zechbruder. Odi compotorem mes 

parò cum Genitive vel Acnfativo : Bollo po- | morem, prev. Der beyni wein tuas Seck 


ep 
[4 
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PRAE 


plaudert. Compotrix, f. Zec)erin. Compo- 
ratiuncula, f. Abendtrundk. ri 

Epoto, are, Außtrincken. Epotus, Außge⸗ 
truncken: getraͤnckt. 


St fen. c. 
>» f- eine Zech. Varr. 


ied PR. 

p Ráaicusad.6r. Der fich uͤbet Hånd: 
let. Practice adu. Nach der bung. Pr 
.€ter,oris, m. Einzieher bes Tributs. 7c. 

Pia , Prapt regens Ablativ. Bor / 
für. Prz gaudio , Bor freub. Pre aliis, Für 

"aberen. Fre nobis beatus, Glückfeliger ale 
wir. Cre. Przquàm , Aufgenommen. Piaur, 
Præ fe fetre , Eich serlauten offen / ber; 
gleichen thun. Pre foribus, TE den thü⸗ 
ren. In cempofitione augendi vim habet, Prz- 
acutus, Sehr fpitiig. Prealtus, Sehr bog, 

Præbeo, ui, itum, 9. Prahibeo, Darꝛei⸗ 
dhen/geben/dirbieten “Aurem prabere, Ges 
bbr geben. Pen Se humanum ptzbere, Gi 
freundlich erzeieen. Prabitor, m. Aufa Mr. 
Cie, Prabiuo, f. Gaab / pag geben. Prabitus, 

, part. Dargereicht. 

Prabenda, orum, n. plur. Verſehung ber 
Dberkeit mit aller nohtdurfft auf bie rái(e. 
Gel. vulgo Pfrund. 

Præbia, vel P. cebia,orum, v. pl. à Pro- 
Inbende mal⸗, Artzuey bie man anheuckt. Varro. 
Vide Probia. l 

Præb to,Erc,pro Preco, Borgeben. Plaut, 

Praxantatio, vide Cano, z 

Pracaveo, przcautus, vide Caveo, 

Præceler, przcelero, vide Celer. 

Pracello, przcelfus, vide Cello. 

Przcentor, vide Cano, 

Praceps,cipitis,o. à Capite? capite antror. 
fum rens : vel à Capio, Stürkig / gebftogig. 
Transl. Unbebachtfan: fchnell: gec). Prz- 
ceps ad poenam exitiundue, Der der Graf 
und bem undergang entgegen lanfft. cic. 
Frzcipitem agere, dare, Hinabftürgen. Prz- 
eipitem ferri ad aliquid, Gachefi mit etwas. 
Pun. In pracipiti elle, In groffer gefahr feyır. 
Omne in przcipiti vitium ftetit, Ylle Lafter 
find auffs höchfie geſtiegen. Auven. 

Piacipitium,»n. Citt gedh) ſtotzig Ort / nid: 
fich. Quint, 

Pia cipito, as, are, Herab ſtuͤrtzen / fällen. 
Przcipitare ex, de turri, Stärken pon ginem 
thic. Liv, Ad dementiam przcipitare , In 
unſiunigkeit fürken. Git a. Newiralter : 


e. toen, Ge, 
Perpoto, are, Yang zechen. Perpotatio f, 
ätiges 
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Nox przcipitat, Die nacht fällt gaͤchling 
ein. Virg, Nilus præcipitat ex aluflimis mon- 
tibus, Der Nilus fchießt ab den hoͤchſten 
2. Eilen/firudlen. Pracipitare 
tempus, Mit ber zeit eilen. Sii Przcipitare 
fata fua, Dentod fürderen. 4. Przcipitare 
palmites, Die rebfchoß nidfich biegen. Co. 

Pracipitans & Pracipitatus , Sich Gët: 
tzend / geihling fallend. Ætas pracipitans,ér 


g^ | Pracipitata , Dag binfallenbe alter. Præcipi- 


tata confilia, Ubereilete raht ſchlaͤge / bie bers 
Doch geteuen. Precipitante republica, Da 


Das Regiment gechling fiele, 


Przcipitanter, adv. Eilends / unkefinnter 
Meile. Precipitanter agere, Filen/ftrudlen, 

Precipitainia, Ubereilung: gechftußig- 
teit Transi. Unbedachtfamteit. Precipitatio,f, 
Stuͤrtzung. Sen. 

Pızceptor, przceptum, precipio, v. Capio. 

Prxcerpo, vide Carpo. i 

Przci laneus, præcido, prxcifüs, vide Cædo. 

Przcino, vide Cano, ; 

* Præcipuus , adj. à Precipiendo : quod 
pre aliis capitur,vel capi dignum est Zürneinft/ / 
fonderlich. | : 

Przcludo, przclufus, vide Claudo, ` 


Pr&co, ónis, m. &Pracieo : unde eiiam 
Pracio vecatur à Feflo : Apuleja Przcia, m. Hes 
told außruffer : pr. Der an ter Gant etmas 
aufruft. Subjicere aliquid præconi, fub præ- 
cone, Eimas aufrufen lafen ` ofentlich 
serganten.Cie.Przco feralis, Der an citie Leid) 
fügt. Eud Przconem agere, An eine Leich labe. 

Przconium ,n. Nußruffung: £00. Hippo- 
naéteum przconium , prev. ein unehrlicher 

Raf oder Zeichen. Præconium alicui tribue- 
re, Einem ein gut Lob geben. Cic, Præconia 
tyrannica, Befelch unb ſchirm miter GOtt 
und billichkeit. : 

Præconceptus, vide Concipio in Capio. 

Przcoquus, przcox, vide Coquo. 

Przcordia, vide Cor, 

Prada, f. ex Hebr. Terep, rapina, Raub/ 
beut (im Erien.) Prada cff», Zur beutb an 
oder fallen. Prædæ ifiterceptor, Ecmapban. 
Proponere ad przdam uibem , Eine Stadt 
zur beutb preci gehen, Cie. De prada præ- 
dam capere, Die beutl) twiederumb abjagen. 

rgdáceus, Pradatitius, adj. Raͤubiſch. 
Péàfhia przdacea, Raubgelt. Gel. 

Prador, atus ſum, ari, Depon. Mauben/ 
beuthen. Pradari rem,de re, Etwas rauben. 
Piadaio,f.Staubtpep. ` 

Va Tızdo, 
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rede, onis, é Przdator, mafe. Räuber. Przfocat o, przfoco, vids Focale, j 


a. Ein untreuer und ungerechter Befiger. 
Ft. — —— Kirchenraͤuber. Pra- 
datri u iM. H 
Side „i,m. Dim. Kleiner räuber. 
Cato. Pradonius,adj. Das deg raubers. Up. 
Prxdabundus, & Predaterius,a, um, Raus 
berifch. Pradatoria navis > Raubſchiff. Pra- 
datorius eques , Freybeuther / ber auff bit 
beutb reitet. 
E Deprzdor, Gar berauben. De- 
pizdatıo, f. Beraubung. 
Prades, vide Przs. 
Prade(linatio, predeftino, vide Stino. — 
Przdicabilis, pradicativus, przdicatus, vide 
Dico,ss, e 
prædictio, przdi&tus, videDico,is, . 
Praditus, adj. à Do: q. pra aliis dasu» 
Begabet: cum Ablativo. Magiftratu (ammo 
przditus vir, Der bod) at brett ift. Mente 
przditus, Benabet mit verftand. 2. Im ma- 
lam partem, Vitiis przditus, Mit lafteren bes 
bafftet. Ge. a 
Przdium, n. 4. prabium , à Prebendo, 
abet enim villualia: aliu à Prés , pradu, ei: 
aenb Gut/ Landgut. Przdium clientelare, 
febetigut. Optimo jure predium, fSrey/ les 
dig Gut, JE. Fructus praediorum adventitii, 


Prxfractus, prafringo, vide Frango. 
Przfarnium, vide Furnus, 
. Pragelidus, vide Gelu, 

Pragnans, tis, 0. d, Pregignens , vel 
— ab antiq. Gen Schwanger. Refer- 
tur etsam ad animalia & alta. Canis prz- 
gn^ns, Ein tragender hund. Folia przgnan- 
ua, Blatter vol ſaffis. Przgna c.f. Schwan⸗ 
gerfchafftzeit. Imprzgno,are, Schwangeren. 

Przgredior, pragreflus, vide Gradior. 

Przsens, vide Prizen im EO. 

Praclátus, i, m. à Pralatus, verbi Pra- 
fero, Praͤlat. Trzlatura, f. Prälatur. Hie, 

Prælectio, prxlego, vide Lego. 

Trzligamen, wde Ligo. 

Pialigáncus, adje£?. q. Preleganew, à 
Pralegends. Przliganeum vinum, Der erfie 
Wein im -Derbft / (e für das Gejinb ab e: 
lefen wird. Caro. 

Prælium, n, ex ae) & in, turma mili- 
tum, Schlacht / Feldſchlacht. Secundis præ- 
liis uti, Gluͤcklich ſtreiten. Prælio aliquem 
frangere, Uberwinden. Dare prælia, Eine 
fchlacht lieferen. Przlium committere, Den 
angriff thun. Przliaris, adj. Zum ftreit ges 
bôria. Przliator, m. Seriegemann. Com, 

Przlior,ari, Streiten / eine fladt thun. 
Metaph Acriter przliari, Sich mit worten 


Ehrichas / fo ein Lebenmann aeben muf/ 
gd geben in eine andere hand foit. | bupffer mehren. Depralior, 14. 
FC. Pradiolum, n. : Præluftris, vide Luflrum, 
Przdiator, m. Brundrechtäverftändiaer. Pramedicatus, vide Medicus. 
Przmetium, vide Meto. 


Cie. Pradiatorium jus , Örundrecht- Przdia- 
zus, Neich an ligenden Guteren, ipui. 
Prxemineo, vide Minz. 
Prafaris, pizfatio, vide Faris. 
Przfedur , przfetorius , prefeftus , præ- 
ficio, vide Facio. : 
Prafericulum , nest. d Praferendo, ein 


Prxemineo, vide Minz. 

Przmiffus, przmitto, vide Mitto. 

Przmiffarius, vide Primus. 

Præmium, n. q. prabium, vel. prebi- 
bium, à prahibendo ` vel q. praemsum, quod quia 
pra aliu emit, i, e. accipit, Ehrenlahn/ verebs 
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ir2/ba$ man vortruge. Fef. 
— vide Ferrum. 


Præfica fà Preficiendo, Gedinates Laͤid⸗ 
und Klagmeib über einem Abgeſtorbenen 
Prxfiearum more facere , prov.. Traurigkeit 
glciĝnen umb Geminus willen: andere loz 
ben: fid) felb$ aber übel balten. 

Fızfigo, przfixus, vide Figo. , 

Præfilcini, adverb, ex Pre € Fafcino, 
Pra "firme Gut für Zauberen. Vex eft laudan. 
zu aliquid fincere & citra invidiam, Damit ich® 
nicht derſchreye / ohne rubi und verbun 
geredt. Quod prafifcini dixerim , Das i 


tung: abendtheur/gelt. Decoratur pramfis 
honeftus labor, Ehrliche arbeit wird belob: 
net. Premiis afficere aliquem. Premium 
alicui tribuere, dare, Einen begaben/befchens 
den, Przmia meritorum ferre, Nach verdie⸗ 
nen belobnet werden. - 
Ipfe decor re, fi facti przmia defint, 
Non movet, & gratis paenitet effe pro- 
bum. Ovid. Hañ eines fleiß nicht 
wird belobuet/fo thut er fein p: niemand 
bütt dem beiligen Grab uffifonfl. Nam : 
Deme oleumlychno,lucemá; negabit cunti: 
Deme laboranti przmia, fegnis ent. 


ebne rubm wil gejagt haben. Plau. Præmior an, Gewinnen-Sws.Przmiator,m, 
hne rub) ) 


, 


nn III 
— —- — 









v.Mots. Pramato,vide No. 

n. é Przneftis,f. eine Stadt 

in Lat’o/ ba ein herrlicher Tempel der For- 
inus ,«dj«d Dea Preneftina, 
e #1. Nux Przne&ina , -Dafelnuf. 
Prznofo, prznotio, v.Nofca. — (Mar. 


Prznubilus,v. Nt bes. Przoccido,v. Cade. 
I ræoccupo, v. Occupa, Prepedio v.Pedo, 


Prapes, ctis, o. à Gr, ëmer, vel à 
Puto, q. qui prapetit, Geſchwind / fcbuellflie: 


gend/hurtig. Przpetes, f. pi. Posch, Bügel. 
Præpilatus, vide Pilum. 
Prepondero,vsde Pondo. 
Præpono, przpofitus, vide Pong, 
SEd. ex Pre & Tof), wel 
Pofitw, q. Proffen, Berkehrt/läg/binderfür/ 


ſchlim̃ / ſchlecht. Prapofterus ordo , Unord⸗ 


nung / das hindert ju porberft. Przpofteré 


' were Hinderfürtbun / deu wagen für die 

Tof Donnen, eg f. Das * 
für magen. Jc. Prepofleratie ordinis vitiat 
actum , Schlimmme ordnung verderbt bie 


Praputium, ii, n. ex Pre C Putus , vel 


putes Pute: félet enim prapusarı , id eft, ampu. 
tæri pellicula glancism ambiens, Borbaut; Me- 


ton. Hegbenfchaft. Præputiatus, Der im ber 


gorbaut ift/ — Theolog: 
Ptzreptus, pržripio, vide Rapio. 
Prerodo, przrofus, vide odo. 
Prerogativus, vide Rogo. 
Przrumpo, przruptus, vide Rufhpo, 
Praes,praedis,m. Scadig.ex Prajum, Feflo 
ax Frae, Buͤrg für einen anderen. Prædi- 
bus & prediis cavere , Berhürgen unb vers 
, Cre. Prades, m. plur, Des Bürgen 
verfchriebene Güter. Przdes vendere , Die 
verfauffen. Cie. i 
Compef. Compras, m. Mitbürg, Ff. 
Praeícca, f. a Prefecanao, 
a Mm, . 


Przfegmen, vide Segmen, 

Præſens, tis» o. qui prae? : d Prafum: 
aliu à Pra, & Senfus, ws fit q. pra fenfibus, Dr: 
geniártig / perfönlich. ) Abfens. Prefens 
abfetisque idem erit, Eé ift gleich / er fepe 
ba ober nicht, Prefenti (trmoni refervare, 
Spahren bif man zuſammen haft. In rem 
praíentem ize , Auf ben angenishein geben. 













Deum , gnábigen L Cie. 
3. Frzfens remedium, eín arki — mittel. 


] + Animus prafeos, trockener 
5. Frefehtiflima mors, mo cma 


wife Tod. e Prefens pecunia, Bar Gelt: 
7. Prafentiffimum venenum, Das 1 
f Gif fo Bet immi. ^ RI 


Prafentiot , e. 4t. Gewiffer/ nübér. 
o rs effer Mar sa , i 
au — x x tior , Damit er defto 


Proverb, PRe(entétii fortuham boni con: 
fule, Jim für lieb Më e$ beffer wird. Mi- 
nuuht przfentia farham, Was per augen ift/ 
petacbte toit. Prafentem mulge, quid fu- 
— infequeris? Nimm ben ochien bey 

n hoͤrneren weil er willig (ftt daß den go 
winn Hicht auß der hand: | 

Prxfentia, f. Gegenwart è unerſchrocken⸗ 
beit. In prafentia, ve prefenti. Impræten: 
— coe — ui face- 
1€, per ſonlich ſtellen ant; 

Prafentancus, adj. SSemábrt/feáfftig. Pra 
ſentarius, Bat, Plans, Priíento,are, Datftel 
len / fuͤrhalten / perſoͤnlich jeien 

Compsf. Keprafento, Datſtellen. 3. Zei 
gen / fürbilden. Se reprafentare ; Sich pet; 
(nlicb ficken. Col, 3. Diet ptomifforusti 
prxfentare , Auf beftiifiter ragerleden. Gc. 
4. Vicem alicujus reprzfentare , Un eines 
anderen fott dienen. 5. Judicia tepr£'enta- 
re; Die Gerichte, are brauchen. * 
ſentatio, f. Fuͤrſtelung: anbudung: bare 
besahlung, Plin. Reprafentativus, adj. Dar⸗ 
ſtellend / anbildend. Com. 

Prælépe, isin. Prafepitim, s. e Dra. 
fepes,is, f. Varroni à prufapiende, pr. Ein eíri 
geſchranckter Hof/ Etal ` 9Sjenertbaufi: 
Kripff Baren: Dutenhaug : bie Kader da⸗ 
tim Dig zaͤhno (eben. Gen. Tranii, Recipere 
fe ad prafepim fuam, Sich wieder in geg 
vorigen fchlechten ſtand begeben. Piaur, Mas 
xima pars pecoré amiflo prafepia claudit; 
wann bie fub 

Praertith ern Sonderlich / tórab/ 
* : À Serido 4. Vothiu geſaͤet oder gw 
ordnen 

Præſes, fidis; m. à Prafidendo; ante 
vogt / £atibpfleget ` Pråfident/Borfiger. Re- 
rum przíes, ein Repent Überalle ding. Urbi 
przfes, Regent über bie ftabt. 2. Schirmer: 
nobthelffet. Przfes locus,ein ficher grt: Plans. 

Fızlidentia, f. Borfiß: Piani, 

Q4 2 Hine t 
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Hinc ; Preiiduum,n.Vorfiß. Meton. H iff / 
€ Eo ` Belapang / Zufaß. Ferre , gerere 
prefidium "Jee, Einem rulfleiten. Prz- 
fidio , & l'rzfidium effe alicui , Einem be; 
büitfflich ſeyn. Prefidium agitare , In der 
befagung ligen. Tacie. Urbem prafidiis mu- 
nire , cingere, confirmare, € ne Siadt befe: 
tzen / ein Zuſatz in eine Stadt legen. ` 





Pratidiarias , ode), Zum Ze fag dienlich, | 
 Prafidiacius miles, Qu(üter/ der itt der befas 


gung ligt. Prafidianus palmes, eitie geſchnit⸗ 
tene Rebe bi an pwen oder drey augen/ 
Fuecht aenanut. Prætidiatusg ùs, m. Wuͤrde 
des Praͤſidenten. Vopife. 

Præfideo, vide Sedeo. 

Pızfignis, vide Signum, 

Præltega f. &essiyor C dyopff / bedeckter 
Gang / da man fprachen und ſpatzieren tan. 

Pızitesstis, c. à Praflo, Vorſtehender. 
Ef. 2. Haußgott / Haußgeiſt / quod omnia 
oculis füis praſtaret tuta. Ovid, 

Piæftigiæ, f: plur. ex Pre er Tego, vel à 
Preffringe Zaubetey / Gauckler⸗liſt und bes 
trug/ vergalfterung. Prafigiz verborum, 
Beirug in worten. Preftigium,n. Id Erafm. 
in Colis. Praftigiator,;m. Gauckler / Zauberer. 
Praftigiatrix, f. Zauberin. Plin, 

Praílino, vide Stino, 

Piacfto, adv. à Præſtando. Pra ftó effe, 
Zugegen / zu handen kon, Prafto effe alicui, 
Einem beyfeben/ auffwitſchen / auff iucken. 

Praftolor, ari, (aliquem alieu⸗,) Einem 
warten. Qui tempus præſtolater, tempus per- 
dit, Der auf die Zeit wartet / verliert dieſel⸗ 
bige, Com, d 

Præful, fulis, mafc. à Prafiliendo , pr. 
Der oberfte under ben Pfaffen Martis,fo ges 
nonnt Sali: Schmerdtänger: Vortänger : 
qMageiter. 2. Prälat under ben Geiſtli⸗ 
chen. Prafultor,m. Ia. Præfulatus,ùs, m: Praͤ⸗ 
Lamp Würde des Praͤlaten. H, 

Prafuffocatio, vide Focale. 

eræſulſus, vide Sal. | 

Prafulto, vzde Salio, 

Praerentüra , f. pl. à Pratendo, Schanz 
Ken vor beni Låger wider feindlichen einfall. 
Amm. Marc. ` 

Prater, Prapoffiio, regens Accuſ. à Pre, 
Tiber : ohne: wider. Prater oculos, Vor den 
augen. Przter alios, Über andere auf. Pra- 
ter naturam, Wider die natur, Omnes præ- 
ter eum, Alle / aupgenommen er. 


Prztet, adv, pro Przterquam , Ohn allein’ 


aufgenommen; e fep dann Nemo id dixit, 
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PRS : 


praterq«am. Ciccio, Niemand hat dag ges 
ſagt / obit allein der Cicero. 

(emt Rraterpiopier , Ohugeſehr / ne 
benhin. 

Pratérea,adv. Uber das / weiter / darzu. 

Prætexbito, pro Prætereo. Plaut. 

Prætereo, præteriens, præteritus, vide Eo. 

Prætergeo, vide Tergeo. 

Prztergtedior, vide Gradior. 

Wraterlatus, vide Praterfeto i» Fero. 

Pratermiflus, prxtermitto, vide Mitto, 

Pretexta, pratextatus, prxrextus, v. Texo, 

Prætor oris, m, g. Praitor, a Preeundo, 
quid juri dicundo prae[fet , aling, jufliria laude 
praet, Fuit apud Romanos crvilu & militaris 
magifirarus Schultheiß. (ab Hebr. Scholes, ima 
pırans,) Vogtrichter / Vogt: ein Oberſter. 
Prator urbanus, vel maximus , Schultheiß / 
der under den Burgeren recht ſprache. Prz- 
tor peregrinus, Der zwiſchen den Burgeren 
und Freden recht (prac). Pretor rurelaris, 
äifleinvogt. Prztor fideicommiflarins, 
Der von vertrauten Guterei recht fprach. 
Ejus regule non funt ptztprum edicta, prev. 
Seine Reglen find nicht Oberfeitliche Ges 
bott. Ex cohorte prztoris, frech, Cic, Der 
auff jedes wincken vorhanden ift/ und mit 
ar en geſendet wird das und diß zu vers 

en 


Prætorius, adj. Dem E dultheiffen zuge: 
hoͤr q. Martials, Prætoritius. Pratorium, m, 
Richthauß: £uffbaug auf dem Feld. Præto- 
rii præfectus, Mar ſchalck. Lucidum fiderum 
pratorium , Der Pallaft des Himmels / der 
geftiente Himmel. Buch. 2. Pızıorium Cz- 
faris, Keiſerſtul / in Hetverin. 

Pratorianus, adj. Pretorianus miles, Leib⸗ 
quardiknecht. Menfor pratorianws , Ober⸗ 
fter Quartiermeiſter. 

Pratura. f. Schultheißaimt/Wogtsmärde. 

Comp.Fropraior, Des Schultheiſſen Statt- 


| halter : Dberfter Provoß im frei, 


Pıztortus, vide Torquen, A 

* Prætutium, m Oppidum Piceni, Prxtutius, 
& Pretutianus, adj. Srütutiau: (dy. 

Prævaleo, przvaletco, przvalidu:, v. Valeo. 

Prxzvallo, vide Vallum. 

Pravaricor, vide Varus. 

Prxverbium, vide Verbum. 

Fravideo, previfüs, vide Video. : 

* Praga, f. Urbs Bohemia primaria, Praq. 

Pragma,atis, n, Gr, Handel/ Geſchaͤfft. 
Pragmaticus, i, m, Kechtsbandelzverftändis 
ger; Gerichtöbiener. Pragmaticus adjutor, 

E^ Adyorat. 


— 


PRA 


Aovocut. 
ticum habes, fcribe, Wann du e 
von gemeinen Händlen/fo ſchreibs. dac. Pra- 
gmaticus , «djeZ. Das von Rechishändlen 
handlet. Pragmatica,m.p. Offentliche Ord- 
nung eines Zurften. Pragmraticz fanttiones, 
Der Sorten fchrifftliche Antwort von den 
Ständen/tc. Hettem. : 
* Pramnium vinum : à Pramnıa rupe in 
Karo infula ein Gattung milten KBeins.Plin. 
Prandium, ii, n. à a€, ante, & $dvor, 
meridianum, : vel ex Dor. etd», pro ertei, 
manè , & (db, edo, Mittageffen / Imbiss 
effen. Prandium prandere calidum , Etwas 
zu heiß efen : etwas ju feinem fcbaber 
thun. prev. Plaut Prandium ferarum , prov. 
Da einer alles allein aufffrißt. Prandiolum 
e: Prandiculum, a. Dim, ` 
Prandco , prandi, & pranfus fum, ére, Str 
mittag effen. Pranfüs, Der zu mittag aeeffen- 
Pranfito,are, DÉI zu mittag effen. Plans. 
Pranfor, m, Mittagsgaft. Plaut. Pranfo- 
zius, adj. Zum mittageſſen gehoͤrig. 
à Compef. Compranfor, m. Miteffer su mit: 
BE. Oe om 
Km ; Dungerig. Mag, Depranfus, 
Derjehrt zu mittag. pul. —— 
Impranfus, Der nicht zu mittag geeſſen. 
Präfinus,ad).Gr. Lauch⸗graßgruͤn Zwéi, 
pifcu, ein Brachömen. 2. Lapidu genm, 
Prafium,n.Gr. herba, Andorn. Prafium fæ- 
fidum, cantherinum, Schwarger Andorn. 
Pratum, i,n. à Dor. agak, promtd- 
m, viridis : vel q. Paratum, ad fruges 
feil.ferendas juxta Plin. eine Wieſen / Matten. 
Pratulum, ». Wießlein / maͤttlein Pratenfis, 
Wieſecht. Pratenſes fores, Wieſeublumen. 
Pravus,adj. rufi. )( Rectus. Transl 
Boß / arg. Travi mores, Verkehtte fitten. 
Pravi tenax, Der in feiner bogbeit verharzet. 
Praviffimus „Gar böß. Prave , bel, Prave 
faata, Böſe Thaten. | 
Pravitas, f. Kruͤmme. Transl. Boßheit / 
verkehrte. Simularqus editi in lucem fumus 
& ſaſcepti, in omni continuo pravitate ver- 
- famur, So bald wir on diefe melt geboren 
werden / ftecken mig ſtaͤts in aller boßbeit. 
Cicer. * 
Compsf. Deprivo,are, Verderben / verböfes 
ren. Depravare pudorem ancillæ eiste magd 
fehäuden. Capitol. Depravatus , Berb fert/ 
perbetbt. )( undepravatus, Unver derbt Senec. 
D«pravati & corrupsi mores, Verbößgrte und 


“PRE P 


ancum,». $iquid pragma- , terberbte fitten. Depravauo,f. Verböferung/ 


verderbung., In hac depravatione mortas 
lium, On biefer ſchnoͤden melt, Depravaté, 
adv. Merlehrt. Deptavaté.& corrupte judi 
care. Cic. . 

* Praxibilus „îi, m. Gr. eine Dberfeit bey 
den Arbenienferen. Pen, 

Praxis,is, f. Gr. Handlung / uͤbung Prae 
xis pietatis, Ubung ber Gottfeligkeit. Ad pra- 
xin applicare , Practieieren/ing per feren. 

* Praxiteles, is, m. ein derrũdmter Bilde 
Dauer. Praxitelia capita , Bilduuffeu bet ` 
tépffe in Gen gehauen. Ce, — 

Precius, adj, Zu (rübjeitig. (non per =, 
quia quant t4 repugna',) Preciz uvz, Tril 
jeitige Trauben. Virg. Georg. a. 


Precis, i, em, e, f. plur. Preces,um, as 
Hebr. Berech, benedixit, Gebaͤtt / Hitt. Nullus 
ocus preci, Es hilfft fcin bitten. Terent. Nee 
prece , nec pretio , Weder mit bitt nod) mit 
gelt. Precibus alicujus cedere , Sich laffen 
er gien. Deus nobis occurrit in prccibus, 
GOtt gemähret uns unferer bitt. Gic. Ema- ` 
ci prece Foterc , Umb etwas bitten / dag 
man gleich ſam erfauffen muß» Pe, Preci- 
bus emtum, caram, prov. Was wman mit 
bitten erfaufft / das ift theur. Qrid obfcra- 
tis auribus fundis preces ? Was hittek bus 
den/ ber dich nicht böret ? Haat, Preces ar- 
matæ, proverb Suofie cum necefitate vi, cone 
junda, quam Cicero arena yx lo verat, EINE 
jmingende Bitt / ba man einet gewaͤhren 
muß feiner bitt. Precula, f. Dim. Debatte 
lein. Erafm. 

Precor, atus fum, ari, Wünfchen und bitz 
ten: hätten. Precari alicui mala, Böfes müne 
fehen. Precarialiquid ab aliquo, Ctrsa sott. 
einem bitten. Cie. 

Precatie, f. Gebätt/Bitt. Precatus,lis, m, 
Id, obſol. Precator, m. Bätter: Fürbitter. 
Precatorius , adi, Zum bätten dienlich. 
a precatori, Paternofter/ Xo entrants 
Erafm. 

Precarius, adj. Erbätten Gu brauchen :) 
bat auf bitt geliehen i&/ big man es micderz 
umb fordert. Tag, Vita precaria, Das L 
fo einer von GOtt erbätten. 74. Precatiò, 
adv. Bittsweiſe ; auf bitt. Precario obtine 
re,Erbättlen. Precatıvus, adj. Precativa pax, 
Erbättener Fried. Amm. Precative , ade, 
Mu bitt. Up. — 

Precamen,». Bitt: Segenfpruch. Magias 

dis malis 


presunina & amulcta averr.pcan 


Qi 3 








ues 





"n vòlen Geiftet a iben. Eram. 
Apprecor: Comprecor,ari, Glücks 
wirkte: bitten. Comprecatio, f. Ging 
wüufchung ; bitt. 
Déprècor , ari , Abbitten. Deprecari à fe 
calamitatem , Den jammer abbitten. Gc. 
s. Daft bitten bitten : aufbitten/er 
Depsa vitam alicujus, Eines Leben er 
pe v Deprerari odium, Eich erg 
baffes. Deprecari aliqúid ab aliquo, 


x "t am einen legen. Deprecari pro re- | 


ditu alicujus, Bitten / baf einer Mr * 
ber beim kommen. Cie. 

Deprecatio, f. 9bbitt: Fürbitt/ 

rechen. Deprecator,m. Fürbitter/ KS 


Deprecatorem fe przbere pro aliquo , Eine 
Ko für einen einlegen, Deprecatrix, f. 
ürbitterin. Erafm. 
Deprecarus, pav, Abgebättet. Aput. 
Deprecabundus, Der abbittet. Deprecabi- 
orte Aobieelich, JC Indeprerabilis , Unabbitts 


—— Boͤſes wuͤnſchen / fluchen. Im- 
precari alicui diras, Alle Ai auf den balg 
punfchen, Imprecatio, f3 Fluch. 

Reprecor, Wieder wuͤnſchen. 

Prehendo, (aliis Dede .) preheh- 
di, (um , dere, contr Prendo. Fallum videtur 
ex Grec, @eızardarm, prebendo , capio, 

erwitſchen / ergreifen! green, Pre- 
ende "e med es A Ld E. 
quem , Einen Dep re- 
henfus, Prenfüs,parz. — Ptehenfio,f. 
Das gewölben der bögen.Caf. a. Du HER. 
—— habere, — haben eine 
an anzunemmen. 7e 
eimi M hee. are, Frog. Nach et 
pe greifen ; nachſtellen. eom Aecuf. Pre- 
fare confilium , Einen rabt fallen. Liv. 
Frenlatio, f. Erareiffung 


Compof: Apptehendo , Ergteiffen / faffent, 


Apprehendere manu. Plaus, 
Comprehendo , 5* erwitſchen / 
begreifen. Tr. Erg 4 faffen/ auf etwas 


lommen, Comprehendere aliquem, Ju einem 
areiffen. Comprehendere aliquem humani- 
tate, Mit freunblidyfeit einen au (idi brins 
gen. Comprehendere memorià, Jy gedächts 
wuß fuffen. 

Comprehenfüs , pars. Ergriffen. Firmo 
gonecprum) animo at c camptehenfam ha: 
bere. Steiff geiaffet haben. Comprehenfi 


Nihil babere, Hau vernemmen / begriffen 





Begri 

prehenfus , Lee Com em 
Begreffung/ verand : erwitſchun "x * 
ner that. Comprehenfibilis, Begrei 
Y( Incomprehenfibilis , Unbegreifflich. * 

Deptehendo, (Pesr.Deprendo,) An etwas 
ergreiffen / efroitichen / erdappen : vermer⸗ 
den / darauff foffien. In facinore manifefto 
deprehendere, Friſch erdappen an einer that. 
c — Erſehen / mit augen 


Deprchenfa, tre, pars. Ergrifs 
fen: erfennt. Indeprchenfibilis , Unergreißs 
lich ! bas nicht verfieden. Quint. Depre- 
be Er Lor ha: A" 

epre 0, ergt H 

Bar re filgen/ anffilgen, tablen. Re, 

rehendere aliquid in aliquo, An einem et; 
pues fchelten-Reprehenfo,are, Hart 

Reprehenfus, part. Gefcholten. )( Irre- 
prehenfus , Ungefiholten. Ovid, Reprehen- 
fie, f. Scheltung, wortſtraff. 

Reprehenfor , »X Schelter / wortftraffer. 
Inzeprebenfilis, Ungräfflich, Frmic, 

Prelum, i, nest, ge d 
eine Preſſe Trottbaum. Sie, 

Premo, prefli, preffam, Trucken / n 
fen. s. Transi. Drången/ nöbtigen. Premi 
fervitute, In ſchwaͤrer bienftbarleit fepn. 
Invidiä & odio premi, Mit ungunft unb 
pef mis v np, Me verbo premis, Du res 

mir gabe ju : bu faſſeſt mich bep ben 
worten. Cie, 3. Curfum rei premere, 
Lauf eines dings verbinberen. / beftellen. 
4. Hoc premendum ctiam atque ctiam, 
Das muf man (tard treiben. s. Famam ali» 
wa — , Einen verkleineren, Tacit. 

E Odium premere, Den 

e —— 7. Eines verantwor⸗ 
tung widerlegen / im hals erſtecken. 
Fauces defenfionis gen ` SR ien 
werautrobrtung im 
müften. Arva —— Die Selber as 
—* ein Fluß überlaufft.Virg. 10. Uber⸗ 
treffen. Fata premunt annos, Die tbatett 
uͤbertreſſen alter. Ovid, 

Preffus,pa 1 Gebrudt: ſubtil / bar: 
Bett, Vinum preffum , Oebrudter wein. 
Oratio preffa, eine fatte unb furgereb. Voce 
preffiorc, Mit leifer Rimm. Preflis manibus 
tenere, Steiff , prev. 

Prefse, adv. Kurtz und einaejogett, Prefflüs 
agere , Außdrucklicher / eigcutlicher / unb 
türger handlen, c. 

IR, 


| 


PRE 
Preflo,are, Freg. DÉI drucken) Heimen. 


Preffus, ûs, m. é Preflura, f. Druck / dag 


drucken. 2. Preffus, Griff / das angreifen. 
Preflus vocis, Das zwingen ber ftir. Pret- 
fara prima, Der erſte Druck / Vorlauf. Plin. 

Prefforius , adject, Druckeriſch. Vas pref- 

Orjum : una vece, Prefforium , a, Druckers 
Trottengeſchirr. co. | 

Compsf. Apprimo, prei, Hinzu drucken / 
anbrucdett. Apprimere alicui rei, ad rem. 

Cómprimo, Zufammen drucken/ preffen. 
Transi. Tüfcyen/dämpffefikillen. Compri- 
mere os alicui, Einem baSWmaul jutbur. 
Orationem comprimere , Cine red under: 
drucken / daß fie nicht an tag fomme. Ani- 
mam comprimere , Den athem verhalten. 
Virginem comprimere , Eine Jungfrau 
ſchwaͤchen. 

Compteſſus, pari, Zuſammen gedruckt. 
Compreflum atque tacitum odium , Cit 
beimlicher bat, Compreffis manibus fede- 
ze, Die hånde auf ber ſchooß haben / müffig 
figen. Comprefse, Geſchmeidig. 
io, $ jufammenbruden. 
Compreffiuncula, f. ein liebliches an (id) 
drucken. Compreffura,f. Su faenbructuimg. 
Compreffor, m. Zufammendrucker, erftes 
—— üs ,m. Nohtzwang oder 

laff. Ter. 

Deprimo, Nider- unberbruden: emibri- 
gen. Deprimere vitem in terram, eine rede 
einlegen. Deprimere naves, Schiff verfen: 
dien. Ttem/fürmägen Nos cunt depreflum, 
Eie drucken uns tvo fie koͤnnen. Plaut. De 
preflus , Nidergedruckt / nibrig ort. De- 
P alba » f. Underdruckung. Depreffitas, f. 

ng. Apul. , 

Exprimo , 9fufbruden / beraufpreffet/ 
ntit gewalt bringen. Pecuniam vi ab 
aliquo exprimere atquc cogete, Gelt aug eis 
nem preſſen / trotten Exprimere per lin- 
teum, Durchdrucken burd) ein tud). ». Tr. 
Abbilden/abdruden/ außdruden. Expeime- 
re effigiem , £eblich abeonterfeten. Expri- 
mere verfibus, Mit vergen außfreichen. Ex- 
primere vitam patris, Dem vatter im leben 
nachfchlagen. 3.Außdrucken/eigentlich ſagẽ. 

Expreflus, Außgedruckt. Expreffa imago, 
At lebbafft bild. Exprefse , Außdrucklich/ 
deutlich. Expreflim, Idem. Expreflio, f. dad 
nußdrucen. — 

Imprimo, Eindrucken / auffdrucken. 1m- 
primere librum, ein buch draden. Imprime- 
re figillam annulo , Mit einem ring verpit: 
(Miet. Imponac anino atque mente, 


PRE erg 


berg bruden/ sinbilden. Imprimere 
aliquid animo, Außwendig lebrnen. Impri- 
mere dedecus alicui , eine fchand anthun. 
2. Zeichnen / ein zeichen auffdrucken. Impri- 
mere & fignare aliquid, Etwas zeichnen. 

Impreflus,pars. Eingebruckt. Ungedruckt. 

Impreffio, f. Eindrucdung : einfall/ ans 
griff / ſturm. Impreffionem facere. Impref- 
fione aggredi urbem , Einen einfall thun / 
ſturm laufen. Impreffio vocum , Auß ſpro⸗ 
chung ber mörteren. 

Impreflor ‚Mm. Drucker. Imprefforius , % 
am , Druckerifc). Atramentum impreffo- 
rium, Druckerfarb. Com. 

Intérpremo, Zufammenklemmen. Plaut. 

Opp'imo,Inoerorucern: überfallen/übere 
nöhtigen. Os opprimere, Dag maul verbes 
ben. Dolorem patientiä opprimere, D 
(merge mit gedult überwinden. Opp: 
fus, Undergedruckt: überfallen. Opprellio, f, 
Uaderdrucdung: überlaft / brangíal : ubere 
(aH. Oppreffor, m. Underdrucker. 

Ferprimo, Sehr drucken. Her. 

Réprimo , Zurucdruden: wehren/ hin⸗ 
berbalten / surud halten / verhalten/ vertüm ` 
Der. Reprimere confaetudinem peccandi, 
ie Gewohnheit zu fündigen binderhalten, 
Keptimere fe à fupplicio, Dag urtheil nicht 
Laflen fortgeben. Cie. Repreflus, 3urudges 

halten. Repreffor, m. 9(bbalter. ` ` 

Süpprimo, Heimlich unte-bruden ` vore 
halten / hinderhalten / verbalten/underfchlas 
gen: vertrucken / vertüfchen. Pecuniam fup- 
primere, Gelt tnberlagen/verfdrlagen. 

Suppreffus , Underdruckt. Supprefla vox, 
tif Gg. Supprefio,f.Dasunderfchlagen, 
Nodurne fuppreffiones, Das fchrätelein. — 

Prendo, prenfo, vide Prehendo. 

* Presburgum, n. Prefburg. 

Présbyter;teri,m.à rei7oU71 Do, Senior, 
ein ebrlicber und geehrter Mann: in pee, 
Priefter/Eltefter. Presbyterium,». Priefiers 
haft ` Chor / Verfamlung des Elteſten. 
Presbyterialis ordo, Prieſterorden. Ferrum, 

Prefter, tri, m.Gr. agnsng, eine Nateren 
oder Schlangenart/ bat ein Gifft / darvon 
der Meufch geichwillt. 2. Wirbeliziund: 
als ber kalte Stral. Plin. ` NS 

Pretium,ii,n.a Gr.wegns vendisia; ali 
Pricium, à prece, Kauffgelt / Preig / Wert: 
Lohn: Achtung. Prerio mercari, Ymb b 
Gelt Muffen. Preni gratià fatus, Auf bett 
tauff gemacht in prerio effe, In bobem wert 

bp, Homo magni pretà , Ein gea 
a + 
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menfch. )( Nullius pretii, Der nichts werth. 
Jacent pretia prediorum, Die [ígenbe Güter 
find nuwerth. Pretium ftatuere , facere ali- 
eui rei, Cir ding umb den werth anfchlas 
gen. Diminaere de pretio , Abbrechen vom 
werth. Pretium augere, Den werth feige; 
ten. Pretio vincitur fides, prov. Welcher medr 
gibt/ der gewinnt. 

pretio pretium nunc eft, dat cenfus ho- 

nores, 

Tenſus amicitias, pauper ubique jacet. 
Ovid. Wer was hat / der giltet ` wer nichts 
bat/giltet nicbts. ` ` 

Pretiofus , adj, Költlich / foftbat / theur/ 
werth, Pretiose, Köftlich. Pretiofitas,f. Kft 
lichkeit. 

Compof. Ynterpretium, Zwi ſchenwerth. Caf. 

D:pretio, are, Abbrechen vom werth / abs 
en Depreciatus, Abgebrochen vom 
werth. 

* Priamtis,i, m. Laomedontis Trojanorum Re- 

AN filius, Der Priamus. Priamejus, Das deg 
Priami. Priamifo,are, Ihm die haar laffen 
abſcheeren wegen trautrinkeit. 

* Priapus, i, m. Filius Bacchi & Veneris , deus 
nudus d: aquo membrofior , hortorum tutelaru, 
Der Priapus / Gartengott bey den Heyden. 
2. Das maͤnnlich Glied. Hanc ne Priapus 
ipfe ſaturabit, prov. de libidinoſa, Ihte Geil⸗ 
beit ift nicht ju er ſaͤttigen. Priapifmas, i, m. 
Eine Kranckdeit des Geburtsglieds/ fo «6 
geſchwillt. 

Pridem,adv. g. ja idem, Laͤngeſt / lang 
zuvor. Non ita pridem , Unlangeſt. Quàm 


ree ? Wie längeft? Jam pridem, Schon 


naeft / laug zuvor. f 
Pridie , adv. contr. ex Priore die, Deu 
Tag zuvor / des vorigen Tags. Pridie Calen- 
darum Februarii, Der letite Tag Jeuner: & 
fic cenfequenter. Pridie cjus diei, Naͤchſt vor 
demſelben tag. A pridie Idàs Septembris, 
Don dem zwoͤlfften tag Herbſtmonat. 
Pridianus, adj. Ubermächtig/geftrig.Trang. 
* Priene , f. bie Meerfiadt Prime. Prie- 
nzus,d Prienenfis, Prieniſch. Bias Prienzus, 
Der pe fr Dias von Priene, Prienenüs ju- 
ſtitia, prov. Fürtreffliche Gerechtigkeit. ` 
Primus, Superlat.a Prior, omnibus aliis 
prior , Der erfte / vorderſt. Primo obtuitu. 
Primá fronte , vel facic, Im erften anblick. 
Primas deferre , tribuere, concedere alicui, 
EA, partes, Kür den Fürnefnften halten/ den 
voꝛ ſitz laffen. Primas tenere, Den vorfig ba: 
bei. Primus error, vel adagio Greco , meretur 


PNI 
veniam, Der erfte Sebler / aud) nad) der 
Griechen mort) ift su verzeihen : den erften 
fehler (oll man zur fagen fchencken. Era/m. 
Quomodo fe dant prima,fic omnia, Wie der 
anfang ift/alfo its durchauß. Primo quoque 
€ nemo mapifler erit, Verfus prev. Matt 
lehrnet ein ding nicht in einem tag. 
Primo: Primum, adv. Erſtlich / zum ers 
erfin. Qnamprimüm, (o bald immer mögs 
lich / zum allererften, * 


ivata, 

Primanus, of Ee Rottmeifter. 
, Primarins adj Fuͤrnem̃ſt / borderſt. Prima- 
rio loco effe, Der fürnemite ſeyn. )( Secando 
effe loto. „Primario, adv, Zinn borberflet. ` 

 Frimas,átis, m. Der Fuͤrne mſt. Primas fe 
mina, Die fuͤrnem̃ſte ram. Apul. Primates, 
Die Fürtteffiften im volck. Primatns,üs,m.dig 
hoͤchſte Würde / die oberſtell. Primatam dare 
alicui rei, Ein ding allen anderen vorſetzen. 

Primatium obtinere, Die oberftell haben. 

Frimitia, tri. Erfiling. Primitiz frugum, 
Die erſtlinge der Früchten. 

Primipius torris, Der fürnefnfte brand. 
Ovid, ali legunt Prunitiws, à Pruna, 

Primitivus, adj. Urſpruͤnglich / erf ent: 
fanden. Primitivi anni, Die erften Jahr. 

Primitüs, adv. Anfangs/ zum erten. 

Primores, um, m, Die Sürnefüften/ vorbes 
ren. Adjedive ‚Erft. Primores dentes, Die 
vorderen jåbn. Verfanur mihi in labris pri- 
moribus, Es iſt mir zuvorderft im mund / e$ 
laufft mir im maul umb. Primores digiti, 
Die beere am fuger. 

Frimulus, adj. Dim. Grad ber erfte. Pri - 
mula veris, Schlüffelblum/ Himmslfchläfs 
fel. Primulüm, adv. (fab jegt. Plaut. 

Compof. Vrimzvus, adj. qut primi avi ef, 
Votgedoren / des erfienalters. Primzvi fue- 
runt valde longzvi, Die Leut ber erſten melt 
baben febr lang gelebt. 

Primicérius, adj. Prımw in ceram relatus, 
Dererfie: der ober(te fehreiber. Primicerius 
martyr, der erſte Märtyrer(desN.D.)Augup. 

Primigenits : poer, Primigenus, a, um, Ur⸗ 
fprüngl:c) : zum erften geboren. Primigc- 
nius orbis, Die erſte welt. Primigenia noxa, 
Erbfünd. Bud, ` 

Pümipara, f. Die des erften finds genes 
fen/ erfilich gebährend. Pu». 

Primipilns, i, m, Primi pii, Hauptmante 
ber er(ten rott: Vortrab. Co Sed: Primus 
pilus,SXortmeifterattit.Vef. Primipilaris,is,wm, 
Der Rotthauptmann geweſen. Ne y 

rmi- 


— PRI ` o 
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Primipotens, Der erſte Gewalt. Apul. Principia, n. pe. Die fürnemften Soldaten 
Primiffarius ‚is, m. alis l'rzmiffarius: A| Inter Schlachtorduung. Poft principia ftare, 
Mufa, Srühmefter. Hien, elfe, Auffer bet gefahr ſeyn / dinder dem berg - 
Primivirgius, qui primam virgam geflat ante | halten / weit vom geſchu fenn. Sibi poft 
Rıgem, Der ben ftab bem Koͤnig vortragt-4#d. | principia cavere , Die nafen wicht zu geit 
Primodum, adv. Zum erſten. Plaur. binauß haben. Erafm, Nullus in acie locus 
Primogenitus,i, m. Der Erfigeborue. Jus } tutior, quam poft principia , Weit vom gez 
primogeniti , Das Necht der Erfigeburt. | (chó gibt alte kriegeleut: es tft nirgends 
Primogenitura, f. Die Erjigeburt. ficherer/ alg in der binberbüt. Liv. ` 
Primordium,r.Anfang/urfprung. Ab Jo-}  Principialis,ad. Dag im anfatig ift. Lucret. 
ve Mufarum pr.mordia , Das findteren d Principio, adv. 9frfátralic). 
man mit GOtt anfaben.Cre, A Diis immor-! — Cw»pe, ToBprincipium , n, Mitte eines 
talibus funt nobis agendi capienda primor- | dings? vollendung. Varr. 
dia, Wir jollen den anfang unter? thung 
mit Eos — id. Ein guter Tag (di 
et bed morgens alt. Magni momenti in E di da : 
emisti nene Gr a ut a aa t 
` am anfang gelegen. Primordialis caufa, An⸗ pote, potior jare, "Dé erite, t» ba lA wt 
— — Primas capiens yel LA erften. 7C Potentior habetur piior, 
Vini Aeg, srt per f i ff meiſter. Priores partes ha- 
Primum Ka ein Sürftrgürften: irheber / Der frürdere if meifier partes ha 


: : Ä berc , Den vorzug haben. N hil. prius hae 
Stiffter. Princeps legis, Stiffter des Gef: 1 pere Nichts hoͤhers achten / ihm nichts 


| 
Sucncfifien der €tabt Eege mebteré laffen amgelesen fet. A priori, I | 
| 


EU RE o rà 


Prior,c. Prius,n. à Pre, quod à wein 
prius : aliu Comparat, à pridem, Der vordere / 





a oi Vornenzu / bon vornen. 2. Priores, Di 
zqua erro prov. Ein Sxicbter foll —— til. Virg, e Die 
toen odren haben. `. : Prior, oris, m, Nomen dignitati in Cnobitis. 

Princeps, Sale Fuͤrnem̃ſt /fürtrefflich. geiert, Be s — 

Frequenter ordinis non dignitats elt, Der erite. Priorsüm, «dv. Fuͤrſich. Macrob. 
Oftavum ducere principem , Die achteſte prius, adv, Ehery viel ober. Prius d'Ge, 
erbueng führen. Bud. Exordium princeps Lehrne vorbit Priufquam Che Mn. meds 
omnium efie debet, Der eingana muß das Indicat. modo Confunctivo jungitur. Priuſquàam 
np iint rg x prncipem tenc- | iovis lapis enatärit,prev. Es Wird ninnuen 
re, Der fuͤrnemſt ſeyn. "mehr geicbeben. 

Principatus , üs, ». Fürftenthuftt / in d Prifcus, adjeöf. Prims, Alt / vergangen. 
Gewalt / Herrſchafft. Tenere principatum ah, Ars prifca, eine altekunft. Prifce, adv. Auf 
cujus rei , Den vorzug baben in einer fach. alte weiße. 

‚Principalis , adj. Fuͤrſt lich ` — Priſma.tis,n.Gr. Dteyeckig Glas / darinn 
— eg reram | die farben der dingen anf viel Wege te, vers 

D 1 3n. . D t . £y 
omnium à Diis immortalibus ducere , Den ig : — ee ` der 
anfang aller dingen mit SOtt maden. GS | _ Diiftinus,adj. à Prius, Borgewefen/ves 
— — E dE ME i ria/uralt. Prifini mores , Alte ſitlen. Re- 
c Deng spese aa get ipe c i idere ad prifinum ftatum, In das alte me: 
anfang ik klein / aber mit der zeit nift er | cidere en = 
jtl. Idem. Principium dimidium totius , E eeh iuis . f Gr ein Meerfiſch fo wunder⸗ 
MAS e| barton nn She der piapa re f 
: if inlich bigi wie emm ft, Cardan, 2. Ein lang 
fervet , prov. Man ift gemeinlich hitzig uro | mi Ser Legitur etiam kiftris,ér Piftrix. 
eiferig tm anfang. . die} * Pr „inium,n,Oppıdum Volſcorum. Priver- 
—“ en eg D id nas vinam, Wein 18 Driverna gewachſen 
Cium mala per sir. sd uere moras. nem , 21 nicus Là - 
Ovid. Wehre den anfangen ` c8 (frau ett ` Prwignus,ym. d, £ rivi genus, ver Tiet 
helffen wollen / wann dag übel gar über: genes, Stieffiobnt We —— 
band genom̃en Dat:Principii mali malus finis, | Privilcgium.n.g. m eeu vel Pr 
Wie man ein Ding anfangt/fo endet mans. Q3 ; "t e 








618 PRI PRO 


ftepbeit. Privilegiarius, Mit fortberba; 
rer freyheit begabet.Uip.| Privilegiatus, Id. 7C. 
Privus, & Privatus, adj. d Gr. nti», 
fecando divido,Souderbar/eigen. Fxivata do- 
mus, ein fouberbar Haug. 2. Der feinen 
Stand bat / privatperfon. 3. Privati judi- 
ces, Die minderen Richter. 4. Beraubet. 
Yrivus rationis. Apul, Privatus ratione, Der 
vermunfft beraubet. 

Privatim; Private , adv. Sonderbarlich/ 
für fich felb3. )( Publice: Privatim gerere, 
Befonders handlen. ss 

Privium, n. sd. quod Privatio. Privium 
emie, Faſtenszeit / da das Fleiſch verbot- 
ttn. Mant. 

Privo ,are, Berauben / bringen umb et: 
mad: cum Ablative. Privare hzreditate, Deg 
erbs berauben / enterben. Privari re, Umb 
ein ding tommen. Privatio, f. Beraubung. 

Pro, Prepofit. Ablativum regens, Für. 
Varro fignificat, 1. Propter, Wegen. Pro pa- 
tria mori, Für das Vatterland / wegen des 
Batterlands Gerben, =. Juxta, Secundum, 
Nach oder vermög. Pro re nata ; Nach be; 

nbeit ber fachen. Pro fe quifque, Citt 

für feine perfon. Pro opibus noftris 

imus meenia, prev. Wir thun noch ver; 
mögen. Pro tempore, Nach geftaltíame der 
jeit. Pro amore noftro, Vermoͤg unferer 
Liebe. 3. Ante, Mor. Excubare pro templis, 
Kor ben Kitchen wachen. Pro curia, Vor 
dem Rahthauß. Stat. 4. Loco, An ſtatt. Pro 
ancilla habere , jur eine magd halten. Pro 
aliquo ftare, Auf eines feiten ſeyn. s. In, 
Auf. Pro fuggeftu, Auf ber Cantzel. 6. Tan- 
dem per elegantiam confiruitur , Pro co, ut: Pro 


eo,ac,vel at fi: Pro eo,quod, vel quantum. Pro | proh 


eo ut temporis difficultas tulit, Wie eg bit 
ſchwaͤre zeit zugegeben bat. Pro eo,ac debui, 


aviter tuli, Ich bab e ungern gebabt/mie | fitt 


ch bab follen. 

Prö vel Proh, Interjeifio sndignantu, Ach / O. 
cum Aceufat. vel Vorativs conflruitur, Proh 
Deüm atque hominum fidem , Ach / daß e$ 
GOtt unb ber melt geHagt fen. Proh doler! 
füber! ` ` 

Proagógium, n. Gr. Rupplereg. Suet, 

Preágorus, i, m.Gr, eine Am̃teverwal⸗ 
tung ben den Sieilianeren / vaſt wie bey dem 
Roͤmeren das Bauherzermaffit. tic. in Verr. ` 

Proapodofis, f. Gr. Dinberfürverglet; 
dung ba max das jum eren fetzt bot jum 
folgenden gebbrt. Kaug. 


PRO 


keita ein fonderbar ejar ` befrenung/jon,| —Proaíma, tis, n.Gr. Eingang eines Lieds 


ober Gefangs. 

Proauthor, vide Author, 

Proavitus, proavus, vide Avus. — 

P:obia,orum, n. pl. g. Probibia, Sachen 
bie man für anligen dft. Varro. 

Probléma, tis, n. @essrnuz, cite Stag 
oberXäßel.Problematicus, Zur fraa gebbríg- 

Pióbolus,i, rar, ein atoffet Stein / der 
im meer berfür gebet unb die wellen bricht: 
qrofermíal `. ; 

Probofcis, idis, femin. 4 Boxe, Fale, 
Elephantenfchnaug ober Ruͤſſel. Elephanti- 
ng olfacere probofcide, prev. Die vorſtehen⸗ 
bé Gefahr zuvor mercken. Elephantina pro- 
bofcide indigere, Die Gefahr nicht meren : 
obue rabt und MINE PNE 

Probrum, i, n. g. Prohibrum, Schand/ 
ſchandthat: ſchmahwort. Mihi ef probro, 
Es it mir eine ſchand. Ne id mihi probro 
detur, Schanden halben. 2. Hurerey. Ge, 
Probrofus, adj. Schanblich/ soll ſchand. Pro- 
brofiffimus, Gar fihandlich. Lampr. 

Compof. Exprobro: Improbro: Opprobre, 
are, Ejnem feine fchand fuͤrwerffen / auffrupf⸗ 
fen. Exprobrandi causà , Umb verweiſeng 
willen. Exprobratio,f. Verweiſung. Expro. 
bratrix, f. Auffrupfferin. Com. 

Improberium, ». Schmachred. Improbe- - 
ro, ate, Schmähen.iVerf- vulg. 

Opprobrium, n. Schmachred/ Schmach. 
Opprobrium Medicorum , Verborgene Anlis 
gen. Opprobramentum,. Id. Apul. Oppro- 

tio, f. — jureb, Gel. Oppro- 
briefus, Schmächlich. Qaint. 

Probus, eg q- Prohibus, Lee "ed fe 

ibet : Fef. mm: gut / t t 
waͤhrſchafft. Probiffimus, Gar fromm. Plin. 
Proba merx, Gute waar. Probi mores, Gute 
en. Proba eft materia, fi probum adhi- 
beas fabrum, Die matery ift gut / wann bur 
nur einen guten Meifter braucheſt. Plaus, 
Probe,adv. Wol / recht: vaft. Probiter, Id Varr, 

Probitas,f. Sroftileit: Güte. Probitas mo- 
rum, Gute fitten. Simulata probitas duplex ` 
nequitia, prev, Die fid) gar Ale ſtellen / 

Pabo an Our efie ibm gel lak 

0, arc, / tým getalen 
fen. 2. Vrobieren/bewåbren/prûfen. 3. Bes 
werfen / barthun. Caufam fuam probare al- 
teri, Einem feine fach gut fürgeben. Probare 
diligentiam fuam in re, Seinen fleiß erjeis 
it. Experimento Au (pommine fç probare 


\ 
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alteri , Huf der prob befteben. 3. Librum gua procax, ein unbehauen manl. Procax m 


tibi valde probabo , 
chen / daß e$ dir oct tt fell. Ge, 

Frobatus, Bemährt/bewiefen. Probariffi- 
ma fides, Die bewaͤhrteſte treu. Probatio, f. | 
Bewährung/prob: bemeiß: (Ammian, Pro- 
ba, f- SRerborura eines dinge. Ge, 

Probator, m. Der ibm etwas gefallen laßt. 

—— Das der mabrbeit ähnlich: 
beniprtich / gláublid). e. Lobens merth. 

Orator probabilis. Ge Cic. Probabiliter, adveb, 
Glaͤublicher ——— Probabilitas, f. 

— der wahrbeit/glaubmuürdigkeit.Cie. 

' — iCumpef. Approbo, are, Billichen/ gutheiſ⸗ 

Fans edüllm lagen: — tet oe 
i n r 

& laudare ei ; Mehr te? los 

ben. Diis hominibusque approbantibus, Das 

GOtt unb bea menfchen gefallt. 

Approbatus , @ebillisbet / gut gebeiffett/ 
bewährt. A pprobatio, f. Bewilligung. Ap- 
— Brmyährer, un 

— ‚adj. Sehr fromus. Approbt, 


— are, Idem. Re comprobare, 
Kit der that beweifen. ——— 
waͤ ‚Gomprobator,m.: 
probatrix, f: Erafm. 

Improbus , adj. Yrg/böß/unfroft. Impro- 
bulus, ein wenig böß. Ze, Citò impr 

zum læta ad perniciem cadunt, Der Böfen 
Sred wird bald ju Sé, 2. Tintacblàffig/ 
unverbroffen. Labor improbus, Unverdroſ⸗ 
fene arbeit. Improbe,adv, Ubel/unrecht. 

Improbitas,f. Boßheit. Compendtaria res 

improbitas virtus longa,prev. Das böß (ft bald 
ng bat gute langíam. Felix impro- 
itas optimorum Calamitas, prev. Der gott 
bofon glück t ber fron unglüd. Improbi- 
laboris, Unserdroffenbeit ber arbeit. Era/: 

War are, Verwerffen. Improbabilis, 
Verwerfflich. Ge. Improbatio, f. Verwerf⸗ 
fung. Improbator,m. Verwerffer. Bonorum 
probator, improbator malorum, Apul. 

a gg wii nti n 


ch wil das Buch mas | 


Verworffen: . verwerfflich/ 
ummos percutere repsobos, ffaule/ 
"UE * pen en e — 


or t — ep une capite, Bt: 
ſchlecht son einem Stamm. F4. 


Procatio, vide Procus. 
Procax,äcis, o. à Proco, impudenter 
Ein mie sei: ea i. tin 


green C 


foeminas, Geil. Col. Procaciter, adv. Unzuͤch⸗ 
tiglich / frech. 

Procacitas, f. Frechheit / Geilheit. Non 
—— lingaz vitz fordes eluuntur, 

urch Schwetzhafftigleit ber Zungen wird 
ber Unfiat des pes nicht abgewaͤſchen. Cre. 

Proceleufmäticus ‚i, m. Gr. eit Vers; 
glied / das vier turge folben hat / als ariete. _ 

Procella, f. à Procellendo, —— i 
Tr. Equeftris porcella , Schatmuͤtzel. 
cella temporis, Ungeftüne jeit. —— * 
vidiarum , Groſſer neid. Ventofis aliquid 
dare procellis, Etwas in vergeffe efrenbeit hel» 
len. Buchan, Proeellofus, Cturiminbig/ums. 
geftüm. cv. 

perito, (aft. plur. 
qui fa Fairen, Buden Balden 
Metaph, Die (ürneffiften Däupter Und Res 

/Landsältefte/wvenei.n finguli. Agno- 
procerem, 

Precétus,adj. 4 Procrefcendo, Lang / hoch 
—— rad, Procera arbor , Hoher 

Proceriffimus homo, Ein gar langer 
menfch. Pin. )( Imptocerus, ftur&. Gel. 
Procerulus, Dim. Etwas lang. Apul. 

Procere , adv. Hoch / lang. Proceritas, £ 
Höher Länge: Cie, Proceriras arboris, Höhe 
eines baums. Proceritas corporis, Länge des 
leibs. Proceritudo, f. Idem, 

Procé(triá,orum,r.p/, ex Pro dr Caßra, 
Ein offen weit gu vor dem Läger. 

Proceffus, vids 

Prochémafis "i ipu. Vorbe⸗ 
dentung der witterung: Votwinter. 

Procidens, procido, prociduus, vide Cxdo. 

Procinctüs, vide Cingo. 

Procito, vide Cıeo. 

Procítus , adje£f. ab inufit. Procis, pro 
Rumpo , Ungültig. Procitum teftamentum, 
Ein ungültig Teſtament. 7c. 

Proclinatus, prochno, vide Clino, 

Proclivis; proclivitas, vide Clivus, 

Procoeton, ónis, Z* Procaetium, neut, 
czeoxovro», Saal ober Kaer vor eines ute 
ften Loſament / da die Leibquardi wachet 

Procondyli, m, pl.Gr. Die erſten Geleis 
che an den Singeren gegen dem bandbpett. 

Procraltino, vide Cras, 

Procreo, vide Cteo. 

* Procris, idis, f, Erschthei Athenienfium 


Regis filia, quam Copualu (aculeo — 


ef, 
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spe ratus, Procridis telum, prev. Der erlarıs 


get fas er ibm fürmiint. 


* Procruftes, æ, m. ein verruͤhmter Straf 


fenräuber ja Athen. Fit Pylades aurum 
Procrafles quando repofcis, Verf, prev. Leihen 


mad t Freundſchafft / wiederforderen Feind | 


ſchafft. | 
Procul, adv. Sera / teet / sort ferme. 
Deprocul, Jdem. Procul à Jove & fülmine, 


prev. Weit vom Gefcbüs gibt alte £ riegds 


leut: hab nicht viel zu thun mit aroffen Her; 


reu: weit béberit und nabe befreundet. Pro- 
cul flare , Vomfersne eben. Ter. Procul. et- 
rare, Öchrirsen.Sal, 2. Aliquando vem pra- 
Peiteng habet, ér Ablatıvo,rarıns Accufat. jun 
gitur, Procul muro, & murum, Weit von 
der manr. 


Quod procul e(t ocnlis, procnl eft à lumine 


mentis, Ab augen ab ferg. 

^ Hinc: Proculis,i, m. Der geboten ift / ba 
der vatter in ber frede war. Ffi. 

P.oculco, vide Caleo. 

Procumbo, vide Cubo. 

Frocutatio, procurator, procuro, vide Cura, 

Procutro, procurfio,p rocurfis, vide Curro. 

Procus, i, m. à Proc, Freyer / Werber. 
Procus Penelopes, prev. Det nad) ungewiſſen 
Dinaen firebet. Proco, as, are, Werpen, be: 
gebren. Liv. Procor,ari, Gutzlen / fattieren. 
Yrocatio, f. Das werben. Fuß. 

Pıöcyon, onis, m. Gr, ein Geftirn yon 
dem Hundsftern auffaehend. Dm 

Prodeo,wde Eo, Prodidtator, vide Dico, 

Pródicusi, m. meid ©, Caraterytitor, 
Normünder/ Schitmvogt. Infantis prodi- 
cum egit, Er mar des tumundien kinds 
Vogt: Lud. Viv. zı Philofphus bag? Com, 
3 Medicus Hippseratis difcipulus 

Prodigium, n. à Pro & Ago. 9. procul 
agat Deuizvél à Prod Do Babtnungszeichey/ 
wunderding /imglücksgeichen. Tr. Clodius 
fatale prodigium reipublice , Clodius Bat 
dem Regiment alles nuglück bedentet. Gc. 

Prodigiofus, adj. Wunderdeutend wider; 
natürlich. Prodigiofus æſtus, eine unge: 
wohnte hitz. Prodigiose, Unnatuͤrlich Prodi. 


giator, m. Außleger der wunderdiugen. Ej. | 


Prodigialis,adj. Unnatuͤrlich Gand. 2. Dag 
das ungluckszeichen abwendt. Prodigialner, 
Unnatuͤrlicher weis. Horat. 

Prodigalitas, prodigo, prodigus, vide Ago. 

Froditor, proditus, prodo, vide Do, 

Pródius, adv. atitig. à Prodeo, Welters. 


Farro. 
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` Pródromus, i, m, or, Votlauffer. Pra- 

dromi fructus, Frũhʒeitige Früchte. 

Produco, produttilis, productus, v. Duce. 

Profano, profanus, vide Fanum, - 

Profaris, profatus, vide Faris. i 

Profecto, adv. q. Pro facto, Fuͤrwahr / 
gewißlich. 

Profectus, proficio, vide Facio. 

Profeílio, profeffor, profiteor, vide Fateor. 

Proficiicor, fectus fum, ficifci, à Pro- 
Breet, S ül(ett / Geben. Proficifci ad exteros, 
In die frefide raͤiſen ziehen. Proficifei ad 
fomnam, Schlafen gehen. 2. Herkommen / 
entiprisgen. A me gua laus proficifcitur, 
Don mir tommt dein Lob. 

broſectus, Berzäifet/entfprungen. Profe- 
Qio, Raͤiſe Parare profectionem , Sich auf 


J die fahre ruͤſten / aufbrechen. 


Profc&itius, adj. Zur rüife gehoͤria. Das 
anf ber Elteren haug fort. Dos profectitia, 
Heurahtgut (e von den Elteren hetlom̃t. 7c. 

Proticuus, adject. à Proficio, Notzlich / 
vortheilhafftia: btcuftlicb. Hofe: 

Proíiatus, profluo, vide Flo. 

Profligo, as, are, ex Pro, & inuftt. Fli- 
go, mutata Conjugat. Propulfare rem affligene 
um, Zu boden werffen? vertreiben / abtreis 
bei. Proflgare rempublicam , Das Negis 
ment zu grund richten.. Profligare hoftes, 
Die Feinde zerſtreuen / berjagen 2. C dyier 
außmachen / zum ende bringen. Tacie. 

Profligatus , part. Vertrieben / verjagt. 
Omnia ad perniciem funt profligata atque 
perdita, € tft alles auf das aufferfte kom̃en. 
Gc. Profiigatifimas & perditiffimus , Dep 
allerbeillofege und unnünege men ch. 
2. Schier aufgemacht. Profligato bello ac 
pene fablaro, Da der Krieg zum end ger 
bracht und ſchier auffgebebt. Cic. Profligara 
quzftio, Eine erörterte Frag. 

Profligator, mafe. Heillofer / serborbener 
menfih. Tac. Ciceroni, Homo profligetes, 

Profluentia, proflao, proflurium, v. Fluo. 

ie v:d- Forem. ibi 

Frofugio, profupium, profugus, v. Fugio. 

— raum profuſus, vide Fundo. 

 Profundus, aaf. à Fundus : Pre ai vel 
porro fundum habens, Tieffgruͤndig / tieff. Fofía 
vgntü pedes , vel pedibus profunda, eig 
Graben smansig (cub tief. 2. Dach, Cæ- 
lum profandam, Der bobe Himel. 3. Sehr 
groß. lrofunda capido , eire kodenlofe bee 
gierd. Profumdo, adv. Tieff: (cbr. 

i P 
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. Profundum, n. Das fic(fe iert. Abjicere 
in profundum, Ins meer werfen. 
Frofunditas, f. Tieffe. 
Profundimetria, f. ieffnmlunft, Com. 
Progemmo, vide Gemma. 


Progenies, progenitor, progigno, v.Gigno. 


Prognatus, vide Nafcor. 

* Progne, f. Pandionis Athenienfrum Rıgis fi- 
lia in hırundınem converfa.Ovid, 2, fb, Ab, 

Prognótis, f. Gr. 9Rorbtbeutung / Ans 
jeigung. Prognofticus, Vorbedrutend. 

Prognoftica, f. Vorſagkunſt. Prognofi- 
con,i,n. Yırzeisung künftiger dingen. Pro- 

.gnoftes , z, m. Borfager. Prognofticatio , f. 
Das vorbebeuten. Airon. 
Progıedior, prcgreffus, vide Gradior. 
` Progymnatmastis, n. Gr. Vorubung. 

Prohcdri, m. pl. Gr. Die ben dorſitz für 
anderen haben. Bud. 

" Prohibitorigs,prohibeo,prohibitus,v. Habeo, 
ProjcQus, projeflura, projicio, vide Jacio. 

Proinde : Proin, adverb. ab Inde» 
Derhalben. z. Proinde ut merui, Ehen mie 
ich verdient bab. 

Prolsbo:, prolapfus, vide Labes. 

Prolatatio, prolato, vide Latus, 

Prolatio, ptolacus, vide Fero, 

Prolepfis, £ Gr. Borbauung. Prolepti- 
cus morbus, Kranckheit fo efft lom̃t. 

Proles, is, Zen, g. Provles, ab Olefco, 
Kinder: Gefchlecht/ Zucht. Proletarivs, adj. 
Schlecht: gemeiner manın/ der viel kinder 
bat. Prolitas, f Gefchlecht. Aput. 

Compsf. \mproles, is, m. Der ohne Kinder 
ift : olim, Der noch nicht burger ift. Fef. 

- Proliidium , m. Kindermord / da einer 
fein kind iodtet. Theolog. de Jephtha, 
. Frolicio, proledto, vide Lacio. 

Prolixus , adj. d Lax , Weitlaͤuffig / 
lang : lang und breit : frengebia. Prolixus in 
aliquem. Ge, Frolixo animo facere, Gut 
teillig thun. Prolixe, 9Orítliuffig/Iarg : mit 
gutem willen; reichlich. Prolixitas,f. Proli- 
situdo, Weitlaͤuffigkeit / Länge. 

, Próloeus, i, m. Plauto, Prologium, 
s. Gr. Vorxed: der die vorzed thut. 
Prolubium, vide Lubet, 
` Proludiym, proiuforius, vide Ludo. 
Prelugco, vide Lugco. , 
. Proluvies, proluo, prolutus, vids Luo. 
. , Prólyta ‚m. atsAums , amece[Jor Ins. 
rum Licentiat im Rechten / ber drey Jahr 
im Rechten ſtudiert bat. 2 
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Promachus, m, ocius, Vorfech- 
ter/ Anfäuger des fire te. 


Promercium, promercalis, vrde Mercor. 

Promeritus, promereo, vde Mergo. 

* Prómerus si, m. Regius quidam min ſter, 
qui Euripidem Valde exefum habebat : delatus ab 
«dem apud Regem à canibus feris, in ıllum folna 
ri, devoratus interiit, Hinc adag. Promeri ca- 
nes , Huf sine neue weis geftrafft werden 
von einem / ten er etwan bat belàibiget. 

Promineo, prominulus, vide Ming. 

Promifcuus, vide A: Leon. 

Promiflio, promitto, vide Mitto, 


* Prometheus, i, m. Deucaliong pater , Ja- 
peti filius : fingitur a Pottu bominum Pafen, Der 
Prometheus / ein Huger Sterufeber/ Grën: 
der vieler kuͤnſten und Vorwiſſer kuͤnfftiger 
Bingen. Tranu.ein kluger fürfic tigermenſch / 
beg guten rabt annit gup braucht. Prome- 
theus poft faclum , prev. YRıgig nach bet 
that. Confer Epimetheus. 

Promneftria ,f-. eojrnepín , pronuba, 
Kupplerin. 

Promo,promfi, promptum, Comra£f. 
ex Preömo, Herfuͤr nemmen / oder tragen. 
Promere vina dolio,er ex dolio, Wein laffen 
qug bem faf. 2. Srey rund fagen/ offenba⸗ 
ren. Promere confilia, Die rahtſchlaͤge ofs 
fenbaren. Cic, Promto,are, Freg. Offt herfür 
nemmen. Plaut, _ En 

Promtus: Expromtns, a, ùm, Herfür ges 
nommen. 2. Sertig/bereitet/der fich finden 


laßt: Promtus ad pugnam, Septig sunt ſtreit. 


Promtum in adulstiones ingenium, Ein fers 
tiger Fopff sur febmeichelep. Promtus ad di- 
cendum , Dem bald angekolffen zu reen. 
Expromta memoria, ein fertiger font, Im 
prom $&rere, 34 vorderſt fragen. In promtu 
habere ; effe , In bereitichafft ien: bereit 
fepn. In promtu ponere, Qut das Gericht 
Bellen, Promte ‚adv. Kertig. Promptiffime, 
Gar fertig. Promti:udo, f. Fertigkeit. 

J( Impromtus, Unfertig/ lartg (artt. 

Fromtuarium, n, Plauto 'romtuarnis,». dr 
Promtustia cella, (C peisfanmmer. i 

Promus, i, m. & Promus condus, Speis⸗ 
meifter/ Stellermeifter. Suppromvs, i, m. Id. 
Paré promus , &parfa/targ. Plaut. Pro» 
mus magis quàm condus, Der mehr aufaib / 
als gingt, Condus quaerit promum,prev, 
Ein fpahrer muß ein Lien haben. 
Ego fum meo promus pectori, Ich gebe metz 


nem maul darum qu eſſen bap es e Zi ? 


* 
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tompof. five Desempefita, Depromo ; Ex- 


promo : Supptomo, idem guid Promo. 
Promonftrum, vide Monſtto. 
Promontoriym, vide Mons. 
Promotio, promoveo, vsde Moveo. 


Promulgo,as,are,g. Provulgo, à Fulgue, 
j ; SI hen. Le. 

gem promulgare, Promulgatus , Yußgehüns 
ftýndung. Leges 
nulla promulgatione latz fnr, Die Geſatze 
ben, Ce, Promulga- 


Auskuͤnden / außruffen / offentl 
det: Promulgatio, f. Yu 


find nie verfünbet mor 
tor, m. Außlünder. Ves. Lex, 


Promullis, idis, f. ex Pro & Mul/um, 
ein Trauck auf Honig gemacht / Meth. Pro- 


smulfidarium. ». eut Merbgefchire. Um, 
Promalías, vide Mukeo. 
Promurale, vide Murus. 


Promufcis, idis, E id. guod Probofeis, 
Elephantenfchnaug. Pronomza , f. id. Grec, 
Prönau..ı,m.&” Pronaum.n.Gr. sempli 
Bibi, Vorzeichen / Vorhof der Kirchen. 
Pronœa, f: et^», Fürfehung. Tibi 
geflit Dia pronza, GOtt (bie Göttliche 


f 
Schong) bat bir das eingegeben. Eram. 
Pronunciatio, prenuncietum , pronuncio, 
vide Nuncio. 
Prönus, adj. à Gr. ergnrse, Dor.rtarns, 
Fuͤrſich geneigt : geneigt/geartet. Pronus in 
ventrem, brengs ad rem, in zem, alicui rei, 
Zu envas geneigt. Pronus foli, Gegen ber 


commen gelegen. Colum, 
Ptonad; cùm fpeent animalia cetera terras, 


Os homini füblime dedit, caelumque tueri 
Juffit, & erectos ad fidera tollere vultus. 
Ovid. Da andere bier midfich Wien jur 
erden / bat G Ott dem Menicheneinen auff: 
zechten Leib gegeben / obſich zu (eben gen 
pimmel Via prona, Ein nidſich bangender 
eg. Ad merum pronior fuerat. Er mar pum 
Leben Truͤncllein geneigt. Era/m. a. Nabe 
gelegen. Prona maris, Mees nahe am Hit, 

Vost. 

Beete, E — Ae! malum promi 
sas, Neigung zum . Sense. 

Procemium , n. Gr. $Borzeb / Anfang. 
De minutis rebus magna texere procemia, 
In einde ſchlechten feh eine aroffe vorzed 
brauchen, prov. Abfque prooemiis & affecti- 
bus. Ste Athenis praco dıiwris in concione fug ge 
rebat, Ohne langen eingang und viel flatties 
gen zur fach (r6 fchreiten. 

Procemior, ari, ine pored thun. 

Propágo, 35, are, ex Pro € Pango, pr. 
Bite reben einlegen: fortüvecfen/ lortpflan⸗ 


| Boinmenden fort 


dai fne F 
tia,f, Properatio ,f. Properatus, ûs, m. Eis 
lung. 
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gen: erweiteren. Animantum genus propa- 
gare, Das Thiergefchleche fortprlantgen. vi 
tam propagare, Das Leben verläugeren. Cie. 
Propagare aliquid pofteritati, Auf bie Wachs 
en. Id. 

Propagatus, Fortgepflangt. Propagatio, f 

ryflantuma : erweiterung. — 

aee i — ua 

rop4go, inis,fi prima longd, Eine alte 

eingelegte Reben. Heine è Fier brevis 
Gefchlecht der Kinderen. 

Propatulus, vide Patulus. 

Propalo, v,Palàm, Propaffus,vide Pando, 

Prope, Prepofitio, Acculativum regens, 
Nahe bey: d. pede. Prope montes, Nahe 
beo den bergen. 2. Prope, adv. Nahe / in bee 
nähe: ſchier / vaſt. Prope folus Schier allein 

Propior,c. Propius , m. Comparat. Naͤher. 
Propior funeri, Dem tob näher. Propius fi> 
dem eſt, Es ift gläublicher. Liv. Propius ni- 
hil eft factum, quam ut occideretur, Es haͤt⸗ 
te wenig defeblt / er waͤre geioͤdtet worden, 
Cie. Nihil ubique fiet propius, quàm ut, dec. 
Es wird gewißlich wenig fehlen. Bud. 

Propäus , adv, Naͤher. Abefle propilis à 
morte, Naͤher dem Tod / nicht gett von 
Tod feyn. Ge. 
ei? Propemoduni ‚adv. Vey nahem / 

Propédierh , adv, q. prope diem, Stt tur 
gem/ naͤchſten tage. 

Propémpticum , n. fcil, carmen, 29a 
mum ano comitasivis, Raͤiß Dalet:gedicht, 

Propenfus, propendulus, vide Pendeo. 

Própero, as, are, à Prope : vel à Grem 
acte, procedo, porro tendo, Forteilen. 
Qui nimium perat , ferius abíolvit ‚prev. 
Gut ding wil weil baben / eilen thut Bein 
gut. Properare in campum , Huf das feld 
eilen. Properat ptoficifci, Er eilet ju ráifen. 
2. Sytt einer eil thun / be(dbleunigen: cum 
Accufat, Properaro omnia, Eilen mit allen 
Dingen. Plaut, I fürn iter properaverat, 
Er bat unaehindert mit ber Raͤid geeilet. 
Tacit. Pafive , Delubra celeritate properans 
tur, Die Goͤtzentempel werden in eil verfers 
tiget. Plin. Fun, 

Properans,tis,e. é Properus,a,um, Cilenb, 
Properus irz, © id. Tacis. 

Vroperatus . Das man ſchnell gethan : ges 
nell. Properató opuscit, Properzne 


Pioperanter, 


— e — 
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Properanter : Properato : Propere, adv. 


Eilende. Properiter, Id. Cars, Properatim, 


ddern, Cal. 


„Cempef. Apprópero, are, .Deryueilen / zu⸗ 
eilen. Approperare ad cogitatum facinus, 


Eilen fein lafter zu vollbringen. Apptope · 


rare mortem, Geſchwind umbs Leben brins 
gen, Tac. Depropero, are (aliquid, ) Eilends 
fertigen. Horas. e 

Impropero, are, Hinein eilen. =. Id 
Improbro , q. properare conviria, Schmähen 
auß jächjorn. Bian, Hinc in verf. vulg. Pfalm, 
bnproperium, », . 

Improperatus, fatta fart. Virg. 

Przpropcrus, Sebr eilend. Pızpropere, 
Biel ju ſchuell. Prapropere agere, Zu eilig 
bandlen. Liv. 

Propexus, vide Pefto, 


Prophéta ‚x, m. aers , vates , oui |. 


futura prafatur , Prophet. Prophetis, idis, & 

.Prophetifla,f. Prophetin. Prophetia,f. Weifs 

eain Prophecey. Prophericus , adj. Pro⸗ 
t 


id. 
Prophéto, & Prophetüiffo, arc, Prophe⸗ 


cepen. 

Prophylacees, f.Gr. ein Theil der Arg: 
neykunſt / (o bie Urfachen ber Krauckheiten 
hinweg nift. Resch, Prophylacticus, are, 
Zur beſchitmung dienend. Prophylastica, 
n. pla SRermabrungsmittel. 

Prophyladtice , Artzueykunſt fo bie Oe; 
fandheit beichirmt. 

Prop.lo, vids Pila. 

Propíno ‚as, are, à ctemiro , prebibo, 
Zu trinden geben/vortrincken ` darzeichen : 
zubringen. Hunc vobis comedendum & de- 
ridendum propino, Ich gebe den in geren 
Gemalt/mit ihm zu machen was ihr molet, 
Ter. Propino, E$ giltet (einen Trunck.) 

Propinatio , f. vortrincken. Propina- 
Pe m. Tortrinder/ der es einem jubringt. 
Ovid. 

Propinquus,adj à Prope : qui propé efh 
Nahe / nahe re Genitiv. e — — 
In propinquo, m der naͤhe. Propinquus,i,m. 
Blutdfreund/vermandter. Nudus à propin- 
quis, Freundlos. Propinquiras, f. Nähe: 
verwandtſchafft / bintsfreundfchafft. Caf. 

Propinquo,are, Nahen: eum Darive ér Ac» 
en pplicigm propinquat , Die ftraff nas 

` . Utaf, 
` Compof. Appropinquo, Dom rrdbett/ Der; 
au rucken. Hoftibus; ad hoftes apptopinqua- 
rou den Feinden naben., Urbis oceafüs ap- 






-Der nicht weit von einem i 
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propinquae, Der Stadt undergang ttabet.Ce. 
Appropinquatio, f. Nabung: A ppropinqua- 
tio mortis, Das näheren bed Tods. 

Propior, vjde Prope. 

Propitius , adjeét. 4. propa ians , pr. 

d : gnaͤdig / ges 
neigt. Propitius fit mihi Deus, GOtt t 
mir gnábig. propitia fortuna, Gut Glod. Ce, 

Propitie;are, & Propitier,ari, Verſoͤhnen / 
gut guade neigen. Cure. Sen. Propitiabilis, 
Zur verfühnung geneigt. Men, Propitiatio, f. 
Verführung. Propitiarorium, m. © 
fer: der Guatenftul im Alten Teſtament. 
Ver, Len. 

Propläflice,£ Gr. Die Kung Formen 
oder Mödel ju fchneiden: Model/Form. 

Proplafles , x , m. Form⸗Modelſchneider. 
Proplafma,tis, ».Sorm/9Robel.— 

Propnigeron,i, n. Gr. ein Dfenlod) : 
eine warme &tubenlantmer. Neruv. 

Propöla,x,m.Gr. Zurkäuffer/Örämpler. 

Pröpolis,f.Gr. Vorſtadt: das Vorgebän 
ber Immen / 3Dorüof. Varro. 

Própoma, tis, ». Gr. ?Dortrund / füffes 
Sranc / darmit vie Alten ihre Mableiten 
pienten anzufahen. CaL, Rhodi. 

Propono, propofitio, propofitus, v. Pono. 

* Propontis,idis, f. Cin Theil bed Mittels 
Ländifchen Meers: das Propuntifche Meer. 
Propontica aqua, Meerwaſſer. Propert. 

Proportio, proportionalis, vzde Portio. 

Proprius.aaj. à Frope : vel g. Proprivur, 
Eigen, eigenthumlich: «um Genitivo vel Das 
tive. Id cujufque proprium eft, quo quifque 
fruitur atque utitur, Das ift emes jeden eis 
gen/ wag er genießt und braucht Ci. Hoc 
ek proprium ejus in quarto modo , Er fn 
und mag nicbt$ anders thun. 2. Immer⸗ 
mäbrend. 3. Sonderbar/eigentlich. 4. Bes 
quem. )( Improprius, Nicht eigentlich. 

Proprie, «dv. (Lucretio Propritim, Eigent⸗ 
lid). Improprie , Nicht eigentlich. Proprie- 
tas,f. Eigenfchafft. 3. J.C. Dominium wx 
LZ dimimutum. Proprietarius;ii, m. Eigen⸗ 
tbumlicber Beſitzer. Up. 

Compsf. Approptiatus,ad;.Zugeeignet.Com. 

Propter , Præpoſitio, Accuſativ. regens, 
Wegen / von wegen / umb willen. Propter te, 
Ufft deinet willen. Propter cam cauſam, Wes 
gen ber urſach. 3. Nahe bey. Propter adem 
— — 

terea, Darumb / n / von 
ſeutwegen. 


Propudixm, 








624. PRO 


Propudium, vide Pudet. 

Propugnaculum, propugno, vids Pugno. 

Fropulío, propulfüs, vide Pello. 

Propus,odis, m.Gr. ein Geſtirn vor der 
Smillingen füffert. 

Propylzum, n. Gr. Borhuf/ vorſchopff. 

Prora a, f. Gr. Der vordere Thei des 
Schiffs / ben biet/ granfen. Prora & puppis, 
prev. Daran uug alles ligt. Proram & pup- 
pim yum p p beol 

SHriftum feßen.Era/. A prora & puppi 

id prov. Èr Ze? grund verdorben. Pro- 
1éta, z, m. Gteurmann. Si tu proreta ifii 
navi es, ego gubernator ero, prev. Plaut. Ych) 
wil dir nichts nadylaffen. Proreus,ci,m.14. 
Proriga, m. Varroni Peronga, Stuten 


tr. 
Proripio, videRapio. Brorito, vide Itrito. 
Prorggatio, prorogo, vide Rogo. 
P;orumpo, proruptus, vide Rumpo. 
Prorfus.& Prorfum, adv. g. proversüs, 


Grad fuͤrſich: ganglich / gar. Prorfana rur-. 
D " derfi 


kun, Fuͤr i ich. 
— Hinc: Profus, anzig. Prorlus, Grad / gleich / 
uͤrſich. Profi limites, Marckſteine gegen 
Morgen. Ff. )( Transverfi, Gegen Mittag. 
. profs oratio, Ungebundene (a. profufa) 
Red / die ohne reinen I. Profaica oratio; 14. 
X nga. i . 
Profápia, f. å Profipando, difJeminando, 
Gefippichafft, alter Stam ober Geſchlecht. 


prófcholus, i, m. 44. q. Subdecler , Schul: 


meiſter / Lehrer: à Gr. geag, fchola. 

Profcenium, vde Scena. ` 

Profcindo, protciffio, profciffus, v. Scindo. 

Profcribo, profcripturio, propícriptus, vide 
wn eius, qiie 

Troleco, pro vide e y 

Profcéta,orüm, n.pl. à Seco, Eingemäid 
oder ‚das (etre auf ten Opfferthieren ges 

/ fo man opfferte. , (Plaus, 

Pıofeda,f. à Sedeo, ejne gemeine Dirn. 

Profédamum, i, », eine Kranckheit der 
Widderen / die ſchaaf nicht zu bereiten. 

Prof. leni, m. extseiAzvai , q. ante lu- 
nem fil. nati, Bor dem Mond geboren: ira 
Arcadıs funt. dili. f 

Profélytus, is m. @&gmAur@-, advena, 
accafforim : ex Paganifmo ad Fudaifmum conver- 
— ein neuer Glaubensgenoß. 
Trolelyra, f. Sjube . Erafm, 

* Proferpina , f. Jovu & Cereru filia , quam 
Pluso ad inferos rapuit, Die Proferping / eine 


PRO 
höllifche Königin. Proferpinata, f, 25: egtritie 


| traut. 


Profeuche f. Gr. pr. Judæorum locus, 
ubi erant, Büttort: Bruderhaͤußlein / Bette 
lersort. Juven. N 

Proficia, orum , m. fl. Proficiz f. cr 
Proficies, ei, f. idem quod Profeéta , f. Einges 
waͤid von Dpffertbieren. Selm. Arnob, ‘Hine 
verbum antıq, Profico, are, Das eingemaio 
aum hauen. 

rafilio, vide Salio. 

Pröfodia,f. Gr. Der Thon eines jeden 

worts / Sylbenthon. 
, Profopon, i, n. Gr. 9(nocficbt. Profo- 
pion habet, non profopon, deii, Períonam 
habet, non faciem, Ep kene mehr als er 
iſt. cal. Rhədig. Hinc: 

Profopoporia, f. Verfondichtung/ dich⸗ 
tung einer redenden Perjon. Quins. 

Profopolepsia,f. Anteben der perfon. Pro- 
fopolcptram admittere, Die per ſon anjebert. 
Erafm. 

- Profpecto, profpe&us, profpex , profpici 
profpicuus, vrde Specio. ' 

Proipherónema,orum , n. pl. Gr. Me- 
dies, C peif und Tranck die man su fich niiit. 

Profper, & Profperus , af. ex Pro & 
Spero : alludit ad Gr. ecocQtess , wiilis, 
Gluͤckhafft. Profpera. fortuna, Gut Gluͤck / 
wolſtand. Improſper, Ungluͤckhafftig. 

Profpere,adv. Gludlid. Improfpere, Un⸗ 
glücklich. Frofperrime, Gar g uͤcklich. 

Trofperitas, f, Wolfahrt/Giucf. Impro- 
borum profperitas ferundague res , 
Gottloſen © EE dnd Wolftund. b 

‚Profpero, are, Glücklich machen / beglüs 
dev glück geben. Profperare aliquid, Etwas 
giückhafft machen. Profperare alicui, Einen 
feguen. Plaut. 

Proftafia, f. Gr. Einleffung in einen 
Rechtshandel an cines anderen fatt. Bud, 

Proftates, æ, m. Gr. Boriteber. 

Pióflhefis, f. Gr. Hinzufegung eines 
buchſtabens im anfang des worts. 

Proflibulum,n. que profilat, vel fe proe ` 
ſtituit, eiue gemeine Dur. Proftibula, f, Id. 
Bud, 2. D)urenbaup. Trofibilis, adf. Ges 
riug / verachtet Praw. 

Proftituo,v,Statuo, Proftratus,profterno, 
vide Sterno, — Subigo ın Ago. 

Profümia,f. ein Hein &pebfcbiff.Cecs. 

Prorfüs, vide Prorfum. 

Profyllogilmus,i,m.Gr. Vorſchlußred. 

7? Protagoras, 


uw 
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* Protagoras, m, m. Sephifla, qui prims, — Pretogonon, i, n. Daufmurg. 
mercede decus, Plato, Protagorzus , Prota: Protomar: yr,is, m, dererfie Blutjeug, 


goriſch. Protomyfta, m, et Biichoff. Sidon. 
Protafis, € Gr. ber Fürtrag in der Cor | — Protonotarius, m, der Dherft Notari,- 
mddi. 2. Beſchlußred / Furger und vellfom; 


‚Protoplaßus, Erfter erfchaffener. £ th 
—— ſpruch. Protaticus, Das zum fürtrag | Adami. Protoplai Die erften mehfchen." 
net. EG 


Protopírus, efazizepQ. , primm 
i ex. 
Frotectio,prote&or, protego, vide Tego. | pers, Der etwag zum erften ber ? 
Protelo, protelum, sde Telam, 28 \ ſucht. Venia 


tur protopiro , mülto magis pampi : 
Protendo, protenfüs, vds Tendo. . — | betur, Es ift dem ju verzeihen / der ed um 

Prötcaus,aav. g. porró ienus, Gar weit. 

lei. 















erten maget / vielme 
E Me imebr Depu der alleg per, 
Protofpatharius,m. ber fuͤrnem̃ i 
a a Trabant. 
Iototomus, 1, m. Erſter T ; 
Wer kraut — lengel fo man 
TOtopypon, 1, n. Erſtes mu i 
iva, Lua protraho, vide TH vorbilb, 
Protrépiicus,adj.Gr. Anmahnend, Auf. 
Pretrimenta , orum , v, oi 9. Proteri- 
menta, à Protero, Kleine jerziebene ding, 
Prottitys, vide Tero, 
Piótropum, i, n. Gr. Bo 
—* herr E renken, Com, "fiu / erftep 
rótypon, i, n. Gr. Abri 
fünftigen wercks. 7$ / muſer beg 
Hrovcétus, proveho, vide Veho, 
Provenio, proventus, vide Venio, 
Proverbium, vide Verbum, 
Prover/us, vide Verto, 
T'rovidens;providentia, providus, provifío, 
provifionalis, provifus, vade Video. 
Provincia, fig. Procul vifa : Remania 
fust Regio extra Italgam bello vilia © acquifíta 
ein erobert Fand: in genere, rent E np, 
ſchafft Landrogtey 2. Vrovancein Franck; 
reich. ; Eine®erwaltungAfır. Provinciara 
fufcipere , in fe recipere, Fin “ft auf fich 
neni. Alienam fibi afcribere provinciam, 
jn eines anderen afit Reben. Ge. Duram 
capere provinciam, Ein ſchwaͤres afit unders 
fteben. Ter. 
We » In eine Lendſchafft gehá, 


Protervus, adj. 9. Protorvus : yel d pro- 
tarendo , Widermenfig ! einenrichtig /mubt: 
willig / meiſterlos / unverſchamt. Libidinofa 
de proterva adoleſcentia, Die geile und wi⸗ 
derivennige jugend. Frons proterva, eine uns 
verſchamte firen, Proterve , adj. Wider⸗ 
fenftiglich. , 

Protervià , f. Protervitas, Wiber ſpenſtig⸗ 
Feit / eigenrichtigkeit. 2. Protervia, ein Opfer 
bep den Römern, barbep alleg verzehrt war. 
Unds adag. Pioterviam fecit, Er ift gang fers 
tig: er ift auf bem floß. Protervia ruinam 
præcedit, Figenrichtiukeit gebet bem fall yoz. 

Proteflatio, proteflor, vide Teftis. 

* Próteus,i, m. Filtus Oceanus, deus marinus, 
vaticiniorum peritißimms , & in quamlibet feje 
tranimutani formam. Proteo mntabilior, prov, 
Ein veränderlicher / verſchmuͤtzter wenje. 
Proteus forenfis , Betrieger um Rechten. 
3. Rex £yyptn, patria Memphitei, 

Prothctüs, f. Gr, Fürtrag. 

Préthyma tis, n. Gr. Das raͤucheren 
vor bem opferen. NN n 

Prothymía,/; Gr, ein frólid) Gemuͤht / 
prik will. Plaus, Prothymè , adv. Froͤ⸗ 


Prothyris,idis,f.Gr.Überthür. Prothy- 
tum. ». Vorhof / vorfchopff. 
` Prótinus, aav. Von und an’ flugs; bes 
bend : für unb für. Protinam, Id. Plaut. 
Protos, eter» , primus : bac paris 
Compofita origine Graca. NS 
Protocollum, ». ein Buch bateitt bie hän, 
bel Furg verzeichnet werden: Vrotoeoll Jc. 
Protógenes, is, Einer ber des eriten ges 
fchlechts.Fwv. s. Pior nobilifimus fua arare, 
Cum Protogene mortuo bellum gerit , prev. 
Er Frieget mit einem todten : er lífteret eis 
neg tobten jchrifften. 
Protogenncmata, um, ». pl. Erfilinge von 


den bangenben früchten, 


rend: Landfaß nm quf Vrovance, Pro- 
vinciatifn, adv. Ron einem Fand zum an 
ren : durch alle Provingen. Suer. ” 
Provindemiator, vide Vindemia, 
Provocatio, provoco, vide Vox. 
Prout, adv. Wie dann nach dem. Prout 
= poßular, Wie es dann die fach erfors 
eret. z 
P:oxenéta , æ, m. acoZtrirs , Unders 
haͤndler / chadigemaun. Proxensiuum, n. 
t . 


£ oft 








— 
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PRU 
obn des underhändlerg. Proxenetna , f. 
Underbändlerin. Alciar. | 


Próximus, Swperl. Prope : maxim? 
pr Der nächfte : Monaci mere? 
ad illum, poft illum fedit, Er ift ber nächft 
an ihm geſeſſen. Proximis diebus, Naͤchſter 
tagen. Proximus egomet mihi , Ich bin 
mir felbs am meiften fcbulbig / ber nächfte. 
Zw. Proximus Ecclefix femper vult ultimus 
> ^id proverb. Je näher Rom / je Ärger 

wt. 


Proxime, «dv. Am nächften. Proxime ali- 
quem federe , Nächft bep einem figen. Pro- 


xime mortuus, Der neulich geftorben. 
Proximitas, f. N 


2, Stübe. Siden. Proximior, Naher. 


froximo,are, (alicui, ) Nahen, nahe ſeyn. 


Cicer. ` 


Prudens,tis,e. Contr.ex Proyidens : Pru- 


dens enim providet , quid eligendum quidve fu- 


iendum, Kürfichtig/ Flug. Prudens & fciens, 
it tviffen / wiffentlich. Prudens in flam- 
mam manum immitto, prev. Hieron. ch be: 
gibe mich wiſſentlich in acfabr. Prudens ali- 
cujus zei, in re ad rem, Eines dings tvol 
erfahren. Prudentiffimus, Der klugeſte. Pru- 
denter, adv. Fürfichtiglich. | e 
Prudentia, f. Fürfichtigfeit. Vir ingenio 
prudentiägue acutiffimus , ein verſtaͤndiger 
und Fluger mamm. Manut. Prudentia con- 
jundta cum viribus, prev. Der anderen weißt 
su gebieten / und es auch felbs thut. IC Im- 
prudens, 1] tig. Imprudenter, Unfürs 
fidtialid). Imprudentia, f. Unfürfichtigkeit- 
Pruina, f. 9. ateím, matutina ; quia 
matutini temporis gelatus vos : vel q. Perurına a 
Peruro, quid. gramina perurit, Reifen. Obri- 
ere pruina, Vom reiff erſtarren. Pruinofus, 
Ste cbtig/bem reiff underworffen. Qui ti- 
met pruinam , irruet fu i 
Jobi 6. Welcher dert reifen fórcbtet/ ben 
wird ein groer ſchnee überfallen. das ift: 
wann er einem armen etwas gibt / unb 
(frcbtet/ dafi folches ihme ſchaden bringe / 
der fommt hernach uf viel oder alles. 
Pruna, f. contr. ex Peruro, Glut / glüett; 
be folem. Prunam velare favillà , Die glüt 
mit afchen deden. f 
Prunella Hungarica, f. Hungarifche Fraud: 
beit/ bräune. E 
Prunus, i, f d atauror, arborem 
m fignificat , Gal. tefte, P aumen⸗Krie⸗ 
chenbaum. Prunum,n. Yflaumen / Kriechen. 
Prumum fylveftre. Prunellum , Schlehen. 


Mart. Dentes pruriunt , 


chſte freundfchafft. Ovid, 


eum nix, prev., 





PRY PSA 
Pranellus, i, f. Schlebenftaud. Prunetum, s. 
Pflaumengarten. 

Prürio , ivi, itum, ire, g- Perwror, 
Jucken / beiſſen. Pruriunt etiam exeài, Auch 
den verfchnittenen jucht bie baut. Eraf. 
2. Ein verlangen haben. In pugnam prurire, 

bab groflen hun⸗ 
ger. Plaue. Perprurifco, af Gei pre 
fenjuden : Heine iii pei cto 
: Heng ge rau igino- 
Boe c LAM la 
rymncelium,n. Gr. k 
ppl fe man das ſchiff bindet / ende 
i 
* Prymno;üs, f. eine Meergoͤttin. 
* Prytanéum, n. Gr. Locus A 


K, in 


que Prytanes judicia exercebant , & in quo viri 


bene de r ica meriti publics fumtibus ale- 

bantur, — " ege Cerel in 
tano, prev. et en 

ftäts nach raub / miet und neben. - 
Prytanis, is, m. Die böchfte Dberkeit qu 


Athens oberer Richter. 
PS, 


pam neut. Gr. €i re am gaunt. 
Pfallium injicere ‚prev. Einem dag gebiß 
eitilegen/ ein wild gemüht zämen. 
Piallo,pfalli,ere, Gr. Singen. Him : 
Pfalmus, i, m. Ein Pfalm / Gefang. Liber 
pfalmorum, Malmenbuch. Pfalmifta , m. 
Pſalmiſt. Erafm. | 
Pfälterium,». Pſalter / ein muflealifch oe 


ef? | tenfpiel bep den opfieren Bonz Dez gebr 


chig. Pfaltes,is,m.&änger. Pfaltria, f. Saͤn⸗ 


gerin. Pfaltrius, m. Ginger. Cie. 


Comp. Pfallocitharifta, m. Der zum fAitens 
fpiel fingt. Pfalmodia, f. Das fingen zum 
infirument oder fäitenfpiel. | 

Pfalmógraphus,i, m. Vſalmendichter. 

Pfammifmus,i,m. Gr. Eine fonderbare 
Gur der Wafferfucht bey den Altenv ba fie 

das haupt ing heiffe fand begraben 
worden / 2€. Ravefl. 

*Pfaphon,onis, Viren Libya » qui divini- 
tati affeffans nemen. aves cepit vocales huma. 
nid, fermonis dociles , quas fonare docuit pijas 
äre défewt, Hine prov. Pfapħonis aves, 
Der ihm felbs fucbt einen herzlichen name 
men durch erdichtete falfche ping. 

Pfecas, adis, f: Grec. minutiala p , 
Gtaubregert..Aput. 2. Magd bie ihrer frauen 


woiriechend super ing haar Breet, n 
i € 


'" 4Gr. 


PSE — | 

^ Piegma, tis, n. Jory jo, Boldfand. Ly- 

dium pfegmä, prev, Ein febr koͤſtlich ding (o 

golds werth. See 
Pfephifma, atis, ». Gr. Erfanthuß. Pfe- 

phopzctes, z, m. Gaudier € táfdyen(pieler t 

CT exin, 

Pfetta, æ, Varia, Mateislein. V. Pfitta, 
Pfeudo, d Gr. Y0 , falfum , het 
a. y. 

— TN m. Balfcher Apofiel: 
Pfeudoácorus,i, m.herba, Gelber (chtvertel. 
Pfeudo-Card, Der erbicbtete Gato. 
pfeudo-Chriftianus, Falſcher Chrift, i 
Pfeudodica, ve/ Pfeudodice, f. Unbillich 

Mon Ungerechtigfeit- 


eudodictamturm, ». Diptamwurtzz / geit: 





Res hia, f: Safftbe ſchrifft. 
Pfcudortanthim, ». Rattenblum. 
Ffeudonardus,i, m. Lavander. i 
Pfeudónymus, Der einen falfchen nam̃en 

ww u. "ier falfchem nammen etwas 

au . 
Mur rsen mm, Machiavelliſche/ 
egierun e 
Pfeudope heta. Falſcher Prop : 
Pfeudopyra, orum, n. pl. Erbichtes Feur: 
prov. Laͤre args EU RA 

Pfeudothyron, i, », Di 3 

Pfeudourbana edifica, ibiüunide Geb. 

Pimy, , 
Efendúlus, i, wm». ein falfcher knecht. Plans. 
Pfilothrum, i, ». Gr, b darvon das 


außfallt. 2, Schmaͤrwurtz / ein Frot, 
ee Gr. 7 att» 


chfarb. 
"t im, Gr, Avis Indica hama- 
nam imiran vecem? a Pfstbace urbe dita, Pas 
pagey/ Sikuſt. Senex pfittacts ferulam ne- 
gligit, prov. Ein alter hund laft fich nicht 
mehr geivehnen. Tenere ut pfittacus vóces 
— prov. Können wie die nonnen ben 
alter. / X , 
de Piper NEE Pfoádictts, 
Dem ber fig wehe thut. 
Pile s E Gr. Bentz Glied ober 
por el it. l 
i rn E Gitinb raud. Pfoticus Raͤu⸗ 
big : dag die raud beilet. Pforophthalmiia, f. 
Raud uffi die augen. "m 
Pfychomantium, nent. demand ër, 
Kreis / den ber ſchwartz kuͤnſtler machte und 
bie verſtorbene feel darein fekete oder bers 


ën om Ho o m 
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beruffte. Píychomantía, fe». Sobtem: 
beſchweerung 
P(ychótrophon, n. Gr. Betonienkraut. 
Piychrolütres, is, c, Vurgorsegns, fria 
qidà lavanı, Der mit faltem maffer fich mé: 
fhet. Senec, 


Pfy&er,eris,m.Gr.ein Rüblfeffelidarein 
man im ſonnner das ont Geet. 7c. 
De adj. er —— Raveff, 
ydractum, m Gr: Weißlechte figi 
bateren — t. Cf. nem 
yHıon;ii,n Gr. Pfilien:pefitlengkraut, 
"Ei, m. Cin Bold in Epbienz weiche ` 
ben ſchlangen fomrten das gift nemmen 
und auffangen : à Pfyl Rega diffs. Vertenum 
calumniatricis lingue femel infufum in anie 
mos nulli Pfylli poffant exugere, Das gifft 
ber lüffergunaeu fo einmal tn bie gemübte? 
gegofien" Fan niemand außfaugen- Eram, . 
* Pfyra sf- Eine Heime unachtbare ^n 
ummeit son Ehio. Píyrice facta, edid 
— Plinio, Bësch t 
thia , E Plinio, ium, ». Zfaits 
ben, barau man den befien vofinkeimmeit 
macht. Vig. 


PT. 
Tärmicus, adj. Gr, Nieffen machend 
P Parmica montana, ÜXuttérfrdd ~ 
Pte, Syllaba adjeHiisia. Suopte ingenio 
eigener wig. _ 
n * — Piethmata, um, n. ph 
iler außwendig an ben Pide ` 
mauren und groffen aebüuert.Virruy. * 
Ptera idis, f. Gr. N arnfraut. f — 
` Prerna, Gr. Der bindere theil des fuhr 
fes : ber underſt theil am maſbanm. 
i — icis, fm. Gr. Stengel des At; 


ocks. 

— Nagel im aug. 2. Na⸗ 
gelgefchwär an fingeren / ber ũlauff Pre- 
— m. Dem bie ſchulterblatte her⸗ 


auß fi hei. m YE 
Ptilófis,fem.Gr. Das baarauffallen op 
den augbrauen. Ravel. ` l 
Prifana ; f. Gr. Grief : Gerſtenwaſſer 
oder thug. Prifanariümi, m. Griesmus. 
Prochodochium , n. Gr. 9frmetibaug/ 
feelenhauß-fpittal. Prochotróphéuin, s. 14, 
* Prolomzus, i, e. Prim Ö£gyptiorum 
Ran, à que deiuceps reliqui Riges Prtoiemai fung 
Rr os appellati, 
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weier, Ptolomeus. Prolomzéus, adj.'Dtóe | ` Publico, are, Genrein machen / offentlich 


lomeiſch. Peer. Egnptifch. Ptelemaéa Pha- 
ros, Der &' ur ober Inful Pharos in Egye 
pte. Propert, 

* Ptolemais , idis, f. eine &tabt in Egh⸗ 
pten und Phoͤnicien. Prolemaiea lispreverb. 
Troͤlhaͤndel: tråler- 

Ptyalifmus, i, m.Gr. Das außwerffen ober 
ſtete fpeoett.. id 

Pıyas,adis,f.Gr. eine gifftige Schlatts 
penart: i d ] 

P:ynx,gis, f. Gr. ein raͤubiſcher Nacht; 
bogel, í 


Pu. 
p Ubesis, f: à Gr. wn, Scham t erfte 
baar am Dart und ern Os pubis, 
Schooshein. 2. Ein bau Hoer Leuten. 
kalız pubes, Die Jugend in Italien. 

Pubeo, ere, Mannbar werden oder ſeyn. 
Virg. e ; 

Pubens, tis, e. Dag im befteu wachfen iĝ? 
ermachfen. Pnbentes herbe; Kraͤuter fo bet 
für ftechen oder wachfen.Virg., "ct 

Ruber,eris ,o, Mannbarımündig. Pubera 
folis, Ermachfene blätter. )( Impubes, is: 
Impubis e Impuber, o. Unmuͤndig / unmañ⸗ 
bar. Impubes puer. Ovid, Impubes doli non 
eapax, Kinder betriegen nicht. ZC Depuber, 
adj. Id. Feft. 

Seege, fi Id. Elf. 

Pubeias, f. Manmnbar alter an kuaben 
und töchterem: Tr. Uvæ pubertas, Reiffe eis 
nes tranbens. Pubefco,ere, Mannbar wer. 
bou bart überfommen. 2. Aufwachfen, im 
beiten ſeyn: de firpibws. Cre. AE 

Compof. 1m ceris,o. Jürg: de animali, 
arbore, © c, dicitur. Plin. 

I epubefco , Wieder juna werden. Col. In 
communibus liberis fubinde repubefcimus, 
^ni den Finderen werden wir fäts wieder 
rumb jung. Erafm. i 

Publicus, adj. q. Populicus à Populus, 
@ermein:offentlich- Publicius, a, um, Idem. 
Ovid. Publicam viam ne ambules , prov. Py- 
zhas. Folge nicht dem haufen der gottloſen. 
Confulere in publicam, Dem gemeinen nus 
ken berabtlid) ſeyn. Nemo quengham ire 
prohiber vià publicà, €g ift niemand ver: 
borte die gemeine ftraß zu gehen. Pier, 
In pablicum prodire, Under die leut gehen 
aufacher, €arere publico, Nicht außgehen 
oder autkommen. 2. Publicum, m Gemei⸗ 
Her zoll. Ge, 

Publice é Publicitus, adv. Dffentlich/ ge; 
mennich: auf gemeinem fedel. 


Es ift Feine (cam mebz bep den leuten. 
Pudendus 


auffünben : außgehen laffen- Publicare li- 
brum , ein buch laffen aufgeben. Publicare 
corpus, Anzucht treiben. Publicare aliquem, 
Einen frey machen aufi der dienftbarkeit. 
Publicare crimen, Eine gemeind eines laſters 
bezüchtigen. a. Berufen / in den gemeis 
nen (edel bringen / in der gemeind naftes 
verbafftett. Ge. 

Publicatus, Versäfft, Vivus, ut ajunt , & 
videns eft cum vi&u (wo ac voftitu publica- 
tus, Er ift lebendig und zufebend mit allem 
dem feitten verzuffen worden- Ge, Publica- 
tio, f. Gemeine verhafftung. Publicatio bo- 
norum, Verhaftung ber güteren. Publica- 
—* — pede hn * Alia 
bus, qua hajla dicebatur cruenta, 

licánus,i,m. Qui phblich redste. fruitur 
cir», Zöllner: 

Wee ñ. Ei tie Pücimiri vi- 
num, Edler mein (o anı Adriatifchen meer 
auf den ficinbüühelen wachft. Piin. ie 

Pudet, puduit, Imperf. ex Gr.ix aud Econ, 
püdet ; erubsfco, Sch (cbüme mich. Pudet me 
tui, Ich (chüme mich deiner. Sunt homines, 
quos infami fux ñeque pudeat, neque tz- 
deat, €g find leut bie fid) der unehr weder 
ſchaͤmen noch verdrieffen laffen. Ge, Quem 
non pudet, hunc pænå dignum püto, Wer 
fich nicht ſchuͤmet / ift der Ge kale Idem. 
Plura me ad te de hac re refcribete pudet, 
Sch ſchaͤme mich mebrers bierpen zu ſchrei⸗ 
ben. Non lizc te pudent? Schaͤmeſt du 
dich nicht deren dingen ? Tet. Nonne pu- 
ditum effet? Härte man ſich nicht geſchaͤ⸗ 
met? Ge. Toto pectore fe pudeat &cbiatie 
dich ind bert. Catull. Cujus te pudet, pigeat, 
Defen du bic) fchämeft/ das thue nichr. 
sue. 

Pudens, é Pudibundus, Der fich ſchaͤmet / 
fcbambafftig. Pudeutiſſima foemina , Das 
fehamhafftigke weib. Ge. Grave eft pudenti 
petere aliquid, Ein ſchamhaffter beifchet 
nicht gern. Cie. Pars pudibunda noftri, Die 
ſcham. Pudenter, adv. Schambafftiglich. 

X Impudens, o. Unverfhenit/ ſchambar. 
Ovid, Subimpudens,ein wenig ſchambar. Os 
impudens , Saͤuglock. Impudenter , Unvers 
fehamte. Impudentia canina, impudica, Gro » 
fe unverfchamte. Dea impudentia eft, Wer 
cher fich nicht ſchaͤmt lebt befto better, 

Periit heu, pudor, & regnat impudentia. 
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Pudendus, pars. Deffen man fich ſchaͤmen | — Puellatorius, e l'uellaris, adj. Den mägds 


ſoll / ſchandlich. Pudenda, n. pt. Schamglie⸗ 


bet : Lampridio Pudibilia membra. 
Hinc : Pudor, oris, m. Scham / zucht. Uli 
periit pudor, Er bar fid) verfchämt. Scurra 
' exhaufto pudore, vel fraftus pudore, Speh⸗ 
praet / ber fich verſchaͤmt / in dem Feine 
am. 2. Schand / unehr. Pudorem alicui 
afferre,incutere,Schamroht machen. Pudor 
eft mihi dicere, Sich fhäme mich dag iu fa: 
gel. Ovid. pre quo Cicero : Padore à dicendo 
refugio. Pudor in oculis , prev. Zucht ober 
fchand ift in augen. Verecundus metui comes, 
gr prov. Zucht ift der forcht gefebrt ; wer 
ch ſchaͤmet / ber förchtet fid). Rebus pudor 
Æt in ar&tis, Im mangelift vergebens fich 
fehämen. Her. Hunc nec pador vitiorum te- 
net , Er fchäner fich nicht der Lafteren. 
Gë ges 
Pudicus, «dj. Zuͤchtig / (cbambafftig. Mihil 
apparet in eo pudens, nihil pudicum , Es iff 
nichts ſchamhafftiges und zuͤchtiges an (bm. 


)( Impudicus Hate bubifch. Pudice, 
uſchheit. 
heit 


edv. ali. `" 

Pudicitia, f. &dyatbafftialeit/ 

Matronz decus eft uns pudicitia, ) 
ober ſchamdaßtigkeit ift der tveiberer zierd. 
2. Eine Goͤttn ju Rom. )( Impudicitia , f. 
Unzucht / unkeuſchheit. 

Ye Pudefacio , Zu ſchanden machen. 
Pudefio , Zu fchanden werden, Gel. Eraſw⸗ 
Pudefco,ere. — 

pifpudet, Sich vaft (dénen, Eos furti 
difpuduit , Sie haben fich deg diebſtals febr 
geichämt. Ovid. | 

` pepndico,are, Gchändeiy ſchwaͤchen. Le: 
ber. Depudeo , ere, Sich verſchaͤmt haben. 
Ovid. Depudefco, Id. Huren. 

` Propudium, m. à que procul pudor, Schand⸗ 
fleck / unverfchamter nenfch. Propudiofus, 
Schandlich ehrvergeſſend. Plaut. Propudio- 
fifimus. Sidon. / . 

Suppuder, Sich ein wenig ſchaͤmen. 

Puer, pueri, ex Hebr. Bat » idem : vel à 
Purus, Knab. A puero, Hon kindheit o 
de uno. A pueris: de pluribus, Puer glaciem, 
prov. Etwas wöllen ergreifen und behalten, 
das er doch nicht bebalten Fan toic die Eins 
ber bag nf. Vel puero perfpicuum, €s fbi 
te ed aut; ein Pino merden. 2. Knecht / eut 
Jung / Diener, Hor, Pueri fcnesQue, Junge 

und alte. Ers/m. Puerulus, & Puellus, i, mm. 
Dim. Knaͤblein. Pueri, f. Tochter. Puella: 
Puckuta, f. Wägdlein/Töchterlein. 
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leinen gehörig. Tibia puellatoria , Diſcaut⸗ 
pfeiffen. Ætas puellaris, Kindiſch alter. Puel- 
lariter, adv. Auf Findifche tvelf. Pin. Puel- - 
lafce , ere, Wieder jung werden: weibiſch 
werden. 

Puerilis, adj. Kindiſch. Pueri puerilia tra- 
&ant , Kinder gehen mit kinderwerck umb. 
Poerile eft, Es ig finderwerd. Animum 
ftüdiis puerilibus amovere, Sich kinderdin⸗ 
gen abthun. Paerilitas , f. Kindheit / Einde 
fche weis. N 

Pueritia, Kindheit / kindiſch alter. Mul- 
ti exceſſerunt pueritiam, fed non puerilita- 
tem, Biel find nicht mehr Finder im alter 
aber am verftand- Pueritia, fomnus , vino- 
lentia , infania, ejus generis funt ‚ex quibus 
fzpiffime verum auditur, Kinder ſchlaffen⸗ 
de, trunckene/ reden offt bie wahrheit. Cie. 

Puerafco , Kindifch werden. Suer. Repuc- 
rafco,ere, Wieder zum tind werben. Si quis 
Deus mihi largiatur, ut ex hac xtate repue- 
tafcam, &in cenis vagiam, valde recufarem, 
Wann GOtt mich wieder liefe zu vinent 
kind werden / wurde ichs außſchlagen. Gc. 

Compof. Puerpera, f. Puerum pariens, Kind⸗ 
bettherin. Puerperium, ». Kindberh ; eig 
neugeboren Find. Paerperus,ad; Wen einer 
findbertherin bräuchig- Puerperalis , Zur 
Finbbetth gehörig. Convivium puerperale, 
Kindbetthmahl. 

Pugil, is, m. à Pugnus, Kuͤmpffer / Fech⸗ 
tet : (Sidon. Pugilator, m.) Pugilatio, f. Pugi- 
latus, ûs, m. Dag fechten, Fampffiviel. Pugi- 
lice valere, Starck mal auff feyn. Plane. 

Pugillares, pugillus, vide Pugnus. 

Pugio , cais, m. ab antiq. Puga, pro 
Pungo, ein Dolchen. Pugio plumbeus, Fin 
fchmacher bemeifigrund, prev. Cie. Ex vagina 
eburaea plumbeum pugionem extraxit, Er 
bat auß einer belffenbeinenen fcheide einen 
bleyenen dolchen gezogen · proverb, ` 

Pugiunculus, i, m. Dsm. Dölchlein. Cie. 
Amifla urbe recepit pugiunculum , prev. UM 
fiatt eines groſſen verlurſts bat er gar wes 
nig darvon gebracht. | 

Pugna, f. à Pugnw : Peteres ante armo- 


Diis | xum ufum, pugnis gertabam , Ctreit / fauſt⸗ 


(iteit ` ſchlacht. Pugna pedeftris , elds 
fchlacht. Pugna Bap lia, Laſterſchrifft wider 
einen. Manu pugnam capeffre , Kaufe 
fen. Res ad manus atque ad pugnam venie- 


bat , €g fame jun faͤuſten. Pugnà per. 
: Ar? adi 
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acá 
Velut in nocturna pugna , prev. 
Grac. Unbeſinnt unb ohne A ee Pugna 
Ofculana , prev, Wann bie überwundenen 
wiederum̃ fiegen. Ante pugnam leones, in 
gna cervi, prov. Auffer gefahr frifcb wie ein 

m in gefahr zaghafft wie ein hirſch 

Pugno., ate, Ötreiten, Pugnare de loco, 
Hm ben plag freiten. Pugnare cum aliquo, 
contra aliquem. Hoc pugnatur, Um̃ dag if 
der fr: H. Pro. caufa iniqua pugnare, Eine 
unbilliche fach verfechten. Ovid. 2. Wider 
einander ſeyn. Inter fe pugnare , Streitig 

. Cum vita orario pugnat, Die reb ift 

m leben zuwider. 3. Wuderkehen. Wud 
per — Deeg bid) hierum̃. 

gnays, tis, part. Streitend Eoqui pugnan- 
sia, Widermärtige ding reden. Gc. Fon 
tus , Öeftritten. Prelium male pugnatum, 
Schlacht bie übel abgeloffen. Sat. Pugna- 
sor,m, Citrciter/ Pámpffer. Pugnatorius, adj, 
Zum freit bienfilich.Erafm. Serrä pugnare, 
Es Mit weiffelhafftigem fieg ftreiten va 
lebt ber! bald ber andere obfieget. 

, Pugnax,cis, e. Streitbar : flreitig. Pugna- 
eiteg «dv, Gtreitbarlich/trogiglich. Pugna- 
ciffime, Gebr hefftig. Ce. — Pugnaculum , n, 
Wehre / paſtey. Plau, Pugnacisas, f. Gitreitz 
barkeit: Feib. Pun. e 
E —— —— 
pugno, are, Id. quod Pugno. are 
«um animo fuo , Mit ibm ſelbs fechten. 
Blaut. Ne depugnes in negotio alieno, prev. 
Seg dich nicht in fremde Händel. Depugna- 
tur collatis gnis, verfis gladiis , prav, Jetʒt 
wird ber Fagen dag haar aufgeben. Depu- 
m m pers. Außgefüchten. Depugnatio, f. 
eit. 

Expugao, Erfreiten/eroberen. Expugna- 
re fortunas patrias alicujus, Einen fein sét: 
terlich erb abdringeh. Gic Expugnare & - 
vincere aliquem , Einen gang einnemmen. 
Expugnare alicujus pudicitiam, Sur unkeufchs 
beit bringen. Ge nei , 

Expugnobilis , Erſtreitlich / geminnlidy. 
IC Inexpugnabitis , Ingewinnlich. Expu- 
gnatio,f. Eroberung. Expugnator,m. robe; 
pet / überamáltiget. Expuguator pudicitiz, ` 
Ehrenſchaͤnder. Gc. f 
Impugno,arg, Beſtreiten / anfechten : wis | 
berfechten. Impugnare morbum,eitie franchs 
heit überwinden, Impugnare aliquem, €i; 
nen widerfechten / wider einen (treiten. 
a a Miderfechtung / widerkand. 
sang, | 
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venire, prov. Kommen wann Derfireit| — Oppugno, axe, Widerfechten? beftreiteny 
fürüber ift. 


flürmen. Oppugnare aliquem. pecunió, Wit 
gelt Beflechen. ie. Oppugnasio , f. Së 
—— furm. Oppugnator,m. Wis 
derfechter / flürmer. Oppugyatozius, adje, 
Bum firmen gebårg. — —  —  - 
Propugno, Verfechten / verthaͤdigen. Pro- 
pugnare patriam , Das vatterland verfech⸗ 
teil, Propugnare pro aliquo, Für einen freis 
ten / einen verfechten. Cie. Propugnatio, f. 
Verfechtung / beſchirmung. Propagnatie. 
nem füfcipere pro aliquo, Finen verfechten, 
Cie. Propugnator,m, Verfechter. Propugna- 


tor & defentor libertatis acerrimus, Ein dapfe 


ferer verfechter bet frepbeit. Cie: 
. Propugnaculum,n. Bollercfpafley, Pros. 
pugnaculo effe, Zum fchirm dienen. ` 
Repugno, arc, Widerfechten / darwider 
reiten, miderfechten. Repugnare veritati, 
contra veritatem , Der wahrheit wiberftres 
ben. Repugnaz ejus nature , €g iff feinen 
natur zuwider. ; : 
Repugnans, part. Widerfpennig. Repu- 
gnante natarä id fecit, Er bat dag getban 
—— AE 
pett De, Repugnantia , f. ts 
ſpennigkeit / widerſtreit. Re „u Widera 
——— im toiberfiel ligt. Ge 
Pugnus, i, m. Gr, wvypa eine Sauf, 
Pugnorum pugmam pugpare. Pugnis certare, 
gei ben daten brein ſchlagen. Pugnis & 
calcibus , prev, Mit allen Fräfften. Edere 
pugnos, Fäuft verfuchen. . 
Pugnus,a,um, Sauftgrof. Prans. . 
Pugillus, i, m. Dsm, Fäußlein/ gaufflein / 
teag zwiſchen drey finger genommen wird. 
Pugillaris , adje#. Fauftgroß. Pugillares, 
ium, m., (Aufonis Pugillar , is,u. ) Schreibt 
felein. Pugiliarorius, adj. Dag mit ber fauf 
fchlagen wird. Pugillo, are, é Pugillor,azi, 
Mit der fauft Kreisen, Apa. , 
Pulcher, ra, um adi, ex said geff 
multicoler, Schön, büpfch. Palchrior, bb: 
ner. ‚Pulcherrimus, Der fchönfie. Suum cui- 
que pulchrum , Einem jeden gefalit feine 
Hot : bem narsen gefalli fein falten. Pul- 
chris- ine faftus, In fchönen dingen ift 
pracht. Vultu pulchro magis quàm venufto, 
Edi wie ein mann / nicht mie ein weiß. 
Difücilia quz pukhra , prev. Gut ding muf 
el haben / was ſchoͤn (ft ſchwaͤr zu lebrnen. 
Non in omni pulchro capite cercbrum ineft, 
Schön und gefchicht And nicht allezeit bep 
einander. Pulchtum ornatum turpes mares 
pejus 


"3 


| PUE . PUL "e 
pejus coeno collinunt, Schinfepn und waf Pulliceus,i, m. Id. quod Pullus. Lampr, 
thun; ftebet übel benfanımen. Pulchrorum | — Pullinus, adj. Pallini dentes, Junge jaͤhn / 
etiam autumnus pulcher, prov. Qfuf den feher: | Gülleiübmt. Plin -> 
ben fan man abnemmin / wie der baten | Pullarius,ü,m. Huͤnerhirt / füllebüter. Cic. 
gewefen fepe. 2. Gut, 3. Star : undef — Pullario, f. Das bruten ber jungen. Col. 
Scalig. à zeideg, Hercules pulcher. f -Pulletra,f. eine leghenne. Varr. Pullities, 
Virg. | iei, f. Eine junge Zucht. Nata ct pullities, 
Pulchellus, Dim. Schönlecht. Pulchre, 

adv. Schön /büpfd Mihi pulchre eft , Ge 
ift mir wol Ge. Pulcherrime faQtum , Das 
ift gar wol getban. Pulchritudo ‚f. Schön; 
beit. Mulier eximia pulchritudine, ein ſchoͤn 
meib. Cie. 

Perpulcher, Sehr ſchoͤn. Pulchralis,1d. Faft. 

Pulchralia, ium, m. p. Docketenzeug/ Kin; 
derwetck. Pulchralibus ludere, Kinderfpiel 

„treiben. Een, 

Pulegium , c Pulejum , neutr. berba, 
Brew Derterles. Pulegium agrefte, Fleine 

müng. Transi. gieblichfeit der reb. Cie. 

Pulex,icis,m. à pulvis, ein Floh. Pulico- 
fus, Flöhecht/ voll flób. oium. 

Pullus, aaje£f. à Gr. wirds, & mos, 
Schwartzlecht / rauchfarb / dunckel / erbfár: 
big. Pullatus, Schwarg befleibet. Pullati 
ad nuptias , albati ad exequias’ procedunt, 
prov. Sie find traurig mit ben frblicbert/ 
unb froͤlich mit den traurenden. Pullata 
turba , Das gemeine und unberftünbige 


H i H x 
sold. Quim, Ein voll leben führen’ nur den bauch füllen. 


Pulligo,inis, f. Dunckelfarb. Plin. d 1 
SÉ à Gr. E. cin Gülle : —— Kleine Lungen. 2. Ge⸗ 
. Veget. 
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ein jedes jung Thier: jung Wögelein. Puli DEER 


án icio Romanü in bello erant bonum fignum, : : : 
fi "d pafcerentur optimum, fi ex offa aliquid | BEN- Pulmoneis pedibus venire, Langſam 





























Der Imme hatmelaffen. Cat. 
Compof. Repullulo, are, Repullnlafco, ere, 


Wiederum außfproffen ober außfchlagen. 
in. 


Suppullulo ‚are, Unden tvieber außforofs 
fen. Com. Suppullulans ztas, Das auffichiefs 
fendealter. Eram, ` l 

Pulmentum , i, ». g. Pølfimewum, à 
Puls, Brey Muf von mábl/ Suaemüf Ges 
föch. Pulmentarium, n. Id. Plin, Palmenta- 
tum, m. Idem. Piaut, Pulmentaris, adj. Dag 
ium Brep gehört : das vom Brey ift. Pl. 

Pulmo, ónis, m, ‘Gr. meur , Attick, 
Aci», Die Lung : caro mollifima ér la» 
xiffma , reſſirativnis mfirumentum. Perpetuo 
rifu pulmonem agitare, Stäts lachen / daß 
die Euttlen im leib fid) erfchütten. Juven. 
Pulmo priùs veniffet , prove Du waͤreſt gut 
nach bem tod zu ſchicken. De pulmone re- 
vellere , Einen närzifchen wohn aufnemens 
einem bad wapen gieren ` zu hauß ſagen / 
daß er nicht lachet. Perf. Pulmo marinus, 
Meerſchwamm. Pulmonis vitam agere,prev. 


cecidit; ominofum & malum, fi nen pa[cerentur ; 
pejus, fi è cavea volárent. Confer Augujlsn.de Civ. 
De, 1.7. c.27. Pulli arborum, Junge ſchoͤß⸗ 
lein die außfchlagen aug dem alten tamm. 
Pim, Regii pulli, Imme vom fónig ber. 
Popularis notz pulli , Gemeine imme. Pul- 
los arboreos ferere, Junge baͤumlein pflaus 
Ben. Biere dif. ipulum fuum Ariffetelem voca- 
vit Pullum , ingratum ejus animum innuens : 
pullus enim materno laffe faturatue calcibus mas 
trem petit, Parvus femper tuus pullus, prev. 
Du wilt bid) immer jung machen: dag Fins 
dermerck wil bir nicht vergehen. f 
^ Pullulus,i,». Dim. ein gar jung ſchoͤßlein 

Pullulo, are, Pullulafco,ere, Pullefco, ere, 
Außſoroſſen /auffwag ſen / Derfür ſchieſſen / 
ſchoß uͤberkommen. Pü». Cel. 

Pullafter, i, m. & Pullaftie, f. Ein junges 
bünlein. Varre 


oder [eig geben. 

Pulmonarius , Lurgenfüchtig. Ca. Pulmo- 
niacus , Id. Medi. Pulmonaria , f. Fungens 
Eraut Buchtöhl. Pulmonia, f. Lungenſucht. 


are, 

Pulpa, f: Das fleifchedyte am leib ohne 
bein/ mamen, Pulpa arboris, Das falb oder 
feifche holtz zwiſchen den fpaltaderen. Pul 

caiz, Eaffiefiftel. 2. Gromme in den 
fürbfen. Pulpamen a, Sleifd) ohne bein. 
Liv, Pulpamentum,». $letjchgemüß : jchlechs 


' fpeiß. Ter. Confer Lepus. 


Pulpofus,adj. Fleiſchechtig. pul. ` ` 

Campe Depulpo, Expulpo,are, Das fleifch 
darvou fchnewen. Ve. Lex. \ 

Pálpitum , neutr, à Boràs, eminentia, 
Eine erhöhetr S5übge in einem Schaufpiels 
ba die Comoͤdi gefpielt wird. Transi. Pres 
digtſtul / angel. Pulpitum templi , Porkirs 
chen. Rı 4 Pu 
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too Vuitur pulpare probatur, Aurh, Sein fad) ohu alles Recht gewinnen. Ne 
ilon, i 
Puls „tis, £ Gr, zéie, Brey Muf. 
Pulucula, f. Oim. Pultarius, m. Mufpfanne. 
Colum. Pifltiphagus, Bteofteſſer. Plaus, 
` Puifarilla,/, berba, Taͤqſchlaff. 
Polfätilis, pulfificus, pulfo , pul{ks, pulto, 
vide Pello. 
Pü:íula, f. aliis Puftula, eine Blateren- ferling 
Martial, 3 
Pulvi naris, n. Cr Pülvinarium,n. Liv. — — eny RESA p 
ein Houptkuͤſſe Küffe : cine Sögengutichen/ ldem, Nav, Locus pulverat, Der ort ift voll 
fo man vor zeiten in den Goͤßen tempeln ftanb. Pısus. Pulveratio, f. Dag ftåuben/ dag 
auffaertbtct Deu Wörteren zu ehren : abuji- erbrechen Der erdfchollen. Pulverarionem 
ve, Tempel. Pulvinana deorum , Sutfchen acere , Das erbreicb ju pulper zerftoffen. 
oder ce ber —— ipfis aris | ien 
Ra ect aliquem Verben Waj der | Aulyassıriz avis , Bogel ber int ftaub oder 
d Eege EE nn fand iff. Pulveratia pyxis, Cine pulverfläs 
Putus m. Dow. Lüffelein. Pulvillum leien. Cum, Palveracien, fem. gelom 
— —— P HD Dë —— —— lobi. 3c. e 1 
encken. Pulvillos confuere ito, Kuͤſ⸗ i i chen 
felein under die acbfeln machen; dem, fo — el nei TMi 
bbícd tbut/ fattieren und järtlen. proverb. rifiert. ` 
Hieron, e A 
Ca ; Pume»xicis,c. d, Spumex, à [uma : el 
Pulvınus, i, Kuͤſſe: heth: garrenbeth : ein | < meolcts ; 
erhöhter Ort mit erden oder anderem. e EE e ian ond 
Vitruv. "ws f * Ra 
ice 


eruditum quidem pulverem attigit , Er 
ganz unwiſſend unb unerfahren. 
Pulvifculus, i, m, é Pulvifculum, n, (ifs 
verlein/täublein. Cum pulvifculo auferre, 
prov. Alles wegnemmen / und nichts übrig 
laffen. Pulvereus, ér Pulverulentus, Staus 
big; neftoben / voll ſauds. Qvid, Pulverulen- 
tus, (fungus;) Cine vergiffte gattung Pfifs 


















Pulvinulus,i,m. Dim, Sartenbethlein. cor, | mie haurire, Suchen ba nichts i 


d Pulvinatus , ady. Wie eiu kuͤſſe aeftaltet. 
lin. 


Pulvis, eris, (e: pulvis, Catull.) m. à 
Pulfé, quia venta pedibwg, pulfatu, Staub: 
Sand / Guͤſel. Pulverem excutere, Yußkäus 
ben bett aub abſchuͤtten. Pulvere fordidus, 
Deftoben / toll aub. Multus erat in pedi- 
bus pulvis, Die füffe maren poll ft:ub. Pulvis 
nitrarus, Büchjenpulverspulier. z. Arkneys 
püiseríeim. 3, Ein Mag mit fand beícbüt» 
tet zum Brot, In folem & pulverem perdu- 
cere, Auf die hahn bringen. 4. Pulvis fcho- 
lafticus, Das fand, darinn die alten Mathe- 
matici allerley Figuren und linier riffen, 
er Schulerſtaub + unluſt der fhul- 
arbeit. 

Proverbia : Omnia idem pulvis, Es find 
zwen hofen eines ruche, Pulverem excutio 
ut Achillis equi,ac fetam fuccutio, Ich ſchuͤt⸗ 
te bie trüabcit ab mir und innitere mich 
(elb8 auff. Nazianz, Pulverem oculis offun- 
dere , Ein ding verduncfeln. In fuo pulvere 
currere, Gich in feiner Fuuft üben. Citra 
pulverem : fine pulvere, Ohue muͤh und ar⸗ 
beit, Citra pulveris ferentis iacium vinctte, 


im hundsſtall fuchen. Aquam è pumice po- 
ftulare, Nichts bey einem erhalten. Pumex 
non zque aridus eft , atque fant avari , Der 
Binfein ift nicht fo trocken als die Geitzi⸗ 
gen find. Plaus. inca 

Pumíceus , adj. Bimſteinin. Oculi pumi- 
cei Trockene augen bie nicht waͤinen Eins 
nen. Pwmiceos oculos habeo , non queo la- 
crymam exorare, ut expuant unam modo ; 
nam genus noftrum femper fuit ficcoculum. 
Plaus. Tumicofüs, Geloͤchert wie ein tuffs 

et. 
h Pumico, é Repumico , are, Mit einem 
bimftein reiben, glätten. Repumicatio , f. 
Das hg mit bem bimftein. Expumico, ia, 
Tertull. 

Pumicatus, Mit einem reibftein poliert. 
Tor. Homo comtas & pumicatus, Der wol 
auffacbutst ift. Plin, ' 

Pu vilio,onis, m. (Statio , Pumile.) 
g. Pugmilio , à Pugnus , einer fauft großr ein 
Zwerg. Pumilio non eft magnus, licet in 
monte confiiterit , prev. Senec. Der imerg 
bleibt ein ug er immer fepe. Pumilz 
aves, „Junge voͤgelein. Colmar 

Pungo 


PUN 


Pungo ‚püpugi, © punxi, punctum, 
„ex Hebr, Ibchach , eufpis , Stechen/ 
Eupen , Hoc me pungit, Das beunrubiget 
mich. Leviter cos pungit animi dolor, Der 
Fummer gibt ihren wenig qu fchaffen. Hoc 
ita me pupugit , ut fomnum mihi ademerit, 
Das bat mich al(o beunruhiget/ daß e$ mir 
den ſchlaff gebrochen. Cie. 

Punctus ‚part. Geſtochen. Pundum tem- 
pus , ?tugenbliclicbe zeit. Lucr, Punctim, 
adv. Mit fechen. Pundtio, f. é Panctiuncu- 
la, f. Das ftecben ober flupffen : ſtich. i 

Pundtus, i, m. é Punctum, v. ein Puͤnet⸗ 
lein / duͤpffiein. Ne puncto quidem, ut dici- 
tur, atque ungue transverfo à re recedere, 
Nicht um ein punet ober naoeké breit wei: 
chen. Hieren. Puncta argumentorum, Die 
VPuneten oder fürnemfte Innhalt der Grün; 
ben. 2. Pundtum temporis: una voce, Pun- 
ctiſtitium. y. Augenblickszeit. 3. Stimm in 
cie wabi: Pundtis fingulis , væ omnibus, 
Mit einhälliger imm. Omne tulit pun- 
Qum , qui mifcuit utile dulci, Herat, Dem 
fallt jederman beo / ber etwas nunliches 
enmübtig fürbringen Fan. 2. Ein Stich. 


Plın. 
Pundtura, f. ich. Pun- 
Ease. mf Das durchſtechen / ftid 


Compsf. Compungo, compipugi , & eom- 
xi ‚Stechen /ſtupffen. —— ſe 
uis acuminibus , Ihm ſelbs einen Dich ges 
ben ſich ſelbs verlegen + in facris. 
, | Compundlio, f. Di 
&io laterum , Dag feitenftechen. Compun- 
@iuncula , f. Stechende Bläterlein : das 
brennen oder Geen ber haut / dag kreuſe⸗ 
len Frägelen. Cam, 
ngo, Abſtechen / ba einer flebet. Perf. 
ifpungo , Außſtechen / durchftreichen, 
Difpungere rationes, Ab:cchnten. Papin. Dif- 
punéio, f. Außtilgung.. ` ` 
Expungo,punxi, Yußftteichen/außlsfchen, 
Expungere nomen debitoris , Eine ſchuld 
durchftreichen. Plaut, Expuntus, Durchge- 
firichen. M : 

. Interpungo, Mit flrichen underfcheiber/ 
underzeichnen. Interpundtus , parr, Under⸗ 
geichnet. Interpungtio , f. Underzeichnung. 
Interpundtum , a. Underfcheid. Interpundta 
verborum, (ir. 

Perpundtus, Durchſtochen. Cel. Aur, 

Kepungc, repüpugi, é punxi , Wieder fe: 
chen wieder weh thun, Animum alicujus 
repungere, Ge, ze Anfrsichen i sune babe 
Bepunzi, 


ag ftechen. Compun. , 
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* Punicus, adj, d, Penıcm , à Pari , Gar: 
thaginenfer: Gartbaginenfifcb. Bellum Pu- 
nicum, Der Earthaginenfifche Frieg. Punica 

prev. Falſche tret. 

Puniews, € Puniceus color, Braunroht/ 
Feftenbraun. Punicans,tis,e, Idem. Apul. Pu- 
nicum malum, Granatapffel. Omnibus ma- 
lis — ineft aliquod putre, prov. Es if 
nichts fo ſchoͤn das richt auch ein mackel 
babe. Punica malus, Granatapfelbaım. 

Punicánus, adj. Das yon Carthago, Puni- 
cani leti, Sierlide Betther fo von Carthas 

o berfomunen. Cic, Punicanz fenefirz, Fen⸗ 
et Fünftlich von bofemerd? gepacht, Var, 

Punico,are, Roht Enn, Punicare præ pus 
dore, Bon fchanıhafftigfeit roht ſeyn. uz, 

Punio ivi, itum, ire, à Pana : vel à 
Gr, werde, punio, ei in u verfo, Strafen. 
Punire € Am leben Grofen. Punire 
peccatum, Die fünd ſtraffen. Satis eft potuif- 
fe punire, Gemalt (ou gültig (epit. Tunien- 
dus, eom Punitio, f. Straff. Pu- 
edi S Der ba frot, Ge, Yunitus, pant. 

anf - 

Compef. Impunè, Ohne ſtraff ohne gefale 
ober entgeltnuß. Impuniùs : Impunifimè, 
Eraf. Impung abire,ferro, Cedig aufigeberi.Ge. 

Impunítus , Ungeſtrafft. Impunitum di- 
mittere , Ungeftrafft laffen hingehen. impu- ` 
nitas, f. untváficfeit Impunitatem ha- 
bere , Ungeftrafft bleiben. Confer Vlleeebra, 
Medico foli hominem occidiff impunitas 
eft. Plin. (35.7. Impunitatern dare , conce- 
dere, Die ftraff nachlaffett. Cie. 

* Pupia lex, ab authore fic dila, Cin Befa 
bep ben Römeren,verbietende att denen tas 
gen / daran man Landsgemeinden haltet/ 
nicht rabt ju halten. cc. ` 

Pupillo, are, Schrenen wie ein pfau. Pu- 
pillat pavo. Aush. Philom. 


Pupus, i, mafe. q. Bags, valde puer, 
ein Buͤblein. Pupulus,i,m, Dim. Id. Pupa,f. 
Mägblein  bocfeten. Pupillus, i, m. & Pu- 
pilla , f. Wäislein / yatters und mutterlog 
tind. Pupillaris, adj. Den waͤiſen zuftändig. 
Ovid, 

Pupilla, & Papula , f. Augapfel / erg int. 
ag. Pupil oculi charior, prev. Cr ift mie 
fo lich als mein eigener Leib. 

Puppis , is, f, Hindertkeil bes Schiffs / 
wannen: Becr Schiff. Profequitur fürgens 
à puppi ventus euntes , ie haben guten 
nachwind. Virg. Trans, Sedebamus in puppi 

Rr 5 & cla- 








PUR 
& clavum tenebamus, nunc autem vix in 
fentina eft locus, Wir waren die Fürneth: 
H im Regiment / je&t find wir die minds 
eti, Gc. 
Dum mea puppis erat validä fundata cariná, 
Qui mecum vellet currere, primus eras. 
Ovid, . 
Da mein fchiff einen farcken boben hatte; 
x ift / ba ed. mir wol gienge / molteft du 
borbetft daran fevn. Movere puppim, prev 
Hinderfich halten / das underlaffene wieder 
anfabet. —— 

Purgo, avi, atum, are, purum ago, ex 
Purus & Ago, Reinigen / raumen, fegen / ſaͤu 
beren. Purgare alvum, Den leib purgieren. 
Trani. Beſchoͤnen / entſchuldigen / ſchoͤn ma; 
chen. Purgare fe alicui, é apud aliquem de 
re, Sich gegen einem entfchuldigen. Purgare 
camen, Ein lafter ab ibi thun. Ge, 

Purgatus, Gereiniget ` entichuldiget, Pur- 
gatis auribus s Mit auffmerckenden ohren: 
er bat dünne obren. prev. Her. 

Purgito, atc, Freg, Dfft enitfchuldigen. 

Purgamen,inis, n. & Purgamentum,». Uns 
flat / wuſt. Purgamenta pro frugibus cient, 
Sie bringen unfraut an Gott des Forns. 
Senee, Purgatio , f. Neinigung/ purgierung/ 
eutſchuldigung / beſchoͤnung. Purgatio alvi, 

gatz. Purgatio non reſpondet, Die pur⸗ 
gat wůrcket nichts. Ca: 

Purgabilis, Leicht zu reinigen / Pl». 

Purgatorius ignis,ve! Purgatorium.s. Feg⸗ 
feur. Pont. Purgatrix flamma , Id. Buch. Pur- 
gatoria potio, Puraiertraͤnckleiu. 

Compaf. five Decomp. Depurgo. Expurgo. 
Repurgo, idem qued Purge, Depurgare eri- 

‚men, Ein [after ab ihm leinen. Expurgare 
fufpicionem, Einen aramobn ab ibm thun. 
Depurgativus, Neinigend Cal. Aurel Expur- 


gatorius, Idem, Expurgatorius meatus , Reis 


uigungégang. Medie. 

Interpurgo, Darzwifchen rein machen. 

Perpurgo, Vollfommen reinigen. Trang. 
Erflären.cie. Perpurgatus, Wol aereiniget. 
Purgatis ambo damus tibi operam auribus, 
Wir hören bir fleiffig zu. Plaur. 

ifico, we Purus. 

Púrpura, f. à Gr. sondes, Purpurs 
ſchneck: purpurfarb: purpurfieib: Roͤmi⸗ 
fiber Herzenrock. Plin Purpura vendit cau- 
fidienm, Der fchöne rod! gibt ibm. ein anfe; 
ben. Juven: Panno fuo alienam affüere pur- 
puram , Bon anderer leuten koͤſtlichen bin: 
gen zu den feinen thuu, Purpurà voracior, 








PUR 


edacior , prev. Der alles an fid) ziehet. Pure 
puta ad purpuram dijudicanda cft, Man foll 
von zweyen dingen urtbeilet / wam matt 
ſie gegen einander haltet. 

purpureus, ndje. Bon purpur ` braun⸗ 
roht: ſchoͤt. Purpurea anima, Blut. Virg. 
Purpurea mors, (Fin ſchueller feb pom ſchlag 
getroffen. Idem, Purpurea terra; Metallicu, 
Bräune. Purpurea uva, ein fchöner robter - 
trauben. 

Purpurarius,m. Turpurfärber. Purpuraria 
officina, Nurpurfärbe. 

Purpuro,are. Purpurafco, ere, Purpurfarb 
ſeyn oder werden: glangend machen wie 
pu: pur : glängen. Purpurare aliquid, Einem 
ding einen ichein oder alang machen. Col. 
Sol Da luce terras purpurat , Die fonn bes 
feint am morgen die erben. Buchan. Pur- 
puratus, Mir purpur befleidet. Puxpurati 
patres, Die Garbittül. Era/m. 

Purpuriflum , ». Purputſchaum: ſchmin⸗ 
ctes anftreichfarb: Mesaps. Falſchheit / fals 
(cher (en, Purpuriflum olet, Es fchmäs 
det nach falſchheit. Purguriffo , ares Mit 
ſchmincke anjtreichen. Purpurifistus, Anges 
ſtrichen. 

Compof. Expurpuratus , Dem der purpur 
aufgezogen. Scribon, F 

Purus, adj. à ave, ignis, quia is omnia 
purificat > vel ex Hebr, Bar, purse, Nein’ faus 
ber. Purus fceleris, fcelere, Ohne laſter / rein 
von lafteren. A religionis fufpicione purus, 
Don aberalauben rein. Ad cibum purus, 
Gut ju effen. 2. Heiter. Luna pura, Heis 
tere mondichein. 3. Glatt eben. Campus 
purus, ein eben feld. Liv. A. Cinfültiazobtt 
alleg beding. )( Conditionalis, Venditio pu- 
ra, Einfältiger kauff. up. ~- 

Purum, i, n. Lufft / Himmel. Per purum, 
Durch den Lufft. Virg. Pure: Puriter, adv, 


‘Cato, Rein / faber, Puritas, f. Reinigkeit / 


fauberfeit. Puritia , f. Id. Varre. Puro, are, 
Reinigen. Idem. ' 

Conpef. Depüro, are, é Purifico,ate, Suet, 
Reinigen fäuberen. Purificatio , f: Reinis 
gun . — —— beatæ Viiginís, 

echtmeß. 

Impúrus, adje#. Unrein. 2. Schandlich. 
Homo omnium bipedum & quadrupedum 
impuriſſimus, Der ſchandlichſte menſch auf 
dem erdboden. Ge, Impure, adv. Unſauber⸗ 
lid). Impuritas, f. Impuritia, f. Unreinigkeit. 
Impuratus, Ad, Impurus. Ter, Impura- 


tus facinoribus , Wis ſchandthaten Went. 
ws, 


Erem, | 
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es n. t kp = —— — " —— ra pane i er 

iffer €pttr/ / Hugen im G r.f brunnenwaffer. Puteal,is,». Brunnendeckel: 
Richterſtul / darüber ein ſchoͤner decel wary 
Perf. Scaligero, ein bedeckter Ort zu Rom / da 
ber bonner eingeſchlager / auf dem Richter⸗ 
platz / da die kamen / die in groſſen 
ſchulden ſteckten. Si puteal multa cautus vi- 
bice flagellas , Dh bu fdyott deine (chulbner 
febr plageft. Perf; Putearius , m. ein Galgs 
brunnengraber. 

* Puticuli, a. pl, Lecus Rema extra Exqui- 
lias, ubi communis plebis fopulsura, Begräbmußs 
ort bed gemeinen Holds qu Non : à puse- 
Finde, quod cadavera ibi putrefcavent, vel puta- 
rem gituerent. > : 

Puto, avi, atum, are, à Qum» , planta, 


Fertur pus è vomica, Dag enter aebet auf. 
Purulentus, Epterig / voll enter. Purulente, 
€pterlecht. Purulentia,f.Chirurg. Eyterwerck. 

Gimp. Depuro,are, Enter außdrucken. Med. 

Suppuro,are, Fpteren. Suppuratio,f. Sup- 
purawum , n. Epter: Geſchwaͤr. Suppurato- 
pius, Erweichend ein Geſchwaͤr. Plis. Suppu- 
patus. Das zu cpter worden. 

Pufio,onis,m,a Gramas, Kleines Knaͤb⸗ 
lein / Rind Bübichen. Pufillus, adj. Dim. 
Klein. Perpufillus, Sehr flein. Homo pufil- 
lus, ein Elciner menſch. Tran. Der wenig 
werti, Polillum, a. Wenig. — 

Cornpef. Putilianimis éi Pufillanimus, adj. 
Kleinmühtig: pre que Cicero, Pufilli animi | propris, Baum fchneitlen/behauen. Vites pu- 
homo. Pufillanmitas , f. Kleinmübtigkeit. | tare, Reben fchneiden. », Meynen / achten / 
Ciceroni , Illud eft pufilli animi, Dag if eine | barfür halten. Non putáram, Jeh hätte e$ 
kleinmuͤhtigkeit. | nicht gemeynt. Vox eft errorem confitenti, qua 

Püitula,/am, q. Perufula , à Peruflw, [apimti non canvenit, Neminem prz fe puta- ` 
HigblaterenBlateren. Puftulz , Stinbablas | re, Niemand neben ihm gelten laffen. Putare 
teren. Puftulatus, Puftulofus, a, um, Blates | aliquo in numero, Etwarfuͤr achten. 3. Putaro 
recht / voll blateren, Puftulatam argentum, | rationem cum aliquo, Mit einem rechnen. 
Fein wolgeläutert Silber. Sues. erp "T Abſchnitz / ſchelle / ſchalen. Pu- 

Púíula, £ à Pus, Auffgang des Brote | tatio, f. Das ſchneitlen ober befchneiden. 

im ofen: Hisblateren : ba wilde Fenr | Putator, m. Baumfchneitler/ Rebmann. 
Phly&ena genannt. Pufulofus; Der dag | Putatoria falx, Reb» ſchneidmeſſer. 
wilde Feur Mone irn Abhauen / an 

Putà , adverb, ex Imperat. verbi Puto . Ramos mileriaram amputare, 

Das ift/ nemlich. we ? | elend ufi etwas abhelffen.Cie. Amputatio,f. 

Puta, putilla, vide Putus, Abfchneidung- 

Putco, ui, ére, d sj» , putrefacio, Computo,are, Abhauen. 2.tedynen/übers 
tbe! riechen / flincken. Biurne mero pute- ſchlagen. Computare digitis, An den finge⸗ 
sc, Bon mein Rinden. Putifco, é Putifeo, | Fe rechnet. Computus,i, m. Außrechnung/ 
ere, Stinckend werden. Caro. Cie. überfchlag.Firm. Computatio, f. Rechnung. 

Tutor , m, ead Putidus, adj. Stins (og na impendiam, Deppelter uns 
d'enb : befchmärlich. Patidulus , Putidiufcu- dy ; 
lus, Dım. Putidulus, Det ihm felbg miffallt. Députo , Abhauen / befchneiden : achten/ 
Martial. Putidulus eft , Er bat aufgebient. | IBEN. In lucro deputare, Fuͤr gewinn ads 
Putide,adv. Stinckend. Putide dicere, Wuͤſt rr per depatare, Die rechnung 
reden, t AN 

Speck wegl Eege uh ‚|. Difputo,are,dem. a. Difputieren/unders 
Putcolanus. —— ch, ſchiedliche meinungen gegen einander-hals 
—— — EE 

ütcus,i.m.ei / d € i . Dilputator, m. 
es Soch — — Difputierer. Sux quifque artis difpatator cft 
de jugi puteo, Wafer fchöuffen auf einem keine rige ind erg ug eler? fon 

*— ! ber ftäts —* bet., ea Difoutiererin. REN 

odere juxta tluvium, prev, Waſſer in Brun⸗ * 

nen tragen : vergebene arbeit thun. In pu-| ac huj eh ‚abbauen: Beber 
teo conftrictus, prev Zwiſchen thir unb art tt. Idexputabilts, Unaußrechlich. cu. 
gel’ weißt weder fürfich mod) binderfich. Imputo,are, Zurechnen / zumeffen. Impu- 

Putealis, & Puteanus , adj. Sum ſodhrun⸗ Va alicui aliquid, Zurechnen⸗ aufflegen. 


putator, 
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putator,m. Der einem etwas gumi(fet. Impu- Pyelus; i, m. Gr. Höle ber hirngaͤngen / 


tatio, f. Zurechnung. 

Impntarus, Unbeſchnitten / pr. de vitibus. 

Interputo, Erſchnetzlen. 

Opputo, Umhauen / behauen. Plin. 

Perputo, Wol erklären. Plaut, 

Poftputo, Hindanfegen. 

Reputo,are, Fleiſſig bedencken. Dam hzc 
mecum reputo, Cyn dem ich denen dingen 
nachfiune. Ter. 2. Zurechnen / aufflegen. 
Reputare alicui aliquid. Medeffin. Kcputatio,f. 
Das nachdencken. Plin. ` 

"Supputo, Uuden abfchneiden. 2. Rechnen 
fiberfihlagen. Supputare rationem, Die red); 
nung übeifchlagen. Plau. ` . 

Butris, adjet. à Gr. df, putrefach, 

aul / verdorben / verweſen. Solum putre, 

üirb erdreich, Virg. Putridus, I4 Purredu- 
lus, ein wenig faul. Amm. Putrédo, inis , f. 
Zäule,faulung Ovid. Putrilago, f. Idem. Pu- 
trofus, Boll faͤulung. Cel, Aurel. 

Putreo, ui, ere , Faul feutt. Putrefco, ere, 
Faul werden’ faulen. Cum. 

“ Cempef.. Putrefacio , Faul machen. Putre- 
fa&us , Raul gemacht 4 gefäulet. Patrefa- 
(uix, f. Zänlerin. Com. 

Computreo ,ere , ve! Computrefco , ere, 
Verfaulen / verweſen. Putrefio, Idem. 

Exputrefco, Gang verfaulen. 

Imputrefco , Etwarinn verfaulen / faul 
werben. Colym. us 

Putrícavus, Wurmflichig. Lucret, ` ` 
` Putus,adj. Sauter’ fein : pr. de mtalia : à 
Gr. xix lu , coguo. Parum putum , Gang 
rein. Putum argentum, Sein filber. Oratio- 
nes putiffimz, Zierlichfte reden. 

Putus , & Potus, adj. obfcen. Scalig. à 


medn, abjecto e, Puta, & Putilla, fam. g 


Schamglied des menfchen. Scalz. 
Puvio, vide Pavio, : 
P Y. 
e pisse , onis , m. Der Weinmonat 
bey ben Athenienferen. ` 
Pyenoticus, adje&. Gr. Did machend. 
)( Manaticus. 
Pycnóftylus, i, m. Gr. Gpatiergang mit 
fäulen. Vitruv. ( Lampr, 
Pycta, vel Py&tcs, e, m. Grac. Fechter. 
Pyétatium, n. Gr. Roͤdelein die Nan 
men ber Richteren eber rechnungen begreifs 
fend. z. Cin ehrlicher Abſcheid / bag ficb 
einer in feinem dieng wol verhalten. FG 
s Ein Notel ber Hauptpuncten. Bud, que 


fenfu alsi legunt Pittackum. 


.. ber rog in Li —— fleußt. 
Pygzus, i, m, Tympanifta pygæus, 
griiidenfblager. Pontan. à muyi, nates, 
clunes: Horatio Pyga, l, 1. Sat. 3, j 

Pygargus,i;m.Gr ein wilde Geif. a. Ein 
Adlergefchlecht. Pln; 

* Pygmaus,l m. suite, pr. cubi- 
tal, puftülus homo, Ein Volck in Indien von 
Fleinen Leuten ^ kaum dren ſpannen lang. 
Alberro,eine Affenart. Hos à gruibme infeflari 
Homerus fabulose prodidit, Vide Plin, I, 7. c. 2. 
Iz geute , Zwerg / Bodenmaͤnnlein. Juven, 
Pygmzus, adj. Virgo pygmza, Id. Inter py- 
gm&os non pudet effe brevem , Mant. prov. 
Ein zwerg bat fich under jmergen nicht zu 
ſchaͤmen. l i 

* Pygmálion , ónis, Cities filius,qui ex ebore 
fbi fculpfit uxorem pulcherrimam. Vide Ovid, 
Metam, l.ıo. 2. Beli Tyriorum Regis filius, 

Pygme,es, f£ wuyun, pr. Sauft : das 
fechten / Fampff der fechteren bep ocu Grie⸗ 
chen. Cel. Rhodig. 

Pygáfcelis, idis, m. avi. Pygofcelis majom 
Dächel/fluder : minor, Düchelein- — 

Pyla, f. ei^, porta, Zhor. 

* Pylades, is, s. Sttophii filius Agamemnonis 
amiciffim ; nec non, ipfe ejus filii Oteflu amicus : 
prov. in guter pertrauter freund. Barbizius 
meus Pylades, Barbirius mein befter freund. 
Csc. De Pyladu & Gren amicitia Vide Cicer, de 
finib. Pyladeus, adj. Pyladea amicitia, prev. 
Eine fteiffe freundfchufft. 

* Pylza, f. euäaie, Conventus Amphi- 
cqhonum ad Thermopylas, ed quem è fingulis civi» 
tatibus quotaunü finguli mittebantur, dicli Pyla- 

oa, eine Zuſammenkunfft ber Rahtsherren 
in Griechenland zu Thermopylus. 

Pylocraftrum, n. Gr. Petarde Juſtru⸗ 
ment darmit man die porten alıffinrengt. 

Pylórus, i, m, Gr. pr. &bürbüter : der 
undere magenmund / durch welchen bie aufs 
wuͤrffe der erſten verdaͤuung / in den bauch 
gelaſſen werden. 

*Pylus,i, f. Urb: Lacenia , quam obfiffam 
Cleon expugnavit , fuperflutes vers extannatos fè- 
cum Athenas duxit, Linde adag, Captivis ex 
Pylo videntur fimiles, Gie Chen aufi / alg 
wären fie (cbon drentage im grab gelegen : 
der hutger fibet ihnen zu den augen anf. 
2. Urb; Peloponnefi. Ne Pylus ante Pylum, 
prov. Entlehne nicht über sermógen / zinß 
lauffen GA, 

Pyt2, 


PR 


Pyra,f.Gr. ein Scheiterbeigsholghauffe: Alles / 


* Pyrz mons; die Stadt Cpepr. 
Pyracium, vide Pitum, 
* Pyracmon , Gnis , m. Eier auf den 
fmidfnechten®ulcani. — | . ,. 
alis, idis, fm. Grec. igniaria dvis, 
ein Sünfler. 2. Ein Liechtmuck. 


. Pyramis idis Gr. Monumentum = 
ine 


ratum fafligiatum sn "Egypte frequens , 
Gamm(aul : eine fteinerne viereckechte faul 
oder thurn / mie ein kegel aufgeipigt ` éin 
bober beim an einem Eirchenthurn. Jtem 
Kornbäufer in Egypten: Püin.d.z6.c.r2. Py» 
ramidatus, Oben außgeſpitzt. 

* Pyramus, i, m. Adelefcens fuit Babylonii, 
gui Tubes pnella amore captus, shi ut in folitus 
dinem ad fa convenwet përfuafit : quo cüm puella 
prio venifjet, confbedlu-deone, profugit ad [ylvas, 
relılo amiculo, à leorfe pòt? dilacerato.: Pyramus 
$n loco conflituto Thabe) amiculum a fera dilate- 
batum agnefcens , ipfam d leone effe devoratam 
putavit, quare gladio, quo erdt Accinélus , fe ipfe 
Interernit. Thube autem èx fylva reduni, cum 

ex vulnere adhuc palpitantern agnovif- 
Jet, fbi quoque mortom eonf.ivit, Vide Ovid. me: 
dam 4. 2, Fluvius Cilicia. 
Pyraunum, ». Gr. Glutpfannen. Pol. 
raülicus, adj. Gr. Pyraulica organa, 
Muſqueten / Büchfen. Bud. ` , 

Pyraufta, & , m, Gr. Scheinwuͤrmlein / 
Liechtmuck Pyrauftz gaudium gaudere,prov. 

* Pyrene,es, f. Bebrych Regi lia, iis in mon- 
tibus, qui Galliam ab Hifpania dirimunt, ab Her- 
cule compreffa & fepulta, nde totus ille trafus 
mantanıs Pyrene diftus , Phreneiſch. Pyrengi 
montes, Das Pyreneiſche Hochgebirg zwi 

en Spanien und $rauckreich. 2. Pyrene,f. 

udenftein. Plin. Ja", . 

* Pyrenefchia, f. Büren at ber Maren. 

Pyréhrum , n, Gr, herba, Bertram, 
Gpeichelmurg- 

^ Pyrgopoliníces, 2,6» is, m, Gr, apud Plau 
zum, ei Ruͤhmſeler / Prachthanß idem quod 
Thrafe apud Terentium, 

Pyrgus,i,m.Gr. Thurn. 2. Becherlein, 
barinn man die würffel rüttelt/ ehe man fie 
auf das bretrfpiel wirft, Muere in pyrgos 
talos, Die mürfjel in die wuͤrfſelbecherlein 
werffen. Her. eine viereckechte kriegsor bduung 
von 400. Maͤnneren / in form eines thurns 
. *Pyri mons, Speyr | 

Pyríama , tis, zent. Grac. fementum, 


PYR 


Jbarmit mar den Leib ermármef. 
Pedre zm Gr. Feutftein ; kupfferſtein / 

m —— pann, 

. Pyrius,adj. a Gr.wög, ignis, Feurig, Pye 

rius pulvis, Sidfenpulyer Afm. di 


Pyroboli, m. pl. Gr. GeutFugeltt/ ragete 


Tein. Veget. 


Pyrocorax, m Gr. Alprapp, 

_ " Pyrois,entis,m.Gr. das Geftirn Mars 
fid. 2. Unus ex «qui Soli, 3. Eine Forell. 
i Pyrola, f. Wintergruͤn / Holgmangolds 

, 


aut. 
Pyromantia,f, Gr. Das wahrſagen aug 
dem feurs c 0 

Pyrópus;m.G».£itt feurzdht Ebdelgeftein, 

Pyrotechnia, f. Gr. Feutkunſt. 

Pyróricus, adj, Gr. Medicis , Brenneud / 
das eine brennende Frafft hat. 

* Pyrrha, f. Dekcalionts uxor , qua pel] dilus 
vinm bumanum genw nnà cum marito vepará/fà 
fertur. Ovid. 3. Eine Stadt wwiſchen Pries 
ne und Mil. 3. Eine Stadt in der Ins 
(cl Legbo. Hinc prev. Si quid mali, in Pyr- 
rham , (fcil. recidas.) Pyrıhzis eveniat mas 
Ium, Dif übel begegtte den feinden. Pyrrhas 
aliquande vicini, quotquot erant , erant eof), ui 
yf qued malum videretur impendere, id Pyrrhais 
ımprecatentur, 

Pyrrhicha,f:Gr. Eine gattung tantzens / 
fchmerbttang fo Pyrehus erfunden. Pyrrhi- 
charius , & Pytrhichia, m. ein Schwerdts 
Moriſtentaͤntzer. Up. 

* Pyrrhias, œ, m. Var Inbecenfís , qui miftrim 
cerdiá mmer fenem quendam una «um cada fie 
filibu⸗ pice plenk à piratis redemit : profelis pie 
ratu fenex Pyrrbia , quo gratiam ski referret, in 
€ agnam pacunta vim in pice abditam oflena 
dÉ Quare Pyrrhias , repente dives faclus , ag 
M. immolavit, Unde ertum adag. Nemo be- 
ne Tnerito bovem immolavit, prater Pyre 
ıhiam, Es Dat nie Feiner einem wolverdiens 
sen einen ochfen geopfferet. als Pyorrhias: 
bond ift felgamı. 

* Pyrrhon,onis,m.Philofophws Elæus, qui des 
[peraza veritetu rımassone , tamert omnia rimae 
tus in fingulis haſitavit. Pyrıhonia hzfitatio, 
prov. Crforfdung der tvabrbeir/barbeo matt 
abe: ftets zweifelt. Pyrehonius,m. Weltwei⸗ 
fet/ ber immer die wabrbeit erforfchet/ aber 
nichts geniffes (cblieffet. 

Pytrhopoecilus, i, m. Gr. Eine gattung 
marinelſtein darauf die Pyramides gemacht 
maren. Pim, 

i Pyrrhulass 
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Pyrthülas,z, m.Gr./tvis, ein &ümpel : 
alis Blutfiuck / Boll. 8 

* Pyrthus,i, m. Achillu filim. 2. Epirota- 
rum Rex, Pyrrhi difciplina in convivio Ter: 
vanda, Pyrrhi Friegsordinung fol an einer 
gafterey gehalten werden. Vids Erafo. colleg. 
$n conviu, difhars,, 

Pyrus, pyrum, vide Pyrns. 






* Pythagoras, æ, mm. Samia. Philofophus in: f 


feri ? de quo Ovid, elogium , 
ente deos adiit, &, quz naturá negavit 
Viſibus humanis, oculis ea pectoris haufit. 
Der meltmeife Pythagoras. Hic primw 
pampesjoaen, id ef}, confufionem anima- 
tum in alia cerpera gust,  Pratersa ab anse 
maium omnium carnibus , & à fabh abffinuit, 
Hedis cognomen Medici infignis Academ, Curiof, 
De magıflrı dolirina difcipuls interrogati defen- 
derunt ſa: Avric Qa, Ipfc dixit. Pythage- 
zéi, é Pythagorici , Die Potbagorifchen, bie 
bes Pothagerz lebr anhiengen. Pythagoreis 
taciturnior, prev, Sehr verfchiiegen. Pytha- 
goricus „adj. Pothagorifch. 
rica, eine flechte mablzeit :-Pyehagerscı enim 
eleribus tantum € belarim vefcabantur 


. Litera 
Pythagorica , Der Phthagoriſche Buchftas 
ben Y / 
Ypfilon, 






oder ber fcheidiweg Herculis. Vide 


* Python , ónis, m. Gras, Eine febr groffe 

Schlang ju ben wetten Deucalionis von A 

- polline getödtet. 2. Ein Wahrfagergeift. 
Hin dicus Pythius, Ea explicabo , nec 
tamen quafi Apollo Pythius , certa ut fint & 
fixa, quz dixero, Ich mil bie ding erflären, 
bech wil ich fie nicht fo gewiß erzehlen wie 
ber Apollo. Cic. Hzc ex oraculo Apollinis Py- 
thii tibi edita puta , Halte das für unge 
ameiffelt wahr. Id. In Pythii templo cgcare, 
prov. Eine ſchandliche that begehen : is 
ge 

i dilla, ubi Apoll⸗ entibus re at. 
Pythia, z, f. eine Priefterin Apollinis. 
Pythia, orum ‚n. plur. Ein e(t zu ehren beni 
Apollini. Poft Pythia vénifti , prev. Du kom; 
geff zu fpat/ wann ber abla gegeben ift. 

Pythicus , «dj. Delphifch Sen. Pythonicus 
(fpiritus) Wahrſagergeiſt. Pythoniifa , f. 
Waohrſagergeiſt habende. 

Cempof. Pyıhionices, zz, m. Sieger in bett 
Delphiſchen Fampffen. 

* Pythönis come , edu, sën, 
@in Ort in Afia ba die Storcken ihre zu; 
ammenkunfft halten / und ben/ fo qu letſt 

ommt / icrooiffen. Pl, 






el- 





PYX QUA 
Pytina ,/-Gr. eine Buite/ Weinbutie/ 


Weintanfen. 
Prima, tis, m Gr. Das tröpfflen des 
fpeichels. 
Pyuicus, «dj. Gr. Das den enter aufjies 
bet Kr Ehirurgifch Inſtrument den enter 
jiebeit. 

Pyxacanthum,n. Gr, Buchsdorn ; eine 
and. Plin. 

Pyxis,idis,fGr. eine Buͤchs / Salbbuͤchs. 
Pyxis arenaria, Sondbuͤchs. Pyxis magneti» 
ca ‚five nautica , Schiffcrompaß. Pyxidula, f. 
Dim. Buͤchslein. Pyxidarus, Wie eme buͤchs 
geflaltet. Pin. 


Q 

UÂ, Ablativ Pronom. Qui, Quá de 
caufa ? Waru? auf was urfach ? 
Qui de re, Hon welcher fach» Qua- 

cum, pro Cum qua, Wit welcher: — 
uà, adv. locis Dardurch/ morburd). Quà 
te ducit, Wordurch er bid) führt. =. pro Qua- 
tenus, So ferm betrifft. >. pro Partim fen 
Tum, Quà dominus , quà fervi, So wol der 
Her: als die knechte: beydes ber Hera und 


die ERecbte. cds. Sio aid M 

Corhpof. uacunque ’ è D tit 
durch. Qualibet, Allenthalben. 

uaquä, Quaquá vetsüs ve! versum, Wors 
usi auf M — wil. 
adantenus, Y. ex 

* Quadi, m. Die Marckfelder und alten 
Schlefier / bie Quader. To 

Quadra, f. à Quatuor, t in d verfo, 
Dieredkichter Teller. Quadra panis, Ein viere 
theil brotsseim ſtuck brot. Primà quadra lus 
nz, Das erfle Viertel beo Monde.com. Qua- 
drä vivere alienä, prov. Herat, Einem das feis 
ne abeffen/ fchmarosen. 

Hine : Quadro, & Conqnadro, are, Niers 
fchrötig / sierecficht machen. 2. Sid) (dii 
cken / reimen. Hoc ad multa quadrat, Das 
reimet fich zu vielen dingen. Omnia in ifta 
—— Es ſchickt fid) alles fein 
auf fie. 

Quadrans,tis, m. Der viertbeil von zwoͤlf⸗ 
fen: in moneta, eitt Pfenning ober jween 
Heller. Quadtans horë, ein viertbeil tund. 
Quadrans foldi Imperialis; Fin Ortgthalet- 
Quadrans vini, Ein quaͤrtlein wein. Quas 
drans Geometricus, Quadrant / piettelcirs 
(fel. Quadrante digna eloquentia , Eine 
ſchlechte maltrepepbett, prev. Histon: 

Quas 


QUA 


, Quadrantal,is, m. Ein viereckicht Ding mie 
ein würffel. a. Ein Måp/ fonft amphora. 
e Quadrantalis, adj. Vier finger Dick ober 
eit. i 

Quadrantariws, «dj. Das man dem qua; 
bran:en bekom̃t: vier heller werth / ſchlecht. 
. Quadrantaria , f. Eine faule nichtswerthige 

Hür. Ge, Sie difa, quód Claudius Claudi 
fanim fiuprans, illi grandem pofcents pecuniam, 

quadrantes ex are pro argenteis in loculos imme- 


— , & Quadratus, Vierſchroͤtig / 
geviert. Quadratus lapis, Quaterflein. Cor- 
pus quadratum, Ein wolbefegter leib. Calf. 

adratarius, ii, m, Steine. Sidon. 

Quadratura, f. Wierfchröte/gevierte, Afire- 
geen, Gebicrter ſchein. 

Derivata & Campofita à Quadra , vel potins 
à Quatuor. 

Quadragenatius, adj. Vierzinjährig. 

Quadraginta , adj. indeelin.Vierzig. Qua- 
. draginta annos natus, Vierzig jahr alt. 
Er adv. Vierzigmal. Quadrage- 

z,2, Je vierzig. 

uadragefimus, adj. Der vierzigftc. 
u Sa 


a, f. Der vierzigfte theil : bie vier⸗ 


diatàgige Faſten: quá regnant piféatores, lanis 


Quadrangulus, d Qvadrangularis , adjedf. 
Viereckig. Intra quadrangulum effe, prev, 
Daheim oder inficberbeit enn, ` — 
Quadriceni, aliis Quadrageni, Je vierjig. 
Quiadriceps, cipitis, o, Wierföpffig- : 
Quadiidens, uis o. Vierʒinckig / bad vier 
ibn vat. Cam. -- ——— — 
Quadriennium, n, g&aruer annerum, Vier 
Jahrszeit. Quadtiennis, Bierjährig- Flor, 
Qiradrifariam , edv. In vier weis. Qua- 
drifarıter, Idem. 7C. . 
uadrifidus, In vier theil gefpalten. La- 
bor folis quadrifidus , Der Sonnen lauf 
macht die vier Theil bed Jahre. 
adríforis,c. Das vier eingänge hat. 
Quad: ifrons, e, Der vier ſtirnen Dat. Care 


ano, 

Quadrifurcus, Vierfpikig. Pri. 

Quadriga, (f. q Quadrijuga, ex quatuor 
jugum, )38ier pferde neben einander: Wagen 
mit vier pferden. Navibus atque quadrigis, 
Mit höchfier mühe und epl. Quzdrigis Jo- 
vis fugere , prov, Plaus, Gar fchnell lieben. 
Curfu corrigam tarditatem „tum equis, tum 
vero (quoniam fcribis poéma ab co noftrum 


probari) quadrigis poeticis, Mit geſchwin⸗ 


QUA 9 

den Poerifchen —— Cie. iga li- 

orum, aster Finder. . j e 
rius, m. Fuhrmann mit bi 

eg See i Def Deet 

ifl. Quadrigatus, Dag vier hat / ober 


darauff vier pferde gepräget. 
Quadrigeminus, Vier ach neben einander; 
Quadrijugus, adj. Daran vier pferde zies 
ben. Quadrijugi, & Quadrijuges equi, Wiep 
pferde neben einander. 
Quadtiläterus, a, nm, Vierfeitig. . 
Quadhilibris, e, Vierpfündi 
Qugdrilinguis , Dierfprächig / ber weg 
ſprachen Fan oder begreift. 
Quadtiliterus, a, um, Dag Diet Buchta 
ben bat/ nie der namm Java, 
Quadrímanus, Vierhändig. 
Quadrimembris, Sieg 
Quadrimeftris, e, Bier monat lang. 
adrimus, Quadrimulus , Wierjährige 
Quadrimatus,üs, m. 3Dierjübrig alter. 
Quadtingenti , 2 , a , Vierhundert. Qua- 
dringéni, Quadriceni, Je vierhundert. Qus- 
dringenarius, Bierhundert haltend. Quadrin- _ 
gentefimns , Der vierhundertfie. Quadrin- 
pun. adv. ——— EEN 
tinus,a,um, Je pier. nis di 
be v iu vier tagen. - = 
uadripartitus , In vigr theil getheilt. 
Quadripartitó , Jn vier theil. Quadripar- 
en in vier. Quadriplicarus, Wiers 
rig. : : 
Quadriremis,is, f. Ein Schiff bas vier tu» 
der bat auf einem band. — ` 
Quadrírotus, Vierraͤdig / mit vier rüberen 
Quadrivium , =. Drt ba vier wege fid) 
a ae a Anipeda 
u ` 1$, 6, ns, 
tis T gett ig. Infans Es , Cin 
Find dag auf allen vieren gehet.Ov:d. Can- 
ftringere aliquem quadrupedem, Finem hått 
de und füffe binden. del. ` . 
Quádrupes pedis, ». f. Ein vierfüfftg thier- 
Gic, Majora quadrupedia, Die gröfferen vier» 


e | füffiaem Thier. oi. Quadripedo, are, Auf 


vier füffen gehen. Plin, ` 

Quádruplex, plicis, o, Bierfaltig. Quadrü« 
plico, are , Bierfaltig machen. Quadruplica 
en nt Quadruplicató , 3Jiete 
altiglich. 

Quádraplus, a, um, Vierfach / viermal fo 
viel : ſelbs viert. Quadruplö, Biermal gröffer- 
Quadruplor, ari, ey Balthang ſeyn. Plaus, 

Quadri. 


640 UA 


QUA 


druplator ‚m. Stalthang/ verleuifider/ | verfacur ; Hiervon ift bie frag- 


angeber / damit ihm der vierte theil ber buf 


werde. Gc. "ar 
Quadrus, i, m. Ein koͤſtlicher ſtein fo im 
gebirm bed geyren gefunden wird» Magir, in 
Phy. Ave , Geviert /piereckecht. In qua- 
drum redigere, In eine feine ordnung brins 
gen. Cis, 
Quz, vidi Qui. i 
Quzro, fivi, fitum, ere, ex Gr. telo, vel 
contpof - Cat, Suchen. Biverticula quz- 
rere peccatis , Eine auf ucht (chen den 
fünden. Ge. Non te quafiveris extr, Gihe 
nicht auf anderer Leuten urtheil / fondern 
auf dein eigen vermögen. prev. Perfis. Qua- 
rere ne tentes , quod reperiffe piget. Ne 
quzras, quod inveniffe piget , prev. Man foll 
nicht nach unglück ringen. Quarit delirus, 
ued non refpondet Homerus, Verf. proverb. 
in nar? Fan mebr fragen’ alg geben Eluge 
antworten Fónnett. Quicrere fugam, Auf bie 
fiucbt bedacht ſeyn. 2. Peinlich fragen et; 
nen malefighandel verbören. Quzrere rem 
— , per tormenta, pen: ich einen 
- ding nachfragen. Quærere in aliquem , 
xc, Nachfrag haben auf einen WÉI eif Ding. 
3. Fragen erfragen / erfundigen. Qusrere 
ab vel ex aliquo, Einen fragen. Quzrere 
rem , de re, Uſn etwas fragen. Quzret ve 
Quzrat aliquis , € möchte einer fragen. 
Daum quid nefcitur, qugrere quemque decet, 
Mas einer n dt weißt / ſtehet ihm dag fra: 
a wol an. 4. Ab oftio quzrere aliquem, 
em vor ber thúr nachfragen.Ge. € Über; 
kommen / erlangen / erwerben. Quzrere rem 
honcft? faciendis mercatnris, Mit ehrlicher 
handthierung Gut überfommen.Ge. 6. Ze: 
deuten. Quid fibi hzc res quarit? Wag be; 
deutet Das f Ter. eden. 
Quzrens , part. Suchend. ^ Quetendus, 
‚Das man füchen fol. 
Quazrito, are, Offt fuchen? fräglen- 
Quzfitus , Geſucht / erlangt. 2. Hoch’ 
groß. Adulatio quzfitior fuit, Die ſchmei⸗ 
delen ift höher geachtet worden. Tac. Quafi- 
tiffimis honoribus excipere aliquem, Einem 
groffe ehr anthum Tacis. 3. Außerlefen- 
Quafitum, n. Das / darvon man fraget / dag 
begehren. 2. Dad man erworben. 
Quzfitus,ûs, w. Suchung / das ſuchen. 
Quafitor, m. Verhoͤrer der malefirbänd- 
Ich : Brofog im Erieg. Cic. 
Quaftio, f. (Quaftio , f. Plauts,) Das fis 
shen : ein frag : peimliche frag. In quaftionc 


nem vocare, Gitteitig machen. Quzftionem 

— Eine ai iiw Quzftionem adhi- 
ere , Einen an bie folter ſchlagen. Quz» 

fhuncula, f. $räglein- ſchlas qs 

Quakor,m. Stem ⸗pfeuningmeiſter / ſeckel⸗ 
meiſter: Malefitzrichter / Reichsvogt. Proe 
quxftor,m. Statthalter deffeiben. Cic, 

— adj. Das des Seckelmeiſters. 
Quzflorius fciiba, Rentſchreiher. Quzfto- 
rius,» Der fechelmeifter geweſen. Quzfte- 
riũ, n. Des fedfelstieiflerg gelte im Erieg. Live 

Quaftüra , f GeckelmetftersRcntmeifters 
afir. ne Alt Gedelmeifter. 

Queftus , ùs, m. Gewinn 7 gefuch / nut : 
‘Bewerb begangenſchafft / handt hierung. Ra 
fuum quemque quzftum zquum eft ede cal- 
lidum, prov. Plauti, Es mag eiin jeder feinen 
vortbeil erfehen,fo gut er fan. Quzftum fa- 
cere, Gewinn treiben. -Vulgô corpore quz- 
ftum fäcere, Offentlich burey treiben. Lad. 
Lingua eft in quzftu , Er reòt uf gewinus 
wilen. Quzftui fervire, Auf gemiun richten. 
Quzftui habere rempublicam, Mit dem Mer 
gimient gewinn treiben. Quarfticulus, i, m, 
Dim. Kleiner gewinn. ` ` 

Quzftuarius, Geninnfüchtig.’der um̃ ae» 
winne willen etwas thut. Sen. Quzftuofus, 
adj. Gewinnſam / gewinn bringend / gemerbs 
haftig · Domus queſtuoſiſſima falforum com- 
mentariorum, Ein baug dag boli falſcher 
huͤcheren.ca.Inſula queftuofa margaritis. Her. 

Compef Acanico, quifivi, itum, Uberkom⸗ 
men / erlangen / gewinnen / erlangen’ erwer⸗ 
ben, bekriegen. Acquirere dignitatem, Múrs 
be erlangen. Acquiſitus, Erlanget/ erwor⸗ 
ben / erꝛuũgen. Acquifitio,f. Uberkommuug / 


erwerhung. 


Anquiro , Nachfrag halten / mad) einem 
fragen. 2. Anklagen. Anquirere eapitis , ér 
capite , Yuf leib und leben klagen. Anqui- 
rere pecunià, Um̃ den unkoſten anklagen. 
Liv. De morte ejus anquiritur , Man flagt 
auf feinen tob. Tacıt. 

Conquíro , Zufammen fuchen mit fleiß 
füchen : werben. Conquirere opes , Gut jus 
fammen legen. Gonquifitus, Zuſammen ge» 
micht, Conquifitifimz epulz , Die FöRlichs 
ften fpeifen.tse. Gonquifite, adv. Fleiffiglich. 
Conquifiiio,f. Zuſammenſuchung. Conqui- 
fitor,m. Werber ; erfuchet/ diſputierer. 

Difquiro, Hin und ber ſuchen / fcagett/ 
forfcheu. Difquifirio, f. Fleiſſige erfuchung/ 
uififrag beg ritteré: diſputation. Hoc in 

difqui 
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difquiliuonc pofitum eft, Das wird diſpu⸗ mit der gelegenbeit. Erajo. de manacha DS 


tiert. Venire in difquifitionem, Zum Red): 
ten fege. | 
, Exquiro , Außſuchen: erfragen / erfor: 
fchen. Exquirere mores alicujus , Fragen 
tie (id) einer halte. Aliquid exquirere ab, 
de, ex aliqao, Bon einen etwas fragen. 


Exquifitus , Erſucht /außerlefen. Exqui- | 


fire, & Exquifitun, Eigentlich / genau. Me- 
dicos — conyocare , Die beſten Ars 
olen laffen. Non. 
— Nachfragen / nachforfchen / er; 
orfchen / nachfuchen. Inquirere vitia , Den 
afteren nachfragen. Ing reg de alieno, 
Sinbern dingen nachfragen. In eum quid 
agat inquiritur, Man haltet feiffige nachfrag 
bon ihm / was er thue. Inquirunt ante diem 
àn patrios armos, Cit wollen ben vatter 
erben bey lebendigen leib. Ovid. 
. Inquifitus, Erforfchet. Inquifitio,f. Nadz 
frag / erforſchung. In fpecie , Underfuchung 
wegen ko Religion. Inquifitor,em. Nachfta⸗ 
r/ nachforſcher. Cie. 
i Pesquiro, Durchſuchen / fragen/ nachfra⸗ 
den. Na entend a Perquifitor,m. 
r/ nachfrager- Plaut. ` 
ee ere, (aliquid,) Weiters 


Requiro, Wieder fuche oder forderen 
` anben ` erfotberen. Requiro à te, 
ex te, Ich forbete e$ von bir. Requirere ali- 
yener laffen/ wieder wuͤnſchen. Ge, 
Requifitum, n. Erforderutg/ jugehör/ ei 
gzenſchafft. Ad tequifita naturz recedere, Ej; 
nen abtrítt hemmen, Requiátio , f. Erfors 
Fong, Ver. Lex. | 
Reguiritö,are, Freg. DÉI erforbern. Prawi. 


Quxfo, guefumus » Defect. Sch bitte 
tic Lieber. 


Quälea, f. aliàs coturnix, Wachtel. 
- Qualis,e, à Grac. xoi», cui fimilis, 
Wie / welcher geſtalt. Retar. Talis. Qualis vir, 
talis oratio ; prev. Wie ber Vogel / al(o das 
Geng. Quale ingenium haberes, indicio 
fuis oratio , Die rede bat angezeigt mie der 
berftanb feye. Tor. Scimus nos quales fui- 
imus, Wir wiffen wer wir gervefett. Sen. In- 
terrogativt, Wie? welcherley ? Qualis eft ifto- 
xum oratio? Wie ift deren red? ` 

Qualitas, f. Geftalt/ be(dbaffeubeit / gele; 
genheit. Qualifas elt, Confugere ad fta- 
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froën, 2, Geſchicklichleit / Qualität. Quà- 
— — —— geitakt. 

empf Qualilcungue, Qualisqualis, Uns 
geacht wie Lp mer e wie er woͤlle. 
Qualescunque fummi civitatis viri funt, talis 
cft civitas, Wie bie Fuͤrnem̃ſten ber Stadt 
find / alfo ift bte Burgerfchaft. Ge. Qali- 
tercunque. Quiliterqualiter, Wie bod) / mie 
es bod) fene. NEN eS 
,., Qualus,i, m. & Qualum ,». ex Gr 
narad, Citigiorb/ Stenmeinen/ Durch,» 
blog ` Huͤnerkerb. Quafillus,i,m. & Qua- 
fillum,». Dim. Koͤrblein. Quafillaria, f. E 
berin/ Spinnerin. Petron, 

Quam, conjunt, vel Adverb. t, Intera 
rogative, Sie ? Quam diu? Wielaug? 5, Ex» 
tra interrogationem intendit, Quam velit ri» 
deat , Er mag lachen / fo lang er wil Eà, 
quam longa ch, nocte, Yn ber nacht/ als 
lang fie ifte 3. PoE Comparativ. 9(18/ bag, 
Sit falubrior, quàm dulcior, Heilfamer dann 
(df. 4. Cum Superlar, Hoc mihi quàm gra- 
tiffimum , Das ift mit am allerangenehms 
ften. Quàm celerrime, Auf das behendigfte. 
Qeàm minime, wenig als möglich. s. Si 
antecedit Tam, So wol / ſo / als. Tam te die 
ligo, quam me ip/um, Ich liebe dich fo wol 
als mich felbd. e. Pro Quantum jonitur, 
Qvàm potero adjuvabo fenem , Mig viel ich 
Tan teil id) dem Alten helfen. Om potui 
raaximis itineribus, Mit bert allccarMicfteft 
taacái fett ala möglich gewe en. 7. Pro Poft- 
quam, Quintó die, quam, Den fünffteu tag 
bernach/uuch dem. 5. Iylaba cH adjellitia 3 
wt,Qui'quam. - : 

Cempsf. Quárndiu , So lang. Quamdiu 
vixit, Co [ang er gelebt bat. Interroz. Wie 
lang? € reiponditur per Accufat. tar. per Ab» 
lativ. Fuinfus una duas horas, Wir find zwo 
fund beyeinander vemefen. 

Quamobrem, (Quam ab rem.) Bor weß⸗ 
tvegen/ waru — l 

Quampridem , Wie [ana ? wie lattaeft. 

Quamprimtm , Bon fkund an / fo baldı 
immer möglich. 

Quamvis, Wiewol / obreoU unangefehen : 
Conjunflıvo , rarò Indicat, jungitur fequente Ta= 
men vel Certe. Qnamvis non fueris füafor 
profectionis, approbator certe fuifti , Mies 
wol bu mir die rige nicht beliebet / fo baf 
bu fie doch autaebeiffeu. Cie. 2. So viel / 
wie du milt. Quamvis multos nominatim 


sum qualitatis, Sich wöllen sitfibuldigen | proferam, Sch wii nennen fo viel du teilt. 
qualitatis, Sich woͤllen entſchuldig dee 
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uando, adv. tempor, 9. quo auno, 
Mann ? zu welcher jeit 9 usi refponderur per 
Ablativ. Primä luce venit, Er ifl am morgen 
frühe Formen. Ne quando , Damit nicht 
einmal. Si quando, Waun je einmal. a. Con- 
junio cauſalu. So / dieweil / ſintemal. 

Compof. Quandoque, Zu zeiten: bigmweilen- 

aandocun E So offt und viel: ju wel- 

er zeit c$ woͤlle. 

weg GintenicU wann bod 
wnd. . 

Quánquam , Conjundlio, Wiewol. ra, 
dicativo & Conjuntliv. jungitur. nanquam ab- 
eft a culpr,fufpicione tamen non caret, Wie⸗ 
wol er obne feld ift / fo ift er doch nicht 
ghne argwohn. 

Quantus, a, um, Modi Relativum est, 
todo [ndefinitum modo Interrogativum;a Quam, 
quam magni , Wie groß / wie viel; (o grof. 
Quantus homo in dicendo ! D wie eiti be» 
redter menſch! Xenophon Socraticus, qui 
& quantus ! in ea militia, Bee, Der Renophon / 
D wie ein fuͤrtrefflicher Mann war er im 
friegswefen ! Ce. Diis quantus maximus po- 
terat habitus eft honos, Man bat den Götter 
ren ehe bewieſen fo viel man bat koͤnuen. 
R:dditivum eff Tantus. 

Quanti, Gesin, fcil. pretii, Mie tbeur. 
Vide quanti apad me fs, Sise, twie viel du 
ben mir geltcft. Argentum , quanti ef, fu- 
mito, eiim das Biber (o viel es werth iff. 

uanto , adverb. Comparativ, jungitur , 
vici umb mie vicl. Reddirrv. Tantó, Quanto 
doctior, tanto modeftior, Je gelebrter / Je 
fiitiger- MD k l 

Quantùm, adv. Wie bicl : fo viel alg mie 
lang. Quantum ín me ert So vi-l an mir 
ftrbeu wird, Q.antum potes, Zo viel Du 
Fanfl- Quantum intelligo, En viel ich ver: 


e»t. 
i UMS f. Gräfe oder viele Quantu- 
lus : Quanzillus , Wie lm ; ne weng. 
Quanmlum, Quantilium, adv Wie wenig. 
Compof. Qvantusquahtus, ©: groſ⸗ alg eg 
fenn fan / wort geb wie groß. Tu quantus- 
sanius, nil nifi fapientia es, Du bif aant 
lauter weirbeit. Ter._Quamtuscungue, idem. 
Quinuinc ngue poffum , So viel id) im⸗ 
ier Fan. 
- Quantuslibet : Quantusvis , Wie arof 
bed; fe pof aid man wil Qaahtuluslibet, 
Eo meng er Rus pe, 
Qzanumvis, adv. ls viel bu wilt: wie: 
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wol. Q anropere (Quanto opere, ) Wie vaft/ 
tete viel. | 

Quapropter , adverb, interrogandi, 
Warumb / auf was trfad). s. Conzunflio, 
3. tbalben/ bermegen. 

Q aquà, vide Qui. 

uires i uM (quà de re) 
Warumb/ auf toad urfach. Indefimé, Das 
rumb damit. ` l 

Quartus, adj. q. Quatuortus à quatuor, 
Der vierte. Quartò,Quartùm, Zum viertete 
mal, Qyartärtus, adj. Quartana febris, Dag 
viertägige feber. 2. Vierten ordens: fols 
bat vom vierten hauffelt. nm" 

, Quartarius, iim. Der vierte tbeil cines 
binas, 2. Ein efeltreiber umb den vierten 
theil des gewinns. Ef. 

Compof. Quartusdecimus, Der bietgebenbes 

Quartadecimani, Soldaten von dem Diets 
sehendeften bauffen. Ta, 

Quafi, adv. fimiiitud. Als wann / grad 
alg: gleich als: fibier umb. Quali affuerim 
fimulabo, ch wil thun alt wann ich da ge⸗ 
wefen wåre Quafi locum in balneis occupa- 
re, Gleichſam mollen der erfie ſeyn oder pora 
rea an figen. prov, Terrul, Hotä quafi fepti- 
må , Gier umb die flcbenbe umb. - Quafi 
dicas , Als molteft bu fagen. Quafi vcro, 
Grad als ob. 

Quaßillus, vide Qualus, l 

uátenus, adverb. ex Oud & Tinusl, 
Wie feram / fo weit als: fo lang. Quatenus 
intelligo , Eo viel ich verfiche. Quatenus 
nobis denegátur, So ferrn eg ung abgeichlas 
gen wird. 

Qoätinws,Conjund. Darumb baf ; auf dah. 

Quatio, quaffi , quaffum , quatcre, à 
Grac. xeduw, jeu ozidwu , diffipo, Hefftig 
bewegen, erſchuͤtten / cbütteln. Muros qua- 
tere. Alas quatere, Die Hügel erſchwiugent. 
Quatere áliquem foras; Mit ciuem zur thúr 
hinauf fahren. Tr: Ægritudine quati, Wit 
kranckhrit gepiagt werden. 

Quarefacio, dd. ` N 

affus , pare. Cricbüttet / zerbrochen. 
Quaflus,üs,m. Crit littung/ ſtoß. 

Quaflo , are, Freg. Erſchütten / zerſtoſſen / 
Rytouff, Caput quaffare, "Jen kopff erſchuͤt⸗ 
ten. 'Tormentis bellicis fe invicem quaffare, 
Mit ſtucken auf einandre plett, Quah- 
tio, f. &ridüttung. Quaffatus, pars, Zerbros 
chen / zerſtoſſen. T» Reipublica quatiata, Das 
Reginent ſo einen ſturm erlitten. Ge. 

| Qui 
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Quaflabilis,ad. Das fich zerbrechen laft. 
Compof. Concutio,cuff;,culfum, pro Conquae 
tio, Bewegen ekſchuͤtten / ſchwingen. Con- 
kuffo,are, 14e». Concuffus, part. Erfchüittet. 
Concuffa eft motu terra, Die erden if ers 
bidmet. Concußio , f. Gewalttbátiged ein 
sieben der fchulden. Up. | Concuffüs, ûs, m. 
Concuflüra,f. Tertull. Erfchüttung. Contuf- 
for, m. Erfchütter. 14. 

X Inconcuflus, Unerſchuͤttet. Srat. 

Conquáffo , are, Ad, qued Concutio, Con- 
quaffari terrz motibus, Durch erdbidimen 
erfchüttet werden. Tr. Conquafläre natio- 
hes , Die Voleker jerfißren. Ge. Conquaſſa- 
tio, f. Erſchuͤttung / bewegung. 

Decutio culi, Abſchlagen / abſchuͤtten. De- 
tutec enfe caput; Das haupt abfchlagen. 
Decuflus,üs, m. Das abſchuͤtten. 

Diſcutio, Erfchütten ; vertreiben. Tr. Dif- 
kutare qua&ionem, Eine frag auflöfen. 

Difcuffus , parr. Vertrieben: jerbrochen. 
Difcuffor, m. Bertreiber „Diligens reram dif 
culfor , Der fleíffia allem nachforfchet. Ma» 
grob. Difcuffotius; adj. Dag gertheilt. Plin. 
Difcuffio, f. Erforfchung. 7c. 

Exastio, culli, Außfchlagen / abfchütten: 
Excutere oculos: Die augen aurßfchlagen. Ex- 
«utere de , ex manibus , Auß den bánben 
Schlagen. Exeutere alicui lacrymas, Die aus 
gen Mbertreiben. Excutere jugum, Das joch 
ab ihm fchütten. Tr. Excutere de corde me 
tum, Forcht som bergen ſchlagen. 2. Auf 
fucben / erſuchen. Excutere debitorem ; €i; 
nen ſchuldner erfuchen / eine außrechnung 
balten/ ob er zu bezahlen habe. Fc. 

Excuífus,parr. Yußgefchlagen: erfchüttet : 
durchſucht. Excufse, Eigentlich: Excuflio, f. 
Erfuchung. 7C. Excuflor,m.Der etwas auf» 
io, Excuffotius, adj. Excufforium cri- 

j Maͤhlbeutel. 

Exaitia, æ, f. Kleiderbuͤrſten. Plaui. 

Exdifcutio,ere, Sehr zerfihlagen. Hieron, 

Incutio ; Einfchlagen: einiagen. Incutere 
alicui merum, orcbt eitríagen. Incuffus, e; 
fchlagen. Incufüs,üs,m, Das fchlagen. 

Péccutio, Schlagen / treffen. Fulmine per- 
cuti , Bon bent (iral getroffen iverden. Geer, 
Foflam percutere, Einen graben aufiverffen. 
Plin. Fun 

Percufías ; part: Befchlagen/ getroffen. 
Percuflio, f. Schlag / reich. Percuffor ‚m. 
Todſchlaͤger. Perauforangelas, Wuͤrgengel 
Percuffus,üs,m. Der fchlag. Qyınt. e 

( Impercuflüs, Ungetroffen. [mpercuffo 
EE. movere, £eif gehen: Ovid, 


QUA QUE ` os 
Repercutio, Zurnckfchlagen/ wiederfihlas 
len : zurueftreiben, Virg. Repercuffus, adj. 
Wiederfchlagend. Repercuſſus fol, Wieders 
ülüngenbe Sonn, Repercuffio , 7. Reper- 
culus Ze, m, Miederftreich/mieberfchall. Rè: 
percutfivuna mcdicamentuin, Hinderfih trei» 
bende artzney. Medic. | 
o — cuſſi, Wiederſchlagen / wieder⸗ 

Recuflüs,part. Erſchůttet. Becuffas,üs mi. 
Erfchüttung. Plin. 

Succutio; Undenauffſchuͤtteln / hotzlen. 

Succuffo;are, H. l 

Succuffatius equus , alias Succaffor, & Suc 
cuffator, m. Hotzler / trabend pferd erſchůt⸗ 
tend. SuccufTis;üs,m. Das erſchuͤtten. c⸗ 

Quatuor, adj. indeclin, Gr&c. rerlarg, 
Vier. Quatuor aures habenti au(culta , prov. 
Höre bcm zu / ber attt meiften erfahren hat. 

Quater, adv. Niermal, Quaternarius, adf, 
SBiertbcil , vier begreiffend / vier ak weit 
und breit. Quaterniz,a, Je pier, Ære qua- 
terno , limb einen vierer. Martial, Quater- 
nio,onis, m. Vierzehlig: vigo Quatern / eit 
bogen papier. 

Compef. Quatuordecim ‚adv. Vierzehen. 
— Quaterdecies, Vierʒehen 
mabl. 

terdéni, adj. Mferjig. Ovid. 

cT n. Zeit son vier tagett. 

Quatuorviri, mm. pl. Vierer / Oberkeit von 
vier Männeren zu Rot. Quatuorviratus; 
ûs, m. Würde der Bieren. 

i QUE. 
Ue, Conjunklio enchrica, copulativa ex 

—— ey 

emadmodum; adv. (quem ad mo. 
dam, ) Gleich wie / wie. Quemadmodum 
fpero , Wie ich hoffe Interrgativi, Wie? ut 
was gealt? — — — — — 5 5. 

uco, quis , quivi, quitum , ire, Koͤn⸗ 
nen: mögen. )( Nequeo, ch Fan ober mag 
nicht. Quitus, parz. 4n. tenebris nófci non 
quita eft, Man bat fie nicht koͤnnen in der 
finfternuß Beinen. Ter, — lin. 

Quércula, € Krottenkraut / Samanders 

Quereus,üs, f. Arbor elandifira , aliàs 
Jovis arbar, eine Eich / Cid)baunt. Ex quercu 
aut faxo natus; prev. Wer meißt/ wer feire 
Eiteren geweſen z mo et herkom̃t ? ein groz 
bersfchlechter menfch. Quercus Capitolina, 
Voetenkrantz. Quercum aliam excutere,prov. 
An eines anderen thuͤr anklopffen / da man 
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" - - D————— Daaa 
aey brot gibt. Satis quercûs, gAs dude, $i qui funt , qui velint, Wann etliche find 


Eins beffere Speis nach einer groben braus 
chen: bic alten bräuche fahren laffen/ und 
fich in die neuen ſchicken. Quercus multis 
ictibus dejicitur. Vel juxta Palıngen. Non an- 
noſa uno quercus deciditur iu, Ein baum 
fallt wicht weit von einem freid). 

Szpe Jovis telo quercus adufta viret. 
Ovid. prov, Es ift nit fo boͤſe / es kan miebe: 
tuf gut werben. . . 

Querceus, Quercicus, Quernus,& Querneus, 
adj. Eichin. Querculanus, adj, 1d. 

Quercerum, n. Eichwald. 

cior , queftus fum , queri j ex Gr. 
xivúcouay, id. Klagen’ fid beflagen. Queri 
cum aliquo, de re, ér aliquid, Sich bey einem 
betiagen ab einem bd, Lacrymans me- 
cum eft queftus , Er bat mit thraͤnen ge 
lagt. Queri alicui, Einem Hagen. Quern 
apud populum , Cid) bei) bem vol ta: 
gen. =. Post. Singen. Dulce queruntur 
aves, Ovid, ar 

Qucrens, part. Klagend. Queribundus, 
Klagend/ Häglich. Queritor, ari, Freg. Sich 
vaft Hagen, Queritor, afi, Id, Tacit. 

Querela, f. Querimonia, f. Queftus, às, m. 
Slag. Querimoniam habere, querelam ja- 
cere,jadtare dere, Klag baben ober führen ab 
etwas. Ita rcs nonnullam habet querelam, 
Es ift etwas flag darah. Plena querelarum 
epiftola, Klagbrieff. Meæftis latè loca que- 
ftibus implere, Alles mit tiag erfüllen. Vez. 
Mens eft in querelis tota, Ich fan nicht gt 
nug Hagen. Plaut. i 

uérulus „adj. Immerklagend: klaͤglich. 
Peer. Shönend / Blingend. Hinc ebfoletum 
uerulor, ari, 

Gp, Cónqueror, Klagen. Conqueri 
aliquid, de re, Ab etmas Hageı/ etwas tlas 
gen. Dequeror, Id. Valer. Conqueftio, fam. 
Conqueftus , ûs, m. Klag. "Frzqueftus , Der 
vorhin getlagt: Ovid. ` ` . 

Querquedula, f. ein Kriechentlein 

Querquerus, & Quercerus, adj. Kalt / 
jifterig. Querquera febris, Das ſchuͤttende 
fieber. Ut jatet te querquera febris, Daß 
Dich der ritt ſchuͤtte. Lue 

* Querquetulana, f. Eine Porten su Rom 
alfo geñeunt. Querqueculanz virgines, Wald: 
goͤttinnen Varr. & querceto dicia. 

QUI. 


QU » qua, quod vel quid, Pronom. 
Relativ, ex Gr. eng, Welcher / ber. 


die woͤllen. In cadem fui opinione , quà 
omnes, In bin eben in dem wahn geweſen / 
in dem alle. Quod ſuperelt, Wag übrig in / 
demnach. Si quid tibi feci, Wann ich bie 
etwas gethan. Exponam brevitet quid ho- 
minis fit, Ich will kurtz ſagen / was es für eirs 
Gefell (ept. Scio quid tis ztatis, Ich weiß me 
alt Du bif. +. Pre Qualis, Was für einer: 
Si confideráris, qui vir ille fuerit, Wann du 
wirk betrachten / was für ein Mann ber 
fee» 3. Pro Ut. Nec adcó infolens fum; 
qui me aliis preponam , Œo fioig bin id) 
nicht / baf id) ine vorſetze. +. In- 
terrogative , pro Quis? Qui erit rumor populi, 
fi id feceris? Mag für ein gejag wird feys 
under dem volck? Tar. 

Quicum , pre Quocum Gei Cum quo, Mit 
welchen. . | 

Qui; adv. Wie? Qui fir? Wie fofis: 
à. Daß: Mihi qui ne detur , Daß fie mie 
nicht gegeben merde: Ter. - 

Cornpof. Quicunque, quzcunqüe ; quod 
cunque, Welcher (mmer ` et jeder. Omnia 
quacunque loquimur , Was wir immer res 
den. Quicünqué is fuit, Er fey geweſen mer 
er wolle. Quodcunque militum protrahere 
poteritis, Go viel ipt werden Soldaten bes 
ommen. Cie. 

Quidam , quzdam , quoddam , quiddani, 
Etman einer, Quidam de collegis, ex advo- 
catis, Einer auf ben Diitgefpanen. Certis 
quibufdam verbis , Mit etlichen gewiſſen 
Worte. Divini ve/ Divinum quoddam , Et⸗ 
was Göttliches. 

Quidam, plur, Etliche. 

Quilibet, qualibet, quodlibet. Quivis,quz« 
vis,quodvis,quidvis, Ein jeber/ ein jedeg. 

Quicquam, pr» Quidquam, Etwas. 

Quicquid, Alles bad: mas immer. 

Quidum,ado,com. Warum dad? mie bad ? 

Quia,lonjundtio cauſalis, Dieweil / weil / 
barum daf. Quianam? Warum̃? Verg. 

Quidem, adv. affrmandi , Zwar. Et 
quidem ‚nd zwar. Ne in publicis quidem 
Auch nicht im gemeinen faden. 

Quidpiam, vide Quifpiam, 

Quies, étis, farm ex Gr, yoyyie, quies, 
Ruhe / raft von ber arbeit. Animi rms 
Ruhe des gemühts. Mors laborum ac mi. 
feriarum quies , Der tob ift eiue rube Vorn 
der arbeit und bem elend. Cic. 2. Rubey 
laf, In quiete. Secundum quietem, Im 

| Schlaff / 


QUI 


QUI 645 


des finns feyefi. Nemo eft quin fecerit vota, 


Schlaff in ber Ruhe. Placida per membra 
quies, Ein fanfter Schlaf. 
Omnia quz fenfu volvuntur vota diurno, 
Pectore fopito reddit amica quies. Ovid. 
Womit man des tagg uftiaebet/ das fo zu 
nacht im fcblafffür._3. ried. Piin. 4. Stil⸗ 
le des weiters. 5. Däien der Thier, 
Quiefco, quievi, quietum, Ruhen: auß ſe⸗ 
Ben: rubig ſeyn: auffhoͤren. Placida morte 
quievit, Er tft eines farffiet tods geſtorben. 
Vog. Pellum quiefcit, Der krieg hört auff. 
Quieffem , pro Quieviffem , Pafiv. Quibus 
uidem facile poterat quiefci , fi hic quief- 
fet , Welcher fachen balben man mol härte 
mögen ruhig jepn. Ter. Quieturus, Der puz 
ben wird, SS Ehe 
Quiétus, a, um, Ruhig /flill. Per eum 
mihi quieto effe non 
be vor ihm. Quietum reddere aliquem, 
inen qur rube britaen/einen ftillen. Quic- 
tiffimus, Sehr rubig. Quiete, Rühiglid. 
Covipsf.. Acquiefco,acquievi, Sich jur rub 


licet , ch bab fei ` 
| cialis, adj. Künff zwerch daumen hoch. 





Es ift niemand / der nicht eingelübd gethan. 
a. Warum̃ nicht ? Quin taces? Warum̃ 
ſchweigeſt nicht? 3. Quin ego maneo, Nun 
bleibe ich. 4. Quin &. Quin etiam, 5a 
auch. Quin imò, Ja nod) mehr. — 
—— Quinque C un- 

cia, Fuͤnff unten / ober jeben lobt. Horas. 
2. Cim V. Decuffem pro quincunce, (val 
quiquunce)fcribere, ein X für ein v ſetzen. 
Quicunce modefto numos nutrire „ Eiuen 
leidenlichen zinß vom gelt nemmment. FC. 
3. Pflantzung ber Bäumen ber Linien nach 
in gleicher weite und graben zeilen/ ba drep 
ein V machen / alfo/.*.|".* Dire&us atr- 


borum in quincuncem ordo , Eine arabe 


Ordnung der Bäumen ber Linien nach. Ge, 
4. Ein Hein Maͤß oder Mas. Mars. Quicun- 


Quinque, adjeE, indeclin. Grec, num, 
Fünf. In quinque judicum genibus fitu 


eſt, prev, Es flebet auf eines anderen quts 


begeben/ zu frieden (eon: bewenden laffen. | duncken. Quinquies,advers. fünfmal. Qui- 
Acquiefcere in re , ér alicui rei, Mit einem | narius, adje#. Fuͤnffjehlig. Quini, z, a, fe 
Ding ju frieden ſeyn: feine freud und turt- | fünf. 


weil an etras baben, j 
Conquiefco, Ruhen / außruhen. Conquie- 
fcere ad faxa , An den Reinfelfen ruben. 


Hine Derivata È Combat. 
Quinquaginta, Fünffiig. Quinquagies, é 


Quinquagefies, Fünffjigmal. Quinquagefi- ` 


Conquiefcere ab armis, Die waffen ligen laf | mus, Der (ünffitgfte. Quinquagenus, adje, 
en. Conquiefcere in ftudiis, Fm ftudieren | Fünffjig. Quinquagenarius, Fuͤnffrigiaͤbrig / 
ch erluftigen. Conquiefcere in Deo , Geis ` fünfzig Inhalten. 


nen troſt in GOtt haben. . 
` Inquies, étis,o. Inquietus, adj. Unrubig. 
Inquies, etis, f. Inquictudo, f. Untuhe. In- 
quieto, are, Unruhig machen, Inquietatio, f. 
SHeunrubigung. Liv. 





uingenti, Fuͤnffhundert. Quingenarius, 


Fünffpundert/ fünf Eentner ſchwaͤt. Quin- 


entefimus, Der, ffhundertſte. 
Quindecim, Fuͤnffjehen. Quindenus,a,um, 
dem 


Ide rn. . 
Interquiefco , Darzwifchen ruben ; auf: * Quinquatria , orum, », pl. q, quinque ab 


fesen. Perquiefco, Sol ruber. Apul. 


atre die, 


Quinquarrus,üs,;m. Id. Das Schuls 


Réquies,ei, &x Requies, étis, f. Rube. Get Minerok / fo fünf Tag aemábret bat : 
Requiefco, idem qued Quiefco. Requiefcere | wird nod an etlichen Orten auf Gregorii 
à re, Won einem ding ruhen. Requiefcere | gehalten. Orid. Tanti quinquatria confant, 
eonfilio alicujus, Mit eines rabt ju frieden | prev. So gehet es ju letit nach langer rue. 


ſeyn. Requiefcere in fermone alicujus , Ki 
nen mit luft hören. Ge. 

Requierus, Ruhig. Ager requietus, Ovid. 
Brachacker. Ovum requietum,ein verlegen 
alt Ev. )(Irrequietus, Untuhig. Pin. 

Tranfquiegus, Sehr ruhig. Plaut, 

Quimus,a, um, annorum 
Fuͤmfjaͤhrig. Quimatas, ûs, m. Fünffjahrig 
alter. Pan, 


Quinquefariam, Fünfferlen weis. Com. 
Quinquefolium,». Sünffrimaertraut/ Tors 


ment. MH EM 
' Quinquelibralis, Fuͤnffrfündis. 
Qumquemeftris, Fünf monat alt. 
Quinquennium,». Fünf jahr. Quinquen- 


quin we annorum, | nic & Quinquennalis, Fünfiahriq. 


Quinquenervia , femi, Spitj Wegerich⸗ 
f 


| r g 
Qin, adverb. pro Qui non , ut non, Quinquepartítus, In fünffe getheilt. 


ux non, Dug nicht. Non dubito quin eo 


fi; animo , d) zweiffle wicht / dab bu nicht | Souberen — — 


Quinquerémis, is, f. ein Schiff aiit fünf 
Quin- 
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Qéiinquerrinm,». & Quinqnartium, n. Lua 
fis quinque artium, Ein Kampff in fünfferley 
gat uugen. Quinquertio,onis, m. Kaͤmpffer 
in fuͤnfferlen gattüngen. Liv. - 5* 

Quinqueviri, m, Fuͤnffer / eine Obrigkeit 
zu Kom von fuͤnff Maͤnnern. Quipquevira- 
ps, Dan, Aifit der Fünferen. 

Hinc. quidam derıvant 7 Conquinilco , Oc- 
quinifco,quexi, Dag haupt teigen (mit dem 
Dei ein Doppelt fünffe machen.) Plaur. 

 * Quinsii , f. indeclin, Aſis urbs totius orbis 
maxima, bie pepe a Qu 

uintus,adj. uindtus, d Quinque, 

Da Toin Quintz claffis homo, Der et 

fen ordnung / eines gar fchlechten anfeheng. 

Sinner dies , Poätis snfauflus : unde Virgil. 





uintam füge. Quintó : Quintüm, adv. Zum | 


fünften mal. 

` Quintänns, Des fünfften ordens ober rott. 
Quintanis diebus , Oe nach fünff tagen. 
Quintana porta , Der marckt feiler dingen 
ii Lager. Liv.. 

` Quintis , & Qainüilis, is, m. guintw à 
Martio menfe, Heumonat. 

Compaf. Quiutuplex, icis, e, (alis Quincu- 
lex,) Fünfffaltig., Quintuplices,m.pl, Daͤfe⸗ 
ein mit fünff blaͤtteren / darein man bie 

wichtigen ſachen verzeichnete. Quintuplico, 
ate, (abi Quincuplico, é Quinquiplico, ) 
Wif ins fünfte aufziehen. Taci. ` W 

Qu;ppe, adverb. Als / als bet ober die: 
barunib/ ja freylich. Sol Democrito magnus 
videtnr, quippe homini erudito, Die Sonne 
dunckt den Demecritum als einen gelebrz 
ten mann groß. Quippeni, Warum nicht? 
dronıge. Piaut, 

* Qnirinus, i, om, Cognomen Romuli, à Qui- 
ris, 1d «il , hafla , Sabinorum voce, Ein Zunam̃ 
des Romuli. Qvid. faſt. 3. Quirinilis, adj etf. 

WE des Romuli. Quirinalis famen, Ein 
Nriefter Romuli. Quirinalis urbs, Die Stadt 
Moin. Quirinalia, orum , ». plur. Dag Feſt 
Romuli. 
` Hinc ; Quirites,am,m. Roͤmer. Liv. Cum 
pem nunquam geflerunt bella Quirites. 
erf. prov, 

Quiris,n;, ein koͤſtlicher Stein / ſo im uef 
-~ bed widhepffen gefunden wird. 

Quirito, are, & Quiritor, ari, Quivi- 
tum opem inclame, Umb huͤlff ſchreyen / wim⸗ 
felen / mordio ſchrehen / Wieren / fich Flägs 
lieh ſtelleu. Quiritatio,f. & Quiritatus,üs,p, 
Jaͤmwerlich geſchrey / mordgefchren. 
` Coapof. Proqminto, are, Dag bold op, 
freon. at l 


QUI QUO 


Quirito,are, Kitꝛen. Aurb.Philom, 
Quis, quz, quid, Interrogativè, Gr. ns, 

er? Qais me vult ? Wer wilmeiner ? 
Quid rei eft ?. Was ift dag für eine fach ? 
Quid hominis es? Wag bif für ein menfch > 
Quid multa? Mag ſoll ich viel fagen? Qvid 
facias? Mag wilt machen? Quid eò? Wag 
bafelbf qu thun? Quid deinde ? Quid po- 
flea? Quid tum ? Wasg iſts mehr? Quidgam 3 
Was bo ? Quidni? Wafumb nicht 2 
2. Indefinite, Welcher. Nefzio quis in aurem 
mihi füfurravis, Yeh weiß nicht/ weicher mir. 
eg eingeblaſen. Pim. 

Compof. Quisnam ? Welcher doch? 

Quifpiám,quzpiam, quodpiam, quippiam, 
Einer, etwas. 

Quifquam , quzquam , quidquam, Einer. 
Pamtur s. Negative. Nec quifquam anus 
fuit , Es ift auch nicht einer geweſen. Liv. 
2. Gubjundivé. Si quifquam eft, Wann ie 
einer ober jemand auf erben iſt. 3. Interroa 
dative, ido, farà cum indignatione, Et quifquam 
dubitabit, quid virtute profecturus fit ?- tnb - 


` wolte jemand zweifeln / tag er durch tus 


gend aufrichten werde ? det 
Quifque, queque, quodque , it jeber) 
oder jedes. Ge confirmitur : 1, Noftrüm quif- 
ue, Unfer/ ein jeder. 2. Suo quifque tem- 
se, Cin jederzu feiner eit. 3. Do&tiffimus 
quifque , je ber gelehrkefte. 4. Decimas 
ons ber —— 8.9.28, 
2ujfquis , Welcher immer. Quicquid 
Was es mmer fep. Ki , 
Quifcuiliz , f. pl. à qui/qui , Außkehreten / 
außwiſcheten / geftäub. Transi: Quifqeülix 
populi, Yiederliche, nichtsuutzige eut. 
Quivis, vide Qui, 


2uo. 
Pr ahlat. pronom, Qui & Gui, Mit wel 
, ent. d 
Qno, adv.ad locum, Wohin. Quò gentium 
fugiam? Wo foll ich duch hiufliehen? Plaur. 
Quonam ? Wohin? Quo nos fata trahunt 
retrabuntque fequamur , Virgil "£n, 5. Wie 
es & Ott wil / follen wir wilig ſeyn. s 
Qeåcungue, Wohin e auch immer fepe/ 
allenthalben. Quópiam, Quóqnam, Etwahin. 
Quo , Confuntlio , Damit cuf daß. Mihi 
addit animum, quo libeat magis, Er macht 


"HIE einen muht / daß e$ mis bego mehr ges 


liebe. Ter. Quò minus , vel una voce, Qsomi- 
nis, Daß nicht. 2. Darumb. ^ Quod feci 
libentius, quo, &c. Datumb bab ichs lieber 

Ä gredand 


QUO 


QUO RA . Gs 
in amore dolores, Sp viel mufcbeleu am ufer 


gerbam/Da/s. 3. Mind fo viel. Quo ma- 


gis cavendum cft, ne qnid in eo gènere pec- 
cetur, Umb (o piel mehr muß man fid bi: 
tenne Ge. Qno miniis , Umb fo viel min⸗ 
Ber. 4. e, Quo frpius legeris , eo re- 
dlius memineris, Dr oͤſſter bu eg liſeſt / ie 
beffer bu ed. behalteft. Plaga hoc cft gravior, 
quo eft mifa conventius, Ein freich je heff, 
tiger er gethau je ſchwaͤrer er ift. Ge, Quó 
melior es artifex, hóc vir es pejor , Je beffer 
bu das handwerck kanſt / je ärner du bift. 
Laërt de Joke faltante. €. Worzu. Quo 
nihi fortuna , D non conceditur nti? Mor; 
zu dienet mir das Gur / ſo ichs nicht brau: 
chen darf? Hir, 

uoad, Ad tempus & lorum refertur, So 
lang: (o viel: big dağ: wie lang? Quoad 


des meers / fo viel find fd)meraen in ber 
lieb‘. Ovid. Quot fervos habemus, totidem 
habemus hoftes, So piel knechte wir baben/ 
fo viel haben mir feinde Macrob. 

Quoteni, at, a, Wie viel ? Prafcian. 

‚ Quoties? Mieofft? Q otieícun3ne, ER 
offe und viel als viel und dick, 

Quotus , adj. ( Quótumus , Pleute,) Wels 
| der att Der jabl f. Quotahora? Wag dat es 
gefchlagen ? 
` Cempef. Quotannis, adv. Jaͤhrlich / jedes 
jabré/ alle jahr. Quotannis, adj. Wie viel 
jährig ? 

Quotcalendis, adv, Je auf den eriten tag 
des monats. Plaut, 

Quotidie, adv. quote die, Daͤglich / alle tag, 








expectatis tenem ? Wie lang wartet ihr auf | Quotdiebus , & Quotidies, Id. Q otidiánus, 


beu alten? O oad potero, €p viel ich wird 
Föunen. Quoad vixero, So laug ich werde 
leben. Vade Grammer elegant. c, 10$.5.37. 
- Quocirca, Conjun&io, Darumb / derhalben. 
Quod, vide Qui. a 
uod, Conjan&iio, Daß / dieweil. In viam 
quód te des hoc tempore, nihil eft, Es iff 


unuöhtig / bap bu dich qt der zeit auf den | P 


wea beaebeít. Cic. 3. Ponitur ante Si. Qcod 
k diee ibl eveniffe: mali, Mann i 
aber tubig geweſen waͤre / máre mir nid tg 
böfes wiederfahren. Terent. 3. Pro Ex quo, 
Seith daf / als. Tertius hic dies eft, quod 
V1, 
Quodammodo, adv. 9. quedam modo, 
C ttveicber weis ober geftalt- 
Quoi, pro Cui, Quojus, pre Cujus, 
Quomodo, adverb. a, guo modo, Wie : 
twie ? auf mag weiß? Quomodocunque, Wie 
immer / auf was weis có fene. 
Quomodonam ? Wie bod)? 
Quondam , adverb. temporis, Etwan / 
gorjeiten/ weiland ` einmal auch. 
Quoniam , Conjunézio, Darumb baf/ 
fintemal: weil. 
Quoque, Conjundhio, Auch / gleich auch : 
femper poßpenitur, : i 
Quoquó, ady. ad loc. Wohin man wil. 
Quoquoversùm , val Quoquoversüs, adv. 
Allent halben hin: auf alle feiten: Caf. 
uorfum, & Quorfüs, adverb. g. Quò 
versis, Wohin anf? woher ? worzu? 
Quot, Indeclin. Wieviel. Redditrv. Tot. 
Quot capita , tot fententiz , Wie viel koͤpff / 
(o viel ſinn. Littore quot conchz, tor fant in 


adj. Taͤgli d. Quotidiano, alid), 

Quotmenfibus, Alle monat. Lip. 

Quorquoy , Alle ’ fo viel ihrer. Qzotquot 
eftis, So vigl ener (iub, ` 

Quotuscunque Welcher immer ed fepe. 
Quotasquifque ? mie viel ? mie mancher ? ad 
paucitatem. refertur, Quotusquifgue Philofo- 
horum invenitur , qui fit ita moratus ? Wib 
viel finde man under ben Weltweiſen / die 
alfo geartet ? mie wenig find derer/ sc. Eles 
ferre per (een, Quotus enim quifque di» 

ertus ? Dann melcher berebter? ze, 

Q otuplex, icis,e. Wie mancherley. Quo- 
tuplus, a , um, twie vielfaltig ? Quotuplum 
reddit ager? Decuplum, tie vielfaltig gibt 
ber acter frucht ?jehenfaltig. ` 

Quovis, adv. ad loc. wohin man teil, 

Qupufque , adverh. temporis. & (oci, 
tvie lang? bif wohin? wie meit ? 

uum, Adv. temporis, Comics, Quom, 
Alß / ba /baf. Preclare facis, quum tenes 
memorià , Du tbuft wol dag du ed behala 
teft. Vide Cum. 


R 


finum imarı videatur 


RA. 
Litera fi femivotalu, & liquida. Perffe 
Litera canina dıdla , quod tremulä lina 
9 qua vibratione canum , cum ringuntur, ` 
* Raba , Huvius Hungaria , Rab. a. Die 
Stadt Mab, alsäs Arabonia, 
* 


Rabbi, m. Indechn. Vex Syr. Yüdiicher 


Rabbi ober Meifter/ Oefaglebrer. Rabbi -,, 


nus, i, m. Id. Rabbinicus, Rabbiniſch. 
Rabies, ei, £ à fono litere R, vel à Ras 
piendo, Das rafen oder wüten der hunden. «y 
$$ é „< p 4 dran, 


ow 
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ttinquerrinm,r. & Quinquartium, n, Lu» 
f urn arum, Ein Kampff in fünfferlen 
gariungen. Quinquertio,onis, m. Kaͤmpffet 
in füufferlen gattungen. Liv. . Kon 

Quinqueviri, m, Fuͤnffer / eine Dbrigfeit 
zu Rom von fünf Männern. Quinquevira- 
tus, Dsg, 9(ffit der Fuͤnfferen. 

Hinc quidam derivant + Conquinifco , Oc- 

inifco,quexi, Dad in teigen (mit dem 
iib ein doppelt füuffe machen.) Plaut. 

 * Oppen, f. indeclin, Afız urbs totius orbis 
maxıma, Die pe^ AT Qu 
wintus adj. uinctus, d Quingue, 
nee — claſſis homo, Ser it 
fen ordnung / eines aar fchlechten anfebeng. 
uintus dies , Poäris smfauflus : unde Virgil, 
uintam fage, Quintó : Quintüm, «dv, Zum 
fünften mal. ` 
` Quintánas, Des fünfften ordens ober rott. 
Quintanis diebus , Oe nach (ug tagen. 
Quintana porta , Der marckt feiler dingen 
ih Lager. Liv.. ` 
` Quintilis, & Quinktilis, is, m. quintus à 
Martio menfa, Heumonat. 
Compef. Quintuplex, icis, o. (aliis Quincu- 
lex) Fuͤnfffaltig. Quintuplices,m.pl, Taͤfe⸗ 
kin mit fünff blátterem / darein man die 
wichtigen ſachen verzeichnete. Quintaplico, 
are, (abi Quincuplico, é Quinquiplico,) 
Wip ins fünfte auffsichen. Tacize — 

Qu ppe, adverb. Als / als der ober bie : 
— ja freylich. Sol Democrito magnus 
videtnr, quippe homini erudito, Die Sonne 
dunckt den Democritum als einen gelehr⸗ 
ten mann groß. Quippeni, Warum nicht ? 
lronict, Plaut, 

* Quirinus, i, m, Cognomen Romuli, à Qui- 
ris, 1d ef, hafla , Sabinorum voce, Ein Zunam̃ 
des Romuli, Qvid. faf. 3. Quirinális , acte, 
Das des Romuli. Quirinalis flamen , Ein 
Nriefier Romuli. Quirinalis urbs, Die Stadt 
Mom. Quirinalia , orum , s. plur. Das gef 
Romuli. ` 
^ Hinc ; Quirites, um, m. Roͤmer. Liv. Cum 

twibus nunquam geflerunt bella Quirites. 
at RED 

Quiris,». ein koͤſtlicher Stein/fo im uef 
— Pes mibbepffett gefunden wird. ` 

` Quirito, are, & Quiritor, ari, Quiri- 
zum opem inclame, Umb huͤlff ſchreyen/ wim⸗ 
felen ; mordio ſchreyhen / jam̃eren 7 fich Elägs 
lich ſtelleu. Quiritatio,f. Quiritatus, Ass, 
Jaͤmwierlich geſchrey / mordgeſchrey. 
` Gespof. Proguirito, are, Zog volck ans 
(repeti. Ze | | 





QUI QUO 


Quirito,arc, Siten. Ausb. P bilem, 
Quis, qua, quid, Interrogative, Gr. ns, 
ber? Qais me vult ? Wer wil meiner ? 
Qnid rei eft 3 Was ift dag für eins fach ? 
Qnid hominis es? Wag bift für ein menſch? 
Quid multa? Mag fok ich viel fagen? Qvid 
facias? Was teilt machen? Quid eo? Was 
dafelbft su thun? Quid deinde ? Quid po- 
flea? Quid tum ? Wag ifle mehr? Quidgam 3 
Was bon ? Quidni? Wafumd nicht 2 
2. Indefinite Welcher. Nefzio quis in aurem 
mihi füfurravis, Sch weiß nicht weicher mie. 
eg eittgeblafen. Piim. 

Compof. Quisnam ? Welcher doch? 

‚Quifpiam,guzpiam, quodpiam, quippiam, 
Einet / cimas. 

Quifquam ‚quzquam , quidquam, Einer, 
Pamtur +. Negarivi. Nec quifquam wnms 
fuit , €g ift auch nicht einer geweſen. Liv, 
2. Súbjyniųyi. Si quifquam eft, Wann ie 
einer ober jemand auf erben if. 3. Iterroq 
sative, idg, ferg cum indignatione, Et quifquam 
dubitabit, quid virtute profecturus fit ?- Und, - 


wolte jemand qmeifreltt^ was er durch tus 


geud aufrichten werde ? m 
Quifque, quzque, quodque , Ein jeder 
oder jedes. Sc confiruitur : x, Noftrüm quif- 
que, Unſer / eitt jeder. 2. Suo quifque tem- 
pore, Ein oT zu feiner zeit. 3. Do&tiffimus 
quifque , Se der gelehrkefte. +. Decimas 
quifgue, Je ver * Wid.Gram.el.c.8.9.28, 


Quifquis , Welcher immer. Quicquid , 
Was es immer (ep. read 


Quifauilix , f. pl. a quiqui , Außkehreten / 

außtsiicheren / geftäub. Trans!. Quifqeilix: 

populi, Liederliche / nichtsuutzige Leut: 
Quivis, vide Qui, 


quo. 
Po ahlat. pronom. Qui & Qui, Mit wels 
ex chem. - 

Quo, adv,ad locum, Wohiu. Quò gentiu 
fugiam? Wo foll ich duch hiufichen? Plaut, 
Quonam ? Wohin? Quo nos fata trahunt 
rerrabuntgue feguamur, Virgil. "£v, 5. Wie 
es GOtt wil / follen wir wilig feyn. i 

Qeócunqae , Wohin es auch immer fepe/ 
allentba[bett. Quópiam, Quóquam, Etwahin. 

Quò, Conjuntlio , Damit / cuf baf. Mihi 
addit animum, quò libeat magis, Er macht 

mir einen muht / daf eg mir deko mehr ges 
liebe. Ter. Quo mipus , vel una yoce, Quomi- 
nüs, Daf ntt." 2. Damm, ^ Quod feci 
libentius, quo, &c. Datumb bab ichs lieber 
; ` gtyant 


QUO 
gerhan/daßxc. 3. Mmd fo viel. Quò ma- 
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‚in amore dolores, &0 viel mufchelen am ufer 


da 
gis cavendum cft, ne qnid in eo gènere pec- des meers / fo viel find ſchmertzen in der 
cetur, Umb (o viel mehe muß man fid) biz | lieb. Ovid. Quot fervos habemus, totidem 


tene. Ge. Qnoó minns , Umb fo viel min⸗ 
Ber. A 06 Quò frpius legeris , eo re- 
étiùs memineris, Je oͤſſter du es liſeſt / ie 
beffer dueg behalteft. Plaga hoc cft gravior, 
quo eft mifla con:entius, Ein ſtreich je bef 
tiger er gethau je ſchwaͤrer er ift. Ge, Quó 
melior es artifex, hóc vir es pejor, Je better 
bu das handwerck Fanft / je ärger bu bifl. 
Leört. de Joke faltante., € Worzu. Quo 
mihi fortuna , fi non conceditur nti? Mor; 


zu biemet mir das Gut / ſo ichs nicht braus | jah 


eben varff? Her. 
uoad, Ad tempus ér lorum refertur, So 


lang: fo viel: big daß: wie lang? Quoad 


expectatis enem? Wie [ang wartet ihr auf | Qu 


beu alten? Q. oad potero, €p viel ich wird 
Eiunen. Quoad vixero, Œo laug ich werde 
leben. Vade Grammnet elegant. c, 10 $.5.37. 
- Quocirca, Conjundio, Darumby derbalben. 
Quod, vide Qui. Tr" 
uod ,Conjan&lio,Daf/bietteil. In viam 
quód te des hoc tempore, nihil eft, €g ift 
unnöhtig / bag bu dich zu der zeit auf den 
weg begebeft. Cic. 2. Ponitur ante $i. Qvod 
ſi quicflem, nihil evenifle: mali, Wann ich 
aber rubig geweſen märe/ waͤre mir nichtg 
böfes wiederfahren. Terent. 3. Pro Ex quo, 
Seith daf / als. Tertius hic dies eft, quod 
V1, i 
Quodammodò, adv. q. quedam modo, 
€ twelcher weis ober aeffalt. 
Quoi, pro Cui, Quojus, pre Cujus. 
Quómodo, adverb. q, guo modo, Wie : 
twie ? auf mas weis? Quomodocunque, Wie 
immer / auf toad. weis có feye. 
Quomodonam ? Wie doch? 
Quondam , adverb. temporis, Etwan / 
vorzeiten / weiland: einmal auch. 
Quoniam , Conjunclio, Darumb daß / 
fintemal: weil. ` i 
Quoque, Conjunétio, Auch / gleich auch : 
fimper prfpsnitur, 
Quoquo, adv. 
Ou oversüm , vel Quoquoversüs, adv. 
Altenthalben bin; auf alle ſeiten. Caf. 
Quorfum, & Quorfüs, adverb. q. Quò 
versus, Wohin anf? woher ? worzu? — 
Quot, Indeclin. Wieviel. Reddinv, Tot. 
Quot capita , tot fententiz , Wie viel fpf 
(o viel ſinn. Littore quot concha, tor fant in 


ad loc. Wohin man teil. 


habemus hoftes, &o viel knechte wir haben / 
fo viel baben mir feinde Macrob. 
Quoteni, æ, a, Wie viel? Prafcian. 
Quoties ? Mieofft? Q otieícunqae, € 
offt und viel alg viel und dick, 
worus , adj. (Quotumus ‚Plause,) Wels 
| cher op ber ob)? Quotahora? Was dat es 
gefchlagen ? 
. €empef.. Quotannis, adv. Jaͤhrlich / jedes 
jahre ^ ete jahr. Quotannis, adj. Wie viel 
rig ) 
Quotcalendis, adv. Je auf den eriten tag 
des monats. Plaut, 

Quotidie, adv. quote die, Taͤglich / alle tag, 
uotdiebus , & Quotidies, Id. Q otidiinms, 
adj. Taͤgli b. Qxotidiand, Färlich, 

Quotmenfibus, Alle monat. Ui, 

Quorquoy , ?.[Ie / fo viel ihrer. Qzotquot 
eftis, So vigl ener fu» — 

Quotuscunque „Welcher immer eg fene- 
Quotasquifque ? wie vici ? mie mancher ? ad 
paucitatem. refertur, Qvotusquifque Philofo- 
phorum invenitur , qui fit ita moratus ? "ib 
viel fiubt man under ben Weltweiſen / die 
alfo aeartet? wie wenig find derer / 2c. Eles 

anter per tmefin, Quotas enim quifque di 
ertus ? Donn welcher berebter? c. 

Q »otuplex, icis,a. Wie mancherley. Quo- 
tuplus, a , um, tie vielfaltig $ Quotuplum 
reddit ager? Decuplum, tie vielfaltig gibt 
ber acter frucht? sebenfaltig. ` . 

Quovis, adv. «d loc. wohin man teil. 

Qupufque , adverh temporis & loch 

wie lang? bif mohin? wiemweit ? 

uum, Ad. temporis, Comics, Quom, 
Alß / ba /baf. Przclaré facis, quum tenes 
memoriä , Du thuft wol daß bu eg behala 


teft. VideCum. 

R Litera canına dicla , quód tremulä lina 
ꝰ qua vibratione canum , cum ringuntur, ` 

finum imarı videatur ` ` : 

* Raba , Fluvius Hungarie , Rab. a. Die 
Gtabt Mab, «uà: Arabonia. " 

* Rabbi, m. Indschn. Vax Syr. ^yübifchee 
Rabbi ober Meifter/ Gefaglebrer. Rabbin 
nus, i, m. Id. Rabbinicus, Rabbinifch. 

Rabies, ei, £ à fono litere R, vel à Rae 
piendo, Das rafen oder wären der bunden -+ 

$$ é `; GU. 


|! D 


RA. 
Litera «Fl femivotalu, & liquida. Perffa 


LÀ 


um 
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Trans, Taubſucht Grace + befftige 


Begierd. Edendi rabies. Yirg. Rabie inflam» 
mari, Agi in rabiem, Rafend/würig werden. 

Ràbidus : Rabioſus: Rabiofulus, Dim. adj. 
Mafend/ wütend. Rabiofi tempora figni, 
bie Hundstage. Her, Rabide: Rabiosè, adv. 
Wuͤtiglich. Prærabidus , Sehr mutig. Ra- 
bio, ire, Wuͤten. Varr, 

Hinc: Räbula,m. Zungendroͤſcher / dme: 
ter / ſonderlich am Gericht. Rabula de foro, 
Redner / Procurator. 

Racémus,i, m. à Gr, pe}, pagos, acinus 
uoa. Beere von Trauhen / Weiubeere: mein: 
trauben. Racematus: Racemarius,a,uın, Dag 
Trauben Dat. Plin. Colum. Racemofus, Voll 
Trauben. Racemoſiſſima visis, Fine Reben 
gat voll Trauben. 
` Racematim, adv. Traubenweis. Bud. Ra- 
«ematio, f. Das nach fiche im Herbfb. Com. 
Racemor,ari, Nachfuchen ini Herbſt. Race- 
mifer,a,um, Trauben tragend. Peer. 

Rachins, f. Gr. Beinkruͤmme. Medie. 

- Raciophanta,». Priefer des Abgotts Bel 


- bey den Chaldeern. 


* Raclitanum , s, Urbs Sririe Archiducali, 
Rackileburg. 
* Radiantia, f. hodie Regnefium , m. Def 


| Fluß Regnig in Teutfchland. 


Radius, ii, m, Scalig. d Led virga : 
ynde vadis fülares dicuntur Lucida tela diei. Lus 
san. Stralen oder firiemen der Sonnen, Ras 
dii nitrati Kagetlein von pulyer. 2. Circkel⸗ 
€iralen] Epik. 3. Mäfftab ober Ruhten. 
4. € peichen am Kad. 5. Streichholg. Deus 
nobis latiti. m & gaudium fine radio cumu- 
br (tt gibt ur frend ohne maß. prev. 
Plaut. 6. Arm ſpindel / armſchienen. 7. Zei: 
ger ober Griffel / darmit man im Ieren auf 

ie woͤrter deutet. 8.Weberfchifflein. 9. Ein 
langlechte Oliven. 10. 2inden atit Sträl. 
Raciolus,i, m. Dim. Kleine Oliven. Col. 

Radiofus, Voll ftralet ober friemen. 

Radio, are, Col. Radior , ari, tralen von 

ch werffen/ glänsen. Ovid, Radians, part, 
Glaͤntzend. Radiatus, Geſtriemet / geſtralet. 
Caput radiatum, Ein Kopff mit ſtralen wie 
der Heiligen gemablet. Crv. Radiatio , f. 
Das glaͤntzen. Radiamentum, ». aus. 
Aur radiamehtis illuminari , Vom Gold 
glännen. Lamprid. 
` Campef, Diradio,are. Ditad are vites, Die 
Neben zerlegen / daß dis Go, men(üralen fie 
treffen. Colums, ' Wës e 
uradio, Etleuchten / uͤberſtralen. ant, 


o. 


Ki 
enz 


-- 


' 
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RAD 


Preradio,arg Vorglaͤntzen. > 

Radix, ícis, d Gr, fıda, inferte Ò, vel 
pa? , ramus inferior, NRurkel ` quá tane 
quam ora planta fuccum trahit è terra : linda. 
Plate arborem vocat borne rn inverfum, Radix 
montis, Das underfte bed Berqs. Altas age- 
re radices, Tief wurtzeln. Virtus altiffimis 
defixa eft radicibus, Die tugend hat febr tieffe 
wurtzel. Transi, Gaudia hzc non agunt radi- 
ces, Die Freud wurtzelt nicht / bat keinen 
beftand. Cx. Literarum radices amarg , fru- 
tùs dulces, Die mur&el des ſtudierens if 
bitter/ bte (rucbt füß. Hieron, ; i 

Radicula, f. Dim, Würgelein ` Rettich: 
Geiffenfraut/ das die Alten an (att beg. (eif: 
fen brauchten. Plin. á 

Radíco, é Radicor, ari, Wurtzeln / eins 
murgeln. Radicare in fruticem, Zu einer 
gauden werben. Radicari in re, Muf ein ding 
ſich fndieren.Plin. Radicatas, Eingewurgs 
let. Radicefco,ere, Idem, Senec. : 

Radícitüs , «dv. Muf der rourtel, Radici- 
tus evellere, extrahere , Auß ber wurtzel / 
gaͤntzlich aufziehen. — ab 

Radicofus , adje, Wurklecht / mit viel 
murglen. Plin — adi 

Compef. Eradico, d Exradiso,are, Huf bet 
murgel reifen: außgraben. Eradicitüs, adv. 
Aug ber wurtzel / gan und gar. Com, 

Rado, rali, rafum, radere, à Rodendo, 
Schaben / fragen. Radere alicujus aures; 
Die obren verlegen. Nomen alicujus rade- 
re faltis, Cited Nam̃en auf bem Buch aufi 
tilgen. Radere ufque ad cutem, prev. Aufa 
genaue fuchen : Toneiden bigauf ben arat. 
GE genas, Balbieren: em groß anligett 

n. 

Raſus, part. Geſchaben. Rafa tabula, eing 
lâre Tafel / darinn nichts gefchrichen. Tr. 
SBerbeffere. A Irrafus, Ungefchaben/ unges 
foren. Rafura, f. Das ſchaben / befchären. 
Rafılis, €; Das ſich ſchaͤren laßt. Plin, 

Rafo:,». Schaber : Schärer. 2. Lauten⸗ 

ar(fenfeblager ` der übel auf der Lauten 
pielt/ alg fragte er. Fef. Raforius adj, Das 
sum ſchaͤrer gehört. 
` Rafıto,are, Freg, Offt ſchaben. Gel, 

Radala , f. Schärmeffer : Multeneifeny 
Neibeijen ` Neiffer ber Schubmacheren. 
Radulana pix, Abgef&baben pech. Pi. 

Compof. Abrádo , Derádo, Abſchaben / abs 
traken. Tr. Abzwacken. Abratus, Abgefchas 
ber, Abrofa , piur. Geſchwaͤr mit einer zare 
ten baut: ein geſchuͤpet ort. mM 


3 


RAM 


Abrafio , f, Abschabung, Abrafio intefti- | gmmer frinden / unb mie genug baben. 


RAN 


gon 


norum, Medicu, Verfehrung deren Theilen/ | Minüs de iftis laboro , quàm de ranis palu- 


(o oben auf bem Eiugemwäid, 
Adiádo, Starck ſchaben. 
Circumrádo, Um̃ ſchaben. 


ftribus, Ich achte ber verleufideren td ` ` 
ich belade mich deffen nichtg : das gehet 
mich nicht au. Ranz Ægyptiæ, Das (dme 


‚Corrädo, Zufammen fragen ` fchinden/ | gen der Sophiſten. Rana Æfopica, proverb, 


fchaben. Corradere pecuniam Ter. 
 Erádo, Außkratzen. Eradere albo fenato- 


Gerngroß / ber aróffer feon wil / weder er 


ift ; ila enim fa ıuflavit, ut bovis magnitudinem 


rio, Aug dem Katsherzen: Buch durchthun. | referret, fed pra tumore diruptog, ventre interiit, 


Erafas, — ét 
Interrädo , Aeuthalben abfchaben. In- 
terrafilis, Geſchabet Pim, 
Obrádo, UM Haben. 
Przrido,Boriten abfchaben. 
gefchaben. Cal, Aurel. : 
` Praterrádo, Im fuͤruͤbergehen ſchaben. 
Superrädo, Uberſchaben. Pi». 
Raja,f. Pijcis acerrimus, eine Roche. 
Ralla,f. cr Rallum, n- o Radilla , à 


Przrafus,ab; 


Radendo : Ferramentum que radızwr vomer, itt ſchwaͤ 


Vflug ſtecken / reude / ſchaber. Ralla, f. 4. Ra- 
rella, ein dunn Kleid wie Fior. Plaut. 
Ramentum ab, 9. Radımensum, d Ra- 


dendo, Abfchabeten/Zeilenftaub/ Kräge. Ra- | 


menta arborum, Stet yon Baͤumen. Pli». 
Ramcs,icis,m. Hodenbruch / bruch/ far; 
noͤfel. "Tei causà nemo noftrüm cft fuos 
pee ramices, Um̃ deinetwillen woͤllen 
toir uns nicht jerbrecbert. Plaut. Ramicofus, 
, * Ramnes,& Ramnenſes, m. plur. Equites 
Romani. Vids Lucexes, Römifche Ritter. Perf. 
Ramus, m. Aft eines Baums. Ramus 
montis, eiti fürgebenber Theil eines Bergs 
gleich einem op, Transi. Amputare ramos 
miferiarum. Ge, Ramulus: Ramufculus,i,m, 
Dim. flein. Ramale,is,n. abgehauener aft. 
Ramalium fegmenta, Abholg. 
Rämeus , «dj. Das von Afen ifl. Ramo- 
fus,& Ramulofus, aͤſtig / das oll apen : voll 
berltin. Ramofa cornua cervi, ein Hirſch⸗ 
geweih mit vielen enden. Cory. 
Rana, f, à voce fina dicta: vel ab Hebr. 
Ranah, finare , Froͤſch. Rang foetus , Junge 
röfchen/ Roßkopff. Ranarum ova, Froͤſch⸗ 
id). Rana viridis, Laubfroͤſch. Corv. 


! Rana. cum locaftis, fcil, certat, Ein fehr uns 
! gleicher kampff. 


| Quifquis amat ranam , ranam putat. effe 


Dianam ; 
' Quifquis amat vetulam , vetulam putat 
, ciie puellam, Verf. prov. 
Germani fic: Die Liebe ift blind / füllt eber 
(o bald auf einen kuͤhdreck / als auf ein lies 
į bes Hnd. k | 
! Ranula, f. Di». Die Kröte / zungenge⸗ 
p: morbus maxime boum, Ranuncalus,i, 
‚m.Sröfchlein: Hanenfußkraut: die Kroͤte. 
;  Ranco,are, Schreyen wie die Tigers 
(hiet, Auch. Philom, 
Rancor,oris,m. Geſtauck von verfanles 
| tem fleifchsrebelinger geſtanck. Metaph. Gars 
ſtige red. Rancidus é Rancens , adj. Rehe⸗ 
lia / ſchim̃lecht / garſtig. Rancidulus, Os ran- 
cidulum, Heiſer. Martial. Ranceo, & Ran- 
ceſco, Stinckend werden, elim Raceo, ex Gr. 
"Aerer, corruptus. Rancefcit,prev, Das ift beit 
abren ober augen unangenehm. Arsch, 
Cornpof.. Pra rancidus, Gar ſchim̃ lecht / alt 
x e rancidus, eiu wenig ſchimmlecht / anz 
eloffen- j 4 
: Rängifer,feri,m.ein Reunthier / Reiger / 
ift groß urb von farb wie eim efel / bat aber 
hoͤrner und eine geſtalt wie ein hirſch / von 
unaläublicher geſchwinde / wird in mitnaͤch⸗ 
iſchen Landen gefunden. 
Rapa, rapacia, rapina, vide Rapum. 
* Rapersvilla, f. Oppidulum Helvet. Raps 
pefbmpi. — 
| ^ Ráphanus, i, m.Gr, Rettich. Rapha- 
| nus major, Meerrettich. Rapkaninus, Das 
|. por reftich. Raphanitis,idis,f-eite Gattung 








Hinc prov, Banz aquam, feil. fubminifrare, | blauer Lilien : 
Einem etwas geben/das er gern bat. )( Ra- | " Rapio, rapui, raptum, rapere, a Grec, 
nz vinum preminiftrare , Einem etwas dr: | gemi, Mit gewalt nemmen/ eıttführen/ 

en) das er nicht vonnbhten hat. Rana Se- y (id) veiffen / hinzucken. Alsquands in pre- 
' ziphia ‚eine ſtumme Trölch. Ex aurea etiam verte faz: Raphi. Sacrum facrove commen- 
ede in paludem refilit rana, Eine Frörb darum qui clepferit rzpferitvé, parricida efto. 
hupfft wieder in bert pful/ ſaͤſſe fie gleich auf ` Cie. 2. de int, Kapere in jus, Gur Gericht 
. einem guldenen ful. Ranarum more bibere, | eben, Ad fe GES An fid) Reihen, jn er- 

P7 i s $ rorem 
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roem rapi, m ir»tbufft gezogen werden. 
Rapto, are, Freg. Hiureiſſen ^ hin uud ber 
geen, C. 

Raptus, part, Hingezuckt / mit gewalt ge: 
nommen, Raptatus, dem. Virg. Raptio ,f. 
Raubung. Raptor, Raͤuber 7 entfübcer. 
Rapo,onis, m. ldem. Varro. Raptim, adv. Bes 
beuct rin einem juck. Hac fcripfi raptim, Das 
tum in cyl. Cie. 

Raptem, n. Senpmmen Gut: Raub. Ra- 


RAP 


Domum dinpere, "d haug plünderen. Equis 
diripi , Won roffen gcriffcir toerden. Diripe- 
re de authoritate alicujus, Eiitem von ſeinem 
anfeben nemmen — > 

Direptus, part. Hingeriſſen / geplinderet, 

Direptio, f. Direptus,üs, m, Plünderung. 
Direptioni arbem relinguere, Urbem diris 
piendam dare, Eine Stadt preif oder zum 
raub geben. Direptor, m. Pluͤnderer. 

Eripio, Auf den hånden retten / mit ges 


us,üs,m. é Naptura, f. Entführung eines | Walt nemmen / abdeingen,  Exipere alicui 


ibsbilds. Raptus bonorum alienorum, 


facultates, Einem fein Gut uemmen. Eri» 


Schindered der leuten. Raptusanimi, Vers | pere fpem, Die hoffnung nemmen / verfürs 


mung, Raptus,üs,m. Krampff. Aurelian, 
, Raptitius, adj. Raptitia pila , Ein ballen 
bie man cmpfabet 7 und wiederum wirft- 


Com. 
Rapax,äcis,o, Käuberifchyreiffend. Rapa- 
sitas, f. Rauboierigfeitirauberen. 
Rapicida, m. Käuberifch dich. Plaut. 
Räpidus, adj, Schuell / ungeffün das als 


ber. 2 Herauß reiſſen / erlevigen / erret⸗ 
ten. Eripere aliquem à morte, cx peri- 
culo, Bon tob / auf ben gefahren erret⸗ 
ten. Ex belli ore ac faucibus eripere, Auß 
dem rachen des Friegd reiffen. Se € contpe- 
Au alicujus eripere, Eich pacfen/ fid) auf 
eines augen machen, 

Ereptus , Mit gewalt genommen: erzet; 


des mt fichreift. Pra rapidus, Sehr ſchnell. | tet. Ereptio,f, Das wegnem̃en. Ereptor,m, 


Rapide, Behend. Rapide fieri, Schneil [aufs 
fen- Rapiditas, Schnelle. Rapiditas fumi- 
uis, Das ſchnelle laufen eines Fluffes. Caf. 

Rapina, f. Raub. Rapina bonorum alig- 
morum, Schinderen der leuten. Rapina bo- 
norum Cinnari, prov. Gut das durch ſchin⸗ 
Gerey und raub bekommen. Rapinaror ; m, 
Mäuber. Varro. 

Compef. Abzipio, ripui, ruptum , Wegreiſ⸗ 
fens mit aetvalt entführen. A vel Ex com- 
plexu abripere , Auf den armen reiffer, In 
vincula abripere , Jn gefängnuß führen, Ab- 
ripere fe, os auf dem Dok machen. Ab- 
aeptus parz. Hingeriſſen. 

Arripio , Erwitſchen / ergreiffen / aufjtvas 
den. Medium arripere aliquem , Einen in 
ber mitte faffen, Transl. Ergreiffen / faſſen. 
Alteptus, Ergriffen. 

Corripio, Ergreiffen. Morbo corripi, Von 
einer krauckheit angegriffen werden. Corri- 
pere fefe, Sich darvon machen. Carfum 
corripere, Die füf lüpifen. Viam corripere, 
Deu meg under die füffe nemmen, Virgil. 
2. Straffen mit worten. 3. Corripere fyl- 
labam, Ze folben Furg machen. Correptas, 
part. Ergriffen: geſtrafft. Correptio, fem. 


ortſttaff · Correptar, m. Gtruffer / bes | 


cheiter. 


Deripio, Ubreiffen abbrechen. De moro | Ruben Ra 
mora deripere, Maulbeere abbrechen vont | ge; weicke rüben. 


maulbeerbaum. 
Dispio, Hiureiſſen / rauben /pländeren. 


Räuber, 

Preripio, Vom maul wegreiſſen / einen 
einariff thun / abfchneiden. Przripere ali- 
quid al:cui , Einem etwas ablaufen vont 
maul wegfchneiden. Preripere confilia ho» 
ftium , Der feinden rahtfihlägen vorfoms 
men. Pizripere alicui tempus, Die jeit abe 
ſchneiden / verfürgen. 

Prarcptüs , pare. Wom maul weggeriſſen / 
zuvor weggenommen, Præreptus immaturà 
morte, Der eines frübjeitigen todes aeftore 
—— orum , s. pl. Oerter / fo nahe 
am Fluß gelegen. Apul. 

Proripio, Sich durven machen/ verftebs 
lett. Proripere fe ex curia,ex templo, Ab Det 
Rahthauß / auß ber Kirchen lauffen.. 2. Pros 
ripere aliquem , Hinwegnemmen. 3. Pro- 
ripiet fe libido , Der mubtivill wird fid) 
berfür thun. Ge. NR 

Sabripio,& Surripio, Heimlich entziehen? 
verftehlen, Surripere aliqnem ex cuftodia, 
Einem helfen auf. gefangenfchafft. Sarre- 
ptus& Surreptitius, Berftoblcu/ das verſtoh⸗ 
len gefchiht. 

Rapiftrum , n, Officin, Wilder rettich / 
meerrettich. 

Rapum,i,n. & Rapa, f. à Gr. jaQus, 
umn. Dim, Rapa pafla, Dürs 


Rapicia, ve? Rapacia, orum, v.plu. Ruͤben⸗ 
fraut. Rapiciam femen, Juibeijaanett, 
Rapına, 


^ud 


RAR - 


Rapina, f. Nübenader. Kapanculus, i, m. 
Kapingelein, i 
.  Rarus, adj. à Gr. fass, Duͤnn / pr. in 

Die breite. ). Denfas, ze Dënn gejáct/ 
wenig. 3. Merapb, Seltfam / fürtrefridy 
bas nicht allenthalben zu finden. )( We a 
zis, Face rarus, Schön poit angefiht. Ra- 
ras tuas accipio literas, Ich empfahe felten 
brieff von dir, Quod rarum , carum, vilefcit 
guotidiansm, Mas ſeltſam / ift theyr, Rara 
eft bonoram copia, Die Frommen find blu 
geſaͤet. Erafm. [uvenam xariffimus, Ein für; 
Ereffiicher Juͤngling Raræ fumant felicibus 
arz, Im giü vergift man ber Danckbarkeit 
gegen GOtt gar bald. 

Raro : Rare ; Rarenter , adverb. Seiten. 
Raritas ; Raritudo, f. Dünnheit / ſeltſam⸗ 
keit. 2. Raritas, Mäiche / löcherigksit der 
£umaen. Rareko,ere, & Rarefio, Dünn 
werben abnemmen. 

Cmpef. Rarefacio, ere , Duͤnn machen. 

Dixäro,are,Id.Cal, Aurel. Sylva difrarara. 

Rarípilus, Dünnbärig- Col. $ 

*Rafcia, f. Hungaris Regra , Raͤtzenlatid. 
Rafci , Die Kaͤtzer. 

Rafılis, rafara, rafus, vide Rado. 

Rafis, f. Ungeſchmeltzt Pech. Col 

Raftrum, z in plur. Raftra, c Raftri, 
à Radando , ftar(t/ Rechen. Raftro colligere, 

Rechen zuſammen rechen. Rafttis eburn eis 
Colum verrere,prev. Mehr koſten an ein Ding 
Wenden alg es nugen ertragt. Ad raftros 
res rediit , Es kom̃t mir darzu / baf ich mug 
ein taaloͤhner werden. Raftellum,z. Dsm. 

Banten, ratibabitio, vide Ratus, 

Ratio, onis, fx a Reor, raus jum: Fis 
gegitandi Bernunfft. Ratione preftamns bel- 
luis , Mit bet vernunfft übertreffen wir die 
ghiere. Ratio & oratio hwmanz focietatis 
vinculgm fant, Die vernunfft nad red find 
das band menſchlicher gefellichsfft. Ge, Ra- 
tio fapienti pro neceflitate, Ein Weiſer thut 
olies mit vernunfft / nicht mit zwang. Plin. 

Ze Cogitatio ejus qui retur, Gedanke: rabt 
(flag des gemuͤhts. €um Mufis ratiopem 
babere, Seine gedancken auf die Studien 
legen. Cie. . 

3. Urſach. Rationemoftendere, Fine ur; 

eigen. 
Ach Beweiß ^ arumd. Sceleri nunquam de- 
fuit ratio, Es ift Fein Laffer / eg bat feinen 
ſcheingrund. unu. l 

f£. Veſchafruheit / att / meig, Pro ratione 
fru&tuym „Mach are goer beichaffenheit der 
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früchten. Pro rei ratione, Wach aeftaltfanıe 
ber fach. Nulla habita ratione, Unangeſehen. 
Rationem inire, Mittel / ſteg und meg finden. 

6. Beobachtung / rechnung / aufifehen. 
Habenda authoritatis ratio, Man muf eing 
rechnung haben bed aufehens. Ducere ratio, 
nem commodi , Auf feinen pp acht haben. 
Gic. Ratione aliquid inire, Vorbetrachten. 

7. Rechnung  rechenfchafft. Ratio fra 
mentaria , Kornrechuung. Vinaria, Meins 
rechnung. Supputare, patare ratioaes cum, 
ad n Mit einem rechnenvabrechnen ; eine 
rechnung üherfchlagen. Inferre fais. ratios 
nes, Blinde rechnung geben. Ge. Rationem ` 
vitæ pofcere, repofcere , Nechnung forderen 
des lebeng halben. Rationem reddere vitz, 
de vita, Rechuung neben von feinem leben, 
Referre rationes ad guzftores, Den Seckei⸗ 
meifteren rechnung geben. Difpangere , ex- 
pungere rationes, Abrechnen / abzie hen gegen 
einander. Yn rationem aliquid inducere, Cic, 
Inferre rationibus ; In bie rechnung ſetzen / 
verzechten. Tuer. 

s. ug. EM rationibus confulere.Cic. 
Ratiuncula, f. Dim. Levis ratiancula, 
Schlechte urfach- 

Rationalis & Rationabilis , Wernünfftig- 
Ciceroni, Rationis compos, particeps. Ratio« 
ne przditus, ep guter verhunfft. Rationa- 
bilis caufa , Wichtige urf.ch. Rationabili- 
ter, adv. Rernünfftiglich. Apul. X Tiratio- 
nalis, Unvernünfftig. Tab. Ciceroni, Monte ac 
ratione vacuus. Ratione expers, Ratione ca. 
rens, Ohne vernunfft- Irrationabilis, id, Eraf. 

Rationalis, is, m. Stentmeiffer, Lamprid, 

Rationarius, adj. Zur rechnung gchörig« 
Codex rationarius, Rechenbuch. Suet. Ulpia» 
no, Rationalia,uın, m. ph 

Ratianarins: Rationator: Ratiocinator,m, 
Rechnunafteher / recheumeiſter. Rationa- 
zium,n. Rechenouch. Buch, Ratiorariam Im« 
perii. Keichstuch. 

Rarioringy, asi, Vernuͤnfftiglich nachden; 
cken : qußrechnen. Omnia noftra mala, fi re- 
Ge ratiocinabimur,uni accepta referemasAn- 
tonio, Wann wir al unfer unglück recht bes 
trachteny müffen mir baffelbig dem einigen 
Antonis zufchreiben. Gic. 

Ratiogingriö,f. Ranociniam,n.Pernünffs 
fige nachdenckung: rechnung. Magifter ra 
tiocinioram, Oberfter Kentimeifter,wor deng 
bie Nechnmugen abgelegt werden. aru. Ras 
tiocinabilis,adj. Wernúnfftig. Quine. ` 

Ratiocinatiyus, Vexnuufftmaſſig. Ge. 

Baus 


f 
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Ratis,is, f. d VA foo s, fluens, Floß / RE. 
floß holtz: Post. Schiff. Ratis färpea, ſchwum⸗ | P — | 
Bin mauri ard nun iv | FR gau are o alt 


yet ſchwimmen. Ratem flu&ibus dare, E8 | mi fs dier 
wagen / dem glück übergebetn. pen. Senec. In- That P7 ine Reapfe , pre Reipfa, In der 


ferna ratis dag Grab. Nudus ad infernas, ` `" Realis, vide Res. . Rezdifico, vide Æ des 
ftulte, vehere rates, Propert, Reaffumo, v:de Sumo f : 
Ratiarius, m. Floßfuͤhrer. Plaur. * Reate, f. di , i 
. ; f. die St , Reatinus 
* Ratisbona, f. die Stadt Negenfpurg. Reatiner/ ech e — 
Ratus,a, um, à Reor. pr. Das man ge ` Beats, vide Reus. - 
wig vermeint: veſt geſchloſſen: kraͤfftiq i 





ſteiff / veſt. Aliquid ratum habere, Fuͤr be⸗ 
opt annemmen / fuͤr gewiß halten. Firmum 
ac ratum eſſe, Krafft haben / guͤltig ſeyn. 
Pro rata (parte,) Nach gebuͤhrlichem theil. 
Ratæ preces, Erhoͤrte Bitt. Qvid. Rato tem- 
pore, Ru gewiſſer jeft. Per vim facta non 
funt rata, Zwuugeuer Eyd ift GOtt leid. 

Compof. Ratifico, are. Cicereni, Ratum fa- 
cere, Vekraͤfftigen / ratificieren. 7c. 

Ratihabitio, f. Angenehmhabung / Bes 
kraͤfftigung. c. 

Rauca, f. ein Wurm / fo bie murgeln 
der Eichbaͤumen vetberbt. Piin. 


Rebellio, rebellis, rebello, vide Bellum. 
Rebito,are, Wiederfehren. Vids Eo. 
Recaleíco, recalefacio, vide Calor. 
Recapitnlatio, vide Caput, 

Recalurus, vide Recido in Cado. 

Recens, tis, o, adj. ex Gr. taggt, novel 
las, ptr zustarhefin, Neu / friſch: ad tempus re- 
feriur, ut Novus ad rem, Re recenti, Ben friz 
(ber that. 1n recenti memoria , In frifeber 
gedächtnaf. Recentior epiftola, Ein juͤnge⸗ 
rer Brieff. Recentifimus, Gar neu / bet 
jüngfte. F 
. Recens , adverb, Neulich. Recens natus, 
aungi geboren. Recentifime, Gar neuz 


Raucus,adj. Heifer; übelthöntend. à Gr. | ſich. Recentor, ari, Neu werden. Gel. Re- 


Bes x D, raucedo. Raucedo, f, Raucitas, f. | 


centatus, Erneuert. Sol recentatus, Die Soi 


-Dcifere, Raucio, raufi, raucire , & Rauceo, } fo wiederum̃ aufgegangen / gleich ſam neu. 


ére, Heifer feyu. Rauceſco, ere, Heifer wer; 
ben, Ver. Lex. 
Compof. Irraucie, Heifer ſeyn. Irraucefco, 
Heifer werden, Cie. Raucifonus, Heijer. Peer. 
Subraucus, Ein menig beifer. 
Raudus,Objol. pro Rudis, Ungearbeitet/ 
unaerüfet. Ff. Raudufcalam , n. Ungear⸗ 
beitet Ertz. 


Recenfitus, recenfus, vide Cenfeo, 


Receptaculum, receptus, recipio, v. Capio. - 


Reeellüs, recedo, vide Cedo. ` . 
Réchamus, i, m. Wellen an einer Wins 


! den oder Auffjug. Virrev. 


Recidivus, recido, vide Cado. 
Reeido, recifüs, vide Cædo. . 
Recinium,n, Traurkleid ber Weiberen/ 


* Raudufcula, f. eine Porten qu Rom alfo | eine Spaunifche Kappen. Verr. 


genennt. Varro. 

* Ravenna, f. Urb; Italia antiquiffima, Raz 
vennen. Ravennas, atis, Won Ravennen. 

* Ravenfpurgum, m. Urbs Algoja, Ravens 
fyura. 


* Ravenfteinium, n, Urb: Brabantie , Raz | 


venſtein. 

* Rautaci , m. Die im Biſthum̃ Baſel / 
SKauracer. Raurici, Ide», Rauricum nemus, 
die Hard. 

Ravus, c Ravidus, adj. Gelbgrau. cw. 
Ravieellus , Dm. Idem. Plaut. Ravus color, 
olffsfarb. Raviliz, e. pl Die gelbgraue 
guget haben. Fef. 

Kavus. comr. ex Raucus, Heifer. Ravis, 
18, f. Heiſere. Pisut. Ad ravim uíque pofec- 
 seyprev. Vuaut porti) forderen- 


Recino, vide Cano, Recipio, vide Capio. 

Recíprocus, adj. g. Reciens procus : vel 
à Recipiendo, Wiederkehrig. Reciprocus æſtus, 
Das anzund ablaufen des Meers. 

Reciproco, are , Wiederkehren ` wieder⸗ 
holen. Reciprocare animum, Athem holen. 
Liv. Per eandem lineam ferram reciprocare, 
prov. Tertull, Sich in einem ding unnuͤtzlich 
aufhalten. Reciprocat mare, Das Meer 
lauft an und ab. Reciprocatio, f. Das wies 
derfehren/ wiederholung : das abflieſſen des 
Meers. 

Recito,v,Cieo. Reclimo, reclinus, v. Clino, 

Reclivis, vids Clivus. 

Recludo, recluforium, reclufus, v.Claudo. 

Reco&us, v. Coquo. Recolligo, v. Lego. 

Recomminiícor, vide Memini. 

l Recondo, 


REC RED 
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Recondo, reconditorium, v. Condo um Do, , Rediviofus , adj. Unguis rediviofus » Nagel 


Recordor, vide Cor, 
^ Recorrigo, vide Rego, 

Recrementum, vide Crelco ex Cerno, 

Recrudeíco, vide Crudus. 

Redtes, is, mi pix]ns, ruptor, eine Gats 
tung Erdbidems / ber innerlich bie Erden 
durchbricht und zerreißt. Phyfie: 

Rectus, rector, vide Rego. 

Recubitus, recumbo, vide Cubo. 

Recula, vide Res, 

Recupero,as,art, g. Recipere, ex Re € 
Baro : vel à Recipis, Wieder erlangen/ wieder 
bekommen. Suum recuperare, Wieder ju dem 
feinigen tonmen. Se recuperare, Cid) wie⸗ 
der erbolen. Cic. 

Recuperatio, f. Wiedererlangung. Recu- 
perator, zm, Gominiffari ` verorbneter Nich: 
ter jonderbare bátibel jt verbbrem. Recupe- 
ratorius, adj. Demi verordnete Richter zu: 
gehörig. Recuperäbilis , Wiederbriuglich. 
X Irrecuperabils , Unwieberbringlich. Cam, 

Recuío,vide Caufa.  Recutio, v, Quatio. 

Recutítus, adj; à Cutis, Befchnitten an 
ber vorbaut / Fud : bem bie haut abge: 
freifft. Marr, 

Redaftus, redigo, vide Aen, 

Redditió, reddo, vids Do. 

R edhibeo, tedhibitio, vide Habeo. 

* Redıculi, o. plur, ein Goͤtzentempel zu 
Rom vor der Porten Capena, Fef. _ 

Redimio,ivi,itum,ire, ab inufit. Emioy 
wel ab Hebr, Ratham, vincite, Verb. post. Kroͤ⸗ 
nen/ um̃ das haupt binden, Redimitus, Ges 
frönt. Redimitus tempora lauro , Mit eis 
nem lörbeerfrang gefrönt. Redimiculum, m. 
Haarband / bauptyterb. Ovid, 

Re-imo, redemtus, vide Emo. 
Redintegro, vide Integer, 
Redipifcor, vide Apifcor, - 
Reditus, vide Redeo in Eo. 
Redivia,f.&Reduvia,fg.Reluvia,gWia 
fa teluit. cuti circa ungues, (apud Hiffericor legi- 
túr etiam. Redwvies. Non cujufvis curare TE: 
duviem, ) Stagel;mana/ba bie baut vom na⸗ 
gel fic jchellet. Intelligo me errare, qui cùm 
capiti Sexti Roícii mederi debeam, reduyias 
eurem, Sch merde daß ich irre / dieweil / ba 
ich ben arb(rereu fchaden Sexti Rofi heilen 
folte / ich ben mitideren heile. De reduvia 
queritur, majóri obnoxius malo , prov, Er 
klagt ab dem aeringen uͤbel a8 aröffere ver; 


der von der haut ſich ſchellet. 

{d Redivivs, ii,m.g. à Rediviendo, id ef}, 
falvende. quod. carnem animalium futtu ſolvat, 
Jyuubébod ` ein wuͤrmlein das den thieren 
an ber baut Hebt und das blut auf (augt.Ce/s 

Redivivus, vide Vivo, 
Redolens, vide Oleo, 
~ Rcdulce:o, vide Ulcus, 
Redundantia, redundo, vide Unda. 
Reduvis, vide Redivia, 
Redux, vide Duco, 
Refectio refector, refectus, reficio,v.Fätid; 
-Refello, vide Fallo, 
R efertio, refertus, vide Fatcio. 
Referendarius, vide Refero sn Fero. 
Refibulo, vide Fibula, 
Reflatus, vide Flo. — 
R efractatius, vide Refringo in Frango, 
Refrägor.ari, Dep.ex Re Gr. Qes u, 
lequer, Wider ſprechen widerfireben. Refras 
an alicui. Cir. 
Irtefragabilis, Unwider ſprechlich. Era/m. 
Refreno, vide Frenum. 
Refrigero, refrigefco, vide Frigus. 
Reftina, fo am, q».Referina, à Referendoy 
Bone die mau beüntruge zu opfferen / iin 
glücklichen anfang ber (opt. Plin. 
Reftuticor, vide Frutex, 
Refuga, refugium, vide Fugio, ` 
Refuto, vide Futo, 
Regaliolus.i, m. Ein grünlechter Vogel 
in Italien / Regalbulo genannt. Suer. 
Regalis, regia, regificus, vide R cgo. 
Regeftus, vide Kegero s Gero, 
Regeftuin, vide Regiftum. 
Regicidium ,m. g, Regis cedes, Königs 
niord. Hifloric, 
* Regifugium, m. ein Feſt bep den Roͤme⸗ 
ten zur gedaͤchtnuß / ba König Tarquinius 
qu Rom geftorben: g. Regu Juga, Macrob. 
Regilla, £ 4. à Regulus, Eine alte Weis 
berflsidung: em Königlich Kleid. Plaus: 
Regimen, Regina, videRego. 
"Regina, m. Der Nigi/ Mens Nelvaetía 
praaitus. ; 
* Reginoburgum, 5. Urbi German. Regen⸗ 
ſpurg. 
* Reginus , & Regus, i, m. Fluv. Bavaria, 
ber Regen: 
Regio, ónis, f.  Regendo: e£) enim ga. 
Gua terra, qui ab aliquo regitur , Land / Lands 


belet er. 2. Reduviz, pl. Dag übrige. Solin, i ſchafft: Geng, Regiones caeli, Die vier Tote 


H 
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des Himmels. Regiones urbis , Ouartier 
eier Stadt. Tr. Regionibus officii fe conti- 


here, Bleibeh in den ſchrancken feines be; 
ruffe. Cic, E regione, Grad gegenüber. Re- 
‚gionatim „adv. Bon Land zu and. ‚Regio: 
naliter, 12. Apai. 


* Regiomontium,».drfigsberg in Preuſ⸗ 


fen. Regipmontanus, Königsberger. ` 
Regiftsum , neste Budao Regeftum, 


Regiſter. Fopıfe, 


* Regium». Die Stadt Kezo in der Lon 


barbep. ` 
* Regnefüs, i, m. Fluvim Gerin. Reghitz. 


Regnum, n. g. Reginum à Kegendo : 


Regis dominium, Königreich Meid. Regnum 
wapeflere, occupare, Das Reich einnemmen. 
Regna beata poli, Himmelreich. Iniqua 
nunquam regna perpetuo manent, Strenge 
Herzen regieren micht lang. 2+ OXelfter: 
chafft / Herrſchafft. Sub regno effe, tinder 
er Metiterfchafft (enn, 3. Befikung bes 
feinigen. In regno fuo effe , Auf feiner 
mif oder boden fep. 


egno, Are, Hersfchen I regieren. Urbi 


teguare, Uber eine Stadt Ken Ge, In 
quibus regnas; Uber welche du hersfiheft. 14. 
2. Im ſchwang geben, Ebrietas regnat.Ovid, 

Regnor, ari, Geregiert werden. Regnata 


£ocminis geris , Ein Bolck von mweiberen bes 


bersfchet. Plin. Regnator,m. Herifcher/Be; 
figer: Regnärrix,f. Hersfcherin. 


Compo. Interregnum, a. Reichsanſtand / 


Königreichs verwaltung ohne König. 
Conregno,are, Mitherdichen. Sulpie. ~ 
Rcgo; rexi, rectum, gere, g.Re ago, vel 

Rem ago populi, pr. Gerad halten. Caput re- 

gere, Den Fong gerad halten. Ge, z. geiten/ 

fübren/recifert, Equos regete.Ovid. 7. Regie; 
ren / herrſchen. Si te ipfum rexeris, Rex eris, 

Wann du dich felbft regieren wirft / fo wirft 

du ein König fep. , Regere rernpublicam, 

Das Neaiment verwalten. 
Regito, áre, Freg. DÉI regieren. 

. — Regimen, n. Arcadio Regimehtum,n. Re 

gierung Herzfchung : Negiment: 
Relus; part. Deherzichet/gerenieret. Ad- 
«live, Richtig/grad,recht. Tr. Auffrichtigs 
omm. Recta honeftaque vita, Fin fromm 
tnd ehrbar leben, Re£tam viam ingredi, in- 
ftare , Den rechten weg geben / recht daran 
fepni. Coena recta , Eine koſtfreye mahljeit / 
frcpe tafıl. Recto contendere curfu, Den 
graeca meg geben: a. eg. At / auff: 
recht. Homo rectus colu afpicit, Lad, 


REG — 

Recta, adv. Grad, richtig/ ebenen gángds 

Redtandtulus, adj. Winckelgrad. 

Refè, adverb. Recht wol. Rete fentire, 
Recht daran nn. 

Rectum, n. Das recht und billich. Curvo 
dignofcere retum , Das rechte vom unrechs 
ten undericheiden. Horat. 2. Rectum inte- 
ftinum, Maſtdarm / der außführende Darm 
des unflate. l 

Redtio , f. Regierung. Re&or, m, Regies 
ter. Re&tix f. Kegiererin. 

, Rtüitudo, f. Geradbeit. 

Rex, regis, m, gui regit, Koͤnig. Maltæ 
Regum aures & oculi , Die Könige hören 
und fehen tveit.Suus Rex Reginz placer,prov, 
Einem jeden gefallt das feinige. An nefcis 
longas Regibus effe manus? Weift du nicht/ 
daß die Könige lange arme haben ?Ovid. Re- 
gis ad exemplum totus componitur orbis; 
Wann der Abbe die wuͤrffel legt / ift bent 
Convent erlaubt zu fbielen. Claud.. Qualis 
Rex; talis grex , Wie der Her? / al(o die uns 
derthanen: 2. Regierer/der Fürneihfte-Rex;\ 
aut afinus, prev. Bifchoff oder bader. Rex faz 
crorum , Vorfteher heiliger dingen. Satyre- 
ium Rex, Seiler menſch. Rex &raril, Schaßs 
meifter- Qui faciet recte, non qui dominaa 
bitur, eft Rex , Welcher recht tbut/ ift der 


.fürnebmfle / nicht ber bersicher. Aufn 


> Neich. Sive Reges; five inopes, €g fepen 

reiche oder arme. Hor. 

` Cempef. Prorex, m. Königlicher Statts 

halter: Vicaris viventi Regi, l 
Exrex,». Der nicht mehr Körtig ift. Hot. 
Anterrex, m. Koͤnigreichs Verwalter: Via 

carius mortus Regis, ' 


Regina, f. sebuigitt / Kegiererin ; eite 


- &rau die meijter ift: 


Regälis, adj. quod Rege dignum , Phniglich. 
Regalis poteftas, Koͤmglicher Gewalt. Orc 
natus regalis , Königliche zierd. Regäliter, 
Koͤniglich. 

Regius ‚adj. quod Regu eil, Koͤniglich / ts 
nigiſch. Regia via, Koͤnigſtraß / Landftraß: 
Regius moibus, Gelbfuchti: didus d reiege 
Regum aureo, A 3 

Regia,f. Königlicher Pallaſt oder Schloß. - 
_ Regificus , Id, quad Regius. Regie, adv, & 
Regifice, Königlich. prächtig. Cie. - 

Regulus , i, m. Dim. Koͤniglein / groſſer 
Landherr / ein Deſpot Rep mob. a. Avienla, 
Zaunföniglein. 3. Baſuiſck. 

l Compef, à Benn ` 

Ate, réxi, rectum , Yuffrichten. Arri- 

gero 


Ka 
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gere aures, Die obren reen / fleiffia qub XC Irregularis, Unrichtin. FC. Irregulari- 


ren. Arcectus, part. Auffgerichtet aufrecht. 
Arrectis auribus audire, Kegierig hären, Ar- 
re&tárius,14. Arredari.:s pons, Fallbruck. 

Córrigó, rex, Zu recht bringen / verbeffe: 
ren. Corrigere mores , Die fitten verbeſſe⸗ 
reft. Corre&us, Werbeffert. )( Incorrectus, 
Unverbeffert. Ovid, Corte, Ohne fekl:r. 
_ Correétio,f. Berbefferung. Corredor, m. 
Derbefferer. 

Dirigo, rexi, Richten ettvabin/ leiten. 
Cogirariones fuas ad rem dirigere, Seine 
gedaucken auf etwos richten. Dingere vi- 
tam fuam ad rationis normam , € ein leben 
Nach ber vernunfft richten. 

Dircctus , adj. Kichtig’ arab. )( Indire- 
Aus, Unrichtig. Dire&e, Dircéto, Direftim, 
adverb. Gerad / ſtracks. Dire&um , n, Dag 
recht ift. i : 

Dire&io , f. Richtung / leitung : Negiz 
ments fuͤhruug. Director, m. Regierer eis 
nes geſchaͤfits / Verwalter. Diretriz, f. Rez 


giererin. Diredorium, ». Regterung. Die: Jinare, Von feiner pflicht abweichen. 3. Ges 


wiſſens bedencken. Religioni mihi eft. Belt, 


torium nauticum ; C djiffeompof Com. Di- 
tcctura, f. Leitung. Dirc&arius, (il, fur, Der 
in ein bh, pb gebet z alg wäre er da daheim 
etwas ju ſtehlen. Ulp. HR 
Directangulüs , Grad auf ein ed? fiehend. 
Mart. Capeli, N 
Erigo, erexi „ereun , Auffrichten. Eri- 
ite méntes aüresque & attendite, Mercfet 
eiſſig auf; fpipet bie ohren. Ge, Erigere af- 
fiium, Einen b Fümmerten auffrichten. 
Eretas, Yuffserichtet : auffrécbt. Ereto 
corpore ftare, trffred;t ſtehen. 2. Behertzt. 
Ere&io, f. Aug: (rung, 
Porrigo, Aufftrecken, darzeichen. vide P. 
Surrigo, Auffſtrecken / überfich ſtrecken. 
Nora ` Surrigımis qua deorfum pendent, erigstnima 
qua jacext. Surcectus, Yuffaerichtet. 
Regredior, regreflüs, vide Gradiot. 
Regu a,f. a Regendo,regendi inflrumen- 
sum, Kichtfcheit finial.Siedel, Regula qua- 
drata , Rame / Fenſterrame. Regulis = 
dratis intercladere , In rathen einfaflen. 
a, Dlivenkörblein. 2. In organis psenmatich, 
SWeaifter. Nora: Regula longitudinem , normå 
angulos, libella altitudinem exploramus, Ad re- 
lam & libeilam facta, prev. Das ordent⸗ 
ich gemacht. Ad regulain refpondere, Sich 
gar wel ſchicken. REN 
Regularis, «d. Negelrichtig/ richtig. Re- 
gelte zs, Kupfer das fich außdehnen läßt. 
egulares , m. pl. Eborperzen. Regulariser, 
Nah der regel 
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—— Unrichtigkeit. Ix.egulariter; Wider bie 
rege M 

-Regulus, vide Rego,’ 
Re)iculus, rejicio, réjeftatieus, "eg: wide 
atio; 

Reiteratio, vide [tetum. 

Relatio, relatus, vide Refero in Fero, 

Rcelenteíco, vide Lentus: , 

Relevo, vide Levis; 

Rclicínus; adj. antig. Glatt /tal. Froni 
telicina Apul, 

Relictu , relinquo, reliquus, reliqnis res 
liquatór, tde Lihquo. 

Religio, f: à R: gendo , guia docet, ad 
cultum Dei facientia fape effe relegenda ` Cic, Ifra 
Haro à Religendo , eligendo: quia per réliguenerm 
eispimus Dee animai noflras ad cultum drvinusm 
vintulo fervsendi : Lallantio à Religando , quie 
Deo nos afrıngır & religat, Religion, Got ies⸗ 
dient, Colere religionem , GOtt fleiffig 
dietten. 2. Pflicht. A religione offirii de 


gioni duco. Religione tangor, Ich mache 
mir ein gewiſſen Datumib. Religio me ins 
ef, Yeb hab einen zweiffel. Inducere reit- 
gionem alicui , Ein gewiſſen machen / das 
gewiſſen beſchwaͤten. 
I Irreligio, f. Gottlofiafeit. Apu?. 
Religiofus, adj Gottofd cbtig : aew fette 
bofft: geifilich. Religiofiflimus teftis. Relis 
giofa vita, Der geiftliche ftand. Religiofö« 
zum vitam inftituere , Geiſtlich werden / in 
geiftlichen fand tretten.Ponr. 2, Abergläus 
big. Ter. 3. Religiofi dies, Verworffene taas 
wegen unfallé/(o daran gefcbeben. 4. Belt, 
giofum eft id facere, Es ift abfchenlich dag 
ju thun: Liv. Religiose ,(Sottefórcotiglich t 
ſorgfaͤltiglich. | 
, X urreligiofus, Gottlos : ungewiſſenhaff⸗ 
tia. ——— Irreligiofitas, f; 
—— cit: Apul. pro quo Livius, Lego, 
um, m 
Remaledico, vide Malus, ` 
Remacreíco, vide Macer, 
Reniancipo, vide Maiiceps, 
Remedium, vide Medeor: 
Remeatus, vide Meo, 
= Rcmeligo, f. Hindernuß. ot), 
Reimendo, vide Menda, 
Remetiot, vide Metior, 
Reminitcor, vide Mens. 
Remito, réiiffüs, zcmitto, vide Mitte, 
* Remifus, 
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 *Remiíus, i, m. & Remía, Fluv. Suevia, 
die Rems. 

Remora, remoror, vide Mors, . 

Remotio, remotus, removeo, vide Moveo. 

Rémorcs ,/. pl. Wabrfager: Vögel / bie 
ein ding behend fonten verhinderen ` 4 Re- 
morando, Ffi. l 

R«mulcus, i, mafe. Grec, pudr Axen, 
exbiffiiebítil - ein Heines Schiflein neben 
einem groffin. Remulco,are, Ein Schiff mit 
einem feil sieben; Suen, Reinulculus; i, m. 
Schifflein. EN 

Remuneratio, remuncror, vide Munus. 

* Remuoria, orum , n. plur, alas Lemuria, 
Ein Seft dem Remo zu ehren / daran man 
auf der Todten gräber fpetf truge. Ovid, 
^ * Remus,i, m. der Remus’ Romuli ori 
der / von dem er qu tobt gefchlagen worden. 

Remus, iim, à Grac, sesrpes, Nuder/ 
febifftuder. )( Clavus. Remis velisgue, 
Ventis remisque , Mit macht und esI. Ad 
remos dare,Auf dag meer verfauffen. Duce- 
ze remum, Am ruder ziehen. Inhibere remos, 
Die ruber Rill halten: Metaph. Remis cor- 
poris uii, Die arme desleibs brauchen. 

Proverb. Oportet remum impellere, qui 
didicit , Welcher fahren kan/ ber fahre: nit 
mand tan es beffer/als der e$ gelehrnet bat. 
Remum ducat qui nil didicit , Welcher 
nichts gelebrnet bat: muß ber (uen bûten. 
Deftitutis ventis remos adhibere , Andere 
mittel an die band nemmen / wann die fach 
nicht fortgehet. 

Remulus , i, m. Dim. Das [male ber 
Suppen. — 

Remex,igis, m. Ruderknecht. Remigium; 

=. Das ruberen: Gefellichafft der Ruders 

bten. Remigio meo rem gero, prev, Ich 

verzichte bas mit meinen knechten. Violento 
remigio, Mit groffer müh und beſchwerd. 

Remigo, are, Remum ago, Ruderen, Plaut. 
Subremigo, id. Remigatio, f. Das ruderen. 

Compof. Exemigo ; Durchfchiffet. Bire- 
mis, f. Schiff mit zween ruderbaͤncken. Tri- 
remis,f. mit breper ruderbäncken. 

Ren, renis, à Gr. fie, fluere, quod per 
rthas materia urina fluat, Sfeierett, Laborare è 
renibus , Nierenweh haben. =. Die £enbett. 
3. Das innerſte im Leib. Renes alicujus ex- 

` plorare, Das innerfte/ ober eines gebancken 
rſorſchen. Renunculas, i, m. Dim. Nier 
em, 

Renalis , adje, Das der nieren, Renalis 


REO REP 
paflio , Nierenweh. Car. Aurel Subrenalis 
morbus, iereiframkieit. Veget, j 

Remsfcor, ten. tus, vide Nafcor, 

Renideo, ui, «ic, ab inufitat, Nideo, 
Wirderſchallen / wiederglaͤntzen. Star. 2. Lås 
len. Renidens, pare Wieverglängend è 
alchend Renidente ore , Mit lachendent 
mund. Ovid, Renideíco, sd. Lissrer, 

Recitorrenmxus;vid: Nitor, Reno,v, No. 

Renodo, trde Nodus. 

Renovo, vide Novus; 

Reor , ratus fum, reri, d Gr. ftw, dico, 
Ahten/ mennen. Rebar fore, wd) achtete/ 
e$ werde Ge eet, Ratus, parz. Der vers 
ment bai. Vids Ratus. i 

Repägulum;i,n. g, Repangulum , à 
Pangende, Rigel ` fürfchub: in agnis; Grene 
dei/dhlagbaum. Repages,is,f sd. Metaph, 
Repagulum diſeiplinæ. Zwang der jucht. Per- 
fringere repagula pudoris, Alle zucht hindan 
ſetzen. Ruptis omnibus honeftatis pudoris- 
que repagulıs , Ale ebrbarteit und suche 
bindanae ſetzt. Era, 

Kepandus, adj. à Repandendo , Obſichauß 
Dingebo jen. Calcei tepandi, Schnausichube. 
Cicer, (v. Pare, 

Reparabilis, teparamen, reparatio, reparo, 

RepariaíTo, are, Verbum filum, à Pas 
riu , ich feies vorbabeus gereuen laſſen / 
unb bit vertrag nich: halten. Eram, 

Repetto, vide Peien, 

Repedo, ode Pedo, — — 

Rependo, repenfo, vde Pendo; 
Repens, tis, & Kepentínus ;ädj, à Res 


pende : quad smopinato àc fuvità rapie, Gechling / 


fchnell/urplöglich. Bellum repéns, Ein uns 
verfehenlicher trig. Derepente,Urplöglächz 
unver ſehenlich. Repeniini homines, lent 
die geſchwind zu eiren fonimen und.befafit 
iverden. Ce. Repente, Repentinö,adv. Deche 
ling / ichnell/ von fund an. ` 
Repercaflus, repercutio, vide Quatio. 
Repertor, reperio, vide Perno, 
Repetitio, repetitor, repeto, ide Petó, 
Repetundatum , repetundis, f. pl. bos 
tantum. cafus haber: à Repero , Gut mit ims 
rechten Zügen und S3Pegsgemolt an fid) ges 
bracht. Teneri repetundarum ; féil: pecunias 
rum (ege , Den raub / Das geraubete wieder 
iu neben ſchuldig keyn. Cic. 
Repexus, vide Pedten. 
Repiguero, vide Pignus, 
Replico, repletus, vids Plenus, 
i ' Replico, 


REP 
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Replico, replicatus, vido Plica, l 
Replambo, vide Plumbum. 
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Repreffalien/@ewalt den fehuldner im land ' 
mit recbt ju haften. Repreffaliis uti, Eines 


Reposrepfi,septum,repere,exGr. tem, | Herzen unbertbati anbalten/ darumb / daß 


Kriechen / ſchleichen / langſam geben. Repto, 
are, Id, Repere genibus, Yuf den knyen rüts | 
Ten, Repit vinea in altitudinem, Die rebe 
wachſt alldemach in Die håbe. Col. ~ 
Repens, Reptans, parr. Kriechend. Repta- 
tus, Durchfihlichen. Reptatus ager , Mer 
dardurch man gegangen ifi, Su. Wë 
Reptabundus, Daher fricchenb. Sen. Re- 
ptatus , ûs; m. Dag friechen; | Reprilis, adj. 
Tieden, Reptile, is; m. Siriechend &biet/ 
Gewuͤrm. | = 
Reptitius , adj. Nach und nach aufffoim; 
Inenveingefchlichen. Sa, — | 
Campof. Adrepo , Hinzufchleichen. Arre- 
bere, Adrepere ad amicitiam alicujus, Sich 
einfliden in cines freundfchafft. Ge, 
Corrépo; Kriechen / er En 
_ Derépo, ere, (arboxem,) Herad Friecheit 
Cab einem baum.) Plim: — 
Erepo, Deag Frieden, ` " 
Irrepo, Einfrienhen/ einfchleichen/hinein 
witſchen. Lues in Italiam irrepfit, Die Teft 
ift in Italien eingefchlichen. Irrepere in meh: 
tem; in das gemübt fehleichen. Ixzeptitins, 
Eingefclichen. om. d 
Obiépo,ereé; & Obrepto,ate, Uberkriechen / 
baber ichieichen. Adoleſcentiæ feneftus qb- 
kepit , Nach ber jugend fchleicht das alter 


ung it deflelben Land nicht ju dem unferis 
gen wird geholfen. 7c, 
Repreffor, repreflus,reprimo, vids Premo 
Reprobatio, reprobus, vide Probus. 
Repto, reptile, vide Repo. s 
Repudio , are, ex Re d Pudet; sei A — 
Gr. am o, pello ‚ob rem pudendam repel- 
lere, Wegtreiben/verfoffenvermerfen : fich 
fdyeiden vom eitem, Confilium repudiare 
alicujus ; ined raht vermerffen. Ter. ` Repu- 
diare aliquam, Ein weib von fich offen, fid) 
von ihren fhelden. Repudiare maritum, 
Sich von mann ſcheiden Quint. 
" Repudiàtio, f. SBerfloffung / verwerffung. 
Héi 
Repudium, A. Verſtoſſung ber Braut, (ob 
fein pudendam.) Repudium remittere alicui, 
Sich von einer fcbeiben laffen. Ter; Repu- , 
dium renuficiare ftn s; Dem fiudieren abs 
— Repudioſus, 3Bertverffiid) / vers 
oput- 
Repueralso, vide Puer, 
Repvgrnantia, repugnax, r. » v.P. R 
kepuliulo, Ka Freie a 
Repulfa, repulfus, vide Pello. 
"Requies, requiefco, vide Quies. 
Requiro; requifitus, vide Quæro. 
Res, rcı,fam. à Grec. jins, di£iio, Fine 


repere alicui aliquid , Durch berfchmeis 


jung ber wahrbeit einen bindergeben. Jc. j 
| 


feptio, f. Einfihleichung- x 

Bérépo,ele, G Péxrepto;ate, Dürchfchlei- 
Éen. Perreptaror,m. Durchfihleicher. ` 

Frorepo ; Derfür friechen: Prorepere in 
juxurem, Sehr wachſen und geil werden 


tvie bie jungen rebfchoß: ` | 


Subrépo , Undenhin kriechen / heimlich 


fchleichen ` fich verkriechen. Subrepere in ı 


tabulas; — Namen heimlich ch, qe 
ament fcbreiben. Ge, reptio, f. 
D Subreptitius, Eingeſchlichen. Subre- 
prito,are, Heimlich fchleichen. Gel. 
Repofitorium, repofitus, vide Pono. 
Repoua,orum ‚n. pl. a Potando : repa- 
rata poiatio, Nachhochieit / Weinwarm. Her. 
Reorzfento, vide Præſens. 
Repiehendo, reprehenfus, vide Prehendo. 
Repreflälia, um, & orum, m. pl. à Re- 
prefiss : poteflas, qua creditori fad in patria con» 
tra debitorem in aliena jus fuum perfequi licet, 





linders : 


eft; Die fach ift dahin gerahten. Res falva 
eft; Die fach fiebet mal, Res falva eft fal- 
tante (ene , prov. Die gefahr ift hinweg / er 
ift luftia. Res divina, Bottesdienft / opfer, 
E re nata, Ex re, Nach geftalt der fachen. 
Rem fuam agere, gerere, Auf feine fchang 
febett / zu feinen fachen ſehen. Rem habere 
cum aliquo, Dit einem zu thun hahen. Suam 

uifque homo rem meminit , (F8 weißt cin 
jeder / teo ibn der ſchuh druckt: eg bendit 
ein jeder im feinen fach. Plane. 

2. Thun’ That. Re iuvare, Mit ber that 
belffen. Di&tu quàm re facilius, £g ift leichs 
ter iu fagen als su thun. Lev, 

3. Stand Weſen. Refpublica, Das qes 
meine mefen. Res dom: ftica , familiaris, 
Haußweſen. Res adverfz, Ub iſtand Res 
fecundz, Wohlſtand. 

4. Bermögen’Gut "Ad rem attentus, 
Der nur aut ni flbct: Farg, Ter. Rem fa- 
eere, Etwas uͤberkommen / zu Hab und Gut 
gelangen, )( Rem perdere , Nichts übers 

. Tt kommen / 
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fommen/ alles vertiun, Rem habere, Wol: 
habend went, (re. Vir haud magna cum re, 
Der nicht groß Gut bat. Rem fuam bene 
gerere , Wol haufen / fürfchiagen )( Rem 
male gerere, Ubel haufen / binderfich ſchla⸗ 
ett. Noftro more malè rem gerentibus patri» 
* bonis interdici folet , Stad) unierem 
brauch / wann väter übel bauen / (o vers 
bietet man ihnen ibr Gut. Ge, Res mobilis, 
- Sabrende Hab. Immobilis res, £ gend Gut. 
Abs re qui vadit, res fibi nulla cadit , Wel: 
cher nichts bat/ bent entfallt nichts. Res 
nata ex re mea ad me pertinet, Yf die beni 
mein / (o aebóren mir auch bie eyer. 

e, Steicb/ Herzichafft. Rerum reliquit ba, 
benas , Er bat die herrſchafft tiberlaffen ` er 
bat die hoffnung verſchertzt Vg. Domina 
rerum Roma. Ovid, . 

6. Res Romana, Der Roͤmiſche Heer: 
jeug.Liv. Res navalis, Schiffjeug. Tacir. Res 
gerere, Krieg führen. Lv. — 

7. Nutz. Si in rem eft utrique, Wann es 
heyder nuß iĝ. Ter. In rem fuam converte- 
re, Xn feinen nuken wenden/ an feinen ma: 
gel henden. $, Geburtsglied. Arnd. 

Realis,adj. Selbsfächlich/ thatlich. Rea- 
liter, adv. Selbsfächlicher weis / im bet that 


bs. | j 
rm Reipfa. Reapfe, In ober mit der 
that lg, 5 

Refpublica, reipublice; f. Res communem 
utilitatem eentinens , quam publicam gramm: 
juxta Ciceronem, Das gemeine weſen eit frey 
Regiment. Plato fore beatas refpublicas pu- 
tavit, fi aut docti & fapientes homines eas 
regere caepiffent, aut qui regerent , omne 
fuum ftudium in dottrina ac fapientia collo- 
ciffent, Plato bat vermeint die Regimenter 
werden aledaun alüctfelíg ſeyn / 1€. Gio. ad 
2. fr. Ad rempublicam accedere , Aus Res 
gunent tommen. Preitans in republica gu- 
bernanda vir, Trefflicher Regent. Refpubli- 
xa nihil ad muficum', prev. Gelehrte Leut 
gehören nicht ing Regiment: perverfa hac 
opinio ut olim multerum animos occupavit , ita 
e3jamnum multis inharet. Erafm, 

Revcia, adv, Fuͤrwahr / in wahrheit. 

Reſciſſio, ref. iflus, vide Scindo, 

Refectus, refecio, vide Secio. 

Reíccro, vide Sacer. 

Refeda, f. à kofedando, Ein Kraut alfo 
genannt wider bie (ie dml, Pun. 

Kelegnicn, vise Segmen, 

Baíciatus, refero, vide Seras 


e 
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R etes, idis, o. à Refidendo , gui refider 
Stillſitzend Cauf bem faulen —— 
Aqua refes , Stillſtehend waffer. Varro... Re- 
fidia, f.Ziugbeit. Plaut Reiduus, adj. Das 
bitiberftellig/ tibria. Refiduum efe, Reſtie⸗ 
m —— Papin. 

etex, refecis, m. à Refecando, Beicht 
tene Reb/ Nebichoß. iius 

Refideo, vede Sedeo. — R efilio,vide Salio. 

Refimus, vide Simus. J 

Resina ‚fi à Gr. fnrivn,, lacryma arbo. 
rum, Harg. Refinaceus,adj. Harkecht/ dens 
harg aleich. Refinátus, Gehartzt / mit Darts 
beftrichen. Tr. Refinata juventus , Die jarte 
jugend. Refinofas, adj. Hargreich. Refina- 
rius, ii, ». Harger. Hf. 

Compof. Kefinifer, adj. Hartztragend. 

Reũũpio, telipifco, relipifcentia, vide Sapio, 

Reſpectus, refp'cio, vide Specio, 

Reípergo, refperlus, vids Spargo. 

Refpublica, vide Res. : 

Refta bovis, Herba aratris infcfla , t 
fepe boves ſiſtat, à Reflando, Staltraut. 

Reftauro, vide Stauro. 

Reítibilis, adj à Reflande : reflaris in 
novam culturam , Staͤts tragend. Ager refti^ 
bilis, Acker der alle abr aejàet wird. Seges 
reftibilis, Frucht von des vorgehenden jahre 
ſaamen. Ver. 

Reftindtus, reftingno, vide Stinguo. 

Reftis, is, Serl/ftric : minor fune, Re- 
ftis alliorum, ein büfchel Enoblaud). Ad re- 
fim vol reftem dicere, Den ring fchlageu. 
Refticola , f, Refticulus, 1,72. Dim. Seileitr/ 
Schnuͤrlein. P eftiarius, ii, m. & Reſtio, onis; 
Seter. 2, Reftio, Der fich bet, 

Reftito, vide Sto. 

R eftituo, reftitutio, vide Statio, 

Reflri&us,v Stringo. Refulto,vide Salias 

Refurgo, refartectio, vide Surgo. 

Refufcito,vid: Cieo. Retalıo,v Talio, 

* Retärii,m.pl. Eihalt Selavoniſch volck / 
fo vorzerten in Wohlen und benachbazten 
orten gewohnet. 

Rete,is,n. antig. Béisen. d Retia,z,f, 
ab Hebr. Refchet, rete, Nihe / fifchergarn/ vos 
gelgarn. Rete texere, Garn friden. Tr, 
Gefabr, Ex retibus effugere, Der ge(ubg 
entrinnen. ' 

Proverbia, Rete expandere, Das net aufs 
werfen etwas zu faren. Jactus reris, Unges 
wife hoffnung. Reti albo oppagnare bona, 
Mit verleumdung anderer Leuten Gut 8 

ſich 


RET 


- - Tr a e 
fich bringen Rete intlare. Reti ventos ve- 


nari, Vergeblich arbeiten, Rete fruüra ja- 
citur ante atulos pennatotum, Er underftes 
bet vergeblich einen Klugen zu Detriegen 
Ren fuo facrificare, Aut feinen haken ſehen. 

Reticulum, a Reticulus;i,m. Dim. Gaͤrn⸗ 


lein nete ; Apal. Retiolum, 2. Geftrickte 


Weiberbauben. 3. Flor. Reticulum ad na- 
tes fbi apponere, admovere ; Ein Ziler für 
das Geſicht sieben. 4. Körblein. Reticu- 
lum panis, Brotkotb. s. Ventriculus pecudum 
fecundo, Salténntagen. 6. Naget ober ra; 
diet damit man balen (cblagt . 2..5ie(em: 
knopff. $. Diebsſack. 9. Reticülum fene- 
Arz, Gifter vor bem feufter. 
Retiarıws,m, Netzeſtricker. 2. Ein kaͤmpf⸗ 
fer / fechter trete ferens fub finto, quo adverfa- 
rium implicatum faperaret, )( Myrmillo. — ' 
Reticulátus ‚adj. Wie ein nepe gefaltet : 
vergitters. Reticulata indago , Das Garn / 


das man auffftellet / das Gewild hinein zu 
. faget die (telle. Ge, 


Hinc deriv, 1, Retz 3 f pl. Allerlev Ge; 
ſtaͤud im waſſer / bett Fifcheren binderlich. 
Reto,are, Bom Geftäud fÄuberen. Gel. 

2. Retibä, f. Anatomic , Aughaͤutlein 
wie ein nege. i / | 

Compof. Cixcumretio, ire, Wit nete umb⸗ 
geben. Fraude circumtetire aliquem , Be⸗ 
triegen. . Cirenmretitus, part. Unibgeben/ ge: 
angen. 1 
fi Irietio. Obretio, Lucan. Verſtricken. Irre- 
tire illecebris, Mit lieblichen worten fahen. 
Irretire loquentem, Im peden fahen. Ge. 
Irretitus, Verſtrickt. | 

Retisculum, alii Ketijachlum,m. Zugsätn. 
Retiformis, adjed. Wie ein garn geitalter. 
vAnaromic, 

Retego, retectus, vide Tego. 

Reteiitio, retentus , retinaculum , retinax, 


" retineo, vide Teneo. 


Rethuro, vide Obthuro. 
Reticentia, reticeo, vide Taceo. 
Rerörtus, vide Torqueo, 
Retoftus, vide Torreo, 
Retrisnentum;, a. 4. Reterimentum, à 
Reterenio, Durchtriebeiter (afft: bevfen : tabt. 
Retrino, Anas rzetrinit , Die Ente (dina: 
bert, Ausb. File. 
Retrix » ícis, fi 9. Rigatrix, Waffer bar; 
mit bie Gärten demaffetet werden. Caro. 
Retro,aav. 4 fie, Zeng) hinderſich. In 
pejus mere, & retrò füblapfa ferri , Kinder; 
geben? den krebsgang gewiunen. Honores 


/ 


REV RHA é 
meos fortuna setro agit » Das GL bat 
mich aebinberei an meiner ebr. Plen, 2. Vor. 
Stipendia tetró debita, (Colb ber langeft vers 
fallen. 

Compof. Retrotsüm, Retrorsüs,adv. Hin: 
derfich. Retrorfus, adj Hinderſich gaogen. 
Retroversus, adv. Ruckwerts 

Retrocitus, vide Cieo, 

Retrogradus, vide Gradior. 

* Reudigni, m. p/. Pommeren. 

Revetentia, révereor, vide Vercor, 

Reverfio,reverfus,revertieulum, videVerto; 

Revocabilis, revoco, vide Vox, 

Reus,i,m. à Rer, vel à fia traho, gui in 
judicium trabituF , Befchuldiater/ beklagter. 
Reus avaritiæ. Reurn agere , facere, Cic. Mor 
Gericht verflagen. Reus voti , Der eim nes 
lubb fchuldig. Reus de vi, Der gemalt übe, 
Reum facere de moribus , Wegen ber fitten 
Anlagen. Quint. 2. Burg. Reus factus eft, 
Er ift burg worden Lip. Reatus,üs, m, Deg 
Beklagten fand: ſchuid. Effe in reatu , Sm 
einem bet: Obten zuſtand ſeyn Corv. 

Tompef. Coureus,m, Mitbeklagter. Dis, 

Revulfus, videRevello i» Vello, 

‚Rex, vide Rego. 


R H, 
Ha, Rhaponticum ; Rhabatbarimi 
Rhacoma, n, à Bande Rha, Rhebarb 
Rhepontick. m 

Rhabcüchue, i, m,Gr. Stattknecht. 

* Khadainanthus, i, m. Rex Lycia , fveruà 
fuflitia executor ` binc à Poëtis fingitur incorru- 
ptus apud. inferos judex ` de quo Virgil, £a, 6, 
Rhadamanthégs , air. Rhadimantheum ju· 
dicium , prev. Ein ſtrenq unpartheneich Ge 
richt. Rhadamanthi jussrandum , Edd der 
2 beo GOtt geſchehen und doch wahr⸗ 
ear. ` 
ur eA vide Rhetia. . 

Rhágadesum, f, pl, Rbagadia,orum; 
n. pl. Gr. Schrunden / fpält don Kälte ant 
maul / handen füfen. —— 

Rhígion,ii,n. Gr Citi ſchwartzes Wein⸗ 
beere? eine ſchwartze Erd ſpinn 

Rhagoídes,is, pagseöhs, Dag ſchwartze 
Häutlein umb den Anaftern.ceıy 

* Rhamnes , five Rhamnenfes , ium, m, 
Roͤmiſche Ritter. vn 
* Rhamnes, Eris, m. Rej © Auguri noricn, 
Virg. 

Rhamnus, i, m. Grec. Kreutzbeerſtaud / 
Stechdorn. Bacca tjus purgare: Dat: colores 

Tt a Prabens 


i 
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prabens varias. De hoc frutice fuife coronam 
\ ıneam Coryffs „docet Bıllonıns. Confer Apium. 
* Rhamnus, untis, f. Attica regioni vien⸗. 
Hine dicitur : A Au 
* Rhamnufia, fem, Dea indignationis, 
in ber raah. | 
WS jt ad dignas ultrix Rhamnmfia peenas. 
Ovid. GOttes raach laft den fehuldigen 
nicht unacRrafft, Time Rhamnuádis iram, 
Grote bie raach GOttes Ovid. | a. Fortu- 
wa cognomen, à loco, Gluͤckgoͤttin. Rhamnu- 
&a litare, Der SGluͤckgoͤttin opfferen. Era, 
Rhapbiusii, m. Eis Thier mie cin wolff 
geſtaltei / und wie ein pardel geflecket. Plen. 
Rhapíódus, i, im. Gr. Ein Zufammens 
raſpier feböner Schrifften oder Befängen. 
Rhapfodia, f. Zufommenrafplung: · 
* Rhea, f. Cali& Terra filia, Die Göttin 
Cybele. 3, Numitoru Albanorum Regu filsa, 
Romuli & Remi mater : alias Rhea Sylvia, Die 
mutter Romuli und Remi. 
Rheda, £ Ay, Gutfdenmwagen / Guts 





en. Rhedarius equus, Gutfchenpferd. 
(citius iim Buffer ‚Dim, 
Guͤtſchlein. 


* Rhegufci, mafe, plur. Populus Helvet. Die 
Kheinthaler- Rhegufcanus , adj. Rheintha⸗ 
oralen n. Civitas Sicilia maritima, terra 
motu ab Italia avulfa, Die Stadt Reggio. 

* Rhemi, mafe. plur. Rhems eine Stadt 
in Schampanien. — ` 

^ . *Rhemnia lex, Sie dilla à latere : Lex qua 
ealumniatorem ad talionis panam vocat, ein Ge⸗ 
ſatz / welches dem verleufder mifit / wie er 
anderen gemeffen hat / zu ſtehen irt des ful 
inen lucken. Gravabat illum actione ca- 
jumniz , & intendebat legem Rhemniam, 

. Er Élagte tbn an ber verleumbdung / und 
trunae auf bas Rhemniſche Gefag ber tie: 
beraeltutig, Erafm. 

Rheno, onis, m. Beltzrock belg. à Gr. 
p ovis. à; 

* Rhenus, i, m. Heratie Rhenmm, n. Infi- 
go Finvim ex Rhatich delapfis Alpıbws lengiffs- 
imo curfu tribus oflii in mare fertur Germanicum, 
Germaniam, a Gallia dirimit , Der Rhein: 
Ruß. Virgilius bisornem vocat , quia tertium 
oflınm ignorabat, qucd demum A Drufo adversis 
Germanos bellum gerente effeium ef. Khena- 
pus, adj, Mbeintich. — Transrhenanus, Das 
jenfeit des Rheine. 

‚Rheon, v. prev, Rhebarbara. 
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* Rhefus,i, m. Thracia Rex, qui ab Ulyffa ine 
terfeblus efl Virgil. 2. Fin Fiuß ju groabe. 

* Rheua , f, aliu Rhatia, Helvetia Regio, fie 
dila a Rheto, quo Duce Rhets Aipes occuparunt, 
Puͤndten / Puͤndtnerlaud. Rhetus, Pündts 
ner. Rheticus, adj. Puͤndtneriſch. Vinum 
Rheticum , Welfcher wein. Rhetica caftra, 
Wefen. Rhetiaalta , Realt in Puͤndten. 

* Rhetium , alias Rherid ima, end, 
Rheticus mons , Rhetigoͤw. Rhetica juga, 
Wormferlocb. 

, * Rhetico,onis, m. Das Gebirg von Chur 
bif auf Trident / vulg? Brettigöm. 

Rhetor, oris, m. pug, Orator, Redner. 
Rhetoricus , Kednerifch. Rhetoricws canis, 
Der Zoilug. Rhetorico,ve Rhetorice, FRed⸗ 
Funft. Rhetorice,adv. Redreichlich. Kheto- 
ricor, ari, Schwetzen mie ein redner. Heer, 
Rhetoriffo, are, Zierlich reden. Nen. 

Rheuma, atis, n. Gr. Hauptfluß. Efa 
riant, fitiant, vigilent , qui rhewmata curant, 
Kheumaticus , Hauptfluͤſſig / den hauptfluͤſ⸗ 
fen underworffen. Rbeutnatifmus,i,m. Fluß, 
Rheumatiſmus ventris, Bauchfluß. Piin. 

Rbinöceros,atis,m. Gr. 2. N aficornis, 
Naſenhorn / ein Thier in Eaybten mit einer 
börnigen nafen / bent Elephanten gleich: 
Elephantenmeifter / weil e deimfelben im 
Breit obſteget. Rhinócerotis hafam habere, 
prev. lu: tud fürfichtig fep. 2. Ein Del» 
ge(cbirz. s. Baderbörnlein. Juv. 

* Rhinovium , s. Rheinan, elai Rheni- 
augia, in Helvetiis. 

* Rhiphzi montes, Mittnächtige Schnees 
nebirg in Scythien bg man bicbtet/baf bie 
Greifen ſehen. Pun. Rhiphzus, Scythiſch / 
mittnächtiich, Rhiphzo ab axe, Bon Mitts 
nacht: Buchan, 

* Rhiphzus,i,m. Unus ex Centauri, 3. Tros 
janus quidam juflisia nomine clarus, 

Rh;zägrä,/. Gr. eine Bangen ober Geiß⸗ 
fuß / damit die wurtzel eines abgebrachenens 
Sabné aufgezogen wird. Ce/f: 

Rhizias, Gr, Citt Safft auf ber wurgel 
des Laferpitii. Plin. 

Rhizotomus,, m. Gr. Wurgelgraber. 

* Rhoda, f. Urbs Hifpan. Roſes. 

* Rhodanus, i; m. Fiwviu Gallia rapidiffi- 
mus, mare Liguflicum tribue ofits influens, Rho⸗ 
dans bie Rhone. 

Rbodon,i, n. Gr. Ros. Hins : Rhódi- 
num oleum, Roſenoͤl. Rhodina aqua, Ros⸗ 
waſſer Rhoditesa,m.Cin rofenfarbig Edel s 

geſtein. 





, 
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&efiein. Pis. Rhodonia, f. Kofengarten. 
nou im Underfee. 2. Rbaͤtiſche Voͤlcker von 


Rhododaphne, f. & Rhododendron, i, s. 
—* futex Officin, Oleander ı Unholden⸗ 
raut, ` 
* Rhódope, f. Ein hoher Berg in Thra: 
cia: tem Thracum Regina, in hunc montem 
eonverfa , ut Ovidius fabulatur , vel ibi fepulta : 
R hodopejus, adj, Thrarifch- 

* Rhodope five Rhodopis, f. Meretrix. ne 
bilıfıma ex Thracia, qua tantas miretricio qua- 
fi carrafit opes, ut Pyramidem fui ſumtibus ex- 
grußlam reliquerit. 

* Rhodus, i, f. - Cycladum infula nobiliffima, 
dn mari mediterraneo fita, i ie Inſul Rhodis. 
Clara dicitur , quód nullus toto anno dies tam fit 
anubilus , ibi Sol non cernatur : Solin, Hic 
Rhodus Tic faltus , vei falta, prev. Jetzt €t; 
jeige da / weſſen bu dich anderfitvo gerühs 
met haft- Rhodius: Rhodenfis ; Rhodia- 
eus, «dj. Rhodifch- Rhodenfium eraculem, 
prev. Embfige vachfrag von einem fled: 
ten Ding. — 

. *Rlhobws,i, m. Das Pferd Mezentii. 
Yi. 

i, m. cui crura introrfum font, Der 
einmerts krum̃ fuͤſſig. Pol. 

* R haetéum,i, m. Prementerium È Oppidum 


Troadis, ubi Ajax fipultus fuite Rhoœteum lit- 


tus, Das Rhätifche Geftab. 

* Rhoætus, i, m. Marrubiorum Rex in Italia, 
a, Giga, Jovem de cœlo dejicere conatus, 

Rhótion, n. vel Rhoites, 2e, m. Græc. 
| Wein auf Sranatäpffelkernen gemadit., 

Rhombus,i, m. Gr. Garnwinde / Spinn 
tab/ Spulrad- Rhombi fila devolvere, glo- 
merare , Garn fpulen. 2. Eine Geometti⸗ 
(de ablange gevierte Figur eine raufe/ ges 
viert ding. Rhombns tritions, Geviert tel; 
Benbrot. 3. Eine Gattung der greffeu Dia; 
teiélein;Sxeerbutt, Nihil ad rhombum, prov, 
Das dienet miht zur fach, Rhomboides, 
Gemetricis Eine ſchraͤge verlängte SBicrung/ 
rautenweiß. 

Rhomphza , f. Gr. Schlachtſchwert. 
2. Thraeiſcher pfeil. Gel. 

Rhonchus, i, m. Gr. Das ſchnarchlen. 
Rhonciffo, are, Schmarchlen. Plaut. Rhon- 
«hifoaus, Chönend mie bad fehnarchelen.Sıd. 

Rhoos, i, idem qud Rhus, 

Rhöpaluın,n.Gr clava Herculis, berba, 
Seeblumen / Haarwurtzel. 2. Klopfer / ting 
an einer haußt hir. Rbepalius verfas , Ein 
Ders von einem ein'plbigen wort anfahend/ 
und nach und nad) wachiend. Ulei Spes 
Dors æteraæ Qaciosis coudliatQt, 


rinnen Brettigoͤw / P 
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* R hücantii, m. bodie Angi 


Chur den Rhein nach gegen Sargans / bës 
$/ fanquart. 

Rhus, Gr. alids Sumach, Gerberrinde, 
s. Medicis, Weiberfluß. 

* Rhynton , ónis, m, ein Sarentinifdet 
Voffenreiffer und Sabelbatté. Rhyntoniog 
fabula, Eine lächerliche Fabel, Varr. 

Rhyparógraphus,i, m. Gr. Ein ſchlech⸗ 
ter Mabler / der nur narrenwerck mahlet. 

1n. 

Rhypticus, adj, Gr. Rhy ptica medica- 
menta, Artzney fo ben muf (aubetet in bett 
Geſchwaͤren / xe. 

*Rhyténi,m, PopuliGallsa Aquitan. Rhodes. 

Rhythmus;i, m.Gr. ein Keime. Rhyth- 
mus venarum , Das pulsfcblagen. Varwv. 
Rhythmicus, In reimen verfaffet. 

Rhytium, n. & Rhytus,i,n. Gr. Wein 


gefchirz mit einem engen half. Mare, 


' RI. 


Ibes,étisgr Ribéfium,n, &Tohalisa 
beereftaud« 

Rica, f. g. Rita à Kim, quid dä Rema- 
na mulieres. ritu facrificantes. caput "velabant, 
Schleyer / Flor / Haupttuͤchlein : Item / cine 
meiberfleidung. Ricula, £. Dim. Haͤublein. 

Hinc : Ricinus, i, m. & Ricinum vel Ri- 
cinium, n, Rica longior , &raut(ebleper / läide 
uae Riciniata foemina , Traurſchleyer 
tragetid. ] 

Rícinüs, i, maſc. Holckbock ı hundslauß. 
s, Planta, Wunderbaum. Colum. Nonnulla 
arbufcula ex femine ılıco crefcens, É in folia ma» 


gna fa dıffundens, Dag Kikajon Tone, 


Ri&o, are, à Kichu, Schreven wie eiti 
geopard. Leopardi riant, Spars. 
Rictus, vide Ri 


Ringo. . 
Rideo,rifi,rifum,fadern/pertacber. Ri- 
dere alieui malis ol mandibulis, prev. fidt 
von bergen lachen, Ridere ficta mifto , La⸗ 
chen und.mäinen mit einander. Ridere ti- 
fum, Cin gelächter machen. Ridere alicui, 
@inen anlachen. Ridere aliquem , inen 
außlachen. Ridere de re, Uber etwas lachen. 
Transl. Tempeftas ridet, €g ift fchön wetter· 
Domus ridet argento, Das hauß glaͤutzet 
von filler. Eer, Omnia nunc rident, €s [as 
chet einen alles att / alles ift ſchoͤn und Iu» 
ftia anuſehen. Albis aliquid ridere dentibus, 
prev. tta befcbinpffenvauflacben. 
Bidens, part. Lachend / der lachet- 
Es > Rida 
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== Ridentem dicere verum 
Qvid vetat? Horas, Was ſchadts / mit la; 
ghenden mund bie mabrbeit (agen ? 
Ridens cceli facies, Schoͤn wetter. 
Ridibundus, Lachens voll / der gern lachet: 
Ridendus, & Ridiculus , Lachens b: 
Tächerlich/fpöstifch : Plauto Ridicularius. 
dicularia, m. pl. Narrenpoſſen. 


Ridiculum , n. Etwas lächerliche. Ridi- 
çulè ady, Låcherlich. 2. Ridieulus, Der perz 
idicalo,in ridiculo effe, Perla; 

t verden. Plaus. Rifor, maf. Lacer/ 


lacht wird. 


tter. 
e f. .Rifus;üs,m. Das lachen/ gelaͤch⸗ 
fer. Rifus Megaricus , Unhoͤfliches lachen 
über unböflihe ſchimpffwort. Rifa inepto 
res ineptior nulia eft, Es if nichts Mit, 
hhers / als wann einer ftütà lachet.Carul, Ri- 


excitare , movere alicui, Einen lachen 


machen. Cap:are rifam , Sich ffellen / daf 
man feiner lachen muĝ. Cie. Rifa corzuere, 
diffiuere, Bor lachen über den banck abfallen/ 
zeripringen. Rifum tenere, Das lachen über; 
heben. Ge. 1n rifum diffandi, Lachen dafi. el; 
nem die augen übergeben. Eram. Bin e- 
mori, Sich zu todt lachen. Riſus profundior 
lacrymas parit, Lachen toirb oft sum méi, 
nen. Rifus de hofte jucundiffimus.prev. Hber 
des Feinde ungluͤck lachet man ger. 

tompof. Aurideo,arriti , Unlachen: gefals 
len. Arridere alicui, Einen anlachen: einem 
gefallen. Flavius id arriſit, Er bat Darin gt; 
lachet, Gel. Arpiot, m, Anlacher. 

Cortideo, Zufamnten lachen. Lucret. 

Derideo, Verlachen/ verfpoiten. E fabli- 
mi detidere aliquem , Einen nit ſtoltzheit 
verlachtu und verachten. Deriſus part, Nerz 
lachet. Deridens Dominum non inderilus 
abibit, Welcher GOttes ſpottet / deffen wird 
gr auch Motten. Eaban, 

Derfor m. Berfpotter) auflacher. Deri- 
fus,üs, m. Spott / verlachuig. Qyınz. A de- 
rifu non piocul rifus, prov. Kachen und verla; 
shen ſind nicht weit vom einandern. Derifo- 
sitıs,a,um, Laͤcherlich Up. 

Dericicalus, adr, Verlachens werth / naͤr⸗ 
riſch. Dezidioulo effe, Zu (pott werden. Tac, 

Iiiideo, Verlachen / verfpotten. Irridere 
& contemnere aliquem , Einen verlachen 
und verachten. Iriíus, parr. 95 "clacbet, 


irrifibilis, Dag nicht laden merth. Eraf. | 


Irrißbilis lapis, prov. 


Ein febr traurig ober 
heſchwaͤrlich ding, 


kzicicule, ady, Mit ſpott und ſchand. fy: 
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Irridjculum,». Spott. Itridiculo haberi, Mier, - 
‚pottet werden. Era: j 
Irrifio, f. Irrifus,üs,m. Gpott/verlachung. 
Irrifai effe, Ein gefpftt ber leuten Fan. Plin, 
blot, Spötter/ (peppoael/ (pottpoael. Ge. 
Perridiculus, Sehr lächerlich. 
Subrideo, Laͤcheln fihmöllelen. _ 
Rıdica, f. g. Kudica, à Rudis, Weinpfal / 
rebſtecken / ſtickel. Ridicula, f. Dim. — 
* Riga, f. Livonia urb; primaria, SX iaa. 
Rigo, as, are, à Bett, omi ſo B, Waͤſſe⸗ 
ven/ befeuchten. Lux folis rigat coelum, Die. 
Gonne jiebet waſſer auf. Rigario,f.Wäffes 
rung. Rigatus,üs, m. Dag beſprengen / bes 
feuchten. Forzun. Rigator,». Waͤſſerer. Paul, 
Riguus. Irriguus. Subriguus, adj. Waͤſſe⸗ 
rend ` wåfferig ` das mam mäfferen fari. 
Aquarum ircigua, Baͤchlein. Plin, ) 
Compef. Iruigo,are, Iäfferen. Irrigatio, f. 
Das wäfleren. .)( Eriguo, are , Dag affer. 
ableiten. Pinvias aquas eriguare, Pie, 
Rigolicia, vide Adipfos, 
Rigor, Gris, m. à Græac. Harter 
Groft : das erfarten vom frof. 2. Halsitar; 
t: härte. Ferri rigor, ‚Härte des eiſens 
- Gruner frich waſens zwiſchen zweben 
deren. Transi.&trenge. Rigor juris, Strenz 
ge des Rechtens 
Rigidus , adj. Vaſt falt / erftaret : Petre- 
nio, Erigidus, Hart. Cornu rigidum. Qvid, 
3. Transl. Streng. Rigidi feryator honefti, 
Ernſthaffter und ehrbarer mann ` epicheron 
Bruti Rom. 14, Rigidi mores, Grobe fitter, 
s. Capilli rigidi, Kauche haar. Rigide,ftreng. 
Rigco, ui, ere, Starꝛen. Rigere frigore, 
Ragen oder ſtarren von Bälte / ſteiff feyu, 
Capilli metu rigent, Die haar (leben mie 
vor forcht gen berg. Rigefco, ee, Anheben 
zu ſtarren. 
Rigidor,ari, Öefroren/ geftarset feon. Sen. 
Rigoratus, fteiffer und Kärcher gemacht Plin. 
Compof. Dirigeo. Obiigeo. Piztigeo, Gar 
erftarzen. S * 
Rima, £ àGr. nyug, Spalt / ritz / klum⸗ 
fttt. Vas rimarum plenmn;prov. Ein ſchwetz⸗ 
haffter menſch / ber nichts berſchweigen Fart. 
Plenus timatum ſum, hàc illac perfluo, Ich 
fan uichts verſchweigen. Ter. Rımam in- 
venire , Eiu loch / anfflucht Ruben. Rimas 
agere, Spülte uͤberkonimen / fpalten / verlez 
chen / klecken. Fatikcere rimis, Zerlechen. Ri- 
muls,f.Spältlein. Rimofus,a,un, No ſpaͤl⸗ 
te: der miehts verſchweigen tan. 





Rimor, 





RI 


Rimor , ari, Genan durchſuchen / aritb: 
len / nachgruͤblen. Rimar terram, Die ers 
den durchgraben. Virgil. Rimo, are, Idem, 
Rimare peftora, Die bergen erforfchen.Cern. 
Nep. Rimabundus, Der in gedancken babet 
Behet. Apul. 

Compof. Perrimor, Wol durchfuchen, 

Rıngo,maxı,r&dtum,vel Rıngor,ringi, 
Das mayl jeripersen / die zaͤhne blecfen. 
a. Cd) erzoͤrnen. Ringitur citius, quam 





ridet, Er wirdeher zornig / ald dag er lachet. 
Era/m : 


Rius, ûs, m. er Ridtum, 5, Lucret, Dad 
zexipersen bes mauls: racben/ ſchlund. Ri- 
&um diducere, Das maul zerſperren. Juv. 

Ripa,f. à jim), impetus alluentio ague, 
quem [ufinet , Geftab oder Uſer ber waffers 
fluffeit. Littus, Geſtad des Meers/ juxta verf. 
Ad fiümen ripas, ad mare littus habes. Ri- 
pula, f. Dim. Geſtaͤdlein. 

Riparius , Am Geſtad wohnend. Riparia 
hirundo , Ufer-bachfihmalbe. Riparenfes 


milites, Soldaten die an den Nömifchen ! 


Greugen wacht hielten mider die Barbaris 

ſchen. utis. j 
Ricus, i,m. Gr. Reifkaften. 2. Loc) in 

einer wand oder maur / blind Sen(ter. Ter. 
Ritor, rifus, vide Rigeo, 


Ritus,us, m. (Rites, is, m, Stat,) à Gr. 
fanis, conflisums, Gewohnheit / meig. Ger, 
Servate ritum, Fine weis halten. Vivere la- 
tronum rite, Wie bie mörder/ nach weis 
ber mörderen leben. 2. Kirchengebrauch / 
Ceremoni. Rite, adv. Nach rechtem gez 
brauch/ gebuhrlich/ wol unb recht. Plaut. 


Ritualis, Ceremoniſch. Rituales libri, firs | 


dent: Agenden/ Bücher von gemeinen braͤu⸗ 
beit. Ritvaliter, adverb, Nach den gebräus 
chen. Anm. 

* Riva, f. vulgo Wallenſtatt. Rivanus la- 
cus, Wallenftatter Ece. 

Rivus, i, m. Bad). Rivos à fonte dedu. 
ceire. Flumina facere è rivo, prev, Citt ding 
gri (fer machen als e ift : auf einer Fliegen 
einen Elephanten machen. Lacrymarum rie 
vas, Thraͤnenbach. 

Rivi cruoris perluunt vias, velut 

Terrens adauftus imbribus, 

Gange Däch flicffen von Blut. Puchan, 

Rivulus ‚i, Dim, Buͤchlein. Rivulos fe- 
dan neglectis fontibus, prov. Denen dingen/ 
fo wenig zur fuco Dienen/ nachdencken und 
De haupt ſach fapren laſſen. 
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"Rivalis, adje. An oder in einem Bach 
wohnend. 2. Mitbuhler / ber umb eine 
bublet/ bie ein anderer Lieb hat. (Plauto Rie 
vínus, i, m.) Sine rivali amare, prov, Naͤr⸗ 
rifch lieben / das ſonſt niemand licht: nies 
mand als ibni felbs gefallen, Aufn. O dii, 
quàm ineptus! quam fe ipfe amans fine ri- 
vali! O mie if der fo ungereimt/ der fid) 
feibs liebet ihmaber niemand. Ge, Rivas 
lem poffem non ego ferre Jovem, prov. Pro. 
pers. Eich und Regiment leiden keine Mita 
genoffen, Rivaria, f. Mitbublerin/ epferim. 
Ver. Lex, t 

Rivalitas,f. Mitbublfchafft. Rivatim,adv. 
Bachweis. Ma:reb, 

Compof. Cortivo,are, Zuſaſſien leiten. Pien. 
Corrivari, Zuſammen reimen. Corrivatio, f. 
Zufammenleitung des waffers. Co:rivalis, 
is, m. Mitbuhler. Quint. 2 

Derivo, are, Das waſſer anderſtwohin 
leiten. Transi, Iram alicujus in te derivare, 
Eines gorn auff fich laden. Detivarus , Ges 
leitet. Deiivatio, f. Ableitung. Derivativus, 
Grammat. Von einem andern geleitet. 

Erıvo, are, Das affer ableiten. Plin. 

Interrivatus, [nderfcheiden. Mart. Cap. In, 
— » fam. Durchleitung des waſſers. 


m, 

Rixa, f. d Gr. indis, ruptura, Sand / bas 
der. In rixam incurrere, In zanck gerabten- 
Rixor, ari, ganden / haderen. Rixari cum 
aliquo de re, Umb ein ding mit einen jans 
den, 2. Rixantur herba aridz, Die duͤrren 
fráuter kroſen / gitren. Verre, Rixofus, a, 
uin, 3 ckiſch. Loi, 


RO. * 


R 95e» proRuber, Roht. Vare. 
Robigo, inis, (omg, idem quod Rulige, 
Ruber : aliu g. Rodigo, à Redendo, Roͤhle / 
brand / brenner im forn. =. Eine Göttin 
bep den Roͤmeren ben brenner abzuwenden. 
. *Robigus, im. Ein Henduifcher Abgott 
die råbte abzuweuden. Ver. Robigalia-&m, 
s. pl. Ein Depbuifd) Feſt die röhte im korn 
abzumenbeit. — 
Robor, vel Robur.oris,n. ex Gr, pokig 
val ex Hebr, Rabah, robur, Staͤrcke des leibs / 
Veſte: Stock oder harte Gefaͤngnuh. In ro- 
bur dare, Yir ſtock legen. 2. Hageich. Plin. 
Roborarium , m Cin jedes verſchloſſen 
Ort / darinn Thier (inb. Ge, Roboreus, adj, 
Hageichicht baumſtarck. Varroni R obníteus, - 
Tt 4 Robax. 


N 
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d aaeideltt. Coro, 
Roboro , Corroboro , Irtoboro,are, Staͤr⸗ 
Peny iiare machen. Roborefeo,ere, Starck 


Werden. Prz:oboratus , Vorhin gefärekt- 
Ca p Aurel, 


Robuftus, adj. Starck / baumſtarck. Ro- 


buftas in clamando, Der laut ſchreyen fau. 
Robnftus militiä, Starck im Friegswefen. 


Robus,ı,ma/c. Robum tricıcum, Der 


ſchoͤnſte máigen. Col. 

Rodo, rofi, rofum , Nagen / benagen, 
Fiefeln. R odere caffes » Prov. Perf. Anlaß zur 
flucbt füchen. Trans R odere aliquem, Einen 


verleunibden. Rofio, f. Dag nagen oder fi 
feln. Piin. | 


Compef. Abródo, Abnagen / Fifeln. 
Arródo , Penggen, 


tbun.Cıe. 


E fpiritäs medullá , Yur am aufferli- 
en bang 


fen. Erafim.de Judau. Axtofor,m. Zernager. 


Circamrodo, Obrödo, Imbnagen. Trans. 
Dudum circumrodo, quod devorandum eft, 
Ob ich ſchon lang ſchweige / muß es doch 


berauß. Horat 
Eorrodo, Zerttagen. Corrofus, Zernagt. 
Corrofiva, f. Gornfiviepuloer. Chirurg, 
Detodo, 9lbnagett. Plin, 
Ero<o, Außnagenvauffreffen. S«1 erodir, 
Das (al beißt auf. Erofus, Außgefreflen. 


Feriódo, Dirchnagen. Prerodo , Vornen 


abnagen. Prarofus, Bornen abgenagt, 
* Rodumna, f Urb: Gallia, Roae, 
Rogalis, vide R ogus, 
Rogium, vide Rox. 
Rogo,avi,atum,are, d Gr. dëtt, expeto, 


Vel. d Syr. Reg, defideravit, Bitten, begehren: 


fragen. Rogarc aliquem aliquid, Finen umb 
etwas bitten. Hoc te ita rogo, ut majore 
ftudio rogare non poffim, Sich bitte dich / fo 
boch ich fau. Cogit rogfndo, qui rogat po- 
tens, prov. @roffer Demen bitten ift gebieten. 
Multa rogare,rogata tenere, retenta docere : 
Hxc tria difcipulum faciunt füperare ma- 
' iftum. 
Welcher viel fragt, der wird viel innen : 
mit fragen Folie man aen Non, Rogare 
utendom, Entlehnen. Rogare legem, Umb: 
fragen ein Gefag ju macben ein Geſatz an- 
bringen / ob man eg gehalten haben mélle. 
Fruftra rogatur, qui mifereri nefcit, Wo Fein 
guab iita iſt alles bitten vergebens. prev. 





Airodere monetam, 
Die müng bejchtreibert. Trans. Arrodere rem- 
pubiicam , Dent gemeinen mefen fibaden 
Arirodere hordei tunicam nondum 


en. unb das imnerliche fahren laf: 





ROG . 
K «barnens , Hageichin. Fruges robaurnez, 


Rogito,are, Ereg. Embfig bitter/ fragen, 

Rogatus, part. Gebaͤtten. Qui malevolo 
funt animo, deteriores fimt rogati , Bofs 
bafften leuten macht man mir bitten ben 
fopff gröffer. Cc, Neque rogemtis res tur, 
pes, nec faciamus togati, Wir ſollen weder 
unflätige fachen fragen / noch die thun / wann 
mt: barumb gebaͤtten werden. Idem, 

Rogatio, f. Rogatus, ûs, m. Ritt? Frag 
Gefag. 1pfius rogatu, fuf feine bitt: Hebdo- 
mada rogationum , Die Creutzwochen. Pone, 
Rogatiuncula, € Dim. Rogamentam , neut, 
Grag. Apul, à; 

_ Rofator, m. Bitter’ umbfrager: bitter, 
Rogatio,f. Geſatz. Plaut. 

Compof: Abrogo, are, Abſchaffen / auffbes 
ben: abſtellen. Abrogare legem, é legi, Ein 
Gefat auff eben. Cie. Abrogare alicui magi- 

tum, Einen abieren von feinem arit. 14. 
Fidem alicai abrogare, Einem feinen glans 
ben zuflellen Id. Abrogatio, f. Abſchaffung. 
Abrogator, m. Xuffljeber. Arnob, 

Arrogo, bir ſelbs zumeffen. Sumere & 
arrogare fibi, Ihm felb8 viel jumeffen. Ali- 

uem arrogare in filiam , Gel. Einen jum 
End annehmen. Arrogare aliquem alicui , 
Einen einem jugeben. Liv. Arrogare pre- 
tium , Dei tvertb fleigeren. Geet, Arroga- 
tio,f Das aufnehmen an Eindeftatts pr. 
Bittsweiſe. l 

Arrogans, Bermeffenftolg. Arrogantia,f, 
Stolgheit. Arcogantiz opinione laborare, 
Im finm ſtoltz feptt. Quine. , Arroganter , 
ad, Sabarrogans,C ítt wenig vers 
melen, 

. Córrogo, are, Erbitten / zuſammen leſen. 
Corrogare fuffragia, Die mahlftimmen/ dag 
mehr ſamlen. Corrogare nummos, Gelt zus 
fammen vafpeIn. Cor 

Détogo, Einen abbruch thun / entziehen. 
Derogare aliquid de lege, ex lege, Bent Ges 
fat einen abbruch thun / das Gefag aͤnde⸗ 
Fett. Cie. Derogare alicui fidem, Einen nicht 
Dicht glanben. Ge, Non mihi tantam dero- 
go, tametfi nihil arrogo, Ich verfehrene mich 
wicht fo ſehr ob ich mir gleich nichts zumeffe, 


' Derogatio, f. Entjiehung / dag aufheben. 


Derogito,are, Beſtaͤndig bitten. Plaur. 
Erogo, Augrheilen’außfpendenvaufgebei. 
Erogare pecunias, Belt aufgeben ; Erogatus, 
Außget heilt. Erogatio , f. Dag aufgeben 
oder außtheilen. Cie. 
Decomp. Supererogatio, f. l]bergab. Ope- 


ra füpercrogatiomis , Ubermaͤß der guten 


wercken. 


— — —— 


"em 
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weichen. Theog,  Supeicrogatorius , adjed, 
Gopa fepererogatoria , Ein übermäß ber 
Gnad · 7c. RR 
Erogiro,are , Aupbitten / vaſt bitten, Plaur. 
Lriogo , are , Nuffiegen / gumubten. Mul- 
Ram irrogare, Cine uf auff egen. Irragarus, 
Aufigelegt. Irrogatio f. Nuflegung. cic. 
Interrogo , ragen. Aliquem interrogare 
zem, de re, Etwas umb etwas fragen. In- 
terrogando exquirere, Erfragen. Inteiroga 
tio, f. Interrogaium, n. Stag. Inierrogatiun- 
eula, f. Fraͤglein. 
Obrogo ‚are, 
ſprechen. 
Perrogo , Umbfragen. Sententias perro- 
gare, Die umbfrag halten. Tacie, i 
Prerogo , Zu erf fragen ober. bitten 
2. Prziogare penfionem, Die besablumg vor: 
bin ertegen eb fie verfallen. Dir Prerogati- 
Ya, f. Vorzug / vortheil / vorfig, Prerogativ« 
nomine alicui aliquid attribuere , Zum vor: 
Qué vermacheh. Prerogativus, aj. Das ben 


(alicui) Einreden / wider: 


porjug bat / pr. im umbfragen: der oben att. 


t. Liv, 
epis Verlängeren ^ aufziehen. Bel- 
lam prorogare, Den frieg aufziehen. 2. Auß 
eben. Prorogare alicui fümtus litigandi, 
ie rechtsfoͤſten vorftreefen. Up. Proroga- 
tio, f, Verzug’ aufffcbub. 
Subrogo, & Surrogo,are, (alicui aliquem, ) 
An eines anderen ftatt fegen. | 
Rogus,i,m.a Rogando, quid in eo Dii 
` ames regarentur, Scheiters Holgbsuffen/ pr. 
barauff bie Heyden bie Todtenchrper ver- 
brannten : Meron. Der Lod. A rogo demum 
ánnotefcere, Erſt nad) dem tob befandt mer: 
den. Erafm. Imponere rogo, in rogum, Auf 
eine (cbeiterbeig zn Rogalis ignis, $eur 
tor einem ſolchen holtzhauffen. Star. 
*Roma,f. a Gr. farm , robur ; vel à 
conditore Romulo, non autem Romula, ne nominis 
diminutio majsflati urbu detraberet quippiam, 
Rom. Urbs Italia, & Orbu olim caput. Roma 
nova, Conftantinopel. 
Non ftilla una cavat marmor, neque proti- 
nus uno 
Condita Roma die, - -  Palinfen. 
Rom, ift nicht itt einem taa gebauen. 
Romanus, Römer :Römifch. Romanus vir, 
prov. Ein dapfferer redlicher mami. Roma- 
no more , Cinfaltialid). mehr mit auff: ich» 
tiafeit alg aelebrte. Romana libertas , prev, 
Die hoͤchſte Srepbeit / ba man von feinem 
{remden Herzen weißt. Romanns (Fabius) 
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'edendo vincir, prev. Der mehr mit Funft ale 
leibeftürefe thut; ber muͤſſig ift / und doch 
mag er wif wol verzichtet. eg 

Romanenlis , 34 Ron wohnend / aber 
anderſtwo geboren, Komanicus, Zu Rom 
gemacht. f 

Compef, Romipeta, m, Der gen Rom eine 
mablfabrt thur. 

*Romandıola, f. Italie regio, Romandey. 

* Romilıa lex, cin &efat su Rom / welches 
verbietet / daß niemand. auffer ber Oberkeit / 
den gemeinen Gottesdienſt anſtellen ſolte / 
zu ehren den Goͤtteren 

* Romulus, i, m. Martis ex Ilia filius, frater ` 
Remi, Reme. conditor, primu, Rex, Der Ros 
mulus. Romulides, 2, m. Roͤmer. 

Ecce inter pocula querunt 

Romnlidz faturi, quid dia poemata nar- 

rent, Perf. 

Die Römer fragen beom mein mas ihre 

Poeten fagen. Romileus, & Rómnlus, adj, 
Römifch. Romulea urbs, Die Stadt Rom: 

Gens Romula, Das Römifihe Nol. Romu- 

leus vátes; Der Virgilius. Romula, f. fcil, 

arbor, Der Baum darunder Romulus und 

Remus gefunden worden. 


Rorella,f. à Rore, berba, &onntbatu. 


Ros,roris,m. ex de, omiffa d. Ifido= 
ra à Rarus, ber Thau. Ros Syriacus, Him̃el⸗ 
thau. Rore pafcitur, prov.Er lebt vom lufft/ 
ein dünner magerer menfch. Lacrymarum 
rore rigare, Wit thranen negen. i 

Roralis,adj.Thauig. Roralis aqua, Thau⸗ 
waſſer. Ovid, Rorarii milites , Soldaten bie 
den angriff tbater mit fchleuderen und 
feinen. ~ 

Rófcidus , & Roralentus, adj. Col, Thatta 
editig: bethauet. Nox refcida, Nacht da ein - 
thau fallt. 

Roro,are, Thauen / tropffen. Ocali laery- 
mis rorantur, Die augen werden naf von 
thränen. Rorat, Es tbauetiber than fullt. 

Rorans ‚part. Thauend / trieffend. Pocu- 
Ium rorans , Quttorf/ trinckgeſchire darauf 
man troͤpfelecht trinckt. Koratus, Bethauet. 
Raıstio,f, Das thauen. 2. Das reifen oet 
Trauben im bluft von regenmwetter. 3. Das 
riſeln. Plin, 

Rorefco,ere, Feucht werben vom "hant 
betbauet werden. Plin. 

Compof. Adroro, Befprengen. Marcell, 

Circumroro, Umbſpreugen. Apul. 

lrróro, are, Bethauen. Ier, €g fallt 

Tt 5 en 





eis ipia. bau bringend.Sen, 
rificus, Das thau macht. Cora. Nep. 


Rofa,f. a Gr. podèr, eine Rofe / Rofen: 
fiaud. Rofa Greco, Matienroͤslein / Him⸗ 
melröslein. Rola canina vel Sylveltiis, Hag⸗ 
poft. Alabandica, Leibfarbe rofe. Milefia, 
Eine robhte roje. Etiam inter vepres rofz na- 
{cuntur prev. Auch under den dörnen mach; 
fen dierofen ` allenthalben/auch under den 
gottlofen / aíb.& redliche Leut. )( Etiam in- 
ter rofas aculzi, Juch under den giten gibts 
böje. Rolas. loqui alıcur, Reden was einer 
gern hört. Roſam, quz præteriit, nc quare 
neram , prev. Suche das werlobreue nicht 
mehr ` fucbe nicht den ferndrigen ſchnee. 
Rofam cum anemona conferre, prov. Wue 
gleiche ding vergleichen. 
` Rofaceus, adj. Non rofen gemacht. Rofa- 
«cam olsum , Roſenoͤl. Rofatus , /d. Lampr. 
Kofatum,n. Roſenjucker / verzuͤckert rofen. 

Rofarum,». Roferum , o, Roſengarten. 
Rofarium, aeu. Roſenkrantz / Paternoſter. 
Pentan. 

Rofeus, adj. Roslecht / roſeufarb. Rofea 


tabella, Roſenfarbe leffjen. Dea rofea, Morz ! 
' H 


genróbte. Poer. 


* Rofcius,il, m. Infignis Liffio, tama, felix ia 


agendu fabulis, ut quifquis in arte aiiqua excel- 
deret, Rofcs vecaretnr , Ein verruͤhmter Eo 
möbdifpieler. Trans, Der fich freundlich fan 
ſtellen / Heuchler. 

* Rofcia lex, 4 Roſtuo latere difa, Ein Ge; 
fag, das ben Römifchen 9titteren in Schaus 
ſpielen Die vierzehen nächfien Staffeln eig; 
nete, l 

Rofmarinus,i,». Rofmarinum, neut 

, Res marına, Roſmarin. Rofmaris, idis, 5 
Srofmarinfiaude. Ovid. 
* Roftochium,z. Urbs Saxonis, Roſtock. 


Roftium,i,.à Rodo,ut Raſtrum à Rados 
chnabel: ſaͤuſchnorren / rüffel : ſchiffſchna⸗ 
el. Roftsum canum, Hundsſchnautz. Ro- 
Bro aperire, findere , Auffbicken mit dem 
nabel. Roftro tundere, Bicken. Roftio 
uffodere, Nöderen/ neufen wie Die ſchwei⸗ 
ge, Rofra,oram, plur. Ein erhoͤchter Stul / 
Cangal ` cin Ort zu Kom vor dem Naht 
baug/ auff welchem bie ſchiffſchnaͤbel / den 
Feinden abgejagt/ auffgebenckt wurden / von 
den: man auch zum old redte. Deferze ju- 
dicium A fubfeliiis ad roftra, You den Rich: 
teren (ur. bie Gemelnb appellieren- Dicere 


pro rotüis , Eine red (bun auf der Cautzel. 





ROT 


Ro- , Roftellum , a. Dim. Scmäbelein. R. oftro, 


are , Writ dem ſchnabel bien. Pim. Roftra- 
tus, Geſchnaͤbelt / das einen ſchnabel bat. 


Compof. Subroftrarius, Der einen fits bot 
under den Nahrshersen auf dem plat; der 
im müffigsang lebt. Cal. adCie 

Rota, f. 4 rela, impetu ferer, Rad. 
Cruza füffiingere rotå, Radbrechen / rådes 
ren. Rote multæ interea volventur, prev. 
Es iff noch lang bij babin. Rota verfatur 
in planum, Dag rad faufft herumb / ba bie 
nabe obſich fiet. Rota verfatur in cultrum, 
Dag rab laufft der ſchueide nach. Tr, Ver- 
fari in amoris rota , Mit der Liebe geplagt 
ſeyn. Rota fortung, Unbeſtaͤndigkeit des 
Glücks. Veftigia rote, Karzengleiß. Qvid. 
2 Ein Wifd) Rota genannt, 3. Rotz, 
Eine Gattung wilder Geiſſen. Rota lupi, 
prifcu dicebatur magnus luperum ob cski impiam 
conventu, atque smn circuld unctus pofl alterum 
curfsa, ubi primus currere non valeas reliquorum 


fuit efca. 


Rotaria cos, Schleiffſtein. 

Rotula, Rotella, £, Raͤdlein. Offein. ein 
Kuͤchlen zeltleht. 

Roto,are, Wie eitt rao uimbtecnven/ um̃⸗ 
treiben. Rotari pavonis more, Sich (iolfs 
zerthun oder daher madlen mie ein pfu, 


| Metaph. Fatum rotat omnia, Das Glück res 


gieret alled.Sen. Rotansparz. Umbtreibend. 


} Pavo rotans, Einpfau derden wadel auff 


thut. 

Rotatus, Jund gedrebet. Rotatus fermo, 
Cite kurze red mit fcbonen tvortett, Juven. 
Rotata cervix, Ein krummer bald. 

Rotalili:, adj. Das mit räderen ` rund bes 
rumb gehend. Prudent.-Rotalis, 1d, Jul, Cap. , 
Rotatim, adv. Wie ein vao. Abut, 

Rotatio, £ Das umbtreiben : dag madlen 
be pfautu. Rotatus,üs;m, Idem. Rotator ms, 
limbtreiber. Star. - 

Compsf. Ciicumrotatio, Umbdrehung / 
umblauff. 

Unirotus, adj. Das ein rab hat! Birorus, 
Das jte» raͤder hat. Quadiirorus, Dag vier 
råder hat / c, 

* Rota, F.. Fluvim Suevia, die Rot. 

* Rotetodamum, u. Belgii urbt, a Rotero fla" 
vto dila, Roterdam: Defiaerit rat patria. 

* Roteyilla, Die ſtadt Skotpeil, 

* Rothomagus, i, f. Gelle civitas, Ruan / 
Rouan. 

Rorundus, adj. & Rota : ore inflar am- 

bitu 


* 
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` e circularis , Sub. Coelum rotundum, Rubéta, Ca uiu 5 fub Te 
Der Himmel ift rund. Rotundior, Rotun- — — er — 
ditſimus. Meraoh.Rotundus orator, Ein Redz * Rubi, m. pl. Eine Stadt in Campanien 
ner der feine wort fein und Purg ſetzet ger | Rúbia, f. a Reber, Miderrähte/ Färbers 
Dun redet. Rorundo ore loqa, Wol und | rpte; ein lrant; vulg Rubia tinforum. — 
furg reden. Rotunde ‚adv. Kund, Rotun- * Rubicon,oni«, w ein Siu in Italien 
de dicere, und fügen, Rotundias, f. Rún | Heiße jetzt Pifatello. — * 


WU runde geitat. er — Rubigo, inıs,f à colore rubro : rubra, 

chen. Rorundare fummam, Die Gun en, | Ferne ROR: meelthan/ råbte ber früchten/ 

TM , dar Wirt ets ` bronb im form: alas Robigo, Rubigino,are, 

—— en. Rotundatio, f. Runde Roſten. Apul. pro ` Rubiginem contrahere, 
mochung. Virrey. Goni Rofi * 

in Rain Roſtig werden / anlauffen. Rubigino- 

Rox, vel Rogium,n.Gr. Ein Heine ſchwar⸗ ! fus, Roſtig. Rubigalia,um,n. Ein Dote 


" S Se E & Roxolania Reuſſen. Ro- Seit die Köhte der Früchten abzuwenden. 

i, m.pl. Die Steufleit. Roxolani jp |, Rubinus nm, Gemma, Rubin / biutroht. 
xani, m. pl. Die Reuſſen. Roxolani. Idem, een , 
) RU. m AUTE 
* p iom Urbs Alatie, Rufat. Rubrica, & Rubra creta, Rubrick/ robte 


Ruber, bra,brum, Grac. iev9pès, | erden / roͤtelſtein. 2. Titul eines Buchs oder 
Roht. Rubrum ne fit fortius nigro, Der Dis ` Capitols / * Prerungue minio fcriptus ruerea 
zul foll nicht mehr verbeiffen/ als das Buch : titulus. 3, Titul des Geſatzes: Synecd. Das 
begreifft. prov. Hinc : | Gela / das einer verdolmetfchet, Matürii 

Rubecula, f. avicula, Rohtbruͤſtlein, Ru- rubrica, Das Geſatz Mafurii. Perf. . 
becilla, f. Haußröbtelein. Rubedo,f. Roͤbte. Rubricofus,Roht gemacht: voll roͤtelſtein. 
Rubeo, ui ere , Robt feyn. Terra rubet Lee set ane Roht machen / mit roͤtelſtein 
fanguine, Die erbe iff roht von blut. Rube- ` pichnen. Rubricaverat enfem, Cr fat das 
fco,ere, Roht merden/robten. virg. ^ ſchwert roht gemacht. Rabricatus, Roht 
Rubens, ga, Rubicundus. Rubeus, a4je. gefärbt. Hieron, . : 
Roht. Bubellus. Rubellianns. Kubicundu- | Rubgiccra, f. Ruber muber um fucut , 
lus, Rubidus,Stobtled)t. Rubellz vites, Nope | BIOG) anſtreichfarb der weiberen. 
e Neben. Semel rubidus & decies paliidus | Rubus,i,c. Frutex ſpinoſus five humi ve. 
it, prev. Grac. Der entlehnet / und nicht Pers; unde eriam derer Hamirubus, Broms 

: Yan wiedergeben. | beerffaud. Eriam è vite rubus nafcitur, prov. 

Rubellio, ónis, m. Eine tobte Meerbraß | Huch Fromme Eiteren können gottlofc Kin⸗ 
men / ein rohtlechter Meerftich / wirp im ` bt zeugen. Rubo neglecto vitis imperitur, 
Kranckreich Ruget genannt. Lin. 4 prov. Man achtet der ſchlechten waar nicht: 
` Rubor,oris, m. Roͤhte. Merapb Sham, | Morama rubi, Brombeere Rubus Ideus, Hind⸗ 
Pudorem rubor confequitur, Rann fich ej; | Berta, Mora rabi Idei.(4 monte Ida, Hind⸗ 
net ſchaͤmt / wird er robt, tie. Ljectus ru- | breve, Flammens rubus, Der feuria Buſch. 
bor attrita de fronte, & hat ëch verſchaͤmt. Rubens, ady.. Das von Hindbeerſtauden 
Juven. - i ida | ift. Rubetum, ». Brombeer ſtaudecht Ort. 
` Compof. Rubefacio, Roht machen / roͤhten. | Ructo;are, & Ructorari, Gr. £go, 
Rubefactus, Koht gemacht. $i. (d Goͤrpſen. Rudito, are, Ide», Rudtator, m. 

Erubefco, bui , befcere, Schamroht mere Goͤrbſer. Ructuofus, Goͤrpſecht. Rudtus.üs, 

den / fich ſchaͤmen. Non erubefzit, gum defit m. Ein görpfen. Rukus movet cibus , Die 
frons , & in fronte fanguis, Cr ſchaͤmet fid) ſpeiß flot auff. Rudatrix herba, Kraut dag 
nicht / weil ev fid) ver ſchaͤmt und keinen ver⸗ gorpſen macht. Marr. 
tand bat. Erubefco loqui, "ch ſchaͤme mich Compof, Erato, are, Yußwerffen / außſtoſ⸗ 
iu reden. Erubuit , falva res ctt Er iſt roht fen. Varr, In verf. vulg, Herfuͤrbringen / erzeh⸗ 
tbeu/ es ſtehet wol. Terent, Erabeícen- ; len. Eruétatio, f. Dag górpfem. : DN 
dus, Deſſen mån Hd zu fchämen hat. Irru(to, are, Einen görpfen ing angefiche 

Itrubeo, Robt feru. affen. 

Subrubeo, Rohtlecht feyn. Subrubicun- | Rudens, tis, c. à Rudendo quia rudit, 

dus, Mozte, l ein grob Schiffſeil / bruũen ſeil. g= Iu- 


PEL 


cnteos 


eet RUD 


dentem movere, prov. Allen fl: ik anwenden/ 
mittel verfüchen. Rudentes & remos cum 
armis commutare, prov. Auf begierd ber ehr 
_ fein handwerck verlaſſen. 

Rudero, radetum, vide Rudus, 

* Radiz, f. pl. Salentinorum oppidum, Ennii 
pero. Rudas homo, Der Ennius. 

Rudis, is, 5 Eine ungefchelte Ruhten / 
barmit die Fechter niegen alters frepaelaffen 
worden / dag fie nicht mehr fechten dörfften. 
Bodem accipere, Rude donari , $rengelaf; 
fen werden’ entlaffen werben feines dienſts. 
Rude donatus, Freygelaſſen. Ad radem com- 

llere, Zum fechten nohtigen. 

Radicula, f. Rührftecken: fchaumkelen : 
Fechterruhten der jungen Fechtern / eb fie 
anaenonmen worden. 

Rudiarins,m. $rengelaffener Fechter. Suez, 

Rudis, Adject. Rude pugnans : vel qui adbuc 
eudi: , Unberichtet ; unerfahren (ber kunſt.) 
Radis rei militaris , ad bella, in. jure, Huer, 
fahren des kriegsweſens / qum krieg / im 
rechten. Rudibus feculis, Da die leut noch 
nicht fo ſpitzfindig waren. Ce, 2. Unaußge/⸗ 
macht/ grob. Rude pabulum, Rauch futter, 
` Rude opes, Grobe arbeit. Rudis terra, Erd» 
reich bad lang nie gebauen worden. Varro, 
Rade es, alras Raudufcalum , Ungearbeiter 
ett. Metaph, R.ndis homo,eíti grober menfch, 
Rudis oratio, eine fehlechte red. ` 

Ruditas, f. Unerfahrenbeit/grobheit. 

Radimentum, s. Die erfte lehr und un; 
derweiſung: geringer anfang. Rudimentum 
(artis) ponere , Einen anfegen zum band: 
werck. 
Rudo,di,dere,à fono, Bigagen’fchreven 
wie ein efel.. Rudens , Gigagend: brülend- 
Wig. Rudor, m. Efelsaefchrey. i 

Compof. Obrúdo, Darwider ſchrehen mie 
bie. efel. Erafm. 

Rudus cris, neut. à Rudis , vel Ruenda, 
Alte ı zerfalene maurftücfe kalchſcherben. 
(chütt. Rudus novum, Neuer eftrich. 

Radero , are, Mit altem gemäur über: 
ſchuͤtten: «Rrich fchlagen. Ruderatus, Wol 
befchüttet. Ruderatio, f. Das eftrich (chlas 
gen. Ruderariwm cribram , ein grobes fieb. 
Apul. 

Campof. Erudero , are, Ein ort raumen 
vom güfel. Eruderare folum, Einen plag abe 
raumen, Varr. 

Rod um, n. Schüttort/ ort ba man dag 
alte gemaͤur ſchuͤttet. Cato. 

* Rutccum, m. Alfaria oppid. Rufach. 


RUG RUI 


-* Ruffiana, f. Oppenheun. 
Rufus, adi. a Gr. wuppos, Feursoht. Ru- 
fulus , Rohtlecht / fuchsroht. Rufeo, ere, 
Feurroht ſeyn. Rufefco,ere, Feurroht wer⸗ 
ben. Plin. Rufo,are, Feurroht machen. 14. 
Rufulus, i, m. Beleteruns geuus , Röhtling/ 
reißke / cine Gattung Pfifferling. 2. Robte 
lecht. Plant. l 
Compof. Subrufas, Rohtlecht. 


Ruga , A Gr. ‘puris, Rungel : falt am 
kleid. Ruga ſenilis, Das runtzelechte alter. 
Rugamentum, ». Rungel. Rugamenta vul- 
tüs, Her, Rugofns, Runtzelecht. Rugo,are, 
Sich runtzlen / voll falten feon. Paue. 

Compof. Corrugo, are, Zuſam̃en runtzlen / 
rumpffen. Herat. Cotrugaia frons , eine ges 
ruͤmpffte ſtirn. trago, 1d. Gelt, 

Erúgo, are, Die rumgeln aufdehren. Plin, 
Erugata frons, eine glarte (tiri : frölichkeit. 
Erugatio, f. Außdehnung. Plin. Erwgatorium 
medicamentum, Artzueh (à bie runseln vers 
treibt. Medic. 

Rugio, ivi , itum, ire, Brülen mie ein 
(äm. Rugitus , ûs, m. Dag brülen. Rugiens, 
chien Irrugio, ire, Sehr brülen m verf. 
vulg. 


* Regium, n, bie Stadt Rügen in Pome: 
mert, Rugas, Einwohner bafelbft / Ruͤger. 
Rugia, f. die Inſul Rügen. 

Ruidus , adje&. g. rudidus, d Rudi, 
Uneben / rauch, unaußgemacht. Plin. 

Ruína, f. A Ruendo, Fall / Einfall, Rui- 
nam minari , Wöllen einfallen. Opprimi, 
perire rwinà, Uherfallen werden / verfallen/ 
von einem einfall umbkommen. At molis ` 
magnz magna ruina cadit, je böher ber ort/ 
je arbffer ber fall. Non dré. perit ruinä, 
qui ruinam timet, prev. Welcher foralich aes 
bet / ber fallt nimmer bert, Si qua venit 
fero, magna ruina venit, Verf. "e langfamer 
die ſtraff / ie fehmärer fie iff. Unius ruina, 
alterius culina, Der übel hauſet / hilfft dem 
fparfamen auf. 

Illa fait mentis prima raina meg, Ovid, 
Das bat mir bett erften flofi gegeben. Transl. 
Ruina Neronis , Der tod und nuudergang 
‘Neronis. Ruina fortunarım, Dag abnem— 
men der Guͤteren. Ruina cali, Pin uitaes 
twitter und Donner / al molte vec Himmel 
eiufallen / Virg. 

Ruinofus,a,um, Baufälfia, ` 


Rulla, alias Ralla, f. ein Pfluaſtecke / 


reude. Pim. 
Ruma, 


RUM 


Ruma;. Rumis,is,m. & Rumcen;inis, 
neut. d Gr. fu » quod Jugendo irahlıur, 
Das Sibber under dem finie ` der mamma: 
gei da bie wiederkaunng geſchiht: butten/ 
emer. Rumo,are, Saugen. Fejl. a 

Irrimó: Subrümo, arc (agnos) Gatigen 
laſſen / anlaffen bie árfilein. Col. Subrumus 
agnus, Sauglafft. Varre, 

JC Abrumus, Entwehnt / obagdept, 

Hinc :-Rúmino, are, & Ruminor ; äri, 
(Rumigo, are, Arnd ) Wiederkaͤuen / das 
futter wieder auf dem magen ziehen in den 
hals / uud kaͤuen / wie dag reine vieb. Metaph. 
Wieder dolen / wieder gedencken. Ruminare 
fecum aliquid ; Bep fid) wiederholen / wol 
hachdenden. Erafm, — . 

Rüuminatio, f. Das twiederkäuen : miebet: 
gedächtnuß / das wieder holen. Ruminalis; 
aded. Das wiederläuet. Ruminalis ficus, 
‘Der feigenbaum/ under welchem die Lopa 
Romulam und Rem: m gefäuget hat. Pin: 

Rumex, icis, m. Sautampffer. Rumex 
fativas, pinet. — 

* Rumia , fes Rumina; f. Göttin bet fiu 
genden Kinderen. Varro. 2t 

Rumor, oris, m. d Gr. pnya s verbum, 
Sel à Rumine, g: ab obtufo fano, pr. Gemuͤm⸗ 

mel / ein gemein defcbrep / (ag / gaffenreb/ 
gerücht. Égo rumorem parvi facio, durb fit, 
tumien qui repleam, Wann ich meinen mas 
gen füllen kan / fo frage ich der leuten red 


nichts nad). Pomp, Rumor eft, manat, Man | 


redt ſtarck darvon. Rumor inceffit, obortus 
ef , Man mil fagen. Rumorero fpargere, 
ein geichrey moder, Ruthor bujus rei cas 
luit Cumarum tenus , Das ge(chre ift toms 
men bi gen Cumas: Rumor refrixit, Das 
Gefchrey ift elft. 2. Rumor loci, Ges 
wohnheit und obſervantz cities ort, Leges 
exponere ndùm loci rutnorem, Die Ge⸗ 
füge ertláren nach gewohnheit be? or:4.7c. 
Rumufculus, i, m. Gemüfftel, Rumufcue 
los aucupari, Gern bören mas man fagt. 
Rurhifero, e Rumigero,are, Ein gefchred 
machen. And, Rumiger:tio, f. eine Gaffens 
ged. Lamprid, Rumigerulus,i, m, Maͤhr lain⸗ 
grager. Amim, 
, Rumpo, rupi, ruptum, ex Gr. $ízu, 
lim Rupo , Zerreiſſen / brechen. Rumpere 
pecus , Das ber zerbrechen. Rumpuntur 
pectora, Das ftoft mir bad bert ab. Me rupi 
: surrendo , Ich but mir fehler ba berg ein: 
aeloffen. Invidiá rumpi , Bon verbunit zer⸗ 
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fpringen. Amnes fontibus rumpuntur , Die 
baͤche brechen auf. Virg. Rumpere filentium, 
er » Nicht mehr fchrösigen / das maul 
aumtbult. 

Roptus, Zerbrochen : übel aelleíbet. )( Ir- 
ruptas, Imzerbrochen. Ruptio, f. Ruptura,f, 
Suf/brucb. Ruptor,m, Zerbrecher. Ruptor 
foederis, Bund hrüchig. | 

Geste, Abrumpo,abrupi, Abbrechen, abs 
teiffen. Se abrumpere ab aliquo, Sich yon 
einen machen, Abtumpere filum orationis 
Die reb enden. Abrumpere vcüigalia, Cireg 
Stadt den zoll abfchlagen: 
Abruptus, Abgeriffen : brüchig : gächfpis 
tzig abgeriffen: unbedacht )( Inabruptus; 
Unprüchlich. Srat. Staucb/ grob. Terr. Ab- 
repté. Ex abrupto inciperé, Ohne ror 
oder anfatig anheben. Abrupte facere, Uber 
ein knye abbrechen’ unbedachtlich thin 
. Abruptio ‚f. Abbrechung. Abruptio eons 
jugii , Unbedachte €: errennting / wann ein 
ebemenfd) vom anderen lauft. Ce. 

‚Cortumpo , corrúpi, corruptum, Gar ett 
teiffen ` verderben / verweſen. Corrumpere 
fontes, Die bruͤnnen verderben. Literas cors 
tumpere , Brieffe verfaͤlſchen. Corrumpere 
largitionibus pecuniä, Mit miet und gaaben / 
mit gelt beftschen. Cotruinpor,i, Paf. Ver⸗ 
daͤrben / qu nidje gebett. Cormumpuntur pis 
fces, Die fiſche ſtehen ab. | 

Corruptus; Werderht : beftochett, Core 
pta virgo, eitte gefchtuächte junafrun 
| - )( Incorruptus, Drsetíebrt : unbeftochert. 
' Incorrüptá virgo, Reine junafran. In fas 
, Caufa nemo inco£ruptus arbites , Wir (imb 
' ati ung blind. Paters: | 

Przcorroptus, Zuvor thit gelt beſtochen. 

Corrupte,adv. Durch verderbung. Incor- 

: tuptè, Ohne ſalſch. Cotruptibilis, adj. Ver⸗ 
weßlich / verderblich. Incorruptibilis , Une 
| germeßlich. Lactant. 

Cotruptio, f. Correptela, f. Werderbung/ 
beriwefung. Mores corruptelà depravati, Site 
ten Durch verderbnuß verboͤſert. 

Corruptor ; m, Nerderber. Vorba hae M- 
luftriora funt, quàm ut sortaptorum ftylum 

admittant, Die wors (inb Härer, als daf fie 
fich verfälfchen laffen. 2. Weiber ſchaͤnder. 
Corruptor, adulter. Cis. Corruptrix, f. Ver⸗ 
derberin. — 

Derumpo, Zer ett 

Difiumpo , vei Dirampo , Zerreiffen/ zer⸗ 
brechen. Dirumpere fe, Bon unmuht jers 
(prínget, Dirunpere amicitias , j 


i 
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ſchafft zertrennen. Dirumparis licet , Und 
wann du ſchon jerfprungeft. Diruptus, Set; 
brochen £ ber einen bruch bat. Diruptio, f. 
Zerbrechung. 

Eruntpo, erupi, Außhrechen / außfallen / 

einen außfall thun ` abbruch thun: Erum- 
peic ad pugnam, Auffbrechen zum Brett, 
Erumpere ftomachum in aliquem, Den zorn 
wider einen außftoffen. Erumpere gaudium, 
Dn freud außbrechen Terent. Erumpere in 
actum, Zur that kommen. Vereor ne forti- 
tudo ifla in nervum erumpat, Ich beſorge 
bu ſpanneſt den bogen ju bod)/ daß die fenne 
gerbreche : ich be(orae deine Frechheit werde 
Dich in bande bringen. Ter. 2. Außreiſſen / 
. aufbrechen. Illuſtrantur & erumpunt omnia, 
Alle ding kommen an tag; Ge, Eruptor , m. 
Außbrecber. Amm. 

Eruptio,.f Außfall /außbruch. Erwptio- 
nem facere, Einen außfall thun. 

Irrumpo, Einhrechen / einen unfall thun. 
Irrumpere oppidum , in caftra, Einfallen in 
eine ſtadt / in ein laͤger. Irruptio, f. Einbre⸗ 
chuna / einfall. ` 

Ihterrumpo, Entzwey reifen. Interram- 
pere pontem, Eme bruck abwerffen. tnter- 
rumpere alicujus ſerinonem, Einem iit die 
red faken. Inrerruptus, Zerziffen/zertrennt. 
Opera interrupta , Underlaſſene / unqußge⸗ 
machte werck. Interrupte Zertrefiter weis 

Introrumpo, Mit gemalt hinein dringen. 
(in ades.) Plaut. 

Obrumpo, Entzwey brechen. Varr. 

Perrumpo, Durchbrechen. Aciem, vel per 
aciem hoftium perrampere , Die ordnung 
trennen / fid) durchfchlagen Durch Die ords 
nung. Perrampcre leges, Ein loch durch bte 
Gefäre machen’ Gefäße brechen. Ge Perrum- 
pere periculum, Der gefahr entrinnen. Ce. 

Perruprus, Zerbrochen. 

Pracorru;hpo, Werpin verderben / befte: 
de, Orid. 

Prærumpo, Vornen abbrechen. Praruptus, 
Voruen abaebrochen gech / ſtotzig. Preru- 
pta, n. pl, Gecher Feld. Præruptiſſimus, Gar 
(tot;i5. Caf. Ptx rupte, Gech. - 

Prosumpo s Deriürbrechen/ außbrechen ` 
einbrechen. Eo prorupit hoininum audacia, 
Die leut find fo (red) worden. Prorumpere 
per ve? in medios hoftes, Mitten durd) bie 
Feinde fegen. Fons prorumpit; Der brunn 
entipringt. Gei 2. Adive. Uberſich reiben. 
Prossmpit ad zthera nubem. Verg. ` 

Protuptus , Zerſtͤrt: vek wegen Prorupta 


| 
| 
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audacia. Proruptor, m. Rerförer. ‚Abit, 

Rumpötinum „n. Maßholder: Wein⸗ 
reben auf niederen baͤumen. Kumpotinetum; 
5. Ort mit maßholber befetst. Cal. 

Rumpus, i, m, à Rumpo; Rebſchoß das 
man einlegt. Vari. 

Runa;f. Spieß mit einem larger ſpitz / 
Nuitfpect; Ben. Rulla, £ Dim. Rünatus, Der 
einen foichen ſpieß tragt. Enn... 

Runcina,f. Eine grofe Walbfägen è 
groſſer Hobel: Hagdegen/Keurhauen. 2. Rè 
mans dea, qua runcatroni Préo, Auguflini 
Legitur etsam Runta. 

Compof. Deruncino, are, Abhoblen. Plauti 

Runco, are, Jetten. Pin. Runcatio, f. 
Das jetten. R.uncator,o. Jetter. Runcatrix, 
E Jetteriu. Erunco,are, Außjelten. Colum. 

Ruo, rut; rutum, ruere, 4 Græc. dees 
impetum focio, Fallen: einſallen. Ruere in 
fuam perniciem, Seinem eigenem verdaͤrben 
entgegen (ouer, Ruit caelum imbribus, 
regnet/ daß eg herab jchüttet. Marr. Ad in- 
teritum ruere , Dem undernang eittaeaett 
laufen. Quid fi caelum ruat # Wie / wann 
ber Himmel herab fiele $ Prov. Térent, de 
inam metn. i. Aive, Zerwerffen. Cumu- 
los ruere, Die ſchollen zerwetffen. 3. Cæte- 
ros rueram, ch warff die übrigen zu boden. 
Tacit. 4, Eilen, Ilum ruere nun iant, Sie 
jugen’ er tomime mit ep, Ge. s. Zaberen/ 
itt epl thun. Vide ne quid imprudens raas. 
Ter. 6, Rdere offa focis, Die beine quß der 
aͤſchen außziohen. Firg. 7. Braſchlen. Ruit 
arduus zther. Idem. 8. Toben / wuͤten 9.1gnis 
ruit atiam nubem, Das feur gibt von (id) 
einen ſchwartzen dicken rauch. Virg. 

Ruiturus, parz. d. à Sup, Ruitum, Det (al; 
len wird. 

Cmp:f; Cörruo , Su bouge füllen / eins 
fallen / zerfallen. Corrwere ex terrrt motu, 
Rom erdbidem einfallen =. cien / ein 
febrrist "hun, In extremo actu córruere, 
Erk uten fehlen. 3. Verdaͤrben / in abs 
aang inme +. Adıve. Corruere aliqaem, 
Euren niderwerffen. carsil. Corrwiturus. Der 
ct Bot wil. Hypocauftum videtar corrai- 
turum, zrafin, in Colloq. 

Deruo, JDerabfallen / miderfaflen. Apul. 
$, Aise. Hinunder ſtuͤrtzen. De laudibus 
alicujus deruere curhulum , Eines lob febr 
ſchmaͤleren. Ge. : S 

Ditu; Nider hrechen / einreifen: Diruere 
urbes, Diutus, Nidersebrochen eingetifen 

re 


^ 


` 
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Ze dirutus miles, Geldat / dem man den 
(olb adziehet wegen einer urſach. | 
Eruo,?fufiteiffen/aufgraber. Eruere ocu- 
lum, Ein aita außreiffen. Eruere arbores, 
Bäume außrchjen. Eruere ex tenebris, Auf 
ber finfternuß herfür ziehen. Regrum erue- 
re, Ein Rrich umblehren. Trans. Außnens 
men / außreden. Hoc mihi trui non poteft, 
Sch laffe mir das nicht auftreten. Erutus, 


part. Außgeriffen, Exutus mortuus , Yußge; 


grabener todter. Cie, ` | 
truo, Ungetumlich einfahen / barein fals 


leri. Irruere in aliquid, In etwas fallen, Ge 
Arruere & impetum inferre in aliquem, E 
nen unaeftum anfallen. Icruere in alicujss o- 
dium, cffenfioneti, In eineg ungunft fallen. 
Obruo, Uberfallen / Obert hätten: überla; 
ben. Obruere thefaarum, Ein fihat vergra: 
ben Lapidibus obruere, Merfeinigen. Ob- 
ruere fe vino, Sich mit mein übernemmen. 
Obrui magnitudine negotiorum tanquam 
fluctu , Mir vielen Geſchaͤffren überfallen 
werden. 2. Vertilgen / vertreiben : fich 
vertieffen/verfiechen. Oblivione obruere per- 
perua , Immer vergeffen. 'Obraere fe ære 
alieno, Sich in (dyulben ſtecken mit Chat, 
den vertiegen : | 

Obtutus, Uberrallen / überfdyüttet. Y( In- 
obrutus - Unuͤberfalien. Eff:git- inobratus 
undas, Er ift von denn wellen ticht überfallen 
worden. Ovid, 

Decompof. Adobruo. Superobrao , Uber⸗ 
Itten, Circamobruo, Umbher bewerffen. 
Plin. Propert. 

Prórao, Fuͤrſich fallen. Foras fe proruere. 
Hauffenweiß fid) zur thüren hinauf ma; 
chen. Ignem proruete, Dag feur auf bem 
ofen eben, 2. Niderwerffen serfióren. A 
fundamento proruere, Uug den grund ger- 
Bären. Prorutus, Sf tbergeroórffen. 

Subruo, Einreiffen / underaraben. Sub- 
ruere aliquem muneribus , Einen mit miet 

‚und gaaben beflechen. Her. Subrutus, Hnber, 
graben. ~ | 

Supercorrgo, Darauf fallen. Val. Max, 

‚ * Rupella few. Die Stadt Rofchelle in 
Sien Rupellanus, »» Einwohner da; 
elbít. 


* Rüpelinanda, f Urb; Belei.Nupelmunb. 
Rupes, is, f. à Rampendo : faxum pre- 
ruptum, Ein ſpitziger Fels / Schrofen. Ile ve- 
ear un rupes unmota refiflit, Virg, Er ift 
eif und undeweglich tvie ein fels. Rupe- 
Lens geh egitc ie ein fels. Rupe 


/ 


RUR BUS ` dy 

Hiné : Rupex icis, ein grober Baur/ rilg. 

Eef. 2. Avis aquatica, ein Oriel: Gaza. 

Rupicapra, Gems. 

Rupins, f. pl. Gaͤche der Bergen, pul; 

Kup:or, raptis, vide Rumpd, 

Rurfus, vel Rurfum ‚adv, gi Reor[unts 
Dinderfich : miederumb / hinwiederumb / 
Abermal; 

Rus,rüris, 7. Gr, gies, Geld / Aceti 
land Gm. Rus ire,Aufs feld gehen, Bean 
efle, Auf Gem feld ſeyn. Kure rediré, Vom 
feld tommen, Trans. Grobh / bäurifch. Rus 
mera: cenferi, Gantz baͤuriſch ſeyn / gehals 
ten werden. Ras civitatis ein grob Volck iti 
einer Stadt. Rufculum,s. Dım. Ruralis, adjs 
Feldiſch / vom feld. Rurekris, 14. Apul. 

Ruro, ve? Ruror, ari, Auf dem Seld wobe 
nen/ Seldarbeit verdichten. Rutatio, f. Dag 
Feldweſen. Apul. f 

Compor Ruricola,e, Adermann Bau t. Boe 
ruricola, Ochs ber im Feld arbeitet. Ovid, 

Rurigena, c. 9(uf dem Land geboren, 

* RuG, f. Flumen Helvetie, Die Reuß: alias 
Urfa. " \ e 
5 Rufcino,ohis, f. Die Graffſchafft Ruffils 
lión in Catalouien. 

Rufcum, n. & Rufcus, i; m, Maͤus⸗ 
dorn / Breuſch / ein Kraut mit rohten beep 
lein. Virg. 

R ufpor, ari. Scharsen mit den füffen wie 
die Hennen. T». Fleiſſig fucbe , Apul. 

Comp Conrulpor; Zuſam̃en fücbett; Corrm- 
fpare (conrufpare) confilia tua in pectore, 
Durch ſuch beitte rabtichläg im hertzẽ. Giant, 

* Ruflia, f. Regio Polonia paludofa & fylvofa, 
Steuffen/ Rußland. affi, Die Renffen. 

Ruffus , vel Ruffeus , adject, 9. Koflusg 
d Refa, Leib⸗fleiſchfarb. Ruſſatus, Mit leib⸗ 
farb bekleidet. Ver. Lew. ` 

Rüfticus, i,m. à Rus: Rus incolent & 
colens, Baur / Baursmann. Transl. Grober/ 
unböflicher menſch. Rüfticulus,i, m. Baͤur⸗ 
lein. Ruflicas,& Rufticanus,ad;. Baͤutiſcht 

rob. Ruftica conjux, Baurin. Ruſtita, Rus 

icand vita, Baͤutiſch leben. Rufticanus OE « 
nomaus, prev. Der (id) für gelehrt und bod) 
außthut / aber von groben fitten ifi. Rufi- 
culis, Ein wenig baurifch. ce 

Rufticula, ci^, avis, Kiedichnepff. . 

R ufticitas, f. Baͤuriſche grobheit. Ruftiei- 
tati parcendum, prev. Man muß dem unver⸗ 
fand etwas für gutbalten. Ruftice. Ruftica- 
tim,«dv. Baͤuriſch. Rulticius, Baͤuriſcher. 

Ruicarius. 


er RU RY SA 


Kate, 
Rudicor, ari; Mit baurenwerck umbge: 
ben / auf dem land wohnen. Rufticatio , f. 
deng / ba$ wohnen auf dem land: 
Colum, 
Compof. Subrufticus, ein wenig bäurifch- 
"^ Ruta, f. Gr. pom, Rauten ` herba contra 
lenenum valens; juxta verfum : Salvià cum 
kutà faciunt tibi pocula tuta. Eadem per mfi- 
tam ficcıtatem libidinem tıprimere creditur ; 
Unde Ovid. 12 
Utilius ſumas äcwentes lumina trutàs, 
Et quicquid Veneri corpora noftrá 
negat — ` 
Ruta muraria, Steittrauiten. Rutaceus, adj. 
Das von räuten, Ruratüs, Mit rauten vet; 
miſcht. Pim. T | 
— Ruta,otum,mpl.g.Eraca. Ruta caía, 
Gabretibe Hab/ was nicht nagelpeft iſt / ſtuͤl 
und bäncke. Fc. Ne in rutis quidem âc czfis; 
prov. Keines wegs odet theils: 
Rutábulum, ın. à Ruo ; Inſtrumenium 
i ignem; Dientructen/feurkeurer. Col, 
. * Ruthenia, f. idem quod Ruflia ; Meuffelt: 
Rutheni, Die Reuften. 
. Rütilus, adi, à Grec. teu pas , ruber; 
&euriobt: gelbrobt / glängend. Subrütilus, 
ein wenig feutroht. Rutilo, are, Seuri0bt 
sein glaͤntzen. Rutiläre comandi ; Das 
aar robt färben. Rurilefco,ere, Rodt wer 
den / glaͤntzen. Pi, Ruticella , f. Hauß⸗ 
roͤbtelein. Se 
Rutrum,» Ruendo, eine Reuthauen / 
pflaſterlellen. Rutellum, a, Dim. Haͤutlein: 
kornſchauffel. Lucil. M 
Rutüba, fi Vox öbfol, pro Ruina vel 
Berturbatione , Unweſen / vertwirzung. Nunc 
fumus in rutuba. Varr. 
*Rutuli ‚zu. Antiguifimi Italia populi in 
Latio. Liv. 
Tros Rutulusve fwat,nullo difcrimine age- 


o tur. Virg. l 
Es ſehe Heintz oder Cung/ fo muß er fort. 
Rüvidus, idem guod Ruidus , Rauch / 


uueben. Plaut: 


R Y. 
Rie . Gr. Das troͤcknet / den un: 
flat außführt. 
SA. 
s Aba, f, Metropolis Arabia felici, Die 
Etadt Saba / (oft Meroe genannt. 
Sabæi, Sabter. Saba thurifera, Dit 


i 


A 


SÀB 


Rufticarius , adj. Din bauren sugebörig. | a wenbrauch patt, Sabzum chus, SOAN 


twepbraud), Sabzus odor ein Keblicheg. 


b 
cher 
geruch, Colam, e 
Sab.ja, f. Myrica vox, Bier. Amin. Mars 
céll. Sahajarius, m. S5térbraner. am 
* Sabalingii, m. ajias Cimbri, Initlaͤnder 
Sábanum, n. Kabbin. vox, at 
oder decktuch. der 3. Grob Tuch 7 zwil⸗ 
chen / loden. Sabanarius, m. £openteber. ` 


^ 


7 Sabaria ; f. dure eppidum , GStein atti 


Unger. , | 
` Sabatium; n. Kirchhof. fs ; 
. *Sabaudia,f. C'aphog. Sabaudus, ij Wie 


Saphopsr: 


* Sabázius, vel Sabafius, im. Cognomen Jovis $ 


forie à Zezeef, Zebaoth, Der Jupiter t 
Cai, Cognomen Bacchi. RII 

Sábbarum, i, ». Fox Hebr. Dies quietis) 
Rubetan / Sabbath; Dies Sabbäti, Gambs 
ftag: Sabbata recutita, Die Sabbath der Fus 
den. Perf. Sabbatarius, a. Der trt Sabbath 


baltet/ein Jud. Jejunıa Sabbatariorum, Das 


pi 


faftem der Yuden. Martiai. Sabbaiinus , adj; - 


Ger Sabbatinum ; Gabbathräis; Sabbati} 
rusim: Die Daltuna des Sabbaths Sabba- 
tifmus annorum, Sabbarkerjahr/ feprjabte 
Sabbatiffo ; are ; Den Sabbath halten. Hier 
Sabbatiá vada, Savona in Italien. 


* 


sabelli, m. Samniter: Popwi Jee: d 


Sabinis oriundi alids Samnites , Sabellus & Så- 
bellicus, adi Sabellifch: ‘ 
. *Sabidius ; m. Vir Rom. gula 
Schlemmer. Mai. Ne) 
Sabina ; f. Miete, ein Pfeil mie ein jaͤger⸗ 
ſpieß geſtaltet Feſt ex Gr, guin. 5. e 
banii odet Palmen. 
* Sabihi, m; Antiguißimi populi Italia, Die 
(Cabinet. ` : : NE 
& Sabis; is, m. Fluvius inferiori Gei, Die 
Sambre. | e 
Sabulum,i,i, & Sabulo ; onis ; gr ex 
Heb?. Sebel , onus ; Grober Sand. Mafculas 


fabulo, Der befte fand. tc, Sabletum, a, . 


Sandgrub: Sabulofws, Sandechrig: Coli ` , 
, Hinc: Saburra, f. Schiffſand / bartuit man: 
vie (hife beſchwaͤrt / laftfand; Saburro,are, 
Mit fand beladen. Saburratus, Mit fati bes 
laden. Transt. Wol gefutert/ mit ſpeiß und 
tranc? mol beladen. Mulieres fabarratz lare 
gilogux, Wolgefuterten weiberen gebet bad 
maul auff. Plaut. , 
Sáccharum s i, m.ab Arab, Zuchara: 


‘mal arundinum Indicarum arte collorıa paratum, 


P 


deditus; éii d 


` SAC 


der. Meta Sacchari, Zuckerhut. Saccharo 





obdudtus, v4? Saccharatus , adj, Werzuckert. 


Saccharum penidium , Gemwundener zucker. 
Saccliarites panis, Zucherbrot. Com. ^ 

.. Saccus,1, m. exixx ®©, Sad. Sacculus; i, 
Petronió Saccellus,i, m. GSuͤcklein. Ad faccum 
ire, Den bettel ſack anhencken. Saccus niva- 
rius, Schueeſack / darinn die Alten im (on 
mer den ſchuee bebälten/ und den wein dar; 
durch gegoffen haben. Cum facco adire,prov, 
Den — aaſer auhencken / unver⸗ 
ſchamt heiſchen. 


„ Sáccarius,m. Gäcktrager. Plaut. Saccaria, f. 
Saͤckgewerb. Aral. Saccatus , Gejacket. Vi- 
hum faccatum, Wein burd) einen (ad geg: 
n. Saccatus humor corporis, Hartl. Lucret. 
Sacculatis, m. Seckel⸗Beutelſchneider 
Sacciperium; ». Seckel) täfchen: ; 
. *"Sáccovium ; m, Oppid. ad Rhenum, alias 
Sanktio, Geduigen. | 
Sacellum, i, n g: Dim. à Sacer ` Ædi- 
kula facrà, Gapell/ Kirchlein; Sacellanus,i,m. 
Capellan / Capellenprieſter: MM 
n Sacer; cra; crum; ex Gri itgis, Heilig/ 
‚Gott jugeeignet.Locus facet, Ein heilig ort: 
Sacrim ighem illi inflare nefas cfl, prov. Ein 
hottloſer / verruchter menſch. Dies Dianæ 
bes ze? Zeng re n" — u 
iſtliche Hiftory: )( Profana, Sacra profa- 
his miftere ; prov; Die Ärgfien bubenftücke 
berzichten ` alles under einander miſchen. 
Nihil facri eft; Es ift nichts heiligs an ihm : 
Item / cà ift nichts befonders ` e$ ift nicht 
22 mas bie Bauren kuͤſſen. 
a hzc non aliter conftant, prov. Auf fol; 
dhen Kirchweyhen gibts feiner anderen ab; 
laf. 2. Nen violandus, Unzerbruͤchlich / ſteiff. 
Jura facerriina lecti, Das unzerbrüchliche 
Mecht bes Ehebeths. Ovid. Sacram ancoram 
folvere. Talum movere à facra linea, Alles 
ser(uchen/ das Äufferfie wagen. 3. Per an- 
zspbrafin. Unheilig / fchandlich / verflucht. 
Sacertimus feryus, Gottloſer knecht. Homo 
facer, Ein verdam̃ter menfch / ber als ein 
Fesopffer geichlachtet wird / der Götteren 
zorn abzumenden. Ignis facer, Die fallende 
fucht. Auri facra fames, Der verfluchte gelt 
geiß. Virg. o f 
‘Sacrum, vel Sacra orum, », pl. Gemeiner 
Gottesdienft. Sacra facere. Rem facram fa- 
«cie , Den Gottedbienft verzichten. Sacris 
initiari, Sum Gottesdienft geweyhet ober ge 
erduet werden. Sacsis addicere, In dem geift- 





SAC 673 


chen Stand / in einen Orden thum 
Sacra celeriùs abfolvenda , prev. urg und 
gut. a. Dpffer ben Goͤtteren Sacra fanda, 
Heilige Opffer. Sen. 3. Feſt. Annua facra, 
Jährliche Fet. 4. Tempel. Inter facrum & 

um ftare, prev. Zwiſchen rof unb wand / 
zwiſchen thúr und angel / in grofier ongf 
ſeyn. Sacra commovere , Das Aufferfte vers 
ſuchen. Plau. 

Sacro, are , Heiligen. Templum faerare 
Deo, Eine Kirchen wenhen. 2. Fn die acht 
oder bann thun. Lo, 3. Foedus facrare, 
Buͤndnuß machen. 14. Sacratus, Geweihet / 
geheiliget. Sacratifimz leges, Die Kepferli; 
chen Recht. 7c... Nihil facratius, Nichts Dei 
ligers. Plın. 

Sacrarium ,». Caeriftey / Traͤßkammet / 
Heiligthum̃ / da man heilige bing bebaltet. 

Cornpofrta cum Nominibus, 

a, Sácerdos,tis,c, d. Sacra dans: gel d Sau 
ter & Dos, q. Sacru dotans Deum, ein Prieſter. 
Sacerdoriffa, f. Prielterin. Gel. Sacerdotalis, 
adj. Priefterlich. Sacerdotium , n. Prieſter⸗ 
tbufit/ Priefterafiit. In facerdotium venire, 
Zeie werden. 2. Des Priefters pfrund. 

X | 


b. Sacricola ‚m. Sacra «olens, Prieſter. Tac. 
„é, Sácrifico,are, Sacra face, Opfferen : umb 
derzeihung bitten. Sacrificatio, f. Opfferung. 
Sácrificatus,üs,m, id. Apul. Sacrificatus, Dep 
mit der tbat den Hepdnifchen Abgötteren 
geopfferet hat. Cyprian, )( Libellaticus, 

Sacrificium ‚m. d. Sacrum factum , Opffer. 
Sacrificium Herculis, prev. pffeten ba e8 ute 
vonnoͤhten / oder ber es nicht bedarf, 

Sactíficus , adj. (Sacrificalis. Tacize, ) Dag 
ium opfer gehört: prieſterlich veftis facri- 
fica, facrificalis , Priefterlich Kleid / Meßge⸗ 
wand. Apparatus facrificalis, 2urüffuttg zum 
Opffer: Saramenta / fachen zum Gotteds 
bienft gehoͤig. 

Sacríficus , & Sactifieulus , i, a. Opfferer s 
Megpriefter ` 5 

d, Sacrifer, adj, Heilige ding tragend. 

e. Sacrilegus,i, m. Sacra legens, id ef, aufe- 
rens, Kirchenräuber. Sacrilegus , adj. Kir⸗ 
chenräuberifch. Sacrilegium , n. Kirchens 
raub: Entheiligung heiliger dingen: 07 


gendienft. 


Sacrofanctus, Hochbeilig. 
Compofita cum Prapofit, 

Cónfecto, as, are, Weyhen / heiligen : jus 
eignen. Confecrare menfam, liber tifch báts 
ten. Erafın. Confesag Deo aram , GH 

Vu e ma 
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67 | 
einen Altar wenben. Confecrare Mufis, ı eb fapen. Sacramento aliquerh rogare "ei 37 


Dem frubieren widmen. Memoriz homi: 
num fempitetnz confecrare aliquem, Einem 
einen unfterblichen nafen madhen. Cie. 

Confecratus , pare. Geweyhet. Confecra- 
tio, f. Weyhung- Confecratio menfz , (5€ 
bett über tifeh. Erafm. Confecrator , mat, 
Einweyher. Confecratorius, adj. Sum ein⸗ 
menben gehörig. Conſecraneum, n, Das 

weyhet. 

e ecl are, Heiligen. Sras. )(Defecro,are, 
Entweyhen: verbannen, 14. 

Execror,atus fum, ati, extra facra effe jubeo, 
Verfluchen. Execrari in caput alicujus, Den 
fiuc auf den balg wuͤuſchen, Execrari ali- 
quem. Execrari furias alicui, Einem fluchen/ 
einen verfluchen. Execratus, Verflucht / dag 
su verfluchen / abicheuhlich 


Execrabilitas, f Veifluchung- Apul. Exe- 


cratio, f SBerflucbumna / lud). Execrationes 
ferere, prov. Alle flüch w iſchen. Exectatio- 
nis templum. prev. Ein grauſamer Flucher 
und Schweerer. 

Obfecro, are. ob fasra peto, Umb GHttes 
willen bitten. Te obteftor atque obfecro, 
Ich bitte bicb/ fo bod) ich fan. Lacrymis ora- 
re aliquem atque obfecrare, Mit waͤinenden 
auget bitten. Te obfecrat hoc, Er bittet dich 
unib bag, Cie. Obfecratio , f. Trungenliche 
þitt. Obfecrö, «dv. Lieber mein. 

Exobfecro , are, Ernftlich bitten: bas bes 
gebrte erlangen, Plaus. 

Refecro, are, Wieder bitten. Exfecro te 
fefecroque. Plaut.2.Abbitten.Refecro qui ob- 
fecraveram, Plaus. 3. Deg ehds erlaffen-Hıfor. 

Sacóma, atis, z.Gr. Inftehend gericht. 
Ad facoma appendete, Biß zu einfiehbendem 
gericht mägen ober geben. Neruv. 

Sacen, Vox peregrina, Violenbraun. Hinc + 

Sacodios, ein 9Imetbyftim Edelgeitein. 

Sacramentum, fen. 4 Sarrande, ut Mu- 
yamentum à jurando, pr. Ein beilig Werd. 
2. Synec. Pecuniaa litigantibus in loco facro ve- 
lut oppignerata, ad Pontificem vel Judicem depo- 
fra, Gelt (o hinder ben Richter gelegt/ von 
denen / die einen zand oder gemerkt balten. 
Sacramento contendere; Mit binberlegterit 
Gelt vor Gericht handlen. 5. Solenne jura- 
mentum, guod milites Rem, praflabant Imperatori, 

Za ad fidem argue obedientiam es ſitvandam ob- 
feringebunr, Kriegseyd / verpflichtung mit dem 
end. Sacramento (enen, obligari , Mit eyd 
berbunden (ent. Sacramentum dicere, Zum 


fahnen ſchweeren. Sacramgnto dicere, Beym 


nen beym eyd fragen. Clientem facramento 
folehni adigere , Die buldigung einnem̃en. 
4. Rriegsleut. Pramia facramentorum, Gold 
der Soldaten. Juven. s. In Ecılafıa Chriſtia- 
na, in Sacrament, Sactamentalis,adj Sa⸗ 
eramenttich. Res facramentaria, Theel. 

* Sacráni,m. Citt ubralt Volck in Italien! 
nahe bep Rom. 

Sacres ( porci) à Sacer, Schweine fo rein 
waren zum opfferen. Ver. 

Sacrimum, in. c? Sacrima tis, n. gs 
Sacrum vinum, Neuer Wein/der dem Baecho 
umb erhaltung der trauben und des weind 
geopfferet ward. Cal. Rbodig. ` 

* Sadduczi, zw. pl, Una ex tribus Sud«orum 
feau : A Zadoko quodam feta illius authore dilli, 
Sadduceer. Sadducaifinus, i, m. Gert bes 
Sadduceeren. 

Saepe, ady. DÉI. Sepé Ar multum, Offt 
und viel. Szpenumerd. Szpiufcule. Szpitis. 
Perfzpe, Gar offt/ oͤffters / zum oͤfftern mal, 
Sepiflime, Gar offt. 

Sacvus, adj, ex Gr. muss , folidus , exa 
trito k. Graufam / teütenb / griffig ` Breng, 
Szvus in fuos, Streng gegen ben feinigen. 
Szva hyems, ein firenger winter. Szviflima 
jura, Gar ſtrenge Recht. Szviter, Öraufams 
lich. Savitia, f. Graufamfeit. Szvitas, f 1d, 
Gell, Szviojire, Wuͤten. Savite in aliquem, 
Wider einen mute. 

Compof. Defzvio, Ernſtlich wuten. Defz- 
vire in aliquem, Einen wollen freffen. Cland. 
2. 1d, quod Exſævio, Außwuͤten / aufhören 
zu müten. Dom pelago de(xvit hyems, Biß 
bie ungeftüme auf dem meer nacblaft. Virg. 

Obf#vio, Gegen einen twüten. Plaut. Re- 
ſavio, Wieder måten. Ovid. — . 

Szvidicus, lingeftünt. Sxvidica dicta, Ter. 

Saga, f. à Sagiendo, pr. mulier multiícias 
ingensofa , eine Weiſſagerin / fo den Leuten 
fan ſagen / vo das geftolen Gut binfommen. 
3, Eine Zauberin / die einem anthun kan / 
daß fie einer lieben muß. Mero». Det / Uns 
holdin. d Leibrock 4. à Segum. Cato, 

Saga, agatia, fagatus, vide Sagum. 
Savana , f. ein Mörfel Darium matt et; 
mas ſtoßt. 2, Venefica quadam. Her, : 

. Sagenasfızayam, Fiſchercarn / zugnetze. 
| Sagina, fiex myu onus jumentis vel. 
à estén: fagino, Maftipeife / maftumg. 
; Unnatůrliche £eibsfeifte/ (o vom tolle; 

en herkom̃t. Saginam cozporis ex nimia Ju- 
xuria 


M 


SAG 


kuris contrahere, Einen wa | vom 


wolleben beboimnieu. Juhi. 3. Maftvieh. | que apud Sa 


Saginam: ckdere , Ein maſtvieh fchlachten. 
'«Piant, Sagina glodiatoria , Fechtermäftung 
Darmit ben leib zu ſtaͤrcken. Tac. 

Sagino,are, Mäften, Saginari fanguine ci- 
vium, Mit ber Burgeren blut erfüllt — 
ben. Saginatus, Gemaͤſtet. Saginatio,f. Må; 
ſtung. Saginarims , adj. Zur maftung gebds 
gig. Sagin.rium, ». Maſtſtall. Saginario in- 
cludere anferes , Gänfe einftellen ju mäften. 
Varr. H ! 

Sagio, ivi, itum, ire, ex Hebr, Schagach, 
proßezis, Spüren? zuvor (eber. Cie. 

‚Sagax,acis, o, Gefplirig. Metaph. Berftäns 
dig / nachſinnig / merciam. Cours fagaces, 
Angſthafftige ſoraen. Canes fagaces, Spur⸗ 

. Sagaciffimus rerum naturz, Guter 
aturfündiger. : 

- Sagaciras, Scharfffinnigkeit / merck ſam⸗ 

it. Sagaciffime odorari, Gar weislich auf; 

richen. 

—* 


mihi animus, Es war oder gieng mir vor. 
Pizfägitio,f. & Frefagium; n. Vorgemerck: 
mal . Præsagus, 
voriagend. Mens prefga mali, Dag ber 
ſo böfes vor ſagt: bag bete iſt mir ſchwer. 

Sagitta, fo à Sagaci, veloci ictu vocata, 
Pfeil / bolg. Non Ge ac nervo par nubem 
impulfa fagiqa, Es gebet wie ber pfeil von 
bet ſeunen Virg. a. Dolder am rebſchoß / 
dad längft und Aufer rebfchoß. 3. Eine 
Fliete / darmit man den Perden zu aber 
laßt. 4. Pfeilkraut / wachßt in waſſeren. 
s. Ein Geſtirn. ; i 

Sagittarius, m. ein Shug / Bogenſchuͤtz. 
e, Ein Geftirm/der Schüb. 3. Cine Gattung 
Merfifchen Gelts. Sagittarius, adj. Zu den 
pfeilen diegftlich. Sagiro,are, Mit dem bo» 
gen fchieffeh. Zuftin. hif. pro 
‚dich erhittere, expellere. l 

Compsf. Poetica, Sagittifer ; Pfeiltrager: 
Sagittipotens; ein guter Schütz. 

Sagma , fem. & Sagma tis, m Grec. 
ein Seſſel: Burde/ huͤndel. Equus fagra- 
tus & fagrnatins, Pferd mit einer ſeſſel ober 

: Lamprid, Sagmarius , m. Satiler. 
Ver. Les. 
Saginén, inis, ni g. Sacimen, à Sacer, 


preſatio· Zudor metden und vers | (hir? 
cken. Prafagior, iri, Ad. Plaut Prz(giebat gerenobt. 


` dentati, amari, 
; bluten. 


SAL ee 

Sagra, m. Fiwvrus Gracia, Certiora iiss 

ram acciderunt , Eine (fe 

fach den ungläubigen erzeblen. Cic, iiiki 

* Sagrus, i, mar, Italia Finvins, — à, Afà 
Mons, 


* 


Sagum;i, n. Grac. ex, Q», Ubherrock / 
toaffenübergug ` Briegskleid. Meton. Krieq / 
fine toga pro pace fumitur. Sago preferenda 
toga, Der Fried ift dem Krieg vorzuziehen. 
Ci. Adfaga vocare , Auffınahnen in harz 
nifch, Irur ad faga, Man rüftet fid) zum 
Erieg. Sagulum , m. Dim. Uberroͤcklein Liv. 

Sagaria, f. Gewerbſchafft mit folchen Heiz 
deren. Up. Sagatus. Sagulatus, Mit einent 
überkleid ober EriegsMeid angetbatt. Politia 
fagata, Der Kriegeſtand. )( Togata. Saga- 
rius, m. Kleider verläuffer. Onomap, 

* Saguntus, i, f. & Saguntum , i, m. Hispa- 

ie ulteriori oppidum , Remanis federe & focse: 
tate junchwum ab Hannibale expugnatum, Ca: 
guntus hodie Murvedto, Saguntinus , adj; 
Saguntinijch. Vala Saguntina, Köftliche Ge 
Fames Saguntina , prev. Grofe Hus 
Saguntina fides, Wahre / beftänz 

dige treu. 


* Saitz, m. Ein Bold in Egypte Oc. ab 


Zuvor merckend/ ab nrbe Sais disli, 


Sal, falis, a, €7 n. A Gr. čas, Sal, vel d 
Saliendo, quod in igna exiliat ` vel à Jalo & Solt, 
quid in marı gsgnatur,ér à fola eoáuatur, Gulf, 
Sal nitri, Salniter. Sal petræ, Salpeter. Sal 
Indicus,dulcis, Zucker. Salis flos, Weiß fall. 
Popularis fal, Grob fal&. Sale condire, Ein⸗ 
falgen/ mit falg befprengen. In falem abire, 
gu lp werden: Obruere fale, Uber mið 
über falken. 2. Sal,m. tantum Mezon. Klug 
heit: Lieblichkeit / freundlichkeit. Sale hu- 
manitatis fparfa epiftola , Ein brief voll 
freundlichker Cum grano falis accipere, 
Mir verftawD und underſcheid verſtehen. 
3. Raͤſſe / Schärfe. Sal Momi, Stichred: 
Acti fale conditum eft negotium, Man hatá 


quo Pim, Sagittas | ifm wol gefalßen. Sale multüm illum de. 


fricuit, Er Dat ihm aefaigen /eingegränckt, 
4. Sal in neutro. fere Pottis bro mare fumitur. 

Sal placidum, Das (tille meer. 
Sales, m. pl, Riebliche f&erkreden. Safes 
Stichreden / Riche die nicht 


Hine locutiones proverbiat Salem & men: 
fam ne pratetas, Bey einem guten Freun 
fell man einfebren ` vergiß der Freunde 


Eifenkraut. Hane legats populi Rom, ferre fale- | nicht ` brich nicht dns Recht ber &reutis 


fhafft.Orsgin.in Marr», Multi modii falis ftmut 
Vu i . edendi 


626. SAL 


ecendı fant, ut amiciuz munus expletum 
fit, Man muf viel mäß fal mit einander 
effen / ebe man einander recht fennt. Mo- 
dius falis abfanıendus,priufguam fidas, Man 
foll die Freund zuvor wol prüfen. Ne mica 
falis in illo eft. Nulla in tam magno corpore 
mica falis,€8 ift tein lieblichkeit und höflich: 
feit in ihm. Gel, Salis onus , unde venerat, 
illuc abiit, Unrechtmaͤſſig Gut gebever nicht. 
Sal Mercurii, Liebliche ſchimpffreden. Ca- 
feum & falem edere, Mit geringem verlieb 





nem̃en. Salem apponito, Pyshagora [ymbol. ba 


Berleig dich itr allen dingen ber billichkeit. 
Sale zedemtus.emtus, Ein fchlechter menich/ 
der als ein £eibeiaener ertanfft worden. Sa- 
lem lingere, Salk lecken / ſchmal leben. Sa- 
lem vehens dormis, Dy bif lieberlich und 
faumfelig in einer aefübrlidbet fach: Sale & 
aceto, Mit wenigem für gut nemen, — 
Salarius, adj. Zum falß gebbrig. Via fala- 
ria, Saltzſiraß. Annona falaria , Saltz⸗vor⸗ 
gabt auf ein jahr. Salarium, n. Sold / befol; 
dung/ pr. aug bem Sailhat. ` 
Salariusjii,m. Salßmacber/Salthändler: 
der gefalsen fleifch oder fif werfan(ft. Marr. 
Salina, f. Salsgrub/ Saigbrunnen. Sali- 
nz, pl. pro Sa ibus, Scherkreden. Cic. fam; 7 
ep. 3 3. Salinarius die, Zu den ſaltzgruben 
bienlich. Vir. Salínuth,s. &altfágleut, ſaltz⸗ 
büchslein; Salinum reguftatum digito tere 
brare, prov. Perf, So arm / bof er nicht falg 
bat auf ein (upper. Salino tenui victitare, 
prev. Schmal leben/ an fingern ſaugen 
Salillum, n. Dim, Purior falillo , Går fau: 
der. Caruli. Nos homunculi fumis falillum 
animz, Wir menfchen haben ein Burke zeit 
iu leben. Plaut. i 
` Sale, ivi itum, ire, Saltzen. Plus quo 
falire, Verfalgen. Salitus , Gefalgen / mit 
fal befptehgt. Salítor, m. Der den ſaltzzoll 
sinziehet. Ge, , 
Salitura, f. Saltzung / das einfalgen. Sal- 
fura, f. id. Colum. ; à 
Salfus, adj. Geſaltzen. 2. Echmpffig/ 
fchersbafftig. 3. Bitter / de federa & lacry- 
mu, Lacrymas effundere falfas, Bittere tbrà 
nen vergieffen.Enn. Salfum,».ein Schimpff; 
ſtichwort. Salse, Mit ſchimpff / ſcharff. Sal- 
fiffime compenlare, Gar hoͤflich eintraͤncken. 
Salsédo, & Salfitudo , .. Galsigkeit / ge: 
falgene feuchte. Salfitudo non ineft illi,prev. 
Es ift weder mig noch vertand in ihn. 
Saifilago , & Salfugo, inis, f. Salrbrühe, 
Saltzwaſſer. 2u, Salfaginofus , Kap wic 






SAL 


falgbrübe. saltugigofa vicinia, Boͤſe Nach⸗ 


baurichafft. | 

Compef. Ynfulfus , adj. Ungeſaltzen / unges 
ſchmackt. Tr.Tölpel/alber. Subin(ulfus,eíty 
wenig alber. Intulse/Inlieblicy. 1nfulfitas,f. 
UnlieblichFeit. Ge, 

Perialfus, Prefalfus, Verſaltzen. Perfalse, 
Schimpfic. 

Subfa!fus, ein wenig geſaltzen. 

Salfifodina, Saltzarub. Ver. 
Confalaneus, adj. Gleiches ſaltzes theil 
fftig. Hieron, 

Salipotens , Mächtig auf dem meer: epe 
theton Neptuni. Plaut, 

* Sala, m. Germania Fluvius per Thuringiam 
delabens, Die Saal. 3. Pifis, Sala lacuftris, 
ein Grundforen / Lachsforen. 

*Salácià, fi alias Salica, q. à Saliendo, eind 
Meer⸗ ober Waffergöttin ` Neptuni meih, 
Pose. Meer /tvoffer : das anlauffen des meer 
wann e$ mütet: Vatro ` 

* Salacia lex, à latere fic dicla, ein Geſat; 
bey ben Roͤmeren / ben weiberen die fucco 
fion verbietende: ` 

Salacitäs, Gre Saláx. 

* galacon, onis Vir quidam pauper, qui tai 
min dyvitem fe jacfabat : prov. Einer ber nichts 
bat/ und doch reich ſeyn wil. Hine : 

. Sálagfnia,f- scheede, Ruhmſuͤch⸗ 


gleit. id 

* Salarnáritica, f. Urbs Hisp, Salamanca. 

Salamandra, f. Gr. Salamander/ olm/ 
molch. Animal five ferpentis genws , in igne vie 
vens, cus tanlu⸗ rigor , ut ignem fen mon fachs 
ac glaciel exiéinguat : unde eriam vefles [alamana 
dra fanguine tink à flammu cénfumi nequeunt, 

* Sálarhis, fve Salamin, inis, f. eine Inſul 
im Euboeifcben meer gelegen gegen Athon / 
beißt jetzt Coluri. Salaminia navis; pteverb, 
Der erwas in groffer eol verdichtet: Sala- 
minicum mare; Das Salaminifch metr. 

* salanga, m: ein febr bober Berg zwi⸗ 
ſchen Engelland und Irrland / heißt Mons 
S. Dominici , 

S. lapufius, g.Salax pufio, ein Glatzkopff 
oder Zwerg. Catul. 

Salar,:s m. Piſcis, ein Lachsforen / foͤrc⸗ 
nen? falmling. Auen, 

Salarium, falarius, vide Sal; 

* Salaffi,;m, German, populus, Augfibaler. 

Salax,ácis, o. d faliendo, Geil / unfeufc e 
sur geilbeit reigend. -— , —— 
Die jur geilheit reitzen. Salacitas f. el 

ER Salebıa, 


SAL 


Sálebra,/. a Saliendo, Steinechter / rau: 
(ber weg. Salebritas, f, id, In falebras inci- 
dere, Yu vertmorzene reden gerabten. Sale- 
brofas, adj. Uneben / rauch. Salebratus , Id, 
Ssdon, Qratio falebrofa. Eine verworꝛene red. 
Salentina, f. Knabenkraut. 
, *Salentipum, m. Das áuffecfte SBorgebirg 
in Stalien. Salentini, Die Salentiner. 
. *Saletio, onis, f: Urbs German, Saͤltz am 





Rhein. 

Sälgama,orum, n. p^ Gr. €:ngefaltene 
oder einaemacbte Früchte. Salgamarius , m. 
Verkaͤuffer ciugemacbter Früchten. Colum, 

Salıca, vide Salacia, 

Sa iar.s, vide Sal, 

* Salica lex, alsas Francia, (à Saliis difta, 
Aiftıdio eff. idem quod Aulıcum à Germ, Gal.) 
Das Franckifche Geſatz / welches Die meiber 
pom erb der Erom/ 2c, außichließt. Alciat. 
Lege Salica feeminz à regni Gallig jure hæ- 
zedirario excluduntur , Dis Königreich 
Franckreich ift fein funckelsichen. Hinc : 
Terra Salica , Ein Mannleben / ein erb das 
nur auf den mannftammen füllt. Bona Sali- 

> ca, Grepe mannslehensuͤter. FE- 
Salicaftrum, i, u. à Salix, Wilde wein⸗ 
yeb under den meidenbäumen wach fend : 
alin eing Wielenart. Pin. 
Salicetum , ſalictam, falignus, vat Salix. 

* Sali, s». id «Fl, Franci eu Francones, Die 
— Amm, 3. Die Prieſter Martis / 

chwerttaͤntzer: geit a f/aliendo , qued Jaliens 
tes ancilia per urbem circumferrent, „A Catullo 
vocantur Saliſubſuli. 


Hine; 1. Saliaris, adj. Das ben Prieftern fpru 


Martig ubienet. Coena Saliaris, Fine herr⸗ 
Jiche/ Böftlichemableit, Horat. Saliarem in 
modum vivere, prev. Koͤſtlich leben. 

2. Salia,orum, ». plur. Ein Gef bey den 


Roͤmeren / fo am erfien tag Mergen und 


‚ ben folgenden mit koͤſtlichen mahljeiten und 
panqueten gehalten worden. 


Salına, falillam, falinum, vide Sal. 

* Salingoftadium, neus. Selingenfatt am 
Mayn, | 
* Salínum, went, vuige Buda, Ofen in Hun 

arn. 

, Salio, vide Sal, 

Salio, falivi, falii vel falui, faltum, ire, 
à Grec, emn, agito, vel ab au, falio, 
Springen! hupfen gumpen, Salire de ma- 
ro, Bon bet matr ſpringen. Salit mihi cor, 


Das bera (pringt mit auf vot freudei: Qo 





$ aug überlaufft mir, Huic no- 
bilior quàm vulgo vena falit, Er ijt etmas 
mehrers weder all tag. 2. Entipringen/ de 
fontibus, 3. Reiten/andere thier befpringen/ 
de animalibus. 

Saliens tis perz, Springend/entfprängend. 
Salientes, m. pl. fcil. fsphuuculi , C pritidenbet 
Brunnen: Brumnröhren/ darauf das tvafz 
fer entipringt. Os duodecim falienrum, prev. 
Ein berebtjamer menſch / dem bis reb treffe 
lich fließt. 

Salto, falito, are, Freg. Hin und bet ſprin⸗ 
gen/ tangen. Nemo fere faltat fobrius, nifi 
infanit forte, Niemand tanget nucbtern / ee 
fepe dann unſinnig. Cic. pre Muren, Cyclo- 
pem faltare, Háurtfd tangen. 

, $altatio, f. Saltatus,üs, m. Saltura, f. Dag 
fpringen ` tang. Saltator,m. Sprintzer / tan⸗ 
ger. Saltatrix, f. Spzingerin/ tängerın. Sal- 
tatricula, f. Id. Gel. Salıatorıus, adj, Taͤntze⸗ 
rifch. Saltatorins orbis, VZounglap, ` 

Saltus ûs, m. Sprung. Dare faltum, Eine 
ſprung thun. Saltuaim, «dv. Sprungemeis/ 
im fprung, Gek. 

Carapo/, Abflio, ire, Darvon fyringen 
Lucret. 

A filio, affilui, ivi, affilii, affultum, Dag 
fpringen. Aftılire alicui, Au einen føringen. 
Affilire in ferrum , An ein gewehr fpringen. 
Affilire ad aliquod orationis genus, Von dir 
ner red auf bie andere fpringen. Ge, 2. Des 
fpringen/reiten : de brutis, qua coeunt. ` 

Affulto, arc (alicui, é alıquem,) (titt 
gen an oder aufeinen. Alſaltus ûs, m. Ans 
ng. Aflultim,adv.Eprungsweis. Plin. 
Confilio,ire, Gedultig anfallen : mit dats 
von ſpringen. Confilire alicui aliquem , 9g 
oder auf einen fpringen. Tacit. 

Defalto,are, Außtautzen. Suet, —— 

Defilio, ire, -Derab fpringen. Defilire de 
ex equo, Hom pfetb ſpringen. Her. A quim- 
que fcopulis defilire in fluctus, Gih in ums 

Lück aug ungebult ſtuͤrtzen / ins maf 
pringen. prov. ——— 

Defukto,are, Idem, Springen/tangen. Dë: 
fultor, m. Gpringreuter / ber yen pferde 
bat. Liv. Defíultorius,adj, Defultorius equus, 
Springpferd. ` Defuitoria amicitia ,. unbes 
ftànbige freumdfchafft. P- Cap. Deſultrix vir- 
tus Unbeſtaͤndige tugend. Teruk. Defülto- 
rie, —34 Defultura, f. Das bt» 

b 
o Aspirar Diffalto,are, Zer ſpringon / von 
anauder fpringerrzaufffpakten. Duſilite rifa, 

| Se i Vor 


678 SAL 
Vor lachen zerfpringen. 
n. Aul. 





Exilio , ivi, é ui, ire. Exulto, are, Auff, 
fpringen/ auffhupffen. Exilire, exultare gau- 
dio, Ror freden auffipringen. Exultare re- 
bus fécandis , Sich des Gluͤcks uͤberheben / 
Exultare in rc, Seine freud in etwas ſuchen. 
(i. 2. Exilire, Auffſpringen. Beie doma; 
de, ẹx loco. —— 

Exultans,parr. Auffſpringeud. Exultatio,f. 
Exultantia, f. reudenfprung. Gel. Exultan- 
ter. Exultim, Mit frendenfprünge. Plin. Hor. 

Infilio, ire. Infuko,are, Springen in ober 
auff etwas. ‚Infilire in fopbam , undis, 
Springen ins fchiff / ing waſſer. Infultare 
alicui , aliquem, in aliquem, Einen pochen/ 
guten mudt ob einem haben. Ge. Saluf. 

Infakatio, f. Infukus,üs, ». Anlauf das 
yochen/troken. Infultatorie, adv. Spöttifch. 
Sidon, Unlultura, € Das brackufpriugenz 
ein linder ſpiel. Plaur. . 

` Prafilio, ire: Prælulto, are, Vorher ſprin⸗ 
gen / vortangen, 2. Pra letitia prefiliunt 
mibilacrymz , Por frenden müine ich. 
Plaut, Præſultatot, Prafultor,m. Vortätiger. 

icer, 

. Profilio ire, Herfuͤr ſpringen. Proóliunt 
lacryma., Die augen übergeben ihm. 

Refilio , ire , Zuruck ſpriugen: den kauf 
abichlanen Ulp. Trans Kefülire ab inflituto, 

cu feinem vorhaben abſtehen / zuruck mei; 
dien. Ab eo crimey refilit , E bofftet kein 
laſter an ihm. cic. DENE 

Refulso,are, Wicher aufffpringen/ wieder 
thoͤneu. Pin. Mukum inde refültat boni, Es 
kommt danueunher viel guts. Sonus reful- 
taas Wiederſchall. Refültatio, € Das wie 
derthoͤuen. NS 

Snbfilio, jre, Sobſulto, are, Aufffpringen, 
Bian, Subſultè, adv, Im fprung. Suez. 

"'Superílio, ire, Darauf ſpringen. Colum. 

' Trápfilio , ivi , itum, itẹ. Tranfalto; are, 
Überfpringen / überhupffen. Tranfilize ali- 
quid , Ubergehen / ungemeldet laffen. Cre. 
Tranfilire lineas , Uber die fcbnue bauen. 
Tranfultaie in equum, Auf ein pferd (prit. 
gen. Liv, 

. *salisburgum, neut. Urbs German. Salgs 
burg. i 

Salisfator, m. Qui ex falitione memhro- 

zum profhera vel trıflaa prafatur , STahrfager 





2. Hinab ſprin⸗ 


SAL 


Saliva fidertim, Honigthau. 2. Gefchmack/ 
Gafft. Hominem falıva jejuna contra fer- 
pentes prafidio eft, Der müchtere fpeichel ift 
eine bewahrung wider die fihlangen. Flin, 
Salivam movere alicai , Einen vorfchmach 
eines dings geben ober machen / eine begierd 
nach erwas machen. Saliva prima , Borges 
Dämart, Mia res tibi falivam movet , Dag 
manl teáffert dir darnach. Ses. Salivam im. 
bibere , prov. Hieron. Einen vorfchmack eines 
dings faſſen. Salivam in coelum expuis, qua; 
ee ct, Dy tbuft bir felbg das 
p, prov. 

Senge adj. Speichelecht. Phan. Salivas 
ris, f. &pticelfraut. 

Salivo, are, Geiferen/ ſpeichel außwerffen 
Plin. a. Mem qued Salvio. 3. Ungere, q. Sas 
ug, unde Gem. Salben. Ægrotum pecus 
falivare. Colum. 1.6. c.s. de re rufiea, Salivos 
ſus, Voll Speichel. 2. Boll Gefchmackaz 
ſchmackhafftig. Plin. 

Saliunca, £ Maria Magdalenenkraut / 
Selaunen / laugenfraut. Saliuncula f. Wilz 
der Wolgemuht. Vise. — 

* Salins, maß. ein Prieger Martis, Fida 
Sali ` | 

Salix, icis, £ à Saliendo.: celeriter enim 
crefcit ‚eine Weide / weidenbaum. Salignus, 
& Saligneus, Weidin. Salicerum, coner. Sali- 
&um , 5. Waͤidenbaͤumott. Cie. Saliftarius, 
Au weidenbäumen wachſend. 

Sallio,ivi,itum,ire, & Sallo, falli, fal- 
fum,ere, idem quod Salio Saltzen. Sallitus, 
Geſaltzen Sat, ` 

Salmácidus , adj, q, Salfacidus, ex Sal. 
fis € acidus ` Perotta , Salivacidas à Salina, 






Geſaltzen /räß. Salínacida aqua , Geſaltzen / 


råg wafler. Ovid. Salmacida fpolia, Unblgtis 
ger taub. Cr. r, Offic, Sic Scalig, logie & ine 
terpretatur, \ 

* Salanacis, idis, f. Caria fons limpidiffizus, 
gii corpora lavantium in ill, aut ex illo ben, 
tium, effe smvat, Cin Brunnen in Cariasdef; 
feu waſſer weich und weibifch macht. Ovid. 
met.4. Hinc qujdam deducunt, Salmacidus, 4j, 
Weibifch machend. ~ 

Salmo, nis, m, ein Lachs / Salm: pifcis, 
Salmonata tratta, eitte Lachsforen. Scalig. 

* Salmonens, ei, m. wriflyl. Esing "oh Res 


24, qui rotas curruum arei canthis mumeas fa- 
per pontem aneum à fe conflrutiurr, ad imitanda 
» deerum tonitrud, agitavsk, gr immife i» kymis 


d 
ai facilia gn cos dedit, Ein Sohn Fol, 
i) Dach ı Ein € welcher 


‚ Salitor, Droa, vds Sal. 


‘Saliva, 4 Gr. gader, Speidel, geifer. 


quf beim fprinaen der. Gliederen· Maor | 


D 
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welcher auf hochmuht mit erdichteten firas | — * Saltzburgum, i, s. à Salza flumine diclum, 


len und bonreren ben Gótteren wolte gleich 
ſeyn Unde Virgil. „En. 6. 
Vidi & crudeles dantem Salmonea poenas, 
Dum flammas Jovis & fonitus imitatur 
Olympi. 

Salmoneus alter, prev. Ein hochmuͤhtiger 
folger Menfd). Salmonis, idis, f. Salmonei 
filia. Propert, l 

* Salinurium, n. Gallis eppidum, Salmur. 
Salmurienfis, adj. 

* Saloduram , n. Urbs Helvetia perantiqua, 
Solothurn. Soloduranus, Solothurner. 

*Salomonius, adj, d Salomene Rege, Sales 
monifch. Templum Salomonium, der Lem: 
pel Salomons. Ladam. Sidonio , Salomo- 
Tuacum. 

* Salon, ónis , f. de Landichafft in Bi- 
thynien / ba viel Viehwaiden. Salonenfis, 
«aionifd. : 

* Salonz, Eol. Die Stadt Salone in Dal: 
matien, Saloninus, m. ein Sohn Polltonis 
von Salone. Salonius,adj. Saloniſch. 

Salpa, f. ezsm. titt Meerfiſch mit gold; 
gelben firiemen umb den leib. ` 

Salpiéta ‚mafe. anA malis s 
Nofauner, Vepifc, Salpifta, m. ld, 

Salpinx, g:s,Gr. ein Bogel/ erſchallend. 
wie eine pfeiffen. «ran. 

Sálpyga , fam. eine Gattung vergiffter 
Ameiſſen. M 

Salfamentum,i,n.à Sal[us, Eingeſaltze⸗ 
ne Speiſe / Fiſch ober Fleiſch. Sal(amenta- 
rins, adj. Zum einfalgen gehörig. Salfamen- 
tarius, m, DBertäuffer eingefalgener Fiſchen 
vder Speifen. . 

Salicium,n. d Sale, ein Pfefferwurſt. 

Sal(ipotens A falfugo : falfüago, falfus, vide 

al. 


* Salfulæ, f. pl. Urbs Catalonia, Salſes. 
Salten, Conjunétio, Zum wenigiten ober 
- minften: nur dach: vim babet dıminuendi. 
Eripe mihi hunc dolorem, aut faltem minwe, 
Mif mir diefen ſchmertzen / ober Lindere 
denfelben auffs wenigfte. 

Salito, falto, faltus, vide Salio, 

Saltus,üs,m. à Saliendo,ubi fire Jaliumt, 
Dicker Wald / forſt. Saltus floriferi, Blumen: 
garten. Lucre, Unus lm non duos alit 
£ures prev. Ziven Pfeiffer taugen nicht in ein 
wirthshauß. Saltuarius,m. Korftmeifter/ For⸗ 
fter, Saltuenfis,m. Zorftmieter. Seltuofas, 
«dj, Waldecht / buſchecht. 


buccinator 


Saltzburg. 

Salvatella, f à Salvus, bit Miltzader. 

Salvator, vide Salvus. 

Salüber, bris, bre, & Salubris,c, adj. d ` 
Sau, Heilfam/gefund/gefundheit bringend. 
Salubris acr,locus,cibus, Gefunder lufft / ort / 
ſpelß. )( Peftilens, Ungeſund. Salubre con- 
filium, Heil ſamer raht. )( Infalubzis, Unges 
ſund. Infaluberrimum vinum. Salubriter, 
adv. Heilſamlich. Salubritas, f. Gefundheit. 
Caeli falübritas, Gefunder Infft. Pi, 

Saludador, m. q. Salutater, Vox Hıfhan. Dep 
mit feinem fpeichel und athem Strande ges 
fund macht. Häere, ` 

Salvia,f. @Salvw, Salben. Salvia Ro- 
mana , Scharlachkraut. *Salvia fylveftris, 
Wilde falbey. Salviatum, n. ein Roßtranck / 
viebartuen.ice. Salvio, are, elit ſalbeytranch 
eingeben. 

Salum,!.m. 4 oA, wel a Sale, feu aquá 
falfagine imbutá , Das Meer. Salum rubens, 
Das rohte meer. Buchan. _ 

Salus, ütis Bé ab Hebr, Schalom, Delt 
gefundheit/ wolſtand: feligleit, Salutem de: 
ferere,Sein heil in die ſchautz ſchlagen. Con- 
fulere faluti, Seiner gefutibbett plegen, fidi 
fchonlich balteu/ fich ſalvieren. Ferre oper 
ac falutem alen, Einem rahten und bel 
fen. Salutem dicere foro ac euriz, Dem Ges 
richt und Rahthauß gnaden. Fierna falus, 
Die ewige feligkeit. 2 Gruß. Salutem di- 
cere alicui, Einen grüffen. S. D. vel S. D. P. 
pro Salutem. dicit pluiimam. 3. Heilsgoͤt⸗ 
fin. 4. Raht / mittel. 

. Salutáris,adj. Heilſam. Salutaris digitus, 
Zeigfinger ¢ eò qued or: admotus filenrium, 
rem apprims falutarem , imperet. Salutaria bi« 
bete, Geſundheittrunck trincken. spul. Sa- 
lutariter, adv. Heilſamlich. 

Saluto,are, Grüffen / heiſſen willkomm 
ſeyn. Ille amat falutari » €t bat gern / wann 
man ibt grüßt. Erafm. Salutare Deum. Sich 
Gut beteblen/G Ott anrufen.. Templa 
falutare, Der Kirchen ehr beweiſen / beu but 
vor derfelben abziehen. Expedtarum cwn fas 
latat, hand magis,quam canem, Er H (o uns 
werth als ein hund, Plane. Ut falutas, ita 
falataberis , prev. id cum ille : Naufon Nau- 
crati, Wie einer in malo rufft / alſo belom̃t er 


"ontreort ; wie du einem anderen maffeit/al(o 


wird dir gemáffen werden. 2. Salutare ali~ 
que, Einem gnaden. Plau. 3. Sri, 
ve. 4 balmites 


é$0 SAL 


Paimites faletentur, Man foll die gerten Rez 

ben laſſen nicht abbauen. Pin, 

Salatarus, Gegräßt. Effe falutatum te 
vult mea litera primum , Mein fchreiben 
laft dich vorderft grüffen. Ovid, Salutator, 
m, Begrüffer/ der gern grüffet. Salntatrix,f. 
Griffin. Salutatorius , adj. Grußbar. Sa- 

Intatio , f. Begrüffung / Gruß. Salutato- 
rium,» Der Dfficierer Zimmer bey Sürften 
und Derzen/darinn fie auf befehl Marten. 

,  Gepet, Confaluto , Under einander gruͤſ⸗ 
fen. Confalutatio, f. Begrüffung under ein; 
ander. Ge, | 
` Infalutatus, Unbegrüßt. Infalutato ho- 
fpire difcedere, Im daubenhauß / hinder der 
thur urlaub nemmen. E a 
— Einem auff den dienſt warten. 

 Berfaluito, Grüffen. " és 
| grüffen. Refalutatio, f. 
Gegengruf. Era/m. | 


Salutifer, Heilſam / ungeſund. Ovid. 
Salatigémlus, Grußtrager / kuppler. Plaut, 

Salútiger,a,um, Idem. Apul, 

Salutipotatio, Geſundheittrunck. Hif. 
Gr. &rayx9720ia. 

— Hinc: Salvus, adj, Saluti compo: , Geſund 
Bnd frifch: unverletzt / aufrecht. Salvis le- 
gibus, Den Gefütsen ohne ſchaden. Salvi 
eonfcientiá , Ohne nachtheil bes Gewiſſeus. 
Salvum confervari, Gefund bleiben. Ne fim 
ES fi, &c. Straffe ober nemme mich 
SOtt / wann / ꝛc. Salvum effe, Muß aller 
nodt und gefahr ſeyn. Salvus fis. Salvum te 
advenire gaudco ,' Sep mir Gott willkom⸗ 
men. 2. Gang. Refero vafa falva, Plaur. 
` Salveo, ere, Wol auff ſeyn. Ego fatis fat. 
vco, Erafm. in Colloq. Dionyfium jube falvere, 
G5: if den Dionpfium, Salve, Sey gegrüßt/ 
Gott stüf dich / belg bir Gott ` fe fernuta⸗ 
Bionibus benedicimus, ` 

Salvo, are, ‚Heil machen. vox Eeclefafl, 
(Abufvi, Salvieren ` pro Saluti confülere;) 
Salvatus, Selig gemacht. Sedul. Salvatio , f. 
Ei er / , Widerlegung einer 
chmachſchrifft 7C. — ^. 

Compof. Salvificas, Geligmachend. Theolog, 
Salvificator,m. Heiland. Tereu, ` ` 

* Samaria, f. Nomen regioni & urbu, Sa⸗ 


maria, Samaritanus,ér Samarita, m. Gama; | 


pitan. Samaritanus, adje. Samaritaniſch. 
Samaritanifmus,i, m. Eine miſchung mider; 
waͤrtiger Religionen / wie der Samaritane: 
ner geweſen. 


D 


SAM 
* Samarobríga, f. & Satnarobrina, Urbs Gals 


lia Belgica, Amtens in Picardey. 
* Sambétha, f. Die Sibyllen aug Perfien. 


Sambúca , £ Gr. Hackbrett / eine Sat; 
tung muficalifchen Inſtruments. 2. Eine- 
Seriegsruftung fo mit feilen gefpannet mir 
sum ſturm: Vitruv. Sambucam citius caloni 
aptayeris alto, Verfus proverbialis Perfi , quà 
Acnificamus, aliquem effe alienum. à gerendo mu- 
nere aut à difciplina percipienda, Du wirſt cher 
emen efel lehren tangen ; eg ift nichts it 
ibn zu bringen. Sambucifta , m. Hackbretts 
ſpieler. Sambuciftria,& Sambücina, f. Dads 
brettfpielerin. —— 

Sambücus, i,f. Holderbaum / Holder⸗ 
Raub. Sambuceus, adj. Holder baumũn / dag 
vom bolder. 507 | 

. * Same,es,f. eine Inſul in dem Joniſchen 
Meer. Item / eine Stadtbafelbft. Veg. — 

Sámera, five Samara, Ilmen ſaamen. 
Colum, f ens 
. * Samnium, ». eine Candfchafft in Italien 
He Picenum / giel und Apu⸗ 

jen heißt jet 2prutitim. Samnites,um,m, 
Samniter. 2. Ein Gefchlecht der Fechtes 
ren ben den Roͤmeren: Proverbial. Die anz 
bere plagen / hernach von anderen gepla 

t. Horat. Saminisicus, adj. Sanımitifch. 

* Samogitia , f. Regio Europa confinis Litua» 
nia, Samogitien. Samogita e Samogethus, 
m, Einwohner dafelbft. i 

*Samos, i, f. Nomen duarum snfularum, 
quarum altera ef in mari Icario , praflantiffimeis 


fictilibus. olim celebrata; altera prope Ithacam, 


Die Inſeln Samog. Samus ctiam avium lac 
fert, prov. Ein febr fruchtbat ort. Samius, 
adj.: Samiolus, Dim, Samia vafa, Schöne 
irbine Gefchirr. Samium, samiolum, & Sa- 
mitm lutum, $rdin Gefchirs. Samius Phi- 
lofophus, Der Pythagoras / a patria fic dictu⸗. 
Samius literatus , prov, Der voll wund⸗ und 
btandmaal ift. Samiorum litere, Zeichen fo 
man an bie ffítm brennt, Samioram flores, 
Der bidfte Wolluf Samioram laura, 
Schandliche wollüfte. (Laura loeus in Same, 
ubi cupedia popinarıag, | delicia vendebantur. 
Samios conftringere ramos , Des wolluſts 
gcititffett. Paling. Samius lapis ‚Guter fchleiff: 
sin. Hinc: | 
Samio,are, Schleiffen/ ſchaͤrffen. Samia- 
tus , Gefchliffen/ gefchärfft. Samiator, m. 
Schleifer. 
* Samofáta, f. Urbs Afia, Samoſaten. 
d "LE rect Jl *Samo- 


SAN 
— * Samothradia , fem. Infula ın mars Ægeo, 
Samothracien. Samothrax, & Samothra- 
cius, Samothracier / Samothracifih. 
Sampla, Samfa , fes Sanfa, f. Dliven; 
fernen ober Gen. Col. 
Sampfychum, i, n. vel Sampfychus, i, 
m. Gr. Majoran. Sampfychinus, Das von 
majora it. / A 
" ** Sana, m. Fluvius Helvet. Die Sana. 
* Sana cafa, Helvetia oppid, © regie, Car 
and. Sanagaunum,n. Idem. Saranctes,m.p/. 
anfer. . 
' $anabilis, vide Sanus, 


* Sanátes , m. pl, Die umb Nom gewoh⸗ 
fni fo von Römeren abgefallen / bald aber | 


viederumb in thre freundfchafft tommen ; 
G. fanata mente, 
` Sancio, fancivi & fanxi, fancitum e 
fan&tum , ire, 4 Sacer ` vel à fanguine, quia fæ- 
dira v We fanciebantur, Heiliglich anord⸗ 
nen / ſtifften / (mit auffgefegter buß) beftätt; 
gen. Sancire leges, Satzungen machen. S-n- 
tire edicto, Ben ſtraff gebieten. Pænå fan- 
€ire aliquid , Eine ſtraff auff etwas ſetzen. 
FER x Ó Sanctus, a, um, Georduet / gt: 
ifftet, Bee? d 
f Sanctus,ad;, -Deilig/ftofti : feft, Arcanum 
fanétum , Wag man verícbreeiaen muf. 
iv. Firmiffima & fandiffima teftimonia, 
r fteiffe und unzerbruchliche zeugnuſſen. 
Sane, adv. Heilig/ bod) und theur. 
Sanétulus, Nicht gar heilig. Era/m. 
Sanftio,f. Gtifftung / ſatzung ben Graf, 
2. Seckingen / eine ftabt am Rhein. San- 
gon m. Der etwas bech verbietet : fiffter- 
Sanétor legum , m. Gefatgebet. 
Sandlitas, Sanctitudo, f. Sanctimonia, f. 
noue Sromkeit. Sanctitas loci, Frey⸗ 
its ort. Domus clamfa pudori & fandti- 
moniz , Ein hauß darinnen meder zucht 
noch frofkeit. Cie. ` | 
.. Sandtwarium,». Heiligthuftt/ heiliges ort. 
Sandtuaria,n.pl. Helmliche ſchaͤtze Piin. 1.23. 
Sanctum, n. Heiliges Ort, Sanctum fan- 
(horam, Das Alerheiligfie oder Innerſte 
im Tempel zu Jerufalem. = 
` Cempof.. Sacrofandtus , Hochbeilig : bach: 
hefreyet Sacrofandte, Hochheiliglich. 
rerſanctus, Cbr heilig. Perfande (jura- 
re, ) Hoch unb theur ( (cDroeereit. ) 
Sanétifico , are, Heiligen / beilig maden. 
San(lificatio, Heiligmachung / Heiligung. 


 Sandtificator, m. Heiligmachex. Veces Biblica. 


| rulus, i, m. Der pantoffel tragt. 
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Sanctimonialis , f. q. Sandia monialis, Q (Qs 
ferfrau/ / Nonn. | — 

Sandalium, n. Gr. Pantoffel oder Gat: 
tung weiberſchuh. 2. Cine gattung Korns / 
alias Sandalum, Pisin, Sandalium Jovis, prov, 
Der groß mil fcheinen / darumb / daß er ei 
nem fürneimen Herzen dienet. Sandalige. 

Sındapila,f.ex ew»is, tabula, & musos, 
loculus, Todtenbaar. Sandapilarims, m. od; 
tengräber. 

Sandarächa , f. Gr. Bergröhte: Sanda- 
rachatus, Mit beratobt vermifcht. Sandará- 
chines , Dein bergroht gleich. Sandarax, f, 
sidem quod Vernix. 

Sandaftros,i,Gr.ein Ebelgeftein/hat ins 
wendig gelbe tropffen- 

Sandyx.ycism,G, Schöne robte Zarb 
von bleyweiß und rötelftein / méig: 
robt, 2. Eine Gattung Augenfalbe. 5. Ein 
Kraut. Virg: . Be 

- * Sangallum , ». Die Stadt St. Gallen, 
Sangallenfis, St. Galler. ` 

Sanguis,inisym. ex Gr. gresy yux, quod 
fervet membra nutriendo : vel q. Sani vu,Blırt/ - 
Gebluͤt. Nora. Sanguis ineft venu, cruor ef de. 
corpore Polk, Sanguinem mittere in, ex bra- 
chio, Zu aderlaffen am arm. Sanguinis mif- 
fio, Das aberlaffen. — Proverbialiter Cicero: 
Miffus eft fanguis invidiz fme dolore, ch 
bin be verbunfts uf etwas ab ohne ſchmer⸗ 

n. Sanguinem fundere è naribus, Zur nas 
* auß biuten. Fufo per venas fanguine ex- · 
yingai, Cid) zu todt bluten. Eflaxit vm 
cam fanguine, Er hat fich an todt geblute‘. 
Opes fanguine inventz, Blufgelt. Sangui- 
nem fitiens , Blutdurſtig / blathund. San- 
guine flere , Blut waͤinen. Non flectes il- 
lum, nc fi fanguine quidem fleveris , prev. 
Du wirft ihn keines wegs bewegen. Sanguis 
mentiri nefcit, proverb. Gefchnifterte amb 
Freund laffen eiandern nicht in der nobt. 
Hanriendus aut dandus eft fanguis, €g muß 
zu beyden theilen blut geben. l 

2. Meton. Mubt/ Zorn. Plenus fangui- 
nis mihi eft , Er iſt zornig über mid). Plaur. 
Sanguine caret , prov. Et ift zaahafft / shue 
muht. Tli fanguis frigidus eft, Er it gemach 
und tölpifch. Ii calidus ef fanguis, Er ift 
frutig und gefhwind. — 

3. Metaph. Si quid ingeni fanguinis ha- 
bes , Wann ein ehrlicher blutstropffen in 
bir ift. Arbit. Dandms e invidiæ fanguis, 

Ce d us Man 
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Man muf ben neiberen blut laffett/ bag ift/ 

ihren willen laffen. Liv. Sytem/frafft/ftárcfe/ 
vermögen. A inifimus omnem fuccum & fan- 
guinem , Wir haben alle kräffie und ſtaͤrcke 
berlohren. Ge. . 

4. Geblüt / Gefchlecht: Sanguine regio 
natus, Bon Koͤntglichent Geblüt. Cognatio 
fanguinis, Blutsfreundfchafft.Cohzrere fan- 
guine alicui, Nahe verwandt feyn. Quir, 

s. Meton. Leben. Sanguinem fundere pro 
Rege, pro patria, Dag leben laffen für den 
Koͤnig / für das vatterland. 

Sangaículus, i m, Dim. Speiß von blut. 
Piin, 

Sanguinarius,adj. Blutgierig/blutdurfig. 
Sanguinaria, f:Sanguinalis f. Blutſtellekraut / 
Nagellkraut. Colum, , 

Sanguíneus, a, am, Hlutreich : blutroht: 
blutig, Sanguineus imber, ein Bluttegen. 
Eellum fanguineum , Blutiger frieg. Star. 

Sanguinolentus, Blutig / voll bluté. San- 
guilentus. 74. Urina fanguinolenta. Scrsb. Larg. 

"Sanguino,are, Bluten. y Eloquentia 
(anguinans, Wolredendeit/die vom blut der 
Arman reich wird, Tacie. Sanguinatio , f. 
Das bluten. Cal. Aurel. 

Cernpof. Confanguineus,i,m. Blutsfreund: 
diene, Blutig. Claud. Confapguinitas , f. 

Blutsfreundſchafft. 

Sanguificatio, f. Medicis, Blıutbereitung. 

Sanguiforba, f. Bibernellenfraut. 

Sanguifüga, f. Egel/ biutfauger. 

Exfanguis,e, Blutlos: todt. Exfanguina- 
tus, Blutlos gemacht. Virruv. 

Sanıcula, € berba, Sanickel. 

Sánies,ei f. g. Sangies, [anguine mixtum 
p», Blutiger enter. Saniofus, Eyterig / voll 
eptet. 

. ` Cempef. Exfanio ‚are , Den eyter außtrus 
cken vom enter fauberen. Celf: 

Sanna,/. a azévsate morio, Hohn / fpott/ 
ver ſpottung. Pofticz occurrite fannz, Heim 
licher und hinderwaͤrtiger verfsottung ge: 
bet nicht anlag. Perf. Sannio, onis, m. Der 
nar: im fpiel / verfpotter.Cre. Ne fannione 
aut calone domi relicto, prev. E8 muß alleg 
mitgebett/ koch und feller. Amm, 

Compof, Subfanno ‚are, Bermupfen / ders 
otten. Subfannatio, f. Wermupfung / vers 
höhnung. Zrafm. I ] 

Sanqualis, is, f Avis, Steinbrüchel/ ein 
Adleraeſchlecht. Ä 

Sanlucus, aliás Sampfuchus, Majoran 
: Sanfüginum olsam, Maioranoͤl. 


* 


SAN 
Santalum, n.Gr. Sandelholß. Ruck, ` 
Santalus, i, f. Sandel / Alvesbaum/ arbor 

praflantıßfıma, 

Santerna , f. Berggrün ` Borras ber 
Goldſchmieden. Plin, 

Santolina, f. Cypreſſen / das weiblein. 

* Santónicem , n. Urbs Gallie , Gaintes. 
Santones. Santonici, & Santoni, Santonier / 
Voͤlcker in Languedoc. Santonum portus, 
Mofchelle. * Santonicus, adj. GSantoniich. 
Santonieum, Herba Santonica , Wermuht: 
Wurmfaanıenkraut. 


Sanus , adj. & ew», Jofpes inferto ny 
Gefund/ frifch. Integer & fanus, Friſch und 
gefund. Sanum fieri ex morbo, Wicderumb 
geiund terden. Metaph. Rechtfinnig / vers 
fiändig. Sana mente effe, Bey gutem vere 
fiand (on, Male fanus, Ubel bey (inner. 
(ic. Orandum eft , ut fir mens fana in cor- 
pore fano, Man muß baͤtten / daß in geſun⸗ 
dem Leib ein geſund Gemuͤht (epe. Hee. Sang, 
adv Zumvahr/gewißlich. Sanitas, f, Gefunds 
heit: Hun ` verand: corpori & animo tribuis 
tur, Ad fanitatem redire , Wiederumb zum 
verftand kommen. Suum quemque fcelus de 
fanitate & mente deturbat , @inen jeden 
brinat feine bofe that umb geſundhett und 
verfiand.Ge. Sanitas pauperum patrımoniü. 

Sano ‚as,are, Geſund machen / herlen. 
Transl. Rempublicam egram fanare, Dem 
ſchwachen Regiment auffhelffen / in feinen 
vorigen ftand. Animum confolatione fanare- 
Das Gemuͤht mit trot auffrichten. Ce. 

Sonabilis, adj. Heilſam / das zu heilen ift 
Mentes bonorum fanabiles, Ehrliche Leut 
laffen Ihnen helfen unb rahten. )( Infana- 
bilis, Unheilfam : dem nicht zu belffen. In- 
fanabile ingenium, An bent nichts hilft. Lev. 
Sanatio, f. Heilung, gefundmachung. Ge. 

Sanefco,ere, Geſund werden / geneſen. Col. 

Campe Confano,are, Heilen / geſund mas 
chen. Conſaneſco, ere, Geneſen / geſund 
werden. 

Infänas, adj‘ Tirtgefunb am Gemüht/ uns 
finnig. Infaniffimus , Gar taub. )( Wißig. 
Perf. 2, Gat groß. Infani famtes; Gar grof 
fer foften. Infane, Infanüm, Tauber mei : 
gat febr. 

Infania, f. Unfinnigfeit. Optimum ef 
alienä frui infaniä, E$ iff gut mit anderer 
fchaden mitia werden. Infanio,ire, Hufinnig 
werden / toben. Infanire hilarem infaniam, 
Bey feiner unſinnigkeit (clic) fegn. Senec. 

Inániens, 


SAP 


— 


Infaniens, a Unfimmig. Infanitas , f Unges , fa&o , Germanus poft factum , prov. price 


-Haud ftulte fapis, Du bift Bein nato, Terent» 


ſundheit: taubſucht. 
Fra anatus, Vorhin geheilet. 
Przíancíco,ere, Vorhin geneſen. 
Relano,are, Wiederumb heilen: La. 
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Rem ſuam fapere recte, Seine fach wol ver? ` 


fteben. Pist, Qui fibi fapit, fibi videt, fibt 
credit , nulli placet , prov. Zu witzig iff uns 


Vefánus , Unſinnig / tanb  Vefania , fem. | nütjig. Qui fibi femitam non fapiunt, alteri 


Taubſucht. Vefanio,ire, Taub ſeyn. Vefa- 
niens ventus, Ungeſtuͤmer wind. Conad. 

Sape, f. Abgefottener wein / weinmuß. 

Saperda,f. ein Fiſch ober Meerſchneck / 

rauſche. Perf, Saperda, c. Transi, 28e6/ 
dug. Omnes nobis videmur efie fapeıdz, 
sum fimus fapri, Lesser, pwiridi, ) Wir 

duncken uns alle weis / ba voir doch unmwei 
find. Virg. : d 

Saphéna, f à Gr. varie , maniſeſtus, 
Die ſcheinbare oder Roſcnader / Frauenader. 

Sapinus,t, f.a japere Der underſte Dot; 
einer tañen / da das hattzaußfließt: ein Zap. 
Sapínus,adJ. Das von einem Tannendotz. 
Sapo, onis,m. d japore, Seiffen. Sapona- 
rius, m. Seiffenſieder: Caton, Factor Sapo- 
pum. (om, 

Sapor, oris, m. ab Hebr. faba, Libere. 
Vis illa in rebus qua guflantur der Mangen ober 
Ge M fich im serfuchen erjeíat/ der 
Geſchmack (der dingen an fich (elbé ; gufu 
vero On der jungen.) Cibus jucandi fapozis, 

eine gefchmiackte Gett. Transi. £ieblicbleit 
ber yed. Saporem Ponticum referre, Niß⸗ 
fallen/ unangenebin fyn. 

Saparatus,a,um, Schmackhafftig gemacht. 
Virg. Sapidus, Wolge ſchmackt. Aput. Y( In- 
fipidus, Ungeſchmackt / närsifih. Gel, 

Sapio, ui, itum, & fapivi, itam , fapere, pr, 
Nad) etwas ſchmaͤcken. Hac res fapit mel, 


Das ſchmaͤckt nad) bonig. Mare ſapit, Eg $. 


bat einen aefcontacf wie bad meer / wañ man 
bericht. Jucundiflime fapit cibus , Die 
peiß chmaͤckt mir wol. 2.  Transfertur ad 
bominem , Schmecken / einen mangel haben 
am verſuchen / einen geſchmack empfinden. 
Yalatum ſapit ei, Gr fan die ſpeiſen wol tos 
Bei a. Refertur ad animum, Weis und per, 
aͤndlich ſeyn / verfteben. Feliciter is fapir, 
qui periculo alieno fapit, Der iſt Hug / der 
an anderer Leuten fchaden witzig wird. 
Sapere alieno male, Sich an anderen kebren. 
, Nemo mortalium omnibus horis fapit, Nie⸗ 
mand ift P klug / daß er nie ipie. Piin. In ri- 
hil fapien a jucundiffima vita eft, prov. Iron. 
Die gröfte unglückfeligteit ift nicht titia 
jean. Malus fapit ania faQum , Hifpanas ı 


^ 


nus in. 


monftrant viam, Die ihren weg nicht wif 
fen / zeigen einem anderen den reeg. Verf. 
prov Ennis, 

Sapiens,tis, a. Weis / klug. Septem fapiantes 
Grecis * Chilo Lacedzmonius , Cleobulus 
Lindius, Bias Prienatus , Thales Milefius , Pit- 
tacas Mitylenzus, Solon Athenienfis, Perian- 
der Corinthius, Die fieben Werfen in Gries 
chenland. Sapientum octavus , prev. Allee 
witzen mutter/ ber brengehende Apoftel, Di- 
ctam fapienti fat eft, prev. Werftändigen if 
gut prebigen. Ratio fapienti pro neceflitate, 
Plin, Ein weifer thut alles mit raft / nicht 
auß zwang. Sapiens ad rem, & alicujus rei, 


Der ein ding tool verſtehet. Sapiens putatur ^ 


c omnis dignitas, prov. Wie man einen 


~ 


rechenpfenning leat/ fo muß er gelten. Da- : 


tur fapiente fapientior , Es hat feiner bie 
witz allein gefreffm. — 
Sapienter, adv. Weislich. Sapientia, fam, 


TBtipheit. Stultitia eft prepropera fapien- 


tia, Wit; Foz nicht yor jahren, Sepe ctiam 
fub fordido palliolo eft fapientia, prov. Es 
tan aud) ein fchlechter Mann weis umb 
derſtandia Leon, Xtate manet. fenibus fa- 
pientia , Alte Kirchen haben alte Senfter. 
Sapientis 3n exitu cernitur, prou. Im aufs 
gang wird die meifbeit gelobt. Sapientia gus 
gernator navis, prov. Weißheit regiert beffer 
als ſtaͤrcke. 

Comps(, Conflpio, Klug ſeyn. Geb, 

Defipio, deſipui, Unweislich thun / nåra 
riſch ſeyn. Dulce eft deſipere in loco , prov, 


Weis feyu ift nicht allzeit aut : witz iom̃t 


nicht vor jahren. Defipiens, tis, o. Tintweid/ 
thor. Infipiens. Id, Infipientia, f. &borbeit. 
Infipienter, adv. Unweislich 
Defipifco , ere, Abnremmen, Vinum ferio 
defipifait, Der wein niit ab pen Alte. Erafm. 
Perfapiens , Sehr weis. Perfapienter , 
qp cis tid), 


Refipio , /dem quod Sapio. Picem sehpit, , 


Es fehmäckt nach ped). Pin. 

Refipifco , re(ipui , Wieder Hug werden: 
fid) f'efferen / bug thim.  Refipifcentia f 
Buß / heſſerung. Theolog. 

Subfipio, Cii wenig witzig (enr. 

Sapientipotens us, e. Sehr meis. Cre. 


Sophia 
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Sapphirus, i, £ Gr. Gemma cai carulei ; 
eoloram referens, Saprbur/bingmelblau. Sap-. 


phirinas , Gapphnrifch. Sapphirinus color, 
£iechiblau. Sapphiratus, Mit Sapphyren 
gezieret. Sidon, 

* Sappho, ûs, f. Infignis Postrja , miro inge- 
nia, fed infamatis moribus , Eine Poetin pott 
fei. 

|, Saprum,i, n. gangar, ein Gornellbeere: 
tranck für den burcblauff. Sapróphagus, Der 
folchen trauc braucht, | 

Sarábara./ Ein lang Babyloniſch Kleid. 
Tertull. Ifidero, Saraballa. ` 

* Sarabäytz ‚m "pi. Prieſter in Caopten/ 
teelcbe in den Hölenen ber fteinfeljen woh: 
neten. Cafıan. . 

*Saraceni, m. bit Saracener. Saraceni- 
eam, Heidenkorn. 

* Saracinius ‚ii, m. Hen, German, Sagt. 
Sara, Idem. ` 


Sarcaímus, i, m. Gr. Eine bittere teuf; 


felifche Verfpottung / fpottred. Sareafticus, ; 


«dj. {pöttifch. Sarcaftice , adv, (pbttifcber 
weiße. | 


Sárcina ,f d Sarciendo , cin Wander; 
buͤndel / buttfcholeten/ huͤndel. Sarcinula, f- 

uͤndelein. Colligere farcinas, Den rof 
zuſammen lefen /auffbrechen / de militibus, 
s. Zufammen gelegtes Gut in kaften. Quins. 
a. Metaph. Unnütze bürde. 

Sarcinatus , Mit einem bindel beladen. 


Sarcinarium jumentum, Gaum» £afitbier. | 


Caf. Sarcinale, ldem, Amm. 

Sárcino, are , Einmachen/ zufamıen pas 
den : flickeu. Sarcinator,». Flicker. Sarcina- 
trix,f. Slicherin._Sarcinofas, Schwaͤr / laͤſtig. 

Compef. Confarcino , Zuſammen packen. 
Sub(arcinatws , Mit einem heimlichen büns 
bel verfehen. Terent. | 

Sarcio, farfi ‚(artum ‚farcire, Flicken / 
befferen : erfegen / erfiatten. Damnum far- 
eire, Den fchaden abtragen. Cl. Infamiam 
farcire, Seine ehr mieder geben. Cor 

, Sartus, pars. Geſtickt: gang. Sartè, Gaͤntz⸗ 
lid). Sarta tecta domns, Fin molgideckt/gns 
verfebrt hauß. Sartum teddum. Sartam ac 
tectum , vel Sarta teta tueri, Fit dach trib 
gemach balteu/ ſchirmen. Sartum tectum ab 
omni Pic Jo confervavi animum mem, 
Ich hab mein gemübt von allen lafteri vein 
gehalten. cic. 

Sarcimea, a. Naht. Apul. 


Sartor,m, Schugder : jettet. Vide Serris. |. 


SAR 


Sartrix. f. Schueiberin, Sarcara, f. Dad dis | 


den. 2. Das jetten. a Sarrio. 

Compef. Refarcio, Wieder zunehen : ers 
Botten / wieder einbringen. Neglecta refar- 
cite, Das verſaumte wieder erfeen. 

Sarciteftor, m. qus farcit teta, Dachdecker. 
Ifidor, 

Sarcocéle „es, fam, Gr. fpecies hernie, 

Karnoͤfel. 

Sarcocolla, E Gr. ein Gummi von eis 
nem Baum in Perfien. . 

Sarcóma, tis, n. Gr. Überflüffiges wach⸗ 

en des Fleiſches / dardurch der Leib über die 
affen feißt wird. Sarcoticus , Das Fleifch 
wachſen machend / mit fleifch außfüllemde. 
- Sarcóphagus, i, m. Gr. Ein ftem / dep 
die leiber im arab verzehrt. Vide Chernites. 
2. Todtenſarck: ex bec lapida etiam fiebant los 
culi, daß bie Leut bald vertwefsten. Sarco- 
phago contentus erit, Er wird genug haben/ 
warn man mit der ſchauffel nachichlagt. 


: Juven, 

t * Sarcótheus, i, sm. Gr. pr. Ein fleifcbines 
| Gott: Daemonum Princeps ac mund:, Paling. ın 
| Scorp. l 

Sárculum, i, n. g. Sarriculum , d Sare 
riendo , eine Jetthauen. — Sarculum hinc illó 
profe&tus , huc rediifti illinc rutrum , proverb, 

, Pempen, Gaga Über meer / gaga wieder ber, 
Sarculo, are, Fetten. Ce, Sarculatio, f. Dag 

; jetten. Plin. 

Sarda, f. Gemma à Sardibus difta , aliàs 

i eam Sardius , m. nonnullis à Gr, auf, 

, apns, quia carni fimilis «ft, (Sleifchfarbig) 

. Sardis/ Carneol. 2. Ein Fiſch / Sardelle. 
Sardachátes, z, m. ein Edelgeftein. 

* Sardanapálus ,1, m. Ultimus Aſhrierum 
Rex, omni libidinis mellitieg, genere eff minatif- 
fimus, ades ut man erubuerit anter. fiorta nere, & 

! mulisbri babitu fæminas lafcivia anteire, Fe 
! poflea feipfum cum regia ér rebus chariffimu eò 
congeflg combujfit, Ejus epitaphium Cicero refert 
l. s. Tufeul. Sardanapalus: prev. Ein weibi⸗ 
ı fcher/geiler mann ` ein wollüftiger menfch, 


U 


Sardinia, f. ein Meerfifch Sardinia / den l 


Haͤringen nicht ungleich. vu 
* Sardinia, f. Infula in mari Lituffico, in qua 

neque lupu⸗ gignitur , naque ferpens reperitur, fed 

aeri peflilentia, propter edisiffimss à Septentrione 

mentes , maximè obnoxia , Cine Kaz In ſul 

im Mittelmeer/ heißt jetzt Sardinia. 

Nuilo fata loca poflis excludere: cüm mors 
Veuctit, in medio Tibure Sardinia eft. 

Martial. 


DW ? 
SAR 






Manal. Stan fari dem tob nirgenb enti]. 


ben; man ftírbt allenthalben. nd 
Sardi , & Sarddi, m. Die Einwohner iu 
Sardinia. H: ob snfgnem vilitatens nequi- 
tiama, in pröverbium abierunt , Sardi venales, 
Schlechte unachtbare Leut. Habes Sardos 
venales , alium alio nequiorem , Du haft 
ſchlechte Leut / da einer ſchelmiſcher als ber 
Ander. Cic. " 
Sardiahus, adj. Sardiana glans. Caſtanien. 
Sardous, a4j. Sardiniſch. Sardinenfis ; Der 
in Sardinia wohnet / aber anderfimo gebo⸗ 
ren; Sardonica tinctura. Sardiniacus «olor, 
€ine zierliche Syurpurfarb. * 
* Sardis , pre Sardes, ium, f.pl. Urbs Lydia, 
Cé regia, Die ftabt Sardis am berg mo: 
. Hor. 


Sardóa, f. ein Kraitt/ Apium risüs gt: 
nannt / fo lachend macht/ eine Art des teis 
nen und brennenden Danenfufles. Sardonia 
herba. Idem: Hinc adag. Sardonius rifus; Ein 

eißnet unb unfinnig gelächter / darauf 
inen folget: ein lachen das halb gewaͤi⸗ 
net if. Aii tamen proverbium hoc A Sardis 
ditum volunt , qus captivos & fenes feptuagenae 
riss Saturno immolare folebant , ridentes interim 
ac mituò fea complexantes, Sardonlum riſum 
ridere, Geines eigenen unglucks lachen : la; 
den da et lieber waͤnett. 

Sárdonyx, ycliis; c. Gř. Sardonier/ ein 
sbelgeftein. Sardonychus; i, iu. Idem. Sátdo- 
nychatus, Mit biefem Edelaeftein aesieret. 


* Sarepta, f. Urbs Sidoniorum; Sarepta. Sà- pr 


zeptanus, Sareptanifch. Sidon, — — 
_ Sargus; i, si». Gra ein Fiſch / behaltet in 
wr feiner nam̃en / liebet die Geiffen 
ht / Geiffenbarifch: ` — — 
Sario, ónis, m. Saͤlmling. Aufen, 
Satiífa; /. Gr. ein Macedenijcher langet 
Spieß ober Pide: Pë. ` | 
*Sarmatià, f. Regio fepdentrionalü duplex: 
Sarmatia Eüropza, Das gange Königreich 
` Molen. Sarmatia Afiatica; Tartarey / Seys 
thien. Sarmata, m: Polack / Larter / Sey: 
thier. Sarmáticus , ady. Scythiſch / Tartas 
riſch. Jugum Satmaticum , Ein tyrannifch 
unertraglich joch. Sarmatis, idis, f£. ©çys 
thierland. A 
Sarmentum si. z: g. Sarrimentum , à 
Jarriende , Abgefchnitten Reis ober Neben : 
das übrige Holy an der gefchnittenen Reb. 
Sarmentum vitium, Rebholtz. Sarmentum 
uve, Der trapp/ das bolt des traubens. 
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Satmentitius,a,um, Dag von Nebbolg ift 
2. Der mit tebbolg verbrennt ward. Terzud. 
Sarmentarii, Die wie reijer follen verbrennt 
werden. Sic ab Eshnuca diti Chrifliani, Idem. 
— Voll unnutzes Neig dder Ges 

up. o a " 

* Sarnus, i, m. ein iuf in Gampaniett; 

* Saron,onis, m, Dew quidar nautarum, 

 " Saron, onis, f. Die Landfchafft Garon’ 
fruchtbar von mein und waͤiden. Saronites, 
z, — iu Saron. Saronicas, Sa⸗ 
ronifch: 

* Sarpédon, onis, m, Jovi filia ex Leodaz 
mia Belleropbentü fia. Virge ` u 

Satpo, ere, Säuberen mit dem rebmep 
fet. séid Sarpa, f. Ein ge[auberter Weingars 
ten; ebfol; SÉ n 

, * Sarra, f. Die Gemerbfiadt Torus in 
Phoͤnicien. Sarránus; Tprifch: Oftmm Sar: 
ránum, Purpurjchnec.Virg. Color Sarranus; 
Purpurfarhs ——— 

Sarrácum, i, 5. Ein ſtertʒwagen baraufi 
tiani fein und bolt führet. Juve». o 

Sartio, ivi, itum; ire; ex oigo, fcopié 
burgo » Jetten;  Confarrio ‚ Idem, Sarritio; 
Sarritura é Sartura , f. Dag Itten. Sarritor; 
e Särtor, Fetter. Sartor fatorque fc 
& meflor maximus, ein Erkbub: Plaur. 

., Sartágo, inis, f. eine Bratpfannen, Sar 
táginum perriicies, prev. Schmieichler / Tels 
lerfchlecker: Amicus circa ei e Ga 
(v. 

Sartatecta, färtor, fartus, vide Sarcio; 

„ * Sarunctum, », Sargans. Sarunetes , pl. 
Sarganſer. 

. Sat; Satis; ady. Getty. Satis eft verbos 
tumi, Es ift anug der worten. Satis faperdue, 
Mehr dann genug. Sat cite; fi fat bene, 
prev. Es ift früh genug / wann eg wol wil. 
Tefliam fat eft, Es find genug Zeugen: 

Nemo fibi fatis eft , eget omnis áríüicus 
amico , Ein menf mangelt des anderen / 
Gott gibt feinem alles allein. 

Satin’, pro Satisne ? Iſt eg dett? Satior, 
Satius, compar. Biel befier. Satior operi ter- 
I4, Pin, 8 

, Satiüs, «dv. Weger / beffer. Multo fatis 
eft, €$ ifi viel beffer. Satius cft initiis mederi 
quam fini, Es iğ weger im anfang jur fach 
thun / alg erft im end. prev. Satius eft fabi- 
re femel, quàm cavere femper, prev. Es ift 
befer einmal Serben / dann alfo leben : 
Spitz oder knopff. | 

Hinc : 


) 
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Hinc : Satio,are,& Exfatio,are, Saͤftigen / 
bertügen/esfüllen, Animum fatıare in re, re, 
Seine luft büffen. Legendo non poffe fa- 
tiari, Mit lefen nicht mögen erfättiget wer: 
Den. Satiatus, Gefättiget ` cum Genitivo & 
Ablats Ævi fatiatus, Deg lebend fatt. Exſa- 
tiatms, Idem. Ovid. )( Infatiatas, Unerſaͤtti⸗ 
‚get. Satianter, adv. Sattfam. Apul. 
Satiabilis, Erfättlich, )( Infatiabilis , adj. 
Unerfärtlich / unbeanuglich : wicht erfátti 
get / unfurig · Inſatiabiliter.adv.Uner ttlich. 
inſatiabilitas, F Unbegnügigleit. Amm. — 
Satietas, f, contr, Satias, ©& Saties,f. Saͤtti⸗ 
ng / geuuͤge / wolle. )C Infarieras,f. liner» 
Roger Plaut, Feílas fatietate videndi, 
úd mit fehen. Lucr. Tenet me illias rei 
fatietas , Ich bin defien voll / verbrüffig. 
Omnium rerum fatietas vite facit fatieta- 
tem , Aller dingen gnüge macht einen vers 
bruf des lebend. Cse. Satietas ferociam parit, 
prev. Voll / macht toll : Gut / macht übers 
mubt : wann ber geig iu mol iſt / ſcharret fie: 
Man fat 


Nulla fatietas rerum honeftarum, f 
des guten nicht ju vigl thun. 
Compo, i 


- empof. à Satis. 

Satísdo, dare, Bürgfchafft / verſicherung 
geben. Satisdarus, Nerfichert. Satisdató, 
obfil. Nomen debere färisdat6 , Eine ſchuld 
ſchuldig ſeyn / barumb er bürg worden/oder 
verficherung gethan hat. Satisdatio, f. Bers 
ficherung. Sarisdarum,n. Was verbürgt ift. 
Satisdarö debere, Wegen einer bürgfchafft 
ſchuldig ſeyn. aor 

y( Satisaccipió, ete, Verſicherung umb 
etwas nemmen. Sátisacceptio , Verſiche⸗ 
rung mit bürgen. 

Sarisfacio, Genug thun / ín frieden ſtellen. 
Officio fatisfacerein re, Seinem afit genug 
thun. Satisfacere de fuis viſceribus, Mit fet; 
nem eigenen gelt bezahlen, Satisfacere ali- 
cui de re, in re, Umb etwas einen vergnuͤ⸗ 
gen, 2. Entfchuldigen. Satisfio eri, Genug 
gefeheben. Satisfadtio, f. Genugtbliumg/ ges 
nugfame entfchuldigung. 

Satago, vide Ago, 


— Satágeus, mafies Homo fibi moleflus, 
SCH ber ibm ſelbs Bein rub laft. Sen. 





alii legánt Satngens, A Satago. 

£ atan, indeclin, & Satänas;z, m. ex Mebr. 
Schatan, adver[arius, der Satan, Satanám Så- 
tanå abigerc, prev, Einen Teuffel mir dem 
andern außtreiben. Satanicus, Sataniſch / 
teuffeliſch 


Satelles,itis, m. Trabant / Guardiknecht. 





` aridetum , Anderthalb mitt 


SAT : 
Peccat pocha fatelles , Die Graf 


(viget auf Me fünd. Meroph. Satelles atque 
minifter audaciz, Der zu bb (en ſtuͤcken hilfft. 
Cic. Satellitium, n. feibguardt. 

Satherium, n. Gr. ein vierfuͤſſig Thiet / fo 
som meer lebt. 

* Saticuli;m. ein Volck in Campanien von 
groben fier, Saticulus afper, ein grober 





` Gntiewianer. Verg. 


Satio, fativus, fator, vide Sero, 
Satrapa.m. Fox Perſica. Lanovogt / Lands 
herr. Satrapia, f Landuogtey: 
Saum,i,m Gemma menſuræ Palefink 
t Vide 2. Saat: 
Sero. . * 


Satur, à, um, adj, à fatis, Boll / erfätti; 
get/ jatt. Satullus, Dim. Satur omnium re» 
rwn, Boll aller dingen. Satur color, Eine 
volle farb. Satura lanx, & abfeíur? Satura, f; 
Eine «büffel von allerhand früchten. Qui 
fatur ei, pieno laudat jejunia ventre, Et quem 
nulla premit fitis , e& fitientibus alper, Dee 
fatse car buttaeríaert und durftiden nicht 
glauben. Satura lex , Gefatz fo auf vielen 
anderen Geſaͤtzen gemacht. Vide Satyra. Sa» 


turitas, f. De / ſattigkeit: Fruchtbarkeit: 


unflar oem menſchen / dreck Pin. — > 
. Saturo,are, Varroni Satullo, Saͤttigen / ete 

fättigen, Odium faturare, Den paf erſaͤtti⸗ 
gen. Sanguine civium fe farurare, Sic) ot 
bet Burgeren but fätrigen. Sanitare, exfa- 
turare oculos, Die angen erfüllen. Famem 
epulis faturare, Den hunger buffer. Satura- 
"us Frfättiget/ voll. Sataratior color, Satte 
dicke farb, Plin. Satullatim,adv.id gued Satin 

Compof. X:xfaturo , Saͤttigen / erfattteett, 
rafcere oculos & exfaturare animum aliqua 
re, Die augen evíuftiaen / unb das emuͤht 
erfärzigen. Cic, | 

Infzrurabilis. Inexfäturabilis, Ynerfätilich, 
Infaturabiliter, Unerſaͤttlich. 

Obfituro,are, Eines dings muͤd und über 
bru(fig machen, Ter, Obfataror, ari , Ging. 
dings (art werden. 


Satureja. f Caturep/ Gartenvſop. 

* Saturid, onis, m. Parafitus apud Plautum, 
per óvríQexka» difíus , a fatur, Teller; 
ſchleck⸗ rn , i 

* Saturnus; L e. Geh & Vefla filins , pinnu 
Aberiginum Rex. Hoc regnante auteam fuiffe ataa 
tum fabulantur ,terFama, fua [ponte fine vomere 
peper:ff fruges, communtsa, id temporis nullis. dia 
finds mitibus agrorum peffaßiones fuift , Der 

Abgott 


SAT 


baott Saturnus: ber Planet Salurnus / 

Saturnſtern. Saturni dies, ber Sambſtag. 
„Saturni more delirare, prov. Im alter tens 

bifch / tohrecht werden. — Saturnix lema, 
- Blintzende tobrecbte lent. 

Saturnius, adj. Dem Saturno zugehörig t 
Pose. der Yupiter Saturnia, f. Die June. 
Saturnia tellus , Italien. Saturnia regna, 
Die guldene Zeit. Saturnia vita, Ein glück; 
bafft eben. -Saturnius oculus , praverd. Ein 
groffer jammer/ ungluͤck: à malignitate hujus 
fideris duflum. Hinc» Saturnius, prev. Un: 
glückhafft / ben es übel gebet. Fun. Satur- 
nius oculus in me incumbit, Ich bab fein 
glück. Saturnia tempora , Friedſame zeiten. 
Saturniz lacrymz, Grocobilbtbrànen. ` . 

^— Saturninusjim.prev. ein alter / ſtoͤrriſcher / 
melancholiſcher Menſch. 

Saturnalia, orum, ér nm, n, plur. Saturni 
Feſt im December gehalten / daran man ein⸗ 
ander Gaben ſchickte / genannt Munera Sa- 
turnalitia. Non femper Saturnalia erunt,prov, 
Es wird nicht allezeit Kirchweyhe fenn. 
Šen, Saturnalitius , adj, Zum Saturni eft 
Be — . — 

* Saturnius,ii, zm, titt Berg iu Rom ber, 
tiad) garpejus genannt. 

Satus, vide Sero, ; ED a 
' Sáiyrá, fra Satyris, Ein Poetiſch Gedicht 
wider die im ſchwang gehenden Eeer, a.i; 
ne Vermiſchung mancherley dingen ohne 
ordnung zuſam̃en getragen. 3. Eine Speiß 
von mancherlen fachen ` quo fenfu etram Saty- 
Hat legitur Satyra few Satura lex, Ein Gefat; 
auf vielen andern gefätzen gemacht: ein Ge; 

g das viel unter einem begreift. Sak. de bello 
ngurth, ^. Satyra,alsis Satytia, f. Rabe. Flor, 

Satyricus, adj. Satprifch ` ber wider die 
laſter ſchreibt. Saryricus Poeta , Der Juve- 
nalis. Satyrice, adv. Mir ernft und befchels 
tung. Satyrıcus fermo, Stichelred. Satyri- 
«um agere, Ver ſpotien. Era/m. 

Compof. Satyrógraphus, i, m. Deg Satyras 
chreiber. S:den. 

í * sátyrus, i , m. Gr. Waldmännlein / Ge⸗ 
fpenft mit vier füffen und menschlicher ge: 
Falt / in waͤlden und beraen Indiaͤ 2. Ein 
Affengeſchlecht. Pim. Satyriocus , adj. Saty- 
tiaca figna, Bildnuffen der Waldge ſpenſten. 

* Satyricum fignum , die Bildnuß Priapi, 
melche in die Gärten geftellt morden / bie 
verzauberung abjutreiben. Plen - 

Satyrion, ii». Gr. Stendel⸗Ragwurtz / 





Snabentraut: offe. Teſticuli canis vel $a- 
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cerdotis, Satyrion bibere, prov. Zur gei bett 
—— werden. Petrom 2, Fern quadrupes, 

obel. 

„Hinc : Satytlafis, f. Anreitzung zur Benes 
riſchen geilheit. Satyria(mus, i, m. 14, Em 
Anfang des Auſſatzes. Aer, | 

Saucius, adj. Vertvundt/verlegt. Amo. 
te faucius, on liebe vermundt. Saucius he- 
— fatigationis, Muͤd pon geſtriger réi, 

Saucio , & Confaucio ‚are, Verwunden / 
verletzin / verſehren. Sauciatus, Verwundi. 
Sauciatio, f. Verwundung. Prafauciatus, 
Boy i Se Cal. Aur, es 

avaria,f. German, oppid. Grüß * alii 
Stein am Anger. o 

Saucomariz, f. Beicht? auf kuͤrbſen. 

Savillum, nent, q, ſuavillum, à fuavits 
tine gattung Kuchen. Care. 

Savina, id. gnod Sabina, Sevenbaum. 

Savium, vide Suavitim, 

; Saura d Gr. Eider fo in mauren und 
zaͤunen. Saurites, æ, m. ein Stein Dm 
bauch be? eideren gefunden wird. Si 

Saurix, vide Sot, à 

* Saurómata , zs, aliis Sarmata, Tartar / 
Polack. 

*Savus, i, m, Pannoniæ Fluvius, die Saw. 
Savia, f. Nieder Hungarn. Savaria, f. Urbs 
Grág : item Leibnitz: Aufria urbs. 

* Saxonia,f. Regio Germania, Sach fenland, 
Saxo, ónis, m. titt adf. ` 

Saxum, i, n. Scaliger Tujinm effe ait : 
Lapis durss ac grandi , Ein gtoffer Stein/ 
fteinfels / feld / flüh. Saxulut, Dim. Steitts 
lein. Saxum vivum , eitt natürlicher ſtein / 
der nie aug feinem ort beivegt worden. Im 
faxis feminare, prev. Vergeblich arbeiten. 
Saxum volvere, Immer ſchwaͤre arbeit tburt. 
prev. Saxum commovere, Das aufferft verz 
fuchen. Plaus. Saxum volutum obducitur mu- 
fco, prev. Welcher immer etwas anders ans 
fabet/ber kom̃t auf feinen grünen zweig. 

Saxeus , adj. Steinin. Saxofus, Moll ſtei⸗ 
ne / felßecht. Saxatilis. Saxetánus, In fleis 
uen wohnend. Saxcıum,i,n. Fels / ſteinech⸗ 
ier ort. | 

Compof. Saxificus , Der etwas in ftein vers 
wandlet. Sen. Säxifer,a,um, Steintragend. 

Saxifragus, Steinbrechend. Saxifragz un- 
sæ, Wellen jo die ſteine zerbrechen. 

i — vel Saxifragia, f. berba, Stein⸗ 
ted). 


SE, Sca- 


SC 
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SCabellum,i, n. q. Scamnellum, à Sca- 
M mno, Schemel/ fußichemel; Scabile,is, v. 
3d. Cato, i 
Hin: Scabinus, i, m, Banckrichter / Schöp⸗ 
pet (à fcamno, batau(f fie figen.) Jc. p 
.. Scaber; bra, brum; & Scabrofus , adf. 
auch anzugreifen : (chäbig/räudig. )(Gla- 
jer, Scabrum illuvie pe&tus , Ein unfätig 
berg. Cie. 

. Scabrum, s. Scabritia, z, f. Scabrities,ei, f. 
& Scabretudo , f. Staucbigleit / ſchaͤbigkeit / 
Fo, Scabrarus; Rauch gemacht/ geſchrun⸗ 
Det, Colum. 

Scabies, ei, f. Raud/ räudigkeit. Occupet 
ektremum fcabies, prev. Der ungeſchickte 
gehört zu underſt: derletft beem baar, Ac- 
cufat extremum fcabies, Der beillos bleibt 
dahinden. prov. Scabies Herculana,prov. D f 
jucfen der baut durch anderer leuten fchmeis 
eheley. Grex totus in agris unius fcabie cadit 
porci, prov. Juven. Ein böfer menich far 
eine gane Gemeind anſtecken. 
- Scabiofus; Nåudig / früBig. Scabiofaj f. 
Apoſtem⸗ Scabiofentraut: . . . 
_ Scabo, bi, bere, Schaben / fragen. Caput 
Scabere Auff dem haupt fragen; proverbial. 
Einem. ding nachfinnen: ` :. 

* Scza, f. eine Porten zu Troja: . 

Scavus, adj; à Gr. ouais, Lind. a. Un; 
glückhafftig / der nichts guts bedeutet. Sce- 
va, Die lincke hand. Canina ſcæva, sdaft; 
Sinifler cafus occurrent canis rabsofr, Citt utt 
glückhaffter fall. Plaut, pes 
. Sczva,& Sczvola,c. Der linck iſt. 3. Sce- 
vela S). Mutii cognom, Scavitas; f. Ungluͤck⸗ 
feligkeit. ⸗ a K 

Compof... Obfcavus, Unglückhafft. at Ob- 
fcavitate traducor, Sch laffe das boͤſe omen 
mich nicht irren. Arnob. p- es 

= Scala , f vel potiùs pl. Scala, a Scan- 
dendo,Stegeni/leitern/furmleitern. 2. Eine 
Zrinckfchalen. Ifdor. Scala erroris, prov. Wrz 
(prima eines irrthum̃s / der nach und nad) 
zunimmt. Scala annulariz,orbiculatz, Schne⸗ 
ckenſtegen. Scalarum ligna ſtatuta, Leiter⸗ 
baͤume. Transverfaria. Die ſproſſen. Alcen- 
dere fcalis muros, Mit ber leiteren bie mau⸗ 
ren befteigen. Scalas applicare (muris , ad 
muros,) Die leitern anſtellen. 

*Scála, mons , Schalberg zwiſchen Gar: 

gang und Werdenberg. ] l 

Scalaris, adj. Zur ſiegen gehörig. Scalaris 
forma, Stegenweis / auffwerts. 


poo — — — — — 


Triaugel fo drey ungleiche feiten bat: ` 
„ * Scalus, i, m. Plinio Scalde, Die Schyelde/ 
ein Flug in Braband. | 

Scalmus, i, m. Gr, SXuberring / ruder⸗ 
nagel. E fcalmo navim fabricare, prev. Wi 
im fium haben / und wenig außrichten : 
einen rudernagel wollen ein {chiff machen: 

| Compof, Ynterfcalmitum, n: Weite zwiſchen 
ben ruderen. Vier. 

Scalpo ; fcalpfi ; fcalptum ; à exea; 
fodio; Kratzen / (cbarzen t graben. Capat digi- 
tis fealpere ; Mit ben fingeren auf dem fopff 
fragen Juv. Sumo digito caput fcalpere;prev. 
at zaͤrtlich go nn M bt d CS 

tium non cft, prev. J jebt nicht 
dir gebör zu zeben. 
, Sealptor, m. Ein Steinfchneiber / Form⸗ 
fehneider: Scalptor zrarius., Kupfferftecher: 
Scalptura, f. Das ſchneiden / graben; Scal- 
ptura zraria, Das fupffe ftechen: 
Scalpius,part.Gegraben / geſchnitten. Scal- 
ptura , f. Das graben / ſchneiden. Scalpturo; 
are, Mit eingelegier arbeit zieren. Pim. 

Scalpurio,ire, id, quod Scalpo. Pia, ` 

Scalpurigo, inis; f. Das beiffen / jucken beg 
Wt Salin. Hinc / im , 

Scalper,pri,m; Scalprum, si. ein Grabeiſen / 
ſchuhmacherkneipen / ſchroteiſen. scalprum 
bimanübrium,eirt ſchntzer / ziehmeſſer. Scal- 
prum £hirurgicuro, Laßeiſen / lameten: Scal 
prum fabrile , Meiſſel der ſteinmetzen. Scal- 
ptatus ; Wie ein fchabeifen gemad)ti Fera: 
mentum fcalpraturii. Colum: .— Gi 
. Scalpellus;i m. & Scalpellum ; sent, afs 
ſchrepffeiſen / Federmeſſerlein. Sanz corpo: 
ris Pat) Icalpellum adhibere; prev. Heilen bd 
ës nicht sonnöhten. Scalpello,are; (dentes, ) 
Kratzen / fchaben. Marcell. Emp; . 

* Compof. Circumfcalpo, Umbhertraßen: ` 

* Scamander ; dri, m: Fluvii Europam 
Afia dividens, in quo Beni? jam nuptura fefe abe 
luebant, der Seamander: 

Scambus, adj.Gr. Der krumme fÜß Dat. 

Scamma,tis.n. Gr. Kampffplag. Chri- 
(lus vos ad hoc fcamma produxit , Chriffus 
bat euch auf diefen kampffplatz geführer. 


Tertull, De fcammate egredi , prov. Hieron, 
Uber bie ſchrancken fchreitenzim fatpffplats 
erligen. 

Scammönia, Scammonda, f. Scam- 
monium, n. Gr. Scammonien / ein purgie⸗ 
rend milchſafft in Syrien. 

Scamgum, 


| 


uen 
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,  Scamnum, i, n. oxdmor, Schemel : 
Band. 2. Die Weite zwiſchen beyden (ure 
«ben / huchrein. 3. 9fft/ datan fich eine ce 
ben aufiicbet : bet Ort dès baums/da er fich 
zwieſelt / und baber die Arte Eotmimen. Scam: 
nelluin,». JAp&/, Stamnilluth, ». Baͤncklein. 
Prifaan. um A l 
Scamnätüs aer ` Ein der mit einem 
baren undermarctet De re die, 
. Sdndalum,i,; 5. Grec sfferdiculuim, 
Aergernuß / anftof / alles toas im weg ligt / 
daran nian fid ſtoſſet unb barvon bindt è 
a onelm,clindico. Scandalizo, pro offendo, 
Ärgeren. Statidalofts, Argerlich : in fachu. 
* Scandia , f. Infhla Vc⸗ani borealis, Schön; 


ati - : , 
, Scandix; icis,f Gr, Nadelloͤrfel / wild 
Eörbelfraub ` | 
Scando ; di  fcànfuin , dere; Steigen / 
letteren. -Scandere montem; in arcem, Auf 
einen berc/in ein fibloß fleigen. Sxpius imä 
, petüiit, meliùs qui fcandére hör:nt, Verf. 
Hohe Geiger fallen gerit. Scanditur falis te- 
Etum, Man fteigt pur leftebert auf das tach. 
tin. AE > 
Scáiifilis, Erfleiglich / gut zu eigen. Añ: 
. iius fcanfilis, ic eft,climaétencus, Wech fel; 
jahr. Scanforius, Zum fteigen dienſt ich 
, ‚Tompof. Afcendo,afcendi, Hinquff ſteigen. 
Aſcendere dœlum, in cœlun, In Himmel 
ſteigen fahren. Aſcendere àd vel in hono- 
res; Zu ehten gelangen. Aſcendere gradi: 
waogifttatum; Stapffelweis zu ebren 
kommen. 4 - E. A è 
Afcenfio; Nuffſteigunq. Aſcenſio Chris 
fti; Die Himmelfahrt CHrifti  .. 
. Afcehlus ; üs, mafe. Auffſteigung / ſteig / 


e. Nó | 
Confcenda, ideis. Conſtendete navem, in 

Bach, In etit fcbiff ſteigen. Conſcendere 
Ge 


unih: A 

Tea f Aufffte igung / aufffitzung. 

. Deftehdo, Hinabſteigen / hmabfahren. 
Delceridere equo, ex equo, Ab dem rof (te 
gen. Defcendere radice ; Sir fico wurgeln. 
Defcendere in vel ad aliquid , Sich zu etwas 
füften / auf etwas Femme. In fefe defcen- 
dere ; In fid) felbá gehen. Ad hyacinthum 

emma defceridit , Das Ede geſicin ziehet 

ch duf ben Hyacint, Ulcus defcencit ad 
nervos, Dag aeichmar frißt ein bif auf bic 
nerven. Cou, Defcendit lu. rum ex emuonc, 


Q lommt gewinn vom fauff. Fe. Gibus ce- 
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leriter defcendit , Die jppis ift leicht zu Aere 
daͤuen. ci ` 

DefcenGo, f. Defcenfus,üs, m. Das herab⸗ 
feigen / berabfabrt. Defienfio Chrifti ad 
inferos; Die Hölenfabrt € Drift, Defen: 
fiones facese in locam ; Abkeisen an eis 
nem ort. .  ,. 

‚ Exftendo, Auffſteigen. Exfeenfio, f Eis 
fenfus, üs, m. Das aufffkciaen. Exfcenfum 
facere € navi, Ang dem (d)tff Gegen 

, Inafcenfus , adj. Darauf iman me geſtie⸗ 
gen / unbeheiglich, Piin: Fan. | 

Infcendo, Eiti z ber auffjteigett. Infzende- 
ré atborem, in atborem, Yu einen baum 
ſteigen. Bucephalus haud unquam fefe ab 
alio mt. nd, hif à Rege , prflüs e£ , Dag 
pferd Alexandri ließ niemand aufften dis 
den Botz, Ge . _ 

, Superfcando, UÜberſteigen. Sepem fuper: 
fandunt fentes; Dje bru wachfen übt 
den bag. Ca. — - : 

. Trank.endoö, Hinúber (leiden. Trànfcende: 
ie muro, [ber eine taur Reigen: 2. Uber⸗ 
tretten. Lactant. 

Scändula; € à. fündula, à fiindende, 
eine Schindel, Scandulare tetüm , Schin⸗ 
deltach. Apul. Seundularins, m. Schindel⸗ 
macher / tachdecker. Bud, 

Scanduláca , (ëm, à ſcandendo. herb; 
Glockenblum. à. Ava, SSotmerterleitt, 

* Scahia, f. Previntía celebri Dania , Echo⸗ 
nen / Schoͤnland. | 
. Suantana , gei Scándiana poma ; d 
Scantso dida , Mepffel die matt it Zuffe ber 
balter. 

Scahtinia lex, vide Scatinia. 

Sciperda , famin à exün]e ; excá ve, 
eine Gaitung Spiels / da auf dem turnier⸗ 
pla ein Doler balcfen / und tárburd) ein 
Il war / au welchem ihrer zwey rückling 
einander waͤgten und auffjögen/2c. Transla 
Ein ſchwaͤr und muibfam. aefcbáit. Unde 
«dag. Scaperdam trahere, ein ſchwaͤr afit 
oder gefcháfft auf fich nemmen. 

Scapha, f Gr em Schiffen. Scaphula,f. 
Schifflein. Hinc prov. Scapham fcapham ap- 
pelare , Dem find den nammen geben’ cti 
dina nennen wie ed tf. A fcapha ad triam- 
phalem quodr gam afcendere, evehi, Muf Le 
rincem ſtand hoch erhaben werda. Difce- 
ptare ob Parni fcaphulam, Hmb eiu ſchlocht 
ding zancken. | . 

Scaphifmu: , i, m. Ging grauſame Tisarter 
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excarnifiandus fcapbis geminis ſupinu- include 
batur, capite duntaxat, manibns & pedsbus ex: 
tantibus, Ec. Anton. Gallon. 

| + Scaphufia, f. Scaphufium, n, Helvetia op» 
pidum celebre, Schafbaufen. 

— n. Gr. SE 2. Ein 
Trinckgeſchirr. 3. Karſt / Hauen. 

Scaptenfula, f. ‚manllwoirn, Erkgrub 
in Dincedonien. Lucre. 

Scapus, i» d eege, Innitor. Det Schafft / 
die grade Saul zwiſchen bem Fuß und Ca⸗ 
pital. ` 2. Grader Krautſtengel. 3. Trapp 
oder Kam op Weintrauben. 4. Wagbalck / 
wagfiangen. s. Spindel in einer wendel⸗ 
treppen oder fined caen. e, Schlaglade 
am twieberzeug. 7. Scapus papyri, ein Bud) 
Papier. $. Ein Wunderbaum im Fluß Cu: 

T yhtat, Plin..12.6. 18. 9. Scapi cardinales, 
Die iwen, often an beyden Seiten einer 


Porten. Vitruv. . K 
Scápula,f. Dim. Schulterblatt/ Schul; 
teren. Scapulam elevare, Die ad fel [üpfen/ 
wann es und nicht nach wunfch acbet.. Sca- 
pillum, ». Id. Prifc. Scapalaris , Om fhul; 
terblati zugehörige 
Scarabaeus , i, m, aliis Scarabéus, à 
exéps CO» , Injetum volatile, ein Käfer: 
Roßfaͤſer. Scarabzus Lucanicus , cornutus, 
ein Schröter. Scarabgo nigrior , prov, Ein 
\ teüjier/ (cbwarber Menſch / ber glünget wie 
ein ofenloch. Scarabzi urnbra, prov. Eiteler 
fehrecten. Scarabzus aquilam quzrit , prov. 
Der ſchwache ſtellt hinderliftig nad) dem 
Barden. Scarabze citius perfuafetis , prov, 
Dom böfen enen abmabnen / der fich aber 
nicht abmabnen Lit. 
Scaramanga ; f. Scaramangum , é Stara- 
mangium, n. Vox Barbara, forte Turcica, Ein 


Weuͤerrock ben den Türcken. fen 


Scarifico, are, à oxe , fca/prum, 
Schrepffen. Scarificare dentes, oſſa, Die 
jåbne fanberen mit enem bein. Pli». Scari- 
ficare dolorem , Den fhmergen mit ſchre⸗ 

pfen ftillen.12. Scarifio, fieri, paff. Gefchrepfft 
werden. Scrib. Larg. 

Scarificatio , f Das fihrepffen. Scarifica- 
tor, m, Schrepffer. 

Circumfcarifico, Um̃ ſchrepffen. 

Scariola,f. Weiſſe Endivien / Seariol/ 
Intubi fpecies : alias Seri. 

Scarus, ih, m. Gr. exe», ein Meer 
fich im Carpathiſchen Wett, Solms pyeiem 


SCA SCE 
— paja dicitur. Plin. Scarites 
z,m. ein Edelgeftgin der Farb diefes Fis 
fches. ldem. ` 5 S f e 

Scäteo, ui, ere, Herfür quellen / aufwal⸗ 
len. 2. Bol feyn/ wimſeln: «umAblarivs : 
Poet, cum Genit. Ulcus fcatet vermibus, Das 
gefchmär iftvollmurme 

Prefcareo ,, Måchtig berfürquellen / voll 


eyn. 
Scátebia, f. Dell? brunnader / urſprung. 
Scatebrz fontium vitales. Erafm, — - 

Scaturigo , inis, f. Idem. Scatnriginofus, 

adj. Bon brunnquellen. Colum. 

` Scaturio , ire, Entfpringen / aufwallen. 
Scatwrit fontibus folum, Die Erde ift voll 
Brunnquellen. Col. 

* Scatinia lex, altis Scatiniana, d Scarınie 
dicla, Ein Gefaß tiber bie unordenliche Lies 
be ober das Inabenfchänden. Cie. 

Scaurus,i,m.Gr. Großknorrecht an Fuͤſ⸗ 
fen/ der groffe Enorzen bat. 

Scazon, tis,m. Grec. Carminis genus, 
Ein binckender Vers. 

Scéletós, i,m. & Sceleton, i, n. Grec, 
Compages ofrum corporis humani carne & nervis 
detraciu, Beingerüft: , 

Scelotyrbe, es, f. Grac. Ein Mangel der 
Schendeln oder Knyen. Plin. 2, Eine 
Mundfäule, 

Scelus,eris, ». à exeXıds, obliguus , prae 
vo, Bubenſtuck / laſter. Homo fcelere omáá 
affiuens. Sceleribus coopertus , Ein Voͤß⸗ 
wicht. Scelus addere in fcelus. Scelus fceleri 

; ingerere, Ein lafter über das ander/ ein uns 

| pribe über bad ander anfahen. Scelus fce» 

; lere cumulare, affer auf Joffer hauffen. Sce- 
lera non habent confilium , prov. $ unt. DS 
den lafteren berabtfchlaget wan fich niché 
lang / ob man (ie wolle begehen, Szpe in 
magiftrum fcelera rediéré ſua, Untreu ſchlagt 
feinen eigenen Herm. Serec. 

Sceleratus. Sceleftus. Scelerofus , adj. Laz 
fterhafftig/ voll hubenſtuͤcke. 2. Sceletatum 
frigus , Echädliche fälte. Virg. Scelerata, f; 
Brandiraut. Apul. | Scelerate, Scelefte, «dv. 
Schandlicher weile. 

Scelero. Confcelero; are, Verunreinigen / 
beflecken. Confceleratus , Voll laſter / ſtuck⸗ 
ſchelm. Conſceleratiſſimus filius, Ein ſchel⸗ 
mefcher john. Ge, Conſceleratio, f. Befles 
dung mit lefteren. : 

Scena , f. urn, tabernaculum , Eine 
Eaubpürten. 2, Gert mit teppichen uiti 

| heuckt / 


| SCE 

bendt) darhinder die Eomedianten ` auff 
zus in den Comedien. In icenam prodire, 
SG jenen iaffen/ ein probfiuc thun. vita 
"fux fcenam explicare, Die gange SuM fei; 
nes lebens erzehlen. Era/m. Scena totius rei 
hzc ck, So verhaltet fich bie gange fach. Cic. 
Scene fervire ,. Sich in die welt willen zu 
richten: , 

Scenalis, & Scenicus,adj. Zu den huͤtten 





gehörig poſſierlich t auffjugig Scenauilis, ' 


idem. Non. Scenicus ludus , Auffzuqſpiel. 
Scenica dicacitas, Da einer den leuren frey 
barff ihre febler under ſagen. prev. Scenice, 
Schaufpieieriich. Scenicus,i, m. Schau⸗ 
fpieler/ pojfenveiffer. l 

Campe, Scenopegia,& 5cenopoeja,orum,m 
Laubhütsenicht. Scenopegus, i, m. Zelten; 
Dächer, 3 Se 
— Bifier/ Abriß eines Ge: 

u 


Profcenium, n. Schau ſpielbruͤge 
Scépricus , adj. 4 čxinlouey , diſpicio, 
Ungewiß 7 fpintifterenb / ſtaͤts zweiffelend 
Sceptica, f Diejenige Argneykunft/ ba matt 
nur zwerffelt / nicht eigeutlich weißt. Sceptici 
Pbiloiephi, Die fräts ſpintiſiren / aber nichts 
gewiſſes ſchlieſſen. Gel. - 
— i, n. anime, Q'cepter / Be 
niglicher ffab ` Regiment. Sceptrum tene- 
re, Das Regiment führen, Potiri fceptris, 
Das Reich ınnbaben. Oculos in fceptro, 
prov. Geepier foll augen haben : Seepter 
bime weißbeit it ein blog ſchwert m eines 
Tyrannen hand, Viv. Alia res fceptrumjalia 
ea Reiten und fingen if zwey⸗ 
erien. 
Sceptrifer, Pott. Der einen feeptet tragt. 
Sceptuchus,i,m. Der einen fcepter hat. 
Scheda, / gidu, Bebel / eim Blat Pa 
pier. 2. Baf oder innere Baumrinden/ 
darauf man vorzeisen fibriebe; Schedula; f. 
len: 
— hedia, f. aëdhe, ein Flotz. Up. 
Schedius,ad;, In ep! gemacht. Apul: Sche- 
dius, m. in epl Berg macht; Schedia, 
Crum, s. Fh eyl gerhachte Schriften. Fef. 
Schediafma, tis, n. Idem l 
schedion,ii, n. Ein unaußgemacht werck: 
eine Bruck in epl gemacht fut eine Heine 
geit, Bud. l 
Schema, ris) m graa, Figur / Geſtalt / 
Dierd. Schema coli, Himmelsgeftalt. Sche- 
matifmus,i, m. Cnticurfi/ abbildung. 


Schelis, i⸗,/. Gre SDrfelluug ober Ber 









on 
nheit des Lerbs/da einer feilt ober may 


er/zc Zweiffelhafftiger Zuitand. Scheti 
febris Ann das geri nachlagt. ü 
«nigium. n, ne Gr, Scheig holtz / fed 
gece Heute, ng bolss iln 
, Seni ma, tis, n. oir tae y [öffura, difi 
dium, pr. Rif, Tr Trennung in der Stay l 
Zwepipalt. Schifmaticus, Dep fpaltung ans 
richtet / feetieriich. Bad 
Schiftum, i, oC. Geſcheidene mild. 
` Schillus, aaj. Das fid) fpalten Lët. Schi- 
in GN pne ai Stein /! fà fid) 
d en jeripalten laßt: Plin, ei 
, weiberfleibung. 14, e : | Ren 
. Schoenus,;, n. qoi, ein Gell / mal 

Kischender Bintz -Schoenifmus, m. Eghptifch 

ap von Iren adiis > eine Folterung 

wit felem . p 

nicus, 1, 2. avis: Pilwencken / eine 
Gattung Waſſerſteltzen. | 
Compof. Schoenicola, f. eine Hur, Plaut. 
Schænóbatès,æ,m. Seiltanger, Schoe- 
nobatka , F Seiltantzerkunſt. Schoenobati- 
| cam exercere, Auf ben feil tantzen. c. Scho- 
nobaticus, Zum ſeiltantzen gehoͤrig. 
Schornantharn, n, herba, Cameelheit. 
Schoenéplocus, i, m, Geiler. 

Schola, gorn, vacatio , otium , nimia 
rum à labtribus mechanici : sn fchela enim unis 
tanim literarum ludis impertiri debemus, orioß 
ab alin omnibns, Schul, 

- - Grajo fchola nomine di&a eft, 

jufta laboriferis tribuatur ut otia Mulia 

Au/son. 

Prztetmittere , negligere fcholam, Divertexe 
fcholá , Sich aug ber ſchul verfchlagen, In 
fcholam itare, commeaze, In die ſchul ges 
ben. Pont. 2. Difputation. Cie. | 

Scholaris ‚is, op. € Scholafticus, i, Shis 
ler : 49. Schuleriſch. Difeiplina fcholafti- 
ca, Schulzucht. Leges fcholafticz , Cchuls 
ordnung. Scholaftin, m. piur, Schulsishrer. 

Eram. 

compoſ. Scholarcha ‚em. Gdulbep, Scho- 
larchartis,ás, »». Schulderie watt. ` ` 
Schólion, i, a. Gr. Eine Ente Erklaͤ⸗ 
rung. erg » 2; m. Der kurse Außle⸗ 
gungen ſchreibt. : 
Sciaccacota f. Der fe Entwurf eiz 
ues Gemábld. à cxi , umbra. Hinc: 
Sdiamáchia, f. Fecht ſpiel /fechteriibung, 
Sciapodes, vids Sciopedes. l 
Sciatheras, æ, w. & Sciothéign, i, ». Son⸗ 
Xx 2 "m 


692 SCI 
nenzeiger / bie diene Stangen, Sciatheri- 
eum, €: Sciothericuin, n. Son X 


Sciariea sf. fil. paſſio, lgaakxa, Hufft⸗ 
wehe. Corrudee Vulgà, pre vas 







Scibilis. Sciens. Scientia, vide SB. 

Sc licet, adv. Frevlich / eb zweiffel / 
bif ficher/ beid, 2. Fuͤrwahr / gersißlich/ 
nemlich. 

Scilicet ingenium , & reram prudentia 

velox. 

Ante pilos venit, - - Def, Pift ſi⸗ 

cher / daf bie wig nicht lom̃t vor jahren. 

Scilla, f. aliàs Squilla, eine, Meers 

mibel, Scillas è fepulchretis vellere, proverb. 

Richt witzig ftp. Scillinus, & Scilliticus, 
2 Das * meerzwiebeln. Scillítes, æ, w. 
eerstwiebelmwein. Colum. `, ` | 

Scimpódium, n. Gr. eine Gutſchen. 

Scincus, 1%, ein Capptiic) Thier umb 
den Fluß Nilus / €tberocobill. Seu». 

Scindo, fcidi, feiffum, d Gr. XC, id. 
Schneiden, erzeiffen/ zerſchnetzlen. Scinde- 
re aves, Voͤgel anhauen / fürſchneiden. Scin- 
dendi opfonii magifter, Fuͤrſchneider. Scin- 
dere dolorem fuum, Seinen ſchmertzen er; 
zehlen / öffnen. Oe, ` , l 

Sciffas, pare, Zerſchnitten / zerriſſen. Sciffi- 
lis, adv. Zerf@pneidlich. Sciffilis lapis, Schi⸗ 
ferftein. Scifio f. Zerichneidung. Silor, m, 
— — Sciffuta, f. Sciffus, Qs , mafe. 
Schnitt / rif. 

Cornpof. Abfcindo , abfeidi, Abfchneiden/ 
itrbauer, Tunicam à corpore abfcindere, 
Den rod vom leib reiſſen. Abfciffus, part. 
Asgefchnirten 7 aed) / Breng / hart, Spes 
erat abfciffa, Es war alle hoffnung dahin. 
Liv. Abfciffus locus ‚ein necher ort. Abfcif- 
fior jaftiria eitt ſtrenges Recht. Res abfcifie, 
Daran alle hoffnung ift verlohren. Abfat- 
fe, Cigentlicb/ burg, , 

Circumfeindo, Umb tmb umb fchneiden. 

Confcindo , Zer ſchneiden / zerreiſſen: zer⸗ 
f chnetzlen. Confeindete — fibilis , £i 
tiem übel gureben.G«.. Coníciffus, Zerriſſen. 
Conſciſſura, f. Riß / fpalt. Plen. 

Difcindo, In jen jerfchneiden ` entzwey 
ſchneiden / von einander bauen. Tr. Amici- 
tias difcindere , ‘Freundfchafft jertrennen. 
Difciffus, pare, St rtrenit/ zerriſſen. 

Exfcindo, Muis eiffen : aubanen. Exfcin- 
dere linguam , Pie zung außreiffen. 2. Ex- 
, Íündere urbem, citie (tabt zerftören. Ge, Ex- 

- fdndere arborem , Einen baum umbbauen/ 


SC) 


MÀ — — — 
abet daß er wiederumb außfchlagen fart. 
y Evellere, 

Interfcindo, Mitten entzwey ſchneiden. 

Perfcindo , Durchfcbneiden/ durchhauen · 
Liv. Perfciflüs, Durchfchnitten. 

Przfcindo. Abfchneiden/zertrennen: Ami- 
citiam repente praícindere. Cie. 4. Offic. alió 
legunt præcidere S 

Profcindo, &ürficb fchneiden. Profcindere 
agrum , Brachen / ufipflugen. Pxoftindere 
aliquem (convitiis,) Einen Jofferen / fihels 
ten. Plin. Profciffus , Um̃gebrachet. Profcif- 
fum, n. Brachacket. Profcifiie, f. Das bras 
chen. Cel. Me: 

Refcinde, Gchäribett!gbtchngiben, Vites 
refcindere. 2. Um̃ſtoſſen / auff heben. Refcin- 
dere locum , An einem ort einbrechen. Cie, 
Reſcindere mortuorum voluntatem , Der 
todien willen brechen. Malè farta gratia re 
(indimr , Genbotigte Liebe währet nicht 
lang. Horat. : SZ 

Refciffus ‚part. Abgehauen: auffgehebt: 
Refciffio, f. Auffbebung / Eaffierung eines 
dings. 7C. Refcifforius, adj. Zum auffheben 
gehörig. Lup. 

Tianfcindo, Durchfchneiden. Plaut. 

Scintilla,f. à Gr. oxime, Id, Feurfun⸗ 
cken / glunſen / gueift. Sciritillás ágete; Glo⸗ 
Gen, Metaph. Scintilla belli, Anzeigung des 
frieg. Ne ſcintilla quidem ſupereſt, €g ifl 
nicht bie gerinafte anzeigung mehr da. Sein⸗ 
tillà parva alta fzpé excitat inceridia, Yuğ 
einem Beinen füncklein entftehet oft eirt 
groſſes (eur. proverb. Scihtilla etiám exiguá 
in tenebris micat , prev, Eine Heine ebr ift 
auch ein ehr. Scintillis Haud ferrentur fa« 
— filii — Schmiedskinder find ber 
uncken gemobut. 

Scinvllula, f. Dim, Gneiſtlein / Fuͤncklein. 

Scintillo, are, Glaͤntzen / glaſten. Pin. Tr, 
Peftilentia fcintillare caepit. Erafm. 

— f. Fuͤncklung / das gneiſten. 
Plin. 

Scio, (civi, fcitum , fcire, Græc. (exo, 
Wiſſen / koͤnnen. Seite Latine , ateimfdy, 
können. Plaut. 

Scire tuum nihil eft, nifi te fcire hoc fciat 
alter, Perf, Deine wiſſenſchafft mußt nichts / 
wann bu fie auch anderen nicht gemein mas 
cheſt. Tantum fcis, quantum operaris, org 
machen keinen meifter ` Feder fan fo viel/ 
jo viel er "but, Vives, Ea folum fcimus; quz 
memoria tenemus; Wir mieu nur pe 


was wir in gebüd)trus haben, Qua nihil jconfcientiam , Das Geriffen erlsichteren. 
ad ene fcire velis, Was dich nicht angehet/ | Cure. Ardere confcientiä, Eid fcbulig wife 
bas begehre nicht iu mwiffen. Nemo malas | fen wegen etwas und fich betrüben. cie, 
hoc Tiet, Man fagt es nicht einem jeden | Confcientiofas, adj. Gewiflenhafft. Cm. 
narren. Quod fciam, Sv viel ich meig. Infciens , e. Infeims. Nefcius , adj. Unwiſ⸗ 

Scin' preScisne ? Meipft dnes? Scho pr: feb. cum Genitive. Infcius omnium reram, 
sciam, Cemii, Scibitur, Man wird es in: | Der von nichts weißt, Ter, Infeienter, Uns 
men werden. Sciar, Man terit eg. Sciri | wiffentlich, Infcienua. Infcitàa , f. Un wiſſen⸗ 
non poteft, Man Mn nicht teiffen.Ge.. Ame- | beit. Infcientia confidentiz: mater, Unwiſ⸗ 
rix (citum ef, Man hats zu Ameria ge. ſenheit macht verwegen. 2. Neíciws , Un⸗ 
wußt. Idem. betaubt. 
v" Sens, tis , e. pert. Wiſſend. Sciens pru-| — Reie, ire, Nicht wiſſen oder koͤnnen. 
dens, Fuͤrſetzlich Sciens volens , Mit wi! Nefcio illam , Ich tenne thn nicht, Neício 
fen urb wilen. Te fens, Mit deinem | de re, Jd) werp nichts darvon, Nd, 
poriiffen, Sciens pugnz , Deg ſtreitens be: Man merfté nicht, Gens nefcia divini for- 
richtet z erfahren, Scientior , Wiffender. deris, Der gottlos hauff, Buchan, Së 
Scientiflimus reipublice gerendz , Der gar | _ Pralio, ire, Border twiffen. kxæſcius, adj. 
wol weißt das Regiment zu verwalten, Cic. Borwiffend. Prefcientia, f. Vorherwiſſen⸗ 
Scienter, adv. Wiſſentlich / weißlich. ſchafft. 

Scientia, f. Wiffenfchafft / bericht, Soen. Præfcita orum, a.pi. Vorgemerck / vota 
tiola „f. Dim. Scientia non habet inimicum zeichen kuͤnfftiger dingen. Liv. 

reter ignorantem , prev. giffendjafft bac | , Beie, ie, Bernemmen i innen werden. 

unmiffenbeit mm feind. Habere fcientiam | Rem omnem sefcivig , Er ift alles imen 
rerum, é in rebus, Der dingen eine wiffen; worden. 












afft haben/ berichtet (epu. Sciographia, vide Seiagraphia. 
—— Wiſſentlich / das man wiſſen Sciomantia, f. Gr. Das mahrfagen auf 
oder folk A l 
WS bm. Klügling l nasweis / der da * Sciópodcs „u Sciapoécs, um, m, Grac, 
meint er . i fipunberaeffeitige Leut / welde mit dem 
Corapef. Conício, ire, pr. Mitwiſſ Datton der füffen wider bie hitz der ſounnen 


e : ibm 
bewuft bon, Nil conícire fki, Nichts auf fib Kbirmens. —— — 
ëch felbs tifen. Her. i Sciothericen, vide Sciatheras. 
. Confcius, adj. Bewußt etwaran ſchul⸗ Scipio, ónis, "m, d Gr. GRANT, Stecken / 
bia: cum Genit. & * Conſciolus, Dim, | gab / fructe ` traubentrappen. Arundince 
Earl. Copfcium che alicujws temeritatı, inniti feipioni, Sid auf fchlechte bülf vers 


Bon eines frecbbeit wiſſen. Conícia mens n ` 
remi famz mendacia ridet , Det ein gut * Siplode, en m t Schelde / ein Fluß it 
OVA H 


Sewiffen bat / achtet nicht was man von 
un Me Mr — conſcia, Bes | " x scira, & Scirophoria, orum, n. plur. Gr, 
uft einer böfen that. Mi 
: X ipconſcius, Unbewußt. Inconfcio. In- a ZP Achen / der * ader Cerea 
Giente me, Ohn mein wiſſen. e Sciron,ónis, m. ein Straffenraͤnber / dert 
Confcientia dee gege, Dat | per Thefeus umbgebracht/ uno fein aebein 
Gemen, Con geg? ue eatrum, | ing meer geworfen Dat/ von denei die Poes 
Das Gersiffen ift bet Tugend Schaupla | gen fabulierens dag fie zu groſſen tate fet 
Gewiſſen ift worden / genannt Scironia faxa. Sciroais 


Confcientia ee teftes, ndis 
an ſtatt taufend Zeugen. Conicientiam ir rh ui Ginen gefährlichen wer ger 
cujus implorare , n eines Gewiffen eugen. | p dni — ch oend 
Excute:e confcientiam, Das Gewiſſen erfor: om Siten, 
fchen / fragen. Erafm. Confcientia verberat | V Tt : f . 
illius animum , Das Gewiſſen fihlagt ibn. Scirpus , i ,m, d Sirpus, Bing opua 
Homo audaciffimus confcientiä — —— y —— Tr em — 
xeticuit , Da er von bem Gewiſſen überseus | SEP. Nadam in (cirpo. quareie prav. E 
dot mar bat er gefchningen Ge. Bxongrare | ledit Ding (dmär machen Hgici/os at 
| t gie 


/ 
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Sapphirus, i, f Gr. Gemma «ali carulei ; 
 ealoram referens, Sapphyt / hinmmelblau. Sap-. 


phirinus , Sapphyriſch. Sapphirinus color, 
Liechtblau. Sapphirarus, Mit Sapphyren 
geiteret. Sidon. — 

* Sappho, Oe, f. Inffgnis Poerria , miro inge- 
rp d infamatu mori , Eine Poetin gott 

tsho. 

Saprum, i, n. zer, ein Gornellbeere: 
tranck für den durchlauff. Sapróphagus, Der 
ſolchen traucf braucht, | 

Sarábara € Ein lang Babyloniſch Kleid. 
Terrull. Ifidero, Saraballa. ` 

* Sarabäytz , mpi. Prieſter in Eqypten / 
melche in den Hölenen ber fteinfeljen woh⸗ 
ueten. Caßıan, 

* Saracéni, m. bit Saracener. Saraceni- 
eam, Heidenkorn. 

* Saracinius ‚il, m. Finu. German, Sagt. 
Sara, idem. ` 


Sarcaímus, i, m. Gr. Eitte bittere teuf⸗ 


felifche Verfpottung / ſpottred. Sarccfticus, ; 


«dj. tpöttifch. Sarcaftice , adv, fpöttifcher 
weiße. | 


Sarcina,f à Sarciendo , ein Wander; 
bündel / buttfcholetem/ huͤndel. Sarcinula, f- 

undelein. Colligere farcinas, Den Trog 
zufammen ien /auffbrechen / de militibus. 
a, Zufammen gelegtes Gut in faften. Quins. 
s. Metaph. Unnutze bürde. ` 

Sarcinatus , Mit einem buͤndel belaben. 
Sarcinarium jumentum, Saum,» £afitbier. 
Caf. Sarcinale, Idem, Amm, 

Säreino, are, Einmachen/ leiere pa: 
den ` flickeu. Sarcinatar,m. Flicker. Sarcina- 
trix,f. Slicherin. Sarcinofas, Schträr/läftig, 

Compef. Confarcino , Zufanımen pacten. 
Subarcinatws , Mit einem heimlichen buͤn⸗ 
bel verfehen. Terene. | 

Sarcio, (arfi , farturn ‚farcire, Flicken / 


SAR : | 
Sartrix. f. Schneiberin, Sartura, f. Dag r2 


den. 2. Das jetten. a Sarrio, 

Compof. Kefarcio , Wieder zunehen ` ers 
Botten / wieder einbringen. Neglecta refar- 
cire, Das verſaumte wieder erfegen. 

Sarciteftor, w. qus. farcit teda, Dachdecker. 
Ifidor, 
"^ Sarcocéle „es, fam. Gr. fpecies hernie, 

Karnoͤfel. "P 
Sarcocolla, £ Gr. ein Gummi von eir 
nem Baum irt Perjien. 

Sarcóma, tis, n. Gr. Überflüffiges wach⸗ 

en des Fleiſches / dardurch der Leib über big 
affen feißt wird. Sarcoticus, Das Fleifch 
wachſen machend / mit fleifch außfüllemde. 
~ Sarcóphagus, i, m. Gr. Ein ftem / beg 
die leiber im arab verzehrt. Vide Chernites» 
2. Todtenſarck: ex bic lapida etiam fiebant lo» 
culi, Dag bie Leut bald verweſeten. Sarco- 
phago contentus erit, €r wird genug haben/ 
man man mit der ſchauffel nacbfcblagt. 


’ Fuven, 
i * Sarcótheus, i, sm. Gr. pr. Ciir fleifchineg 
| Gott: Daemonum Princeps ac munds, Paling. ın 
| Scorp. ; 
Sárculum, i, n, g. Sarriculum , à Sar- 
riando , eine Jetthauen. Sarcalum hinc illó 
profe&tus , huc rediifti illinc rutrum , proverb, 
, Pompon, Gaga über meer / gaga wieder ber, 
Sarculo, are, Jetten.Cel. Sarculatio, f. Das 
: jetten. Plin. 
Sarda, f. Gemma à Sardibus dicla , aliàs 
etiam Sardius , m. nonnullis à Gr, caip£, 
, eupxós, quia carni fimilis «ft, (Zleifehfarbig) 
. Sardis/ Carneol. 2. Ein Fifih/Sardelle. 
Sardachätes, z, m. ein Edelgeftein. 
* Sardanapálus ,1, u. Ultimus Afyriorum 
Rex, omni libidini mellitiea, genere effaminatif- 
fimus, adeo ut nen erubusrit anter. fiorta nere, & 


! muliebri babitu feminas hafciviä anteire. Vitia 


befferen : erfegen / erfiatten. Damnum far- ! poflea feipfum cum regiä é rebua chariffimu eò 


eire, Den fehaden abtragen. Col. Infamiam 
farcire, Seine ehr mieder geben. ca⸗ 

‚ Sartus, part. Geſtickt: gang. Sartè, Gaͤntz⸗ 
lid). Sarta tecta domns, Fin tvolg tbeclt/gits 
verſehrt bau. Sarum tecdum. Sartam ac 
tectum , vel Sarta teta tueri, Cut dach und 
gemach Balteu/ ſchirmen. Sartuim tectum ab 
omni piac.lo canfervavi aniınum mem, 
Ich bab mein gemubt von allen laſtern nein 
behalten. cic. 

Sarcimea, n. Naht. Apul. 


Sartor,m, Schueider: jette, Vide Serris. |. 


congeſtaa combußit, Ejus epitaphium Cicero refert 
l. s. Tufeul. Sarbanapalus: prev. Ein weibi⸗ 
| fcher/geiler mann : ein wollüftiger menfch, 


Sardínia, f. ein Meerfifch Sardinia/den 


Haͤringen nicht ungleich. Mu 
* Sardinia, f. Infula in mari Liguflico, in qua 
meque (upus gignitur , negue ferpens reperitur, fed 
aeri peflilentia, propter editiſſi mos à Septentrione 
mentes , maximà obnoxia , Cine Va? In ſul 

im Mittelmeer/ heißt jet Sardinia. 
Nuilo fata loca poſſis excludere: cùm mors 
Venerit, in medio Tibure Sardinia el. 

Martial. 


LU 
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Martial, Man fart bem tod nirgend of: 
ben, man ftirbt allenthalben. e 

Sardi , é- Sarddi, m. Die Einwohner il 
Sardinia. Hi ob smfgnem vilitatem nequis 
tiamg, in privetbium abierunt , Sardi venales, 
Schlechte unachtbare Leut. Habes Sardos 
venales , alium alio nequiorem , Du haft 
fchlechte Leut / ba einer ſchelmiſcher als ber 
ander. Gic. M 

Sardiahus, adj. Sardiana glans. Caftanien. 
Sardous, adj. Sardinifch. Sardinenfis ; Der 
in Sardinia wohnet / aber anderſtwo gebo⸗ 
ren. .Sardonica tinftura, Sardiniacus «olor, 
Eine zierliche Purpurfarb. Se 

* Sardis , pre Sardes, ium, f.pl. Urbi Lydia, 
b at Die findt Sardis am berg Tmo: 


Sardóa, f. gn Kralit / Apium risüs gt: 
nannt / (o lachend macbt/ eiue Art be klei⸗ 
nen und brennenden Danenfufles. Sardonia 
herba. Idem: Hinc adag. Sardonius rifus; Eit 

leignet und unfinnig gelächter / darauf 

inen folget: ein lachen das halb gemät 
net ifi. Alii tamen prevetbiuin boc à Sardis 
ditum volunt , qui capsivos & finès feptuagenas 
pièi Saturno immoläre folebant ; ridentes interish 
ac mutuò fefa complexatites, Sardonlum rifum 
ridere, Seines eigenen unglucks lachen : la: 
chen da et lieber waͤnet. 

Särdonyx, ychis; c. Gr. Sar doniet / ein 
odelgeſtein. Sardonychus; i m. Idem. Satdo- 
nychatus, Mit diefem Edelaeftcin gezieret. 





* Sarepta, f. Urbs Sidaniorum, Sarepta. Sà- |" 


zeptanus, Sareptaniſch. Sidon. ` : 
Sargus; i,t». Gra ein diſch / bebaltet in 
Ca ſeinen nam̃en / liebet die Geiffen 
ht / Geiffenbarifch: —— | 
Sario, ónis, m. Sälmling. Awon. 
. Sariífa; Gr, ein Macebenijcher laitget 
pief oder Pide: FA. ` 
*Sarmatiä, f. Regio fepientrionaliü duplex: 
Sarmatia Europza, Das gange Königreich 
Polen. Sarmatia Afiatica; Tartarey / Seys 
thien. Sarmata, m: Polack / Tarter / Sey: 
thier. Sarmáticus , ady. Scythiſch / Tartas 
riſch. Jugum Sarmaticum , Ein tyranniſch 
unertraglid) joch. Sarmatis, idis, f. Greys 
thierland. f 
Sarmentum si. n g. Sarrimentum , à 
| Sarriende ‚Abgefihnitten Reis ober Reben : 
das übrige Holy an der gefchnittenen Neb. 
Sarmentum vitium, Rebholtz. Sarmentum 
uva, Der trapp/ bas bolg des traubens. 






| SAR SAT dé 

Satmentitius,a,um, Das von Kebbolg tft; 
2. Der mit rebholtz verbrennt ward. Tereud, 
Sarmentarii, Die wie reijer follen verbrennt 
werden. Sic ab Eshnica dräi Chrifliani, Idem. 
— Vol unnutzes Neig ober Ges. 

ud. pos 
* Sarnus, i, m. ein Fluß in Campanien: 
* Saron, onis, m, Deus güidara nautarum, 

| * Saron, onis, f. Die Landfchafft Garon’ 
fruchtbar von wein und waͤiden. Saronites, 
z, ». Einwohner ju Garon. Saronicus, Sa⸗ 
roniſch | 

* Sarpedon, onis , em. Jovis filius ex Lada, 
mia Belleropbentu filia, Virg? ` — 

Satpo, ere, Saͤuberen mit dem rebmeß⸗ 
fer. eis, Sarpa, f. Eingefauberter Weingar⸗ 
ten; oboli ek ! 

, * Sara, f. Die Gemwerbfiadt Torus in 
Phönicien. Sarránus; Tprifch; Oftrum Sar- 
ránum, Purpurjchnec.Virg: Color Sarranus; 
Durpurtarkh, — —— — 

Saitátumi, i, à. Ein ſtertwagen baraufi 
itiari fein und bolts führer. Juven. - 

Sartio, ivi, itum; ire; ex wien. Ge H 
purge , Jetten: Confarrio , Idem, —— 
Sarriturà é Sartura , f, Dag jetten. Sarritor, 
é Sartos, Fetter. Sartor ſatorque fcelerum 
& meflor maximis, ein Erkbub: Plaut. 
3 Sartágo, inis, f eine Bratpfannen. Sar 
táginum perriicies, prov. Schnieichler / Tels 
lerſchlecker. Amicus circa fartaginem , dam, 


(v. 

Sartatecta, färtor, fartus, vide Sarcio. 

.. * Sarunctum, n, Sargans. Sarunctes, pl. 
Sarganſer. : 

.. Sau Satis; adv. Geng, Satis eft verbe, 
turi, Œg iſt anug ber worten. Satis fapergue, 
Mebr dann genug. Sat cite; fi fat bene, 
prov. Es ift früh geriug/ wann e$ wol mil. 
Tefliam fat eft, Es find genug Zeugen: 

Nemo fibi fatis eft , eget omnis atiucus 
amico , Ein menf mangelt des anderen / 
Gott gibt feinem alles allein. 

Satin’, pro Satisne ? “ff eg genug? Satior, 
Satius, compar. Biel beier, Satior óperi ter- 
Ia, P in. 

, Satiüs , «dv. Weger / beſſer. Multó fatius 
eft, Es iſt viel beſſer. Satiüs cft initiis mederi 
quam fini, Es iğ weger im anfang zur fach 
thun / alg erft im end. prov, Satius eft fabi- 
re femel, quam cavere femper, prev. Es ifi 
befer einmal erben / dann alfo leben z 
Spig oder knopff. 

Eins: 


ll 
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Hinc : Satio, are, & Exfatio,are, Saͤttigen / 
benuͤgen / erfuͤlen. Animum fatıare in re, re, 
Seine luft büffen. Legendo non poffe fa- 
tiari, Mit lefen nicht mögen erfättiget mer: 
den. Satiarus, Gefättiget ` cwm Genitivo d 
Ablats Ævi fatiatus, Des lebend fatt, Exſa- 
tiatms, Idem. Ovid. )( Infatiatiss, Unerſaͤtti⸗ 








‚get. Satianter, adv. Sattfam. Apul 


Satiabilis, Erfättlich. )( Infatiabilis , adj. 
Unerfättlich  unbeanuglich : nicht erſatti⸗ 
get/unfurig. Infatiabiliter,adv.Inerfättlich. 
Anfatiabilitas, f. Unbegnünigleit. Amm., ` 

Satietas, fa contr, Satias, © Saties,f. Saͤtti⸗ 


ättlichkeit. Plaur. Feffus fatietate videndi, 
b mit fehen. Lucr. Tenet me illins rei 
farietas, Ich bin deffen voll / verdruͤſſig. 
Omnium rerum fatieras vitæ facit fatieta- 
tem , Aller dingen gnüge macht einem vers 
Drup des lebend. Ge, Satietas ferociam parit; 
prev. Voll / macht toll : Gut / macht übers 
mubt: wann ber gei iu wol iſt / ſcharret fie. 
Nulla ſatietas rerum hon Man kan 
des guten nicht zu viel thun. 
Cormpof. à Satis. 

Satísdo, dare, Buͤrgſchafft / verſicherung 
geben. — Satísdatus, Verſichert. Satisdarö, 
efil. Nomen debere fatisdató , Eine ſchuld 
ſchuldig ſeyn / barumb er bürg worden / oder 
verficherung gethan hat. Satisdatio, f Vers 
fiherung. Satisdatum,n. Was verbürgt ift. 
Satisdató debere, Wegen einer bürgfchafft 
ſchuldig fepn. WM 

X( Satisaccipió, ete, Verſicherung umb 
etwas nemmen, Sátisacceptio , f. Verſiche⸗ 
zung mit burgen. : 

Sarisfacio, Genug thun / fn frieden Bellen, 
Officio fatisfacerein re, Seinem afit genug 
thun. Satisfacere de fuis vifceribus, Mit fet 
nem eigenen gelt bezahlen. Satisfacere ali- 
cui de re, in re, Umb etwas einen vergnuͤ⸗ 
gen, 2. Entfchuldigen. Satisfio eri, Genug 
gefcheben, Satisfadio, f. Genugthliung/ ges 
nusfame entfchuldigung. 

Satago, vide Ago, 

Satágeus, mafc. Homo fibi moleflus, 
Sorgfaͤltig / der ibm felbs kein ruh laft. Sen. 
alii legunt Satngens, A Satago. 007 

* Satan, indeclin, & Satànas,z, m. ex Mebr. 
Schatan, adver arius, der Satan, Satanam S4- 
tanå abigere, prev, Einen Teuffel mit dem 
andern außtreiben. Satanicus, Sataniſch / 
teuffeliſch. 

Satellcs,itis, m. Trabant / Guardiknecht. 


geuuͤge / säll )C Infarieras, f. Uner⸗ 





= $A ` 

eibfchuß, Peccati paena fátelles , raf 
foiget auf Me fünd. Mersph. Satelles atque 
minifter audaciz, Der ju böfen ſtuͤcken DUT, 
Cic. Satellitium, a, Ceibguarbi. 

Satherium, s. Gr. ein vierfüffig Thier/ fo 
vom meer lebt. Ä 

* Saticuli,m. ein Volck in Campanien von 
groben fiten, Saticulus afper, ein grober 





Saticulaner. Veg. 


Satio, fativus, fator, vide Sero. 

Sattapa.m.J/ox Perfica. Lanovogt / Lands 
herz. Satrapiá, FLandvogtey. , 

Szium,i,n, Gemma menſuræ Paleflin« 


` aridum , Anverthalb mutt ` Vide 2. Saat: 


Sero. , 
Satur, a, um, ad}, à fatis, Boll / erfättiz 
get/ jatt. Satullus, Dim. Satur omnium re» 
ram, Pol aller dingen. Satur color, Eine 
volle farb. Satura lanx, & abfeíur? Satura, f; 
Eine &büffel von allerhand früchten. Qui 
fatur eii, pleno laudat jejunia ventre, Et quem 
nulla premit fitis , e& fitientibüs afper, Der 
(age cam huttaerigen und durſtigen richt 
glauben. Satura lex , fat; fo auf vielen 
anderen Geſaͤtzen gemacht. Vide Satyra. Sa» 


turitas, f. Gëlle / fattigkeit ` Fruchtbarkeit: 


unflar oem menſchen / bred. Pie», 
. Saturo, are, Varroni Satullo, Saͤttigen / er 
ſaͤttigen. Odium faturare, Den pof erſaͤtti⸗ 
gen. Sanguine civium fe farurare, Sid) mit 
bet Burgeren Diut fätrigen. Sauitare, exfa- 
turare oculos, Die augen erfüllen. Famem 
epulis faturare, Den hunger buffer. Satura- 
tus; Erfättiget/ voll. Sstaratior color, Gatte 
dicke farb.Plin. Satullatim,adv.id qued Satin 
Tompof. X-xfàturo , Saͤttigen / erfattisem. 
vafcere oculos A exfaturare animum aliqua 
re, Die augen evíufriaen /und das zemuͤht 
erfärtigen. Cies ` | | 
Infzturabilis. Inexfaturabilis, Unerſaͤttlich. 
Infaturabiliter, Unerſaͤttlich. 
| Obfäturo,are, Eines dings muͤd und über 
druffig machen. Ter, Obfaturor, ari, Eines 
dings fart werden. 


Satureja. f. Saturey / Gartenvſop. 

* Satürio, onis, m, Paraſitus apad Plautus, 
per àvríQeko dilus , a fatur, Zellet: 
ſchleck⸗ th ' 

*Saturnus; L e, Cali & Vefla filins , prinua 
Aboriginum Rex. Hoc regnante auteam fuiffe ataa 
tum fabulantur , teramq, [aa (heute fine vomera 
pepertffa fruges, communesq, id tempori nullis. dia 
india limitibus agrorum pefefsiones fuif? , Der 

Abgott 


` SAT 

baott Satumus: der Plauet Salurnus / 

Gei ner, Saturni dies, ber Sambſtag. 

„Saturni more delirare, prev. Im alter fens 

difch / tohrecht werden. — Saturniz lema, 
Blintzende tohrechte leut. 

Saturnius, «dj. Dem Saturno qugebbria : 
Por. der Jupiter Saturnia; f. bie June. 
Saturnia tellus , Italien. Saturnia regna, 
Die guldene Zeit. Saturnia vita, Ejn glud: 
bot Leben. Saturnius oculus , praverb. Ein 
groffer jammer / ungluͤck: à malignitate po^ 
fidera ductum, Hinc t Saturnius, prev. Un: 
glückhafft / dem es übel gebet. Jun. Satui- 
nius oculas in me incumbit, Ich bab fein 
glück. Saturnia tempora , Friedſame zeiten. 
Saturniz lacrymae, Erveodillsthränen. ` 

^ Saturninus;im.prev. ein alter/fidrsifcher/ 
melaricholifcher Menſch. 

Saturnalia, orum, é am, n, plur. Saturni 
Grp im December gehalten/daran man ein; 
ander Gaben fchickte / genannt Munera Sa- 
turnalitia. Non femper Saturnalia erunt,prev, 





Es wird nicht allezeit Kirchweyhe fevn: - 


Sen, Saturnalitius, adj. Zum Saturni Fef 
gehörige — — — 
* Saturninsjii, m. titt Berg zu Rom hers 
tad) garpejus genannt. 
Satus, vide Sero, . Cu ned 
' Sáyra, f A Satyris Citt Poetiſch Gedicht 
wider die im ſchwang gehenden £after. a. Ei⸗ 
ne Bermifchung mancherley Dingen ohne 
ordnung zuſam̃en getragen. 3. Eine Speiß 
von mancherley fachen ` quo fenfu etram Saty- 
Haf legitur Satyra few Satura lex, Ein Gefati 
auf vielen andern geſaͤtzen gemacht: ein Ge; 
g das sielunter einem beareifft.Sall de bello 
mgurtb. 4. Satyra,alıis Satyria, f. Nabe. Pe, 
Satyricus, adj. Satyriſch: ber wider Die 
lafter ichreibt. Saryricus Poéta , Der Juve- 
nalis. Satyricé , adv. Mir ernft und befchels 


tung. Satyrıcus fermo, Stichelred. Satyri- . 


«um agere, Ver ſpotten. Era/m. 
Corepof. Satyrógraphus, i; m, Der Satyras 
shreiber. Sido». 
e Sátyrus, i, m. Gr. Waldmännlein / Ges 
fpenft mit vier füffen und menschlicher at 
flalt/itt waͤlden und bergen Indiaͤ 2. Ein 
Affengefihlech. Pim. Satyriacus, adj. Saty- 
tiaca figna, Bildnuffen der Waldgefpenften. 
* Satyricum fignum , die Dildnuß Priapi, 
welche in die Gärten geftellt worden / bie 
verzauberung abjutreiben. Plin. * 
Satyrion, ii, n. Gr. Stendel⸗Ragwurtz / 


Fnabentraut: Offe. Teſticuli canis vel Sa- 
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cerdotis, Satyrion bibere, prev. Zur geilbeig 
Ca werden, Petron. a, Fera quadrupes, 

obel. 

Hmc : Satytlafis, f. Anreitzung zur Bene, 
riſchen geilheit. Satyria(mus,i, m. 14, Gm 
Anfang des Auffapes. Aer, 

Sauclus ad}. Verwundt / verletzt. Amo- 
re faucius, Von liebe vermundt. Saucius he- 
"s fatigationis, Muͤd pon geftriget raͤis. 

H 


Saucio , & Confaucio ‚are, Verwunden / 
perietsim/ verfehren. Sauciatus, Verwundi. 
Sauciatio , f. Verwundung. Prafauciatus, 
Vordin on Cal. Aur, 

avaria , f, German, oppid. Grüß : aliit 
Stein am Anger. - | — 

Saucomariz, f. Geſchirr aug kuͤrbſen. 

Savillum, nent. q, ſuavillum, à fuavits 
tine gattung Kuchen. Cars. 

Savina, id. gnod Sabina, Sevenbaum. 

Savium, vide Suavitim, ` 

Saura f Gr. Ciber fo in mauren und 
zaͤunen. Sonn es, æ, e». ein Stein (o i 
bauch be? eideren gefunden wird, EN, T 

Saurix, vide Soil, à 
_ * Saurómata , zu, alin Sarmata, Tartar / 
Polack. j 

* Savus,1, m, Pánninia Fluviue, die Sam. 
Savia, f. Wieder Hungarn. Savaria, f. Urbs 
Grág : item Leibnitz: Aufria urbs. 

» Saxonia,f. Regio Germania, Sachſenland. 
Saxo,onis, m. eit adf. ' 

Saxum, i, n. Scaliger Tufeum ele ait : 

pu durws ac grandis , Ein gtoffer Stein/ 
ſteinfels / feld / flüb. Saxulutm, Dim. Stein⸗ 
lein. Saxum vivum , ein natürlicher Geint 
ber nie aug feinem ort bewegt worden. Im 
faxis feminare, prov. Dergeblich arbeiten. 
Saxum volvere, Immer ſchwaͤre arbeit thurn. 
prov. Saxum commovere, Das aufferft ver; 
fuchen. Plaut. Saxum volutum obducitur mu- 
fco, prov. Welcher immer etwas anders ans 
(abet/ber toft auf leinen Gare 

Saxeus , adj. Steinin. Saxofus, Woll ſtei⸗ 
ne / felßecht. Saxatilis. Saxetánus, In fei 
nen wohnend. Saxcınm,;i,n. Fels / ſteinech⸗ 
iet ort. 

Compof: Saxificus , Der etwas in ftein vers 
wandlet. Sen. Sáxifer,a,um, Steintragend. 

Saxifragus, &teindrechend, Saxifragx un- 
4a» Wellen fo bre Feine zerbrechen. 

: — vol Saxifragia, f. berba, Stein⸗ 
re). 


5€. Sca- 


SCÀ 


| SCH 


| Scalénum , neut. —n Ap a Geometria? 


Sc. 
Q Cabellum, i, n. 9. Scamnellum, à Sca- | Triangel fo drey ungleiche feiten bat: - 
mno, 


Schemel / fußichemel. Scabile,is, v. 
sd. Cato; 


Hat: Scabinus,i,m, Banckrichter / Schöp⸗ 
pet (a ſcamno, Darauf (ie (set. ) Jc. , 

.. Bcaber; bra, brum; & Scabráfus , adj. 

Rauch anzugreifen ` (chäbig/räudig. )(Gla- 

jer. Scabrum illuvie pectus ; Ein unflätig 
berg. Cie. 

. Scabrum, ». Scabritia, æ, f. Scabrities,ei; f. 
& Scabretudo , f. Nauchigteit / fchäbigkeit/ 
Paub. Scabratus; Rauch gemacht/ gefihruns 
Det, Colum. 

|. Scabies, ei, f. Raud/ räudigleit. Occupet 
eXiremum fcabies, prov. Der ungefchiefte 
gehört zu underſt: ber letſt beym haar. Ac- 
cufat extremum fcabies, Der belleg bleibt 
dahinden. prov. ScabiesHerculana,prev. D f 
jucken ber baut durch anderer leuten ſchmei⸗ 
gelen, Grex totus in agris unius fcabie cadit 
poici, prov. Juven. Ein böfer menich fari 
eine ganze Gemeind anſtecken. 

` Scabiofus; Näubdig /frägig. Scabiofa; f. 
Apoftem: Ccabiofenfraut. . . . .. 

Scabo, bi, bere, Schaben / fragen. Caput 
Scabere A o» d bem baupt fragen: proverbial. 
Einem ding nachſinnen. 

* Scza, f. eine Porten zu Zog, .. 

Scævus, act; d Gr. gege, Lind. 3. Utt 
aluckhafftig/ der nichts guts bedeutet. Set: 
va, f. Die litice hand. Canina iczva; daft; 
Sinifler cafus occurrentü tanis rabtoff, Citt un 
glücbaffter fall. Plaut, — — . . a, 
. Sczva, & Scavola,c. Der lindift- 3. Scs- 
vela Q.. Mutii cognom, Scavitas; f. Ungluͤck⸗ 
ſeligkeit Apul.. Tene : 

Compof.. Obfczvus, Unglückhafft. ef Ob- 
fcavitate traducor, Ich laffe dag boͤſe omen 
mich nicht irren. Arnob. T 

. Scala , f. vel potiiis pl. Scalz, à Scan- 
dendo, itegeti/leiterri/fturmleiteru. 2. Cine 
Trindfchalen. (der, Scala erroris, prov. Hr: 
{prung eines irrthum̃s / der nach und nad) 
zunimmt. Scala annulariz,orbiculatz, Schne⸗ 
mcnfiegen. Scalarum ligna ſtatuta, Letters 
büuittt: Transverfaria. Die ſproſſen· Aſcen- 
dere fcalis muros, Mit ber leiteren Die mau: 
ren befieigen. Scalas applicare (muris , ad 
muros,) Die leitern anfieken. 

*Scála, mons , Schalberg zwiſchen Gar: 
gang und Werdenberg. l 

Scalaris, adj. Zur fregen gehörig. Scalaris 
Forma, Stegenweis / auffwerts. 


- Scalus, i, m. Plinio Scalde, Die Schelde / 
ein Fluß in Braband. | | 

Scalmus, i, m. Gr. Ruderring / rubets 
nagel: E fcalmo navim fabricare, prev, Niel 
im fin haben / und wenig aufrichten : ang 
einem rudernagel wollen eitt (chiff machen: 

| Compef; Interkalmium, n: Weite zwiſchen 
den tuderen. Var. 

Scalpo ; fcalpfi ; fcalptum ; à exe; 
fodio, Kratzen / (charaen : graben. Capat digi- 
tis fealpere , Mit ber fingeren auf bem kopff 
fragen Juv. Sumo digito caput fcalpere;prev. 
Gar zärtlich fid) halten: Scalpendis auribus 
otium non eft, prev. Sich hab jebt nicht ieit 
dir gebör zugeben: `: 

„ Scalptor, m. Ein Steinfchrteiber / Form⸗ 
fihneider. Scalptor zrarius., Kupfferftecher; 
Scalptura, f. Das ſchneiden / graben. Scal- 
ptura zraria, Das lupffe stechen: 

. Scalptus,parı. Gegraben / geſchnitten. Scal- 
ptura , f. Das graben, ſchneiden. Scalpturo; 
are, Mit eingelegier arbeit deren, Pam. 

Scalpurio,ire, id, quod Scalpo. Plan ` 

Scalpurigo, inis; f. Das beiffen / jucken Déi 
haut: Selin. Hinc : * a å 

Scalpér,pri,m. Scalprum, si. ein Grabeiſen / 
ſchuhmacherkneipen / ſchroteiſen. Scalprum 
bimanubrium,ein ſchnther / ziehmeſfer. Scal 
prum Chirurgicurn; Laßeiſen / lanzeten: Scal 
prum fabrile ; Meiffel der ſteinmetzen. Scal- 
ptatus ; Wig ein fchabeifen gemacht; Ferra: 
snentum fcalpraturii. Colum: ` Ka 
, Scalpellus;i. m. & Scalpellum , zeut. Laß⸗ 
ſchrepffeiſen Sedermeflerlein. Sanz corpo: 
ris pat) Icalpellurh adhibere; prev. Heilen da 
e$ nicht vonnoͤhten. Scalpello,are; (dentes, ) 
Kratzen / ſchaben Marcell. Emp: — " 

* Compof. Circumfcalpo, Umbherkratzen ` 

* Scamander ; dri, zo. Fluvii Europam ab 
Afia divideni, in quo Benz jam nuptura fefe abe 
luebant, der Scamander. | 

Scambus, adj. Gr. Det krumme fuͤß Dat. 

Scamma,tisın. Gr. Kampffplatz. Chri- 
ftus vos ad hoc fcamma produxit , Chriftus 
bat euch auf diefen kampffplatz getührer. 


Tertull, De fcammate egredi , prov. Hieron. 
Uber die ſchrancken ſchreiten / im kampffplatz 
erligen. 

Scammónia, Scammonéa, f. Scam- 
monium, ». Gr. Scammonien / ein purgies 
rend milchſafft in Syrien. 

Sctamaum, 


Sch 


. Scamnum;i;,n. oxor, Schemel: 
Band. 2. Die Weite zwiſchen beyden (ute 
shen / hochrein: 3: Aft/ datan fich eme ve; 
ben aufitebet ` det Ort des baums/da er fich 
zwieſelt / und baber die àje Fotmimerr. Scam» 
nelluin,». JAp&/, Stamnilluth, ». Baͤncklein. 

«m \ Tp 
Scamnätüs ajer ` Ein Acker mit einem 
chrein utibermardfet. De re agrar, — 
„ Scándalum i; n. Grec. Mendiculum, 
Aergernuß / anftoß / alles twas un meg ligt/ 
buran mian fi ftoffet / unb barvon bind : 
d ox&(s,clinüico. Scandalizo, pre offendo; 
Ärgeren. Svandalol-s, ärgerlich è in facti. 
* Scandia , f. Inſula Oceani boréalis, Schön; 
and. | Es 
., Scandix; icis, f. Gr, Nadelloͤrfel / wild 
koͤrbelkraut | 
Scando ; di; fcànfutn ‚dere; Stoigen / 
letteren. -Scandere montem; in arcem, Auf 
einen berg/in ein ſchloß feigen. Sxpius inà 
petunt, meliüs qui fcandere hörint, Verf, 
Hohe fteiger fallen gern. Scanditur fcalis te- 
€um, Dan fteigt mit letteren auf das tach. 


Bin. ne KSE A 
Scáifilis, Erfteiglich / gut zu eigen. An- 
iius fcanfilis, is eft,climaétericus, Wech fel 

jahr. Scanſorius. Zum ſteigen ciengiteb. 

, Lompof. Afcendo,afcendi, Hinauff jteigen. 

Alcendere telum; in kum, In himmel 

ſteigen fahren. Afcendere ad vel in hono- 

res; Zu ehten gelangen. Afcendere gradi- 
$ magiftatum ; Stapffelweis zu ebren 

kommen. | 
Afcenfio; f Sluffíteimrtia. Aſcenſio Chris 

fti; Die Himmelfahrt CHrifi  ., 
Afcehlus ; ûs; mafe. Aufffieigung / fteig/ 


ege. — i 
Confcendá, ides. Cenícendete navem, in 
have ; Jn etit If freien. Confcendere 


tquufh; . 
Confcehfió, f. 9füfffteiatiita aufffikung. 
. Deftehdo, Sinabfieigen / bnabfahren. 
Defceiidere eds0, ex equo, Ab dem rog (tei 
gen. Defcendere radice ; Ridfich wurgeln. 
Deícendere in vel ad aliquid , Sich zu etmas 
füften / auf etwas fømmen. In fefe defcen- 
dere, In fich felbá gehen. Ad hyacinthum 
emma defceridit , Das Edeigeficin ziehet 
ch äuf ben Hyacinth: Ulcus defcen«it ad 
nervos, Dag acíd)mar frift ein bif auf bic 
nerven. Cou. Defcendit lu. rum ex emuone, 


G lommt gewin vom font, J6. Gibus ce- 





SCA dës 
leriter defcendit , Die met? iff leicht zu yers 
buen. ce: | — on 

Deícenfio, f. Defcenfus,üs, m. Das herab⸗ 
feigen / berabfaurt. Defienfio Chrifti ad 
inferos, Die Hoͤllenfahrt CHriſti. Defcen- 
fiones facese in locam ; Abſteigen an eis 
nem ont .  ,. 

, Exkcendo, Aufffteigen. Exfsenfio, f. Eğ- 
ſcenſus, ûs, m. Das auffftciaen. Exfcenfum 
facere č navi, Yng dent ſchiff Gegen. 

, Inafcenfus , adj. Darauf Wan me geſtie⸗ 
gen/ unbekeiglich, Plin; Fan. | 

Infcendo, Eiti sober auffjteigett. Infcende- 
ré arborem in arborem, Auf einen haum 
ſteigen. Bucephalus haud ünquam (efe ab 
alio inf.endi, hif à Rege , paflüs e , Dag 
pferd Alexandri lief niemand aufffigen dis 
e: Son: rw guer? $ 
, Superlcando, Uberſteigen. Sepem fuper: 
kandunt fentes; Dje drn * ve 
den bag. Cot, — í : 

. Tranf£endo, Hinüber fteigen. Tränfcende: 
te muruin, ilber eine taur feigen: 2. berz 
tretten. Lactant, , 

Scandula; f 9. fündula, à findendi 
eine Schindel, Scandulate tetüm , Schins 
deltach. Aput. Seandularins; m. Schindei⸗ 
macher) tachdecker. Baa. 

Scanduläca , (ëm, à [candendo , herbä, 
Glockenblum. è. Avi, Batımtlerterlein. 

* Scahia, f. Previntía celebris Dania , Scho⸗ 
nen : Schönland. | 

Scantiana , gei Scándiana poma ; d 
— dila , Aepffel bie mait in Faſſen bes 

tet. 

Scahtinia lex, vide Scatinia. 

Schperda , /emin. à mine ; eXcá yo, 
eine Gaitung Spiels / da auf deni turnier⸗ 
plas ein boler baien / und dardurch ein 
feil war / au welchem ihrer zwey ruͤckling 
einander waͤgten und auffzögen/2c. Transl. 
Ein (cbrodr und muͤhſam wefchäfft. Unde 
adag. Scaperdam trahere, ein jchwär afit 
ober gefchäfft auf fich nemmen. 

Scapha, f Gr em Schiff em, Scaphula,f. 
Schifflein. Hinc prov. Scapham fcapham ap- 
pelare , Dent find den nammen gaben cin 
dina nenne wie ed tf. A fcapha ad triam- 
phalem quadr:gam afcendere, evehi, Auß » 
rincem fand bod) erhaben werda. Dice- 
ptare ob Parni fcaphulam, Umb ein ſchlocht 
ding zancken. | J 

Scaphifmu: , i, m. Cine graufane Larter 
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excarnificandws fcapbis geminis ſupinu- include 
batur, capite duntaxat, manibns € pedibus. ex: 
tantibus, Ee, Anton. Gallon, 

|. *Scaphufia,f. Scaphufium, n, Helvetia ope 
pidum celebra, Schaffbaufen- . 

Scaphium , ». Gr. Bruntzkachel. 2. Ein 
Trinckgeſchirr. 3. Karſt Hauen. 

Scaptenfula, f. emamlivevrn, Erkgrub 
in Dincedonien. Lures. 

Scapus, i» à eau, Innitor, der Schafft / 
die grade Saul zwiſchen dem Fuß und Ca⸗ 
pital. ` 2. Grader Krautſtengel. 3. Trapp 
oder Kam an Weintrauben. 4. Wagbalck/ 
wagftangen. s. Spindel in einer wendels 
treppen oder (coned(tegen. 6. Schlaglade 
am wmeberjeug. 7. Scapus papyri, ein Buch 
Stapier. $. Ein Wunderbaum im Fluß Cu: 

7 yhtat. Pim. 1.13. 6.18. 9. Scapi cardinales, 
Die men Pfoten au beyden Geiten einer 
Morten. Viv. ` 

Scápula,f. Dim, Schulterblatt/ Schul; 
teren, Scapulam elevare, Die ad; fel luͤpfen / 
mann es ung nicht nach wunſch gehet. Sca- 
pillum, a. Id. Prifc. Scapalaris ; OM (dul 
terblati zugehörig. 

Scarabzus , i, m, aliis Scarabéus, d 
en dpa © 5 Injectwm "volatile, ein Käfer: 
SKogfáftr. Scarabzus Lucanicus , cornutus, 
ein Schröter. Scarabzo nigrior , prov, Gm 

wuͤſier / ſchwartzer Menſch / ber glaͤntzet wie 
ein ofenloch. Scarabzi umbra, prov. Eiteler 
fehreeten. Scarabæus aquilam quærit , prov. 
Der ſchwache ſtellt hinderliftig mad) dem 
fiareten. Scarabze ciriüs perfuaferis , prov, 
Dom böfen enen abmabnen / ber fich aber 


nicht abmahnen laßt. 
Scaramanga , f. Scaramangum , & Stara- 


mangium, n. Vox Barbara, forte Turcica, eim 


*iGeiierrod bey den Tuͤrcken. Hierz, 
Scarifico, are, d oxdesP®» , fcaprum, 
Schrepffen. Scarificare dentes, offa, Die 
zähne (auberen mit enem bein. Plin. Scari- 
ficare dolorem , 
pfen filen.. Scarifio, fieri, pa. Geſchrepfft 
werden. Scrib. Larg. 
Scarificatio , f Dag fihrepffen. Scarifica- 
tor, m, Schrepffer. 
Circumfcarifico, Um̃ ſchrepffen. 
Scariola,f. &Beiffe Endivien / Scariol / 
Intubi fpecies : alias Seri. 
Scarus,i, m. Gr. exe, ein Meer 
Bib im Earpasbifchen Wert, Solus Pre 


Den (dimersen mit (dre . 
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ruminare i. Pals dicitur. Plin. Scasiteg 
sz, am. ein Edelgeftgin der Farb diefes Fi 
fches. 1em. 7 N 5 f 8v 

Scáteo, ui, ere, Herfür quellen / aufwal⸗ 
len. 2. Boll ſeyn / wimſeln: vm Ablation : 
Poet, cum Genit. Ulcus fcatet vermibus, Das 
gefchwar ift voll wurme: 

Praícateo ,. Mächtig berfürquellen / voll 


feyn. 

Scátebia, f. Quell / brunnader/ urfprung. 
Scatebrz fontium vitäles. Erafm, ~ - 

Scaturigo,inis, f. Idem. Scatnriginofus, 
adj. Bon brunnquellen. Colum. 

' Scaturio , ire, Entfpringen / aufwallen. 
Scatwrit fontibus folum , Die Erde ift voll 
Brunnquellen. Col. 

* Scatinia lex, aitis Scatiniana, 4 Scatinis 
dicla Cin Gefag wider bie unordenliche Lies 
be ober das Inabenfchänden. Cie. 

Scaurus,i, m.Gr. Großknorrecht an Fuͤſ⸗ 
fen/ ber. groffe knorren bat. 

‚Scazon, tis,m. Gre, Carminis genus 
Ein hinckender Vers. 

Scéletós, i, m. © Sceleton, i, n. Grec, 
Compages offiwrn corporis humani carne & nervit 
detras, Beingetuͤſt. 

— — es, f. Grac. Ein Mangel der 
enckeln oder Supe. Pin 2. Eine 
Mundfäule 

Scelus,cris, n. à exeAıds, obliguus , prae 
vos, Bubenftuch/lafter. Homo fcelere omń$ 
affns. Sceleribus coopertus , Ein Voͤß⸗ 
wicht. Scelus addere in fcelus. Scelus fcelerä 

; ingetere, Ein lafter über das atiber/ ein uns 
| prübes tiber das ander anfahen. Scelus fce» 
; lere cumulare, after auf lafter hauffen. Sce- 
lera non habent confilium , prov. Susnt. 
den lafteren berabtfchlaget wan fic) nicht 
lang / ob man fie wolle begehen. Sepe im 
inagiftrum fcelera rediere ſua, Untreu (cblag f 
feinen eigenen Herm. Serec. 

Sceleratus. Sceleftus. Scelerofus , adj. £a; 
ſterhafftig / voll hubenſtuͤcke. 2. Sceleratum 
frigus , Schaͤdliche tålte. Virg. Scelerata, f. 
PBrandtraut. Apul. Scelerate. Scelefte, adv. 
Schandlicher weile. 

Scelero. Confceleto; are, Verunreinigen / 
beflecten. Confceleratus , Voll laer / Gud: 
ſchelm. Confccleratiffimus filius, Ein ſchel⸗ 
miſcher ſohn. Ge, Confceleratio, f. Befles 
dung mtt lefteren. 

Scena , f. PL tabernaculum ‚Eine 
Faubpürten. a. Gerät mit teppichen um̃⸗ 

| bendi? 


DN 


SCE 
bendt 7 Serie die Comi dianten ` auff? 
zug iu Den Comedien. In fcenam prodire, 
«cb jenen laſſan / eim probfiuck thun. vita 
"fux fcenam explicare, Die gantze Sum̃ feiz 
neg lebens erzehlen. Erafm. Scena totius rei 
hzc ch, So verhaltet fich die gange fach. cic. 
Scenz feivire ,. Sich in die weit wiſſen iu 
Fichten. ' , ! 

Scenalis, & Scenicus,a4j. Zu den hütten 





gehörigt poffierlich: auffjügig Scenauilis, ' 


ldem. Nom. Scenicus ludus , Yuffjsafpiel: 
Scenica dicacitas, Da einer deu leuren (rep 
darff ibre eler underfagen, prov. Scenice, 
Schauſpieleriſch. Scenicus,i, m. Schau⸗ 
fpieler/ pojfenveiffer. l 

Campof. Scenopegia,& 5cenoporja,orum,m 
Paubhüttenicit. Scenopegus, i, m. Zelten; 
macher. t. m 
erh Viſier / Abriß eines Ge: 

us 


Profcénium, n. Schaufpielbrüge- ` 

Scépricus , adj. 4. €xénogeen , difficio, 
Ungewiß 7 fpintifierend / ſtaͤts zweiffelend. 
Sceptica , f Diejenige Argneykunft/ ba matt 
nur swerffelt / nicht eigeutlid) weißt. Sceptici 
Philoiephi, Die ſtaͤts ſpintiſiren / aber nichts 
gewiſſes ſchlieſſen. Geh. - l 

Sceptrum; i, n. exsar aor, Gcepter / Bir 
niglicher fab : Regiment. Sceptrum tene- 
re, Das Regiment führen, Potiri fceptris, 
Das Neich ınnbaben. Oculos in fceptro, 
prov. Geepier foll augen baben : Scepter 
bime weißbeit ift ein dlog ſchwert in eines 
Tyrannen band. Viv. Alia res ſceptrum alia 
— prev, Reiten unb fingen iff. men; 
erien. 

Sceptrifer, Post. Der einen feeptet tragt. 

Sceptuchus,i,m. Der einen fcepter hat. 

Scheda, € gidh, Bedel / en Blat Par 
pier. = Baf oder innere Baumrinden/ 
darauff man vorzeiten ſchriebe. Schedula; f. 

ici. l 

—— aide, ein Flotz. Up. 

Schedius,ad;, In ep! gemacht. Apul: Sche- 
dius, m. Der in eyl Ders macht;  Schedia, 
Orum, ». Fh eol gemachte Schriften. Ef. 
Schediafina, tis, n. Idem | 

Schedion,ii, ». Ein unaußgemacht werck: 
eine Bruck in eol gemacht fut eine Heine 
ett, Bud. 

Schema, tiss m zuo, Figur / Geſtalt / 
Sierd: Schema coli, Himmelsgeftalt. Sche- 
matifinusji, m. Entiryrff/ abbildung. 


Schefis, is, /. Gre Bekellung oder Ber 
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Wbeit des Keibs/da einer feilt ober mas 
gerie Sweiffelbafftiger Zunand Schetica 
ebris, Sieber das gern nachlagt. 


Schidium., ii, n. Gr, Sda holtz / ſpaͤn 


der zimmerleuten. 

, 9ehtlma, tis, n. girug, füllura., dif 
dium, pr Oif. Tr Trennung in der Fe ` 
Der fpaltung ans 


Stvepfpalt. Schifmaticu;, 
i — eetieriſch. — ge 
chiltum, i, ».Gr. Gefcheidene milch. 
., Schiftus, adj. Das fid) fpalten laßt. Schi- 

* Ke mh —— rue / f$ fib 
en zeripaiten laßt. Pun, ei 
‚ weiberkleibung. 14, dios T 

, Schoenusyi m. oiv, ein Geil / mals 

Kischender Bing. -Schoenifmus, m. Egyptifch 

Maͤß von fecheiig flabiis > eine Solterung 

wit felle, . J yil 

| nicus; 1, æ. avis: Pilwencken / eine 

Gattung Wafferfteigen. 

Compof. Schoenicola, f. eine Hur, Plaut. 

Schaenobates,&,m. Geiltauger. Schoe- 
' nobatkca sË Seiltantzzerkunſt. Schaenobati- 
| cam exercere, Auf bert feil tangen.. Schoe- 
; nobaticus, Zum feilfatıgen gehoͤrig. 

Schaenanthain, v, herba, Camselheit. 

Schoenóplocus, i, m, Geiler, 

‚ Schola, f. qo», vacatio , otium , nimis 
rum à laberibus mechanici : ın ſehola enim unis 
tantum literarum fludiu ampsrtiri debemus, otiofs 
ab alin omnibns, Schul. 

- - Grajo fchola nomine di&a eft, 

jufta laboriferis tribuatur ut otia Mufis, 

Aufon. 
Preteimittere ‚negligere fcholam, Diverter« 
fcholä , Sich auß ber fchul verfchlagen, In 
ſcholam itate , commeare, In die (dl ger 
ben. Pont. 2. Difputation. Ce, 

Scholaris ‚is, am. é Scholafticus, i, Schu⸗ 
ler : Adj. Schuleriſch. Difeiplina Icholafti- 
ca, Schulzucht. Leges fcholafticz , Schul⸗ 
ordnung. Schaak, e, pir. Schulslehter. 
Erol, . 

Compof. Scholarcha , e». Schulhere. Scho- 
larchattis,üs, »». Schulherren⸗ am̃. 

Schólion, li, Hn. Gr. Eine kurtze Erklaͤ⸗ 
rung. Scholiaftes, æ, m, Der kurtze Außle⸗ 
gungen ſchreibt. . 

Sciagcabhia, Der grie Entwurf eis 
ues Semähls.a cxi, anra. Hinc: 

Sdiamächia, Fechtſpiel / fechterůbung. 

Sciapodes, vids Sciopodes. l 

Sciatheras, &, w. & Sciothéign, i, n- Son⸗ 

Xx 2 "wem 
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nenzeiger / bie eifene Stangen, Scatheri- 
eum, € Sciothericuin, ». Son 8 


Sciánea sf. fcil. paffio, lggacken, Hufft⸗ 
wehe. Corrupfe vulgà, pro Ychiaticap Com. 

Scibilis. Sciens. Scientia, vide è 

Scilicet, adv. Freylich / obie zweiffel / 
biſt ficher/ dromici. 2. Fuͤrwaht / getoifilich/ 





nemlich 
Scilicet ingehium , & reram prudentia 
l velox, 
Ante pilos venit, - - Pef. Pift fi- 


cher / baf bie witz nicht fofrit vor jabren. 
Scilla, E aliàs Squilla, oxi®æ, Meer: 
mibel. Scillas è fepulchretis vellere, proverb. 
richt witzig ſeyn. Scillinus, & Scilliticus, 
Si Das * meerzwiebeln. Scillites, æ w. 
eerzwie belwein. Cum. ` ` 

Scimpódium, v. Gr. eine Gutſchen. 

S. incus, 1, m, ein Cabptiid) Thier umb 
den Fluß Nilus / Ctberocobill. Sel. 

Scindo, feidi, feiffum, à Gr. XC, id. 
Schneiden, jerzeiffen/ zerſchnetzlen. Sonde: 
re aves, Voͤgel anhauen / fürſchneiden. Scin- 
dendi opfonü magifter, Fuͤrſchneider. Scin- 
dere dolorem fuum, Seinen fchmergen ev; 
zehlen / Anen, Cic. 

Sciffas, part, Zerfehnitten/zerzifen. Sciffi- 
lis, adv. Zerf@pneidlich. Sciffilis lapis, Schi⸗ 

erkein, Sciffio,f. Zerſchneidung. Silor, m. 

— Sciuta, f. Sciffus, Da, mas. 
Schnitt / rif. Aus 

Compof. Abfcindo , abfcidi , Abfchneiden/ 
jtrbauer, Tunicam à corpore ábfcindere, 
Den rod vom leibreiffen. Abfciflus, part. 
Adgeſchnitten: aec) / Breng / ſcharff. Spes 
erat abfciffa, Es mar alle hoffnung dahin. 
Liv. Abfciffus locas ‚ein gecher ort. Abfcif- 
fiot jaftiria eitt irenges echt. Res abfciffe, 
Daran alle hoffnung ift verlohren. Abfat- 
fe, Eigentlich kurtz. 

Circumfeindo, Imb und umb fchneiden. 

Confcindo , Zerfebneiden/zerzeiffen ` zer⸗ 
ſchnetzlen. Confcindete gg SC fibilis , i 
nem übel zureden.Gs. Confciflus,Zerziffen. 
Confciflura, f. Riß / fpalt. Pin. 

Difcindo, In pen zerfchneiden ` entzwey 
fehneiden / von einander bauen. Tr. Amici- 
tias difcindere , ‘Freundfchafft zettrennen. 
Difciffus, pare, 2t ftreniit/ zerriſſen. 

Exfcindo, Butz eiffen : aufbauen. Exfcin- 
dere linguam , Die jung außreiffen. 2. Ex- 
‚ fundere urbem, citie ſtadt jerfiören. Ge Ex- 
ícindere arborem , Einen baum umbhauen/ 


SC) 


ni ie 
aber daß er wiederumb außfchlagen fart. 
)( Evellere, l 

Interfcindo, Mitten entzwey fchneiben- 

Perícindo , Durchfchneiden/ durchhauen . 
Liv. Perfciflüs, Durchfchnitten. 

| Przfcindo. Abſchneiden / jertreunen. Ami- 
ctiam repente prafci » Cie. 4. Offic. aliá 
legunt precidete. ` 

Profcindo, &ürficb fchneiden. Profcindere 
agrum , S5racbeu / ufnpflugen. Proftindere 
aliquem (convitiis,) Einen lafteren / fihels 
ten. Plin. Profciffas, Um̃gebrachet. Profcif 
fum, n. Brachacker. Profcifie, f. Das bras 
den. Col. S 

Refcinde, Schneiden/ abfchneiden: Vies 
rendere. 2. Um̃ſtoſſen / auff heben. Refcin- 
dere locum , An einem ort einbrechen. Cie, 
Reſcindere mortuorum. voluntatem, Der 
todien willen brechen. Malè farta gratia res 
(inditw: , Genbotigte Liebe waͤhret nicbt 
lang. Horat. : A 

Refciflus ‚part. Abgehaten * auffgehebt. 
Refciffio, f. Auffbebung / Eaffierung eines 
dings. 7C. Refcifforius, adj. Zum aufheben 
gehörig. Lup. 

Tianfcindo, Burchfchneiden. Plaut. 

Scintilla, f. à Gr. exivze, Id, Feurfun⸗ 
d'en/ glunſen / atteiff. Scinitilläs ágete; Glo⸗ 
fiel. Metaph. Scintilla belli, Anzeigung des 
kriege. Ne fcintilla quidem ſupereſt, €g ifl 
nicht bie getinofte anzeisung mehr ba. Scin« 
tilla pátva alta ſæpe excitat incendia; Auf 
einem Beinen füncklein entftehet oft eirt 
groffes feur. proverb. Scihtilla etiám exigua 
in tenebris micat ‚prev, Eine Heine ebr ift 
nich ein ehr. Scintillis Haud ferrentur fa« 
brerum filii , prov. Schmiedskinder find ber 
funcken gewohnt. us e 

Scinvllula, f. Dim. Gneiſtlein / Fuͤncklein. 

Scintillo, are, Glaͤntzen / glaften. Plin. Tr, 
Peſtilentia feintillare caepit. Erafm. 

— f. Fuͤncklung / das gneiſten. 
Plin. 

Scio , (civi, ſcitum, fcire, Grec. exo, 
Wiſſen / koͤnnen. Seite Latine , Lateiniſch, 
koͤnuen. Plaut. | 

Scire tuum nihil eft, nifi te fcire hoc fciat 
alter, Pér, Deine wifienfchafft mußt nichts / 
wann bu fie auch atıderen nicht gemein mas 
cheſt. Tantum fcis, quantum operaris; Wort 
machen feinen meilter : Feder fan fo viel/ 
fo viel er (but, Vives. Ea folum fcimus, quz 
memoria tenemus; Wir willen nur das / 

twas 


SC 


p 
Ted wir in gebdd)tus haben. Que nihil [c onfcentiam , Das Gemiffen erlsichteren. 


ad tene (cire velis, Was dich nicht angehet/ 
bas begehre nicht zu wiffen. Nemo malas 
hoc fiet, Man gt e$ nicht einem jeden 
parten. Quod fciam, So viel id) meiß. 

Scin' preScisne ? Weißſt dnes? Scibo pr: 
ciam, Comis, Scibitur, Man wird es in: 
men werden. Sciar, Man weißt eg. Son 
non pe Man Mn nicht viffen.ac. Ame. 
rix {citum ef, Man bats ju Ameria ge. 
wußt. Idem. 

- Sciens, tis , e. part. Wiſſend. Sciens pru- 
dens, Fürfeglich. Sciens volens , Mit wir 
fen und willen. Te fciente , Mit deinem 
porwiffen. Sciens pugnz , Deg ſtreitens be: 
richtet z erfahren, Scientior Wiſſender. 
Scientiflimus reipublicz gerendz , Der gar 
wol meißt das Regiment zu verwalten, Cie. 
Scienter, adv. Wiſſentlich / weißlich. 
scientia, f. Wiffenfchafft / bericht, Soen. 
tiola ,f. Dim. Scientia non habet inimicum 
erter ignorantem , prev. Wiflenfchafft bai 
unmiffenbeit zum feind. Habere fcientiam 
rerum, & in rebus, Der dingen eine wiſſen⸗ 
(dbafft haben/ berichtet ſeyn 

Scibilis, adj, Wiſſentlich / das man wiſſen 
fan ober foll. Së? ? 

per etm Klügling / naeweis / bet Qa 

t * 
uc Confcio, ire, pr. Mitreiffen : ibt 
bewußt bg, Nil conícire fbi, 2001 auf 


felbs . Her. 

gre. «dj. Berwußt ` etwaran ful 
Dig: cum Geniz. & Dativ, Coníciolus, Dim, 
Catuli. Copfcium che alicujws temeritati, 
Bon cines frechbeit wiſſen. Confia mens 
remi famæ mendacia ridet , Der ein gut 
Giemiffe bat / achtet nicht was man bou 
ähm fagt. Ovid. Mens facinori confcia , Bes 
wußt einer böfen that. 

X Ioconfcius, Unbewußt. Inconfcio. In- 
Giente me, Ohn mein wiſſen. 

Confcientia ,f. q. cum alie fcientia , Das 

Gewiſſen. — Confcientia virtwtis theatrum, 
Das Gitviffen it bet Tugend Ciüauplas. 
Confcientia mille teftes, Das Gewiſſen ift 
e fatt tauſend Zeugen. Confcientiam ali 
cujws implorare , An eines Gewiſſen zeugen. 
Excutere oonfcientiam, Das Gewiſſen erfor: 
(eben / fragen. Eram. Conícientia verberat 
illius animum , Das Geniffen Ri ibn. 
Homo audaciffimss confcienti convictus 


reticuit, Da er von bem Gewiſſen uͤberzeu⸗ 


get wari bat er geichisiegen. De, Exongrare 
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Curt. Ardere confcientiä, Ka fchuldig wife 
fen wegen etwas und fich betrüben. Ge. 
Confcientiofas, adj. Gewiſſenhafft. cem. 
Infciens , e. Infeins. Nefcius , adj. Unwiſ⸗ 
fend. cum Genitive. Infcjus omnium rerum, 
Der von nichts weißt. Ter, Infeienter, Uns 
wiffentlich, Infcienua. Infcitia , f. Un wiſſen⸗ 
beit. Infcientia confidentiz: mater, Unwiſ⸗ 


‚ fenbeit macht verwegen. 2. Neícius , Un⸗ 


befaudt. — . 

Neício , ire, Nicht wiſſen ober koͤnnen. 
Nefcio illum , Ich tenne thu nicht. Neicio 
de re, Ich werk nichts darvon, Nefcitur, 
Man werkts nicht, Gens nefcia divini foe- 
deris, Der gottiog hauff. Buchan, i 

Preí.io, ire, Vorder wiſſen. ‚Przfcius, adj. 
— Pızfcientia, f. Vorherwiſſen⸗ 
schafft. 

‚Przfcita ‚orum, n.pl. Vorgemerck / vota 
zeichen kuͤnfftiger dingen. Liv. | 
Refcio, ire , Vernemmen / innen werden. 
Rem omnem refcivig , Er ift alles innen 

Werbe O | 

Sciographia, vide Seiagraphia. 

Sciomantia, f. Gr. Das wahrt ſagen auf 

* Sciópodcs , Bue Sciapodes, um, m, Grac, 
Wundergeftaitige Leut / welde mit dem 
fchatten ber füffen wider bie hig ber ounen 
(i Kbirmen. 

Sciothericen, vide Sciatheras. 

Scipio, ónis, m, d Gr. exem», Stecken / 
ſtab / uge ` traubentrappen. Arundince 
inniti fcipioni, Sich auf ſchlechte huͤlff vers 


laften. - : : . 

* Scipiode,es m, bit Schelde/ ein Fluß D 
Brabaud. 

* Scira, d Scitaphoria, orum , n. plwr. Gr. 
ein &eft zu Athen / der Minerva: aber Cerea 
u eh. `. ! 

* Sciron,ónis, s. IL Straffenräuber/ den 
bet Theſeus umbgebracht / und ſein gebein 
ing meer geworfen Dac / von denei Die Poes 
ten, fabulieren dag ſie zu groſſen ſterafel fet 
worden / genannt Scironia faxa. Sciroais 
mediá ire vii, Einen gefährlichen wer ge 
heit. Propert. 2. Scizon, ein Wind von Aoend 
iu Athen. 

Seirpus,i,m, d Sirpus, Bin opua 
moren / ſchilffrohr. Tr Eine verborgene 
Stag. Nadam in (citpo quærere, prav. Ein 
ét ding Bez machen kluglen / da — 

x 3 


f 
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— — — —— San 
sonnöhten. Scitpeus , adj. Binhin Scirpea, 
€ Sipea,f Bingenkorb/Fifchkörblein. Scir- 

icula, f. e Scirpicalum, n, Varrons, Scirpicu- 
s, i, mm Idem. 


Scirpo , é Sirpo, are, Auß bing flechten. 
Varr, 


Scirrhus , i, m. à Grec, ox 


phos, Durus, 
Harte Gekhwulg / Überbein. Seirchoma, 
tis, v. Idem. 


Scifco , fcivi, feitum ‚ire, à Scio, Scire 
cupio, Zu wiſſen begehren ` nach gepflogenem 
rabt ſchlieſſen. cifre legem , Ein Gefüg 
machen. - 

Derivata, Scitor, & Scifcitor,atus ſum, ari, 
Dipo». Gern teiffeti wollen / nachfragen. Sci- 
tari, Scifateri ex vel ab aliquo aliquid ; Yon 
cien ttwas fragen, 

Seitatio , & Scileitatio, f. Nachfeagung. 
Scitus, edj Weis lich gethan artig/ fein: ei⸗ 
nes hings berichtet. )C Infätus, Untoͤnnend/ 
grob. Scytus lyræ, Guter uenit. Sci- 
tum eft, Das ift ein feiner ſchick. Scitulus, 
»Seimartlid). )( Infi- 


- 





2imlid/fein. Scie 
tè, Iinmweislich. Plaur, 

Scitum, », Erkanntnuß / Schluß. Scitum 
care, Mandat. Scitamentum,n. ejt artige 
Erfindung. Gel. 

` Compof. Verbi 5 Aë, \ 

A fáfco, ve! Adfcifio, afcivi, afcitam, ere, 
Zu fich nemmen / darzu nemmen ` an fich 
nemmen. Afcifcere fibi focium, fin Ge; 
ſellen zu fich nemmen, Afcifcere aliquem ad 
foedus, Mit einem buͤndnuß machen. Afci- 
fcerc aliquem in confcienziam faritoris, Elite 
that einem entdeckeit. Tac. 

Afcıtus, gr Afcititius , adj. Angenommen. 
Afcitus faperis , In ber Heiligen zahl auf 
genommen. Ovid, 

Confcifco, civi, Under fich befchlieffen. 
Confofceie fibi necem, Ihm felbg dei tob 
anthun, Confäirä nece, Nach angethanem 

e, 

Deícifco , 9tbfalfea / abtruͤnnig terden, 
Defcifcere a magiftratu , Or Gnnig werden 
an der Obrigkeit. A vita defcifcere, Citer; 
ben, Defätum eft, Man if abgcfallen. 

Pixfciíco, Vorher wiffen, 

Reſciſco, Bergemmmen/ Innen werden. 

Sciflilis, fciflus, vzde Scindo. 

Scitälis, is, m. Serpens mixa tergi varie- 
gate , ut afficuntes retardat, eine Schlangen; 
art. Ifidor, li 

$dtor, fcitus, vide Scifeo. 


: 


| Ser. 


Sciurus, m. Gr, citt Ei 










hoͤrnlein. 

Sclárta, f. Schat lach⸗Muſcateilerkraut. 

*Sclavi, m. Voͤlcker auß Seythien / bit 
Werden und Selaben. Sclavonia, f, Sela 
vonien / Windiſchmarckt. 

Stlopus, i, m. à Sono, Das mundpauſen. 
Perf. 2, Puffer / handrohr / piſtolen. Sclo- 
beem, ». Muſqueten. Catalus fclopeti, ber 
Hat. Clavis fclopeti , ber Spanner, One 
rare , inftruere fclopetum nitrato palverc, 
glande plumbeá , Die Muſqueten laden mk 
pulser und mit einer fugel. Sclapetaris glo- 
bus, Buͤchſenkugel. 

Scloperarius, m. Muſquetierer. Sclopetar 
ria gratulatio , faluratio, eine Salve / Loß⸗ 
breunung ber muſqueten. Scloperariä gra; 
talatione accipere , Mit loßbrennung des 
geſchuͤtzes empfangen. 

Scobs , (cobis , am. & Scobis,is „com, 
Saͤgemehl  fägefpän / feilfiaub. Scobina, f. 
eine Seilen/rafpen. Scobino,Kafpeır/ feilen. 
Defcobino,are, Abfeilen. Deícobinatus, Al < 

et. 

Scoléc 


cia, f. Gr. eine Gattung Crtrofré 
Spangrün. Nä Ä 
Scólapaxoacis, m. Gr, Rietſchnepff. 
Scolopendra, f. Gr. Dhrenmückel 7 ein 
haarichter wurm: ein meeraſſel. Scolopen- 
drium, n, é scolopendria , f. Milßtrauts 
Steinfarn / Hitſchzungen. 
Sco!ymus, i, m.Gr. Diſtellraut / Arti⸗ 


Scombrus, i, maf. Gr, Piſcis marinus, 
ein Macarell / Maercan von Frantzoſen ges 
nennt. Scombris tanicas dare , prev. de in- 
utilibus charti & librig.Catull, In rapier haͤuß⸗ 
lein einwickeln. 

- Scomma,tis, n.Gr. Spottwort / ſchmuͤtz⸗ 
wort. Macrob. 

Scopz, arum, F plur. ein Befen. Scopz 
diffolute, Sachen bie nicht an einander hans 
gei Lofe leut, Scopas diffolvere, Citt ding 
umi machen verderben. Scopz recentio- 
res femper meliores, prov, Nene befen wi: 
ſchen wol, Scopa regia ein Kraut/hat einen 
viereckichten fengel / blátter wie veterfils 
gen. Scopula, f. Dım. Kehrbuͤrſten. Col. 

Scoparius, »;. Stubenwuͤſcher. Up. Scopus 
larius,m. Buritenbinder. 7c. Scopo,aie, X i t 
dem beſen außwuͤſchen. obt. ` 

Hine Scaligero, Scopio,onis, zs. & Scopus i, 
m. Trapp an Trauben: à Amilındine fcopa- 
rum, Col, Varr, 

Sgopss _ 


Sco 


ò— — — — — 

Scops, fcopis, Gr. Avis dofermis, motu 
Satyrico , elim inaufpicata , Käuslein : eine 
gattung tangent.. 

. Scopticus, adj, Gr. Epeyyogel. Scopti- 
«e, adv. Spöttifiher weite. 

Scoptula.operta, idem qued Scapulz, 
Schulterblat. Git, = 

Scopus, i, m. ausms, Zweck / Ziel / das 

charge in der Scheiben / darnach man 

CDfegt. Metaph. Eud/ pwed, Scopum attin- 
gere, Zum zweck gelangen/fein vorhaben et; 
zeichen. Abfque fcopo, vel Nullo fcopo jacu- 
lari, prov. Nichts gewiſſes ibm fürnemmen / 
darnach er fich richte. Nullo fcopo jaculatur, 
Er bat fein fad). auf nichts geftellt/ e$ tan 
ibm nicht fehlen. A fcopo aberrare , Sein 
sorhaben nicht erzeichen/ des zwecks vel feb: 
ĩen. Hoc ei fcopus eft, Das ift fein zweck: 
darum̃ tft ihm qu thm. Ge. 

Scopulas,i,m. Dim. toten. 2. Stein 
Flippen im meer/ frigiger ſchrofen: Trans. 
Unbarmbergigteit. Item / Gefährlichkeit. 
Geftare fcopulos in corde, En ſteinin bert 
haben, unbarmhergig ſeyn. In fcopulis hæ- 
rere femper iisdem, Immer in einem Ge: 
ſchaͤfft ſich auffhalten. prev. Ire ad Ícopmlos, 
Dem undergang entgesen laufen. Lucrer. 
Navem è tranquillo ad fcopmlum inferre, 
prov. Cine gute tach mit fleiß verderben. 

Scopulofus, adj. Schrofechtig. 

Scorbútus ‚i, maſc. Scharbock / mund; 


fuite, l 
Scordalus, adj. Srech. Sen. 
Scordium, ii, n. Gr. Lachenlnoblauch. 
Scoria, f. Gr. Schlacken / metallfchaum. 
De {coriis occupatus amifit agrum, prov. In 


Dem cr uf dag geringere forgfältig gewe: 


n/ bat er das käftliche verlohren. 
d Scorodon, i, ». Gr» Knoblauch. 


Scorpzna, f. Gr. eine Gattung Fify. Plin. 


Scorpio , onis, & Scorpius. ii, m. Gr. 
Qcorpion ein vergift (hie. ER fub lapide 
fcorpius omni, prov. Man ift nirgend vor 
derachtung ſichek. Item / die waͤnd (waͤlde) 
haben ohren / die felder augen. Jtem 
areiffs nicht an/ t$ beigt dich. Cornix feor- 
pium, fcil. rapuit, prev. Der emen ſchaden 
thut zu feinem eigenem unslüd. 2. Ein 
Gefirn der Scorpion. 5. Ein Pfeil rk, 
rüfung wie ein feorpion. 4. Ein Schorp⸗ 

fh. s. Ein Kraut / bat ſaamen wie em 
ſcorpion / aliàs Scorpiuronylm. Pin. & Scor- 
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piones, plur. Haarlocken bet Sıraben. Fo 
2. Gteinhäuffen/ an fart ber marchfteinen. 

Scorpionius, adj. Seorpioniſch. Scorpio- . 
narius, i m. Armbruftfchuß/ Archibufierer. 
Scorpites,z,m. ein Edelgeftein tie ein ſeor⸗ 
pion geftaltet. Piin. 

Scorpium, n. Wolffebeere- 

Scortum;i,». S5ala/ Fell: aliis sdem qued 
Scrontm. 2. Eine gemeine Hur / ſchlepſack. 
Arduum conficit iter, qai abíolvitur à fcor- 
to, prev. Welcher von einer Huren ſcheidet / 
ber verzichtet ejire aute tagraͤis. Scortillum, 
n. Dim. Hürleitt, Catull. Scorteus, adj. Lede⸗ 
tin.. Scorteum ‚m. Lederſack. Scortor , ari, 
Duren! huren treiben. ' Scortator, m. Hurer. 
Scortatio, f. ér Scortatus,üs, m. Duren, — 

* Scotia, f. Schottland. Scotus , Schott/ 
Schottländer, Scoticus, Schottiſch. 

S-otıa,f.Gr. Der hole Theil unden an 
ber Saul, Vurev. . f 

* Scotina ,f. Ein dider Eichwald in Las 
—— darinnen der Jupiter verehret 
WIEN 

Scotoma , tis, », Gr. Schwindel / ba 
einem dag Geſicht vergehet "` alias Scotódi- 
nus,i,w. Scotomaticas, Der den ſchwindel 
batı (bteinbelbirne. `, 

Scraptia, f. ein Wuͤrmlein an den Bläts 
teren seine Dirn. ob/ol aliter Scratia, d. Screae 
tia. a Screande. Varr. Pompon. — i 

Screo. as, are, à fone, Sich teufperen/ 
foderen. Screabilis, Gut ober leicht außzus 
werfen. Screator, m. Der immer reufpelt. 
Screatus, üs, m. Das reufpeln. 

Compof. Exfcreo, art, Außwerffen. Ex- 
(creabilis, Das leicht außzumerifen. Exfcrea- 
tio , f. Das außwerffen/ außwurff. Pin. 

Scribligo, vidrStribligo. — . 

Scriblita, f. dog, vorgweo, Ein geha 
den Sträublein: Sprüsenfuchlein. Com. 

Scribo, fcripfi, fcriptum , Schreiben, 
Scribere ad aliquem , An einen fchreiben/ 
einem zufchreiben, Scribere aliquem. hære- 
dem, Einen fehrifftlich jum Erben machen. 
Legem fcribere, em Geſatz machen. Martem 
fcribere, Den Mars mahlen. 

Scriba, a ein Schreiber. Scriba cafrenfis, 
geldfchreiber. 3. Schrifftgelehrter / in facri 

Scriptus , part. Gefihrieben. Scriptum , ve 
Ein Schrift oder Sıhreiben. In frripta ali- 
cujas pervenire, In eines Schriften fom: 
men! namlich gelobt iu werden. Cic. Scripto 
aliquem adire, Einen ſchrifftlich erfuchen: 

XX 4 _ Scuptanme 


f 
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teil. Gel. Hieronymum feripto loquentem 
audire, "inr Dierönymo lejen, Erafm. 
, ‚Senptilis,e, Dat (id) ſchreiben lagt, Anm. 
$criptito,are, Offt Ichreiben. Scriptio, f. Dag 
ſchreiben: schrift. ` 

Serptor, m. Schreiber ` Buchfchreiber. 


Scriptor legum , Gefahgeber. Cc, Scripto- 


rius , adj. Schreibetiſch. Arena fcriptoria, 
Cáebfan?, ) 


Scnptara, f, Schrift. Scriptttrz confen- 
taneus , Schriff maͤſſig. Mandata fcripturà 
dare. Mandare fcriptis , Schrifftlich befeh⸗ 

«Cic. X Verbo mandare, Mundlic) be: 
thien. 2. Zollmeificramt : Nermaltung 

t Blen oder sergeinen Güteren. 2. Bien; 
zoll / ciatorimen uoi den gemeinen Wardeı, 
fie, Scripturarius, m. Cbrifftbaltet / Zoll; 
febreiber. Scriptaraxins ager, elt Lehen; 
eder. Ef, ` " 

Sciptus, (is, m, Schreiberen. Scriptn fe 
abdicavit, Er hat die fchreiberen ofze, 
beit. Gel l l 

tompef. Adferiba, we! Afcribo , Darzu / 
darbey ſchreiben. Aſcribere çivitati, in ci- 
vitatem , Zum burger annenmen. In ami- 
ctiam afcribere, Yn eine freundſchafft auf 
nemmen. ^a 

Afcriptus. Afcriptitius; Pause Adfcripti- 
vus , Fingchhrichenz ansenounmen. Adferi- 

tio, f. Zujhreibung, Adfuptor,m Der 
x Lonct in feiner tech oepttelet/ beofiam. 


T Gre, 
— (Confcribillo,are, Catull Ou. 
"Feiben/ befcbreiben. Paxictes coneribere, 
An bie wände fbreiben. Confcribere mili- 
tes, Herben/foldaten dingen, Confcriptus, 
Beichrieben / eingefchrieben, Conferipri 
Parres, Roͤmiſche Nahtshersen, Confer- 
peo f Ce im eine ordnung / ver; 
Cong. 
Ait ee, Umbfchreiben/ um̃kreiſen. 
Circumfcribere terram gladio , Mit dém 
fditwerbt einen treis machen. 2. Bekim 
‚wen / ſetzen ein del,  Exigum nobis vitæ 
çuiriçylum natura circamfcripfit , Die nater 
bet une em turgcé zieh zu leben ociegt. Cie. 
3. Betriegen / binbergeber. Ge. 4. Hins 
neg thuu auffbeben, s. Circumferibere te- 
n Die jagen etwarinn beareiffen, 
Circumferiprus Kurtz begriffen / hetro: 
gen. Circumfcripre, Wit kurtzem begriff, Cie. 
Eircumferiptio, f. Umbfihreisung:-betrug 
dd, Cireumfcripten m Betrieget. (e, 


sc ! 
=- m - - — MM — — — 
Set ptum facere, Bio: mit Iehrelben erniebs 
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Deferibo , Abfihreiben : befchreiben 7 in 
ordımıng ftellen. Deícribere in Deos , Undeg 
bie Odtten,jehlen. Defcribere jura, Cyebeut 
recht fprechen / umb ordnen / mas recht if, 
Cic, Deícriptus , Abgefchrichen.; georbuet/ 
brflifitt. Namrå nihil defcriptims , (Fg ift 
nichts beſſers geordnet / als die natur. Cic, 
Defcriptio, f. Abfchrifft: befchreibung : abs 
tbeilung deg Volcks in rotter ` einchrei⸗ 
bung: ejm. Defctiptiuncula, f. Dim. — 

Exfcribo, Abfchreiben. Traws, Exfcribare 
petzen: fimiliredine, Dem potter gleich en. 
Plin. 
` Inferibe , Einſchreiben / gufchreiben. Te. 
Ícribere in fronte, Gr Ne Treiben. 
Sua quemque infcribit facies , Einen jeden 
bezeichnet fein angeficht. Ovid. ` Inforipsére 
Degs fceleri, Sie haben Gott zum detina: 
el ihrer bubenſtuͤcke gemacht. idem. Iwer, 

te ades , Einen dedel an eu bang ſchla⸗ 
zen / Daf e$ fei! fege. Liber, qui Occonomus 
— Ein Bach / deſſen titul iſt Gong 
ud). Er«fm 

Infcriptus , pers. Eingefchricben / übers 
schrieben. 2 Waaefchrieben, 3. tdem qued 
Stigmat.cts. Plin. Infcripta patri epiftola, Fin 
brief au Den varter geichrieben. — Infcri- 
ptum, n. Wag⸗Fat hzeichen / ein Ballet / und 
dergleichen Inferiptio , f. infdreibung: 


Aoeriebrist/ prän, 


Incerfcribo. Darzwiſchen ſchreiben. 

Terkribo, Grandlich ſchreiben / außichrei; 
be / auffſchteiben. Parfcribere pecuniam, 
Gelt durch ben wechſel ver ſchaffen: Gelieg 
bett gelt wieder geben. Ge, 

Perferpyam ; m; Yn ſchrifft gefellt: auf; 
gefchrieben. zd. Ver(criptio,f. Dag aufffchreis 
bet ? verſchreibung / chuldzedel; bejahiung 
des geliehenen gelts: Kauffbrieff. Cie, Per 
fcriptor, Kauffichreiber/ Buchhalter — 

Prafcribo, Fürfchrefben / auffachen (eig 
lebgett/) vorfasen / wie er fich fog halten; 
gebiefen : einen auffjug nemmen nup fick 
widtigen Ded Nechteng. Praícriptum, neus, 
Prafcriprio, Fuͤrſchrifft: ein Recept, Praes 
fcriptio , f. SReejábrimg /.daa ift / zueianung 
eines bings/ fo über bie mit recht gefente seit 
unice worden, JC. 3, Edein / fürwand. 
S 5 Außʒug und widerung des Neche 
teng, jẹ. 

Profcribo, Hffentlich auß ſchreiben. Pro- 
fcribere & edicere diem , Einen gemeinen 
a2 aufikDreiben. 2. Anichlanensnffentlich 
feil bieten. 3. Fu die acht thun / ing elend 

DÉI: 
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verweilen. Profcciptes, Geit geborten/Wn bit 


qt getoon, — N 

Prufcnprio „f Feilbietumg : verweiſung / 
edxeertiarung. Proferiptionem ferre de car 

te civis , & de bonis, Einen Burger ver; 

uffen uinbs Lesen und umb das Gut. Gic. 

Profeniptatio, ire , Cine durchaͤchtung im 
(inti baden. Idem, ' 

Refcnbo, Zuruck ſchreiben. 2. Reſcribere 
argentam , Duid wachſel einem gelt beah: 
len; des gelcebenen gelts verſichereu. Re- 
fcribere legionem ad equam, Yuß einem rez 
giment fußvoick reuter machen. Cer 
` Refcipt:m,». Eine ſchrifftliche antwort / 

bſcheid. Impeni refciiptum, Reichsab⸗ 
cheid. 2. -Der:enbefebl. 

Subferivo , Underſchreiben / fich su einem 
Eläger ſchlagen. Subfcribere odiis alicujus, 
Emen pelien einen anderen bn Liv. 
Sabferibere caufam, Einen Handel ſchrifft⸗ 
lich außiegen ` fich einer fach annemmen. 
(ic, Subferibere ; & Subfcribere judicium cum 
aliquo , Eine rechtliche Klag wider einen 
, führen. Subícrbere alicujus fententiz Ci⸗ 

nem beyfallen / etwas unberichreiben, — 

Subfcriptio , f. Underſchreibung / zuſtim⸗ 

nung auf eine flag, Subfcriprio cenforia, 

eformatipn/ verbefferung. Subferiptor, m. 
Der fid) zu dcm Klager ſchlagt / Klagver⸗ 
Mans.cr, Ge. ' 
Superfcribo, Tiber etwas ſchreiben Mad 

Tronteribo , Abichreiben / copehen: fette 
Berecht igleit / fo ax an einen bat/ einen aj 
pert uͤbe DR Tranfcribere in viros , Hitz 


—— 


x Cie Männer zeblen. Tranfcriptio, f. Ab⸗ 
Greibung: entfchuldigung. —— 
Seriniym, newt, ‚Serernium, à Secermo, 
gabe Kaͤſtlein / —28 Scrinia re- 
tegere, Die heimlichkeiten entdecken. 
fter. fcriniorum , Protonotarius im Juſti⸗ 
tzienraht. Fi C. Scriniolum „m Schaͤchtelein. 
Scriniarias, m. Schreiner. 

Scrobs,bis £ eine Grub. Serobicalus,i,m. 
Gräblein ` l 
Scrof3, f. aliis Scropha, à Gr. 2eoptass, 
utterichwein / mor + lof. Scrofularia , f 
rxaunwurtz / Saukraut. Scrophala, f. Hals; 
drüfen/kropff. Scrotinus, adi Saͤuiſch. Mar 
cell. Emp, Scrofipafcus, m, Säutoch, Piang. 

— n. Hoden / hammelſack / kul⸗ 
blaſe. | 

Scrupus, i, m. q. Crupus, à une, pullos 
€ was; per, Ein ſteinlein / pe in den ſchu⸗ 


—— — 
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bett / wann man rälfet. 2. Ein Stein ing, 
brert. Duodecim fcrüpis ludere, Das woͤlfſe⸗ 
ftein tpielen. 2. Sxábterfcben. Gel. 

Scrupulus,i,m. Steinlein. Metaph- Angſt / 
Zweiffel / etwas das einen druckt. Nihil te 
movet fcrupulus ille 3 Druckt bid) vas nicht ? 
masbe bir ba nicht ang? Eximere ,evel- 
lere fcrmpalum alicui, Den weinel benem⸗ 
men, Anxiferis fcprpulorum aculeis male ac- 
cipi Voll angft uud ferupel Iren. (pt Sces 
pulum injicere alicai, Einen augſt machen $ 
einem ein (pits naͤgelein im bie (hub ſchla⸗ 
ge, Hic me fcrupulus dies noctesque ftiz 
mulat ac pungit, Die angft plaget niich tag 
und nacht. 2. Nomen penderu, Scrupel/dritz 
theil eines quintleins: boc fenfu etiam reperio 
zur Serypulus , € Seripulw. 3, Ein kleiner 
Yoril von einer Jucharten Lands / weicheg 
in 288. (crupel getbeilet WAL, Kareg, = 

Scrupens, dr Scmpofas, adj. Steinechtig. 
$crupeus humor, Das Grien / zeiffend (tei. 
Paling. Scrgpofa ratio, ein wichtiger grund. 
Lucret. —— 2. Weiffel⸗ 
hafftig / . Scropnlofiffma ſa· 
lutatio, ett gar befchtärlicher gruß. Colum. 
Scrupulost , Gar genau. Sernpulofitas , f. 
Zweiffelhafftigkeit / unnoͤhtige forg, 

Scrapalaris, e, Eiues Scrupels ſchwaͤr. 
Sciupalatim, Bep einem jerupel, Plan. 

Sciuta, orum ,7 plur. a xóm, frivola, 
Alterley alt Geruͤmpel. Scrmtarias, m Der 
ſolche ding feil hat Scrura ſetutatius landat, 
Er lobt / das feines lobens werth (8 ` ein 
icder lobt ba$ ſeinige. prov. Scrutaria , f. 
Gtuͤmpelgewerb. Scrutarium, a. Grumpels 
marckt. Com. 

Hınc : Scrutor, ari , minuriffyma quequa exo 
cutsende quarere , Forichen / erforichen / ers 
gruudeu / durchſuchen. Scrutari aliquem, 
Einen erfuchen. Scrutator, m, Ergruͤnder. 
Scrutator auri, Bergmann. Scrutatio , farm. 
SH Scretinium, a. Erſuchung / nachfors 

ung. 

Coropof, Perferütor, Darchgruͤnden / ete 
forichen. Inveftigare & perfcrutari omnia, 
Alles ergrunden. | 

Scrutillus, ein voller Bauch. Glof.Ifider, 

Sculna, Yeteribus idem quod Scquefter, 
q. Sequulna. Vare. 

Sepo: fapa EN SS w x^. 

chnitzen / fn lett. bur Mit mira 
i —A in helffenbein ge⸗ 
graben. Sculptas, per. Geſchniut / gegra⸗ 
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ben, Sculptilis, id. Sculptile , n. Gefchmitt 


Bild. Ovid. 


Sculptor,m Gchnitzer / Bild ſchnitzer. Scul- 


pPtura, F. Schnultzerey / ſchnitzwerck. Plin, 


Compe(; Exſculpo, Außhauen. Exfcalpere 
oculum, ein aug außftechen. Ter. Transl. Ex- 
Kulpere veram ex aliquo , Die wahrheit aug 


einem bringen. 

Jnfculpo, Eingraben ober hauen. Trans. 
Einpflansen. Omnibus innatum, eft, & quafi 
in animo infculptum, effe deos, Cà ift allen 
angeboren / und ing berg eingepflautzet / e$ 
fepe e Gott, Ge 

Hinc deri, Scolpónea,f. Holtz⸗Filtzſchuh. 
Sculpontatus, Der filtzſchuh tragt. Varro. 

Scurra, f. ex Gr. axe, flercus , fordes, 

peovoacl / Fatzmann / Lotterbub. Vetus 

> de fcurra multo facilius divitem, quam 
patremfamiliäs fieri poffe , Gm Zottenreif: 
fer/ nach dem alten wort / wird eher eich 
als from̃. Ge. Scurrilis adi. Schandbar/ un: 
. füütig / gottia/ lotterifch. Scuxiilitas , f. Zot: 
tenveifleren / narrenthaͤdigung⸗ Scurriliter, 
«dv. Schandbarlich. 

Scurror, ati , Zottenreiſſen. Sarrror ego 
ipfe mihi , Sch fage mich ſelbs. Hor. Scur 
rans, Zoffenteiffer. Id. 

Scütica, f. a exéz «corium. Cine leber⸗ 
nt Geiffel/ Peitſchen. Hinc : 

Scútilis, adf, Duͤnn / mager. Pë, ` 

Scutrifcum, z. eine Gattung Geſchirrs 
«lia Scutrum. Cato, 

Scutum, 1, n, d exis» , Corium j quo 
fiuta obtegebastur, Gchild/ darmit man ben 
fireic) auffbebt, Scutum. fulminenm , eji; 
ſtarcker ſchild. Her. Scuinm abjicere , prev 
Sein fach im (rid) laffen und fliehen. Scaru 
lum, ». Schildtlein. Scutarius, m. Schildt⸗ 
macher. Scutatus, Schilötführend. Cie. 

Seutatus,i, m., Mbiltppsthaler / Silber; 
kronen. Scutatus aureus , Goldkronen. Scu- 
tale, is, ». Gchlingleder. 

Scatigeralus, Schild£rager, Plaut, f 

Scütula, é Scatella, f. Schüffel. 2. Eine 
gattung zweigens / da man Me Rinden mit 
dem Zweig in einen anderen Baum fegt. 
3. Eftrich/ jicael oder blatten von mancher: 
le» farben. 4. Zuͤndloch am Mörfer / 1c. 
Scutulatus, Rund mie ein fihild oder ſchuͤſ⸗ 
fel. Scuraiases. pannus, Gebluͤmt tih / ge; 
druckter ſammet. Scutulatus equus, Apffel⸗ 
grau pferd. Com, 

* Scylla, f. Grande , velitis. Postarum fabue 


lu, in freto dycula ei faxum, Charybdi appofitum, 


SCY 


nautis periculofum coliiffone flucfuum latratum 
canim edens, Ein geoffer den Schiffleuten 
gefährlicher Stein / in der Enge des Sick 
lianifchen Meers. 

Incidit in Scyllam cupiens vitare Cha- 


rybdim. 

Welcher einem unglück wil entgehen / fallt 
in ein groͤſſers. NE 

Scylla f. Grec. Ein Eleiner Meerlrebs. 
2. Ein unbefaubter Vogel. Piin. Scylle- 
tum , n. Ort ba die Meerlkrebs gefangen 
werden. n» — 

Scymnus, i, .Gr. ein jung Loͤwlein. 
Lucret, 

Scyphus,i,m.Gr. Becher / Trinckſchalen. 

Scyricum, i,n. Eine Farb aug Zinober 


und Roͤhtel / darmit die Minien verfaͤlſcht 


wird. 

Scyron, vide Sciron, i 

*Scyros, i, f. Eine auß ben Cycladiſchen 
Inſuln. Seyricas, Scyrifch. Scyricws prins 


cipatus, prev. Cine fihlechte Hersfchafft. 


Scytale, es, f. Gr. eine Schlang alfo ges, 
nannt. Lucan, 2. Eine Gattung heimlichen 
und lurtzer Briefen / ben den Lacedamos 
moniern gebräuchlich. Habes Scytalam La, 
conicam , Du haft ein turg fchreiben yon 
heimlichen ober traurigen Dingen. Cic. 

* Scythia,f. Regio Septentrianalis, Scythien / 
Zartarland. Scytha, m. ein Seyth. Scythà 
afperior,tetzior, Unbarmbergiay barbariſch. 
Scytha afinum videt, Der etwas abfchlagr/ 


das er doch gern hatte, Prov. duum à Seya 


tha quodam, fimulante fe cadaver afini averfari, 
quo tamen , digreffu bominibus, vefis capıt, Sic 
Cic, ad Attie. Habes Scytha roy (afinum, ) 
vd «St, Simulas profectionem, fed retineris, 
&c. Du thuft als woͤlleſt raͤiſen / abe» du 
teitft noch aufgehalten. 

Scythicus , adj. Seythiſch / rauh / barbas 
tif. Scythicis moribus vivere, prev. 
viehifch leben führen. Scythica oratio, Eitte 
herbe red. Scythica poratia, Unmaãͤſſiges faufs 
fen. Scythisa radix, Suͤßholtz. Scythius, 
(ouf auf Geythien. Seythico,are, Sich voll; 

uffen. 

Scythis, idis, f. eine Gattung koͤſtlichen 
Weins. Martial. g 

* Seython , ónis, m. ein Zunamm eines 
Manns / weicher balb tveibs z bald manns: 
geftalt au fid) nemmen konnen. Ovid, mes. a. 

* Seythotauti , m. Çin grauſam Bold in 
Genthien. ep 
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* E, Prepofitio snjeparab, 2. A: carivus 
i proncm. Ap, (Did). Secum cie, Allein 
epi. 

* Scbafla, fam, Urbs Judaa, bie Stadt Ct 
maria, : 

* Sebethos, i, 2». ein Brummen bep Nea⸗ 
polg ; der wie ein bad) son berg zu borf 
fiengt Sebethides undz, Idem, Paling, 

Sepum;,i, 7 alias Sevum, Unſchlit. Se- 
baceus, adj. Non unfcylit. Sebalis, Idem. 

Sebo, are, (candelas, ) Unſchlitlettzen ma⸗ 
chin. Coium. 

*Sebüfim,» Eronmeiffenbure/eine flabt. 

S.cále, (ënn, d Seranao, Schwartzet Ros 
cken / Spelte. Secálinus, e Secalıtins, adjeci. 
Das darauf if, l 

Seceao, fecetlus, vide Cedo. 

Seceipita,f. a Secando, ein Dpffermeffer. 
Secium , ». ein Opfferkuchen / ote man mit 
die ſem Meffer zerichnitten. Fef, m 

Scciüs , adn, à Secis, Minde. Nihilo 
ſecius, Nichts defo weniger, 

Secludo, ſecluſorium, vide Claudo. 
Seco ,fecui , Le Cum, fecace, Gr. io, 





Schneiden/ abmäben. Secare venam , Cine 


aber laffen. Secare aves, Hügel fürfchneis 
bett, Transl, Litem fecare, ein janck richten. 
$e&tus ‚pare..Gefchnitten / zerhauen. Secatu- 
Ius, pro Sacturus. Colum. 

Sectilis, adj. Das (id) ſchneiden und zers 
fvalten laßt, SeQivus,Idem. 2. Geſchnit⸗ 
gen /gefpalten. Diſſectilis, 14. 

Sedtio , f. Theilung/ fpaltung. 2. Vers 
fallen Gut/ober das verkauften der confifeirs 
ten Guͤteren / vulgo Confifcatio. Se&or ‚m. 
Hauer. 2. Steinfchneider. 3. Kaͤuffer gder 
Derkäuffer des verfallenen Guts. Selor 
zonarius, Heutelfchneider. ⸗. Idem guod 

vadruplator. Plim. Sectrix , fam. Hauerin: 
Säufferin des verbannten Guts. Pr, 

Sekura, f. Schnitt/ Hau. Sekura zraria, 
Ertzgrub. Cs Secamenta,orum , v. pl, afz 
taugen: Spån., Secarius, adj. Zun taugen 
pier fpånen dienftlich. Cato. 

Compof, Circumfeco, Um̃her bebaucu. 

Cönfeco,, Zerhauen, Confectio, £ Das 
zerhauen oder feheiten. Ce. 

Díffeco , Zerſchneiden / otmen hauen / 
verſaͤgen. Dilſectus, Zerbauen / zertheilt / 
verfäget. 2. Der anatomiert ift. efo Dife- 
catus, Diſſecatæ veftes, Zerſchnittene Pet: 
Der. Eraf. 

Defeco , Ybhauen / abmaͤhen. Heſectus, 
Abgehauen. Delio, f. Abhauung. 


Exfeco, 9fufbauen / außfchneiden. Exíc-- 
care fe , Ihm ſelbs die manmbeit nemmen. 
Erafm. Transi. Ex(gcare nervos urbis ; Der 
Stadt ihren gemalt oder krafft memmen. 
Exfetus, Außgenauen/ ber verfchuitten ijt. 
Exfcttio, f. Außhauung. Exfector, m. Aufs 
bauer. Exfe&or virilitatis, Der (id) felbe 
verfdnitien bat. Apul. 

'Mnfeco, Einfchneiden. Infedas, Einge⸗ 
ſchnitten. 2. Non fectus, Ungefchnitten. 

Infecta,orum, n. pl. Unzieſer / Gewuͤrm / 
fo einen zerlerbten leib hat. Infe&ivorus, 
adj. Das unzieſer frißt. Com. 

Intecabilis , Ungerfchneldlid. Quis. Infe- 
cabılia,um, s. pt. ATOM, Stäublein bit on 
der Sonnen flieaen/ fo fie burch die fenſter⸗ 
gläfer ſcheint. Erafm. 

Interfeco , Zerhauen / zertheilen. Intere- 
Qus, Zerhauen. Interſectæ caligz, Git; 
hoſen / zerſchnitiene hofen. Erafm. ‚Interfe- 
&io, f. Zerbanung. ı 

Períeeo, Durchhauen. Perfecare vitium 
ne ferpar, Eitiem lafter widerſtehen / daß eg 
nicht anemme. Liv. 

Præſeco, Behauen / vornen abfchneiden. 

Profeco, Auff ſchneiden. 

Refeco, Abſchneiden / abhauen. Refeca- 
re pedem , Emen fu abbauen, Reſectio, f. 
Das befchneiben / befchroten. Tefeftus, 
Abgeſchnitten. J(Irrefectus, Unabgeſchnit⸗ 
ten. Hor, 

Subfeco, Unden veegDauetn Col. 

Secors, vide Socors. 

Sccretarins, fecretus, vide Cerno. _ 


Scétor , atus fum , ari, Freg, à Seguor s 
q. Sequutor, Fleiſſig nachfolgen ; nachftreben : 
nachjagen ? cum Accufat. Sedtari aliquem, 
Eines nachfolger feyu / fid) zu eines Sect 
beleiuetr, Sedtari forum, Sr Gericht gebe. 
Sectator,». Nachſolger: ein Nachfahrer in 
ber lehr / Jünger. 

Hinc : Sca, f. Multitudo faélaterum in alie 
cujus dorina , aut vita, Nachfolgerey / Sect / 
Anhang : firenger Orden. Se&am Antonii 
fequi , Dem Antonio anhangie fep. Cie. 
2. In fpeeie, Spaltung in der Lehr. Setas 
rins , Anfänger ober Anhänger einer Seet / 
Sectierer. Se&arius vervex, Herman oder 
Widder / fo vor ber Herd bergehet. 

Compof,  Affector, ari, Gig folgen : cum 
Accuſat. Afleltator, m, Nachfolger : Gea 
leitsmann. Alkatio, f. achfolgung ` bes 
obachtung. - 

R Cen 
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Coníeétor, ari, Nachſtreben / nachhaͤngen. 
Omnia me mala confeftantur, Alles ga 
gebet mich an. Plaut. Conſectati gloriam, 
Tach ehr trachten. Convitiis conſectari ali; 
quem , Einen ſchmaͤhen. Confeftatio , f. 
Das nachftrehen/nachitellen ; ſuchung cie. 

Conſectator, m. Nachfolger / nachhaͤn⸗ 
gir. Confectauix , f. Nachfolgerin, Confe- 
ãarius, Folgia. Ge Confectarium, n. Golas 
(bling. Confedtaneus, Der eines anderen 
imehung machfolger. l 

Infe&tor, ( P/au:o InfeCto, ave) Ernftlich 
nachfo laen / nachhaͤugen. Infedtari aliquem 
maledictis, Einem ubelzttreden. Terram ra- 
ftris infedari, Das erdreich jetten. Virg. 

Perfector, Fleiſſig nachiiellen. 

$ectus, fedtrix , vide Seco, 

Sécula, f. à $ecando, Sichel/fenfe. Varro, 

Séculum, n. à Stquendo. quod fiquatur 
gumpora ` Pott. Seclum , Jahrhunderi / Zeit 
yon hundert jabrei/bor diefem eti Manus⸗ 
alter ` Zeit: Welt: Geichlecht, Serpentina 
fecla , Schlansenaefihlecht. Luz. Noftro 
feculo, Bey unferen lebenszeiten/ bey diefer 
jeriaen weit. Hujus feculi mores in fe poffi- 
det, Er tan fich mol in bie is welt ſchi⸗ 
Qt Plau. Muliebre ſeclum, Das weibliche 

eichlecht, Seculum mortalium, das menſch⸗ 
(ide Geſchl 


echt. 

Secnlaris , adj. Hundertjaͤhria: weltlich. 
Seculares Sacerdotes , Weltliche Priefer. 
huecos Ordensleut. Secnlares ludi, 





itterſpiel bey ben Nomeren / (o alle hun: 

rt Jahr / von Erbauung der Stadt att/ 
gehalten worden. Liv. Seculare brachium, 
Der weltliche Arm oder Gewalt. Hiferic, 

Secundussadj. ‚Segquundus,a feguendo, 
Der andere/folgende, Secundus à Rege, Der 
andere nad) dem König, Nulli pulchritudi- 
ne fecundus , Keiner übertrifft mich an 

duheit. Panis fecundus, Haußbrot. Men- 

a fecunda , Nachtiſch. 3. Gluͤcklich / gut. 

Secandis avibus, Mit gutent glück, Res fe- 
'eundx, Wolftand. X Adveríz. Secundo id 
popalo facerc poteft, Er fan das thun mit 
gunft bed volckd.Cic. 3. Mare fecandum, Dag 
fille Weer. e 5 

Secunde, f. pl. Nachgeburt / bari dag 
Kind in mutterleib ligt. Secandinz, f. plur. 
Jdem. Secandinas perrumpere , & maceriem 
gemelos difingsentem. 

Secundo , Aunt andern mal. Secunde. Se- 
endine , Guücklich wol. 

Seeandinus, Der anderen Ordnung. 
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SEC 
. Secandarius, Der nächfte nach dem erften. 


Secandarius panis, Lac fecundarium , Abge⸗ 
nommene milch. 2. Auß der anderen Ord⸗ 
nung. Secyundarium,n. Das nachgebend ober 
nachſte darnach. Secundario, Zum nächften. 
Secundo, are, Gluͤcken / glück geben : ges 
borfamen. Dens fecunder vatum noftrum, 
BO beglücfe unſeren wunſch. 
cCundum, Prepofi:io Accuſat. regens, 
Zi bey neben. Secandüm D E 
Ott. Secqndüm quietem , Im fchlaff: 
Secundüm arbitrium tuum , ach deinen 
willen. SCH 
— Obſecando, are, (alicni,) Gehor⸗ 


1 

Subíecundarius, Smbíecundaria tempora, 
Nebenzeit / ba einer nicht viel iu ſchaffen 
hat, Geh. 

Securídaca, fam. Ein Serantı Peltſchen 
genennt. — 

Securis, is, f. a fecando, Art! Beyel Se- 
suri ferire , percutere aliquem, Mit einen 
beyel ben fop(f abfchlagen. 2. Transi. Secu- 
rim injicere alicui, prev. Einem eimas in 
weg lesen damit er nicht erlange/ mag er 
begehrt. Reipablicz fecurim infligere, "Zem 
Regiment schaden thun, Securis Romana, 
Amazonia, Helleparten. 

Securicula , congr. Secaricla , f. Yertlein ` 
hoͤltzin Band zum Zimmerwerck. (eren, Se- 
— cardines, Hoͤltzerne Bande / Leiſten. 

m. 

Cempof. Secutifer. uy ib dai Ce 


Pent, 


E Tm puellz, Die Amazonifchen 


Securitas, fecurus, vide Oura, 


Secüs, adv. Anderſt. Sechs interpretari, 
libel deuten. Longe fecüs e£, Es ift weit. 
anderft, Port fi recipit Quam, Ac, Ach, At- 
que. s, Prepafitis Acemfativ. regens , Nahe / 
nahe ben : q. Sequus a Seguendo. Secus decure 
{us aquarum, Yn / neben dem ive an deg. 
waffers. Cucamſecus, Allenthaiber naie. 


ul. 
— fecntor, fecutuleja, vzde Sequor, 
* Seca(ium, a Suſe in Piemont, 
Sed, Con Vunctio, Aber. Sed &, Sender 


ich. 

Sedes,is. fd Gri Os Sitz / ſtul. a. Hers 
bera/ / Wohnung, Sedes beatz, ſuperæ, Das 
immelreich. Sedes Ramana, Der Roͤmi⸗ 
Stul, Eram. Sedem in loco figere, col» 
locare, Sich art einen ort (eet, Trans. Se 

e 
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des luxariz, Weſen des wollufs. 3. Sitz / 
aré / gefäg. Per fedes, Medru , Durch den 
binderen: 4. Grab. Virg. Sedicula, f. Dim. 
Sitzlein / (tul. Th. 
, Sedeo, fedi, feffuin, dere Sitzen / bücken. 
Bedere ad tel apud aliquem , Ben einem fi: 
ken; Ad latus álicujus federe , Einem an 
der feiten figen, Poft aliquem federe, Hins 
bet einem figen: Angufte fedemus ; Wir 
figen eng/ es ift fein plat für dich: fc Geer 
ixit Laberio Mimà A Cafare in fenatum leido. 
Mactob. Adoraturus fedeat , prev. Welcher 
etwas wichtiges thun tvil/ ber thue es mol; 
bedächtlich: welcher ein gelübd tbut/ ber 
begebre es ju halten. Dr:wur : Sedere iù 
€ cquo ; fuper capnt alicujus å ftipra 
leonem ; Sitzen auf einen pferd / auf eines 
eem auf einem lömen. in ovis federe, Ob 
tt eperen figeti. Sedete primo, in fupremo 
loco , Obenan figen. Aliquern feflum reci- 
pere Einen niberfeben/ oder nemmen / daß 
er niderfiße.Gic. Sedet judex in illam; & fim- 
Pie. Sedit, Er ift ju Geticht geieffen wiber 
ihn. Idem. Sedet veftis, Dag Heid ligt tool 
. am 2. Verziehen / bleiben, Sedere demi, 
Daheim búten. Sedent nives ; Der ſchnee 
bleibt oder ligt Jong, 3. De animo. Hzc mi- 
hi fedet fententia, Ben dieser meinung blei; 
be ich. Virg. Animo fedet fisum imtnotum: 
que, Es iff be) mir —— Si ſedet ho 
animo, Wann die das gefallt. 4. Muͤſſg 
geben / nichts thun: Sedere totos dies iri 
villa, Gare tage auf dem Meyerhof muͤſſig 


gehen. | 
Sedefis, part. Einer bet fikt. Sedehté Pom- 
peo ; Da Pompejus zu Gericht gefeffen. 
Aliud fedens, aliud ſtans loquitur , prov. Ein 
fal (cer ment : er bleibt bey feinen worten 
. wie ber baas bep ber trommel, ` 
, Sedentatins, adj, C iBling/ das mon fit. 
Jing thut. Vitam fedentariam agere, Ym: 
merin figen, 2. Der filing arbeiter Plaut 
Sedile;is, n Seſſel. Sedile avium, Vogel; 
fedel. Varr 9, i B 
Sedimentum, n. Das fid) wegen fchmäre 
midfich lenckt: das dicke fö fich an ben bos 
den (est: Niderfindung ` Medi, Das im 
parn fid) fekt. Sedimen, n. Idem. Cal, Aurel. 
` Séffilis , adj. EN / darauf wan finr: 
bad nicht in bie höhe macht. Setfile tergum, 
Breiter ruchen: Ovid. Seflio, f Seffitatio, f. 
Das fitin. Selor, Sitzer / der immer fikt 
Seffito.are, DÉI ſitzen. (ie. 
Sefibulum, n. (Virr. Seflimonium,) Dep 
Sir. Os feffibuli, Sitzbein. 


| SED "6k 
„Compof. Affideo , afledi , aſſeſſum, Beyſi⸗ 
gen / hinzu fitzen / an einem Wen, Affidete 
alicui; & aliquem, 95ep / an sinem Grën, 
Affidere aliqucm dexträ, Eitem auf ber rech⸗ 
ten feiten ſitzen Non aflider épifiio fuo, — 
Er bat kein finleder. Era/m. Aflidere ih car- 
cere, In gefaͤngnuß Den, Aflideri ; prò Ob» 
fideri; Belagert werden. Sal, 

A ffeifor,». Behfitzer/ zugeelätteter Nihi 
geb. Affeftrix , f. Bepfitjerin. Affefforius, 
a; um; Benfitjerifch, Aüefforium , a, Ort⸗ 
ba bie Beyſitzer zuſammen kommen. Age: 
fotia; h; plur. Brotecoll jedes A fiédoris. 7C, 

Ail: fo Affe(furá, f. Ben tiung: 

Confideo ; Zufammen / neben éit 
fitjen: Confidere apud locum, in loto, Sich 
un einem ort ferzen/ miberlaffen. Eonfidere 
in otio, Ruhig ſitzen und wohnen. Conſo⸗ 
cit terra, Die erben ift eingeſuncken. 

Confellör,m. Mitfitier. Confellüs, üs, i; 
Mitſitzung: verfamlung. Cohfeflit,confpes 
Autjue judicum cömmoveri ; Für den Nidy 
teren erfchrecken. ciè. 7 

Circurhfedeo , & Circuinfideo , Umbher⸗ 
Den ` umblägeren. Circumfederi omriibue 
copiis, Mit aller macht belägert werden. Cies 

Circumſeſſus, Umblaͤgert. Circunfefio,ß 


Belaͤgerung einer ftabt. Gic. 


i — Muffig kenn auf ber baͤrenhaut 
igen. Ter. 

Defiduö, adv. Lange téit. Vart, `. 

Diffideo , Zertrennt / uneins fetii. Capi⸗ 
tali odio ab aliquo diffidere , Auf den tob 
mit einem unein ſeyn. Multis tebüs cum 
illo diffidet, Ea ift in vielen dingen mit ihm 
uneinig. A fe ipfo diffidere fecumque dif 
cordare, Mit ihm ſelbs jertrétint unb uneind 
mn, Inter fe diffident & difcordant, Sié 
find sertretint anb uneintg. Ge, 

Diffidens , tis, part. Imenträchtig- Difft. 
dentia, f, Mißhellung. Diflidium; &. Svegs 
tracht: abfünderung/ hin ſcheid Ge. —— 

Infideo, In / auf etwas ſitzen. Infidere 
equo, in equo, Yuf einem pferd fitjen. Jop- 
pe infider collem , Joppen ligt auf einen 
bühel. Tr. Infidera animo; in mente, Sjut 
finn ligen. In exulcerato animo fac.le fi- 
&um wimen infider, Wann man den bund 
trifft/ fo bellt er. Cic, Locum ifidere, Sich 
an sin ort legen das einzunem̃en. Infcdus, 
Hmbae It. j 

[nfidiz, f.pl. dolofa infidentis expeflatio, Hinz 
berlift/ heimlicher auffíag, Infidias parare, 
ſtruere alicui, Cittem binderlifiig nachitellen. 
Be, Bx infidiis, Mit MI, ju- 


Pot SED ` 

Infidior,ari, Nachſtellen auff(át&tg (enn. 
Infediari alicui, Auf einen lauren. Infidiari 
tempori, Die zeit außgehen. Liv, Infidia- 
tor, m, Nachſtoller. Gic. 

Infidiofus, adj. Aufffägig. Infidiose. Infi- 
dianter, adv. Hinderliftiislich. Tuff. _ 

Obfideo, Belägeren. Obfidere itinera, Die 
Straſſen / Paß verlegen. Obfidere urbem, 
Eine Stadt belägeren. Obüdere locum, iti 
Ort innhaben/befigen. Domi obfidere, Da; 
beim figen. Obüideri, Befeffen fen (pont 
böfen Geiſt.) Lelong. 

Obfeffus, part. Belägert ` befeffen: Obfel- 
for, m. Belägerer: befitser. 

Obfidio,onis, f. Belägerung. : 

Qbíeffio, f. & Obfidium, n. Id Liberatio 
ex obüdione , Enke Obfidione exi- 











mere, liberare, Entichütten. Obfdione cin- 
gerc urbem , Eine ftadt belägeren. Solvere 
obfidium, Die belägerung aufheben. Tac. - 
Obfidionalis , adj. Zur belägerung gehoͤ⸗ 
tig. Corona obfidionalis , Krank gegeben 
dem / ber fid) dayffer in einer Belägerung 


gehalten. 

Perícdeo, & Perfideo, Bleiben figen / ſtill 
figen. R 
Poflideo, eſitzen. vide P. 

Przfideo, Vorſitzen / vorſtehen. 
urbi, Einer fadt vorſtehen. 

Præſes. vide P. 

Refideo, Niberfigen / ftit figen / figen 
bfeiben. Refider inflatio , Die gefchwulft 
fe: fid). 2. Erfisen / übrig ſeyn. Refider 
rci culpa in te, Die ſchuld erfigt auf bir. 
Spes illis refidet, Sie baben noch hoffnung. 

Refiduus, adj. überig. ` (Cie. 

Subfideo, Undenfigen/ fich an boden anſe⸗ 
tzen: im hinderhalt figen. Subfdet pecunia 
apud eum, Dag Gelt list binder ibm. Pun. 
2. Sich ſetzen / auf einen lauren. 

Subfeffa, f, Auß ſpehung / heimliche Diti; 
derhut. Virg. Subfeflor, m Außipeber. Sub- 
feffor alieni matrimonii, Der einem anderen 
ins neft fit. Val, Max, 

Superihifideo, Darauff fiken. Lucret. 

Superfedeo, ére (aliqua re, ) Ob etwas bez 
ruhen / fid eines dinas entfchlagen : etwas 
einftellen/brauchen laffen: eittes dings über: 

aber ſeyn. Superfeai fcribere, Ich bab dag 


Pri[idere 


chreiben eingeíiellt, Liv. Superfeflas, Mt; 


derwegen gelaffen. Apul. 

Scáigitus, vide Digitus. 

ScditiosÓnis, f. q. Seitio vel. feor [ium itio, 
gx Se idest, Seerjum @ Itse: a Aifenfiong cre 


"Red ur a 





au SED SRÓ 

uhm, quod feorfum eant y alıi dd vel conträ 

| ales , Auffruhr. Seditionem commovere; 
confläre , Auffruhr madem, -Seditio maris 
linae(tüme des meers. 

Seditiofus ; Auffrübrifch, Seditiose , Mit 

` auffrubr. 

Sedo, as, are, à Sedendo, g. Sedere vel 

: Subfidere facio , Stillen / begütigem. Sedara 

i fitim bellum , incendium , Den durit/ *rieg 

; Gillen? beunft löfchen. Sedatus, Geſt lilt / bez 

| gütíget. Sedatus homo, Gtiller/ fanfftmübs 
tiger menfch. Herat | 

Sedate, In der file, Sedatio,f. Dag 
fln. Sedatio animi, Stille des gemuͤhts 

teth ` 
Comp». Refédo; àte, Mieder fillen. 

Infedatus, Ungeſtillet. Ge. Infedabilis,adjs 
Das man nicht fillen fan. Lucr. Infedabilis 
ter, adv. Düne aufhören. Id 

Seduco, feductor, feduttus, vide Duer, 

Sedulatium, n. à Sedenao, Polſter / kuͤſſe | 
darauf man fibt. Arnob, A > 

Sédulus , za]. à Sedendo : aliis c. fine 
dolo diligens , Der aut fisieder bat / emüfies 
Sedulö, Sedule , Fleiſſiglich. Sedulitas, fi 
Fleiß / embſigkeit. Et non fentitur fedulitaté 
labor, Arbeit iff ting / wann man fie mit 
ernft angreift. Ovid. Multæ fedulitatis hos 
mo, Einbfiger meuſch. 14. 

Sedum, i, n. Haußwurtz. Culmunibus dos 
fnorum imponitur, quia Julmina fugare antiquis 
tas credidit 

* Sedáni, m. Die Wallifer. Sedunurn, s 

: Sitten in Wallis. Sedunenfis, von Sitten; 

*Segalauni, m, pl. Voͤlcker up Valence 

im Delfinat. | 
Seges, etis, E q. Seres, à ferendo, Saat 
bie noch nicht abgeſchnitten / befüeter acter t 
bie Saat. Et poít malam fegetem ferendum 
et, pröverb, Senec. Man muß nieht erlinen/ 
wann ed fchen nicht nach wunfch gebet ` int 
ungluck maß man ben muht nicht fallen lafz 
fen. Transi. Sege: & materia gloriæ, Urſprung 
und genieß der eft. Cie. Seges criminum, 
Eine groffe menge fünden: 
Segetalis, f. Klein Schmertel, 
*Segefta, f. five Segetia, a tte, Fine 
Goͤttin der Saat bey den Römeren/ alas 
Seja, Macrob, - j 
Segcítria, um, m. plu. o. Seorfim gefta, 
Macalatur/ packpapier. Varr. Segeftribus in- 
volvere, In ballen einpacken. Erafm. 
Seg men, inis, n, gs Secimen, d Jecande, 


Abſchnitz⸗ 





SEG SEL 
Mbfchniglimg/ fchifer/ fuck. Segmentum,i, 


». ldem, Segmentum ligni , Ein fcheit/ Gud 
bolt. Segmenta ramalium, Abholtz. Segmen- 
ta mundi , Die Sheile der Welt. Pie, 
2. Halsiierd : Schnitt in Kleideren / Paf- 
ſameut. 

Segmentatus, In ſtuͤtke zerhauen. Seg- 
mentata veftis; Ein zerſchnůten / verbraͤmt 
tieid. 2. Der ein zerichnitten Heid an bat. 
3. Segmcentatum laquear, Eine tille pon ein: 
gelegter arbeit. SEW 

Segmentarius, ». Paffamenter. Ver. Lex. 

Compof. Prafegmen. Refegmen , inis , m. 

- Abichnig. Prafegmina crinium, Haarfium; 
pfen. Plaut. | n 

* Segni, m Alte Teutſche Voͤlcker / die 
umb Eölin/ Guͤlch / ꝛe. gewohnet. Get, 

Scgnis , adj. g. Sine igne: totus tardus, 
Gaul: traͤg. Mens fegnis ad latitiam , Ein 

gemuͤht F zur frölichkeit, Segnior ad im- 
perandum, Langſamer qu bersfchen. Cie. 

Segniter , adverb. Hinläffiglich, Segnius, 
Langſamer. e 

Segnitia , d Segnities , ei, f. Tragheit, 
Tr. Agrormm fegnities , Unfruchtbarkeit der 
— Inertiflima ſegnitia, Groſſe traͤg⸗ 
bett. Cic. 
= pof. Perfegnis, Pızfegnis, Sehr trag/ 

fauleng. Liv. 

Segnipes,edis,o. Langfam/faulfuß. beet, 
* Segodunum,n. German. oppid Nürenberg: 
Segrex, fegrzego, wide Grex. 


Scgullum, i, a, Kiß ober Erde / baraug | L; 


man erfeunt/baf eine Golbabet ba fev. Pin. 

Seja, vide Segefta. 

* Séjanus equus, Dictus à Sejo quodam mi. 
ra magnıtndinu & praflantia , fed eo fato, ut 
quifqua pofüdsret illum, cmm oranı familia m. 
zeriret , Das Sejaniſch Pferd, Equum Seja- 
num habet, prev. Er hat Fein gluc und fern: 
Sejani poffeffor equi , prev. Ein ungluͤck⸗ 
baffter menſch. 

$ejuges, fejugo; vide Jugum, 

Sejundtus, fejungo, vide jungo. ` 

* Scjufiuan, n. Sufa gegen Surin. 

Sclágo, inis,/- ein Kraut wm Seven: 
palmen gleich. 

* Selandia, f. Seeland. 

* Selemnas,i,m ein Fluß / deſſen waſſer un: 
ordenliche Liebe utrb Bublevwn ſtillet. Pan 

Selenites, æ, m. Gr. Spießglas / Unfer 
‘Frauen epf: à candore lune dictio. 

* Selenopolis,, f. Germ, eppid.. Zuneburg- 


SEL SEM Sen 

E N, Oppid. Alfaria, Schlett⸗ 
ott, ; 
* Seleucia; f. Die Rabt Seleucia. 

* Seleucus, i, m, Locrenfum Rex. 3, Uma 
ex Principibus Alexandri, 

Sclíbra, f. consir, ex Semilibra, Ein hal 
Pfund. Piin, d 

Scligo, felectus, vide Lego. 

Selinum, n. Gr. Peterſilgen. Apium fe- 
linom, Seleriug. E 
, " Sclínus , untis , f. eine Stadt in Gite 
lien / da viet Palmenbäumg wachſen. Selis 
nis, f. Id, Virg. 

* Selinus, i, m. ein lug in Aſien / in € 
be und Sicilien. d e 

Seliquaſtrum, n.q. Sediquatrum à qua. 
tur, ein Stul mit vier ecken. rof. 

Sedis, idis, f. Gr. Weite zwiſchen ben 
—— Seſſel im vorderen tbeil 


Ur | 
Sella,f. g. Seda, à Jedes, Sitj / ſtul. Selle 
equeſtris, Roßſattel. Sella perforata , fami« 
liaris, Kindsſtul / nachtſtul. Sella geftatoria, 
Tragſeſſel. Duabus federe ſellis, prov. Auf 
zweyen achſeln tranen/ zweyen Deren Dies 
sten. Sellula, f. dein, 

Sellarius,ad;. Sellarius equus, Sattelpferd /⸗ 
Darauf der Fuhrmann Dt. Sellarius, m. 
Sattler. Profs, Sellaria, f. Ort ba man die 
fiuhl fellet Piin. | 
Sellariola popina, Sech ; ſauffhauß. Mart, 
Sellularius, w. Der fitzend fein werc? thut- 
vid, 3 
Compef. Aflello, vel Adfello , are, Zu ſtuhl 
geben ober treiben. Veger. Dum allellaret, 
emifit inteftina. Cod. dif. 15. 

Subfelliurn ‚n. Niderer band. Subfellia, 
p! Stuͤhl⸗Richter : Schulerbänefe. Longẽ 
fubfellii judicatio, Das urtheil des Rahtẽ. 
Judex fuperioris fubfellii , Sberrichter. Imi 
fubfellii vir, Der zu underft ift. 

Selliffo,are, Verbum ficium à Sello quoa 
dam, Stoltj/auffgeblafen fenn: fid) für reich 
außthun / ba er blutarm ift. Era/m. 

* Semana fylva, Thüringer Wald. — - 

Sembella,/am. 9, Semilibella, Ein halb 
Pfund. Varro. ' 

Semel, adv, Einmal, Semel. atque ite- 
rum, Offtmals. e. Gewiß / wahrsafft/ uns 
veranderlich: sanizlich ` quia quod femel tane 
tm fit,regrellum non babet: wt rurfus fiat .Ovids 

' = œ Nulla reparabilis arte 
Læſa pudicitia el, deperit illa femel. 
*Semele 


ez 


AJ SEM ` REM , 
^ *Semcle, es, f. Cadm: Thebarum Rega filia, 4 außiprengen/aüßfpreiten. Dilleininatór, ss, 
bi qua Jupiter genuit. Bacchum, Semeleia pro- | Aufiftreiter. Infémino; Einſaͤem ciris De, 
les, Der Baschus. tivo, Gol, ` 
. Semen; iwis n. 9. Serimen, à ferendo; en HR au$breiteth 
Saamen. In femen abire, In kamen (cbief; | — Refemino, Wieder befüc: | 
n. Semina (arborum) Zweigſtoͤcke / juhge |  Tonfeminalis, & Confeminens, ádj. Mik 
äumiein. Semina deponere, Junge båam mancherley ſaamen befe: : befegt mit mans 
fügen. Semen genitale; Menſchenſaamen. | Vietleg zerbache. Col. | 
å. Geſchlecht / Art. Semunis boni, Guter Seinentifer, ‚um, Das ſaamen fragt. Virg: 
nrt. Moriale ſemen, das (terblicbe gefahlecht. | Seminifluus.adj. Dem Det geburtsfaamen 
Ovid. Treni. 3 Dríptumg / urſach Semet | Nicht. Bernhard, ` : 
& cauſa belli , Urſprung und uriach des Be mer adj. contr. ex Sex vel Seni, e 
triegs. Cic. ^d femina nata relpordetitprev. | Mei; GSechs monat lang während 7 halb⸗ 
Wie bet n / alſo bie frucht. Sic Proper; | jährig: Semeftralis, Idem, ` 
Natur lequitur ſemina quifque faz. ` | Semi, gei Semis,ex Gr hutov, dimidiunh 
Seminium , o. Saamenart. Colum, Seini- ` Eg in Compofira nöta tei timsidiata, 
iium pifcium , Fiſchleich / ießlind. .. Seimefiss,a,um, Halb geeſſen. Hor. 
. Seminarium; ». Pflantzgarten Bari; | — Serniadopertüs; Halb zuge ſchloſſen. 
fiul: Saamenteich der Fifcben. Metaph, ` Serniambuftus; Halb verdreiiiti; 
Urfprung. Serninarium reipublice fant lis | Semiamidtus, Halb belleidet. 
be, Die kinder find eine rotipflanBun des Seiniánimis, & Semianimus; Halb ht, - 
gemeinen weſens Ge, Serninarius,adj Zum | Semiapertus; Halb ofern. Semiadapertus; 
amer of, Seminärum linteuf ; Rés i Mibi he M 
aamentuch. m Semiarmis, e; Halb bewaffnet. 
—— Gut zum Get, Col. Semini- Semialfüs, Halb gebraten. 
lis avena , Saamenhaber. Seminalis ani- Semibarbarus ; Groblecht op retén dnb 
ina, Phsofepha , Wachsthumliche Frucht it | thun. buius T ! 
betyuBen. ` ` |^ Semibos, Halb eiit sche. Ord. 
Semino,aré, Saͤen / beſaamen. 3. gät: | Semicalcearus , Der balbe ſchuh Am hat / 
ken. Stirpem feminare. Cie. 3. Gebaͤ rt, | Die dié Sranciicaner, Erafm; ` 
Seminare marem Cel Seminarus ; Gefäet ; Semicafius, Halb grau Eram. 
geboren. Seminatio,f. Das ſaͤen: gebahren: | Semicaper, Halb em bock. ovid; 
Seminator,», Saͤemann: anfanger: . Semicındi.m,n gürtnd. ——— ^ — 5. 
|, Sementis,is, f Das [dett ` ſaatzeit: gruͤne i Semiciteulus, i, m; Halber Cirtul. Semi, 
€iículáris , Wie ein halber Gircul ae(taltet: 


Dat Sementim malorum facere, 259 es ſaͤen. | 
Cic. Álii ſementem faciunt, alii metunt; prev; | Colum. ` — 
Der eine bát bie rtiüb/ dar afibere bie brén, | — semidaufus; Halb beſchloſſen. 
Ut femeritéri feceris, ita & metes , Datnach 1^ Semico&tus, alb defecbt 
werck / darnach lohn: bu wirft lohn erlatt? | — Semicótiibuftus. Sénicremattis ; & Semis 
gen / mie du verbienet baft. Ge, In aqua fe- 
on fácere ‚prov. Einem undanckbaren 
menichen guts tou. : 
— uid ‚adjedt. Das int ſaat debórt 
— geſchicht. Sementina, Wurntſaamen⸗ 
aut. 
Seménticus, Sementivus, adj. Das fid) 
ſaͤen laßt. Dies ſementica. Feriæ fementicz, 
Ein Feſttag bn beri Roͤmeren / von den f 
-Dauptleuten nad) der (aat gehalten: Plin 
Sementicim frumentum , Gaamenkorn. Se- 
mentivum triticum, ld. 
Semento,are, Saamen tragen/ fid) beſaa⸗ 
men. Plin. 
` Gem: Diffemino;are, Hin und bet (Acti : 


trémüs, Halb pérbreutit: 072. ! 
Semicohiettus; Halb aufgemacht. 
abeng Gett jcheinbar: 
Semicrudtts; Halb rau. 

Semicubi::lis; eine halte Ten lang: 
Semideus,ein Helö/berotiche Verso: Ges ` 
nus ſemideum, ein Heldenazfclecht.ovid. 
Seinidiametet.tri,m. ein halber dutchzug. 
Semidigitalis, eines halben fingers breit. 
Semidodtus; Halb geleürt: 

Semiermis, Halb benjaffuet. 

Senifactus, Halb gemacht. 

Sémifer; & Semiferus, a, um, Halb mb, 
Qvid. 


Semiformis, alb gefaltet. 


M ç &EM ; 


Semifultus, Halb anderfiußt. Marr, Semitritus, Halb geffoffen. 
Semigermanus, Halb Teutſch Semiger- Semivietus, Halb welch, 
mani, m. plur. Geſchwiſtette nur von einem | — Semivir, m. Halber mann / weibiſch. 






vatter. RER Semivivus, Halb lebendig. a 
Semigrzcus, Halb Öriechifch.. . ` . |, Semiufts; Halb verbrennt, Semiuſtula- 

‚, Semugravis , Halb (dm r oder ſchlaf⸗ tus. contr, Semuftus, Id, Lucan, 

fend. Lon, 50 0... |  Semizonarius,». G durkmtgcdhet. Praur, ~ 
Semihians, Halb gienend. Semiotice, es, f exueimdexn, Pars medi. 
Semihiulcus, Halb gefpalten. ` cina adverfa valetudinis figna expendıns, Zeig 
Semihomo, Etu halber menſch. chen s oder Gemercfarknepkunft. Com, 


,, Semihöra, f. Eine halbe und. Semiho- | ^ *serníramis, is, & idis, f. Afjriorum Regie 


Umm, m. Id... bt er gods. nd; Nin, Reti uxor, 'partentofa libidini © ımpu= 
— in, Eine albe juchart. | dscitia, Die König in Semiramis, Semas 
ilaceı, a, um, Halb jerziffen. Ovid. midis muri ,proverb. Hohe unsberfteigliche 
Semilátetes, m. pl. Halbe Gem. mauren. Semiramicuin fenatusconiultum, 
Semiliber, à, um, Halb frey. Ge. Welbersrabtsfpruch: Lampr. 


milótus, Halb gewaſchen. | — Semita, s. femi iser, Fußpfad / fußfteig. 
Seinilunat Wie ein balbet MOND 86 | Semita Lanz, Der auff des monde, Lk 
fia BE a u ER volucrum; poer, der Luft. . — 
— Halb Haß... , Seiiitalis, & Serhitarius, adj. Zum fuffteig 
Semimarínas, Halb des meer, Hebörig. Semitarius maechus; Gm burens 
Semimas, ris, m. alber man, Varro, ` Maa ber annim̃t teas kom̃t der im ttepent 
Semimodius,i,é& femiodius,m. halb viertel, | feld geht treibt. Caul. | Semiratiz. ‚adv, 
Semimortuus; & Seminecis, Halb todt, Der fußmweg nach. — 


Semindäus, Halb nacken — — emito,are, Steg trib weg machen, Plin, 
Serhiorbis, v: Die halbe welt. Cm. |... | . *Semnones; e pur. Gina Ee 
, Semip:gánus; Halb dor ffmaͤnnſch noch | Boig. MAC GR 

cht gar den Muſen aewidmet. „. * Semo,ónis, s fein Abgott der Sabines 
Semipater, Halbvatter. teri/ (eft San&us genannt. « 


, Š nipes edis; m. Halbe (cub. Semipe- .„. Semo, Önir , maſc. contr, ex Semi home 
dälis,e, Halbfehubig. Semipedanens. 14, Der under deu menfchen hoch geachtet/aber 


gerhipereintas, Halb umbgebracht, nicht under bie Góxter aefeist : (dl 
Serhiperfeétus; Halb vollkommen. E aee fled 
Semiplenus, Halb voll. ` 


S i Te C An ar Semodius, ii, m. vel Scmimodius, 4 
Sem:pullatus, Halb ſchwartz bekleidet; b si ; u en 
Semiputätus; Halb geichnitten. aidin Ein bal viertel. Sémimodialis, adj, 


fei Ein halb viertel ober pier naf baltend. * 
mme Ap onen. di $emotus, femoveo, vide Moveo. : 
eet? Ai b siet = d dt; * Sempachium ; & Sempachum , o, Helve- 
Semis, & Semiflis, is, m. g. Serniai ve? $e- | lt * prag Hinga trbat. Sem- 

iniaffis, Halber theil euie dings / ein halb | , SEMPET adv. àbre N pos : feınpiter 
dotzet / halber (chilling / (duer. . Romo fe- er A pig nA — ge is | 
miffis; ve/ Semiflàlis; ein beillofer menſch. | no fmi, —— — — 
Uſara ſemiſſalis, Sechs von hundert. 7c. | Sempiterno . Sempiterne, av. Ewialich. 
iffarius hæres, Halber eh, Semperlenitas, f, Stete gelinbigtert. Ter- 
—— Zimlich alt. i Semper =. Haußwurtz. Sempzr- 
od ‚Ovid, vivum marinum, Aloe. | 
ee E darmi lare dit 


entſchlaffen / ober &blaffenb. Ge, Das Sempronifihe Gefag von Verleihung 


ifopi i e n Aias und dag man denfels 
Semifopitus, id. 2, Halb geftilfet. der Seloeren in A; 
Semifopörus, Halb ſchlaffend. ben kein zoll auflege. ger 
Seinifupinus, Haló ruͤckuing. Sempronium, n. Oedenburg in Un gang 
Senitrepidus, Halb arſchrocken. Scinuacia fam id e£), Scmiunciä s ab 


dt Hood, 


706 SEN 
Linna cin £obt. Semuncialis,ein lobt ſchwaͤr / 
loͤhtig Plin 

Sena, f. Herba vel frutex Syrie frequens, 

Senet / fenerbäumlein. Folia feng , Senet⸗ 
winter, 2. Eine Britauniſche Inſul. 3 €t 
ge Siadt in Hetrurien Siena. 

Senarius, vide Seni. 

Senátor, oris, m. d fenex , quia pruden- 
$ià fenes in fenatum olim legebantur , Rahts⸗ 
herz. Senator fine provocatione, prev. Einer 
ter ihn viel gervalté zumißt/da er aber kein 
anfehen hat. Senateriusady. Rahtsherriſch. 
Ordo fenatorius , Rahtshetrenſtand. Litere 
fenatoriz, Conſens yon Rab ertbeilt. 

. Senatüs,üs, m, der Naht. Cogere, convo- 
care fenatum , Den Naht verfamlen. In 
fenatum legere, Yn Raht nemmen. In fe- 
natum venire , Sn Rabt tommen / 3Xabté; 
bet? werden. Dare fenatum alicui, Einem 
eu Tag geben / laffen für Rabt kommen. 
senatus fan&tior , Geheimer Naht. Senatus 
populusque Romanus : abbrev. S, P. Q.R. 
Der 9tabt und das Bold zu Rom. Sic: Se- 
patus Populusgue Tigarinus. S. P. Q.T. Der 
Kleine und Groffe Kabt / die Zweyhundert 
genannt / zu Zürich. 7r. Senarum confilii 
in cor convocare, Ben ihm felb$ rahtichla; 

tti. Plaut. Senatulus 1, m. Drm. Weiber⸗ 
raht / quem Heliogabalus in monte Quirinali in- 


fees. Erafm. : 
Gern wollen ein Rahts⸗ 


& paturio, ire, 
fen werden. 

Scnaculum, ». Rahtsſtuben. Val. Mas. 

Compof. Senatusconiultum , ĩ, ». Rahts⸗ 
ctanutnuß. 

Senex, fenis, o: ab Hebr, Sanah, annus : 
unde Arab. San, atas : de kemanıbirs, aut viven- 
dibws-diitut : alim d, Seminex , Alt / betagt. 
Senex cervus, eint alter hirfch. Lucret. 

Senex, fenis, v. itt alter/betagter Mañ. 
Nora: Senes funt , qui ad fenilem uſque etatem 
vixerunt , Die Alten, bie ein hoch Alter erz 
reicht. Veteres, qui alia vixerunt 44418 , Die 
Miren / die ;u einer anderen Zeit gelebt ba; 
bei. Antiqui, Die Alten / fo vor und ge: 
weſen. rnici, Die alten. Valla, Dis pueri 
fenes , Die Alten werden pweymal kinder. 
Mature fias fenex,fi vis diu cfle fenex, Man 
muß dem alter haufen t ofeg beo zeiten deiz 
gier/ fo da wilt alt werden. prov. Catenu apud 
Gc. Schum contilia juvenum lancez, preverb, 
Miter Leuten rabt (f£ der jungen ab und 
autictichait. Melior eft fenum umbra, quam 
javnan gJadins, pren Oct AR (patum 








SEN ` | 
giltet mehr/alg ver Jungen geweht. Scnená 
corrigere durum , prov, Grec. €$ ift bof im 
alter entwehnen / deffen man m der jugend 
geroot nt ` alte búnd find bbg banzigen. Se- 
nis linguam non mutaveris, prov. Mun muß 
bie Alten fagen oder macben laffeı. Ne bene 
merearis de fene, prov. Es ifi verlohren wag 
man in alte fäcke ſchuͤttet. 

Vota fenum , confulta virorum , & facta 
juventz, 
Den Alten ſtehet ju Gebátt/ ben Männer 
Huger Rabt/den Jungen lobliche Werde. 
Seniculus,i,m. etn alt Mannlein. Apul. 
Senectus, itis, f. & Senedta,z, f. Das hohe 
Miter. Senectus eft occafus, Cic, Das hohe 
alter ift der undergang des lebend. Senectus 
naturá loquacior, Alte eut reden gern vom 





dingen / die fie erlebt. Obrepit non intelle- 


&a fene&us , Das alter toft unvermerckt 
daher. Juven, Non fola venit fenectus , prev, 
Das alter toit mit mancherley. Sencétus 
ipfa morbus, DAS alter ift ein boͤß malter. 
2. Der Nateren abbgeſtreiffte alte Haut / 
wain fie fich i Fruͤhling junget. Senectus 
tem exuere, Die alte baut abſtreiffen. Transla 
iium orationis, Crtifibaffriglelt der rede. 
ict. 

Senectus, adj. Alt. Senectum corpus. Sale 

Senecio onis. gint alter Mañ. 2. Creutz⸗ 


wurg. 

Senco, fenui, fenére, Alt ſeyn. Senefco,ere, 
Mit werden / alten. Tacitis ſeneſcimus annis, 
Wir werden unvermerckt alt. Ovid. Ætas 
fenefat fenfim fine fenfu, Allyemach alten 
mit. Ce. Transi. Abteften/ vergehen. Con- 
tinua meffe feneícic ager , Bann eit ader 
inimet befüet mirb/tiffit er db. Ovid. Senca 
fcens luna, Der abnemmende moud. Varro. 

Senilis, e, Altlecht / alt. Prudenua fenilis, 
Klugheit der Alten. Senilis valetudo , prev. 
Gute aefütibbeit / fo menig Franckbeit uns 
dertworffen. Senilis juventa, Jugend vor 
alter wig und verfrand. Seniliter,adv, Nady 
der alter voetié/ altuärtertich. Quint. 

Seniot, us, Ceropardt, Kelter. Anno fenier 
fio, dere nobis vàlde moldffa, Dos macht mich 
alt. Seniores, m. pl, Die Aelteiten/ die als 
ten Nahtsberren.Lrv. Senior eft,non (anior, 
prov. Er it alt / bat aber einen Kndstopfl 

-Semum,». Das Alter. Senio config, Alt 
werben. Meten. Verdtuß / jeltfamteit alter 
leuten: Senium Innz, eel, Ein, ` 

tempe. Confeneico, ere, Meralten / alt 
werden / abushimen. Gonlenuerunt viras at- 
quc 


SEN 


Lag defecerunt, Die fraffte find zum alten 
ffen gegangen / uud baden abgenom; 
mei. Ge, 

Defcneo, ere, id. Sal. apud Prifc. 

Infenefco , ere, (alicui te) Ob einem 
ding alt erden. Tae. 

Fé mes, Sehr alt. 

Seni,z, a, 9, fexeni, d fex, Je fecht, Se- 
harius, adj. Das von fechfen ift/ ober fechfe 
innhaltet: der fechfte. 

Senio , onis, m. Sees / fechfe auf bem 
wuͤrffel. Marr. 

Coropef. Senipes,dis,o. Sechẽfuͤſſig. Sidon. 

* Senónes, um, m. Gens in Burgund. 

Senfim , adv. d Jenjw, Nach und nady/ 
demaͤchlich. 

* Serra, f. eine Göttin bep ben Roͤmeren / 
fonft genannt Bona dea. Varr, | 

Sententia, fs g. Semientia , à fentiendo, 
snimo cóncéptie fenfus , Meinung. In ea fum 
"fententia, Ich bin ber meinung/ be? Hung, 
Ìn eondem fententiam ire pedibus , Einer 
meinung bepfallen, Mei fententiä, Meines 
erachtens. in diverfum fententiz tendunt, 
Die meinungen find ungleich. Liv. Ex ani- 
ani fententia, be wunſch. Sic flat fenten- 
tie, Ich bin ber meinung / ich bin ben mir 
beichloffet. Difsedere in fententiam, Einer 
meinung werden: Difcedere à vel! de fen- 
tentia , Einer anderen meinung werden/ 
ben jeitter nıeimung abfleben. 2. Spruch, 
Zehrfpruch. Reficere fententià (tomacham 
fatigatum, Den Richter / bet jekt müd und 
verdroſſen / mit einem luſtiaen ſpruch erfris 
ſchen. 3. Urtheil. sententiam farre , Ein 
urtbeil faͤllen. Omnibus fententiis, Citi: 
bellialid. — 5 e 

Sententiola,f. Spruͤchlein. Sententiofas, 
Gpruchreich. Sententiose, Spruchreichlich. 

Sententiarius , m, Der die urtheil ober 
fprüch verzeichnet. 

* reng, f. Dea fententias infpirans, Zug. 

"ee Civ. D. 

Sentína, f. à Sentiendo, quid ejus Zoe 
fentiatur, Varr. Schiffboben/ da fich Das mat 
fer und unraht (amet; Metaph. Grunde 
fuppe ` veríamiuna fauler leuten. Sentinam 
ürbis exhautite, Eine jtadt vom unrant (dis 
beren. Cie. Sic Erafmus ; Effundere fentinam 
in cucullam Monachi, s.e facinora fua.. 2. In 
bonam partem, Saftiler. Juititis omnium vir- 
tutum eft caufa atque fentina , Die Ge; 
rechtigkeit ift eine urfach und ſam̃lor aller 


We. Gr. 


> 


SEN yon 
Sentio,fenfi,füm, tire; Gr. Ido su, 
Empfinden mit beri fünff finnen heareife, 
Fapem ientire ; Den hunger empfinde. 
à. Serden uus. Nihil fentire et me- 
us, quam prava fentire, Es vi beer nu 
finnen /als boͤſes ſinnen. Ag d CNN 
achten. De Dis vera fentit, Ep halet recht 
von Gott. Loquor quz fentio, 33d) rede mié 
mirs umbs bég ift. 
Senutur, imperf. Man na ints. Ut fenfüm 
efi, Wie man gemeint. Ge. 
Sentus, part. Was man geflimet ift. 
Sen(atus Siunreich/finabafft £z. )( Ins 
fenfatus, € borecht/fiuttlos. Grat ex Valgat, 
s f E iünetidhit. Id. 
enfibilis, enfilis, ad, Empfindli 
ſiunlich. X Infenfibilis, e idee 
Unemofindlich / unſiunlich. senfilitas,£ Eite 
pfindlichkeit. )C Infenfilitas, f. Unempftud⸗ 
lichkeit S rege Stupor. 
. Senfitivus, (‚Apuleje Senfualis,) Enoſim⸗ 
lich immi. XC Exfenfus, Siua * 
enlorium;n. organum fensis, (V, 
1 glieb/ ſinnenſitz. Phrisfapb. —! 
Senius, ûs, m. Afus fentiendi, mpfi: 
empfindlichkeit Senficulus, i, ya zn) 
fu carere , Unempfindlich fepn. Res fenfa 
carentes, empfindliche ding. Privatio fen- 
fuum ‚Unenmpfindlicykeit. 3. Facultas ipfa, 
Enn, Omnis fenfus hominum antecellit 
‚ multo fenfibus beitiarum , Aller finn dep 
menſchen übertrifft meit bie fine ber thie 
EH. Ge. Externi fenfus funt quinque: Vifus, 
' Auditus; Odorstus (Olfactus;) Guftus , Ta- 
! Qus. Senfus interni trer 3 Senfas communis, 
| phantaſia, Memoria. 3. Formäta fenfi Catia 
tio, Slim / meinung / verftand : bas faſſen 
des verande. Ad meum fenfum, Nach meiz 
nem ſinn / nach meiner meinung: 
Senf'itnyi, n. Alles tveffer man finns £ 
was man gedenckt / gedancken. Senia men: 
tis explicare; Die Gedaucken des Gemuͤhts 
eröffnen. 
Sentifco, ere, Wol empfinden / merken: 
Corapef. Abſentio, Nicht mitſimmen. 


Affentio ‚alfenfi, & Affentior ; affen(us 
| dei Sufinimen/ bevfillen, Aſſentiri alicui 

aliquid , in aliquo , de aliquo, ^i einer (a 
benotzen, Affenfam eff illi, Man iſt po 
| beng — 4 | 
Aflentio , f. e Affanfus, ûs, m, Beyfall ` 

vermilligung. 40enſot, m. Boyſtimmer. 
Yy 2 Mentor, 
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Gei 


Affentor, atus fam, ari, adulateri? affantırı, | 


Schmeichlen / flattieran: Aflentari omnia, 
Ihm alles gefallen laffen T«r. Affentari alicui, 
Aflentatio, f. Affentatiuncula, f. Schmei⸗ 


chelung. Affentator, m. Schmeicbler/ feder: 


leſer. Allentaterius , ady. Schmeicheriſch⸗ 
Affentatorie, Schmeiclerifcher weite. Cic. 


Confentio, Ubereinſtim̃en / mitſtimmen / 


einwilligen. Confentio tibi, tecum de re, 


Sich ſtimme mit bir überein. Inter fe partes 
sonfentiunt, Die Partbeyen ſtimmen mit 
einander überein, In eum omnes illud con: 
ſentiunt elogium , Sie geben ibm all das 
lob. Ge, Confentit facilius unus; quàri mul⸗ 
ti, prev. Es ift beffer mit einem handlen / als 


wmit vielen. 


Conientitur , Imper. Man ift deffeii ei 


nig. Gel. 


Confentiens ; part. Citibellig / überein: 


ftinmend. Vira confentiens virtutibus, Ein 
Leben das mit den tugenden betont: 


met. Cie. " "m 
Confenfio , f. Confenfus, ûs, m. Uberein⸗ 


fimmung / einwilligung. Omnium confen- 


fu, Cinbelliglid. 2: Confenfas ; idem qued 
Sympathiä. Ci. Confentaneus, adj. überein; 


fiimmend/gemäß: Confentaneum tempori; | 


cam tempore. Mors coiıfentanea vitz, Der 
Tod iftgemäß bem Leber. Gcs 
.Difientio ; Mifbellig ſeyn / nicht mit; 
Rimmen: Lifentire ab, cum aliquo de re; 
` Mit — nicht — Diffenito,are; 
Einer anderen meinung ſeyn. ' 
prec unter adje: Das nicht‘ überein; 
ifiit/ widerwaͤrtig Cic: —— 
"m ‚f. Diffenfus, ùs, ni 9n ifbellig: 
kit, Diffenfio ef inter illos, Sie find unei? 
nig. aen g — populo ; Er iſt 
uneinig mit dem yold: | 
| — ———— Wol eni; 
nden/ mercken / gewahr werden, Ter, 
— eræſentiſco, ere, Zuvor mer; 
gen, Prafenfio , f. SBoraemeré / mubtmaſ⸗ 
fung: Prefenfus, part: Zuvor gemerckt. 
ein wenig merci: fich etwas 
buncden laffen. Ters ` : 
Sénfifer. Sensificus, Das empfindlich Feit 
bringt. Lucret. Macrob. mo 
Sentis,is,;m. Dort; Sentis canis, Brom⸗ 
E . Mora fentis, Brombeere. Senti- 
cerum, ». Dornbuſch. Senticofus ‚a , um; 
Dornechtig, Sentus aum, Rauh / dornech⸗ 


B, uwen, Gohefi im Landetnnechten⸗ 
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Scorfum;adv. g:Secus versos, 
nebenfich/ befonders. Seorfini, Id, Plaur, 

Separo; vide Par, 

Sepatius pro Sebacems; vide $cbum. 

Sepedes, vide Pes. p. d 

Sépcdon, onis, f ntd, eit Schlan⸗ 
genart / von deren Biß das Fleiſch faulet. 

Sepelio, ivi, pultam ; ire; d Sepiendo, 
uia cadaver terrd Jepitur, Begraben / heſtat⸗ 
em Transl. Stillen: Nec oblivione eorum; 
qui funt, nec reticentia pofterorum fepeliri; 
Weder durch vergeffenheit deren bie jest le⸗ 
ben/ nod) burd) ver ſchwiegenheit der nach⸗ 
koͤm̃ lingen erlöfchen. Ge. l 

Sepultus ‚part. Begraben, Bellum fabla- 
mm & fepultnin eft; Der Ire bat ein loch: 
Gc. Sepultus fomno, Dar im tiefen ichlagf 
ligt. Urbs fepalta; Zerftörte ſtadt. Tac. Virg. 
JInfepultits, Unbearaben. Cie: a. Tr. Unber⸗ 
geſſen / unerlöicht: 

Sepelibilis, Das kan oder fell. vergraben 
Werder. Stultitiam facere ſepelibilem, Dey 
thotheit abſagen / klug werden. Plaut, 

CGompsf. Confepelió, Mitbegraben. Prag: 

Prafepelio, Vorher begraben. Quini. — ` 

Sepes, is, e? Se s, fcpis, fam, à oxizi, 
muhi ein Zaun / Hag. Seps viva, perpetuas 
Gruner hag. 

Sepio, ivi, & fepfi; fepitum vel ſeptum 
ire, Verzaͤunen / verbageu i umbgeben / vers 
wahren: Sepire fe difficultate abrogationis i 
de lege dicitur, Sich fteiff bewahren / daf e$ 
nicht abaethan tierde: Ge _ | 

Septtis; paré. Werzäunt: Plinio Septitofus; 
Septuose,adv, Verborgenlich / duuckel. Liv, 

Septum, & Sepiméntum; Apulejo, Sept: 
meri, inis, m Verzaͤunung / Zaun/ Schranz 
cken / Stall; Quid juvat amıflo claudere. fe- 


pta grege ? Verf. prov. Was nüutzta den Gott 


zuthun / wann die Pub hinauf iR ? Ultra fe- 
ptá tranfiliré , prev. Zu viel tbun / den efel 
ubergürten. Septum transverfuni , Zwerchz 
feW/ bie Leiſten um leib: Carbafenm pu, 
Groß jägergarn für gewild. Bud. Septa, pz. 
eu eingefchloffener Ort su Rom / ba fid) dig 
Gemeind verfamiete, Aquaria ſepta, Waſ⸗ 
ſamler / brunnenſtuben. 2. Auffaeworffeit 


Bort / Damm / damit das waſſer nicht auß⸗ 
breche: 


Comp Confepio, Verzäunen/ einfchliefz 
feti; Confeptum,». Verzaunt Ort: 
Circumfepio ; Umbzaͤunen / umbaebett. 
Cirsumfepip, Umbjaͤunt. l 
Diffepio, 


SEP 


Diffepio , Mit einem jann fcheiden : den 
zaun niderreiffen. Sear. Diffeptum, m. eine 
Mauren/Zaum. Diffcpimentum, n. Under; 
ſcheidung zwiſchen zweyen dingen / ber Gat; 
fel ac nugieruen. Fef. S 

interfepio ; Zwiſchendurch versaunen : 
verlegen / underfihlagen. Interfepra fora- 
mina, Vermachte löcher. Cie, 

Interfeptum, ». Underſchlag wiſchen den 
naßlochern. Ravef. 

Obfepio, Verjaͤnnen. Prefepio, Idem, 

Sepia, f. eye; loligo, Meer ſpinn / Din; 
tenfifc). Metaph. Dinten. Sepiola, f. Dim. 
Meerſpinnlein. Sepium, m. Fiſchbein. 

* Seplafia, f. ein Theriacks⸗ mb Salb⸗ 
marckt in ber Stadt Capua. Seplafiä dignus, 
ein Zärtling / wolluͤſtiger menſch. prov. Ge, 
ei einge fronte tollere, Den wolluſt * 
achten. Idem. Seplaſiarius, m. Thetiackẽkraͤ⸗ 
mer / ſalbenmacher. Val. Max. 

Sepono, fepofitus, vide Pono, 

Seps, (epis, m. eu, eine Heine vergiff⸗ 

Schlaug + son deren Biß die Glisber 
aulem. Pin, 
` Septem, Numerale indeclin. à Gr. $12, 
Siben. Scpténus, adj. Fe fiben / fiber. 
Septeni octies folis anfradus reditusQue, 
—— Men begteift/ fibe 

ptenatius, bert begreifft / ſiben⸗ 
sáblig. 2. Ein Vers mit fiber versaliedern. 

Bonos feprenarios fundere , Gute fibenglies 

dige werd machen.Gic. Septies,adv.flbenmal. 

Septimus,s,um, Der Abende. Septimlim, 





Zum fibendermmal. Septimus bos , prov, ein 
Tiat?/ tblpel. Septimz decoclionis, Dag wol 
geläuteret und volllommen. 

. *Septumg Alpes, Die Setmet / ein Berg 
in Engadin. _ 

-Septimänas, Deg fibenben Ordens. Septi- 
mants tragaedus, prev, Dep durd) Branckheit 
in sbertois wE ` 

ptimana, f. Wochen. Septimanarims, 
a um, Wochentlich, 

September, bris, m. Septimus a itio, mena 
ff, Herbfimonat: Vulcano fr „ ~ 
rins, Boy unbrt. --ptingentefimus, 
Der ſibenbundertſts 

Septuaginta, Sibenzig. Septwagies , Si⸗ 
henziemal. Septuagénus, é. Sep us, 
Der fibtnjfa(te. | i 

Capot Septangulas, & t. 


* Septemcafra, ». pl. Sibenburgen. Se- 
| caftra, n. pl. 
picmesfieuf, Sibeubuͤtger· | 





SEP vos 

Septemdialis, adj. Sibentägig. — 

Septémflams , Dag fich gertheilt in ſiben 
ſtroͤme wie ber Fluß Nilus. 

Septemgeminas, Sibenfaͤltig. Cata. 

Scptempedalis, Siben ſchuh lara. 

Septemplex, icis, s, Sibenfaͤltig. Septue 
plas, Idem. Septuplö vel Septulüm caftigare, 
&ibenfaltig züchtigen/ bie kraf ſibenfal⸗ 
tigen $ sn facris, 

Septemvir, viri, m. eit Sibner / der fibe 
Oberherꝛen einer zu Rom : Churfürft/ ane 
zehac, Septemviralis, e, Zum Gibneraffit - 
gehörig: Gburfürftlid. Septemviratus, às, 
m. Würde der Sibneren: Churfürſtliche 
Würde ` ` 

Septéndecim, Cibenyebett. 

Septennis,e, Septem annorum , Sibenjaͤh⸗ 
tig. Septennalis, Mam. Septennis cum fit, 
nondum edidit dentes, prov. Er ift über fis 
ben jabe: er bat fein alter / und. iit bod 
noch ein find. Septenniam , n, Zeit von Be 
ben jahren. l 

Septentrio , ónis, m. Sidus fiptem conftans 
Bella, que Triones dicuntur, Heerwagen. 2. Pla» 
ga munda borealis , Nord / Mitternacht. Se» 
ptentrionalis, d Septentrionatius, adj Nor⸗ 
diſch / Mitter naͤchtig. | 

Septiceps;cipitis, o. Sibentöpfig. Hif. 

Septicollis,f. Roma epitheton , à numera fin 
ptem. mentium , qui Capitolinus, Aventinus, 
Exlius, Exquilinus , Quirinalis, Palatinus, 
Viminalis, Xom. : | 

Soptiduanus, adj. Sibentägig. Hiſtwic. 

Sepriforis,adj. Das ſiben thúreu pat: ept 
theten facie: humana, Aleim RAN 

Septiana mala, Runde apfel: à prime sma 
fitore Saptio. Libertino dicla. E 

Sépticus, adjes. omg lote, putrefaciendi 
vins. babens Faulmachend / buschfreffend. 
Piin. 

* Septimonsia, wm, npl. eitt Feſt iu Rom 
angeftellt / alg der- ſibende Berg sur 2. 





SES ME 

tejem sett d «Suet, 

ki feptus, feptwofüs, vide Sepes. 
Septunxocis,m. id esf, feptem unciavuMfo 

Der fibende tbeif von swölgen. Seprunciae 

lis, e, Das fibt theil haltet ven zwoͤlffen. 
Sepulcrum, i, n. (ut Involuerum, Sim 

malacrum, &c.) à Sepuien.: locuain quo aliquas. 


`] fepelitur das Grab. Sepulcrum. hians, prova 


Fine peftilensifdhe smg (o ben Lauten große 
fen (haben, anrichtet. Familiare fepulerum, 
 Begräbnug für-fich.und bie piniad Come 
Yy $ une 
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mune. fepuicrum, prev. Orf da dag gier Land. laffen walten, vefigiis aliquem fequi, 
Boit beg ben marken, Vivam fepwicum, Out dem fuf folgen. Voce aliquem fequi, 
Müfiggänaer. 2. Eine Grahfchriftt. 3. Ort ! Einem nachſchreben. Sequi lites, Gern red» 
b» eiae. gi offe Nderlag geſchehen und viel | ten. Sequitur, Zmperfan. €$ folget. 
begraben ligen. Troja, nefas, commune fe- | Seqwax,adied. Dag einem fchnell folget, 
pulcrum Europe AGazque, Card. Troja iff | Curæ fequaces, Sorgen die einem alleutbalz 
sun Kirchhof der Europäern und Afianeren. | ben folgen. Ocul fequaces, Schieffertde ats 

sepulcralis,adj. Zum grab gehörig. Lapis | gen/ bie allenthalben hinfchieffen. a. Gefäls 
(cpwicralis , Grabſtein. Canis fepulcralis, | gig / gehorfam. Mores fequares. Lucret, 
Girabpiib bey den Öyreanesen/fo der Vers | 3. Sáb; fleberig. Bitumen fequax. 
fiorbenen Leichnam fraffe. Sequacitas , f. Folgumg. Sequéla, f. Eing 
„Sepulcretum, m Begraͤbnußort / Kirch: g. | 

Secntor, ep, Nachfolger: einer auf zweyen 





bof. Cardi. ' 


Sepultúra, f. Begräbnuß. Infepulta fepnl- | Gecbteren bep den Rémeren, )C Retiarius, 
gura, Sepultura afini , Inebrliche bearaͤb⸗ Secutio, f. Nachfolaung. Gel, 
uf. Cc. Sepulturå afini fepelire ‚Umbearas | Secmuleja , f. Die einem fiats nachfolget. 
ben igen laffen: einen nicht mürbig adi | Petron, 
sen/dap man feiner gebencfe. 2. Kirchhof. ` Compe£ Affequor , affecutus fum, Erfols 
3: Das befiatten zur erden/ das begraben. | nen, erlangen. Affequi aliquem in via, Eis 
e, Metaph. Vita fine literis mors eft, & viyi nen ersilen. Non aſſequi alicujus fententiam, 
hominis fepukura. Senec. Eines meinung nicht verftehen. 

Sepukturarii fines, (£0 weit eines Oral; | Confeguor, Nachfelgen. Rem res confe- 
fatte geben. quitur, Eins folget auf dad andere. cicer, 
` Sepultus, vide Sepelio. Plautius cum Dativo : Voluptati Melon Ze 

Scpum,z.idem guod Sevum, itn (diit. mes confegnitur, Dem Wolluſt olget anf 
p* ne e Fluvius Galisa, bit Sayıte den ay uach Traurigkeit, m Conſequi ali- 
f burd Paris lauft. : N d une . riar aE iag ial gek 

* Sequani, m. pl. Die Burgunder, Sequa- | felt dringen, m 
pus, — adj. Burgundiſch. fimm nachgehen. Voluptates confeqai, Derg 

dis wolluften nachhaͤngen. 

Sequcker , tri, & tris, m. à Jeguendo, Confequens,tis, e. Das folget. )( Incon 
gued dominum verum faquatur : vel à Sequior | fequens , Unfolgkich / dag nicht auf einer 
piod deterior fit poffeffor. ipf adver aria, Under; fchlußred (olget. Gel, Perincon fequens, Sehe 

andler / P anbbalter / des fireltigen Gut? | unaercimt. Confequenter , adv. Tplgeudz 
Innhaber: Cxbeibriann/ Drittmann zwi⸗ affo fort. Canfeguentia,f. Confequens,tis,n, 

en zweyen ſtreitigen Partheyen. Dare, | Eina Gela / fo man etwas fchlicht. Confe» 
eredere aliqnid fequeftro, Ben citrem etwas quens eft, t fcrbas , Eg ift jetzt an dem / bag 
alſo binderlegen. Sequefter, raum. Seque- | gu ſchretbeſt. Cie. 
Krisse,yeiSequelter,rissre,Underhändlerifch. | ` Confequus ,azied. Dag da folget, Apul, 
Pax lequeftra, Stillſtand ber maffen, Confequiz, f. pl. Nachtrab / fofg. 14. 

$equetrum, s. Pfand. In ſequeltro pane- | Confecurio, f. Erlangung/nachfolgung. 
re ; Dare fequeftró apud aliquem, Hinderle | FExequor , Bolbiehen / aufrichten / voll 
Bc. 76. Sequeftrarius, adj, Adio fequeflza- ſtrecken. Exequi injurias , Unbill rächen. 
yia, Handlung des Drittmanns zwiſchen den Exeqni fatum alicujus , Gem biß in tod 
Vartheben. Pompon, — nachsehen. Ge. 2. Erlägen. id 

Sequeiro, are, Abſoͤnderen hinder den Execut:^, K Vollſtreckung. Executor, m. 
ſchi, dmann legen. Sequefiratio, £ Under⸗Vollſtre terj außrichter. l 
bon dlung / Wanbbaltuug. 7c. ,  Infequor , 9£uff einen folgen / cum Aceuf. 

Sicquior , e. feguers. datexiue, Gepinaew/ | Nachiagen / verfolgen. 1nfcqni aliquem 
ſchlechter. 2. Folgender. Sequiùs,adv. Au⸗ contymelià, Einem übel ureden. Infequens, 
derſt / niht wol. i , Nach plaende. Infequenter, Nicht dienſtlich 

$cquor,fecutus fum,fequi à Gr.errucg, - - 


ind ſoldende. Gell, 
fuor, w in q sein, Folgen / nachfolsen : 


Obítquor, Gehorſam ſenn folgen : cura 
sum Aaf, Foriunam feam (qui , Das | Dave Obíequi animo fao, Thun mae ibm 


aci ujiet. 


— — —— — — — — — — 
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SEG. 
Selafet. Obfequi (orunz, Dem glück laz 


vieren / fid in die zeit fchichen. Cis. Obfe- 
qui :empeftati, Sich nach bem wetter rich: 


ten. Idem. 
Obfequens , t» v. Geborfant. FC Inobfe- 
uens, Un:ehorfam. Obfeq ener, Sal. Ob- 
Lee Geborjamlich. Obfequentiflime, 
Gar gehorſamlich. Plin. 

Obfequentia , f. Obfequiam , n, Obfeque- 
fa Geyhorſanie. Ad obíequium redigere, 
Suet. Geborfam machen, Obfequium parit 
amicos, JG illfabrialeit macht freunde. Obfe- 
quio retinentur amici, Die fat if gern wo 
mot Be ftreichelt. 

Obfíequiofas , Plaut. Obfequibilis, «died. 
Willfährig/ dienfibar. Geb. 

Perfequor, Steiff nachfolgen/ nacbfetett : 
verfolgen. Perlongum fit fingula perlequi, 
€4 ift zu lang allem nachſetzen / aBed H er; 
bien, Mandata alicujus perfegui, Eines be; 


thl außrichten. Ge. Mortem alicujus perfe- 


qui, Einien tob rächen. Id. 
Perfecutio ‚f. Verfolgung. Perfecntione 
remi, Berfolget werden. Perfecuror,m. Vers 
lger. Perfequax,o. 9Berfolaericb. Apul. 

Profequor Fortan folgen: nachgeben, 
Qculis abeuntem profequi, Einem nachſe⸗ 
ben. Frofequi aliquid blandis alloquiis, de 
enedic, dicirur , Einem etwas einfchwesen- 
| Studia profequi, Das ſtudieren fortiegen. 

Profequi lacrymis , Finem berwainen. | Fleti- 
bus natos , letitiä defunctos profequuntur, 
Sie wäinen wann jemand wird geboren/ 
und frehen (id) wann jemand ſtirbt. Quine, 
Profequi amorc aliquem, Einen lieben. Pro- 
feqni odio, Haffen. Prolequi aliquem amo- 
xe, Einen guten willen gegen einem erzeigen. 

Refequor, Alfobald darauff folgen. His 
elt refecura rogantem, Sie hat bem fragen; 
ten alfo geantwortet. Ovid. 

Subfequor, Muff bem (ug folgen ` cum Ace 
sufat. Subfequens, tis, e. Folgend. Snbíe- 
quenter, adv. Folgends. 

Ser , feris j melt, mig » aliàs Bombyx, 
Seidenwurm. Hine: Seres, um, m. Bilder 
in Seythien / bey welden das Geidenges 
waͤchs ift. Seribus vivacior, prov. Der laug 
lebt. Sericus , «dj. Seidin. Sericatus, Mit 
feiden bekleidet, _ 

Sericarius , m. Seiden⸗Sammetweber. 


irm. 
Compof. Holefericus , Gang feiden / fant: 
‚met. )( Subfericas, Halb feidm. 


| $cra f. à Ge. quega ein SAWE gran 


- 


SER »r 


einer thür. Sera peufilis , en Hang + obe 
Malfchlsg. Clufilis, Zufallend fchloß. La" 
conica , Werdechtes fchloß. Interanca ierg» 
Eingericht des ſchloſſes Fideli nullæ feras 
prev. Man macht kein ſchlob für fromme 
Leut : vor treuen Leuten mug man nidt ber 
fchlieffen. Vives. 

Sero,áre, Colum. w/ftatius Compef. Obfero, 

are, Befchlieffen/verziegeln. Prefero, Hors 
her beichlieffert. Apul. 1 Refero, Aufffchlich 
fen, Secreta referare , Die heimlichkeiten 
entdecken. Referarus, Auffgefchloffen. Apu- 
lejo Deferatus, Referatus, ûs, m. Außfchliehe 
fung. Idem. 
‚ * Serápis, vel Seraphis,is, & idis,m. «Exp 
pturum deus fub bovis figurä coli folitus, qui E? 
Api ditus & Ofiri , ein Abgott Der Fanptes 
ren : eine feurige Schlange / welche bie 
aypter uf den Fluß Nilus für einen Gott 
verehreten, Serapéum , ». ein Tempel deë 
Serapis zu Nlerandria. Marcel. 

x Séraphim , m. indeclin. Vox Hebr, Nomen 
Angelorum, ab ardore Din vel claritate viffenió 
fic dierum, die Seraphim. 

Seráphicus, adj. Englifih. Seraphiei viri, 
Drdensleut. Erafm. Seraphicus ordo, Frate 
eifeaner Orden. Id. Seraphina Iech, Idensè 


Bushan. 

Scrápias, adis; Gr. Ragwuri. 

Serapium, s. Arab. Sirab, Syrup. 

Serénus, adj. à raofrm, depure , exicetts 
Hell / heiter’ ſchoͤn. >. Transl. Serenus anis 
mus, Cin frölich/ luftig gemuͤht. 3- Glück⸗ 
lich. Sereno vitz tempore. Im wohlſtand. 
4. Vitam ferenam degere, C itt ruhiges leben 
führen. Lucr. )( Inferenus, Nicht hell trübe 


Stat, 
l Hell mettes. Serenõ, 2509 


Serenum , #. 
heifem wetter. 
Serenitas f. Hell wetter. Serenitàti nuben» 
obducere, prov. Gute geſellſchafft jerkören? - 

die (reub werbitteren. 
Sereno, a1, Hell / schön machen. Vitam 
ferenare, Das Leben frdlich machen. Lucret 
Spem fronte ferenare , Ein frölich angefich® 
erzeigen wegen guter hoffnung. Kirg. Serenas 


‘tus, Befriediget. 


Sereíco, par /)ncop. pro Sezenefco, ete, Heis 
tet/ — foerben. Lucret. 2. Zu ſchotten 
m / a Serum. 
re EN m, Der fhin twetter bringt. 
Compof. Differenat, Es toird ſchoͤn weites 
Pin, Conferenat, Id. Leg, 
Seros, Soricus, vide Sek 


Xy é See 
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"Seria, f. ein [atta baisecht irrdin Wein 


geiein. Ter. 
~ Bees, vide Sero, E 
Serilla, n. pl. Dide Schiffſeil aufi Spa; 
niſchen Bingen. Fuß. ^ nib 
" Seriphium,n Gr. Wurmfaamentrant, 
* Seriphms,i, f. Infula sn mari. gas, in 
quam nocentes relogabantur. In bac rana. prorfus 
muta ejfe traduntur s unde adag. Seriphia rana, 
im ſtummer meuſch / ber thui als koͤnte er 
nicht reden. ^ — 00 S PA E 
' Seris,is,f Gr. Endivien: Weging, Varr. 
= atinaria, Pfaffenroͤhrleinkraut / Löwen; 
* Serius,adj.g.Sine vifu, Erufthafft/ernfi; 
lich. "Seria,pd. Ernithaffte ding. Incraftinum 
feria , prev Nuͤchter⸗ morgenraht i£ aut. 
Vertere feria 1:do , Den ernit in ſchimpff 
febren. Res im ferium verfa eff; Es ii ent 
worden. Per feria & jocum , Schimpff init 
Ent beyfammen. Joca & feria cam aliquo 
mifcere,, Einem alles vertramen: vertraut 
niit einem reden. prov. Gic. l 


~ Serietas, f. €tnflóafftiafeit. Sidon. 


edm; Weinloͤgel / Logel. Lo, Seriola, f. 


Mur- 
mura, fcrietas, lafcivi przviafeusüs, " "^" 
` Sero, Ernſtlich / miternf. — 

Seımo,Onis,m.a Serendo :vel ab Àp uas, 
Siri's, nexus, Ex verbis. ferta & connexa gratio, 
Red / Sprach. Sermo eft. Manar fermo, (F4 
debet eiti red auf. Mulras mihi cum illo 
fermio, Ich rede offt mit ihm. Contre fer- 
monem cum aliquo, Mit einem fich under: 
tečen. Multi fermonis funt ifta, Es iff viel 
Darvon zu reden. Sermo puerorum in platea 
ifla patre vel matre, prov. Was die Alten 
imgett/ba£ pfeifen bie Jungen: bie jungen 
Bascıi lehnen von ben alten manien. Ser- 
o mollis frangit iram, prev. Ein gut wort 
übt ein aute ſſaät. 7 
Sermunculns,i,m. Dım, Malevolorum fer- 
muncalis prodi, Verſchwetzt werden. Era/m, 
' Sermócinor , ari, Ned halten / fprachen. 
Sermocinator,m Cprad)er. Sermocinatrix,f. 
Schwetzerin. Sermocinatrices artes, Sprach; 
lunſte. Sermocinatio, f. Crfpracbung. ^ 
` Scro,ui. fertum, à Gr, eeıgda , conne- 
, In einen, reiben ſetzen / ordnen: inva. 

d ine ș 


$, d 
""Series,ci, f. Reihen / Ordnung / Zeileten. 
Sertus, adj. Zuſanmengeſetzt. Lucan. Ser- 
YEN Sirang von biumen/meyen. Sera, € 
d, 2, Bind-⸗Packfaden. Propers. Et nuili 
«umm, cui pagna velit dare fertum, yof, 
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^ 





Fes. EI Wift Ween welchen bas alid 


mol woͤlle. 
` Sertatus, adj, Gefrönt. Caput regali Maje- 
ftate ſertatum. Marz. Capall, ` 
, Compof, Affexo,ni (erum, Befrätigen/ Bez 
freyen. Afferere fe è mortalitate, Sich von 
der fterblichkeit befreyen. Aflerere in liber- 
tatem, In Frenheft fegen. Affercre fibi, Ih 
sumeffen. Aflerere coelo, In himmel feiert. 
Affertio, f. Beftätigumg. Affertor, m. Be⸗ 
reper, $ Ar * —X WE 
i Cónfero,ni, fertum, Zuſam̃en feket, Con- 
ferere latus lateri, Die peiten an einander. 
Roffen. Conferere manus cum aliquo, Mit 
ciem rautfen. Confertus, Zufanmmenges 
fekt. ^ Confert? , adv. Dig znſammen. Cie. 
Confertor , m. Rauffer / der mit einem 
ichlagt. Pli». — ^7 0 ot ont nmm 
 Défero , Verlaſſen. Deferto, are, id, Acco 
A mente deier, Kon fintien kommen. Defe- 
rere caufam foam, Seine fach fangen laffen . 
PDeſettus, aa, Verlaſſen: eindd / nnawohnt. 
Deſertã causã vificere, inden / Do teing 
widerſtand ift. Deferinm,n mine / Wuͤſto 
Defertio, f. Verlaffung. Defertor,m Der ejz: 
nen erfaßt. )( Indefertus, Ynzerlaffen. `" 
` Difera , wi, & Diffzrto, are Ordentlich 


ſprachen / reb halten, Poiffercte, differtare de 


ré cum aliqno, inter fc. Differtatio, f. Unts 
bet rebura : wolgeordnete reb. Differtator, s; 
BUS. Po onm ees 
 Ediffero, e Edifferto, Erflären/anßlegen. 
Difertus, i, adj. Redreich/ wol beſchwetzt 
Ad vinam difertus, prov, Ciceroni dicitur, Der 
beym Wein gefprächig/ aber ernſthaffte 
Kechtsfächen zu verhamdlen trügefcbidit ift. 
‚Difertus in convicium faam, Senes. Difer? 
tiffima epiftola, Ein gar molgeftellier brief. 
Ge. )( Indifertns , Unberedt. Cic. Diferte. 
Difertim, adv. Deutlich) / zierlich. )( Indi- 
ſerte, Undeutlihh. o & 
` Exero, ere, Exerto, are, Herfuͤrſtrecken. 
Exerere mentis fecreta , Die. Deimlicbfeif. 
entdecken. Exertus, part. fufaefirecet ` ges 
zuckt / bloß. Exerte, adv. Sehr Defftig. Apul. 
' Infero, wis fertum, Hineintbun. Inferto, 
art, Idem. In os inferere, “in mind ſtoſſen. 


; Admirandis inferere, Unter wunderdingen 


mifchen. vita inferere aliquem, An bie melt 
bringen. Zar, l A S 
Infertus, Einge ſetzt. Inferta, f. Das Auf: 
geſchnittene am Kleid mit anderem underz 
legt. Infertoriam,z. Riemen im Schild. In- 
fertario, f. Das hinein thun. Cul. tur. Y 
d i "oV 4 ev S, > 009 5 ters 
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gen: cum Dativ. Interfertus Dar wiſchen 
geſetzt. 

Sero, fevi, fatum, ferere, à Gr, av ceo, 
aͤen / zweigen PA n. Serere pifces, tici) 
etzen. Transi. Stifften. Serere certamina, 

Hader anrichten. Colloquia ferere cum alis 

duoi Mit eitiem fich erfp:achett. Serere ne 

ites, Lon Cel, Laß dich nicht. werbriefien 

as zu (un / Darvon du nug baben lanſt 

ere beneficium, ut metere poflis, Thu den 

euten guts / damig bu es ja aenıeffen has 

. Mihi neque feritur,neque mentur, prov, 

Sch hab feinen nug darvon. Tibi icis, tibi 

cas; tibi denique panet ifte lztitiam labor, 
tbuft es nur dir ſelbs. Pia, 

~ Satus, part; Gefüet. Trans. Geboren / ges 

jeuget. Sanguine humano fatus Von men⸗ 
ſchen gezeuget. 

"Sata,orum, n. pl. Saat. Satus,üs, m, Das 

: faat: geburt. © ` 
ài Sátio, f. Das faeri/ pflangen. Satio verna, 
Soerat: Aatumnalis, Winterſaat. Ma- 
türa fatio fzpe decipit, fera nunquam 
mala fit, prov. Cal.: Bey reifen veranlagt 
iari ein Ding beffer weber in der Finbbeit. ` 

Sativus, adj Das man (den mug. )( Agre- 

ftis, Dag für fich felbs macht. Pin. Tempus 


ativum , gott, Id. Satot,m. Siemang. 


torias, Zum (ac dienitlich. 

" Campef. Adíeto, vel Affero,affzvi, afitum, 
Darneben (Gen oder prangen. Adfitus, 
Darngben gepflanget. 

* Conftro , Pefåen. Tr. Conferere leges, 
Satzungen madhen, Conſerere rempubli 
cam, Cir Regiment anitellen. Confitus Be; 
fået; heſetzt. Confitio,f. Confitura,f. Pians 
gung. ' Confitor, m, spilantier. 

Gircimfero, Umbber fi faen. Plin: 

Defero, Sign. Defitus, Geſaͤet. 

Differo, Hin und ber feni., Varro. 

Infero , Einſaͤen / einyflantzen: zweigen. 
Matura hoc ubi infevit; Die natür bat dir 
das eingepflantzet. Mapi Inferi fodalitati, 
Einer. ge ellſchafft eitroerleibt terden. ' 

~ Infitus , part. Cingepflaniset. Infititiws. 
Infi done Id. Infitum ac innatum, animis vi- 
tium, Das lafter ift bem gemuͤdt ancrboren. 
Si quid ef penitus infitum moribus, id fwbi- 
tò évellere difficile eft, Wann etmas zůt ges 
wohnheit worden ift es ſchwaͤrlich außzus 
reuten. Cic. Infitus urbi civis, Angenommes 
fet Burger. Infitio , f. Infitus, à ûs, m. Das 
prenda Infitor, m. Zweigen. fum, v, 

weigſtock. 


US, 


Interferó , Zwiſchen etnfaen. Interfitus, 
Darzöffdie: epflantzef : cum Dar, 

Obfero , Uberfäen / bf. Obfits, Be; 
deckt / befest. Obfitus annis & pannis, Yig 
und erriffen. Obfitus annis error » €i yers 
iaprter irrthum̃ Buchan. 

Perfero, Uber ſaͤen / auffpreiten. Plau, 

Prafero, Vothin fåen. 

Refero, Wlederumb befi en. 

Subfero, Bald hernach, fátit. 

Transfero, An en ander ort pinten. 


Sero, ferotinas, vide $crus. 


Serofas, vid; Serum. 
Serperaftrum, i, a. à Serpendo, Kinder⸗ 
ftanb / Gangwaͤgelein / n die Kiuder 


lehren gehen. 2. plur, Ein Snfirumeni 
man den ven an bie Kime damit ie 
nicht krum̃ werden/gebunden.Varr. Serpera- 
fer, ri, m. Citir fchlechter md fchädlicher 
menfch/ der — Le? Cic. ad Attic, 
ubi alii legunt , Cerk , Gelthungerige 
Eent) Cerberus, 
Serphus,i,m. e$». Eine Gattmıg Uns 
ziefers Muck. Erafm. Inch & ferpho bilis, 
prev. Ein jedes thierlein hat auch feine gall z 
Ein wůrmlein windt fich wañ man es tritt. 


~ Serpigo, inis, fo 4 Serpendo, Medicis, 


Nohte & Gg aittennabl km bn .angeficht, ` 

Serpo, * ferptum, d Grec. feu, 
Schleichen / kriechen. =. Transl. Einreif 
fen / umbfich Den, Serpit indies longius 
atque progreditar malam , Dag übel fript 
je meht and mehr ainbfich. d Sich [^ 
breiten. Serpens, pare. Schleichend : 
meiter aufbreitenb. 

Serpens , tis, c. Schlang. Lapfas E : 
tam, Das fehleichen der fehlaugen. Hinc ada- 
fia, Serpens cjiciendws e, domo, Voͤſe Lett 
poll man abſchaffen. In fina foyerc ferpen- 
tem, Einem Undanckbaren guts tbun. Sem 
pen:em fovere, Einer gottlofen phn auffer⸗ 
eben ` eine Dur lieben / 1c... Serpentis ocu- 
lus, Ein fcharff geficht. Serpentis caput con- 
terere , Boͤſe Gedanken grab. im anfang 
überwinden, Serpentes avibus , agnos tigri- 
d geminare , Ungleiche ding zaſammen 
thun. 

' Serpentínss, adj. Das tort ſchlangen ift. 
Verfus ferpentini, Wersgedicht/ da der ander. 
ve eubet wie der erſte angefangen : qui Jere 
pentum more in fe recurrunt, 

Serpentarius,m. en Geftien/die Schlang. 

Serpentaria, f. Ottexwurti / wild Och fens. 


Dr Dé, 


* 


zu. SER ! 


` Compef. Inferpo, Hinein fchleichen. ` 

Proferpo, Herfürfchleichen: berfurftecben. 

Serpenticulus,i, m. Schlangeniretter. Vox 
Tersisg. Serpentigena, c. Won ſchlangen ge⸗ 
bere, Serpentiger, m. Schlangentrager. 

Serpyllum,n. vel Serpyllus,i,m ETUDO, 
herba, Wilder Poley / Coſtentz / Quendel. Ser- 
pillifer, Das quendel tragt. 

Serra, f. d Seno, eine Säge. Lamina fer- 
ce, Sägeblat, 2. Cin Meerfifch / der ein 
Wen on der ſtirnen hat wie ein fäge. Pien. 
$erram reciprocare, prov. Immer arbeiten/ 
und doh nichts augmachen. Contentionis 
feriam reciprocare, prov. Cjrimerbar baberet 
and jancken / ium jancken ania geben. Du- 
ocre ferram cum ioun, prev. Mit eigen 
baderen. Serrula, f. Gägleitt. Serrä fecare, 
Sägen. Serrå defecare, Abſaͤgen. Colum. 

Serratus. Conferratus , Gefaͤget ) das wie 
eine füge ift. Serrati dentes, Verlerffte zaͤhn 
twie au eine fügen. Serata , f. herba, Gar 
mänderlin. Serratula, f. Betonien: Schars 
gentrant. : : 

$errágo, f. * Cal. Serrarius,m. Saͤ⸗ 
Atti der füge : ſaͤgen ſchmied. Com. 

Sertula campana, f. berba, Steinklee. 

Sertum, vide Sero. 

Servia, £ Ein Meyen von Blumen. Pin, 
Servia olfa&oria, Com. Meyen daran man 
ſchmeckt. 

Servo, as, are, à Gr. eva, Erhalten, bes 
wahren. Servare fe, Sich faluteren. Serva- 
re amicitiam, Freund ſchafft erhalten. 2. Hal: 
ten. Fidem fervare, Glauben halten. 2. Auf⸗ 
behalten. Servare ad aliud tempus, Biß auf 
eine anders jeit (parer. Vinum in vetufta- 
tem fervare , Den wein ligen laffen / big er 
alt wird. 4. Achtung geben. Servare fide- 
ra, Servare de cœlo, Auf bad wetter achtung 
geben/ das wetter befcbauen. Ge. s. Servare 
(num, Das feinige wieder erlangen. 14. 

Servans, bart, Der achtung gibt: cum Ge- 
nit, Servantiffimus zqui. Virg. Servatus, Be 
wahrt: erhalten. Servaror,m. Erhalter/&rs 
löfer. Servatrix, f. Erhalterin. Cic. Servabi- 
lis,e, Behaltlich / wol zu behalten. Ovid. Ser- 
vaculum,», Gchiffancker. Hortem, 

Comp. Aflervo,are, $leiffig verwahren / be; 
halten. Affervari euftodiis, Verwachet mer: 

tt. Cie. 

Confervo , Bewahren / erhalten: halten. 
Confervare jusjurandum , Den end halten. 
Cie. Ab omni periculo confervare, Vor aller 


geinhr Mët, Id, Conlervaror, m. Ethal⸗ 


SER 


fer. Confervarrix, f. Erhalterin. Conferva- 
tio, f. Erhaltung / ſchirm. 

Obfervo, Acht geben / wahrnem̃en / in obs 
acht nemmen: halten ein ding. Obfervare 
tempus, Der jeit wahrnem̃en / auff bie zeig 
achtung geben. Obſervare leges, Die Geſatz 
halten. Gic, 2. Lauren. 3. Su ehren halten, 

_ Obfervans, pare. Der achtung hat / ehrer⸗ 
bietig. Obfervantiffimus ſui, Der gut (org 
und acht hat zu ihm ſelbs. Obfervatus, bart, 
Wahrgenommen. Obfervata Hippocrati, pre, 
ab Hippocrate, Plin. )( Inobfervatus, Unbeob⸗ 
acbtet/ unvermerckt. Ovsd, 

Obfervantia, f. Cbrerbietigleit. Obfervantia 
legum, Saltung ber Gefägen. Obfervantià 
colere aliquem , Sich ehrerbietig gegen eis 
nem erjeigen. Amici obfervantiä retinentur, 
Ehrerbietung erhaltet Freundſchafft. 

Obfervatio , f. Beobachtung / wahrnems 
mig. Obfervatus, ûs, m. Id. Varre, Obfer. 
varor, m, Achthaber. Obfervatrix, f. Achte 
haberin. 

Obf: rvabilis , Merckwuͤrdig / zu beobach⸗ 
ten werth. Quint. Inobfervabilis , De 
maun nicht wahrnim̃t. Inobfervabilis error, 
Unvermerchter fehler. Carl. 

Prafervo, Verwahren. Prefervativa, % 
feil. medicina , Bor kranckheit verwahrend. 
Voces medica, 

Refervo, Hinderfich bebalten/ auffbthal⸗ 
tet, Refervare in ve] ad aliud tempas, Auff 
eine andere peit behalten. In pratum refere 
vare, Zu einer wiefen Ligen laffen. Refervare 
fibi aliqnid , Ihm etwas vorbehalten. Dii 
capiti ipfius generique refervent, Verg. Eg aebe 
pb ihnen aug. 

Serum, i, n. primá brevi, Grat. 685055 
Molcken / kaͤhwaſſer. Serum fanguinis , Da 
waͤſſerlge im geblüt.- Serefco,ere, Zu molcken 
oder ſchotten werden. Serofus,a, um, Mols 
ckecht / milchwaͤſſerig: geronnen. Lac fero- 
fum, Geronuene mild buttermilch. 

Serus, adj. prima longi, Spaht. Hora 
ferior , Spähtere fund. Seras Audiorum, 
Der (pabt zum frubteren kom̃t. Hor. z, Bel- 
lum ferum, Langwieriger trauviner krieq. 
Sal. Serum, i, Spahter abend. In feram tra- 
here, Aufffchieben. Liv. 

Serö,adu.Spabt : langſam. Seràs, Spaͤh⸗ 
ter. Quz fero contingunt , magnifica, prev, 
Was mol anfest/ bat gute leg : ſpaht obs 
ligt lang. Serotinws,ad;. Spahtzeitig. Poma 
ferotina, Spaht ghs. Serotina pluvia, Spah⸗ 
tex tege vor bez etud. * Saka 


SER 


* Servins, ii, Servius Tulluu fextua Romano- 
tum Rex, fic difu quia me Jerta natu. 3. Ein 
Kind das in mutterieib bep leben erhalten 
toirb/ da Dre Muster tot ift. 

Seryus,i,m.a Servando : ed enim ejus, 
fervare commijJA à donnne : vel quia A villori- 
bus fervat: firvi fiesara. , Eigenpflichtiger 
Knecht / Sne, / Dienſt. Servi funt viva in- 
firamenta, Die dienfte find lebendige merd: 
ztuge. Servus prz lcıva,prev. Wd ift einf nechi 
mebr als ber andere. Servos libidinum, Ein 
becht der geluͤſten. Cier. Servus arufex, 
Handwerckögefeli. Servi eccletisftici, Gotts⸗ 
haußleute. 7c. | 

Confervus, i, m, Mitkuecht, Lad. ` 

Perenniferyus, i, =». Der Dog bey einem 
Herzen dienet. ba, 

Servulus, Dro. Knrechtlein. Vir. i 

Serva , f. Mag“. Servula , f. Mägdlein. 
Conferva,f. Mitmagd. Ter. "p 

Servus, adj. Disufsfronpflichtig, Servum 

rzdium , Friedhag zwiſchen ben jelgen: 

em/ das (ronbienfr verzichten map. Pectus 
fervum vitis, Ein bert den lafieten erges 
bet/ ſuͤndenknecht. Ova l 

Servilis, adj. Knechtlich / Dienftbar. Ju- 
gun fervile , Joch der knechtſchafft. Seel, 
ter, adj. Kuechtifih/ saabafftialicb. Cie. 

^ Servio, ivi, itum, ire, Dienen. Servire fas 
" mz (wx, Seine ehr bewahren. Populo Ar 
fcenz , ut dicitur, ſervire, Sich in den welts 
` lauff ſchicken. Servire alterius voluntati, €i 
nem auffiuchen. Servire Prinçipi viro nul- 
lius eft hæreditas, proverb, Herzenidienit ift 
übernadtia. MC 

` Servior iri, Gedienet werben, ihm dienen 
laffen, Scrvitur, Man dienei. 

Servitws,utis, f, (Servientia,f. P/aus, Servi- 
tudo , f. Liv.) Dienfibarkeit / knechtſchafft. 
Addiceze fe in fervitutem, vel fervituti alte- 
rius, Sich in die Imechtichafft begeben. 

Servitium ‚a. Knechtendienſt / dienſt bar⸗ 
léit: Sefind/die Dienſte. Effe à ſervitio əli- 
«ujns, Fn fined dienſt ſeyn. Servitia peregri- 
na placent, prev. Ein freder Giel ii mans 
Gem lieber als ein Teutfchss Pferd. Gravis 
eft cafus de regno in fervitium , Xuß den 


n . ^ e = à 
Herrenſtaud iu dienftbarkeit gerahten / im ungefebrlich ein halber Baten : der vierte 


ein ſchwaͤrer fall. prov. Salu). Confervinium, 
a. Mitdienft. Plaur. . 
Compef. Alleryio. Defervio. Infervio. Per- 
ſexvio. Sabfervio, ire, Dienen / bebienen/ 
ten(t leiſten. Infervire fuis commodis, Auf 
um nungen ſeben. Subfervire alicujus oza- 


für eine Kronen gerechnet, Desies 


SES nc 
tioni , Yuf eines reb achten / mtb diefelbe 
folgends aufreden. er, — 

Servilicols, f. Knechtenhur. Plaus, 

Sctama ‚fan. & Scíamum , n. Grec, 
Capptifcb Korn. 2. Ein Kraut / Leindotter. 
Selamınus, Das son Egyptiſchen Korn. 

Sefamis,idis, f. eine Gattung Faden auf. 
Eypptiichem torn und honig, 

Sefamoides , p ‚if. eiit unbelanbt Kraut / 
puratert. mie Nießwurtz. Pl, 

Selamoidea oflicala , Anar. Die Meine 
runden Beinlein zwiſchen den Gläichen der 
Fingeren. | 

»e(cunx, cis, m. & Sefcuncia, fam, o, 
Srfgus uncia , Anderthalb Untz / drey Lohi / 
der achte Bheil enes dinge Sefcuncialis, ftt 
berthalb uug dich oder fchmär. 

ar is, f. Gr. Seſelkraut / Steintlee. 

Sefoftris is, m, v£pyptierum Rex , Der 
Se ſoſtres. SE 

Sefqui , In Compofitis ffenificas Andere 
halb / ein und ein halber theil. 

Sefquiaiter, Auderthalbe. 

Sefquiculearis, Anderthalbfubderig. E, 

Sefquicyathus, i,m, Anderthalb becher. 

Sefauidigitus,i, m. Anderthalb finger. Sef 
qpidigitalis,e, Anderthalb finger breit, 

Sei quihora, f. Anderthalb ſtund. 

Sefquimenfis, m., S(nbertbalb monat. 

Sefquimodius , m, Anderthalb mått ber 


` giertel. 


Scfqnioßavus, 9f btfalÉ. — 

Sefquiobolus, m, Anderthalb holier. 

Sefquiópcra, f. & Sefquiopus, eris, n. An⸗ 
derthalb Tazwerg. 

Sefquipes, dis, o. Anderthalb fd. Sef- 
quipedalis , d Sefquipedaneus , Anderthalb 
Din Sefy:ipedalia verba, Hochtrabende 
wort. 

Sefquiplex, e. Anderthalb mal fo viel. 

Sefquifenex, e Gar alt. Farre. 

Sefquiertits, Dritthalb. 

— » feffilis , feffito, feffor, vide 
Sedco. 

* Seflis, m. Fluv. Lombard. Die Sefle. 

Scitertius, ii, m. o. fefguitertius : Roma. 
ai duo Aen cum dimidio, Dritthalbe dreyer / 


Theil eines halben Orts eitte$ Guldens, 

Seftertinm, neut, id Malls fefurtsi , Sün | 
und jmanjg Kronen / 7 ie achtzehen 
Schweizer: "apen und brittbalb Kreutzer 
fefter« 
RR s. 


) 
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tium : dd ef? , Decies centena millia fefter- 
tiüm : vel Mille feftertia , Künff und iwant 
faufenb kronen. Mille fcflertiüm , ün 
und zwanzig mal bundert tauſend rouen. 
Nota eft ellipfs, ubi post adverbium intelligenda 
funt centena milia, Seftertiolum, m. Dim. 

Seftiana mala, Apfel wor Sofio, alfo 
genannt. 
— Seftrum, vids Siftrum. 

Seta, f. 2. Suera, à Sue, GA! beret. 
2. Roßhaar. Gladiws è lacunari fetà egni- 
nå appenfus, Schmert (o son ber bühne op 

inem roßbaar berab banget, Cie. 5. Angels 

(ntf. 4. Seta aqmarica, Lebendig -Daar/ 
Waſſerkalb / cin Wurm nicht dicker alz ein 
roßhaar. Setacens,a,um, Mon burft/ reßhäs 
ein. Seraceum, n, Strapbüriten. 
' Setofa: , Moll burg, Sériger, Burſttra⸗ 
gend. Pott, gek | 

Setánium, & Sétanum, n, Gr. SoM: 
merweitzen. 

* Setia, f. Campania urbs, Setinum vinum, 
Köftlicher/barzlicher wein. ` 

Seu, Cenjunétio, idem quod Sive, Oder: 


Sevérus , adj. g. Sev? verus, Cttiftbaff, 
tig /ftteng. Acerbe feveras im filium, Gar 
zu firing gegen dem fohn, Severus ad judi- 
candum. Cie. Perfeverus, Sehr ſtreng. 

Severitas, f. (Severitwdo. Planz) Ernſt⸗ 
haffligkeit / ſtrenge. Adhibere feveritatem, 
Grof erjeigen/ das rauh außkehren. Severi- 
tas ine in vultn. Severitatem yulty refert, 
Er filet ernſthafftig aug. Severitas aflidua 
amittit authoritatem, Wer allegeit zu: Greng 
iſt / umb. ben gibt man nichts. prov. 

j Sg Severiter. Severiflime, adv, Ernſt⸗ 

ſſtiglich fired. i 
— Ac M Gewiß zuſagen / be; 
ſtaͤtigen. Affeveratio, f. Betbeurung. Afe- 
veranter. Alfeyerare, Steiff / gemiglich. 

Perfevéro , are, Beharzen. Ad ultimum 
ior , Biß auf. ben letfien mom be; 





zen. Perfeverans, o. Der yerbariet. Per- 
feverantiflimo ftudio, Mit febr beharzlichen 
fleiß. Perfevezantia, f. Perfeveratio, f: Apul. 
Bedarzlichkeit. Perfeverantia vi ef effica- 
«ior, C$ ift nichts böfers alg nachlaffen. Per- 
feveranter, adv, Bebarilich. 
- *Sevérws, i, m. Nomen Imperatoris Rom. 
2. Mons Italiz. Virg, Severiana pyra, $e: 
rianiſche Biren. | 


` Sevoco, vide VOX. 


Scvum, i, m. idem, qued Scbum; Unz 


SEX 


hitit. Mabet nnde excoquat m. prev. 
Er bat mot zu haufen. Sevofus, Dem un; 
ichlitt gleich/ichmierig. Sevo, are, (cande- 
las, ) Unfchlittkerkan machen, Com. 
‚* Sexamnis, Schams m Pundten. ` 
Sex, Numeraleindecl. a Gr. s£, : 
Sex congios capit, prev. Er iff alber / ein thor- 
Ter fex jacit, Es gebet Got nach wunſch. 
Sexies, Sechemal. 
Sextus , Der fechite. Sextum, adv. Zum 
fechstenmal. `` : 
` Sextarins, Die fechfte AN ` fecbfte tbeil/ 
ein Noͤſſel / Quart / eine halbe Map. 
Sexagénus, Je ſechszig/ ſechszig. Sexage- 
naf. Srchäzige zahl: ſchocke. Sexagenarius, 
Sech zigaͤhrig. Sexagefimus, Der ſechs ig⸗ 
fte. Sexagefima, f. Der: fechssigfte theiL Se- 
xagies Sechsligmal. | 
Sexaginta ‚endeclin. Sechd;ig. Sexagimta — 
viris dignum, Ein lächerlich ding. vide Dio- 
menm. 
 Sextans , vel Sekans, Der fate Theil : 
fechfer/ in re numarta. Seftantarius, 2190 un⸗ 
ken ſchwaͤr. Sextanus, Deg ſechſten ordens. 
"Sextilis,is,;m, Sextus à Martio menfis, Augſt⸗ 
monat: Cereri facer. 2, Goierter fchein., 
‚ Sextula, f. Bier. ferupel / der fechfte theil 
einer ung ` ein Acker 400. ſchuh lang. cou. 
Compof. Sexaugulus,ór Sexangularis, Sechs, 
cht, Sexangula cera , Die fechseckechten 
Eellulein oder Löchlein In Waben/ barimm 





bie Bienen honig machen. Ovid. 


Sexdecim é Sedecim, Sechsjeben. Sexde- 
cies , Sechsgehenmal. Sextusdecimus, Der 


ſechs ehende. 


. Sexcenti, æ, 4, Sechshundert. Hoc nume- 
ro certa [ape incertum numerum d: pans infinitum, 
exprimimus, Sexcenta funt. quz memorem, 
Ich hätte gar uiel ju ergeblen. 

Sexcentanms , & Sexcénus, Je ſechshun⸗ 
dert. Cie. | 

Sexcenties, ado, Sechshundertmal. 

Sexcentefunus, Der ſechshundertſte. 

Sexcentoplagus, mm. Der. gar viel reiche 
bat empfangen. Piaur. 

Sexennis , éx Sexennalis, adj. Sechsjaͤh⸗ 
tig Sexennium, m Sechs jabr. ie. 

Sexangala, f. Diebifche magh die Nauen 
hat. Plaut. 

Sexus,üs,m, (olim Secus, d [eco natura 
enim animalium, in meum & faminam. difela 
eft ) GyefcbLecht/ má lich und weiblich. Li- 
beri utrimque fexàs, Soͤhn und Toͤchteren. 


Sexas maliebris, Das weiblich Geſchlecht. 


SIB 
S I. 
I, Conjunctio, Waun / fo/ mp. Si minus, 
HM Wo nicht. Si quidera potes , Bann bat 
anderfi bunt. 2. Eleganter pronominibus Gef: 
ponitur. Que fi neglexeris, Sani du fie vers 
faumen mut. Vide Gramm. eleg. c. 1. 9.15. 
Si quis, pre aliquis, Wann einer. Varro dọ- 
eft , 6 quis alius , Barro ift ein fo ge 
lehrter Mann trog einem / als einer. 
Sibi, Dativ, pronom. fui, Ihm / für Bh, 
.. Sidlochus, m.Gr. Der im reden zugleich 
Wiit den roorten geifer außſpeyet. 
* Siamum, Urbs & Regn. India, Sum. 
Siberhas, vide Zibeihus. ` | 
Sibilus,i, m, pl. Sıbili, & Sibila; 4 fono, 
Das pfeifen: Sibilns,d,um; Pfeifend: Sibilo, 
are, Pfeifen. Sibilator,m. Pfeifer. Sibulatus, 
&s,m. Das pfeifen: Cal. Aurel, . 
Tompof. Exübilo, Außpfeiffen/ außlachen: 
ééttreiben. Cic. Infibilo ; Pfeiſen / einblafen: 
Membris infibilat ignis. Sit 
Subfibilo, H 


eimlich lachen. Prais, ` 
.. Sibus, pro Sobus, vel Sophus; à Pas, 
Wiictibus, dee twißig. Efi: . 
* Sibylla; fi ex mas, pro. duae c» Burn, 
4. d. Jovi confilium feu fenientiá. Nomen com- 
foune mulieribus fatidicu , eine Weiſſagerin / 
©ibyllen. Dicen autem Varro numerat, 1. Pèt- 
fica, nomine Sarabetha, 2. Libyca, alii Elif- 
fa; 3. Delphica. 4. Cumzä. $. hrythrza. 
é. Simia ; nemine Python. 7. Hellefpön: 
tiacd. 3. Phrygia, 9. Tiburtina, nómina AL 
bunza: 10. Cumana , alias Deiphobe é 
Amialthea ; qua Sıbykınorum libroruui creditur 
fuiffe author, Vide Gell, i. 1, c. 19. Sibyllinus, 
adj. Libri Sibyllini, Der Sibyllen Bücher. 
prov. Sibylle foliumi ; tingéjtneiffelt wahr. 
Ciediie me vobis folium recitaie Sibylia, 
Glaubet / ic) erjehle euch wahrhafftige ding. 
Juven; Más (literas) prater Sibyllam legit 
. nemo, E$ lati e$ memanb lefen ` ber muß 
gin Prophet feon / ber e$ leſen (oll proverb. 
Plaut. Sibyllz ss, Ein hoch alter. Sibyllà 
vivacior, Die gar lang lebt. . . — 
Sibina, f. Gr«c, Splet / Schweinſpieß. 
Acal ep. 1. | 
Sic, adv. Alfoy fo. Sic fam, Sch biri alfo 
geartet: 3. Refponfrvum «st, Ja / €8 ift alfo, 
3. pre Tam, Nihil fic celere elt. Es ift nichts 
fo gefchtsind. Siccine : Tits aljo ? | 
Sica, f. d ſecando, g. feca; ein Dolchen / 
Stilet. Sicula, f. Dim. Sica minax ftricto 
sohigtur ab onfe figquenter, Ciy [wert 


| siè vi» 
behaltet das andere in ber ſcheide. Sicarius, 
m. Meuchelmörder: ` 

* Sicambri , mafe. Die Weſtphaler obeg 


Gelderer. Sicambria, f. SOefipDalen / aliis 


Geldererland. MEN 
* Sicania, f. bis Inſul Ciciligrt. Sicánus, 
Sicilianer. | ER 
. Siccus , adj. d fuccus , per anıiphrafin, 
Troden / Mo In ficco ; Auf — 
Land. Sicca morte perire; Eines natuͤrli⸗ 
den tods fterben- Cori. se Metaph. Süd 
tež / máffig im trincken. Sicca anima fa2 
pientiffima , Eine nüc)tere feel ift am aller; 
töeifefteit: 3. Durſtig. Siccus fii; Sehr 
büríiig. Siccus fedet ; Er fist däm trocken / 
ef ifi durkig. Plan, 4. Siccá miulier, Weih 
ío ffc nicht angeftrichen bat. idem. Sicco 
pede rotend fuf: aa 
Sicce, roder. Siccè dicere, Wenig / oh⸗ 
ne krafft reden, Siccitas, f. Dröckne/dürse: 
Trani, Siccitas orationis ; Schlechte reb: 


Gcr. NU wo fi. f 
Siccò ‚are; Troͤcknen. Siccare Poculeni,; 
calices, Außtriucken big auf das nägeleinz 
Fluctus ficcare inatios; prov. Propert, Dag 
meer außtrdcknen : eir unmoͤglich bing una 
Derfiebet: Siccatus; Außgetroͤcknet. Sicca: 
tio; f.Außtrocdnund.  . | 
IC Inficcatus , Nicht trocken. Srat; Siecás 
neis, Colum. & Siccanus,.ad;. Hon natar tro⸗ 
den: — ere ; Trocken werden / trock⸗ 
Wen Fimi ., -2:. : 
Compof..— Afficce, are, Troͤcknen. Afficcér 
fco, ere, Trocken werden. Col. _ " 
Exficco,are, Außtroͤcknen. Exſiccari, Ver⸗ 
feigen: Exficcatum orationis genus; Eine 
tzod'eut/ ſchlechte Vedensart: Ge, 
Deficco, are, Abtroͤcknen / trocken machen. 
kKxficcefco,ere, Verſeigen / auftröcknen. 
l Inficcabilis , e, Das nicht leichtlich tros 
dei wird, Sidon. Siccificus, Troͤcknend. Macr. 
Siccoculus, sai, Der nicht géie fon, 
Pläut. Vide Fame, ] || 
* Sicélides , um, f. plur. Epibeten Gracum 
Mufarum, à Sicilia diduro , Die Muſen⸗got⸗ 
tinnen. A 
Sicéliori,. ein Kraut Vſyllium genaũt. 
' Síceta, /am, ex Hebr. Schacar, inebriars 
ein Bord Getraͤnck / ſo truncken macht: ` 
'Sicileo; ui, ere, &Sicilio;ite,g; Secjlio, 
a Seco; Yachmäben / wag die niäder haben 
itenen laffen. Varro, Plin, Sicilimgntum , m. 
Nachgras / Rupi. Cato, Hyus dicitur : " 


I» $ 3. 


"Wc 
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1. Sıcila, f. Stileg. Sicilatus, I einem 
filet verſehen. Capitol. Hs 
. 2, Sicilix, icis» f. g. Secilis, ein breit Mef- 
fer. Fef. Soho, f. eine Heine Sichel / 
Genie. Plaur. | 

3. Sicilicus, i, m, & Sicilicum, w, ein bait 
Vobt. Pin. l. zo. Item / nota abbreviatiori, 
Mann man über eit m ober n einen ſtrich 
macht / alg Hama, añus, Sca/4j. 

* Sicilia, f, Tyrrkını maru alba , fumenti 
ferax , Sicilien. Siculus, Sſeilianer / Siris 
lianiſch. Hine prev. Siculus miles, Der umb 
gelt thut was man wil. Sicalg gerrz , ru- 
gz, Eitele/unnuge ding. Narrir Siculis ger: 


Tis vaniora, Er erzehlt narrenpoſſen Erafm. ! 


Sicul& meniz , Koͤſtliche Gaſterey. Sicula 
aula, Eine gottlofe tyranni ſche Hofheluma. 
Siculus ware, ful, prosperitat, Man brinat ihn 


in neue gefahr. Soir veipeitinz ; Der. 


Abend am Aſterfeſt da die Frautzoͤſſchen 


Soldaten in der Veſper find erichlog.n mers ` 


den. Hıforic. 


Sicilienfis, Der itt &iciliett aug anderen 


rten ber obiret. | 

Sicilio, & Siculiffo, are, Gieilianifch bi 
Den. Proverbial. Streng und berb fenn. 

* Sjcinhius;m. cognomine dentatis, eiu bapf⸗ 
Ferer Kriegsmann / fo wegen feiner dapffer⸗ 
Zeit Romanus Achilles genannt worden. Gel. 
Sicinnium,». é Sicinnus, f. ein Satprischer 
Tautz. 


exi feu fandluarii, ein Eidel (o vier drachmas 


Bier e inen halben Thaler galt. Siclus vulgas i 
ri, gemeiner Sidel/galt einen balben Gul: 
i 


den / ober cin ort eines Thalers: ————5— 
* Sícoris,is,m, ein Slug in Hiſpanien / bie 


ea. 
Sicubi,adr: Wo etwart. Sicunde, Etwa⸗ 
dannen. 


Sicut. Sicuti , adv. fimiliind. Gleich⸗ 


wie / wie. d . 
Sicya, f Gr. Schrepfhörnlein. Hr, 


S SID 


— Sıdium ‚neue, Granatapffels 
velfen. i 
* Sıdeni‘, vel Sidini, m, Die Stettiner (ti 
Pommeren. 
Sideratio, vide Sidus, 

Sideritces,is, e^ x, m. Gr, eine art Magt 
net feing. Plin. Sıderitis,idis,f Glidkraut. 

.* Sidon,onis, f. bie Stadt Gidon in Vhd⸗ 
meien. Sidonias, Sidonier: Sidonifch). Si- 
conia veftis, Purpurfleid. Sidonia urbs, Die 
Sidt Thebe: Sidonium venenum, Purs 
purfarb. Sidonium vitrum ; ein bell durchs 
ſcheinend alas, 


Silo, f: di, ſeſſum, dere, à Sede, Sich 
(eben finden. Sidere ad ima vafis, Eid) an 
beten ſetzen. Aves fidunt , Die vögel ſetzen 
fic. Firg Sidens, parz. Sich ſenckend. 

Comvof, Alsıdo, Qd) teen. Aflidere alia 
quem dextri, Einem jur rechten figen. Sal, 
Allidere in loco, Sich ſetzen. 

Circumsido, Herumb figen/ alletitbalbett 
belageten. Liv, 

Consıdo , Sich ſetzen oder fender. Ter- 
ta confecit, Die erde bot ficb geſenckt Con- 
lidere loco aliquo, Sich an einem ort ſetzen / 
niderlaſſen. Confidere ın ignes, Ilinm dici» 
sur, Sich ſetzen im feur/ verbrennen: Virg. 
Ardor animi confedic, Der [uft ig ibm vers 
ganzen: Confidere menfis , Zu tifd) fiken: 
Vir, 


IR C Lin Run | 
Siclus, i, m. ab Bebe, Schahal: Gräch Coitüdituf, Man ſetzt fid) zufammen. 
Stater, ein Gilel / eine filberne müs ben | 


ben Juden: fuirg, duples : Siculus ecciefrsfli- ' 


Desído , Sich ſetzen / fincfen. Terra defes 
dit ; Die erden ift eingefuncken. Defidit tes 
mor, Die geſchwulſt fest fid); Nares deli- 
dunt, Die nafen falli em. cel Mores defi- 
dentes, Sitten Die tn abyana loien. Liv. 

Infide , Sich auff etwas fegen. Apes in- 
fidunt floribus, Die bienlet fegen fid) auff 
bie blumen. Infidor, Man deſchwaͤtet mid) 


i Arer Tr, Verba ınfidunt memoria; Die mert 


find in der edaͤchtnuß guine. 
Obsido. Sich umb etwas ſetzen. 
Persido, Sich gar (euer. 
Re ido, Sich niberfe&em, — l 
Subsido , Niderfiucken / fich fetet. Venti 


ér feracißıma. Sicyoniim, n, & Sicyonu cal- 


pen, Utinam mihi contingant ea, qua funt 
ihter Corinthum & Sicyonem,prev Mir iet: 
beríabren groffe Ding / bie ich wuͤnſche / 
Reichthum̃ und Srucbrbarkeit : Dréi wiraque 
erat opuientifima atque. feracifimn, 


Side, cs, f. ein, Granaiapifelbaum : | 


cei, Zarte weiber ſchuh. Sicyonia bacca. Di | loco, Gd) att einem ort ſetzen / niderlaſſen. 


Sidus, eris, m. Varroni à Sido, quia in 
elo fidit : vel ab Hebr. Sedet, ordo; e(tittt € 
Grein; Himmel. Ad fidera uface notas; 
Allentalben bekandt. Tangere fidera ver- 
tie , Gtoſſes 109 erlangen: Infiafto fiderè 
natus, Unsluckhafft / Der Wm fitr, bat- 

i 


SD. SIO oh 


— — — — (A (ai — — — — — — 
Sidera addere caelo, prev. Waſſer ind meer Prefideratio, f. g.ante fiderü tempus, Fruͤh⸗ 
tragen. Sie Ovid, ` jeitige fommerung oder wwinterung. Pan. - 
Quid folia —n , pleno quid fidera md i, m. Gr. Wann der mund 
— MU ſtaͤts voll ſpeichel. 
In freta collectas alta quid addis aquas? | — sido, 3 Gr, nO A? i 
Spot milt du tolg in wald/ und roaffer eg. nme nn pn pro — 
meer tragen? * Sigalion „ii s he &önis,m. d eod 
Tram, Ehr / Bier. Gentis fuz fidus ; Der ire EN Sbilbmt et A , Ze Wy 
Gürncfiifte feines ge(cblecbté. 2- Der (dlag: | Fre, Fine Brony eb um pn beym 
fcbab vom wetter. Sidere percufa eft tibi — Iſidis / jo bas Killfchweigen an» 
lingua, Du bi(t fu worden. Mare. s. Me- RUM x — 
i Aug. ne fidera mea caligare in- | p * Sigeuin, m. ein SBergebirg — da 
cipiunt, & ad vitrea auxilia devolvor, Meine dc, Ajacis Sigaus é Sigeius , adi, 
H an Dundel werden / und i wp — 
Fer — brauchen. Lipf. "d ich EN Sipillatim N adyerb, po Singulatim, 
Sideralis, Zum Geftirni gehörig. Pliz. Side- | Sedes befonder/ fonderbar i. —— 
£alis Ícentia, Geſtirnkunſt. E f Sigillo, ſigillaria, fig lum, vidi Signam, 
Sidereus, adj. Geftirnt: febr hoch : febr Siglæ, fam. plur. 4: Singule fat. litere, 
glängend. Arx fiderea, Der Himmel: Potr. rid] rc adi i wertürete woͤrterzei⸗ 
Avis fiderea Junonis. Pfau, Claud. en. juftin, ' i 
Sidero,are, — Anathematis fide- ` Se i, mi. 9n Pertiche Mün - ni 1 aguank 
tare, 5 en. Hiftor. ere ótuferos quatnor cum dio, Haar. ` 
pep hr Be pim Sigma, us, n Grec. Ein Tiſch wie gn 


Sideror, ari, de arboribus, Vom wetter Be: | Fs wet bag 
ſchaͤdiget werden. Plin. Sideratus, & Sidera- Griechifch E ve poris wie ein Lateinifh € 


titius, Boim wetter gefchädiget. Sideratio, f. | geftaltet/ nach bey ee(talt eines halben mone 
(babel vom wetter: ber fchlag/ trop? | dens/ (unde dicitur Iunarum à Martiali) bat 
de himine ſchwindung eines glieds, P. | beo feds Perſonen figen konten. Lamprid. 
Hinc Compofita. Copfidero,are, Fleiffig bes |  Signzi,m. vox Chald. Feldoberſte bey den 
grachten / betrachten / we. Marbematici folent | Babylonieren. ! 
fidera contemplantes. Confidetare aliquid cum | Signaculum, fighatura , ſignifer, fignifieo, 
amimo fao, fecum in animo fuo ; Bey ihm | vide Signum, 
ſelbs betrachten.  * Signíni , m. plur. ltalia populus, Signia, f. 
Confideratus, adj. Betrachtet / bedacht: | Italia oppidum , nbi auflerum crefcabat vinum, 
bedachtfam. Confidexatiffimum verbum.Csc, | ventris profluvio utile, Signinum vinum, Wein 
Confiderate , Bedaͤchtlich. Confideratio, f. | der bet. bauchfluß fillet. Mart, Signinum 
Cenfiderantia , f. 3»ebacbtíamleit / betrach; | opus Ein Gug in ben Eifternen und Bruns 
Jung. Cie; Confiderator, m. Betrachter: nenfiubey. Plin. 
)( Inconfiderans;tis, o, Unbefinnt. Ge, Ina] _ Signinum , ne Kuͤtt. Sighino aftringere, 
confideratus, Unbedachtfam. Incenfiderate, SBerhittett. 
Unbedaͤchtlich Inconfiderantia , fem. Unbe, | Signum, i, n. Gr. emp &o, Ein Zeichen 
Hachtfanikeit. Cie. anjeigung. Signa mortis; Todtenjzeichen. 
Delidero, are, q. fiderum lucem opto. Ber’ n. Wortzeichen im frieg. Signum dare mi- 
langen / eim verlangen baben. Defiderare ` litibus, Das worrzeichen geben / Lime 
gloriam, 2. Faits, Bodoͤrffen / mangeln. ſchlagen. 5. "manger / fabnlein. Signum mi- 
Hoc defideratur, Das mangelt. Defideratus, ` itare, Kriegefahnen. 4, Beiden am Him 
ien eu Geiger adj. Begierlich/ | mel/Gefliri. Rabiofum fignum, Hundsges 
T periarget. ere. Din, s. Wabrjeichen künftiger dinger, 
Defideratio, f. Defiderinm , n, Das wt: c. Gigel JSbitibter. 7. Sbilb / Bildnuß. 
langen / begierd ; eine Supplication oder i $, Schild an einem hauß. 

—— oe me 2 De- Sigillum , n. Diss. Bildnuß / Bildlein: 
erio tui teneor, Ich ab eim beriangen Í H Lei 1 $ 
nach pir E T Eng doe, RU un Pitſchier. Sigillum Salomonis, Weiß⸗ 

sinem begebrt werden. Oe, Tangi deſidexio igill i 
—— t K. — flemmatis, Der letſte des Stam⸗ 
Sigillo, 


VEMM ve zm = "ege 


er rm — 
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Sigillo, are, Bildwerck au etwas machen. ignis "Sigillo, are, Sbübtverd au etwas maden. | fignis ad deformitatem, SET p. Per. 
2. Sigeln / pitfihieren. Sigillata terra , © js infiguis, Prafignis, Idem, f 


gelte Erden / Köbtelkein: aliàs Sigillum Le- | Inten, is, ». Gctütrd/ Zeichen / Wapen. 
mnium : Lutum figillatum. Infignia, um; h. plur. Yapen 7 Schild und 
Sigillaris,ádj. Opera fagillaria, Bildiwerck. | Heim. iitghia nobilitatis, Aheliches Was 
. * Sigillaris uum, n. plur. Ein Seft/ an toel | pert. Trond, Zierden: Infigniä & lumina ora- 
gem die Freunde einander Heine Bildnuf | tonis, Ein uer und fchtnuck der red. 
fen Kick. 2. Kleine Bildnuffen: Suer, 
3. €m Gaſſen ju Rom d ſolche Bildlein 
(eil waren. Idem. 4. Bilderbauß, Sigilla- 
zins, adj. Das zu folchen Bilderlein gedies 
Vopife: 
etian, adv. 9[bfonberlidy. y. Singuli, 
Signo, a5, are, eichnen: deuten.  Signare 
ai, argentum , Muͤntzen. Signare numeris; 
Ju reimen Bellen. Signare in animo fuo ali- 
qnid, Spm. etwas wol einbildem: Cie. — .- 
Signatus, Öggeichnet. Sigriáta virgo ; iiie 
Cjungfrag. Lucil, A, fignatis caveto; 
pipenn rs 
nate, ( Eigent i 
` Ši „Ei getruchtesBeicheit: , 
„‚signator,m. "Sigler/der Teftament figlet: 
Signatorius ; adj. Sighatorius annulus, ew 
dhisrring: Signatura , f. Beeichnting + des 
iotarii Zeichen. Sut .. 
Caiopof. Affigno ; arè; Einen etita qu; 
jeichnen/ gueiginei. — culpam fortu- 
nz, den ES bie fchuld geben. A ffignatio,f. 


igt nun 
iy zeen GERN timbieichneri. 
Configno , Verzeichnen: verfigeln. Con: 


, Infignio, ire; Hezeichnen : mit einem toas 
pen begnaden/versubmt machen inſignitus, 
Gezeichnet: dem bie narur gezeichnet. Inf- 
eligen — Zeichen i von kon unb 
1 . Infignite ` Infigniter, adv, Sehr / 
Gë Bett au H , 

Obfigno, Verzeichnen / verfigeln. Obfi- - 
gnare fignis adulterinis , Gu (al fd) figel da; 
rauf Drucken: Obfignator,m. Der verfigelt: 
Cic. Obfign:tis tabulis agere, Mit brief und 
fidel überzeugen : Greng / nicht Deko? 
beriabtem -.. » 

Perfigno, I, rfiale 

Przfigho, SSetjefnet e 

Refigno; Das figel. auffbrechen/ Sehnern: 

( Zutbun: Vag: 2. Refignare imperium; 
Die Hertichaff: abttetten/aufgeben; 3. Auß⸗ 
tilaen / brechen: 

, Subfigno; Unberjeirthen/unberfchräibeni; 
Piin. Fun, S: bfignatio , f. Under ſchreibung. 
Subfignarius, i; m. Der under einem fahnen 
bietet. Hafe. : 

Compof. cim Verbo; a. e 

Signifer,i, m, d. fignum fereni; Beicbenttas 
éenb/Senbrid). Signifer orbis, herberg, 
Égnare aliquid literis, Etwas auffieicnen. |, Signifex; icis; mafe. d. già. faciens, Bilde 
.. Confignatas, Nerzeichnet/verfigelt. Con- bauer / bildfihniger: Apki. Sigüificus, i, m; 
fgnantius ; Deutlicher: . Confignantiffimé . ideri. — . 

Gar deutlich. Conbgnatio,f. Berzeichnuß: , | Significo ; are; figno indicare, Ein jeichen 

Defigno , Bexichnet / bedeuten / angebeit — ameinen/.andeuten. Significare præ- 
eiwas ;uthun. Digitis vaigi defignari, De: ` fentam, fuam ; Eid) arimelden: Significare 
dermang firiaergeig ſeyn. 2- Etwas anfaz "de re, Non ema berichten 
ben ju thun: Ci. 3. Abfeben. Defignavit ! . Significans ; part. Bedeutend: verftänds 
templi fines; Er hat bie marcken der Kir⸗ Lich /deurlich. Verba fignificantia, Wörter 
det abaefeben. 4. Defignare confules, Burs die einen nachdruck haben. Significantius eft; 
germeifter ermeblen/ auffwerffen Defignare ` E$ bedeutet mehr. Pafe, Significanter, adv; 
facinus, (ine äis that begehen. Horas. | Deutlich/ mit einem nachdruck. 

Defignatus , Bezeichnet / benamier: von | | Sigriificantia , f. Nachtruck eines worte. 
Gott georbnet. Deficnatio; f. Bejeichnung / | Tertull. Significatio ; fe Significatus , üs , m. 
benamfung : Drbürang. Defignator,m. Ans Bedeutung: anzeigung: E ed 
weifer : Marichald an ber Sochzeit / ber Bedentend/bedeutlich. Ulp. 

m jeden feinen Ort jeiget/ Ceremonien: |  Decompof: Adfignifico. Confignifico, dem 
neifter: qued Significo; 

Eoo Außzeichnen/ iidem. Liv. Prafignifico, Vorbedeuten. 

Dis , adj. Signo netat , Gezeichnet / Sl, filis, a Terra argille fi Ä milis, Berg⸗ 
Bue ry ‚fürtreflich : toam utramque partem, | gelb. Sil Atticum , Angergelb. Virrwv.. Sila- 
2* genere, Han gutem Geſchlecht. In- | ccus solor, Berggelbe fish. Plin. : ] 


» 
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SIL 
... " Silanius ‚ii, m. ein febr hoher Berg in 
Irrlaud. 
. Silänuszizmafe, Waſſerbrunnenroͤhre. 
Lucret, l 

* Silarus, i, w. Lucano Siler. Fluvius Italia, 
in quo virgulta ac folia lapidefcere Plinius tra» 
dit, ein Fluß in Italien. 

Silátum, ». Morgeneffen : à Sui berba, 
Quá Vinum conditum Veteres jejuni abforbebant, 
- Ff. 

Sile,is,». ein Kraut / fonft Sefelis ge; 
nannt. — ° 
* Silénus,i, m, Bacchi nutritius & padago- 
Zus, de quo Potta fabulantur , femper aire vehi 
folitum fuiffe, Dem comes Bacchi, 2. Senex 
Epicüreus, eint alter wollüftiger menfch. Si- 
letum agere, Fin mollüftig leben führen im 
alter. Silenus Alcibiádis, prov. Das weit att 
bert und mehr ift/ alé man ibm Äufferlich 
anſihet: das Auffetlich fcblecbt / innerlich 
aber verwunderlich ift. Suena, f. eine Jungs 
frau fo eine flachnaye bat. Lucre, — 
Sıleo,ui,ere,ä Gr. eieiei, Schweigen / 
ftinfchweigen. Silete rem, & de re, Schwei⸗ 
en zu einent Ding. Alium filere quod vo- 
K prior ipfe file, Wag du milt verſchwie⸗ 
pen haben / das muß bu zum erften ver; 
ſchweigen. Senec, Silent inter arma leges, 
Im trieg ſchweigen die gefage. Gic. Silendo 
avertimus ig»em , Mit flillfchweigen ver; 
redt fich niemand. Siletur, Man ſchweigt. 
. Silens tis,o Gchmweigend: ſtill. Dies fi- 
lens a ventis, Windftiller tag. Silens luna, 
Stein mondfchein. Silentes , Die Todten. 
. Poet, Rex filentum, Der Pluto.Ovid. Sedes 
filentum, Das Grab. 14. i 

Silentium, a Dag ftillichweigen. Silen- 
tio przterire, tranfire , Mit ſtillſchweigen 
übergeben. De Parthis filentium eft, Eg ift 
ſtill man gedenckt ber Partheren nirgends. 
Silentium eft caufarum & juris, Die Gerich⸗ 
te find befchloffen. Aliquando pro facundia 
filentium eft , Mit fillfchwergen gericht 
nian fid) nicht. Silentium confitentis eft, 
Welcher zu einer antag fchmeiget/ der gibt 
fich fchuldig. Silentii nulla poenitudo , 
Schweigen gereuet niemand. ER & fideli 
tuta filentio merces, Verſchwiegenheit bat 
ihre belobnumng ` Schweigen und dencken 
fan gemach kraͤncken. Hor. Silentium (el. 
vem, . , 
Stillſchweigen zu einem ding. 

Sılentiarius, m, Eines Zürften Kammer: 
tiene, 7C. | 
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SIL Séi 


Silentiofus, &ill. Apul. 


Silefco. Coönfilefco,ere, Still werden. 
Aler, erisso Weidbaum bey den waſſe⸗ 
re. : — quod Silarus. 
Silefia, £ German. regio, i 

ám Saleen, o "9: Däi, Sile 

Sileus, vide Silo. 
.. Silex, icis,c. à Gr. yăàiž, 
gaſſenſtein. Silex metallicus, Horn; Feurs 
fein. Stat tibi filex in corde , Du bag ein 
fteiuerm berg. Tibul e, 

Non magis ille movetur, 

Quàm fi dura filex., aut fer Marpefia 

Èr id mind pes 
t ift minder zu bewegen / als ein barte 
ſtein. Siliceus , adj. Das yon Eißlingfteinen, 
E vir, Kayi mann. 
ilicarius, mafc, Gaſſenbeſetzer. Silicat 
Mit feinen beat. ec * 

* Silta, m. Fluvius in montanis India „in que, 
juxta Sirabonem » nibil innatat , fed omnia mera 
guntur, eit Fluß in Indien. 

Slicernium, n. (Fulgentio , Silicernius 
fenex) Silicem cernens dum incurvus eff: vel 4. 
Selucernium, Zodtenmahlzeit/ die man alten 
Lenten gibt. 2. Steinalt/ ein alter Greif. 
Terent. 

Silicia f. berba, Bockshorn. Silicula,f, (2, 

‚Siligo , inis, f. à Gr. cixvyus, Roden: 
leichter Weiten. Siligineus panis, Rocken⸗ 
brot. Siliginarius, m. Kornhaͤndler. Lip 

Siliqua, f Kiefel oder Huͤlſen / Schotten 
der Früchten / als honen / erbfen/ ze. Steng 
Sieber. 2 Statat/ vier Gran / oder vier Gers 
Kenkörnlem fhmär._3. Gt. Johannsbrot, 
Siliqua A&gyptia, Schwartz Zimmethoig. 
A Bockshorn. Silicula, f. Dir. Silıquor,ari, 
Sülfen gewinne. Siliquatus , Gyebül fet. 
Plin. . 

Siliquaftrum, n. Indianiſcher Pfefer. 

Silli, m. pl. Gr. Schimpffreden / ftichres 
den. Gel. Sillógraphus , Der ſchimpffreden 
fchreibt. Amm 

Silo, onis, m. & Silus,i, Stulpnaſe / 
kumpfnaſe / deſſen wafen fich ebfich ziehet. Si- 
leus, adj. Das eine krumme nafen bat. 

Silpha, /. Gr. ein Grill; Unziefer das bie 

; haut abjireifft. . 
Silphium, a. Gr. eintöftlicher Safft vom 


Kißlingſtein / 


ne neue und ſeltzame ehr: 
Silva. filyeftris, vide Sylva. 


Silurus,i,m. Gr, Dei s oder Scheidfifch- 
iS rca 


Reden. Erafm. Alto premere filentio, į dem Benzoinkrauf. Batti lphium, prev, Ei⸗ | 


a. 
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- Simia, vide Simius. 

Similägo, inis , & Simila , f. Gr. eet. 
duais, Gemmelmehl. Similagíneus, Das 
von femmelmehl. 

Similis, c, adj, ab Hebr. Semel, Nmula- 
wrum : aliis à Simul, qui fimul aliquid cum aliis 
babet, In (pecie dicitur de iis, qua qualitate ; ficut 
e/£qualu, que quantitate conveniunt , aͤhnlich / 
gleich. Genstivo & Dativo gaudet, Similis eft 
domini, Er ift wie fein -Dér2/ er fehlagt (et; 
nim Herzen nad). Sed cum Dativo fere fignis 
ficat , Gleich geftaltet / von Angeficht und 
Geberden gleich; Filius patri fimilis , Der 
ſohn if feinem potter gleich. Simile fimili 
gaudet , Gleiches aefellet fich iu gleichem. 
prov. Similior,us, Comparat. Öletcher. Simil- 
limus, Superi. Gar gleich. 

Similaris, adj. Philofophi, Gleich / deffen 
Theil gleichen nafnen haben mit dem gans 
tzen / ut : caro cutis, pilus. )( Diflimilaris, Dag 
nicht aleichen nam̃en hat / us: caput, oculis, 

Similiter , adv. Gleicher weis. Simillime; 
Gar gleich. 3. Pre que. Similiter atque; 
Eben wie, 
` Similitudó, f. Gleichheit / aͤhnlichkett. St- 
thilitudo eft fatietatis, ve! benevolentiz má- 
ter, prov. Gleiche burde bricht niemand den 
balé ab. 2. Gleichnuß/ anbildung- 

Similo, are, Anbilden/ gleichen sd ew Ac- 
ciativo, Mart. 

Compof, Abfimilis: Suet. Diffimilis, lin; 
gleich / unähnlich: cum Genitivo & Dativo. 
Inter fe diffimiles,Ciranber ungleich. DiM- 
millimus ſuotum, Der gar auf der Art 


chlast. | 
í Diflimiliter, Ungleich. Difimilitudo , f. 
Ungleichheit. Habere diflimilitudinem à ve? 


cum re, Einem ding ungleich ſeyn. In na- 
tutis hominum difim:litudines fant, Die na⸗ 
turen der menſchen find ungleich. 
Aflimilis. Confimilis. Perfimilis , Vaft / 
gleich/åbnlich. Affimiliter adv. [eicb lid). 
. Aflimilo,ate, Vergleichen. Affimilat por- 
cum, Er vergleicht fich/ ift gleich einen 
ſchwein. Afimilatio,f. Vergleichung— 
Subfimilis, Etwas aͤhnlich. 
Verifimilis, Der wahrheit ähnlich. Verifi- 
millimum mihi videtur, Es duncket mich ber 
wahrheit gang aͤhnlich ſeyn. Verifimiliter, 
adv. Mit einem hein der wahrheit. 
Simitu, v:de Simul. 
Simius, inm. & Simia, f. à Simms : efi 
enim fimi naribus, Cit Aff. Transi. Der elwas 
d a, verlich nachthut. Aumal quadrupes, saude 


— 
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expers, ridiculus operum humanorum imitator $ 
fþeulum fugit, metum projetfu incrementis indie 
cat, Simiolus,i, m. Dim. äfflein. Unde adag. 
Prz metu fe commaculare fimii inftar, Sich 
felbs durch fliehen verzahten, Simia fusa- 
ta: Simia in purpura, prev. Er hat ein Ehren: 
kleid an / deſſen er nicht werth: der unbárz 
dige bat fchöne Heider an: Simiarum pul- 
cherrima deformis eft; Der Aff iftund bleibt 
ein 9f: wuͤſt ift. und bleibt wuͤſt. Simia fi- 
mia eft, etiamfi áurea geftet infignia, Idem, 
Simia gravida, prov. Ein ſtoltzet auffgeblafes 
ner menſch. Tragica fimia. Sse Demoflbenes 
Æſchinem vocavit, quid bomo nequiffimus (ien 
didu verbi civem probum fe gerabat, Der Ehr 
und Gut bat/ deren er nicht mertb ift. Si- 
mia iu pelle leonis, Viel gefchrey und we⸗ 
nig wullet. 

* : ímoisoentis,m. ein luf Trojaͤ / fo atti 
Flug Jd: entfpringt. Simoefius campus; 
ein Trojanifch Feld / dardurch der Fluß Gis 
mois laufft. 

* Simon, onis, m. Sophifla , fur ad«à dexter, 
we fols ilius [petlatores lupinam rapacitatem in 
morem reciperent, Unde prov. Simone rapacior, 
Der ſtihlt wie einraab/fehr ràuberi (d). Idem 
fit homo perjurtis, ut Comic miretur, fi fulmen 
perjuros feriat, Simonam non percutiat, 

* Sithonia; f. à Simons Mago , Simoney / 
kauffmanuſchafft mit geiftlichen dingen. Si- 
mon Magus cum conjuge fiia Simonia RO- 
mz revixit, zn Simon ift mit fei? 
nem weib ber Simoney zu Rom wieder les 
bendig worden. Petrar, Simoniacus, Der Si⸗ 
money treibt. Idem. ` 

* Simohides ‚is, m. Poeta Iyrscus ex infüld 
Cea : artem memoria premus oflendiffe dicitur. 
Linde adag. Supra Simonidem, vel Prz Simo- 
nide memor, Der gat weit dencken imag 2 
ber länger dencken mag/ alg er alt ift; Fue- 
runt etiam alti boc nemine Potta , Jambicus dr 
Epicw, Simonidis arculz , Des Simonidis 
tiſtlein. Sumonidem dusi in adıbus pofæiffè ar- 
culas tradunt, ex altera. prompfife unde alios jita 
Varet, quam axhauflam fubinde repleverit ; in hl. 
teram repofuille, fi qui forte grati effent 5 at banc 
femper manfiffe vacuam. Lacıymz Simonidis, 
Gm ding das hewaͤinens werth / ober dag 
leichtiich einen zu waͤinen machen tan : Sr- 
monides enim appofitißfimws fuit concitandu law 
rum, Maeitius lacrymis Simonideis , Deg 
wainens und mitleidens werth. Cara... Quis 
Simonides hunc maeroré digne lugebit? er 
toil dieſen buet gnugſam bemaientEra/m. 

] Simplex, 


H 
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' Simplex,plicis, e. 2. Sine plica, Einfach. , ba er aber arm und ungelehrt ift. 2. q. Si- 
Metaph. €infültig : auffrecht/ from. Verita: | milo, Bilden/ nachmachen. Æra fortis Ale- 
tis fimplex oratio, prev. Wahrheit gebet mit | Xandri vultum fimulantia, De oiibrtug veg 
auffrichtigfeit umb. Sımplicis figurz homo; | Aleranders. Hors ` | 
tripiicis néquitiz, Simplex fine fiplicitate, | Simulans, part. Gleichenend. Non fuit in 
proverb. Einfaitig rote € H zwiebel. Simplici- | terris vocum Dank, por ales, Es (ft Fein vos 
bus pizfens Deus eft, offenditur aftu, Die | gel gemefeny der beffer bat können bie woͤr— 
liebe Einfalt GOtt aefallt. At, ter nuchaffen ova — 0 00— 
Simplıcitas ; f. Einfaitigkeir, Simplicitas | Simulatus , Gegleicbénet / al-ifnerijch/ 
mica legibus, Schlecht und recht toit (el; | alt, Non fimularum quicquam poteft effe 
ten für den Richter. vera fimplicitate bonus, | diuturnum, Gegieichsnet ding mähreı nicht 
Ein einfoltiger mi nfib. Mare. ©; [ Gite 3. 4. Similatus, Gleich / aͤhnlich. 
Simpliciter,adv,Einfaltiglich: ohne fal (c. | Neque funt ighi fimulata; Sie fiui; wider 
implicitus, Plate; —— l dem feur gleich. Lucret, Simulate; Gleichs⸗ 
Simplus,d;um, E'nmal fò viel / einfach: ner iſch / durch falſchen fchein. 
Simplarius; adj. Einfalr/;cdylecht. Simpla- | Simulatio,f. Gleichsnerey/gieichftellung. 
liz venditiones, Da tei Kauffer emen abtrag | Simlator, h» Gleicheuer. | 
thun muß/ wo mangel am ug fid) erjcig:e | || Simultas, f. Hemlicher cröllen / feind⸗ 


Eu il F ichafft: Simultates exercere, gerere cum ali- 
Simphidarium ; +. 4. Simphludaridin, Eine | quo, Heimlichen grollen zu einem tragen. 
feid obne pracht: )(Indichivum. 


Coinpof. Affimulo, are, Dersleichen thun / 
. Sımpulum, & Simpuvium, nee. g. à 


diéijrit 3. demi quod Affimilo, Nuchmas 
&impo,id i, Sipho : Scalig. e Trinckgefchir, | cbet/ vergleichen. Alfimilare aliquem alicui, 
ben ben Dpfferen/ben den ted ert auch du 


Einem einen vergleichen. Tac. A Mimulatus, 
mahlzeiten gebräuchıg/dArauß der fern nur Gegleißnet / gedichtet / nachgemacht. Aſimu- 
tröpffeite: Unde Veteres re) minutas vocárunt 


latio, f. Das gleichmachen: 
Simpularias. Varr; Flu&tus movere in fim- 


4 Diffimulo, are Sich anberft ſtellen / nicht 
pulo , Aren, Ein groſſes weſen machen auf — thun: verhelen / verdrucken / vers 
einem kleinen biíta. t 


à schen; Qui nefcit diffimülare , netcit im- 
..Simp.latrix , f. ein Weib ſo dem Gottes; | Petare; Welcher regieren toti / muß ehn 

dieni abiwarter F£. Simpulo, ónis, & Sim- | und nicht jenen/ hören und nicht hören: 

p:lator, m. Der einem einichenckt/ foan ei; | Fd. Imp. erat (ymmbslum Nora. ` 

tier Höchzeit gaabete: 14; Quz non funt, fimulo, quz funt, ea diffi. 
. Simul, ad». à femilft Státio inſimul. 


* mulantur; ’ 
e dér org Diffimulatus ; Verhelet / verhalten. Difi- 
Plauo Simitu; Zugleich/ zuſamĩt. Simul ac, mulantet, adv. Hermi Cic; Difi: 
atq»e, ut, Gleich al$/ fo bald als; Simul at- v. Deimlich/ verdeckt Ge; Dit 
que natus fuit, So bald er geboren morter 


inulatius, Id, Quint 
í ; Diffimulabilis, Das man verhelen tai 
. Simuläcrum;i,n.a ſimilu 9.Similacrum: 9 jelen tat. 
Af enim non tantüm imago rei fimulara vel 


X Indiffimulabilis, Dag nicht zu verhelen. 
fiña, fed etiam mago ; quà reprafentat ram, 


. Diffimul:tio; f. Diffimulantin ; f. Verhes 

fa i à , lung.Ge. Diffimslamentum,».12, Arul. D 

€in d gl N —— rs fimulator; » S8erbeler. Diffimalaror ftudio- 
Inis,» Ovidıo )Effigiesfimulacrumque Mithri- | rum , Der (id) für feine Studenten a 

wee — and guión dot ^ a | Teen augs 

atis. Cie Simulacrum eut um, Purend; Infimulo,are, Bezuͤchtigen / beſchuldigen. 

bild. Simulacrum fibi fabricsti& relitiq. ere, ige aide 


u r In(mulare proditioni» . Der perd teren bes 
pm felb$ eme Gedächinuß fifften und | züchtigen. Infimulari crimine, Eines tafterg 
kafen hinderlaffen: Bud. 2: Yubiliung. | hezüchtiaei werten. 2. Dergkeichen thun, 

Simulacrum belli, ejn jpiegelgefecht; Leet, | infimulavit fugere , Er hat ſich aeftellt aid 
Simul., avi, acum, are, à ſimul, Sich 


: ' n ) wolte er flieben, Cic. Infimulator, w. Bes 
ftellen/ aleichgnen / füraeben das man nicht | fchuldiger. Apul. 1nfimulatio , f. W fehuldiz 
ifl. Simulare zgrum , Sich frane ſtellen i 


qunq. In falam probror'ni inſim ilationem 
Simula: Agamcmnonem, cum Mithaecus fit, 


: | vocari; Faͤlſchlich der Latteren beichuldiget 
prev. €t ſhut fic) auf für pei UND gelehru | werden. Ge. | ; 
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Simus, i, & Simo, ónis, m. Gr. mos, 
Flach / breitnäfig. Simum pecus , Delphin. 
Simulus, Dim. Sima,f. Das oben eingedruckte 
in den Eromen/fcepteren/2c. Fab. 

Simo, are, Das indie hoͤhe gebogene d 
drucken. 054. Simitas, f. Flachnaͤſigkeit. 

Comipof. Refunus, Uberſich gebogen. 

Subsimus, ein wenig flachnaͤſig. 

Sin, Conjuntlio, «x Si non, 960 nicht. Po- 
nitur in pofleriori partium oppefitarum membro, 
Si perficiunt, optime : fin minùs,ad noftrum 
Jovem revertamur , Wann fie es verrichten / 
ifs gar gut / wo nicht / (o wollen wir wie⸗ 
derichren qum Jupiter. Cicer. Gramm. eleg. 
€,11. 5. 1 f. 

* Sina, f. bet Berg Sinn. Excelía culmi- 
na Sig. Buchan. ; 

Sinápis, is, f. Sinápi, & Sinàpe ,n, In- 
declin. Gr. YAT Gef.  Sinapi callidior, 
prov. ein verfchlagener tückifeher menſch. Si- 
napi viétitare. Sinapi tueri, Gebr traurig 
außfehen. prov. Sinapifmus,i,m. Attzuey Von 
fenff : eine gattung pfeffers. Jun ` 

Sincérus, adj. q. ftne cera: aliis Synce- 
rus,ex où» C7 xig, g.cum corde, Lauter / rein 
unverfälfcht- Nulla eft fincera voluptas, £6 
ift tein freud obne làib.Ovid. Trant. Reblicy/ 
auffrichtig. Sincerä fide agere , Auffrichtig 
bandier. Sincere. Sinceritet , adv. Auffrich⸗ 
tiglich/ treulich und uugefaͤhrlihh. 

)( Infincerus, Unlauter: unauffrichtig. 


Sinceratio, f. Schreiben under des Säi: 
ac fraude commixta : vel q nach ratio, per ande 
Sinciput, vide Caput, 
Sine, Prepofrt, Ablativ. regens, Ohne. 
it ber worten nicht entipricht. Sine per- 
Sipguluis, us m. à Jono gula, 
chnupffen. Singultie, ire; Diren / ſchnupf⸗ 


Cruor infincerus, uft blut. Vr. 
Sinceritas, f. Lauterkeit: auffrichtigkeit. 
fers band und figel. JC. aliu a auyriegw, 
Commifceo, quod Sinceratio fit fénceritas cum fuco 

gramma, Das finceriren. 
Compof. Exfinceratus, Unfauber. Plaut. 
Sindon,onis, f. Gr. Köftliche Leinwad / 
kammerthuch. 
Sine die & confule, Ohne das Datum. Bud, 
Sine fale panis,prov. Ein Leben fo der wahr⸗ 
ona lafeivire,prov. Der alieg offentlich darff 
thun auf unverfchamte: > . 
g Das bi: 
zen / fcluden / ber Heetſch: ex ftu, Dag 
: gapgen. Gallina fingultiens, Eine gate 
dende -Heng Col. Singwiro,are e Singul- 
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rans, o. Hirend. Singultatus, Mit biren hers 
fürgebracht. Singultun,adv. Mit hiren oder 
fchnupffen. Her, 

- Singulus, vel uftatins, Singuli. 2,2; 

adj. q. Sine angule , qua enam unica funt ; angua 
ium confluere nequeunt, Jede allein/ für Dh, 
Singulis annis, Alle jahr. Omnes & finguli; 
Alle und jede. dë 
Singularis, €, (Plaure , Singularius,) Ein⸗ 
, big/ befonder: fonderbar/ fuͤrtrefflich. Vult 
, efle fingularis , Er mil, etwas beſonders bas 
ben. Singulari numero compellare, Dutzen. 
į Beneficium fingulare , eiie (ouberbare mol: 
| that. In malam partem, Singulare fcelus , ettg 
groffes lafter. Singulariter,adv. Eiutzig / fons 
derbarlich: fürtrefflich. Singulariter aliqueni 
tractare, Einem ettvad befonders machen: 
— MÀ Singillatim. contr, Sigillatini; 
adv. Eines nad» dem anbercn/ fonderbars 
lich/ jedes befonber. 

Sinifter, tra, trum, Græc. isses 
Linck. Siniftra, f. Die lince hand. Sinifträ, 
A finiftra. Ad finiftram, Zur lincken. Sini- 
frå manu utitur, prov. Catuli, (Ty nimmt 
ober ſtihlt heimlich. Siniftra manus , Eine 
diebifche hand. Siniftrs liberalitas; Srepges 
bigkeit auf geſtohleuem Gut. 2. Unrecht / 
bf, Fama finiftra, ein boͤſer nam̃. Sinifttas 
literas edo&tus , Der verkehrt gelehrt ifto 
prov. Fun. 3. Ungluͤckhafft tvibermettig $ 
q. fine aflris bonis, Hora finiftrà, eine unglücks 
baffte fund. Siniftro genio vivere, Seiner 
natur abbruch thun. Perf. 4. Angursbus, 
Gluͤckhafft. Avi finiftra, Mit glic£/ gluͤck⸗ 
lich. Sinifre ‚adv. Ubel. Siniftre accipere, 
Ubel aufbeuteg. Sinikeritas, f Ungefchick 
lichkeit etwas su tbun. Pie, Fun. ` 

Siniftimus, antiguis tdem quod Sinifter, 

Siniftratus ager, ein Acker der auf der litt 
den hand ligt. Vox Gesmet. ` 

Siniftrorfum , Gegen der lincken hand. 


Sino, fivi , fitum ‚finere, Laſſen / liget 
loffen/sulaffer: Sine ut veniat, Laß ihn font; 
men, Situs, pare: Gelaffen /zugelaffen. Sitis 
m. pt. Die im arab ligen / bie begraben. Hic 
fiti ſunt Acarnancs, Da ligen begraben bie 
Acarnanes. Liv. Sims , Der zulaſſen 
wird. Ge, 

Situs, adj. Gelegen / geſetzt. Situm effc in 
loco, An einem ort ligen. In te omnis fpes 
nobis fita eft, AU unfere beffuung ſtehet auf 
bir, Ter. In nobis fitum cft, E8 thet bey 
Hu, Situatus; Id, Hıforic, 

Gitas, 
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Situs, As zm, Gelegenheit eines Orts / Geg⸗ 
ne. Geegraph. Situario , f. Situation. Urbs 
` paturá & fitu nobilis, Eine Stadt von natur 
und lägers halben verzukmt. Situs mem- 
brorum, Geftalt der gliederen. Cie. 2. Grå; 
toe / das ſchimmeln! Sum ducere, contra- 
here, Sim coirumpi , C cbiritlecbt werden/ 
perliaen/ anlauffen. Res fitu corrupta, ein 
perlegen ding. 5. Mieechter Rebſtock. 
Compof. Defino,fivi,fitum, Ablaffen; auff: 
hören. Definere artem, eine kunſt aufgeben. 
Ci. Dcfinere re, poer rerum, Auffhoͤren von 
einem ding. Definere in aliquid , Tin etwas 
außgehen / ſich enden : auf etwas auflaufen. 
ere dolore malum , Das übel enden 
mit ſchmertzen. Ge, Tufenl. se - 
Definitur, 1mperf. Man hört auf. Ovid, 
Defitudo, f. Das nach laſſen. Su/p. Sev. 
Défitus, adj. Ahgelaffen. Ab eo, in quo 
defitum cft, deinceps incipere, Anfahen ba 
man aufhört. Cic. ` 
Diffitus, adj. Weit abgelegen: sertbeilt. 
Pars animz per totum diffita corpus, Die 
feel it durch den Leib zertheilt. Lucr. 
Obfitus, Umblegt. vide Sero. - 
- *Singn,onis , Sıfypli filius , infignis Troja 
proditor, Virg. «£n. 2. Sinoniz artes , prev. 
Verrꝛaͤhteriſche griff. | 
* Sinope, f Urbs Ponti, Digenis patria. 
Fin: 
Sinópis, idis, f. Zinober ober Röhtelfiein. 


2. Meretrix nobilitata; vitula fuco, tinda pra 


i einen einflicken. Suet. 





! Buch. Sionius, adj. Arx 
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Erafm. Fortäfle vitium, de quo quereris, fi te 
diligenter excufferis , in finu invenies, Dig 
wirft dag lafter/ darab du klageſt / wann bu 
dich mel erdaureft/bev dir felbs finden. Zen. 
Calumniatores ex finu fuo appofuit,r bat 
Derleumbder von bent feinen dargeſtellt. 
2. Meerbufen/ Meerftrange/ fo vom Ocea- 


no in den erdboden hinein tringt: Krumme 


der Geftaden, Sinus Arabicus, Das Arabis 
(cbe ober Nohte meer. 3. Sinus urbis, Mitte 
oder eingang der Stadt. Sal. 4. Höle bes 
Auss / darinn ed ift: Höleeines Gefchwärs, 
e, Nege.. 6. Segel. 7. Sinus gutturis, 
Kropff der vöglen. 

Sinuofus , adj. Vielkruͤmmig. veftis &- 
nuofa, ftleib mtt vielen geeren. 

Sinuo,are, Kruͤmmen / ſpaunen. Sinuatus, 
Gekruͤmmt: gefaltet. Sinuatio, f. Kruͤm⸗ 
mung. 

Compof. Infinuo, are, g. in finum mittere, 
Einſchleichen. Infinuare fe.in alterius fami- 
liaritatem, Sich bep einem einflicken. Infi 
nuare aliquem alteri, Einem gunft madhen, 
| Ais infinuare , In 
die Alta einfchreiben. 7c. Infinuarus, Hinz 
eingebogen. Apul. Infinuatio, f. Einſchlei⸗ 
chung/ das eintringen. 

Exfinuo,are, Serfür gehen. Prud, 

Sion.fii, ».Gr. citt woigeſchmackt Kraut 
in ben Baͤchen / Brunnenpeterlein. 

* Sion, onis, f. Der Berg Zion. Sion alta, 
Sionia, bje Burg 


fermoſiſlima fe proflituit. Sinopicus , Auf Dis | Zion. è 


tiober. Sinopéus, m. der Diogenes, Sinopif- į 


fo,are, prev. Erafra. Geilheit treiben. 
* Sintria, f. Fluv, Turgeja: Die Sitter/ ex 
ed Ó TEAS, q concur [us trium rivulum. 

! Sinus, ús, m. & Sinum, n, a Gr. CHO, 
ein weit Geſchirr: Milchbecke / Milchnapff: 
Weinbrenten. 

"Sinusus, m. ab Hebr. Schinnes, Buſen 
Diffatus finus, ein Rock vornen ander hruſt 
aufftrennt. Sinus veftis, Geeren am Kleid. 
In fina cffe, Lieb und werth / item/ In eines 
gewalt fen. In (inu fovere, Fu armen ba; 
ben. Sinu fovere dextram, Die hand in bus 
fen ſtoſſen. In fina habere, Heimlich in ſei⸗ 
nent gewalt haben. F.c. In finum fandere, 
Mertrauen. Subducere finum, bonis , Dag 
gute nicht woͤlln annemmen Senec, In finu 
gaudere, Sich heimlich ben fich freuen. So- 
luto finu, Hauffia/veichlich. Depone in fi- 
mum meum quicquid iftud eft curg, Leg, im 


ectcauen bey arit ab / mad Die angelegen iE.. 


Siparium, ij, ». Sip arium, c^ Suppa= 
rium, a, Gchaufpielsfürhang/ darbinder dis 
Schaufpieler find. Siparium fcenicum coms 
plicatur, Dag ſpiel ift auf. Apul. 

Siparum, n. Schiffſegel. Lucr. 

* Siphnns, i, f. Infula in mari eo. Siph- 
nius, Einer auf ber Inſul Siphnus. Siph- 
nium poculum, eiit oft Lic Srinckgefehtr2. 

Hinc: Siphniaffo, are, prov. Zur hinderen 
thuͤr hinein wollen / Zt. auf boͤſem geluſt. 

Siphon, ônis, m. Gr. Spruͤtze / Huns 
neuebhre: lederner weinſchlauch / dardurch 
ntan den mein abjieht. Incendiarius Siphon, 
Feur ſpruͤtze Com. Siphunculus, i, 7. eins 
hanen oder zapffen. | 

Sipo, are, inufit. fed Canal, —— 

Diffipo ,as,are Zerſtreuen: außbrerteit 3 
verſchlemmen. Famam diffipare rei, ein G6 
ſchrey aufbringen. ` Diffipare bona; Gent 
Gut vertan. Difiparus, Zerſtreut. Dillipa- 
Uo o 7 A I biis, 
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iis gerftreulich. Diffipatio,/ 
Diffipator. m. Zerftreuer 

Infipo,are,er Infipo,cre, Ein ſchuͤtten. In- 
hpare tacgo, C t inen tact teu fet, 

. Obfipo,sr- Fuͤrſchuͤtten. Obfipare efcam, 

Kn aas türfchuiuen. Fuß Br 
Siquidem Confunétio. Dannn/gewißlich. 
Bu zum, n. Gr, Beisitener wein, 
Sraca,f. Eine Gating einnemachter 

Dliven/und deraleichen. Corv. ex Colum. 

Siemps, g: Similis reipla. Objol, Cato, 

* Siren, 6c, f ce em, Mev[iynm mari- 
mum, juxta fabulam, fuperiore fui parte virginis 
effgiem referens, inferiore yerò in pifiu caudam 
d«fimens, S cerfrüuieit], Romula Siren , peer, 
Wol beredt. | j 

‚Sirenes. prov. Anreisungen/ liebliche 80; 
kungen / hurenreigungen Send: gel Sire- 
mes praternavigare, Den Luckungen der mol; 
tüften nicht Ip ent, Sirenibus ad perfüaden- 
dum aptior, prey. Der einen mit guten mor, 
ten ubersben ian, Ad Sirenum fcopulos 
eonfenefcere, prev Sich big ing alter itt ei: 
nem Ding auffbalten, A pud Sirenas harere, 
prov meinem freden ding fich lang rou: 
nen; des heimmegs vergeflen. 2. Ein t.i: 
ziefer don bienen nieht ungleich. 3. Ein bui 
feiden Rocklein, Sirenius , Erafme S renzus, 
ady. Dag ber Meerfraulinen, Sirenius can- 
tus, Wolluſtige anreigung. prov. 

S. jats, f. Gr. €ntjlinvung bes Haupts 
von aroffer Hig / injonberbet dér jungen 
Kinderen, bn, ` 

* Siris, is, an. ein Fluß im groß Griechen; 
land, 2. Der Fluß Nilus. l 

Sirius, im c&eac-, JOunbéfferit, 

Sirium , e ein blum Kleid / das man in 
des Hundsſterns big brauchte. — 

*Sirmion, ii, Sinnach in Hungarn, 

Sirpus, vide Scirpug. l 

Sirrhus, & Sirus, i, m. Gr, eine Korn; 
grub oder Gehalter under der Erden in 

fia, Curt, l 
` Sis, contr, ex Si vis, Rann du wilt, Cave 
fis, Hu:e dich / wann du wilt. 

Sifama, vide Sefäma l 

* Sifapo, onis, f. Bet'ca oppidum , Romani 
veäigale. Communis t:nquam Sifapo, (5: ; 





mein mit anderen. prov. A quid cum aliıs ` 


tanq am Sıfapon-m tenere, Mit anderen et; 
as gemein babin. oe — 
Sarum ı,nent. Gr Sifer, eris, n. Gr. 


ein ſtaͤudlein. 


Zerfireuung. ` 


SIS ` 
S fto,(titi, atumylıftere, Gr. (est id, 


Eilfvaiten, Gradum fiftere, Still ſtehen. 
2. Beſtellen / ſtill n. Alvum fiftere, Der 
baucflug ft len. 3. ich fielen. Sifi in 
judicium. Siftere fe judicio, in judicio, Sich 
vor Ger ct fellen. 4 Betehen. Rempnbli« 
am fiiere negat pofle, Er faat/ das Negis 
ment Fun: richt beitenen. s. Siftere rempin 
blicam , Dag gemeine weſen underjtüg:n, 
Virg. 6. Sittcre alıquem molliter, Sanfft nis 
d>riegen. 7, Siftere fanum , Einen Tempel 
auß;echner/moer ſtehen foil, Feíi.S:atum eft, 
Man bat fuf gehalten oder fich aei. Ulp, 
Compof. Abfiíto, abftiti , Abſtehen / -n bës 
ren Abfiftere obfidione, Bon der 95e Age: 
runa abfteben. A fole nunquam abfiftit, Eg 
weiteret fich mie von der ounen, Abfiftitur, 
Imperfon. an lagt ab. . 
Adfifto, vel Aſſiſto, áftiti, Bey einem Ben 
ben / barbe fteben : fieben bleiben, Affitti 
rectus, t ſtehet auffrecht. Affitereprope ali- 
qvem. Sabe bey einem fiehen. Afliftere ad 
fores, Ben ber thuͤren ftehen. Aflifere alicui, 
Einem beyſtehen. Afliftens,Darbep fteberib. 
_ Circumiitto, ere, (aliquem,) Umb einen 
ft ehen. | > d 
' 'onfifto , conftiti, confiftere , Beſtehen: 
tllftehen/ bleiben. Frigore, glacie confiftere, 
Bon tålte geftchen / fallen, Confiftere in 
fententia fva , Auf feiner meinung bleiben. 
Confiftere animo, Gutes muhts enn, 2, Bes 
fiehen/vergehen. Alvus confiftit, Der durchs 
lauff beftehet. Stomachus conſiſtit, Der mas . 
gen behaltet die ſpeiß 3. Morbus confi 
fit, Die kranckheit if (per in einem. 2. Bes 
ruhen / beftehen, Res in hoc confiftit , Die 
fach berubet auf dem. s, Confiftere cum 
aliquo, adversüs aliquem , Nor Gericht mit 
oder wider einen su ib; m haben. FC. 
Confittentia, f. Dag beftehen/fteiffe. Con- 
fiftentia uring, Die dünne unb grobbeit deg 
barng : der zuftand Ded Paroxyfmi. Medic. 
Cenfiftorium,», Ort ba man (tillftebet zu 
rabtfchlagen ` ſtillſtand in der Kirchen / ꝛc. 
Confifotium matrimoniale , Ehegericht. 
Confiftorianus, adj. Zum ſtillſtand aebórig. 
Amm. Confitorialis, ld. 2. Eyerichter/ 
Allſtaͤnder. ie 
Drfifto, deftiti, Ablaſſen /auffhören. De- 
fiere bello ‚a bello, Auffisören Eriegen. Liv. 
"Diere de negotiis, Abſtehen von feinen 
siefchäfften. Defiftente autumno , Zu end 
ó Herbfi Varr, 





Gelbe Rüblern / Girgele. Sifara, f--Dei/ fexto extis Entftehen/fich erheben: ion; 
i eben. 


e Ke 
J y vn 


, SIS 


ehen, E virtutibus beata vira exiftit, Auß 
ben Tugenden entftebet ein felig Leben, Cre. 
Exiftentia, f. Entftändnug/weienbeit. 

Infifto,ere, (alicui rei, )Ettwarinn oder aufs 
fleber. Infiftere negotium, Plass. Das Ge 
fchäfft forttreiben/ darauff bleiben. Veg! In- 
fiftere viam, Auf einen weg tretten. ` — 

Interfitto , Darzwiſchen tehen; verbinde ; 
ern. interfillitur. Quint, 

Cbíifto, Widerſtehen / im weg kehen. Do- 
lori ot fiftere , Dem ſchmertzen widerſtehen. 

Perfito, Beſtehen / bebarzen / ſtehen / 
bleiben. 

 Refifto , reftiti, Stillftehen. In hoc refi- 
Ro, In bem verbleibeich. 2. Widerſtehen / 
wehren. Refiftere & repugnare yeritati,con- 
tra veritatem , Sich ber wahrheit widerſe⸗ 
pen, Cic. Refiftitur, Man miber(tebet. 

Subfifto, Stehen bleiben an einem ort: 
beftelen/ftilltebet. Subfitere feras, Ein t; 
wild beitehen/ fanzen. Non fi Varronis the- 
fauros haberem, fubfiftere fumtibus poffem, 
Wann ich bien des Varronis ſchaͤtze bát: 
te / möchte ich doch den wutoften nicht ers 
chwingen Brut. Gc. Item / anſtehen. In fervo 
[ubfiflimus , Den knecht betreffend / ſtehen 
wir op. His, Circa ima fubfiltere, Unden ar 


fiehen. Quine. ` 
Subfiftentia, f. ein beftändig Zielen, 
Siftrum,i, neutr, c&sper, crepitaculum, 

Klingeiien. Mare. 2. Setrum, Socrati dici- 
fur in Hifl. Ecelef. ein Schellen/ oder fruit 
Erompetenborn der Eaypteren / bey den 
Dprieren Iſidis gebräuchig. Ovid. 3. Eti 
Griangul / Krumlern, Siltratus , Der mi 
ſolchem berg blaiet. 

Si(y mbrium, n.Gr. berba, Bachbungel, 

Bachmuͤntz. Sifymbrium aquaticum, Hrun: 

enkreſſig. 

X * Sifyphus,i, m. Æoli filius, qui apud infe- 
ros sngens. faxum in altıfımum volvere montem 
fingitur , quod femper relabitur. Unde adag. Si- 

fyphi faxum volvere, Sich vergeblich in et; 
nem ſchwaͤren Gefchint bemühen. Sifyphi 
artes , Verfchlagene heimliche rantichiäge- 

Sifyphius labor, Groſſe / aber vergebliche um: 
be. Sifyphidés,z, m. Der fi) ſtaͤts in einem 
ping bemuͤ et. Bud. 

Sifyrinchion, ii, ». Gr. eine Gattung € (d 

Jauche; Pin. - 

Sifyrna , f. Gr. sdem quod Sifyra,f. ein grob 

Kleid: eint harte Dede oder Schalen mic 
ber frebfen. 





Sitánium, m Gr. eine Gattung Korns / 


i e 
SIT SiV Pis 
Am̃elkorn. Sitanius panis, Btot von neuem 
Korn: «bu Haußbackenbrot. Pim. 

Sitarcia, f. eréigxeve, annona [ufficien- 
ria, Voͤlle des Commiß / Proviants. Sitar- 
chus,i,& Sitarcha, m. Commißmeiſter. Sitare 
chia, f. Des Commißmeiſters Am̃t. 

Sitella, vide Situla. 

* Sithünia, f. Zbraciett. Sithonius, Thra⸗ 
eifch. Sithon,ónis, m. ein Schneegebirg in 
Thracien. Sithoniz nives, Schnee auf den 
hohen Bergen in Thracien. Verg, Sithonia 
nive candidior, prev. Weiſſer al ber fchnee. 

Siticen,inis, m. Sitis, id ef}, fepofitis ca- ` 
nens, Der denen ſo beygeſetzt / aber nach nicht 
begraben wordẽ / um̃ ehren tv Den (atta. Gele 

Sitis, is, f. Gr. del, Durſt. Sim 
q'zrere, accendere, Durſt machen. Siti ene- 
cari , Von burft ſterben. Arentes urit fitig 
arida fauces, Mich bürftet fehr/mein halß if 
gang tröcken. Buchan. Metaph, Groffe Bes 
gierd/Luft nad etwas. Siti teneri rerum no- 
varum, Neuer fachen begierig ſeyn. Era/m. 
Siticula, f. Dim, Siticulam contrahere, Einen 
Heinen durft verurfachen. Idem, 

Sitio,ivi,ire , Duͤrſten. Metaph, Sehr bte 
gehren. Sitire honores Nach ebren fireben. 

„Sitiens,e. Dilrftend. Sitiegs annus, Ein 
duͤrr / trocken Jahr. Sitiens voluptates,ér vo- 
lopratum, Nach den wolluͤſten verlangend/ 
wolluͤſt g. Crefcit in fitientibus,E8 wachßt 
am duͤrren orten. Pn. Sitient.r,adv, Begier⸗ 
lich / mit luft. | 

Siticulofus , groden / dir. Sitibundus, 
Durſtig: bg, Transl, Sitibunda faperbia 
honoris, Hoffart frrebt nad) ehr. Paling. Si- 
titor,m. Der nad) etwas duͤrſtet Sititor belli, 
Der nach trieg verlanget. Corn, Nep. 

Hinc ; Situla, f. Situlus, i, m. é Ssitella, € 
Schöpffgeichirg/ waſſereymer / waſſergelte / 
feureonter ` Koͤrblein darein man die wahl⸗ 
men legte. Cato. Cic. 
ócomus, i, m. Gr. Korn s Proviants 
Sitocomia,f, Kornmeiſtetam̃t: d 
mentam, Hinc alia Compof. 

Sitopolium, n. Kornhauß 

Sitóphorus,i, m. Korn⸗Saͤcktrager. 

* Sitones, m, pl. Finnlaͤnder. 

Situs, vids Sino. | 

Sitta, f. iMm avis, Baumbicker. 

Sittyba,æ f: Gr. Uberzug über ein buch / 
pamit cs ſauber bleibe. Cie. ad Arrie. 

S ve, Conjunékio, Oder. Sive, five, Ents 


weders / oder: e$ ſeye / oder · 
Zu 4 Sium, 
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Sim, vde Sion. ' 


* Slavi, m, plur. Die Wenden, Slavonia,f. 
Windiſchmarck. 


SM, 
* Ç Malkaldia , famin. Oppidum Germanie, 

V^ Schmalfald. Schmalkaldicus, Schmal⸗ 
Haldtich. | | | 

Sm:aragdus, i, m Gr. Gemma previri. 
dis colors. Smaragd / grün. Smaragdus in 
luce obícurus , prov. Der fich verbirgt wann 
er folie ein Vrobſtuck thun feiner Tugend. 
Smaragdinus, adj. Smaragdin. 

Smarılius, 1, m. à ureda, Die äfchen 

der glunfen der brennenden Bergen. — 

M S E edi f Gr. piſciculis, ein weiſ⸗ 
fer Heurling Gs. e 

äm: Ems Us, n. cpi uoo, Geiffen/ wol 
riechende Geiffenballen. Smegmaticus , & 
Smetlicus, Das faubert wie feiffen. Plin. 

Smilax , acis, f. Dbenbaum, 2. Herba, 
fiebende Winden. 
` Smilium, z.Gr. Augenartzney. Col. 

* Sminthéus,i, ein Zunaſ̃ des Apolo. 

* Smindyris, idis , m, Juvenis Sybarita ob 
mollitiem vite infamu, quem cum mollia plu 
me fodicarent, molle folutis rofarum foliu sn. 
dermiret, experiri voluit. i 

Smiris vel Smyris, itis, m. vel idis, f. 
Smy;ítes, is, en. Gr. Schmergel / damit bie 
Giaftr die ſcheiben eirtitwey fchneiden. 

. * Smyrna ,f. Urbs Jonia clarifima , Homeri, 
3i volunt, parra, Die ſtadt Smyrneu. Smyr- 
nzus vates , der Poet Homerus. Smyrnzi 
mores,prov Sitten bit im frieden wolluͤſtig / 
aber im Erieg dapffer. Smyrnium, z. Smyt⸗ 
nenkraut / Liebſtickel. 


so, 

Oboles, is, £ ex Sub & Olefzo, Ein jung 
Schoͤßlein neben dem fammen : Ducht/ 
Sunne ber thieren: Gafel : Jugend / Kinder. 
Sobolefco,ere, Eich mehren / faßlen. 

Sobrinus,i, m. q. Sorórīinu, & Soror, Vetter. 
Sobrini,». p? & Confobrini, mm. plur. 3 
fihmefiern finber/ Geſchwiſterte Kinder. 

Sobiine, f. Confobrina, f. Bag / ber mut; 
ter (meter tochter. 

Sötrius, adj, ex Sec Ebrius, ideft, Non 
ebrim, Nuͤchter / mäffıg in effen und trins 
cien. Terra fobria, Land da Fein wein machft. 
Star. Tr. Verſtaͤndig. Sobriè ady. Nuͤchter / 
maͤſſiglich. Sobrieias, f. Nuͤchterkeit, 

Socer, e Socerus, ia. Gr. ixvgie, 
Echwaͤher. Confocer, Gegenſchwaͤher. Pro- 
focer, Großſchwaͤher. 


wiſſenſchafft den feig fhun. 


SOC 
Soccus, i, ». ex Hebr, Sach , integumen- 
«um, eine Gattung Stifel oder Schuh / ſock. 
Levi forço aſſuetus facri hujus cothurni gras 
vitati eft impar, Er ift die ſem heiligen werck 
nicht gemachfen. Steph. Socco repere , Ein 
ding fchlecht machen. 2. Gombbi / quia 
ſoccis utebantur comadı, Soccalus, Dim, Socca- 
tus, Beſocket. Sen. SE 
Sócius, ii, m, ex Gr. erer. Geſell / 
Mitgefell/ Mitgefpan. (Plauto Socienus,m.) 
Socia, f. Geiellin/ Geſpielin. Socii, m plur. 
Verbuͤndete / die mit den Roͤmeren in buͤnd⸗ 
nuß ſtuhnden. Socii putandi ſunt, quos in- 
ter res communicantur, Die find für Mitges 
felen zu halten bie ihre fachen nemein has 
ben. Ge. Nofcitur ex focio, qui non cogno- 
feitur ex fe, Verf. Man fennet einen aug feis 
ner Gefellfchafft. Socius & confors laboris, 
Mitarbeiter, Socius ad rem, in re, Der theil 
bat ati einem ding. Non bonus eft focius, 
qui devorat omnia folus, prov. Verf. Das iğ 
eine böfe Stub /fo bie wäid allein freffen wil. 
Sccium fibi adjungere, afcifcere, Einen raid 
ir zu fich nemmen. Socids itinerum, 
Raͤihaeſell. Socium addere , inferre fe, Sich 
zuge ſellen. — 
Societas, f. Gefellfchafft. Fædere inter fe 
ac focietateconjungi, In einer bünbnuf mit 
cinem feyu. Coire, inire focietatem cum ali- 
quo, Jungi focietate alicui, Geſellſchafft mit 
einem machen. MR f 
Socio,are, Geſellen / zu ammenfuͤgen. Gau- 
dia fociare cum aliquo, Mit einem frend bas 
ben, Cum fcientia diligentiam fociare, Zur. 
Sociatus, part. 
Zugefellet. Foedere lei fociara, Eheweib. 
Sociatrix, f. Gefellin. Val. Flac. — | : 
Socialis, e, (Sefellig / gefatit: verbuͤudet. 
Bellum fociale , Krieg zwiſchen SBerbünbes 
ten. Socialis amor, Eheliche Siebe. Sociali- 
ter, adv. Gefelleumeis/gejafitt. Socialitas, fi 
Gefellfchaftt. Plin. Fun. | 
Sociabilis, e, Gefellig/ gefettbar ` fuͤglich. 
x Infociabilis, Ungeſellig. Cum Dativo. Info- 
ciabiliter, Ungeſelliglich. l 
Socius adj. Geſellet / verein iget. Socii po- 
puli, Bundsgenoſſen / Verbündete, Socia 
nox, Eine behulffliche nacht ettyas qu thun : 
Nacht dst Eheleuten. Sanguis 'focius , Dag 
D ine von ban Elteren- oder Verwandten. 
Ovid, ` l 
Depot. Affocio, are, Zugeſellen. Srat. 
Affcciatio, f. Zufammerfserbiubung pieler. 


Affociatoros m, pi. Die fish zuſammen ver; 


bunden? 


SOD. SOL 


Funden / jufamiueu gefelleten: fe Mubame- 


dans vocantur Chrifsam , quod. Deo Chrıflum & 
Spir. S. affectant. 

Eonfocip,are, Zufammengefellen/ paaren. 
Conília confociate cum aliquo , Wif einen 
zu rabt geben,Cıc. Confociacus, Zuſammen⸗ 
geſellet. Pro noftra confociatiflima volunta- 
te, Nach unierem auff genaueſte zuſamen⸗ 
gefelleten willen Confocatio, f. Zufaftien: 


geſellung / gejellfihafft. Confociatim , adv. | 


Miteinander. Amm 
` Diffocio , Yon einander trennen / abſoͤn⸗ 
deren. Difouaio , f. Abjünderung. Diflo- 
eaabilis, Ungeſellig / unfügjamlich. Mitcere 
res diflociabiles , Dinge jujamen nuſchen / 
ie fich nicht wol geiellen. Tas. 
Sociofrauaus, adj. q. Socium fraudans , Der 
feinen geſellen betriegt. Sien, ` 
'' Socordia, focors, vide Cor. 

* Sócrates, is, m. Philfophus Athenienfs, 
hilofophorum fons didus > Phanareta cbfletricu 
ius, Df: Socrates. Socraticus, adj. (Scr: 

tud). Socraticus callus, ve/ gallus, prev. de nu. 
do d: inope, Der nackend und blutarın ` So- 
erates enim nudu pedibus ambulavit , laboru pa» 
gentims. Socroticus Hercules, prov, Der 


alles Ubel mannlich erdulden Bau. Vitia So- 


ratico more carpere, Wider die laſter unge: 
heut / mit ernit reden. 
` Socrus, às, f. à Socer, Schwieger. Con- 
focrus , Gegenſchwieger. Protocrus , Groß; 
fchiieger. 
" Sodalıs,is,m. qui fimul edunt C ludunt, 
Mitgeſell / burs / geſpiel: Zunfftbruder. So- 
dalitas. Ee Sodalitium,. Geſellſchafft / bru: 
derſchafft / Zunfft. Sodalitius,a,um, Geſellig 
` Sodes, Inierject g. Si andes, Ey lieber. 
* Sódoma, f. & Sodoma,orum, n. pl. (50; 
Homa. Prud. Sodomita,m. Sodomit. Sodo- 
mitieus, Sodomitiſch. 
Sol, folis, maſc. à Gronau, g. Selius, 
ont. Sol oriens, Morgenftern. A primo 
»fole, Bon der formen auffgang. In folem 
ponere , An die ſonnen legen / fiellen. Si 
| pon hominum , faltem folis vos pudeat, 
chaͤmet ihr eich nicht für den menſchen / 
o fchämet euch auf wenigſte vor vcr fous 
nen. Purabant priſci, Solem rehus bominum, hoa 
zefli exbilarari , turpibus commaculari, Sol 
omnia aperit, Die zeit entdeckt alleg. ` Mun- 
dus non capit duos foles, Vox Alexandri M, 
Die welt duldet nicht jwp ſonnen. 2. So- 





SOL | 729 
3. Tag. Ste toles, Gommerlange Zog. 


4. Tuifcons uxır, à Romanis inter deas relatas 
& herbu,morbu atque puerperiu prafeHa., Avins 
tin, 5. Metaph. Ein herzlich £iecbt. Solis 
menla, Schlarafenland/ de qua finxerunt ve- ` 
teres , femper eſſe cibis onuflam. Pompon. Solis 
corona. Flos folis Peruvianus , Sonnen⸗ 
ben, Fratres. Solis, Die Perſiſchen Könige: 
Amm. j ' u 
Proverbia, Solem præftare mercede, Mit 
den Gaben GOttes gemwinn treiben. Laz. 
Sol non invidet veiperz, Die Sonn vergoͤn⸗ 
net dem abend ihr Uecht nicht : Welcher in 
einer kunſt verruhmt / dem gehet nichts ab/ 
mann er gleich geringen gewinn davon bat. 
Contra folem ne loquitor,mejito, Rede nicht 
wider Das / (o offenbar ift. Solem dies non 
effugit, Welcher mil bauen an bie ftraffeny 
ber muß die leute reden laffen. Solem ayer 


fum habere , Ungluͤckhafft ſeyn. Soli lumen 


mutuare, Klare ping wollen klaͤrer machen / 
ber Sonnen liecbt leihen: ablaß sen Kom 
tragen. Sol omnium dierum nondum occi- 
dit, Es ift noch nit aller tagen abend, Sole 
occidente extinguitur dies, prev. Hebr. de pra- 


maturá morts vits clari. Plures adorant folem 


orientem , quàm occidentem , Neue ſchuh 
und Herzen bat man lieber alg die alten z 
Jungen Furfren tft man holder als den al 
ten. Solem manibus geflare, Anderen vore 
leuchten in einem dings fich, geoffer itreis 
chen außthun. Ne fol quidem fciet , Es foll 
kein menſch bag von mir innen werben. 
Omnium quos fol vidit peffimu:, Der aller: 
böfefte auf der melt, Erafm. Meliorem neque 
reperies, neque vidit Sol, Plaut. ; 
"Solaris, adject. Sonnecht. Curfus folaris, 
Sonnenlauff. Herba folaris, Sonmenmirbel. 
` Solarium,». Sonnenuhr: bleiche : altan? 
ſommerſaal. Ad folarium verfari, prev. Auf 
bie uhr achten / wann es zeit fene zu eſſen / 
wie die ſchmarotzer thun. | 
Solánus, i, m. Sftwinb. Vitruv. 
Solatus, Von ber ſonnenhitz kranck. Plin. 
Compef. Sölifer, a, um.  Solifera plaga, 
Hinmelsgegue fo die (ont tragt / Thiers 
freis. Senec, Soligena , c. Bon ber founen 
geboren. Val, Max. l 
` Infólo, arc, An bie fonte legen / bleis 
chen. Infolawus , Gefonnet ` att ber Tonnen 
gedörzt. Infolad dies , Heiffe Tag. Infola- 
tio, f. Dag bieichen. Infolator, m. Bleicher. 


les, pl. & Sol, Synnenhitz / ſonnenſt ralen.  Solamen,folasium,folaror, vide Solor. 


i 
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diom vide Sion. 
* Slavi, m, plur. Die Wenden. Slavonia,f. 
Windiſchmarck. 


* C Malkaildia , famin. Oppidum Germanie, 
Ae Cie, Schmalkaldicus, Schmals 
iſch· 

5n«iagdus,i, m Gr. Gemma previri. 
dis veier. Smaragd / grün. Smaragdus in 
luce obfcurus , prov. Der fich verbirgt wann 
er folte ein Brobfiuck thun feiner Tugend. 
Smaragdinus, adj. Smaragdin. bd 

Smarıllus, 1, m. detee ie, Die aͤſchen 
ec glunfen der brennenden Bergen, 

mari idis „f Gr. piſciculius, ein weiſ⸗ 
fer Heurling Gefner, : 
 Smtgma.tis m. egy uos, Geiffen/ wol 
riechende Geiffenballen. Smegmaticus , & 
Smetlieus, Das fäubert wie feiffen. Plin, 

Smilax , acis, f. Dbenbaun, 2. Herba, 
fiebende Winden. ` 
` Similium, as, Augenargnen. Col. 

* Sminthéus,i, ein Zunafit bed Apollo. 

* Smindyris, idis , m, Juvenis Sybarıra ob 
mollitiem yita infamu, quem cum mollitia plu 
me fodicarent, mollıusne folutis rofarum foliu in. 
dermiret, experiri voluit. i 

Smirs vel Smyris, itis, m. vel idis, f. 
Smysites, is, s». Gr. Schmergel / damit die 
Giafer bie fcheiben eutzwey ſchneiden. 

_*Smyrna ,f. Urbs Jonie clariffima , Homeri, 
u volunt, paria, Die ſtadt Smyrnen. Smyr- 
nzus vates , ber Poet Homerus. Sınyınzi 
mores prov. Sitten bie tm frieden wolluͤſtig / 
aber im Erieg dapffer. Smyrnium, — Smyt⸗ 
nenkraut / &iebgicdiel, `, 


SO, 
S Oboles, is, £ ex Sub € Olefeo, Citt jung 
~ Schößlein neben dem ſtammen: Zucht/ 
Junge derthieren : Faſel: Jugend / Kinder, 
Sobolefco, ere, Sich mebreu/fagien. — 

Sobrinus,i, m. q. Sorörinw, & Soror, Netter. 
Sobrini,». p? & Confobrini, mm. plur. Zweyer 
fihmefiern Finder/ Geſchwiſterte linder 

Sobiine, f. Confobrina, f. Bag / ber mut; 
ter ſchweſter tochter. 

Söhrius, adj, ex Se & Ebris, idest, Non 
ebrim, Nüchter / maͤſſig in effen und trins 
cien. Terra fobria, fand da fein wein macht. 
Star. Tr. Verſtaͤndig. Sobriz, ady. Nuͤchter / 
maͤſſiglich. Sobrietas, £ Nrüchterkeit, 

Socer, & Sôcerus, i, nn Gr. éxvgae, 
Echmäher. Confocer, Gegen fc máper. Pro- 


SOC 

Soccus, i, m, ex Hebr, Sach , integumen- 
um, eine Gattung Stifel ober Schuh / ſock. 
Levi focco affüetus facri hujus cothurni gra- 
vitati eft impar, Er ift die ſem heiligen mere 
nicht gemachfen. Steph. Socco repere , Ein 
ding ſchlecht machen. 2. Comoͤdi / quia 
foccis utebantur comadı, Socculus, Dim, Socca- 
tus, Beſocket. Sen. 

Söcius, ii, m. ex Gr. ere, Geſell / 
Mitgeſell / Mitgefpan. (Plauto Secienus,m. ) 
Socia, f. Geſellin / Geſpielin. Socii,» plur. 
Verduͤndete / die mit den Roͤmeren in buͤnd⸗ 
nuß ſtuhnden. Socii putandi ſunt, quos in- 
ter res communicantur, Die ſind für Mitge⸗ 
fellen zu halten bie ihre fachen nemein baz 
ben. Ge. Nofcitur ex focio, qui non cogno- 
feitur ex fe, Verf. Man fennet einen auf feis 
ner Geſellſchafft. Socius & confors laboris, 
Mitarbeiter, Socius ad rem, in re, Der bett _ 
bat an einen ding. Non bonus e(t focius, 
qui devorat omnia folus, prov. Verf; Daß i 
eine böfe Kuh /fo bie mäid allein freffen wil. 
Sccium fibi adjungere, afcifcere, Einen raid 
acfebrten zu ſich nemmen. Socius itinerum, 
Raͤißaeſell. Socium addere, inferre fe, Sich 
zuge ſellen. — 

Societas, f. Gefellfchafft. Fædere inter fe 
ac focietatecoojungi, In einer bünbnuf mit 
chem fen. Coire, inire focietatern cum ali. 
quo. Jungi focietate alicui, Geſellſchafft mit 
einem machen. * 

Socio,are, Geſellen / zu ſammenfuͤgen. Gau- 
dia fociare cum aliquo, Wit einen frend bas 
ben, Cum fcientia diligentiam fociare, Zur. 
Zugefellet. Foedere lefi fociata, Eheweib. 
Sociatrix, f. Gefellin. Val. Flac. — d 

Socialis, e, (Sefellia / gefatttt : verbuͤudet. 
Bellum fociale , Krieg zwiſchen Ver buͤnde⸗ 
ten. Socialis amor, Eheliche Liehe. Sociali- 
ter, adv. Glefelletitoeis/gejaftit. Socialitas, f, 
Geſellſchafft. Pin. Fun, 

Sociabilis, c, Gefellig/ gefellbar : fuͤglich. 
Y(Infociabilis, Ingefelltg. Cum Dativo. Info- 
ciabiliter, Ungeſelliglich. 

Socius,ads. Geſellet / verein iget. Socii po- 
puli , Bundsgenoſſen / Verbuͤndete. Socia 
nox, tne behulffliche nacht trag ju thuu : 
Nacht da Ebeleuten. Sanguis focus , Dag 
ext von ban Elteren oder Verwandten. 
Ovid, i 

Coppel: Affocio, are, Zugeſellen. Srat. 
Afleeiatio, f. Zufanmerfserhiubung pieler. 


wiſſen ſchafft den fleiß thun. Sociatus, part. 


Affociatotos „m. pl. De fich zu ſammẽn vers 


bunden, 
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Bünden / zuſammen gefelleten: Ze Muhame- , 3. Tag. Siet toles, Sommerlange Tag. 


dans vocantur Chriflsanı , quod. Deo Chrıflum é 
Spir. S. aflocıant. 

Confocip,are, Zufammengefellen/ paaren. 
Coniilig confociate cum aliquo , Wit einem 
zu rahi gehen, Cc. Contociauus, Züſammen⸗ 
geſellet. Pro noftra confociatiflima volunta- 
te, Nach unicrem auffé genaueſte zuſamen⸗ 
geſelleten widen. Contocıatio, f. Zufafiien: 


gerellung / geſell ſchafft. Confociatim, adv. | 


Miteinander. Amm 

` Diflocio , Won einander trennen / abfürt: 
deren. Diffoaa;io , f. Abjünderung. Diflo- 
euabilis, Ungefellig / unfügjamlich. Mitcere 
res diflogiabiles , Dinge gujammiet miſchen / 
bie fich wicht wol geiellen. Tas. 

` Sociofrauaus, adj. g. Socrum fraudan: , Der 
feinen geiellen betriegt. Pam. ` 

` Socordia, focors, vide Cor. 

* Sócrates, is, m. Philfophus Athenienfs, 

Philofophorum fons déin , Phanareta obflesricu 
filius, Pé, Socrates. Socraticus, adi Ep: 
tiſch. Socraricus callus, ve/ gallus, prev. de nu. 
do d: inope, Der nackend und blutarm: So- 
erates aim nuda pedibus ambulavit , laboru pa» 
entgoe. Socrəticus Hercules, prov, Der 


alles Ubel mannlich erdulden kan. Vitia So- 


ratico more carpere, Wider bic lafter unge: 
cheut / mit erni reden. Mouse e 
'" Socrus,üs,/.à Socer, Schwieger. Con- 
focrus , Gegenſchwieger · Protocrus , Groß: 
ſchwieger. 
Sodalis, is,m gui fimul edunt v ludunt, 
Mitgeſell / burs / geſpiel: Zunfftbruder. So- 
dalitas, f. & Sodalitium,». Geſellſchafft / bru: 
berfchafft/Zunfft. Sodalitius,a,um, Gefellig. 
` Sodes, Interjeöi. g. Si audes, Gp Lieber. 
* Sódoma, f. & Sodoma,orum, n. pl. So⸗ 
Homa. Prud, Sodomita,». Sodomit. Sodo- 
mitieus, Sodomitiſch. 
Sol, folis, naft. à Grena, g, Selius, 
om. Sol oriens, Motgenſtern. A primo, 
ole, Bon der ſonnen auffgang. In folem 
ponere , An die fannen legen / ellen, Si 
| pon hominum , (item folis vos pudeat, 
chaͤmet ihr eich nicht für den menſchen / 
o ſchaͤmet euch) auffs wenigſte vor ver fous 
nen. Purabanı prifti, Salem rebns hominum ho- 
zefi, exhilarari , turpibus commaculart, Sol 
omnia aperit, Die zeit eritdeckt alles. Mun- 
dus non «capit duos foles, Vox Alexandri M. 
Die welt duldet wicht zwo fontem, 2. So- 
les, pl. & Sol, Synnenhitz / ſonnenſt alen. 


i 


4. Tuifcent uxer, à Romanis inter deas relatas 
& herbu, morbi atque puerperiw prafefla. Avinas 
tin, s. Metaph. Ein herzlich £iecbt. Solis 
menfa, Schlarafenland/ de qua finxerunt ve- ` 
teres , femper dE cibu onuflam. Pompon. Solis 
corona. . Flos folis Peruvianus , Gonnen⸗ 
Iron. Fratres. Solis, Die Perſiſchen Koͤuige. 
m. ST? oi 
Proverbia, Solem præftare mercede, Mit 
den Gaben GOttes gewinn treiben. Lac. 
Sol non invidet velperz, Die Sonn vergoͤn⸗ 
net dem abend ihr Uecht nicht ` Welcher in 
einer kunſt verruhmt / bent gebet nichts ab/ 
mant er gleich geringen gewinn davon kat. 
Contra folem ne loquitor,mejito, Rede nicht 
rider Das / (o offenbar ift. Solem dies non 
effugit, Welcher mil banen an bie ftraffen, 
ber muß die leute reden laffen: Solem ayer 


fum habere , Ungluͤckhafft eng, Soli lumen 


mutuare, Klare ding wollen Elärer macben/ 
der Sonnen liecbt letbett : abla sen Kom 
tragen. Sol omnium dierum nondum occi- 
dit, Es ift noch nicht aller tagen abend. Sole 
occidente extinguitur dies, prev. He^r. de pra- 
maturá morta vitsclari. Plures adorant folem 
orientem , quàm occidentem , Neue ſchuh 
und Herzen bat man lieber als die alten z 
Jungen Furfren iſt man holder als ben als 
ten. Solem manibus geflare, Anderen vore 
leuchten in einem ding: fich groffer freis 
chen außthun. Ne fol quidem fcier , €g foll 
fein menſch bag von mir innen werben. 
Omnium quos fol vidit peflimus, Der aller: 
böfefte auf der melt, Erafm. Meliorem neque 
reperies, neque vidit Sol, Plaut. ! 
"Solaris, adjecit Sonuecht. Curfus folaris, 
Sonnenlauff. Herba folaris, Sonmenmwirbel. 
` Solarium,» Connenuhr : bleiche : altan? 
ſommerſaal. Ad folarium verſari, prev. Auf 
die uhr achten / wann e zeit (ene zu eſſen / 
wie die ſchmarotzer (un. ` 
Solánus, i, m. Sftwind. Vitruv. 
Solatus, Bon ber ſonnenhitz kranck. Plin. 
Compef. Sólifer, a, um. Solifera plaga, 
Himmelsgegue fo die (onm tragt / Thier⸗ 
freis. Senec, Soligena e, Bon ber ſonnen 
geboren. Val. Max. | 
` Infolo, arc, An die fonue legen / bleis 
chen. Infolawus , Gefonnet ` att ber fonnen 
gedürst. Infolati dies , Heiffe Tag. Infola- 
tio, f. Dag bleichen. Infolator, m. Bleicher. 
Solamen,folasium,folator, vide Solor. 
Zz 5 $olanum; 
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- Solánum,.n herba, Nachtfchatten. alias 
Solanum hortenfe. Solanum lethale , Dous 
frou, Solanum fomniferum, Schlaffbeere. 


Solanum fpinofum, Stechapffel. 
Solarium, vide Solum. 


S..'danella: Soidana, f. Offic. MeerBil. . 


Soldarius, er Solduris : Ex Celtica : 
militis nomen apud prifcos Germanos, Söldner ` 
alie folidum amicorum , fiu devarorum gentis 
«pud Gallos , ordinis ouer, ov TUM y 
quibus decretum fuit fimul vivere , fimul mori , 
d Solidus & Duro q. Solidè durans, Cafi I. 3, 
de Bel. Gall, 

Soldus, vide Solidus, 

Solea , fi m. à Solo pedis, Solen eines 
Schuhs. Solea ferrea, ein Roßeifen. Solex 
lignez, Holtzichuh a. Ein Inſtrument A 
zu trotten. 3. Ein Meerfifch/nicht ungleich 
dem plateislein. Solearius,» Solenmacher. 
$oleatus, Der ſolen anbat, 

Solen,enis m, eng d canalis, eine Gat; 
tung Cbollenfifdb. 2. Infirument/dargin 
man emen gebrochenen fchenckel thut. 

Solennis, adj. (ex Solus vel Solim, & 
Annus, hinc etiam fcribitur Solemnis, ) pr. quad 

idem anno fit , Tabrgebräuchlich / Wl 
lid) : gewohnlich. Meron, Zierlich / herzlich. 
Solennis dies, ^jabrétag. 

Solenne,is, » Gewohnheit: Sjabrfeft, So- 
lenne fervare, Den alten Brauch / die ac 
wohnliche meife behalten Ge, Solenne olim 
erat, Zi war vor eineft üblich., 

Solennia,um, » pl, Jabrzeitliche Tag oder 
Seite, Solennia funerum , Fahrzeit ; oder 
Begräbnuß - Ceremonien, 

Solennitas,, f, Tahrzeitgepräng. Solenni- 
ter,adv. Tahrzeitlich / mit Gepraͤug, Solen- 
nitus, Idem. Plin. 

Soleo, folitus fum, folere, Pflegen / ge; 
wohnt feyn zu thun. Solet, Solitum eft, Im- 
per f. Man pflegt/ man tff gewohnt. Solens, o. 
Gemohnt. Solito,are, idem quod Soleo. Gel. 

Sólitus,a.um , Gewohnlich. Magis folito, 
Mehr dann gewohnlich. Solito trittior, Hber 
gewobnuheit / traurig 

Compof. Abſoleo, Eutwohnen. Abſolitus, 
Entwohnt. 02/9. 

Aſſolet, Idem quod Solet. 

Infolefco, ere, Stoltz werden. Era/m. 

Infolens, tis, e. Ungewohnlich : telg, Fe- 
lix infolens, infolens infelix. Infolens belli, 
Des Eriegs nicht gewohnt. Infolenria,f. Un: 

gemobuliditeit: Ro,gheit. Cilicia infolentia, 


Sor 


Grobe permeffenbeif. Infolentia & purba . 
verborum, Hochbruͤſtige mort. 

Infolitus , Ungewohnt. Infolitus laboris, 
ad laborem, Der arbeit nicht gewohnt In- 
folite. Infolenter, adv, Ungewohnlich: flo 


Solers, folertir, vade Ars, : 

Solícitus, adj. g. Solo excitus. à Cito ; vel 
folitus cieri, Sorgfaltig/ anafthafft. Solicitus 
^e re, Sorafältig umb ein ding: Cie. Solici- 
tus pro anima, Gel. Anxio & folicito effe 
^nimo, Yn aroffer anat und nobt ſeyn. Mare 
‚ol: itum, Das ungeſtüme meet Virg. 2. 46i. 
v: , Gorafältig machend. Dolor folicitus, 
Ovid. Solicitior, Kprgfaltiger. Sen. Solicite, 
Gergfültiglid). Solicitius , Sprgfältiger. 

ul e 


— f. Sorgfältigkeit/anafthafftigs 
feit, Ex te duplex nos afficit ſolicitudo, Wir 
haben doppelte (ora für dich, Ge, 

Solícito, are, Sorafältig machen/ bekuͤm⸗ 
meren. Hoc, me folicitat, Das gebet mit 
gleichfam nach ; es if mir umb bas. Solicitat 
eum amor vini, Die Liebe bed weins gebet 
ibm nach. 2. Anhalten/nöhtigen: trungens- 
lich obligen. Solicitare ad laborem, Zur ars 
beit nöhtinen. Solicitare ad fe, Hinzu los 
cken /zengelen. Solicitare pacem, Hitrb frieden 
anhalten. Liv. Solicitare humum, tellurem, ` 
Das erdreich ehren/bauent. 4. Solicitare for 
res, An einer thúr rinlen/auffthun. Ovid, - 

Solicitatia, f. Ernfliches anbalten. Soli- ` 
citator,». 9fabalter t fuppler. Paul. * 

Solicária a, Sola curans, Ein forafäls 
tig ae chäfftig Weib wie die Martha. Caro, 

Sólidus, adj. 4 Solum : vel ab 9^», to- 
tws: Post. Soldus , Gang an einander / veſt / 
hart / ſteiff: keck fatt. Corpus folidum, Geo- 
met, quod triplici dimenffone , longitudine , latio 
tudine & altitudine , confat , ein ganger voll, 
fommener Leib. Unde prov. E folido enaíci, 
Gang und vollfommen ſeyn Cibus folidus, 
Gtarcke fpeiß. Terra folidiffima, Gang vefte 
Erden. 2. Rein/lauter/ rechtichaffen. Soli- 
dum aurum, fauter Gold. 3. Nomen folis 
dum, ein wefentlicher/wahrbaffter nam̃ Ge 
in folidum, Gang überall. Laus in folidum 
eft mea, Dag Lob iff aang mein. Erafm. In fo- 
lidum promittere , Sich aang unb gar- pum 
ſchuldner ober büraen machen. FC. 

XC Infolidus, Nicht gang. Senec, 

Solidum, n. Das gang unzertheilte Erb / 


- Bialicb. 


bit gange Gunun. De folido detrabere im- 


pendia 


- SOF, 


ndia funeralia, Bon dem ganten Erbaut 
bie Leichbegärignußstöften abziehen. Eram. 
Solide,adv. Durchauß / gaͤntzlich. Infolidam, 
adv. Id. Ulp. | 

Solidus, i, =». ein ganger Pfenning/ Gros 
ſchen Schilling ; ette guldene 20 ünt/ Du: 
gat/2e.Fc. Solidus aureus, Gpldgulden. 

Solidarius venditor, Der fammetbafft/beo 
gangen ſtucken verfaufft. FC. 
~ Soliditas, f. Ganke/ vefte. Cic. 

Solidipes, dis, s. Thier mit gantzen unges 
fpaltenen füffen. 1. Bitulcus. Plin, 

Solido are, Beft/aank machen.Virg. 2. Se- 
lidari, Zy faen wallen wie in einem brud), 
Plin. Solideíco,ere Veſt / dick merben. Pim. 

Confolido, ate, Veſt machen. Solidatus. 
Coníolidatus , Beveftnet. * Confolidor , ari, 
Nach des Beſitzers tob dem eigenthum̃ mies 
ber beimfalleii. Confolidatio,f. Heinyfallung 
eines freden Guts. Je. ` 

Perío.ido,are, Hart machen. Stat, 

Obfolidatus, Merlärtet. Virruv. ; 

Solidágo,f ZGall;Gbmármurt : Ritters 
fpörkin, Ccnfolida, f. id. Solidago Sarrace- 
Buca, berba, Guidengunfel, i 

Soliferrçum, n. gin Pfeil von gangem eis 
fen: Liv, l i 


Solifuga,f. Solipunga,vel Solipuga, f. 


eine Gattung gifftiger Aneiffen ober Erd; 
fpinnen: quód Solem fugiat , vel a Sole pungar 
fyr, Plin. Solpuga, f. Idem. Lucan, 

Solifer, foligena, vide Sol, 

Soliloquium, vide Solus. 

Solíftimus, ei d Sola, Augurii genus, 
quoties offa pulis 


Conf, Viv, in Augufl, de C. D. 1.3. 6. 2, 





SOL 


Jährliche Opffer der Römeren son eineug 
sangen Ochſen / Widder und Schwein. Ef, 
Solitus, vzde Soleo & Solus, 

Solivagus, wde Solus. 

Soltum ‚ii, n. 4.'Solidum, vel Sellium, 
Könislicher Stul / Thron. 2. Badjuber. 
3. Sapt, Pln, Soliaris, n. Decke über eie 
nen Thron, 

Solodurum, vide Salodurum, 


Sclaxifmus,i, m. ev2eixi uos, Unges 
fchichte wortfuͤgung / Fehlred in einer (prad)/ 
fehler, Solcecifmi vitz . Gebler des Lebens. 
Soloecus,i,m.ldem. Item / der grob:redt. So- 
leeciffe,are , Grob rebett/ yon gemeiner res 
densart abmeichen. 

* Solon, ónis, Legulator Athenienfis , patri 
Salaminius , Der weile Solon. Solonis lex, 
Eine farung / dab n:emanb inuert der ſtadt 
vergraben murde, Gic 

* Solonium, e, ein Hof ober Landaut. Ire 
— In den meyerhof Solonium 
gehen 

Solor, folatus fum, folari, d exvA3e, 
tranquillus , Tröften. Transi. Famem folari 
— Den Hunger mit Eichien buten, 
dac 

Solamen inis, », & Solatium,», off. 
Solatio effe , Ein troft/ troͤſtlich ſeyn. Sola- 
tium admittere , Sich tröften laffen / trof 
ammemmen, Solatio plenus , Zroftreich/ 
tröftlich, Malo folatio confolari, Einen kal⸗ 
ten Da geben Sol.tiolum,s. Kleiner troft« 

* 


| Solandns. Den man troͤften ſoll. Solator, 






ata in folum cadebat , Eine m. Troͤſter. Cic, 
Gattung Voage wahr ſagerey. Cie. fam. d ep. 6, | 


Compof. Confolor,Zröften. Confolatio, f 
roft. Confolatione fuftentari , erigi, Ge⸗ 


|I : : A 
Solitanæ cochleæ, à loco dite, Groſſe | toket werben. Levis eft confolatio ex mi- 
e 


Africanifche € dmeden. Plin. 1.30. 
Solitariu‘,adj.a Solus, €infattt, Natura 


folitarium nihil amat, Ein ſamkeit ift wider | 


die natur. Ge. Homo folitarius , Eintamer 
cmd ber gern allein ift. Solitatie , Ein⸗ 
mli i 
Solitus, Allein. Plaut- Solitudo , f. Citt: 
famteit ` Einöde. Solituda hominis, Einfa: 
me und verlaffenheit eines Menſchen von 
ben anderen. Solitas, f. Idem. Apul. Solitu- 


do mater, folicitudinis , Einſamkeit ift nicht ` 


ohne (dmármubtr. 2. Mangel. Eft folitu- 


do à doctis viris, Es ijt mangel an gelehrren 


Leuten. Cie. i 
~ Solitaurilia, orum, n, ex Solidus Taurus, 


nenblum. 


riis alierum, Es ift em fchlechter trof aug 


| anderer Leuten elend Gic. 


Confolator, xy, Zröfter, Confolatorius, 
ad; Troͤſtlich. 

Confolabilis, Der fic tröften laßt. ER 
vix confolab:lis dolor, Der kummer ifr taum 
su tröften. Cic. )( Inconfolabilis , Der nicht 
zu tröften. Inconfola^ile vulnus, Unheil ſame 
wunden. Ovid. Inconfolabiliter,& Infolabili- 
ter, adv. Ohne trot Her. 

Selox, Ac, o. Dick. Fe, Soloci filo, Un⸗ 
gefchicklich/ arober weiß. 

Solpuga, vide Solifuga. 


Solíequium,z. q. Solem fequens, Sons 
| Sel. 
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Solftitium, ii, 7. g. Solis finum, id véi,  ma,Qann mich alles fo ring anfame: want 
flatio,quia fol tunc q. flat, poflea vel retrò com. | ich thun ifr twag ich molte. Rifus folu- 





meat vel progreditur per figna Zodiaci, Sotmett: | tus, Unmaͤſſiges geládbter. Solutus curâ, à 
wende / ber längite ober kuͤrtzeſte Tag. Solfti- | curå, Der forgen frey/ entlediget. Solutiffi- 
tialis, adj. Solftitialis dies, Gonnetiwendis | ma lingua, eine molgelößte zung. )( Infolu- 
ſcher Tag. Solftiialis morbus, Eine gäche | tus, Unbezablt. Ge. 
Branckheit/ die nur einen tag mähret. Quafi | Solute, adv. Frey / ledig) liederlich. Ge. 
folftitialis herba paulifper fui, repente exor- Solutio, f. Auffloͤſung: bezahlung: krafft⸗ 
tus fum , repentino occidi, Meine hoffnung | lofe. Solutio ſtomachi, Ohnmacht des mas 
bat nicht lang gewährt. Plant. gend. Solutionem füftinere , Mit der bezah⸗ 
Solum, i, n. contr, ex Solidum , au: à | ung warten. Ge ; 
Gr. ere totum : prima brevi, Grund / Bo; | ,, Solubilis, (Solutilis, Sussen. Aufflößlich. 
ben / Fundament eines binas: Vufüille, | X Mfolubitis, Huef Dë, Lune.. Infolu- 
Res foli, id ef, Immobilia , Ligem e Suter. velt eig Guttbat ble man nicht verz 
Quodcunque in folum venit , Was immer į. e "apte : 
in der natur berfür foit. In folum weii Ven a Abtolvo, kin Tuten? 
abbinden. 2. Judicio reum. liberare  Vebig 
prov, Obngefehrd und unbedacht ſamlich be der loffprechen / entledigen: cum G 
geguen / fich tutragen. Villam adi ene no- | ODER AE ET cum eue 
vam à folo , Bon grund auf neu bauen. à zl Alain? ine preptfriene aut cum De, Im- 
2. Erden. Vertere olum, D a8 e and ratt probitatis abfolvere, fil. crimine , Von der 
: i x gottlofialett loßfprechen. Abfolvere aliquem 
men / einen fröfchen ich machen. Natale | Pieri Çi dig fpreshen in anfeben ei 
folum, PEN ba einer geboren. . mergi Vins ANE (e judicio ab — 
Omne fo pe oni patria eft, ut pifcibus Einen nicht Md rechtens — du $ 
; ver Mañ i ; heu, zum end bringen. 4. Schiden/vers 
Sm a, tim Kil UE eke pipa 
Solarium, ». Grund; Bodenzind. Up: ` Abfolutus, &cbig gefprochen : außgemacht / 
Solvo folvi, folitum, folvere, à Gr. volllommen: verfertiget. Omnibus numeris 
cvv, Loͤſen / auffloͤſen / abloͤſen abbinben. | abíoiu:us , Allerdings volllofmen. Abfolurz 
Solvere canęs. Vincula folvere canibus, Die eruditionis vir,Erafm.ın Epıfl.ad Sacrificulum, 
bunde ablaffen. Solyere egaum fenefien- | Ironıce, i.e. liber ab omni eruditione, Gang uns ` 
tem, prov. Schlechte ding hindangefegt/ fich | gelehrt. Abfolutè, Frey / volllommeunlich. 
iu ernítbafften begeben, Solvere re, Eutlaſ⸗ Abfolure do&us, Trefflich gelehrt. 
fen eineg dings. Legibus folvere aliquem, Abfalutio, f. Auffloͤ ſung ledigſorechung / 
Difpenfieren in Geſatzen / Set Geſatzen ent; | 9tbfolution ` volllommenheit. Effe abfolu- 
laffen. Tr. Argumenta folvere, Die grúnbde | tioni, Datzu thun / daß ber Beklagte ledig 
auffloͤſen. =: Nom land fahren/abfahren. geſprochen werde. Abſolutorius, Das jur er: 
Solvere portü, è portu,feil. mavens, & abfolute | ledigung dienet. Abfolutorium, s. Erfedis 
Solvere, Abfahren. SolvereAlexand:iä, Yon | gung. Pin. 
Alexandria abfahren. 3. Ergaftula folvere, Redabfolvo, idem quod Abfolvo, 
Die gefángnug auffthun. 4. Werderben. Diffolvo, Auflöfen/ zertrennen / abbinden. 
Infantiam deliciis folvere, Die jugend durch | Perjurium diſſolvere, Sich gor meineyd hů⸗ 
wolluſt verderben. s. Abthun/ aufheben, | ten. Dilfolvere leges, Geſaͤtze brechen / auff⸗ 
Mctum folvere corde. Metn foivere ani- | heben. Diffolvete ſe, Sich fertig machen et; 
mum, Der forcht entledigen. 6. Bezahlen. | was su thim. Diffolvere aliquem, Einen abs 
Solvende non fum. Solvendo zri alieno non * fertigen. Trans. Auflofen/zerlesen. 3. Bez 
fum , Sch vermag nicht zu bezahlen. ris, zahlen entrichten. Peenam diffolvere, Hug 
7. Solvi , Zerfchmelsgen / vergehen. ftu ; bezahlen. 
folvi, Don hin zergeben. Ovid, Diffolatus, Auffgelößt/sertrennt. 2. Heils 
Solutus, parz, ér adj. Auffgelößt: bezahlt. loß / unordentlich / diſſolut. 5. Verderbt von 
Amnis folatus, Ein Bach darüber tein bru | unmaͤſſigem effen/ trincken c. Mores diffo- 
oder Geo it. Animus folarus,ein ringfertig iuri eiu unbundenes weſen. A dozefcens per- 
gemubi, Ge. Si effent omnis mihi folaifli- | ditw ac diſſolutus, ein verderbter mid d 
E 
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L Juͤngling. Omnium hominum diffo- 
uten Der allerheilloſeſte. Diffolure, 
adv. Liederlicd/ungebunden/ohne (org. Dif- 
foluté vivere, Versucht leben. )( Indiffolu- 
tus, Unauffgeloͤßt. Cic. 

Diffolutio,f.2(ufflofung/tretmug: bezah⸗ 
lung : binläffigkeit. Diflolutio rnorum, ein 
ungebunbered leben. Diſſolutio criminum, 
Beſchoͤnung / entſchuldigung der laftern:cie. 

Diſſolubilis, Auffloßlic). ludiſſolubilis, Cse. 
Unauffloͤßlich. Indiffolubilitas, f. Unauff loͤß⸗ 
lichkeit. Häer, 

Exíolvo; Entledigen / log machen i hezah⸗ 
len. Exfolvi ære alieno, Der ſchuld lof 
werden. Exfolvere religione aliquem , Dag 
Gewiffen entledigen.Exfolvere votum, Sein 
gelübd bezahlen. Liv. Exfolutus, Auffgeldßt. 
Exfolutio, f. Bezahlung. 7c. 

Perfolvo, Gat bejablet/abtaDlem: Tranil. 
Laͤiſten / haiten. Votum perfolvere ; Gelübd 
halten. 2 Antworten. Perfolvi prima epi- 
fiolz partem , Ich bab auf ben erften brief 
geantwortet. Ge; 3. Erklaͤren. A. Leiden: 
Poenas perfolvere, Geftrafft werden; Gic. 


f 


Refolvo,Aufflöfen. Transi. Auffiöfen, wis 


derlegen / ertheilen: krafftlos machen. Obli- 
gatio refolvitur , Das verſprechen giltet 
nichts. Paul. Euitio refolvitur, Der kauff at; 
bet juru. Up. In pulverem refolvere, Zu 
fraub machen. 2. Wieder bezahlen / lofen/ 
abloͤſen. 3. Entledigen.Refolveie ämore.Tib. 

Refolurus, Yuffgelößtimischtlog/fchwadd. 
Relol::tus oculus , Medici, (itt aug dad man 
weder obſich noch nidfich bentiegen Fan. Irre- 
folutus, Unauffgelößt. Ovid. Itrefolubilis adj. 
Unauffloͤßlich. put. 

Reíolutio, f. 2fufló (ung : zertheilung. Re- 
folutio nervorumi , Verderbung ber bewe⸗ 
gung in einem theil des leibs. Medic. 

Solus, a, um, ex GA», totus, prima lon 
ga, Allein ` einfam. Loca fola, Einfame br: 
fet. Solus fapit, prev, cum ille : Solus habet 
mentem , reliquis errantibus umbris, Er 
meint er (epe allein witzig. 

Solirus, adj. Id. Plaut. 

Solum, Allein. Solummodo, "our allein. 
Solo,are, dd machen / verwuͤſten. Star. ufta- 
tius Defolo.?in, Deſolatus, Verwuſtet. De- 
folatus parentibus, Der feine Eiteren mehr 
Dat. Apul. Defolatus hlius, -Dinperlaffener 
fobit. Defolatio, f, Verwuͤſtung. 

Solilonuium, ». Einſames Gefpräc; mit 
ibm ſelbs. Solivagus, Allein herum ſchweif⸗ 


Inn. cic. E 
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* Solyma, f. e Solyma, orum, pl. ». Die 
ftabt Jerufalem. Solymus, adj. Sólymz le- 
ges, Juͤdiſche Gefüge. Zen, 

* Solymi, m. Ajia populi, ein Volck in Afia. 
! *Soma,. alias Semona, Fluvius Galle, 
qui Futote nunquam cengelafcir , Ein Slug in 
Franckreich. * 

* Sotrianobrica, f. Urb: Gallia, Amiet, 

Somática ,f.. swigkry , corporálfs , fcil. 
fcientia , Naturkunſt. Somatophylaces ‚um; 
m. pl. Quardilnecht. Hifor. ` 

Sonnus,i,m. ex Gr. vm», Aftus dora 
mienti, quies fenis comminis,quó céffante & res 
ligus exteri. ab opere feriantur ; der Schlaff: 
Somno fé dare; Sich) fd)laffen legen. Som: 
rium capere; Schlaffen. In fomnis loqui, Ynt 
fchlaff reden. Somnum interrdrüpere, Der 
{chlaf brechen. Soini expers; Der vom 
tchlaff fotiten. Somni breviflimi effe. Brevi 
fimo uti fomno, Gai wenig ſchlaffen. Seide; 
Ad fomnum pioficifci, Schlaffei gehen. Graz 
vis fonino, Voll fchlaf; Somnum excttereg 
expellete, Den fchlaff vertreiben/ auf bert 
augen treiben; Fiui fomno , ein ſchlaͤfflei 
thun / wol fchlaffen. Ovid. Per fomnuni, 3 
fihlaff. Somnum hâc no&e oculis non vid# 
meis, $d) hab die nacht nie Fein aug zuge⸗ 
than. 2. Meton. Stadif. 3. Metaph: ob 
unde Mors fomni foror dicitur, ~ , 

Somnus ut eft mörtis, fic lectus imago fea 
pilcti; Wie der fchlaff ein bildnuß ift des 
tods / alfo das beth des grab. +. Ethnicity 
Gott des ſchlaffs. s. Stille Ded meers. Potra 

Proverb Somnus domat famem. Vulpi elt: 
rienti fomnus obrepit, Der ſchlaff fillet bett 
hunger: fihlaffeti (ft für effen. Extra fom- 
num narrare, 'Gabrbafftig erzehlen. Somnus 
leporinus, Das wachen eines / da man meine 
er ſchlaffe: leporem enm claufis vigilare palpe- 
bris , apertis dormire fcribunt, Somnó mollior, 


Gar zart und weich, mE 
Somnolentus , & Somniculofus ; adi, 


Schlaͤfferig / voll ſchlaffs / fcblaff(ücbtig. So- 


mnolento gubernatori ne benefacito, prov. 
Thu dem nichts guts/von welchen bu ſcha⸗ 
den ju gemwarten bait. rm ege adverb. 
Schläfferig / binläffig.  Somnolentia , ſam. 
Schlaff ͤchtigkeit / ſchlaͤferig. 
Somiiorimus , adj, Somnorinz imagines, 
Bildnuſſen die man im fdilaff fihet. Varr. 
Somniuni, n, Cognitio dormientis, qua fit vi 
phantafia, fenis animalu : Vel esf imago, qua fit 
in fomno per [piritus varie in cerebro difcurrrentes: 
Sunt enim fpiritus eogutaptonum infiramanta , ac 
pierunqua 
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pierunque fomnia de iu offeruntur , qua vigilan- 
bes opita miu; Traum; Somnium videre, cer- 
here, Einen traum haben. Explicare inter- 
pretauone fomnium , Einen traum auble: 


gen. Ne per fomnium quidem hoc velim, 
prov. Ich noit e$ nut nicht gaucklen. 


Interdum veram portendunt fomnia catt- 


^ fam. 


Es ſind nicht alle traͤum git verachten. Vul- 


go mal ominis habetur fomniorum memi- 
hiffe in convivio ;. Man bg t$ gemeinlich 
für citt böß zeichen / wann man an mahlzei 
ten der Träumen gedencker. Era». Quod 
vigiläns videt, dormiens videre videtur, Wag 
einer des tags finer / darvon traumet ihm 
Au acht, Ge; quod Claudian. ita exprefit : Ju- 
dicibus lites, aurigz fomnia currus. Somhio- 
tum intetprés,conjeQtor,9(u6 eger der Traͤu⸗ 
men: Per folmnium , Im ttaunt Solicito 
‘dti fomio ; Einen fchwären traum haben. 
á. Metab. Somnium , ein eitel vergeblich 
Din /mweihertand. Somnium Oteftis, ein et; 
bicbtet ding / weibertarid. Somnium hyber- 
hum, prev. eiie lange naͤrriſche erzehlung 
Somnium hominis; Er ijt nicht ein menfch. 
-$omnium tibi tuum narro , Syd) ergeble dir/ 
toad Du pivot weißft, Somnio beatus, Der 
gluͤckhafft / reich unb fürnebm im (dia. 
Sommo, are (aliquid,) Traumen / einen 
traum von etwas haben. Hecubá (otiniavit, 
Der Hecuba hat gëtroumet, Te. 
Somnior, ari ; Träume haben. Plurimüm 
“omniarı circa vernum & autumnum tra- 
dunt, Maun jagt/ ed traume cem mienfchen 
em. meiften im $ ühling und Derbft. Pus. 
Somniatio, f. Dag traumer, Somniator, m. 
Träumer: Epimenides fomniatorum prin- 
ceps. Eram. — m 
^ Somniofus, Traͤumet / dem viel traͤumet. 
Plin. Inſomnioſus, Id Cato. Somnioſus fieri 
lepore fumto in cibis, Cato arbitratur ; Der 
Cato vemmeinete/denen traume gern / die von 
Hafenfleifch effen. Pm. — | 
Compof. Ir.omnis, Schlafflos. (Petronio; 
Defomnis,) No&em infemnem ducere, Die 
gange nacht Fein aug zutbun. Inlomnia , f. 
Sciaflofigkeit: )( Exfomnis, e. Wachbar. 
Pater, Infomnium, ». Traum / erſcheinung 


im ſchlafk / pr. deffen/wormit man under ta s 


gen umdgegangen. Wr 
Somnifer. Somníficus, adj. Schlaffbrins 


gend/ das fchlaffen macht. Plin: 
Sonchus, i, m. Gr. Haſenkoͤhl / Saͤudi⸗ 
kel Sanchenkrauf. Sin, 









^ 


SON 


Soninia, n: pl. Eine Gattu 
gerey. Oe, aliu Sonivia, 4 Sono, Dang mit eis 
nem thon, f l 

Sónipcs, pedis, m. à Sone, Zeltroß / Zel⸗ 
tet. Virg. 

Sons, tis, d, d Grec. GINTS, nocuus A 
Schuldig/ Aräfflich: )C Infons, Unſchuldig 
cum Genit, & Ablativo. l ; X 

Sonticus, Schaͤdlich. Sontica caufa, Er⸗ 
hebliche urfach; Sonticus morbus, Der fals ` 
lende Siechiag / St. Belting plag, Plin, 

J. Sonus;i, m. ab Hebr. Schaön , clamor; 
Thon / klang. Senus gravis; Der Baß. Sonos 
inanes funderë; Låre wort brauchen. Cic. 

Sono , foriui ; ituin; (rar? fonatum; ) are; 
Thoͤnen / klingen / lauten/ ſchallen. Glaciemi 
fonat, Es thoͤnet wie eys. Idem ſonant hzc 
verba, Dieſe wort lauten gleich / haben ein 
bedeuitüng Cie. Sermonem Gallicum fonare, 
Können Frantöfifch reden. Ditz non fos 
nant, Shaker Hoppen? wort lappen: Plau. 

Sondtis,(Aputeyo Sonax,)Thönend- Sona⸗ 
bilis, Das einen thon gibt/lauttyönend. Ovid; 

— part. Magno ore fonandus; 
Höchlich zu ruͤhmen. Ovid; Soháturus; Das 
ıhönen wird. Horae. e, 
— ûs; m. ein ſtarck Getoͤß / Gethoͤn / 

on e? 

Sohor; otis; m. Id, Lucret. Sóhótus, a, uni; 
Lautthoͤnend / laut. Virg — x 

Comp»f. Abfonus,HÜbelthönend/ungereimf; 
Fidei abſonum, Nicht glëubuch, Lo 

Altifonus, Höchiautend. Jovis epitheton 

Affone, Zuſchallen / zuſimmen. 

Circümfono , Umb und umb Bingen / er⸗ 
ſchallen. Autes mez his vocibus undique 
circumfonant ; Diete wort erfchallen ullené 
tbalbert in meinen-ohren. Cie. | Hoftes cir: 
cumfonat clamor, Die Feinde hoͤren ein ges 
tren. Liv. | , —— 

Circimfonus , a, em, Umbher thoͤnend. 
Tellus liquido citcumſona ponto, Die 
(o mit Meer umbgeben Buchan — ` 

Cónfono,are, Zufammen lauten/übereitts 
flimmen: Coníonat oratio moribus, Die 
teb iff bent wandel aleich. Confonare fibi, 


Staͤts gleiches finnes wenn, Zen, ` | 
Cóníonans , & Cónionus , Mitlautend/ 








gleicbftimmig. Sl. Confonantia, f. Zufam;s 
menſtimmung. 


Diffono , Rißlauten / miß haͤllen / anderſt 
pe — Kaz rer yy 
3X ibàllig/ ungltit). Diffonantia, f. 
ballung. Exíono, 
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Exfono,äte, Erfehallen. Arbiter. Compof. Confopio, Einfchläfferen / ents 


/1nfono, Erfchallen/erthönen. Lucan, 
Infonus, Das keinen Thon gibt/ unſchall⸗ 


t. 

Obfoho, are; Thönend fett. Plani. Obfo- 

us. Obfona vox, eife fimm. Varr. 

Perfono, Durchſchallen / er ſchallen. Perfo- 
nare aures alicujus vocibus, Eines ohren mit 
eben erfullen.tic. Perfonus, ut chthoͤnend. 

R.éfcno, Wiederfehallen/mwiederthönen. 

Refonans. Refonabilis. Refonus, Wiede”: 
thönend / das einen ihon gibt. Ovid. Ba 
fonantia, f. Wiederjchall; Pásie Sonus re- 

tans. ! 

* Sophéne,és; f. eing Landſchafft in Aſia. 
Sophénus, Einwohner daſelbſt. 

Sophia, /. ov. Weißheit⸗ 2. Wallſaa⸗ 
men, Jun. 3. Die Hauptftadt in Bulgarien. 
Sophus,i; m. Weltweifer. Mare. m 

Hine : Sophifta,z,m. Sophift/ Kluͤgling. 
Söphiftna; f. Sophiftin. Eram. Sophifticus, 
Kluͤgleriſch / itzfündig. Sophifinaticus, hi. 
Sophiftica ars, Verlehrung der woͤrter im 
bijputieye!. Sophiftice, adv. Spisfündigs 
lich. Sophiftna, tis, n. Spitzfuͤndigkeit / bes 
trug/ liftige ted. Gic. | 

* sóphocles,is, m; Počtd Tragicus , mird érd- 
fien! fuavirate, Der Sophocles. Sophocléus, 
adj. An pangis aliquid Sophocleum ? fac opus 
appareat ; Machfi bu etwas wichtiges? Log 
es (eet. &c. Sopliocleus cothutnus, Ein 
fhón tragödiich Gedicht. Sola Sopliocleo 
tua carmina digna cothurno, Virg. Allein Dei 
tie Gedichte find murdig einer hoben (drei: 
bensart Sophocleus equus ; prov. Ein alter 
Manın/ der ſchwachen Leibs / aber.frifchen 
Gemuͤhts. 

* Sophroniſtæ, m; plur, à Gr. era, 
temperans tine Dberteit bep den Arhenienies 
ren / ſo die Jugend zur máffigteit bielte. 

Hinc : 1. Sophronifléres, um, m, pl. Die 
zween binderfien Zähne bie zu leti wachien. 
Sophronifterium; » Zuchthauß/ ort ba man 
ruchlofe Leur moreg lehret. 

2. Sephrofyne,es, f. Mäffıgfeit. Cie. 

- Sopor, oiis, m. à Gras. vm», Harter 
Schlaff / fchlaffaierigkeit/ ſchlaff. 

Sopio,ivi,itum,ire , Entſchlaffen. Sopitus, 
Entichlaffen. Sopitus ignis, Gedrechet feur. 
X Infopitus, Der nicht ſchlafft. Ovid, 

Sopórus, é Soporifer,a,um, Schlaffbrit: 
gend. Poer. Soporo,are, Schlaf bringen / 
eutſchlaſten. Soporatus, Entſchlaͤfft: geftil 
let. cur , 





ibláffen. Somno confopiri fempiterno , 
Gerber. Gc. MPO 

Obíop:o,d. Sómno obfopitüs, Entſchlaͤfft. 

* Sorabi,m.pl. Die C otben, Wenden; Gens 
Slavica, 

* soratte,is, m. & Sofatlis, is, m. ein Berg 
iti Apulien / darauff Apollo verehret ward. 
Sacrum Soradte, Der heilige erg. Sotadte, ` 
Ssl. Jiem / ber Abgott Apollo. 

Soracum, ns Gr. ein Korb / arinin bet 
Eomövianien Keider behalten wurden. Poll. 

* Soranus,i, 7». ein Zunam̃ deg Plutonis 

Soirbco, forbui ; itum, & forpfi , for» 
ptum,bere, ajlanat Gr. fepiw, id. Supffen/ 
einfchlucken: Tr. Syn fich ſchlucken oder frefz 
jen. Sorbere & flare fimul difficile, proverbs 
Plaut. Schlucken und blajeti / dergleichen 
zwey ding thun / if utimbalid), Odia non 
forbeo folàm, fed etiam concoquo, Sch ſchlu⸗ 
de den ba nicht nur in mich: fondern vers 
gig auch ben eben, Ge ` 

Sótbilis,e, Dag fich fupffeit laft. c⸗Ovum̃ 
fo:bile, Ein lindgefotien Ey. Sorbilium, é 
Sorbillum; a, Yrühelein: Plaut; 

Soibillo, are, Surpffeln. Ter. Sorbitio , f 
Das fuvpffett; bruůͤhe. Sorbitiuncula, f. Dim. 
$5rübeleiti. e , 

Cempof. Abſotbeo, Verſchlucken / verſchlin⸗ 
gen. Abforptus, Verſchlungen. 

Exfoibeo. Obforbeo. Perforbedt, Außſchlu⸗ 
cken / außſupffen. Exforbere difficultatem, 
Eine beſchwaͤrd überwinden: Ge. Iniquo ju- 
dicio exforbere fanguinem , Mit ungerechs 
tigfeit einem das blut auß ſaugen. 
^ Reforbeo , Wirderumb hinein ſupffen. 
Reforbere vocem. Plin. 
` *Sorbond, f Gymnafium Parifienfe , à Res 
berio de Sorbona dium, Die Sorbona zu Pas 
rid. Quid vetat dici Sorbonam, ubi bene for- 
betur? Erafm. In ceena fumus ‚non in Sor- 
bona; prev. Wir find beym tifch / nicht im 
der jchul ` in ber fhul foll man dıfputies 
reu/ nicht beym (ich, Idem, Soibonifta, m, 
Sorboniſt. 

Sorbus, i, Speerbaum / Elſchbeere⸗ 
baum. Sorbum, n. Elſchbeere. Erafo eft 
porn gents acerbitate conflringens fauces, ut quae 
dam eiiam oceidunt.Sotbus ſylveſtris, Schmärs 
beerleinbaum. ` 

Sordanellu, vide Soldanella, _ 

Sordes,ium, f. pl. Unflat / ruft: quicquid 
copio evtrritur gpa ug Gr, Sordes E 

e 
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außwetzen. Transi. Sordes urbis, Der gemeine 
Yöfel.tre.Sordes accipere ab aliquo, Schmach 
und ſchand von einen haben. Ge. 2. Miet 
und Gaben / (0 die Richter geen auf geig: 
judicum fordes. Gic. 3. Der elende-Zuftand 
ber Verklagten fur Gericht / bie uitıanbere 
Kleider trugen / den Richter zur erbármb ju 
bewegen. id. 4. Groſſe Kargheit 

Sordidus,ad;,Unflätig : karg / niſſeler. Sor- 
didulus Dim. Sotrdida lingua, eine lugens 
haffte sung. Confilium fordidum, Raͤht mit 
Gelt beſtochen. Homo omnium infimus & 
fordidislimus , Sehr ſchlecht unb verachtet. 
tc. Sordido loco natus , Von ſchlechtem 
herkommen. ve PM 
... Soidide,adv. Unflaͤtiglich? geitziglich / auf 
eigennutz. Sorditudo, f. Unflaͤtigkeit. Plaur. 
.. Soideo, üi, ere, Unflaͤtig (epit: maͤckelen: 
verachtet ſeyn. Sordet id mihi; Es ftinckt 
mich att? es ift mir titver;lj. Cic. Inter nos 
fordemus alteri, Es ſtinckt einer den andern 
an, Plant. Sordere fuis, Ben dei ſeinigen ber: 
achtet ſeyn. Liv. Sordefco,ere, Unflatig / un⸗ 
werth werden. Plin, DE 

Sordido,are, Befudlen. Pli». Sordidatus, 
Beſadelt: traurig bekleidet wegen Verkla⸗ 
gung sor Gericht. Cic. ` 

Compef. Obfordeo , vel Obfordefco , Wuͤſt 
werden. Cacil. 

Exfotdefco, Id. Gell. TE 

Sorex;icis; mi Haſelmauß / můtzer / ſpitz⸗ 
mau. à Gr. veggi mus. Sorex fuo ipfius in- 
dicio perit, prov. Er bat fid) ſelbs versabten- 
Sorices palatii: Si: quidam vocavit aulicos; Die 
Hoͤfling. Soríceus, & Soricinus,adj. Das von 
haſelmaͤuſen. Soricini dentes, Spigige zaͤhn. 
Soriculatus , adj. Soriculata veftis ; Kleid von 
mancherley farben. 

Sorgum,m Fox peregrina, Sorgfaamen/ 
Indiamſcher Hirs. I 

Soritcs ae, m. coughs, Cine betruglis 
che vielfaltige Art zu diſputieren. 

Sorix, idem quod Saurix, ein Vogel dem 
Saturno zugeeisnet von ben Vogelwahrſa⸗ 
ec. 
. Socr, óris, f. Schwefter. Sororius, adj. 
Schweſterlich: fehweitermann ` ſchweſter⸗ 
ſohn. Ofculum fororium, Züchtiger kuß / den 
man auc) einer ſchweſter geben fan. Gud, 

Sororio,vet Sororior,ari, Gefchmellen. So- 
roriantes mamma. Waun bei Toͤchteren at 
fangen Die brüfte wachien ` na/cunrur enim 
Sin? gemina forores, Plaut. 


SOR 


Den unilat abwwäfchen : die alten (cartel , ` Comp». Seroricida, e. Cotveierm? "er. 


Sororicidium, ». Schweſtermord. 

Sors, fortis, f. à Serie, q. Sers : quód fe- 
riem in cafibus dubiis patefactat ; vel per anti. 
Phrafin,quod fersem turbet : Cal. uius quoforitmur; 
fen finum, quo ves inter no3 partiends arlatrruan 
refignamus Deo, Voodfteiu ba: mt man [ooret. 
2, Metone Das £009 oder looſen Sörs divi- 
toria; Theilungsloos. Sors confultoria, Er? 
(abrungéloos. Sortem ducere, Dag Loog 
werffen / dag helmlein ziehen. Sortes Helio- 
gabali, Ungleiche £008/ ubr hure centum equis 
ils totidem mufca bbvenerunt. Etofrh. Sors Viré 
giliana , few Hotheriána, Fofung auf denen 
ungefehr aufigejchlagenen Büchern Virgi⸗ 
At drer Domert. Qvod fórs tulerit, Wag bag 
Loos gibt, So tem & uſuram malitiz peifol- 
verc, prov. Der boßheit ſtraff ut Lohn lang⸗ 
ſam / aber ſchwar emp angen. 3. Quod forte 
evenit, Dag einen Gurché Loes zukom̃t / feitt 


beſcheidener tiii; Goude forte tuâ; Danck 


Gott / daß du dag bekom̃en. 4. Metaph. Zus 
fand / ſtand beruf. O fors acerba! O deg 
elenden zuſtanos! Sorte toà contentus vive, 
Eey verauuat an deinem fand: kanſt nicht 
auf den berg. fo bletbe int thái. s. Pro fortus 
na, Glücksfali: Göttliche ordnung, Sors in« 
certa vagatur; Dag Glück drebet Dh mouit: 
derlich. Nefcia mens hominum fatı fortisque 
iuturz,Ovid. (Fd weißt femme ich mas Gott 
über ihn verhaͤnget. 6: Haupt ſam̃ Capiz 
gl: / Hauptqut. 7 In acru, enm Erb. 8. Urs 
heil. Sine forte, Ohne urtbetl Virg 9: Rinda 
Saturni fors ege prima fi, Ich bin dag erfte 
Aib Saturni geweſen. Ovid, 

Sortes , f. plur. Weiſſaqungeü und Ants 
worte ber Goͤtteren. Sorticuls, fı Dim. _ 

Sortior, fortitus fum, 1n, Looſen / das Loog 
werfen: Sortiri aliquid; Umb etwas looſen. 
2. Uberkommen / erlangen. 3 Orduen / auß⸗ 
theilen. Sa à lege neceſſitas fortitur infi- 
gnes & imo⸗, Der Tod nift bin Obere und 
Undere. Horae. 4, Einen anderen erwehlen 
òn des verſtorbenen (tell. Virg. ` 

Sortitio, f. & Sortitus,üs, m. Das Looſen / 
Looswurff. Sortitio,non przfocatio, prev. Es 
ft Therlgut / utcbt Raubgut: eg ailt nicht 
swacken / fondern tbeilem, Sortitione none 
dam facta communia devorare , prov. Alles 
vorher wegzwacken. 

Sortim, adv, & Sortitö, Durchs £004. Ge, 

Sortitor , m. Looſer. Sen. Sortitus, a, um, 
Der uͤberkommen bat. 

Gompsf. Diflors, tis, e. Ungleichen ſtands. 

. .  Diflortes, 
l 
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Diflortes, m. pt. Die das erbgut aufgerheiit , Spagiricus, Der allerley Eonmische ſachen 
under fich. Diffortio,f. Außtheilung des erb- | macht: Diftillierer. Spagirica medicina, þys 
guts under ben mitaenoffeti. Fe. Qo T mifche Artzneykunſt. ij 

. Sortilegus, Looſungswahrſager / lochsner. Sparganium, n.Gr. Schwerteltraut. 
Sortilegium;n. Loosivahriagung/lochenesren: | | Spargo,fparfi, fparfum,a ar eo femino, 


,. Confors , Us, €. Metgenoß! cum Gemtive `| Gstrewen/ befpren en’ befprüßen, Spi 
Confors laboris. Confors ih lutro, Der theil eipteng Prügen. Spärgere 


[ors | | in vulgus; Under das volck bringen. Spargere 

bat am arm, Confortium, n. & Confor- | venena, Vergifften. Sufpicionem fja * 

tio, f. Geſellſchafft gemeinſchafft. Pravo- Einen argwohn verurſa en. a. Sich air 

zum confortium, Voͤſe gejclIftpafft. breiten / jerthun ` jertbeilen. In arias fe 

dat x nom fs um casi, | (pargers, Abren übertommer. Plin, g 
lors, Us, 6. eilhafftigt am Genit, Sparfus, part, Zerſit hé 

2. Ohne lbos. Honorem exíortem ducere, | 4; E part, Set] eut/befprengt: duͤnn / 


| nicht dick in einander. Sparfior racernus, ei 
Ein ehr erlangen für andere an ohne lods. — Pu ME. — 
Veg, Exfortium,» Untbeilbaffugleit.püt. | Sparfim,adv. Hin unb Det. Spárfim ferti, 
, Sübfortior,iri, Durchs loos einfegen: anz | Hin und her jerüretiet tverbeii. Pu». 
bert oder noch einmal lovfen; Subfortitio, f. 


dia Sparfio,f. C treutitia/befprenaua. Com. 
Einfegung durchs Jeng / ‚wann man noch Compef. A fpergo,afperfi,aff erlum, Hefpren; 


einmal looſet. . "x gen / anſprengen. Atpergere fale carnes. Afper- 
Sorus,i, m.Gr. Fenatoribus ; accipiter ca- gere faletn carnibus, Mit ſaltz beſprengen. 
pius. àntequam cicaretur, Wildfang. Corv. Afpergere aquam , Waſſer anſchuͤtien: mie 
Sory ,n. Gr. eine Gattung Bergſchwe⸗ | berumb erquicken. Afpergere è fonte , Mit 
fels grau und ſchwartz Atrament: brunnenwaſſer befptengen. Transt. SSerüf 
Sofpcs, itis, c, 9. v2», holpes, i.e. ſalvus n / darzu thun. Aupergere aliquid in epi- 
hofpes petifem m. enim de adveniente incolumi | ftolis , Etwas kurtz in einem brieff melden. 
ifurpatur , Unbeſchaͤdigt / friſch und geſund | ter, Làbem'afpergere alicui, ein ſchloͤtterling 
der gefahr entrunmen: Schirmer. Sofpita, f. | anhencken, 2. Sextulam Ebutio afperfit, (Fg 
Schirmerin / erpalterin : die Goͤttin Juno. | bat demEbutio ben ſechſten thei! jugeeignet. 
Ovid. | Afperfus, part. Beiprengt. Afperlio , Lët 
. Sofpitas, f. Gefunbheit. DAD) Solpito,are, | Afperfus,üs, m. Dag be(preitger, 
Friſch und geſund erhalten. Plaut. Sofpita- Afpergo,inis, f. id. Afpergines patietum, 
lise, Friſch erbaltenb. Id. Sofpitator,m. Gr: | Das fchwigen bar waͤnden. Piin, 
balter/fchirmier ` epitheton Jovu. Erafm. Alpergillum,n. Sprüg-wenhruadel.Sipoms, 
Softrum, n. ispo» , Artztlohu. Circumfpergo, Umbher ſprengen. 
* Sóftratus,i, m. Cin verzühmter Arbeiter | Confpergo,Beiprengen. Confpergere ali- 
in erg: 2. Ein fürtrefflicher Werckmeiſter. | quem lacrymis, Mit thränen uberichütten. 
*Sotades, x, m, Maronites poëta impurw. Confpergere hilaritate aliquem , ete. Einen 
Hinc : Sotadicum, ve/Sotadiceum carmen, ein frölich machen. Confperfus , Be brengt, 
Sotadiſch Gebicht/ fo fiben versglieder bat. | Confperfio, f. Befprengung. l 
Soter;éris, m. same, Heiland. Cic. Difpergo , Zerftreuen / jerjetlen. Difper- 
Hinc: Sötetia, f. Det, Sotetia,orum, ».p/. | fus, Zerſtreut / zer ſpreitet. Difpergere vitam 
Heil: bendimablicit nach erlangter Gefund | in auras, Den geift aufgeben. Virg 
beit: Gaaben fo man den Freunden gibt. | Difperse Difperfum, Hin und wieder. 
Soteria pocula, Gefurbeittrlit/ bad Ge: | _ Difperfio, f. Difperfus, üs,m. Zerſtreuung. 
ſundheit trincken. Difperfionis tempore collige, prov. Heitar, - 
Wann ein bittg on unwertbeften/ (oll Gem 
e$ am fäuberften sufammıen halten. ` ` 
Exípergo, Außſtreuen. Ver. Lex. 
Infpereo, Finfprenzen. Infpergere aquam : 
rei, Waſſer Darutiber thun. Oleam infper- - 
gere ale , Mit jalg uͤbe sprengen. Caro. ET 
Interfperfss, Darzwiſchen gefprenat Ies- 
terfperfas rara canitig , Der mithin ein grau 
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Sp. 
S Padix,icis.m.Gr. Abgebrochenet Palm: 
zweig. 2. Ein muſicaliſch Inſtrument. 
3. Braune Farh. Spadiceus color, Hraun: 
roht / keſteubraun. 
Spado, ónis , m. Grec. Verſchnittener. 
2. Unfruchtbar Schoß ber Bäumen. ` 
ſpagiria/.Gr.Alchimey / Diſtillierkunſt. 
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Peripergo, Durchaug be(prengett. 

Pızipargo, Vorher ſtreuen. Lucret, 

Profpergo, Anfprengen. Tacir. _ 

Refpergo, Beiprengen / befprugen. Re- 
fperíus, Beiprengt. Refperfio,f. & Refper- 
fus,üs, m. Befprengung. Pim. , 

Superfpergo (fale,) Uber ſprengen. Care. 

* Sparta, f. Die ftadt Lacedaͤmon oder 
Sparta/ heißt jekt Mizitra. In fola Sparta 
expedit feneícere, prov. Allein zu Sparta ift | 
gut alt werden ` apud Spartanos enim fummus 
fenibus honos habebatur. Spartä generofior , 
prev. Der eines dapfferen und unerſchrocke⸗ 
nen Gemubté ift. 2. Am̃tsverwaltung. 
Spartam, quam nactus es, orna, Wende bei; 
ne Gaben wol an : bleib was du bift. 

Spartanus, é Spartiates, z, m. Cpartatter/ 
Lacedämonier ` Spartaniſch. Spartana elo- 
quentia, Kurge begreiffliche Redensart. 
Spärtana difciplina, Crnftbaffte zucht. 

Spartania herba, ein Kraut / wachſt itt 
Seythien / welches / wann man ed im mund 
red den menfcben weber bungert nod) 

ür 


(tet. 

* Spártacus, i, m, Ein verruͤhmter Secbter 
auß Thracien. Lucan. p 

Spartopolios, m. Gr. Gombbiant in einer 
Gragbbi. Jul. Pol, 2. Lapu, Federweis / 
Salamanderbaar. Pim. | 

Spartum, & Spartium, 7. Gr. Spani⸗ 
ſche Pfriemen ober Bingen / darauß nau 
Decke flechtet. Sparteus, a, um, Das aug 
bintzen gewachſen. Ce. l 

Sparus,i,m. vel Sparum, n. Eine Gat; 
tung Pfeils ober Geſchoß / Sper: abufive, 
eine par Dremmel. 2. Eine Gattung 
Fiſches. 

Spaſmus,i, m.Gr. ber Ktampff. Spafma, 
tis, n. Idem. Spafticus, Kraͤmpfig: mett: 
big gebrochen: das eine frafft bat an fich 
qu ziehen. Pl». : 

Spatha, Gr. Ein breit Schwert : Spa: 
tel oder Schäuffelein ber Apotheckeren und 
Balbierern: Yalmbaum oder Palmaſt / das 
rar bie frucht hanget. Plan. lrg. cult. Spa- 
thalium , ». Balmafı ` Armzierd ber weiber 
- gen. Marttal, Spatharifcum, » ld, 

Spathula, Zem Dimın. Ruͤhrloͤffel: Spa: 
tel. Spathu'z, die Schulterbiatt. Ce. Spa- 
thulz curforiz, Ziel wie wert die weitläuffer. 
laufen follen. 

$ patharius, m. ein Trabant. . f 

Compof. Spathoméle , es, f. Eine breite 


Spatel. Cu 
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Spaticus , adj. ex Gr. wrasıngs, Wahn⸗ 
witzig / der meint bie boͤſen Geiſter begegnen 
ihm / daß er nirgend bleiben mag. 

Spátium,n, Scal.a sucio», /Eol, order, 
Sie te/ lucke / friſt ieit und weil: de toco & 
tempore fumitur, Spatium przteriri temporis, 
Die vorige zeit. Piennii fpatio , Inuert 
zweyen jahren, Spatium ad cogitandum fu- 
mere, Zeit und weil nehmen nachzuſinnen. 
Spatium deliberandi, Zeit fich zu heden kon. 

Spatiofus,a am, Weit / weitlauffig: laug / 
groz. Spatiose, Weitlaͤuffiglich. 

Spatior, ari, Spatzieren. Spariari palæflris 
cè, Fechterſchtitt nemmen. Spatians, Spa: 
gierend. Spatiatio,f. Das ſpatzieren. Spa- 
tiator, m. E pabitrer. 

Compof. Exfpatior, Yußipagieren. Exfpa- 
tians lacus, Fin groſſer breiter Gee. Exipa- 
tiata flumina, Uberlauffende Fluͤß. Ovid. Ex- 
fpatiatio, f. Außfoagterung, 

Spátula, f Wandlausfrauf. 

Species , ei, f. à Specio : imago réi vifa, 
Geſicht ; Erſcheinung. Variz illudunt fpe- 
cies , Die mancherlen Geſichter betrieaert. 
Cic. 3. Forma rei. (Seftalt / ſchein / art eines 
binaé/ voie es von natur iſt und aupjibet. 
Vitia virtutum fpeciem induunt, Die laftet 
nemmen au fich den fibein Der tugenden. 
3. Schönheit / Wurde / Anfeben. Speciem 
viti boni prz fe ferre , Das aifehen / den 
fchein eines redlichen Manns baben. In fpe- 
ciem, Under bent (dein / dem auſehen nady. 
4. Anblick. Prima fpecie, Im erten anblick. 
5. Differentia forma, Underſcheid / befonbere 
art. In fpecie, Abſonderlich / inſonderheit. 
6, Prifiu 3 C. Specerey. plural, 

Specialis, adj, Gonderbar/ beſonder. Spe- 
ciarius, Id. Caf. Specialiter. Speciatim, adv. 
Sonderbarlich / fonderlich. co’. Cic. 

Specíficus , Das eins geitalt oder unders 
ſcheid macht. Phriofoph. 

Speciofus, Wolgaſtaltet / ſcheinbar / (chem. 
2. Das einen falſchen ſchein hat . Speciofum 
nomen pratexere, Einen falſchen erdichte⸗ 
ten naiten under einem anderen (dein für 
wenden. Speciose, adv. Zierlich. 

Specillam,n. q. Dim. a Specium, guod 
Pacuv. haber, Wundeifen ber Wundärste/ 
bie tiefe der wunden zu erfabren ` Meiſſel. 
2. Spattlein / damit die Aertzte die augen 
beftreichen. 3. Specillum auriculafium, Dhs 
rengrüdel.ce/ 4. Hugen ſpiegel / Brillen. 

Confpicillum, m. Perlpicillum - £rafz». 


Brillen: 





S5rillen.Confpicilinm,v.72. (tem Dochtwacht. | 
Corfpicillo, onis, ». Yußfpeher. Plaur. 
Spécimen , inis, v, à Specio : tentamen 
peri ad fjetiandum & fndicandutn exhibitum, 
Schaufall Prob / Brobfiuck : 9tugeiaung. 
Speciinen däre , edere; Eine prob thun. Dare 
fpecimen fui, Sich felds verfuchen. — 
Specio » Ipexi, fpc&tum, a Gr. oxoma, 
Vides, Gehen. ınufirar. Speftio, f. Vogel⸗ 
teabrfa cn. Varr. 
deis, Oft ſehen. Plaur. ufiratims Spe- 
€o;are, Staͤts ſehen anfehen. Spedtare ali- 
quem, ad aliquem, Eien an ſchauen. 2. Ach⸗ 
tem/urtheilen. Alterius animum ex fuo fpe- 
Gare, Bey fid) abnem̃en mie eii anderer ae 
finnet: Ter. 3. Seben auf etwas. juvenes 
magna fpedtare, & ad ea reĝis Audiis conten- 
dere debent, unge Leut follen auf groffe 
dig (eben. Gc. Ad gloriam fuam fp.ctare, 
"tuf feine cbr (eben Id legem fpe&tzie, fuf 
das Geſatz (eben. 4. Dienen / gerelchen Quar- 
fur hzc fpectat oratio ? Wohin dienet dieje 
reb? Spectare ad aliquid, Zu etwas dienen / 
auf etwas abgefeben ſeyn. Ad omnes fpe- 
tat, Es trifft alle an. 5. Orientem, ad Orien- 
tem pekt, Eé fihet gegen Auffgang. Spe- 
ctat in meridiem, Es [igt gegen Mittag. Cato. 
Spectatus ,parr, & adj. Yiiejebein! anie: 
henilich / bewaͤhrt. Spe&tatitlimus , Gar ans 
febenlicb.Cic. Spe@atus artibus, artium, Geuͤbt 
in fünften. Homo fpeftatz fidei, Ein reds 
licber mann. Liv. Spe&ate, d 
. Spe£tandus , Werth ju befehen / bad fid) 
ſehen laßt / ſchoͤn. SpeQatum.fupis. Zu beſe⸗ 
> Admith ſpectatum, Zugelaffen iu je 
A 


Hor. ; 
Hine Derivativa, ; 
a. Spettabilis, adj. Anfehenlich/ bupfd. 
b, Spcétaculum, n. alias Speftamentum, m. 
Hift. Schaufpiel: anfchauung / anblick: be 
anano : Brügi barau(f man eine Comoͤdi 
elt 


elt. 

c. Spe&tamen s, Probſtuck / anzelgung. 
Plaut; 

d. Spedtatio,f, Dag ſchauen. Spe&tatio pe- 
caniz, Prob bes Geltd. Gic. Spedator,m. Zur 
feber : fchäger. Spedtarrix,f.Zufeherin.ovsd. 

c. Spectativus, 

chauen deffen ber etwas (m gemuͤht ber 
e winie 3 
me Compof. à Specio, 

Afpicio, fpexi, fpe£tum. Aſpecto, are, Mn- 
fchauen/ anſehen. Afpicere aliquem, ad alı- 
quem , Ginábig anfeben, Vig. Lucem afpi- 
eere, Geboren werden. 


Der etwas be(cbauet : das f 
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Afpedtabilis, adj. Yefchaueng werth. Cic.. 

Inafpectus, Nig aefeben/ deffen inan nicht 
wahrgenommen. Star, 

Afpeltus,üs,;m. Das anfchauen/angeficht. 
In afpetum lucemque proferre , Ang liecht 
bringen jeben laffen: In afpeitu, Under auz 
gen. Ex afpectu nafcitur amat, Auß bent 
anſchau⸗ m torit die Liebe. 

. Circumfpicio,fpexi,ere, Umbfeben / umb 
fich fchauen. Se circumfpicere, Sich wol u; 
feben. Cie. 2. Betrachten/fich ui jehen. Cie- 
eumifpicere, circum ſpectare rem , Wol acht 
haben auf ein dingy ein ding mol betrachten, 
Id. Animo, mente citcumſpicere, Wol nach⸗ 
ſinnen. 2. Se diligere & magnifice ram- 
Ípicere, Ihm ſelbs wol gefallen. Cie. 

Circumnípectus , a, um, Kluq. Canes cits 
cumfpecti , Wachtbare hund. Circamf 
ctiſſimus Princeps. Swets 2, Paffive. Bebacht. 
Verba non circumfpedta , Inbefinnte wort. 
Vires non circumfpectz , Er bat nicht nach⸗ 
gefinnet / ob erg koͤnne außfübren ober wicht. 
Ovid. Circumfpecté,adv. Fuͤrſichtiglich. Fa- 
Cum incircumfpeftiüs Erafm. (Plaut, 

Circamfpetto ‚are, Hin unb her gaffen. 

Circumipeetator, m. Umbſchauer. Circum- 
fpectatrix, 7 Umbfchauerin. Panz, ` 

Circamtpectio,£. Circuimfpicientia, € Cir- _ 
cumfpeétus;üs,» Umbebung / betrach tung. 

Circum'pietius, adj. Das allenthalben Fart 
geſehen werden. Erafs, 

Contpicio , ſpexi. Confpicot , atis Dipin, 
Befchen/anfsben: wahrnemen / acht haben. 
Confpicere aliquid mente, corde, Vorſehen. 
Signum tolis ortam confpicit, Die H Dort 
weundet fich gegen Auffganı Ge. | 

Coi occ ns, adj, Angeſehen: fcheinbar. 
Omne animi vitium tantó confpeltius in fe 
Crimen habet, quanto major , qui peccat, 
habetur, «ven, Te fuͤrnemmer eier iſt / 
je feheinbarer it bag laſter das er beaebet. 

Conípe&tus,us,m. Anjchanung : Goſicht. 
Effe in confpedtu, Im geficht fenn. E con- 
fpectu abire, Ab Aunen genen. Prodire in con- 
pettum alicpjus,. Einem under ansen gehen. 

Confpicabilis,adj. Anſehenlich. Prud. 

Conípiciendus,a,um, Sehens mertb. Ovid, 

Confpicuus, adj. Schrinbar / ſichtbar: an ſe⸗ 
henlich. Confpicuus alicui, Einem zum aes 
ficht wol gelegen. Confpicuus laude , Hoch⸗ 
gelobt. Plèn. NV Inconfpicuus, Hu fcheittbar. cor». 

Defpicio,ere. Deípecto;are, Herab feben. 
Defpicere in terram , de monte , Huf die 
erde fehen ab einem berg. Ex there defpe- 

Aaa a = (are 
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&arc terras, Ovid. Defpicere ad aliquem, 
Einen anfehen. Plaut, 2. Verachten. Omnes 


defpicere, € hominem prz fe neminem pu- 


tare, Federman verachten und für ganfe 
balıen. Gi. 
Defpicor,ari, Berachten/ verſchmaͤhen. 
Deipe&us, Deípicatus, adj. Berachter. Ha- 
be:c alaquem pro deſpectiſſimo, Gebr vet: 
Achten Suer, Habere aefpıcatum, Verachten. 


Defpectus,üs, m. Delpicientia, f. Defpica- 
tio, f. & Deípicatus,üs,m, Merachtung. De- 


fpicatui haberi, duci, exponi, Berachtet met: 
ben/ in verachtung ſeyn. 
D efpicabilis, «dj. Das zu verachten. Amm, 
Difpicio,ere. Difpe&o,are, Um fic) (eben. 
Difpicere media, (oid) um̃ ſehen umb mittel. 


o. Betrachten/ermegen, Acie mentis difpi- 
ere, Wol nachſiunen. Verum difpicere, Die 


wahrheit erwegen / entſcheiden. Cre. 
Difpex,icis,o. Um̃ſich febend. epitheton Jani. 
Difpicientia, f Fürfihtigkeit: entſcheidung. 
Difpedtor, m. Beſchauer. Scrutator & di- 
fpe&or cordis Deus, DO eriorfcher und 
bet ins hertz. Tert Difpedus,üs,m. Dag utt: 
ſehen / betrachtung. Nullo officiorum difpe- 
Au, Ohne alles anfenen der pflicht. Se». 
Exſpecto, are, aliu Expecto, pr. Herauß fe: 
ben. 2. Warten / harren: cum atcuſ. Expecta- 
re abaliquo omnia, Alles guts yon einem 
hoffen. Ab altero exſpectes, alteri quod fece- 


ris, Was du einem anderen thut / das haft 


du von einem anderen wiederumb zu erwar⸗ 
ten. Publ. Syr. Expecta, bos aliquando her- 
bam, prov. Wart / er wird endlich fommen. 
Expectare donec , ve! dum venist , Warten 
bif er kom̃t. 3. Malum expe&are, Cines übel 
erwartend ſeyn / ein übel beforgen. 

Exipeétatus, a, um, Giemartet / erwartet : 
errwünfcht. Ex(pe&tatiffimus, febr erwuͤnſcht. 
Non exípcétatus, Deffen man fich nicht ver; 
(eben, Ov:d. Ante expedtatum, Unver ſchen⸗ 
Du, )(Inexpedatus,Hnermartet; unverhofft. 

Exfpectatio , f. Dag warten : boffnung ; 
Dag verlangen. Magna me tenet exfpedtatio 
tui, Mich verlanget febr nac bir. Szpe for- 
tem in fpe framgir exfpectatio , Hoffnung 
macht lange weil. Ge, Onexofa eft expecta- 
tio, Wer wartet/der verlanget. Expectauo- 
nem alicujus facete , Machen Daß man eines 
wartet. Lxfpedationem rei alicujus afferre 
alicui, Auf etwas vertroͤſten Pızier exipe- 
étaionem , Wider verboffen. In omnium 
caluum expectauong mus, Wir erwarten 
alles unglud. Ge 
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Exfpcélabilis,a4j. Das man mit verlammen 
erwartet, Non,parum extpeétabilis; ſchlecht. 

Infpicio,ere. Infpe&to,are, Hinein feben è 
wol befehen. Infpicere fpeculum , in fpecu- 
lum „Yu fpiegel fehen. Infpectare aliquem; 
Sleiflige aufficht auf einen haben. Suez. 1n- 
fpedtio, f. Infpe£tatio, f. Bejchauung : aufs 
(bt. 1Infpe&or,. Auffſeher / ıchauer. 

Infpectus, às, m, Dag (ebétt, Oculi infpe- 
Au minaces. Apul. 

Introfpicio , ere, Hirteinfehen / ein einſe⸗ 
ben thun. Introfpice in mentem taam ipfe, 
Frag dein eigen berg. Cie. 

Perfpicio,exi. Perfpecto,are, Durchfehen/ 
erfehen : wol mercken / erlennen. Perfpedare 
ludum, einem fpiel zuſehen bi zum end. Suer, 

Perípectus,a;um, Beſehen: betrachtet. Per- 
fpectum & exploratum (cognitum) habere 
aliquid, Wol wiffen. Tua erga me mihi per- 
fpcétiffima benevolentia, Deth guter wilk ift 
mir gar wol befandt. Peifpeéte, adv. Durch⸗ 
fichtig : bedächtlich. )( Imperfpe&e, Unbe⸗ 
bácbtlid). m | 

Perfpicabilis, adj. Heiter / bell. Amin. Per- 
fpicak,». Scharfffinnig/ merckſam. Perfpica- 
ces oculi, Scharffienende augen Erafm Per 
fpicacia, f. & Perfpicacitas, f. Scharfffinnig; 
bett, Perfpichbilis, adj. Durchfichrig. Virruv. 
Peifpicieniia f. Heitere erlanninuß/betrachs 
tung. Ce. SW 

Perfpicuus, adj. Dutchfichtig: ſcheinbar / 
deutlich : befandt. Perfpicuum eft conftatquc 
inter omnes , €g ift' jederman befandt. Cie, 
Perfpicue , «4o. Deutlich. Perfpicuitas , f. 
Deuilichkeit. em 

Frofpicio,ete. Profpedo,are, Wet außſe⸗ 
hen fehen. Profpicete à, ex loco , Bon eis 
nen ort ſehen. à. Vorfeben / vor ſehung 
(ban. Profpicere futuros cafus , Zukuͤnfftige 
fall vorieben. Profpicere animo,ve/ mente & 
cogitatione, Worfehen eras / fürfich denz 
(fen. Profjncere al.quid longe, Bon weirem 
vorjeben. 3. Berforaen; Profpicere alicujus 
faluti, Eines wolftand ihme laſſen angelegen 
ſeyn. Aliis profp:ciens, non fibi, prev. Der 
anderen die ſchuh flickt / und aebet er barfuß. 
4. Profpicere fanectutem , Dem alter zuna: 
Den. Sen. 

Profpex,icis,o. In bie ferne febetib. Tertull. 

Profpeétor , m, ( Apulejo Profpectator, ) 
Vor ſeher. Profpe&or in rebus incertis, Id. 
Profpeétus,üs, m. Profpeclatio, f Das aug(t 
ben/acfidbt. 2. Außficht. Domus pulcherri- 
mo profpetiu , Dau (o ein luſtig — 


* 
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SGorteichen auf den Thuͤrnen. Plinins. 


bat. 3, Profpectüs mortis, Vorbetrachtung 


des tob. 4. Das anſchauen. In profpectum 
populi producere , Dem volck under be au: 
gen führen. 


Profpicientia,f. gürfichtigfeit, Profpicien- 


ter : (‚Apuleje, Profpicue, ) Kürfichtiglich. 

Profpicuus , adj. Woi oben, Frofpi- 
enc, Fürfekiglich. Apul. A . 

Refpicio, ere, Refpecto, are, Zuruck⸗ hin: 
derfich ſehen. Refpicere memoriam ultimi 
temporis, Sproch denden. 2. Anſehen / helf⸗ 
fen. Des nos refpexit, GOtt bat ung gt 
big angeſchen Refpicere fe, Zu ibm felbe 
feben/ feiner ſelbs eine rechnung haben. Ter. 
Refpice ſenectatem tuam, Id. 3. Refpicere 
aliquem, ad »liquem , Auff einen (cbe, Ad 
mc refpicit, Es trifft mich an. C4 

R etpectas,üs, w. Anfchauung auffcht / 
achtung. Refpectu hujus, In anſehen deffen. 
Refpectus miferabilis, Trauriger anblich.Ge. 
Refpedius perſonx, Das anſehen bep perfon, 
ceſpeaus aqui, Berrachtung der billichkelt. 
Reſpectu alterius, Gegen oinem anderen ju 


neu. 

Safpicio,ere. Sufpetto,are, Hinauff; obfich 
(eben, Sufpicere coelum,in coelum, 2, Hod) 
achten. Sufpicere aliquem. 3. Yn verdacht 
baben. Sufpicere,fufpettare aliquem. Tac. Sal, 

- Sufpt£lor, ari, Depen. In verdacht haben. 
dmm. Suípectus , adj. Merdächtig. Sufpe- 
(s alicujus rei, de re, fuper rc , Wegen ei 
nes dings verdaͤchtig. Sufpectio, f. Verdacht. 
Ter. Sufpc&tus, às, m. Das obfich (eben : bb 
Pe: hochachtung. Senec. 

Transfpicio, Durchfchen. Lactant. Trans- 
([peétns,ü5,m. ‚Durchficht. Eucret, 

Specium, vide Specillum, 

Spectrum,i,n. à Spectando: imago ecu- 
lis fe reprafentans veré, aut corrupta imaginatio- 
en, ein Geſicht / Gtſpenſt: Bild deren din: 
gen! daran mir gedenden. Ge. 

Specula, fs Apulıjo Speculatorium : a 
Bpeciendo. Eine Wart / Schauthurn / Hoch⸗ 
wacht / Wachthuͤtten. Item Ercker dardurch 
ma fiket. In fpeculis aſſe, Auff der wacht 
(ennt. Cic. Metaph. Genaue achtung auf cht 
bung geben. Cie. Ex fpecula profpe£iare futu- 
sam tempeltatem , Non weitem her das 
kuͤnfftige migerettter feben. Ge. 

Hinc : Speculor, atas fum, ari, Außſeben / 
ne der fpeben. Tranh Copeculierett/ einem 
diig Heiiiigmachfinnen y Bet fu befehen. Cie. 
$pcculabundus, Schauend/defebeud. Tacit. 
^ Speeuiaris , adje, Specularis figpifcatio, 





Speculator. Profpeculator , m. Speher / 
'wächter. Speculator natare, Beſchauer det 
matur. 2. Gcharffrichter / der einen ents 
^auptet. Firmic. l.8.c.26. alii legunt Spiculá- 
Gu — f- Beſchauerin / auß ſpehe⸗ 
rin. Ge. 

Speculatorits , adj. zum atf (pehett dien⸗ 
lich. Speculatoria navis, Spebfchiff. C«/- 

Specalatus,üs,»», Auß ſpehung / wacht. Pline 
^ SpecBlativus , adj. Phileſophu, In betrach⸗ 
tung befteberib. 


Compef. Perfpeculor, idem qued Speculor. 
Plin, l 


Speculum, i, a. à Speculando ` inflru- 
mentum faciem fuam [beculandi, ein Spiegel. 
Specalum urens , Brenn⸗ Geurfpiegel. Com. 
Ut fpeculum oculus eft artis, fic oculus fpe- 
culum ef naturz , & quidem animatum, 
Wie der fpiegel ein aug der Zunft ift / alfo 
ift das aug ein lebbaffter (piegel ber natur. 
Confulere fpeculum , In fpieaef feben. 1n- 
tueri fpeculum. Intueci fe in fpeculo, Sich 
erſehen im foiegel / erfpiegein. Q id cæco 
cum fpeculo? prev. Was thut der blind mit 
dem fpiegel? der mugeftubierte mit den bús 
Cheren? Ad luceznz hemen ne te fpeculo 
contempleris, Symbolum Pythagore, Schau 
beym liecht nicht in (pieael/ das ift : Glaub 
nicht dem das du Hieft / ſondern das bu 
durch Eingheit er langeſt. In fpeculo te ipfum 
contemplare , & fi formof&s apparebis, age 
quz deceant formam ; fin deformis, qod in 
facie non eft, id morum compenfato pul« 
chritudine. Erafm.; Hinc Socrates difcipulia fuis 
hanc tulit ligem : Nemo fine fpeculo, Keiner 
(oll ohne einem fpiegel geben. 

Speculare „is, m. Specular, is, é Specula- 
rium, n, Geſichtglas / alasfenftec/ glasfcheis 
be. Specularis ‚adj. Specularis lapis , Ufer 
Frauen eyß / Spießglas Piin. Specularius, m. 
Glaſer / ſpiegelmacher. Specularia ars, Glas⸗ 
kunſt. Com. HE 

Specus, i, & us, c. & Specus,oris, n. ex 
Gr ar ic, Hoͤle Kluft / Grub ober Loch 
in der erden. Spelzum,n, Spelunca,f.1d. Virga 
Spelta, falias zea, Dinckellorn / ſpelten. 
* Speluca poflerior , Eplügen in Pund 
ten. Speluca, quod dicitur defertum ; Dis 
ſentis. Me 

Sperma, tis, ?. Gr, Samen: (m fpecies 
Gebuͤrts ſaamen des Manns oder Weibe. 
Spermaticus, adj. Zum famen dienlich: gut 
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iu jaen. Venz fpermatice , Gaanıendsade; 
ren. Spermologus;i,*». ein Bögeleln. 2. Ein 
Splauberer/ klappermann. : 

Sperno ‚Iprevi, fpretum , Verachten / 
verſchmaͤhen. 

Spernere mundum, fpernere nullum, fper- 

here fefe, 
Spernere fe fperni, quatuor ifta beant. 
` Spretus, part. Verachtet. Spretor,». Ver⸗ 
aͤchter. Spernax, cis, e, Id, Spernax mortis, 
Der den Tod veraditet, Sı. Spretus, ùs, 
Merachtung. Spremi effe, Verachtet wer: 
ben, Sed. 

Compof. Adfpernor,atusfum, ati. (Defper- 
no , fprevi , Varr.) Serachten, Afpernabilis, 
Gel. Berächtlich. Afpernandus, Das ju ver; 
achten. Afpernatio , fam. Verachtung. Cic. 
Aípernatus, Merachtet. Virg. ` 

Coafpernor, Mit anderen verachten. Tae. 

Spes, fpei, f^ ab inoue, Poet. sosopey, 
fequor : fpes enim futura bona fequitur , & expe- 
Gat, Hoffnung. Spes inconceffa , Hoffnung 

a einer meinet etwas gu eroberen/das nicht 
recht und billich ift. Spes conclamata eft, 
Alle hoffuung it hin. Omnes fpes atque 
opes conciderunt , Ylle hoffnung und huͤlff 
ift verlohren. Spe teneor, ducor. Bona fum 
fpe, Ich bin guter hoffnung. Spe duktus, In 
boffaung. Prater fpem, Wider verheffen, 
Spemgue, metnmäne inter dubius fum, ch 
weiß nicht moran ich bin. Spei anchoram 
facr'm in Deo figere, Auf (8t feine bett, 
nung feßen. Erem. Spem in aliquo colloca. 
1e, reponere, Die hoffnung auf einen fegen. 
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Specula , f. Dim. Eine Heine Hoffnung. 
Eftne quid in te fpeculz , Haft du etwas 
boffuung? Plane, | 

Spero , as , are, Hoffen. Bene fperare de 
aliquo, Gutes von einem hoffen. Spero fo- 
re, ut , &c. Ich hoffe cà werde gefchehen/ 
dafe. 2. Sperare dolore, Den Khmer: 
gen fürchten. 3. Eich freuen. Ter. Sperans, 
en Hoffend. )( Infperans, Der nicht 
boffet. 

Speratus, Gehoffet/ unverhofft. Non fpe- 
rata citius accidunt, quam fperata, Dag uns 


Jbeſinnt kom̃t / geſchihet eher als das befinnte. 


Speratus, prifes, Der-ein weib begehrt. Spe- 
rata, Die jur Ehe begehrt wird. Non. 

JC Infperatus , Unverhofft. Infperatum 
nec opinatum malum , Unverhofftes und 
unverfehenes übel. Ex infperato, Unver⸗ 
hofft. Infperatifimus. Plaut, ` 

Sperabilis, Das man hoffen lan. Plaur. 
Infperabilis, Underhofft / dag man nicht hofs 
fen fan, MN —— 

Compof. Defpéto , Verzweiffeln / verga: 
og, Defperore pacem ér de pace. Defpera- 
rare a> aliquo, Yn einem versanen. Defpe- 
rare faluti, & falutem alicujus, Yn eines heil 
verzagen / eines heil verfchäsen. Nemo de- 
{peret meliora lapfus , Niemand versage 
im fall / daß eg nicht merde beffer werden. 
Senec, Delperans, Verugend t pafhve, Ver⸗ 
zweiffelt bof. Ulcera defperantia , Gar böfe 
unheilſame gefchwär. Pln. ` 

Defperatus, a, um, Verzweiffelt /verzagt: 
verlohren / verſchetzt. Defperatiffima fpes. 


Spem concipere de aliquo , Hoffnung von | Ge. In perditis & defperatis habere , Gar 
einem füllen. Spe devorare , deripere ali- verſchetzt haben. Eie. Defperata falute nul. 
quid , Sich auf etwas fpigen / in der hoff, | lum acrius telum eft mortalibus, Die per; 
mung ſchon haben. Duplici fpe uti, eine fid | zweiff lung vermag viel. o£»; Defpera- 
 muile baben. Spes eft in curfu, C2 ifi aute | tis adhibere medicinam Hippocrates vetat, 
hoffnung. Officio vincet omnes fpes , Er | Hlyvscrates verbietet / man folle in pec: 


wird mehr thun alg man hoffet. Cic. Spes eft 
in angefto , E$ ift Tchlechte hoffnung. Spem 
alicujus rei prebere , fubmin'fisare. Injicere 
alicui fpem de re , Eine hoffining machen. 
JC Spem pracidere , eiipere, Dig hoffnung 
nemmen. Ge, In fpe effe, Gute hoffnung 
haben. In fpe pax cft, Gi. 

Locutianes proverb, Spem prctio non cmo, 
Sich gib das getviffe sicht fir das ungewiſſe. 
Es iſt befer ein (op in ber fauſt / daun ein 
fterc auj dem baug. Spes alit agricolas, Der 
Ackermann lebt in ſtaͤter hoſunng. Fallitur 
augurio fpes bona fape fuo, Orıd. Hoffen 
unb harren macht manchen zum HATEN. 


| gen. Caf, 





zweiffelten Stranckheiten Feie Artzney ge; 
brauchen. Cie, ‚Defperanter, adverb, Wer; 
jaglich. 1a. 

Defperitio, f. Verzmeiffelung. Defpera- 
tionem alicui afferre, In verzweiffelung brin: 


Exípes, Ohne hoffnunq. Her. ' 

Spetile, is, a. Ein feifchechter Theil 
under bem nabel der ſchweinen. Scalig, alii 
legunt Spectile. 

Spcu(ticus, Gr. Yn enl gepacht, Panis 
fpeufticus, Brot in enl-gebacken. Plin. 

- Sphácelus, i, m. Gr. Wilde Saibeyen. 
2. Der falte brand, Medic. 
Sphara, 
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bæra, Gr. Eine Kugel ; Hallen. y — Sphygmódes, is, eine Gattung Erdbiz 


dems / der auff hebt und niberfett. 

Sphytzna,f.Gr. Meerhecht / Spießfiſch. 
Plin. Latine Sudis. A 

Spica, f. Eine ähre. Spicus,i, m. & Spi- 
cum, a. id. à Gr. aiw, extendo : À su xus; 
v in æ vero. Spicas colligere, ähre auffle⸗ 
fen. Spica allii, Knochlauch zehlein. Spica 
— ein Cup de albi, Spica m 
Sr” : i, Spicanarden/ ein frant. Parreum ſpi- 
koh im Pater nofter. Port. cum, Selen, E calmo conjicere riesen 


Spharalis, adj. Zur Kugel dienklich : rund. 
Spheromachia', f.. Das ballen: Auß dem halm urtheilen von dem ábre. 


Macrob. Sphzricus,a, um, Kugeltuud. Spha- 
xica, f. Eine Gattung Kuchend. spherifte- 
rium, n. Ballenhaug / Ballenfpiel/ Siegel: 
= 2. Ein rund gemölbt Ort in der 

fuben / darinn bie Miten vielerley 
Abungen hatten. Spherifta, maf. Hallens 


er. 
'Sphærla,f. Dim. Kügelein. Sphzrulz pre- 


pielen. Senec, wr 
Sphagítides, um , f Grec. Die groſſen ed ig Alter abnemmen wie bie Jugend 
Sabetett, Anarom. | Spiceus , a, am, aͤhrin / auß Abr, Spi- 
Sphalma, tis, ». Gr. Sebler. : cor, ari, ähren gewinnen. Spicatus , Geaͤh⸗ 
Sphecia, f. e Quxia, ein Schwarm Bes | tet. Pun. 
fpen. Erafm. Compof. Spicifer, ähre bringend. Peer. 
*Sphetticus m. d virulen:o Sphetie| — Spicilegium, m. Das ähre lefen. Spicile- 
geniis ingenio, prov. Ein Läfterer und Wers | gium relinquere, prov. Das befte nemmen / 
leuffber. Fun. Sphetücam acetum , Gar | Dad übrig anderen laffen. Spicilegium face- 
ſcharffer eſſig. 12. re, aͤhre auffleſen. 
Sphindter, éris m.Gr. Zuſammemieher. Infpico, are, Wie ein übre geftalter und 
bansit ber unflat vor ber icit nicht herauf | fisen. 


gebe. Hinc deriv. Spiculum , neut, Schäfelein/ 
Sphinx ‚gis, f. Gr. ein Affengefchlecht. pfeil / Wurffofeil : Spießeiſen; Bienens 
Plin, Pet eff monfirum «x Typhone & Echid» 


ango. Lingua fpiculo lacerare , Verleum̃⸗ 

ma natum , quod pratereuntibus. hoc propofurt den. Erafm. ne 

aenigma : Quodnam effet animal manè qua- Spicnlo ‚are , Spitzig machen. Plin Spi- 

drupes , meridie bipes, vefperi tripes. Hoc cuiator, m. Trabant: Hender / Scharff⸗ 

gus folvere non. poffint , ab de funt inter. | tichter. Mer 

empti, Solvit autem illud OEdıpw, Hominem ; * Spina oculorum , Cpinbile/ eine alte 

effe duens, Burg auf dem berglein ben Chur. 
Hunc proverb, ` Yofipientia hominibus Spina,f. Dorn/ Stachel der Jglen / ꝛtc. 


Sphinx, Unwiſſenheit iff den Menichen ein ! Spina dorfi, facra, Nuckgrat. ,Spinz pifcium, 
(düplic) ungebeur. Sphingis enigmata dif- į Fiſchgraͤte. Spina appendix, Erbſelenſtau⸗ 
folvere , Berboraene ding erzahten. Sphin- | be. Pim. Spina acuta, Hagendorn. Trans. 
gem praftare, Einem eine dunckele rägel Spinz, Verworrene ſachen: beſchwaͤrlich⸗ 
aufgeben. Sic Fraë: Hoc ænigma tibi | Bit. Gr. 
conje&Qtandum telingno, ego Sphingem præ- Proverbia, Inter fpinas calceatus feil. efto, 
fiti, tu Oedipus efto, yd) überlaffe dir bie | Under den Dörnen lege fub an: Gib für 
rähterfchen ju errahten / ich bab dir die auff; dich / Tren ift mißlich. Contemnunt ſpinas 
geben / errahte bu fic. cum cecidere rofz. ovid. Das Kind ifi todt / 
Splänchnieus, adi, 'à Grac, az ^y szvat, | Die Gevatterfchafft it auf. Das Alter iff 
Vifcera, Das zum eingeräld dienet. Med. unwerth / mann man nicht mehr arbeiten 
Sphondyla, v:de Spondyla. fan. Cùm parvula cft, bona videtur , fpina, 
Sphondylium , m. Gr. berba, Bärens Was jung ift / ſcheinet fchön. Wann die 
Ho, Finder nicht fo lieb wären / weicher wolte 
Sphragis, idis, f. Grac. Eine Gattung fic pc? enge 
mé, bin, 2. Ein gr ein gefährlich Geſchaͤfft vor vir. \ 
a... Plın. 2 Ein grün Edelge⸗ iger. mum Laster fbmeücen Gen Di 
Sphygmus, i, m. Gr. Das (lagen des Ditt, — "m 
mie Vu a, Di unt sm [cie Maren ie 
ſchlagen des puis. i en ein cus, 
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felbeere. Spivetum, a, Dornbufch. 
. Spinofus , Dörnechtig ` yermorsen. Vita 
fcinofa, Ein rauch leben. Hzc fpinofiora, 
Die ding find mehr vermorsen. cic. 

Cempef. Spinifer, Dörntragend. Vitis fpi- 
nifere, Kraͤuſelbeereſtaude 
Spinigena, e. Auß dörnen entfprungen. 
Colum. 

Hinc? Spinacia, f. Spinet/ Binetfch ; aliu 
$pinacium, fve Spinachium, Fab. 

Spinus, i, f. Schlehendorn Firg. 2. Avi- 
sula, Zeißlein. Spineolns, i, ». Schlehen. 

Spinther, éris, n. Grec. Weiber⸗arm⸗ 
gero ` Ring / Hafften.Plaw. 2. Ein Bottens 
Léa Geleit oder Schild der Botten. Fab. 

Spintria, m. Erfinder febr ungebeurer 

Geilbeit und bepfcbiaffé. Suet, in Calig. 
Spinturnix,icis, f. reöfias Spinthurnix, 

a amveng, Scintilla, Ein unoldickhaffter Bos 

gel der eine Brunſt porbeufet.: 

` Spinturnicinm, s. eine alte Vettel, 

* Spio, f, eine Meergoͤttin. Hace 

Spionia, £ eine Mecrtranben mit groffen 
beeren. Spionicus, Das darvon ift. Col. 

Spira, f. à Gr. wräeg, Kreißwindung: 
Hutbinden: Pregelen ; Sprüsenfüchlein, 
runder Fuß an einer faul; Spinnenſtich / 
ar! crum vitium, Spirula, f. Dim. Spiralis , e 
Spiritalis, Gewunden. Spigiale genus ma- 
cbinz , Eine gemundene Gattung eines 
Ruͤſtzcuas. Vire., 

Spiratim, adv, Circkelweiſe Com, — 

Confpiro,are, Riugsweis winden. Plz. 

* Spira ;f. Die Stadt Cipepr, Spirenfis, 
poit Speyr. NE 

Spirilius, zu. Geigbart. Fef. a Spira. 

Spiro ,avi,atum,are, 4. ard diex, 
trabe aerem, Blafen/ athmen / athem holen/ 
leben, Dum fpiro ‚fpero, So [ang id) den 
athem ziebe/ boffe ich. Transl, Lælii mens 
Ípirare videtur in fcriptis, €$ ift citt geval 
tiger geift in Lalii Schriften, 2. Odorem 
fpirare , Einen gerud) von fich geben. Varg. 
$pirare odoratis floribus, Einen gerud) ne: 
ben von den mohlriechenden Blumen. 
Stat. z, Metaph. Spirate tribunatum, ach 
bem Zuufftmeiſter⸗ am̃t fellen. Spirate fan- 
guinem, Blutdurſtig ſeyn. u 

Spirans, Mlafend/ atbineub/Teblieb. Æra 
 fpirantia, Schoͤne Bilder als lebten fie. Virg. 

Spirabilis, Keblich/ dag athen gibt. Gc. 
" Spiraculum, ». Spiramen, inis; m, & Spira» 
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Spineus,adj. Dornin. Uva fpinea, Kräu: mentum, m, Euftloch/ Rauchloeh / Athen. 


Spiramentum auimz , Lungen. Spiramen- 
tum radicibus dare Den wurtzeln Iugt 
machen. | 
Spiritus, ûs, m. Der Athen. Uno fpiritu,- 
In einem atbentjua. In extremo fpiritu, 
Im lerften athenyug. Extremum fpiritum 
filiorum excipere, Beym End feiner Soͤh⸗ 
neit Jeng, Ge, Dum fpiritus hos reget artus, 
En [ara ich athmen wird / bif in den lets 
ften athemzug. 2. Metan. Das leben. Red- 
dere fpiritum patri& , Für bas Vaͤtterland 
fterben, 3. Su/flantia imvifiilu , Ein geif - 
den man nicht fibet / (mie ben athem.) 
Spiritus ztherei, Him̃ liſche Geifter/ bie Enz 
gel. 4. Visa vis in animali, Krafft / geift. 
Spiritus animalis, Der ſeelhaffte (mebende) 
Geift: Spiritas vitalis, Der lebhafte Geift. 
5. Der Lufft. Coeli fpiritns. Cie. e, Wind. 
7. Geruch. Spiritus unguenti , Geruch von 
Saly. 2.0fficine, Gebrent Waffer. 9. Geiſt / 
krafft eines dings. Cibus fabtilis fpiritüs, 
Geiſtreiche / kraͤftige Speiß Eram. in Gg. 
jo. Muht. Mihi fpiritus attulerunt, Sie 
haben mir einen muht gemacht Cic. Metaph, 
Hochmuht / folger geit. Nimios fibi fpiri- 
tus fumere, Einen hochmuͤhtigen geit has 
ben / ſtoltz ſeyn. spiritus ponere , depo- 
nere, Die fütichen falten laſſen das milch⸗ 
lcin niderlaffen. Regio effe fpiritu, Ein bes 
roifch gemuͤht habem, i 
$ piritualis,& Spiritalis,a4j. Athmend / dag 
atheu gibt ; geiftlich / eines geiftlichen 
weſens. Spiritalis filtula, bie Lufftroͤhren 
Spiritaaliter, Geiftlich. Spirituofus, Geiſt 
reich lufftia. 
Carspof. Adfpiro, Anblaſen. Adfpirat illi 
fortuna , Dad Glück mil ihn wol. 2. Ad- 
fpirare ad aliquid , Nach etwas fireben. Gc. 
Adfpirare in curiam , Yuf das Regiment 
fpannen. 3. Adfpirat Deus hominibus men- 
tem , GODD gibt den Menjchen dag Ge; 
müht. Quinte Adfpirare ad aliquem , Zu 
einem mëllen, Adfpirare domum , Heim 
wöllen. 
Adfpiratio. £ Das anhalen, 2. Influeng 
der Sternen. Ge. o 
.. Confpiro , Zufammenblafen. Trans. In 
ein born Blajen ` fid) zuſammen rotten. 
Confpirare in unam, Auf einen ſetzen. Con: 
fpirare cum aliquo, Mit einem fich verbirts 
deny übereinſtimmen. 
Confpiratio, Lë Confpiratus, üs, m. Zus 
ſalnmen rottung / Liga, Vetbuͤndnuß mider 
einen: 


"f 
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emen. Confpirati , Die fich zuſammen bets 
bunden und in Suer. 

Exfpira , Außblaſen / außſpeyen / daͤmpf⸗ 
fen: ben geift aufgeben. Exfpirat libertas, 
Die fteobeit endet. Plin. Fun. Extpiratur, 
Imperfon. Man ftitbt. Plin, Exfpirans,e. Auß⸗ 
perfa, Exfpiratio , fem. Außblafung/ 
ampff. Cie. l 

Infpiro ,.&ittbIafett: eingeben, Infpirare 
aliquid ocalo , Etwas in ein aug haten, In- 
fpiratio, f. Einsebung. Infpiramentem , s, 
Das einblafen. Cal. Aurel, Infpirator , m. 
Einblaſer. Idem. 

Interfpiro , Durch etwas bámpffen : ver: 
fchnauffen, Interfpiratio , f. Erholung bes 
atbemé/ das verfchnauffen. Sine interfpira- 
tione, di einem athenzug. Cre. 

Profpira , Herfür blafen. Profpirare iras, 
Wor zorn ſchnauffen. 

Refpiro , Athem wiederholen ` fich erho- 
len / verſchnauffen. Refpiratio, f. Refpira- 
tus, ûs, m, Q(tbemboluna / Das athmen. 
2. Refpiratio aquaram, Duufte fo auf dem 
waſſer auffſteigen. Ovid. 

Safpiro, pr. Obſich blaſen / ſeuffjen. Su- 
fpirare matrem, Nach der nutter ſeuffzen. 
Juv. Saſpirare ad honores, Nach ehren 
fireben. Val. 

Sufpiratio, f. Ovid. Sufpiratus, ùs, m. Das 
feuffien, Sufpirandus , Darüber man (euff 
zen muß laͤidig. Seas. Sufpirium, m. (Apu. 
lejo Sufpiritus, ûs, m.) ein Seuffjen / kurtzer 
AHibem. Sufpiria ducere ab imo pectore, 
Einen Seuffzen laffen von bersendgrund. 
Good, Sufpiriofas, Keichig / ſchwer athmend. 
Plin, : à 

Sp ffus, adj, à axi?» extenda, Dich: 
lano om, Spiflum opus & operofum, Ein 
Werck das lange Weil und viel Arbeit 
braucht. Spiffum theatrmm , Volckreicher 
Schauplatz Hıraz. Spifsc ; Dick ` langſam. 
Spiffius, Dicker: fpähter. 

Spiffo. Confpiflo. Exfpiffo, are, Dick ma; 
‘chen. Spiffatws , Dick gemacht. Spiffamen- 
tum, n, Dicke materi, Sen. Spiſſeſco, ere, 
Diet merbeu/ beſtehen. Celf | 

Spiffitas. Spiflitudo, f, Die Dicke, Plin, 

Spifsígradas, £angfamer Ganger, Plaus. 

Spithama, f, Gr. eine Spann. Spitha- 
ma vitz , curte bed Lebeng. Era/m. Spitha- 
mzus, eine ſpannen lang. Com. 

Splen, is, m. arans, Milges fedes visis. 
Spleneticus, Dem milke Dienftlich, 2. Idem 
qued Splenicus, Milgfüchtig, 
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Splendco , ui, ere Scheinen / gleiffen. 


Virtus per fe fplendet, Die Tugend ift file 


fich felbà (ci, Cic. Splendens, Scheinend/ 


gligerend. Splendens author, Citt verruͤhm⸗ 


ter Ueber. Splendentior , Gligerender, 
aud, 

Splendefco,ere, Anfahen feheinen/ fcheitts 
bar werden, Splendico, are , Glaͤntzen. 
Apul. f 

Splendor, óris , m. Schein / Glany. Tr. 
Wurde, Cbr/ Zierd. Splendor vocis, Helle 
timm. Splendorem fünm inqoinare , Sein 
anfehen bejchmeiffen. Cie. Splendidas , adj. 
Spléndidior,cémp. Splendidiffimus, Gel, Cic. 
Schelnbar/anfehenlic). Splendide,Scheins 
bazlicb/ herslich. Splendido, are, Polieren / 
släntend madin. Apuk. 

Compof. Exfplendefco , ere, Herauß fcheis 
ten, Suet, | 

Refplendeo, Widerſcheinen / einen wider⸗ 
ſchein geben: febr febeinen. Cie. 

Splendóphorus , Wolgeftaltet : ſchoͤn. 
Mart, 

Splénium , n. Auer, Zugpflafterz 
Bruchband. 2. Hirſchenzung. Spleniátus 
Mit einem Zugpflafter befleibet. Mera, 

Spódium , neut. & Spodus, i, f. Gr. 
Meiallaͤſchen Hüttenrauch. 

* Spoletum, o. Dieftadt Spoleto in Ita⸗ 
lien. Spoletinus, Yon Spoleto, Ci, — 

Spólium, n. ex Gr. eA, quicquid Inf 
detrahitur ‚Raub, Peut / aufgesogene Kleis 
der ber Feinden. Spolia animalium, Nußges 
sogent Thierhaͤute. Spolium ferpentis, Ab⸗ 


geftreiffte Schlangenbaut. Lucre. 


Spolio, as, are, Rauben / plünderen. $po- 


liare templum, Kirchen berauben. Spoliare 
aliquem dignitate , Einen feiner würde bes 


rauben, Ci. Aliam fpoliare, ut aam di- 
tet, Dem einen nemmen amd dem anderen 


gebeit. 


Spoliates, parzic. & adj. Yeraubet. Nihil 


illo regno fpoliatius, Es ift nichts fefter ges 
plundert als Dif Reich. Ge, )C Infpoliatus, 


Unberaubet. Quine, 

Spoliator, m. Räuber. Spoliatrix,f. Nutz 
herin. Spoliatio , f. Staubuttg "` Plaure Di- 
fpoliabulum, a. Spoiiatio dignitatis, Cic. 

Spoliarium , n. Raubhauß / Raubneſt/ 
Mördergrub. 2. Ort ba die Fechter fic) 
außzogen. Plin Jun. | 
Compef, Defpolio, Difpolio, Exfpolio „ 
ldem, l l 


Aaa ; Sponda 
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Sponda,f. Spannbeth/bethbrett. Spon- 
dz, pi, £üiterboumte am Wagen ` 

Spondeo, fpopondi , fponfum , dére; 
À amardi , libatie, verb. wird, Geloben / 
verfprechen / verbürgen. Spondere pücllam 
alicui, Seine Tochter jur Ehe verhelfen. 
Sponde , noxa przfto eft , Bürgen (oll man 
würgen, Qui leviter fpondeı, promiffo elu- 
dit inani, Mant. Welcher leichtlich bor 

toírb/ begehrt leichtlic zu betriegen. 

Sponíus , part. Gelobt. Sponfor, ss. Yit 
gelober/ Bürg. Sponfio, f. (e Sponfus, ûs, 
m. JC. Angelobung/ Zufag: Gewett. Spon- 
fionem facere, Wetten ` Item Verweiten. 
Cic. 3. Offic. pro pecuniam perdere, Agere 
ex fponíu, Einen umb eine zufag rechtlich 
anlangen.Fc. _ 

Sponto,are, Einem feine Tochter vermaͤh⸗ 
Ten. Paul. , 

Sponſus, i, m. qui fþonfus est, vel fidem ma- 
srimonü [fofpendit, Bräutigam. Sponfi vita, 
prov. Gut meiſterlos leben. Sponfi Penelo- 
pes, Geile fofiliche lent. Hor. 

Sponfa, f. Braut. Sua cuique fponfa vi- 
detur pulcherrima, prev. Einen jeden butt | 
bus feme hüpſch. Cui fortuná faver, fponía 
petita manet , Welder das alüd þat / der 
führt die Braut heim. 

Sponlalis. Sponfalitius, adj. Zur vermähs 
Iung gehoͤrig. Largitas fponfalitia, Wag 
neue Eheleut einander geben. 7c. 

Sponfalia,oram,». Verlobnuß / Heurahts⸗ 
abred. Sponſaliorum dies, Ehetag. Spon- 
falia contrahere, facere , Einen heuraht mas 
chen. Lie, y 
` Cempof. Confpondeo, Einem mitverheiſ⸗ 
fen. Fef. Confponfor, e. Mitbürg. Con- 
fponfores, FC, qui Fand facramenti fe mutuo 
provecabant ad litem, in cafum faccumbentia, ut 
loquuntur, JC, Confponfüs,a,um, Zuſam̃en⸗ 
gerottet, Apul. 

Deipondeo, deſpondi, Verloben / zur Ehe 
verheiffen. Deſpondere alicui filiam, Einem 
feine Tochter vermählen. Defpondere ani- 
mum , Verzagen. Plaur. Defponfüs, & De- 
fponíatos , Verlobt / vermählet. Defponfa- 
tio, f. Dermählung/ verlobung. 

Refpondeo,di,fum, Antworten. 2. Uber; 
einkommen / zutreffen. Refpondere ad in- 
terrogata , Auf bie fragen antworten. Re- 
fpondere de re, Bon einem bina antworten. 
Maledidis reipondere , Auf bie láftermort 
antworten. Reſpondere paui, Dem Varz 
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ter nechfchlagen. Refpondere alicui amo- 
re, in amore , In ber Gegenltebe einem 
enitfprechen. Malè refpondent ingenia eoa- 
da, Die Schuler/ fo man zum lernen zwin⸗ 
gen muß / Tofen nicht wol. Quim. 3. Bes 
cheid thun im trincken. 

Refponfio', fem. & Refponfum, n. Ants 
wort / beiibeid. Dare reíponfum , Beaut⸗ 
orten. Ferre refponfum , Beantwortet 
werden, Refponfa pradentnm , Bericht fa 
see benen geben / bie fie rahtsfras 
gen. 7c. 

Refponfor , m. Antworter : Bürg / Vers 
tröfter. Refponforius, Anttvortlich. Literz 
refponforiz , Autwortſchreiben. Refponfo, 
are, Widerbeffjen. Eram, Refpon(ator , m. 
Widerbeffzer. 

Refponfas,üs, m. Zutreffung: gegenfug. 
Vitruv. 

Spondéus, i, m. Gr. ein Versglied von 
smenen langen Eylben/ als felix. 2. Opfers 
becher. Spondaicus, Dag Spondeos hat. 

Hinc quidam derivant : Spondialis, aiii 
Spondalis (vide Turneb.) Spondialia ve? Spon- 
dalia , n. plur, Eine Gattung Vers oder Ges 
ſang / fo bem goͤtzendienſt gebraucht more 
den. Cre, 1. Orat, 

Spondyla, & Sphóndyla, f. Gr. Ein 
ſtinckendes Ungiefer. Spondyla fugiens pef- 
fime pedit, prov. Der Teuffel laft allwegen 
einen béien geftanck hinder ihm: 95ofbeit 
hat einen böfen nachdruck. Spondylis.f. eine 


Schlangenart. 


Spondylium,n. ein Kraut / Beerwurtz. 


Spóndylus,i , m. Græc. Wirbel oder 
Glaͤich im Nuchgrat: Spinnmirtel. Spon- 
dylus oſtreotum, Das harte Fleiſch der 
Meerfchnecken. - ` 

Spöngia, f. arey&-, ein Schwamm. 
Spongiä corrigere vel mederi , prov, Durch⸗ 
fireichen ` verbefferen. Spongiä mollior, 
prev. Gar weich: fehnteichler. 2. Ampt⸗ 
mann der viel von gemeinem Gut entwen⸗ 
der / aber wiedergeben muͤſſen. prov. Sueron. 
3. Spargenmwurßel. 

Spongiola , f. Dim, Gchlaffapfel an Hang: 
roſenſtauden: Spargenwuͤrtzelein. Spon- 
gites, æ, »afc. Schwammſtein. Spongio- 
lus,i, m. Pfifferling Diorcheln.Apic. Spon- 
giofus, a,.um, Schwammecht. Spongio, 
are, Mit einem Schwamm durchfireichen. ; 
Apic. 

Sponfalio, fponfus, vid: Spondeo. 

e Sponte, 


— 
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Sponte, Ablativ. ab inuſit. Spons, in: 
Genitryo Spontis , Freywillig / ſelbswillig. 
Homo fuz fpontis, Der feines eigenen wils 
lens ieben mag. Git Sua fponte, Freywil⸗ 
lig von fid) jelbe. : | 

Sponte , adv. Ungezwungen und ure 
£rüngen / feywilliglich. Spontaliter, Idem, 
«Apul. Spontancas, ( Apwlejo Spontalis) Frey⸗ 
will g / jelbswillig. 
xS8Sporades, um , Hl Gr. Inſulen Dm en 
pathiſchen Meer. 2. Sternen fo ohue ordz 
nung bin und ier zerfireut. 3. Veng fpora- 
des „ Die zwenzinckigen Aderen umb. die 
ſcham und buffte. Morbi fporades, Grafs 
fierende Kranckheiten. 


Sporta y f. ab /sfportando , vcl d Spas" 
Ze berbá., Geflochtener Korb. Sportmla & 
- Sportella, f. Kürbiein. 2. Gaftmal ober 

Gelt / fo bie reichen Römer denen nahen, 
bie morgens (ie begrüßten. 3. Bottenohn 
für eingehäudigte Citation / €verielgelt. 


JC. 4. Spend. Sportnlam fectari , Hy bie | 
Gein | 
"n und o 
| 


fpend gehen. De fportula coenare , 
Nachteffen zu einem anderen frage 
mit ibm effer. 

* Sporus, i, m. Spado à Nerone in delicii 
habitus., Nero enim illum exelTa tefibus an mu 
dterem transfigurare conatus fuit, ` 

Spretor, fpretus, vide Sperno, 

Spudaftes, x, m. Gr. Gönner / Liebha⸗ 
' ber. Hieron, 

Spuma. f. d Spuendo , Schaum / Jaft / 
feim. Spuma argenti, Gilbergläffe. Spuma 
Batava, feu castica, Laugen. 


Spumeus , adj. Schaumend. Spumofus, ` 
Schaumig / voll fchaum ` Peericé Spumifer, : 


ge Spamiger,a,um. Spumidus, id, Apul, 
Spumatus, ûs, =. Dag ſchaumen. Spuma- 
tio, f. " 
Den. Spameícens, Schaumecht. 0vi4. 

Spumo,are,Schaumen/jafen. Spamans,e, ` 
, Spumabandus,Schaumend. Spumatus, Mit 

ſchaum bedeckt. Ge, 

Compof. Ex(pumo,are, Außſchaumen. De- 
fpumo, Abfchaunen. 


Spumigena,c, 2fu$ dem ſchaum gebohren. 
Mart. Capell, 


1 


i 
H 


Spui , fpui , fputum , à Grec, wlio 
Speyen / ſpeitzen. Sputo , are, DÉI ſpeyen | 
boderen. 

k Spurator, m, &peigler, Sputatilicas, Leicht⸗ 
fertig, ` Sputatilica crimina 


man (Pepcti muß. Gre. de clar, Orat, 


| 


H 


id, Spumelco,ere, Gchatmgechutg werz ` 
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Sputum, n, Sputamen, n, Spatatas, us, mi, 
Speichel. Ä 

Compof. Adfpuo, Anſpeyen. Plin, 

Confpuo, ere, Conſputo, are, Befpeis 
tzen / verficpen. Plaut, 

Defpuo, Anfpeyen. Defpuere malam, 9(5 
einem übel fpepen / daf ed ibm nicht begegs 
tie. Erafm. Transi. Befpuere alicujus preces, 
Eines nebätt verachten, verſchupffen. Caruli. 
Defputatio, f. Außſpeynng. Era. 

Perdefpuo, Sehr verachten. Card. 

Defptiendus,a,um , 9fttfpepetié werth, 

Exfpuo, Außſpehen. In coelum exfpuere, 
Thun das auf feinen eigenen topff fort. 
Exfpuere in faciem alicajas, Einem in fein 
anseficht ſpeyon. Plin. Transi. Exfpnere ali- 
quid ex animo, Huf dem herken ſchlagen. 
Ter, Exfputus,part.2(ufgefpept. Exipuitio,f. 
Außfpenung. Plin. | 

Infpuo, ere, & Infputo , are, Anfveyen- 
In tum ipfius finum infpue , prev. Sihe in 
deinen Spiegel : nim̃ dich felbá bey der nas ` 
ent, Infpuere aliquem & alicui, Plaut, 

Reipuo, Wieder auß even. Tran:l. Ners 
chten/ abfäylagen. Refpuere aliquem auri- 
bns, Sicht mögen hören von einem reden. 
Gic. Confolationem refpuere, Den troft nicht 
annemmen wöllen. 

Spurcus, adj. aSpuo, Unflaͤtig / garſtig. 
Spurciſſimus, Gat mut, Spurce , Unflaͤtig⸗ 
i lich. Spuicitia , ve Spwrcities, f. Unflaͤtig⸗ 

keit / unflat. 

Spurco,& Conſpurco, are, Verunreinigen / 
beſudlen. Plaus. Spurcatus, Beſudelt. 

Spurcidicus, m. Gin unflätig maul / ſaͤu⸗ 
leet, Plaut, ` 

Sparcificus, Gudler. Idem, 

* Spurína,ns, Mathematicus & vates, 2, Dux 
Parthorum. 3.  Adolefcens mira elecantia. & 
fermá. Unde ıllud: Æſopos odi , quum De, | 


| mocies & Spurinas afpicio, 


Spurius, i, m. a mroggs, [Darfus : vel 
quod oltm his duabus literis noth: prenotati fate 
rint, S, P. id eft , Sine patro. certo, Huren⸗ 
find / Baſtart. Spurius, a, um, Merfalfcht z 
das eines ungewiſſen Urhebers. Aufan 


LI 


Quálor, Gris, m. Angefeffener Unraht / 
ſchmutz / un ſanberktit / wuſt. Transl. Sum 
in lucin & ſqualore, Ich bin in laͤid und 


Laſter ab denen; traurigkeit: id) fige im ſack und in ber 


aͤſchen. Ge, 
Squalidw. 


| 
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 Squalidus ‚coner. Squaldus , Unrahtlich/ 

unfauber/utifldt(a. Squalioitas, f. Unfauber; 
feit. Amm, Squalitas, f. Unflat. Lucil. 

Squaleo , ui , ere , Unflaͤtig fen: wuͤſt li; 
gen. Transl. Squalebat civitas, Die Stadt 
trauereg. Ge. Squalens, part. Squalens auro, 
Von Gold dick / alangend. Virg. 

Squalus, i, m. ein Meerfiſch Plen. 

Squama , A Schuͤpen; Fiſchſchuͤpen: 
Poser. Pangerringlein. Squama ferri, Eiſen⸗ 
hanımerichlag. Squamens,ad;. Schuppecdt. 
Squamez , f, pi. Die Fugen der Dirnfchalen 
ben den Obren, Anarom. 

Squamofüs , Woll ſchuͤpen. Squamatim, 
adv. Schuͤpenweis. Pin, `. 

Compof. Squamiger, Das fehüpen dat. Squa- 
migerum genus, ifd). Lucret. 

Defquámo,are, itt ſchuͤben. Defquamare 
pifces, Tr. Veftem defquamare , Ein altes 
Kleid wiederumb auftragen unb rüjten 
Piin. ' 

Squara, f. vel Scara, Medicis, Eine rau: 
de Rinden. Squarofas, Das rauche rinden 


t. Fef. 

Squätina,f, ein Meerfifch / Engelfifch/ 
fo eine raucbe Haut bat wie fellen, Pav. 

Squilla, f. ex Gr ex(ha , Cancellus mi. 
nuruna , Garnier / -Dogerfrebd. 2. Meer: 
zwiebel. E fquilla non nafcitur rofa, /prov, 
Don einem gortlofen potter kom̃t felten ein 
frommer fohn : aleiches gebiert gleiches. 
3. Ein Mein Glöcklein / Schellen. Oxymel 
fquillaticam, Meerzwiebelfaht. 

Squinantia, f. Halsgeſchwaͤt. Squina- 
tum, ». Samelbeu/wolriechender Bing. 


ST. 

T, Interjeätio filentium innuens, Stim̃ 

darmit man das ſtillſchweigen andeu⸗ 
tet. Harpocrates digito fignificat St, Der 
Harsoerates deutet mit dem finger das fillz 
ſchweigen an. Lucil, ad Varron, 

Stabilis, adj. à — I ſteiff / 
veſt: gewiğ. Mala ftabilia aͤpffel bie lan 
ligen. C Inftabilis, Unbeſtaͤndig. : 

Stabilitas, £ Beftändiakeit/ ſteiffe. )( In- 
fabilitas, f.Unbeftändiafeit. ` 

Stabilio, ivi, item, ire, Beveſtigen / heſtaͤn⸗ 
dig machen. Stabilire rempublicam, Das Res 
giment beveftnen. Stabilimentum,». & Sta- 
bilimen,inis, n. Beveſtiqum. Ce, 

Compof.. Conftabilio, Wol beftätigen. 

Sıabulum 1, m à Stande : Siationalis 
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umalıum locus , Still / ftallung: Herber 
Stabali magifter, Sıaltmeifter. Otzberg, 

Stabulo , are. (pecus,) Einſtallen / einftelz 
[en : mohnen. Virg. 

Stabulor, ari, Stallung haben : zu hers 
berg ſeyn. Stabulstio, f. Einftallung. Stabu- 
larius, Stall: Wirtbsfnecht : Wirth / Beher⸗ 
berger. Ulp. Stabularia malier ein Weib dag 
beherberget. Auguft. 

Stachys, ys, £ Gr. berba, Weiffer An⸗ 
dorn: atis Wilde Salbey. Pim. 

Stacte, es; £ Gr. Myrꝛenſafft. Stacteus, 
a,um, Das von myrehenſafft (7. Plm. 

Stádium, n.Gr, Renn: Lauffplag/ Rentz 
teg. Stadium currere, In einem wertlauff 
lauffen. =. Ein Feldwegs / Weite von huns 
dert und fuͤuff und zwanzig fchritten/ (o viel 
Hercules in einen athemjug lieffe / und da (till 

Stadialis, adj. Das zum feldwegs gehört. 
Ifider. 

Compof, Stadiódromus, i, m. Wettlauffer/ 
Lauffplatz. Firmic. 

* Stagirites, z, m. Der Ariftoteles. à pa» 
tria Stagira ; alias Magnus à Stagira philo- 
fophas. | 

Stagma ‚tis,n. Gr. Tropfen ` Feuchte 
fo außtrieffet. HN) 

Stagnuny i,m, Kë flans aqua, Ein ſtill⸗ 
frehend Waſſer. Stagnum ardens, in facri de 
gehenna, ein brennender Teid). Stagnatilis 
pifcis , Weiher fiſch. Plin. Stagnofus, a, um, 
Weiherecht / da viel meiher oder fee. 

Stagno. Reftagno, Superftsgno,are, Uber⸗ 
laufen / uͤber ſchwemmen: ftillfiehen. Sua- 
gnans aqua, Stillſtehend waſſer. Stagnatus, 
Mit waffer uͤberſchwemmt Co/um. 

Reflagnatio, f. Das überlauffen/ außfliefs 
(tt. Plin, | 

Stalagma,tis, n. Gr. Cine fafftiae Salb. 

Stalagmia,z, f. Gr. Eißzapffen fo von den 
ziegeln herab tropffet. Stalagmns,i,m._ Plinia 
Chalcanthi genus. 

Stalgmium =. ein Ohrenperlein wieein 
tröpflein. Nee. 


Stamen,inis,n. à Stando, Der Zettel . 
das werfft. X Subtegmen. Item / Kaden/ 
Geſpunſt: Fademlein an Kraͤutern und Blu⸗ 
men: Qreeaer em Holk. Ne&ere, nere 
flamina, Epinnen. Ordiri ftamina, Zetteln. 
Poetis Lebensfaden oder Ziel. Rumpere fa- 
mina, Dets Faden dag lebeng abbrechen. 

Stamincns, a, um, Fadenklein. Staminca 

` rota, 


= 
Ki 
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xotà, Zetteleam. Vena ftaminea , Eine aber ; 


mit vielen firiemen. Pas. 
* Stampe, f. Eſtampes in Sranckreich: 
S.annum, i,n. d Sipepi, propier natura 
ffmilitndınem , pr. Der erke fiu& von ge: 
ſchmeltztem Bleyertz / communster Zinn, In- 
coquere ftànno. Stannuin illinere vafis, Ver⸗ 
zinnen. Stannens,a,um, Zinuiij. Stannarius, 
m. fal. faber, Zinn: Kantengiefjer. Com; 
Stapes, cdis, m. & Stápeda, f. a Statio. 
ne peds , Giegreiff. 2. Auditũs organum, 
Obrbuͤgel. Corn, z 
Staphıs, inis Gr. Bißmuͤntz. Staphis 
agria. Laͤußkraut. Piin. 
Staphylinus, i. m. Gr, Gelbe ober robte 
Ruͤblein / Paſteney. Pan. | 
Staphylodcndrus,i, /, Gr. Pimperruͤß— 
lein. bien, _ 
Staphylöma,tis; #. Gr. Eine Yugen: 
franckheit / mann auf dem auglieb ettvas 
wachſt / gleich einem traubenbeere. Raveft, 
* Statanlıs, j, ». Des přerilitaris Varro. 
` $tatarius; vide Sto. nu l 
Státer, éris, m. erp, Eme alte Muͤntz / 
palie ungefehr ad halbe Schweitzer batzen. 
Bud, 3. Gewicht / halter vier quüntieim. 
Statera,f. Cicbuef/bottimaag. Sieteram ne 


transgrediäris, Pyrhagere /ymbol. Thu nichts 


mider recht und billichkeit. Non artificis fta- 
| terá, fed quadam popul:ri trutin examinari, 

Nicht genau, ſondern obenhin gewogen oder 

gefihågt roerteit, Ge l 

S.hathmus , i, m. &x9 ues , Sráiio, Ein 
Geometriſch Maͤß / haltet 28. melfcbe mei: 
ten. 2. Stand / Dit ba man (tebet/ (ielle/ 
Poſthauß. BREI 

Statículum, n. ein hangendes Waͤgelein: 
«liu Stegreiff: (a Srando, ) Plin, 
^ Staticulus, i, m. Eme weiß iu tanken. 
Cate, Staticulos dare, Tantzen. Plaut, 

S'áricus, adf. senngs , Siftendi vim ha 
beo, Das beſtellet. Statice, f. ein Kraut fo 
bad bauchwehe betellet. Pin. Statica, f. ferl 
ars, Gewichtkunſt. Staticus, i, m. Gewicht; 
Rünftler. Geometru. 

Statim, adv. d Stando, Bald / ſtracks: 
beftändiglich. Statim atque negavit, So 
bald er geläugner. Statım itt Romam re- 
diit, Sp bald er gen Nom wiedertommen. 

* Statinia, f. eine Göttin der Jungen Kin: 
dern / vag fie lehruen ſtehen. Tereud. 

Statio, fationalis , ftativus, itetor, wide 


Ko. 
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Státua , fam. a Statwendo, vel Stando, 
titiz Zan am oder gegoſſen Bild/ 
(in lebensgröfle) ftebenbe Bildnuß / Hild 
ſtock. St;tuam colas faucibus, gutture, prev; 
Der etwas unnuͤtzliches underſtehet / als 
wann einer einen Großmächtigen til unz 
berirucken. Statua falis, Saltzſaul. Statuà 
taciturnior, prev. Sebr verſchwiegen. Ers, ^ 
tuam flatnere alicui; Einem em Ehrenzei⸗ 
chen zur Gedaͤchtnuß auffribten. Ge, Sta- 
tua paris, ein acbauen Bild/ fö eitte Perz 
fon gänklich tii ber látige und groͤſſe abbils 
Dét.. Starua viatores omnes intüchs, (rov, 
Ein Spruch fo man mit fcheinbaren Grûns 
den underfchiedlich auflegen fati. Sratun- 
cula, f. Dim. Geint Saul. Gregor: Turon. 

Srarukrius, m, Bildhauer. Statuaria ; E 
Bildhauerkunf. Ph», ` . 

Sratümen , inis, m, d Statiendo , Stuͤ⸗ 
sen / Mal / Stebíteden / Sol (Gell der 
Schmieden. /Statumino, are, Underſtuͤtzen. 
Statniinafe vineam, Gent Weingarten mif 
rebſtecken beſtecken. Plin: 

Statuo, ſtatui, ſtatütum, (tatuere, à 
Statuo : fläre fio; Gehen / ſtellen / auffrich⸗ 
ten. Ante oculos flatuere , Sur augen (tel 
en, 2. Ihm Reif fürfehen / ſchlieſſen bey 
(id, Statuere apud ánimwm , cum animo; 
Bedacht ſenn / ihm fieiff fürneffieit. 3. Stas 
mere de aliquo, Cinen veturtbeilen: Tacit, 
De fe fizitece ; Ihm jelb den tod antbit. 
Ide. 4. Dydnenvbeichlieffen ` bet mmen t 
verordnen: Statuere & decerriere aliquid, 
Etwas ordnen und anſeben. Legem fibi 
Gatuere; Ihm ſelbs ein Gefa fuͤrſchreiben. 
Fxemplurh ftatuere in aliquem, é in aliquo, 
€n Erempel ati einem ſtatuiren anderen 
zum bep(picl. Ge. 

Starütus, a; um , Beſtimmt / geſetzt. Ha- 
bete Aatntüm tum animo ac deliberatum, 
Reſolviert (eon / bep fich befcbloffen haben. 
2. Statuti pali, Eingeichlagere /auffaerichs 
tete pfäl. 3. Statutus fenex, Ein langer al 
ter Mann. Plaus. Statutum , s. Gakung/ 
ordnung. et 

Compof. Adflituo, Nebenſetzen. Plaut. 

Conttiruo, Setzen / anfrellen / auffſetzen / 
ordnen / beſtimmen. Inire & conſtituere con 
filium, Ein rabtſchlag fürnemmen. Con- 
ſtituere locurh, diem alicui; Ein ort / tag bes 
ſtimmen: an eu Ort / auf einen Tag bez 
het, en. Conftituere rem familiarem, Das 
daußweſen auſtellen. Oe, 2 — 
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tei. Gc. 3. Cc. 3. Abzehlen. Confütuere in — Confütuere in digi- 
tis, Cic. An den fingern abzehlen. 

Conſtirutus, Geſetzt / beftellt : befchlof; 
fen: Géi befindend. Refpublica bene confti- 
ara, Ein wolbeſtellt Regiment. Nelcis, 
quid tibi conítirutum fit mali , Du weißt 
nicht / roas die für ein bad übergetban iti. 
Erafm. . 

Confiituta , orum , s. pl. Satumgen und 
Ordnungen. Ge. 

Contticutio, f. Anfteling/Sasung: Ber 
ſchaffenheit: Complexion. Conſtitutio aeris, 
Gelegenheit des wetters. Conſtitutiones 
humanz, Menſchenſatzungen. Erafm. Con- 
fütutor , m. Auſteller / anordner. Contitu- 
tor legum, Geſatzmachet. Quint. Conftitu- 
iorus,adj. Actio conflitutoria. Paul. Con- 
fütatus , ûs, m, Menge der umbitchenden 
Keren. Varr. 

Deftituo , $Berlaffen/ underwegen laſſen. 
Deftitwere aliquem, Einen verlaffen / nicht 
treu und glauben halten. Cice Poma defti- 
tunt: fame, Die Apffel Gillen den hunger 
nicht (dem Tantalo. ) Sen. Deftituere ftudia 
alicujus, Schuldige pflicht au einem nicht 
Dalten/treulos werden. Liv. 

Deflituor ‚deftitui , pajv. Mangelıt. Spe 
deftitui, Der hoffnung beraubt werden. 

Deflitutus , Verlaſſen. Deititutus fucco, 
Das fafft mangelt. Detlitutus ventis remos 
adhibe , prev. Wann en ding, nicht fortae: 
bet / fo brauche ein anders: Iſt das Glück 
widrig / (o wende beſto mehr muͤhe an. De- 
Ritutio , f. Verlaſſung. Peſtitutot, m. Der 
einen verläßt. Com. 

Inftituo , Einfegen / anftellen. Adtionem 
apud Prztorem inftituere, Einen Rechtshan⸗ 
bel dem © Schultheiſſen anhangig machen. 
2. Ihm fürnemmen. 2. Underrichten / 
anführen / nuleitung geben. Aliquem à 
puero inflituere, Einen von jugend an un: 
dermeifen. 4. Stifften / anrichten. 

Inftitutus, part. Unberzichter/ angefangen. 
Infitmum, neut. Einſetzung: Fuͤrnemmen: 
Stiftung: ein Drden. Inftitutum tenere, 
Geine Art bebalten. Inftituro Monacho: 
rum fe addicere, Sich in einen Muͤnchs⸗ 
Orden begeben. Pont. 

Inftitutio , f£. Underweifung / undersicht/ 
anleitung. Inftitutor, m. Un erweiſer / uns 
breiter. 

Pızftituo, 53upor beftellen / beſtimmen / 
ordnen. Diem operi faciundo przflituere, 


Einen tag beſtimmen ium werd. a. Gur. 
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feken. Com. Præftitutus, Vorbefiimmt / 9% 


ordner, 

Prolbtuo , Hinaußferen / in bie 
ihlagen/in die (hand feren. —— 
diciuam, Zucht und ehr op einen nagel 
Gen / feil baban. Proftitatus, Hinang ge * 
in ſchand ga 
Reilituo, Wieder zuſtellen / etſetzen / mie: 
derbringen ` eiufegen. Reftituere in gra- 
tiam; Misder zu gnaden beittaen. Reftrue- 
re in opificium , Wiederumb redlich ma; 
chen / wie bie Handwercker pflegen Bet, 
tuere fanitatem, & fanitati, Wieder geſund 
machen. 2. Reftituere aliquem, Einem ver: 
seiben. Cic, 

Refitutio, f. SE Dringung/erfekung/ 
einſetzuug. Reftitutor, z». | Wiederbringer / 
erſetzer. Reſtitutorius, adj, Zum terebers 
bringen dienftlich, Actio rellitutoria. Lip. 
Reflitutrix; f. Wiederbringerin. Com. 
Subitituo,ere (in alterius locum, Setzen / 
opbrrerín eines anderen. fell Subftituere 
aliud pro alio, Eines fürs andere ordnen, 
Subfitutus, Der auf einen fenunen / au eis 
nes anderen Datt gefest. Subftirutio, f. Erbes 
einſatzung ar eines anderen Gell, 2. Erſtat⸗ 
tung. Jc 

Statüra , f. d Stando : Stantis corporis 
longitudo, 9 din gliedmaß. Statura ar» 
borum, Höhe ber baumen. Dol, 

Status, ad}. uns; à Siffendo, vel Stando. 
Gejebt/ beftifmt: pr. ſtaͤt das einen beftanb 
jat. Meron, Gewig / ordentlich, Stati dies, 
Beſtim̃te tag. Stati reditus Gewiſſes citt 
tommen. Plin. Fun. 

Status, vide Sto. 

Stauro,are, idem feri , guod fituo , inufita- 
tum, fed compof. 

Inflauro , as, are, Erneneren /. zurichten. | 
Becm. € B iG suuges, patus. Monumen= 
"tum fibi inflaurare, Ihm ein grab machen. 
Infauratus, Erneuert. Inftautatitius,id. Ma» 
cob. Inftaurativas, adj. Dag'ein jeitlang 
underlaffen/aber teieberumb angeſtellt wors 
den. Ludi inflaurativi Liv. Inftatratio , f. 
Erneuerung. 

Reftauro, Wieder erneneren: wieder ` 
machen. l 

Reftauratus, Reftaurativus;rneuerf, Re- 
ftaurativum judicium , Ein neu angeſtelltes 
Gericht 7C. Reftauratio, f. Erneuerung. 

Staurolätra , m. guvgordiagus , crach 
adorator, Der das C peut; anbaͤttet. Be, 
 Siearites, 


MM 
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gegen egen, m » ^ 
Steatítes , x, m. Gr. ein Edelgeftein/ fop rer den foldaten das proviant nicht nach 


wie unſchlit fibet. . 

Stcatóma „tis, m. Gr, Eine überttatür, 
liche äufrerliche Geſchwulſt / darunder eine 
feifte materi verborgen. ` . 

Stega, f. seyn, Huͤttlein / pr. im ſchiff / 
Tach / Gaden / Tille. Steganominm, n Haus 
Gemachzinus. 

Steganographia,f.Gr, Schnelle ſchrei⸗ 
berfunft. E 

Stegnófis, f. Gr. Das zuſammenſtrupf⸗ 
fer; der Gaut. Stegnoticus, Das jufammen 
jiehee/ hopet. 

Stela, f: srAn,pila, ein gemaurete Saul / 
Pfeiler : teinin Group oder Saul an ci 
nem ſcheidweg. 

Stclaum, z. Gr, Halm an einem Zort, 
Erafm. 

Stelechixa, f. Gr. eine der fo oben auff 
ligt. : 

ET ; f. Gr. eine Gattung Mieg an 
Bäumen. Pn, 

Stella, £ 9. Dim. à Stando , quid Stelle 
flare videantur, Stern. Nota, Stella eft fingu- 
laris , fidus € iuribus felu fignum. Stella ca- 
dens, Schieſſender Stern / das ſternbutzen: 
di qua Ovid, Qua fi non cecidit , potuit ceci- 
difie videri. Erratica, Dier, Fixa, Bes 
fand: Girflers. Pofitura fellaum , Der 
Sternen (anb. Afron. Ufque ad diutur- 
nam fiellam craftinam , Biß an den lieben 
morgen. 2. Zeichen am rouh des Buchs. 
Stellis-{ignare,, prov, Durd) gewiſſe Zeichen 
einem ding nachkom̃en. 3. Sterufifch oder 
Meeritern. Stellula, £ Sterlein. Stellaria, 
Sternkraut. 

Stello,are, é Stellor, ari, Glantzen mie ein 
Stern. Piin, Stellans, Glantzend yon ſter⸗ 
nen. Stellans frons, Ein ſtirnen mit brands 
mal bezeichnet. Marc. Stellans volatus, alias 
Lampyris , Liechtmuck / Scheinwurm zu 
nacht. Stellarus, Bol fternen/ geftirnt/glans 
Bend. Claud, | | 

Compof. Stellifer, & Stelliget,a, um, Ge: 
Brut, Coelum ftelliferani, Cie. 

Stellim:cans, tis, o. Geſtirnt. Varr. 

Conílciiztio, f. Conflllatura, f. Geſtiru⸗ 
ſtand / 2ufammeulunfft ber Sternen. Amm. 
Sonſtellatus, Mit Bernen gezeichnet: mit 
fpaugen gesieret. ` 

Derivata, a Stellatura, f, Ein Zeichen zum 
Eommißbrot für die Soldan ` eutftem̃⸗ 
buug/ betrug bes probiants / da die Office: 
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gebüpr laffen zukommen. Lamprid, , 
b. Stellio, enis, m. Sprickelechter Eyder. 

c. Stcllionatus , às,» Diebficher betrug 
int kauffen / verfauffen. Lip. | 

Srem ma;tis, n Gr, ein Krantz / Blumen⸗ 
Frang: Adelich Wapenkrang ` Gefchlechtes 
fiam: getrbuter Helm: Wide that. Stem. 
mata quid facinnt ? Was milit Adel ohne tus 
gend $ Juv Ae €. Saxorum ſtemmata, Ubers 
jcherffien auf aufgerichten feinem. ia. 

* Stentor , Oris, fp, Grecis quidam in belle 
Trojano valde clamefis, Tu mifer exelamas, 
ut Stentora vincere poflis, Juven. Du ſchrey⸗ 
eit flüglich laut: Stentoreus elamor , Ein 
laut geſchrep. 

St£pbanos, i, m, Gr. Kron. Stephanita 
vites, Gekroͤnte ftichelreben. Pi». 

Comp, Stephanopolis, f. $rángleintrüme 
rin: Gronftatt. Stephanóplocos,i,m. Kraͤutz⸗ 
macher. Plim ` ' 

Stercus , oris, 7. ex Gr. mög, vel ab 
Abflergendo, Mift / dred, Aurum ex fterco. 
re colligere, prov. Auß (lechten dürgen/ 
auß einem ſchlechten Buch etwas guts les 
ſen / wie Cicero auf des Ennii Schriffter. 
Stercus optimum domini vefligia , Der befte 
mift auf dem acter iſt den ber Hera mit bert 
fchuben hinauß tragt. Meraph. Lofe Set. 

Hec {tio pro «erto, quód f$ cum ſtexcore 

certo 
Vince, feu vihcor, fetnper ego maculor, 
Bon lofen Leuten kom man niht unge 
cbànbet ` an einem ruffigen keſſel on man 
cd) nicht weiß waͤſchen. 

Stercoreus, adj. Unflaͤtig / ſtinckend. Ster- 
corofus, Roll mif. Coluw, i 

Stércoro, are, Miften / hungen, Pes de- 
mini ftercorat agrum, prev. Des Heren fuf 
dunget den ader: Schau felbà ju deinem 
ding. Stercoratus, Gemiſtet. Stercorata col- 
luvies Miſtlachen. Stercoratio,f. Düngung. 
Colum, 

Stercorarius , adjeA. Zum mift gebörend, - 
Stercorarius bidens , Miſtkarſt. Stercora- 
rium, o. Miſt / miftlachen. Opes, ex hujus 
mundi ftercorario tufpari, Erafz. 

Compof. Deftercoro, & Exftercoro , Außs 
raumen / den mif herauß thun. Exftezco- 
rere latrinas , Die heimliche gemach raus 
men. Up. ~ 

Hinc ? Stercutius ‚=. ein Zunaſũ Saturs 
ni / der zum erſten das ackermiſten erfunden 


t. Ang. de Gv, Det, A "Tn 
d Stercobatab 


bei ` STE 
€aul fieher ` Fundament eines Gebäus. 
Vitruv. f : "PT 
Stereomantia , f Gr. Das wahrſagen 
nug ben vier Elementen, Com. 
Stereometra ; m, Grac. Solida metichs, 
Pifierer / Faßmeſſerkunſtler. Stereometria, 
* eem / Sabmeferkunft- Stereo- 
metriais, adj. Stereometrica virga ; Viſier⸗ 
ruhten. Geomer. ^ i e 
Stenilis, adj. Gr. «8e», Unfruchtbar/ 
unbärbafft/ nicht tragend ober gebährend. 
Sierilis mulier, ein utfrucbtbar weib. Veri 
fterilis, Der wahrheit unwiſſend. Perf. Se- 
«ulum virtutum ſterile, Zeit da wenig (it: 
gend ift. Tac. Nullum temporis punctum 
erile beneficio, Es (ft Feine zeit/ ba ich ihm 
nicht auté thue: Plini Sterilemi fundum ne 
colas; Fehr nicht einen ungelebrigen. 
Steriliter, adv. Unfruchtbarlich. 


Sterilitas, € Unftuchtbarkeit 7 unbarhaf: 


tigkeit. Annonz fletilitas, Zheute, — 
Sterilefco,ere, Infruichtbar werden. Plin. 
Sterilefacio, Unfruchtbar machen; Solin. 
Sterno, flavi, flratum, à Gr. $ogév»uu, 
Spreiten / freuen: 2. Sternere mehfam, 
Den tisch ſpreiten / decken. 3. Viam fleriiere, 
Den tveg befeßen ` gu, etroas betten / anta 
geben. 4. Humi fterfiere, Yibertvsrgett zu 
boben: s. Morri fleinere aliquem , Einen 
niderlegen zu (bien. Virg. 6. Sternete fe 
— ſchlaffen Jegen, 7. Stillen. 
ott: a, 
Strätus, part. Gefpreitet/ geſtreut / baietst. 
$tiatus ad pedes alicujus , Zu fülfen gefallen. 
Stratum mare ; Qag ftille Weer. Vig. Strata 
via ; Beſetzter weg: — ariete muti , Ni⸗ 

rgeriſſene mauren. Liv. u 
ich ,". ein Beth / Streue / Låger. 
Strata viarum; Befeßte/ aepflafierte trafen. 
2. Gaiteldecke/ ſaumdecke. 

Stratura , f. Deckung / beſetzutig. Stratura 
viarum, Gaffen:befeße/ das beſetzen ber gaf 
fen. Com. PIN 

— m. NAM ber bem Herzen 

das pferd hilft. Apart, 
— o, Abwuͤrffig / dns gerri ab: 
wirfft. 

Coripof.. Confterno, Beſtreuen / bedecken / 


STE 


Stereobata, m. Gr. Stein darauf eine] tus ‚Üßerfpreitg, Infratum, », Dede. Lp. 


Interiterno ; Darzwifchen freuen, 

Ferftratus, Beſttzt. Ka 

Praflerno, Gerber freuen. Star: l 
. Profterno, Niderwerffen / zu boden fchlae 
gen, nieder ſchieſſen. Proßernere fe ad alica- 
jus pedes , Einem zu füffen falle. Malevoz 
lorum invidias proftemnere , Der bofbaffien 
Wi — ors ei n d 

ub(ierno , Underſtreuen £ underfpreiten. 

Ter. Subfternere alicui Gei) — 
laſſen verfaͤllen. Sue Subflratus ; Underze⸗ 
frot, Subftratus, às; s». Underſtreuung. 

In, 

Supeilleino. Superinfterno, Uberſtreuen / 
uͤber preiten. Superfratus, uͤberſtreuen 

| urou Gr. Bruftgebein: Hene 3 

, Compof. Conflerno ; are, Heiftig erfchres 
den / nidtifchlagen 7 zaghafft be ba ps 
anims, Alicujus ahirhuri coüfternue, Daß 
Derk nenien. Liv. Confternor,ari, r&brés 
det werden. Confterhatus, Erfchrocen/niz 
dergoſchlagen. Confternatio £ Erfchretung: 
auftubr.Le. , 0 7, 

Externo,are, Scheuch oder taub macheit. 
Exteriatus, Unmuhtig / Wild; Carat. 

Sternus ,ui nutum; uere ` &-Sternü« 
toare; aGr. prä, Nieffen. Stetnutg. 
tio, f. Stersuramentum ; ». Das nielen? 
niefipulver. Cur fetnutamentis falutámur 3 
Warumb (aat inan zu uns / waun wir niefz 
ſen / beiff dir Gott. Plin 1.28. es, Sterne: 
tatofius;a,um, Nieſſenbringend. | 

* Stéropes, is; m. inet auf des Vulcaui 
knechten. 

Sterquiliriium,m. Stercokis Feceptacilum, 
Miftgrub / miſtlache. Transi. Unflätiger 
menfch ? burenwirtbi Plani. 

. Sterrhogonia ; £ Grac, Eine Gattuitg 
Beykrauche: i 

Stertos ui, & fent, ett, à Sono, 
Schnarchen / hatt ſchlaffen. Stertere in 
multam lucem; dietn tötum ; fang in tag/ 
bett gantzen tag jtblaffeti, Stertor, m. Dag 
ſchnarchen Steitor lethalis ; Tods⸗ ſchnar⸗ 
chen. Medic. 

Defterto, Auß ſchnarchen / erwachen. Perf: 

* Stesichorus,i, za, Petta lyrics. Ne tria 
quidem Stefichori nófli , preveré. Du Det 


überleaen/ befpreitet. Conftratus, Beſtteut / gar nichts. Stefichorius numerus, Una vacë, 


überlegt. Conftrator, m. Bedecker. Anfon, 
Aferne, Hinzulsgen. ` ` | 
Difterno, Zeriegen / zerſdreiten. 


ktero , Uberſpreiten / bedecken. Toftra- | 


Stefichorites , m. & Stefichorite , es, f. Die 
achtefte Zablauf den wurffeln. 


* Stetinum, ». Stetin in Pommeten. 
Stibas, 
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. Stibas, adis, /. Gr. Ein Beth von Grag 
und Blatteren/ Graßbanck / darauf bie Als 
ten aſſen. 2. Ein Geffel ober Mage: Stiba- 

. dium, m. Idem. 

—. Súbium, m Gr. $6», Spießglas. Sti- 
binus, adj. Wie fpiefalaé gefärbet. 





Kn f. Schelffen: Kuoblauchzehlein. 


um. 

Stichodile&icus ‚adj. Gr. Stichodile- 
ficum carmen, Ein kunſtreich Versgedicht / 
ba bet erfte Bers nach der lange gelefen/ 
hernach jedes mort deffen im anfang folgen; 
ber Verſen wieberholet wird 7 alfo daf das 
andere wort der anfang deg anderen / das 
dritte wort Der anfang des dritten Verſes 
Hip, Exempla vide in Lexic, Pbilof. Goclen. 

Stigma, tis , n, Gr. Stich⸗Brondmal. 
2. Verleum̃dung. Suet, Stigmaticus, & Sti- 

molus; SX it einem Brandmaal bezeichnet: 
übel verſchteyt. Stigmatias,a,m. Idem, - 

Stilbon, ontis, m, Grec. Mereurius⸗ 


teri. 

Stilla, f Ffo. Dim. à Stiria : vel à Gr. 
&wAdCo, ffillo, ein Waſſertropff. Stilla affi 
dua excavat lapidem, Unverdroſſener fleiß 
verzichtet alles. prov. 

Stillosare, Trieffen / tropffen. Rorem DI. 

re €x oculis amicis, Bor freuden waͤinen. 

Her. In aurem filare aliquid , Etwas ing 

bhr Jegen, Juven. Stillare lacrymam , lacry- 

má, Wäinen. Stillare fanguine , Bon Mut 
en. 

Stillatio, f. Das tropffen. Scillatitius, adj. 
& Stillativus, Trieffend, Plin. Stillarium; m 
Zugab in ffüffigen dingen. Senec. 

Stillatus, wi Getropfft. " 

CompoJ. Dettillo, Herab trieffen. Deftillat 
ex eapite in fauces gravedo,humot, Es fallt 
ibm ein fluß in ben halg. Cei: Deftillare fa- 
cere, Diſtillieren. Deftillatz aque, Gebreiis 
te waffers Defillatio, f. Herabftreiffung ` 
diftillierung. Meta deftillatoria ; Brennha⸗ 
fen. Erafm. Sege | 

Diítillo, rde» quod Deftillo. Diftillator,». 
Diftillarius, ii, m. Deftillierer/ Waſſerbren⸗ 
Her. Deftillaroria veſica, Diftillierhafen. 
Voces Chymica. Dittillatio , f. Dag herab tropfs 
fen? ber pfnuͤſel. Exftillo, are, Außtrieffe. 
—— — daß die thraͤnen 

rab trieffen. Ter. - j | 
o Inftillo, Cintrieffen : eingieffen. Lumini 
oleum inftillare , Del in das liecht gieffen. 
Initıllare in aurem , Einblajen / ins obr (a: 
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gen. Inftillare alicui pietatem, Die froimtteit 
eingieffen. In&illátio, f. Eintrieffung. 
Perillo are, Durchtrieffen. A&des perftil- 
lantes, Hauß das ein böfes Tad) hat, darein 
ed regnet, Erafm. Pertranftillo jd, Com, 
: Subftillus, adj. Tropffenweiß herabfallend. 
Ato, 


Subftillum, ». Stifelteettet / barnftrenge. 


Subfillo,are, Trüpffenmeik harnen. Medie, 


Superftillo,are, Darauff tropffen. Oleum 
fuperftillare, Apre, 

Tranflillo,ace, Durchttieffen. _ 

Stillicidium, s, Tachtropffen / tachıräuffe, 

Stillicidiumveluti de fitula faflicier fuftuliffe, 
prov. Mtt wenigem viel andeuten. 

Stilpo,onis, M. siAzw, Zwerg: à. Mes 

garenfis Phrlofophus. / 

Stimmi,. indecl, Gr. Spießglas. 

Stimulus, Mm. e, Stiemulus, ab inufit. 
Stigo, Stachel / Gert? Stupffruhten. Trang. 
Anreigung, IStimulis aliquem fodere. Sti« 
mulum alicni adinovere, Einen ftupffen/ ans 
reißen. Stimulos pugnis czdete,proveró. Sich 
(elbà verlegen. ; 

Stimulo, are. Exflimulo. Inftimulo. Per- 
ftimulo, Stupffen: treiben/ anteitzen. Fa- 
mes ftimulavit homines; Der hunger bat die 
leut getrieben. Stimulatio, £ Anreisung. 
Stimulator, ». fPtetber: auffweifer. Stimu- 
latores boum multi, pauci aratores, prov. Es 
find viel gebieter / wenig tbáter ` viel met: 
ſteren 7 wenig ſchaffen. Stimulatrix, £. An— 
reigerin. Exftimulator, m. Autreiber Tas. 

Stimuleus,a2j. Dag ſticht. Stimuleum fup- 
plicium, Straff mit der fpießgerten. Plaut. 
Stimula, f. Aırtreibgöttin. Auzup. 

. Stinguo. flinxi, (tin&um, d Gr. Le, 
pungo, Loͤſchen. Lucret. 

Compof. Diltingun , ftinxi, 2 ae 
Underzeichnen / underſcheiden. Falfum di- 
ftinguere vero , à vero, Kalfchheit von mabre 
heit underjcheiden. Horar. Diftindus, parte 
Underfcheiden. )C Indiftindtus , Ununder⸗ 
fheiden. Dinde, Inderfcheideniich Ine 
diftindte , Ohne underfcheid. Diltindio , f 
Diftinétus, às, m. Das underfcheisen 4 un: 
derfcheidung. Diftindter , m. Under ſcheider. 

Contradiftimguo, Einen gegenunderfcheid 
machen Ft. —-€ 

Extinguo , Pöfchen. Tr. Stillen / abftels 
lett : tödten ` vertreiben. Bellum extingue- 

re, Einen frieg ſtillen. Extingui in aquis, 
Ertrjuchem. Extingui oblivione , Abgebeis 
Bbb Dusch 
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durch vergeffenbeit. Extingete urbern , (Ff; | annuum, Jahrgelt. Stipendia facere, mereré 


ne Stadt jerfiören. Cicer, Ircendium non 
aliter extinguere, quam fi oleum äddatur 


camino, Loͤſchen daß c8 noch mehr brennt. 


Erafm. 

Extindus, Außgelöfcht ` todt. X Inex- 
tin&us, Unerloͤſcht: unerldichlich. Inex- 
tinguibilis, 1d, Varr, Extin&tio, f. Extin&tus, 
Gs, m. Außiöfchung / vertilgung. Extinctor, 
m. Außloſcher / verderber/ zerſtoͤrer. Extin- 


fab aliquo, Under einem dienen umb fold, 
2. Kriegsgelt. Stipendio pietiofus , Der 
ihm eit ding tbobl zahlen läßt. Hier. Qua- 
dragefimum ftipendium — Cacina militandi 
habebat, Er hatte vierzig jüg aetbott. Tac. 
Stipendialis, adj. Zum fold gehörig. Foe- 
dus ftipendiale, Buͤndnuß umb fold. Sidon, 
Stipendiarius,a,um, Der ſchatzung geben 
muß / fteurbar. Stipendiarium vectigal, Ore 


&or belli, Der einen trieg Gilet, Ce. Extin- | denlicher zoll. Prædium fipendiarium, Sings 


(tor hominis, Mörder. Lactanr, 

Inftin&us , dief, Angetrieben. Infin- 
Aus, Gs , m Antrieb / heimliches einfpre: 
chen. Infindu afflaruque divino , Durch 

Gättliches eingeben. Inftin&or, m. Antreis 
ber. Inflindor fceleris , Aırtreiber ju citem 
lafter. Tac, i 

Interftinguo, Inderfcheiden. Sear. 2. Erz 
loͤſchen. Eef. Interfindus , Underfcheiden: 
erlöfcht. Interftin&tio, f. Underfcheid. Ar. 

` Preflinguo , Verblenden. — Przftinguere 
oculos, Die augen verblenden. Cic. 

Reftinguo , £öfchen / bámpffen ` zuruck⸗ 
halten. Reftinctus, Erloͤſcht. Reftinctio, f. 
Loͤſchung. )( Ireftin&us, Unerlöfcht. Marz. 
Capell. 
Stino, avi, atum , are, inuſitat. fed 


wompof. . 

Deftino , Beſtimmen / verordnen. Defi- 
nare animo, in animo, Ihm fürnehmen. 

Quod mihi cumque bonum cuncti rex de- 

ftinat orbis, 
Nulla interverti calliditate poteft. 

Was GOtt beſchehrt / bleibt unverwehtt. 
2. Saufen, Deftinare pretio, Umb ein 
ding outen? bes kauffs eing werden / etwas 
barauff geben: Plaut. 3. Schicken. Lega- 
tionem deitinare. Sun 4. Zeichnen. Curr: 
Deftinatus, Beftilfit. Deftinatio , f. Beftim; 
mung / fürfag. Pia. 

. Deomp. Pradeftino, Vorhin verordnen/ 
vorſehen. Auguft. Prxdeftinatio ‚f. GOttes 
Vorſehung / Gnadenwahl. 

Obftino, are, Sich wider ſetzen. Obftinare 
animo, Jhm ſteiff fuͤrnehmen / ſtutzig ſeyn. 
Livine. 

Obftinatus. Obftinax, adj. Widerfpenftig/ 
hartnaͤckig / ſteiff. Obftinatio, f. Hartmadig; 
feit. Obftinatio fidei, Beftändige treu. Tac. 

Irzftino, & Perftino, Kaufen. Apul 

Stipendium , neut. g. Stipipendium , à 
Stips & Pendo , Gold / Kriegsſold. Stipen- 
dium menftsuum , Monatſold. Stipendium 


bar (Ouf. Stipendiarius, m. Soͤldnet / der 
umb fold bienet. l 

.. Stipendiofus, Soldver dienter / der titt fold 
ifl. 2. Der (old geben muß. Solin, , 

Stipendior » ari, Umb fol dienen. Regi 
peditum iexcenta millia ftipendiániur, Dem 
König dienen 600000. Plin 

| Stipes,itis, m. AGr. súr O~, Der Stam̃ 
eines Baums / Stock / Pfal Kolben. Supp: 
tem adigere per medium hominem, Emen 
ſpiſſen / einen pfaldnech einen ſtecken. Transl. 
Oelgoͤtz / ftonar 

Stipo,asare, à Gri süße, Stopfen / vers 
ſchoppen / vermachen; einen eng umbges 
ben/ umbftellen. Beer. Fuͤllen. Frugibus hor- 
rea ftipare , Die ſcheuren mit früchten füls 
len. Buchan. Stipatus, Verſtopft: eingepackt t 
umbſtellet. Stipatus choro juventutis, Mit 
ber Menge junger Leuten umbftelit. Stipa- 
tio, f. Das umbftellen/ geträng unib einen. 
Stipator, m. Stopfer ` Guarditnecht/ Ders 
renbiener. Ge, 

— Circumftípo , Umbftopfen / umb⸗ 
en. 

Conftípo , Zufammenftopfen / ſtopſen. 
Confipario, f. Stopfung. af 7 

Obflipo, Verſtopfen. Obftipare caput, 
Den Top wider einen ſetzen. Obftipans, 
Stopfend. 

Stips, vel Stipis, is, fam. à Stipando, 
Gefamlet Gelt / Steur / Allmoſen. Stipem 
colligére , cogere , Eine eur ſamlen / Gelt 
aufnemmen. Mercenarix flipis ancilla, eine 
Hur, Pli». Stips pauperum thefaurus divis 
turn, 

Stipticus, vide Stypticus, 

Stipula, f d ode, 4. tenerior flipes, 
Halmy ftupfel/ kornhalm. pr. fo nach abaci 
ſchnittenem Korn hinderlaiten wird, Ex fti- 
pula cögnofcere ‚prev. Uug dem Alter abs 
nemmei wie einer in ber Jugend gewefen: 
Ignem ftipula admovere mon tutum, prov. 

duet 


| VEO uino 
Stroh vom Seur/fo brennté nicht: Man 
muß bie Floͤh nicht in Belg ſetzen. Stipula 
flammz proxima ignem concipit, prev. Crib, 
Cognac. Stroh nahe beym Geur brenner: de 
familiaritate sum malierculw ac puellis , gaa 
aliquando duntaxat vidende urunt , multo ma- 
gu amplexando;ofcwlande, éra Stipularius,a,um, 
€tupfeled)t. Rine : 

Stipulor , as (om ; ati; folebant enim 
ruflsch in contraflıbis flipulam accipere im ma- 
num , Ihm angeloben laffen / forderen auf 
etwas ja ju fagen ober zuzuſagen. Stipu- 
lari ſilentium ab aliquo , Das fillfehmeis 
gen einem jumubten.Era/m. Stipulatá ma- 

Du, Mit mund und band / mit handver⸗ 
lobnuß. | 

Stipulatio,f. & S*ipulatus,ás, m. Erforder⸗ 
te Zufag / Ammuhtung / Begehren, Stipu- 
latione aliquem alligare , In ein melibd 
nemmen. Stipulatiuncula, f, Di». eitte 
fufaaung. Stipularor,m. Zufagungs z atiforz 
derer. Ga — 

Compof. Aditipulor ; ari, (alicui, ) Beyfal⸗ 
len / zuſagen. Adftipulatio € Adfti pulatus, 
ûs, m Beyfall. Aditipulator, m. Der einem 
beyfallt / Zuftimmer. 

Inflipulor, Verheiſſen. Phaur. 


` Reftipulor, Dargegen etwas forderen. Re- | Piel. Liv. © 


Btipulatio, f. Gegeniörderung: Ge. 
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Stiva , fam. g. Stati?»a y å Stande, 
Pflugfierß / die Geige, Pflugshandhabe, 
Ad ftivàm relégare, proverb, Einen old uns 
muB abſchaffen / auff bie ackerſchouen 
(ditd'en. 


Stlata , f. pro fata ER breit Schiff / 
Raubſchiff. Fef. Stlatariws, Dag su ſchiff ge⸗ 
bracht ` ber ſolches ſchiff fübtet. Siataiis, f. 
Meerraͤuberkleid. Juven. ` 

Stembus, adj. Traͤg / gemach. Fef. Equus 
pedibus fHembus > Ein Pferd gemach von 


ffen. Lucil. 

Silopus, i, m. aliis Sclopus, Zungeits 
Rol She: Thon mit auffgeblajenen Bas 
dem, Perf. 

.Sto,as, eti, atum are, à Gr. ec 3, eu 
Steben : füllffeben. Stat eredtus, Er Be 
bet aufrecht. Diverfi ftant , Sie ftehen 
von einander Transit, Stare ab aliquo, pró 
aliquo , Beyſtehen / Auf eines feiten (en? 
es mit einem balicn. Stat per me. Es haff⸗ 
tet an mir / ich hindere es Stare conven 
tis, SSeprit vertrag bleiben. Cicero, 3, Auff⸗ 
recht bleiben: beſtehen. In fenatu iare pul- 
cherrime , Wol befichen vor Naht, Jus 
exemplis flat, Das Necht begebet auf beys 


mhia in Afcanio chari Gar tu 


Alle Cota bei Batters bete 


ra parentis, 


Strid , f. à Grec. ssevé , rigida , folida, | Det auf bem Alcamo. Varg. 3. &teiif betez 


Euszapfen. 5. Schuuder. Turpis fliria pen- | 
debat ab nalo. Martial, g. Regio German, | 


Steyrmarck. 


Stirps ftirpis, c. ex Gr. SAIO, el 


Ww, Stamm eines Gewaͤchs ober Baums/ 
Wurtzelgewaͤchs / Wurtzel. Cum imis èvel- 
lere. ftirpibus , Mit der wurgel außrruten. 
Transt. Urſprung / Aufang. Alti funt. ftir- 


pes ftultitiz ; Die narıbeit bat tieff gewur⸗ 
elt. Cicero. 2. Stirps, pis , f. Geichlechte; 


amm / Gramm. Divine ftirpis alumnus, 
Der von Söttlichem Stamm her. ovid. Hu- 
mili de ftirpe creatus, Der von ſchlechtem 
Stammen; Ovid, 
Stirpeíto, ere; In ben Bommen fchlageir. 
en sad. Bom ſtammen oder wurtzel 
au p 


Cempif. Exítitpo, are, Außrotten. Extir- 
pare & funditüs tollere vitia, Die £affer voit 
grund aufreuten. Tr. Extirparc humanita- 
temi ex animo, Alle freundlichkeit hinlegen. 
Extirpatio, f. Außrottung; 

Inextirpabilis ; Das nicht außjureuten: 
Big: , 


ben’ beſtimmt ſeyn. Stat fia cuique dies 
Einem jeden ifi feine Lebenszeit becimmas 
Virg. Stat fententia, Ich bab e$ he» mir bez 
ſchloſſen Neque adhùc faban Es ear uch 
nicht befchloffen. Ge. 4. Rofen. Multo- 
rum fanguine ac valneribus ca Pénis viĝo- 
ria ftetit, Der Sieg bat bie Carthaginenſer 
viel bluts gekoſtet. Gc. Magno, ve! mio 
magno flare, Viel Toten. 
Statut, Iperf Man ftchet. Stans,tis,p ir 

Stehend / Handling. Vina Rantia gelu, De 
frorener weit. Ovid. Stans pede in wio 


. prev. Gar leichtlich. 


‚ Derivata, 

Statarius. adi. Stehend att ſeinem ort. S:a- 
tarius miles, £yuartieNoiDat. Stataáá het- 
ba, Haarſtrang / Schiwefelwure. 

Statio , fam. Stantu allo, Das teinn. 
2. Stelle Statio navium, Schifflande. 
Weerhaͤfen. Statio milituni, Wachtſtatt / 
Schildwacht. 3. Stell / Beruff in tatios 
ne fua. manere, In ſeinem Beruff bt. (an 
4 Verſamiungs⸗Ort / etwarvon ju hand⸗ 
lem Statio Medicorüm , Verſam ung oer 

Pob i Aertzten / 


STO 


STO 


Die zung bleibt nicht auf einem / ändert 


f Herten. Era(m. Statuncula , f. Dim. Klet 


ne ell. Ted i 
*" Stationalis, adj, Gteiff ſtehend / beſtaͤndig. 
&tationáiius, «dj, Der macht haltet; Statio- 
narius miles , Duartierfuldat. — Stationatot 
manfionarius, Der eine beitändige herberg 
beftellt : EpıtheronFofephi, familsa paterna aliè 
menıum & hofpitinm paranti. l 
. Srativus ; adj Das ftebet/ geſetzt. Caftrà 
flativa, una voca, Stativa, orum, m. pl. Geſchla⸗ 
gen Låser, Stativa habere , Jm Låger lu 
gen: Liv. d , 
Suator,» Stufteatter/ Stattknecht 2. Epi 
theton Jovi, AA : 
Status,üs, s». flandi affim Das ſtehen. So: 
crates ftare folitus pertinaci ftatu perdius at- 
que pernox, Socrates ift tag und nacht ſtaͤts 
efianden. Gel. 2. Standi conditio , Stand / 
Bun Weſen eines dinag. Stare eodem 
atu, Effe in eodem flatu, In NC Er 
fand ſeyn. 5. Gyeberb/ Zuitand des Leibe. 
Status erc&us, Auffrechte Geftalt. 4. Vulgo 
pro òrdine, Ein Stand. 5. Grad. Agnatio- 
nibus farniliarum ſtatus diftinguuntur, Durch 
die Verwandtſchafften werden bie Grad bet 
Haushaltungen underfcheiden. 7C. 6. Das 
gerachfene Alter von fünf und zwanzig 
Jahren. JE 7. Apud Rhatorss, KHauptfrag/ 
gupi e 
v mis : Status inficialis , Wann man die 
that iaugnet. Status qualitatis, Wann man 
die fach beſchirmt und vertbädiget/als waͤ⸗ 
. tt fie mit recht geſchehen. Status translatio 
nis, Wann bie (bulb auf einen anderen ges 
leat wird: ut monialis à valentsore oppreſſa. 
Erafm. Configere ad ftatum translationis, 
Einer anderen ins loch ftoffen. je, 
y Compof.. Afto, aftiti, aftate, Darbey fehen: 
Aflare alicui, gel propter aliquem, Bey ei: 
nent ſtehen. Ter, Adftare ad tumulum, Heym 
rab ſtehen. Ge. 
prob fene. Cie ae, Mbertrefin 
cum Dativo perfon, & Ablativo rei, Anteftare 
alicui UA. , Einen an leibskraͤff⸗ 
ten übertreffen. Gee 
Circamfto , are, (aliquem, ) Herumb fie 
beh umb einen. Citcumflantia , f. ldem. 
2. Umbfand in einer fach: Circumitantia- 
lis, «djed. umbſtaͤndlich / zum umbſtand 
dienfilich. PME 
Conflo , cónftiti , cónftitum , d ftatum; 
Zuſammen / bep einander fteben ` zuſaſen⸗ 
geiebt ſeyn: beſtehen. Per feipfum conflare, 
^ Gür ſich ſelbs jet, Ge. Lingua non conftat, 


r 


fid). Mente non conftare, Nicht bep finner 

tor, Ca Conftare fibi, Auf feiner red be⸗ 
fändig bleiben, /4. Conftare in fententia; 
Auf feiner meinung bleiben. Cic. Conſtant 
e prindipiis omhia , Alles ift zuſammenge⸗ 
fest óber beftebet von dem anfangen. Idem. 
Ex anima & corpore conftamus, Wir beſte⸗ 
ben von feel und leib. ld. Conftat experi- 


mehtis medicina, Die Arghienkunft beitehet .. 


in erfahrenheit: Sun, Quod fi ratio con- 
ftiterit, Wann ein urfach wird erfunden 
Paul. Conftat Magiftratibus reverentia, Dep 
Hberkeit wird ehr berviefen Pan, Fun. 

Conftat, Imperfon. Es Poftet ` cum Dativé 
perfona & Ablativo pretii, Conftat mihi ma^ 
gno; patvo, Es foftet mich viel / wenig. 
Gratis tibi conftát, Œg loftet dich nichts, 
2. Conftat mihi, Ed ift mir belanbt, Con- 
ftat de re, Es ift kundbar. Conftat inter 
omnes de re, Cie find deſſen eins. Non con 
ftat fibi Græcorum diligeh.a iti hac re; Dep 
Griechen fleiß ift hierinn ungleich: 

Conſtaturus, Das koſten wird. Pin. ` 

Conflans, tis, e, Standhafftig / beſtändig. 
Conſtans fidei , Der glauben haltet, Con- 
ſtantiſſmus in bono; Gar fif im guten; 
Coriftanter, Standhafftiglich. Conftarítia, f, 
Standhafftigkeit / fteiffe: 

Ç Inconftans, Unbeſtaͤndig. Inconftans 
ter, Unbeſtaͤndiglich. Inconftantia , Unhe⸗ 
ſtaͤndigkeit. Cte: 

Difto, are, Entlegen ſeyn / weit darron 
ſtehen / von einander ſtehen / feren ſeyn. 
2. Underjcheiden fen. Inter (e diftant, Sie 
find einander ungleich. Hominum vita diftat 
à vitu beítiarum , Der menſchen leben tf 
underfcheiden von ber thieren nahrung. 

Diftito, ate; Id, Col. Diftitium, n. Platz / 
Weite. Corn. Nep. . 

Diftans, e, part. Entlenen / utialeidy. Di- 
flantiá , f. Entlegenheit / weite von einan: 
dert underſcheib. 

Exfto, extiti, are, Herfürftechen oder ras 
den. Extat capite folo ex aqua, Allent bet 
fest debet ibm im waffer herſuͤr. caf. 2-3Bot: 
hanzen enn ` fegn. Apparet atque. extat, 
Es ift offenbabt. Mula extaht in me tua 
— Deiner Gutthaten gegen mir find 

iel. 2 
Extat, Extat in libris , Matt findts ger 
fehrieben. Extarurus, pare. Der vorhanden 
(an wird, Plin. Extans, tis, o. Das herauf 
gebet: Extantia,f. Fürſchuß / beraufragutg. 


xtantia 
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Es ventis, Gefchwulft des baudes. |J. C. Praftatio pecuniaria, Geltgii 
P 


en 


STO 27 


\ (ten. ” 
rzftaturus, Der leiften wird. Claud. Prz- 


Cal. Aurel. 
Infto, infiti , Da Bebe / vorhanden fenn. | ftatus, Geleiftet. Prop. Praftitor,m. Leifter/ 


Inftant a me tibi bona, Es ſtehet darauff / 
bag ıch bir gut thue. Plaus. Inftat & im- 
minet periculum Es ift gefahr vorhanden. 
2. Anhalten / daran ſeyn. Inftare alicui, An 
einen jegen. Inftare precibus , Mit bätten 
Auhalten. Inftare operi, Dem werck obligen/ 
daper darauf ſtechen. Virg. Recta inftas 
viam, ^u bif recht daran, Plaut. Inftitio, f 
tillbaltung/ das ſtillſtehen Ver. Lex, 
Inftito, are, Hefftig widerftehen. Ca Jn- 
ftans, tis, e. Gegenmärtig/ infandig. In 
inftanti Jetzt. Inftanter, Inſtaͤndiglich. In- 
ftantifime, Gar inftändig, Inflantia, f. 20 
ftändigteit/ ba? anhalten. Inftantia eft ma- 
ter doctrinz, prev. Im fendieren dapffer ars 


baiten/ macht gelehrt. 
ſeyn / im weg ſtehen / 


. Obfto, Hinderlich 
widerſtehen. Obftare alicujus commodis, Ci 
nes nutzen hinderen. Obftatur, Man iſt dar⸗ 
wider, Obftaturus , bet, Der darwider ſeyn 
wird. Quinti, ` 
Perito, eus or Perftare in fen- 
tentia, Citeiif auf feiner, meinung bleiben. 
Perftans, Verharzend. ` f 
Præſto, ftiti, ftitum & ftatum, Erjeigen/ 
beweiſen / leiten. 3. Sic) erzeigen / verhal⸗ 
ten. Prafta te eum, qui mihi à teneris un⸗ 
uiculis es cognitus, Erzeige bid) / wie ich 
bid son jugend an gekennt babe. De, Præ- 
ftare Principem , Sich einen Furſten erzel 
, Suet, 3. Præſtare rempublicam , Dag 
Regiment befchirmen. Cic. 4. Darfur fte 
ben / aut. darfur ſeyn / koſten und ſchaden 
abtragen: q. pre aliquo Rare. Emtori dam- 
pum praftace, Dem käuffer den ſchaden ab; 
tragen. Ce. Quis praftare poterat? Welcher 
bátte können parfür (ejr? Vitam fuam præ- 
ftare, Sein Leben daran fegen.ovid. s. Hals 
tn. Fidem praftare , Treu und glauben 
halten. 6. Erſtatten / erſetzen. Vicem alicu- 
jus rei reftare, Ein Ding erſetzen. 7. libet: 
treffen. Diatur ` Homo homini preftar, Citt 
menih übertrifft den anderen, Ter. Praítat 
ingenio alius alium , Einer iberteifft den 
auderen am verſtand. Qunt, Er cum Dativa. 
Prudentiä alicui przftare, Au fuͤrſichtigkeit 
übertreffen. Cc. — OR 
Prxftans, tiso Fuͤrtrefflich / fuͤrbuͤndig. 
Piaftabilis, 1d, cum Genit, & ‚Ablar, Przítans 
odium, Groffer bat, Praftantia, f. Fuͤrtreff⸗ 
lichkeit. Præſtatio, f. Das leiſten. Praítatio 
frumentaria, Keruengüls x liſeruug au forn. 1 


geber, Apul 

Præitat, Imperfon, Es ift beffer/ / weger. 

Profto , Herfürftehen: feil ſeyn. Pretio 
proftare, Umb gelt feil ſeyn. Ovid. 

Refto ‚are, Hinderftellig ſeyn. 2. übrig 
bleiben. 3. Stillfiehen. 4. Widerftehen. 
Reftat, Imperfon. Es ift übrig. Reftans, tis, 
part. überbleibend / fberblieben: widerſte⸗ 
bend. Dona reftantia flammis, Gyaaben fo itt 
einer brunft übergeblieben. Vos. 

R tito, are, Freg. Offt ſtillſtehen. Refti- 
tator, m. Stillfteher, Bud, Roftitrix, f. Wis 
derftreberin. Paus. 

Subfto, Veſt fiehen. Ter. 

Superfto, Auf etwas ftehen. Hoftium cor- 
poribus fuperftare , Auf der Feinden Gorpes 
ten ftehen, Liv, 

* Stoa , f. Grec. Die Schul Zenonis ju 
Athen. Stoici philofophi, Die Stoiei. Stoi- 
ci dii ; quo: Stoici membra negare babebant, 
Wahre Götter / bie feine menfchliche aliez 
der haben. Nihil nobis cum fronte Stoica, 
Mit der Traurigkeit haben wir nichts zu 
thun. oe? pe S erg — Stoi» 
cifmusi,m. Unempfindlichkeit in Creu 
Truͤbſalen. | idees 

Stocbe, f sun, Stebenkraut. 

Stoechas , adis, £ Gr. Stechadenkraut. 

* Steechades, um , f. pt, Drey Inſul im 
Außgang des Rhodans bey Marſilien. 

* Stockholmia , f, Urbs primaria. Suecie, 
Stockholm. : "T 

Stola, f. «o, Ein larg Kleid ein Tang 
Frauenkieid: Schaube. Stolatus , Der ein 
lang Kleid. an bat. Hor, | 

Stolo, onis, m. Nebenſchoß am ſtam̃en: 
ab igra , emittens. vamu[culos inutilet, 
Metaph. Thor/ tölpel. Aufon. Stolidus , «dj. 
Toͤlpiſch / tölpel, Nullum hóc eft ftolidius 
Axum , Ep ift ein ganger Tölpel, Paur, 
stolide, Doͤlpiſch. Stoliditas,f. Thorbeit.Cie, 

Stomäcace,cs,/ Gr. Mundfäule. Pl. 

Stómachus, i, m Gr, pr. Magenmund: 
Magen, Rofiones ftomachi , Magenwehe . 
Plin. Ardor ftomachi : morbi ſpecies, Der 
Sud, Latrante ftomacho omnis mora bie 
lem movet, prev. Dem hungerigen i nicht 
gut [ang predigen, Tr. Stomachum natra⸗ 
re, Geinen bergen raumen, Detegerc fto» 


machum, Gem bet erkuͤblen / (agen mad 
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thin im bergen il. Totum detegit ftoma- 
chum, prev. Es wäre wicht gut mitt ibm zu 
fehlen / er (agt alles. 2. Luſt / Wil. Sto- 
macho fuo vivere, Nach feinem luft leben. 
Ludi apparatiffimi , fed non tui ftomachi, 
Die Spiel wareh gang herzlich / aber nicht 
nach deinem willen. Ge. 3. Zorns unwirfe. 
Hoc mihi eft itomacho , Dag macht mic) 
unwirs. Stomachum facere, movere, zum 
gortt reitzen. Stomachum mihi facere vo- 
luit, quem ego funditus perdidi , Er bat 
mid; wollen zornig machen/ aber ich habs 
nicht angenommen. Cie. Hinc Swing, Hzc 
aut Platonis animo ferenda funt, aut Cicero- 
nis ftomacho perdenda, Man muß ed ent: 
weders aebultia tragen / ober nicht antem: 
men und achten. ` NI 

Stomachicus, di. Dem manen dienſtlich. 
Stomachicam malagma , Mragenzeltlein/ 
Miagentrafft. 2. Magenfüchttg. Stomacha- 
lis, Idem. Pulvis ftomachalis , Medica, Mas 
genpulver 

Stomachor , ari, aliquid, vel alicui , Sot: 
hig ober unwirs merden über etwas ober 
über einen. Tuis literis ftomachatus fum 
in extremo, ch bin über dein fchreiben 
febr zoruig worden im end. Cie. Stomachari 
omnia, Yb allen dingen einen verbrug has 
ben. m. Stomachari fecum , Uber oder 
auf fich ſelhſt zornig feptt, Te. Stomacha- 
bundus, & Stomachofus, Unwirß / gorumih; 
M DE "erg fiomachofiores , Brieff poll tut 
wirt. fir. . 

Stamäticus, adj. Gr, Der ein Gefdymár 
int mund hat. Stomatica medicamenta , 
Artzuch fo maͤſſiglich trócfaet im mund. 
Piin. d 


S:omóma, tis, », Gr. Stahel; Ham: 
Hietrchtn Squama ftomomatis , Stahel: 
bauisiezAblaa, Piin, 

Storax , Yocantis vox, & ob id charins 
pxonuncianda : ex fabula daſumta. Storax, non 
rediit hac nocle Afchynus & coena ? Holla / 
ift der Afchynus die nacht wicht heimkom⸗ 
en vaim nachteſſen? Te. 2. Ein Gummi 
in Aoorhecken / deffen Baum Styrax genens 
net wird. 
` Stórea, f Gr. Strohmagen / Decke von 
Ping fo wan fpreitet. We 

Storge les Storga, f. sopyà, Natürliche 
Anmuht / Liebe. 

Siabo , ónis, m. Ge, Schieler / ſchel⸗ 
ebeuögr. Strabus , i, m. Idem, Strabonem 
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———— — — — — — — MÀ — — — M — r 
— — — ——— 


STR 


appellat pztum blandus pater , Eine jede 
mutter meinet / ihr Eind feve das tchönfte, 
Her. Inter cæcos regnat ſtrabo, prov, Huber 
den bettlerm ift fehe reich / ber ein wenig 
Gelt bat. 


Strages,is, fam. g. Strates: à Sterno, 
Niderlag im frieg. Stragem edere, facere, 
Eine niderlag machen / viel Lent erlegen. 
Strages nemorum , Niderlag der baͤumen 
und waͤlden. 

Stragulum, a, & Stragula, £ 9. Stra, 


tula, à Seratus, Decke / Bethidedke : Roßdecke 
Inftragulum , », Id. Obftra 


E ne M agulum , n. Mbere 
bede/ übergeichuh. 
— n. Regia metropolis, Stral⸗ 
und, TE 
Stramen, inis, n. q. S;rasmen, à Stratus, 
Stroh. Straminis filiginei fafciculus, Ein 
Schaub. Stramentum, n. Idem. Quies fom- 
nusque in ftramentis erat , ie lagen im 
froh, Plin. Stramineus, & Stramentitius, 
adj, Strohitt. Propert. Stramentarius, Zum 


(trob gehörig. i 

Cempef. Sıraminifeca , m. Strohfchneis 
der. Com. 

Subftvamen, ». Underſtreuung. Varro. 

Strangulo are, spazferdw, Würgen/ 
ertwürgen/erfiecken. Strangular inclufus dor 
lor, Heimlicher kummer thut wehe. Ovid. 
Strangulatus, Erwuͤrgt. 

Strangulatio , f, & Strangnlatus, ûs, m, 
Das ermürgen, Strangulatio vulvz, Dag 
auffſtoſſen ber mutter, Strangulator,ze. Ers 
murger, 

S:rangüria, f, Gr. Harnſtrange / Harn⸗ 
winde. Srranguriofüs , Der vidit harnen 
Ion, com. um 

,Swategeéma ‚tig, ». Sp 4 T2 MM , (ple- 
rungue tamen euphonis gratia Stratagema eme 
pramitur. Vall). feetegélift. Strategemate alis 
quem percutere, Einem einen poffen thun, 
Cicero, 

Stratégus, i, m. Hauptmann. 
Hauptmannfchafft. 
A5 bevften Zelten. Vier. 

Stratia, f. Gr. Kriegsheer. Hinc» 

Stratiores, is, n. Kriegsmann. Stratio- 
tis, is, f. Garbenfraut. Strarioticas , Krieges 
rifch. Plaut | 

Strator, flratura, ftratus vide Sterno. 

Stena, fem. d eive, luxus, delicie, 
Neuijahrs ſheucke / das Gutjahr: munus, bani 
«mina ergo, die religiofo dari [elitum : vel à 

| | Serenza 


Strategia, f 
Strategeum, s, Deg 


e 


STR 


Sirenia (aliis Srrenua) dea, € cujus luco Tatius 
Rex verbenas filicts arboris novs anni auspices 

mus accepit. Turneb, Strena quadrupla , 
Ein viertache Neujahrsgeſchencke / da einer 
viermahl mehr wiedergibt / al$ er hat em; 
Pfangen. Sues, de Tiberio, ` 


Strénuus,a,um, d biede, acum» 
Hurtig, dapfer / redlich / banbpeft, Se præ- 
bere ftrenuum , Sich dapfer halten. Mors 
firenua, Schneller tod. Strenuior, firenuit- 
fimus. Plaut. Strenue , Dapferlicy. )( m- 
Arenuus, Undapfer. Ter, Strenuitas,f. Dapfs 
ferfeit/ handveſte. Ovid. 

Strepsiceros,otis,m.Gr. Bilde Straubgeiß. 

Strepo , ui , itum ere, à spw , verto, 
Rauſchen / rafleu / ein geráufcb machen. 
Strepunt aures clamoribus plorantium, Die 
ohren tofen mir vom gefchren-der waͤinen⸗ 
den. Liv. Strepito,are, Freg. Idem. 

Strepitus., ûs, m, Geräufch / getb von 
vielen Leuten : Geſellſchafft to ein Her? 
nach fid) gehen bar. Quine. 

, , Compef. Ad- vel Aftrepo, idem quod Strepo, 

Aftrepere alicui , Einen mit frolocken ens 
pfangen. Taat, . 

Circumftrepo, Herumb raufchen. 

Conftrepo, Zufannmen raufchen. 

Inftrepo, Rauſchen. ] 

Intérttrepo, Darzreifchen rauichen. 

Obftrepo, Widerzaufihen ` wibderfireben. 
Geminus obftrepit fcrupulus, E$ iff mir ein 
zweyfacher zweiffel im weg. Eraſw. Mare 
obftrepens, Das raufcbenbe meer. 

Obitreperus, adj. Widerſtrebend. Obſtre · 

am rationem compefcere, Die widerſtre⸗ 

nde vernunfft gefchweigen. Erafm. 
perftrepo , &aft raufchen / ein getuͤmmel 


machen. . D . 
Stria, f. Citi boler Strich / Holkaͤle att ei; 
ner (aul: eine hole Furchen: orga cavara, 


ed 4- 

Strio,are, Hole (itid) machen. 3. Surchen 
machen / de bobus. Striatus, Hole (irid) ba: 
beub/ gekaͤlet / mit holkaͤlen underfcbeiden. 
Frons tiata, Eine gerungelte irn. Apul. 
Striatura, f. Holkälung. eruv. 

Stribligo, inis , fi a ee: curvus, 
ferünime ` ungleichheit. Metaph. Verbbſe⸗ 

ng. Geh, 

Striblita, vide Scriblita, 

Strietim, ftrictivus, ftrictura, vide Stringo. 

_ *Stridon, onis, f eine Stadt in Dalma; 
tien / einet des -Diecounng Datterlaud. 
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Stridor,,Oris, mat, à Teiu, Strideo, 
Das tinzen / aeiren ` bas pfeifen. Stidor 
dentium, Das zähnklappen. 

Strideo , ui, ete. Peer. Strido, ere, Kirren / 
geiren / pfeiſen. 

Stridens,tis, e, & Stridulus , Geirend / 
tinend, f 

Striga, f. à Stringendo, ein langer Strich 
ober reihe: rungel: furchen : heuzeileten / 
mad. Strigofus, a, um, Runtzelecht /außges 
— Strigofus orator, Unberedter Red⸗ 
ter, Ge. 

Hinc verbum antiq. Strigo, are, Stillſtehen / 
ruhen. Fef. 2. Stettig feptt. Varro. 

Strigilis,is,f.a Strigendo, Striegel / Roßz⸗ 

tamm. 2. Reibſtein in ben Baberen. 3. Ein 
Gefchirr. 4. Eine Gattung Alauns, Cf. 
e, Eine Gattung Fiſchlein. 
Strigilecula, f. Striegelein. Apul. e 
Hinc verbum abfal, Strigilo, vel ut vulg? Stri- 
gillo,are,Striegeln, Strigilatio,f. Dag (tries 
geln. Exigue caballo curta ftrigilatio , prav. 
Kury haar ift bald geburtet. — ..—.— 

Gempaf. Conftrigillo;are, Sic) mit enans 
der widerfpenfiig erzeigen. Catull. 

Obftrigillo, Widerfpenftig M Varr, Ob» 
firigillator,m. Der fich widerjegt. Id. 

Strigmentum , m, 4. Stringmentum , à 
ad. Abgefchabener Wuſt oder Unflat des 

eibs. 

Strigium, n. ein wuͤſtes Kleid ober Mans 
tel. Plaut, Deftrigmentum, v. Abichabung- 

* Strigonium , seut, Urbi Hungaria infer. 
Gran. ` 
Stríngo, t 
Zuklemmien / zuſtricken: ſtreiffen / zucken / 
verwundet. Gladium ftringere, Das ſchwert 
zucken. Transl. Metis narrandi preflis ftrin- 

ere aliquid, Kur abbinden/ erzehlen stat. 
Animam patri ftonxit pietatis Imago» Dte 
einbildung ber vatterlichen Dot hat 
mir das berg groß gemacht. Verg. 

Stringor , Oris, m. Das bloſſe anfchlagen 
de3 waffers. Lucret. . 

Stri&tus, part. Zufammengeftricht : aufiges 
zuckt: zufammtengefaflet- Strietus gladius, 
ein bloſſes ſchwert. Stricta ac libera epifto- 
la, ein ecnftbafft ſchreiben. Sues Strictum 
jus, Schaͤrffe des Rechtens JC. 
Strictim Stricte, adv. Kuͤrtzlich / ſtreng / 


enam. : 
8 Stri ticus f$ —— adj. Abeeſtreifft Lab; 

ebrodbe; mit ben haͤnden. 4 
* S Bbb 4 SO bor. 


ſtrinxi, tritum, palm; - 


org 
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Srrittor, m. Abftreiffer/ Obsablefer. ` 
Suri&tura, f. Gneift (o poi glühenden Ei; 
ſen auf bem ambos (prinacti/feuliu. 2. Erg; 
tien / Nateti darauf das Greg gemacht 
wird ; Eifenader. Pun. 


‚ Compof. Abfixingo , Abftreiffen / auffbin; 
It. Liv. 


Aftringo, Zufammenziehen ; verftricken. 
Aftringi neceffitate , Ay noht gezwungen 
werden. 2. Binden/ aubinden. Aftringe- 
ze fe ad certa verba , Sich an gemiffe wort 
binden. Linguam alicui adftringere merce- 
de, Einem die junge nfit gelt binden. Cic. 
Aftrietus, Verbunden / zufammengeogen: 
genau. Effe aftriftiorem , Kurg machen. 
Aſtriclus voluptatibus , Den mollüfteu erge: 
ben. Aſtrictus frigore, Gefrorer. Aftrictio,f. 
Altıetio, Zuſammennehung 

Conftringo , Zufammenftricken / einhrei⸗ 
fen. Conftringere quadrupedem , Alle viere 
Au ſammen binden. Compluribus nodis con- 
firingere , Sehr verkmüpffen. Neceflitate 
eonftringi , Auß noht gezwungen werden. 
Conftringendum fe tradere libidinibus , 


i ts Wolluͤſten gang gefangen erge: 
ei, Cie. 


Conftrictio, f. Das binden, Macr, Con- 
fuictivus, Das zufanmmenzichet, Id. Con- 
ftridus , pars, Gebunden / zufammen ge: 
firickt. 


Diftringo,xi,Strengen/verfiricken, Fraus 
iftrinxit , non diffolvit peru. ium, Der be; 
trug verſtrickt / meinend Loft nicht auf. Cic, 
Piftringi occupationibus , zit gejchäfften 
beladen (eo. 2. Stupfen/ftechen. Diftrin- 
Bere corpus, Ovid, 3, Abſtreiffen / abbie⸗ 
et. 4. Zerzeiben / jerbrofanen. s. Di- 
ftringere gladium, Dag (dymert mo 2" 
Difuictus , SBer(iridtt, 2. Unmuffte/ bez 
laden, 3. Der ut aetübb oder arzeit ifi. Jc. 
- 4. Diftrieta feeneratrix, Strenge wucherin. 
$. Diftritus enfis, Geguckieg mert, Jin- 
Giftzietus, Tlnperlegt. Ov. 
Di(trifte. Diſtrictim, adv. Kurs eingezo⸗ 
BEN: eruſtlich. Diftriete negare, Steiff läug; 
gen. Up. 
Defttingo , Abftreiffen / abfehaben, De- 
ingere & abradere quid bonis alicujus, Gi; 
nenn fein Gut befchmeiden. Plin, 
Inftringo, ‚Hart binden/einbinden, a. (uf: 
loͤſen. Gs, . 
Interftringo, Zuſammen binden. Plaut, 
Obfizingo, xi , Veſt binden / zufammen; 
, friden, Collum obftiinge illi, Gail (Qut an 
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den bal, 2. Verpflichten / verbinden. Jus 
rejurando obftringere , oz eyd verbinden. 
3. Obftringere fe fcelere, Sic) mit einem 
[affer verſtricken / vertieften, Cic. 

Obftrictus , Verbunden/ verpflichtet/ verz 
firidit. Obftritum fibi habere aliquem, Ihm 
einen verpflichten. | Obftzictus, ùs, m, Ders 
bindung. . l 

Perftringo, Durchftreiffen ; durchziehen 
nme worten. Perfringere aliquem, Einen 
ſtriegeln / eine tappen geben, Perfttingere 
curfum celenter, Sich nicht lang auf dem 
weg ſaumen. Perfiringere rem, Ein ding 
turg durchgehen / überfahren. Perftrietus, 
Zufanmengeftrengt. 

Preftringo , Bornen zufammen binden, 
Oculos prefttingere, Die aygen verblenden. 
Ferri aciem przftringere , Die fchärffe deg 
eifens verbönen. P», ` ` 

Reítringe, Wiederumb binden / binden / 
einziehen. Reftringere a tergo manus , Die 
bande binderfich auf bem rucken binden, 
3. Zaru haiten, 5. Entbinden. 4. Ein; 
Heben. 5. Vertreiben. ` 

Reftricus, aum , Hinderfich gebunden / 
gebunden. 2. Karg / ſparſam 3. Streng, 
Reftritum imperium , Strenge Regierung, 
Refiricte, B.eftrictim, adv; Eng / freng: ge: 
nau/ farglicd). Reftridio, f. Einiehung / 
ſtrengheit. 7c. — 

Subftyinga , Underbinden / auffſchürtzen / 
einbreifen / einzieben. Bilem fubftringete, 
Den jorn demmen. Fuven. Subrius, Cin 
gezogen / eingebriefen: Heim, 

Suix, gis. f. Gr, Avu nocfurga à firi. 
dere dicla, Rachtuogel ben jungen Finderen 
auffſaͤtig  Nachtrapp. 2. Her. 3. Stab 
an einer faul. ruv. 4, Eine art teigen, 
S., Cut vergalfierger Leichnam, der im grab 
wieder lebendig zu fenn (cbeinet. 

Strebilus,i, f. Gr, 
Kind: Blaft fo obfich feigt. Strobilum, m, 
id, Hiflorie, — : : 

Strobus, i; f Grec, Ein wolricchender 
Baum, . c 

Stroma, tis, n. Gr, Dede fo man über; 
ferite. ` ` 

Strombus,i,m.Gr, Eine art Meerfchres 
den, Strombites,z, m Schneckenſtein. 

Suopha ,/. epe», pr. verſura, Viftiget 
ranct/au&mucbt. 2. Ruderring. vaer. 

* Strophades, um, f. pl. Zwey Inſulen in 
dem Joniſchen Merda dic Harpyz wob⸗ 
HEAR Harpyte 


Zannjapff : Artis 


STR 


Harpyiz Strophadas quondam tenuere, ed 


illis 
Nunc Romz & mediä nidus in Italiä 
ft. 


€ 

Stráphium + ii, n, Gr. Blumenkrantz: 
HandsSchnupftuch : Breißriemen: Bruft: 
tuch. Strophiolum, a, Dim. Strophiarius, m, 
Kraͤntzmacher. 

Strophus, i, m.Gr. Das bauchgrimmen. 
2. Ein frembber Baum. Plin, 3. Rieme 
daran der fihild hanget. Grv. 

Stroppus, 1, m. Scalig. d spop®&, cone 
tortus, Haͤuptzierd ber Prieſteren ein Zweig 
yon einem Granatapfelbaum fo man auf 
ben Hut edite. Ef j 

Strues, is , f. (olim Struix , Struices, 
Allerley Gebaͤw. Piane.) zuſammengetrage⸗ 
ner Hauffen / Holtzbeig. In ftrues compo- 
nere, Beigen / auf einen hauffen zufammen 
legen. Strues ſalinarum, Ein ſcheiben ſaltz. 
Ge, 2. Ghi genws, Eine Gattung Kuchen 
bey den Oueren brauchig / thurmkuchen. 
Linde vox prifca : Strufertarius, =. Der folche 
kuchen aufftragt. Fef, . 

Struo, ftruxi, firu&um 2 9fuf einanderen 

eken. Aggeres ftruere, Schangen aufwerf⸗ 

. Caf. Tr, Opes. ftraere, Haab und Gut 
zu ſammen Dáuffen.Liv. 2. Hauen. Domos 
ftruere, 3. Zurichten/ anrichten. Straere 
mendacium , Einen [ug erdencken. Liv. 
Odium Ätruere in aliquem , Einen verhaft 
machen. Calamitatem alicui firuere , Ein 
unaltict zuricbten/ ein bab überthun. Cie. 

Structus , Gerüftet / geordnet. Stradtilis, 
Don vielen ſtuͤcken zufammen geordnet. 
Martial. ; 

Strudtio, f. Zufammenrüftung. 

gtructuta. f. Gebaͤu: Ordnung, Structu- 

‚ra verborum, Zuſammenſetzung ber Wir: 
teren. c 

Straftor , m. Baumann: Fuͤrſchneider. 
Struttor annonz, Speiß; ornkäuffer, Cie, 

Cormpaf. Adttruo, Hinzu pen oder bauen. 
Adftruit auditis, Er fektan dem / mwas er ges 
hört. Su. 2. Beſtaͤtigen / bejahen. Pao. ` 

Circumftruo, Rings herum bauen. 


Conftruo, Zufammenfegen / sufammen; ` 


bäuffen. 2. Machen/ bauen. Aceryi num- 
morum conftruuntur apud eum , Er hat 
bauffig aelt. 

Conítructus, part. Zufammengefest: ae; 
bauen / gerültet, Conſttucta pecunia, Ge; 
rüſtet Gelt, Conftruttio , f. Zuſammenſe⸗ 

gung/ ordnung. 


i 
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Deftrmo , Abbrechen / niderzeiffen, Dc. 


firuere teftes, Zeugen perwerffen. Quinz. 

Deftructus , Abgebrochen. Deftrattio,f. 
Niperzeiffung/zerörung. Deſtructilis, Dag 
tan zerflört werden. Lactanr. 

Diítruó, Abfonderlich/ neben fich bauen. 

Extruo, extraxi, Auffbauen / auffrichten/ 
auffhauffen, Extruere menfam epulis, Den 
tiſch mit fpeifen überftellen. Cic. ` 

Extruetus ‚part, Aufgebauen uͤberſtellt / 
berfgben, Exttuctio f. Aufbauung ` Hau, 

toro, 

Inftruo, Zurüften/ surichten/ anrichten : 
verfchen ` underweifen. Inftruere menfas 
epulis, Die tikbe mit wi äi Scien, 
ua alıquem initruere , Einen undermei 
in bes iffenfchafft (n 

Inftru&tus, Verſehen; underweiſen. In- 
firucta navis, Gm molverfehen (hif. In 
ftruttum ornatumque dimittere, Außſtaffie⸗ 
ren. Inftru&tiffimus, Gar tva] verfehen/ ung 
derweifen, Inftruftus artibus, à Philefophia, 
Underweiſen in fünften / in der Philofos 
pben. Inftructus ad rem, Gerüftet ju eiwas. 

«rent. 

Inftru&tio , f. Inftruftus, ûs, m. Zurüs 
fung underweiſung. Inftrustor , m. Zus 
tüfter. — ; 

" infirumentum, v. Infiruendi medium, Ruͤſt⸗ 
Wercheug. 2. Briefflicher urtuub / urs 
bar. JC. 1nfü ntum muficum , Muſica⸗ 
lifch JIuſtrument. Infitumentalis , adj. Sn 
firumentalifch. Cem, 

Interftcuo, Dar zwiſchen bauen, 

Obttrup,pr. Einem die aufficbt verbauen « 
verftopffen / germachen. Luminibus alicujus 
obftruere, Einen verbauen : einem fein [ol 
fchmäleren. Ge, Obitrudtus, Verkopfft. Ob, 
ftrudtio, f. Verftopfrng/ das zumachen. 

Praitruo, Worberbauen, 

Subftruo, Underbauen. Subftruttio,f. Un⸗ 
he Subftruétio infana , Ein (ebe 
groß Gebau, Ge. 

Superftxuo, Uber / auf etwas hatten. Ces, 

Suuma , f. q. Sirmens rumam, Situpff. 
2. Hoger. Celf. 3. Trans. Unehr: unehrlis 
dtr mehíd. Strumam dibapho tegere,prov, 
Eine (djaub mit etwas ebr verkleibei. Stra- 
ma fzpe dibapho tegitur, Es ſteckt mancher 
ſchalck under einem pupurmantel. Pallio 
charitatis ftrumas tegere , Die mångel mit 
dent mantel der liebe zudecken. Com. Stru- 
mofus, Strumaticus, Kropfecht. Hine : 

bbb 5 Strumen, 


STU 


a, f. Geißblumlein / amedendo firu- 


»ó2 


Sir 
me. Piin. 

Struthia mala ‚& Struthioméla,orum, 
s, pl. Gr. Quitten/ Küttenen. Plin. 

Struthio, onis, Struthius, ii, m. & 
Struthiocamélus,i, m. Gr. Avi grandiffima, 
ferrum vorans ac digerens, GStraußvogel, Pros 
— Ein Menſch der auf beyden achſeln 

g 


: Struthium,. Gr. Ein Kraut / das bie Alten 
für Seiffen gebraucht / Seiffenkraut. Pin. 
‚* Struthöpodes,um , € Weiber in gu 
dien fo gar Hein find. Sipovr, 
(oO Strychnus,ijm. Gr. berba que vel pu- 
fiata inſaniam parit, Nachtfchatt. linde adag. 
‚Strychnum bibere , Unſinnig / ein Nar 
werden. Ein Stuff | 
Strymon , onis , m, Ein luf (o Thras 
eien und Macedonien geb de ba 
ve? Sranichen find. — Thra⸗ 
eiſch. Strymoniz grues, Die i 
ran. g i Thraciſchen 
Stuba,f, ab Ital, Stufa, Stubengeſell t/ 
oder Ort da man zufammen foit du 
Canonicorum, Chorherzenfiuben, 


Studeo, ui,ere, dGr. kd fat, Sich 
befleiffen / einem ding obligen. cum Dativo, 
Studere artibus , Sich ber fünften befleif: 
fen. In re aliqua ftudere, Sich auf etwas 
jegen, Gel. Transi. Studeo reipublicz, Sch 
bin willig ju belffen dem Regiment.2. Guͤn⸗ 
ftig feyn. Pompejus Scauro ftudet , utrum 
fronte, an mente, dubitatur , Pompejus iſt 
dem Seauro günftig / ob zum ſchein / ober 
von bergen / wird gesweiffelt. Cie. z. Cum 
Aceufat, Begehren / verlangen. Omnes u- 
num Auderis, Ihr alle begehret ein ding. 
Idem, In id folàm ftudent, o. A Sie dritt; 
gen nur auf bad. Quent, Abſolum. Neque 
— — d decet, Man foll meder 

noch baffen. Sal., J 8 
eek Item / vehrnen / ſtu⸗ 

Stadium, m. Fleiß / übung: Guuſt. Mul- 
tum ftudium multamQue operam in rem 
. conferre, Biel Dep und müh an etwas wen⸗ 

De i —— Studio habere ali- 

id, Ein wolgefallen an 
pn ber be 9 * etwas haben / und 
, Studia, pl. Dag ſtudieren: dienſt, Studia 
literarum, Ubung in ber lebr. Omnia ftudia 
deg — ‚Einen Die fenn zu bie: 

. Ingte ciplinarum ftudia, 
Gubierem. i wes 
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Studiofus , Sleiffig : dienftwillig / geflifs 
fen: Student. Studiofus laudis, Des lob 
begierig. Studiofüs nobilitatis, Dem Adel 


| günittg. )( Inftudiofvs, Unfleiffig. Inftudio- 


fus medicinz, Der (id) nicht legt auf bie 
Arkıen. Apul. 

Stadiofiffimus. Perftudiofus alicujus, Der 
einen febr ltebet. Cic. 

Studiose, adv. Mit allem fleiß. 


Stultus, adj, Thorecht / naͤrriſch. Subf, 
ein Narr. Stultior Coroebo , Melitide, prev, 
ein groffer Narr. Stultus accepto malo fa~ 
pit, prev, Ein Thor wird mitia mit feinem 
(dabei, Re facta ftultus intelligit, Idem, 
Stultorum numerus infinitus , Die welt ift 
voll narzen. Stultus oportuna loquitur, prev. 
Kinder und Naren reden die wahrheit. 
Nunquam fapiunt ftulti , nifi in anguftiis, 

arzen find nie witzig / als wann man. ih⸗ 
nen mit dem kolben laufet, Dies ftulti, Zeit 
bie einer in der Jugend mit närriſchen bitte 
gen zubringt. Hinc Tibull, 

Vidi jam juvenem, premeret quem ferior 

atas, 
Maerentem ftultos prateriiffe dies, 


Stultulus, Dim. ein wenig mit dem fad? 
geichlagen. Stulte, adv. Naͤrriſcher weiß. 

Stultitia, f. & Stultities, £ Narrheit? 
Thorheit. Re aliquä ad ftultitiam redigi, 
Zum naren toerbett/ fid) vernarzen ob eis 
nen Ding. Stultitiam fimulare loco, pru- 
dentia fumma ett , Sich an feinem ort 
närsifch ftellen / ift bie hoͤchſte Klugheit: 
man muß die mit nicht allezeit herauf lafs 
fen. Caro. i , . 

Compof. Stultíloquus, Der närzifche ding 
redt, Stultiloquium, s. & Stultiloquentia , f. 
Narꝛenthaͤding 

Stultívidus, Der naͤrriſch fhet, Plaus. 

Stúpa, f. sim, Werck / Kuder / Abwerck. 
Stupa neta, Werckin Garn. Stupeus, adj. 
Werckin / aug werck gemacht. Stupea flam- 
ma , ein Pechkrantz. Item / ein Schwefel⸗ 
heſen / fo man den Hexen vorhaͤlt. Stuparius 
malleus, Werckbloͤwel. 

Stüpeo, ui, ére, à súr ©, flipes ‚ flipi- 
tà inſtar nibil fentire , finfuuns viribus carere, 
rftaret fenn / nichts fühlen / erfaunem. 
Mater ad auditas. ftupuit ceu faxea voces, 
Die mutter iff ab denen nehörten morten 
gantz erſtaunet. Ovid. Ad rem, re ftupere, 
Erftaunen ab etwas. Stupere in aliquo, Ab 
eines angelicht erſtaunen Val. ba, Stupere 

aliquem, 


e 
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aliquem, Sich ab einem trefflich verwun⸗ 
deren, Transi. Naͤrriſch (ep 7 nicbt flieffen 
oder bewegt werden. Stupet unda, Das maf: 
fer ſtehet Rill. Martial. ` 

Stupendus, Erfchrecklich/ uttgebeur. 

Stupefco. Obftupefco, ere, Erſtaunen / 
fich entiegen. ,Obftupefcere alicujus aipe- 
étu, Yb eines anjcbauen erſtaunen. Cicer. 
— aliquid, Sich ab etwas entfe; 

e kit. 


Stupor,oris, ns. Sinnloſigkeit / erſtaunung / 


ent ſetzung. Stupor lensuͤs, Entfrembdung, 


des finns. Ge, 

Stupidus, a, um, Erſtaunet / unverſtän⸗ 
dig. Stupida membra , Entfchlaffene Glie⸗ 
der. Stupidum ingenium , Ungelehrniger 
ang. Stupidior plumbo, Der ohne verftand 
ifl. Stupiditas, f. Erſtaunung / ſinnloſigkeit / 
tollheit. 


Cempef. Adſtupeo. Inſtupeo. Obflupeo, 
idem quod Stupeo. Obftupuit mihi pes, Der 
(u$ if mir entichlaffen. 

Obftupidus, Erftarset/erftunmmet. Plaut, 

Stupefacio Obftupefacio, Staunend mas 
chen / erſchrecken. Stupefio, Erftaunet feyn. 
Obftupefaftus , Erſtaunet. Stupefactus, id. 
denge, 

Stupefa&ivus , Das ſtaunend macht/ ent⸗ 
EA, Medie. 

Stuprum, i, s», ge Stupor turpis, Ge⸗ 
walttbátige SReiberfbhnbung : Hurerey. 
$tuprum facere cum aliqua. Stuprum fer- 
ze alicui , in aliquam , Eine Weibsper ſon 
ſchaͤnden. 

Stupro, & Conftupro,are, (aliquam,) 
Ein weibsbild ſchänden. F. Conftuprare 


judicium, Ein gericht verfaͤlſchen. Cic. Stu 


prator, m. Weiberſchaͤnder. Stuprofus, Di: 
rifch. Val, Max, . 

Deftupratrix , fe». Ein unzüchtig Weib. 
Mart. 

Stürio, onis, m. pifcis, Gtör. 

Sturnus, i, m. Soinberflap, Sturnatim, 
Hauffechtig. 

* Sturgardia, f. Die Stadt Stuttgardt im 
Würtenbergerland. 

Stygius, wide Styx. 

Sıylus,i,m.maie Sti lus,guia à Gr. aUos, 


proverb. Wann das 
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ein ſchwaͤr urtbeil. St. N. sd «8, Styli Novi, 


Des neuen Calenders. Styli veteris , Deg 
alten Salenderg, JC. Si meus ftylus fuiffet, 
gefcbafft mir wäre übers 
geben worden. Stylo appetere aliquam, Wie 
der einen fchreiben. Prov. | 
e "Mid Stylobata, f. Gr. Bethſtolle / betha 
uf. ; . 
Stymma, tis, n, Gr. Das dicke / fo übers 
bleibt im außdrucken: eine dicte Salbe, 

* Stymphalus, i, m. ein See bey der ſtadt 
Stymphalus in Arcadier, Stymphälides, 
um , f. pl. Boetifche Raubvoͤgel an dieſem 
See / dem Menfchen auffiägig/welche Hera 
culeg vertrieben bat. Virg. 

Stypticus, svz2e«ós,affricforlus, Zuſam- 
menziehend, Stypteria, f. Waun, ` 

Styrax,acis, f, Gr. ein Gummibaum. 

* Styx, ftygis , f. „Arcadie fons, anımalibus 
exitiofus , tamg, frigidus , ut potus enecet , fere 
rum ac as erodst : Portu, Ho ifcher Fluß / hey 
deſſen waſſer bie Götter fchwuren. 

Stygialis. Stygius, adj. Hoͤlliſch. Stygius 
canis, Der Hoͤllenhund Cerberus. Stygiam 
paludem navigare, Der Hoͤllen iufabrert. 
Erafm. Stygius Japiter , Der Pluto. Stygio 
damnandus A verno, Der ewig (oll verdam̃t 
werden, Prud. ; 


— 


su. 


S Uadco,fuafi, faafüm, dére, d Griw, 

laude : Suademus enim laudando, Rahten / 
bereden. Suadere pacem, de pace, Sur fries 
den rahten. Suadere alicui aliquid, (Finem 
etwas rahten.. cum Accufar, Apul, Sundere 
uxorem, Gin meib bereden. 

Suadens, part. Beredend. 

* Suada, & Suadéla, f. Göttin ber Peres 
bung ` Beredungstrafft. Ne Suadela qui- 
dem illi perfuaferit , Es wird ihn niemand 
bereden mögen. Erafm, 

Suadus, adj. Angenehm. Suada vox , Arts 
genehm wort ober timm, Aufn. 

Suafio, f. é Suafüs, ûs, m, Das rabten/ 
beredung. Oe, Lip. 

Suafor, m. Stabtgeber/ bereder. Nihil in- 
tereft inter fuaforom & probatorem , €g (fi 


g. columella, à figura, Griffel/ darmit man in | tein unber(dbeib zwiſchen dem ber etras 


ein Schreibtafel fihreibt. Tran. Gihreiz ; 


bensart: Schrift. Cruento ftylo nomen ali- 
cujus petere, Die federn wider einen ſpitzen. 


rabtet und gut heißt. Cic. Suaforius, Zum 
bereden bienftlid). Quint. 
Suafüm , m. & Suafus color , Rauchfarb. 


Erafæ, Stylum vertere , Gein fehreiben An, | Infuafum, dem. Plaut, (Sualor, Kahtgeber- 


deren, Decteioxius ftylus Ein herbe Cenſur | 7 


Combat, 


„4“ — SUA SUR E 
Compof. Co nfuadeo, Bereden/rahfen, Com. qb die nad). 3. Mor. Sub oculis: Sub 


Diffuadee, Widerzahten/mißrahten, DC | afpctu omnium, Vor augen. 4. Nach, 


fuadere aligui rem, de re, Etwag mißrahten. 
piffuafio, f. Widersahtung: Defuafor, é 
Difluafor,m. KRiderzahter Piffuaforius, Zum 
widerzahten dienftlich. 

Perfiyadeo,ere, (alicui,) Einen uͤberreden / 
berederi. Hoc velim tibi penitus perfuadere, 
zd DA bag bu deſſen adntlic) beredt 
eyeſt. Docs di&is, ve! Callıde perfuadere 
alicy1 aliquid, Einem etwas einfchweren. 

Perſuaſus, Uherredt. Perfyalum eft mihi 


"de tua fide. Perfuafiffimum mihi eft, Ich 


biri deſſen gewiß beredt, Perfuafiflimum ha- 
beo, Idem. Colum, 

Perfuafio , f, & Perfuafus, às, m, Uberre⸗ 
Dung/ gefaßte meinung. In alia effe perfua- 


"fione, Einer anderen meinung (epit. Lactant. 


Perfaafor, m. Uberzeder.  Perfuaftrix, f. 
Hberzederin. Plaut. 


Perfuaforius , Zum überreden dienlich. 


ton, 

Perfuafibilis , Leicht zu überzeden, Per- 
fuafibiliter , duerb, Leichtlich zu bereden. 
Quint. 

| Sualtérnicum , n, Vox Scythica, Eine 
Gattung Gonterfey. | 

* Suantes, m. pl. Schwaben umb Raven⸗ 


g. 
: * Suardónes, m, pui alt Teutſch Volck 
In Pommern. l 

Suarium, Suatim, vide Sus, 

Suavissadj.Gr.ndos, Lieblich/ Jop : hold 
felig/ freundlich. Suaviter , adv, (Poet, Sua- 
ve, ) Lieblich. l 

Suavitas , f, Plauto Syavitudo, f. Lieblich⸗ 
feit: bolbjeliafeit. — — 

Compof. Infuavis,Unlieblich. Ge. 

Suavídicus. Suaviloquus. Suaviloquens , 
ieblich / fanfft rebenb, Suaviloquentia , f. 
Lieblichkeit ber reb. Cic. 

Hinc. derivatur ; 

Suavium, ». alii Savium , Liebeluß / Kug. 
Suavium dare, Küffen, Ter. | 

Suaviolum, ». Schmuͤtzlein. Cars, i 

Suavior, Diffuavior, ari, Kuͤſſen / zerluͤſ⸗ 

H. Cic. 

Suayiatio E Das küffen. Suavis (uavia- 
tio, ein lieblicher Fuß. Plauz, ` 

Sub, Prepofitio, Accuſat. C? Ablat. res 


gens , Under. Sub fpecie pacis, Under dem | 


ne des Friedens. Sub dio, Inder dem 
enen Himmel. 2. Gegen/ umb, Sub ye- 


Speram, Gegen den abend. Sub nodtem,. 


Non flatim fub mentionem , Nicht gleich 
nach meldung der jac). s. Netentur be for. 
mule. Sub poena capitis, Bey lebensſtraff / 
bey kopff abhauen. Suer, Sub many, 95eberb/ 
bep b.noet, Sub Alexandro, Zur Zeit deg 
Alexanders / under dem Alerander. Sub fae 
cramento milırase, €:n geſchworner Soldat 
fenn. Liv. 6. In Compofitu Pgrificationem fare 


nuit, 
Subagreftis, vide Ager. | 
Subactus, vide Subigo in Ago, 
Subzratus, vide Ks, 
Subcineritius, vide Cinis, 
Subclavium, vide Clavis, 
Subcutaueus, vide Cutis, 
Subdialis, vide Dius, 
.Subdiffido, vide Fides, 
Subditus, fubdititius, fübdo, vide Do. 
Subductarius, fubductilis, vide Duco. 
Suber,beris,n. à Suendo, Pantoffelhplt: 
Gorckbaum, Subere levior, prev. Dem we⸗ 
nig wu glauben. Omnia umbrá füberis levius 
habet, prov. Er acbteté nirgends (üt. Subé- 
reus, adj. Pantoffelhoͤltzin. Ce. Cortex fube- 
reuz- Gorck. 
Subgrundia, vide Suggrundia, 
Subjacto, fubjecto, fubjectus, fubjicio, vide 
acıo, 
! Subigito, fubigitatrix, fubigo, vide Ago. 
Subjices, m. pl. id. quod Subjefti, a Subjicio, 
Faft. Gell, à 
Subinde, adv. ab Inde, Gleich darnach: 
hißweilen / gun offtermal. 
Subingero, vide Gero, 
Subinfulfus, vide Sal, 
Subinvideo, fubinvifus, vide Video, 
Subis, Ann, qua aquilarum eva frangit, 
Pin. 
Subitaneus, fubitus, fubitarius, vide subea 


in Eo, 
Subjugis, fubjugo, vide Jugum. 
Sublatio, fublauis, vide Tollo, 
Sublectus, fublego, vide Lego, 
Subleftus, adj. unn ` fchlecht. Suble. 
| flifimum vinum , Gar fihlechter Wein. 
| Subleftä fide homo, Dem wenig zu trauen. 


Plaut, 

Sublica, € Sublicium,n. q.Sublignium, 
ex Suh & Ligoum, Pfal an eier Bruck. Sub- 
licius pons, Hölgerne Bruck. Lev. 

Subligáculum ‚a. & Sübligar, aris, a. 
à Subligando, Underhoſen / Badkleid. p 


i- 


SUB 
fubligaculo indutus, id omnibus oftentat, 
prov. Der nar? kan feig brud) tragen/ er et: 
ge fich dann jederman. | | 

Sublimis, adj. Sublimus, Lucr. a. Su- 
ba limen; vel limum, Hoch / hochſchwebend. 
Perflatit ſublimia venti, prev, Je hoͤher / je 
gefährlicher. Eft mutilare Deo gratus Tubli- 
mia lufus, Hoffart gehet dem foll vor. Cæ- 
litus fublimià dantur, Hohe Gaben werden 
bon oben herab gegeben: Symboium erat in 
nufnifPate imper. Sıgtfmundi. Trani, Hoch / 
serzubmt "` bochtragen. Abire fublimem; 
Dm Himmel geben, Liv. E fublimi dert, 
E aliquem ; Auß hochmuht einen plagen. 

Fal. 

Sublime. Sublimiter, adv. Hoch. Sublim? 
ferre , In die höhe erheben, Sublime putre: 
icere, Im [ust faulen. Sublimius, Höher: 
Sublimitás, f Hehe. Plin. 

Süblimo, are, Erhebeit. Solim Chymic. Diz 
fiillieren. Sublimätum vinum , SSranbten: 
wein. | 

Sublingio, nis, m. à Lingendo, Kuchebub. 
Plaut, Së ; 

Sublucánus, fubluceo, vide Lux; 

Subluco, vzde Lucus: i 

Subluftris, vide Luftrum,  . 

Subluvies, fubluo, vide Luo. 

Subminia, vids Minium, 

Submiffus; fübmitto, vrede Mitto, 

Submuflus, vide Muffo, 

Subnato, vids Noi 

Subnixus, vide Nitof, GA 
.. Suboyare;á Eug, Ruͤcheln toie ein ſchwein 
ih ber brunft. Subatio,f. Das Longen der 
ſchweinen. Piim 

Subfcus, üdis, f. (legitur eiam Subſcu- 
dini) d Sabchdendo, Hoͤlhene band / Leiſten. 
Subfcudes ferrex, Klammeren: dag muͤhl⸗ 
tien: 2 
ben déi, a Subfecando , 9fbae; 
fehrritten. Horz fubfecive; Nebenſtunden 
aliàs Sucifivz, / 

Subfelliutn, vide Sella, ^ 

Subfeffà, fubfeffor, fubfideo, vide Sedeo. 

Subfidium, n. d Subfidendo, Hinder⸗ 
but/ Hülff, Subfidio venire, Zu hülff tom; 
men; Subfidiarius , adj. Im binderhalt [i 
gend / zu hülff kommend. Subíidialis , adject, 
aur bülff gebbria. Amm., Subfidior, ari, 3g 
bülff tommen, Hier. 

Subfignanvs, ſubſigno, vide Signum. 

Subfilio, vide Salio, 

Subfipio, vide Sapio, 
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Subfolanus, 1, m, à Sole, Oftwind, ` 
Subfortior, vide Sors, 


Subftanua, f. à Sub/lando : pr, aus 


fubflanti : ves Qua fübflat Fin beftütibig Ding 2 


Wefen eines dings : Haab uh Gut: Mas ^ 
tert/ Innhalt / Subſtantz eines dings: Subs 
ftantialis, adj. Wefentlich. Vidor, Subftantia: 
liter, Dem mefen nach. 


Subftantivus, Grammat. Fur fich Gite be 


ſtehend. 


Corspof;. Confubftantiatio, f. Theolog, Deg 
C Pri fub ade gleiches Wefen mit 

Hriſti Leib un ut ind ili 
E A — 

Trans ſubſtantiatio at Theolog, Verwand⸗ 
lung des zeichens in bad bezeich 

Subftillum, vide Stillä; zeichnete— 

Subſtituo, ſubltitutio, vide $t 4tuo; 

Subftratus, fübfterno, vide Sterno;; 

Subitrictus, fubftringo, vide Stringo, 

Subfülto,videSalio; — — | 

Sübtal, is, a. à Talus, Süßfläche, Sibon?; 

Subtegmen, inis, n. (Ter. Subtemen, J 
4. Subteximen, d Texendo, Eintra Dit tv 
wefel: Eleiderfuter, e | ER 

Subter, Prepof. cum Accuſat. & Ablat; 
Inder. Subter fe habere, Inder fich haben, 
à. Adv. Omnia qua fuprà fübtergue funt, 
Alles was ob und under ung ifr. Cee: 

Sübtercutaneus, vide Cutis, 

Subtertaneus, vide Terrä. 

- Subtilis, adj. g. Sub tela, fal. non abba- 
tens, Subtil / féin / rein : Plug : gefchwind, 
Subtiliffimus, Pin. Subtilitet , adv. Subtil / 
artlich: von einem zum Anderen, Subrilis 
tas,f. Gubtiligfeit. Pin. 

Compef, Infubtilis ; Grob, Infübtiliter, 
Gröblich. Lis Perfübtilis , Sehr (ubtil. 

Subtradtio, fubtraho, vide Traho, | 

Subtritus, fubtero, vide Tero. 

Subtufus, vide Tundo, 

Subtus, adverb, à Sub, Undenhalb / das 
runden, — 

Subücula, fig Subducula, Underhembd. 
Wullenhembd. Subucularus, Der ein wul⸗ 
lenhembd an hat. Siinti. 

. Subvedtio, fubvectus, vide Veho: 

Subverbultus, adj. ex Sub & Verben, 
Der ſtreiche verdienet bat ` mit einem 
brandzeichen bezeichnet. Plaute Subverbu- 
(ta, f> caro, id est, veru ufa, Am ſpiß gebras 
ten. Pj 5 | | | 

Subverfio, fubverto, vide Verto. 

Subvexus, 


»66 SUC 


Subvexus, adjeöt, q. Surium zeit, 
à Subvehende , Gewoͤlbt / überfich gebogen : 
rheinechtig. Liv, )( Devexus. 

Sübula,f. à Saendo, Schumacher alfe/ 
feule. Subula leonem excipere , prev. Star⸗ 
cte Grüube mit fchlechten augibfeu : ein 
gefährlich ding mit fchiechten mëtten ab; 
treiben. Subulo , onis, s» Spißhirſch / jun: 
ger Hirich ` Pfeiffer, Enn. sg 
— are, Durchſtechen mit einer 

t. 

— i; m. à Sub, nominis fiu, Cu: 
ſchweinhirt. | 

* Suburra, f. Hurengaß zu Rom. Subur- 
ranus, adj. Suburranz, Potti, Huren. Subur- 
tana regio, Hurenhaͤuſer⸗ Gegne. Marr, 

Subvulturius, vide Vultur. 

.. Suctedaneus, fuccelfio, vids Cedo, 
Succendo, fuccenfus, vide Candeo, 
Succentor, vide Cano, 

Succerda,, f Suis flere , Saͤudteck / 
füámij. | 

Succidaneus, adj, à Suecido, Der nach 
einem geftrichen wird. Plaut. Hoftiz Tucci- 
danez , Opfer fo an Gott anderer geopffetet 
worden. 2. Id, quod Succedancus, 

Succídia, f. è Succidendo, Seiten (ped. 

Succidus, vide Succus. 

Succiduus, füccido, vide Cado. 

Succido, fuccifus, fuccido, vide Cxdo, 

Succinctus, fuccingo, vide Cingo, 

Succino, vide Cano, 

Süccinum, n. à Succus, Agtſtein / Hern: 
flein. Succinus, é Succineus, adje. Agts 
ſteinin. 

Succipio, vide Capio. 

Succollo, vide Collum, 

Succifa, f. a Smecidendo, Teuffelsabbiß / 
ein Braut, l 

Süccuba ‚fam. à Cubands: pellex quæ 
eng ſuccubat viro, Hurenſack / Schlepp⸗ 

ad. c 
Süccubi, m, pl. Teufslifche Gefpenfter/ fo 

fic) under die männer legen. )( Ineubi, 

Succumbo, vide Cubo, 

Buccurro, vide Curro, 

Succus, i, 9. Suggus, à Sugendo, Gafft/ 
natürliche Feuchtigkeit, Succus lactis, Schot; 
ten. Nigra: fuccus loliginis , Verleumdung. 
Hor, Succus infe&or, Färberfafft, Trans’: 
Succus civitatis, Die Mannfchaf:/ ber Hort 
einer Stadt, In fuccum & fanguinem còn- 
vertere, Fn fleifd und Mut derwandlen: 
ibm ju nut machen, 
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‚Succidus , fuccofus, fucculentus, adj. Gaff 
ttg. Succida vellera , Ungewäfchene wullen: 
Mart, Succida ‚fi sdem. Juven. Succulentz 
Ee virgo, Eine ſchoͤne lange Jungs 
ram. 

Grape Exluccus wet Exuccus , Safftlos / 
unfafftig / duͤrr. Exfucco , are ; Den fafft 
außdrucken. Cal. Aurel. 

Infucco , are, Gafftig machen / befeuchz 
ten. Infuccatus panis, Angefeuchtet Brot: 

m. 

Succutio ; ſuccuſſo, fuccuffator ; vidé 
Quatio, : 

Sudtus, vide Sugo, 

Sucula, vide Sus. 

Sudes, is, f. 4 Hebr. Sug , fepire, 9. Ss. 
gides2auitftecten / Palliſaden: Sparten, Sus 
des in oculis eft, Das ift mir eitt dorn (tt 
augen. Sudetum, s. Idem, 

* Sudetes, m.pl: Berge fo Böhmen rings⸗ 
weis umbgeben/ das Nifenabkire. 

Sudis, is, Zem, Spießfifch/ Meerhecht, 
Gefner, 4. 

Sudor, oris, m. ex Gr. v e» agna : vel 
ab ichws , fudor, Gchlreiß, Manät fudot 
toto corpore , Der Schweiß laufft über 
ben gangen Leib. Remittit fe tudor, Er hat 
verſchwitzt. Cf. Meton. Müh und Arbeit. 
Hoc mult fudoris ef, Das tefiet viel mühe. 
Non eft viti timere fudorem , È$ ſtehet eis 
nem Manu nicht zu/ daß er die nitih förd: 
tt. Senec. . 

Sudo, as, are, Schwitzen. Sudate fariguis 
hem; fanguihe, Blut ſchwitzen. Quercus fu 
dant mella, €g triefft Honig an den Eb 
chen. Virg. Meton. Sich bemuhen / ihm faut 
laſſen werden; Sudabis fatis, fi, &c. € wird 
bir zu ſchaffen geben/ eg wird dir faur met: ` 
den, Pro communibus commodis fudare, 
Für den gemeinen Nutzen fid) bemühen. 
Sudábundus, Schweiſſig. 

Sudarium, n. Schweißtuch / Badlache. 

Sudatio, f. Das ſchwitzen. Sudaror, 2 Dei 
ſchwitzt. Sudatrix,f. Die gern ſchwitzt. 

Sudatorius,a, um, Schwitzig. Sudato- 
rium, m Schweißbad. = 

Sudatus, part. Geſchwitzt: ſchweißig / nag 
von ſchweiß. Sudórus , adje, Schwitzend. 
Apul: 

(um Circumfüde , Umb und umb 
fchwisen. A 
Coníudo,are, & Confudaíco, cre, Schwi⸗ 


heit: Colum Kë 
) beíudo, 


— do , Sehr RR ERREUR. NE. Defüdare at- 


que — in re , Sich üt einem bing 
bent 

Ga are, Außſchwitzen / außſchlagen. 
rera geen a Arbeiten / daß einer 

witzt. 
do, Vorhin ſchwitzen. 

Sudorifei, à, um; Schweißbrittgend: 

Sudum ‚m ex Se & Udum, Heiter / 
(dn wetter. Res in fudo funt, prov. Es 
ftehet wel. Sudus, adj, Schön. Ver fudum, 
Varg. 

amps Sudificus,adj. Schön wetter brin: 
end. Sudificus Boteas, Buchan. 

* Suecia, f. Regnum Boreale , Schweden. 
Suecis, Schwed. Süecicus, Schwediſch. 

Suefco ‚fuevi, ſuetum, (anrig, Sáco, 
erc, ) Gewohnen / gewöhnt fejm. Suetus, 
Gewohnt. cun Ablat. Suetus legibus , Gb; 
wohnt nach den Gefüten zu leben. Suecus 
ferre, Gewohnt zu tragen. Virg. 

Compof. Aſſueſco, afluevi: & Afluehio, fa- 
&us fum , Gerrohnen: eum Dativo. Affue- 
fcere labori, Der arbeit gewohnen, Quod 
male fers, affuefce, feres bene, Gewohn nur 
eines dings / fo wirds dir deſto leichter. 
Ovid. Afluerus, & Affücfadus , Gewehnt / 
gewohnt. Aſſuetus alicui rei, ad rem, in rem. 
Aſſueta relinquere , durum , Wag man eins 
mal gewohnt / kan man Gericht niehr ent; 
wohnen. )( Inafuetus, Ingewohnt. Ovid, 

Affuctudo, f, Gemohnheit/ Brauch. Ni- 
hil affuctudine majus, Gewohnheit thut viel. 
Qvid. 

Affuefaciö, ere, Gewehnen. Alfuefacere 





: 
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Confuctudo , f. Gewohnheit: Be ⸗ 
nung, Confuerudo altera eft Gage 
wohnheit tbüt viel. Graviffimum imperi 


confuctudinis, Gewohnheit ift ein groffer 


tyra 
leg: 4ntij. Defueo, 


n 
cum — Defuerus e wohnen: 


» Der ettvas en 

net: defen man entmobnet. —— 
en man entwohnen ſoll. Defuetudo, € 

Entwehnung. Liv, 

Defüuefacio , Entwehnen. Defaefio. Ente 

wehnt werden. Varr, Defuefactus, Entwohni. 

Multitudo deſuefacta à concionibus; gold 

das ber Prediaten entwohnt. Cio, 

Infueico , Gewohnen. Qui mentiri aut 

fallere infüevit patrem , hic magis audebit & 

czteros, Ter, 2, Adıus. Gewehnen. Pater 

hoc me infüevit, Hot, Infüe(tere álicui rei, é 

aliqua re. fnfuefcere pecus amurcä, — 

inſue lei, pavé, Gewehnt werden. colum 

— Gewohnt. ca. 

Intuetus. Inconfuetus , * A 

ungebraucht. Infuetus Fre Bi et ced 

arbeit nicht geyohnt. Liv. Caf; 

* Suefliones & Sueflones , m, plur. Populi 
Gallia Belgica. Auguíla Sueffonum ‚Die Bir 
ſchoffliche Stadt Soiffon, aia; Sueflio, f. 

*Sucffaf. Guf in Pündten. 

* Suevia, £. Germ, R Repub , Schmabenland, 
Suevus, Schwab. Suevicus, Schwaͤbiſch. 

*Suevus,i, o, Pati German, Die Oder: 
ali bie Sprew. 

Suffartaneus, vid: Far. 

Suffarcino, füffertus, vide Farcio; 

*Suffenus, i, Poèta quidam smeptur, mirma 


Aliquem alicui iei, ad rem , Einen zu etwas feup(fus. admirator , 1m aliorum Vitia dicax , in 


gewehnen / ziehen. Allucfadio, f. Gemeh: | Jua 


tium 

— — fuévi, Gemohnen / fich ge: 
wehnen. Con(uefcere dolori, Des ſchmer⸗ 
Bend gewohnen. Confuefcere alicui , Biel | € 
umb einen feni. Confuefcere mori, Sich 
gewohnen ju ferbett.Gie, 

Lique adco à teneris «onfüefcere 
wultum eft. Virg, 

Èo gar viel ligt daran / ba man von ju: 
gend an fid) gewehne. Confüefcere alicui, 
cum aliqua. Confuerudinem habere cum 
aliqua, Hey eittir ligen. Plaut, 

Confuetus, ©: ROH gewohnlich. Con- 
fuetus amor , Alte Liebe deren einer ge 
wohnt. Confuerflimus , Gar braͤuchlich. 
Qvid, 

Goníüefaclo, Gewehnen. Tir, 


e — 


cci i provarbsal, Der (mg felbg net 
gefalit. | 


Suflctvefacio, tide Fervog, 


* Suffes, d etis, m, Der oberfie Gewalt zu 


Carthaqo / wie dag 
ee Burgermeiſteram̃t ju 


Suffibülum, vide Fibula, 
Sufficiens, fuffectus, vide Facio, 
Suffigo, (uffixus, vide Figo. 


Suffio, i ivi itum ire, ab innfrt, Fio 
Swbrws fo, Raͤucheren. Suffire aliquid bos 
nis odoribus, Mit autem Geruch räuche; 
ren. Suffitus, Beräucheret. Sutlita apes, 
Col, Suffitus, ûs, m, Suffimen, inis, o. & Suf. 
fimentum, e. Rauchwerck. Suflitio, € Das 
ráncberen. oder beräucperem Su&itor , mm, 
Näucherer, Sufübulm, m Rauchfaß. Cerv. 
“x VATT, 


Sufllamen, 
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SufHamen ; fufflamino : fütflatio : fuo; 
Vide Flo. 

Suffoco, vide Focale, 

Suffodio: fuffoffus, vide Fodio. 

Suffiago; inis, f, ex Sáb vel fuir © 
Frango, üttyebuct ` Hinderbug ber Shieren/ 
Schlegel; Plin. 2. Schüpling am abge 
bauenen Bäumen ober Reben. Suffragino- 
fus, Kraͤmpfig / an hinderen fuͤſſen pref 
paffi. cotum, 

Suffrägot ‚ atus fum, ari, ex Sub & 
$eg Lo, loquor, Darzu reden / mitſtimmen. 
J( Refragor. Suffragari alicui, Einem Deb 
faien/ einem feine timm geben, — Suftra- 
gatio; fem. Das mitſtimmien / zuſtimmung. 
Gto. m 

Suffragator, m. Mit; Zuftimmer. Suffra 
gátorius , Ben mitftimmend. Amicitia fuf- 
Fragatoria, Freund ſchafft die nicht lang waͤh⸗ 
tet. )( Firma. Cit. TM l 

Suffraganeus, m. Weihbiſchoff. Höfer. 

vulfragium, m Eine timm in der mabl/ 
eind Chur. Suffragium ferre de te, Seine 
meinung ober ſtimm geben von etwas. Suf- 
Írapiis prateriri , In der wahl Ubergangen 
werben _ - 

Suffrenatio, vide Frenuim: 

Suitingo, vide Frango. 

Suffugium : fuffugio, vide Fuga. 

Suffulcio: fuffultus, vide Fulcio; 

Suffurhigo, vide Fumus. 

Suffundatus, vide Fundo. 

Suftundo: fuffufus, vide Fundo; 

Suffutor, vide Fur, 

Suggero: faggeftio, vide Gero. 

. . Suggeftus, ús; m. & Suggeftum , m 

d Suggero, Ein erhoͤcht Drt/ darauf nan 
zum Volck redt: Predigtſtul / Gantel. E 
faggcito , Xb offener Kanzel: Suggeftus co- 
mz, Grofe haarlocken. Srat. 

Suggredior, vide Gradior; l 
. Suggrundia,orum, s. pl & Suggrun- 
da; f. 4. Sabgerundıd, à Gero, Wortach. Sug 
grundatio, f. Portachung. Vitruv. 

Suggrundiarium, n. Grab eines Kinds / fð 
Hoch nicht vierzig tag alt. Fulgens. 

Sugillo,as, are; alin Suggillo, are, 
Schlaͤgen Man und braun. Tr. Verleum̃-⸗ 
den. tp. Sugillare mertui oculos, Varroni 
e, Dem veritorbenen bie augen zuthun. 
alias Comprimere óculos. Conf. Gen. c.46. 4. 
Sugillatas , Biau gefchlagen ` verleum̃det. 
Sujillatio, f. Blaner fcblag/ blau aug vom 
ſchlagen: verieunibung. Piin. 





SUI SUL 
Sugo, fuxi, fuctum, o. Succum ago, 
Saugen/ erfaugen; Ubera fugere; An den 
brüften fugen; Errorem pené cum ladte 
nutricis fugere, Den Irethum̃ mit ber mute 
termilch in fich ſchlucken Cie. Sugere lin- 
guam, Mn ddr zungenlüllen ` 

Suctus , üs v. & Suctio , 7 Das ſaugen. 
Piin. 

 Cumpof, Exigo, Außſaugen. Exfuctus; 
Außgeſogen. 

Sui, fibi, fe, e? Suus, a, um; g. Seus, À 
Gr. tòs, Geim, Pronomina reciproca ; quarum 
ufus ei, fi allio immadiate tránfiens in faimate 
ipfam denotatur > fi verd afio in alium trame 
Don? notatur, ponüntur Relativa, Wann matt 
bleibt bep der Perſon / von deren zum erften 
geredt worden / fo wird braucht eit Pronos 
men reciprocum; Sui, Sc, Suus, &c, Hic fe 
furti alligat ; Er verbindet fich zum ſtehlen. 
Hen juflit ad le, (zu ihren ſelbs /) ut venias; 
Jufür pifcari ante hortos fuos, Bor feinem 
Garten / (micht vor. eines anderen.) Sua 
cuique virtuti laus, Eine jede Tugend hat 
ibt eigen Lob: Cic. Suus ét, Er hat feinen 
fopff. Id Suus cuique mos eft, Ein jeder 
bat ſeine eigene weis. Terenz.— 

Sui, pt. Die feinen ? die Liebftäit. 

Suicida; c. à cado, Selbsmoͤrder. Hide. 

Suile: ſuillus: fuinus, d Sus, a 

Suiorie5, 7». al. alıas Snedi fen Suéci, 
Schweden P ? - 

* Suitia, f. Helvetia pacus, Schweiß. Sui- 
tenfis, Suitius, Schweißer. ! 

Sulcus;i, m. a Gr. anos, Eitte urchen è 
pott. Das ackeren. Sulcus aguarius; Waſſer⸗ 
furchen. Col. Primus fülcus, Das brachen, 
Ducere falcun, Eine furchen machen: Sul- 
camen. n. Idem. 7C, 3. Einfchlag oet reben: 
Sulculus; m. Dim; ` 

‚Sulco ; oie, Furchen måden / pflugen. 
Agios fulcare, Dag Feld bauen. Maria fül- 
care, Das waffer mit fahren zerſchneiden. 
Virg. Sulcatim , Furchenweis. Sulcator ; a. 
Dit furchen macht. Sulcatus , o; uni; Ge? 
pfluget. Poetice, Ungulæ fülc£ntes latera, 
Raͤgel oder klauen die uͤber die ſeiten fah⸗ 
ven / trauen. Ee 

Compof. Trifulcus,Dreyfpiiig: Triſaleum 
telum. Ignis trifulcus, Derftrahl: Pott. Tris 
{ulcum Jovis telum, /d, 

Sallatutio, vide Sylldturio: 

* Sulmo, ótiis, f. Italia oppidum, Ovidii pa. 
tria, Vatés Sulinotienfis, Dep Poet Ovidius, 

Sulpliut, 


- 
H 
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Sulphur,uris,& Sulfurzn.4.0A0, wog, 4 d Cum Adverbio. Malè fit Antonio, Den 
rapiens ignem , Schwefel. Sulphur facrum; | Antonium gebe alles unglück an /x. ` 
Den Stral. Perf. Sulphureus,a,um, Schwe; |, Efo. Sit, Setze baf rg alio (epe: es fee 
felecht. Sulphuratus, Geſchwefelt. Sulphu- | bem alfo, SS | 
Tata, oriin, w. plur. Schwefelhölglein: Sul |  Compof. Abfum; abfai ; Abweſend ſeyn / 
phuratio ; JSchwefelung. Seh. Sulphuia: j nicht da ſeyn. Abeſſe domo; à domo, Nicht 
rius ii, im. Gchmwefeifieder. — Sulphuraria, f. daheim ſeyn. Abefe à fole, Ab ber Sons 





Den, W . | nen geben: 2. Ferrn fon. Abeffe à vitiis; 
M rne Doll ſchwefel. Sulphurofi Ohne lafter ſeyn. Abefle à fpe confulatüs, 
fontes, Schmwefelmaffer. Nicht hoffen dag er Burgermeiſter werde: 


* Sulpitia, f. Pazerchli filia; Fulvii Flacci | 3. Manglen. Quid abet huic, Xas mang⸗ 
uxor , da è citum mairohi ob fihgularem | et ihm? Cie. Abeffe alicui , Einem unbe⸗ 
pudicitiam una ad Wedicadum Roms Veniti | hülflich feyin. 4. Multüm ábeft ab illis Eè 
fimulacrum Hee fuit, Hinc Erf, Uxor thut e$ ihnen bey weitan micht ju; Cicer. 
soribus caflis vincens Sulpitiam Pateicula- karım abfuit , quin occideretur , Ed bat 
bam; Eih febr keuſch und züchtig Weib, were WE ct wäre getóbtét morder, 

Sultís, pro Si vultis, Wann ihr woͤllet. sa invidià verbo , Niemand ju (äi ge 


Burn, fui, efTe; Cepit, Cohfrasiur Aufuti , Anweſend 7 bà fepn : barbe) 

a. Cum varis Nominum táfibiw. Cum No- feyn: Adele alicui in re , ad tem, Einen 
bminat, Ef genus hominum, Wan findet behuͤlff lich beyſtehen. Adeſſe ad ju- 
Mb — . 2a | dicum Ber Gericht erfcheinen. Ge. Adéffe 

Cum Genitiv, P. Poffaßionis áut offici, Eft animo, Auffmerckig ſehn. 2. Bereit fen; 
boni judicii, Einem redlichen ichter ſte⸗ 3. Herzu kommen. Huc ades, Fomm hie⸗ 
bet zu. Eft ſopientit veftrz, Euerer toti | ber. 4. Guͤnſtig ſeyn. Fortuna adfuit in- 
beit gebührt: 2. Primi, uz: Magni; plu- cepto, Der anfang toar gut. Liv. 
Tis, minoris; tanti, quanti, Magni effe apud} Defam, Mangelit/gebtiften. Deeffe EN. 
aliquem, Biel bey) ginen gelten. Ager mul- | In feiner fach liederlich ſeyn / (id) vers 
tó pluris eft ; Der Acer iſt viel mehr faumen, 3. Pro Abeſſe. Peeſie caufz 
lett. 3. Sowalirarik inkarentu, Adoleícens | cominuni, Nicht Barben Fepii/ticht helfe: 
- tícz máxima, Ein Jüngling ber viel fpeiß | Non deer tibi, Es YOU aii mir desta. bit 

dont Pier bona indelis, Ein Krab guz) Nichte manglen. Deeffe alicui , Einen vers 

a i ac laſſen. SÉ 

Cum Dativo comino , incethinedi aut babens | \ — Drinnen ſeyn. Inet in amore, & 
di. ER mihi nómen Jacobus, Jacobi, Jace- ! aima; haus; Es ift eine frucht im dee 
bo ; Fh beiffe Jacob. ER mili iter, Jeh | Jiehe, . 
bab cine rif vot mir: ER mihi emolu- | jrierfuim, Darbey ſeyn. Intereffe ceh-io- 
mento , fràudi; Es iff mir nutzlich | ni; in sonvivio „Bey ber Predigt / tabiseit 
ſchaͤdlich. ſehu. 2. Darzwiſchen ſeyn. Inteneft intet 

Dem Ablativo feria aut qüalitäsi, vil etiain | duos atnnes, E8 H zwiſchen zwepen Sid 
fet. ER pizltanti cótporé , Er ift eines fr: Tiiduum non intereft ; 


intereſt ztaris, utet ma- 
herzlichen leibs. ER nullà fide, €g (ft feine | jor Get, Es fehlet nicht umb been tag / es ift 


ae — — — — — e — — — 


) ibme: — einer fo alt old der ander. 2. Underfiheir 
pi Gite db em si Apüd fe effe, ! ben ſehn. Inter hominem & belluam hoc 
Sey gutem verita 


nd ſeyn. Eftà Hobis, £p | máxime imereſt, cat De dem Men ſchen 
baltet e$ mit und. Eit ad lateris dolorem, ! und einem unvernuͤn tigen Thier ift dag 
EX ift für bas ſeltenweht guit. Cum im- | ani meiften der underfcheid. Hoc patet ae 
petiö effe, Zu befehlen haben. In ægriwi- | dominüs ifitereft ; In dem ift Det Matter 
diné effe, Sefümmeret fepn. Effe in bonis, | gem Herzen underfhelen. —— 
"Die Güter befigen / in befigung nemmen, | Interet, Impeifon. Ee tft daran gelegen: 
Ue, Freftar effe quàm viden Com, "` Let Genen zeman: & Ablative famin, pro: 
€. Cim infinitivo, Cernéte eat, Matt | nominis tneà ; tuâ, (uà; Hofträ; vefträ, Mei 
tonite ſehen. Legere eft, Man finbeté ju | intereft , Es ift mir datan gelegen: Magni, 
teg, plurimi — Es ift wich daran icon, 
ce A. 


fe 
ber 


— 


mo SUM 
'a. €8 (f ein underfcheid. Stulto intelli- 


gens quid intereft ? Was ift für ein un: 
derfcheid zwiſchen einem Naren und Ber: 
ftändigen ? Hec inter me & illas intereft, 
Das ift ber underfcheid zwiſchen mir und 
ibuett. 

Obfam , Schaden / sumiber (eom ` cum 
Dativ. — 

rxfum, Vorſeyn / vorſtehen: cum Dar. 

Profum , prodefle , Nutzen / nug ſeyn. 
Prodeífe alicui ad aliquid, Zu etwas nu 
pg. Maximz opes prodefie , Nugen t 
beſte Reichthumb. Prodefle in com- 
mune, Dem gemeinen Nuten furberlic) 


H, Gc. ` % 
"M ‚Under etwas fenn. Subeft fpes, 
Es ift eine hoffnung darbey. Subeft fufpi- 
eio, Es fedt ein argwohn Darbinber. Rei 
nihil fabett, Es ift nichts Daran. 

Superum , Qu viel / übrig ſeyn / über: 
bleiben. 2. Supereffe labori, Die arbeit über: 
minden, 3. Überlebeny noch leben. 4. Su- 
pereflc alicui , Eines Fürfprech feyu am Ge; 
richt. Suer, Supereffe tuis rebus ; Zu feinen 
fachen feben ` feinen fachen übrig und gt; 


nug ſeyn. 


Şumen, inis , ™ 3. Sugimen , d Sugo. 


Medics , Der undere Bauch. 
Metaph.Campi Rofez Italiz fumen, Die Fel⸗ 
ber zu Nofen find eine ſchmaltzgrub Jtalid. 
Epi, Suminatus,adj. Cato iuminata, Saͤu⸗ 
euterſleiſch. A 

* summánus , & Sumanus , i, ». g, Sume 


mn manum , Der hoͤlliſche Abgott Pluto. 


Huic Romani fulmına tribuebant nocurna. 


2. Der alles an fich rafpelt/ q. à Sumo. Pa- 
pin. Summanaliä , ». pl. ein Dpfferkuchen 


Summani. £f. 

gg pro Sé vide Mitto. 

Summoanium , D, ex Sub er Mania, 
ein gemein Hurenhauß an den Stadtmau⸗ 
ren. Mart. Summoenianus , tinden an bett 
Ringmauren. Summoenia uxor, eine Dur. 
Mart, 
Summoneo, pr. Submoneo, vide Moneo. 

Summus,ä. um, contr. £x Supremus, 
Superlar. Der böchft/ oberit/ fürnefiift / für; 
trefflich. Omnia in eo fumma funt , Er iĝ 
ein fürtrefflicher Mann. Cie. Summa San 
Sitten im emmer, 2. Lerft/aufferft. Sum- 
mam manum addere operi, Ein werck gar 


Eaͤu⸗euter. 


"aufmachen. 3. Gat tief. Summus puteus, 


ein gar tiefer galabrunnen. Plaut. 
Summa, f. Summ / pr. pecore Summa 


SUM 


—— — — — 
niz, ¢ine Summa Gelts. De fummá 
detrahere, remittere; Won der famm abjies 
hen nachlaffen. Summam facere, conferre, 
fübducere, Eummieren / in eine ſumm fafs 
fen. Summa fummarum, Die gantze ſumm. 
Ad unam fummam conterre, 3u einer ſumm 
rechnen. Ge. Nihil decedit de fumma , €g 
gehet nichts ab an ber (umm. 2. Jnnhalt / 
Purger Begriff eined dings. Ad fummam, 
In fumma , furglich in einer Gumma, 
3. Hafft / ba$ fuͤrnem̃ſte. Summa eft in te- 
ftibus , Der bafft liat am zeugen ju reden, 
Summa reipublice , Das gantze Regiment, 
In omni fumma, Zu lerfi/ endlich 4. Vol⸗ 
lendung. Habent omnia initium , incremeri- 
tum, fummam , Alles bat anfang / das zus 
nemmen und vollendung. Qut $. Ge: 
molt: Würde Summam rerum adminiftra- 
rc, Den Gemalt der Dingen resteren. Prefle 
fummz remm , Den hoͤchſten Gewalt Das 
ben. Hj 

Summätim, adv. In einer fumi / fams 
marifch. 2. Am obtr(ren ber, 

Summarius; ii, m. Der oberft oder höchſt. 
Sen. 2. Peritus ſummarum ſaciendarum, Sum⸗ 
mierer. (Eraſmo, Summularius,) Summa- 
riuni, z. Kurtzer begriff: ` 

Summstes, um, c. p^, Die oberfien / fürs 
geiffen, Summatus, às, m, Der obefte Ge⸗ 
talt. £ucrer. 

Summe, adv. Aufs hoͤchſt / gar / größlich/ 
ám meiſten. Summe mifer, Gar elend. 

Summitas , f. Höhe/hochheit eines dings. 

Summo , adverb. Zu Jett. Summopere, 
Hoͤchſt / gum höchften. 

Summum, i, n Summ. Ad fummum, 
é fummum, adv, Auffs böchft / zum laͤng⸗ 
ften. Ab humili ad fummum, Vom nidez 
ren auffs höchfte.Gie. Venimusad fummum; 
Wir find aufs höchfte fommen : de re exa 
trema impudentia Horatins dixit, Ad fammum - 
valere, Wolauff feyn. Cie. i 

Compof. Confummo,are. Hollenden. Con- 
fammatus , Wollbracht : vollkommen. Con, 
fummatiffimus juvenis , Der allergollfoftt 
nefte/tngendhafftiafte Ciümglitto. Pin. Con- 
fummatio, f. Vollendung / end / zufammenz 
rechnung. £ompen. Confummabilis, Das 
man vollenden fan: | 

Sumo, fumfi, fumtum, ex Se c Emo, 
Nemmen. In manum fumere, In die hand 
nemmen. Sumere fupplicium de aliquo, (?t; 
nen am leben ſtraffen. Sumere inimicitias, 

Feindſchafft auf fic) laden. 2. dior iri 
Rielle. 


- 


d 


SUM 


ineffen. Mihi pro meo jure famo, Ich nims | mere, Gic vorhin auf etwas freuen. Bel- 


me mich defen billich an / ich underfiche 
das. Sumere fibi nimium , hm felhs viel 
junieffen. Partes alicujus fumere , Sich ci 
nes (tell underminden: für einen fid) aufs 
thun. 3. Zubringen; Sumamu. hunc diem 
hilares , Laßt ung diefen Tag luſtig zubrin; 
gen. 4. Sumere aliquid. ,, Etwas anwen⸗ 


SUM SUO: est 


ium fpe prefumere , Auf einen Krieg marz 
ten. 2. Vermeinen / vermuhtung haben: 
F.c. item/ Underſtehen / in Jure Canon, Vor⸗ 
fommen/ vorbauen/ in Rhetorica, ` 
Prefumtus , Worgenommen. Prefumta 
opinio, Worgefahte meinung. Przfümtio, f. 
Vorkonmung ` vornemmung : vermuh⸗ 


, Sumere operim in rem,in re, Fleiß | tiina. Prefumtuofus, adj. Vorgreiff lich / da 


anwenden an etwas. Operam fumere, Werz 
geben arbeiten : Arbeit an mag lez 


* 


H 


einer ihm zu viel juntr und vorgreifit.F.C: 
Refumo, Wieder nemmen. 2. Wieberho⸗ 


gen. 5. Erwehlen. Sumere ex populo ali- len. Reſumere vites, Die Erüffte wieder er 
quem ; Auß dem Bol einen erwehlen. | holen. 3. Widerholen. 


Salluff. P . 
Sumtus, part, Genommen. 2. Für gemi 


Subfumo, Undernemmen. 
Transfumo, Anderfimober nefie. Transs 


gehalten. Sumtio , f. Dag nemmen. Sumti- | fumtum, s. Abhſchrifft / Copey. F.c. 


to, are, Offt nemmen. 

Otinpof. . Absumo, Weanemmen: verzeh⸗ 
ren. Abfumi fame, Hunger erben. Liv. 
Abfumtus, part. Nerzehre / auffgeganaen/ 
vertilget. Abſumedo, f. pro Abíamtio, Hins 
wegnemmung. Plaur. 

Aísumo , Annemmen : zu fi nemmen- 
Aflumere fibi, Ihm jelbs zumeffen/ anmaf: 
fen. Aflümere aliquem in confcientiam, Gt: 
nem fein fuͤrnemmen entdecken. Tar 2. €f 
fen/ 19 ſich nemmen. Cl, $. De Oratoribus, 
Auf fein vorhaben ziehen. 

A flumtus;ad;, Angenommen / zugemeſſen. 

À ffamiio,£ Aunemmung / auffnemmung. 
Affümtivus, Annemmend. 

Reaſſumo, Weder für ſich nemmen. 

Consumo, Verjehren / verbrauchen / ver: 
thun. Præconſumo, Vorhin verzet vett.0vid. 
e, Zubrin⸗i. Longo ufe conſomi, Durch 
langen gebrauch außgenutzt werden. Con- 
fumere ztatem in ftudiis; Sein leben mit 
fiudieren zubringen. 

Confumtus ; Nerjehrt : verbáut: todt: 
IC Inconfumtus, Un. tier, Ovid, 

Inconfumtibilis , adj. Dæ nicht veriehrt. 
Flammi inconfumtibilis. Cyprian. de gehenaa. 

Confumtio, f. Berjehrung. Confumtor, 
m. Verzehrer. 

Desumo, Nemmen / hernemmen. 

Infurho , Anwenden / anlegen Operam 
infumete, Fieiß / müb anmenden; Infumere 
omnia in bellum, Alles verfriegen/ ang Fries 
gen wenden 2. Nemmen / einnemmen. 

ubila infamsére latus montis , Das Ge; 
wülck hat die feiten des Bergs eingenom⸗ 
m. Sears 3. Verzehren / pertbun. 

Przíamo , Vorhernemmen. 2. Bor bes 
benten / ibm vorbilden. Gaudium praíu- 


Hinc derivatur : 

Sumtus, ûs, m. Koſten / unkoſten. Sum: 
tum facere , impendere in rem, often att 
etwas wenden. Sumtus inferre alicui, Ei⸗ 
nen verköften / in foen bringen. Sumtus 
cenfum ne fuperet, prov. Der Softe fol 
tticht aröffer fenn als das Vermoͤgan. Meo, 
vel De meo fumtu , Huf meinen fotem 
Sumtui non refpondet labor, Sumtum non 
zquat labor , Die arbeit erträgt den koſten 
nicht. Sumtum faciat oportet,qui quzric lu- 
cram, Der muß fesen/der etwas gewinnen 
mil. Ge. Semtus confummare, Den Foten 
ütberfchlagen. Sumtibus parcere, Yirrav. Dem 
koſten fpahren. ` - 

Sumtuarius,a; um, Daß zum often ae 
hört: Summaria lex, Unkoſten sfarung: Ges 
far wider überfiuß und „ertbärgfeit. 

Sumtuofus , foftbar : zehrhafftig 7 un? 
haͤußlich. Sumtuose, Koſtharlich  Samtuo: 
fius fe jadtare, Sich aar köſtlich halten. 

Sumtuofitas, f Koͤſtlichkeit. Sion. 

Compoſ. Sumtifacio , Sich in einsi koſten 
bringen: verbrauchen. Plaut 

* Suntgavia, f. German.Regis, Suntgau. 
Suntgavius, Suntgauer. 

. Suo , fui , futum ; fuere , Grac, eat 
Nehen / flicken. Suere aliquid capiti fuo, 
Ihm ſelbs ein ungluͤck auf ben hals riche 
te. Ter. Plagam füere, Der wun en einen 
haft geben. Satus,Genebei. Sutura f Naht; 
Haft ber wunden. Surela,fNralift Plaut. 

Sutor , » Schuſter / ſchuhmacher. Suto- 
ris claudi more defidere, prov.. Stätd Dës 
beim fig. Sutorius, adef Schuſt er· p. 
Sutoria faleula, Gneipe  Sutorium atramen- 
mun, Schuhmacher ſchwartze. Sutoritius, 
l4, Plin, 

Ecc 


^ 
e c 


Sutrinus, 
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Sutrínus,adj. Id. Sutrina ars, Sutrinum, n. 
Schuhmacherhandwerck. Sutrina, f. Schu; 
fierladen. Apul. Sutemna, — 

Cempef; A fung Annehen / anſetzen. AC 
fuere alicul auriculas afini, Für einen naren 
halten: Eta[m. t 

Circamiuo ; Umbnehen. Circumfutus; 
Umbnehet / überzogen. 

Coníao ; Zuſammen nehen. Conluere 
dolos, Lift erdencken. Confuuira, f. Zufams 

mennehung. 
^ — yncenfünlis, Ungenehet. Comer. 
Diffuo. Aufftrennen / zertrennen. Transi. 


Diſſuete amicitiam , Freundſchafft zertren⸗ 


nen. | 
piffutus, Auffgetrennt. | 
Infuo, Einnehen /darauff neben, Infnere 
fren, in faccum, Yn einen (adt einnehen : 
proverb. Bettiegens Infurus, Eingenehet: 
Infutitius, id; Apul, Surilis, adj. Genehet / 
idt. Cymba futilis. Erafm, Infutilis ; adj: 
genehet. Sine futura? in facri. 
Obíuo; Umbneheit; 
Pizíuo, Vornehen. 
Refuo, Wieder auffnehein / toieder nehen. 
Subfuo, Inden anneben. Her. 


Transfuo , Durchſtechen mit bet nadel: ét 


Colum, 

Supcllex,ilis, £ é Supelle&ilia, n. pl. 
Ak Super & ectu-, pr. Bethgeräbt / Beth- 
plunder / Plunder / vulgo Haußraht. (alii exs 

- dra metrum duplici pp. fcribuns, ) 
Tecum habita, & nóris quàm fit tibi cürta 
fupellex Perf. 

Strecke bid) nach ber decke / und wiſſe / bof 
fie turg (0, Supelle&ticarius , Zum betbs 
plunder gehörig. Up: 

Super » Prapofitio, Accuſat. & Ablat. 
yepens, à Gr. zre, Uber: Aufl: )( Sub. 


Super menfam ; Über tifd)/ ob detn tifch. | feb 


' Super fomnum fervus, Kaͤmmerling. Cure. 
a. Pro De. Super hac ie nitnis, Guug von 
der fach, 3; Gite cafü adverbiafcit. Satis fü- 
peráue ; Mehr dann genug: Hinc áique il- 
linc, fuper fubterjue premor angtiftiis, Sch 
wird von allen orten nehngfligt: Plang, ` 
Nes Defüper ; adv. Bon obenherab / 
obenhinabh. 
Superabundo, vide Ugda, 
Superaddo, vide DO. 
Superalligo, vids Ligo. | 
Superagnata, fi ab Adhajcor, Das Auf 
ferfe —e fo an dem bornhut: 


lei außwendigbanges. Anatomie. 


SUP 

Superamentüm, vide Supero. 

Superantcactus, vide Ago. 

Superbus, adj. ex Super , Č eo, qui fise 
per alios emergere $nls : vel ex Gr. erg. 
sairon Superfcandens, Hoffärtig : 9. Hoch: 
fahrend / übermühtig/ flug. Opes faciunt 
fuperbiorem, Gut macht überniubt. Pecu: 
hià fuperbus, Stolg ntt ſe nem Get, Ans 
tiqui füperbes proptef Jünerm pompaih mohtuol 

dixerunt) Sic Plawe. Faciam te hodie fuper: 
burn, nifi tu hinc abis, Cd) mil dich tobtett; 
| Define we Ze loqui , frängir Peus omne fü 
erbum; Hochmuht thut felten our : Hof 
irt gehet dem fall vor; Prid. 2. Hoch / itl 
ie böhe gebäten. 3. Trefflich: heralich, 
ello fuperbus : Verruͤhmt im Erirg: Virg. 
Supetba, f. Hethonien / ein Eraut: Superbe, 
adv, Hoffärtiglich. Superbitet, id. Aan, 
Superbius, Hochmũhtiger. | 
Superbia; f. Hoffart. Superbia nunquam 
fine noxa ll bermubt thut nie dut. Hew nün« 
«quam ftabilem fortità fuperbià fedem, Hof⸗ 
fart währet nicht lang, Aufn; 
Superbio , ivi, itum j ire; pr. Uber andere 
begehren zu gehen / fich Dad) auff laſſen / hof 
fartig ſeyn. Supetbire re, Stolgieren ruit 


mas: 
Compo]. Supetbificus ; Das folk mäd)t: 
den. Superbiloqutentia ‚f. Stoltze red. Cic; 

Supercalco, vidé Calco, 

Supercido, vide Cado. 

Supercilium , m ex Super & Com, 
Hber 9(ugbrauen; | Süpetciburn falit ; prev, 
Plaus. Eine gute hoſſnung tigle: mich. Sy- 
tecdac. Die Stirn, Deme fupercilio nubem, 
Seye nicht irautig dder aar ernſthafft. Her. 
Metaph. Hoffart / ſtoltzheit. Supereflium ar, 
tollere; Stoltz ſeyn / fid) viel duncken laf? 
fen. Xsupercilium ponére, Demuͤhtig aug: 


eper: 
Difce füpeitiliumi dépohere , d'De tis 
mere 
Ante pedes foveath, quifquis fubliihe mis 
natis. tisdent: 
Superciliim montis‘; Gipfel eines Bergs 
Supercilio brevlot toma; pfov. Javenal; dà 
Gren , Der ernftbafft außſihet / aber. bert 
böfen lüften ergeben ifti Supercilium cenfo- 
rium, prev. Citi groß Anfehen und eruftbaff: 
tigleit. Supetcilio[us, Stoltz. Arnob, 
Supereniiheo,:dew quad Eminco, wMinz; 
Supererogätio, Vide Rogo. ` 
` Superficies, €i fi à Facie t Saperior re 
facies , Das außwendige eines jeden dings: 
des 


4 


SUP 


SUP ` 773 





Der obere Boden: Fläche oder breite ohne | ` 


Base Superficiarius , Außwendig / aͤuſ⸗ 

HO, 

k Superficiariè , Bon auffen/ obenhin. Su- 

saparane m. Der auf eines anderen 350; 

gebauen bar/ aug verwilligung des Erb; 

beren. Up. Ades fuperficiariz , -Daug auf 

eines anderen Hoden, l 
Superfit, vide Fio, 
Superflorefco, vide Flos. 
Superfluo, fuperfluus, vide Fluo, 
Superfaeto, vida Foetus. . | 
Superforaneus, vids Forum, 
Superfuturus, vids Futurus, 
Supergredior, vide Gradior. 
Superjacio, & fuperjicio, fuperjacto , fuper 


x jeftio, vide Jaco, 


Superimmineo, vide Ming, 

Superimpendens, vide Pendeo. 

Superincido, vide Cado, 

Superinduo, vide Induo. 

Superinjicio, vide Jacio. 

Superinfideo, vids Sedeo, 

Superior, vide Superus, 

Superjumentarius, vide Jumentum, 

Superlatus, vide Fero. 

Superliminare, vide Limen. 

Superlino, fuperlitus, vde Lino, 

Supernato, vide No. 

Supernatus, vide Nafcor. 

Supernumerarius, yids Numerus, 

Supérnus. adj. à Super, Obenwerts / 
das oben ift oder ligt/ oberfi. Numen fu- 

raum, Ovid, Supernas, tis, e. idem. Plin. 
Superne, adv. Obenher / oberhalb, Superne 
innatare, Obenauft ſchwimmen. 

Supero, avi, atum,are, d Super, vel 
Supra. Supra aliquid evadere. , Uberſteigen. 
Superat genua aqua, Das waſſer gehet uber 
bie fpe... 2. Ubertreffen / uͤberwinden. Do- 
&rinä faperare aliquem , Yu gelebrte übers 
treffen, 3. Uberbleiben / übrig feo + noch 
in leben feyn. Uter ditior eft, cui. deeft, aut 
cui fuperat? Welcher ift reicber/ dem mans 
gelt ober dem übrig bleibr ? Go, Afcanius 

u 


Superabilis, Exfuperabilis , UÜberwino⸗ 
lich, )( Infüperabilis, é Inexfuperabilis, Uns 
übermindlich / unerfteiglich. Inexfuperabi- 
lis vis fati, Dem tob fem man nicht entge⸗ 
ben, Liv. Inexfuperabiles Alpes. Id. 

Superamentum, a, Überbleibeten. Lp. 

Compof: Exupero, are, Ubertreffen / übers 
à nemmen, Exuperare animä, leben 
emp, Ge, Exuperare laudes alicujus, Cines 
[ob übertreffen. 

Exupcrantia, f. Exuperatio, f. Uber fhug? 
uͤbertreffung / uber ſchwenſcklichkeit. 

Superobruo, vide Ruo. 

Superpingo, vide Pingo, 

Superplaudo, vide Plaudo. 

Suporpondium, vide Pondo. 

Superíedeo, fuperfeffus, vide Sedeg, 

Superfilio, vzde Salio. 

Superfpergo, vids Spargo, 
— Super(tes, ſtitis, o. à Superſto, qui alten 
gins morts faperflat , few, füperest, Der mod) 
bey leben. Superftitem effe alicui, vel vitæ 
alicujus, Einen überleben. Bellorum fuper- 
Bes, Der im trieg überblieben. Tacit, Super- - 
fles toti convivio , Der ju letff von ber 
mablseit auffgeitanden. Sen. 2. Srifcb und 
pefand, 3 Gegenwärtig. 4. Zeug. Nemo 
heic adef} fuperftes , Es ift tein ug ba 


übrig. Plaut, 8 
Supérítito ‚are, Aberbleiben « Deo. leben 
erhalten. P laut, P : i 
Superhitio, Onis,f d Superflite difta : 
quid quidam parentes, ut ftbi fui libera fuperflia 


` tes effent, totos dses precabantur & immelabant, 


tefle Cicerona 3 vel qui fuperflitem memoriana 
dıfunfierum colebant , juxta Lallant, Verni qe 
d. Super flatum , quum Deus nan fecundum id 
quod flatwit, aus praferipfirzeolitur, 9fbegalaub. 
Religionem füperfitio imitatur, Wo GOtt 
feine Kirchen bat / ba hat ber Teufel feine 
Capell. Imbui füperftitione , Fn aberglaus 
ben gerabtem, Superftitione captum effe, 
qm aberglauben Reden, : 
Superftitiofus, Abergläubifch: Plauto, titt 
Wahrfager. Superfütiose Abergläubifcher 


rátne , & veícitur aurà? Iſt Micaniug | wette- " 
* leben ? Virg. + Toͤdten. lig Supervacaneus, ſupervacuus, vide Vaco, 
Superaus , part. l]bertreffeub. 2. Doch. Süperus, adj. d Super, Den obere / bet 


Superantiffimus mons, Ein gar hoher berg. 
Solin. 3, Ubrig. Mul die fuperante, accef- 


fit, Da er noch-viel tag yor fich hatte / ift | 


er daru kommen, ` 
Superator, m. Uberwinder. Firmir. 
$yperatus, Uberwunden / außgerichtet. 


en id. Mare fuperum , Das Adriatiſche 
— Supera & coœeleſtia cogitare, Deuen 
Dingen nachſinnen / die droben und him̃ liſch 
nd. Supera,orum,n. Poet, Hımmel. Ardua 


upera. Virg. Luca 
uperi, oram , n. plu. Die Heiligen m 
Ii Gee $ Himmel: 
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ounce! : Götter. Superis & inferis notum, 
Es tit jeder manniglich befandt. Superos re- 
linquere , Aus dieſer weit ſcheiden. Terra 
enim ſupera e$] rei Dein inferorum, Eraſim. 
Supcrior, us , comparat, Dberer / höher. 
Qvan:o fimus fuperiores , tanto nos gera- 
mus fıbmiiliones , Je biher wir find / je 
- mehr follen wir uns demuͤhtigen. Ge. Su- 
eror ordine , inferior fortunä , Der orb; 
nung nach ber obere/ den alic! nach der 
undere. Le, Superiore loco caufa noftra 
eft, Es fiebet beffer umb unieren bandel, 
Per fuperiora, Medic. Durch erbrechen, Fer- 
ri ad iuperiora , Hbfich feinen. Superiorem 
slifcedere, Die oberhand haben. 2. Superio- 
res litere Die vorigen Drieff, Superior atas, 
Vorgelobt alter. 
` Superiores, m. pl. Die Dberen/ Vorfah⸗ 


ren: Sieger / der obaelegen. caf... Superiori- 


tas, f. Der höchite Gewalt. F.c. Superius, 
adv. Droben, " 

Supinus, adj. Gr, Ur», ghi dorf n- 
cumbit, Nückling / überfich geehrt, Mani- 
b.s fupinis orare, Pit úberfich gefehrten 
handen båtten. Virg. Cubat fupinus, Fr ligt 

uf dem rucken. 2. fieberlic) / unacbt: 
bun. Supina ignorantia , Eine grobe/ groffe 
unwiſſenheit. 3. Bergecht/haldecht obfich, 
Herat. A Soffürtig. Perf. Sate «. Supine, 
Fahrlaͤſſiglich. Supinitas, f. Fahrläffıgkeit, 

rafm. 
i Supino , & Refupino , are , Ruͤckling li 
gen / hinderſich Fehren. Trani. toli ma; 
(hen. Quid tantopere te füpinat ? Was 
macht Dich fo ſtoltzẽ Senec. Supinare aliquem, 


Einen überich tebreu auf ben kopff felen, | 


Refupinare collum , Den hals umbfehren. 
Pli», Tranil, Vel levi brachio alicujus fcripta 
refupinare , Eines 
überlefen. Li. 

Supirer, ari, Hinderfich gefchrt werden. 
Horat. Supinatus. Refupinatus, Refupinus, 
a, um, Hinderſich übergebogen : rüctling 
ligend. Os füpinacum , Ein gegen Himmel 
auffnehebres Ängeficht. Sear. + 

Suppar, vide Par, 

Suppasafitor, vede Parafitus, 

Supparus. i,m. & Supparum , nent, 
€ inc Supren / € burg / eine alte Weiber: 
Fleituno : eine Flaagen über dem feael/ ber 
meir wind faffet, Lucas. 

Suprarium, vide Siparium. 
Suppedaneum, vide Pes. 


Suppedito, arc „ex Sub Cr Pede, pr, 


| Under die 








SUP 


fuͤb gehen ` darzeicben / fürfchun 
thun / fuͤrſtrecken. Suppedirare alicui fum- _ 
us , Den Eoften geben. Suppeditare alicui 
fumptibus, Mit bent koften bebülffii i epn 
| 2. Nenrralirer. Genug fepn oder Da. enz 
| übrig ſeyn. Non queo labori fuppeditare, 
Ich bin beraibeit nicht genuafam. Si vita 
| fuppeditiffet , Wann er das leben gebabf 
| hätte. Chartz mihi non fuppeditant, ch 
bab fein Papier. 3. Under rucken. Suppedi- 
tor , ati , Depan. 1d, Suppeditatio, f, Darseis 
chung/ fürſchub. 
Suppernätus, adj. à Perna, Dem bie 
il in der Kuyeſcheiben entzwey ges 
n find / daf er nicht gehen fan. Quer- 
cus fuppernata, Ein Eich / die unden umd eis 
ne €i ungefebrd ob der Erden abgehauen. 
Cat, 
Suppétiz, £ plur, à Suppetendo, Huͤlff / 
Entfar / Vorſchub. Suppetias ferre alicui, 
Einem huͤlff thun / entfegen. Suppetior,ari, 
(alicui, ) Huͤlff thun. Apuk 
Suppeto, vide Peto, 
Suppilo, vide Pila, 
Suppingo, vide Pango, 
Supplementum, fappleo, vids Plenus, 
Supplex , plicis, o. ex Suó er Plica, h 
Sub pedes alicui fa plıcans , Der einem iu 
fuffen fallt :demühtigyunderthänig bitten, 
Verbis fupplicibus orare , Fiehenlich bits 
ten. Ci, Libellus fapplex , Supplication⸗ 
| fbrifit. — * 
| Suppliciter, adv. Underthäniglich / flebetts 
lich. Supplicitus, ld. Fuß, 
Suppliciam , n. Demuühtige Bitt. Aures 
fuppliciis nunc adhibe meis , Erbör meme 
bemubfige bitt. Buchan, 2. Vrocefkon / 


Schrifften obenauhin j rig iiu Diis immortalibus fupe 


licia decernere. Saluf, 3. Struff an leib 
und leben. Supplicium caufticum , Lebens⸗ 
ſtraff mit feur / ba einer verbrennt wird. 
Supplicium famere dealiqguo, Ejuen am les 
ben ftraffen. Supplicio aliquem conftringe- 
re , Einen dem Hencker under bie häude 
gebeu. Locus fupplicii , Wall⸗Richtñatt/ 
Rabenſtein. 

Sapplico, avi, are, Demuͤhtig bitten / eis 
nen fußfall thun: i» ars, Gemeine Gebett/ 
ober Bettſtunden halten. Supplicare Deo, 
(Dauv.) Su GOtt Bebe? Gast einen fu; 
fail thun. Supplicare pro aliquo, Für einen 
bitten. Proſternere fe & fracto fupplicare 
alicui animo , Auf bie füz fallen / unb des 

muhtis 
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můbtig einem flchen. Supplicans , part. De; 
muͤhtig bittende. es 

Supplicatio, f. Demůhtige Bitt: gemeine 
Beu ſtunde / deeſſion / Creungang. Ad 
omnia pulvinaria fupplicatio decreta ett, 
if eine gemeine Proceflion iu allen Bögen 
Gurfchen gehalten worden. Ge. Supplica- 
mentum, ». Schuldopffer. Apul. 

Supplodo, fupplofio, vid Plaudo. 

Suppofitus, fuppoftor, &c. vide Pono. 

Suppreflio,fuppreffus, fupprimo, v.Premo, 

Suppromo, fappromus, vide Promo, 

Suppuro, fuppuratorius, vide Pus, 

Supra Prapofitio , Accuſat. regens : a 
Super, ber; droben/ pb. Supra lunam, Ob 
dem mond. Supra vires, Uber vermögen. 
Supra fumum clavus , praverb. Der (id) der 
foralofe und rube ergibt. Supra fumum 
feponere gubernaculum, proverb. Das ſteur⸗ 
ruder neben fich legen. fupra nos, 

nihil ad nos, Was zu bech i / dem frage 
nichts nach, Supra caput eft, Eg if gat 


nahe. oo 

Supra, adv. Oben / druber. Nihil fupra, 
Es ift nichte drüber. Supradi&tus , Dbens 
gemeldt. Suprápofitus , Dbengefeßt- Supra- 
fcriptus, Dbengefchrieben- 

Suprémus, Superlat. à Superus, DEV oberit/ 
böchft : lerte, Olficium fupremum , Die 
Jete Cbr / fo man einem Abgeſtorbenen 
heweißt. Manum ſupremam operi imponere, 
Ein ding enden. Supremum iter capere, 
Ein ding enden, Supremum iter capere , 


terben. Hor. 
Letſter Will: Todfall: 


Suprema , orum, 
Begraͤbnuß / letſte Ebr. Solvere alicui fu- 


prema , Dit letfte ehr beweiſen Tacs. Su- 
prema fua. ordinare , Sein Teſtament ma 
chen / feinen Jegen Billen orduen durd) 
ein Deſtament. 7. C. | 

Supremó , Zu oberft ` iu Lett. Supremi- 
tas, f. Hochbeit. Amm, 

Sura, f. Waden / Schenckel / Stifel. 

Sürculus, i, m, 9 Surgulu , à Sirgen- 
di : aliis Dira. à Surm, pr. ein Heiner Pfal: 
Schoß / Zwrig eines Gewaͤchs. Surculum 
defringere „ Etwas eulehnen oder nemmen 
auf einer S:hrfuuft / fo viel sur fa: bitnet. 
Tandem fit furculus arbor, prev. Uug KM 
deren merben Leut, 

Surculofus, surcularis , adj. Schoßreich / 
voll jmeige. Surculaceus , Einem ſchoß 
gleich/;art. Surculatius, DM ſchoſſen dieit: 


lid. Varr. 
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Surcufo, are, Die überflüffigen fchoß abs 
hauen. Colum. 

Surdus, a, um, ab aurium fordibus, que 
auditum impediunt , dius, Gehoͤrlos / ber 
nichts hòrt: Surdus veritatis, Der bie wahr⸗ 
beit wicht gern hört: Werächter der wahr⸗ 

tit. Colum. Ad munera furdus, Der kein ae 
ſchenck nifmt.ovi.Domi alienz fardus & mu- · 
tus efto , Laß andere Seut in ihren Date 
feren machen mwas fie wöllen. Surdis au- 
ribus canere. Surdo narrare fabulam , prev. 
n einen kalten ofen blafen. Surdis fuado- 
re , Den unverfrändigen rahten. Surdior 
turdo, proverb, Der ftát8 ſchwetzt / und nicht 
hört twag andere reden. Surdus erat Cat, 
fus, fed illad pejus , quod malè audiebat, 
Mareus Graffus war gehörlos / das aber 
war ber / bag er einen fehlechten Namen 
hatte-7 ocoꝛe Cicero. 2. Das man nicht hoͤrt / 
nngehbrig. Surda teſtimonia, Schrifftliche 
fundichafft. Sutdum votum , Vergeblicher 
mund). Perf. Surdis teftimoniis agere, prave 
Abweſende oder Todte zu Zeugen nenz 
men / da man nicht nachfragen tan, Bucci- 
na farda , Eine Heerpaucken bie leif thoͤnt. 
Fuven. 3. Schlecht / unachtbar. Color fur- 
dus, Schlechte / dunckele farb. col, 4. Uns 
empfindlich. Saxa fürda , Unempfindliche 
feine. Ovid, Së 

Surdafter, tri, m. Nbelhörend / tuͤm̃lecht. 
Surdafter cum furdaftro litigat, judex autem 
utroque eft furdior , prov. Grac. Wam nare 
ren miteinander ju thun haben, , 

Surditas, fam. Gebörlofigkeit / taubheit. 


Cicer. 

Compof, Abfurdus, adj. q. fürdis quribus exe 
cipundus, Ungereimt /unlieblich zu hören. 
Eft hoc quidem auribus animisque hominum 
abfardum, Das ift ungereimt zu hören und 
zu vernemmen: e$ thut wehe in ohren u 
herzen. Abfürde , adv. Iingereimt, Nihil 
tan abfirrde dici poteft, quin dicatur ab ali- 

40 Philofophorum, Es wird nichtd fo us 
gereimts aerebt/ bağ nicht Leute finde / bte 
ihme glauben. Cie. Perabfardus, Sehr unge⸗ 
reimt. )( Subabfardus , ‚Fin wenig unge⸗ 
reimt. Subabfurdè, adv. 

Exfardo, are, Betäuben / taub machen. 
Aures alicui exfurdare , Einem bie ohren 
poll ſchreyen. Val. Max. Exfardatus, Taub. 

- Obfurdefco, ete; guín/ gebörlos werden. 


— ` Ein wenig gehoͤrlos: bom: 
Ccc 4 Sucgo; 


* 
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Surgo, fürrexi , reum , , 
vel furfum rete, pr. Aufwachen / fid) in die 
böbe richten. Met: furgit, Dad Korn 
wachbt auf. Ædificium furgit , Der Bau 
Behet out, Fontes lurgunt, Die Brunnen 
quellen auf, 2. Auffſtehen. Surgere è le- 
dio , à menfa , de coena, fellá, Surgere à 
mortuis, Bon tobter aufferftehen. 3. Cnt; 
fieden. Rumor furit, Eg entftebet ein Ge; 
ruͤcht. Ta. Venti furgunt, Die winde erbe; 
ben fich. Vig. ` : 

Surre&tus, adj. Yuffgerichtet. Com, 

Compof. vel. Decormpef, 

Afforgo , Aufffichen / fid) au richten. 
A ffurgere alicui, Vor einem augfteber umb 
ehren millen. Ge, Aflurgere ex morbo, Don 
citer Kranckbeit wieder ou geben. Aflur- 


gere in arborem , Zu einem baum werben. 
Plin. 








A ffrrectum e£, Man ift vor ibm oppe | feit 


ſtauden. Suez. | 
.. Confurgo, Mit einander auffſtehen. Bel- 
lam coníargit, Es ent(tebet ein Krieg. 
Exfürgo, idem qued Surgo, Exfurgere zdi- 
ficiis, An dien zunemmen. Dolor ex- 
turgit gravior, Her ſchmertzen mird größer. 
Inforgo , Wider einen auffitehen. Infur- 
gere regno , @ich mider ein Neich erheben. 
Infurgere remis, Gard an ruderen ligen 
unb Achen. Virg. 
Re:urgo 


wachſen. 


Res Romanz refurgunt, 


Liv. 2. In facris, 


Zodten. RefurreQtio, f. Aufferſtehung / aufs 
erfaͤndnuß. 


f 
* Suriani , m, Surianer / Chriften in 


priett. 
ens ire, Ramlen. 
minz fubant. Apul, 
Surpículus,i, s, Binktörblein. Propert, 
Surpo, pro Surripio. Surpite,pre Surtipite, 
Surrectus, furrigo, vide Rego. 


Mares furiunt, foe. 


* Surrentum,». eine Stadt ber Picentines | fpen(ura, 


fell. Surrentinus, Sursentinifch. 
Surrepa, vide Repo, 


Surreptus, fürripio, vide Katie, 
Surfum , ady, g. Su 





! len / Winden / Aufzug ; 
| Druderpreffen. Suculz , airas Hyades, ein 


Wieder aufferfichen z wieder 
M Dag Rfs | rum fuarium, & 
pit Weſen kommt tvicberumb auff / dem | 

Roͤmiſchen Weſen nehet miederumb au. ` 


Wieder aufferfiehen won ` ed. Saͤniſch / ſchweinen. Grex fuillus, Sång 


SUS 


utus» ji, m. ein Wal. ex Gr, LO 

Ff, Plauto ein Brügel. | 
Sus, per Apocop. pro Sufam vel Sur... 

fum, in Compofitu, Sulgue degne ferre, ha. 

bere » Nichts achten / nichts rumb geben, 
aut, | 


Sus,(uis,c. à Gr.Us, eine Sau / Schwein. 
Hans proverb, Sus cum Minerya certamen fu- 
feepit, Der Ungelehrte bietet dem Gelehrten 
qug. Amica luto fus, Sui gratius coenum, 

am unguentum, Die fau bat lieber den 

obt dé eine falb. Sui anima pro fale data, 
Varr, Der nur der Sreffeteo fid) ergibt / 
und dem Bauch dienet. Sus fui pulcher, 
Ein Nar: gefällt dem anderen. Aliud fus, 


aliud Meneckes loquitur, Er braucht viek 
wort/ bie nicht zur fach bienen. Nulla fas 


ex fordibus fuis periit Es ſtirbt fein fau 
ab einem unfauberen trog: Wũn macht 
ift, Quod fus peccavit, fücyla (zpe luit, 
Der unfchuldig muf offt mit dem fchuldis 
gen berbalten. Nihil fui cum fidibus , Wag 
foll ein fau an einem fpinnrab? Sus occita 
plus fapit, Er iff ein unserftánbiget tropff, 
$us filiquas fomniat, Was einer geru Mëtte? 
darvon traumet ihm. | | 
Sucula, f. Dim. Schweinlein; Zugwel⸗ 
Bengel an be 


Geſtirn. ODE 
Suarius, adj. am  Foneineri gehörig. Fo- 

Saumarckt. 

Suatim, adv. Wie eine Gau. 


Suile, is, n, Saͤuſtall. Suillus, & Suinus, 


herd. Varro. 
Suarius, m, Saͤuhirt. Plin, 
* Sufa, orum, n. pl. éx Sula, x, f. Sufanı 
die -Dauptflabt in Perſien. 
Sulceptus, fufgeptor, fufcipio, wide Capio, 
Sufcitabulum, fuícito, vide Cico. 
Sá(inus, adj. Gr. Das qué Lilien, Sufi- 
num oleum, Lilienoͤl. 
` Sufpendium, fufpendiofüs , fufpenfus , fü- 
vide Pendo, 
Sufcipio, fufpeftus, vide Specio, 


'Sufpicio, onis, f. mala de aliqua opinia 


| €x re malt fußpela : à Suibictendo, Argwohn / 
perorlum : antig, verdacht. 


Sufpicio in re fubeft, Eg fecht 


Sufum, Obſich / überfich, Surfum deorfum, j ein aramohn darhinder. Sulpicio eft in Fa- 


bfich / nidfich. Surfum versùs fluminum 


ſich die ſühl auf die danct 


runtur fontes, prov, Es Schei alles binders | 


bium, € ift ein argwohn auf den Fabium. 
Sufpicio in me incidit, 


wenn auf nich, Hoc mihi movet fafpicio- 


Man bat einen. args 


hem, 


SU SY 
1$ macht mir einen argmohn, 





bört da E : hen, argwohn ift ein fchelm. 


böfer Glaub. 


Sufpicax, Sufpiciofüs, adj. Argwöhnifch/ 


gerdäghtig, Sufpiciose, Argwöhnifch 


Sufpicor, ari, Argmohnen / mubtimaffen/ 
beforgen. Sufpicari rem, de re, Etwas arg; 
wohnen. Sufpicans, part. Der argtvobuct, 


Terent, : 
$ufpirium, fufpiro, vide Spiro. 
— iuftento, vide Teneo, 
Suftollo, vids Tollo. 

Sufug, pra Sutfum. 


`, Sufurrus, i, m. & Sufurrum, n, à Sono, 
ajlonat tamen Gr. ive, id. Fin leifeg 


emuͤrmel / Gerät 
suſurro, are, Rauſchen / ins ohr blafen/ 


leis reben. Sufurratio, f. Das rauſchen. Su: 


furramen, inis,n Apul. Idem. Sufutro,onis,m. 


Hhrenblafer/ hinderreder. Sufurratim, Mit 


nem geräufch. 
ums Confufusro. Infufhrro, are, Eins 
lafen. Infufurrare in aures aliquid, Etwas 
die obren blafen. Infufurrare'alicui, vi 


br fagen. Infufurrztio , fem, Das ohfens 


en 
fator, fatrinus, futus, futura, Deh 
vids Suo. | 
X Sutrium, x. Hetruria eppidum, quad cum a 


Romanis defsciffet. Camillus Sutrinos coögıe ad 
' fidem, militibus fuopte commeatu infirutfa. Unde 
Quafi Sujium ire, Anderen helfen in 


edat. Q Te 
feinem gigenen togen; Drot mit fic) in trita 


men. 
CH Sein, Vide Sui. 


; . SY. 

Yágrus, i, m. à Gr. «os, Sus, Saͤuhund. 

b^ Sybótes, m. Saͤuhirt. 

* Sybaris, f. Magna Gracia eppidum, Syba- 
sitz „m. Sybariter. Populus ıngeniefifimus, 
lafcious, delicatus, voluptatum architetTus, Unde 
prev. Sybaritici fermones , Leichtfertige Mes 
bert, Sybariticz ſaltationes, llppiges tangen. 
Sybarita per plateas, Der ſtoltz daher gehet. 
Sybaritica menſa, Koͤſtliche mahl zeit: Syba- 
fita qmm convivas in proximum annum ur: 
gärunt, ne fpatium deelt epulas conquifftq! un- 
digue deliciy infiruends. 
Der koͤſtlich in ſpeiß und trand. 





gem, l , Su- 
fpicionibus fecuris prev; Dem argwobtt ge: 


ftrenua füípicio , prev. 


Mir glaubt man gern : 506 Gluͤc | 





Sybariticus homo, 
Sybaritici 


libelli, Uppige / leichtfertige Biher. Syba- 


rifo,are, Ein ärgerlich und it en fü 
ren ` in allem Abera e, ` TEN 

Sycamınos i; f. Gr. Ein Baum fo (tt 
Egypten macht, 2. Frucht deffelben. 

, 3ycamjnum, z. Maulbeere ober baum, 
Sycaminorum calathum in malis habere, 
pn: Sein angefic de At m t 

yy cites, L, m. Cr. ein Edelgeſtein / 
feigenfarb ` Feigenwein. Sie, is 

Sycomorus, i /. Gre Cin wilder Gels 
genbaum. 

Sycophanta, m. Gr, pr, oßendens fen 
deferens ficuum exportatores aut furet. Trani, 
Verleum̃der / falfcher 9(nfláger. 2. Seis 
genfreffer. Panz, Sycophantarum morfus 
immedicabilis , Der Verleum̃deren Big if 
erer? Erafm. Sycophantia, f. Talfche . 
Anklag/ Lugnerey. Sycophantinus , foont: 
tiftb. Sycophantica ohfervatio, proverb, Bud, 
Fleiſſige Auͤffmerckung auf anderer Leuten 
iech und Wercke / mie big Merleumbdeg 
b t 

Sycophantor, ari. Sycophantiffo, are, ug 
genbafftig anklagen. Plaus, $ycophantiose, 
Derlogener weiß, Idem, Re | 
Syco(is, f dër Sycóma tis , n. Grac, 
eine Seigmart auf den augaliederen : eitt 
Zeſchwaͤt heraußtyachfend Fleiſch. 

Sydus, vide Sidus. — 

*'Syéne, f. eine Stadt an ben Graͤutzen 


des Mohrenlands undEgypten : ubi Sole exi- 
fiente in Cancro, medio. folflitif dis, fupra civita- 


ti vertsçent , corpora nullam. faciant umbram, 
Syenita, c, Einwohner bafelbft, 

Syllaba, f. er, eine Sylben. Syllabicus, 
Syllabiſch. Syllabatim, adv. Bon fplben zu 
(plben. Syllabizo , are , Prifcägno, Syllabarum 
literas ordinare, Syllahieren. Syllabus,i,m, 
Regiſter eines Buch⸗ 

Syllaceus color, Purrpurfarb. Virruv, 

Syllaturio ire, a Sylla, que primus preferite 

ptionis tabulis cives Rem, bonis [poliavit , Woͤl⸗ 


len verbannen. Cie, Seribitut ersam Sullatu=. 


rio, ob authore Suko, 
: Syliogifmus, im. Gr. Schlußred. Syl- 
logitticus, Zur ſchlußted dienend. 

* Sylofon ,ontis, Hie fumptuofaw geflabat 
chlamydem, quam Daria Perfarum Regi donavit, 
qui beneficis memor Sylofontem folo natali exe 
pulfam reſtituut. Pratqrea Sylofon a Dario, mora 
tuo Polycrate fratre 5 Samierum imperium adea 
prys e, qued acerbis. exercuit, sta ut u. 
Im defgreretur infula, Unde . Sylofontis 

l Cec 5$ * opea 
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—— —HE DH 
opera ampla regio, Er tprannifiert / daß 
die Einwohner wegziehen / und er allein 


über Baͤume und wilde Thier berifchet / 


wie Sylofon ` Tyrannen machen weite 
wannen. Sylofontis chlamys , Ein koͤſtlich 
Eeid : herzliche belobnuug einer geringen 


gutibat. 


* Sylva Ducis, f. Urbs Belgii , Hertzogen⸗ 


bu ích 


tvalb, Metaph. SRicle/ Haufen der dingen. 


2. Ein Hauffen oder Viele. Multam fyl- 


vam geftat , prev. Er hat viel haar auf den 
Eopff. de bomine flupido. 
wald dienend, 


mauß. WE 
Sylvefter ér Sylveftris, adject, Waldecht / 


wild : grob/ bäyrifch. Via fylveftris, Holtz⸗ 
eg, Sylveftiior, Wilder- 


Sylvefen,ere, Zu einem wald werden / 


wild werden. 2. Sich außbreiten wie ein 


wald, Vitia fylvefcunt, Die lafter breiten ` 


fic auf. Auguft. de Civit. Dei. 1.2. 
Sylvofus, Waldecht/ voll baͤume. 


Compof. Sylvicola , c. Waldmanu. Sylvi- 
enlrrix , f. Die in den Waͤlden (id) auff 


tet, 
p cm a, um, Waldecht, 


Sylvifragus , Das bie walder niderzeißt. 
Luret. 

* Sylvanus, i, m, Waldgott. Vergs — — 

* Symathus , i , zs. ein Slug in Gieilien. 
fo die Cataneiſchen Selber befeuchtet. 2. Eine 
C tabt in Sicilien, Symathum , i, m. ides, 
Symathium flumen, Idera. Vig. 


Symbola, f: supeSorn, collatio,guod con- 
fertur ad convivium , pr. Zuſammenſchieſ⸗ 
fung: Mahlzeit von zufammen getragener 
frei: Zech / yrten. Symbolus,i,m. 14, Plaur, 

Symbolum , a. Signum fymbola , Wahrzei; 
chen / Wortzeichen / Loſung im krieg: in re 
facra, ein heilig Zeichen / wortzeichen. Sym- 
bolum Apoſtolicum, Die Apoſtoliſche Glau⸗ 
bens⸗bekanntnuß / bie Zwoͤlff Artickel des 
Chriſtlichen Glaubens. 2. Yten. Symbo- 
lum dare. Ter. Symbola conferre, Die häfe; 
kin fammen tragen. Plaut. >. Paßror- 
te / Gleitsbrieff. Bud. 4. Spruch ober 
Reimen / den einer ihme fonderbar erwehit. 


Sylva, f. à Gr. van, Dor. v«, (aliis 
Silva, a Sie, ) Der Wald/ Hauwald / Forf. 
Sylvula , f. MWäldlein. Sylvz ligna inferre, 
prev. Waſſer in Rhein tragen. Sylva Martia- 
na, Schwartzwald. Semana , Thuͤringer⸗ 


Sylvaticus , Zum 
Mus fylvaticus , Wald⸗ 


SYM 


X, Afymboius, i, m, Zechfren / der fein 
prteti gibt. Ter, 
‚Symbolicus , adj. Figurlich. Symbolice, 
Sigurlicher weiß. ` l 
Symbulus, i, m. a Gr. BsAs confilium, 
Suabtgeb. Eram. — — 
Symmachus , i; m. Gr. Mitftreiter / 
V Md Symmachia,f. 35 (t(ireit;triegde 
ü 


Symmetria, A Gr. Öleichmäffigkeit/ ots 
denliche abmeffung. 
Symmoniánum , & Symmoniacum, 
n. Gr. eine Gattung Kleekraut. Col. 
Symmyfta, vel Symmyftes,&, m. Gr. 
Mitpfarzer/Mitlehrer. Orig. ` 
Sympalma,tis,o, Gr. Schmeißpulver, 
Sympatriota,m.Gr. Landsmann. 
Sympathía, f. Gr. Mitleiden. 2. Nas 
türliche Neigung zur anerbornen Liebe unb 
Sreundfchafft / wann ein ding bon natur 
fich zum anderen fehnet * Ciceroni, Confen- 
fus naturz. )( Antipathia, Natürliche wis 
bertoartiafeit und feindſchafft. 
Symphonia, f. Grec. Zuſammenſtim⸗ 
mung. 2. Bilſemkraut / aliàs Symphoniaca. 
$ymphoniacus , Zuſammenſtimmend / wols 
lautenó. Symphoniaci fervi , Gpielleut in 
den meerfchiffen. Symphoniacus,i,m. Saͤn⸗ 
ger. Auguf. 
Symphradmon, önis, m.Gr. ein Raht⸗ 
geb/ geheimer Raht. Erafm. — 
Symphyfis,£ Gr. Natürliche zuſam̃en⸗ 
wachfung der Beinen. ` 
Symphyton, i, 2. Gr, Schwartz Walls 
wurg ` Prunella. Symphytum petrzum, 
Scadheil. ` 
Sympinium, n. Gr. ein hoͤltzin Trinck⸗ 
gefcbir? bey den Dpfferen der Alten.Fuven, 
Symplegas,adis, Ee Symplegma,tis, 
n.Gr. Zufammenfügung. 2. Symplegades, 
pl. Zwo Infulen oder zwey Meerſchroffen. 
Qvid, s 
Sympófium , ». Gr, Gafterty/ Zech / 
Mahlieit. Sympofizcus, Zur gafteren gehoͤ⸗ 
tig. Sympofiaftes,2,m. Öafigeb: Zechgeſell. 
Sympota, m. (Saft. Sympofiarchas,i, m, der 
fürnerniie Gaftgeb, Eram. in Celleg, 
Symptoma;tis,». Gr. Zufall ber zu eis 
ner Kranckheit fcblagt. Symptomaticus, Sue 
krauckheit ſchlagend. — 
Sympuvium , n. Gr. ein llein eng Opf⸗ 
fergeſchirr. Juven.Sar, 6. ubi alii aliter legunt, 
Synæreũs, 


SYN 

Synarefis, / zac. Zuſammenzichung 

zweher C niben in eine. 
~ Synagóga,f. Gr. Verfamlung/ Juden⸗ 
ſchul / rn gog. 

Synälapha , f. Gr. Außlaſſung eines 
vo alt oder diphthongi, dardurch zwo Sul; 
ben in eine mad). 

Syzanche, es, f. Gr. Angina fpecies, 
Sápflti/ halsgeſchwaͤr / bráune; das wol; 
fen. Geif. : 

, Synarthrófis, f. Gr. Zufanmenfügung 
der Seinen. 

Synaxis,f Gr. Verſamlunq. Sacra Sy- 
naxis, Haltung des heiligen Abendmahls. 
Erafm. . 

Syncateporéma , tis, n. Gr. tit Flick; 
woͤrilein. 

Synceraftum ‚m. Gr, ein Effen darinn 
faur und füffes uuber einander vermifcht. 

ATT, ` 
P Synceratio, fyncerus, vide Sincerus. 

Syncharma,n.Gr. Syncharma voti- 
vum, Ein Freudengedicht ini gelübd. 

Synchondröfis, £Gr. Das aneinander 
— ber beinen durch mittel ber kroͤ⸗ 

en. | : 
Mn SEH i, m. Gr, Zeitgenoß / auf 
eine Zeit mit einem anderen lebend. Arer. 
Synchronifmus,,m. Zeitaußrechnung- 
Syncope, f. Gr, Außlaſſung einer Syl 
ben ober Buchflabens in dertte. 2. Dag 
ſchnelle binfallen ber Kraͤfften Ohnmacht. 
Concidit fyncopi, Er if (Duell niderge ſun⸗ 
deu. Eram, — . - 
Syncretifmus, i, m. Grec, Cenffiratia 
ius dıfßidentium in communem bojlem , Eine 
febnelle Bereinbarung deren/ fo zuyor feind 
geweſen: Merapo. Religions⸗vereinigung / 
Kirchenfried: Carachrefsce Betrugliche Nerz 
einigung der Sectiereren. A Cetenſtum 
more diclus , qui poit diſcordiam feditionemve 
quampiam inter fe reconciliati hofs aliunde gme 
vadenti conjunilu viribus refiflebart. Syncre- 
tita, m. Ennereiifierer / der GG gud 
Zeuffel zufanımen ſchmeltzen veil. 
Syncretizo, are, Syncritiſieren. Synere- 
tica medicamenta , £apterende Artzueyen. 
Stup. alias Syneritico. 
Synenifis./.Gr. Zufammenvergleihung: 
Syncriticè, Vergleichungsweis. 
Syncrüfius., Gr, Erfihüttend, Syncru- 
fis rius, Eiig gelächter darab Der gange leib 


fich ertt. Era/, de eruit moro, 
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Synd:cus, i, m. Gr. Fuͤrſprech / veror 
neter Uduocat. Bud. 

Synecdoche,f. Gr. Stuckred. Per fy- 
necdochen , (Synecdochice,) Da ag Rune 
fur ein theil / oder ein theil für bad gattbe/1c. 
gejekt wird, Era, 

Syncd:us, i, m, Gr. Benfiker/ Rahtgeb. 
Synecrium, a, Der Juͤdiſche Raht: Bers 
ſammung der Richteren. Synedzium Ecclefia. 
fticum, Kirchenraht. 

Synrpheb: , m. Gr, Tünglinge bie mit 
einander auffiwachfen. Ge, 

Synephitss, ae, m. Gr. Ein milchfarbig 
Edeineftein. Pim, 

Syngrapha, £ Syngraphus, i , m. c» 
Syngraphum, a Gr. Handichrifft/ Verſchrei⸗ 
bung: Exhuidbrieff, Ex Syngrapha agere, 
prov. Gc. Scheren big auf das fell. | 

Synochus,i, m. Gr. Slaͤtswaͤhrendes 
Sieber, R 

Synodia , Gr. 3ufatitenftinmuta.ci. 

Synodus, i, f, Gr, Kirchenverſamlung / 
Neichdtag. Synodus nationalis , Fandvers 
ſamlung der Gerftlichen. Synodus provins 
cialis, Kreißverfamlung. Synodalis , er Sy- 
nodicus , adj, Zur Kirchenberſamlung dies 
nend. Synodicus motns, Wanu ein Sterit 
twiederfoint zu gleichen Puneten ober Ster⸗ 
nen. Synodica luna, Warn fein Mond 
ſcheinet. Synedium, a, Geleit auf dem reg 
Zuſammenkunfft des Monds und der Sons 
nen. Ge, Synodita, velSynodites,z, m. Ge⸗ 
febrt auf beni weg. 

Synodus, ontis , v. Gr. eine Gattung 
tobtlecbter Meerbrachßmen. 

Synonymus, adj. Gr. Gleidjaeltenb. 
Synonyma, pl. Öleichgeltenbe mörter, 

Synopfis, f. Gr. SturBer Begriff eineg ` 
weitläufigen dings: Regiſter. ( 

Synovia, f. Medicis, Gliedwaſſer. 

Syntagma, tis, m, Gr. Tractat ` Orb⸗ 
nuns Beſtellung ber Dingen. Syntaxis, f, 
Kunſtliche 2Gortfü ung. — 

Synteréits, £ awmyenes, Bewaͤhrung 
(bei allgemeinen toiffenfcbafft.) 

Syntexis. / Gr. Ohnmacht von Kranck⸗ 
heit/ Hertzloſe. Synte&ticus, Dem oft berg: 
loß / ohumaͤhtig / bloͤd if. Pun. 

Syn héma tis, n. eof», opfd)uf 
im Krien / Loſung / wortzeichen: Paßbrieff: 
bundeler Spruch / Det neu verborgenen 
verſtaund ag 

Synthefis, 


g . SYR 


~ Synthefis , f Gr. Zufanmenfegung. waffe 


g, Kleid von mancherley farben. Marssal. 


SYS TA | 
auftirfft. Syrtites,z, m. Ein Steig 


Synthefis veftium , &eprtieiber ` vielfaltige | Plen. 


eiberzierd im Kleidern’ die oft zu aͤnde⸗ 
ren / vm ſacts. 3, Einſatz / gefshirze/ da eing 
ins ander gebet, Synthetice , Zuſammenſe⸗ 
gungsweig ` a. 

Sy nulotica, n. pl. Gr. Das die Wunden 
qufammen siebet, 

Syphar, Gr. Schlangenhant : runge: 
lechte Dot. Syphar hominis , Eine abgej0 + 
gene menichenbaut. Era/m, 

“4 Syracufz , f, plur. Die Stadt Syracufa 
in Steilien. Syracufanus. Syracuftus , & Sy- 
gacofius, adj. Spracufanifch. Menfa Syracus 
fana, Tiſch darbey man ſtaͤts wol lebt. Sys 
yaculana lex, Ein cis vom Prieſterthum̃ 
Jovis / das alle Jahr durchs foofi zu ers 
weblen. Syracufius tyrannus , Der Diony 

CH 


* Syria, f, Afie Regio, per apharıfın difa ab 
Aria , Syrien, Syrus, Syrius, Syriffus, 
prer. Syria, f. Syrerin. Virg. Syriacus, 
Syriſch. Syri advérsus Phoenices, prev. Ein 
Fuchs wil den anderen betriegen. Syrus 
cum non fis, neSyrifla, prov. Nim̃ dich def 
nicht any das du nicht kanſt. 

Syricum, ». Gr. Farb auf Zingber ober 
Did | darmit bie Winien verfälfchet 

ird, > 
> Syringítes, e, m. Gr, ein Edelgeſtein. 
Bim, ! , i 

Syrinx ‚gis, — — „f. Grec. Eine 
Pfeiffe; Meergdtiin, Ovid, 

Syriícus, i, m.Gr. ein Feigenkorblein. 

Syrites, æ» m. Gr. tin Stein / wachſt in 
ber Blaſen eines Wolfs. Pliz. 

Syrma, tis, n. Gr. Ein lang Kleid / fo 
, man auf dem boden nachfchleifft : ſchwantz 
an reiberkleideren. Syrmatophorus, i, m. 
Der den ſchwantz am Kleid tragt. i 

Syrmæa, f. Gr. Eine purgi rende Speiß 
aus Honig und Unſchlit, 2. Ein Sparta: 
niſcher Kampf, ` 

* Syröphagi,m. Umbſchweiffende Ordens 
Jeut/ Prieſter Syriæ dea. Ifidor, 

Syrtis,tis,f.Gr.Strudelsiendechter Ort 
im maffer. Metaph. Syrtis patrimonii, Pers 
ſchwender des vätterlichen Guis. Syrtis ni- 
valis Ein Haufen Schnee yom mind zu⸗ 
fammen gewehet / Windsswehrten. ` 

Syrtes, pl, Bwen gefübrlidbe Ort in bem 
Airicaniſchen Meer wegen Sands (o das 


ber am Geftad diefer Orren gefunden wird. 
Syrüpus, i, 


"m. d, 

Dreem, Syrup: Saft 

Syrus, vide Sirus, . : 

. Syítatis, f: Gr. Commendation. Syfta- 

Urs litere , Paßporten / Commendationg: 
fihreiben. 

Syflema, tis, Gr. Zufammengefügtes 
Werck. 

Syltole,es,f. Gr. Wortſtraff / da eing 
von natur SE * — wird, 
3. Medicis, Zuſammenziehung deg 
und der Pul Keser T ng des Herkens 

Stina, f. Gr. Tiſchaeſellſchafft. Syfsi- 
tus,i m. Zifchgefellen. Cajw. a. Zuſammen⸗ 

| geſetztes Werd, Syfsítia a orum , n. pl, Ge⸗ 
meine 3ed 


Syaygia,/ Gr. Bufamnenjochung, 
Tr | 


Salutaris Litera dicitur Ciceroni pra 
Milene , quemadmodum Theta tris 
ftis, olim enim, ut vero fimile vide- 
tar, in judicio fortes, quz in urnam mitte- 
bantur, © damnationis, T abfoluiionis fym- 
bolum fuit, In Libri antiqua Tr. Mil. Tribus 
nus nylitum, Tr. ph Tribunus plebw. TT. Tea 
flamentum, , 
Tabacum ,”. ab ejusdem nominis in- 
^s dën, Rabatt / Indlaniſch Wund⸗ 
traut. | 
Tábanus, i, m. à Tabe, quid corpore tae 
beat : mufca genus, Roh braͤun. Varr. 

Taberna, fa Tabula, tine Hütten ton 
Bretteren ` Werckſtatt / Kraͤmerladen / 
Gade. Taberna tribulis. Tribuaria, Herberg 
ber Handwercksleuten Taberna diverſoria, 
Dafern ber Wirthen: item Wirthshauß. 
Plaut. s. Romany Taberna etiarn want munia 
menta contra barbarorum infuitus, Gcalig.tn Aus 
(on. Tabernula, f. Dim. 

Tabernarius, «qj. Nidertraͤchtig / ſchlecht / 
das von Handwercksburſch angeſtellt. T abes- 
parius,ii,m. Ladenkraͤmer / Weinſchenck. 

Tabernaculum , n. eine Huͤtten oder Zels 
fen (von Bretteren oder Laubaͤſten 3) Tas 
bernacul. 

- *Tabernz Rhenanz,oppidum, Rhein⸗ Zabe⸗ 
ren, Tabernz Alfaticx,EijüßsZaberen. Ta- 
benz Montanz, Bergsaberen. 


Nunuc AB: CS. 
Tabes, is, fam. à dlämlo , coniumo, 
Schwindſucht / £unaenfudbt. £. Enter. 
Transi. Tabes & perhicies domüs, Der ein 

fab und verderben feiner Freundfchafft: 
Tabco, ui, ere, & Tabe!có, ere, Schwind⸗ 

fücbtig ſeyn oder werden: außdorren. Sal 

kabefcit ; Dag faig zerſchmeltzt. Dolore ta- 





befcere ; Wor tuner verfchwinden / vers | 


machıem Ter. Ouo tabefcere, Bon mliſ⸗ 
ggang perfauleti, Dies tabetcit, Der Tu 
ninit ab. e 

Tábidus, ad. Schrinbfüchtig. 5. Aav, 
Merzehrend/ faulend. Tabida, nix, Schmeb 
kender ſchnet Liv. Tabidulus, Etwas vers 
doret. Tabitudo, f. Schwindſucht Plin. 

. Cempef. Com · Dis- Extabefco , Inrabefco, 
Sfugbbrzen / bie pbrifucbt baberi. Distabe- 
fcere in morem niviurh , 9Derdeben wie bet 
fchnee: Orf Intibefcerere dolori, Sih iil 
todt kraͤncken. Senec. 

"Tabefácio , Berderben: du épter machen. 
Tabefzétus, Zer ſchmoltzen. Solin. Täbificus; 
Schwind ſuͤchtig machend / verzehrend. 

Tablinum, vide Tabularium, 

Tabula, f. Scalig, Dim. ù Taba itufit 

Wed à Rabbinico Dep. id. Brett / afel i 

chreibtafel; Barit. Tabula compofitoria; 
Sormibreit ber Bychbruckereh. Tabulz pu- 
blicz , Rahts⸗Gerichtsbücher: Landtafeln 
Tabulz fupreme, vel teftamenti ; Originál | 
tines Teſtements Signatz tabula ; Die Tas 
fel der Eheverlobnuß. Tabul auctioha- 
tiz, Gantbuch. Tabulz novz; Durchſtrei⸗ 
dung ber citen Schulden / da man eb 
eben neueit Tiſch machet. Tuis tabulis cau: 
Iam dicis ; Dy tringeſt in dem handel allein 
auf bie fehrifft. Ge, Tabula penfilis; Tafel 
ber wirthen. Erafm, 

Proverbia, "Tabulam daré haufrago , Ei: 
nem aug aͤuſſerſter noht helfen. Ex naufra- 
glo tabula , Etwas Dad von greffem verlürft 

erblicbett, Manum de tabüla , fcil. toller, 
Vom werc der ſchreiben / dag er or ihm 
hat / auffhoͤren. Arripete tabulam de haufra-| 
go Im ſchiffbtuch ein breit N 


Tabella , f. Dim. Taͤfelein? Brieff oder 


rn Täbellis obfignatis agere; Einen | Sid 


mit feinen eigenen Schriften uͤberzeugen. 
Tabella pifta , Gelubdestafel / darinn yes 
wiahler war/ aug mas gefahr einer entruu⸗ 
nen. H-bes allis ? Gm briefflein tbüt 
wohl. Pisut; Lawreatg tabella , Siegs⸗ 
brief. d 


|. TAC SL 
Tabularius,m. & Tabellio,onis,m. (d) 
ber / Cantzliſt. 2, Tabellio, m. Brieffbott: 

Tabellarius, m. SSriefftraget : Not 
des einnehmens und außgebens. Sidor., Ta- 
bellarius, adj; Den Botten oder Brieffen zu⸗ 
gehörig. Tabellaria navis, Poſt ſchiff. Sem 

Tabellionatus,üs, #. Schreiberam̃t. 

Tabularis, adje. Tabulate aufeum, Blüte 
zum. Tabulariä,um, s. pl. Folter⸗inſtru⸗ 
ment, Án 
. Tabuläriim, s. é Tablinum; », Schreibe 
fiuben: Cantzleh: Triſtkammer. Gc. Pism 
. Tábulo ‚wfitariss Cöntäbulo;ate, Taͤfelen. 
Tabulatus ; Getäfelt: Tabulätio, f. Wertäfes 
lang. Contabulatio , F. id, Tabulaturii , a, 
Tafelwerck / Tille Boden. ` `, 

Tabulata , pt. Weitzerlegte üfte der bins 
men. Pin. l 9 

Tabum. n. à Tabo, Zaͤher ehter. 

* Tabutnus;i,». ein Berg iti Campanien / 
ba viel Oliven wachſen. Verg: 

Taceo, di; itum, éte, Schtoelaetl; Tis 
cëre rm, de te, Etwas verichiveigen. Qui 
tacet;confehtire videtur, sa ef; Taciturnita$ - 
imitatur confeffienem. Simile ili Ciceronis ? 
Etiáthfi recent‘; fatis dicurit ; Welchet 
p der ſtimmet heimlich mit. Nichts 
ft auch eine antwort. Hoc taceti velim, 49 
wolte gern / daß das verſchwiegen bliebe, 
Erafm, Tateantur hac, Mari foll davon 
nichts reden: Mari. Vis lögui , difce t-cerè 
priùs; prov. Wiltu auf deh banck kommen / 
lehrne zuvor under demſelben ligen. 
nefcit taceré ; nefcit loqui, prov. Welcher 
nicht kan ſchweigen / ber fan nicht reden: 

à . Nulli tacuiífé nocet: nócet efTe locus 


tum, Cato; 

(£8 ift beffer viel ſchweigen / lá viel tebeit. 
Ptoximus ille Deo ch, qui fcit ratione tacere, 
I4. Zu rechter zeit ſchweigen fónne ift eine 
treffliche tugenb. 2. Still on, Oculi tà» 
cent; Qvid, : . : S. e 

Tacens;part. Der ſchweigt / Ri) ſaufft 

'Tácendus , Das mau verſchweigen fo 
Dicenda , tacendä locutus; Er Bat vertraut 
eredt. Horat, M . 

Taciturió , ire ; etri ſchweigen woͤllen. 





en. 

Tacitus, Verſchwiegen: ſtillſchweigend / 
heimlich. Non feret tacitum; Es (oH ihm 
nicht verſchwiegen bleiben. Quod tatitum 
efle vis, neinni dixetis, Was du wilt vers 
ſchwiegen baden / fage niemanoett, tā- 
citus nullo modo praterire poſſum, ch re 


» — TA. 

nad keineswegs mir (Mlitchwergen uͤbe ge: 
ben. Hac tacita mibi relinquenda fünt, "Ac 
muß das mit ſtillſchweigen übergeben : ich 
darff nichts Darpon fagen. Ge. Tacitz aquz, 
Erille wafer, Tacitum,neur, .-Deunlid feit. 


Senec: 
Tacite , Tacitè , adv, Mit ſtill ſchweigen / 
filt : heimlich. | 


Taciturnus, Verſchwiegen. Taciturn lus, 
Dim. Apul. Taciturnior,e Berkin erener: 
Taciturniffimus. Piaut. Tacitarnitas , f. Nerz 
fchwiegenbeit. Rarum decas mulieribus ta- 
citurnitas, proverb. (5: weigen Port vielen 
meiberen faurer an als geha tci. 

Compof.. Conuceo, ere, & Conticcíco, 
ere , Still werden/ ſchweigen Conticelcunt 
artes, Die Kuͤnſte erkigen / neinaten ab. 
Ora:ula conticuerunt, Dir Oracula find ver: 
ſtummet. 

Conticinium , a, Nachtſtille / dir erſte 
Schlaff. 

Obticeo, Reticeo,ui, Verſchweinen. Re- 
ticere rem, de re, Obticentia, Verſchwei⸗ 
gung, Reticentia, f. Verichwiegsubeit, 

Subticeo, idem, 

Tachygraphia , Græc. Geſchwinde 
Schreibtunſt. 

Tacticus.i, m Græc. Trullmeiſter. Viger: 

Tactus, vide Tango. 

Toda, f Gr. dar Nadis, id, Bren⸗ 
tende Fackel / Windliecht: Kienheltz. Tada 
cerata, Wachskertz. Trdz;pier, Os pautfacfel : 
. Pott. Hochzeit / Hochzeitlied. Felices tadz, 
Ein guter heurath Catull. Compof. Tadıker, 
adj. Sackeltrager. Ovid, l 

Tædet, wt, Imperf. Es verdrieht mich. 
Me tædet vitz, Ich bin verdrüſſig / müd 


Tzdet audire eadem millies , Es srrdrtept 
mid) die ding (o oft zu hören. Ter 

Tzdium, n. Werdruß. Capere cxdiom rei 
alicujus, Verdruß ab etwas (afizu. -Cepit 
eum tzdium belii, Der frteg in (a erlai⸗ 
bet. Obrepi: illi tzdıum , Es koint On eut 
verdruß ati. 

Tadiofus, Verdruͤſſig / maßlaͤidig 

Compof. Piſtædet. Pertzdet, pertaduit, & 
pertzfum eft, Pertzdeícit, (5$ verdricht ben: 
fig. Me pertzíum elt levitatis, ^ ici) Dutt der 
leichtfertigkeit überbrüffia. 

* Tanatus ,i ,». ein Vorgebirg in Laces 
nien / ba eiu mächtige Erdentluſſt iT., 

Tznarius , adj. Tznanz fauces , Hoͤllen⸗ 
ſchlund. Tanarius lapis , Gruuer marmel⸗ 





J TAI, | 
Wett Prager, Tanaria,f. Dte Helena, 
Tania, f. zune, Haarichnur / haupt⸗ 
binden: ein breiter Meerfifch wie plateißs 
eur i Spuͤlwurm. Dien, Evindi temporá 
tznis, pre Lens, Veg, Tnx, pt. Öleiffende 
ſteinaderen. Piin. Txniola, fi Dim, 
Local Extzniatus , Dem die pauptbitibe 
abgezogen. | 
Tzpocon , Eine Gattung nidfich it 
ſchreiben. Gë. 
Taganıtes, vide Teganites; 
Tagax, acis, 0. abinufi. Tago, pro Tana 
Ze, Dem die botze gern Heber diebiſch. 
Tagax manus, Diebiſche band. Luci. 
Tages, 15, ap, Fit Gem. Cm. 2, Eine 
Indiantſche Blum / Tunisblum. | 
" vussi, m. Eit Fluñ vi Epanien / fo 
Goid cuhrt. Circa hunc eane ın Fuvonium 
d^werfà coticrpsre,equasq, psarni aff. mos parere fee 
rknrur, 
T.laris, vide Talus; | 
‚Talcum, i, m Metallice nature, fed ina 
domasiis duritetu Talck/ Sas nftiber. 
Taiea , /. 4 Jaam, vires, C tfilittg/ 
Zweig (0 man (n die Erden fedt: Kerb 
iol; beilen. Taleola, Ameigleim Col. 
Talentum, m Tov», titt Talent / 
ein Gewicht bep fechzsfa nnas, welche maż 
chen ben jrchshundert CTronen i vulgo etit 
Wind. Bad. 
Taiu onis, f. à Talis ? talis retributio, 
! Gleiche Nieder seltatg zugefünter Unbill / 
| gleiche raf, Talionis pcenam perfolvere, 
Hit gleicher muͤntz bezahlt werden: 
Compoſ. Bean, are, cum Darrvo, Gilet 
cheg votebevatiten. 7. € Retalisiio,f. Glei⸗ 


— 


des lebens: mich verbrießt- t ebet: Geor. | he wiedergeltung / wiederfaͤtz. 


Talipedo, vide Talus. 

"Talis, e, adj. Solcher / deraleichen. Bed. 

ditiv, Qualis. Talem fumus habituri rems 
| publicam ; qualem nunc juventm:em vide: 
mus, Wir werden eut kh Deu cett Das 
ben/ mie wir jcht bie Quaero ſehen fepmn t 
Platonis erat. diclum, Talis fis, qualis videri 
vis, Hulle dich alfo / wie du müt daß man 
dich Halte. Talter, adv, Solchet geftait: 
? Taina, æ, e Talitma,tis,2- Voz 
Arab, Metalline Sauberblioer / tey gewiß 
(titt Stand des Geſtirus gemacht: ad arcana 
deregenda , honores confiquendos , & frmilia Gm 
babere creditur vant, j 


* Talifinanler , Arab, Tuͤrckiſche Mån: 
deu TM 
'Talittütti, 





TÀL TAM 

Tálitrum, n. à Talus, Schnelling/knipp- 
Talitro percutere , Einen fchnelling geben. 
`“ Tallus, vide Thallus. 

* Talmud , Vox Rabbin pandetia rerum Ju- 
daicarum ,, divinarum & humanarum , Der 
£almub. | 

Talpa, £ d mO , ceca : deffituitur 
enim vifu , fed auditis afl. acerrimi , Scher⸗ 
mauß / Maulwurff. Talpi czcor, Stod; 
blind. Talpa loquax, prov. Der keinen ver⸗ 
ſtand bat / unb bod) febr ſchwetzhafft ifi. 
s». Medics, Ein Fluß auf ber Haut des 
-Daupté. 

* Talthybitis , m. Agamemnonis in Grecorum 
eseercitis. praco, Ovid, 

Talus,i,m. à zw, fuffineo, Knoden 
am Fuß / Knöchel : Serien. 2. Koͤten / ein 
Biereckecht Beinlein im Gläich der hinde⸗ 
ren Fuffen / verin Thieren / to geſpaltene 
Sup haben. 3. Wuͤrffel. Talum reponere, 
prov. Das woͤllen verbeſſeren / das bahin ift. 
Recto ſtat fabula talo, Das ſpiel iſt wol ab⸗ 
gangen. Her, : i ; , 
S Talaris, adj. Biß auf bie Enoden reichend. 

Seet, 


Talaria, um , ». Niderſchuh: Beinflͤgel 


bed Mercurii. Talaria induere, Sich auf. 


die flucht ruͤſten. prov. Tálatia .videamus, 
Wir méien ung umbfebeu umb Flügel zu 
Bichen. =. Gefchwulft umb die Knoden 
yom Vodagram: Sen, ! 

Talariws , adj. Talarius ludus, Würfel 
fpiel. Cor, Confeflus talarius, prov, Verſam⸗ 
lung fchlechter lofer Leuten. — : 

Compef. Talipedo , are, Mit den füffett 
ſchwancken. Ff. 

Tam , adverb. Cp viel / fo febr. "Tam, 
quàm, Alſo / fo mohl als. Tam ego fum 
homo,quam tu, ch bin fo wohl em menfch 
eld bu. Res tam maxime neceflaria , Ein 
ding fo gar nohtwendig. Tam diu, So 
lang : excipit Dum, Als lang. 

Tamärice, es, & Tamarix, icis, £ Gr. 
Tamarifcus,i, f. Samarifekenbaum- 

Tamarindus, i, ». Braune Indianifche 
Datteln. i 

Tamen , Conjundfio difcretiva , Doch / 
jedoch. Taménne vereris Foͤrchteſt bu bit 
tod)? Cic Ponitur poft Licet , Etfi , Eriamfi, 
. Quamvu , Lit. i 


Ut fit magna, tamep certè lenta ira deo- 


rum eft. | 
43b gleich. GOttes Zorn groß ift / fo dit er 
doch Jangiam. 


TAN 783 
Cempof. : Attamen, Verántame ` Cyebod),- 
— » Obwohl / ungeachtet / wigs 


* Támefis, & Tamifis, m. Fluviw Anglıa 
maximus, Die S beni. 

Taminia, f. Eine gattung milder Weins 
reben: Schwartze Stickwurtz. ce. 

Tamino, are , inufitat, ab Hebr. Tamaa, 
polluere. 

Compef. Attámino. Zut, Contamino, are, 
Beſudlen / bejiecken. Contaminatus, Beſu⸗ 
belt. )( Incontaminatus , Intaminatus, Une 
befleckt. Hor. Contaminatio, f. S5ejubiumg, 
Contaminator, m. Befudler. 

Tanacétum . n. herba, Reinfarn bag 
maͤnnlein. 

* Tanais, is, m. Die Dont oder Altan / ein 
Fluß fo Europan pon Aſia underjcheidet. 

Tandem, adv. Endlich / zu let, Tan- 
dem aliquando, Auch endlich. 

Tango, tétigi, tatum, abantig. Tago, 
Beruhren / anruhren/ betaften, Se tangere, 
Einander verwandt ſeyn. ZC o. Treffen / 
fihlagen : antaften Tecte & colore aliquem 
tangere , Einem cing verſetzen. 3. Erriz ^ 
chen / anlangen. Tangere portum , Anlan⸗ 
sen au ven Geſtad. 4. Melden. Ariftote« 
les hac tetigit, Ariftoreles,hat die Ding bes 
ruͤhrt / gemeldet. 5. Angrentzen / anſtoſ⸗ 
fen. Villa tangit viam, Der Meyerhof ſtoßt 
an den weg. 6. Bewegen / ir? machen. 
Hzc modice me tangunt , Die ding bewe⸗ 
gen mich nicht vaſt. Ge. Tangit me cura 
tui, Ich bin forgfältig für dich. Cupidine 
laudis tangi, Durch begierd des [008 bewegt 
‚werden. 7. Hindergehen / betrieaen. Tri- 

| ginta minis te tetigi. Plaut, 

Tadtus , pare, Berührt/ getroffen. Ta&us 
divino fpiritu , Dom Geit GOttes getries 
ben. Tactus fulmine ; de coelo ; è coelo, 
Don dem fral getroffen. 

Ta£tus,üs,m. Tangendı actus, Beruhrungt 
Fuͤhlung / griff / das greiffen. Afper tactu, 
Rauch am griff. Taétio, f. id, Tactilis, adj, 
Beruͤhrlich / begreifflich. Lucret. pro quo Cisa 
Sub tactum cadens, Tangibilis , adj, Idem, 
Tangibilia manu, Ladant. 

Compef. Attingo, áttigi, attaum , Bes 
rühren/anrühren. Attigo, Id, Plaut. Attin- 
gere fe coelum digito purant Principes 
noftri, Uuſere Herzen mepnen der Hinz 
mel hange soll Geigen. Ge, Tr. Cognatione , 
aliquem attingere , Einem verwandt - 

2. Er⸗ 


Li 


yta TAN 


"a, 
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2» Vtt: eriangesi/ reffen. Attingere à fame fitiaue torquendus , mediis licét in Eridani 
rempublicam , ns Regiment lommen. | aquis mentotenas immerfus, & pomis capiti ima 


3» Sintreffeu / betreffen. Har res te attin- 
git; Die fac) berührt did). Neque coelum 
ncque terram attingit, Cr weft nicbt was 
er fagt : eg dienet nicht zur ſach / twag er 
reb. Nihil attingit in rem , Es berührt 
bie (tcd) nicht. Plaut, 4. Anftoffen an et: 
wag. Attingere regionem, An gj: Land Dot 
ſen / teichen. Menta non attingit, Der tifd) 
ftoft nicht an. 5. Attingere aliquem, Einen 
anziehen / eines meldung thun. Atractus, 
partic, Berübrt. Attadtus > üs; m, Berüh⸗ 
gung. — 8 
Attiguus , àdj. Au einander ftöffend / eiti 
Ander rührend. Apwe. 
Cohtingo; contigi , Beruͤhren / atiftoffeti 
contingere terram ofculo; Die erden kuffen. 
a. Sich begeben / begegnen; Cuivis poteft 
&ontingtte; quod cuiquam contigit, Das fan 
allen begeguen / twas einem begegnet If: 
Publ. Mim; "m E f 
Contactus , part. Berührt. Contactus, às; 
in. Das anruͤhren. S 
Gontirigit , Imperfon. Es widerfahret / bés 
tegnet. Nors: Hoc contingit mihi, Dag tvi; 
derfahrt mit. Hoc contingit me ; Dag bes 
Führt mich, O 
Contingëns, pabtic, & adje. Anruͤhrend: 
zufallig / ſich begebend. Ex contingenti , gu; 
fálliget weis; Contingentia, f. Zurälligkeit: 
Contiguus , adji, An einander ſtoſſend / 
berühreiid: Coiügus monti, An betg fof 


end: _ * 
í intactus; ádj. unberuͤhrt. Viigo inta&à, 
Eine reine jungfrau; Intadti religione ani- 
mi vir; Gottlojer tuett(cb/ der nie an Gott 
dendt: Liv, — Intattilis, Unberuͤhrlich. Liv. 
Intaltus;üs,m. Unberührung: Zwee, 
Obtingo, Begegnen / widerfahren: Quod 
&uiqué bbtigit, id teneat, Wag das Glück 
einem beſchehtt / das behalte er. Ce ` 
Persingo , Hinanreichen / gelangen: Huc 
inänus hon perungit, Die band mag nicht 
babin langen. ` E Ke 
* Taniana, Taeríé, Tánfana, g. Thanfang / 
dé efl; ptintipium: dea vel deua. priſtotum Getz 
?nanerám. "Cn 
Tanquain adverb. firiilimd. Gleich 
eis als mann / mie, Gloria virtutem tan- 
quam umbra fequitut, Ehr folget ber Zu: 
gend nach / wie der [hatten (oem leib.) Gc. 
* Tántalus; i, vs. Jovis füsus , qui và herrena 
dum facini , ad inferes fuit desrifus petpetha 


minentibws , fed captationemn fugientibus, Vide 
Dad. retam.L 4. Der Tantalus: de gho idem 
li. ‚Amer, 


Quzüit aquäs in àquis , & jbina fugacià 
captat . 
Garnilus, hoc fibi lingua pretérva dez 


diti 
Idem Tantalus , aus ff fuit Alius , voluptatuin 
avidus, cùm in deorum confortitisn admiſſus, imè 
peträjfer pezands üptispat guicguid voller, à Jovè 
páffuiavit , ur jügiter inter epulas ont deliciae 
tám genere. injirucfus viveret, nihrl hac reducen) 
felicis, Jupiter annüit , Tantulus affidet mené 
lautiffima , fad fidet triſtu, quia Jupiter ingenh 
faxům , jamjam cafüro fimile , fapra Vehbicenà 
Kin fufpemtit, Horat; 1.4. Serm, Sat. 2; Ein gei 
kiget Meinjch der nicht gu erfullen / unb bod) 
fein Gut nicht brauchen Darf. — | 
Tantaléus, & Tantalicus ; adje#. Das des 
Santali. Tantalis; f. Git Tochter Tantali, 
everbià, Mors quaſi ſaxum Tatitalo;fema 
pet nobis irnpendet, Der Tod ſchwebt gä 
bb uns / wie der Stein ob dem Tantale. Ge 
Tantali p&enz, horti , Der Gut bat / und e$ 
hicht fan odet bar(f brauchen. Tahrali las 
pis, Eine groffe obſchwebende Gefaht. Tanz 
tàli talenta; Tantalicz opes, Grofe Reichs 
thumb: E "Tantali hotto frudüs colligéreg 
Dergeblich arbeiten t fuchen da e? nicht itu 
Anden. Tahalea vii, Ein gefährlich und 
imüblid) leben, Täntalea fitis, Nirfäglichet 
but, Tahtalea menfa, Ein ding das mai 
nicht darff brauchen. > | 
Tantus, adje, So dto. Reddirvün; 
Quantus. Afumit iligant Quantus maxis * 
tnus. Tahta authoritas ; quanta maxima iñ - 
liberà civitate effe potelt; Es ift eit foldes 
an (eben alà immer fenn tany daß e$ gröffek 
hicht ſeyn Eat. H, Io tanta re rartique. imè 
| menfa; In einer fò groffe und (e weitläufs 
figen fad): Tantus Philofophus; Ein fürs 
‚ttefflicher Philoſophus. 2: So viel. Tàn- 
tum; quartum e(t; So viel als genug ift; 
Tanti, fcil, pfetii, Cohffruirur cum Verbis pres 
irm fignificantibus ; (50 theur. Redditivum, - 
Quanti ? Wie theur ? Taiiti emere So theur 
buten, Tanti ekt; quanti fungus putridus;. 
Er íi fo viel werth als eiu fauler pfiffere 
ling. Plaut: Tahiti fieris So groß déacbteb 
ſeyn. Tati es, quantum habeas; Haft Gelt / 
mailt? —  — . —— ae 
Tanto, Ablativ. abel. So wel / ur fo 


FR TAN TAP  . 
iel; Reddit. Quantó. Tantó poft ferl. rem. 
pore, € 0 [ang hernach. Ter tantó pejor eft, 
Er ift bfepmal ärger. Plaut. 
. Tantüm, adv. Allein: Tantùm , adv. Bey 
ndbeti/ fchier/ es bat wenig gefehlt. 2- Se 
viel. Tantüm abeft, ur, &c. €g ift fo ferm/ 
baf/ic. Vide Grammat.elg, >, 
.. Tantulus. Tentillus; adj. Dim. So Hein: 
Tantulum. Tantillüm ; adv. Go wenig 7 (o 
gering. | EU 
, tempo. Tantifper , adv. Eh Jong, Tanti- 
fper expecta; Wart nur ein wenig; Eliten: 
ter excpıe Dum, Vide Gräinmat.. elegant. 
k. 10,$.35. . M is 
Tantidem ; Genit, fine Nominat; Eben fo 
of 7 ebén fo theur : ferl. pretii, Tantidem 
cere, So bed) und werth achten. Tanto- 
pere, So febr. Tanttummodo, Nur allan. 
Trantundein, Ehen fo viel / gleich fo viel: 
Ubique ad ihferós tanruridem vi elt, €$ iji 
alientbolben gleich weit in De Hölle. Gc; 
Tantundem capit ; quantum bzredes omnes, 
Er allein betommt (o viel als alle andere 
Erben. Er». "PTOL S 
., Taos; Gr. ein Edelgeftein eem pfauen 
gleich: Plın, — 
Mg on Étis , m, 'Tapéte € Tapetum, 
in Gi. Teppich / : 
Täphetuin; i; n Sox hova; Güffet; — 
* Taphrós, f. eine Inſul zwiſchen Car: 
biiaumbGorica; S a 2. 00 0 
* Tapróbane , f. Die Inful Sumatra / 
. alia Zeilan! bomines älıt procero? , tifu atroces 
Wera annos cehtum Viventei, _ 
Tapſus, i; m, aliè Thapfus, Grec 
Wulltraut / Käidäierg, 2. Infulà maris 


R i P oUm. EC 
_ Tatàndus 4 in; Gr. ein Thier in Eèn; 
thien mie ein behs / fo allerley farben au fid) 
hiit j Came chim ferro smpenetrabilu, Plin, 
Lisci o. "MP 
* Tarancs; is, m. em Zunam des Jupi⸗ 
tetè: Lisa... n. OA 
* Tátántafaa, f. Münfter in Tarauteſen. 
% Tárántula; £ Eine Art (üblicher 
Soinnen / «i» Heine Nateren / deren fric) 
oder bt machet unempfindicchleit und 
ſchwermuht / und bey Tarento in Apulien 
gefunden worden. Tarantiſmus, i, m, eine 
Kranckheit von beri Big diefer foinnen. 
Taratäntara, Vox ficta Ennii, Trom⸗ 
getentbon/ tenmmenfchlag. ` er 
'Taraxis, f. Gr. Perturbatio oculi, Medi- 


eh, Das enotuiviede. 


TAR 

Tardus, adj. ex Gr. Begvs, fatta fam/ 
gemach. Tardus ad rem. Quöd fi tardus 
eris; errabis, tranfiet atas. Tibull, Translare, 
(rob / unverftändig. Tardum ingenium, 
Ein demjacber kopf. Tardiufculus, Dimen, 
cin wenig langfam, Tarde, av. Cane ſam. 

Tarda, f. eine Zronpoang ` 
,  Tarditas, f. angfarifeit/ gemäche: grob; 
heit; In rebus gerendis tárditas & procrafti- 
natio odiofa eft ; In dinger da nias cilen 
fol / (ft lauafamfett und verweilung nicht 
gut; Cie. Tarditas aurium , Ein jchiver Ges ^ 
bör/ da einer übel höret. Tarditudo, & Tat 
dor, an. Idem, e. : o ^ 
., Tárdo ; as; are , Lanaſam ſehn / fich fauz 
mgn: Tardare & commorari, Sich faumen 

und aufhalten. 3. Ate, Coaurtren/ vers 
binberen/ auffjiehen. Studia‘alicujus tarda- 
i re, Eines fiudieren verhinderen. Tardans, 
part. Langſam machend: lata außsl:ibend. 
Tardärus , Verhindett / verfürgt. Taideico; 
ere, Langſam werdet Lucret. 
, Tompol. Rétardo , are, gara aufhalten; 
ſaumen. Rerardare aliquid, Eſwas hinders - 
halten. 2. Neural. Sich famen. Retar- 
datus, part. Auffaehalten / geſaumt. Retar- 
dario, f. Saumung. —— 
, Tardigrädus. Cie; Tärdi 
1 Fond amaaͤng ig / gemach 

Tardiloquus, atra ſam im reten. Senet. 

Tardivolus, Lanꝗſam fliegend. Feet, 

.. * Tarentafii, m. pl. Die Eſchenthaler: aliis 
Auaſtthaler. DEED. 

* Tarentum, n Urbs Italia, Die C tabt Taz 
rento. Tarentinus , adj. Tarentinar: Ta⸗ 
rentiniſch· Tarentina nux ; Nuͤſſe mit weis 
chen ſchalen. Tarentina lana, 2arte wullen. 
Tatentinum venenum ; Purpurfarb / viole 
baum — — 5... 

* Targetium,». Stülingen/ eire Städt. 

Tárichus; i, m. Gr. Ein ſchlechter gefal; 
Bener Fiſch. Eram. Si non adſunt carnes, 
taricho conrentos effe oportet ; prov. IBO 
mart e$ nicht gut hat muß man am fchlechs 
ten verlieb nemmen. 

Tarmes, itis, m. € Tarmus,i, m. à rei- 
ga, conſumo, Fleiſchmaden: Holtzwurm. 

* Tarodiinum, n Die Stadt Riedlingen; 
aliu Dornſtaͤdt. D 

* Tarpcja, f. VirgeVeflalü , qua arcem Capite- 
lınam, patru fui Tarpeji cufledıa emm fam, Sa- 
bina prodidit, Tarpejus mons. Tarpejarupes, 
Der Berg ober Fels Tarpeins/ darauf das 
Ddd. ; Gapi; 


$8; 


pes; dis 0. Pos, 


| 


app TAR TAT TAU o 
Capitolium 4u Kom fiehet. Tarpeja avis, ı Taurus, Ein Feſt bey den Roͤmeren den —Tarpea avis, ı Tawm, Citi Gef bey den A Aneren den polis 
and. Martial. (en Goͤtteren zu ehren’ Rinderfeit. 
* Tarracina ,f. Die Stadt Tarraeina in | — " Taurinum, m . Augufta Taurinoram, Tu⸗ 
Campanien». — rin in Saphoy. 
* Tarracon , & Tarraco, onis,f. arrago: | * Taurifci, m. pl, Zaurifcher die umb bie 
na in Catalonien. Alpacbirge geroohnet / Urner. alu Steur⸗ 
* Tarfas, i, f. Dit Stadt Garfid in Eilis | märcer. 


eien. Tarfenfis, Einer von Tarfis. * Taurominium;n. Sicilie oppidum : hodia 
Tarfus, i, m. Gr. Altior pedis pars, | Tormini. Taurominitanus, Taurominita⸗ 


Der Rieg oder Rift auf dem Suf. ner. Cie. 
* Táttaria, f. Tartaren. Tartarus, Tarter. Taurocolla, f: Gr. Gluten taurinum ex 

Tartaricus, adj. &artari (cb. taurorum auribte d genitalibus facium, q. d. 
Tártarus , i, m. plur. Tartara , onun, n. à Stierleim. 

Gr. zehn, perimrbo, quòd ibi omnia per- * Tauropola , f. ein Zunam̃ ber Dianä, 

turbationis fint plena : vel poris à Tap- Tauropolium,». Der Tempel Diana: item 


muehlu, à frigoris tremore : caret enim fale, ein Opfer —— TR tiffenburg 


Die HH. Colum in tartara folvere, prev. 

Alles ver wirren Himmel und DÉI under; in Hungaru. 

obfich werfen; 2. Barbaris, Weinftein. Tar- Taurus,i, m. 7möe@», à Cbald, Tar, 

tarens, adj. Olli (cb : das weinſtein bat. Tar- | Gtier/ Fanochs / Rind. Taurus vaccam fü- 
pervenit, Taurus vaccz junctus, Die tub it 


tarea vox, Eine erfchreckliche ſtimm. 
* Tarteffus 1, f. Eine Stadt in Hiſpa⸗jum rind geloffen. Taurum tollet, qui quos 
nien / beißt jest Tariffa. Tarteffius, & Tar- | tidie geftaverit ( fuftulerit) vitulum , prov. 
Wer (id) der arbeit beyzeiten gewohnt / dem 


teffiacus, adj. Tarteſſiorum Regis &tatem ex- 
pectare, Hoffen alt ju erben wie der Tars | wird fie leicht/ ze. = Der Stier / ein Ges 
firm. 3. Ein Heiner Vogel / gibt von fid) 


teffer König / der acht;ig jahr geregieret bat 
und 120. jahr alt worden. Cie Tartefliace | ein ochfeuſtimm / etliche nennen ihn Robrs 
undz, Dag hohe Meer. Tariefliz feles, Groß | dommel. 4. Baunmwurgel. 5. Baum⸗ 

chrötel. s. Metaph. Ehebrecher/ Wuchers 


urb ungefihickt. 
* Tarvanna ‚ve Tarvannia, f. Die Stadt ier. 
Tornau in Flanderen. - Taura,f. eine unfruchtbate Kuh/bie nicht 
a Tarviſium, m. Urb: alte, Treviſo. kalberet. Varro. ` 
— *Tarusi,m. & Tatum, n. ein Slug irt taz? — Tadreus, & Taurinus, adje. GStierifch. 
lien. Tarum, n. Aloes / Creogholß. Plin. Taurea terga , Dehfenbäute/ Trommen au 
echfenhäuten. Transi. Taurinus vultus, ein 
faut angeficht: Tauriné tueri, pres. Saur 


Tafconimm , feu Tafconia creta : a Tafto 
— Weiſſe Erden / darauß die Goldtiegel 

außſehen / als wolte er teufel ſchweeren. 
Taurea , f. Rinderzaͤhn / Riemenpeirfche- 


der Goldſchmieden gemacht werden. 
Juven. 


Tata, Voy puerulorum patrem vocan- 
Compef. "Tautifet , adje. Das viel ochfen 


tium, Vatter / Tatten. Martial. ` 
* Tatienfis, m. plur. Der Dritte Theil des | ! þat. Tauriformis, Wie ein ods gefaltet.. 
Taurobolium , neutr. Opffer von Ode 


. Stbmifben Volcks under Romulo / von 
Tatio Sabino alſo genennt. Liv. Vide Lu- fen. Tauroboliatas, Der Oshen geopfferet. 
Lamprid, 


ceIes. 
" Taureus, A m. ein Zunaſũ des Neptuni. a Taurus, i, m. Mom Afia toti 
* Táurica, f. Die Halb⸗Inſul —— Der Berg Tauris. EE 
* E r 
—— miann, P Dua. ! Tautologia , f: Gr. Eine uͤberflüſſige 
Wiederholung eitied morts ober rede. Tau- 


na immolare ſeliti, Die Tauri. 
Taúricus ‚adj. Tauriſch: febr grauſam. | tölogus, Der allezeit gleiche mort wieder⸗ 
und unmenfchlich. Tauricurti tueri, Grau; ` polet. 
ſam uud iw außfeben. Taurice : adverb. T'automálache, es, £ Gr. Spiuet / Bis 
Granfamlicb. netſch. 
“ Tawrii, Orum n, pl. & Tauri ludi: à Tax, Fox Plamina, Stuichtlayff 
* Taxandxi, 


A 


"TAX TEC 


welches gewohnet wo jer Seeland iji. , 
Tariarcha, m. Gn. Rottmeifter/ Feld⸗ 


"bel, Bud, 
axillus, i; mg. Dim, à Talus, Wuͤrf⸗ 
let / Sinöchel ou Gelencken Semper. fe- 
raxilli , prev, Es ifi alles 


liciter cadunt Jovis 
ed was er aufahett eg gebet ihm nac) 
8 Gr, miis, 


wuni: l 
Taxo, avi, aturh, àre, 
Ord. Ein ding ſchaͤken / atiícblaget / tartes 
ren. 2. Tadlen / jchelien. Pan, Taxatio, fi 
Schaͤtzung: tablüng. Taxator,», Schaͤtzer: 
tablet. Fat, PESE 
Comp, Retaxo are, Rieder fchäten : wie; 
ber tablen/ wieder auffrupffeu. Sue. 
Taxus i, f. Eibenbaum. Arber in Ars 
kadia praſent ſimi venent , ur qui'fab ea dor. 
miunt o mersantur, Taxeus 


baͤumim. 


* Taxandri, m. pt. Ein alt Celtifd Bold Tegeus , 1, m, Der Abgor Pan. Tegang fi 


Taxus;i, m. (e Taxo, Onis, m, officin.) | Congerere fub 


Dachs. Marc, Emp. E 


* Lagere, fam. Ciné auf bem Sieben! 
ien: 


. ^ Taygetàs , iym. & Taygetum , n. Ein 
bpber Berg in Laconia, bent Weingott ki- 
bero geeignet. 


S TE, 


E, Adjeftio. Tue, Du bi. 2. A 
€«n/ati, pronomina Tu, Dich, 


Techna,f, TEx, ars, KLanflicher gift; ! 


f 


lg. Technam ib feipíum ftruere, prev. | 


Ibn felbs bie ruhten machert. Technicus, 


ad, Kunſtlich / zur iunſt dienend, 

Leger, Techhophylacium, n, Kunftlam: 
mer. Technematotheca, fua, Technöphyon, 
m 1d, Suet, NM 

Conrechnor, ari, Auf betrug umbgehen / 
tinen Lift erdencken. Soe, 

ra iem vin m, Grec, Judenſtein / 
Echwam̃ fein. | 

Tec&tonicus, adj. Gr, Kunſtlich. 

. *Te&tofages , & Tectofagi, m plur. ein alt 
Bolts fo in Lanauedock und der enden ac; 
wohuet / und hernach in Teutſchlaud fich 
tibergelaffen bat; | 

Tedá, vide Ted: 

Teganites, valve k Brot it der pfantien 
geröftet/ Mannentude: ` S 
ie 7" (f. Die Siadt Regen. M Arca⸗ 


s ae. Eiben⸗ heimlich. 





TEG „Br 


atis, c, Einwohner iu Degen. Proverbial In 
süchtig: Tegeäticus, adje$, Geſch vind. Te 

— 3» ms Der geſchwinde Mereurius, 
tat, — 

. Tego, texi, tectum, à 
edet / bededem | Lumina 
ie augen zuthun / entfchlaffen.. 2: Hers 

bergen / heimlich, Halten, 3. Beſchirmen/ 

erhalten. Tegere aliqnem ac tueri Ginet x 
Rimmen einem alten. Dy no^ 
CAMIS y part. Bedeckt: Debborgen : ger: 
ſchwiegen / der binder bem Beta halteu Fai. 
Per me tectum taciuimQde erit, 
netbalben verſchwiegen bleiben, 


Ten: Te- dé 
étilimus in dicendo , Sehr behutſam d: 
reden. Cic. j 


verfchtwiegen? Erafm, 
Tedum;i,m ein 
tetum. Inferre tecto , Un 


der das tad) dringen. Te&um czcam, Jer⸗ 
gangy Labyrinth. Ovid, 


Tector, m. Tuͤncher. Tectorium, e Zi 
che/ weißge. Pid 
fchmeicheimort. Pe Tedorium opus, Ein 
geweißget ding, 
Kien 


téctoria linguas. Sal fca 
Atramentum tectorum, 

ru. Corm, z 

Hinc derivantur 2 


a. Teges, etis, f. Magen / Strohdecke. 


Ttgeticula, f. Dim, 


b. Tegmen, Tegifnen 
^. Tegumentum,i,n. ( “leja, "Tegile,is, n.) 
Decke ; Kleid, Tégmina boum E Riuder⸗ 
haͤute. Qugtere tegamenta flagitiorum, (fj; 
Den deckmautel ber ſchandthaten fachen, 

e. Tegula , f. Sachziegel / Ziedel, Tegulä 
plana, Breiter ziegel Hamata; Mit backen: 
Tegularuis;m. Ziegler. Tegulam, Tegilium; 
n, Decke: Bintzkoͤrblein. 

„vbtetzalanus, Das under den Ziegel 
ift. > 

Cornpef,, Circámtego, Umb und umb bs 
decken. Coelum circutmtégi: Daa, Luch 

Contego, Bedeckeu: vertüfdchk Hao 


> É Tegümen, inis 


*ontegere , Vergraben. Ovid. Conteé&tus, 


part. Bedeckt. — 

Détego, Abbecken Trani. Entdecken / ofz 
fenbahren. Detegere ftomachum, Eutdeecken 
was im hertzen ligt. Detectus, part, Eits 
blößt : ertdeikt. 

Intego. Superiutego , Uberdecken $ zude⸗ 
cken. urn b». Überdeste; tate- 

Ddd A ` 


— 


Q is illó te£tior ?- Ker if (o. ` 
Tele, edv. Betdeckt . 


Zach. Synecd, Gen, i 


Gn Siw, Idz; ` 
tegere fomno; - 


A ſoll mei⸗ 


D 


2 


iumenta ~ 
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Sumenta vitiorem , Dectmantel der lafe: 
Ten. Cic. " 


Obtego; Verdecken: verbergen. Obtegere 
fe corpore alicujiis , Sich binder einen bct 
bergen. Vitia virtutibus obtegere, Den lg: 
fieren einen deckmaniel machen. Ge. 

Pertego, Gar zudecken. 


Pratego, Vordecken / vornen decken. Præ- | | 


Prótego, Bederken. 2. Beſchirmen / bes 
fügen. Protegere àc defendere aliquem, 
Einen fbügen und befehirmen. 3. Einen 
Sür(dbué oder Erdel bauen. Ge. 4. Verde⸗ 


den verhalten. gunt, 
Protectus , pare. Befchirmt. )( Improte- 


Gus, Unbefcbirmt: unbedeckt. Gel. Prote- 
fior, — Protectio , f. Beſchuͤ⸗ 
ng/ fug: 
—— Vortach. Prote£tà , pl. Bor: 
efchoffene Gebaut: Gc. ] 

: —— Cntbeden/ auff decken. Tr. Con- 
or regere , Die rahtichläge entdecken. 
Ovid, 

Seiten, bat, Entdeckt. 

Supertego, Uberdecken. Com, 

"Tcla;f« g Texela à Texo, ut Axilla ab 
„Ala, Čin wubby gewebde: Telam exordiri, 
ordir,ein wubb umblegen. Tra»d. iti werd 
enbeben : einen verwirrten langen bandel 
anheben. Tela atanez, Spinnwub: prever 
Anal, cin (chlecbt Ding. Telam retexere; Ein 
ding von nekem anheben ` unmürlich arbei: 
ten. Telam exordiri, Den weg ju etwas ma: 
chen / anfahen etwas nenes: Plaur. Telam 
exorfas à pertexenda ne defiftas , Was du 
angefangen haft, das mach aug. Telam per: 
texere, Eiti Ding außmachen. Hic telam te- 
xnit, n — Der bats ugefangen, bie: 

r außgemacht. prov. 
t Telamon, onis, m. Gr. Mannsbild ati 
ben Gebaͤuen / Bruſtbild ober Crackſtein fo 
vorauf ſchieſſet und bie balten tragt. 2. Ein 
Koͤnig zu Salaminis. Telamonis cantio- 
nem canere , prov. Uber eines tod febr Elaz 
gen. Telamonius, adj. Telamonius , Perte, 
Der Teucer, ein fohn Telamonis, 

* Telchines, um, m, plur. Minerva & Solis 
fili venefici, qui Rhodum tenuerunt: Proverbial. 
Sal (d)e/betriegliche £eut/ bie andere gleich⸗ 
dam begauberen. Jun, 

Telchinis, f. Die Inſul Rhodis. 
> Telchinia, f. Das Land Peloponeſus / 4 
Telchmeo, Syctonsorum. Rege, 


* Telegoras, &, m, Vir quidam apud Naxios 


TEL 

dives, ac poten: , cui infigni honeri ergo à plebe 
quotidie miffitabantur munera , ut venditores , fi 
qua minoru liceretur quam vellent , proverbie 
dicere foliti fuerint. Telegorz citius donärım, 
Tclegotz dare malim, ch mil e lieber ei? 
nem ehrlichen mann ſchencken / al$ fo wol 

feil verlaufen. Era, 

Tclégonus i, m. Gr. ur», Dei 
in der ferme geboren / der von ſchlechtem 
Geſchlecht. 2. Fıliw Ub. Ovid, 

*'Telenicus , 1, m. Vir quidam pauperculw; 
Telenico pauperior Blutarm. Telenicia 
= Der thon eines låren faffes: naͤrriſche 

e 

*TCléphus , i, m. Myferum Rei ab Achill 
vulneratus efl , cujus plaga «um. nullum efficax 
remedium inveniretur, ex oraculi refhanfo eâdem 
tandcm, quà vulneratus èrat, hafla [anatua furt > 
Comici, Der traurig und gleich ſam ſtumm 
ift. Unde proverb. Telephns è pernla , Nam? 
meng halben berühmt / aber. ſchlecht und 
oürfftig. Vultum demittit tanquam Tele- 
phus, Er fcbámt ſich / daß er nicht darff die 
augen aufheben. Telephiurn vulnus , Ein 
unheil ſam übel — ` 

Telephium, Wund⸗Knabenkraut. 

Telefcopium, n Gr. Perfpectio / Ferns 
glas. Telefcopus,i, m. Einer ber in bie fers 
ne fihet; 2. Jovi & Doza filius, Paling: E 

Téleta, Arm, Einweihuns⸗Ceremo⸗ 
ni: ein groffes Opfferfef. Apul. — 

. Telicardios, Gr. ein Edelgeſtein / bett 
Perſeren infonderheit lied: Prin. 

"Télinum, i; n. d Telo inf«là dictum, 
eine Salb auf Foeno grzcó gemacht Plin, 

* Tellen, énis; m. Poeta fuit nugatißimme E 
tibicen ineptifimuss Unde adagia. Tellenis ca- 
nere, fcil. cantionem, Tticas Tellenas condu: 
plicare , exercere; Mit narrenwarck umb⸗ 


geben. l 
Télline,ës f. eine Gattung Muſchelen. 
Tellus,üriss g. Dim à Terra; De Ers 

den / Erdreich. Devorari fubito telluris hia- 

tu, Bon ber erden unverfebenlich verſchlun⸗ 
ger werden. =. Portus it Proferpina ober 

Gottin ber Erden. Tellumo,». Der Pluto. 

Vives. Non omnis fert omnia tellus, Nicht 

ein jedes Land trägt alles ` nicht em ‚jeder 

bat alle Gaben. Tellutem effundere in un« 
das, Alles verwirren. Tellutis onus, Ein 
tunüter erdenlaft : der nicht werth iſt / daß 


ibn der boden trage. Telluftris , adj. Frs 


diſch. Marr. Capell. 
, | Tema, 


WE " 


TEL 
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Telma ,tis, n, Gr: Die Supfoblen da- 
mit wir tretten. 

Télo, onis, m. Idem guod Tolleno, 
Brummenfchmwengel / Waſſergnepffe in et; 
nem Sodbruungn / damit man ſchoͤpfft. 


Öipons. : 
|. Telonium,ii, ». Gr. Zoll: Zollhauß / 
Zollbanck. Telo 
Zoll einziehen. Era/m. Telonarius, m- Zoͤll⸗ 
„ner. Telonicus, adj. Zum zoll gebörig. Res 
zelonica, Zollweſen. 
Telum,i,n. 4 Gr. 7724, lon inguè , quid 
longè mittatur , Pfeil / wurfigeichoß. Telum 
jacere in falfum , Den legen treffen / einen 
feblichuß thun, Tela in aliquem coniicere, 
immittere, Mit pfeilen auf einen ſchitſſen: 
Kiägte unb Auff lagen auf einen treiben. 
Lucida tela diei , Dag auffret fen wid glan: 
n der Sonnenſtralen. Lucret, 3, Meton. 
uf;ll/ Gefahr. Omnibus fortwne telis pro- 
ofita vita noftra, Unfer geben ift vielen Zu⸗ 
Pillen underworffen. Geer, 3. Anreitzung. 
4. Hefdirmung/ bebülff. Ufquequagne fa- 
pere oportet, id telum cft acerrimum , We 
aber fich allentbalben wohl vorſihet / das ift 
pie beftewehr. (re. s. Latera morbus immas 
ex, glady inflar corpws transyerberans, DAB feis 
genftechen. Non mediocre telum eft ad res 
gerendas, Das ift nicbt ein geringer antrieb 
bie fachen iR verwalten, Honc proverb, Tela 
3n ventos effundere, Mit dem Lufft fechten/ 
einen blinden ftreich thun, Extra teli ja- 
ctum effe, Auffer ber gefahr fevn, Intra teli | 
jattum effc, In gefahr feon, Heu patior te- 
lis vulnera fada meis, jchleide ] 
nt eigene febulb ; ich bin felbs fcbuldig au 
meinem unglück. Verwa proverb, Ovidii, M 
feinen einenen worten gefchlagen werden. 
Telam quoque menm cafpidem habet acu- 
minatam, prev. Mein begen ſchnei | 
mein bock Dat anch hörmer : bin ib gleich į 
nicht fo (tard; fo fan ich aber auch Kazen : | 
Quod Ovidius ita expreßit : Bt mihi funt, vires, 
mea tela nocent. 
Compof Telifer, o. Pfeiltrager. Poit. 
Protélo, are, Hinwegtreiben. Ter. 2. 
sieben fiicht, Lip. Pretelum, n, Cans 
ger verzug / beharren im ftreit. Protelo pla- 
um continuato , Mit Gären außharren 
t ſtreichen. Lueret, 2. Zug der ochfen. 


Cate, - 
"l'emere, adverb. ( Temeriter , arr. ) 


nndedachtſam: freoemlich: ohnge 


n,n, Id. Cie. Telos exigere, fre 


durch mel: i- 
iti Ou 


Auf: | adıtung. 


(ebr/ eb; | Tium, Taje GE amanißima, per beta 


ne urfach, Non omnino temert,quod vulgo 
di&titant, Es ift nicht aug bent laren baien 
was man fagt. Nec temere, nec timide, fed 
prudenter & generose, Weder zu frech noch 
u forchtfam / fondern fürfichtiglich und 


risbafft. | 
Temeranus, adj. Unbeſinnt / verwegen / 


del. 

Temeritas, fs Bertvegenhekt / unbeda 
famteit, Vir plenus — ee 
meritatis, Fin gang unbedachtfamer men fd. ` 
Cie, Non femper felix temeritas, We 4 
ei ec lr — edm ſchwim⸗ 
en oft- 2. titer | 
Gluͤckfall. Gc, ad. Herenn. Ken SR 
 Témerg, é:Contemero ‚as , are , Unbe⸗ 
uit fchänden/ entheiligen. Temeratus,pare. 
chändet/verleit. )( Intemeratus, Unge⸗ 
in met Temerator, =. Schaͤnder / yerfüls 

e. ZE, 

v Temefa vel Temefca, f, Die Stadt Tes 
mefa. Temefzus & Temeffzus, adj. Teme- 
(zum es, Erg von Temefa. Temefzus ge 
nius aderit, prov, Du muft mit (pott und 
fchand wieder geben/ was bu geraubet Daft : 
e$ wird die noch übel geben, * 

Temétum, i, n, ex Gr, T) wie, vinum, 
Starcker wein / ſtarck getraͤnck. Her. 

Temno, temſi. temtum,d TELIA, AM- 
pute : nam qua contemnimis, Amputammo, Ders 
achten. Temtor,», Werächter. Sen. 

Compof, Contemno , erachten. Per ri- 
fam atque. jocum contemnere aliquid , Ets 
was verlachen und verachten. Qui ipfe fé 
eontemnit, in ea efl indoles induftriz, Der 
fich ſelbs nicht hoch achtet/ in bem ift eine. 
te art ber hurtigkeit, Piane. 
Contemnor,ari, Depon, ldem. Plaut, 
'"Contemtüs , part. Merachtet / auf dem 


det auch: | man nichts bat. Contemtiffimus ac defpi- 
` eatiífim 


us, Der allerverachtefte. Contem« 
- nendus , Der zu verachten ift, Orator non 
contemnendus, Ein Redner der nicht iu 
verwerffen if. 

Contemtio , f. Contemtus , ûs, m, Bels 
Contentim, adverb, Nerächtli.h. 
dj«ét. Veraͤchtlich. Lamprid. 


Contemtibilis, a 
ongemtriz, f, 


Contemtor , m. Veraͤchter. 


Veraͤchterin. P 
"nie. m. Varroni d Tenendo, 


Temo, onis, 
Dachſel am wagen : oec) bola. 
n. pl. Indeclin. 


 * Tempe, Témpca,⸗ 


«erh 
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aeris — grata, referta arboribus , volucrum 
Coréentu arguta & arridua fontibw , Cig luftig 
Dre in Zbefaliet. Trans. enfibarleit von 
Malden und Flüffen : ein jeder lufiiger 
f, Poerige, Himmel. Olympi florida Tem- 
pe Oer fiie Himmel Tempzus, adj. 
bu ig / luſtbar. P | 
; éimpero, as, are, à tempore : ad tem- 
orn. tattonem mnderati, Cid mäßigen t nl: 
alten icum Dativo, Lztitiz temperare, Die 
ha mäffigen. Temperare irz. Temperare 
fibi ab irá- Deg zorns fich uͤberheben / fich 
ver jorn hüten. 2. Genierieren/tnífcen : 
qum. „Accufatıyo, Temperare vinum aquí, 
Den wein mit wafer vermiſchem. Tempe- 
rare penmom, eine Feder fgeroeu. 3. Re 
- gieren. Civitatem temperat, Cic. 4. Scho⸗ 
hen. Temperare alicui, Ce, 

Temperans, tis, e. Maͤßig / befcheiden. 
Temperins gaudii, Der eine maf in der 
freud haltet, )C Intemperans, Unmaͤßig. 
Tempermter, edv. Maͤßiglich. )( Intempe- 

| ranter, Unmaͤßiglich. 

. Temperantia, f. Mäßigkeit. Yempéran- 
tia in victu , Mäpigleit in der wobrung. 
XC intemperantia, ẽUnmaͤßigteit· Intem- 
Frang caeli; Unfit wetter. 

». Temperamentum , n, Die rechte maß 
wittelmäflgkeit. 2. Leibscomplerion. ` 

"7 jTemperatus, a, um , Temper ert / máffia/ 
Sieten: zimlich. Temperate, adv, Be 
fbeidenikih,,)( Intemperatus , Ungemäßi: 
get : nnutáfig. Intemperantitfimus , Gar 
sumáfig, — 

Temperatio, f, Temperies,ei, f. Maͤßi⸗ 
guiig/ mittelmátiafeit : rechte ordnung ober 

` mağ. Ceci temperatio temperies, Geſchlach⸗ 
fe/ temperierte witterumg. Temperie coeli 
corpusque animusque juvatpr Ovid. Wie dag 
Wetter und ber fufft / alſo ſind die eut 
anı £eib und Gemjbt. "e Intemperies, f, in, 
geítiniafeit. Intemperies coeli, Ungut wet: 
er / ungewitter. 
Teiuperator , m. Miſcher: der einem feiz 
B rechte maf geben fan. Temperatura , f. 
ermiſchung: milteruma / táfíadua, Sa- 
lubris corporis temperantia , eine acfunbe 
ltibteompierion. Erafm. in Col, e 
€»mpef.. Attempero, are; Of 
gen. Attemperare fe aliorum moribus, Si 
4n anderer Leuten gei fehiteu. Artem- 
peiate jagulo gladiam , Das ſchwert att die 


Stu) ſetzen. denic, Attempẽtate, adu, Zug: 
ich / gitt, | | 


etwas fuͤ⸗ 


TEM 

Contempero, idem quod Tempero. ` 

lntemperiz,, E si, Witende mfinnige 
teit ` Unruh des Sewiffens, Qva intempe- 
rig te agitant? Was reitzet dich? Plaut, In- 
temporis agitatus, Den fein boͤß Gewiſſen 
treibt. ui dis 
` Obtempero, are, Einem gehorchen / mills 
fahren. Sibi obtemperare , & decretis fuis 
parere, Thun mag ihn aut bundt, Cie. Ob. 


temperans, e. Gehorfan, Obtemiperatio , f; 


Willfahrung / gehorfamfeit. cuc, 

Tempellas,atis,£ à Tempore: temporis 
& calı varietas , Zeit: wetter / witterung 
nugemitter / ein fotfter, Bona tem 
(Gut wetter, Mala, $588 wetter, Marina 
rempeftas, Ungewitter auf bem meer. Gra- 
vis, turbulenta eft tempeftas, Es mitteret. 
2. Ungeſtuͤme des Meers. Metaph, Böfe 
Zeit / Widerwärtigkeit, Hac tempeftate, In 
dieſer betrübten ett, Ferrea tempeftas, Ein 
bauffen krieasvolck / das wie ein ungewittee 
daher Tom, Su. 3. Göttin ber witternug. 
Ne Tempeſtas quidem nocere poffit, prev, 
Es ift böß ſtehlen mo man nichtg findet. 
4. Smpliciter, Zeit. Ge, Pauzas tempeftates, 
In kurtzer seit. Cic, 

Tempofivas ‚adj, Zeitig / bad 1] rechter 
icit. geſchicht: gelegen. Tempefivus alicui 
rei, & ad rem, Gelegen etwarzu. Tempe. 
tive, adv. Pen teitert/ ju rechter zeit, Ten, 
peftivitas, f. Zeitigfeit/ rechte zeit. Calum, 

Tempeftaofüs, Ungeſtuͤm / oll ungewit⸗ 
ter. Gel, 

Compof. Intempeftivus , zeitig ungele; 
gen : unglück bedeutend. Pin. Intempefti- 
vé, Zur ungeit, Intempelivitas; f. Ungele⸗ 
gene zeit, ef — Intempeffas, f. Ungewits 
ter, Plin, : 

Intempeftus , Inseitkich: ungeftunm. Ine 
tempefta nox , Stille Nacht / Mittnacht. 
Virg, $ 

Templum, 1. o, 9. Tuemplum, à tuenda ` 
ampie : vel juxta lider. A. Tedum amplum, 
Sie primo difum fuir calum, qued Ennius vie 
cat Templum magnum Jove altıtonantu » pr. 
Ein bah Ort / ba man fici allenthalben 
umbſehen fan: eim HinbEreif nach den vier 
Euden des Himmele durch die Augures þes 
geicbuet.Vae, 3. (Rin eingeſchrauckter Orts 
fo uur einen einaang batte. Curia ef fedes 
ac templum confilii , Dag Rahthauß ift ein 
Eis und Ori gemeinen Sabtd.Gc, 3. 7£des 
fire, Kirch / Tenwel / Gotlshauß. Goli dd. 


TEM ` 


cıda templa. 

Himmel. Cùm templum ingreffus fis , re- 

verenter adorato , neque quicquam intereà, 
od ad victam pertincat , dicas aut facias, 


ES 9* ~ 
EZ. 


e 
TEM. 


——— Ee battere 1^ Temporibus m. ncc — — — — 
Pera , Der (dne bettere} Temporibus medicina valet, data tempore 


proſunt. 
Et data non apto tempere vina nocent. 
Ovid. ` Rach dem man eine Artzuey zur zeit 


qu 
Pythagora fyrmbolum , Wann du in der Kirs | ober unzeit braucht / na bem hilft odee ` 


chen bift/ fo bätte am ehrerbietiglich / se. ſchadt D. 


4. Mentis templa, ‚Heimlichkeiten des Ger 
mmühts.Lucrer. 5. Eim 
überzwerch über ben: Tillbaum legt. 
Vitruv ni 


mo, Betrachten. Contemplans, Contem- 
plator , m. Seſchauer. Contemplatio , f. 
Contemplatus, ûs, m. Befchauung: betrachs 
tung. Contemplabilis, Com. Betrachtlich: 
anyeb-nlich. Contemplativus , Beſchauig. 
Difciplinz contemplativ , Speeulierkünft. 

Senec. i. 
. — Extemplo , «dv. Albbald / von ftund, an. 
Extempulo, id. Plaut. 

Tempus, oris, z. d Temperando , quid 

tempus omnia Mrtalu vita curricula tempts 
ret,  Duratio rei motu cœli menfurata ; Zeit / 
friſt. Tempora Tiſiphonea, difficilia, dubia, 
dura ac dira, Böje / ſchwirrige / ſchwere zei⸗ 
ten. Miſerum ac perditum tempus , Per; 
derbte / elende ieit. Per tempus , Der zeit 
halben / fo viel bie zeit mag leiden und zu⸗ 
Lafen, Tempas fallere, Etwas für bit lans 
ge weil thun. Tempus in re ponere, Mul- 
tum temporis rei tribuere, impertire, Zeit/ 
viel zeit an etwas wenden. — Tempori ter- 
vire , obed're, Sich) in bie zeit ſchicken / den 
mantel- nach bem wind hencken. Per tem- 

us non licet. Tempns non patitur , Die 
eit lape es nicht zu ` es if ber seit ſchuld. 
Præripitur mihl tempus, Die zeit wird mir 
ju kurtz. Parce tempori , Spahr die Gele: 
genbeit / halt die Zeit ſauber zuſammen. 
Viđar. g 

| Proverb. Tempus omnia revelat, Die zeit 
entdeckt alles ` die zeit bringt rofen. Tem- 
pus index morüm , Mit der seit fhet man 
wie er ift. Tempus rerum omnium pater, 
Die seit bringt alles. Qui tempus præſto 
latur, ei tempus deeft, Wer auf bie zeit war⸗ 
tet/ dem mangelt die zeit. Vitiat lapidem 
longum tempus, Die länge der iit ver⸗ 
fchleigt alles. Noveris tempus , Zeit 
ehr. Tempus arguit amicum , Dis noht 
lehrt einen Freund fenner 


Tremmel /den man | zeiten. Tempora , n. pl, Diet 


Cempof. inde : Contemplor, atus fum, ari, | Zeitlich / eine 
Beſchauen. Rem quam maxime intentis rana, Regenfroͤſch 
oculis ‚ut ajunt, coniemplari, Genau und | 


eigentlich befichtigen.Ge, Contemplari ani- j n 


‚Eargbeit 


Zu rechter zeit/ bey 
Gchläf : Por- 


Temporié Tempore, 


Haupt. f 
Temporalis , & Temporatits , adje. 
Zeit während. Temporaria 
fihlein. Temporales veng, 
)(Interaporalis, Ervig. 


tice, 


Schlaffadern.veze- 
nt, 
adv. Bor der zeit / frühen. 


Temporiüs , 
Colum. 

Temporanets , adj. Zut seit gehörig. Ver. 
Lex. Contemporaneus, Gleicher jeit.Sıpdne. 

Compof, Extemporalis 6 Extemporanews, 
Quintil. Eilfertig/ n eyl gemacht. Conten- 
tus cibo extemporali, Der vernuͤgt ift mit 
fpeiß / bie GOit ohngefehrd gibt. Lount, 
Extemporaiitas , f. Eilfertiateit, Senec, ÉX- 
temporaliter, Extempore, Eilfertiglich. Ex- - 
temporaliter fcribere, Sidone 

Temulentus , adf. à Temetum, Seht 
truncken. Temulentus dormiens non exci- 
tandus eft, prov. Einem wollen Mann ſoll 
ein Fuder Heu weichen. Temulenter , adv. 
Grundentr weiß. Temulentia, f. Trun⸗ 


ckeuheit. 
Tena(mus,i,m. Gr. Harter ftulgang. 
aliàs Tenefmtts, j 
Tenax, acis, o. d Tenendo , Feſthaltig / 
seh / kleberig. Tenax propofiti , Der Geif 
auf feiner meinung bleibt. 2. Laugwierig. 
Metaph. Karg / kuͤndig. Tenaciter , adverb. 
Beharzlich / ſteiff, Tenacizas, f. Feſthal⸗ 
tung / farabeit. Tenaculum, ». Haltheffte/ 
Tencha, f. pifcis, eine Schleih. 
Tendipellium , n, q wndens pellem; 
ein Auffügel / damit man. die Schub an: 
legt ober das Leder dehriet. . 2. Artzuey fo 
die Runtzeln verweibt: - ` 
Tendo ‚tetendi, tenfum, Er rentum, 
Gr. ëng, Aal. zevvo, Strecken / ſpannen / 
dehnen / außſpannen. Manus ad coelum 
rendere, Die hånde gegen Himmel auffbes 
ben. Tendere infidias , retia , Strick legen. 
Tendere alicui metum , Die forct ement 
fürbalten. In diverfum tendere, Einakdet 
upper ſeyn. 2. Zielen / ſich nach etwas __ 
~- "péd 4 fire, 


* 


Jegen, Contend-re ad laudem, Nach [ob 
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GEN. Tendere ad aliquem , in locum, contentio vocis , Daß ctbeben/ duf;febung 


€ icim/geren ju einem / au tin ort. Romam 


-~ tendeie , Sen Rom A chent, Ad altiora ten- 


pere , Nach bóberen dingen ficllen. „3. Ab- 


, felure, Zelten Yblageti, Val. Max. 


Teníus, & Tentus, part. Gedehnet / ge: 
fpannet Ubera tenta, Strotzende euter. 
Her. Hine: 
^ Tendo,inis,o. Das Gräder am fleifchs 
maus: mauß am ſieiſch. | 
2. Tendiczla, f. Stricte vögel zu fangen. 
Metaph. Hinderliſt. 2, Stangen / daran 
man Tuch und dergleichen außipannet. . 
| 3 Tendororis, » Dag aug (pere bt? 
rabeng. Apul, | 

Qwaref;. Attendo, di, tum , Auffmercken/ 
achtung geben. Attendere. alicui rei & rem, 
Tarauif ieren, Attendere alicui , & ali- 
guem, Einem fleiſſig zuhören. Attendere 
anımum sd aliquid , Fleiſſig auf ein ding 
mercken / acht auf etwas haben. Actendere 
de aliquo, Auf etwas meren, 

Attentus, Auffmercfend. Attentus in re, 
çirca rem, rerum , Der achtung gibt auf ein 
Ding. Attentior ad rem, Dem opp ergeben. 
Ter. Attentiffimo animo audire, Sehr Bett 
fis iren, Atente, adv. Auffmercklich. At- 
tendo, f. Mufmerdung, ` l 

Cir umtenfus, Iimbzogett, 

Contendo, di, idem quod Tendo, 2. Sich 
bemuͤhen / underſteben Plus gltrà contende, 
Semübe deh ſtaͤts weiters: trachte immer 

über zu femmen. Omnibus nervis conten- 

te. Contendere omnes nervos ætatis in- 
dufirixdue in te, Alle Präffte anípanien/ ans 


fielen. 3. Wetten / kampffen / janen. Çon- 
lendere tum aliquo , € adversus aliquem, 
Dii: ei sem zancken. Contendere curlu, pe- 
dilus, In bie wette lauffen. 4. Contendere 





ber ſtimm. )( Kemiffio, Das nachlaffen/ 
| abziehing. Oe. Contentiones . animi adhi- 
bere, Alle kraͤffte des gemuͤhts anwenden. 
a. Streit Toun / zauck. Contentionis fa- 
nem ducere, prev. Staͤts haderen / zancken. 
3. Vergleichung. Contentio illorum facien- 


da, Man muß fie gesen einander halten, 

icer. 

d ontentiofus, adj. Zaͤnckiſch. 
Detendo, Dag gefpauttet ift/ablaffen. 
Diftende , di, Außdehnen / von einander 

ſpannen. Ventrem diftendere, Den bauch, 

keng? Diftendere curss hominum, Den Leuz 
en die ſorgen vermehren. Difentus, Augs 
gedehnet. Diftenfio,f. Aufdehnung. Diften- 
fio nervorum, Krampf. cei 

Extendo, Ayßfpannen / ——— Ex- 
tendere iter , Eine groffe tagraͤiß thun. Ex- 
tendere curas in faturum annum, Die fotz 
gen erftrecken auf das kuͤnfftige jahr. Fa- 
mam extendere factis, Seinen namen mit 

thaten außbreiten, i 

` Extento, are, Freg, fft anf ſpannen. Ex- 

tenfus & Extentus , part, A$ frt, Avo, 

extento vivere, Lang leben. Extenta itinera, 

Lange raͤiſen. Extenfio , f. 9rugiredung. 

` Intendo, di, Spannen / ſtrecken Intende- 
re arcum in aliquem , Den bogen auf einen 
fpannen. Intendere formidinem, Die forcht 
mehren Intendere alicui rei, & ad rem. Ani- 
mum vel cogitationes intendere alicui rei, ad 
rem, & in rem, Einem ding fleiſſig go: 
trachten / ob einem ding halten, Cin, Ad 
aliquid intendere, Muf etwas deuten. 2. Sie: 
len / gehen : fein abfehen richten. Animo 
intendere aliquid, & in aliquid , Mit etwas 
umbgehen / auf etwas zielen / fein abfehen 
haben, 3. Firmeinen wider enen.. Akio- 
nem alicui intendere, Eine flag wider einen 


rcr, rei, & cum re, Gegen einander halten. | fuͤrnemmen. Bellum in aliquem intendere, 


$. Romam contendere ,. Gen Ron rälfen. 
6. Inſtaͤndig / ernftlich bitten, Aliquid ab 


Krieg wider einen führen. 4. Aufftbun/ 


aufffperzen / außfirecfen. Intendere vocem, 


aliquo petere & fumme contendere, Von eis | Die Domm erheben. intendere ocaloram 
neni etmas hegebren und ernftlichanbhalten. | aciem in omnes partes, Allenthalben ſcharff 
7. Contendere omnia, Alles erwegen / er⸗ nmb ſich ſehen.. ER 


Foren, 3. Contendere duos, Zey an eits | 


ander richten/ haar auf haar richten. Val 


Intendens , part. Der fpannet : der fein 


ab lehen auf etwas hat. Intentus. Inrenfas, 


Contentus, pars. Öetpannei/heitis/ftarek. ` Geſpannen. Teftudo intenta. nervis, Eine 


X Incontentus , Nachgcelaſſen. 
adv. Jinmerfort / hefftig / ſtarck. Contentius, 
Stoͤtcker / hefftiger. 

Contentio, f. S5emübuna/unberftebuna. 
Eortenuo honoris, Das ft eben maio eur 


t 


Contente , Lauten ſo bezogen if. 


2. Heftig, Intens 
tilimi curà confequi, Mit groffer müh erz 


laugen. 2. Auffmerckend. intentus rei „ad 
rem, in rem, Der auf eim bina meredt. Plu- 
. | ribus intentus minor eft ad fingula fenfus, 


2m 


et 
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— —— — MÀ 
Der iu væl anfahet / thut in femem eiwus. 


"Intenfio , & Intentio , f. Das ſpannen. 
Intenfio vocis , Erhebung der Stimm. 


2. Beunruhiqunn. 3. Suffaerd'ung. 4. In- 


genuon, Vorhdaben. 5. Rechtliche anfordes 
rung an eam, 6. Der mittelft Theil einer 
€f ombbt / alias epırafs, Intcntus, Ùs, m. Das 
fpa:men, 

Obtendo, Fürfpannen. Trans. Fuͤrwen⸗ 
Den. Velum. aliçai rei obtendere, Obtende- 
re velis rem, Einem ding eineu deckmantel 
machen, Obientns, ûs, m. Fuͤrhang: Fuͤr⸗ 
mendung/ Fuͤrwort. 

Pertendo, di,füm , Erftrecken / zerſtre⸗ 
den ` fich erſtrecken / reichen. Pertendere 
Romam, Biß aen Rom fich erſtrecken: gen 
Rom rich ig raͤiſen. 2. Vollziehen / and; 


führen juni end. 7. Animo pertendere, Auf 


feinem kobff verhatren Era/m. 
prztendo , Fürfpannen/ fuͤrhaben, Prz- 
tencere auribus, Für die ohren heben. Prz- 
tendere caufam , Eine uríad) fürmenden, 
Prztentus, part, Fuͤrgewendt. 
kiotendo, Heranßftrecken / verlaͤngeren. 
In Januatium protendere , Auf beu Ferner 
verſtrecken. Ge. Protentus, peri. Herfürges 
redt, Tacir, | 
Retendo, Zuruck ſpannen / ablaſſen / nad) 
ffen. Ovid. Reienius, Abgelaſſen. 
Subtendo, Undenher fpannen, Caro, 
` Suftendo. Außſpannen. Infidias fuften- 
dere alieni, Auf eisen ſpannen / lauren Sal. 


Téacbrz , f: plur, q. denje imbre, 
Finſternuß / item Nacht. Primis tenebris, 
Wey angeberder nacht. Transi. Verhinde⸗ 
gang und Unwiſſenheit. Tenebras offunde- 
ge, obducere alicui rei , Verfinſtern / verdun⸗ 
ckeln. Jacent ifta omnia craffis occulrata & 
cic. mfufa tenebris, Man weißt nichts von 
Denen Dingen. Tenebras cudere alicui , Eis 
nen betitrsen woͤllen. E tenebris jn lucem 
revo are rem, Berühmt machen. Ante tes 
nebras perfequi tenebras, Sich ſelbs entlei⸗ 
ben. Plaut. - l 

Tencbrarius homo, Verachtet past, Te- 
nebratio, f. 3erfinfierung. Aurel, . 

Tenebrofus, Tenebricus, Tenebricofus, adj. 
Kinfter / bundel. Tenebrigofitas , f. Dun; 
deht, "Tenebrefco, ere, Finfter werden, 
Auguf. S | 

Tenebrio, onis, m. Nachtvogel / ber į 
finſtern ſchleicht / lofer Bub. Afan, der um 


etc € entenebro;arc, Ginfltr werden: | wertvanbt ken. 
nali 


Varr. Obteneb:o, ate, Vi.ſiuſtetrn. Obtene- 
brat, Es wird finſter. Varr. 
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* Tenedos , i, fam. Infula in Ægao. Te- 
yedius , adject, Ung Zenedos ` ein Burger 


dafelbft- 


, Hinc proverbia, Tenedius homo, Cir ſaur⸗ 
febenber ſtreuger menſch. Tenedius tibicen, 
Ein falfcher Zeg cder Werleufider. Tene: 
dium fittile, Citr zerbruchtiug ding: dag 
Baum anrührens erleiden mag. Tegula Te- 
nedia, Ein zerbruchlich Ding : item / dag 
matt bald vergift. Tenedia fecari vel bipen- 
ni przeidere ; diffecarc, Mif ſtrengem ernft 
pder wrtbeil / gat geſchwind entſcheiden / 


auffloͤſen. Dictum à Tenediorum Rege : qui lie 


ra: audien: fesurim geflabat, Tenedia lex, Ein 
Geſatz wider ble Ehebrecher / daf bepbe mit 
einer Art follen erbauen werden. | 
Tenço, ui, tentum, erg, 4 Trw, tendo : 
ad tenendum enim aliquid nervos tendere opor. 


ter, Haben/ balteu/ ergreifen. Tenere ma. 


nu, in mann, In ber hand balten. Res ocu. 


lis & manibus tenetur , (£4 ift banbare (f: 
lich. 2. Halten / leiſten. Promiffum tene- 
re, Seine zufag halten. 3. Behalten: zu⸗ 
halten: zudalten. Ge. pro qua Pia, Se in fi. 
lentio tenere. 4. Wiflen/ verfichen. Cau- 
fam tenere, Die urfach verfieben. 5. Erhale” 
ten. Caufam tenere, Seite (ad) behaupten. 
e, Erhalten / ernebren. Vita tenetur cibo, 
potu, fpiritu, Das leben toitb erhalten durch 
ſpeiß / tranck / und den atbem. 7. Inhahen / 
beſitzen. Tenere locum, Ein ort mbaben. 
Tenere lacum apud aliquem, Bey enen wol 
baran fep, Ab improbis & perditis civibus 
Refpnblica tenetur, Dag Regiment wird bes 
feen von böfen Burgeren. 8, Bindeny 
ſteiff balten/ un 1 bebafftet ſeyn. 
Leges cum non tenent, Die Gefäre binden 
ibn nicht. Morbus cum tenet, Er ift mit 
Kranckheit bebafftgt. 9. Pro continere, Sich 
inbalten / aufhalten. Tenere fe domeſticis 
finibus, Sich bn bang aufhalten. 10. Sih 
enthalten / uͤberheben. Tenere fomnum, la- 
chrymas, Sich des ſchlaffens / waͤinens ents 
balten. ix. 2tuffbalten; ſanmen / binden. 
Non tenebo te pluribus, ye? diutius, Ich teil 
dich nicht länger aufhalten. LN 
Teneor,éri, paf: Verbunden (eon. Teneri 
legibus, Mit ben Gefägen verbunden fem. 
Anguftiis teneri, Eng eingsthan ſeyn. Sta- 
dia alicujus rei teneri, Luft zu etwas haben. 
Teneri dcorum cognatione , M pe 
2. Babafftet ſeyn. 3. Uber⸗ 
dd 5 deier wunden / 


ai 
P d 
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winden / gefangen werden. 4. Ergriffen 


TEN 
)CIncontinens , e, Uumäfig. Horat, In- 


werden. Teneri in manifefto peccato , Yn | continentia, f. Unmaͤßigkeit. Incontinentia 


giner ofentlichen ſuͤnd etorí 


werden. | urinz, Das nicht halten des tva(fef d. Incon- 


S. Teneri de vi, Wegen unbillichen gez | tinenter, adv. Yumäffiglich. Cic. 


alt angeflagt werden. Senec, 

Compof. Abftineo, ui, Sich enthalten, 
Büteu. Abftinere furto, & à furto, Sid) tot 
fehlen Büten/ fid) des ſtehlens enthalten. 
Se abftinere ab injuria, Ge, Manum abftine- 
ze ab aliquo, Einen geben laffen, keine hand 
An einem legen. ldem. 2. Abhalten. Ab- 
&inere aliquem re, Abhalten von etwas. 
Liviw, 

Abftinetur, Imperfon, Grex abflinetur po- 
tione & pabalo, Die Herd laßt man meder 


Contentus , dief, Zugammen gehalten. 
Contenta, n. pl. Innhalt. Contente, Einge⸗ 
sogen’ fparfanlich. 

Continuus ; adj. ubi pars partem continet, 
An einander Daltenb / ftätig. Dies conti- 
nuus , Ein ganger Tagan einander. Conti- 
nue, adv. Staͤts atteinanber. Contmuó , 
Alsbald / augehends. Continaitas,- Stäs 
tigkeit/ währung: folg, Plens ` 

Continuo ‚are, Nach einander anbalten/ 
beharsen. Continuare opus , En werd 


trincken nod effen. Col. Abftinendus , parz. | fortitellen. 2. Aneinamder ftoffen, Conti- 


Der von etwas abzuhalten. i4. 
Abftinens, tis, Part, Sich enthaltend. cum 
Genitivo, Abftinentiflimus alieni. Abftinen- 


ter, Mäßiglich. Abftinentia, f. Eutbalsung: 


 &bbrud) in (psi und trand. 


Artineo ‚wi, Angehen: behalten. Ad me 
attinet , Eg gehet mich an. Quid attinet ? 
Mas ift e$ vonnöhten ? Was bedarf es? 
Nihil attinet dicere , Es ift nicht vonnöhten 
zu fagen. Attinentia, f. Das angeben’ oct 
wandtſchafft. 7. c. 

Contineo, Benfammen halten : innhal⸗ 
ten / in der-meifterfchafft halten. Nora: Cons 
tinere (er tir eSt, maxime a libidine & cupi. 
ditate: Abflınere generaliw, Continere lin- 
guam, Die zung meiftern. Continere fe do- 
mi , Sich innhalten / einnezogen halten. 
s. Sich enthalten. Continere fe à re, in 
re , Sich eines dings enthalten / darvor bús 
ten. Vix mecontineo, quin, &c. Sch mag 
mich taum enthalten / daß ich nicht / c. 
3. Behalten / begreifen. Continere animo 
ac mente, In gedächtung behalten. Conti- 
nct alvo, Sie gebet mit dem find. 

Continens , tis , Part, & Nom. An einan: 
Der haltend: anftöffig/ cum Darive, 2. Gti 
fig. Continens imber , Gtäter Megen. 
3. Sich enthaltend / eingezogen / maͤſſig. 
Kontinentiflimus, Gar maͤſſig. 4. In, Ex 
continenti, Unverzogen lich. 

Continens, tis, fcil, serra, Veſtes / trocke⸗ 


; nes Fand. Continans & firma:nentum cau- 


ia, Der rechte griff und bafft ber fach. 

Continenter , Etärd am eitanderen : 
mäffiglich. Continentia, f. Xn einaudern⸗ 
fioffung : entbaltuna / må gfett, Conn. 
nentja do aedibus y e Abffineniia de cliens die 
catur, : 


naare domos, Hänfer an einandern hauen. 
Sal, Continuare domos moenibus , Hälts 
fer an die Ringmauren ſetzen. Continua- 
tus, Stätig während. Continmate, Hpne 
aufhören. Continuatio, f. Fortſetzung / bes 
barzung. Ge. - — | 

Detineo , Auffhalten / ſaumen. Detinere 
aliquem in negotio, de negotio, Einen fau» 
men/abbalten von feinen gefchäfft. Deten- 
tio, f. Dag aufhalten. Ge. 

Diftineo , In viel wege aufhalten / faus 
nten, Diftinere pacem, Den Srieben hinders 
ftellig machen. Diftentus negotiis, Mit gt: ` 
ſchaͤfften beladen. Cie. 

Obtineo, Erhalten / erlangen/ innhaben/ 
behaupten. Infimum locum obtinere, Das 
underſte Ort behalten / der underft (epit. 
Locum proverbii obtinere , An fott eines 
ſprichworts feyn. Ge, 

Obtento, are, Ju die laͤnae behalten. Ge, 

Pcrtineo, Langen / gereten. Pertinere - 
ad aliquid, An etwas reichen/gelangen. Per- 
tinere ad aliquem , Einen angehören/ zuſte⸗ 
ben. Pertinet, Imperf, Es bienet. Pertinet ad ` 
rem, in rem, Es Dienet zur fach. 

1 Impertinens,tis, o. 11tgefbrig zur fach. 
Mart. Capell. Impertinenter, adv. Undienſt⸗ 
lich zur fadi. — 

Retineo, Auffhalten / zuruck halten. 2. Be⸗ 
halten: erhalten. Jufitiam retinere, Die 
Gerechtigkeit handhaben. Retinere aliquid 
fibi ‚Zur fich behalten. Morbo retineri, 
Kranck fen. Memoriam rei retinere, Me- 
moni retinere , Eingedenck fepn : in ges 


bácbtitug behalten. 


Retinens, Auffhaltend: behaltend. Re- 
tinens libertatis, Der reine Srepbeit behal⸗ 
tet. Retentus, Auffgehalten. Retentio, € 

Auf: 





«Apul. i 

Retimentia, f. Behaltung. Lucret, 
Retinaculum , neutr. Hebjeug / -Deber/ 
Schraubſtock / Schnittbanck Kommet: 
rieme. Ovid, 

suſtineo, Ethalten / auffhalten / under⸗ 

dalten. Munus fafünere, Ein Am̃t verwals 
ten / auf Ge babe, 2. Ertragen. Suftine 
& abftıne, Leid und meid., 3. Enthalten. 
Suftinere je à re, Eich eines dinag enthals 
ten / enttieben. Cic. Non fuftineo , Sd) fan 
pder barff nicht. 

Suftento, are , Freg, idem quod Suflineo, 
Laborem fuftentare, Arbeit erdulden. Su- 
fientatum cft , Man it mol befanden. Caf. 

-Suftentatio,, f. Auffenthaltung / ernehrung. 
Suftentatus , ûs ‚=. Idem, Suftentaculum, n, 
Auffentbalt. Ver. Lax, 

Tener, a, um, adject. à Grec, zeien 
Sort / glinapfig / jung. Animus tener, Fin 
zart / weich Genuht. Tenera æta⸗, Kind⸗ 

. A teneris, feail.annis, Von kindheit an / 
son Kindlichen tagen an. Equis verulis te- 
eros anteponere folemus , Wir ziehen dag 
junge dem alten vor. Cie. ' 

t Tenellus , Dimm. Zartlecht. Tenellulus, 
ldem. Tener, & Teneriter, Zärtlich. Te- 
neritas & Teneritudo, f. Bartheit / zärtlichs 
feit. Tenerefco, wel Tenerafco, ere, Zart 
werden, Piin. 

Compof. Pratener, Gar zart, 

Teneímus, vids Tenafmus, 

Tenia, vıde Tania, — 

Tenor, óris, m. d tenendo, Weiſe / Ords 
mung / gleichhaltende mei, Uno tenore, 
Auf eier veció / tt einem thon, 2. Thon: 

. €boral / Genorffimm, Durus fati tenor, 

Ein barter ſtand / lange 
Star. 

Tenfa, vide Thenfa, ` 

‚Tenfus, vide Tendo. -= 

Tentigo, inis, f. Begierd zur Geilheit : 
à Tentando. z 


‘Tento, avi, atum, are, Freg, d Tendo, 
wel à Teneo, g. Tenito, Nach etwas tap 


pen: anareiffen / anfechten, Tentare manus |. 


manibus; Hmb ſich greifen. Tentari morbo, 
Mit kranckheit angegriße werdẽ. Vinum ten- 
sat caput, Der wein macht tuͤmlich. 2, 35er: 
ſuchen / erfahren / bewähren / fid) under 
winden. Tentare & periclitari aliquid, €t: 
was werfucben / Faobieren. Male íc res 
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habet, cum quod virtute effici debet , id ten” 
tatur pecmnià , Eg fiehet übel / wani man — 
unberfiebet. mit Gelt zu gewinnen / was ` 
mit Tugend folte wersichtet werden. Geer, 
Quid tentäffe, nocet ? facit experientia eat- 
tum , Mas fchadt ver ſuchen ? aerabteté 
nicht / fo ifte teim fehand. 3. Nerſuchen / 
anſtrengen zum böfen. Tentari malis, Zung 
, böfen perfaebt werden. [ | 
Tentatus, pars. Verſucht. Non tentatus 
| qualia fcit? Der nichts erfahren / weißt 
nicht. Tentabundus, DÉI verſuchend / wag 
er vermoͤge. Liv. 

Tentatio , f. Verſuchung: Anfechtung. 
Tentariones morbi , Dag angreiffen ber 
Eranckheit : das übergebliehene der kranck⸗ 
beit. Tentamen, inis, & Tentameéntum,i, n.. 
Ver ſuchungsſtuck / Prob. Tentamenti, grae 


— 


{ tiâ, Zum Det (KD. Tentator, m. Verſucher. 


Tentativus,adj. Tentativa quaflio, ein Vers 
ſuch Frag. Theophyl. ` 
Compof, Attento, Vetſuchen / angreiffer. 
Attentare urbem, Eine Stadt mit liſt an⸗ 
allen. Attentare alieujus fidem, Underſte⸗ 
u einen trenlog zu machen. Attentata, 
erum, ». pl. Das man wider recht und vers 
bott underſtehet. 7. c. | 
Intento , ate, Anffjulaben faken: bros 
ben, Intentare mortem alicui, Umbbringen 
mwöllen. Intentare manus alicui, in aliquem, 
Hand an einen legem. Intentatus , Mit 
brobrvorten anf einen gerichtet. 2. Ins 
verfucht- Nihil intentatum relinquere, Alles 
verſuchen. Intentatio ‚f. Drohung. Inten- 
tatio digitorum , Dag drohen mit den fins 
‚gern. Aen, . 
Fertento , Ertundigen. Pertentare alen, 
| jus fententiam , Eined meinung erkumdis 


weil des uugluͤcks. | gell, Ter. 


Prætento , Vorher eerfachen : fürfich taps 
pen / vergreiften. Pratentatas, Vorverſucht. 
Præientatus, (is, m, Das vorgreiffen. 

Retento,are, Wieder verſuchen. Studium 
retentare , Das ſtudieren wieder zu handen 
nemmen. Ovid, Retentatæ preces , Wieder⸗ 
holtes Gebett. Retentare preces, Mit betten 
nicht ablaffen. Id. ` 

Subtento, Heimlich verfuchen und anders 
(teben. Plant. 

Tentorium, a. à Tendo : tabernaculum 
tenfis velu contra cali intemperum , Zelten, 
Tentoriwm ponere , Eine selten aufficblas 
sen. Tentariolum,x. Dim, Seitleilt. | 

Tentus, vids Tendo. 

“Ten 
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| "e Tenyritz ym. plur, Ein Volck m qp 
Biet / welche Die Crocodlllen denmen 

Tenuis, adj. à réiva, tendo, Dünn : fub: 
til. Transl. Schlecht / gering / Fleinfugig/ 
erm. Tennis fortunz hominibus dii femper 
largiuntar tenuia, Welcher zum pfeuning gez 
bobren iſt wird nünmermebr Herz über 
einen grofihen. prov. Tenuillimum patri- 
moniwm , Ein gar fchlecht oder ſchmal 
voaͤtterlich erbaut. Cult tenuiffimo vivere, 

Gar et Dial leben. Tenui filo, Te- 
ayi vena, prov. Gar fchlecht/ grob, 
^ Tenuicglus, Gar lecht, Tenuiter , adv. 
Schlechtlich / armlich. Tenuiras, f. Duͤnne: 
Vvuͤrfftigkeit Sec Ærarii tenui- 
gas, Mangel bes ftabtfeckels. Plin, ` 

Tenuo, arc, Bann machen / minderen, | 
Silices tengantwr ab afu , Die Mölingftein ` 


werden bim durch gebrauch. Ovid. Tenua- | 


ze carmen , Ein versgedicht mit ſchlechten 
wort machen, Curz tennant corpus, Sors 
gen matten dei leib ab. Ovid. 
` Tenmatus 2, um, Duͤnn gemacht: außae⸗ 
gebrt. Vox tenuata, fleine/lei’e timm. Te- 
quarim, «dv. Sehr bänn. Apic, 
Tenuabilis, Das dünn macht. Cal, Aer, 
Compof. Attenuo, are, Gering machen : 
fchmächen/minderen. Attenuare opes, Sein 
Gut verzehren. i 
Attenaant juvenum vigilatz corpora no- 


| des, 
Das naditfubieren ſchwaͤchet junger Leu: 
leib. Qvid, 
Attenxstus, Gemindert. )("Inattenuatus, 
Ungemindert. Ovid, Attenuaté, adv. Kuttz / 
ff. Attennatio, f. Minderung. 
` Extenno, ate, Gering machen / verkleine⸗ 
gei ring fürgeben. Extenuare , diluere mo- 
Ieftias, Die befchwerden ringeren. Excenua- 
pe cibum dentibus, Die fpeije zermahlen mit 
Den ;zähnen, Cie. Extennatur fpes & evanc- 
fci, Die hoffnung nimmt ab. Extenuatus, ` 
Gemindert: Hein jerzieben. Extenuatio, f. 
Derkleinerung. Cie. | 
. Pertenais. Pretenuis, Gar duͤnn. 
Subtenais, Ein wenig dünn. 
Subtertenao , Innwendig verfchleiffen/ 
als einem ring am finger. Annalas in digito 
fuübtertenuatur habendo. Lucret, 
- Tenus , Prepofit, Ablativum fequens, 
Gapulötenus, Bif att bag befte, Orétenns, 
Don mund Verborenus , Won wort iu 


feun. prev. 


TEP TER 


Wort. In plurali ctiam cum Genitivo ponitur, 
Crarum tenus, Biß an bie ſchenckei. Ver. 

Tenus, us, »», d Tenendo: tenax inſtru- 
mentum , Strick / vogelſtrick. Intendere tes 
nus, Striche legen. Plaut, i 

Tephria, a Gr. Qeg, cinis, Afcjenfar; 
ber marmelfteit. Plin. Tephritis, ein aͤſchen⸗ 
farba Edelgeſtein. 

Tepor, oris, m. Laͤue / lauigkeit. Grae, 
ae, | 

Tepeo, ére , Lau ſeyn. Tepefco, ere, Lau 
werden. Transl. Nachlaſſen / erligen. Geer. 
Negotium tepefeit, Das Gefchäfft erligt. 
Amm. , ' 

Tepidus. Tepidulas,ad;. Lau / halb warm: 
Pott. Heiß: item trüg. Homo tepidus, eim 
zaghaffter menſch / faltan, Tepidus hu- 
mor, eine fihädliche feuchte. Verg, 

Tepido,are, Plin. Tepefacio, Ge, Lau ma⸗ 
dien/ warmen. Tepidarium,». 95ab(tuber : 
— Plin. "Teporus, Laulecht. 

iden, ' 

Compef. Prztepeo, Vorhin lan ſeyn. 

Intepeo, & Intepeíco, sdém quod fimplex, 
dés Detepeíco, id, Sidon. Subtepidus, Laut: 
lecht. 

Ter , adverbium numerandi , d Tres, 
Drenmal, Numerus hic ab antiqui facer dr 
abfolutsei mus habebatur. Ter fex habere, prev, 
Ein groffes und unverhofftes Glück erlan⸗ 
gen. Felices ter & amplius. Terque quater- 
que beati, Selig und überfelig. 

Ternus , adj. Ye der drifte. Ter ternus, 
Drey und Ore. Terni, Ye drey und drey. 

. Ternarius, adj. Drepzabiig: dreufchuhig. 

Compof. Tercentum , Drepyhundert. Ter- 
centi & Tercenteni,adj. $e dreyhundert. Ter- 
deni, Dreyßig. TE 

Tergeminus , 
Dreyling. 

Conterno, are, Ye drey und drep zuſam⸗ 
men rotten, Bygin. 

Terebinthus, i, A Gr. Zerpentinbaum, 
Terebintho ftultior, proverb, Ein Thor / der 
ihm ſelbs wol gefaͤllt: dedufum d natura bu. 
jus aber, Terebinthina, f. cil. refina, Ters 
pentin/ glorien. 

T crebra, f ex Gr. rieseear, Borer / Nep⸗ 
pet, Terebellum, n, SYoepperleitt. Terebro, 
as, are, Poren, Metaph. Precibus. aliquem 
terebrare, Einem mit bitten hart obligen. 
Plaut. | Digito terebrarc falinam , Karg 


Drevfaltig. Tergemini be 


Terc- 


TER 
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Terebraras, Geboret. Terebratio, f. Dad | wöllen mg balten. Ce. 2. Bon feitter lag 


boren. Terebratus; üs, m: id, Feribon. 

Compof: Exterebro ; Außboren. Porere- 
bro, Durchboren. | | 

Teredo,inis,f a Gr. Trendi» , vel a 
gerendo i70 ; Holtzwurm. Teredo offiam 
cor folicitum; prov. (org näget die Gebein. 
3. Kleiderfihüben. Plin. Teredinofus , adji 
Wurmſtichig. | 

* Terehtum , n, & Terentus,i, », Locus 
‚Roma 1n campo Martio, in quo ara Ditis in terra 
decultabatur, qua ludn tantum. fscularikus , ef. 
Jopa terra; oflendebatur, Matrial. "Tetentini 
ludi , Epiel bie alle hundert jahr gebalten 
worden. | 

Teres,eris, adjec?, d Terendo, Langlecht 
rund / rund in bie läge moie ein faul, Me- 
taph. Oratio teres, eine geſchliffene / pell; 
fommene red. Totus teres atque rotuhdus, 
Hol georebet / aant; volllommen: Gär in 
einem.Hor. proverbial ein auffrichtiser nfi. 
Autes terctes, Züchtige ohren. Cic. 

* Tergefte, es, Oppidum Fori Julii , olim Ro. 
inanırum colonia , Trieſte. Tergeftinus; Ter- 
geftzus; cn Einwohner dafelbf. — — 

Tergeo , terfi ium, gére , & Tergo, 
terfi, térgere , d fici», Sicco: vel. à Tero, 
Abwiſchenñ / bugen / fegen. Juven. Teifus, 
part. Gebutzt: fauber/ nett. Kraſm. 

Compef. Abftergeo,ere, & Abftergo,fi,gere, 
Abrifchen: Transl Abftergere dolorem, Den 
Eummer vertreiben. Ge, Prifci ad depellenda 
mala ter abftergeri foliti funt; Die Alten 
pflegten fich dreymahl abzumifchen/dag boͤſe 
zu vertreiben. Abfterfus ; part, Abgewiſchi. 
Liv. Abflerforium, n, Wifchtuch. Co. 
Detergeo Detergo. 1dem. 

 Extergeo é Extergo , Außwiſchenn. Ex- 
terfus, Außgewiſcht. Exterforius, adj. Saͤu⸗ 
berend. Medicamentum exterforiumm. Medic, 

Pertergeo, ére: Pertergo; ere; Wol abii 
fchen: Lucret: 

Tergum, i, n. Der Ruden. A teigo & 
à fronte, Hinden und vornen ju. A tergo 
lopi,2 fronte przcipitiurn, prev. Hitiden und 
Bornen gefahr haben. Paratartı à tergo ha- 
bere poenam, Die Graff auf drm rucken ober 
fué haben, Era/m. Tergum montis „Der 
bindere theil des bergs. à. In exercitu, Der 
Nachtrab. Terga vertere , däre, Deu recen 
kehren / die flucht geben. Veg. 

Compef. Tergiverfor, ari, Cire augftucot 
ſuchen / fic) weigeren. Tergiveiíari in re, 
Tergivertarı eontra aliquem ,. Einem nicht 


dius , SSencifyiel. 


abftehen. F.C Tergiverfario , f. Außflucht ` 
fecigerung ` wann einer von einer peinlis 
chen flag abfiehet. F.C Tetgiverfätor ; m 
Der eine außflucht cht ` der mit dem more 
nicht herauf wil: Tergiverfanter, adv. Wis 
derſetzlicher weiß. Patett. 

Hinc. deriv, "Tergus, oris, ^. Ruckenleder / 
Haut / Fell. Tergus bubulum, Ochſenhaut. 
Erafm. Mens in tergotibus eft, prov. Ey 
fórdbtes ihm por ber firaff. ovis tezgus;. 
prev Es iſt nichts fo fchlecht/ed findet feinen 
nutzen. Terginus, adj: Ceberitt. Plat. 07 

Teigoro; are; Mit einer baut ubersik 
hen. Luto fe tergoraré , Sich in fobt máls 
Beil. Plim S 

Terma tis, ». Gr. Dag au(fet(t / enb/ 
fußſohle. 
Termentarigm,n. 4. Tevgmehiarinis 
à tergo, tin Troͤck⸗abwiſchtuch. Gen, — - 
ermientum , nente pro Deirimentum, 
Schad. Plaut. J J 

* Termeriim; », Suida eñ locus in Cavíd; 
que fytanni quandoque pre carcere uti felibant.. 
Binde prov. Teimerium malum, Das hoͤchſte 
unaluͤck / ba elnem fein übel auf feinen ge 
genen topff toft: ; Mt 
Termes, itis, m. d Tli Mis , exivemitásg 
Ein abgebröchener Zweig mit ber zt, 
2. Fleiſchmaden / maden / alas Tatmes. Fef. 

Terminthus,i,m.Gr, Schwattze Blas 
tern / fo auf den ſchienbein entfpringt. 

Terminus, im. 4 Gs. Teppan; pr. extrés 
mitas, que átcefu. folet fei: finis , limes, Daß 
Aufferfte eines Dings / End / Ziel / Mal. 
à. Mardy Marchan rentem; Termi- 
nos pähgert, Marchfteine (epe seinen uns 
bergaug thun. ‘Terminos loco movere, 
Mapchiieine verrucken. Apprehenfo termis — 
ho ne refleftas. proverb. Haft dein batib art 
pflug aclegt / (o fibe nicht ag, in Loe 
gica. Terminus minot, radiiel; Termi- 
nüs tnajor , Antwortjiel, _Termiihus me- 
, Der Hebnifche 
9(bgott der Marche: De bec fabula; quod 
fet Jovs cedere "voluerit, Unde Erafm. Cum 
lex divina cedat neceífitati , cur hzc lex hu- 
mana (facetdóti nom licere uxorein ducere) 
Terrhinwm agit,fiulli dignans concedere? _ 

Termin: lis, adj. Lapis tetminalis; Maas 
Dein, Terminala, orum ; m. plur. Dab Feſt 
Termini, 


Termino, are, Enden / aufführen : unb, 
| grentzen / 


o8 TER 


rengen / außsielen. Terminare fententiam, 
ine meinung außführen / enden. Termi- 
nare bona voluptate, Den Wolluft zum ziel 
alles Guten ſeßen. Oculis terminare cam- 
pos, Die Selber überfehen. Terminare co- 
u fuas, Geinen Gebanden ein ziel 
„is, 

Terminor, ari, Sich enden. Terminatus; 
Gender: undermarchet. Terminatio, f. 
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Tritus,üs, ». Dag jerreiden. Piin, 


Compof, Atteto, attivi, tritum, An etwas 
reiben : zerzeiben/ außmachen / zerſchleiffen. 
Atterere alicui aures, Mit der die oh⸗ 
ren zerbrechen. Plaut. Atterere famam alis 
cujus , Ermes Iob. ſchmaͤleren. Sai, Laboris 
A arteri, Durch arbeit außgemaͤrckelt wers 

H, , 

Attritus, 3erHiebin / serfd Tifeu.. Attrie 


Umbgrentzung / undericheidung / endung. ` tz opes. Verthanes Gat. Atterıtus, Idem, 


Cicer. 


Compqf. Antermini , m. plur, Die an den : 


Grengen eines Landes wohnen. Fef. 


Contermino, are, cum Danv. Angrenken. ? 


Conterminus, a, um, Angrenkend. cum Da- 

šive. )( Ioterminatus, Unumbgrentzet / dag 

ohne ziel. Cic. Interminus, Id. Sidem 
me 


vollenden : 


Tac, Attritus, ûs, m. Anreibung / ver ſchleiſ⸗ 
fung. Plin. 

Contero ‚trivi, Zerreiben / zet ſtoſſen / zers 
ſchleiſſen / jerichmertereu / férfuitfcben / jers 
mahlen ` zertretten. Conteritur ferrum, 
Das eifen zerſchleißt fid). Ovid. Transi, 
Contereze vitam, Dag leben zubringen. Ge, 


Ziel unb grengen ſetzen Í Contezere operam , Geine Arbeit verlies 
brbeilen ` abfeben : richten! ; ‚€ 


reit. Contritus , part. Zeiieben / jermabs 


ordnen / undermarchen. Scopum determi- : [e : zerknitſcht. Contritio, f. Dag sericis 


nare , Ein ziel abfehen/ feket Determina- 


ben : zerknitichung. Contritor , m. Kleider⸗ 


tus, Abgetheilt. )( Indeterminatus, Wırabs i gersti(jer. Pisur. 


gezielet / unerörtert. 


Détero , Ahreiben / außnutzen / verſchlieſ⸗ 


Determinatio, f, Abtheilung: End. De $ fei. Deterere frumenta , (9. trà: droͤſchen. 


terminatio orationis, End der red: Abthei⸗ 
lung der red; Weterminatio fcopi, Das abs 


fehen des gidis. | 
Biftermino , Scheiden / underſcheiden 
Pli», Diſterminatio, f. Scheidung / zerthei⸗ 





2. Verwüſten / zerſtoͤten Detritus , partie, 
Abgerieben/ aeſchaben. Detrita veftis 
Difteto, Wel jerzerben. Cai. 
Extero , Außreiben / außſtoſſen. Meſſem 


| exterere, Dle Feuchte außdtoͤſchen. Varr, Ex» 


fung. Diftermina:or, Underſcheider. Di- | tritus , parr. Aufgerieben. Ingenium exirl⸗ 


&e:minatus,, Underfcheiden. 


tum, prev. Ein menfch der keinen verftänd 


Extermino,are, Auß dem Land jagen/vers | hat/ ein geſchwunden hirne 


treiben. Exterminare de sei e civitate; ex 
urbe, urbe, 9(u der Stadt vertreiben, ver: 


Intero, (inre ben / einbrocken. Intritus, 


part. Eingerieben / eingebtoctt. Intrita, f. Pim. 


bannen. Exterminare urbem , Eine Stadt | Eingebrockt Muß: Pflaſter / mertel: Zweia⸗ 


zerſtoͤren. E xterminatus , parr. Verbanuet / 
gertsieben. Exterminatio , f. Vertreibung : 
jerkörung. Exterminium,n.id. Obfol. Exter- 
minator, m. Bertreiber/ jerfiörer. Ge, 
Protermino, Etweitern. Apul. 
Ternus, vide Ter, | 


wachs. Intrimentam,». Erngebroches. Com, 
' Obtero, trivi, Zerreiben / zertretten: gus 
fiopffeti, Calumniam obteiere atqtie cona 
tundere, Die verleuftdung underdrucken. 
Laudes obterere alicuiis , Eines lob ſchmaͤ⸗ 
leren. Ge, 2. Im mörfel ſtoſen. Obtritas, 


Tero, trivi tritum , ere, A Gr. Tegu, | part. Zerrieben / zerſtoſſen. Obtritus , üs , ma 


Reiben / zerreiben / zerſtoſſen. Tr. Iter tere- 
ze , Einen weg viel brauchen. Terere tem- 
pus, Die zeit verfihieiffen. Frumentum te- 


rere , Dröfchen, Hee nomina con(uetudo ) 


diuturna tzivit, Die tägliche uͤbung bat dies 

fe nammen gebraucht. ` 
Tritus,a,um, Zerzieben / verſchliſſen. 

Trita via, ein getrigbener weg. Tr. Brauch; 


Sertrettung. Pi. 
-Pértero, Wol zerreiben aber ftoffen. 

Prztero, Vornen meareiben. 

Protero, Mit füffen zertretten. Proterere 
A conculcare alıquem , Einen zertretten. 
Protritus, part. In koh getretten/ zertretten. 

Réteto, Wie er ſaͤuberen. ol. 

Sübtero, tinden tecgreibei, Pedes ſubte⸗ 


lich / gemein. Verbum ufitatum ac tritum, | tere, Die füg unden wearchleriferis Subtritasy 


Ein brauchlich wort. Tritor, m, Reider, 
Tritot colorum, Furbenreiber. 2. Dröfiher. 
Tuia, f. Das rebel è droͤichen. Coum, 


Uden weggerieben. Plant; «9 
*Tep»chore , f Una novem Mufarhm, 


Goͤttin der (repe Kuͤnſten. 


rutra, N 


TER 


Terra, f. à Terendo , quód. pedibus te- 
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an — — 
Subterranews, Subterreus, Arno: Daf 


tatur d nnde olim firibebatur Tera, Scalig, Vel | under ber erden / underirdiſch. 


ab Hebr, Eretz, Arab, Ardin, 
driges Ort: die Erden / Erdreich. Elemen. 
sum ficcum , frigidum , folidum , grave, de cnjus 
fau Poeta t 
Terra pilz fimilis nullo fulcimine nixa, 
Aere fublimi tam grave pendet onus. 


Terrarum orbis, Der Erdboden / Erbkreiß. 


2: Land / Landfchafft: 3. Batterland. Ter- 
ra mea, tua, Plaut. "Terram ſanctam petere, 


Ciné gelobte Fand raͤiſen. Era/m. Terrä ma- 


rique , 3u Wafler und Land. Terram terrä 
fiit. mutans , fandfahrer. Ex ultimis terris 


accerfere aliquem, Einen von der welt ende 


n. Tetrà nara, Ding die aug ber er: 
ben gemwachfen. Cie, | 
Terra falutiferas herbas , gadenique no- 
«centes 
Gignit,& urticz proxima fxpe rofa eft. 


Ovid. 
Die erbe bringet aute& und boͤſes berfür. 
Terra Pharmaltis ,foffitia , affulofa , Stein⸗ 


Kohlen. Plin Terra pinguis, Schwarke Kreis 


Den. Terra candida, Kreiden. 


Proverbia, Terre filii , Unbekandte / uti 


achtbahte Seut. Terra citius athera con. 


fcendet, De conatu wmpofübili. Du bemuͤ⸗ 


beit bid) vergeblich. Terra volat , Es ift 
ungläublich. 


Scere , Einen trig mit einem fürnemmen. 
Terrz odium , Der fo faul als Geißmiſt. 
Terram video, Ich ſihe einmal das end (ber 
langiwirigen arbeit.) d 

"Terranéola, f. ein Vogel ber Lerch gleich: 
fie dıla, quod in terrá nidificet, Sipont. 

Térreus, adj. Irdin / auf erden gemacht: 
prov. Unachtbar / mmm, Terreum vas, efn 
irdin gefchire. 

Terrenus , adj. Irdiſch / von ber erden, 
Opera terrena, Feldwerck. Terreng divitie, 
Zeitliche reichthum. Ier terrenum, terre- 
Arc, Näifeüber land. Terrenum , ». Boden 
des landes / erdreich. Colum. 

Terreftris, adj. Itdiſch / auf erben lebend 
oder mohnend. Dii terreftres, Irdiſche Goͤt⸗ 
ttr. Eœna terreftris, Eine fchlechte mahl⸗ 
jeit nur von erdengemächfen. 

Campoy. Extetrantus, Außlaͤndiſch. Ef. 


" 


pr. Ein nie; 


Terra ferpentes &  ciconias 
alit, Es gibt gute und bäi, Terå dcfof- 
fum habes, Du wendeſt beine Gaben nicht 
an. Terrz inteftina, Schlechte / nichtswer⸗ 
tige Ding / als filin. Terram & aquam po- 


Terrigena, c. Von der erden gebobrem 
Gigantes terrigeng. Lucan, | 
Tertzmotus, ús, m. C'rbbibent. 
Terripavium,n. g, terram pavient, Sic olim 
in auguriis dicebatur srıpudınm foliflimum. vida 
Tripudium, Vives in Augufim ^ > 
. Terriquaffor ; m. Der die erden erſchůt⸗ 
fef ` Epitheton Confi. Dionyf. anciq. Reng, 1.7. 
Hine derivatur : 'Tertitorium,v, Fattbíd)afe 


giner C tabt/ Gebiet. 


Terror ,Oris,m. d Tèro , inferto T, quia 
animum terit , Öchrecfen. Ubi terror , ibi 
timor , Welcher andere ſchreckt ber muß 
ibm fürchten. ` Terrorem afferre , inentere, 
injicete alicwi , Ejn ſchrecken machen / eine 
jagen. Terror me cepit, invafit, Es t£ mich 


ein ſchrecken anlommer. Inanis verboram 


terror, Wergebeusr fihrscken. | 

Terteo;, ui, inim, ere, schrecken / ers 
ſchrecken. Sus quemque eonfciehtiz anis 
mus terret, Eilien jeden erfihreckt fein eis 
gen Gewiffen. Horar. Terrere leonem Jare 
và, proverb. Mit lâren worten erfchreden. 
Leporem frondium ftrepitus terret, prev. Fig 
nen forchtfamen erſchrockt ein rauſchend 


au 4 * s > 

Territus, Erſchrocken. Territe, are, Erz 
ſchrecken / ſchreckhafft machen. Territate me- 
ta, Gebr erfchrecken. Liv. 

Terribilis, adje#. Gchredlich / gremlich. 
Mots terribilis ef iis , quorum cum vite 
omnia extinguuntur, Der Tod ijt erſchreck⸗ 
lich denen / mit denen es durch ben Tod 
gat auf ift. Ge, Non re, fed vifu terribilis, 
ei nicht fo ſcheutzlich als man ihn macht⸗ 

enet, , 

Terriculum, v, Plaute Terricmlamentum,v, 
(Terricula , f: Senec.) Schrecken / alles dag 
erſchreckt / ſchreckbott. Lov. 

Compof. Abfterreo , wi, Abſchrecken. Ab- 
flerrere à re, Non etwas abfchrecken. Meca 
poenz abfterreri, Auh forcht ber firaff abaes 
oe werden. Abherritus, partici. Abge⸗ 


credit. 
Conterreo, Exterreo. Perterreo, Sehr ete 


ſchrecken. Exterrere equos, Die pferde ſcheuß 
machen. Somnio perterreri , Cnt fchlaff ers 


\ febrecft werden. Ce. Exterritws. Perterritus, 


Erſchrocken. Imperterriwus , Unerfchrocken., 
Virg. Interritus, 1d. Ovid. 
Deterreo, Abſchrecken. Deterritus, Abge⸗ 


dir e 
Fa, Prorertee: 
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Proterreo , Hinweg (crecen ` von wei⸗ 
tem. erjchrecken. Virg. 
Terrefacio. Pertertefäcio;, ere, (aliquem, ) 

Einen erſchrecken 7 einem einen fchrecken 
maden. Terrifico, ate. Virg. Terrificus; adj. 
Schrecklich / das freden macht: ` ` 

rertiloquus, Det fihreckliche Ding et 
zehlt. Tertifonus, Dag einen erſchrecklichen 
thon gibt. Peer. Perterticrepus, adj. Der ein 
erfchrecklich geräufch macht: ` 

. Terr:pavium: Terriquaffor, vide Terra. 

Terfus, vida Tergd. _ 

- Tertius; adj; a Tér Der Dritte: Tertio, 
Tertium ‚adv. aum dritten mal: Tertium 
caput,& tertió cerebro; prov. Ein Laftträger: 
Jieim / der mit vielen Gaſchaͤfften beladen: ` 

Tertiánus , adje, Dreptägig: der dritten 
rung, Teruana febris, Das Öreptägige 
ieber, Tertianarid, f. Fieberfraut: ` ` 

Tertiarius; 4dj. Stannum tertiarium, Zinn 

der dritten währfehafft. Tertiariuin ‚m. ein 
Drittel. Cat. cum genitivö rer: 

 Tertio, are, Zur faat Ähren. Teitiatio, f. 
Das aͤhren jur (adt. Tertiarus, Gedrittet. 
Verba tertiata, Kaum Dalbgerebte mort: vel 
quafi ter repitita, Berdegliche mort. Apul. 

. Te;üncius, iim. & Terunciuma s, ex 
Ter & Uncid. Minutiſimi numiſmatu genus; 
Der vierte Theileines A Ms; ein Dreyer / ein 
Pfenning / ungefehr zween odet drey Heller: 
Crofi pecuniæ tetuncium addere, prov. Wez 
gig ju vielem thun: Wafer ing meer tra: 
gen. Ne teruncium quidem intumfit, Er 
bat nicht einen Heller angetoeubet ober 
zertban: — Si 

.. Tefqua,orum, Sp & Teíca, Tefcuá, 
$. Tuefca, à tuenda facri : Varr. Rauhe / bbe/ 
unbewohnte oͤrter. Maton. Geweihete Örter 
mm wahrſagen. Deler & inhofpita tef- 
qua , Unbewohnte / eindde Oster: Horai: 

Tem ES 


pe: . 
. Teffatacoflori , 1, m. Gr. Zeit von vier; 
sig Tagen vor und nad) ber Geburt / zu des 
zen die Weiber vom Gottesdienſt abgehal⸗ 
ten werdet. Cal. Rhodig. | 
` Teflera ; f, ex Gr. Fiosapg , quatwor, 
jia quadrata ef}, Wuͤrffel: viereckichte Vila 
fertitad ober Blättlein: Kerbholtz oder 
beileti: Loßzsichen/ krey / kriegswort / feld; 
zeichen. Tacitum dare teffera fignum, 
lich bie krey geben. Si, Teffera immenita: 
ús, gratiz, Par in dan Schule. Teffera 
Enamentaria , ornjeichen. Teiſetam hofpi- 


TES - 
talem apud aliquem confnngere , prop, Den 
Hirs ner ſchuͤtten 7 ihm Gei Zugang in ei: 
ned Haug oerípersen. Bien. Aut ter fex, aut 
tres tefferz, prev. a veruſto Mjerarum ludo, in 
Quo qui novem jeckt , Vincebat ` Qui. trei, Vince» 
batur , Entederd tubllen wir uͤberwinden 
oder ju afurb gehen / ès muß etwas ſeyn 
oder nichts. dE 
. Teliella & Tefferulà, f. Dim: Wurffelein? 
Kerbholg: Teffellatus , Wuͤrffelecht: mig 
vierect chten blatten befent —— 

. Tellirarius, m. Würffelinacher. Loſungs⸗ 
feóttacbek / Wacht meiſter. Vezet, Adj. Das 
jun würfeln gebort.— — 
 Tetta, f 9. Tofa; à Torrerido, Ein irdin 
Geſchirr / Scherb / Schalen. =, Ein ges 
brachen Beinlein. Teta dentis, Schifer eis 
nes sahus. Cely- 5. Schneckenhäußiein/ bari 
te Schalen. Tefa fornaceá ; Dfenkachels 
Teíta colli(a tetz, fül.frangrrur, Prät, Ze 


‚hatte Stein mahlen nie rein! Bann "ep 


Häfen: ait ermander ſtoſſen / W zerbrechen 
heyde. Plurimüth refert, quid rudi tetz in- 
Fundas; Es if gar viel datati aelegen / mag 
bu iri ein ran Geſchirr at f. Eram. Quod 
pova tefta capit, iriveteiatà fapit, prev. Jung 
gewohnt / alt gethan: ` MN 

Quo feniel eft imbuta tecens ; fervabit 


- . odorem l 

|. Tefla diu : = Horai, -— 
Wie maa tà nèu Gefchirr das etè mal 
breutier / den ſelben Geſchmack behaltet e$ 
darriach; Tefa nori fit; latum nifi tunda* 
tuf; prov. Mont anſchauen fallt kein Baun 
umb. Telta ulaciei, Eiß chemela Teftum, n: 
id, d. Tefta. Plin. L$o 67: Éeiie o 
—qeftacens; adj; Siherbleibtr dartſchalig. 
Teíteus,;d. Teitea corpora; Ir diſche leiber: 
Marb  Teftaceá vala ` Irdint Geſchirr. 
fiíces teftacei; Harte Schaififib;: Teltaum; 
adv. Scherbenweiß/ in kleine ſcherben: 

Te(tis; 1s, c. å Die? deponèrë ; g-t dez 
pénit fuam fantentiam, ämg, de iiti; aléditnss ` 
vel etidm intellctlu) conſciontia cänfırma , Ein 
Zem, Teltis locuples; Ciit wahrdaffter / 
glaubwürdiger Zeug. Teſtis alicujus tei; de 
te; & in rem , Eint eug entes dings; Teftes 
colligere, ptoducere , Zeugen Rellen: Ab in- 
feris teftes excitare, Won uuden auf zeugen 
holen. Wen omni exceptione major, 
unverwuͤr fflicher zeug: | 

Proverbia, Ex Jovis tabulis teftis; Citi ges 
wiſſer / ungeswergelter Zeuge — 
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domo adductus teftis; Der von fid) 
Ié zenget ` ber fih rubmt / er babe ba; 
einen zeugen. Deos abfenıes teftes 
memoras; Du leugeft bapffer. Plaut. Nullus 
cus fine tefte, Allein bift nirgènd allein: 
9 ift teit Ort es veriabtet ein mórb: kein 
brt obti ein obr. 
Tele, plur. ve! T efticuli, tam inafcialini 


fex.) Die Hoden. Tefticulus mufcatids, | 


Knabenkraut/Stendelmurg. Tefticulus vul- 
pinus : berba, Fuchshoͤdlein. 

Teftimoóniüm, n, Adro tefli: item fentén- 
iia teflando prolata, drgümmentum haben; proban- 
dı vim à virtute teflw, Zeugnuß. Dicere ; dà- 
re tefimonium , Zeugnuß/ Ennbfcbafft gez 
ben. Teitimonium czcum; fardim; Zeug⸗ 
nuß die man fchrif:lich einen abweſenden 
pibt. 7.0 Teftimonium de domo, Cin jeug; 
nuß von fid) felb$ under cines anderen 
Schein geben. Dicere pró reltimonio, Kund⸗ 

afft fagen vor dem Richter: eine Rund- 

(ft einiegen. Denunciare teftimoniur 
aicut, Einen bieten laffen Fundfchafft zu 
fagen. Cui rei te£imonio funt literz, Def; 
fen find bie brieffe ein jéugrué. 2. Anzug 
Ruf einem Seribenten. — | l 

Teftimonialis, a4j. Das jur zeugnuß bie; 
ntl. Teftimoniales literz, Abfcheid / Zeug: 
nufbrief. 7. c ; RES 

Teftor, atus fum , ari. (aliquem,) Zum 
zeugen nemmen ; anrufen. Teftari Dcos 
höminesque, GOtt und die menfchen ju 
zeugen anrufen. Teftari alicui, Zeugen / bes 
beugen. 2. Ein gemächt ober teftament 
Machen. Lro. Ke 

Teßabilis *, aded. Der zeugen fant. Gell. 

( Inteftabilis ; Der nicht zeugen Em! ums 
tuchtig zur Kundſchafft. Di, 2. Abſcheu⸗ 
lich. Pin. | 


Teftator, m. Zeftamentitiacher. — Tefta- 
trix, Teſtamentmacherin. F.t. Teftatio, f. 
Teftificatio, f. Bezeugung / Berufung auf 
ieugen. Teflationem interponere, Protez 
fieren. Pan), i 
~ . Teftatus , adj. Beʒeuget / Eunbbar. Tefta- 
turi facere aliquid, Etwas gründlich erwei⸗ 
fen. Teftató , Jn beyſeyn -etlicher Zengen. 
Teftató decedere, Ein Teſtament por ſeinem 
tod gemacht haben: )( Ab inteftató decede- 
re, Sterben ohne außgerichtet Teſtament. 
Teftatior. Caf: 

. Teftamentum,n, Teftament/Erbgemächt/ 
letter SOL Teftamenum ficere , conferi- 
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auffrichten. Cavere, relinquere teflament>» 
Im Teſtament verordiien / vermächen. Ir- 
ritum facere teftamentum ; Brechen. Tefta- 
mentarius, adj, Das des erbgemád)tà t Subj. 
Zeftamentsvöi;ieher. Item / ein Notari 
bber Tellamentfchreiber. 2. Zeftaments: 
We Gs, lio l 

ompof Ahteftor , ari, Einer zum zeu 

erfordereit Hor, i 
Atteflatus „Wol bezeuget. Atieſtata ful- 
Eur, Wann e$ nóch einen dounerſchlag auf 
den vorigen thut. Atteftatio, f. Bezeugung / 
kundſchafft. 7. €. Arteftator ; m.i Der etwas 
beénget. — 15158 | 

Cöntefter,ari , Bezeugen. Corireftari e 
luin terramgue , Himmel und Erden zum 
zeugen Hemmen, Litem conteftari , Einen 
ſtreit zu resht ſetzen. Coniedlatus , Der eine 
gute zeugnuß bat, Coüteftató ; adverb. Ber 
x wi un > Erfcheinen mit 

gen, Up. Conteſtatio, Bezeugu 
dem Rechten. t4. i dts dis 

Cónteflis, c. "Det gleiches jeuaet. F.c. 

7 —— = em. 2. Etwas 
meiden. Deteftari aliquid Ein abſcheu 

ab etwas babeit. Deteftati iram A gg 
püt altétius , Etnem den Auch wuͤnſchen. 
Pun. Deteftari A fe & deprecari , Sich vor 
etwas geſeguen; bitten daß GOtt einen bes 
huͤten roblle. ie. 3. Abweiſen / abtreiben 

Deteſtabilis, Deteftandus `; Abſcheulich / 
ſchaͤndlich / greulich. Detefttio, f. Abfiheuz 
ben/verfluchung: verfehneidung.Apul, De- 
teftatus; Serflucbt : Pafive, Ha 
, Inteftaus, Unbeseuat/ obne zeug. à. Der ` 
ohne Teſtament geftorben. 3. Zellen Ze 
itament ungültig. +. Pafrve, Umuberzeuget. 
Indemnatus & inteflatus. Plaut. Inteftató, 
Hime Beftament, Ce 

Obteftor, ari, Hoch betheuren / befchmee; 
ten: trungenlich bitten. Precibus omnibus 
orare atque. obteftari , Einen bitten (o hoch 
er bitten tan, 

Obteflatio , f. Betheurung ` ernftliches 
sufprechen. . 

Proteftor, Proteitieren / offentlich wider 
etwas zeugen. Proteftatio, f. Ptoteſtierung. 
J. C. Proteftatio contraria fa&o , Entfchul; 
digung / bie neben der that nicht beleben 
mag. 7. c. 


Teftificor, ari, Zum zeugen nemmen. Te- 
ftificari Deum, GOtt zum zeugen anruffen / 
mit GOtt zeugen. Amicitiam noftram te 


bere , componere, Ein Teſtament machen | Rifieor , 20 berue mih — 
en E 


- 


EN 
Wi 


D 


"ut wc P.» 


"> o> fchnöd. Spintus teter, 
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Sreundfehafft. Gc. Tefificatus, Bezewaet/ 


geichworen. 2. Avè. Lingua teftificata 
Deum, Zung bie GOtt jum zeugen genom: 
men. Ovid. Teftificatio , f. Bejeugung. 
2. Zeugnuß. Conteftificor,, ari, Mit jeugs 
nuß geben. 3. C. 

Teitusceum, vide Teftus. 

Teftüdo » inis, f. 4 Tefl x Schildkrott. 
a. Schwiebbogen / Gewoͤlb. 3. Eine Laus 
ten: Lautenbauch. 4. Gturmtach / eine 
Krieasrunfung zum fürmen. s. Medicis, ein 
enteriger Muß auf dem haupt. Ravef. | 

Hine proverb, "Teftudinem Pegalo compa- 
rat, Cr vergleicht (cbr ungleiche ding. Opor- 
tet tcítudinis-carnes edere, aut non edere, 
Man foll ein ding recht thun / oder gat 
‚bleiben laffen. Prius teftado leporem præ- 
verterit , Es wird ſchwaͤrlich gefchehen: eg 
wird eber eine Kuh emen Hafen erlaufs 
fen. Virtutem & fapientiam vincant teftu- 
dines , Gelt giltet mehr al$ Tugend und 
Weißheit: Gelt das tumm iſt / macht mol 
fchlecht was Frumm ift. Peloponnefiorum nue 
mifma tefludine erat fignarum. Teftado volat, 
De re abfurda atque. impoßibili , €$ ift ein 
ungereimt und unmöglich ding. Tefudo 
intra tegamen tuta, Welcher wil baben 
gut Gemad) / ber bleibe under feinem 


Sach. 

Teftudinews, adj. Das von einer Schild» 
frott: lanaſam. Teftudineus gradus , ein 
gemacher gang. Plaut. Teftudineatus , Ges 
wölbt. TeRudineatum tectum, ein Zac) auf 
gier feiten/ allentbalben abſchüſſig. Col. 

"Te Dus, is m. 9. Toflms , à Torreo , el 
à Tefta , Ein Öfelsin ober irdiner Deckel/ da: 
zunder man etwas badet : Suchen s oder 
ZTortenpfanne.Care. Teftum,n. Id, 2. Fiſch⸗ 
bein. Teftmaceum,. ein Kuchen in folchem 
Geſchirr gebacken. Varr. ` ] 

Tetanöthrum, n.Gr. eine Salb fo die 
=. glatt macht unb bie Nunkeln vers 

eibt. 

Tétanus,i, m. Gr, Halßſtarre / Unumb⸗ 
wendiakeit bed Halſes. Tetanicus, Der eis 
tien krummen Hals bat, Pin. ` 

Tetartzus, adj. Gr. Viertaͤgig. Col, 

'Tetartemorion, n.Gr. Viertel Circkel / 
Viertheil. Piin. 

Teter,tra, trum, Scheutzlich / grau ſam / 
Stinckender athem. 
Teterrimus perditorum, Der argſte bößmucht, 
Gs. Teterrimus in aliquem , Gar graujam 


wider Eivtik 


Reg 
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Terre. Tetmüs. Teterrime, «dv. © 
lich. Tetro;are, Graufam machen: 057i. 

* Tethys, ios, & yos, f. - Mater Nympharum 
& uxor Neptuni ` poetscé, Da Meer. Volitare 
per Tethryos zquor, übeer meer fahren. 

Tetra . verlgeg, quatuor. Hinc Compof, 

Tetrarcha, m. Vierfuͤtſt. Tetrafchia, f, 
Dierfürftentbum/ das iſt / ber vierte Theil 
eines Su: ftentbufité. 

Tetrachordum,s. ein Mufiealifch Inſtru⸗ 
ment von vier Saͤiten. Mesaph, Die viet 
FJahrsjeiten. Varr. 

— , f- Abtheilung in vier 
tl. ; 
Tetradórum , m, Wier zwerch hand / ein 

(cbub breit. | 

Tetradrachma f & Tetradrachmum , s, 
eine Mung galt vier drachmas , nofuá fie 
gnatum. 

Tetraédrum , ». Gesmerr, ein vierfeldig 
corpus, 

Tctragónus , adj. Viereckicht. Tetragonus 
homo, Einer der in allerley Zuſtand uns 
übermitiblicb : auffrichtig. Tetragonitmus,i, 
m. Gevicrie. 

 Tetragrámmatus, adj. Das vier Buchſta⸗ 
ben bat/ wie ber Nami Jova. 

Tetraptóton,i, a Das vier cafus hat. 

Tetraphármacum, n eine Gattung Wunde 
pflafters. cuf. 2. Eine ſchleckerhaffte & pei 
von vier Böftlichen Speifen. Soartian, 

Terratiichon, i, n. Bier Wer, 

Tetráftylus, adj. Das vier Säulen hat. 

Tetrafyllabus, a, um, Vierſylbig. 

Térraon, ëng, & Tetrax , agis, me 
(Fab. etiam Tetrix,) Gr. Aurhau. Tetraon 
minot, Birckhun. | 

Tetricus, adject. à Titer, vel à Tetrico 
mente, Saurfehend/trauria/ein Saurhebel. 
2. Ein rauber Berg in Italien, Tetrici- 
tas, f Saurfehung/ ernithaffiigk:it. 

Tetrinio , ire, Schnaderen mie ein ent, 
Auth Philem, 

Tettigométra, f. Gr, Cicadum matrix, 
Saamen / baraug be Heuſchrecken mach: 
fen. Tettigoniz, f. pl. Kleine Heuſchrecken. 

Tetuli, pro Tuli, à Fero, Poet. Ich hab ges 
fragen, 

Teuchitis,£ Gr. eine Gattung Hing, 

Teucrium , nent, Grac, berba, Ehre 
pteif. 

* Teucrus, vel Teucer,cri, m. Filius Szamana 
drs Cresenfis, sondsser Troja, Teucria, f. Troja. 

Teucri, 





e Troianer. 2. Telamoni films, 

Salainims coñditor, 

b * Teuderiuim, m. nrbs Wefflphalix , Waders 

Ort. -— 

* Teumeffas ,i, m. ein Berg in Boeotia 

bem Barche geeignet. Teurpeffius leo, ein 
m Herrules auf biefem Berg geid 


' Tevtátes, is, vul æ, Sie Galii dën Mers 
enrius, Der Abgott Mercurius. Lecan, 
.  Teüthalisjidis, f. Gr. ein Kraut mit vielen 
glaͤichen 90eggra$ ` — — 

T cüthis, idis, f: Gr. ein Fiſch / bat einen 
groſſen berfürgebenbenSrat/aber kin Hertz. 
Plinc proverb. Teathidum more, Der groß von 
maul ift/ aberk ett bert bát. 

Teutbrium, ». Gr. Wilder pote, 

. *Teuroburgum, ». Duißburg / eine Stadt 
In Weftphalen ober Cleven. Tentoburgen- 
fis (altus, Duigburger Wald. 


tiſchen. Teütonicus , adj. Teutfch. Teuto- 
nici ordinis magifter, Meier des Beutrchen 
Ordens. 





Gircuitexo, Imbreben/ umbfled)ten. 
Contexó , Zufammen mürcken / fügen : 
machen / brittlen. ‚Contexere carmen, ein 
e — 5— — extrema cum 
primis, OAS letſte mit dem er 
Ram * ften zu ſammen 
-ontextüs, part, Gemacht. Contextus An. 
ro, Mit Gold bekleidet. Veſtis lino latájug 
contexta; fii Kleid von leiten und wullen, 
Erafim. Cohtexte. Comtextim, adv, "Ya eins 
ander: Cie. Bien, x 
Tontextio, f. & Contextus,üs, m, Zußm⸗ 
menwuͤrckung. Comextu uno , ^f einer 
ordnung. Contextus reram , Wann eing 
auf das ander gebet, 2. Contexcus , Zog? 
zuſammen gezogene mort im reden, 
Détexo, Außweben / vollenden. 2. Wies 
ber aufchun / aufftrennen. >, Kiechten. 


; Detextus , part. Geflochten / abgeweben. - 

| Detexta retexete , Das gewebene wieder 
* Teitones ‚ve Teutoni, m. pl. à Teutona auff lõſen. 

Germanırum deo dicti, Die Teutſchen. a Teu⸗ Se — i [ 

j aliquem , Einem feine meinung aͤnderen 


Wieder auffweben. Extexere l 


Plaut. 
Intexo, Einweben / einſlechten. Lat tiie ` 


Texo ùi, xtum, à Gr. eosa ordino, fibus intexere , Freudias und trautigs vers 
ordine decenti filamenta conhectere , Weben) | miſchen. Intexere aliquem „ Einen re»enb ` 


ſtricken 7 Beien : machen. Texere opus, 
werd anfatigen 7 nadem Texere epi- 


las, Brieff ſchreiben. Cie. Meraph. Hic te- |, 


x&it telam, ille diduxit, Was ber gemacht/ 

bàt jener jerbröchen. Jul. Pol, Eà tela te- 

xitur, & ea vivendi ratio incitatut in civita- 

te , Darmit gebet man jet umb in ber 
tabt. Cic, 

Textus, part. Geweben 7 geflöchten. Tex 
tüm, ». Das gemeben if, rer textum cz- 
ciè parietibus , Irꝛgang. Virg. Textus,üs, m. 
Das weben. Textus (orationis, ) bet Lert. 

Texdilis, adj. Gemebet 7 aeftocbten: das 

ſich flechten lapt. Textilis peftis, Das hem̃d / 
das eine urſach des tods Dereulis geweſen. 
Ge. Textilis piturca , Gewuͤrcktes Bildwerck 
in tebpichen. Textile,is,n. Das geweben ift. 
Texıura, f. ein Gewebb / Wubb. us 

Textor, m, Weber, Textrix, f. Weberin. 
Textotius,adje#. Zum weben dienlich. Tex- 
totia machina, Weberfiul, Textrina, E & 
Textrinum , ^. Webergaden / Priſciu, Hrt da 
man bie Schiff machte, Ge, Texterna, f. id. 


Cwáfif. Attexo , Anweben / anflechten : 
enfuͤzen. Attexere patrem ad aliquid, Einen 


theil an etwas hencken. 


einführen in einem Gefprád). Ce. Intextas, ` 
às, m. Dag einweben. 

Intexto , Darzwiſchen weben / mit eins 
mengen. Intertextä veftis, Geſticktes Kleid 


, boit vielen farben. Qainzil. 


Obtexo,idem quod Circumiexo, Caelum ` 


į Obtexitur umbri, Der Himmel ift trib. Verg. 


. Fertexo , Außwweben / aufmachen. Perren 
xe quod exorfus es, Mach auf? mag du Ark; 
gefangen baf. o, 

Pratexo, Vorher würden. Mesaph. Um 5; 
säunen / verwahren. a. Gürmenben? bes 
mäntelen. Pratexere aliquid, Etwas zum 
fürwand brauchen. Pretextus ‚part. Fuͤrge⸗ 
wendt. Templum prztextum Aüguíto, Dem 
Augufto geeignet. Ovid. 

Prztextus , üs , m. & Pretextum , n. Eur: 
wand / deckmantel / ichein.. 

Hinc Prætexta, F ein langer Nok mit 
purpur belcat/ fo bie Rahtsherreu ſoͤhne zu 
Rom biß ins ſiebenzehende Jahr ihres Als 
ters trugen. Pratextatus ‚adj. Mit einen 
folchen Kock bekleidet: em junger Mare. 
Pratextata fabula, Eine Kabel handlende von 
faden ber Roͤmiſchen Käitern oder Hber - 
keiten. Prætextata, f. Edle Jungfrau. Pre- 
textati mores, Adeliche / hoͤſiiche fitten. 

Eco a ` Prs- 


* 


FEN 





* 


- etpsrta fuit, 
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y Pratextata verba Unhoͤfliche garftige 
wort. Suet: ' 
` Retexo,Xuffteügdien, Retexere fila, Auf⸗ 
(übmen, ze ipfum retexere Sich aͤnderen. 
Cic. Orationem retexere, Fine red bon ne? 
wem machen, Fata properata jctexere » Ei⸗ 
nen (oben wieder lebendig machen. Ovid. 
Retextus, IRieder auffgeweben. Retextor,m. 
Wieder aufidien. Com. 
Textivilitium, p. alid: Tirivilitium. 
ye Spbrexo, Under Oder ju etwas fügen: c» 


Dat, Plia. T a : l 
f. Die verzühmte Hur 


* r- Hais A idis A - ` 
Thais zu Alexandria / eine Peſtilentz 
ein Ehebeth è 


der jugend zu Athen. 

Thálamus, i, m. Grat. 
Brautbeth: Post. Die Ehe, Expertem thà: 
lami vitam degere, Auffer dem ebeftanb le 
ben/ ledig (tort. Vrg. ‚Confots t Ehe 
engt, 2. Cella apum; Gellulen ber Im⸗ 
gen Ce, 3. ein Kammer oder verſchloſſen 
Genad): MM" 

Thalafsicus , adj. à 2:A«es& » mare, 
Color thalaflicus , Meerfarb / eifengrau. 
"Thaláffinus, Idem. Lucret. = 

a Thaliffio, ónis. Thalaffus, & Thalaf- 
fius, il; m. d Boch lot z ramus virens , Prafes 
nuptiarum , Gott der Hochjeiten. Item / 
Hochzeitkleid. ME 

* Thales, étis, s». Mileffus € feptem Gracia 
fapientibus, Der weiſe Thales, prov. ein weis 
fer mann, Salve Thales, Sehet mir bte wi 
an. Plaut, D . 

* Thalia à 928 , vireo; Eine aug 
ben Nufengditinnen. Appellat. Friſcher zus 
fand des Lebens, Bella thali homo, Einer 
der frifchen und gefunden leibes ift, Terrul, 
go Der Berg Ætna, Serv. 

Comp; Thaliarchus,i,m.Convivsi magıfter. Hor, 

Thalitrum,n. Gr. Krottendill. Plin, 

"'Thallus,i, m.Gr. Ballen⸗zwiebeln⸗ roht / 
Zwibelhuͤlſchen. Thalla, f. id. Lucil, ` 

* Thalifia, orum, m. plur. Gr. €i Seft bey 
den Athenienferen / zu ehren ber Cereri, 
Cal. Rhodig. 

Thamefis, vide Tamefis, 

Thamnus, i, m. Gr. eine Staude. cu. 

* Thamyras „ži, Thrax Poeta , qui cum Mus 
fis certans nii , lyrág, & oculis. privatus fuit. 
Linde adag, Thamyras infanit , Der etwas 
über feinen vertad und witz fürnifit. 

Thapfia, fein Kraut den Birchenblät; 
‚teren gleich. Pun. dida a Thapfo inſula, ubi 


e 


— 39 — 


sam wn 


em 


'THE 

* 'Thapfus, i, f. eiue Ju ul. 2 V 
Holtz / buchsfarbig. i > dk 

a [hafus, i, Infula in mari Ægao, optimé 
vine celebri, Thaffus, i, f. Idem. Thaffus bo: 
norum, prev. ein Überfiuß alles Guten. Tha« . 
fius, adj. Das auß Thaſo. Thafusne erat, 
an Chius ? prov, Grac, Wo / von was für 
ein bat er fic Erand gefoffen ? Thafıa 
nux, Mandelkern. Thafium vinum , Koͤſtli⸗ 
cher wein. Tháfium infundere, Inder guten 
Hein noch befferen thun: Guts mit beffes 
teur vergelten. prov. ` 

* Thaumantias,adis,& Thaumantis,idis g^ 
Boͤttin ber Goͤtteten in böfen dingen / mie 
Mercurius ein bott in guten: 
( Theamédesjis: m. 9eegen?xt, ein Stein 
an Garb dem Magnet nicht ungleich/fo lein 
eife duldet. Pli. 
. Theändei ; dn ; m. Gr. äpithetön Chrifli 
GOtt und menſch üt einer perfott. 

* Theanum; », Theauo in Italien. 

* Thearanum, Belgrad in Hungarn. 

Thedtrum, n. argos , Sectaculum, 

Schauplatz / Schaufpiel: Spielhauß. Me» 
ton, Viel Bolcs/ Zufeher. Magno theatró 
fpe&tátus; aft jederman befandt, Magnum 
theatrutii habct ifta provincia , Dir haft piel 
Zufeher ii dieſem Am̃t Ge, Verfari in Chen 
tro, Vor aller welt augen ſeyn oder thun.⸗ 
Cic, Theätridium ;m; Dim. Cd) uplaͤtzlein. 
Theatricus; & Theatralis, adj. Zum hans 


platz gebôrig Ludus theatricus, ein recht 


fpiegelfechten: er "EU 
* Thebz, f. pl. & Thebe,es, f. Die Stadt 
Thebe in Egyptem: Thebaus, Thebaner. 
Thebanus; Thebeiſch / Thebaner. The: 
bano fub aere nätus, prov. Tingefchickt/ uns 
verfiändig: i yt 
* Thcbais; idis, Æcypti ragiò, Die Land⸗ 


(daft Thebais in Egypten, 2. Eine voit 


Thebe. Thebaicz , f. plur. & Thebaides,um; 
Cole Palmenbaͤume. Plin. 

Theca f. xw, vepofitorium, Futerlade / 
Exhaötel. Theca nummatia , Geltfeckel. 
Theca lignea , Schafft einer Socu&quetett. 
Theca nitrati pulveris , Ladung / patron: 
'Theca calamaria , Federrohr. Grani theca, 
Kornhuͤlichen. 

Thelgonum; s. Gr. Bingelktaut: cua 
jus poru famina concipers dicuntur, Plin, 

Thuyphonum, n.Gr. ein giftig Kraut 
darmit die Jäger die Pfeile vergiften/ 


Oo muri. \ — 


THE 


^Thelypteris, is, f: Gr. Sarufraut / daB, 
weiblein. — 

Thema,atis, n. Gr. Satz: Sptuch oder 
mennung/darvon man handlen wil., The- 
ma natalitium, Geburtsſtellung / bet Aſcen- 
dent der Geburt / die Figur des Himmels 
in eines menſchen geburt. 2, eine Legion: 
€aubfcbafft da die Legion ift. 

Theinatici, vide Argyritz, 

* Themis , idis, & 1 f. Gr. Göttin ber 
Billichkeit. 

* Themiftocles, is, m, Vir „Arbenienfis cla- 
rifımus , qus cum adolefcentiam in omni luxu 
lafcsviag, peregijet r tandem yir evadens jwven- 
ga maculas praclaris delevit Zen, Tanta u pol- 
lebat memoriâ , ut artem oblivioni optarit. Cie, 
de fin, 2. Der Themiftocles. Themiftoclis 
memoria antecellere , eine fürbünbige Ge 
dächtuuß haben. Themiftocleus , adje Exi- 
lium Themiftocleum, Des Themiſtoeles ver, 
fioffung ins elend. Themiftoclea vafiities, 
proverb. ein verfchlagener lift. 

Thenar ‚is, ». Gr. Das-flleifchechte in 
der Hand wiſchen dem daumen unb bem 
mittelfiuger. Srupan, 

Thenfa, f. vel Tenfa , fam. à Tenfus, 
smagen darauf man ‚Heiligtbum fuhrt. 

* Theodatz, Urbs Hungar, inf. Dotis. 

* Theodonisvilla, f. Meb / Dietenhofen. 

* Theogamia, f. Gr. Dag Feſt ber profer: 
gira bep den Griechen. cal. | 
` Theogonia, f Gr. Urfprung ober Ge: 
burt der Goͤtteren. 

Theologia, f Gr. Wiſſen ſchafft Goͤtt⸗ 
licher dingen. Theologus;i.. Gelehrter der 
beiligen Schrifft / Görtlicher fachen berich⸗ 
iet. Theológicus, adj. Theologiſch. 

Theologéma, s. ein Kunſiſtuck quf bet 
Theologen. 


Theombrotius, ii, f. Gr. herba magica, | 
dbibebant | Wildbad 


incommoda , CU) Zauberkraut | vulgo Stein: | quendam ibi cepta 


quam Perfarum Reges coutra omnta A 


pfeffer. Plim. | l 
a Theon, ónis, m. Poeta rabiofs 


quá quoslibit allazrare aufus efl, 

Theonina dente rodere , Einen verleumb⸗ 

den / ſchmaͤhen. 
* Theonis villa 


tenhofeit. E 
* Theophania, f. & Theophánia, n. pl. Gr. 


ein Gef ben den Griechen / daran ort den 
menfa e Et ` nobu Chrafians , Das 
Scft ber emet / Der erſcheinung Got 
teg qui SI, | 


uh Urbs Mediematric. Die 


dicatitatis, | 
Unde adag. | Braum! Oder Baden. 


THE . fos 


Theordma, us, n. Ora) uo, eciulatio 
Vasen? EE ^ dim een , 
adj. Beſchaulich / in beſchauung beftehend. 
Theoretice, adv. Nach der —— 

Theoretrum, n. Jesenagor, Gaab fo det 
—— ber Braut gab gor ber Hoch⸗ 

t 

* Theoxénia , orum, n, plur. Gr. Das Geff 
aller Heiligen qu Athen, Theoxenius,m. eitt 
Zuna des Apollinis. 

* Theramenes ‚is, m. Philofopbus Athonien- 
fis, prov, ein gerfchlaaener Weltmenſch / der 
den mantel hencken Pan nach dem wind. Une 
de adag, Theramenes cothurnus, fesl. ef, €t 
lun Di in alle fattel richten. a 
. Therapeuticus, a i. Gr. Hetlend i 
heilende frafft bat. Pont, eno f DAE ENG 

* Therapnza, f. bie Helena: à loco, ubi eft 
nata, dicía, i 

Theriaca, f meraxn, Theriack / bewaͤhr⸗ 
te Artzney wider gifftiae Thier, 

* Thericles, ism, Sculptor infignis 2. Ine 
ventor poculorum ficlilium, He illa. Thericlea 
pocula , Irdine Srinckaeftdirt. Thericleus 
amicus, ein Sauffer/ der das Triuckgeſchirr 
(tát am mund bat. 

Therióma;tis, year Geſchwaͤr att 
heimlichen orten : Feigwartz. 

Therionarca , f. Gr. ein Kraut bag bie 
Schlangen entſchlaͤfft. 

Theriotrophium, n. Gr. Thiergarten, 

Theriſtrum, a. Gr. ein zart Sommer⸗ 
Heid für be Hib. Pol. d 

Therma , f. pl. fol. aque : a Zonge 
calidus , Warnikad. 2. Waflerbad / e$ ſey 
von natur warm oder werde gematit Ther 
fnz Fabarienfes , fe« Fabarianz , Pfeſersbad. 
rhermæ Leucenfes , Leuceræ, Agricol. Leu⸗ 
d'erbab in Wallis, Thetmæ Bormiang, 
oruferbad it Puͤndten. Thermz fering, 
im Mürtenbergerfand ` 4 feris 
dila. Thermz Vifporum, 
Marggrafen Baden. Théanz Helvetiorum, 
aliás Thermopolis, f. Die Stadt Baden im 
Thermuix, f. Damm. 


krafft hat zu es 
Warm machen. 


Warm Baͤdlein. 
Thermanticus, adj. Das 


waͤrmen. 
Compof. Thermæfacio, 


Plaut. 
Thermopola, m. Prater $ der warn 
fpeifen feil bar. Thermopolium , * Bräte 


tep/ Garkuche. Pian. 
? Ete 3 Thermo 
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THE . - THE 
~ "Ebermópoto, are, Barme trinden ` mit Theíis ,is » f. Or. Sah / Sagred / 


rmem trade. Plaus, 
— — n. Warme aͤſchen. Im- 
pones in thermofpodio, Tei in ble warme 
Mme ss l 
* Thermódoon , tis, m. ein Fluß in Gap ; 
bocia/ da bit Amazones ibrtit fig batten- 
Aeon > tis, æ, Idem, "Thermodontea 
agua, Waſſer auf dieſem Ftuß ` , 
* Thermopylz , f. plur. Gr. ein Gebirg bi 
mitten durch Griechenland dehet als ein 
' zucfen. Liv. | 
Therodamas, antis, m, S&ythie Rex , qui 
leones, quo fierent faviores , humano munit 
näi Therodamanteus lco, ein grauſa⸗ 
mer Löw.“ , 
Therophonus, & Theróctonus , i, e. Gr. 
Fırarum jaculator, Wildſchuͤtz. 
' — Y'Thersites, &,m, Grecorum omnium defore 


Frag / darvon vm bifputieren aufgegeben; 
"irem / wann man von einen Ding. ii ges 
mein redt. Hyporhefis,f Waun man eiue 
Sad) richtet auf aemiffe Zeit und Perſon. 
Applicare thefin ad hypotheofin, Das mas 
ins gemein geredt worden / richten ſouder⸗ 
bar auf. eine gewiſſe Per ſon / Zeit / Ort / ꝛc 
Theticus, Satzweiß auffgeſetzt. Theticè, 
Satzweiß jue beſtaͤtigung. 
* Thefmophoria, a, pl. Gr. ein Feſt Ceres 
ris son Weiberen gehalten. 
* Theímothétz , m. pl. Gr. eine. 


erleit 
bey den Athenienferen + fo die Gefäre 
machten. 


— *Thefpis, f. pl. Oppidum Bæotta, Mufis far 


erum. Theipiades, f. pl. Die Muſengoͤttin⸗ 
nen. Ovid. 


snefifumws, Unde adag. 'Therfitz faciem ha- 
bens. Therfite deformior, Häßlich / wuͤſt 


gon angeſicht. 
Thes, thetis, m. 99s, res, Taglohner. 


Yheticus , adj. Tagloͤhneriſch / das des tag; 
loͤhners. 


Thelaurus, i, m. Surzvgös, pr. quicquid 


pretiofum reponitur in craflinum ‚dest, Dun. 


tym ufum, Schatz: voriabt. Obruere, the- 


faurum , Einen Top vergraben. Reclu- 

dere thefaurum  teliure, Einen Schag auf: 

graben. | | 
Hnc adag, Thelaurus malorum. , Wiel 


übeld. Pro thefauro carbonem, feu cinerem, 


fcil; imcemre , Ein anders finden / ald man 
nehoffer. Thelaurus carbones erant, Die hoff; 
nuna bat atfcblt. Theſauris clauſis incubare, 


Auf feinem. Gut figen / mie ein Hund auf 
dem Heuſtock. Thefaurum domefticum ca- 


lumniari, traducere, In fein e ven Nek ho: 
fieren wie ber widhopff: feine eigene ſchand 
nicht mögen verſchweigen. 
Theíaurarius, ii, m. Schatzmeiſter. Adj. 
Sum Echag. gebórig. Thefauzarius fur. 
Plaut 
Thefaurizo, are, id «#, Thefaurum, colli- 
2 gere einen ſchatz famlen. 
^ — 'Thefeus, i, ris, e Thefzus, trıfyllab. 
w£ge Athenanım Regy Pie , Der The 


feus. Hirc prov. Nonabtque Thefeo , Wit | 


anderer Leuten Du : mit Nachbauren 
bauet man Haͤuſer. Thefcus, adjed. The- 
fea fides, Auffzichtise Treu. O mihi The- 
g op — fide , der aufrichtigen 
Zu H, 


* Thefprótia, f. Epiri regio, Thefprótus,m, 


 Einmohner in Thefprota, 


* T heflália , f. Regio Gracia , dila à Theffala, 
Herculu filio, Theflalus , Einer aug Sheffas 
lien.proverb. Zauberer, Theflalamulier, eine. 
Unholdin / Wettermacherin. Theffalorum 
commercium , —— Thefß- 
lorum ala, leider mit ermeln. 

Theffalicus , adje&. beffalieit zugehörig. 
Theffalico. equo vehi , proveré. Audere weit 
übertreffen, fiegen/ alückhafft (epi. T heffa- 
licus color, Yurgurfarb/ braunrobt. 

* Theffalónica, f. Urbs Macedonia . Die 
Stadt Theffalonic in Macedonienammeer 
gelegen. Theflalonicenfis , adj. Theffalonis 


eant. 
Theta, n.. Indectin, Judicibus Greig 
erat nota condemnationis ad mortem, guia 


ef ^b litera in voce Jrirar®- , mars, 
ein Buchfiaben ber den Tod bedeutet. The-. 
ta pızfigere, Zum tob verurtheilen. Perf 

= x zs  Potis es nigrum vitiis prafigere 

theta. 

* Thetis, idis, f. eine Meergöttin. Meton, 
Das Meer: Waffer. "hein raribus tentare, 
Auf bem meer fahren. Virg. 

In cratere meo Thetis ef conjunta 


Lyzo, 
Eft des * deo, fed dea major eo, 
In meinem becher ift waſſer und twein/ 2c. 
Non potes Thetidem fimul & Galateam 
amare, preverb, Du fanft nicht ‚Suche und 
Has zugleich ſeyn / ungleiche bug Lieben : 
= convenis Galattg Dun cum marinis flus 
dw, 


Theurgia, 


THO 


“ Theurgia,/.Gr. eine Gattung Zauber, 
Pung. Augufl. de Civit, Des. pr. operatio divi- . 


ma, qua erat fupertorum deorum. 

Theurgus, i, m. Zauberfünftler- i4. 

Theurgicus homo. sd, d 
- Thialus, i, m. Gr. ein Tautz oder Ger 
fang der vollen Brüderen zu ehren dem 
Bacd)o. 

Thius, ii, m. 369», Des Vatters oder 
ber Mutter Bruder. 3. C Thia, f. Der 
Mutter Schwefter. 7. C. 

Thiifias, æ, m. Gr. Der jerknir ſchte 
Hoden hat. ZC Dicitur eriam Thladias, & 
Thlibias;m. d Gr. S960 attero. 

* Thisbe,es, f. Puella Babyloma, Pyrami ados 
lefcentis amore capta, Die Thisbe 

^ Thisbza columba, Ovid. meram.1 1. 

Thläfpi, neut. indeclinab. Grac. berba, 
Bilder Genf oder Kreſſig · Thlafpi fatuum, 
Zäfcheltraut. Oe, m 

Thoés, is, c. 4 Joër, currere, ein Luchs: 
eine Art Woiffe / welchedie Menichen un: 
befdhäbist get anderen Thieren beſchuͤtzen. 

N. 
Tholus, i, m. Gr. ein Schild mitten im 
Gewoͤlb / da die Bögen zuſammen ftoffen : 
Schloßftein der das gange Gebäu baltet. 
2. Gin Schild daran die Alten ihre Gotts⸗ 
gaaben henck en, 

^Thomix, icis, f. pc. ein Hein 
Geil. -Thomix eannabina , ein Hanffieil. 


Thora, Ca, Phthora, ein sifftig Kraut 
Thora genannt. . 

Thoracómachus, i, m. Gr. Kriegekleid 

von ;atter Wullen under dem Harnuiſch. 
Thorax,äcis,m.Gr. Sbruft ` Bruflleid 
»Wanmes: Bruſtharniſch / Krebs. Thorax 
ferreus, NHarnifch. Supina pars thoracis, 
Bruſtkern. Thoráca , f. Idem. "Thoracátus, 
Der einen brufibarmifch oder Erebs an Dat. 

Thozaciens, Medicu , Der bruft dienſtlich. 

Thoracopzus, i, m. Harniſter. 

H.nc : Thoracium , m, Velum in fumme 


sadi fafigio , Dar Segel auf dem Mafts 


i Thorax, m. Menı Libya, in quo Daphnıta 
Grammaticus , quod Reges maledıca inceffiffió 
Carmine , ctuci affixus fertur, Unde adag. Cave 
thoracem, Halt das maul / over c$ loftet 
deu bald. 

”ı horunium , n, Oppidum Borufia , Die 

- Stadt Thoren an der Weirel. 

Thorus, vide Tores. 
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~ Thoth, Indeclin. £gyptiw, bet Derbitnos 
nat. In Epigram. — l 

* Thracia, f. Die Landfchafft Thracien, 
Thrax, acis, m. Einer aug Thracien. Thref- 
fa, feu Threiffa, f. ein Weib aug Thracien. 
l'hraces foedera n.f.iunt , prev. Bundbriüs 
chige Leut. Thracibus bibacior, ein verfoffer 
ner menf.d. 3 

Thracicus , & Threicius , adj. Thracica 
perfidia , Groffe Sreulofigkeit. Notis Threi- 
ciis compunctu⸗, Begeichnet im angeficht als 
mit einem brenneiſen Cie: 2. Offic. Thracia ` 


ftu Threicia avis, ein Kranich. Poit, Thra- 
Cum commentum , ein betruglicher Bund. 


Thraces enim cum Bæotiis inducin aliquot dierum 


pallu , nodlurnas faciebant incurfiones, Cic. d. r. 


Offic. Thracius lapis, alcyftein/-quem accen- 
dit aqua, oleum extinguit. Thracias,m. Schwat⸗ 
ger Agtſtein. e 

Thracias, æ, m. Gr. ein Wind fo iwi; 
(den Mitternacht und Abend herwehet. 

* Thráfeas , z , m. Augur , qui in fumma 


Accitate Buffrin Egypt: tyrannum. adiens offen. 


dit , à ſaperis pluviam, fi Jovi bo|pites immola- 
ret, exorari poffe. Ovid. 7 de arte. 

* Thrafiläus, vel Thrafylaus, i; m. Heme 
quidem phranetscus , qui naves omnes , quá in 
Pıraum appellerant , Juas eft putavit, Einer 
ve in ber aberwitz vermeint / ès feye als 

rim. 

Thrafo , nis , m. d Yogois, audax : 
Nomen gloriofi milisi , Prachthans / ſtoltzer 
men ch. Thralon cus,«dj. Thrafonica loqui, 
Prächrige ding reden: Erafm. Thralonice 
confidenterque, Stolz und dapffer. 

* Thrafybulus,i, m. Gr. pr. Der einem 
dapffer rabtet Eraf. s. Nobilw Atkenienfis, qui 


} | eger. de illatarum injuriarum oblivione quam 


kusmsiar Greci vo ani, tulit. 

Threcidica, orum, n. pl. à Tbrex, gla= 
diatorum genere, Fechterwaffen. Cic. 

Threicius, vade Thracia. — . 

Threnus, i, m. Opi» , lamentaio, 
MWehellag/ Klaglied. 

Threnodia, f. Traurlied. l 

Tiidácias, æ» f. Gr. Alraun das weib⸗ 
lein, Doofcor. 

Thridax, acis, f. Gr. £atfid). Sem. ` 

Thrii, m. pl. 92ko, Calculi, quos in WY- 
new fortilegi mittunt, Loospfenniũg. Thrium 
n. Ge aenblatt: Hirmbäuslein: en Oelód. 
Plurim-n thorum ftrepitum-amdivi, pros, 


eb, Cb achte der drohungen nicht/ Cfo 
Wgd Ce wenig 
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ES " des Inallens ber Seigenblátteren 
im feur. i | 
Tbıips feu Thıyps, pis ‚m. Gr. Seil, | 
Holewurm : Crbiob. Mali thripes , mali 
ipes, prov, Ein teuffel twie ber ander : fie find 
über einen leift gefchlagen. — 
Thrifla,f. Gr. pifcis, Mofe. 

Thrombofis, /. Gr. Dickung ber Milch 
in Bruͤſten / wie ap, Rare, 

Thronus im, Gr. Koͤniglicher Stul / 
Thom, Hinc vox biflrica , Inthronizo, are, 
(feipfim,) Cid) felbs auf ben thron fetsen. 

d hryalis , idis, f. Gr. eine Gattung 
Wundkraut / Marienrofen. Pim. . 

* Thule, es, f. eine Inſul meit über 
€ chottloub hinauf gegen Mitternacht / à 
Virgriio dicitur Heite: 

Thupnns, sei Thynnus, i, m, Org, 
ein groſſer feißter Meerfiſch / Thuunfiſch. 
H »e verbum proverbsale, Thunniffo, are, Neiz 
tzen / ſtechen / ftupffen. Era. 

Thurianus, i, m, ein Meerfifch / etliche 
neunen ihn Xiphias, Schwertfiſch. Plin. 

* Thuricum, vide Tigurum, 

* Thuringia, f. Germania regio, Thuͤrin⸗ 
gen, Thuringus, Thüringer. 

*Thurium , », eine Ctabt in Stalien, 
Thurii, & Thurini, Fhuriner, -7 

* Thurus;i, m. Bëef, A Sog, infilire, 
ein Zunam̃ deg Martis, Hine : Thurins,ad;, 
Hefftig und friegerifch, vide Lema. Thu- 
rius fermo; Ein red mit anſehen unb utter 
f rockenbeit. Eram. 

Thus,tburis, o, ex Cr. Is», Juffimen- 

tum, Weihrauch Mron. Opfer, Menftrua 
thura, Opffer die alle Monat verzichtet wur⸗ 
ben. Titull. Thura & odores incendere, Weih⸗ 
rauch räucheren. Pedcie thus, prov. Geine 
pter andere laſter ihm gefallen laffen / bie 
loben. ‚ Thufculum, », Dim. Thuſculo quo- 
que facra funt diis, Griet nicht auf 
die Gaob/ fondern aufden Geber, 

Thureus, adj. Werhrauichifch. Thuriarius, 
m. Weibrauchhaͤndler. ^ 
Theribulum, n. Nauchfoß. 
Kos Thürifer , sde, Weihrauchtra: 
send. 
Thuricremus,ad;. Da man weihrauch att 
zuͤndet. | 
Therifico, are, Den Hepdnifchen Bögen 
weihrauch opfferen. Aën 
Thusificams, Der ben Genbuifchen Goͤt⸗ 
teren geopfferet bat. prian, ` 





heißt jekt Tofcana, 


en — — — = 


THY . 
 Thurilegus, Seiprauchfamler: Pin, ` 
* Thufcia, f.eine Eundfchafft in Italiens 
Thufcus, Einer von To⸗ 
ſeana. | 
Thea, t Gr. Wilder Cypreßbaum / ein 
tolriechender Baum. Thyinus, ad. Das 
barbon it: molriechend. 
* Thyias, adis , fem. Grac. Priefterin beg 
Haci. oM 
Thyafus, i, m. Gr. Tank dem Baccho zu 
chre. Virg. ` 
*Thyefles,z,m. Filis Pelopis, Atrei ff ater. 
Hic Atreo, quia filium comedendum op appofus- 
raf , male precatus , eum, execratus efl. Hinc 
adag. Thyeſtea execratio, eine arauſame / ers 
ſchreckliche verfluchung. Ge, Thyeſtea coena, 
eine grauſame mahljeit / ba man menſchen⸗ 
fleiſch iſſet 


ei l 

Thyites,æ, m. Gr. ein harter Citein/ 
barani man móríel machte. 2. Gemma, 
Duͤrckis. 

Tbylacus; i, m, Gr, ein Saamentuch. 
Manu ferendum , non thylaco , prev. Mang, 
muß nicht alles auf einmal verbrauchen. ` 

.. * Thyle, alia Thule, es, f. ein Inſul weit 
über Schottland hinauf gegen Mittnacht, 
Vi 


irg. 
Thymallus,i, m. pifcis, eine Aeſch / Iſer. 
Thymbra, f. Gr. berba, Öarten:nfopz 
Eaturen. 2. Der Tempel Apollinis, Thym- 
brzus,». Der Apollo. Ex thymbra nema 
queat conficere lanceam , prov. Es laßt fich 
ut aug jedem belts einen ſpieß machen. 
Thymeſæa. f. Gr. berba, Kellerhals. 
Thymele, es, f, Gr. Bruͤge im batte 


ſpiel / darauff bie waren / welche feine ge⸗ 


wiſſe Derfon in der Comoͤdi vertraten. Thy: 
mclicus , Gchaufpielerifch/ Comspiantifeh. 
Thymelicum choragium, Die Zuruͤſtung der 
Echaufpieleren. Apul. 

Thymiáma ‚atis,n, Gr. Staucbtotrd/ 
Licblicher Geruch yon Gewuͤrtz und dergleis 
chen. Thymiamate alieno fea furtivo. Deum 
placare, proverb. Dag leder ftehlen / und die 
ſchuh um Gotteswillen geben. Vide Alienus, 
Thymiaterium, s. Rauchpfannen. 

Thymus, i, m. & Thymum, z..Gr, 
herbe, Thnmian/ meifcher Huendel. — Eine 
Gattung Meerfifch. Thymo nemo vefcitur 
ubi adeft caro, prev. Keiner bat eg germ böß/ 
teann ers fan aut baben. "Thymítes, z, m. 
Welſch Quendelwein. 


Thyminus 


7 





[hyminus, & Thymolas, adj. 
fhem Quendel. : 

Thymium , a. Gr. Eine breite harte 
Wartzen: ein Geſchwaͤr fo toft pon (chtvar: 
gem perbrenutem Blut 
" Thynnus, vèie Thunnus. 

“* Thyoncns, i, m. Der Bacchus. Ovid. 

* Thyrea Zen Thyre, f. eine Stadt an den 
Grengen der Locedamoniern. 2. eine jul 
yor Veloponnefo. Thyreus lapis, ein proffer 
Etein ber oben auff ſchwinimt; wem er 
aber jerbrochen wird / finckt er zu boden. 
Plin, : 

| 'Thyróma, tis, v, Gr. Thürgeftell. ` 

* Thyrfägerz, m.pl. Bölcker in Seythien / 
bie vaft vom jagen lebten, | 

"Thyríus, i, m. Gr. Ein hoher gerader 

Stengel am Kraut oder Erdgewaͤchs / ale 
an Spargen. 2. Ein Spieß mit epheu be 
deckt / bem Baecho zu ehren. Thyrfos gefta- 
xe, i. e. agere Bacchanalıa, Dos Baachus ⸗feſt 
halten, 3. Stachel. Lucret, 
* Thyrfiger, m. Der Baechus / der einen 
pieg mit epbeu tragt, Multi Thyrfigeri, 
pauci Bacchi, prev. Es find nicht alle Koͤch / 
Die lange meffer tragen, ` 


TH 
"Tlára, €, Gr. Bindhut / Tuͤrckiſcher Hut / 


TL pr. eine Hauptzierd ber Perfifchey Weis 
beren/ hernach auch ber Scónigen und Pries 
fieren. Tiaras, æ, m. Id. Virg. Tiaratus, Der 
folchen Hut auf Dat. den, 

.* Tiberis, is, mm. & Tiber, is, m. alia Tybe- 
pis per y. Fluviw Italia , olim Abula ditus, 
Der Tybetfluß in Italien / fo durch Rom 

euft. Tiberinus, adj, Tiberina oftia, Die 
Sing der Tyber, Virg. Transtiberinus, 

r jenfeit ber Tober wohnet. | 
` Tibi, Dat. pronom, Tu, Dir, Tibi aras, 
tibi occas, tibi feris, tibi eidem metis, Di 
tbuft alles nur bir ſelbs. prov. Plaut. Tibi 
luditur, Eg gehet dich au. 

Tibia, f. g. Tubia, à Tubus, Schinnbein/ 
bie groffe Röhren an dem Schinnbein : 

chenckel / Bein. 2. Pfeiffen/ Zwerchpfeif⸗ 

/ låten. Tibia utricularis, & en. 
Tibias inflare , Auffpfeiffen. Tibias przcine- 
ze, Dorpfeiffen. prov.: Plenis feu. Apertis ti- 


biis , Mit groſſem nefchrey. Utramque in- 


flare:tibiam, prev. Allen feig und mühe att 
wenden. Tanquam tibias ad fontem , fcil. 
invenire, Etwas ungefebr finden, bag zu ſei⸗ 
uem febaden unb unbeil gereicht. Plenis 
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tibiis. rem agere, Ein Ding überlaut un, ` 
Erafm. : 

Tibialis, adj. Calamus tibialis, Pfeiffen⸗ 





"rohr. Tibialia, um, n. pl. Strümpff / halb⸗ 


hoſen. 2. Beinſchinnen. Pau. 
(Cowpoſ. Tıbisen,inis, m. Tra canens, Pfeif⸗ 


fer. Tibicinem expectare, prev. de ceffante, 


Lang auf einen/ ber fich ſaumt / warten / wie 
Scipio auf ben Pompejum , qui Tibicinn filius 
credebatur, 2. 'Tibicines , plur, Stügen ant 
Gebot : Weberzeug / Garnſtangen. Tibici- 
nis vitam vivis, preverb, Du lebſt twie eitt 
Pfeiffer in ber Garkuche: bu lebſt gern wol 
von anderen Leuten. Tibicinibus experien- 
tiz fultum effe, Auf die erfahrung gegrung 
det (enn. 

Tibiema , f. Dfeifferin. Martial, Tibicie 
nium, n, Pfeifferkunuſt. Apul. 

Compof. Extibratus , Der ſchwache ſchinn⸗ 

ein bat, Extibiatus fenex , ein alter Mant 
su Verwaltung der Sachen untüc)tig. 
MHIMA. 

œ Tibilinus , i, ». Numen prifcgrum Noria 
corum, quod Des inflar coluerunt , Der Teubel / 
Deufel, Altham. ex Tertulliano, uet 

' * Tibinium, n. Hermanſtatt in Sieben⸗ 
burgen. 

* Tibifcus,i, m. Fluvius, Die Teiß oder 


| Soffa in Ungarn / laufft in die Donau. 


* Tibur, aris, m. Civitas an Satinu , Tibur. 


"Tiburs, urtis d c. Einer von Tibur. Tiburti- 


nus, «dj. Das von Tibur ift- 

Tichöbates, 2, m, Té sc oa TI Der. auf 
bie mauren Beigt, Vopife.— 

Tichodifons, i, m. vox peregr. ex Gr, 
räx® , murum, Maurwagen; Kricgsrü⸗ 
ſtung eine maur zu befleigen. Hiftor. = 
` *Ticinum, n. Inſubrium oppid. Pavia. 

* Ticínus, im. Fluvius Mediotanenfis Ticino, 
oppido vicinus, Die Teſſin in Meyland. 

* Tigellius , m. Cantor intemprratm , Der 
kein maß in einem ding haben fan. Vide Ho- 
rat, l, r. Sat. 3- . l 

Tignus, i m, & Tignum, a, Balcken / 
rafen / dEr Bauholtz / zimmer⸗ 
boit. TEN n. Dim. eine atten. Item / 
der Deckel / darauf der Buchdrucker bte 
Bögen [eat und druckt. apud Augufti. l. 7 
de Civ. Dei. legitur Tigillas,i,m. id. 3 

Tignarius,m. fcil. faber, Zimmermann. Cie. 

Compof. Intertignium, n, Weite zwiſchen 
ben Balden. Vırruv. ` | 

Contigno, are ; Die Balde mfammers 
Got, Contignatio, f. Zufammenfigung. 

Ece $ i *Tigrancs, 


te ` TIG TIL ^ TM 

* Tigranes, is, m. Armenia Rex potentiffi | Timone inhamanier, Geht unfreunbltdy. 
mi, Tıgrancın falutare, proverb, Mit einem — ii, n. Eine unwegſame Einds 
folgen Men ſchen m thun haben / Der fich | de, Bud, 

felis böher achtet al andere. Cies Tumor, ris, m. d npn, pena; Forcht. 





‚* Tigris is, m. Flare Armenia, Der Fluß | Magno timori effe alicui, Einem eine forcht 


Tiris, und ſchrecken ſeyn. Timore hujus rei 
Tigris, idis,ér gris,f. Beffia maculofa,omnium | percitus , Auh forcbt deffen Timorem in- 
fev fema, Tiderthier. =. Alam canis, cin cere, incutere alicui , Einem eine forcht 
Zigertbier. Tigride natus, prev. ein graufas |-einjagen. Magno timore eff, In groffer 
mer Menich. Tigrinus,adj. Wie ein Tiger: forcht (eben / ibm übel förchten. Ubi ti- 
thier geflecket. Tigrino faltu, Fm firudel| mor, ibi pudor, prov, Timor cuflos inno- 
oder Knapp, , | eentiz , Wo Forcht ift/ da ift Zucht. Timor 
* Tigurum, n. alias Turcgum , é Thuri- meus de te, Ich förchte/ dich gehe ein uns 
qum, n. Helvetia metropolis die Stadt Zürich. | glück an. Bru. ad De, Nullus ubi timor eft, 
De patria hac urbe Potta : - |honor& reverentia cedunt, Wo feine fcham; 
Wıbs antiqua, potens armis , atque ubera | ba ift feine cht, Prona eft timori femper 
plebz, . | in pejus fides, Welcher ibm förchter/ ift nir⸗ 

Floret, & ztcrnüm per fecula longa vi- | gend ficher, Sen. ! 


rebit : Timidus , adj, Korchtfam. Timidus ad 
Hzc caput Helvetig , & praclarg gloria | mortem , Der den tob fürchtet. Gic. Timi- 
gentis, dior Pifandro, lepore, proverb. Sehr forcht⸗ 


Tigurínus, é Thuricenfis, adj. Züricher ; | fam, Timidi nunquam flatuére trophza , 
| Bürtcherifch. Pagus Tigurinus , Zütichgoͤw. | prov. Ferchtjame Lut verzichten nicht viel 
Tília, f: Sinden / Lindenbaum, Tilia. Deet, Ted adv. Dit forct, Ti- 
ecus, Tiliagineus (6€ Tiligneus, adj. fitt; — Lir nr Na: Timeo. 
pe ee DE: m Lindenbußh / Linden⸗ o Sd, fürchte mich vor bir. Timeo dbi 
— m fü : ch fürchte deiner / ich beforge deinethals 
— €, m. Ein furtrefflicher Ba un fibi ab aliaue ] Sich vor ei⸗ 
rimari e ri onis) monia | rd De petit valde indo 
defiueni, der Ap zn Fuͤrlaͤuffer me veniat, Ich fürchte er merbe tommen. 
Timiopola , c. open, | Timeo, ut fuftineas, ch fórcbte du moͤgeſt 
fe den werth der dingen — Ein e$ nicht ertragen. Sic age, ne timeas, Bers 
e Ba aaa Pes eaa Roede: CTI | p ilte aid) / baj bU bit nicht fürdteri wë 
proffer Sreffer unb Sauffer : cujus ap fell. Etiam bene agendo time, hue recht? 
pn alte dich wol / und fürchte bir doch dars 
— — — [o Neceffe effe multos timeat, quem tis 
- Ipfe viris, jaceo heic Timocreon Rho- ee rr Fer foͤrch⸗ 
Timens ,part. Der ſich foͤrchtet. Timens 
* Timon , Onis, m. Athenienfs vir, ` mortis, Der ben tod förchtet..Lucrer. 
piore: aO , Der weltſcheuhige Tis) Timendus, Das man forem folk 
mon: Synecd, ein melticheuber menfch/ ein; ` Compof, Extimefco, Pe:time(co , mai, ES 
geet ees en EE 
af, con omnium. arrode Z nuitor - ini a , d i 
ceu Daa ae ae pori Er a ee Bin ya 
Rogatus banc affignabat caufam : Hic adalafiens à , € 
——— es ingens conflabit mas | Yor einem befürchten. Extimefcendus. Per- 
lum. Timonia vita, prev, Etu einfam und | timefcendus, part. Dag man zu foͤrchten 
meltfeheuhig Leben. Timonis vitam agere, | hat. Pertimefcirur, Man befórcitet fic). Gre. 
‚Weltfcheuh nm, Timonia cena , Eine | ` Pratimeo, Boorter fórcbten. 
ſchlechte Mahlzeit/ daran wenig eut find. | Subtimeo, Cir menig foͤrchten. 
Timoniano more, Gaug einfanı und ſcheuh. Timotheus, i, m. Athansenfis Comicus : 


Berns 


-TIN 


' Jtem Muficus nobilis , Doricos qus sccinens mo- 


des Alexandrum M, ad beli fludium inflamma. 
e, Fuerunt etiam alii. 


Tina, fi ein groſſes Weinfaß ` eine 


Zonen, 


Tinca, £ 2, Zín&ia , ob colorem pifcis; 
ine Schlev. a 

- Tinca, f. Dikta, quód teneat quod ero- 

it; Ifder. eine be. Tineas pafcere, 


ev. Kleider, Bücher und dergleichen be: 
jaite und verderben laffen > hinder ber 
Kiften ligen / fich_verligen. Tincas pafces 
taciturnus inertes, Die ſchaben werden dich 
freſſen £ und deiner wird man fihmeigen. 
Hor. Tinez, plur. Würm (n Bienenkörben. 
e. Wuͤrm im Bauch. "Tineofus, ady. Voll 
jehaben oder wurm. Colum. f 
Tingo v Xi , Cum, gerc , d Gr. sie, 
den: t Ferrut. taquffen. Tingere 
animam fapientiz lumine , Die feel weis 
achen. Pogulis tingere aliquem , Einen 
wein ertraͤncken. 
- Tindus, Gefärbt. Sanguine tinus, Mit 
ber im blut gefärbt, Tin&tus literis, Ge⸗ 
ziert mit aelebrte / ber wol aeftubiert bat. 

Tindilis ‚adj. Eingetundt ` darein man 

etwas tunckt. Ovid. 

Tindtor, m. Faͤrber. Tindtorius , adjed, 
um färben dienklich.- Tindtura,f. & Tin- 
us, ûs, m. Eintunchuna ` Farb. Virtutis 

tinctura, Zinetur oder Farb der. Tugend. 

‚Cormpof. Intingo , Eintunden. In acetum 

intingere, In eſſig tuncken. Intindtus, Ein; 
tund: ` getauft; Tertull. Intindtio,f, bie 
auff. jé, Intinetus, ùs, m, Eintuucke / eine 


— a, um, Getraͤufft / geſprengt. 
Pratinctus, Vorher gefaͤrbt. Cal. Aurel. 
Retingo , Wieder eintunden. Retin- 
Zus, part. Wieder eingetunckt 3 wieder ges 
faufff. Tota inferior Germania infecta eft 
à retin&his , Das gange Nider⸗Teutſchland 
ift RER son bar Wiedergetaufften. 
Era/m. 


Tinnio , ivi, itum ‚ire, à Sono, Klin⸗ 
gen/ bell tönen. Tinniunt aures, Die ghs 
ten fingen / faufen. Ezva mihi tinnit auris, 
Man redet vou mir Db (ed, Erafm. 

Tinnitus, ûs, m. Das Hingen/tlang. Ab- 
fentes tinnitu aurium prefentire fermones 
de fe, receptum eft, Man glaubt/ mann den 
abmejenden bie ohren fingen / fo mercken 
fic / daß man you ihnen tbt. bn, Tinni- 
BRENLUM,z. Idam. Plaut, : 


— — 
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Tinnulus, edgec?, Kliugend. Ovid. Tins 
nula ratio, ein fligenber Grund Z das gi 
Gelt. Tınnulz rationes ad perfuadendum 
plurimam habent ‘vim , Das Mlingende 


Gelt vernag am meien zu überreden. 
Erafm, 


| - Tintino, ire, Klingen: binden wie eine 


Meiß. Antb. Philom. 

Tinünnio , are, Klingen / ſchellen 
Afran. 

Tintinnabulum , a, aliis Tintinabulum, 
CTintinnimentnm.P/aut.) Gloͤcklein / Schela 
le. Tintinnabulatus, Der eine ſchellen tragt / 
wie das Herdvieh. Sidon. 

Tintinpaculus, i,» Der etwas klingen 
macht ` peiniger. Plaus, 

Compof. Obtinnio, ire, ftlittgeti. Apuk, 

Tinnunculus, i,m. Jona vocis ; accipha 
sum genu, Wannenweher, | 

Tinus, i , fam, Wilder Lorbeerbaum. 
Coru i 

Tipula, f Aranea fluviatilis leviffima, 
celerrime. fuper aquas currens , Waſſer ſpinn. 
Tiputä levior, prov. Gar leicht / federleiche. 
Sac Plaut, Tipulä levior fides lenonia, Huren⸗ 
treu if fenerleicht. 

* Tirchias, x, m. Vates Toobanus , juxta fabia 
lam in ſœminam aliquando mutatus „post pria 
fiina forma refitutw, & à Minerva excacatus $ 
Appellativs , Blind. Nec ſurdum, nec Tire- 
fiam quenquam effe deorum. Juven. "Tizefià 
czcior, prev. Stockblind. Foris lynx, dom 
Tirefias , Drauffen ein Luchs / daheim ein 
Maulwurf. 

Tiro, vide Tyro. - 

* Tirólis, f. &iro[. Tirolenfis, Tiroler. 

* Tirynibius heros, ber Hereules: à loca 
fic diclus. Virg. 1 

* Tisiphone, f- Eine aug ben drey hoͤlll⸗ 
fhen Furien. d 

* Titan, anis, m. & Titánus, i, m. Solis pe- 
rens, Samırnı frater : poetice, Die Sonn. Tita« 
nis, idis, f. der Mond, 

Titanes, um, plur, & Titani , SRiefens 
prov, Grauſame Leut bie Trey und Glaus 
ben brechen / fid) der Dberkeit widerſetzen ` 
ud GOtt im Himmel verachten. Titanas 
implorare , proverb. Auß mißtrauen eigener 
Kräften andere umb húiff anrufen. Tita« 
nius, & Titanicus, adjed#,. Titania volucris, 
ein Dan, Titania aftra, Sonu und Mond. 
Virg. * Titanicum intucri. Titanico vultu 
obse, Rauh fehen wie ein teufel. ` 

* Titke⸗ 


Bra TIT 


` * Tithenidia,orum, n. pl. Gr. Etn Seft bey 
den Lacedaͤmoniern / daran die Knaͤblein 
von ben Säugammen in den Tempel Dia- 
na: getragen worden. Calw. 

* Tithónus, i, m, Laomedontis filius ab Au · 
rora adamatus , gui fummi muneris loco longıfi= 
mam ab illa impetravit vitam, Hinc : Tithoni 
fenecta, ein hohes und frifches Alter, Sene- 
fcas Tithono profundiüs , GOtt gebe / daß 
bu ein hohes Alter erzeicheft, Tithonia, f. 
Morgenroͤhte. 


Tithy málus, & Tithymallus,i, m. Gr. 


berba, Wolffsmilch / ein ſcharff Milchkraut. 
* Titialex, d latere. fic dicla , Ein Geſatz 


wider Miet und Gaben in Rechtshaͤndlen. 
Tacit. 


— * Titii, m, plur, Sacerdotes Apollinis , à Titii 
avibus fie didi , Die Priefter Apollinis. 
2. Wilde Danben / (o die Vogelwahrſager 
beobachtet. Gerant, ` 

Titillo , as, are, d zw vello, primá 
gaminatá , Kuͤtzlen. Facile titillatur. Facilis 
titillau, Cr ift füßlig, Transi. Voluptas titil- 
lat fenfus , Der Wolluft tbut "ben Sinnen 
tool. Ci, Titillatio , f. e Vitillatus, ûs, m 
Das tünlen. Titillatus alarum, Das füglen 
‚under den uchſen. Plo. 

Titio,onis, m. 9. Tintfio, guòd fit ignis 
an eo extindus, eslhbrand / ein gelöfchter 
Brand. Titio ad ignem, prev. Die Stolen iſt 
gern beym Feur: morsu einer geneigt iſt / da 
iſt er gern. 

Titivilitium, ent, 9. Textiviliiium, 
Garnſchleiſſen. Transi. Nichtswertig ding. 
Plaut, ` 
' *Titius, ii, m. Orator quidam malus, à quo 
f'altationu genus notnen invenit. Titium faltare, 
Bäurifch aufffpringen / einen Baurentantz 
thun. ae 

_* Titornus, i, m. ein Kühhirt son ut 
gläublicher Stärke / der andere Hercules 
genannt. 


Titubo ; are, Schwanden / daumeln/ 
pr. voie ein Trunckener. Metaph. Titubare 
mente, verbo, linguà , Nicht nufgeiner red 
bleiben / fich verbauen. In vino non ante 
lingua titubat, quàm mens ceilit oneri, &in- 
clinata vel perdita eft , Bey dem mein geht 
nicht eher die zung auf fielen / als big dag 
Gemübt gar mid und eingenemmen if. 
Senec, Titubanter , adv. Zitterlich/ zweiffel⸗ 
bafftig. Titnbatio, f, & Titubantia , f. Das 
ſchwanckẽ / auſtoſſen. Titubatus, Der ſchwan⸗ 

LV, 
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Titulus,i,m.rA&-, Titul / uͤber ſchrifft. 
Trans. Ehr / ehrentitul: fuͤrwand. Aliud 
in titulo , aliud in pyxide, prov. (€ ſcheint 
anderſt außmendig/ andert innwendig. Ti- 
tulus remedja habet , pris venena, Wort 
mit fchergen/ Tuck im bergen. Sen. Sufti- 
pere titulum confularüs, Den Titul eines 
Burgermeifters haben. Excufare fe aliquo 
titulo , Inder einem ſchein fich entſchuldi⸗ 
gen. Paul. Titulotenus, Mit bem titul als 
lein / nicht mit Ger that. 2. Titulus, Roma 
em, ein Pfarꝛ ober Tempel. Panuin. 3. Ti- 
tuli, g. Tutuli , comtr. Titi, Soldaten. Hic 
nec more probo , videas, nec voce ferena In. 
gentes trepidare titos. Perf. i 

Compof. Detitulo, are , Den titul nicht ges 
ben/ entuiebrett. Corn. Nep, 

* Tityus, i, m. Jovis filiu, rpaximusg, gigas, 
cujus jecur apud inferos à vilsure exedi fingitur, 
& quotidie renafcs in penam, 


T M, d 
*T Hema, tis , n. Gr. Ybtheilung eineg 
^ Buchs in gewiſſe bet Gapitel. l 
Tmefis, f, Grec. Zertheilung eines 
Worts. | | 
* Tmolus,i, =. Der Berg Tmolus in £p: 
dien. Item / ein Fluß dafelbiten. Pln, Apud 


Poetas Tmolus habet aures, Eraſm. 


TO. . 


"| 9cillio, onis, mafi. à vix D» , ufuva, 
ein Wucherer. Cic. aliis Toculio, ` 
Toga,/. d tego, Veſtu longa Rumanorum 
varia, ein langer Rock / Ehrenrock. Smeba- 
tur enim honoru causa ab iù, qui jam è puexitia 
gege fent, depofità pratexta : unde etiam viri- 
lis toga dicebatur. In toga faltantis perfonam 
inducere , prov. Etwas ungereimts und feis 
nem Stand unanſtaͤndiges thun. Toga mo- 
naftica, Kutten der Drdenslenten. Pont. De 
toga ad pallium, prev, Von einem höheren 
Stand zum nideren kommen. Item / feinen 
Stand Anderen. Teraud. Toga Romanorum 
padium Gracerum erat. Meton. Sricb/ Roͤmi⸗ 
ſcher Sriedensroc. In toga, Im Frieder. 
Togi & bello, Zu Fried: und Kriegszeiten. 
Plin. Cedant arma togz,concedat laurea lin- 
gua, Der Krieg (oU weichen dem Grieben/1c. 
Togula, f. Dim, Releli. Togatus, & To- 
gatulus, Der einen langen rock an hat. Gens 
togata, Das Roͤmiſch Volck. Fabula togata, 
Fabel / deren innhalt iſt von Roͤmiſchen Zeg 
chen / 


H 


TOL 


Been 
chen / und da die Schauſpieler SITE 
Kö anbatten. Politia togata, Friedens Zus 
fiand. Contojgatus, Id, Amm, 

* Toggium,n. Heiveti regio, Toggenburg. 
Tosgius, Toggenburger. 

Tolero avi atum, are, à Gr. zs, 
Dulden/ ertragen. Tolerzre hyemem, Den 
winter erleiden mögen. 2. Ernehren / ers 
halten. Alere & tolerare equitatum , Ejtie 


reuterey erhalten: 


Tolerans, parz, Gebultigtragenb. Tole- 


tantiffimus penuriz, Der hunger und man: 
gel wol erleiden mag. )( Intolerans ; Unge⸗ 
bultig. Intolerans laboris Der nicht arbei 
ten mag / unleidig. 

Toleranter; adv. Gedultiglich )( Intole- 
zänter, Unleidlich. Cc. Inrolerantiflirne glo- 
tiari. Cic; 

Tolerantia, & Toleratio, f. ibulbüng; 
Gedult. X Intolerántia; f. Ungedult. 

Tolerabilis, adj. & Toleráridus , Das jit 
erdulden/ leibenlicb/ erträglich / paſſierlich 
Tolerabile eft, Es paffiert: )( Intoletabilis, 
Intolerandus, Unertraglich. 

Toleräbiliter , adv. Leidenlich. X Intóle: 
gàbiliter, Unleidenlich. Col 

Compef. Pertolero, Außdulden ertragen: 

* Toletum, n. Urbs Hifpania, Toledo, To: 
` letanus, Toledanifch: 

. Tollio; m. à Tollendo, Dieb/ NRaͤuber / der 
findt eb man verloren: Ver. Lex. 

Tollénon , ónis, m. Tollo, onis; & 
T ollónus, i, m. Plaut. (a Tollendo,) Brunnen 
ſchwengel / Waſſergnepffe an einem Schoͤpff⸗ 
brunnen. 

Tolles, vide Tonſillæ. e 

Tollo ‚fuftuli ; fublatum, Auffheben / 
erheben, lüpffen. Tollere altius tetum, Auf 
fahren mit dem och, Tollere de terra lapi- 
des, Stein poti ber erden aufheben, Mitaphi 
Erheben/loben. Animum tollere, Sic) er 
heben / ſtolhieren. Tollere oculos, Die augen 
auffthun/ munter merden.Gc. Veng fe tol- 
- lunt , Die aderen laufen auff. cei. Tollun- 
tur in altum, ut lapfu graviore tnant , Doch 
geftiegen / hoch gefallen. 2. Hinmwernems 
men / hinweg thun. Tollere de, ve? medio, 
Tollere ex rerum natura, Einen ab der welt 
thun / den garauf machen. Tollere aliquid, 
‚Etwas og bebe / abfchaffen : eras. bes 
nemmen / abnemmen. Tollet te, qui non 
novit, prev. Quintil, Welcher vid) teunt/ der 
laufft bic nicht Que non poluiſti, ne tol- 


| 
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las, prov. Was bu nicht haft bingeleat/]oaé 
lag ligen. 3. Doͤdten / umbbringen. Suftus 
lit matrem. Sust. 4, Zerflören. Funditüs 
urbem tollere. Ge, 5. Antiquitus, Erziehen/ 
pr. ein Findelkind aufheben und erjichett; 
Liv. 6. Auffjtebett/verzieben; Plant. 7. Tol- 
lere aliquem , Citer toegfübren / mit fid) 
hemmen auf die Trap, Ce, - 
Sublatus, part. Auffgehebt/ erhöhet. Trani. 
Horhtragt ee? 2. Hingenommen. Sub⸗ 
lato pavore, Nach hingenommener forcht. 
REPAS tief. Sublatiö; f. ions auffs 
beben. Sublatio aniini, Hochmuht 

Compof. Attollo, ert, Idem qued fémplesi, 
Item / iberfich bringen pber heben, Attols 
ere iem parvam, Fin Hein ding arbffer maż 
chen, ‚Attollunt fe veng, Die aderen ge 
ſchwellen / lauffen auf, ce — 

Contollo, Zufammeii bebett. 

Extollo , extuli , elatum , Erhöhert / erbe: 
en. Extollere laudibus, Hoch loben. Exs 
tóllere in mäjus, Deit teolff gröffer machen 
weder er ift. Ad colum extollere, Hoch ere 
heben: 2. Auffheben. Jaceritern extollere, 
Dem ligenben auffhelffen. Extollere caput, 
Das haupt empor heben. 3. Extollere one: 
ta in jumenta, Dem vieh läfte auflegen 
Varrö, 

Intollo, ere, Crbeber. Apul; 

Protollo, Vorher heben: aufziehen: _ 

Suftollo , fuftuli , ſublatum, Aufheben’ 
überfich heben. Suftöllere in equum, Auff 
bad rof Iupffen; Suftollere virginem , Eine 
Jungfrau ſchwaͤchen. Plaur, Suftollere ma- 
nus, Die haͤnde auffheben / frolocken. 

* Tolóía, f. Oppidum Gallie Narbenenfís ; 
Tolofen in Lanaueock. Tolofanns,adj, To⸗ 
lofaner. Tolofanum aurum, proi, de opibus 
| malè partin Ubeltrübend Gut / das einen üt 
undergang bringt: Aurum Toloſanum ha- 

bet, prev. Er gebet elendiglich zu grund: 
quifquis entm in templi Tolofani direptione aurum 
artigit, miſerabili partit exitio, 


Tolutarius, & Tolutaris , GL equ 
ein Zelter oder Zeltner: à landa alternas 
tim celeriter, pidibw, Tolutim, Auffhebend/ 
auff unb nieder. Tolutim incedere, Im self 
gehen. Tolatilis gradus, Zeltergaug. 

: Tolutiloquentia , f. Eine unfläte Red: 

n. 

Tólypæ, f plur. Gr. placenta genus, 
Kaglete K dte. Athene. 2, Wilde Kuͤrb⸗ 
ten. Sud, 

Tomaculum 


Du — TON 

Tomaculum , & Tomaciun , neu. 
Rebermwurft. Ver. Tomarina, f. Id. à Gr. 
TEHYN 

Tomentum, gent, q tondımentum, 
Scheerwullen: Polfterfutter. Suer, Tomen- 
tum lineum , Schleifen ber Balbierern zu 
den wunden. 

Tomex, icis, f. zeursg, d rer, Seco, 
Hanf: &irobfei : Weiden dantit man bie 
Garben bindet. Tomice fafcıculos lirere, 
Die famleten mit meiden binden. Colum. 
e, Halspolfier ` Roßkommet. 

"Tomus, i,m. mO- fe£lio, Stuck ober 
Theil eines Buche. Tomici denies, Die 
Oorderen zäbne. à. Tomus,i, f. eine Stadt 
in Ponto- Tomus thurianus, Meerhund: 
Athenæau⸗ 


Tondeo, totondi , tonfum , dere, 
e. py di, ſectionem dp, Schaͤren 7 (coto: 
ten ` mehen. Tondete barbam ‚Den bart 
abfcheren. Tonderi pecus , nôn radi debet; 
proverb. Dag vieh foll mam fcheeren / nicht 
ſchaben: Obere follen mit den Underthauen 
umbgehen / daß fie es erleiden moͤgen. Me- 
#aph Tondere aliquem auro, © neri Gilt 
fehlen. Brachia arborum tondere , Die offe 
am baum abbaueft. 

Tonfus , part, Befchoren / heſchroten. 
Tonfito, are, Freg. DÉI ſcheeren. Tonfor,m, 
Schaͤrer / Barbierer. Tonforis eget , prov. 
Er bedarf eines Vogts. Herat. Tonftrix, f. 
Scherterin, Tonftricula, f. Dim. 

Tonforius, adj. Dein fiheerer zugchoͤrig. 
Culter tonforius ; Scheermeffer. Dionyfius 
&ultros metuens tonforios ; candenti carbo- 
inc fibi adurebat capillum, Der Dionyſtlis / 
weil er bie fcheermeffer (órcbtere / breite 
ibm felbs das haar ab/ 1€. Ge, Forfex ton- 
(oria, Tuchſcheer. EE 

Tonfilis, «dj. Das befihrpten wird. Plin. 

Tonfus, üs, m; & Tonfura, f. Das ſchee⸗ 
gen: das fchneiden der reben. Vitis ton(u- 
tam annuam requirit, Die reben wollen alle 
jahr befchnitten (eng, Plen, —— 

Tonfirina f. Siheerftuben/fcheergaden. 

Commspof. Attondeo, attondi, attontuni, 
Beſcheeren. Attondere ſtrictim, Uber den 
kolben fcheeren. Plaut. Attondete virgulta, 
Die fchöglein benagen. Artonius , c 





ren: 
Circamtondeo , Umb Deren. Circum- 
. tondere comam, Préo, Einen fpielen / für 


ginen narren halten, Ere. 
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. \Detonceo , Abfcheeren. Détonfus ; par 
Abgeichoren ? Proverbia. Schwach / gel? 
mbgenbt Per crimes enim antiqui. robur cujus 
que. conflare credebant, tem / Der jest ſter⸗ 
ben nl. Vide Crinis, Y( Indetontus; Um 
befcbóren. Her. 
Intondeo, Jdem. — 
Pretondeo, Mother beſcheeren. 3 
Retondeo, Abſchee * EES 
Retonfus, Xbaefchoreit- 

Tonica, & Tonotica,n. pl. Gr. à tarah, 
tonde, Artzney bie nerven zu falben und id 
firecken. Sup. J 
Tonna f. Fox Arishmeiscorum nova, titi 
Tonnen Golds / Hundert toute, 
Tono, ui, itum , are, rarö Tonavi, 
atum, d wo, intendo, Donnereu. Tonat 
Deus, vel caelum tonat, Gg donneret. Transt. _ 
Tonare laudes alicujus , Hoch loden: Piim - 
Si fortuna tonat , caveto mergi, Warn bid) 
das Gluͤck ſchwartz ahfibet / fo verzage 
nicht : im unglück bab ein loͤwenmuht. 
Tonefcit, pro Tonat. Uer, _ 
Tonitru, n. Tonitrus;üs; 5». d Toni» 
truem, i; 5. Dag donneren: Donner. Cost 
lum tonitru contremuit , Der Himmel zits 
tert von donneren.  Coneuffa tonitru /tre- 
munt omnia, Es zittert alles vom donner. 
Lucret. Tonitrus antecedit imbrem ; proverb, 
Auf drohwort folaen flreich. Claudiana toa 
nitrua, Erdichtete Donner burdy rumpeln 

Tonitralis, & Tonitruslis , Dommerend. 
epitheton Jovis, Apul. Coeli tonitralia templa, 
Himmel darinn eg donne et. Lucrer, 

Conarof. Attonojaré, (aliquem, ) SSeffürbt 
machen. Ovid, Attonitus ; adj. Erftaunend/ 
der keine empfindlichkeit und bewegung bet 
Gliederen bat. Artonitä perfuäfio, Wun⸗ 
derliche beredung. Phn. Attonité , adv, Ep 
ſtaunlich / mit erflaunung: P^» 

Circumtono, Herumb donneren. 

Dé:ono ; Seht donneren ` aufhören zu 
donneren. 

In:ono,, Donneren. Tran. Pochen. Ine 
tönäre minas , Ovid, Polderen mit brobs 
warten: At firnul intonuit, fugiunt, (bet (0 
baid es ubel gehet/ fliehen fie: Ovid. Into: 
natus, Toſend / tobenb. Her. 

R.étono, Wiederthoͤnen. Cara, ; 
R Superintono - Oben hinein donneren. 

irgil. 

Tonſæ, f. pl. à Tonfus, Die Lauffen ef 
Schauffeln am Ruder / da es breit iſt / 


Ruder 
Tontilia 
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Tenfilla, f. ein al am Geftad / baran Mit pein unb marter, Tormehtis duziere, 


mandie Echiffe bindet. Fef. Tontillz, f. p... 
Die Truͤſen oder Mandel im Hals: aias 
Tolles, a Tellendo, Fe. Inflammatio tonfil- 
larum, Geichwulfi bet manbein. 

Toníor, tonfus, tonftrina, vide Tondeo. 

Tonus, i.m. ©- Thon. 2. Der Glantz 
. eines Gemaͤhls. Pis. 3. Medus , Nerven 
an ber Maucufeiien. Raveft. 

Compef.. Intono,are, Das Lied anheben. 
* Toparcha , m. memeipyes , loci alterins 
eram adminifirans Landvogi / Landherr / Ober⸗ 
vogt Toparchia, f. Vogtey. 

Topatius, it, m. Gr. Gemma, Topafier/ 
oder Topas/ goldgelb. "Topaziw;, m. Id, 


Tophus, 1, m. Zauffs oder Tugſtein. 


£, Harte Schwillen an den Geleucken und 
Beinfugen: Tophinus, & Tophacens, (Capı- 
tol. Tophaceus, ) adj. Tugſteinin. 

Topia:ium,z. ep Topum, d eeler, 
funscuim , Garienzierd mit. Kraͤuteren ges 
macht. Topiarius, za. Ziergärtner. T'opia- 
tia, Ziergaͤrtnertunſt. 

Topice , /. Eine Kunſt die Gruͤnde ju 
finden: 4 Gr. am, loc, Topicus , adj, 
Das des erg, " 
` €ompoj. Topographia, € Ortbefchreis 


g. 

Topothesía , f. (Qjttafion erdichtete 
Dribeichreibung, r 
> Torak , five Toral, is, nest. à Torus, 
We Dbedle. Horat 

Torcular, & Torquular, aris, n. & 
Forgrendo, Trotien/kelter/preffe. 2. Schrau⸗ 
beu am Trottbaum. Torculare, is, Torcula- 
lium, & Torculum, n. Idem, 

Torcwlarius, é Torenlus, adj. Vafa tor- 
aularia, torcula, Çrottgefchir?. Torcularius; 
t». Trottmeiſter / Trottknecht. Colum. 

Tordylion, n. & Tordile, is , new. 
Saamen vom Sr ut Siler montanum, 
Steindred) au? G reta. 

, Toreuma tis, & Toreumatum, ».Gr, 
Geſtochene / gegrabene Arbeit : erbebtes 
Bild / Drehwerck Mars. Toreutice,f. Stechz 
kunſt / Dreblunft. Toreutes, æ, m. Dreher/ 
Stechkuͤnſtler. | 

Tormentilla,f. berba, Tormentill. 

- Tormentum, n.9. Torguimenium,a Tór- 
quend», Foltetung / peiuliche Frag. Cogi tror 
mentis quippiam fateri, Mit pein und mars 
ter beferingu. Vi tormentorum adductus, 
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Peinlich fragen. à. Plag/ unb Pein. Penis 
3. Grob Gefchüß / groffe Stuck, Cor Tote 
mentum duplicatunt ; Doppelhacken. Tors 
menta curulia, Feldgeſchuͤtz Be 

Tormentarius,«dj. Zum Gefchük gehoͤria. 
Tormentarius pulvis , SSüd)fenpulper. Glos 
bus tormentarius, Feuttugel. Tormentärius 
faber, Buͤchſenſchmied. cc.. 

Totmina ; um, n. g. Taquimina, À` 
Terquende , Baucbirimmen / Bauchwehe. 
Torminalis, adj. Das dauchgrimmen macht. 
Torminofus , Bauchgrimmig / der dem 
grimmen underworffen. Ce. 

* Tornacum,n. Bande Urbi, Dorneck. 

Torniámen , & 'T'ornlamentuim , 9 
d. d. Trojamentum, à Troja, Turnier. Hiftor, 

Tornus, 1, m. GEM Dreheiſen. Tranil, 
Angufto tornó carmina includere, Vers Mas 
chen bie nicht borb Daher fahren. Propers. 

Torno,as,are, Drehen. Transi. Deus mute 
dum tornavit, GOtt fat bie welt fht 
gemacht. Ge. Tornatilis , Das fich dreben 
laßt: gebrebet. Vetfus malè tornati , 95. r$ 
bie Ubel gemacht: Hors Tornator; m, Dres 
ber, Tornio, onis, m. Idem. Tornatoris, 
De ih. Scarhnum torhatoóriwm , Dresi 
ſtuhl. -— 
Comp: Detorno, Außdrehen. 

Torofas , vide Torus. 

Torpor .óiis m. Das entichlaffen bet 
Gliederen. Meron. Traͤgheit / Unl uft. 

Torpidus,adj. Entfchlaffen : trag/ faul. 

Torpedo, inis ,.f. Das entfchlaffen ber 
Gliederen / Faulheit. Torpedo animum obe 
repfit, Die faulbeit bat ibn übernommen, 
2. Fuck ad tatum ſtuporam manui inftrens, 
Schlaff/ ober Krampfffiſch. Hinc adag. Tor- 
pedini fimilis, Der eitten durch zauberkunſt 
entichläfft. 

Torpeo , ui , ere , Starren / entfchlaffett 
m in Gliederen. Torpére metu , Vor 
orcht erffaunet ſeyu. 2 Faul / trüg ſeyn / 
erligen. Ceſſatione torpete, Langſam und 
faul ſeyn. Torpent ad przlia vires. Virg. 

Torpefco , ere , Erflarsen / traͤg werden. 
Ingenium incaltu ätque focordià torpeſeit, 
Der Verftand erligt bur) Grobbeit und 
Trågheit. Sal. ` ` 

'Torpore,are, Traͤg machen, «sl; 

Comipof.. Obtorpeo, & Obtorpeſco, Gag 
erſtarren / et kloen, Manus obtorpuit, 


Die bano if eutſchlaffen. Ge 
Rotop 


nó ` TOR . . TOR , 
Retorpefco, Id, apud Hiftor. Omnes feníusgDiftortiffimus , Gar ungeſtaltet. 
xetorpeícunt, & fanguis gelafcit, Alle Ginn Extorqueo , Abtringen / außwinden. Ex: 
erftarzen/ und das Blut erfaltet. torquere ab aliquo aliquid , Mit gewalt von 
Torquatus, vide Totqueo. ginem etwas bringen. Extorquere de, è, eX 
„. Torquco , torli, tortum ; torquere, | manibüs, Auß bett Händen mit geivalt nem; 
Drehen / winden / kuͤmmen. Collum tor | men, 2. Ein Glied verdenckit. Extortus; 
guere, Den hals drehen. Oculum torquere, | Abgeswungen. Extortor, m. Abtringer. : 
Das aug verkehren / fchelb fehen. Meraph. | Intorqueo, Umbdrehen / urtibfrümuren } 
'Torquere jus; Das Recht kruͤmmen. Geer, | hinein biegen ober menden. Telum in ali 
3. Schwingen / treiben/ fchieffen. Hatam | quem intoräuere , Einen pfeil nach einem 
toiquete, Den ſpieß ſchwingen. rani. Coe- | fchieffen. Ge. ee burg 
lum & ieriam numine tórquere , Himmel |  Intortus; Kreu. Intorti capilli, Kraufe 
Und erden regieren. Virg. 3, Kolteren / pei⸗ haar, Intorta otätio, Verwirete red. Plaur. 
nigen. E culeó torquei, An der folter ge Obtorqueo, Umbdrehen. Collum alicui 





miartert werden. Ue. | . ,  Köbtorguere, Det halg umbdrehen / ermürz 
Torfio, f. Drehung / peinigung: Torfio- | gen. Obtorius, Gewunden. Obtorttim aus 

Rorschi, Das mageudrucken- Pin. rum, Gewunden Gold. d 
Tortus, adj. Gedrehet / gewuuden/ gépei Pertorqueo, $Berbrebvt/ gar Prum. Col. 

niget. Torte, adv rufe — . Retórqueo, Zuruck drehen / biegen/ men; 
Tortus,is,m, Kruͤmine / dag biegen. den. Oculos ad uibem ietorque:e , Die atu 
Tortor, m. Peiniger / foiteret. gen geaen Die Stadt menden Retorquere 


Tortura, f. Folterung/ peinliche $rag/ | pilarn, Die ballen juruck ſchlagen 
inarter. 2. Ein Fiſch wie vin Kriegsmann | — Retortus, Krufm̃ / zuruckaebögen: )C Ir 


formiert, Solim ` — > retortus, Un: rmenpt, Irrerortó oculo alis 
X Tónilis, adj. Gedrehet / krum̃. quid fpectare, Mit unverwendten augen an; 
* Tortivus,adj Gedruckt. Vinum tortivtrn, | fchauen. l | 

Nachdruckwein. Totques, vel Torquis, is, t d Torguei- 


Tortuofus; adj. Bielkrümmig. Tr. Inge- | do, Gerbunbeuer Halsring / quldene Ketten) 
nium multiplex & toriuofum , Ein arglijtis | Halsband. Torque áliquem donare, Zu Nits 
ger und verfchlagener fong, ., ter feblaaen. Ge. Torquatus) Der Kine oul 

Cornpof. Circumtorqueo, Umbwenden. Cir- | dene Reiten ati bat : Ritter: Bud, 
cumtortus, Umbgedrehet. Erafm. . |  Torquilila, f. Avis à colli tonkorfiont 

Contorqueo,torfi, Zufanımeininden/ Dres | auda, ein Windhald. Gaza. 
ben ; kruͤnmen. Contorgaere currum, Dei Toirens,tis, v; ex Gr. xa'reppéwv, rapiz 

, wagen umblchren, Contorquere verba, Die de deflueni , Ungeſtuͤm / hefftig / Gard / flieſ⸗ 
wort verdrehen / verkehren. Contorquere fend, Sermo promtus, & 1fzo tottentiot, 
aliquem ad triftitiam, Einen traurig machen. Die Ned ift fertig und flüffiger als der 

Contortus , pat, Zuſammen gewunden: Fluß zus; Late | 

verwirrt. Contortulus,/dem. Contorté,adv; | ^ «ojrens; tis, 9»; Waldivaffer/ ungeſtuͤmer 
Ver wiret / unverſtandlich. Regenbach. Tränsl, Oratio velut torrens; ei⸗ 
© Contorttiplico, are , 9Bertoirit zuſammen D Grenge ernfthäffte red. Gc, Biáchià con- 
legen: TT. ER: . ira torrentem ditigere ; extehdere. Tontta 

Contorfio,f. Zuſammendrehung / verwir: | torrentem niti ; proverb. Sich dem Gewalt 
tung. Contortór, m. Verkehrer. .... Ewiderfeken. inanis vetborum totrens Viel 

. Detorqueo, Herablencken/ biegen) Irun: | gergebliche wort: Quins ` AM 
men. Tr. Anderſt aufbeuten / verlehten/ | Trorreo ,ül ,toflum ; à Xew, cadefacios 
berorcbeti. Detorquere rektè Facta , Tobliche | Syrzeny rôlen) biäten/ bretinen. Succenfis 
& bateti verkehren.  Voluptátes animum a ignibus torreri ; Heym feur gebraien mer: 
virtute detorquent, Die mollufie machen das ben, ` Solis ardore torreri, Non der ſonnen⸗ 
gemübt abwendig von der fugend. Cie. Dit gebiet werden. Torrens; Brenuend. 

Detorfus, & Detortus, Gehrümmt/ neben | Tonus; Gebraten / gedoͤrrt. | 
fih gedruckt: verkehrt. i Torridus , adj. Dür? / trocken. Toiridús 

Diltorqueo, ?Berbreben / verfrummen: | fons, Verſiegenet Brumen. - 


verreiben. Diftorf&o, f. Verdrehung / vers F Torreico, ere, Dre werden / brennen. 
Fang, Didtortus, Gekruͤm̃t / ungelialtet, — das TT orris, 


us X TOR TOT — 
Torris, i$, ». ein glühender Brand, Tor- 
is ex igne erurus, prov. Cr ift endlich der 
gefahr entiediger. 
Compoſ. Contorreo, Verbrennen. Amm: 
. Torrefaciö, Dorren / duͤrr machen. Torre- 
fa&us. Retorridus. Retoflus; Dir: gemacht/ 
bor, E 
. Retorreo, Außdoͤrren / verdorren. Retor- 
refco, Außgebörst werden, ` y 
. Torta; a Tifla, à Nſtus, eine Gattung 
kuchens / torten. | 

Tortlis, tortivas, tortuofus, tortura, vide 
Tórqueo. l 
.. Torus;i; m. à Torguendo, Betthſeil / 
Beth⸗polſter / barau(f die Alten lagen / wann 
fie alen, Virg. 2. Vrautbeth / Ehebeth: Ae 
Jenfs nonnull: fcribunt. Thorus. "Totus focialis, 
jugalis ; Peer, Ehebeth. 3. Fleiſchmauem 
Toris, laxuriare, Starck feyin. Verg. A Der 
Berg in ber Hand. RE 

Torulus, i, m. Dy. Volfterlein. 2. Hut; 
ſchnur. Plau. | ; 
. Torofas, Matiecht. Torofa juventus; Die 
ſtarcke moibeleibte Jugend. Perf; Torofa 
vitis, Knorrechte Reben. Colum. 

Toryus, adjéc/. a Torguendo, qui torto 
vulr«, Schelb / hoͤniſch außfehend / ſtuͤr⸗ 
mifch- Toive. Totem, gg Hoͤniſch / ſchelb 
Torvitas; Schelbe / hoͤne. Torvitas vultás; 
ein ſchelb geficbt. Pio, 

Toftus, tide Toten, _ dé 

Tot; adject. indtclinab, ex Gr. zen 
So viel. Reddit. Quot: Tot tante res, So 
viel und fo groffe Ding: Toties,adj. So DÉI 

. Totidem, adj. Eben fo viel. Totidem; 
Quot dixit, verbis ſctipta oratio, Eine Ora: 
tion von wort zu wort gefihrieben/ wie fie 
gehalten morden. Ce. 
. Totalis, Gyatlfslíd). Totaliter , «zv. Gantz 
und gat. | 
. Totus, a, urn, Gati, Ex toto; Gaͤntz⸗ 
lich. Toto coelo , ro vii errare; prev. An 
ben wänden gehen. Totam fübvertere, Den 
fubel gar-ambitoffen. Totum facere, Allen 
Gemalt haben / dag Fac totum ſeru. 7uffin. 
Qui totum vult , totum perdit, p. ev. Welz 
der zuviel mil / bei wird nichte. - 2. Pro 
Omni, Toti dii, Alle Götter. Au +. 
Totijugus, & Totijugis, adj. Co bielfal: 
tig: Idem - n 

Töxicum, i.n, & mor, fagitta : toxico 

enim prifcé fagitta inungebant, Slarck Gifft / 


Pieilgifft, 


D 


TOX TRA “gi 
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Intoxicatus, Mergiffiet. Annulus intoxi- 

catus, Zauber-Liebering 2. Dem nicht mit 
Gift vergeben morden. \ 

TR. 

^ [ Rébea, Zeene ein Königlich Pars 

purtleid / Ghurfieftlid)er Habit. Tra- 
beatus, Der ein folches Kleid andat. 


Trabs , & Trabes; is. eut Balcken / 


Tram ` Peer, Schiff.  Trabs ignea ; Feur⸗ 
balcken / brenneuder Stral in der Laft, 
Trabs in omnibus, prev. Es if nichte 6 "m 
wiß / daß nicht ein zweiffel darbinder. 
Trabalis, a. Clavus trabalis , Schließ⸗ 
nagel. Clavo trabali beneficium figere, prov, 
Gc. Eine Gutthat mal anlegen. 
. Trabeatus, «4j. 
Hefügt. Trabeatio, f. Zaſammenfuͤgung der 
balcken. re, > - O0 — 
, Tràbica f. Blockſchiff / Flotz yon vielen 
tramen gemacht. Fe. 


 irac héa | f^ RIS , afera arteria, 
bie Lufftroͤhren. 


* Trachis vel Trachin; inis, £ Oppidum 
Phthietida , ab Hercule conditum, Tıachining 
heros, Der Hercules. Ovid, 

.. Trachöma msn. Gr. Innwendige 
Raͤuhe der Augbrauen. 

Tracta, tractabilis, vide Traho, 

Traditus, trado, vide Do.4 

Traductor, traduco, tradux; vide Duco, 

Tragacantha, Gr. Bocksdorn. Tragas 
canthum,», Tragant / Safft von Bocksdorn. 


-  Tragelaphus, i,m. Gr. Shier / dag ein 


Bock gp Hirſch zugleich / Braudhirſch. 
Fingere tragelaphos ; prev. Meerwunder / (0 
in der natur nicht iſt / erdichten. 

.. Tragémáta,um, n. pl. Gr. Nachtiſch. 
Tragematopola, a. Zuckerbeck. 

Trages, is, f. Zundel / Büchfenfchwant. 

. Tragion, m & Tragona , f. Gr. ein 
Haunt gleich dem Maſtbaum in Candia. 

Tragoedia, f. mayuda : d Ted y Oy 
hircus, & db , cano, quia in Bacchi honga 
rem ejufmodi fabula agebatur , cujus vilima 
erat hirtu: , qui dabatur ın pramium tragici 
autoribus, Tragoͤdi / Schaufpiel/ defen aufs 
Mang traurig iſt / Draurfpiel : Auffruhr. 
Tragoedias in nugis agere, prov, Auffruhr 
erwecken in einer Kblechten fach, ` 


Tragoedus, i, m. Tragicus, i, m. Tragoͤdi⸗ l 


fpieler. Tragicus, Trag diſchreiber. 
Tragicus, adj. Traur ſpieleriſch: traurig. 


Tragicum malum, ett groſſes übel, Tra- 
FIr ticum 


Mit balcken zuſammen- 


Ke 
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» 


* 
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gicum fcelus , eitte grauſeme that. Tragi- 
eus Theocrines, prov. Werleumbder/ der an? 
bere ſtoltz verkieineret. Tragicus Rex, Drüd 
tiger König allein mit worten. Tragica fr 
mia, Der Chr unb Gut bat / deren er nicht 
werth ift. — — 

Tragice , adv, Ernſthafftiglich / traurig. 
"T ragice loqui, Prächtig reden. 

Compef. Tragicocomoedia , f. Schaufpiel 
bas frölich und traurig ift. 

Tragopa , Gr. Ein unbelanter Bogel. 
Plin, 

Tragomäfchalus, i, m. Gr. Der under der 
Uchs ſtinckt wie cin Bod. Bud — 

Tragopógon,i, n. Bocksbart / ein Frant. 
Tragopogon luteum, Habermarck / a 764595, 
bırcm. Hinc feq. 

Tragorchis,f. Bocksaeil. 
: Tragofelinum , n. Bockspeterlein / Bi 

ernell. | 

Tragos, i, f. & Tiägon,n. Meerftachel: 
Braut. Tragum,n. Hammeltorn. 2. Eine 
ſtinckende Schneckenart. Plin | 

Trägula , fam. q. Trahnla. à trabo, 
Wurffpfeil: Fiſchergarn: Angelfchnur. 
Tragulam alicui injicere, prev. Einen betries 
gen / über das böglein werfen. Tragalarius 


1 Abftrahcre à malis; 
t Abiirahere fe a re , Sich entziehen eine 
| Dings. Abfte«here de complexu, è Gnu, Yu 

i den armen / auff der ſchooß reiſſen. Abftra- 


TRA 


fariņæ Caro, Tracta,orum, n, pi. 9:1 6gebebrt 


ter ‚oder gewahlter Teig Kuͤchlein zur boe 
chen. Apic. : 
Tractorius , ad). Zum jieben b enfili 
Tractoria machina, 3uq;-Debgeicbirz. 
Tractus, ús ap. Zug. 2. Ein Stud 
Lande / Gegue / Land ſchafft. Riv. In hoc tra- 


Au, Umb diefe Gegne. z. Metaph. Ttactus 


orationis, &orifüprung/ Continuation bet 


Red. 
Compof A Traho; 
Abftraho, xi, &um , Abziehen / abhalten. 
Dom bölen abziehen, 


Aus, Abaezoaeı 7 abgeföndert- 

Attraho, Herzu ziehen. Atträhete & alli 
cere ad fe, An fichziehen. Attradiivas, Me. 
dicis, Mi fich gehend. Attradtorius, adj. Id, 
Attiactio, € Anfichziebung. Aitractus, a; 
um, An ſich gezogen: 

Contrabo , Zurlammen ziehe. Contra: 
here feipfum , Grine Gedanden utd Ge 
muͤhtsbewegungen zuſamen (affe. 2. Sant 
leny verſamlen. Contrahere milites . Solda⸗ 
ten familen., 3. Contrahere cnm aliquo, 
Cid) vergleichen / übereinfommen. Con: 


Le X Pez ` 


miles, Wurffpfeilfoldat/Confabler, Vitruv. ! 
rerit nm, | emit d t 
Traho, traxi, tractum, Ziehen/ichleifs ` über fic ziehen. Contrahere tnoibutm , Ci 
fen. Trahere ad defe&tionem , Zum abfall | ne Kranuckheit auffleſen / uͤberkommen. 
bringen. Errore trahi, Irꝛen / ſehlen. Me 5. Handthieren. Nihil cam populo, cons 
žaph. Trahi ftudio laudis, Nach 105 freben. | trahere, Keinen bandel mit den Leuten Ha 
Trahere verba, Kaum reden können. Trahit | ben. Cic. 
fua quemque voluptas , Miel Köpff / viel; Contradtus , par, Zuſammen nesonen t 
©inn. Trahere animo, cum ahimo aliquid, ! erg/eingezogen. No&es contradliores, Got 
Nachſinnen einem ding, Fortunam tutam | pere nächte. Contra&tio, f. Zuſammenzie⸗ 
trahere, In Glück und Cicerbeit leben. | hung / verſtrupffung. Plin. 
vitam, animam trahere, 9xüblid) leben. | Contractus, üs, m. Handlung / Werglich. 
a. Auffichen / verziehen. Trahere in lon- , Contrattiuncula, f. Ein Meines trauren und 
gius, fanger auffjiehen. 3. Trahere ab in- i , Ge S 
cocpto , Won fürnemmen abhalten. 4. Mt | — Contractus, f. Ort/ ba ein Saul dünner 
fib gene. Pallorem trahere, Bleid wird: Abkuͤrtzung. 
erben. Situm trahete, Schimlecht met: ` Detraho, Herabziehet / herabnemmen: 
Den: Omnibus modis pecuniam trahere, Huf minderen. Tr. Verleum̃den. Detrahere dé 
all weiß und Geit außraugen. Sal. aliquo ; alicui; de fama alicujus, (br abs 
Traha, f. Schlitten. Traha picta, Perrette ſchneiden / au ehren abbruch thun / verllei⸗ 
ſchlitten. Traharius, m. Schlittuer. fleret], Detrahere in judicium, Fuͤr Gericht 
o Trahax,o.Sn ſich ziehend / bienfilich.Plaut. | sieben. Detrahere aliquid alicui de te, Ei 
4 Tractus, pars, Geiogen. Tracta oratio. nem etwas hbenemmen. Detrahere de amo- 
Ré: Fleiſſige red. Tractim, adv. In einem zug: ` re. Ulli hoc detrahi mon poteft , Diß Lan 
fein langſam. Vers. it nicht benommen terden. Cie, Sibi ali- 


ib 
Tracta, Handvoll / Klumpen. Trata | quid detrahere, put (6108 entziehen: Id. 
i | Deuaftus, 


de VW 
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— 
zug: Ehrabſchneidung. Deriadio alieni, 
Die 


Diebfial, Detradtio fanguinis, Das abcrlaf, 


fen. Detractor, m, Verlſeum̃der. 

, Diftraho, Bon einander ziehen / (id) tren⸗ 
nen / zettheilen / verhandlen. Dißtahere rem, 
Em ſach auffziehen 7 binderen. Diftrahi, 
Sid anderſt befinnen. Diftrabere contro- 


verſiam; Streitigktit elitſcheiden. Nemo |. 


nifi mors nos à nobis diftrahet ‚Es wird 
und nichts ale der Tod bon eitianber fhei; 
dei. Cie. 


Diftractas , Zertheilt / jertrenut. Diflra- 
Rio, Zertheilung: uneinigteit. DiftraGor, 
f». Verhaͤndler: verfäuffer, 

Extraho, Außzieden Exttahere è corpo- 
fe, corpori acalcos , Auß bem leib ziehen. 
Extrahere fe ex negotio , Steb abthun ci 
nes Geſchaͤffts. Extrabere in lucem , Ad 
liecht bringen. 2. Xuffiiehen. Extrahere in 
annum. Liv. Exträherc annum, Cin jahr ju: 
Ken * dent laffen. " ES 

Xtractus , ` Spoden : auto H, 
Extractum , n, Mufa aug Seräuteren unb 
Blumen. Extra&torias, adj. 9tufslebenb/Das 
auß;tchet 


Intertraho, Under einander heraußsiehen. 
Animam puteo intertrahere , Einen Eod: 
brunnen gar außfchöpffen. Sint, 

Pertraho, Mit gemalt ziehen / fihleiffen : 
verlaͤngeren. | 

Protraho, Serfürsichen. Protrahere 
lucem, 9(t fag bringen. 2. Zuffsiehen/anfie- 
ben laffen. Protractus, Herfürgejogen. 

Retraho, Zuruc ; hinderfich sieben: an 

fid) ziehen. Se retraxit , Ep hat fich barbon 
gemächt. Cic. Ketrahere à ftudiis, Vom (fut 
Dieren abitelyen. Ter. Retrahere fe ab erro- 
ribus. La&íant, — 
, Retractus, Hiuderſich gezogen: mider 
ertappt: weit abgelrgen. Retractio , f.-Dag 
abnuemmen. er: dei, Met, 2, Ab: 
zug freden Gits. F.c. "n — 
—— Entziehen / abzichen. Subtrahe- 
ze. fe labori; Sich sou ber arbeit abziehen. 
Subtrahere fe curia, Des Rahthauſes fich 
müſſigen. Subtrabere fe cohfpectu alicujus, 
Sich eines angeficht entziehen. Subtractus, 
pez. Entzogen. Subrradtio, f. Abziehung. 

Hic : Tracto, as, are, Freg. Offt ziehen, 
2. Handien / mit etwas uubgeben. Tra- 
Qare rem, Ein ding abhandlen. Tradtare 
grbernsesia reipublica, Das Negimeus ger: 


Otbgejogeu. Detradio, f. Jib; | 


*tra£tatus , Umgebandiet. 


in | 


| rufen: 
walten. 3. Tractieren. Liberalilime e 


TRÀ fra 
que honorificentiffime tractare » Gitattiub 
tracttetert.. Afpere aliquem BG ind 
taub halten. 4. Anruhren. Tractare pe- 
cuniam. — l ) 

Tractatus, Gebonblet ` tractierer. DC In, 
Unabgerichtet. Cic. In adi a biae Xaubs 
» tic, Intraélata a A 
— Aurel, m "e 

Tractabilis, Gefchlacht 
Handlen last. mAn cerä, prov, Schr 
geichlacht/ gehörig. XC Intradtabilis, Unges 
Kblacbt. Nihil eo intra&bilius, (Fr iſt we⸗ 
der zu fieden noch ju braten. Era, 

Traetatio, f. Handlung’, Gaſtierung. 
Traclatio armormm , Waffensübung. Tra- 
SE às , m. Handlung / Zraetat eines 

uchs. 


Compof. Verbi Trafo, 


Attredo,are , Anrühren 7 betaſteu. Ar- 
tre&tatio, fein. Aurectatus , üs , m, Antuͤh⸗ 





tung. 


Conttefto, are, Idem, Transl, Oculis ton- 
trectare , Wol befichtiget. Mente contre- 
ftare, Wol betrachten. Contrectabitis, Bes 
trachtlich. Contrectabiliter , ado, Hands 
greifflid). Lucret. Contretatio , f. Contre- 
atus, ûs, m. Betaftung, Precontrefto,are, 
Vornen anrühren. Ovid. — | 

Detrecto , are, Nich woͤllen anrähren 
oder ziehen. Detre£tare aliquid, Sich eines 
binas weigeren / etwas außfchlagen. Detre- 
care laudes, Eines lob (dymáléret / yers 
Jsumbden. ~ EA 

Detre£tatio, f. Verweigerung / verleufits 
bung, Detrectator, m. Sferweigerer / vers 
leumbder. Zeg 

Obtrefto ‚are, Verleum̃den / übel woch, 


/ bet mit fid) 


reden. Obtrectare alicujus laudibus , ée lam- ` 


des, Die ebr abſchneiden. Obtredtarug, Man 


redet übel darvon. Obtrectatum e(t, Cicer, 
Obtrectatio. f. Obtrectatus ûs, mm. Gel, Y$ 
nachred. Obtre&tator,». Verleum̃der. 


Perttacto,are, Hfft antitbren. Transi. Wol- 


erwegen / betrachten. Pertractare rem , de 
re, Von einen ding fteifig handlen, Per- 


tractatam habere rem, Die fach mol erfun; 


Diget haben. Cic. Pertractatio Poétarum. Ge. 
Pertractate, Auf gemeine weiß. 

Retracto, are, Wieder handlen / beffer 
handlen. Rem tractate, Eine fach wieder 
fürnemmen. 2. Dicta tetractare , Wieder⸗ 
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7 Ketrachatus,part. Peder gcbaunbiet : fiip | 2. 3Bogetfitict / Dogelfchlag / Bogelfdjlina 


figer gepocht Oe, Retradkatio, f. ànbetuna/ |gen. Metaph. Boetrug / Gefahr. In tranfens 


foiberzuffung voriger weinung. 

setractatione, Ohne widerſprechen · Ge. 
Trajectio, trajectus, trajicio, vide Jasio, 
* Traje&tum, n. Urbs Belgii, Heft, 


Pero. , 
T raluceo, pro T ratslucto, vide Lux, 


Trama, f. à transmeo , quód iranitmtel 
` Jamen, Eintrag, weih ` 
Cemp. Tramofericus , C«ibener Eintrag. 
Trames;itis, m. ex Gr, Tepes, d elo; 
tero, Krummer Fußweg / Zwerchweg uber 
ein Feid / Fußpfad. Trames rei, Der tech⸗ 
te eg. Egreffus eft non viis , fed tra- 
mitibus , Gr if nicht bem graden / ſon⸗ 
bern krummen teg borang gegangen. Geer: 
Fledere aliquem de tramite reto, Einen 
wor dem rechten weg abfuͤhren. 
*Traminium vinan : à loco aictum, Voltli⸗ 
ner Wein. | 
Ttamitto, pre Transmitto, vida Mitto, 
Trano, vide NO, ` 
Tranquillus; adj. god iranari guit, pr, 
de mari, Windſtill: ruhig / fill. Tranquilla 
tes eft, Es bat fein noht. Ter: Tranquillo 
effe animo, Ruhig ſeyn. Tranquillior oleo, 
proverb: Der tein Gall Dat ` ein ſtiller / 
fanffimübtiger Menſch. In tranquillo eft, 
Er ift in bet ficherheit: Tranquillö, adverb, 
Bey ftillem wetter. Tranquillifimus , Gat 
zubig. Erafm. Tranquille, adv, Ruhiglich. 
Tıanguillitas, f. Nuhe / NRubewefen + 
Windſtille / Stille. P/aute Trangnillatn, n, 
Ttanquillitate proficifei , Ben ftillent wetter 
räifen, Iterum tranquillitate video, Pei 
Ich fibe wieder Land : ich bin hier der Ge: 
fahr entrunnen. Weg omi e? * 
procellas profpice , prev. A0 uͤck ter(ibé 
Did des tinglddi. 
- Tránquillo ‚are, Stillen / ruhig mache, 
Mare tranquillatut oleo , Das meer wird 
geftillet mit DL. Plin. | 
Trans, Prapofitio, Accuſati vum regens, 
Uber / jen ſeit. Trafis mare, Iber meer. Trans 
Tiberim, Jenſeit Der Tyber- 
Ttansabeo, vide Eo. 
Tiansaétus, ttanfigo, vide Ago. 
Tiahícendo, vide Scando. 
T ransdo, pre Trado; vide Do, 
. Transelementatio, wde Elementum, 


afin wranfıra potet , Bergiers. Senfier. 


LPS, 
Ks. 
WEN ue 
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Sine ulla | nam inducere , In Gefabr bringen / mit 


— bindergehen / binber das Liecht 
unren- 
Hine proverb. Per tranfennam afpicere, Citt 


Tralatio , tralatitius ; wide "Transfeto i? wi beym hoben Fiecht ober von weilem 


ſchauen. Sic Gilb.Cognat.d« vita temporaria, 
d fluxw bonorum frwitione ` Homo ut editus 
eft in lucem, in mando res feculares quafi 
pei tratifennàm afpicit, & poftea interit, Der 
Menſch / wann er an diefe Welt gebobrert 
worden / fibet gleichfaim Durch ein Gitter 
die weltlichen ding / darna vergebet er: 
A tranfeiıha cibum petere, Der Gefahr na⸗ 
GP, den Tod an etwas dien / mit es 

r feine nahrung faden. A tranfennig 
lambricum petit Gr Bolet dad aaf aug Dent 
ſtrick 7 ér wil anbeiſſen. 

Trinsfikus, vide Figo: 

"T tansfoffas, vide Fodio. 

Transfreto, vide Fictum. 

Transgredior, traüsgre(fió; vide Gradior; 

Transieätus; transjacio, vide Jacio. 

Tranfigo, vide a. Be 

'TTtanfilio, wide Salio: dë 

Tránfilis; adj. à tramíeo vel tranfilios 
Durchgehend / das über andere langet. Pals 
mes tranfilis; ein Rebſchoß das uber andere 
langet: Pn, 


$ 


Tranfitio, tranfitorius; tranfitus, dade Eds 
Traiıslatio,translator,translatitius,v, Fero. 
Transigceo, translocidus, vide Lux. 
Transnato, trano, Tide No: 

Tranfpicio, vide Specio. 

Ttantpofitus, vide Pono, 

Tranitra, orum, n: pl, 3. Tranflrata, ex 
Trans d Sterno, Ruderbauck. 2. Zwerch⸗ 
balen oder Zramen. Tianftillum,m. Dim. 
Zwerchlatten. | 

T ransfub£aritiatio, vzde Subftantias 

"Transvcríus , adje&£. ex Trans & Verto, 
Uberzwerch / zwerch. Trant. Schielend / 

chelbfehend. A rectà confcientia transver- 
um unguem non oportet difcedere , Wort 
bent guten Geroiffeu (oft man tide eines 
nagels breit weichen. Co, Ab hac regula 
mihi nón licet, trátisverfürn , ut ajunt, dëi: 
tum difcedere , Sd) darff oon diefer Reael 
nicht nmb emen zwerchfinger weichen. Ne 
puncto quidem,ut dicitur,atque urigue trans+ 
verfo ab illius fententia tecedam , ^d) wik 
gar nicht von feiner meinung weicher. Her. 
Verba transvería, Nerfehrte wort. Fortuna 


trange 
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&ransverfa incurrit, Es iſt ein ungluͤck uderzy Trechedi ,n. pl, geridden 
E—U LP ALLG Er 
ee, Er wird mit Gewalt von feinem vors | Spielen gebräuchig.Fuven. alis tamen aliter 
baben abgebalten. Transverfus rapitur, Ep È legunt, Trechedipni, s». pl, Die langſam que 
ift accb;ornig/ bald im harniſch. Transver- | mahlzeit omg, cal. ` 
— — agere , Einem den Gontpaf| — Trecidica, vide Threcidica. 
| | I ep ja. f š S 
Transverfim , adv, uͤberzwerch. Lazinins, | — PR NEE 
e In transverfum. Trans- — ui, e à Gr. teixa, Zitteren/ 
era, Poet, ` auderen ` füechten. Tremit geli i- 
Transverfarius , adj. Caf. Das Überststch | mis asit à mortis, Erjittet — 
gelegt wird. Transverfaria,».o/, Die Sproſ⸗ | bes todes Buchan. Tremere animo, {bel ete 


fen an einer Leitern / Zwerchboͤltzer. fchrocfen ſeyn. Cie. Vir i 
„Cic, Virgas. tremere, Die ruha 
— sd eng . ten fürchten / darab erzitteren. Virg. Tre- 
tansfumo, vide Sumo; ` | mendus,pare. Darab zu zitteren ift? erſchreck⸗ 
— transvolo, vide Volo, lich. Vilu tremendus. Srar | 
* Transfylvania, f. Europa ragio, Ehr: | Tremor, m. Das sitteren / fd 
] . f 3 jauberen 
bürgen. Transfylvanus, Stebenburger. Tremor occupat emm Es kom̃t mich eitt. 


. Trapes, CUS , m. Trapetus, i, mafc. Er} sitteren an. 2.. Tremor terre, Crbbibent. 


Oeltrotten / oͤlmuͤble. Caro. rend. Tremalam ovam, Ein wäichgefotten 
Trapeza, f. Gr. Wechfeltifih. Trape | Ey. Nifas tremulus, Gin (cbr kant geläch« 
gita, m. Wechsler, He ff. Tars _, Gage 
Trapezium, m. Eine gehierte Geometrifche | _ Tremiíco, ere , Erzitteren. Ad omnem 
Figur. | ^. | ftrepitum tremifeens , Der ab einen jeden 
~ Trapezöphorum, n, Tiſchfuß. geränfch erſchrickt. Tremifcere vocem, Ab 
Trapezologia, f. Tifchred. : einer timm erſchrecken. Por. | 
Travio, pro Transvio, vide Via. Compof: Contremifco , é Contremo , ui, 


Traulus, i, m. «auos, Lifpeler/ den bad | ere. Inremo. Intremifco,wi,ere, Etzitteren / 
R. nicht außſprechen tan. Com, erſchrecken / fürchten, Timore perterrirus. 
""Traumaticus , adject. à Gr. «gag, | contremui , Ich biu por forcht gantz erſchro⸗ 


` Medici, ı ken / ersittert, Cie, Toto, corpore cohtremi- 
Vulnus, Zu den Wunden bienfilid). Medica, Eo ^ Det mente atque emnibes arabis: 


rba traumatica, Wundtraut. , 
* rebacus, & Trebax, adj. à vécu, | contremifco , Eg jitteret alles an mir : es 
Tero : qui, multa Èfi tritus d: exercitatus afl, ee ben 

DU ifi f , Gm ; BANGET Leid. ie z. Contreme- ` 
= nen ex» Ein ie aliquid, Ctivas förchteu: ab etwas craite 
"x Trebéllicam vinum, 4 loco dium y Ein | teret ihm euan, Sen. Hors 
edler Wein in Italien. Plin. | ` Tremefagio , Zitterend machen / erſchre⸗ 
` * Trebia, Fuviu⸗ Italia , ex Apınnino de. Í Gen ` erſchuͤtten / ec&botteren. Tremefactus, 
fluens , juxta quem Hannibal Sempronium, Con. Er ſchreckt / erſchuͤttet. Virg. A 
Trepanum, n. Fox Gallica, Trrevan/ein 


| ‚ofligavit clade, Lucan. e Ba "att 

rp ed dt im unbern Ifa. Nepper / darmit bie Wundaͤttzte bie Hirn⸗ 
* Trebnla,f. Sabinorum — Trebulani — paronin MED 
fei, Gar koͤſliche mud gute Kaͤß. repido,are, à $é7w, : TM 

"S iis 2,2, ex Tres, vel Ter, & Cen- | pidatione men: vertitur, Zitteren/ beben/ ſchlot⸗ 


` fun ; Sant ei teren: fich forchten / vor forcht zaplen. Meta 
en ner Dë olg ur trepidare, Wor forcht jitteren. Hor. Ante tu- 
t bam trepidare, prev. Wor der Gefabr ihm 


nen gat viel urfachen zuſammen gele x : 
nenn — — ld. —— fércbten. 2. Eilen m. iabeln cat i 
"T vecenties, adv. Drenhundertmal. - Trepidss. Trepi ulus, adj. ; H / 

Tredecies, adv. Dreymal zaben. hend. )( Intrepidus, Unerſchrocken. 2. Tre- 

"eech, Indgeisn, DENEYEN: pidus equas, Schnell pferd» Qvid. f 

i ? J W E E E ££ h T 
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— Pratrepidans, az adj. j. Sehr ilb | bulario, £ Dad bi ilt 

en 
—— Trepidanter, adv. Mit ford)t und 
yitteren. )C Inuepide, Unerſchrocken. 
` Trepidatio, f. 8 jitteren/jablen. Liv. 

Trepidarius equus a, Pferd fy eiit drey: 
fihlag gebet, Ver, 

Tres,tria, adj. TíGs,T6ix, Drey, Homo 
trium literamm, Ein Dieb. Tribus verbis | 
Mit wenig worten. Tria verba dicere, Ein 
wenig reden. Erafm, Tria verba , Juruconſultu 
funt, Do, Dico, Addio, vide Faftus, E duo- 
bus tria vides, prov. DU fiheft bof leg an; 
das sit betriegt bid). 

Hine : Triarius, adj, Milites triarii, 

Hinderbalt Soldaten, die dapfferſten Sol 

. Res ad triatios rediit „prev. Die fach 
ift auffs àufferfte tommen 

2, Triacas , adis, f. Der dreyſſigſte Tag 

. gine jeden Shonaté beo beu Griechen. In- 
ferorum triacas, féil. ferutari, Cer wunder; 
gebig ſeyn alles wiſſen möllen. prov. 

3. Trias, adis, f. Dreyheit. Vv. 

» Da Trepondo, Isdeclin. Gemicht pon 
rey Pfunden. Quint. 

Treflis,is, m. Tres affi, Dren Affes. Perf. 

Tresviti,m, plur, — gued Triumviri, Die 
Bee geben zu Rom tiber bag muͤntz⸗ 
weſen. 

THAM, m, plur. Da th eiuer Comoͤdi je 
Ku reden. 

' Triangulus,adj Dreveslicht. Triangularis, 
Jdem, Triangulus ,i , on, c Triangalum , n. 
Sriangel: ein Geftirn. 

_ Triarchus, 1, m. Oberſter in einem Chif | 
Triremis genennt. 

Tribrachys, i, m. Ei Pes der Brey kurtze 
Epiben bat. 

* Treviri, m. pl. Die im Biſthum̃ Trier. 
Augufta Trevirorum, Die€ Statt Trier. 

Tribas, adis, £ à reı6», tero, Ein uppig/ 
geil Weib, Sre Buchan, 

Et tibi criffanti eft Arhiopiffa tribas, 

* Triboci /ex Tribocci, zs. pl. Die Elfaffer | 2 
per C tra&burger. caf: 

Tribon, önis, m, TORGU, Wetterman: 
el. Pera, polenta, tribo „bagulus, dei phus, 
arcta fupellex, Ifa fuit Cynic, pra 

Tribuanus, tribulis, vide T ribus. 

Lan € Tribulum, n. d tekbe, 
te, Droͤſchwagen / barmit man vor jeiten 
das Korn d eA Pflegel. Tricularinm, 
sec, Teun / Drdfehrpagengebalter. Fri- 
bulo, are, Dihſchen. Metaph, Plagen. Tri- 


|o TRI 
bulatio, f. Das dröfchen ` Plag / trüb(l: 


In. facra. 

Tribulus,i,m, sie. Diſtel: drey⸗ 
ſpitzig Wurffei ſen. Tribulus aquaticus, Bafs 
ſernuß. Tribulofus, Rauch. Sidon, 

Tribünal, is, ». à Tribunus : tribuni 
filium, Richterſtul. Pro tribunali federe, 
agere , Auff dem Richterſtul figen. A remo 
į ad tribunal, prov. Auß'einem midrigen Stand 
zur Hochheit erhaben werden: auf einen 
Bader eror ifchoff werden. 2. Erböchtes 
Ort im Meer 

Tribánus , i, m. d Tribus : Prafetius 
trikis » Zunfftmeifter / Oberſter Meifter, 

Oberier über ein Regiment / Oberſter 
Feutenant. Tribunus militum, Marfchalck 
Tribunus zrarius, Schasmeifter, Tribuna. 
tus,üs, m. Zunfftmeiſteram̃t. 

Tribunittus , ad. Zunfftmeiſteriſch. Vie 
tribunirius , Alter Zunfftmeiſter. Candida- 
tas eribeniting , Der begehrt Zumfftmeifter 
su werden. Comitia tribanitia, Landtag bet 
Zunfftmeiſteren 

Tribuo , ui, utum, d tribus : pez tribus 
dare , vel Tributi dividere. pr. unfftweis 
eintheilen:: geben / zueiguen / zutheilen, 
Snem cuique tribaere , Einem jeden das feis 
nige geben / werden laffen. Nimium fibi triz 
buere, Ihm felbs jn otel zumeſſen. Gratiam, 
mifçricordiam alicai tribuere , Sid) danck⸗ 

| bar / barmhertzig gegen einem erzeigen. Ge. 
| Fempas zei alicai tribuere, Zeit und weil qu 
einem ding nemmen / au etwas geben, 
Zertheilen. Un pares. ) cic, 
' Tribmio, Zueignung / Gaab / Außthei⸗ 
lung. Tributor,». Darreicher. Apul, 
Compef Attribuo, ere , Zueignen / sume 
fen. Timorem pudor mens mihi attribuit, 
Scham macht bey mir Forcht. cic. Attri 
batio, Zuſtelluug des Gelts. 
Contribuo , Geben / mittheilen. Lan- 


^ 
- 


| dem alicui contribuere, Einem lob gebeng 


- Sufammen legen/ fieuren. 7... 3. Zebs 
kn außtheilen. Contribuere aliqnid rei, & 
in rem , Under etwas theilen oder ichlen. 
Al Contribuere fe alicui , Sich einem ers 
geben, Liv, 

Contributio, f. Steur / Conteibution. 

Difiribno, Außtheilen / abtbeilen/ verthei⸗ 
ien, Diftribuere in partes , & partibus Ju 
theil abtheilen. 

Diſtributus, paric. Außgetheilt. Diftri- 


butë, adverb, Durch abteilung / fein 
| teilt 


TRI 
ferit. —Diftbutivus , adje. Außtheis 


tend. J s C 

Diftributio, f. 9(uf.2(btbeilumg, Diftri- 
bator, m. Außtbeiler. 

Intributio, f. Steurgelt :abjug vom erb; 

. Ab intribgtione excufatus , Abzug; 

£p. Ulp. NP 

Retribuo , Miederaeben / vergelten. 
Retributio, f. Vergeltung : abjug von eis 

Tribus, ûs, f à Tres, tribus: Romulus 
nim Romam prime in tres difir:buit partes, po- 
fisa tribum. quamque in decem alis , pr. Ein 
drittbeil einer Stadt ` Zunft. 2. Ge: 
fehlecht, Gramm, Duodecim tribus Ifracli- 
tarum, Die zwoͤlff Stämmen Iſtaels. 

Tribulis , is, m; Zunfftgenoß / Zunftbrus 
ber. 2. Echlecht/ arm. Conviva tribalis, 


ein fchlechter Gaſt. Horat. Contribulis , m, | fiafte 


ld, Contribulis. fa&us ferva ordinem , prev, 
Thu in emer Gefeltichafft mie andere. 
"Tribuarius, adj. Der Zuufft augebörig/ 
auf, Ge, 
. Tributim, edv. Den Zünfften nach. 
Tributus , adj., Comitia tributa , 
Gemeinde von allen Zünfften. Ge 
Tribütum: i, n. à ;ribuendo : quicguid 
de agris dr facultatibus folvitur : differt ergo a 
veligali, Tribut / Schatzung / Steur / Steur: 
gelt, Tributus, ûs, m. sd. Plaut. Tributum 
imperare, imponere, irrogare, Ein ſteur auff : 


legen. Tributum conferre , ferre, C^ ter ge⸗ 


ben; Gegen, Tributam à mortuo exigere, 
prov. Sn Heinen dingen gewinn ſuchen. Er 
nehme e$ GOtt vom Altar. 

Tributarius, adject, Sicurbat / das Geut 

gibt. Plın, 
_ Tribuiorius,adj, Der fteur gehoͤrig: das 
zum austheilen gebört. Lp. Actio tributo- 
ria, Rechilicye Handlung wegen ungleicher 
außtheilung. 

* Tributum Cæſatis, Oppidum Porurania, 
Tribbeſees. NE MER 

T ica. fpl. à pie, meii, pilus : ca il- 
Je intricatus Verworren Haar ` Transl Ver⸗ 
worrene fachen. Tricaram concinnator, Der 
sgerworzene fachen zu recht macht. 

Tricor, ari, Depos, Verwiret marden. Cic. 
Trend emm aliquo , Mit einem baberet. 
Trico, onis, m. Haderkag/ Verwirrer. Capit. 
a. Gchuldner mit ber sahing füumig. 
Lucil, Tricofas , Perworun: feindfelig/ 
mari ko. Lee, 


Lande; 
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- Cempof. Extrico, are, Außwicklen Extri- 
care agrum , Einen Acker fauberem. Extri- 
cabilis, Außwicklig. )( ine xtricabilis, Vers 
wirrt / unrichtig. Im errores inextricabiles 
fe conjicere. Ladant, lnextricabiliter , adus 
Unauflößlicher weiß. Apul. Extricatus, Ep 
lediget. Plaur. 2 Ä 

)( Intrico, are, Einmicklen / verwirren. 
Intricatus, Hermonen. Plaur. 

* Tricaffes, f. pl. Urbs Gallia, Troyes. 

Triceni, x=>4, à triginta, Te dreuffig- 
Tricenis diebus , Dreyffig tag lays. Tricies, 
adv. Dreyſſig mal. 

Tricenarius, adj. Dreyſſigjaͤhrig: dreyf 
flaffe. —Tricenariz J ferlı ceremoniz , 
Dieyſſigſte / (o man bett Abgeftorbenen hal 
tet. Erafm. l l 

Tricefimus, vel Trigefimas, Der dreyf 


Compof. Tricenti» &, 2, Drenhundert. Tri- 
centeni , Je dreyhundert, Tricenties , adv. 
Drenbundertmal. 

Tricennium, n. Zeit von brepffia Jad: etr. 
Tricennalig , adje@. Dreyffigiährig / das zu 
dreyſſig Jahrn geichicht. Häer, 

Triceps, cípitis, o. Tria capita babons : 
à Caput, Dreythoffig Mercurius triceps prov, 
Ein verſchlagener / Huger Menfch. 

Trichia vel Trichias, a, Gr. Sarbelle/ 
ine Heine-Heringsart. Plin. 

Trichíafi*, £ Mediew, Das machfen fes 
hender Härletn in Augbrauen. 2. Clu Nies 
renszufall/ wann durch den barn gleich fanı 
weiffe bårlein tommen. 2. Zufall der fus 
genden Weiberen an Brüften. | 

‚Trichila,f eine Laubhutten oder Bogen 
von Kuͤrbſen oder deraleichen. Sidon. 

Trichtm, e Trichium , neat. Grec. 
Trinckgeſchire mit drey ühren. Colum, 

Trichítis , is, fam. Gr. Ei Gattung 
Alauns. 

Trichomanes, is, n. Gr. berba, Rohter 
Steinbrech / Widerthon. 

Trichörum ,». Gr. rt ba brey Chor 
oder le an einander find. | 
Trichöfis, £ Gr. Eine Berfehrung bee 
Augen won Haaren. 2 Bruſt ſchmertzen 
yon einen — Haar. 3. Ein 
aach, Paul. Egin : 
parter DN ia, f Gr. Abtheilung in 
ore» Theil. Trichstomss , adj. Das Drey 
Co 


Bauer Eé 
Ei wi Fff + Tüchrue, 
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“Trichrus, i, majc. GER äer: tricolor, 
Eine Art Blutſteins. Agricol, 
* Triclaria, f. eii Zunam̃ ber Diand. 
"Triclinrum, m, Gr, ein Saal / barinnen 
breg Gutſchenbetther waren / darauf bie 
Alten lagen und affen. Tricliniarium;». ld. ` 
` Trieliniarius, dr Triclinaris , adject. Zum 
Effaal acbétig. Triciiniaria , orttm , n. plur. 
Deppich darmit man einen Gol zieret. Tri- 
gliniarius, ». Tiſchdiener. 
Trichiniarcha, m, C pet(eneiftcr. Patron. 
TT rico, tricofus, vide Tricæ. 
'Tricoccus , m. Gr. eine Gattung Weg; 


wart. Tricoccum , m. eine Mefpelart mit | 


bre» (einem, ` 
'Tricolon,i, n. Gr, Dreygliedig / bad 
breo Glieder hat. 


` * Tridentum , i, ». Die Stadt Trient in | 


ber Tarpifinifchen Marck, Tridentinus , 
Tridentinifch. — | 

Tricornis,adj. Dreyhoͤrnlg: à Tres, tria. 
Hude quentia quoque compof. Latina: 
— Dreyleibig / das Drey Lei⸗ 

r bat 
` Tricubitalis,e. Dren ellen lang ober breit. 

Tricufpis, idis, D ; Drevfpícia. 

Tridens, tis, m, reofottug Ciftit. 2. Der 
Erepter Neptuni. Tridentifer & Tridenti- 
ger, m, en Zunam Neptuni : der einen 
Scepter tragt. 

Tridaum, i, n. Drey fag zeit. In triduo, 
Drey tag lang. Triduanus, Drehtaͤgig HAor. 

Trienvium,n. Drey jaht zeit. Triennis,& 
Trienpalis, Drepiäbria. Hate. ` 

Triens, tis, =, ein Pfennig / galt den 
dritten theil eined Ais: der britte theil e 
neg dings. 2. Bier ungen. 3. Ein ric 
geſchirrlein. Darf, U füra triens, Foentts gri- 
entariam , Wucher da mai vier vom hun: 
dert atbt. Zul, Capitol, 

Tuenialis, adj. Dreytheilig / den dritten 
theil cines ſchuhs boch, Trientalis materia, 
Dolg vier daunien bic. Koran, 

“ Triental, is, n Drittel einer maß. Perf. 

Trifariam , adv, Ju Erep weg. Trifarims, 
adj. Dreyfach. | 

` Tüfandicusji, m. Dep oberfie Wahrſager. 

Trifaux , cis Wi Drepfchlandig wie ber 
Çerberus, 

e Trifer, a, um, Dreymal des pré frucht 
agend. 

—2 «dj. Dreyſpaltig. Flamma Cp. 
e, DE fira], Qvid. Tos, ld, 
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Trifnium, n. Ort ba dien Marden zus 
fammen ftoffen, dor. 

Trifolium, o, Klee. Tiifoliam odoratum, 
Sibenjeit. Trifolium accıofum, Hatenkiee. 

Triformis, e, Dreygeitaltig. Triformis 
canis, Der Cerberus. ` 

Trifur, is,m. dei m, Ertzdieb. 

Trifurcus, Drepjindig. 

Tügemini, orum , », pl, Dreyling / dren 
Kinder einer Geburt t. 

Trigcinmis, e, Das drey augen oder bob 
len bat. i 

Trihoriem, m Drey ftund fang. 

Trilateras, adj, Drepfeitig. 

Tüjugis, adj, Mit drey paatett. 

T rilibris, e, © Drenpfündig. 

Trilinguis, e; Dreyſprachig. 

Trimembris, e. D — 

Trilix, icis, o. Mit dreyfar igem Faden / 
oder bre) ſchemelen / wie jteilcb / geweben: 
A Licium. 

Trim (tris, e, Drey Monat alt oder lang / 
viertheiliührig, Trimeftris filius , Kind fø 
baid nach der Hochzeit geboren wird: due. 


' (lum a Livia, qua intra menfem tertium. À mte 


gti peperit, Suet, Hinc prev. Fclicibus fant 
& trimeftres filii, Groffe Frauen gebähren 
in drey Monaten’ gebet alleg bm, 
Trimodia, f. Trimodium , v. Das dren 
modios haltet: Trimodia fstoria,Cüttad. Col, 
Trimus ér Trimulas, adj, trium annorum, 


E jabrig, Trimatus , Ùs, m, Drepiäbrig 


Trinepos,otis,m.& Sohn i im Bro Glied, 
Trineptis, f. Tochter im fechften Glied. 

Trnpdiam,z. Drennacht, Trinotialis,e, 
Dremsächtig. 

Trinodis, e, Dreylnorrecht. 

Tréres ‚is, fi zginens, Cit Schiff mit 
bte» rudern auf einem bond, Trierarches;i 
m. Hauptmann über ſolches Schiff. a«. 

Triegeris,idis, Argserngzs, peit von brey 
Fahren. Trietericus , Drenjährig. Trieteri- 
ca, n. pl. Ein Feſt dem Baccho zu chrem zu 
allen drey Jahren gehalten. Ovid. 

Triga, /. a, Trijuga, ex Ties Q Jugut 
Drey vferde neben einandern gefpanmen ` 
Wagen mit drey Pferden. Transı, Dreyheit / 
dag drey begreift. Trigarins, m. Starzer mit: 
dren pferden. Trigarium, . Dummel⸗Renn⸗ 
platz iu Rom auf Dem Campo Martio. Piin. 

Trigamus, i, m. Gr. Der brep Weiber. 
gehabt, wa im ber dritten Ehe | lebt, 

| ` *Tügemina, 
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* Trigemina, f. Pörra Roma , per quam frie 
emini fratres Horatii exierunt, Horat, 
- Triginta, adje&f, indeclinabile à Tria, 
Dresfiig. Trigefimus, Der dreyſſigſte. 
~ Trigla , f. Gr. Cine Art Diegr:barben. 
Triglites, m. citi Edelgeftein Meerbarhen⸗ 
farbig. Plin., Kaep Er 
Trigon, onis, m. Gr. eine Gattung Hei; 
ner Ballen ` Ort da man ballen fpielet. 
art. 
` Trigónus ‚cr Trigonalis, adje, dx 
wyi, an Ote MA, Dreyeckig. Trigonus, i , ». 
& Trigonum, n. Triangel: Afrenomis , Die: 
dritterfchein / Triangelſchein. Trigonum,v. 
eine Harfe. — 
` Tiímacrus, i,m. Gr. ein Vereglied mit 
drey langen Sylben / als Virtuti. 
Trimma,;us, ». Gr, trinum, Stand auf 
geſtoſſenem Gemürt. Erafm. in epi. 2. Citt | 
nbgeriebener Bub / Schale. Sue, 
— * Trinacria, f. Sicilien. Trinacrius, Sici⸗ 
lianer. Trinzcris, f. Sieilianerin. Ovid, ` 
Tunundinnm, vide Nanding. - 
Trióboium, vide Obolus. - 
Trinfo,are, Schuetteren wie eine 
Schwalb Ash. Philam, b 
. Tiinus, aqject. à Trias Drey. Trini, Ye 


Dn. . 
. Trinitas, f. Drepfaltigkeit, Theolog. Drey⸗ 
einiokeit, Trinitatis herba, Dreyfaltig⸗ 
feitbium. i — 
_ (emp. Trinanus & Trianus, Dreyeinig, In 
Dativ. Trinuni ged Trinuno, * 
Triónes ‚um, m. pl. g. teriones , quod 
geram. terat, Yfing-Dugochfen. 2. Ei Ge; 
ey ber Heeriwagen. 
` "Iriophtbalmus, i, m, Gr. Ein Stein 
mit drey augen. AS 
Triorches, æ, m. & Triorchys, is, Gr, 
Ayu ex acapirum genere, Bußbart, — 
~ Tiiorchis, Gr. Ragwurtz. Triorchis 
odorata. Wolriechend Knabenkraut. 
Tripalis, e, Das an drey ſtecken: à Tres, 
tria. Sic feguentia quoque ; ` 
^ Triparcas, Sehr fündig. | 
Tripartitus & Tripertitus : à pars, In Drép 
fheil actbcilt. T:ipanitó, Yn drey theil / an 
freoen orten. ý 
— Tapaunum,n Drey Blatten oder Trach⸗ 
n auf einander. | 
ripe&torus,a,um, Der brep Brüfie hat. 
Tripes , edis, e. Dreyfuͤßig. Schectus ex 


bipede facit uópederm, Dag Zi macht aui 
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` FRE 
ehm ment tigen cinten —— jt 
pedalis & Tripedaneus , Drep f j 
Tripedo,are, Den pag gehen, — e 
Triplex, icis, e. tres plicas habens, Dreyfal⸗ 
tig, Triplus,:d, Tripliciteradv. Drenfach. ` ` 
Triplices, um, m.pl. Gad) étáfeleim/barauff 
man gerfuge bing fehreibt. )( Quintuplices, 
Darauf man wichtige. ding ſchreibt. Marr, 
 Triplico,aze, Drepfaltigen, Triplicatio, f. 
Drenfaltigung ` dritte wiederholung. Tri- 
plica, f 7. €. | 
. Yüpondiam, v. Drey pfunb gericht. 
Tripolium , z, Gr. ein Krant Turbith 
genennet. | Í 
Triptis, is, e. Cr. famulus, famula, Diener / 
Dienerin. Hz triptes divoram degens. Lud. 
Viv, in Auguſt. de Civ, Dei. Lo, c. 7. l 
* Triptolemus, i, m. Eleufí Regis filius, qui 
primus n Gracia agricultura rationem snveniffe 
creditur, Ovid, metam. l.s. 





Triptóton, La, Gr. DAS nur drey cafas 
bat. ide. ` TON 
Tripudium,n. g.Terripudium, ex terra 


é pavio 7 ve( à tertio pede, reyſchlag⸗ tan 
das frolocken. Tripudia vefana repudia, ts 
finnige Sreud verwirff. 2. Erat vox augu- 
ralu ubi Tripudium fiebat, ff quid ex pullorum 
offa in folum cecidit, didumg, Tripudium foliflia 
mam, Lud, Viv, in Augufl. ` 

Tripudio, as, are, Tantzen / hupfen / gum⸗ 
pen: frolocett. In reipublica funeribus d e 
tare & tripudiare, Fm uugluͤck des gememen 


weſens froloc'et. Cie. 


—Tripus , odis, m. remus , tribus cona 
flans pedibus , Dreyfuß: brepfüfig. 2. Das 
Ort ba ber Apollo n Delphis weiſſagete. 
pee — — Game r^ el, ex 

‚pollinis oracmio profectam, €g if unge 
sweiffelt wahr und geri. ` " | 

Triquetra, f & Triquetrum, n. 9. 
 Triquadi a, Dreneckige Figur. Triquetras, adj, 
Drevecklg. Hinc Triquetra, f. Sicilien. ` 

, Trirémis, is, f. adject. à Kemm, Ein 
Shif mit dreven ruderen auf einem bance. 
Ad triremes condemnare, relegare, Auf bie 
Galleen werfihicken. Edax triremis, Sie iff 
ein koͤſtlich Pferd / gebraucht viel peig. — 

Tris; pro Tres, apud antiquos ingAccu[. 
ex Gr. TAS, Dren, ` 

‚ Tri(curria, oram, n.pl. q. ter fcurrilia, 
Uppige / leichtfertige Zotten und. offen. 
Speetat trifcurria patriciorum , Ep ſchauet 
a den narrenvoſſen groſſer Derien. Juvan, 

Eff ; l * Tris- 
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“ * Trismegiftus, i, m, Gr. Ter maximus, (irt 
Zunam̃ Mercurii. 2. Der it acoffem Ans 
] 


tit. 
Tri(mus,i, m, Gr. Das zähntlaffen. 
Trifpa(tus , adj. d raw , rabo, Das 
iai welen ober winden gejogen 
wird. 
Trifságo, inis , f. berba, Gamanders 


Triftara, m. «eise, Der dritte nach 
bem König. Hieron, : 
/ Traftis, adj. à ogeege , pavidus, Trau⸗ 
rig / unmuhtig / betruͤbt: unlieblich. "o 
triſtius helleboro, Bitterer alg bie bittere 
Nießwurtz. Catull. 2. Ernſthafft. Judex 
triftis ac integer, Citt frommer unb auff⸗ 
rechter Richter. Ge. 3. Aliquando adverbia. 
fest. Accipio triftis , ch vernemme eg mit 
trauren. Ter. 4. Triftis arbor, Ein Baum in 
Indien / der mar zu macht blünet. — 
Trifticulus, Dim. Ein wenig traurig. 
Triftitia f. Triſtities, ei , f. (e Triftitu- 
do, f. Apul. Traurigkeit / Unmuht / Schwaͤr⸗ 
muͤhtiakeit. Ttiſtitia temporum , Boſe / 
traurige Zeiten. Receflus folis quafi triſti- 
tja contrahit terram, Das weichen bet Son; 
gen macht die Erden gleichfam traurig. 
radere fe triftitiz, Sich eines unmubté att; 
nemmen, 
Triſtius, adv. Schmärlicher, 
Trifor, ari, Sraurig/betrübt werben ober 
kon: In facro. M \ 
Compof, Contrifto,are, Betruͤben / traurig 
machen. Virg. i 
Pertriftis, Gebr traurig. 
Subtrifis, Ein wenig traurig. i 
Triftificus, ummerbafftigmachend.cie. 
Trifalcus, vide Sulcus, 
Triffyllabus , a, um, Gr. Orepfolbig/ 
bas drey Spiben hat. _ 
Tritzus,adj. rearæa⸗O·, Dreytaͤgig. Tri- 
exa febris, Das dreytaͤgige Tieber. Medic. 
Tritavus, vide Avus. 
rer he A telgeibter Fechter 
ton unglaͤublicher €. Varr. Hine : 
Tritus. Tritiana braflica, Sehr groffer 
Kabig. Plin. . 
'Trithales, is, Gr. Kleine Haufmurs. 
Triticum, i, n. Varroni à tritus , quod 
tritum fit fpica : frumenti genus , Weisen. 
"Triticum trimeftre, Sommerwergen. Triti- 
«um Indicum, Indianiſch: Tuͤrckiſch Korn. 
Triticeus, adj. Das wor weitzen. 
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* Triton,ónis, m. ein Meergott: Wetters 
ben ; Merrmaͤnnlein: Schifffaͤhnlein. Tri- 
tones pifcinarum, prov. de gula proceribus, qui 
piféinu impendio delecfabantur , Mächtige tim 
Regiment / die nur dem fehlemmen und 
freffen nachdencken / re. Ge. Tritonia, f. ein 
Zuna ber Minersz, 

Tritor, tritus, vzde Tero. 

Tritüro,as,are, a tritu, verbi tero, 

Roͤſchen. "Town, f. Das dröfchen. 
ritufator,». Latiniss "Trier, e, Dro⸗ 
fiher/ Zerzeiber. 

Trivenefica, vide Veneficns, 

* Trivia, f. ein Zunam̃ der Dianaͤ. 

Trivialis, trivium, vide Via. 

Triumphus, i, m. à Grec. ceu S oe, 
pompa Jolennıs vi£loris in urbem redeuntis, 
dr cum Dier bassur, cum [ronde fellivo 
incedens, Sieghaffter Einzug Triumph. In 
triumpho , per triumphum aliquem ducere, 
Ducere triumphum de aliquo. Agere trium- 
phum ex aliquo , de re, Einen übermundes 
nen im triumph daper fünren. Res palma. 
ria ac triumpho digna , Gite herzliche 
that. Lat « ER 

Triumphalis , adjeđ. Drlumohierlich / 

ſieghafft. Triumphalia, n, plur, Triumph⸗ 
zierd. Tacit. 
Triumpho, are, Triumphieren. Trium- 
phare de aliquo, aliquem, ex aliquo, Trium⸗ 
phieren uber einen. Cie. Triumphare ex re, 
Wegen eines dings triumphieren. Plin, 
2. Sich febr freuen. Lataris tuin omninm 
emitu & triumphas ? Pift du frölich in atz 
derer Leuten Jop ? Cie. 

Triumphatus , part, Uberwunden. Virg. 
Detriumphatus, Im triumph beruntb gez 
führt. Ainut. Fal. : 

Triumphatus , ûs , m. Driumphierung < 
fitabaffier Einritt. Pun. 

Triumpharor, m. Triumphierer. | 

Triumvir, viri, maje. ex Tres e Vir, 
Einer der dreyen Gersaltshersen in Ron 
über die müng. Nocturni triumviri, Feur⸗ 
Hauptleut in den Brunften. - 

Triumviralis, adj. Das der Dreyerherren 
iff. Triumviratus, ûs, ». Der dreyen Ge⸗ 
waltsherren At und Gewalt. 

Triuncius, vide Uncia, 

T riunus, vide T rinus, 

Trixägo ‚f alias Triffago , Gaman⸗ 
derlein. 

Trochzus,i,m.Gr. titi SBeréglie (o zwo 


Sylben 
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Sylben bat/bte erfie lang/ Dre andere kurtz. umbwendt / als babe ers nicht getban. Tro- 


Trochaieus, Trocheiſch. pei venti, Meerwind. * 
Trochilus, 1, m.Gr. Avis naturd aqui- Trophzum, n, recfiz: Tropeum , n. 
da isfefia , 2auitbnig / Golbbammtt : eMe | à Gr. omdoos : monumentum quod collo- 
Gattung Waſſerhun. catur hoflıbus in fugam verfi, Waffen son 


Trochitcus ‚i, m, Gr. Argnepeltlein/ | Feinden erobert fo man auffhenct : Siena 
Seltlein/ Trochifchlen. 2. ein Raͤdlein. | zeichen. Meton. Sieg. Ignavi nunquam fa. 
Tróchlea, A. dag, rora, Winde / | tuére trophaa; prev. Die Taulen haben noch 
oder Scheibe, daran man etwas auffjiehet/ | nieinalen etwas namhafftes augaerichtet. 
daran das Cil ift ` Fläſchenzug: Rolle am | Trophzam incruentum ftatuere, Deu Feind 
Galgbrunnen darinn das Gril gedet, Tro- ohne Blut überwinden. | 
ehleis pituitam adducere , Schwärlic) aufs: — Tropzatus, & Tropzöphores, Siegszei⸗ 
werfen. Quint. C. chentrager. Amm. Apni. b 
Trochus, i, m, ode rota, ein Glotz / * Trophonius, m. vArchiteclor infigni, qui in 
Dopff Treibkeil: eine Ruͤſtung zur peinl(s ` antro à fe conſtrucio fubterraneo oraculi re/pınfa 
chen rag. Trocho verfatilior. Trochi in ` dedit; ın quo aliquandiu verfati , pofiea in lus 
morem , proverb. Gebr undeſtaͤndig man; | ee» prodeuntss, termici & trifles funt vifi. Unda 
c'eimübtig. Trochalus ‚i, m. Dum. ein Hei; | adag. Ex Trophonü antro prodire , Traurig 
ner Slot. außichen : Qui emm ex hoc antro zadırrunt, 
Trochites, £, m, Lapis rose fémilitudiena | non amplius ridere cradıbantur. 
babens, Raͤderſtein. | Tropis, is, f. Gr. Schiffboden. Mar. 
* Troglodytz, s».plur. eim Bold in Mob: | Tropus,i,m. teir, Wechfelred / fis 
renland. mularum epum: domini. Plin. Tror ! gürliche Ned. Tropicus , adj. Umbwechs⸗ 
glodytica myrrha , Bewährte Myrrhen. | ligfigürlich. a. Wendeleiccl/ barinn die 
Idem. i RB Sonn fid wendet. Tropicus cancri , Sons 
* Troja, f. Die Stadt Troja. Tentantts | nermenbe im Sommer / Wendekreis bed 
ad’Trojam pervenerunt Graci, prey, Es muß | Krebs. Tropicus capricorni, Sonnenwendo 
einmal gewaget ſeyn. Trojanus, & Tros, | imt Winter / Steinbockscitckel. Tropice, 
Trois,m. Trojaner. Tioasadis, f. Eine auf | adv, Umbwechslig / figurlich. 
Groja. Fuimus Troes, proverb, 4 IR muh g rolotis. f. Gigurlide/ gege 
c 


uns geichehen. — 0. 
Trojanus,& Troicus,«d;. T:vjanifch. Tro- * Tros,ois frveoos,m, Erichthonis filius, Tros 
jdnorum Rex. 2. ldem quod Trojan, Troja⸗ 


— 













janus ludus, & una vece, Troja, f. Ludus 
equefiris puerilis, Turnier zu pferd oder aud) | yer. Confer Rutulu-. 
zu fuf. Equus Trojanus, Das Trojanifd) j. * Troffoli, ».pl. Equites, qui oppidum Trofa 
Pferd ` in quo Grecorum precere: abditis tepanté | (ulum fine peditum opera ceperunt, Keuter ohne 
eflentes Trojam ceperunt, proverbial. Heim; | Fußoolch, Troffulus, ein Neuter. Pim, 
icher Auffſatz. Intas, intus , inquam , cft Trox, cis, Gr. ein Würmlein bas das 
Trojanus equus, id est, Catilina cum conjurae Gemuͤß außfrißt. 
gorum grege, Cic. 2. Gumiiwr eriam m bonam Troximus, adje&. redtıu®- , Das 
partem, Ex Socratis fchola , velat ex equo | wor effen Im. Uva troxima, C ütrauben. Piin- 
Trojano, innumeri Principes exiere, Yup ber Trua, f. à vgío, tero, Spilgelte/ Wäfcha 


chul Soeratis / als auf einem Trojanis | gelte, Yarro, Trao,are, Mifchen/ under eins 
Shen Pferd / find viel Furſten heckommen. pe rühren in einem topff. obfil, 


Idem. Troianas porcus, Trojanifih Schwein Trucído;are (4. Truciter czdo:A/fed.} 


H Geflügel und anderer Thieren. dek, , 
Tee Priami ér Hecuba filius , qui Biren? Séile: umbringen. e 
fuvenili audacia ferax. cum Achille cangradien:, o p^ cidar fe dem ſchwerdt erm roen. 
gemeritato penam nulla negotio interemptus, de- be b Apes geg nore, Dusch wucher vers 


dir, Ein frecber junger Gejell/ ber an jeder: wë i 
man (ico wel wagen / aber unden ligt — Greuliche mordthat / moͤr⸗ 


Tropzus, i, m. ggoma®», a reom, con- |” eene: Costello! / ambbri 
verfo, Der einen rupfft / umd fcd pernah MR » Mörden / umbbrin⸗ 


^ 


Trudi 
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` Truculentus, vide Trax. ` E? 

Trudo, trufi, trufum, ex Hebr, Terad, 
qutrifit, ejecit, Sortftofien mit gewalt. Trudi 
ad mortem , Mit gemalt zum Tod ge; 
ſchleifft werden. Fallacıa fallaciam tradit, 
Ein Betrag treibt den anderen. Ter. Dies 
die truditur, Ein Zag treibt den anderen. 

erat. 


Trades, is, f. Noßftange/ Schalte / Hebs 


aum. 
Trafo ‚are, Freg. Korttreiben.Cars. Trufa- 
tilis, aaj. Dag man treiben fan, Mola tru- 
fatilis, Handmühle. Com, ` 
Gospel, Abítrudo, Verſtoſſen / verſtecken / 
perbergen. Triſtitiam abftrudere, Tacir, | 
Abftrafus , Verborgen: unverfrändig. 
Homo abftrufas, ein yerfchlagener inenſch / 
gudenmaußler. Tac, 
' Contrido, Zufanmenfipffen. Contrufüs, 
part. Zuſammengeſtoſſen. 
“ Detnido, Herab: twegftoffen. Detrudere 
än penam, In eine Graf bringen, Detru-, 
. dere de loco, € loco, € loco, Bon oder 
auf einem Ort perffoffet. Detrudere ali» 
quid in adventam alterius, Auff eines andes 
gen 3utanfft verſchieben. Detrafus, Herabs 


eſtoſſen. 
f oe Hinaußſtoſſen. Extrndere zdi- 
bus«x ædibus, Ang dem bau ſtoſſen. 2. Ex- 
1rudere aliquem, Einen eilends abfertigen. 
aero. 

Laudat venales,qui vult extrudere,merses, 
d ' Horat. ` 
Ein jeder Krämer lobt feine Waar. ` ` 

. Intrado, Einfioffen / eindringen. $e in- 
ferre & intradere, Sich eindringen. Intru- 
fus, part, Eingeſchoben. 

Obtrado , Fürftpffen ` mit gewalt auff; 
Bringen. Obtrudere alicui aliquid, Ejtem 
etwas auffdrucken. Ter. Obtrafüs , partic. 

gedrungen. - 
—* Fortſtoſſen / fortſchalten / wor 
ibm herſtoſſen. Protradere opus, Ein werck 
befoͤrderen. Vur. | 

Retrado , Zurt hinderſichſtoſſen. Re- 
trufas. Zurnchgeftoffen : verborgen. 

Trulla,f: 2. Dim. à Trua, Gelte/ Kel; 
len / Pflaſterkellen: Bruntzlachel / Fenr ; ober 
Hartzpfanne an den Ecken der Gaſſen / ein 
Trinckgeſchirr. 

Trulleam,». Handbecke / Handgieß. Varr. 

Tralliſſo, are , TDuͤuchen / beftechen mit 
Mailer. Trallulatio, f. Das beſtechen mit 
pflafigr. Vite; J 


TRU 


Truncus, t, m. Ctàntt/ Ctod/ flog t 
Rumpf, Meraph. Toͤlpel / Stock / Delsdg. 
Qui poteſt eſſe in ejafmodi tranco fapien- 
tia? Wie fan Weißheit in einem (len 
Stocknarren ſeyn ? Cc. Trancus atque fti- 
pes, ein Stock urb Tölpel. Trunculus, i, m. 
Dim. Stöcklein. Gout 

Truncus , & Trancatus , adj. Geſtuͤm̃let. 
Truncatus manibos, Geſtuͤm̃let an haͤnden. 
Animalia trunca pedam, Thier mit geftuftis 
leten füffer. vag, ( 

Tranco, Comtrunco, Detrunce ‚as, are; 
Stuͤm̃len / abhauen. Detrancatio , f. Das 
fumlen. . 

Diftrunco, Bon einander hauen. Plaur. 

Obtrunco, Niderhauen / enthanpten. Liv, 

Prztranco, Normen abhauen. Plaut. 

Truv,onis,m, Sackgans. Caci. prov, 
Der eine lange nafen bat. - 

Truo, vide Traa. 

Trufo, trufatilis, vida Trudo. 

Tratilo, are, Schreyen toie ein Reckhol⸗ 
dervogel. Turdus trutilat. Auth, Philom, 

Trütina, f. Gr. agumim, Goldiyaagy 
Schüffelmang. Tr. Bernährung/erwegung- 
Tratind examinare aliquid. Ad animi truti- 
nam examinare , Heyne liecht beichauen/ 
wol erwegen / betracdten.; Eädem penfari 
tratinå, Mit gleichem Urtheil ober Gefag 
gefchägt Gerben, Herat, — Accuratà penfare 
wutinà , Eigentlich ermegen. In trutina 
fafpendere , Prüfen / fchägen / bemähz 
ren. Juven, Zar. €, 'Trutini juftior, proverb, 
Ein gerechter Meuſch / der jedem dag Teiz 
ge werden laft. Trutina Campana, alias fta- 
tera, Schuiellmang. Caftigare examen in tra- 
tina aliena, Sein verftand oder artheil nady, 
eines anderen wetheil befferen. Perf. 

Tratino, é Trutinor , ari , Depon, Erwe⸗ 
gen! fihäken. Sancimus omnes liberos (na. 
turales), unä eademque lance trutinari , Mir 
ordnen / bag alfe finder gleich/ obne auſehen 
ber perſon / gehalten werben. Fufinian, Tru- 
tinari verba, Die wort erwegen. Perf, 

Trutta , f. aliis Trudta, Piſcis adverfo, 
flumine fa trudens, Sotelle/ £acbsfobrert. 

Trux  trucis,o. d gie, atero , affligo, 
Grauſam / fihenslich/ raub. 

"Truculentus , adj, Id. Facinas truculentif- 
fimum, eine gar graufame that. Truculen- 
ter, adv. Grauſamlich. . 

Tryblium, e. Gr. Schüffel/ Topf. 

Trychnos ‚i, Grac. herba, Nachts 

tten. Try guion, 


aa TY TUS EE $29 
. Ttyginon, i, 7. Gr. eine ſchwartze Farb — ein fremde Baum. T 
ani Depfen. Sin, ` ` Kee eom GNI r* arbon. Mart: ` 
Trygadus,five Trygódus,i, à Te, Ev SH nn tppid. Tübingen: 
295, fax, Weinhepfen:aupruffer. Bud. * dei art, Eilends freffen. 06/1. 
` Trygodzmones , utn , æ. Poeten die D Tubus, i s, BR afferteuchel I Teuchel / 
Angeſicht mit Depfen ſalbten / und auf W Sruhnehröbre 2. Sodertier Meirifchlanch# 
gen ihre Gedichter fangen: Scalig. — Stee en rad 
Trygon, m.Gr. eine giftige deg ^s d oet er Köche M SR. 
CTrypánum, n.Gr. ein Inſtrument der fen 1 babund) das ruckgrätinarek gebet. Tu 
Bundarkten. vide Trepanum, / bes opticus, 9 ivrobr/ Fernglas. Com; 
Gold füterlein: gs opticus, Vorſpectivro t g 
. Tiytodoce, fs Gr. Goldwaas füterleiti; Tabulus , i, », Dim. Wafferröhrleitt: Rohr 
-Tryxalis,f, Gr: Grill / mckheim. dardurch die waͤrme iu ein gemach gehef: 
| Colum, Tubulus doliaris ; Neiberlein on eis 
el EL gea, e A A4 A Aa. ak G. i | 
FTU, tui, tibi, Pronom, Gre, 22, 72, Di: Tubulatus, Hol mie ein teuchel. Plin. Te 
Tute. Tamet, Du ſelbs / eben bu. zd bulatió; f. Hölkiig. Apul. "Tubnlaris , ma 
. Tuatim, id eif, tuo more Nach deiner weiß. | Der waſſerroͤhren macht. Amm., 
Pläus, 


SMIT ` "Tuccia; f. Virgo Vefali qua imeefli aecufatás 
* Tubàntes, »», pl. Tuͤbinger. i f. Virg q 


CS l , Ké? aquam in cribro pertulit. Piin. Do 
Tuta, A. a tubus, eine Trommeten / | | Tucétum, n. c» Tucéta, f Kleini geha⸗ 


Heerhorn. "Tubà canere, Sronineten. Tuba | dat lei tetleti eingeſaltzen Rinde 
du&ilis, eine Poſaune. Meraph. Lermenbla⸗ "jh aM iai in Perl: | 


fer Tirfächer. Tuba belli civilis, Ein Anz | Tudes, itis,m. c» Tudis, is, fi à tundos 
ftifter zum burgerlichen Krieg. Sus tubam | Schlegel/ Blewel / Klopffhols der Schuſte⸗ 
 oudivit, prev. Der ſich nicht freuet ab bam/ | Eg coin f Dim: Stöffel : Kochlöffel & 
was er Khünes bier: ber Blind urtbeilct | Zeichen damit man Gefchnre zeichnet, 

von ber zech, ` um Tudito, are, Umb Gewimis willen hand⸗ 

Tubarius, ». Drommetenmacher. Calf. léit. Lucret. Tudiculo, are, Eintrucken: bes - 

Tubicen, inis, —— ee wegen: Non. 

&anere. jubet , Cx [aft bie trommeten auff» Der" Spi à. Ned 
blaſen. Liv. Tubicinator, id. Ver. Lex. bi — i m. Groß Spistopfi 
8 Leger? Tubiluftrium,, Stom: Túcor, (Poit, Tuor, ) tutus vel tuitus 
metenfeſt bep den Rͤmeren. — c i fum , tueri 5 d rein fervo, tHEOY , Fleiſſig 
. Tuber,ciis, n. primd longd, em Suhel/ ſchauen. Ocdlis limis & taurine tueri, prov; 
Seb; sé Denie , Geſchwulſt Duͤſſel i Einen rauh und bönifch anſhauen 2. Hes 
Dudel / Hoger. 5. Knorren am Bäumen, | üten/ retten/ buchen / bewabten. Fines 
4. Erdmorchelen/ Lorch: Morchenapffel/ | uos ab excurfonibys hoftium tueri ; Dig 
— — — eg Grengen wor dem 3(ugfall der un * 
itia majora, jfc Verruca minora, : : . Tueri adificia, Dis Gebaͤw ir 

Qui, nc — propriis oßendat ami- pops gemach baben, Varto, Munus faum 

* i e ET WELT? "m GC? 1 f 71 H. Cic. 

Poftulat , m vertueis illius, guum - — eg p firmen fol: 
ER TE) More —— EI in ſeinem 
SCH Sdt daß er mit feinten eigenen en r 
conem mangeln einen Freund nicht be üt M ^ Tuitio fai, dire 
Die fo Gen! UM c Eet Mw |, Gg CH HOO 
mängel überfehe: Y , 7 i 

TR ; ef. Contweor, eri, Poet, Contuor, i, 
— Dim. Duͤſſelein. Tubero- Pus en os contueri aliquid. ` 

s adf. JE 5 : ` . mm, ` 

Tubero, arc, Beulen uͤderkommen / auff: regelen? rtfehen / an⸗ 
föhmellei/ aufflauffen. Apni. "Tuberatio, f. Chaoten, Intueri in aliquem, in aliquid, 9fuff 
Geſchwelung : per | einen auff etwas feben : einem. ein blid 

Compof. Extubeto, Heraußſchwellen: ber; geben. 
für truden; Pin. | - : 
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TUM 


blick geben. Cie. Intueri limis oculis , Uber; | aufblehung / auffblafung. Tumor E, 


zwerch anblichen. =. Berrachten. Intueri 
aliquid animo, Ein ding wol betrachten/ 
` oder ihm felbs einbilben. Intweri veritatem, 
‚Die wahrbeit betrachten. c. 

Intuitus, ûs, m. Das anfchauen. Bujus 
à intuitu, In deffen anfeben ober beirach⸗ 

d, 

Obtueor, eri, Peer. Obtuor, i, Steiff o: 
hauen: bin und ber gafen. Plaur. | 

Obtuitus, & Obtutus , ûs, m. Das ftarkf 
anſchauen / angaffen. Obtatum in aliquem 
figere, Einen ſteiff anfchauen. Gic; Obtutu in 
uno hzrere, Sid) ver fen, Animus ocu- 
lorum — fugit, Die feel laft fich nicht 

tt. Cic, 

* Tugium, n, Helvetix Pages, Zug. Tugi- 
mus; vel Tugins, Zuger: ' 
.. Tugurium , n. e, tegurium, à tegendo, 
Baurenhütten / Strohhutten. Tuguriólum, 
t. Dim. Huͤttlein. | 

* Tuilcones, m, pl. Die Deutſchen / à Tui. 
fm: Ustinanerum & Sarmatarum Rege dici, 

Tuli, -"erfe£f; à Fero, Jch hab getragen: 

* Tulißgi.m.p1, Alte Teutſchen am Rhein. 
as Colbritger ` abis Die in ber Graffſchafft 
Stuliugen. | 

Tülpa,? ulat eine Num. 

* Tuliphordum, m. Oppid, infersoris German. 


Goͤttingen. 
* Tulilurzium, m Die Stadt Braun 


Tuitio, vide rueor. 

Tallius, m. ein Zuna Ciceronis. Tul- 
lius eloquio, Groß von tooltebenbcit / wol 
beredt. Tul 'sanum,s.ein Ort in ber Gefüng: 
muß zu Kom alw genannt. Sal ` 

* Tullium, ve: Tullum , ». Lencorum oppi- 
dum, Dole oder Dull in Burgund. 

Turo, ddv. temporis Dann / alfbatiti/ 
damals /tarüber / weiter. Tum temporis, 
Du ber zeit. Tum denique. Tum dcmum. 
Tum vero, Dann erft. Tum, cum, Alßdann / 
wen. 2. Tum, Com unifio, fequiture, particu- 
dam Cum, qua pro rei minoris fignificatrona praa 
cedit, Cum alia multa, tum hoc maxime, 


GEES viel andere ding ` Tonderlich aber 


Tum tum; So mo[/alf. Tum hoc, tum 
illnd, Beyde dif unb jengs; 

Tumba, f. Gr. ép GO» ‚eine Grub in 
Der Crbeu: Grab, 

Tumor,oris, v. Gr. Quo, Geſchwulſt / 


P 


——— 


TT 


Die geſchwulſt bat (id aefegt. Tr. Tumor 
animi, Ubermuht. Tumor animi ınanıs, Ei 
tele einbildung. Ce. Gerere mente tumo- 
— m ad (om à e 

umidus / «dj. mollen / auffgelan 
fen. Tr. Stoltz / auffgeblaſen. — d 
Geſchwulſt. Eırmuc. 

Tumeo, ui, ere, Gefchmwollen / auffgebla⸗ 
fen (on. Metaph. Stoltz / auffgeb aſen ſeyn. 
Item / fid ſchwellen. Tument negotia, Die 
Geſchaͤffte ſchwellen fich. Ge. inflatus Ar 
tumens animws, ein ſtoltz und auffgeblaſen 
gemuͤht. 

Tumeſco, ere, Geſchwellen / aufflauffen. 
Bella tumeſcunt, rieg erheben fich. Verg. 
Mare tumefcir, Dag merer fieiat / gebet aui 
Transi. Auffgeblaſen / (toli werden. | 

, Compsf. Extumelco, Id. Extumuit frigoré 
janua , Die ur ift von kaͤlte geschmollens 
Extumidus, Im mittet gebogen/ auffaebiaz 
fen. Extumida janua,eie thiir die geſchwol⸗ 
len. Varro. 

Detumeo, ére, & Detumeſco ere; Auff⸗ 
hören zu geſebwellen / fich rolberfeten. Tr. 
Odia detumcfcunt, Der Schlaff laft nach 
Arbit, " 

1n:umeo, & Inrumefco, ui, Geſchwellen t 
aufgehen wie ein hebel. Intumefcere ali- 
cui, libcr einen yore. Ovid: / 

Tumefacio, Geichmolfen machen / auff⸗ 
blehen. Tumefadtum cor, ein auffaeblafett / 
ſtoltz hertz. 

Prætumidus, (dam quod Tumidus. 

Protumidus, adj. Voll. Protumida lung, 
Apul. _ 

Tumultus, ús , m. g. tumor multus, 
Getuͤmmel / wuͤhl: ſchwirigkeit / aufflauff _ 
empoͤrung. Injicere tumultum civitati, Einen 
auffiauff in ber Stadt machen. f 

Temultuofus, «dj. Schwirrig: unruhig / 
auffrüͤhriſch. Tumultuoſa fomnia, nrus 
hige traͤum. Pertumultuoſus, Idem Tu- 
multuose , adverb. Ungeſtuͤnlich / in eis 
nem furm. Tumultmofilline, Gar unge; 
ſtuͤmlich. 

Tumultuo, €: ufratids , Tumultuor, ari, 
Auffruͤhriſch / ungeftüm fent : bochfeln/ 
wuten / poldera. Tumultuatio, f. Ungeſtuͤ⸗ 
migkeit / auffiauff. 9 

Tumuſtuarius, adj. Ubereilig / ſtrudlend / 
das in epl geſchicht. DTumultuatiè. Tumul-,- 
tuatim , Tumultuantet, Ady, Ungeſtuͤm⸗ 
lich / übereiliger weis. 

| Tumulus, 


TUN 


Tümulus, i, m. q. tumens terra , ein 
Hügel: Grab. Tumulus nivalis,eitt Schnee⸗ 
bauffen. Ex tumulo Olympum , fest: facere, 
aa Ehr Hein ding groß macben/ übers 
en. . | 
Tumulofus , adje, Buͤhelechtig / un: 


ben. 

Tumulo & Contumulo ‚are, Begraben. 
Intumulatus, Unbegraben. Ovid, 

Tunc auverb. vernporis, Dajumal / da⸗ 
mals. Tunc demum , Alßdann erft / erſt 
dann. | 

Tundo , tátudi , tufum & tunfum, 
dere, olim Tudo, a Gr. ao, Klopfren/, 
blewen / Enitfchen / ichlagen : ſtampfen / 
Bopen, Aures alicui tundere, Einen bre 
obren vol biewen / toll machen. Oculos 
alicui tundere, Die augen auffibfagen oder 
Roffen. Tundere pectus, An die bruft ikla: 
gen. Ovid. 

Tufas , part. Geſtoſſen / geſchlagen. Tun- 
fus, Id. Virg. l . ] 

Grape Contwndo,tudi,tufum, Zerfioffen/ 
jerfnitichen / zerſtampffen. Animum con- 
tundere, Den mut legen / pbm machen. 
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Subtundo, Underſtoſſen / fchlagen. Subtus 
(us , Der Bölfchblaue backen Dat vom fhiar 
gen. Tibull. 

* Tunetum, n. Tunis in Africa. 

* Tuhgri, m, ein alt Teutſches Volck / die 
Zungeren. 

Túnica fi ex euin, indu) ` feibrod / 
Rock. Toga interior, Underrock. o. Augen⸗ 
fell. 3. Häntlein oder Schelffen / al at 
Zwiebeln. Tunica arboris , Baumrinden. 
Tunicz tefliculorum ; Hodenſack. Tunica 
pallio propior eft , Das Hembd liat näher 
Qld der Rock. Plaur. Sub tunica & finn, fcu, 
fieri, Heimlich gefchehen. Tertull. A limbo 
tunicam äbfolvere, prev. Auß vielen theis 
len das gantze mach⸗n. Tunica melefta, eitt 
Hembd oder Rod mit mache beftrichen, fo 
man den Ubelthaͤteren / mit kienholtz und 

ser umbgeben / anlcate/ und aljo vera 
rennt, Ze äendl, Tunica recta, Cin Nod 
won oben an durch unb durch gewuͤrckt. 

Tunicula , f. Dir. Rödlein : Augenfell 
Tunico, are, (aliquem.) Bekleiden. Varr. 

, Tunicatus, adj. Der einen Rock an bati 
das viel báutlein oder fchelffen bet, Caps 


Contundere aliquem pugnis, fuflibus, (jer | tunicatum. Perf, 


mir faͤuſten abtröcten. Contundete & fran: | 
gere alicujus audaciam, Eines Frechheit bre; | 
! Turbas excitare ; concire , Unruh flifften/ 


dent, Cie. 
Conrufus e pert, Serftoffen. Cohtufio, f. 
Zerſtoſſung. | 


Extundo, Außſſoſſen / beraußzwingen. Ea! 


demum extudit m:gis convitio, quam pre- 


Tuor, vite Tueot. 
Turba , £ à rien, Unruh / Unweſen. 


haͤndel anfangen. 2. Menge / Schwarm 

Wolds. Turba turbida Ein untuhiger hauf⸗ 

fo. Turbella, f. Du». Kleme unruß. 
T urbidus, ad; Unruͤhig / unfriedlich: trub, 


cibus , Er bat das ju letff eritvungen / mtbt | Imago turbida, eine fcbeuplicbe Bildnuß. 


mit unlieb alg bitten. Suet, 
Intundo, Eiuſtoſſeni. Sirit, Let, 


Obiundo, Stumpfinachen. Atraph. Bez ! 


taͤuben / toll machen, Obrundere aures ali- 

eujus , Einem die chren toll machen. Obtu- 

fus, Etumpff : toll. Obrufi pectoris effe, 

Urwerftändig/toN fenn. Arnob. Obtusc, adv, 

en Ai unverſtaͤndlich. Obtufius , Grs; 
t. Ck. 


Pertundo,, Durchftoffen / burchfehlagen. 
Lapide frontem pertundete, Mit einen fein 
bie (tirnen einwerffen. 

Pertüfus, pari; Durchftoffen/ gelöchert. 

Retando , Stumpffmachen : zuruck bal; 
ten / wiederfchlaaen. Tela retundere , Die 
picil zurueck treiben. Gladios in rempubli- 
cam diftridtos retunderc; Die ſchwerter tpi: 
ber bad Neniment gejuckt abhalten. Ben. 
fas, part. Stumpf : (ei grob. Cic. 


Mare tarbidum, Das ungekiime Perr. Tor, 
bide ; adv. Unordenlich. )( Inturbidus, Um 
verwirrt Tacir, . 
Turbo, ate, Unruhig machen / Eeteuben : 
frt machen. Turbare dicentem , Einen ab 
der materi dringen. Turbare pacem , Den 
Frieden zerſtoͤren. Turbare negotium , ein 
Geſchaͤfft verwirsen / einen haſpel drein 
werffen. Ke: 
"Turbatus , Betrübt / zerſtoͤrt. Vulnere 
mentis turbatus , Nicht recht ben finnen, 
Virg. )( Inturbatus , Unbetrübt. Piin, Zum, 
Turbate, adv. Unordenlich / verworren. Tur- 


bator, m. Zerftörer/ ungluchsuacher. 


Compef. Conturbo,sdem qued Turbo, Con- 
turbare fortunas, Sein Gut verfehmenden. 
Contuthare, abfoluté , Banckerotten ma⸗ 
chen t à banco rotto, ixe. camino fen menfa 
numnlarierum fiada, perdita, Conturbatio, f. 

Beun⸗ 
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Beunruhigung / Berwirzung. Conturba- 


tür, m. Betrüber: Banckerottierer. 

Deturbo, Herabftoffen / barpon treiben. 

wirbare poffeflione; de poffeflione ; Non 
Seiner Beſitzung treiben. Detutbare ex fpe, 
© fpe, Von ber hoffnung treiben. Detur- 

re de mente, Taub machen. Ge, 

Difturbo, are , Zerftören / niberbredden. 
Difturbare focietätem vitz, Die Gefellfchafft 
des Lebens guf eben, 

Difturbatio, f. Ermehrung/ ecrjagung. 

. Extwrbo, are, Hinaußſtoſſen / außtreiben: 
Exiurbare aliqdem ex civitate, Zur Stadt 
(ujjagén. Exturbare oculum alici, Ein aug 
außſtoſſen. Plaut. 

Interbo; idem qued Turbo, 


. Intertarbo ; Unruhe anrichten / ie? ma: 
ben / werftören 7 nicht mit frieden Laffer: 
Germani, Hundshaar gut einhacken. Inter- 
turbatio, f. Unruhe. ADU 

Obtuibo ; idem quod Interturbo. Obturba- | 
tor, 5. rubanftelle. Afcon, ` 

| Perturbo , Gang verſtoͤren 7 betruben/ atv 
fechten 7 beunrubigen : verwirren. Ani- 
maim alicujus — Einen betrüben. 
De reipüblicz falute perturbari , Gidh ber, 
tünuneren umb den gemeinen 23olítarb. 
Perturbatus ; Berübt. Perturbatum nego- 
tium; Verwirrter -Danbel/ein Haſpel. Per 
turbate, adv. Verwitet / unrichtig · 

Fertarbatio, f. Betrübnuß / unruhe: um: | 
richtigkeit. Perturbator, m. Betrüber / ver; 
wirrer. Perturbatrix, Verwirrerin. Cie... 

)(Imperturbatus, Unbetrubt. Pin. 

Proturbo,äre, Abtreiben. Proturbare ho- 
Bes faxis, Die Feinde mit Keinen. abtreiben: 

Bine : Tarbo,inis,m. Winds braut / Wind⸗ 
wirbel: Glog: mag rund und wie eim Kegel 
außgeſpitzt: Item / ein Spechtvogel: ein 
Kinchornfifc, Tatbinem proſpecta felix; 
 fail. exifieni, prov. Verſihe dich auff ungluͤek 
und gejabr im wohlſtand. Turbine verfati- 
lior, prov. Sehr un eftandig. De turbine, id 
efl, trocho , vidé Virg. «En, 7. Turbines; rei- 
publicz & fluctus, Groffe unruhen in einem 
Regiment: LA * 

Turbineus, adj. Wirbelecht. Ovid. 
ruibinatus, Wirbelgeſtaltet: unden fpi 
tzig / oben breit: rund wie die ſchnecken. 

Turbino, are; Außgeſpitzt machen. Tut- 
. binatio, f.Gewitbelte Geſtalt / wie sine byr/ 
unden zugefpist; Plin. 

Turbulentus, adj. Unruhig / entrüſtet / 
betrubt: rumoriſch / ſchwirrig Turbulenta 
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concuiáo , Fin Aufflauff Animus turbu 
lentus , ein unrubig Geniüht. Turbulentif- 
fimum tempus , Bar unruͤhige Zeit. Geer. ` 
Turbulent® : Tü:bulenter ; adv. Unorden⸗ 
lich / vetworren. Cit. 

Turbulento , are, Unruh / unruhig ma⸗ 
chen: Apul. ` 

Turbith, vide Polium, a 

* Turca, æ, & Turcus , i, m, Fürd, Tart 
cia, f. Tuͤrckeh. Tarcicus, Tuͤrckiſch. 

Turcois, Geimma caeruleo colore, Tuͤrckis. 

Turdus, i7, g, Surdw, Krametvoael / 
Reckholdervogel. Turdus viſcivotus, Miſtel / 
ein vogel. 3. Picu , Meerdoſſel / Seepfau 
Huer prev. Turdo furdior, Gehoörlos. Turdus 
ipfe fibi catat malam, Cr macht ihm ſelbs 
die ruhlen felit verderben ` Er bringt beri 
fiit mu / daran er banaen fot: è rirdi enim 
fiinetd vifo páráthr, guð turdm ali^; ávei cae 
piuntur. Tutdühis, i, m. Serameroögeleit; 

Tardéla; f. ave, Troſtel / Droſſel. l 
 *'Turgáviuri ; m Turgea; f. Türgoja; & 
Turgovia, f. Helvetia ampla dr populofa tagio, à 
Turo fiio fic ditia, Turgi. 

Turꝑeo, turũ, gere» g. Durum ago; 
Auffgeblaſen nn ` geſteckt ſeyn 7 bargen? 
ftarkeit. Transi. Stolg feyin Turgere alicui 
libcr einen erzuͤrnt (epit. Plaur. 

Turgefco ; cre , Auf schlafen / Gol wer⸗ 
den; Sapientis animus nunquam turgelcit; 
nunoüam tumet, Das Gemuͤht eines Wei⸗ 
fett wird nienialen ſtoltz und auffgeblaſen 
Cicero; " 

Trgidus; «dj. Auffgeblaſen: tolg. Mem- 
brum tumidum ac turgidum, Ein geſchwol⸗ 
[ci undauffgeblafen Glied. Targidulas, Dio. 
Compof. Deturgeo , Auffnören auffgebla⸗ 
fer zu enn, Obtutgefco, Gefchwellen. Leer, 
* Turinum, n, alias Taurinum, Turin ft 
Sapdov. nt 
Túrnio; onis, m, Dölder eies Baums $ 
Jahr wachs / ſchoͤßlinq. Colum. 

 Turma , fêm. à Grac. dëng, curfus, 
Fin Eſquadron oder Schwader Reuter / 
eine Truppen. (enter equites est quod inter pes 
dites Catervá.) Turmz mortales , Ein Hauf⸗ 
fen Dienfeden.Her. Tärmalis,ad,.Zur trup⸗ 
pen acbörig. Ge 

Turmatim, adv. Ztüppenmotig. — . - 

Compsf, Cogturmo, are, Su kauften fans 
len: Amm., Conturmalis; Zu eier truppen 

ai Art n Id, : 
geyeri * Taronum, 


| TUR _ TUS TUT ^ $9 
m — — — M —— ———————— mn An — — — 
- * Turonum;meine Stadt in Frauckreich. * Tufciana, f. Tußis in Pündten. 
furones, m. pl; bie Touronen oder Tours. | * Tufculum, ». eine Stadt in Staliet 
Turonenfis; adj. `. | Tufculus, & Tufculanus, adj. Tufculanum,n, 
— Turpis adject. à "ga, , turba, Wüft/ | ber Meyerhof Ciceronis. en 
ſchandlich / fchnöd. 2. Groß unb unge | — Tuffis,is/7. à jono Tuf Tur, quem tufs 
fialtet. Eft turpe & indignum, Es ift ein | ens edit, ber Huſten. Tuffedo, f. 14, Apul. ^ 
(pott und ſchand. O rem turpem ! Ff das | Tuffis Geen, Hufen ohne außwurfft Mori 
Hicht ein (pott und ſchand ? Turpe dëi, | ffi; Sich zu toot buffen, Afflare cm, 
Es ift mut zu fügen. 3. Graufant. Saw. | Anhuften. Tufficula, f. Dim. Tuficulöfus, 
Turpiculus, Dım. Wuſtlecht. Turpe, Turpi- | Der dan huſten bát. Cel. Aurel — Tuflicus, 
ker; adv. Schandlich / ſconoͤdiglich . ld. Medic; Tuſſicularis, adjed. Das für deit 
` Turpitado, f. Wuft / Schande / Unfläte | Guten. Tulſiculare medicamentum; Huftenz 
e Verborum turpitudinem & rerum ob- | arte). See ar 
nitaem vitate; Meiden bie unflüterep | Tulio, ire, Huſte. 
in worten 7 und üppigkeit in werden. Tur- } Compof. "Extuffioire ; Heraußhuſten / auß⸗ 
po,are; Wuͤſt machen‘ ſchaͤnden. Herar. werffen. Etuflio, ire, Id. Cel, Aurel. | 
Compof. Turpificatus Cer gefdändet. | Pertuis; f. Gig flátet Hufen, Las. ex 
Animus turpificatus, ein unflätig gemuͤht. i Sen. 
Ci. Deturbo, are, dm quod fimplex. Suet,  Tuffilago , f. herba , Braublattich / Roß⸗ 
Perturpis, Schr mot, ) ( Subturpis. Sub- : 
Warpiculus, ein wenig mutt, ` ` 2 Tufus, vide Tundó. —— —_ 
Turpilucricupidus. Schandlichen getvilid | *rutinus i; m. à Tutando, Schutzgott ju 
etia: inf Ess Gu Komm. Varr. ) WE 
urris is, ſam. Grac. wens, Thurn: Tutor; àtus fum ‚äri, Depoz. &; Freg, 
^. 95locbbauf/ Sturmthurn. Ex ala turri | 3 zw, Schirmen / (chien renidi 
soricionati, Ab einem hohen Thurn reden: | A calore tutari arbores. Die Dáumié por hig 
Turris facra , Kirchenthurn. Eram. Turres ſchirmen. Tuto,are, id. Plaut. 
‚ambularoriz, Thuͤrn fo man auff raͤderen "zart, m. Befchiriter. Apul. 
führt / eine Stadt ju fürnten. Turris Cha- | sruramentum ‚m. Tatamen, m Ed) 
lanes; proverb. eine ?Berfamlytg loſer Leu: | Coirm. Turarrix, f. Schirmerm. Erafm. 
ten / bie nach anderer ungluͤck trachten. Hinc: a, Tutor, m, 4. Tutor Schutzer / 
,'urricula,f. Tbürmlein: Wuͤr ffeltrichter⸗ Veſchutzer: Vorm uͤndet / (Wormund/ quia 
roͤhren ober bas enge drt, Erafm. $ see wn pupillo,) Spfltapatter / C«birmcpat. 
— > adi, Gethuͤrnt / bad Thuͤrne Ne Gs mihi tutor, prov. Schreib mir nicht 
ae RR ; ür : ich bebarff Feines vogts. Hor. : 
T üititis, f. burniraut. Uu f Contutot, m, Mitvormuͤnder. Ulp. 
— Turrifer, Tuxriger, Thurntra |  Tutorius; adj. Bormauͤndig T 
1D, re. ~ ec TEE b, Tutela,f. Schutz über die unmuͤndi⸗ 
Turfio,onis, s», pifcis, ein Stdt. Hadrian. | ens Vormundſchat Bevogtung / Qa 
"Turtür uris; m. Avis cafla, gemens,; fchafft. In tutela alicujus efie, Inder eines 
Hebr. Tot : Sic diéta à voct quam edit , Tur⸗ ` bflegicbafft ſeyn / bevogtet feyt, Perfidiofunt 
teldaub. 2. Ein Meerfiſch / Pa&tinaca gt: ! & nefarium eft pupillum fräudare , qui in 
naît. Plin. Prov, Turture lóquacior, Schwetz⸗ ` tutelam pervenit, Eg ift treuloh und ſchand⸗ 
. bater Menſch / ber nichts verheben fari. ` Lich ; ein wätßlein / das under der prion 
Turtur cantat, ein uttangetiebnietr Sänger. (afit iít/ betriegen. Cie. Commendare fi- ` 
Turtarilla, f. Turteldäublein. Sen. x ;l0s älicojus tutele. Committere filios ih 
— Turunda, f. q. Terenda, d tero, NUDA’ alicujus tutelam , Die Kinder eitirs vor⸗ 
lei, 2. Sügelein damit man die Cuba: mundſchafft übergeben. Abdicare te cutelä, 
nen máffét. 3. Meieldaniit bif munden ` Abire tutei’, Die pfiegſchafft von ffc). ges 
oken behalten tiecbgiizVarre.— . | Begg. In totel m fuam venire, Zu ſeinen jah⸗ 
* Tuícia, f. Italia regio, aliàs Hetruria, Si ien toten. 7 c. Sur tutelæ factus, Dep 


r 
D 


"emeng". weg 


Tufcana. Tufens, adj. Tuſcaniſch Floret fiu gunen japrett kommen / der ſeines eines 
aui. - | Wen gewalte. 7. C. - 2. Syneed Schuß unb 
Ä Gë Schirm. 


$4 TUT TYB 


HOM ` «WU " 

€ ditm. Latere in tutela & piæſidio alicu- 
jus, Cic) in eines Schuß und Schirm enc 
halten. Recipere tntelam alicujus, Ginen 
in feinen fchug nemmen. Erafm.. 

Tutelaris , adj. Schutzmaͤſſig: vormuͤn⸗ 
tig. Angelus tutelarisCdutsengel., Dii tu- 
telares, &chirmadrter. Tutelarius,m. Schaf; 
ner / Verwalter / Werckmeiſter Phin. 

c. Tutulus, i, m. à Tutando capite , Eine 
Hauptbinde ber Prieſterinnen Flaminica- 
rum. Feft. ` 

d. Tutus, adjet. Beſchuͤtzt: ficher / mol 
verwabhrt. In locum tutum removere, com- 

ortare, In eine gemabríame / ficherheit 

rimen / föchten. In tuto effe, Ju der fir 
cherhei: fen. Tutus à calore , Bor hig fi; 
cher, )( Intutus, Unficher. Tute, tuto, adv. 
Sicherlich / ohne aefahr. _ 

e, Tutilina, f. Echuggöttin. Varro. 

'Tuus,a, um , Pronom, 9. Tau, a Gr. 
mess, Dor. pro sis, Dein, Tuum eſt, Es 
gebührt dir / e$ ligt bir ob. Tuo tibi judicio 
utendum eft, Du muft mit bir felbs zu rapt 
geben. 

TY. 
Yberis, vsde Tiberis. e 
Tybi, e£eyptiw, Der Monat Jenner. 
l. r. Epigrammat. — ` e s 
. *Tyche,f. eine Meeradttin. 2. Einer 
auß den vier Theilen ber Stadt Syracufen. 
Cic. om Verr, f. 


‚ * Tydeus,i, biffyllab. Osni Regis filius , de 


quo Statis, Major in exiguo regnabat cor- 
pore virtus. Unde adag. Corpore Tydeus, 
animo Hercules, Klein vom Leib / groß von 
Muht und Dapfferkeit. 

Tydides, z, Diomedes Tydei filius. Virgil. 

Tylus, i, m. ein Würmlein mit vielen 
Tüffen. alias Onifcus. 

Tymbades , um , f. plur. Gr. Unholdin / 
Her. Col. 

Tymbra, f. Gr. berba, Saturey. 

* Tymbrzus, i, m. Der Apollo. 

/Tymbus,i , m. Gr. Grab. Tymbory. 
chus, i, m. Der ein Grab auffbricht / Grab; 
fhånder. 7e Pa 

Tyınpanum, i, n. Gr. eine Trummel / 
augen: Deerpoucfen ` Dret:errab : Trett⸗ 
anf: Steinrad: Wafferrad ` eine Winde 
Pie man umbdrehet mie in ben Ciöfteren. 
Tynapanum dentatum, Mühle Sammrad. 
Tympana refonant, reboant, Man rührt die 
trummel, Item Genus tormenti, 






panotriba , m, Id. 
Trummelſchlagerin. Sidon. 


TYP 


Tympanifta, m. Trutumeſſchlager. Tyma 
Plaut. Tympaniftria , f, 


Tympanizo , are , Trummelſchlagen. 
Sueton. , 

Tympanites, æ; m. eine Gattung Waſſer⸗ 
ſucht / Dog _auffblchen des Bauch!. Tym- 
pán cus, Wafferjlichtig. Tympaniticns, Id, 


Vegèt. 


* Tyndarus, €: Tyndáreus si, m. Oebalia 
Rex , pater Cafaris & Pollucu, "Tyndaridz, 
m. plur. Das Geſtirn Gafior und Pollur. 
Duo Tyndaridz. Lo;mpas Tyndaridam, Die 
Selling. 

, Typha, f. On, Rohrlkolben: melfcher 
Weitzen. 

*Typhosus, i m, Titani & terra filius, eut 
unqgeheurer tief. Tela Typhoea, Die pfeile 
Typhoœi. Virg. 

Typhon, ónis, m. Gr, Sturmwind— 
2. Gigas. Sen. 

Typhus,i, m. Gr. Auffgeblafene Stolßs 
heit. Augufl. Hinc : 

Typhomania , f. Ap, titte &randbeit 
mit Taub: und Schlaffſucht pe print : 
eine folge Taubſucht. i 

* Typhurgus, i ». König der Teuffeln, 
Paling, 

Typus, i, m. tUm, pr. Zeichen fo auff 
etwas gefchlagen. 2. Modelwerck / pa; 
tron. 3. Vorbild / mufter. 4 Truckers 
ſchrifft / ſchtifft. Typi ænei, Truckerbuchs 
ſtaben. Typos æneos componere, Die huch⸗ 
ſtaben ſetzen. s. In Meditina, ordo qui pef 
accefiones receffioneig, yn. morbi tempotibus nge 
fatur, & quo morbi genu dafıernıtur. Stup. 

Typicus, adj. Vorbildend / ficúrlich. 

Compof. Typographus,i, m. Buchdrucker. 
Typographéum, n. Buchdruderen/der Ort 
wo man Buͤcher bruckt. i 

Typographia, f. Buchtrucerkunft. Hac 
inventa dicitur & excogitata à Jeh, Guttenbers 
gio Argentinenſi, ctrca An D, 1440. Typo- 
graphicus, «dj. Buchbruckerifch. 

Typothéta, m Seker ir ber Truckeren. 

Tyrannus „i, m. "gem, q. THERA 
y, a rgo, vexo : Vocabulum olim hune- 
flum : interóne Regim ac tyrannum. nibil 
intererat, ſicque à nuggnr&r , imperare, di- 
citur ; Regent / König: abufve , Zyrann/ 
Wuͤtrich. Nulla tyranmerum vis ciuturna 
p Der Tyrannen Gewalt waͤhret nicht 
aug. 


Ad 








Ad generam Cereris fine cede. & iangui- 
“me pauci » 
Defcendunt Reges & ficcà morte tyran- 

' ni. Juven, e 
Könige und Tprannen Gerben felten eines 
fanffien Tode. Prodigium tyrannus fenex, 
Kn alier Tyrann ber e$ lang treibt/ tft eut 
Seertounbet. 2. Neuntoͤder / ein Vogel. 

al f 


T yiannicus, adj. Tyranniſch. Tyr:nnice, | 


G'orannifdier weis. Tyrannis idis). Tyran⸗ 
ney / toranntid)er Gemait. Tyrannideim oc- 
cupare, Tyranuiſch banpltt. Cie. 

Cetnpof. Tyrannicida , m‘ Zodfihläger ei: 
nes Tyraunen. Tyrannodtönus, m, Id. Cic, 
Tyr:nn:cidium, n. Tyrannen todſchlag. 

Tyro, Onis, m. aliis Tiro q. Tero, qui Je 
primum terit (Fin neuer angehender Soldat: 
ein junger Schuler / Lesrinab/ £ecvjumg. 
Bonus vit fcmper tyro, prov. Ein redliche: 
Mann muß immer lehrnen. Tyrunculus,i, 
m. Dim. Lehrknab. Tyruncula canis , Eine 
junge hundin. Comm. | 

Tyrocinium , a Lehrjahr /  erfte uͤbung: 
Meifterftuck auf Ben £ebrjabren. Deponere 
rudimenta tyrosıniu , Yuß ben febrjabren 


kommen. Tyrocinig ztatis labi, Auß unvers | 


Rand der jugend fehlen. Ge. 
Tyrocn: ftis,/. Gr., ein KReibeifen / pr. 
Hince: a Tyrophagns, i, m. Kaͤßfreſſer. 

b, Tyrotärichus,i, m. Cafei-conditura, Ein 
Geb) von Fleisch und Kaͤß / Stäßfuppen.Cie. 

* Tyırheni ‚m, pl, Italia populi, Die Des 
frutier oder Tofeaner,  Tytrhenum mare, 
Das -Detruriicbe Meer. Sandalium Tyrrhe- 
nicum, Hoke Schub ber ytaltáni (aen Weis 
beren. Tyrthenus lapis, Ein Stein/der gang 
oben auff ſchwimmtt / aber jerbrochen zu bo; 
ben finckt. Pin. | 

Tyıfis, f. Gr. pr. Thurn an den Ring: 
mauren: Umbgang auff einer maur: | 

* Tyrus, i, f. Die Stadt Tyrus. Tyrius, 
adj. Tyrer : Tyriſch. Tyrius color, Purpur⸗ 
farb. Tyria toncitare maria ; proverb, Öroffe 
auffrubr erwecken. 

Tros Tytinsgue mihi nullo difcrimine age- 
tur, prov. Virg. Es wird mir einer feyu mir 
der ander. 

Compof: Tyriánthinus , Purpur sund vio: 
kenfarb. Plin: f . 

* Tyitygias,z, m. Cin Menfchendieb und 
Strajjenräuber. Erafm. 


LS 


‚auf ſchwachen benen, 


‚boden. Id. Teſtis 
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VAC EE. 


` V. 
Ocalis ef}, qua ſæpe in confonan- 
tem tranfit, In numeralibus valet quine 
que; Häc nota Pit varie ilä verd 

multos numeros fignärunt, ^ notabant decem + 

, Le 


jacente < notabant 5o ? L> $00: ett 
1000, Gre, i 

Vacca, fe q. Boacca : Bos fæmina , Eine 
Kuh. Vaccula, f. Dim. Rühelein. Fata vac- 
ca, Kalberkuh. Vaccínus, «dj. guͤhin. Lac 
vaccinum, Kuͤhmilch. 

Vaccinium, g cr: Vacinium, g. Dacci- 
ntum ,n. à Bacca , Herdelbrere / Bromberwe. ` 
2. Blau Mergenblumen. Virg 

Vacerra A Gedun/ Schrancken im 
Stall: Hömrafen: Stangenzaun/ ein Ba⸗ 
ren. 2. Vacerta, m, Taub / ml: tufitinige 
Pë. Vacerrofus, Unſinnig/ taub. Swer. ` 

Vacillo , as, arc, g. bacillo, a-jenibus 
bacilo ſa allevantibus , Schwancken / wans 
en / gnappen mit den fuͤſſen. Res, vacil- 
lat & claudicat, Die ſach amppet / ftebet 
| 1 Vacillare memoriä, 
Mit bet Gedaͤchtnuß ungewiß ſeyn / fehlen. 
De, Juftitia vacillat, vel jacet potius, Die 
Gereechtiateit hinckt / oder lot vielmehr gu 


vacillat, Der 3c maus 
det in der reb. ? 


Vacillahs, part. Wanckend: wanckelmuͤh⸗ 
tig / ungewiß. Literz vacillantes , Buchſta⸗ 
beu mir zittereuder Hand geichiteb.n. 

Vacillatio, f. Das ſchwancken. 

Vacinia , f. eine Gattung Staudens / 
Brombeerſtauden. Pis, 1.16. Aude Vacci- 
nium, l d 

Vacó, as, are, ex Her, Baka k,evacham 
vit, àr ſeyn / ledig fepn / ohn fen. Vacas 
re culpä, a metus Ohn ſchuld / forct. ſeyn. 
Vacar locus, Das ert ift làv/iebia. iz Weil 
haben / muffiq feon. Nullum tempus illi 
vacabat à cogitando , Er batte feme zeit 
daran er nicht etwas zu trachten batte. Ge, 
Ab omni adminiftratione rerum vacare, 
Nichts zu verwalten haben. Si vacabis, 
Baf du wirſt derweil haben. 3. Obligen / 
einem ding pflegen ? cum Dativo, Vacara 
Philofophiz., Der Philoſopheh pbi/gen/ 
4. Vacant agri, Die Selotr Ligen. waͤſt. 
Caf. | 

Vacat, Imperfin. Er bat weil. 
Gg A | 


` 


Vans 


P 


.* 
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mc EEN — — ——— —— — 
Vacans, part. Múffta / frey / ledig. Vacans | Vacunz litare, Sein ſihleder haben : ein bein 


mulier,eine Witrib. )( 
fig/ mit guter weil. Ge, — — 

Vacaüo, f. Weil / ledige Zeit: Legis va- 
tatio , Freyheit vom Geſatz. Vacauonem 
habere, Seprabetib haben. Geer, Vacatio ini- 
litie , Entlaffung deg Kriegsweſens. Dare 


vacationem omnium rerum, Allerdingen frey 


` und ledig fem. e c 
Corpof, Intervaco, Darzwiſchen làt ſeyn. 
Colum. ‘ 


Vacanter, adv. Müfs! im ruden haben. 


Vacunalia, orum, s. plur. Zef der Va⸗ 
eunz, T 

Vadari, vadimohium, vide Vàs, dis. 

Vado , vafi, valum, ex Gr. Búa% , eo; 
Gchen. Qui vadit plane, vadit fane, Wels 
cher in Einfalt mandelt/ ber wandelt wol; 
Vadere in pralium , in moltem ; An eine 
Schlacht / in den Tod gehen. =. Slieffen. 

Compoſ. Circumvädo, mb und utub ge 


Hinc deriv; Vaculus , adjed, gar: 0b: le! bei : umbgeben. 


din / müffig. Vacuus periculo , à periculo, 
Der Gefahr ledig. Vacuus virium, Krafft: 


led. Curis vacuus , Olne (org. Gic. Vacuus f 


equus, ein ledig Perd: Gladius vaginà va- 


h 


D 
k 


tuus , ein blog Schwert. Tempus vacuuın | 


laboris dare fibi , Yon bet Arbeit ruhen 
Nummi vacui , Delt dag fein zinß tragt. 
7.C. Nomina vacua, Heilloje Schulden: 
nichtswertige Nammeu⸗ Vacuitlimus , Det 
gar nichts zu thun Dat. Ovid, Vacuam in- 
habitare domum , proverb. Ruͤhmen daran 
nidt$ iſt / in einem lâren Hauß mob 
ICH, 

Vacutim , n. ein [áp Ort. Venire in và- 
euum , An eines anderen Erben fatt foni 
nen. Horat, / 

Vacivus, ıdem duod Vacuns. Vacivz àu- 

s , Müffige / auffmerdenbe Obren. 
Plat. 

, Nacuitas , Ledigkeit / muß 7 fecil, Vaci- 
vitas, f. Ddigkeit. Plaur, MI 

Vacuo , as, are ; Ledig machen / laͤren. 
Cola m. 

. Compéf. Vacuefacio, Id. Val. Max. Vatefio, 
Bär werden. Lucr, ) 

Abvacuatio, f. Medie: Uberfluͤſſige auf: 
lärung. Ravef. $ i 

Evacuo, are, Außlaͤren / entlediget: 

Supervacuus , & Supervacaneus , adjell, 
Ubrig / überfluffig / vergeblic). Superva- 
euos habere metus , Vergebene forcht ba; 
ben: Nibil fupervacaneum eft, Es ift yichts 
uberfüffig ober vergebens. ` Dementia ett, 
in tanta temporis inopia ſupervacanea di- 
ſcere Es ift eine unſinnigkeit / in ſolchem 
Mangel ber zeit unudhtige ding lehrnen. 
Fenec. 

Supervacuö; adv. Uberflüff.alich / vergeb: 
lich. Ep. 

* Vacuna, f; à Vaco, Dea vacationis’, Göttin 
des Muͤſſiggangs / deren die Bauren/ nach 
tinge ſamleten Srüchten / opfitrten. Ovid. 


$ 
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Evado, evafi , fum, Außlommen / atge: 
bett / euttinnen / auéreiffeit / darvon lom⸗ 
men / fd hinauf bauen. Evadere pericu 
lum, periculó, e periculo , Der Gefahr eat 
rinnen. Evadere è morbo , Einer Kran 
beit ablommen. 2. Werden/ abaeben: 
Epicureus. perfectus. evaferet , Er iſt citi 
ganter Wollufller morden. 3. Amnem 
evadere , Uber einen Flup (abren, Evadere 
in teram , Ans Fand fahren. Evadere ad. 
vel in mwos , Eine Maur aufffletterem 
4; Vana evafit fpes, Die Hoffnung iſt auß/ 
verlohren. 

, Invado; Angeben / überfallen. Invaders 
aliquem, Einen aufallen / op einen kommem 
Invader& urbem, in urbem, Ein⸗ Stadt mit 
Gewalt anfallen. Invadit cupiditas. plerof: 
que; vel plerifque, Eg if Re gemeinlich eine 
8 egicrb anlommen. Invadere in arcem cau- 
Ce, Die Hauptfach pu banden nemmen., In- 
vao , f. Zu: überfallung.- Invafor, m. Der 
einen atıfalit. Amor omnium invafor, Eraf. 

Pervado, Dutchgehen / durchdringen 
Pavor urbem pervafit , €g ift ein Schrecken 
liber die C tabt kommen. Pervafit opinio per 
hominam animos, Der tabu ift in Die Feufé 
formen. | 
Supervädo, Uberſteigen / uͤberwinden. 


4 * Vadra, m. Moni præruptus Panhonta; vulgs 


bet Altsatter. 
Vador, vide Vas, dis. i 
Vadum, i ». à Fado : locus águe , ubi 
pedibus vadere licet! Furt / dardurch màn ju 
fu gehen fan / Waſſerfurt / Grund und 
Soden im. Waſſer: Peers ; Meerwaffer: 
Rhodanus multis in locis vado tranfitur, 
Man fa an etliben Orten durch den 
Rhodan gehen. Cic. Tenrare vadum ; Den 
Furt, ſuchen / eg wagen. Sentite vidum, 
Grund haben. Erafın. ` 
Proverbiales locutiones, T'es iñ vado ch, 
C$ bat Feine nobt : die Cad) ſtehet ischi. 
S) tralä 


\ 


| VAG ` 


" — — ——— a- 
— glacie, vadam defere nanquam, Wañ 


dns d sie überhauen/ fo Lotte niemalen 
ab von deinen vorhaben. In vadojharere, 
Grab im anfang behangen / nicht Finnen 
fortfonnin. Emergere € vadis, Einer Ges 
fahr entrinnen. * 
... Vadolus, adj. Das einen furt bat / bat» 
durch mas tsarten fan. Vado, are, Watten / 
durch einen fnrt gehen. Solin, 
Væ, Interjeöl. dolentis C comminantis, 
ex Gr, Sei , Wehe/ ad) wehe. ve mihi, 
ehe mir. ve inaliquem intonare , Wehe 
droben. Eram. | 
Mater, fra, frum, g. Falde Afer, à cal. 
liditate Aß orum, Tuͤckiſch / liſtig / geſchwind. 
Vaferrimus, Sehr verfchlanen. Ge, Vafre, 
Liv. Argliſtiglich. Omnia vafrè artificiofe- 
que conftruere , Alles anf bie ſchrauben fe; 
gen. Erafm, Vaframentum, s, Liſtigkeit. Val, 
Max. Vofnties, ei, Id Com, ` 
Vagina, f. eine Scheid / Mefferfcheib. 
E vagina edueere, Außziehen / zucken )( Re- 
eondere in vaginam gladium, Das fchmwert 
einftecden. 2. In fumenta, Huͤlſchen. y. In 
infestis , Bälglein / barmit fie bie flügel de; 
(fen. A. Vaginz vifcerum , Säutlein ber 
innerlichen Gliederen/ darinnen bie Leber/ 
Das Der! ze. einaeichloffen. Vagina uteri, 
Medic Mutterhaiß. Vaginula , fem. Demin, 
Scheiblein. - | | 


Compsf. Evagino, ere, Auß der fcbeib zies | 


ben. Evaginare gladium, Zucken. Fufin. 

* Vagiones , m, pl. Wormſetr /alis Van- 

iones. 

Vägio,ivi, itum;ire, infantum e£], pr. à 
feno - Schreyen / greinen wie ein Kind, 
2. Quecken wie ein hans. Vagito,are, Idem, 
Stat. Vagire in cunis, Schrepen in der mie; 
gen, Puer vagiens, ein Kind das areint. 
Vagitus,üs, m. é Yagor, m, Siindergefchren/ 
das waͤinen. Lucr. 

* Vagitánus,i,z. Dew, qui putri vagien- 
tibus præeff. Auguflin. de Civ. Dei. I. 4, alii 
legunt Vaticanus. 

Compof. Obvagio, idem quod Vagio. - 

Obvagulor, ari, Uber unbillichen Gewalt 
waͤinen und wimelen. Cor, 

Vagus, adj. q.vacnè agens, Umbſchweif—⸗ 
fend / unfät ` ungersiß: vagant. Animus 
vagans, ein willwaͤnckig Gemübt. Vagabua- 
"dus, Idem, Yaga & volubilis fortuna, lin: 
beftändiges Gluͤck. Vagt, adverb. Hin und 
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Vagor, ari , Depon. Umbichmeiffen 


, Anis 
mus vagàtur, Das Gemübt ift außfchweifz 
fig / willwaͤnckig. Nomen tuum longe late- 
que vagabitur , Dein Nam̃ wird weit und 

| breit außlommen. Per orbem terrarum va- 

| gari, In bet welt hin unb wieder wandern. 
| Late vagatus ignis, etii wert umb fico freie 
fend Feur. Lon, Vagatio,f, Umbichmweiffung + 
das hin und ber ftreiffen der Soldaten. 
: — Circümvagus , Umbſchweiffend 
f oet, * 
. 'Divagorari, Hin und her (coneiff. o. Di- 
vagatio, f. Das herumbſchweiffen. 

Evagor, Außſchweiffen: (id außfpreiten: 
tachfen. Vis morbi late evagatur , Die 
Kranckheit fríft umb fich. 2. Auffert dem 
vorhaben etwas fagen / und von der fürges - 
uommenen materi abfchreiten. Evagatio, f. 
Außfchweiffuns. ( 

Mulțivagus, Umbſchweiffig. 

Pervagor, Durchwanderen. Dolor omnia 
membra pervagatur, Der ſchmertzen durchs 

gehet alle Glieder. Plin, Pervagarus, Der 

| alles durchwandert hat. 2. Kundbar. Com- 
| mune & pervagatum vitium,cirt gemein unb 
| funbbar lafter. : 
Pérvagus, Umbſchweiffend / bagant. Ovid, 
Supérvagor , Zu viel aͤſte haben, Colum. 
Supervaganeus, Uberfluͤſſia. Fef. — 
* Vagus, i, m. Fluv. Hungar, Wag. 
Vah, Inerjectio admirantis , exultantig | 

Sortem Aha / bots : pfuy. Vaha, Interf, 

| Idem. — 

* Váhalis, m. Rheni ofium, bie Waal. 

* Valachia, f. Europa regio, Walachey. Va- 
lächus, Walacher. Ee 

Valde, adv. ex Palide, Vaſt / hefftig/ in⸗ 
miglich. Valde iniquus, Sehr unbillich. Val- 

| de bene rem gerere , Seine Cad) gar wohl 

` gersichten. Ge, Valdius , pro Validius , Hefs 
tiger. Hor. | = 

* Valentia,f.die Stadt Valenee in Franck 
reich. 2. Urbs citerioris Hifpania. ] 

Valeo,ui,ere, ex Gr, Sie, 1d. Wol auff / 
geſund fenn, Bene valere , Wol auff (epit. 

' Facile , cùm valemus, reĝa confilia zgrotis 

| damus, Wann wir gefund find/ koͤunen wir 

‚ Teichtlich den Kranten rahten : Anderen. 

koͤnnen wir eher rabten / alg and. Terent. 

| Valentes rette confülurt egrotis , proverb. 
| Gefunde Binnen den Krancken wohl rahs 
ten. 2. Vermoͤgen / krafft und »aben/ 
mäshtig ſeyn. Valere amicie, Mächtiy fep 
Geb 3 an 
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au Freunden Valere auıuur tate , Viel gel; 
ten / in aroffem anfecen ſeyn. Plurimum 
valere apud aliquem, Wiel bey enem aci: 
ter/vermögen Valere a pecuniä , Wil gelt 
haben. Píawr. Valere in arte, Gut jeyn in 
einer Kunſt. Valere in conülio, Gut ſeyn 
in ab dien, ` Si eonjuratio valuiffet, 
Wann die Zuſammenrottung wol abaelofs 
fen war⸗ Sal. 3 Zurtmas taugen/ dienen / 
gut kpn. Valet in id, Es ift got zu dem. 
Valet ad gloriam , Es Dienet zur eur. Valet 
purgare , Ei denet zum purgieren. Pm, 
4. Koſten / atitem 2 cum Ablativo pretu, Va- 


let vicenis feftertiis, Es giltet zwanzig fefter- 
5. In Conjunilivo efferimus par contem» 


tios, 
sum rejicsenda. Valeas, Gehe bin/ wohin du 
wilt. Valeant, Hinmeg mit diefen / fie ges 
ben zu grund. Cie. | A 

Vale, Imperat. ufurpatur a difceffuru, Gehab 


Dich wol / leb wol/ GOit behuͤte dich. Vale- 


te , Gehabt euch mol. ^ Vale, mi Tiro , & 
falve, Gott behuͤte dich / lieber Tiro / und 
gehab bid) mol, Salve zternum mihi ma- 
xime Palla, zternumque vele, GOtt bebüte 


. dich) ewiglich / ich fiie dich nimmermehr / 


böchiter Palla. Virgil. Sic verufas mortuos fa- 


` durabat, quod ab iu. femel vecedetent, ques ame 


plius vifuri non effent Hominem falutavi , po- 


ftea Yalere juf, Sch bab ibn gegrüßt / bars 


nach bab ich ihm abgnadet : ic) bab guten 
Taa und qure Nacht zu ihm 9: (aat. 

Hinc verbum : Valedico, xi, étum, (conjune 
im & divifim, ) Gnaden / abgnaben / able; 
Ben/sagen GOtt behüte dich. Dixére. vale, 
Sie haben ibm gnabet. Ovid. Supremum 
vale dicere , Endlich gnaden. Idem. Vale, re- 
nunciare, Idam. Erafm. Valere fibi dici jube- 
bat Galba, Galba befab[/baf er ibm gnadete. 
Suer. Valedicere cœnãà, potu, Die lege effen/ 
trincken. 

Valedictio, f. Das gnaden / abgnaden. 
Valedictorius, Zum abgnaden gehörig. Con- 
zio valedictoria, Fegepredigt. 

Valens, e, Wolmoͤgend / geſund / mächtig. 
Valens cibus, eine ſtarcke (urtae Speiß. Va- 

„Jens ad omnia, Zu allem dienjtlich. Membris 

valens, Mächtig/ ſtarck von Gli⸗dern. Faba 
valentior eft, quam pifum, Die Honen fien 
beffer als die Erbfen.  Valentiffimus , Gar 
farc. Plaut. Valenter, adv. Kraͤfftiglich / 
gewaltiglich. Dimenue. Valentulus , adject. 
Ridt ſtarck. Plase. 

Valenna, f. Krafft ſtaͤrcke. Invalentia, & 
Invalefcentia, f. Schwachheit. 


\ 


VAL 


Valefco, ere, imd werden; Tac. 
Valetudo, f Gejutibbeit (aute ober böfe) 


verntygltchteit deg Leibs. Bona , fecunda, 
proípera Mire 4 Gute Geſundheit. In- 


valetudo, Ungermiöheit/ 
Kranckheit. Infifma valetudine homo , eitt 
ungefunder menfch. Bona valetudo jucun- 
dior eft ria qui e gravi morbo recreati funt, 


commoda, adve 


quàm qui nunquam zgro corpore fucrunt, 


Die Geſundheit ift denen lieber / bte auf 
einer ſchwaͤren Kranckheit wiederumb ers 
fanden / als welche nienialen kranck gewe⸗ 
fen. Subita' valetudine corripi , Gechling 
brand werden. Suet, valetudo. oculorum, 
Augenwehe. Valetudo mentis , Abermwitz / 
uuaefunbbeit am verfkand/ tborber. Seron. 


per antiphrafrn, X Invaletudo, f ‚Ungelunis 


beit/ Krarickhert. Cie. 
Valetudinarins,ii, w. Seranckfüchtin/fiechs 


taͤgig ungelimder Menfch. Valetudinarius 


Medicus , Biaterargt. Valetudinarium , m 
£ajapetb/ Seranckerrfpittal. In eodem vale- 


tudinario jacere, prev. In gleichem Spittal 


kranck wenn , 

Validus, adj Gefund / ftar / vermöglich 
am Leib / maͤchtig / gütig / kraͤfftig. Validi 
afferes , Starcke Bretter. Validus fácundii, 
Wol beredt. Validus opum ‚Reich. Tacit. 
Valide ‚adv. Gewaltiglich. YValidıflime fa. 
vere alicui, Einem febr günftie ſeyn. 

Pravalidus, Vaſt ſtarck / Präfftig. Prevali- 
de,adv Grmaltiglich. )Invalidas, Schwach/ 
unvermöglich am Leib: ungültig. 

Valor, m. Werth / wehrbafft. 

Compef, Convaleo,ere: é Convalefco, va- 
lui, cre, Wiedernmb geiund werden / fid) 
beffer befinden ` zunemmen. . Ex morbo 
convalefcere , Auß einer kranckheit wiede⸗ 
rumb auffiichen. Ignis convaluit, Das eut 
bat zugenonmmen. Ovid. 

Evaleo, & Evalefco , Starck (eon ober 
mwerden/ junemmen. Gent. | 

Invaleo , e Invalefco, Zu fräfften Toni 
men / erftarcken : aufffommen / einreiffen/ 
üterbanb nemmen, Confuerudo invaluit, 
Die gewohnbeit i£ aufffommen. 2. Auf 
ber armohnbeit tommen, Que. _ 

Przvaleo , Vorgehen / uͤbertreffen / übers 
waͤltigen: mehr gelten. Przvalefco, Starck 
werden / erſtarcken. Przválentia, f. Wermögs 
lichkeit. Foui- Przvaleus, e, Echr ftard. 
Pr&valenıcs vires, Apul. Reyaleico, Wieder 
efund werben. Revaleicere ex morbo, 
Geh, . 


* Valeria, 


VAL 
R Valeria, f. bod:e Styria, Steyrimar‘ 
Ervatien. 2. Accipuri genus, Tabula Vale- 
ria , em Ort zu Rom/da bie Zunffimeifter 
gufammen kamen. Gc. 
.. Valcriana. f. herba, Baldrian. 
* Valefia , f. Wallifferland. Valehanus, 


Walliſſer. 
leus, à Folvo, Großſchen⸗ 


` 


Valgus, g. 7o 
ckelecht: fchieger. 

Vallis, & Valles, is, £ Planities duo- 
bus montibms inclufa, ein Thal. Vallis lacry- 
marum, Thränenthal. Vallecula,f.Thäleln. 
Vallis Peenina, Wolliſſerland. Vallis Rhe- 
tica, Brettigäu, Vallis Telina, Veltlein. 
Vallis Leguntina, Luͤgnitzer Thal. Vallıum 
civitates, Maldftädte. 2. Alarum vallis, Die 
Hoͤle under der uchs. Casull. 

* Vallis Drufiana , Wallgdu im Landes 
—— 

* Vallis Brunna, Bergell itt Rhaͤtia. 

* Vallifoletum , n. Urbs H:fpanis , Valla- 
bolit, ' à 
- *VallisHafelia, Haßlinthal fn Helvetia. 

e Vallis venufta, Muͤnſterthal. 

* vallis dulcis, Baduk. | 

Compof. Convallis, f. Rund Thal mit Ber: 
gen umbgeben. Liv. 

Vallum, i, n, a Be Sa, jacio, ein Wall / 
Bollwerck. 2. Eine Gant. Varr. 

Volles, i; m. 9Mal. Vallus vitem decepit, 
Er ift febr betrogen worden von dem / auff 
welden er fich verlieſſe. Vallaris, adj. Co- 
rona vallaris, Ehrenkrantz fo dem negeben / 
der zu erſt über ber Feinden bollmerck fout 
men. Liv. 

Vallo, are, Umbfchangen. Vallare fepi- 
mento, Unibzaͤunen. (sc. 

Compof. Circnmvallo, Convallo, Obvallo, 
Y rzvallo, Umbſchanßen / mit bollwerck umb: 
geben / verpaften-n Transi. Tot cum res cir- 
cumval ant, unde emergere non poteft, Es 
überfallen ibn fo vrel fachen / daß er nicht 
meist zu wehren. Ter. Obvallatio , f. Walls 
S5cil verd. 

intervallum , n. Zwiſchenweite / raum ! 
unbericiburg. Longo interv:llo, Lana her; 


pod). Interyallum regni, Stillffand der Re 


gieruio ein Jahr lana, Per intervalla, Eins 


umb4 ander. Intervallatus, Das zwuſchen⸗ 


raum bat. Febris intervallzta, Sicher da etin 
poer zween Taa underzwiſchen find. Ceif. 
Valor, vide Valeo. 


Valve ,f. pl. q. Volvæ, quüd mringue| poratio, f. 
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, revolvantwr, Feriiterladen/Shorflügel : siveys 


flugelecbt Senfter : Thür. Valyæ templi, 
Secbentbür. Valvatas, Das Thor bat. - 

, Valvulusi,m Underſchlechte in Hülfchen 
oder Stiefel. Gei. 

* Vandalia , Europa regio fapsentrionais , à 
Vándale Butze didla, Wendenland. Vandali, 
die Wenden. 

Vanellus, i, m. Avis, Kifitz. / 

* Vangiónes, m. plur. Die im Biſtthumb 


Wormbs. Tacit, 
Vannus,i, f. Wannen. Vanno, é Evan- 


no,are, Wannen. Varro. l . 
mie, Id, Lår : eitel/. 


Vanus, adj. ex Gr. i 
nichtig: ſchnob / ungğitig: verlogen. Non 
vanum eft, €g if nicht auf dem låren Die 
fen / erlogen. Van: avena, Leichter Haber. 
In vanum, Vergeblich. Vanas ingenio. Liv. 

Vanitas, f. (Vanities, ei, f. Apul.  Vanit&- 
do, f. Plaut.) Eitelkeit / Nichtigkeit: Lugen. 
Nihil eft turpius vanitate, Es ift nichts mue 
fers alg liegen. Ge, Orationis vanitatem 
adhibere in vendendo, Viel vergebliche wort 
brauchen im verkauffen. Idem. ` 

Vaneíco, ere, Zu nichts werben. In auras 
vaneícere , Zu (uffz werden / verſchwinden. 
Qvid. ) E 

Compof. Evanefco , Berfchruinden/ verges 
hen / ſich verlieren. Evanidus, adj. Eitel / zer⸗ 
gaͤnglich / verſchwindend. l 

Revanefco,ere, Rieder verſchwinden. 

Vanidicus. Vaniloquus , Feichtfertig mit 
morten/ ber eitele ding redt. Plaut. Vanilo- 
quium, n, Vaniloquentia , f. Leichtfertigkeit 
in worten. 

Vaniloguidórus, Der unnuͤtze ding ret 
unb ſchenckt. Plaut. | 

* Vapincum, m. Urbs Gallis, Gap. 

Vapor, óris.m. Damoff. Vapidus , adj. 
Daͤmpfi / daseinen böfen bampff aibi. Pe- 
Aus vapidum , ein finckend / unflätig Ges 
müht. Perf, Vide Vulpes. — 

Vaporo,are, Dimpffen/einen dunſt geben. 
e, Adive, Näucheren.Virg.. 3. Sy beer. 
Vaporatio, f. Dämpffung. Vaporatus foli- 
bus zftivis , Geirdcfnet von der Sonnen 
Hig. Col. Vaporus, Duͤnſtig. Vider. Vaporo- 
fus, Woll bunt, Arul. 

Vaporarium, n. Dampffioch: Schweiß bad⸗ 
(tuber. Vaporarium Laconicum , Baoſtub⸗ 
lect. | 
Compof. Evapóro,are, Außdaͤmpffen. Eva- 
Außdaͤmpffung. 
Ggg 4 


| 
| 


Vapo å- 
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vaporiferus, Dampffhringend, Vaporifera 
fernzx, ein vàmpffiger Ofen. Sea, 

Vravaporo , Vorher außdämpffen, Cal, 
Aurel, 

Vappa, f. Verzochener Wein, Metaph. 
ein fauler unnützer Menich. Hor. Vappefco, 
ere.» Vinum vappefcit, Der wein verreucht. 
Erafm, in Coll. ý 

Vapulorate, Neutro-paf; vum, Öefchlas 
gen werden/löfen. Vapulare ab aliquo, Yon 
einem aejchlasen werden. Transi, omnium 
fernonibis vipulare , Won sederman zur 
þau gehauen werden. Cre. Vapulat ejus pe- 
clium, Sein Sütlein nit ab. Plaur, 

Vara, vide Varus, : 

V ari, maje. plur. € Varioli, à Varius, 
Die Boden an den finderen/ Kindsblate⸗ 
rett / Durchſchlacht. 2. Flecken tm Anges 
fibt. 3. Netzegabeln / Garuflangen / à 
Varus. 

* Vargiónes, m. pl. Die alten Einwohner 
in Francken: als, die in ber Landgraff⸗ 
ſchafft Baar. 

* Varini, a pl. ein alt Teutfch Wolck/ fo 
im Dersoatbum Mechel burg gewohnt. 

* Variſtæ, m. plur. die Vohtlaͤnder: Bava- 
tia popul, i 

Varius, adj, ex Gr, BMO, yel Quies, 
g int mutato, Mancherley ober getheilt/ pr. 
von Farben mannigfaltig. E variis fumen- 
dum eft optimum , Hug vielerley dingen 
muf men das befe ermebieti. Ge, Uvæ varia 
fiunt, Die Trauben faben an fid färben. 
Cato. Liberi varii, qus è vario femine nati, 
Finder die viel 9Gátfer haben. 7c. =, Ge 
fireket / a-düpffelt / aeiperaelt ` laubfleckig. 
Varia ,fam. id eft, Panthera. Pim. 4,4. €. 17. 
3. Ungleich. Gentes. variz linguis, Voͤlcker 
ungleicher Sprachen. Varie , adverb, Auff 
marcherlen weis. Varie valui, C$ iff mir 
Tool uud ubelaangen. Plaut. 

Varietas | f. Lucretio, Variantia, f, Manig⸗ 
faltigkeit / maucherley underſcheid. Varie- 
ras deleat, Der underſcheid ber Dingen if 
aneenebm. 

Vario, ate, Mit farben theilen/ nangen ` 
verändeven /abmechiein. Variant multa de 
ejus morte authores, Die Gertbenten find 
m Tods bulben nicht einig. 2.. Sich 

ndiren. Fortuna variat , Das Gluͤck An: 
bert fic. Variare ab aliquo, Einer anderen ` 
meinung ſeyn. 3. Imeitelbafftig (em. Va- 
riatur , Imperf. Variatur. fententiis, €g find 


um er ſchieduche menungen Liv. 
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p u r a wt rem 
Varjans,pars. Sich veranderend / abwechs 
lend. Varians coelum, Unſtat wetter. Varia. 
tus, Mancherley geſtaltet / veränderet. 
Variatim, adv. Vielfaltiglich. Variatio, f. 
Veränderung, Variator, m, Di bertretter/ abe 
Variego, are, Under ſchiedlich fun. Aput, 
Variegatus, Mit veränderung oe:ieret. 
, * Varna, f. Bulgaria oppid. die Stadt fae 
na / alias Dionyfiopolis. 
‚Varus, adj, a Bægds, moleſtu⸗, Krum̃ / 
ſchlim̃: ſchiegend. Varicus, Idem. 2. Varus, 
Ungleich. Gemini varo genio , Zwilling fü 
ungleicher Art. Pef- 
, Varus, i, =. Außwerts rumfüffig / gritt⸗ 
ling. Vara, f. ein aufrecht Holtz / darin 
! einanders fo Vibia heißt. 2. Vari, m. plure 
! Sinnen im Angeficht. Medic. ei 
i Hinc: Varix, icis, e. Krampffader / eine 
` auffaelauffene Ader: Uberbein. Varices fe- 
| care, Die frampffaberen auffichneiden. Vas 
i icula, fi Kleine Krampffadet. Varicofns, 
adj. Krampffaͤderig. Juven, 
Varico, are, vel Varicor,ari, Die beine met 
í e a .'. 
von einander feßen/ grittlen. Varicitus, adv, 
| Grittling. Apul. | 
Compof. Divárico, Id. Divaricata crura, 
Beine fo von einander gritten. Prud. ` 
Obvaricater, m, Der im mes Kebet/ Ders 


binderer. Fef. f 
Przvaricor, ari, Depon. Untreulich mb 
fälfchlich handeln ; pr. meben bom meg/ auff 
die feiten geben: vigo ubertrerten. Accufa- 
tori pravaricari, € mit dem Klaͤger balten, 
Prevaricator , m. Übertretter / der fälfchlich 
handelt ben einer fach. Pravaricatio,f. Uber⸗ 
trettung ` fälfehliche- Handlung /bas quf bey: 
ben achfelu tragen. Cie. Beimlicher verſtand 
mit der Gegenpartb. | 
Pravarus, adj. Sehr fi fit. Apul. | 
Varus, i, m. alas V arrus, Stange / Pfal / 
Gablen. Hinc Romanis Varro,m. Grober atit: 
geſchliffener Hengel. Hxc cim loqueris, var. 
| rones ftupemus. Cic, de fin. 2. | 
( *vams, im. Der Slug Nar / fo Italien 
und Franckreich anderfcheidet. 


+ 


" ^ WVas,vadis, olim Vadis, is, m. Spenfor, 
| qui fide fua facit reum liberum vadere a judice, 
; prafertum ın re capitali : ergo a Vado KRITT 
| Vertröfrer zum Rechten / füeaug in Males 
fiebárblen/ben Derurebeilten zu fellen auf ` 
beftifuter Tag. Vas factus eit alter ejus fi- 
fundi, Der ander W búrg worden jenen zu 


— 
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VAS 
Belt, Cie. Vades defeiere, Die burgen fr: 
deu laſſen. . 
Vadımoniam , n. Verburgung / vertroͤ⸗ 
ng zum Rechten. Vadimonium deferere, 
n Rechtstag nicht beſuchen / nicht erfcheis 
nen. Conflituere vadimonium, Etuen Rechts⸗ 
tag anftellen: Ge, . 
Vador, ari , (aliquem,) Einen jur bürg: 
fchafft oder zum Rechten forberen: verbür: 
gen. Ge. Vadatus, Verbuͤrat: verhafft, 
^ — Cempef, Convador, ari, Sum Rechten for: 
deren troͤſtuug zugeben. ` 
Vas, vafis. n, pl. Vafa,orum, Allerlen 
Geſchire / Gefäß. Vafa colligere, Einpacken 
. and barpon ziehen. Vafa conclamare , Fm 
Låger umbſchlagen / daB man auff fene. 
Transl. Corpus ett quafi vas animi, Der. Leib 
ift gleich ſam ein Gefchiredes Genuͤh!s. 
Sincerum eft nifi vas , quodcunque infun- 
dis, aceſcit. Hor, 
Mann ein Geſchirr nicht fauber ift/ fo effe 
let was man darein fi 


d'üttet. 

Proverb, Malum vas non frangitur, Un⸗ 
kant verdirbt nicht. Vas vitreum allambit, 
pultem non attingit , Er ledit att Geſchirr / 
berührt nidbt$/ was drinn ifi : er rühre nur 
das außweudig on / die bauptíad) berührt 
er nicht, Vafis inftar loqui, :d «?, Aliena 
pröferre, Nur reden was er son anderen 
Leuten håret. Vafa vacua plurimum fonant, 
Laͤre Faß thönen laut. Vas pertufum , Der 
nichts verichweisen tan, 

Vafariung, a. Geſtell mit Silbergefchir: : 
Credentz: Haußgeräht / darmit Die Obers 
m fo fie auf eine Landvogtey zoge / vom 

old berſehen toar. Lamprid. Omnia va- 
pros exemtere, Allg winckel durchfuchen. 
Plin. 

Vafculum, n, Dim. Geſchirrlein. 2. Sans 
mentnöpffiein oder huͤltſchlein. Vafcula- 
rius, m. Gefchiremacher (yon Gold oder 
Silber.) Gc. : 

Compof. Convafo,are, Einpacken / zu ſam⸗ 
men rafpeln. Te. ` 

Vafallus, i, m. Cliens fiduciarius, Lehen⸗ 
mann / Vaſall. Vaal nobilium clientes, tane 
quam in eorum vafario fint : Turneb Nafalli- 
tium, ». Der Shug des Vaſallen. Vafalla- 
gium, n. Des Vaſallen Gehorfam. 7.c, 

- * Vafcones, m. pl. Gaſconitt. 

Vaſtus, adj cl. à Gr. TS, defertus, 
Wüft/ dd. 2. Cebt/ groß/ungeheur. Cam- 
pus valas, eui ſehr Rat groß Seld. Vaſtum 
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filentium, eine groffe Stille. Vafte, adverb, 
Gebr groß. Vaftiùs diducere veiba , Das 
maul mit worten jerfperzen. Ge, - _ 

Vaftitas, Vaftities, Vaftitudo, f. Wůſteney 
übermaffiae Groͤſſe. Trans. Vaflitas nego- 
tiorum, Muͤſſiggang von Geſchaͤften. 

Vao, are , Verwuͤſten / müt machen, 
Agros vaſtate & exinanire, Das Land get; 
wuͤſten und eroͤſen. Vaftatus , Verwuͤſtet. 
Vaſtatio. Verwuͤſtung / Zerſtoͤrung. Valta- 
tor, m. Verwuͤſter. Vaſtatrix, f. Verwuͤſte⸗ 
rin. Vaftatorius, adj. Verwuͤſtend. Manus 
vaſtatoria. Amm. 

Vaſteſco, ere, WUR werden. Cie. _ 


Compof, Devafto, Evaſto, Qermürten/ zer⸗ 
ſtoͤten. Quod devaftari ac everti nequit, Uns 
jerftorlich, Devaftus, Sehr groß. Aal, Per: 
vafto, Gans verwüften. 

Vaftificus, Verwuͤſtung bringend. Ge. 


Vates, is, c. 9. Fates à Fando, Weiſſager / 
Prophet : Poet. Vates fecum auferat omen, 
proverb, in eum,qui dira ominatur. In vatem 
ipfum ifta vertat Deus aliquis, Fraf»;. Dee 
Teuffel nemme ben Wahr ſager. Genns ir- 
ritabile vatum, Die Poeten find bald int 
Harniſch / welcher fie reitzet / wider denfels 
ben (piter fie Die feberen, Horat. Vates opti- 
mus, qui bene conjicit , perv.' Der mohl zu⸗ 
rahtet / it der beſte Wahrfager. 

Vaticinor, ari, Inflar vati cano, Weiſſagen. 
2, In der aberivits peher Vaticinari & in- 
fanire, Cic. Vaticinator, m. Weiſſager. Vatis 
ginatio, f. Varicinium, ». Weiffagung. 

Yaticinus, fve Vaticinius, adj. Weiſſagend. 
Libri vaticini, Wahrfagerbücher. 

* Vaticánus, i, m. Colla Rome non procul à 
Tiberi, St. Peters Berg ju Rom. 2, Dew, 
montis huju⸗ Prafes, Gott des weiſſagens. 

Vaticanus, adj. Dag darin gehört. Vatica- 
num vinum, vide Falernus, 

* Vatinius,ii, m. Crvi Romanus vite conta- 
minatiffime pudarug, rrofüeatiffrmi, hofi Cicero= 
ni smpudenti(fimus, Linge: Vatinianum odium, 
ein toͤdtlicher Haf. Vatinianum poculum, 
ein glaͤſin Zrütdfac(doita ` ab inventore dis 
dum, Mart, 
| Vatius, adj. Dem bie Schendel hina 

werts nebonen ` hineinwerts frummfüffta. 

Varr, Vatrax. Vatricofus, Id. Non. Vatrax, e 
| Gr.Baregx®-,rana, qui pedibus cf} tortis 
inflar. rana, 
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Ber, überis, n. Milchbruft / Benft/ 

Dutten / Cuter: à Gr. eier, Sandlifji- 
mus fons, generis humani edusator, à Gellio dici» 
zur. Depulíus ab ubere matris, Entwehnt. 
Ubi uber, ibi tuber, prov. Gut macht übers 
mubt. 2. Fruchtbarkeit. Peer. 3. Apum uber, 
ein Haufen Bienen. Pallad. 

Über, eris, o. & Huber, Uberfluͤffig / reich 
lich / völlig. Transi. Uber ingeniam , eftt gus 
fer verfiand. Nemo uberior ad dicendum, 
Niemand reiber von Morten. Ubertus, 
Idem. Gel. E i 

Ubertas,f. Reicher uberfluß / voͤlle / frucht⸗ 
barfeit. Uberias dicendi , in dicendo, Ned; 


84.2 


rei e Saab zu reden. Ubertim, adv. Hier: 
guff: 


g / reichlich. Uberius, Uberflüffiger. 
Uberrime , Gar reichlich. Facere quid abe- 
riùs, Etwas mehrers thun. 

Übero.are,Bragend machen. Plin. 2. Neus 
traliter , Fruchtbar fenn. Col. 

Compof. Exübero, are, Reichlich tragen/ 
überflüffte fenn. Pomis exuberat arbor, Der 
baum ift voll apfel. mg. Exuberzns aftu, 
Der voll liſt / der vor fchalekbeit nicht trüben 
mag. Zu, Exuberantia,f. berflüff:gkeit. 

Inuber, o Nicht uberflüßfig / nicht voll 
mie lâre Krebs Piin. ' 

Ubi, adv. in loco, Wo? Ubi terraram 
vel gentiam famus ? Mo find mir im Lart? 
3. lùfinitè, Wo / wann. Ubi timor , ibi & 
pudor, Wo forcht/da ift auch ſcham. Ubi do- 
lor, ibi manus, Wo Ereuß ift/ da Faqr man. 
prov, 3. Tempor: accommodatur pro poflquam, 
fequentibus parriculu Tum, Cum, Poſtea, Statim, 
Nach bent/ ba/ als wann man, o Pre Si. 
Ubi vis,accede, So du wilt / magſt kommen. 
Terent. 

Compof. Ubiubi. Wo doch / mo immer. 

Ubique, Allenthalben. Hine vices Theol, 
Ubiquitos, f. Allenthalbenbeit. Ubiquita- 
rius , Ubiquitiſt / ter die Allenthalbendeit 
glaubt. Ubinam ? Wo doch ? 

Ubieunque , Es feye mo es môle / mo 
immer. | 

Ubivis, Allenthalben. Ubivis gentium, 
Under allen Bölckeren. Ter. 

* Ubii, mafe. plur. Alte Teutſche Voͤlcker / 
Eilner- 

He... 


- ^3 H , D r " 
* y 1 Calegon,tis,m. (crx 43120», non cu- 


rani, Hans Unfleiß /) einer auf ben 
Drejaniſchen surfen. Vg., 


; UD VE 
u D. 
"[penheimium, n. Philippsburg. 
Udo,Onis, m. & Gr. &2(9-, humus, 
Pallium pro itinere. pluviofa , Sulgmantels 
Filtzſchuh. Marr. 
Udus, adj. ab Ude, agua : aliis contr. 
ex Uvid, Seucht/ naf. dor , m. Feuchte. 


Obf. Udo,as, are, Veftuchten / beneßen. 
Macrob. ` 


V E. 


VE Conjundt. dijunct. Oder. Ego túve, 
Ich oder DU. 2. Prapofitio infeparabilu, 
id: m qued Sine, 

Vecors, vide Cor. 

Vectabalum, vide Veho. 

Veligal,is: neut, d Vecto vel Veho : pp, 
quicquid de mercibus invelis vel expertatà fol- 
vitur, Zoll / Fuhrlahn: Zing: Ungelt / Steur. 
Vectigal vinarium, pro vino, Ungelt vom 
mein. Vedizal exigere, Den zoll engiehen. 
Vectigal pendere, Zollen / den zoll geben: 
sinfen/ verzin ſen. Vectigal commiſſum, Die 
Straf mom man den Zoll umbfahren mil. 
Magnum vectigal c«m pietate labor, Gottes⸗ 
fort und Arbertfame tragen viel ein. Le- 
vara vectigali agram, Zinsfrey machen, 

Vettigalis, ady. Zollbar / zinsbar. Agri ve- 
égales , 3itisbare Guͤter. Vectigalis equus, 
Mistroß/ das man umb lohn aufleibet, Ve 
ctigales operäs przftäre , Fronen. Fandum 
facere vectig:lem, ein Gut verzinfen. Vedi- 
galiarius, m Zöllner. Firmie. 

Vis, is , male, d Vetus, verbi Veho, 
Hebbaum / Wellbaum : Windelbaum/ 
Windenſtange: Riegel/Stefriegel. Vedtia- 
rius,m. Windenzieher: Wellbanmieber. ` 

Vecticularius, Nachtdieb / Haußſtuͤrmer: 
Ad. Diebifch. Vedticularia vita, Leben fo 
vom fehlen fid ernehret. Vodticulariam vi- 
tam 7, prov. Catonis , Auf einmal / was 

man uͤberkom̃t / verfreffen/ unb heruach 
hunger haben. 

* Vectis, e Vecta, fam. Infula Britannica, 
emit. l ( Lucan, 

* VeGones, m. plur. ein Spauiſch Geld, 

Vcéto, vector, vide Veho, 

V cgctus, adj. ab antiguo Vegro, pro que 
nunc Vigen, Munter / frölich/ / wacker. Vege- 
tum ingenium, eit burtiaer Verſtand. Ve- 
ges,etis, o. Id. Liv. Vegetiffimus, Gar friſch. 
Vegeto,are , Munter / frtich machen / erfti⸗ 
bien, Gel. Vegetatio, f. Frfriichung / ers 
munterung. Vegetator, ms. Erfrijicher. Aufon. 

Mi Vege- 


` ‚VEG VEH 
Vegetativus , febbafft machend / mads. 
thumlich. Vegetativa anima, Wachsthuͤm⸗ 


liche feel oder krafft in den pflangen. 
Vegerabilis, Uber ber erden ſchwebend. 
V egetabilia , n. piur, Obererdgewaͤchs / was 
gouff der erden wachft. Papin, 
Vegrandis, vide Grandis, ; 
Vehemensitis,o, Impetu mentis vetfus, 
id «Fl, Qu, D fiia) ecnftlicb: ſtarck / maͤch⸗ 
tig. Peitice , Vemens. Literz vehementes, 
&rnftbaffte/ raube brief. Vehementer, asv. 
Hefftiglich. Vehementifime,Gar febr. Ve- 
hementıa, f. Hefftigkert. Vehementia ammi, 
Groſſer erni. d 
Vcho,vexi,vectun „Führen (Zu maffer 
oder land.) Vehi, Geiuyrt werden/ fahten / 
reiten. Vehi curru, in curru, (uf eiten 
wagen fabren. Vehi equo,in equo, Ret: emn/ 
Pretium vehendi, Fuhrlohn. Vecto,are, Freg. 
ft führen. Virg. 
s Veha, f. prijes, Weq / Straß. Varro. 
Vehes, is,f, ein Suter / Fahrt / als Heu / 
Miſt. Vehes ftercoris, ein Fuder OU. Gei, 
Vehiculum ,i ,». (Gellio , Vectabulum, ) 
Karen / Waaen / Schlitten. Vehiculum 
meritorum, Mirtgutſchen. Vehicularius, adj. 
Zum wagen nehörig..Amm. V e&tarius equus, 
Wagenroß / Saumroß 
Vehiculatio; f. Fronfuhr. FC. 
~ Veüibilis, Das fich ſuͤhren laß'/ leicht qu 
fübren. Sen. TAE 
vedio, fem. Das führen oder fabren/ 
"die Fuhr. Ve&or, m. Fuhrmann: der fid) 
führen laßt. Metaph. Veälores dicuntur cives: 
Buͤrget / fo bie Oberkeit al? ein Schiffmañ 
regiert. Sic Ge ad Artic. Male vehi malo alio 
gubernatore , quam tam ingrat;s vectoribus 
` gubernare, z 
vedtorius, adj. Vectoria navis , Kracht; 
Marckifebiff. Ve&orium navigium, Guͤter⸗ 
(cbiff/ darinn man Waaren führt. tey: 
vettura, Fuhrwerck / Subr : Fubriohn. 
Facere vecturam, Fin Fuhtmann (eon. Prie- 
tium pro vectura, Fuhrlohn. 
Cempef. Adveho,ere. Advecto,are, Herzu⸗ 


fübren. Advehere navi, equo, Yin ſchiff / zu 


pferd führen. Advehor, hi , Daber fahren. 
Ad:cáus, Zugeführt. Advedio, f. Adveltus, 


às, m. Zt. Dt. ` 
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umbführen. Cucumvehor, J)erunio orcii 
Circumvehi cafe, Mit ber Schiffarmoda 
herumb fahren, | Circumve&tus equo , Der 
herumb reitet. Circumvectio , f. Herunihs 
führung. Solis cirrumvectio, Gic. 

Conveho, ere, Convedo,are, Zuſam⸗ 
men führen / zuſuͤhren Merces convehe- 
re ex Hifpania, Die Waaren auf Hilpas 
nien fertigen. Conve&tor, oris,m, Schiff⸗ 
geſell / ber fid) mit eitem anderen führen 
laßt Cie. | 

Deveho, .Herab snidfich führen. Devehor, 
Herab : nidfich fahren. Devedtus, Der t 
maffer fahrt. — : 

Eveho , Außfuhren / bínfübren, Evehere 
curru, Auf einem tvaaen fahren. Evehere 
merces , Die waaren aufführen. 2. Auff⸗ 
führen / erheben. — Evehere in coelum , ad 
zthera, Biß tti ben Himmel erheben. Peer. 

Evectio, f. Außfuhr. 2 Keiſerliche ober 
Dberkeitliche Bermwilliaung/ die aemeinen 
Poſtroſſe zu srauchen. uf. 3. Pagporte/ 
Gelaͤitsbrieffe. Bud. EveQtus,üs,m.(gubr zu 
waffer oder land. Plin. Eveäins,a,um, (uf; 
binaefuhrt: erbebt. In auras zthereas eye- 
des, In [ifft erhebt.aud. 

Inveho , Einführen / hineinfuͤhren / eins 
bringen. Inveliere mala, Ubels auf die habit 
bringen. Ce. Invebor, Hineinfahren. Navis 
invehitur in arenam , Das fehiff fahrt auff 
fand, 2. Jdem quod Ierwe, Invchebant fe ho- 
ftes, Dir Feinde fielen ein. Lon, 3. Inve- 
hor, invehi , zdem quoa Infulto , quodam fermo- 
nis ımperu in alıquem ferri, Einen raub anz 
fahren. Invehi in caufam alicujus vehemen- 
tius, (uff eimen ſach fchelten, fich erzoͤrnen. 
Cie. Invehi in aliquem, Einen anfahren mit 
rauben morten. id. 

Invectus, part Hineinaeführt. Invecta & 

illata bona, Fahrende Haab. J.c. 
‚ Invectio, f. e Inyectus, ûs, m. Einfuhr / 
einfabrt. 2. Anfahrung / febeltung. Inve- 
€tivus,adj. Invectiva oratio Scheltungs;red/ 
fil. Per tertium aliquem fit invectiva : h.e. 
obliq.& repzchenditur, Erſſchlagt ben (ad / 
und ment den efel, 7. c. . 

Invectitius , Anderſtwoher geführt ober 
ins Land gebracht. Plin. 

Pervcho , Vif dahin fuͤhren. Pervehi in 


Advectitius,a, um, Zum zufuͤhren gehörig | portem, Aus Land gebracht werden. Ce. In 


das zuzufuhren iſt. 

Aveho, Hinweg-abfuͤhren. Avchor; i, 
Darvonfabren. 

Kissumveno,cse. Ciraumvedo,arc, Dër: 


s, 


alium pe:vehi poitum, Id. Eine andere Ge; 
leaenbeit bekommen. Navigatione fecunda 
pervehi , Eine glückliche ſchifffahrt haben. 
Pervectas, Dabin geführt. | 
rzvehe, 
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Przveho , Vorder führen / füruber fuf 


ren. Liv, | 

Treteryeho , Fuͤruͤber führen Praterve- 
here aliquid filentio, Etwas mit ſtill ſchwei⸗ 
gen uͤhergehen. Cic. z, Pro Prztervehi, Fuͤr⸗ 
ub:rfabren. Judzam prztervehens , Der 
für bag Juͤdiſche Land fürfahrt. Iniulam 
preterveftus eft, Fr if fur die Inſel übers 
gefahren. eer, Oratio mea aures veftras 
prxiervecta eft, Sie habt meine Red fur 
Düren gehen laffen. Pratervectio, f. Sun 
fahrt. Ce. : 

Proveho ; xi, Aum , Weiter fahren / forts 
fat tim ; förderen. Provehere aliquem ad di- 

nitatem, Einen 48 ebren brütaen/ bech aus 

tingen. Le, Provchere in majus , Höher 
mbringen. Provehor , Gagn, -De;augtab: 
Zen! nerahten/ femme, Ad optatos exitus 
provehi , zum erwunfchten End kommen. 
Cic, In maledidta provehi, "Xu. fcheltmorte 
gerabten, Provehi amore, Bon der Liebe 
hbingezuckt merden, Provettus, Zimlich hoch / 
lat. Frove&us tate: Provećta atate. ho- 
mo, Mit / betaat, Cie. 

Reveho, Wiederumb hinführen. Revehi 
ad aliquid, Wieder auff etwas kommen bar; 
von zu reden, Revehere famam ‚Ein aut 
lob wiederumb bringen. Piin, Reveftus, 
per, Wieder juru geführt, 

Retroveho, Zuruck führen. 

Sevettus, liberichritten. Propert. 

. Subvcho , Hinauff fubren oder tragen. 
Mibvehor, Hinaufffahren / aufffahren. Na- 


ves fabvehuntnr amne contraco, Die fibi e. 


fahren das wafler auff. Plin, Subrecto;are, 
Hber Fand führen, Subveltio, f. Subve&us, 
ûs, m. Fuhr über Koup, _ | 

Supervcho , Uber etwat fuhren. Glaciem 
füpervehi, Auf bem eof fahren’ ſchleiffen. 

Transveho, Hinúber führen. | Transve- 
hor, Hrüber (abren, 2. Transvehuntar 
equites, Die Neuter werden gemuftert. Lev. 
Transvetio,f. Überfahrt: Muſterung der 
Meuteren. Suez. 

* Veji, m. pl. Eine berslicbe Stadt vor; 
gelten in Hetrurien. Vejentes, plur. Die 
Einwohner 9 Vejis. Veſetanus, Vejeta⸗ 
nijd. Hor, | 

* Véjovis, m. ex Jupiter demta fyllaba Per, 
qua ex Pater, & Va: Malus Jupiter , Poetis, 
Ein böfer und ſchaͤdlicher Abgott bey den 
Roͤmeren. 2. Der Heme Jupiter. Ovid, 


Fall. 3. _ 
^— Vel, Conjunlio disjunti. Oder. Vel, 


| MIS. s. In principio. fententia 
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vel, Entmeder/ oder. 2. Auch. Ut vel pe- 
` rire maluerit, quàm perdere omnia , Daß ee 
| auch lieber wöllen zu grund gehen / ais alleg 
i verderben, Cic. 3. Zum wenigften. Si nul- 
; lo alio patto,vel faenore. Ter. 4. Pro Yelut, 
| pre Nam ponge ` 
| tur, fereg, indignationt infervir, - 
Vclàerum i, n.a elando, Citt Ort ju 
| Rom mitanfgefpannten Tücheren/ batur 
ber bie Delmacher und andere feil hielten, 
| Unde prev, Quafi in velabro oleadi. De iu 
qui compatlo rem agunt , (oic paben t niit 
einander angelegt. 2. Pro. Ventilabrum. 
Wannen. Com. Velabrenfis, Das zu folchen 
außgefpauneten Tücheren gebirt. 
Velamen, velamentum, velaris, velarium, 
velifico, vide Velum, \ 
* Velcuria, f, die Stadt Felbflrch. 
Veles,itis,m, g. Voles,a Volando, Leiche 
nerüfteter Kriegemann / Scharmüßler.Liv, 
2. Ein leichtfertiger Scherker. Gic. Je. fam. 
Velito: ari, Haderen / wörtlen: ſcharmu⸗ 
Bieren, Velitatio, f. Das m rien : ſchar⸗ 
mutzel. Veltaris, e, Scharmüsierlich. ve 
litaris pugna, Scharmuͤtzel. 
Vella,f. pro Villa, antiguis. Hinc Vel- 
latura, f. Suhrlohn, Vellarmram facere, SR 
fahren fich erbalten. Varro, A 


Vello, vulfi, vulfum, Rupffen / rauffen / 
außreiſſen. Aurem alicai vellere, Einen be 
ben ohren ziehen / erinneren. Sic Calpurn. 
Vellit nam ſæpius aurem 

Invida paupertas, & dicit, Vilia eura. 

Die Armuht erimert oft/ unb fagt/ / Nim̃ 
dich fchlechter dingen ot, Pectora vellmter 
fecreta morfu , Die Herten werden gefreſ⸗ 
fen durch heimlichen Kummer, Srat. Poma 
vellere mana , Hepfel abgewinnen. Vellere 
munimenta, Veſtungen einreiſfen. 

Velfico, are, Freg. Zwacken / ruͤpflen. Vele 
licare aliquem, & alicui aurem, Einen erms 
neren/ermahnen. Vellicare aliquem, Einem 
anftechen/läiteren, Nihil non rodere & vel- 
licare, Alles tadeln und bereen. 

Vellicatio, f. Vellicatus, ûs, m. Rupfung / 
zwackung: das amflechen/ éieren, Vellica- 
tus aurium , Das rupffen bes den Ohren. 
Plin. Vellicatim, adv. Zerıupffier weis / zer⸗ 
fireuet. Nan, : 

Vulfus, part. 9(müaeempfft. Vulfilis , Das 
man abbricht. Vulfera, f. Nupffung / das 


außenupffat, Varro. e 
Compof. -Avello , avalſi, fam, Abrupffen / 
We regen, 
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abreiffen. Aliquem ab aliquo avcliere , 
nen von einem bringen, Avellere fe ab ali 
quo. Avelli ab aliquo , Eich eines abthun. 
Avulfus, part. Hinweggeriſſen. Avullor,m. 
Abreiffer. Avolſio, f. Das abreiſſen. 
Convelld , Mit einander aufrnbfrett. 
2. Zerftören/ gu nichte machen ` darıneder 
ifen. Convellere famam alicujus , Einen 
an ehren angreifen. 2. Dertreiben / ver: 
ftoffen. Convellere ex fedibus fürs, de pri- 
ftino ftatu, Verſtoſſen von feinem Eit) von 
feinen alten Stand. 4. Betrüben/ untur 
bia ni dien / oermirieit, 5. W'derlegen. 
6. Auflofen / abbinven. Convurfus ; parè. 
- Zerbrochen, beregt. Convullios f Dag ju: 
jammenziehen/ Kinderweh / Gegicht. Con- 
vulfio nervorum der Krampf, Plin.. 
Dévello ; Abrupffen / abbrechen / auß⸗ 
reifen a | 
Divello , Don einander reifen obe? tren: 
nen: ou einander bringen: darvon brin 
gen) abhalten. Nec divelli; nec difti»hi po- 
teft à voluptate, Man tah ihn nicht vom 
wolluft abziehen. Cic. Divulfus , Zertrennt: 
X Indivulfus, Unzertrennt. Comes indivul- 
fus, eftt umerteönnter Gefert. SAL N 
' Evello , Außziehen / außreiſſen. Linguam 
alicui evellere, Einen die quid außreiſſen. 


Si quid penitus elt in(itum moribus, id. fubi- | 


tó evellere difficile eft , Wann etmas jur 
genobubeit worden / ift es ſchwaͤrlich eug: 
zureuten. Ce. Fvulfus, Außgeriſſen. Evul- 
Tio, f. S(u&reiffitua, 

Intervello, Hin und ber aufrupffen. In- 
skervellere barbam, Etliche haar im bart auß⸗ 
rupfen Sinac. 

- Pervello , Serzupffen/jeneiffen/hetrüben, 

Revello, Abreiſſen / außreiſſen. Revelle- 
ze vincula, Die band zerreiſſen. Revellere 
ex omni memoria aliquid, Etwas gar auf 
ber Gebächtnuß bringen. Revulfus, Auß⸗ 
feriffen. Revalfio, f. Reyulfüs, ûs, =. Das 
abreiien. ` d 

Subvello, Bon unden aupreiffen: 


Vellus,erit, v. a Vellendo : nam ante 


tonfuram inventam lana vellebatur , Abgeſcho⸗ 


vene Wull / Wull Scherer: Fell. Tacitas | 


rum vellus a 
reum, Das guiden (lief : prov. Der aug Peis 
ugubiugen éras koͤſtũches sieben fàn. Abiit 


Cep Jafon alter aureo vellere ditatus , prov, ` 


rum, Schnee. Vellas au- 
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A 


Fir | arbeit fich auBsebren ` allen amag juchen 


einen außzuſaugen. 
Velo, vide Velum: 
Velox, cis, o. g. Vilox , à Velanda; 
Schuell / eefcteitib: Velox ingerium, Eitt 
geſchwinder Kopff.Velox ad facinus, Schnell 
boͤſes ju thun, Nihil eft velocius annis, (Fd 
it nichts gefchwinders al& bie Jahr. ovid. 
Velocem tardus affequitar, Der gemache et; 
iaufft einen £ejcbroinbetr ` der litige? wies 
mol ſchwach / uͤberwindet den (tárcferem. 
proverb. ductum a fabula, ubi Vulcanus claudus 
Martem perniciffiszum epit i vel ab apologo de 
vülpe © corv?, de mei cirtantibus, ubi vulpes ' 
intento , celeritate licet impar , illain fibi ven; 
dicavit. is i 
Velociter, adv. Gefchteind / flug. Veloci 
tas; Geſchwindigkeit / bebenbia ert. 
Przvelox, Sehr gefchwind. : 
|. * Veltolini ; e. pl. Rhetorum popul, Sali 
; liner. 
| - Velim, 1, n. ex Gr. &xvgto, ; vel o, Fes 
| hum, à Vehe, Segel / Segeltuch: Fuͤrhang 
Vela pandere orationis; Weitlärffieron ek 
mas reden. Vela ficere; däre, Den fegel 
: fannen. )( Cöntrahere velà ; Den (eal 
niderlaſſen. Trans. Enden / jum end nias 
Chen, Obtendere velis rem . Einem bitig 
einen deckmantel machen: Vela dare fum 
| famz; Nach einem guten Marten ſtreben. 
| Mart. Non omnes vitgines funt, qua velum 
| habenit, Es find nicht alle Jungfrauen / die 
ſich bart: aufithun. Era/m. 
Proverb, Velä permittere veritis ; E wa⸗ 
gen aug Gine und Ungluͤck eg geben lafen 
| mie éd achet. Utroque velo fugere, Schnell 
| fliehen. Vela vertere. Vela retrorfum-dare, 
| Her. Seine meinung Änderene Velo levato 
| de càufá cognofcere, Summarifch die fad) 
erfahren. Velis equisque, Mit aller Macit? 
zu Waſſer und Fand. Remis velisque. Idem, 
Velis plenitlimis ferri; Starck fortfahren. 
Velstis, adj. Zum fegel gehoͤrig. Annuli 
velares » Ring am Fürhang. Velariut ; m, 
&urbatg / Umbhang für ein Zenter oder 
Beth. Star. C. 
Velo , are , Bedecken / fuͤrheneken, Veläre 
caput, Dag haupt verbullen. Scelus fcelere 
. velare, Ein bubenftück mit dem anderen bes 
! mántélu. 3. Bieren / ruͤſten. Fronde fefla 
velare celubra deüm, Die Gépentempel jies 


! 


! 


D 


à 


— 


Er bar gemeint er bab ein wögelein gefan⸗ ren mit Laubaͤſten. Virgil. Tempora velare 


gen. Vellera afini quarete, In vergeblicher | myrto, Fin Krang von Myrten wi 


tt. 


84.6 VEL 


e Derdergen. Veláre aliquid , Etwas ver: 


rgen/ beim ch halten. 

Velatus, 95ebedt. )C Invelatus, Unbe⸗ 
becht, Scribon. Capite velato, Wit bede: 
tem haupt. Togà velatus , Mit einem lan; 

en rock bekleidet. Velatis manibus osare, 
emübtiglich bitten. Plaur. 

velans, Der bedeckt. Velandus, Das foll 
bedeckt werden. Velanda corpora , S Ham: 
glieder. 

Velamen, inis, ». Velamentum, a Decke 
Velamentum apud. Romanos fignum fupplun , su- 
jufmods erat ramm olea , Qupplicationdset: 
chen. Liv. 4. belli Pan. 

Compof. Advélo, Convélo, Devélo, Ob- 
` vélo, are, Zudecken. Obvelatis ocılis , Mit 
serbundenen augen. )( Re:elo, are, Ent⸗ 
decken / offenbaren. Kevelatio, f Entdeefung/ 
offenbarung. 

Prevele, Vordecken / fürbencken. Caud, 

Velfico , & Velificor, Eegein. Metaph. 
Velificari alicui, Einem fchmeichien. Gic. Ve/ 
Aſcari alicujus commodis, Eines nutzen fü 
ben unb förderen. Velificauo, f Das feglen. 
Matata velificatione affequi , Wut geaͤnder⸗ 

tem rabt bekommen. Velificatus. Navis ve- 
líficata, Schiff mit auffgerichtem feael. 

Velificus, & Velifer, a, um, adj. Dag fedel 
bat: mit auffgerichtetent fegel. ` Velívolus, 
Gegelfliegend / mit fliegendem (egel ` pee. 
Velivolans, Idem. Cic. : 

Velut, veluti, adyerb. ſamilitud. Gleich 
ols/ wie. Ex judicio, velut ex incendio, nu- 
dus effugit. Cr ift auf dem Gericht / als auf 
einer beunift/ nackend eutrunnen. Quinz. 

Vena, f. g. Vehena, à Veho : [unt enim 
vene fanguinis vehicula: aliis à Veniendo , quod 
per tam ventat, boc «ft, deferatur fanguis. Grac, 
is, ivac, Mder/ Blutader. Venula, f. Ader? 
kein. Venz emulgentes, albz , M:lchader. 
Vena mnlleoli , Roosader. Vena cava, Hol: 
gier, Vena porta, Feberader. Vena cingu- 
laria, Sporader am Moß. Vena organica 
equi, -Daldaber, Vena cephalica , Haupt; 
der. Vena bafilica, Die£eberader am arit, 
Vena mediana , Medianader. Vena tapta; 
Auffgeſprungene Ader. Vena fontis , lir 


fprung/ Brunnquell. Venz arborum, Spalt⸗ 


aderen au Baͤumen. Venzfedtio, Das aber; 
kaffen. Venam fecare, incidere, Aderlaſſen. 
z. Pra ‚Arteria. Pulfüs, percuffus venarum, 
Das ſchlagen der pulda eren, Plin. 3 . Metaph. 
Arté Veng pe oris zvurm , Eine boͤſe Zeit. 
vid. Confer Nefas. 4. Eine gute Art unb 
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VEN o O 
Gefcbiclicbtei: zu fchreiben und su Dichten» 
s. Das inuerſt. Sardes eluege volens , ve- 
nas fibi omnes & vilcera aperit, Da er Dh 
der £afteren wil abthun / tt becht er fein 
inmerliches überall. Ge e Hemicdjer 
Gang under der Erden / inſonderheit in 
Bergwercken. Avri vena, Öpidader, 7. Ve- 
næ, Die firich oder firienien in Kråutern. ` 

Venolus , adj. Aderecht. Liber vehofus, ` 
Stauter/Darier Haft. Perf. Venoficr,cempar. 
Das mehr aderen bat, Com 

Compof. Intervenium m Weite zwifchen 
den deren, Furuv. 

Venabulum , venatitus , venator , vide 
Venor. | 

* Venáfrurh,», Civitas Campania, olei abune 


- dans, eite Stadt in Campanien, Venafra- 


nus; ad; Venaftaniſch ` 
Venalis, venalitius, wa: Venum, . 
Vendico,asy are, ghafi veniens Jure. 
dicare fibi, Sic) eines dings anmaſſen / ihm 
jumenen over jueignen / anprechen für eis 
gen. Sibi affumere & vendicare aliquid, 
Ihm felbs etwas zumeſſen. 2, Beirenen. 
Vendicare a labore, Befreyen von der ars 
beit, Cre. Vendicauo , fem. Zumeffuug / zus 


Vendo,didi,ditum; canir, ex venum cr 
de , Verkauffen / rerbonblen, Vendere A 
alienare , An andere kommen laffen. Ven- 
dere plurimo, Gar treur vertauffen. Ven- 
dere pluris, minoris, Sheurer/molfeiler vers 
kaufftu. Dii vendunt fua bona laboribus, 
Gott gibt einem mol den Ochſen / aber nicht 
bey den Hoͤrneren. 

Venditus, Verkauft. )( Invenditus, Un⸗ 
verkauft, Scevol. 

Vendax, o Der dern verkauft: 2. Vers 
láuffig Cate, Vendacibus res pereunt, Wer 
verfaufft/ was er jelbft bebarff/ der ift ſchon 
verdorben. )( Emax, Der nern faufft. 

Vendibilis, adj. Verkaͤufflich. Liber ven- 
dibilis, Ein Buch das abachet. )( Invendi- 
bilis , Unvertäufflich/ das nicht abgehet: 


‚Plant, Vendibilis orator, Gemeiner Rener 


Cicer, . 

Venditor, = Verkaͤuffer. venditio, f Gers 
fauffung/ dhg verkauffen. Venditrix, f. Werz 
fäufferin. Venditarius, ad, Seil. Linguam 
habet venditariam , Er redt mas man wil 
umbs Geit. Plaut. | 

Vendito,ate, Gern verkaufen woͤllen / “il 
haben. 2. Transe. Sich ruͤhmen und Dies 
zeln / und gleichfam fei biat»^; pach zunſt 

ſtellen: 


ver: 
VÉN | 
geen: fich für etwas außgeben. se vend. 


tant Calati , ER bieten ihre Meng dem 
Kaiſer an. Gr, Venditare ingenium, & me- 
moriam oftentare, Sich feines verſtauds 
ruͤhmen / und mit der gebächtnußprangen. 
Venditatio, f. Ruhmgierigkeit / dag ſpie⸗ 
geln. Laudabiliora omnia quæ fine vendi- 
tatione funt , 9ffle$/ mas man thut ohne 
ſpieglung / ift loblicher. Cic. 
Compof. .Divenco, Hinumd ber verkaufen. 
Revendo, Wieder verkauffen. Erat. 
Vcrénum, m g. €kà per venas iens : 
Scalig. vl d Gri Qévor, occidens, Gifft. Ve- 
nenum lentum & ob dom, Gift das nicht 
von Hund an foöbtet. Vencenum rerum o- 
mnium, Queckſilber. Plin Venenum parare, 
, diluere , Gifft anmachen. Venenum vim 


fuam perdidit, Das Gifft bat nichts gen ürz 


gei, Facere malum venehum , Eimer oit 
geben/ vergiften, 2. Zauberey / eiwas t'as 
sinem zu efen gegeben werden. Verenis 
erepta memoria, Durch Zaubesfunft ift er 
diffi die aebächtnuß often. 3. Verenum Af- 
fyrium,Sidortium, Purpurfarb. Verg: 4. Spe: 
' teren die Lerchnam zu bal ſamieren. Lucan, 
venenofus, Vergifflig / nergifftet: Ciceroni, 
Venenatus. i 

Veneno, írt, Bergifften. Lucret, pro quo 
“Cicero: Tollere, Necare veneno: parate alicui 
venenum , Mit gift vergeben / umbbrin; 
gen. Venenarius, ii, m Gy (ftbereiter. Suet. 

Compof, Veneficus ; 3, mm. Venenum faciens ! 
weneno ınfıcıens , Gifftbererter : Zauberer: 
Add. Veraifftia. Venefica,f. Sauberin/ 
Her. Trivenefica,f. Erkzauberin. Veneh- 
eium, n. Zauberer / hexenwerck / vergifftung. 
Venénifer, Giffttragend. Ovid. 

Venco, vide Venum. el 

Vene.eus, vide Venus, 

Véne:or, ari, Depon. d Venere, id ef, 
amere É gratis. Ob pulchritudinem ametemg, 
perfona , aratu , officii , colere , Merehren / ebr 
anthun / in ehren halten. Eum venerantur 
ut Deum, Gie verehren ihn al? einen Gott. 
Cic. 2. Baͤtten. Aliquem venerari atque 
implorare, Einen bätten und anrufen. 

Venerabilis. Venerandus, Ehrenwerth / eh⸗ 
renwuͤrdig. Tu tibi venerabilis, Schong 
deiner felb8. Vives. Venerabiliter, adv. Ebr: 
erbietiglich: „Apulejo, Veneranter. 

Venerabundus, (Fbrerbieiig / der einem 
ehr anthut / Veneratus, Verehret / nebätten. 
Horat, 2. Poety aliquande pro Vener:biJi, 
Ehrenwerth. 
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Compof. Adveneror, ari, Anbärtten / ec 
‚bemweifen. Advenerari aliquem. Varr, 
Devenetor, Sehr ehren. Ovid. 

- * Venetiz, € pl. bie Stade Venedig Ves 
netia, f. Benediger Gebiet. Venerus, Vene⸗ 
diger / Benetianer. Venetus color, ifene 
grau. Venetianus color , Meergrün. Venea 


tus lacus. Der Sellers oder Undere Bodenjse. 


Vénia, f. a Veniendo: ef enim veniendi 
E abiundi licentia Urlaub / erlaubnuß 3 Cul. 
pa rem , Berzeibung / Guad unb Nach⸗ 
laſſung eines Fehlers. Facere veniam, Urs 
laub geben. Impetrare veniant, Urlaub nems 
men. Salvà veniä : Boni veniá , Mit ers 
laubnuß / Sit venia, Man muß überjeben. 
Sit venia dicto. Cum veniä dixerim , IH 
nuni und erlaubnuß ju reden. Dare ves 
niam alicui , Einem verzihen / Gnad be 
meifen. Petere veniam ab aliquo, Pofcere, 
rogare veniom aliquem , Einen umb vergis 
hung butter. Venia Pm experiunti, provs 
Einmal sebet hin: dem erften mug map «6 
verzeiben: zur fagan ſchencken. 


,, Venialis, adj Verieihlig / bag qu veneibed 
iſt. Martial, 


* Venilis, fe. Nympha, uxor Fauni, matet 
Turri. Des Gauni Weib. 2. Neptun gib. 
3. Das ablaufen Dis Meets, : 

Venió, veni, ventum, ır d Gr. Bay, ` 
Eo, vemo, Sommen. In vitam venire, G)ebge 
ren mer ben, Venire alicui auxilio, Einem jM 
5l formen. Venio oratum, emtum; Ich 
tomme gen hätten? ¿u faugen. Satis venire 
duobus, Zweyen fug halten. Virg. Confruiur 
cum variu prepost. Cum, Ab. Ab humili ad 
fummum venire, Bom nidrigen Stand auf 
ben böchften fielaem. Cum Ad, Venire ad 
aligtem, Zu einem kommen. Ad nihilum 
venire, Zu grund geben. Ad me ventum 
eft, tan ift zu mir kommen Ad aures meas 
venit te, &c. Ich hab gehört (agen/.e ift 
mir ju obrem kommen / du / ꝛc. Ad naſum 
venire, In bie naſen auffſteigen: de odore dia 
citut. Cum In » In bona alicujus vtnire, Es 
nes anberen Gut befigen und mutet. In par- 
tem impeníz venire, Einen theil untoftert 
tragen müffen. Venire in fpem certam, Gua 
te hoffnung haben. Venire in certamen, in 
aciem , Zum ftreit/an feck kommen. Ves 
nire in anguftım, Yn ein eng Ort bommen. 
Venire in invidiam , Au ungut kommen. 
Cum De : Venire de notte,Zu ober bep nacht 
kommen. Cum Sub; Venire fub oculos, 


augen tommen. 2. Wachſen / (ürtomz en. 
l ^d ma 


* 
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a 


Ärbores veniunt fua fponte. Virgi. 2. Gei 


bracht werden: Dur tibi literz mes ve- 
niunt. Cie. |4. Zufallen zufommen, Hare- 
ditate venire , Exbsweis zuſallen. Mihi hx- 
reditas ab do venir, €g iff inir ein erb zu: 
bommen. 5. Ergeben / geradten. Res tibi 
feliciter venit, Es ift Dir moi ergangen. 

Venitur ; Jmparfon. Man fet. Ad me 
ventum eft, Man if it mir ommen | 

Ventito,are, Freg. Offt fommen: Dies fe- 
rè nullus. eft, quin hic domum meam venti- 
tet, Es iſt vaft tein Tag / daß er nicht in mein 
Hauf tomme. Cie. l 

Veniens, part, Sfornterib. Venientes ân- 


ni, Die kuͤnfftigen Fabr- Ventarus, Der kom⸗ 


men wird / der künftig if- 
‚Ventar® memores jám hunc éftote fe- 


ne, 
"Sic nüllum vobis tempus abibit inets; ` 


` : Ovid, "EN 
vVentio, f. Zukunft) das lommen. Pians: 


Compof. Advenio, -Depjutonimen/ ankom⸗ 


men. Advenire urbem,ad urbem, Zur Stadt / 
in die Stadt komme. Advenire alicui; Zu 


mer tommen. A ve ex loco ädvenire, ` 


ort einem ort Bone. - 
Advento.; are, Hinzukommen / binzu Hà 


hen / herbeykommen. Adventare ad aliquem, ; 


aliquem , & alicui, Zu einen kommen. Ad- 
ventat reipublica excidium , €$ nabet deg 
Regiments jerftötung. Tacir. i 
Advena,c. Sroffib; Advenz aves, Wan⸗ 
delsügel. Ciconia satis àdvena, Der ſtorch 
Komet im fommet. Pin. oO "` u 
Adventus, às; m. Sultitifft. Adventitius, 
adj. &roimb/ zuſallend. Adventor,». Froͤm̃⸗ 
ber Gaf. Adventorins, adj. Ungefehr Daher 
Joninwtib. Adventorium prändium , Citt 
ſtandmahl / willlomm. Adventoria epiſtola, 


Brief! ben man eitem Freund / fo ungefebt | 


daher bet! übergibt: 

Antevcnie ; Zuvorkommen / ſuͤrlommen. 
Conũlia & infidias alicujus a.i vertere, (t 
nes anfchläg unb aufffägen f.ictonumgn. Me- 
taph. Ubertreffen / uͤberſteige. 

Cirammyenio, Umbgehen / umblegen. Cir- 
euravenise hoflem, Den Feind umbgeben. 
2. Hindergehen / betriegen. Circumyeniti 
per infidias, Hinderkifiglich betrogen werz 
bri, Circuiveruss , Umbgeben: betrogen: 
Gircumvenuo, J. Betrug · . 

Contravenic, € gegen fommen : zuwi⸗ 
derlomwuene: mwixrireden / widerfech⸗ 
r.c 


— 





€ 
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. Convenie , Zufammentommen. Conven - 
to, are, Freg. Solih, Convenire ad aliquem; 
Bey einem zuſammenkommen. 2. Conve- 
nire aliquem, Zu einen kommen / eiten ait; 
rede: Is me cónventum vult, Er ml gern 
mit mir reden. Plaur. 3. Ubereinkommin / 
fich vereinbaren ober vergleichen, euts wers 
deit. Convenire optimè cum aliquo, Mit 
einem toobl eins ſeyn / mit einem wohl übers 
eintommen / fich mobl vertragen. Conve: 
! niunt inter fe, Cie ziehen zuſammen. Cone 
venire de re cum aliquo, Sich wegen eines 
dings mit einem vergleichen / uͤbereinkom⸗ 
mèn. Mihi cum Dejotaro convenit, Yeh bir 
mit bem Dejotato ubereinfommen. Conves 
. nit inter nos, Wir find eine. Parùm mihi 
` convenit cum illo; Ich fau mit ihm Nicht 
; naben kommen. Eram. 4. Ubereinkommen / 
gleich (epit / zutreffen. Conveniunt gut 
` Que verba; Bepder wori vr fen zu s. Dienſt⸗ 
lich ſeyn / b enen gh ſchiclen/ reimen. Non 
conveniunt hzc n.ptiis , Die ding dienen 
nicht zur Hochzeit, Convenit in, ad tem, 
(F8 dienet zur fach. Convenit optime ad pe- 
dem cothurnus , Der Cub th dem Fuß 
` eben recht. Convenit hot in te unti, Das ` 
ſchickt fieh auf dich allein. Non in omnes 
omnia conveniunt, Nicht jedem reimt fich/ 
fiebet wohl an alleg, Ge, 6. DereVenersá, — 
Zuſammenkommen / fich fleiflich vermi: 
ſchen. 7; Conveniri, Für Gericht geladen 
; Werden. Papin. | 
| | Convenit, Impet ſon. EB geziemt / gebührt 
fid). Convenit tibi, Es gebührt dir. Non 


ur 


. convenit dicere, Es ziemt fic) nicht jit (a; 


| get 3, Abfolute, C$ ift ſteiff beichloffen: 
i Pax convenit, Der Fried iſt gemacht: Liv. 
Cónvenz, t.pl. Zuſammenge loffen volck. 
Conveniens, tis, o. Zufanmtenkonimend: 
einig / Wohl zuſammenzichend: bequem: 
Conveniens natur&,ad naturam, Der Natur 


dienſtlich Cenvenienter , adv. Dienftlich/ - 
i gemäß. Nihil convenientius àcciderc potuit, 
* Erafm. Cenvenientia , f. Dag uͤbereinkom⸗ 
men / gleichformigkeit. Ge. o 


` )(Jnconveniens; e. Unfüglich. Quinz. Tr- 
i cenverientia, m. pl. Ding bie nicht mit eins 
andedn hbereinkoumen. Sen. Tnconvenien- 
; ter, Undienſtlich. Inconyenientia , f. Un 
gleichbeit. : 
Conventus,a; üm, Vere ubartt. Conven- 


i tus eft: me, Ich Bab ihn be Dat Conven- 


| 

H D e n . 
ta pax, Hefei loſſener uib ai cenebatgr Fried, 
` Convente 


| VEN 
Convento homine opus eft, Man muß bey 
ihm jufprecben. Ge. — 


Conventio ,f. Conventum, n. Uberein⸗ 


kommung / sertrag. Conventio eft lex, Ge 
dingt Necht bricht Landrecht. Conventis 
ftare, Beym |erttag bleiben. Conventiona- 
Mer, Vertrageweis / in wetrágeu.7.c. 

Conventus, ûs, m. Berfamiung/ Zuſam⸗ 
menkunfft: abred: Conventiculum, n. Heins 
liche mſammentunfft / ſchlupffwinckel. Cie, 

Conventualis, adj. Das zum Convent ge; 
Mrt. Cenventwelis , m. Convenluaiherr. 
Her, 


` Decempef. Difconvenio , Nicht dder übel: 


uͤbereinkommen / anceind ſeyn. Difcenvenit 
inter authores , Die Seribenten find nicht 


sag. 
Devenio, Hinablommen/ gerahten. De- 
venire in aliquem , Einem in bie Hände at 
ven. In alienas manus devenire , I 
boe hande tommen. 

— Gid) zufragen / wiederfaßren / ges 
ſchehen / fich verlauffen begegnen. Vercor, 
ne idem eveniat in literas meas, Ich förchte/ 
bag es nreineu Briefen auch nifo athe. Cie. 
re —— er Me, 
videas ret ſchaden. Tdem. 2. i 
— ren — Namidia d dem 
Mete metfallen. Sis. 

Evenit, Impe. Es wiederfaͤhrt / geſchibt. 

Eventus, ùs, s», & Eventum,n. rege d 
Loy . Eventus ftultorum. fnagiftei 

it daten tofrbert dienaren witzig. In 
omnem eventum, Auf eine fürforg. Ad in- 
certos eventus, Auf efn aerabtipol. Ab s- 
ventu facta jadicare, notare, Von (adieu ur⸗ 
theifen/ mann fie gefchehen. 


jnvenio, veni, ventum, d. Venire m ram pra» 


fente m, pr. rei emt, Finden / wieder finden. | 


Nota : Invenimus, ex nn, 
mus, cafu nobu ntur, Invenire in 
ee modo, Mit recht iiam Belt 
uͤberlommen. Invenire aliquem , Einen bes 
tretteu. Quod inveniſſe pigeat, ne quæras, 
Was bu ubt wilt haben / bad ſuche nicht. 
Vives. Inveni, non E pueri in faba, prev. 
Ich hab nichts ſchlechts / ſondern etwas 
recbtd gefunden. =. Erfinden / erſinnen / 
qußſinnen: hinder etwas tommen. 
Inventus, Erfunden. Nihil Gmal eft in- 
ventum & perfectum, Eg iĝ nichts qugleid) 


bn hé und vollkommen. Ge, Inventum,r, 
Gund / erfunden ding. Plin, Inventarinm, m 


Haußrahtregifter 2.6. 
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` Inventio, f. Erfindung. Ipnventiuncula, f. 
Dim, Inventor,m. Erfinder, nventrix.f. Erz 
finderin. ` ! e x 

Decamp, Adinvenio, Mehr erfinden. Ani- 
e — Durch das nachſinnen er⸗ 

+ V6, 

Interyenio, Darzwifchen lemma barum: 
berfonimen / daru kommen / fid) barinis 
fchen logen. Intervenire alicui de improvifo, 
Unverfebenlich einen überfallen. Te. No- 
vum intervenit vitium , €g hat ein neu Jar 
Ber bar gefcblagen. Te. 2. Entgegen fes 
Ken. Suer. 3. Begeqnen. Interventum eft, 
Imperf. De improvifo interventum eff mw- 
yim bat das weib under ſehenlich übers 


Interventor, m. Der barin joër: bet eis 

nen überfallt : Schiedmann. Interventus, 
às, m. Zteifchenkunfft : ein Überfall. Inter- 
ventio, f. Schiebung/darzwifcheniegung.FC » 
- Obvenio , Fuͤrlommen: widerfahren / an 
bie band ls : erlangt werden / al8 durch 
bas loos. Obvenire hzreditariö, hæteditate. 
Erbweis an dinen kommen’ anfallen. Plin, 

'Obvenientis, f. Das einem auffiößt. Tere 
iwl, Obventio, f. Tährliches Einkommen 
von sinem Gut. Lu. : | 

Petvenio , Ankommen / binlommen: it 
etwas tommen / gelangen. Fama ad aures 
meas pervenit, Die Sach ift mir für obrem 
lommen. Petvenire ad manas, Au elanber7 
iut ſtreichen kommen, Gr, Pervenire in cat 
num, Uber ben morgenden tag kommen. 
Netvenire ad eloquentiam, Zur molrebetibeít 
gelangen. In portum pervenire, And Land 


Poftvenio, Zu langſam kommer. 
Prevenio , Zurotlommen / vorkommen. 
Praitat ptevenue , quàm praveniri , Èg į 
beſſer bep seiten kur fad tbun/ als zu (pabt. 
Beheficio pter alicujus de&derium, Wit 
Guttbat eines warlangen vorkommen. Liv. 
Preventas , Dem vorkommen ft.. Praven- 
tio, f. Borfommung: porwahn. Rider. _ 
Provenio , Herfürlommen: aufiomen 2 
wachfen. Studia proveniunt, Die Studien 
fonimen auf. Pl», Fun. Si dakinata prove- 
niſſent, Wann ihn ba fuͤrnemmen anganz 
wn wäre Frumentum anguftiüs provenit, 
S Getråid ift nicht wol gerabten. — — 
Proventus, ùs; m. Einkommen / jährliche 
Gefüll: Gewaͤchs / Jahrgang · Proventus 
frugum , Biela dar Früchten. Uber eft vis 
nem proventus, Der Wein iff mol ats 
Hhh  Vábtst 
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rahten. 2. Fortgang] Serttommumng. Ce. 
(( Revenio, Surud : wiederlommen. Reve- 
nire cuim aliquo in gratiam, Hey einem wies 
ber zu anaden kommen. P/aur. 

Subveno , «a Dativo, Zur bulff kommen. 
Erreribus fubvenire, Den irrthummen weh⸗ 
ren / ſteuren. Ge. Subvento, are, Freg. Idem, 
Plaut, 

Supervenio , Unverſehens über etwas 
tommen, überfallen; cum Dativo, (Columel- 
la etiam cum Acdufat. confiruit.) Superveni- 
re lætitiæ alicujus, Mitten in die freud kom; 
nien. Liv. Grata fuperveniet, quz non fpe- 
rabitur, hora. Hor, Superventus, ùs, m. Uber⸗ 
fall. Piin. 

* Vennones, m.pl. & Vennonentes , Rhe- 
tie popuii, Engadiner: alın Veltliner. 

x Venoíca, & Venofta, f. fel. Vallis, Das 
Binfisöu. 

Venor,ari, Depon, Jagen. Ire vonatum, 
Auffdie jagt geben. Venari pifees, Fiſchen. 
Piin, Metaph. Venari laudcm, Nach [ob fiel: 
len. Venari apros in mari, Dergebens at 
beiten ` ungeſchickte ding tbun. Venari vi- 
duas fruftis & porbis, Die wittwen hinder 
geben; loden thr Gut zu befonmen. Horar. 
Venari muſcas, Nach ſchlechten dingen ſtel⸗ 
lei. Venari invitis canibus, Mit unwilli⸗ 
gen bunden jagen. 

Venatio, f. Venätus, Dë. Venatura, fi 
Sagt! Trebung. Venatio principalis interdi- 
ea, vulgo Wildban Contingit & malis ve- 
natio, prev. Echälche haben oft das befte 
glüct/ ein blinder ſchießt auch einen raaben. 
Jucunda poft venationem menfa plena, prev. 
Nach ber arbeit ſchmaͤckt das effen mol. 

Venator, m. Jaͤger / waͤidmann. Venator 
Kanzus, prov Ein Jaͤger ber ſtaͤts jagt / aber 
nichts fanget: spud nem enira canes fas 
gaces odoratu carere dicuntur, 

Venator fequitur fugientia,capta relinquit, 

Semper & inventis ulteriora petit, 
! Ovid. 
Der Jäger iagt bem flichenden gewild nach/ | 
was er gefangen bat, läßt er ligen / und bes ` 
gebrt immer mehr. Venaror naturz, Nach⸗ 
forfcber Der natur. Venatrix, f. Jägerin. Ve- | 
nasorius, adj. Jaͤgeriſch. Venäticus, Idem. 

a neut. "Xüget Schwein ſpitß. J 
Transverberare — Durchſtechen mit 
dem ſchweinſpie 

Compef. Pervenor, Durchfuchen. 

Venofus, vide Vena. 

Venter, uis, m. ex Gr, izeor y intéffi. 
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num , Vnum , Bau). ` Ventrem movere , Den ftu 
gang bringen. Venter crepitat, Der Bauch 
rumplet. 2. Leibsfrucht/ ein ſchwanger 
Weib. 7. C. Venter maturus fua complevit 
tempora , Sie bat das Kind augaetragen/ 
fie bat nichts mehr vor ihren. Ovid. Ven- 
trem perferre, Schwanger fen / mit ben 
find geben. de brurs, trügend ſeyn. Colum. 
3. Freßſucht. Ventre duci, Der frefferey et: 
i geben fep / ein Bauchdiener nn. Horar. 
4. Freßbauch / defen Bauch fein Gott ift. 
Sieg lurcones, comedones , vivite ventres, 
Leber wol/ ibt Schlucter/E veffer und Sot: 
buche. Lucil, s. De rebus inanimis. Ventrem 
facit paries, Die wand macht einen bauch/ 
(abet an weichen. 
Proverbia, Venter non habet aures. Ven- 
ter non audit przcepta, Der bauch laßt (d) 
nicht fpeifen mit låren morten. Molefus 
interpellator venter, Der hunger laßt ibm 
nicht rahten. Donabat avaro ventri , quic- 
quid quzfierat, Was er libcrlant/ bad fraf 
er auff. Herat, Cor illi in ventre eft, Sein 
freud ift effen und trincken. Venter pinguis 
non gignit fenfum tenuem. Subtile pectus 
non gignit venter obcfus, Cin freßbauch ift 
felten fi finnreich. Suus cuique venter fola- 
rium, Venter optimum horologium, Der 
bauch ift die befte ubr. 
Si ventri bene, fi lateri, pedibusque tuis, nil 
"Divitiz poterunt regales addere majus, Hor. 
Nichts iii über Gefundbeit. 
Ventrículus,i,zz. Di. ber Magen. Ver, 
'culus cerebri, Hirn kaͤmmerlein. Ventrica- 
lus cordis, Hertzgruͤblein. 
Ventriculatio, f. Bauchweh. Cet. died 
Ventriculofus, Der hauchweh bat. 14. 
ventralis, adj. Vom bauch herlommend. 
Macrob, Ventrale,is, n. Fürtuch, Fuͤrſchurtz. 
ventrofus, Großbaͤuchig. Plin. Ventricofus, 
Idem. Plaut. 
Compof. Ventrícola,. com. Der dem- bauch 
dienet. 

Ventrifuus, Purnierend. — 
venirifluum, Laxierende Artzney. 

*Ventidius , m. Aſtulanus gente , legionum 
Romanarum in bello Parthico imperator : de qua 


| facerum illud: Modo Conful factus eft, mo- ` 


do qui fricabat mulos. Hue alw/it Juvenal- 
l, 3. Sat 7, 
Ventidius quid eniin ? quid Tullius ? anne 
aliud quàm 
Sidus, & occulti miranda potentia fati. 
Véntilo, arc, 4. Veniulo, à Ventulus, 


Weben / 


* 
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nehenverlufften/ luft macben/fchwingen: 
wannen. Ventilare frumentum, Zorn mon: 
nen / rübrem. Ventilate aliquid, Etwas in 
bäuden beruimb sieben. Facem ventilare, 
Eine fackel anwehen / fliegend machen. Ven- 
tilare concionem. Einer Gemeind etwas eitz 
blaſen / in eing Gemeind fioffen. Ge. Venti- 
lare vinum, Dem wein luft machen. 

Ventilabrum , ». Wurffſchauffel / Korn: 
ſchauffel Wanne. 

Ventilatio, f. Dag wannen, Ventilator,m, 
Kornwaunetr / Kornruͤhrer: Gaudier. Tr. 
Speculator, ventilatorjue naturz , Erkun⸗ 
Diger ber natur. Cie. 4 

Compsf. Eventilo,are, Außſchwingen / ers 
ſtauben. Transi. Opes eventilare, Das Gut 
verthun. Sider, 

Ventus, ) m. Aer cum impetu ventans, 
& Venio, Wind. Ventus textilis , Steine lein⸗ 
mat. Le ventis. Seglen. Hor. Venti fzviunt, 
Es nebet / mindet Gord. Ventus fecundus, 
ferens, Nachwind: gut lud. Ventus ad- 
veríus, Gegenwind. Res tua ventis & amne 
fecundo profit , Wind und wetter haben 
Dir mol willen.. Praia, Trans. Ventum ex- 
citare in aliqaem , Einen in ungurf brins 

en. Cic, Venti cardinales, principes, Die vier 
Bauptisinte: 
Aper ab axe ruit Boreas, furit Eurus ab 
Ortu. Qi 
amat mediam Solem, Zephyrus- 


Aufter 

que cadentem. Manil. 
2. Metaph, Ruhm / Gunſt. Ventus papula» 
ris, Des gemeinen 252/38 gunſt. Ventos con- 
cionum colligere , Dur Gemeinden gunit 
fischen. Cic. 

Ventulus,i; m. Dim. Windlein. Terent, 
Transl. Wind; ffaubmuble, Com. l 

Proverb. Do vel Trado ventis portare, 


ferre, Syd) wuͤnſche baf e$ vergeffen wäre. f 


Ventis tradere ‚ Mergeflen/ aw dem finnt 
ſchlagen. Vires effundere in ventum, Pit 
bein luft fechten. Alios ego vidi ventos, 
alias profpexi animo procellas , Ich bab ge 


mereckt einen anderen wind weben. Gic. Ven- 


to pafcitare aliquem, Mit låren worten eis 
nen abjpeifen. Ventos reti captare , venari, 
Drn wind fahen / vorgeblich arbeiten. In 
vento fcribere , Vergeſſen / nicht mehr da; 


. ran gedencken.. Sue Gare, In vento & rapida 


fcribere oportet aqua , €g (ít fich nicht ba 
rauf su verlaffery man foll nur nicht bar: 
an gedenden. Cundta in zquoreos abierunt 
isita ventós, Ovid. E$ if alles zu lufft und 
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waſſer worden. -Ventis profundere verba, * In 
Infft/ vergeblich reden. Nec ferre videt fua 
gaudia ventos , Er fibet nicht/ daf die wins 
de feine freud forttreiben / fürderen. Horae. 
vAntiquipas putabat , ventos effe interpretes & 
máncios, noflrasg, preces , vota & alia omma ad 
destum aures deferre. Turneb. Ventorum Da, 
tiones, norunt fcil. indigena. Dicitur. de rebus 
longo ufu obfervatu, Er weißt es auß langer 
erfahrung: eg ift aug [anaer erfahrung be 
kandt. Ventos colere, Kein⸗ frucht oom fei 
ner arbeit baben. Ventus neque manere, ne- 
que navigare finit, n fai; ut blesben/ 
und weiß nicht ju rätten: ich maas nicht“ 
baben/ und fané nich: laffen. Vento loqui, 
Vergebene wort brauchen / in einen Elten 
ofen blafen. Vento vivere, Won lufft/ gar 
ſchmal leben. Ventam perendinum predi- 
cere, nóffe, Das zukünftige vorſagen / mif 
fen. Ventis deftirutus remos adhibe , Wil 
eins nicht helfen / jo probiere ein anders. 
Ventis reflandum non eft, Man foll das glück 
(Gott) laffen walten/ fich wicht widerjegen 
dem gersalt, EES i 
Ventofus,adj. Windig: rubmfüchtig. Hos 
mo ventofus,ein unbeftändiger mei fd. Ven, 
tofiflimus, Gar unbeftändig.Ge. Equus ven- 
tofus, Ein p(erb fo geſchwind als ber mind. 
Compof. Ventigena, «. Vom wind aeboren. 
Subventaneus, adj. Subventanea fpes , Eis 
tele hoffnung. Fun. Ova fübventanea, Laͤre 


epet. 

Venücula, fem. (Plinio, Venicula,) 
Eine aattung Trauben / fo man in eineni 
baten lang frifch bebaltet. Cor. Venuculum, 
n. eine gattung guten Korns. ld. 





Venum , g, Venium à Venio : amiguè 


Idem quod Venala. Hinc : Venum eo, & contr, 
Veneo, ivi & venii, ire» Verlaufft merben + 
feil jeptt. Venum exponere, Zu kauffen ges 
ben / (eil haben / auflegen. Pedibus venire 
albis, Geil (ptt als sin leibeigetier ` venalium 
enim fervorum pedes ctetá notabantur, Juven, 

Venum do, «extr. Venundo,dedi,are, Were 
laufen. Venum à primoribus datus , Det 
von beu fürnemiten verkauft worden. Livs 
Venundatio, f. Berfauffung. 

Compof. Reveneo, Wieder oerTaufft wer⸗ 
den. Vet. Lex. 


Hino : Venalis, & Vevalitius , adj. Feil / 


auff ben kauff. Venale aliquid profcribere, 
Geil bieten. Tr. Venalem vocem habere, Nf 
Gelt reden / toad man ml, Urbs venalis, 
Ein Stadt bie alles umbs gelts willen thut- 
" bhh a Yenalss, 
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Venales, m. plur. Leibeigene Knecht, Vena-| Venuflas,f. Dt erber feh Snbeit, 


liter, adv. Kauffsweis. Venalitius , & Véna- 
litiarius, m. Der mit leibeigenen Knechten 
handelt. Venalitiariam exercere , Mit leibs 
eigenen Knechten banblen. Lip. ` 

Venalitium, ». Ort da man bie £eibelge 
nen serfaufft.F.c. 

* Venus, eris, f. difa à Veniende , quad ad 
fi) onmes vaniat exonsrandas: vel à Ve, fine, & 
»üs,mens, DÄ (Op der Liebe unb Bublfchafft 

beo den Heyden / die Göttin Venus. Lat 
Veneris, Wein. Flos Veneris, Rofe mit (ie 
endet Doͤrnen. Lata venire Venus, tti- 
fis abire folet. 2. Meran. Buhlfchafft/ Lie 
be/ Geilheit. Sihe Cerere & Paccho friget 
Venus, Ohne Brot unb Wein ift die Liebe 
Wat. Tw. Frigidus in Venerem , Alt / zur 
Bublichaft untüchtig. teg, 3. Ehelicher 
Bey chlaff. Utilis non eft Venus tate, Der 
Beyſchlaff it nicht bienlic im Sommer. 
co. 4. DBenusftern : ber Morsenftern/ 
wann er ber Sonnen vorgebet ` bet Abends 
ſtern wann er ber Sonnen nacbaebet. Ve- 
, meris dies vel feriz, Freytag. 5. * Ge⸗ 
falt Lieblichkeit: Schoͤnheit / infonderbeit 
ber Weiberen. Veneri ſuem immolare, prov. 
id ef, Munus offerre minime gratum, Ei; 
nem etwas geben / das itm febr unange⸗ 
nehm iſt. €, 1» tefferario ludo Dreymal 
lechs / wann man mit drey wuͤrffeln wirft: 
bet E wurff int wuͤrffel und brettſpiel. 
Ü Koͤhlkraut / ut in boc Navis ` Coquus da- 
it Neptunum, (i €.piícés) Venerem(olera,) 
Ce:erem (panem.) | EE 

Veneres, pl. f. £iebliche Reden. 
. Venéreus,adj. Veneriſch / geil. Venereum 
jusjutandum , proverb. Buhleriſch Ehever⸗ 
Bo Uti rebus Venereis, Unzucht trei 

. CLIE. 

Venétetis, i, Ja/fus talorum quatur, Niere 
anf den würfeln : dicitur etiam Veneris ja- 
dus, Venereum vel Venerem jacere, Biere 

werffen / wann fein wuͤrffel mit bem ande: 
sen gleich fälle / fondern eine jede eine vi; 
ene Zahl Dat under ierg, 2. Der der 

engri geeignet ift. 3. Venerei, fie didi 
Apparitores Pratoris Sicilia, Ci, ` 

i Hinc : Venuftus, adj. Sehr fchön / lib: 
lich. Venuftulus, Dim, Plau. Vultu pulchro 

' magis, Tue venufto, Die mehr son Ange: 
fidit ſchoͤn als lieblich. Sues. Nora : pulchrum 
d venuflo ſacernit. JC Invenuftus ‚Unboldfe: 
hal Venufte , adv. Holdfeliglichr 


Venufto,are, nmachen, Gel. )( De» 
venufto,are, Ungeſtaltet machen. Sidon | 
* Venulia, f. Oppidum Apulia , Horatii pas 
| tria. Venusinus Pocta, Ort Horatius. Hee 
ego non credam Venufinä digna lucernä, ch 
glaube nicht/daß die ding viel nachfor ſcheus 
Werth. prov. Juvenal. 
| ' Vepres, is, c. uſitatius in plur. Mé en 
| jum, Dornſtrauch / Doͤrne Septum undiqua 
& veltitam vepribus, Allenthalben mit dörs 
nen umbgeben. Veprecula , f. Dim. Doͤrn⸗ 
lein. Veptetim, n. Dorubuſch. 
Ver,veris,n. à Gr. Že, ex fae :Pars Aria 
ni ab aqusmellio arietis ad irren in cancro, 
Fruͤhling / Lenk. Prime vere. Vere novo, 
Vere ineunte, Ber eingehendem Frühling. 
Incipit vet, Det Frühling gebet an. Vet tan- 
m adolefcentiam fignificat, Der Fruͤh⸗ 
lina bildet gleichfam die Jugend an. cie. 
Proverb. Ver ex anno tollere, Das fuͤr⸗ 
nefüfte in einem ding aufbesen, Sequitur 
ver hyemem, Nach dem Winter kommt bet 
Fruͤhlinq: nach Unglück tomt Glück. ver 
unicutp inter anni partes, Bafılıus de Nazianz, 
Ein febr unb fonderbar aclebrter Mann? 
defgleichen an Gelebrte Nicht ift. Ver non 
una dies, nón wha reducit hirundo, Ein 
Schwalb macht feinen Frühling. Mant. 
Verculum.n. Dim. Kleiner Fruhling. Plast. 
Vernus,adj. Das bd Schlinge ift. Vernum 
tempüs , &rüblinadjeit. Vernó , Jm Fruͤh⸗ 
ling. Vetnalis, id. Augufl. 
Verno, àre, Gruͤnen Humus verhat, Das 
Er dreich grüner. Apes vernant, & novis fee- 
tibus éxundant, Die Immen empfinden bert 
&rübling/ und laffen. Colum. Aves vernant, 
ie Vögel fabe an fingen im Srübling. 
Anguis veat; Die Schlang verjunget fich 
{m Fruͤhling. _Vernans coelum ,- £ieblt:) 
Wetter. : 
vernatio, f. Abgeftreiffte Schlangmbant. 
Annua — wA , Sich jährlich 
aufen mie bte voͤgel bene ` 
E Verägti, m. pl. Die Under XBallifer. 
Verätrum, i;n. g. Veré atrum; ef} enim 
nigrum & album, 'eróurü. Veratrum ni» 
grum, adulterinum; Chriſtwurtz. 
Verax, veracitas, vide Vetus, . 
* — i, » Der lange Gee jenſeit 
ben Alpgebirg, ! 
Verbafcum,i, n. berba, Wullkraut / b 
nigdler. Verbafculum, », Edim, 
(TI 
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ca. 2. Gramen cum fua térra evulfum, Graf 
mit dem grund aumfaejogtt. — Trans, Omnu 
berba ex leco pure colleiía , & facra adhibita, 
Allerley Kräuter und Blumen / darmit man 
Die Altaͤr fchmückt. Ge, ` | 

| Verbenarius,ii, m, Der Cifenlraut tragt : 
einer auf den Geiftlichen/ fo ben abíagbricff 
den Feinden brachte. 

Verbenalia , ». plur. Palmſonntag. Hadr, 

un. 
Verber, eris, nent. o, Ferber, à Feriendo, 

Ruhten / Geiffel / Zwickruhten; Streich 
Schlag. Verberibus aliqnem multare , in 
aliquem fzvire, Dapfer auf einen wufchlagen. 
verbera ferre, Loͤſen / geſchlagen werden, 
Verbera ferre in aliquem, Einen fihlagen: 
Verberibus lacerare , faedare , Ubel zerfchlas 

tt. Poft verba verbera, prev. Auf wortftreit 
Bisen ſtreich. Verbere (urdoxzdit hominem 
. mens confia feeleris, Das bof Gewiſſen 
tones oder fchläge ben Mehfeben heim; 

ich mit einem ungebörigen reich. Juve 
Radiom verbera, Die grimmige Hitz ber 
Sonnenſtralen. Lurer, 

Verbero, are , Schlagen / treffen. Verberi- 
tO, are, Id, Cato. Noli verberare lapidem, ne 
Izdas manum, Schlag ben Stein nicht/ ba: 
ruit dus nicht Die bab verletzeſt; fchlag den 

t/ der nichts ab Grethen gibt: fey bir 

lbg wor fchaden. prev. Plans. Verberare la- 
idem, Einen ſchlagen bernichts ab ſtrei⸗ 
afbt. Os alicujus convitio verberare, 
Einen i geſicht fchmähen : einem fiber bas 
fahren. Aures aliemjus verberare, Dies 

tva. einer nicht gern hört, Verberare 

, urbem tormentis - Eine Stadt beichieffen/ 
quit ſchleſſen aͤngſtigen. Ge, A set « Ie 
Tito cogitationis convitio, A t Ot: 
bancken auf dich gehabt. Cie. | 

Verberatio, f. Verberattis,üs,m. Das fchla; 
gen: Streich. Verbero,onis,m. fotter/ftreic: 
würdig. Pisut. Verbeteus, ér Verberalis, 
Streichwurdig Hem. 

Campe. Advetbero , Converbero, Dever- 
bero, Obverbero, are, Wol fihlagen / abs 
Deiere apertus mit fäuften. Obver- 

c nates ferulä, Das gelaf wol mit rub; 
fen ſchwingen. oput. 

Diverbero, Zerfchlagen. Everbero , Auß⸗ 
Hopfen / wie bie Kuürßner das Fell, ut. 

Reverbero, Wieder fchlagen/ teteber purud 
ſchlagen. Omnem fortunz impetum re- 
€ Dem anlauf des Glücks mehren. 





Verbena, /. Clfenfraut : ai i Verbenä- 


‚VER Ze? 
Transverbero , Durchfchlagen / durchſte⸗ 
chen. Transverberare feram , Ein Geivilb 
faͤllen / erlegen. 

* Verbigenus pagus, Helvet. ragio, Ergoͤw 

Verbum,i,n. Parroni à Vero, atiis d 
verberatione aérü per linguam, diclum : aliu ab 
Hebr. Dabar. Id. Wort. Verbi gratia ; Als 
gum bepípiel. Meis verbis, In meinem nam⸗ 
men/ von meinetwegen. Verba facete, hae 
bere, Reben. Ad verbum, de verbo ad ver- 
bum , Bon wort iu wort Verbum verbo 
reddere, Bon mort ju mort uͤberſetzen Hor. 
Vetba ad rem conferre, Thun was er redt. 
Ter. Verba dare, Betriegen/ gute wort ges 
ben. Verba bene eleganterdue componere, 
ftruere, contexere, concipere, Die part mal 
feen. Commutare cum altero verbs, MH 
einem mörtlen/mort umb wort geben. Ver- 
botenus, Den mortem nach. Quid multa - 
verba? fcil. faciam 7 Wag "ell ich viel work ` 
brachen ? Multis ultra citroq; habitis verbis, 
Nach dem man viel wort mit einander ges 
wechfelt. Verba fiut molliſſimam ceram 
ad noftram arbitrium formamus & fin- 
gimus , Wir forigieren und drehen dis 
tebrter/ wie das waͤicheſte wachs / (mie eine 
mwächfine nafen) nad) unferem gutduncken. 
Oe, 2. Jdem qued. proverbium , Sprüchs 
wort. Veri eeben hoc eh, Dat iff ein alt 
fprüchwort. Verbuluin, Dimin. Wiürtlein. 
Bieren, Secreta. verbala non carent fulpicio- 
ne, Varr. 

Preverb. Canina verba, Laͤſterwort Ovid. 
Verba fine penn & pecunia, Biel Geſchrey 
unb menia Wolle. Pau. Verba Coriathia 
& Jonica, Molgefette/zierliche mort. verba 
pro ferinis, Mit låren worten beten Ne 
verba pro farina, Es follen nicht Wort / fns 
dern Thate ſeyn. Verba fine pennis, Wort 
bit einer hört unb under bie füß trudt/ und 
nicht laßt weiters tommen. Verba cutem 
non laniant, Er wird mir fein loch in fopff 
reden: es fcbadt nichts / wann bie Hund 
bellen/ wann fis nur nicht beifen. 

Verba alata, Wort bie ſchnell darvon files 
gen: mwas einer redt / fahrt davon, als hätte 
es flügel. Nam: Et femel emiffum volat 
irrevocabile verbum , Hor. Ein wort einmal 
zeredt / loft fich nicht mehr zuruck sicher. 
Verba in confilje, valet in certamine robur, 
Im rabtichlagen gilt wolrevenheit/ int 
fireit die ftârde,E paucis verbis ingens bo- 
num aut malum , prev. Wenig Wort zur 

icit oder arit geredt / kdñer viel oppen oder 
aden. hh 3 Vet- 
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Verbofus, Wielwörtig : ſchwaͤtzhafftig. 
Verbose , adv. Mii vielen worten / nach der 
länge. Cic. Ad te fcripfi veibofius, ch bab 
nach der länge an dich gefchrieben. Verbo- 
fitas, £ Nielmworitafeit. Ferme. . 

Compof Proverbium , ». Spruͤchwort. In 


VER 


——— EE SE NEEN ——— — — 
Verbalis, Gramm. Vom wort berzuhrend. ,„ “sch fchame mich ju fagen. Vereri aliquem, 


ab aliquo , de aliquo, Einen fürchten / Gd) 
vor einem foͤrchten. cum Dativ. Vos mihi 
veremini, ne labar, Cbr beforget euch meis 
ne/ daß ich falle. Animus vereri qui fcit, fcit 
tutó ingredi , prov. (org fallet nicht amb : 
Fleiß fallt niht auf dem epf. Mim, Pubi, 


proverbio dh, Es ift ein ſpruͤchwort. Ceflit $ 2. Vor augen haben / fürchten / ebren. Is 
in proverbium , Es ift ein fprüchwort bars Í patrem veretur ut Deum, Der ebret den 
auf worden, Contritum vetuftate prover- d Batter ald GOtt. 


bium, ein alt ſpruͤchwort. Proverbialis, adj. 
Zum fprüd)mect gehörig. Eram. 

Preverbium , n, Grammat, Vorwort dad 
man vorfegt ` 

Verbigero , are, id «ft, verbis d:gladiari, 
Schwetzen / woͤrtlen / fagen. Plans, 

Verbiv. litatio, f. Wortftreit. Plaut. 

* Vercellz, f. plur. Urbs italia transpadana, 
Dercell in Pientont. 

* Verdünum , ». Oppidum Burgundia infer. 


Verdun 


Verecundus, adj. gui veretur, à Vereor, | 
Schamafftig / züchtig. Verecandam ett di- | 


cere, Er ift ſchambat zu reden. Quint. Vere- 

cande, Schambafftiglid). )/ Inverecundus, 

Unſchamhafftig. 
Verecundia,f. Schambafftinkeit / Zucht / 


ſcham. X Inverecundia , f. Unverſchamte. 
Verecundia juventutis eft indicium virtutis, ' 


Zucht ber Tugend ift eine anzeigung der 
Tugend, Verecundia inutilis viro egenti, 
prov. Eg ift vergebens fich im mangel ſchaͤ⸗ 
men. Qui femel fines verecundig tranfierit, 
eum bene &cnaviter oportet effe impuden- 
tem, Welcher einmal über die fchambaff- 
tigkeit (chreitet / der ift trefflich unver: 
fdiamt. Ce, . 

Verecunder, ari, Gich fchämen. Verecun- 
dari apud menfam neminem decet, Man 
foll fich niche ſchaͤmen beym tifch zu effen. 

Verédus, i, m. Vebens rhedas, Poſtroß. 
Veredorum magifter, Poſtmeiſter / Poſtilion. 
Veredis vehi, Auf ber poft kommen / reiten. 
Veredarius, m, Poftreuter. 

Vercor, veritus fum, vereri, mings ef? 
quam metus, Sich fehenhen/fürchten. Quod 
veritus fem , factum eft, Was ich gefbrchtet 
bab / ift gefcbeben. Cic, Vereor nt; negat. 
Vereotme ; affirmat. Vereor, ut hoc ortus 
ftinere poflim, ch beforge/ich moͤge bin 
Mit nicht ertragen. Vereor ne conlolatio 
ulla poffit reperiri, Sch förchte/ eg merde eis 
Wert trof gefunden werden. Vereor dicere, 


Verens , pars. Der ihm fürchtet. Verens 
plagarum, Der ftreich fürchtet. Col. Veren- 
dus , Vor dem man fid) zu ſcheuhen bat: 
achtbar. Verenda,orum,m.p1.&chamglieder. 

Compef, Revereor, Foͤtchten und ehren. 
‚Revereri aliquem, Einem ebr unb sucht bes 
teilen. Reverendus,ad;. Ehrwuͤrdig. Reve- 
rem, Oe, e. Ehrerbietig. )( Irreverens, Un⸗ 
ebterbietig. Reverentiſſimus, Gar ehrerbies- 
tig. Homo reverentiflimus- mei , Er ebret 
mich febr. Plin. Fun. Reverentior Dei, Der 
GOtt ehret. Ovid, Reverenter, Ehrerbies 
tiglid) : mit ehren zu melden. Jrreverenter, 
Unebrerbietiglich. Plin. 

Reverentia, f. Cbrerbíetialeit. Irreveren- 
tia, f. IInebrerbietjaleit. Abfit reverentia ve- 
ro, Man darf fid). nicht ſcheuhen Die wahr⸗ 
beit stt Maen. Cre. 

Maxima debetur puero reverentia, fi quid 

Turpe paras. - =~- Juven. Zare, 
Schaͤme dic) vor ben Kinderen / wann bt 
etwas nuehrliches vor dir haft. Irreverentia, 
f. Unzucht / Schand. Tacir, 

Subvereor, itt wenig fid) fcheuben. 

Verétrum, n. Das männlich Glied: à 
Vereor, Suet, Veretillum, n. Id. Apul. 

* Vergiliz, f. pl. fic dila, quod vere orian- 
tur, Sibengeftirn : alias Plejades. 

Vergo, is, ere, Cid) neigen / lencken / 
ſencken / fich geben 7 halden: Sec, Gieffeny 
einſchencken. Vergit ætas , Das alter nim̃t 
jl. Vergere in meridiem , Gegen Mittag lis 
gen / fich ziehen. Vergere ad mare, Gegen 
dem meer liaen. Vergere in longitudiném, 
Gid) in bie långe ſtrecken. vergit in perni- 
ciem tuam hzc res, Die fad) dienet bir ja 
deinem verdärben. 2. And ` Venenum ver- 
gere alicui, Gifft einfchencken. Lucret. 

Vergens, o, Sich neigend, Annis vergens, 
Wol betaat. Vergente jam die, Da der tag 
fich neigete/ gegen bent abend. 

Compof. Devergo, Abneigen. Apul. Dever- 
gentia,f. Haldung. 

Erergo, Außgieffen. Liv. 

i Inyergo, 
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Invergo, Hineln richten. Fronti inverge- p non cafiratus ‚Eher / hard). Verrinus, adj. 


se vina, Wit met beſpruͤtzen mëllen. Veg. | Das des ebers, —— 
Veridicus, Veritas, Veriberbium,vide Verus. Verro, verri, & verfi, verſum, à Grec, 
Vcriümilis, vide Similis. f tevu, traho, Ziehen/fchleiffen. 2. Wifchen/ 
Vermir, ıs, m. ab Hebr, Remes, reptile, fegen/ kehren. Ades verrere, Das hauß wis 

Wurm. Vermium efca, ein Aaß der wuͤr⸗ fihen. Verfus, Gefeget/ gekehret. 

men / madenfad. Meraph. Ein abſchaͤtzig | Verriculum, a, Gruß Zuggarn ` Kleider⸗ 


und verachtet ding. Vermiculus, i, maf. ; Kehrbürften. Verriculum pennatum, Kehr⸗ 


Dim. Würmlein. Vermicularisherba, Maurs | wifch / ſtaubmuͤhle. Vernculatus, Wie ein 
t. Ge? ; suggarn geftaltet. Col. 
Verminofus , Voll wuͤrm / wurmſtichig. Compof. Converro , Zufammen wifchen. 


Vermículor, ari, Wuͤrme haben’ wurmfis : Converfus, Außgewifiht, Converritor, m. 


hig werden. 2. Eingelegte arbeit machen. i Außwiſcher. Apul. 
Pim. Vermiculatio , f. Schad ber wurmen | _Deverro, Everro, Außkehren / außwiſchen. 
im Hals und Früchten, Vermicularum opus, | Col. Reverro, Wiederumb wiſchen. Plaut, 
Efngelegte arbeit. Piim, er Everriculum, a. idem quod Verriculum, 
Vetinina, orum, neut. plur, Verminatio,f. | ^ Hinc dici yidetur verbum antıq. Verrunco, 
Bauchgrimmen. Vermino,é- Verminor,ari,! are, Abwenden / abtreibett: hegeanen. Bene 
Q urm/dasbauchgringaen Dabet.&m. Varr. } patriz hec verruncent , Das erfchieffe dem 
Verna, c. qui ex ci vium Rom. ancilla! yarterland zu gutem, Plaur. 
verè natu , Einheimiſch geboren / leibeigett 1 ` Compof. Averruncosare, Abwenden. Aver- 
Dienftaefind/ Haußknecht oder Màgd. Ver- ! rmncare iram Dei. Liv. 3. Die reben ſchnei⸗ 
nula, Dim. Knechtlein ober Mägdlein.Fuven. ben. Cato. Averruncus (Deus,) Der bifes 
vernilis, Haußknechtiſch: fchmeichlerifch, | abwendet. Varr. ` : 
Verniliter, & Vernaliter adv. Knechtiſch / Verrücajf eine Wargen ` ein fchrofecht 
ſchmeichleriſcher weis. Vernilitas , femur. bech Ort. Care. Verruca formicans, feffilis, 
Edjmeichelen/ ſchalckheit leibeigener Leu⸗ eine wars fo tief in der haut fecht, Verra- 
ten. Ad vernilitatem compofitus , ZU; cula, € Dim. Waͤrtzlein. 2. Verruca, in gers- 
ſchmeichlen abgerichtet. Plin, ` ` à ma, ein fledeu. 3. Meraph. Grobe lajier/ 
Vernáculus , adje Einheimiſch / hieſig ; Sünden. Hor. ferm x. fatyr. 30 
landlich. Vernacula lingua, Mutterfprach. ` ` verrucofus, Boll wargen ` uneben / rauh / 
Vernaculi artifices, Haufarbeiter. Liv. 2.Der . fihrofecht. Verrucaria,f, Wartzkraut / Cou: 
üppige reden treibt. Senec, ` `, i nenblumenfraut. | 
Vernix , icis, Lacryma juniperi, que? — verfabilis, verfatilis, verfo , verforia , ver- 
fluere vernotempore falet : ergo à Verns Fuͤrnis⸗ ` fus, vide Verto. Verficelor, vide Color. 
Verno, Vernus, v:de Ver, S Verfipellis, «4j. Yertens fubinde pellem 
Verd, Conj. Uber, Sane vero, Ach jd. | ad alium datupiendum, r. Um̃wendig / argliſtig / 
Qnafi vero, Gleich alg wann, Enim vero, ` ber fich) verfiellen fan wie man mil. Plaur. 


Wahrlich, ı Verfüra,f. Comic» V orfura, d Verſan- 
* Verodunum, a, Urbs Burgund. Verdun. de, pr. Umbkehrung ber Dchfer am end der 
Sleidano Virodunum. urchen: umbkehrung / umbwaͤltzung. 2. Eck 


* veromandki, z. pl. VBermandois / ein 2 Gebaͤuen / da fich das Gedaͤu kehrt. Vırruv, 


Volck in Picardy. — 2.3, Gelt auf wucher entlehnt / eine Meinere 
* Veróna, F. Italie eppidum, Catulli parria, ſchuld darmit zu hezahlen. Verfuram face- 

Veronen. Veronenfis, Boy Beronen, re. Verfurä folvere, Mit entlehntem Grit 
Verónica, f. borea, Cbreuzrtif. | eine ſchuld bezahlen von einem ort loͤſchen / 


Verpus, i, m. ab van, ferpo, pr. lum- om anderen anzuͤnden. e 
biet Regenwurm. y Mittelfinger. 5. Ptr: — Verfus, ús, m. à Periendo : Oratio 2n nu. 


ſchnitten cub. A. Das manulich Glied ` maros vera, Vers Spruch der Poeten: Ver⸗ 


alsasVerpa. Mar... su ` Gel / Stuck eines Gedechts oder Gavitlé. 
* Veiccilz, f, pl. Arbs Pedemont. Verſeil in Facere, fingere, fundere,feribere verfus, Vers 
Depot, ! x machen, - Oblinere aliquem atiis verfibus, 
Verres,is, m, ex Gr. copas, aper : porcus (rte citt Gino, machen. Horat, 
f i hh 4 E 3. Oratie 
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2. Oratio feripta ad pagina ufque márginem, ubi | $t 


veverrendurs «fl ad ınıtıum alterins linea, € 
zum Zeilen : ein reyen. 3. Em Stud 
rdreichs hundert ſchuh lang und breit. 
Verficulus, b m. Dim. SRertleitt. 
Verfifico,are, Verfus facere, Pers machen. 
Quint, Verfificatio, f. Versdichtung. Verb: 
ficator, m. Wersdichter. | 
.. Versüs, Mir scii Accuſativ. regens, 
Gegen. Brundafium versus, Gegen Bruns 


Dufien. Aquando affumit Ad. Ad meridiem | D 


versus, Gegen Mittag. a. Adverbiafät, Sun 
fum versus, Grad überfich. . 
Ve-sucus „adj. a Ferando : cujus mens 
facit fa verfat, Wendig / wanckelbar/ mind; 
wendig ` lift:g / tuͤckiſch / anſchlaͤgig. Quö 
quis verfutior & callidior, höc invifior & ſu- 
fpectior, detra(la opinione probitatis, Ye 
tücfitder und verfchlagener einer ift/je vers 
baßter und werdächtiger if er / wann ber 
wahn der froffileit außgezogen. Ge, Verfu- 
tior es quàm rota figularis , Du kanſt dich 
wenden wie bu wilt: bu Dif febr. verſchla⸗ 
gen, Plaut. Vekfute, adv. Liftiglich. Verfu- 
tius, Liftiger. | Verfutia, f. £ift/ Berrug. 
Compof. Vexfatilognus, Der liftialid) redt / 
ber feine wort auf bte fchrauben fegt. Cie. 
Vertagus,i,m. à Perto & ago, Jagbund/ 
Winbhund. Marz. 
Vertebra, f. à Vertendo : or [pine ver- 
tend: facultatem corpori prabens, Gewerbbein / 
Ruckgratsgelenck Wirtel eines Glaͤichs. 
Vertibulum, n. Idem. Lactant. Veriebratus, 
Wie ein wirtel geſtaltet / geleuckformig. 
Vertex,icis,m. Comicis Vortex: Fentus 
dn fe volutatus ac verfus ; argo à Vertendo, Wiubd⸗ 
wirbel. 2. Wafferwirbel, 3. Das oberft 
eines dings : Scheitel/ Dauptwirbel. A ver- 
tice ad calcem, Won der fcheitel big jur fuf: 


folen. Vacuus vertex, Der nicht durchhin 


witzig ift. Horas. In arbore, Gipfel/ der Dol⸗ 
der. Vertex montis,Gipfel/ Spig des bergs. 
Vertices cœli, Himmelsangel/ aliàs Poli, 
4. Pro Aquilone. Virgil. 5. Thuͤrangel. 
Verticofus,d Vorticofus, adj. Wirbelecht. 
Verticale pandiym, Scheitelpunet. Vertica- 
litas folis, Der höchfte Sonnengang. 
Verticördius, ad). Vertens cor, Der dad 
Anbert. Val, Max. Epitbeten Veneri. 
. Verticulum ‚i, ». Verticillum , m. e 
Verticillus, i, m, à Vertendo : eft enim infirun 
mentum, quo fufu facilius vertitur feu gorque- 
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Wie wirtel. 3. Vertieilli, Schläf 
ſel / darmit man die Sälten ber Infirumen⸗ 
ten ſpannt ober nachlaßt.Verr. Verticillarus, 
adj. Wie ein wirtel gefaltet. Ce. 

Wei. Purus f. à Veriendo, pr. Umbleh⸗ 
tung: Schwindel des -Daupté. Vertigine 
tecum ambulat, Er meint der Ofen tantze / 
das -Hauf Laufe betumb / mie eih Truncke⸗ 
mer meinet. Juv, Vertigo cœli, Die umbs 
welsung des Himmels. Vertigine laborare, 
a babet / ſchwindeln / gee 

ett. 
Vertiginoftes, Der den Schwindel bat. 


Vertigabundus, Id, Varro. 

Vertipedium, v. Eifenkraut. Apuh 

Verto, verti, verfum, Wenben/tehren. 
Deus bene vertat, Das walte GOtt/ GOtt 
wende es zum beften. Quo me veram, ne- 
fcio, Syd) meig nicht mp auf und an ` mo foll 
ich mich Gintebren ? In bonam Yertexe, Den 
guten Weg deuten / Fehren. )( In men 
vertere, Vitio vel malo vertere , Den bofen 
weg deuten. In eo res vertitur, Daran ligt 
ber gange Handel. 2. Veraͤnderen / vers 
wandlen. In omnes facies fe vertere, Sich 
verftellen/nergeftalten in allerlen Yerſonen. 
Stylum in tabulis vertere, Das gefchriebene 
durchftreichen. Ce, Coelum vertitar , Das 
weitet Ändert fio ` Item / der Himmel 
aufft umb. Virg. Latina vertere in Grzcum, 
Das Latein in Griechifch überfeigen. De 
Gracis aliquid vertere, Ex Graco in kati- 
num fermongm vertere, Lateinifch machen 
auf dem Griechiſchen. vertere folum, An⸗ 
derſtwohin ziehen / das Ort veränderen. 

. Umblebten. Omnia vertere, Alles umb⸗ 

koren und serwüfben. A rces vertere, Schloͤſ⸗ 
fet zerfiören. Domum ex imo vertere, Ein 
Hau underuberfich lehren. 4. Gelt ents 
lehnen die Schulden zu besablen. Paus. 
5. Versere pro verti, abfoluté, Beng tibi ver- 
tat res, GOtt toblle bag es dir mol gebe. Si 
res meliüs vertiffet, Wann bie fach beſſer 
abgangen wäre. Gel, 6. Curfum verwere 
aliqao, Seinen Lauf etwabin rid)ten. 7. 1n 
privaım vertere pecaniam, An feinen gg: 
pen nacen verwenden. 3. Caufam rei in 
deos vertere, Die urſachen Gott zumeſſen / 
auf Gott legen. 

Vertitur, Imperfon. Man jandet/ e$ git 
ſtehet ein zanck. Liv. ` 

Vertens,part. qui vertit ér vertitur , Umb⸗ 
gehend. Annss wertens, Qui ilg 
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Gabe: Ciceroni. in Som. Scip. eF, Das groffe 
Jahr Platonis Vertente feculo, Da huns 
dert Jahr umbbin. 

Verfus, parc. Gekehrt / umbgewendt Ver- 
fa & mutata in pejes fant omnia, Es ¿f al; 
les anderſt und Ärger worden. Ver(us fagå, 
In bie flucbt gejagt. =.Gefchleifftugerogen : 

uͤſcht: a Verro. 

Verfozius, adj. Sich umbwendend. Ver- 
foris, f. Das (cl damit man den Gegel 
zieht und richtet. Verforiam capete, fcl. ar» 
tem , Sein wort wicht halten / zuruck weis 


, Plaut. 

Verfo,ore, Freg. fft umbtreiben / treiben. 
Ad omnem malitiam, & frawdem verfare 
mentem fuam, Seine Gimi und Gebauden 
wat boßbeit md betrug feon laffen. Cem. 
Transit; * "gres pros Ben fid) 
erwegen/betrachten. Verfare aliqaid, Etwas 
handlen etwarmit umbgehen. Verlare li- 
bros, Die Hucher burdblefen. 

^. - - Vos exemplaria Greca 
Nofturna veríate manu, verfate diurna, 
Herat. ; 
Gebet Tag und Nacht mit ben Gries 
"bißchen Bücheren umb : laffet fie weder 
tags noch nachts auf den haͤnden. Veriare 
aliquem, Einen betriegen/ mit einem nte: 
ep, Plaut, Cupido regni animo verfat, 
Das manl wöfrret mir nach bem Reich 
Verfare animum alicujes fpe & metu, (Fitted 
Gemüht lencken mit hoffnung unb forcht/ 
einen bald (^cditen / bald hoffen machen. 
Verfare in judiciis caufas , Rechtshaͤndel 
üben/ treiben. Ce, 

Verfor,atus fum, —— pine Ze 
einem Det nn, Verfar cum aliquo, 
uas On E mit einem haben, orft bey efs 
nem un, Verlari in re , Mit etwas umb⸗ 


gehen. ‚Verfai ante vel ob oculos, in oculis ‚| 


augen ſchweben. Vedatar in io- 
e eren ift die frag. Verari in San 

In gefahr ſchweben r feon 
,  Verdabilis 


a adj. wendig. 

Verftilis, Leicht/ geſchwind ambuwen⸗ 
ben : waridelbar. Ingenium ad omnia ver- 
fatile, Ein Kopf bez ouf alles abgerichtet. 
—— Cardine —— Sehr un⸗ 

ndig/ wanckelmuͤhtis. | 
jar Das umbwenden. Verfabun- 

"Verfatus, part, Umbgetrieben. Fufo ver- 
fato ducere fila, Spinnen. 2, Verfats in re, 
Gruͤbt / erfahren in einen Ding: 






VER 
` Cempof. à Virto, 
Adverto, Comica. Advorto, Heru kehren 
Ober wenden. Adverrere animum, (O und 
Voce , Animaduertere, vide A.) Auffmetcken / 
achtung geben. Animum advertere alicui 
rei, ad rem, Auf em ding auffmercken / adis 
tung geben, lofen. Advertit ea res Sabinos, 
Das mecht: daß bie Sabimer fich hinzu geas 
ehrt. Loos frequens. 2. Verſtehen / fhe ad. 
jedions, Plin. 3. Advertere in aliquem, Eis 
nen ſtraffen. j : 
— » Imperf. Ran gibt aht da⸗ 
num. f t ` : 
. Adverfor, Adverfus, Vida fo loco. 


Averto, Abwenden / abhalten / abtreiben. 


Sa 


, Dens, avertat , Darvor feye GOtt. Ex om 


lis alicujus fe avertere, Enem auf ben aus 
een geben. Avertere hoftem ab urbe, Den | 
Feind sou ber Stadtabtreiben. Avertere fe ` 
ab amicitia alicujus , Einſen muffia gehen. 
Axertere cogitationem à ze, Einem ding 
nicht meht nachſinnen / aug ben Gedancken 
ſchlagen. Avertere ſe ab aliquo, Sich von 
einem abkehren / kehren. Avertere fontem, 
Einen brunnen anberftwobir laiten. 2. Cuts 
wenden? fiehlen. Avertere pecuniam, Gelt 
fehlen. Avertere predam, Einen raub bare 
eon bringen. 
Avesíus, adj. Abgemenbdt, Vide A. 
Averfio, £ Ubmendung. Per averfionem 
emere, Uberhaupt tauffeit/ unbeſchaut. 7c. 
Avcıfor,m. Entwender / entfrrfider. Cie. ' 
Anteverto, Vorkehren / fuͤrkommen / vor 
tommen. cum Dart, © Accufar, 
Curcamverto , Umbkehren / umbwe den. 
Circumvertere aliquem argento, Elnen ber 
triegen/ mit gelt beftechen. Planz. 
Converto,ti,fam, Kehren / menden. Con- 
vertere confpedtum aliquo , Sein augeſicht 
etwarhin wenden. Convertere in rem. fuam, 
ad commodum fuum , An fernen Nutzen 
wenden / an feinen nagel hencken. Aliquem 
ad fe convertere & 1apere, Einen an fic) zie⸗ 
ben / auf feine feiten bringen. Convertere 
fe in fugam , Sich in die flucht begeben. 
Convertere iter, viam, Den weg ja banden 
nemmen. 2. Wenden/ anwenden / auf ets 
was legen. Ad aliquid animum convertere, 
Seine finn und gevanden auf etwas legen. 
Adaliquid omne fiudiam curamque conver- 
tere, Allen feig am etwas menden. 5. Ders 
febren / verwandlen. Convertere auxilium 
in perniciem, Die bulff sum ſchaden wens 
den. eicht e ER In em thiet 


d 
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gë ` Seeerei ge 
verwandien. Convertere ordinem, Ze op: ` entmenden / vorpalten.  Intervertere ali- 


nung amblehren/ verlehren. 4. Verdol⸗ | quem re, & alicai rem, Einen etwas vors 
metten / überfeßen. E ve! de Graco in balten/vertcblagen. Rem interpofiram dolo 
Latinam convertere, Auß bent Griechtſchen intervertcre, Vertraut Gut underfchlagen.” 
ins Latein überfesen. 5. Vekebren. Con- Introvertere , Einwerts febre > Larinus, 
vertere à vitz pravitate ad Dei cultam, Non ! Ihtroverfus vertere, Introverlio, f (Fniiterté: 
der gottlofigkent des lebens fich bekehren zum kehrung con. 
dienft Gottes. ce. . Obveito, Entgegen wenden oder Eshren. 
Converfus , Kehrt: verkehrt / verändert: | Terga obvertere alicui, Etuem den rucken 
belebrt. Converfio,f. Converfas,üs,m. Umb; | Akten, Obverfis, Entgegen gemenot. 
fehtung / verwandiung: befebrung. Cons} — Perverto, Verfepren / umbſtoſſen / umbs 
verfio ac perturbatio rerum, Verkehrung und | werfen. Jura pervertere, Die Rechte und; 
verwirrung der dingen. Converfio coeli, | fehren. 2. Tecta peivertere, Die hauſer zu 
-Diumelsiauff/ umbtecabung des Hnmels, | grund richten, umbftürgen. Cic, 
Converfo , ate , Freg. (C tütd umbwenden. | Perverlus,ad;. Werkehrt. Perverfiffimis eft 
Converfor, ari, Mer einem umbgehen / viel | oculis, Er hat tuckiſche augen. — Perverfus 
umb einen ſeyn. Converfari cum mortuis, | dies , Ahdriger tag. Perverfo more facere, 
Db alter Serihenten fiken. proverb. Con- | Hinderfür thun. Perversè, Ubel/ I. Ver- 
verfatio,f. Benmohrung. Dirigit ad rectum ` verse videre, Letz / eines für das andere fes 
bonorum virorum converätio, Yrymohnung | ben. Cic. 
ehrlicher lenten låitet zum recht thun Senec. | — Praverto, ere, & Prævertor, Vorkommen. 
Convertibilis , Umbwendig / betüubers | cum Dativo ,& Aceufar, Przvertere aliquem 











lich. Prea, v | præ republica, Einen höher achten als bag 
Controverto , Philofophi , Gitrettía feyn Regiment. Prevertere animum alicujus, El; 
über etwas. , nen sorbefitien nnb emuefiten/bas be. 8 ans 


Diverto , ere, & Divertor, i , Ablencken / | gewinnen. Preverti omnibus rebus, Allen 
abmeichen. 2. Einkehren. Comici, Divortor. | Dingen vorziehen. Prevertere ferio quod di- 
Diverti ad ve apud aliquem, Bey einem ein? | áum eft per jocum, Inernſt auffnemmen / 
kehren. In tabernam divertere, In dem | wag im ſchimpff aercot worden. 

wirthshauß eunkehren. Cc. 3. Hinwegfuͤh⸗ — Praterverto , Cing fürdas andere fesen :— 
ren. 4. Alnderfcheiden fep. Divertunt mo- | einem anderen vorziehen : zuvorfagen. 

res virginis longe ac lapæ, €g ift en groffer | Prover(us, a, um, Fuͤrwerts. Plant. 
underſcheid zwiſchen ben fitten einer jungs | ` Kcvertor , reverfas fum, Wieder umbkeh⸗ 


frauen und einer huren. Plaus, s. Divertere 
ab aliqua re,fic) von einer fach ſcheiden. Eat 
Diverlas, Anderſtwohin gerwendet. vid.D. 


ren / wiederumbkommen. (Reverto apud Dees 
ronem monniff im praterito, & temporibus inde 
derivati, legitur) Reverti domum, Heim keh⸗ 


Everto , Umbfehren/ umbſtoſſen: ergi, 
fen. Evortere aliquem bonis, Einen pon ftis 
nen Gäteren treiben. Funditus evertere ur- 
bem, (itte Stadt gants umblehren. Everto- 
te leges, Die Gefäß auff heben. 


rei. Reverti ad propofitum, Wiederumb auf 
fein vorhaben kommen. Reverfio.f. Wieder 
kunfft / das wiederkehren. Reverticulum, a. 
Idem, (om, 

Subverto, idem quod Everto , Umbkehren / 

Everfüs, Umbgekehrt / zerſtoͤrt. Everfio, f. imderuberfichfehren. Transl. Subvertere de. 
Umbkehrung / zerſtoͤrung. Everfor, m. mb: , cretum alicujus, (tried erfanntnuf ſtuͤrtzen / 
kehter / zerſtoter. Everfor decoris, Der zucht umbkehren. Subverfas, Umbgekehrt. Sub- 
nnd ebrbarfett umbkehrt. verſor, >=. Umhkehrer. Com. 

Inverto , Umbwenden / verkehren: auf; | — Transverto, Uberzwerch / in die quer wen⸗ 
werts: underobfich kehren, umbkehren/ leg | den. Transverfis, DUberzmerch, Aude T — 
machen. Invertere ordinem , Die ordnung | * Vertumnus, i, m. Hetruria diua, in amnes 
umblehren. Imvertere negotium , in Ges fife vertens form, Ein Gott der veraͤnde⸗ 
(oft verwirren / ein haſpel darein werffen. rung. Item , deus. humanarum cogitationum 

Inverfüs ; Imbaefélirt:  Inverfa ova, (5e; | prsfes , ides multiformis fingitur gr inconflans, 
bachene eper. Inverfa verba, SRertebrte mort, | quemadmodum e ille varie funt {r mutabile; 
Inverfio, f. Umbkehrung / verkehrung, Unde adagia, Vertumno inconfantior. Ver- 

Interverto ‚-imableheen : underfchlagen/ | tumnus quóvis vento agitabilis, Cim unbe⸗ 


| : ſtuͤndiger / 


VER 


fuondiger / wanckelmühtiger nenſch. Ini- 


quo Vertumna natus , Der feine ancken 
nicht regieren kan. | 

. Vertumnalia, orum, z. pl. Das (cft Vers 
fummi. 

Vcru,u, n. d wepu , transfodio, Brat⸗ 
(rig: Stoßdegen. Ver figere, affigere car- 
ps, An fpiß feden. In eeng torrere, Am 
frig braten. Veru acuto transfigere aliquem 
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bafftiglich. Veracitas, € MWahrbafftigteir. ` 


Veratrix, f. Wahr ſagerin. Apul, ab antique 
Ennii Vero,are, Die wahrheit fanen. 

Compof, Veridicus, Die wahrdeit fagend. 

For. Veriverbium, n. Wahr mort, Plane. 

. Verifimilis, Der wahrheit gemaͤß / åbne 
lich. Verifimiliter , Der wahrheit gleich. 
vide Similis. — . | 

Verütum, i». a Peru, Wurfffpleglein/ 


dd aig wi aed ei fetten. | —— Stilet / ein fpigig Getoebr : die 
Vtrvactum, i,». g. Vere actum, id ef, ` Past ewe er Kann, De ein ſpitig 
troſtaſum arvum, Brachader. "|. * Vefalia, f. Urbs Belgis, Weſel. 
Vervex, dcis, malcal, Aries caflratus, Vefanus, vide Sanus, 
Verſchnittener Widder / Hammel. Verve- | Vefca,f. Spinnwubb. Serv. 
cinus, 2 zen Verveoens, Wie ein | Velcor, veſci, ex Ve & Ejca, Effen/ nicfs 
bommel geftalier. Statua vervecca, prov. eit | fen: eum Ablar. Carne vefci , Siti cb effen. 
SC olpcl/ — SES | Dii nec efcis, nec potionibus vefcuntur, Die 
— e d) ring eng vec, | Götter brauchen weber (peii noch trand. 
Veri, Confuncfio, Ui . Verum | Ge. Nen fant vefzendo, Gte find nicht aut 
enimvero, Aber doch Verüntamen, Idem, — ` gm effen. Sos ad vefcendum hominibus apta 
Verus, adj ex Hebr. Bar, puri, Wahr. ! eft, Die fan ift dienſtlich den menfchen zu 
yx — Sei wc / —— Verifli- eſſen eti SE * Accuſ. Veíci caprinum 
mus, ryafitigeit. Tam verem,quàm ` jecur, Geißlebern efen. 
quod veriflimum, Es ift ungezweiffelt wahr. E Velos , adj. Zu effet tauglich: effenbe 
Bacidis didis — s Verus labor, | waar. 2. Vefculus: Vefcus, Der nicht ju efs 
Ungezwungene ſelbswillige arbeit. Vere, adv. | fen yat: burz/ittaotr. Fef. 
Wahrlich / vechtfchaffen/ treulich. k Compof. Develior, Abetzen. Ara, 
Veritas, f. Verum,n. (e Verimonia , f. | 
Plaut.) Wahrheit. Concedere veris, Der ` nius, Einer von Wefen. 
wahrheit att geben. Vero verius, Unges i * Vefcvus, alias Vefuvius, Der Derg Bes 
AA AE og. Mann | 7 alea d Gr dime ed A 
, . esíca, f. à Gr, die wil dere, follis, 
einer bie wahrheit geiget / fchlagt man ihm ` vefica : urina receptaculum, Fang Nolo 
Rt ong. auf —— Veritatis ung | in veficam quod eat, in ventrem volo , Ich 
äcies, falfitatis nulla conftantia,prev. Wahrs | mil nicht trincken / ſondern effen. Plane. Mot- 
heit bat nur eine Farb / bie engen mals ! bus veficz , Harnwinde. Veſicam levare, 
cherien. Veritas non quatit ew s, Bahr ` exonerare , Harnen / das waſſer löfen oder 
vel koliet 2 tein maußloch. F d t abfchlagen. 2. Vefica deftilatoria, Diftils 
$ — ie - a — dran , liers Brennhafen. 3. Geltfechel. Ad oculos 
-— rie » gl d — enipo- ^ magis, quàm ad veficam pertinet, prev. (7$ 
Seit bringt Kofen gw RER e — luft als nug. Veficula,f. Harn⸗ 
Proferre aliquid in. lucem veritatis, Die Veficarius , adj. Das in der blafen. Vef- 


* Vefeninm, Helvetia pague, Weſen. Vefe. - 


teabrbeit an tag bringen. Cicer. Veritaus o- 
mnes numeros in fe habere , Gang wahr, 
hafftig ſeyn. ld. Fides veritatis, Grundlicher 
bericht. Nuda veritas, Die grundtiche wahr; 
beit. Multorum probitate depreffa veritas 


emergit, Die wahrheit / durch vieler boßbeit 


underdruckt/kofüt berfür. Ge, 

Verax,cis, e, Wahrhafftig 
verax, ne fafpicax, Vives. Sen tvabrbafft/ 
nicht angwöhnifih. Veracirer , edv. Wahr⸗ 


— 


. X Fallax. Ut 


caria, f. herba, Juhenlit ſchen. Veficatoria 
medicamenta , Harmichende / harnaußfuͤh⸗ 
rende Artzney. Medicu. | 
. Veficatorium, n. Inſtrument blateren zu 
ziehen. Medie. 

* Vefontio, f. Yifang. Urbs Burgundie. 

* Vefpz, f. pl. Urbs Sedun, Viſpach. 

Vefpa, f: Inſectum volusre, afininum, 
Welpe. Acetbior vefpi, prov. Grimmig. l 


efper, 


V 
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nes fugftapfen tretten. Veftigia alıcajas per« 


Veiper,eris, & Vé ^ crus, i,m. ex Gr, 


torse. Abend / Velrerzeit / Abentzeit. 
Primo vefpere , So bald es abend wird- 
Go Nefcis quid ferus vefper vehat, proverb, 
Es ift nech nicht aller Tagen abend. 
Ante diem claufocomponet vefper Olym- 
po, Quam Virg. | 
Gi wird eher nacot werden’ als. 

Vefperus, € Vefpertinus, a, um, Abend#/ 
abeubiid). Hora vefpera. Plin. Vefpera, f, het 
Abend, 2. Abend: Seacbteffen : priu. Ve- 
fpere, Vefptri, «dv. Zu abend. Primo vefpe- 
re, Zu anfang des abends. Heri vefperi, 
Geftern zu abend. Vefperalis, adj. Abends 
wertia/ gegen Weſten. Solin. 

Vefpcroyare, Abend werden, Die jam ve- 
fperato, Da es jcot abend worden, Salin. pro 
quo Gell. Wbi jam vefperaverat. 

Vefperat. Vefperafcit, Advefperafcit. In- 
veſperaſcit, Es wird abend/ e$ wird (pat. 

Hinc; 1. Vofpertilio, onis, m. Mus alatus 
veſperi cireumvelans, Fledermauß: prov. Eis 
ner ber Schulden halben bed Tags nicht uns 
der die Leute gehen darff: nächtlicher Buh 
fer Nachtvogel. 

2. Vefperugo, .Abendftern. Vefperus,i, m. 
Id. Hor | 


3 Vefpillo,onis, m. Sub vefptram cadavera 
exportans, Zodtengräber. 
* Vefprinium , neutr. Urbs Hungaria infer, 


rin. 

* Veíta, £ Gr. ia, €tbabttin ` die Er; 
den, 2. Göttin bes Feurs ` Fenr. 3. Dea 
vinginttoti , cujus in templo fex erant virgines, 
difa Veftales, Die Dienerinne der Goͤttin 
Veſta. Toro Veftalium purior, prev. Ein 
keuſchet Menſch. Veftalia, n, plur. Das Set 
der Göttin Veſta. 

V cfter, tra, um, Comicis Vofter, Euer, 
Veftras,atis,c. Ener Landomann / euer einer, 

Veßiarius, ude Veftis. 

Veftibulum, i, neut. 9. vie flabulum 
Vorhof / Vorſchopff / Antritt sor der Thür. 
2. Eingang. Veftibulum fepalchri, Cirsang 
des Grabs. Ingredi veftibulum artis, Eine 
Kunft anfaben lehrnen / in die £ebrjabre 
geben. Qu | 

no > cipis, m. ex Peflis & Capio, 
Ein Züngling über dierzehen Jahr / dem ber 
Bart aufabet toad) fen. Gel. 

Veftigium, ii, m. à Pe, id eft, Valde, & 
Seigium, Sufftapfeu/ Fußtritt. Infiftere ve- 
figis, im veltigiis é veftigüs alicujus, Sj ej; 


m , Einem nachfegen. | Sequi aliquem 
vefligiis ipfias. Premere alicujus veftigia, Ei⸗ 
nem auf dem fuf nachfolgen. Eodem & loci 
veftigio,& temporis, Ehen an felbigem ort/ 
unb zur ſelbigen zeit. Faliens veftigium, 
Gebltritt. Fallente veftigio cecidit , Er hat 
emen nitftrift gethan. E veftigio, Won 
Rund any grab auf den fng. veftigia me 
terrent, Herat. Yeh traue micht/ es (redit ein 
but darhinder. 2. Gejpur / gemer. Ne 
veftigrum geidem ullum eff relictum nobis 
dignitatis, Es ift auch feine ouelagng der 
Wurde und mehr übrig. Gc. Omnibus ve- 
ftigiis inquirere, indagare, Mit allem fi 
nachforfchen. 3. Zellen Solen Xes fuſ⸗ 
feg. Nunquam fe veftigio movere, Sich 
nicht bewegen von einem D:t/ kinen fug 
verzucken. Occumbere in vefligio , Mit uus . 
verrucktem feg umbkommen. Tacie. 

Veftigo, as, are, Nach fruͤren dem aefptre 
nachgehen. Odore veftigare , Dem geruch 
nachgeben. Trend. Nachforſchen / nachgruͤb⸗ 
lett, Caufas rerum veſtigare, Die urfachen 
der dingen erforſchen. Vefgator.». Nach⸗ 
Wo ns : —— o i 

Cempef. Evefligo, Augforichen. Evefti 
tus, Erforfchet. en | E 

Inveftigo , are, Nachforfchen / geſpuͤren / 
auf das ge'pur tommen. Inveftigore & per- 
fcratari omnia, Alles erforfchen/allem nady 
grüblen/ alles geüblen. Inveſtigatio.Nach⸗ 
forſchung. Inveftigator,m. Pachforſcher. 

Inveftigabilis, e Imperveftigabilis , Uner⸗ 
ſorſchlich: Eraſwo, Inveſtigatu difficilis, 

Pervcitigo, are, Durchforſchen / qußkkund ` 
ſchafften. Perveftigatio.f. Darchforfchung, 

Veltis, is, f. 4 Gr. eos : vela velando : 
df enim velamentum pudoris, Kleid / Gewand, 
Tria in vefte fpectanda fant, neceflitas, ufus 
& decorum, Erafm. Et puero veftis magnum 
decus addit honefta , Ein Knab (ell fauber 


in fleiberen ſeyn. Vetem mulieris mere, 


Weibskleider anlegen Erafm.. Vir muliebri . 
vefic indarus, Ein Mann ber weibskleider 
an hat. Veftis adhæret corpori. Veftis ftricta 
eft, & fingnlos artus exprimit , Das feid 
ligt gef an. Veſtem aptare & accommoda- 
re, Ein fletb anmachen / anverſuchen. Ve- 
ftem facram ponere , Die Ordenskutten abs , 
legen. Veftis Attalica, ein gulden God, Ve- 
ftis picta, ein Kleid mit blumen op bildes 
ren. 2. Ufurpasur à Poeta de rebus alin, Veſtis 
aranci , Spinnwubb. Vefis ferpentis, 

Schlan⸗ 
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— übertommen 
tû , | | 
Proverbia. Vcftis facit virum > ein ehrbar 
fauber Heid macht dem mar. ein anfeben. 
Invertere veem , Tuͤckiſch / verfchlagen’ 
pn. Mutare veftem, ein laͤidkleid anlegen’ 
anren über einen tobten ` beklast/ fchuls 
big ſeyn: rei enim pullati au? [qualıdı olim in- 
sedebant. Ci, Hic calus indignus eft , ob 
quem Quis mutet vetem , Dierfer Gall ift 
nicht etel wåinens unb laͤidtragens werth. 
Erafin. Vefe circcumferens ignem, Der fein 
eigen übel in der ſchoos tragt; der ewag 
Jächerliches mit gefahr thut. | 
` Veßlimentum, m Kleid. Funebre vefti- 
shentum , Traurkleid. In veftimentis non 
eft fapientia mentis, prov. Die kuuſt fedt 
nicht im Heid : das Heid mëcht ben mann 


nicht. 
Veftiarius, i, a. Sleidergerfauffer. Adj. 





aut. Molli pubefcere vee einen | 


VET | gt. 
Inveftimentum, n, Kleid. Liv. WS 
Superveftio, ite, Ubertleiden / uͤberdecken. 
veRifpicus, ci,m. Stleiderhüser, Veiifpi- 
ca, F Kleiderhuͤterin. Plaut. | 

* Véfulus, i, m. Der Berg Vefulus/ baty 
auf der Siug Padus fließt. 
, * Vefäris, m. alias Vifurgis, Hav. German 
die Weiler. dx 
* Vefuntio, f. Bifantz in Burgund. 
‚* Vefüvius, il, m, aliàs Vefevus, Mons Cama 


pane, Der Berg Veſubius in Italien beg 


ſtaͤts Seur augtwtrft. V 
* Vetélàbi, m. pl, Ein alt Teutſch Sela⸗ 
bid) Volck fo in Polen gewohnet 
Veteranus, Veterator, vide Vetus. 
Vcterínus, Ad]. g. Vıllerinus; à Po, 
fafübar, Veterinum jumentum, Laſtbat⸗ 
faumthier. Veterinarius , adj. Laßthieriſch. 
Subffant. Wicharkt. 


Veternus i, m. Somnolentia veterum, hès 





Kleideriſch. Veftiatia arca, Trog / Kleider⸗ Sne letbali, 4. Veterano, Schlaffſucht: 


lafen. Veitiarium, m. Kleiderkaſten: Heid, 

Veſtio, ivi, itam, ite, Kleiden / befleiden ; 
bedecken / überbeden 7 uͤberzieden. Veptibus 
veftire , Mit doͤrnen überziehen. Horum 
veftit morus, Der Maulberrbaumi über: 
wachſt ben Garten: 2. Dm ny umb⸗ 
Saa, — veftite, Die wände 
mit tafelwerch behencken. | 

Veltitus, parz. Belleidet: bobectt / übers 
wachſen. Vefliriffimus , Gar wol bekleidet; 

\ Colum. ' 

Veſtitas, ûs, m. Selefüuna ` Meib / ttadbt. 
Tr. Orationis veftitus; Zierd Der red» Mu. 
tare veftirum, Sich werfleiben / cin ander 
Heid anlegen, Vcüitór, m, Kleidermacher. 
Hifteric. 

Vefiteix, f. Vellitrices pennz , Die klei⸗ 
tirn federen an flugeln der obaeli. Corvim- 

Corspof. Citcumveflio. Convedio ite, 5; 
Heiden / bedecken / umbgeben. Prara herbis 
conveftunttiry Die tiefen werden mit trm 
teren beoedt. Oc. : 

X Devcftio, ire, Entlleiden / plunderen, 
our? wei y F-Abtrettung eines Guts 
ober Rechtens. F.c 

Inveltis , adj. Unbekleidet, Poir: Inveftis 
puer, eit Enab ber keinen bart hat. ` 
` Inveftio, ire, Kleiber anziehen. Trans. 
Am̃tstleider anlegen. 2. di ein afft ein; 
pas Inveftitura, f. Einſetzung / Ein⸗ 

eihung eines Pfarrere oder Geiſtlichen. 
Jus invefitwre, Einweibungerecht. Jc. 1x- 
veflitus, Eingeſett | 


ELM 





Saulbeif. Lethalis animi veternus, Suͤnden⸗ 
glat, Verernofis, Schlafffüchtig. Ter. 

Vero,as,vetui,veritum,arc, Verbieten? 
wehren. Ptzpoferis utimur confiliis,& aa⸗ 
agimus, quod vetamar veteri provetbio, Wir 
brauchen legen raht / unb toun e$ vergas 
berió/ welchesim alten ſpruͤchwort und sers 
botten wird. oe, Vetor plura loqui , Es if 
mir verboten mehr pu reden. Ovid. 

. Vetitus, Verbetten. Vetitum,». Verbott. 
Jaffa & vetita, Gebott und verboit. Cic. 
Nitimut in veritum femper, cupimusqua 
negata : 
Sie interdictis ithminer ager aquis. Ov, 
Wir fireben nad) verbottenen Dingen: t 
verbottenen Gren fifche man ger, Vetia 
tio, f. Verbott, Valla, Vetaturus , Der beri 
bieten wird. Idem. | 

Camps. Deveto, Id. qued fimpl. nini, 

Praveto, 3ugor gerbteten. 

Vetus, eris, o. adject. ab 11/62, annus $ 
(Varr. Veter, Alt: de hominikus & rebus. dicia 
tar. Verus miles „ein alter Soldat, Vetus 
querela, eine alte Pag Veteres ere, Alte 
Bilder. Veterior, Älter. Veretrimus , Dep 
älteftr. Vererrimz amicitizeffe debent fua» 
viflimz, Die älteften Sreundfchafften follen 
20 deti ſeyn. Véteres, um, mpi. Die 


Lawdamus vetetes, fed nofiris utimur Ap. 
nis. Juven. 


Wir loben Die Alten / aber wir (eben nach 
unſeren Zeiten, t | Vom 


` 
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vetulus, Altlecht. Equus vetulus, ein alt | Plagen / veriesen : verderben / verwürter- 


Tof. Vetula, f. ein alt weib. | 
'eteranus , Altoedient/ alf. — Veteranus 
miles, ein alter ſoldat. 


Solicitudo vexat impios , Der kummer plas 
det bit aotilofen. Gc. Agros vexare, Die 
ücfer verwuͤſten Caf. Vexatio , f, Cie. Vexa- 


Vetero, are. Veterafeo , ere , Alt werden/ | men, n. $Mag/ aufechtung. Levis vexatiun- 
veralten. Febris veteravit , Dag fieber Dat | cula, f. Erafm Vexator,». Plager. Cic. 


tiugewurtzelt. Col. i 
Veierator,, m. ein alter Schalck / Betrie⸗ 
ger. Vaur: Servitium dra qus toleravit, fic aus 
diebar, Veterator advocatus, ein alter ver; 
fihlagener Juriſt. Bud. Veteratorius, adje, 
Schalckhafflig / betriegerifib. Veteratoriè, 
«dv. Schaucksaffriglich/ arzliftiglied. Vete- 
ratrix, f. et fchalskhafftig weib. Apal. Vete- 
ratus, ad). Veraltet. Serii. : 
Veterameáta, orum , ». pl. Alte Kleider/ | 
Hudien/Lumpen. Vereramentarius, zs. Alte $ 
Kleider s oder Schubfiiter. Suse. | 
Vetuftus, adj. ex verus & «ras, Alt zimlich ` 
alt. Vetufiifimus, Der ültefte. Vetuſte, adv. ) 
Nad) altem brauch. Veruftifime in ufu ef, ; 
Es iſt gar im alten brauch. Phn. 
Veruftas,f. Aelie/ alte ett. Vetuftatem ` 
ferunt vina, Die wein ligen lang / moͤgen 0a8 
ligen erleiden. Vetuftate exolefcere, evane- | 
fcere, Veralten / von Alte abitemimen/ lind ` 
werben mit bie mun Vetuftare abiit me- 
moria, Wegen älte Dar zeit weißt man nicht 
micht darvon. Anguibus exuitur tenui cum 
pelle vetuflas, Der Schlaug wird mit ber 
baut Das alter geuommen. Ow. Tabida 
tonlamit ferrum lapidesque vetuftas, Dag 
alter verzehrt alles. Ovid. Inducere vetuſta- 
tem, Altfraͤuckiſch werden. Vetuftas peritio- 
zes facit , Die Betrachtung voriger Zeiten ` 
macht Kun. 2. AlteSeribenten/die Alten. - 
Vétuftefco,ere, Alt werden Col. 
Compsf Invetero, are, Neralten/ alt ters 
. ben. Inveteratus, Veraltet. Inveterata invi- | 
dia, Vtralteter verhunſt. Inveteratio, f. Berz | 
altuug. Ge. 
Inveterafco, ere, Alt werden / alten : in 
gemobnbeit kom̃en. Inveteravit confuetudo, 
Die gewohnheit ift zum brauch morden. Cio. 
Perverus, Pervetuftus, Schr alt. 
Vexillum, i» n, Dim. d Felum. Signum 
militare, Panner / Faͤhnlein / Fahne Fortanz 
vexilla ſubmittere, Sich dem gluͤck under⸗ 
werffen. Srat. | 
- Véxil'arius , m. Fähnrich / Pannerber: : 
vulgo Vexillifer,, i, =. Vexillatio , f. Compa: 
gu y/zitt Faͤhnlein Knecht ` er. von 186. 
S$rbtem Suer. - i 
. Vexo, an ate, à Velo : malè velare, 


i 


t 


Compof. Convexo, Devexo, Divexo , are, 
Übel plagen / pericren / bublen : verderben. 
Divexare & diripere oinnia, Alles verderben 
und Bertha, Divexatio, f. Plag / Pein. 


V I, 
lax, f ex Gr. oiu, velg Veha ef enim 


V fpatium tritum, quo vehinzur € Fuhr⸗ 


wea Weg / Citra. Via regia, confularis , pu- 
blica, militaris, pratoria, Landſt raß / K oͤnig gr 
fag. Via ferens eim richtiger weg. Pedum 


‚ vita et via, Sch bab fen einen weg erſe⸗ 


ben zuflichen oder gu wandlen. Ter. Viam 
inhftere , ingredi, Einen weg furnemmen/ 
auf einen weg tretten. Viam ire, facere, in- 
ire, progi:edi,rerere, Einen tveg gehen. Viam 

repere, aureverterc, Den tveg ceriau(feu/ 
abrennen. Committere fe vix. In viam fe 
dare, Sich auf ber meg begeben machen ; 
(id) auffinachen. Recam inftare viam, Au 
dem rechten weg ſeyn De via. decedere , fe- 
cedere, Ab weg geben ſich vergehen. 

a. Metaph Weis / Gattung! Art; Steg 
und weg / anläitung. Via ad gloriam , Der 
me jurchr. Viamapenre elicui, Einem ans 
läitung neben / (teg und weg zeigen / Durchs 
holffen / zu etwas bethen. Viam optimarum 
artium alicui tradere , Einem anlaͤitung ges 
ben zu freyen Sünfien. " 

3. Brauch, via pervulgatà Patrum, Nach 
Alten brauch. Ter. 

Proverb, Viam qai nefcit , quà deveniat 
ad mare, enm opertet amnem qazzrere co- 
mirem fibi, Welcher ein ding nicht komlich 
peri bier fan / der thue ed fò gut ers Lan 
Plaut. Nemo quenquam ire prohibet vi 

ublicà , Gemeine ding füllen gemsin a6 ` 
bnt erden. Per viam pablicam ne am- 
bules, Folg dem gemeinen Hauffen nicht. 
Szpe via brevior reà, qux flexa videtur, 
vel : Vix difpendium non raro itineris coma 
pendium, Guter meg um̃ / ift nicht zu krum̃. 
Ne Exceftides quidem viam invenerit , Er 
weißt nicht mp aug noch on, Vias novit quas 
eifugit Eucrates, Er findt immer ein lo) zu 
fliehen. Ne viä quidenrcidem cum ilio. vult 
ingredi, Sie haffen einander (eor ` ge sieben 


H 


wicht an einem feth e 
Viarius, 


e 


VIA 


Viarius, ad; Zum weg gehörig. Lex via-, Zurüftung. Exactà vità” 


. ria, Das Geſatz bie Weg ju befferen und in 
ehren ju balten. Vialis, Id. Dii viales, Weg⸗ 
götter. Plaut. Viatim,adv. Den wegen nad)/ 

‚ an bett wegen. Ob/al. i. 

Vio, are, Nå! fen. Apul. pro quo Cicero : Iter 
facere. Vians, Raͤißmann Solin, Viator , m. 
Wandersmann raͤißmann: Läuffer/ fadt: 
fecht, Ge. j 

Cantabit vacuus coràm latrone viator, 
Verfus proverb. Wer nichts beo fich bat / der 
fürchtet ibm nicht / daß ihm etwas genoms 
men werde. Viatorius, adj. Zum raͤiſen gp: 

rig. 

P Avinas, adj. Unwegſam / ba kein 

weg ift. Avia, orum, n. pi. Abweg. Devia, 

n. pl. ld. Tr. Animus errat avius. Euer, 

Devius. Dag ab weg ift. Deyio, are, Ab tveg 

gehen. A gravitate. deviaze , Vom anſehen 
weichen. Macrob. ` 

Invius, Ungångig / unwegſam. Invia vie 

tuti nulla eft via, Der Tugend if tein weg 

verſperrt. 

Obvius, adj. Entgegen ſtoſſend om weg. 

Obviàmn, adv, Entgeaen. Alicui obviam 

ire , fieri, procedere : vu/go Obvio, ate, Ent- 


gegen gehen. Obviamitio,f. Das entgegen 


gehen. 


vius, SBorbesgcbetib. 


Travio, pr» Transvio , are,” Durchgehen. 


Lucret. . " 
Bivium, ». Zwey toeg. In bivio flare, "int 
zweiffel ſtehen. Bivius,adj. tcp ibtgig. Qua- 
— > ^. Dit ba pier weg zuſammen 
en. 
' Trivium, n. Ort ba drey weg zuſammen 


ſtoſſen. 2. Trond, Liber ex trivio, eim gemein 


Buch. Ex trivio arripere, Ab ber gaffen aufs 
lefen. In trivio confilii effe, prov. Keinen 
gewiſſen rabt finden konnen, Trivia, f. Dig 
Diand/ quod rriviu praeffes. 


Pervius , Durchgängig : cum Dativo. Im- | 
. pervius , Undurchgangig. Perviam , Durch; 
gängig. Perviam facere, öffnen. Plant, Pız- | 
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viaticam quarere, 
prov, in fenes avaros, Im hohen alter erft wols 
len aufhalten: Item / einem eine pfrund 
geben wann er nicht mehr effen mag. Quid 
ftultius eft, quàm, quod dici folet, via defi- 
ciente, viaticum quxrere, aut augcre? Wag 
ift thorechters/ als im end ber ráife erft eis 
nen zehrpfenning nebenſich legen ? Ce. Vias 
ticuluns, ». Dim. ein geringer 2ebrpfeuning. 
Viatica coena, Mahlzeit fo einen wegraͤi (ett 
den gegeben wird. Plaur. 

Viaticor, ari, Viaticum parare, Einen zehr⸗ 
pfennino ruͤſten / ſich auf bieráig verſeben. 
Piaut, Viaticus , Mit einem zehrpfeuning 
verſeben. Idem. 

* Viberi, m. pl, Die Ober⸗Walliſſer. 

Vibex , icis, fam. à Gr. iva , verbero, 
Schnatten / ſtreichmaas / ftriemen. 

Vibia,/. Zwerchſtangen / Zwerchholtz. 
Core, Varam fequitur vibia, prev. Wann bad 

| arab und aufrecht Holtz fallt/ fo mug dag 
Zuwerchholtz auch fallen. 

|. " Vibilcum , ». Bipis / du Stadt der 
| Berneren. | WS 
` Vibónes, pl. Blumen eines Britanni⸗ 
ſchen Krauts / welche vor dem donner gekaͤut 
und verſchluckt / vor dem (iral bewabren. Pu. 
Vibriſſæ, f. pl. & Vibriſſi, m, ple à Via 
ı brando, Naſenhaͤrlein. Vibriflo,are, Mit bet 
ſtimm gitteren/ collorieren. £a. 

Vibro, ares Schwingen/ erfchütten. vi- 
| brare haftam, Einen (pief ſchwingen / in bie 
| höhe werſſen. Flumina vibrant, Die Fluͤſſe 
ſchimmeren / bewegen fich/mann die Sonne 
darauff-fcheint. Incitata & vibrans oratio, 
-Defftig durchdringende red. Vibratus, Erz 
ſchuͤttet / geſchwungen: gekraͤuſet. Vibratio,f. 
| Vibratus,üs, m. Dag erfchütten ober ſchwin⸗ 
| gen / ſchwung. Vibramen,». Erſchuͤttung. 

Comp. Evibro;are, Heraußwerffen / ſchwin⸗ 





| gen. Evibratus, Dag herauß ſchießt. 


Interyibro,are, Darzwiſchen ſcheinen. 
Viburnum, v. Nielen / Faul⸗Schling⸗ 


Trivialis, adj. Gemein /bräuchig: ſchlecht. baum. virg. 


Carmen triviale, Gaſſenlied. 
„lis, Landſchul / partieulfchul: pr. sn gua trei 
vıa docebantur , Grammat, Dialst], Rhetor, has 
enim trivium continebat, Quadrıyium reiiguas 
quatuor artes leberales, Trivialiter , adv, Ge 
meinlich / ſchlechtlich. 
* Viadrus, i, m. Oderfluß. 

Viiticum i, z. Ee auxilium , Raͤiß- 

Wegpfsuning / Sebrpfenning. 2. Groffe 


í 


Schola. trivia- | 


Vicauus, vide Vicus, 

Vicarius, Vicedominus, vide Vicis. 

* Vincentia, f. Venetia oppidum; Vicentz. 

Vicia, f: Widen. Viciarium cribrum, 
Wickenfieb. Colum. — Viciarium, n Widens 
acker. Idem, 

Vicics, adv, contr, ex Viginties, pro Pim 
gecses, Zwantzig mal. Vicénus, dy. je zwan⸗ 
gig, Vicenartus, Dag zwantzig begreift. Vie 

l ceſimu⸗, 
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celimus, & Vigefmus, Der jmantigfie. Vi- 
vefima, f. Der zwantzigſte Theil sder Men 
ning / fo etivan ju Rom gefordert worden. 
Liv. Viceflmatio, f. Gteur von zwautzigen 
ind. Capır. 
vicefimarius, adj. Auſſgehebt von folcher 
erbe O | 
Vicennium, a, Zwantzig jaht. Ulp. Vicen- 
nalis, adj. Zwantzigjaͤhrig / das in zwantzig 
jahren gefchthet. Ludi vicennales. Pol. 
Vicinus,i,m. à Ficus, ejasdem vici in- 
Labitator, Nachbaur / Nachbar. Vicinà, fam. 
Ca. hënn, Noxa malus vicinus, €m bi 
fer nachbaut üt (änt, Semper aliquid 
mali propter vicinum málum, prov, Plautin. 
Ein böfer Nachbaur ſtifftet immer etwas 
böfes. Jiem / mit Nachbauren fol man haͤu⸗ 
auffbauen: ein nachbaur Hi dem anderen 


VIC ` 

rent., Menedemi vicem miferet me , Deg 
Menedemi Zuftand bebaurct mich. 3.Stell/ 
Gott, Vicem alicujus praftare , Eines Gei 
vertretten / an eines Gott ſeyn. Vicens red- 
dere, Vergelien Vice alicujus, An eines 
&att. Mea vice, An mein ſtatt. Mem vices 
fant, Es fft an mir. 4. Mal. Vice wna, 
Emmal. Prima vice, Zum erſtenmal. Vice 
verfa, Hinwiederumb / ut$ gegentheil 7 bins 
gegen. 

Compof. Nicedominusj, om, Vijdom / Pfle⸗ 
ger/ Schaffner. Hif. 

invicem, adv. Under gegeneinander: eb 
nen umb den anderen, invicem intentare 
crimen, Einander tchelten. Quint, 

Him : Vicarius». Gtattbalter/ Anwalt: 
Underdienit / deran ftatt eines anderen dies 
Yet. Adedtive, Citattbalterifeb. Vicariam 


kr brand ſchuldig. Inimicus & invidus vi- | operam elicni impendere , Eines ftell per: 
wnoram oculus , prev. Nlachbauren neiden tretten. Vicaria mors , Tod / den viner für 
meinlich einander. Vicinus vicino debet ` deu anderen leider. 
ndinm , Es iſt ein nachbaur bem ander | Viciflim, (Vicifanim, Plaut.) Eins umb dad 
yon einen brand fdiulbig. Opta vicino wt ander: hingegen’ hinwieder. Dare fe alicui 
habeat, magis autem ollz tug, prov. Sihe | viciflim. Sich wiederumb freunblid) gegen 
èn deines rid)bauren kuche / allermeift aber | einem erjeigen. Tar. . i 
in dein bäfelein. _ ! Viciffitudo,f. Abwechslung / veranderung. 
Vieinus, adjed. Nahe nabe gelegen jans Viciſſitado rerum jucunda, Die abwechsluug 


a, Et mala fant vicina bonis, Glück ` ber dingen (8 angenehm. Omnium rerum 


| iei unalüd! find ſtaͤts bep einander. Ovid. 


| viciffitudo eft, Alle ding eine weil: alles iff 


"Tert vieima mihi , Das Land if mir nahe. | Der abrurchslung utibertoorgen Ter. 


Vicina ad pariendam, Noͤhtig zur Geburt. 
Vieinior, Naͤhet ici 
nus eft, Ovid, 
Vicinia, f, Vidnitas, f. (e Vicininm , ». 
Senec.) Nachbar ſchaffi. Vicinia fal(uginofa, 
prev. ritte be vnfreumndliche nachbarſchafft. 


Vicinia $olis mollit ceras, D'e nähe der Sons | 
nen erwäicht bad macht, Mihi cum eo vici- ‘ 


nitas eft, Wir ind nachbauten. vicinia pro- 
pter te non videbit fumum majorem, Man 
wird dauethalben wicht mehr kochen. 2. 
Gleichfoͤrmigken. Ad viciniam latis acce- 
dere, Der milch gleich ſeyn. Piin. 

Vicinor, ari, ſeyn. Sidon, Terrz vi» 
einans, Der ber erben nahe iff. Macer. ` 

Vicinalis,adj. Nachbar lich, Vix vicinales, 
Weg wer einem dorf jum anderen. Paul. 

Vicis,vici,vicem,vicce, f. ab inufin Vix, 
pl. Vices, Wechſel / werünberung? abwechs⸗ 
inng. Per vices, Wechſelweis. Variantur vi- 
ces. Vicibus hoc gerirur, Es gebet umh / eing 
um's amr. Alternare vices, Dis ordnung 
abwechtleu. z. Zufland: Dolere alicujus 
vicem, Aber gun Zuſtand fid) bekumme⸗ 


Victima, fam. à Vintendo, juxta illud 


02 eut gleich. Ili vici- | oia. Vietima, gez dextra cecidit victrice, 
|. vocatur, Schlachtopffer / Schlachtvieh / pr. 
' nad) erlaugtent Ging. Prebere fe 
alicni, Sich fire doen in tod begeben. viai 
maiius,ii, m. Opffertnecht. a. 
vpffervieh feil Dat. Plim Victimo, are, Opf⸗ 
feren. Apni. : 


victimam 


ſchlacht⸗ 


Victito, victus, victualis, vide vivo, 
Vicus, i, m. ex Gr.oix O, domu ? Via 


urbis adificin niringwe fapta, vine Gaffe. Vicus 
fceleratis vel Cyprius, Die Laſtergaſſen iu 
Rom. s». Pagus, ctt Dorff S 
fectus , magifter , 
Viculus,i, m. Dim. Därfflein/ Beila Rid 
Vicánus, ». Dorffmann. Vicaum, adv, Bon 
einer Gag oder Zerf jur anderen. 


licken. Vici prz» 
Dorfmeyer ober Vost. 


Vidélicet ‚adv. confirmandi , 4. viderà | 


licet, 207 gerbiglicb: als nemlich. 


v 


Video, di, vifum, Gr. géift, corporir 
Sehen / lugen. Merapb. iribuitu? anime, Zu⸗ 
jeden? achtung geben / mercken. Videre pe 
nebulam, pet caliginem > Obinbiu ben. 

1 t 


ee — uec 


vm 


Viderit Epicurus, Da fehe der Epicurus gu: j ` Evidens, tis, e. Scheinbar/ far. Eviden- 


^ ic) teil e$ ben Cpieucunt verantworten laf⸗ 
en. De hoc tu videris, Da magſt du zuſe⸗ 


en. Deus viderit, Optantw aut bens àrninantü | 


s3, GOtt wirds wol machen. Videre ani- 
mo, Vorſehen / vorbedencken. Facile, mirá- 
bile vifa; Es ift leicht / fonderbar zu feben. 
Videre alicui prandium, ein imbiseſſen zurü⸗ 
Gem, tic. 2. Videre, einen traut haben. ` 
. Videor, Paßive, Rejbonder prenominibus Ego; 
tu, ille, nos, vor, ili , quod ad perfonam attinet, 
videor mihi videre urbem incendio caden- 
tem, Rich dunckt / ich febe bie Stadt im 
tauch aufgehen. videris mihi bene de civi- 
bus meriutus, Es dunckt mich/ du / werdeſt 
dich umb die Burger wol verdient machen. 
Sic : Videor mili bene meriturus, Mich 
dunckt / ich werde mich verruhmt machen. 
Videmini bene merituri, Es ſcheint / ibt 
werdet euch verdient machen. Mihi viden- 
tur do&i , Es bundt mich / fie feven ges 
lehrt. Videmur nobis ipfi deeffe, €g ſcheint / 
fett verſaumen und. 
Videtgr , Imper/on. Es laßt fich (eben / és 
ſcheint. Ita mihi videtur, E8 dunet mid) 
9. Videtur effe pius, Er dunckt mich from. 
Vide Grammat. eleg. c.9. 9.30. 
Videbitar, Man wird ég ſehen. 
Viſus, a, um, Geſeben. vifum eft mihi, 
tibi, nobis , Es þat mich / dich / und für gut 
angeſehen. 1d mihi vifus eft dicere : Abi o. 
tó,& fufpende te, €g mar mir nicht anderft / 
nls faste er ju mir / geh und erhenck bid). 
Ter. Sic vifum Süperis, Deo, Es bat GOtt 
ifo gefallen. — ` . BT 
Vifsm,s. Geficht/ er ſcheinung / wunder⸗ 


echt, vifio, f. Das feben : Geficht / eins 


burg. Vifivus, adj. Linca vifiva ; Geamet, 
Viforius, Spiritus viforü , Geſichtgeiſter. 


. Vifüs , 5, m». Das Geſicht. Hebes vifus, 
Kurs geficbt. 3; Geficbt/ erfcbeinung: Vi- 
fus nocturnus, efti nächtlich geſicht. 

. Vifibilis, Sichtbar. )( Invifibilis ; Un⸗ 
fihtbar. Lain), A vifu rémotus: Viſum 
fugiens. Invifibilem fe facete : barbarum est, 
pre que dicti : Oculis fe fubducere , fubtrahe- 
re, Sich unfichtbar machen, Vifibiliter,adv. 
Sichtbarlich. )( Invifibiliter , Unfichtbar; 
lib. Latinius, Mödo fenfüm oculorum ef- 
fugiente, Auff eine unfichtbare weis. Prais, 

Vifor, „Auffſeher / außfpeber. Tac. 

.. Cempof.Circumvideo;di, (am; Umbſchauen / 
beſichtigen. 


BI 
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ter, Augenfcheinlich/ Härlich. Evidentia; f. 
Klarheit / ar vl Gc. * D moa 

Invideo; Nicht gern jehen / mipabutten/ 


mißguͤnſtig ſeyn: cum. Gepıt. prrfana e Dà- 


tiva rei; vel cwm Acaufar, rex & Das, perfona, ` 
Invidere alicujus honori, & alicui honorem, 
Einem feine cbr verahnnen. Invidetur com 
modis hominum, Man vergönnt den Lenz 
ten ihre voolfabrt Ge Eft hujus feculi las 
bes quzdam, virtuti invidere, €g ift ein manz 
gel unferer zeiten/ ber tugend migalngig 
ſeyn. Id. Laudi A gloriz maxime invideri 
folet, Man pflegt lob und ebr anderen qu 
—— ld, Invidendus: Das jt cipen. 

. Invidentia, f. eine abgünftige / neidiſe 
Art: Neid. Invidentia cft —— i. * 
rius rebas fecundis, Verbunſt ift ein fune 
mer von eines anderen wolſtand. Ge. . 

Invidia, € Niid / verbunſt / active & pafivè. 
pen 3 — en comes invidia, 

r bat neid. Invidia vipera, Neid fri 
(id) ſelbs. Viv. Optima cius invidia, A rii 
ift deg neidhards fpeiß. Idem, Sola mut Oé 
caret invidi, Allein unglück ift für geb: 
hard gut. 

Invidiä Siculi non invenére tyranni 
.. Tormentum majus. Hor, 

Neid ift bie gröfte pen. — 

Invidiofus , Voll neids / neidiſch. Pi». 
paffvve , Merbaßt. Invidiolus ad, apud alic 
quem. Ci, Invidiofiffimus , Sehr verdat: 
Invidiose, Zum ungunſt. Invidus, Neidig. 
Laudis invidus, Dem lob mißguͤnſtig. Ce. 

Invilus, Verhaßt. Diis hominibusque in- 
vifus, Jederman gerfjagt. Invitiffimus. Quis 

illo invifior ? Wer ift verbaß:or alg ert Sum 
illi invifus, Cr (ft mir feind / er mag mich - 
nicht on ben augen ſehen ER wihi invifus; 
ch bin ihm Feind. 3. Non vifs, Nicht gé 
feben/ den man nicht gefeben. Cic. ` 

Pervideo, Ducchfehen/erfehen/ erkennen. 
Cie. Pervifüs, part. l i 

Przvideo , Vorher hen, Previdere futa- 
ra, Kuͤnfftige ding vor ſehen Previfus, Porz 
geſehen. Tela przvifa minùs nocent, prov, 
Vorgeſehene pfeile fchaden minder t quad 
Her atius ita: 

Non leviter lzdit ; quicquid prævideris 

ante, . 

Provideo, Worfehen; Providere fibi, Sich 
borfeben / verfeben. Providere alicujus ſa⸗ 
luti , Eines tvolfabrt ihm laffen angelegen 
feam. krovidere t frumgntarig,éàr reni fru- 

(D ^ jus 
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"mentariom,THtrb proviant tehen. Caf... 3. Proe 
` videndo cavere , Vorkommen / verbüten. Ex 
aliorum eventibus de noflris rationibus p:o- 
vidcre debemus, Wir follen ab anderer fai 
ten schaden witzig merden. Cie. , 
Próvidens, Borjehend / fürfichtig, Provi- 
dentia, f. Vorfehung : vorfichrigkeit. )( 1m- 
provide, Un uͤrſich toL ch. — 
Próvidus, Fuͤrſichtig / ſorgſam. )( Impro- 





VIG 

2, Eine Stadt am Rhodan. Viennenfis,ad;, 
Der von Wien, 
Vieo, vievi, victum , 2. Fi eo vel ago, 
Flechten/ binden/ winden. Victor ‚m. Faß⸗ 
binder / Kieffer. Vietorius, «dj. Das des bd: 

fere.. Vietorius culter, Bind⸗Kieffermeſſer. 
Viétas adj. Welck / verſchtumpfft: trafis 
log / abgelegen. Vietum vinum , Abgeleg: s 
ner/linder wein. Exiguum & vietum cor, 


vidus , infürfichtia. Improvidus mali, Der ` ein zagbafft berg. Ge. 


fich des ube[8 nicht verichen. Plin. 2. Dag 
nicht vorgeſehen morden. 

Provifus , adj, Vorgeſchen. Provifa fiunt 
leviora , Borsefebene ding ſchaden minder- 
Gic. X Improvifus , Unvorgefehen / unver; 
miercht. Resmova atque improvifa. Impro- 
vilior, c. Unverſehener. Improvise , Impro- 
visó, Ex improvifo, Unverfebenlich. 

Provifio, f. Vor chung, Provifio animi, 
Vorſichtigkei in meichändeln. 

Provitronalis , adj, Judicium provifionale, 
Vorgericht. Theolog. 

Provifor , m. Zürfeher. Utilium tardus 
provifor, Der nicht fürfibet was ihm nug 
ift. Horat. 

Revifio, f. Wiederbefehutg. Latinos Re- 
cognitio, Revifio cauſæ Cic. 

Vídimo, are; Bidimieren. Obl. Vidi- 
mus, i, m. Exemplum à Magifiratu vifum , ap- 
probatum & obfignatum, Relius fortë Fıdimo, 
arc, Fidimieren. b. e. fcri to fidem dare. l 

V ídulus, i, m. & Vidulum, m. 9. Vit. 
dus : Saccus è vitilino corio, in longum apertilis, 
Felleiſen. Plau. | 

Viduus, i, m. ex Ve & duo, q. fine dui- 
fate : vel ab Hebr,Bad, folitarius tin Wittwer / 
Wittling. Vidua, f. d. à vire divifa , Witt⸗ 
frou: wittwe. 

viduus „adj. Einam: beraubt: laͤr: oͤd. 
cum Cent, d: Abl Locus arboribus viduus, 
Ein Ort ba keine baum find. Col. Nodes vr 
duas exigere, jacere, Allein ligen / fchlaffen. 
Ovid. Puella vidua, eine ledige Tochter. 14. 

Vidvo are , Siet "br: berduben. Ur- 
bein viduare civibus, Eine Stadt von Bur⸗ 
geren entb Afen Virg. 2. Zertheilen Ma- 
crob Viduatus, Crithloft/ beraubet. Vidua- 
. ta lumine regna , Das finftere / hoͤlliſche 
Meich. Su. 

Viduitas, f. ittwenftaud: beraubung. 

Viduertas, f. 1d..Caro, 2. Jammer (o de 
uen einer Guͤteren beraubet. Fef. 

* Vienna, farm, „Aufirıa metropolim, 
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! hen, Vigilatur, 3 
` gilantur amarz , Ich mache in traurigen 


Wien. | 


. * Vigelania,m.Finv. Bilene in Britanien. 
* Vigenna, m, Fluv. Gall. die Vienne. 
Vigco, ui, ere, d Gr, up, fanus; vel 

i g. wi ago, Bey kraͤfften ſeyn; fráfftia / wa⸗ 
der / frisch fenn: grünen /truhen. Vigere 
corpore, Wol truber/ gefunden leibs ferır. 
Vigere memorià, Eine gute gedaͤchtnuß haz 
ben. Transl, In achtung ſeyn. Leges vigent 
Lycurgi, Die Geſatz des Lycurgi wahre noch. 

Vigeico.cre, Caruli, Yufahen lebhaft wers 
den: anfahen grünen / luft serwinmen, vie 
gens, Gruͤnend / friſch / wacker. 

_ Vigor,m. Lebenskrafft / Starcke / Vermoͤg⸗ 
lichteit. Vigor morbi, Hefftigtett ter krauck⸗ 
beit. Vigoratus, (juvenis, ) Der ſtarck / friſch 
worden. Apul. | i 

Compof. Pervigeo, idem qu:d Vigeo, 

Vigeflis, is, c. Viginti ell valens, DAŠ 20. 
affes ailtet. Mart. 

Vigefimus, vide Viginti. 

Vigil, adj. à Fito: jenfis vigens, Wa⸗ 
cker machen, Vigiles oculi, Wachbare aus 
gen. Virg. Ignis vigil, ein ewig Liecht das 
wicht erlöfcht, Virg. Corz vigiles, Unruhige 
forgen/ die einen nicht ſchlaffen Laffen 

Vigil, is, m. Waͤchter. Vigilum prefe- 
Aus, Wachtmeifter. 

Vigilia,f. Das wachen:wacht / nachtwacht. 
‘Neta: Excubis [nnt diurna, vigilia wolltırna. 
2. Feyrabend / ein heiliger abend. vigilia 
vel Vigiliz nativitatis Chrifti, der Cheiſt⸗ 
abend. s. Vigiliz, Wächter. Urbem visiliis 
mun re , Die Ssadt mit wächteren vertvahs 
ren. Sal. 

Vigiliarius , m. Jachtmächter, Vigilia- 
rium m. Locms & fpectda £n quä vigiles, Waͤch⸗ 
terbäußlein Sen. 

Vigilo, are, Wachen/ wacht halten. Vigi- 
lare ad multam noctem ; ufque ad lucem, 
Weit biß in die nacht / biß an morgen mas 

Pan macher. Notes vis 


mächten/ in groſſem Putrier. Ovid. 2. Transl, 
Dolores mihi vigilant fine fine ,. Mem 
as Schmerzen 


ve «(v 
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Schmertzen oder kummer laßt nicht adj. ı Silber ift minderwerth als Gold/und Gold 


Ovid. Excubare vigilareque pro aliquo, Gut 
forg zu einem haben / für einen wachen. Gic. 
` Studiis vigilare, Embſig ſtudieren Propert: 
In fcelus vigilare, Trachten eju lafter zu bes 
n. Staz. \ 
Vigilans;e. Vigilax, Co. Wachtbar/wachts 
ſam / forafam. vigilanti Better nafo, prev. 


Es daten nicht alle / welche bie augen ` 


zuthun. 
Veiane, f. Wachtbarkeit: forg / fleiß. 
Vigilanter ‚adv. Wachtſam / mit fei unb 


Kë | 
Vigilandus , pars, Da man wachen muf, 
Vigilandz noctes. Quint. 


Vigilatus , Gewachet: qu nacht gemacht. 


Dag Jang wachen ſchwaͤchet bie Tugend. 
Ovid. Vigilatio,f. Das wachen. Vigilate, 


als Tugend. 2. Wolfeil. Aqua rerum vis 
liima, Das waſſer ift under allen Dingen 
bad wolfeilefte. Vilis amicorum eft annona, 
bonis ubi quid deeft, Freunde find wolfeii 
wann man nichts bat, 
Vili, fesl. pretio , Wolfeil: gering. vilius, 
; MWolfeiler. Viliffime, Gar wolfeil. Viliffime 
: conftat, Es fofter gat wenig. Coi. 
Vilitas F Wolfeile / molfeiler kuf. Vile- 
fco,ere, Gering / wolfeil werden. 
`  Vilito,are, Schlecht / gering machen. OS 
Compof. Evileſco, Revilefco, Unwerth wers 
den. Ulque adeó eviluit, ut paflim ac Bros 
palam contemtui effet, Er ift fo unwerth 


| 
. i worden/ daß e j ic 
Attencant juvenum vigilatz corpora noctes, | aß er von jederman offentlich vers 


achtet war. Su. 
Pervilis, Sehr gering und wolfell. 
Vilipendo , ere, Geringachten, Vilipen. 


Wacht ſamlich / mit fleiß. Vigilium, neur, dium, n. Geringachtung. Hiforie. 


Wacht. Varr. i 
Compsf. -Advígilo;asé, Bey etwas wachen. 
Evigilo,are, Erwachen / auffwachen / mach 
bar / munter ſeyn. 2. pro Elucubro, Bam 
liecht machen. Ovid: Evigilata confilia, Wol⸗ 
bedachte rabefchläge / 
viel geſchlaffen. Cie. 
Invigilo,are (alicui rei,) ber etwas wa⸗ 
chen / auf etwas mader fein. 
— Halb ſchlaffen / halb wachen. 
€ 


ec. 

Pérvigil, o Allzeit wachend ober wacker. 
Pervigiliam ,». & Pervigilio, f. Das ftäte 
wachen / durchwacht. Pervigilo,are, Durch; 
wachen. Pervigilare totas noctes, Gange 
naͤchte durch wachen. Vigilare leve eft, per- 
vigilare grave , Wachen it leicht / Durch: 
wachen ſchwaͤr⸗ Mars. Nox pervigilata me- 
ro, Wann man bie gange nacht faufft: Per- 
vigilatio, f. Das fiken oder wachen die gange 
nacht durch. Ge, 

Viginti, adj. indecinab. Zwahtig. Ne 
in viginti quidem efle poteft, Er Dat aufge 
dienet / er giltet nichts mebr Oe, 

Vigeümus, & Vicefimus, Der zwantziafte. 

Compof. Vigintiviri, ep. pl. Eine Dberkeit 
Mi Rom von jmaneíg Männeren. Viginti- 
Yiratus,üs,m. Das Am̃t der 20. Mäuneren. 

Vigor, vide Vigeo, 

V His, aqjtẽt. a Gr. daf, abjectus, 
Gering / ſchlecht / unguͤltig / unwerth / nichts 
werth. Vile habere aliquid, Etwas gering 
achten, Ter. ` , | 

Vilius argentum eft auto, vittutibns aprum, 
Her, 


über die man nicht | 


Villa, € à Gr, vaj, fdabulum, Meyers 


| Sbaurenbof t ein Lehen. Villa faburbana, 
4 ide Villufà , f, Dimin, Bauren⸗ 
| n 


Villaris, & Villaticus, adj. Zum Meyer⸗ 
hof SE Aves villaticz , Zahme vögel 
o mangu bofe bat. Villaticus procurator, 
Lehenmann. 
villicus, L o. Meyer / Lehenmann. Villas 
nus, Idem. Villica, Meyerin. Villanus, adf. 
Zum meyerhof gehörig. Villicor,ari, Weyers - 
werck treiben. Villicatio, f. Meyerey / baus ~ 
renwer. Col — | 
* villinga, f. Villingen / eine Stadt. 
Villus, i, m. 2. elua, Haarlock / zot⸗ 
techt/ gefotzelt Haar. villi ovium, Schaaf 
mwullen. Cic. Cani villi arborum, Wieg att 
baͤumen Plin, Villofus,adj. Haarlockig / ges 
fogelt. Villofitas, f. Die gefoBicten baare. "` 
e * Vilna, few. Wilna / die Hauptfiadt in 
ittau. : : y 
* Viuvinia, f. Die Stadt Weingarten. 
Vimen, inis,z. g. Fiemen, Fieo : Pir- 
quitum flexile wiet dd aptum , Weider: 
band Bund barmit man bindet. Deo volen- 
te vel vimine navigabis, prov. Wers gluͤck 
hat / bem falbert ein och“. Wann Gott wil/ 
fo kraͤhet aid) ein ort under dem band. 
Vimíneus, adj. Das aug battben gemacht, 
Viineum (vas;) nuè Korb / Zeinen aug .. 
banden. Viminalis, Zu den banden diens ` 
lich. Col. , 
Viminarius, m. Seiner Korbmacher. 
lii a i Vinaceus; 


LI 
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$68 VIN ` 
7 vYinaceus, vinalis, vinarius; vide Vinum. 
Vinágo, inis, f. eine Gattung wilder 
Sraubell:a Vinum. 2. Theod. Gas, ene Gat: 
tung teilber Dauben- 
* Vinaria , f. Thuringia eppid. Weinmar. 
- Yinarienlis , Don AReinmär- Vinmarienfis, 
Idem 
Vinca,Á à Vinco : herba humi repens, 
ebvid quaque farmentu Vincient , Todtenkraut / 
Eingruͤn / Streit. Vihca pervinca, Idem, 


* y incentia, f. Venetia. urbs, Vincentz 


VIN 
Mirum vincendi genus eft patientia, vincit 
Qui patitur : ti vis vincere, difce pati. 
Der licet / bebaltet das feld: nachgeben 
ftillet viel krieg. Wer vorgeben kan / kom̃t 
durch die welt, 2. Ubertreffen. Gloria vin- 
cere aliquem , Einen an ehr ubertreffert. 
| Vineere numero , An der jahl mehr (com 
| Vincere vivendo fua fata, Laͤnger leben nts 
! man permeint. Veg. 3. Cibum vincere, Die 
fpeis verbauen. Pan. > 
Vincibilis , adj. Uberwindlich / Teicht zu 


Vincetoxieum , n. berba Echwalben⸗ überwinden. 2. Ate, Das uberminden 


wure, 4. d. Sigerin wider bad Git. 
Vincio , vinxi , vinctum, ire, Binden. 
Vincire éatenis, Mit fetten binden. Tem- 
ora vincire floribus, ein blumentrang auff 
egen. 2. Bewahren /bevefnem Vincire 
uibem prafidiis, Mit zufügen verwahren: 
3. Uberhaͤuſſen. Mentem vincire multo 
` Lyzo, Sich volltrincten / daf er nicht weißt 
mag er thut. Hor. A. Berbinden/verpfichs 
ten. Legibus vinciré, Mit Geſaͤtzen verbin: 
den / binden an die Geſaͤtze | 
vinctus, Gebunden. Dil vindis pedibus, 
prev. à Saturno, qui in compedibus firgebatur, 
GOtt iff lang ſam zur ſtraff. Vin&tura , f. 
Vindtus,üs,m. Das binden / Band i Gurt. 
vinciws, a, um, Darmit man bindet. 
Piaut. 
Comppf. Circumvincio, Umbbiltden. 
Devincio, Vaſt binden: verbinden / ver: 
pflichten. Eeneficiis aliquem fibi devincire, 
emit guttbaten einen verbinden. Devincire 
(e cupiditate, Sich einlaffen/ febr begierig 


CDI, ; 
' "Devindus ‚Nerbunden. Legibus devin- 
- Aus , Mit Gefären verbunden. Hoc beñe- 
ficio me tibi devindliorem reddidifti, quàm 
ut nunquam poflim diffolvere , Du baft mit 
"btr Guttbat mid) bir mehr verbunden / Alg 
ich jemalen bezahlen tan. Eram. 
. Evincio, idem qued Vihcio, 

Previncio , Vorbinden. Revincio, Hits 
berfich binden / auffbinden. Revindis à ter- 
go manibus ; Da man ihm die bände auff 

eft ruchen gebunden, Eralm, 

Vinco,vici,‚vidtum, ài: vi fuperare, 
Bewaͤltigen / ſiegen / überwinden 

Nobile vincendi genus eft, fe] vincere 


2 pofle. ` . 
Sich felbft überwinden / ift ber befte fies. 
Fortior eft, qui fe, quam qui fortiflima vin- 
tit moenia, Der 18 sin Her? / der feiner 
Big Dom, ` Sa 


= 





lan. Caufa vincibilis, eius jach bie leicbtlico 

ifan behauptet werden Ter. )( Invincibilis, 

| Inüberteinbitd). Apri. Invincbiliter, adv. 
| Unüherwindlicher meift. Idem. ` 

Viltus, part. Uberwuuden. Viétà jacet pie- 

! tas, Die Gottesforcht ligt uude, Ovid. Can: 


| fa vitta, eine verfobreut fach. 2. D r von 
| feinem fuͤrnem̃en abfiebet, 3- Der feines 


wunſches tibt gewaͤhret morden, 
Nullum cum vidis certamen & there 


caſſis. 
nderwundene unb todte ſoll man unange⸗ 
taſtet lafen. Veg. — 

\( Invi&tus 5 nnuͤberwuunden: unuͤber⸗ 
windlich. Mens inviéta malis ein Gemuͤht 
fo im übel unüberwindlich dem das übel 
nichts angewiunt. 

vi@or,m. Cieger/überminber, Supre nus 
vi&tor Imperator, prev. Der ftütdfte it meiz 
fter : tre? beffer mas / det thut beffer: 2. Der 
feiner bitt gewaͤhret worden. Victrix, farm 
Siegerin. Vi&rix charta, Gtichlarten. vie 
deis manus, eine ſiegende hand. Ge. 2. Die 
ihre bitt erlanget. Virg. Viclticia arma, Sie⸗ 
gende/ fieghaffte waffen. Idem. Cum Deo & 
vi&ridibus armis, Symbolum arat glotiofum 
Suecia. Regis. 

Vi&toria, f. Sieg. Ante victoriam enco« 
mitm canis, prev. Du frolockeſt / ehe bu über 
den Graben ; er theilet dis Haut / ehe er 
den Bären gefischen, Ante vi&toriam trie 
umphandum non elt, prev. Man foll. nicht 
frolocten / ebe man gefieget. Vidtoriam it- 
portare ab aliquo, Sbſiegen / den fieg darz 
pom bringen, Vitoria navalis, Gieg auff 
dem meer. Amat victoria curam, Sieg li 
bet (ora ` Das Spiel beißt/Sibe ju. 2. Goͤt⸗ 
tin des Siege bey den Romeren. 

victoriola.f. Dim. ein kleiner Sieg. 

viorialis, Zum fieg gehörig. Amm, Vie 
&oriale epulum, Citgmablieit. 
vittoriofas, &iegba(ft, Caro. 
SO Vide: 


| VIN. 
'  Wi&toriatus, m. eine S:egmün. Varro, 
Compof, Convinco , Überzeugen / uͤberwei⸗ 
fen. Convincere levitatis, Der leichtfer: td: 
keit übermeifen. Confcientiä convinci, Won 
feinem Gewiſſen überzeng: werden. Convi- 
&us, part. Hbergenaet. 
Devinco. Evinco, Den Deg SES rüber; 
inden. | Evincere fomnuin , Den Schlaf 
überwinden. Evinco ; Erhalten / be: 
haupten / rechtlich abgeroltmen. Evincit ra- 
'tio, Die vernunfft ‚lehris. Devi&us. Evi- 


Z. 


l Aus, Vherwunden: überjeuget. 


Evictio .f. Wicderzebung eines gelauff⸗ 
ten Gute. F.C. ge przftare, Einem 
ein Gut gewähren. 74 

Peryinco, Durcauf überwinden/ durd 
brechen 

Revirco, Widerlegen / überweifen. Cri- 
men vérbisrevincere, Ein Koffer mit worten 
widerlegen. Liv, Revictus. Erafm, 

Vinculum, i, neut. à inciendo, Band. | 
Nullum yincalum ad aftringendam fidem 
jurejurando majores arctius effc voluerant, 

ie Aiten baben wollen, e$ folle kein Band 

e" fenn bie Treu zu verbinden / als der | 

nb, Ge, Vinculum conjugale, Dag eheliche 
Hand, 2. Band Berhafftung/ Grfängnuß/ 
quo fenfu fere. uſſtatu⸗ plur, Vincula , & Pser, 
Vin:la. In vincula conjicere. Vincula alicui 
injicere, Conftringere aliquem vinculis , an: 
verhaft nemmen / an eifen fehmieden/ bins | 
den als einen übeithäter. Vincula carceris ` 2 
rumpere, Aug oer Gefängnußaußbrechen. ` 
Vinculis folv?, Der banden lof werden. Effe ; 





VI N Bea 
ing. Varre, 1 vindemiolas meas "refervo, ch bebalt« „U 
mein Gelt / das ich sufanımen bringe. cic. 

Vindemio,are, Herbften/ weinleſen / wuͤm⸗ 
men. Vindeiiater, m. per hncopen, Vindema- 
tor, & Vindemitor,». Weinleſer / wuͤumer. 
2. Sidas, Plin. ein Gett, Vindemiatrix, f. 
Wuͤmmerin. Vindemiatorius, Vindemialis, 
adj. Zum berbft / weinleſen gehörig, Vafa 
vindemiatoria, Herbſt⸗Trottge ſchir⸗. 

Compof. Provindemiator,». ein Geftirn (o 
vor * Herbſt auffgehet. Vitruv. Provin- 
demia, f. Vorherbſt. Idem. 

Vindex, icis, c. à Fi CT? Dex, qui 
per vim diclat vel dicit, cui quid. debetur , Raͤ⸗ 
cher: Retter / Schirmer. Peccatorum vin- 
dex, ein raͤcher der ſuͤnden. Vindex liberta- 
tis, Schirmer / erretter der freyheit. 

vindiciz, f, Afia vindich, Straff/ raach: 
— Fenm Rechten : Frehlaſſung / 
p rehung. Decernere vindicias fecundüm li- 
bertatem, Mit recht. bey ber Freyheit ers 
halten. Pofulare vindicias fecundüm liber- 
tatem , Rechtlichen Schuß bey der Sreobeit 
begehren / biß sum austrag der fach, 2. Die 
Sach / darumb mar ftreitet. F c. 

Vindico, ar, Dfentlich rächen/ trafen: 
retten/erzetten. Peccatum in altero vindica» 
re, Eines anderen haſter an einem rafen, 
| Mortem alicujus vindicare, Eines toù raͤ⸗ 
chen. vindicare fe ab aliquo, de aliquo, Sich 
an einem rächen. In libertatem vindicare, 
In frenbeit ſetzen. Se exiftimationi homi- 
num vindicare , Sid) auf dem wahn der 
; £cuten bringen. Cic, Vindicatio, f. Das rie 


in vinculis, Gefangen ligen. E vinculis evo- gen! raach. 


Jare, Sterben. 
Vincularus, Gebunden. Marr. Cap, 
..* Vindebona, f. Wien in Defterzeich. 
$ Vindelicia,f. Regio Germania , Die Land: 


Vindidta, f, Raach/ Straf. 2. Ruhlen / 
barmit die Leibelaenen freygelaffen worden. 
Liv. Vindictà liberari, ye» gelaffen werdeu. 
Id, Vindida tarda, fed gravis, Lang getvartet 


fchafft zwiſchen bem Lech / In Donau und | (6 nicht gefihenckt. 


Hochgebirg: Algaͤu: Bänerlaud. Vindeli-! 
di, m. pl EEGEN Lintzgaͤuer / Sfuafpurarr. ' 
Augufta Vindelicorum , Augfpurg / olim Gi- 
fara, à dea tutelari Crfa vel Daag, Vindelico- 
rum infula, £indau. 

Vindémia, f. à Fino demendo, cum si. 
nea vinum demitur, Herbſt / dag weinleſen . 
wuͤmmet. Haud impune vindemiam facies, ` 
prov. Es wird dir der Trauben werden: j 
Wer das feur biben toil ber muß ber rauch | 
auch teiden: Kein nua ohne fhad. Vinde- 
mia mellis, Houigfantung / bas aufitofen | 
ber Immen. Clin. c 

Vindemiola, EL Herbfilein. Tr. Omnes | 


| an einem rächen. Erafo. 


Eft vindicta bonum vità jucundius ipsi. 
Juven, — 

Eigene Raach it manchen lieber als fein 
geben. Vindidiam famere de aliqno, Sid) 
Omne malum 
vindiéta tenet, Eine jede Suͤnd hat ftraif 
für fich. Soli Dco vindi&a integra femper. 
Ladant. 

x Vindociam, n, Urb; Gallie, Bendame, 

* Vindonif[a, f. Urbi quondam Helvetistum 
ampla, nunc vicus exiguus, Windiich. 

Vinea, f. àVino : locus witibua conſicus, 
Weinbergi Weingarten; che. 2. Ein 

eum 
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Gturmbas der Soldaten / darhinder man , De vino effofo colligi debet quod poreft, 


zunahete bte mauren zu ſtürmen caf An faule / verlohrene Schulden fell man 
. Vinealis, adj. Terra vinealis, Ein gut | baberfirch nemmen. Vino inferibere, In 
Meingeland/ / Wemland. Vınearias, Vinea- vergeffenheit (telle. vide &s. Perdidifti vi» 
ticus, edj. Wembergiſch. Ww num infusä aqná. Du haft durch uͤbelthaten 
Vinétum, n. Wernaewächs /meingebirg. | ble auttkaten verfchüttet. 
Propria cxdere vineta , preverb. Sich felbs Villum, i,m. Dim. Weinlein. 
firaffen/ ibm ſelds fchaden thun. Vinacezs, & Vinalis, adj Weiniſch. Aci- 
Hinc ; Vinitor, m. qui vineam colit, Weitte | nus vinaceus, Weintraubznbeere. Vinaces, 
gårtner/ Rebmann. Vinitorius, adj. Weins | orum ‚n.plwr. Vinacen, f. d: Vinaceus, i, 7. 
gaͤttueriſch. Vinitoria falx, Rebmeſſer | Treger, Vinalia feka, Geft bie mein ju vers 
Vinum,i,n. ex Gr. oiv», vel à vi, guia | fuchen: Geft/baran man dem Jupiter neuen 
ei potus fortu, ber Wein. Vinum fine den- | mein opfferte. Plin, Vinalia fine vino expe- 
tibus, Alter milter wein, Vinum cibarium, | diri non poffunt, id e, qui nominum origines 
Gemeiner Tiſchwein. Vinum ingentium vi- explicare vult , obfületa quandoque adhibeat nes 
rium, Starcket wein. )C Nullaram virium, | cefe est. Item / wann man mit wein umb⸗ 
Schlechter mein. Vinum Theologicum, der | aefet/ trinckt man ein tvaffer. Varro de ling. 
bele mein: quod babct COS, id ef? colorem, | Lat. in prafat. 
odorem ; faporem, Vinum atrum , Dickrohter Vinarius, adj. Zum mein nehörig. Forum 
mein. Vinum mordax, vivax, Zapfenräfer f vinarium , Weinmarckt: weintanden in der 
wein. Vinum pendulum, Seigerer / zaber | trotten. Vinarius fermo , Ned vom wein. 
wein. Vinum mucidum, Graͤulechter / nüch⸗ ; Era/m. Vinarius, ii, m. Weinbändler / weins 
telechter wein / ber nach bem faf ſchmaͤckt. fhend: meinfiicbtid/ vertruncken. 
Vinum confitens, ztatem ferens, Yendis | — Vinolentus, Weinfäu eriſch / truncken. 
ger wrin / ber lang ligt. Vinum patrium, in. | Vinolentus, Weinſaͤufferiſch / truncken. Vi- 
digena, Landwein. Ad vinum tranfice, Ans | nolentia, f. Weinfucht / füllere / truncken⸗ 
faben (lehrnen) wein trinden, Pin. Vi- „vide Pueritia, 
num facere, Einemwein opmachen, Care. Ea | Vinofus, Weinfuͤchtig / weinig / verfoffen: 
pecunia in vinum infamitur, Das Geltmuß | Vinofüs fuccus, Weinfafft. Pin. ’ 
vertruncken werden. Eram. Vinum facere, Vinulus , adj. Oratio vinula, Eine be: 
concinnare, Wein anmachen. Cato. megliche / barmberkige zed/ wie mar redt/ 
Bac proverbia : In vino veritas, id «#, | toann ber mein aug dem Bopffift. Plauz, (als 
Wbrietas operta recludit , Gm voller mund | aister legunt, 
eröffnet hergensarund : ber mein/ die truns | Viniolas, Zärtling/ weibiſch. Idem. 
ckenheit entdeckt alles: ein voller zapff redet Compef. Vinifer, Weintragend: Poet. Vi- 
Die mahrheit. Vinum transfert in linguam | nipotor, m. Wein ſauffer. Plin. : 
quod latebat in corde, Der wein bringt auf | Invinius, Der Feinen wein trindt. Apu. 
bie zunge / was werborgen lag im bergen. Viocürus, i, m. g. vias curans, Der fleg 
Erafm. Hinc. apud Egypts olim nefas erat | unb mea in ehren haltet unb verbeffert t 
Sacerdotibus bibere vinum , cum nondum morta. megbereiter. Varr. 
les illu fua committérint arcana, Idem, Sapien- Viola, f. Violen. Viola Martis, purpu- 
ta vino obraitur, Bann ber mein hinein rea, Blau oder braun Mertzenviolen. Viola 


pebet / [o gebet Die witz auß. Plin. qued Hee | &ammea , Dreyfaltigkeitblum. Violaceus, 
brai fic efferunt : Ingrediente vino egreditur | igfhraun. violarius,». Biolbraugfärber, 
fecretum. Vinum & cum pueritia & fine pue- | Eiser, Violarium ‚m. Biolengarten. Viola- 
titia veridicam eft, Kinder unb Trunckene tio, f. ein au violen. Apic, 

ie -—— In vino bere Vinum Violo.as.are, d Pi: yi agere s vel vh» 
ac Veneris, Wein reitzet zur geilheit: nam | ` ag pd Posti s : 
[psa Owl. Vin parant animos Vegesi Dep | A EE 


meiber zu geiffen. Vinum animi fpeculum, ENIS 
Dep dem win fibet man mas tm he 2. Verlegen / belaididen. Parentes violare 
(iedt. Vinum caret clavo, Der wein s puscam eft, Die Elteren beläidiaen ift 


trundenbeit bn fich (elbé nist regieren, d Hu, Or, 3. Uberſehen / N 


` 


Í 


eo 
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conjugii violare, Dre eheliche pflicht übetfe: 


ben. Violare foedus ‚Vundnuß brechen. 


Violatus Verletzt / geſchwaͤcht / geſchaͤndet. 
JC tnviolatus, Unverletzt. Inviolate, Unver⸗ 


letzt / gaͤntzlich. Cie. 


Violertus ‚adje#, (Horatio Violens,) Ge⸗ 
tvalttbátia / mgef om, Vinolenti funt vio- 


uw 
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difcrimine apparet qui vir, Cm ber gefahr 
thut fich herfür / was ein-r für eiu mam 
feye. Servat viram vir, & manum manus la- 
vat, Geſellig ift felig: gwen find defer alg 
einer. Bonus vir commune bonum, Eines 
fromm Manns fan je^erman genieffen. 
Unus vir non cernit omnia , Einer allein 


lenti, Gäufer find gewaltthaͤtig. Violen- Ginet und weißt wicht alles. 


tum non eft diuturnum, Wag mit aenvlt 
äugebet / nicht lang befis;et. Violentifima 
tcmpeas, Sehr ungeſruͤmes wetter, Ger. | 


Virágo, f. d virum agens, Ein mannlich 
Weib. Diva virago, die Diana. 
virilis , ade. Männlich. Citra virilem 


2. Übermüdtig / fioiß. Violentum pe&us,.. operam, Ohme zuthun teg manns. Erafm. ` 


Virg. Violenter,«dv Mil grtvalt. Violentia,f. 
Gewaltthaͤtigkeit / gewalt / nohtzwang. Liv. 


Violentiæ impetu opprimere, Mit gewalt 


undetrdrucken. RER 
' Violauo, f. Gemaltigung ` verlegutig: 
Violator, *». Geſchaͤnder / verderber. Viola- 
tor templi, Kirchenſchaͤnder. 
Violabilis,Werießisch. )( Inviolabilis, Un⸗ 


. verleglich. Au. ` Per magica inviolibilis, 


tid» ſchußfrey / ber fid) veſt gemocht. 

Compof. Conviolo,are (jus,) Birgen / bre 
chen das Recht. Prudent. 

Vipera, f. 9. vivipara: alii enim ſerpen- 
tes ova pariunt , Gm Natter / Hecknatter / 
Braudichlang. Metab. Venenata atque pe- 
Rifera vipera, Cin fehädlscher meníd), A 


vipera moríum culpare, troverb. Uber eines 
anderen ungluͤck mubt haben / unb ungluͤck 
ug erfahren haben. Enecat ingentem vipera ` 


parva bovem , Es iſt nicht allzeit an der 
griffe gelegen. Ovid. 


2. Manmlich/ dapffer, Pro viri parte, tad) 
versmögen. Plus quam pro virili parte. [ber 
vermogen. Ge. Virilia , um, Sekt piur. Das 
männlich glied. Plin, Viriltas, f. Mann⸗ 
heit / männlich glied. Virilitas exundta, im- 
porentia, Medic. 2. Mannheit / darffers - 
keit. Viriliter,adv. Mannlich / dapfferlich. 
viritim, adv. Mann für mann. 2. Ber 
ſonderbar / abionderlich.- nm o 
Viroia (faemina,) Mannbegierig/ uppig/ 
geil. Lucil. 
Compof, Viripotens, e. Mannbar, Plaut, 
Eviro, are, Die mannheit nemmen, Evi- 
ratus, Dem oeríd)nitten/ weibifch. Evira- 


| tio, f. Dag verfchneiden, 


Univira, f. Die nur enen mann gehabt. ` 
Semivir, m, Ein halber mann. l 

Vireo, onis, ma[c. à virendo ; avis, 
Grünlina/ Gruͤufinck. Pln. 

Vireo, virefco, viretum, vide Viridis. 

Vires, vireíco, vide Vis. 


Och ſenzung. 


Vipereus, & Viperinus , adj. — Virga, f. q. virago, à viridis : vel q. vi 
Transi. Schaͤdlich. Vipereis inftin&tibus COI-! yagens, vim gerens, Eine Ruhten / Geiten ` 
rumpere, Erafm. Viperina ,f. berba, Wilde Stab / — 2 Pets | 
adapt ; ` Glied. 3. Ein lanL«bter Strie wu: — 
Vipio, onis, m. eine junge Krähe oder | per —— Virga Mercurii, Virgala diyına, 
Kranich Pha. in, Wuͤnſchelruhten: Serarubtei / in re mes 

Vir, viri, m. à viribus : viribus infeger, | saca, Virga arithmetica, vulgà viforia, mue 
ein Mann. Vir ingenuus, bonus, ein Biders tatoria, Viſterruhten. Virga ftipitoria, Lads 
mann. Vir excellens,magnas , Ein theitter ſtecken. Virga aurea, berba, Gulden Wund⸗ 
Mann. 2. Dapffer / eines manns werth. Praut/ -Deobui d Wundkrant. Virgis oli, 
3. Ehemann. Peer. viri. pl. Menieben, geut, ` gare, cadere, Mit ruhien bauen / ſchwiu⸗ 
4. De brutis etiam dicetur, Vit gregis ipfe ca- gen. Virgis per circum wel pet urbem pu» 
per, Dt, 5. Das männlich glied. Membra ` blicè exdere, Mit ruhten auöbauen. Virgá 
fine viro, Catull, Mercurii excitare aliquem, prev. Mit Erafft 

Proverbia. Unus vir, nullus vit, Ein mann | der wolredenheit einen auffwecken unb auffs 


richtet. wenig auf. Fuge procul à viro ma- 
jore, Es ift aut groffer Herzen muͤſſig ge 


ben: Es ift böß nit groffen Herzen Eirfchen | fie 


Virum improbum vel mus mordet, 


* 


munteren. 


Virgæ, pl. Die ſtriemen ber ſonnen wann 
affer auffziebet. iren, 


Virgula, f. Dim. Ruͤhtlein. Virgulà divi- 


‚Ein gottlofer meuſch ift nirgend vor Det | nå, prov. Ungeblafen / ohne mune, Virgulà 


Braff ficher / bleibe nicht ungeſtrafft. In | divinä habere, Alles nad) win 


(d) beko ns 
In 4 men; 
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culta.nqe pertinent, quafi virgalä divini, 
ut ajunt, fappeditarentur, Waun ung alled/ 
was zur nahrung und Eleiburg dienet / ges 
geben wurde. Ce. Virgala vindictz, Dag 
Stäblein des Przroris bep den Roͤmeren / 
damit er Dem Leibeigenen drey frech gab/ 
und ibn alfo von der Dienftbarkeit frey 
madıte. 

Virgatus , & Virgulatus , Geftriemet / ge: 
fireiffet. Pannus auro virgatas , Tuch mit 
Gold underjogen. Virgator,m.Der mit rub; 
ten fcblàat oder zuͤchtiget. Plau. 

Virgeus , adj. Das von rubten iſt. Sepes 
virgea, eiit Ruhtenyag. Flamma virgea , efn 
Feur von reißholtz. 

Virgétum, & Virgultum , a, Ort da viel 
Ruhten oder Baͤnderſtecken. 2. Virgultum, 
ein neu Schoͤßlein an Stauden far Fruͤh⸗ 
lina: Geſtaͤud /ein nieder Baͤumlein. Vir- 
gulta revelicre , fontes obftruere , feintillas 


extinguere , facillimum ; fed arbores eruere, | 


flumina filtere, incendia opprimere, perquam 
labo:iof':m , Niedere Baͤumlein atfstebem/ 
W: iunt verftopffen / die Flammen außlös 
ſchen / iſt leich: ; aber Baͤunie augreiffen/ die 
Fluͤſſe beſtellen / die Brunſten löfchen ift gar 
beſchwoͤr lich. Senec. 

Virgulteus, adje. Das au Geſtaͤud gt 
macht: aer na/ ſchlocht. 

Virgindemia, f. (wt Vindemia, ) Ruhten⸗ 
ſamlung Varro i : 

* virginia, f. S (rginien in America. 

Virgo, inis, d g. virago,d vir : famina 
viri potens, vel virens, Jungfrau / reine magd. 
Virgo intemerata, illibata, intacta, Eine reiz 
ne / unbefleckte Jungfrau. Virgo facra, Deo 
devota, Elpſterfrau. Pont. Virginem violare, 
Eine Jungfrau fchänden / nohtzwaͤngen. 
3. Metaph de rebus incorrupta. dicitur, Ein 
wüperfalfcbt ding. Virgo charta, Sauber 
Papeir / darauff nichts gefchrieben it. Sie 
Plin. Virgoaqua. 3, ein Geſtirn die Jungs 
frau. 4. Fontu namen Rome, ein Brunnen ju 
Kom die Tunafrau genannt. Mart. Virgun- 
«ula, f. Dim. Jungfraͤulein · 

Virginalis, & Virginarius. Virgineus, adj, 
Jungfraͤulich. Virginalis verecandiz homo, 
Schamhaftig tvie eine Tungfran. P 
nalia,um, n. pl. Zeichen ber Juigfrauſchafft. 
Auguflin. Wi 

Virginitas, f, Sungfraufedafft. Virginita- 
ts fponfione fe obligate , eiue Cloſterfrau 
werde. Pont, 


| 
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men Quod u omnia nobis, quz ad victum Virginenfis dea, Göttin ber üngfranen e 


Augufl.de (iv. Dei. l 

Compof. Devirgino , are, eine Jungfrau 
(dinàcben.7c. Devirginatio,f. Schwächung 
einer Jungfrau. Sorten, ` 

Viría, © Viriola, f. à Vireo, Halssierd 
von grünent Cbelgefteítt. Paul. 

"Viriculum ; a. alii Vericulum, Ein 
Wurffgewehr: miffile bella Perſico inventum, 
Plin. 

Viridis, adj, à Vere, ubi omnia virent, 
Grün, Transl. Viridis juventa, Die frifche _ 
blühende Jugend. viridis ſenectus. Dag fris 
hg Alter. Dies viridium, Der hohe Dortz 

ag ` (pricu der grüne Donftag/) quia ille 
die falus nofira per Chrifls pafıonem virere cepit, 
Viride , adv. Gruͤnlecht. Pl». Viriditas , f. 
Grune/ die krafft zu grünen: ſtaͤrcke. Sene- 
&us aufert. viriditatem, Das alter henimmt 
bie fkärcke. Ge. 

Viiido, are, Grün machen Ovid. Viridans, 
Gruͤuend. Viridatus, Gruͤnend /mit grünen 
Felderen oder Blumen bewachſen. Gic. 
Viridarius, ». Luſtaaͤrtner: Adj. Zum 
£uftgarten gebörtg. Viridariam , nent. Luſts 
Hlumengarten. 

Vireo,ui,ere, Grünen / grün ſeyn. Trans, 
Starck / vermoͤglich (enn, Genua virent, Die 
Enge find Board, Vireíco, ere, Grün werden, 
Gramina virefcunt, Das Gras oder bie Wie⸗ 
fen werden grün. — Virefcit vulnere virtus, 
Tugend miro durch Gefahren auffgemunte⸗ 
tet/ nicht gefchwächet. Gel. lrs.: 

Viretam, £r Viredum,».ein grüner Pag. 
Ite, concederc in viretum, In die grüne ge 
ben. Viror, m. Grüne/ grüne fark, 

Compsf. Eyirefco, Herfür grünen / grütt 
werben. Varro. i 

Intervireo, Darzwifchen gtuͤnen. Claud. 
Perviridis, Shaft grütt. ` ` 
‚Revirefco, Wiederumb gu werden. Re- 
viridefco, Id. In notis Senec. Metaph. Rieder 
rumb frifch werden neuen muht uͤberlom⸗ 
mett. Cie. Subviridis, Gruͤnlecht. 

Virilis, viritim, vide Vit, 

Virodunum, vide Verodunum.- 

Virofus, vide Virus. . 
Virtus;ütis, f. à Vir, Piri robur : Cie, vel 
a vi, quia Virtus quadam anmi vi, Dapferkeit / 
Macht. 2. Kraͤfft / wurckung. Virtutes her- 
barum, Die Kraͤffte und wuͤrckungen der 
Kraͤuteren. 3. Animi robur dr vw ın bono de 
bentfje, Tugend: 4 Apud Romanss, Tugend⸗ 
| Goͤttin: 
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Göttin: njw templum ita cum Hanoris «de erat 
oon junclum ‚ut in hanc nonnifi per illud pateret 
adita, 5, Furtrefflicheit/, Schönheit, Vir- 
sus formz, Schoͤnheit der Geftalt. Plane. 
6. Lehrkunſt. Gic. Virtute preditus, Tugend; 
fan.‘ Omnia fumma confequi virtute duce, 
comite fortuna , Durch Tugend und Glück 
alles erlarıgen. Cre Virtutibus omnibus, nt 
moenibus, feptus, Mit allın Tugenden/ als 
rin gmauren / umbgeben. idem. Virtwis fpe- 
. &atz durior conditio, ^e froͤmmer Chrift / 
je mebrer Creutz. | 
Hinc prev. Virtutis gloria merces, Tugend 
bringt ehr. Vivit poft funera virtus, $ ugend 
erloͤſcht nimmermehr / bleibt ewig. Virtus 
exercetur, non perit, Tugend leidet oft 
noht / aber. nimmer den tob. Vives, Virtas 
oppreffa aitiüs ſargit, obfufcata dans emi- 
cat, Underdrückte Tugend fieiget höher/vers 
duncklete fcheiner büller.IZ. Virtus fai ipfius 
nefcia , Tugend Pennet fich felber nicht ` 
keine Tugend ohne fehl, Invia virtuti nulia. 
eft via, Tugend toft allenthaiben durch... 
Virtuti non defunt fua premia, Tugend vers 
lidt (i nicht: wolhalten verliert fich nicht: 
quod Silius ita expreffit : (ces. 
` lpfa quidé virtus (ibimet pulcherrima mer- 
Optimus vitz fcipio virtus. Wolhalten 
fett: durch alle Land. (finger. 
* Viracinates, m pl. Vindelicor. populi, St 
* Vininum , neut. Germania oppid. Anger; 
mund in Pommeren. Judenburg in Steurs 
marcft. QN 
' Virus, n. inde: lin, à Viro va[peritas odo- 
ris adulti viri, Boͤckelender Geruch / mic unz 
` bet den ucbfen eines geftandenen menfchen: 
Geftand. 2. Der natürliche faamen eines 
jeden thierd. 5. Gifft: Legitur hoc fenfu Ge: 
nit. & Ablat. apud Lucret. Tetri primordia 
viri, Viro fluere, Virus amatorium , Liebes 
tranck / gana mit mach. Plin. 
virofus , G:indend : giftig. Virulentus 
Gifftig / voll aifi. Virulenta lingua, eine bôfe | 
gifftine zung. Virulentia, f. Gifftígleit. Me- 
taph. Boßheit. 


ferre, inferre, facere , Gewalt anthun. Vi 
agere, Gewalt brauchen. Per vim fatta non 
funt rata, proverb, Zwungener ego if Gott 
laͤid. 3. Viele. vim lacrymaram profun- 
dere, Biel thränen vergieffen. 

Vires, ium, f. pl, Kraͤffte / ſtaͤrcle / vermoͤ⸗ 


FA 


Vis,vim,vi,f à Gr.is, Gewalt / Macht/ | 
Krafft. Vim vi pellere, Gewalt mit gewalt | 
abtreiben. 2. Gewaltſame. Vim alicui af- | 


D 
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den. Colligere vires, Die fráffte erholen. 
Vires exercere, Die ſtaͤrcke hrauchen. Recu- 
perare , recipere vires , Wieder zu- feinen 
kraͤfften kommen. Inferiores anima vires, 
Der alte Adam. Pro viribus, Nah vermd+ 
gen. Non eft mezrum virium, Es iſt nicht 
im meinem vermögen, Vires effundite ve- 
Bras, Wendet euere fráffte an. Gud. Ultra 

| vires nihil aggiediendum , Uber vermögen 
foll. man nichts underfehen. Nibil ex vi- 
rium arbitrio feceris , Du muf deiner Gär, 
de nicht zu viel zugeben. Cotporis exigni 
vires contemnere. noli, In Heiner haut frez 
den auch Leute: ein Heiner mann macht offt 
groffen ſchatten. Alias : Ingenio pollet , coi 
vim fortuna negavit, 

Vireculz f. pl. Dim. 4* kraͤffte. Abul. 

Vireſco, ere, Zu kraͤfften fommen, Vire- 
fcit vulnere virtus, Dapfferkeit wird ab wun⸗ 
bett ſtarck. Prov. p ) 

Vis, adjeölio indiferentie, ut Quivis, 
Ein jeder. ` ( 

. Vifcus,1,m. Vifcum ‚m. & Grac. iis, 
Mittel: frutex , quem non fua feminat arbor, 
canente Virgilio , oritur enim ex avtum fimo, 
2. Kleb⸗Vogelleim: fit ex vifes bacu, In yi- 
fco inhzrefcere , Am vogelleim fieben. Vi- 
fco manus tingere, prov. Die haͤnde mit kleb 
heſtreichen / zugreifen / diebiſche haͤnde ba: 
ben. Viſeo manus tinctas habet, Er hat lanz 
ge fingers : 

Vifcatus, adj. Mit vogcH-im be(diniert. 
Vifcata munera , Gaaben / mit denen man 
andere lodfet. Plin. Vifcatis manibus , Die, 
bifcher weis. Vifcatus calamus, Leimruhlen. 

Vifcidus, Vifcofus, Peimecht. Com. 

Compof, Vifeivorus. Turdus vifcivorus, 
Miftler/ ein vogel. 

Vifcusseris,n. à Gr. Bıwoxw, Vivilco, 
Fingemäld/ Grid ` Exra majufcula thoracis, 
ut funt cor, pulmo, jecur, lien; fic differunt ab 
inteflinii, Unde iliud, Vifcera mifericordiz, In⸗ 
nigliches erbarmen. vifcera terre, Dag (ntt 


— 


wendige der erden. In propria fzvire vifce- ` 


ra, prov. Ihm felb8 fchaden thun: wider fid 
felbs ſeyn. Tericulum inclufum penitüs in 
venis atque in vifceribus reipublicz , Ging 
innerliche heimlich Gefahr des Regiments. 


Cie. Non eft extrinfecus malum noftrum, 


intra nos eft, in vifceribus ipfis fede: , Unter ` 


übel ift nicht auffert uns / es ift innert ung/ 

e first mitten in un ſerem fleifch. Sen ep. so. 

Harere in vifceribus, Tieff int bergen figen. 

Qc, Sumere ex vifceribus caufa, Mitten = 
lii 5 


a 
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‘Der jach hennen. Ide. | villam extrnere 


" vceribus ararii 9(uf einfen Mot und ſchweiß 
bauen ` og dem lang behaltenen Schar 
nemmen. Per fingula vifcera , Mon ftu zu 
fud: ein eutsemáco ad) densauderen. Vi- 
fceratim, Id, ot. 

Vif-eratio , f. Außtheilung unb Geſchenck 
foni Fıetfch. oe 2. Speiſung ber Tagte 
hunven uad) ber Sagt. Liv. 

Compef, Evifcero,are, Außwaͤiden / dag 
eingerwÄid aaßnemmen. Verg. c 

* Viferia, f. Madrit in Spanien. 

vifibilis, Vifio, Viſivus, vide Video. 

Vifio,ire, Taciium ventris fl im emit. 
tire, Feiſten / einen. bauchblaft laffen. 

* Vilmaria, f. Urbs Germanie, Wißmar. 

Vifo, i5, vili, vilum, cre, à Piju: vifum 
prodire, Gehen su beſichtigen / beſehen: beim 
ſuchen. Viieie aliquem, ad aliquem , Einen 
befuchen. vifendi gratiá , Zu fehen. Vien- 
dus , Befehens werth : das man befehen 

ol. Vifendz magnitudinis arbor. Em bawi 
p^ gröffe bte befehend werth. Vilor, m. Auf: 
tt, Tacit, ` ; 

Vifito, are, Freg. Offt befuchen/ heimi: 
en. Vifitatus, Beſucht. Invifitàtus, Hube, 
fucht. Quinr. Vifitatip, f. Heimſachung. Vi- 
fitator, m, Befucher. 
 Compof: Cireumvifo, Umbfchauen/ befich: 


en. 
éi ‚ere, idem quad Vifo, Invifere ali- 
cuju: domum, Fin bau befuchen. Ge. 

Intervifo, Unvderwerlen beſuchen Plaus. 

Provifo, Norbejehen/ verforgen- Id. 

Revifo, ere. Revifito , are, Wieder befit 
den oder befehen. 2. Furor revitit, Die taub⸗ 
fucht kom̃t wieder. Lucrez. 

* Viftula,f. Germania Fluvius, die Weirxel. 

- Vifala' f. itis genus. Elbling. Col. 

* Vifurgis, is, mafo. Fluvius Saxonia , Die 
Beer. m : 

Vifus, vifum, vide Video. 

* Virzberga, f. Wittenberg. 

Vita, f. q. Fivita, a Vivendo: vel à Gr. 
Biwrn, Vita : Vivendi altus , Dag Leyen. Ut 
vitam redimas, ferrum patieris & ignes, Dag 
Leben ift edel. Si vira fuppetet, (£o mir 
Got bad Leben goͤnnet. Sic vita eft ho- 
minum, Dagi ber welt leben. In vita 
mea ‚All mein lebetag. Integerrime vitam 
agere, eiit frommes leben führen. Ge. Vita 
eceleftis ‚ern enaliches leben. Breve & exi- 
guüm cft vitx noftra ſpatium, Unſer leben 


d 
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ift turg : wir find übermächtig. Vita curfum 
conficere, Außleben / des lebens lauf vol; 
lenden. Reipicere extremz fpatia ultima vi- 
ta, Dag end feines lebens betrachten. Juv. 
Hoc eft mihi v:tz producendz , Das verläns 
geret miir bas leben. Ad vitam revocare, 
Jn viram reducere, Wieder lebendig nta; 
chen vou Todten aufferwecken. Vitam red- 
dere, Das leben (offen, Gic. 

. Witague mancipio nalli datur , omnibtts 

ufu, Lucret. 

Das Leben wird feinem gegeben für eigen 
und etoig/ ondern einezeitlang zu brauchen 
geliehen. 2. Vita, Die Sitten / eines Leben 
und Wandel. 3. Mea vita, vox blandıemtu, ` 
Mein Leben/mein Herß/ie. 4. Tenues fine 
corpore vitr, D'e Srel. Gic. ] 

Vitalis, «dj. febbafftig/ba8 das leben hat: 
"Ave, Leblich. Vitalis vita, ein lebhaft Les 
ben. Ge. Vitalis facultas, Lebenekrafft. Ros 
vitalis; Milch der ſaͤugamme. vitalia, n. pls 
Das Hertz / Gehirn / €eber/se.. Vitalia capi. 
tis, Das Geynrn. Affiduis lamentationibug 
everbeiata vitalia, Der hertzbaͤndel iſt von 
ſtaͤtem heulen zerbrochen Guine, Vitalitas f 
Leblichkeit. viraliter, Lebhaffiiglich.Lucrer, 

Compeſ. Evito, are, Dag Leben nemmen. 
Verb. vetus poet, 

Vitealis, /. Offc.berba, Schwartzwinde. 
Corvin. $ 

` Vitéllus, i, m. à ita, quód ex eo vivat 
pullus, Eyerdotter. Nihil de vitello, ferl. des 
difti, prav, in eum, qui imberiirur deterius , mee 
lius fibi referyat, Du haf das beffer behalten / 
mir das böjer gegeben. Cic, Vitellinus , adj, 
Eperdottergelb. Vitellina bilis, Medici, Neie 
dei verbrennus Gall. l 

* Viterbium, s. Viterbo in “talier: 

Vitex, icis, f- berba, Schafmulle/Abras 
banısbaum. — 55 — 

Vitilígo inis, A. à Vinum, Flecken an 
ber Haut / Flechten. Vitiligo alba , Weiſſe 
ſchleimechte Seuchtigkeit. f. —— 

V ítilis, adj. forfan à visis, Wätch / libs 
waͤich / zaͤch / ais weifen/reben. Vitilia, m.p. 
aͤtherruhten / damit man die haͤg flechtet. 

Vitilitigo , are, De re wii litigare, 
timb nichts ganden / leichtfertig läfteren. 
Vitilitigator, m. Haderlag: Lafierer.Plin 

Vitis, is, £ à Vita, quia ingens human 
vita bonum : vel q. Vinitu, à Vino, Reb / Wein⸗ 
reb / Wein⸗rebſtock. Viticula,f. Dsm. eit] Rebs 


lein. Vitis maritata, arbuftiva , Reb au eis 
^ nmm 


LI 
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nem Baum auffge jogen. Vitis pedato, Gti; 
cd Ireb / an en pial oder fiechen gebunden. 
Cantheriata, Nebbogen/Kebiauben. Jagata 
Gehaldreben. Vitis fpinifera, Kraͤuſelbeer⸗ 
ſtaud. Vitis alba, Schmeerwurg nut haur⸗ 
echten blätteren. vitis nigra, Schmeerwurtz 
mit glatten blaͤtteren Vitis & braflica, prov, 
Es if eiue groffe Feindſchafft und wider⸗ 


märtigkeit zwitcben ihnen. Ex viubus non ! 


amputatis ne libäris dis , Pyshag. Symiol. 

Sent unrein opfer iff Gott angenehm, — ' 
Viticulum , a, Gaͤbelein an ben Neben, 

darmit fie fichanbenden. Pun. 

Vitianum, a, Weingarten : Nebießiing; 
giub. Virens, Vitigineus,adı. Das vom Reb 
fog ift. Cato, 

Compofita. Vitifer , Nebeniragend. Viti- 
genus, Das von Neben foit. Peer. 

Vitufator, m. Epitheton Saturni, Reben: 
rapper, Virg. 

* Vitifaltus , m, Viti falius , St. Meits 
Tang: eine Krauckheit Da der menſch wez 
der tag noch mache ruh bat / nicht ſitzen / fies 
ben noch ligen kan. 

Vitium ii, 2, a Oben, quod à (Mia, vitio, 
Ubelftand eines dings / Preſten / Mangel/ 
Sebler: Leibsprefien y in meralibm , Untu⸗ 
gend / after. Aliquid vitii ès habe:, Es hat 
einen fehler. Vitium capere, Preſthafft wers 
den. Maclinatis femel in vitium animis nulla 
ruina deformis eft, Wer einmal fid ben £a: 
fieren ergibt / dem ift nichts qu viel. Con- 
fueta vitia ferimns, nifi reprcbendimus » La⸗ 
fter (ápet man / warn man Ge nicht tadelt. 
ëng, Abflinere à vitiis, Declinare vitia, 
Sich vor lafteren hüten. inclinare in vi- 
tium, Zum. lafter geneigt ſeyn. In vitio.po- 
neie , Schelten. Vitio vertere, Für eine 
ſchmach balten/ alg ein later außdeuten. 
vitiis cumnlatus, Infamis omnibus vitiis at- 
que omni decore homo, Ein lafierbaffter 
menſch. eſt, 

- Vitiis nemo fine nafcitur, optimus ille 

Qui minimis urgetur, - - Her, 
Niemand iğ ohne wär bad : és iſt kein mab/ 
er bat einen woi(féjabu/ bac er anderft nicht 
Das gange maul voll. Vitio navigare , Une 
giticfbafftialic) ſchiffen. Ge. / 

Vitiofus, adj. Mangelhaft / gebrechlich / 
prefibafft : laſterhafftig: verderbt ` boͤß: 
wurmflichig. Viuofus Magiftzstus , Eine 


Oberkeit die nicht mit ordentlicher abl ers | 


wehlt. Cie, Vitiose, adv. Verderbt: laſter⸗ 


Cg. 


H 


bafftiglid). Viaofitas.f. Mangel / übelitauo- 
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Vitio,are, Bergerden / ſchwaͤchen / ve: bò; 
feren. Vitia:e auras „Den Luit anſtecken. 
Viuare virginem, Eine Jungfrau dm chen. 


Vitiatio, f. Weiber ſchaͤndung. ‚Vitiator, m, / 


Weiberſchaͤnder 

Compof. Prævitio, Verderben / verwuͤſten. 

Vito, avi, atum, vitare, g. Via itzre, 
Meiden / ſcheuhen / fich tor etwas hüten. 
Vitare periculum , Gefahr verhüten/ darvor 
ſeyn. Se ipfum vitare, Ihm felber mißfal⸗ 
len wegen böfer Gate : oder fetrie meinung 
anderen. Hor. Vitatio, f Meldung. Ge, Vi» 
.tator,». Der meidet. Vitabundus, Der mei⸗ 
detund fchzuher. Sa. `, 

Compof. Devito, Evito, are, Meiden / ſich 
eritichlagen :, entgehen. Devitsre mortem, 
Dem tob entgehen. Devitatio , Evitario, fi 
Meidung. Eyirabilis, Vermerdlich / dem zu 
entgehen ift. Ovid. ;( Inevirabilis , Unver⸗ 
meidlich / bem nicht zu eutgehen ift. Jus in- 
evitabile mortis, Dem tod fait man nicht 
eutaebett. : 

Invito, are, Faden. Ad coenam invitare, 
Zum nachteffen laden. e. "Merten! geluͤſtig 
maden, Apperitum animi invitare & allice- 
se, Die begierd reißen, Quidillam hoc tems 
pore ad vivendum magnopere invitare pof- 
fet ? Was foite fie zu diefer seit geluftig. mas 
` den ? Ce. Eargiflime fefe inyigaze in cocta, 
Dapfer beſcheid thus. Suet. im Auguft. 

Invitatus, Gielabert. Non invitatus, Un⸗ 
geladen. Affideat portz non invitatus bone- 





fte, Verf. prov. Ungeladenen Gáften ift nicht. 


getifchet. Invitatio, f Invitatas,às,m: Das [gs 
ben. Invitabilis, Das teítet: lieblich / uris 


I toeílig. Gel. Inviramentam , n, Neigung z 


anlaf. Gc. , 
sabinvito, are, Zum theil [aben/über einen 
gaun labem/ba mau ihm nicht auffthut. Cic. 
* Vitedarum si,n. Perverufum in agra Tis 


gurino oppidum , Winterthur. Vitoduranus, | 


Winterthurer. | 
Vitricus, i, m. g. Novitricus, à Novus : 
| vel à vi O trico , Glieffvatter. Audiet is vi- 
tricum , qui fpernit dogma parentum , Wer 
ben Eiteren nicht nachfragt / ber muß eis 
nem Stieffvatter gehorchen. 


Vitciolum,i, m. à Vitri fimilitudine di.‘ 


Hun, Vitriol / Kupfferwaffer. Virriolatus, 
Vitrioliſch. 

Vitrum, i, ». g. Fiditrium, quod contr, 
ax Viditerium ` Mafa cineris liquida , & inftar 
Zait indurata , translucida , Glas. -Si tanti 

e vitrum, 
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vitrum, quanti margarıtam ? Wann man bad 
gering jo hoch ſchaͤtzt mue bach (ft dann zu 
ſchaͤ ken bas koͤſtlich? Prouv.Hiærony mg frequens, 
Fons fplendidior vitro , Ein febr tarer 
Brummen. Vitreolum , n. Div. Glaͤslein. 
4, Herba murali, : 

Vitreus,adj, Glaͤſin. Transl. Zerbrüchlich 
wie glas. Vitreus fons, Waffer fo lauter alg 
. glad. Vitres orbis, Glasſcheiben. Homo 
^ valetudine plus quam vitrea, ein fiomacber/ 
blöder mienfch, Erafm. — Vitrea bilis, Zoru 
der fich nicht yerbergen laßt. Perf. Vitrea 
fracta, prov. Nichtowertige ding. Toga vi- 
trea, Rixk gon garter leinwad. 

vitreamen, n. Glaswerck / glasgeſchirr. 

Viuiarias, adj. Oficina vitriaria, lag: 
bitten. Virriatius,m. Glasmacher: Gilafer. 

Vitta, f. q. vincita d vinciendo, Hauben / 
-Daatbinben/ Haupftüchlein. Vitta cabicu- 
laris, Schlaffhauben. Vitta reticulata, Ge⸗ 
firite hauben. Vittatus, Der eine hauben 
auff Dat. poèt. Redimitus, velatus tempora 
yittà. | 

Vitalamen, s. forte a Vitilu , g. Vitilamen, 
Band/bandftsck. Huer. Operariis nunquam 
deerit feges, in quam falces exerceant, aut 
vitulamina, quz ainputent, aut tribulz, quas 
averruncent, 
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Vítulus,i, mat, ex Grac, Irer®, bos, 
Kalb. Anais vitulus, qui nunc fert cor- 
nua taurus, Verf: prov. Auß Kindern werden 
gem, 2. Ein junzer Stier fo jetzt hoͤrner 
þat, Tunc vitulus, bima jam curvans cor- | 
nua fronte. Virg. 3. Tranıfertur etiam ad qua- | 
drupeda majora, e'epbantos, equos, e. ‚Vitalus i 
marinus, Meerfalby Seehund; schlafiet al⸗ 
lermeiſt / ba auch feine flvffebereu (cbtaffes | 
rig machen. Olas L2o.. Vitula; f. ein junges | 
Kuhlein. Facere vitulà, ein Zertlalb onffe: | 
pen. Veg. Vituſà alterius arare , prev. Hebr. 
Eines anderen buiff brauchen. 

Vitulatio, f. Dasopfferen eines Zeitlalbs / 

ehren der Göttin Vitulæ beo ben Roͤme⸗ 
fen. Virulinus , adj. Kälber. Caro vitali- | 
na , Kalbjleifih. Vitulor, ari» Sich freuen/ | 
fpringen. Plaut. vitulans, e. $röfich. | 

* Vitunus , ale Virumnus, i, m. Dew vitt, | 
Lebensgott. Augufl.de Civ. Dei. — 

Vitü pero,aviatum,are, q.vitium paro, : 
Sadeln/fselten. Vituperabilis , zabeibaffz | 
tig / ſcheitenswerth. Ge, Visgperatio ‚fa. 
Eıiheltung. Vituperator, m. Schelter / Tad 
ler. Virapero,onis,m,Id.Gek, Vituperiuin,», 


Scheitung/ homad. 


VIV 


Viverra f. Misflela major, que cunh u- 
los venatur, Feldwie ſele in / ein Grett/ Ilſter: 
Iltis. viverrarium,u. Iltisfallin. Ver. Lex, 

Vivo, vixi, victum , dë Hebr, Leb, cor, 
vel à Gr. Bióo, vivo, eben. Ita vivam, Sp 
mahr ich lebe. In diem vivere, prov. Deg dex 
geuwaͤrtigen genieſſen: fico umb nichts bez 
fünmmeren. vivunt curarum labornmque nee 
fcii, Cte leben ohne forg utto muͤh. Vive, ut 
poft vivas, Feb / bati bu allweg lebeft. Vives, 
Vivere ↄalicui, Emen Jeben ihm su ieren, 
vivit fibi, Er fihet auff feinen nutzen. Vivere 
ftudiis , in litcris, Mit ftubteren fein leben 
zubringen. Vivendo attingere , Erleven. 
Vivendo fnperare , vincere , Uberleben. 
Sine me meo morc vivere , faf mir mei⸗ 
nen muht. Satius viziffo, qaam vivere, Es 
ift beffer gelebt haben / als leben. Secum, 
ut dicitur, vivere, Zu ihm ſelbs ſehen. Viva- 
mus, faffet ung luſtig fepn. 

- Nec fine te, nectecum vivere pollum, 

Qvid, , 

Ich far weder ohn dich noch mit dir leben. 
Verfum hunc Gelins ad conjugii moleſtias applı= 
çat : etenim cum uxore mala sncommade vivis 
tur, fed ine illa omnino non vivitur. ut merito dici 
Petit, Neeeflarium malum Illic vivendum eft, 

ubi commodum neccíitasque invitat, Die 
Geiß muf fid) marken / ba ſie gugebunden 
iĝ: man mug arm denen orten fich auffbalz 
ten / ta man feinen nutem bat, 2. Leben 
vpn oder auf einen ding : cum Ablativo, 

Rapto, Ex rapto, de lucro vivere, Vom raub/ 

gewinn leben, 3. Lang währen. Odia im- 
proba vivunt , Der gottlofen baf währet 
lang. Scar. 4. Friſch ſeyn. Arboris radi- 
ces vivunt ; Die baumwurtzel it nod) 
friich. Lup. 

Vivens , partic, Cebenb. -Favilla vivens, 
Gluͤende Athen. Fluvius vivens, Staͤts flieſ⸗ 
ſender Fluß. Peer. Victurus, part. Der leben 
wird ` bad bleiben foll Confer Genius. 

Vivitar, Zmper/. Man lebt. Vivitur parvo 
bene, Man lebt mit wenigem wol. Hor. 

Vivus, adjekt. Lebendig. Vivus vidensQue 
pereo , ich verdärbe hen [ebenbiaent leib. 
Vivo patre, Ben lebzeiten des vatters. Vi- 
viis, ut ajunt, eft & videns cum victu & ve- 
fita fuo publicatus, Er hat ſelbs muͤſſen ius 
fehen/m:e man ihm alleg pergatttet.Gic. Agua 
viva, Friſch waſſer / das eben auffquillt. Ca- 
lor vivas, Natürliche trürtte. Sepes viva, 
Grünhag. Saxum vivum, Natürlicher frein. 
Viva vox, Lebendige ſtimm / mic bie en 
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bem mund des rebeniben flieht. Magis , ur | 


vulgo dicitur; viva vox afficit , Lebendige 
Rimm bewegt mehr / wie man gemeinlich 
fügt. Pli». Fun. Ad vivum, uf Das genaues. 
(le. Ad vivum refecare, Dag faule big auff 
das genaueſte erdauren : alles zu doͤltzen bre 
ben. prov. Cie. De vivo reuahe:e , refecare, 
Befchneiden big blut kom̃t: von der haupt; 
ſumm nemmen. Idem, ` 

Vividus, adj. (Lucret. Vivátus, prophe? me- 


srum,) £ebbatftia/ frifch. 
-Vivefco,ere, £ebenbig werden : zunem̃en / 
koachien/ grunen: Plin. | 


. Vivax;acis, e, Langlebend/ bad eines lan: 
gen lebens, Trani, Lang bleibend. Vivax 
virtus expersäne fepulcri, Die tugend bleibt 

nunerbar. Ovid. Dextra vivax, etne freche/ 

ifche hand. Vivaciflitnus ingenio , Sehr 
tig. Vepife. Vivacitas , f. Langlebigkeit/ 
Jänge des lebeng. s | 
Vivarium, n. Thiergatten/ Fiſchgehalter. 
Vietito ‚are, Freg. Leben / fich ernehren/ 
erhalten "` cum Ablativo, Lolio vietitare, 

Bon lulch leben: prov. ein Hop geficht ha: 
ben; Victo,are; Id. Plaut. 

Victus, us, m. Leibsnahrung / Lebensmit⸗ 
tel: Koſt / Nahrung. Tenui victu delectari, 

Sid fehlechtlich bebelffen / ſchmal leben. 
Cic, Vi&ualis, Erhehrend. Apul. Vitcualia 
fat. alimenta, n, pl. Speiß und Tranck / 236 
etualiett. | 
= Compof. ‚Advivo, vixi, d. ädhuc vivo, Noch 
in leben ſeyn. Plin. l.1 j,6, 18. ubi exemplaris 
Variant 1 ARE 

Convívo, Mitleben ` ben eittander mob; 
ten. Convivere alicui, & cum aliquo, 5f 
«einem leben/ wohnen. Convictor,m. Tiſch⸗ 
gefell/ Zifchgänger. Convietus,üs,m. Tiſch⸗ 
geſell ſchafft: beymohnung Pretium convi« 
erüs, Tiſchgelt. RM 

Convíva,c, Geladener Gaſt. Conviva: 
tum aumetus non fit tninor quàm Gratia- 
rum, nec major quàm Mufarum, Inder drey 
und über neun/ follen keine gäfte ſeyn. Varr, 
Gratis conviva recumbis , Du bift daft(tey; 
Mart. 


ptem convivium, novem convitium, Zu pit 
Bäfte find eine überbürde. Convivium ab: 


folutum, Mahlzeit da liebe Leut zufammen | Kå 


femmen. Convivium Adoniz , pfov. Eitele 
und vergingfiche freud. Convivalis,ad;. Zur” 
aaſterey gebörig, Fabwa convivalss, Tiſch⸗ 
Jeden. Tact, 


Convivium, a. Gaſtmahl / Mahlzeit. Se- | 
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Convivor, ari > Gafterey halten / patiquee 

tieren. Argenteä fame convivari , Hunger 

an einer mahlzeit baben / weil nur filberng 

Gefchir? vorhanden. Convivator, m. Gafts 
gtb/ Wirth. | | 

 Perviva@rleben. Provivo, Länger Lebett; 


Tacit. 


bett. Tr. Wieder aufflommen / roieber ers 
quickt werden. Revivifcere ad fpem autho« 
ritatis pri£inz, Hoffnung belonimer das vos 
rige anfeben toieberumb zu erlangen. Ge. - 
, Redivivus , Wieder lebendig ` der auf 
kranckheit wieder aufflommen. Lapis redi- 
vivus, Ein ſtein ber zuvor gebraucht worden. 
Nummus redivivus, Außgeliehen Gelt dag 
tachit. Juven. )C Irredivivus. Catull; 
Semivívus, Halblebendig: 
Supervivo,ere, cuz» Datsvo, Uberleben. 
Vivicomburiuin;r. Das kebendig verbren⸗ 
nen. FC: | 
Vivifico,are, Cebenbía machen. Apel, Vi- 
vificus, Lebendigmächend. Vox Biblica. 
Vivip:rus, Lebendig gebährend. Apul. 
Vivirädix, f. Zweigſtock / fehling. Pu». 
Vix, adv. Sauny fchwärlich/ mit noht. 
Eleganter excipit Dum, Tandem, Vix dum epi- 
ftolam tuam legeratn, cùm ad me ille venit, 
Sd) bab faum dein fchreiben geleſen / alß dies 
fer ju mit fonamen. Gic, 2. Pro Non, Nicht. 
Cärcer vix carcere mg Lëean 
" L. i 4 e 
U tus fum, cifci) à Gr. uei, 
traho : ad pariat tralaré, malurs malo rade 
ihre, Raͤchen / ſtraffen. Injurias ulcifci, ultum 


ire, Die unbill rächen. Perfequi & ulciíci ali- 


quem ; alicujus tnortem, (Cic) an einem raͤ⸗ 
chen / eines tod rächen. Mores fut ulciſcen · 
e eum, Stine bofbeit wird Ihn ſelbs Brot 
lg. ce. TE 
Ultio, f. bte Waach. Divina ultio gladius 
anceps, Die Göttliche Raad ift ein zwey⸗ 
ſchneidend ſchwert. Eram. - ultionem aen 
| parare, Sich an einem råchen woͤllen. Soli 
| Deo ultio fübjacet. Lac/ant. 
Ultor, m. Rächer. Ultor fcelerurn, Ein 
raͤcher ber laſteren. Sequitur ſuperbos ultoz 
| à tergo Deus , Den hoffärtigen folget die 
raach GOttes auf bem (ug nach, Ultrix, fa 
cberin. Ultrices curg, Kächende forgen 
unb ana(t: Sic Mara vocat abſconditum ilud 
mals confiientia flagellum. M 
Compof. 1nultus , Ungerochen. Id impltum 
nen anfexes, DAS (ell. gtcht ungsrochen E 


- 


Kevivifco, revixi , Wieder lebendig werz | 


Bag 


— 
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bei. Tsr. Ante Dei vultum nihil nunquam 
reſtat inultum, GOtt lat nichts böfes unz 
geroden., l 
. A Ulcus,eris. n. alias Hudcts,d Gr. $x €», 
Beichwär/eiffen/ offener leibsfchaden. Sinus 
ulceris, die Hoͤle des geichwärg. Incidere ul- 
tus fcalpello , einen eiffen aufbauen. Cor 
Ulcus manans , ein trieffend Geſchwaͤr. 
2. Metaph, Etwas heimlichs / das man nicht 
geri faat / bamited keinen fchmergen oder 
ſchmach veruriache. Ulcus tangese,prov Den 
riſſen anruhren: einen feine lafter under⸗ 
ſagen / das eraber nicht gern hört. Quicquid 
horum attigeris, ulcus eft, Was bu immer 
deren diůgen berühren wirſt / iſts ein eiffeu/ 
man mages nicht dulden ` auc) mie bu dich 
beſchoͤnen wir(t/ fo wirft du ber [usen über: 
jeuget. Ge, Satiüs erat hoc ulcus non attin- 
gere , prev. Es waͤre weger geweſen / min 
daͤtte bad übel nicht berübrt/ mann man es 
nicht heilen ban. Unguis in ulcere, prouerb. 
Ein gar befchmwärlih ding 7 dardurch der 
ſchmertzen vergröfferet wird. Ulcera letha- 
|. lia pro pabulis venditare, prev. Zu feinen las 
ſteren durd) die finger feben/ diefeiben Hem 
maen, 

Ulcufculum, s. Dim. ein eifleitt. Ulcero- 
fus, Wolf gefchwär. Ulcetaria, fem. berba, 
Schwartzer Andorn. 

Ulcero,are, ein gefchiwär machen, verſeh⸗ 

ten. Ulcerare pedes. eundo , Blateren auff: 
gehen. Jecur alicujus ulcerare , Mit liebe 
periwuitden. Her... Ulceratio,f, SBerfebruug 
der haut. 
Compoſ. Exulcero, are, Seher ntacben/ ver: 
ſehren: bif machen. Exulcerare fe’ geftan- 
do, Beulen aufftragen. Exulcerari cuban- 
do, Auffligen beulen / loͤcher / e. Exulceiare 
alicujus animum, einen verbitteren. 

Exulceratus, Schwierig / boͤß. Exulcera- 
. tusclavo equus, ein vernagelt pferd. Exulce- 

ratio, f. S'Serfebruma. — E Bers 

fehrerin. Piin. Exulceratorius , adj. Werfel 
rend / aufffreffend. Medicarnentum exalce- 
zatorium. Plim i 

Redulcero, are, eine wunden wieder auf; 
breihen. ce. j : . 

Ulex, icis, f. eine Staude roig roſmarin. 
Plin, 

Uligo, inis; fem. 9. diligo, ab dus; 
Sumpif / moos: Feuchte ber erden. Uligino- 
tùs, Sumpffecht/ immerzu feucht. Co, 

* Ulins, iim cn Zumanı Apollinis iu Mez 
fiten, Mason, 


ULT -,; ; 

. Ullus,a, um, Jemand / je emer. Non eit 
ullus, €g if feiner. Si ullo modo eft ut pof- 
| fi Wann es immer feyn fan. Ter. Neceffaria . 

ars,fi ulla, eine nohtwendige kunſt als eine. 

* Ulma, f. Suevia urbs, Um: Ulmenfis, 
Ulmer / einer von Nim. 

Ulmara / herba. Geifbart. 

* Ulmigavia, Preuſſen · «En. Suv; 

Ulmus, t, £ Umenbaum / Ruͤſtbaum. 

| Ulmens, adj. Ulmenbaͤumin. Ulmarium, m 
| Ort da pel Bäume find. | 

Ulmitriba,». Der gefchlagen morden mit 
foichen ruhten. Plaur. 

Ulna,AGr.@xtn, pr, Das gröffere Bein 
am vorderen Arm / bie qröffere Armfchine: 
2. Ellenboren. Ambabus, quod ajunt, ulnis 
ampiech , Mit beyden kärnden ergreiffen. 
Ulnis geftare, Auf den armen tragen. Obviis 
ulnis, Gern unb begierlich. 3. Menfura, El⸗ 
len. Ulna major, etn Kiaffter oder lacbter. _ 

Ulophonum ‚neut. herba, aliàs Ixia. 

'Ulpicum, n. Allium Punicum Groſſer 
Knoblauch. Cal, 

Ultio, ultor, viđe Ulcifcor. 

Ultras Prepofie. Acasları regens, Jenſeit / 
fiber. Ultra modum , über die maß. Ultra 
famam relegate , So mett verfchicken/ daß 
man nichts mehr von ihm hört. Sud, Uhra 
pedem , prov. über gewohnheit und meis. 
Ultra catalogum, prev. Der fehr (aug lebt / daß 
es ſcheint / er habe des leben? vergeffen. 

Ultrà, edo, Weiter / bruber, Ultrà quam, 
Mehr ais. Ula citráve, Hm unb wieder, ` 
Non ultra, quò jam progrediatur, haber, Ep 
fan (pt nicht meitershonnmen. Ovid, Ora- 
tio fcripta eleganriflime , ur nihil poffit al- 
uà, Daßesbeffer nicht fenn koͤnte. Ulră 
poffe nemo tenetur, Man fan keinen mehr 
zumuhten / alg er vermag. 7C. f 

Ulterior , ulterius, compar. Der weitere / 
fernere. Ulteriora loqui, Wetters rebeit. 

Ulterius, adv. Noch werier/ ferner. ` 

Ultimus, Super/at. Der wiiteſta / leiſte. Ul- 
tima pæná, eib raff, In ultimis effe, Dem 
tob nahe ſeyn. Ultima experiri, Sein Auff:rit 
bel verfuchen/ das au(ferftetvaaen. Ultima 
inopia, Die höchfie armuht. Ex ultimis ter» 
tis, Yon ber welt ende Der. Ab ultimo ini- 
tio repetere, Bom aufferfien anfang wieder⸗ 
holen, Ultimis ceris, In reinem teftament 
ober Let, um willen. Velut prati ultimus flos 
periit, proverb, Er ift gaut uerborben / daz 
bin, Caul Penulimus , Der Jett ge Zog 
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hen. Ad ultıma famz & falutis’ detrufus, | 3. Buß am 2308. 4: Kundes Stemlein. 


Den dem wenig auts zu hoffen. Com. - ` Cie. Ad umbilicum ducere , eir ding enden/ i 
Ultimüm, Ultimo, adv. 34 (et(t/ letſtlich. aar aufmachen. Hor. prov. Umbilicus Venes 
Ultime, Auffs auſſerſt. Aps ris, Nabelkraut. 2. Ein Stein mie ein nos 


Ultrö, adv. Ultra id quod quà rogatur, Un⸗ bel geftaltet. | 
gebátt:n / f:enmillia ` beyderfeits: under⸗ Umbiliarus, Genabelt ; nabelfürmig. 
einander. Duo carogue, Hin utro wieder. | Umbilicatim , adv. Pabglecht. Umbilicalis 
Ui Deus fuppeditat bona, prov. GOtt bes vena, Nabelader. Modic, : 

- fchebrt übernacht/ im ſchlaff. =. Pro Infu- Compof. Umbilifeca, f. Hebamme bie den. 
‚per, Vier das. Kinderen ben nabel abbinbet. Hiftor, 

Ultröneus, adj. Guttoillig/ ungeswungen. | Umbla, pifza, Rötelin. Gem ; 
Senec. i Umbo, onis, maſc. Das mittelfte eines 

antun m. Dir, Wë in | edd : Schild: i» gemma , Die * 
Niderland. öhe. Umbone repellere, propellere; d 

Ulva, f. Mooökraut/ Teichgras/ Rohr in ap A. Mar. — 
ben Zeichen. Ulvoſus, Boll des Teicharaſes. Umbra, fam. d Gr. gtegeie ‚obleurur, 

Ululo;asare, Gr. 0AoAUC o, mijerabiliter Schatten. Umbre pictorum, Eutwoꝛ ffene 

alta voce fanarè, Heulen, Exululo, Idem. Ulu⸗ Gemaͤhl / Schattierung. Velut umbra fequi 
lare cum lapis, prov, Mit den gottlofen mite alıquem, Gtätd bey einen ſeyn. Gloria vir- 
machen / mitheticben. Ululatus, part, Des | tutem, tanquam umbra fequitur, Ehr fols 
beulet. Pralia ululara Plin. Ululbilis , Qr; get ber Tugend nach wie der Scatten. 
 bärmlich. Apul. Ululatus ‚üs, m, Exulula- | Arborum umbras amputare , Die jte / D 
| tus,üs, m. Das heulen / weiberaefchren, fchatten geben) abbauen, ER Schein. uUum- 

Hinc diatur : Ulula , f. Avis noclurna feras i bra Ae imago tei, Eines dings Schatten’ ` 
di, Eul in! aug, Ulolas Athenas, fal. | Schein ynd Bilduß.3.Ungeladener Gaft/ 
portare, inferre, prov. Waſſer ini Meer tra; der bent geladenen nachgehet wie ein ichat 
gen: geben dem / fo allen uͤberfluß bat. tet, Umbrani mecum addu&turas fum , fe 

» Ulysbóna, f. Ulyilipo , f. alia: Ulyffea, | dentstam , Ich wil einen unaclabenen Geff 
bodie Lisbona, Metropolis Lu(ftanie , maris do- mit mir bringen. Eram. 4 Die Geifter der 
minatrix dida, Çijabona. Derftorbenen. Umbrarum dominus, poet, 

* Uly ffes. is, m. Rix Ithaca & Dulichis in» ber Pluto. 
fularum , Gracorum callidifimus & prudentifa- | cunt aliquid manes,lethum non omnia finit, 
mus , ber Ulyſſes. Hic reliquis Gr «corum Prime Lucidague evictos effugit nmbra rogos, 
eipibus ad bellum Trojanurn profi. entzitt, infa- Propert. 
mam fimulavit, fere Beran, ut tanquam bello Die Seelen der Verfiorbenen geben nicht 
inutila domi relinqueretur : jundfis namg, duobu⸗ ju grund. -Ire fub umbtas , peer. Sterben. 
diverfi generis animalibus, littus ptofundebat, & s. Umbra decempes , Zeit des ttacbteffems z 
frugum loca falem ferebat : verum technä Are? Veteres: anim-umbra notabant dus. horas : bae 
ad Trojam pertratus , firenmam in eo bello Gracia umbra parafftu erat gratiffima, 6, Pifcis, mda 
eperam navavit, Unds adag, Ulyffeum com- zımi in deliciis babitu, Zen, xr i 
mentum „ein behender €f. ul flis remi. Proverbia, Umbram (uam metiri. In tu« 
gium, ein hauffen lofer unb wolluͤſtiger Leu⸗ mıdum profpero: rerum fuceeffu, Seinen (hate 
ten. Hor. Ulyfhs vinculum, etm ding das mol ten melfen- Umbranr fui ipfius metuere, 
verwahrt unb bebalten iſt. Erafmo Ulyfes „Seinen einenen (chatten fördsten. Ümbrà 
VT marie, qui summen dn demo abfais : nara | vercirare, Dergebliche forcht einjagen/ einen 
Uyim redacem, prater canam agnovis nemo, mit nichts erfchrecken. Cum umbra pugnas 

l ze, Mit dem feharten fechten. Umbras mon- 

UM ` - | tium videre, Kieine dina für groffe / eıtele 

LM Pius, i, m. à Gr. duars, vel ab | fdr gewiſſe auſchen. Ne umbram quidem 
Umbons, quia in madin ventre «fl, der Naz | ejus novit, Er weißt aar nichts darvon. 
bel. Ruptura umbil;ci, Yabelhruch. Trani, | Sic De, ad Att. l.$. O hominem amen. 
Das mittel eines din Umbilicus Siciliz, | tem & miferum, qui ne umbram quident 
Cic. Das Mittelland inSieuen. e. Eine | 78 xA, (honefti) viderit! O des unfins 


Spangen oder Buzgei an enim Ban. | nigen und elempen menſchen / De min 
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von Der ebrbarleit eben) Ex wmbra in p timber, Iluibrer. 5. € 5 chanff/ bit gefuer 
folem educere, Ein zuvor verborgen ding | haben. Pin, Umbrorum convivium , prev. 


ans tagliecht bringen. l 
Umbella, f. Dein. isine Schatten / S dat ; 
ten⸗ſchirmhut: Dolder erlicher baumen und 
Eräutereit. Umbellatus, Clavus umbellatus, 
951atten saroffer baupinagel. Com. 
Umbraculam, Schattung / (chatten: fom; 
merlaube / ſchat: en⸗ ſcheinhut. Var, ` — 
Umbraticus, Senec. Umbrstilis „adj. Im 
fchatten wohnend ` muͤſſiggehend. Refor- 
midare homines, & [olitaria ac velut umbra- 
titi vità pallefcere , Weltſcheuh feon / und 
etufam leben. Qamet. Exercitatio umbratilis, 


libung am ſchatten. Go Res umbratilis, ein 


nichtig ettel biis: | 
Umbrofus , Schattecht. Ge. Umbiofot, 
E:ibattechter. Umbrofiliinus. Erafos. 
Umbro,are, Beſchatten / ſchatten machen, 
ol. Umbratus, Beſchattiget. art, 
Compof. Adumbro, Entwerffen / abreiſſen: 
{chatten machen. Adumbzare mores alicu- 
hus, Emnes fitten beſchreiben. Adumbrare 
'atque imitari aliquid, Nachfolgen Adum- 
brare aliquem, Emen anbilden/ under cin 
anderen nammen thun. Ce: x. s 
Adumbratis, Entivorffen. Intelligentia 
adumbrata, Grober verand. Cic. Adum- 
brata opinio, Falſcher wahn. Dii adumbira- 
ti, Crbicbrete Götter. Adumbtatım , adverb. 
, Sound. Lucret, — Adumbratio, f. Entwurf 
eines dings. 2. Geringe anzeigung. Ge. 
Inumbro,äre, einen (coattea uber etwas 
machen: uberfchatten 7 verdunckeln. Lega- 
worum dignitas inumbrätur adventa Impcia- 
toris , Die Wuͤrde der Gefandten wird sers 
dunckelt burd) bie Ankunſſt des -Heren 
ſelbs Plin. Trans. S5tyebirmer/ ſchuͤtzen / wie 
die baͤume mit ihrem ſchatten vor der ſon⸗ 
neu hitz. Sipont. 
Obumbro , Uberſchatten / bedecken / vers 
duncklen. Crimen obumbtare fub imagine 
erroris, ein laftet bedecken under bem fchein 
ber unwiſſenheit. Ovid. cum Dativo, Sibi ipfa 
non obwmbrat, Sie macht ihr {elbs Beinen 
fchatten. Pin. l | 
Przumbro , Vor etwas ſchatten machen) 
einem vor dem liecht ſtehen. Tae. | 
Umbrifer,a,um, Schattenmachend. Um: 
bellifer, Idem. Herba umbellifera, ein Kraut 
mit einem breiten bolder. — ' 
Umbraticola, c. Weibifih. Plaut. , 
* Umbria, f. eine Landſchafft in Stalien/ 
die jebt das Hertzogthum̃ Spoleto begreift. 


eine ſpar ſame mahlzeit. Umbrica, f. Eine 
gartung we deiert auß Umbria. 
N 


Nà, adv. ab Unus, Miteinander / zu⸗ 
olech, Una mecum ad matrem eas, Ges 
bé mit mir zugleich sur murter. Ter. Una; 
una, Einstheils / an^crdtDeils. Ge. 
Unanimus, vide Uni, 
| Uucia, f: Gr. &yyia, Scaligero ef} vox 
Sicula: alin g. Unica, ab Unw, Der smölffte 
Theil eines dings: ein Untz oder zwey Loht. 
Uncia auri, ein ung Goid. Lincia agri, Der 
zwoͤlffto tbeil eines ackers. Varr. In mexfura, 
Uncia pedis, eines daumens dic, Unciola; 
Dim. Uncialis ; einer ung ſchwar / zweyloͤh⸗ 
tig. Unciatim,adv. Untzeuweis. 
Uncizrius , adj, Natzenmaͤſſig / nach art 
der unten, Unciarium foenus, Zins ba matt 


| eines jahre pro cio einen gibt. Liv. Lex 


unciaria, ein Gebott/ hag man eing (abre eis- 
wen von hundert itgin temmen folte. Fe. 
Uniciarie vites, Reben die weit von einander 
geſetzt | 

Comp. Semuncia;f. ein Loht/ein balle Ung: 

Se(cunx, Anderthalbe Unterdren €obt. 

Ttiunx, Dreo unge. Qununx, &ünff 
unge. Septunx, Sieben untze 24. Loht. De- 
guns, Zehen untzen. Deunx, Eilff ungen. 

Unco, are, Schreyen wie ein Vår Auth 
Philom, 

Undio, Unctus, vida Ungo; _ _ 

_ Uncus, im. A Gr. 6yx©», EIN Hacken: 
die Nuß am Armbruft. Uncum 1mpingere 
füyitivn, einen flüchtigen wieder ertappen: 
Ge, Uncus, adj. Krum̃ moie ein baden. Ara 
üncs, Srfcherängel. Ketinacula unca, Schiffs 
ander. poi. Homo uncis unguibus , prev, 
Diebiicher vipsraps. ` ` : 

Uncinus,i, a. ein Pfeil mit wiederhacken. 

Uncinulus, i, m. Dim. ein Hafften arti 
Kleid. Uncinarus, Gehacket / gehaftet. 

- Coiapof. Aduncus, Einwerts frui Aduna 
cus nalus , Habichsnafen. Aduncitas, fem. 
Srümmg. Ce, Adunco, are, Rruͤmmen. Com: 

Inurico, aie, Mit cinem hanen faffen und 
att fich sieben. Col. 

Obuncus ; Vaſt ruft. Obuncatus, ideri, 
Cal, Aurel. - 

R edunciis, Uberſich fum. Pin. 

Unda, f 4b Eundo, id ef}, commövendo, 
vel ab Wine, des agua, eine Wellen/ 
wafferflut t Pest, Meer / waſſer. Undz are; 

Wolcken. 


| UND 
redibit : gratiam > vedi Es wird nimmer; 
mehr ge en ntlas humerare, proverb, 
Sich vergeblich bemühen / ein unmöglich! 
bind underſteben. Unda prima preli ; Norz 
dug. s». Metaph. Viehe / groffer Haufen. 
ndz fententiarum, Vielerley meimungen: 
Ge, Unde negotiorum, Biel geſchaͤffte. Un- 
dz comitiorum, Auffrubr/swehtracht itt beri 


Gemeinden _ i 
Undofüs, adj. Ungeſtuům / voll wellen. Virg: 
Undo, are, Wellen machen: 2. Variant 

fen, 3. Uberſchwemmen. Undate fanguine 

campos, Die feider thit blut uͤber ſchwem̃en 

Lindafe bello; Mon krieg überlauffen / voll 

krieg ſeyn. Verg, Undaüs , pare. Das wellet 

gibt. Undáns veftis, Ein Heid bad im gehen 

rauſchet. Fretum undans; Das ungefume 

meer. Meraph, Undans curis , Bol forgen/ 
bet in ſorgen ſchwebt. Val. Beer, 

Undäbundas, Ungeſtuͤm / waſſerflutig. Cem. 

| € — i geſtaltet. Unda- 

D. adv. weis; Piin, uu 
Compof.. Abundo, are Uberflieſſen / uͤberfluß 

haben! cum Ablat. Abundare divitiis, Gebr 

teih ſeyn / groß Gut haben. Ter. Abundat in 
ómnem partem fons, Der btunnein lauft. 
über eee — rzceptis, 

Mit gebötten ánugfam vereben feyn. Gic, 
Abundatıs , Uberfluͤſſig / febr reich / wols 

babend. Abandanti doctrina homo, Sehr 

gelehrt. Ex abundanti, Sum überfluß., ` 

. Abunde, Abündanier, adv. berflüflig: 

lid). Abund? et, Es iſt uͤberauß genug : cum 

Genit. Abundè potentiz & glorie adeptus, 

Er Dat mehr als genug Ebr imb Gewalt et: 

langèt. Saet. Abunde effe alicui, Ginen ge 


nagſam ent. Celt ` 

n 7 liberfluf. in omnium re- 
rum ábandantia vivere , In allem übirfluß 
leben / alle völle haben. Abundantia inge- 
hii, Sebr gitter verftand/ uͤberfluß am wer: 
ftand. Aburidatio, f. idem qued Ekundätio, 
Uber lauffung des maer, — — a 
. Exundo, are , Außlauffen / uberlanffen: 
Licentiüs exuridgvit iniquitäs, Eraſm. Exun- 


dätio,f. Auflauf des Meers : bad überlanf: 


en. Pim, ` — 

tnundo,äre, Uberſchwemmen: uͤberlauf⸗ 
fen: Fof[z inundant fanguine, Die Gräben 
überlauffen von Blut. Inundari fanguine, 
Mit Blut uͤberſchwemmet werden; Denü 
inundant Troes, Die Trojaner fomen hauf⸗ 
(eiiogid.Virg. Inundatio,f, Uber ſchwem̃ung 


Molden. Lucre. Unda cum flamma priüs ! 


UNG Gë 

Obando, Ne e — 
undo Sich ergieſſen; überlauffen. 
Lacus redundavit ; Der See Dat fid) ergof 
fet. Forum friguine redundavit, Der taret 
überichtvain ven blut: 2. Zuviel oder übers 

id haben? cum Ablat. 3. Ubrig up, 
4. Einen betreffen: Hoc facinus in tüum 
redundabit caput, Die That wird auff dich 
kommen. Plaut. Hoc ad me tedundat, Dag 
emt mir iu gtiterit. 

Redundantià; f, Redunditio, £ Dberëug, 
Reduhdatio ftorbachi. Das unwillen / übers 
fdbieffen. Redundantei, adv: Yberflüffiglich, 

Uncífonus; Post. Toſend don wellen, Di 
ündifoni, Meergoͤtter 

Undivomus, Pèr. Dad wellen außipent. 

. Unde, adv: loci, Woher / Munnenber, 
Unde hoc natum ? Woher ift das fam Aen 
Eloquentia, ünde longe abſum; Die welre 
denbeit / von deren ich ferrn bit. cic. 

Compof: Undécunque ; €g feye moher ed 
mölle. Undelibet, ober man mil. ` 

Undique, Allentbalben ber: ` 

Undiqueversum, Umb und umh. 

Uude; In Compofie. numtt alibu idem «fl, 
m Uno demio Minder eins/ ohn eins. Un⸗ 

eviginti, Zwantzig minder eing / das iſt / 

neungehen. Uindevicefimus ; Der neut 
bendfie.  Undetriceimus ; Der neun und 
zwantzigſto Undetriginra, Neun und imans - 
Big. Undequadraginta , Neun und brenffíg. 
Undequadragies ; Neui und deepffig mal: 
Undequinduaginta, Peunundvierkig. Uns 
decentum, Neun und neuntzig / eins minder 
als hundert. u 

Undecim, adj.indeclin, ilf * à unus 
& decem. Lindecies, adv. Eilffiml. Undecia 
mus, Der eilffte, Undeni,z,ä, Fe eilff/eilf, 

* Undervváldia, f. Helvetia pàguo, Under⸗ 
walden. Undetvvaldius, Underwaldner. 

Undulatus, adj. ab nda, pr. Wellen⸗ 
weis gefaltet. Pannus wridulatus , Gewaͤſ⸗ 





2. Schamlot. 2. Undulatus; Der it 


chamlotin Heid an bát. Fr. _ f 
Unédo, önis,f. di&a. guod plures und 
èdi non poffint, Glübeere. Plin. Vide Comärus, 
Ungo, unki,undum, Salhen / ſchmie⸗ 
fen. Ungere unguento ex cetuſſa, Mit falb 
von bleyweiß ſalben. Ungere hominem, ij 
nen ſter beuden Zen hen verſehen / die letſte 

lung geben, Unditoare, DÉI ſaiben. 
„ Unetus, patt. Ge albet / geſchmieret Cas 
fat unctus accubuit, Def Caſar nach dem ep 
kkk a - Befalbeg 
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ecfetbet worden / iſt zu tiſch let worden / 18 zu tij) gefeffent. Graci | vaktum, @inem bas an vultum, Einem das angeficht serfraken- Ab 


(^ Lamm cam fe liberalins invitare velnt, flo- | imis unguibus ufque ad verticem fummum, 
ribus coronati & unguenti delibuti camitabant, | Neti dem fug an big auff den (cheitel. Gc. Et 
ido, tum voluptas canıd ‚tum quód crederent, | n: hil emineant , & fint fine fordibus ungues, 
oderamentu ebrfitatem impediri. vide Herat, | Man foll nicht lange (chinberéuágel mit 
oda coin 2. Schmutzig. Manibus | (aret gefüteret baben Ovid. z. Ungues, 
undis, Mit ſchmutzigen handen. Id. s-Transt. | Die erften aufftoffenden fehößlein und åf; 
Sierlich. Unctior loquendi confuerudo,eine € Iein. 3, Unguis rofz, Dag weiſſe unden an 
euo Gewohnheit au reden. De, 4. Der Kofenblätteren. 4. Oculorum unguis, Ein 
voll Saib und Pflaſter iſt wie einer Der bie | Fell über dem aua/ der Nagel.. s. Ungues 
ftantzoſen bat. Sr Era/m Si qua nubit Sa- | ferrei, Rebmeſſer / Geriet/ und dergleichen. 
cerdoti, ludunt inunctum: at hac pejus un- | 6. Unguis, pro Ungula, Hug, ıc. 
Go nupfit , Gie hat arger geheurahtet / als Proverbia. Medium oftenceie unguem ali- 
batte fie einen / ber bie frangofen Dat / ges} cui, Einen gar verachten. Ungue notare, 
nomen. 5. Reich. Unda patrimonia , Reiz Ein ding nicht gut heiffen ` den Fehler om 
che Frbsuter. Her, Undtum caput, Ein reis | pad zeichnen. Ad unguem, Bolllommenzs 
cher wolluͤſtler. Accedet fuccus ad untam, | Lichyfleiffiglicy. Ungues arcodere, Ernftlich 
Der Arnie wird qum Reichen kommen. bebencten/ nachfinnen einem ding. Sapit de- 
Undiufeulus, Dim. Ein wenig gefalbet. | morfos ungues , Es ift wol und bebücbtlid) 
Undio, f. Unctira, f. Salbung. Unclio | gemacht. Perf. Tanquam digitos unguesgue 
exciema, Die lethe dung. Un&or,m (al | fuos tenere, Wol und auf bad uágeleiti kom⸗ 
ber/ Schmierer. ün&orius,adj. Zum falben | men. Ab unguibus incipere, prev. Grec. Bor 
acbortg. gar fehlechten dingen / und vie nicht zur 
Unguentum , ». poèt, Unguen , inis, went, fach dienen/ anfaben. 
(Unguedo, f. Apw.) Salbe. Unguenta vafi | Unguiculus A, m. Dim. Naͤgelein. A te- 
{ordido quis credidit? Wer thut eine Ellis | neris unguiculis , Yon der zarten Kindheit 
de Salb in ein unfauber Gefcbira ? Un- ! anyvon Eindswefen auf. 
guenro perungere mortuum, proverb. Einen | Hinc: Ungula, f. Ein Klauen / Huff ober 
Dodten falben ` vergeblichen often anwen: | porn an füflen ber pferden umb rinderen/ 1c. 
Bett an etwas. Ungulz folidz, Gange lanen. Ungulz ní- 
Unguehtarius, adj. Zur falb gehörig, Un- i fæ , bifulcz , Gefpaltene Klauen. Ad nume- 
guentarius, m, Salbmacher ober Krämer. ` ‚um colligere ungulas, Den zelt gehen Mars. 
Com. Ui nguentaria, f. Salbmacherin: falbitia į Toto «otpore atque omnibus ungulis , ut 
cberfunft. Nux unguentaria , Mufeatuuh. ` ajunt, Bon leib und leben/ mit hånden und 
Unguentatus, Mit falbe beftrichen : pro | füffen/ mit aller macht daran pn. Ge. Un- 
var bial. Ein Zaͤrtling weicher Menſch. 1 gula caballina, Roßhub / Brandlattich / ein 
Uniguinofus, Salbechtig. fraut. 2. Verſtohlene hånd. Ungulas inji- 
Compef. Deungo: Exungo: Inungo : Per- | cere, Steblen. Conftringe ungulas , Stihl 
nngo, Calben/iiberfalben. Deungere fe vi- richte. Plaut. 3. Tormenti fpecies, Eine Gats 
no, Sich mir wein abfalben/ — tung follereus. Ungulatus, Das hufen hat : 
Salbung / fcomierumg. Compof. Exungulo, are, Die Hauen abies 
Obungo, Id. Obun&us, Geſalbet. Apul. | Gen. Plaut. 
Reundor, m. Salber der Sechteren. Plin. Multiunguis, e. Daß viel nägel Dat. Ma- 
a. Der mit Salbwerck umbgebet, vult multiunguis efle in ulcere, quam hianti 
Superungo, liberfalben. aif. b vulrleri adhibere medicinam , Er foil lieber 
Unguis, ism, à Grac, ovi XO | gergröfferen bie wunden als heilen: er vebf 
In Käre Ungue & ungui , Nagel an haus ‚Lieber gum bêsten alg zum beſten. 
den und füffen : : gaed. Ringer: : Stlauen bet Exunguo, are, Grac, tonuz e e Idem: 


Thieren. Non transverfum unguem , Ne ^ $ 
e ifcedere, Nicht uii | Exunguare merum, Dem wein bie natürli⸗ 
latum quidem unguem diſcede ich — — 


t iche 
ein haar /nicht eines naseld dreit weichen. Uni, ab Vnus, hac parit Compofra, 


Unguibus lacerare, Serfragen/ kraͤulen. No- 
——— ungue. Ungubus petere alicujus Unanimus , & Unanimis , SR A 
l y^ 


ké 


* 


Ä UNI 
mübtig. Unanimit 
Unanimiter, Einmübtiglich. 

u 









nicalamus, a, um, Der nur einen Halm 


bat. | 

' Unicaulis, e, Das mur einen Bengel fat. 

— ; € Einfarbig / das nur eine 
"9 A 

Unicornis, e, Dag mer ein horn hat. Uni- 
cornis, is, m. Animal ferum , unum habens cote 
ox, Einhorn. Unicernium, n. id. Pin, 

Unicuba,f, Die nur bey einem Mann ligt. 
Hieron. 

Unifolium, n. herba, Einblatt. 

Uniformis , e, Einförmig. Uniformiter, 
Auf einerley form. ~Arnob, Uniformitas , f. 
Einfoͤrmigkeit. Macrob. 

. Unigena,c. é Unigenitus, a, um, Einge⸗ 
boren : eingeborner/ einiger fohn. 

Linijugis, adj. Vinez unijugæ , Reben eis 
ned Gehaͤlds. Plin. ` , 
Bregen a; um, Cínbánbia/ fo nur ein 

nd hat. 

Unimodus, Einerlen teig. Apuh Unius- 
modi, Indeclin, Materia uniusmodi , Ginter: 
lep materí.Ci. — — 

Unirotus,a,um, Einraͤdig / mit einem rab . 

Unipara, f. Die nur ein Hub geboren hat. 

Uniftirpis, is, o. Cines flamniend. — — 

Univira, f. Die nur einen Mann gehabt. 

Unoculus, & Unioculus, Einaͤuaig. 

Univocus, a, um, Dag einen nafıen hat : 
Deutlich. 

Unio, onis, m, ab Und, Perlen. 2. Zwie⸗ 
belen. Colum. Unione notare, fignare, prov. 
Under die glücklichen dinge chien. 

Unquam, adv. mmer, je/ jemals. Ut 
nemo unquam, Yig jemals eitter. Ge, 

Unus,a ,um , ab és, os, Einer, Ad 
anum ‚Bif auf einen. Omnes ad unum, 
Alle miteinander. Unus de, & multis, €i 
ner auf dem hauffen / ein gemeiner hackens 
feyug. Unus é Unicus, Plautus fape conjun- 
git. Me unum atque unicum amicum habuit, 
Er bat allein und eingig mid) zum freund 
gehabt. 2. Allein. Nigidio uni, Allein dem 


idiv. Eis 
Lecutiones provetbiales, Unus homo non 


facit civitatem , Einer allein macht feine 
Burgerichafft. Ne uno quidem dignus;Gar 


fchlecht / wenig werth. Una anrma , Eine 


€ ecl / viel @eiber ` de concordibus. Sic Ovid. 
Nunc duo concordes anima moriemur in 


una. Uni cum duobus non eft pugnandum; 


Einer ſoll pidt ſeyn wider jme. Unus 


- 
4 






as, f. Einmühtigkeit. 





der dingen: 2. Ein Namm. Dare, impo. 
Kkk 2 | 
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multorum inftar, De Medico aut voro praffanrs, 
Der an Gott vieler ift. Uni navi ne omnia, 
fiil. eammittes , Sek nicht alles auf einmal 
in gefahr. Unum quidem fed leonem, (irt 





grobmuͤhtiger it mehr als si-l ſchlechte. 


Obficiebat Jang vulpes, quod unum tantum 
reret, cam fuus partus fit multiplex: cus ledna, 
Unum quidım pario, fed lsonem. Ex uno mul- 
ta facere, Yuß einem ding mancher ley mas 
chen / wie ein Koch, von einem ding mane 
cherleo Speifen zurüften fan. - 

Unitas, f. Natura mius quá unum , Einige 
feit, Unitas coloris, Einerley rh. Zeiss, - 
2. Vereinbarung jtcper oder vieler dingens 
Einigteit/ Vertrag In nnitatem venue id) 
vereinbaren. Pun. Unitas facta ett, Die runs 
den iff zugewachſen. Cy 3. Gleichheit. 
stveper Dingen / da man eing vom anderer 
nicht fennen fan. Plin, Uniter, adv, Gleichs 
lich : mit einander, ` 

Unio, is, ire, Bereinbaren/ eing machen. 
Apul. Unio, onis, f. Bereinbarung. Theog, 
— Verſoͤnliche vereinigung in 

r H. 

Hinc : 1. Unicus,adj. Cittbio/einia. Unica 
malitia , E groffe/ treffliche bofibeit. Unis 
cè, adv. Eintzig und allein. Unice aliquem 
diligere, Einen (onderlich und febr lieben. 

2. Univerfüs, a, um, Alles mit einander: 
allgemein / gang und par. Univerfüs terra- 
rum orbis, Die gange Belt. Qui deunivere. 
fis loquitur,nihil excipit, Welcher alle nens 
net/ der fließt keinen aug. Universe, adv. 
In univetfurb, Ins genteitt/ ſammethafft. 
. Univerfum, i, n. & Univerfitas, f. Das 
alles beareifft. Univerfftas terum, Der gans 
Be umbkreis der dingen / was irgend ig. 
2. Univerfitas , Allgemeine Verfamlung/ 
Univerfitet/ Hohe Schul: 

Linivet(alis, adj. Allgemein / das alle atts 


gehet. 
Compof: Adürio : Coadund, as, are, Verti⸗ 
nigen/ vereinbaren. Plin. | 
Unusquifque, Eit jeder. Unumquemque 
ſigillatim appellare; Einen jeden ſonderdar 


| nemen. 


V O, 


VOrabulum i ^, a Fcando : $a ré 
vocatur, id eid, rei appellatso, Mortinenns 
wort. Vocatnen, inis, neut. počtscè. Vocabula 
fint notz rerum , Die wörter find zeichen 


ngg 
> € 
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nere alicui vocabulum ; Einen Nammen 
geben: 


Vocabularium., ». Namens Sort te: 


gifter. — 

Vocalis, adj. Lautſtimmig / ſelbslautend / 
der einé laute Rimh bat. Vocaliſſimus ho- 
mô, Der eine gar laute. brallen Dat. Plin. 
Vocalitas, Wollautung. 

Vòtätio; vocatus, voco, vocula, vide Vox. 

* Vocetius ; m Men! apud Rauracos , Der 
Boͤtzberg. Vocejus mons, Id; 

Vocíferot ; atus fum , ari; Depom. ex 
Voce d fero, Laut fehrenen/ pochen. 

Vocifero, are, Idem, Varr, Vocifico, Iden. 
Gel, Vociferans, tis; e. Schtepend. Vocife- 
ratio, f. Vociferatus,üs,». Ein laut gefchrep. 
Ge, Plin, Vociferator, m. Lautſchreyer. Com. 

^ *Vocohià lex, à Vecenio lateré difa, Ein 
Geſatz / bag teiner ein weib oder tochter jum 
erben aitiemme. Cie. Ca 

Voconia;oturn, s. pl. eine Gattung grüner 
undlanglechter Hiren. Plin ` ` E 

* Vocoiitii ; m. pl. ein alt Galliſch Voick 
im Delphinai. Tacit. Vocofitius, adj. 

* Vógefus, i, m. & Vogafus , Mon: Gallia 
Bilgie, Dad Caf und £otbringi(cb e 
birg : aii Hundetuc: 

Volá, É à Gr. zuhr, càvitas : cavitas 
imaniss, Höleder Hand? Handteller/ gauffe. 
Vola pedis, Dag hole mitten am fuf: Volam 
pedis oftendere, prev. Das hafehpanier auff; 
werffen / fliebeit im krieg. Hujus rei nec vo- 
la extat, nec veftigiuta, Mait fitibet hiervon 
keine anzeigung. Vide Veitigiuin. —— 

* Volaterra, f. Volaterra in Italien. 

Vólémus; adj. Volema, brum, sad. plur. 

æ volam manüs implent, Gr. Boinas 
Handoöllige Biren/ Pfundbiren. Vere. 

, Coimpof. Sábvola , fı Der auffere theil der 

Hand. Bake) 

* Volcz ) tb. piu. 
Langendocker. 

Volgíolu$, i, tn. vel Volgiolutn nent: 
— volvande, Walbloch damit man 

gepflüget Feld ehnet: Plin: 1.17, c. 10; 

Volo, ávi ,atum,ate; à Vi ér Alà, 
Kliegen. Alte volare; Höchfliegen ? fid) bod) 
dunen. Volät ætas, Dag alter fliegt dahin: 
Vóliffe eum, non itet feciffe, diceres, Du 

. fagteft/et wäre geflogen /nicht gegangen. Ge, 
Sine perínis volare háud facil& eft,prev. Ohne 
bülffémittel fan mán nichts außrichten. Vo- 
lant literz, Die brieffe kommen geſchwind. 

Volans, Fliegend/ ſchnell. Volantia fecta. 


Gallia Narbenenfis populis 


vot. 









ri, prev. de impervefligabilibus N liegenden 
dınngeu nachitellen. Volantes,p.f.Bögel, Verg. 
Volito, are , Freg. Hin und ber fliegen: 
Transl. Pet dra virorum volitat, Er ift jeder? 
man im mund/ man rébet ſtaͤts von ibm. 
Nemó me lacrymis decoret,n&c flera fletu 
Faxit, cur ? Volito docta per ora virům. 
Niemand berväine mic) (meittetr tob/) mas 
rumb ? Gelehrte Leut werden ſtaͤts von mir 
reden. Gic. Fau bob Enni: Epitabbsum , qued 
ipfam Eobantis Helle morien- pronuntidffe fettur; 
Ànte oculös alicujus volitare, Einem ſtaͤts 
tor augen ſchweben. Capiditáte gloriz vo- 
litare, Ehrfüchtig ſeyn. Ww 
Volatilis ; adj. Fliegend. Volatile ferrum; 
Pfell. Tas, Schutll babinfahrend. Vo- 
látili$ ætas; Das dahinfahrende Alter: 
Labitur oceulie fallitque volatilis atas, 
Et nihil &ft arinis velocius. + Qvid, 
| Das Alter (cbleicbt ſchnell und unvermerckt 
` babiti/ te: | 
Volaticus, adj. Schtiell ald fliedend. z: Uns 
! fat. Gie. Volarica, f. eine Gabelreitetin: Fuß: 
 Volatus, Dë m, & Volaturä; f. Dag flies 
| gen/ ber flug. ` ER uota 
. „Tampof. Abvolo, Gic; & Avolö, Dim: 
fliegen barvon fliegen. Avolare & revolare; 
Fliehen und wiederkommen. Mtaph: A volat 
voluptas, Die wolluſt Fahre dahin: 
Advolo , Herju fliegen. ran, Schell 
herzu kommen. Advolatas,üs ;m. Zuflug 
. Altivolans, & Altivdlus, «dj, Hochflies 
gend: Pott: N 
Antevolo,äre, Vorher fliegen. 
Circuinvolo, Circümvolitó, Are, Umbher⸗ 
fliegen. Circumvolatus, parz. Umbflogen. 
. Circufhvolatris, f. (atdea, ) Herumbflies 
end. Gin -— E 
. Convolo, Zuſammen fliegett- Trà». Pô. 
pulus convolat, Das Volck lauft jufammett. 
Devölo, Derab fliegen. Tranit. Lauffen ets 
warhin. Item / weichen bitttbeg gehen, ., 
volo; Evolito , Außfliegen. 3. Cnifites 
ben, E corporum vinculis tánqüátn è carce 
te evolaie, Auf beh bandender £eibereit alg 
auf ber Gefängnuß fahren.cie. Evbláte poe 
nàm; Der Graf entgehen: Id. Trani. Flie⸗ 
gen in bie höhe. Evolate altius holuerunt, 
ei haben nicht woͤllen daß ér hoher ſteige 
ster, Y 
Evolaticus, adj. Evolaticus homo, Citi gt 
ſchwindfertiger Menſch / ber nirgend lam 
bleibt. Plaut BIS 
Involo : Involitö, ate, Hitieinfliegen. ià- 
volare 


CZ ^ VOL — VOL 
volare in aliquem, Auf einen fabren/ einen ; Deo volente, Wild GOtt. Volentibus & 


anfallen. Involare alicui in capillos, Einem 
ing haar fallen. Tr. (NB, Inyelere boc fenfu 
aliu «Fi a Vela, 4. Die band auf etwas mert, 
fens.) 2. Steblen, Involare pallium, 
Einen mantel fehlen. Carm. Involare in 
poſſeſſionem, Einem das feine rauben; eiz 
mit gewalt in das feine fallen, Oe, 
Intervolo, Darzwiſchen fliegen. cum Aceuf, 
A Pervolo bur bet — Petvo- 
lare zdes, Durch bas hauß fliegen, Virg. 
Prxvolo, Vorberfliegen, — 
Protervolo, Fürüber fliegen. Cie, Metaph, 
Eilends fürfabren / und fich nicht [ang fair 
men, Hoc gures prztervolavit , Ich hab bad 


YO eiie fige / rich f 
rovolo , Herſur fitegen / furſich EBEN, 
a, Eilends darvon (abren. Lv. ` 
Revolo, Zuruch/ hinderfich fliesen. ` 
Subvolo, Aufffliegen. Rectà fübvplare in 
ecelum, Bon mund gen himmel fahren £ref. 
Swpervolo : Supervolito, Darüber fliegen, 
Superyolo,are (montem ) Id. Lucan. 
ransvplo : Transvolito, Hinüber / durch⸗ 
flicaen, Transvolare alpes, Schnell uͤber das 
Gebirg fahren. Transyolarg ad hoſtes, Zum 
Feind fallen. Plaus. ` 
= Volo, vis, volui, velle, à Burou, 
Wollen / begehren / wünfchen. Bene alicui 
velle, Einem wol woͤllen / pp ed ed 
gut tuit einem meynen. Qvid fibi vult iftud? 
Was hat big zu bedeuten? Paucis te yolo. 
Tribus verbis te volo , 5d) wil ein wenig 
mit bit reden. Idem velle, atque idem nol- 
e, ca demum firma eft amicitia , Gleiches 
(leu unb nicht woͤllen / ift erft eine ſteifft 
reundfshafft. Sa Tarde velle nolgntis 
pr wollen / ift ein zeichen / e wolle el; 
nicht. 
e - dn magnis & voluifle fat eft. Tibull, 
n groffen dingen mug man gm millen für: 
eh nemmen, Velle jnitar omnium, Der 
goill/ willen machet / thut alled-Vrves. 
Velle fuum cuique eft,nec votp yivitur uno, 
Perf. Ein jeder machts nach feinem kopff. 
Sic yalo, fic jubeo,fit pro ratione voluntas, 
Juven. Mfo voll ichs / und might anderſt: 
elfo muf es ſeyn Í 
. Volens,ris, e. Wöllend/ gernwillig. Faci- 
J£ trahas yolentem , Ein williger ift aut iu 
bereden. Volen non fit injuria, prev. Was 
einer mit gewalt haben wil / da geſchiht ibm 
nicht unrecht; was einer tochet / das muß 
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invitis , Gie wöllen ober mëllen nicht. Vo- 
lentia, f. Will. Apul. Volenter, edv, Gern / 
DA w. ferptiliger Selbdat / 
- Volg, ónis, m. Freywilliger So 
für feinen Herzen in krieg en es (ver 
‚Compof. Petvelle, Sehr möllen. | 
* Vologradim, n. Meravi« oppid. Hlmuß, 
1 * Volíci, m. plur. Ein alt Volck in Hetru⸗ 
rien. Liv. 
* Volfnii, m.pl. eine Stadt in Hetrurien. 
Taeit. Volfinium, Idem. l 
Volfella, F. q. Fulfella, à Pulfus, Rupf⸗ 
zaͤnglein darmit man die haar außrupft, 


Volfellis pugnanr, non gladiis, prev. Varren, ` 


ie find nicht mannlich/ bte wol bugt vom 
e o baren / aber ohne berg an ſtreit 

* Volturéna , f, Veltlein. Velturen 
— f. Veltlein. Veltarenus, 

Yolya, vid» Vulva, ) 

Volübilis, à Volvo, Umbwaͤltzig: unbes 
ftändig. Volubilitas, f. Umblauff: unbeftütte 
Digit, Volubilitas lingue , Behendigkeit 
der zungen. Volubiliter, adv. Schnell/ ring; 


fertig im reden. Volubilis, Cal. beta, Wing 


de. Volubilis acuta, Stechende minden, 


Volucer , eris, e, & Volücris,e à Fos ` 


lando, Schnell/ bebenb. Fortuna yolucris, Dag 
glück ift unftet. Nuncius volucris ein ſchueller 
bott.Ce. Vphicris,is, f. Geflitael/vogel. 

Magna minárye adeo ngnquam yolar alta 

i yolucris, 

Ex imo Dua quz npn alimenta petat, 
Difich, prev. Es fliegt tein voael nie fo hoch / 
ep ſucht fein ſpeiß auff erben doch, , 

Velácra, f. ein Graßwurm ber bie Reber 
pernem abnagt, Cel. 

Volúmen, inis». g. Polvimen, d Vol- 
pende, pr. Waͤltzung; Rollen / £oben ; Buch/ 
Theil eines Buchs. Volamen majus chartz, 
ein Ls Papier, Volumen maximum , ett 
Ballen Papier. Volumen explicare ein Buch 
auffthun. o. Aenderung / unſtaͤtigkeit Ma- 
gna foris hwmanz reperiuntur volumina, 
Man findet groffe veranderungen menſchli⸗ 
chen zuſtands. Pio. 

V oluntas,tis,f. à Volendo : facultas 
quis vult, Der Will. Accommodare yolun- 
ratem, Seinen willen bar geben. Ita fert 
corde voluntas, Alſo ift mein endlicher will. 
Fictum ad alicujus voluntatem lpqui, Reden 


H ingr. i | iG. | was einer gern hört. Ad alterius non 
er effen ; was eines gern iffet ift feine ſpeiß gern Vin des 


- 
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modà fenfum ac voluntatem., Volutatio, f. Volutatus, ûs, »». Dag wels 
vultum atque nutam converti , Sich gang | Ken. Volutatim, adv. Geweitzet. Volutatus, 
— mad) eines anderen willen richten. Ge, pert. Gewelget. In authoritate volutatus , 
Ut defint vires, tamen eft laudanda vo» | Der in anſehen gemwefen. Cic. 
inntas. Ovid. Corpof. - Advolvo , Hinzumelgen. Advo- 
Man mu bert willen für bas pr gefiten, ] latus genibus ; ad ignem , Gewelßt zun 
Non futhat voluntas , ubi deeft poteſtas, | Innen: zum feur, 
Wafi einer Schon wolte / lite er doch nicht | ` Circumvolvo, ee, Cireumvolato „are, 
fliegen. 2. Gut / geneiater will. Volun- | Herumbmeigen. Interea magnum fol dr, 
tatem alicojus fibi conciliare , Cines Gunf | cumvolvirur annum , Iinderdeffen gebet das 
erlangen, Auferre alicujus voluntatem, Tits | fahr umb. Circumvolutus, Umbwickelt. 
willig machen. Abjicere voluntatem difcen- Convolvo ‚ere, Zuſammen meigen ober 
di, Unwillig werden ju lehren. Bonä erga | widien ; auffwinden. Convolvere verbe, 
aliquem effe voluntate , Einen guten willen | Wlauberen. Dracones in fefe convolvuntur, 
zu einem tragen/ einem wol wollen. Secan- | Die Drachen winden fich zuſammen. 
da.in eum volontas reperiebatur , Man Conyolvens , e. Zuſaenwindend. Con- 
meinte es aut mit ibm. Cer volutio, f. Zufammenmelkung. . 
Voluntarius , adr. Gutwillig / ſelbswillig. Devolvo , Herabmelgen / abwelgen. Eo 
Herba voluntaria, Kraut bad von fich ſelbs | devolvere rem, Die fach dahin bringen, De- 
ungeſaͤet wachft. )( Sativa. Voluntarie, adv, | volvi ex fublimi, Herabbürglen. Fila de- 
Mit mitlen/ von frepe ſtucken volvere, Faden abwinden. Devolvi monte, 
Volvo;volvi,volutum, Weltzen / tto; | Den Berg abwollen / abfugeli. 
len / walen / rollen umbteeiben ` wicklen | Devolutus, Herabgeſtuͤrtzt. Devoluta of 
winden. Libros volvere, Die Zu ber durch; | omnis hzreditas ad matrem , Das Erb ift 
blätteren / auffichlagen. Volvitar dolium, | gang, der Mutter heim :zugefallen. Devo- 
Proverb.a Diogene dolia defumtum, Er laßt (id) | lutz (unt horologii rote , Die Uhr ift ab; 
bewegen / märsıiche ding zu tbun. 2. Gin: | geloffen. Ä 
nen /trachten. Secum , cum animo, & ani- Evolvo, I einander wicklen / aufrollett. 
mo aliquid volvere , Hey fich bedenchen. | Trans. Durchlefen. 2. Außwicklen / entte 
Volvere cogitationes, Mielerley Gyebanden | digen. 5. Betrachten. 4. Erklären. 5. Uns 
machen. 3. Bewegen. Venti volvunt mare, derfcheiden. Non poflum evolvere exitum 
Die minde bewegen bad meer. Virg. rei, Ich fan weder anfang noch end finden. 
Volvor, paf. Burklen. In caput volvi, | Evolvere libram, Ein Buch) durchblätteren/ 
Wberbürnlen. Orbe volvi , fe volvere, Uber | auffichlagen. 'Evo!vere fe turbá , ex tırbä, 
and uͤher kualen wallen. Ante pedes alicu- | Sich ang einem aebrária außwickeln. 
jus volvi, Einem zu fuffen fallen. Lacrymz | — Evolutus, Außgewickeit / auffgeloͤßt. Inte- 
volvuntur inanes, &ie waͤinen vergebens, | gumentis diflimulationis evolutus , Deſſen 
Vig. Volvitur amnis inftar, prev, Er eilet | deckmantel ber gleißnerey entdeckt worden / 
bent undergang ju. au tag kommen ift. Cie, Evolatio, f. Ou: 
Omnia quz fenfu volvuntur vota diurno, wicklung. Trans. Erklaͤrung: burchlefung. 
Pectore fopito reddit amica quies. Claud Involvo , Einwicklen /einwinden. Mem- 
Woran man des tags finnet / darvon traus | branä involvere librum , Ein Buch in Per⸗ 
met une qu nacht. gament einwicklen. Involvere terramumbrä, 
Volvenaus, lngehend/uftimelgend. val- $ Die Erde mit (chatten bedecken. =. Transl, 
vens, part. Sich weltzend. Olim volventibus'] Involvere fe literis, Sich dem ftubierem ers 
annis, In bett folgenden jahren. Virg. geben. Virtute mea me inyolvo, Ich ninm 
Voluto,are, Freg. Hin und her welgen In | meine Tugend zum fhirem : ich bebilff mich 
luto volutari, Sich welgen im toht. Vo- | meiner Tuaend. 3. Verduncklen. Involvé- 
butare aliquid fecum, ve? in animo, & fecum | re diem nimbi, Pie Regen baben ben Tag 
animo, Einem ditg nachfinten. In veteri- | yerfinftert. Virg. 
bus fcriptis ftudios& ae multum volutatus, Involutus , part. Eingewunden / bebecft. 
n alten Schriften wol belefen. Cic. Dolos | Caufa obfcatitate involuta, Fine gang vers 
diramque volutat corde nefas, Er gebet mit | wirꝛete / dunckele fach. Involuta integumen- 
betrug ſchwanger. Val. Flacc, tis nequitia , Eirg verdeckte ſchalckheit. 2 
i e SO a 
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volntiflimus , Gans verwirret. Senec, Invo- | Berachte beu wolluſt daun mit fchmehgen 
lute, adv, Sierra? bundel. _ und fab wird er gefaufft. Dedere fc vo- 
Obvolvo, Verwinden / verhüllen. Obvol- | luptatibus, Eich beu molluiten ergeben. AF- 
vere caput, Das haupt verbullen. Trani. [uen » liquefcere voluptatibus, oim allem 
Obyolvere vitium , Ein lafter vertuͤſchen. molluft leben. +. In bonam partem Freud / 
Obyolutus, part. Verhullet. Obvolutio , f. Luſt / Wolluft. Nulla fincera voluptas , prev, 
Einwicklung. | | Kein Freud obit Laid. Voluptatem percipe- 
Pervolvo, ere: Pervoluto ‚are, Durchrol; re , anno capere, Ein frend und molluft 
len / hinwegweltzeu. ⸗. Meraph. Durchles ` empfanden / fish fele freuen. Volupratem 
fen/durchblätteren, Scriptores Jegere & per- | capere ex re, Seinen luſt an ermas haben. 
volutare, Die Seribenten.defen und durch⸗ Mihi et magnz voluptati , Es ift mir eine 
geben. 3. Pervolvirur animus, Das Gentubt groſſe luft, Voluptate perfundere. Afferrc 
uber fich. . | | voluptatem , Erfieuen / freub und molluft 
Provolvo, Fuͤrſichweltzen. Provolvere fe | en / bringen. Voluptatem commendat 
ad genua alicujus. Ad peoes alicujus devolvi | rarjorufus, Was man felten braucht/ift eine 
fupplicem , Einen fußfell thun / einem ju. | freud und luft. Hor. 
fuffen fallen. Provolutus alicujus pedibus, | *Volupia,f. Goͤltin des Wolluſts. Auzup. 
Der einem zu fuffen gefallen. Së de Crv. Dat. | 
Revolvo, ere ; Reyoluro,are, Wiederumb Voluptabilis, Angenehns/erfreulich. Plauz, 
weltzen. Transl. Libros revolvere, Bücher Voluptarius, adj. Luſtiq / lieblich. Locus 
Durchlefen. Revolvi ad alicujus fententiam, | voluptarius, ein luftiger Ort.Plaut. e, Das 
Auff eines meinung kommen. Revolvi in. | einen wolluft empfahet/molluftia. Volupta- 
eandem vitam , Den alten Helg anlegen | rius fenfus guftatus. Cie. 3. Wollüftig/ deut 
Eódem revolveris, Du lomif auf bad vorige | wolluft ergeben. Homo voluptarius, ein wol⸗ 
weſen / auff die alte leyten. Eódem res re- | lütt ger menſch. Erafm. ` l 
volvitur, Die fad) Lt eben auff bad. Vi- | — Voluptuofus , adj. Das voll wolluſts ift. 
étoria ad nihilum revolvebatur , Es ward | Voluptuofa res. Pi». 2. Wolluͤſtig / dem 
nichts auf dem Sieg. Revolvere iter, Den | wolluſt ergeben. Plin. Jun. Voluptuor, ari, 
vorigen meg gehen / toieberfebren/bamnenz | Das fåbnlein fliegen laſſen / dem wolluft ers 
ber er kommen ift. .. į gehen fenn. osa. 
Revolatus , 2urud geweltzt: auffoetwich | Voluprifieus, Wolluſt bringend. Abul. 
Tet: wiederbracht. Secula revoluta, Die verz: | Voluta, f. à Volvendo, Blumenwerck 
angene Zeiten Dies revoluta, Der heitere | oben auff ben Becheren oder Tafelen / Figa 
. Virg. 27 Urevolutus liber, Ein Buch ` [en genannt, Vetruv. 


— 


darinn nie geleſen worden. Marr. Volutabrum, n, à Polutands, Rodis 
Revolabilis, Sich umbweltzend / das man | miſtlache / guͤllen / darinn fich bic (du wel— 

umbweltzen kan. Ovid. Ben. Per omnia libidinum volutabra confpu:- 
Subvolyo, Undenauff welgen. cari , Mit böfen Gelüften befleckt werden, 
Supervolvo, Uber etwas weltzen. Eraſm. Yos 
Volyox,ocis, m. à Polvendo, Neben: | — volutáris, adj. Sich im tobt weltzend. 

wurm / der bie rebſchoß abfrißt. Piin. Volatatis fus, Eine (au die fish im tohi wel⸗ 


Vólupe, per apocopen Volup, Indeclin. | get? Proverb. Ein unflätiger Menfch / ber 
Volupe eft mihi Es iſt mir Lieb / (d) hab | mie cine fau im unraht lebt. Sus in volu- 


m ine luft daran. Hine : tabro coeni. Idem. 
^ Voluptas, f. quicquid anımo volupe «ft : vel | ` Volatio, voluto, volutus, vide Volvo. 


d Volo € Opto , Mpelluft: in malam partem. | Vólvolus, i, m. d Volvendo, Walholg : 
Voluptas eft efca malorum, qua homines ca- | sog Grimmen / Darmgicht. Medic. 
piuntur, ut hamo pifces, Die molluft ift tll | «| Vomer,eris, m. ferrum aratri evomens 
nag des uͤbels / darmit bie Menſchen / wie die ein, Pflugſcheer / tug meatifen.  Vomere 
Fiſche mit benramael/ gefangen terden. Ce | 2 roenteo aratur, prov. Die Früchte find theur. 
Vo upiatis comes dolor,prov. Wollſt bringt Vómita, p yomens [aniem , Sefchwär/ 
$àib Voluptas hilaris infania , Wolluſt ift | eier Meraph.ein beſchwaͤrlicher nienfch. 
gine freubige unſinnigleit. Senec. 2. Dweeiilberaderen. Pin. Vomicolus, Voll 
Sperme voluptates nocet emta dolore vo- gcícomar.Vge. Kkk 4 Vo- 
luptas, Her. | M | * 


Ch überbfeibt. Plin. 


H 


emp VOM VOR 


Vomo, vomui, vomitum , cre, d Gr, 
ste , Superne ex ventriculo ejicere, Sich 
erbiechen / kotzen / ſich übergeben. Vomere 
in menfam ; in gremio fuo, Auf den tiſch / 
in fein ſchooß open, 2. Außwerffen/ auf: 
ſpeyen. Vomere flammas ore , Seurflaftien 
außineven, : . 

Vomens, part. Einer der (id) überalbt. 
Vomentium in numero effe, prov. Schnell 
und unbedachtiam herauf ſchwetzen mas Ind 
maul tomt ` unbedächtlich etwas truden 
laffen / das nicht wol überfehen. i 

Vomitus ús, m. & Vomitio, f. Dag übers 
geben/ erbrechen/ kotzen. Ad vomitum redi- 
re, prov, Sein alt unflätig Leben roieberurii 
an fid) nemmen, Vomitor, m. Kotzer / der 
fich übergibt/oder erbricht. Vomitorius adj. 
Erbrechen machend Vomitorium, n. Yrgs 
nen fo erbrechen macht, 2 Ort im Comodi⸗ 
ſpiel / das ledig gelaffen wird. 

i — Freq. Sich oft ober ſehr et: 
reden. | 

Compof. Dévomo, Von fid) fpeyen/ kopen. 

Convomo , Id. Conyomere lectum , Dag 
Beth überfogen. Erafm, 

Evomo,AYußipenen, Iram in aliquem evo- 
mere, Den jor wider einen außftoffen/außs 
äi : fein gemühtlein ob einem erfüb: 

en. Evomit fe Nilus, Der Nilusfluß giebt 
fich auß, Pe&oris zgritudinem in ali uem 
evomere , Gegen einem fein berg außfchüf 
ten. Erafm, : 

Intérvomo, Darzwiſchen auf 

Revomo, Sich wieder erbrecben. 

Vamificas, Das erbrechen macht Cal. Aw, 

- Vop'fcus, i, m, quem mater vi apijcitur, 
vel qui «pe nature fervatur , Einer der auf 
Zwillugen allein lebendig geboren wird / 


Voro,as,are, à Bogg , pabulum ; cibum 
mon maflicarum deglutire , Fteſſen / verſchlu⸗ 
cken. Transl. Literas yorare, Begierig lehr⸗ 
nen. Ge, Viam vorare, Schnell gehen / fid) 
gar nicht auf dem weg faumen. Card. 

Vorario,f. Verſchluckung / freſſerey. Catull, 

Vorax,äcis, e. Freſſig / frag, Treni. U(ura 
vorax, Ubermaͤſſiger wucher / Fudenwucher. 
Lucan, Voracitas, f. Steffigleit, ` 

Verágo,inis, f. Waſſerſchlund: tief Iech, 
Vorago patrimonii, Verſchwender des våt: 
terlichen erbs. Cic, Voraginofus, Grundloß / 
toll tiefer loͤcheren / bodenlos 

Vorattina terr, Klufft der Erden. Am, 


Hen, Lucr, ` 


VOV 


.. Cmpef, Dévoro,are, Nerfreffen/verfchlus 
d'en/beríd)littget, Devorare pecuniam, Gelt 
verſchlucken / verfchwwenden. Devorare ora- 
tionem alicujus, Eines red mit verdruß bó, 
ren. Devorare moleftiam , Eine befchwärd 
mit gedult fragen, Cam devorare , Ab⸗ 
bineineffen. Devorayi nomen imprudens 
modo, Mq 2 — mihi in labris 
primoribus, Der Maf ift mir unverfebend 
außgefallen / ba er mir zuvorderſt im mund 
tar. Plaut, Devorat oratienem dolor, Deg 
fehmergen nim̃t bie red. Quid. 

‚ Devoratus; Verſchluckt. Devorata verba, 
Wort auf bie man nicht merckt / ober obne 
lieblichkeit se. MEG 

Tránsyoro,are, 1d. Transvcrare opes, Sein 
Qut verfchwenden. Apul. 

Vorfüra,vide Verfara. Vortex,vide Vertex. 

Vos, pl. pronom, Tu, Ihr / Euh. Vos- 
metipfi, FOr ſelbs. vobis, Euch, 

*Vofavia, f. Urbs Trevirenfs, Ober Wefel. 

Voyeo, vovi, votum, Scalig, à Bode, 
imploro, auxilior ; pr. auxilii impetrandi cau:d 
ſondeo fanfleg, promitte Deo ; deinde [ponte proa 
mitte poft auxilium , gratitudinis ergo , Gelos 
ben / ein gelübo thun ; wünfchen. Elige 


quid voveas , &rtveble mas du begebreit. 


Ovid. Votus, (Selobt. 

Votum, m. Geluͤbd / ba man GOtt etwas 
gelobet / wann er ung unferer Bitt gez 
mäbrt. 2. Wunſch. 3. Stim̃ in der wahi / 
wahlſtim̃. Votum facere,nuncopare, vovere, 
Ein gelübd thun, Votum folvere,diffolvere, 


reddere, Sein gelübb läiften/ bezahlen. Vo- 


tum Achilleum, prev. Ein wunich/ da einer 
" begeugung feiner unfchuld wuͤnſcht / bag 

ie undanckbaren wiederumb froh werden, 
Voti compos, Seiner bitt gewaͤhret. Voti 
fui convicturh , reum, damnatum effe, Sein 
Dé nad) erlangtem wunſch balten 


Votivus, Gelobt ; gelübblich,“ 
Compof. Devoyeo, Berloben. Se totum 
malo damoni vovere, Sich gang den laͤidi⸗ 
gen Teufel ergeben. Eram. Devovere ali- 
quem diris, Einen verfluchen. ] 
Devotus, Nerlobt t verflucht : andächtigs 
gang ergeben. Devotio, f. Verlobung ` vers 
ftuchung : andacht, Devotionem capitis mei 
conyiftam efle & comniiffam putabo, “ch 
wil meinen kopff verfallen haben. Cie, 
Indeyotio, Unandaͤchtigkeit. Up. 
Devoto, are, idem qued Devoveo. Cic. Ani- 
mam deyotare hoftibus , Dag Leben für bie 


Feinde 


^ 


VOX 


Feinde laften.4sr-Devotorius, Verfluchend/ , Advotamentum , m. ^ 


barmit man einen Au (obt bätten mil. Liv. 
Votifragus , Votum nuncupatum violans, 
Bundbruͤchig / meinendig, Hifor. ` 
Vox articulata , eine deutliche ſtimm men; 
chenftifm. Omnem vocem mittere, Nicht 
"unberlaffen das zum bereden dienlich. Ne- 
fcit vox mifla reverti, Ein wort das geredt/ 
fan man nicht wiederum zu fich nemmen : 
eredi ift geredt. Her, Vox elicit vocem,Ein 
rt bringt das aber, Una voce vincere, 
Einhelliglich ben prei erlangen, Non vox 
heminem fonat, Dag ift nicht eines men; 
ſchen fimm. 
Voco, as, are, & Vocito, are, Ruffen: be: 
ruffen. In jus vocare, Furbieten/für Gericht 
orderen, Vocare aliquem per literas, Einen 
ichreiben/ fchrif lid) beruffen, In odium 
vocare, Verbaßt machen, In locum mortu: 
vocare, Ander verfiorbnien Bell ſetzen. Vo- 
çare ad libertatem, Frey machen. a Pra Jn- 
vite, Laden.Vocat copvivam neminem,illam 


tu voc, Er ladet feinen Gaſt / labe bu fie. 


Plaut. Vocare ad caenam, Zum machtegen 
laden! beruffen. 3. Schicken / weiien. Me 
ad Democritum yocas, Du yp is mic) ju 
bem Democrito. 4. Nennen’ den naften 
geben Vocare aliquem, Einen nennen/ wie 
er heiſſen (oll. Wë 

Vocatus, part. Beruffen/ geladen. A Deo 
yecatus,rite patapus, Welchen GHtt fchickt/ 
den macht er gefcbickt, Vocatio, f. Beruff/ 
beruffung. 2. Ladung an ein mahlzeit. Ca- 
full, Wocator, m $5eruffer/ lader. Vocatus, 
ûs, m. Berufung ; bitt, Vocative, edv. Mit 
ruffen. Gel, 

Compof. Avoco , axe, Abforderen / abbals 
ten/ abwendig machen. Ab opere avocare, 
Don der arbeit abbalten/abnemmen. Ayo- 
care & deterrere à peccatis, Bon fünben ab; 
halten, Avocatio, f, Abforderung / abhal: 
tung. Avocamentum , a. Ergetzung von 
ernfthafften Geſchaͤfften. Plinyuu. Avocato- 
rius, Abforderlich/abmwendig machend. 7c. 

Advoco, are, Herzuruffen / forderen. Ar- 
gem advocare , Eine Fun(t m Dulff nemmen. 
Advocare concionem , Das volck beruffen. 
- Animam advocare ad feipfum, Gedencken 


was [ fi + efe e 1 
— KEN u haften babe. Ce, 2. Ein 


, Advogatio, f. Sürfprechung : beuftand; 
verfamlung etlicher Leuten / am Rechten 
— bepfianb zu lüiften ` das ürfprechenamt : 

Rapiſchlag. Cw Advocatus aum, Berú Ge. 


m 
* 


Fuffen / in R 





VOX 





í as fürfprecben ; 
mittel. Piin. "e 

Advocatus,i,m.Fürfprech/ Benfland: Kas 
fienvogt. Advocatus Demiphoni , prev. ein 


Advorat/ der eine fach germ lang auffjiehgt, 
Adyocatum amico ygnire,ire, inem freund 


- gum bevftand ericheinen. 


. Advocatia, f. Kaſtenbogteh. Hier. 

Convoco, are, Zuſammen berufen / pers 
famlen. Convocare fenarum, Den Naht bes 
t fagen, /Convocatio, f. Zus 
fammenberufung. _ 

Devoco , Herabiorderen/ berab bringen. 
Devocare è coelo philofophiam , Die Welt 
welßheit vom Del berab holen, Devoca- 
re de provincia, Ab ber Vogtey beruffen. Ge, 

Evoco, -Derauf forberen / hinauß berufs 
fen, 2. Tan neben zu erfcheinen. 7C. Evo: 
cari à Deo, Bon Gott abgefordert werden. 
Evocare ad arma, Auffbisten/ guffmahnen, 
Evocare teftes, Zeugen von weiten beruf 

. Evocans, Heraußberuffend. M 

Evocatus , Hinauß berufft. Evocati milis 
tes, Soldaten in enl auffgemahnet. Evoca- 


tor,» Sfüfftyidtler.Cie.. Eyocatio, f. Hinaußs 


beruffung : auffmahnung in epl / ba mann 
für mann auffgebotten wird. Evocatorius, 
adj. Darmit man auffforderet. Srdan. 
Invace,are, Hineinruffen ` anguffen/ umb 
huͤlff ſchreyen, invocare alietjus auxilium, 
€ aliquem in auxilium, Umb bülff einen ans 
ruffen. Quine. Invocatio, f. Anruffung. In- 


vocatus, Ungeforderet / unberufft. 


Intróvoco, are, Hineinruffen. Introvocas 
tus, a, um , Hirtein berufen. Apul. Introvos 
catus, is, m. Hineinberuffung. Amm. 

Próyoco, Herquß forberen oder laden. 
Provocare aliquem , Einentrußen und aufs 
bieten/ einen außforderen. z. Provocare ad 
fenamm , Sich an den Raht beruffen/ für 
Raht appellieren. 3.Provocare bellum, ftrieg 
erwecken. Provocate aliquem maledictis, 
Mit ſchmaͤchworten anreigen. 4. Provocare 
naturam, Die natur überwinden. Plin, 

provocatas, Heranfgefordert /angereißt. 

Provocatio, f. -Deraufforberung : Appellas 
tion : das außbleiben. Provacationem dare 
alicui, Gewalt geben qu appellieren. Provo- 
catione certare, Einem auf bietett. 

Provocator, m. Heraußforderer: bet ape 
velliert. FC. Provocatorius , adj. Außfurders 
— dona, Die Gaben ſo der 
aufgefordert verdient. . 

Révoco, Wieder zuruck rufen / wiber⸗ 

Kkk 5 ruffen. 
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ruffen. Revocare ex ıtinere,ab opere, Zuruck 
beruffen ab ber raͤiß / von der arbeit. Revo- 
careà ftudiis, Hom ftudieren abziehen / nem⸗ 
men. Revocari ad vitam, Wieder lebendig 
erden. Ab inferis, à morte revocare , Auf⸗ 
ferwecken/ lebendig machen. Ge- 2. Wieder 
aufbringen. Libertatem revocare atque re- 
ducere , Die Freyheit wieder bringen: Idem. 
y. Auf etwas ziehen / bringen. In dubium 
revocare, Yn zweiffel ziehen/ fielen. Omnia 
ad fuam potentiam revocare, Alles under 
' feinen gewalt bringen. id. 4. Teftes revo- 
care, Zeugen verbören. e Gegen / erzeb⸗ 
lett. 6. Wiederbringen. Vires revocare,Die 
kraͤffte Gären. Revocare gradum, Wieder; 
- lommen / wederkehren. Revocare pedem, 
Wieder hinverfich geben, Ad curam revo- 
çare aliquid , Wur fleiß und forg thun, Pln. 
7: Wiederholen/ wag låg erzehlt oder. verz 
anden worden, 

Revocatio, f. & Revocamen, n. Das mies 
beruffen. Revocandus, Das man wieder⸗ 
ruffen fol. 

. (C Irrevocandus (error) Unmiederzufflich, 
Claud. Revocabilis, Wiederzufflich/ wieder: 
brinalid). Damnum revocabile, Schad/den 
man wieder eiirhringen tan. )( Irzevocabi- 
Jis, Unmiedersufflic). Qvid. Irrevocatus, 14. 
Horat. 

Revocstorium, Pırber/Aad/ rm venatura. 

Sévoco, Bepſtits rufen, Pleur, 

UP . 


Pilio, pro Opilio, m, Schafhirt. Virg. 
* Upfalia, fem. Upfal/ eine Stadt in 
Scmeben. 





Upupa, f. d fono vocis , Widhopf / ein] 


vogel. 2. Hur. Plant. 
` UR. 


Rachus, i, m. Gr. Der Harngang/ 
Us ‚oder Blafenfchnur. 

Urzon, i, n. &gosov, pifcis è chynnorum 
genere; eine Gattung Stich. Varr. 

* Uragus; t, m. Gr. Plutonis cognomen, 
2. Hauptmann der hinderhut. 

* Uránia, & Uranie,f. Una Mularum, Jo- 
vis & Mnemofjnes filsa, cui aflrologia inventio 
tribuitur , Eine auf den neun Mufen. Ura- 
pius, m. Der Saturnus. 

Uranifcus,i, mafc. g. parvum catum, 
Der Rachen ober obere Mund: as segs, 

lum. Hinc * 

Uranometria,f. Abmeffurg be Himmels. 


Urandfcopus ,1,7m. pr. Celi contemplator, 


* 





Himmelgucker. 2. Ein Meerfiſch Meers. 


m MÀ M — — PP MÀ 
————— —— 


. UR 

foben/ bat bie augen über dem kopf. Card. 

* Uranus, i, m. Pater Saturni. 7 

* Uratislavia, f. Silefia metrop. Brehlau. 

Uibina, / eine Gattung Pfeil. Plaus. Si 
tibi machæra eft, & nobis urbina domi, prov. 
Hüte dich/ mem Bock ftoft auch, 

* Urbinum, n. Italie oppidum. Urbinas,tis, 
Ein Cínmobner iu Hrbmo. j 

Urbs, urbis, f. ab Orbe, quod olim urbes 
in orbem fiebant, Stadt. Urbs eterna, Rom. 
Poit. Urbicus , adj. Der Stadt zugeiörig. 
Urbicum pecus, Gaſſentretter / der ſtaͤts auf 
ber Gaffen. 

Urbanicus, Auf ber Stadt, Paul. 

Urbänus, adı. Gtadrlecht: höflich. )C In- 
urbanus, Unhoͤflich. Urbane, Höfl:ch Pompon, 
Urbanatim. )( Inurbane, Unhoͤflich. Urba- 
nitas, f. Höflichkeit: das Stadimefen. Ur- 


nitatis poflefionem defendere, Die Befls _ 


tzuug bed Stadtrechts beſchitmen. Cre. 

Compef. Anteurbanus, Nahe bep bcr Stadt 
gelegen. Fol. 

Subwrbium,». Vorſtadt. Suburbanus, Vor 
der Stadt gelegen. Suburbanum,. £uftaut 
per ber &tadt. Snburbanitas, f. Machbars 
fchafft in der vorftadt. Suburbicariz regio- 
nes; Länder bic under eine Stadt gehoͤren. 

Urbicapus,i,m. Der eine Stadt einnimt. 

Urceus,i,m.a Gr. vos, Waffergefchir? / 
mwafferfrug. Uxceolus, m. Jdem, 

= = 2 - £^ Amphora coepit 

Inftitui currente rota, cur urceus exit? Hor. 
Er bat das Lied bod) angefangen ` er bat 
groſſes underftanden/ aber wenigaußgerich⸗ 
tet. Vide Figulus. In foribus urccum , fcu. 
fregit, Er hat das dhl verfchuttet under Der 
bauftburen : er bat sermeint / er babe e$ 
in handen. Urceolaris, EL sfvaut. 
Urédo,inis, f. ab Frendo, der Brenner / 


röhte der früchten/ das brennen ber neſſeln. 


Ureteres, m. plur. gnes, ab Stay 
mingo, Harnaderen / dardurch der Harn auf 
den nieren indie harnblaſe gehet. Urethra. f^ 
Die Harnroͤhte. 

Urgeo, urfi, urgere, à Gr. ògza,ineito, 
Auff etwas dringen, noͤhtigen / daran fenn ; 
cm einen ſetzen. Somnus urget, Der Schlaf 
treibt mich. Quod rurget, urget, Was vol 
ift/truckt. Urgere aliquid acrius , Hefftig 
anhalten: dapffer darauf Dechen / einem 
ding nachfetien. Urgere jus, Das Recht trels 
ben / dem Rechten nachſetzen. Urgere ali- 
quem de re, ad rcm, Einen ;u etwas treiben. 

Urgesi 


i 


— 


URI 


nn — 
Urgeri anguftüs, In ängfen ſeyn. Urgere 


iter, Gen, > : i x 
Urgens, pass. Dringend / noͤhtigend. 


URO 891 
Comp, Urniger, i, m. Urnam gerens , Der 


; Wafftrmann. Poes. 


Uro , uili utum, à Cbald. Pr, ignis, ` 


Compef. Advrgeo , Sebr nöhtigen. Inur- | Brennen. Metaph, Ureie aliquem, Einen 


Sep, IdemaLuer. Exurgeo, Außdringen. 


peinigen /Plagen. Uxcit Gne torre, prov. de 


* Uria, f. Helvetia pagus, Das Land Nri: | smproba uxore. Uri: Ignibus uti, Yon Hold: 
ab Ur. Uxius, Urner. Urienfls, Ihemertich. | fchafft ober Liebe breunru. Loris ui, Ges 
Urica, fab Frendo,tin Preſten im aa «| geiffelt werden. Unus , part. Gebrennt. 


meh ober Saat / Mirdthau. Plin. 


Urigo, inis,f. ab Frendo, Brand at e, | 


ſchwaͤren »durchbregnende Arguep: Brunft 
zur Geilbeit. Fin, ' | 


Urina, £ 2 Gr. Ser, Harn / ſeich. Uzi- 


nam reddere, Das taffer abichlagen / fei: 
chen / harnen: de eguiu, ftallen, Pellere uri- 
nam, Harnen machen. Tralrit usinas hac 
berba, Das Kraut macht barnen. Pan. Uri- 


nz incontinentia, Bann einer das maffer 


nicht halten fan. Uriox fedimentum, Das 

fich im Harn geiegt hat. Urinä contpergere, 

Befeichens mu kammerlaugen beichfiten. 

AUrina genitalis, Natuͤrlicher Saamen ber 
Menichen ober Shieren. ` | 

Urnarius, Zum -Harn gehörig. Urinazia 


- herba, offenrönrlentraut. Urinalis, Das 


den Harn befdsderet. Cal. Aurel. 


Urinaculum, m. Medici, idem quod Urina- |- 
` tius meatus, Harngang. 


Uríno, are, & Urinor, ari, Under dem 
waſſer ſchwimmen: ab inufit. Grac. Ze de, 
Docui te urinandi artem,& tu me vis demer- 


gere, prev. Ich bab dich vom Galgen eclóft/ | 


und bu wilr mich baron bringen. 

Urinator , maf, Der under, bem wafler 
ſchwimmen kan / Zäucher. Uxinatrix , fem. 
Schwarges Täuchentlein. 

Compef. Inuxino, are, Sich im waſſer tau⸗ 
Hin. Col, ` 

Urinum ovum; à Gr. sgrO- , venit, 
£ufftsey/ das Beinen vogel has. Pos. ` 

— g. Hauriana, ab —— 
Schoͤpffeymer / waſſereymer / waſſerhafen: 
pitt, ber Waſſermann. 2. aͤſchengeſchire / 
darein man die aͤſchen der verbreunten Coͤr⸗ 
peren thate: Pose. ein Grab. Omnium var- 
fatur urna, Wir alle muͤſſen ſterben. Herat, 
Urna feralis, ein Gard, Celo tegitur , qui 
non habet urnam, Den nim̃t der Drel auf? 
ber kein begrübnuf hat. Lusan, 3. Gluͤckhafen / 
darein man die looszedel that.4.ein. maß von 
1s. tanten emer, Urnula, f Rim.  bpfleitt. 

Urnarium , z. Gieß: Schüttfein in bet 
zu: Safengeßell. Urnalis, adj. Cimes 
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Uflio, f. Das brennen / fengen. Ufl:onem 
olet, Es brentijetet. Uftor,m. Der bic Tod⸗ 
ten vorzeiten verbrandie. Uriro,are, (rette 
Hen, Plaut. 

Uftilágo, f. Brandlorn Apu! Uftrigo, sd. 

Compof. Aduto, Aubtennen / beſeugen: abs 
breynen. Aduſtus cibus, Angebrennte fveis. 

Aduftio,f. Btand: Brunſt. Oleum myr- 
teum aduflionibus medetur , Myrtenoͤl ifl 
gut fur ben Brand. Pao, Së 

Amburo , Umbbremen. Amburi, fulmi» 
ne, Bon dem fral beſengt werden. Ambu- 
fins , Hinbgebrennt / beſengt. Ambufto , f, 
‚Das befengen Brand. Plin. «| 

Combúro, Verbtennen Vivum enmbures 
re aliquem , Einen lebendig verbrennen. Cie. 
Diem comburere, Den tag mit etwas bers. 
fehiteffen. Plaut. Combuftus, Verbrennt. 

Combuflibilis , adj. Das ſich verbrennen 
faf. In:ombuttibilis, Das fid) nicht vers 
brennen laßt. Pie. Combuftura, f; Brand- 
M«röb, Combuftio, f. Id, 

Deüro, Abbrennen. Deuftus, Abgebreñt. 

Exito, 9fuffóretttittl. Maria exurere, prov. 
Den weyer anzuͤnden: ein unmöglich bt 
‘thum: Mihi ex animo exuri non poteft effe 
deos, Syd) laffe e mir nicht außnemmen / e$ 
beet Götter. Ge Exuxere aliquem , Einen 
verbrennen. 

Exuftus, Außgebrenuut. Vivus exnftus eft, 
Er ift lebendig verbrennt worden. Ge, Ad 
folum exufta domus, Ein Hauf das auf dent 
boden verbrennt. Exuftio, f. Aufbrennung: 
Brand. Plin. Exufilis ,adyed. Das fich vers 
brennen laßt. Com. à E 

Inuro, —— an En red 
re, Ein zeichen au itnen brennen., 
—* ignominiz maculam, Einen ſchand⸗ 
flecken anhencken. Imponere atque inureze 
civitati leges., Einer Stadt Gefüge auf dru⸗ 
den, Cie. Inurere apimo dolorem , Ginen 
hart betrüben. 1d dolerem cineri & offibus 
ejus — Goen ers wußte / er murde fid 
im grab umblehren. Cie. 

u, bert, Eingebrennt / außgebrenut. 
.Inuftema nefariis montibus bonor odium, 


Eins 
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Gr, Inoftor vitrorum, GHlasmabler. Com. 
Obuftus , Umb und umb verbrennt, Ovid, 
Peruro, Durchbrennen/außbrennen, Per- 

vii febri , etr bipig Fieber haben. Peruftus, 

Durchbrenmt, Peruftus homo , ein qußge⸗ 

dorrter / verzehrter menfch. Cie. 
Przuro, Wernen abbrennen. Ptæuſtus, 

Hornen gebrennt, Subaro, ein wenig bren; 


nen. 

Hrogallus, i, m, Urban, 

Uropygium, n. Gr. Bürgelam Geflüs 
gel daran bie Schwang beren find. Marr. 

- * Urpánas, i, m, Fluvius Valachia, ein Fluß 

in ber Walachen. 

A Urpix, icis, m. ein Baureninftrument. 
ato. 

Utrbeeus;i, m,Gr. Stein fo den Harn 
Vo (et ober bewegt. 

Urruncum, m, Stilfefen / das zwiſchen 
tem haim und übre ift. Varr. — 

* Uri, f. aleas Rufa, Engem, bit Neuß in 
per Eydgnoßſchaff. 

Urfus,15m. g. Hur fus 5, Hirfutus : vel ab 
Pre, q. Orfüs, quod org fua fermet fetus : Beflía 
piloja, per hyemem in fpelajs delitefcens, folo vi- 
fistans hymore, quem «x primoribus pedibus, tunc 
gntumefcentibus , exugit, Bär, Urfulus, Dim. 


Bärlein. Uría, f. Bärin. Urfa major, Der. 


„Heertvagen am Dunmel. Urfa minor, Der 
Heine Baͤr / ein Geſtitn. 2. Urla, Geefrebs, 
Geier, l 

Proverbia. Urfus cùm adfit, veftigia qugrit, 
De eo dicitur , qui timuditate negotium prafens 
declinat, Der auf forcht das / was er vor ibm 
bat/ abgeht und fiehet, Szvis inter fe con- 
venit urfis , Es thut fein Teufel dem ande; 
sen ſchaden: die Wölfe beiffen einander 
nicht, Fumantem nafum urfi ne tentaveris, 
Verſuch einen Starcken und Gewaltigen 
nicht (wann er zornig iſt.) Mart, 

Ursinus, adj. Baͤr in. Fingere urſino mo» 
re, Ein ding wiedergeſtalten / nach und nach 
eine geſtalt machen. prev. Jun, à fama vana, 
wrfam lambendo refingere catulos. Pellis urfina, 
Baͤrenhaut. | 

` Urtica , f. ab vendo, *Re(fel / Brenn; 
neſſel. Urtica morna , Zaub s wildneffeln, 
Urtica Herculea; Waldneſſel. Urtica marina, 
ein Meerfiſch wie ein Hut gefaltet / (cbr 
leuchtende. Cardan. — - 

Urit mature, quod vult urtica manere, 


prev. Verf, Was nichts rechts werben (oll/ 


^ 


| UR / US i 
Ginaereurbleter Haß gegen den rommen, | fahet ben zeiten an. Urticetum , n, Nelie ls 


bpfch. Erafm. 

Urvum,;n. Das krumme bed flugd.Feff. 

Urvo, vel Urbo, are, In die runde / rund 
machen. Lucil, _ 

Urus, i m, se», Uhrochs. 

u S. 

Stëpp, & Usípetes, um, m. pl. Die im 
A Hertzogthum̃ Eleven, 9 
Ufio,vide Ufus,  Ufitor, vide Utor, 

U fitátus, adj. ab Yu, Das gebraucht/ 
noch im brauch ti ; bräuchlich/ newohnlich, 
Ufitarum eit, Es ift ein alt Herkommen. 
)( Invfitatus, Ungebräuchlich. Corpus inufi- 
tata magnitudine , Don ungewohnlicher 
gröffe. Ufitare, Gebräuchlich / nad) gemet: 
nem gebraud) eder gewohnheit. Inufitate, 
Ungewohnlich. A 

Ufpjam. ady, Jenen / irgend an einem 
ort. Ulquam, adv. Idem, 

Ufque, Prapof. d Ufque ad rayim, t; 
nugſam / überflüftglich. Plaut. Utque ad 
Pompejum, Bif zu bem fpompéjo. 2. Adver- 
biafeı : Ufque adeo, Œp gat. Ulque à Ro- 
mulo, Seit Romuli zeiten. Ufque có dam, 
So lang big d-f. Ufque quò? Quo ufque. 

uoadufque ? Wie lang $ fo lang / fo weit. 

Ufquequaque, tiberall/ allentbalben. Ufque 

& ufque, De unb je, Ad ufque , Hif an; 


(o lang. Ab ufque, Biß von. 
io, Uftus, Uftrigo, vige Uro. 
Uftrina, f. ab flu: locus ubi quld uris 
tur, Schmelgofen/ein Effe ber Schmieden: 


Ort da man die Leichnamme verbrennete. 
Uftulo,are, iidem ab Ein, Sengen/bes 
ſengen / ein wenig brennen. Scripta infelici- 
bus uftulanda lignis , Schrifften/ bie werth / 
daß fie verbrennt werden. condi. Uftulatus; 


engt, 

Ufnalis, nfüarius, ufucapio, vids Ufus, 

Ufüra, f. ab Ei, pr. Praud)! nutung. 
Ufurá falfi gaudii frui, Sich vergebend fres 
pen, Uſuram lucis dare alicui, Einen leben 
laffen: 2, Pecuma data pro uſu res aliene, 
Genieß: in fpecie, Ufs ari, Wucher. Ufura 
pecuniz , Geitzins. Citiùs uſuta, quam He- 
raclitus, currit, prev. Der wol frift Feiten 
zins / der Danais ſtehet nie till. Ufuram 
forte mergere, Zing auf das Hauptaut fchlas 
gen, Ufura quincunx , Zing ba man 5. von 
100. gibt, Tr. Terra nunquam fine ufura red- 
dit, quod accepit, Die Erden gibt niemalen 
obne genieß / was (ic empfangen Dat. cv. 


3. und- 


UsU 

3. Rundfame. Longa inter nos fuit ufüra.Crc. 
.  Ufüratius , adj. Wucherifch, As ufüra- 
rium, Gelt auf wucher geliehen: Ufurarius, 

m. Wucherer: _ ` Së | 
Corspof. Interufütiurii, n. Stufen. vom wu⸗ 

Ve furpd anate, d. bereien 
urpO,as;are, 9. His rapio ` n jréguen- 
ij ua habeo; Im brauch haben! brauchen: 
offt melden. 2. Wider recht ihm zueignen 
und einnemmen eines anderen Gut. Ulur- 
parë memotiáih alicujus ; Eines offt Beben; 
gen. Uíurpare jus, Methtlich befiben / ans 
fprach an etwas haben. Ufurpare fermone 
aliguid, Etwas etjehlen: Oculis ufurpare, 
Mit augen ſehen. Li raar fapiens , Er 

wird weis genennt. Ti... , u 
. Ufutpatio, f. Brauch t anifprach. Ufurpa- 
tio civitatis , An ſprach ait ein Burgerrecht. 
A. Nutzung eines dings das n: chr eigen ift 7C: 
Ufürpator , mafe. Untechtmaſſiger Brau⸗ 


1. IC MO 
.. Ufus;üs, m. à Pterido ? ipfe atendi afii; 
Brauch. Ufo; f. idem. Gel. )( Abüfus, ûs; 
m. Mißbrauch. Ufum foi aliis prabere, Sich 
brauchen SÉ Die ed ofuni veniuht, 
Man brauchte fur wullen ` 
4. Maon, ibimo. Ulus magifter eft opti- 

fnus, Die übung ift der befte Lehrmeiſter: 
Der 9Qalstf lehrt kramen. Uus frequens 
omnium Mägiftroram præcepta fuperat ; 
Stäte übung ift über alleunderweifung.ie: 
Uus facit ärteifi, vel artificem, prov. bung 
macht eiiteh gum Meiſter. In ufa habete, 
exercere, In uͤbung oder brauch haben / pta: 
eticieren. Fert ufus, Es ift uͤblich / im brad. 
Uus eft áltéra natuta, rev. Deſſen man gt: 
wohnt / bag if feine tatur. | 

. 3. Erfahrung. Seris verit ufus ab annis; 
Das Alter hat GEO Wig Fot nicht 
vor Fahren, Ovid. - Càt multäfum rerumi 
ufürn habebát , Cato hatte vieler dingen er- 
fahrung.cie — 
A tug / tut 
ufum ad aliquid , Groffen nug und befoͤrde⸗ 
rung ju etwas Dabeit.. Ufui effe, Nuy fern. 
Ex ufu noftro eh, Es iſt unſer nug: Terenz, 
in ufus fuos cóhvertere. Ad uſum äccom- 
mödare,applicare, An ſeinen nutzen wenden, 
an feinen nagel hencken. In alterius ufum 
tranſire, Einem anderen zu mri kommen. 
Periculum ex alis facito, tibi qued ex uſu 
fiet (fit) Lehrne von anderen was bir dua 
fme. Terens. Uſui hominum cuncta Ceduht. 

Ant, 


barkeit, Aßerre magnum 


= USU UT 8 


e, Beywohnung / Gemeinſchafft. Cum 
Fabio mihi. fummus eft ufus; Ich bab mit 
Sabio viel gemeinfchafft. Cie. Inter nosmet 
ipfos vétus ufus intercedit ; Wir haben alte 
Eundfchafft zufainınert: 1d. ` ES 
& Uus eft , pro Opus eft. $i ufus fuerit; 
Wann ed vonnöhten ſeyn wird. Cie. Sie: 
Uus venit, Es iff von noͤhten. Non ufus ve« 
niet fpeto, Es wird nicht von noͤhten ſeyn / 
wie ich offe. | ; 

5. Gewohnheit Mihi fic cf ufus, Es H 
al (o meine gemöhnbeit. Ter. 

Ufaalis, adj. tel gaͤngig. Monetá 
ufwalis, Gängige m — 

 Uftatus, adj. Braͤuchig / bas jut unſerem 
brauch dienet / jedoch nicht unſer eigen ifta 
J.-t Ufuarius ii, tn. Brauchs Junhaber vor 
eines anderen Gut: . 

. Compof. ilſucapio, cepi, captum. Ef diuia 
fire, Ufu capió Durch langen gebraud) übers 
kommen / ihm zueignen Pradia tricenis ari« 
nis ufucapitintuf; Ligende Güter betiabteri 
in drenffig Jahren. 7. C... Nihil inórtáles à 
ds immortalibus ufacapeie póffunt , Die 
menfchen koͤnnen nichts erblichs und für ` 
eigen dön Gott uͤberkom̃en. Ge. Uſucapius, 
pert. Durch lange beſittzung erlanget. 

Ufücapió , óhis; f. tibertbmttiting burdy 
langen gebe) verjahrung eines dinge: 

fits ‚ufusfrutäs, m. Brauch) und 
rond enkes dings / das einem anderen 
hört. Scribitur eriam dree Meur eft uſu 
tultu, Gr. zë $5 deg, Es ift gantz meit 
eigen: fruor & utot, Sic Ciceremi Curins è Si 
vales bene eft, fum 4éod taus, deg Atti- 
ci noftri, Die Nieſſung und Frucht ift dein 
Das Cipeptoufi jenes. Ufufruetwarius,ii, m. 
Der bit Nutzung eines dings hat / aber nicht 
die Befinung. Fe. 5 J 

Ufnvenio, ite, & divifim, Ufu venió , Hë 
gegnen / darzu kommen. Mihi ufa ventururà 
non arbitrabar, Ich meinte wicht / ba e$ 
mir Dor kommen wurde. Ge: de 


ut. 

LIT „Cnjun&tio canfali, Daß / damit / 
auf daß. Ut ne, Dag nicht. 2. Wiewol / 
öbgleich: [emperg, conjundluum regit. Ut de 
fint vites; tamen e(t laudanda voluntas, Vida 
Voló, Ut ira dicam , Alſo zu reden. 3. bäi 

Tines, Metuo Vertir, negat. Timeo ut fuftin 
Sch fórcbte bu moͤgeſt es nicht außfteben. 

Ut, adv. Wie. Valeo üt poſſum, qua 
ut vole non lieet, Ich bin auff wie ich idt 


) 


$94. UTE 
meht mie ich mil. Erafm. Ut vales? Wie 
ſtehts um dich * 2 Seith/ nad) dem. Ut 
ab urbe difceffi Seith ic) auf der Stadt ces 
wichen 3. Wiewol: /egurnze Tamen. 4. Gleich 
wie / 013 3 zum beyſpiel. 
Coop. Up, Es feye mie es woͤlle: obſchon, 
Uicunque. Wie aud). Utcunque res fe 


UTI 


(ibi nec aliis utilis, prov. Det niraenb in nti 
ift. Utitis ad nullam sem, Gang unnuͤtz 
Utilitas , f. Nuh / Nutzdarkeit / Genieß. 
)( Inutilitas, f. Unnutzbarkeit. Fru&um utia 
Aitatis prabere , Broffen open ertragen. 
Utihtati alicujus fervire, Eines nutzen trach⸗ 
teti/ ſchaffen. 2. Dienſt. Utilitatibus tuis ca⸗ 


habet, Geb wie die fach beichaffern =. Aë | rere poffum , Sch fan beincr dienten ents 


dure, Obenhin / ſchiechthin. 
Utenfile; vide Utot, . 
.. Uter, utra y utrutn?. de deobus dicitmry 
zelcher aug beyden / wedere. 
gei WUtercunque: Urerlibet : Utervis, 
€ à fen welcher toolle auf beyden 
Uterque: Utraque : Utrumque , Bende/ 
der ein und ander. Uiraque mano, Mit bep: 
den hånden. Ih ürremque partem , Zu ben; 
den theilen. In utrumque patarus, Mir Ae: 
muͤget / wies GOtt füger: uM 
Uterstris,m. Vas liguidorum coriaceumo, 
Schlauch / Weinſchlauch / leberner Sack. 
Trani. Was auffgeblafen wird. Utrem mez- 
' gere vento plenum, prèv. Vergobliche muͤhe 
ben, Uttem cadere , vellere, prov. Jup Er 
gem lären Gag wein laffen., Utre terüitare, 
prov. Mit einem eitelen ding erfchrecken 
eiut vergebene Forcht eimagen. Utriculus, i, 
ep, Dim. Schlaͤuchlein. Urriculus urinarius, 
Harnblafe. Com. s. Sackpfeiffen. 3 Grob 
Maͤhl. Plinio, Ventet farinz. 4. Auffgegan⸗ 
gener Kuofpen. , — 
Utricularius, ii, ©. Frais Utricen, inis, m. 
Sacpfeiffer. Utricularis,e, Sackpfeifferiſch. 
Uranus ‚m. Schlauchtrager: der mein 
oder waſſer üt ſchlaͤuchen tragt. Liv... 
üteras im. à Gric.wrgov, Locus fatssm 
concipuans Boaͤrmutter: Mutterleib/Leib(der 
mutter : Bauch. Utero laborans, gravis, 
Schwanger. Uterum ferre, ſchwanger ſeyn. 
Uterculus , ffve Utriculus , i, r». $ uchlein- 
e. Korabälfe: das erte Bluſtknoͤpflein. 
Uterínus , adj. Won einer mutter, Fra» 
tres uterini, Brüder von einer Mutter/aber 
weyen Bätteren. FC. 2. Das für die Bärs 
mutter. Madis, e 
Uti, idem quod Ut, Wie : damit. 
* Utica, f, Urb: Africa, ubi Cato fibi mitem 
eenfcivit ? unde din Uticenſis. 
Utilis ,-adje&. q, Viibilis , ab Vendo, 
Nußlich / nutzbar / fürderlich. X 1nutilis, 
liumüg. Nunquam aile eft peccare, quia 
femper eft turpe, Es ift niemalen gut ſuͤndi⸗ 
gen bigmeil e$. gott mt iſt. Cie Nec 


b. mem Utiliter , adv. Rutzlich / mit ttf» 
X Inuulirgr, Unnuͤtzlich. 

Urnam, adv. opramdi, D bag! molt 
(ptt Dag. O utinam? Idem. Urmam domi 
fim? prev. O bafi ich daheim wäre! daß ich 
auf bem übel wäre _ . 

Utique, adv, affrmandi, Ja freylich / 
traun gewißlich. Si continentia virtus eft, 
utiäue & abftinencia, Warm máffiateit eine 
nen ift/ fo iſts freylich auch der abbruch. 
Saint. lud utique fcire cupio, Dag beaebre 
ich freylich (nänglich) zu wiſſen. 

Utor, ufus (um, uci, Brauchen / nutzen: 
chm Ablätrve: Plattus reg cum Accnfat, 
Pius'el quàm fui sEltımur ad neceffitaterm, frui» 
mur Së vsluptatem. Uti alique familiariter, 
Einen geheim kri aute kundſame mit eis 
i m haben. Quo fortuns,(i non uteris? prov. 
Vives, KRorgu muet eim ding wann man es 
nicht braucht $ Horis fuis ati, Seine funs 
den wol anlegen. Cic, Wu aliqua re ad fa» 
ciehdufn aliquid , Ein ding brauchen etwas 


] zu thun. td. 


tens, patt. Brauchend. Ratione utens, 


Vernuͤufftia. Utentior, v. cemparanv. Koͤſt⸗ 


icher. Cic. de Offic. 2. 

Ufitor, ari, Bee ORT brauchen. Gek., 

Ui cibilisad). NRutzlich / das qu brauchen. 

Utendus; a, am, Das gu brauchen. Dare 
aliquid utendum , Zu brauchen geben / leis 
ber, Urenfilis, adj. Das bräuchlich, Utena 
filia,um, n. pL. Brauchgeſchirr / Haußgeraͤht. 

Ufurus;pare. Der brauchen toirb.Quó mule 
tà brevi non nfuris? Worzu foll der Übers 
Ruf / ben wir nicht lang Ramen brauchen ? 
mas ſollen groffe hub an Heine füffe ? prev. 
Vivi. / ` 

U fus, ûs, n. Gebrauch / ůbung. vide Uſus. 

Compof. Aburor, Mißhrauchen. «um Ablaa 
tivo. 2, Verbrauchen. Abuti alicujus patiens 
ida, Eines Gebult ngbraudett. : 

Abufus;üs,m. Abutio,f. Mißbrauch. Abu- 
five, adv. Mit mibbrauch. Quins. 

Utpote, advaconjirmandi, Angeſehen / 

von wegen / als nanılich. Utpote qui, Als 
welcher. | Ute 


Lowe 


UT * | 
J Utriculanus: Utriculus, vide Uter. Uvidus BAA ct dvi 89 ; f 
Utrinque , ady. ab uterque, Heyber: | ein wollüßig ER il Ich 4 éen asia 
feits / zu beyden feiten ober theilen. Utrin- |. Uvefco, ere * U videf ond piam 
fecus, Utrinque fecus, Idem. A / $ ben Lucr vorm NÁ p io e berifft 
Utrobique, adv. Un beyden orten/ zu bews | lect. Sei, ffe. Subuvidus, Jeucht⸗ 
den theilen. Eadem utrobique veritas , Es vu 
ift eins fo wahr als das ander. ae rt Ca 
Hoog » adv. An beyde ort, Utroque V. cánus,i, m, Zeen & Junonis filius, 
nutans fententia , Meinung fo out bende ignis prafes, Seurgott. Potr. Seu. Item / 
feiten bindt. ` der Schmiedgott : fabulantur enim ipfum cum 
Utrubi five Utrobi ; Inder zweyen / att Cyelopibus fulminea Jovi. tela fabricare, Vul - 
welchem ort. Zip: : cano dicare, Verbrennen. Vulcanum com- 
Utrùm, adverb. interrogandi : ab uter, peícere, Das feur dämpffen. Vulcanum in 
OV: get, ` Dicisur de duabus val, Aarte um conclufum geftare, Ein Jiecht im bee 
rebus, ida, precipue interrogative , fequente An, | — tragen. Plant, Unde nobis redis 
Num -Nec : vel infinite , fine interrogatione. U- ! uicanus, qui Mercurius hinc abieras ? Wo⸗ 
trùm vivere, an mori fit melius , dii fciunt, ber kom̃ ſt bu hinckend / der bu fo hurtig bins 
Db e$ beffer fen ju leben oder ju Gerten | E DECH bif? Eram. Vulcanus fingisup 
wiſſen Ve gir zm Utrüm fol major eft rio. — Menge Feu⸗ 
terrà , nécne? it í Se quium, prov. Sin unauffs ` 
2 bie Sonn griffe ald bit | Täglich ober ftardes Band. Vulcaniz —* 





Erden / ober nicht ? Idem. - i i 
et? Idem Die Eolifchen Juſulen gegen Sicilien / fö - 
ge ` Pläts von Sept brennen. Vulcanalia, orum, - 
E 2 a pl. Dog Feſt SBuleani im Augſtmonat: Ae, 


Vaf. ab antig. Mor aista bumore | buit autemVulcanss Roma templum 
UW Trauben / Weintranben. Flos] Vulgágo, ids AG — 
uva mex Gri e ri. 
— week EE Uva j fina A er ———— 
, ra e va Ípi in? do ei : 
pa, Sräufelbeere. "y Sngeenditer An, ant E WË uber bad o abi i 
meuſchwarm. Uva apum , Immenpopff. phg A riefen/ under dad vold bringen- 
3. Miton, Reb: Wein. Terra ferax Cerere bie Itatur Principum mores, prev. Wie 
& uvis Ein gut Por und Weinland.ou.d.  tarar femper cam Paese veles Godin 
4 Das Zäpflein im bals des men Kben. i Tag e? cum Principe vulgus, Claudian, 
Hinc prev. E fpinis uvas aus vindemiam ` gé "e bertei) fich ändert / fo aͤndert 
colligere, Muf einen fpiigen umb gefürlir  Rudia in comeraca veigus, Dans Dinber bus 
chen ding nug fchaffen. và acerbà immi- . maur Kari vulgus, Hans binder ber 
tior; Ein herber/ unguter men. ken wil immer feinen eigenen topé 
Uvaäue confpectà livorem ducit ab uva. | Vul ss d ET | 
Juven. Wann ein Trauben anfabet blan | Ni — Gemeinlich / allenthalben. 
t»erbeni/ faben Die anderen aud) am. Dem Vulgo conceptas, Pi aan Saflast, Hip 
. Nacybauren vergunit man bat Ad, Sjtem/ | Vulgaris, Ban odoftin, w 
ein Bf Mens ae Kom, ui Vale ct Éste em ams 
anderen at, Pro uvis lubrufcz, ` 
Wann einer in feiner hoffnung iua i ge Vulgaris fermo, Eine (d)lecbte 
wird / daß er ſchlechtes ober bojed für gutes ` gemeinlic) uc adv. Hut gemeine Artz 
eimpfabet, Uva paffz fimilis, Runtzlecht. che f dd ripis vulgariter doctus, Deg 
uva. wd Ke Tråublein: Balsjäprlen. | "us, EC Gee maden anbringen? 
y 0 i — 


ind. Uvularia, f. i 
viec Dasan Trauben i suse u- | Yan pest era Ban 
x Bul , le e gari privatis, Sıch mit jederman gemein 
veus, Pose. Wein / trauben fart. machen / jn abbruch des anſehens: Aritur da 


Cor»vof, Uvifer,adj. C raubentragetib. poèt. | Magıflraru. Li H y 
wen Xr „pott, | ; ratu. Liv. C bi eti 
Wein iu Doi Se: Wahl etit Rratige vom SE e, Die Erbfucht bnt eg 
; ola, andere augelßteckt. Quen Vuk 


d ! 
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mein. Veftra voce vulgatuin eft; €g iff von 

euch Aufkommen. Vulgato corporé mulier, 

Lo, Eine gemeine Hur, Vulgator, m, Der 

etwas dufbringt / auffünber / außbreiter. 

Taciti vulgatot, Yuglünder beithlicher din 

gen. Ovid, | l 

Cerno, Divulgo : Evulgö : İtivulgö : Pervul- 

` &o; Under das vold bringen außbreiten/ 

Aufbringen / kundbar machen / augbrie(fen t 

aufgehen lafen: außläffen: Divulgäre li- 

brum, Ein Buch außgeben laffen: Divulga- 

te aliquid fermonibus, Fatıdfundig machen. 

Mulier quz feormnibus przvulgat, Die fid) 

Allen gemein macht. Divulgatiffimus & le- 

viffimus Magiftratus,eiit gemein und schlecht 

Aſũt / darumb wenig werben: 
rervulgatus, Gemeinlich gebraucht / ges 

Tt Pervulgatum ih vulgus , Jederman 
faut. Gc. ' 

— Außkuͤnden. Siden. P 
Vulgivagus, Das des gemeinen Volcks. 
Vulnus; ctis, n, ex Gr. 5A, cicatrix; uls 

ttis, Solutie continui , eine Wunden; Vulnu- 

fculum, s. Din, Wündlein: Up. Veltins ex: 
cipete, Eine wunden empfahen. Gravi vul- 
here exanimatus, Auff den tod verwundt. 

Anirnam per vulnera profundeté, Gid) zu 

todt blutém art den wunden. Vulneie Dette, 

An einer wunden kerben, vulneris 68, Weiz 

té der wunden Curictà prius tentanda, fed 

immedicabile vulnus enfe recidendam ef; 
pé pars fincera ırähatur, Ovid. Mah mup 
olles zuvor verfuchen/ aber eine unbeilfante 
wunden muf mit eiſen auffgehanen werden / 
damit das geſunde nicht angeſteckt werdet 
Gottloſe Leut foll man mit ernſt ſtraffen / 
aber wann alles nieht bilfft/ fol man fie ab; 
ſchaffen. Deploratis vulneribus mianüs àd. 
movere, Einen —— ubel Mag. 
nen / zu huͤlff kommen mëllen, próvs Hor- 
rent admotas vulneta ctüda matlus ; Ovid. 

Wann ein ungluͤck neu iſt laft e fichübel 

troͤſten. 4. Miraph. Schme en / Bekuͤm 

mernuß / âid. 3. Liebe. Mutua vulnerà, 

Liebe umb liebe. Ovid, Vulnera tabularum 

— Das friſche durchſtreichen an einer 

|. Ge. M 
Vulneto, ate, Vetwunden / verlegen. Vul- 

per aliquem voce, Einen (tid) geben im 

reden / ber nicht blutet. Cic. Vulneraré ma- 

num âd aliquid; Ein Hand an etwas per: 

wunden. l l 
Vulneratus , Verwundet. — Vulneráta hå- 


D 


Se UL | 
7 Vulgatus ;parr. & adj. Nußgebracht: ges | vis, Ein Got barein ein lod) gefcboffen. 


Vulnerätus femper plagam contre@tät , prov, 
Ein verwundter vergit der wunden nicht 
leichtlich: Vulnerarius , adj. Zu ben mun; 
ben dienlich. 4. Wundargt: Vulnetas 
tio,f. Berwundung —— 
Cosipof. Convulnero, Verwunden. 
Vulnificus, Wundmachend. Peer. 
invulnerabilis, Der nicht ju verwunden. 
Eräfm, Invulnerabilis ut C&tieus ; Stich⸗ 
wundfrey. Invalnetärus; Unverwundt. Cic. 
Vulpes, is, f. 9. Volipes * ef} enim volu- 
bils padibis, Ferd Quadrüpes dolofa © gulofa; 
femper fera; Fu d Vulpecula; Fuͤchslein. 
Metaph. Ein liftiger Menſch. Vulpes rnaris 
na, Meerfuche, Proverb. Vulpem imitati, 
Den fische fpielen / lift beauchen; Archilo- 
chia vulpes; ein verſchlagener / ataliftiger 
Menſch. Vulpes cum leonibus congregare, 
Ingleiche ding zuſammen thin. Quatn fa⸗ 
cile vulpes pirum comelt, prov. Plaut. Es ift 
gat leicht ju thun: es ift ihn twie eit mund 
voll Brot. Vulpes pilos tnutat, hon mores; 
Der Fuchs laßt feitie Art nicht: Vulpes jun- 
gere, Die Füchſe vor den wagen (paurten : 
GOtt und den Tenfelin cin Glas bannen. 
Atnofä vulpes hàud capitur läqued , Ein ale 
ter Fuchs Laßt ſſch nicht fahen: man findt 
bett alten allen!balben im neft. Cum vulpe 
commercium habens; dolos cave, Welcher 
mit duͤchſen uifigehet/ der büte fich/ baf et 
nicht betrogen werde: Boͤſe Gefellfchafft ift 
verfübriich. Aſtutam vapido fervas in pe&tó- 
re vulpemi, Perf; Du tta2éft den ſchaick im 
dufent du bift mit einem Suchsbalg gefüs 
tert. Vulpes haud corrumpitur muneribus. 
Er [aft fich nicht leichtlich ſanaen / ein alter 
Fuchs laßt fic) nicht Leichtlich betriegett. 
Vulpein in vy gn adota, Chaldasr. prov. — 
Beweti auch è fchädlichen Menſchen 
ettvatt ebt/ damit er bir Hicht fchade ` qiema 
admodum indem quidam cacodamonem ades 
rant; té € 8 T Vel 
. Vulpínus, adj. Fuͤchſin. Vulpina lingua; 
Eine ce dert jung. Vulpina pel- 
lis affuenda, fi leonina tion fufficit ; proverb, 
eg Staͤrcke nichts hilfft muß man Lig 
rauchen. ee 2 
. Vulpinór, ari, Schleichen wieein Fuchs. 
Vulpinari cum vulpe; proverb. Argliftiglich 
— um̃geden: Fuͤchs mit Fuͤch / 
eu fabeit: 
Vulpio, onis; m. Ein Fuchs / argliſti 
Menich.Aput, Vulpinaris, giftig: Id: eg 
Vulfella, 
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Vultela,f, alias Voltella, Rupfä nolein, | Vulva, A Plinio etiam Volva, 26 Ze rei 


Wulfilis, Vulfura, Vulfüs, vide Vello. 

V ultur, uris, m. V uluris is, & Valt = 
tius li, m. Avi rapax, a volatu acri dicla; 
ein Gyr. Merapb, Raͤuberiſch: ber nad) 
Er bgemaͤch cu ft.Het : Yuitarss enim cadavera 
prafeziune. _ Vultur togatus, Ein Reduer / 
€ ger vor Gericht. Vultuisin ritu, 
Raͤuberiſcher weis. Vultur ett, cadaver ex- 
pectat, Er ſpannt auf eim erb. Vultur vo- 
láns, Der flegende Geyr: Sw, Vultüris 
nmbra, prev -Ein nichtswerthiger menich : 
Item / ber nad) einem erb ſtellt. Vultur 
wadens, Sidus, d 

Vulturinus, ei Geyriſch. Pin. - 

Compof: Subvulturius, adj. Schwartzlecht: 
Fin geng räubertfch. bien, 

Vulturnus,i, m. Venti flans dbrumali 
ortu, Sudoſt. 5. Fluvius Campania maximis, 
Der Slug Volturno. 

* Vultumurn y n. eine Stadt in Campa: 
nien / von dicinu Sup aeuemnt ` hodiè Cafe 
Wi Volturno. a. cine Stadt in Hetrurien. Liv 

Vultus, ú »m. Yuluimy à Volvendo, vel 
& Volo, q. Volrw : Facies humana figura Nota t 
Facies «fl corporm , vultwe amni Zeen , qui £n 
facie ofendut, Die Geſtalt ober Formtes 
tung des Angeſichts: Angeficht / bas autre 
hen. ‘In Socrae idem femper vultus fuit, 
Socrates bat wer gleich augaefeben. Re- 
ferre vultum alicujus, nen von angeſicht 
gleich ſeyn. Amaro vultu non exatiatur, Er 
fan es micht genug anſchauen. Sat Dejice- 
re vukum , Das manl/ ben topf drucken, 
Dejectos gerit vultas pudore. Er hendt den 
kopff vor ſcham Sense. — Excidit illi vultus, 
Das aitgeficht ift ibm zerfallen / er bat ſich 
geändert ` ber muht tfr ihm entfallen. In 
vulta alicujus defigere oculos, Sich an et; 
was vergaffen. Cars, Vultu mendacium pro- 
didit , Man bat (nt Dad Liegen angeſehen. 
Arbit. Vultum habet in manu, prev Cr far 
fid felen wie er wik. Vultu fxpe Izditar 
pietas , Man tan fich auch mit hoͤhniſchem 
angefidit att den Elteren verfandigen. Gc. 
Vultus nomine fingit fcelus, Das angeſicht 
verrahtet die that. 2. Vultus fape maximi à 
perti , ponitur pro facie, fpecie, Gre, Omniferz 
vultus tellutis , Allerley Geftaltea der Er; 
ben. Ovid. AUR 

Vulticulus;i; m. ein mager Angeficht. Cie, 

Vultuolus,i, m. eut mager Angeficht.Ge. 

Vultuofus , Ernftjehend / trauriaſedend. 
Bn, Vultuesc, ZE, dad. 


— 
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iar fatu, —— Vülvz — 
cætocatio, Dag auffíteiae der baͤrmutter. 
2. Das weiblich Geburisglied. 
— w. 
Olga, ehm Rha, £iuv. Mofiovra, Wol⸗ 
ga. 


* Wormätia, f. German. oppid. Wormbs. 
* weftphalia, f Germ. regio, Weſtpbalen. 


+ W'eflpha las , Weſtphaler. W'eitphalicus, 


SOeftpbalifd)." | 
*W'iveberga, E Wittenberg/eine Stadt, 
*w'ürtenberga , fe Das Decke. humb 
Würtenberg, W'ürenbergenás, Wuͤt en⸗ 
berger. ux : 


uf SÉ e, Fnuxaor : puella enim nua 

bent, «um ad marii timen pervenerat, 
pofles laneis villis ornare, é oleo inungere folebat è 
Servis, Alta g. Unica foror, Prtins ab Hebr, 
Heer, auxilium Eheweib. Uxorculaf. Weibe 
lein, Ducere , adjungere fibi uxorem, Wei⸗ 
ben ein weib neinmen. Jufta uxore natis, 
Der ebelicb geboren. Ge, Ab nxore abhor 
tere, Nicht beurabten wollen. Bimi funt 


cum uxore jucundiffimi dies, alter quo du- 


citur, aker quo effértur. Hipponax, Grac. 
Uxorius;ad;. Weiberfüchtig/ weibifch.Cia 
"Subflant,. Weibermann / der bern Weib ju viel 
nachgibt. Uxorius amnis , Der Tyberſluß. 
Hor. Uxoratus, adj. Verheurahtet. flor. 
Uxorculo,are, Weibiſch machen. Plant, 
e / E 


Litéra femivocalh efl, «n riumero var 
,oO deck. 
WA X A. : 


ntharus, i, m. Or. ein Thier einem odss 
X e gieic) am S(ciantífcbeu Meer, 

*Xanthicus mentis, Adecedoméss, Der moi 
nat Aprill. SEENEN 

* Xavthi, m. Vdicker in Thracien. 

Xan!bion,i m Gr. Kleberkraut / Heid 
Klete. 

* Xanthippe, f. Uer Socrati malitiofa & jura 
giofa, Die Xanthippe: proverbia! ein zauck⸗ 
füchtig umo ſchaickhafft meih, Eram 

* Xantho, ûs, f Nympha, Oceans & Tethye 
flia, eine IWuffergöttin. Vg. _ 

* Xanthus, 1, za. Der Slug Zanthus / cajus 
aqua pota oves facit rufas unda etiam apud Gras 
cos normen habet. 2: Eeg duf ben Pferden 
Hectoris z. Huvius & onpıdam Licia. a. Pin 
lefaphws Samiús, Det eg deantQud. — 

AN Kong 


i 


i 


XE XI XY: 
T a XES 0 
er Enium, n. £i», ein Schencke ehren: 
& 5 cc(cheticte/ pr. gegen ben tegi eit. Ali- 
| quem xenio donare, Finet brſchencken. Eraf. 
Xeniolum;z. Dim. cin Heine Schentke. 
* Xenius, ii, a, et uno Jupilers. 
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YP ZA 
Xylometretes,2,m. Holgmefler 
Xylophagus i, Holtzwurm. 
Xylotomus,i,m. Hp'gicheiter/hölshacker. 
X; ris, iS, f. Gr, berba, Wandlaußkraut / 

wild Schwertel. Ps. 
Xyrothéca, Zen. d £vgbs , novacula, 


* Xenocrates H Pi if phu duris ác tetrichs, | Schee. meſſerfuter obtr handhabe. Orvin, 


gui fe hamimum morihm accımmodare non potes 
pat : unde a Plarone Gratis facrificare jui ts 
Lindr adag, Xenoarotis frugalitzs, vel cofeus. 
In fordides fordidrg, parcos , Spat OD eines 


dings bp es nichts guts ehr It. Xenocia- , 


e modeftiam faperat, Er ift febr süchtig 
mie eme Baurenbraut. X«nocratis teftimo- 
erh, Xenocratem agere, Gute Diät balten. 
Xenocrateus,adj. Xenocratéa victüs modera- 


9 rha 2 * . d d 
nium, en alaubwuͤrdeg Zeuanuß euch ohne | Jefüs Chriftus. Zem, 


uo, prev. Groſſe Sparfanı auo Maͤſſigktit 


iu Spig unb Trand. 
Xenodöochiem, n. Etvoldyäar y receptas 
calum bofpstum , few peregranerum; Goſthauß / 
L 


Xvyftus, is m.£vgis, cin bieter/Fe «dier 
Spak ergang gu ben Winttrüben vu eine 
Gallerie. Xy mein unbedeek? Er Spatzier⸗ 
gang obne tad). Xyfti'sis, ein FePter. Suer, 

Xyflaiches , x, m Fehtnieifier- Bonam 
agonem ſubromus, in quo agonothetes Deus 
vivus eft, xy lar: hes Spiritus Sanctus, epiftates 


Y. 
N Ypfilon, litera dr vocali Graca ef, qui 
+ in xulla praterguam a Gran defumtu. dis 
ionibus utimur ` alias dicitur litera. Pythagori« 
ca, viam virtutis ac vitii innuens ; Der Parha 


> 


| gerifcheBuchftab/oder ber Scheidweg Her⸗ 


Spittal. Prefe&tus. xenodochio , Spittal | eulig: bac Fuwrá: 


iter. 


X enopárochi, Gr. Welche den Gefand; |! 


teni fo aem Mom famen / und font fuͤruem⸗ 
men fremden Lemen Salg und Holtz aa 
beit. Arcad, * 

Xerampélinus , adi, Gr. Color quem 


20 widere estan arefalu vitium foliis, Dunicel 


aglb, Juven, 

Xerium , 2. à £agos, aridus, Trockene 
Artzney oder falb/fo man mie pulfer braucht. 

. Hinc : Xeraloephia , /. £xge2e:Qua , ficca 

undtio,-ein trockenes falben ohne baden ober 
saben ` ` ! 

Xcrophágia , A. Zogefa zi, Das effen 
bürxr Speiſen. Caßıan. 

Xerophthálmia , f. ein trockener Augen⸗ 
fing / da fie allein robt find / weder Aufis 
noch geſchwullen. u 


Seien m.Gr Schwertfiſch. 2. Stella 
ex cometatrum gerere. Plin. 

Xíphion,ii, ».Gr. Sileiue blaue ſchwer⸗ 
j fel ; alas Xyris. Plin. 


wy Ylon,i,n. £e», lonum, Banmmollens 
baͤumlein. 2. Americans, Palam. Xy 
Yinus,ad;, Auf Baumwollen gemacht. Xyli- 
us pannos, Bomaſin / batchet. Xylinum,». 
Baumwollen. 
Compoſ. Xylobalfamum , ». Balſambaͤum⸗ 


kein. Aflounnamum, ». Zimmettinden. 
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De litera hac vide carjen Maronis, dr Laffant, 
da vero cult, 1.6. c3. 


* Ypra , f. Uri; Belgi, Spren. a finv, ita 
dicla Yprenfis, Einer zu Ppren. 
"Appio Claudio, guis expre[]a e | 


i 
/. . 
morienti dentes ımilstur, 


Zabo, 1d. quod Hyzna. 


* Zabothus , i , mafe, Der 3otfenberg in 
Schleſien. 


Zu 
Litira muta eft; formidabili fuit 


* Zacyn- 





* Zacynthus, i, f. eine nfl im Tonifchen 


Bier, Virg. E (beth. 
‚Zadüra,f. velgo ittwan: Arab. Zarum. 
* 


Zagrins,m. in Theil des Berge Tauri / 
afo Meden und Babpionien.fcheidet. ` 
* Zaleucus, i, m. Der Voerenferen Geſatz⸗ 
geber. Zaleuci le», ein Greg Geſatz. 
Zamia, f. à Gr. Caula, Zirbeinuß. Pim. 
2. Schad. Plaut, | | 
Zanaria,f. Bilis ernoipofa » forè à Rab- 
bin, Zinnorah, Ailla [purs ex ore, | 
* Zamolxis, m, Gitarum legislatot ër: deus, 

- *Zancle,f.Gicilien.2.Meffina/ein Stadt 
in Sicilien. Zanclzus,adj.Sieilianifch. Ovid. 
* x Zathraufies,rm. Arimafporum legislator & 
deni 





> ZE. 
Ea, £ Gr. Frumenti genus , Spelten⸗ 
Dinckellorn. 
Zedoaria, Zittwan. Zedoariz femen, 
Zittwan ſaqmen / wurmſaamen. 
Zegviride, vide Chalcanthum. 
* Zelandia, f. Seeland. — | 
Zelus,i,m. aaO, Der Eifer: paf : oet» | 
gunft. Zelo ignitiffimus, Sehr ciferig. 
Sape fcelus catlum zeli velamine texit : 
Cui zelus coelum eft,non facit illc f:elus, 
Zelo,are : Zelor,ari, Eiferen. Qui non ze- 
Jat, non amat, prov; Auguftini, $30 fein eifer/ 
ba if Beine liebe. Zelotes,z,m.Efferer. 
Compef. Zelotypus, ein neidiicher Gifetet. 
Zelotypia, f. Eiferfucht/ eifer auf neid. 
Zenith, indeclin. Vox Arab. Vertex capi- 
Bis : polus horizonta, Der hoͤchſte H: melépuuct. Y 
* Zeno, Onis, mafe, Sefa Stoicorum author, 
s. Philofophus Epicurem, Der Zend. 
Zipbyrus, i, m, Gr. Weftwind. Zephy- 
rius, adi, Zephytium ovum, Lufft⸗ lauter ep, 
Zeta, f. Zetecula, à C&v,fervere, tin Ort 
ba nur ein Beth ſtehen mag. Zeta , piur. 
Dampffloch / dadurch man warme oder kalte 
in ein ander Gemach laßt. Plim 
Zeteticus, Crauge ‚a Ürmm&o, avatro, 
Der nachforfchet. Zetetici, m. pl. Weltwei⸗ 
ſe / die (tate ber wahrheit nacbforfchten/aber 
nichts gewiſſes ſchließten. 
* Zethus, vel Zetus, i, m, Jovis filim, Am- 
plsonis frater, Mufica peritifimus, 
Zeugma, tis, ». Gr. Connexio, Zufam; 
menbindung ber Sprüchen. 2. Dacia oppid, 


G [aufenburg. | 
Zeus, i, m, fp Meerfifchgattung/ St. 

r. Cds, Quid Iovi fuerit 

Jare, Confer Fabes, l 





— 


Petersfiſch. à 
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* Zeuxis; is, m. Der periübm 

co. | bmte Mahlır 
Ibeth 3i s | 

rglbéthum,. Ziheth / dem Bife | 

L ziberhiens catus, beast gleich. 

* Zigari, & Cingari, »». pl. Coluwges hemi. | 
num , Nomadum more viventium - 
mu atque rapinis intentorwm, 

Z'enys,dis, f. Gr, 

Zingiber, vel Zin 
vox, Imber. 

Zızanta, fem, & Zizanium, n, Grac, 
Kuͤhweitzen / Brandkorn / vale? Unkraut, 

Zizyphum Offi in. Jujuba »' Rohte 
Pruftbeerlein. Cous, Zizyphus , i , f. Ein 


Baum daran diefe Beere wachſen. 
O. 
e Odiacus,i,m,Gr. Thierkreis am Hins 
mel / darinn die zwoͤlff himeliſchen Zeiz 
chen begriffen. Zodia,orum, ». pl. à doy, 
quia gerit Odin » duodecim animalia fe 
dila. quid animalium figura reprafentantur, Dig 
Pain der smölff bimmelifchen Zeichen. 
Sunt A ries, Taurus, Gemini, Cancer, Leo 
| Virgo, ` 
Libradue, Scorpius, Arcitenens, Caper, Am - 
=» , Phora, Pifces, ; 
* Zoilus, i, m. Sophıfla Amphipolstes, Ptole» 
mai temporibus , qui Homerum fetipti aufus. fuis 


= » furtüg, inprie 
«m, Zigeuner Gef, 
eine Gattung Ciber, 
ziber, eris, m Indica 


! reprehendere. Proverbial, Homo lvidus , & en 


en —— fred eg? aucnpans, Gil 
Schelter / Tadler freti ri 
Buͤcheren. ; PA A * 
Ingeniwm magni livor detredtat Homeri - ` 
Quifquis es,ex ES Zoil,nomen habes. ` 
Ovid, ` 
Zona, f. Cor, Breiter GürttU Gürtel. 
Zonula f. Güetelein. Zonz -terre » Welts 
guͤrtel / Erdſtrich / Weltumbkreis / qua veluri 
cingula calum terramg, ambıunt ; funrg, numere 
quinque , una torrida , dna extrema frigida, dp. 
dus ‘medie temperate, Vide Ovid, Metam. Ze 
2. Eine Gattung ded wilden Fers. Scriben, 
Zonam perdere, proverb. Mem Gelt baten, 
Zonam folvere , Schwanger werden Dep 
fenn. Dicitur A Diana ^on dran, que partu. 
riuntibus praeffa. putabatur : in cujus templo gra» 
vida zonam,quam utero intwmefcente geflare ama 
— non poffent, nn Zonam depone» 
re, Seine amtsberwaltung ablegen’ au 
wt ufınsan. Güuͤrtl iis De 
onarıys,li, t». Gürtler. Sotor Zonarius, 
Beutelſchutider. Piae. 
Lil 2 dop- 
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Zoogriphiaf Wejd) eibung der Thieren. 

w Zo phtbalmos ,1,m. vel on, n. Gr. 
Haußwurtz. | 

7 Z o,horos,i,m e Zophoros, Grac. 
. Syr ber ber Saul / daran man dag Bild⸗ 
und Blumwerck macht. Vire. 

Zoophyion; ı,n. Gr. Q uad naturá con- 
at mediá inter frutices © animalia, ut ſpengio. 


Eme Mitel Catu imi den den Thieren 
amd Gewaͤchſen. Bud 
Pedy von Meerfchiffen 


Zo; fla, f. 6r 
abgetraget. 
Zopyron,i,n.Gr. herba, Wilder Voley. 
* Zopyrus, i, m. Phyfíognemon. quidam fuit. 
Hic ex Secratu forma atque corporm habitu de 
ocult animi moribus augur erat 3. Mogahyzı 
fiiv, Darii Regis amictus , qui fibi nares aureió, 
confeidit , ut fie Babyloniu fidem faceret , fa Dario 
malè velle, d quo tam immaniter effet. acceptus. 
Iraque Babyloniorum Civitatem ingraſſu⸗, «am 
Dario prodidit. Zopyri talenta , prov. Herr 
liche und theurcbágbare Thaten. 
* Zoroanda, f Locw circa Taurum mentem, 
ub; Tigru cumin dabferprma rursus erumpit. 
Plin. 
« "` #Zoroaftres,a, m. g. Ci» por, vivens 
afirum. Primus artium magicarum in Perfide ın- 
wentor, Rififfe sodem, quo natns «ft, die legitur, 
Pim.7. c.16.. Zoroaftrzi fufurri , id eH, Ma 
na incantationes voce fubmiffa recstata , Zau⸗ 
bersfecen/ fo man mit leifer fimm brum s 
melt. Prudent. l 
Zoronyfius, i, m, Gr, Gemma magicas 





que nof itur ın Indo flumine, 
(Fbeloetteim. Phn. e 

Zoftcr, m. Gr. Eime Gattung St. A 
| thon: Feurs Pu». — Ein Guͤrtel. 


wp Ura, Vox Afa: Semen paliuri contra Scor- 
er pione⸗ geg, ifa mum, Hagendornſaamen. 

in, d 
) l ZT. 

Ze f. Gr. Pıfiunomen. 

4 > Zygahtes, um, m pt Ein Volck in 
Afrieo/ fo (chier von Affen lebt. 

Zygia , f. Gr. Junoni cognomen, Sonus Zy- 
giz (id eft, nuptialis tibia) mutatur in queru- 
lum Lydii modulum, prov: Apuh Singen 
wird verwandlet in mäinen. 

Zyeita,m. Čvyems, Ruderknecht / ter in 
mitten fiti. Cal. 

Zygoma tis, n, Gr. Medicis, Sod z ce 
bein. | 

zygöftates, e , m. Gr. Maacmeiker. 
Zygeftafü munus, Baactneifteraffit. 7.C. 

zymites, z,m Gr. Gefäuri Brot. 

Zyphus, i, m. Ein Meerwunder / elt 
groß daf ed bit Phocas und Ceebunbe vers 
fchlinget. Cardan. l 

Zythus, i, m. & Zythum,n. Zufs, 
potus ax frugibus coll , Hier. Zythius, adj. 
a? von Bier ift j 

Comp:f Zywhopepta, & Zythepía, n. W icy; 
brau t. 

Zythopoeia, f. Bierſiederey. 

Zythopóla, m. Bierhändler. 


Debetur foli Gloria tota DEO! — 
DUTUETTTTTILICODDI D E EE d 


JOS. SCALIGER. 


S 


Hunc neque fabrili laflent 


quem dura manet. fententia Tudicis olim, | 
Damnatum zrumnis, fuppliciisQue caput ` a 


Y aa maſſa. 


Nec rigidas vexent foſſa metalla manus: 
Lexica contexat: nam cætera quid moror? omnes _ 
Poenarum facies hic labor unus. habet. | 
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DE ELEGANTIIS L 
CaAruT I. 
De Regulis Generalibus Ele- 
. gantiarum, | 


Kammatica elegans, quz eft ars. La- 
( tino fermone eleganter ornateg € 

utendi , comjendiosé per omnes 
orationis partes traditur regulu tum generali. 
bie, prout font omnibus or.tionis partibus 
commune:, t. m fPecralibus, prout funt fingu- 
lis partibus propriz 

REGULAR. GENERALES , funt : 

1. Qi Linguam L'tinzm eleganter expo- 
liti copit, is Ciceronem maxime, eloquentiz 
Latinz parentem ac florem imitetur, 

I1. Ad Latinz ling: x elegontiam non ps- 
sum facit, ut voces phrafesque erstorix & 

etiex à fe invicem difcern:ntur, nec inter 

€ commifceanrur. 

ILL Si forte verbis obfoleris, emphaticis 
m>xime, utendum fit. af. atio eft adhiben- 
da; Ur prifio Lekt, leta) utar verbo. 

IV. Graca Larini: in loco intermixta, non 
mediocrem haben: pratiam,magni Erafmi funt 
verba Not in locondhibentur cum vox Greca 
eſt fignificantior, ùt Aogengezia, levis con. 
tentio ; vel órcvior, ut worumtey uod, 
rerum alienarum cura ; vcl vehementior, 
ut 3ova«x ojo. uge, mulicrofus; vcl tandein 
yenuflior, ut pupic „qui fibi fapiens 
videtur,cum fit ultus,Vide in Ep. Cic. ad Att. 

V. Tranilatio five Tranınominatis, quà mu- 
tvatitüs verbis rem exprimirus , or soni 
multum elegantız & fo. viratis conci'iat Ur: 
Cicero Romanz clogient:z parens ` Ira ace 
cenfus, pro wato, Ex hara productas, pro ili- 
ferato. Croefu, pre divite. Croefo ditior, 
Hordreich. Iro parperior, Blutarm. 

V] Formulz proverbi.les fito loco & par- 
ciis adhibitz , orationis funt lumina. Ut: 
Meffetenus propria vivere, Gid) ſtrecken 
nach der Dicke. 

- VII, Sen:entia ex vocibus paronymis La- 
tinis cft pecalianıs. Utz Pontu⸗- ponte carens. 
Praflat bene arare, guam malè orare. Non bene 
een veniént in una mınja,qwibus non df una meni, 


— — 


| 
| 


| 
| 








INGUÆ LATINÆ. 


Y 
. VML Vocabula ambigua,in eadem fenten- 
tia apté pofita , Jermont elegantiam conci- 
liant. Ut: Jura, ke fervaturum jura. Amare 
jucundum eft, fi curetur, ne quid fit amari. 
Author ad Hırenn. Hunc aviws dukedo du- 
cit in avium. Idem. Verres. ex hominibus fa- 
Aus eft verres. Gc. 

IX. Oratio in amplificando ita crefcat, ut 
vox pofterior femper majorem vim habeat., 
Ut: Boreas & Euru afperant, aflrınguns,gelart, 

X. Vocabula coguaia juxta fe pofita ora- 
tioni elegantiam addıınt. Ur: Cura, «t va- 
leas, & me, ut amas, ama Cic. Evenivnt di» 
gna dignu. Sal. Mulier mulieri magis con- 
grut, Ter. Poftquam defiyimus facere laue 
d.nda , laudari q:oq e ineptum putamus, 
Pin, Nihil eft celsbe ieclo gie atque forie 
natius, Cic. 

Xi. Pexiphrafis copiz vel elegantiæ causá 
adhibita ad Lotini fermonis ormatum non 
parum conf rt. Yarvus mundus , pre homine, 
Trojani belli fcriptor, id eft, Homer, Epicuri 
de grege por us,;ra Ep: ureo feu vol; ptuofo. 

XII Repetitio ejusdem nominis non in» 
venufla eft, Liter $ abs te M. C, ad mc at- 
tul.t, in quibus literis fcribit Ge Erant iti- 
nera duo, quibus itineribus. (ef de Rele Gall, 

XiT Hynaladlıca & reciprocz conftructio- 
nes d elegantem Latiniratis ufum probè nos 
tandz funt. Ut : Cepi vol pix em ; cepit ime 
voluptas. Leges eum non tenent: non tenc- 
tur legibu , Are 

XiV. Ellipfis quarundam particularum , 


Et, Que ,Ut , Si, Seu, Gus, Ac, Quam, Quia, 


Aut, &c. e(t venuti. Ut; quum bonum 
dicere. Equi boni. facere, Zam bett zu auffs 
nemmen. (sc. Velim cogites , Ich wil bag 
du gedenckelt. Velimus, nolimus, Eg pe 
lieb ober laͤid. Fist nécne quzritur, Ob eg 
nefchehe ober nicht | Plus fatis , Mehr daun 
anug., Unum cognori-, omnes uöris, Ief 
du einen wirft kennen / fo vei d Du alles tens - 
nen. Dies plus minüs decem, Zehen tage 
mebr oder minder. ___ 
XV. Vocabula dus in esdem fententia con- 
vaian habentia figniscationem , elegan- 
Lil a cec 
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ter fibi ponantur. Ur: Bonà famà tadlisque | 


deäs in rebus injuftis jutos maxime dolere, 
Ge, Do@is indocti mclius vulgo dicere vi- 
dentur, l 

XVI. Oratió fit elegantior, quæ ab obli- 
quis feu dictionibus pofteriosibus, cumpri- 
mis polyfyllabis, incipit, Ex. gr. Epiftola- 
zum multa genera effe, non ignoras. Car, 
thaginem Scipio Africanus delevit. 

XVII Oratio itidem fit venuftior, quam 
verbam finit. Confüetudo fic fcribendi at- 
que dicendi, ut fententia verbis finiatur, Cic, 
d, 3. de Orat. 

XVIIL Eleganter Compofita per tmefin 
dividuntur, illisque aliquid interponitur. Ut 
Rem vero publicam amifimus. Cic. Quod 
judicium cunque. idem. Maximo te orat 
opere. Te. De juris quoque confultis Sust, 
@oturnices ante veniunt, quàm grues. Plim, 
Omnia priusexperiri verbis, quam armis fa- 
pientem decet. Ter, . N 

XIX. Qnarundam partieularam geminatio 

- egregic eft elegans. Ut: Sed utut hzc fiunt, 
tamen hoc faciam, Es fepe bent wie (bnt. im; 
mer wolle. Ter, Ubiubi fit, animus certè in 


fortibus nobilis ignobilem anteibat. Sal. Vi- | 














te eft. Ci, Quoquo te vertexis, Wohin bu 
dich immer wirſt wenden. Idem, Quoquo 
gonfilio, fccit certe fuo, Idem, 
«96 (— —— ie 
Caprur II. ` 
DE REGULIS SPECIALIBUS, 
& prias 


De Nominibus Subftantivis. 


1. Inter Subftantivum & Adjeftivum ele- 
Banter aliquid interponitug, Ut: Pro meoin 
te amore. Ingentem ex mis literis cepi læti- 
tiam, Define bona petulantiffimä fe&ari lin- 
gui. Cie. Nullam de his rebus culpam com. 
merit tua. Fer, 

IT. Subftantiva non ineleganter A dje&tiv? 
in neutro gencre efferuntur, Ut: Bonum, 

 wquum,falfnm,vermm,&c, pre Bonitas, zqui- 

tas,falftas,veritas.  Similewerovidetur, (^8 
ſcheinet der wahrheit ähnlich. Proprium eft 
ejus, Das ift feine Eigenfihafft. vere di- 
flinguere falfum, Her. - 

II. Duobus pluribisve Subftantivis fingu- 
laribus Subflantivum aliud. plarale elegantif- 
fimè fubjicirur. Ur: Ufque ad Cefarem & 
Fabimm confüles. Cic, Marcellino & Philippo 
«onfulibus. Idem, Fluminibus Rheno & Rho- 
dano continctur. Sue. 


| ELEEGANTIA 


IV. Nomen Subflantivam Subftantivo,di« 
verfi quoque gencris, trifariam jungitar. | 

r Cùm nomen commnne ill'uftrandum 
eft proprio, aut vice verfa, Ficiturgge Specifi- 
caüvum, Ut: Fluvius Tiberis. Arbor ficus. 
Urbs Tigurum. Menfis Januarius. i 

Not. Specificativum hoc matari aliquan- 
do poteft in Genitivum vcl Adjetivimm, v. ga 
Urbs Tiguri vel Tigurina. Arbor fici. Cic, ved 
ficulnea, Aul. Flamen Tiberis , vei Tiberi. 
num. Virg, Ar non dicitur: MenfisJanuarii.S&c. 

, à. Cum à Nomine ambiguo removenda 
eft ambiguitas , diciturdue limitatryum , ac 
itidem aliquando in Genitivum mutatur, Ut : 
Sidus cancer, I'ifcis lupus, Sidus cancri, Virg. 
At non legitur, Pifcis lupi, | 

3. Cum unius rci proprietas tribuenda eft 
alteri per fimilitudinem, diciturque Declara- 
tivum, ac in AdjeQivum, affumpto alio no~ 
mine Genitivi vel Ablatiwi casüs, matari po- 
teft. Ut: Homo lupus, Hómo lupinz rapaci- 
tatis, lupina indole. . 

V. Subftantivum quod declarat, interdam 
cafu Ablativo difcrepat à Subftantivo , quod 
explicatur perintelledionem. Ut; Oxoniz, 
claro Angliz oppido. Era/m, Tiguii,lafilez, 
primaria Helvetiorum urbe. 

VI. Nomen virtutis aut vitii in cognatum 
Dei Dezve gentilis, non invenufte mutatur. 
Ut: Mars, probello. Venus, pro pulchritu- 
dine. Minerva,pro ingenio. Mufz,pro artibus 
liberalibas Homo venereus, pro laſcivo- 

VII. Nomen Appellativum mntari poteft 
in proprium perfona amt rei, quz maxime 
talis eft, vel fuit. Ut : Alter Croefms, pro divi- 
te. Alter Achilles, proftrenuo milite, Et 
vice verfa proprium mutatur in Appellati- 
vum, Ut: Pocta, pro Virgilio, Apoftolus, 
pro Paulo. Comicus, pro Plauto. Ab urbe 
condita, pro Roma. i 

VIII. Vocativus. non ab initio fermonis, 
fed.poft unam alterámve vocem, duobus in- 
clufus commatibns, ponitur. Ut: Ego vero, 
Servi, vellem, Magnum omnino opus, Brute, 


molimur. 


— 
CaAPurT III. 


De Nominibus Adje&ivis. 


I. Adjedüiva Subftantivis fzpius & elegan- 
fius preponuntur : at Pronominum Adjedi- 
va, item partitiva & numeralia, fuavius fere 
poftponuntar. Ut: Divinum ingeniam. Im- 
genium tuum. Vitium nullum, Viri decem. 

Nota. 
) 














LATINI - SERMONIS, 


Nota. Inter Ádjetlivum Nominis & Pro- 
nominis elegantiflime aliquid interponitur. 
Ut: Studio in te meo & amo:i obfequor. Ce. 
Teitibus non indiget amor erga te meus. Id, 
Periculum erga te mcum commovebst. Idem, 

I, El-genter Adjclivum effernur Subhan. 
tive, Subftantivo in Genitivum mutato, Ut: 
Bonitas ingenii, Guter verfiand. Caufz bo- 
nitas, Eine gute / ehrliche Sağ. Fernlitas 
terræ, C. fruchtbar erdreich, See Sol uni- 
veris idem lucis & caloris largitur. Quint, 
Nihil eft:peric.li. Ter. Mihi poenarüm plus 
dederunt. Ge, Nihil loci relictum eft tux 
fcientiz. Idem. Si hoc mentis habui(fent, 
Wann ſie den Han gehabt båtin, Quine. ` 

Nor. Regula hec non hibet locum in Ad. 
jeftivis in E, Non enim dicitur : Nihil talis : 
$ed, Nihil tale E 

111. Adje&diva partitive pofita mutant 
in nomen Genus cam Genitivo. Ut; Quod- 
dam genus hominum, pro Quidam homines. 
Nallam genu: hominune, pre Null; homines. 
Quod genus hominum ? pro Quales hoinincs? 
Jd genus hominum , id eft , Tales homines. 
Ef genus hominum, id eft, funt homincs, 

Nota. A-cipiuntur erism alia partitive. 





OMS ERR 
venuftius poftponimter, b; venufliffine in’ 
fine periodi ponuntur, 

a. Matres omnes. Ter, Atque ratio omnis 
dieendi Gc. Ad te fcribendi facultas nulla 
datar, /dem, 

b, Refpublica te ita mihi commendavit, 
ut chariorem habeamneminem, Ge, Ira ple- 
rique ingenio famusomnes. 

IX. Non illcpida cft oratio,in qua ejnsdem 
nominis Adjcilivi per tres comparationis 
gradüs fit per gradationem quandaın repeti- 
tio. Ur; Paucis contigit fortunz decus, patt- 
cioiibus divitiz, patr ifiimis eloquentia, Eat 


' 
i 





Mifer homo, qui ipfifibi, quod qurrity id | 


zgre in;eait : (cdilie et milenor, qui Kagre 
| qnzrt, & rihl invenit, üle miferrimas eft, 
| qui cum cile capit , quod edät hou habeat. 

Plaut, i | 
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CAPUT I V. 





| De Comparativis & Superlativis 


Nominibus, 
I. Orationis c(t elegantia, quum Compa- 
rativus vel Superlativas five Nominis , five 
Adverbii , periodum fententiamve claudit, 


Ut; Degenc.es canam. Piin, Ovorum ob- 


nam. ` Ut: Declarandam arbitror, nihil mihi ee" 
longa. Idem. Przcipsi liberrornm. Tac. \An- 


dem  potuifle tuis literis gratius, Oe, Videntur o- 
tiqai Philofophorum. Azul. | mnia repentina graviora. Idem, Patris tuj 
IV. Adieétiva copiz aw multitudinis per | beneticia in me fant ampliffima, Idem. 
nomina, Copia, Vis, Ngbcs;Examen, Turba, | Il. Compaiauvis. eleganter recipit hos 
Exercitus, &c. cum Genitivo rei mulrz non | Ablativos, Salito, quo, Zuße, Dilo, Spe, Qpis , 
ineleganter exprimuntur, Ut; Vis aquarum, pa Ut: Tardior folitó orta eft dies, Qvid. 
Ein groß Gewaͤſſer. Virg. Vis cannm, Piei | Concretius zquó, Dicker alg recht if. Lucre 
Hunde. Idem. Nubes peditum, Ein hauffen Citus fpe, dicto, Eper alg man verhoffet / 
Fußknechte. Liv. Examina pifciam, Eine dann einer cin mort reden koͤnte. Opinione 


greffe menge Fiſch. Pin, 

V. In quibuſdam AdjeGiivis copulatis prius 
membrum, peculiari quadam elegantia, ad 
exaggerandum, diflimulat verbum. Ut: Im. 
mane quantum amimi exarsere, Es ijt unz 
gläublich/wie die Oemübter entzündet wor⸗ 
Den. Sal. Mirum quantum illi viro hzc nun- 
cianti fides fucrit, Es ift wunderlich / mie 
man bem Manne. Liv. | 

Vi. Duo Adjediya fic prolata, ut poffint 
inverti, fummam habent fuavitatem, Ut 
Sczvola Jurifperitoram eloquentiflimus, elo- 
quentium Jurifperitiflimus Cie. 5 

VII, Adjeltivum Omnù eloganter per tra- 
dactionem, idque amplificationis gratiä, ite- 
rarur. Ut: Par et,omnes omnia experiri Ge, 
Omnes omnium ordinain homines, Idem, 

Vlil. Adjetiva, Omas , Nullus , Nemo, a, 


pulchrior eft, Er ift (hiner als mam vers 
meinte. Plaur. 

Not. Ablativus aliquando reticetur. Ut: Fir 
triftior.Cic. Fuit fervidior, & commotior. 1d. 

HL Comparativus per elegantiam varié 
effertur. 

I. Per Pofitivum cum Pra vel Mais. Ut x 
Beatus præ nobis, Cic. Magé(pre Magis) no- 
ftrum penetrabile ferrem. Virg. ~ 

2. Per Ablativum Coinparativi in nomen 
Subft.ntivam commutati, addità vocul3 Sue 
perior; Inferser; Praf it, Anteit, Non cedit A aut 
De. Ut: Fortanà fuperior,infertor, OQ lud» 
haffrer/ ungluckhaffter. Belli lande non in- 
ferioz , quam patcr, Ce, Omnibus eft omnt 

honore antclatus , Er iffnechrter als alic. 

Gc. Lites do&trinaque praefat Er ift gelehr⸗ 

tcr. idem, cc. 
Li 


4 $. Ad. 


get. , i 
3. Additis particulis Mago , Muito, Paulà, 
Haud, Nimio. Ut : Te nimio plus diligo. Gi. 
Servus paulo fapientior. Haat, Longè logia, 
beatior cundlu illa ef}, Ovid. ge 
4. Comparativo fubjungere Quám pre, 
Livius gaudet. Utt: Minor cxdes quam. pro 
tanta vıdtoria fuit. Major Romans quam pro 
mumero saura fust, 

IV. supetlativus elegantes variatur : 

1. Per Poftivum cum particulis Mmmm, 

| Walde, Admodum, Plufquam, Maximt,Perguam,. 

Ut: Nimium parce fumtum facere. Ter. Ad- 

medum pauci reftant, Ge, Parce. parcus. Mi- 
fee mifer. Plant. 

2. Per Comparationem. Felicior emni» 
bas. Némo illo felicior, &c. " 

-3. Cum Prapofitionibus Ante, De, Ex, In- 
ter. Ut: Ante alios pulcherrimus, Kirg. Her- 
bas inter primas utiliffima. . 

V. Superlativggleganter per pleonafmum 
additar Quas, Psr, Pirquam , Maxime, Longè, 
Multo, Linse. Ut: Dr quam gratiffimus erga 
te cognofcerer (c. Perquàm maximo exer- 

- citu. Curt. Vir longe improbiffimus,Gic. Una 
€xcellentiffima virtus jaftitia, Die allertur; 
treff lichſte Tugend: cie. 

„vi. Superlativo item premittitur Pofiti- 
vus, additis particulis Fam „Suara qui, Ut: 
- Tam gratum , quam quod gratillimum. Cicer, 
Tam fum amicus reipublicx , quàm qui ma- 


xime, Als kaum einer (8 oder fen mag, 


Dnm. 
VI. Quando poft Superlativum ponitur 
Comparativus ejusdem nominis , qui Super- 
lauvi fignificatum quodammodo füpesare vi- 
. detur. Ur: Tibi perfuade, te mihi quidem 
efle chariſimum, ied multo fore chariorem, 
fi, &c Cse, Litere sua mshi jucundifime fuse 
runt, eog, jucundiores, quid ex iù te perballe vas 
bere intellexi. Eraſm. | 
«5 ————— — — —: mm — 
CAPUT V. 
De Epithetis; feu Nominibus 
Adjeáitiis, 

1. Epitheta eleganter à re aliqua. fimili 
mutuamur. Ut; Dies clàrus , nubilis. Varis 
tas aperta, nuda, Mendacium talum , pakian 
sum, Oc. ` 3 

ll. Epitheta emphasica 3 re alia, maxime 
tali,venufte defumuntur. Ut: Homo feriens, 

IO «mbumano, Oculi Iyncei, pro atutu, Cor 
Pideum, pro duro. 
ill. Epitbeta à canerario defumta , 











fer- 









num. Decies sentena millia hominu 
mille equises. Duo millia equitum, &c. 


ELEGANTIXE. ` 


monem lepide ornant , rem frigide laudant, 
Ut: Nobilis Jatgo. Liberalis ad negandum, 
Concors difcordia. Conftans in levitate, 

IV. Epithéton e binis Subftantivis, altero 
in Genitivo pofito, elegans eft, Ex, gr. Home 
fortuna ludibrium, Plato Philofophorum deus, 
Cícera eloquentia parens, 


V. Epithoeta alluſcva, ſive ad vacs fanum, 


five ad ren, quam laudamus vel vituperamus, 
Rarsfcationem alludentia, haud fant ingrata, 


Ex gr. Ambrofimi ambrofa {uavior. Erafm, 
„Auguftinns, augu/lus ille pater, David, delicia; 
cordis Dei. * 

VL Latini interdum epitheta per elegan- 
tem Metalagen diminuunt. Ut: Oratiuncula 
aureola, Aureolus libellus. Hılarulı pueri. 


Dën 
Capur VL | 
De Nominibus Numeralibus, 


T. Adjetiva numeralia eleganter expri. 
muntur, à Peeri maxime, aut refolvendo nu. 
merum compofitum in fimplicem; aut no- 
minando rem, numerum certum; q'em, ex, 
prifnere volupt, habentem. Uk : Bis deni, 
pre viginti. Nondam Saturni revolutionere 
abfolvit, id eft, nondum triginta annos come 
plevit i - 
Rari quippe boni, numaro vix funt totidem guo? 
ThsbGaruro porta, vel diviti ofita Nili, ie. Septem, 

Nota, In numeralibus nec duo Subflantsa 
va, nec duo. Adjséhiva, fola conftrui. Ergo non 
dicimus : Aliquot centeni , mile, Alsqueties - 
centöva, millia, Duo mile equitum, &c. Sed fie 
efferemws ` Aliquoties centeni homines. Ali- 
quot centuriz hominum. Octo millia homi- 
Bis 
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U. Adjedivum numerale Quotusguifgue 
eleganter per interrogationem effertur, Ut ; 
Swotus enim quifque. Philofophorum 'inveni- 
tur , qui ft ita moratus ‚ut ratio poftulat 3 
Dann welchen findt man ? mie wenig fint 
man under den Weltweifen ? Ge. 





De Pronominibus. 

L Si per Pronomina res duz fignificantur, 
Hic de propiore, Ile de remotiare dicitur, Der / 
diefer, Si vero tres fignificantur res aut pers 
fong, Hie præfentem , Is remotiorem , He 
remotiffimam denotat , Der / biefer / jt 
nét. Ut: Fontes falf dicantur Saling, ped 

| a J 
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duli acidulz, calia thermz . illa afferviunt 


decoquendo fali, ifta potioni medicabili, hz ` 


lavationi morbidorum. 
Not. Hic aliquando, fed raro, ad remo- 


Gei 
Vlll. Pronomen Ms cnm . particula, 
Quidem , jungitur, quoties aliquid concedi- 
mus,à quo mox removebimus. Ut: Atque 
hoc loco Philofophi, minime mali sl quidem, 


tius, Ide ad propius refertur. Uit: Quid eft, | fed non fatis acuti. Cic. Qui autem fum- 
qucd ncgligenier fcribamus adver(aria? Quid | mum bonum in virtnte ponunt, przclare «i 


eít, qucd diügenter conficiamus tabulas? qiia 
hac funt menítroa , ille funt zternz : hzc 
delentur ftatim , ds fervantur ſancte. Creer. 
p Q. Refc. ! 

M. Si rem narramus propriam , utimur 
Hec; fi ejus, quem alloquimur,, 7/fud, fi alius 
abientis , Idud. Per caput hoc juro. Virg. De 
ifo tuo nefario feelere nihil queror. Cie. 

111. Pronomini poffeffivo Genitivus $- 
dius, ipfius , duorum , omnium , paucorum , &c, 
mon ınelezanter additur. Ut: Meum folius 
hoc peccatum eft. Ge, Mei unius operä. Id. 
Reif, r duorum eventas oftendet , utra gens 
bcllo fit melior. Idem, i 

IV. Alins eleganter affumit Ac, Atque, 
Et, Nifi, Prater, rarius Quam. Ut : Non alius 
ajjem, atque nunc fum. Cic, Lux aiia eff folu, 
© Iychnorum. idem, 

V. Alim , Aliw eleganter pro Unw & 
‚alter ponitnr. Ut : Habeo Sardos venales, 

ahum alio nequiorem , Da der eine ärger 

als Der ander. Cicer. Alius alio vivit more, 
Dir eine lebt nicbt wie ber ander. Sal. Aliud 
ex alio me quotidie impedit, Eins auff dag 
ander. Cic. | 

VI. Id fua habet ornamenta; 

1. Id atasu, ld temperu, Id diei, pro Ea eta. 
(ge, Eo tempere, Eo die , a Cicerone frequenter 
ac eleganter ufurpatur. Ut ; Id ztatis jam 
fumas, Wir find numer des Alters, 1d 
. Xemporis venir, Umb die zeit. | 

2. ld qued , pro Quod , five pro Ee qued, 
elegantià pari dicitur. Ut: Diem contümi 
volebant, id quod factutn eft, Ge: cbe dann 
geicheben if. Cie. 1d quod re, cft, Darumb 
«8 daun eigentlich ju tbum (9 Ter. 

3. Id vera, venufte in antithefi, przceden- 
te Infinitivo,collocatar. Ut; Sed eas fabulas, 
factas priùs Latinas,fciffe fefe, id ve per- 
negat, Das aber / aber eben das / ja das 
Jäuanet er. Liv. 

VII, Idem €'eganter poft fe habet Qui, Fr, 
Ac, Atque, Ut, Quam, Qus Ut ; Peripateti- 
ei iidem,qui Academics. Cie. Unum & idem 
videtur effe, arque id, quod, &c, Gà fiheinet 
eins und eben mie bag. Idem. 

Not, Idem cm illo, Ciceconianum non 


eft. 54: em atque ille, 


quidem, (cd hzc ipía virtus amicitiam gignit 
& continet, Idem, Annotationes breves da 
quidem , fed haudquaquam incommodz, 
Erafm. "I 

IX. Uſus pronominis Ja non inelegans 
eft in hac formula, So viel an ibm / au ihz 


| men ligt, Is rempublicam, quantum sm ıpfa 


fuit, evertit. Cic, Nomen civium Roman, 
quantum de ipfis fuit, fuftulerunt. Idem, 

X. Eft & hzc conftructio, Mihi spfa, Mihi 
ipfi, Me ipfe, Secum ipfe, &c. obférvanda, Ut; 
Sum mihs ipfe teftis , (non alius ) Cic. Agam 
per me ipfe & moliar. Idem. Varie /é um ıpfa 
difputat. Idem. Nihil audacter per fè ıp£ fine 
Sylla facere potuerunt, Idem. Prodit fe ipfe 
(nom alius.) .. 

XI. Pronomen Is in oratione ornatè po- 
nitur ; 

1. Ir qui, pro Talisquali, Si ii non fumus, 
qui effe debemus, Wann mir nicht’ find dies 
ienigen / bie wir kon follen. Ce. Quod à 
effem ei perfidiá, quà funt ii, qui in nes nen 
conferant , Waun td) wäre von folder uns 
treu / wie ba find diejen gene, Id. 

2. ls ut, Is qui, pro Falis ut, Ea pertugba. 
tio eft omnium temporum, at fka quemque 
fortang maxime poeniteat , Unſere Zeiten 
find. alfo vermwirst/daß/2e, Ge, Nec tamen & 
fum, ut mea me maximé delectent, ch bin 
wicht al (o befchaffen/daß mich nur bag meis 
ne am meiften erluflise, Idem. Is ego fum, 
cui vel maxime concedant omnes. Id, 

3. b poft Conjundtionem Ze vel Nec, puk 
chrè in expofitione przcedentis collocatur, 
Ut: Unicam abs te accepi epiftolım, & cam 
perbrevem, Und daran gar Äurgen. Ge, His 


| paucis fuperbit, nec its fuis, Und Dargu richt 


mit dem feinen. Idem. ` 

Xil. Inrerrogativum Qua per neutrum ` 
Qurd cum genitivo rei effertur. Ut ; Quid tu 
hominis es? Was bit du für eim Geſell? 
Te. Quid hoc hominis eil? Oe, Quid anj- 
mi? quid gaudii? Ter. 

XI. . SA Interrogativum eleganter a- 
feifeit Quad , cum rem majoris pondetis, 

nam fuit, quz praceffit, dicere volumus. 
Ur: Qud? quod falus fociorum fummum 
in periculum ac difcrimen vocatur, Ja Das 

Lis no 


06 
noch mehr ti; fo Fest auch unferer Stellen 
wolfahrt in die hichte Gefahr. ver: Mat 
wollen mir darzu fagen / caf auch der Ner: 
bundeten wolfabrt/ie. Quid? qugd codem 
tempore defidero filiam. Cie. 
XIV. Relativum Dur, Qua, 
in Oratione parit venuflates. 
1, Ponitur pro $e widum vel Pro, in for- 
mulis, quz payenthefin quandam habent. 
Ut: Moar, ni, quz tua gloria eft , puto te 
malle à Czíare confuli, quam iraurati, Nach 
Deiner ehr. Ce Sed, que facilitas taa , hoc 
magis dabis veniam , Nach deiner Freuds 
lichkeit. Pin. Si mihi permififfes, qui meus 
amor in te eft, (rac) meiner £iebe/ adeft: 


Quod, aliquot 


ben meine Liebe gegen bir) cenfecifiem cum | 


hzredibus. C. 

2. Non invenufte pro Ue ufurpatur. Ut: 
Nec fum tam infolens , qui Jovem efe me 
ecam , ch bin jo tolg nicht daß id mich 
für einen Gott anf che, Cie. Malum hoc eft 
majus, quam quod verbis explicari poffit, ‘ie. 

Nora. Pronomen aliquando mutatur in 
Quantum. Ut: Majus malum eft,quam quan- 
tum à nobis exprimetur , Dag übel iſt arb 5 
(tr/ als daß es fan außgefprochen werben. 
P. Manut, 

3. Cum antecedente Subftantivo in eodem 
ponitur cafu , fed ita, ur Subftantivo præpo- 
natur, nec cum fequenti Verbo vel Adjectivo 
confentiat. Ur: Quasad me dedifti literas, 
fuére mihi gratiſſimæ. Cie, pro : Literz quas 
ad me, &c. Quas credis effe has , non funt 
verg nuptig.Ter. pro: He non funt verz 
nupiiz, quas,öcc, Vereor, ne quos porrexeris 
cibos, venena fiant. Quintil. 

4, Venufte cum fuo verbo, vel fine illo, 
interdum in cafu eodem antecedenti przpo- 
nitur, ita ut fequenti ctiam verbo in calu rg- 
fpondeat. Ut ; Quam mecum colis imici- 
tiam, multi laudant. Quod habui fummum 
pretium, períoivi tibi. Ter. : 

$. Sui pro ‚Alıgus Ciceroni 
proxime pracedat An, Nif, Ne, Ut: Si quid 
eft in me ingenii, aut fi qua exercitatio di- 
eendi. Nifi quis nos refpexiflet Deus. Ne 
quis agrum coniecrato. , 

Nota. Si pärticula nom proxime antece- 
dit, Aliquis ponitur. Ut: Si hyjufce rei ra- 
tio aliqua (non, quá.) ! 

XV. Qurfguam pro Alsquis in interroga- 
tione eft elegans. Ut ; Et quifquam dubita- 
bit, quid virtute profe&turus fit, qui, &c. Iſt 
aud) einer Gemand) Det zweiffele ? Cie. Hanc 


— — 


frequens, fi: 
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deam quifquam violare audeat? 3 ft auch 
jemand ber ba bórfffe ? 1e. Idem. Eine 
quifquam mortalium, de quo meliüs exiſti. 
mes? Idem. 

XVI, Qui/gue conftruitur pulchre : 

a. Cum Superlstivo, Ut : Optimus quif- 
que zquiflimo animo moritur, Je der redz 
lichte ftirbt am willigſten Gr. 

b. Cum Adjeftivis Superlativo carentibus, 
Singularis quifque, Je der fuͤrnẽſte. 

e. Cum numeralibus ordinalibus. Vix de- 
cimus quifque dies eft, qui ipfe fefe noverit, 
Plaut. Primo quoque die; fe am erften Tag, 
Cic. Quinto quoque anno, Alle fünf Jahr. Id, 

4, Cum Pronominibus Gut, Suma, Qui, Quo. 
tus, Ut ; Nihil dulcius hominum generi a ma- 
tura datum eft, quàm fui cuique liberi, Als 
einem eben feine Rinder, cie, Pro fe quifque, 
Ein jeder für fich / nach feinem vermögen. 
Idem. $uo quifque tempore, Fin jeder iu 
feiner zeit. Quotus enim quifque iftud fecif- ` 
fet? Dann welcher hätte das gethan ? 

XVIL Eft tandem Pronominum Recipro- 
corum ufus probé obfervandus: de quibüs 
fequentes notentur regula : 

1. Pronomina Reciproca ad id, unde pro- 
dierunt, nempe ad agentem, revocantur; — 

2. Duo funt Pronomina Reciproca, alte- . 
rum Primitivum, Sur, Sibi, Se ; alterum Pol‘ 
feflivum, Sum, Sua, Suum. 

3. Reciprocatio duplex ef : Simplex, qui 
uno fit verbo, Ut: Hic fe furti alligat. Com- 
pofita quz pluribus fit verbis, Dr : Hera juf- 
fit ad fe ux venias, 

4. Primitiv. Sui aftionem, verbi in fe re- 
fle&it,tanquam in agentem. Ut : Secum agit, ` 
IUe fibi nimium placet. Hera orat ; ut fi ſe 
ames, ad fe venias. Ter, Omnes optant quod 
utile eft fibi. Ge, Omnis natura eft conferva- 
trix fui, Idem. , 

s. Poſſeſſivum Sum actionem reflectit à; 
tertia perfona in fe, & à re poffeffa in pof- 
fcílorem , vel à poffeffore in rem poflefíam. 
Ut: zt fua quemque voluptas, Sæpè im 
magifffum fcelera redierant fua, Senec. Ro» 
gat me, ut fuum inftityam filium, 

6. Si redirur ad Nomen tertiz perfonx 
quod antecedit, reciproco primitivo utimur. 
Frater rogat; ut fibi ignofcas, 

Nota : In prima & fecunda perfona nun- 
quam reciprocatio ufurpatur, Non dico: 
Dixi fibi: Fuifecum, Nófti fuum fratrem, 
Sed: Dixi illi, Fui um (ie, Nófti fratrem; 
ejus, 


E 
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7. Keciproco poffeffivo utimur,cum Adi- 


va confirudtio in paffivum converti potefl, 
Ut: Hanc fui cives è civitate ejecerunt. Hic 
à fuis civibus ejectus eft. Antonium defe:ue- 
iunt fui college. Antonius à fuis collegis 
defertus eft. 
$. Si dux plurċsve perfonz concurrunt, ad 
ambiguitatem tollendam fzpius pronomine 
Ipfe utimur. Ut: Vulpes comedit gallinam 
«um pullis ipfius : pro fuis, quia dubium eft, 
uirum pulli galling, an vulpis intelligantur, 
9. Si copula non intercedit, reciprocum 
babe: locum. Ut: Cepi columbam cum pul- 


bs fuis, Sed cum copula duco : €epi colum- 


bam & pullos ejus. 
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CAPüT VIII 


De Verbis. 


T. Sententia, imprimis periodus, eleganter 

. "Vetbo alique, quantum fieri poteft, claudi- 

` tur. Confuerudo fit fcribendi atque dicendi, 
ut fententia verbis finiatur, Ge. Profectò for- 
tuna in omni re dominatur. Sal. 

N. iteratio ejufdem Verbi eft maxime ele- 
gens Ut: Quzfo, ut quibuſcunque rebus 
potes, potes auiem plurimis, profpicias & 
confulas rationibus meis, Gc. .Quotiefcun- 
que filium tuum video, video autem quoti- 
dic, polliceor e: ftudium meum. ` 

lil, Quoties verbum plura poft fe regit 

. nomina, alterum nomen venufte przcedir, 
alterum , przfe:tim polyfyllabum , fequitur, 
ita tit ipfum verbum interponatur. Ut: Ne- 
que jaftitiam colere poffunt , neque amici- 
tiam, Ge. Dillimili o;adone faáa funt ac 
ftylo. Ter. - 

IV. Verba metum ad locam fignificantia 
varie ſic efferuntur, Ut ; Venit ut eripiat vir- 
ginem, ad eripiendum , ad eripiendim, ere- 
pium, ereprurus virginem * (gus podrema fore 

anula efl venuſtiſuma,) Venerunt emtum lo- 
«um illum. Cie. MN 

V. Ufus modo potentialiseft elegans, qui 
exponitur per veiba Peſſum, Debeo, Volo, Ut : 
Roger aliquis, Es möchte einer fragen. Di- 
‘eat aliquis, Es möchte einer ſagen. Videam? 
Soll id) eben ? Sc: Non credideim, Ich 
koͤnte es nicht glauben. 

VI. Verba Dubito, Poflum , Pratermitto , & 
id genus, peseleganter poft fe alumunt 
uin, lit: Non dubito, quin eo fis animo, 
ch zweinele nicht / Daß du nicht bt (c 
muühts (ott. Ge, Cauſæ nihil dico, quin ita 

— Et: Mea, Facere non polum, quin quotidie 
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Non dicitur 


ad te mittam, Idem. Prorfüs nihil gief, quin 
fis miferrimus. Idem. — ` E 
VII. De verbo Dubito peculiariter hæc ob- 
ferventur: , we $ 
s. Reípucre Tnfinitivum apud Oratores, 
: Non dubito illum efe vent 
sum, Sed : Non dubito,quin ille Dr venturus, 


b. Afcifcere An , Verum, Hec, Quid, fi nea- 


gatio non pxzcedat, Ut: At etiam dubitavi, 
hos homines emerem,an non emerem, Flaut, 

c. Confirui cum Infinitivo, fi pro Erube= 
feo, Audio fumitur, Ut: In fenatum introire 
mon dubitavit. Cie.. ` 

Vlll. Verbi Joana , Inquit , ufus eft ele- 
gans. - 

1, Certam orstionis & nonnihil corru. 
ptam feriem redintegrat & continuat, Ut: 
Dele&or enim; quanqnam te non poflum, 
ut ais, corrumpere ; deleclor, inquam, fami- 
liâ vefträ. Gc. | 

3, Poft voccm repetitam , vel mox repe · 
tendam , emphafin habet, Ut - Hunc unum 
diem, hunc unum , inquam, hodiernum 
diem defende, D pote. Cic, 

3. In allegandis Authorum fententiis poft 
unam alteramve vocem ponitur, Ut : Cum 
de fupplicio admoneretür: Quam , inquit, 
vellem nefcire literas. Suet. 

IX. Jubes poft fe habet Infinitivum paffi- 
vum , quando perona, quz jubetur , deeft ; 


‚ar fi perfona illa adeh, Activum poftulat. Ur: 


— prania tribui. Juſſit me pramia tri- 
uere. 

X, Verba Ofiner , Credo, Dica , & fnnjlia, 
orationis contextui per parenthefin quon. 
dam ita interſeruntur, wt abfolute ponantur. 
Ut : Capius,op;nor, olim,non omnibus dot- 
mio, fic cgo, &c. Gic. T ueri autem Sifeunz, 
credo, qui audiviflent,&c. Idem. 

XI. De Verbo Subftantivo , Sum, Es, Ef}, 
fequentes obferventur elegantiz : 

1. In Przterito Paffivz aut Deponentis fors 
mz venufte à verbo fuo principali diveflitur, 
Ut : Diu fum equidem selu&atus. Decretum 
à Senatu eft. 

2, Po& duos Nontinativos diverfi humeri, 
polleriori Nominativo conformatur, Ut: 
Amantitim irz amoris rediptegratio ck. Glas 
dius bona arma imt, Bona arma gladius cft. 
Erafmi Grammat., - 

3. Omne verbum por E ut, Erst ut, &c. 
venufte circumfcribitur. Uc: Sief ut velis 
mancre, Wann pu wilt bleiben. Ter. Erit ur 
lieeat,proliocbit.Virg, Erit ut jc omnes ament, 
pre Quas tc amabrunt,&gc. 4 EN, 
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4. EH, Sunt, Erit, eleganter admittit Re- 
lativirm Qui, Que, Quod, omiflo ahtece- 
dente Algus, cum Indicativo vel Conjundi- 

| vo. Ut: Eft cui des: pro, Eft aliquis,cui des. 

© Cico Eft qui perfcrat Idem. Sumi , qui rebus 

-urbanis bellicas antepomunt, Es find deren 
welche / 1€. Idem. Sic idem : Habes cui des. 
Habeo qui perferat, Se, 

3. EH cum , pro Interdum. Efl cum, Fuit 
eum, Erit cum, pro Alıquunds, itidem chegar- 


ELEGANTIÆ 


er gu mir / ed at mich bedundkt/ es fage qu 
NUT. Tır, 

XV. Volo peculiaritez Verbo Subfldutivo Per, 
mutatur, fed cum duob:s Dativis Ut: Hee 
plebi volent: fuite, id. eft, plebs voluit. Tacit. 
Si vob volentibus etit, id eft , fi voletis. 
Macrob, j i , 

XVI. PRÆTERITUM PERFECTUM 


Participium Paffryu n, eum verbo Habeo Ut f 


| -AG vum venufte à Cicerone exprimitur per 


ter ponitur, Uc; Erit cum mei mennneris, | Quz habes inftituta ; perpolies , pro, 


Du mir meiner etwan eingedenck eyn Cic. 
Ea 


qe in- 
ftırufti Pecunias coll tos babent, id eft, con- 


cüm fetus dicitur humanus- feptimo ` tulerunt, De Czfare fatis dictum habes , id 


menfe à conceptione , fBiftoerlen wird die | eft, dixi. Hæc hauſta habse & Philofophiz 


Leibegeburt / le Fuit cum de menco f;tpica- | fonubus. 1 


rer, ch bab etwan gemubtmaflet. Paul. 

Manut. . 

^ Sic dicitur: ER ubi Eft ubi te ulcifcar, fi 

vivo, Es wird ein. 2rit kommen / ba ich 

mich werde an bir raͤchen. Ich mil mich «t: 

man rächen. Plaut | 
6. Ef}, Fuit, eleganter notat caufam cum 


particulis Cur , Quod : Quare, Quapropter, Quá- 


‘XVII Verba Preterit: Parfei apud autho. 
res paflim deiperantis formulz funt , q :ibus 


| fignificamus,id jm non effe, quod fuit. Ur: 
|! Fuimss Troes. ? ift mitung auß Hadtenns 


habui, potui, fi, Es ift auf mit mir. Vixi, 

Es iſt umb mein Leben aejcbeben/ie. — 
XVIE. IMPERATIVUS jubendi periphra» 

fies eleganter effertur per Facut, Cura ur, 


p Quin, Éc. Ut: Quid fuit, judices, qua- ; Velim wt: Prohibendi ver per Cave, Noli, 


re in fententiis dubitaveritis ? Wasg if die 
Urſach geweſen / bof ihr / 16. Ge, Qvid eft, 
quamo»rem hzc cuique vita videatur? Idem, 
sid eft, cur in iflo loco fedess? Idem, 
W Veibum Neſcio non ſine elegantia cum 
Relitivo Qui, Qua, Quod , conſtruitur. Ut: 
Qualem fuiffe AthenisTimonem, nefcio quem 
accepimus. Cic. $pem mihi nefcio quam , val- 
tu promitris amico Quid. 

XII. Obfervetur & elegans verborum Ve. 
raor, Matuo, Timeo, conftrudtio : enm Ne affir- 
mandi , cum Ur vel Ne non, negandi vim ha- 
bent Ut: Versor ne fubarroganter facias, ſi 
, dixcris wam , Ich foͤrchte ou tbuft ein we⸗ 
mig vermeſſenheit / ge. Cic. Versor ut dies 
mihi fatis fit, ch beforpe bir Tag Bleche 
nicht Ter Timeone non impetrem , Ich 
förcht: / ich erlanne e$ nich". d 

Not: No» fer, ne non, interdum mini- 
me dubiam habet opinicnem Nen vereor, ne 
non fegibendo te explesm , Ich (rag Feine 
fota / bof di dich mit ſchreiben nicht er 
(Gi n werde. o. _ 

XIV. Videor reſpuit Conjanctionem Qued 
& verbum perfonale , fed infinitivo vel No- 
minativo gau'€t.- Ut: Videor mihi videre 
tant: m dimieationem,&# bedunck: mich ich 
. (tbe ce. Videris dicere verum, Mich dunt 
bu fageft Die wahrheit. Id. 1d mihi vifus eft 
dicere: Abi cito, &e. Es mar mir als fagte 


— —— — —— — — — — — — — — — — — — — — — 


! Nolim ut, ge, Fac nt advenias. Cura üt yas. 


leas. Cave ut facias. " 
Neta, 1. Aliquando Ut omirtitar. Fac ves 
nias. Nolim credas. Cave exiſtimes. ; 
2. Aliquando additar Sw, pro Si vi. Refer 
animum {is ad veritatem, Cove fis credas. 
XIX. Futirum Paffivam INFINITIVI ves ` 
nufte pro Partiapie Futurs tempora in Dus Ae 
verbo Effe, ponitur. Ut ; Ejus literis omnia 
perlat.ım iri ad’ fenatum putabam, Cr. Exis _ 
ftimáram , me nec abíentem ludibrio !zfum 
iti. Idem.  Audierat , tion datum iri filie 
uxorem. — 

XX. GERUNDIA in Participialia &fita- 
tiffimé commutantur- Legendo libros, réi 
Legendu libris doCtus evades. Nunquam mi- 
hi tui colendi aut ornandi voluntas defuit. 
Ge, Ut primüm mihi poteftas data eft au- 
g ndz dignitatis tuz , nihil prztermifi, 
1d. m 

XXI. Gerundium in Ds Adjectivo aptitu- 
dinis omiffo , Dativs loco el:gant ffimé po- 
nitur. Uc : Eft oneri ferendo : pro EF par 
oneri ferendo. Liv. Solvendo non cft. Cic. Se- 
men exoletum non eftierendo. id. 

XX! Per Gerindium in Dum eleganter 
effertur Gemani/mus Es giltet nicht. Non 
eft fallendım , Eg giltet wicht beirienen. 
Item Man muß, ERbibendum , Man 
musß trinken: 
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"XXIL SUPINE pofitum verbum cum lre; XXI Par cipium in Die pro Actufativo o 
elcgans eft, Ur ; Contumelias ultum ihar, $ Nominis com fuo cafu, vel pro Ut cum Con» ` > 
ulcifcebatur, Tacıt. Ne ignofcendo malis | j:n&tivo , ponitur. Ut: Reddere qnod utens. ` 
bias perditum eath, Sal, Ire datum operam dum, 2eceperis. Cie. Dare utendum, Geben 





amico. Piaur. Ire confultum aliquem. ldem, 

Le accerſitum Te ` j 

XXIV. Latni venufte per duos Ablatıvos, 

altetum Nominu, alterum PARTICIPII, cffe- 
Tunt orationes tales : Cùm hoc fieret, Poft 
quam; fub hoc, Inter hac. Ut: Appropin- 
quante morte , Wann der Tod Herzu nahet. 
Cafare pugnante , Al Exar «eftritien. 
Pompeio vito, Sad) bem Pompe jus über: 
mun en morden. See AMliptice, Cicerone con- 
fule, patre vivo, Me puero ; feu. exıflente. 

XXV, Duo Verba Adıva uni nominativo 
per Conjmetionem :opuleta , fine copula 

efferuntur, verbo priore in Participium præ‘ 

‘ eeritum mtato. Sic elegantius effertur: Me 
conftractum trad derunt: quam, Me confirin. 
xerunt © tradiderunt, Vicinum inum pecunia 
omni exutum domo ejecifli, edit, & domo 

, ejecifts. j i 

XXVI. Quod fi duo Verba per Ut conne- 
Nantur, altcrum eleganter in Participium fu- 

. tururn ,- omi; à copulà , commutatur, Ut: 
Domum ibo, repetiturus lectionem ; pro, 
Domum ibo, ut repetam leonem. 

XXVII. Eleg. p: eft periphrafis, Ciceroni 
non rata, per Participium praeteritum cum Ha 
bes. Ur: Qux hàbes inflituta, perpolies : pro, 
quz inft.tu.fti. Pecunias collata: hebent: pre 
contulerunt, De Cafare fatis hoc tempore 
dictum habeo: pro, dixi, 

XXVID. In formulis, in quibus eft Pronos 
men Relativum & Verbum przientis aut futuri 

temporis, venufle Relitivum omittitur, Ar 
Verbum in Participium : omthutatur. Ut: Reda- 

. „ma te vel tui amantem : pro, Redama «um, qui 
ge amat, Compara tibi divitias femper dura 
turas Ille verfuris ac are alieno divitem fe 
put:t, mox omnia decocturus. £ra/m. Bona- 
zum artium ftudio quzritur nomen nun- 
quam peritutum Manu, Seat 

XXX. Elegantia Participii eft : Expertim 
bae asco, Ich taa das avg erfahrung. 

. XXX. Pro Verbis (npio ‚Velo, Defidero , De 
beo, Intende, cum particula Si vel om, ornz- 
tiffime Particrpio futuri temporis, abjeCtà parti- 

culã, utimur. Ex.gr. A cupis fcribere c-r- 
men,legito Virgilium. Eisgansiss : Scripturus 
carmen legito Virgilium, Scripturo mihi ad 
te literas , nunciatum eft, te effe in Italiam 
protcétum, Era/m, 


y” B 


ri 
E 


disi." 
us Zum: 


su brauchen. Caro. Utenda vifa rogare, Mie 
ftir: begehren zu bgaud)en. Prost, 


at Geer je 
Capur DX.' 
- De Adverbiis, 


I, Venutlé ac emphatice. Adverbia Symm. 
nyma geminantur. Ut : Repente e vefligio, 
Gc. Apprime rectiffime Idem. Plus plusque 
diligere Idim. Tibi jam jamdue faciendam, 
Jtezum iteramid»e repeto, 

I. Adverbia /eci, tempori & «opis, fuavite£ 
Gonitiuum admittunt. Ubique gentrum. Nune 
temporis Ubi locorum. Satis verborum, _ 
Affatim lignorum. Liv, "Abunde fraudis, 
Virg. Copiæ vero eiiam Accnuíativum ade 
mittunt, Satiş tempus babet, Cie, Si fitis 
confilium haberem, Idem. 

. 111: Adverbia Qualitati non invenufté in 
i fua Adjectiva, affumto nomine Mode, Aan, 
Ratio , Confastudo , mutantur, fxpi.sque in 
Ablativo efferautur. Ut : Miro niodo. Mirig 
modis, Mitum in modam : pro, Mirè, India 
gnis medu accipere ` pro , Indigoe, Ubel ems 
pfaben. Sic: Celer. manu, pre, celeriter, 
Vigilinti oculo, pro Vigilanter, 3 
, Y. «qni eleganter ajjumit. Argus, Ar, 
Et, Ut, Chzrus mihi «qué es ac patti, Da 
bift mir eben fo lich als bem Batier, Geer, ` 
t Vide inClavi, . 

V. Aliquando, pto Tandem amplificationig 
gratiá eleganter additur Tandem : Tandem 
aliquando Romz efle coepimus, Endlich 
auch einmal, Cic. 

VI. Car, Quare, Quamobrem , ornatiffne à 
Cicerone pro Propter velOó quim quam qued, 
ponuntur. Ut: Nulla eft res, quamobrem 
itum nolim ex paternis probris emergere, 
Erant cauíz , cur ifthic effe nollem, Satis 
mihi mulia verba feciffe videor, quare hoe 
bellum effer genere hoe neceffariurn. 

VIL Dummode nt; in conditione negans 
t€ pro Mod? nen, Dummodd nen venufle ufur- 
pator, Ut: Id ipfum fcrbas velim , te nie 
hl habuiffe quod !criberes , dummodo ne 
his verbis , Allein / nur nicht mit bene 
Wor ten. Cic, " 

Nota, Dicitur etiam Dam ue, pro, Duma 


mode ve, Ur; Si cuj adhue ‚videos — 
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fuiffe,dum ne tibi videar, non laboro, Wann 
ic) es nur dich nicht duncke. Ge. i 
VHI. Eò, quod ; Eò, quias Eo, quo ; Eé ur: 
pro , Propterea quód vel Ut, Ciceroni fint 
ulitarifiima. Ut ; Eo tardiùs ad te fcriph,qaòd 
\ quotidie teipfum expectabam. Non eò dico, 
quo mihi veniat in dubium taa fides, Ych fae 
es wicht darumb / daß ich an deine Trew 
gc. l 
IX. Haud elegantem parit loquendi for- 
mulam, Haud Loo en, pro Fortafle, quà ve- 
‚recunde , quod dubium efe peffet, atfirma- 
tnus. Ur: Cùm omnibas cft faciendum, haud 
fcio , an nemini potiüs , quam Ont, Dörfte 
oder ivolte ſchier fagei. (sc. Vir fapient:tli- 
müs, aique haud Gio, an omnium præĝantif- 
finus. Idem. 

X. Elegans quoque eft dicendi modus: 
Hand muto Dam, €g gerewet mich nicbt/ 
Daß ich es gethan habe. Haud muto dictum, 
Geredt iſt geredt. dë 

oo XI. Lier nonraró à Cicerone abfolute po- 
"nitur, q:oties aliquid conceditur. Ur: Quan- 
tam is enumeres multos licet, nullos tamen, 
&c. Du magit zehlen / jo viel du wilt. Pro- 
inde ifti faciant licet quos volent confules, 
‘Sie mögen zu Burgermeifteren machen / 
welche fie wöllen. 

M. Longe eJaganter modo Comparativo 
pro Muuo ; modo Superlativo pro Valde ; 
nee non nominibus , verbis: & adveibiis jun- 
gar, t : Longe beatior cunctis illa et vid. 
Longe prileherrimus. Horat. Longe omnium 
prgítin.fümus, Longe difpar, Gar weit / 
unaleich. Cic. Longè antecellere cæteris. Idem. 
Longe antt videre, Lang vorhin fehen. Idem. 
Res aliter longe evenit. Liv. 

XIil. Ne nonnifi cum pronominibns à Ci- 
serone eonftruitar , habetque vim affirmandi. 
Nz itle vir fapiens lztus morietar. Ni ego 
inultó libentius emerim diverforiym. 

XV. Ne dicam , elegantem in correctione, 
antequam dicatar , locam habet, & Nomina- 

tivo 5ubftantivi przcedente Adjedivum poft 
fc in Acculativo habet, fequente Subitantivo. 
Lit: Crudelis Caftor eft, ne dicam fceleratum 
& impium. Cie. Daß id) nicht fage/ hätte 
pe gefagt. Variatur: Crudelis, ne dicam, 
celeratus & impius, Caftor eft, Idem. 

XV. N«dum, plerumque, fed antecedente 
negatione fubjicitur, partigue deteriori infer- 
vit, Zu geſchweigen / viel weniger. Ego vero 

ne immortalitatem quidem accipiendam pti- 
Wien ‚ns dum emori in pernicie reipublica. 
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Cicer, Optimis tempo:ibus non potuerunt 
ne dum his. , ` i 
XVI. Ne multa, Ne multi Ne-plura à 
genter abfolut? breviratis causá — 
Lurtz / mit inben worten / dah ich nicht 
viel wort ora: che. Ne multis ; Diogenes 
emitur, Ge, Si peccat, magis ineptiis quam 
— = dem :fed ne Jona, Aber ed bes. 

TH nicht mehrerer worten: 

Darvon get Dt. EL WER FE 

XVIL N «idem, non fine elegantia Cice- 
romana negat:onem auget. Ut: Ne Catonem 
quidem prevocabo. De'ctarus nnnquam fisc- 
cumbet inimicis, ne fortune quidem, 

AVII Nen eff, quód ; Nibil est, qud , Tul- 
liano lepore, pro, Non eft opus , Non opor- 
er, effercur, Es iſt unvonndhten / daß. Non 
eft quod mihi gratias agas. De cruditione 
ejas quod labores (non eft) nihil eft, Nihil 
eft, quod me invites. | 

XIX. Non mode, Ciceroni fepe idem valet 
quod, Non modo non. Ut: Non modo præ- 
miis, fed ne pericalis quidcm: compalías, 
Acgnum non modo Komano civi, fed ne 
Perizqudem cuidam tolerabile. ` 

XX. Pariter eleganter poft fe habet Cum, 
Ac, Ac fi, par ng Atque nt. Studia paritet 
cum State creícunt , Die "Selebrte wat 
zugleich mit Dem liter. Gr. Edm —— 
& pariter cum filiis hzredem intlitait, Sal, 
Foeminz pariter ac viri. Liv. 

XXI. Param eleganter & frequenter. Ad. 
je&tivis, rarius $ubĝantivis Se Adjeltivis addi 
folet, habetdwe vim minsendi , Nicht faft : 
ſchlechtlich. Sant ea quidem parum firma. 
Gc. Silentium parum decorum. Hor. Parum 
diligenter quod optimum et eligere. Cicer. 
— Philofophi , Schlechte Philoſophi. 

alig. 

XXII Param non rarò pro Non faii poni= 
tur. Ut: Nemo parum diu vixit, qui virttis - 
perfettz functus eft munere. Ge... Si parüm 
intellexifli, dicam denuo . Idem. 

XXUI. Perinde amat particulas Ac, Ae f, 
Atgue, Quam, Quafi, Tanquam, Ut : Philofo. 
phia non perinde, acde hominum vita eft 
merita, laudatur, Wird nicht alfo gelobt / wie 
fie verdienet Dat. Cic. Perinde in iftare fa- 
ciam, ac D mea effer, Ich wil eben thun/e. 
Liv. Nulli re perinde motus ef, quàm re» 
fponfo. Sueton, 
SXXIV. Quam , has potiffimüm parit ele. 
gantias. 

1, Cun Pie & Superlative jungitur. 

Suni 
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Sunt veítrüm guam hulu., die. An eft, mi 
' Cicero, quod ego malim, quam te quàm do- 

Qitlimum ekle? Idem. 

^ z, €um verbis Poffum,Volo, Queo, Valeo,&c, 
con/huitur, Quam petsro, adjuvabo fenem, 
€ o vielich werde tolit. Ter. Expefui quam 
breviffime potuioracula. Ge, Quam velit, fi 

potens. ldem. 

3. Dum ant inter.dnos Comparativos col- 
kecatur, aut Comparativo inter duo Vocabula 
ernate przponitur. Ut: Foriunatior , quam 
fapienuor es. Amicitia, quhm pecunia, delectat 
amplius. Diviuis, quam virtuti, invigilanf 
plures. Id re,quam verbis faciam libentius. | 

XXV. Quin varie atque venufte in oratio- 
ne adhibetur. l 

1. Pro Cur non,in interrogatione. Ut : Q. id 
moror in terris ? gwn huc ad vos venire pro- 
pero? Waruſn eple ich nicht. ? 2€. Quin con- 
tinetis vocem, indicem flültitix vefire Wa⸗ 
rum halter (br dag Marl nicht / welches eut 
te Thorhe:tverzahter * 4. Quin taces? Ter, 

2. Pro $)uod non, Quo minus. Ut: Non quim 

` rectum effer, (ed quia; Aer, Nicht daß es un: 
recht gewefen. Oe, Non quin. diffentiam , fed 
quod,&c. Idem, — 

(3. Qui nen, Qua non. Ut: Quis eft quin in- 
telligae? Welcher iſt / der nicht verftebe ? Ge, 
Dies fere nullus eft, quin (pro, quo non) hic 
Saryrus domum meam vehiret, Jdem. 

4. Pro Imo, Ut: Quin hic ipfe evolare cus 
pio, Ja ich felbà beaehre vot dinnen zu fe, 
gen. Non eft credibile,quanıum fcribam die, 
! quin etiam nodlibns, a auch bc nachts. da. 

$. Szpe jungitur cum verbis Dubito, Pra- 
termitto, Poffum, de, Non dubito, quin eo 
Ce animo , quo ego Tom, Cic. Equidem nihil 
pratermifi, quantum facere potui, quin, &c, 

Idem, 

XXVI., Quippe præter ufum vulgarem,ele- 
ganter pro Lrpote , vel abfilutè , yel fequente 
Relativo Qui, que, quod , ufarpatar, Ut, Sol 
Democrito magnus videtur, quippe homini 
erudito » Yig einem gelehrien Marn. Gc. 
Convivia cum fratre non inibat , quippe qui 
nc in oppidum quidem, nifi perraro, veniret, 

XXVII. Quo pro Ur modo. cum Comparative, 
modo fine Comparative ponitur. Ut : Parce ci- 
bo & potu utendum ett, quo fit ingenii acri- 
monia major. Ommaa faciat, qué propofitum 
aſſequaiut. 

XXVII. Quo pro Quantò, fequente Eò vai 
Fec,ufurpatur. Qus tc amo magis, hóe plures 
ad te ícribo literas. Quo quique ER inao- 
Gier, eo efl impudension — 
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XXIX. Quoad eleganux causà recipit Ejus, 
S)uead eju facere poffüm, So giel (c) immer 
idit: Ge, Non prætermittes , quoad ejm facere 
poteris fcribere ad me, 14, (e: 

XXX. Sens poft (e amar Quam, Ac ff, At- 
que ` Non fecus ac fi ple adelies, Nicht atte 
Dor / al wann bu ſelbs zugtgen geweſen. 
Cic. Secus agir atque initió dixerat. Idem, ` 
gy XXXI Sechs aliquando abfolute ponitur, 
habetue vim nerandi. Ree, an fects nibil 
ağ nos Cic. ` o 

XXX. Sic fum pro Talis vel Hujusmodi fum, 
Sic factus fum, ſape ponitur, Ut: Se fum, ut 
vides. Sic eft vulgus, Das gemeine Vold ift 
oi geactet. Cic. Sic eft ingenium, Alſo iff 
mein art / ich bin al’o ceartet. Tar. 

XXXHI Smul vfitate ac elegenter.pro bar- 
baro Quam cito, So bald / ala bald / fic ufur- 
patur. Simul ac: Simul atque: Simul ut; Si- 
mul ac primum: Simul, atm. Mt: Simul 
atque audiero, fcribam ad re Ce. Sinul ut 
videro Curionem. Idem. Simul ac primüfn 
ei occafio viíaeft. Idem, — | 
XXXIV. Tam hos preter-vulgatos, habet 
magis elegantes ufus: 

i. Recipit Relativum Qui , Prof, Non 
tam jnf-lens fam, qi ma Jovem effe dicam. Cic, 
Qis eft tam lynceus , qui in tantis tenebris _ 
nihil oftendat ? Idem. 

2. Non tam ut, aflumit Quam ut, Quam ne 
ne, Ut: Eundum igitur et, non tam, ut belli, 
quam ut fuga focii funus. Gc. Non tum, ut 
profim Ge ee Ae? folico, quam ut ne 
quid obfim. Idem. ; 
XXXV. Tantiffer dum , pto Tamdın, Donec, 
Suamdáiu, Quoad, ponitur, So lait? We bafi. 
Ego te meum efe tantilper volo; dum,quod 
te dignum et, facis, Ter. Cenſeo latendum 
nube ibidem , dum defervefcat hzc gratu- 
latio. Cie, | e 
XXXVI Tantum abeft, non fine orationis 
lepore in principio fententiz bis aícifcit Ut, 
ita tamen, ut pefferiss Ut alli mat gravius : Iu 
media veró fententia femel tantum Ut ada 
mittit. Ut: Tantum abeft , ut amicitia pro- 
pter indigentiain colatur , ut ii , qui, &c. Cie, ^ 
'Tantüm abeft ab officio Ut oflicio nihil ma» 
gis pollit efle con: ranium, Idem. 

XXXVII Tantun non, pto Fark, Propt, Ve- 
nufté collocatur, Beynahem / da es nur umb 
dag gerehlt. Ui: Ut vidit non pofle zqua- 
re ordinem Romanos, & tanıım non cir» 
cumiti a dextro cornu. Lem, Tantüm non 
ſtaum a funere ad megouorum ceníuetudis 


neh redit, ihe", uu 


IK 


——Á— — — — — — 
` XXXVIII, Vix immnuendi ac pene ne- 
gandi vim babens , eleganter recipit Dum, 


Tandım, Nedum. Ex.gr. Vix dum epiftolam 
tuam legeram , cùm ille ad me venit, Geer. 
Vix tandem legi literas, Zdem. - 

XXXIX. Linde pro Ex quo, Ex qua, non ra- 
rò venuft® ufürpatur. Ut: Equidem vöbis 
fontes, unde haurietis. Cie. Eloquentia, unde 
long? abfum. idem. Verbum , unde quifque 

oſũt offendi. Idem. | 

XL. Ufgue, Ufque € eleganter aflumit 
Dun , Donec , Quoad, Mibi ufque cura erit, 
quid agas , dum quid egeris fciero, Ufque 
dum per me licuerit.tic. üfque eò fe tenuit, 
quoad à Pompejo ad eum Legati venerunt. 
ldem. . > l 

XLË. Ufgue eò. pro Ade), Ut: Quod ubi 
bte audivit, We ed efl commotus, ut, Kc. 
Iſt er bermaffeu (alio) bewegt worden. Ge. 

` lfque cone te diligis 8è magnifice circum- 

Nota, Aliquando Uëne tecipit Ad. Ur 
que adi orba fuit optimatum ifta concio, ut 
Princeps Principum ellet Menandrius. Creer. 

, Ufque adeóne mori miferum eft? Virg. `. 
"XLIL rique pro Vers vel Omninó ponitur, 
quum affirmatio lenitur. llt: Illud vero ntie 
gus [cire cupio. Cic. Pyliz fatisfaciendum et, 
& uique Aiticz , Undfreplich auch der Atti- 
cz. Id. Vclim Varonis & Lolli mittas lauda- 
tionem, Lolli utique. ` | 
XLIII.  Urpete ante Relativum Qui pro 
uia vel Quoniam, in caufalibus formulis, 

adhibtur. Ur: Lalius quidem frater ejus, 
utpote qui peregre depugnavit, Epi bam du. 
git Cic. 

= XLW. tram interrogandi Adverbium 
poft fe recipit Am, Annen, Nena, EX. gr. 
lirrum hoc fignum improbitatis tuz, an tro- 
phe:m neceflivadinis atque hofpitii,án'amo- 

+ ris indicium effe voluifti? Ci. Utrum hoc 
faciam, necne ? Soll id) das thun ober 
nicht ? 
mmm» 

Caput % 
De Conjundtionibus; 

(^ & Conjunüiones duás cjusdem fignifica- 

. tionis Latini frequenter, nec fine deliciis, 
conjungunt. Ex.gr. Apertáque & clarà vece, 
Cie. Etfi quamvis non fueris fuafor , appro- 

bator ċette fuifti Idem. Itaque crgo. Terent. 

C^ Deinde Pole, Liv, Bt lioc quoque cuam. 
gin | " 


p 


ELEGANTIE 





IL Solet Cicero interdum neganti copul& 
affimantem fübjungere. Ut: Qui negue pi 
fatis, & ingenio parum poffum. Fürnium 
noftrum.tanti à te fieri,nec miror & gaudeo, 

DIL At enim , 1n objectionibus vel ante» 
occupationibus, elegans & ficquens cft. Ur: 
At chim nihil novi Dat contra exempla atque 
inflituta majorum, Es möchte aber einer Ks 
&en/ matt (die nichts newes anfangeit Cc. 
At cnim te in diſciplinam meam tradideräs, 
næ tu 1 id Feciffes, Aber bu möchteft fagen/ 
du habeſt dich begeben / rc Idem. ` 

IV. Atque adto, pro Imò veré , in gedo 
eleganter collocatur; habetjue vim amplifi- 
candi At corrigendi , Ja och mehr ober 
beffer zu ſagen. Ut: De foro atque adeo de 
civitate eft lublatus. Ge, Intra macnia atque 
adeo in fenatu videtis. Adern, 

V. Autem, cùm interrogatio fubjicitur, 
eleganter in correctione adlubetur. Ut: Sed 
ferendus tibi in hoc meus ertor, ferendus au» 
tem ? imo véro etiam adjuvändus ; Was 
fich dulden? Ca wol / auch bemfelbett au : 
helffen. tee. Numquis teftis pofthumum aps 
pellavit? Teftis autern? 2848 fade Id / € 
Deng? Idem. ; 2 

"VI. Gem & Tum , eleganter ponuhtur it 
imparibus, ubi minus per Gm, majus per Tum 
effercur, So wol / alg. Ut: Te vero moveo, 
cum beneficis tiis , tum amore incitatus 
mee, Cum dolore, tum etium pudore con 
Der, 

Nótà. Tm, affümit non iheleganter Pra. 
tipue, Mame, Certt, Préis, & Supetlativum 
nómin:s. Ut: Fortuha platinum poteft curri 
in rebus catetis, tum precipue in bello, Als 
aud) und fürnemlich. Ce Luxuria cum 
ontni SO turpis ; curii ſenectuti fædilfi ma 
eft. Cic. 

vH Er elegantet cum interrogäuiohe in 
claufulis pon;tür, fi quem inovete volumus; 
Ut: Et quifpiam dobitabit ; quin huic tan- 
tum bellum transmittenduim fit ? Gc. Und 
darff uod) jemand zwelffeln / ob trati/2c.. E 
adhuc pores hoc ficcis ocülis fpectare ? Und 
ant du das uber dein beri bringen / Dag 
dir die augen nicht übergeben ? g 

vu, Er gemitatum eleganten , miaximè 
in rebus diverfis, habet uſum. Ut: Te & mas 
lum effe dicunt, & fentiurit. Studio litera & 
parantur, & confeiwantar, Beydes und. 

IX. Ae, in parentlietica dubitandi fortius 
la Dicam an, venuft per elliplin reticetuf, 


Ut; Omnes liberales aieo, fato quodam teme 


porua 






um dr Am 


Elend find. Manut, 


X. Nif , eleganter afcifcit Sí, Quis, Siquis, 
Ut : Miferos illudi nolunt, mA / fc jaQent, 
Sie wollen nicht daß man der Armfeligen 
fpotte/ es fepe dann / dap fie fich folg rub: 
men, Ce, Nif eidelt quod fufpicor. Terenz. 


Nifi qui nos Deus refpexiffet. De, 


XI. Eadem particula Mä ih principio fen- 
tentix affumit eleganter Ferse & Verö, feregue 


Ironiz infervit, Ut: Nififorte volumus Epi- 
cureorum fententiam fequi, Ed feye bantt 
fach da wir ellene Ge, Nifi vero Ennium 
nos putainus , &c: Wir meynen bann bet 
Ennins,&c. Gic, ` 


XIL Ponitur infuper Nif non rató in con- 


"fecutione pro Sed , Prater , Veruntámen. Ut + 
De re nihil poffam indicare, nifi illud tnihi 
certe petfuadeo, Aber bod). Nefcio, nifi me 
dixiffe memini. Id certe fcio, Allein weiß ich. 
Ze, Eodem modo anferem alito , nifi prius 
dato bibere, Doch gib ihren zuvor iu trin- 


den. Caro. 
XIII. Quod ff, eleganter excipit Cert? , Pros 


fello , Tamen , Tamen certé , Nibiluminus , &c, | 


Qaòd fi unquam fum vifus in rempubl. fortis, 
me certe in illa caufa admiratus effes, Cic. 
Quod fi tibi liceret me excufare, ramen non 
debebas, Idem. Quöd fi nihil profecero , ni- 
biliminu: maximo fum animo. 

. XIV. Dis Conjunc&ionis Salrem, in figni» 
ficarione dimiriutiva eft elegans. Ut : Eripe 
mihi hunc, dolorem, aut fairem minue, Cic, 
Jyberauffà wenigſt miltere den ſelben. Col- 
locatur áutem 

a. In fententia conditionali, precedente 
Si, $t nan , $i non aliud, Ut: Utinam aliquo, 
fi non bono, ac faltem certo ftatu civitatis haee 
inter nos ftudia exercere poffemus. Cic. 

b. Pracedit in fententia adverfativa. Ut: 
Flentes , querebantur, chariffimum Regem 
non in acie faltem, non ab holte dejedtum, 
fed abluenrem aquá corpus extin&um effe. 

e, In fententia contraiía, At fuit inceffus 
faltem Capuä dignus. Fratres faltë adhibe.Ge. 

XV, Si,has habet elegantias. 

1. Pronominibus poftponitur, Tabellatios 
expectamus, qui fi venerint, Cic. 

2, S, maxime concedentis el fórmula, 
quz aliquando excipitur à Tamen. Ut ; Qui, 


hi hoc maxime placeat, tamen Yelunt,Ce, Si 


Le 


.LATINI SERMONIS: $i 
po , ah hominum injuriis, exulam- ime i 

tes, expiry &c. Die weiß nicht ob id) fagen 
fotle/burc fonderbare Anordnung der Zeiz 
ten / oder durch der Menfchen Unbill / im 


















maxime velim, Wañ ich ſchon teolte/:c. Gc. 

3. Si quiíquam, excipitur à Cerzé, Profedfg 
Ut : Si quis unquam fuit remotus , ego pros 
fecto is lam, Wann jemalen giner/ze. Ciz, 

4. Si minus, Si non , recif Ar , Tamm, 
Attamen, Cerré , At certé , At faltem, Ut: 
Si minus fupplicio affici, at cuftodiri oporte- 
bat, Hat man ihn nicht am Leber 
ſtraffen / bat man ihm bod) follen verwag 
tet. Cie. Eorum defideriuin fi nes zquo anis 
mo, at faltem forti, &c. 

S. Si dris placet , indignamtis 
derfich. Ut : Qvà glori mes t * 
Tus txorítur, cui etiam, fi diis placet , vides 
tut femper fapiens beatus. Gic, 

6. Si, afuit Quidem, pro Certè, Modi, Ut = 
preclarum morem , quem à majoribus acce» 
pimus, ff — eum teneremus, Wañ wip 
nut denfelben behielten. Cie. - A 

7. Si, in pofteriori membro partium ap. 
poßtarum aflumit N. puragogieum. Sin. Ut z 
Si ita eft, omnia faciliora ; fin minus, (tog 
aber nicht/) magnum negotium, &c. Ge. 

Xvi. Turn Tum, ponitur it paribus : Gm 
Tum , in imparibus, 25epbté : und: So ng 
als. Ur: Odit tum virtutem, tum liberaleg 
artes omnes, Vid. $, VI. bujus capiti. ` 

XVII. Singularis ac venuftüs ufus eft con. 
jun&ionis Vel, pro Cerit, Salten , Etiam , Verb, 
Nam. Ut: Si mihi id mınüs contingat, vèt 
bec fim quotidiano fermone tuo contentus, 
Cic. Quam fint inorofi qui amant , vel ei 
hoc potes cognofcere, Idem, Per me vel Ber, 
tas licet, mon modo quiefcas. Idem, In 


nium vel mediocre, Auch ein mittelmäffis 


ger Verftand. 

XVIII. Eadem conjunctio Vs? cum Super, 
lativo eleganter conftruitur , quoties aliquid 
affirmamus. Uit: Hoc in genere nervorum 
vel minimum , fuavitatis autem quàm pluri- 
méám. Cic, Uno preftamus vel maxime feris. H. 

XIX, Lit, przterafum vulgatum hàs habet 
elegantias, 

1. Pro Suede in admiratione (epp poa + 
nitur. Ur: Ut conremfit, ut pro nihilo pua 
tavit? Ge, scel ai 

2. Ut cám maxina, Als jemals möglich” 
Als jemals aefcbeben : Als vormalen je 
Domus celebratur ut cam marıme. Cic, 

3. In comparatione idem eft quod, Si fpe- 
Ges, vel pro ratione, Ur: Erat cum Latinis 


- literis, tum Erstis, u? temporjbus illis, erue 


ditus, Sach Beſchaffenheit felbiger Zeiten. 
Gic, Orationem falutaré,us in illo habnit. Livs 
Mmm XX. ER 


/ 


gu. 


ELEGANTIE LATINI SERMONIS, 


7 XX. Eft & hoc de conjun&tione Ur obíer-, a. Momo per lecognicus, Der für fid) elbs 


vandum, elegantius in orationis medio prop? 
verbum, quam alio in loco, collocari. Ex. gr. 
Proponebat tabulam domi, poteftas ut eflet 
populo cogrékicendi. Ge, Negotium hoc ut 
confiias, laborandum eft. 

XXI. Ur ne pro Ne apud bonos Authores 
frequenter ac eleganter conjungitur. Ut : fu- 
qitiæ primum munus eft,ut ne cui noceas.Gie. 
Id ut ne facias, hzc res fola eft remedio. Tg. 
^ CAPuT XI. 

De Prapofitionibus. 
I. Prepofítioms nenn Us haud invenvfte 








— ——— 














fuis cafibus poftponuntur, Ex, gr. Habes |’ 


quibus cum familiares poflis conferre fermo- 

nes. Cic. Multis de caufis. Idem. De illo au- 

sem,quem penes eft omnis poteftas, nihil vi- 

dco. Cic; Nulla in re. Q,:am ob rem. 

]L De preter alia eleganter fic ufürpatur. 
a. De tempore. De menfe Decembr, Fm 

Rolf ober Ehriftmonat. De tertia vigilia, 

11mb bie brt. te macht, De nocte, Bin nacht. 

De die, Ben tag. Cficbt. 

b. De facie novi, d) lenne (bp von Ange⸗ 

e Unus de multis, Einer auf vielen, De 

noftris hominibus fuit. Cie. 

d. De mto, tuo , fuo, Bon dent meinen / 
deinen / feinen. | 
Ql]. Ex venufte ad tempus refertur praterie 

mm, Ex eodie ad hznc diem. Ex hoc tem- 
, pere, Bon ber Zeit op, Ex quo, fcil. tem- 
. pere, Seither / von berfelben Zeit an. 

iV. In pre Inter. In perditis habeo, 5d) 
halte es für verlobren. In noviffimis effe, 
Under den letſten ſeyn. 

' V. In diftributivutr eft, Ip fingulas civi- 
tates pecunia impofita, Nuff jede Stadt ift 
` eine Steur gelegt worden. Erv. Quaternos 
denarios in fingulas vini X enge portorii 
nomine exegit, Auff jede £bgel mi: Wein 
bat ersehen Brenning gefchlagen. idem, 

VL. Inter ellipticas has amat locutiones, 
Ut: Inter fe amant, Gie lieben einanderen. 
Cic, Dii inter fe diligunt, Idem, Inter nos fot- 
demus akteri; Es ſtinckt einer den andern an. 
Plaut. Inter fe contingunt , Cte rühren eins 
andern an. Col, Homines hominum causá ge- 
nerati funt, ut iph inter fe alii aliis prodelle 
poffint. Cic. 

Vll Pe hes habet eleganuss loquendi 
modos 


belanbt. Per ztatem ejus pater effe potniffes, 
Alters baiben hà teſtu können fein Batter 
feptt, Ge, Per fpeciem honoris, Inder dem 
ſchein der Ebr, Per caufam, Under dem fürz. 
wort. Pe: id tempus, Su derfeibin Zeit/2® 

6. Aliquando concedentis eft, Per valetu- 
dinem non poflum, Leibs halben ifs mit 
nicht möglich. Per me licet, Meinethalben 
ift es erlaubt, 

c. Aliquando obteftantis vel obfecrantis cft, 
Propera per Deos, En: umb Seiteg voillein.cic. 
Ad quz recupeianda per fortunam recu be, 
So lieb bw. if deia Gut und Wolf nt, 
Per Deum jurare, Bey ort fchroeeren. 

VIII. Pofteleganter cum Parricpio praterito 
conítmitur, Poft hanc urbem conftitutam, 
So lang die Stadt geſtanden. Cic. Poft hos 
mines natos, Sp lang / feit Menfchen gerwe: 
fen. Poft urbem conditam , Nach / fett Ere 
bauung ber Stadt Kom. 

IX. Pra in comparatione fzpe non invenu«» 
fte ufarpatur. Ut:Neminem præ fe hominem 
putat, Er m:int/es fep niemand lein men(d) 
als tr. Cic, Prz (e alios omiies contemnit, Et 
verachtet jederman neben ibm. id. Fre nobis 
beatus, Cr ift glückfeliger alg wir. Idem, 

X, Pro eleganter ponitur. 

1. Pro In. Pro fuggeftu, Auffder Kanzel, 

2. Pro Ante. Pro curia, Bor bem Rahthauß. 

3. Pre ſecundum. Pro loci natura, Wach Bes 
ichaffenheit bed Orts. Pro numero militum, 
Nach der zahl ber Soldaten. 

Not. Pro fe quiſque Livius cam verbo plurali 
nö raro cóftruxit, Pro fe quifg, omnes invadunt, 

XI. Propter pro Propé eleganter aliquando 
collecatur,cüm ftatus in loco fignificatur, Ut: 
Propter ftatuam confedimus, Wirfind nahe 
bey der Saul beyſammen aeje(fen. Ge. 

XIL Secundam pro Secundo loco & Pf, hand 
ineleganter ponitur, Vultus fecundùm vocera 
plutimitm poteft, Naͤchft / gab der Stimm. 
Secundum Deum, Nächſt GOtt. 

XIIL Sub pro Secundum ponitur. Sub lu- 
cera, Gegen dem Tag. Sub feflos dies, Gleich 
nach dem eff. Sub adventum Pratoris, Umb 
die ankunfft des Schultheiſſen. 

Nota formula, Sub afpeCtum cadere,Sichts 
bar fenn. S-b tactum cadere, Begreiffiich 
ſeyn / fich laffen greifen. Sub fenfus cadere, 
Empfindiich jepn/ fich laſſen faſſen / Können 
gefeſſe werden. 
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-.  : SUPERPONDIUM 


CARMINUM VARIIS GENERIBUS 
'.  & fingulorum ELEGANTIIS. — 
dn Artis Police CANDIDATORUM gratiam. — 


"ARMEN eft certa. & legitima pe. | 
dum compofit.o, Eftque vel fimplex 
vel enitislen, "s ` 

A. SIMPLEX, aliàs Morecolon , eft quod 

unà filtem metri formå conftat, Specie: 


ejns ortum traxcrontvel à matetiã velab in» | 


ventote aut à pede cıebriore. 
: L HEROICUM. | 

Quod fex regionibus conflat ; è quibus 
quatuor primz indifferenter Spondeum vel 
Daclum, quinta Dacylum folum & fexta 
Spondeum vendicant, Celeberrimum & at- 
tificiofiffitnmm hoc carminis genus cft, ab 
Heroum geftis ita dictum, que eo decantata 
fuetunt, & quidein à præſtantiſſiinis non fal- 
retn Poktis Latinis; ut Virgilio, fed & Gris, 
ut Homero , quotum aliàs Poé(is vocum 
phrafivmdüe copiä , particularum expletiva- 
rum fub(idio, diale(torum varietate , quänti- 
tatis àmbiguitate alüsiue Latini facilior 
redditur. | 

ELEGANT lv bujit Gegion fung > 

1. Gùm Dadiyli & Spondei altetnis vii- 
bus ponünrkk . J Ä 

2. Cùm Verfus hoh fuht uhifortmes, 
- 3. Com plutibüs Dadylis cori&ant ; hifi 
materia obftet. : 

&, Cùm initium fit à Sbogdet, qui nod 


— Integra vox. 


s: Com neque polyfyliaba; Hégue oha- 
fyllaba vocc clauditut,det. 


IL PHALEUCIUM — 

Tta dicitur à Phal«ce inventöre, qui pti- 
mus Cererem eo celebravit, xſtquẽ iliud; 
gucd quinque regionibus conflat, in primo 
Spohdsurn, fecunda Da(tylum, reliquis Tzo- 
abzos habens: ur, 


Nen unquai mea tempérant Falerna 
Vitas pocla, mibig, Formian ` ` 
Collés lézifricutn. higant Tä.chum, 
Quod tellue mihi protulit Sabina, 
Parvi vile bibe: merum hic cluil, 
VENUSTATES «jns funti 


t. Chin cæſurã penthemimeri exo tatit, 
, &. Cùm Epanodo, Epanalepfi , Paronon 
—— Reverfionibiis re 
um e.. 
» Polyfyldbis gaude —— 
S tt dk 
Quo przcipue dominatut pes Tam 
ftu, quód omnibus locis récipit Dod as 
ex refolutione Jambi ve: 
timo loco , qui femper Jambam haber, Hoà 
pro numerò regionum & dimentionum nune 
zemmstrum , nunc dimerum, frrpietrum Leg 


odonarium dicitur :^ 


t, Monemerrión eft, quod habet ona 
imenkonem, fed duos pedes: ur, - 
Mama Dei 


à, Dimstrum ekt ; quod faber dnas mens 


Rutas, fed quatuor pedes: ut, 


2 Ve pe deet — 
E? datz eir » quod habet trés dĩmen· 
fones, fed fex pedes. uide & meine 7 agita 
bike dicitur: ut, 
Bui bee peteFl ridere, duh fote pari t 
4. Terramaıram eft, quod habet +, metis 
furas, fed s. pedes: ut, : | TO 
Proba merx | farıla em | torem it | ram 
.— dp ab | flrufo | fita eff, RIS wé 
Ufitatiffimz autem: fpecies funt Dimetri A 
Tümeri 02 
Ej ELEGANTI Æ. 
h Optimutn eft ex puris Jambi 
Mmm 3. let 


"e 


£ Fue 
ge 

et 
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yn, excépto ula ` 
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2. Proximi ab.his, qui Spohdeis & Jam- 
bis alternatim conftant. 

3. Trochzus hinc plane exulabit, Se 





IV. ANACREONTICUM. 


$i ultimus Dimetri pes ditimitmr. Vulgó 
Dimeter Catalecticus vel /& Heptaſllabum 
diritwi, ut: | 
Sat «Ft quiete. dulci 
Fıllum fovere corp. 
Eju ELEG.ANTIVÉ, 
`i. Anaphoris , Repetitionibus reciprocis, 
Paronomafiis, Exclamationibus cum recipro- 
catione plurimüm exorhatur, 
&. Epiftrophen, Symplocen, Addubitatio- 
fiem hon ine lepóre admittit. 
3. Sape unico abíolvitur eleganter voca- 
bulo, &c. i u 


V. SCAZON, i. e. CLAUDICANS. 


DE CARMINUM 





Micenas atau edite Regibus, 
Catinen het czfüram requirit penthemi- 
merim, & fingulis pedibus ungulas voces elc» 
ganter adhibet, — - 
VIII, ADONICUM. 

Duás regiones habet , quarum prior Dà- 
&ylum , pofterior Spóndzum tecipit , unde 
Verfus bipedalis dicituk : v, gr. Ke 

Otia tolle. ; 
Quando verò duobus Dactylis conftat, Sirsè- 
nideum vocatur : ut 
Accipe patora 
Pedera qua tıbi 
— Dedita funt bene. 


IX ANAPESTICUM. - 


In quo regrit pes anapzftus , potefique 
pedum nurnero vel augeti , vel minui, unde 


Trimetrüm eft Jambicum ; fexto loco | & dive:fas appellationes fortitur , gt Diese, 


Spondzum recipiens: ut, ' 
O quid felutis efl beatius curis. 
Aliam licehtiam non habet ; quàm Jam- 
bus fenarius , quinimo leges ei ftridtiores 
funt. Secundam enim , quartam & quintam 


tegionem folus occupare debet Jambus,&c. 


. VY. TROCHAICUM. 
in quo przcipue locum habet Ttochaus, 
feu quod ubique Trochzum recipit aut ejus 
leco tribrachyn , lecis paribus etiam Spon- 
dzum, Dactylum, Anapzftum: ultimas lo- 
cus folum Trochzum habet , ut in Janibico 


Jambus; unde & non minis varium eft ae 


qo : fed tamen uſitatiſſmum eft 
virametrum [eu Odlenariums Catalitticum Mo- 
necolon : ut, 
Difcplinam vulgus odit atque legum vincula 
Sperhit, artibusg, vivit deditam turpiſimu. 


ELEGANZ: 
~I. Cùm Trochzis abundat. ` 
2. Vel faltem Spondzos Trochgis alter- 
hatim habent jundtös. 


3. Cùm Tetramettum eft, quartum pe- , 


ium unà cum di&ione finiat, &c. 


Vii. CHORIAMBICUM ASCLE- 
PIADEUM. | 
Quatuor habens regiones, in prima Spon- 
deum, fecunda X tegia Choriembos , quarta 
Jambum: nt, ` 


trum , Trimetrum , Tetrametrum. ` Ufitatiffi- 

mum tamen et Dimetrum acataleftum, 

quod .Ariffepbanicum dicitur, quo in choris 

Tragici utuntur. Eo frequenter ufus Sanera è 
Quanti cafus humaha totant 
Mini in parvi fartuna furis, Ke, 


Ein ELEG.ANT Lë 


r. Gratiam meretur nulla cæſura. 

2.. In Dimetro, Spopdee Dadtylas ele 
Santer pr&ponitur. 

3. Grata eft etiam Dactylorum vel Spon- 
dzorum & Anapzftörum viciffitudo, &c. 


8. MULTIPLEX feu. Pocyeolon carmin 
eft, in quo multa fimplicium genera concate 
runt: ut funt 


L ELEGIÍACUM. 


Quandó Uexametto heróico fubjieitur 
verfus pentameter dactylicus, Ita dictum, 
quód funeribus & lomentationibus prunüm 
adhibitum fit, tefte Ovidio : : 

Fiebilis indignos Elegeia folva capillos, 

Ah nim ex vero nunc Tobı nomen oul, 


Ejw ELEGANTE. 
i. Cùm prias hemiftichium clauditur GL, 


labá longä. 


3. Veiin in medio fecandus, 
g ` . $ Mie 


ELEGANTIIS. M 917 
3. Ultima dicia non fit duabta fyllabis 

longior. | 

. 4» Pleronque integta fententia pentame- 
tre abíolvatur. ; 
^. $ Omatum addunt commiferationes , 
' sonqucítiones , exclamationes , apoftrophz, 
profopopaiz, &c. i 















— — — — — — — 
3, Si prima vox biſyllaba eft, addatur tri- | 
fyllaba, vel monoſyllaba cum biſyllaba altera, 
Qvód fi eadem monofyllaba , tum aut una 
- quadrifyllaba, aut duae bifyllabe fequantur. 
^4. Adonicum unà dictione comprehen- 
dere indecerum. Ä 


V. ASCKEPIADEUM. 


3 
Cum Glyconico, quando tres Afclepiadei 
cum Glyconico conjungantur ; ut R 

Suid cras immineat ,diffuge quarera, CA 

Dat quemcunque diem fors tibi lucrifat, 

Mac jam Pieridum carmina dulcia, 

Nee doclas choreas fuge. 

A fuperiore Glyconico folummodo ftro» 
phis differt : illud enim diftrophon, hoc te- 
—— eft, & in illo Glyconicum p 
cedit, hic fequitur, ` 


IL ARCHILOCHIHM. ` 


Dicolon , (aliis Tricolon, feparando ver: 
Sam primum in duos) quando due Archilo- 
 &hii, alter heptameter Ityphallieus , alte ve: 

36 catalecticns conjunguntur : v. gr. 
, Naver nenne vides schenetide reprimense, 
HAMUN 
Remug, velig, ineitara currat. 
Prior verfus conftat feptem regionibus, 
quarum priores tres Promien recipiunt 
Spondeum & Dactylum: quarta femper Da- 
Cylum: tres pofteriores totidem Trochzes. 
Adeodue «(t Hexameter cum Trochaico 
tonunixtus, 


e 


VI, ALCAICUM. 


Ab Alceo inventore ditum, Heretisdue ` 
& ex recentioribus Seséuerio & Balde multum 
ufuale, fit, cum duobus Da&tylicis , Alcaicis 
acataleticis fubjungitur Jambicus archile- 
chius dimeter hypercatalecticus & tandem 
dactylicus Alcmanicas: ut, 

equam memento rebus in arduo 

dervare mentem , non fecus. in benn ` 

Ab infolenti tumpıtatam - 
Laritía , moriture Deli, 

Primi duo verfus conftant, Penthemimeri 
Jambicz, & duebus Dactylis. Tertius, prima 
& tertia regione habet Spondaum , nec Jam- 
bum à principio excludit, dein Jambum cum 
sefidua fyllaba, In quarto veriu dues contie 
nuos Dactylos fequuntur duo Trochæi. 


ELEGANS di, : 


Cùm in tertio verfu , ficat & in duob 
prioribus, caíura et penihemimeris. 


11I. GLYCONICUM. 


"To dictum à Glycone inventore, Choriam- 
bicam cum Afclepiadeo Choriambieo. Con- 
ftat Giyconicum tribus regiönibus, Spondzo, 

. IChoriambo & Jambo: v. gr. 
Sublımi in filio mite, — , 
Gemmarum é radıas luct faperior, Kc. 
racillimæ compofitienis eft Glyconicum, 
& formam habet Phaleuci, in quem adjedto 
jm fine Amphibrache facile commutatur, 
mt hic, , 
'Sublimi in filito nites ſuperbus. 


1V. SAPPHICUM, 


A Sappho Lesbiä foemina Lyrici dictàm, 
etiam Heindecah labura appellatum,cum Ado- 


' mico copulatum carmen dicolon facit. Eft — — — 
antem Sapphicum, quando Trochzum Spon: 
dzus, dein Daftylam duo Trochzi Bärel DE VARIO PEDUM 
v. gt. | E 
m s ventis agstatur ingena GENERE, 
Pinus, & celfa graviora cafu » 002 A 
. Decidúnt turres, forsuntg, fumma: Uig vera ad Carmini compofitionem 
l Eulmina menisi Läit epis di pedum aigue locos 
i 1 vum inprimis notitia „ac Carmın viN disi merae 
i ELEGANS «H tur, nifi certa pidum pem ec weg? p^ 
ù imerim, | malium ad inflar, gua ex mec anice 
E enter e — qua altas eleganter Alphoníus Borellus Italus) 
—— — | pedes alternatim tellunt © deponunt, veiut (NC: 
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wt 


ptione & produdtione earundem , alii enim 


tet, dimenfiog, eji Zeie quaf m "unt e béier 
tur nune dimittatur, imo etiam quam maxima 
alias fabarum quantitas ad. juflam. pronuntia- 
tionem inde addifiizur, (sex hina patet, penulti- | 
mam harum vicum, impubes, Cornices,, Co- 
&ürnice: , Suftecor, Adulor, &c, qua carrıpi | 
vulgö foient, producendam de) adnaflıra adbuc 
ple «ct. (equéntia, 

Po eft apta &  eonveniens, fyllabarum 
compofitio, 
Locus (alias ragia dictns) eft pedis pofitus 
& coliocatio. - 

Eos difinguuntur feeundum zqualita- | 
tem & ;nzqsalitatem , ur locus fecundss, | 
quartus , fextus, octavus equales funt. Pri- 
Mus, tertiu; , quintus , feptimus,, inzqusles, | 
& fic de czteris Pedes cenfenrur fyllabarum 


quaniiate, & quidem.primó numero earn. | 


dem : alii en m duas, alii tres, alir quatuor, |: 
sut plures fyllabas babent, Deinde corres | 


€x brevibas aut longis — 
‘fe miĝis conficienzar, 

Pedes quorum. in carmine. ufus effe folet, 
alii funt fimpices, alii.compofiti, 


aut iisdem inter 


Simptice- pcdes fant, qui exaliis pedibus | - 


non componuntur, iique duodecim nume-. 
Xantur , nempe diffyllabi- quatuor. & otto, 
tifTyllabi, 

Corspofiti pedes ii dicuntur , qui funt ex 
difyllabis pedibus conflati , funtque ſexde- 
am. sumere, finguli quatuor fyllabarum. 


Pedes fimplices diffyllabi. 


Pyrrichiun, fit ex duabus brevibus,ut, Dems. 

Spondiw, ex duabus. longis, ut, Mufa. 

ambu, ex brevi & longa, ut, Diss. 

Dechaus, five Choram, ex longa & brevi, ut 
Baan, 


Pedes fimplices triffyllabi.. 


Zribrachyı , fit ex sibus eripit ‚un 
Dominus, 

Hilo, ex tribus longis , ut, Doorns. 

Anapefiim , ex duabus vibus & longi, 

pecie, 

Eeer „ex longa & duabus brevibus, ut 
Carmina, | 

mpkibrachys, ex lonza inter duas breves, | 
gt, Videre, ] 










DE _CARMINUM ELEGANTIS. 


TE ex btevi inter duas lengas;ut, 
Y Caflitas. 
Baci, , ex brevi & dasbus longis, ur, 

Honflas, F 
Antibacchiu, ex duabus longis & uma bres 
vi Un Lugera, 


Pedes, coropofi Dä 


Proceleufmaticus , ex duobus Pyrrichiis, ut. 
Nomianthau. 


Difpondem , ex duobus Spondeis, ut, 


— 


— ex duobha Jambis , 0 


nitet, 
—— „ex duobus Trochgis „ e Uh 
Gansılana., 


Pedes mixti, Ä 

Antipafiu, ex Jambo & Trechro,. ut 
Rıcufars. 

. Cheriambiu, ex Trocheo & jambe, t$ 
Pontifices, 

Fonic major, ex Spondee & Pyrrhichio,, 
ut, Porfsffimws, 

Janice mintr., ex. Pyxthichio & Spondeo, 
un Duet | 


Pzon confiar ex longa & tribus brevis 


bus, vario fitu. 


Been primu, ex 'Tróchsto & Pyrrhichio,ut, 
Latitia.. l 


d Bean firundu, ex Jambo de Pyrrhichio, ut, 


Potentia, l 

Paan. tertiis, * Pyrrhichio & Trochao, ut, 
Aliens 

Pasn guet, ex Atum & Jambo, ut, 


Celerita, 


Epitritus conftat ex brevi, & tribus 
longis, vario fitu, ~ 


Epitsissa primus, ex Jambo & Spondeo, us, 


erdotes, 
Epitritus fecundus , ex 'Trochgo. & Spon- 
deo, ut,' Permanebunt. 
Epitritiu tertium, ex Spondzo & Jambo, ut, 
Difcordi«, 
Bnp quarisu, ex Spondgo. & Trochzo, 
UR 


$ 
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«DE DIFFERENTIIS VOCUM. . a 


—— G — 
DIFFERENTIAE QUORUNDAM VOCABULORUM ` 
ad juvandam memariam Verfibus com. d 


g prebenfa, 


ANTAT Acanthis avis , fed crefcit Acanthus in agris, - 
Eft Acer in fylvis : equus acer Olympia vincit. I 
Si tibi deficit Æs, mifer es tu, & pinguia non es, 
Conjugia .4ffines faciunt : Confinia campi. ; 
Semen Ager recipit ` terraguc extollitur Agger. 
Agnati patris : Cognati matris habentur. 
~ : Dic Patruos patris fratres , „Amitasque forores, 
Frater Avunculus eft : foror eft Matertera matris, 
Quos generant fratres natos, dices Parrweler, 
Sed Confobrinos die, quos genucre Sorores. 
Quos Soror & Frater generant, dices Amitinos. 
Vir Gnate Gener ch : Nurm autem foemina Gnati. 
Uxoris Genitor Socer eft : Sorrwgue Genitrix. 
Privignu prima cft , materque fecunda Noverca. 
Ipfe Viri frater Levir : Uxor quóque ffrattis ` 
Fratria : Glos uxor fratris, foror atquc mariti, ` ^ à 
— Ille Sororius cht, cuicunque Soror mea nupfit. 
Aler partitur : fimilem notat atque Secundum : 
Et de pluribus eft Alius : „Alserque duobus. — 
—. Confumunt entres ` Pierus parit ` egerit Alvus 
^ Depcrit omnis Amans: fed & orco deperit Amens. 
Si nudos Amien, fan&is potieris micis, - 
Improba «aptat Anis, fed ventrem dejicit Anu. Vel: 
Dum fe curvat Anw, retro fibi fibilat Anns. 
e — affcétus : ratio Expert : Appetit inftaiis, 
ED Hara porcorum ` vencrabilis.4ra Dcorum. 
` Armus brutorum eft + Humerss ratione fruentúm ` 
- Terram nullus are , fub qua vis feminis ares, | 
d s Turbat Afılus equos ` miferos fufcepit Ahlum. 
Bafia Conjugibus, fed & Ode dantur Amicis: 
Suavia lafcivis mifcentur grata puellis. — ' 
Sxpc gerunt juvenes bella pro virgine bella. 
Garriloqui &/atevant ` aries fed beras alte. 
Sive, ut nonnullis effertur, &la&eras idem, > \ 
Qui feulpit , celat : fervans abfcondita celas 
Callus dusities carnis : Calls via trita 
Candida res cander , fed ferri lamina candet. 
` Dum finit hora , canas: fr temporc canes, 
Grindzvique canis canefcunt tergora canis. 
À No&e canit Capo: vinum vult vendere Caupo. 
Hzc Cajıs galea eft : Hi Caffes retia fignant, Pel: 
Mors Cafjes volucris munit caput ænea Ces, Yek: 
Cafjide conde caput: capiantur em apri, 
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DE DIFFERENTIHS 


Cedo facit cefli: cecidi cado : cedo cecidi. 

Qui geftant cefjum „ non debent folvere ceſtum. 
Sunt cete pifces : populi colle&ie cams, 

Claya ferit : Clavus firmat: ClavisQue recludit. 
Collem monticulum : Caulem dic efie virentem, 
Caula gregi : Collum capiti : & lino colus aptas 
Fert ancilla co/wm : penetrat res humida celum, 
Eíuriens comedis : fed commeſſatur Afotus. 

Comadi Scenam: Comedones quarite cenam. — 
Vir comis multos comites fibi jungit amicos. Fel: 
Si vis effe comes mihi: morcs induc comes. Vel ; 
Non comis mihi ſæpe comes faftidia fecit, 

€ominus enfe ferit :. jaculo cadit eminus ipfc. 
Congeries lapidum: tibi fit olomeratio fili: 

Ligaorum proprié dicitur effe rues. 

Confortes fortuna cadem : Socios labor idem : 

Unum Coleg4s efficit officium. | 
Confulo te doctum : tibi confulo, dum tua cuto. 
Confummare volo mca > fed confümere nolo. 

Flat Corus : faltatque Chorus, vel carmipa cantat, 
Sanguis ineít veris: cruor cft è corporc fufus. | 
Efique cuculus avis: Monachis aft lingue cucullo⸗- 
Si bona vina cupis: melioribus extrabe cupis. 
Eft cutis in carne ; eft detra&aque corpore pelle 
Oblitus decoris violat præſcripta decoris. 
Deleo fcripturam : cum flamma extinguo lucernam, 
Vin’ tibi dicamus ? cui carmina noftra dicamus. 
Edicunt Reges, indicis fcfta Sacerdos : 
Indicat Autorem fai , qui novit cundem : 
Educit monitor juvenem bonus: educat altor. 
Eminys ad longe : (ed cominus ad prope ſpectat: 
Non fit femper egui ſeſſor, qui judicat egwwm. — Vel: 
Fur furatus egwuns füfpenditur , & manet eguum. 
Ethica funt morum : fed funt ethica aífucfacta, 
Fabula (crmonum : fabula at faba parvula dicta eft. 
Hac ficus , fici vel ficus, fructus & arbor: 
Hic ficus, fici, malus eft ín corpore morbus. 
Cantillat fide Pfalta: fide falvemur oportet, Zi: 
Ni fit nota fides , ignoto non bene fides. 
Pigritiam excidit fagrum : ! cxcitat ignem, 
Flagrant ufta foco: quod fragras , mittit odorem. ) 
£ e "T (a, um. 
Fadus fit patum: deformis fit tibi fadw: —— 
Forfex filorum: ceps ferri : pexque pilorum. Fal: 
Forfice fila: pilos «ape forpice : forcipe ferrum, 
Fo: fice Sartores : Tonfores forpice gaudent; 

Aft faber ignitum — prenſat opus. 

Fornix eſt arcus; farnace hypocauſta caleſcunt. 





Pittor habet furnum : fcd fornax laxa perurit. 
Frontem dic capitis : frondem dic arboris ches — — 
Erutins, arboribus : fruges nafcuntur in agtis. | dk 
Robuftum fugio : fugientem fape fugavi. Fel 
Qui fugis averíus ; folet hofte fequente fugari. Vel: 
Qui figit averſus; fugat adverlarius illum, 

Gibbus tergà premit; cervicem f/ruma moleitat, 
Vir generat; mulierque bart: fed gigwir uterque, 
Guflas lingua cibum, qui bene cunquc /apir. 
Funda jacit glandes, nafcuntur in arbore glandes, 
Glis animal; giis terra tenax ; glis lappa vocatur. 
Ales hirundo canit; nat hirudo ; moyctur arundo, 
Hofpes qui recipit, fimul atque receptus habetur. 284 >. 
Excipit , excipiturque fimul y qui dicitur hofpes» 
Pcr quod quis peccat, per idem punitur & idem, 
Tunc bonus eft ignis, cum pendet ftiria signis. 
Igni jus coquitur ; jus. rc&um ; jusque potcítas, 
Difficilis Labor hic, (ub cujus pondere /abor. 
La£ieo , lac fugo; Lasto, lac präbeo natis. Vals. 
infans dum /a£er ; nutrix hunc fedula lactat. 
Non eft id Latum, cùm pullat ad oftia Zeibum. 
Commordent lendes; cam prabent tibi lentes 
"Veftis habct Jimbum ; cernes in littore Jembum. 
Jn filvis lepores; in verbis quare lepores.. el : 
Silva tenct leporem; fapientis lingua leporem. 
Levis adhuc puer ch; levis autcm fermo puella. 
Labat, qui facta fert; fed & idem la (bat, 
Liber cdo cibum; & edo librum ; Ee liberi ut che 

. Do&i mox valeant, do legere, effe cibum. 
Manala, fi Liber , alcendas, licet; alta licit fint. 

Non licet affe mihi, qui me non affe Zorte, 
Lima terit ferrum ; men pés oftii in imo; 

Zimus at obliquus, coenumque cft; cochlea limax, 
Cum Aqueo, liquidum breve; Eiguor, liquida longa. 
Ad flumen ripas ; ad mare lisus habes. | 

Lucramur nummos ; pugnando vincimus boer, 

Sus fit amica /uto; luteum color aureus efto. 

Tango lyram digitis; liram fac arator in agris, ^ Fels 
Sulcus agri Lira cít ; dat lyra taa fonum. Fe: 

Pollige tango Dram: facio fed vomere (iram. 

Malus mala great ; fed geftat carbafa malus, 

Deceptura viros pingi mala faemina malar. 

Malo tamen pulclirum mala decerpere malum, 

dala mali malo metuit mala maxima mundo. 

Omnis origo mali progeflit ab arbore mali. - 

. Barba tegit mentum , vir mentem, foemina mentan, - 

Merx- venit nummis ; operantibus cft data merces, 
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. Mori morantar , quocunque fub axe moranıur, ` 


ph 


DE BIFFERENTIS 


Morio moratur., quocunque fuh axe moratur, | 
Aulcet equos famulus ; fed vaccas ruſtica mu/get, 
Musuor heu pauper; cui dives mutuat aurum. 
Mutuo, dic, dantis; fed mmer, accipientis, Zebs 
rodigus € gnatoq:€ epos, ortusvé forore, 
—— etiam gnati cít , vcl filia fratris. 
ir nochus c(t fpurius; Notus aufter ; notus amicus, 
Noxam dic poenam culpæ, fit noxia culpa, 
Oblitus eft vino , fed non oblitus amorts. 
Ad lapidem offend» ; offendunt fed fcandala mentes, 
Opperior tardos ; pannis operitur egenus. 
Ora; mundus babet; nox koras ; & chlamys oras. 
Qs oris loquitur; fed os offis roditut ore. Fel: 
Devorat os aris, quicquid lucratur os offis. — Vel : 
Os oris Münblein: fed as allt: devorat Hündlein. 
Palus hiç eft fufüs ; limum hacce palus tibi ſignat. 
Gaudet uterque Parens., cam filius c(t bene parens, 
Et párere uxorem decet ,*& parre marito, Vels . 
llla quidem parit; A non vult parére marito. ' Pe a | 
Pares preceptis ; pario prolem ; & paro, meofam, Hel: 
Se parat, ut pariat. mulicr, nec pareat ulli. 
Prabitor eft Parochws.; vicinum dico Paræcum. 
Pelluces vitrum 5. pollucet thure Sacerdos, | 


' Pellicit ia fraudem. mulicr fallexvéfophi&a, ` 
Pindere lance animove ; cruce af pendére (utum eft. 


Penna folct pice nigtior efle pice. 


. Eft pita pes pontis ; pius. eft in. fronte capillus, 


Pila terit pultes ; in bellis pila geruntur, ~ 

Pila globus mortis ;. pila lufus; pita tabernae, 

Pro reti & regione. plaga cít;. pro verbere piaga, 

Scorto nemo places, ni dextram munere platet, 

Planus it in mm j planus at non, plana pererrat. 

Populus in filvis; popular reperitur in arbe, Pels, 

Populus cít arbor; populus colle&io gentis. 

Torrigo , quod trado ; morbus perrigo vocatur. 

"Bofiulo honcfta; peto grata ;.& mihi debita pofte, 

Prædico, prafagio fir, fed. predio, laudo, ` i 

In pretio e(t dives;. defunt fua premia doctis. 

Eft Procerum verè procerum corpus habere, 

Dat propage metum ; furgit de patre propagos, 

Prora prior; puppis pars ultima ; at ima carine, 

Prunus habet. prunum ` prunam ignis; & arva pruine. c 

get nummorum eſt Juerum ; qwef/usjuc querela. 
Laparum rapina (atus ;. raptusque rapina. * 

Pluribus ille refert; quae. non cognofcere refèrt, 

Nemo potcft magnum robur. fiuc rebore ferre, 


Corpore. 


vo CUM. 92$ 
^ €orporé robuſtum; fed dices pectore fortem. i 
Sanguis inch venis; cruor cft & corpore fufus., 
Scimilla eft filicis cafi ;' caret igne favilla. | / 
Ne fit ecurus; qui non ef suut ab. hofte, 
Sunt atate Senes Vetere⸗ vixére priores., ; 
Serrans ligna: eat: clauditQue Jane: feris arvum, Pel 
Serra eat lignum ; fera continet oftia claufay 
Qua. non fant, Amulo, qua. funt, ca dif antur, 
Pars gremii finus eft; Sinn vas lactis habetur, 
Pauca Aaiim fiunt; quibus eft.duratio Bari, 
Juppker eſt Sais ; Stator & mihi fervus habetur, 

oli ferre fødes : fub quarum pondere. Judes. 
Haſtam dic teeem; (plizram dic effe rotundam. 

Tegum hominis dorfum eft ; bellua sergus habet, ` 
Zerris adbuc ardens; extlnctus risio fict. Febr. 
Ardentem zorrem ; extinctum dicas sitionen Vel: 
. Torreme extinctus torris; snox.ptio. fiet. 
Integer eft sous; toss cft. quotus ordine quovis, 
Tribula grana tesit; tribuli nafcuntur in agris. 
Non homincs tribules; quos noveris effe oiënier, — A 
Fadimus in tergis, in flamine fepe vadanuss ! * 
Wallamus propriè caftrum; fepimys ovile. ~ 
Spondet Fas vadis, at vas vafis continet efcam, 
Fas cf fupplicii; Predem nummaria poſcunt. DI 
Quis fubit in, poenam capitalis fupplicii ? -Vga | 
At cum lis dabitur nummaria , quis dabitur? Pres. . 
Si tranſite velis maris undas , utere velis. r 
- Fendieat approprians; ulcifcens vindicat illum. 
Merx nummis venis; sen? huc aliunde profeätus, 
Kenimus befternä, aft hodierná lace venimus, Pe, 
Pırzteritä venit; fed prafenti venit hora. : 

uem Damon vincat ; mox illum compede vino. 

il profunt vires; ni probitate wires. 

Virefus ferpens; lafeiva puella wirofa eft. 
Pita fovet corpus wigsdut; aft viica capillos, — , 
Unguia,de brutis; de cundis dicitur magus 
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v — 


DIFFERENTIIS 


DICTIONES COGNATAM MAGIS SIGNIFICATIONEM 
quàm literaturam habentes fine metro,guibus ramen 


Jubjundla funt Jola Nomina, que variatis Numeris c obliquis 
Cafibus diverja freniffcant. TM 


Bfinere generalius eft : Continere fpe- 
calis, inprimis à cupiditate & li- 
bidine. , 
Accola juxta montem , flumen: Incola in 
urbe habitat. 
Accuſamus inferiores & pares ` Incufamus 
füperiores, Illud culpam, hoc mores notat. 

Acervu ch minstorum, ut pomorum, 
frumenti,&c, Strues lignorum: Strages cada- 
verum ; Fafcu colligatorum : Cumulus vis in- 
gens compofitorum ; Congerres eft generale. 
Acies eÑ oculi’, vel militum vel ferri. 
Acumen ferri & mentis. ; 

Advena aliunde commigrat : Inquilinus in 
conducto habitat : Indígena, ubi natus. 

Adulamur geftu : Afentimur verbis: Blans 
dimur utroque. 

e£ger vel animo vel corpore: Mßretu⸗ 
£0rpore tantüm, 

v£flimo xefpicit pretiũ: Exiffíme eft judicii. 

Affinitas fit matrimonio : Canfanguinitas &c 
Cognasio ex fanguine , ejusdemque generis 
Stirpe: Familiarit frequenti fodalitio : Ne 
weffitas vel Neceftudo officiis : Gentilitas €x 
familia hominum ingenuorum. ... 

«Afer colitur & fructuum habetur causä : 
Funds continet villam & agrum : Campi çh 
planities agrorum & pratoram, ` 

Agnatus à patre: Cegnatus à matre: Affinis 
ab uxore. | 

eMgnofcere plus eft quàm cegnofcere : illad 
(pecialius , hoc gemeralius eft. 4gw/tio Dei 
plus cf quàm cognztieDei. Hxc plurium, illa 
paueioram. Sic homines in denfis tenebzia 
` verfantes aliquo modo Deum cogneverunt, 
Gd non agnoverunt, id cft , non coluerunt, 
hec gloriä affecerunt. 

Albus naturà : Albatu ita fatus. 

Aitor alive: Alumnus pallive, 

Ame cfficacius : Diliga minus & levius eft: 
coler⸗ & venerari Majoribus tribuitur, ` 

Amer ‘debetur fratribus , conjugibus , libes 
yis, familiaribus : Çharitas Deo , parentibus, 
proximis. 
^ wÁmen: totà mente caret : Demens parte. 

_ vAmitiere nolentium eft; Dimiters volen- 


H 


vAmplitudo plus eft quàm dignitas. 

enim eft, quo cupimus, appetimus & 
fentimus : Anima , quà vivimus : Mens, quà 
excogitamus & comminifcimur. 

. Aqueum copftat ex aquis : Aquatila degit 
in aquis. 

Aranea & m texit : Aranea & um ipfam 
textum eft, 

e Arceo, né accedat : abigo, cum aeceffit, 

Arma tegunt corpora ` Armarmenta navim 
inflruunt ; „Armatura eft militum : Hine mis 
les levis armaturz. Armarium cft locus, in 
quo reponuntur utenfilia , «tiam pecunia, 
Armamenıarium eft lecus , ubi arma cuftos 
diuntur (affervantur.) i 

"mentum majorum animalium eft ; Gres 
majorum & minorum, 

Arrogantia cadit etiam in pauperes & igita- 
tos ; Superbia in folos divites & eruditos, 

vArunde crefcit : hirundo cantat : hirudo fugit. 

Afpicere negligentioris : énffieere diligen- 
tioris curz eft. 

Afererı eft plus quàm affirmare, 

Audax in vitio : Ferri in laude dici folet: 
vAudens etiam in bonam partem accipitur, nt, 
Audentes fortuna juvat : Temerarios finc con- 
filio agit. | l 

Aufert, qui dedit: Adimit imperio cos- 
&us - Eripst, qui plus valet? E 

Berta. majorum & rariorum five fparfo- 
rum : Asinus minorum & cortiguorum : 
Grana frumentorum. 

Barbarifmus in (ungulis yetbis eft: Ssecif- 
mus in conjunllis. | 

Bellum fzpe totum difcordiz tempus ` Pra- 
lium ip(e pugnantium conflictus : Belum ér 
pralium armis fiunt: Pagna & cersamen ſæpe 
fine armis, manu & voce. 

Bembex eft lana: Bombyx vermis: Bombus 
fonus apum. 

Brevis dies : pupils homo. _ 

Cucedamones apparentes. vocantmr (fera : 
tumultmantes noctu Loupe : famulantes 
Lares & Penates, 

Carslus natkzà : Carulesa cura & imitatione, 

Virofa Cartbaris pellatur à Cantharis. 

Caritas D preti ; laegis paucitatis. 

P SP Cafıtas 


VOCUM. 





Caflitàs corporis ; Celimotia animi. 
Caflıgo verbis : Panio fupplicio, 


Carum domus muro yallita ` Cafra locus 


excteitus, ! 
Caterva & carent peditum; Tutina equitum; 
Caye nus anıc pericula: Efugimus ex ipfis 


periculis : Evitamu incumbentia & przfentia 


icula. 
Dollar defidiofus : reguiefcit defeflus. 


Circum dd tempus : Gifca ad locum : Crrciter 


àd numerum. 


Cibus eitpartis: Viuitotius Ar fine obfo- 


nio: Obſonium cibus adjeftus prater panem 
& vinum. | 

Cives funt ente coloniam deductam : Celoni, 
qui dedu&i funt, 


Civitas multitudo civium ` Ltb, xdificio- 


zum, i 
Claritas lumihis & dotrina : Claritude ge: 
heris. ` 


Clameni eft ánimo: Placits* vultu, Item : 


Clemens eft Princeps AGive : Gratiofks fubdi- 
tus Paflıve, IM 

` Parentes lunt colendi : lac colandum. 

. Qui terram colit & Deum non cer, frulträ 
laborat. E ` 

Colonsd ex civitate alió traducitur: Munici 
pu aliunde in civitatem veniunt , fuumqué 
jus proprium habent. 

Comes itineris eft : Afecla officiofus: Soda» 
ds amicus. | : i 

Cemmoràmur in hofpitie ad tempus : habs- 
amus ut in domo. 

Tomstsonemus praterita : JAdmonemms prz- 
ſentia: Pramonemus fatura, 

conducers eft inquilini : Locate poffefforis, 

Cohgiarıdm populo : Donativum militibus 

 wrogatur: Donaria mufiera. Diis ac Templo- 
zum ærariis con'ecrata. 
Contingunt bona ; Accidung mala; Eveniuné 
utraque, 

Continentia ab affectibus : Abfinentia ab 
alienis : Temperantsa ab omnibus, 

Continus lemper: Continue ftatim fit, 

Contrà oppofitionis particula : Vicifine al- 
kernationis, 

Conturuelia plus eft quam injuria. 

Coram üd certas perfonas refertur: palàm 
ad omnes. 

Corinthus civis , Corinthiacum vas. 

Corona etiam Civium privatorum eft & Ma- 
giftrarum gerentium honoris causä delata; 
nec Regni tantüm, fed & victoriz infigne : 
Diademe lolorum Regum ep, | 





Em 
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Cura animi eft : Opera & Diligentia corporis 
& animi. 

Damnum comune vocabulum : Diffendis»ü 
proprie,quod teznpoti decedit : Fafara, quod 
davis exonerandz causä ejicitur : Detrinianz 
tum, quod ufu deteritur. 

Dapes Regum: Epule privatorum, 

Deens in geftu efl & motu corporis: Fora 
mofus ab excellenti fpecie dicitür: Dech: hoa 
notis : Decor forma & habitus. e 

| Dediamus Deo, quod ipfi debetut: Gap: 
eramui rem prophanam in facram. i 

Deleo Ícriptaram : Extinguo lucem : Elué 
vitrum i Deterg» lutum, 

Deterior comparat bonum cum imale: Pes 
Ter malum cum malo; 

Divertinm inter vitam & uxorem fit: Re» 
pudınm fponíz remittitur. 

Diu tempus continuum : Dudum tranfiens ` 
Pridem longius tempus : Ohm preteritum A 
futurum : Jardin infiftens : Jam olim fas 
ctum præteritum & adhuc durans, "Sr 

Divitia fubftantia : Ope: ferè potentiam, 
fignificant. | f 

. Deinwr» majortim & minorum eft : Munns 
minorum : Stips eleemolynz. — | 

Dücimwr fponte: Trahimur vi. Item ; Dua 
cimui. volentes: Abaucimus invitos, 

Erin; aftu - Ebrisfs habitu. 

Elingus. non habet linguam ` Elinguatus 
amifit | 


Emir habet figtificationem preltantig - 
& excellentis : Enisere claritatis. 

Epulum publicum : Ende privätz : Daprè 
in Sacris. 

Exemplum, quod imitammr : Examplar: 
ġuod aliunde transfcribitur. — | 

Exiflimo judicii: e£ffimo pretii eR: Exija 
fsatie autem ininus eft quam Dignitas. 
— Expillamis tam bona quàm mala: Speta 
mus bona tantüm, n 

Empilas Princeps fubditós : Compilant fervi 
Deminos, — 

Faciès eft corporis: Vultus vero animi moe 
tus, qui in facie oftenditur. Vultus eft mutas 
bilis, fic dicius: Vultus ferenus ; triftis, tes 
tricus, torvus, &c. Facies vero immutabilis. 

Fateor minus & fponte: Confiteor ſæpe coas 
Qè : Profiteor publice. | 

Fidus in maximis: Fidel in minoribus héa 
götiis : Sic dicimus : Fidus Amicus : fideli 
[irvusz 

Figura artis eft opus A — naturz bos 
j tur. 
hum , unde etiam formo, Paie 
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| Fldgitsa foeminea: Seeiera virilia, 


Bag colór fimplex: Fulvus è nigro '& | da. Sitienti autem potus & 


zubro. 
Flümen mänet: Fluvius Intetdutn ficcatür, 
Federa fant publica: Padierih privatorum., 
‘Fætur genetale : Catuli feratum ; Puls volu- 


erum vel pecudum; "Hisp cervorum , 'ca- | 
] animo, 


yreartm. ` - 

Forts aime : Rebuffsi: & validus corpote, 

Fraser ex alio patre aut matre eſſe poteſt 
Gea manur ex ambobus isdem, 

Trifirl:borat , qui abfque fructu `: Grati, 
qui abfque pretio & pramio. 

Fw get natutà Sol: Spierdes rafurá atrum: 
Candet ptutia ferrufn. " 
Sr Funeflum eft, quod luu dignam eft: Te- 
Aueſum, qud poftmortem affert tuum, 


"Gaudium animi Ixtitia eſt: Exw/tario teg. | 


:biorum :tque factorum. . 
` Xena cit mentbrana tegéns oculos : Cilium 


hibet pilos : Maa, pats mfra oculos . fedes 


suboris : Bucca quafi follis infrail'am. — 
Genitrix quæ genuit & peperit: Mater etizin 

aliquando pro nutice ponitur. Flair. in 

Menach. | 

‘Gurra Rat: Ailla cadit. 

Hofla publicus: Istivises privatus, 

Beie Ducis , clim ad hoftem profitifcitur. 
Vıllima, cim vincit: Heleceuffwm igne confit 
enitnr : Sacrificium eft generale, ` 

Humidum exterius: Madıduminterius. ` 

Imitatio fimplex eft, & livorém atque ihvi- 
diem non admittit: © £mulasıohaber quidem 
ämitandi ftudium, fed cum malitiz opera- 
geng, ` 

Imus loco : beet: ordine. " 

Inceffvs in conlanguineas & facras : Aul- 
frium i nuptam : Sswprum in virginem & 
viduam, S 

Incidun? res ptztez fpem : Veniwnt expé- 
Atz. 

induci eft paulatim perfuaderi , & cam 
teinpore feu majori nora: Perfuadıri genera- 
lius eft, itque interdum fubito tit. : 

Ian: eft moleſtus (eugravis mihi, dem 

feind bin. l - 
me, faepius eft confilü : Reperire for- 
tuni, Sed hæc differentia non eft perpetua. 

Ira actus irafcendi : iracundia actus & vi- 
tinm ipfum, Vet: fran eft ex oflenla: Tra- 
eundwus natura. 

Jacundum cft dulce : Gratum eftäcseptum : 
Omne jucundum eft quidem gratum ; Sed 
Boi omne gratum £ [cundum ; Sic 


DE DIFFERENTIIS. 


grata eft zgro medicina Wed ihjucun- 

juchdus'& gra- 

tüs eſt. u 
Lacirnä tegi poteft lucerna In latérna, 
Nutrix saans fui aliquando. infans laBferis, 
Laditür corpus ~: efenduyr animis, | 
Lars offeCtu : Hildris vuku — Gandire 


Lamina denfidr : Bralia tétrüiot. 
Laph è faxo: Saxum tnagntm & natutale. 
Liber totum : Volumen pats, 
Liberia in bonam `: Licentia ih malam 
partem, ] 
Lices eft pröltare:: Lícwr €r licor elt pre» 
lum defero : Indicarz eft pretiam defignare? 
v Aüdicere certo pretio tradete. 
Ligat qais vinclo : Legat teflamerito, —— 
Quid pfodeft doči avaro jacenti in loculo 
‚ Longitudo d menſuræ: Longinquit u⸗ loci de 
teinporis, 
Luxurio animo: Luxurier cütpore, 
Luxuria eft'in fumptu : Licentia in alione, 
Maritimw: mar proximus : Aan $- 
mar, u 
—— Fhefuinins periculum: Vereine etiam vire 
uten. | 
Marie & astinn generäliter ex omnibus 
— : Lus fpedalitér er morte ns» 
citar, e i 
Monemus confilio : bortamkr impulfüs. 
Mos cft,'eujus certus món extat actor: fe 
futuram , cujas certum habemus autorem < 
Iiftituta funt doctrĩnæ Philofophicz , quibus 
Philofophi fuós difcipulos voce & difputariae 
nibus quotidiahis inflitumnt. i 
Mufta molli fxpe infider mufco. - 
Mufkars, thutzó dáte: Mutuáari, mutuà de, 
cipere : Gommodare, temm eandem numero Te- 
fttüendam daze. — l 
Nafcutur, quod de utere décedit : na: 
tur, quod de tetra aut aqua'exfürgit. 
Necatus eſt mortuus: Ee: vivit, 
Necefisas iimpeni s — Neceffitido ſangiũuns 
conjunctio. 
Nemo de perfona dicitnr , ur, eio homo. 


| Nulli; tam de re quàm de perfona. 


Oliva fractus. & arbor : Olea fru&ius : 
Oleum liquor. 
Gro p'us eft, quit rego. Obficro plus,quàm 
oro: Obiter plus, quàm obfecro, 
ui parcit paimi, non repottabit palmam, 
Paralytice opus eſt Paracleto. 
Pax publica ; Ceneerdia privata: Cempofitio 


in offenía, 
Peru 





nm córpore dicimus : percu/fmm 
animo. a 

Perdere plus eft, quim amittere, 

Perfuga & Transfuga, qui ad hoftes tríns- 
fugit ; Profugus & Fugirivms , etiam quí ad 
alios. 

Parpetsum eft, quod intermiffione : Sem- 

! piternumj quoa fine caret, 

Prrtinacia in malam partem: Comfansia i in 
bonam: P: rfeverantia genesplices accipitur, 

,  Petimts precanıö : pofcimus impetiose ` 
poftuiamws jere. 

Pienum Ap quo eft aliquod intervallum: 
Refertur, quod cosctum & fine fpatio. 

Pomum generale mollioris corticis : Nuk 
durioris: Malum fpeciale, 

- Pontus Caret ponte, 

Prada €orporum & ipfarum teram, quit 
«apiuntur, Mannbıe , pecunia ex prada 
vendita. 

Puder vultus & metus reprehenfionis: Pa- 
dscitia animi & continentia a Venere prohi- 
bita. Verecundia eft recti & honelti. 

Quidam notat rem certam : Quüpians, ali- 
qu» rem incertam & va 

Rapina perulantiz : Prada vicroriæ èR. 

Reperio non quafitum ` Invenio quafitatn, 

Raprirto Ad tcmpus 5 Comprimo in perpe- 
mum. 

s Refiurn per fes. Rofasenm mixtum, 

Homines rade: non dónantur ruab. 

Bar guia in corpore ; Cruor cff.fus. 

` Saturits ad guftum in cibo ; Zeite ih 

cxæteris, & ad omnes fenfus pertinet. ` 

Nemo f. ratur fcandutas fine fcandalo, 

Sententia cetta 5. Opinie incerta, 
^ Silva genetäle ; Saltus filya denfas Lä 
Diis facer. 


Sobrim fnnt duarum fototum filii; Genf. 


brini exhis nati. Verùm hac differentia non 
eft perpetua. 

Strabo diftortos habet oculos; Lsfcu:-nfio 
'Oculo caret. 

Tacet, qui definit; Sus, qui nondum lo. 
qui coepit, í 

Temperantia animorum ; Temperiss corpo- 
tis, animi & aéris eft. 

Terga hominufm ; Teigora animalium, 

Trucide gravius efl, quàm O«cido. 

` Valecipas corporis) celeritas animi. 

" Vanufiss eft mubebris $ Digmsas vitilis pule 
ehritude 


Paien Subftantivam eft generale, conve- 


Tiens cuam api; mulz, veipa, ke 


^ VOCUM |— ^ 
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Volucra Adjedtıvum pro celeri, - 
_ Avu Ípeciale, quod & pennas habet & ova 


patit. 


User alterius tei gratiä; Fruer delcQandó 


line refpeétu ad ulteriora. - 


Nomina Quedam "variae 
. Numero frgnificatiooem qooque. ` 
variantid, 
Eder, ii, et Templum. 
«Éder um, «ft domus privata & Term- 


plum 


Ka eft, quo fumus ‚fapimus k intek 
ligimus, 
Animi erum, pró áxtoganti anitnoliteté 


ponitur. 


Career, i, eÑ cuRódia feù lòtus, duo quis - 
rohibetus exi 
e Cáreeres, um tu Schranden. 
Caflrum eftlocus muto munitus, 
, Cafıra funt tentoria müitarig, 
Comitrütn eſt campus Marg, 
Comitia, ornm, eft cenventus ordinum, - . 


Copia cít abundıntia, facultas, poteftas, 


` Copia, arum, exercitiis, - 
Eden, i, eft rerum colligatatum cofigeries, 
Faces, sum, iunt Mogiftratus Rm 
Finis eft rei teitinátió, 
Fines, tim, pro terminis, 
Fortana e fubitus cafus, 
Fortuna, arnin, ſubſtantiæ, divitiz, à; 
Forum, locns, quà res venales afferuntut, da 
ubi ju.licium exercetur. 
` Fort, or& 9), (unt tabnlata navium. 
Furfur, s, eft purgamentum faring, 
` Furfures Tont vitium capitis, 
Litera, a, e(t elementum. 
Litera, ark, eft Epiftofa, etiam Rrudia e, 
Ludus, i ludicrum animicausá , fed tamen 
fpe lucri : vel etiam ſchola. 
Ladi, drums, funt publica fpectacnla. 
Luftrum quinquennium cft. grace Olympia: - 
Lafira , srafo , funt feratum in filyis habi- 
tacula, 
Mina, e, eft fpecies: quedam ponderis & 
moneta apud Grecos. 
Mina, arum, (unt conuminationts, 
Nummus eft monetæ genus, 
Numm pio pecunia ipfa, 
Oder eft fiagrantia, 
Odore; (ant odoratnenta, 
Olympıa, æ, locus, 


9mpe, ern Stam 
Opite 
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Ops, em, e, pro auxilio. 
Open, um, funt diviti. 
Pannus, quo veftimur. 
. Panni pré vili & detrita vefte. 
Pars, tu, «ft portio, ein Theil. 
Partes, inmh, fatto aut officiom, 
Pici, ii, eft notum vocabulum. — 
Pifcés inm, eft fignum caelcíte. | 
Rofirum seier eft, pifcium & ferarum. 


Rofira, orum, locus, in quo Romx ‘oratio. 


nes habebantur ad populum., 
Sal minerale, 
Sales, joci feſtivi. 
Sol, oculus mtndi didus eft. 2 
Soles , valores fünt , feu ftus; aut fereni 


Nemina quein Singulari Ad. 


jeBlivas in PluraliSubflanliva 
` frequenter. | g 
Adumfarius, a, um, id et, contrarius. —— 
Adverfaria,orum, qua confuse & fine or- 
- dine feribebantur, poft in codicem refe- 
— od cft aſtatis. 
] Ti, 4, fm, quod cit ai 
eive erum, loca y ih. quibus zftate de- 
gunt milies 
whtiinalis, e, quod ad anitos fpe£tat. 


„Annales, ium, finguloram annorum hifto- ' 


ria eft. | 
Cavus, a, um, cajus prz ferieftuce albent ca- 


` pilli, 


(Cani, orum, fant albi eapilli in capite fenis. ! 


ibarinis, «uim, quod ad cibum pertinet. 
ponis ——— fcu brutorum ali- 
ü menta. SS ) m 
minus y , unm ; e f 
Gemisi ‚rum, ditò und partu editi : Et 
- . Signum coelefte. nu 
liberis, a, um quod eft hiemis, — 
ierg, orum, loca, in quibus milites hie- 
mie morantur. —— 
Ers, e um, quod eft infra· ` 
Inferi, erm, qui infra nos habitant. 
Infignüs,e, excellens vel aliquo figno notatus, 
define vel Infignia, um, figna & ornamenta 
ob virtutem adepta : 





Jufiw, «, um, qui à prazceptis juris hon dë- 
fiet. 
Dua, orum , Patentalia feu izcrificia mot- 
tuorum, 
Maier & Minor, gröffer und klelner. 
Majores, qui ante nos fuerufit, 
Minores, qui poft nos eruit, 
Natali, e, id eft hatalitius, 
Natalu (íc. dies, ) quo quis natus eft. 
Natales, ium, eft conditio fanguinis & fa 
Nataltttus, a um, idem quod natalis eft, 
- Nasalitın, erum, Convivia ad celebrandum 
diem natalem peculiariter inftrudia. 
Poſterus, a, um, quod temporis ordine fub» 
fequitur. 
Puferi, orum, qui nafcuntur poft nos, 
Superus, a, unn, quod eft (ugrà, 
Superi, eruin, cœlites. 


Nomina, que variatis Obli» 
guis drver[a ſignificant. 
Aius, i, genus pifcis 5 Aims eri, palea 5 


| cts uᷣs, qu farcitur. 


Arcus, Hs, jacmlandi inftruntentumm; Ars 


] «us, h juxta Ciceronem Iris eft. 


Cetus ,3 , eſt pifcis przgrandis; Carus, 


] eft multitudo hominum. 


Faflus, ús, eft fuperbia; Faffus, d, dies not 
feftus; Plurale fzpius. Et Faforum libri funt, 
quibus totins anni res Pópuli Romani fcri- 
præ — À : dus 

ades, v, e& vel lyra, cithara, Scc. fxpius ta» 
men ef lale; Giton, —— a $ 
Fides, di, eft fiducia. —. — 

Palus, i, ftipes in terram defixus ; Palt 
udi, eft aqua ſtagnans. 

Huc veferri poffum : 

ën, rb, & Ater acri, 

Liber, eri, & bri. 

Lens, du ërem, 

Drachma, a, & Dragma, atin. _ 

Limus & Lima. 

Fenus, orit, & Feenums, i. 

Pallas, adu & antin . à 

Cerafus c um. Poma; Bih, & infinità alid 


Finis Differentiarum Vocum. 
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A... 


A B Aboriginum feculo repetita, 
A j vide Aborigines. 
"Aa X Abaci Mofis. Abacus. 
A baculo ad àngulum. Baculüs, 
Ab alno fpéctat. Alnus "Wo. 
Ab altero expeftes,alteri quodfeceris, Ex- 
. fpecto in Specio. NEG 
Abatidis fagittá celerius. Abaris. l 
Ab afinis ad boves defcéndere, Afinus. 
Ab afıno lanam. lbid. . EE 
Ab afino delapfus.' Delabor in Labor. 
Abderà pulcra Tejorum colonia, Abdera, 
Abderitica inens, Ibid. _ 
A bellariis comméndatur epulum. Bellaria,’ 
Ab elephanto flipem pöfcere. Elep 
Ab equinis pedibus procul fecede, 
Ab equis ad afinum, ibid. 
Aberrare à janua, — Janua, | 
Ab Eteobutadis genus ducit. Genus. 
Abic£ta relinque abjectis. Abjicio in Jacio. 
Ab Olympiis coronam petere. Corona, 
Ab ovo ufque ad màla, Ovüm. | 
A bove majori difcat arare minor, Bos. 
Abronis vita. Abton. 
Abfens. 


Abfens hzres non erit, 

Abfentibus offa, ` ibid, 

Abfentes deos facere teftes Ibid. ` 

Abfque baculo ne ingrediaris. Bächlus. 

Abfque oleo pingere. Pingo. | 

Abíque fcopo jaculari. Scopus, - 

Abs re qui vadit, res fibi nullà cadit. Res, 

Ab unguibus incipere, Unguis. 

Ab uno diagrammiate idem occinere. Dià- 
. gramma. 

Abydum ne temere. ` Abydus, 

Abydenä illatio, Ibid. j 

Abyflus abyffum vocat. Abyflus, 

A cane muto tibi cavé. Canis. 

A cane non magno fzpe tenetur äper. Ibid. 

Accepti candelà candelabrum quzrere, 

Candela. 

Accepto damno jahaam claudere. — januá, 

Accipit & glebam erro. Gleba. 

Accipitre ocyor, Accipiter. 

A carceribus ad metas, | Carcer, 


üus, 


in Clavi L.L. contentorum. 





Acarnanius porcellus. — AC rnania, 
A cauda àd os transferre. Cauda. 
Acerbior velpä, Vefpa, | 
Acefias medicatus eft. — Acefias, 
Aceífzi luha, Aceſſæus. 

Aceto perfundeie, ` Acetum. ` 
Acetum habet in pectore, ibid, 


Achzmenia ira. Achzmenes 
Achaica vita. Achaja. ` 
Achilleum argumentum, ) 
Achilleum votum, , 
Achilleum fpirat, l achilles, 
Achillea arma. 

Achillei pedes, | 

Achillis hafta. ` E 
Achivos à turri judicare, — Achivi. 
A carlo ad terram, — Coelum. 


Acetum vini proles, ibid, 


' A collo alieno pendet, Collum, 


Acrotinia Pygmeorum Coloflo adaptaté, 
. Acrotinia. ` 

Aum agere. Ago, 

Aculeo infixo fugere. Aculems. 

Acum inveniffes. - Acus, 

Acum tetigifti. ibid. 


Acum & filum fumers rapturam confue. ib, 


Ad agnatos deducere. Agnatus. 
Adamante durior; Adamas. 
Adamante notare, ibid. | 
Ad amulfim lapidein Aprlicare. Amuffis, 
Ad Archyiz platagen recidit. Archytas. 
Ad Ariftophanis lucernam, Aríftophanes, 
Ad arculas ſedere. Arca. 
Ad calamitatein quilibet rumor valer, Calar 
initäs. 

Ad Calendas Grzcas. Calendz, 
Ad ceroma bovem deducere, Ceroma, 
Ad clepfydram dicere. Clepfydra. 
Ad clitellas hatus. Clitellz. 
Ad corvós. Corvus.. ` LM 
Àd Critolai libellam trutinare, Critólaüs, 
Ad Cynofarges. Cynofarges. 
A Deo vocatus , rite parat"s. Vox. 
A derifu non procul abeft rifus Rideo. 
Ad equum & virginem. Equus, — 
Ad felicem inflectere parietem. Paries, 

. Nana : 
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Ad fores ficüs venias. Ficus. 

Ad fradtam capere, | Cano, 

Ad fores venire. Fores. 

Ad funiculum lapis. Fuhis, 

Ad Garamantas relegare. Garamarités, 

Ad genua venire, Genu. 

Ad Herculis columnas. Hercules. 

Adhuc caelum volvitur, Adhuc. 

Adhuc mels in herba. Meto. 

Adjicialis coena. Adjicio in Jacio. 

Ad janum medium federe. Janus. 

Ad inferos proficifá. Inferi 

Ad manticam res rediit, Mantica. 

Ad menfam tanquam ad aiam. Menfa. 

Ad meníutam bibere aquam. Menfura. 

Ad meníuram aquam bibunt citra offam co- 
medentes. ibid. 

Ad metamorphofes Ovidii adjicete, Meta- 
morphofis, i 

Admordere nafuth proprium. Morden. 

Ad mores natura recurrit. Natura, 

Ad myrtum canere, Myrtus, 

Ad novercz tumulum flere. Noverca, 

Adonidis horti. Adonis, 

Adoniz convivium. Conviviurh. 

Ad ocnlos magis, quàm ad veficam. Vefica, 

Adorare omnem lapidem nitidum. Oro, 

Adoráturi fedeant. Sedeo. 

Ad pila ventum. Pilum, 

Adraftia Nemefis. Adraflia, 

Ad ravim ufque pofcere. Ravis. 

Ad reftim res redit, Reltis. 

Adrià iracundior. Adria. 

Ad femina nata tefpondent. Semen. 

Ad Sirenum fcopulos confenefcere, Siren. 

Ad folarium verfari. Solarium. 

Ad fivam relegare, Stiva. 

Ad faum quémque quæſtum zquum eft effe 
calidum. Quzro. = 

Ad triarios rediit. Tres. 

Adversis Corycum luétari. Corycus ` 

Ádversus folem , lunam , ne Ioquiter , mejt- 

. to. Sol. i 
Ad vinum difertus. Seto. 
Ad vomitum redire. Vomo, 
Ad vivum vivo. Vivo. 

Ad umbilicum ducere, Umbilicus, 

Advocatus Demiphoni. Vocatus in Vox. 

Jexdcioz ming, Aacus, 

Agzum navigare. Ageum. 

F&gaum fcaphulä virgulteä transmittere, ib. 

A.dıbus in nofiris quæ prava aut recta ge- 
rantur. Ades, 


Kdibus in propriis canis mordasior, Canis: 


INDEX 


A dilitatem gerit fine populi fafftagio. Ades. 

Kdificare in arena. Ades, 

Ager male agit, qui medicum bercdem fas 
ct. eer, 

Agi? fed tamen contigit. Ægrè quidem 
fed facimus tamen, Ager, 

Agti fomnia. Æger. 

Agrotsnti omnia amara. Rgröte. 

Agroto dum anima, fpes eft. ibid, 

AK grotárti animo medicus cft oratio, ibid, 

A ginga. Aginzxz merces, Agina. 

A ginenſes neque tertii;neque quarti, ibid, 

Sep fulcus Libyz non cu- 
rat arenas, 

A gypiius laterifer : afinus, 

A gyptii machinarü artifices. 

Agvpt nuptiz, 

A.gyptum cave miles Romane. 

A&.olicum miraculum. Mirus. 

Rqualis zqualem delectat. Æ qualis. 

A qualia reddere capitá. ibid. 

Agquilitas haud parit bellum. ibid, 

Adıem f.rire: verberare, AC, 

Ari infcribere. Ks, ; 

A.rummas Herculis perpeti. ZErumftai 

&fopicus fanguis. Afopus, 

A ſopicus graculus. ibid. 


(eue 


-Afopicum onus. ibid. 


Säz: non fuerit femper,&xc. Aflas, 

Kate veftem deterere, ibid. 

KAflate nivem quartis, ibid. 

Aftiva zgritudo, - ibid. ` 

Atate prudentiores reddimur. Ætas. 

Kate marcet fénibus fapientia. Sapid, 

A thera concipere mente. Sher, 

R.thiopem lavare. — 7 thiops. 

Nahiopem ex vultu judicare. ibid, 

Æthiops non albefcit. ibid. 

Arnä gravius onus, Æina. 

Atnzus venator. ibid. 

A fabis abfline. Faba. 

Affli&tio facit relijjofos.  Afflige. 

Africa (emper aliquid novi, Africa. 

A fronte & occipitio, Frons. 

A fronte przcipitium, à tergo lupi. ibid, 

Agamemnonem fimulat cum fit Mithoecus, 
Simulo. 

Agamemnonii putei. Agamemnon, 

Agamemnonium epulum. ibid, 

A gallo candido abfline Gallus, 

Agathonia cáttio Agathon, 

Ayathoniam canere contilenatn. ibid, 

Agathone gaciturnior, ibid: 


Aglaus 
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Aglaus alter. Aglaus. 
Agni lanà mollior. Agnus. 
Agnum demeterc. ibid. 


Agnos canibus objicere. ibid, 
Agninis lactibusalligare canem, Lat, 
A greftis apis. t 
Agricola femper dives in am- 

num novum, Agricola. REN 
Ägrum colere optime. l 
Agros eng, rigore. J 


Ajads clypeo tectus, Ajax, 

Ajacis rifus. ibid. 

A januiaberrare. Janua. 

Alabaftrus unguenti puter Alt, Alabafter, 

A lare incipe. "` Iar: 

Alas addere : modere. — Ala, 

A laffo rixa quatitor. Laffus. 

Alauda non eíi fire ta, Alanda. 

Alba avis. Avis, 

Alba amuffi, Amuffis, 

Albz gallina filins, Gallus. 

- Albä hneá ferri. Linea. 

Alba przcordia. Cor, | d 

Albatı ad exequias , Pulldti ad naptias. 
Albus. 

Albati curre. ` ` 

Albis ridere dentibus. Rideo, 1 

Album & nigrum novit, wA bus. 

Album panem pinfo tibi, | 

Albus an ater-fit, nefcio. } 

Album calculum adj«ere, Galculus, 

Alcinoi horti. 

Alcinoi menia. 

Aldnoi apologus. 

Alcinoo poma dare, 

Alcinous redivivus, 

Aleam jacere. Alea. 

Alexandrini deliciz. Alexander. 

Alia zftäre, alia hyeme. Æftas. 

Alia facies pectoris, alia pellis. Fäcies, 

Aliam) ztatem alia decent, Ætas. 

Aliam quercum excute, cm 

Alia res Fran. alia pledtrum, Sceptrum, 

Alià vita, alà dixta, Diæta. 


I 
—E 
— 


Aliena jacere, 7 

Alienis ambulare pedibus. 

Alienis copiis deos — | 

Alienis oculis ägnofcere, A ran 

Alieno thymiamate.deos pla- f alienis, 
care. 

Alieno auxilio potens. ; | 

Ali fementem faciunt ; alii metent. 

. mens, 

Alüs prolpiciens, non fbi, Profpicio in 

Specio, 


Se- 


"Pm, * — 


Ve c BEEN. 
A limbo tunicam abfolvere, Tunica, . 


A limine falutare, Limen. 
A lineis excidere. Linea, 
Aliorum medicus. Medicus. 


Aliud in titulo, alind in pyxide, Titulus, 


| Aliud fceptrum eft, aliud plectrum, ^ Soe» 


ptrum, 

Aliud ftans, aliud fedens loquitur, Sedeo, 

Aliud (us, aliud Menedes loquitur. Sus, 

AlHa ne edas. Allium. 

Allium in retibus. ` ibid.. 

Alta die fole non eft extructa Cor nthüs. 
Corinthus. % 

Altera manu <adsceum, altéra haftam prz. 
ferre. Caduceus. 

Alterä fert lapidetn, panem oftentar altera 
mann. Aker, 

Alter ↄpros occidit, alter pulpamerito frui- 
tur. Aper. 

Alerizs non dit, ‘qui ſuus effe potet, 
Alter. i 

Alterum pedém in cyrriba'Chárontis-habere. 
Charon. 

Altiora te me quxfieris, Altus, 

Alvum marfupro levare ` Alvus. 

Alybantis munera. Munus. 

Amalthez cornu, Amalthea. 

Amsntum irz, Amo. 

Minor 'marfupia folio. porri vincitiritufs. 
ibid. 

A:nare & fapere vix Deo conceditur, ibid, 

Amaris pharfnacis amara bilis proluitun 
Amazus —— 

Amariora bile. Amatus. 

Amaro dulce miftum, Amarts, 

Ambabas haurire manibus Ambo, 

Ambrofiä alendus. Ambrofia, \ 

Ambalet ut cancer recte, Ac, Cancer, 

Amens longus. Mens, 

Ameles angulus, Ameles. 

Amid motes, noveris, pop oderis. Mos. 

Amicitiz pérfonam detrahere. Amicus, 

Amicoram emnium communia, ibid, 

Atmicos ne mutaveris, ibid. 

Ami&u tela evitare. Amicio. 


Amicus certus in re incerta )) i 
cernitur. ; 
Amicum inimicum fagito. 


Amicus Plato , amica magis 5«Arhicile, 
veritas. 
Amicus ufque ad aras. 
Amicus ut óleum plattis, J 
Amicus circa farraginern, Sartago, 
Aminzum & Chium mifcére, Aminzurm. 
Non a Amilfa 
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DE PIFFERENTIS. 
=. Mort morantar , quocunque fub axe »iovan; 


ur, 
Morio moratur. quocunque fuh axe moratur, 
: Mulces equos famulus > fed vaccas ruſtica mulget, 

Musuor heu pauper; cui dives mutuat aurum. 

Mutua, dic, dantis; fed mutmor , accipientis, — ej; 

Frodigus € gnatog e sepes, ortusvé forore, 

Nepiis fic etiam gnati cft , vel filia fratris, 

Vir noibus eft fpurius ; Notus aufter ; notus amicus, 

. Noxam dic poenam culpz,, fit noxia culpa, 

Oblitus eft vino, fed non oblitus amorts, 

Ad lapidem offend» ; offendunt fed (candala mentes, 

Oppericr tardos ; pannis operiwr egenus. 

Oras mundus babet; nox boras ; & chlamys orac 

Qs oris loquitur; fed os. offis soditur ore. Jel. 

Devorat os ari, quicquid lacratur os ofis. Vel; 

Q; oris Mündlein: fed as offis. devorat Hündlein, | 

Palus hie ef fufüs ; limum hacce palus tibi ſignat. 

G^udet uterque Parens., cùm filius c(t bene parens, 

Et pärere uxorem decet ,*& parere marito, Vels 

llla quidem parit; aft non vult parére marito, Pils 

Pareo præceptis ; pario prolem ; & paro, menfam, Pel: 

Se parat, ut pariat, mulicr, nec pareat ulli. 

Prabitor eft Parochus., vicinum dico Paræcum 





Pelluces vitrum ` pol/ucet thure Sacerdos, 
' Pellicis in fraudem. mulicr. fallexvéfophi&a, — 
 Pinderg lance animove; cruce aft Send (atum eft. 
Penna folct pice nigrior efle pice, == 
. Eft pia pes pontis , pius eft in fronte capillus, 
Pila tegit pultes ; in bellis pila geruntur, ` 
Pila globus mortis; pila lufus; pita tabernz, 
Pro reti & regione. piaga cft; pro verbere plaga, 
Scorto nemo places, ni. dextram munere placet, 
Plants. it in E à planus at non, plana pererrat. 
Populus in filvis; populis reperitur in urbe, Si 
Populus cft arbor; populus collc&io gentis, 
Torrigo , quod trado ; morbus perrigo, Vocatur. 
Pofiulo honefta; pero grata ;.& mihi debita poſco. 
Prædice, prælagio fit; fed. predo, laudo, ^ | 
In precio e(t dives ;. deſunt fua premia dois. 
Eft Procrgm verè procerum corpus habere, 
Dat propago metum ; Duer de Patre propago. 
Prora prior; puppis pars ultima ; at ima caring, 
Pruuns habet. prunum ; prunam. ignis; & arva pruine, - 
Gr gummorum efe lucrum ; ouef, rine querela. 
-aparum rapina fatus ;. raptusque rapinis > 
Pluribus ille refert; quae non cognofcere reit, 
Nemo poteft magnum rober. fine rebore ferre, 


Corporc. 


VOCUM. 922 
^ €orporé robuſtum; fed dices pc&ore fortem.. | 
Sanguis ineſt venis; cruor cft & corpore fufus., 
Scimilla eft filicis cæfi; caret igne favilla, / 
Ne fit fer; qui non cf wir ab. hofte. 
Sunt atate Senes ». 'ereres. vix&re priores. l 
Serrans ligna fecat ; clauditgue ferans; ferit arvum. Pel 
Serra fccat lignum ; fera continet oftia claufay 
æ non funt, immo; qua. funt, ca difzontantun,. 

Pars premii finus eft; Simus vas latis habetur, 
Pauca Beie fiunt; quibus eſt duratio faim. 
Je eft.Stasor ; Stator & mihi fervus habetur, 

oli ferre fisdes ; fub quarum pondere. fudes. 
Haftam dic tereiem ; — dic eſſe rotundam. 

Tergum hominis dorfum eft ; bellua reg habet, 
Tirris adbuc ardens; extlnctus risio bet, FS: 
Ardentem torrem; extinctum dicas titionem. Vel⸗ 
. Torreme extinctus sorris; mox.ptio. bet, 
Integer eft totus 5 tos cft. quotus ordine quovis. 
Tribula grana terit; tribuli nafcuntur in. agris. 
Non homincs sribyles ; quos noveris cffe swibulen, 3 
Vadimus in terris, in flamine fepe vadamus, 2 
Wallamus propriè caftrum; fepimus ovile. — 
Spondet Za vadis, at vas vafis continet efcam, 
Fas cf fupplicii; Predem nummaria poícunt. Felt. 
Quis fubit in, poenam capitalis fupplicii ? Fa 
At cum lis dabitur nummaria, quis dabitun? Pre — ` 
Si tranfitc velis maris undas , utere weis. | r 
Vendieat approprians; ulcifcens vindicat illam. 
Merx nummis venit sen? · huc aliunde profe&us. 
Kenimus hefternä, aft hodiernà lace venimus, Velp. 
Pızreritä venit; fed prafenti veni: hora. f 

uem Damon vincit; mox illum compede vinci. 

il profunt vires; nj probitate wires. 

Vivefus ferpens; lafciva puella wirofa eft. 
Fita fovet corpus wigsdu£; aft xing capillos, — , 
Ungua dc brutis; de cundis dicitur ungui 
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DE 
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DIFFERENTIIS 


DICTIONES COGNATAM MAGIS SIGNIFICATIONEM 
quam literaturam habentes fine metro,guibus ramen 


Jubjunéla funt jola Nomina, gue variatis Numeris & obliquis 
20 Cafibus diverja ſignißcant. , ` 


Bfinete generalius eft : Continere fpe- 
calis, inprimis à cupiditate & li- 
bidine. 
Acola juxta montem , flumen: Incola in 
urbe habitat. 
Accufamss inferiores & pares ` Ineuſamu- 
fuperiores. Illud culpam, hoc morés notat. 
Aceruu cÈ minorum, ut pomorom, 


ftumenti, &c. Strues lignorum : Strages cada- 


verum ; Fafcu colligatorum : Cumulus vis in- 
gens compofitorum : Congerzas eft generale. 

` Aces eit oculi, vel militum vel ferri. 
Acumen ferri & mentis. / 

Aduena aliunde commigrat : [nquilinus in 
condu£to habitat : Indigena, ubi natus. 

Adulamur geítu : Afentimur verbis: Blans 
dimur utroque. 

AÆger vel animo vel corpore: Ægretu- 
gorpore tantüm, ` — 

v£flimo refpicit pretii: Exifime eft judicii. 

Affinitas fit matrimonio : Confanguinitas & 
Cegnario ex fanguine , ejusdemäue generis 
Stirpe: Familiarit frequenti fodalitio : Ne 
weffitas vel Nacefitudo officiis : Gentilitas €x 
familia hominum ingenuorum. ... 

«ter colitur & fractuum habetur eausá : 
Funds continet villam & agrum : Campus ci 
planities agrorum & pratoram, ` 

Agnatus à patte; Cegnarus à mhatre: Affinis 
ab uxor. _ | 

Agnofcers plus eft quàm cagnofcere : illad 
(pecialins , hoc gemeralius eft. Axitio Dei 
plus eft quàm cognitio Dei. Hzc plurium, illa 
paueioram. Sic homines in depfis tenebria 


^ verfantes aliquo modo Deum cogneverunt, 


Ed non agnoverunt, id cft , non coluerunt, 
hec gloriä affecerunt. | 
Albus natutà : Albatuu ita fatus. 
Aitor alive: Alumnus pallive. 
Ame efficacius : Diliga minus & levius ef: 
faire & venerari Majoribus tribuitur. 
Amer 'debetur fratribus , conjugibus , libes 
yis, familiaribus : Çharitas Deo , parentibus, 
preximis. | 
` „Amsns totà mente caret : Demen: parte, 
, vAmitiurs nolentium cft; Draut volen- 
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Ampinudo plus eft quàm dignitas. 

Animus eft, quo cupimus, appetimus & 
fentimus: Anima , quà vivimus : Mens, quà 
excogitamus & comminifcimaur, 
Aqueum conftat ex aquis : Aquatila degit 
in aquus. 

Aran⸗a & ss. texit: Aranma & um ipfam 
textum eſt. l 
e rero, né accedat ` abigo, cum aeceffít, 

Arma tegunt corpora ` Armamenta navim 
infirgunt ; Armatura cft militum : Hine mis 
les levis armaturz. Armarium cf locus, in 
quo reponuntur utenfilia , «tiam pecunia, 
vArmameniarium eft lecus , ubi arma cuftos 
dinntur (affervantur.) | 

"mentum majorum animalium eff ; Gres 
majorum & minorum, 

Arrogantia cadit etiam in pauperes & igna- 
tos ` Superbia in {olos divites & eruditos, 

Arunda crefcit : hirundo cantat ` hirudo fugit. 

Afpicere negligentioris ; iber diligen- 
tioris curz eft. 

Aferers eft plus quàm affirmare, 

Audax in vitio: Fortis in laude dici folet: 
Andensetiam in bonam partem accipitur, ut, 
Audentes fortuna juvat : Temerarios finc con- 
filio agit. f 

Aufert , qui dedit: Adimit imperio cos- 
&us: Eripit, qui plus valet? à 

Barca majorum & rariorum five fparfo- 
rum : Asina minorum & cortiguorum : 
Grana frumentorum, 

Barbarifmnus in Gngulis yetbis eft: Solacıfa 
mu in conjundlis. 

Bellum ízpe totum difcordiz tempus ` Pras 
lium ip(e pugnantium conflictus : Belum dr 
pralium armis fiunt: Pagna & cersamen ſæpe 
Gne armis, manu & vocc. 

Bombex eft lana: Bombyx vermis: Bombus 
fonus apum. | 

Brevis dies : pupils homo. _ 

Cac⸗damones apparentes. vocantmr Bola : 
tumultmantes noct Lemure: : famulantes 
Lares & Paenátes, ! 

Carnis natuzá : Carulesa qura & imitatione, 

. Virofa Cantharis pellatur à Cantharn. 

Cáritas tii; Jopig paucitatis. 

rit cA presi i Zeche pa Cita 


d 





Caflitàs corporis ` Catimotıa animi. 
Cafl igo verbis : Panio fupplicio, 


Carum domus muro vallita : Cafra locus 


Cactus, | 
Caterva K carent peditum: Tutma equitum; 
Cavımus anıe pericula: Efugimus ex ipfis 


periculis : Evitamwi incumbentia & przfentia 


pericula. - 

CeJat defidiofus : Feguiefcit defeffus. 

Circum &d tempus : Greca ad locum : Crreiter 
ad numerum. | 

Cibus elt partis: Vius totius & fine obfo- 
. Rio: Obfenum cibus adje&us. prater panem 
& vinum. 

Cives funt ente coloniam deductam : Celoni, 
qui dedudti funt, de 

Civitas multitudo civium : Urbs zdificio- 
zum. 

Claritas lumihis & doctrinz : Claritude ge: 
feris. ` 

Clamens eft animo: Placirws vultu, Item : 
Clemens eft Princeps A&ive : Gratiofus ſubdi- 
tus Paffive, AE 
` Parentes lunt colendi ` lac colandum. 

, Qui terram colit & Deum non eier, fruftrà 
laborat. i : 

Colonid ex civitate aliö traducitur: Municr- 
pe aliunde in civitatem veniunt ; ſuumque 
jus proprium habent. 

Comes itineris eft : Afecla officiofus: Soda- 
ds amicus. — : : 

Commoramur in hofpitie ad tempus : habi- 
amus ut in domo. 

Deenen preterita : Adısonemus prz- 
fentià : Pramonersu; fatura, 

conducers eft inquilini : Lecare poffefforis, 

Cohgiarittm populo : Denativam militibus 
 WrOfatur: Donaria muñera Diis ac Templo- 
zum zrariis con'ecrata. | 

Contingunt bona : Accidunt mala; Eveniun? 
utraque, 

Continentia ab affectibus : Abfinentia ab 
alienis : Temperantsa ab omnibus. 

Continue lemper: Conzinus ftatim fit, 

Contra oppofitionis particula : Vici/fins al- 
kernationis, 

Contursalia plus eft quam injuria, 

Coram üd certas perfonas refertur: palàm 
ad omnes. 

Corintbus civis , Corinthiacusm vas, 

Corona etiam Civium privatorum eft & Ma- 
xiſtratum perentium honoris causá delata; 
nec Regni rantüm, fed & victoria infigne : 
Diadıme lolozum Regum eh, 


^ VOCUM. 


4 Zë 
— 


. 5} 

Cura animi eft: Opera & Dilsgentia corporis 
& animi, 

Damnum comune vocabulum: Diffencinyà 
proprie, quod tempori decedit : aféra, quod 
navis exonerandz causä ejicitur : Detrinkon: 
tum, quod ufu deteritur, 

Dapes Regum: Epule privatorum, 

Deens in geftu el & motu cerporis: Fora 
mofu: ab excellenti fpecie dicitur: Dech: ho 
noris : Decor forma & habitus. e 

Deduamius Deo, quod ipfi debetut : Coifan 
cramus tem prophanam in facram. | 

Delao Íctipturam : Extinguo lucem : Elu 
vitrum ; Detergo lutum, — 

Diterior comparat bonum cum inale: Pes 
Ter malum cum malo, | 

Divertiwm intervitam & uxorem fit: Res 
pudium fponíz remittitur. 

Diu tempus continuum : Dudum tranfiens t 
Pridem longius tempus : Ohm preteritum A 
futurum : Jamdiù infiftens : Jam elim far 
€um præteritum & adhuc durans, "P 

Divitia fabftantiam : Opes fer& potentiam 
fignificant. : 

. Danum majortim Ar rhinorum eft : Munus 
minorum: Stips eleetmofynz. — ' 

Dücimwr fponte: Trahımar vi. Item : Dus 
cimas-volentes: Abducimus invitos, 

Ebrins aftu : Ebriofus habitu. 

Elinguis non habet linguam ` Elingwarus 
amifit. 2m 
Eminera habet figtificationem præſtantia 
& excellentiz: Enitere claritatis. | 

Epulam publicam : Epele privätz : Dapea 
in Sacris. 

Exemplus, quod imitammr. : 
quodaliunde transícribitur. —— 

Exiflimo judicii: e£ffimo pretii eR : Exiſtio 
matte autem ihinus eft quam Dignitas. 

— Exjstlamis tam bona quàm mala: Speras 
mus bona tantım. ` — per 

Empilas Princeps fubditos : Compilant fervi 
Demno, MERE. 

Facit; eft corporis: Vultus vero animi moe 
tus, qui in facie oftenditur. Vultus ek muta» 
bilis, fie dicimus: Vultus ferenus , triftis, tes 
tricus, torvus, &c. Facies verò immutabilis. 

Eeer minus x fponte: Confiteor ſæpe coa: 
Qè: Profiteor publice. 

Aach snije: Fidelis in minoribus héa 

ytiis : Sic dicimus : Fidus Amicus : fideli 
| one l 

Figura artis eft opus i naturz bo» 

| i MI, 
hum , unde etiam fozmolus itagia 


Examplar: 
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Fldgstza forminea : Seelera virilia, 
Hau: colór fimplex: Fulvus è nigro '& 
ubro. 
Flümen mänet: Fluvius Interduim ficcatür, 
Fadera fant publica: Pacers privatorum, 
Futut genetale : Catuli feratum - Puls volu- 





«erum vel pecudum; "Hirn cervorum , ca- 


preartm. ` | - 
Torr animo: Rebus: & validus corpote, 
Fraser ex alio patre auc matre effc'poceft : 
Ger manur ex ambobus iisdem, 
Trifirà l:borat , qui abfque fzuctu : "Grati, 
«qui abfque pretio & pramio. 
Fuge natutà Sol: Spiende rafurä atrum: 
Candet pratıä ferrufn. ) 
I Futefium eft, quod lu&u dignam eft: Le- 
Buefum, quõd poftmortem affert tutum, 
. "Gaudiumanimi Ixtitia vell :Exw/tario ideri- 
:iorum :tque factorum. . 
` Qa cit membrana tegéns oculos: Ci/ium 
hibet pilas : Maa, pats infra oculos . fedes: 
suboris : Bucca quafi follis infrail'am. — 
Genitrix quiz genuit & peperit: Mater efizin 
aliquando pro nutrice ponitur. Plaut. in 
Menach. Ke? 
Gurra Rat: Rilla cadit. 
Hoſtu publicus: Intimiscus privatus. | 
Beie Ducis , cim ad hoftem proſiciſcĩtur. 
Vitfima, cim vincit: Helecaiwm igne confit- 
wnitnr: Sacrificium eft generale. ` : 


Humidum exterius: Madıduminterius. `` 


Imitatio fimplex eft, & livorem atque ihvi- 
ditm non ädmittit: Æmulario habet quidem 
ämitandi ftudium, fed cum malitke operà- 
geng, _ i 

Imus loco: Infimi: ordine. | 

iInceffws in conlanguineas & facras : Adul- 
fium 19 nuptam ` Suprem in virginem & 
viduam. | à 

Incidun? Yes ptztez fpem : Veniu expe- 
daz. i 
induci eſt paulatim perfuaderi , & cum 
tefnpore fei majori nora: Perfuaderi genera- 
lius eft, itáque interdum fubito tit. ` 

Infifiw: eft moleſtus (eugravis mihi, dem 
id | ind bin. 
gy eet fæpius eft confi : Reperire for- 
tuni, Sed hæc differentia non eft perpetua. 

Ira actus irafcendi ; Irasundsa actus  vi- 
tinm ipfum, Vet: fran eft ex offenla: Ira 
candu⸗ naturá. : = 

Fuchndum eft dulce : Gratus c(tacceptum : 
Omne jucundum eft quidem gratum ; Sed 
Boi omne gratum g [eundum ; Sic 





DE DIFFERENTIIS. 





grata e(t zgro medicina ,"fed itjucüh- 
da. Sitienti dutem potus & jncirhdus Be gra- 
tás eft. 
Lacirnä tegi poteft lucirna in lnférna. 
Nutrix (aan: fuh aliquando infens lacten, 
Laditur corpus ~ offenduyr animus, ı 
Latus: atfectu: Hilér& Vilta — Gandire 
ánimo, 
Lamina denfidr : Bra/fea teitaiot. | 
Laph * faxo: Saxum tnagntim & naturale. 
Liber totum : Voldmen pats, | 
Liberti in bonam Licentia ih malam 
partem, F 
Liceo eft proſtare: Liser & Fscheir elt pre 
tium defero : Indicare eft prétium defignare? 


"P Aüdicere certo pretio tradete. 
Ligat Qdis vinclo : Legat eflametito, —— 
Quid prodeft /ocichs B varo jacenti in /eculot 
"Lontitudo ét menfürz- Lénginiguitze loci & 
teinporis, \ 
Luxurio anito: Luxwriér cürpore, , 
Luxuria etin fumptu : Licencia in alone, 
Märitimws mri proximus : Manna d. 
mar, i : E 
Fhefuifius perieuluin: Frot etiara Vire 
tuten. ubi 
Merir & Wzfiiia generälieer ex omnibus 
— : Lu Specialiter ex morte na- 
etur, z l 
Monenius confilio :'hèrfamikr impulit. 
. Mos eft, 'eujus certus món extat autor: fs 
tutum , cujus certum habemus autorem < 
Infiewen funt doctrinæ Plilofophicz , quibus 
Philofophi fuós difcipulos voce & difputatige 
nibus qüotidiahis inflituunt. j 
Mufa molli fxpe infidet mufco. - 
AMuthare, mutuò däre : Mutudri, mutud de, 
cipere : Cemmodare, tem tandet nümero re« 
ftitiendam dare. 
Nafatur, quod de utere décedit : Enafc» 
tur, quod de tetra aut agaa'exfürgit. 
Nicatus e mortuus; Enedu: vivit, ——— 
Nucefitas imperi s Necefitudo fahguihia 
conjunctio. 
Nemo de perfona dicittír , ut, tremo homoa. 


"| Nullüs tam de re quàm de perfona. 


Oliva fractus & arbor : Olea fruclus : 
Oleum liquor, 
Oro p'us eft, quità rego. Obficro plus, quàm 
ero: Obtaffer plus, quàm obfecro, 
ui parcit paimi, non repottabit palman, 
Paralyttce opus e(t Paracteto, 
Pax publica ; Ceneerdia privata: Cermpo/itis 


in offén(a, 
beem 


1 MG UM" 





animo. WALL 
Perdere plus eft, quàm amittere. 
Pérfuga & Transfuga, qui ad hoftes tráns- 
fugit ; Profugus & Fugirivms ,. etiain quí ad 
alios. 
Perpetuii m eft, quod intermiflione : Sem- 
( piternum quoa fine caret, 
Pert macia in malam partem: Conflantia in 
bonam: Pırfverantia genetalitst accipitur. 
(o Penmás precario : pofcimus impztiose : 
pollutamns jere. 


Plenum , in quo eft aliqnod intervallum; |plum. 


Refertum, quod coactum & line fpatio. 

#Pomum generale mollioris corticis : Nuk 
durioris: Malum fpeciale. — 

- Pontus caret ponte, l 
Prada €oiporum & ipfarum terim , qui 

capiuntur.  Mazw^« , pecunia ex prada 
vendita. 

Puder vultus & metus reprehenfionis: Pa- 
dscitia animi & continentia a Venrre prohi- 
bita. Verecundia eft recti & honeſti. 

Quidam notat rem certam ` Quupiam, Ali, 
qu» rcm incertam & vagam. 

Rapina petulantiæ: Prada victóriz eR. 

Reprrio non quafisum ` Invenio quafitat, 

Raprito Ad tempus 5 Comprimo in perpe- 
mium. 

x Rıfıum per fe; Rofate&m mixtum, 
Homines rade: non donantur enge, 
Sangui in corpore; (rwr cff.füs. | 

` Gaturit« ad guftum in cibo ; arietes ih 

. t&teris, & ad omnes ienfus pertinet. ` 

Nemo f.r:tur fcandutas fine f[candalo, 

Sententia cetta 5. Opinie incerta. 

Silva genetále ; Saltus filva depia : Lucus 
Diis facer. | 

Sobrins fnnt duarum fototum filii; Corfa. 
brini exhis nati, Veram hac differentia non 
eft perpetua. 

Strabo diítortos 
‘oculo caret. 

Tacet, qui definit; Suet, qui nondum lo- 
qui coepit, 

Temperantia animorum ; Termperies corpo- 
ris, animi & aéris eft. . 

Terga hoininufn ; Tergera animalium, 

Trucide gravius eh, quàm Occide. 

` Veloxipas corporis; Celeritas animi. 

Venufias eft mulebris 5 Digmtas vitilis puls 
thritude 

Voidcru Subftantivüm eft generale, conve- 
niens cuam api; mufsz, veipa, Ee, 


habet oéulos; Lafurufo 





927 
Voluirs Adjedtıvum pro celeri, , 
„Avis Ípeciale, quod & penas habet & ova 
parit. CARE 
Liter alterius tei gratiä; Fruer delectando 
fine refpeétu ad ulteriora. . 


Nomina Quedam "variae 
~ Numero fignificatiooem qhogue 
varıaniıd, 
w£de:, a, e(t Templum. | 
der ‚um, E domus privata & Tem- 


Animi: et, quo fumus ‚fapimus & intek 
ligimus. 
Animi , erum , pró arroganti animolitaté 
ponitat. ; r 
Career, 5, eſt cuftodia feù lotis, Quo quis 
rohibetut exire, a ] 
i Cárceres, — Schrancken. 
caſtrum eſt locus muro munitus, 
Cafira fiunt tentoria militaria 
Comitiáfo eft campus Martius, 
Comitia, ornm, eft cenventas ordina, - _ 
Copia eft abundıntia, facultas, potefles, 
' Copia, arum, eXercitus, 
Eajsu, is, eft rerum colligatàtum cofigeries, 
Faces, km, iunt Magiftratus infignia, 
Finis eft rei tettinátió, 
Fines, mm, pro terminis, 
Fortana ei fubitus cafus, 
Fortuna, árnsn, ſubſtantiæ, divitis, 
Forum, locus, quò res venales afferantut, At 
ubi jüJiciom exercetur. 
| Fort, orum, (funt tabnlata navium; 
Furfur, à, eft putgamentum faring, 
` Furfures Tont vitium capitis, 
Lirera, a, eit elementum: ` 5. 
Litera, ak, eſt Epiftota, etiam ftudia, c, 
Ludus, i ludicrum animicausá , fed tamen 
fpe lucri : vel etiam ſchola. 

Ládi, drum, funt publica ſpectacula. 
L.uftrum quinquennium eft,grzce Olympiat. - 
Lufra enge, funt ferarum in filvis habi- 

tacula, 
Mina, x, ef fpecies quadam ponderis & 
moneta apud Grecos. 
Mina, arum, (urit cónuminationes. 
Nummus elt moneta genus, 
Numm pio pecunia ipfa, 
Oder eft fragtantia. 
Oderes (ant odoramenta. 
Olympsa, #«,locus, 


9uiynpia, orui SGTSATRIRÉ 


DH 


Opie 


3$ 

Ops, em, e, pro auxilio. 

«Opis, um, funt divitiz. 

Panni, quo veftimur, 
_ Panni pré vili & detrita vefte, 

Parr tis, ef portio, ein Theil, 

Partes, ium, fatio aut officiom. 

Pici, i, eft notum vocabulum. — 
Pifces,ium, eft fignum coelefte. | 

Rofrush Avium eft, pifcium & ferarum. 
Rofira, orum, locus, in quo Roing oratio. 
- nes habebantur ad populum. , 

‚Sal minerale, 

Sales, joci feftivi. 

Sol, oculus mandi didus eft. 
Soles , «alores fant ; feu æſtus, aut feteni 
. dies. - 

Nomina quein Singulari Ad. 

jectiva. in PlnraliSubflantiva 
` Zewen, 050 
vAdvierfarius, a, wm, id eft, contrarius. — 
Adverfaria,orum, quz confuse & fine or- 
- dine fcribebantur, poft in codicem refe- 
renda. D 

wEfirvui, a, uim, quod eft aftitis, 
w£ffiva, erum, loca i. quibus æſtate de- 

gunt fnilites 

Arinalie, e, quodadantıos ſpectat. 
„Annales, ium, fingulorum annotum hifto- 

ria ef. 

— um, cujus prz ſeriectute albent ca- 
pilli. 
Qu, erum, funt albi eapilli in capite fenis. 

Wibarius, a uim, quod ad cibum pertinet. — 
Cibaria, erf, hotninum fcu brutorum ali- 


menta. l . 
Geminus KP um , duo. f » 
Gemini , erum, ditò und parta editi : Er 
: . fignüim c EM 
lHibernus, a, us, quod eft hiemis, = 
Hiberna, orum, loca, in quibus milites hc- | 
me morantur. . a 
Bnferus, e, um, quod cft infra. — 
Inferi, erum, qui infra nos habitent. 
Uinfignis,e, excellens velaliquo figno notarus, 


änfigne vel Infignia, wm, figna & omamenta 
wb virtutem adepta» ; 


| 






DE DIFFERENTIIS VOCUM. 





Fufius, 4, um, qui à preceptis juris hon 
saria praeceptis ju 


KT orum ', Patentalia feu facrificia mot- 
tuorum, e 
Major & Minor, gröffer und Feiner. 
Majores,'qui ante nos fuerutit, 
Minores, qui poft nos erufit, 
Natalis, e, id eft hatalitius. 
Natali (fc. dies, ) quo quis natus eft. 
Natales, ium, eft cohditio (anguinis & fae 
miliz, 
Natalıtıns, a,um, idcm quod natalis eft. 
- Natalitis, erum, Convivia ad celebrandum 
diem natalem peculiariter inftru£la. 
Pofierus, a, um, quod temporis ordine fub- 
fequitur. 
PAdri, orum, qui nafcuntur poft nos, 
Superus, a, kn» Quod eft fupra. 
Super. i, ersitn, cœlites. 
Nomima, qua variatis Obli» 
guis diverfa frgnificant, _ 
Acus, i genus pifcis 5 Acus, eri, palea $ 


| Achs,%s, quà. farcitur. 


Arcus, 7 , jacmtandi inftiumientum; Are 
cus, 1, juxta Ciceronem Iris eft. 
Cetus i, eſt pifcis przgrandis; Cau, 9», 


] ef multitudo hominum. 


Faflus, ús, eft fuperbia; Faffus, d, dies nos 
feftus; Plurale (epps, Et Faforum libri funt, 
quibus totins anni res Pópuli Romani fori- 
præ continebantur. 

Tiles, v, est vel lyra, rithara, Sc; fzpiüs ta- 
men cft Plurale; Säiten. Siofidibus canere ; 
Fides di, eft fiducia. . d À 

Palus, i, flipes in terram defixus ; Palim 
udi, et aqua ſtagnans. ; 

Huc veferri poffum : 
Acar, rb, & Aier, acri, 
Liber, et, & bri. | 
Frons, dis & tii. 
Lens, du & rin, 
Drachma, a, & Dragma, air, 
Limus & Lima. 
Fenus, oru, & Fœnum, v, 
Pallas, adis Bcantü. — . i l 
Cerafus& um. Pomns & we, & infinità alid 


Finis Differentiarum Vocum. 
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` 4 A. . u.a. 
B Aboriginum feculo repetita, 
A vids Aborigines. 
p mE 


t 


| ; Abaci Mofis. Abacus. 
A baculo ad àngulum. Baculüs, 
Ab alno fpéclat. Alnus 
Ab altero xpeftes,alteri quod feceris, Ex- 

fpe&o in Specio. 

Abatidis fagittä celeris. Abaris. 
Ab afinis ad boves defcendere, Afınus. 
Ab afinolanam. lbid. _ 
Ab afino delapfus. Delabor in Labor. 
Abderà pulcra Tejorum colonia, Abdera. 
Abderitica mens, Ibid. 


A bellariis commendatur epulum.  Peilaria.' 


Ab elephanto flipem pofcere. Elephas. 

Ab equinis pedibus procul fecede, Equus, 

Ab equis ad afinum, ibid. 

Aberrare à janua, Janua, 

Ab Eteobutadis genus ducit. Genus. 

Abjecha relinque abjectis. Abjicio in Jacio, 

Ab Olympiis coronam petere. Corona, 

Ab ovc ufque ad mala, Ovum. 

A bove majori difcat arare minor, Bos. 

Abronis vita. Abron. 

Abfens hæres non erit, 

Abfentibus offa, ^ Ibid, 

Abfentes deos facere teftes Ibid. 

Abfque baculo ne ingrediaris. Baculus. 

Abfque oleo pingere. Pingo. 

Abíque fcopo jaculari. Scopus, 

Abs re qui vadit, resfibi nulla cadit, Res, 

Ab unguibus incipere, Unguis. 

Ab uno diagrammate idem óccinere. Dia- 
gramrna. 

Abydım ne temere. ` Abydus, 

Abydenä illatio, Ibid. i 

Abyſſus abyffum vocat. Abyflus, 

A «ane muto tibi cave. Canis. | 

A cane non magno fxpe tenetur aper. Ibid. 

Accepti candelä candelabrum quzrere, 
Candela. j 

Accepto damno januam claudere. — januá, 

Accipit & glebam erro. Gleba. 

Accipitre ocyor, Accipiter, 

A carceribus ad metas, Carcot. 


Abfens. 


in Clavi L.L. contentorum. 








Acarnanius porcellus. Ac:rnania, 

A cauda ad os transferre, ‘Cauda. 

Acerbior velpä, Vepa, _ 

Acefias medicatus eft. Acefias, 

Aceflzi luna, Aceflzus. 

Aceto perfundeie, Acetum. 

Acetum habet in pectore, — Ibid, 

Acetum vini proles, ibid, 

Achzmenia ira. Achzmenes 

Achaica vita. Achaja. 

Achilleum argumentum, ) 

Achilleum votum, 

Achilleum fpirat. NOR 

Achillea arına, 

Achillei pedes, | 

Achillis hafta. | 

Achivos à turri judicare, Achivi., 

A calo ad terram, — Coelum, 

A collo alieno pendet, Collum, 

Acrotinia Pygmeorum Coloflo adaptaie, 
Acrotinia. ` 

AQum agere. Ago, 

Aculeo infixo fugere. Aculens. 

Acum inveniffes. Acus. 

Acum tetigifti. ibid. 


Acum & filum fumer:s rapturam confue. P. 


Ad agnatos deducere. Agnatus, 

Adamante durior, Adamas. 

Adamante notare, ibid. 

Ad amuflim lapidern applicare. Amuffis, 

Ad Archyız platagen recidit. Archytas. 

Ad Ariftophanis lucernam, Ariftophanes, 

Ad arculas federe. Arca. 

Ad calamitatem quilibet rumor valet, Calz 
initas. 

Ad Calendas Grzcas. Calendz. 

Ad ceroma bovem deducere, Ceroma, 

Ad clepfydram dicere. Clepfydra. 

Ad «litellas natus, Clitellz. 

Ad corvos. Corvus.. l 

Àd Critolai libellam trutinare, Critólaus, 

AdCynofarges. Cynofarges. — 

A Deo vocatus, rite paratııs. Vox. 

A dein non procul abeft rifus Rideo. 

Ad equum & virginem. Equus, 

Ad felicem infleftere parietem, Paries, 


"P 


Nun / Ad 
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Ad fores ficüs venias. Ficus 
Ad frsctam canere, Cano, 
Ad fores venire. Fores. 
Ad funiculum lapis. Funis, 
Ad Garamantas relegore. Garamarités, 
Ad genua venire. Genu. 
Ad Herculis columnas. Hercules, 
Adhuc caelum volvitur, Adhuc. 
Adhuc mels in herba. Meto. 
Adjicialis cœna. Adjicio in Jacio. 
Ad janum medium federe. Janus. 
Ad inferos proficiſci. Inferi 
Ad manticam res rediit, Mantica. 
Ad menfam tanquam ad aram. Menſa. 
Ad meníutam bibere aquam. Menfura. 
Ad meníuram aquam bibunt citra offam co- 
medentes. ibid. 
Ad metamorphofes Ovidii adjicete, Meta- 
morphofis. 
Admordere nafatn proprium. Motdeo, 
Ad mores natura recurrit. Natura, 
Ad mum canere. Myrtus; 
Ad novercz. tumulum fiere. Noverca. 
Adonidis horti. Adonis. 
Adoniz convivium. Convivium. 
Ad oculos magis, quàm ad veficam. Vefica, 
Adorare omnem lapidem nitidum, Oro, 
Adoraturi fedeant. Sedeo. 
Ad pila ventum. Pilum, 
Adraftia Nemefis. Adraftia, 
Ad ravim ufque pofcere. Ravis. 
Ad reftim res rediit. Reſtis. 
Adrià iracundior. Adria. 
Ad femira nata teípondent. Semen. 
Ad Sirenum fcopulos confenelcere, Siren. 
Ad folarium verfari. Solarium. 
Ad flivam relegare, Stiva, 
Ad faum quémque quæſtum zquum eft effe 
calidurti. Quaro. à 
Ad triarios rediit. Tres. 
Adversis Corycum luctari. Corycus ` 
Adversus folem , lunam , ne Ioquiter , mejt- 
. to. $ol. \ 
Ad vinum difertus. Seto. 
Ad vomitum redire. Vomo, 
Ad vivum vivo. Vivo. 
Ad umbilicum ducere, Umbilicus, 
Advocatus Demiphoni. Vocatus in Vox. 
Aaicioxz ming, Aacus, 
J&gzrum navigare. Ageum. 
F&gaum fcaphulä virgultei transmittere. ib. 
dibus in nofiris qux prava aut recta ge- 
rantur. Mdes. 


Kdibus in propriis canis inotdecior, Canis. 


INDEX 


Rdilitätem gerit fine populi faffrapio. Adés: - 

Adıficare in arena. Ades, 

ger malè agit, qui medicum bæredem fas 
dt. ger. 

Agi fed tamen contigit. Ægrè quidem 
fed facimus tamen, Ager, 

Sen fomnia. — Ager. 

A.grotanti omnia amara. Ægroto. 

Agroto dum anima, fpes eft. ibid. 

E grotánti animo medicus cft oratio, ibid, 

A ginga. Æpinææ merces, Agina. 

A ginenfcs neque tertii;neque quarti, ibid. 

Sept fulcus Libya non cu- 
rat arenas, 

A gypiius laterifer: afinus, 

A gyptii machinarü artifices. 

Agypu nuptiz, 

A.gyptum cave miles Romane. 

Aolicum miraculum. Mitus. 

A qualis zqualem delectat. Saal, 

A qualia reddere capitá. ibid. 

Aquslitas haud parit bellum. ibid, 

Adıem Lire: verberare, Aër. 

Ari infcribere. As. | 

A.rummas Herculis perpeti, ZErumftt - 

A ſopicus fanguis. Afopus, 

A ſopicus graculus. ibid. 


walte 


A ſopicum onus. ibid. 


K.ftas non fuerit femper,&c. Afas, 

Kflate veftem deterere, ibid. 

Aftate nivem quzris, ibid. 

Aſtiva zgritudo, ibid. ` 

Atate prudentiores reddimur. Sos, 

K*1ate morcet fénibus fapientia, Sapid, 

Athera concipere mente, Æthet. 

AÆthiopem hvare. Jthiops. 

Xthiopem ex vultu judicare. 

Æthiops non albefcit. ibid. 

Arnä gravius onus, Æana. 

Angus venator, ibid. 

A fabis abfline, Faba. 

Afflictio facit reli;sofos.  Affligo. 

Africa femper aliquid novi. Africa, 

A fronte & occipitio, Frons. 

A fronte przcipitium, à tergo lupi, ibid, 

Agamemnonem fimulat cum fit Mithoecus, 

Sunulo. 

Agamemnonii putei, Agamemnon, 

Agamemnonium epulum. ibid, 

A gallo candido abfline Gallus; 

Agathonia cántio Agathon. 

Apathoniam canere contilenatn. ibd, 

Agathone gaciturnior, ibid; | 
Aglaus 


ibid, 
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Aglaus alter. Aglaus. 
Agni lanå mollior. Aghus, ' 
Agnum demetere. ibid. 
Agnos canibus objiere. ibid. 
‚Agninis lactibus alligare um 
A greftis apis. 
Agricola femper dives in atr 
num novum. Agricola. L 
Agram colere optime, 
Agros aleno, rigare. 
Ajaás clypco tectus, ve 
Ajacis rifus. ibid. 
A januä aberrare. Janua. 
Alabeftrus unguenti putet úli. Alabafter, 
A lare incpe.^ lar 
Alas addere : incidere. Ala, 
A laffo rixa quætitur. Taffus. 
Alauda non ef fre crifta, Alzada, 
Alba avis. Avis, 
Alba amuffi, Amuffis, 
Albz gallina filias. Gall. 
Albà bach ferri, Linea. 
Alba przcordia. Cor, 
Albai ad excquims, LES a ftaptias. 
Albus. 
Albati fcurrz. 
Albis ridere dentibus. Rideo, 
Album & nigrum novit. WA Tbus. 
Album panem pinfo tibi, — | 
Albus an ater-fit, nefcio. |) 
Album calculum adjicere, Galculus, 
Alcinoi horti. A 
Alcinoi menfa. l 
Ajänoi apologus. Leien 
Alcinoo poma date, ) - 
Alcinous redivivus, J 
Alcam jacerc. — Ale, 
[Alexandrini deliciz. Alexander. 
Alia zftare, alia hyeme. — A&ftas. 7 
Alia facies pectoris, alia pellis, Facies, 
Aliam atitem alia decent. Kitas, 
Aliam quercum excute, Quercus. 
Alia res fcepttum, alia plerum, S 
Alià vita, alà dixta, Diæta. 
Aliena jacere, 7 
Alienis ambulare pédibus, 
Alienis copiis deos vener ; | 
Alienis oculis ägnofcere, 
Alicno thymiamate.deos pla- 
care. 
Alieno auxilió potens, e 


À A lenis, 


Alii fementer faciunt ; alii sure. Se- 


mentis. 


Alüs profpicitäs} non ibi, p in 


Specia s 


za 
"A limbo tunicam abfolyere, Tanica, 





























A limine falutare. Limen. 
A lineis excidere. Linea. 
Aliorum medicus. Medicus. ' 


Aliud in titulo, alind in pyxide, Ti 

Aliud fceprrum eft, — — 
ptruim. s 

Aliud ftans, aliud fedens loquitur. Sedeo, 

Aliud (us, aliud Menedes loquitur. Sus, 

Alba ne edas. Allium. 

Au — ibid. 

Alta die fole non eft extructa Cor: 
Cerinthus. - Ke PLE 

Altera manu caduceum, altéra haftam ne 

ferte. Caduceus. 

Alterä fert lapidetn, panem oftentar altera ` 
manu. Alter, 

Alter ↄpros occidit, alter pulpamerito frui- 

^ „tur. Aper. 

| — non dit, qui Tuus effe potcft, 

1 A 

Alterum pedem in cymba Charontis EE 
‘Charon. 

‘Altiora te ge quxfieris, Altus, 

Alvum marfupio levare. Alvus. 

Alybaritis inurtera. Munus. ` 

Amalthex comu. Amalthea. 

Amantium irz, Amo. 
— matſupia folio potti vineciuntus. 


Atnare & fapere vix Deo conceditur. ibid. 
Amaris pharfnacis Spam bilis »proluitum ` 
Amätus —— 
Amariora bile. Amatus. 
Amaro dulce miftum, Amarus. 
Ambabas haurire manibus. Ambo, : 
Ambroſiâ alendas. Ambrofia, EE 
Ambalet ur cancer recte, Ac, Cancer, 
Amens longus. Mens. 
Ameles angulus, Ameles. - 
] Amid motes, noveris, nof: oderis. Mos. 
Amicitiz pérfonam derrähere. Amicus. 
Amicorein omnium communia, ibid, 
Atnicos me mutaveris. ibid. 
1 Ami&u tela evitare. Amicio. 
Amicus cettus in re incerta] 
cernitur. . | 
Amicum inimicum fagito. 
Amicus Plato , amica magis 
veritás, 
Amicus ufque ad atas. 
Amicus ut oleum piar:tis, 
Amicus circà färtaginerh, Sartágo, 
Aminzum & Chium mifodre, Aminzum. 


Nun 2 Amica 


ak > ! £ 


Abies, 
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Amifla urbc recepit pugiunculum, Pug. | Annum in menfem contraherc. 


- Amnis curfum cogere, Amnis, 
Amnis inftar volvitur. ibid. 
Amot amore venditur cmi-) 


turque. 
Amor animi arbitrio ſumi- | 
t.r, &c. l “Amor. 


Amor magnum farellitium. 
Amor & tuflis non celatur, 
Amphidtyonum confeflus. Amphictyones. 
, Amphion & Zetus. Amphion. 
Amphora coepit inflitui, currente rota urceus 
exit, Amphora. 
Ampollas loquitur, Ampulla. 
Amyclas perdidit ſilentium. Amyclz, ' 
Amyclæus civis. ibid. 
Amyris infanit, Amyris. 
Suys bibere, Amyftis, 
Ansgyrim commovere, Anagyris. 
Agaxyrida oftentare. Anaxyris, 
Anceps ludi alea. Alea. 
Ancilla femel, nunquam hera, Ancilla. 
Anicularum deliramenta. Anus. 
Ancorz jactum Deus przvertit, Angora; 
Ancorä ruptá. ibid. 
Ancoris duabus nit bonum. ibid. 
Andabatarum mote pugnare. Andabata. 
Andromachen ex anguibus cóncinnare, An- 
dromache, 
Andromachen anguium plexu ornare, ibid. 
Angelicus juvenis fenibus fatanizat in annis; 
Juvenis. | 
Angeronz miniſter. Angerona. 
Anxeronia Volupiæ comes. ibid. 
Anguem in finu fovet, Anguis, 
Anguillam caudä tenere. Anguilla, `` 
Anguillas quzreré turbate ftagno, ibid. 
Anima & vita. Anima, 
Anima una, ibid. | 
Animam dcbet. Debeo. 
Animo leo, confilio vulpes, Leo, 
Animum ante annos gerit. Animus, 
Animus bonus in re mala. ibid, 
Animus vereri qui fcit , tutó fcit aggredt. 
Vereor, 
Animus habitat in áuribus: 
in oculis, 
Animus illius malè habi- 
tar. 
Animus in pedes decidit. ) 
Anni magnum os. Annus, 
' Anno magno Platonis, Plato, 
Aunofa arbor nen transplantatur, Arbor. 


Amor excacat etiam Argum. | 


Animme. 


‘Ante tubam trepidare. 


Annus. 
Annus producit non ager ſegetem. ibid. 
Annus füperior fempermelior — ibid, 
Annofa vulpes haud capitar laqueo. Vulpes, 
Annulus aureus in naribus fuis. Annulus. 
Anfer inter olóres, Anfer. i 
Ante barbam doces fenes. Barba, 
Ante foit vitulus, Ar, Vitulus. 
Ante lentem ollam augere. Lens. 
Ante myfteria dikedere, Myfta. 
Ante pedes foveam,quifquis fablime mina- 

ris. Ming, 

Ante pugnam leones, in pugna cervi, Pw- 


na. 
Aare pica piudentia venit. Pilus, 
Trepido. 
Ante victoriam triumphanduin non eft. 
Vifico, | 
Ànte victorjam encomium canis. ibid, 
Anthericum metere, — Antbeticus; ^ 
Anticä exclufam pofticá recipere, Antica, 
Amiquior quam Chaos. Chaos, 
Anticyras navigate. — Antycirai 
Anticyris purgare duabus. ibid. 
Anticyrä epotà fanari. ibid. | 
Antidotum priùs ; quatit venenärti, ädhibes. 


Antidotum. — 
Antíquius Saturnd. Antiquus. 
Antronius aſinus. Antronia. 


Antrim Majugenz ſubire. Maia. 

Antrum Mercurii ingredi. Antrum. 

Anus hirciffat; cothoniffat, Anus. 

Anus falat; ibid. ` 

A patella rapere, Patella. — 

Aperi burſam, aperiam buctam. 

Apertz Mufatum januz. — Mufa. 

Apes apum fimiles; Apis. : 

Aphtodifium jusjutafidum, "Aphrodite, 

Aphya ad ignem. Aphya; 

Aphyarum honos. ibid, 

Apio ët. Apium. 

Apolline dextro, ſiniſtro. Apollo, 

Appii os hahere, Appius. 

Aprilis pifcis. Aprilis. 

Apprehenfo termino ne refle(tas, : "Ter, 
minue, 


Butfa, 


‚A prora & puppi periit, ` Pro, 


Apros immittere fontibus, Apat. 
Apua vidit ignem, Apua. 

Apud aram non confultandum. Ara, 
Apud fimum odorum vaporem fpargere, 
Fimus, 
Apud menfam verecundati non deset, 


— Mha. | 
Apud 


— — e 
E e 
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Apud novercam queri, Noveıca, 
Apud Sirenas hzrere, Siren. 
Apud Lotophagos hett, Lotus. 
Aqua furtive dulciores, Furtam, 
Aquam fert altera manu, 7) 
Aquam igni mifcere. S de 
Aquam inaniter confamere, | 
Aquam in mortario tundere. «Aqua. 
Aquam perdere. 
. Aquam plorat effandere, | 
Aquam vendere, 
' Aquam quzrere in mari. — J 
Aquam € pumice haurire, Pumex, 


Aquam: infundere cineri. Cinis, 
Aqua mihi lixret, Hæreo. 
Aquas pluviales colligere. Pluvia, 


Aquila non captat muícas. `) 
Aquile ſenecta. 
Aquilz non gignunt colum. 
m. ^ 

Aqui!à vivacior, Aquila. 
Aqui am teftudo vincit. 
Aquilam in nubibas facere, | 
Agnilas noctuis fimiles facerc. 
Aquilam volare doces. 
Aquilam provocat cornix. Cornix. 
A quinque fcopulis defilire in fluctus. Defi- 

' lio in Salio, 
Arabe ditior ` H 
Arabum Gazz. 


Arabiam cavam ferere, Arabs. . 
Arabiam fpirare, 

Arabicus tibicen, tubicen, 
Aranearum telas texere, Aranea, 


Arancas ejiere. ibid. 

Aranea irretit mufcas, tranfmittit vefpas, 
 Mula. 

Arare bove & ang, Aro, 

Aratro jaculari. Aratrum. 

Arbelas profectus. Arbela. 

Arbitrii noftri non eft, quid quifque loqua- 
. "qur, Log et, | 
Arbore deje&a, quivis ligna colligit, Arbor, 
Arborem verulam transportare. ibid. 
Arcades imitari, 

Arcade Rolidior, 

Arcadici mores, 

Arcadicum germen, 

Arcadum more laborare, ) 
Aram habet. Arca, 

Arcem ex cloa:a facere. Cloaca, 
Archigenis egere. Archigenes. 
Archilochia edicta, Archilochus, 
Axchilochi melös. ibid, 


Arcadia, 
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Archilochum teris, Archilochus. | 
Archimedeum problema. Archimedes, 
Archytz crepitacalum. Archytas, 

Arctum annulum ne gefato. Annnkıs, 

Arcus nimium tenfus rumpitur. Arens, 

Ardua per przceps gloria tendit iter, Gloria. 

Arduum conficit iter, qui abfolvitur à (corto, 
Scortum, 

Area patet in tuas laudes, Area, 

A remo ad tribunal, Tribunal, 

Arcnam metiri ; faperare, Arena. 

Arena fine calce, ibid, 

Areopsgità taciturnior, Areopagus. 
Arganthoniaca fenedtus. Arganthonjus, 
Argentanginam patitur. Argentwm. 
Argenteis haftis pugnare. Hafta, 

Argentum accepit , imperium vendidit, Ar- 

gentum. 

Argentea fame convivari. Conviva in viva. 
Argi tumulus, Argus, 

Argum fallere. ibid, 

Argiva calumnia. Argos, 

Argivi fures, ibid, 

Argivo clypeo dignus. ibid, 

Ariadnes filum. Ariadne, 

Aridior pumice, Arco. 

A;ietem emittere. Aries. 

Arics nutricationis mercedem folvit, ibid, 
Arietis minifterium. ibid. 

Ariftarchi obelifcis jugulare. Ariftarchus, 
Ariftogiton claudicat, Claudus. 
Axittophanis olet lucernam. Ariſtophanes. 
Ariftylli more — Ari(tyllus. 

Arma magis qaam jura milites nóffe debent. 

Arma. 

Arma Marti non funt oneri, Mars,” 
Armatur fero galeà fa ciam caput, Galea. 
Arrodere unguem. Unguis. 

Ars deluditur arte, 

Ars cenfus, | 
Ars inopiz portus, 

Artificem commendat opus. #Ars, 

Ars non habet oforem nifi 
ignorantem. 

Artes difcuntur peccando, — J 
Arundinco inniti fcipioni, Scipio. 

A fcapha ad triumphalem quadcizam. 

Scapha, 

Afciam ctaribus illidere. Afcia. 
Alellum agas. Alın s. 

Afelo pifci fimilis, ibid. 

Afellam in rupes protradere, (ad, 
Afatici mores, Alia. 
A fexaginta viris venio, 

Nnun 3 


Sex. 
A figna- 
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A üghatis caveto. Signum, 

Aan caput ne laves pitro, Nitrum« 
Alınisdare offa, canibus paleas.) 
Afino. comelarin;s 

Alıno firumentum,non aurum, 

Afinü fib freno currere doces, 

Afıni curfus, 

Aünum tondere. | 
Alınus in unguento, Afinus 
Afinus afino pulcher. 

Afinus mylte:i portans, | 
Afınus in pelle leonis, 

Afinus inter fimias. | 
Afinus de JXfopi pureo, 

Afinus albus. J 
Afinus ad lyram. Eyra, 

Alınus ad Cumanos. Cum. 
Aiming aures funt Mids: Midas, 
Aſinus complitun Pluo. _ 
Aíper equus duris,&c. Lupaium, 
Aſperius nihi] eft humili, &c. — Afper. 
Afpıdum ova rumpere. | Afpis. 
A'pis à vipera venenum, ibid, 
Aſſem dare elephanto. As. 

A fdua filli excavat lapidem. Stilla.. 
Aflida..m mirabile non ch. Aífiéuus. 
Aürainclinant, non urgent; ibid. 
Atellanus, verfus, ^ Ateilinus. 


A tergo lipi,a fronte przcipitium, Tergum, 


Athenas fert? noctuas. Athenz, 
Athenis Athenienfem laudare. ibid. 
Athenienfium inconfulta temeritas, ibid. 
Athletice valere, Athleta. 


Athos obumbrat latera Lentz bovis, 


Athos: 
Atlanticum marte cotylå exor-) 

bere Atlas, 
Atlas fert coelum. 
A traníenna cibunr petere, Tranfenna, 
A tr nfennis lambricum petere. ibid, 
Atrei oculi. Atreus. 


Attabas & Numerius convenerunt, Atta. 


bas. 
Attagenz novilunium. Attagen, 
Attica fides: Mufa. Attica. 
Atticus advena : teftis. ibid, 
Atticus afpectus, ibid 
Atticus in porta. — ibid. 
Atticus moriens porrigit manum. ibid, 
Avaritia non habet fundum. Avarus, 
Avarus mli cum moritur,nil recte facit, ibid. 
Audaces fortuna juvat. Audeo. 
Aud:cià Herculea homo. ibid. 
Audi chelidonem, Chelidon. 





INDEX 


Audi nolens, qui dixiffi volens. Audios ` 
Augız ftabzlum repurgate, Augias, 
Aves concoleres unà volant. Color, 
Avis ex awibms. ibid. 
A vipera morfum culpare.: Vipera, 
Aulodus fiat, qui citharoedus efle nequit. 
Auletes. 
Aurea clavis omnem aperit januam. Clayisa 
Anrex compedes, Fes. 
Area ne credas quacunque ) 
niteícunt, 
Aurea pro æreis. sAutgm, . 
Autre mores, 
Aureus efto. 
Aureo piícar hame. Hamas, 
Auribus, purgatis.  Pusgo. 
Auriculàm afini quis non. habec Afiam. 
Auris ferre dedit. Aura. 
Auribus dare alicujus, Auris i 
Auris dextra tinnit. ibid, 


` Auriculä infimi mollior, — "Y 


Auriculam mordicus au | 


ferre. rd 
Auriculam mordacı radere | 

vero. 
‚ Auro pollente nihil pollet] 

oratio. AA utum, 
Aurum igni probatum. ` } 


Aurum indice exploratum. - F 

Aurım e flercore colligere. Stezcus, 

Auículta ei qui quatuot habet aures 
Auris. 

Auftrum percellere, Aufer, 

Aut bihe, aut abi. Bibo. 

Aut Czíar, aut nihil; Cafar. 

Aut cucurbitx florem, autcucurbitam, Cu- 
curbita. 

Aut ipfe, áut tai fimillimus, Ant, 

Aut manenti vincendum , aut moriendiem, 
Maneo. 

Aut Plato Fhilonizar, aut Philo-Platonizar, 
Piato. 

Aut ter fex, aut ttestefferz. Telera. 

Auturanales arbores. — Aurumans, 

Authontas rerum gerendarum. telum, Au- 
thor. 

Auxiliiumilia firma tonfenfus faeit, Au. 
xıllum. 

Auxilio indigent, quz de novo emergünt, 

ibid, 

Axis fi non ungitur , iter tardiis contintta« 
tur, Axis, 

Azanxa mala. Azan, 


Bi Ba 


- Balare cum ovibus. 


, Bis interimitur, qui fuis armis perit. ibid. 


t Es 
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Acchanalia vivere. Bacchus, 
Bachium cnm Bitho committere, 
chius. 
Bacidis di&tis veriora. 
Baculum movere, 
Bztilum devorare 


Ba- 


Verus. 
Baculus. 
, Bztilus, 
Balo. 
Balbus balbean rectius intelligit. Balbus, 
Balneatoris afinus, J 
Balnestoris more difcedere, | 
Balneum ingreffas depone “Balneum. 
odium. 
Balneum terreftre. | 
Balneum fibi miniftrare, — J 
Barbä aureä dignus. Barba, 
Barbam alicui vellere. ibid, , > 
Barba phi'ofophica. ibid. 
Barbam fibi non finit provelli. 
Barbaros ex ttivio. Barbarus, 
Batava auris. Batavia. 
Batti filphium. Silphium. 
Bellerophontis literæ. Bellerophon, 
Bello peracto-machinas afferre Bellum, 
Bembicis in morem. Bembix. 
Mm fi certáffet, audiffet bene, Bene- 
ico. 
Bene dormit, qui non fentit, quàm male 
dormiat. Dormio, 
Beneficium accipere eft libertatem vendere. 
Beneficus. 
B:nevolentix mater ſimilitudo. Similis. 
Benevolus te :cidator, lienevolus. 
Bech infipidior. Beta. 
Beftiam cornutatn pe.iit, Beftia, 
Bibliotheca animata. Bibliotheca, 
een Janus. Janus. 
D ac eidem imponere, Lanx. 
Binis tondere forficibus. Forfex, 
Bis ad eundem impingere lapidem. Bis. 
Bis dat, qui citò dat, ibid. 
Bis ac ter quod pulchrum. 


ibid, 


ibid, 


Bis per omnia, ibid. 

Bis miferum, fuiffe felicem. Felix 
Big feptem plagis polypus contufus, Polypus, 
Blace inutilior. Blax, 

Bliteus. Blitum. ` | 
Boeotica cantilena. 

Boeotia fus : auris. 

Boeotici mores. Boentia, 
Baoricum ingenium. , 
Bæotis vaticinäri. ik 
Boliti poenaın dare. Bolitus, 
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Bolum & faucibus eripere, Bolus, 
Bona nemini hora , quin alicui fit male, 

Hera, 
r Bona Perlenz, ` Bonus, 
Bona Hippodremica, Hippos. / 
Bomi ad bonorum convivia ultrö accedant, 
- Bonus. 
Bonis nocet, quifquis- pefercit malis, ibid, 
Bonus dux bonum facit comitem. Duco, 
Bonus condus bonus promus. Condus. 






















Bonus vir femper tyro. Tyro, ` 

' Borea ceffante navigandum. Boreas, 

Dos ad acervum. 

Bos in lingua. 

Ros in quadra argentea. 

Bos lafíus fortius figit pe- 
dem. 

Bos pulverem movet adver- — 
sus fe ipſam. 

Bos meflein expectat, 

Bos placide incedit, 

"Bove venari leporem, x] 

Boves immolare. 

Botrus botro oppofitus mature(cit, Botrus. 

Braccas oftendcre, — Bracca. 

Brachia contra torrentem, Torrens. 

-Brachio levi, molli facere. Bochum, 

Bracteis aureis. inaurare putamina ; * 
Bractea. 

Bracteata felicitas. ibid. 

Brevibus momentis fumma poffunt verti 
Brevis, 

Brevis vita iflhmus,  Ifthmus. 

Briarems, alias lepus, — Briareys, 

Briareus efto in exequendo, ibid, 

Bruta fulmina.. Brutus, 

Bubulcus antea , nunc caprarius, v. Be, 
bulcus, 

Bubulcum obtueri. ibid. 

Buccis peregrinis ridere. Bucea, 

Buccinam ne quidem in fomnis. Buceina. 


Bunas judex. — Bunas. 
Bufiride tævior, Buſitis. : 
Byffina verba. Byflus. 


Byzeni libertas, Byzenus. 
C. .! 
(o optat arare, — Caballus, 
Cadere in curíu. Curro. 
Cadmea victoria. Cadmcea. 
Cadmei fratres, ` ibid. à 
Cadu:eum ferre alterà , alterä haftam, Ca - 
duceus. 
Czco quid cum fpeculo. Speculum: 
Nun A ` 
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zıus de color ıbus. " Cacus. 
Cxcus cæco da, ibid, 
Cxcas nubes, Cæcias. 
Czdimus inque vicem prabemus crura, 

Cxdo, 

Cxlaturam olet, Cælo. 
Cxrite cera dignus, Care. 
Calabri hofpitis munera, Calabria, 
Calamitas nuila fola. Calamitas. 
Calauram pro, Delo. Calauria, 
Calcar toller:. Calcar. 
Calceaius irter Ipnas. Calceus, 
Calceus ncn lıberat-podagrä, ibid. 
Calcibus & pugnis Calx, 
Calces contra ftimulum ibid. 
Calcali equales. Cakulus, 
Calculum move:e à linea, ibid, 
Calicum remex, C:lix. 

- Calidam veruti partem tangere, Caler, 
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Bi Cannenfis ftrages. 





Canis in balneo, ` IR 
Canis caniftri malus cuftos, 
Canis inNilo : panem fom- 
niat. 
. Canis in przfepi. Canis os. '«Canis, 
Canis lapidem mordens. i 
Canis vetulus non aſſueſcit 
loro, 5 | 
Canis peceatum fus dependit. } 
Canis feftinans cæcos parit eatalos. Ca- 
tulus, l Aan Eb. 
Canis vivens & magdalia. Magdalia, 
Canina impudentia, Impudens, — 
Canini mores. Mos. 
Caninum prandium. Prandium, 
Canitiem affert fenectus, malitiam non ap. 
fert. Canus. 
Cannz. 
Canopia luxuria, Canopus, 


Calidum & frigidum ex eodem flare ore, | Cantor vetulas canit memoriä dignum, 


ibid, 
Caliza Maximini. Caliga, 
Calıgare in fole. Caligo. 
Callız pennz. Penna, 
€alpurnias lanarius, Calpurnia. 
Calvum veilere. Calva. 
Calvatus conatus, ibid, 


Cano. . 
Cantabit vacuns coram latrone viator. 
Viator. i | 
Cantharis pilulam. Cantharis, 
Cantherius in porta. Cantherius. 
Cantherino mere femniare, ibid, 
Canulena è fcholis. Cantilena. ~ 


Cameo transmiffo culex in cribro depre- | Cantilenam eandem caner.. ibid, 


henditer. ` Camelus, 
Camelus detiderans cornua, ) 
aures amifit, 
Camelus facilius per foramen 
, acüs tranfibit, 
Camelus faltat. 
Camelum deglutire, calicem 
excolare. 
Campana fuperbia Campania, 
Cancer leporem capit, Lepus. 
Cancrum icpori cómparas, Cancer. 
Cancrum ingredi docet, ibid, 
Cancros edit, ibid. | 
Cane impudentior. Canis. 
Canem excoriatum excoriare, . Corium, 


“Camelus, 


Canus ingenio ante canos, Canus, 

Capiti fuo. fuere aliquid, Caput. 

Cappadociam portentnm. Cappadoeis, 

Capra cinnamomum, Cinnamomum, 

Capra ad feftum, Capra, 

Capra cultrum, Capra, 

Capram coeleftem orientem con-) 

| fpexit. i 

Caprarius in zftu, 

Caprarum pomina recenfere, 

Capras age monitor, 

Capra contra fe cornua. 

Capra nondum pepent, & hardus 
‘ludit in tectis d 

Captantes capti fumus. Captus, 


Capra, 


Canens vitz palmum ad anethum. Palms, | Captivis ex Pylo fimiles, Pylus, 


Canere in afini aures, — Aſinus. 
Canes pafcere. Canis. 
Canes timidi vehementius latrant., ibid. 
Canibus paleas, afinis offa. Afınus, 
Cani Erigani. Canus. 
Caninam eloquentiam exer-^) 

cere 


. l i 
Caninam pellem rodere. KCanis. 
Canis caninam non eft, 
€anibus offa prodere. | 


Caput fricare, perfticare, Frico, 

Caput linguä vacuum. Caput, 

Caput fine lingua pedaria fententia, Pes. 
Caput ftabere, Scabo. 

Caput tertium, | Caput. 

'Caracallz numi. Caracalla, — 

Carbone atrior. Carbo. / 

Carbone notare, ibid. 

Carbunculus ei corculum amburit, ibid. 
Career mala maníio, Caicer, 
! Cardame 


Cardamo fimilis, Cardamum, 
€. rdine verfatilior. Cardo. 
Cardopum vocare cardopum, Gem 
Care vilior, Caria, 

Caris loco habere, ibid, 
Carica cantio, Carica. 
Carica victima, ibid, 


Carnibus e£ dignus, qui bene mandit olus, 


Caro. 
Cafeum habens noneget opfonio, Cafeus. 
Caffa nuce non emerim. Caflus, 

Caffes rodere. Caffis 
^Caflianum judicium, Caffi is. 

‚Caflianus judex. ibid, 

Cafus ubique valt Ze, Cado, 
Caraflrophe fabulz, ^ Cataftrophe, 
-Cateilum coram leone percutere, Catulus, 
Catena Mercurii. Catena. 

Catonem exhilarare. Cato, 

Cato tertius. ibid, 

Catonianus judex, ibid. 

Catus edis pifces, fed. non vult tangere fin, 

men, re 
Caucafo durior. Caucafus, 

Caudä anguillam tenere, Anguilla, 

Cauda de vulpe teftatur. Cauda, —— 
Caudam trahere, ibid. 
Caunius amor. Caunns, 
Cautio capitis flultorum eft, Caveo. 
Cave multos, fi fingulos non times, Mul, 
, — tus. 
Caste loquacior. Cautes. 

t Cecrope generofior, ibid. 
Cedendum multitudini, 
Cedro dignum, Cedrus. 
Celeritas in. malis optima, Celer. 
Celeriüs elephanti parturiunt. Elephas, 
Celíx graviore çafu decidunt turres. Cado. 
Cen!or omni careat cenfis, Ceníco. 
Cenforium fupercilium. ibid. 
Centanrice Ies agere. Centaurus. 
Centones farcire, ‘Gento, 

Cepas edere. — Cepa. 
cerä & xre dignus. Cera, 
Ceram auribus obdere. Auris. 

^ ceri mollior:tractabilior. Cera. 

Ccercopsa fraudulentia.— Cercops. 

Cercopum cetus, ibi 

Cerealis coena. Ceres. 

Cer.brum ne edas. Cerebrum. 

Cerebri ch, ibid. 

Cerebrum inierius fabalz inquirere, ibid. 

Cereri facr ncare.. Ceres, 

Cereus in iuam fic&ttur, 


Cedo, 


Cera. 
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E 
Core, 
Sagra. 


certamen non accipit excufationes. 
Certiora iis quz apud Sagram. 
Cervini pedes. 

Cetvi ubi abjiciunt cornua, 
Cervo vivacior, 

Cervus canes trahit. . Cervus, 
Cervus. ad fagittam, — 
Cervipum cor. | 

Cervına fenectus, 

Ceftum habet Veneris. Ceftus, 


Cefto pellaciws. ibid. 
Ceu Jafon alter abiit aureo vellere ditatus, 
Vellus, 


Chalcidia uxar. Chalcidicus, 


Chamzleontg mutabilior. Chamzlecn. 
Chamzlcontem imitari, ibid. 
Charetis pollicitationes. Chares. 
Charonti fymbolum dat. Charon, 


Charybdi evitata in Scyllam incidi, Chas. 
rybdis. 

Chilenius modus,  Chilon. 

Chironium malum. Chiron, 

Chius dominum emit, Chius, 

Chius rifus, ibid 

Chlamydem vento obyertere. Chlamys. 

Choenici ne infideas. Choenix, 


-Chordas non movendas moi 


vere, Chorda. 

Chordas geminas ferire, 

Chordä oberrare cádem. 

Choro alieno pedem inferre. Chorus. 

Chorus domefticus, ibid. 

Chryfippeum acumen, Chryfippus. 

Cibum e flamma petere, 

Cibum in matellam ne im- | 
mittito, i ibus, ` 


Cibus alienis dentibus, moli- 


tus naufeam parit. |) 
Cicadz prius zftate taceant. — Cicada. 
Cicada cicadz grata. ibid, 
Cicadam alà corripere. Cicada, 
Cicadà vocalior. 
Cicarrieem refricare, Cicatrix, 
Ciceroniana menía. Cicero, 
Ciconiz beneficium, — Ciconia, 
Cilicium exitium, Cilicia. 
Cla haud verum dicit. ibid. 
Cimmeriz tenebrz, Cimmerii, 
Cinerem fugiens in carbona- 
riam incidit. 
Cineri aquam infundere, 
Cen inícribere. 
Cihzdo mollior. Cinzdas. 
Circa montis radices vetſati. 
Nnn 5 


Cinis. 


Mons. 
Circe 


og ` 
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Cira terram natate. No. Coena fplendida famem non fedat, Cana. 


Circes virga: Circeum poculum. Circe. 

Citerià loquacior,  Citeria, 

Citis quadrigis citius. Cito. 

Citius flammas ore tenebunt , quam fecreta 
tacebunt. Cerno. 

_@itius ufura quàm Heraclitus currit. Uſura. 

Cito ignominia fit fuperb: gloria. No- 
men. 

Citra aratıonem fementemque. Citra. 

Cita pulverem. Pulvis, 

Clavam Herculi extorquere. Hercules, 


Claudicare in duabus cogitationibus, Clau- 


dius. | 
Claudicat alterius nemo dolore pedum. 

ibid. f , 
Claudi more pilum tenere. Pila. 
Clauda vicinus. diícit claudicare. 
dus. 
Claudus optime virum agit. ibid, 
Clave ligna findere. ` Clavis. 
Claves uxori dare, ıb.d. 

'Clsves fub limine deponere, ibid. 
Claves ad tumulum deferre, ibid, 
Claufis oculis. Claude, TX 
Clavum clavo pellere. Clivus. 
Cleanthis lucerna. Cleanthes, 
Cleomenes faperat cubile. Cleomenes. 
Clemens lania, Lanio. 

. Cleophonte ambitiofior, Cleophontes, 
Clifthene ıntemperant'or. Clıfthenes, 
Cliühenem video, ibid. T 
Clivo fidare in una. Clivus. 

Clodius accufet moechos. Clodius, 
Clypeum abjiceze, Clypeus. 
Clypeum,poft vulnera, ibid. 

Cnips in loco, Cnips. 
Cochlea vitam agere. 
Cochleä diffidentior. 


Clau- 


Cochlea. 
ibid. 


Cochlea in confilis, &c. ibid, 
Cochleare crefcit. Cochleare. 
Codtum ab alio edere. Coque, 
Codro antiquior., Codrus, 

Codro piuperior. ibid, 

Coli filii. 

Calo & terrz loqui. . ! 

Cœlo animum ferre. Ccœlum. 


Cœlum digito. attingere, 
Coelum tetra; mifcere, & ma- | 

re caelo. 
Coelum in tartata folvere. Tartarus, 


Cana deorum: Icci. Coena, 
Coena faliaris. ibid. ` 
agna tetxeſtris. ibid. 


Coenum barbaricum. Cœnum. 
Coenum agitare. ibid. —— 
Cogit rogando, qui rogat potentes, Rogo, - 
Cog:tationum poenam nemo luit apud ho- 
mines, Cogito. 
Cognatio movet invidiam, — Nafcor, 
Co;nitus pauperi nullus, ibid, 
Colloquia prava corrumpunt bonos mores, 
. Loquor. 
Collum in laqueum inferens, Collum. 
Collyrio uno. omnium cur:re oculos. Colly- 
rium. 
Colo qvod aptifti, tibi nendum. Colus. 
Colophonem addere. Colophon. 
Colaphonia ferocia, ibid. 
Colaphonium fuffrogium. ibid. 
C .lubrum in finu fovere. Coluber. 
Columbä mitior. Columba, 
Columba fit preda niío , quz columbarium 
deferit, ibid. 
Columb ni oculi in ferpentina corde, 
ibid. KR 
Coma fupercilie brevior. “Supercilium, 
Comam circamtondere. Tondeo, 
Com cum drama € tragico. Comicus, 
Commentarii Philenidis.. Commentor in 
Mens. 
Commocitas fua, fert incommoda, Come 
modus, 
Commune naufragium omnibus folatium, 
, Naufragium. 
Commwunibus oftiis exclàdere. Oftium, 
Communis tanquam Sifapo,’ Sifapo. 
Compedes aurex. Pes. : 
Compotorem memorem odi. Poto, 
Compreflis manibus federe. Comprimo im 
Fremo. E 
Conando Graci Trojä potiti funt, Conor, 
Conchá dignus, Concha. 
Conchas legere. Concha. 
Cohchylia feminare, & tritici meffem fom. 
miare, ibid, ^ 
Coneolores aves unà volitant. Color. | 
Condire recte non eft cujuslibet. Condio, 
Concordia inter plures difficilior. Cor. 
Concordià fulciuntur opes etiam exiguae, 
ibid. d 
Condus guzsit promum, Promo, 
Confeffioni proxima poenitentia, Fateor, 
Confregifti tefferam, Teflera, 
Conon curabit pralia. Conon, 
Confentit facilius unus , quàm multi. 
Sentio, 
Con. 


- 
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Confeffus tafarius, Talus, 
Confilii  pracipitis aſſecla] 
poenitentia. 
Confilii & cursüs non idem 
exitus. 
Confilia inopis infirmo eunt | 
pede Confilium, 
Copie fübeft auxilium, 
Confilium Cofx. 
Confilium malum confultori 
peffimum, | 
Confilium res locusQue da- 
bit. - 
Confultor homini tempus utibffimus, ibid. 
Contentionis funem ducere, Contentus, 
Contingit & mali: venatio. Venor. 


'Contribulis factus ferva ordinem. Contri- 


bulis. 
Contra folem ne loquaris. Sol 
Contra ftimulum calcitrare, Calcitus. 
Contra ftimulum calces jactare.: Calx, 
Contra torrentem niti Torrens, 
Contra tonitrua oppedere. Pedo. 
Conviva non conviva. | ibid, 
Convivari argentea fame. ibid, 
Convivarum numerus non fit minor quàm 
gratiamm,&c. ibid. 
Convivium abfolutum. Convivium. 
Coquus male con.iens. Coque. 
Coguus extra culinam, ibid. 
Cor calidam in re frigida. Cor. 
Cor cervinam, — Cervus 
Cor in genua decidit. 
Cor ne edito. ibid. 
Coriaceum auxilium. Corium. 


Cor. 


= Corchorus inter olera. Corchorus. e 


Cornice vivacior. Cornix 

Co:nicum oculos configere. ibid. 
Cornix aquilam provocat. ibid, 

Cornix fcorpmm, Scorpius 

Cornu copiz. Amalthea, ] 

Cornu tollere: fibi fumere. 

Cornu addere, |. mCornu. 
Cornutam petis beftiam. | 

Cornu er bovem tenere. 

Cornu Herculis. 

Coronam ne carpito, Corona. 
Coronam peterc ab Olympiis, ibid, 
Corpus fine.peftore. Corpus. 

Corpus excors fragile, Excors, 
Corrigiam calceorum folvere. Corrigia, 
CorticÉm arrodit , mucleum non lIxdit. 


Cortex. 
Gortice levier, ibid, 
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Corvum vocare phaeénicem, Phoenix. 

Corvo albo rarior, 

Corvos fequi. > 

Corvum delufit hiantem, 

Cotvum mifimus. | 

Cervus fi poffit tacitus pafi J| 

Corvus cervo oculum non eruit, Corvus, 

Corvus lufániàhonorátior, ibid. 

Coryczis omnia plena. Coryczus. 

Corydalis omnibus crifta. Corydalus: 

Cotem alere, | Cos. 

Cotharno vérfatilior. Cothurnus 

Coturnicis naturam induere. Coturnix. 

Cóturniculgz animus. ibd. 

Crabrones irritare. Crabro. 

Cradä ruptã. Cradus. 

Crambe bis cocta mors ef. Crambe, 

Cranía bina gerit. Cranium, 

Cras credo, hodie non. Cras. 

Craísà Minervà, Minerva, 

Craflo ditior., Craffus, 

Crater Heleng. Crater litium, Crater, 

Crate: arida. Cratetis poetica, Cratea. 

Credat Judzus apella. Apclla. 

Cretà notare. Crifä. 

Cretenfi mendacior Cretenfis, 

Cretenfis in Cretenfem incidit. 

Cretizare cum Cretenfi. ibid. 

Cribro divinare. Crbrum. ' 

Crıbro aquam haurire. ibid. 

Crines capere. — Crinis, 

Crifonem Himerzum pracurrere, 

Criftas tollere. Crifla. 

Criftas detrahere. ibid 

Crobyli jugum. — Crobylus. 

Crocodili lacrymz. — Crocodilus, 

Crocodilus gloria, Gloria. 

Crocum edit, Crocus. 

Crocum in Ciliciam. ibid. 

Croefi pecunız teruncium addere., Terun- 
cius. 

Crœſo ditior. Croefas. 

Crotone falubrius. Croton, 

Crotoniatarum poſtremus. ibid. 

Crutibus alıiam illidere. — Afcia. 

Cubitis metiri , at Nili incrementa, Cu: 
bitus. ` 
Cubito naſum emungere. 
Cucuebitä fanior. 

Cucurb:tas lippis. ibid. 

Cucurbitä glabrior. Glaber, 

Cui fortuna favet, fponfa manet, $ponfä. 
Cui nec aid, nec fides. Ara, 


— 


E 
“Corvus. 


ibid, 


Crifon. 


" ibid, 


Cucurbita, 


Coi 
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Cui placct, oblivilcitur, cui dolet, meminit. ` Currenti fponte ftimulug non addcndus, 


Placeo, 
Culeo dignas, Chlens, 
Culicem colare. Calex, 
Culicem elephanto conferre, ibid. 
Culex lychno fe committens aduritur. ibid, 


Culicemt excelare,camclum glutire. Camelus.: 


Cum fone repubefiere. A. on. 
Cumzos im annos vivere, Cumz, 
Cumanus afinas. ibid. 
Cùm aqua fauces firangulet. Agua. 
. Cum aquila effe queas, inter graculos- ne 
timas opta. Aquila, 
Cum ies bona eft navigatio, Bongs, 
Cum cane fimul & lorum, Canis. 
Cùm Delphis facrificárit, carnes abfumit. 
. Delphi. ^ 
Cum diis non pugnandum, Deus, 
Cum excetra mihi res e, Excätra, 
Cum Evandri matre loqui. Evander, 
Cum homini bene eft, ipic fibi aliisque co- 
` quit grandinem. Grande, 
m licet fagere, ne quare litem, Fugio. ' 
Cuminum ferere, Cuminum, à 
Cum larvis luGari, Larva. — 
` ' Cum leonibus vulpes congregare. 
Cum lupis ululare. Ulalo. 
Cum Minerva manus qaoque admovenda, 
Minerva. 
Cùm Nibas coccyfsárit. Nibas. 
Gum mortuis converfari. Converfer. 
Cum mula pepererit' Malus. 
Com plumbum natabit faberis inftar, Plam- 


` 


| Vulpes. 


bum. 

Cum pulvifculo. ^ Pulvis, ' 
Cum Regibus facetiis ludere non tutum, 
Rex. : 

Cum facco adire. Saccus, 

Cum farcinis nemo enatat. NO, 

Cum umbra pugnare. Umbra, 

Cum vulpe commerium habens, dolos ca 

| Ve Vulpes. EN 

Cundta in zquoreos abierunt irrita ventos. 
Ventus, - 

Cupreffo fimile. 

Cupreffum fimulat. — — ( 

Cupreffum ad naufragii pi- xCupreſſus. 
(turam agzregare. 

Cupreflum tenuem dilige. J 

Curatoris egere. Cura. | 

Cura efle qued audis. ibid, 

Ouretum ore loqui. Cyretes. 

Curia pauperibus claufa eft , dat cenfus ho- 
nores Cenfus. 


Curro, 
Currus trahit bovem, — Currns, 
Curru utere,afmo mihil laborans, ibid. 
curfu przvertere ventos, Curſus. 
Curíu lampada tradere, ibid, 
Curiu vadere in fententiam, - ibid. 
Curvum fe przbet, quod aduncum crefcere 
debet, Curvas, — Br UN 
Cuftoditur periculo , quod placet multis, 
Cuftodio. mE 
Cotein, cuticulam curare, Cutis, 
Cyclaminum effodias ad Halenta, Cyela- 


minus 
Cyclopica vita. Cyclops. 
Cyclopis donum. ` ibid. ; V 
Cygni tunc canent, quando tacebunt gracuB. 
Cygnus. 


Cylonium fcelus. Cylon. 

Cymba Charontis. Charon. 

C ymbalam mundi. Cymbalum. 

Cynice vivere, Cynici. 

Cynico pallio fordidatus incedit. ibid, 

Cynocephalum oppugnas , caninà victitans, 
Cynocephalus, 

Cyprio bovi merendam. Cyprus. 

(yprius bos, ibid. — — l 

Cyrnia terra. Cyrnos. 

Cyrnium malum. ibid, 

Cythniz calamitates. Cythnus. . 

Cythonymi probrum. Cythonymas, - 

Cyzicena tinctura, Cyzicus. © ` 


D. 


A cæcus, accipe oculatus. Do, 
L7 Dedalen fuga. E 
Dzdali machzra. ` Dadalus, 
Dzdalo artificiofior. ; — 
Damä fugaciot. Dama. 
Damonis & Pythiz amicitia, Damon, 
Danaidum dolium. Danaides. l 
Dafypus carnes defiderat. Dafypus, 
Date mihi pelvim. . Pelvis. — 
Dat cenfus honores. Cenfus. 
Dantür opes nullis nunc nifi divitibus, 
|. Opis, j 
Datyli dies, Dies, — 
Dat veniam corvis, vexat cenfura columbas, 

Cenſura. | 

Daulia cornix. Daulis, | 
Davus fam non Oedipus. Davus. 
Dea impudentia, Impudens. 
De alieno liberalis. Liberalis, 
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De alieno ludere corio. Corum.  . 
De allis loquor, refpondes de cepa. Cepa. 
De annis fuis ad alterius addere, Annus. 
De afini umbra. Afinus — 
Debiles non armis, re,  Debilis, 
' pe calcaria in carbonariam. Calx. 
Decianum facrifiiium. Decius. 
Decipi non cenfetur, qui fcit, fe decipi. De- 
. cipio in Capio. 
De Delphica umbra digladiari Delphi. 
Deus judicat, cùm ncmo accufat.. Judice, 
De eodem oleo, Olea, 
De fece haurire, Fax, | 
De taflis tollere, eximere. Faftus. 
De fera comedere, Fera, 
De filo pendere. Filum. 
De fumo difceptare. Fumus. 
Degeneres animos timor arguit. Degener. 
De gradu dejici. Gradus. 
De gufu cognofcere Gufto; 
Delectant velut Balbinum polyphs. Polypus. 
De lana caprina rixari, Capra. 
De lapide emptus, Emo. 
Delià invità venandem non eft. Delia, 
Delio natatore indigere, Delius. _ 
Deliramus aliquando fenes, Debro. 
Delphicus gladius. Delphi, 
Delphinum natare doces. ~) 
Delphinum qna HEES 
gere. eh 

Delphinum patina non ca: s Delphinus, 
/ * pi 

De!phini vis. | 

Deiphinus in virtrte, ancho- 

ra in confilio. 


HMM 
De male yuzfitis non gaudet rertins hæres: 


Quzro. 

Deme fupercilio nabein. . Nubes. 

De minutis(pufillis)magna prooemià, Prode- 
mium. 


Democritiz fabulg, Democritus, 
Democritus homo, — bid. 

Demofthenica vehementia, Demofthenes, 
De mure fpectare Achivos. Mams, 
Denigrare Solem. Niger. 

Dentem dene rodere. Dens, 

Dentes dentire. ` ibid. 

Dentem. genuinam infigére. ibid, 

De nuce fit corylas, Nux, 

Deos abientes teftes memorare, Tefis. 
Deo volente vel viminenavigabis, Vimeti, 
Dco praeunie nullus officit obex. Obex. 
Deorum filii, Filius, 

De paxillo fufpenaere, — 
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De pilo “pendere. “Pilus, 
Déploratis vulneribus manus admovere. 
Vulnus. 
Depontani fenes. Depontanus, 
Depugnatur collatis fignis, Pugna. 


De pülmene revellere, ,, Pülmo. 
Dé reduvia queritur. Reduvid, 
De fcammate egiedi, :Scamma, 


De fcoriis occnpatusaurum amifit, Scoria 

Defertä causi vincere. Defero; 

Delidia improba Siren. Defes, 

Deftitutus ventis temos adhibe. Deflituo in 
Soo, =. 

Defperatio facit monachum. Monachus. 

De toga ad pallium, Togé, 

Detériora vincent, Deterior. 

De tribus capellis. Cápet. 

De vino effufo colligi debet quod poteft, 
Vinum. 

De una fidelia duos dealbare parietes. fie 
delà. > i 

De vulpe teftatur cauda. Canda, 

De trivio libri. Trivium. 

De tuo agitur corio, Coriurh. 

Deus judicat, cum nemo accu(at. judico. 

Dextram in calceolo ; lavam in PROBIEREN 
` Podoniptrum. 

Dextram ne cuivis injeceris, Dextet. 


| Dizta potior Hippocrate, Dizta, 


Diagorä deterior. Diagotas, 
Diamerto diftare. Diameter. 
Dicta docta dare pro datis, Dium. 
Dictis nen armis. ibid, 
Dies adimit ægritudinemi. 
Diem humeris protrudere. 
Dies Rem prioris mági- | _ 
A Dies, 
Dies quandoq; pateris, quan- 
doque noverca, 
Dies ftultis quoque medetur. ! 
Difficile cft juftum temperate dolorit, 
; Dolor. 
Difficile eft omhes laqueos effugere. Lie 


Diflicdia q quz pulchra. Difficilis, 
^Di&ugiunt cadis cum fzce ficcatis amici, 
Cadus. 

Digito attingere. 
Digito oftento rapitur ma- 

, mus. Digiti, 
Digitos prodere : tollere, | 
Digitum medium oftendere. J 
Dignus quicum in tenebris mices. Mico, 
Dignum patellà operculum, opetcalüm. 

Di 
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INDEX 


e eh CAD CDU, UU Ett —— — 
Dii laueos habent pedes. Lana, Doricá Musä clarus, Doris, 


Dii vin&is pedibus. Vincio, 

Dimidium Pc , qui bene caepit , habet. 
Dimidius, uiii 

Dimidium plustoto, ibid, 

Dimiflis manibus fugere, Dirnittoin Mitto, 

PN quod nelcitur non amittituf. 
ib d. - 

Diogenica coena. Diogenes. 


Diomedis & Glauci permu- ) 

tatio, . Diomedes, 
Diomedea neceffitàs. 
Dionyfiaca fcommata. Dionifius, 


Dionyfius Cotinthi, ibid, 
Diphilo tatdior. Diphilus. 
Diphtherä induere fuem, Diphthera 
Diphtheràantiquiora, ibid. 
Dilceffum reditus non finit effe gtavem. 
Redeo in Eo, 
Difcincta veftis diftinctas animus, Cingo. 
Diftordià fit charior concordia, Difcots 
Difum quam  philofophum audire ma- 
lunt. Dofus, 
Difpendium propter coinpetdium, Perdo, 
piverfis diverfa placent. Divertus : 
Difperfienis tempore colligere. Spatgo. 
Dives aut iniquus «ft, aut iniqui hæres, 
Dives, 
Dives factuslentém faftidit. Lens. 
Divina bulgus latent. Divinus. 
Divinitus fà&um. ibid. ` 
Divitiis Craffürh fuperare. Divitiæ. 
Divitiz non femper optimis. ibid. 
Docere doctum. Doceo, 
Docui te urinandi artem, &c, Hünot, 
Dodonzum zs, Dodona. 
Dodonzus fons, ibid. 
Dolia Homerica. Homerus. 
Doliaris vita, 
Dolum inexplebile. 
Delium volvere. 
Domefiicum ıhefaurum ` calumniati, 
Thefaurus. 
Domi cenje&uram facio. Domus, 
Domi alienz mütus & furdus efto; Domus. 
Domi manere oportet belle fortunarum, 
Domus. 
Dori fuz quilibet Rex. ibid. — — 
Domus amica, demus optima. bid. ' 
Domini frons plus quà: occipitium. Do- 
` minus. 
Domini oculus faginat equum, — ibid, 
Dona deorum fzpe non dona. Donum. 
Depum quedrmnque probate. ibid 


1 


Dolium. 


- 


Doricé inredere. ibid, 

Doricé icqui, ibid. 

Dorici harmohià canere. ibid. 

Dormire in atramvis aurem. Dörmio, 

Dotmienti rete trahit. Wad, — l 

Dormire in portu, ibid. 

Dormienu loqui. ibid. > 

Dormit vix quantum luſcinia. 

Draco Hefperidum. Draco. 

Draconis leges. ibid. 

Duabus federe fellis. Sella. 

Dabia coena. Dubius, : 

Dubitatio Fyrrhonica, ibid. — 

Ductus per Phratores canis. Fhrátóf, 

Dolce amaro miſtum. — Dulcis, 

Dulce bellum inexpertis. Bellum. 

Dulce eft defipere in loco; Sapio. 

Dulce pomum ùm cuftos abeft. Pornutit, 

Dulcia amara priùs fient,&c. „Dulcis, 

Dulcis bonotum patria. Patria. 

Dulcivs ex ipfo fonte bibuntur aquæ- 
Fons. 

Dum deliberant,Saguntum perit. Delibero, 

Dum felis dormit, mus gaudet, Mus. 

Dum mercatura viis eft collige. Merta 
tura. | 

Duin moliuntat, dum cömuntur; annus eft; 
Moliot. 

Dum pirurh matutuit, decidit vel in ccenum. 
Pirus, : 

Dum fpectant oculi læſos, læduntut. Lædo. 

Dam vitant ulti vitia, in conttaria currunt: 

|. Contra 

Dum virent genuà. Geiu. 

Duobus dominis fervire; Dominry, 

Duobus refidete malis, Duo, 

Duobus unà euntibus. ibid. 

Duodecim artiurh homo; ibid; 

Duos fures noù alit unus faltus, Saltus. 

Duos infequens lepores neutram capit. 
Lepus. 

Duos linis parietés, . Paries, 

Dupondii juvenes. Dupondiuri. Ce 

Duro nodo durus cuneus quætendus. Cue 
neus. | 

Dura leomis cubilia, Cubile. 


E, E 


poa öbeirare chordà. Chorda, , 

Eandem  cantilemam canere, Cantie 
lena. 

Eandem incudem cudere, — inus. 


Lufciníay 


Ebrigie 


PROVER RBIORUM, 


Ebrius dormiens non excitandus ` Ebnws | 


Ebur atramento candefacere. Ebui, 

E cantu cognofcitur avis. Avis, 

E cafa vir m:gnus exire poteft, Caſa. 

Echeti imperium — Echetns. | 

Echini dno priùs nom 
Echinus, 


ineant. 

Echino afperiot. 

Echin:s partum differt, 

E oxle delapfi, Coelum. 

E «ok.nibis non nafcuntur milvi. Milvus. 

E. cucumere bibere, Cucumis. 

E culmo conjicere ſpicam Spica. 

E curfu revocare. Curíüs. 

Edax currus. Fdo 

Edax triremis. Triremis. 

Edentulus vefcentium dentibus invidet. 
- pens. 

Edifcere ut pſitiacus. Difco, 

E diverticulo. Diverfus, 

E dolio haurire. Dolium. 

- duobus videre tria.. "Tr. 
E febre in peftem incidere, Febtis. 

Efficimus pro opibus moenia, Moenia. 

E fimbria de texto judicare, Fimbria. 

Effugere corpore Fugio: 


Eftugi malui, inveni bonum. ibid, 
E gleba natns. Gleba. l 
E granis fit acervus. Granum, 


Ejus regulæ non funt Pratorum edita, 
Pratot. 

Ejusdem Mufz zmuli. Mufa. 

Electro lucidior. Electrum, 

Elephanti celeriüs partu- ^) 


riunt. 
Elephanti cotio circumte- | 

ctus. 
Elephantinis genibus homo, | 
Elephantina indigere promur- 

fcide, Elephantus, 
Elephantina. olfacere promu- ; 

fcide. 
Elephantum citiùs füb ala 


. celes. | 
— hon captat mue 


Elephantus non curat culicem,- India, 
Eleufinia celebrare. — Eleufis. 

E libro gubernator, Liber. 

E lotio vectigal quarere, Lotium, 
E mati natus. Mare, ` 

E Maffilia venifti. Maflılia, 
Einenous cui ımperes. Emo. ` 
Empedoclis fimultas, Empedocles, 


+ 


'Epeo timidior. 


943 

"Empus mutabilior. Empufa, 
Emtor difficilis non bonum emit obfonium, 

Emo. . 
Emtor ficti ciceris & nucis ibid, 
E multtri bibere. Mulgeo. 
Emungens fortiter licit fanguinem. Mungo, 
E nzvo cognoſcere. Nzvus, 
Encom om cáneré ante victoriam. Ehco» 

mium. 
Endymionis Garg, dormile, Endymion, 
Enecat vipera parva bovem. Vipera, 
Eodem in ludo do&li Ludus. 
E Patrocli dome venit, Patroclus. > 
E paueis verbis bonum aut malum. Verbums 
Epeus. 
E perforato bibere poculo. Poculum, - 
Ephemeri vita, Ephemeron, 
Ephefix literz, Epheſus. 
Epicurea vità. 
Epicaream cant.lenam perfe- 


qui, Friem, 
Epicuri de grege porcus. — 
Epicari horti, 


Epimenideum corium Epimenides, 
Epimenidis fomnus, ibid. 

E plauftro loqui. Pläuftrum, 
Epops cum cyghis certat. Epops. 
E pumice haurire aquam. Pumex. 
Equi dentes infpicere donati.) 
Equinz xaudz pilos velare, 

.. libido, 


i ſenecta. . . MEquus. 
oed afellos jungere. - | 
‘Equis pracurrere albis. P 


Equis & quadrigis, 

ud. Sejanum habet. Sejanus, 

Equus poetz vinum. Vinum. 

Equus fefforem rapit. Equis 

Equis me portat, alit Rex. Equus, — — 

Error fepe repetitus tandem vindicatdt, 
Error, 

Errare toto ccelo. Erro, 

Errot latet, equo non credite, ibid. 

Emditio certiffimum viaticum, Exudio, 

E fohdo enafci, Solidus. 

E fpinis uvas colligere. Uva. 

E ftipulis fabarum nectere· Faba, 

Eft nulli certum , cui pugna velit dare fet- 
tom, Sertum, 

E fquilla non nafcitur rofa. Squilla, 

E fublimi deridere aliquem. — Rideo. 

Eturienti leoni predam eripere. Lee, 

E Tantali horto fructus- colligere, Tane 
talus, ' 


X ur 


VP —— — — — 

E tardigtadis aſinis equus. Aſinus. 

Ex terra aliorum ſpectare naufragium, Nau- 
fragium, — — 

Etiam Boetilum devoraies. Boetilus. 

. Etiam e vite nafcitur rubus. Rubus, 

Etiam inter.vepres nafcuntur toſæ. Rofa. 

Etiam inter rofas aculei.. ibid, 

Etiam capillas unus habct umbram, 

piilus. 

Eriamfi lupi merniniffes; interveniffet. Lu- 

us. | 

Et mihi fant vires, & inea tela nocent. Vis, 

Et parvi tacabi anfas habent, Anfa.. 

Euclionis gallus gallinaceus, Euclio, 

Euclionis fordes. ibid. ` 


Ca 


emma DEX. 


Ex minimis initiis maxima, Initium; 

Ex mufca elephantum facere, Elephas, 
Ex naffa ekam petere. Naffa. 

Ex natali emortualem facete, Natalis, 
Ex obícuro Caci antro, Cacus, 

EX ovo prodiit, Ovum. i 
Expcéta, bos aliquando herbam. Expedto. 
Experientia rerum magifträ, Experior, 
Ex plümis cognofcitut avis, Avis, 

Ex propria pharetra hon evolat fagitta, 
Pharetra. Tan. 
Expuere in coelum, Spuó. * 
Ex quercu natus. Quercus. 

Ex (e finxit, ut araneus, Arsneus, 

Ex flipula cognofcere. Stipula, 


Eventus ftultorum inágiftet. — Eventus in | Ex fyngraphá agete. Syngrapha, 


Venio. 


i Extra cantionem agere. Extra. 


Evitata Charybdi in $cyllamn incidi. , Chá- | Extra chorum fältate, Chorus. 


rybdis, — 
Eandem calceum omni pedi induere. Cak 
ceus, . ME TE 
Enripus home. — Eüripüs. 
Ex Academia venis. l F 
Ex alietià árbore fructum legere. Arbor. 
Ex antro Trophonii venire. Trophonius. 
` Ex amphitheto bibere. Amphitheton. 
£x arietino dictum eft óracnló. Aries. 
Ex arena funes nettete. Areni, 
Excedeie ex éphebis. Ephebus. 
Excelfis facilius cafas nocet; Excelló. 
Ex cohorte Pratoris.. Prztor. EN 
Excolare tulicem,& camelum deglutire. Cá- 
melus.. . | 
Ex cortice de nucleo judicare. Nucleus, | 
Excdendurn tibi quod intrivifti. Edo. 
Ex eadem exire officina. Officina, 
Execrationes ferere, Execror. | 
Execratio Thyeſtea. Thyeſtos. 
Ex fronte perſpicere. Frons. 
Ex guftu judicum, Guftus. 
Ex hara productus, Hará, 

Ex heptatechno monotechnus faftus, Hepta- 
^ technus, : 
Lxiguum nidum parva cobquirit volucris. 

Nidus. 
Ex ilio ducere. lium. _ 
Exiltum inter malos, Exiliam. 
Ex ipto bove lora iumete. Lorum, 
Exitus acta probat, Exitus. 
Ex inferis redire, Inferus. 
Ex Lethxo amne bibere. Lethe. 
Ex lithiafi podagram. Litbiafis. 


‘ Extra fumum effc; Fumus. 
; Extra lutum habere pedem, Lurum, 
| Extra negotium pedem habere. Negotium, 


Extra oleas vagari; Olea. — . 

Extra periculum ferox. Ferox. 

Extra teli jaum tfe., Telum, | 

Exttema ga: dii luctus occupat, Gaudeo. 

Ex tripode didum. Tripus, 

Extriımm ingenium, Ee, 

EX Trophohii antro rediré. Tróphonius, 

Ex tumulo Olympum. ‘Tumulus, 

Ex vepribus nitedula. Niteb. | 

Ex vaginà eburneà pugionem extrahere, 

Pugo. e l 

Ex viübüs non amputátis nc libäris diis. 
, Vitis, l ; 

Exul fine fepulcró, Exul. 

Ex nmbra in folem, Umbra. l 

Ex una fidelia duos dealbare párietes, E 

. A delia. i 

Ex ungue leo. Leò. 

Ex uno multa facere, 

Exurere maria. Uro., ; 

Exuvium pardalis induere. Pärdalis. 


Unas. 


F. 
pA» in te cmdetur, Faba: 

Fabz florent. ibid. . 
Fabarum rofor, Faba. : : 
Fibas ne comedas. ibid. i 
Faber fabrum odit, Faber, | 
Faber cadit cum feriat fullotetn, ibid. 
Fabii fabiilia tractant. ibid. 


kx malo genere ne catulus quidem relin- | Faber compedes; ques fecit ipſe geftat. Com: 


^ quendus, Catulus, 


pedes, | 
Fabula 


PROVERBIORUM. 


Fäbula nunc ille eff. Fabula, 

Fadem peifricare, Facies, ` 

"Fade computät annos. ibid, 

Facilis defcenfus Averni, Averhüs, — 

Facilius camelus pet foramen acüs tranfibit. 
Camelus, 

Faciliüis inter Philofophos quàm inter bere, 
logià cönyeniet. Horologium, 

Fatum ftultus cognofcit. Facio. 

Facundus cómes loco vehicoli. Faéundui, 

Fxcem bibat, qui bibit vinum. Fax. 

Falcem mittere in alienarg meffem, Fals, 

Falcem poftulare. | ibid, 

Fam alien incumbere, 

Famz os comprimere. ibid, 

fama prodit omnia. ibid, 

Fama loguetur anus. ibid. 

Fame argentea convivari. Fames. 

Famelicus non eft interpellandus, Fame- 
licus. 

Famem peltilentia fequitur. Fames. 

Fames & mora bilem condunt, ibid, 

Fames Melioea: Saguntina. ibid, 

familiam ducere, Familia, 

Farcire centones alicui, Centó. 


Farinam fugit;qui inolam vi- 
A Farinà. 


Fama, 


tat, 
Fatinas à flatuis exigit. 
Falces fubmittere. Fafcis. 
Fafeinantium more landare Fafcinum. 
Faftus ineft pulcris. Faftus. 
Fata non obfervant ordinem. Fatur . 
Fäta fequére trahentia. — ibid. 
Fatuus ftultitiam prodit. Fatuus, 
Fovonium odium.  Favonius. 
Favus Mufarum, Favus, 
Fele tapacior. Felis, 
Feli crocoton. Crocus, 


Felis afpicit magnorum Regum corpota. 


Felis, 

. Felis trans mare vectus vocem non mutat. 
ibid, 

Felicitas maltös habet amicos. Felix, 

Felicitas movet cerebtum.  Cerebtum, 

Felix qui latuit. Lateo, 

Felix um aliena pericula faciunt cautum, 
i 


Felicibus futt & trimeltres filii. Trimeflris, 

Felix improbitas optimorum calamitas, 
Probus. 

Feratum prandium, Fera. 

Ferox extra periculum, Ferox, 

Ferrei oris homo. Ferrum, 

Fexreum os ibid, 
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Ferreo ftylo fcribere. 
Feito gerere tem. 
Fetrum rex. 
Ferrum in ighi eft. Ferrum, 


Ferrum nátate doces, 
Fertum dum candet euden- 
duin, 
Fettnm & fcopulos geftare in corde. Geflo, 
Fertur equis auriga. — Auriga. 
Fertilor feges eit alienis femper in agris, 
Fertilis. 
Ferventius aliad igne Ferveo. 
Feícennina licentia, Fefcennia, 
Fefcenninum tatmen. ibid. 
Feftina lente Feftino. . 
Feftucam ex alterius oculiseruere, Feftuca, 
Fibulam laxare. fibula. 
Fibulam imponere. ibid. 
Fi citò tecidunt in nàturam fuam. Fingo, 
Fictlis homo, ibid. 
Ficum vocare ficum. p) 
Ficos dividere. 
Ficos vult : Ficus cadunt in 
os comedentis, 
Ficulna mens MFicus, 
Ficulnà machzra. | 
Ficulnus vit. | 
Ficum cupit, 
Ficus fantgratz avibus, J 
Fide, cui, vide. 
Fideli nullz (erg. 
Fidens, non confidens, 
Fides Attica : Grzca : Punica, 
Fidere unius noctis glaciei, Glacies, 
Fiduciä péluniam amifi. Fiducia. 
Fidus Achates. Achates, 
Figularem artem difcere in dolio. Figulus, 
Figulari rotà verfatior ibid, 
Figulus figulo invidet. ibid. 
Figuli opes. ibid. 
"n". — amphoram inftituendi, &c, 
ibi 


Fides, 


Figulus ollis añfas ponit, ibid, 
Filiä unicä duos parate generos, Filia, 
Filii deorum. — Filius. 
Filius quis non formofüs matri? ibid, 
Filo pendere. Filum, 
Fimo abjectior. Fimus, 
Fimo fuffitum facis. ibid. 
Finis coronat opus. Finis, 
Fifo res periit, diffi(o falva temanfit, Fido, 
Flagellate mortuum. Mortuus. 
Flagellum ıpfe paravit quo vapulatet. Fla⸗ 
gellum. 
Qoo Fla- 


£ t i 


— —— — — — — — 

E tardigradis aſinis equus. Aſihus. 

Ex terra aliorum fpeéctare naufragium. Nau- 
fragium, 

Fam Bætilum devotates, Boetilus, 

‘ Etiam e vite nafcitur rubus. Rubus, 

Etiam iüter.vepres nafcuntur toíz. Rofa. 

Etiam inter rofas aculei. ibid, | | 

Etiam capillus unus babet umbram, 

,  piilus. 

Etiamfi lupi merniniffes, intervcniffet. Lu- 
us. 

Et inihi fant vires, & mea tela nocent. Vis, 

Et parvi tacabi anfas habent, Anſa. 

Euclionis gallus gallinaceus, Euclio, 

Euclionis fordes. ibid. 

Eventus ftultorum imägifter. 
Venio, S e 

Evitata Charybdi in Scyllam incidi , Chá- 
rybdis, 


Ca- 


Eventus in 


, ceus, , 

Euripus home. Euripüs, 

Ex Academia venis. F 

Ex aliena arbore fructum legere. Arbor. 

Ex antro Trophonii venire. Trophonius. 

` Ex amphitheto bibere. Amphitheton, 

Ex arietino dictum eft óraculó. Aries 

Ex arena funes neftete, Archi, 

Excedeie ex éphebis. Ephebus. . 

Excelfis facilius cafus nocet, Excelló. 

Ex cohorté Pzztoris. Prztor. —— 

Excolare culicem,& camelum deglutire. Câ- 
melus.. _ 

Ex cortice de nucleo judicare. Nucleus, 

Excdendum tibi quod intrivifti. Edo. 

Ex eadem exire officina. Officina, 

Execrationes ferere, Execror. ` 

Execratio Thyeftéa. Thyeftos, 

Ex fronte perípicere, Frons. 

Ex gufu judicium. Guftus. 

Ex hara productus, Harà, `, 

Ex heptatechno monotechnus factus, Hepta- 

(7 technus, E f 

Šxiguum nidum parva cobquirit volucris. 
Nidus, : 

Ex Ilio ducere. Iliam. 

Exiltum inter malos, Exilium. 

Ex ipto bove lora iumere. Lorum, 

Exitus ala probat. Exitus. 

Ex inferis redire, Inferus. ` 

Ex Lethzo amne bibere. Lethe. 

Ex lithiafi podagram. Lithiafis. i 

kx malo genere ne catulus quidem relin. 
quendus, Catulus, 


~ 
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INDEX 


Ex minimis initiis maxima. Initium; 

Ex muſca elephantum facere, Elephas, 
Ex nafía ekam petere. Matz, l 

Ex natali emortualem facere, Natalis, 
Ex obfcuro Caci antro, Cacus, 

Ex ovo prodiit, Ovum. 
Expcéta, bos aliquando herbam. Expecto, 
Experientia rerum magifträ, Experior, 
Ex plümis cognofcitut avis, Avis, 

Ex propria pharetra hon wvolat fagitta, 
Pharetra. i 

Expuere in cœlum. Spuö. . 
Ex quercu natus. Quercus. i 
Ex fe finxit, ut araneus, Aranelis, 

Ex flipula cognofcere, Stipula, 


| Ex fyngraphá agete. Syngrapha, 
| Extra cantionem agere, Extra, 

| Extra chorum fältare. Chorus. 

| TTE |! Extra fumum effe; Fumus, 
Eundem talceum omni pedi indüere, Cak ; Extra lutum habere pederi. Lutui 

| Extra negotium pedem habere, Negotium, 


Extra oleas vagari, Olea. 

Extra periculum ferox. Ferox. 

Extra teli jatum eſſe. Telum, 

Exttema ga: dii lutis occupat, Gaudeo. 

Ex tripode didum. Tripus, 

Exiiuun ingenium; Extritus. 

Ex Trophohii antro rediré. Trophönius, 

Ex tumulo Olympum. ‘Tumulus, 

Ex vepribus nitedula. Niteb. 

Ex Kam eburneà pugioném extrahere, 

8:0. . , 

Ex vitibas non amputätis ne libäris diis. 
, Vitis, l l 

Exul fine fepulcro, Exul. 

Ex umbra in folem, Umbra. 

Ex una fidelia duos dealbare párietes, Pi- 

. A delia. 

Ex ungue leo. Leo. 

Ex uno multa facerc. 

Exurere maria. Uro. d 

Exuvium pardalis induere, Párdalis, 


Unus. 


F. 

Aba in te cwdetur, Faba: 
Fabz florent. ibid. . 

Fabarum rofor.  Fabá. i 
Fibas ne comedas. ibid. i 
Faber fabrum odit. Faber. 
Faber cadit cum feriat fullonetn, ibid. 
Fabii fabiilia tractant, ibid. 
Faber compedes; ques fecit iple geftat. Comi= 


edes, 
2 Fabula 
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Fábula nunc ille eft. Fabula. 
Fadem perfricare, Facies, 
"Fade computät anhös. ibid, 


















Ferreo ftylo fcribere. 
Fetro gerere rem. 
Ferrum rex 





Facilis defcenfus Avetni. Avernüs, , — | Ferrum in ighi eft. r | 
Faciliüs camelus pet foramen acüs tranfibit, | Ferrum natate doces. 

Camélus, Fertum dum candet Coden, | 
Faciliüs inter Philofophös quäm inter hoto · dum. . / 


Fertum & fcopulos geftare in corde. Geflo 

Fertur équis auriga. — Auriga. | 

Fertilor feges eft alienis femper in agris, 
Fertilis. 

Ferventius aliad igne Ferveo. 

Fefcennina licentia, Fefcennia, 

Fefcenninum tatmen. ibid. 

Feftina lente Feftino. . 

Feftucam ex alterius oculis eruere, Feftuca, 

F:bülam laxare. Fibula. 

Fibulam imponere. ibid. 

Fita citò recidunt in naturam fuam. Fingo, 

Fictilis homo, ibid. 


logià cónveniet. Horologium, 
Factum ftultus cognofär. Facio. —— 
Freundus cómes loco vehicoli, Fasundas, 
Fxcem bibàt, qui bibit vinum. Fax. 
Falcem mittere in alienarg meflem, Fals, 
Falcem poftulare. ibid. ` 
Famz aliene incumbere, Fama, 
Famz os comprimere. ibid, 
fama prodit ómnia. ibid, 
Fam loquetur anus. ibid. 
Fame argentea convivati. Fames. 
Famelicus non eft interpellandus, Fame- 
licus. 


Famem peltilentia fequitur. Fames. Ficum vocare ficum. 12 
fames & mora bilem condunt. ibid, Ficos dividere. 
Fames Melita: Saguntina. ibid, Ficos vult : Ficus c&dunt in | 
Familiam ducere, Familia, os comedentis, ' 
Farcire centones alicui, Cento. Ficulna mens Ficus, 
Farinam fugit,qui molam vi- Ficulnà machzra. , Ai: 
tat, ken Ficulnus vir. | 
Patinas à ftatuis exigit. Ficum cupit, 


Fafces fubmittere. Fafeis. Ficus fantgratz avibus, J 


Fafeinantium more laudare. Fafcinum, Fide, cui, vide. 

Faftus ineft pulcris. Faftus. Fideli nullz (erg. FR 
Fata non obfervant ordinem. Fatur . Fidens, non confidens, 

Fata fequére trahentia. ‘ibid. Fides Attica : Grxca : Punica, J 


Fatuus ftultitiam prodit. Fatuus, 
Fovoniumi odium.  Favonius. 
Favus Mufatum. Favus, 
Fele tapacior. Felis. 
Peli crocoton. Crocus, 
Felis I magnorum Regum corpota. 
Ciis, : 
. Felis trans mare vectus vocem non mutat. 
ibid, 
Felicitas maltós habet amicos. Felix, 
Felicitäs movet terebtum.  Cerebtum, 
Felix qui latuit. Lateo, 
Felix gem aliena pericula faciunt cautum. 
ibid. 
Felicibus funt & trimeftres filii, Trimeflris, 
Fclix improbitas optimorum calamitas, 
Probus. 
Feratum prandium, Fera. 
Ferox extra periculum, Ferox, 
Ferrei oris homo. Ferrum, 
Ferreum os, ibid, 


Fidere unius noctis glaciei, Glacies, 

Fiduciä péluniam amifi. Fiducia. 

Fidus Achates. Achates, l 

Figularem artem difcere in dolio, Figulus. 

Figulari rotä verfatior, ibid, 

Figulus figulo invidet. ibid. 

Figuli opes. ibid. 

Figulo inepto amphoram inftituendi, &c, 
ibid 


Figulus ollis anfas ponit, ibid, 
Filiä unicä duos parare generos, Filia, 
Filii deorum. ` Filius. 
Filius quis non formofus matri? ibid, 
Filo pendere. Filam, 
Fimo abjectior. Fimus, 
Fimo fuffitum facis. ibid. 
Finis coronat opüs, Finis, 
Fifo res periit, diffi(o falva temanfit, Fido, 
Flagellare mortuum. Mortuus. 
Flagellum ipfe paravit quo vapulatet, Fla- 
gellum. 
Qoo Fla- 
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Flagello duro mens docetut meliüs. ibid. Frigidà aquam ferventem afpergere. Frigas. 


Flommam extinguere in favilla. Favilla, Frigidam fuffundere. ibid. 
Fiamma fumo proxima. Flamma. . f Frons Catonis. e 
#lammä fine Vulcano, ibid. Frons occipitio prior, | 
Flare fimul & forbere. Flo. Frontem ferire, ^ Frons. 
Iloccos demere, Floccus. Frontem amittere, 
Floribus auftrum immittere, Auſtet. Fronte politis, — 
Flutibus obloqui. Fludtus. , Fronti nulla fides. Sr: 
Flu&us fluctum excipit. ibid. Fronte capillata eft , poff eft öccafie calya, 
Fludtus numetare. ibid, c 5 Cap:llus. 
Fluétus movere in fimp.lo. Simplum, Fru&ctibus, non ftadiis , certare. Fructus, 
Fluvius non fernper fert fecures. Fluvius, ‚Fiumentum in populum. Frumentum., 
Fluvins, qux procul funt, itrigat. ibid, Frufto panis conduci poteft, Fruftum, 
Fluvii curf:s non detorquendus. ibid. Fruftra canis. Fruftra. 
Fluxa midifterium res eft herois in annos. ; Fruftra rogatur, qui mifeteti nefcit, Rogo, 
d- Heros. Fuge procul à viro majore. Vir. 
Foco uti luculento. Focus. Fugere nemine perfeguente, Fugio. 
Foenum habet in cornu, Feenutii, Fugere cum licet ne quzre litem. ibid. 
Föenum elfe, ibid. | Fugientem infequi, przfentem mulgere. ibid, 
Forcunda de gente Menen), Menenius, Fulgur e pelvi. Fulgur 
Fontes ipfi fitiunt, Fons. Fulmen Jovi eripere. Fulmen. 
Fons manus eft, in quem,&c, ibid. Fumantem nafum arfi ne tentaveris, Urfus, 
Fontibus confectari rivulos, ibid; ‚Fumofz imagines. Es 
foras Cares, non amplius Anthefteria, An- | Fumos vendere. 
theltena. ^— i Fumum fugiens in fammam | | 
Fotes habet tritás tit cafz paftorum. Fotis, incidit. i] “Futmtis: 
Foris Argus, domi talpa. Argus ' 'Fumum olfacere. 
Foris ocelatus. Foris ` Fumus è ficubus, 
Formica camelus. B Fumus illi. pro fundarnento, J 
Formicz formica grata, ; Fundum alienum arare. Fundus, 
Foitn;ct enam bilis. T. Sade .| Funem ducere, reducere, Fuhis, 
Foimicz femitam conére. — AFortnicà, Funis èx fluida Arena contortus. ibid, 
Formice non poffunt SEI mE Fungus illi pro cerebro. Fungus. - 
onus cameloront. t. ` | Furfutem ċognokit: J 
: Formictum nidos infpiràre Jr" Fur ipfe accufat | i 
'Formofas in oftio. Forma, ` | Furis paffü ingredi. ^ '*Fut. 
Formoöfus fine pulchritudine. | ibid, ‘+ | Furati litotis arenas, | 
Foro uti. Fomm. - St Fures clamorem, 2% 
Fors domina campi, Fors. — | rurfure fe toifcens porcorum dentibus eftur: 
Fortes fortuna juvat: formidat. Fortis. Furfur, i b 
Fortes creántut fortibus. ` ibid. :  -[Furtivx aqux dukiores. Furtivus, 
Fortibus eft fortuna viris data. Forturra. Furanculi in modum. Furunculus. 
Fortis in fortiorem incidit; Fortis, V ` 
Fortis in tabula. ibid, : d s. ds GG 


Fortuna zftuaria. 


Fortuna Euripus. (i^m Plutonis: rel Otci inducere: 


Fortuna Romana. ^ — “Fortuna. Galea, ] 
Fortuna vitrea eft, duz, chm | ` G leam tibiz adaptare, ibid. 

maxime fplendet , fran- Grleatus lepus. ibid, 

gitur. ibid, J Gallas b:bere, Gala, 
Fortuna blinda hamata, Hama, "Gallica furia, Gallias 
Fortunatior Strobilis Carcini. Fortuna, Gallica hyeme frigidior. ibid, 
Foffam alicui determinare, ` Fofia, Gallimacei lactis fperate hauftum. Gällus. , 
Ve et : mordere. irenkm, _ Galli ia morem trepidare, ibid. 


. Gallus ` 
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da 
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Os in fuo ferguilinio. ibid, 

Gangiznam addere. Gangrkna, — - -~ 

Gargara bonorum. — Gargarus. 

Gaudia hebere furunculi in modum, Furun- 
culus. , 

Gemipas chordas ferire, Chorda. 

Gemmas ex alicno litore petere. Germa. 

Gencrofitas virtns , ncn fanguis, Geng: 
rofus. 

Gencrofus ex crumena. ibid. 

GGenerofioris arboris planta ftatim 

Genua dum virent. Genu, 

Genu furi propius. ibid. , 

Genuino aliquem mordere. Genuinus. 

Genuinnm infigere. ibid. 

Geometriam exercere in cilio! Geometria. 

Ges truculentior. Geta.. 

Gigantem tarpe in nano. Gigas. 

Gingiymo verfatiliór. Gingiymus, 

Gigantum arrogantia: pugna, Gigas. 

- 'Glaciem frangere, ſcindere. Glacies, 
Gladiator in arena corfiljum ) 


cum fru- 


capit, 
Gladio plumbeo jugulare. | 
Gladio fuo fe jugulare. 
Gladium dedifti que fe occi- &Gladiüg. 
deret. 
Gladius melle litus. | 
Gladius plumbeus in vagina 
eburnea, i: 
Glande vefci inventis fragibus. Glans, 
Ghucoma objicere. Glaucoma, 
Glaucus poto melle revixit. Glaucus. t 
Glaucus comesa herbä habitat in mari, ibid. | 
Ghre (fomnclentior. ` Glis. | 
‚Gloriatur tanquam Argivum clypeum detra. 
. . xerit, Argos. 
. Gloria crocodilus. Gloria. 
Gloria poft cineres fera. ibid, 
Gloriz cuftodia diffiolis, ibid. 
Gordius nodus. Gordius. - 

.Gorgoneis oculis intueri, Gorgon., 
Graculo imperfuafibilior. | 
Graculo nihil cum fidibus, aculus, 
Giaculus intet Muſas. 
Grzculus quarit graculum, 

Grxca credulitas. Credulus. 
Græca fides. Fides. . EN 
G:xculus efuriens, Sr, Gracia; .. 

Gtatia gratiam parit. Gratia, 
Gratis litare, Gratiz. 
Grex totus .n agris, &c. Scabich 
Sıylios pingit. Gryllus, 
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Gryllo obliviofior, © Gryllus. > 

Grues lapillos deglatientes. Grus, 
Gryphes jungere equis. Grypa 
Gubernaculo purior. Guberno, 
Gubernetor quilibet in tranquillo, ibid, - 
Gubernator fine libro, ibid, 

Guftare ut canis e Nilo. Gufto. | 
Gutta cavat lapidem {xpe cadendo. Gut, 
Guam afpergere. ` Gutta 

Guttulz minutulz imbrem pariunt. ‘Gutta, 
Gyaris dignus. Gyara. 

Gygarthum fpiras., Gygarthus, 

Gygis annulus: opes, Gyges. 


H. 


pes dabitur. Habeo. 

Habet & muíca fplenem. Mufa, 

Haftenus potui, habui, fui. Hıdtenus 

Hac tibi fu ceduht ut gramina catello, Sue 
cedo in Cedo. 


t 


Hzdum — in lađe mattis. Hædus. 


Hæreditas fine facris, Hares. 
Hæret aqa. Hæreo. 
Hzfitantia cantoris tuſſis. Heſito. 
Hæſitatot Pyrrhonius. ` Hzfito. 
Harefe in vado. Vadum., 
Hamaxiza verbà. Hamaxa. 
Hamaxobio inftabiliot. ibid. 
Hannibal ad portas. Harmibalı 
Hermönia fuila. Harmonia. ~ 
Harpocratem reddere. Harpoócsites, 
Hafta Achillis. — ` 
Haftam abjicere. ` ? 
Haftas primas jactare. 
Haftis argenteis pughare J 
Hais amenrätas torquere, Amentum. 
Haüd impune vindemiam feres Vindemia; 
Haud canit paternás cantiones. Pater, 
Haud errat vià roud, qui media regreditur 
Erro. d à 
Hecales coena, 'Hecale, 
Hecatz cona, Hecate,- ~ 
Hecátz facrificare. ibid. 
Hectorem imitaris; nanquam ab Ilio diſco 
dis. Mium. >*t —— 
Helenm cibi: phatrhasum. Helena, 
Helena foris, intus Hecuba. ` ibid 
Helena heic, falta; ibid. 
Hederä lafcivior. Hedera; ] 
Hedera poft Anihefteria, Anthefteria; 
Helleboro fe purgare, Helleborum: 
Helleborum bibere. . Helleborum, 
Hemerobia vana gong, Hemerobi — 
gon A Hetaclij 
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Heraclii victimá. Heraclius. 

i Heracliti diéta. Heraclitus. 
Heracliticus homo, . ibid. 
Herbam porrigere. Herba. 

` Herculanum balneum, ` Balneum, 
Hercolana ſcabies. 
Herculanus leétus : nodus, 

morbus. 
Hercule amico pugnare, 
Hercules alter, 
Herculem fe przbere; 
Hercules fibi videtur. J 

‚Hercules Ortiphala fervivit, Omphale., 
Herculis zdem mulier non intrat. Ber: 

d cus; — ^ l 
Hercules hofpitatur. ibid. | 
Hercüli clavam extorquere; ibid; l 
Herculis cothurnos aptare infanti, Cothur: 

fus. 
Hermodorus verba importat. Hermoderus: 
Hermonium officium. officium. 
Heroum filii noxz. Heros. T" 
Herum nemo bene geſſit, nifi fervierit bene; 
Herus. 
Heíperidum horti. Hefperides. 
Hexagona dicere; Hex. 

Hie Rhodus; hic falta. Rhodus. 
Hic telam texuit; ille diduxit Tela, 
Hinnulus leonem. Hinnulus. 
Hinneló timidior. ibid; —— ^  . . 
Hinnulus né cuii Jeone partiatur. ibid. 
Hippecraticis vinculis — Hippocrates, 
Wüppocraticá facies. ibid., 

Hippocratiéa laniena; ibid. , 
Hippodromica bona, Hippodromus. 
Hippolyto caftior., Hippolytus. 
Hippolytum imitati. ibid. — 
Hipponäfteum pizconium, ` Przco. 
Hippärchorum tabulá. Hippos. 

Hircum mulgeré. Mulgeo. 

Hirudo forenfi$ ` Hirudo. . ! 
Hirudo nifi ph ga nón mittit cütem. ibid. 


Hercules, 


Hirundinem fub eodem teko ne alas; Hi- 


řuñňdg. — 
Hirundinuni mufea. ibid. 


^ Hirundo una non facit ver, ibid. 


Hiftizus calceamentum hoc confuit , Arifta- 


goras induit.. H.ftizus, 
Hoc Catone contenti fimus, Cato. 
Homerica obedientia: petfuafio, Homerus. 
Homerica menaacia, ibid. 
Momo bulla. Bulla. 
Homo Dei ludibrium, 
Horno € circulo; 


Ludg. 
Homo. 


INDE | 


| Uade prolixior. Aas, 


` 


Homo paucorum hominum. ibid, 

Homo homini deus. Deus. 

Homo ómnium horarum. Hora, . 

Horno valido collo, Collum, 

Honos alit ártes. Honos., ` 

Honés onus. ibid, . 

Horatianus afınas. Horatius, _ 

Horrent ädmotäs vulnera cruda manus; 

Vulnus, i | 

Hortus altera ſuccidia. Hortus; 

Hortus Pomönz hortis cultior. Pómona.. 

de demm ef opera pro pecunia, Hei 
io. i Rd SUM 

— ne curioſus. Hofpes: 

Hofpitatur Hercules,,. ibid; 

Hoftis mifer&bitur. Hoſtis. 

Humiliä fpiräns vivit obfcuré; Humilis, 

Humilius; fed tutius. ibid, 

Hydram fecare. Hydra. |. ——— 

Hydrorgyro furacier. Hydrargyrum, 

Hydropico nihil ficcius, — Hydrops. 

Hyems quàrh lorige fit, cogita. Hyems, 

Hyænæ pellem itiduere. Hyæna. 

Hylam vocare. Hyla.. 


Hyperä omifsä pedem infequi. Hypera; 










| Hic telam texuit, ille, diduxit; Tela; 


Hinmulus leonem, Hinnulus; 
e A * . en $ L 
pu aleam. Alea: 

Jaus retis. Rete. ` ` 
Jaculari fine fcopo. — Jaculum. 
Jaculd immiffo fugere, ibid — 
alemo fiigidior, miferior. Jälemims; 
Januam claudere accepto dimno. Janua. 
Janus alter. Jahus. ` 
Jarus bifrons.  Bifroms. 
Japeto antiquior: Japetus. 
lbici equus: grues. Ibicus: 
Ibi jacet; ubi placet. Jaceo. 
Jejunium olere. , fejurius. 
Ignavis femper feri. lgnavus; 
Ignaves fortuna juvat. ibid. - 
Igriavi nunquam ftatuére trophzá: Tre 
: ighin diffecare. J 
Ignem ighi addere; 
Igném né gladio fódito. — ' E 
ignem vefte circumferre, gnus. 
Igne eodem & aqua uti; g 
ignis ad.torrem. — 
Ignis nori tollitur igni. | 
Iliacos intra muros peccätur & extra, Ilam, 
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flias malorum. Ilias, —— 
Jlienfis tragoedos conduxit. Ilium, 
Jlio femper mala, ibid, - 
llli bilis fedet in naribus, Bilis, 
fllotis manibus, Illotus, 
Illotis pedibus ingredi. Ibid. 
Illi non ineft dentale. Dens. 
Ilii pro cerebro fangus. Fungus» 
Imberbis fenes doces. Barba. 
Imbrem audire iub teo. Imber. 
lmmittere fontibus apros. Aper, 
Immodica imbecilla. 'Immodicus, 
I modo, venare leporem, Itym non tenes, 
Itys. i 
Impatiens focii omnis amans., Amo, 
Improbè Neptunum accufat,qui iterum nau- 
' fragium facit. us, - 
Improbi confilium in extremnm incidit ma- 
' ']um. Confilium | O, 
Improbitäs compendiaria res. Probus. 
impudentia dea eft. Impudens. 
n acervum metere. Acervus. 
In acie nevaculz verfari. Novacula. 
In aere pikari. Ar ` 
In agrum fervus, Ager. 
In alieno foro litigaré. Forum. 
Ínanium inania confilia. Inanis. 
In annulo imaginem Dei non circumferss. 
a tere Er Gre 
In aqua feribere. Aqua. 
In aqua fementem facit. Sementis. 
1d arduis cunctanter agendum. Arduus. 
Kos nobilitas, Nobilis: ^ ` 
in caducum parietem inclinare. Paries. 
In cava dolia portat aquas, Dolium, 
In cavea non bene canit lufcinia. Cavea. 
Incendium fine Vulcano. Incendo. 
In choro alieno pedem figere. Chorus. 
In cinere fcribere. Cinis, — ` 
Incidere in Órci culum. Orcus. 
Incidit in Scyllam, qui vult, vitare Charyb- 
"^m. Sera. wi ! 
In coelum exfpmere. Spue. 


. Inconlultam Athenienfium temeritatem bo- 


` nus fequitur exitus, Athenz, 

In confultando Argus efto. Argus. 
In cortina effe. Cortina. 

In craftinum feria. Serius. 
Incruflare fincerum yas, Crafta, 
Incubare Jovi. Cubo. 

in culmo arare. Culmus. 

In cuneis federe. Cuneus. 

Incudi reddere, Incus. 

Incus malcferiatornm. _ ibid. 
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Incus robufta malleum non metuit. ibid. 
In cutem cogere. Cutis. 

In Cybeles f:crario factus. Cybele, 

In defiderio celeritas mora, Defiderium, 
In diem vivere. Dies, 

In dolio figularem difcere. Figulus. 
Indignus qui matellam porrigat. Matula, 
Indoctior fum quàm in tragoedia comici, 

Indoftus, z 

Indoftior Philonide. ibid. 

Indocto n:hil inigaius. ibid, 

In dolium pertufam ingerere dicta, Dolium, 
Induere Plutonis galeam. Galea. 

Indus elephantus non curat culicem. India. 
In eandem illos impeno lancem. Lanx. ` 
In extremo actu corruere. Ago. 

In eadem navi effe. Navis. 

In eodem luto hzrere. Lütum. 

In eodem valetudinario jacere. Valeo, 
Ineft & feripho bilis. Seriphus. 

In fabis oberrat, Faba. 

In fabulis effe. Fabula. 

In favilla comprimere flammam. Faville, 
In febri fcriptum, Febris, 
Inferior horret,quicquid peccat fuperior. In- 

feror ` 

‚In fermento jacere. Fermentum. 

. Inferis & fuperis notum, — Inferus, 

Infirma con'eníu firma. Firmus, 

Infixo aculeo fugere, Aculevs, 

1nfida cuftos caflitatis neceffitas. Caftos, 
In flımmam flammas, Flamma. 
In flammam manum ne imprudens immit« 

© fito, ibid. GR 

n fopbus urceum. — Urceus. 

In fort:nz novacula pofitus. Fortuna. 
Infortunati proculamicı Infortunatus. 

In frigidum furum immittere panem, Far- 




























nus. 
In fronte h;bet mentem, Frons, 
In fronte oculos gerit. ibid ` 
Ingenio pollet, cui vim fortuna negavit. In- 
genium. e 
Ingenium in numerato hate. ibid, 
„Ingenium fuperat vires. Ingenium. 
Inguinis & capitis difcrimen neſcit. Inguen, 
Ingredi fummis pedibus ` ſaſpenſo gradu. 
. Gradior. 
In herbis effe, Herba. 
In horam vivere. Hora. 
„In Jalemos adferibere. — Jalemus. 
Initis mederi, piæſtat. Initium. 
Iniqua nunquam) regna perpeuo manent. 
Regnum. 
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- ìn v bynnthuüm incıdere. Labyrinthus, 
Im i: 46*u.c 1náu.ere Laqueus, 
In lente tabul m: unguentum, Lens: 
In leves aura: abire. Aura. 
In limine offen;ee. Limen, 
In lineis iifdem dimicare, Linea. 
In lipfydrio pagn:re. — Lipfydriz;m, . 
In loculo , in poculo ‚in oculo irato cogno- 
* Ier hominis animus, Loculus, 
In lufttis vivere — Luftrum, 
ln mals celeress optima. Celer, 
lo miri aquam guaris, Aqua. 
In n«:elam immejere Matula. 
In medio luto efe Tutum., ) . 
In merde vitz phiofophari. Philofopbus. 
jn. montes offendere. Mons, | 
in morem octipedis cáncri omnia procc- 
dunt. Cancer. — 
In morem, galli trepidare. Gallus. 
In mucronem tuum ipile incurres. Mucro. 
ln maluloquio non abef peccatum, 
Multus. ` 
jn, multis cibis infirmitas. | Cibus, 
In navibss nutritus. Navis, 
Jn nervum ire, Nervus, 
In nibi! fapierdo jucundiffima vita, Sapio, 
In numerum pervenire, Numerus, 
In node confilium. Confilium. 
In nocturna pugna, Pugna. 
in occipitio oculos gerit.  Occiput. 
In oilis venari, Olla. 
In ore Camarinam habere, Camarina. 
In ofiio. formofus, Ohium. 
in petulantiam erumpir male diípenfara H. 
* bèrtas. Libertas, 
In pontum abire. Pontus. 
in planitiem provacare. Planus, 
In. portu, dormire ; impingere : navigare, 
Portus, 
fh ptoolivi mala. Malum., 
In quinque judicum genib.:s, Quinque. 
In proprio verfari elemento, Eleinentum, 
In pulvere fuo currere, Pulvis, 7d 
Im puteo confiritus. Puteus. 
ln Pythii templo cacare, Python. 
in rebus dubiis plurima audacia, Dubius. ” 
In re mala fi bono animo utare , juvat. 
Animus, 
In regno ſuo effe, Regnum. 
Infaniä alienà frui optimum. Infanus, 
In faxis feminare, Saxum., 
Infcrtia confidentiz miter, Infciens. 
in fcopulis hærere iifdem, Scopulus, 
in feryıcium de fegno, Servus, 





| Inter facram & faxum Aare. Sacer, 





INDEX a f 
In finn manam habere, Manus. Deg 


In fmu fovere ferpentem. Serpens, - 

In fola Sparta expedit fencfcere, Sparta, 

Infolentia Cilicica, Infolens, 

In folum venire. .Soium, 

Inftantis mater doctrinz. - Sto. 

In fua veriari arena. Arena, 

Intelligenti pauca. Intelligo, 

Inter calicem & os. Calix, 

Inter cæcos regnat ftrabo. ` Strabo. 

Inter cæſa & porrecta, Cæſus. , 

Inter indottos etiam corydus fonat. Co. 
rydus, 

Inter inquilinos eenferi. Inquilinus. 

Inter manum & mentum. Mentum, 

Inrerius fabulg cerebrum inquirere. .Céra- 
brum. . 

Inter malleum & incudem effe. Incus. 

Inter Orci cancros adhafit, Orcus, 

Inter os. & offam. Offa, 

Inter pueros fenex. Puer. ` 

Inter Pygmzos non pudet, &c.. Pygmzus, _ 

Inter fpinas calceatus eo. Spina. 

Interpellator moleftus venter ,fames. Intem 
ello, s 

T wee: anfer olores, Anfer.. 

Intervallo perit fames. Fames. 

In toga faltantis perfonam inducere. Toga, 


| [ntra. januam, quadrang»lum effe, Intra. 
Jatra pelliculsm fe continere. Pellis, 
[In tránquillo quilibet gubernator. Gua 


berno. 
Intra, teli jatum effe. Telum. 
Inteftina adolens carnes edit. Inteftinuna, 


In trivio confilii elle, Trivium, 
In tuo luco & fano fitum. Fanum, 


In. tuum ipfins finum infpue. Spuo, 

Intus Nero, foris Cato, Cato, 

inveni non quod pueri in fdpa, Venio, 

Intus fibi canit, , Cano. 

In vado hzrere. Vadum. 

In vento fcribere. — Ventus, 

In veſtimentis non eft fapientia mentis. 
Veflis. 

In vivo veritas. Vinum. 

In vino Venus. ibid, 

In virtute delphinus, Delphin, 

Inviri Deliä venari, Delta, 

Invitos beves plauftro inducere, Invitus, 

Invitis canibus venari. ibid, 

Invità Minerva. Minerva. 

In ultione Callipedes. Callipedes, 

In uuamv aurem dormire, Dormio, 
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Invulnerabilis ut Czneus. Inyulnerabilis. , Junonius pier. ibid, 


Jocari inter lugentes. Jocus. 

Joca feriagne conferre cum aliquo. ibid, 

Jocus aufert reverentiam, ibid. | 

- Jolaum implorare. Jolaus, 

Jonicus rifus. _ Jonia, 

Jovem lapidem jurare. Jupiter, 

Jovis cerebro pafci, - ibid. 

Jovis quadrigis fagere. ibid. 

Jovi falmen eripere. Fulmen. 

Jevis fandaliam, Sandalium. 

‚Jovis auribus fervate, ^ Auris, 

Jovis catena.aarea. Catena. 

Jovis taxılli femper feliciter cadunt. Ta- 
xillus. 

Jovis tergus. Tergum. 

Ipfa dies quandoque patens, &c. Dies, 

Ipfe licet venias Maſis, &c. Homerus. 

Ipfa olera olla legit. Olus. 

Ipfe femet canit. Cano; 

Ipfe fibi balneator. Balneum. 

Ipfe fuam cor edens, veftigia hominum vi- 
tat. Cor. 

Ipfe dixit. (eis, ~ 

. Ipfe fibi mali fontem reperit. 

Is fenectus mors. Ira, 

Ira Herculea, (ibid. ` ` | 

lram plumbeam gerere. ibid, 

Ire , redire iolet fides per omnes regiones. 
Fides. : Ä 

Irretit mafcas, transmittit, Are, Mufca. 

Ircitare crabrones, Crabro, 


Fons, 


Irus & eft fubito, qui modo, &cI. raus, 
Iro pauperior. Ixus. 
Ifiacam non facit linoflol'a. Mis, 


Ithmam perfodere. Ifthmus. 
Ita fügias, ne prater cafam. Cafa. 
Italica peítis. Italia. | 
Italicz meníz. ibid. 
Italicum jws. ibid. 
Italus fapit ante factam. Sapio. : 
Jucunda poft venationem menfa plena. 
Venus. i 
Jucundi «cti labores. Labor. ` 
undum tergum laboris ibid. 
Jucundifima navigatio juxta terram, Na- 
vigo. 
udex pom Cato, 
Judicium Caífianum. Judex. 
Judicium circalatoris, ibid. 
Jugulare mortuos, Jugulo. 
Juli inftar greffilis, Julus. 
ungere vulpes. Vulpis. 
aed inceilu ambulat. Juno». 


—J'siurandum Aphrödifeum, 


Jupiter orbus, Jupiter, — 
Japiter plue mel., ibid. 
Juro. 
Jusjurandum emp'laftrum zris alieni. ibid. 
Jus in armis. Jus, / i 
Jus vi obraitur.- ibid. 
jufttiz oculus. Juas. 

Juftitiä jaftior. ibid. ` 
Juflitizne murum confcendam. ibid,- 
Juveniles. lacrymx — vitis obſtant. 

^ ema. l 
Javeni parandum, feni utendum. Juvenis. 
Juxta cubitum profecit. Cubitus, 
Juxta fiuvium puteum fodis, Puteus. 
]yngem habet. Jynx. 
Jynge trahi, ibid, 


L. 


La 


| Sra infanior. Labeo, 

Labia proluere, Labium. 

Labiis fgpremis guftare. — ibid, : 
Labor prxbet quod natura neget. Labor, 
Labor ſenectuti opfonium optimum. ibid, 


' Laboti par eft fortuna. ibid, 


Labra mordere dentibus. Labrum, 
Labra, non palatum, rigat, ibid. 
Labris primotibus attingere. ibid. 
Labrafcam praeponere uvis. Labruſca. 


Le aureum haurire, Lac. . 


.Lacinià tenere aliquem. Lacinia. 
| Laconice prandere. . Laconia. 


Lacryma in alienis malis citò arefcir. Lë 
cryma. 

Lacrymas fopitas excitare. ibid. 

Lacrymz Simonidis. Simonides, 

Lactibus cfninis alligare canem. Lactes. 

Lactis gallinacei hauftus. Lac. 

Lacunam implere, , Lacuna, 

Ladä pernicior, Lädas. 

Lznam æſtate terere. Lena 

Lzta juvenem frons decet , triftis fenem, ` 
Javenis. wg 

Lamiz rares, Lamia: 

Lampada tradere, Lampas, i 

Lampon jurat per anferem. Lampon. 

Lanam de'erre in fallonis officinam, Lang. 

Laneos pedes dii habent. ibid. 

Laniena Hippotratica. Hippocrates. 

Lanifta clemens. | Lanio. 

Laomedonteum perjarium. L:0 medom. 

Lapidem — elixare. Lapis. 

Lapidem venefiri è ſepulchto. Jud ` 

Ooo 4 Lapidem 
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Lapidem verberare, — ` 

Lapidem à cane morfum cal» 
cavit. 

Lapides loqui, ` 

Lapi cs flere cogere, 

Lapidi loqui. ` 

Lapis fuper lapidem fedet, — ] 

Lapıs ad funiculum, Funis, 

> Lapitharım nuptiz,  Lapitha, 

Lampfanä vivere. Lampfana, 

Laqueum alicui mandare. Laqueus, 

Laque:s laqueum cepit. ibid. 

Lirgitio non habet fundum, — Largus, 

Lari facrificare. Lar. 

Larinum verbum. Larinus, 

Larus hians : parturit. Larus. 

Laterem lavare. Later. 

Laternam à tergo geftare. Laterna, 

Latet anguis in herba Anguis, 

Latiné, non accufatorie loqui, Latinus, - 

Latrante flomacho omnis mora bilem mo. 
vet. Stomachus. 

Landat feipfum ut Aftydamas. Aftydamas, 

Laudant ut pueri pavonem. Pavo. | 

Laudato pavone íuperbior, ibid, 

Livi manus. Lave. 

Laure-m quærere in muftaceis, Laurus, 

Laurioticz noftux. Laurios. 

Lauro vocalior ardente, Laurus, 

Laureum bacnlum geftare. ibid. 

Laus propria (order Laws. 

Leberide nudior: cæcor  Leberis, 

Lecythum habet in malis. Lecythus, 

Lecytho pinguior, ibid. _ 

Legatus fine mandato. Lex, | 

— antiquis , & opfaniis novis. 
ibid. 


Legum copia juftitiz inopia, ibid, 
Lemnia mala. Lemnes. l 
Lemnia manu. ibid. , 
Lenticula diviti placere defit, Lens 
Leo ex unguibus. Leo. 

Leonem larvis terrere. Terror, 

Leonem radere. 7 
Leoni efurienti przdam eripere, 

Leoni mortuo infultare, 

. Leonis catulum nc edas. 


itLopis, 


Leonis exuvium induere, ea, 
Leonis veftigia quzrere, | 
Leoni mortuo barbam vellere, | 
Lconibus vulpes jungere, 


Leonina focietas. 
Leonem ftimulare. Leo, 
. Leotrophide macilentior. Leotrophides. 


ieperem edere, 
Lepore timidior, 
Lepus dormiens. 
Leparinus fomnus, 
Lepus nidum prodit, J 

Word eg infortunatum facit. iter, 
us, 


Lepus pro carnibus. ibid, ‚ | 

Leporem frondium flrepitus terret, Terror, 

Lerma malorum. Lerna, 

Lesbia regula, Lesbia, 

Lestüs dignus. ibid. 

Leve cft dare confilium, arduum fe nofcere, 
. Confilium. ` 

Leve eft onus beneficii gratia, Gratia, 

Levi brachio agere. Levis, 

Levior foliis, ibid. 

Leven, quibus affaevimus, ` ibid, 

Leviüs communia tangunt, Comunis, 

Lex Africani. Lex. o 

Lex in manibus. ibid.  . 

Lex mutus magiftratus, ibid, 

Lex & regio. ibid 

Libera in Cynadra aqua, Cynadra, | 

Liberi deoram funt invulnerabiles, Liberi, 

Liberi Hippocratis, ibid. ` 

Liberis initiantur conjuges. ibid, 

Libethris indodior. Libethra. 

Libya femper aliquid novi. Libya. 

Lybyca fera. ibid. | 

Ligna in fylvam ferre. Lignum. 

Lignum tortum nunquam rectum. ibid. 

Libum effe inter lilia magnum, Liligm, 

Limam addere rei. Lima. 

Limen oftii attingere, Limen. 2 

Limine infal.tato irrumpere in aliquid. ibid. 

Linguä bellare, 


Lindii facrum. — Lindius, 

Lingua tertia : vulpina. [NER 

Linguam in lzva geftare. ] 

Linguis mortui non imperant, — 
Linum candidum lucri cansà ducis. Linum. 
Linum lino addere. ibig. 

Lippis & tonforibus notum, 

Lippit cucurbitas ollas. 


Lippus oculus folis v dag 


Lineam mittere. Linea. 


Lingua deus, dæmon, 


non € h 
Li non laſco, collyria. 
qm movebit, fi — Lu, 
Literz Ephefiz, Ephefus, 
Litore loquacior, Loquax, 
Luten litus, Litas, 
| Litotis 





Litotis arenas furatus 
Litus arare, | ibid. 
Lixivio codem dealbare. Lixivium., 
Locrenfe pactum. Locris. 

'Locren s bos, ibid. - 

Locum in b»lneis occupare, Balneum, 
Lon victitare. Lotium. ` 
Longis lineis Ter, Longus. 

.. Loquacior litore, turture, Loquor, 
Lora fumere de ipfo bove. Lorum, 
Loripedem rectus deridet, ibid. .- 
Loun gaftavit. Lotus. 

Lucri bonus odor ex re quavis. Lucrum. 
Lucanicis pluit. Lucanica. 

Lucernam olet. Lucerna, 

Lucernam accendere poffis, ibid. 

Lucernom in meridie adhibere, ibid, 
Luculliana cgenatio. Coen, - 
Ludere operam, Ludo, 
Lumen foli mutuare. Sol. 
Lunam detrahere, Luna. 
Lunä quärtä natus. ibid. 
Ẹunz radiis non matareftit botrua. ibid, 
Lupi alas quaris. m 

. Lupo agnum objicere. 

Lupi illum vidére priores, 
Luporum alere catulos, 
Lupum auribus tehet. 
Lupus circa puteum choreas 

agit — 
Lupus eft in fabula, 

Lupus numerum non curat. 

Lupus pilos mutat , non mo- 


res, 

Lupuslupinam nom eft, ` 

Lupus hiat, Hio. 

Lupus homo homini; Homo, ı . 

Lupus hac urget, hac canis angit, Lupus ` 

Luícinim deeft cantio. Lufcinia, 

Lufciniz fomnus, ibid, 

Lufcinia non cámit in cavea. ibid, 

Lutea progenies. Progenies — — 

Latum luto purgare. Lutum. 
Lutum D non tundatur, non fit urceus. ibid, 
Lutum manibus , farinam pedibus tractare, 
Luxutiantanimi rebus fecundis. Luxus. 

“Luxus Magnefios perdidit A Colophonem. 

Magnefia. | | 
Lychnus in Prytaneo, Prytaneum. 
Lycurgi fumere faciem. Lycurgus, 
Lydıa arena Lydia, i 


Litus. ` 


B" 


ER 


L;4 mali, poft hos A&?vptii. ibid. 
Lydam in planitiem provocare, ibid. 


- Lydus in meridie, ibid. 
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Lydus oftium claudit, ibid. | 
Lydo ditior auro4 Ditior. 

Lyncei etiam cgcutiunt, Cacus. 

Lynceo perfpicacior. Lynceus, 

Lynx foris, domi Tirefias. Lynx. 
Lyficrates alter, — Lyficrztes, 
Lyfiftrati opes habere, — Lyfiftratus, 























M. 


M^ quzrere confecto bello, Ma- 
china. WA 
Maíenica dicleria. Mæſon. 
Magis eos latet,quàm maris arena. Arena. 
Magis mutus quam perdix. Perdix. ` 
Magis quàm fol Héracliti extingui. Hera- 
clitus. E Clem UM, 
Magis fibi placet quàm Peleus im machzra, 
"plaeo. — AR 


Magiftratum gerens audi jufte & injufte, 
Magiftratus. — ` ER: i 

Magiftratus virum arguit. ibid, ` 

Magnatum preces imperia. Magnus, 

Magno anmoPlatonico. Plato. ` 

Magpus ope minorum.' M gnus. 

Magnoram fluminum navigabiles fontes. 
Flumen. 

Magnos magna decent. Magnus. 

Majora perdes, minora ni ferváris. Major, 

Majorem vitato virum. 

Majorgm more petere, ibid. 

Mala ad fe attrahit, ut Cæcias nubes, Ce: 
cias. 

Mala communia conciliant animos, Con- 
cilio 

Mala ultró adfunt. — Malus. S 

Maleam legens quz domi funt oblivifcgre, 
Mal 


ea. 

Maledicentia ftultorum thefaurus. Maledico, 
Maledidta diffimula. ibid, | 
Maledicere claufis oculis, ibid. | 
Malè habet medicus , nemine habente mak. 


Medicus. 
Malè parts male dilabuntur, Pario. 
Mali bibunt improbitatis fzcem. V. Fe, 
Mali corvi malum ovum. Corvus. 
Malim vel apud Phzacas vivere. Phæax. 
Malis ferire. Malum, ` 
Mali thripes, mali ipes. Thrips. ' 
Mali prin-ipii malus finis, Malus. 
Malo accepto fultus fapit. Stultus, 
Malo afino vehi. Aſinus. 
Malo aftro natus. Aftrum. 
Malo male evenit. Malus. 

Malo 
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Malorum mare, thefäurus. Málus, 

Mal. m malo medican bid. 

Malum nungsam neceflariom. ibid. 
Mala uni pfxftat oebnaxinm «Tr. bd. ` 
Malum bene conditum ne moveris. ibid. 


Malın confilium cenfultori peffimum. » 


Conf le. 
Malam fuo jumento fibi accerfere, Ju- 
ment mm. — ^ 


Malum vas noa frangitur, Vas. 
Ma um viram vel mus mordet, Mordeo. 
Malas fies, fi malo convixeris. Malus, 
Malus malam reperit. ibid, ` 
Malus cum malo collıquetcit. ibid, " 
Mandibulis aliénis efitare Mandibula. 
Mandrabuli more res ilii füccedit. Mandra- 
bulus. 
Mandragorz indormire, Mandragora. 
Mandtragoram bibere, ibid. l 
Mandroni etlam fnit ficulna navis. Mandro. 
Manliana imperia. Manlius. l : 
Mantiffa ob(onium vincit. Mantiffa, 
Manub ium abjicere ad perditam fecurim, 
M nsbrism. 
Manu faccre, fingere. ` 
Manu brevi, longa tradere. | 
Manum fub pallio occultare. Manus, 
. Manum peteris & pedem por- | 
rigis. 
Manus in Ætolis habet.. Atelia. 
Manum de tabnla. 
Manus lavare : tollete, dare. Manus, 
Manns manum ficat, lavat, ibid. 
Manu ferendum, non thylaco. Thylácus, 
Manas porrigendz non ‚confufis digitis. 
Manus. : 
Mapalia mera facere,  Mapalia. 
Mappam mittere, Mappa. 
Marc verborum, gutta rerum. Mare, 
Maria exurere. Uro. 
—— homines. Marius. 
zre coelo miſcere. Mare, 
Mare cotyla exorbere. Cotyla. 
Mare priu$ vitem tulerit, — ] 
Mare confcendar qui nefcit ç; 
orare. 
Mare cxhaurire. 
Maria montesque polliceri, Mare. 
Mari aquam addere. 
Maritimus cim fis , ne velis | 
fieri terreftris. 
Maritimi rores. J 
Margaritz conchyliis inchudendz. Margarita. 


| Mendaciom non habet pedes. 


INDEX 
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Malo premio Actzon vidit Dianam, ACxon. Marpefia cautes. Marpelius. - 


Mars non concutit fua arma : Marti arma 
non oneri; Mars. 
Mars primüm in folis laudatus, ibid 


Martis pullas, ibid, 
Marfyz mors.  Marfyas. 
Mafülienfes mores,  Maffilia, 


Matris ut capra dicitur, Mater. 
Matura fatio fæpè decipit, fera femper mata, 
Sero. 
Mature fias fenex, fi vis fieri fenex, Senex, 
Matura efurienti charior anro. Matura. 
Medeà crudelior, Medta, 
Medii agina ferri. Agina. 
Medice cura teipfnm. ^ 
Medicina mortuor»m fera, | 
Medicus ex commentario. — «Medicus. 
Medicus aliorum . ulceribus 
fcatet. | 
Medius malg habet, Ae, J 


Mediis verfatur in undis. Medius, 


Med:ocritas optima regula. Mediocritas. 

Medis aliquid relinque. Media, 

Medium ferire. Ferio. 

Mem unguem oftendere. Linguis, 

Medullam inquirere , relicte cortice. Me. 
dalla. 

Megabyzi fzrmones. Megabyzus. 

Megarenfium lacryme. Megıra, 

Megorenfes neque tertii, neque. quarti, 
ibid, 

Megaricz fphinges, ibid. 

Megaricam machinamentum, Megara. 

Megaricus rifus. ibid. 

Melınione caſtior.  Melanion, 

Melanthio delicatior. Dilicatus, 

Mel in ore, fel in corde. Fel. 

Meliora prztervolant , deteriora fequuntur. 
Melior. 

Melior eft tenum nmbra , quàm juvenum 
gladius. Senex. 

Mel nalli fine felle ditur. Fel. 

Melifsà tibi opus et, Chryfippus. 

Melitide ftultior, Melitides. 

Mellea prafocatio. Mel. 

Melle litus gladius. Mellis medulla, ibid. 

Mellitum venenum. Mell:tus. 

Memorem monere. Memor, 

Me mortuo, terra mifceatur incendio, Mors 
tnus. 

Mendacium Phoenicium. Mendax. 

Mendacem eportet cffe memorem, ibid. 

Mend:x cft fur. ibid. 

ibid. 


Mendici 
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Mendici pera non impletur. Mendicus. 
Mendico ne parentes amici. ibid. 
Mendicus mendico inyidet. ibid. 
Mens cf in tergoribus. Tergum. - 
Mens cuique Deus. Mens, `, 

Menfa Cicercniana. Cicero. 

Mens non ineft Centaaris. Centaurus, 
Menfam detegere. Menía; 

Mentham belli tempore nen ferito, Men- 

tha. 

Meos corymbos necto. Gorymbus. 
Me quafi pilam h:bet. — Pila, 
Mercatura &ginza. gina. 
Mercenarium przconimm, Merces, 
Mercurii ingenium : typus, Mercurius, 
Mercuralis virga. ibid. s 
Mercurius bifrons. ibid. 

Mercurius infans, ibid, 

Mercurius Mercurio non eget. ibid, 
Mexcurivs fapervenit, | ibid. 
Merx ulttonea patet. Merx. 
 Mefíem miferam metere. Meto, 
Metz tenus propria vivendum. ibid, 
Metiti fe fuo modulo. Modulus. 
Mevitis tibi ne fis. Mevius. 

Metue neminem innocens. Innocens, 
Midz rofetum. Midas, 

Midas auricolas afini. ibid. 

Mihi neque feritur, neque snetitur. - Sero, 
Miles Arens. Miles. 
Miliz fabulz,litzrz. Miletus. 
Mile&a velera. ibid. 

Milefis effaemimatior. ibid. 

Milefits Jermo. ibid. 

Milium perforare. Milium, 

Milone fortior: voracior. Mile. 
Mingere in patrios cineres, Mingo, 


Minore pomgrio finire. iaerium, 
Minus de idis laboro, quam de rana. 
Rana, 


Minüs decipitur , cui cito negatur. Cieo. 

Minus cft, q. am fervus, dominzs , qui fer- 
vos timet, Dominus, 

Minut la pluvia parit imbrem. Plavis. 

Minuit prxfentia famain. Praſeus. 

Miraculum Molicam. Mirus, 

Mira de lente. Lens, 

Mifcere coelum weg : facra profanis. 
Miſceo. 

 Miferia invidiam non fentit. Miſer. 

Mitior colum^à. Columba, 

Mithrii Poenas fmfünere, Toena, 

Muere in amam., Aqua. 

Modte denieuri. Modius. i 
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Modias falis ab[lumendus, priufquàm fidas- 
Sal. . en ` 
Modo palliatus, modó togatns. Pallium, 
Mcenia Babyloniis craffiora, Ac, Mon, ` ` 
Marftius lachrymis Simonideis. Simonides, 
f. Moeftus quafi dies dita. Maereo, 
Molam qmi vitat , fugit farinam, Mola. 
Moli falsà litant , qui non habent thura, 
^ ibid. 


 Moiz ftrepitum. audio , fed ubi farina ? 


ibid. 
Moleftus interpellator venter. Venter. 
Mol: magne magna ruina cad t. Ruo, 
Momo fatisfacere. ` Momus, 
Monachum facit defperatio. Monachus, 
Mons cum monte non miícetur. Mons. 
Montes aureos polliceri, ibid. 
Mentes tange & fumigaban:, ‘bid, 
Montes transferre , triturare, ibid. 
Mopfo Nifa datur. Mopfus. 
Morbida pecus totüm corampit ovile. 


Morbus. 
" Morbo morbum addere. ibid. 
Morboniam mittere, | ibid. 


More galli domi pugnacis. Gallus. 

More poético reptare, — Pocta, 

Mores amici noveris, non oderis. Mos. 

Mores regioni refpondent. ibid. 

Mors & fügacem affequitur. Mors. 

Mors rapit optima , deterrima relinguit. 
ibid. 

Mortarium quod intrivi exedendum. Mot, 
tarium. 

Mo:tui mon mordent, Mors. 

Mortuo facere verba; fabulam narrare, ibid. 

Mortui linguis non imperant. Mors, 


Mortuum flagellare. ibid. 
Mortuum unguenta perungere. Unguen- 
tum. 


Morycho ftultior.  Morychus, 

Mugilis vitam degere. Mugil, 

Mulgere hircum, Mulgeo. 

Mulieri ne credas mortuz. 

Muliere loquacior, ibid. 

Mulieris an.mus: exitium. ibid. _ 

Muli mutuo fricant. Mulus. 

Mulorum vitam agere. ibid. 

Mulum de afino pingere, ibid. 

Multa cadunt inter calices & labra fuprema. 
Calix. i 

Multa opportuna dicere, non ef ejusdem, 

` Dico 
Multx manas onus reddunt icvius, Onus, 
Maltz rotæ interea volvenyar, Rota, 
Mul« 


Mulier. 


- 
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Multam fylvam geftat. Sylva. 
Multa nóris oportet, ut Deum fallas. Deus, 
Multi boum ftimulstores , pauci aratores, 


Stimulator. S 


Multi duces Cariam perdiderunt, Caria, 
Multi nothi non funt noti, Nothus, 
Multitudo errantium nan patrocinatur erro- 
er Be Eno ! Se 
Multis parafangis pragurrere. Parafanga. 
Multi thyrfigeri , pauci Bacchi. Thyrfus. 
Multorum feftorum Jovis glandes comedit. 
' Glans. ` — 
Multos modios falis una edere. Sal, 
„Mulus Marianus, Mulus, i 
Muneribas res agitur. Munus, 
Muneribns vel dii capiuntur. ibid. 
Munerum animus opumus. ibid, 
Munera placant. ibid. l 
Munufculis aliquem elinguare. Elinguo. 
Murem pro leone oftendere. Mus, 
Mures migriromt. ibid. = = 
Muris in morem. ibid. 
Mus picem guftans. ibid. E. 
Murium jecora.  Jecur. 
Mus in pice. Pix. — 
Mus non uni fidit antro, Maus. 
‚Mus non ingrediens antrum cucurbitam fe- 
rebat. ibid, Hed ura. 
Mufarum äpertz januz. Mufa. 
Mufas hortari ut canant. ibid. 
Mufcarum in morem vivere. Mufca. 
Mufcz quoque fplen eft — ibid. — — 
Muſcas depelleré. ibid. | 
Mufica in luu importuna. Mufiea, 
Mufeum vivam. Mufa. | 
Muftelz fevum. Muftela & felis, Muftela. 
Mufcum demetere, Mufco lapis volutus non 


obducitur. Mufcus. 
Mutare calceos. — Calceus. 
Muta perfona. Perfona. 


Mutabilior meträ. Mer, 
Mati canes, magiftri, Mutus, 
Muti prius loquentur, ibid, 
Myconiorum more. KON 
Myconius vicinus. ibid. 

Myricz potius poma ferent. Myrica. 
Myrmecia bonerum.  Myrmice incedere. 
Myrmecia. . 

Myforum ultimus, Myfıa. 
Myferia Eleufina profanoscelanda, Eleufis, 


N. . 
N Anus cum fis, cede. Nanus, 
Naro, natare fine cortice. Cortex, 


t 
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Ne corticem 
Nec morbos, nec remedia ferre potek. 
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Naribus trahere. Naris, 

Nafo fufpendere. Nalus. 

Nafturtium edere, Nafturtium. 

Natus in caula. Caula, 

Navem è tranquillo in fcopulum inferre, ` 
Scopulus, ` re 

Navigare cum felicibus. Navigo. 

Nayigare contis, ibid. ` ` 

Navigatio prima. ibid, 

Navigatio altera, "ibid. 

Naviges Maffilam ` Maffilia, 

Navim è icalmo fabricare. ^) 

Navibus & quadrigis. 

Navis aut galeras. - 

Navis annoía non navigabit. 

Navis fieulna : rimofa. 

Nauíon Naucrati, Naufon. 

Nauta nautz. Nautica oratio, Nauta. 

Ne Aíopum quidem trivifti, (epus, 

Ne allii quidem caput appoluit. Allium. 


| 
Navis, 
— 


V 


Ne à Momo reprehendi poffe. Momus, 
Ne attigit quidem eruditum pulverem, Pulvis, 


Ne bene merearis de fene. 
Nebrides fert. Nebris. ` 
Nebula picta in pariete. Nebula. 
Ncbulim diverberare ibid. — 

Ne beftiz quidem ferre poſſent. Beftia, 


Senex, 


Nec auteshabeo nec tango. Auris. 


Neceffitas durum telum. Neceflitas. 
Nec caput nec pedes habet. Caput.’ 


Neceflitas infida cuftos caflitatis. Cuftos, 


Nec Deus, nec homo. Nec. 


Ne depugnes in negotio alieno. Pugna, 


Nec ferre videt fua gaudia ventos. Ventus, 
Nec omnia, nec paffim , nec ab omnibus. 

"sh. S TRUST PN 
jdem dederit. Cortex. 


Morbus. ` 


Nec pluteum cædit nec fapit ungues. Plue 


teus. 


Nec fibi nec aliis utilis, Utilis. 
Nec temere, nec timide, fed prudenter. Te- 


mere, 


Ne Exceftides quidem viam invenerit. Exce- 


ftides. 
Ne feftucam moveas, Feftuca. 
Ne gleba agri illi relicta ad locum fepultu- 
rz, Gleba. | 
Neglectis urenda filix innaícitur agris. Filix. 
Ne gufta quibus nigra eft cauda. Cauda, 
Ne Hercules quidem contra duos. Hercules, 
Ne incidas in Melampygum. Melampygus, 
Ne inter apia quidem funt. Apium, 


- 
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Ne Jupiter omnibus placet Jupiter. l 

Ne Jibâris diis ex vitibus nori am putatis. 
Libo. ' 

Ne ligulä dignus, 1 icula, 

Ne, in czfis quidem ac rutis, Ruta. 

Ne Meréutio quidem credere. Mercurius, 

Ne mica falis illi ineft. Sal. 
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Ne te quzlivetis extrà. Extra, 
Ne por Fara quidem nocere poffit. Tem- 
., peltás, 
Ne tria Stefichori nöfti, Stefichorüs, 
Ne verba | pro farina, Verbum. 
Ne vities Muficam. Mufica, T 
Ne umbram ejus novit, vidit, Umbrä, 


Nemo bene imperat, Bifi paruerit i imperio. | Ne ultra peder calceus. Calceis. 


Wi e mpero. e e Si 
Nemo bene meritus bovem immolavit, &c. 
, — Pyribias. 
Nemo cum fàfcinis enatat. Enó in No. 
Nemo ditelcit nifi malo alterius, Deko. 

emo laditur nifi. à feipfo. Nemo.. 
deno horis omnibus fapit, ad, ` 
Nemo innocens, fi accusiffe fufficit. Noceo. 
Nemo malus hoc fier, Scio. 
Nemo pioh:b:t ir viä publcà. Via, | 
Nemo vidit, rififi que avis. Avis. 
Nemo fibi fatis eft. Sat. 

e moveas meram. Meta; 
Ne moveas feftucam. Feftuca. 
Nemo nafcitur artifex.. Artifex: | 
Nemo in fua caufa incorruptus arbiter, 
Ge Rumpo. i 
Ne muíca quidem., Mat, 
Ne nümmurh plumbeum elen bléie, 
Neoclide furacior. Fur. 
Nepam imitari; Nepa. " 
Né pet femnium quidém hoc velim. Som- 
Blum . . 
Neplialium facrificium; Nephalia; 
Re pictum quidem vidit. Pingo: 
Ne pilum quidem mihüs. Pilus. 


‚ Né pr.dehs mäntım in flärämatit iminittito; 


EE 


Flámma. 
Ne puero gladitim. Gladius. 
Ne Priapus fatuiabit. Priapus, 
Ne Pylus ante Fylum. Pylus. 
Ne quzrás effe Icarus, lcarus. 
Neque caro eft, neque pilcis. Caro, 
Neq; ccelum, néque terram ättingit. Tango. 
Nequé córhpluitur nequé aduritur Pluo. 
Neque natare, neque literas novit. No, 
Ne quid nimis. N mis, | 
Ne quzras, quod inveniſſe piget. Quaro. 
Netróniánas thermäs refrigerät: Neronianus, 
Nervos addete e. Nervus; 
Ne Sannioné aomi relicto, Sanna, 
Neftis quid ferus vefper vehat, Vefper, 
Ne fis mihi tutor. Tutor, 
Ne fol quidem friet. Sol, 
Nectorea elóquentia: ſenectus. Neftor, 
Ne futo: ulta crepidam, Crepida. 


Nicoftrati more facere, Nicoftratus, 
Nidos formicarum afpirare. — 
Nigtum in «aridida vertere. Nige 
Nihil ab elephante differs. Elep x 
| Nihil ad armen. Nihil. 
Nihil ad fárinam, Farina, . 
Nihil ad rhombum, Rhombus  ' 
Nihil cum amaraco fui, Amaracus; 
Nihil ex agro dicere; Agen 
Nihil funis attraxit, Funis, 
Nihil fäert es. Sacer, — 
Nihil fui cum fidibus, Sus. 
Ni difficile amanti. Difficilis, 
ili caput quareré. Nilus, .. 
Nil intra oleam eft duri, Olea; 
; Nil profecturis litora bobus aro. Are, 
| Ni purges & molas ; nori comedes, Mola. 
Nobilitatern affert non uñus dies, Nobilis, 
Niobes archetypòn: Niobe, 
Nitedula ex vepribüs; Nitedula, 
! Niti contra torrentéin, Torrens; 
Nitro ne laves afini caput, ‚Nitrum ; 
Note lucidus, interdiu inutilis, Lux, 
Nolte laterit mendk. Menda. 
Node latent futes. Für. 
Nodtua volat. ` 
Noduz fub tegulis. 
Noctua inter cornices; ` 
Noctuas Athenas, 
Nodum in fcirpo à Qürieré. Scirpüs, 
Nodus Caſſioticus. Modus, 
Nodus Gordius. Gordius: | 
Nornadicam vitatn agere. Nöinädes, 
Nomina óptima non appellando fiunt mala. 
Nomen; ` 
Non abíque Théfeo, Thefeus, 
Non audet Stygius Pluto tentare, &c, Mos 
naclius, 
Non citò perit ruinä qui tuinam timet. Bue, 
Non certattır de oleattro. Olea, 
Non cuivis contingit adire Corinthum. Co- 
rinthus, 
Non clamor, fed amot tangit i in aurte Dei. 
; Clamor, 
Nondum omnium dierum fol occidit, oci. 
do in Cadó. 


ps 


Nos 
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. Non elt urz Hippoclidi, Hippoclides. [p 
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Non ex quovis hgno fit Mercurius. Mercu- 
rius. 

Non eit de pane lucrando, Panis 

Non eft elephas qui intret per foramen acûs, 
Elephas, - 

Non eft interpellandus famelicus. Fames 

Mon hoinine tus. Homo, | 

Non laudandus, nein coena, Laus, 

Non majorem fumum propter te vicinia vi- 
debit. Fumus, 

Non major fit pede talceus, Calceus 

Non noyi hom nem natum. Natus, 

Non omnibus dormio. | Dotmio, 

Non omnis fert omnia tellus. Tellus. 

Non pli» tibi aurum committunt, quam mo» 
nedulz, Monedula. | 

Non petes Thetidem & Galateain fimul ama» 
té. Thetis 

Non poflunt omnes olere exotica utiguenta, 


, Non, 


Non protinus tiala, quie pulchrá, funt dulcia, 
Malum. | 

Non refpondet opinioni calculus. Calculus. 

Non fète tendunt accipitri, Accipiter. 

Non femper Antheheria. Anthefleria. 

Nou femper oleum. Oleum. 

Non fcmper felix temeritäs, Temete. 

Non femper lzts ridet Apollo. Apollo, 

Non femper Saturnalia erunt, Saturnus. 

Non fola venit fenedtus. Senex. 

Non ftilla una cavat marmor, &c. Romà, 

Non ftillant omnes nubes, Nubes. 


Non funt cornea fibra. Fibra. 


Non füm divinus. Divino, 
Non tarn lac laci fimile. Lac, 
Non tam aqua aquz fimilis. Aqua. 


- Non tam ovum ovo fimile, Ovum. 


‚Non tanti cænavit Apitius. | Apitius, 


Non te quafiveris extra, Qæto. 

Non videmus mantice quod in tergo, 
. A Mantica, 

Norma Catotiiafiz feveritatis. Cato. . 
Norma Polyclerea. Polycletes. 

Nos poma natamus. Pomum. 

Novacala in cotem, Novacula, 
Novacula in cote eft fervus in domino, ibid, 
Noftris alis capimur, Notter, 

Nota tes mala, optima, Malus: 

Novitas grata. Novus, 

Nex dabit confilium. Confilium, 

Nož nulli amica, Nox. 

Nox rebus aufert colorem, Nox: 


Nubes & inanja capat, Nabes, 
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Nebibus irrita donare. ibid, 

Nace vitiofa non emam, Nux, 

Naces relinquere. / ibid. 

Nucleo perdito putaminibus ludere, ibid, 

Nucleum amittere. Nucl: us, 

N -do detrahe e veftem. Nudus, 

Nado & aperto capite Caput. 

Nulla calamitas folas: Calamitas, n 

Nulla farieras rer m horeftarum., Satietäs, 

Nuila fincéra voluptas. Voluptas, l 

Nulla venena bibunturfitilibus, Fictws, 

Nulla fus in fordibus fuis periit. Sus, 

Nalli per ventos affa columbe venit. Affo. 

Nullus emtor diffijlis bonutn ebfonidüm 
, emit. Ob'onium. 

Nullus non aet aquilz patet. Aet, 

Nullus locus fine tefte. Teftis. 

Nullus amafıus deformis Amafıus, 

Nullo fcopo jaculasi. Scopus. | 

Nullus liquor fine tere, Liquor. 

Numero Deus impare gäudet. Numertis, 

Numeros meminir, at verba non tenet. ibid, 

Numetis Platonicis obfcürior, Plate .- 

Numus plambeus, Numvs, | 

Nunc pluit & claro nunc Jupiter,&e, Bien, | 

Nunquam efficies ut cancri recte ingrediaris 

^. tut, Cancer, , i 

Nunc ferrum in igne eR, Ferrum. 

Nunquam: fapiunt ftulti , nifi in anguftlis. 

Stultus, : 
Nuptiz Ægypti. Ægyptus. 


Nutricum more. Nutrix. 
0. 
CAN dighus. Obelifcus; 
Obefz naris homo. Obefus, e 
obligat hiftoricä fide. Hiftoria. 
'Obolus dignus. Obolus. 
Obolum cum fupercilio fuper deos evehete; 
ibid. ; 
Obolum hoii habet unde teflim emat: ibid, 
Obfequio retinentur amici: Obfeguor in, 
Sequor, 
Obfonium eptimum labot, Obfonium, ` 
Obfonium optimum labor fene&tuti; Jabot; 
Occidit ei fol cùm adhuc dies effet; Occid 
in Cado. 
Occafio furem facit. Für. 
Occafio premenda. Occaflo. 
Occafione duntaxat opus eft improbitati. 
ibid. | 
Occipitio ezco. Occiput. 
Occopet txcemum fcabies. Scabies: 
Occuiruat bomines, Occurro, in Curro. 
ex Ocnus 
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Saca o ee 


Ocnus, 
Ocseam fronti adaptare. Ocrea. 
Odipedem excitare, Otto. 
Otuli plus vident quàm ocu-) 

lus. 
Oculis claufis, 
Oculis ac manibus tenetur, 


Venns foehicelum torquet. 


D 


Oculus. 


Oculis charior(quam auribus. 

Oculis magis habenda fides, | | 
Oculis venaturam facere, I ` 
Oculus dextér mihi falit. J 


Ocnlis limis & tantine intuéri, Tueor. 
Oculus in metam. Meta. 

Oculns in fceptro. Sceptrum, ` 

Oculus domini faginat equum. Dominus 
Oyma cantare. Oryma. 

Oderint dum metuant. Metub, 

Odism Bupali Bupalus. 

Odiofa tes Circenfibus pompa, Circus. 


Odyffea errorum, Odyſſea. 
Ocdipo ef opus. Oedip: imprecatio. — 
Ogygia mala. Ogyges. 
Oleo reflinguere incendi m, ) 
Oleum camino addere. 
Olenm ron vidit. pen ` 
Cleum & operam perdete, | 
Oleum in aurem infilare: — 
Oleum non eft in letytho, Lecythus, 
Öleribus facere verba. Olus. 
Oleum in ore, auricula ferre, Oleum, ` 
Oleum vendere. Oleum. 
Olla amicitiæ. Olla. 
Ollam confregit, ibid. . 
Ollaris deus, ibid. ` 
Ollam exornare, lippire, ibid. 
Olla fervet, vivit amicitia. ibid, 
Oljmpica tiba. Olympus, 
Olympicum pulverem petere, Olympia. 
Ominabiter aliquis te confpeto, Omen, 
"Omnia eículenta obfeflis. Efta; 
. Oinnes laqueos effugere difficike, Lat queus: | 
Omnes fibi melius effe malunt, quàm älteri, 
Orinis. | 
Omni devorato bove in cauda defecit. Bos, | 
Omni ih re deos hominesiue hàbet applau- | 
dentes, Plaudo. _ i 
Omni'pede eundem calceum induete , ind: , 
cere. Calceus. 
Omnia eundem inducunt colorem, Color, 
Orpbne folum forr patria. Patria. 
Omnia oclo. Otto. 
f$ mnia fub unam Myconón cohgerere. My- 
cone, 
Omnis herus fervo monofyllabus. Mono- 
fyllabus, 
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Omnis lapis nitidus adoratur. Lapis. 
Onus multz manus reddunt levigs, Onus., 
Opice loqui, Opicus. 
Opinio bona t.tior pecunlä. Opinio, 
porter agrum imbe:illiorem effe quàm 
agricolam. Agricola, 
Oportet remum ducere qui didicit, Remus, 
Oportet teftudınis carmes edere , aut non 
edere. Teftudo, 
Opta vicino ut habeat, &c. Vicinus. 
|| Opiat ephippia bos, &c. Caballus. 
Optare a Libero aqvam, à Lymphis vinum, 
Lympha. ` 
Optima cibus invidiz. làvidia, ) 
Optima citiflime pereunt Optimus. 
Optima nomina non appe lando fiunt mala, 
Nomen. ` 
.Optimé cogitatà fzpe peffi mè cadunt, 
Cogito. _ 
Optimsım frui alienä infani. Infuus. 
Optimus à tergo nofcendas amicus. Ami- 
cus. 
Opt.mus intesdurh natitantum mergitur un · 
, dis, Ne. 
Optimus vitz (ipio virtus. Virrus. 
Oraculum Axietinnm Catonis. Oraculum, 
Oratorem, refticum ne contemferis, Oro, ` 
; Oratio vita fpeculüm. ibid. 
| Cratio med:cus. ibid, ` | 
Orci galea : Orci annuum hábere, Orcus, 
Oreftis in/aniam infanire « fomnium narras 
re, Oredes: 
Otefti pallium texere. ` ibid. 
Oromsdöste altius. Orornedon. 
Crphica vita, Orpheus, 
Os ineft orationi. Os; 
Os-duodecim falientum, Salio, 
Ofce loqui.. Oſci. 
Ofcitante uno ofcitat'& alter, 
Ofculana pugna. . Pugna. 
Oftenfo digito manus rapitur tota, Digitus; 
Oftii men tangere, Otium. 
Ovem in fronte, in corde vul» }. 


Ofeitö, 


pem. | - 
Oves lupo committere, ) 
Ovis caltram repetit: - Ovis. 
Ovium nullus ufus; fi patag | 

abfit, 


Ovini mores, 


.O.inas pelles jungere lupinis. ] 


Ovis infelicibus natus; Ovum. 
Ovo prognatus codem, ibid 
Ovum agglutinare, ibid. 


, Ova in præiçns ctas pullis meliora, ibid. 
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P, 
Adtoli opes. Pactolus. 
X Paginam utramque facit. Pagina, 
Paguri fapientiam habet, Pagurus. 
Palamedeum inventum. Palamedes. 
Pallium colligere. Pallium bre.é utrumque 
| operire non poteft. Pallium. 
Pamphili furtum. Pamphilus. 
Pancratice valere, Pancratium. 
Panaria ebrietas. Panis. 
panem ne Frangito. ibid. 
panis lapidolus. ibid, 
Panno fuo alienam äfluere purpnram, Pür- 


à. x — 

Mods alienas óbfervans ulceribus ſcatet. 
Papula. . 

Pardi exuvio amictus. , d os 

Pardalium exüvium induere, prardus, 

Pardi mottem fimulare. | 

Pärdus macula: non deponit, J ` 

Parentem laudant infelices filii. Parens, 

Pares cum paribus congregántur. Par. 

Parties erd, tu lóquere. Paries. 

Paricti loguerin : ibid; ^ 

Párthi quó plus bibekint,eo plùs fitiünt. Pai- 
thid 


t ` r H 
Parthis vaniór, ibid. N 
Parturiunt montes,&c.  Pàátio, 

P^rvos parvä decent, Parvus ` 

Parvus femper tuas pullus. Pullüs; 

Pafetis óbolus. Pales. 

x Päffere falacior. Pafler. _ E 

Pafillós Rufillus olet; Gotgon ĩus hiicum; 
— Pafüllus. _ l 8 

Patientia fæpiùs lafa fit füror. Patior. 

Patete legem, quim ipfe tuleris. Lex. 

Pätriz fumus álieno igne luculentior. Pátria, 

Patris mali nunquam bonus filius. Pater. 

Patroclo foididior. Patroclus. 

Patruos fapere. Pattuus. 

pauci i enz negotio bona fide vigilant, 

Negotium. 

Fau-örum hominum home, Paucus, 
Pavone laudato fuperbiot. Pavo. 
Pavonis more laudari; ibid. 
Pauperes à dilpendio tuti. Difpendium, 
Pauptri cognatus nullus. Cognatus, 
Pauper: pax in obleffa via. Paupet, 
Paupertas inimica bonis. ibid, 
Paupertas lapientiam fortita e(t. ibid, 
Pauper diviti dans petit, Pauper. 
Pauperum rat.ones pondus non habent. ibid. 
pax Ho nudior. Paxillus. 

Paxillo fulpendere, ibid, 


INDEX 


ı Peculiumi re, non verbis —— Féculium, 










Pécuniz obediunt omnia, Pecunia; 
Pecuniolus damnati nón poteft, ibid, 
Pedem übi ponat, non habet, Pes, 
Pedes Achillei. Ach Iles. 
Pedés füfpentös habete, Sufpeníus, 
Pedibus träliere. Fès, 
Pedis cavum oſtendere. ibid, 
Pegafeo ferri volatu. Pegafus. 
Pegafo velocior. ibid. | 
Pelafrà ats. Pelafgiad Trojam vendre tens 
. tantes. Pelalgia. 
Pellem caninàm toderé, Pellis. 
Pellenxa veltis, Pellene. 
Pelopis talenta, Pelöps. 
Penelopes telam retexere, Peiüelope. 
penne aquilæ. Aquila, — 
Pennas addere : incidere. Fenn, — 
pennas extendere nido majoies, ibid. 
Pennis dubiis volare. ibid: ` 
Penulaın zfíláté deterete. Benula, 
Penulàm fcindere. ibid. 
Pepone mio!liot, Peponern loco cotdis, Pepo. 
Per angufta ad auguíta. Anguftus, 
Percontati à ceelo ad terram. Contus, 
Perdicis inftär. Perdix. | 
Perdidifti vinum ihfusä aquá. Vinum. 
Perdix cohgregat divitias Ce judicio. Perdix, 
Pet candem lineam ferrám reciprocare. Ree 
| 6iproco. 
peregrina placent. Peiegre. 
Pérendinum vehtum przdicere. Perendie, 
Perfidia confultori peífima: perfidia Punici 
' _ Perfidus. 

Pérfidiot Petno. Fenns, 
Perfricare caput. Frico. 
Per fluvium traducere. Fluvius. 
Petgarna non ttiftia incolit. Pergama, 
Pet ignes incedere, Ignis. 
Periphoretus Artemon. Petiphoretus, 
Per parietem loqui, Paries. (ron. 
Perrumpit Acheronta Heículeus labot. Ache- 
Perilica menfa. Perfice epulari. Perfia. 
Perfici äppatatus, ibid. | 
Perfona mutä, Petfönam mavult quàm fade, 
Periona publica ptivatam depone. Perfona, 
Perfonam habet, non faciem. Profopon. 
Per Ípinás ingredi. Spina. 
Perfuadete nivem effe atram. Nix. 
Perfuadebit album effe nigrum. Albus, 
Per tranſennam alpicere, Tranienna, 
Per vim ficta nonfunt rata. Vis. 
Pet viam publicam ne ambules. Via, 
Perufina fames, Perufia, ` 

Pes 
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Pes domini ftercorat agrum.  Stercus. 

Peftis Italica. — Peílis. 

Petenti aut citò da, aut citò geet, Cità, 

Phzacum more viveré, Phzax. 

Phaéthonteum ingenium. Phaethon, 

Phalaridis imperium. Phalaris 

fang janua. Phàñias. 

Pharmacum Helenz. Helena. 

Phidix fignum. Phidias. . 

Philotefià menfa : Tantali. Philotefius 

Philotefius crater. ibid. 

Phocenlium deífperatio : execratio. Phocis 

Phoenice rárior: vivacior, Phoenix. 

Phoenicis inflar reviviftere. ibid, 

Phoenicum commutatio: pafta. Phoenice, 

Phormionis thori. Phormion. 

Phrygiz opes. Phryx plagis emendatur.Phryx, 

Phyícone impurior, Phyí.o, 

Pica cum lufcinia certat, Pica, 

Picez ritu. Picea. 

Pila mea eft, ‚Pilum manco remittere. Pilam 
terere claudi more. Pila. 

Pili non facere. Pilo dignus. Pilis» 

Pilos habere ferviles. ibid, 

Pilum injecifti miht Pilum, 

Pilus vix in medio,  Pluma. 

Pingere abfque oleo. Pingo. 

Pinguis venter non gignit fenfürn tenuem, 
pinguis 


Pinüs in morem. Pinus. ( 

ae abundans oleribus admiſcet. Pipet.. 
>> cucullo, calce, &c. ibid, 

Pifandri gàlea. Pifander, 

Pifcari in aére:ín àqua turbida, Pilcie 

Fifcarot Win: fapit, ibid. 

Pifcern natare doces, ibid. | 

Pilces mágni minutos comedunt, ibid 

Pis repofitus. ibid. 

Pilces mägni in mari capiuntur. Piícis. 

Pifcis à capite putrefcit. ibid, 

pifci dixeris. Pifcis mutus, ibid» 

Pifcis nequam nifi recens. ibid, 

Plícum vita. ibid. 

Pißillo calvior, Pıftillem ornatum. Piftil- 


lum. 
Piftilli circumvolutio. ibid, 
Planta ízpiustran:lata non coalefcit. Planta, 
Plantam coeno evellete. ibid, 
Platano fimilis Platanus, ux 
Platonica bonorum «communio : fpecus, 
Plato. 
Platonica coena: civitas, ibid. 
Plebejos animos non juvat alta fequi. Pkbs. 
Plena many. Plenus SZ | 
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Plenis tibiis. "Tibia, - J 

Ploret picea, quod cedtus cecidit. Cedrus, 

Ploftello adjungere mures. Ploſtrum. 

Plumbum auro commutare. Plumbum, 

Plumbea ira: plumbeus homo. ibid, 

Plımbeo gladio jugulate. ibid, 

Plumas video, avem tod video. Pluma, 

Plumis alienis veftici. ibid, 

Plures adorant folem orientem, quàm oai» 
dentem, Sol. 

Plures gula quàm gladius perimit, Plus, 

Plariurm calculus vincit. Calculas, 

Plus aloés quàm mellis. Aloée, 

Plus dat qui in tempore dat. Plus, 

Plua go Campanos unguenti, quàm apud 
alios olei. Campania. 

Pollicem premere: convertere. Pollex, 

Polycletea norma. Polycletus. 

Polycrates matrem pafcit. Polycrates, 


damas, \ 


Polydamas primus objiciet probrum, Poly. . 
Polypi-caput. Polypus, : 


Polypus affixus fcopulo. ibid. 

Polypi mentem obtinet. ibid, 

Pomcerio minote finire. Pomoetium, 

Pompholyx conducit oculis Pompholyx, 

Pomum Atalantz fequi. Atalanta, | 

Pomum Eridis. Eris. 

Pontificalis coena, Pontifex. 

Porcum immolate laribus, Porcas. ; 

Porcus tubam. ibid. ^" — — Y 

Porfennz bona. Benus, 

Portentum Cyclopicum, Portentum, 

Poft acerba prudentior. Acerbus, 

Poft afellum diaria non fumo. Affus ` 

Poft bellum auxilium, Bellum, ` 

Poft cineres gloria fera. Cinis, l 

Poflerior dies prioris difcipulus. Dies, 

Poltes tranfcendere, Poftis, " 

Poft feftum venire Feftam ` 

Fett folia arbores in te cadent. Folium, 

Poft inceptam p':gnam aciem otdinare Agita 

Poft Matathonem pugna Marathon, `i 

Poft nubila jubila. Jubilo, i 

Poft nubila Phoebus. Phocbus. | 

Poft omnia perdere naulum. Nauma 

Poft Panathenza. Panathenza. 

Poft principia ftare. Principium, 

Poft Pythia ven. Python. 

Poft tres dies fordefcit hofpes. Hofpes, 

Poft rem devoratam ıetio Pol. — ` 

Poft verba verbera, Verbet. 

potentum amicitiz funt pericülofz. Potens, 

POteras anshiä, & vivis Cappati Anthias. 
PPP. Pig» 
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Pracocis ingenii non durant opes, Pracox. 

Preficarum more. Pızfic. 

Prxfentem mulge. Prafentibus confulere, 
Prafens. 

Prafepe claudere amiffo pecore. Pixfepe, 


| Preftat poflidere quàm períequi. Poffideo. 


præſtat mulgere prafentern , quàm fugien» 
tem festari. Mulgeo. 

Prate Sibyllam leget hemo. Sibylla, 

pravertt ancorz jacium Deus. Ancorá. 

Trandium sbftefnium ` fexatum. Prandium. 

Prandiurh cal dum prändere. ibid. 


| Preces atmat&, Precibus emtgm  cárum, 


Precis. 


' Pteffis maribus tenere. Preino, 
rero vincitur fides. Pretium. 


Prieneníis juftitia. Priene. 
Primas haftas jactare. Haſta. 
Primos lineas ducere, Linea. 


' Primo die nemo magifter. Primus, 


Primorbus labiis deguftare. Gufto. 
Primürn Mars in filiis laudatus. Mars. 
Primum gina optimos pueros alit. gina. 
Primus error veniam meretut, Primus. 
Principium dimidium totins. Principium. 
Prius antidotum quàm venenum adhibere. 
Antidotum. | 2 


Bis aqua cum fammä in gratiam redibit. 


Aqua. - 
Priùs locufta bovern pariet. Locufta. 
Prius lupus ovem ducat uxorem. Lupus. 


- Pris quam ignitus lapis enatãrit Friot, 


a 


 griüs tefludo leporem pravertetit. Teftudo, 


Priufguam in medulla obriguerit. Medulla, 
Proba merx facile emtorem reperit. Merx. 

Probofcide elephantem elfacere, 
Probus Athenienfis. Athena, 

Pro cottabo haberi, Cottabus. 
procridis telum. Procris. 
procul abfit nuncius aure, 
procul à Jove ac fulmine. 


Nuncid, 
Prócul. 


^ Procus Penelopes, Penelope, ` 


Promeri canes. Promerus. 


Pro meritis malè Gr Agamemnona. Aga- | 


- memnon. | 
Prometheus poft facta. Prometheus, | 
Prometheus fis, non Epimetheus, ‚Epime- 


theus, 
Prooemium alte petere. Altus. 
Pro opibus ſtruimus moenià. Pro, 
Properans nimium, ferius abfolvit. Pro- 


pero. | 

Pro perca fcorpium. Ferca. 
Propria cædert vincta. Vinea, 
| WR i 


Proptii nominis obliv 
froteó mutabilior. Proteus. 





Frobofcis, . 


| Punicis malis ineft putre; 


| Pytrhzo eveniat maluim, 





ici. Oblivifeor. 


Pro thefauro carbones. Thefaunus. | 


‚Pro avis lebruftz, Um, 
Preximá rebus opinio. Opinio; 


Proximus Ecclefiz femper ülimu$. Pros 
ximus. 

Prudens in flammam manum immittere, 
Prudens, 

Prudentia conjuncta cam viribus, ibid 

Pfallium injicere., Pfalliarn, 

Pfegma Lydium. Pfegma. 

Pfyrice facta. Pfyra. á 

Ptolemaica lis, Ptolemæus. | 

Publicam viam ambules. Publicus: 

Pudor in oculis, Pudor. 

Pudor metui comes, ibid. 

Pugio plumbeus. Pugio; 

Pugiunculum recipit amiffa utbe. ' jbid. 

Pugnä peratià venire, Pugha. 

Pugnà Büpalia. Pugna. ` 

Pallati ad nuptias , albati ad escquids. 
Pullus. SH 

Pagnis & calcibus. Pugnus. 

Fulchrorum etiam áutumhus pulchef, 
Pulcher. 

Pullus tuus femper parvus. Pullus: 

Pulmoreis pedibus venire, Pulmo, 

Palmo prius veniffet. ibid. . 

Pulmohis vitam vivete. ibid. ` 

Pulveréi excutio ut Achillis equi, Pulvis, 

Pulverem oculis offundere. ibid. 

Pulvillos canfuere fub cubito. Pulvillus, 

Pulvillos cónfalere. ibid. ` S 

Pumice aridior. Aridus. 

Pumilio ion tnágnus , licet in thonte, Pus 
milio. 

Punica fides, Punicus, —— 

ibid, 

Pupillà chariot. Pupilla. 

Puppim fovere. Puppis, 

Purgatis eft autibus. Purgo. 

Purpura ad purpuram dijudicanda. Purs 


pura. 3 

Putpura vendit caufidicurn, ibid. 
Purpuri voraciot. ibid. 
Pufillus quantus,Molorl. Molon, 
Puteum fodete juxta fluvium; Putéus, 
Dp Coloffo itnponere. Coloffas, 
Pyladea amicitia. Pylades: 
Pylades.fit Procruftes ; fi aurum repofci$, 
c Proctuftes, 
Pyrauftz gaudium gátidere. Pyraufla; 
Pyrrha, 

Pyrıhonia 
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 Pyrrhonia hafitatio. Pyrrhon, —. 
Pythagoreis taciruraiox. Pyrhagork (Bene, 
, Pyrhagoms. Ä 


R j 
N Uadrä alienà vivere. Quadra. 
Quzdrante digna eloquentia. 
drans. 
Quadrigis Jovis. Quadriga, 
Quz nocent, docent, Noceo, 
Quz non pofuifti, ne tollas. Toto, 
Quz fupra nos, nihil ad nos. Nos. 
Quzre peregrinum. — Peregrinus, 
Quzris quid diftent zra lupinis. Lupfniis. 
Quzrens obfonium veftem perdidi. Obfo- 
nium, 


Quérere ne tentes , quéd tepeüffe piget. 


Quaro. 
Quzrit delirus, quod nen refpondet Home- 
rus. ibid. 

Quaztit fibi malum ; quód jumento imponat 

fio. Jaumentum. | 
Quà flumef placidum., Flumen, 
Qualis pecunia, talis botz, Pecunia. 
ualis rex, talis grex. Rego. 
is vir, talis oratio. Qualis, 
. Qualis perfona , tale perizoma. Perfona 
uam facile vulpes comieft pirum. Vulpes. 

Quam qdifque port artem; exerceat, Ars. 
Quandeque bónus dormitat Homerus, Hò- 

merus. | 

Quanta Mus ad Pifam. H. 
Quanto afınis przftantiores muli. Mulus. 
Quantum aquila culicem, Aquila, 

wantum non milvus oberret, Milvus, 
rtà luná natus. Luna. —— 

Quafi in ve'abro Qlearii. Velabrum. ` 
Quáfi locum in balneis occupare, Quafi, 

Quafi Sutrium ire. Surium. 

Quafi thefautum draco. Draco. 

Quatuor aures habenti aufculta., Quatuor. 

Quem fzpe cafus tranfit , aliquando invenit, 

Caíus, 
- Quercur aliam excutere. Quercus, 

Quetcus multis ictibus dejicıtur. ibid. 

Qui alit canerb peregrinum, Are, Canis; ` 
. Quialteri mulfurn mifceat, ipfe non fitiens ? 
Mifceo, - M 
- Qui cadit in pláno, fion habet ; utile cadat. 

Cado 


Qui 


Qui canem vult ötcidete; fingit illum tabio- 


fum. Canis. 
Qui celeri palu Affum it, periculum mortis 
adit, Afus: 


Wi 
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Quicquid fab terra cft, in apricum | 
. tas. — Aprictis, — SC 

l id delirant Reges, pleđtuntur Achivi, 

en 

Qui cum Platone cdenant,&c, Plato, 

s racio fimuloht , & Bacchanalia viyein, 

, um. — 

Quid Achivos à turri jüdicatis? Achivi. 

Quid ad Mercurium? Mercurius, 

Quid cn cum fpeculo ? um, 

Quid oni &balneo? Balneum, 

Quid cómici in tragoedia ? Comicus, 

Quid delphino & bovi commune? Del. 

" phinus ` 

Qeon dente) przfentem mul- 
ge. o. 

Qui domi compluitür, ejas Deus non wife 

kein. Plao. — 

Quid fi cœlum roat? Ruo. 

Qui nucdeum effe vult , frangat mıcem. 
Nucleus. , 

Quiefcere in propria pelle. Pellis, 

Qui juxta claudum habitat, fabclaudicare di» 
fcit. Clawdus. . 

Qui luceràà egent, infandant oleum. Lu- 


cerna. — - 
Qui lusüs nefcitlegei, abftineat, Lado, 
Qui € invenit , meditállidrà 
*dat, &c. Malögranatum. 
Qui mendax, idem & furax, Mehdaciam, 
Qui — vult cömedere, param comedat, 
Edo. % 
Qui nefcit tacere, nefcit loqui. Taceo, 
ui ngn zelat, non amat. Zelus. 
Qui nimium properat, ferius abfolvit. 
Propero. , 
Qui non litigat, ĉrlebs eft. Celebs, ` 
Qui nunquadr mak , nunquam bene» 
Male. 3t 
Qui paícitur fürto, pafcet córvos. Furtum. 
Qu; poflum ab hoc epulo abeffe? Epulz, 
Quinız claffis.. Quintus. 
Qui quz vult dicit, is quæ nón vult audiet; 
Dico. 
Qui pavet , cavet. Pavor, 
dui fe exculat fine accufatiohie; is culpam 
.. fibi efficit. Excufo iti caufa, i 
Qui femel malus ; femper malus przfumi- 
tur. Malus. 
Quis fluvius ; quèm non recipiat imaré? 
Fluvius 
Quis filius non fotmoſus matri? Filius; 
Qui fibi nequam, cai bonus? Nequam, 
Quifquis amat ranam, &c, Rana. ` ` 
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"Qni tempus preftolatur , ei tempus deeft, 
i Tempus, l 
Qui totum vult, totum perdit. Totus, 
Qui vitat rholam, fugit farinam, Farina. 
ui vult mentiri , remiovcat teftes, Menr- 
tior. 
Quod ug fit, citò perit, Cieo. 
uod differtur, non aufertur. Differo in 
Feto, 
uod factum eft infectum fieri nequit. Facio. 
Woo tata volunt , vota horninum nor tot- 
lent. Fatum. 
Qued in animo fobrii, id in lingua ebrii, 
Ebrius. ! 
(Quod latet; ignotum eft: ignoti mulla cupi- 
de, Nofco. J 
Quod licet, ingratam eft, quod non licet, 
acrius urget. Licet, . 
Quod fus peccavit, fuccula fæpe luit. Sus. 
Quò fortuna, fi non uteris? Utor. 
Quod intrifti, tibi exedendum. Edó. 
Quo multa brevi non ufuris. Utor. 
Quo nequior, co fortunatior. Nequam. — 
Quo femel imbuta tefta , fervat odorem, 
Teſta. "POTE 
Quot apita, tot fententiz. Caputı ` ` 
uotidie deterior dies pofterior, Deterior, 
Quot fervos; tot hoftes habemus. Quot., 


R. 

py Adere ufqüe ad cutem Radó. Ä 
Ränz aquam, vinum tminiftrate. Rana. 

Rana Ægyptia : Æſopica: Seriphia, ibid. 

Rana ex aurea fede in paludem infifit, ibid, 

Ranarwm more bibere. ibid. 

Raná cum locuflis. ibid. ` 

Rapina bonorum Cinnari. Rapina, 

Rara àvis, Avis. l 

Rara hora,brevis gor, Horá; 

Raró felices Polypragmonici. Poly. 

Baum decus m»lieribus taciturnitas, Taceo, 

Ratem fluctibus dare. Ratis. 

Ratio in facie, Facies, 

Rebus peractis Cleon Prometheus, Cleon: 

Reciptocare ferram, Reciprocus, 

Recdtus loripedem deridet. Lorum, 

Recurrere uius eft; quàm currere malè, 
Curro. 

‚Refricare cicatricem. Cicatrix, 

Reliniquere aliquid & Medis. Media, 

Rem acu tangere. Acus. | 

Rem ad Ovidii metamorphofin adjicere, Me- 
tamorphofis. 


Redemiorem patibulo fafpendcie. Redime, 
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Redvvias curare, Reduvia. 

Re factà ftalti intelligunt. Stultus. 

Regibus longz manus, multzaures. Rex, 

Regis ke exemplum totus componitur orbis: 
1 e 

Remedium quzrere poft vulneratam caufam, 
Remedium. ; 

Remigio meo : violente, Remus. 

Remigium Ulyffis. Ulyffes, 

Remum ducat qui dididit, Retnus. 

Remos adhibe deftitutus ventis. bich 

Remos ihhibere. Nautilas, _ 

Re peractá cönfiliüm inutile, Tonfilium;, 

Reperit Deus notentem. Noceo. 

Res ad triarios rediit. — Triarii. 

Res in ludo. Sudum. 

Res in vadó. Vadum. l 

Res nata ex re mea ad ine pertinet, Res, 

Res Diva faltànte fene. Res. 

Refecare ad vivum, Vivus. 

Refpublica nihil ad muficum. Refpublica, 

Rete fruftra jacitur ante oculos penmatorums 
Rete. 

Bet fuo facrificaré. ibid; 

Rete expandete. ibid. 

Rete inflate, ibid. 

Rege non tenditur tnilvio, Milviut. 

Reti albo oppugnare benaaliena. Rete; 

Reti ventos vehari, ibid. = 

Retinacula duo inelius defendunt navem, 

.— Retinaculum, 

Rex aut anus. Rex. ` 

Ridenti domino ne crede, Dominus. 

Rhadamantheum jusjurandum : judicium, 

, ARhadatanthus, 

Rhinocerotis hafum habere. Rhinoceros. 

Rhodiorum otáculam. Rhodus. 

Ridenti domino , & cceld ne ctede fereno; 
Ar. Dominus. 

Ridere alienis malis, Rideo. 

Ridere catuli more Gallicani; Catulus, 

Rimam invenire, Rimarurn plenus. Rima. 

Rifus Democriti; Democritus, 

Rifus Jonicus. Jonica. 

Rifus Megzricus. Rideo. l 

Rifus de hofte jucundiſſimus. ibid. 

Rivalem polem non cgo ferre Jovem, 
Rivus. 

Rivos a fonte deducere. Rivus. 

Rivulos fe&ari omiflls fontibus, 

Rodere coles, Bodo, 

Roma fion une condita die. Roma, 

Romana libertas, Romanus yir, ibid; 

Romanus fedendo vincit. ibid, 


ibid, 


Rore 


























Korg pafdtur. Ros. 
Rofr etiam inter vepres. — R ofa. 
Rofam quz przterierit, ne quzre. ibid, - 
Rofam cum anemona conferre, ibid, 
Rofas loqui. ibid. 
Rofetum Midz. Midas, 
Rotari pavonis more. Rota. 
Rotz multz volventur. ibid, ! 
Rubo negledto vitis impetitur. Rubus. 
Rubrum ne fit fortius nigro. Rubex, 
Rubus, e vite nafcitur. Rubus. ` 
Rudentes & remos mutare cum armis. 
Rudens. 
Rudentem omnem movere. ibid. 
Rumpantur ut ilia Codro. Ile, 
Rumpere columnas, Columna, 
Rupti filiquà medullam eruere. Medulla, 
Rufílicaus Oenomaus. Ruſticus. 
` s. í 
S Acra celerius abfolvendo, Saoer 
Sacer manipulus. Manipulus, 
Sacram ancoram folvere. 
Sacra commovere, 
Sacra profanis mifeere, -+ 
Sacra hzc non aliter conftint. 
Sacrum ignem inflıre nefas. } 
Sacrum fipe fumo, Fumus, 
Sepe fub fordido pallio fapientia, Sapiens. 
Szpe oliter opportuna tacitus. Olus. 
$gpc optime cogitata peffime cadunt. Cogito, 
Szpe fumma ingenia in occulto latent. In- 
genium. i 
Szpe fub quo non fperes gurgite pifcis 
Gurges. 
Szpius ignotis bene nans fepelitur in wn- 
; dis. No, 
Szpe Jovis telo quercus adufla viret, Quet- 
cus. 


x 


Szpe inter fe convenit urſis. Urſus. 

$zpe vincit confilium armata manus, Con- 
` filium, 

Savum præluftri fulmen ab arce venit. Lus 

ftrum. 

Saguntina fames; fides. Saguntus. 

Salaminia navis, Salimin. 

Salem & menfam ne prztereas. 

Salem apponere : lingere. ) 

Salem vehens dormis, Sal. 

Sale redemrus, 

Sale & acete, | 


Salis onus unde venit, abiit. J 
Saliarem in modum vivere. Saliaris coena. 
Salag, ! 


Salino tenui viftitare, ibid, 
Salivam imbibere, Saliva, 
Salivam in coelam expuis, ibid 
Salmoneus alter, Salmonaus. 
Sal Datz pluris faciendus,&c, Patrie. 
Salfiindo ili inet. Salfitudo, 
Sal(uginofe vicinia, Salfuginofüs. 
Saltare Cyclopem : Titium, Salto, 
Sambucam citius caloni aptaveris. Sambura, 
'Samiorum fiores: Lama, Samos, 
Samius literatus, ibid. 
Samus etiam avium lae fert. — ibid. 
Sanguine plenus : fanguine caret. Sanguis, 
Sanguis mentiri. pecht, ibid, 
Sanior piſce. —Pifcis. 
Sapere alieno periculo, malo.] 
Sapiens putatur effe omnis | 

dignitas. 
Sapienti fat dictum. 
Sapientia gubernator navis, | 
Sapientia in exitu cernitur, | 
Sapientium, octavus, Jj 
Sarculum profectus rutrum rediit. Sarculam . 
Sardi venales, Sardinia. ^ ^, 
Sardonias rifus. Sardoa. _ 
Sartaginum pernicies. Satrago, 
Sat cito fi fat bene, Sat, ^ 
Saselhtium magnum amor Amor. 
Satictas ferociam parit, Satietas. 
Satis quercüs, Quercus. : 
Satis fenex venis f fapit fatis. Juvenis. 
Satius ulcus non attingere- Ulcu-. ' 
‚ Satius initiis mederi quàm fini. Sat. 
Satius recurrere, quàm currese male. Curro, 
Satius fubire femel,quàm cavere femper. Sat. 
Saturnia via: Saturnius oculus. Saturni more 

delirare., Saturnig lemz, Saturnus. 
Satyrion bibere. Satyuon, 
Satyrorum rex. Rex. 
Saxum volvere, Saxum. 
Saxum volurum non obducitur mufco, ibid. 
Scabere caput. Scabo. 
Scabies Herculana. Scabies. 
Seaperdam trahere. Scaperda. 
Sc:lpendis auribus non eft otium. Sealpo. 
Scalprum adhibere fanz parti corporis. ibid. 
Scapham fcapham appellate. Scapha. 
Sca:abzus aquilam quætit. Scarabzus. 
Scarabzis nigriot, Scarabzi umbra, ibid. 
Scarabzo citius perfuaferis. ibid. 
Scelera non habent confilium, Scelus. 
Scenz Ícrviré, Scena. 
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$cwentia mimic habet ignorantiàm, Scio, Serendum etin poit malam fegetem. Seges. 
Scillas è fepulcretis vellere, Scilla. Serere ne dubite». Sero. 

Seintillis non terrentur fabrorum fili, Scin- | Serenitati obducere nubem. Serenus. 

tilla. S.rbus vivacior, Ser. l i 

Scit quód Jupiter duxerit Junonem. Jupiter. | Sermo pucrorum in platea à patre, Sermo, 
Scombris tunicam dare, Scombrus. Sermo tollis frangit iram, ibid. . 
Scopa recentes femper meliores. Scopz. Seró. Jupiter diphtheram infpexit. Diphtera, 
Scopulis immobilior. Immobilis. $eró molunt deorum molz. Mola. 
Scorpio fub lapide omni. Scorpio, ‚Sero (apiunt Phryges. — Phryx. 

Scruta Ícratarius laudat, Scruta, Serpens nifi devoret ferpentem , nom fet 
Scutum sbjicere, Scutum. draco. Draco. 

Scyricus Principatus. Scytos. Serpens cjieiendus & domo. Serpens, 
Scytha afinum videt. Scythia. Serpentem fovere: avibus geminare. ibid. 
Scythä alperior, tetrior. ibid. Serpentis Qculus : caput conterere, ibid, 
Scythica oratio, potatio, ibid- Serrä pugnare. Pugno. 

Seythicis morıbus vivere. ibid, Setrau per eandem lineam reciprocate, Res 
Secretum eft inter duos tantüm, Seczetus, in ‚ cipxocus, 
Cerno. | Serram contentionis reciprocare : ducere. Sers 
Securim injicere, Sdecutis. Servat virum vir, Vir. " 

Sejanum equum babet. Sejanus. Serviles in animo habet piles, Pilas, ` 
Sellis federe duabus. Sella. Servire populo & fceng. Servio. 
Semel malus , femper przíuruitüg malus, | Sarvire principi non hereditas. ibid. 

Malus, ` | Servitia peregrina placent. Servus. e 

Semel rubidus & decies pallidus, Ruber. ~ f Severitas aflidua amittit authoritaterm, $e« 


Sementem in aqua facere. Semcntis, — ^ vens i ; 
Semper agricola in novum annum, dives; | Seu pluat, feu clato Jupiter æthete fulgeag, 
Agricola. Jupiter. 


Semper aliquis ip Cydonis domo. Cydon. " Sexagenarios de ponte dejicere. Sex 

Semper feliciter cadunt Jovis taxilli. Taxillus, | Sex ébngios capit, . ibid, - M 

Semper. Ilio malum, Ilium, . Si bovem. non poflis, aGnum agas, Bos, - 

Semper mannm. habere fub pallio, Pallium, | Sibylle folium :ætas, Sibyllà vivacior, Sja 

Semper tibi pendeat hamus. Hamus, |o. bylla i 

Semper virgines Furig. Fung. Sica minax ftri&o cohibetur,&c. Sica, 

Senator fine provocatione. Senator, , Siccare fluctus, marinos. Siccus. 

Senem erigere darum, Senex, — Si crebrö jacias „alindaliäs jeceris. facio, 

Senis linguam non, mutaveris, ibid. ` Sizulz gerrx: menſæ. Sicula aula. Sicilia, + 

Senccta, Neftoris. Nekor. T Sicalsm mare, Siculus miles, ibid, i 

' SencQus non, venit fola. Senilis valetudo. | Sidera addere coelo. | Sidus, : 
Si fuetis Thralo., non, defuerit Gyache, 

Gnatho. * d 

Si Geryon: cem, Geryom ` ` i 

Sileni Alcibiadis, Silenum agere. Silenus, - 

Si mcus ftylus fuiffet. Stylus. 

Simia pulcherrima deformis. Simja. 

Simia fing purpura ibid. . 

Simia et mia etfi gefter aurea infignia. ib, 

Simia in pelle leonis. ibid, ` 





Senex. S 
Senefcas Tithono ptofundiüs. Tithonus. 
Senefit dré & cum. fore decidit gratia. 

Gratia. i 
Senex pſittacus ferulam negligit, Pfittamms, 
Senior, non finior, Senex. | 
Seplafià dignus. Seplafia. 

Septa claudere amiffo grege. Septum, 
Septem convivium, novem conyitium. Con. 


& 


viviu, f | Simia gravida, bad, 
Septimanus tragoedus. Septimus bos.Septem, ! Simonidis arculz : lacrymz. Simonides, 
Sepulcrum commune, hians. Sepulcrum, Sunpulo movere fluctus. Simpulum. 
Sepultura afini. ibid. Simile fimili gaudet, Similis. 
Sequere trahentia, fata, Fatum, Similes habent.lsbra lactucas. Lactuca.. 
Ser nulle fideli. Fides. . Similes videntur captivis ex Pylo. Pylus, 
Sera in fundo parfimonia, Parfimonig. Sirgilitudo fajietatis matcr, Similis. ` 


Simone 
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Simone rapacior. Simon, ~ 
Simplicis figurz homo. Simplex. 
Sre fimplicırate. Simplex, 
. Simulata probitas duplex nequitia, Probitas. 
Simulat Agamemnonem,cum fit Mithoecus, 
Simalo. 
Sinapi calidior. Sinapi. 
$inapi viftitare : tueri. Sinag 
Sine capite audire, Caput: 
` Sine Cerere & Baccho friget Venus. Ceres. 
$ine cortice natare, Cortex. 
Sine furfure nulla farina Farina. 
Sine pennis volare non facile, Penn. 
Sinc perfona laftivire.' Sine, 
Sine pulvere. — Pulvià. 
Sine rivali amare; Rivus, 
Sine fale panis. Sine. 
Sine ftopo jaculari ` faculor. 


$i non adfunt carnes, taricho contentus eft. ç 


Tarichas, 

Sinoniz artes. Sinon, ` 

Sinifträ manu utitur, Siuiftra libertas, Sini- 

x Bos edoctus literas. ` Sinifter. ; 

$i qua venit eto, magna ruina venit. Ruo, 
- Si quid mali in Pyrrham. Pyrrha, 

Syrenes preternavigare, Siren, 

Sirenibus ad perluadendum aptior. ibid. 

Sifyphi faxum volvere. — Sifyphus. ` 
'Siyphi artes. Sifyphurs labor, ibid. 

$i tanti vitrutn, quami margarita* Vitrem, 

$i tu proreta, ego gubernator. . Ptora. 

$ive — in Tyrus, Tyrios laudabis amictus, 


ous. | 

Si t bi machzra, nobis utbina. Urbina. -` 

Smaragdus in luce oebícurws. Smaragdus, 

Smysnzi mores — Smyrna. E dos o 

Soccis habet auro fuppactum folum. Au 
rum. - fy um 

Sccratieo more. Socraticus Gallus. Socrates. 

Socraticus Hercules. ibid. IL 

Sch miferia caret invidia, Imvidia.. T 

— manibus; pxæſtate mercede. 

Solem dies non age, ibid, 

Sol non invidet vefperx. ibid, :. 

Soli lumen matuarc, ibid. 

Sole occidente extinguitur dies, ibid, 

Sol omnium dierum nondum occidit, ibid, 

Solvere equum fenefcentem. Solvo. 


Somnium hybernum : Oxeflis. Somnium 


maro. Somniwm. 


. Somnus domat famem. Sommo. mollior, 


Somnus.- 


Sommas vulpi cfurjemti obrepit, ibid, 


| Sphingem przftare, Sphinx 
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Somnus leporinus. ibid, i 

Somnolentior glire. Glis. , 

Sonus Zygiz mutata ib querulum modi. 
lum Lydii. ugin, 

Sorbere & flare fimul. Sorbeo. 

Sorex fuo perit indicio. — Sorex. 

Sortitio, non prætocatio. Sors. 

Soterichi lectos admirari. Soterichus, 

Sparta generofior. Sparta. ` 

Spartana difciplina ib.d, 

Spem pretio non emo. Spes, 


Spe Crelo ditior. Croefus. F 
Speculo ne te contempleris ad lumen. Spe-. 
culum, + - 


Spes Deche fallit augurio» alit agricolas, Spes. 
hominibns infi- 
pient. Sphinx,, = 
Spicilegium relinquere, Spica. 
Spicum è culmo conjicere. ibid. 
; Spina parvula bona videtur. Spina. 
Spinas colligere. ibid. > — 
' Spinas contemnunt, cùm cecidére rofz, ibid. 
I Spondyla fugiens peflimg pedit. Spondyla, , 
Spongiå corrigere. Spongia. l 
ibid. 


Spongià mollior, 
Sponfus. 


Sponíi Penclopes. 
Sponfi vita, ibid. : FOE" 
Sponfa cuique fua pulcherrima, ibid. ` 
Stiteram ne tranfgrediaris,  Statara, ` 
Staterii paries. äaries. " 
Statuä tagiturnior, Statua viatores intuens, , 
Statua. Ä : 
et mam colas gutture. Statua. 
Stajua verveceg.. Vetrex. 
Stella fignare. , Stella. | 
ster in capite pileus.  Pileos. ` 
stiilicidium veluti de fitula,&c. Stitla, ` 
Stimulos/pagnis cædete. Stimulus. 
Sumulatores baum multi , pauci aratores. 
dé, 1 4 
Stipulg. ignem, admovere non tutum. Sti» 
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Suigilio curta exiguo caballo, Stri;ilis. 
Stramenta afino, non aurum. Aſinus. 

| Str imamı dibapho tegere. Struma. 
i Strabonem appellat pztum Strabo. 


- 


Strychnum, bibere. Strychnus. x 
! siukior Chorzbo, Stultus. — 
! Stultus accepto damno (apit. 1 id. 


` Sraltozum numerus infinitus. ibid. - 
| Stultus eppertuna — ibid ©, 
' stalas eft qui occifo patre liberis paret 
Pater. 
Stultus ad cribrum, Cribram. 


e ` ı IND 


EX 


Stultorum p: dor incurata ulcera celat, Incu- p Sus Minervam. Minerva. 


ratüs. 


Stultus fubligaculo indutus omnibus often. } 


tat. \Subligaculum. — 
Stultitia przpropera fapientia, Sapiens, 
Stylo appetere aliquem. Stylus. 
Sua cuivis ats pro viatico. Ars, 
Suam quifque rem meminit. Memini, 
Sua véritati acritudo. Verus. 
Sub ala fieri, Ala. 
Sub cultro effe, lingui. Cuker, 
Subere levior. Suber. 
Sub ficu Wuiefcere, Ficus, 
Sub incudem revocare. Inc, 
Sub manu nafci -> Nafcor. ` 
Sub omni lapide fcorpio. Scorpio, 
Sub pallio condere. Pallium. 
Sub Plutonis caffide latitare. Pluto. 
Sub tunica & ſinu. Tunica. 
$ubulà leonem excipere. Subule. 
Suceflore novo tollitur omnis amans, Sue- ' 
cedo in Cedo. ' > | 
Suein Venen immokvit, 
Sui anima pro fale. Sus. 
Sui gra:i s caenum quàm unguentum, ibid, 
Suis p.ngere eoloribus. Color. 
Suis quique laudibus favet. Laus. 
Summis pedbus Pes. >- 
Summ: artificis eft diffimulare astem, Atsa 
Summo dig;tocapai fcalpere. Scalpo. 
Summum jus, f mma injuria. jus. 
Sunt apinz, triczque,&c.. Apina. 
Sumtus cenfum ne fuperet. Suratus, 
Suo ipfiuslaqueo capi. Laqueus) 
Suo jumento malam accerfere. jumentum. 
Suo fe metiri pede. Pes. 
Supercilio deme nubem, "Supercilium, 
Snpercilium fahr ; cenforium, ` ibid, 
Supra fuinum clavus. Supra. 
Supra Simenidem memor. Simonides. 
Supiemum fabulz actum addere, Actas, 
Supremus victor imperator. Vinco, 
Surdis auribus canere, Surdo &anere, Surdus, 
Surdo narrare fibulam. ibid, 
Surdafler cum furdaftro litigat, — ibid. 
Surdis teftimoniis agere. ibid. 
Surgentem audit avenam, Avena, 
Suríum versus fluminum ferantur fontes. ; 
Suríum. : 
Sns amica luto. Sus volutaris, $us, 
Sus cam Minerva ecrtamen. ibid. 
Sus fui pulcher. ibid, 
Sus amaracam fugitat. Amaracus, 
$us ia volutabre cent. Volutabram, 


— 


— 


— — 


Sus occiía plus ſapit. 


emm 


$us, 

Sus filiquas fomniat, ibid, 

Sus tubam audivit. Tuba 

Sufpendio deligenda arbor, Sufpendium, 

Sufpendere de paxille. Paxillus, 

Sufpeníos pedes ponere. -Sufpenfa manu, 
Sufpenius, 


Safpicio ad triftem partem ſtrenua. Sufpicio, 

Suípicionibus fecuris. ibid, 

Suum cuigae pulchrum, Pulcher. 

Sutoris claudi more domi defidere, Suter. - 

Suus crepitas bene olet, Crepo. 

Sups Rex Reginz placet, Rex. 

Sybarita per plateas, Sybaris, 

Sybaritica menfa. ibid. ' 

rer faltationes. Sybaritici fermones,, 
ibid, | 

Sycaminormm «alathum habere im malis, 
Sycaminum, 

Sycophantica obfervatio. Sycophanta, 

$ylofontis ehlamys, Sylofon. 

Sylotontis operä ampla regio,. ibid, 

Sylvz ligna inferre. — Sylva. ! 

Syrkufana meng, Syracníz. 

Syri adversis Phoenices. Syria, 

Syrus cùm non fis, neSyrifla, ibid. 


T. - 
en obfignatis agere. Tabula, 
Tabulam naufrago date. ibid 
Tabula ex naufragio, ` ibid. 
Tacirırnior Pythagoreis. Pythagoras, . 
Talaria induere. Talus. 
Talpa cacior.. Talpa. } 
Talum movere à facra linea, Sacen 
Talum reponere, Talus. | 
Tam pinguis quam Cos.  Pinguis. 
Tam jscundus mihi cft,quàm ficus in oculis, 
Ficus. M. 
Tandem fit fasculus arbor. Surculus. 
Tam perit, quàm extrema faba. Faba. 
Tandem fe temperat ather. Æiher. 
Tanquam digitos tenere & ungues. Unguis, 
Tanquam cynofaram fequi.” .Cynofurs. 
Tanquam mas fuper farinam. Mus. 
Tanquam tibiam ad fontem. ` Tibia. 
Tantalea fitis : vita. Tantalus, 
Tantali poenz, horti, menſæ: lapis: talenta, 
- ibid. 
Tanti quinquatria conftant. Quinquatria. 
Tarteffix feles, — Tarteffus. 
Taurica ara crudelior. Tauri, 
Tauncwm tuer Tauri, e 
Taurum 


Tecum habita, Habito. 

Tela in ventos effundere. Telum. 

Tela przvifa minus nocent, Frevideo in 

l Video, "AA 

- Telam ordiri: retexere, Tela aranez. Tela. 
Telegerz malim donare. Telegoras.. 
Telenicia techo Telenicts, _ 

Telamohis cantionem canere. Telamen. 
Telephium vulnus, Telephus è perulä, "Te 

- Yak: | 
"Tellurem effandere in unces. Tellus, 
Temefzus genius. Teinefä. " 
Tempus omnia revelat, Tempus, 
"Tempus rerum Pater, | ibid, 
Tempus vitiat lapidem. ibid. 
Tempus arguit amicum, — ibid. 

‚ Tempus index morum. ibid. 
"Temporis filia veritas. Verns, 
"Temulentus dormiens non excitardus, Te- 
.  fmulentus. K l 
Tenedia fecuri. Tenedium fictile, Tenedos. 
Tenedinshomo: tibicen, ibid. | - 
Tentantes ad Trojam venerunt Graci, Troja. 
"Tenere ut pfittacus, Plittäcus G 
Tenuis fortune hominibus dii tenuia, Tenuis. 
Terebintho ftaltior., Terebinthus. 

Teredo offiurn cor folicitum, Teredo, 
"Termeriam malum, Termierium. _ 
"Terre filii: inteſtina. Terra volat. Terra, 
"Term citius æthera confcendet. ibid, 
Terrä deföflum habes. tbid. 

Terrz odium. ibid. - 

"Terram & aquam pofteie, lbid, 

(Teram videre. Terreftris coena, ibid, 
"Terra ferpentes& ciconias alit, ibid, 
Ter fex jacit, Sex. 

Tertium caput. Tertius, 

Tertius Cato. Cato. | a 
Thefferam hofpitalem conftingere, Theífera, ' 
Tefta colliía teſtæ. Tefta. 

Tefta non fit, nifi luturn tuitdarur. Tefta, 
Teflis domeflicus: ex Jovis tabulis Teflis, | 
Teftudinem Pegafo comparare, Tefludó, | 
Teíludo intra tegumen tuta, ibid, ` 
Teftudineus gradus. Teftudo volat. ibid, 
Thafusne an Chius? Thafüs, 

Thäfum infundere, ibid, 

Thamyras infanit. Thamyras, 

Theagenis munificentia, Munificus, 
Thebano {ub acxe natus. Thebæ. 
Themiſtoclis memeria : vafrities. Themi- 

ftocles, 

Theonine dente rodere. Theon, 
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Tauram tollet, qui vitulü geftaverit. Taurus., Theramenis cothurnus. Theramenes, 


| Tbracibus bibaciór. Ibid. 


' Tenforis 
| Toro Veflaliurn purior. Vefta, 
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Thericlea pocula. Thericleus amicus, The- 
. "rides. AM 

Therfite deformior. Therfies. | 
Thefauris claufis incubare. Thefurüs, 
Thefauras malorum. ibid. 

Thefaurum domefticurn calumniari. ibid. 
Thelen fi es. Thefeus, 

Thefiala mülier. Theffilia. 

Theffalico equo vehi. ibid, 

Theffalorum commentum. ibid. 
Thraces faedera nefciunt. Thracia. 


ibid. 


Thracum comment: m, 


'[ Thriorum plurium ftrepitum audivi. Thtion, 


Thes pedere. Thus. 
Thufculo quóque facra fiunt düs. ibid, 
‚Thyeftea coena; execratia, "Thees, 
Thymiarhate alieno deós placare. Thymiama, 
Thynno nemo vefcitur, ubi caro, Thynnus, 
Tibiaras,tibiocas. Tibi — , . | 
Tibiz galeam Aptare, fronti ocream. Galea. 
Tibicinem expeftafe. Tibicinis vitam vivi, 
XA Tibia.. EEN gs T 
Tibi ipfe Calendas edicto. Calenda. 
Tibiluditur. Tibi —,. , . 
Tigride matus. Tigrno faltu, Tigri. 
Tigranem falctare. Tigranes, XM 
Timohía ceenà. Timonis vita. Timoniahe 
more. Timon. — — . o, 
Timidi nunquam Ratuerunt trophza. Timor, 
Timidior lepore, Pifandro. ibid. 
Timor cuftos innocentia, lbid. 


Tineas paícete. ` , d 
Tipulà levior. Tipula, ` 

-Tirefià czcior Tirefias. Jm 
Titanes implorare. Titähicam intueri, Titan , 


Yithoni fenccta. Tithonus, 

Titio ad ignem. Titio. 

Titium faltare. Salt. ` LANA 
Titulus reinedia habet,pyxis venena, Titulus. 


! Tollat te qui nen novit. Tollo, 


^ olofatum àurum. Tolofa, 
et, Tondeo, 
Torris ex igne erutus! Torris, 7 
Totum detegere ftornachum, Stofnächus, 
Trabali clavo figere Trabs. 
Tractabilior cetã. Tracto 
Tragelaphos fingete. Tragelaphus. ` 
Tragica — Simins. Tragice loqui, Te 
oedia, | 
Tragicus Rex: Theocrines, ibid. 
Tragedia; in nugis age, ibid, 


Bpp 5 "Trap, 


WIN az, 
Tragalam injicere, — Tragula. 
Tranquillior oleo. Tranquillitatefa video. : 
Tronqailtus, 

Nanqinllitas abi adeft, 
. bid. c ! 
We Pë naufragus horret aquas. Nau- 


agita, 

/ wrnfcéndese db afinis ad bóves. Scando. ` 
Transverfum digitum, unguem. Transverfas. 
Wraesverfus agitur. fid. | 
"Tres mulieres nundinas factunt, Mulier, 
"Triacadas inferorum. Tres. 
Tribus minis itifumtis duodecich, Mink. 
*ribus bolis. Bolus, 
"Tributum à mortuo exigere. Tribututa. 
‘Fricas Telenasconduplicate, Tellen. 
Triceps Mercurius, Mercurius. 
Trimeftris fihus. Trimeftris, 
Yrochi in morem., Trocho verfatilior. Tro- 

chus. 
"Troés fuimus. Troja. 
Tratinä juftior, Trutina. 
Tu miegione, ego in culina, Legig, 
Tunica pallio propior. Tunica. 


procellas profpice, 


Turbinem profpecta felix. Turbo, | 
"Turbine verlstitior. ibid, | 
Turdo furdior, Turdus bi cacat malum. 


Turdus. 

Turpe gigantem im naro. Gigas, 

ia 'deicétant,&c. Polypus. 
Turris Chalanes, Turris. u 
rurture loquacior. Turtur cantat. Turtur. 
Tute lepes es, & pulpamentum quais. 

Lego," | 
Tydeus * ore, animo Hercules. Tydeus. 
Wyria comcitare maria, Tyrus. — 


V. 

— inhabitare. Vacuutss. 
Valentes recte confalunt ægrotis. Valeó, 

Yaram fequitur vibia, Vibia. | 

Wallms vitem decepit. Vallus. 

Yafa Deliaca. Delus. ` — 

Vas plenum fimarum. Rim, 

"Wàfis inflar loqui. Vas. " 

Vafa vacua plurimum fOnant. Wad _ 

Was vitreum allambit , pultem non ättingit. 

Vites optinaus, qui benc conjicit, Vates. 

Vates fecum auferat omen. ibid 

Vatinianutn odium, Vatinius. 

ibi amici ibi opes. Opi. ——— 

libi ĉervi abjiciunt cornua. Cetvus. 

Ubi nihil proficitur lconinä, indwenda vulpi- 
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Ubi dolor, ibi manns. i. 

Ubi paveris, impera. Impero, 
Ubi timor, ibi pudor, Tinros, 

Ubi uber, ibi tuber. Über. 
Vedticulariam vitam agere, Vedis, 
Vel acum mycniffes. Acus. 

Vel Argüm fallere. Argus. 
Vel'czco appareat. Cæcus. 

Vel capra mordeat nocentem. Capra, 
Vel hofti iniferandus. Hoftis. 
Vejonte afinogue pigrior. Piget. 


E Vela permittere ventis, Vela vertere, Ve 
] Velo utroque fngete. ihid.. TN 


Velle faum cuiqve eft. Volo, 

Velléra afıni quztere. Vellus ` ` 

Velo levato de caufa cognoſcere. Velum. 

Vel Momo judice. Momus. 

Velocem tazdus affequitaz, Velox. 

Velut práti ultimus fos perit. (ies, 

Velut nocturra ih pugna. Pugna. — 

Venari apros in mari: mulcis, Veror. 

Venator Eınzus. ibid. m 

Veniat qui proderit hofpes. Hoſpes. 

Venere-fn jusjurandum. Venus, 

Veneri (uem mmmolare, ibid, a 

Venià primum experenti, Vënia, —  —— 

Venter non habet autess rion audit precèpte, 
Venter; e l 

Veriter cuique horölogium. ibid. 


Ventri donabat quicquid quæſierat. ibid, 


Ventis dare, tradere: lóqui. Ventas, 

ventis deftitutus remos adhibe, ibid. 
Ventis reflzndum mom eft, ibid, 

Vento pafcitare, vivere, ibid, 

Ventos teti captare, ibid. . 

Ventórum Ttatimtes movit. ibid. 

Tee vi manere , néque navigate fihi 


ibid. 
Ventos colere. Colo. 
Venufinà dignum lucerná. Venafia. 
Ver ex anto töllere. Ver. 
Ver fequitur hyemem. ibid. ; 
Ver non una dies reducit;&c, Hirundo, 
Verba alata : canina: Corinthia: fine pennist | 
/— . fiie penu & pecunia, Verbum. 
Verba pro farinis. ibid, 
Verba curem non lamant. ibid. ^ 
Verba in confilio valent, ibid. 
Verberare lapidem. Verbero, 
Verecundia inutilis egent), Verecundia, 
Verecundus metui comes pudor. Pudor. 
veriora Baddis dictis. Verus, ` 
Veritas parit odium : temporis filia, ibid 
Veritatis una facies. — ibid, i 

Verfàs ` 





Vert uh 1S Anemon, Artemon, 
Verfatilior turbine , cardine. Verfatilis, 
Vertumnis iniquis natus , Vertumntts, 
Vertumno inconftantior, ibid, 
Veftem mutare, invertere, Veftis, 
Vehe circumferre ignem. ibid. 
Weil facit virum. ibid, 
Vetulus cantor cahit memori dignum. 
Cantor, 
vix difpendium i itineris compendium. Via, 
Viam qui nefcit ad mare, quarat amnem, 
via, 
Vias novit auibus effugit Eucrates. ibid, 
o Viaticum quarere exactà vd. Viaticunn, 
Vicinia faltugınofa, — Vicinus, 
Vitturus genium debct habere liber. Genius. 
Vigilantiftertere nafo. Vigilo, ` 
Kier algà. Alga. 
Vindem'am haud impune facies Vindemia, 
Vindemiam è fpinis colligere. ibid, 
Vineta propria cadere. Vinea, 
Vino ingredicnie egreditur fecretum, | Vi- 
nom, 
Vino inícribere. Vinum lac Veneris, Mé 
Vinum caret clavo. Clavus, 
Vinum anitni fpeculum, Vinum. 
Vino vendibili non opus hederä, Hedera 
Vinum equus poetz, Poeta, 
Vir bonus femper tyro. Tyr. 
Vir bonus commune bonum, Vit, 
Vir fzgiens denuó pugnabit, Fugio: 
Virefcit vulnere virtus. Vis. 
Vires effundere in ventum, Ventus, 
"ep divina, Virgulà Mercurii excita 
te. Virga. 
vii boni lacrymibiles, Lactyrná. 
" Virgulteá (capha A genm transmittere; 
JA geom. 
Virtus exercetur, hon perit, Virtüsi 
Virtus opprefla altius fürgit. ibid, 
Virtus optimus vitæ fcipio. ibid; 
Virtus fui ipfius neſcia. Ibid. 
Virtutis gleria merces. ibid. 
‘Virtuti non defunt premia. ibid. 
Viramimprobum vel mus mordet, Vir, 
Nis loqui, diſce taceré prius. Taceo. 
Vifcatis manibus, Vilco manus tingere, 
Viícus. 
Vita doliaris, Dolium. 
Vitis& braffica, Viris. 
Vitiát lapidem lohgam tethpus. Tempus: 
^Aitreafracta, Victim, 
Vitulä alterinsarare. Vitulus. 


Vive tibi, prelsfüja vita, Pižlutis — 





Vix pilus in medio. Pilns, 
Ulcus tangere. Ulcus. | 
Uldera lethalia pro papulis vendere. . ibid, 
Ultra catalogum, — Ult. 

Ultra Epimenidem dormire. Epimenides 
Ultra colam vivere. Colus. ! 

Ultra fufum vivere. Fufus, 

Ultra Garamantas relegare. Garamahtes 
Ultra linum, Linum. 

Ultra peram fapere. pesa. 

Ultra pedem. Ultra. 

Ultra fepra rranfjlire Sept, 

Ultro Deus fvppeditat bona. Ultid. 

Ululas Athenas. Ululare cum Lupis, Ulula. 

Ulyffeum commentum : vinculum, Uly ies 

Ulyflis remigium. ibid, 

Umbram fiar metiri: metuere. Umbra. 

Umbras montium videre. ibid. 

Umbrå territare, Umbra. 

Umbrarum convivium. Umbra, 

Una domus non duos alit catulos, Catülus, 

Una hirundo non facit ver. Hirundo. 

Una litera perditio mea,- Litera. 

Unda priüs cum flamma in gratiata tedibit, 
nda. 

Undas numerare. ibid. 

Ungaem rodere.. U 

"Ung:enta vali fordido credere Untuentum, 
Unguento mortuum ungere, ibid. 

Unguvis in ulcere. Ulcgs; ` | 
Ungue notare. Unguis, - 
Ungues demorfos fapit. ibid, 


u Uni navi ne omnia. Unus. 


Unione notte, io. 
Und — omnes calceate. Cálopó- 


diu 
Unum q: mider fed leonem. Unus 
Unus Deus & plures amii Deus. 
Unus lanio nontimer multas oves. Latio, 
Unus vir nullus vir.. Vir, _ 
Unus vir non cernit oinnia. ibid, 
Unum qui caftigat , centum einendat, 
Cafligo. 
Unum arbuftum ‘non duos alit haen, 
Erthacus. - 
tinus laltus non álit duos fures, Saltus, . 
Volam pedis ofterdere Vola. 
Volantia ſectaxi. Volo. 
Volate fine pennis, ibid. 
Volfellis pughant ; non gladiis, Volfella, 
Volvitur dolium, Volvo, 
Vomientintn ek nümero, Vemo, 
Vomére argenteo aratur. Vomen 
Votum Achilleum. Votum | 
Uit 
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Hy 
Urit mature urtica, Urtica. 
Urlus fi adſit quaxit veftigia. Lirfus, 
Urfino more, ibid. 
Ufgne ad aras, Ars, 
Ufque ad focum. Focus. os 
Ufura citius quàm Heraclitus currit, Ufura, 
U(us Gert artificem t eft optimus magifter. 
.  Mfus, ; 
Ut canis à cotio, &c. Cout. 
Ut caris ih Agypto: è Nilo. Canis, 
Ur cucalla non facit Monachum, fic veftis 
, hon Gallum, Cucullus. 
Ur digitos meos tened. Digitus, 
Utere curru,de afino non laborans. Currà . 
Utinam contingánt ; quz inter Corinthum 
Ce & Sicyönem. Sicyon. 
Ut lupus ovem. Lupus — 
Dr fhagüs inter organa. Mágs. ` 
Ut mare pifcium eft,ita flere mulicrum.Fleo. 
Ut nutrices malè paſcere. Nutrio. 
.Ut polfamus, quando non licet üt volumus, 





` polem. , (béi =O Se 

UtrüQue pollice laddar&, Pollex; 
Utramque inflare tibiarit; Tibia. 

Utroque clandicare. Claudus. 

Utrem vellere, cedere. Utor. 
Utre territare. ibid. —— , 
‚Ur:faluras, itá falutaberis. Salutó, 

Ut fementem,fecktis ; ita metes. Semeütes. 
Uvà cehípcétà uva livorem ducit; Uva. 





INDEX PROVÉRBIORUM. 





Uvä acerbä immitior. ibid, 
Uvæ paflz fimilis, ibid. 


.| Vulnus imedicabile enfe recidendum. Vultus, 


Uvida vita. Uvidus, ` 
Vulpem imitari. Vulpes jungere, Vulpes. 
Va!pem fetvas in pectore. ibid. 

Vulpes non iterum capiturlaqueo, ibid; 
Vulpes Archilochia. ibid. 


Vulpina pellis àfuenda , fi lconina non fuf 


/' - fidt. ibid. 

Vulpes cum leonibus jungere, ibid, 
Vulpem in tempore fuo adora. ibid. 
Vulpes pilos mutat , non mores. ibid, 
Vulpinari cuin vulpe. ibid, 

Vultum habet in manu, Vultur, 
Vultum dimittit ut Telephus, Telephus: - 
Vulturis umbra. Vultus. 

Vultat eft, cadaver expectat. ibid. 


a X. 
Enócrátis modefiam fuperat. Zeg: 
| crates; 
Xenocratis teftimonium. ibid; 
Xenocrátea moderatio, ibid. ' 


2. 
sp Aleuci lex. Zeien, * 
Zonam perdere, folvere, Zong, 
Zoroaftrzi fufurri. Zoroaftres. 
Zopyri talentà, Zöpyrus, — 
Zog fonus mutatur in Lydii modulum. 
Zygia á 
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GERMANICO-LATIN A. 


Aa 

i 9(d)/ eine (rabt/ Aquifgranum. 
é 9(a[/ Anguilla. 

"M ro?talrupe/ Muftela pifcis. 

W Male, alſen / Subula. ` 

Aar / ein Glug Araus. SC 

Qaf/ Efca. Ein aag legen / furfchutten/ ans 
ſtecken / ibid. 

aaß / todtenehrper / Cadavcz. Einem naf 

leich/ibid. Aaß / todtenaaß / Morticinium. 
aafer / Lineus ficus. Den unverſchamten 


aafer anhencken: den bettelaafer anbenz | 


den. Sihe Saccus. 
Ab | 
Yıb/A,de,ex. Ab augen gehen/E confpe£tu, 
ex oculis abire. Ab dem rechten meg Fom: 
men / De curriculo defledere. Ab dem 
weg / Devins. Sihe Abweg. 
abarbeiten ſich Labore fe conficere, fran- 
gere. Abacarbeitet/ Labore confectus, 
abarten in etwas, Degencrare. 
abbeiffen/ Demordere , mordicus auferre. 
abbenalen / Dejicere fufte. | 
. „nbbetteln / Emendicare , precarió obtinere. 
Sibe 9(55:ttert. 
` abbiegen/ Defiedtere, incurvare, 
. abbilden/ Effingere; effigiare. 
abbildung/ Eflidtio, 
abbinben / auflöfen / Solvere , diffolvere. 
Kurk abbinden/ Paucis diccre ; in pauca 
conferre : brevem effc : paucis fc expedire : 
ad pauca redire. 
abbitt/ Deprecario. Abbitten / Deprecäri ca- 
lamitatem, mortem, Abbitten / umb vers 
zeihung hitten / Veniam delicti petete. 
abblaſen / Ela extinguere. Abblaſen ep 
nem ba? liecht / Animam extinguere alicui. 
abblatten/ Pampinare, 
abbrechen/ brechen / Frangere, rumpere, de- 
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fringere. Einen arm abbrechen/brachium 
frangere. Blumen abbrechen/ Flores de- 
cerpere, carpere, 

Abbrechen / enden / Abrumpere filum ora- 
tionis, 

abbrechen/niderzeiffen, Demoliri, deftruere, 
Man bricht ab/ Demolitio fit. Ein haug 
auf Dem boden abbrechen / Domum com- 
planare. Das abbrechen/ Demolitio. 

abbrechen tem liecht/ Emungere lumen. 
Eine abbrechen/ Emundorium, 

abbrechen am werth / Depretiari. Abbres 
chen den wollüfien/ Imminuere,deträhere 
aliquid de voluptatibus.: Abbrechen am 
lohn / Detrahere de mercede alicui. 
Abbrechen feiner natur / Genium fuum 
defraudare, 

abbrennen / Deurere. 
abbrennen/abgebrennt/ Deuſtus. 

abbreviatur / Abbreviatura. Abbreviatur⸗ 
fchrifft/sigle. Abbrevieren / Abbreviare. 


Jabbringen / darvon bringen / Conſequi, obti- 


nere, nancifci, 

abbringen/ abfihaffen / Abrog:re, adimere, 
abolere, 

abbrochen ſtuck Fragmentum, Kurg abs 
brochen/ Praciíus, concifus. 

abbruch / dag abbrechen/ Abruptio,fradtio, 

abbrucb/ ſchad / Damnum, detrimentum, di- 
minutio, Abbruch thun / Diminuere : ac 
imminuere, Abbruch thun en ehren / De- 
trahere alicui: delibare de fama alterius. 

abbruch / euthaltung / Continentia, abſtinen- 
tia. Ihm ſelbs abbruch thun / Continere 
ſe: abſtinere: finifiro genio vivere: de- 
fraudare genium fuum. Mit abbrudy/ 
fparfamteit/ Parce. ! 

abbrüchig / farg/ Parcus. 

abbruͤchig / ſchaͤdlich / Detrimentofus, 


| damnofas. 
abbruͤzeln / 


Abbruͤgeln / Fafe cædere. 

abbrühen die hennen / 1c. Gallinas candente 
aqua pexluere. 

abbuͤſſen / Expiare, luere, 

abbuͤſſung / Expiatio. 

arbeit damit man abbuͤßt / Poenalis opera. 
nbbugen / Depolire. Dem liecht abbutzen / 

Emungere lumen. Einen abbußen / Ex- 

tinguere alicujus audaciam, conatum, 
Abe ſchuler / Abecedarius, —— — ' 

a b c ordnung / Alphábeticus erdo. 
abeirckeln / Decircinare, 
abcontrafeten / Depingere, effingere. 

Leblich abcontrafeten / Ad viyum depin- 

gere. à 

abeuntrafetung/ Effictio, effigies, ` 
abeopehen / Defcribere. 
abdancken / Dimittere : dimittere cum gratia⸗ 

rum actione. Den Soldaten abdancken / 

Milites exauctorare : dimittere exercitum. 

Einer leich abdancen / Epicedia canere : 

, preces recitare in exequiis, 
nbdecken/ Detegeie ; nudare. Den tifch ab; 
decken / Menſam auferre, EA" eg 
abdienen. Gibe abverdienen: | 
abdingen einen lehrfmaben/ Tyronem abfol- 
yere, eximere, liberare tyrocinüs. 
abdrehei/ Detornare. — 
abdrömen/Interminari. 
‚nbdruch/ Ectypum. Abdruckt / Ectypus. 
abdrucken / Effingere, exprimere. 
In wachs abdrucken / In cera fingere. 
abdrucken / ab ſchieſſen. Sihe abſchieſſen. 
abdrucken / verſcheiden / Animam agere. 
abdrucken / abtringen / Eripere per fraudem 
atque injuriam: fraudare aliquem. 
abdrucken / fich erklaͤren / Explicare mentem, 
expedire fe. | 

abeinandetn baten) Diffecare, 

abeinandern richten / Componere ; diri- 
mere, 

abeinandern reiſſen / Diläcerare, 

abeinandern theilen / Dividere. 

aben am leib abnehmen / Tabeſcere. 

abend / Vefpera, ferum. Abende / velperi, ` 
abendzeit / Tempus veſpertinum. Es iſt 
tech nicht aller tagen abend. Sihe Sal, 

Ein beiliger abehd / Vigiliæ, feriz præce- 

i danez Natalitiorum, Pafchatis. —.— 
abendbrot / abendeſſen Merenda: 
abenderen / Mutare. 
abenderung / Mutatio. 
bag heillge Abendmabl/Sacra Domini coena, 
Den Iynazis. Zum hei Men Abendmahi 






Ab 3 

geben Accedere ad facram coenam, {ynas 
Wo. Das heilige Abendmahl halteny Sa« 
cram Domini conam celebrare, 

SE * n / Sol — S 
endſtern / Hefperus, Vefperügo, 

abendiheur / (a wierd —— | Abende 
theur beftehen/ Fortunz periculum fubire, 
facere. 9fbenbtbeurer/Circulator. 

abendwind / Favonius, Zephyrus, ` 

abendzech/ abes ditun Antecænium. 

Abensberg/eine ſtadt / Abuna. | 

/ Sed, at, verum. Aber doch/ Verum ta» 

men, attamen, ber ja/ Atqui. 

Aberdon / eine ſtadt / Aberdonium. 

aberglaub / Superſtitio. Abergläubifch/ibid. 
Im aberglauben ſeyn / Superftitione oldi- 
gari, conflictari, imbui, ` 

abermahl/ Denuo, icerum. 

aberiben. Sihe abſchneiden. 

aberkennen / Abjudicare, 

aberrahten / Divinando aſſequi. Gihe €t 
rahten. UT 

aberwandel/ Error. 

— Sihe eeh m 

aberwill / Delirium. In erwitz gehe 
aberwitzig. Sihe Lira. Wegen 
In aberwig gerahten/Periclitari paraphre⸗ 


nefi, dementari. 

abefien einem das feinig / — viver& 
alienä,de alieno victitate. Abeſſen an ets 
was / Cibi fatietate ac faflidio affici, 
€t bat am brot abgeeffen da kaltweh / 
Panis fatierate febre liberatus , à febre res 
lidus eſt. 

abetzen / abeſſen Depafcere, depafci. . 

abfahren / Navem folvere; è portu folvere. 
Das waſſer abfahren / Secundo flumine 
navigare. Abfahren mit einem / Dimitte- 
re malä gratià aliquem, ' 
fahren einen weg / Declinare viam, — ^ 

A tabe abfieigen? Defcendere. Abfahrt / 

cenſus. 

abfall / Defectio apoſtaſia. Abfall mm feind/ 
Tranfitio ad hoftes. 

abfallen vom glauben / A fide deficere , de 
fcilcere , defledtere, ` 
abfallen zum feind/ Transfugere ad hös 
ftes; ad hoftium caftra tranfire, 

abfallen / herabfallen / Decidere , delabis 
Vom pferd abfalleit / Decidere equo, ex 


bm b 

abfallen abnehmen b / Contabeícere; 

vesc hoik = am leib / Contabefcere, 
3 abfallen / 
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Aar / ein Fluß / Araris. uw 

aaf/Efca. Ein aaß legen’ fürfchutten/ ans 
ſtecken / ibid. 

naf / tobtencrper / Cadaver. Einem aaf 
gleich/ibid. 9(af/tobtenaaf/ Morticinium. 

gäier / Lineus fifess, Den unverfihanten 


aafer anhencken: ben bettelaafer anbens | 


ihe Saccus. - 


X45: 

Ab / A,de,ex. Ab augen gehen/E confpe&tu, 
ex oculis abire. Ab dem rechten meg Fori 
mer / De curriculo defledere. Ab dem 
meg/ Devis, Sihe Abweg. 

abarbeiten ſich Labore fe conficere , fran- 
gere. Abacarbeitet/ Labore confectus. 

abarten in etwas / Degencrare. 

abbeiffen/ Demordere , mordicus auferre. 

abbenglen / Dejicere fulte. | | 

Abbetteln / Emendicare , precarió obtinere. 

Sihe Abbitten. 

abbiegen / Deflectere, incurvare. 

abbilden / Effingere; effigiare. 
abbildung / Effictio. 

abbinden / aufflöſen / Solvere, diſſolvere. 
Kurk abbinden / Paucis dicere: in pauca 
conferre : brevem effc : paucis fc expedire : 
ad pauca redire. 

abbitt/ Deprecario. Abbitten / Deprecari ca- 
lamitatem, mortem, Abbitten / umb ver: 
zeihung bizten/ Veniam delidi petere. _ 

abblafen / Flam extinguere. Abblaſen et 
nem das liecht / Animam extingucre alicui, 

abblatten/ Pampinare, 

abbrechen/ brechen / Frangere, rumpere, de- 


den. 


i) Achy eine ſtadt / Aquifgranum. j 


fringere. Einen arm abbrechen/Brachium 
frangere. Blumen abbrechen/ Flores de- 
cerpere, carpere. 

Abbrechen / enden / Abrumpere filum ora- 
tionis, 

abbred)en/nibericiffem Demoliri, deftruere, 
Man bricht ab/ Demolitio fit. Ein hauß 
auf Dem boden abbrechen / Domum com- 
planare. Das abbrechen/ Demolitio. 

abbrechen bem liecht Emungere lumen. 
Eine abbrechen/ Emundorium. 

abbrechen am werth / Depretiari. — Abbre⸗ 
chen den wollüfien/ Imminuere,deträhere 
aliquid de voluptatibus.. Abbrechen om 
lohn / Detrahere de mercede alicui, 
Abbrechen feiner natur / Genium fuum 
defraudare, 

abbrennen/ Deurere. 
abbrennen/abgebrennt/ Deuftus. 

abbreviatur / Abbreviatura. Abbreviatur⸗ 
fchrifft/sigle. Abbrevieren/Abbreviare, 


| abbringen/darvon bringen/ Confequi, obti- 


nere, nancifci, 

abbringen/ abfıhaffen / Abrogre, adimere, 
abolere, 

abbrochen ſtuck / Fragmentum, Kurg abs 
brochen/ Przcifus, concifus. 

abbruch / bad abbrechen/ Abruptio,fradtio, 

abbruchy ſchad Damnum, detrimentum, di- 
minutio. Abbruch thun/ Diminuere : ac 
imminuere, 9fbbrud) thun ett ehren/De- 
trahere alicui: delibare de fama alterius. 

abbruch / euthaltung / Continentia,abftinen- 
tia. Ihm ſelbs abbruch thun / Continere 
ſe: abflinere : finifiro genio vivere: de- 
fraudare genium fuum. Mit abbrud/ 
paroa Parce. 

abbrüchig / farg/ Parcus. 

abbruͤchig / ſchaͤdlich / Detrimentofus, 


damnofas. ] 
abbruͤzeln / 


Abbrügeln/ Fate cædere. 

abbrähen die hennen / 1c. Gallinas cangente 
aquá perluere. 

abbuͤſſen Expiare, luere, - 

abbu(fung/ Expiatio. 

arbeit damit man abbüßt/ Poenalis opera. 
abbutzen / Depolire. Dem liecht abbutzen / 

Emungere lumen. Einen abbugen / Ex 

tinguere alicujus audaciam, conatum, 
Abejchuler/ Abecedarius, — ` 

a Ú c ordnung / Alphábeticus erdo. 
abeirckeln / Decircinare, 
abcontrafeten / Depingere, effingere. 

Leblich abcontrafeten Ad vivum depin- 

gere. ` 

abeontrafetung/ Efictio, effigies, ` 
nbcopeyen/ Defcribere. 
abdancken / Dimitrere : dimittere cum grätia- 
rum adtione. Soldaten abdancken / 
Milites exauctorare : dimittere exercitum. 
Einer leich abdancken / Epicedia canere ; 
. preces recitare in exequiis, — 
abdecken / Detegeie ; nudare. Den tifch ab 
. Decken Meiifam auferre, 
abdienen. Gibe abverdienen. 
abdingen einen lehrfmaben/ Tyronem abfol- 
vere, eximere; liberare tyrocinüs. 
abdrehen / Detornare. 
abdrömen/Interminari. — — 
.Wbbruc7 Ectypum. Abdruckt / Ectypus. 
abdrucken / Effingere, exprimere. 
In wads abdrucken / In cera fingere. 
abdrucken / abſchieſſen. Sihe abſchieſſen. 
abdrucken / verſcheiden / Animam agere. 
abdrucken / abtringen / Eripere per fraudem 
atque injuriam : fraudare aliquem. ` 
abdruͤcken / fid) erklaͤren / Explicare. mentem, 
expedire ſe. 

abeinandern hauen / Diſſecare. 

abeinandern richten / Componere, diri- 
mere, 

abeinandern reifen? Dilácerare. 

abeinandern theilen / Dividere. 

eben om leib abnehmen / Tabefcere, 

abend/ Vefpera, ferum. Abends / Vefperi, 
abendgeit/ Tempus vefpertinum. Es iſt 
tied) nicht aller tagen abend. Sihe Sol. 

Ein heiliger abend / Vigiliz ; feriz præce- 

danez Natalitiorum, Pafchatis. 
abendbrot/ abendeſſen / Merenda: 
abenderen / Mutare. 

abenderung / Mutatio. | 
daB heillge Abendmabl/Sacra Domini coena, 

facia Iynazis. Zum bet. Wo Abendmahl 


Ab 3 


gehen / Accedere ad facram coenam, fynas 
w. Das heilige Abendmahl halten, Sa« 
cram Domini conam celebrare, 

Abendfotin/ Sol occidens, 

Abendftern/ Hefperus, Vefperügo, 

abendiheur / Brabeum, certamen, Abende 
theur beftehen/ Fortunz periculum fubire, 
facere. Abendtheurer/Circulxor. — 

abendwind / Favonius, Zephyrus, ` 

abendzech/ abenditunck Antecoenium. 

Abensberg/eine ſtadt AbuGna. | 

aber/ Sed, at, verum. Aber doch / Verum ta» 
men, attamen, Ober ja/ Atqui. 

Aberdon / eine flabt/ Aberdonium. 

aberglaub/Superkitio. Nbergläubifch/ibid. 
Im aberglauben fepn/ Superftitione ct, 
gari, conflictari, imbui, i ` 

abermahl/ Denuò, iterum. 

abernden. Gibe abfchneiden, S 

aberfennen/ Abjudicare. | 

aberzahten / Divinando affequ. (ife Er 
rahten. dE 

aberwandel/ Error. 

——— Side nn. » 

aberwill / Delirium. Yi ber abertvis gehen» 
aberwitzig. Sihe Lira. SECH 
In aberwitz gerahten/Periclitari paraphre⸗ 
nefi, dementari. 

abeſſen einem dag ſeinig / Quadrà vivera 
alienä,de alieno victitate. beffen an ets 
was / Cibi ſauetate ac faflidio affici, 
€r bat am brot abgeeffen dag kaitweh / 
Panis fatietate febre liberatus , à febre re: 
lidus et, ` 

abetzen / abeſſen Depafcere, depafci. 

abfahren / Navem folvere, è porti ſolvere. 
Das waſſer abfahren / Secundo flumine 
navigare. Abfahren mit einem / Dimitte- 
re malä gratià aliquem, ' 

abfahren einen wed/Decinareviam. — ^ 

abfahren’ abſteigen Defccndere. Abfahrt / 
Deſcenſus. | 

abfall/ Defetio,apoftafia. Abfall puni feind/ 
Tranfitio ad hoftes, 

abfalleu vom glauben / A fide deficere , de 
fcilcere , defledtere, i 
abfallen zum feind / Transfugere ad hös 
ftes, ad hoftium caftra tranfire, 

abfallen / herabfallen / Decidere, delabi, 
Vom pferd abfalleti / Decidere equo, ex 


equo. . 
abfallen / abnehmen am leib / Contabefcere. 
uefcere. — | 
3 abfallen / 


4 Ab 

Abtallen/ abflieffen/ Defluere. 

Abfaͤllig / Deciduus. 

Abfaͤlliger / Apoftata, defectos. 

abfaulen/ Putreſcere, putrefieri , imputre- 
fcere, 

abfegen / Sihe Segen’ außfegen. 

abfeilen / Delimare , defcobinaze, Abfeile⸗ 
ten / Feripfema, ſcobs. 

abfeimen/ Defpumare. 

abfertigen/ Ablegare , amandare, dimittere, 
Abfertigung/ Ablegatio, dimiflio. 

abficken / Defricare. 

abflieſſen / Defluere. 

abforderen / Exigere, poftulare, expoſcete. 

Abforderen / ahn, Iren / Avocare. Abgeſor⸗ 
dert werden aug dieſer welt / Evocati à 
DEO. 

abfreſſen Comedere & devorare ` depafce 
rc, depafci. Abfreſſer / Caenipeta. 

abfreßen/ Depaſcere. — 

abführen/ Deducere,avehere. Abluͤhrung / 
Deductio. 

abfuhren / abziehen Abducere, avocare. 
Abführung/ Avocatio, abduclio. 

abgang / verlurſt / Detrimentum, damnum, 
jattura. 

abgang/ abrotg/ Deflexus. 

abgang/ tod / Obitus, occafus. 

abgang/ mangel/ Penutia, defectus. 

ebaang des alters / Fluxus atatis. 

abgang des waſſers / Defluvium. 

abgang vom gold und filber/ Retrimentum, 
Im abgang fepn/Occidere. Die tugend 
ift im abaang/ Virtus aita & proftrata 
jacet. In abgang kommen / Obfolefeete, 
exoleſcere. Gut ba in abgang kommen / 
Acciſæ opes. Das abgangen / Obſoletus. 
—— gewohnheit / Lapſa confuc- 


Oo. 

abgangen / felbs geftorben/ Morticinus, 

abgaͤngig /-das einen abganz ober fauff bot) 
Vendi ilis, ; 

abgeben / werden / Evadere. 

abgeben / geſchehen / Accidere , contingere. 
Es wird etwas abgeben/ Lucri quid fpe- 
randum : fpes affulget : aliquid fpei eft. 

abgebrochen/ Decerptus. Mit handen ab; 
gebrochen / Strietivus. Abgebrochener 
zjahn / Mutilatus dens. Abgebrochener fuß/ 
FiaCtum crus, 

abgebrunnen / Denftus. " 

abgefallen obit/ Cadiva pome. 

abgeſallener / Apoflata, delertor. 

abgefeiint/ avgliftig/ Callidus. 


Ab 

abaebauener aſt / Ramale. 

abachen/ abnehmen / Deficere, debilitari. 
Dem abgelyet/ Defectus. 

abgehen von der ſumm / Deecdere de fam: 
ma. Es gehet feinem anſehen viel ab/ 
Multum ponderis decedit illius autho- 
ritat. : à 

abgenen mit (DI Dehaícii,mori 

abgeben / in abgang tommen / Exole(cete, 
obfolefcere. Die hinfte gehen ab/ Artes 
concidunt, Das feur geht ab ) Ignis in- 
térmoritur. . 

abgeben/ abmea gehen / Sihe abibeg. 
Etnem abgeben / abrocicber 7 Declinare, 
defledtcre, ` 

abgeben mie bie farbe -/ Defluere. ` 

abgeben durch vergeffenheit / Extingui ob: 
1vióne, d 

abgeben / verläuffig ſeyn / Pretio diftrahi : 


vendibilem effe, 


"wol abgehen / Bene cadere , ex fententia, ei 


animi votó fuccederc. , 
abgeben laffen? Remittere annum. 

Einen brief an einen abgehen laffen/Epi- 

ftolam mittere, exatare ad aliquem, 

* id) abgehen / Eundo fe delaffare. 

Der fid) abgegangen / Laffus de via, 

Eg gehet mir weder ab nod) auf/ Mihi ne« 

que feritur, néque metitur. ` | 
übgebend / Deficiens. Won alter abgehetts 

der menſch / Deſectæ fenectutis homo. 
abgehend (o aufgedienet/ Emeritus, dece 
dens de provincia, de officio, - 
abgefür&t/ Pracifus. 
abgelaffener wein Defzcatum vinum, 
abaelebt/ geftorben/ Defundtus virä. 
abgelegen/ Remotus, diffitus, 

Abgelegen ort/ba niemand zugegen / Locus 

ſemotus ab arbitris. 

Abgelegene weite / Diftantia. 

Abgelegene heimliche winckel / Receffus. 
abgelegener wein / Vinum vietum, annoſum. 
abgemattet / Fractus, effaetus. 

Abgenkattet ſeyn / Elangueſcete. 
abgeordneter / Delegatus. - 
abaeredt. Es ift alles abgeredt/ Verbis fatis 

hoc cautum eft: transactum eft. 

Wie man abgeredt / Ex pacto & con- 

vento, 


abasrichtet/ Perdoftus. Sihe Abrichten. 


abgeritten pferd/ Equus carfu exhauftus. 


abgefagter feind / Hoflis fempiternus , com- 
munis. e 

abgeiandter/ Legatus. 

ja Aboe⸗ 


Ab 
eiden/ Dimiffus, 
absefchnitten/ abgeerndet/ Demeffus. Sihe 
Abichreiden. 
abgejotten tranck / Decoctum, 
abgefottener wein / Eliquatum vinum. 
abgeftanden. Sihe Abſtehen. Abgeitandener 
effig/ Acetum moriens, 
abgeftorben/ Demortuus . Der ber welt ab» 
geftorben/ Mundo mortuus, i 
abgetrieben/ liftig/ Veterator. | 
abgetrieben/ múd/ Fatigatus itinere, curfu, 
abgewehnen / Dedocere, defüefacere. — - 
abgemicht/ Libramen. i 
abgewinnen / Obtinere. Sihe Gewinnen, 
abgewinnen ableſen obg/ Decerpere poma, 
cgere. : i 
algejsgenz anfigesogen/ Erem, 
abgezugener wein / Vinum defzcatum. 
abgieſſen / Defundere,transfunderg,deliquam, 
Das abgieſſen / Transfufio. —— 
abgnaden / Valedicere. Dem ſtudieren abgna⸗ 
bett / Studiis repudium renunciare , nuns 
cium remittere Mufis, 
. abgott/ Numen fidum, Deus alienus, 
abgoͤtterey / Jdololarzia. Abgötteren treiben 
Numina falfa, commentitia colere., 
abgöttifch/ 1dololatricus. ^ 
abgraben einen berg / Escidere montem. 
Etwas abgraben / ableiten A vertoce, diz 


abgrafen/ Demetere, defecare gramen. 

ahgrund / Abyffus, barathrum. 

abgunftig. Sihe mißgünftig. 

abgürten/Dilcingere, Einen abgürten/Ver- 
beribus ex: ipere. 

abauß / Transfutio, 

abgußlen / Elicere, expalpare. ` 

abhaldig / Declivis, devexus. 

abhalten / Avocare, abſtrahere, arare. 

abhalten / binderbalten / Cohibere , repri- 
mere, Vom eſſen abhalten / Abigerg a 


cibo. 

abhalten / Nepreffor. Abhaltung / Cohibi- 
tio, coésétio. 

abhaͤndig machen / Eripere, auferre. 

abhandlen mit einem / Agere; po tractare cum, 
aliquo, Abhandlung / Decettatio, cons, 
tractus. Einem etwas abhandlen / Emere, 
permutare. 

abhaſpelu + Fila legere , devolvere. gir- 
gillo. | 


abhauen/ Amprtare , aftindere, abfcindere, | 


Die naͤgel abhauen / Unzues recidere, 
Hola abhamen/ Ligna cedere. Den fopff 


~ 








Ab f 
abhauen/ Caput cervicibus abfeindere, de- 
collare. Dem dienaje abgehauen/Trun- 
eng nalo. Das abhauen / Cxlura , das 
ecto. ` 


abbeben/ Tollere, auferre, 
abhefften/ Refigere. 
abheiſchen. Sie Abforderen. 
abhelffen eines dings / Liberare & levare ali- 


quem re. Abheiffen bet muͤhe / Relevare 
labores. Einem bald abhelffen / Aceele · 
rare mortem. Abhelffen dem uͤbel / Malo 
remedium adhibere. 

abbinfübren. Side Hinab. 

abhoblen / Dedolare, 

abhold / Infenfus, inimicas. Dem findieren 
abhold / A ftudiis averfus, alienus. Einem 
abhold feyn/ Infenfo atque inimico in alis 

, m effe animo ; male velle alicui , aver- 

rà aliquid. 
abholen. Gibe Holen. 


abholtz / Kamalium fegmenta. 


abhoͤren einen / Audire aliquem. 

abjagen / abtreiben / Depellere, deturbare. 
Einem etwas abjagen / Infequendo nan- 
di, Den raub wieder ablagen / Ca- 
pere de præda , à predonibus predam 


apere, 
abiochen/ Abjugare, abjungere, 
abtauffen/ Emere ab, de aliquo. 
ahkaͤmmen / Depottere. 
abkehren / Avenerc. Wom krieg abkehren / 
Bello abſiſtero. 
abkehren / abweichen / Divertere, abſiltere. 
abkennen. Sihe Abſprechen. 
ahkiefeln / Abrodere. 
abklauben / Carpere, decerpere. 
abkochen / Decoquere. * 
abfontmer eines dings / Levanı re, evadere & 
re, expedire fe dere. Der brauch ift abz 
komnſen / Mos exolevit; fublatus eft. 
abkommen mit einen, Tranfigete , decidere 
cym, aliqao. 
abfommen / von finnen fommen / Exite de 
poteftate , mente captum effe, 
Der abtginmen/Alienatus mente,a ſenſu. 
abfragen Defricare. 
dbtragenrabfchaben/ Abradete. 
abtu:ilen/ben berg abkuglen / Monte devolvi. 
abluͤhlen / Refrigerare. 
abkuͤhlung / Refrigeratio. 
abkuͤnden / Renuntiate. . 
abkuͤndung / Renuntiatio. 
abtürten/ Abareviare, decurtare. 
Ihm das leben abkuͤrtzen / Mottem in fe fe- 
A 3 ftinare; 


ftimare, abfirkung / Abbreviatio, 


mbhürgen / turg machen / Breve faccre, pau- 
cis expedire, 


Ab 


e $ RE TE EEE ua 
‚ableinung der widerzed/ Replicatio, ` ^ 
abieinutig [der flag/) Dilutio,apologia. 


ableiten/ Derivare, deducere. 






abladen / Exonerare, deonerare. 

ablang/ Oblongus. 
ablang/ enerformecht/ Ovalis, 

ablag [des waffers/ ] Emiffarium. 

ablaß / verzeihung/ Remiflio, venia. 
ép Dicher ablaß / Indulgentiz, Ablaß⸗ 

^ brief / Literz indulgentiarum. Ablaß 
gen Nom tragen. Sihe Sol. Du fon 
mí mann ber ablaf gegeben ift. Sihe 

ythia, f 

ablaffen/auffhören/ Ceffare, definere. 

ablaflenzabitehen von einem ding / Defiftere 
are, Ablaſſen vom waͤinen / Reprimere 
lacrymas. Ablaffen vom ſtudieren / Defe- 
reie ftudia. 

ab laſſen / nachlaſſen / Relaxare, remittere, re- 
tendere. Ablaſſen bie hund / Solvere vin- 
cula canibus , emittere canes. Die ſegel 
ablaſſen / Vela contrahere. Wein ablafs 
fen’ Elutriare, defzcare vinum, 

ablaffen zaußlaffen einen weyer / ſee Emit- 
tere lacuin, l 
abgelaſſener fet/ Emiſſus lacus, 

ablaſſung / Ceflatio, pretermiffio. 

ablauff des malfers/ Defluvium, ‘ 

ablaufen; abflteſſen Defluere. — 
abs und anlauff des meers / Acceſſus & 
receíTus maris. 

gbleugen / heroblauffen / Decu:rete. Ab; 
laufen einem etwas / Prxcipere, antever- 
tere. Den meg ablaufen / Preveitere, in- 
tercludere viam. 
€ id ablauffen/ Curfü exhauriri, fatigari, 
Die ubr ift abgeloffen / Devolurz funt 
horologii rota. 

ablaufen / abgehen / Succedere. Bol abs 
lauffen/ Bene cedere, cadere. 

ablaufen. Sihe abaugeln. 

ablecken/ Delingere. 

ablegen / Deponere, ponere, 

ablegen / buͤſſen Piare. ` 

ablegen alle freundlichkeit / Exueze humani- 


tatem. Ablegen ein huß / Mulctam depen- 


dere, folverc. 

ablehrnen / Difcere de, ex aliquo, 

ableiben. Sibe ſterben. Das ableiben / toͤdt⸗ 
liches ableiben / Exceflüs è vita, obitus. 
Nach ableiben/ Morte obità. 

ableinen/ Diluere, refutare. Nbleinen einen 
argwohn / Expusgare ac dimovers fufpi- 


D 
“ 


abloferı eitiem/ Aufcultare. ^ 





ablencken/ Defieftere, divertere, 
ablefen/ leſen / Legere. Ableſung / Letio. 


Obſt ableſen / Poma legere. 


Trauben 
ablefen/ Vindemiare, 


abletzen Valedicere, 
abliegen/ Ementiri. 
abligen/ Vetuftefcere, obfolefcere. 


Gic) abligen / bleg abligen / Exulcerari 


cubando, 


ablocken/ Illecebre, 

ablöfchen/ Extinguere. 

ablöfen/ Solvere, diffolvere. 

ablöfen/ wiederloͤſen / Repignerare ‚"reluere, 


ablöfung/ Repigneratio. 


a 


ablöhten/ Replumbare. 


abluͤpffen / Tollere. Einem ablüpffett/ Le~ 


vare aliquem onere, 

abmachen / Imitari , effingere , exprimere, 
Mit einem abmachen / Tranfigere cum 
aliquo. Einem abmachen. Sihe abwen⸗ 
dig machen. | 

abmahlen / Depingere. 


abmahnen / Dehottari. Vom krieg abmah⸗ 


nen / Receptui canere. 
abmahnung / Dehortatio, avocatio, dif- 

ſuaſio. 

abmarckten / Depretiari. 

abmatten / Defatigare , laffare , enervare. 
Sich daper durch arbeit / Frangi la- 

ri . 

abmehen/ Defecare, demetere. 

abmergeln/ Emaciare, 

abmeffen/ Demetiri. Alles nach ben wolluͤ⸗ 
ften abmeflen. Siherondero. Abmeſſen 
mit der fchnur/ Librare, perlibrare. 

abnagen / Abrodere, 

abnehmen / nehmen / Accipere, umere ab ali- 
quo aliquid. 

abnehmen / mercken / Conjicere animo ‚con- 
jectare, colligere. So viel ich abnehmen 
fan / Quantum conjecturã augnror, affe- 
quor. Das abnehmen / abnehmung / Con- 
jectura. 

abnehmen / ſchweinen / De&cerc, decrefce- 
re, minui, diminui. Im abuehmenden 
moud / Lunä decrefcente. Das abuebz 
men / Diminutio. Geth anfehen ift in 
groffes abnehmen kommen / Magna de 

; ejus authoritate facta eft diminutio. 
Dag abs uud zunehmen des Mouds / 

Dimi« 


Dirfinutio & accretio lunz. . 
Abnehmend alter, Ætas declinata. m abs 


Ab o 


` Abreiſſen / Avellere , abrumpere , decerpere, 


abreiffer/Avulfor. Dasabreiffen/Avulko, 


nehmenden alter fenn / Affectã xtate effe. | abreiten/ als reifes obſt / Cadere, decidere, 
genommene leibskräfften/ Vires corpo- | abreiffen / eutwerffen / Delineare lineis, fi- 


ris affectz. 

abnehmen am leib | Tabefcere , languefcere 
corpore. 
fis. Gemächlich abnehmen/Sublabi. 
nehmen am geficht / Deficere vifa. 
von alter abnehmender menfd) / Con- 
fectus fenio , defedtz fenectutis homo, 

Der wein nimmt ab von älte/ Vinum va- 
peícit ac delipit fenio. Die bis nimmt 
ab; Defervefcit zftus. In der haußhal⸗ 
tung abnehmen/ Comminui re familiari, 
Abnehmen von viele 
teri, frangi negotiis. ; 

abnehmen / abhalten von bet arbeit/ Ab ope- 
re revocare, dvocare. 

abnehmen / abbrechen/ Carpere, decerpere. 

abnehmen einen / binberbalten / Coercere, 
reprimere. l 

abnehmen fürger machen/ Decurtare, dimi- 
nuere. Abnehmung / Diminutio, decre- 
mentum, 

abnehmen / vergehen / Exolefcere, rarefeere, 

abnehmen/leichteren/ Levare, relevare curä, 
liberareonere aliquem. Abnehmen / ei 
nes am̃ts entlaſſen Immunitatem mune- 
sis dare alicui. . 

abnehmen / ab(coneiben ein glied / Refecare 
membrum. 

abnutzen / Deterere. 

aborduen / Legare, ablegare. Abgeordneter / 


Legatus. 
Abrahamsbaum / Vitex, agnus, 


abrangen/ Depretiari. 
abrahten/ Diffuadere. Abrahten / tabten/ 


Divinare, conjecturá affequi. 

abraumen/ Auferre, tellere, removére. 

nbrechnen/ Difpungere rationes. 
abrechnen / rechnen mit einem / Compu- 
tare cum aliquo. 

abred/ Patum, conventio. each ber abred/ 
Ex pa&o & conventu , ex condito. In 
abred ſeyn / Inficiari,negare. Man iſts 
nicht in abred/ Non abnuitur. Nicht in 
abred (enn! Fateri. i 

abreden/ Pacifci : tranfigere ac decidere. 
abgeredt/ Decifus, pactus. . 

abreden/unvernunfftig reden / Delita loqui, 
delirare linguä, 

abreiben / Defricare, deterete. 
be: Ufu exereete. 


ber geſchaͤfften / Au 


[eu 


Ginen abreis 


gurare. 
das abreiſſen Adumbratio. ` 


Abnehmung des leibs / ira ` abreiten ein pferd/ Equitando enervare , de- 
Ein i t 
j abrichten/ Inflituere, docere. 


fatigare, 
ahrennen / Antevertere, przvertere. 


Heimlich abrichten/ Subornare. 
Die tbier abrichten/ Domare & condo- 
cefasere animalia. 
Abgericht/ Paratus & inftructus. 
Der auf gelt abgericht/ Accipiter pecunig. _ 
abrinnen/ Demanare, defluere. 
abriß/ Graphis, lineamentum. 
abrif eines gebaͤus / Scenographia. 
abruffen bad gelt / Proclamare diminutio- 
nem pretii nummarii , vel rei nummariz: 
diminuére nummorum zftimationem. 
Geit abruff/Diminutio pretii nummarii,. 
abrupffen/ Avellere. 


abſag / Denuntiatio belli, clarigatio. 


abiagbott/ Fecialis. 
abfagbrieff/ Líterz clariyationis. | 

abfagen / den abfaghrieff Chien / Renm- 
tiare , nuncium remittere. Abſagen ben 
Lag / Difcedere ab emtione, Abſagen / 
den frieg ankuͤnden / Clarigare miffo te- 
ciali , denunciare & indicere bellum , atie- 
tem mittere. 

abſaͤgen / Sertà ſecate, fcindere. 

— aueiu | Equo detrahere ephippium. 

abſatz in ber reb / Reípiratio in oratione, 
membrum orationis. : 
an gebäuen/ Corona. 
der bergen/ Articuli,crepidines montium, 
im gefang/ Paula, 
an fchuhen/ Articulus calcei, 

abfäuberen/ Depurgare. 

abfauffen. Gibe abtrindten. Sich abfautz 
fen / Potando corporis animigue vires 
frangere. | 

abfäugen/ Depellere à lacte. 

abſchaben / Abradere. Vornen abſchaben / 
Præradere. Abſchabeten / Ramentum. 
abgeſchabter wut/ Strigmentum. 

abſchaffen / Abrogare, tollere, antiqnarc,abo- 
lere. Abichaffen/ hinweg thun / Amove- 
re, amoliri: removere , dimittere, 


Man hat ihn abge daft / E.cetfere ju 


us e 
abſchaffung / Abrogauo. 
A 4 abſchau⸗ 


— 


, 


— Ab 
Abſchaumen / Deſpumare. | —— 
i ; pretium. Es ſchlagt A 
dc eines Du enden Homo | Dal Zender 
nequam, nequiflimus hominum. — peus Wo QUE IIIS. (Ht 
abichrid von enem nebnien/ Valedicere ali- låren faften / In penuna , apa 
pd — abſcheid geben / Dimitiere ali- | ` vilius. — CEET? 
quem bena cum venia, — bichlagen/ bie 
abſcheiden / Ditcedere, abire. Abſcheiden 0 E RM von der ſumm / Detras ` 
auf Dier welt / Cedere vel excedere vita, | abſchlecken bie finger/ Prarodere, lingere di- 
tos, Te di 


migrare cx vita. Abſcheid der ſeelen auß 
abychleiffen/ Cote lævigare. 


dem leib / Exceflus € vita. 

üb:cbero / febriffrliche erkanntnuß / Belt, Fabfchmirben/ Converberare, verberibus muls - 
gare, i 

abfchneiden/ Abfcindere , refecare , decidere, 


tum, decretum, 
Gäng pag/ Commeätus, fyngraphus 
amputare Abſchneidung / Przcifio , ab- 
fiflio. Die ehr abſchneiden / Detrahere, 


viatorıus. 
Abıcherdsgedicht/ Propempticum carmen. 
de alicujus fama. 
abfchnerden/abernden/ Demetere. 


abfcheeren / Derondere, Abgeichoren / De- 
Die faat abſchneiden / Succidere fegetes. 


tonlus, 
eben eut Decotticatt, delibfare, 
abſchetzig / Algà vilior, vilis, abfchneiden eines buchfiabens am an 
abıchegen/ Pretium diminugre. — des worts / Apharefis. Im end deg zeiten 
abſcheuhen /das/ Detefatio, averfatio. Apocope. — — j 
Ein adjcheuhen haben ab etwas / Abhor- | abichnitt / abfchnigleten / Recifamentum, 
rere — rem ; Deteſtari, averfari ,abo- | præſegmen. Abſchnitz vor leder / subſe⸗ 
minari rem. civum. dud l 
abfiheulich / Abominandus, deteſtabilis. | eb(cbnitt in einer belägerten ſtadt madyeng 
abfeheulichkeit/ Fæditas, Foflis viam AME — 
ab chleſen / Difplodere, exonerare bombar- | abſchopffen / Dehautie 
abſchrecken / Abſterrere, deterrere. 
abſchreiben / Defcribere. Abſchreibet / Fore 























dam: enfíttere fagittam, Das abſchieſſen / 
mularius. 


Difplotio, 
abfchrencken/ Abftrahere, avocare, 


ahſchieſſen / abflieſſen Defluere, 
abſchiffen. Sihe Abfahren. 
abſchreyen ſich / Clamare ad ravim uſque. 
abſchrifft / Apographum, exemplum. 


abſchinden / abſchellen / Decotticate. 
abiihlag / Dimiputio, imminutio , pracifio, 
Abfchiag an einem bubel / Receffio abfchüfig/ Devexus. 
abſchuͤtten / abfchüttelm / Decutere, excu- 
tere. . 
ab ibm fchütten ein lafler / Dilnere cri» 


collis, 
abfihinnen/ vermeigeren / Denegare, renue- 
re, abnuere , recufare. Ein bitt abichla; 
gen /Reipuere alicujus preces. Kuri ab; men. 
ab ihm fchütten alle ehrbarfeit / Excutere 
omnem honefti reverentiaw. 
abſchwellen fald)/ Extinguere calcem, 
abichweeren einem bert bald / Exoptare pe- 


ſchlagen ift ein freundichafft. Sihe Cito. 
ftes alicui, execrari aliquem. Dem teuffel 
haͤnd und füß abſchweeren / Jovem lapi- 


Den kantf abſchlagen / Keſifite ab emptio- 
ne. Demfeind das proviant abichlagen/ 
Commeatum hofti intercludere. 
das abichlagen/Renutus,recufario, Abſchlaͤ⸗ 
gige auttoort/Repulfa. Abſchlaͤgige aut; 
dem jurare, 
— Elicere, eblandiri, ' 
abiihmingen/ Decutere. 
abſchwimmen / Denatäre, 
abſegeln / Vela dare vento, 


wort empfahen / Repulfam ferre. 
abfehen ein infrument/ Dioptra, 


ab(cblaaen/dbicbutteli/ Decutere. | 
abfchlagen einen arm / Brachium frangere, 

abfehen ein ding / Oculo metiri, metari, de. 

terminare, defignare, 


Das haupt abfihlagen/ Ferire fecuri caput. 
Das waffer abichlagen! baren / Urinam 
reddere, veficam levare. 

abfchlagen. das waſſer / verbinderen / 
Coércere aquam : elaudere rivum. , fon- 

i Das abſehen / Determinatio fcopi. Gibt 

Ziel. e : 
Erin 


tem. 
abfehlagen vom werth Sut mittere , dimi. 
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Sn abiehen auf etwas richten / Cogita- ` Abftenen / ablaffen von einem bug Dedi- 
tiones fuas ad aliquid dirigere : dilpo- nare, alftinere , recedere à re, ceflare ‚de. 
nere ftudia ad finem aliquem. fiftere, quiefcere. l 
Das it mein abſehen / Hic ef finis & | abftehen von feiner meinung/ Difcedere. à, 
fcopus, quo cogitationes mez, ftudia mea, | de fua fententią, Abfteben von feinem 
mii ari : huc me voluntas, ratioquq SC Cedere jus, de jure : deferere cau- 
mea ducit. am fuam. Abſtehe uff / Abir 
Abfeigen/ Colare, percolare. ab emtione, bücben vem lauf di 
Abſenden / Legare, Abſenden / enden/ Fi- | abftehen/ verderben/ Corrumpi. Abftehens 
wire, der wein / Vinum fugiens, i 
abſerben / Tabefcere, contabe cere, abgeſtanden / darvon man abgeffanden / In- 
abſetzen von ehren / vom afit 4 Removere, | termiffus. 
amovere, deponere , dejicc:e de gradu di- | abftehlen/ Suffurari , furripere ; fuppilare ali- 
gnitatis : depellere ab officio: mavere fe- | | quem, aliquid. 
natu, a fenaru, abfteigen/ Defcendere, Sihe Abſitzen. F 
abſetzen son einem merd / Interquiefcere, | abfteigen vom wertb / Remittere de pres 
opus Intermittere, tio. 
abſetzen / underfcheiden / Diftinguere articu- abſtellen / abfchaffenz Abrogare, abolere, an- 
lis, membris. tiquare. Abftellung/ Abrogatio. 
abfegen in ber ved/ Refpirare in oratione. — | abftellett / Deponere, amovere, Einen abs 
. abfeyn/ Abefle, deeffe, remotum effe acdis-| ` Gelle! abmahnen/ Dehortari. l 
junctum, abfterben / Demori , mori. Abfterben der 
abfenn/ laͤugnen: Negare, fünd / Mori peccato. Das abiterben/ 
des fieberd abſeyn / Carere febri. Mors,obitus. Abfterben laffen / Mortem 
ber arm i ihm ab/ Fregit brachium, alicujus expectate : morte confumi, 
fieden/ Decoquere. ^— - abftoffen. Sihe Abſetzen. 
abſitzen vom pferd / Defeendere equo, ex abſtoſſen / wegſtoſſen Detrudere, Das ftoft 
equo, Dag abſitzen vom pferd / Defcenfio | mir das. hertz ab / Rumpun pectora. 
ex equo. Abſtoſſen einen arm / Frangere bra- 
abſoͤnderen / Sperare, disjungere, fecernere. | chium. Die rer abſtoſſen / Deftingere 
Wefoͤnderung / Separasio , disjunctio, divor- | remos, . 
tium. Abſoͤnderlich / zertrenulich / Sepa- | abftoffen wie die blubende trauben/ Beflo- 
rabilis. Abtönderlich/ Separate, refere. : 
abisannen/ Retendere, tem ttere. abſtoſſen entwehnen. Sihe Entmehnen. 
abfpeifen mit låren worten / Vaná fpe lacta- | abftraffen. Sibe Straffen. | 
ze. Mit lugenen abipeifen/ Pafcere men- | gbftreichen/abiyifchen/ Abftergere,detergere, 
daciis. Der bauch läßt fid) nicht abfpeis | Abftreichen ein viertel / Modium hofto- 
en mit worten. Sihe Venter. rio adxquare. 
abipinnen / Pernére. Das tagwerck abfpins 
nen/ Penfum abfolvere. Abipinmen ba 
werck. Sihe Colus. | 
abfprechen / Abdicere, abjudicare, 
abivülen / Abluere, deluere, 
abfpulung/ Ablutio. 
abfpulen/ Fila rhombo devolvere. 
abftatten / Diffolvere. Sihe Bezahlen / erz 


gen. 

ab ftatt gehen! Succedere. 

abftechen/mo einer (ti ftehet/Depungere. 

abfechen bie aurgel / Jugulare pecudem, 

abftechen ein bild/_Defcribere, reddere ima- 
ginem in gre, in zs incifam. 


Goen abgewinnen / Vincere, füperiorem 




















abſtreiffen / Stringere, abftringere, Abſtreif⸗ 
en laub/ Frondare, 

abſtſtrelen / Depectere. 

abſtricken. Sihe Verbieten. 

abſtuͤmmeln / Admutilare, detruneare. 

abſtuͤmpeln / Decacuminate. 

abſtuͤtmen / Difturbere. ——— — 

Abt / Abbas. Abtey: Aebtiſſin / ibidem. 

Wann der Abt bie wuͤrffel legt / ift dem 

Convent erlaubt zu fpielen. Sihe Aer 

im Rego 

abtauſchen / Mutare, commutare. _ 

abtebiaen. Sihe Ledigen. 

abtheilen / Dividere, partiri , diftribuere, 

difponere in partes, Adtheilen in Ga; 

pitul / Przcidére, S(btbetlet / Divifor, 

As partitor, 


lO 


Ab — 


U b 


partitor. abtheilung/ Diftributio,divifio, abtritt / Se:effio, , 


partitio.  abtbeiluta in zween theil/ Di. 
chotomia. - abtheilung in drey theil/ Tri- 
chotomia. Durch abtbeilutg/ Partite. 
abthun/ abfihaffen / Amovcre, abolere, tol- 
leic;abrogare. Sich abthun einer unart/ 
Eluere animi labem. Excutere negligen- 
tiam. Hand abthun von einem ding/ 
Manus tollere de re. Sich eines 9€ 
(dte abthun/ Negotio renuntiare, cx- 
trahere fe ex negotio, abeffe à re, Sich 
lojer leuten abtbur / Demigıare, alienare 
fe ab improbis. 
abthuu ab Der tyelt/ Tollere de, è medio: 
mactare füpplicio. Vieh abthun / Pecu- 
. des perimere, tollere. 
abtrag / Indulgentia,  abtrag thun / den 
{chaden abtragen/ Indemnem praftare : 
damnum farcire, praftare. 
abtragen/ Subtrahere, fübducere, 
Das abtragen eines habichts / Inftitutió 
accipitris, s | 
nbtragen bie fpeifen/Tollere cibos, mifsüs. 
abtreiben/hinmeg treiben/ Abigere. —- 
abtreiben / Depellere , arcere : prepulfare ac 
propellere. abtreiben von feiner befiz 
tzung / Deturbare poffeffione, a poflefio- 
nc. abtreiben son feiner meinung / De- 
terrere, avocare à, de fententia, 
abtreiben / müb machen/ Fatigare : curfu, la- 
bore frangere. 
nbtreiber/ Propulfätor. 
abtreibung/ Propulfatio, repulfu;. 
abtrennen / Difluere, refuere, 
abtretten/ weichen/ Cedere, difcedere. 
Sen aft abtretten/ Recedere ab officio. 
Das Burgermeiſterthum̃ abtretten/Abire 
confulatu. Eeine güter abtretten / Bonis 
cedere. 
nbtretten vom teg des rechtens / Aberrare, 
difcedere à tramite recti, 
abtrettung/ Aberratio, 
abtretten bie ſchuh / Calceos deculcare. 
tretten/ einen abtritt thun / Secedere. 
abtrettung / Abfceffio, feceflio. 
abtrinden einen das feine/ Bibere ex alie- 
no, aliera exhaurire pocula. Ihm felbe 
das leben abtrincken / Potando mortem 
fibi feftinare. 
abtringen / Fxtorquere, eripere, rapere. Eis 
nem fein gut abtringen / Expugnare for- 
tunas al cujus. 
abtrünniger / Ereptor, exaprtor. 
abtpieffog/ Deſtillare. 


ab; 


abtritt thun / abtrettem/ Secedere. ` 
Emmen abtritt nehmen/ feine nohtdurfkt 
zu thun / Ire ad requifita naturæ 
abtroͤcknen / Siccare, abftergere. Einen abs 
tröckuen mit fauften/ Accipere verberibus 
auguem. 
abtruͤnnig / Transfuga, perfuga. Abtruͤnnig 
im glauben/ Apoftaticus. Gin abfälliger/ 
abtrünniger- / Apoftata, defedtor. Ab⸗ 
frünníg werden / Deficere , defcifcere. 
Abtruͤnnig machen / Abducere, avertere ab 
aliquo. Abtrüunigkeit / Transfugium. 
Abtruͤnnigkeit / abfahl / Apoſtaſia. 
abwaͤgen / Delibrare, dependere. Der dag 
waſſer abwigt / Librator. Eines gegen 
dem anderen abwaͤgen / Penſare aliquid 
ex alio. 
abverdienen / Operà fuá compenſare. 
abwarten dem krancken / Servire ægro, cura- 
re ægtum. abwart / Curatura. Dem Gu: ` 
dieren fleiſſig abwarten / Colere ſtudia, 
vacare ftudiis. Seinem am̃t abwarten / 
Officium fuum facere. abtvarten beym 
tiſch / Ad cyathos ftare, miniftrare ad 
menfam. Der fleiffig feinen geſchaͤfften 
abiwartet/ Intentus negotiis, 
abreafchen / Abluere, lavare, Der Rhein 
wirds dir nicht abwaͤſchen / Ignominiam 
hanc non tibi cluet Oceanus. 
abmeben/ Detexere. 
abwechfeln/ Alternare, commutare. &reub 
"und laͤid wechſeln ab/ Mifcentur ttiftia 
zus. 
abmechslung / Alternatio, viciffitudo, ab; 
wecbslung der fachen und zeiten / Incli- 
clinationes rerum ac temporum. 
abwechslungsweiß / Alternatim. 
abweg / Diverticulum avia. Einen abweg 
geben / weichen / De vià decedere, fece- 
dere. abweg tbun/Tollere è medio, ame- 
vere. abweg ligend / abwegig / Avius, 
devius, 
abtsehren/ Prohibere. Sihe Wehren. 
abweichen / Derederc, recedere, declinare, de- 
flectere. abweichen einem / Recedere ab 
aliquo, deslinare aliquem. abweichung / 
Receſſus, digeftio. 
abmeiden/ Depafcere, dotondére, 
abweiſen / abhalten Repellere. abgemiefen 
werden / Repulſam ferre. 
abweiſung / Repulia, | 
abweiſen / Dimittere afperiüs , duriùs re- 
minere. Man muß (id) nicht grab ab: 


Ab 
weiſen laffen. Sihe Fugiens. : 


abweltzen / Devolvere, devolutare. 
abwenden / Avertere, averruncare, deflectere, 
Den ſchaden abwenden / Cavere alicui: 
damnum avertere ab aliquo. 
Unbill abmenden/Injuriam à fe defende- 
ze. Die augen abwenden / Oculos remo- 
vere abaliquo, abmendig machen! Aver- 
tere, deducere, abfterrere, 
abmendurg/ Averlio, 
abwerck / Stupa. abwerckin / Stupeus. 
ich abwercken. Suche abarbeiten. Ein 
ufi abwercken / Luere poenam corpore. 
Sihe abbüffen. 
abwerffen / Deiicere equo, de ponte: detur- 
bare. Ein bru abwerffen / Interrum- 
pere pontem, Das (och abwerffen / Ju- 
gum excutere, abwerffen einen fuß / 
Frangere crus. Sich abwerffen von 
einem. Disjungere fe aliquo, defcifcere. 
"eet Deorfum, abwertshaltend / De- 
ivis, 
abweſend / Abfens, abweſend fenn/ Abeffe. 
. abwefenheit/ Abfentia, Fry abmweferrheit 
des vatters/ Patre abfente. 
abwetzen die zaͤhn / Preterere dentes. 
abmwinden/ Devolvere fila. 
abwifchen/ Abftergere, detergere. 
| abwiſchtuch / Abferforium. 
obmifchen  außmwifchen / Deverrere, ever- 
erg, ` | 
abwuͤrffig / das gern abwirfft / Sternax. 
abwuͤrgen ben hals / Fauces premere , com- 
primere, jugulare, 
Abyſſiner / Abyflinus, 
abzahlen / Solvere. 
abzaumen / Defrenare. 
abzeichnen / Denotare, 
abjehlen / Dinumerare. 
abzehlung / Dinumeratio. 
abzerrten / Lacerare, defringere, 
ab;ieber fich außziehen / Exuere fe, veftes, 
abziehen den Dat! Aperire caput. 
abzichen/ abhalten / Avecare, abftrahere. 
wá Con vor regiment / Retrahere à repu- 
ica, 
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abziehen om bay / Clam fe eripere, ab- 
ducere, alienare, recedere, Das abziehen, 
abzug / Demigratio. KC | 

abziehen/ auffbrechen im Tager/ Caftra mo- 
vere :- obfidionem folvere : przlio exce- 
dere. 

abziehen ben mein / Vinum defzcare, transs 
fundere. 

abziehen von einem am̃t / vogtey / Desedere 
dc provincia. 9[bjug/ Deceflio de pro- 
vincia. "ENS 

abziehftuben/ Apodyterium. 

abzirckeln / Decircinare , demetiri circino, 

abzug/ Detractio, ſubtractio. abzug von dee 
ſchlacht / Receptus. abzug freinden guts/ 
Retradtio. abjug von einem erb / Intri- 
butio. abzugfrey/ ibid. 

abzwacken / Abradere : fuffurari. 

abzwieken / Carpere, decerpere. 

abzwingen / Extorquere. 


Mc 
ay Ah,eheu,heus. Ach laͤider! Proh de- 
er! ` E 
achat / Achates, Weicher ahat / Leucacha- 


tes. 
Achaja / Achaja. Achaiſch / ibid. 
Achen / eine ſtadt / Aquiſgranum. 


achs / Secnris. Sihe art. 
auf der achs fuͤhren / 


achs am wagen / Axis. 
Plauftro vehere. 
ad fel / Axilla : humerus, . Dag under bet 
adbfeln/Axillaris. Welcher ihm last auf 
die achſeln figen/ dem toil man gar auf 
ben kopff/ Poft folia cadunt & arbores. 
auff ber achfel tragett/ Bajulare : humeris 
"portare fuftinere, auf bie achfel nem̃en / 
Extollere in humeros. auf die hohe achfel 
neen /Inique ferre animo. Die ac) (el 
lüpfen/ fich befehmwären/Gravari. Die achs 
fel uͤpffen / zweiffeln / Dubitare. auf ben; 
‚den achſeln tragen / Ambigue agere : 
/ tempori fervire : duabus fedére fellis, 
Der auf benden achſeln trügt/ Ambigux 


fidei vir. 


Sich abziehen von dem volck / Excerpere achſellleid / Humerale. 


ſe vulgo, ahenari à vulgo. 


‚Fact. Sihe Bant, 


abziehen von der ſumm / Detrahere, dedu- acbtdeztlárumg/ Proferiptio, 


cere de fumma. 
abziehung / Sabtractio, deducto, 
abziehen / hinwegziehen / Demigrare , mis 
tare ex ube: urbe egredi. Er if mit 
(anb abgejogen / Confulus zecellit 


acht / achte O&o. Der achte/ ibidem. Te 
acht : achtmal 3 achthundert / achthuns 
derfie : das achtbundert bat / adbtjia + 
ber achtzigſt / b. achtfaltig/o@tupkis. acht; 
fuͤſſig / Octipes. achtjaͤhrig / Qdtenniy. 
editi 
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— 9tifjábriae ett? OCtennium. Achtzigiäh: | aderwurg, ein Rout? Acorus, TEN 


rig/ Octogenatius. Achttaͤgig 4 Octidua- 
nus. Acht tag/ Octiduum. 

acht / aufi ber acht laffen / Ncgligere. Sihe 
Vergeſſen. 

cchtbar / Spe&abilis, inclytus. Achtbarkeit / 
Celebritas, exiſtimatio. Achtbarliah/ SO. 
mabilis, _ 

achten, darfur halten/Exiflimare, putare, ar- 
bag, genfere. Für etwas gehten / Puta- 
re in aliquo numero, Für nichts achten/ 
Pro nihilo putare - nihili zfiimare, facere, 
Hoch achten / Magni aflimare , facerc. 
Gering achten/ Non magno zftimare, par- 
vi pendere. "ev. 

achten / (dene / Aflimare, Wie theur 
wird ed geachtet ? Quanti licet? Achten/ 
acht haben / Attendere rem , ad rem: at- 
tendere animum ad rem ; obfervare, ani. 
madvertere tem ; curare, curg habere tem, 
Gur / fleiffig achten auff das Regiment / 
, Omni cogitatione curagee in rempubli- 
qam incumbere. Der gut acht bot out ſich 
felb$/ Obfervantiflimus fui. Nicht ach⸗ 
ten eines dings / Non cumare rem,non la- 
borare de re, 

Achtenwald / Arduenna. — 

achthabet / Obfervator, animadverfer, 
achthabung/ obfervantia. 

Achtung! in achtunghaben/ Curare rem, ra. 
tionem dugere zei. ` Achtung geben auf 
ein ding. Sihe Acht haben. 

achtung / auff ſehen / Exiſtimatio. &ibe An fez 
ben. In hoher achtung ſeyn / In pretio 


eſſe. Der in keiner achtung ift / Nullo | 


numcro homo. 

achtjehen / OQodecim , duo de viginti, 
Der achtzeljendefte / Decimus octavus. 
Achtzehener / Ducentumvir è nobilium 
tribu. 

achzen / Gemere, fufpirare, 

acker / ater. Acker der allejabr gebaut wird / 
Weftibilis ager. - Gefäeter acer / Seges. 
Gebauter acker / Arvum Geſchwind ab 
ader machen / Alacriter, celeriter abfol- 
verc. ^ 

ackerbau / Agricultura. Zum ackerbau gebb; 
rig Agricolaris, georgicus. 

ackeren / su acer geben / Arare agrum , co- 
tera, 

ackexmann / Agricola, arator. Der ader; 
mann if reid auf dag folgende Tahr. 
Sihe Agricola. . 

ackerſchollen / Gleba; 


acta/in die acta aufzeichnen / Actis mandare, 
in acta referre. a 
acten! Actza, chamæacte. 
: A b. 
Adda/ ein fluß / Addas. 
ade fagen/ Valedicere, 
adel/ Nobilitas, antiquitas generis. 
Der * ertanfften abelbat/ Cibe Ge- 
nerof(us. 
[t vom adel/ Antiqui ftirpe ortus. 
abelich/ edel/ Nobilis, generofus : nobili ge- 
nere natus. 2(oelicbe thaten / Facinora 
illuftria & generofa , facta preclara. 
Ein adelicher menſch / Homo ingenuus, 
eptime moratus, 
Adlen / adelich machen/ Nobilitare. 
Geadlet werden / in nobilitatem venire. 
aber/ blutader / Vena. aͤderlein / Venula. 
Wann eine ehrliche ader in dir its Si 
que ingenui fanguinis habes. i 
Die aderen einem treffen / Ulcus tangere, 
mordaci radere vero auriculam, 
Die aroffeit aderen ant hals / Liz. 
aderecht / Venofus ; lacertofus.. 
Aderechtig fleiſch Mufculms, ` 
Das zwiſchen den aderen/ Intervenium, 
&berleit der kraͤutern / wurtzeln / Fibrz, cas _ 
amenta, | . 
iu aber laffen / Sanguinem mittere. Eitt 
` ader ſchlagen / qu aber laffen / Venam fe- 
care , incidere. Das aderlaffen/ Venz- 
fetio, phlebetomia. Der aber laßt/Phle- 
botomus. 
aderlaßbinde / Faſcia, mitella., 
aber ſchlagen/ Incidere venam, 
adler / Aquila. 9tblerifcb/ibid, Adlerbraun / 
adlerfarb / ibid. Adlerſtein / Aëtites. 
Admiral Pra fe&tas claflis, archithalaffus. 
Advent / Dies dominica adventus facri. 
Advoeat / Advocatus, caufidicus. 
9e. 
Aeferen. Sibe Wiederaͤferen. 
aͤgel. Siho Ezel. 
aͤgerſte / Pica. 
aͤgerſt⸗naug / Clavus. 


 &aerten/ Glabretum, phalacræ. 
aͤhne / Proavos, 


aͤhulich / Similis, conformis, conveniens. 
Der wahrheit übitlidb/ Verifmilis. (Fi 
nem ähnlich fevn im geſicht / Referre ali- 
quem vultu. Aehnlich feyn./ Similem 
effe, respondere. Aehnlich machen/Con- 
formare, 
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l ormare: quare. aͤhnlichleit / Confor- 
mitas, cohgruentiä. i 9t b. 


Are! Spica. Ahrin: übre gewinnen: aedb: 
ret/ ibid. übre ohne fäfen / Mutila fpica. 
Das aͤhre Jefen / Spicilegium, uͤhre / ſpitz / 

rilta. 

Ate: / dul) Monedula. 

Älte/ Vetuſtas, antiquitas 
dolere. , ier" 

. ülter/ Natu major,fenior. älter als mug 
und brot. Sihe Cornix. älter werden/ 
atare procedere , provebi. ältefte / Natu 
maximus. Derältefte des Geſchlechts / 
$tirpis maximus. Die aͤlteſten / Senioses, 
presbyteri. Verſamlung der Älteiten / 
Presbyreriüm. f 

ârger/ ärgerlich. Sihe Arg. | 

Yergäu/ Argoja. Nergäuer. Argojus. 

aͤſeh / ein fiſch / Thymallus. 

Athen? Cinis. Zu aͤſchen werden > aͤſchen⸗ 

` blafer: aͤſchenbrenner: aͤſchenfarb. ibid. 

Aeſchenmitwochen / Cineralia. 

chen von metallen / Pompholyx, 

Aetna / ein berg! mg, 

Aueren, Sihe Cufferett. | 

aͤtzen / ſpeiß einſtoſſen / Cibumr ingerete, inful- 


cire Ott, 
. Wf. 
aif; simia. Aff ohne pang) Cercolips. 
Einen affen (pielen/affen/ Gibe Bertpot; 
ten / Vana fpe ducere. Affenſpiel / Ludi- 
crum. Affennaſe / Simus. e 
affholder:maßholderbaum/ Ebulus. 
affterdarnı/ Longanon, alvus. 
affterieb/Obtre&tatió, Affterreden / Obtrecta⸗ 
re, Affterreder / Obtzectator. 
Afriea / Africa. Afrieaner. Africus, Afer. 
Afrodill / ein kraut / Afphodelus, Haftula 


tegia, 

l A 9. 
Aabatana / eite Debt? Agbarana, 
Agen / eine ſtadt / Aginum. 
agieren einen / Agere aliquem. Der jeder: 

man adtert/ Sannio, 
aglen vom hanff/ Cortex, feduca, 
Aaley / Aqui'egia. 
Aanus Dei / Cerea agni cœleſtis imago. 
agreſt Omphacium. 
agrimoni / Agtimonia, 
aglſtein / Succinum, electrum. Schwartzer 
agtſtein / Gagates. 


ültelen/situm re- 





Aha / Atat, —— 
Ahotnbaum / Aser. Ahornin / Acernus. 
Ahrn / Æfalon, 


Al. 


Alabafter / alabaſterne buͤchs / Alabafter. 


— Alembicum. 

Alanſon / eine ſtadt / Alenconium. 

Alantwurtz / Enula, helenium. Alantwein / 
Helenites, 

alat/alaun/ Alumen. Voll alaun / alaunccht / 
1010, 

Hiba, eine ſtadt / Albiga. 

Albanien / Albania. 

albe? Alba; c = 

albel / ein fiſch / Albula. 

alber / Fatuus, fungus. 

Alberbaum / Populus. 

Aldairz eme ſtadt / Alcáit. —— 

reg Be iger 

chimieus, m 

. Spagirica medicina, EES 

Aledran / Alcoran. | 

alefangeren/ Vafrities. alefantziſch / Valer. 

Rilemanien / Alemania. Alemanier / ibid. 

Alen / eine ſtadt / Ala. 

alet / ein fiſch / Mugil, capito. 

Alexandria / Alexandria. Alexandziniſch / 

. Alexandrinus, ` 

Alexandriniſcher Lorbeerbaum / Carpe 
hyllum. | 


ph — 
Alaau / Vindelicia. Algaͤuer / ibid. 


Algier / eine ſtadt / Algerium. 


Alkantifcher wein / Alicanthicum vinum. 
allbereit / Jam nune, jamjam. 
altbeyd/ Uterque, ambo. 
aler Omnis, univerfus. Ale mit einandern/ 
Cuncti. All bep einem/ Omne⸗ ad unum. 
Alle fünf jahr / Quinto quoque anno, 
Qa. 


allbiemzil/ Dum. 

allein/Solus,unus. Allein ſeyn / Secum effe, 
folum effe. Hed ligen/ Secubsre, 

allein nur/ Luntaxar, folum, tautum. 

allemaby alleseit/ Semper. 

allentbalbe / Ubique gentium, undique, 
Allenthalbenbin/ Quaquaversüm. 

allentnalbenyeit/ Ubiquitas. , 

üllerceít/ Nunc demem, modò. 

alferdin zéi Omn'no, penitus. 

allezbaub / allerley 7 Omnifatius ; omnis 

- genas 
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Aal 


generis. — ar t) Omnigenus. uf, alt tof/Equus vetulus, Ein alter mann) 


allerley weiß/ Omnimodus, 

Allerlaͤngſt / Longiſſimus. auffs allerlängfte/ 
ad ſummum. 

allermaſſen / Extoto, uſquequoque. 

allermaſſen / ſintemalen / Siquidem. 

allermeiſt / Potiſſimum, maxime, 

allerſeits / Undiquaque. 

allezeit / Semper. Aliezeit mehrer / Auguſtus. 
audet am dritten ing / Tertio quoque 

ie, 

allefammen / Omnes. Wer wil den alle: 
fehenden GOtt betriegen ? Lumina quis 
fallet femper aperta Dei? Alles tragend/ 
Omnifer. Alleawöllend/Omnivolus. 

allgemach, Paulatim, fenfim. 

allgemein/ Univerfalis,generalis, Allgemei⸗ 
tier feind / Communis hoftis. Allgemein 
Toneilium / Concilium oecumenicum. 

allhie Hei. — — | 

Alliantz. Sihe Buͤndnuß. 

Allierten / Confoederati. 

Allmacht/Omnipotentia, allmaͤchtig / ibid. 

Allmanach / Almanacum, Faſti. 

Allment / Compaſcuus ager. 

Allmoſen / Eleemofyna, ſtips. Allmoſen⸗ 
pfleger/Eleemofynarius. Allmoſens⸗ rech⸗ 
nung / Ratio eleemoſynaria. 

allwegen / Nunquam non, femper. In all; 
tvea/ Plané,omnifariam,emnino. 

allwiſſend / Omniſeius. allwiſſenheit / ibid. 

allzuſehr / Nimium. 

Alve/Aloe, Artzney auß aloe / aloedarium. 
aloesholtz / agallochum. 

Aloſe / ein fiſch / Alofa. 

Alp/ ſchrettelein / Incubus. 

Alp / alpgebirg/ Alpes. 

Altaun / Mandragora, aloites, 

als / wie / Ut, ſicut, prout. 

als / dazumal / Cum, ubi, poſtquam. 

alsbald, Ilicò, mox, ftatim, | 

alsdann/ Tunc, tum, 

alfen/ alen / Subula. 

Rl (o/1ta fie., Er iſt al ſo geartet/Sic eft. Alſo 
zu reden / Ut ita dicam, Alſo vaſt / Uſque 
adeo. ` 

Alfo groß Quantus | 

als a Quafi , ac fi , tanqvam , ber, 
indc. 


als lang / Quoad dum, Als viel/ Quot- 


quot. — ; 
Alt citt ſtimm / Contenta vox : altus; 
Altiſt Megolophonus. ` 
nit Coon menſchen ober thier/) Senex. Ein 


^ 


Senecio, fenex, Alter foldat / Veteranus 
miles. Alt / molbetast/ Decrepitus , con- 
fedusffenio, grandevus. Fünff;ig jahr 
alt / Annos quinquaginta natus. Mie 
alt Mr du? Quot annos habes? Der ift 
alt genug / der witzig genug, Sihe Ju 
venis, Alt tveib/ alte vettel/ Anus, ve 
tula- Altweibiſch / nach alter weiberen 
+ Ort Anilis. 

Alt (von fachen) Vetus, antiquus , prifeus. 
Aite ſitten / antiqui inores. Die alte weiß 
behalten / Antiquum morem obtinere, 
Zog alt wefen/ Priftinus ftatus,vetus con: 
fvetudo. , Nach altem brauch / auf alte 
weiß / Prifcorum more, prifcà, 

alte Hleiderflicker / Vereramentarius, 

alte redensart/ Archaifmus, Ba" 4 

die Alten/alte leut/Senes. Die alten wers 
den zweymal kinder Gibhe Senex. + 
Alter leuten rabt ift der jungen ftab/ibid. 
Die altenn/vorelteren/Majores. Tie Mle 
ten find Feine narren geweſen / ibid. 

Der Alten (hatten gilt mehr / alg der 
Jungen gewehr. / Sihesener. — — 
Man muf die Alten (agen laffen) ibid. 
Die Alten fo vor uns geweſen / Prifäi,ves 
teres ‚antiqui. Die alte melt/Prifca mot- 
talium gens. Der alte Adam / Inferiores 
animz vires, 

alt genug / zeitig/ Maturus. 

alten/ alt werden / Senefccre, ztäte propres 
di, provehi,procédere. Gar alt werben/ 
Ad fummam pervenire fenéctutem : yi- 
vere Neftórios annos. ' ; 

alt werden / veralten / Veterafcere, invetera- 
Ícete , obſoleſcere. Laſſen alt werden / uà 
vetuſtatem ſervare. l 

alter fchalck/ Veterator, 

alter greiß/ Silicernium. 

Alter Eydgnoß / Homo äntiquä fide & vir- 
tute. 

Altar) Solarium, 

Altar / Altare, ara; 

Altenburg Atilis 

Alter as. Das blühende alter / Sos 
flos, florens ætas. Kindliche Alter / tas 
pueilis. S)tantbar alter / Virilis ætas, 
Geſtanden alter / Ætas adulta, firma, 
Der cines geſtandenen alters / Homo adul: 
tæ xtatis, Gin burg alter ift lang ges 
iua zum recht thun. Sihe Brevis. 

Das hehe ditet / Senedtis,ztas efota, 
decrepita : ſelectus Thitoiils , Agantiro- 
| Diaen, 


A Am 


niaca : Neftorei anni. Alter hilft für 

tborbeit nicht. Sihe Deliro. Stati muß 

dem alter haufen. Sihe Senex. 

Der gleichen alters. Der eines zimlichen 

alterd/ Provectà ztate homo, provectus 
" etate. "Ost alter zunehmen / Stare pro- 

cedere, provehi. 


Alters halben / Per ztatem. Von alters. 


. ber/ Antiquitüs, more majorum. 

alter /altezeit/ Vetuftas, antiquitas. 
Das alter ſoll man in ehren halten. Sihe 
Antiquus. 

altlecht / Senilis ,anilis. Altwätterifch / alts 


frauckiſch / Seniliter, aniliter. Altvaͤtte⸗ 


riſch / Antiquus. 
altmutter / Ihnin / Proavia. 
altvatter / ahne / Proavus, 
Altvorderen / Majores, progenitores. 


Am. 


Amarillen / Armeniacum malum. Amaril⸗ 


lenbaum / Armeniaca malus. 


amarellen / emmeri / Ceraſa duracina, Mace- 


donica. 
amber / A mbra. 
Amberg / eine (rabt/ Amberga. | 


- amboß/Incus. Jedermans ambog fenn/ In- 


cudem maleferiatorum effe. Ambopſtock / 
Acmotheton. | 
amelmehl/Amylum,amydum. 


Ameriea / America. Americaniſch / Ameri- 


canus, 
ametiſt / Amethyftus. 
Amiens / eine ſtadt / Ambianum. 
ameiß / ambeiß / Formica. Vom ameiſſen: 

ameißbauffen. Sn ein ameißhauffen blas 

fen. ibid. i 
ammahl/ Nzvus. 
Amman/ Vogt / Prafe&us. 
ammoniae / Ammoniacum, 
Ammoniter / Ammonita, 
ammutter / amme / Nutrix. 
ampei / Lampas. Ampelroͤhrlein / Myxos. 
amſel / ein vogel / Merula. | 
Amfterdam/ eine fiadt/ Amfterodamum, 
am̃t / Officium, munus, ` 

um am̃t gehörig/ Officialis. 

m̃ lein: Es ift kein Aren fo klein / eg 

ift henckens werth. Sihe Otlicium. 
Ein am̃t bebienen / verwalten / Munus 
obire, munere fungi. 
Gein afit thun / versichten/ Offiium fa- 
cete, conficere, exequi , curare. Seinem 


t 

Am An Lë 
itederlich feon / Officium deferere , negli- 
gere, officio deeffe fuo. einem ot 
genug thun/ Munus explere. Eines ot 
vertretten/ Partes alicujus agere. In eiz 
nes anderen oft ſtehen / Alienam fibi ad- 
fcribere provinciam. Ein opt haben / 
Munus fuftinere, muneri przeffe. Ins 
amt kommen / Ad rempublicam accedere, 
in magiftratum venire, Hom aft font 
men/ Excidere officio. 

Am̃tſchreiber / Scriba officialis, 

Aftırmanı/ Curator. Nintsgefell/Collega. 
am̃tsverwaltung / Curatio , adminiftratio 
muneris. 

am̃tsverwalter / Adminiftrasar muneris 

animatter/ Nutritins, | 


An. 


Au / In. Es ſtehet an dir/ Penes te eft. An 
der hand ſeyn / Ad manum efie. An ſtait / 
Loco, vice alicujus. Am ſee / Ad lacum. 

anatomey / Anatomia, inciſio. Anatomiſt / 
Anatomicus. a 
anatomieren / Inddere mortuorum core 
pora. auatomiert / Diſſectus. 

anbachen/ Affigi, coagulari : adherere, Dig 
biſt in unſerem hertzen angebachen/Fixus 
apud nos eſt animus tuus. 

anbefehlen. Sihe Befehlen. 

anhegin: von anbegin’Ab orbe condito, 

anbeiffen/Admordere: hamum vorare. 
Nicht woͤllen aubeiſſen / Refugere à re. 

anbellen / Allatrare. 


anbetten / Acorare. Anbettung / Adoratio. 


anbetter/ Adorator, 
anbieten / Offerre, polliceri. Cie bieten ihre 
dienft bem Keifer att / Se venditant Cafa- 
ri. &ibe anerbieten. Ñ 
anbilden/Reprafentare,exhibere : imaginem — 
reddere. Einen anbilden/ Formam alicu- 
jus gerere, referre aliquem. Nur anbil 
den / entwerffen/ Lincam mittere. 
anbildung/ Reprafentatio. 
anbildung eines auffgerichten baus/ Or- 


thographia, 


anbinden/verbinden/ Devincite,obftringere, 
aubitiben / Alligare, annectere , a(tringere. 


Anbindung / Adligatio. Anbinder / Alli- 


gator. 


anblafen/ Afflare, adfpirare. Einen anbla⸗ 


fen/Tubz fono aliquem excipere, falutare. 
Das anblafen/ Aan, 


afit nicht nachgeben / in feinen amt | anblich / Intwitus, tacies. Sm eb on 
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Kl -Primo intuitu, primä fronte. Etin t Andernach/ eine ftabt/ Antenacum, 


trauriger anblick / Miferabilis afpectus. 
D des elenden anblicks / O fpe&taculum 

. mifcrum atque acerbum. 

anblicken / einen blick geben/Intueri aliquem, 

oculis contingere. 

anborem/Inforare, `. 

anbrechen. Sihe Brechen. m 
anbrecben ein fa. Sibe Anſtechen. 

Der tag bricht au / Mlucefcit, luceſcit. 
anbrechender tag / anbruch des tag$/ Di- 
luculum,prima aurora. Ben anbrechen⸗ 
dein tag/ Sub auroram, prima luce. 

anbrenren/Adurere. Angebrennt/ Aduftus. 

anbrennen/ auffbrennen/ Inurcre. | 
anbrenntes gewiſſen / Tauteriara con- 

l fcientia, * | 
übel anbrennen / Oppido falli, decipi. 

ankringen/ (ürbringen / Proponere, referre. 
Por Raht anbringen / Referre ad Sena- 


wm, , 

anbringen / tabten zu etwas / Suadere , im- 
pellere. Der anbringt / Suafor, author, 
hortatot. 

Hoch anbringen / Promovere , próvehete 
ad dignitatem, ad honores efferre, 
anbringer/ Relator. Anbringung/ Relatio, 

anbuͤtzen / Affuere; 
ancken / butter / Butyrum. ` 
anckenkübel / Orca butyri. 


ander/Ancora, anderfeil/ibid. Den ander | 


außwerffen / Ancoram jacere. Den ander 
auffheben / Ancoram folvere, tollere. 

Aneyra / èine ſtadt / Ancyra. 

anb. Das thut Mir and / Moveor, effendor 

-hujus infolentiâ, | 

andacht/ Religio, pietas, 
andachtig / Pius, devotus. 
andächtiglich/ Pio affe&u, devote. 

anden / Mónere, xgre ferre. Der alles op: 
bet/ Querulus. j 

ander / der / Alter, fecundus, Der ander 
nach dem König / Secundus à Rege. Ein 
anberer/Alius. Andere jeit/andere mär/ 
&ihe Daa, Ein unglück über das an: 
der/Aliud ex alio malum. Andere fchub/ 
Heider anlegen / Mutare calceos, veftes. 

Das Ander Buch Moſis / Exodus. 

andere / Cxteri,reliqui,alii. Anderer dingen 
halben/ Catero. 

anderley/ Diflimilis, 
Ein ander mal/ stt anderer jeit/ Aliäs,alio 
tempore. Zum anderen mal / Secundo, 
Das ein und andere mal / Semel atque 
itcrum, 


anderfi/ Aliter, fecus. Anderſt ald/ Contrà 
ac. Anderſt Dichten/ Refngere. | Anderſt 
lauten / Diffonare. Anderſt machen / Mu- 
tare. Du wirſt ihn nicht anderſt machen / 
Sihe Lignum, Pardus maculas non de- 

‚ ponit. Anderſt merden/ Immutari, aliam 
inducere faciem; Anderft werden / qu ei 
pem anderen menſchen werden 7 Immu- 
tare & exuere ántiquos inores, 

anderſtwo / Alibi ; alicubi. Anderſtwoher / 
Aliunde. Anderfiwohin/Alio. Du fiu 
ne(t — / Aliud agis , animus 
peregreeft. Meine gedancken ſtehen at 
derſtwohin / Eft mihi mens alibi. T 

anderſt / ſonſt / Alias, alioqui, 

anderthalb / Seſqui, See, ` 

andermärtig/ Alrenus, JE. 

andeuten 7 andeutung thut Innuere, figni 

. ficare. Andeutung/Significatio, mentio. 

andichten Affingere. — | 

andingen / Statuere conditioner : altringe- 
re conditione aliquem. 
andingung / Conditio. _ 

andorn / Linoftrophum. Stinckender Arts 
boril/Pallere. Weiſſer undorn / Stachys. 

androͤwen / Inteiminari, Androͤwung / In- 
terminatio, — 

aneinandern 7 ſtaͤts Continuo , perpetuo, 
continenter. Das anejnandern / Conti- 
nens, continuis, An einanderen bínben/ 
Colligare. An eittanbeten bringen? Com= 

. mitrcre inter fe alios. An einanderen 
bringen zutrincken / Certare mero. 

an einanderen hangen / ſeyn / Cohærere. 

an einanderen knuͤpffen / Connectere. 
as einanderen knuͤpffen die leut / Odiis hò- 
mines committere , ihimicitiä contentio⸗ 
nem incendere, 

an einanderen kommen ſeyn / Coite,cohgredi, 
committi, Yn einanderen ligen/ Se cone 
tingere, contiguum effe ! 

an einanderen ftofiett/ Domos continuare, 
An einanderen ſtoſſend / Contiguus, fini« 
imus. 

an einanderen treiben / Continuare 

auerbieten / Offerte, polliceri. Sein dienft 
anerbieten/ Offerte operam fuam, 

- auerbietung/ Pollicitatio, 

anemoueroͤslein / Anemone: 

anerboren / Ingenitus , innatus, inſitus: fide 
turalis. 
Es ift uns alfo anerboren / Sic eft naturd 
` comparatum, : 


anerborne 
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* nerbo itene att/ Ingenium. Anfaͤnger / Inceptor,aufpex, author, 
H 


fabeu. Sihe Anfangen. 
anfahren / anlaͤnden 7 Appellere navim ad 
portum : provehi in pertum. Da man 
— oder nicht anfahren fan. Sihe 
ortus, | 
anfahren/ aripütfchen/ Allidere. Anfahren 
an hien felfen/ Ad fcopulam allidere na- 
vim. Das ſchiff ift angefahren an einen 
. felíeu/Navis ad copulum affieta,allifa e(t. 
Anfahren mit ràuben worten / anfallen / In- 
vehi in aliqueim : incurrere in aliquem 
, erbis acerbis, — Anfahrungq / Invedtio, 
Ubel anfabrei / irren 7 Allidi igge : graviter 
impitigere, offendere. | 
anfahren/ angreifen. Sibe Ünfallen. 
anfalleiı/Adoriti,invadere, Eine Stadt an⸗ 
fallen / Imperium, incurfionem facete in 
urbem. Ungeſtuͤm anfallen/ Infultare, : 
anfallen mit DÉI attentare. 
anfallen/ anlommen /Invadere, inceffere. 
a8 fieber ift D geck / Febris cor- 
Bpuit illum. €g wird dich ein ehr anfal; 
ltit/ Gloria te manet. 


anfallen / an einen fallen/Allabi, Der einen ! 


anfallt/ Aggreffor. i 
anfang / Initium, aufpicium, inceptum, prin- 
| cipium, exordiuin. Von anfang bif jum 
end. Sibe Von. Das weder anfang noch 
end hat/Aternus. Böfer anfang nimmt 
ein böfes end / Mali principii malus finis. 
Der erfie atifang/Primordium, Om ar 
^ fang ift man gemeiniglich hitzig / Princi- 
cipium fervet, Den anfaͤngen wehren / 
Principiis obftare. Dem anfang fan man 
leichtlich mehren. Sibe Flamma. 
anfangs/Primitus. Anfangs wiederholung/ 
Anaphora. . 
anfäitzen / ben anfang machen / nemmen/ 
Ancipere , aufpicari, inchoare , initium fa- 
cere, exordiri. Das fiubieren foll man 
mit GOtt anfangen / A Jove Mufarum 
primordia dwcenda. Ein ehrlich leben 
- anfangen/ Ingredi vitam honeftam. Man 
kan nichts mit ibm aufahen / Eft animi 
intractabils : eft difficilis, durus. Der iu 
viel anfaher / macbet reenig auf. Sibe 
Aggredior inGradior. Bol anfangen ift 
nicbt genug / fondern wol außmachen/ 
Sihe Ccepi. Aufangen zu faulen/ Senti- 
IE cariem, 
anfangen/ entfprittgen/ Oriri, exoriri, 
"Wieder anfangen / Kodaufpicari , redin- 
tegate. 
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Anfaͤngig / Inchoativus. Anfangun 
anfahen / Coeptus, orſus. Cb yen at 
bert anfang fortfegen/ Coepta exequi, in- 

. cepta perfequi, | : 

anfaͤnglich / ur ſpruͤnglich / Primigenius, 

anfänglich / ecftlich/ Initiö, primum. 


anfaſſen corallett/ In filum colligere corallia, 


anfeßien / Confringere vinculis , illaquear 
—— > T 
Aanfecdten | Tentáre,imphgnare : afflictare, af- 
igeré. Laß dich das nicht anfechten/ Ne 
cruciare : ne id morare, 
Angefochten werden / Tentationum acu- 
leis pungi, tentationibus angi, 
Mit traticfoeit angefochten werden / Mor- 
confli&tari, corripi, tentari. 
anfechtung / Tentatio,aMidtio. — . 
— — fectus, appetitus, 
anfeinden / Infenf^re aliquem. €t affen. 
anfechten / Attexere. ve Dude 
anfleben einen Supplicari alicui: implora- 
re, efflagitare aliquem. 
anflichen/ Aſſuere. 
anflieffen an eine ftabt/ Alluere. 
anfluß/ Alluvies. 
Anforderen/ Poftulare, 
Anforderung / Petitio, pogulatio. 
anforberutig im rechten / Intentatig, 
anfragen/ Prerogare. 
anfrau / Avia. | 
anfriſchen / Inflammare, incitare. 
anfügen/ Adjungere: attexere, 
anfügen) befehlen/ Demandare, injangere. 
anfübren/ Docere ‚infituere, Ubel anfüh⸗ 
ren / Inducere aliquem, fraude. 
anfübrung/ Infitutio. 
anführer/ Inftituror. 


anführen an die fchlacht/ Educere in aciem, 


przlium, Anführen/ führen an ein ort/ 
— ad — D 
augaffen / Intueri in aliquem. Dag angafs 
fen / Obtuitus. sof 
angebachen/ bu bift in meinem ber pen ange⸗ 
bachen / Fixus eft apud me animus tuus, 
Angebachen. Sibe Anerbohren. 
angeben an diefedern/Dietare. Angegeben⸗ 
birg/Dictata.. Augeber / Dictator. 
angeben / anklagen / Deferre,accufare, 
angebung / Delatio. 
angeben / verrahten / Prodere. 
angeben / ordnen / DeGgnare, 
angebung / Defignatio. 
angebung / lehr / Taaditio, 
B gt 


Un 


An 


$1 | 
Singeboren. Cibe Anerboren. ugeboven | A bit angelegen ? Quid animam twm 


werden / Innaici. 

angedroͤwet / Minaeiter metuendus , mi- 
nans. 

— Inceptus,inchoatus. Das ange: 

augen/ift nicht auhgemacht / Ultima ma- 
nus coepto 
angefrieren / Congelari , gela eoncrefcer 
Angefroren / Congelatus, gelu concretus 
ad ferrum. Í 
ängeben / anfangen / Inire. Der frübling 
ebet an / Ver incipit. Bey angehenden 
jihling/ Vere ineunte, 
angehen / betreffen / Attinere, pertinere. Eg 
gebet mich an / Ad me attinet, res mea 
agitur, mea refert. 

&nocbeu / angreiffen-/ Adoriri , invadere. 
Alles unglück gebet mid). an/ Omnia me 
mala conſectantur. 

angehen voie ein feur / Inardefcere, Das 
Bleid ift angegangen/ Veftis concepit flam- 

«mam, | 

angeben wie ein waldwaſſer / Impetum da- 
re , vafto impetu irruere, Das angeben 
ber waſſeren /Immenfus aquaram actus. 
€ $8 wird angehen / Alitur aliquid, diffidium 
nafcetwr, orietur. Es wird erft recht ans 
geben/ Calebit, vigebit hzc rcs. 

angehen / bequemen / das gebet nicht au/ 
Malwn, insommodum eft. Der ftreich ift 
nicht angegangen, Ius fuit inanis, Der 
grund gebet nicht on / Argumentum non 
valet, non habet pondus. 

angebender folbat/ Tyro. 

angehören/ Pertinere, atsinere,alicuyus efie. 
Aingebörig mir / Meus, Dir angebörig/ 


S. 

angel eines blenleitt8/Aculeus. Thürangel/ 
Cardo. Himmelsangel / Polus , vertex 
coeli, - Aınels fifcherangel/Hamus, Angs 
ler/Hamiota. Angelruhten / Arundo pi- 
fcatoria. Angelſchnur / Linea. Angeln / 
Hamo pifcari. 

angelweit auffthun / Latiffime aperire. 

angelegen feyn/ Curz elfe. Angeleaen feyt 
laffen/ Curz cordique habere : commen- 
datarri habere rem: operam curamque in 
re ponere, £a bir das angelegen ſeyn / 


Ä folicitat? od te angit ? qua te cura, foli- 


Déng tenet ? 
gelegenbeit / Solicitwdo , onra, 
genlich/ Solicitè, He 
angeleater weiß / Colluforie, ex ompofro, 
Ein angeleate ſach / Res compofita. 
Angelick/ ein raut/ Angelica, 
angeloben. Sibe Anloben. l 
angeloffen/ balb ftinckend/ Subrancidus. 
angemaffet / Afectatus. Angemaßter weiß / 
Aſffectate. 
angenehm / Gratus, acceptus. Angenehm mae 
chen / Gommendare. Angenehmer mas 
chen/ Gratiam augere. 
angenommen / Afcitus, affmptus, Ange⸗ 
nommen an lindsſtatt / Adoptatus , ados 
ptivus. 
angenommene weiß / Alfectatio. 
angefchirzen. Sibe Anftellen. Die roß au; 
geſchirren / Equos fternere, 
angeſehen / von wegen / Utpote. 
angeſehen / angeordnet / Conftitutus, dectes 
tus. Cé ifi wol angeſehen / Prxcl-ré com- 
paratum eft, Es iſt darauff angefehen/ 
Eò hæc ſpectant, tendunt. Eg ift auff 
krieg angeſchen / Ad bellum ſpecat. 
angeficht/ Facies, vultus: Der ein robt oet; 
offen angefid)t bat / Bacchi facerdos, 
Das angeficht verzabtet Bad berb/ Ratio 
in facie. Er bat ein wuͤſt angeficht/ aber 
einen guten verſtand / Animus illius malè 
habitat. Ym angejicht des volcks / In con- 
fpedu populi : in ore atque oculis po- 
' puli Unders angefibt lommen / ſtehen / 
Os fuum alicui oſtendere Won ange⸗ 
ſicht / De facie. Von angeſicht einem 
gleich ſehen / Vultum alicujus referre. 
Auf emes angeficht fib machen / Se è 
confpe£tn alicujus eripere. Dag angeficbt 
ift ihm serfallen / bat fich geändert / Vul- 
tus illi excidit. Nuf dem angelicht einem 
anfehen/ Ex vultu, oculis & fronte , ut 
. ajunt, perfpicere. Man fibet bir im am: 
geficht au / wie alt bu ſeyeſt / Facies tua 
compuiat annos. 
angeſtrichen mit anffreichfarb / Ceruffatus, 
fuco illitus. 


Incumbe in eam rem orni cogitatione cu- | augethan. Sibe Anthun: 


rique , Yim nichts angeiegeiter 
laíen/ Nihil ptius habere. Nicht laffen 
angelegen (cpu laffen/ Abiicere curam rei. 
Der ihm nichts lat angelegen ſeyn / 
Homo folutus & ab omni egrà liber.. Wag 


8 feyn | angewinuen/ Vincere. af das unglück dir 


nichts angewinnen / Ta ne cede malis. 
Einem das berg angew:nnen/ Animum 
alicujus conciliare fibi. Das gewinnt 


mir piel an / Hoc me coquit &angit, me 
afficit 


: Sin 


— An 


D 2 
afficit valde. Anbalten / Inüare, urgere , (olicitare. Ans 


Angieffen/ Affundete, afpergete. 

anglaͤntzen Affulgere. dk 

anglen/ angler. Sibe Anger. 

angreifen einen / Invadere aliquem : ado- 
siri, attentare, Liftiglich angreiffen/ Cu- 
niculis oppugnare. Einen an ehren ans 
greiffen/ Violare alicujus famam , exifli- 
imauonem, conviciis. Mit gewalt eines 
Gut angreifen / impetum facere in ali 
cujus bona & fortunas. Angegriffen wers 
den mit ranckheit/Corripi morbo. Das 
angreifen der Eranckheit / Tentationes 

. morbi. 

angreiffen/ exwas atıtretten / Aggredi, ado- 
rii. Unbedacht angreiffen/ Limine infa- 
lutato in rem irrumpere. Yob weiß nicht: 
twie ich bie fach augreiffen (oll / Neício, 
Qua ratione fit utendum. 

Angreiffen/ antuͤhren / Tangere, contrectare. 
Leg ein Ding angreiffen / Calidam veruti 
partem arripere,- Das angreifen / Con- 
trectatio. 

Angrengen/ Collimitari, Angrentzend / Fini- 
timus, conterminus, - 

angriff / Anfall / Congreffus, infultus. Den 
angriff thun/ Przlium committere. 

angruf / antritt / Aggreffio , initium. 

augſt / Angor, anxietas. In angſt unb nobt 

mmen / In veniré. Cyn ång: 
ften und nóbten / Ar&isin rebus. DU 
mir auf diefer angft / Hunc mihi ex ani- 

` mo ſcrupulum evelle, 
anpi Omnibus rebus urgeor, fum anxius 


. ammi. 

angſt einem maden / aͤngſtigen / Angere, 
torquere , in anguſtias adducere : fcrupu- 

injicere alicui, 

angſten / fid) Ängfiigen / in aͤngſten (ie 
ben / angftbafitra ſeyn / Angi animo 
anxio &folicito effe animo : cruciari & 
foliGtmt effe : in angaküs effe. Cid) 
(its iu tobt aͤngſtlaen / Angoribus 
confici, ; 

aͤngſtis / anafthafftig/ Anxius, folicitus. 

angfibaftig machen / Amictare, angere Ar 
elicitarg; : anxium reddere atque folici- 
tum. Sihe Angft machen. 

angfthafftigleit/ Anxietas, folicitudo. 

ang (ter/ guͤlchglas Bombylius, 

atigfter/ dreyer / Teruncins, 

angürten / Accingere, Angeguͤrtet / Acin · 


Aus. ! 
anhafften / Heben Adige; ` 


Sch bin voller. 


halten mit bätten / Inftar i 

Das anbalten/Solicitatio, — 
bein bittliches anhalten / Kogatu tuo, 
Anbalten umb eir affit/ Magiftratum am. 


ire, petere. 


anhang / Appendix, corollariurn. 


anhang / fect Secta, factio Anhaͤn / Se- 
Goor, aflecla. Aubängig/Fakiofee ^d 
bin Beinem theil anhangig gewefen / Ego 
nullam partem attigi, Gich anbängig mas 
= / —— partem attingere. Einen 
ofen anban à fui 
tibus habere. a" Multos à fiais SS 
anhanaen / Adhzrere , inhzrefcere , volupta. 
nn Ki bangt ibm an / 
uc um $ j i- 
vm es ei: In ejus mi 
anhaͤngig machen bem rid i 
apud jüdicem oodd MM 
anpangen laſſen / Moras interponere, differ- 
rt, protrahere, 
anhauchen / ankauchen/ Adhalare. 
anbauen / Secare , cindera, incidere, Yit 
hauer / Stru£tor, ſciſor. 
anhehen. Sihe Anfangen. 
be noͤhtigen / Inftare, urgere. 
ben/ thun / Moliri, agere, facere. Yan 
tan nichts mit ihm anheben, Diffcilis ei 
& moroſus. ` 


anbefften/ Afigere, anne&ete. ut 
den: d) J ege nbeimifch ban / 
» domi efle. ict imi 
„uf Abell domo, = — 
M / Atrdere. Das heime 

an / Hoc mihi arridet, me — - 

anhelffen einem / infigare , incitare, ciere 
aliquem. Einem wit anbelffett; Alas àli- 
cwi addere. Es pe ibm erf angebelt 
fen / Primum fax ei ſubjecta eft. Dem 

leichtlich angebolffen yu etwas / Fromtas 

ad aliquid, 

anhencke / Appendix. 

auhencken / Appendere attaxere. Anhbencken 
einem anderen feine lafter/ Vitia fua alteri 
Ainere, 

anhencken einem Das feine / Rem fuam in 
aliquem conferre, impendere. Ein am̃t 
anpenden/ Munus injungere , imponere, 

Ding / die man für ein antigen auihenckt / 
Probia, amuletum. 

anherr / Avus. 


$53 Anderes 


20 An. 


Anbehen /1ncitare, inftigare, extimalare. 


Anhetzer / Concitator. Das auhetzen / 1a- 


citamentum. 


anhoͤren / Auribus percipere, audire, Anhoͤ⸗ 


rung / Auditio. 
Anien/ ein Fluß / Anio. 
anis/ Anifum, 


nnjochen/ Adjugare, jugo fübdese. Sihe An⸗ 


ſtrengen. 
ankauchen / Afflaré. 

Das ankauchen / Afflatus. 
anfebren. Sibe Anwenden. 
anklag / Accuſatio, delatio. 


Sycophanta. 
mmileben/ Adhæreſcere, inhæ ie re. 
ankleiben / Agglutınare, attexere. 


l 


anklopffen/Pulläre fores. Anktopffen daß dag 
Bey eis 


nem antlopffen mit der firaff/ Pen? ali- 


baug zittert/ Centaurice pulfare. 


‘quem exercere, Hey einem anklopffien/ 
einen anreden / Appellare aliquem. 
anknupffen / Annectere, alligare. 


antommen/Adventare,appellere. Dag (oif 


ift ankommen / Navis appulfa ek. Wol 
anlommen/Gratiam inire, invehire; Ubel 
ankommen / Malam inire gratiam , 
ankommen / begriffen werden / Inc effere, in- 
vadere. Es ift mich eine forc at anfotti; 
men/ Timör fabiitahimum. Der fh 
ift mich ankommen / Somnus me comple- 
xus eft, milii obrepfit. Es kommt mich 
Ehmär an / Verlor in redif ficili. Das ift 
mich faur ánfonimer/Mo ito fadore atque 
labore hoc Patz, comp? ravi. Das kom̃t 
mich leicht an / Itud m Ai proclive non 
laboriofurn eft, 
anfom"/zen vom (eut /, Flammam concipere, 
exatdefcere. 
Ankona / eine (tabt/ Ancona. 
anfünden / Annw'aciare , indicere. 
dung / Annsncjatio, indictio. 
enlunfft/ Adventus. — 
anlachen/ Arxidere alicui. 
anlag / Impendium , impenfa. Anlag ma; 
/ Impenfas facere, ageré In rem. 
anlanden / Sihe anfabren. Das ſchiff iſt an⸗ 
geländer. Sihe Ankommen. Da nicht 
anzuländen/ Importwofüs. 
anlangen/ ankomnien / Adventaze,accedere, 
anlangen/ betreffen/ Pertinere , refi picere. 
Ras mich anlanget/Quod ad meattinet, 
Anlangend das / Quantum ad hoc, 


Ankuͤn⸗ 








Falſche anklag / 
Sycophantia, Antlagen / Accuſare, deſerre. 
nf.äger/Accufaror. Falſcher anklaͤger / 





An P 


Anlangen umb den koſten / Aoquirere peca- 
niâ, litigare de fumtibws. 

anlaß/Occafio, anfa. Anlaß geben/Occafio- 
nem prabere ` fibulam laxare : fencftrani 
aperire nequitiz. Anlaß nemmen/Occa- 
&onem famere. Antag ergreiffen/ Acci- 
pere occafionem. Der dea anlag ergrei(z 
fet; Captator occafionis; 

anlaſſen einen / Tentare ac périclitati alt, 


quem. 
ánlaffert/ veigen/Alleläre. 
Sich wol anlaſſen / Optime fe oftendere; 

. €r laßt fid) wol on! Bene fe dant initia, 

Der fid) mol anlagt / deffen man aber. 
nicht gefreuet tvitb/ Autwmnalis arbor. 
aitlafter/ lafter/ Vitium. 
anlaisff/ Impetus, irifultus, incurfus: 
Einen anlauff nem̃en / Impetum fumeres 
an » utib ablauff des meers / Aſtus maris, ac- 
ceffus & receffus maris. 
anlauffen/ anfallen / Impetere , impetum fa< 
tere in aliquem. 
Ungeftüm anlauffen / fnfultarė. 

Das anlauffen / Infaltatio, incurfio. 
aulauffen wie ertz / Situm ducere. 
übel anlauffen / Errare , impingere, iucurſi- 
tare. | 


anläuffig/ impenwofus: | | 
anlegen/ anzieben/ induere, ĩnducete. Einen 


degen anlegen / Enfe accingi, 


laff | änlegen / anwenden / Impendere, conferre, 


collocare. Gelt atılegen / Pecuniam. oc- 
cupare. Hand anlegen / Manam admove- 
re. Holtz aulegen / Ligna apponere, re« 
ponére ſuper foco. Fleiß anlegen / Ad- 
hibere euram ac. diligentiam in re, Wol 
anlegen / Bene collocare : operam bene 
ponere. Ubel anlegen / Male collocare, 
perdere tempus. | 

anlegen etwa mit einem / Conftitutum ha- 
bete aliquid cum aliquo. 

anlegen mit einander / Ex compacto, com- 

olto agere. ` 

anlegen an fetten) Conftingere vinculis, ca- 
tenis continere. 

anlegen einen veiff ans faß / Cucumdwere 
circum dolio.. 

anlehnen/ Acclitare, anniti, — EY 

anleimen/ Agglutinare. 

anleiten / anleitung geben / Erudire , infti- 
were: przferre facem, Auleitung/Intro- 
duco, duftus, 

anliegen/ Mendaciis enerase , ementiri ali- 


quem, . 
Anli⸗ 
I 


An 


ne a —— 
Anligen/ Adjacere,accubare. Das Heid ligt 
— Qn/ Velis fedet, aftridta eft, 

ein anligen/ Molefia,dolor,follicitudo. - 


ein ſchwaͤres anligen / Anxia atque acerba. 


ritudo. 
Das ligt mir an/Hoc animem meum fol. 
licitat, angit, ` 
Die fach ligt mir an / ich laffe mir die ſach 
anligen / Rem reputo, rei curam cipio. 
Sihe Angelegen fen lafen. 
loben/Spondere promittere. Ihm anlo; 
ben laffen/Stipulari. Anlobung/ibid. 
anlocken/ Alliccre, pellicere. 
anlöhten/ Applambare. 
anlugen. Sibe Angchauen _. i 
animachen einen / Yocitare. Gite Anreigen. 
anmachen / Apparare. Einen wein anma: 
"chen/Vinum facere. Ein Heid anmachen. 
veer aptare, Feut anmachest / Ignem 
fufcitare. J— d 
anmachen / anhefften / Affigere. 
anmahlen / Appıngere. 
anmahnen/ Adhortari,menere. ` 
~ anmabtring/ Adhoftatio, 
anmahner / Adhortator. 
anschl / Nevus, macula, — . ^. u 
anmaſſen eines dinge / Vendieare, tribuere 
fibi, fumere. Sich «ines erbs anmaſſen / 
Cernere hæreditatem. n 
anmelden/Significare, indieare, 
animerden/Obfervare. Matt merckt ibm den 
mein an/Apparet bibiffe, eft in co fignum 
vini Anmerckung / Obfervatio. — 
anmeffen / Admetiri; menfüram veftimenti 


agere. f , 
gumubt/anmubtumg/Animi motus,affeftio. 
Anmuht zu etwas baben / Delectari 16 
defiderare rem, Anumubtig / Lepidus,gra- 
, tus, patheticus., Es ijt ihnen anmuͤhtig / 
 Afficiuntur,moventür animis. Aumuͤhtig 
fuͤrbringen / A fficere animos., © ` 
annageln / Affigere clavis. 
annaten/ Annatz, 
annehmen / Affumere , 2 
afifcere. Sich eines in treuen, annem? 
men/ Partos alicujus bona fide fufcipere, 
Sich eines dings annemmen / Cara tei 
$afcipere : laborare de re, ad rem. Sich 
frembber händlen annenmen / Falcem 
mittere in alienam meffem : curare alic- 
na. Ninun dich be nicht am / Dad bu 
nicht font, Sibe Syria. Ni Dich nicht 
eines mehreru ou als du werficheft. St 


Crapida. 


accipere , recipere, | 


ibe | auíaa/ auſager / Author. 


An D 


annehmen zum burger / Civi e, 
— in osi nu eoa 

annehmen/ gutheiffen/ Approbare, admi 
ve. Nochramuepnen/ Befpuere ` 

annehmen / zulaſſen / Admittere, (ubire. 

annehnien an kindsſtatt / Adoptare. An⸗ 
nehmung an findsitatt/ Adoptio. 

annehmen (ic emes minuhts / Tradere fe 
rriftitia, 

annehmen Soldaten/ Conſeribere milites. - 

annehmlich / Gratus, acceptus, 

annefteln/ Aftringere. - 

anorötten/Conftituere,ordinare. Anordner / 
Conftitutor. Anordnuns / Conſtitatio, op: 
dinatio. 

anpacken. Sihe Faſſen / ſangen. 

DIRE — 

anpuͤtſchen / UNidere, allidere, 2 f 
fehen/ Milifas, alluvies. Su enmt 

anreden/ Affari, alloqui, compellare. 

anreiben / Affricare.— 

anreiten : Er hat viel anreitens / Ex omni 
parte arietatur, follicitatur. | 

anreitzen / Incitaze, accendere, acuere, ftims- 
lare ,infligare. Anteiger/ Impulfor , in- 
ſtigator. Anreitzung / [ncitatio , irrita- 
mentum, illecebrz. Anreitzlich / Illoce- 
brofüs, 

Anreigangsgättin/ Ageronia. __ 

anrennen / Invadere, incarfare. Biel anrens 
nens haben / Flucta⸗ ferre. Sihe Ans 
reiten, 

anzöchte / anricht⸗tiſch 7 Abacus , repofito- 


nart. 
anrichten / zuruͤſten / Inftruere, 
Syeifen anrichten, Parare, a 


cula, 
anrichten’ ſtifften Inflituere, creare, conci- 
'tare,afferre. Krieg anpichten/ Jusgia com- 
mittere , lites fereare. Ein Regiment aur 
richten / Condere Rempublicam. 
anrüffen / Invocare, implorare. Das Recht 
` anruffen/ Leges appellare, Umb buiff ge 
nen anguffer/1mplorare alicujus auxilium. 
Gott yum. ingen anruffen / DEUM te 
flari, appellare teſtem. 
Anruffun y Invocatio, > 
anführen/Tangere,attingere. Obenhin arts 
"rühren /Diguo attingere. Ein ding amy 
ichen ort anrühren. Gihecalidus. Hı 
anrühren / Tactio : ta&us. Antuͤhren an 
einandern/ Artiguus, contingens. 
Es if cin gemeine 
te» / aber ohne gewiſſe anfag / rumor / 
$ 3 se 


ate. 
dere fet- 








22 An An 
eit conflans, fed fine anthore. Anfchreiben/In 


: fcribere, Kol anfchreiben/ 
Anſagen / Indicase, indicere, fignificare, Cerä notare. Ubel anfchreiben/Carbone 
anfalben/ Llinere, inungere, | 


in notare. Der übel angefchrieben/ Carbo- 

s rd "A rudimentum. ne atrior, 

anſatz Sihe Hülff. anſchreyen / Acelamare. Anſchr 

anſatz bes unrahts / Recrementam. huͤlff / Implorare. opem kei, m qe 

anfdelftn/Oramfolvre, — — anfchütten/ Affandere. 

aufcbanen / Afpicere, contweri , inttreri, Er | anfeben. Sihe Anfchanen. GOtt hat uns 
mag ihn nur nicht anſchanen / Non fufi- | gnaͤdiglich angefehen/ Deus nos refpexit. - 
met illum afpicere. Hoͤniſch anſchauen | Man fibet thm bie graufanteit am maul 

Limis oculis & taurinis intueri. Das an⸗m / Ex ore crudelitas eminet. Ich fib es 

ſchauen / intuitus. Anfchauung/Confpe-| Bir an / Ex vultu moribnsgae tuis colligo, 

Qus, ſpectauio Einander anſehen / Inter G alpit. Eis 


auſcheinen / Affnigere sen, ` — nen nicht anfehen/vernichten/Defpice 
anſchicken. Sihe Schicken. Anſchickung) non dignari aliquem : flocci how. Ge 


- (G.Ottes/ Fatum. Muf anſchickuug GOt- | temnere rem. Sch tvolte dich nicht arts 
tas / Divinitus , divino numine difpo- ben! Afis te non facio. See arts 


— Qt / Perfonam refpicere. 
anſchichen Sibe Werben nmb eine / ans Ge / Ad afpecta e —— wurd 


chicker/ Proces. ra Er ; 
Be / Explofione fclopetortim (tor- jucundus, Nicht ſchoͤn anzuſehen / Inde- 












corus viſu. 
mentornm) excipere. Das anfeben / anſehung / Aſpeltas, contuis 
anſchiffen. Sihe Anfahren. 
—— einen / que oculis afpicere: rs mee ey — uus ipe 
vd eines dings, Indicatio. , Batona — hujus EN 
— Propago, contien, "anfehen etwas. Sihe Ausrdnen. Woranff 


ift e$ angefehen? Quo tendit ? quorfam 
ſpectat oratio, res Es iſt darauf atu 
nos Eò tendit, id agit. €g ift auf 
rieg angefehen / Ad bellum fpe&tat res. 
Es Laßt fid) anſehen + Gerit, præbet fpe- 

- ciem belli : fpectat ad bellam, 

Es bat das wien / € ſcheint / 26. Pericu- 
lum eft , perfpicuum eft atque evidens res 
noftras ad interitum vergere, deferri. 

Das anfehen/ würde, Authoritas, exiftima- 

‘tio, In groſſem anfeben feyn. Sihe Au- 
thoritas. Das anfehen ift des alters zierd / 
Apex fenedutis authoritas. Fin anſehen 
Haben / Pondus habere. Anſehen thug 
mehr als macht / Authoritas gerendaram 
rerum telum, S 

anfehen/geftalt/ Species, facies, Er hat ein 
fein anfehen / Liberalem habet fpeciem. 
Es hat ein fchlechtes anfehen zum fries 
den/ Exigua affulget pacis fpes. 

anfebenlich / Spe&tabilis. Anſehenlicher 
Mann / Vir gravis, Sihe Achtbar. 

anſetzen / Aſſuere, annectere, apponere. Sich 
anfegen unden / Subfidere, 

anſetzen am den mund/Admovere ori. Au⸗ 
ſetzen bie pferde / Jungete equos currui. 
ad currum. Das ſchwert att bie gurgel 
ſetzen / Artemperare gladium jugulo. Gs 

wil 


anfchlag mit DÉI Maching, infidiz, Ciuen 
böfen anfchlag wider einen machen/ Tof 
dias machinas ftruere alc, Hub atv 
chlag/ Ex compacto. i 
angola den werth / Indicare pretiam, 
anſchlagen / taxieren Taxare. — 
anſchlagen / brechen / Allidere,confringere. 
anfchlagen mit einanderen / De compatto 
apere, ` B 
anfchlagen mit nägeln/ Affigere clavis. Df 
entlich anfchlagen/ Edito fancire. Ans 
fihlagen einen zebel / Afigere. Einen am 
ſchlagen / verzuffen/ Profcribere. 
anſchlagen die bänd/Manus admovere operi, 
Anfchlagen tie bie ſchützen / Maxillæ ad- 
mevere, applicare, Anfchlagen ble fichel/ 
Mittere falcem in meffem, 
anfchlagen etwas / Decerncre aliqnid contra 
aliquem , ftatuere cum animo fuo. Sibe 
Süviebmen, Eine räig anſchlagen / Iter 
deliberare, 
anfchlägig / guter anfchläges / Fortis confi- 
lio,confultus. Aırfchlänigteit/indußtia. 
anfchmieden. Sihe Anfeplen. 
an chnarchen / einen anfchnelen. Sihe An: 
fahren mit worten. 
Quid neiden, Incidere, fcindere, 
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teil. eine Pranekheit anfegeny Tentor mo- Anſtehen / fteben an etwas / Attingerc, adha- 
tiuncnlis levibus morbi. Emen anfegen/ rere. 
betrienen / Inéuccre aliquem. Anfegen | anitehen/ zweiffeln / Subfißere,hzrere: ihe 
beym wirth / Apud cauponem nomina Zweifeln, 
multa facere. anſtehen / entſtehen / Oriri, inftarc. 

Anfesen einen beym handwerck / Initiare | an(teban an ein ait / Inire officium , magi- 
aliquem arti, ve/ artificio, ſtratum. 
anſetzen / anſtellen. Sihe Anſtellen. anſtellen / Conſtitnere, inftituere , ordinare. 
aufichtig / Confpicaus. Auftchtig werden | Mach feinem muhtwillẽ anftellen/Omnia 
. Percipere oculis ; in oculis 1o ingerere, ad {uas libidines cozquarc. Aufkellung/ 

— Infpucre. Conftitutio. 
anfpinnen. Gibe Anjetteln/ verurfachen | auftellert Mé) Molizi, machinari. 
Er bat das angefponnen/ Ipfe hujus ma- | anftellen/ hinzuſtellen / Apponere , applicare 




















li author eft. i E alas. , l 
anſprach / Poftulario ‚ufurpatio. Rechtliche | auftifftert. —— Act Anftiffter / Au- 
anfprach an eiue perfon / A&io in perfo- | thor. Anftiffter böfer dingen / Concinna- 


tor. Sinfirfftung. Sibe Anreitzung. 


nam. Anſprach an etu ding baber/Poftu- 
anſtimmen / Przcinere : modalari vocem, 


lare, poftulatione vocare ; uſutꝑare jus zei, 


civitatis. Das anſtimmen / Pracentio, 
anfprechen ein erb / Hareditatem cernere,adi- | anftincken / dag findet mich att / Sordet id 
re. AYAnfprechen für einen/ Vendicare fibi. | mihi. Das fudieren indt mich any Li- 


terarum ftudia canc pejus & angue odi. 

anftog/ Offenfo. Er bat viel auf / EA 
offenfionibus expofitus : eft moleſtis ope- 
rofisgue negotiis implicitus, 

anftoß/ angebäu/ Appendix. —— 

anftoffen / Illıdere, offendere, allidere. An 
einen (tein anſtoſſen / Impingere ad lapi- 
dem, Anfoffen in der red/ Hzüitanter lo- 
qi. linguá hafitare. Das auftojfeu/ Hae 

ta 


Einen anfprechen umb etwas / Bogare 
aliquem aliquid : petere aliquid ab aliquo. 
Sibe Begehren. Einen anſprechen. Sihe 
Anreden `. 
ngenzanferügen/ Afpergere. Das aut; 
prengen/ Afperáo. ` 
anfprengen/ Affilire, affulıare, 

Qnand, verig / Cunctatio, dilatio, mora. 
Anftand des Rechtens / Comperendinatio, 
Anſtand des triegó/Induciz. Anſtand des tio. 

Gerichte, Jufütium. Anſtand eines Nes | auſtoſſer / Offenfator. I 
giments / Reichs / Interregnum. Anſtand anftöß/ grentzen / Limites, colliminiume ` 
zu emen benrapt / Spes, introitus matri- anftoffen/ angrensgen/ Confinem effe, attig- 


monii. ere. i 
anftändig/ Decoru. ` | anftoffen bie leider / Veftes induere, Dag 
anftechen/ anreigen/Infigare. Ein faf an: fieber bat ihn angeftoffen/ Febris acogffis, 
fupervenit: incidit in febrim, 


Bechen / Delium relinere. Einen auſte⸗ r , ; 
chen mit worten / Vellicare aliquem, au- | anftoffen umb ein ſchuld / Dcbitum ad aliusa 
rejicere. 


rem vellicare alicui. ' 
qnfteden/ Affigere,defigere. Ein ring anftes | anftóffia/ Finitimns, confinis 
cken / Inducere annulum digito. Ein anf reicben/ Illinere,collinere- Ein farb att» 
anftecken / Efcam indere. Mit feur anſte⸗ chen / Inducere colorem, colore im- 
den / Incendere: ignem fubjigere. Mit e. Ein falfche farb. anfreicben / Eu- 
gifft anſtecken / Veneno inficere, ‚cum facere. ` 
anfteckende fucht/ Contagie. anftreichfarb / Pigmentum. > purpariſſum. 
anftehen/ es ſtebet Dir wol an / Decet te. er |  Anfireichfarb der weiberen/Fucus. Dats 
' ftebet übel an / Dedecet, mit angeftrichen /Fucacas. Auſtreichen 
anftehen laffen ein ding / Diferre, in medio | das angeficht/ Fusare faciem. 
relinguerc, Ä anftrengen/solicitare,pofcee. Das anſtren⸗ 
anftehen. Sibe Verwellen. Die fraf wird | gen / Solicitatio ; 
= — non apr eR arp e» er, a. 
eben nac ordnung / Ordine adélare, mit worten perioribus verbis 
Tiens, * dE Antaſten / (oruáben / Ca- 
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luminari : ignonomima notare aliquem, 
Antheil/ Portio, 
Antonis feur / Ignis facer, eryfipelas. 
anthun / anlegen / induere, inducere. 
anthun / erzeigen: Eine freud anthun / Ali- 
cujus animum gaudio afficere , afferre læ- 
titiam alicui. dicker 
Giraf anthun/ Poenam irrogare alicui. 
Ihm lbs den tod antbun / Conicifcere 
fibi necem. Einem eine lugen anthun / 


Mendäciis obruere aliquera, 


authun einem / versauberen / Fafcino cors 
rumpere, veneficio conftringere, Es ift 


ihn von bö:en leuten angethan/Philttum 
haufit, veneficio corruptos eff, ` " 


Antich ri / Antichriftus, t i ; 
tham ibid. | Antichriftens 

Antiochia/ Antiochia, Antlochiſch / ibid. 

antlig/ Facies. NI 


Antorff/eine Stadt / Antverpia. Non An 
torf — 
antragen / Offerre. Einen antragen 
gen / Deferre. oen sertis 
antreffen/ betreffen. Sihe Angehen. | 
Es triff; an des volcks frepbeit/ Agitur 
libertas populi. Bb. 
antreffen einen / Incurzere in ‘aliquem, 
Ohngefehrd antreffen/ Offendere. ` 
quireiben / Impellere, incitare, ftimulare, in- 
fügare. Antreibend/bag einen antreibt/ 
Incentivus, P y 
antreiben einen reif umbs fag / Dolio cir- 
` culum circnmducere, adigere, ` 8 
antreiber / Impulfor, inftigator. 
Anrrieb/ inſtinctus, impulfus, 
Durch GOttes antrítb/ Infincu afflatu- 
que divino, | 
gtt! Aggredi, inire. Antritt / Aggref 
i — Sym erſten antritt / In ipfo 
S 


iine, 
antrucken/ Apprimere, imprimere. 
antwort / Relponfio. Zur antwort ema: 
hen / Keſponſum ferrc ab aliquo. | 
antmworten/ Refpondere. Zur antwort em: 
píaben/Refponfum ferre ab aliqao. ` 
gntmorten/Wefpondere.. Nicht auf bie frag 
antworten. Sihe Corymbus, Antwor⸗ 
ter / Refponfor, refpondens, Antwort⸗ 
fhreiben/Literz refponforiz, Dir unge; 
antmortet/ Pace tua dixerim, 
anverleiben / Accorporare. 
anserfucber ein kleid / Velem aptare,accom- 
modate. 


Anpertrauen/ Concredere. Sihe Vertrauen 








An 


anwachſen / Annafci,accrefcere, Was ange‘ 
wachſen / läßt ſchwaͤrlich mehr / Affue- 
ta relinquere duxum. 

anwalt / Procarator, vicarius, — Vollmaͤchti⸗ 
ger anwalt / Legatus. DU TES 

anmeben/ Attexere. 

anmehen/ Afllare,adfpirare, 


| anmweifen. Sihe Anführen. 


Heimlich anweiſen / Subornare,inftigare, 
ame en umb ein ſchuld. Sihe Ans 
ojien. = — 
anwenden / Impendere , inſumere, collocare. 
Fleiß anwenden / Omnem induftiam fi- 
gere in re , diligentiam adhibere ; omne 
ftudium atque ingenium ad rem conferre, 
Seine gedancken an etwas wenden/ Ani- 
mum convertere ad aliquid. ` Anwender 
zur befferung feines lebens / Ad bene vi- 
vendi ufum transferre. Anweſend / Pız- 
fens. Anmwohner/ Accola, ^ ^ —— 
wurff / Tentamen, periculum, 
Anwurff thun / verſuchen / Tentere, peri- 
culum facere. te río ue 
anzähnen / Exertà linguä, didufto ore illu- 
dere alicui. | 
uabL Numeris, Cin groffe anabl / 
opia, 
ansápifen/ Relinere dolium, 
anzeichnen/ Annotare, notare. 
anzeigen/ Indicare, fignificare, referre, pra fe 
fetre. i s 
eiger/ Index, nuncius, nunciator, : 
RAM / Indicium , fignificafo. Das ifi 
~ eine genugfame anzeigung / Hoc magno 
eft argumento,docamento. ` 
anzetlen krieg / Serere bella. 
anziehen/ anlegen/ Induere. ` Ä 
anziehen/verfehen mit einem ding / Yoftruete 
^re. Anziehen bie Seribenten/ Authores 
citare, allegare. — Aufehen ein ding/ Rem 
commemorare, rei mentionem facere, 
Ein ding hod) anziehen / Graviter, acerbe 
aliquid dicere, exaggerare. ` 
jug / Authoritas, teftimonium. Anjug / 
meldung/ Commemoratio. ` 
ong ins feld/ Expeditio. Im anzug gerüs 
~ ftetfeyn/in procinctu flare; accinétum ce, 
amua. Sihe Anreitzung. 
Anzuͤgig / Illecebrofus. 
Anzügig/an fich ziehend / Trahax. — 
amiden / Accendere , incendere. Amun 
 bung/ibid. Anzundlich / das fich anzuns 
den laft / Inflammabilis. Anzuͤndung / 
Acceníio, inflammatio. i e 
, Ap. 


Ap Ag Ar 
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/Pomam,malum. Holgapffel/Malum 

fylveftre. Apffelkuͤchle / Mala fixa. Apf⸗ 
felmuß / Mala elixa. Der apffel faͤllt nicht 
weit vom baum. Sihe Corvus. Er heißt 
in einen ſauren apffel / Invitns hoc fecit. 
Schöne Apfel find offt auch faur. Sihe 

ApffelbaumMal Apffelgran/S ih | 

alus. Ypffelgram/Scutulatus, 

Frye ein traut/ — "RN 

i$ / ein Egyptiſcher Abgott/ Apis. 

Saz papaa — Api. "Dt 

po(tel/ Apoftolus. Apoſtelam̃t: Apoſto⸗ 

DEN, galſcher Npofel / Fiendapo. 

olus. 

Qpoftemfrant/Scabiofa. apoſtem / Ulcus, 

Apoftugler/ Superftitiofus, — — 1 

apotheck / Pharmacopolium, 

apothecker / Pharmacopola. 

appellatz / appellation / Appellatio. 

appellieren / Appellare Regem ; provocare 

ad populam. — 

Appeniell / abbatiſcella. Appenzeller/ibid. 

appetit / Appetítus. Appetit machen juni 

eſſen / Aviditatem ad cibos adjuvare , inci- 
tare : obfonare famem, — ^ — 

S(prill/Apriis. Aprillenblum/ Batrachiwm, 

In aprillen ſchicken / Circamducere dolis, 
ludibrio babere. | / 

Apulia/eine Landfchafft/ Apulia. 


9l q. 
Aquino / Aquinium. 
Aquitanien / Aquitania. 


A t. 

Aar / ein Fluß in Fraͤnckreich / Araris. 

Arr / ein Fluß Arula. 

Arabien / Arabia. Araber: Arabiſch / ibid. 

Aramyeine ſtadt / Arovium. 

Arbeit / Labor , opera. Durch arbeit fan 
erfegt werden der mangel der natur, Si⸗ 
DeLabor. Unverdroſſene arbeit thut al: 
les. Sihe Acheron. Gethaner arbeit ift 
man held. Sihe Labor. Schwaͤre ar; 
beit / Catenati labores. Der von feiner 
arbeit feinen nutzen bot! Abnus 5alnea- 
toris. 

arbeit auff fich nehmen / Laborem füfcipere, 
fabire. An der arbeit erligen/ Succum- 

re, cedere labori. Der viel arbeit leiz 
det/ Laborifer, patiens laboris, Zur ar: 
beit dienend Operarius. — 

Arbeiten / Laborare , operari, opus facere, 
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Der nicht gern arbeitet / hat gleich eis. 
nen Feyertag. Sihe SE oe i 
arbeitet/ fo befonmt man lohn. Sihe La- 
bor. Wer in der Imgend arbeitet / ber ` 
bat im alter. Sihe Labor. Sich Franck 
—— pre morbum labore. 
t arbeitet ſtaͤts / und hat doch nichts, 
. Gibe Onms. ` Welcher nicht arbeitet/ 
ber (oll auch nicht effen. Sihe Farina. 
Einem zu arbeiten geben / Opus fuppedi- 
tare alicui, Einen hinarbeiten/ Superare 
labore aliquem. Andern leuten arbeiten/ 
Arcadum more laborare, Der nicht arz 
beiten ihag / Laboris impatiens, fagiens. 
‚ Arbeiten vergeblich. Sihe Vergeblich. — 
beiter/ Operarims. —^ — .— 
arbeitfam / Laboriofns ‚fedulus, induftrius, 
Arbeitfam/ das piel arbeit koſtet / Operos ` 
fus. Arbeitfame/ Induftria, (edulitas. 
arbeitfelig / Æ rumnefas , mifer. Arbeitſe⸗ 
ligkeit / &rumna, miferia, — 7 
Arben / eine ftadt/ Arbor felix. 
Arberg/eine (tabt/ Arbergum, 
Arburg/ eite ftadt/ Arburgum. 
Arch/Arca. Mug der Arch Noe Der. Sile 
Aborigines. 
archibufierer/ Scorpionarius, 
archihuſieren / Præpilatis haftis objicere, 
Archiven/ Archivum, 
Arcadia/ Arcadia. — ?frcabifcb/ Ibidem. 
arg/ Malignus, pravus, "Zum argen beutert/ 
Grayiter accipere. 
Ärger/ Deterior, pejor, 
"ärger machen / Deteriüs fatere, 
ärger werden In pejus ruere, 
Es tan mir nicht ärger gehen. Sihe Per- 
nicies, perdo, 
Der ürgfte/ Peflimus, deterrimus. 
aͤrgeren / Offondere, 
Aürgernuß / Offenſio, offenſa. 
ärgerlich/ Malignus,pravus. Sihe Boͤß. 
"ärgerlich leben / Flagitiose & turpiter vi- 


vere. 

arglift/Dolus. Argliftig/Callidus, verfurus, 

" dolofus. Arglikigkett/ Calliditas, verfu- 

ria. Argliftiger menfch/ Archilochia vul- 

pes. Argliſtiglich / Dolose, verſute. 

argument/ beweiß / Argumentum, 

argwohn / Sufpicio, ſaſpectio. 

Einen boͤſen argwohn auff einen haben. 

Sihe Opinio. 

Es fecit] ein atgwohn darhinder: arg: 

wohn ift ein ſchelm: argwohn auf einen 

baben, Sibe Sufpicio, 
D $ Argwohs 


^ 
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Argmohnen/ argwohn baben / Sufpicari , ia- Armuht felten recht tbut/Tbid. Waͤre 


Ípicionem habere de aliquo. 
Argwoͤhniſch / Sufpiciofus, luſpectus. 
Arles, eine ſtadt / Arelatam. 

Arm / armbug / Brachium. (uf ben armen 
laffett;E complexu dimittere. Auf den 
armen tragen. Ulnis geftare. Gidh einem 


in bie arme geben /Re;icere fe. familiari- 


ter in aliquem. Einem under die arme 
greiffen/Succurrere alicui. Gibe Heyftand 
leiten, Der den arm nicht fan (ceder 
Ancus. Einets arms groß / Brachialis, 
Starck don armen’ Lacertofus. Die Kås 
nige haben lange arıme. Gibe Rex. Der 
einen ſtarcken arm Dat/ mächtig/ Potens. 
Es braucht armichmalg / Labore para- 
tur: laborem fudoremque maltum res 
poftulat, Armwoll/ Manipulus. 
Arm des meers ; Aftuadium. Auß einem 
ſee / Euripus, l 
arm / elend Miſer. 
arm / duͤrfftig / Pauper, inops ‚indigus. Mtt 
den armen wil jederman die ſchuh mås 
ſchen. Sihe Mendicus. Der arm muß 
allenthalben dahinden ſtehen. Sihe Pau- 
per. Œg ift gemeinlich nur über den ar: 
men erdacht. Sihe Inferior. Blutarm / 
Codro pauperior. Der arm gibt dem reis 
chen. Sihe Alcinous. Der arım ift/ und 
reich fcheinen weil. Gibe Phanias. Arm 
machen. Sibe Pauper. Der lang gear; 
met / aber übel gereichet/ Lyfiftrati divitias 
habet. Arm (epi und doch woͤllen reich 
(einen. Sihe Pauper. 
—— — Mit 
armbanden geſchtuͤckt / Armillatus, 
armbein / armroͤhren / die gröffeng / Ulna. 
bie kleinere Radims, 
armbruch / Fractio cubiti : brachii, 
armbrufter/ Archibaliftarius, 
armbruſt / Catapulta, arcus. 
Armenien / Armenia. Armenier / ibid. 
armerey / armere / Armarium. 
arm odinne / die groſſe / Ulna. die kleine / Ra- 
Ius. 
Armſchlinge / Mitella. 
artmfelig. Sihe Arbeitfelig- 
armijierb ber weiberen / Spinther, 
armuht / Paupertas inopia. Armubt rabtet 
uichts guts / Proclivis fceleri egeftas. In 
armuht gerahten / Ad inopiam adduci, ad 
incitas redigi. Armuht leiden / Pauper- 
tate premi, inopiä laborare. Er hat fei; 
er armuht wergeflen. Sihe Paupertas. 


atmuht nicht fo wäre fein kunſt / bid, 
Armuht tft ein boͤſer gat itt einen alten 
- aug. Sihe Senex. i 

Aru’ ein Fluß / Arnes. 

Arnheim eine ffadt/ Arnheimia, Aremacum, 

Aernſtadt / Arnftadium, 

Areopagus Atroopagus. Areopagit / ibid 

Aron / ein kraut / Arom. 

Arragonien / Arragonia. 

Arꝛas / eine ſtadt Arebatum. 

Adꝛeſt Retentio. Arseft anlegen / in arreſt 
nehmen / arreſtieren / Per judicis manda- 
tum retinere aliquem, bona alicujus. 

ars. Anus, podex. Arsbacken / Nates, elu- 
nes. Arsthier/Cluniem pecus, Arswolff / 
Intertrigo. i 

arſenick / arſenicam. 

art natur/Ingeniam,natura, Edle art/ Ges 
nerofitas, Lands art Ingenium loci, 

art neigung/Indoles. Der guter art / ibid. 
Er bat ein art zum fpielen / Fa&us eft ad 
ludum. Sie ſind vaft gleidyer art : Nop 
male convenit geniis iliorum. 

art gattung/ Genus, fpecies. Art läßt nicht 
von art; art Ändert fich nicht. Sihe Na- 

tura, lupus, Athiops. Geine alte art an 

fich nehmen / Ad ingenium redire, Aus 
ber art fcblaaenb/Degener. Auß ber art 
fehlagen/ibid. In des vatters arg (dota, 
gen! Patrios imitari mores, 


art zu reden / Idierifmus. 2g fchreiben/ 


Stylus. 

artig / artlich / Artificiofas , fcitus , compofi- 
tus, concinnus. Artiger menſch / Homo 
lepidus, feftivus, Artige erfindung / Sc, 
tamentum. 

artig; artlichy adv. Artificiost, ingeniose. 

artieul/ Articulus , caput. — 9(rtícul eines 
mandats/ Claufula. 

artillerey / Balliftariorum commeatus. {Ars 
tillereuber2 / Balliftariorum commeausi 
przfectus. 

ariiſchock / Scolymus, cinara, 

artzuen / Mederi, medicari, Das artznen / 
ibidem. Der åts artznet / ift elend ibi- 
dem, Je mehr er arguet / je Ärger e$ 
wird / Ægrelcit medendo : Atefias medi- 
catus. eh. 

Arketı Medicus. Verzühmter Artzet / Æ fen- 
lapius, Machaon. Nach des arbets saht/ 
Medice. Der beffer artzney geben / als 
* Vut. Sihe Chiron. | 

| Artzney⸗ 
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edicina, medicamentum. rs athem n/bolen’ athmen / Halare, refpi- Halare, reípi- 
artzuen dienftlichy ed, Mit berattnen | rare, recipere animam. Den athem pers 
tu (hat iri SI INN ANO OE batien / Animam continere, -Der athens 
Marea ft ihm vor kum d 

Gott ber arancy/ A fculapius , Apollo, cu deg mer Deffanben/ Dolorani 


argiien gebe: : (af die artsnen rischen: Die | Das athem gibt / Spirabilis, A is 
. -at&nop meurdt richte. Sibe Medicamen- — Yev Spicabilis, Stamet spi 
tum, N Der nicht athmen kan / als mit auffgerichtem 
Eine arian für alet anligen brauchen | ^ bald / Orthopnoeicns. i 
Cie ve cium. .. "d alleg | ` ibidem, Vopoerin, Zorn 
auligen / Panacea. So mon anbendt/ athemloch / Spirsculam. 
congre ce ar A Bech, aufs — Colamellá. 
; Ecboliaphthorion. Go ben ſchmer⸗athemzug / Refpiratio. Sin einem athemzu 
ken — So unfruchtbar KS an EAR S 3 y 
t / Atoeiam. then / athene. Athenienſer / ibid. 
artzney wider darſt / adipſa. Wider den bu | ber Atlas So "" = 
fien/Bechicam. Wider gifft/Arttidotum, 
alexipharınacam, Wider muͤde / Acopa. 
Wider sauberen Abafcanzum. 
artzuey fo man anſtreicht / Enchriflz. So 
faeucht / und bie wunden ſaͤuberet / 
Epifpaftica. — Bublſchafft iu erwecken, 
diafatyrien. 
Arknenbereiter / Pharmacopola. Artzney⸗ 
büchs / Narthecium. Attzueymittel / Re- 
medium. Artzneykunſt / Medicina: ars me- 
dica, Machaonia, 
















Atlantiſch wre / Atlantienm mare, 
atlag attalicas pannas ; ferica veftis. 


aͤtterruhten sum flechten ber vunn / vt 


tilia, + 
Dr acten A&za, 
agel. Side aͤgerſt. 


Au. 


Anch/Eriam, quoqae, &. 
aubients geben / Facere poteftatem fifi, ad- 


artzneyſchul / Medicina, mittere ad alloquimm, — 
artzneytranck / Potio. aufs Ad, in, ſuper. Muaf daß Ut, quò. Huf 


artzneyzeltlein / Trochifons. bas alierer(t/ Qyamprimum. 9fuf einmai / 


fimul. uf ein neues De integro , rur- 
gus, denuo. Muf: nnd abmachen Sibi non 
conflare, mobili efíe animo, Auf morn / 
In craflinum, 
aufackeren / Arare, proftindere terram, 
aufbauen’ Extruere, aedificare. 
aufbaͤumen Sch: halsitarıig feon/ Refragari. 
aufbehalten / Recondere, reſervare. Das 
aufbehalten wird / Condititias. 
aufbeigen / Componere in ſtrues. 
aufbeiſſen / Frangere dentibus. 
aufbeifſen / aufetzen / Exodete, exulcerare, 
auft icken / Roftro aperire. 
aufbirten / Vocare ad arma,excire, Ed ift bet 
gangen mannſchafft aufgebotten/ Excitur 
omnis inilitaris ztas. \ 
aufbinden / auflbjen / Diffolvere , folvere, 
Darauf binden / Superligare. Das haar 
aufbinden/ Colligere capillos in nodum, 
aufbinden im jovit/Extollere indignationem. 
aufbinden’ den buͤndel nemmen und bacs 
h von ziehen / Colligere farcinas. Die res 
Creber anhelitus Der einem kurtzen 


ben adufbinden / Alligare adjungere vites 
atbem þat / Afthmaticus , cuj gravis fpi- en 9 : 
FLRS, | i d aufb n 


e / 


. * 
Aſia / Afi. Aſianer / ibid. 
afpenbaum;Populus nigra. Afpemmwald/Po- 
— Einem aſpenlaub glaich / Tre- 


pidus. 

Aſſyrien / Allyria. Aſſyriſch/ ibid. 

aft/ Kamus. Hirter aft im holg/ Centrum. 
Grüner aft ’ Frons. Auf einen batter 
e(t gehört ein harte biffen. Sihe Cu- 
neus, aͤſtlein / Surculus. Zu viel Afte das 
hen Supervagari. id) ju weit auf bie 
Afte hinauß laffen / In difcrimen fe conji- 
eere, periculum adire. aͤſtig / viel äft ba: 
bend / Kamoſus. Aſt mit ſam̃t der frucht / 


Termes, 
| At. 
Atheiſt / Atheus. Atheiſterey / ibid. 
athem / Halitus, fpiritus. Er hat einen fins 
denben athem / Anima illi feet, ` 
Stiuckender athem/ Gravitas oris, Kurs 
per athem/Anhelirus. Schneller atbent/ 
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AYufbinden / auflenen / Impönere onus alt 
cui. 


Inflayo. Aufgeblaſen / Inflatus, Sunt 
krieg aufblafen / Bellum canere, Yufges 
blafen feyin wie eine roafferblater / Ebul- 
are, . i 

aufblehen/Inflare, Sich aufblehen/Intume- 
fcere. aufblehung/inflatio,tumor, - 

aufbleiben/ nicht fchlaffen gehen/ Pemodta- 
re, lueubraie. 

aufbrauchen alleg / Confumere , infumere 
omnia. 


aufbrechen/ Effringere, refringere. Aufbre; | 


chen mit dem làger/ Caftra movere. 
aufbrechen citt fiacl/ Signum literarum rum- 
pere. Die wurden bricht wiederum auf/ 
Vulnus reccudefcit. Das erdreich aufbre: 
chen/ Terram profcindere a:atro. 
aufbrechen / aufſeyn Moras rumpere, parare 
profectionem, Aufbruch/Eruptio. Dag 
aufbrechen der füffen/ Pernio.  — 
aufbrennen im zorn / Excandefcere irá, exar- 
defcere. Aufbtennen ein zeichen / Inure- 
ze fhigma. notare, 
aufbringen etwas neues / Introducere mo- 
rem noyum. 
aufbringen / bewegen / Concitare, inflamma- 
re. Wieder aufbringen / Repetere atque 
referre aliquid, revocare ac reducere. 
aufbrüften fich/Se infolenter efterre,nimium 
fibi tribuere. B 
aufburden / Onerare aliquem re ; moleftiam 
exhibere alicui. 
aufbutzen fid) / Colere fe, Den leib aufbu⸗ 
tzen / Curare corpus. Ggs l 
auf decken / Detegere, retegere, 
auf der ſtet / Ulco. | | 
aufdingen einen Enaben/ Tyronem magifiro 
tradere, elocare artificio. 
aufdringen/ auforucken/ Obtrudere. 
aufeinanderen legen / Superponere. 
aufeinanderen winden / Agglomerare. 
aufentbalt/ Adminiculum, fubfidium. 
Aufenthalt ber haußhaltuna / Columen 
familiz. Mein gut gemiffen ift mein 


aufenthalt / Preciarä confcientià fuften- 


tor. > 
aufenthalten/behalten/Retinere. Eid) aufs 
enthalten an einem prt/ bleiben/ Mincre 


in loco. Aufenthalten / einen nicht fallen 
laffen/ Suftinere. 
aufenthakten/ unberbalten/ Suftentare. 


Dem allmofen aufbinden. Sihe 
autburden. Ä 
aufblafen/ Inflare,fufflare, Das aufblafen/ 


Yu 


Aufenthaltung / Alimentum, fuftentatio, 
Da fich einer auffenthaltet / Cencepta- 


culum. 

aufferlegen / befehlen / Demandare. Ehre 
Grof aufferlegen / Irrogare poenam. 

aufferſtehen / Surgere. Aufferſtaͤndnuß / Re- 
urtedip, — ' 2 

auffe rwecken / Excitare. Bon todten auffet: 
Md mortuis excitate,ad vitam revo- 
caie. Aufferwecking / Excitatio, 

aufferziehen/Educare, Aufferziehung / Edu- 
catio. Aufferʒzogen / Educatus. 


aufeſſen / Exedere, devorare. 


aufetzen / Corrofionem facere, 
auffahren / Aſcendere. Die auffahrt Chri⸗ 
fti / Aſcenſio Chriſti. Das waſſer auffah⸗ 
ren / Adverſo umine navigare. Das ſchiff 
iſt aufgefahren / Navis invehitur im are- 
nam, navis hæret. 
auffallen / Ex lapfu fauciari, vulnerari. 
auffalten/ Replicare. | 
auffargen/ Excipere, intercipere, 
auffaffen/ Exapere. Damit man auffaffet/ 
` Excipalus. 
aufficken / Perfricare. Das aufficken der 
haut / Paratrimma, i | 
auífliegen/ Subvolare. ` 
aufforbereu. Sihe Aufbieten. 
auffreffen/Devorare. Auffreſſen / verzehren / 
Exulcerare, e 
auffrieren/ Regelari. ‘Der ſudwind macht 
dafi es auffrieret/ Aufer regelat frigps. 
anführen / Evchere in altum , fubvehere. 
Ein (bir das waſſer aufführen / Navem 
amne contrario fubyehere. Eine matur 
auffübten/Marum extruere. Einen ber 
lich aufführen/Egreffym alicujus frequen- 
tià ornare & celebrare. l 
aufgabeln / Colligere, comparare. 
aufgang / Ortus, exortus , plaga eoa. Das 
gegen aufgang/ Orientalis. Jm aufgang 
ſeyn / wachſen / Accrefcere, augeri, 
aufgeben/ übergeben/Dedere Sein 
afit aufaeben/ Abdicate fe magiftratu: re- 
ën ab re PF 
aufgeben / verlaffen / Relinquere , deterere : 
renunciare. Den geift aufgeben/ Efun- 
dere extremum fpiritum, animam agere. 
aufgeben/fürfchreiben/ Przferibere. — 
aufgeben/fich ergeben dem feiub/ In hoſtium 
ditionem fe dedere : dedere fe. 
aufgeben/ gewonnen gebe Dare manás. 
Das fpiel aufgeben / Cedere lufu, lufum 


deponere. 
aufge 





Aufge 
nere. l 
Einen einen namen aufgeben / Nomen in- 
dere alicui. l Sei T 
äufgeben/ vertrauen / Committere aliquid, 
cominehdare. Wb 
aufgeblaſen / ſtoltz / inflatus, turgidus, turnidus. 
nu(aebla(ere wort / Verbá affectata, am- 
pullæ verborum. E irs 
autgeblafen/ — rTumidus. 
. fufgeblafeu ſeyn / Tumere, turgere, . 
aufgehaben / ab ; und todt ſeyn / LApunſtum; 
deletumi effe. > { ; 
ühfgeben/ Oriri,exoriri. Dem gut gebet auf/ 
Opes adoleftunt, crefcunt. — — . 
zufaehen / verzehret werden/ (eum, Es if 
alles mit ihm aufgaugen / Omnia ton- 
furit , exhaufit, Die ſchulden geben wett 
huf/ Nómina conenrrunt, 
aufgeben wie ein bapo/ Surgere: 
aufgehen mie ein hebe Intumeftere: ` 
aufgeberi/geöffunet werden/ Patefieri, patefce- 
re, aperiri. Das bluſt gebet auf / Flos 
hiat , fe aperit, aperitur. B 
aufgeben eim gefchwär / Uleerare pedem 
eundo. 
aufgefchnittenes Heid mit anderem under⸗ 
legt / Inferta. | 
abgeſprungene ader/ Venà tupta, — 
aufgeworffene firaß / Ager. Aufgetiorffetie 
„erden am waffer/Choma. AYufgemorfens 
erden / wie auf einem geab/ Cippus. 
aufgienert/ Hare. | 
aufgraben/ Terrain fodere; A . 
aufgürten / Difingere. Aufgeguͤrtet Heid, 
Veftis difcindta. 
aufhacken / Aperire ferro; 
aufhäffteln/ Refibulare, 
aufhalten einen / Detiner , mórari , prodat 
cete. Einen in feiner hoffnung aufhal⸗ 
ten / Remorari fpem alicujus, Sich aufs 
halten in einem gefchäfft / 1mmorari ne- 
gotio. Sich aufhalten in minderen dins 
en / Circa montis rádices vetſati. 
ich aufhalten an einem ort / Morari alicu- 
bi, hærere & commorati in loco, fuflineze 
Se. Aufbalten im echten / Ampliare 
reum, 
aufhaltung / Reténtio , retardatio : inhi- 
itio. 
aufhauffen/ A daggerare, acervare. 
anf Dauen/ Diffecare, difcindere. | 
auf Deben dag Daupt/Caput tollere, extollere, 
Den sifch aufheben / Menfam tollere. 


eine frag / Quzitionem propo- 
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Die hand aufheben gen himmel / Manüs 

tollere , téndere ad coelum. 

Mit einem aufheben in ber wahl / Suffra- 
gari alicui. NN 

aufheben / au(belffei / Levare, allevate; ox- 
tollere. uu 

aufheben / werweiſen / Exprobrare; 
auf heblich / Probrofus. Sé 

aufbeben etwas Sihe Abſchaffen. 
Ein fireitigfeit aufpeben/ Diftrahere cone 
troverfiam; refcindere, tollere, folvere, 

aufbebutig/ Refciflio, fublatio;abrogatio. 

aufhefften / Sublevate, erigete aliquem. 
inem aufhelffen / beförderen/ Profpicere 
& confulere alicujus ratiónibus: provehe- 
re aliquem. — | 

aufbencken/ Sufpendere. Sihe Henden. 
Eine waͤſch aufhencken / Veftes lotas fua 
fpendere, ficcare, | 

adufhoͤren / aufmercken / Aufcultare : atten- 
tis autibus & änimis attendere ` arrigere 
aures. ` ur, e 

Aufbörent/ enden / Quiefcere ‚'definere , cef- 
aré. . S ) 

dufhupffen/Exultate. Bor freuden aufhupfs 
fen/ Gaudio exilire, exultare. 

hürfiagen, Cibe auftreiben. Etwas aufja⸗ 
geu/ beklommen / Nanciſci, adipiſci perke- 


quendo. 

aufiucken auß dem ſchlaff / E fomno corri. 
pere corpus. Einem grad aufjuden/ Ad 
nutum przfló cffe, alterius arbitrii effe, 

aufkaͤmmen / Pécterc. 

pi eun Coémere, mercari. 
Flétterer cing maur/ Evaderé ad, in mue 

futi. , 

aufknuͤp / Enodare , folvere: Einen aufs 
Inupffen/ encken / Sufpendere. 

aufkommen / herfuͤrlommen / Emetgere. 
aufkommen an gut / Ad fummas emerge- 
re opes: opibusaugeri. _ 

Auflommen / entfiehen / Oriri , hafci, prove- 
nire. Die gewohnh eit ift auffommen/ 
Confüetudo inolevit , invaluit, Einen 
nicht auffommen laffen/ Pennas alicui in- 
cidere, Das nach und nach aufkommen / 
Reptitius. 

auffemmen / wiederumb gefund werden / 
Convaleícere, 

aufkratzen / Refricate. ` 

auffreiden/ Crera notare, — 

auffünden / Renunciare. Sihe Aufſagen. 

auffuppeln die hunde / Adimere vincula ca- 


nibus. 
‚Aufladen/- 
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auffladen/ Imponere onus. Suchen auffzu⸗ aufmächen nit fällenfpielen/Canerc fidibus, 
^ jaben/Intentare. Mar foll einem auffía; | Gie machen den Herren auf ben ber ta 
den nach bem er tragen mág: GibeFor- | — fel : Sihe Fides, um. 
mica, — mahnen / aufmunteren / Excitare, incita- 
auffiig/ beſchuldigung / Acculatio,crimen, te, infainmaie animum, alas addere ali» 
auffíag/ ſchatzung / Cenſus, tributam. cui. Aumahbnen zu den waͤfen: Sihe 
aufflaſſen / auffbinlaſſen / Aditum facere, con- | auffbieten. Pian bat fie auffaemahnt / 
cedere ad locum ſuperiorem. Juffi funt arma ſumere: vocari funt dd 
aufflaſſen / auffthun Laxare, Sid aufflaß 
len / Superbire, intumeſcere. Gid) mider 
einen aufflaſſen Refiftere, telu&ari, oppo- 
xereíe, Gid wider Bie Dberkeit auffz | ckung Animadverfio, obiervatio,ärtentid, 
laffen/Rebellare. auffmerckend / Attentns, 


außlauff / Tumultus, ſeditio. aufflauff ma⸗ aufmüten eitt Ding / Exaggerare: ex mufcá 










arma. 
aufmercken / Sihe außloſen. Auffmercker / 
Anımadverfor , ekplorator Auffmer⸗ 


chen: Gibe auffruhr machen / au E aen. SET aah Cok 
geichwellen/ — ſlauſſen/ € e. Std) auffmutzen 
ent — alicui, aufnageln / Affigere clavis. 

auiflaͤuten: Sihe Laͤuten auf dem bet). ` | aufnebmen / Sufcipere, sffurere , recipere, 
aufflecken Lambere, lingere. aufnehmen in eine acie fcoagt/ In foce- 


tatem cooptare, accipere. Fir aut/ in gü 
tem/ jum beiten aufnehmen. "qui bonis 
jue confulere, in bonam. partem accipere, 
€ - a 

Eir übel aufu-binen / Im malam partem 
accipere, inique ferre. Im ernt aufriche 
trier Sedo praverteie, 

aufnehbmen gelt/ Cogere pecuniam, 
aufnehmen / beherbergen / sapere, resia 


Ie. 
aufnehmen an kindsſtatt / Adoptare, 
aufnehmung an kindsſtatt Adoptio. 
Den tifch aufmebitien/ Tollere menfam. 
aufnehmen zunehmen Urelcere. 
auffnen Augere, Auffiuug Incrementum, 
conſtitutio. 


aufopfferen/ Immolare. Aufopfferung / Imi- 


pei sm er Eee aufflegung/impoßitio. 
eins bug / Irrogarc malaam. Citt 
feur auflegen / Imperare tributum po- 
pulo , onefare tributo popalum. Ei⸗ 
nen fattel aufiegen/infernere equo ephip- 
pium. Pfeil auflegen / Sagittas aptare 
nervo. : 
aufflegen / zurechnen / Imputare. Ein bud) 
Auflegen / Typis imprimehdum carare 
— Auf das neu auflegen / Recu- 
re. | 
aufflegung ber feur / Confedtio tributi, 
afin an etwas / Inniti, mit, © 
wider das Regiment anflehnen / Com- 
movere fe- contrà rempmblicam. Sihe 
aufflaſſen. 


en bës? Agglutinare. molatio. GOtt aufepffern/ sucigtien/ 

aufflefen/ aufheben; Töllere. , Deo dicare, confecraze. 

aut n/ faftilen/ Colligere, pel einem / Inficiari alicui. 

auffligen/Incumbere,incubare. Loͤcher aufs | aufpfeiffen, Tibias inflare,tibiä canere. 
ligen/ Exulcerari cubando. .  , | aufquelicit/ Scatarire. 

auff oͤſen / Solvere, diffolvere , reßringere. | aufraimieti/ Purgare, verrere: 


Der fchwäre und febr nnaufolicbe Ding 
auflößt/Nodi Gordii diffe&tor. aufdlich/ 
Solybilis. auflöfung/ Solutio,analyfis. 
auffloſen / aufmercken / Aufcultare, advertere 
animum: attendere animum , animo ad 
‚ aliquid. Das auflofen/ Attentio, 
aufflöten/ Replämbare, `. Ä 
auffiugen’ obſich lugem/ Sufpicere, 
aufflugen / achtung geben Obfervare: — , 
auff lupffen / Levare, fablevare, tellere, 
auffmachen / zieren Exornare, 
auffacben auffthun / aperite. Gid auf⸗ 


aufraumen entwendet: Auferre, ſuffarati. 

aufrecht / gerad / Rectus, erectus. Aufrecht 
ſtehen / Erecto corpore ftare. 

aufrecht) buch / Krectus, arduus, 

as "eat uer? anfiredjt erpalten/ Rem- 

peblıcamı falvam atque incolumem fer- 
varc, 

aufrecht / ſromm / Bonus, fincèrus, integer, 
«quus. Aufrecht haudeln Sincera fide 
agere; 

aufreckei/ Arligere. 

aufreiſſen / Revellere. Das maul aufreif 


machen. In viam fe dass» ſen / Diducere os. Eine wuuden — 
v 
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fen / Exwlcerare valtws, Auffichlagen / theurer werden. Qi ſchlagt 
gut: Annona ingravefcit, crefcit. 


Aufreiben / Refricare,fricare. Einen opt, 
reiben, Atterere, & medio tollere aliquem, 
perimere. 

aufrenrien eine thür/ Pores effingere, 

aufrichten /Erigere, furrigere. Einen bau 
aufrichfen/ Extruere,ftruere zdificium, 

aufrichtig / Candidus, fincerus , ingenuus, 
Yufrichtige treu/ Attica fides. ' Aufrichtis 
ger jeug/ Atticus teflis. 

aufrichtigkeit / Candor, finceritas. Aufrich⸗ 
tigkeit ift heutigs tags milbpret : Gibe 
Candor 


mridiriglid D Candidé , finotré , boni 


aufringelett/ Suffibulare, 

Ruírubr / Seditio, furba, tumultus. Aufruhr 

machen / Seditionem : turbas excitare, con- 

, Citare. Aufruͤhrer / Rebellator. Aufruͤh⸗ 
riich / Sediuofus, rebellis. Aufruͤhriſch 
fepti/ Tumultuari, 

aufrühren- Commovere, agitare. 

auftupffen / Exprobrare. Yufrupffung/ Ex- 

robratio, 

aufrüften / Apparare , adornate , infrwere, 
Aufräftung/ Apparatus, inftra&io, 

auffíagen/ abfagen/ Renunciare. i 

auffſagen / erjehlen/ Recitare. Das of: 
gen/ Recitatio, 

—— Ote naen, ei 

auffiab/ Infidie. aͤtzig / auffſaͤtzig fe 
Infidiari Sihe — vu 

auffſatz der Alten / Traditiones, Auffſatz 
des werths / Pretium. impoßtum , cer- 
tum, 

aufficharsen/ Reiicare, fcalpere. 

auffichauen / Jnfpicere rem , curam gerere 
rel. 

nuffichauer/Infpektor, e 

auffſchieben / Differre, procrafinare. Auff⸗ 
ſchieben von einem tag zum anderen/ 
De die ad diem ducere. 
Das auffichieben/ Procraftinatio , dilatio, 
Auffichiebung des Rechtens / Comperen- 
dinatio, , 

auffichieber eines geſchaͤffts / Aceſſeus. 

auffſchieſſen / berfür ſproſſen Germinare, 

auffſchieſſen / auffwachſen / Adoleſcere. 
auffichießling/ Adolefcens. - 

auffichlag, auffjug/ Dilatio. Hufi lag nehe 
meti Differre, fuípendere rem, 

auffichlagen/ Patefacere, aperire. 

— eut loch / Caput vulnerare ba- 

o. 


aufffchlagen ein buch/ Evolvere librum, 

auffichlagen wie ein pferd Calcitrare. 

auffichlanzeichen in inem bud) / Offendix. 

auffichlieffen/ Recludere, referare, aperire. 

auffichnetden/ Concidece, diffecare, infecare, 

. Auffichneidung eines eoͤrpers / Inciſio ana · 

tome, 

auffichneiden mit morten/Invehi : verborum 

. portenta jactare. Auffſchueider / Jactator: 

nimius in dicendo. : CS 
aufffchnitt, Commentum, 

auffſchreiben / Scribere, annotare. 

auffíchub,Procraftinatio,produ&io. angep 
auff chub eines dings, Aceffzi luna. 

aufficbürgen ein Eleid / Succingere veftem. 

auffichütten/ Infandere. Korn aufichüts 
ten / Framentam condere, Auffichütten in 
ber muͤhl / Frunentum mole fuggerere. 

aufffchürten bie trauben in ber trotten/ 
Mittere, fundere botros in acum. 

auffſchuͤtzling / Adolekens, Auffſchuͤtzling 
werden / Adolefcere. 

auffſchwellen / intume leere. Sid) auffſchwel⸗ 
len / Aſtuare. Das auffſchwellen des 
meers / Aſtus maris. | 

aufſehen / obfich feber/ Sufpicere. u 

auffíebett aufein Ding / Confulere rei: pro« 
fpicere :advigilare adaliquid. — 

auffſeher / Intpe&or,epifcopws. Auffſeher 
des wercks / Cultos. Das auffiehen/ In- 
fpectio. Sihe Aufffitht. 

au et Imponere coronam alicui. Ginen 
auftiegen auf ein pferd / Imponere ali- 

uem in equum. l 

auflegen, ordnen / Conſtituere leges. Einen 
ofen auffſetzen / Exzdificare fornacem, 
Einen aufff Ben / Irritare aliquem, alicui 
movere bilem. Der fich bald auffſetzen 
lat! bet bald atifffitst/ Irritabilis. 

auffierig. Gite Auffiag. 

auffícpn fid) auf den weg begeben’ In viam 
fe dare. Aufffenn / In proeinftu effe, dif- 
ceffum parare. Auffiepn in warfen, In ar- 
mus effe. Auffſeyn vor fag/ Ortum Solis 
przoccupare, 

auffſeyn / micht ſchlaffen geben. Sibe Schlaf 
fen, Auffſeyn vom beth / Lecto egredi, 
exire, teneri, deferere lectum. 

auffienn / zornig werden / Irritabilem effe: 
foenym in cornu habere, Wal auf ſeyn / 
bene haberc, Abel auf pn / Male ba- 


bec, | 
Auf 
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auff ſich laden / nehmen / Sufcipere, fubire. 
auffficht/ Infpe&io. Eine fleiſſige auffſicht 
KE /Attendereanimuim adaliquid : uti- 
itatem reiphblicz fibi proponere. 
Aufffisen/Confcendere (equum.) Das auff; 
ſitzen / Conſcenſio. Muf etwas figen / In- 
. fidere equo, in equo. | 
auffſitzen vom ligen/ Refidere: — . 
uuffligen ein blateren / Exulcerari fedendo. 
Man fitt auf mich) Invidia premor mà- 
lorum; infe&i funt mihi, infeftor. 
Qu(fípaltert/ Dehifcerc, hiare. Etwas auff; 
falten/ ſpalten Finder ` ` 
et Legend Extendeie, expandere, 
auffipergen / Intendere. Einem Ms maul 
auffſperren / Ludere inhiantem. 
maul nad) etwas nuffiperzen/ Inhiare rei, 
rem. Das aufffpersen des rachens / Ten- 
-dorfautium. — | 
auffſprengen / Rümpere, difrümpeie, vi apé- 
. xe. Auffgeſprungen / Ruptus, 2 
aufffpringen/ Exulare. Bor frenden auff⸗ 
fpringen/ Geflire, Das berg fpringt vor 
freuden auff/ Salit mihi cor. Er fpringt 
auf mie ein güggel/ Hadriä eft iracundior. 
aufffpringen/außbrechen/ Rumpi. | 
auffiproßen. Sihe Auffſchieſſen ` 
auffkechen ein blüterlein/ Aperire puftulani 


acu, 

auffftecken/ Erigere, imponéte, infigere. 

rei ei — rinre. 

auffſtehen / eat ſpringen / Kong, 

auffſtehen / Surgere, aflurgere. Auffftehen 
vor ber ſonnen / Exortum folis antevertere, 
Einem ober vor einem auffftchen / Afar- 
gere alicui, Nach dem man vor der mahl; 
zeit auffgeftanden/ Milo convivio. Bon 
einer kranckheit auffſtehen / Alfurgere ex 
morbo, convalefcere. 

nufffiehen wider einen / Infurgere adversus 
aliquem,alicui, — . 

aufffteigen/Afcendere, Aufffteigung/Afcen- 
fio. Auffſteigende wellen des meers / Ægis. 

auffiteigende gedancken/ Cogitationes mente 
cönceprz,animo volutz. 

auffitellen/auffrichten/ Surrigere, erigere. 

auffliellen/ aufftragen / Apponere, exhibere, 
afferre cibos. | 

auffſtellen / beyſeits Bellen / Seponere, depo- 
nere aliquid. 

auffſtoſſen / eröffnen / Aperire , pandere. 
Sich aufffto(fert / Manum , pedem ad ali- 
quid valnerare, . 


Yu 


Auff fich haben. Gibe -Dabetr. T Die fpei ſtoßt auf / Cibus ru&üs — 


Das aufftoffen ber matter? Strangulario 
. vulva. 
Aufftrauben/ Gochleam aperire,evolvere, 
aufftrecken Expandere, pandere, 
Auffuchen/ Quarere, invefligarc, fcrutasi, 
aufthun / ͤffnen / Aperire, pandere. Der hint 
el thut fich auf/ Coelum diſcedit. Sich 
aufthun wie die blumen / Hiafcere, hifce- 
re. Die erden thut fich auf: Er darff das 
maul nicht aufthun. Gibe Hio. Wein 
aufthun / Venum expönere vinuin: 
aufthun etwas verſtopfftes / Relineie. 
aufthun die wahl / Optionem facere, Dad 
fich aufthun laßt / Apertilis. 
auftragen/auffiellen. Sise Aufſtellen. 
auftragen / antragen / Offerre, Eine gutthat 
auftragen / Tonferte beneficiutn in ali- 
uem. 
auftrageinzanbefehlen/ Demandare. — 
auftragen bie farb tote die buchdrucker / UI. 
here atramento impreflorio. 
Auftragen ein gefchwär/Exulcetare fe Scan, ` 
do, portando. | 
huftrechen/ Imputare, inferre crimen alicui, 
auftreiben / Concitare. Gelt auftreiben/ 
Conficere pecuniari. Gewild auftreiben / 
Feras agitare, inſequi. 
ennen / Diſſuere 
gen / Obtrudere, 


aufwachen / Evigilare , expergiſci, ſomno 


folvi. 

aufwachfen / Adolefcere,crefcere, faccrefcere : 
pullulare. Aufservachfen/Adultus. gut, 
mwachfend/ Adolefcens. 

aufwaͤgen eine thúr/ Moliri fores , emovere, 
convellere. 

aufwallen / Scaturire, fcatere. 

aufwallen / fieben/ Eballire. 

auftwarten/Servire,famulari, Aufwarter / Fa- 
mulus, fervus, 

aufweben / aufwuͤrcken / Retexere, 

aufwechſeln / Pretium permutare. Aufwech⸗ 
ſel / Pretium permutationis. 

aufwecken / Excitare-fomno, ex fomno : fi- 
fcitare. 

aufmweifen/anreigen/ Impellere, incitare, 

auftveifer/Stimulator. Aufweiſung / Impuls 
fas, inftindtus. 

aufweiſen / zeigen / Monftrare,, ob oculos po- 
nete. 

aufwerffen / auf etwas werffen / Superin- 
jicere. 

aufiverffen Lerden/] Aggerare, nd 

| te 


Au 


— os 


Die mauliurff mirfft erden auf / Talpa 


terram fubjicit, Einen König auftver(fen 
Prodere,declarare Regem. Sich auftverf; 
fen für einen / Vendicare, jactare fe. Hins 
e ben und vornen aufwerffen/ Calditrare, 
Aufwerts / Surſum. 
aufwickeln / Replicare, erolvete. 
aufwigeln / Concitate. Aufwigler / Conci- 
Lo PERPE : 
Qufrvinbcit/ Agglomerare, convolvere fila. 
aufwifchen. &tbe Wuͤſchen. 


aufwitſchen einen’ Ad nurum alicujus præ- 


fto efle. Aufwuͤtſchen / Confurgere. _ 
fjeichnen / Notare, feripti$ mandare : in 
acta teferke. — M USE BR 
Aufzeichiten jur gedächtnuß / Prodere literis 
QÓí,96memonge A bi AE 3 20a 
Aufjeichtien iwas eier Fedt/ Excipere, 
aufzuzeichnen würdig, Notabilis. 
aufjeichner Notatok. ., |. 
aufziehen / aufheben, Tollere. |, , » _ 
aufziehen / obfich eben / Surfum trahere, 
. evehere, Ber i eai ' LE 
Aufsichen auf ein am̃t / Inire, adgredi provin- 
ciam. * FR, RER 
Aufiehen! verziehen, Differre, procraftinare, 
üfpendere ein, , 
aufziehen am Rechten / | Comperendinare 
reum, Einen lang vergeblich aufzieben’ 
 Sufpenfum aliquem detinere. || 
Auftiehen itt einer Comödp ` In fcenam pro- 
dire, ‚Mit falfchen gründen aufgezogen 
ommen z aufziehen / Rationibus falüs in 
. medium proceder£. — 
aufziehen ſtattlich / Solennes pompas exequi. 
Toli aufjiehen/ Alto faſtu, veftibus fn- 
perbis incedere. PEN Ä 
aufziehbruck / Subdudtilis pons, - | 
&ufjug/ Dilatio, procraftinatio. Yufjug des 
Rechtens / Comperendinatio, 
aufzug auf ein amt. Gibe Antritt. 
aufiug / erhoͤhung / subductio. Aufjug/ win; 
den / Sucula. 
aufzuͤgel / mductorium, tendipellium, 
auf;uafeily Subductarius funis. 
aufzunden/ zornig werden, Excandefcere irá. 
guf ben ; Abradere. Einem fein wort 
aufjiwacken/ Verba alicujus aucupari, arri- 


pere. 

auf zwingen / Obtrudere. s 

aug / Oculus. áuglein : ber augen hat: ibid. 
Bier augen fehen mehr als eing / ibid. 
Er hat faliche rüctiiche augen / Ef per- 
verfiffimis oculie, Man Diet einem in 
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augen any was einer im bergen. hat / Sihe 
Animus. Wag die augen fehen / glaubt 
bad berg. Sihe Oculus. Unſere kände 
haten ſtaͤts augen 7 fie glauben was fie 
fehen. Sihe Oculus. ` Groffe alotzaugen / 
NoGurni oculi. , Die augen find (one 
‚nieht recht eingeſetzt. Gibe Lolium. — — 
aua an baͤumen / reben / Gemma, Mugen 
. — (ái — 
aug auf einem geſchwaͤr / Caput. Das ge⸗ 
Diir überfomms ein aug/ rl dad 
» put bit, e A 
Die augen übergeben ihm / das waſſer ſchießt 
ihm in bie augen / Profiliunt lacryma. 
Augen bie nicht mäinen koͤnnen Oculi 
Einem eing über bad aig geben / Pal 
inem eing uber bad au Pal 
. Obtrudere alicui .. " e " d — 
Die augen zuthun / Cennivere; oculos clati 
dere. Ich hab bie nacht nie Fein aug zus 
gethan / Somnum hac nocte non vidi ocu- 
. lis meis.. M^ 9 
Das but ihm weh in den augen Hoc ipfi, 
ipfius cordi dolet: Jausincurrit in male- 
,. volorum oculos, 
Ab augen gehen: Recedere ab eculis, & con- 
fpectu difeedere. Ab augen thun / Remo- 
vere è confpectu , avertere ab hominum 


. Oculis. . - 

Ab augen’ ab berg. Sihe Amor. 

Pie augen erfüllen einen / Glaucoma obji- 
cere alicui : fimulaté voluntati alicujus fa- 
tisfacere. 

Die augen erluftigen/ Pafcere oculos. Dag 
thur den augen wol / Pafcit, jucunde tan- 

.. git oculos. 

Einem auf den augen kommen / Removeri 
ab, ex oculis alicujus. 

Under augen tretten / kommen / In. oculos fe 

.. ingerere, afpectum fubire alicujus. 

Für augen fellen ` Ante oculos ponere, fub- 
jicere fub oculos. Für augen fonımen/ 
das man ungern fihet / Ineurrere in ocu- 
los. Bor augen ſchweben / Qb oculos ob- 
verfäri, i 

Por augen haben’ In oculis gerere, habere : 
revereri & colere, 

Die augen auf etmas menden haben / Ocu- 
los conjicere in rem, adjicere eculum zei, 
ad rem, l 

Einem micht dörffen under augen gehen / 
Fugere conſpectum alicujus, 

augapfel/ Pupilla, cora. 

augbrauen / Superciliug. 
€ aͤugeln / 
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Augenartzt / Ocularius medicus, 

Augenblick Mom 
Angenblickszeit / Temporis punctum. 

nugenblender/ Præſtigiatot. 

augenbagen/ Gramiæ 

augendienen / Oculis ſervire alicujus. Augen⸗ 

dienſt / Obfequium ad oculos exhibitum, 

Augeundienet / Captator. — l 

Das einfallen der augen / Procidentia ocu- 
lorum. Augendunckele / Amaurofis, Muz 
geufluß / Epiphora. Augengeſchwaͤt / Ar- 
gema. Augenfiſtel / Ægilops. 

augetlicb / Palpebrz. Haͤrlein daran / Ci- 
lum. Naum zwiſchen den augliederen / 
Intercilium. 

augenluſt / Libido oculorum. 

augenluft / augenwaͤid. Sihe Oculus, Ein 
fchöne augenmäid fuͤrſtellen ibid. Einen 
nugenluft anſtellen Dare epulas oculis. 

augenmáf : Das_augenmäß nehmen/ Oculo 
metiri rem. Du baft ein böfes augen; 
müf^ Oppido falleris, aberras. 

augenſalb / Collyrium. P 

augen chein / der augenfchein bringts mit 
Oculis judicari poteft. Auf den augen: 

ſchein geben / den augenichein einneh⸗ 

men/ Ire in rem prafentem. Augen; 
feheinlich 7 Evidens , perfpicuns, Augen⸗ 
ſcheinlicher außdruck / Enargia. Yugen 
ſcheinlich / Evidenter, aperte. 

augenfiarz, Albugo. Augenfern / Pupilla, 


PES d: 
aunenipiegel/ Confpicillum, 
Augentrieffen, Lippitado. 
augentroft/ ein frout: Eu 
augenwaſſet /Lacrymz, 


quor, 

augenwinckel / Hirquus. Augenweh / Oph- 
thalmia. 

augenzaͤhn / Dentes canini, 

augenzieger Gramiz, lema. » 

Muaf Angſtmonat / Auguftus, Sextilis, 

9tuafibaler: Salaffi. 

Auofpurg / Augufta Vindelicorum : Cifara, 
Auafpurger/ Vindelicus. 

YAuaft bey Baſel / Augufta Rauracorum, 

Avbinion / eine ſtadt / Avenio. 

aurban, Tetr»on. 

auf’ e, ex. Auß haß / Odio adductus, indu- 
Aus,dc. Es ift aug mit mir, Aum eft 
de me: occidi, nullus fum. Unſere hoff 
nung ift aug; Occidit fpes. Der zorn ifi 


hrofynum. 
us oculorum li- 


3 
Bleuglen/zweigen/ Inoculare. Das àuglet/ 
ibid 
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On 
auf; Defagtant ire. Die zeit ift auß/ 
Tempos exactum eft, Der Erieg ift aug 
Confedtum eft bellum. 


Momentum. Augenblicklich/ib. Auß ſeyn Sihe Enden. 


Auß und aug e das gantze leben auf und 
auß In omni vita. Gange tag auf und 
auf fehreibe ich/ Totos dies ſexibo. 

auf ibm felbs thun / Ex fe facere. 

außarbeiten, Elaborare. 

außathmen / Exhalare, expirare. 

außbachenyPercoquere, Nicht außgebachent/ 
Crudus, immaturus, incoftus, 

aufbauen, Exzdificare. ; 

außbeiſſen einen zahn Morfu frangere den« 
tem. Sihe Aufbeiffen. 

außbefferen/ Satcire, reparare. 

außbeütlen / Excernere. 

aufbictert auf dem hauß / Indicere migra- 
tionem, ` 

aufbieten/ Laceffere, revocare aliquem, 

außhitten / Erogitare. 

außblaſen / Efflare. Kaͤlte aufblafen/ Anke, 
lare frigus. Dem nich aufblajen Bucci- 
na evocare pecus. 

aufbleiben / Emanere. Außbleibeh von der 
predig / Deeffe concioni, Außbleiber / 
Emanfor, 9fufbleitumg / Emanſio. 

außbluͤhen / Deflorefcere. 

auborren / Exterebrare. Einem die augen 
außborsen. Sibe Blind einen machen. 

außbrauchen, Deterere. Außgebraucht / Des 
tritus, 

aufbrechen/Erumipere. Yußbrechen in tvort/ 
Erumpere in verbr. Im zorn außbres 
chen / Exumpere (tomachum in aliquem, 
Der höfe luft iff fo weit außgebrechen/ 
Huc libido eft prolpía. 

aufbrechen / offenbar werden / Divulgari, 
percrebrefcere, 

außbrechen aug der gefangenfchafft / Viie 
«ula carceris rumpere, Den immen aufs 
brechen/ Favos caftiare, eximere. 

aufbreiten / Propagare, dilatare, fpargere ae 
diffeminare, Auſbreiten / außſtrecken Dif 
pandere, expamdere. Außgebreitet/ Em 
paníus,didu&us. Sich weit aufdreiten/ 
Longe lateque fe diffundere, evagari. 

aufbrettumg/ Propagatio. 

außbreiten mie bie goldſchmied/ Levigare, 

außdreiten / under das volck bringen / aufs 
briefen / Divulgare, ih vulgus fpargere. 

außbrennen / l'erurere.. Hupbrennen mte die 
bafiter/ zieglery Excoqusre. Außbrennt / 
Exuftus, 


Wughrit 


Au 

Yußbringen/ an tag bringen Patefacere, di- 
vulgare, l 

Aufbringen erlangen / impetrare, obtinere, 

Gid aufbringen ermbreen/ Ali;fuftentari. 

außbroten / Panes formare. 

nuhbruch / Eruptio. Einen außbruch neh: 
mern. Sihe Außbrechen. i 

wußbrunener ofen / Fornax uftionibus cre- 
brisexefa. _ 

außhruten / Excludere, excudere, 

außbund/ Pizftantia, nobilitas. Außbuͤndig/ 
Eximius , egreg;us; præſtans. Außbuͤndi 
ger verſtand / Exadtum ingenium. , 

nugbündig machen Accurate exguifitegue 
fa e / 


cere, 

außburger rarius, ` 

nußbürften die kleider / Scopis purgare  ex- 
curere veftimcnta, ——— 

außbutzen / außpolieren / Expolire, Yußbu; 
Ben/fünberen; Limare, emungere. 

außbutzen auf den Fauff/ Interpolare, Auß⸗ 
butzung auf den kauff / Mangonium., 

außeirckeln Decircinare. — 

auf daͤmpffen / Evapnrare. Außdaͤmpffung / 
Evaporatio. 

außdauren / land waͤhren / Durare. 

anßdauren / außhalten / Tolerare. 

außdencken / Cogitatione percipere, medi- 
tari áffidue, Gid) außdencken / Cogitan- 
do fe exhaurire, 

außdehnen / Diftendere, extendere, Außdeh⸗ 

. hung Diſtenſio. 

außdeuͤten. Gibe Deuͤten / außdeuͤten Für 
ein affer! Vito vertere; 

aufbcuten / Digerere; conficere cibum : co- 
quere. Außdaͤuung / Digeftio,conco&io, 

auß dienen / Emereri. Aufgedienet/Emeritus; 
€t hat außgedienet / Officium ei excidit: 
prtidulus eft : ollam confregit; —— 

außdingen ^ Excipere ; eximere ; demere, 
Aufdienlich/ Exceptitius. Außdingung⸗ 
Exceptio, 

aufßdörzen/ Tortere, torrefacere, atefacere, 

aufgedörst/ Torridus, peraridus. 

nutdorsen / Retorrefcere. Außdorren von 
kranckheit "Tabefcere. Yußderzung,Tabes. 

außdrehen / Detornare. 

außdrueken Exprimere,excudere. Außdruck⸗ 
lich Expl. näte,exprei,&;diferre, 

außdrucken andeuten. Sihe Andeuten: 

auß duͤnſten Exhalare, expirare. 

außeeken Ad normam dirigere : expendere, 
exploráre probe. 

auſſen / drauſſen / Foris. €g ift auſſen / geredt. 





A "el i 
eft : nefcit vex miffs reverti, 
Ang einanderen legeny Separatim collocare, 
feparare. 4 
Auf eittatiberen lefeny Seligere, excerpere. 
aug einanderen jteben/ dehnen 7 Extendere, - 
. diducere, | i 
auffenbeiffen/ Odio aliquem fugare, è medio 
amoliri, lo 
auffenbieten/ Indicere migrationem, 
auffenngeben / Reliquum reddere. Sihe Be 
aufgeben. ` ` 
auffenher / Extrinfecus, extr. Der auffeits 
bet if’ Exterus, adventitius. 
auſſenlaſſen / Emittere, 
auſſenlehren / Ediſcere. 
auſſeulocken Provocare, allicere, 
auſſenſchwetzen / Effutire. 
aufſenwerts / Extrorsüs, foràs, 
auffet / auſſert / Extra; praxer, preterquam; 
Das atiffet haben, Excludi domo, ccelo 
Das auffer zeigen / Excludere, ejicere do⸗ 
mo. Der alffere/ Exterior. 
aüfferhalb/ von anffen/ Extr, forinfecüs, ex: 
trinfecus. Auſſer halb defen Przter, extra 
hoc: excepto lioc. 
außerleſen / auferfiefen / Deligere , eligere; 
Außeriefen/außerforen. Delectus, ele&tus; 
außerleſen / ke Egregius, eximius. 
auferlefem fchön, Elegans. 
aufferlich/ Externus, exterus, | 
auſſerſt Erem Aufferſte armuht / Ui: 
ma inopia. Das auſſerſte berſuchen/ Ad 
extremam anchöram fugere : ultima ex- 
periti. Es (ft alle auf das Äufferfte Fom 
men / Omnia ad perniciem fünt proflisatà 
átque perdita. Das auſſerſte/ Extremitas, 
öra, margo. Das dufferfic an fingeren 
und deinem Actotetia, Zu aufferft / Ex- 
tremo, | 
aufert. Sihe Auſſr. | 
auferteblett/Etigere, 9tüfertbebIt/ Eleis, ` 
außeflen / Exederc. bil eg qut einge⸗ 
brockt / fo iffe e$ dut auf. ibid. in Edo; 
außeſſen / alles verzehren Perdere, abligu- 
rire bona paterna, 
außfahren E vehi, proficifei: excurrere , exi- 
re. Mit einem außfahren / Quatere alis 
quem fóras. Mit den fhweinen auffab⸗ 
ten’ Exigere fües patum. 


außfahrt / Excurfus, egreffus; 


auffibmen^Retexere, ` ` 
aukfall / Excurfio, eraptio. Giäen andfıy 
thun ^ auffallen / Excurtere, eruptionem 

in hoftes fácere : éffundete fe, 
€ a Aubfalleu⸗ 
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9rgfallen/ Excidere,elabi, effluere, Außfal⸗ 
len au ber gedaͤchtnuß / Excidere è me- 
moria, dilabi memoria. Das haar fällt 
aufj/Capilli defluunt. Das auffallen des 
baarg / Dcfluvium capillotum, alopecia. 
Die fach ift wol aufgefallen / Res felici- 
ter: fucceflit. 
außfaulen / Computreſcere. 
außfegen / Expurgare. Außfegen / polieren) 
Expolire. j - 
außfeilen / Elimare, limà perpolire. 
aufifertigeh/ Expedire. | 
außflienenz Evolare; Sch i 
aufflieffen/ EMuere. Aufflieffung des tla; 
türlicben ſaamens / Gonorrhoea; ù 
aacht | Effugiür ; tergiverfatio ; diverti- 
culum. Aufflucht ſuchen / Tergiverfari, 
diverticulum quarere peccatis; — . 
außfluͤchtig Detra&tor. ww 
Quffluf/ EiRuviufo, Außfluß eines Fluſſes 
ing ineer / Oſtium fluminis; | — . 
qußforberen / Excite, expofcete; laceffere. 
außforſchen / Explorare, exqiurere; 
außfragen / Elicete, exquirere intetrogando; 
außfreffen, Erodere: 
äußfregeii/ Depafcere: — — 
üuffüllen/ Explere , implere: Außfuͤllen / 
ſchoppen / Farcire. Das aufßfuͤllet Ana- 
pleroticus. Y wu 
nupfubr/ Evectio. Es s 
aufführen, Educere,eychere, Eitieh übel 
tbáter aufführen Ad locuiti fupplicii de- 
. ducere capitis teümi; _ "un 
üufübrétt/ auflábreti / Egerere. Außfuͤh⸗ 
rung / EKgeſtidb. "PON M 
Aufführen mit worten / Aroplificare ; expli- 
care prolixe, abundánter, Ein gefchäfft 
aufführen, Procurare negóüium, conficere 
rem: Einen tabt aufführen / Conflium 
effe&uì datz, 
aufführen’ enden Terminaré; — . , . 
außführlich / Copiose, prolixe. Außführlich 
reden / Edifferere, copiose loqui. 
&ufgab/Expenfa. Der auhgaben ein ted 
nung haben / Expenfutn ferre; S 
Aufädng/ Exitus , egreflus ; exodus; Nach 
aufßgang des monate / Exäfto mehfe. Eg 
debet zum außgang / In exitum jaim eft 
micus cofifulartis; Außgang ber Dlutabes 
ren / Acetäbulum: Außgang des leibe/ 
Condjloma. Aufgang des jabré/Finis, 
Aufaang eines Sees ober weyers / Emit- 
num. 


aufgang/ außtrag / Eventus, exitus. Der 


Au ` . 


außgang ber fachen ift ungemwiß / Inter 
& offam multa cadunt. 

Außaehen / Expendere,erogäre, largiri, Der 
inehr aufgibt / alg einnimmt / Promus 
magis; quàm condus. Dag aufgeben / 
Sumptus, impenfa. Außgeber / Difpenfa- 
tor, prabitor. Außgegeben gelti Expenfa 
pecunia; 

aufgeben / fagen / Dicere, fpargere. Einen 
für eiiten berleufmder außaeben / Impo- 
nere alicui perſonam calumniæ. Eich für 
einen außgeben/Profiteti fe aliquem : age: 
ie fe pro aliq»o. Sich faͤlſchlich für einen 
außgeben / Mentiri fe aliquem. Groffe 
ding voh einem aufgeben / Gloriofius de 


ER 


feipfo pizdicaré. — , — . 
aufgeben / ertragen. Es hat biel (menia 
> mein außgeben / Magius (tenuis) fuit vin 

proventusi d WE 
BC Exiré; egredi domo, urbe, Nicht 

aufgeben / Domi fe -teneré, foro carere; 

Das tbird ob dir aufgeben / Jn tuum re: 

dundabit capüt. Cile Faba. Ledig aufges 

hen / Impune ferre; ` $ 

aufgeben in etwas / fich eriber/ Definere. 

außgehen / enden / Exire, finiri, terminari. 

aufgehen laſſen / Edere , publicare; Der et⸗ 

. tva8 außgehen laft / Editor. 

dufaebeti/ Lii lucem prodire, einilti, 

außgehen / aißſpehen ein gewild / Feram ves 

 ftigate; infidiati ferz; — ` | 

außgehen (ën &emabreit / Obfervare, de: 
ligere aliquid. Çit; ort außgeben/Locum 

, explotare, capere; ` 

aͤußgehen geöffnet werden / Aperiri. Die 
blate? gebet ati / Puftu'à rumpitur, rupta 
eh: €s gehen füchten auf / Graflantur 

Contgiones. Eğ geheft ein red auf/ Ma- 
 fátferho; | HL 
außgeloͤſchte kohl Carbo. 
aufgemacht. Gibhe Außmachen. 
außgenomien / Exemptiis, exceptus. 
außgefchiefter bart: Emiffarius. 
außgeſchmoltzene feißte Éliquamen. 
außgeſprungener / Transfuga. 
außgeſtanden: hach außgeſtandeneti gefah⸗ 

teit; Subltis; aditis periculis. i 
außgeſtreckter arm / Projettuin; erectum bra: 

ium; 
außgezogen / Exütus. Außgejögene Fleibet 
ber feinden / Exuvix. 
außgieſſen / kffundete, Außgieſſen / außguß / 


iJ 


Effufio. 
außglůen / Candefaciendo 
Außgraben / 


Yu 


isgraben / Eftode 





mitem loco movere, 
aufjarübeltt/ Scrutari, rimari, perquirere. 
aufauß deg pm erg: Eluvies: e fio, 
aufhalten / währen, Durare, perfeverare. 


"Den  foften aufhalten / Sumtum fuppe- 


ditare, fuftinere, 
auß harren. Sihe Außbalten. 
ufibauert/ Excidere, exſcindere, exſecare. 
Außhauen einem / Caſtrare, emaſculare. 
Dem außgehauen / Kxſectus. Sich auß⸗ 
hauen / Evadere, & emergere ex periculo, 
ußhaufen/ Omnia confumeze, conficere. 
aufacbaugter/ Deco&or rei familiaris, - 
aufheben! außthun Emovere, tollere, 
Den Eoften außheben/ Sihe Außhalten. 
außhecken / Sihe Außbruten. 
ufbelffen / erzetten / Exipere. Außhelffen 
in waffersnoht, Dare tabulam naufrago, 
Auf ber gefängnuß außhelffen / Surripere 
. ex cuftodia, nn ` 
dußhetzen mit bunden / Excitare & agitare 
canes in aliquem , inſectari çanibus ali- 


em, $ 
aufbin. Gibe Hinauf. 


außhölen / Excavare, Anfgebölet / Exca 
yatus, EES 

außhudlen / aufihüppert/ Exagitare, 

außbüngeren / Fame enecare , fü : 


Sich aufbüngeren / Fame fe debilitare, 


- jejunio fe, vexare. 
auß jagen / Expellere, exturbare, 
qußietten/ Eruncare. ie 
außfämmen/ Propectere. 
$faufen/Emercari, — 


Sich außkauffen / Solvere fe emtione alie- | 


no domino, 
außkehren/ aufmwifchen / Everrere. 
Außkehreten / Qnifquilig , everrz. 
Im außkehren wird. man finden / twas 
hiner dem ofen ligt / In fine videbitur 
Gerben. Excerpere, feli 
u / Excerpere, leligere. 
— Excoquere, Ga 
außkommen / entgehen / Evadere, aufngere è 
cuftodia. Aug den fchulden Fommenz 
Exire ex are alieno. Mas außkoſnt / vers 
brennt nicht; Mature erepta extra periculi 
aleam funt. 
quͤkommen / aufgehen / Prodire in publi- 
cum, exire domo, Niemal außkommen / 
Foro publico carere, 


* 





Lut re, eruere. Außgraben 
anf bem grab / Exhumare. Einen mard; 
ein aufgraben / Terminos avellere , li- 


außlaffery Emittere. 





Yu 


Außkommen / genug haben / Acquieſcere. 
Mit wenigem Fommt mam auß / Parvo 
vivitur. Darmit man außkommt / ges 
mugſam / Sufficiens, Wann man aufs 
Ke m evenerit rar ad reng ca- 
um. Wann man im Frigg außfäne / Ad 
e, bie man im krieg außkaͤme / Ad 

außkommen /offenbar werden / Emanare, per- 
manare, divulgari, Sihe Vagari, 

außkommen / mangeln IDeeffe. Ich bin att 
pelt außkommen / Deet mihi pecunia, 
Gott kommt mie aar. auß att frommen / 
DEO nunquam ven fii nominis cultores 
defunt, 






auffommen bad / nahrung / Vi&tus, 


Er Hat fein aufkommen / Viétus illi ffi 
ciens eft. 


außkratzen / Eradere, 
außkriegen / uͤberwinden / Debellare, vincere, 


Außkriegen / 


den krieg enden / Bellum 
conficere. - 


auffünden/ Indicere,annuneiare, Offentlich 


außkünden/ Pradicare, divulgare, 
Ouf ürber/ Przco, pradicator. 
Außkuͤndung / Przconium, prædicatio. 
aufundſchaffien / Explorare, Außkunde 
Code Explorator. 
außlähren, Evacuare, exinanire. Außlaͤhren 
fich in freud / m gaudia definere, 
Außlaͤhrung / Exinanitio, 


außlaͤhren / außführen/ Egerere. | 


aufßlachen/ Ridere, deridere, 


außladen/ Exonerare. 


außlaͤnden / Defcenfiones facere in locum. 


außländer/ außlaͤndiſch Alienigena, peregris, 


nus, extraneus. 

Außlaffen tie verſam⸗ 

[ung/ Dimittere coetum. Yuflaffung/ Dis 

miffio, emiffio, Auf ben hånden laſſen / 

Dimittere è manibus, 

außlaffen feifite/A dipem: colliquare,eliquare, 

außlaſſen / ſagen / E xulgare, expromere. 

außlaſſen ein blater/ Aperire puſtulam. 

außlauff als auf einen raub / Excurfio. 

auglaufft das aufflieffen / EMuvium , refta- 

natio, i 

auflauffen / Excurrere. Außlauffen / außflieſ⸗ 
ſen / Effluere, exundare, 

außlaͤuten / Exeuntibus æra pulfare, Auß⸗ 
(uten einem ding / Abrogare rem, Sihe 
Abfchaffen. Gent außlaͤuten / Dimittere 
aliquem cum, contumelia , irritam. voti, 
Man läutet einem dieben auß As Ile 
furi fonat, — 


& Außle⸗ 


* 
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Aubleben/ Decurrere vitz fpatium, diem ex- Außmerckeln / Conficere , emaciare. 


tremum agere. Einen 
Überleben. 

außlecken / Lambere. | 

auflegen’ Exponcre,extrudere merces. 

außlenen / erflären. Explicare, explanare, in- 
terpretari, Anderft aufilegett / 1n aliam 
parcem trabere, interpretari. Außlegung / 
Interpretatio, expefitio, explicatio. Auf- 
leguna Des texts Paraphrafis. Außlegung 
über ein ding. Gloflz. Außleger / Inter- 
pres, paraphraftes. Ein ieder ( ber befte 
aupicder feiner worten. € ife Interpres. 

. Außlchrem/ Edocere, perdocere. 

außlebrnen / Perdifcere , finem facere di- 
ſcendi. 

außleſen ein buch / Librum legendo exhau- 
rire, pervolvere. 

guf lejen außflauben / Excerpere , eligere, 

außleihen / Elocare. Außleiher / Locator, 
creditor. Aupleihung’ Locatip. 

aufleitung, Eventus,exitus, Ein aufteitung 
nebmen / Ad exitum pervenire. Sihe 
Auftragen, 

auß locken / Allicere, illicere, 

aufldfchen / Extinguere, reſtinguere. Auß⸗ 
loͤſchung / Exuindio. 

außldſchen / durchſtreichen / Delere. Auß⸗ 
rende 

auglöfen / Redimere : dependere pro ali- 
quo. 

außlaͤpffen Emovere. 


aufleben / Gibe 


aufmachen / Conficere, abfolveze , perfabri- | 


care , excudere, Ein merce aufmachen, 
Opus exigere, peragere ; pertexere telam : 
opus abfolvere, Aufwachen mit Gett: 
Elabosare. Außmachen mit deu waffen, 
Armis difceptare. Aufmachung | Confe- 
dio, peradtio. 

außgemacht werden / Confabrefieri. 

aufgemacht / Confedus , exadtus, Der 
Frieg if& aufgemacht / Bellum ef con- 
feftum. 


außmachen einen Exagitare, profcindere 
aliquem convitüs. 
aufmachen’ verzehren’ Confumere. Won 


kranckheit außgenachet werden, Confici 
. morbo. 


außmachen / tödten/ Occidere. 
Ve Stufgemarefter egs 
1 


aufmarteren/ Excarnificare. 
aufmatten/ Delaffare, 


Aurel 7 Emalgere, 


Au | 

Eich 
außmercheln / Frangere fe laboribus, mæ 
cerare fe 


außmeffen / Emetiri, demetiri. Anßmeſſer / 
Dimenſox. Außmeſſung / Dimenfio, 

außmuſtern / Lxauctorare, exterminare, ex- 
pellere. 9jufimpftern eines nam̃en / Albo 
eradere. 

außuagen/ Erodere. 

aufnehmen / Excipere, demere. Yufnehms 
lich / Exceptitius. Aufnehmen einem 
etwas: Gibe Außreden. Fifch augnebs 
men / Exoflare pies, Vigel aufnehe 
men / Exeriterare aves. Thuch außneh⸗ 
men / Papnum «onducere , emere ab ine 
ftitore. 

aufnehmen einen / Explorare alicujus ani. 
mum : cognofcere, tentare aliquem 


| außmüchteren fich- Crapulam diícutere, 


außnutzen / Deterere, defrugare, 

außpacken / Exponere, extrudere, 

außpfeiffen / Exfibilare , fibilis explodere ali. 
quem. > 

außpflangen/ Explantare. 

außplunderen/ De populari, diripere, 

aufpolieren/ Expolire. 


; außpreffen’ Exprimere. 


—— aufreiteren/ Excernere, 
außrauffen / Evellere. | 
außrechnen / Computare , percenfere : ratio, 
cinari. Nach der zeit aufirecbueti/ Com- 
metiri cum tempore, Genau aufreche 
nen/Subtiliter numérum excqui, ad calcu. 
lum reyocare. Das man nicht aufrech; 
nen Fan / Inexputabilis, Außrechnung / 


Computus. 
außrecken / Extendere. 
außred / Excufatio, Aufred ſuchen / ſich aufa 

reden / Excufare fe. Er weißt ummerzu 

ein außred. Sihe Hæfito. 
außreden / Eloqui, efferre, pronunciare. 
außreden / die reb enden / Sermonem finire, 
orationi coronidem imponeze. 

Einem etwas aufreben / Eximere, evellere 
alicui fccupnlum. ch laffe mir dag nicht 
aufireber/ Mihi ex animo eximi, mihi erui 
non poteft, 

außtreiben / Exterere, 

aufveiffen / Evellere, eruere, Die zungen 

‚ außreiffen/ Linguam exfcindere. 
außreiffenz entrinnen / Evadere, aufugexe. 
außreiſen / Proficifci. 
außreiten / Equitare foràs, 
außreuteren / Exeesneme, 


Stufreuten! 


Au 





ufreute 
reuten / Extirpatio, | 

augricbter / Perficere , efficere, expedire, 
effetum dare aliquid : exequi. Auß⸗ 


richtung / Executio. Nichts aufrichten; 


Nihi! proficere. Es ijt damit nicht auf; 
gerichtet / Non confeQum fic 
gotium. 

aufrichten/ verleuifiden/ Diffamare, 


aufrichten wegen eines erbg- De hareditate 


tranfigere , hæreditatem tranfigere cum 

aliquo. Außrichter/ Tranfator. 
außrotten/ Extirpare, excidere. Won grund 

aufrotten, Extirpare & funditus tollere, 

Das WO nicht aͤußrotten laͤßt / Inextir- 

S, 

auérotttittg/ Ex:irpatio, excifio. 

außrusfen/ Emovere. 


aufrufen / Proclamare , pronunciare , publi- 


care. Feigen außruffen / Cancas clamitare. 
Guter laſſen außruffen / Facere profcri- 
ptiones pr=diogum, Aufrufen laffen / 
Pızconi fubjicere, 

aufßruffer/ Przco, proclamator, 

aufruben/ Reficere feex labore : interquie- 
fcere ; refpirare & conquiefcere. 

— Emanare, 

au 
herbare. ` 


auffagen/ Enunciare, perhibere, eloqui , aſſe- 


verare, proferre. 
außſag / Alleveratio, enunciatie. 
auffag/ fpruch/ Effatum. 
außſatz Lepra. Außiägig/ ibid. 
auffauberen, Expurgare, depurgare. 
anffauffen, Epotare, ebibere. 


außfaugen/ Exugere. Einen außfaugen/ Ex- 


haurire aliquem. 

außichaumen/ Exfpumare, 

außſchaben / Eradere. 

außſchauen / Proſpicere. 

außſchencken / Elargiri. Wein außfchendten/ 
Cauponari. 

außfchicken/ Emittere, 

außfchiffen, Enavigare. 


auichieffen nie bte gewaͤchſe / Repullulare, 


rogerminare, 
außfchieffen / einen außichuß machen, Adhi- 
bere deleftum, deligere, 
außfchinden/ Deglubere. | l 
ouffcblaffen/Edormire. Den wein außſchla⸗ 


fen / Crapulam exhalare. Ich hab aufge: | 


ſchlaffen / Somnus reliquit me. 
augichlag in ber waag / Momentum, fuper- 


n / Extirpare , evellere. Dag auf: 


außfchlagen / abichlagen / Recufare. 
datur nc- 


rupfen / Evellere. Gras außrupfen / Ex 





Au 39 
pondium. Außfchlag/ ortgang / Succel. 
fus tei. - 
Außichlagen/gerahten/Succedere, Wol aufi 


ſchlagen Bene, ex animi fententia fucce* 


dere, vertere. 
| | Er 
fdilagt nichts ab. Sihe Gleba. ` 
auffihlagen / aufi dem feld fchlagen | Profis 


gare. 
außſchlagen / wegſchlagen / Excutere, ejicere. 


Einen ſtreich außſchlagen Itum eludere. 
Ein aug außſchlagen / Excludere alicui 


oculum. 
auffchlagen / [aub gewimen / Gemmare, 


emmafcere, germinare , gemmas protru~ 

ere. Wicderumb augicblagenz Repullue 

latere, Das feur bat ausgeſchlagen / 
Flamma erupit. 


außichlagen/ verwerfen / Refpuere ‚repudia- . 


re, renuere , reculäre ‚averfari. Die (org 
auffchlagen / Curam amovere , abjicere, 
Auf dem bergen ſchlagen. Gibe Derp, 


außichlagen vom baden / Excoriaris 


auffchlagen/ Ex:onatio. 


außf.bleiffen, Exacuere, l 
aut (cb leiffen/Deterere. Außgefchliffen tuchi 


Defloccatus pannus. 


auffchleifen, außbruten/ Excludere, 
außihlieffen / Excludere , 


fecludere. Aufo 

(chlieffung/Exclufio. Bon der gefellichafft 

— en/ Secludere, disjungere à con- 
Ortio. 


augichleuffen/Erumpere: Das aufichleüffen/ 

Pullities. 

außſchieuffen fh außſchwingen. Sihe Auß⸗ 
ſchwingen. AM 

augicbleutfen fich aufthun wie die blumen / 


Dehifcere, te expanderc. 


außſchlieffen / Elabi. 

auffchluchen, Exforbere, 
außſchmieden / Excudere. 
außichneiden / Exſecare. 


Einem außſchnei⸗ 
den. Sihe Außhauen. 


außſchneitlen / Exputare. 
auß choͤpffen Exhanrire, exantlate. 
außſchreiben Exferibere,perferibere. Offent⸗ 


lich augicbteiben/Profcribere, edicere. Ein 
außſchreiben Edi&tum. 
auffchrenen/ Proclamare, exclamare. 
auffcbuß / heleaus. Außihuß des volcks / 
fo man anderſtwohin ſchickt au wohnen ⸗ 
Colonia. 


außfchürten —— e Katie fein 
lauter waſſer aug. Sihe ^q 
€ A Auß 






49. | Ay Yu- 

Aupfehütteten vom tif Analeta” ~- Außfpanmen/ Extendere ; expandere. ^ 

außfchürtlen/ Excutere. P rof anffpantien; Disjungere equos. 

außſchweiffen / auf (ch meiffenb ſeyn / Ce, außſpatzieren / Exfpatiari, excurrere. 

" divagari. Dein red wird ausfchweiffi geren Difpenfare,difttibuere, erogare. 
Longius oratio tua aberat, Bech uffpenber/ Dilpenfator. Aufipendung/ 
fend/ Vagabundus. —— difiributio. 


auffchweicken, Eluere, aujfpepeii/Exfpuere,evomere. Außſperung / 
aimſchwitzen Exfudare. Rejedtio, 


außichtwingen / Excutere. €id ausſchwin⸗ auf ihen/ Acuminare, exacuere. 
gen / Emergere ex negotio. auhſprechen / Effäri,enunciare,proloqui. 38 
auf ſchwimmen Enatare. ` fati die ardffe der gutthaten nicht au 
ſprechen Comple&i oratione non poffum 
magnitudinem beneficiorum. ` 
außfprechen ein uitheil / Sententiam dicere, 
~“ judicium ferre, 
außfprechlich / Effabilis. Das aufiprecbetu/ 
' Pronunciatio, 
auffpreitcti Dilatare , extendere. Sfuffpreis 
tety außbricfen. Gibhe Außbreiten. 
auhſprengen / Difpergere. ` ` 
außſpringen / Exihue; fe ipaa Fr ift 
` außgefprungen/ (auf dem Elofter-) Abje- 
cit cucullum, deferuit religionem, ^ ^ 
auß ſproſſen / Fruticefcere, pullulafcere. 
außipruch/ E Effatum ‚enanciatio, Außſpruch 
des Richters / Sententia. Einen ‚außtpruch 
thu- Proferre fententiam. 
auß puͤhlen / Eluere. 
XAR qur rege 
Das nian außfpühlen kan / Eluibilis. 
außſtampffen / Exculcare. 
gien Infiuere , inftructum dimit- 
tere. c 
außſt and / dag aufftchet/ Reliquum. 
aubſtand / abtritt: Seceffus. Sihe Abtritt. 
außſtauben / Pulvercm excutere. 
aubfteben / im außjtand fep / Secedere, 


auöfteben dulden / Subire , pati , —— 



















außſeckelu. Sihe Außzahlen. 

aufgeben 1 Profpicere, profpeQtare. Zum feme 
fter ausfchen / Ex feneftra "profpeftare. 
Das auf febei / außſicht / Profpedaio, pro- 
fpe&tus. Auffchend / Speculabundus: Eg 
hat ein weit außſchen / Latius patet , la- 
tiffime manat res. 

juna auffebeit / Juvenili forma effe. "er 
fibet übel oo / Pallet , pallido eft co- 
lore, ` er fict f hebiſch aus / Torvo valtu 
tuetur. 
Sihe id) dann anderft aus als allwegen * 
An alieno videor vultu, quam foleo ? 

außſehen erwehlen / Eligere, deligere, ` 

aufferwerek einer yeftung Premunitiones, 

" munitiones, exiériorà munimenta. 

außſer ben / Tabefcere. 

bufferen / verſetzen r Tronfplantare , trans 
ferre. 

auß ſetzen von einem / Deferere aliquem, dif- 

'' cedere ab aliquo : 'deeffe alicui. ` Dag 
yich außiegei, Abjugare j jumenta,liberare 
jago.’ 

außſetzen von einem Ding ` Intermittere, 
omittere ; miflüm facere aliquid. Außſe⸗ 
tzen von bcr ardeit / Ceſſate à labore, quie 
fem capere. 

at fepe ang land / Deportare, exportare in 

` demam. ` ` Wiel jammer außſtehen f Herbulis i 
Außfegen ein gefang/ Diagramma cantio- | — nas perpeti; bans auffiebemnz Pericula 


nis facere. fubire. Straff außſteben / Poenam depen- 
auffenn/ faf bir deine buberen gußſeyn | dere, diffolveie. ` 
'Néquitiz mg fige modum, Sihe Auf. außftebe n / außſtehudig ſeyn / Reflare , reli- 
Der frieg iff aus, bat fich geendet/ Con- | ` quam effe. Außftchhdig/ Reliquus. 
fummatum eft bellum. aufitechen / Infculpere, exfculpere, incidere. 
auf ſehn / Abcffe domo, peregre effe, Das außftechen ; Cxlamen. 9tuófted)er/ 
auß ſicht. Gibe Außſehen. Calator. Die augen auſtechen / Oculos 
Guf ſie den -Elixare, excoquere. cftodere, eruere, cönfigere, 


Aufifingen Cäntum' abfolvere, außſteigen auß dem Schiff Defcendere è 
d /' Méditari, cop fiderare cum ani- “ navi. 


' mo. Sihe Außdencken. außſtellen einen / Foràs fiftere aliquem. 


außfrüher / Speculari,explorare. Yußfpäs aupfteren / Dotare, e elocare. ` Ausgefteurte/ 
but Explorater, fpeculator. Dotata, clocata, 


| uite. 


* 


Ay -~ 
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Yubfterben / Das baug ift außaeftorben/ 


Omnes domüs incolz naturz conceffe- 


runt, 


außſtocken / Extirpäre. 


qußitoffen, Expellere , ejicere , extrudere, de- 
turbare zdibus. Auß toſſen ein aug / Ex- 
cludere , deturbare oculum. Seinen jorn 
Draͤu⸗ 


ob einem außſtoſſen. Sibe Ira. 
mort außſtoſſen Minas jactare. Heimli; 
den haß außſtoſſen / Effundere exclufum 
odium. 


auhſtoſſen / abſchaffen / Abdicare. 


qußftrauben / Cochleam retorquere, evol, 


verc. 
quéfirccten/ Extendere,expandere, porrigere, 
"Ein band außftrecdden / Exerere manum, 
Außgeſtreckt / Exertus, porrectus. 
ſtreckung / Etenfioo. — 1^ 
quéftveicben quf ben kauff z Mangonizare. 


Ein ding außſtreichen Exaggerare & am- 


plificare. Sihe Calamiftrum. 
‘delere. ` 
ußftreichen mit ruhten, Virgis cædere. 
augftreichen mit farben’ Coloribus pingere, 
- V inducere i^e * 
som éd durchſuchen / Exquirere. 
gu en/ außleſen / Seligere. Einen auf: 
ſucheü / Excutere aliquem. dor 
qugfühnen. Sihe Verfühnen. 
spe en / Exforbere, `` 
ußtheilen Dividere, diftribuere,difpendere. 
Aubtheilen nach der zeit / Dividere tem- 
poribus hegotinm. Außtheilen under die 
armen: In pauperes erogare. Qußtheiler, 
Divifor, diftributor. Außtheilung der 
nahrung Diadofis. > 000. 
ßthun augtilsen / Expungere, delere, ob. 
literare ; eradere albo ; eximere faftis, de 
tabulis. Eich außthun für einen / Agere 
aliquem ,'fimulare fe aliquem. Sidh 
für einem mann außthun / Virum fe often- 
erc, 
außthun / hinaußthun / Exigere, 
Qugtilautig; Deletio, litura, Gangliche auf; 
" tilgung Internecio. ` i 
außtoben Defævire, exſævire. 
außtrag Eventus, exitus. Guter außtrag / 
~ Cataftrophe. Es ift ein außtrag gemacht 


Decifio eft fatta. Biß zu außtrag Der fach f ` 


Dum de te decidatur. 
qußtragen / Exporrare, egerere , efferre, 
Das auftragen/ Exportatio. 
Das viel außtragt, Quaftuofus. 


Auß⸗ 


Bëretchen / durchſtreichen / Expungere, 





— — — — — 
—Den koſten nicht auftragen / Non re« 
{pondere impenſis. Cubs 
Sie bat das Find aufaetragen / Venter 
maturus fua complevit tempora, — ' ' 
Außtrauren’ Elugete. 
Yußtreiben / Exigere, prödigere. Die fü 
auftteiSer Sues exigere paftum. à 
quétrciben / vertreiben / Expellere , eg, 
are. — 
außtrieffen / Exſtillare. 
außtrincken Ebibere, epotare, 
augtrettem: außſtampffen / Exculcare, 
augtrettei / weichen aus bem land / Secede- 
re: de, è provincia vel patria decedere. 
Außtritt/Seceflio, Außtritt nehmen/ Se» 
celionem facere, O9. 
außtretten aug feinem ftatib / Decedere de 
" Officio, recedere à dignitatis ftatn. 
außtröchnen j ExGccare.. Außtrocknen / Ex- 
Or, Ké 
außtröfchen | Triturare , 
Te. ` ZS mE 
außwachfen / Excrefcere , exoleſcere. Auß⸗ 
` gewachfeny Exoletus. ` | 
außtvachfen ; in ſaamen fchieffen / In fe- 
men maturefcere, in materiam frondem- 
ue d, 
außwaͤgen / Expendere. Eines kopff mit 
gelt qußwaͤgen / Rependere auro alicujus 
ut. dii 
außwaͤhren / Durare, perdurare. 


frumenta excu. 


Jaußwannen / Eyannare. 


außwaͤſchen / Elusre. `` 
außweben / Pertexere. Die fach ift im aufs. 
weben’ In exitu res eft, Man muß es 
eben im außıweben / Exitus a&a pro- 
t. ' ` k 
außwechſeln / Termutare, l 
außwehen / Expirsre,exhalare, 
außweichen Excedere, emigrare, 
außweiden / Evifcerare. Außweiden / abwei⸗ 
den. Depaſſete. MUS 
—— die argen Efflere oculos, 
außmeifen / Significare, ofendere, indicare, 
` Außweifung ^ Demonftratio, declaratio; 
Aufmweilung geben / Afperius dimirtere 
aliqnem. Fr hat ibm bie außweiſung ges 
neben, Ium faceſſere juſſt. 
außwendig aͤuſſer lich Superficies, Auß ben 
außwendigen von dem innerlichen ur⸗ 
theilen. Sibe Nucleus, 
außwendig / von auffe.ı/ Extrinfecus , exs, 


terine, Se 
er Aub⸗ 
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Aubßwendig / Memoriter. Außwendig lehr: p 


nen / Edifcere, memoriæ mandare: Auß⸗ 
wendig ſagen / Recitare memoriter. 

außwercken / Perfabricare. Aufwercken / dag 
werck außmachen / Opus perficere, exi- 

ere. 

außwerffen / Eiicere, egerere. 

außwerffen / außoffen, / Eructare. Außwerf⸗ 
fen den haͤumen / Caſtrare arbotes. Zweig 
außwerffen / Agere frondes. Den ſaamen 
außwerffen / Semina mandare terræ. 

außwerffen / verheilen / Caftrare, 

außwerffen / außſpeyen / Exſcreare, exſpuere. 
Außwurff Exfcreatio, rejectio. 

außwurff / Èxcrementum , ejectum. — 9(u£; 
add bet Güteren auf bem meer / Ja- 

ura. 

qußwerts / Extrorfum , extrinfecus.. fuf» 
werts Fehren /Invettere, Aufwerts ge 
ben: Valgum, varum effe. 

aufwerten, Abjugare. 

außwetzen / Exacnere. Die feharten außwe⸗ 
tzen / Sordes eluere. 

außwickeln / Evolvere, explicare, extricare. 
Gih außwickeln / Se extricare.. Außwick⸗ 
lig / Extricabilis. 

außwinden / Lotis veſtibus aquam exprimere, 
extorquere. 

außwuͤrffig / Kojectaneus 

außwürcken / erbalten / Efficere, obtinere 
rem, Zeig außwuͤrcken / Panes ex maſſa 
formare. ~ 

auſwurtzeln / Eradicare, extirpare. 

außwuͤſchen / Extergere, everrere. 

außwuͤten / Defzvire. 

außzahlen / Exſolvere, pretium enumerare. 

außzehlen / Pernumerare. 

außzehren von kranckheit / Confici morbo : 
tabeſcere. Sihe auch Verzehren. 

außzeichnen / Enotare. 

außziehen / außreiſſen / Extrahere, evellere. 
Das ſchwert aufziehen / Gladium Arin- 
gere , è vagina educere. Die Fleiber auf: 
giehen / Exuere veftes. . 

aufziehen auf einem orf/ Emigrare, fuf; 
¿lehen an ein ort/ Migrare. Heiffen auf: 
ziehe / Indicere migrationem. 

aufsichen/ berauben / Spoliare , pradari. 
Die feinb außziehen / Spolia de hoftibus 
trahere. 

aufziehen wiber den feind / In aciem ire, 
exire, Außziehen im frieg / Exercitum 
educere: deducere copias in aciem. 

aufziehen, außzug machen aug ciuem bud 
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Excerpere e libro. e 

9fufsgieleri/ Faire, determinare, metari, 

außzimmeren / Exaftjare. 

außzucken. Sihe Außziehen bag ſchwert. 

aufzug/ kurtzer begriff / Epitome , compen- 
dium, ſumma. 

außzug ausdingung / Exceptio, 

aufzug/ abſchrifft / Anrigraphum, exemplum. 
Außzug auf einem buch machen Sum- 
mam libri colligere. Außzug iu der waag? 
Momentum. 

Aufzug in Erieg’ Expeditio, 

aufjug / hinſcheid / Difceffio, abitus y mi 
gratio, 

autbentifc. Sihe Glaubwuͤrdig. 

awe / Prarum, viretum, 

art / Securis. oͤxtlein / ibid. Axtshalm / Secu- 
ris manubrium. Sich an die art geben / 
Prodere femetipfum. Die art ſtracks hin⸗ 
werffen / Defperare. Sihe Verfchägen. 
Artwahrfagereyy Axiomantia, - 


akel, Pica, 
Da 


Waar eine Landfchafft/ Abnoba. 

baat/ todtenbaar/ Feretrum. 

baar für heiligthum / Thenfa. 2 

Babel’ Babylon. Babylonier / ibid. 

Weer vd Baccalaureus, 

ad)/ Rivus, amnis. Am bach mobtienb/ 

ibid. Zwiſchen zweyen baͤchen / ibid. Eis 
nen uͤberreden / der bach laufe obſich / Sihe 


Ovum. K 
bachnaß / Bene madidus, perfufus aquá, Sihe 


af. 

Bacharach eine ſtadt / Are Bacchi. 

Bacchus Bacchus, Baechusfek / Baechus⸗ 
bruder / ibid. 

bacbant/ Bacchans. Es 

badbburgelufraut/ Anagallis aquatiea, 

bachkrebs / Fluviatilis cancer. 

bachmüng/ «in Fraut/ Calamintha, 

Backtriauer / Bactri, Bactriani. 

backen / Pinfere. Gebacken / Pitus. Bas 
ckens / Frictum. Brot backen / Coquere 


panes. 

backe bet. Gena, maxilla. Väcklein/Buccala. 
Der groffe backen hat / ibid. 

backenftreich/ Alapa,colaphus. Backenſtreich 
geben, ibid. 

backenzähn/ Dentes maxillares, 

backhauß/ Piftrinum, 

backofen / Furnus, 

Dach 
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Hacktrog/ multen: Mactra. Balg’ kebsweib Pellex. 


Bacillen/ erg kraut / Batis. 

Bad / Balneum. Zum bad gehoͤrig / ibid. 
Warme büber/ Therme. Bad / abwaͤ—⸗ 
ſchung / Lavacrum. Ich muß dag bab auf: 
tragen / In me malum recidit. Einem eitt 
bad uͤberthun / ins bad klopffen / Miſcere, 
moliri alicu: malum. Das Find mit dem 
bab außſchuͤtten / Cum cane fimul & lo- 

| rum. Finen int bad außfebütten / Reji- 
cere, repudiare, Finem ein bad machen / 
Temperare alicui balneum. ` 

baden/ ein bad brauchen, Uti balneis, 

Haden zu Baden n einem felbd+ warmen 
bad/ U:i thermis. 

baden / wäfchen Lavare, Gebadet / Lotus. 
Das baden; Lavatio, 

Baden / eine fiadt: Thermopolis, Bada. 

badenroͤslein/ Arundo. 

babebr/ badſchurtz / Caftula. 

baber/ Balnearius. Baderin / hadgelt / bader: 
lohn / ibid. Auß einem Bader ein Biſchoff 
werden. Sihe Tribunal, 

babbut/ Balnearis pileus. 

badkaſten / Baptifterium, 

badkuͤbel / Alveolus. 

badlachen / Sudarium. 

badkeflel, Tepidarium, 

badftanden, Labrum, 

badſtuben / Balneum, tepidarium, Badſtuͤb⸗ 
lein / Balneolum, caldaria cella; . 

Bagradas, ein Fluß / Bagradas. 

hähen. Sihe Beben. 

baͤr / Urfús. Baͤrin / baͤrenhaut / ibid. Auf 
ber baͤrenhaut ligen / Defidere,otio torpe- ; 
fcere. Baͤrenklauenkraut Z Acantha, pz- | 
deros. Baͤrenwurtz / Meum. Den báret in 
ber tafchen haben / In (ua poteftate habere,/ 

Bajonen / eine ſtadt / Bajona. 

balbieren / Tondere, radere genas. Balbie⸗ 
rer/ Tonſor. Balhierſtuben / Tonſtrina. 

balck / Trabs, tignus. Mit balcken zufammen 
fuͤgen / Trabeare. 

balckenband / Subfcus, 

balckenkoͤpff / Proceres. Mit bilderen / 

Atlantes. 

hald / Mox, ftatim. Bald dis / bald das / 
Jam, jam. Mald ſo / bald anderſt Aliter, 
aliter. Bald / ſchnell / Celeriter,protinus. 

bald / leichtlich / Facile: Facile eft factu, 

Baldach / Cadurcum. 

Baldrad / Haloſanthus. 

Baldrian / ein kraut / Valeriana. 

bald: Jurgium, lis. Balgen / Litigare, alter- 
et, Balger / Ligatot. 


baͤndig / Homitu facilis, eme Ma 


balg / Pellis, Der einen glatten bala bats 
Curata cute homo ; nitidus, Seinem balg 
rabt thun / Curare cutem. 

balien / Pila. Ballenfpiel/ Pilarislufio. Grofa 
fe ballen/ Harpactum. 

ballenbauf / Sphzrifterium, Das ballenas 
feblagen / Sphzromachia. Ballen fcblas 
gen: Pilà ludere, 

ballet papier / Volumen maximum charta, 
baleu mit toaarett/ Sarcinz mercium. 

ballon, auffaebl.- fene ballen/ Foliis, 

balot / bünbel/ Sarcina, ı 

balfam / Palfamum. Balſamholtz / Xylobat- 
famum. Balſamſafft / Opobalfamum, 

balfamierem; Condire balfamo mortuos, pok- 
lincire. Balfamierer, Pollindtor, | 

Balthifch meer/ Balthicum mare. r 

Bamberg / eine ftadt/ Bamberga, 

ban / Via trita, Yb dem ban fomen / De cur- 
riculo defle&ere, Auf bie ban bringen / 
In medium proferre, vocare. 

banen den meg/ Viam parare, munire, 

banc; Scamnum. Der under bem bang 
liat / fälle nicht bod) hinab / Sihe Jacco. 
Under dem bauck neidet man nietmanb/ 
Sihe Lateo. Wilt auf den banck Fonts 
Sen fo Ichrne zuvor under bemfelben 
liget Vis loqui, difce tacere priùs. Auf 
den langen banc? fpielen / Differre & pro» 
craftinare rem. Under den banc thun / 
Subjicere, Sihe Unternthun. Der unter 


bent bancf/Obfcurus. Der anf dem baud? 
Clarus, celebris, , 


hanckart / Nothus. 

banckerottieren / banckerotten ſpielen / Fore 
cedere ; mercaturam deferere ; decoquere, 
Banckerottierer / Decoctor, 

hanckkuͤſſe Culcitra. 

bancklen / Ventilare. 

band richter / Scabini, | 

band auf meiden Vimen. Das darauf ges 
macht, ibid. Band damit mandie reben 
bindet/ Capiftrum. | 

hand / Vinculum, ligamen, copula. An tand 
legen’ band an einen Jegen / Conftiingere 
vinculis , in vincula conjicere. yit bans 
den ſeyn / Impediri, teneri vinculis, Band 
umb den [eibz Epidefmue. Hutbaud, Of 
fendix. 

bändel an Éleiberer/ Lemnifcus, 

baudgurt / Vin&tura. ſcus. 

baudnagel / Confibula. Hoͤltziu band Sub- 


do 
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machen / bannen / Compeftere , domare, 
Yändiger/ Domitor. 

Bandit / Exul, apolis, exilio multatus. 

handſtock / Salix. 

bang machen / Angere, urere, affligere. 
bangigkeit / Angor. 

Bangenkraut / Abiotus. 

Baun / acht Profcriptio, Sihe Verbannen / 

‘in bann thun / Proferibere. In geiſtli⸗ 
chen ober Kirchenbann thun / A piorum 
focietate & cemmunione ſecludere. Zug 
dem pann tbun / Eccleſiæ communion; 
reftituere, Bannftral/ brüuung mit dent 
Daun Fulmen, Wir dem bann donne 
ten/ Fulmen in aliquem vibrare. i 

Baunwalb / Lucus, inczdua fylva.. 

hannwart / Saltuarius publictts. 

banquet; Convivium, epulum. Banquetie⸗ 

` reny Agitare conyivia, epulart. 

bar/ bar gelt / Numerata , præfens pecunia. 

` War gelt ift bie loſung / ‘Sibe Nummy:. 
Bar haben / In numerato habere, Bar 
bezahlen / Prx (entem numerare , pendere 

echniam, 

barfchafft» Fr hat att aelt ein groſſe bar; 

` (afit In fais multis numis eft: dives nu- 
mis. An bar gelt/an barſchafft verlaffen/ 
Im numerato relinquere. * m 

O5arbarep/ Parbaria. Aus Barbarien/ Bar 
hariſch / ibid. | 

barbe/ ein ſiſch Barbus, 

barch? cher- Verres. 

barchet/ Pannus goffipinus, xylinus. 

Barcellona eine ftabt/ Barcino. 

baren / Eripffen /Præfepe. An baren halten / 
Alere, Zum baren bringen / Ad obfe- 
quium rcdigere. dn — 

baret / Galerus, pileus, 

barfuß / Nudipes, difcalceatus, Barfuͤſſer⸗ 
moͤnch / Franciſcanus. — 

bara: verichnittenier eber/ Majalis. 

barbaupt; Aperto capite, 

barilienbaum Malus Armeniaca. 
barilleleinz Malum Armeniacum. 

barmhertzig / Mifericors , clemens, Darm; 
hergigkeit / Mifericordia, Barmhertzig 
ſehn / ibid. 

barnihergig/ elend / Frigidus, mifer. 
En barmhergiger fänger / Jalemo frigi- 
10%, 

bärmutter/ Vulva, matrix. Se 

 bürnbeuter/ Calo, nequam. — - 

bart / Barba. Langer bart/ Promifla barba, 

Der einen bart bat: der feigen bart bat : 


Ba 

Er lafft ihm nicht im bart greifen : in 
bart fallen : ben bart — laſſen. 
Sihe Barba, Der einen robten bart hat 
Jnobarbus. Wer (bm in bart greiffen 
laſſt / dem hofieret man endlich auffe 
maul.Sihe Folium. Bart uͤberkommen / 
Pubefcere, SD 

Bart au einem fchlüffel/ Proje&um clavis, 

bartzend / gar voll/ Refertus, diftentus, ' 
Bargen/ Turgere, ` 

bag/ Wer bus mag / der thut bag, Sihe 
Jus. Bags beffet/ Per comparativum rede , 
fiur Bag pben/.Supeio. — ; 

baffament. Sibe Paffament. 

Baſel / Bafilea. Bahler / ibid. Die im Biſt⸗ 
thum̃ Baſel / Kauraci. ` 

hàfe/ bas/ Cognata, propinqua. 

haſelman / revereng/ Labratum. ; 

baf& / Sonus gravis, imus. Den baß ſingen / 
Voce gravi canere. Baſsgeigen / Pandura. 
Die groffe bafsfüiten/ Hypate. 

bafilienkraut + Ocymum. Nlein bafilien 
Acinos. DOSE i GM 

baſilisck / Baſiliſcus. 

baffift; Baryphonus, gravifonus, 

NE innere rinden im bolg / Alburnum, 

r 


baſtart / Spurius, nothus, 


baftgen: bemment: Domare, 
pp ein mig pans, a 
atz / Bac, Batzenwaͤſcher / Acolaftus, 

Më: ſtoͤſſel Fiftuca. ^ ^m 

bauch’ Venter, uger,alvus. Bauch beym tta; 
bely Abdomen. Mit dem bauch Friegen: 
bet bauch bat Feine ohren. Gibe Venter. 
Altes uns bauchg willen thun / Cibum è 
flamma petere. chdiener / Natus ab- 
domini, fuo ventri ferviens. Dem baud) 
Dierem/Ventreduci; —— — — 

bauchfluß/ Lienteria , profluvium alvi, diar- 
rhora. Bauchfluͤſſig / Lientericus, 

baucharimmen/Cholerica tormina. Bauch⸗ 
grimmig / Cholericus, torminoſus. 

hauchſchwaͤr Abdomen. 

hauchſorg / Cura anxia, ſolicitudo  ethnics. 
Bauchwehklagender / Alvinus. 

baum/Arbor. Baͤumlem: bunt daran rcs 
hen wachſen / ibid. Zu einem baum wer⸗ 
bett : Ort da viel baͤume ſind / bid. Den 
baͤumen umgraben ^ außwerffen / Abla- 
queare. (Soft la(ft keinen baum in hims 
mel wachſen / Deus reſiſtit ſuperbis. Ein 
baum füllt nicht ab einem fireicb / Sihe 
Arbor ; Quercus. Die niederen — 

_ feigt 
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Be 


l fleigt mon / auf bie hohen teil BR nie: — Die fach ift bamfällig / Caufa «A 


mand wagen: &ibe Cenſura. Baum an 
Gott der marchfteinen / Antemiflz arbo- 
res. unge baͤum pflatigen? Pullos arbo- 

. ruin lerere,. A : 

Baumbicker / Picus arborarius. 

baumfald/ Dendiofaleus. 
aumfarb, ein Fraut Dryoptetis. 

—53 — Arborei foetus, fructus. .— 
aumgarten /Pómarium. SSauingüttner/ 
Aiborton | — — 

biumigrerlein) ei vogelCéithias. . 

baumnuß / juglans: Baumnuß mit weichen 
ſchalen / Mollufcä. 

amb, Oleüim 
aumſchul / Seminarium, 

baumſchwamm / Panus; ` 

baumſtartk / Robuftus; acetnus, 

baumtrapff/ ein kraut / &gopodium. 

hdumwarter Arborator. |. - o l. m 

baumteóll/ Goffipium; Baumivollin / Goſſi 
pinus xylinus2 
ur/ bautsmann / Rufticüs;agricolà, Ban; 
tei gebört haberſtroh / Sihe Afinus; Den 
bauren auf den bérei fegeh/ Sihe Afel- 
lus. Der hott ift her: worden, Bos eft in 
&ivitate, Er fan den bauren nicht ser: 
bergen’ uitia turba fuos hefcit depone- 
dé mores, | ——, 

Er bäurlet/ Putidus eft. 

baur ſehn / Rufficarivilliar. `. `. 
aurenhäußlein, huͤtten / Caſa, tugurium. 
urenhof / villa. 
aurenhund / Villaticis canis; 

bairenfilbe/ Pägahalia 

baurenleben / baurenwerck / Rullicatio, vita 
füfticana. Bautenmaͤgdlein / Puella ru- 

. , Bani 
baurenſchinder / Exador: — x 

bauretiftifel Pero.Baurentaht/Ecladtifmus. 

haͤurin Rue, ` — u 

baͤuriſch / Ruſtica, agreſtis. Gang bäurifch 
ſeyn Rus merum effe. Baͤuriſche Dien: 
gröbheit/ Ruficitas. 

Bauíd)/Fafis; ——— | 

baugen foie ein hund / Baubari, 

ban; miſt / Lxtamen, 

bow &difiium. — — . 

Bomen: A&dificare, itinere. Dag batvert/ A.di- 
ficatio; Bawen/machen/Extruere,condere. 

bamen, pflngen/ Arare. Das feld bawen / 
Colere agrüm, _ 

bamen auf GOtt / in Deo niti, Deo confidere. 

batvfállig / Caducus, ruinofus , ruinam mini- 


valde inclinata. l | 
Bamwherr / Adilis. Bawherrenam̃t / ibidem. 
bawholtz / bawzeug / Materia: ` 
batofuft/ Architectura. Bawmeiſter / ibid. 
bawwerck / Fabricatio. m 
bapen, tuch / Pannus pinguis. 
— Bavaria, Bäpery ibid. 


Beamter / Przfe&tus muneri. 
beantworten Refpondere; , 
bearbeiten / fid) bemühen / Defudare atque 
elabotare in re: omnkhi movere lapidem : ' 
b omiies intendere "nervos, WW 
eben/ Trepidare, tremere. Das beben/ bes 
ene Tremor, trepidatio, ` Medos 
Bebenhäufen, eine ftabt / Pifbiana caftra, 
bech. ëtt äech, ` `, ` , l 
bechet / Cyathus; poculum ; fcyphus, calix. 
Dedberlein / Calicuus, Groffer becher/ 
er ` 


becbtelen/ Bäcchari. Bechfeleütag / Feri 
. Batchi; Bacchanalia; Bechteleiitag / Feri 
Decke) Pelvis: _ 


Becker, brotdecket / Hä pahifex: Beckerin? 
beckenhandwerck! beckenhauß. Sihe Pinto, 
bedelbauberi Galea, Lederne beckelhauben / 


bedacht,Delibe liberatus, confideratus: Bedacht⸗ 
lich / hedacht ſamlich / Confideräte , cogitas 
té, caute. Bedacht ſeyn / Ptoponere, con- 
ſtituere: apud animum ftatücre: tum ani⸗ 
mo Rätutuin ac deliberatuin habere; Bes 
wien feon auf die flucht / Declinare 


bedacht ſam fürfichtig / Piovidus, ee 
tircuma ſpectus. Bedachtſamkeit / Conf: 
derantia. 

bedancken / Gratias agere, 

bedarff. Sihe Bedoͤrffn. 

bedauren / ein bedauren Haben / Dolere, des 
plorare vicem altetius : affici alicujus calae 
mitate. Eg bedauret mich / Piget, dolet. 
Bedauerlich / das iu bedauren / Dolen- 
dum, deplotandum. Mir grojjem bedau⸗ 
ren, bebaurlic)/ Magno cum animi lectu, 

$ — T 

edecken y Tegeie, contegere; operire; 9 

deckt / Lar epe à d it — 
tem haupt / Velato capite: Bedeckter was 
gen/ Arceta. Bedeckung / Velamen. 

hedencken d Cogutaxe 2 cogitare fecum ani- 

me, 


Le 
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imo, in animo: confiderare. Hep fic bes. 


bencken / Agitare animo , cum animo; 
inente,in mente, Bedencken fich anderft, 
Mutare mentem, Der fich Mol bedericker/ 
Deliberator. 

Das bedencken/ Cogitatio,deliberitio. Ich 
bab bad bedencken / In ea cogitatione cu- 
râque verlor: hoc me folicirat, Es bat 
ein groſſes bedencken / Res et multz co» 
gitationis. Ein bebeuden haben / Dubi- 


tare. 
ch bab Fein bedencken / Per me licet. 
edencklich / Confideratione dignus. Bey 
bebencklichen jahren Noiträ memoriä, 
bedeuten, Significare,notare, @g bat nichts 
zu bedeuten / Hujus rei non ducenda ra- 
tio. Dag etwas bedeutet / Significans : 
pizfagus: 
bedeutlich/ Significativus. 
bedeutung/ Significatio : portentum; 
bedienet / bedienet ſeyn einem / Miniftrare, 
‚fervire. Sich eines dings bedienen / Uti 
re. Fin at bedienen/ Munus obire, ad- 
miniftrare. 
bebienter; Mme, —— — , 
beding Conditio. Mit beding/ ibid. Mit 
dem beding / Eå lege. Bedingt Recht 
bricht fanbrecbt/ Conventio eít lex, 
bedingen: Excipere; | 
bedörffen / Egere, indigere , defiderare , cate- 
re. Ich bebarff deines rabté/ Opus mihi 
eit tuo confilio. Man bevarff bülff/ Opus 
eft auxilio. Ich bebarff nicht des ſchrei⸗ 
hens / Non habeo neceffe fcribere, ch 
bedurff deiner hål nicht 7 Auxilio tuo 
, poffum eatere, Bedoͤrfftig / Indigus, ege- 
nus, Bedörfftigfeit/ Indigentia, 
bedräuen,Minari, bedräuung comminatio; 
beduncken / darfür balten Videti, putare, ar- 
bitrari. Es beduncfet mich : Es deduncket 
nid ich febe ihn. Sihe Videor. Bedun⸗ 
(Fett / Sententia, opinio. Meines bedun⸗ 
ckens / wie mich bedunckt / Ut mea fert 
opiriio, meâ quidem fententiä. 
beeidigen / Obftringere jurc jutando. 
beelenden fich. &ibe Bekuͤmmeren. 
berr,bollen Gemma, 
beere/ Bacca, Das beere fragt’ ibid. Beere 
- att Bopen und Fräuteren Corymbus, 
beere op fingeren, Primores digiti: 
traubenbeere, Acinus vinaceus. 
beeren leim, Lutum macetare, depfere, 
beerbafft/ Frugifer, ` 
beermutter. Sibe Baͤrmutter. 


Be 


SSefabren. Sihe Beforgen; 

Befehl / Mandatum , juffum. Den befehl 
außrichten / dem befehl nachgehen Manz 
datum exequi; exhaurire ; mandatis paz 
rere. 

befehlen / in befehl geben Mandare, deman⸗ 
darc; præcipere: date in mandatis. 

befeblen fich oder einen anderen’ Comme 
daré de meliore notá. Sich gang einem 
befehlen, Se totum commendare atque tra 
dere alieui : committere. Ihm trendy 
laffen befohlen ſeyn / Commendatiffimutà 
habere aliquem, aliquid. 

befehlen/ heimſtellen / Committere, 

befeblaeber, Mandator, imperator. 

befehlhaber/ Mandatarius. Befehlhaberifchr 
Imperatorius. 

befeblütig/ Démandatio, injundio. 

bevefinen, Munire, communire,cingere thos 
"nibus ‚aggeribus. Beyefiigung / Muhitio. 
Beveſtnet / Muhitus, 

befeuchten Humeđare. | 

befinden” erfahren/ Coimperite, experiri, de- 
prehendere, Sihe Empfinden / geſpuͤren. 
Befindung / Deprehenſio, agnitio Eg bes 
findet fich aljo Ita eft, paet. Ge befindet 
fich auderſt Longe fecus eſt 

beflecken Contaminare, inquinare; polluere, 
Befleckung / Inquinamentum , contami- 
natio. 

befie-fien fich / Studere, operam date alicui 
rei : ftudium ponere & collocare in re: ad> 
hibere curam diligentiamque; 

befoͤrchten. Sihe Beforgen. — | 

befragen; Rogare, interrogare, SSefragititd 
eines übelchäterg/ Anacrifis. 

befreunden fich / Sibi parare amicos: amicis 
tiám jungere, conciliare cum aliquo. 

befreyen / Liberare , libertate donare; manu: 
mittere. Bom unglück ift niemand bes 
frenet/ A malo nemo eft immunis. 

befrepet / Affertor. Befreyung / Liberatio; ` 
manumiflio, 

Defrcpter ort/ Afylum; | 

befriedigen / Pacare; placare. Befriedigutig/ 
Pacificatio, | 

befriedigen/bejahlen/ Solvere, fatisfacere; 

befroͤmden / frömd fuͤtkommen / Movere alis 
ctti admirationem, admirári rem. Dag bes 
froͤmden / Admirativ. Sibe Frömbb: 
befjen wie ein fuchs / Gannire; 

befjens bellen: Latrare; =: 

befügt fenn eines Dinge, Foteftatem , jus hia- 
bere rei : ander, Dy bit deffen nicht 

befuͤgt / 


PWC 


Be 

vefügt / Tibi non licet , hoc pene; te 

. non eft. 

Befunden / Perfpectus. 

Befuͤrderen / Promovere. Dag gemeine me 
fen befürderen  Adificate rempublicam. 
Auf ehr und gut befürderens Augere & 
ornare aliquem honoribus ac opibus. Bes 
fürberer/ Promotor. Befürderung / Pro- 
motio, Befürderlich. Sihe Fürderlich. 

begaben / Munetari aliquem : mimere, præ- 
mio donare, afficere: premium alicui de- 
ferre, Begabet/ Przditüs. Mit verſtand 
begabet / ibid. Begabung/ Donatio. 

begangen. Sihe Brachen, 

begangenfchafft / Negotiatió. Begangen⸗ 
fchafft treiben/ ibid. | 

brachen fich zutragen / Accidete, evehire, 
contingere Wani fich ein gelegenbeit 
begibt/ Si fe offert occafio. Hep begebens 
der gelegenheit / Oblata occafione ‚‚ü 
quando dabitur occafio. Es begibt ſich / 
Accidit , contingit , ufuvenit. Sich bege⸗ 
ben in einen ſtaud / Adoptare fe ordini, 
Sich begeben under eines dienſtbarkeit / 
Addicere fe fervituti dlicujus. Sich auf 
etwas begeben / Animum applicare , ad- 
jicere ad artem. Sich etwahin begeben/ 
Recipere fe aliquo, conferre fe in locum, 
Eich in aefahr begeben / Periculum fübi- 
te, adire difcrimen , periculo fe exponere. 
Sich eines dings begeben / Cedere, con- 
«edere de ie. 

Deaebetioeit/ Accidentia, contingentia, 

begebeubeit/ anlas / Occafio. 

begeguen/ entgegen geben? Obviam ire, ve- 
nire,occurrere: in Occurfum venire. Dag 
begegnen: Occurfus. 

begegnen mit raht und that / Conſilio ac 
ope adeſſe alicui, ſuccurrere. 

begegnet einem bg / Occurrere rei. Pes 
gegnen mit atitvort / Reſpondere, obji- 
cere. Wie muß man Dent begegnen? 
Quod eſt remedium? quodnam huic malo 
remedium adhibendum ? 

begegnen zu banden fioffen) Accidere, eve- 
nire. Es bexegnet in einem augenblich/ 
deffen man fid) nie verjehen. € ibe Acci- 
do im Cado. 

begegnen, antreffen / Incidere , incurrere in 
alique, 
gehen / Admittete, committere , patrare, 
begangen, Commiffus. 

begehen halten - Agere, celebrare fetum 
diem. Sich wol begeben. Sihe Erneh⸗ 


{ 
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reit, Ste begeben fich wol mit einandes 
ren, Conveniunt inter fe : convenit inter 
illos. 

Begehren / Petere, cupere, pofcere. Mit 
eruſt / befftig begebren / Appetere, áffecta 
re, avere, flagitare, Mit anderen beacha 
tens Competere, Begehren mit einem 


du redens Petere colloquium, cupere cone. 


Begehren zu Gerben? 


ventum älicujus 
Appetere mortetn, 
Begehrung / das begehren / Petis 
tió, peftulatio, poftulatum, Auf dein bes 
gehren Efagitstu tuo. Dag zu begeh⸗ 
ten/Defiderabilis, expetendus, Begehrer / 
T'etitor, cupitet, . 
begieffen/ Perfundere. Begieſſung / Perfufio, 
Begieflen / waͤſſeren / Rigare, itrigare 


hortum, 

beginnen. Sibe Anfahen / fuͤrneſnen. 

begierb/ Defiderium,ardor,cupiditas. Groſſo 
begierd / A ftus, evpiditatis fitis. Böfe bez 
gierd / Libido, indomitus animi appetitus, 
Begierd zu herrſchen / Ambitio dominan- 
di. Groſſe begierd haben / son begierd 
brennen / ſtuate, ardere defiderio vel 
cupiditate tei: defiderio rei teneti. Es iff 
ihn eine begierb anfommen / Cupido 
eum ccpit, inceffit. Der begierd ein ge» 
nügen thun / Explere & fatiare cupiditatis 

tim. 

begierig/ Cupidus , avidus , appetens : árderrs 
in cupiditatibus. Begierlich / Avide, cie 
pide, ardenter. Begierig ſeyn. Sibe Bes 
aterb haben. 

begleiten’ Comitari, deducere. Begleitung? 
Comitatus, Anſchenliche begleitung / 
Pompa. 

bealücfett/ Fortunare, beate. 

begnaden/In gratiam recipere, begnadigung / 
Reconciliatio, propitiatio, 

begnuͤgen / Satiare, Gich begmügen laſſen / 
Acquiefcere. begmügt/ Conten:us re. 

begraben / *epelite, humare , tumulare, terrz 
reddere, 
liche begraͤbnuß / Sepultura afıni. 

begrabnun/firchhofrCoemeierium. bearäbs 
nuß / leisbbegängnuß Exequiz, funus. 

begcàbuuftag / Parentalis dies. Die begraͤb⸗ 
ruf ebren: Parentare. Begraͤl nuß⸗Cere⸗ 
nionien / Solennia funerum, funeralia, 
begraͤbnußmahl / Feralia. 

begreiſſen / in ſich begreiffen / Continere, 
concipere , comprehendere, Die melt 


* 


egrähnuf, Sepultura. Unehrs . 


begreifft alles mis (ren begriff/ gru 
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dus omnia complexu fuo coercet & con- 
. tinet, l 
Begrefffen / betaften/ Sibe Betaſten. 
Begreiffen / laſſen / Capere, comprehendere, 
petcipere, compledi animo.,  , 
begreifflich / das fich faſſen laſſt / Compre- 
henfibilis, Das fich nicht begre Sen Loft, 
Bncomprehenfibilis. Begreiffung / Com- 
. prehenfio, complexus. (e, tegt 
begreiffen an ber that, Deprehendere in ma- 
, nifefto ſeelete. (captu: 
bcatif/faffuna/ Captus: Nach begriff Pro 
. begriff eines buche / Argumentum., Begri 
eines dings / Compendium, fumma. 
begriff ich, Furg / Carptim breviterque : fum- 
, matim; compendio. . . "Ded 
begrüffen einen / Confulere aliquem. Er 
bat mich nicht baruffi Begrüfet / Me ih- 
, confulto fecit. ee 
beaütigen/ In gratiam redigere, lenire , pla- 
ui mitigare, mollire, Begürigung, Pla- 
catio; ... 


bebafftet / Affe&us , praditus. Mit kranck⸗ 


beit behafftet feyn, Morbo teneri, cortipi. 
Der mit fchulden behaftet - Ob&ratus. 
Mit einem lafter bebafftét / Scelere ad- 
, ‚ridtus: vitio cumulatus. 
EEN Sibe Gefallen. T 
halten / Tenere , retinere ; fervare, cuíto- 
dire. Es behaltet mich nichts bie: Nulla 
res me heic tenet. Behalt was du baft/ 
Parta tuere. Es iff nicht minder ein ttu 
gend behalten / mas man bat / als at: 
ammen legen / Sihe Partusin Pario. Kür 


ch bebalten,Retinerefibl. Behalts bep ` 


dir ſelbs / Tibi ditum fit : in aurem tibi 


dixerim, In gedächtnuß behalten /Me- ; 


moriä tenere , in memoria retinere. Tag 
wol zu behalten / Servabilis. Behalter/ 
hüter / Cuftos, confervator, Behutſam / 
Tenax. Behaltfane gedaͤchtnuß Memo- 
ria tenax, ON l 
meines bebaltd/Ut mea fert memoria,quan- 
tum ego quidem memini. 
zu behalten geben Deponere. , 
behalten / hinderſich bebultett / Condere. 
Ort da man etwas bobaltet / Condito- 
rium , fecluforium. Das fid) behalten 
lafit / behaltlich / Conditivus. Jm falg 
frifch bebalten / Aflervare carnes fale , in 
fale, Behalter/ Condus Bebaltung/ 
Retentio, 
behangen, Hzrere,adharefcere. Es behangt 
nichts liebers als dag böfe, Hac ipfa perti- 


,Acenta, `. 
f | behei anf ber 


DINE 
naciüs hgrent, quz» deteriora funt. 
Belarsen/ Perfeverare , perftare, perfiftere; 
Beharrlich Perfeveranter, Beharzlichkeit/ 
Perfeverantia, Beharzliche unbußfertig⸗ 
. Fett: Continua in peccatis ontumacia. 
behaupten‘ Obtinere, evincere, 
hehaufung’ Domicilium. — 
behamen; Accidere, exafciare. _ TER 
behelfſen fich eines diugs / Acquiefceee in re; 
contentum effe re; Sich hehelffen feiner 
E gewiſſ H / Suftentan przclará cons 


dlut/ Torrere in pruna. Dad 
beber; Fomentatio. Beheſaͤcklein / Fo- 
mentum.. , w ; e 
behend / Agilis, celer, velox. , Behendlichy 
Celeriter, velociter. Behendigkeit / Agili- 
— Behetidigen / Obtrudere, of 
rré ET mt 
heheucken Velare, contegere. 
beherbergen / Hoſpitio accipere ; excipere, re- 
. cipere, Def nern beherberget/ Hofpitalis. 
. SWeberberatttig/Receptio in hofpitium, 
behersfchen ` Dotmihari ; domare , tegnare; 
Sich behereſchen laffen. Imperium acci- 
| pere. Sich nicht, beherzfchen laffen / De⸗ 
. tredlare imperium; |. s 
behersicher: Dominator,imperator. Beherr⸗ 
. fchung: Dominatus; gubernatio. ` 
: beberkigen, Animo ac fnente concipere : co- 
| gitire toto ahimo : volvere cum ánimo; 
Behertzigung ; Confideratio, Der bes 
hertzt / Animatus,animbfus; ` 
 bebergt/ viriliter: magnd clatoQue animo : 
. animum adderealicul. `, 
beholen ſchlechten band! / Levem gratiam 
inire,aufere, itt ſtraff beholen / Paenam 
. promovere. , —— "IM — 
bebslgen: behöltzung. Sihe Lignum: 
hehoͤren Examinare, foa MeL. 
behuͤlfflich / Auxiliaris,opem ferens. Behuͤlff⸗ 
lich fenıty Auxiliari , opem ferie alicui ! 
, juvare aliquem. "WS 
hehuͤten / Caftodire, confervate. A periculo 
conferváre, cuftodire. Wor gefahr behüs 
ten. Behuͤt uns GOtt darvor / Quod 
Deus omen avertat, Deus prohibeat. Be⸗ 
bot dich GOtt / Vale, Deus te fervet. 
bebutíani/Cautws. Behutfam im. rebem/ 
Te&iffimus in dicendo. Behutſamlich / 
. Caure, Behutſamkeit / Cautio, cautela. » 
beladen, Affirmare. 
beicht / Conleſſio. Beichten/ Confiteri pee- 
cata. Beichtliud / Conſellot. Beichtvatter/ 
COn- 


Bet 


— n! , D m 
à confeflione, confefiionarius. 


beib;uterque.becpberjeitó/ utrinque. beydes / Beizen/ 


et, et. Es iſt mir beydes geſchrieben und 
getaat worden/Er fcriptum & nunciatum 
cft mihi, 
beiq / ſtrues. Holg beigen / in &rues compo- 
beil / beyel / ſecuris, fecuricula, (nete. 
better kerbhol tz / talea, teſlera. Es gehet jedem 
auf ſein beilen / agitur cujufvis res, peri- 
culum. Etwas auf d'e beilen nemmen, 


tentare difcrimen fui ? accedere ad peri- 


culum ; contrahere poenam, 
Sein. Oe offe beinin/beinlein : obne bein/ 
ibid Ein bein im ruen babei/trág ſeyn / 
de fera comedere , defidem effe. Das jt 
fammen lefen ber beinen / offilegium. 
bein / fug: inwendige dicke des beins of 
dem knie / femen, Außwendige dicke / fe- 


mur. 

Die ſach ſtehet auf ſchwachen heinen / res 

. vacillas & claudicat. Es muͤſſen ſtarcke 
bein ſeyn / die gute taglang tragen wol: 
len.Sihe / Luxus. 

Die bein von einander ſetzen / varicare, 

Beinbhrecher oſſifragus. 

Beinbruch / fractura pedis, oſſis. 

Beinhauß / oſſuarium. 

Beingeruͤſt / Sceleton. 

Beinhoͤle / Cotyla. — 

Beinſchinne / öcrea, tibia. Beinſchinnen / 
darein man einen beinbruch einkindet, 

Beinzierd/Perifcelis. ferulx. 

beiffen/ mordere. timb fid) beiffen mie efi 
böfer hund / dividere morfu. Zu tobt 
beiffen/ necare morfu, Er bat meder ju 
beiffen noch zu brechen / non habet unde 
reſtim emat. Umb ſich beiffen / fid) web: 
ren /acri animo fe defendere. Jemand 
beiſſen / etzuͤrnen / offendere. Einen hiti 
außbeiſſen / Odio aliquem fugare, amoliri 
è medio. 


Umb fich beiffett ober freſſen / Serpere atque 


progredi, In bie erbeit beifen, mordere 
humum. G:d) felbs an dienafen beiſſen / 
Sihe / Naſus. 
Der gern beifit/beiftig/ mordax, Das bet, 
fen/morfus. Mit beiffen/ mordicus, 
Veiſſen / jucken / prurire. Dag beiffen/ pruri- 


tus. Beifsigypruriginpfus.beifsigsräudig/| ger 


fcabiofus. 
f5eifieittb; Boreas, Aquilo, 


Seiten, Cibe warten. In beitwindel fict: 
len / differre, Auff beit geben / Dare, ven- 
dere cum mora, Einen beiten laſſen / 










He 49. 
moram facere alicui. 


Inficere. In eſsig beißen / aceto 

macerare, beitzem im waſſer / macerare 
aquá, 

Bekant / Notus, cognitus, befant merden/ 
innotefcere in notitiam alicujus perve- 
nirc. 

Bekant / offenbar / Manifeftus.C 8 ift befant/ 
conftat,in aperto, in confeffo eft: patet. 
gang befant fenn / oculis ac manibus te- 
neri C$ ift jederman befaut/luce clarius 
eft: notius eft , quàm fit Pelius canibus, 
aut digitis ungues. Gihe / Lippus, 

Für befant annehmen / ratum habere a- 
liquid ; approbare. 

Bekanter Steutib/familiaris, 

Bekanntnuß / Confeffio. Bekanntnuß der 
gefangenen / Elogium. 

Bekehren / convenere. Cid) befchren/ 

converti, animum convertere, &jch be⸗ 
Fenretr nott ber Welt zum leisten / antie 
quum obtinere, bifehrt/ converfus. bes 
kehrung / converſio | 

Drfennew/Fateri, confiteri. Nicht woͤllen 
befcfien/diffiteri offentfidy befenien/pro« 
fiteri ſich zum Evangelie befefien, Evan- 
gelicam doctrinam profiteri Sch Let Ge 
baf ich dag leben non dir hahe) acceptam 
tibi refero vitam meam, Mol befafit ift 
bath gebuͤßt. Sihe/ confefig in Fateor, 


Beklagen / auklagen / accufare. Sich hekla⸗ 


gen ab eimas/congueri, rem, de re. (8 
iſt hoͤchſt zu beflasen’multisac pene fan» 
guineis lacrymis déplorandum et, Sch 


por einem beklagen / deferre querelas ad 
aliquem. 


Beklagter / reus. Des beflagten ſtand / reas 


tus. Beklaaung / querela, 


Bekleiben / delinere, collinere, 
Bekleiden / veſtite amicite. Bekleidet / xc / 


ſtitus. 

Bekommen / acquirere, adipifei, compara» 
re. Einem bekommen CH. beacaniet, 
das leicht ju Beentzen/parabilis 

Bekraͤfftigen / affirmare, conſirmate, aſſe⸗ 
verare, ' 

Se frdfftiqutte/affirmatio,»ffeveratio, 

Bekriegẽ debellare, bellum inferre alicul, 
SSefriesen cimas. Ehe erinneen. 

Ümmeren/befkuumert nodenaMiges 

| Te, angere, affiictare. Tae betürinezet 
mich / hoc anxinm me reddit arque foli» 
in | hoc magnum, mihi inurit dor 

‚ magno me dolore afficit. Ych 


je .. $5t | DE 
befäfnere mich zu tobi/ meus me moerorj den hunden das bellen nicht verbieten‘ 
lacerat & conficit ` memezmiferiz ez) arbitrii noftri non eft , quid quifque lo- 
cruciant. Sich befüümmeren umb etwas // quatur. Kleiner bunten bellen foͤrchtet 
dolere,afflictari acerbiffime de re "` angif man nicht, vana cft fine viribus ira, 
dere. Bekuͤmmere dich nicht / noli fo-|Belleng/eine fadt / killitionum, 
dere latus, ch bekuͤmmere mich nicht! Belobnen/ remunerari : premio aliquem 
umb das/non laboro de hoc. Echt afficere , donare ; mercedem folvere 
nicht befümmeren umb anderer leuten] alicui. 
ding. Sihe/ Atreus, Bekuͤmmerlich / do Belohnung / premium, munus. Herzliche 
lenter. —' . | belobmung davon bringen / infignem de- 
bekuͤmmert / zgeranimi, animo : dolens| portare mercedem ` uberrimam metere 
moeſtus. Bekuͤmmert ſeyn / anxio acfoli-| meflem. Einer beriicben belobuuug 
cito effe animo : dolore angi. würdig’ barbä aureä dignas, ` 
/ befümmernuß/zgrimonia,dolor,angor. in] Belt der/finus Balthicus, 
groffe bekuͤmmernuß fegen / in ſammam Veltz / pellis. Belgin ` ber einen belg an 
adducere folicitudinem. bat/ ibid, elg int (ommer und winter 
beladen beläftigen / onerare, gravare, Der] dienſtlich / bata. Den alten belg anlegen/ 
- beladen’ onuftus, gravatus. Mit vielen] revolvi in priftinam vitam. Einen ans 
geichäfften beladen feyn / obrui negorio-| dern belg anlegen / alios induere .mo- 
rum magnitudine tanquam fluctu, Mit| res:exuere hominem ex homine. £áuf 
geſchaͤfften beladen / diftentus negotiis] in belg ſeen ignem admovere fomiti. 
occupatus, Der (au einen Helg anlegen / Crocoron, 
fich eines dings belaben/curamalicujusrei] Waͤſch den belg und nege ihn nicht / Sihe 
fufcipere. Sichnicht beladen / abjicere] Pellis, - 
rcm, non curare rem, Sich eines belasiBelgener, Beltzmacher / pellio, 
den/alicujus partes fufcipere, Belsfappen/pileus pelliceus, 
kelangen. Sipe verlangen / anlangen. Belkrock/ rheno. 
belauffen. Die ſumm belaufft fich fo hoch / Beltzzen / zweigen / inferere, 
ratio in cam fummam excurrit ` fummalBeluftigen/delettare,obledtare. Die augen 
















redit ad hoc. beluſtigen / oculos pafcere. 
belege am kleid / NAmbria. Belegt mit einer Seluffigung/oblectatio. Sibe fuf. 
` Pelege/ibid, Bemächtigenfubjicere fibi; in fuam ditio» 


belegen mit gleicher firaff / eàdem multare 
muita. 


belegeren/ obfidere, obfidione cingere ur- 


nem poteftatemque redigere. Gid) be; 
mächtigen/ obtinere rem : potiri re. 
Bemaͤntelen / pratexere. € ibe/ becfiaantel: 
. bem.belegerer/obfeflor.belegerunasobfi- Bemühen / mül) machen / moleftare , mo- 
dio, Die belenerung aufbeben/ibid, leftiam creare , faceffere alicui nego- 
Beleidigen Ixdere,offendere, Die elteren: tium, | 
beleidigen/parentes violare, Beleidiger/ Eich bemühen in einem ding / defudare 
offenfor,conturbator. Beleidiget/offen-, atque elaborare ` conterídere , moliri, 
fus , Iz fus, Beleidigung / lzío,offen-| Bemühe dich ſtaͤts weitere / plus ultra 
fio. Beleidigungs:frieg / bellum offen-| contende, ^d) bemübe mich nicht umb 
Deum, Beleidigungssvergeffung / am-| das / de hoc non labero. Bemuͤhung / 
achia. molitio, molimen, 
SBelefen/ wol belefen / multa lectione exer- Benagen / arrodere. 
„citatus : in veterum ícriptis multum vo- Benamſen / nominare. Benamfung.ibid, 
lutatus, vetfatus.: Ietibel/fafcia. . 
Belieben / placere. Eg beliebet/ libet, lubet, Wender kuͤffer / vietor. 
fert animus, Nad belieben / pro lubitu. Benedeyen / benedicere Benedeyung / ibid. 
Einem belieben etwas / ſaadare, pexſua-Benedictenkraut / caryophyllata. 
dere alicui rem. Benehmen / demere, adimere, auferre. 
Beliebigkeit / libentia, lubentia, Beuennen / aſſignare, conſtituere. 
Beliesen / onerare mendaciis aliquem, — Benethen / madefacere, fpargere aquá. bes 
Vellen / latraie. Ons belleu / wid. Man Top: netzung madetactio. 
f *5enebeut 
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Benevent / eine ftabt/Beneventum. lid) zu bereden / ibid. à 

Bengel / Fuftis, Einen bengel ing maul [e| beredt/perfuafus,indudtus,delinitus. 

gen / linguarium dare. Den bengel unter;| Beredung/Perfuafio. 


- . [auffen/difficultates fuperare. Dereden etwas / tadelen / vellicare, maledieo 
$S5ennc/Benna. / dentecarpere,roderealiquid, — ^ 
Beningenrofen,Pzonia, — Beredt / beredtfam / difertus , eloquens, fa- 
benügt. €ibe/ Begnügt. Mir Denügt toit es cundus. Beredtſamkeit / facundia, elo- 

Go fügt. Sihe / Uterque. | quentia, : 
SBenzuin/lafer Cyrenaicum. Beregnen / compluere. Beregnef/complu- 


. beobachten, obfervare, animadvertere, Zu] tus . , | 
beobachten wuͤrdig / obfervandus , obíer-, Bereichen/ditare,locupletare, Sich bereis 
vabilis, Beobachtung / obſervatio. chen aus ber Burgeren ſchweiß. Sihe / 

bequem / aptus, idoneus, commedus, Gidh) opulentus. 
bequemen / bequem machen / ſe accommo-, Bereiten / parare, adornare. Bereitet/para- 
dare. Bequemen/bequem ſeyn / congrue-| tus,promtus, Bereitet zu fhlagenycin- 
re, convenire. (tutus. 

bequemlidh/congruenter, convenienter. | Bereit/in bereitfchafft babett/In procin&u, 

bequemlichkeit / congruentia ; commodi-, in promtu habere : ad manum habere, 
tas. | Bereitichafft/ procin&us, paratus, arma- 

berahtichlagenydeliberare,confultare: con-! tura, 
filium capere.Mun muß fid) wol beraht⸗ Beren / fiſchberen / excipulam. Du fiſcheſt 
ſchlagen / res confilii eft. Sihe / rahtichlas; vor dem beren her / prius antidotum, 
gen. Sich unter einander berahtfchlas; quàm venenum adhibes. 
gen) interfe commentari. Verahtfhla; Berennen/cingere copiis. 


gung/deliberatio, confultatio, Bereuen / dolere pænitentiå duci. Die bes 
Berauben / rauben / fpoliare, depopulari| gangenen fünden bereuen / dolere com- 
,prz dari. miffa peccata. 8 


berauben / nehmen/ privare + eripere &au- Berg / Mons. Berglein : (pits des bergs: 
ferre : detrahere. Einen feiner ınnen be dag underſt deg bergd/ ibid. Eg ift mir 
rauben/ mentemalicuiexcutere: fente, ein groſſer bera ab dem balg / magnä 
privare. Der finnen beraubet/ mentecap- . euräac folicitudine liberatus & levatus 
tus. Der kinderen berauben/orbum libe-| fum. 2 
ris facere : orbare liberis. Die baar find ibnr gen Bera gefor ben / ſtete⸗ 
eines alieds beraubet / mancus, mutilus, runt comz, Berg und thal fommett 
beraubung / privatio , expilatio , fpolia-; nicht zuſammien / aber bie leute. Sibe/ 
tio. Occurro.Ein berg ít ein rhal werſſen / mĩ⸗ 
SHeräucheren/beräuchen/ fumigare, fuffire.| tids interpretari aliquid, Hinter dert 
. Ein bou$ beräuchen/bonis odoribus do-| (berg halten. Gihe/Principia, gong nicht 
mum füffire, Beräucht : Beräuherung/| ` auf ben berg / ſo bleib im thal. Sihe / Sors. 
H 


Sihe / Suffio, Guldene berg verheiſſen / aureos polliceri 
berisftaud‘ Perberis,oxyacantha, Ders) montes. ` 
berisbeere/berberis. Berg fo ich ins meer ſtreckt / promontori- 
f5erbollenjGemma, um. 
berechten einen/judicio perfequi aliquem t| Berg ber Mufen/Parnaflus, Helicon. 
in jus vocare. Bergecht / montoſus, clivofus, Berg auff / 


berobtn/ perſuadere alicui : inducere ali| acclivis. Berg ab/declivis, 

quem. Das volg bereden uns günftia| Berafall lapfus, ruina montis. ` 

zu ſeyn / in autres populi.influere. MitBerggelb / ochra. 

guten morten bereden/ delinire blanditi-| Berggöttin/Collatina,Oreades, 

is. Laß dich nicht bereden ihnen zu glau⸗ Beragrünschryfecolla, 

ben / ne illis animum inducas credere, ' Verghalden/clivus, 

Sich bereden eines dings / induere fibi, Berghartz / bitumen. 
perfuafionem rci. Ich bin deffen gång:| Derghetymontium vicinorum ephorus, . 
lid) beredt. Sihe / Suadeo. Der leicht, Berghun / ulula. 

Gen v Da Bergs 
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Bergkappen / Bardocucullus, $5. rübmt meiberyNobilitare;illuftrare ; 
Bergkirchen / Fanum, | laudem conciliare alicui, 
Bergknapp / Metallarius, metallicus. Veruͤhren / tangere, attingere, contrectare, : 


Vergkraͤuter / Colling herbz. Nur cin merita berühre/digito attingere. 
Bergleut / Montani. ; Sihe Gufto, Beruͤhren / bewegen. GOtt 
Bergmaͤnnlein / Dzmon metallicus. beruͤhre mein berg durch feinen Geiſt / 
Bergroht / Sandaracha, Deus afficiat animum meum fuo fpiritu, 
Dergfalk/ Sal foffilis, nitrum, ıDerübren/betreffen/ Intereffe, Es berührt 
Bergwachs / Bitumen.  , | mid Mei refert. 

Bergwerck / Metallum. Beruͤhren / andeuten/ Indicare. 
Bergzabernveine ſtadt / Tabernz montanz. Beruͤhrlich / Tactilis. Beruͤhrung / Tactus. 
Berginober / Minium, [Berol Beryllus. | 
Bergen. Sihe / verbergen. i Befaamen/ Seminare, conferere. 


Berhaffter baum / Generofa arbor. Behecken⸗ bereichen / Collocupletare ſe. 

Berichten / unterweiſen Docere, inſtituere, Beſaͤen / Conſerere. Beſaͤet / Conſitus. 
inftruere. Berichtet / ibid. Der ſachen Beſaltzen / Sale afpergere, ſalite. 
berichtet / edoctus omnia, rerum ëng: Beſamen / plane conſerere. Beſamet / bene 
rus Der ſachen gar nicht berichtet. conſitus. 

Sihe / indoctus Beſaͤnfftigen / Mitigare. 

Berichten/ anzeigen! Significare , nunciare Veſatzung / Prefidium. tr ber befagung liz 
Einer fad baiben berichten / Certiorem) gen: Belasungs-foldat ibid. 
facere rei, de re. Borichtet werden Beſchaͤdigen / Ledere, damno afficere, Bes 
certiorem ficri, ſchaͤdigung / Læſio. 

Bericht / Inſtructio, demonſtratio. Bericht Beſchaffen / comparatus, affectus. Eg ift 
einnehmen/doceri dere, cognofcereali-| mit und alſo beſchaffen / ita nobiſcum eft 
quid. Muͤndlichen bericht eiunehmen // comparatum. Ben fo beſchaffenen fa; 
capere cognitionem rei coràm, chen / rebus fic fe habentibus. Diegerech; 

Beritten mia ben/&quum przbere alicui. tigkeit tfl alfo befchaffen/ Ea eft vis & na- 

Berlin’ eine flabt/ Berolinum. tura juftitiz. Der meuf if alfo beſchaf⸗ 

S5ermint^er/ vulva, matrix. "fett ita e(t hominis ingenium. 

Ahern Berna, Werner: Berneriſch / ibid. Heichaflenheit/ Conftitutio, ratio,qualitas; 

(t. Berahards berg / Culmen de $. Bern-} natura, affectio. Nach beſchaffenheit ber 
hardino, Adulas. feüchten/pro ratione fru&uum Peach bes 


Berndein / Succinum. ſchaffenheit der (ad pro re nata, 

Berda eine ſtadt / Beroea , Beroenſer / Be- Veſchaͤfftiget / occupatus , occupationibus 
roeenfis. ' diftentus. - 

Vertram / ein kraut / Pyrethrum, Beſchaͤmen / ſich beſchaͤmen pudere. JH 

Beruͤchtigen Sihe / Schmaͤhen. mu mich defen beſchaͤmen / hoc mibi 


Beruff / beruffung/ Vocatio, 35eruff/amt;/| pudorieft Gicheines befchämen/con- - 
officium. In feines beruf bleiben/| _temnere aliquem. 
manere in officio, in ftationc fua. Beſchaͤmen / ſchamroht machen/ pudeface- 
Beruffen / Vocare, accerfere, accire. Sich! re, pudore afficere aliquem, ferire alicu- 
auff einen beruffen / provocare ad ali-, jus frontem, 
quem, proferre aliquem tetem, Beichättigen/ opacare, obumbrare, 
Sherubat beficben/ Confiftere, niti. Es be;| Befchägen / zflimare pretio : confifcare, 
ruhet aufdem/res in hoc confifit, in eo; `. Sich laffen beicbäken / Calculum de fe 
reicardo vertitur, Ob etwas berubem/!  pérmittere : fe judiciis hominum exhi- 
füperiedere re. Beruhen laffen / Prater bere, Beſchaͤtzung / fubfcriprio & pro- 


ire, emittere. fefio agri, 
Berũhmen / Oſtentare, jactare rem ; gloriari Beſchauen / contemplari, fpe&are Genau 
de re. und eineutlich beſchanẽ rem ut maxime/ 


Beruhmt / Inclytus, celebris, clarus, Hg)  intentisoculis,acerrime contemplati, bes 
rabmt jepn/Florere, clarere. Sibe/Cele-) (bauen gegen einanderen / conferre, 
britas, Beruͤhmt werden / Inclareſcere. Beſchauer / Gontemplator , fpectator, Bes 


ſchauung / 
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Ihauung/ Contemplatio. Beſcheren/ attondere; tondere. 
Beſchehen / Ger, | Beſchicken. Sihe / beruffen. l 


Beſchehren / concedere, impertiri, largiri.bes Beichieffen/ proficere. Sihe / erfchießlich 
ſchertes glück rt unverfaumt/ fortibus]  €iue ſtadt befchieffen / verberare urbem 
eft fortuna viris data: fortes fortuna ju-] torminis: quateré moenia globis. 
vat. Was Gott befcbebrt / bleibt up) Befchimpffen/deludere, eludere. faf dich 
verwehrt, Gibe/Deftino,Fatum.Gottbe| nicht beſchimpffen / ne fis jocus. Beſchim⸗ 
fchehrt über nadt. Sibe/ Ultro. pfung/ illufio, ` 

cS ii tpimiuicbté guts beſchehrt / quartä/ßefchirmensdefendere,afferere,tutari, Ber 
lunä eft natus:malo fidere natus, durä] fchirmer/defenfor, tutor. Beſchirmung / 
premitur fortunà, Aus Gottes befche:| defenſio. Sur beſchirmung gehörig; tu- 
rung/ Dei munete, benignitate, Deotri-| telaris. 


buente, Befchehrung largitio. Beſchiß / betrug/fraus, Beſchiſſen / der bes 
Beſcheid / geding: Conditio, Mit dem bes] ſchiſſene hoſen og Dat/fraudulentus. Bes 
ſcheid / ea lege. ſchiſſen / beſudelt / maculatus, inquinatus. 


Beſcheid / erkantnuß / decretum, Sich heat Beſchiſſen / betrogen/ deceptus, in fraus 
ſcheidslerholen / beſcheid einnehmen / de-) dem im pulfus, 
. cretum auferre, , Beichlaffen fich über einfach. Sihe / Oonũi 
Beſcheid / refponfum. Befcheid geben; re) lium. Eine jungfrau befchlaffen / virgis 
fponfum dare, refpondere. Guten bes) mem violare, ftuprare, | 
cheid gebe, fecundum aliquem decerne-| Einem fein weib befchlaffen / inite alteri 
re, Böfen befiheid geber/contraaliquem; useubile, 


decernere. Beichlagen ein pfert/calceare equum. Dag 
Beſcheid thun mit trincken / refpondere] mit eifen befchlagen/fertatus. Mit ſuber 
ropinanti. ` befchlagen / circumcludere argento vas. 
Beſcheider / beſcheidener menſch modeftus| Belchlagen ein holtz exafciare, Einen 
moderatus , temperans. befchlagen/ os claudere alicui. ‚Einen 
Beſcheiden / diſeret / ſubacti judicii homo: beſchlagen / beſtechen / corrumpere largis 
prudens: modeſtus, cautusque. tionibus, Befchlagen mit feinen eigenen 


Beicheidenlich / moderate, temperanter,) tmorten. Sihe / Jugulo. 
modefte, Befcheidener theil / demen-|SBefcbtecfen lingere. Ä | 
fi Beſchleinigen / maturare, feftinare, promo» 





um. 
Veſcheidenheit / modeſtia, moderatio, tem- 





vere rem, 

perantia. Beſchlieſſen / euden/ concludere , finem re, 
Beſcheiden ſeyn / adhibere moderationem: conftituere, 

moderari verba, verbis, Beſchlieſſen / erfennen/ concludere ac defi- 


Veſcheiden / vermachen / verordnen / legare: nire aliquid:decernere. €g ift befchloffen/ 
affignare, attribuere. conftitutum, deliberatum eft. Der fried 

S e(cbeiben an ein ort / locum defignare,! d befchloffen / pax convenit. 
conftituere alicüi, Beichlieffen/ zuthun/ claudere, occludere, 





Diefcheiden fur ſich ad fe accerfere, beichloffen / claufus , occlufus. beſchloſ⸗ 
s (Deinem irradiare, illuftrate, fett ort/claufum,clauftrum. Die gerichtg 
Beſcheinen Sihe / erichrinen etwas. find ler Gibt; Fa&us, 

Befiheiften etwas. Sihe / beſudeln. Einen Beſchlieſſen / fuͤrnehmen / ſtatuere apud ani- 


beſcheiſſen / fallere, decipere, fraudare;] mum, in animo, Bey fid) beid! ofen haz 

Ein junafrau be(cbeiffen/ftuprare, viola-} hen / ftatutum cum animo ac deliberas 

revirginem, Befcpeifjer/fraudator,im-| tum habere, : 

poftor. | Befchlieffer/ claufer, janitor. befehliefferin/ 
Beſchelcken / beſchelten / vituperare, tepre-] janitrix. 

hendere, objurgare, Beſcheltung / ob⸗ Beſchlirpen / collinere , oblimare, 

jurgatio , reprehenfio , vituperium. be;|Beichluß/ €tib/ claufula , conclufio, colos 

fcheltungsbrieff/objurgatoria epiftola, phon. Beſchluß / erkantnuß / decretum, 
Beſchencken / donare. Gibe/begaben/3teicb.| Beſchluß ber vet epilogus, peroratio, 

lich befchencken/cumulare donis.heſchen⸗Beſchmeiſſen. Sihe / beindeln. 

dung donatio, Q3 | beſchmie⸗ 
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SSe(dymierer/collinere,illinere, exorcifta. Beſchweerung des teuffelg/ ex- 
Beichinügen/ dicterium dicere inaliquem,| orcifmus,adjuratio. 
Beſchnarchen / bereden, Sihe/ Bereden. beſchwerd / moleftia, zrumna. Mit be 
Belchneiden/putare,ampurare,recidere, re-|  fcbroerb/ gravate. 
fecare. Den gewalt befchueiden / pennas|befcbreerer / gravare , onerare. Einen bes 
incidere, Das gelt befchneiden/ arrodere| ` ſchweren / moleftiam exhibere alicui, 
monetam. Einen befchneiden / circumci-| fein gerviffen einem befehweren / religios 
dere, Bejchaitterycircumcifus.Befchneis] nem alicui aferre, Sich beſchweren / 
dung’ circumcifio, Befchnittener/ Jud/| gravari, 











Apella,recutitus, verpus. beichwerlich/moleftus,onerofus, Beſchwer⸗ 
Beichönen/purgare, levare culpam, excufa-|  [icbfeit/difficultas. Hefchwert/ gravatus, 
re. Befddnung/purgatio, onuftus.Befchwerlich/sdv, graviter, mo- 
Beſchoren / detonſus. leſte. 
Beſchoſſen / inſtructus, armatus. heſchwetzt wol / diſertus. 
Befchreiben / defcribere, conferibere. Be⸗beſehen / ſpectare, teſpicerc, ſpecularĩ, viſere. 
ſchreihung / Deſcriptio. VBeſehens werth / viſendus: ſpectatu dig- 
eigentlich bheſchreiben / deſinite. Beſchrei⸗nus. 
bung / definitio. beſeichen / urinä confpergere. 
Beſchreiben / ein ſchrifft ſtellen mandare li-|befeit&/à latere. Sihe / bey. 
teris,memorix prodere. bejeligen/beare,fortunare. 


einen beichreiben mie er ift/aliquem fuis co- beſen / ſcopæ. Neue beten wuͤſchen twol.ibid, 

loribus depingere. Anderſtwoher be) Velenmacher/ibid. 

fehreiben / per literas vocare aliquem, heſengen / adurere. Befenat/aduftus. 

Befchreiben bie perſonen und gürer/cen-|befeffen vom böfen geift/ demoniacus; ob- 

erc, fefus à malo demone: fanaticus. 

Beſchreyen einen/anfchreyen/inclamare. — |be(etse/bc(epter mea: flratum viarum. Beſe⸗ 
Beſchreyen / ſchmaͤhen / jactare clamore con-| Ken einen toeg/fternere viam faxis, 

vicióque, Gbeſetzen / ein eſtrich machen/pavimentare, 
Beſchroten / cuttate, mutilare, limare. Eines befegen mit baͤumen / conferere arboribus, 

gewalt beſchroten / pennas incidereali-| heſetzt / conſitus. 

cui. beſetzen / verſehen ein ort mit leuten folitu- 
heſchuhen / calceis inftruere,calceare. Wez) dinem loci frequentare. Dag gericht bes 

ſchuht / calceatus. fegen/ judicium conſtruere, conſtituere. 
Beſchulden. € ibe/verbiettert. Be ine ftabt befegen / urbem prefidiis in- 
Beſchuldigen eines dings/arguere aliquem| ftruere,munire. 

fceleris,erimine,de crimine : infimulare.|beíetsc/toelbefegter ort/frequenslocus, 

Beſchuldigung / Infimulatio ; culpatio : beiesftöffel,fiftuca. Beſctzſtein / alex. 


crimen. befegung ber bogtepen / Am teren / fucceffio 
Shejdnibigter/reus, provinciarum. | 
Beſchulen.Sihe 25efcheltett. befichtigen/luftrare, colluftrare oculis, con- 


Beichütten/ perfundere. Das befcbütten/| templari, infpicere, Einen rechtshandel 
perfufio, Ein ort beishütten mit fleinem| — tvieber befichtigen, recognefcere caufam, 
fternere locum faxis, Mit güfel befcbüt;| Beſichtiaung / contemplatio. 
ten/ruderate. Befchütte/ rudetum, Die beſiglen / obſignare. 
muͤhle heſchuͤtten / Eumentum mola ſug · beſtunen / fid befinnen / cogitare  memorià 
gerere. : repetere,meditari, Beſinnter menfchy in- 

Beſchuͤtzen / defendere, tutari. Beſchuͤtzer / genioſus, ſolers. 
tutator, aſſertot. Beſchuͤtzung / defenſio, | befianter weif/cogitatè przmeditat?, 


protectio. ME fich cines anderen befinnen / mutare ani- 
Beſchweeren / obteſtari. Hefchweerung/ob-| mum, fententiam, calculum reducere. 
teftatio, Gid) eines befferen be(itinen / melius ea- 


Beſchweeren / bezauberen incantare, Sie] pere confilium, 
teufel befchweeren / malos genios adju- befigen/ poffidere, tenere, Befizen mit ges 
rate, laceflere, exorcizarc, Hejchiweerer/| walt occupare, Veſitzen wie saig 
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den hewſtock. Sihe / Canis. befigen/ ein» fich befferen/beffer baltetyad frugem redire, 
neumien/obfi dere. applicare animum ? corrigere atque e- 

Heger poffeflor. befirung/ poffeffio. mendare feipfum. Sich befferen wie eitt 
Beſoiden / &ipendium folvere, dare, befoL| junger wolf / odet ber riemen im feuer. 
bung / ftipendium, befoldung-in einem) &ibe/Nepa. Das zu befferen iſt emen- 
ammt/ falarium. dabilis. Das nicht zu beſſeren if / ine- 
PBefonder/fingularis, przcipuus,peculiaris,) mendabilis, 
rarus. beforiderlich/lingulariter,precipug, Defferer/emendator, corrector, Beſſerung / 
peculiariter. Nicht viel befonberd/ nihil; emendatio,corre&tio. Befferuma des le⸗ 
fingalare,eximium: tritum, Es ift nichts betiS/converfio ad bonam frugem. 
befotiberd/nihil facri eft. ibeft/ber befte/oprimus. Im beğen ſeyn / vige · 
beſonder / abgeſoͤndert / ſejunctus ſeparatus. | re,fiorere, Erik in feiner befier florenti 
befotiberd/feparatim, feorfim. Finem ein be⸗ — eft etate. Gein beſtes thun / totis anmiti 
fonders machen/ tractare fingulariterali-, viribus, curare pro viribus, Umbs beften 
quem. Ein befonders haben / eximinu-, tvillet/melioris eommoditatis ergo. Das 
mero,fingulareın effe. befte ifl;/commodiffimum eft abire, 
Beſonnen / ſonnen / inſolare. ` ` Mum heſten machen / baben / lucrifacere, 
beforgen/vereri,timere,meruere. Etwas bü: in lucro ponere. Zum beſten deuten / må- 
fes beſorgen / mali quid fufpicari. tiorem in partem interpretari, amice ae» 
befpeyen/confpuere. cipere, 
befpotten.Sibe/verfpotten. Befſtallung / lalarium. 
beſprachen fid) mit einem / colloquĩ cumali- Veſtallung / ſtallung / ſtabulatio Beſtallung / 
uo. kriegsruͤſtung / apparatus bellicus, arma- 
pͤrengen / beſpruͤtzen / aſpergere, confper- tura. 
gere. Mit ſaltz beſprengen / fale condire. beftand/firmitas,conftantia, Beſtaud haben / 
Beſprengung / adfperfio, durare,diuturnum effe. | 
Beſſer / melior, potior. Ein beffere fach has befiändig/firmus,ftabilis conftans. Veſtaͤn⸗ 
ben/ meliorejure, conditione commodi- Diger wein firmum vinum 
ore effe. if ati muß das beffer hoffen / de- beftändig ſeyn / bleiben firmum, conftantem 
cet nos optima femper nitifpe: meliora effe : ftare inre , permanere, perfiftere. 
fperanda, Einen befferen nammen bg: Beftändigmachen/kabilire, 
ber/ commendatioris effe famz. dé ift beftänvigfeit/befland/ conftantia, abilitas, 
nichts beffers zu Hoffen / nulla melioris perfeverantia, . 
fortis (pes affulger. Es wird beffer res beftändiglich/conftanter, firmiter. 
meliüsire incipit, in melius transfertur, beftatten, Gibe/begraben, 
meliori eftloco. " beflauben/confpergere pulvere, 
. beffer (eptt/pratare,antecellere : potiorem, beftechen mit gelt / pretio cosutnpere , 
meliorem efie, beffer werden / in melius, emere aliquem donis , oppugnare pe- 





| 


- transferri. cunià, heſtechung mit ganben/ dorode- 
Sich eines befferen bedenden 7 in melius cia, i 
mutare mentem, beftechen mit pflaffet/trulliffare, 


fich beffer befinden‘ fich beſſeren / beſſer wer: beſtecken / herere. 
ben bem leib nad) / convalefcere. Es ift beſtecken / ſtecken / cixcumdare, circumpo- 
beffer worden / e bat fid) mit ihmgebefs| nere, | 
feret/ex morbo convaluit , meliufculus beftehen/fubüiftere,pedem figere: Die fad) 


effe coepit, ' |. beftebet barauff / in hoc rei cardo ver» 
Wefferimegeries ift beffer/przftat,potiuseft,| titur. 
atius eft,magis in rem eft. beftebensbeharren/ perftare, ftare. Wol bes 


` befferen / beffer machen / melius facere, e-| ftebett/bene, pulchre ftare. Auff Der prob 
mendare. Den teg befferen/ viam, iter} befteben/fpecimine aliis fe probare, Man 
munire. Die Heider befferen / veftes far-| fan darmit nicht beſtehen / hzc ftarenon 
eire Einen befferen namen machen / infa- — Gebet von leid und feel / h 
miam lárcire. . . ep meuſch beſtehet yon 9 V / ho- 
beſſeren alte ding / als kleider / interpolare.) Di mo 
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gegen gebr ` Im —⸗ maas 
` mo conftat ex corpore & anima, Deftremen/fternere. 


‚einen befteben im tompff / congredi cum Beftürgen/ confternare, obftupefcere, bes 


aliquo, incertamen defcendere. Nicht ftürgung/confternatio. beſtuͤrtzt Perf: 
befteb. tt declinare certamen, Ein gewild] batus” - l ; 
beiiehen/ feram ſubſiſtere. Ein hauf|BHefudjen/vifitare, invifere. Finandern be; 


beſtehen domum conducere. ſuchen / ſe mutuo vifere, Die Schul befus 
Beſtehen / ſtocken / Concrefcere , fpiffe-| chen / fcholam frequentare, Befuhung/ 
fcere, vifitatio, r 


Beſtehen / anſtehen dubitare, hzfitare. cb] Sefublen/inquinaremaculare,contamina- 
betebe da / aqua mihihzret. €r már| re, confpurcare. 
beftanden in der predig / Orario ejus ad-| Defunnen. Sihe/befinnt, 
hzrefcebat. Der wagen befiebet / currus] Betagt/ decrep.tus, fenex ztate, capulo viq 
hzret, Die ubr beftebet/ horologium|  cinus, fenio confe&us, 
non movetur, Betaſten. Sihe / berühren. 

Beſtehen / bekennen / kateri. Nicht beſtehen | Betaͤuben / obtundere aliquem , alicujus, 
negare, inficiari. |. aures. 

Nefteigen / confcendere, eine ftabt beffei;| etauet / rore perfundere. betont / roru- 
geti muros fcalis afcendere. lentus. | 

Beſtellen / dingen/ conducere, Refſtellt / Berby lektus, ftragulum. Beth im garten / 
cenductus, Beſtellung / Conductio. Bes] pulvinus, area. 
fteltgelg/ locarium, . . Bethen / bas beth machen / lectum fternere, 

Beftellen mit Bob / verforgen / accurare,| Ihm betben zum mmalüc. Sihe / Ju- 
Seine fachen beftellen/procurare ſua ne- mentum, Der feel wol bithen/animam 

otia. procurare. 

Deriellen/ anſtellen / inftituere, conftituere, Ins beth legen/ in lecto collocare. Im 
ordinare. Beſtellt / conftitutus,  &in| . beihligen/in le&o cubare. Zu beri) ligen/ 
wolbaſtellt Negiment / refpublica benef decumbere, teneri le&o. Zu betb gehen/ 
conftituta, Beſtellung / conflitutio,! cubitum ire,lcctum petere. Die france 


ordinatio, bit bat ibn i$ ber gemorffen/ morbus 
Das blut beftellen/fiftere fanguinem. eum fudit. Nicht aus bem beth Tom meng 
Beſtellen einen / ſtill ſtellen / remorare, deti} lectum non relinquere. Bethhret / ful- 
nere aliquem. - crum, 
Beften theilg / magna ex parte, ethdecke / ſtragula. 


Beſtetigen confirmare, atleverare, aſſere. Bethlehem / Bethlehemum Bethlehemi⸗ 
re. Beſtetiget / ratus, firmus, fixus. Yes! liſch / Bethlehemiricus. 
ſtetigung / affirmatio , confirmatio, at! Berhplunder / fupellex. 


, fertio, . [3Detbteil/ torus. 
Heft: d; weißge /tedtorium, Bethſtolle / fulcrum lei. 
Beſtien / Beftia, Beehrieß / bethligerig / chnicus, paralyticus 


Beſtimmen / Conſtituere ſtatuere, condice- Bethwarmer / batillus cub:cularius, 
re, deſtinare. Einen tag. beſtimmen / Bethziech / cadurcum. 
prafnite, edicere diem. Gold beim: Betheuren /affeverare, opteftari, hetheu⸗ 
men / decernere ftipendium, rutig/ obteftatio, afleveratio, 

Beſtimmt / conſtitutus, decrerus, definitus. Bekhonien / ein kraut / beronica, 
beſtimmter tag daran einer ſterben muß / Bethoͤren / dementare, infatuare. hethoͤren 
decrerorius dies, Beſtimmung / deſigna- mir worten / verba dare alicui. 


tio deſtinatio. Berrachten meditari. cogitare.: cogitatio- 
$5ejlobet von (taub/ pulvereus,pulvere for-| necompledti: defigere & intendere ani- 
. didus, Beftoben von mein/ ebriolus, mum in aliquid. bey fich betradhten/co- 
Beſtraffen / redarguere, Beftrefiung/ re-] gitare fecuminanimo: perpendere, 
. dargutio, corre£lio. 3Setradptumg/confideratio,cogitatio,medi- 
Beſtreichen / delinere. tatio, commendatio. Mit geiſtlichen bes 


fbefireiten/impugnare. Defiveifung/impug-| trachrungen umgeben / geifiliche bing 


` matio, betrachten / ia pia rerum cœleſtium cone 


templa- 
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templatione exercere animum, ^tt be c betibauß / domus precationis. Gemeine 
trachtung deſſen / reſpectu hujas rei. bertfiund/ füpplicatio, hora precibus de. 

$5etrácbtlid cogitate. (terfe.] dicata, Die ſieben betrftgnben / hora 

Petragen/ fid) wol betragen/convenirein-) — canonica. | 

$5etrauren etwas / lugere aliquid, betraur;jbettftag / dies publicis jejuniis ac fupplica- 
lid); luctuoſus. tionibus dicatus, ı 

Betreffen. €rbe/ antreffen. bettglock / campana precatoria; campanz 

Betrengen / amligere. beirengt/ affli&us. pulfus veſpertinus, matutinus, 

Betretien / incidere in aliquem : invenirejbeugen- Sihe / biegen. I 
aliquem. bruile / tuber. bewiecht / ibid, beule en ges ` 

. Wetriegen/ fallere, decipere,circumvenire:}, mächten und unter den achſeln / bubo. 
imponere alicui. Einen angeficpt$ ber|beuic/ peftileng/ peftilentia. Die beule Dav 
augen betrisgen. Sihe / Argus, ben / peftilentiä laborare, Ä 

Derrieger/ deceptor, impoftor , fraudator, |beuncn ein geſchire / imbuere vas. 

` SBetrteger mit alorten morten/ pellax. beunruhigen / pertuibare , conturbare, bes 

. betrieglich/ dolose & malitiose: fraudu-] unrubigungribid das beunsuniget mich / 


lenter, captiosé. hoc me pungit, angit, 
Betrogen / betriealich, betrmalich/verfurus,| Beutel/ beuͤtelſack / excufforium, incernicu- 
fraudulentus , fallaciofus, fubdolus, lum. beutelmiüble/ mola pollinaria. bett 


Betrug / fraus, dolus, fallacia,fycophantia,) telfaften/arca pollinaria. 
Betrug im kauffen / ſtellionatus. Mit be⸗beuteln / excernere. Der wol beutelt wors 
truͤg umaeben/ betrug anrichten / como-| en / jactatus per varios caſus, per tot 
iiri dolum & machinam, fychopbantias| diferimina rerum. 
ftruere,fallacias componere. On dem tein!beutfer/ pollin&tor. 
betrug ifi/ fine fuco & fallaciishomo, — beut / raub / fpolium, preda. peut den feinz 
Betruͤben / afligere, atllictare, perturbare,! Pen abgejagt / manubiz. 
contriftare , triftitià afficere, beuten / ſpoliari predari, przdam facere. 
Betrubt / affli&tus, triftis, percurbatus, Cli beutel / ſeckel / crumeta. beutelfchneider/cru- 
betrübt gemübt/ das nicht weißt roo bin.) menifeca, manticularius. 
ug / zftuans animus, Einen hetruͤbten bevogten einen / dare tutorem bonis alicu- 
. (ell man nicht nod) mehr betrüben. Ee jus, decernere tutelam alicui. Die finder 
Fligo, bevogten/ committere, tradere liberos in 
Berrubt (eott/angi,moerere, triftari.betrübt] alterius tutelam, Beboatung tutela. Be⸗ 
werden / indolere, dolore, moerore affici] vogtet ſeyn / in tutela alicujus eſſe. 





animo excruciari, bevor,bevorab/ prefertim, præcipuè, 
Beiruͤber conturbator, Betrübnuf/pertur-Ibguriarben/ exauctorare , dimittere malä 
batio, moeror. ratià. ' 


Betilen / mendicare.bettel / betteley / mendit bewachen / excubare , excubias agere pro 
«itas.SBom bettel leben/ibid. bettelbricffi] aliquo. l 
litera ftipis cogendz., bewaffnen / armare, bewaffnung / ibid, 
fhettelmatt/bettier/ mendicus, bettler ſindlbewahren / fervare, conſervare, tueri, tu- 
die aͤrgſten über einauder / ibid. Bum bet | or, Vor fülte bewahten / munire 
ler werden / an bettelſtab gerahten / ad ml à frigore. 
citas, ad mendicitatem detrudi. bcmabrer/Confervator, tutor, Bewahrung / 
Bettelorden / ordo mendicantium. confervatio, tuitio. 
Settelſack pera, Bettelſack wird nie voll / Ihewaͤhren / probare, approbare. 
Sihe / Mendicus. Den bettelſack anben: ens Apud probabilis. | 
cen / ad faccum ite. bemábrt/ probatus, probus. Bewaͤhrter 
Bettelvogt/ tribunus mendicorum. Setibent / Author clafficus. Bewaͤhrte 
Bertlermantel,cento, atgnen/ remedium prafens. Bewaͤhrter 
Betten / precari, orare, in divinas preces fe} menfch/probatz ac fpe&ata fidei homo, 
effundere, Es hilft Fein better / nullus hewaͤhrung / probatio , approbátio. f 
ocus preci. Das betten / precatio oratio. |bemabter/ber bewaͤhrt / probator, 
Beiter / precator. Bettbuch / eucholorzia. Jbemübrem / verſuchen / ett DN 
| i r vg probar, 
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probare. ` hewohnt / da man wohnt / habitabilis. 
bewegen / erſchuͤtteln / agitare, quaffare, dewußt / bekannt / cognitus, notus , bewußt 
jactare. ſeyn ſcire notitiam rei habere. Nicht be» 
beivegen/movere,commovere, ciere. mutt ſeyn / ignorare, nefcire, Der ibm 
hewegen / reitzen / afficere, inducere, adduce-| ſelbs bewußt iſt / conſcius. 
re,inftigare,excitare. Zur hepp bervegen/ bey apud, ad, ben hellerund pfenning zah⸗ 
lztitiä afficere. Zum mitleiden bewegt feryad denarium ſolvere. Hey Cem wein / 
werden/calamirate alicujus affici. Bewe⸗/ ad vinum, inter pocula,ben Gott / per De- 
gen jur ſuͤnd inducere in, ad peccatum,| um bey einem bine ſeyn / intereſſe teĩ. bey 
inpellere ad rem. ër ift nicbt zu bemes] einem oft ſeyn / verfari cum aliquo. bet 
gen / Caucafo durior eft; mens immota fich ſeyn / apud fe eſſe. Es ift bey bert ding 
manet.&jbhe/Silex. . ' gefahr/res hac cüpericulo conjunta eft, 
beweger / motot, concitator, agitator, Bes beybringen / beweiſen probare , demonftra- 
mealid)/mobilis,agitabilis.tátd beweg⸗ re. 
liches weref/mobile perpetuum. Beweg⸗ benbringen/geben/afferre.Gifft beybrinaen/ 
licbfeit/mobilitas, volubilitas. | venenum propinare alicui. 
beweglich und meitläuffig reden/ Graviffi- bepeitiantereti/unà, fimul. Bey einatiberett 
me & copiofiffime dicere, aculeos relin- `  ftptr/unà effe. - 
uere in alicujus animo. bewegliche urs bey einanderen bleiben/ commanere. 
ad)/gravis, valens caufa, beweglichered/ beo einanderen ſitzen / conſidere. 


flexanima,nervoía oratio. bey einanderen ſiehen / conſtare. 
bewegung / motus, agitatio bewegung des bep einanderen wohnen / cohabitare, convie 
gemuͤhts / motio animi, affectus. i vere, 


bemegung/anreigung/concitasio : inductio benerfenfter/feneftra, 

& impulfio. Bewegung / untub / tu- Beyerland Bavaria. Beyer / ibid. 

multus, . bepfall/affenfus,aftipulatio,applaufus,bens 
bemweinen/deplorare,deflere,lugerealiquid. fall thun/ beyfallen / affentire , affentiri, 
bemeinlid) / fiebilis, Das zw beweinen/ — ad&ipulari , calculum fuum adde- 

flendus, deplorandus, Beweinung / de- re. 


ploratio. beyfanaen/capere. - 
beweinen fidh. Sihe / uͤberweinen. beyflicken / addere. 
beweiß/grund/ argumentum,documentum, beyfuͤhren Sehe / herzufuͤhren. 
ratio,demonftratio. beyfuͤgen / addere adjungere. 
beweiſen / bewaͤhren. Sihe / bewaͤhren. benfuß / ein Praut,artemifia. 
beweiſen / anzeigen / demonftrare, argumen- beykommen / kommen ju einem / accedere ad 
tari indicare, aliquem. 


beweiſen erjeigen/ præftare, deferre. Fine Einem beykommen / betriegen / imponere 
guttbat beweifen/ beneficium przftare, — alicui:in fraudem impellere aliquem. 
Gnad bemweifen / gratiam delicti facere. beylaa/depofitum,appofitum. Beylagwort/ 
Mit bet that bereetje/recomprobare, ; epitheton. 

beplüger/concubitus. uneheliches benlaget/ 


beweißlich / probabilis. 
beweißthum. Sihe/beweiß. concubinatus. 
bemweifungrargumentatio, probatio. beylaͤuffig curfim, 





bewenden laffen / acquieícerein re , $nire beylegen/darzu legett/apponere,addere, 
rem,fuperfedere re, ibenlegen / vertragen / decidere , compo- 
bemerben/ ambire, affectare honores, Eich nere, . 
umb eines gunſt beiverben/ benevolenti-ihenligen/concumbere. Bepligerin/concu- 
am alicujus conciliare fibi. ina, 
bemillinen/permittere,confentire,calculum|beynahem / ſchier fer, pene, propemoe 
addere, hewilligung / permiffio, confen-] dum, 
fus, approbatio, bemwiligen in einen versibenpflichten. Cibe/bepfalle, — ` 
trag/adire ad pactionem. bereilligen eine|beyfan.m/una, fimul. 
ſchidman zu übergeben / compromittere.|bepfammett baltén/ continere. E. 
bewohnen / habitare , incolere domum.Ihenfanımen feyn / conjunctum efie, * 


/ e 
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unb freundlichkeit follen beyſam̃en ſeyn / begablung/ folutio. 
Severitas cum humanitate junda eſſe hezauberen / fafcinare, incantare. bezaube⸗ 
debet. rung/ effafcinatio , incantamentum. 
Die zwey ding ſind beyſammen / ker duo; bezecht/ bene potus. 
funt conjuncta. 200 eejeiben/begucbtigen eines dings / arguere, 





Beyſchlaff / concubitus , Venus. infimulare criminis : objicere crimen 
Beyſitzen / aſdere alicui, apud aliquem. alicui. : 
Beyſitzer / Affeffor. bezeichnen / conſignare deſignare. 
Beyſorg / ſolicitudo, cura, bezeugen / teſtari, atteſtari. Wit Gott bezeu⸗ 


Beyſpiel / exemplum, ein bepfpiel von ein] gen / Deum teſtari. hezeugung / atteſtatio. 
nebmem,ibid. Mit gutem beyſpiel ande,| Vezeugung an GOTS / atteftatio 
ren vorgehen / ibidem. beufpiel bep fich] Dei. d 
felb3 nehmen / ex fe ipfo zftimare. beztehen. Sihe / überfommen. 


Beoſeits / à latere, | beziehen bie ebe / matrimonium contra- 
Beyſeits führen / fedacere. — here. ; | 
Beyſeits legen / ſetzen / feponere. beziehen eir erb. cernere hereditarem, 
Bepfeits ligen/ fecubare. Ibezüchtigen / infimulare avaritiz aliquem, 
Beyſeits ſchlieſſen / ſecludere. inſimulare crimen proditionis. 
Beyſeits weichen / ſecedere. hezwingen / coẽrcere, cohibere domare. Bes 


Wep ſich ſelbs ſeyn / mentis compotem effe.| | styinger; domitor. bezwi — 
nicht bey fich ſelbs ſeyn à mente deier) ra, dolce bemiuouue⸗ 
. difcedere: apud fenon effe. Bi | 
——— Sihe / helſſen. Mit te 
hälfund troft beyſpringen / adjumento| Bibel Biblia, Bibliſch / ibid. 
atque folatio aliquem fublevare. Biber/Fiber, caftor. biberin;bibergeil/ibid. 
Beptandy fubfidium. Sihe / bülf. Gut Bibernell / bipinella, 
um beyſtand anrufen / Dei adjutorium Biberfraut/ febrifuga, centaureuur minus, 
implorare. beyſtand leiften / beyſtehen / Bibliot hec / blbliotheca, 
preſtò effe alicui,ftare cum aliquo,advo-i Bihorg / eine ſtadt / Biburgum, l 
^ cationem przftare. Einem beyſtehen Bibrach / eine (lab / Bragodonum , Bibra- 
in böchten nótben / alicui adefleinex-| cum. 
tremis anguftiis. / Bichen / buͤnen / Imbuere vas. 
Beyftaͤnder / advocatus. Bickel / ein heinlein / talus, taxillus, 
-SBepfteben der guten ſach / bonorum cauſa Bickel / haue / zurruus, unidens. 
X ftare. Dem rechten beyſtehen defendere; Bicken mit dem ſchuabel / tundere roftro. 


* 


rectum. Die huͤnlein haben gebickt / pulli ova per, ` 
Beyſteur / collecta. cuderunt, : 
Benfiimmen/ confentire, Sihe / beyfallen.|Bidermann/ vir ingenuus, bonus, fincerus, 
Bentragen/ afferre, beybidermanng treu / bonafide, ` 
Beyweg / diverticulum., Bidmen / bewegt werden / moveri, com- 


Behwohnen / habitare, verfari cum aliquo,| moveri. ` 
beywohnung / converſatio, commercium Viegen / fle&tere,torquere, curvare. Einen 
Der predig beywohnen / concioniadeffe,] hiegen / erweichen / Rectere oratione: tor- 


intereſſe. quereacflectere. Der fid) leichtlich bies 
Beyjeiten / mature. heyzeiten thun zu einem| gen laßt/auriculä melior. 
ding / mature rei alicui occurrere. Biegig/ flexilis, Rexuoſus. Nicht biegig/in- 


Bejahien / ſolvere, exfolvere, dependere. Er] flexibilis, rigidus. Btegung/ das biegen/ 
vermag nicht zu bezahlen / Non eft To) flexio,curvatio, flexura, 
vendo. €g maag niemand besablen/|Biel/ fecuris, 
extra pretium eft. ann man nicht Biel eiue ftabt/ Bienna, Bieler/Biennen- 
| besablt (P gv» —“ — D | gem) -— 
- me impedita fides cadit, Mit guten|Bienen/apis. Der mit bienen umgebet/ ib. 
— bezahlen / dicta docta pro datis] — e y oon 
are. ! 
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bieuengeſell / bienenkorb / apiarium :alve-, Alseinen übelthäter binden / vinculis 
are, Bienenhäuflein / favus, Bienen | ` cohftringere,coércere aliquem. Das bins 
fraut/apiaftrum. Bienenihmarm/esa-| den vinctura, nexus. Dag fich binden läßt/ 


men. Bieuenwolff / apiafter,merops, , nexilis. 

Bieulein von einemi fanien ochſen / bugo-| das bintet/in hoc eft firmamentum ac ro- 
nes, bur, id eft palmarium, 

bienſt / erſte milch/coloftrum, fich binden an etwas / aſtringere fe ad ali- 


` bier/cerevifia,zythus.bierbrauer/codtor ce) quid, 
revifie,zythepfa.dierfaß/orca,cupa. ^ binuden. Sihe / wuͤrgen. 
hieten / darreichen prebere, exhibere, porri-' biuder / vietor, doliarius. 
gere. Die hand Merten! / manum porrigere. hindfaden / funiculus. 
Bieten für gericht/vocare in jus,diem ju-, bindlatten / capreolus. 
ris dicere,citare.  biubnieffer/viecorius culter, 
bieten/feil bieten/ indicare. Bieten auf es) binetfch. Sihe / ſpinet. 
was / ſo dem kaͤuffer zuſtehet / liceri, licitari. bingelkrau /merchrialis, thelygonum; 
Auff einen bieten/ contraliceri. Das pies! *5itigen/eure ftabt/Bingium, 
X ten/liciratio. Der bietef,licitator. bintz / juneus, ſcirpus.hintzin: bingforb/ ibid, 
bild / bildnuß / imago, effigies, fimulacrum.| binutzdecke / matta. 
bildnuß in lebensgroͤſſe ftatua. Bildnuß bir / birn / pyrum. birbaum: birenmoft/ ibid, 
in ein gehauen/Praxitelium caput. Etu) kirenftiel/pediolus. 
ungeheur aroß bil^/ Coloffus, Geſchnitzt birck / hirckeubaum betula, birdden/ferulace- 
bild/fculprile.Gegoffen bild/fufile. bilbz| us.birefrinden/philyra,birckruhtensbirchs 


lein/imaguncula,, wurtz / ferula. 
bild / geſtalt / Figura. bilben/acftaltet/figura-| hirckhun / tetraon minor. 

re, fingere, birgecht/montanus, 
bildergeftell/ pinacotheca, bif auf bie zeit / bif dato / adhuc. Wif att 
bilbgrabet/ anaglyptes, fi&tor. ben morgen / ad lucem ufque. bif daß / 
bilbbauer/ftatuarius, fculptor. donec, dum, ufque dum. bißdahin/ eo 
bildbäußlein/ zdiculz. ufque. 
bitdfchniger/Sculptor, Biſantz / eine tabt/ Vefuntio. 
bitönuffchrifften/hieroglyphicz notz, Biſchofſ/ Epifcopus. Biſthnum̃ / ibid. 
bildſtock / ſtatua, ſignum. hiſchkoffliche kirch / cathedralis ecclefia, 
bildffürmer/iconomachus, bifchoffäbut’infula,mitra. 
bitormerct/fiéura. biſchoffsſtab / lituus. 
bilgeren / zahnfleiſch / gingiva. hilgerenge⸗ Biſcheffzell / eine ftabt/Epifcopicella. 

ſchwaͤr / epulis. biſem / moſchus. biſemknopff bulla mofchi, 
Eilger. Sihe / Pilgram. bieſeinthier / moſchi capreolus, | 
billich/zquus, juftus. €g if billich / æquum bifbar/ hactenus, hucufque, bighbarnie/an- 

eít;jus fasque ct, tehac nunquam. Difbtebar/eateríus,aduf- 
billicb/billicber weiß merito ,jure merito-|  que,hucufque. 

que, haud injuriä. biſont / biſon. 
billich / eben (o/zque, adzque. diß / morfus, Einen bif geben/premeremor- 
billichkeit / Equitas, fas, jus. fu, Über das bif triucken / frangere fe Se 
billichen/gutpeiffen/ approbare, comproba-| cogere, i 

re, billichmachung / dicæologia. big am zaum / poſtomis, orea. Ein biß einle⸗ 
bilſemkraut / hyofcyamus ,altercum , Jovis| gen / frenum injicere, 
faba, biſſen / mundvoll / bucca, bolus. Den biffett 

bilterwurtz / thylacitis. auß dem maul nehmen. Sihe / Bolus. 
bimsftein/pumex, fpongia, Gute bißlein / cupediæ. 
bimezelten / panis dulciatius. hiſſen / holtz zu ſpalten / cuneus. 


binde/ fafcia. Binde vm die ſtirnen wider hißkotten. Sihe / Bucca. 
bauprweb/periapra.binde daran man den] bißlein/Eleine ding / minutia. 
arm tragt/mitella. .  |bi&münt/ein fraut/ftaphis. 
binben/ligare,vincire,confzingere,ne&tere,' pigmubt/plumbum cinereum, 


hißweilen / 
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Sißweilen / interdum, quandoque , non biofi/Ratus.bfaf im blasbalg/anima follis. 


nunquam. blater/blafervefica, 
Bißwind / Boreas. blateten / puſtulæ, exanthemata, Poll bla: 
Bithynien / Bithynia, tern / puſtuloſus. blatern von big / pa- 
Bitſchier. Sihe / pitſchier. pula. baten auf dem haupt / pfydra- 


bitt/petitio,rogatio,precatio. Mit fit einen) cium. blatern am munb/ aphrhz.Citt 
. einlegen + deprecatorem fe pro aliquojbiaserti auffgeben / exulcerare pedem 
przbere. Auf deine bitt/tuo rogata, Aufl eundo, — 
bitlichesanbaltein des Bruders / rogatu! Patern am binderw/ enedria. 
fratris, Eine ernftliche. bitt / obfecratio, braune ichwartze blatern / epinydis. 
bittlich / bitigweiß / auß bi’t/precario. —  [giffiige blatern / carbunculus. Klein fpigig 
S5ittett/orare;rogare,petere,precari, Deitig biäterlein/furunculas. 
- Bittett/obfecrari precibus,eflagitare. Züri blaten auff dem brot / wann es aufgehet/ 
einen bitten / pro aliquo fupplicare;intér-j hedta, ' 
cedere. D bülffbitten/auxilium rogare.Iblaterıı auf dem mafjer/bulla, 
Einen bitten/fo hoch er bieten far7preci-[o1 aserarset,valetudinarius medicus. 
bus omnibus orare , atque obteſtari. Es blaterhauß / hierocomĩum. 
hilft fein bitten noch betten bey ihm / blat / laub / folium. Voller blaͤtter / bláttets 
inexorabilis eft. ricb/ibid. | 
Bitter/rogator,precator, bittet gewinnen / frondefcere,frondere. 
Pitter/amarus. Hitter werden: Bitterkeit // Kein blatt fürs manl nehmen / audacter 
ibid. Bitter wie aali/felleus. Bitterlich // & aperte dicere. Das blat: hat fich um̃ge⸗ 
amáre, acerbe. Der nie bitters verfucht] mendet/mutatio in contrarium facta eft, 
hat / weißt nicht mas fig. Gibe, Dulcis, verfa eft alea : convería res eft. 
Bitterfüß/dulceamare miftum. blatt/ papier / fcheda , folium. Geiten des 
Bitzen: einen ben bigen laffen/ cedereali-| biatté/blatt/pagina. 
cui Er mil ben bigen baben/porior habe-|olatte/fcbüfftl/patina,paropfis. - 


zi vult, vlatten damit mar ſchießt / difcus. Matten 
fcbieffen. diſcis — SZ 
. (atten auff dem haupt.Sihe/platten. 
B | blatte. Sihe / blech. 

Blach / flach / planus. blat tner / bractearius. 

Blache / linteum. hlaͤttlein under dem Edelgeſtein / Bra- 
$5ladfifd)/Sepia. &eola. blättlein gold / tabulare au- 
Bladeren / gartire. 


t rum, 
Blaͤſen / tens eingefchoffenen brot eine fart) hläg/panniculus. blaͤtz auf dem baupt/ area. 
geben mit dem feur / igne mafíam fumo! Der big neben das loch fegen/ à janua 


illatam colorare, aberrare, integra farcire. 
blaucke / hag von brártertt/planca. blan/cæruleas, b. aue meyenroslein / bulbi- 
Blappart / tres cruciferi, ne.biaue kornblum / cyanos. blaue lilien / 
Blapperen / garrire. iris Einen blauen dunſt fuͤr die augen 


Blas balg / lollis, Rohr om blasbalg / gula) ` machen. Sihe / glaucoma. 

follis. Den blasbalg beffer tretten / acrius hlauderen / garrire. 

inſtare. blaufuß / ein vogel / falco. 
Diaierharnblafe/vehca. ` blaue ſtreichmaß / livor. Mou ſeyn: blau von 
Blaſen in ein borm/contentire. fenlägen / ibid. blau fchlagen / fuggil- 
DBlafen;Nare,fpirare. Vor zorn blafen/iras| tare, i 

proflare. Das man blaſen mag abilis. Blaumeiß / parus miner. 

Blaſen mag einer vermag/ infiare ambas] 95]ed/la mina, bra&tea. blechfihlager/ibid. 

buccas Blaſen auff dem thurn / & curri ru- leren tale bit fchaf/ balare. das bleker, 


bà canere, | ibidem. 
Blaſen ein horn / buccinare. das blaͤcken der zaͤhnen / brochitas. hleckjahn / 
Blaſer/ tubicen, buccinator. Blashoru/buc-| brochus. 


. cina. Blecken wie bie hund / tingi. 


Blaß / equus balius, maculofus, blege 
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lege am Fleid/limbus, fimbria, — 
Blehen fich/ geſchwellen / tumere, inflari. 
Das bleben/ inflatio, tumor. 


E 


$e 


Bleyhütten/ plumbaria. 
Blepklotz plumbi libramentum, 
Bleykugel / glans plumbata, 


Bleiben/ manere. bleiben bif ang end / per· Bleyſchlacken / molybditis, 


manere;perfiftere, Nirgend bleiben/fein 
bielbett babeng vagari, errare. hleibung / 
manfio, 

Bleiben ftebett/ reftare, refiftere. 


Bleywag / perpendiculum, 


leyweiß / cerufla. 


Bleywurff / bolis nautica. 
Blick ein fiſch / alburnus, „ 


Bleibẽ auf feiner meynung / perfeverare ð Blit / augenblick momentum, Ginen 


permanere in fententia, bleiben beym 
vertrag / patis ftare, Darben folg blei: 
ben / illud maneat ac fixum fit, Darbey 
blelbts nicht / fonder: hoc non fufficit, 
fed. Geſund bleiben/ falvum confervari, 

Bleiben laſſen / omittere, relinquere , mif- 
fum facere. beym alten bleiben laſſen / 
morem antiquum retinere. 

Wir haben bier fein bleibende Gott, Cite 
Extorris. Keinen bleibenden fig haben. 
Sihe/ Nomades. Er bat Fein bleiben ob 
der arbeit/ non aſſidet opificio fuo, pen- 
dent opera interrupta, ` 

Bleiben/ währen, durare, diuturnum effe, 


fauren blick geben / oculis infeftis con- 
fpicere. Er barff fich nicht blicken: laſ⸗ 
eti / in confpectum prodire non audet. 
i£ dich nicht blicken cave confpici- 
aris. , 
lind / cecus, oculis captus. Blind am 
gemüht / czcus animo, Ein menig 
blítib/ czculus. Stockblind / talpà , Ti- 
refià cecior. Ein blinder führt den ans 
deren/ czcusczco dux. Erredt darvon/ 
wie der blinde von den farben. Sihe 
czcus, Es hat ein blinder ein roßeifen 
gefunden. Sihe/ cancer, Blindgeboren/ 


cxcigenus, 


Bleiben / umkommen fürm feind/ cadere! Blinde namen im mufteren / vacus loca, 


in acie.- Bleiben babinbén / remanere. 
Bleich / pallidus, luridus, Eine bleicbe tta: 
fen überfommen / expallefcere, metu 


luforianomina, Blinde reben / bie noch 
nicht drucken / orbi palmites, Blind an 
dem einen aug/ orbus lumine altero. 


exalbefcere, Bleiche bittet / arramen-jBlind fep in einer Elaren fach/ caligare 


tum aquofum. Bleich ſeyn / pallere. 
Bleiche / pallor. Bleichgelb / flavus, 
Bleichrobt/ helvus, 

Bleichſarbig / decolat, Bleicher menſch / 


in fole. Du biſt blind / weißſt nichts / cu- 
curbitas lippis. 


Dlinden lärmen machen / metum injicere 


nocturnum , panico excitare. 


ber feine imenfchliche farb bat / A-|Den blinden Eli fpielen / ad pravos libero- 


chrous, _ 
Bleicke/Bleiche/fullonica, Bleicken / inſo⸗ 
lare. Bleicker / inſolator, fullo. 
Blenden / cæcare, occzcare, hebetare, Mit 


rum mores connivere , nimiüm filiis 
indulgere, 


Blind machen / czcare : czcitatem inferre 


alicui. 


irsthum blenden / errorem offundere,! Blind fenn / e£cum effe, oculis orbatum 


Das liecht blendet bie augen / lumen 


hebetat oculos, Blendung / czcitas,! 


offuciz. 
Bleſier / eine ſtadt / Bliterz., 


Bleiſchen vom fallen/ procumbere , ruere. ët | 
| Blinde Pub / ein fpiel/ Myinda. ` 
Blinder fed)ter/ andabata. Wie sin Hire 


Bletz. Sihe / Blaͤtz. 
Bletzen / flicken farcire. 
Blewel / tudes. Blewen / tundere. Die oh⸗ 


effe, Blind merden/czcum fieri,lumina, 
oculorum vifum amittere. 


Blind ſeyn / durch bie finger fehen / conni» 


verc. Blind ſeyn an einem/ ib. 
lindheit / czcitas,  ' ( 


der barein bauen / ibid, 


ren voll blemett / obtundere aures alicui Blindſchleicher / cxcilia, amphisbzna, 
tundere. Er toil gebleut feyu wie ein, Blinglen/ czcutire, "Das blintzlen / nicta- 


flodfifbe, Sihe / Polypus. 


tio, 
Bleyplumbum. Bleyin / ibid. Ein hleyer⸗Blintzler / luſcioſus. 
ner vogel / gemach / ibid. bleyin richt⸗Blitz / fulgur. Es blitzet / ibid. 


ſcheit / Lesbia regula, | 
Bleyader / galena, molybdæna, 
Blenfarb/livor, Bleyfarbig / lividus. 


j 


` pes eft, Rolidior faxo, 


. Bloch/truncus, Aufrecht undergelegt 


bloch / erthoftata. Er iſt ein blocb/ fti- 
Blechen⸗ 


Ke 


^ 
BI Bo 63 
Hiochendearbeit/ opusimpolitumacrude, tare. b[utige friemen un ang / hypo- 
Blochtiagel / clavus trabalis. ſehagma. 
Slochſchiff / navis trabica. blutbaud / gefuͤllter darm / faliſcus venter. 
Blochſchloß / fera laconica. blutkraut / ſanguinaria. 


Bloͤd / imbecillis, infirmus, debilis, langui- bintiof/ obere biut/ exanguis, 

dus. Bloͤd gericht / hebes oculorum blutreich / fanguineus, 

acies, Bloͤder menſch / homo fidtilis. Ib[utricbter / judex quæſtionis capitalis, la- 
Bloͤde / bloͤdigkeit / imbecillitas, infirmitas, trunculator. 

languor, Bloͤd machen debilitare, Das blutroht / ſanguineus. 


geſicht bld machen / hebetare oculorum blutruns / rejectio fanguinis. hlutruns 


aciem. Bloͤd ſeyn / languere. ſchlagen / vulnerare aliquem. 
Bloͤdſichtig / myops, luſcioſus. blutſauger / ſanguiniſuga. i 
Bloderen / Sihe / ploberen. blutſchand / inceſtus. blutſchoͤndig / ib. fitt» 
Blois / eine ſtadt / Bloſæ. der in blutſchand gezeuget / manzares. 


Blonnen / voll ſeyn wie ein euter / turgere.|blutéfreunb/ confangu:neus. blutsfteund⸗ 

bloß/ nudus. Cin bloß ſchwert / enſis ftri-| ſchafft / conſanguinitas. 
ctus, vaginà vacuus, Under bem bloſſen blutſpeyung / hæmopty ſis, dér blutfpenet/ib- 
him̃el / fub dio. Mit bleffen fuͤſſen luf; En guttz cruentz, grumi fan- 
fen nudatis pedibus currere. Œr iftaufj guinis. Es ift kein biurétrorics; der from̃⸗ 
bloffer Erden geſeſſen / ſelit humonudus.| Feitmebr üt bnt, Sihe / Mica. 

blöffe/ nuditas. bloß machen / nudare. blutftein/ hzmatites. 


bloß obenanhin/ leviter, obiter. _ bluturtheil / fententia capitalis, 
blühen’florere.anfaben elüben:blübenb/ib.|olurmurft/ apexabo, 
blum / flos. Das von blumen : bluͤmlein / ib blutzeug / martyr. lis 


blumen auf dem wein / flores vini. blutt / federlos / implumis. blutt) zart / ie 
baé von blumen gemacht / anthinus. o5 N 
blumenbücher/ anthologica. d , 
blumengarten/ hortas Roribushalans. ` Boborellen / halicacabus. 
blumenwerck am thuͤr geſtell / antipagmen-|Bocber wider einen / debagchari, ferocire, 
ta. blumenwerck an einer ſaul / encarpa,] ſtomachari. bochen auf etwas / jadtare, 
bluſt / flos. oſtentare, faftu inſolenter efferre ali- 
blut/ fanguis. gerorinen / geftocktes blut// guid. Der auf gut bochet, divitiis fretus. 
cruor ` raub Blut / ichor: bb blut/ vitio-[bocher/ hochhanß/ declamater, | 
fus fanguis : unſchuldig blut / fanguis|bocf/ hircus, hoedus. böckin/ ibid. Den boc? 
Afopicus. Es wird zu blut/ fe in fan-] nicht zu weit in garten laffen / principiis 
gtiinem vertit, bif aufs blut (chneiben.| obftare. (therii, 
ad vivum refecare, blutvergicften / laſ⸗ bock / jvragen’ darauf man holz fäget/ can- 
‚fen / fanguinem profundere , efundere.|böckeinv ſtincken mie ein bock, hircum olere, 
ein junges blut/ Junges blütlein / tenerbocfußmännlein/ faunns. 


puer. bedsbart/ cin fraut/ come. 
blutaber / vena. Die groffe blutaber/ aorta bocksdoſten / tragoriganum. 
blutarm. Gibe / arm. (magna.|becfsgeil, tragorchis. 
blutbab/ laniena, internecio. bocksborn / ein Eraut/ foenum grecum. 
blutduͤrſtig / bintgieria/ bluthund / fangui-|in ein bockshorn zwingen / in anguftum ad- 
;nemíitiens,fanguinarius, — - ducere : duris cum aliquo legibus agere. 
bluteiffen / furunculus., i hochslen / tumultuari. bechslend / tumul- 


- Blutei/ fanguinem fundere. Sich zu tobi| ruans, -Das bocbélen / tumultuatio, 
buten, Sihe / Sanguis, bluten laſſen / ſboden / feld/ ager, boden, erden/ terra. Eir 
fanguinem detrahere , mittere. fruchtbarer boden / fertilis terra4 

blutfluß / hzmorrhois , profluvium ſan-hoden / grund / fundum, folum. Vom boden 

blutgelt/ opes fanguineinventz. (guinis.] aufy ab humo, à folo. Hom boden auß/ 
blutgericht / judicium capitis, Gibe/ gt auf bem boden / funditus, radicitus, Qng 
lefitz. boden ligen / jacere. 

blutig / ſanguineus, cruentus, blutregen / Verben mut ſteinen boſetzt / lieaofizatum, 

` fanguincus imber. Mod machen/schen- eut 


WW 
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Muf feinem boden ſeyn / in (uo regno effe. 95ollen an bäumen. gemmz.oculi. 
Auff eines ander boden / in alieno, Bollwerck / agger, vallum, propugnaculum. 
Ein hauß auff dem boden / domus quz plano) Mit bollwerck ufineben / —* ma⸗ 
pede eft, Der ſchlimeſte beu der boven) chen / vallo fepire,permunire : circumval- 
fragt/ bipedum fceleratiffimus, Er ift lire oinera im waffer/ pila. 
nicht werth / daß ihn ber boden trage/: Boli: fagitta alles zu boͤltzenn drehen / Nomo 
quem terra parens fuftineat non dignus,! fatisfacere ;refecare ad vivum, 
Er bat feinen boden / it unerfättlich), Bolgeifen/fpiculum. | 
inexplebile eft dolium, Einen neuen bo⸗Boltzwag / ſtatera. , 
ben legen einem ding / de integro repete- Bolus / bolus, Gelber bolus / alana terra. 
re, inftaurare. SSomafim/ xylinus pannus, 
Bu boden figen/ defidere. Zu boden ſtoſſen / Bonen / faba. Das von bönen: bonenſtengel / 
werffen/profternere humi. Zu boden (al!  ibid, Welſche bonen/ phafelus, 
len / concidere, prolabi humi. Auf dem; Bonenwurm / midas 
boden fchleigen/dem boden eben machen / Bonenmähl/ lomentum. 
folo zquare,adzquare. Wider den boden; Bononien/ eineftadt/ Bononia. yon Bons 
fchlageit/ ad terram affligere. nien / Bononienfis. 
Dem krieg ift ber boden auß/bellum eft con · Bootsknecht / clafficus miles, 
fetum, Seinem gut an boden fom: Boren/forare, terebrare. 
Heng / opes proluere, eluere, Dem fehi Botrer / terebra. 
ben boden außſtoſſen / navim profundo Vorgen / lelhen /mutuum dare, commodare, 
haurire,demergere, Dem vattetland den) borgen macht ſorgen / ætis alieni comes 
boden außfioffen / patriam in perniciem) miferia,borgen/auf borg nehmen/mutua- 
are. xi, mutuum fumere . Jana geboraer / if 
Bodenloß / fundi expers, voraginofus, bo: nicht aeichenckt/ quod differtur, non aus 
denlofe begierd / profunda cupido. buden.| fertur. Gei Noceo, 


lofe ert/bobeclofe tieffe/abyflus, Vorris / chryſocolla, auri fanies, 
Bodenſee / lacus Acronius. Bort eines dings / margo, extremitas, ora. 
Bodenzins / folar ..m.! bert am waffer/fibra, crepide. 


Boͤgeleiſen / ferramentum prefforium. bb; Fin borten / patagium. 
geln/Izvigare ferramento candente, — |350f/malus,pravus,vitiofus.95e béien wird 
Bogen / arcus. Wann man den bogenüber] man böß.Sihe/Malus.Ein böfer menſch / 
fpannet/ fo zerbricht er/ ibid, bogenweiß/} homo nequam & improbus , Diagorá 


arcuatim. deterior, Ulyflis remigium. 
Hogenmacher/arcuarius: — — Sé ift nie fo boͤß eg Fan wieder gut werden. 
Bogenſchuͤtz / fagittarius. Mitdem bogen; Sihe / Quercus. | 

ſchieſſen / ibid. Boͤß machen / depravare, corrumpere, 
Bogen papier / folium, ſcheda, Boͤſes / malum, Ate that / malefactum. dag 
Bogen eines gewoͤlbs / abſis. boͤß ift bald gelehrnet/ compendiaria res 
Bogen in reben/arcella. improbitas , böfes bemweifen / mala infer- 


Döglein/ tranfenna. über bas köglein mert) re. boͤſes thun) male facere. bbícé vom 
fen:Sihe/Tragula.über das boͤglein tret/ einem fanen/ male dicere , loqui alicui. 


ten/impingere,peccare. ` boͤſes erwecken wider (id) ſelbs. Gibe/ 
Högenantlig/larva. Dasein boͤgenantlitz; Anagyris. boͤſes wird mit boͤſem nicht 
bat/larvatus. au(facbebt, Sihe / Ignis. böfes mit boͤſem 
Boͤgenmaͤnner / gellones. vertreiben / malum malo medicari , pel- 
Boͤhler / mautbrechet / baliſta. lere. 
Boͤhlinen / fulica. Voͤſer / pejor, deterior. böfer machen / dete- 
Boͤhmen / Bohemia. Bähm/Bohemus, riorem reddere. boͤſer werden / in pejus 
Böhmifch/Bohemicus, ruere, €g wird böfer werden/res inclina- 
Boͤhnerlein / ein vogel / garrulus bohemi-] ta eft. 
Boͤhmerwald / Gabreta. (cus, Hiver böfle/peffimus, deterrimus. 
Bolderen-Sibe/polderen, Ibßartig / degener. 
Voͤllen / eepa. hoͤileurohr / thallus Boͤßhafft / boͤzwillig / malitioſus, impro- 


bus, 
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bus, fceleitus. Hogbafftigkeit + böpmulsjbram am E|-(b/inftita, fimbria. 
tiafeit/bofbeit/malitia, nequitia, impro-|Draut/ brung incendium, uftio, In brand 

bitas. | fecfen/lammam injicere, incendere, 
95068 weh / epilepfia. Der bas boͤſe meb bat/| Den btandſchürgen / iguem addere fomi« 
ib. Gut für das boͤſe web/antepilepticus, ti 3 inmicitiz ighem excitare, 
Voͤßwicht / nebulo ; homo nihili, lemiffis. d 
Boſſen / facetiæ, fales. Hoffen treiberyjocari| Brandim Forn / uredo. Braud on ges 
geſtieulari. Boſſen reiffen/facetiis & jocis] ſchwaͤren / urigo. 
illudere:ftratagemate percutere, Boffen;|brand am menſchen / ber falfe brand fpha- 
reiffer/ nugator, Attellanus. Boffentrei,] ` celus, l r 
ber/gefticulator, brand ber alut/ torris. 
Boffieren/fingere in ceris, boffierer/plaftes.| Dtatibenburg/cinc ftabt/ Brandeburgum, 
Doffierlich/ lepidus, jocofus. Brandenburger, Brandeburgicus, 
Boßnau / eine ftabt/Pofnonia brandhirſch / palmatus tervus. 
Botsknecht /remex. branblatticbfraut; bechion, tuffilago, 
Bott / anſchlag eines dings/indicatio, Bott brandmahl / ſtigma. Mit einem brandmahl 
auf ein dina / licicatio. Ein bott auf ein) bezeichttet/ cauteriatus. | 
ding thun / Deet, licitari. brandopffer/ holocauftum, 
Bott von mund / nuncius, Mercurius, Laſſet braudſchatzung / æſtimatio condonati ime 
mich einen guten bott ſeyn. Sihe / Oro.|  cendii, N Si: 
Man wird dir einen botten ſchicken / wañ —5 b excetta, aſpis. 













man deiner mangelt. Sihe / Conſilium. braudſtatt / buſtum. 
Einem einen botten ſchicken / accerfere|branb(teur / Rips,’ eleemofyna ex incendio 
aliquem. | ad inopiam redactis etogata, collata, 
$5ott/tabellarius. Bott auf ber poft/volucer |brantenwein/vinum crem atum,füblimatü., 
nuncius. fauffetiber bott / curfor. braffen. Sibe praffen. 
Set gefandter/legatus. bratbeln/firepere. Das brafcheltt’ fragor. 
3Dott/zericbtáboit/libellus. Ein bett anle⸗Braſilien /Braſilia. Brafilianer/ ibid. 
gen/libello citare, lege compellare. braten/aflare,torrere.Gebraten/ein braten. 
DBottenbrot/ hortfchafft/nuncius. Ein gut) Sihe / aſſo. Den braten ſchmecken. Sihe/ 
Bottenbrot/evangelium. Bortenbrot ger] Oleo. Den braten vom (pif freffen. Sihe / 
ben/ evangelia reddere. Es iftung bott- patella. Eben recht zum bratis kommen / 
fchafft kommen / allatum eft ad nos, nun- 
ciatum eft nobis, Bottſchafft bringen/ 
nunciare, 
Bottſchafft / geſandt ſchafft / legatio. 
Bottenbuͤchs / fpinther, 
Boͤtzberg / Vocetius, Juraſſus. 
Botzen / eine ſtadt / Bocenum, 
Vohßz / Yah. 
Br 


Braband / Brabantia Aus Braband / Bra- 
bantinus. 

Brachacker/vervadtum, Brach ligen/requi- 
eicere, 

Brachen / agrum profcindere, novare, 

Brachdiflel/ erynge. 

Brachmaner / Brachmaries. 

Brachmonat / Junius, 

Brachſmen / Cyprinus latus, 

Brack / canis Britannicus, ^ 

Braͤgedin / lorica. 

rám afilus, ocftrum, 


aſſatus. 

hratbock / brateiſen / ctateuteria, 

hraͤterey / thermopolium, popina. 

bratpfannen/ ſartago. 

bratſpiß / veru. . 

bratwürft / borulus. Bratwuͤrſt im hund: 
ftali fuchen. Sihe / Aſinus. Ein bratwurft 

| nad) einer feiten ſpeck werffen. Gibe/ 
ileus. 

braud;/confüetudo,mos,ufus. €? ift bet ges 
meine brauch / iti more pofitum eft, ita 
fert mos, Nach brauch/pro more. Nach 
aitem brauch / confuetudine & inftituto 
majorum. Wider feinen brauch trau⸗ 
rig / folitó triftior, præter morem tris 
ftis. ? 

Aus dem brauch Bommen / defuefcere. Jig 
brauch fonımen/ ferpit ac prodit confuee 
tudo: in confuerudinem venit. im brand) 
baben/folere, in ufu habete, ` 

brauchen/uti,ufurpare. Sic) brauchen lafs 
ſen / uiui effc; impertite aliis operam, 

& J — 


f 


brand an bäumen und reben / carbunculus, _ 


opportune venire. gebraten wol / probè 


J 
i 


E 
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pe Sich) dapffer brauchen / przbere ne und breit/longe latéque, 
virum, impigrum, reit machen / dilatare. Sich bre 
Das mau nicht brauchen Fan / inhabilis| chen, fe aer barn gue m 
inutilis, Das man brauchen Fan/ urilis,| 5reitart/ afcia. Die breitart nehmen / aſpe 
habilis. — riüs tractare, excedere modum, 
Brauchgefchirr/ utenfile. ` breitfuß, palmipes. 
Brauchlich / ufitatus , more receptus , per- hreitnaſe / imus. 
vulgatus. Nicht bräuchlich / inufitatas.| breiten/fpreiten/fternere. 
infuetus. Bregentz / eine Gott: Brigantium, 
Braun / paniceus, phœniceus. Braunlecht / bremen / brombeerſtand / rubus, 
infufcus. Braunroht / ſpadiceus. Braun⸗Bremen / eine ſtadt / Brema. 
ſchwartz fufcus, bråunli/ badius equus.| 5remgartenyein ſtaͤdt lein / Bremogartum. 
Braune im hals / angina. bremſe (o man bea roſſen aulegt / peftomis, 
Sraunſchweig / Brunfuiga. Braunſchwei⸗brennen / urere, adurere, uftulare. Brennen 
ger / Ktunluicenſis. kraͤuter / ze. fpiritus herbarum eliquare 
Brauſen / æſtuare, fremere. Das braufen] igni. 
des meers / ztus maris, Das brauſen / das brennen der neſſeln / mordacitas, 
fremitus. 4 uredo, 
Draut/fponfa, nympha. Er bat mehr zuldasein brennende froff: Datrpyroticus. 
fchaffen / als die braut im bad. Sihe / gebrennt / uftus, aduftus. Gebrennte finder 
Adiliras. Der das glüchbar/ führe dief | förchten das feur. Sihe / Pics, 
braut heim. Sihe / Fors: fponfa. brenner/der feur einlegt/ incendiarius, 
Brautbeth / lectus genialis/ brenner an fruͤchten / uredo. 
Brautführer/ pronubus, Srautfübrerim/|brenuen/ brünnen/ardere, flagrare brennen 
brautgefpiel,pronuba. i von begierd / defiderio ardere, æſtuare. 
Bräutigam fponfus. Neuer bråutigam,| brennen von liebe/amore flagrare, 
neonymphus. Bräutigamführer/ para⸗ ich brennen. Sihe / irren. Du haft Dich ges 
brennt/offendifti, impegifti caput. Was 














nymphus. . renni 
Brautlied/ epithalamium, hymen, dich nicht brennt/baé biafe uy, Sihe / 
Drautlauff/ nuptiz. Contus. Welcher fich nicht brennen toil/ 


Brautring / annulus pronubus, der gebe bom feur. Sibe Ignis. 
Bramen. Sıbe/biere. brennend erdreich/carbunculofus ager, 
Drechen/ frangere, rumpere. ` Den fehlaffibrennende artzuey / medicamentum caufti- 
hrechen / fomnum interrumpere. Dog) cum. 
Jeichtlich zu brechen fragilis. Das ſich Brenuner / ein berg/Pyrenzus. 
nicht brechen Loft: infragilis, infrangibi- brennetfen/cauterium, Mit einem brenneis 
Us, Ich bin gelo fen / daß ich brechen möch:| fen bezeichnet/ ftigmaticus. 
te/ ine rupi currendo, ^ Dag gejage bre breunhafen / alembicum , meta diſtillato- 
chen / leges violare, Aus ber gefaͤngnußſ ria, vaigo balneum Marx, j 
brechen, carceris vincula rumpere. breunbolg/ igniarium, 
Brechen / gebrod)en werden / frangi , con-|brennbütte / uftrina. 
fringi, ` i brennfraut/crategonon, 7 
brechen in einẽ ſchatz / effingere thefaurum. brennofen / clibanus. brennofen darinn man 
es muß brechen ober laſſen. Sihe / ma) ziegel brennt: lateraria. 
neo einem den kopff breden. Gu garg brennſpiegel / ſpeculum urens, 
Brechen überzwerch / mie im brachen / of-|brente/ weinbrente/buclete/ finus, orca, 


fringere. brenkeln/ußtulare. 
Brechen ſich / er brechen / romere. das breche.|brefilienbolg: lignum acanthinum, 
Breche / frangibulum. (vomitus.|bre(t; mangel / vitium. breſt hafft / ibid, hreſt⸗ 
Brecher / ruptor, fractor. hafft werden / vitium capere. 
Breckin / canis, brett/affer,tabula bretterwerck / affamen- 
Breda / eine ſtadt / Breda, tum. Hoch am brett jeyn / in altiſſimo 
‚Breißriemen/funiculus aftrictorius. dignitatis gradu collocari. Nicht mögen 
reifen, ad&ringere. ans breit kommen / pati repulfam, 


"Yreiwlarus, breite, latitudo. breit werden, Brett 


Br 


Brett auf einer faul/ abacus. 

Brettſtein / abaculus. 

Brettſpiel / alea. hrettſpieler:auf dem brett: 
(pielen/ibid. 

Brettigoͤw / vallis Rhatica. Brettigoͤwer / 
incola vallis Rheticz. 

bregel/ eine gattung brotd/ fpira. 

Previer/breviarium. 

Breuſch / ein uf Brufca. 

Breuſch / bruſcum, rufcum. 
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aliquem. 
bringen auf fein ſeiten / pertrahere in fuas 


artes. 
dringen au einem / elicere exaliquo : ex- 
torquere. 
bringen dahin einen) adducere, inducere 
aliquem, perfuadere alicui, Sihe / das 
bin bringen. 
bringen für Raht/ad fenatum referre, 
bringen in eihen / docere aliquem aliquid. 


$5rep/puls. Breymehl / pollenta. Den brey) In ben nichts zu bringen indocilis. Eg 


verſchuͤtten / ollam confringere. 
Breyſach / Brifacum. 


ift nichts in ihn zu bringen. Sibe fam- 


u 


ca, 
Drieff/literz, epiftola. Brieff Dez! Belle- bringen in feinen gemalt unter fidh. Sihe / 


rophontis literæ. Brieff und Sigel/ 
inftramentum. Ein Briefflein tbäte 
wol / ſuſpectæ fidei res eft. Ich wil dir 
briefflein darumb geben / tam certus 
eſto, quàm qui certiſſimus. Du haſt 
kein briefflin darumb / non es certus, fe- 
curus. 

er bat den Älteren Brieff / potiori jure gau- 
det. Brieff über brief nradjemufyngra- 
phas ex fraude duplas facere. 

ber einen brieff bat zur zeugnuß feiner frey: 
beit/chartularius homo, 

Priefftrager/ tabellarius, 

Brieffwechſel / literarium collequium, 


Brieffwechslen mit einem/ literario , lie 
|Britannien/ Britannia. 


terarum colloquio cumalique uti. 





unter fich bringen. 

bringen um etwas 7 privare re aliquem 
exuere, eripere alicui aliquid. Bringen 
ums find / inferre abortum. Bringen 
ums leben. Sihe / umbringen. 

bringen von einanderen / divellere, disjun- 


gere, - 
bringen vom wolluſt / divellere ac diftrahe- 


' reävoluptate: avellere. 


bringen zu etwas. Sihe / dahin bringen, 

dringen ju trindfett/propinare, Das brins 
gen/ propinatio. 

Brifach/ Brifacum. 

S5rifabm / Bilsgovia. Brißghwer / Bib 


govius, 


Brille’ confpicillum, fpeculum, Brillen Britannier/ Britannus, 
perfauffen. Sihe / fucus. Brillenmacher/ Britauniſch⸗ Britannicus. 
fpecularius. ‚brirtien/machen/contexere: 
Bringen/ferre,afferre, apportare. Welcher brocken fragmentum, fruftum, Brocken / 
etwas bringt/ ift wilkomm. Sihe / Ho-, einbrocken/ interere panem. 
fpes. Der nichts bringt / ift nicht will: brögen/ ludere. bhroͤgwerck / ludibrium, 
fomm. Gibhe; Homerus. broͤſelen / koͤſtlich leben / laute vivere. 
Bringen ein kind / parere, eniti prolem, btombeere / morum rubi : (enge, brombeers 
Bringen ab ber materi / turbare dicentem. fland/rubus. | cas, ` 
bringen ab einem ding / amovere, avelle-|brofant / mica, brofamen / fricare in mi» 


re àre, 

Bringen an ſich fbi comparere, conciliare, 
confequi. 

Bringen op einen / inducere, impellere ali- 
quem ad aliquid. Du bafts an mid) ae; 
bracht/ tuo impulfu, tuo perfuafu atque 
inductu, te fuafore feci. \ 

Bringen an einanderen / committere inter 
e aliquos, 

Bringen an tag/ proferre in lucam. 

Bringen an ein ort / adducere, deducere, 

, perducere. 


Bringen auf einen etwas / transferre ad 


brot/panis. brot backen/panes coquere. ba 
brot im heiligen abenbmabl / panis eus 
charifticus. Anderſtwo ift aucb gut brot 
efen. Gibe / Abdera. Brot efen 
ift allenthalben gut / patria eft ibi, 
ubi bene eft, Einem ab dem brot deifs 
fen / vitä , luce privare, Aus feinem 
brot laffen / emancipare, manumitte- 
re. Srembb brot bundt uns beffer. Sis 
be/ Fertilis. Geftoblen brot ſchmeckt 
wohl. Cibe/Pomum. Das tragt Fein 
brot ins bauf/ non eft de pane lucrando: 

nihil ad farinam. 
€ a Le 


68 är ` l Hr 


den brot ich efe/bef lied ich ſinge Gibe/Ajo-1 brüige/ tille/ tabulatum, 


=~ 


Das brot pora maul abſchneiden. Sihe / brugg. Sihe / bruch. 


Bolus. bruͤhe / jus, juſculum. Wol bruͤhe / juru” 
das iſt mein taͤglich brot / in hoc fum affidu-| lentus. Bruͤhe / darein man lU n 
us, hoc unum femper ago, bamima, intinctus. o 


Brotbeck / panifex,piftor. — — ` Jbrüben/ aqua ferventi perfundere. 

Brorbrühe, jufculum friati panis. — ^ — |brülen wie ein ochs / mugire; boare- Brülen 

Brotkäftenbi otforb/ panarium,caniftrum.| wie ein loͤw / rugire. Das brülen Des idv 
Den brotkorb höher pencen / cibum fub-, mens/rugitus. Brülend(rugiens. 


ducere alicui, brufreijen/crembalum. 
Brotkuͤchlein / artolaganus,. brummeln / murmurare, Vey ſich fethe 
Brotlauben / potticus panaria. brum̃eln / muſſitare. Das biummeln der 
Blotldſe kunft / ars iners, inops. Ein brots! Formen) borborxemus. 

loſe Farf treiben. Sihe / atanea. brumſen wie bie bienen / bombire, 
Brotſchuͤſſel / pala. bdrunn / lons. Bruͤnnlein / ibid. Quellender 
Protverwandlung/transfubftantiatio, | brunn/fons vivus. Bruungder / vena fon- 


Brotweger/ brotſchaͤtzer / triumvir pamarius.! tis,fcarebra. Es ift ein böfer brunn / den 
ruch / rig / feiflura, ruptio , fractura. man waſſer tragen iuf. Sihe / kons. Den 
Prud neten Sen gemaͤchten / Bubonoce- hrunnen beſchlieſſen / wann das Find ers 
le, ramex,hernia, bet einẽ bruch hat / here trundenift. Sihe / machina, 
niofus, ramicofus. Bruch ba dag einge, brunn / deſſen waſſer den mein erleidet / 
weid ausgehet / enterocele. Clitorius fons, Azanium. Waſſer in bruns - 
Bruchband / fafcia, nen tragen / juxta fluvium puteum fode- 


Sruchpflaſter / catagmaticum. re: coelo addere ſtellas. 
Bruchſchneider / lithoromus. l ‚brunnenangei oder backen / hatpago, 
Bruchftein / czmentum. brunnenbeib/ brunnentrog / crater. 
Bruchwurtz / telephium. brunnenfreffig / cardamum , naſturtium 


Bruch / badkleid / bracca. aquaticum, 
Bruc;pons.Brücleimibid, ein bruck über brunnenmeifter/aquilex, hydragogus, 
ein waſſer ſchlagen / jungere ponte fluvi- brunnenröbren/ fiphon 
um, Die bru einem ablaufen antevet- brunnenichiwengel/tollenon, 
tere aliquem. brunnenfeil, rudens. 
Bruckenwuſcher / verfor, purgator publico- brunneuftubem / brunnenkaſten / caftellum, 
rum pontium. brunnenteuchel / tubus. 
Bruck / cine ftabt in Flandern, Brugz. brunnenwaſſer / aqua fontana, 
das brucfen tpringen / eiu fpiel/ infaltura, Brunſchwig / Brunfvvicum. . Brunſchwi⸗ 
Bruder / frater, Brüderlein ; brüberlid/; ) 8et/ Brunfvvicenfis. 
Bruderfibajt/ibid hruderichaft in einem brunſt / hitz / aſtus, ardor. Hertzensbrunft / 
amt ober juif collegium. Auf bruder⸗ ardor animi, Yn Fer brunf ſeyn ardere; 
fchafft trincken / poculis fraternitatis jus brunſt / feurebrunft’ incendium, flamma, 
fancire, j brünftig. Sihe / einbruͤuſtig. 
Bruderernſt / agelaſtus brunß/urina, lotium. Bruntzen / mingere. 
| ing beth brungen/ le&um commingere. 


Bruderskinder / patrueles: 
Ssruberé ſohn / nepos ex fratre. Bruders⸗ bruntzkachel/ inania. 


tochterneptis ex fratre: Bruders enckel / Bruͤſſel / eine ſtadt / Bruxellz, Bruxellenfis, 
~ pronepos ex fratre, adjech, 
Sruberbauf/gerontocomium. , ruf pectus, thorax, An die bruft ſchlagen / 


Hrudermord/ fratricidiam. Brudermör Plangere, Das von der bruft treib /expe- 
ber: fratricida. | &orans, Der bruft dien ſtlich / thoraci- 


Brudermann/bettler/mendicus. cus. ` 
Bruderweib / fratri, brun / milch bruft mamma papilla. Die brüs 


Bruff. Sihe / beruff. fte entbloͤſſen / expapillare. 


Spruge im ſchiff / fori. Darauf man romoͤdilbruſtbein / os thoracis. 
ſpielt / ſpectaculum. bruſibild an roͤhren / maſtus. 


- 


bruf eB 
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Brufifell/ diaphragma. Buch / buchbaum / fagus. Buͤchle, buchnuß / 
Bruftbarnifch, lorica, thorax ferreus, | glans fagea, 
Druftfcin/fupina pars thoracis. Zum bruſt / Buͤchampfer / ein fraut/ acetofella, 
fernen greiffen / relinquere aculeos in Buchs / Buchsbaun / buxus. 


animo alicujus. Buͤchs / ſalbbuchs / pyxis, arcula. Er hat ing 
ffirufiriemen am Roß/antilena. ` Büchlein geblaen/eft ceruſſatus. Eis ` 
Bruſttuch / pectoraIe, mammillare, nem ins Buchslein bloſen/ pecuniä pla- . 
Bruſtwaͤttzlein / mammula. care,oppugnare aliquem: atramentó {u- 
Bruſtwehre / propugnaculum. torio abſolvi. 
Druftichild/zgis. Buͤchs/ muſqueten / bombarda. Binßbuͤchs / 
Bruͤt am finger’ poronychia. bombarda venatoria Haundbuͤche bom- 
Brutbienen/ cephenes.” barda manuaria. Yerbenvcarulns. ; sp 
Bruten/ incubare,fovere ova, Dag bruten/| fichafft/ligneacheea. bie Büchs ifc hinder 

incubstus, pullatio. fich abgangen / fpes me fruftrata eft : res 
Brun henne / gallina matrix. unge Drut/ non ex fententia fuccefli. Mit jlbern 

pullitie:, pulli. | Buͤchſen ift gut fehieffen, haftis argenteis 
Brutigheiß/ himius fol, æſtus. _ pugna, & vinces. 

25 : Buͤchskugel / glans blumbea,fphoerula bom, ` 
u. bardica. 


Bub / puer. Bühleinbübigen/ibid. 9yubrTos Buͤchſenmacher / Büchfenfchmied/ bombar- 
^ fer menſch / ſceleroſus, furcifer. Es iſt ein darius, zrarius faber. ~ 
Bub wie ber ander / facinus, quos inqui- Buͤchſenmeiſter / balliſtarius, tormentarius. 
nat, zquat. Eg hat ein Hub ben anderen] Büchtenpulver/ pulvis nitrarus, | 
gefunden, laqueus laqueum cepit. Vuͤchſenſchifter / materiarius bombardarü. 
einem den Buben bu&ctt; male accipere ali- Buͤchſenſchuß itus bombardz., 
quem. In Der Bubenbaut noch ſtecken / Buͤchſenſtein / glans. 


nondum ad frugem rediiſſe. ~ Pud bua; flexus, curvatura. Bucken / curra- 
Bubenfammet/ heteromallus pannus. re, flectere. 
Bubenſtuck flagitium, fcelus, Gudel. Sihe/hoger. Buckend aehend/in- - 
Buberep/ nequitia , protervitas, Buͤbiſch // cederecorpore curvato, cernuum effe, 
flagitiofus, nequam ; impudicus. Bückelivcuberculum. 


Buch / liber Büchlein’ ibid. Buch arinn Buͤckiling / halec torrefata. 
alles ohne ordnung verzeichnet wird / Buckeln ambuch / gürtel/bulla, 
adverfaria. Buch papier / ſcapus chartæ buffet: abacus, 
Einem im puch (ton / in ære effc alieno. Buffy colaphus. Einen Buff geben / colas 
Die bücher H. Schrifft / Biblia. Die fünf n infigere. Duff, Sihe / ſchad. 
Bücher Moſis / Pentateuchus. Langlecht Buͤffel / bubalus. dë 
buch/liber columnatus. Breitlecht/ lin-:95uffct/ fclopus. 
guatus. Db ben bücheren ſeyn / libris in-j35uc/flexura,curvatura..Dinbetbua anthies 


cumbere, ren/ ſuffrago. Das berauf eim bug hat / 
Bucbinder/ bibliopegus, . eurvus, flexus, Bügen/fledtere. 
Buchführer/händler/ bibliopola., Buͤhel / collis, tumulus. Derfürgcbeubet Dis 


Buchdrucker / typographus. Buchdruckeren/] hel ins meet: lingula. 
typographium. Vuchdruckereykunſt / ty- Buͤhne / getaͤffelte decke / lacunar, faquear, 


ographia, ars typographica, WBuͤhne im ſchauſpiel / pulpitum. Buͤhue ing 
DBüchergehalter/ chartophylacium, ſchiff / caraftroma. 
Buͤchergeſtell / foruli, repofitorium., Bulen / amare Veneri indulgere. Hm eine 
Buchhalter / bibliothecarius ; in einer, bulen / ambire puellam. "un riren bulen / 
handlung / rationarius. | gratiam alicujus captare, quærere. 
Puchladen/ bibliopolium. Huler S5nl/amaror,amafius. 2917 buleritt/ 


Buchſtab / litera, character. Metalline bud); amafia, amica. $5sietety amor, Venus 
fiaben/zneirypi. Buchſtabieren / ordina- Bulſchaſſt leidet Fein e: wett oft She / 
re fyllabarum literas, Buchſtabhenzug / ame. Buleriſch / awatorius Pullied / car 
literarum. ductus, men eroticum, amatorium, Bultranck / 


5 philtrum, Ei  . Dulgaren, ` 


yö Bu | Bu 


Bulgared / Bulgaria. Bulgarer / ibid. burretſch / bugloffum ‚ borrago. 
Bulge / bulga, hippopera. burſat / veſtis tramoſerica. 


*5ull/diploma, bulla. Die guldene bull / ib. durſch / contubernium, fodalitas, Burſch / 
Buͤlſter eiu. (o. matr unter die uchfen Leet foldaten, manipulus, commilitium, 


analectis, burft/feta. 95ürfita/fetofus. Nicht um ein 
Bultz / eine pfifferling art/boletus. Burſt weichen. Sihe/weichen. Nicht ein 
Bund/band,ligamen, connexus, Burſt werth/ ne caffa nuce dignus, 
Bund eines buchs/ligarura. bürften zu den gläfern. echinus. 


Bund / buͤndnuß / foedus, pactum, Buͤnd⸗ buͤrſtenmacher / binder / fcopularius, 
nufi machen: Bunpdsgenoflen.SibeFoe- bürfien jum gewand / fcopulz feracez, 
us 


TA (ptor bürffen/ausbürfte. Siherausbürften, Eis 

Bundbrůchig / fodifragus , foederis ru«, mem bürften. Sibe/firigeln. Dag baac 

Sounbel/farcina. Bündelein/fafciculus. | bürften/comere, pe&ere capillos, 

fDutibéb; (8 / inftrumentum toederis Die buͤrtig / gebürtia / oriundus, ortus, (ab Ulyſ 
Dundsbrieff aushingeben / amicitiam re-| ſe) natus Athenis. 


nunciarealicui. ` | burgeis ein kraut andrachne, portulaca. 
Bundsiad/arca foederis. bürbel des geflügels/ uropygium 
Bundestag, comitia. bürgeln/ volvi. 


Sundfehub, cothurnus, Reim bid) bund|büichelein / fafcis, fafciculus. Buͤſchelein 
(dub/ibid. - , | tie auf bem biréfiengel/panicula. Ge 
Bundriemen Es gebt an den bunbtrie;|  büfcblet/ibid, 
menres ad triarios rediit. Item / animam buſch / dumus, rubus, Der feurige buſch / 
agit Wann es andie bundriemen gehet // Aammeus ignis rubi 
in extremo fpiritu, buienifinus, Die band in bufen ftoffen/ finu 
f5unten ob dem faß/o erculum, dextram fovere. Greiff in deinen bufen/ 
Burde / onus, fafcis, Bürdeleinsfafeiculus.] in tuum ipfius finum infpue, Den 
Gleiche burde bricht niemand den balg) voll mainen/finum lacrymis implere. 
ab. Ctbe/AXqualitas. Gleiche burde belf-|buf/ poenitentia. Buß tburt/ poenitentiam 
fen tragen/cxzquo jugum ducere (url | agere; refipifcere. Ein recbtee bußwefen/ 
de ſtroh fafciculus Aramentorum. recta vitam,eimendandi via , verus refi« 
Burckhart / ein fraut/ atreplexum. pifcendi modus. Jecht mehr thun / if 
Nurdeaug; eine flabt/Burdegala. Die befte bug. Sihe / poenitet. Wit bufs 
Burg / arx, caftellum. Yuraberz/ibid. thraͤnen die fünden abmüjder. - Sihe / 
Qurg/fponfor,pres,fidejuffor,vas. Bürgen] ` Lixivia. 
foll man müracn, Sur /tpondeo. Buͤr bußſertig / pœenitens. buffertiafeit/ibid, 
gen/bürg ftpu/fide jubere, appromittere.|oupptebia; concio poenitentialis, 
Bürgen geben/ etzen / fatisdare , cavere, buß / geitbuß / mulcta. Ein geltbuß auflegen, 
— — iua, dejuflo. Burlo 3 e — — 
rgkbafft/vadimoaiu,fidejuffio. Zur buß / ſtraff / pœna. D aufgeſetzter $ 
buͤrgſchafft forderen/ vadari. dee, poená fancire — 
utger/civis, Buigerlich/ zum burger an: |büffen/ ſtraffen / bug auflegen / alicui mul- 
nehmen / ibid, Sich burgerlich balten/| tam, poenam irrogare , imponere : mul- 
, agere fe civilem. tare aliquem. Gein buf aué(teben/ pæ- 
Burgertecht / jus civium. Dag Burgertetbt| nam dependere, diffolvere, 
ſchencken / ciritate donare aliquem. Das büffen / bezahlen / poenas tcelerum dare, 
burgerrecht abjchlagen / fegregare à ci-| pendere, luere, Mit feinem leben buͤſ⸗ 


vium numero:ejicere de civitate, en/luere capite. Wag einer verfchuldet/ 
Burgerbuch / matricula, . muß ein anderer büffen. Sihe / canis. 
` Burgermeifter / Conful. Burgermeißter, büffen den Luft / animum fatiare, libidines 
amt/ ibid, | explere. Den hunger büffen / famcm 
Burgerſchafft / civitas. | epulis faturare, 
Burggraf / Comes caftellanms. bußhart / butio, 


Konrgund/Burgundia, Burgauder/Burgun- bütten/ pytima, orcas 
dus. Burgundiſch / Burgundiow. gie teg buttermilch/lac ſeeroſum. 
Varrea wie Die emt, bitse. , Buw 
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Buttſcholeten / farcina. Caudelberg / eine ſtad / Cantuaria, 
Butz am obs / umbilicus. flofculus, Bug imj Canonicat / Canonicatus, ſacerdotium. 

liecht / kungus. Butz in ber naſen / mucus: Canoniſieren / in divorum numero repone- 

in augen/gramix : im gefchwär/pus. Da] re, indivosreferre, Eanonifierung/apo- 

fieckt der bug / hinc illz laerymz. Ga thcofis. 8 . 

ſteckt ein mier bugen dahinder / ſab hoc|G'autabtiet/Cantabria. Cantaber / ibid. 

lapide ſcorpius later. Mir bug und ſtihl.Cantelberg / eine ſtadt / Cantium. 

unà cum pulvifculo, . [angel / fuggeftus, eathedra, roftra. Ab 
ge vc fäuberen / purgare, tergere. Sich tier Cantzel / fuggeftu. Auf die canz 

vip petes fe. bugen vas liecht / dieſ get ſtudieren / ad facrum minifterium. 
na 





en / emungere lumen, naves.  . adipirare, 


einem bugen/ objurgare, male accipere|Canglep / Archivum , grammatophyla- 
aliquem. cium. 
Pubídyere/ emun&orium , lyehnitis , for-|Gangí(er/Archigrammateus, cancellarius, 
fex. , Cautzleyſchreiber / Logifta. 
bugenantlig/larva, perfona. Ganglift/Amannenfis ; tabularius. 
bugenmänner/ gelones. ^ ISapaun/ capus. Capaunenſtein / alectoria. 
bügen/farcire. Sihe / flicken. Caopauneñ / caftrare pullos gallinaceos. . 


Go eeh É P 
Gabel feit bannit man bie hie bail um. ` "ff aut einer fan ep 


remulcus, Capital / hauptſumm / fumma, caput. 
Caen / eine ſtadt / Cadomum. Eapitel / Collegium Canonicorum: Capi- 
(fzjarien/ Cæſarea. tulum. Capitelsbruder / Capitulates. ^ 
Cahors / eine ſtadt / Cadurcum, Capitel eines buchs caput. 
Cajet / eine ſiadt / Cajeta. Eapell/ſacellum, zdicula, Capellan / Sacel- 
Calabrien / Calabria, Calabriet / ibid, lanus. | 
€ altcut/ Calecutum. , apell/Capellanum coenobium. Capeller; 


€ 
&alender / Calendarium, faf. Calender] schiach:/ Capellana clades. 
im kopff machen / fabulas comminiſci. Capell der fängeren / Chorus muficus, 
Niemand fchreibt bie auttbaten auf in apellenmeifter/ Mefochorus. 


Satender. Gibc/Calendarium, Capirstium/Capitolium. - 
— eem Das calen⸗Cappern / capparis. A l 

er machen, ibid. et Cappadocien / Cappadocia, Gappabociet/ 
Galcnbertafel/theca calendarii; ibid. "E eun 


Cales / eine ſtadt / Calenum, Caletum, Cappueiner / Cappucinus, minorita, 


Caleſche / eſſedum. Eapuo / eine ftavt; Capua. 
Calmes / calamus aromaticus. Cardamoͤmlein / cardamomum, 
almey / cadmia foſſilis. Gorbitlal / Cardinalis , pater purpuratus. 
ameel/camelus. Garbinalbut/ galerus purpureus, Gars 
€amelot/camcelinus pannus. — .| binalmantel /Cardinalitium pallium, 
Cameiſtroh / camel beu / ein kraut / fqui-Garbobetiebictctcarduus benedictus. 
manthum, juncus oderatus, . A |Carbonicr/ Galcebenier/ Carchedonius. 
Camerick / eine (rabt/ Cameracum. Carduanleder corium Cordubenſe. 
Camefol/ camiſia. (areer / rechte Iuden / Catxi. 
Camillen / anthemis, chamzmelum, Carfreytag / Parafceve. 
Camin / caminus, fumarium. Caminfeger / Carfunckel / anthrax, carbunculus. Catfun⸗ 
converritor fumarii, ckelſtein / anthracites, carbunculus, . 
Gampber/ camphora, Goal, Gibe, €coriol. | 
Canaan / Canaan. Eananiter/Cananzus,  GarmeuCarmelus, Garmelit ibid. 
Canal / canalis. Carmeſin / eoccum. Carnieſinfarb / ibid. 
Canariſche Juſule n / Infulz Canatiæ. Garttol’carniolus, fardius, 
Canaribogel / canaria, ' . i Earnöfel. Sihe / bruch ar gemaͤchten. 


Eancellisen. Sihe / abthun. fames Hebdomada magna. - 
8 ' » 4 | 


^ 


7 Ga Ce Ch Cict. ` 
Carthago, Carthago. Cartthaginenſer / ibid, Chorgericht / forum matrimoniale. 


Carthaginenſijch / unĩcus. Chorrichter / affeffor conſiſtorii vel fori ma- 
Cardenbenedicten carduus benedidtus. trimonialis, 
Gartbonne / tormentum bellicum maxi-;Gborbery/ Canonicus, Chorherrenpfrund / 

i mum, SS Canonicatus, l 

Gartbud/coenobium Carthuſianorum. Car⸗Chriſt / Chriftianus, Chriftenheit: Chris 

thufer/Carthufianus, Carthufienfis, - fienlich : Chriſtenthum / ibid. Ebris 
Caſſien / Catia, ſtenvolck / populus Chrifianus, Ein 
Caſſel / eine ſtadt / Caſſellæ. Chriſt werden / Chrifto nomen dare, dos 
Gaffieren/abrogare, abolere. &rinam Chriftianam ampledi. 
Gaftanicti/ caftanea. . I&brifilicpie, unchrifttich/impie, 
Eafienen ben lerb / libidines carnis refrena-;Gbriftiamvurt/ aftragalus, 

re, domare. f Ehriftmonat/ December, 

Catalonien / Catalonia. Chriſttag / Natalitia Chrifti, 
Catechiſmus / Catechiſmus, catecheſis. Chtiſtwurtz / conſiligo. 
Tatechiſteren / ibid. Catechiſt / ibid. Chronie / chtonica, annales. Chroniefchreis 


Categoriſch / categoriſche antwort / apertaj ber/chronographus. Die 2. Bücher ber 
reſponſio. Categorii antmorten/ ore] Ehromtckrlibri Paralipomenon, ^ 


rotundo refpondere. Ghrpfelit/Chryfolithus. 

Gatbar?/ gravede, deftillatio. if bumerfee/lacus Larius, 

Catholiſch / Catholicus. Chur / eine ſtadt Curia, Churer / Cu» 

Cavallerey / equitatus. rienfis, 

` Gaucafué/ ein berg/ Caucafus. Chur / wahl electio, 
Gautipnthun/ cautionem praftare, Churfuͤrſt / Ele&or, Septemvir, vel Octovii. 
Churſuͤrſtlich / Electoralis. | 

€ Ai e. ` rg éier Electeratus, 
ederbaum / Cedrus, Cederin / ibid. Sburpring Princeps electoralis, 

Celanerfee / Fucinus lacus. *burmallen/ Grifones. 

Cell ber Mönchen/ cubiculum. - € i 


ren cenfuram . Slei i I e UE 

ur ine a ees eilig "—- Cicilien/Citicia. Cilicier / ibid. 
Gentier 7 centumpondium, centenarium Circkel / circinus, circulus. Circkelrund / cit⸗ 

pondus Centnerſchweer / quovis pondere eularis.uirchelm/cireinare. eitckelſchmied / 

gravius, ponderofisfimum, Circinorum faber, ER 
Eeremoni/ ceremonia, ritus, Gerempnien Cihtern / ciſterna. Giflernmoffer/ibid, — ' 

brauchen, ambagibus uti ^ |Gutbaren; cithara. Cithareuſchlager / ib. 
Geremonien/böffuuchFfeit/urbanitas, Emir Cimbrus. — ` : 
Eeremonienmeifter / ceremoniarum de- A born vocareinjus. Gitierumg/ 

fignagor. iali eitation / vocatio. 

gnator. Ceremonialiſch / ceremonia- Gitrinleiu) citrinella, 


€ b Eitronen/ malum citreum, Medicum, Af- 
P fyrium, Eitronenbaum/ citrus. 
Ghalcebotiitt/ Carchedonius. GI 
Ehaldeerland/ Chaldea. Chaldeer / ibid. 
€biliaft/ Chiliafta. Elaret/helvolum vinum, 
Æ bina/ China. Chinenfer/Chinenfis. Elavier/ organum pneumaticum. 
Gbolerifd)/cholericus. — Claß / claffis 
@bor/chorus. Chotmeiſter / chorodidafca- Tiauß / anguftie atque fauces. Claußner / 
lus, Chorſaͤnger / choragus. ! Einfibler/ eremita. . 
Choraltar / altare primarium, ara prin- Giaufuram kuch: bulz, uncini. Ein buch 
ceps. mit clauſuren / uncinatus liber. 
Chorhemd / Chorrock / amiculum linteum, Eleven, eine ſtadt Clavenna, 
Der es an hat / albams, i Cleven⸗ ein Hettzogihum / Clivia. 


Cler ` 
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— — — — — — — —— — — — — — — — — 
Cleriſey / clerus. ompofi/ falgama. 
Glermont/eine ſtadt / Claromontium. Compoſtell / Flavium Brigantium, Compo- 
Cleven in Nideriand/ Clivia. ſtella. | 
Eliftier/jenema, clyfter. Elifiieren/ clyſtere Eoncept/ erftes muſſer / prototypon. Con⸗ 

alvum eluere, „|. sipleren / concipere fcripti formulam 
Elofter/ coenobium, monafterium, "mein ` animo, calamo, 


Eloſter geben / kommen / monafticz vi-| Gorbitioa; Sihe geding : dienſt. 
tz ſe addicere ‚in coenobium fe confer Couſeet / bellaria, tragemata, 
- re,includere.G [ofterieb: ia monaftica,| Conſtuntinopel / Conftantinopolis. Gotts 
Elofterfrau / virgo Chrifto addicta, mo-| fiantimopolicunitch/ ibid. 
nialis. Ein Glofterfrau werden/ virgini-| Gonftabler / Tragularius , librator tormen- . 
tatis perpetuz fponfioae voto fe obliga-| tarius. 
rc: adjungi collegio facrarum virgi-| Conſtafel / zunfft ber edlen / tribus nobi- 
num. lium, &Confafelsberr/ Tribunus nobi- 
© t 


lium. 
Conterfey / ele&rum. 
Coblentz / eine ſiadt / Confluentia, Contiauieren / continuare, pergere, 
Coeverd / eine ftatt/ Covordia, Centraet / nervicus. 
Collationieren / conferre. Contract: Sihe / vertrag. 
Collatz / fymbolum. | Contrafet / effigies. Eontrafeten. Sihe / ab⸗ 
Eollator / collator, Gollator/juspatrona-| mahlen. 

Va, — Contribution / exactiones injuftz , contri- 
Conect: Sihe / feur. butio. Under der eontribution hollen / 
Colmar / eine ſtadt / Columbaria, Colma-| duro imperio habere. 

ra. | Gonpent(ube / ort ba man rathfchlaget/ 
Eälin/ Colonia Agrippina. Die im €rt;| confi&orium. Convent / collegium. 

ſtifft Coͤlln / Ubi, 

Coloquint / colocynthis. 


Copey eines ſchreibeus / exemplum litera- _ 
rum, apographum, Gopeyen/deferibere, 

G'olorieren int acfang/ chromatis uti, 

Eoioffen/ Coloffz. Eoloffer/ ibid. 


transfcribere. Eopift/formularius;\ 
Gorall/ corallium. 

Eolumna/feiten/pagina. 

pmei/cometa, 


Corduba / eine ftabr/ Corduba, 
T Corfu eine itul/ Corcyra. 
om̃ether / Commendator, Adminiftrator.| Sgriänder/ coriandrum. | 
€ofüetberbauf/ Johannitatum domus, |Gorititber / èine ſtadt / Corinthus. Corin⸗ 
Commando baé/ imperium. Das commans| — 1ber/Corinthius, | 
do übergeben / imperium deponere. Eornelbaum / cornus, 
Gomnná/ annona, Commißmeiſter / prz- |Geruet/teuterfabtien/ Labarum. Der Cors 
fe&us annonz, fitarchus. ; [| net/ Vexillifer equitum. 
G'ommiffari/ Curator, Conquifitor, ét pordt/ Decurio, 
Eommun/gememd/communitas. Sorrefpondens mut einem haben/ commer- 
Eommunion / Synaxis, Sacroſancta commu-| cium literarum habere cum aliquo, 
. nio.Gonnnunicieren. Sihe/Abendmabl.|Corrigieren/corrigere, emendare. 
Gommunicieren / communicare cum ali-|Cerfica/eint in(ul/ Corfica.- e? 


























quo dere, € Goftati/ Conftantia, Goflanter/ Com 
Gomóbi/comodia. Gombbifpieler/ibid.| tienfis. 

Gomobiaut/a&or. ` | [Goftent/ ein Frant/ferpyllum. 
Gompaf/amufium, organum viaticum. Ei⸗Cdoͤdoͤrden / eme fiabt/ Covordias 

nem den compa verruden / tranfveifusn G 

agere aliquem, F. 

~ Eompagnie / centuria, vexillatio, cohors, Crabat / Liburnus. 

Compagnie / gefellfchafft/ collegium, — |Gracam/eine Rabt/Cracovis. 
G'omplerion/ conftitutio corporis. Craim / eine landfchafft/ Carniola, 
Compliment / aulica urbanitas, Compli⸗Crainburg / Carodunum. 


mentieren / officioſa verborum wibani- @redeig / fcyphus opsiculatus. Eredens 
tatc excipere, proícqui. ` 1 €; i aeu 
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Ben/guftulibaie potionem. Eredenger/ — curatione effe,medice commiffum effe. 


à poculis, przguftator, - | | urie:/angarius. Gürieren/fanare,mederi. 
Eredeugbriefi/ mandatum, literz honora- Enrielen/Hein ſchiffſeil / kuniculus. 
riz, C urtifan/ aulicus. 
Credentztiſch / bacus. 7 
Gtebif/fides. Den Grebit verlieren, fidem Ey. 
decoquete, Auf credit geben, credere, 
Ereta/Crera. Eretenfer,ibid. Cymbeln / cymbalum. 


Creutz Gibe/ anaft/ Fanuner. Zum ereutz Evpren/Cyprus.Epprer/ibid. 
ee ſeyn / perpeti Herculis —— GoprcB6Gum/cupreffus, 
Greup anthun, bekuͤmmeren / cruciare,! eypteß / chamæpitys, thus terra. u 
affligere, torquere, Cile / befünmmeren.| Eyrenen/Cyrenz.Bon Cyrenen / ibid, 
Ein groß ercu anthun / acerbifime Corrhus / eine ftadt/Cyrrhus, 
afflictare, Sihe / kummer. Ihm ſelbd / Da 
creutz machen / malum fibi accerfere, T E 
Sich nicht koͤnnen ins ereuß ſchicken / Danach dem / cum, ubi, poſtquam. 
jugum jactate.Zum ereutz kriechen / jugum 3ya/bit/heic, Da / daſeibſi/ ibi. 
ſubite. Dadaha. Daund dort / hinc, illinc : heie 
Creutz crux, Ans ereutz heften ereutzigen / ` atque illic, Dayzur felben jeit/ tam tem- 
ereugigung/ibid. ] poris,illo tempore, Yon dannen / illine. 
Creutz / das ereug machen / fid) mit dem Dachs/ melis. Er wehrt fid) mie ein dachs / 
ereuß bezeichnen / fignum crucis digito| | eft defenfor fui acerrimus. 
in fronte exprimere, effingere. Dachte tm liecht/ellychnium, : 
Creut an ben ſtraſſen / daeiner entleibet Dabeim/domi. Nicht daheim fenn/ abeffe, 


morden/cippus, ` | €rift wicht daheim / nicht bep fich jclbft/ 
Greu an einen ſcheidweg / tela, ` non adeft animo , vix composíuieft. . 
Cteutzbaum / ricinus, palma Chrifti. Daber/ inde, unde, Daher fomt/ hinc illæ 
Grev&biiti os facrum, os coccygis. lacrymaz : ex co fit, l 
Creutzblum / polygalon. Daher / hicher / hue. Daher fahren / advehi, 
Creutzducaten / cruciatus aureus. accedere. 
Creutzenach / eine ſtodt / Crucenacum. Daher gehen / adire, accedere, Gë gehet da⸗ 
Creutzer/ cruciget triens. her / procedit res, negotium, 


Creutzgang / periſtylium. Einen durch ben! Daber lauffen/accurrere, 
ereutzaang jagen / acerbiflime cruciate, Daher kommen/ advenire, 
affligere aliquem. "M Daber tretten/incedere,ingredi. | 
Greuggaug/proc-fsion/fupplicationes. Dabin/ eo. Die fach ift babin kommen / es 
Creutzgang umb die felder / ambarvalia. ses recidit, reda&a eft, reu und glaube 


Creutzholtz agallochum. ` ` iſt babir/fides abiit. 
Greutaaffe/cieu&imeo/ compita. Dabin fahren, collabi, prolabi. Dabin fal 
Grcubtag/ambarvalia. len/prolabi, fablabi. Dahin flieffen/ des 
Ereugooge'/loxias. ` fuere. Dahıngehen/abire,difcedere. Die 
Creutzweiß / decuffatim. Ereukjahl / de- icit acbet dabin/ abit,labitur tempus. 
cuffis. ` - | Dabi geben? ſterben / vicä difcedere, amje 
Creutzwochen / hebdomada togationum. mam agere. 
— — ſenecio. ee fommen/advenire, _ / 
patteti/Liburnia,Croatia. ` bin lauffen / curriculó volare. , 
€rocobitl/crocodilus.G rocobillthrüner la- lei t v" 
erymz crocodilinz, Dahınden/babinden bleiben/zemanere. E 
Croton / eine ftadt/Croton, iſt ibm alles dahinden geblieben / bona 
Erueifir/ imago Chrifti crucifixi. . | fua perdidit. 
Cryſtall / cryftallus Cryſtallin / ibid. Dahiuden laſſen / poſt fe relinquere, 
; u. Dahinden ftcber/ deferi, relinqui. Der ar; 
Eurumeren/cucumis. me mug allentbalben dabinden Reben. 


^— QGupcoresie, In einer cup an liget/fabi Sıbr/Paupgz. 2 


L 
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'almatien/Dalmatia, Dalmarier/ib. banjumal/tum temporis, illo tempore, 
bamalé/tunc,tum, | . Jorober/fuprà,fuperne. 
Dantafeus; Damafcus. dapfer/fortis, robuftus, Sich bapfer halten, 
Damaft/ pannus Damafcenus, fe ftrenuum prabere. 












damhirſch / dama. dapferfeit/fortitudo, animi altitudo. 
damit / auf baf/ut, quo. dapferlich / lortiter ſtrenue, animose. 
damm / agger. dappen im hellen mittag / caligare in ſole. 


dampf / vapor, exhalatio, halitus. 
dampfloch/zftuarium,vaporarium. 
dämpfen/zftuare,exhaläre, 
bümpfen/im [uber Ligen/ comeffari, 
daͤmpfen / ſtillen / comprimete, ſedare. Sihe / 


Adarab. Man fau ibn nicht darab hringen / 
, ab ea re deduci non poreft, 

daran. Es ifi daran gelegen / refert, intereft. 
Daran ligt aller haudel / in eo rei cardo 
vertitur, 


fillen. daran flieffen/ alluere. | 
Datın/nam,enim,namque. Dann/alsdann/|daran müffen/ aggredi rem, ad rem. Man 
sum. Daun / nur allein / niſi. mup daran / fubenndum cft, 
danahen / unde. daran nehen / afluere. 


danck / gratia. Dang verdienen / inire grati-|daran ſetzen / apponere, adjungere. Ich wil 
am. Es ift ſchlechter band bey ben Leuten") mein leben daran ſetzen / caput deponam, 
aan bat ben dan bald behalten. &ibe/| vitam pignori opponam. 
Gratia Des teufel band behalten.Sıle/idaran ſeyn / urgere. Recht daran (tyr. Sihe / 
Perca, Welidanck Sihe / aries recht Nicht recht daran ſeyn / errare. 

danckbar / gratus Danckbarkeit / ibid. Bey einem mel daran ſeyn / effe im gratia 
dancken / danckſagen / gratias agere.perfol-; cum aliquo, inire gratiam ab aliquo, ef- 
vere. Sihe / gratia. Ich hab bie zu dancken // fe magno loco apud aliquem. Nicht 
tibi debeo „tibi fero acceptum hoc, wol daran ſeyn / in nulla eſſe gratia. Woͤl⸗ 
Dancken mit der that / gratias referre, len wol daran (epti/gratiam fibi quzrere, 


dancklied nacberlaugtemfieg/Pzan. — | Dermol daran / gratiofus alicui, apud 
danckmablzeit nad) erlangter gefundheit/) aliquem, ; . 
foteria, nicht daran wollen / refugere, abhorrere 
Danckopfiery eucharifticum facrificium, ho-) rem. 
ftia pacifica, Ibarauff/fuper fupra. ` 
danckſagung / gratiarum adtio, iren bietetucontraliceri, 
Danggen ber uuffen/ guliocz, darauf folger / (ubfequi, 
dannen/von dannen / dannenher / inde,hinc. voies er füperfundere, 
Dannentbunvtollere. darauf nehen/fupermeare. 
Danieden/ infrä. tarauff achen: verderben/perire,interire, 


Dausig/eine ſtadt Dantifcum, Dantziger / darauf balten. C ibe/balten. 
Dantifcanus. r | darauf kommen / deprehendere , invenire, 
dantz / chorea, faltario, Daͤntzer / daͤntzerin // Nicht darauf Emmen / aberrare con- - 
ibid. Einen bang thun / dantzen / falrare,| je&turä Darauf man nicht femmen an 
choreas ducere, Du mirftebereinen ejel] indeprehenfibilis. 
lehrnen dangen,Sihe Sambuca, €i muſ⸗ datauf legen/imponere : addere, 
fen alle an den dang / omnibus paria im-Ivarauf ligen / fupercubare , incubare, in- 
minent Das dangen aufeinem fug; lu-| | cambere. Ligen auf ſtroh auf ſcheerwul⸗ 
dus Empufz. ch toil dich lehrnen bon) len / incubare ftramentis , fuper tomen- 
Bett nach meiner pfeiffen. Sihe/incom-| tum Er ligt barauf in hac conlittit fen- 
modus, Accommodo, tentia. 
bantbauf,chorenm. ruufichlagen / ffeigerett / pretium auge- 
dantz lied choreuma. Bum bant auffmo;| re. 
cben/choreuma modulari, occinere cho-'darauf fchütten/fuperinfundere. 
so. Der iu dang aufmacht / ehoran-idarauf jchen/imponere, 





les,&c. darauf ſitzen / infidere, 
Dangmeifter/choragng, Darauf — / inlire, 


batgplAR/ehoragium, thon / were ; wii. G6 gd 


— 
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ihm fein leben darauf/agitur illius capur,  darhinder ftecten. € (tecfet ein betrug dars 


decernitur de vita. binber/latet anguisin herba. Es ftecft ein 
darauf erben. Sihe kerten. argwohn darhinder/fufpicio fubeft, 
darauf tringer/urgere,inftare. darhinder ſtehen. Sihe/gut darfür fenn. 
darauf trucken/ imprimere. darhinder kommen. Sihe / gerahten itt ets 


darauf umbgehen/rem moliri, conari,ma-| maß. j 
chinari.barnuf gebet mait umb / id agitur darinn / intus: qua in re. Darinnen ſeyn / 
atque paratur, ineffe. 

darauf /unde, ex eo. Eg wird nichts ba-'barfommert/adventare,pervenire, 
rauf / in vel ad irritum cadit, fruftra barleaen/ proponere. Darlegen / ben tifch 
eft. decfen/menfam parare. 

darauf gehen. Nichts darauf gehen laſſen / Darm / inteftina, Seifter barm / oma- 
explodere & ejiceze,rejiceie, nihili face»; fam. f 
re, Biel darauf geben laffen / magnum daͤrm im Baud) / ilia, Darmbein / os 
ad rem afferre momentum, magni facere) ilium, 
rem. darmgicht / darmwinde / ileus, iliaca paffio, 

darauß kommen / fich darauf machen / expe-| tormina. Darmgichtig/ iliofus. 
dire, extricare fe. Darauf man nichtdarnach / deinde, poſtea, poſt.Ein ſtund bars 
kommen fan / inenodabilis , inextrica-| nach / horã poft. Lang datnach / longo poft 

ilis. tempore. 

darauſſen / foris, extra. darnach tbutt/firebett/aucupari,avere,cupe- 

darben / inopiã laborare, re aliquid: ftudi habere, 


















darbey / ex hoc. darneben kommen / excidere re, 

darbey ſeyn / adeſſe, intereffe, przftó effe. |bartriber/infrà. 

darbey ſtehen / adſtare. darnider fallen / occidere, labi. 

darbieten / porrigere, exhibere. sernider füllen/profternere. ` 
darbringen/afferre, oarniber ligen / Franck ſeyn decumbere, 


'arniber Ligeit/fterben/occumbere, 
arob/banaben/unde. 
darob halten/obiervare, retinere , przftare 


darbringen/ bewetíen/probare. 

dardurch / unde, qua exre, ex quo. bar; 
durch/ durch welches / per quod, dar; 
durch/deg weas / hac, illäc, ifthäc. 

darein beiffen/corripere morfu, 

bareit fallen /incidere. 

baren gehen/intrare. , 

darein leaen / imponere. Sid darein legen / 
ſe interponere. 

darein reden / interfari. 

darein ſchlagen / miſcere certamina. 


rem. 
darreichen darſtrecken / porrigere, ſuppedita · 
re,exhibere. ` 
bar(cbicfert/mittere. 
baríchie(ren bar / dinumerare pecuniam. 
barfe&en, apponere. Sein leben darfegen/ 
devovere fe, & caput fuum, 
bar(iellett/proponere : ob oculos ponere, 
barein fehen/infpicere. ftatuere : reprzfentare, Sich barfielleti/ 
darein fbüttet/infundere. ` apparere. 
darff. &ibe/ dörffen. Ich darff nichts / non basti eden tee omnes vires, 
licet. Er darff e8 wol getban haben / inidarthun/geben/exhibere, 
eum cadit facınus.inan darff / fas eft,licer.Idarthun/bewerffen/comprobare,demonfira- 
barfür/ pro eo. Sch fan nichts darfür/ non] re, planum facere, 
poflum przftare. darüber, praterea , infuper, fuprà. Zehen 
darfuͤr ancefeben werden / videri. und mas daruͤber / decem & quod excur- 
barfür achren/halten/zftimare, exiftimare,| rit, 
judicare. Gantzlich varfür halten / fibildaruifvideo,eö,quia, propterea. 
perfuadere. | daru baf/quoniam,quia,quod. 
darfür (eon / tehen / Fönnen / præeftare.fdaru bringen / private aliquem re, præris 
Welcher Ente darfür ? quis præſtate] perealicui aliquid, 


poterat ? x Forum fommen/amittere, perdererem. 
dargeben / prebere, ſubminiſtrate. darum̃ nichts geben ober fragen / nihil mo- 
dargegen / contra. rari,curare cem. i 


darum̃ 
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darum geben/emere. fdarzu treiben / zwingen / adigere. 
darunder / inter: ex quibus,ex eo numero,darjimwifchen/interim,interea, 

darunder mıfchen/intermifcere, datzwiſchen bleiber/incermanere., 

darunder fepn/fubeffe. darzweichen b. echen/ iuterrumpere. , 

darvon / hinc,inde. darzwiſchen kommen / intervenire, Eg ift 

barvon bleiben / abeſſe: cavere,abftinere, | etwas darzwiſchen fommen / mora fuit 

darvon bringen/auferre, deportare, ` | objeda. | 

Darvon fliegen/avolare. dar wiſchen legen / interponere. Cid) bars 

darvon fübren/abducere,avehere, zwiſchen legen/fe interponere, intervenis 

darvon geben/abire,difeedere, < | mrejintercedere, | 

darvon helfen. Sihe / abhelffen. darzwiſchen ligen / interjacere. 


darvon kommen / evadere , effugere, IM darzwiſchen rebeit/interloqui,interfari, 
gold kom̃t nichts Darvon / in auro nihil darzwiſchen fiebeti/interfiftere. 
. intertrimenti fit. daß / damit / ur, quo. daß / darum̃ cur. daf 
fich darvon machen, folum vertere, ag: nicht / ut ne, ne. 
lare, fubducere fe. dafı/meil,qudd. 
darven laffen / dimittere, Darvon laffen/ daß / we / quod. 
ablafien / deferere rem , definere artem. pofe[b(i/ibi;inibi, 


darvon reiten/abequitare. ba ſeys / adeſſe. | 

barpon reiffen/ avellere. | dattelbaum,palma.Dattelfern/dadtylus. 
Darvon than/dewere,auferre, tollere. datzen eines bärens / planta; Dagen eines 
Darvon tragem/reportare. | tbierd/palma pedis. ; 

darvon jieben/diícedere. : datum bag/dies. Ohne dag bat(i/fine dieac 
barpor/ante. Lang barbor/multó ante. confule. Sein datum nur auf wolluft fes 


darvor feyu / prohibere rem cavere. Dars! Behind voluptates omnia referre. Wann 
por fepe Gott. Sihe / Oomen avertat Deus. das patum rechti / ſo ift Der brieff tvilifofri. 
darvor ligen/præjacere, Sihe / Munus. 
darmerffen/objicere. SEA : baube/ columba, ales Veneris, Es flieget 
darwider / contra. Ich bin nicht darwieder / pir feme gebratette taube ins men, Gi 
'non caufam dico, quin; nen repugnó:| pe/affo. Das pon dauben / columbinus. 
conceda, Es fan niemand Darmieber,) daubenhauß / columbarium. Wilde holtz⸗ 
^  nemoinficiatur. Man hat etwas darun: daub / palumbus. Junge baub/ pipio, - 


— — querelam. Daͤublef / columbarius. 
tzeblen/dinumerare, ` Ibauben Erbpff Leinfraut/capnos, 
darzu / adhoc, adnzc: infupen Und noch Daventer / ein ftabf.Daventria. 

datzu / praterque. l baume/pollex, Eines daumeng breir/ib; 
darzu bringen/adigere,adducere, daͤumeln. Sihe / foltern, 
barju legen / apponere, addere, baumeln/vacillate. i 


barsu fommen/ intervenire : açcedere. Eg baunten/infra, 
(it ba ze kommen / ed res rediit. Ich hof⸗ſdanren / Gibe/bebauceu. Cd ift qu dauren / 
ſe / eg merde darzu tommen/ fpero fore.) dolendum eft, Sich bie arbeit dauren 
 . gfofüt baron venit. Eg wird ott) jafen/ parcere labori, Eg bauret mich / 
daru kommen / non ufa veniet ſpero. tædet, poenitet me illius. Er dauret 


darzu miſchen / admifcere. ich / miferet me illius. Ohne en / 

Dargu ſchiagen / accedere , intervenire. Das — ak, bue daur 
daran fchlagen / acceffio,acceffus. bauren/rer haben. Sihe rewen. 

bariu ſetzen / darzu ftellen/apponere. dazumal/tum temporis. 

darzu ſitzen / aſſidere. D e. 


ariu thun/addere, attexere. . RES. | 
"a Gan / (otg haben ju einem dina / cu-,Dechant/Decanus.Dechattat/Decanatus, 


operam fufcipererei , intendere ‚Dechielart/dolabra. . 
—— Ce decke / tegmen, tegumentum. Gid ftte 
barju thun / fürdern / maturare , urgere. cken nach der decke / fuo fe metiri pede, 
Man muß bebielten bar) tDum/matura-| fccum babitare, Meit einem under D der 
so opus cft. NE 2 / d 


A 
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Bed Ligen / confpirare, confentire eumpdencring/annulus purus. 
aliquo, Under decke kratzen / conſcientiæ detickzedel / liber memorialis, Denckzedel 
morfus & ictus ſentite. an der Juden Fleiberen/phylacterium. 
bece Ka — Decke ob einen Luft» —— monumentum,memoria. 
iff/parada. ennenmarck / Dania. Dennenmaͤr 
bedel/ operculum, Dem hafen den decke] ibid. de] 
ablüpfen/in apricum proferre. 
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dDeefenitegere,operire,velare, Det tiſch be | ber/bie/bad/hichzc,hoc, Ich bin 
cken / ſternere menfam. Ein hauß decep] non fum is, 3d bin nicht der / 
mit jiegeln/ domum operire tegulis. — |betaeftalt;fic, hoc modo. 
deckmantel / tegumentum, inregumentum,|dergleichen/ derley / hujufmodi, id genus. 
© Ott zum deckmantel feiner bubenftu-) Deraleichen tbutt/pra fe ferre, fimulare. 
den machen. Sihe / Infcribere. Einem] Dergieichen thun / al wöHe er ein ding 
ding eindeckmartel machen / objicere nu nicht/acciflare. 
bem rei: velum obtendere rei. derhalben / derwegen / quare , quapropter, 
degen / enſis, gladius. Finen deaen anlegen // proinde, 
aceingere enfem. Mein degen ſchneiden ber moffen/adeó, ufque eo: talitet. 
aud) Sihe / telum. deßgleichen / alſo / ita. 
degenſchmied / gladiarius. deßaleichen / item, | | 
begrabieren. Sihe / abſetzen / entſetzen. deſſelben gleichen / fimilis. Deſſelben gleis 
dehnen / tendere, pandere. chen / dergleichen / fimiliter, 


deichſel am wagen/temo. deſto mebr/eó magis, tanto. 
bein/tuus. Deinethalben/tuä causa Deubel. Sihe / teuchel. 
Delphin / Delphinus. Deuren / eine flabt/Marcodurum. 


deuten / annuere, nutu demonſtrare. Dag 
deuten / nutus. 
deuten auf etwas / alludere ad aliquid ; digi- 
to demonftrare rem. Denten mit finz 
. gern auf einem/ intendere digitum in alis 
quem. Z'abitt deuten/ in eam partem ac- 
cipere. Zum beften deüten/in optimam 
partem accipere, interpretari, Sihe / quß⸗ 
jegen. Deuten /bebeuten / portendere 2 
fignificare. Dag etwag beuter/ ominofus, 


Delphinat/ Delphinatus, 
Delphis,eine fadt Delphi. Delphifch/ibid. 
demmien/domare,compefcere. 
demmen / ſtopffen / ſtipare. 
demmerung / crepuſculum. | 
demnach. Sibe; darnach / derunach / poft- 
quam,ubi,pofteaquam, 
beimmady/biemeil/quoniam,quando, 
bemuht; humilitas, fubmiflio animi, De 
muͤhtig / humilis, demiffus, Demübhtig- 
lich / fubmitse : fuppliciter ac demifse | portentofus, 
eeniübtig bitten/fupplicare. beituttu/fignificatio, 
demührigen/deprimere. Sich demühtigen/|deutlich/kiar, perfpicuus,clarus. 
fe fubmitrere,demittere. deutlich / mit deutlichen worten / pingui 
Dencken/cogitare,meditari, menteaccogi.| Minerva:aperte, plane : fignificantius. 
tatione verfare. Der länger dencken mag/| Deutlichkeit/perfpicuitas, 
als er alt ift. Sihe / Simonides. An etmas|dewen/coquere, concoquere: Du wirft die 
dencken/memoriäreperere,recordari me-| that müffen temen / facti poenas dabis, 
miniffe, Dencken für fich /profpicere fu-| culpam piabis gravi pocnà. Dewungs⸗ 
turum: profpicere animo & cogitatione,| fafft/chylus, Dewung / concoctio. 
Denden hinderſich / meminifle prateri- Di : 
t 


ta  refpicere fpatium præteriti temporis, 
Ein anders dencken / ein antershören.| ` | 
Sibe/divido, Der ein anders denckt / ein Diamant/ adamas. Hart wie ein Diamant 
audershört/ prxfensabfens, Dran den:| ibid. 
d'en/reminifci,recordari. diaͤt / diæta. 
dencken / melden. Sihe / melden. dichen / alsgemach geben / ſuggredi. 
denckwuͤrdig / memoratu , cedro dignum: dichten / fingere, comminiſci, commen- 
memorabilis. ` tari, Vers dichten / verfus facere , coms 


denckenbluͤmlein / riola Aantmca, ponere. Koͤntjen wir nicht alle pO 
| SAP ; ſo foͤn⸗ 


-r ya - . — — — 
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fo Ennen wir Doch alle richten/obtredta-, fach nihil ad rhombü ‚in lente unguen- 


tio frequens. , tum. 
Das dichten’ figmentum. Dichter / Poëta, diener / minifter, famulus, fervus, Dierer 
fi&or. Dichtung’ compofition. GOttes, cultor Dei. Diener am mort 


dick / craſſus, deníus,fpiffus. Dicker baum} GOttes / minifter verbi divini. 
arbor denſa. Dick / feſt auf einanderen / dieuerin / famula, miniftra, 
folidus, firmus. | ieuſt / fervitium , famulatus. Die bien(t 
dicker wald / lucus. . i iin bouf: famulitium, fervi; 
dickrohter mein/vinum atrum. Did'e milch, dienſt / plicht; officium, ftudium, opera. 
coagulatum lac, Dienft um dieng / officia mutua. Piy 
Dict werden/ craffefcere, fpiffefcere,coire.| einem in dienften feyn / alicui operam 
Mc machen, denfare, fpiffare, dienſt thun. & ibc/bienen. (dare. 
bieke/craflitudo, denfitas,fpitfitas, In die dienſt GOttes / Gottesdienſt / cultus Dei, re- 
dicte wachſen / creſcere ad plexitudinem,| ligio. 
Dicke des weinſtocks / cervix vis, Dicke dienſibar / dienſtpflichtig / knechtiſch / fervilis, 


des beins / femur, Dienſt ba keit / ſerritus. In dienfibarteit 
bid/oft/créber. Dick / adv, crebro, fepenu-| ſeyn / premi fervitute, 

mero, bienfbar / dienftwillig / officiofus,ad officia 
dicken / ſechsbaͤtzler capitatus, ‚| quzque præſtanda paratus, plenus of- 


dick / fut &rgbicb:biebijd/ibid. Ein meifters| ficii, Dienftmilligkeir/ liberalis gratifi- 
licherdieb/ Autolycus.bieb gemeint guis/| candi voluntas : obfequium, 
peculator, Der i jo wol ein Dieb ber denjdisnfigeifier/ penates. 
(acf aufhebt / als ber ſtihlt. &ibe/Jotenfriich/aptus, commodus, appofitus. 
fur. Zuebieben ſind eins / bid. Soacbte | ienfilobr/ falarium. 
fennet man die deben nicht ibid, Denjdienfimagd/ancilla. 
. Dieben graufet/ibid, Die feinen Diekeufdienitrag/dies Martis. 
bendr man / dat veniam corvis , vexat| Dietzndofen/eine ſtadt Divodurum. 
cenfura columbas. Gar diebiſch / Neocli [pietocil/quia, quoniam, 
defuracior. Gish sum dieben machen, diffieultieren / difficilem fe przbere, 
alligare fe furti. Wann der Dieb zeitig/er: ſoifig. Sibe, Liftig. 
laugt ibn ein binckender ſchneck. Sihe / [otgtm/infumatus. Digen madhen/infumare, 
Pirus. arefacere,torrefacere, Caro infumata. 
biebsjack/ funda. 


/ A dinckelkorn / ador. 
‚ biebfalifurrü, Diebſtal ang gemeinem gut / oill / ein fraut/anethum. 
peculatus ; Pamphili furtum. Menſchen⸗ 


rper dingıres. Dinglein/recula. Meines dings ` 
diebfial plagium. Bich diebftahl/abıgea-] ift nichts mehr / nullus fum. Guter 
Diedrichiclavis adultera. (tus, 


buigen ſeyn / hilari effe animo, latari. 
bieneti/fervire,cfle in ſervitute. IIm dienen] Alleding/omnia, cuncta, nihil non. 

laſſen / (erviri. dingen um lohn / conducere mercede. Ats 
dienen / aufwarten / famulari, miniftrare. 


aufw minii beiter dingen / operarios conducere. dag 
vie im frieg. merere,ftipendium facere,| dingen / conductio, Dingen unter Chris 
militare, 


ſtum / Chrifto nomen dare. 
dienen / dienſt leiften/ officium praftare, de-Jin Frieg bingen/ dare nomen militiz. 
ferre : voluntati alicujus fervire, In allen]otngge[t/ au&oramentum, 
dingen bienen/ omnibus in rebus fe ac.|binapfenning; arrha, 
commodare alicui, Nicht jederman diesjdinten/atramentum, Dintenhorm/ibid, Ep 
nen/nen omnibus dormire. iſt mir in ber dinten/in zre meo et. 
dienen wie eine maab/ aneillari, dintenfiſch / loligo. 
dienen / gereichen / ſpectare, pertinere. Es diptam / ein kraut / dictamum album. 
dient dir zu / tibi cedit. dirne. Sihe bur. 
dienen / dienſtlich ſeyn / ſpectare, facete, qua- diſcant / vox acuta. diſeantiſt / oxyphonns, 
drare. €g dienet zur (ad) / convenit inj Difeantpfeiffen/tibia puellatoria. 
rem, Es dienet bem magen wol / ad ſto diſciplinieren / caftigare, Diſeiplin. Sie 
machum facit. Es penet nicht iuri be/zucht. 
Pitt 















8o Di | DO 
Diferet/ho.no fubatti judicii, prudens. Donau / ein fluß/Danubius, 
Gy feutrieretudifferere,differtare. Diſeurs / donner: das. donneren/ tonitru. "enne: 





differtario, ren / ibid. Staccke donner / kleine metter/ 
Diferrhic. Diſes / illad. parturiunt montes, &c. Sihe / parturio. 
Dißmal / in przfens,in prxfenti, hac vice, derin reden gleichfam donnert / fulmi- 


Diipenfiergdt legibus folvere aliquem , ex- natter. Dom donner fait kein baum/ 
cipere aliquid; legis gratiam alicuidare.| — Sihe / Jactatio, Es ſchlegt nicht allmegé/ 

Diipenfation/ bag dipenſieren / legis vaca- | wanii eg donnert, Sihe / Minæ. 

tio, exceptio. donuerſchlag / fulmen. 


Diſput ieren / diſputare. Diſputation / ib.  donttiring/ dies Jovis. Der hohe donners⸗ 
Diſputierkuuſt / dialectica. tag / feria quinta hebdomadz magnz, 
Diffeits/cis,citra, dies viridium. 


Diſtel / carduus. Diſtelkraut / acorna. Yuf bunnermurte(/conyza. ı 
difteln wachen Feine feigen / Sihe / Drei olla. 


Squilla, dopff / alot; trochus, 
Difteluogel/carduelis, boppelpanger/loricabilix, 
Difillieren/deftillare, igne eliquare. Doppeltt/duplicare , geminare. Citt unglüch 
Diſtillierglas / excipula, Diſtillierhelm / Doppeln/gangrenam addere. 

'alembicum. — - oppelhacken / tormentum duplicarium, 
Diſtillierer / chymicus, Diſtillierkunſt / chy- doppelſoͤldner / duplicarius miles. 
mia, Diſtillierſtuben / laboratorium. doppelbitrer / bes, triens. 
Diſtilliert toaffer/aquz in clibano exſudatæ dopplet / phiala duplex, ambigua. 
o. NL GUN INE prin 
TES bordel. Sthe trotten. 
Doben/füprä,fuperne. Dordrecht/ eine Rabr/ Drodracum. - 


rires, DOD handen Dad i opo un Bas ran Bm 

einmal / alig » tandem aquando. dorffcuſticitatem, infulfitatem redolet. 
Dock / Engliſcher hund / can!s Britannicus, | Dorf baur/ paganus Dorffkirchweyhe / 
Docketenwerck / (o man auf einmal aulegt Taganalia 


— Doͤt meher / Dorffoogt/Przfeaus vici 
Doͤcketen / pupa, Doͤcketlein / pupilla. Do; neyer / Dorffoogt/Przfe&us vici, 
d'etenmader / coroplathus. Dogfeten We — vereri, Man darff / fas 


werck / crepundia. i 
Doetsr/doftor : medicus. E8 Hagen nicht — — 


alle Doctores werden. Sihe / Corinthus, N z . 
/ orn / ſpina, fentis, Dornecht/ fpinofus, du- 
Ich bin fen Doctor / Davus fum, non “nofs. Dbrnin/aug bórnen/ Tg 


Oedipus. rs | 
des. 

dogecht / cernuus. ift mir eim dorn im aug. Sihe / Su 

dolchen/pugio, fica. Dolchenftab/ dolon. i rep i EE fenticesum, 

onen NEM — dornkraut / leucacantha. 

dolmetſch / interpres. Ginen dolmetſchen EE 


bedoͤrffen Mercurio egere.Dolmetfchen/ 
interpretari.bo[ttietícDui a /interpretatio, , 


: É us. 
Wie en fen caprae ligne HO get ilie. Dorthe illinc, Dorshin/ilue, 

aftute. d A | 
doͤlpiſch / craſſus: agreftis, rufticus. gi WE AR ; 
Domeapitel/ fenarus Canonicorum cathe- : : . 

dralium. Domdechant / Decanus cathe- We / zweifeln '€$ dottert mir / ſubdu- 

dtalis. Domherr / Domkirch. Sihe / Cathe⸗ doger * 

dra, Domſtift / collegium cathedrale, xd 

Gyompropft/Przpofitus cathedralis. — - Dr ; f 
Dominieaner / Domminicanus. Drach / draco, Drachenwurtz / dtecontium. 
Don / ein fluß / Tanais. Drachin / 


doͤrren / torrere, torrefacere. Gedoͤrrt / torri» 


* 


Du EI 





Hr 

tium. Drackm / draczna. Dreiistgiährig/ tricenarius. 
Dragant / tragacanthum- dreyzehen / tredecim. Dreyzehendeſt / dech, 
Drappen an trauber / racemus, mus tertius. 
Drath cheleuma ,futorium flum, . dreyjüngig/ trilinguis. 
Dıauffgeben / perire, interire. Drauffge⸗drillich / drilchy trilicium. 

bett mit koſten / infumi, confumi, drinnen / intus, intra, 
Drauff balten/ zftimare, judicare, britt/tertius. Das dritte bud) Moſis / Le- 
Drauflen/ foris, extra, viticus, Zum drittenmäl, tertio. Was 
Draufien ligen/ excubare, fommt in dritten mund / ift aller welt 
Drechen ein feur/ fopire ignem. kund / inter tres nihil eft abfconditum, 
Dreck / &ercus, merda. Einen alten bre]. &ibe/ Secretus im Cerno. 

rühren / anagyrim movere, drittmann / ſchiedmann / arbiter, 


Drehen / tornare. Dreher / sornator. Dreh⸗ droben / fupra, faperne. | 


kunſt / toreutice. Drehſtul / fcamnum bromebari/ dromas. 
tornatorium, Es ligt am drehen / hoc deo tritutare,, Dröfcher/ triter, tritus 


artis opus, rator, Das dröfchen / ibid, 
Dreben; winden / torquere. Red die man droͤſchwagen / tribula, 

dreben kan / flexibilis oratio.. droftel/ ein vogel turdela, — 
Drehen / Sihe / trengen. drüber/ ultra, trans, Drüber/ mehr / plùs, 
Dreßden / eine ladı/ Drefda, Ä amplius, Es ift nicht drüber / nihil fu- 
Dreßfammer / adytum. prà, Drüber müffen / periculum , labo- 


fDteuen/minari, minas jactare in aliquem,| rem adire, 

Dreuwort / minz, Graufanıe dreuwort / druck / das drucken / preflura, prefio. Einen 
ming Æaciding. Auf dreuwort folgen) druck oben: premere aliquid, 
ſtreich / tonittu antecedit imbrem. Nicht druck des druckers / typus., 
alie dreuwort werden wahr / Sihe / NUbes. druckweins / factum vini. 

Drey / tres. Er Fan drey zehlen / album &,druckblateren am hindern / condyloma. 
nigrum novit. Aller guten dingen muͤſ⸗drucken / premere, Jng hertz drucken / im- 


(en drey ſeyn / Sihe / Numerus. primere in animo ac mente; infigere 
forepedig/triangulus. — —  — animo: inculcare animo, — 
Dreyeinig/ trinus. Dreyeinigkeit / Drey⸗die feig druckt mid) / cibus concoctu eft, 

fattigfeit/ Trinitas. , difficilis. ` "e 
foreper/quadraffis, , drucken ein buch / librum imprimere, ex- 
Dreyfach / dreyfaltig/ triplex, tergeminus. cudere. Das bud) ift im drud + liber 
Dreyfuͤſsig / tripes. Dreyfuß / tripus. impreſſus eſt. 

Dreygliedig / triwembris. drucker / buchdrucker / typographus, Dru⸗ 
Dreyhoͤrnig / tricornis. ckerey / ibid. (agero. 


Dreyhundert / trecenti, Dreyhundertmal / drucken / ausſchieſſen germinare, gemmas 
trecenties. Dreyhunderleſt / trecenteſi. drumm. Sihe / trumm. 


mus, ` drunder/ darunder / infra, Drunder / weni⸗ 
Dreyjaͤhrig / trimus, trimulus. ger/ minis, 
Drepköpffig/ triceps. ` brungenlid), Sibe /trungenlich. 
Drepleibig/ tricorpor. druͤß / panus, tuber. 
Drevyling/ tergemini. drutt/ephialtes,incubus, bie bruttbrudt 
Dreymal/ ergo, ter. — ibit-Incubo infeftatur. 
Dreymonat lang, trimeftris. 
Dreyſchlag / equus gradarius. Du / tu, D u. 
Drenichübig/ tripedalis. jdusat/ ducatus, 
Drevfeitig/ trilarerus. ‚duchentlein/ fulica, colymbus. 
Drevfpaltig/ trifidus, ` duck / Giibe/ tud. 
—* trilinguis. ducken / caput demittete. Ducke und bucke 
Dreyſditzig / tricuſpis. Dreyſpitz / murex.) dich/ perfer& obdura, Sic) ducken und 


Dreytägig / triduanus, Drey tag lang / tri-| fchmucken/cedere, necefürati,parere:per- 
d ferre & obdutate. 


uum. ; 
breiífigicriginta. Der oreifdigft/tricefimus. 5 duell / 
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duell/duellum. Jurchächten. Sibe/verfoigen. 

—* numero fingulàri compellare. bri perarare. Ye 

duftftein/pumex. durchaus/omnino,penitus, Du 

dulden; perferre,tolerare,pati, Das nicht zu Berenu eie ere: Durchaus ver⸗ 
dulden,intolerabilis. Yultig, dult muͤh⸗durchbeiſſen peredere, 

— fig/zquanimis, Dultmühtigkeit/ bultigeburcbblátteren, volvere, pervolutare. 
feit,zquitas animi,tolerantia. durchblaſen / perflare. 


Duͤis bura / eine ſtadt / Duisburgum, burcbboren. perforare, 
Dull Dollveine (tabt/ Tullium. durchbrechen/ perftingere, perrumpere. 
bull/bole/monedula. , ` durchbrecher/effradtor. 


dumm Sibe: tum. durchdringen, perducere, Sich b i 

dumn In/fich vummeln/agilem effe, Nun! gen. Sihe / ernehren. 9 fr 
tommel dich/ agè, rumpe moras. Sihe / durchbruch / eruptio. 
tummeln. durchdrucken / pertundere prefla. Ein fad) 

dummein, domare, condocefacere equos.| durchbruckn / adhibere vum rei alicui, | 
Der die pferddumlet / domator equo- fupprimere rem. | 

( rum. Dummelplag/ area domiturz, tri- Durcheittanderen/mixtim. Durch einander 
garium. l | lauffen / hucilluc cafu concurfare. 

dundel,obfeurus,nubilus,tenebrofus, Ein durchfahren / permeare. Durchfahren ba 
dunckeler tag/coelum nubilum. Dunckler meer/perfretare. Die gemütber ber mers 
gang/ cwcus aditus. Dunckele red / oratio fcben durchfahren / peragrare per homi- 
obícura,perplexa. num animos. 

dunckel machen/obfcurare, tenebras obdu- durchfallen/perlabi. burdyfalleti/burdb der 
cere. Dunckel werden / tenebreſcere, ob-| korb falleti/repulíam ferre, Durchgefalles 
fcurari. ner/repulfus,rejectus. 


dunckele farb/lentus color,pulligo. durchfliegen/pervolitare, 
dunckeiheit / duͤuckele / obícuritas. Duncels durchflieſſen / perfluere. 


heit ber augen/ caligo oculorum, caliga- Durchforfchenyperfcrutari. l 
i durchfreſſen / peredere, Durchfreffend/ fe- 


tio. 
dunckelbraun ER: bzticus, : pticus. v 
dundelgelb, fufco-flavus, urcbaaig; tranfitus, meatus. Du i 
bundelurin/luridus. Dunckelroht / fuſcus. | perrbeabilis, pervius. vdigángig/ 
dunckeſel / Oniſcus durchgehend / gemein / perrulgatus, commu- 
buucfen. Cibe? tuncken. nis Durchgehend lafter / commune êc 
duncken / beduncken videri, exiſtimare. C$! pervulgatum vitium. 

dunt micb/videor. Sich etwas dunden durchgehen / tranſire, permeare, Kurtz durch⸗ 

laſſen / cxiſtas tollere. gehen / breviter perftringere. Durchgehen 
duͤngen / ſtercorate. Dung/ftercus, fimus, ein bud) librum evolvere. 
dünn trennis rarus. Dünrit/tenuitas, raritas. burdbaepen wie die Soldaten / evadere, ` 

dünn macben/tenuare,rarefacere. Dünn| | erumpere. 

wer denyrarefcere. Cie frommen find duͤñ ſdurcharaben / perfodere. 

gefüct Sthe / narus. durchatuͤnden perſcrutari. 
duͤnn / mager gracilis,Rrigofus,exilis. Duͤn⸗ durchhauen⸗ transfcindere, confcindere. 

ne de ĩeibs/gracilitas. Durchhauener malb/fylva czdua. 
dünne des waſſens / brevia, durchhelffen/expedire aliquem ope [ua : vis 
bun(t/vapor,halicus. Einen warmen dunfti am aperirealicui. | 

geben/zftuare, Einen dung für die augen durchhinrichten/ roliere,necare, 

machen. Erhe/ glaucoma, durchbinwuͤtſchen / perrumpere. 
duͤpffe / ratella. Durchböleu/excavare. 
düpffenrlibare digitis, durchiagen/durchhinrichten feingut / opes 
duͤpfflein / punctum, apex. .| decoquere,confumere. 

Š büppel bo; |burcbfomnien/ tranfire , tranſitum habere, 


biüppel. Gibe/bblpeueinei den 
ren, aliquem agere, ludibrio habere. durchfommen laffen/ tranfitum dare ali- 


durch / per. Durch und Lurch/penitus, cui. Nicht durchtommen haften / zeng 
eic 


- per przcordia, trajicere aliquem gladio. 
durchfloffen/pertundere,tranfigere. 
durchftreichen/ delere, obliterare. Dag fid) 













dere aditum. - 
durchktatzen / eradere. - 
bu: dhfriedbeu/perrepere;perreptare, 
burcblaffen / tranfmittere , darevranfitum.|  burcbfireicben laßt/delcbilis, 
Sumblej/porta. ` .  [urchfireichen. Sihe / durchwandern / 
burcblauft/baucbfluf/lienteria, profluvium durchſtreichen / durchwehen / perflare. 
alvi.dyfentcria. Surchfirid/litura, 
das durchlauffen / durchlauff 7 percurfio, |burcbftreiffett/perftringere, 
durchlaufen percurrere. durchſtreuen / perſternete. 
durchlauffen/burchflieffen /perfluere, durchſuchen / perquirere , perveftigare : ex- 
Durchlefen/perlegere,icgendo conterere, cutere. Dag durchfuchen/inquifitio, 
Ourchleucht / inclytus , illuftris , fereniffi-|burdbtbutt/delere. Sihe durchftreichen. 
mus, . Jdurchtreiben/durchfeigen/ percolare. Vieh - 
durchleuchten/ pellucere. Durchleuchtig // durchtreiben / pecora agere per urbem, 
Durchfcheinend/ perfpicuus,clarus, per pagum. 
durchlöcheren/ perforare, Durchloͤchert / ſdurchtringen / penetrare. Durchdringendy 
perforatus: feneſtratus.Ein durchlöchert| penetrabilis. Durchtringung ber wahr⸗ 


aß / Danaidum dolium. heit / acritas veritatis. 
durchnagen / perrodere. urchtrieffen / perſtillare. x 
durchnaͤchtig / pernox. durchtvacher/pervigilare, | 
durchtegnen / perpluere. burdbtbad)é/perfoliata. 


durchwanderen / peragrare,pervagari, nerer- 
fare, . 

durchmwatten/vadare. Das man durchwat⸗ 

ten kan / radoſus. Das fichnicht durchs 


burdreifen/peragrare. berg und thal durchs 
reifen/campos & montes peragrare, 

durchreiſſen / perrumpete. 

durchteiten / equo pervehi, 


durcht eiteren / cribrare. matten laßt / impervius. 
durchrinnen / permanare, perfluere. durchwiſchen / delere. 
durchſchauen Sihe / durchſehen. durchwuͤtſchen / perrumpete. 


durchicheinen/translucere,pellucere.durch|durchweher /perfare. 
ſcheinend / pellucidus , translucidus. durchziehen. G be/burdymanbetett, 


Durchſchein / pernox luna, durch giehen / traſite, pervadere. 
durchſchieſſen / trajicere globo plumbeo, ſa· durching / tranſitus. Den durchzug laffen 
m e — pum Den durchzug nicht laf» 

urcfchiffen/pernavigarc. en / nicht durchzie aff. / adit 
pieni eq reg — a Te 

urchſchlag / ſeigtuch / colum. Den faden durch bie nadel ziehen / Slum 
durchſchlagen / permadere. das papir ſchlagt trajicere im acum, ieh à 

Durd)/charta tranfmittit literas. durchziehen / oerleuffibett / traducere alis 


Eich durchichlagen / perrumpere hoftium] quem. 
agmen,per mediam hoftium aciem, durchzug in einer figur/diamerer, Halber 


burchfihleichen/ perrepere. ` durchsug/femidiameter, 
durchſchneiden / perſcindere.den [uft durch⸗ duͤr fftig / egenus, indigus. Dürfftinfeit/ ege- 
ſchneiden / perrum ere aerem. ftas,indi entia. Dürfftig fept/egere,indie 
durchichnitt /intercifio, co] gere. fin eineó burfft kommen mü(fen/ 
durchſchwimmen / tranfnatare , trajicere| egere alicujus operä,auxilio, 
nando flumen. duͤrmiſch / torvus. 


durchſehen / trans ſpicere, oculis obire, con-|Düren/ bürmagen/ eine ſtadt / Dutoma · 


templari, luitrare. gus. 
durchſeigen / percolare. Durlach / eine ſtadt / Durlacum. 
durchſichtig / translucidus, pellucidus, duͤtr / mager / macer,macilentus, 

durchſichtig ſeyn / perlucere. duͤrr / axidus, ſiccus. Dûr? jahr / ſitlens ane 
durchſpringen tranfilire. nus. Duͤrre birren/pyra torrida. 


durchſtechen / transfigere , transfodete. Ei⸗duͤtre/ ariditas, ficcitas. Dür: (cott /arere, 
men durchſtechen / ferrum transadigere] grs laborare. Dur werden i ares 

A eere 

' ` 
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fcere, Dürre ügerten/ glabretum, pha4 adelich. Ein edler Menſch Homo egre- 


lacriz. gius, ad unguem factus, 
Dürre feiaert/ carica. l ` [ebet fuͤrtreff ich præftans , excellens , no- 
bürre bed Lethó / marafmus. | bilis. 
durewurtz / conyza. delmann / nobilis, nobili genere natus. 


burf/fitis. unſaͤglicher burft/Tantalea fitis,jedelftein / gemma, Mit edeifieinen vers 
Durf ſterben: dürften: duria € ib ſetzt gemmatus. 
fitis. Durf machen / fitim accendere;|Cbinburg/ eine ſtadt / Alata caftra. 


acuere. burftieiber ardent fiti fauces. € 
Düfecken/ rudis. | " dk 
duſſel / nubilus, nebulofus. Egeiſch meer/ &gzum mare, 
durten/ mamma, uber, egel / fanguifuga, hirudo. 
Duͤnfirch / f. Dunkerka, Eget / eine ftabt/ Egra. 
egge occa Eggen / occare, Mit einem 
E b eggen difceptare cum aliquo, Egger/oe- 
. egerfi/ pica. Cgerfienaug/clavus, (cator. 


Eben ber/ Idem, is. Eben er/ ipſiſſimus. egie join fifch perca 
ipfe. Eben damals / als / cùm, eil an ym e - 
df v/ fimiliter, item : perinde. ew — &gyptus. Egyptiſcher Gage 

Eben wie / fimiliter ac, atque: zqué ac. j e 

Eten fo viel / toridem, & . 

&ben recht / opportuné , commodum, in Ch als / dann / Antequam, priufquam. 
tempore,- (bem fo weit / tantundem eh / ehet /prius, citius. eb band um / dicto 
viz eft. citius; Es wud cher macht werden/ 

eben fo mol/zqu&, haud fecus, als / ꝛc. Ante diem claufo componet 

eben/ zquus, planus. Eben felb / zquor vefper Olympo, quàm. Eh zeit fich fre; 
campi, campus. wen / gaudia precipere, Chieit Gerben: 

ehenfuſſes / plano pede, præmatuta morte obire. Eh jeit / den tob 

ehene / planities, plänum, zquor, übe: ſich ziehen / anticipare mortem. 

eben machen ebnen/ zquare. Dem bedenlaufis ebeft / Quamprimüm , propediem, 

, eben macher/folo adzquare, complana- quantocyus. Ich wolte eber fierben/ 
re. Alles eben machen / omnia in ordif Mor me malim, quam. 
nem redigere. ebe/ehsftand / conjugium , matrimonium, 
eben/gleidy que, , | connubium. Die chen werden gemacht 
eben/gieich/ zqualis. int bimmiel, Sihe / fatalis “in eheſtand 
eben / gelegen / commodus. placidus, hm} tretten / die ehe beziehen/cöjugium inire. 
mas eben muchen / accommodare fibi ali- zur ebe geben feine tochıer / filiam 


quid, collocare, nuptui dare. Eine jur ehe 
ebenbild / imago, | NET nemmen / nubere alicui Zur che vcr: 
ebenbolß/ hebenus, fprechen / fpondere , defpondere filiam, 
eber/ verres. DVerfchnittener eber/ Majalis. Der neulich in eheftand geirciten / Neos 


eberwurß/chamzleon, cynozolon. f gamus, 
ebhem/ hedera. Ebhewbeer/ Corymbus, jehebrecher/adulter. Ehebrecherin:ehebruch / 
! ibid, Die ebe bredyen/ ibid. 
Gr, — conjugalis, 
| bepfenning / archa fponfalitia. - 
Echo / Echo, repercuflüs fonus. iebegelt/ d ORI 
ecf/angulus. Eckſtein / lapis angularis. 'ebeacricbt] an matrimoniale, 
ecthauß / domus angularis. geecket / angu ebesaumer/ cenfor morum, 
latus. | bei RG compar. 

x ehearaben) cloaca, 
ER EE ede ici, — 
ech), ip^ ehefich/ conjugalis , connubialis. Eheliche 

* v NOS pidi jura jugalia. 

Edelinobilis. edelmachen/nobilito. br! - ebelidy 
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ehelich / recht maͤſſig/ leziunus. ebel gu[rbrentrant/ agonifira, corona. 
boren/Legitime natus. ehrenlohn/ premium, 
ehelichen. Sihe / iur ehe nehmen. | cbrenpreip, ein Fraut/veronica. 
el eleut/ehennlc/conjuges. f ebrenrübríg / injuriofus , contumelio« 
EL emaun/conjux,maritus, ehemeib/conjux,] fus. ! 
“ marita, compar. | ehrenſchencke / honorarium. 
ebericbter / confiftorii matrimonialis affef- |-hrenftanb/ dignitas. Der hoͤchſte ehrens 
for. ehegericht/ forum matrimoniale. || fland/celfiflima honoris fedes, ——— 
eheſcheidung / divortium. eheicheiden/divot-[ehrentitul geben/ honorifice appellare. 
tium facere. ehrenmerth/ honore dignus. Ehreuwerth 
ebetädigung / fponfalia, nuptialis pactio.| halten / dignari honore. €brenmob/ 
ehetag / dies fponfalis. foemina primaria, 
ehnlich / ehnlichkeit. Sihe / aͤhnlich. ehrenwort / verbum honorificum. 
€: : / honor, dignitas gloria. Kleine ehr / ehrer / cultor. 
Aphyarum honos. Ein fleine ehr ifi|ebrerbietig/obfervans, venerabundus, 
auch ein ehr. Sihe / fcintilla, brerbietiglid/reverenter, Ehrerbiesigkeit/ 
D. it ehren darvon kommen / dignitatem fu-| obfervantia , reverentia, 
am obtinere, retinere. Cbr beweiſen / er⸗ ehrgebig / liberalis. munificus. l 
zeigen, anthun ın ebren baiten Sihe / ehrgeitz ebrfucht / ambitio, gloriæ avaritia, 
honos, Einem zu bielebrantbuti; ol-| ftudium. Ehraeitzig / cbrfücbtia / am- 
` lam exornare. Einen obi alle ebr bo[ten/|  bitiofus: gloriz avidus, cupidus. Ehr⸗ 
afficere ignominià aliquem , inferre de | geitzig / uber unae(chidt / Cleophonte, 
decus alicui: nullo in honore habere| ambitiofior. Ehrgeitzia fepti/ volitare, 
aliquem. Der keiner ebe achtet/ decoris} ardere gloriz cupiditate. 
fecurus. | ebrin / zreus, neus, Ehriner ſchild / 
Zu ebren bringen / evehere ad henores,res] zgis. 
cellocare in amplo dignitatis gradu ehrlich / honeſtus. Sihe / ehrbar, Ebhrlich / 
Zu ehren gelangen / geehrt werden / aſcen⸗) honeſtè. 
dere, emergere ad honores : honeribus| brlofi/ inglorius. inhonoratus. 
augeri , decorari Zu’hoher cht undſehrſam. be ebrbar. 
würde gelangen / ampliffimos dignitatis]: br" op / laudemium. 
gradus adipifci. tbrberoeffen/ propudiofus. \ 
ehr einlegen: erheben/laudem reportare, jebrverleßlich/ contumeliofus. 
Sihe / Honos, Die letfte ehr beweifen/Jehrwürdig/reverendus, venerandus, colen- 
perfolvere fuprema jufta, < dus. (brmürbtafett reverentia, Ehrs 
eht / zierd / decus, ornamentum. Ein ehr] mürdiglich, reverenter, 
fept honori, laudi effe. . ebrtagwer/ mercenarius gratuitus, Ehre - 
ebrbar/ boneftus, honorificus, honoratus.) fagwen/ opera honoraria. 
€t bat fein ebrbaren nohtdurfft / habet, ei. 
unde liberaliter vivat, A a 
ehr barkeit / honeftas, decorum, Alle ebr: Ei / eja, age, €t lieber/ quzfo, fodes. 
barteit ift verlohrem Cile /Honeftas.Alle eibenbaum/ taxus, fmilax, GN : 
ebrbarfeit hindan geſetzt. &ibe/Repagu- ur t yp Cibin: Eihwaldiibid, Eis 
lum. Cbrbazlid)/ honeftè, Mond cries am ` | 
Mit ehren / ehr lich / honeſte, decore; honori- vert dod aj * — viſcum. 
er gt ehren ju melden / Sit honos) ó bere! feiurus, 


r wäre nicht ber ehren geweſen / haud me| EJO OT! Aureatum, m 
€ — lana ; Der andere hrer | 10/ eidſchwur / — jusjurandum, 
bat felbg die ebr. Sihe / Honor. Dag) ‘eramentum. elehrier eid,juramen- 
feld ehren/ agrum colere. Zur faatep,| 7 conceptum. Erd thut / ſchweeren / 
ten / tertiare agrum jurare, jusjurandum dare : juramentung 


à r tare 
ehreudieb. ftuprator, calumniator. prættare, ` : T. 
tbrenbalo/ honoris, officii causä, officiose. Mit pP SES eid lge ocean 
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do obítringere. Mit eid verbunden ſeyn / — thumlicher befiger / proprietarius, 
façramento teneri, obligari, Ben deml eigcntlid)/ proprie, peculiariter, Eigent⸗ 
etd fragen ; aliquem facramento rogare.| lich und mit fleiß / ad amuſſim, exacte, 
Zwungener eid t£ Gott (ib; per vim fa-| accurate, — 
éta non funt rata; infida cuftos caftita-| eigentlich matürlich/ naturalis, , 
tis noceflitas, dien / feftinare , accelerare, properare, 
Falſcher eib/ perjurium, Falſchen eib| rumpere moras, EI mit weil / feftina 
tbun/pejerare. Der einen falfchen eid} ` lente.Su febr eilentbut nicht gat. Sibe/ 
. tbut/ eibbrficbig / perjurus, Catulus, Auf eilen foiget irtbum und 
eidam / tochtermann / gener. reu. Sihe / feſtinatio. Eilen feine [after 
eidanof/ foederatus,focius, foedere conjun-| zu vollbringen / properare ad cogitatum 
&us, facinus, Mit der fluchreilen/ feftinare 
Eidgnoß / Schweitzer / Helvetius. Eids| fugam. bepgeiten darzuthun / maturare. 
aneffdaft/Helvetia, Eidgnoͤſſiſch / Hel-] eilenzd/im eil/fcftinanter, properanter: ta» 
veticus, | tim, extemplo, Sn ber eil / eilends / vers 
eidlıch/ juratus, richten / levi brachio agere, perfundtori® 
eidſchwur. Sihe / eid. facere. Sich eilends auf den meg mas 
eidspflicht/facramentum, Sihe / eið. chen/ accelerare viam, 
eifer/ fervor, zmulatio, zelus. Vor / mit] in eil gemadpt/approperatus ; fubitarius, 
groffem eifer / prz ardore impetiique| | extemporalis. 
Der eiſſer bat nachgelaffen / ardor animifeilfertig/ celer, velox, @ilfertigfeit/ cele- 
confedir. Í ritas, velocitas. 
eifere:/ zmulator, zmulus , zelotes, ife; |cilife / undecim, Der eilffte/ undecimus, 
ren / ardere animi fervore, ftudio: mag-| Eilffmal / undecies, 
ne animi fervore incitari,ferri: amulari|etmer/urna, fitula. Weineimer / amphora 
^ bonum. Eifern mit cinem / ibn juüber;] _ vini, 
treffen / xmulari alicui, cum aliquo. 9(uf[etnanber/alius. Einandermal/aliäs. 
einanberen eifferen / mutua zmulationefeinanderen nach/ordine. k 
fefe excitare, ——— einanderen verfieben. Sihe / einig (cott, 
böfen eiffer haben/invidiä.zelotypiä pro-Jeinanderen nicht verfieben/ ditcordare, dät 
fequi aliquem, ‚fentire, 
eiferig/ fervidus , ardentis animi homo, ar-Jein jetet/ quivis, 
dens. Eiferia v: achen/ ardorem injicere, | | Da ein und anbermal/femel atque iterü, 
intendere alicui, @ifrig werden über das einaſcheren / in cineres redigere. 
fiudieren/accendi ad ftudia, einaͤugig / luſcus, cocles, — 
eiferfucht/zelorypia Eiſerſuͤchtig / ibid. inb⸗finden fich in groſſer menge / magna 
eigen / proprius, peculiaris Eins eigen ſeyn // cum frequentia comparere. Sihe / ers 
dare fe alicui. Eich eigen ergeben/ de-| ` feinen. 
dere fe, mancipare. einberchlieffen/ concludere, includere, 
giaenefdyriff: /idiographum, einbeigen/ macerare; . 
eigenen, dicare, mancipare einbiegen / infle&ere. 
eigennutz / priratum comodum. Eigeñuͤtzig/ jeinbilden / eindrucken / inculcare. Ihme groß 
_ privati commodi ſtudioſus: fordidus. te Cia ecinbiben / coelum animo ferre, 
eigenfchafft / proprietas. Eigenſchafft bet: Ihm felbé einbiIben / cogitatione finge» 
ſprach / idioma. Eigenſchefft Bottes/ar-] re: animo ac mente concipere: imagi. , 
triburnm Dei. nari. Ich fan mirs (chon zuvor einbilden. 
eigenſinnig / eigenkoͤpffig / eigenrichtig / ho-| cerno jam animo, š 
mo praíractus, pertinax, contumax, @i:feinbildung/ cogitatio, opinio: viio. Selts 
genfimnigteit / pertinacia, contumacis,| fame einbildung/ phantafma, Der felts 
Eigenfinniglich/ obſtinate, pertinaciter.| | fame einbildung bot! phantafticus, 
einbinden/ illigare, inftringere. Ein Buch 


sigenfittig/ morofus, 
gigenthbum / peculium , mancipium, Eis] einbinden librum compingere, Dag eins 
binden / compactio. 


sentbum durch langen brauch / ufuca- 
gi. Eigeutbumlich/ peculigris. €jgen:leínbinben / befehlen / inculcase , injun- 
gae eins 
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einbinperen bepin D. Zaufj/arrha Iuftralis, 
baptifinatica. 
einblaſen / infpirare, Das einblafen / in- 
fpitatio. \ 
einblafen indie ohren infufurrare. Dem 
vieh eimblafett/ revocare buccinä pecus, 
einblewen/ inculcare. l 
einbrechen / irrumpere, impetum facere. 
einbrechen in ein hauf / effringere, perírin- 
gere zdes. Das einbrechen / effractura. 
einbrechenszerfallen/ collabafcere, frangi. 
einbrennen/ inurere, Ein fag einbrennen / 
fulphnre i:nbuere dolium. 
einb eiſen / fübftringere. 
einbringen / hineinbringen / inferre , inve- 
here, Den fchaden ettbrinoen/ damnum 
refarcire. Die jeit wieder einbringen/re- 
dimere tempus. Schulden einbringen, 
nomina exigere, Fruͤcht einbringen’ 
fructus percipere, convehere, 
€inbringen/ bınein feren / inferere. 
einbrocken interere. Eingebrocket muß/in- 
| tritum, i i i 
einpruch/ irruptio. Einbruch thin. Site 
einbrechen. ` 
einbrünfiig/ fervidus. fervens, flagrans ani- 
mus. C'inprünftig verlangen nach etwas 
huhen / ardere defiderio alicujus rei. GI: 
brünftiglich / ardenter, fervide. 
einbrunft / ardor animi, fervor. Gihe/ 
eter 
einbiffen/de fuo addere, impenfas facere : 
, ja&uram facere rei. 
eindrucken / imprimere. Eindrucken ins 















@inertey ſeyn congruere, convenire. 
einernden / metere, nS 
eineft, einmal femel. Einefi/ ins Fünfftig/ 
fuo tempore, venientibus annis, Eineſt / 
vor jeiten/ quondam, oliin, 
eiutad fimplex. ! | 
einfahren / invehi, Einfahrt / invectio. 
einfabrett mit bem Dich / cogere domum 
pecus. 
einfall/irruptio, incurfio. Einfall tbutt/ ir- 
rumpere. . 
einfall / gebatidett/cogitatio. Ich hab feltfas 
me einfälls verfantur in animo mco mi- 
ræ, graves cogitationes, Sihe / Febri- 
citans. 
einfallen / in finn kommen / incidere , in 
| mentem venire, occurrere, 
einfallen / binein fallen / incidere , illabi. 
Die nacht faͤllt ein / nox ingruit. 
einfallen / über einen hauffen fallen: conci- 
dere, corruere, collabi. Woͤllen einfal⸗ 
len / ruinam minitari. 
das einfallen ber augen / procidentia o- 
culorum. 
einfältig/ fimplex, Einfältigfeit/ fimpli- 
citas. 
Cinfültia toit eit zwbel / ibid. 
einfaltíg/ aufridbtig/candidus, apertus. Er 
ftellet fid eiufaltig aber er ift ein ſchalck / 
ovem in fronte , vulpem in corde gerit. 
Einfältig haudlen / pingui; ut ajunt, 
Minervä agere. 
einfang/ verg&unt Gut: confeptum, | Citt 
hertz / inanimo ; in mente alicujus im-| fangen ein Gut:circumcludere , claude- 
e aliquid. Sihe / druden. Eins] | rere przdium fepe. i 
druckung / imprefio, Eindrucken insleinfarbig/ unicolor, - 
waſſer / demergere. einfaſſen itt filber/ circumcludere, include» 
eineggen / inoccare. re argento. 
einem: es gebt in einem zu / eádem operá einflechten / innectere, implicare. Einflechs 
. fit. €g tft immer in einem/femperidem| ten das haar ; capillos plectere. Das 
eft, Auf einem bleiben / in propofito| einflechten/ implexus. Wei 
ermanete, fich einflechten / einflicken / implicare, im- 
Einen / Des einen werden / de re convenire.| miſcere, ingerere fe. Sich ben unem 
Sie find des einen worden / interipfos| erof: den? infinuare fe apud aliquem. 
convenit. leinflicken/ hinein thun / inferere. 
einer / unus. Einer / jemand / aliqnis. Ciner einflieſſen / influere. Einfluß / in luxus. 
aus zweyen / alteruter. Was für einer ?leintirmig’ uniformis, 


deu Einer um den andern’ alternus.|einfrefien/ penetrare. Das geſchwaͤr frißt | 


6 ift mir einer wie der ander / inter} ein ulcus defcendit ad nervos. 
hunc & illum nullum mihi eft diferi-jeinfrieren/ glaciari. Sihe / nterfrierett. 

" men, ` eiufuͤhren introducere, inducere ; invehe« 
Einer böfer als ber anber/ aliusalio pe. |. re. Einführung/ indu&io. Einfuhr / 
jer, Einer ſtaͤrcke eargadem virium, invectio, : 

54 ein⸗ 
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Eingaug / introitus, ingreffus. Eingang be feingraben/ infodere, defodere in terram, 
red/exordium orationis. Eingang einerjeingreiffen/drein greiffett/ inferre manus. 
baufed/atrium, Zu eingang des jabré, |einareiffen / eingriff thun / interponere fe 
anno ineunte, Eingang machen / grz-| alicui : przripere : falcem mittere in 
dum facere ad rem, aditum facere. Denf alienam meffem.' 
eingang machen einer red/ exordiri ora-Jeingrün/ ein kraut / clematis. 
tionem, exerdium ducere orationis, di-| esift noch eingtuͤn / in recenti eft memo- 
cendi. ` ria. for eingrund bes bergend / ex imo 
Eingeben/ indere, (uggerere, injicere, Ar] pectore. 
ney eingeben / medicamentum prabere. ſeingrund. Sihe / andacht. 
Eingeben / in finn geben? infpirare. eingruͤndig. Sihe / andaͤchtig. 
Eingeber/ inſtinctor. Eingebung / infpira- einguͤrten / incingere, fuccingere, 
tio, afflatus. Durch Goͤttliches einge⸗ einguß / infufio. 


ben / inſtinctu, afflanique divino. einbáfftlen/infibulare. 
Eingebildet nur mit bem namen / imagi-'einbànbig/ unimanus, einhändigen/in ma- 
narius. , nus dare, tradere, reddere. 
. €ingebegener bals/ cervix inflexa, einhauchen/einfauchen/ infpirare, 
Eingeborner / unigenitus,unigena. einbauett/ incidere, , 


Eingebrennt/ geſchmeltzt / encauftus. einbeftten/ infipere, ` l 
Eingedenck / memor. Cingebend fenn me- einheigen/ calefacere. einbeitser/ibid. 
. miniffe, recordari, memoriä repetere,re- einheimifch/ domefticus, — 


— 


putare. : einhellig / unanimis, confentiens. eitibelligs 
Eingefallen erbreid)/ labes. . | lid; usanimiter , communi omnium 
Eingehen / inire, intrare , ingredi. 95egeitii| | confenfu. Mit einbelliger fimm/ omnia - 
; gebenbem frübling / ineunte vere. fufiragiis. Einhellig fenn / confentire, 


Eingehen ein bebing/ conditionem accipe-.. Einhelligkeit / confenfus, 
re. Friede eingeben/ad conditionem pa- einborn/ unicornis, monoceros. 
cis accedere , defcendere. 'einjagen/ incutere metum : impellere. 
Eingeben/ zuſammen geben! contrahi, Es einig/concors, Einigfeir/ ibid. 
gehet mir ein/ induxi animum , in ani- einig feyn / concordare, confentire magna 
mum. Eé mil mir nicht eingeben/ / daß amoris confpiratione. Man ift deffen 
ichs glaube / vix perfuaderi poflum , ur) einig / conftat inter omnes. Einig wers 
credam. Nicht cinaeben möllen/ non! bert/ in gratiam redire. 
poffe memoris mandare,memoriä com-Jeinig machen / in gratiam redigere. 
prehenderealiquid. Eg gebet ihm gern einig / eimfam/ folitarius. 


ein / eft felici, bonä memorià, einigreingia/ unicus, einige zahl / ibid. 
Eingelegte arbeit der fchreineren / emble· eintauffen / emere, co&mere. Speiß einkauf⸗ 
ma, ceroftrotum, vermiculatum, 'es/obfonare. C id) einfauffen/emere fe 
Eingelegte alte reben / propago. donis , pretie, Sich einkauffen in ein 
Eingemachte ding/conditus, Cingemadbte; | cberteitlid)ed Oft / magittratum pretio 
blumen Eräuter/ confervx. mercari Sich einfauffen tm eine ſtadt / ge⸗ 
Eingericht eines fchloß/ interanca fera. — meind / emere, comparare fibi jus civicü, 
Eingefalgen fleifch / muriaticacaro. — Ein⸗ſeinkehren / die eiufebr nehmen / diverti: di- 
geſaltzene fiſch / falfamentum. vertere in urbem , ad aliquem: diverfari 


Eingeſchirren bie pferd/ Sihe / einfpannen.| apudaliquem. Der emkehrt / diverfor. 
Eingeweid / inteftina, vifcera. Das ing) Dag einkehren / receptio. 


weid außnemmen / exenterare. einknuͤpffen /innedtere. Einem einknuͤpf⸗ 
Eingeweidnetze / peritoneum. fen / inculcare, injungere. 
Eingeweidwahrfager/ extiſpex. einkochen / incoquere, 


Eingewurtzelt ſeyn / altas habere radices, leinkom̃en:des ſchadens bin ich einfommen/ 

Eingezogen / continens. (id) eingezogen] damnum compenfatum , repatatum eft. 
halten domi fe continere. Eingezogen⸗ſeiukonmen dag / reditus, cenfus , proven- 
beit/ continentia, tus, 


Eingieffen/ infundere, inſtillare. ber it wol einfommen ( im beurahten) 
E ; . , enc, 
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bene, feliciter maritatus eft. Einnefteln / aſtringere lingulam, 

Einkriechen / ixrepere. Einniften/fedem figere, confidere loco alis 

Einladen. Sıbe/ beruffen, FR 

Einladen in ein fchiff / imponere in navim.|Eindde 

Ein aͤnder / einlaͤndiſch / indigena, Einläns| indie eindderanachorefis, Der die einöde 
diſcher Erieg/ intcttinum bellum. ‚ liebet/ phileremus. 

Einlaſſen / hinein laffen/intromittere. Sich Eindͤde / unbewohnt / incultus defertus, 
mit einem einlaſſen / immiſcere fe cum Einpacken / convaſare, colligere. 
aliquo. Sich einlaſſen in ein gefahr’ Einpflantzen / inferere , ingenerare, indere, 
gefcbäfft / committere fe in difcrimen,| ingignere. 
periculo, negotio. - A Jimpflugen/inarare. 

Ein laß / pofticum, averfa porta, . |Einqwartieren/ deducere in fedem hofpi- 

Einlaufen/ incurrere. Ihm dag hergein:| talem, affignare hofpitium. 
lauffen/ fe currendo rumpere. Einaumen addicere, tradere. 

Einläuten / zris pulſu excipere nundinas, Einreiben / interloqui alicui , interpellare 

- feftum diem. aliquem.rired. dag etureden / interpella⸗ 

Einlegen / imponere: im̃ittere. Feur ein:| latio, interlocutio. 
legen / ignem fupponere. Ein jeugnuß|Finreden infricare, interere. 
einlegen, pro teftimonio dicere. (orit: | Einreiffeminvalefcere, Sthe / eiuſchleichen / 
lich einlegen vor Naht / fcripto fenatui| einreiſſen / niederreiffen/deftruere, 
proponere. Einlegen alte reben / vites Lë eiten/iinequitare. (Finritt/equitatio in 
traducibus propagare. einlegen bie wada urbem, equeftris pompa: ingreflus. 
ren / convaíare merces. Eintichten ein bein;reponere os. 

Einlegen von jchreiner arbeit / tegere ver Sich einrichten ins Haͤußweſen / conftitue- 
miculato emblemate, re rem familiarem. : 

Einligen. Sihe / tnligett. Eins / unum. Eins auf beu würflen/ canis, 

Einmachen / al$ meipeln/ condire. Das| Eins oft wiederholet/ macht taufend. 
einmachen / ibid. C ibe: Henas. eins aufs ander/aliud ex 
‚die waaren einmachen/confarcinare. alio, Eins um das ander/alternatim, 

Einmal/ femel einmabl gebet hin, Sihe Eines nad) dem andern / fingulatim, 
venia, eiumal / erwan, aliquando. Zu Eins wie das ander/ zqualis. 
leti einmal/ tandem aliquando. Eins / gleiches / idem. 

Einmai / gewißlich / certe, profetd. Auff Einsmals / uno impetu. 
einmal/uno tempore. fimul, Eins. Sihe / einig: eins ſeyn / werden / con- 
das einmal eins / Pythagorica tabula. venire de re. eins machen / conciliare, 

Einmauren/ includere in murum. Firfsen/ inferere. 

Cinmiiden/immifcere, —— Finſaltzen / fale condire, Das einfaltien/ 

Einmuͤthig / unanimis. einmuͤthigkeit / ib.| falfura. wag eingefalgen/ falfamentum, 
" €inmütbiatid/ concorditer, falfum, Derring gefalscne fpeifen vers 

Eingehen / intuere, taufft/ falfamentarius. 

Einnehmen/accipere,capere, Dag einneb: |Einfamy folitarius , folus. einſame / eins 
men/acceptio. Sin daseinnehmen ver:| — (an feit / folitudo. 

(C geichnen/in acceptis referre. Einnehmer/|Einfammien/ colligere, cogere. 
acceptor, . |&infag. Sihe / unberpfanb. 

Einnehmen ein ort / capeffere , occupare Einſatz in ein neu affit/ inauguratio , ini- 
locum. ege frade eiunehmen / occupare,! tiatio. 

, o, expugnare urbem, Einſchan en. Sihe / verſchantzen. 

Einiehmen / vernehmen / cognofcere, intel- Einscba; ffen/ inculcare, 

^  ligere;percipere, einnehmung / perceptio. Einſchencken / infundere. Einem einſchen⸗ 

Einen einnehmen, expugnare, vincere ali-: cken / referre pro merito, paria reddere. 
quem, Einfchend / pocillator. ' 

Einnehmen Fummer / dolorem accipere, Einſchieſſen das brod / mafsä inferre furno, 
capere, Attzuey einnehmen/haurire me- Einſchlaffen / obdormire. 
dicamenturm. | | €inídjlagemn (einen nagel) infigere , impins 

en l $s 8er» 















quo. 
Eindde / eremus, defertum, Das weichen 
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gue inigere ` Ze Das einipredeminftindtus Dur abtt 
einichlagem/einlegen in bie erden/depange-| liches emfprechen / ínfináu divino 
re, Baaren im ipit i merces conva-| afflarügue. (irtpredjer/inftinctor, 
fare, Reben einichlagen ferere vites, vi-leirfpreagett/ infpergere. 
neam. Neuer einfchlag der reberufulcus. emfpepen/ infpuere. 
einichlagen ein Eleid / complicare limbum. |cínffarbrtabl/ €oena aditialis, 
einfchlagen eitem basıhirue / cerebrum ex-Jeinftechen, confuere, 
 cutere alicui. MS einfleefen/ infigere,d epangere. Das ſchwerd 
einfchleichen/ irrepere, illabi,obrepere, | einſtecken / pécondere kadini in vaginä, 
einidlieffert/concludere,incladere, Einsjeinfieben in einamt/ occıperemagiftrarum, 
fdlieffung / inclufio. = In ein gefellfchafft/ inire conviaum, fo- 
einfchneiden/ einhauen / incidere, infcinde-| cietatem. Einem einfiehen/fuccedere in 
re. Ein (appen einfchneiden / concidere : 


, locum alterius, 
panem in j ufculum. eimfeigen/furtim ædes infcendere, 
einfchoppen/ infarcire. 


eitiftellen/ einfallen bag vieh / tabulare pe- 
einſchraucken / circumfepire , circumvalla- b/ ftabulare pe 


cus. Einſtellen gång zu maͤſten / an 
re. Eng einfdiandon/ minore poma-| | includere eg en) anferes 
rio finire. j fich einftellen/üftere fe, comparere Sich 
einichreiben/ infcribere: referreintabulas,| frepaebíg eitfiellen/munificü fe prebere 
in adta. Sich laffen einſchteiben zumfeinftellen etm ding / fuperfedere re, mitfam 
frieginomen dare militiz., facere rem. > 
ein chwetzen / dotis dictis perfuadere ali-Jerfierben. Sihe / Gerben, ^ - 
cui. wirft mir dag nicht einſchwe⸗ſeinſtoſſett / intrudere : impellere, Einftofs 
Ben / nunquam tam commode dices, ut] fett in mund / ingerere in os. Einfioffen 
iftud mihi perfuadeas, Etnem unltebli⸗ ein loch / vulnerare, 
che fpeifen einſchwetzen / cibos voluptarejeinftrauben/ cochleam intorquere, 
carentes aloquiis blandioribus profe-jeinftceuhen das mu / pulticulam in os 
' qui. | ingerere. 
einſeanen / conſecrare. ehe einſegeuen matri-]eíti(Ireroert;inducere : interloqui. 
monio ope einfegnung/copulatio. gëtt d ephemerus, 
einſehen / infpe&tio, Cinieben tbun/ anim-Jeintheilen/ difpertiri, dividere, — 
advertere,obfervare. Der einſehen thut/jeintbun. Sibe / einnefteln. Die ſchuh eins 
infpe&or, animadverfor. thun / infibulare calceos. 
€i iſeheu / infpicere, inſpectare. einthun / zwingen / in anguftum adducere,in 
enſetzen / imponere, inferere, Einſetzen in/ arctũ cogere. eingethan werde- Ze angue 
ein att / initiare muneri. Miedereinfes) ` ftum venire: inter facrum & Dap ftare, 
Ben in fein herzhaft / reftituere in pol-jeinchun bas vieh/ ftabulare pecus, 
. feffionem fui regni. einiträchtig. Gibe/einmübtta. 
einiegen itt gefüngnuf / in vincula conjice-|eiutrag in ein ronbb/fübtegmen. eintragen, 
re. Einferen das viel) /jumentaabjuga-| einweben / intexere, 
re, mittere fub jugum. eintrag / impedimentum. Eintrag tbuti/ 
einfegen pfatld/pignori opponere, LI remoram injicere, fecurim injicere alie 
einfidler / eremita, anachoreta. Wie ig! cujusconfiliis. Sihe / hinderen. 
einfidler leben, Sibe / Cochlea. eintragen/ importare, inferre, 
Einfidlen/Eremitarum coenobium. eintragen. Sihe / nutz ſeyn. Es tragt nichts 
einſieden / fabfervefacere. Eingeſotten / E ein / non eft de pane lucrando. Sihe / 
t 















, fervefactus. . — Farina. Was eintragt / liebet man. Sihe / 
einfinden/ defidere, Die erben iff einge⸗ Lucrum, 
ſuncken / terra conſedit, deſedit. eintreihen bad vieh / cogere pecus, inigere. 
einſpanuen / adjugare jugo, currui equos eintreiben incutere. Gin biffen eintreiben/ 
—— adigere cuneum, Einen eintreiben / a, 
einſperren / includere in carcerem. , ducere in anguftias,argumentis premere, 
etuípiatteu/ eingebert/ faggerere, eintrencken / faltiffimé compenfare ; paria 


emípredyen einen muht / aferre animum, } referre: ulcifci injuriam, 
| eiutrets 
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eintteiten/inculcare. Dag hirne einem eindeisuogel/alcedo, halcyon. 
tretten, cerebrum calce alicui frangere,leinziehen an ein ert / immigrare inlocum, 
Die fiegen eintreiten / pondere fcalasleınziehen ein verrenckt glieb / reponere in 
eintrieffen/ inftillare. (rumpere.| locum membrum luxatum. ch tins 
- eintringen/ penetrare, Dag eintringt/pe-| ziehen / einzogen baltet;/ continere fe, 
netrabilis, Eintringen / einbrechen / ir-Jeinzig/ folus, folirarius. 
rumpere. Sich eintringen / inferre & in-jeinzogen/ continens, Einzogen leben / abſti ` 
trudere fc ipfum, offerre fe invitis: ob-| nenter, modefte fe gerere, 
repere. Sich eintrimgeri/ inferre & in⸗ ſeinzug / receptio. 
trudere fe ipfum , offerre fe invitis? ob-|eirug/ eingang/ ingreflus, introitus. 
repere ad honores per fas & nefas. eiuzweigen / inferere. 
eintritt/ingrefius. _ einzwingen/coercere, arctate. 
eintruden. Sihe / eindrucken. . wien ferrum. eifin/ibid. eifengrub : eiſen⸗ 
eintuncken / intingere, imbuere, inficere. rof : eiſenwerck / ibib. eifenfchmid /ibid, 
einverleiben/inferere, incorporare, Kin Das eifen am heiffen ort angreifen. 
verleibet / inſerrus. Sihe / Calidus. An eiſen legen / catenis 
einwachſen / inoleſcere. Einem einwachſen/ — conttringere. Art eiſen ligen cum cates 
ins bert / in medullis ac vifceribus ali-} niseffe. Zer an eiſen gehet / cataſtus. 
cujus hærere. eiſen ob ben fenſtern uud tbüten/ clathrum. 
einweben/intexere. eiſen an teuchelm/ lingula. 
einmwende/caufam afferre. Sihe / fuͤrwenden. eijendeiſſer / immodicus jactator 
einmwerfien/injiceie, interponere. Ein bauf| cules. 
einwerffen / domum ex imo vertete, eiſendrath / filum ferreum. 
evertere. Ein fenſter einwerſſen / fene· eiſenfarb / ferrugineus. 
ftram frangere, elidere lapide. Einen eiſengraw / thalaſſinus. 
graben einwerffen / foffam complere. ſeiſenhut / galea. 










: alter Her» 


einwerffen / einwurff thun / objicere, eiſenhut / ein kraut / napellus. 
einwerts / introrſum. iſenkraut / verbena. (cus. 
einwerts geben / compernem effe, ſeiſenwerck / einen laft aufzuheben / anconif- 
einwerts ehren / introvertere, 


| i f eis / glacies. Eisfchemel: ju eis werden, ib, 
einmwerts flagen. Die kranckheit ſchlagt Under das eis geben, interire. Einen 


eititoerté/ morbus intro recedit, auf das eis führen/in laqueum inducere, 
einmwetten: Sibe/einiegen. i jeietait/ gelidus. 
eiumeobery/ initiare , inaugurare , confecra-, Eisland / Islandia, 
- ze. Cinmepburig/confecratio. Eisieben/ INeb um, Afcalingium, 


einwickeln / eiuwinden/ involvere, implica- 
re, Einwickein in minbeln/ fafciis de eiszapfen / iria. 
„ vincire, inyolvere. eiffeti/ulcus. Den eiffen anrühren/ ibid. 
einwilligen / confentire de re;permittere,ititel/vanus, inanis. Citelfeit/vanitas, inani- 
confenfum dare. Einwilligung / per-| ras.eitel werden / evaneſcere. Mit eitelett 
milſio, aſſenſus. dingen umgehen / araneas ejicere, 
einwohner / incola. Einwohnen / incolereeitel / vergaͤnglich / caducus, fragilis, 
einwurh / objectio. |. X. Jrtel/lauter gold / merum, folidum aurum. 
einmurseln / radices agere, radicari, Zieffleiter/pus,tabes. Bol eiter/parulentus.eites 
einwurtzeln / altas agere radices, rig merben/ fuppurare, : i 
einzaͤunen / obfepire. > 
eingeichnen. Sihe / einfchreiben. m 
einziehen, confiringere, coarctare. Ena ein⸗ ter werden / empyemata, _ 
ziehen (ciue faden / res fuas contrahere. e ( 
Schuldẽ einziehẽ / nomina exigere Ein: 
zieher / exactor. Das einjicben/ exactio. Elbe / ein fu Albis. 
einzichen gefänglich / in vincula deduce- | *ib(d/fdbrvau; cygous. 
ze, conjicere, einiiehen/ unterſchlauff gc | Älement/elementum. Elementarifchribid. 
bei receptare, flegb/exibwum. Der im elaid iß esu), ex 
terti, 





eibboqel / alcedo, halcyon, 








eiterbeulen / abfceffus. Eiterfamlang mit 
geſchwulſt / ecpyema. Ding die nur gu eis 
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torris, 3tt$ elcd vei Guten, Siheexiliun 4^ mpfeblen. Stheybeum 

Elend / armíeligfeit/miferia,zrumna, cala-lempfinden / fentire , fenfibus percipere, 
mitas. Sjmelend big über bieobien/co-| Nachts empfinden/fenfu carere. Empfirs 
opertus miferis. Das elend bauen/| den dem gemuoͤth nach/moveri,tangi. Der 
fubire miferias, adire pericula, ein ding empfindet / empfiudlich / irrita- 

Elend / miſer, xrumnoius. Elender zuftand/ bilis, d 
miícra rerum, temporum facies. Eg kan empfindlich / ſenſibilis. Empfindlichkeit / 
nichts elender (cpi/hocperditiusfierinil| fenfus. Empfindlich ſeyn / fub fenfus ca- 


poteſt. Sihe / Pernicies. dere. Cid) mol empfinden / belle fe ha- 
Elenden (id). Gibe befümmeren. bere, bene valere. 
eleubiglicb/mifere,miferandum in modum. empor / über fich/ furfum, Empor heben/ 
Es ſtehet elend / in anguftiis res eſt. | elevare. Empoi kommen / emergere. 


Elend ſehn / in miſeria efle : miferiis,zrum- empåren wider bie Oberkeit / rebellare, 
nis premi, conflictari. Dubdiftelendan; Empdrung/rebellio, tumultus. 
bit ſelbs / male tibi rebusque tuis confu. emprofien ſeyn. Sihe / entlediget ſeyn. 
is. Ems / ein fluy/ Amifius, | 
Elende berberg/ nofocomium, Emjer/ ein fluß Emferus. 
Elendrbier/ alce, emfig/ fedulus, gnavus. Emſigkeit / feduli- 
Elephant, elephas, anguimanus. C[epbam;| tas. emfiglich/ fedulo, 
tẽlaus / anacardium. Elephantẽſchnautz / | 
e probofcis. è — En CI 
l[/ulna, cubitus. Einer ellen anc/cubita- Cndel/ nepos. Enckelin / neptis. 
lis. elenſtab / ellenſtecken / regula cubitalis. ec», —* der reb/ promo: epilogus, 
Ellenbogen/ cubitus, ancon. Einen an den onb/ bort/ ora , extremitas, margo. 
iia liia / deprehendere eud eines dinge / finis, exitus , terminus. 
ze ME a Erwig das end / oculusin metan. dag 
Ellrit ein fiſch phoxinus. ` „| end beweißt mte man gebatiblet / exitus 
dr —— Elſaſſer / Alfatia. EI) o probat, Wann das end aut ift/ fo i 
/ Alfaticus, d ! | 
Elfaßzabern / eine Aadt/ Taberna Alfaticz. od Acht ei e end weinen Sin 
Voge- : - : 
Eiſaſſiſch und Lothringiſch gebirg/ &.| Exitus. (tm Më traurig end nebmen/ 
€lfe/ Alofa. , 95.) triftem habere exitum, Ein unglücklich 
Elsfeldy eite ſtadt / Alsfeldia, (bum. end tiebmén/tragico exitu perire, Wie 
Eifehbeerbaum/forbus. Eifchbeerleinfor-| par dag fpiel ein end genommen / quis 
Elter. a N Er Eie fuit ultimus fabulz actus ? Bey eines 
tores, Elteſter/ pres»yter, 'entor, Elfe end des lebengie tremum fpiri 
fter. Sihe / aͤlteſt alicujus ee — — 
im end fehlen / in actu corruere · Ein quf 
eub machen / fupremum fabulæ actum, 
addere, Aus dem enb fan man erſt ein 
ding loben. Sihe / Bellaria. Das end nicht 









m 
Embd/ chordum, | &mbbet / foenifecia fe- 
cunda, 
Emmeri/Amarellen/cerafumApronianum. 
Emerich / eine fladt/ Emerica. finden koͤnnen / vom end wieder auf ben 
Einpfangen/ accipere , capere. Einen em) anfang tommen, Cipe/Calx. 
pfangen/ mie die fau emen apfel / indi-;ctiben/jum end bringen/ qum end kommen / 
gnis modis, afpere accipere aliquem.| einendmachen/finire,concludere:finem 
Ctattlid) empfaben / magnifice, lautè, facererei: ad finem venire, Sein leber 
excipere. Den joll empfahen / vectigal re- enden am ftri / finite animam Dipen, ' 
dimere, Der ben zoll empfobetiredemp-' dio. Den krieg iu end führen/ conficere 
tor. empfahen ein hauß / conducere do- bellum, 


mum, g enden, fich enden/ finiri , terminari : finem 
Empfaher/acceptor. Fürempfangen hals: fieri, habere. l 
ten/ accepto ferre, enden/ auíbócen/ definere, ceffare. Pie 


emnfangen bie geburt / concipere, Ent: verbindung enbet/ obligatio expirat, 
'prangnuf/ conceptio, Dep empfangen’ enden / ausmachen / perficere, ablolvere : 
conceptus. i c010« 
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coronidem , ultimam manum imponee deden mte einer ift / detrahere alicui 
re operi. | pellem, Sein berg entdecken / animum 

enderen/ mutare, Wag bu nicht endsren) — aperire, detegere ftomachum, ` Gntte 
fan(t/ leid aebultig/ feras, non culpes-] ctuug / revelatio, detectio, 
quod vitari non poteft. Enderung / mu Jeitehreu/ dedecorare, dehoneftare, 
tatio. | iutenabler/aquila anataria, 
endlich’ sum end/poftremö, tandem ad ex-|enterbeir/ exharedare. enterbt senterbung/ 
tremum, ibid. Sihe / hzres. 
endlich / das ein end Dat/ finitus, finiendus.|etitfulremn/ entalten. Das mort itmir ent; 
Das obne end/ infinitus. fahren / vox excidit ore, verbum elap- 
eundung / terminatio, endur fad caufa fina-] fum eft. 
lis. ettburibetl; definitiva fententia. entfallen excidere, elabi. Der muht ent; 
endich /indicum, ` ` fallet mir/cadit mihi animus. Es iſt mir 
endivier/ intubus,endivia. entfallen / excidit e memoria, 
eng / angüftus , ar&us. eng einthun / in an-jeutfä:be/decolorare, Sich entfaͤrben / co- 
guftum adducere, Durch bie euge zum lorem perdere, Sich entfärben / erbleis 
gepränge. Sihe / Auguftus. Ein eng ge⸗ chen / pallefcere, pallorem contrahere, 
wiſſen machen / religionem afferre ali-jentfliegen/ evolare. 
cui, in ſummas anguftias adducere ali- entfliehen / effugere, evadere, aufugere. 
quem. &ibe / ang machen. Eng einsjelitfrepen / vindicare à re. 
chen contrahere. — alienare, abalienare, Gut, 
enge des orts / anguſtia loci. enge bed meers / froͤmden etwas. Sihe / entwenden / ſteh⸗ 
fretum. eng Land zwiſchen zwey meeren / Ten. 
ifthmus enges gåflein/angiportus, ~ jentfrören/ regelare. 
eng madyen/anguítare , arctare. 'entfübrer/abducere;afportare. Mit gemalt 
Engadin / eine landſchaft / Ingadina, Caput, entführen / rapere. Entführung eines 





Oeni. — weibsbilds / raptus. Entführer/ raptor. 
enabruͤſtig / anhelus. engbruͤſtigkeit / anhe- entgegen führen, obducere, 
latio, dyfpnoea. (entgegen gehen / kommen / obviam ire,veni- 


engel / angelus. enalifch/ ib. ein engliſch les’ re, feofferre alicui, 
ben/ vita coeleftis. Guter ober böfer en: entgegen ſeyn / diſplicere, repugnare. Ding/ 
gel/.demon, Der Englifch gruß, Ave Die einandern aang entgegen/ dame, 
Maria. éngelburg/ Caftrum angelicum, tro oppofita. Ich laffe mir bas nicht att 
Capitolium Romanum, gelegen ſeyn / non rejicio, non repudio 
Eng:land/Anglia. Engellaͤnder / ibid. hoc, non diſplicet. 
cugel ifie kruut / polypodium. entgegen lauffen / occurrere. Er laufft fei: 
Engelweyhe zu Einſidlen / dedicatio An-; nem ungluͤck entgegen / cetvus ad fagit- 
gelica facelli Eremitani. tain properat : ruit in perniciem, 
Engliſcher hund, moloffus, entgegen Ugen / objacere, l 
enggechs / morofus , fcrupulofus , tetricus entgegen fegen/opponere, entgegen geſetzt / 








 ceníor, oppofitus : Entgegenfegung/oppofitio, 
enis/ anifum. Entgegen ſchicken / obviam mittere. 
Ens en fluf/ Anifus, Onafus. entgegen ſtrecken oppandere. 

Enſisheim / eine ſtadt / Enfishemium. entgegen tragen/offerre. 
ennert/ trans, ente/anas. etitgegen wehen / reflare. 
entbebren/ manalen,carere re, entgegen wenden/ obvertere. 
entbieten/nunciare,denunciare. 'entaehen/ effugere, evadere, elabi, evitare, 
entbinden,folvere,ensbunden werden/gene:| Dem gu entgehen, evitabilis, Dem nicht 


ſen / eniti. juentgeben/inevitabilis. Das weib iğ 
entbloͤſſen / denudare. Entblöffung/denuda-' ihm entgangen / ille excidit uxore. 





tio. entgelten / luere. Du baf e$ zu entgelten ` 
, entbrennen/ exardefcere, noc tibi fraudi erit. Laß mich bad nidbt 
entbeden/detegere,retegere,revelare. eutgelten/ ne mihi hoc fraudi fit, 


entbeden ein laſter / Nudare fcelus. Ents entgeſten deformare, dedecozare. ud 
"E. à; E entgur⸗ 


* 
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94. En En 
entgürten/ difcingere, e: entfcheiden. Cibe/ unterfcheideh. 


entbaaren/depilare. entſchlaͤffen confopire, Das entichläfft? 
euthalſen / decollare. narcoticus, ſoporifer.Entſchlaͤfft / ſopota· 
enthalien ſich / continere ſe, abſtinere re,) tus, ſopitus. 
temperare fibi à re. enthaltung / conti-. entichlaffen / obdormire , lábi in fomnum, 
nentia, abítinentia. fopiri. Wieder entichluffen, repetere fom- 
enthaupten / decollare, enthauptet ters; num. , 
bn capite plecti. Ein hauptung / decol- entſchlaſſen / erſtarren / obterpere. Die band 
latio. | ifl mir entfchlaffen / manus mihi ob&u- 
entbcben eines dings / liberare&vindicare| puit, Das entfcblaffez bet glicderen/ror- 
are. Enthebt ſeyn / carere sc, Gibe/| por ftupor, Entſchlaffene glieder / ſtupida 












überbeben. : membra. 
entheiligen / profanare. Entheiligung/entſchlagen einen/fublevare teftimonio ali- 
profanatio. quem,abfolvere aliquem criminis crimi- 
enibriffen / dejuvare aliquem , auxilio del ne. Gich entichlagen eines dings / abfti- 
effe alicui. nere re, fuperiedere re: vitare rem. 


ent chlagen / entf Ören/ regelare , refolvere. 


entian / gentiana, aloë Gallica, ' 
Der Submind entſchlagt / Aufter refol- 


‚entjochen/ abjugare, jugum demere. 
entknuͤpfſen / enodare. vit €g entſchlagt / regelar; 
entladen ein ſchiff / exonerare navem. entſchlagen ein feuz: elicere ignem, 
der forcht em acereximere,liberare metu. entſchlieſſen / decernere, conſtituere. Ich hab 
entlaſſen / dimittere, miſſum facere. Des] mich entſchloſſen / mihi decretum & con- 
eidg entlaffen/folvere jurejurando. Ent;| —ftitutum eft. Ich bab mich ned nicht 
laffung/ dimiffio. entfchloffen / animi pendeo, animus flu- 
- entlauffeu/aufugere,profugere. Gntlauffe| ^ &uac. Entſchluß / reſolutio. 
ner/ profuga. Er ift mit dem fchelmen]ertfchuldigen/ excufare, purgare. Du ents 
entlauffen/ abjecit clypeum, haftam. ſchuldigeſt bib / ebe du angeklagt wirk. 
entledigen / liberare, extrahere,folvere,ex-| ibe/ Antidotum. Das fid) entichuldis 
pedire. Der forgentledigen/curislibe-] gen [aft / excufabilis, Entſchuldigung / 
rare, Entlediget/ liberatus. Entledis] excufatio. Das nicht ju entichuidigen/ 
gung/ liberatio, : inexcufabilis. Entſchuldieung fürwens 
entlegen/ remotus, diffitus, entlegen fegt/| dei excufarionem prztexere. entichuldi s 
ditare. Entlegenbeit/ diftantia. gung fachen / latebram quarere peccaro, 
entlehnen/mutuari, mutuo fumere,accipe-| Der ii einfálria/ der teim entfchuldigung 
re, Mit entlehntem gelt (huiden iab] weißt. €tbe; Culpa.  - 
ten. Sihe / Verfura, enticbütten eine ſtadt. Sihe / entferen. 
ent:iebren/dedocere. Sid eines dings cmi fdiütteii liberare, exi- 
erleiden. Sibe/ leiblos machen. mere fe re, Sich eines lafters entfchüts 
entleurnen/dedifcere. Es ir wuͤſt manm eb] tens diluere crimen. 
ner bad gute entlehrnet. GibeDifco, entſchwellen / detumefcere. 
entrauben,privare aliquem re, entſetzen Side / abſetzen. Eine ftabt ent ſetzẽ / 
entrichten / bezahlen / lolvere. urbem obfidione liberare. Entſetzung 
eiitrunen/ evadere, effugere, Jom felbgf der ehren / infamia. Sich ent(cgem/ob&u- 
entrinnen/ exire e poteftare, peícere, perrurbari, | 
Erift ihm ſeibs entrunnen / imprudens im-| Entfeßung &upor, Cid) eutíeten/pavere, 
pegit. Der entrunnen / entrunnener/| extimelcere. 
falvus, entfinnen (id)/ reminifci, Entfprechen/ re- 
entruͤſten / exacerbare. Sihe / zornig machen.| | fpondere.ber hoffnung ent ſprechen / fpem 
entruͤſtet / iratus, concitatam explere, fuftinere, tueri, - 
entíag/ fappetiz. Entferungs  foldaten/|entfpringen/ oriri, exoriri, fcaturire, Ents 
fuccenturiati milites, ſprungen / ortus. 
eniſproſſen / germinare, oriri, ` 
entfteben. Sibe/ entſpringen. 
entſtehen / refurgere, exfurgere, 


i 


ent ſcheiden / decidere, componere, dirimere, 
decernere, Entſcheider/ zftimator, arbi- 
ser. Ensfche,pung/ decifio, , um 
EG ent(ünbis 
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entfündigen/expiare. 
——— us regno, dejectus ac dimo- € IO j 
tus de throno, Er/is, ipfe, 
entunebren. Sihe / entebren. eraßdten / conjicere, colligere, conjedturä 
enswachlen / excreicexe. Die Eleider ent] afequi. Das lercht zu erachten, conje- 
wachſen ben knaben / veftes decrcfcunt| — &u tacilis. Meines erachtens / mea opi- 
pueris. l nione , ut mihi videtur, i 
entwaffnen / entwehren / deatrmare. erarbeiten / erarnen / labore quzrere atque 
tlittbeberer/ alteruter. Enrweders, aut,vel.| colligere: multo fudore ac labore com- 
entmeid)en/feeedere,effugere,evadere.ent;) parare, 
weichung / fecefüo. Tarmen/ arm Dei den / ad inopiam redigi, ` 
entwehnt / auferre foetum uberibus, àma- tróugtten/apparere, fubjicere oculis 
tre depellere, ablactare. €nttocpnt fer; Ob: hæres. erb üter alle allein: zum erben 
lein / delicus porcus. Entwebut lamm/. machen ibid, £adyenbeerbeny ibid, 
abrumus. erkb / erbſchafft hareditas, : menne eg feye 
entwehnen / deſuefacere. Es if bófentmbt, — bireiu erb worden, Gihe/ Academia, 
uen / deſſen man in ber jugend gewohnet. erben einen / hzredem effe alicujus. Gibe/ 
Sihe / Senex. | hæres. Die elteren erben bep lebendigen 
entmwenden/aufferre, furari, intervertere. leib/inquirere ante diem in patrios años. 
eniwerffen/ delineare, adumbrare. entwerf⸗ erbarmen mifereri. Sich eines erbarmen/ 
^ fungyadumbratio.enimerffung/emmurff miferari aliquem,mifereri alicujus. Sch 
eines gebäus/ichnographıa, cmimurff/ Über em erbarmen. Gibe/mifericordia, 


a all | i Es moͤcht fich ein barrer ftein erba 
entwerfen: mifaebüren / ejicere partum. vel hofti miferandus. Er — 
entwerffend/ ejectitius mmich / Mileret meillius. Man (oll fich iei 
entwerhen/ profanare, defecrare. ein beilis ner erbarmen / mifericordiam magnam 
ges ort eñtweyhen / in Pythii templo cae habere debet (P8 if iu erbarıyen / do- 
care. entweybung/ profanatio, lendum eft, 
entwohnen / deſueßeri. entwohnt / deſuetus, erbaͤrmd / erbarmung / miferatio, mifericor- 


, defuefa&us. dia, erbármb mit einem baken: ibid, 

entrütfchen/ elabi, excidere. VE erbarmer/ miferator, 

entziehen/fubtrahere,iubducere.Cich eines erbärmlich/ miferabilis ,miferandus. Ers 
dings ent ziehen abſtrahere fe are, Sihr / bärmlicher weiß / ibid. 
entſchlagen. Der ſorgen fich enizieven/ etdauenn. Sihe / bauen. Viel Forn erbauen / 
abducere fe à curis. Cer iarurentgieben/^ multum frumenti exarare. Die fekt 
defraudare genium, ep bat (hm fein aug wird mol erbauen / urbs zdificiis exfure 
entzngen/oculos nunquam dejecit, avere gie, | 
tit ab illo, enitjiebun,/ fubtractio.: ‚einen erbauen/zdificare, erbauung/zdifica- 


Eng ein fiuf/ Entius, tio. erbaylich ding/res boni exempli. ers 
entzuckung. Cice verzuckung. 


baulich ſehn / bono effe exemplo.nicht ers 
entjünben/accendere : inflammare &exci-j baulich ſeyn / malo effe exemplo. 


tare animum. entzundt ſeyn / ardere, fla- erbehen. ihe / erzittern. 
grare. entzundt werden / exatdeſcere, ex- erbeinigung / unio hzreditaria. 
candefcere. Hom gcift Gottes entzündet, ‚erben. Sibe/ erb. Erben eine Eranckheitz 





,  Afflatus divino fpiritu, innato morbo laborare; contagione con- 
entzwey brechen, abrumpere. taminari, infici, 
entire reiffen/ interrumpere. erberten / exorare. € ich erbetten laſſen / 
entwey fchneiden/ bauen; difcindere, diffe-] exorabilem effe, precibus alicujus cede- 
care, Entzwey (palten/ dıffindere, re, Das erbeiten/ precarius, Der erbetz 
E ten / exoratus. 
p- - ferbetteln / emendicare, precarió obtinere, 


fen/ Ephefus. Epheſer / Ephefias. erbeuten/ przdari, przdas agere, 
—— epicurus. Epieureiſch / ibid. ſerbfall / fucceflio ab inteſtato. 
Eppich ein kraut / apium, erbſeind⸗ 


— 
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erbfeind/ hoftis capitalis, erdencken / excogitare, comminifci, 
erbgemächt. Sihe / teſtament. erdichten/fingere, comminiſci. Erdichten 
erbauf/hzreditas,patrimonium,bonahare-| bag in der natur nicht iſt / fingere trage- 

ditaria.Ligeno erbaut/przdium. laphos, Erdichtet / fictus, commentitius, 
erbgrind / cacoẽthes porrigo. Erdichtet / confictor, excogitator, 
erbidmen/commoveri. Sé erdienen/ferviendo comparare, 
erbieten/Eund thun / denunciare. erdfall / labes. 


\erbieten. Siche / anbieten. Ein ehrliches er⸗ erdfarb / pullus. Erdflachs / amian- 
bieten/honefta profeflio, Erbietig / faci-| tus. 
lis promtus. erdfloͤhe / thrypes. Erdgewaͤchs / terrz fæ- 
erbitten / exorare, deprecari €: bietlich/ exo- tus., 
rabilis, Der fich nicht laßt erbitten/ inex-jerdharg/bitumen. 
- erabilis. Sich nicht erbitten laffen/ reſi-jerdkreis (mien horizon. 


ftere precibus. erdineffer/geometra,Erdmeffung/ ibid. 
erbleben/feudum hzreditarium. ſerdrtauch / ein frout: capnitis, 
erbleichen/ expalleſcere. Bon forcht erbleisjerdreich/ tellus terra, Auf dem gangen erd⸗ 
chen / metu exalbeſcere. reich / ubique terratum ac gentium. 


erblich/ kæreditarius. Erblich / anſteckend / ſerdſcholl / erdenklotz / gleba tertæ 
contagiofus. Erbliche krauckheit / conta-erdſchwamm / fungus. Erdſchwefel / bitu- 


gium. men. ; 
erblicken/confpicere.Sihe/ erfebett. erbulden/tolerare,perpeti,perferre, @rduls 
erblinden.Sibhe/biind werden. tung/tolerantia. 
erblos / exhzres. erdwucher /foenus, Erdwurm / lumbricus. 
erbochen alles / coclum territare. Erbochen / ſereilen / aſſequi itinere, in via. 
ftomachando, ferociendo obtinere. ceerben/ hereditatem poflidere,hzreditatis 
erboren / natus. Zur arbeit und qum leiden] | jure obtinere. &rerbt/hareditarius. 
erboren/Herculis fidere natus. erfahren / experiri, experimentum capere, 


erbrechen bie reben / pampinare, Brieffer;| periculum facere An ibin felbs erfahren / 
brechenyliteras re(ignare.& ich erbrechenyj de te;in fe experiri. Er bat rauches und 
vomere,ejicere. Dag erbrechen/vomitus.) reines erfabren/in omni fortunz alea ex- 


Das erbrechen macht/ emeticus. ercitatus eft, 
erbrennen/inardefcere. erfahren / innen werden /cognofcere,compe- 
erbrennen von zorn / exxſtuare, excandefce-; rire refcire, Sch habs erfahren / explora- 
re irâ, irarum æſtuare fluctu tum, compertum eft mihi. 
Erbs / cicer. ‚erfahren eines dings / expertus, uſu exercita- 
gr bſenzehler / cumini fector. tus, Ym kriegsweſen erfahren / armorum 
erbſchafft / hzreditas. & militiz gnarus. 
erbielenftaude/berberis. erfahrenheit / erfabrnuß/ experientia, ufus, 
eri ucbt/contagium. Erbſũnd / noxa primi-| periclitatio, Die erfahrung brinats mit 
enia, peccatum originale. fid) / ufus experiundo edocet. Sch rede 
etbtbeil/patrimonium, fors. aug erfabruna/expertus loquor, 
ercfel am bauf/podium,menianum, erfiiden/ invenire, excogitare, Erfindung/ 
erhacht / commentus, excogitatus fius. -` inventio. Erfinder/ inventor, 
erbepfel/cyclaminus. - erfinden/erdichten/comminifci.Sinnreiche 
er dauren / ad Critolai libellam trutinare, erfindung/ Palamedeum inventum. 
Frdauren/ inveftigatio, erfifchen/expifcari, 
erübeer/fraga. Erdbeerfraut/ibid. erfolgen / ſequi. 
ertibeichreiber / geogtaphus. Erdbefchreisjerforderen/ requirere. Erforderlichkeit / re- 
bung / ibid. quifitum.rforberet zu fich/accire. Auf 


erde/ terra, tellus, humus. Auff ber erben/| erforderung bes vatters/accitu patris, et; 
humi? Das auf ecoci/oon erden ` dag uns| forderet/accitus.erforderen qum tob/ de- 
ber bet erben. Sihe/Terra. Erden um bie] pofcere morti, ad mortem. 
Baͤume febütten/ aggerare arbores. ertorfchen/explorare,fcrutari, inquirere, ex- 
erdbidem / terrz motus, concuflio, aminare. Eprforfiher /  fcutator, - 
erdboden / erdkreis / terrarum orbis, erfor⸗ 


pp d 


Han 


- 
> 


ni? 
y 


al 
at erger / ergeren. Gibhe, ata/eraernup/ offen. 


ef eigenen’ recreare, tetollicare, Etgetzlich / ſerheben in e" hoͤhe / e£ferte, estollese, ele. 
5 | 


A 


ergaͤntzen / redintegrare in integrum refti- 
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erforſchnna examen, exploratio. jucundus. Ergetzlichteit / recreatio, ob- 
erfragen / interrogando cognofcere, exqui-|' lectatio. Sich ?taefeti / animum re- 
rere. Bon ement etwas erfrugen/ per} creare curis : triftitiam mitigare & rela- 
contari aliquem,ex aliquo de re. xare, Die augen ergegen/oculos pafce- 
erfrecher/freu; werden / ferocem fieri. re. Einem das leid eraepen/dolorem alis 
erftewen / exhilarare, lztitià afficere, per-| cujus levare, moeftóque folatia dare. 
fundere, cumulare, Erfreut wecrben/af-| Seines leids eraebt werden / reportare - 
fici gaudio. Es hat ibn über b;emaffen| folatium exre, Ergetzung / folatıum do-s 
erfreut mirifice affectus eft gaudio. Sie] loris: aberratio à dolore, maftitià, 
ifi erfreut worden / Gort bar (ie erfreut |erateffem/diffundere, Das fic) ergieſſen kan / 
mit eineut frölichen anblick. Sthe / Pal, diffufilis, | 
tus, in Pario. erfrenlich/perjucundus. esjerfreiffen/ apprehendere, arripere , depres 
ift erfreulichy voluptati, gaudio eft, ` hendere. ergreifen bie gelegenheit / ra» 
etfrieren/ perire frigore. Die fuffe indihm) pereoccafionem. Crgreiffen an einer luz 
erfroren / pedes ei frigusadudlit. gen / tenere aliguem mänifeflum mene. 
erfriichen recreare, Sihe/erqguicken/erfris| dacii. Ergreiffuna/deprehenfio, 
ſchen neu maden / renovare , redinte- |ergreiffen/ lehrneu / capere, percipere, com- 
gare. prehendere ^im finn ergreiffet / come 
erfüllem/complere, Einemdieaugen erfül] . pledi mente. 
[en / explere animum alicui. ctfüllutig/|ergret(tber/ erwütfchen / reprehendere, des 














expletio,confummatio;abiolutioe | prehendere, 
erfunden / inventus, repertus, erfunden/etslergrimmen/ ferocire ; defzvite, indignari e 
dacht/commentitius. irä exäcerbari, 


Erfurt/ eine (labt;Erphordia, ergrünbett/perfcrutari, inveftigare, fcrutari, 


eraründer, fcratator. 


tuere, ` ergmüunen eitten/ conciliare aliquem, al, 
Ergoͤw / Argovia. cujus animum. , 
eracben; dedere, tradere. Sich eraeben demſerhaben / erhebt / intentus, elatus, D 


flubieren / abdere fe literis, in literas, erhabene arbeit machen / calare, 

Sich bei muthwillen ergeben / effundi|erbalteu/ behaupten/ obtinere, tenere, Cr; 

ad luxuriam. halten den fieg/ vidtoriam reportare, 
ergeben ber: deditus, Der den wollebener:| Geinebitt erhalten, impetrare optarum, 

geben? voluptatibus aſtrictus. ^em füw| Ant rechten erbalten/ canfam obtinere, 

Dieren ergeben / devotus & donatus tu=| Bep einem nichts erpalten / ftipem ab 
' diis: (ib eiuem ergeben / dicare fealicui.| elephanto pofcere. 

ſich Letbeiaen ergeben / addicere fe fervi-\erhalten / beſdirmen / fervare , confervare, 

tuti; emancipate fe alicui. tueri, defendete. Erhaltung,conferva» 

fich drein erueben/ obfequi, darefeluxui:| tio. Erhalter / conſervator. 

applicare animurn ad aliquid. Erbaltung ber gerechrigkeir/ cnftodia juftie 

fich ergeben op den feind auf anad und] tiz: 

ungnade/ dedere fein ditionem & arbi- erhalten aufrecht vor dem fall / fuftinere, 

tratüm hoftium: dedere fe hoftibus. Jerhalten / ernehren / alere, fuftentare, erhals 
ergehen / fieri. Wol ergehen / uti profperäl  fer/altor. Frhaltung/alimentum, 

fortuná. Wie iſts ihm eraangen ? quid erhangen / laqueo fuffocari, ftrangulari. 

actum eft deillo? es ft groffer koſten erslerharten/durefcere, in durefcere. Erbarten 

gangen / magnus fumtus in rem impen-| {n einem ding / callum obducere , occale 

fus fatus eft. Ein ungemitiee uber) lefcere : obdurefcere ad rem. erbariet/ 

fich eraeben Laffen / fübire tempeftatem;| | induratus, perduratus, occallatus, 

einen ergebeti/confequi aliquem eundo. ferhafchen; comprehendere, affequi. 

fich ergehen; deambulare, etbafen/metu opprimi. 

eraeben/ begegnen, evenire, accidere. ſerhauen / czdere, Erhauung / cafio : Die 


| bäum erbauen, ftondate. einen erbauen/ 
fio. ergerlidy/malignus, pravus. | virgis czdere, 


ale, 
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vare, exaltare, Erhebung / elevatio, rteunen/ eigentlich mifilt/ cognofcere? 
fubiatio. Dieftimmerbeben/intendere] cognitum habere quid. 
vocem. Erkennen, darfür Dalten/ agnefcere, profi- 

Cine: erbeben/ laudibus in coelü evehere,| teri dominum. 
extollere laudando , ad coelum efferre. Erkennen die (üttb / peccatum agnofcere, 
Nichteweroige ding erheben / arcem ex Erkennen / red Ich beſchleſſen / decernere, 
cloaca facere. db erheben fefe efferre,| judicare. Ou gemernen fedet cines als 
extollere infolentius ` criflas tollere.| ter erkennen / addicere bona in publi- 


Sich wider emen crbeben/ infurgere| cum. Underſchiedlich erfennen / digno- 


alicui, fcere, difcernere, i 
Erbeben fich/ entfteben/oriri, exfitere, Erkieſen / eligere, creare, Erfiefung / ele- 
Gibeben brieff/ accipere literas. &io, 

- Erbeben ſich / begegnen evenire, ` Erflären / explicare, declarare , illuftrare, 


€rbeblibe urſach / ratio gravis, honefta,| exponere. Durch dolmetfchen erklaͤren / 
jufta,  &rbebt/crbódbt/elatus, fublarus.| interpretando — Das leicht zu 


Erhebte arbeit / anaglypha, erklaͤren / explicabilis. Erflärung/ expli- 
Er heiſchen. Sihe / erforderen. catio, explanatio, expoſitio, declaratio. 


Erhencken / ſuſpendere fe. Erklaͤret / interpres. fidh erflärens ape- 
Erhitzen / fervefacere, excalefacere Erhitzt rire fententiam fuam. Sich erklaͤren jr 
we den / fervelcere, calefieri, Erbigung/ einen / ſuſcipere alicujus partes. 
calefactio. Erklingen perfonare, 
Ervigen,anreigen/ concitare. Sich erhi⸗ Erkrancken / in morbum incidere, morbe 
gen/ animi motu concitari, ira excandef- opprimi. í 
cere. Cibibt/ jormig/ardens irá, Crüblen/refigerare. Erfühlung/ ibid. | 
Erbänen’ exaltare, tollere. Erhöheter or(/ Ertüblen / tait werdet / xefrigerari, refri- 
excelfuslocus. erbóbumg/exaltatio. | gefcere. Sein berg erfühleu / detegere 
€rbobicn ſich / recolligerefe, confirmarefe. — ftomachum. Grin gemübt erfübten. de- 
ich rabıserholen bep eiuem conGlium:  fiderio fuo fatisfacere, animo morem 
petere ab aliquo. | gerere. 
Crbbreii exaudire. Eg if nicht erhoͤrt wor⸗ C; tünbigen. Sihe / erforſchen. 
den. vix fando auditum, Eines bitt nicht Erlaben / recreare, reficere, Erlabung/re- 
€ boͤren / preces alicujus repudiare & a- creatio, refectio, 


L4 


fpernari. etbbrupg/ exauditio. Erlamen/mancum fieri. Erlamet/mancus 
Eriungert/inedia folutus : famelicus, claudus, , 
€ rjageu / aflequi curfu : confequi. €t Dat Crlangen/adipifci,confequi, impetrare, ob- 
nicbté erjagct/ nihil tunis artraxit. | tinere, Erlanaung/ adeptio, 


Erinnern etnen/ monere , commonefacere: Erlängeren/ prolongare. 

' fui officii : memoriam refricare:revocare Erluffen eines dings, folvere aliquem , lis 
in memoriam. (innérung/ monitum. berarere. Des ends erlaffen facere gras 
Sich erinneten / recordari , recolere me | tiam alicui jurisjurandi. 
moriam rei. Erinnerung /rccordatio,i@rlafjahr / annus libertatis, feu jubil rus. 
Gıd) wieder erınneren/ reminitci. € rlaffutig ber leibeigenſchafft manmiffio, 

&rtaiteivrefrigefcere . Erkaltet / infrigida-jErloffung des Eriegswelens / vacatio mi- 
tus, Sich erkaͤlten frigus contrahere,| Dos, 
Erkaͤſten / rekttrigerare. Erlaubeu / permittere, concedere, copiam, 
Erkaunt/ cognutus Crfafitituf/ decretum,) veniam dare : poteftatem facere, 
mandatum. Erkañũtnuß / der Oberteu/| man zuviel erlaubt/tortb mau bofbafftig. 
Senarüs confultum, Eikautnuß in ber| Sihe / libertas, 
leir; dogma. Ertaubnußy venia, licentia, Mit erlaubs 
Erkantnuß, wiffenfchafft / cognitio, intel-| nuß / bona cum venia: pace tua , illius, 
ligentia, notitia. €rfantnug ber (ünp/, Es iſt erlaubt / licet, licitum eft. 
agnirio peccati, Ertauen/ defervefcere, 
Erfaufienredimere,pretio patare.ertaufft / letlauffen in curfu affequi,confequi, Bißs 
zedemius, meten 


- 


| 
} 
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be/ Aquila, l in&io. 
——— Sihe / erklaͤren. Ersjerlöfen/ liberare , aſſerere, vindicare , redi- 
laͤuterung / declaratio. | mere. Erlbſung / redemtio, liberatio, 
Erleben / vivendo attingere, vitam produ-| rib(er/redemtor, vindex, aſſertor. 
cere ad, &c. procedere atate usque ad.erlufften/ventilare. erluffcung/ibid. 
- Sfad)bemer cbr und aiter erlebt. Cie erlutiigen/ oble&are, delectare. ein bing 
Decurroin Curro. Erleben freud. Sibe] das mehr erluftiget als nutzt / Agatho- 
ud, niacantio. Gich erlufigen/ animum re- 
Erledigen/liberare. @rlediger/liberator.| laxare, recreare, reficere. €rluftigung/ 
Erledigung/ liberatio. delectatio. 
Erlägen/träg/frigidus, iners. Ich bin gar jermahnen / admonere, adhortari. ermah⸗ 
erlägen/plane frigeo. Die fahifterlä,] nei/hortator, monitor, ermahnung/hor- | 
gen/ elanguit res. tatio, admonitio. f 
Eriegen/múd/ laus, defeſſus. ermanglen/ manglen/ deeffe, deficere. Lag 
Eridgen gelt/folvere, dependerenummos.| es andir nicht ermanglen / ne ipfe tibi 
Erliegen ein gewild / fervam transverbe-| defis. €8 (oll an mir nicht ermanglen/ 
rare, perme non flabit. Einem ermangien/ 


Eriesen/umbringen/ occidere, czdere,in-| voneinem abfeken/ deeſſe alicui. 
© 


erficere. ermel/manica. Das ermel bats ibid, Ets 
Erlehrnen / addiſcere. was im ermel babet / eallere, fcire ali- 
Erleiden / erdulden / tolerate, perferre. Kof quid Er ſchuͤttels aud Gem ermel/ in 
ſten erleiden / ſuſtinere ſumtum. So viel numerato habet ingenium. Der nichts 
mein verſtand erleiten mag / quantum| im ermel hat / rudis atque indoctus. 
per ingenii captum licet. ermeſſen / emetiri, permetiri. Bey fid ers 
Erieideu einem etwas / faſtidium rei alicu-] meſſen / perluftrare animo. 
jus creare, hm erleiden laſſen / faſtidire ſermuͤden. Sihe / muͤd machen. Ermuͤdet / 
rem:faftidium, txdium capere rei. Toi defatigatus, fefus, 
ſtudierẽ ift ibm erleidet / literarum fatie- erniunteren. Eihe/aufinunteren, 
tas illum cepit. Dem etwas bald erleisiernd/mefiis. Erndjeit / tempus meis. Erts ` 
bet;delicatiffimi faftidii homo, Eprleis) Deti/metere.. Eruden wo er nicht geſaͤet / 
dung / faſtidium, tædium. mittere falcem in alienam meífem, Das 
Erleichteren / AN gp levare, €rleidbte iur ernddienet/mefforius. 
ruug / relevatio erudpredig / concio meſſoria. 
Erlen / alnus. | ernehten / alere, nutrire. Ernehrer / nutria 
Erleſen / ſeligere. Erleſen / fäuberen/con- tor,altor. Eruehrerin / nutrix, altrix. 
farrire. Erleſen / erwaͤgen / perferutari. eruennen / ernamſen / denominare. 
Erleuchten / illuminare, illuſtiare. Er⸗ erneueren/ renovare, inftaurare, teparare. 
leuchtung / illuminatio. j Ein Eleiderneueren’ interpolare veftem, 
Erliegen;ementiri. . ` Sen funmer erneuereh / refricare do- 
Erligen/ defatigari,languefcere. Erligen lorem. Gid) erneueren / integrefcer 
unter bem laſt / fuccumbere oneri, ze. Der baf ecmeueret (id / recrudefcit 
Erligen an ber arbeit; cedere labori; Dag odium. | 
werck erligt’ opus friget. ber fleig erlige/ erneuerung/renovatio, inftauratio. — 
hominum ftudia deferbent. Die kuͤuſt er; trueuerer / inſtaurator, reparatox. Erneue⸗ 
ligen / conticeſcunt artes, erligen in feis rer aller dingen / interpolator. 
em vorhaben / cæptis deficere. Die uns eruidrigen / demittere, ſuͤbmittere. Sihe / 
bill nicht erligen laſſen / exequiinjurias. demübtigen. Etniedrigung / demiffio, 
Ich laffe dag nicht auf mir ligen cul- fubmifio. Pie erniebrigung Cyriſti / 
pam hujus rei fuftinere nolo, . ! exinanitio Chrifti. 
Eriogen/vanus, falius, in quo mendacium erf flcig/ ftudium, contentio. Ihm ernft 
eft. | | enn. {affen / navare opéram : curz 
Erloͤſchen / extinguere, erlöfchen/ ausge,) habere. Es ift ihm nicbt ernft in per 
dſchet werden / extingui. erlpfchener Me illi non admodum cuxe et. j 
A 


t 
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‚es tft Fein ernft bep ihm / frigidus eft. düm quietem videri , obfervari. 
ernſthafft / fleiſsig fedulus, ftudiofus, ericheineu/comparere,üftere fe.ed erſcheint 
ernft/ernfihafftiaksit/ ſerietas, feriuur, — ſich / apparet. erſcheinung / apparitio. 


ernſt in ſchin pf kehren / vertere feria ludo. erſcheinung / geſicht / vifum, vifio, ſpectrum. 
es iſt ernſt worden / res in ferium verla erſcheinen / glantz geben / allucere, illu- 
eſt. In ernſt aufnehmen / ſerio prevertere.| cefcere, i 
ernfixufft/ferius.ernfilich/im ernfi/ferio,ex- erſcheinen etwas. Sihe / bemeifen. 
tra jocum. erfchieffen/configere, trajicere fagirtä,globo 
eruſthafft / déenaifeverus,gravis, Dereines| plumbeo. | 
ernithafften angeſichts / aufterus : Lycur- erſchieſſen / klecken / conducere, prodeffe. Zu 
gi faciem ſumens. ernſthafftigkeit / ſere gutem erſchieſſen / in bonum cedere. 
ritas, gravitas, ¿tni erzeigen / feverita-jeriihturden/ corradere, 
tem adhibere. ernſthafftigkeit im reden/lerichlagen/czdere, occidere, trucidare. Von 
Demoſthenica vehementia, dẽ ſtrahl erſchlagen werden/fulmine ici, 
ernſthafftiglich / fevere, graviter, ferio. percuti, Erfchlagen vor forcht ont 
eroberen/expugnare. Eroberung/expugnä-] fracto animo atque demiffo effe.fra&io- 
tio. erobert Tand provincia. rem animo elle, perculfum effe timore. 
eroffnen / aperire. Gein berg einem eröfsjerichleichen einen mit liſt / doloaliquem 
nen/ credere, aperire fuum animum] circumvenire , circumducere, | 
alicui, eröffitung / apertio. Eroͤffnen / erſchnappen / intercipere. 
Sihe / anzeigen, erſchneiteln / exputate. 
eroͤrteren/ decidere, definite, Eroͤrterung/ et ſchoͤpffen exhaarire, 
deciſio. erſchoͤtzen / teichlich erſetzen / affatiim com- 
eroͤſen cin land / exinanire, exhaurire, |  penfare , farcire. erſchoͤtzen 7 vermeh⸗ 
erpräetieieren ein amt / muneribus Tat! ren / cumulare & adaugere. Erfchöger/ 
fragia redimere: ! ` adanctor. 
erquicken recreare, reficere, Wieder erquisjerfchrecken eine] /terrere aliquem , alicui 
cken / afpergere aquam, erquickung / re-| metum incutere ` terrefacertc. Mit Läb: 
. creatio. refociilatio. | reu morgen erfchrecken. Sihe / eo. (dier 
errahten / conjedturä , divinando affequi,] àu todt erſchrecken metu exanımare ali- 
Du haſts errabteu/rem acu tetigifti, ag] quem. 
errahten/divinatio, cónjectatio. ei fihracken/eien (reden einnehmen, ter- 
A hewegen / excitare, concitare, reri, perterreri , percelli timore. erfchräs 
erreichen attingere, contingere, affequi, cken ab. einem raufßenden laub/ um- 
erreiten, equitando affequi. bram fuam metuere... Crídbrácten ab ei; 
erreiten/ Liberare, eripere, vindicare. Er⸗J nen ding / formidare rem:terteriie : ob- 
‚retter/ vindex , liberator. (rrettung/|  ftapefiert & perteireri re. erſchrecklich / 
liberatio, defenlio, horribilis, horrendus,formidabilis, terri- 
erringen/ acquitere, errungem/acquifitus| bilis, 
partus. etſchreckt / pertertitus attonitus, 
errohten. Sihe / roht werden. tſchrocken percultus timore , animo terri« 
erfauffen/ fubmergi : fuffocari, extinguiin| tus, obftupefadtus. Er tft erſchrocken / 
aquis. ertanfen/fubmergere, fuffocare, | terror eum cepit : totus tremit horret- 
erſchaben / corradere. que: perculfo & abjecto eft animo. 
erfchaffen/ creare, condere. erfchaffer/ crea- | erfcürepei / clamore aequi. 
tor, conditor, ericheffung/creatio. Yonjerjchuderem exhorreícere, horrere. 
erichaffung der welt / ab orbecondito, — Jeritrtteltt/agitare ` quaffare, conquaffare. 
erichalten/infonare. eg ift allenthalben er.| Bom erdbidem erſchuͤttet / conquaſſatus 
ſchallen / percrebuit omnium fermone,| terrz motu Erſchuͤttung / conquaſſatio. 
rumore ſparſam Das erſchuͤtteln ber lungen / exagitatio 
erſchallen / ec aetbg machen/ fremere. pulmonum. 
erfchallen me eine trommeten / clangere, erſchwachen / debilitaki, zgrefcere. 
erfcheisen/gefehen werden/confpici, cerni slerfchwingen bie flügei / alas quatere ? vie 
apparere, Im ſchlaff erſcheinen / fecun-| tare, Sihe auch / ertragen. gie 
: mute 
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wolte bieten Foften erfchwingen Ebutien 3p erfiatten/ compenfare, rependere, penfare» 
cujus divitiz fumtibus pares fint t fupplere. Erflattung/ compenfatio, 
nicht erſchwingen koͤnnen / non fubfiftereferftauben/ eventilare. 
fumtibus poffe: fufficere fibi non pofle.jerfiautien / obftupefcere , ftupere : animo 
erſehen / confpicere; perfpicere. Das men] coniternari : percelli. Erfiauner / at- ` 
erfihet/ quod oculis occurrit. Sicher] tonitus, coníternatus. Erſtaunung / 
(eben im ſpiegel intueri fe in fpeculo. ftupor. | 
er(ertiaen/ exatiare, ſatutare. Erſettlich / ſerſtechen / transfigere configere ferro : trans 
fatiabilis : Der nicht ju. erſettigen / ml jicereenfe pectus. Erſtechen / transfoſ⸗ 
. fatiabilis, Erfettigung/ fatieras, exple-] dus. Es iſt ein erftochen leben worden/ 
tio, facta eft jugulatio, 
erſetzen / erſtatten / reparare , farcire, com-jerftegken / fuftocare. Das erftecken / ibid. 
— erſetzen mas verſaumt / neglecta] Im hals erſtecken / fauces defenfionis 
arcire, Erſetzen eine ſtell / lacunam} premere. Einem bie lugen im hals ets 
nieckeu / fauces mendaciorum alicujus 
premerc. | 
erſtehen von todten/furgere à mortuis. 
erfteigen/ fcandere, confcendere. erfleigs 
licyfcanfilis. Erfteigung, confcenfio, ` 
erfterben, immori, mori, 
erſtgebehrend primipara. Erfigeborner/ 
primogenitus. Erftneburt/ ibid. 
erfigeichaffner/protoplaitus. 
erfticken: fuffocari. Erfticken im qut / mers 
gi rebus fecundis. Erflicktifuffocatus. 


















implere : fufficere in alterius locum, 
‚Den vatter erleben / xquiparare, regene- 
rare patrem, Der man ifi nicht zu erſetzẽ / 
hic vir phoenix eft , parem non habet. 
erjegen das abgehende/ fuccenturiare. 
fich erfegen / wiederfegen / obfirmare anie 
' mum, refiftere. 
erfeßer/ reparator, corrector, 
erfegung/ compenfatio, fupplementum. 
erfeuffzen/ ingemifcere, l 
erfigen. Sihe / perfigeit. rebus fec 
erfinnen. Sihe / erdencken. erſtlich / primò 
erfisen/zefidere, Die ſach erſitzt / res refri⸗ erſtling / primitiæ. 
geſcit. Erſitzen / nicht ausgemacht wers[eriiochen/ transfoffus. Sihe / erſtechen. 
den / negligi. EN jerftorben/ emortuus, ` 
erfoffen in mollüften / voluptatibus manci-|erftrecfen Dh / pertendere. ich att bie 
patus totíísque diffluens. wolcken erfirecken/ ad nubes ufque affür- · 
erjogen,timere, metuere, reformidare. gere, ` ` 
eriparen/parcere, An fichy att feinem maullerfreden / verlängern / producere, protra, 
` €rípateh / genium fuum defraudare, Esl bere, prorogare, Sich meiters erftres 
ift bald viel eripabrt / magnum/ve&tigal| cken / protendere. Sich meit erſtrecken / 
arfimonia. Biel fünden wurden ers] longè lateque patere. erfirecfung/prora- 
febr multa intermitterentur peccata,| gatio, productio. — EI 
tel foften erſpahren / fumtibus parce-]etítceiten, expugnare. 
re, ſumtuum rationem habere, erſtummen / obmutefcere, ftupere. erſtum⸗ 
erſpiegeln. Cibe/fpeculum. mer/ftupidus. à 
eriprachen /- conferre fermones cum ali-jerfiundden und erlogen / putidum menda- 
quo, differere. En cium. ` j 
erſprieſſen / fufficere. i erſuchen / inquirere.. Gott erfuchen durch 
erft/ der erke, primus, Die erfte welt / pri-} das gebaͤtt fatigare Deum precibus. 
` migeniusorbis, Dag ¢rfte buch Mofis/ ertappeu aſſequi. sonfequi. An ber that ers 
Genefis. tappen/ in facinore manifefto deprchen- 
erſt / fuͤrnehmſt / praecipuus, princeps. dere. Re 
erf jetzt modo, jain primüm, nunc demum jertaubeti/furiaci. erfaubet/furiarus,rabidus, 
erftarcken/ confirmare fe, invalefcere. Wie erthönen/ refonare. P 
der erftarchen/recipere vites. — Erſtarcket ertragen. Sihe / erdulden / ertraͤglich / tolera⸗ 
conficmatus, bilis. eg mag den koſten nicht ertragen. 
ſtarren / obſtupere, obrigere. Crflatrge | Sihe / Sumtus ertragen / nutz bringen/fru« 
von fálte/rigidus. Erſtartet von ſchre-— um ferre . ului effe. 
cken / attonitus. lertrancken / ſuſfocare, ſubmergere.ertrinctẽ. 
63 |o Sh 
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erwecken/erregen/excitare , concitare, 
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Sibe / erfauffen. — Grtrinden im mwolsrermweichen/begütigen / delinire , mitigare, 
ftanb/ mergi rebus fecundis. erweichung / delinitio. 
ervollen in einem ding capere ſatietatem erwerſen / demonftrare Ermeifung/demon- 
rei; faftidium ferre ex re, Ervollet /fa⸗ fratio. Dit gründen erweiſen / argumen· 
ſtidioſus rei, tis docere, probare. Erweiſen / ſich er⸗ 
bss, Zug ertz: wie erg klingend: ertzgrub / zeigen / oftendere, preítare ſe. 
ibid. | erweiteren / ampliare, amplificare, dilatare, 
Ettzbiſchoff / Archiepifcopus, prolatate. Erwerterung/ amplificatio, 
erubrigen etwas zeits / aliquid otii fuffu-| Propagatio. 
rari. ertzbub / trifarcifer. erwerben / impetrare, obtinere, acquirere, 
er&bieb / fur. Ergengel/ Archangelas. erworben / acquifitus. Das man erwers 
Ertzfeind / hoſtis nequiffimus. ben fan; impetrabilis, Erwerbung / im- 
€ rBbirt/ princeps paftorum, petratio, acquifitio, 
Ertzhertzog / Archidux, Ettzknapp / metal-|ermilbett/efferari, ferocire. Ermildet/ efe- 
licus, Í ratus. Einen erwilden / efferato aliquem, 
Ettzmarſchalck / Archimarefchallus vel En- erwinden: An ibus nicht erwinden laſſen / 
ifer. non deeſſe officio fuo. 
Ertzſchenck / Archipincerna. 
Ertztruckſeß / Archidapifer, 
Ertzſchatzmeißer / Archithefaurarius, 
€ rBoatter/Patriarcha, 
erwachen / expergiſci, evigilare , fomno fol- > 
vi. ermachet/ expergefactus, erzauſen / diducere, difcerpere. 
erwachſen / creícere, adolefcere, Das er;ferjeisen/ exhibere , demonítrare , przftare, 
wachſen / excretus. Der ermadıfen,adul-] deferre, — Gunft erzeigen / benevolentia 
tus, adalra ztate homo, Dag erwachſe⸗/ profequialiquem. Sich erzeigen gegens 
ne alter/adulta ætas. wärtig,reprzfentare fe. Gid) erjeigen des 
erwahren/rarum facere, erwahret / rarus at-| muͤthig / prebere fe humilem. 
que firmus, ` erzehlen / recenfere , recitare, referre, com- 
erwarmen / calefieri, calefcere. Wol er;| memorare. Erzehlung,recitatio, relatie, 
watmen / ferveſcere. Ermärmen / cale-| trjeugen/gebähren/ generare, gignere, 
facere, tepefacere, fovere. Ermårmt/ca-| erzeugen, erbulbert/ fufferre, tolerare, 
lefactus, fotus, , jerjieben/educare. erzogen/ ibid. Die leute 
erwarten / expectare. Duhafteine Grof zu] werden jet übel etzogen / terra malos 
erwarten / maner te poma, Man ermar.| bomines hunc educat. erjicbung/cduca- 
fet mit verlangen / wo die fach binaus| tio. . 
woͤlle res in fumma eft expectatione.| ttültterti/contremifcere,cohorrefcere. 
erwecken / aufwecken / excitare, è fomno ex-|etjdrnen/ irritare,adiram concitare, Sich 
eitare, erjörnen ſehr / effervefcere ftomacho ac 
iracundiá. erjfrur/iratus. Sihe / zornig. 
erwegen / expendere perpendere, ponderare. er bat fich gar nicht erzuͤrut / prorfus ni- 
fleiſſig erwegen / ad animi trutinam ex-| hil eft commotus. 
eminare. Der alle mort erwigt/penfira- |trjtoitgt/per vim aufferre,obtinere, rapere 
tot. Wol erwogen / penſitatus. 
erweblen/eligere,creare, conſtituere, decla- 
zare, An eines andern ſtatt erweblen / 
furrogare alicui aliquem. it / bei obt, 
electus. Ermehlung; ele&io. Eſchbaum / fraxinus. 
erwehnen / mentionem facere, Sihe auch / Eſchent hal / Lepontina vallis, 
meynen. ercher/ein fiſch / thymallus, 
erwehren ſich des froſts / propulíare frigus. eſel / ein wuͤrmle / mille peda, aſellus. Eſel / 
etwas erwehren / impedire. Gidh eines | aGnus.efelitt: das bom ejel/ibid. ein gros 
erwehren / vindicare fe ab impetu alicui.| ter ungeſchickter eſel / Antronius afinus, 
erweiben / accipere dote, in dorem. (jus) Atcadinm germen. Det e(et ubergüzsen/ 
oétyel Oen/emollire, = ultra 









erwitſchen / ergreiffen / arripere, 

erwunfcht/exoptarus. Ä 

erwuͤrgen / ſuffocare, ſtrangulare. Exworgen / 
fuffocari, periri.- 


ef. 
Esfeve daũ / niũ, przterquam, €$ gibt/Gii, 


» . €f Et Eu Ew Ex Ey ro 
ultra lepta tranfilire.éid ciel jagi bei H (epn elle aliquo numéro , ir aliquo ap ` ` 
dern langobr; lori pedem rectus deridet.] | mero.efto4e deraleichen / talequid, ^ ^ 

- Auf ben efeı fine, indignationem extol- etzen / erodere chryfvicá. 
lere, Der bald auf bem efel-ircicabılis. Aufjeßpulver, pulvis ercdens, corrofiva, 
ben efel figen, irritare. Schreyen wie einſetzwaſſer / chryfulca, aqua fortis. 
eftu rudere, Wann zwey efel einanderen . PME 
— dia Y: — — Eu. / 
cus, Wann ein efel eimai fid geſtoſſen / Evangelium / Evangelium. Ebangelie / €s 
KC e andermal neben Do, el — — Evangeliumbuch / codex 
i ee vangelicus, 
auf teu efel fete folteren/ equ * P Eya kind; Evigena. €, 


eri nt i > Ile! ulula.. j in enl ei 
efeishaut / darauf man fchreibt / palimpfe- fat € UNE dunckt fein enl ein 





leltpeiber /agafo. _ us. Euphrat / ein fluf/Eu 
n | phrates, 
e ** uftrina. epf aug Der re: Guropo/ Europa. urope:'/ibid, 
geet Effzus. ` feufferem fid von einem alienare, removere 


: fe ab aliquo, disjungere, Qt en | 
efjtn/edere,comedere capere cibum.er mag] pom trienibello deeft, eben: GT * 
wieder effen;cibi cupiditas tevertit. Wa enfferf extremus, pottremus. Das eufferfit/ 
den! taf einer nieder effeumag/ facere| extremitas. Cibe jeufa. "TT 
cibi aviditatem, Effige ding / gut ju effen enfferuna/alienatio i 
£ículentus, edulis. Zu effen geben/ inge 


Gibt; Bos. Biet effen mégen/plurimi cibi euwer / vekter. Euwer landsmann / veftzas. 
es us da gern i d Ze frei. Em. 
ihe Volens. Man mup eſſen und ver : ` 
geilen, injuriz virfortis oblivifcitur. €i; —— — ewigkeit / æter· 
nei mit tbm efje. laſſen / mensä fuá ali- : zternum. Der etorateit 
quem communicare. tpettb/Cedro dignus, ewiglid‘/ zternum, 
ein effen/ cibus, efca ein effen filch/ pifces. inzternum Ewiges liecht,ignis vigil. €s 
* wige arbeit / labor continuus. Qu ewger 
Nach ber arbeit ſchmeckt das efen Sihe / ebächtuuß / in og deër 
venatio ein verdecktes eſſen / efca operta. d a B/ In memoriam fempiter-, 
efluben/triclinium, nam. uſewig / ad fummam veruftatem, 
pacetum, abgeſtandener eſſig / ib. (cbarp;| perpetaum. 
r effig : eſſſigfaß / ibid. eſſelecht / acidus. x. 
eſſelen / perazícere gu e(f à werdin/ acef- Examen das / examen. 
Eb lingen / eine ſtadt / Elslingzum. (cete, examinieren / examinare, excutere, 
Ef. ein fluß Efa. ereofhunicieren / ab Ecclefiz communione 
eſtreich pavimentum. eſtrich machen / ibid. ` repellere, extra Ecciciiz fepta ejicere. ig; 
eftrich von gebachenen fieinen pavimen-| communieiert / communione depulfüs, 
sum teſtaceum. facris abdicatus. Sihe / dann. 
$ et erempel/exemplum. Zum erempel: Mit gus 
: tens erempel vorachen: Fin erempel Bas 
- Etliche/ quidam, nonnulli, aliquot. Anet:| mieten" eremplarıfch /ibid, 
lichen ortew/ alicubi. eremplat/ exemplar, 
etlicher maffen/quodammodo. etliche mal / Ey 


aliquoties. 
Et ſch ein fluß / Atheſis. Etſchlaͤnder / ibid. Ey / hem, oh, ohe. 
ettich / tabes, cachexia. | .[eyovum. Das Ep iñ Eluger alg bie bett. 
etwan / aliquando, nonnunquam, efieanei;| ihe Barba, 
uer / aliquis. Wauu etman/fi quando. €t; [eser aufſichlagen / ova frangere. diffolvere, 
man, bor jesien/quondam, olim. eper legen / ova parere, ponere, Rie 
etiarbin/aliquo. ` eiu en geflaitet / ovatus. — f 
etwas / aliquid, quidpiam, etwas iſt weger ſaas Ey bat (cou bünlein empfan⸗ 
als nichis / dimidium ples toto, eiipug © 4 gen 
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gen überkommien- ovum conceptum eft; | Sabren über fee/trajicere lacum nave, 
ovum in pullum ooüt. Eyerdorter / vr | vadren/ fubrmerck treiben aurigare. 
tellus. Fpeifchaiertefta, Eyerklar / ov;| fahren lafen; dimittere, abjicere, mittere, 
albumen. &p/dacinn em vogel / ovum| fecludere, 5 
pullefcens. Eyermus/puls exovis, gindi Fahrende buab/ res mobiles: invecta & il- 
, geiotten ey/ ovum molle, forbile; Hari] lata, Fahrender baufrabt;ruta cafa. 
‚gelotten/ovuminduratum, durum, Eper | Fahrender ſchuler / erro, circulator, 
im ſchmaltz / ova frixa, permito coa-| xabrlàfotg. Sihe / hinlaͤſsig. 
gulatio lactis. Eyerftock/ ovarium, Fahrt / fuder / vehes. 


eydechs / lacerta. Şabri/profe&tio, Sich auf bie fahrt ruͤſten / 
eydbreſt / ein kraut / acanthis. iter,prolectionem parare. - | 
Fahrt / mabitabri/ petegrinario, 
a. Faht weg / actus. £ 


Sabel/fabula,apologus. Mit fabel geſpickt / Falb / helvus, Den falben hengſt reiten/ 
fabulofus, Sabeinans/tabulator , nuga-| adulationem inducere. 


. tor $obeimerd;fabulz,nuge. , Falck / falco. Falckenfanger / accipitrarius, 

Fabian/ cercopithecus. Falckenetlein / tormentum campetire. 
aceneilcin/ muccinium, ! Salg am radrabfis. 
Das Factotum ſeyn / totum facere. Das  Salgei/iterare agrum. Dag falgen/iteratio, 
facit machen, concludere. : Lea baut, pellis, | 

Fach / loculamentum. ` Das viel fächer bat, Full / todten fall mortualia, Faͤllig / ib. 

` ibid. Ch Fall / catus, lapfus. ruina. £eidiger fall/mi- 

ächer attt mühlrad/pinnz. ferabilis & triftis cafus. Grofjer herren 
ackelsfax. Brennende ſackel / tada. Fackel⸗fall iſt gtoͤſſer als anderer. Sihe / Caſus. 
trager / daduchus, tzdifer, Es gibt unverhoffte fåll / ibid. Zum fall 

Sactot/exercitor. fommen/corruere, labi, 


Faden / filum. Faden in ber nadel / acia. Fall / zuſtand / cafus, fors, eventus. In dies 
Kein faden ift fo rein geſpouuen / er fofüt| fem fali/có paftö,in hoc cafu: in hoc ge~ 
mit ber zeit an die fonuen. Sihe / Apricus. nere. Huf allen fall verfehen / ad omnia, 
Sein beil hanat an einem faden ; illius. ` fortunz tela paratus. 
falus extrema fpe pendet. EA brut pons arrectarius, dultarius, 

Fidemeneine nadel filum peracü trajicere: Falle / ein gien / decipulum. Emem ein 

Faͤdemlein au Eräutern und biumen / fta- T rrea gaeh caffes dolos alicui, 
men. — Fallen an der thüren / peffulus, obex. 

gaben . Gibe/ fangen. Sellenvcodere,labi ruere. Zum feind fallen / 

aͤhig capax. ad kofes tranfire. Uber einen bauffen 

Sehnen/vexillum,figaum. Kühnlein aufi fallen / collabi, corruere. Fallen ein aes 
dem fegel/apluftre, Ein Fännteuntnechri| mach hoch / ab uno tabulato cadere. 
cohors. Das fühnlein fieren laffen/vo-) Der falit nimmer hart / welcher forgiich 
luptatibus fe dedere: liberalem & dif-| gebet. Sihe / ruina. Wiederum in ermwag 
foiutum effe, Fabuenjuucker / optio] fallctt/in eandem fortunam recidere, re- 
figniferı equefiris. labi. Falten in eim ſtraff Noulctam com- 

Kähnyrichy vexilliter, fignifer ` mittere, facete, ` mE 

Faͤhr / faͤhrmaun / portitor. Faͤhrgelt / ibid | Falten in eine krauckheit / incidere in more 

Fahr / uͤber fahr / trajectus. Fahrſchiff pon-| bum. (allen auf einen tag/ cadere in 
to. diem, Fallen an bie erben Mad hæredes 

Fahren / ferri, vehi, — Welcher fahren fon? tranfire. 
ber fahre. Sihe / Remus. Fahren an ei | Fallen Iuffen/demittere librum, | 
nen felfen. Sibe anfabren. (abren inj gaens tchweinen. Der bach fällt / rivus 
einti/invehiinaliquem. Der béie acii| , minuitur, dectefeit, rarefcit, Das fallen 
ift in ihn gefadren/ malus genius eum| der waflerendiminurio aquarum, 


obfedit, occupavit. Sallen/ Kürgen/ pracipitare , labefacere, 
Fahren auf dem waſſer / navigare, naveve-| percellere. Ein gewild failen / tranf- 
` bii Auf dem wagen / cuttu vehi. verberare feram, Baͤum faͤllen / arbores: 


cz dere. Fal⸗ 


; Fa | — $a 10$ 


e eege ` b , 
_ &allenbe fucbt/morbus comitialis, Hercale-, lamenta, ſibræ. Sogttou vor iud) ut, 














us,facer,caducus. vilitium. 
Fallſtrick / laqueus. Fallſtrick legen tendere| 2g ; dolium. In etn gelöchert faf thun / 
laqueos. . Danaidum doliis infundere. Außeinenm ` 


Fallit / deco&tor, Fallieren. Sihe / bande 
rotteren. dere. Laͤhre faf thoͤnen Lou, Sihe / Vas. 

Falſch / falfus fallax. Falſcher menfd)/totus| Faßgeſchirr / vas doliarium. 
ex fraude & mendacio compoſitus, fal- Fapbinder doliarius,vietor, 
lax,levis. Falſch baar/ caliendrum. Schnieflerkunft, fereometria. 

Falſch / verfäiicht/ adulterinus. Falſch ſi⸗Faſſen / begreiffen / capere, complecti. Unſer 
gel / ibid. Falſche ſard / lucus. Falſch im| hauß mag es nicht faffcui/ domus non ca- 
ſchein: falſche faró auftreichen bid. pit. Als vtel man mtr orco fingeren faſſen 

Faͤlſchen / ſalſch machen / falſare, adulterare.| Ton, rum digitorum captu. ; 

&alídbalàubic/lieterodoxus. Faſſen in aebücbinuf; tenere memoriá. 

alſch / underſchoben fubdititius, aſſen ben den worten / premere verbis, 

SEA / falütas, fallacia, Falſchheit Faſſen / ergreiffeti/ capere , comprehendere, 

brauchen’ fucum, fraudem facere: frau-| tenere. Dag nian mit faſſen mag / in- 
dulenter agere. Faͤlſchlich / falfo,fallaci-| comprehenfibilis, Euren rabt faffen / 
terjnique, | ‚| confilium prenſare.Korn faffeit/fzumen- 

Galt/plica,ruga. 3 alteti/plicare. tum metiri. l ka 

Faltmagen / echinus. Faſſet / wenſor. 

Foltzbem / oſſea ligula, Falgen/ complicare| Faßlein / doliolum. 

— süßmacht. Bacchanalia,Dionyfia Faßnacht⸗ 


""ebartas. ` 
Faͤndel Gibttbeil- | © |: bug, perſonatus Faßnachtnarr / crepus. 
Fang / captura. Den fana geben bent geFaßtaugen / ſecamenta, aſſulæ doliares, 
` "ftilt/feram configere. Eitten gewaliiger Faſt / ſchier / fFerd ferme,propemodum 
fang tui, Sihe Litus. Einem den fangi Faft ſeht / ralde vehementer, 
geben. Sihe / umbbringen. Faſten / jejunare , inediâ te macerare, cibo 
Fangen / capere, captare, Einemimreden| abſtinere Dag faen / jejunium. Die 
fangen/ irretire loquentem, faften / die viersigtänige faften / jejunia 
Kangen/betriegen/decidere. |  eineralia: quadragefima. Faſttage / fe- 
Fangen / gefangen nehmen / in vincula con-| ` riz efuriales, jejunium. Saft und Baͤtt⸗ 
-` jicere;capere. tas/publica precum atque jejunii folem- 
Funtajen/phanrafia. &antaft/ ibid. Fanta | nitas. 
ngen in cogitatione verfari/ . Fagen / irridere ; illudere , cavillari, Fatz⸗ 
Far /color. Der rede ein farb anſtreichen mann / exagitator, fcurra, | 
orationi accerfere fPlendorem. Ein an |Yigenyaltercari.Sihe/zancken. | 
bere farh geten einem ding / alium rei in-| Yarenetlein/ftrophium, muccinium, — * 
ducere colorem. Fin falfche farb anftrei:| SéBleim/linteolum ` 
chen / fucare rem, fucum facere rei, Sattvort/fcomma.facetix,jocus. 
Gürbe/ tinctoria, ' Faul / tråg/ piger, defes, fegnis, iners, igna- 
Tårben/tingere. colorare, inficere. Faͤrber / vus. Faudhen / ibid. Er nicht faul / mox 
tinctor, infector. Faͤrberzeſchen / inferi-\ ille alacer, promtus. Der fo faul ale 
tum, Farberhandwerck / ars tinctoria,) geißmiſt / terræ odium, Saul oem ſchlaff / 
baphicé. Gefaͤrbt / tinctus, coloratus. marcidus ſomno. 
Farbkeſſel cortina. Farren / farrenochs / tau- Faulbeltz / faullentz / deſes & marcens , Per: 


laͤhren faf wein laſſen / utrem vellere, cæ- 


rus,juvencus. | fegnis. Saul/eitt faulbeltz ſeyn / languere, 

Sarutratt/filix. marcefcere, languori defidizque fe de: 
afat/phafianus. — ' dere, Murciz litare. Gaul werden / lan- 
afel,foboles, progenies. &aftlt/fobole(-| gueicere, i 


cere. Nicht faſein. Sihe / trüben, Un Faul putris, Faͤule: faulen / faul werden ə 
techtfertig gut fafelt nicht. Sire / «| fani machen/ibid. 


rio. ` Faul / welck / verdorben / marcidus, 
Faͤſerlein an kraͤutern ab blumen / capil⸗ Faͤule / marcor. Faulen / — Auheben 


D fau⸗ 
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tfi/marceícere. 
fäule des holtzes / caries Faul wurmfichia,|tederrobr/ calamarium, 
cariofus. «derfchmucker/ plumarius interpolator. 
faulsunsccht/ iniquus. injuftus, Einer fau jicceríptel/aucupium. E 
len fach eine farb anſtteichen / cretå cau-|reaeri/ purgare, verrere, Fegfeut / ignis pur- 











fam occultare. atorins. Geim fegteur auf der erden 
faulbaum / viburnum, Faulfleiſch / gan-| ben/malä afinà vehi, 0e 
grana. ſegſaud / arena domeftica. 


fauft/pugnus. Fauſtaroß / ibid. Jn bie fauſt ſegwuͤſch / verriculum ftramineum. 
wel ten finu gaudere, Der gelt auf die ſehe / fehemauß / mus ponticus. 

fang genommen/ au&oratus miles. Esitchenveine haff n/ aliquem infectazi, odiffe. 
renit ſich mie ein fauft auf einaug/aihilifehlbar/irrig/erroneus, fallax. À 


ad rem, Sihe / reiuieu /:¢, feblbar/ delinquens, peccans. 
aujtbammet/clava, ceftra, fehlen, errare, hallucınari. Weit fehlen / 
Auling ftlopus, Eihe/Erro. €g fehlet aud) ein verkäns 
5 e rp eue nn im v 
x ehlen. /Limen. wil an unſerer 
Seber. Gibe/fieber. eundſchafft fehlen / amicitia noftra 


fechten certare, dimicare, pugnare, Wed) claudicar. Ze foll ati mir wicht febien/ 
ien / zaucken / contendere, digladiari. fed»| per me non abit. 

- ten nach eiwas. Sibestrachten. Db fid) fehlen’ mangeln, deeffe, Was bit ibm t 

fechten/furfum tendere, Wol fechten / eß quid abeft illi ? €s fehlt ibm nicht an 


wol ireffen / rem acu tangere, . entfchuldigfig / habet in promtu excufa» 
fecbtet) gladiator, athleta, pugil. tionem, €$ ſehlet nicht dren tac/ermáre 
fechinangigladiarorum compolitio. fo ait ald td / non triduum intereft gras 
k Dtftant;brabeum, ` ` tis. Es bat wenig aefeblt/ parum abfuit, 
ecotkunft / athletica, gladiatura. quin. Es fehler nicht um en badr/ prore 
ſecotmeiſter / laniſta, doctor gladiatorum, | 1usmihilabeft. Wo febitó? Wo bats ges 
(edtplug/palaftra, arenagladiatoria. — . fehlt? quid obftitit? Eg fan nicht febr 
culte t ler/abefle non poteft quin. 
echtichul/ ludus gladiatorius, gymnafium, eg bat ein fehler, id vitii res habet. ` 


Jechtichul balten/ludum gladiatorium dare fehlen feblfcblagen / fruftrari, fallere pro» 
fed ipieL7 das ſechten mit dem (doatten/, miſſum. e$ bat ibm aefeblt/ut falfus ani- 
íciamachia, ` mi eft ; longiflime à vero abeft, Fehl⸗ 

ckien lügel/ ala. Wi ſchlagung / fruftratio, 
eder / penna. Das federn hat / eſedert / ibid. febler/ mangel / defectus, vitium. Fehler / 
Linde feder / pluma Federn uͤberkommen ` menda,error, halluĉinatio, culpa, Zchle 
n zuen : oou federen / ibid. Mit fremden! ` tritt:fallens veftigium. Fehlttitt thun 
— fliegen / alen vitulà arare, Ohnej fallente veſtigio cadere,errare. Der feh⸗ 
rn fan man nicht fliegen. Sıhe/Pen-j  lerift nicht au mir / noxä careo, cul 
na, Anden federn fennt man den vogel // non in me ck. Einen fehler begeben, 
Sihe / Avis. linquere, hallucinari , culpam comme- 
ſchreibfeder / calamus feriprorius. Feder reti, admittere. Voll fehlersmendofus. 
ſchueiden / temperare calamum. Die feder fehlia / fallax, mendax. Fehliger weg / iter 
wider einen ipigen/cruento ftylo petere; ambigum. e 
aliquem , emittere aculeos in aliquem. /febljabr / annus fterilis, 
ftberbufco/cri&a. Der einen (eberbu(d) hat / fehlſchutz / fehlſtreich / error. Fehlſtreich / 
ibid, j fehlſchutz thun / aberrare ab janua : fine 
pent plumipes, Federloß / ibid. excidere. 
erfechter / gladiator pennatus, pugil fa. feige / feigenbaum / Eens, wilder frigenbaum / 


ctionis penaatz, caprificus. 


fäert dl. caulis penas, Im infrument/lieismarg / marifca , ficus. Feigenblätter 
plectrum, — ſuchen / Me fcbanbe zu beden/quzrere te- 
federlecken. Sibe ſchmeicheln. gumentum ignominiæ, flagitiorum : ob» 


tendere 


—À 


GL rr Gt — 1oy 
tendere velo ignominiam. — ` ` ,teirabenb/5). abendyvigilia, 
einem die feigen zeigen medium digitumlfeirtag/ dies íeftus, ferisrus. Gebottene / ge⸗ 

igere alicui. ſetzte feirtage. Sihe / Ferræ Eé ifi nicht als 
feil/ bas feil/ venalis, promercalis. Feit] ieiag(ctrtag.Cilbe/Anthefteria. Seittágs 
enale,proftare,licere, Es iff mit} licb, ſeſtus. &eirjabr; fabbatifmus an- 
um fen gelt feil/ non auro cominura- norum | 
rim. Seil bieten/venum exponere ` pro-[(eigt/pinguis,obefus.optimus.Geift mach?/ 
fcribere. Feilbietung/ indicatio, Pinguciacere ‚opimare. Feißle / adeps, 
Weil haben/venditare,nundinari, — pinguedo. 
feiltrager/ mango, interpolator. $eiltragts|feloctibauni, falix. | 
tininterpolatrix, felb/agerrus. Ein meit feld/ campus , eben 
feile/lima,icobina. Feilen / limare. Feilen |  felb/ zquor, planities, Auf ebnem feid/ 
fta b ramentum: | zquorc aperto. Feldecht / campeftris. 
imer/ funda, reticulum, ` VEU Sebud /agreftis; Aufs féld ocicn/ rus 
üt/comis,bellus,ícitus, concinnus. EIB) ire, Boni feid tomnien / rure redire. 
nicht fein/non eft decorum. Es iſt nod in metten feld. Sibeimellis 
fein/belle, pulchre, feite, concinne. in meto. Über feld reifet: / lauffem iter fa- 
ſein / zatt / tenuis, tubtilis. Fein gold/ obry-| cere, proficifci, peregre ire. Aufm feld 
zum. Sen filber/purifimumargenium.| wohnen, zufticari, ruri habitare. 
feind/hottis. Feindlich/fendielig: Hop feimb- | ielb um wapen planities, fpatium. 
lid) ſtellen. Sihe / hoſtis. feindlicher weg feid / cattra. Das feld behalten / palmam 
ibid, Man foll den ſeind nicht verachten, | referre , dextro Hercnle pugnare Gidh 
ibid, Man (oll den feind der mitte ing feld laffen / in arenam defcendere, 
pd nicht verachten noch regen. Si] us feld ziehen / dare fe campo. mg 
de / Formica Der böfe ſeind / cacode-| feld ligen; tenere fe caftris, Ins Jed 
mon. 7 . ke : | führen / in aciem educere. Aup deng 
ſeind / nicht freund/inimicus,infenfus, infe-] feld jichen / facere feceflionem , move» 
ftus, iniquus. Ihm einen Wm feud ma.| re caftra. 
chen / inconciliare fibi aliquem, Gihe/lieldbau,agricultura, 
Seindfchafft machen. Man ift ihm fene, | iciobinberi/cingulum militare, 
odio eſt:ſunt illi inimici infensique.Eielteldeppreß/ abiga. : 
find emanbeiu feind / inimicitia illi cam hjeldfitichtig/ profugus, transfuga. 
eo intercedit. lögeichrey celeufma. 
Feindibafft/imimicitia. Feindſchafft auf ſich feldgut / przdium. 
laden / zu einem tragea/ibid. Feine ſchafftſcidherr / ſeldoberſter / imperator. 
machen, diſſenſio em facere, reddereüi-) Feldtirch / eine ſtadt / Velcutia, Campus 
bi aliquem inimicum, excitareodia. _ $. Petri, 
feindſelig / inhumanus, difficilis , morofus. ſeldmarſchalck / dux exercirüs, 
eindfelige ſach / res odiofa , injucunda, ſeldmanß nitedula, mus agreftis. 
omachofa. Feind eligteit: sunu feldmeſſer agrimenfor. | 
eindfeliglich / inkumaniter , morose. |felbpicointr/przco caftrenfis. 
Feindthaͤtlichkeit / hoſtilitas. feldroß / equa, 
feiren / ruhen feriari,otiari, vacare, Wom feldſch lachi clades, przlium. 
ſtudieren feiren / à ſtudiis fexiari. Der feldzeichen / teſſera, fymbolum. 
teufel feiret niemalen mit feinen aufſaͤ⸗ fefdgeugmeifter / prafectus rei tormentarig - 
gen / diabolus a ftruendis nobis infidiis |e[bgug/expeditio, 
nunquam feriatur, elgen cm rav/abfis. 
ſeiren / feittag halten / dies feftos agere, feri-\feli/pellis. Sell am fleiſch / eutis. 
as facras agere. | felleu. Sibe/fällen. 
feirabend/ vacario.fenrabend ber welt/finis, ifellis, vidulus. 
confuibatio mundi, Erbat feurabeub j(elrif/tim Brant/ alcea, à . 
gemacht / aufgebracht / proterviam fecit. |felfem / auf ein ding bieten / licitari , lices, 
Seurabenb/tagmerd/penífum,orium vef-| Das filſen / ibid. Gefelſet toerben/licere. 
pertinum, "e[/petra,fcopulus, rupes, Seldecht,perxo- 
| (us, (copulofus, reucht 


— 
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endy/panica. &enchel/foeniculum. feucht! humidus,madidus,uvidus. Feuchte / 
geg Senfterzamen/jugamen-| humor, Feucht ſeyn / machen werden / 
“sum. Fenſterladen / valvz. Fenger mitf ibid. Natürliche ſeuchtigkeit fuccus; 
draten / feneſtra reticulata, Dag fenfiei] Der ercen/uligo. Voͤſe feuchtigkeit des 
hat / feneſtratus. Fenſterqlas / ſpeculare. lebs phlegma. Das die boͤſe feuchtig⸗ 
Fercklein / ferrtein / porcellus. | Feit außziehet / apophlegmaticus, 
Gern oon fernuß / procul, eminus t è, Alfeuchtenbaum/ abies. 
longinquo. Hon fernuß rengen / obfcu-ffenlenvsferlenftaub/limatura. 
ram, confufam rei cognitionem habere :ffeur / ignis. Feurigy ibid. Mit feur und 
quafi per nebulam noffe. jchwert / flamma ferróque. Der berg 
Ferrn feyu / proculabefle. Dag fepe ferm] Ætna gibt ſeur Aammigar Ætna, Ein 
von mir/hrcabfintvelim : quod Deus} feur anzünten/ binder einander richten/ 
emen avertat. (2 ferzitifis /tantumab-| | committere inter fe: inflar.areanimum 
ef, ur. alicujus in aliquem Dag feur if iut tad? 
Fern entlegen / feren / longinquus,remotus.| crabrones irritavit, iratus eft. Er lieffe 
Jn ter nähe um” ferene/in propinquisat-| umb ein ſtucko drots durch eiu feurSihe / 
queremotisl cis. ' Gracia. Man muß dem feur mehren/ehe 
Sere, fpatium, longinquum. ` es zum tad) außſchlagt / principiis ob- 
Ferndrig / annotinus. Ferndrigen jabré/[ ftandum, ! 
anno fuperiore, feurig werden/ignefcere,inardefcere, Dag 
Fereuers / ultro,przterea, feur iſt mir sun. auoen außgangen / ignis 
Ferrarien / eine ſtadt / Ferraria, mihi vultibus wer buit. Er ſchmeckt feur / 
Ferſen / calx, calcaneus. Ferſenbruch / per) Amyris inſanit, furit. Feur einlegen / ig- 
nio. Lang biß auf bie ferſen / talaris. fer] | nem immittere , imponere, ſupponere, 
ſengelt geben/volam pedis oftendere, fu-| | ignem inferre urbi, ` 
gam dare. feurblum / cyanus. 
Seriit/acrüffet/paratus,promtus. Sje wer feursbrunft incendium, 
den nie fertig b / Molior. feuri ofihienen / incendium ortum cla- 
Fertig / behend / agilis. Tertinfrit/agiliras,| mandoannunciare, 
Seritaer kopff precox ingenium, Serrig: [feurbüchs,bombarda. 
ltd/prompte.agiliter,ftrenue. feureimer/ feurkuͤbe! / fitula incendiaria, 
Fertigen / feriig machen expedire, confices|fetrflammi/ flamma, 
re,perficere, ftutgott; Vulcanus, 
T farreum fpicum. feurhacken / harpago, P 
eſt / Feſtum. Feſttag / ibid Seft halten / cele-|feurfugel/pyrobolus,igneus globus. 
brare, agere feftum diem. Das auf bis | feurhaupimann / incendiorum capitaneus. 
feft gebbrt/feftalis. feurleiter / fcalz incendio reftinguendo 
Feſt / ſteiff firmus, fixus, ftabilis. Geft/fteiff| aptz.feurborn’cornu incendiarium. 
beichloffen/ratus. feuriäuffer,incendiorum accurfor delectus. 
Geft/hart/folidus, Feſte / ſteiffe firmitas, ta-| feurmänntein/ignis fatuus. 
bilitas, foliditas. Feſt machen / firmare, feurpfannenan ecten der gaffeny trulla. 
ftabilire. eft werden/folidefcere. feurrobt/fiammeus, rutilus, 
Feſter Juncker / firenuus dominus. Euerifeurfaul/columna ignis, ` 
eft (trenuitas tua. feursnobt/anguftiz ignis. 
Seftivermahrt/munitus. Gefte/ feter platz ffeurfchauffei/batillus. feurſpeyend / ignivo- 
munimentum , caftellum. $eftmachen/j» mus. 
























befeftigtit/munire. eurfprügen/fiphon incendiarius. 
Rh arx, feurfiait/focus, 
efi/ gefroren / per magica inviolabilis, quilfeurftein/filex, 
omne refpuit vulnus. ^ |frurmaraccep/pyromantia, 
E baitenb/tenax. feutztua / igniarium. 
fetzen / panniculus. Das fetzen paroon ſteu⸗ 


ett.Gibe/feist. Ein fett effetti adipatum. 
Settich/ ala. Die fettid) fallen Go 
tus poncte,depofierc. 


ber ut fegmina diffiliant. 
fetzen /carpere,concerpere. 


bn Mis 


i 
en / fpiri- 


i 
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A — "CEDE EFE P E? 
Mit einem fetzen Sihe / zancken. einen finger umb etwas kruͤmmen / ne di- 
gitum quidem portigere in rem. An den 
F le finsereu abzeblen / digitis metiri , in digi- 

D . tisenumerare. 
Fiechtenbaum / pinus. mir den fingeren verſpotten / ciconià pinfe- 


Ficken / fricare. Cm fickmuͤhle baben / fpe re. An finaçren faugen/ falem lingere, te- 
duplici uti. QUY | nui falino viltitare. Uug den fingeren faus 
Fideldogen / plecttum. gen/comminifci.gipe/Aranea, . 
Falk rin fagittarum. jeigt man den finger / fo wil man bie hand 
eren. SZ TT aben. Sihe Digitus, Er bat lanae Kas 
SE febris, Das fieber haben/ ibid Sie had — ti En —— x f ir fin, 
ber das abnimmi/febrisacmaftica: Dag! ger jehen/ connivere. Federmang fingers 
zunimmt, exacmaftica. Das tåalide/| eig eon of entui effe. | 
amphemerina. Dieptügin / febris ter- nicht eines fingers breit uͤberſchreitten / di- 
tiana. Vieprägig/ quartana febris. flet; gitum tranfverfum non excedere, 
wehrend / continua febris, Hitzig fieber / Gingerbut/finaerlitig/digitale. 
febris, ardens. Das D EH ingerfraur/campanulafylveftris. 
zetten wieder kommt / febris periodici, ffin gerring / annulus. Der einen ring an hat 


Ss ata. * | bid. 
Sigal blumenwerck auff ben tifchen/vo- Sinnen an. ſchweinen / glandulz,grandines, 
utz. e innig / ibid. 
` Giaur figura. Figur/anbildung / imago, wi o Fionia, ! | 
adumbratio , typus, Figuͤrlich / typ Kir Ginfter/tenebricofus,obfcurus, caliginofus. 
fymbolicus. Zigürlicher weiß / figurate," eo mirò finſter / contenebrat ; tenebrx 
, typice. , 8 | incedunt. Finſter macheny obícurare, ob- 
Filucht / totſan foreaflis. — an . |  tenebrare ; tenebras, caliginem offunde- 
Filtz / Filtzweick / lana coacta, coactilia, je‘ | | 
„ pilia.Karger fly fordidè avarus. er ift bey angehender nacht / oberba es erf 
Filtzen / einen filtz geben / reprehendere, ob» finfter worden / aufgebrochen / primis tene- 
, Jurgare, wee bris movit, Ein verachtes und unbekau⸗ 
Gilphut/pileus. Es vergehet wie ein WEE teg geichtecht auf Dem finfleren oder auf 
im mund/äcerbä uvà immitius eft. ilg dem ftanb herfurzieben/und befannt mas 
si, EE chen / familiam abje&am & obfcuram è 
iltzkraut / cuſcuta. tenebtis in lucem vocare. 
Filtzſchuh⸗ fculponea, Der filtzſchuh att hat / guetiech /fubobfcurus. 
n — TIR Finſternuß / tenebra , obfcuratio 7 caligo. 
. Ammeucanna»t I So finfter als in einer kuhe: dicke finfters 
Finanger, zrufcator. Finantzerey / xrufca- un tenebra. inerat des 
eid fringilla — *—— lung. Finſternuß ber fons 
ei | w^ 
inden/invenire, reperire, Du findeft mas nen fis ſolis.Finſtet ſchleichet / renc- 


bu nur fuchefi/velacum invenires, Finen loinn, 
` gnibig Weg e aliquem habe. "aide e SECH 
ier aci fumo edd et fandaraca liquata, Firniel⸗ 
‚man finds gefchrieben/extant literz ? mo- "mo — faftigium 
numenta certa in literis extant. á Eod prafedal, D m. 
er laßt fich finden / paratus , promtus eft adi sch, nifeis, Fiſch fegen/ ferexe pifces. Die 
eng loft fich nicht firibet/confpe&tum|t ceo terden gefangen mit — 
Een den delen —— 
E E D fo quj dem mete 
— ten: JEE CHES in bi ; 
gers breit. Sihe / Digitus, Eines fingers io (chi 
Dict / digiticrafüielibellus, (ng) nét) V o ſchif file enen, € diy 


/ 
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pifcis lacuftris Gfuffifdb/fluviatilis. Wei: Fläfch in Púnten/Flafcis vel Falifea, 
berfifch/pifeinalis. Dreytaͤgiger fiſch tau. Tlaͤſchen / lagena. Flälchlein/ibid, 
get anf keinen Oth, Sihe / Piſcis. Cin fiſchſFeaͤſchemug / trochlea, 
aehort ind waſſer. Sihe / Bos. Ein faule | Stattieren/adulari, Sihe liebkoſen. 
fifeb/homo nauci. Flaum / pluma. 

Fiſchen / piſcari. Das ſiſchen / ibid. Im truͤFlech ePlectere, nectere Sich in frembbe 
ben waſſer fiſchen / Gihe/anguilla. Zut haͤndel flechten / implicare fe negotiis alis . 
baft wot gefiſchet / Sihe / Piſcis. Man fi;| | enis. 

ſchet / exercetur pifcatio,L.C. | d ei. Siherbläg. 
Ierger | lecken / Dorff vicus, pagus, Non feden iu 
iftbbrübe/gatum,embamma, flecken / oppidatim. 

ſcher / piſcator. Fiſcherey / ibid. Flecken / maͤſe macula, Woll flecken / ibid. 

è 













ifchergarn/rete,fagena, verriculum. Buute fled'en/maculz difcolores. Einen . 
iſchergeeren / fulcina. ſchandflecken anhencken / maculä afficere, 
Fiſcherhaͤußlein / caſa piſcatoria. waculis aſpergere aliquem. | 
iſcherraͤuſchen / naſſa Flecken iut aua/glaucoma, Flecken am leib / 
ſcherring / Siegel des Papſts / Annulus a SCHER LE Die ſchwartzen flette in 
piſcatoris. , | an bonen/hilum. 
iſcherruhten / arundo. Flecken Sihe / ſchandflecken. 
Kifcherfchiff/navis piſcatoria. Kledermauß, vefpertilio. 
Fiſchfang / pifcatus, captura pifcium. Flehen / ſupplicate. Sihe / bitten. Flehenlich / 
iſchfreſſer / ichtyophagus. fupplex,fupplici voce. 
tfbburb immoffer excipulus. Sleiıcn/caro, Der das fleifh nicht mag / dem 
ifchgebalter/pifcina.vivarium, foll nian aud) Die fifch verbieten/ Qui poſ⸗ 


iKbgratb/fpina pifcium. | fum ab hoc epulo abeſſe? ^in fleiſch und 
iſchleich / genitura pifcium. | blut verwandien / in fuccum & fangui- 
Fiſchmarckt / forum pifcarium. nem convertere. Dag fleifchlechte om 
Fiſchohren / branchiæ. icib ohne bein / pulpa. Fleiſchlecht / fleiſch⸗ 


in/carnofus, carneus. 
Fleiſchlickh / carnalis Fleiſchliche begierden / 


libidines, concupiſcentia efftænata. 


Fiſchreich / piſculentus. Fiſchrogen / ova pif 
cium. 
Bifhfomaltyliquamen,adeps pifcium, 


Fiſchſchuͤpen / ſguamæ pifcium. Fleiſchbanck laniena,lanienarium. 9(uf degg 
Rifchuerfäuffer/ ichtyopola, piſcarius. fleiſchbauck geben / caput & falutem alie 
iftel/=gilops fiftula. cujus prodere, 
ixſtern / ſtella fixa. Fleiſchbluͤhe / jus ex carnibus. 
St Sleitchfreffend/carnivorus, 
j Di Sleifchsabel/fufcinula. 
— rap ir pre Sleifchfanımer/carnarium. 
lach der breitenach, obliquus, Mit fla;| S leifchmaden’terines. 


dem degen/ obliquo enfe. 
lache batib/palma. Flachfeld / campus. 
lachfüßsig / palmipes. Slachnäfig / fi- 


mus, | 
Flache linum, Flächfin: flachsfinck / ibid. 


Fleiſchmawen / torus. 

Fleiſchpaſteten / artocreas, 

Reifchícbàger/ triumvir carnarius, 
Fleifchzerbauer, lanius. 

Sleif; diligentia, ftudium,affiduitas, feduli- 


$ylacbsieael/tegula, tas.Mit fleif/ confultó, ftudió, datà ope- 
iaden/libum, placenta, rà. de induftriä, fleif anmenden/adhibere 
laberbaum/molufcum, diligentiam in re, conferre diligentiam 


labereti/plaudere alis, alas quatere, 
lagaen/apluftre, 
lamm flamma, Flammend / zur famm 
. merben/ ibid. Op volle flammen außbre⸗ 
chen / in rapidas , fzvas erumpere flam- 
mas, 8 


Flandern / Flandria, Zianderer / Flan- 
dns, 


adaliquid,conferre omne ftudium atque 
ingenium. Fleiß bricht eid/ dii bona fua 
vendunt laboribus. flcif fallt auf feinen 
eis / Sihe / Vereor. Durch fteten Geif und 
aubaltem wird aleg geendet und zu toes 
gen gebracht / omnia affiduitate confici« 
untur negotia, | ; 


Sieg 


St |. Bi III 
$i eifstg/diligens,fedulus,impiger,affiduus,) fcalpellum: Damit man ben roffen lap 
ftudiofus. Er iſt fleiffig tn feinem Buet — tet/íagitta. | 
dieren/ aſſiduus eft in ftudiis, Flißmen / muffare, mutire, In die ohren 
Fleiſſsig gemacht / elaboratus, exactus, exe. flißmen / inſuſutrare. 
quifitus: Ariftophanis & Cleanthis lu- F bchnen / in locum tutum comportare ‚te 
cernam olens. . í movere, 
Slcitiulidy diligenter, magna cum cura ac F'oh / pulex. Bol Ob "Ad. Einem ein 
diligentia : ſtudiose Wufs fleiſsigſt — floh ins obr feßen / fcrupulum injicere 


diligentiffime, ftudiofiffime, Seinamt, alicui. Er börer bieflbo bufen. gi 
Reifsig und treulich aussıchtem/ officium; Jupiter, 


fuum fedulo facere. ....1öhfraut/ cratzgonom, 
Flitken / ſarcite. Fucker / Sliderin/ ibid, Floden wollen/foccus,, , . 
Flickwerck / cente. - Sior. peplus. Im flot ſeyn / &orer&, 


Fliege / mufca. Fiiegenwadel / ibid. Fliegen⸗Floramor / ein Fraut/amaranrus. 
wadel son einem pfauenſchwantz / mu(-i&(orerflorenus, ) 
carium pavonium. Die fliegen hehangen Florent / Florentia. Torentitiet/ibid. 
in ber (pinwubb / bie weinen komnen Floßfeder / pinna.  &logtebiff. Sibe / Fiſch⸗ 
durd. Sıhe,Mufca, Den Fliegen webs) gebalter. 
` ten/mufcas abigere , depellere. Flotſchen. €ibe/flaberen. 
Eliegen, volare Das Fuegendurch ben luff / Flotz / ratis, navis trabica, Er ift auf dem 
Dzdali volatura. Hoch fliegen im (ifi Gud) floß/proterriam fecit, 
 be/Nubes. Fliesen obne F mendacia ſe- Floͤtzen / aluere Der plagregen Aögt/ nim- 
zere. Fliegend baar / capillus refolutusi - bus rapit, aufert ( terram) 
per colla fparfus. Hoch und niedrig flie:| Flöten, tibia. 
gtti/ velare perniciter. Fliegen mit hauf⸗Flotte / clafis. - i 
fen / hauffenweiß / volare gregatim. Opn Fluch / anat hema, maledictĩo, execratio. Eis 
federn ift nicht gut flugen/ fine Pepp st mem alle flüc wuͤnſchen diras imprecari, 
volare haud facile ef ` Der eltern Buch Hebt. &:he/ Parens. 
Fliehen / fugere, in fugam fe dare: fugam Fluchen / gotistäfere:: / fceleftà linguá De- 
capeflere. Schnell lieben, Jovis quadri-| um violare, blafphema verba in Deum 
gis fugere. Zum frind fliehen / ad hoftes| ejaculari. Das Auchen/ execratio, 
tranfire‘, transfugere... lieben ift tein | $lucben/ maledicere, mala imprecari, dirig 
ſchand wann man übermannt il/ceden-| devovere. Einem Gottes zorn fluchen / 
dum multitudini, iram Dei in alicujus caput deteftari, 
Fliehen / meiden fugere, vitare, evitare, de Fiucher / maledicus. 
clinare, cavere. Fliehen mie ben teufel / Flucht / fuga. Die flucht geben. Sihe / flie⸗ 
canc pejus & angue odiſſe, fugere, Dief hen. &n bie flucht ſchlagen / fugare, iR 
fauibeu fiteben/ fugere inertiam. Heim | fugam compellere, fundere hoftes. flüchs 
liche nachſtellung iehen / vitare infidias | tig, fugax, fugitivus. Tlüchtig um Gott» 
Dem tod mit der Flucht cutgeben/ mor-| fi willen / profugus ob Chrifti evange» 
tem vitare fugå, Die ding find ju flies} lium, 
SS declinanda funt ea, quz nocent.| $lüderig/pluviofus, Glübermettet/ tempe 
ber fliehen unb meiden / declinare| ftas pluviofa, 
contentiones. Wann einer fliehen und| Flug, volatus, Im (fug / raptim , ex tenis 
meiden fan / laffet e$ aber acfcbeben/tbui| — po 


re, 
et uÄrrifch daran / fed tu, quod cavere| $ügel/ala. Das flügel bat/ibid, Beym is 









poffis, ftaltum eft admittere. gel nebmen / corripere alâ. Die 
Slieffen/fiuere. Das Flieſſen / Haxus. Flief:| ſchwingen / alas quatere. Flügel bet 
D &uidus. Flieſſend waſſer / fluvius.| gen/alz. Flügel im der fladt ordnung 
lieffendding/ fuor. Dieredfließr dml ` cornua. 
expedita eft in eo & profluens loquendil&lüaelmantel/abolla, | 
celeritas. ſtets flteffer/fiuitare, manare, |Sluabaar an erlichen fräuteren/ pappus, 
imei charta bibula. Klugfpäny igniarium, 
. éliete/ fließmen / Damit man aderlaſſet / Glum lana anícrina, 


i O 


112 Ga 





T Emm Wee g AS ] *- m————— 
fluß/Auvius,flumen amnis. Slußıra ligen diuturni morbi metus eft, Den 
vialis aqua lut: an ein ort/confluentia | ſchatten att der mano fürchten. Gibhe / 

y (Kiffen fluidos, Yinfrullcararadta, umbra, Welcher alle ftauden foͤrchtet / 


flluß / fieſſend dire Ruor, liquor. Sfr | Der fomme nie in wad. be; Timi- 
liquidus. Fin dis haupts / de&illatio,| dus. Sich foͤrchten vor eiuem Dat metue- 
rheuma.flüffig/rheumaticus, gravedino-| reab aliquo. Einer zu förchten machen. 


fus. (bryo | Gihes wrdt einiggen, GOit umb ets 
flug eines weibs / imperfectus partus , em-| 1006 fürchten / zeligiofum habere,verrere 
flut/inundatio aquaruin, diluvium. in religionem aliquid. Ich förchte 
e s GOit umb das / reiigiofum milii eft hoc 
i) De facere. 
| = Farchtloß,expers terroris. 
ogenkerbrot/panis civilis, ForAtſaut / forridalofus , meticulofus, 
Folg / folgen. Sihe / achorſamen. Dem gu: timidis ‚payidus : Epeo & Liſandro ti- 
folg / ut dicto, vel imperii fim audiens. midior. Forchtſamlich / mit forcht / 


Folgen / ſequi ſectari. Aufm fup folgen / fub-! — timide, pavide, animo timido: Manu ſu- 
ſequi. Aufenagderen folgen / excipere, fpenfa. 
ſuccedete Wer foipet auf mich? quis me Forderen / pofcere expoſcere, poſtulare, ex- 
excipit? — . | igere,requirere. ‘forderer/ poftulator. 
‚der folgend / fequens ‚pofterus, pofterior.' (orbcrung/ poftulatio, poftularum, 
Jeder fo[getioe tag iehrei uus mehr. Si Forderen / Derumett/vocate,accite. 
be/dies. Seigendg;confequenter, Forellen / trutta, aurata. Forenbqum / pi» 
Foll. Sihe / voll. | nus, — | 
Folter / equaleus. Folteren / an die folter Forne geftalt/ forma, facies. Auf bie form/ 
ſchlagen / quxftionem adhibere, torque», ad hunc mödum. Form. model, proplaf- 
re,tormehris quzrere, Folteruna /qux»| ma. Formbreit oer drucktrey / tabula 
ftio,tormentum. Gol tcricü/fidicule.$01;j . compofitoria, i 
terunfrmnenianconifcus (£8 thut ihm Sormiereti/formare, fingere, 
mancher unrecht an derrolter / ctiam in Formſchneider / ptoplaſtes. 


nocentes cogit mentiri dolor, Forſchen / percontari ‚indagare , inquite£e, 
Foͤn / notus. Forſchet / ſerutator. ⸗ 
Fontagell / konticulus. Fo—rſt / faltus, ſylva. Forſtmeiſter / forſter / 
Foppen / ludete, ludos facere. ſaltuarius 


Sad timor, metus, — rd Fort / porto fert bro sonfequentef, 
Ord): exanimatio. Vor tordi halb todt "yep mujfort / feititto , eundem mihi, 
exanimatus. i aroſſer torpe "rss irs fort —— anne 

gno timote efle,in metu efle. oinmt Fortarbeiten / continuare laborem, 
nitd) eiie fot dt at/timor fubit animum, Sorteilen. &ibeeiten. Zu 
— occupor. indi : M —— en nit einend 
udtus,;reitimore percitus Y orcht / Ulz/éxequirem. Fortfahren im ſtudi 

ift fbam.SiheyTimor Forcht und (dau in S E profequi, —. 
hindert viei unfoli-Sthe/Pavor. IGortfübren: ptovehere. 

Fercht eutjagen/metum, timorem incutere, Fortgang,fucceflus, progteflüs, 
injicere., in metum adducere, | Eiu per |'Sortgebei/progredı,vadere, procedete. 


gebne forcht einjagen Ötbe/urer. Fortgehen um fiudieren / facere progreflus 
Forcht vertreiben; metum expellere, exeu-) in ftudiis. Seinen weg forsgeben/ perge- 
tere. re iter. Dag werck gebet bapfer fort / fer- 


Sörchten/timere,meruere, formidare : me} ver opus, 
tum accipere, Sich über förchren / pave- Fotthelffen einem / profpicere & confulere 
re,horrere,pertimefcere,trepidare, refor-| alicui; provehere aliquem. 
midare. Dag zu fürchten / formidabilis, Forthin / poſthac, in pofterum. 
pertimefcendus, Der ſommer ift febr]iyort£ommen/ progtedi, procedere, Mol 
zu förchten / aftas magno in timore eft.| fortfommen, fecundo flumine navigare, 


Es ift au fürchten / er muͤſſe lang au betbl Ubel forskommen / adyerſo Aumine 
navigare, 
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Frantzos / Gallus. Frantzoͤſiſch / Gallicus, 
Fransöfifche hoſen machen keinen zum 


50 Sr 
mine navigare, hærere in luto. 
fortlanffprocurtus: Fortlauffen / procur- 
rete. A Srangojer, Sihe / Cuculla. Frantzoͤſiſche 
fortmachen ſich / aufugere, ſe proripere. meil/leuca. 
Sid) fortmachen / verreiſen / proticiſci,frantzoſenholtz / Suajacum. Frantzoſenſucht / 


Geſchwind etwas fortmachen / maturare] morbus Gallicus, lues Venerie, 
fta / Heluo, lurco , mando: Charadrii yi« 







negotium, 
fortpflantzen / propagare. Fortpflantzung / tamagens, abdoiini natus. 
propagario, fratt/baibfauf/fracidus , exulcerarus, 
rtrucfen/promovete, frau / fœmina, mulier, ^ 
alba. 


frauenbiftel/ein kraut / ſpina 
fraueneig/lapis lunaris, 
Franenfeld / eine ſtadt / oynopedium. Frau⸗ 
enfelder/Gynopedianus. 
frauenhaar / ein Erant/adiantum. 


fortſetzen / fortſtellen / ontinuare, proſequi. 
Foriſetzung / continuatio. 

fortſchreiten / progredi. 

fortſtoſſen / protrudere. 
forttreibeit/propellere,urgere, agere. 








bied gaufapina, fotzen / haarlocken / vil- 


us - l 
föulen von gläenden eiſen / ſteicturæ. 
Sr. 
& racht/;vedtuta,frachtfchiffiveitoria navis. 
fraa/quaftio,interrogatio. Darumb tf dte 
` ftagiverfatur in quzitione hoc. 
fragen/ quarere, interrogare. Fragen tie 
fich einer halte / exquirere mores alicu- 


rauenzimmer / Gynæceum. 
frech / frevel / audax, audaciæ 


ras, ferocia, 


rauenflofter / coenobium monialium , ifa- 


crarum virginum, 


fatelles , pro~ 

rervus, red) mo fein qefafg/ Atticus 

in porru.) Frechheit / audacia, protervi- 

— freventlich audadter , te- 
ere, e 


(tcbel / audacia , audax facinus , temeri- 


tas, 


jus. Wag einer nicht weißt/ ftebet ipm](reffer fchlemmen/vorare, commeffari,hel- 


bod fragen wohl an/Sihe/ Quxro. Ich 
br aefraaet worden / quæſitum est ex me 
€s folte fein menfch fragen/indigna ho- 
mine quzftio. ‚Welcher fragt / der arbt 
nicht gern/qui dare vult eliis)non debet 
dicere, vultis: t (rágen fomt man gen 
Rom. Sihe / Rogo. Fragen nad) einem 
Ding) inquitere rem, in rem,de re. Bon 











luati. Jederman freffen wöllen / defzvi- 
rc in omnes, Einen lebendig freffen wol; 
len/ dehifcerein aliquem. Thun als 
warn er alles fm wölle/ coelum terri- 
tare, In fid) freſſen forbere & conco- 
quere. Sich felbs freffen/ cor edere ‚cu- 
ris fe conficere. Er bat die bücher ges 
freffen/libros legendo devoravit , Rum- ` 
nier und fora freffen das gemüht. Sihe / 


einem etwas fragen/ fcifcitari , percon- 
tari, Peinlich (tagen / rörmentis quære- | rii im edo, Sreffende forget / curoe 
re, | edaces. 
fragen darnatsachten / curare, obfervare]fre(fer und fauffen / Bacchanalia vivere. 
rem. Nicht daruach fragen / nihil cnra. |fredbaudo / abdomen infaturabile : collati- 
re,nihil facere rem, l vus venter ,- 
fröaelr /quaritare.rägler / percontator ‚|fteffer / comedo ‚commeffator: Milone vo- 
rogator. ‚racior. frefferen / ingluvies, voracitas, 
fraͤglein / quzftiuncula. Fiäglein aug bem](reff.g / vorax,edax ,gulofus. Freſſigkeit / 
Catechiſmo / quzftiunculz catecheticz,| edacitas, voracitas, ingluvies. 
früid/catalepfis, freßſucht / bulimia, bovina efüries. 
&ronercaner/Francifeanus , minorita., ffrett / iltis / viverra. 
Franckfurt / Francofordia , Francofurtum. fretten / magnis laboribus fe exercéte, Ver⸗ 
Frauckfurter / Francofurtenfis. gebliche frettung / inanis contentio,odio- 
Francken / Franci,Sicambri, Frauckenland /ſus labor. 
Franconia, 
randentbal/Francothalia, 
ranckreich / Gallia. 
` Staneder/eineftabt/Franekera, ` 
franfen / fimbria, Das (ranfenDat/ibid. 


\ 








fregen/depafcere, 

fteub/ gaudium , letitia, Hertzliche freud / 
maximum gaudium. Kein freud obn 
làib / mifcentur triftia lztis , interce-, 


dit gaudio zgritudo, Es ift weder freud 
9 = O má 
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nod) mubt bep ibim/ finapi victitat. nuch Paladea amicitia etbeiDagpen, on groſ⸗ 

Freud kommt laͤid. Sihe / gaudium. freud] fer freundichafftimit einem ſtehen, con- 
über anderer ungluͤck / ibid. Freud brins] junctiſſimè cum alique vivere:familiari“ 
gen / machen / anthun / gaudium ac lætiti-| ter aliquo uti. Freündſchafft machen / 
am agitare » dare, hilaritatem afferreali-[ trennen. Sihe / amicitia, Mach nicht 
cui. Sihe / erfreuen. Freud Daben/erleben| mit jedermäfreundfchafft. Sihe / dextra. 
an eineti/letitiam capere ex aliquo, de-|Oren/ liber: fui juris ac mancipii folutus. 
lectatione alicujus duci, delectari, gau-| Kanſt fre ſeyn / ſo werde Fein knecht. Sis 
derealiquo. Wergebliche Freud baben.| be. Annulus, e 


(ibt/Gaudium. Srey von beichwerden/immunis. Frey / ledig 
Freudbringend / freubenreid/letificus, Je) gut / allodium. Frey von (eraeti/liber , va» 
tabilis. cuus curis, ſolutus ac liber à curis. 
Freudenvoll / latiſſimus. cumulatus maxi- Steg madan/vindicare,afferere aliquem im 
mo gaudio, elatus latitiá. libertatem, libertaterA dare alicui. Sich 
Sreudenfeft,feftus dies, feftivitas. Freuden⸗ frey machen / freyen / libertatem capeffe- 
(cft ber verwandten / chariſtia. re, aſſerere fibi Auff freyen (ug Gellett.li- 
cubeufeut/ flamma pacales. berum,isviolatumque dimittete. 
reudengeſchrey / ovatio, jubilum. Frey Laffen/manumittere,dimittere,immue 
Sreudensfprung/exultario, Vor freud auf] ` nitatem dare.Eibe/bcimftellen/$reo ge 
fpringenvexultare. loffen werden rode donari, 
Greudenipiel,ludi,ludierum, — Frey / ohne ſcheuhen / liberèt, ingenuè. Nort 
$reubig/latus, alacer. Freudigkeit / lætitia, freyen fiucken/fponte,ultrö, voluntariè, 
alacritas. uf freyen mubz;libere libero animo , ju- 


Freuen ſich / gaudere : Letitià, affici, perfrui,) dicio.Yufffreyen marckt / edicto mercas 
gaudio cumulari, compleri, Sich freuen} tu. Hauf auff freyem boden ober plag- 
über anderer ungluͤck. Sihe / Gaudere.| Sihe. Planus, Under dem frepen bimmel? 
Heimlich bep (ic freuen/ibid. Sich ver} ſub dio, PE 
gebeng freuen / ufurá falti gaudii frui. ' Frey / fein / egregius,probus, ornatus,&c hes 

Freund / amicus, Freundin / amica. Gebet] peftus. ` "e. e 

- mer? vertrauter freund / intimus ſami⸗ Freyburg / eine (rabt/Fryburgam. 
liaris. Zum freund machen / amicitiam| Das frepc amt/libéra, provincia. 
alicujus cómparare & conciliare, freund! — Die freyen ümntterAiberz provinciz. 
fennet man in der noht. Sihe / Ami- Srepe Kuͤnſt / attes liberales, ingenuz. 
cus. Reiche haben viel freund / fervet ol-/ Freyer will / Iberum arbitrium, 
la, fervet amicitia, Dub menig / aber) Srepbcuter/predator. 
treuefreund. Sihe / Amicus Gibdie als) Srenconipagg/felecta cohors. | 
Ten freund nicht out: ibid. Freunde fol! Freyen / umb eine werben / ambire puellas. 
len alles gemein haben / ibid. Freunde in Freytr proeus. 
ber noht geben zo. auf ein loth. Sihe / Freyfrau / heroina. | 
Amicus, Freunde machens gern lang / Freygebig/ liberalis, muniticus, largus. 
wann fie be: ffen follen- Sihe / Ceflaror., Freygebigkeit / liberalitas. Feygebig auf 
Viel freunde / wenig freunde. SiheyAmi-| anderer ſeckel. Sihe / Largus. 
cus. Freygebiglich / liberaliter,large. 

Freundlich / amicus, humanus,comis,homo, $t epgeboreti/ingenuus , ingenu& educatus, 
Gratiis natus. Freundlich mit worten ab; | scepaelaffener/ libertus , manumiffus, 
lein/Chreftologus. Freyhauptmann / ſelectæ cohortis capità- 

Freundlich / aav. amice, humaniter, animo| neus. 
amico. Freundlich zuſprechen / leniflimis! Srepber?/ baro. Freyherſchafft / ibid. 

& amantiſſunis uti verbis Freyheit / libertas, di frerbeit (pen / bie 

$reundlichkeit/humanitas, affabilitas, co-f hoͤchſte ſreybeit ibid. Freyheit ven bes 
mitas. fihwerden/immunitas, 


( 








reundlos / nudus,inops ab amicis. Srepbeit/erlaubnuß/ licentia. Freyhei t zu 
Freundkuß / bafium. — ` leben nun pracidere fibi licontiatm 
reundichafft/amicitia. ſteiffe freundfchafit/|  iberratemque vivendi, 
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Srepbenutienungsortralylüm, Au dre frey Kriichblut/ integer fanguis. 


beu fliehen / in atylum confugere Ftiſch / kuͤhl / algidus, 
Srebbeu 7 begabung mit freyheit / privile-Friſch und geſund / falvus & incolumis. 
gium. Freyhtit erlaubnuß / licentia. Friſch und geſund ſeyn recte valere. 
Freyheitsbrieff diploma. Friſch / new / recens An friſcher tbat/ weils 
Freyjahr / annus intermiſſionis. r noch frifch iſt / re recenti RE 
Freylaſſung / manumiſſio. Friſche / alacritas, impigritas animi. 
Freylich / utique. omnino, videlicet. Friſch madhen, vegetare, recreare, ; 
Frey machen. Sihe sre ` ` Friſchling / aper mediz etatis, 
S repmubtia / ingenuus. —— mora, ſpatium. 
Freyſagen / impunitatem proponete, riften bas leben / vitam producere. 


Freyſtadt / civitas libera & immunis. Froh / froͤlich feyn/lætari, gaudere, Gar (rb; ^ - 


Freytag / dies Veneris, — lich / elatus Lei) Ych bin heimlich froh? 
Freywillig / voluntarius. Freywilliglich mecum tacitus gaudeo. Frölich ſeyn 
fponte, voluntarie in anderer leuten läd. Sihe / Trium» 
S rcofiugen/eitie (tabt/Frifinga, | e , 
&riaul/Forum Julii. Gtblid)/adv. hilariter, 1218, hilarem in mo» _ 


Frid / pax. Kridbrinnend: übern friden : frid, dum. Frölich machen / latificare, letirià 
machen: fid) einlaffen in einen ftiden. afficere, efferre. — (&rb(icb werden / hilare · 
Qbe/Pax, Denfridanlegen/imperare‘ ſcere, ketitiä augeri, 
pacem, concordiam, Gib ernehrt / un⸗Froͤlichkeit / kilaritas, Ixtitia, feflività$, 7 

trid verzehrt. GSıhe/concordia incor. Frolocken / exultare gaudio , jubilare, ape 

Friden abfagen/clarigare. Zu friden ſtellen / plaudere. Das frolockẽ / applauſus, accla⸗ 

zufrliden ſeyn. Sihe / im Zu. matio, gratulatio. Frtolocker / applau- 

Frid / ruh / quies. Sch bab fein fried vor|_ for, ` 
ihm / inquíetat me, per illum quieto mi- Fromm / Gottsförchtia 7 pius, probus, reli 
hieffenonlicet, Ihm frid machen vor) giofus, Frommsredlich/bonus, fincerus, 
einem / ſecurum fereddereabaliquo:pa-| candidus. Fromme leur find heutiges 
ki & quieti confulere. Fridranpaneaufl tags wildbrär. Sihe/Bonus. Eines frons 





eine gewiſſe zeit/induciz, meti fan jedermann genieflen. Sihe / 
Kribert&bott;éaduceator, RE RESET, 
Sridensftab/ caduceum, i Srontm/frogimitalidy pie probe, religiosa, 
Fridensgeſang / irenodia, | Trëmp (enn pietatem colere, adhibere, 
fsribenébanblung / pacificätio. Fromm werden / ad frugem redire. 
Fridens jerflórer / pacis turbator, distürba-ITrommefeit/pietas, probitas, _ 
tor, violatot, Gremnmer/nu&/ commodum: feinen front: 
Tris /. paci inimicus & infeftus. men fchaffen / commoda iua comparare: 
Fridhag / ſervum przdium. - Froͤmd / unbekannt / ignotus. Das kommt 


Fridlich / fridſertig / paciſicus. Eg ift fridlichſ mir fremd für / mirum mihi videtur, no» 
abgangen. Ge: Pax. va hzc mihi funt.& inopinata. Dag (cfl 
ridmacher/ pacificator. Fridmachnng/pa-] dir nicht fremd fuͤrkommen / minim? mi» 

cificatio. Fridſam / ſtudioſus pacis. rum tibi debet videri, In freinde haͤndel 

Frieren / frigere. algere. €g frieret mich an) ſich miſchen / in choro alieno pedem pos 
die haͤnde uruntur manüs frigore, mor-| nere. Freinde waar gefällt ung beſſer / als 
dentur algore manus die einheimiſche. Sihe / Peregre. 

pee *rießländer/ibid, Fremde / peregrinitas. An die fremde Mé 
rimmen etwas zu machen /impetare ali-| hen / peregre abire, ad exteros proficifci, 
quid artifici, conducete aliquid faciendä.] In ber fremde fan einem auch mol erges 

Friſch / wacker / alacer, promptus. Friſch out) ben, Sihe / Fluvius. 
ag? , agite. ^ — ISrempling/fremd/alienus,alinigena,pere- 

Srifch/vividus, vegetus, recens. Friſche au⸗ grinus. Er iſt ein fremdling ıa Iſtael / 
gen / clari oculi, Friſche gedaͤchtnuß / re · hofpes in urbe verſatut. Gihe,Auris, 
cens memoria, druche wunden / cru- Fronaltar / ata primaria. 
dum vuinws, Friſch fleiſch caro eer era Te ‚opera tributaria. tw 3 

e 2 E j 


- 


" 
116 St | Gu 

onen/ operas vectigales praftare. ` mo verfipellis eft. Zween fücbé in einent 
ronfaſten / jejunium quatuor temporum | Loc) fauden.Sihe / Fidelia, Wie ein fuchs 
beffzen gannire. Alte rue find båg zu 
fangen. &ibe/Vulpes. Der fuchs tàft fets 
neart nicht/ibid. Man muf küche mit 
füchfen fangen/ ars deluditur arte. Sihe / 
Vulpes, Du fan(i nicbt fuchs und has 
zugleich ſeyn. Sihe / Thetis. Fuchsbalg / 
ellis vulpina, 

en fuchs chwantz einem ziehen / palpum 
obtrudere, Fucho ſchwaͤnher / palpator, 
-. eoazare. l L , adulator. Fuchsſchwantz. Sıbe/Merces, 
fitoft/frigus. gelu, algor.Fröfteln frigurire, fuͤchten / weißtannen / abies. 

frigere. Froſtig/ frigidus, algidus ifuder/vehes, Suber wein / culeus vini, Zus 
Frucht / fru&us. Frucht ber eroen/früges.| derig / culearis, 

&rudy/ti&/comoduar. fructus, utilitas.Jfug / juntura, commiſſura. Fügen/jungere, 
Sruchbarsfrugifer,fra&tifer,fertilis,foecun-! conjungere, aptare. 

dus, uber. Fruchthat maden foecunda-|füg/recyi/jus. Mit guter fug/ bone jure, 

re. $ıuntbarfrit) fertilitas, ubertas. 4 zu einem ding haben / habere jus Se 
Fruchtharlich / fertiliter, foecunde. Frucht | "poteftatem rei alicujus. ; 

har / nutzlich / utilis, falutaris, fructuofus,| ^g; gebubr, decentia. Fuͤgen / fid) ſchicken / 

&rucbtba: lich, falutariter, utiliter. convenire, decere, congruere, l 
Jar eines tbierg/foctus. füglıch / aptus, idoneus, conveniehs, cone 



















Grenífattenarir; falarium quaternarium. 
rouleichnam feftum corporis Chrifti, 
ronpflid tia fervus. 
rontier. Sihe / grenken. 
roͤſch rana. rumme froͤſch / rana Seri- 

--phia. em fein froͤſch / feſtinatione non 
opus eft. (iu. froͤſch bupft wieder in 
ben pful / ꝛc. ibe/Rana. Froͤſchenleich / 
evaranarum Schreyen wie Die ſtoͤſchen / 


rucht / leibeéfrudbt/partus, — — — | Grous, commodus. Gar fuͤglich percom« 
ruchten / nutzen / prodeſſe. Sihe / nutzen. € modus, peropportunus Fuͤglich / adv. 
fruchtet nichts an ihm / inemendabilis| apte,idonee, convenienter. Fuͤglichkeit / 


eſt. Cconcinnitas, comoditas, convenientia, 

firüb/ primo mane, prima lüce. Des mar. Ven. Sihe / emrfinten. 
gens (rüh/bene mana. Fruͤh vor tag/ex| ru / vectura vectio, | 
antelucano tempore, fummo mane, Dci |rübren / fübrmerck treiben / vedtare, veheré 
früh auſſtehet matutinus homo, $rü!| Das man führen kan / vectibilis. 

darzu thun /marturarerem. €g ift nechjführen/ leiten ; ducete. Finen recbtébatts 
fruͤh genug / nondum elapfa eftoccafio.] del führen / agere caufam. Führen ih ges 
Eg if früb für biper konumt / citius ele fängnußy deducete in carcerem, dire 
phanti pariunt, Frühfterben/immatura] itt bie höhe/evehere, fubvehere. &übrett 
morte capi, obire. Zu früh freuen/gaudia| Wberlànb/fubve&are. Führen über ein 
przcipere, F:ühaufy.paht niebet/ bring]  waffer/tranfveheté. — Sihe / übcrfübrern 
berlobren gut wieder: Gíbe / manèj Führen von einem ort ang anber/transe 

Srüber/ citiüs. pottare, traducere. Gübrer/ dü&or, Ein 

Srübling/ver. Dag bes Fruͤhlinas / vernus.| gem fer führer / Ariadnes filum. Ä 
frühlingsgeit/ tempus vernum. rung/ ductus, dudio, * 

Fruͤhmeß / miſſa anrelucana, Fruͤhmeſſer/ fuhrlohn/ portorium, pretium vehendi. 
factificus antelucanus. fubrmann; autiga, vector. 

F übftud/jentaculum. Fruͤhſtucken / jenta-|tubrmarnéfiern/ Ar&urus, Bootes 
re. $rübje/tempus matutinum. ` — |tubrtperd/ ve&tura, aurigatio, Mit fuhr⸗ 

Fruͤhzeitia / præcox, prematurus. Was frübs] werf Mmuchen / aurigare. 
zeitig iſt / waͤhret nicht lang. Sihe/Precox.Ifülle. Éleibung/ integumentum. 

Frutig ſtrenuus, ſedulus, alacer. frutigfeit/ifülle damit man etwas fülli;fartura, 
alacritas, fedulitas. Frutiglich / alacriter, fuͤllen implere, complere. Sıch tullett mit 
ftrenu?. wein / fe ingurgitare mero, 

üllerep/crapulà, ebrietas; 
: 5 u. fuͤllein / pullus equinus, equuleus. Fuͤlle⸗ 

Fuchs / vulpes. Fuchſiu / ibid. Er iſt ein orl zahn / equinus dens; Dag nod fuͤllizaͤhn 
ger fuchs/ Pelypi mentem obtinet, ho-| hat / abolus. Er bat noch fuͤllijaͤd — 
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dum matnri eft judicii. Arbittichreiben / lirerz commendatitie, 
Funcken » feintilla, Fuͤncklein / ibid, 9u:|  Sürbittémeig fcbicten/ allegare, , 

einem Heinen Fuͤncklein entüebet. ein|Fürbrechen/erumpere. P 

groffes feur/ibid, funcken fcintillare. ürbringen/proferre. Sihe / erzehlen 
Fund / inventum: excogitatio, commen-| $ürbringeu vor gericht / cauſam in judicium 

deducere. Sche / anbringen. 
Sürbünbig/eximius, 




















za ca 


tum. 
Fundament/ fundamentum, — 
&unbarub im bergwerck / caput fodinarum | durchen / fulcus, lira. Ein furchen madens 
ndling:expofititius infans. -fulcare , fulcum ducere. 
ünff/ quinque. €: fan fünffe zehlen / gece) Furckel / miſtaabel / furca. 
tum haberin petore Fuͤnffe laffen grav | Surberen  promovere, Den gemeinen nu⸗ 
bon, Cibe/ Albus. Je fünff/quini. gen fürderen / afferre aliquid ad rempu« 
bie fünff bücher Moſis / pentateuchus, blicam. Ein ding fürdereu / maturare 
Sünfftircben in Hungaru Quinque Eccle| rem. Fürderer/promoror. Sürberung/ 
, fiz etne ftabt. romotio, , l 
Sin altio/ quinruplex. gürderling/przrogativa. Sihe / sortbeil. 
Füufffingerfraut/ chamzlza, Fuͤrde lich / nutzſich / conducibilis , expe- 
fünf undert / quingenti. Sünffbunberteft/| diens. Sürberlicb ſeyn prodeffe, Einem 
uingentefimus. M ‚fürderlich (epu. Sibe / aubtiugen hoch. 
kuͤnff jahr lang’ quinquennium. Günffjüb; | Sürber(idybepjeiten/ mature, Fürderlichr 
rg / quinquennalis. Fuͤnff monat lang hapan A maturus. | 
quinquemeftris.. ^ [Rürbernuf. 
únfimahl quinquies. Euren. Gibe furig, \ 
infft/ quintus.: Das fünffte Huch Mofis, Dt. Gibhe fortfahren. 
Deuteronomimm. , Fuͤr fapren/ fürüber fabren/ prztezvehi, 
tFuͤnftzehen / quindecim.  ünff;iebenmal|&ürfabrt/ progreflus, tranfitus, 
quindecies. Fuͤnffſehendeſt / decimus. | Sürfübtet/ prxgervehere, i 
„quintus. kA "E . (Sü falen begegnen, accidere , contingere, 
Gäng, quinquaginta, Fünfiigefi/ quin | evenire. 
quagefimus, Süuffitamal/ quinquagies.| 3urgang/tranfitus, Im fuͤrgang / obiter, in 
Fuͤt / pro, præ, antẽ. Fur einen freund haben / ‚tranfcurfü vel tranfitu, 
* pro amico habere, Für ein jábr/ in an-| Sürgtben/ fürwenden / pretendere. Sein 
pum. Es iſt fúr mich / ere meacf,com-| fach einem gut fürgeben / caufam fuam 
, modum mih: eft, (ürbeu bif der ıbıere.| — probare alteri. 
ed. morfus beftiarum. Es ift nicbt für| Sürgeben/ zu viet geben / plus zque dare, 
midi non eft ftomachi mei. Was ift cer | &ürgeben fälfchlich/ementiri. etu falſches 
für ein gefell? quid hominis et. Für] fürgeben / fama yana. 
und für/continenter , affidu?, in horas, Fuͤrgeben / fagen; perhibere, referre. Man 
das für / übrig/ reliquus, refiduus, - gibt für/fama prodit, traditur, fertur. 
ürauß/prafertim, Fürgeben ein lezgen / lectionem praícribee 
uͤrauß geben/ eminere, prominere. re, proponere, 
ürarbeiten / in anteceffum laborare. Fürgebeu bem vieh/ curare pecus, pabulum 
üraußhangen/propendere, ` przbere pecori, 
ürauß wachſen / fupercrefcere, ürgeben/ praterire , tranfire, | 
ürbaé/poró. ` > ürgehenufirauf gehen;eminere, extare, - 
ürbepaebet praterire. — Fürgeben/ geſchehen / accidere, evenire, 
ürbieten/ in jus vocare, dicere diem. Fürgehen/ begangen werden / perpetrari, 
ürbilden / imaginem reddere, proponere | committi. l 
` alicujus; ante oculos animumque pro-|Gürgeben laſſen / tranfire , prztervehere ft 
ponere aliquem. Fuͤrbilden Durch ſchat  lentio. — — 
fert/ przumibráre, Fuͤrgenommen. Sihe / fürnehmen. 
Sürbitt/deprecatio, interceflio. Durch bei: — præpofitus, ptafectus. Dis 
ne ärt / oxatu ue, Fuͤrbitter / depre-|  fürgefetten ver ſchul / præſides Scholz, 
garos, Wessel enpeevensco i pepocenquns, ir 
| ER | 


/ commendatio. 


\ 





Füinenm/ praftans, excellens , primarius; 
z Sü: nemt;przcIpuus, primus. 
ürbaben/übrig haben / reliquum habere, bie ſuruenſten ug VOICE, primores, pro- 
ürbalteu etwas einem / ante oculos pone-| cetes, primates, : 
re ,‚exhibere. Einem fürhaiten / tin: |Sürnemlich, potiffimüm, cum primis, 
.  Schärpfen/inculcare. Fuͤruieß / vernix. Cibe: firnieß. | 
ürbalsen/fürdringen/proferre, proponere. Lët: fat propofitum. Fuͤr ſatz an gelunge, cre» ` 
ürbeltcu /verwerfen, objicere, in crimine] ` dicum, Kürfag hun. Sihe / leiben. 
` ponere, exprobrare. Sur icbtcbén obdere, obducere. Item / fup- 
Fürbang/velum, velamen, aulzum. Fürs] peditare. Siht / Furſchub thun, 

bang ber fchaufpielen, fiparium, Sürschieffen/ extare, eminere. 

theben/ pratendere, objicere. Furſchieſſen / zu nutz kommen / procedere, 

uͤrhencken / ptætendere. Siren / übrig ſeyn / reftare, refiduum 
efe. 


ürgbin/ pofthac. | ; : 
Futſchlag / geding / conditio, Kürfchlag 


uritr/metator, diverforiorum defignator. H 
urig, fatiabilis;alibilis. furig ſeyn / wol fu⸗ — tbum;türicbiagen/conditionem propone- 
re. Fuͤtſchlag einer wabi album. ` m 


ren / nehren multum alimenti praftare, 
ürig/ übrig/ reliquus, Fuige jett/ otium, fürfühlag epn / in albo eligendorum 
ciie. 


fauffimonopolium, Füt kauſet / mono-| el i | . 
Sürkblag/getvitim/lucrum, Fuͤrſchlagen / lu⸗ 
«rari 




















pola, dardanarius. ui fanfjen / pramer- 
cari. 

Fuͤrkommen / obvenire , occurrere, Dasifi 

quit fürfommen/ intellexi accidit adau- 
zesmeas. Im ſchlaff (d, kommen / in fo- 
mno obverfari. Das tommi mir frend 
für. Sihe / fiemd. 

Fuͤrkommen / vorkommen / anticipare , præ- 

venire. Fuͤrkommen der feinden rupi 
fdiay/przripereconfilia hoftium. Für: 
kommung / anticipatio. 

Fuͤrkommeñ / für einen kommen / in con- 
ſpectum alicujus venire, aditum habcre 
ad aliquem. pt 

Fürlaffen, admiffionem dare, aditum face- 
readaliquem. Nicht fuͤt laſſen / adirum 

rohibere, intercludere. Fürgericht (aj: 
ſen / dare actionem. - 

Fuͤrlauffen / curfu prævertere, pr£currere. 
‚Den weg forlaufen / ier intercipere. 
urlauffen / rücer (à Afen/ prztercurrere. 
ürlegett/proponere, cibos opponere. 
uͤrlehrnen / in an-ecelum di ere, 
ürlefen/przlegerc. x 
ürlieb gehaen: boni confalere. Sii für 

lieb / biß es beffer wird. Sthe / Præſens. 

Burma obferare, objicere. 


ari. 
das recht fürfchlagen / dicam impingere 
alicui, , . 
Fürfchuelden/aves fciadere, fecare, Fürs 
ſchneider / ftrudtor. 
Fürpbreiben/ prafcribere. Fuͤrſchreibung / 
~ praícriptio,rorma,regula, Fin geſatz fürs 
ſchreiben / legem detinire,, confcribere, . 
Ein gewiffe weiß zu leber Tor: erben, ar 
liquein vitz modum fibi conitiruere. 
Sürjarift/ preferiptum, exemplum. Fürs 
ſchrifft / fuürſchreiben für eineny commen- 
datio,literz commendatitiz, Fuͤrſchtift⸗ 
lidy/commendatitius, . 
Fuͤrſchub / rigel⸗ peffulus, obex. 
Fut ſchub (Bun / fubminiftrare , füppedi- 
tarc. 
Füripyurg/ przcin&torium. 
Fuͤrſchuß an ginem gebàumenianum : pro- 
icum, 
Furſchutten / effundere 
Furſchuͤtzig praceps. 
Fuͤrſehtn / fartebuig thun / profpicere, pro- 
videre. Yin probiant furſehen / providere 
rei frumentariz & rem frumentariam, 
Einem fürfebung thun / profpectum vel- 
le alicui, Gott bats fürgercheu, provifum 
eft 3 Dco. Fürfchungiprovißo,: Fürfes 
bung Gotted/providenua Dei, * 
ſich fuͤrſehen cavere , cautionem adhibe« 
ze. Det fic) mof fürfiber, cautus, circume 
e&us, Fuͤrſehung/ cautio. 
uͤrſetzen / ſuͤrnehmen proponere, Sihe / 
füruchmen. m 
Fuͤr⸗ 


ürmablen/ proponere ante oculos. 
uxuehmen Das/propofitum,caeptum, Yon 
feiner fürnebmeu abweichen / und nach 
andern Dingen trachten. Sihe / Atalanta. 
Fuͤrnehmen / proponere fbi, apud animum 
ftatuere in animo habere, in animum in- 
ducerefuum, Der ibm viel fürnimunt/ 
aber bald màb if. Gibe Cantherius. 
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Recken! vorzieben/ praferre, anteponere; — ducere, in confpectum populi. Einen of» 
^ primas deferre alicui. fentlich fürftellen megen  übelbaltene/ 
Fürfegen einen [anb,praficere, przponere cenfurz publice aliquem fubjicere , fis 
Kürfeenzleipen/comsinodare. Sivesleipen.) _ ftere. j 


Fürfegen entgegen ſetzen opponere, . Fuͤtſtoſſen / obdere, objicere. 
ürjegen. Sibe/ fuͤrſpannen yü ſirecken / pratendere. Einem fürfirecken/ 
ürfeglich/ confultó, darä operä, ex indu- fübminiftrare, commodare, 
Aria, fponte & nulla necellitate cogente,| Sürtad/proje&um. | 
úr fich befcheiden/ad fe accerfere. | Furt des mafferé/alveus, vadum, Dag einen 
Für fid) dencken / prazcogitere, profpigere) ^ furt baf/ vadofus | 
longe futura. — Fu: thun/ obdere, opponere. Herfür thun / 
Fuͤrſich ſallen / procidete, prolabi. promere. Ciibe/bertuz. Sürtrag/propofi« 
Fuͤrſich fltegen;provolare. , tio. Fuͤrttag thun/ fürftagen/proponere, 
«à. (id) gehen / procedere, referre, deferre. 
gaio lafen. &ibe/fürlaffett. &üctrag vor rabt/ relatio ad ſenatum. 
ür fich geneigt: propenfus, A ürtragen/atitragett/offerre. ` 
Fuͤrſich bangen/propendere. Fuͤrſich han⸗ Fuͤrtreſſen / antecellete Siberäbertreffen. 
aend/propendulus. — , . Sürtreffen/miehr gelten/ pravalere. 
Fuͤrſich halden/proclinare. sürtreffenlich / praſtans, excellens , infi- 
Fuͤrſich fehen/ precavere, providere. gnis ,. pracellens. Furtrefflichkeit / 
; Kür Geh ſelbſt. Er ift für ſich fel bít) wie eine preftantid, excellentia, cminentia. 


reichsſtati / eft homo paucorum homi- Furtz / crepitus. Furtzen / pedere, 
num. Der für ſich ſelbſt ſeyn kan / ver⸗Fuͤrtuch / præcinctotium. 
pflichte fich keinem anderen. Sihe/Alter.| Fuͤruͤber fahren / przrervehi locum: tranf- 
Es iſt für Bo e perfect. ` mearc. 
Fü: fic felbſt / freywillig / ſponte. güruber fliesen/prætervolare. 
» Gürfibtig/ providens , — Sira per flieffen/praterfuere, præterlabi, 
metheus alter, in occipitio oculos ge: juu über fübren/ pretervchere. 
rens, Fürfichtiglich, provide, prudenter, Sürüber gcben/praterire, tranfire, Jm fürs 
. cautéac cogitate. |. über gebenin tranficu, obitez, 
ürfichtigfeitprudentia,providentia, Done lafféu pr&termittere, 
ürfich tragen/przportare. S ürüber laufiet/pritercurrere, 
ürforg/provifio. Sihe / fuͤrſehung. ürübet Ken praterequizare, 
ürforg forg/cura. Auff eine fürforg / in ürüber ſchiffen / pratetnavigare infulam, 
' omnem eventum. fürfgrgen / procurare; ürüber fenn/abire, elabi, eftiuere. Dertag 
curare, ` : ift fürüber;dies przteriit, abiit, Es ift eig ` 
Fuͤrſpannen / fuͤrhencken / prztendere, ob-| monat fuͤruͤber / menfis exactus ch. 
tendere, , Fürwegen/ pr&ponderare. 
ſuͤrſpannen / fuͤrſetzen prejungere , ante ju- Kürmahr / profe&ó ,rcvera. 
gum collocare. Fuͤrwand / pratextus. Zum fürmand brout 
. fürípredjaadvocatus, ator, Amt bes fürs] chen, fürwenden/ pretexere aliquid, præ- 
fprechen/advocatio. Sein fach einem fuͤr⸗ tendere. Zur entſchuldigung fürwenden/ 
fprechen bartbun / deferre canfam fuam caufari aliquid. Under bem fuͤrwand / ſub 
ad patronum. fürfprec) ſeyn / cauſam age: fpecie, fub prztextus. 3 j 
re, ad judicem dicere, — re ae oftendere, demohftrare. 
fürft / Princeps. fürftlich : ren sürmerffen/objicere. Fuͤrwnrff / objectio, 


p" 


ibid, fürftin/foemina princeps. e curiofitas. Aë: mpig / curiofus, 
fürftenganb / fo bem volck gegeben wird / ürtvifjiger weiß/curiost, 

congiarium. Fuͤtwort / preiextu. 
[dy aula. Fürzieben / mehr wågen / przgravare, past 
fürfleu fchagfammer / fifcus. ponderare. | 


| ge. fürfieliung/seprzfentatio. Fuß / pes Fuͤßl ein ibid. Den einen fuf int 


jürfellen/ proponere, producere, prafenta- ki ben. Sihe / vorziehen: vorfpannen: 
einen fündellen/ Kiese, adducere; pro- grab ey Sihe / Charon. Mit jas 
T . a de 


^ 
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fen tretten/ conculcare, calcare. Underlsügeren (ein kleid /) fubducere : panno fub- _ 
bie füß drucken. Sihe / vergeffen. Nici] dititio munire. Kleiderfuter/fubregmen. 
eines fuf breit eigen haben. Sihe / Pes.| Futertuch / pannus fubfurilis, \ 
Die füg gern unter bem difch baben. Gi: rarerem futer fucben /pabulari. Futerung: 
be; tifch. furrerfaften / ibid, Futeren das vieb/ 

Guf balten/conferre pedem: caufam fuam pafcere pecudes. Das wol futeret / ali- 

— richt fuf halten / cauſam de-| - bilis. Auf bte futerung geben/ire pabula- 
erere. tum, | 

Fuß fürffuß/pedetentim,gradatim, Diegüt 

lüpfen/ feftinare, accelerare, Einem auj 
ben Fuß tretten / beleidigen / offendere, 
Izdete — Auf dem fuß einem fol⸗ 
gen / confeſtim aliquem ſequi. 
einem Fuͤß machen / teſtudineum alicui 
andire gradum, Den fug fürbalten/ 
füslewfup lantare aliquem. animis dotibus ornatus. 
Zu fuß/pedes, pedefter. Zu fuf gehen / pe· Baaben / bie man in den firchen aufhenckt / 
dibus iter facere, Der übe[ ju fuf; male! - anathema. Gaaben fo ein Türk under 
pedarus. Aufeinem fuf ſtehen uno in.) des vol mirffi/miffilia, Gaabenjdie ein 
cedere pede, Das ligt oder iff mir in! maun der brout gaab / anacalypteria. 
fuͤſſen / hoc mihi ct remorz, impedi-Gaabenfreffer/ dorophagus , Doricä Muså 
mento. . clarus : Gaabenfreffer ſeyn / Doriee loqui, 
wieder auf bie füß helffen/ erigere in gra· Gabel / furca, fufcina, Gäbelein/fufcinula, 







| Sa. Ä 
Gaab / donum, munus, Eine (dblecbte gab) 
bos Locrenfis, Gaaben nemmen/mune- 
ribus corrumpi, Gaaben der natur, dor 
tes, Wend deine gaaben mol an. Sihe / 
| Sparta. Der aute gaaben bot / infignibus. 


dus aliquem. | Bübelein an reben / capreolus, clavicula; 
n darauf etwas Debet / bafis. Auf ber gabel reitett/ per auras ferri, Bas 
subband, fußeifen/compedes, pedica. , beireuterin/volatica mulier, faga, 
Fußbecke/ pelluvium, | ' Gaͤch / gächftegig/ praceps, przruptus,abru- 
ufbrert/fuffoleti planta pedis, ptus, Bücher berg/arduus mons. 
ußeifen auf dem eid/murices, encentris. Bach obſich / acclivis Gaͤch neidiich/declivis, 
Fuſſen / eine flabt/Abudiacum, WBGaͤchzor nig / præceps ingenio ad iram. 
uffen auf etwas / niti re, , Gache / præcipitium, Gaͤche des gemuͤhts / 


Fußfall thun / zu fuſſen fallen / ſupplicare impetus animi, | 
alicui, ad pedes alicujus fe abjicere, pro- Gächen / pracipitare , przcipitem ferri ad 
fternere. uffall/ fupplicatio. Der eent poenam. Der aächet / przproperum ac 
ée tbut;fupplex. fervidum ingenium, Gächling’repente, 

Fußgaͤnger / der autf dem Fuß folget/ pedife-| | repentine, fabito, confeftim. ` 
quus, pedifequa, Fußgänger / poden Dire er rig A : TER 
viator. abe, taberna, ftega, g brto gaden 

Fußknecht / pedites, peditatus. triftegum. ? y gaben hat / 
dag fügfüffett) oſculatio pedum, Gades / ein fluß/ Gades. 

— fumes, femita,trames. Gaſſen/ intueri, circumfpieere, . 

ufftapffer/fuftritt/veftigium, Im eine] anjer/ glocitare. ' 

` fußftapfien tretten, &ibe; Veftigium,  |Oalatien, Galatia, Galater/ibid, 

mel/fußbanck/fcabellum. ` Galgant/ galanga. 
ußfole/ planta pedis. . |&leer/ navis actuaria, longa. Auf pie Gas 
Bfitid/ pedica, Fußtille/ folum, leen verſchicken / ad remum dare, ad tris 


" 


ood fußjeng/ agmen, peditagus, pede-j remes relegare, | 

res copiz, Bulgen/patibulum, crux, arbor infelix. An 

Fußweg / ſemita, trames. Galgen bringen / in crucem agere. Gehen 

Suter der trinckgeſchirren / abax. Futeral / an echten Galgen / abire in malam rem, 
theca, integumentum. in malam crucem. Mären Feine bieb/ 

Futer pabulum; alimentum. Das rer! fo wåre fein Galgen. Sihe / Lex. Er 
weiters legen / cibum dedacere alen.) iſt ab dem Gilgen aufs rat tommen / fu- 
Das futer flücht ihn / fatietate cibi fero-| mum fugiens in flammam incidit. 
eit; facietas ferocem facit; Cibe/ 
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Gihe/ Charybdis. Er kommt modb an] ger tag auff Dich gewartet / totum bidu- 
: @algen/corvos in cruce paſcet. Er harj umte expedtari. 
ibn vom Watgen erlößt / jeg molte er ibni SGantz / unverſehrt / integer, inviolatus. 
felbs daran bringen. Sihe / Aries, Uri- Gang an einanderen / folidus, continuus. 
nor, . Gaͤntze / ſoliditas. 
Galgbrunnen / puteus. .. bang machen, folidare ; integrare, 
Salgenſchwengel / Galgenſtrick / furcifer, Hantz und gar / omnino, prorfus , plane, 
Galilea / Galilæa. Galileer/ibid, Sänglich/integre, plene, folide, 
Galiot / laſtſchiff phafclus, Gar / prorfus, omnind. Gar gelebrt / pet- 
Galigenfteim / vitriolum album, i doctus. Gar leicbt/ perfaci]is, &c, Oar 
Gall/ fel, biljs Er bat fein gall /columbåf nahe/ferè, fermé, propè. Gar oft, (zpe. 
mitioreft, Ein jedes thierlein batíew| Gar wol / facilè, omninò. ` Gar nicht/ 
gall. Gihe/feriphus. Die Gall über laufi] minime. Es ift gar/ finis eft, abfolutum 
ibm / bilis ei redundat. eft. Gar haben / finire, | 
—— eben a T TETEA xis gaer — — tollere, è medià 
allengebluͤt cholera. ig/ibid.| tollere. n i 
Sallenkranckbeit /cholerica: ictexus, cialis, gaiauf macht perni 
Gallenfüchtia/biliofus, ieterieus. Garby tortigatb / merges, | 
Gallapffel / galla. Garbenkraut / achillea, millefolia. 
Gallicien / Gallicia. WGarkuche / popina. l 
Halmey/ cadmia. Gamaͤnderlein / chamz- 


- drys. 

Gaͤmelig / ferox. Gaͤms / rupicapra. 

Gang / tritt / greffus, inceſſus. Finen gang 
mit einem thun / congredi cum aliquo,| gari haben / itretitum tenere aliquem, 

` eonferere manum. . 1Sarnfrangen/vari. Garnwind/alabrum. 

Gang fortgang / progreflus, Einem ding] Garonne/ein Bug / Garumna. 
den gaug laſſen / non prohibere rem, Den Garſtig / rancidus, ſpurcus. zt 
gang haben / progreffum habere, — Man Gaeten / hortus, Zierlicher garten/Alcinoi 
muß dem waffer den gang laffen/ contra] hortus, Hefperidum hortus. Es mid 
torrentem noa nitendum. ne bur im garten wachſen / tuo experieris 

Gang unter ber erden/crypteporricus,cuni-| male, Das iff nicht in deinem garten ges 
culus. Dinernang under dem himmel // wachſen. Sithe / hafen. Das in gärten 
hypzthrum,fubdiale.»Heimlicher gana/| wachßt / hortenfis, Ä 
zeceflus, via occulta, ang im bergwerck / Garten auff den bäufern / hortus penfilis, 


















Garn / filum, linum. Q0 
Garn / netze / rete. Fns garn jagen/in naffam 


illicere, garu aufnehmen / czpto 
defiftere, tem/proripere fe. Einen im 


/canales venarum, Gartenbau/ horticultura, 
Gang / lauben/ ambulacrum, pergula, Be] Sartenberh / pulvinus, Gartenhaͤwlein 
deckter gangıposticulüs, farculum. ! 
Gang mir nach/ philtrum. Sartenfror/bufo. 
Gaug / Durchgang, receffus, meatus. Gartetmaur / maceria Gartenmünk / 
Ganges, ein fluß/ Ganges. menta, 


Gangfifch / leucifcus lacuftris, 


| |. [Gartenjierb/topiarium. - 
Sangis / verkäuffig/ vendibilis, Gängiger 


veri Bauen informare. — hore 
weg / via frequens. | rulanus , olitor. Zier er / topia- 
Gans / anſer. Ginóal/chenobofcium. Dag) rius. FRUENE : 
Gaͤusfuͤß bat / chenopus. Gans über|Ga(conieti/ Aquitania. 
meer/gaga wieder umnin. Sihe/Coelum, | Gafi/platea, vicus. Auff ber gaffen aufflefen/ 
€s fan auch einer wigigen gans ein ey] ex trivio arripere. Bon gaffen iu oai: 
entfallen. &ibe/Hemerus:afinus. Gaͤns⸗ ſen / yicatim. Gaſſatum geben. Sihe / 
\birt/anferarius, - ; . platea. . 
Gant / auctio. Gauthauß: Gantmeifter:] Gaffenbefetet / viarum ftrator, Gaffenbes 
Ganten. Sihe / augere,  Gautbricff/] ſetze / ftratura. 
ibid, Gaffenbettel / mendicatio per vias publi- 
Santtz / totus, univerfus. Sich bab zween gan; cas, 9 Gab 
$ , 84 
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Gaffenlied/ carmen triviale. Gaume / rachen / palatum. 
Gaſſenred / geſchrey / fama, rumor, Gaumen. Sihe / huͤten. 
Gaſſenſtein / ſilex. ^ [Gaufer/clamofus. 
Goffensretter / ambulator, urbicum pecus. Gaͤtze / waſſergeſchir: / ſitula, 
Gaͤßlein / angiportus. | 
Gaft/conviva. Daf fo anderſtwoher kom̃t / Ge. 
hofpes, Ungeladener gaft/ umbra, Es Geachtet. Sihe / achtbar. 
follen nicht under drey oder über neun gà; | Geaͤder am fleiſch / tendo. ^ 
Geaͤngſtiget / anxius. Gibe/ aͤngſtigen. 
















fie ſeyn. Sihe / conviva: charites. Wani 
ber gaſt am liebſten iſt / ſoll er geben / piſcis Geartet / ſittſam moratus, 
nequam, nifi recens. Cin ſeltſamer gaſt / Geartet / geneigt / pronus, | 
raraavis, Dreptägiger gaft ift ein uͤber⸗ Geh: geb mie groß / utut magnus, geb mag 
laf. Sihe / hofpes. Erladtgern gáftein| für einer/qualis qualis. 
nnberer leutbe bäufer. Gibe /Polycrates|| Gebacben / coctus. Oebachens y frixum, 
Zugaft laden/ invitaread epulas, adcon-| placenta. Gebachenftein/codtilestegulz 
vivium: vocare ad coenam. Zu gaf ba; | Gebanter meg/callis. 
ben / gaft effen/epulari, Gafibetb/le&us| Sebartet/ barbatus, 
hofpitalis, > _ Gebäu / zdificiam, firu&ura. ` Dag groffe 
Gaſtfrey / gaſtgebig hofpitalis. Gafigebig-| weltgebäu/machina mundi: 
feit/ ibid. Saſtfrey / gaſt immunis pre· Gebehren / parere , procreare, foetum edes 
sio, Gaſtfrey halten’ epulum gratuitum] re, progignere. Gebehrer/genitor, pro- 
præbere. Du HI gafl/gratis convivare-| creator. Gebefrerin / genitrix, Das ges 
cumbis. bebren/partus, partia. 
Gaſtgeb / convivator, hofpes. Gebehrhafft / genitivus. 
Gaſterey / gaſt nahl convivium, epulæ. OftGeben / dare, prabere. An taa geben / in lus 
gafterep balten/agitare convivia, ^^ cem edere. Nichts geben abitreichen, ad 
Gaſthauß / hoſpitium. Den gaftyut abjie| plagas durari. Nichts um einen geben/ 
ben/ad zqualitatem redigere. afpernari alicujus monita, fufque déque 
Gáflieren / tra&are laute, lauto convivio] habere, nihil morari. 
excipere. G'affierutig/ tractatio, €$ bat viel wein gegeben / magnus fuit 
Gaſtlich / hofpitalis. Gaſtkammer / cubi. vini proventus. e À 
REM hofpitale. Gaſtmeiſter / architri- Geben) machen lateinifch/ reddere, vertere 
clinus. 


atıne, 

. Gaftung/ epnlatio, Geben/ werden / evadere. 
Gatter. Sıhe/gitter. Gehen an Toten / fuppeditare , fuggerere 
Gattung / genus, modus, Eg bat alles fein | fumtás, 
gattung / e modus in rebus. Gattigen / Wiegibt mang? quanti emitur ? 
concinnare, Geber / dator. Gebutig/ datio. ` 
Gatzgen miebie bennen/glocitare. Erfan Geberben/ geftus. &eberden/erzeigen/ ge- 

weder gaggen / nod) eyer legen. Sihe / (tumagere. Geltfame geberden treiben 


No. = 3 gefticulari. j 
Gatzgen / balbutite, ſingaltire. Geberdig / geſtuoſus, modeftus. 
Gatzen am pflug / ſtiva. @ebett/orstio, precatio, preces. 


Gauch / gauchhaar / lanutgo. Ein gauch / fa- Gebbart. Sihe / Cortex. 
tuus, Sich gauchen | fatuari, ineptire. Gebiet? landſchafft regio. Gebiet einer 
Gauchheil / ein kraut / anagallis, ſtadt / ager, ditio, Gebiet / herrſchafft / im- 
Gaucklet / geſticulator, minus, Gauckle⸗perium, dominatus. 
riſch / mimicus. Gaucklerin / preftigia- Gebieten imperare, mandare, præcipere. 
trix. Gaucklerey / przftigiz. Gauckier⸗Becy ſtraff gebieten / fancire edio, Po: 


fpiel/ludicrum , petaurum. .. f nå. Örbieier/imperator, ` 
Gaucklen / gefticulari. Gauckel maͤnnlein / Gebirs / mons. Gebirg/alpagebira/alpes. 
mafculus chironomicus, D hp. Sihe / bif am zaum / über das ges 
Gauff / hole hand / rola. bis tbun trincken / frangere fe & cogere. 
Gaul / equus, Gebleicht/apricatiene candefactus. 


Seblämtz 


eeblümt / plumatus. 
Beblüt/fanguis. 
Gebougen/incurvus,curvatus. : 
Qeboren/ natus, generatus. Zum ungluͤck 
geboren / finiftro fato natus. 
unglückheften tund gebören/ genio fini- 
fro natus. Nach des vatters toD och orem/ 
pofthumus. Hochgeboren, illuftri loco 
natus. : J 
Geboren werben / nafci generari > pro- 


creari. 

Geborner Landmann/indigena. 

@ebott / prxceptum , mandatum. Dem ge: 
bott nachgehen / mandatum exequi. Fin 

.gebott ſetzen / laffen augaeben / legem 

edicere , fancire edicto , edictum con- 
fcribere, 

Gebottenet Sefitag / imperativum feftum. 

Sebrauch. Sihe / brauch.geraten / der braten. 

Gebrennt/ wie der glabmaleren / encauftus. 
Gebrennte ziegel / coctiles lateres, (e: 
brennte waſſer / ague deſtillatæ 

Gebrechen / maugel / vitium, defectus. 

Gebrechen/febler/ error , menda. 

Sehrechlichkeit / fragilitas imbecillitas, 

Gebreften / Sibe? manglen. 

Gebruͤder / fratres. 

Gebucklet/curvarus; 

Gebühr/decorum,decentia. 
















St 123 


d'en machen/infinitas animo folvere co _ 


gitationes, 
Gedaͤrm / inteftina,vifcera, Gedärmbein / 


os ilium. 


Zu einr Gedaͤchtnuß memoria. Seliger Gebet, 


ckens / ceatæ memoriz : cujus memoria 
fitin benedictione. In (fete: Gedaͤchtnuß 
bebaltet/, cuftodire memorià fempiter- 
nå : adamante notare. In gedächtnuß 
faffen/bejalten/memoriä tenere ‚trade- 
rememoriz, In gedächinuß haben / me: 
moriätenere,cuftodire.Aupder gedächts 
iru$ fchlagen/ memoriam rei ex animo 


. delere. In gedaͤchtnuß bringen/in me- 


moriam redigere. à 
Zn ewiger gedaͤchtnuß auffbehalten / ad 
memorjamfempiternam propagare. (Et; 
nes gedaͤchtnuß aufti.gen / de faflis exi- 
mere. 


Bedaͤchtnußſaul monaméptum. 
Gedencken / / cogitare, meminiffe, recordas 


ri, Man wird Kås daran gebencen. 
Sihe / hzreo. ^d mag beffen nicht ges 
dencken / res a noftre ztatis memoria re- 
mota eft, Man nird deraleichen nicht 
viel mögen gedencken / hujus rei memo- 
ria vix extat : res hominum memorià 
eft antiquior. | 


Sedensten bep fich / Site gedender. 


Gebühren / decet, convenit, Gebibrlich| Sedensken / wéit! memoriam alicujus 


decens , decorus, Gebuͤhrlicher werk / 
decenter, Rady gebührlichem antheil / pro 
rata parte, ; 
Geburt/nativitas generatio, An der geburt 
erben/in ipfo partus oftio obire. 
Geburt / Leibsfrucht / partus, proles, foetus, 
Gebürtig/oriundus,natus, 
Geburtétag/dies natalis,naralitius. 
Geburtéglieber / genitalia. 
Geburtsgedicht/ carmen genethliacum, 
Gedacht: Man hatfeiner me gedacht / nul- 
la illius facta eft mentio. 
. Gedanken, cogitatio, Gedancken find zoll⸗ 
frey. ibid Hohe gedancken haben / zthe 
ra concipere mente. Ich bin in gedan; 







Gebult/ patientia , tolerantia. ` 
wachſt nichtin allen gaͤrten / Sihe / Fa- 


ufürpare „mentionem alicujus proſequi. 
Eines in ehren gedeucken / honorificam 
alicujus mentionem facere. `' 

Das gebeucfen/ mentio. Rey unferem 
nebencken / noftrà memoria. Bey mers 
(eben gedencken poft hominum memc- 
riam, poft homines natos, 


Gedeyen / wohl bekowinen / laluti effe alicui. 
Gedicht / commentum, figmentum Bers! 

gedicht poëma,carmen, 
Geding / Sihe / aeding / Ge 


(sen 
birat/Cibe din s 
Gedult 


tientia, Gedult mit einem haben / propi- 
tium eſſe alicui. 


cken infidet mihi cogitatio, Der gehet Gedultig / patiens.tolerans Gedultiglich / 


in tiefen aebancfen/deliberabundus. Mit 


atienter „toleranter, Gedultig fevn t 


ehrlichen gedancken umgehen / honeftis| gedult haben / zquà mente pati , excelſo 


cogitationibus imorari. Fliegende gedan 
Gen / tranívolantes fübitó animum co- 


girariones, Einem gedanken pochen! 





animo tolerare, ferre, 


Gebüpflet/ gurtatus notatus. 


Geeren eines kleids / lacinia. 


injicere alicui cogitationes, Ihm ſelbe Gefahr / periculum , difcrimen. (ib itf 





keine gedaucken machen / religioni nen 


dgecre aliquid, Ihm tauſenderley gedan 


gefahr bringen / (een / periculum fibi 


creare, in difcrimen adducere is , perie 
cula 


124. Ge Ge 
ee — — — — el 
culaadire. Stein gefahr ſcheuen / ASgeum Gefliſſen / attentus ad rem, paratus. Siber 
nagivare Mit gefahr unterſtehen / afpi-| fletíótg. Gefh(fen/genetgt/pronus, prome 
dum ova rumpere. Welcher gefahr Dei tus, propenfus, 
bet / ber konimt in ber gefahr um. Si⸗Geflochten / plexus. Geflochtene wand / 
/Columba. Gemeine gefahr binibetben| cratitius paries. 
enthen bie koͤpffe zuſammen. Sihe / Gefluͤgel / ales. Gefluͤgelt / alatus. 
Concilio. Gefolgig. Sihe / geborfam. l 
In gefahr ſeyn / ſchweben / periclitari , in| Gefotzelt / villoſus. Gefotzelte deckt amphi» 
periculo verfari, Auſſert gefahr (on mallum, 
extra teli jactum effe, in portu eiſe Sich Gefteyt / liber, libertate donatus. Gefrew: 
in gefahr begeben / objicere fe in difcri-] tes bouf / domus jure optimo. Sihe / 
men, ` rcp. 
Gefahren auf ein ding / tenderead rem. — Gefrieren / gelafcere, congelare, conglacias 
— periculofus. Es ftebet gefährs| ri, gelu durari. i 
lich / res in ancipiti verfantur. Ein geſaͤhr⸗Gefroren / gelatus, glaciatus. Gefrörne/ goa 
lich Geſchaͤfft haben / per ignem incedere.| lu, gelatio. Füßgefrörne/pemio. . 
Gefaͤhrliche zeiten / tempora dubia, Ge-| Der fich gefroren macht, per magica ins 
faͤhrlicher weiß/ periculose, | violabilis, Gefroren/ invulnerabilis. ` 
Gefaͤll / einfommen/reditus. Ge('tert/fuffultus;. Sihe / fuͤteren. 
Gefallen / placere. Ihm felb8 wolgefallen / Gegen / in, erga. Gegen be founen ſehen / 
fe mirari. Ihm alles gefallen laffen/af-| intueri folem adverfum. Er ift nichts 
fentari omnia. Zu gefallen thun/gratifi-] gegen ihme zu rechnen/nihil ad iilum eft; - 
cari alicui. Jedem gefällt feine weiß. non comparandas cum illo. Gegen dem 
Sihe / pulcher. Nicht gefalien/difplicere.| abend / ſab vefperam. Gegen míttag/me- . 
Sbm gefallen laffen / gratum sacceptum| . ridiem versus, Dag gegen ung ift / ad- 
habere , comprobare. ^d) will dag buch! verfus, appofitus. - 
machen / bag e$ dir fell gefallen / valde Gegenantmort auf des feinds fürtrag / ap: 
probabo tibi hunc librum. Nicht gefal} ` tiftrophum, 
len laffen / improbare , adverfo accipere Gegenbilt / antitypus, 
animo, Gegen einanvern halten conferre, compaa 
Das gefallen/ arbitrium. — Meines gefal:' ` rare inter fe, l 
leng / nach meinem gefallen / meo arbi- Gegenforderung’ reftipulatio. 
trio, ad arbitrium meum. Ein gefallen Gegenfug/ proportio. 
an etwas haben, capi & dele&tarire, — | Gegenfüpier/antipodes, 
Gefällig/placidus, acceptus, gratus. ‚Segengefeßt/oppofirus. . 
Gefangen/captus, captivus. Örfangen nebs Gegengeſchenck / antidotum. 
men / captivum ducere. Sich gefangen Gegenliebe / amor mutuus, 
geben / dare manus. Gefangen fien. Gegenrecht / justalionis. Das gegenrecht 
Sihe / carcer, Eingefangener mann / ein erwarte ſchlacht / ab alio expectes, quod 
armer mann,ibid. | alteri feceris, 
Gefangenfchaft/gefängnuß/carcer,cuftodia. Gegenſatz / oppoũtio, antithefis. 
Op gefängmuß legen / in carcerem con- Gegenſchwaͤher / conſocer. Gegenſchwiger / 


jicere, mittere, confocrus, 
Gefäß am begen/capulns. Gegenfioß/offenfio ,occurfatio, Zu gegeng 
Gefäß geſchire vas. — Gef Ponumen/eccurrere. D 
Gefaßt / conceptus. ich gefaßt machen / Gegentbeil/ parsadverfa,adverfarius, ' 
parare fe. Gefaßt ſeyn / paratum effe. — Gegerüber/ exadverfo , € regione. 
Gefſaͤtz altercatio, Gegenwart / przfentia. Jn des Batters 
Gefedert / gefidert/ pennatus, | gegenmart/ patre przfente. 
Gefehlt. Es ift ein acfeblt bitig/ reseft in- Gegenwechglig / amoebzus, mutuus, 
clinata, deíperata, noxia, Gegenwehr / defenfio. Eich zur Gegen⸗ 


Geferdt/comes. Getreuergeferdt / fidus mehr Bellen / defenfionem fui fufcipere, 
Achates. Einen acferbten geben] comi- | Gegenwehr if nicht verboten: Siber 
tem fe addere alicui Arma, 

Geſleckt / maeniofne; Gegere 
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© .genwertbicondign um, Gehen in das dritte jahr / tertium agere an- 
enenwind/ventus adverfus, nnm. Esgebet iti dritte jabt/ tertius 
Segenwertig / prz(cns. Gegenwertigkeit // jam agitur annus. 
przfentia, Gehen von einanderen/ difcedere, 
Geaenmwurff‘objedtio, Gehen von einandern / ginnen/ hiare : di- 
Gegne / regio, tractus, plaga. varicate. 
Gehaben (id) übel / male habere, Sihe / Ge viel blut von ihm gegangen / fan- 
klagen. guinis multum evomuit. Es iſt ein ſtein 
Gehacket fleiſch / minutal. von ihm gecangen/ calculum, lapidem 


Gehálb in reben / jagum. Gehäldet/ibid, | ejecit. Eg if ibro nicht mol gegangen? 
Gebüret/comatus,crinirus. — ejecit, 

Gebalten werden: Er wird für gelehrt ge⸗/ Gehen under bad tach/ fuccedere tete. 
halten, habetur doctus vit, Beben in fich felbs/in fe defcendere. i 
Sehalter / arca, cifta, Geben /ergeben Wol übelgeben. €ibe/ 
Gehaͤrtet / eduratus eraeben- Eg gebe wie ed gehe. Sihe / 
Gehäffia/ infenfus, inimicus Gehaͤſſig ſeyn // Alea. E8 gebe übel ober wol, Sih⸗ Ju- 

infenfo effe animo etga aliquem. Gehaſ⸗ piter. Es gehet alfo / ita res eft. Sihe / 
fet werden. Sihe haſſen. zugehen. Es gehet nicht allwegen wie ets 
@ebechlrt/ pexus. Gehechlet / auserleſen // ner wil, Sihe / Eventus in Venio. €g 
comtus, eximius, gehet wunderlich it ber melt / res huma- 
Geheim / myſticus. Geheimer freunb/fa-| næ miro feruntur curfu. ` 
miliaris, In aebeim/familiariter. Einem| Eg gebet iym mic ers verdienet hat / po- 
geheim feyn/uti aliquo familiariter. Gel na merita ejus facta conſequitur. Sıbe/ 
beimer rabtiintimus confiliarius, Sementis, ` 
in geheim / heimlich / abdite , occulte, Gehenck / eingeweid / exta, 
clàm, Jn geheim halten. Gibe, heimlich Gehenck am batig ber finderen/ pulla. 
balten. Gehertzt. Sihe / bér&bafft. | 
Geheimnuß/ myfterium. Geheimnußreich / Gehirn. Sihe / birne, 
myfticus. Gehling / fubitus, repentinus. Gehling ete 
Seheiß juffum. mandatum, ſchrecken / terror panicus, 
(Deben; ire, gradi, iterfacere.. Meiblich ge⸗Gehoͤr / auditus. Gebbr geben / aures dare. 
ben/accelerare gradum, Die ubr aehet| Aug gehoͤrſag / ex auditu. 
nicht recht horologium mentitut, fal-|Gehören. Sihe / ona: hirn, Das gehört 
lit, Geben zu helffen Gehen eſſen / ire opi-| mir / meum eft, ad me fpectat.. Die (pen 
tulatum: efum. Gchen an bie arbeit; ad ding gehören zufammen hzc duo inter 
opüs procedere. Wer forglich gebet/| Te ſunt conjuncta, Hichat gehört bad/ 
falt nimmer (0 hart. Sihe / Ruina. huc facit hoc. 
Geben laſſen / mittere, dimittere. über ſich Gehörlos/ furdus. 
geben laffen. Sihe / erdulden. Ein unge⸗Geyhoͤrnet / cornutus, 
witter über Di laffen geben / ſabire Gehorſam / obediens , dicto audiens , ob- 
 tempeftatem. über fich gehen laffen ben) fequens. Gehorſame / obedientia, ob- 
teflen/detrahere de (uis commodis, equium, 
Es gehet mir tecberaufnocbab. — Sihe / Gehorſamen / gehoren) obedire , obfequi, 
: Sero Die ſchafe gehen nicht alle itt ber]. obfecundare Gehorfam machen, ad ob- 
ſtall / tabulam hoc non omnes capit] fequiumredigere. Gehorfamlich/obfe- 
oves, quenter,obedienter. ` 
Gehen zu einem / adire , convenire ali | Gebárftuben / auditorium. 
quem. Geben under die leute Sihe |Oebbrt/ auditus, Gebórter mafien? ut ante 
ausaeben. 2 , dictum eft. 
Pag waſſer gehet über bie knie / ſuperat Gehülff / helffer / focius, adjutor. Gebüfs 
genua aqua, Das fleib debet auf bel fin, focia,adjurrix. GOtt qum Gebuͤl⸗ 


knie / veftis ad genua defluit, fen nemmen / Dei implorare auxi- 
€? gebet eines aufsander / eft forieste-| lium. | 
ram, * ejagt / gejagt / venatus, 


Geiſer 7 


126 | Ge Ge 
^ Geifer/ fputum, faliva. Gieifern/falivare, p Er bart vor geig nicht genna effen / præ 
Geien / chelys, fides. Geigen /fidibusca-| avaritia genium defraudar fuum. eig? 
nere. Gie mennen der himmel hangevoi:| narr. (Dei Midas, Geitzhals / fordide 
Lo gegen. Sthe/Calum. (eigenboget! avarus. de 








plectrum, Gerger, fidicen, De:ze/pfusfterke/ buris, fliva. 
Gegen varium Die ruren gehen / manicæ Gektaujet / criſpatus. 
lignez. Belaͤchter / rilus, cachinnus, Unfinnig ges 


(Qe / lafcivus, petulans, falax. Geilheit/i làdter/ Ajacis rifus ùpsig acfácbter/ 
fafcivia,falacitas, libido, Geilveit treis] Jonicusrifus Gelachter úber eines uns 
ben: lafcivire. gtuͤck/ Sardonius rifus. Gelächter mas 

Geinen / oſcitare. Tag geiner/ibid. chen/rifum excitare. 

Geiſel / obſes. Geiſel geben/ nehmen / ibid. Belangen laſſen an einem / referre , deferre 

Gcif/capra. Genſin / geißſtall / ibid. Wann) adaliquemaliquid. Eg iſt an midh ges 
der geiß qu mol iſt / mie, rt fie Sihe/ langet / res ad me delata eft; per literas 
Sarieras. Alte geiſſen lecken aud) falg.] certior factus fum. 


Sihe / anus. Geißbart / atuncus. Belangen / langen / pertingere, pertinere, 
Geißbock / caper. Geißblum / battachium. attinere. Zu aro(fen ebren gelangen / 
Geißfuß der batbierern / rhizagra. '} fommen/ houores affequi, honore aus 
Geißfußmaͤnnlein / xgipan. geri zum rechten grlanarn / jus obtinere, 
BGeßdirt / caprarius, Geißmildy/lac capri Ve, aſſen Gott / deditus, additus Deo. 

nam. ur velaffenibert/ dedirio, devotio. ^ , 
€. (ei! flagrum, flagellum. Geißlen / fia-|(Seiáuff/ concurfus, ` 

gellate. Serdur/campanarum fonitus. Gut getáüt/ 


Beiſt / ſpiritus. Guter oder héier Oeift/ze-| | confonus campanarum fonitus 

nius, Entweder big Qu ed aemefen / ooi | Oclàatert/ defzcarus. Geläutert gold / ex^ 

den geth. Sihe / Aur. Geiſt / kraft / rires. coctum aurum. 

Geiſter der verſtorbeuen manes, Vom Geibh / ayus. geib werden / ſeyn / ibid. 

Geif Gottes eingeblaſen / entheus. Seipgcau/ravus, Gelb wie wachs / cereus. 

Geiſt / ſeel / anima. Den Geiſt aurgeben/; gelbwie ſaffran / luteus. Das gelb um ey/ 
geifen / animam emarte, extremum vitx} vitellus, luteum Ovi, 

fpirittim edere, expirare, í Gelbreoht / rutilus, fulvus. 

Geiſtlich / fpirirualis. Geiftliche ding be: Seibitug/ein voget/ i&terus 
ttachten in contemplatione fupernarum. Yelbtucht/ i&terus, aurigo. Gelbſuͤchtig / iw. 
atque cœleftium rerum exercere ani-|Seloren/Geldria. Geldcer/Geldius, 
mum Geleben / genieſſen / frui re. 

Geiſtlich / Gottſelig / religiofus. Geiſtlich⸗ Gelegon / bequem / oppottunus, commodus, 
keit / religio. Wie biſt bu fo geiſtlich wor] aptus, Es ift mir nicht geleuẽ. S. Integer, 
dla ? religio unde ifthzc te inceflit Gelegenheit / opportunitas, commoditas, 
Geiſtlich werden / in geiftlichen ftand| occafio. Nach deiner geſegenheit / fü 
tretten. Sihe/Religiofus. Deraeiftiide| (quod)tuo commodo fiat. Man muf bie 
fiand / orden vita religiofa. Die geit | gelegenheit brauchen / weil man fie bat, 
lichkeit ordensmanıı/ clerus. Sehe / Candeo, Capillus. Gelegenheit 

Geiſtlicher kirchenſtand / ordo ecclefiafti-] machen / locum aperire, facere. 
cus. Seiſtliche quͤter / censüs eccleſiaſti- Gelegen dem ort nach / ficus. Gelegenheit 
e. Geiſtliche hutori / hiftoria facra. des Ort / ficus, 

Das geiſtliche recht / Jus Canonicum, Es iſt an dir gelegen / in te ſitum eſt. Es 
Ge ſtlicher Gburfürft; Elector eccleſiaſticus.) ift mit daran gelegen / intereft mei. Das 
Geiſttoh / profanus. ran iſt alles gelegen / in hoc rei catdo 
Geiſtreich / ingenioſus. Geiſtreich / voll] vertitur, 

Det? / divino fpiritu tactus & actus, Gelehrig / docilis. Gelehrigkeit / ibid. 
divinus , ſanctus. Geiſtreich / &rüfftig|Gelebrt / doctus, eruditus, Won fid) ſelbs 
tranck / potio'multarum virium, .| geleert / autodida&icus. Gelehrte leuth 

Geitz / avaritia. Geitzig / avarus. Der get | kommen allenthalben burd)/ artem quæ- 
gig thut mie recht / aig wann erftirbr/ib^| vis alit terta. 
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Gelehrte / eruditio, doctrina. er ift wohl bep gelt / arcam habet, numa- 


€ eleit,comitarus, Geleit neben/aeleiten /| tus eft, Mer nele bat / mag anklopſen 
comitari Sicher geleit/fides publica. -| wann er wil / Sihe / hofpes. 


Geleitsbrief / commeatus. Gelt auff bic hand geben / pecuniam in ante- 
Geleitsbuͤchs ber botten / ſpinther. ceffum dare.Gelt aufnemmen / æruſcare, 
GSelenck / artus, articulus, qelenckia, ibid. pecuniam cogere. Zu gelt ſchlagen / ad- 


Gelenckſucht / arrhritas.geleuckſuͤchtig / ibid.| rare Es ift beffer gelt als ebr verlicr en / 
Getepf,orbita. Auß bem geleyß kommen / Sihe / Charybdis, 

exorbitare. Gelte/ge(diri/orca, fitula, alveolus. 
Gelenb/regio. Gelten/Écden/valere,zttimari,conftare. Fr 


Gelie ben / gefallen / placere, gelieben laſſen /| fraget nicbt/ad das form gelte, &ibe / 
placitum effe: approbare, grato accipere) foru. — ` 


animo. —— Gelten / vermoͤren / ralere. poſſe. pollere, vel 
Eelind / ſanft / lenis gelindigkeit / lenitas gelten / eſſe maximi momenti ac ponde- 

Gelind / nachlaͤſſiqblandus, indulgens. ris,mulrum valere, magnum pondus ha = 
&elinde wort,blanditiz. gelinbiotett / in-| bere.Wer nichts bat gilt nichts’ Side / 
dulgentie, Pretium S'etentano neben ihm gelten laſ⸗ 


‚Belingen/gerabten/füccedere,evenire,mwilt| ſen / neminem prz fe ducere,putare, 
bu bog bir geling / lug ſelbs zu deinem] nicht gelten / verachtet ſeyn / nullo in nu- 
ding / frons occipitio prior; rerum tua-| mero efle:nullius momenti putari : non 
. rumfatage. ' ita magni ponderis effe. m 
Belling / gelinger hunger fames dira ac du-| was gilt$/quid deponam?quid pignori op- 


ra,(zva, 'ponam ? Was folls gelten? id Ich melt 
@eloben / pondere , vovere, Gelobung/| daß cá meinen kopfaulte / es foll meinen 
` fponfio. à Eopf gelten / capite meo. dimicarem. 
- Dasgelobte land’ Paleſtina. Belten/ gültig (cpi / ratum, fixum, firmum 
Beloͤchert ) perforatus. \ effe, haberi. Nichts gelten/ irritum efe, 
Gelt und gut / divitiæ opes. reſciſſum eſſe. Es giltet nicht liegen non 


- Geit/pecunia.gut gelr/monetaproba, Soul et mentiendum. Gibhe /giltet / Gelten 
gelt / reproba, abulterina. — laſſen / ratum habere,affırmare, 

Belt / werh / pretium. Umb geringes gelt Geltgeitz / avaritia auri facra fames. geltgeis 
geben/parvo pretio vendere. zig / geltgierig. avarus. Sehr geltgirrig 7 

Geit auf verkauften fruͤchten / redactus. Cybio fattes. - 

Gelt ein (piel ju. febenilucar, Gelt fo man Gelikloben / aucupium. Zu einem geltklo⸗ 
mit worten brpaetegt/facramentum nuts] ` ben machen / juftitiaın nundinari, 
merificbr aeit/nifüermepr gefell. Side / Geltmangel / inopia rei pecuniaria, 
Cadus. gelt wendt alleg aurum lex fe-iGyeftreid/ pecuniofus. 
quitur. Sihe / pecunia. Ohne gelt ailtet|Geltütraf/multa, Ing gelt Grofen! ibid. 
man nichts. Sihe / Alga.cbne gelt ailtet Geltſucht / aviditas pecuniz, argentangina, 
nichts in bcr welt. Sihe / Hamerus. Wer] Geltfüchtig/avidus pecuniz,avarus. 
gelt hat / bet komt herfuͤr. Che / prei-f@elübd/vorum. Gelübb thun / leiſten / ib» 
um. Der fich mit aelt einnehmen laßt ng gelüibd nehmen/in obligationem des 
geitfräffigmumarius. Mit geit beſtechen // ducere, ftipulatione alligare. bu 
pretid corrumpere, Siherbeftschen. Vor Beluͤbdloß / Sibe treuloß. 
bem gelt zeucht man ben but ab.Gibe/pe- |Gelübbopfer / facrificium votivum, | 
cunia. Fg cebörer ibm gelt auſſen / mul-Geluft;concupifcentia,cupiditas , apperen« 
tum,merces illi deberur. gelt macht den] ria Boͤſer geluft libido. 
mart. Sibe / emo Vmb gelt thun was Beluft ber fchwaneeren,,pica,malacia. 
man twil/venalem habere vocem. Vmbs SFeluſten / eoneupete, appetere, Es geluftet 
gelt willen thut er alles / pretio additam} mich / collibet. Sich geluſten laffen / con- 
hacet fidem.Er bat viel gelt auff den len-]- cupifcere. Sihe / Begierd haben Den 

then / multum pecunix illi debetur. einen geluſtet diß / dey anderen jenes / tras 
Daft gelt fo gilteſt. Sihe / Tanti. hit fua quemque voluptas, (ifia 
; Co e ; 








— 
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Ceruſtig appetens, Wie ug gd: ac) quis tenius? Wobin if dag gemeint? 
cendere animum. quorfum hoc fpectat ? 

Gemach m bauf;conclave. Semenet/gemifcbt/dilacus,mixtas, 

Gemach / langſam / tardus. Cibe/Tanigfatv.| S merct/nora, 
Gemacher gang / gradus teſtudineus. Gemerckzeichen / character. Gemerckzeichen 
Gemach kommet man aud) mett + paula-| in einem buch / obeliſcus. 
tim longiüs itut. Gens / dama , dorcas. Gemslein / hin- 

Gemach thun / parcius agere, efle parcum, | nulus. | 

Gemaͤchlich / lente,rarde Allgemach / fen-| 9eritó / legumen. Gemüß / gekoͤch / pul- 
fim, pedetenim, paulatim, mentum. c 

Gemaͤcht. Sihe / tetament. Bemümmel/ murmur rumufculus, 

Gemächt/werch/figinentum, opus. Gemuͤnd / eine ſtadt / Stmundia. 

G⸗maͤcht ſchaniglieder / verenda, pudenda, Gemuͤht / animus, mens. Zu gemuͤht fuͤh⸗ 

Gemacht / factus, formatus: Gemacht haar/| ren / ad animum revocare , függexere, 
fi&i cincinni. Gemuhte bewegung / animi affectio, 

Gemahel / conjux, uror. Gentahelring/an-|denarüreAıfo bin ich genatuͤrt / ita inge- 
nulas pronubus. Gemahelſchatz /arıha) nium meum eft. Wir find nicht ale 


fponfalitia. gleich genatuͤrt / diverſis diverfa. placent. 

Gemaͤhl / pi&tura, Gemahlet/ pi&us, Genen exadte,accurate, Gor genan ſuchen / 
Gemäß) confentaneus, accommodatüs, nodum in scirpo quaxrere, ^ ` 

Gemaurwerck / alt gemàur/ rudera. Genau / ſtreng / rigide« Eg gebet ibm ges 


Gemein / communis, publicus. Gemeiner) nau / auguſtiis urgetut. 
mitz / bonum publicum. Den aemeinen Genan / karo / ſordidus avarus. 
nutzen ſuchen / publica faluti conſulere. Geneigt / inelinatus, propenſus, pronus, pro- 
Das gemein weſen / res publica. clivis ad rem, - . 
Gemein/gebräuchlich/ufiratus, vulgaris,tri-KBeuerater will favor, propenfio. Geneig⸗ 
tus. Es ift gemein/ ante pedeszes eſt pol ten willén su enem tragen/ibid, : 
fita, paffim obvia, pervulgata, Geneigt/ auͤnſtig / propenſus, favens. Er iſt 
Gemein machen / publicare, divulgare,} mir febr anneigt/ fingulari in me eft be- 
Eich gu gemein machen / vulgari cum ali-| nevolentià 
quo; familiarem plus zquó fieri alicui. |8etteiqt/batbenb/inclinatus. 
Gemein macben/mistbeilen/communicare.|'Senera!/Dux exercitüs, 
Gemein haben / communi jure uti re, in| Sen(/Geneva,(Senfetíee/ lacus Lemannus, 
` commune conferre aliquid. Ger fer/Genevenfis, x 
Gemeiner manm/vulgus, plebs, Mit dem ge,|Öeneien/gefund werden / con yaleſcere. 
meinen mann halten / eſſe popularem. Geneſen eines kinds / eniti, parere. Ring ges 
Gemeind / coetus, communitas, collegium | neien/molliter partum folvere, | 
Gemeind balten : tü die gemeind geben, | Genuethkatz / Genetha, s 
Genick Cervix. 












Stche / Cactus. 
Gemeind / tandsgemeind/ comitia. Genieß / utilitas, fructus. Genieſſen /frui. 
Gemeinder / ſocius. Du haft deffen zu aenieffe/hoc tibi ufui 


erit:fru&tum inde capies. Seiner arbeit 


Gemein!ich/ing gemein/in commune,com- 
wohl genieſſen / maximum laborum fuo- 


muniter, generatim, universe. 
Gemeinlich / menrenrheile/plerunque, rum capere fractam. 
Gyenteinfame? Bemeinfchafft / communio,| Senfoiftei;fonchus, 

familiaritas, confuetudo. GemeinfhuffelSenfericht/ Praur/anserina. 

ber beriiaen/ communio fandtorum, Gent / eine ftodt/ Gandavum. 
Gemeinſchafft machen / jnngere confuetu-[Senug/Genua.Genyefer/ Genuenſis. 

dinem & familiaritatem. Sepicht/picatus, 
Gemeinſchafft haben / familiariter aliquo Seppingen / eiue ftadt/Legio gemina, 

uti, cum aliquo vivere. Hab fein gemein:| Jepraͤng / Gibe/pracbt. 

(aff. mit gottiofen lentben. S. Cauda | Serat/ridyria / directus, re&us. Den aera: 
gemeint: Wie ift botaenieimt? quoanimo| den weg geben, rectam ingredi viam. 

hoc facis, dicis ? quz tua eft mens? Gerad / tecta, dirette, Gerad madens 
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corrigere, dirigere. menfarienfis. Geridbtémeibel / appari- 


Gerad /par. Gera) unbutigerab machen} vor | 
ibid. Serichtlich / judicialis, G'eribtlicbe fla 
Gerad / lang / procerus. Gerübe/proceritas. | | actio.Gertibtétaa/dies fatti. Verſchloſſe⸗ 
Gerad / eben / gerad fe picl/ xque multi. Œ=- ne aerícbtétag/ dies nefaſti 
' rab bor überen;ex adverſo e regione. Ge⸗Gerichtsweibel / judicii apparitor. 
rad an dem tag/co ipfe die. Gerichtszwang / ae (cht/ jurifdıdtio. Hohe 
Gerábt/fupellex. gericht/fuprema juriſdictio. | 
Gerabten in etmas/incidere in aliquid. Ei⸗Gering / klein / exilis, parvus. Der aerincffe/ 
nem ín bie haͤnde gerahten / devenirein| ‘minimus, Den geringen dienft leiften. 
aliquem. Öercbten infchand/incursere, Gibe/ corrigi, ! 
in ignominiam, Gering / ſchlecht / exilis tenuis, jeſunus Ges 
Bexahten/gelingen / ſuccedere, evenire, ca-j ringes herkommens / obſcuro loco natus, 
dere. Der wol gerabier /generofus, Der! Gering machen / extenuare, Gering ach⸗ 





uͤbel gerahten / degener,parüm ingenué 


ten/parvi pepdere. 


educatus.Auf gerahtwol / cæco eventu,ad Gerincheit/tenuitas, ` 
incertum eventum, Die fruͤchte find wol Gerr/ libenter, libenti animo. @or gert 
gerahten / uber fuit agrorum , vinearum! perlibenter, egregia animi alacritate. 
— Es ligt alegam gerahtwol/. Gern groß / Actius, rana Æfopica, 

fortuna fit propitia. Die gerahtenen Gern haber /dele&tari re, adaimare rem: lz- 


find die been : Eg gerabtet nicht oft, 

wegen / non femper felix temeritas. 

Der wird gerahten / hicexcellet, erit ali- 
uis, 


tati re: effein optaris. Man ha: eng 
optatis eft. Ich habs gern geſehen / latus 
vidi, lætè accepi. Ich mil eg cern fehen/ 
aveo videre: aude fis. Wag einser arrn 


tbut/ kom̃t ihn nicht faurar/ grave licet 

@erber/cerdo,ceriarius, Gerbe/officinaco-| leve fit,quod animus agit libens. Es iſt / 
riaria. Gerben/corium perficere. Gerber) tote ich es gern babe, tale eft, quale maxis 
rinden / rnus coriaria. me opto, 

Serecht / juſtus. Serechtigkeit / juſtitia. Ge⸗Geronnen ferofus. Geronnen hlut / ctuor 
rechtigkeit bat die erden verlaſſen / Sihe / Gerſten / ordeum. Gerſtin / ibid. Ge frens 


Gerohtjahr / annus fertilis. 


Aftrza. Gerechifprechen / juftificare, ab. 
folvere judicio, Gerechtſprechung / juſtiñ · 


catio. 


koͤrnlein / granum. Gerſtent opd, bryto 
Gerſtenwaſſer / gerſtenmaͤhl / ptiſana Sers 
ſtenhaar / gluma. 


Gerechtiagkeit / gerecht ſame / jus. Gert/Rimulus, acæna. Gert ett reben/pal- 
Gereden. Sibe / zuſagen. Geredt / dictus. Ge⸗mes, vitga. Gertel/falx arborea, 
redt ifi geredt. Sthe/ Yox. Die geredt/hæc; Geruch eines dinge / odor, Das keinen ges 
tibi in aurem, ſub roſa. tud) gibt / inodorus. Guter geruch / fra- 
MBereichenjpicnen.Sıhe/dienen. grantia. Guten geruch aebeu/olere, odo- 
SGSereimt / congruus.Sihe / reimen. rem exfpirare, Lieblicher geruck von ges 
Bereiſet. Sihe / reiſen. mürg/ thymiama, Zäit geruch / fætor, 


eren am Fleid/lacinia, Boll geren/ibid, graveolentia, 
erewen / pœnitere. Goaruch ter naſen / odoratus, olfactus. 
Gericht / tracht / ferculum. Geruͤcht. Sihe / ſag. 


Gericht / judicium, Gericht halten / zu ge⸗Geruhia. Cihe/rubig. 
sicht figen, Sihe / judicium. Ins gericht Geruͤmpel / tuwultus. 
gehen / judicem effe. Ins gericht koffien / Geruͤmpelwerck / ſcruta, frivola, 
= judices referri. Für gericht ſorderen / in Geruͤſt machina, Gerüft/rüftung/ appare 
us vocarc. , tus. 
Berichtsanftand/ jaftitium. Befaet/fatus. Diefrommen find dünn gea 
Gerichtsbücher/ tabulz public. s | fäet.Sihe/Rarus, und Bonus, 
Gerichtsdienier/accenfus. &erichtäberzlich- |Sefagt : Laß br das oi dt kon / memos 
Frit / dynaftia., Gerichtäher: / dyna-| efto, hoc tibi fir dictum. l 
fta, 438 Geſaltzen⸗ fiſch / ſallamenta. Geſaltzend ſiſch⸗ 
Gerichtsſchreiber / Dicographus , Com — d 


130 St | Ge 
Geſamt / focialis, communis, Jusyeramr/gnefcbenckt/ donatus. — E$foll bir nichtaes 
communiter, focialiter. Dit geíamiem] ſchenckt ſeyn / non impune feres, abi- 
tabt/ collectivo confilio. bis, gefcheuck ding find dancks werth. 
‚@efandter/ legatus. g Cibe / Inemprusim Emo. Einem ges 
Gefandtichaftlegarus. Cine aefanbtícbaft] ſchenckten gg: tell man nicht Lugen ing 
verrichten / legatione fungi. gefands| maul. Gibe/ Equus, 
ter über dag gebirg / legatus tranfal-| Gefcbicbt. Es geſcdicht / fit. - 
pihus. Hefchichte/atta, res getz.Gefchicht buͤcher / 
Geſang / cantio, cantilena, canticum, ges] hiftoria,annales, chronica, — 
. fang das frölcch aníabet / aber traurig[Öefchichtfchreiber / hiftoricus, rerum gefta- 
endet/ cantilena Bœotica. geſangs weis / rum fcriptor. 


! melodia. Geſchicklich / füglich/ aptus, habilis, Es ift 

Geſas. Sihe / hoſen: ber bindere. mir nicht geſchickt / mihi non eft com- 

Geſaͤurt / ſaur lecht / fubacidus. gefäurt brot / modum. gefchickiichkeit/ habilitas, dex- 
panis fermentatus. teritas. 


Geſatz / lex. geſaͤtzlich: geſatzlos: aeſatz ma⸗Geſchickt / doctus, eruditus, geſchicklichkeit / 
chen / brechen. Sihe / lex. Streng ges] docttina, eruditio, | 
ſatz Draconis, Lycurgi leges. Je mebr|Gefcbirz/ vas. geſchite / werckzena / armas 
geſaͤtz / je weniger recht. Gibe / Lex, menta, geſchite der reſſen / pnalerx. Sich 
Das geſaͤtz ift ein ſtumme Oberkeit / anberſt ing geſchire laſſen / alios induete 
Oberkeit ein redend geſatz. Sihe / mores. 
ex. i Gefcbirgelten/ lavatrina, , 
Betop frey / exlex. Gefaggeber / legis-; Geichirren bie roß / equos fternere, 
lator, Geſatzgebuug / legifatio, legum, Geſchlacht / tractabiis, commodus. ge; 
latio. | ſchlachto mwitterung / tempettas bona, 
Geſaͤtzgelehrter / legisperitus. Gefaglehrer,] fecunda. KC 
nomodidacus. — ^ Geichlagen. Sihe/ſchlagen. Er ift einaes 
Geſchaͤft / negotium. Mit geichäften beladen) ſchlagener mann / mifer eft. aefıhlagen/ 
ſeyn / ibid. Mait geſchaͤrren beladen einen // geplaget werden / aflligr, alidtari, di- 
occupare, Ein ſchwaͤr aeſchauͤfft ibi leicht vexari re l 
einbilden. Sihe / Scapha. reinem schwa) Seichiccht/genus, familia, gens. gefchlecht 
ren gefchäft fiibvergeblich bemühen / in| manos oder weibs / ſexus. Dem ges 
Taxis feminare. — fihlecht gebörig / gentilis , genuilitius, 
Geſchaſtig / actaoſus, netotioſus. occupatus. Der fich eines gefchlechts rüumı / aber 
Geſchau Sur die gdu fuͤhren / fub afpe-| nichts rühmliches verrichter. Sihe / No~ 
ctum fubjicere, bilitas, Auß bein nefchlecht ſchlagen / de- 
Gefchau im ſpital der hreſthafften Colle-| generare. Auß einem fürnewmmen ges 
gium medicorum Xenodochiale. Gef fihlecht/ genere claro prognatus ` fplen- 
ſchauhere / affefior collegii medicorum] _ didis natalibus ortus. Der eines jchlechr 
Xenodochialis. — t€ aefcblecbis/kumili atque obfcuro loco 
(5. chegaet difcolor, varius natus: abjectà & oblcurä tamiliä home, 
Geſchehen / heri. geſchehẽ :affett/ permittere. | Oefaytedpter/ patricius. 
geſchehen ift aefchebeu/ factum infectum [Serchtechiftamm. Sihe/ Ramm. 
fierinequit, geſchehenen diugen iff man Beſchlechtregiſter / genealogia. 
hoip/ jucundi acti labores, Es i um Geſchling / gehenck exta 
mich aei bes / a&um eft de me, perii. Geſchmack ver dingen/fapor. geichmackte 
au gejchebenen dingen roll man Das bor].  tpeiĝ/ grati, fuavis faporis cibus. ger 
fie reden / ferendum eft, quod mutari) ſchmackt machen / condire E 
non poteft. - . Geſchmack der zungen / guſtatus. geſchmack / 
Goeſcheid cautus, fagax; prudens, geſcheidig⸗ der finn / odoratus. geſchmack / serudy 
„feit / ſagacitas, calliditas. geſcheid fepn/| odor. geſchuuachteid / wolrechend/ibid, 
ſapere. Nicht recht geſcheid ſeyn // Am geſchmack genug buben / cenare im 
delixare. ` odórem culinz. d 


Geſchenck. Sihe / ſchencke. BGeſchmeltzte gefcbiry/ encauſta. 














» 
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Gel meid / ornarus: cultus in.yeftitu. Geſchwiud celer, velox. geſchwinder topit/ 
Gelchmeidig/gracilis:coaätus. eta aextmeo| ingenium prom.tum & alacre. geſchwin⸗ 
Dig buch / malleatus liber. geichmeidig] ber raht / confilium callidum, So ges 
im tbun und laffen; verecunde, leniter] ſchwind alg ber pfeil. Sihe / Abaris. ges 


agere. fchwind wie ber wind / Pegafo velocior, 
Geſchmeiß / colluvies. ocyor Euro. Geſchwind wie ein bleye⸗ 
Geſchmuck / ornatus, elegantia. gefebmuckt/] tier vogel / teftudine tardior. 
ornatus excultus. Geſchwuid / bald / citò, ocyffime, geſchwind 
Geſchnablet | roftratus, machen/maturare. DNE. 
Gejdnitteu. Sihe / ſchneiden. Geſchwindigkeit / celeritas. geſchwind forts 


Gejchöpff/res creata; Cin kind / dasallege,) machen’ accelerare. geſchwindigtelt iff 
ſchoͤpffe hat / expreffus membris infans.) Fein zauberey / aſtus pollentior armis, 
Geſchoren / tonſus. Hoch gefcgoren/fuperbià; Geſchwinden / rertigine laborate. Es ift mir 

elatus, arrogans, \ schter gefchtwunden / exanimatus penà 
Gefshoß/mißile,telum,tormentum zneum.|.' fum tuis literis: defectus animo. 
geſchoſſen werden / feriri, perijaculo. — |Gefebtviflerte/germani, — € 
Geſchrenek. Sihe / gitter. Geſchwiſterte kinder / conſobrini, amitini. 
Gefchrey/clamor. eta geſchrey machen / ibid. Bon zwepen bruͤderen / patrueles, — ' 
Laut geſchrey / vociferario. Klaͤglich ge⸗Geſchwollen/ tumidus, geſchwollen ſeyn / tu ⸗ 
ſchrey / ploratus, ejulatus. mere, Geſchwollen machen / tumefacere. 
Gefchreyvfeg/fama, rumor. Eg gebet ein ge⸗ Seſchworner / juratus. ` 
ſchrey auf : in ein gefchrep bringen / ibid. Seſchwulſt / tumor, Geſchwulſt ber füffeny 
In einen böfen gefchren ſeyn / malè au) cirlus. Deg nabels exomphalon. Harte 
dire. In ein getchren Egumetlinfamari,| acichmutft- ſcitthus. | 


, abireinora hominum, Geſeanen fid) vor ement / deteftari à fe & 
Geſchreyen einer aflligere, contriftarc. deprecari. gefeanen die welt. Sihe / welt. 
Geſchrey/ fcriptus, Sihe / ſchreiben. (9: jcgtiet/benedi&tus beatus. geſegnet mit 
Geſchuͤtt / rudera. zeit lichem gnt; divitiis ornatus. 


Eeſchuͤt / tormeutum. Under das geſchuͤtz Gefeanet/ glückbafft, felix, fauftus, 
ſich begebeny tela ſubire. Weit vom ge⸗ Geſchen:der geſehen fegn wil / oſtentator. 
ſchuͤtz ien, Sihe / principium. Weit vom Geſell / ſocius, ſodalis Junger gefell/juvenis.. 
geſchuͤtz gibt alte kriegsleuth. Cíbe/por-| Amtsgeſell / collega, Gefell im bands 


tus, principium. merci artifex fervus. Weggeſell / comes. 
reuter / turma equeſtris. Voͤle geſellen / malorum confortium. 
Geſchwaͤr / ulcus, apoftema, noma. Ein bb; Geſellen fich qu einem / fociare fe cum ali- 


fes unbeilfum gefibwär / ulcus Tele-| quo, adjungere fe alicui. Gleiches und 

phium,Chironium. Byler g (mdr u-| gleiches geſellet fich gern. Sihe / Similis: 

cerofus, Jũerlich geſchwaͤr / abſceſſus. &| par. 

ziecht fich zu einem geſchwaͤr / ib. geſchwaͤr Geſellig / ſocialis, ſociabilis. geſelllglich / 

an heimlichen orten / zdoeicum ulcus. focialiter. geſelig if fellig. Sihe / vir, 
Geſchwaͤren / eiterig werden / ulceraii. Srfeifchafft/ focıeras, fodalitium , confor- 
Gefchweizen / das maul zuthun / linguam} tium, Sn gleicher aefellichafft ſeyn / co- 

aliesi comprimere,compefcere,0s occlu-| dem utiigne & aqua. Man tennt einen 


“dere. ES ang ber gereliichafft Gibe/ Socius. Durch 

. &efchweigen/begütigen/delinire. böfe geiellfchafft wird der mann Bech, 
Geſchweigen. e la en, Sihe / Claudus, Gute gefellfchafft zerſid⸗ 

Gefchwellen/insumefcere, Das geſchwellen/ ren / ferenitati nubem inducere. = 
"ber ſchenckeln / boa, fellícbafft machen / focietatem contra. 


Geſchwetz / argutatio. Es iſt viel geſchwaͤtz // here, coire. geſellſchafft leiſten y dare fe 
multus eſt ſermo. Ein langes geſchwetz alicui comitem , ſodalis munere fupgi- 
fteiben/diem fermone terere, Unnuͤtz ge Geſetzt. Sihe / feren. 
ſchwetz / nuga, gertæ, fabulæ. aefcometi- / Geſihle / cognati, atlines. Geſihſchafft afini 
garrulus, loquax, geſchwetzigkeit / ibid.| tas, 

Geſchwey / glo⸗. Geſchwey / brudersweib / Geſichert / cutus. 

Paie: A? KAN 
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BGBeſicht / erfcheinung / vifio, vifum , fpecies.) gekalt überkom̃en / imutata eft rei facies. 
Ein geſicht (tben / videre fpeciemin qui (Berkait geben/ machen / aeftalten/ figurare, 
ete. formare, fpeciem efficere, In eiie andes 

Geficht/ das fehen/ vifus, Bloͤd gefitbt/cali-| regeftaltverwundlen/transtormare, 
go oculorum, Kurg aeficbt / hebes vifus. |Geftaltung/figuratio,conformatio. Geſtal⸗ 
Das a ficht vergeht mir / caligant oculi, | fet/figuratus. Wolgeſtaltet / formofus, 
tenebrx oboriuntur. Borm geht / in|  fpeciofus.t]bc[ aeftaltct/deformis. 
confpectu, Ins geficht kommen / in con- | Gcfíaltfame/befibaffenibeit/ratio. Nach ge⸗ 
fpectam venire, uf dem geſicht gehen | flaltfame derfach/pro reiratione, / 
contpe&tum alicujus fugere, vitare. Jug Geſtanck foœtor. Geſchwefleter geſtanck der 
geſicht beingen / faſſen contemplando for- | erden; mephitis. Geſtanck der uchfenyhir- 
mamreianimo imprimere; defigere E cus, Der teufel laßt allwegen einen boͤſen 








losin aliquem. — \ geſtanck hindet (bm. Gibe/Spondyla, 
ing gifici/oni (Satid/ coràm. Geſtanden / zuſammen gewachſen / concre 
Gefimse / projectura. tus Geſtehen / concrefcere. 


Geſind / haußgeſind / ſamulitium. Geſtanden alter/etas adulta, 
Getinnet/ animatus, affectus. Ich bin alfo Geftändig (epu geſtehen / fateri. Nicht geſte⸗ 
geſinnet / ea fum mente, ita conſtitutum ` Dett/negate,inticias ire. 


eft animo, Geſtarren / dick werden/coire, concrefícere, 
Gefttet / moratus. Geflatten/indulgere, permittere, 
Geſoͤd / leicht zu kochen / coctirus. — Geſtaͤud fruticetum. m waſſer/retæ. 


Geſottener wein / defrurum. Geſottenen D: ſeyn / nicht wiſſen wouauß / hzfitae 
mein machen/ibid. Geſotten / elixus. ı re. 
Geíran/cempar, collega. Geſteckt voll/turgidus, refertus. 


Geſpanuen ichen/ fervire alicui. Geſtell / repoſitorium foruli. 

Geſpenſt / ſpectrum, lemures. Beitern/heri.dieftriy/heilernus, 

Gepidi. Sihe / piden Geſpickt / voll / refer- Gcf:felt/ocreatus. 
tus. MK Geſtirn / fidus , atrum, Geftirnt/ fidereus, 

Befpiel/compar,focia, ftelliferus. | 

Geſpons / Sponſa. Geſtirnkunſt / aftronomia. Geſtirnerfahre⸗ 


Geſpor / veſtigium, indago, Dem geſpor net / aſtronomus. 
nachgehen / indagare, Dem gelpor nach: Geſtirntes bild / aſteriſmus. 
kommen / aufs geſoor kommen / odote per- Geſtoben / pulverulentus, Dag ift weder ges 
fequirem,inveftigare rem. Geſporhund / ſtoben noch geflogen / fictum plane eft, 
canis ſagax. M Geſtochen / punctus. Stoe/uechen» 
Gefpött/ ludibrium. Ein geſpoͤtt feyn/ludi- Geſtockt / ſpiilatus, denfatus. 
brio effe. Ein gefpött treiben / ludibrio ©. jiolcn/furtivus. Ein geſtolener pfenning 
habete aliquid. ! | giitet (o giel alg ein anderet / lucri bonus 
Geſproͤch / colloquium. Gefprüd balten/in ef odor ex re qualibet. E 
deſpraͤch Ernimen/ibid. Geſpraͤchig / afa- Geſtorben / mortuus. Selbſt geftorben/mor- 


bilis, Geſpraͤchlichkeit / affabilitass. ticinus. Sie iſt am kind geſtorben / vitam 
Geſpuͤhren. Sehe / mercken. . | filii morte fua mater redemit. 
Giefpulbris/fagax. a Geſtoſſen voll. Sihe / geſteckt voll. 
Geſpunſt / penſum. Das iff fein geſpunſt / hu· Geuracks / directe, reata. 

jus rei author eſt. BGeſtraͤuch / ſeutetum. 
Geſtablen / obrigere, Geſtteng / dapfer / magnanimus, fortis. Siht 


Geſtad des meers / litas: Eines fluſſes / ri-] auch’ ſtreug. 

pa, crepido. Geſtad / ſchifflaͤude / por- Sefrichen vollmachen/ implere ad fuiuum 
^ tus, | : ufque. l 
Geſtalt deg angafichts/ facies, vultus, Ge⸗Geſtrickt. Gibe/ftriden. 

ftalt des leibs/habitus, Seftroblet haar/horrens capillus. 
€ fralt/fora fpecies, figura, forma. Nach Seſtuͤhlet / ſubſelliis inftructus. 

ge tale der fachen / pro ratione rerum | Geftümpfft/retufus. 

pro rc nata. Die fad) bat eine anderel Geſtuͤnden / moxam, fpatium concedere, eo 

"- Ic. 
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eei setwächfet/creatus, Gemafnet/ armatus. , 
Giestichia/ rarus. . lgetragt/aufus, Gewagter rabt/confilium im 
Britt! articularis morbus. fortuna pofitum. 

Geſund / fanus. incolumis ſalyus, valens Ge⸗ gewahren/ obfervare.Bemahr werden / ſubo · 
fund wie ein Rbeinerle / piſce fanior, Ge | _ lere,fentire, animadvertere, 
funder luft / cœliſalubritas Sihe / Croton. ſqewahrlos / incautus, improvidus, 
Geſunde fpeiß / falubris cibus. Das iffgemwabrner, monitus | 
nicht auf das muftageffen gefund/hoc non gewabrſam / cautus. Gemwahrfame/fecuritas. 
. cemvehitpranfo. - d tf Der gewahrtame ſeyn / in tuto effe, 
Befund machen/ fanare. Gefund erhalten] — Demabrfimiid'/caute, Gewahrſam fat» 
fofpitare. ren / handlen / caute agere. 
Geſund ſeyn / integra effe valetudine:athle-[gcreabrfame/ verſiccruna / cautio. 
tice,pancratice valere. ticht geſund ſeyn / jgewali / mach / poteftas, potentia. ^im profs 
in morbo effe , infirma effe valetudine.| (em gemalt ſcyn / in magna potentia effe. 

Gefund werben / convalefcere , è morbo cller gewait / imperium abfolutum , 

recreari. infinitum. Voͤlligen gewalt bà: cn / cum 
Geſundheit / ſanitas, valerado. Nichts ifi] imperio effe. Jn feinem gewalt haben / 

übergefundheit. Sih / Venter, Geſund⸗ potiri, poſſidere. Auf feinem ectvali laf» 

beitbecher/poculum philoteſium. Muf e| ſen / emancipare, poteftate dimittere. € - 

nes geſundheit trincken / cyathis haurire ftebet (ri deinem gewalt / peneste eft, in 
` alicujus falutem, faluti libare alicujus.| poteftate tua eft. Sihe / Fatum, Under 

Das gefundheit trincken / foteria poeula.| — Gottes geiralt ftptt / fub arbitrio Dei 
Gethön/fonitus, effe. Den gröften gemalt haben, fummo 
@etöß/fremitus,ftrepitus, cum imperio effe , fummam habere po- 


BGeuch / uſura. 


















(Setrcib/frumentum. teftatem, Urbet feinen gewalt bringen / 
(Setreng turba. in poteflatem fuam redigere. Gewalt an⸗ 
—— legen einem / vim afferre alicul. 
(#etreulich/bond fide. gewalt/hersfchafft; imperium. 


gemalt &o:tes/ber fchlag/apoplexia,paraly- 
ne arbeit macht/ czlator. fis. Rom gewalt Gottes getroffet/ibid. _ 
Gerribener weg / via trita, gewalt / etlaubnuß / copia, licentia, pote- 
Getroffen/ geſchlagen / ictus. Sihe / treffen. Gas, | 
@etroftifidenter. Getroſt feptt/bono animo |gttvalt/geteal ttt atinfeit/violentia,vis. Ge⸗ 
eſſe, confidere. Ich bin getrofler hofnung / malt gehet (üt recht/ jus vi obruitur. Ge⸗ 
plenusbonz fpei fum, malt mit gemalt abtreiben; vim vi repel- 
Getrottéetitertivus, : lere. Sıhr/clavus,paxillus. Mit gemalt/ 
Gettlos / petulans. Gettlofigfeit/petulan.] vi, violenter, violentiz impetu ; magno 


tia. conatu ftudioque agere, ` ` ! 

‘ Bernlien/ Getulia. Getvlier/ibid, gewalt anthun / anlegen. Sibe/vis. Gewalt ` 
Gerümmel/firepirus,tumultus, x brauchen/viagere. Gewalt an ſich / an eis 
Bevatter / ſaſceptor Gevatterin/Sufceptrix,| nen legen / manus fibi;alicui violentas af- 

—— uehmen / exorare.aliquem| ferre. Sihe / hand anlegen. 

uſceptorem. Gevatter feyu / fide-Igemalt/ uurecht / injuria. Mir geſchicht ges. 

jubere, Geyatterſchafft / neceffitudo lu-| tvalt/injuria mihi infertur. 
ſtrica. gewaltsbott / fæderis, pacis, belli, inducia 
Geuͤbt / exercitatus. tum oratot. | 
Geudig/prodigus.Geuben/prodigere. Geu⸗ gewaltsbrieff / diploma, 

der / decoctox. nepos, prodigus, Geudigs|gewaltshaber/imperator,audtor, 

feit/prodigalitas,profufio. gewaltig / potens , validus, Gewaltiglich / 
Beviert/quadratus. In die gegierte hawen / ibid. Eine gewaltige fach / res mira, 

conquadrare. Ein gewaltiger mann / vir magnus. Sets 
Gewach ſen einem ding / pat negotio, rei ali- ei ſelbs gewaltig eyn / fui compotem 

^ clie 


cul, . 
Bewacht / planta. gemalitbitig | violentus Gewaltthaͤtig 
` J3 (ode 


Gerriebene arbeit/anaglypta. Der getriebe; 
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feit/ violentia. Gemwalthätige hant einmahl nemohnt kan man fchwerlich 
an fidi Jegen manus violentas fibi in} mehrentwohnen. Sihe / fucfco, 
ene, * Zewohnheit / confuetudo, mos,ufus, Fine 
Gewand ` Sihe / kleid. Gemanbbürfien;]: gewohnheit darauf machen / (tt ble ges 
excutia. _ wobnbeit Fommen / afluefcere affidui- 
Gewandert / der wol gewandert / expertus) tate: in confuetudinem fe adducere, In 
peregrinationibus , peregrinationum :' gewohnbeit kommen laſſen / recipere in 
longe latéque peregrinatus; multæ pe-; mores- Auß der gemobnbeit femmen! 
regrinationis vir, defuefcere, Man ifi auf ber aewohnheit 


Bemormtg ſpeif / recoctus cibus. kommen / confuetudo deflexit de via, 
Gewaͤttig / paratus. promtus. Gewaͤrtig de curriculo majorum, Gewohnheit 
ſeyn eittcd/exfpectare aliquem, ` | (pt viel. Gibe/Sucfco und Mars, 
Gewaͤſſer. Sihe / Wafer. Gewohnlich / conſuetus. Es aefchicht gc» 
Geweben textilis, Wwohnlich / fit plerumque, aſſolet. 


Gewehnen / affuefacere , condocefacere. Gewblb / fornix arcus, camera. Gewoͤlbt / ib. 
Sich aewehnen/aflüefcere. Gewehnen Gewoͤlden / concamerare. 
gu einem. ding darzu er untüchtig / ad Getblil/ tumultus, turba, 
ceroma bovem adducere, Einen geweh Gewinck / nubes. | 
nen / der fich nicht mehr gewehnen laßt, Gewuͤnn lucrum , queftus. Für Gewünn 
aquam in mort: eo tundere, balten/inlucro deputare, Siemürnn ba; 
Gemwehnt/afluerus, afluefattus alicui rei, ad; ben / gewuͤnnen / luctari, lucrifacere, quz- 
rem, ftum facere. Gewuͤnnſam / quzftuofus. 


Gewehr / arma. Gewehrt/armarus. Mit ge) Gewuͤnnſucht / gewuͤnnſichtig Sihe / 
lucrum. Der m ſetzen / der gewuͤnen 


wehrter hand / gladiis, armis rem gerere. 
Gewehren feiner bitt / concedere petitioni, | ml. &ibe/Sumtus. Gewuͤnn (udben itt 


precibus indulgere , compotem facere] ſchlechten dingen/ è lotio facere vecti 
voti, Geiner birt gewehrt / voti compos,| gal. En 
Getocibet/ confecratus. Gewuͤnn und Gemerb/ commercia , nego- 
Gemerb/comercium : negotiatiom;erca | tiationes. 
| gura. Gewerb treiben gewerben / nego-| Bewuͤnnen / ſtegen / vincere, fuperiorem dif- 
tiari, mercaturam exercere, G)eteerbé;| cedere, caufam obtinere. Det nicht ju 
matin/mercator. &eroerb/getünn/quz-| aemünnemifl/Marpefia cautes. 
ftus. Ein Bemerb mit ema? h b m qua-|Oeretitmen / vitus. Du baf ein gewunnen 
ftui babere aliquid, Gewerbhafft / ous, ſpiel vicifti: cedit tibi victoria. 
ftuofus. Syemütmer acbéti/palumam, manus dare,di- 
Gewerbſtadt / emporium. gitum tollere, herbam porrigere. Bey⸗ 
Bewett / ſponſio Im gewett lauffen/ Ra-] n »artbepen gewunnen geben / zqua= 
dium decurrere, lia reddere in pugna capita, | 
Gewicht / pondus Gleichgewicht / xqui-|Bemürdt/contextus. Gewuͤrckte tapezereyy 
pondium. Vollfommen gewicht / faco-| belluara rapetia, 
ma. Innſtedend gemid xquilibrium.] Gewuͤrff eti cubieus. 
Gewichtig / jufti ponderis: ponderofus.] Hewi vermis. CI» 
Beym gewicht Fauffen / pondere eme-| Bewuͤrt / aroma, condimentum, Gewuͤr⸗ 
OY —— tzen / condire. Gewuͤrtzt / conditus. 
BSewichtkunſt / ſtatica. Gewchtkoͤnſtler / ib. Gewuͤrtzkraͤmer· gemürgter mein : gewuͤrtz⸗ 
Semil fera. Gewinn. Sihe / gewuͤnn. tropih, Sihe / Aroma, 
Sewiß. Sihe / gewuͤß Gewuͤß / certus. Gemüß im fchieffen : für ges 
Berwogen/ guͤnſtia ſeyn / farere, bene velle.| wuͤß haben / ſagen / ibid. Es iſt gewuͤß / con· 
Gemogenbeit/ favor, benevolentia. ftat, liquet, exploratum cft. 
Bewodunen / affuefcere. Gewohnt / aſſetus. Gemüffery confcientia, Derin feinenrger 
Gewohtit ipn zu tbun/folere. Stein za wüfen uͤberzeuget: Das Gewiſſen ift an 
gen bat fid) gewohnet. Q;be/Callus.| Gert tauſend zeugen / ibid. Ein bêg ges 
Was einer gewohnt ift / dag fomnit iba! wuͤſſen baben/morderi con(cientià. Pein 
wicht (aut an. Side / Mas. Sen und unrup des Gemiffeus / furix, De 
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Bewiften feblagt ibr/fra&us eft confcien- venenofus, virulentus, Gfftige zung / vi". 
tiàfcelerisfui. Er hat ein eng gewiſſen / rulenta , maledica lingua. Giftiger 
daß ein beuwagen dardurch fahren möch:| menich/impotens irz,furens ird. Zur vers 
rei fide confcientiz non commovetur makrung wider gilt Ciigehoiulie / præ- 
Ich fege dirs auf drin Gewiffen /religio-| | medicatus, 
ne te obftringo : induco , incutio tibi, Gilb lurens, 


anime tuo religionem, Gilgen Lilien / lilium, ~ 
Sewiſſens bedenfen/religio. Ihm ein ge:| Giltet. E8 gilret mir gleich / manum non 

ten machen : gewiffenhafft / ibid. verterim, Eë giltet/ einem zutrincken / 
Gemiffenófotl / cafus confcientia. Gemif| . propino. Es giltet nicht / haud fas eft, 

fengjmweifel/ fcrupulus. iniquum eft. Es giltet nicht egen! non 
Gewiſſenloß / nulla religione homo. et mentiendum. Wag gilts? quid de< 
Gewißheit/ certitudol certa ratio. Gewiß⸗ ponas? Sihe / Gelten. 

lic/ certo, profecto, procul dubio. Binnen’ hiare, \ | 
Gepr/vulur — — Ginſtern / eine blum / genita, 
Gezaͤhe / licium. Gipfel / cacumen, apex, vertex. Gipfel eines 
Geummen, Sihe / zimmen. berge / jugum: eines haufes/culmen, 
Glaͤtterlenzeus ^ pulchralia, Gfaͤtterlen / & iv. Sihe / gyps. 

pulchralibus ludere, Gitren. Das tenn airret/ area gemit. 
fies navis templi. — eg (Bitter; cancelli, clathrus b 

: Gislenv/capella.' Örklen/ parere, Gitzlein⸗ 
Gi. dat hosdina. 

Gibel/faftigium, cacumen. Gy fagen/ mutire, f 

Es gibt, Eg aibt der leuten viel zu une: ENT 

rer ¿eit / talium feraciffima eft noftra! e 


ætas: plures funt horum hoc zvo. Es Glaͤich / articulus. Glaͤichweiß / non aláid) 

gir mobté/ und nift nichts. Cr e/neby | ju alüicb/ arriculatim, Glaͤichſucht / ar- 

ien. Gà gibt nichts / nihil fpei eft. ` tbritis, 
Gibraltar, eine ſtadt / Gibraltera. f, — Bläich «m halm / genierlum. Gldichig / 
Gidhlen/cachinari., Das giten gichler / E otáidygeniculatus, Glaich / knorren / 


ibid, : nodus 
Gicht / gicht ſucht / paraly ſis. Gichtbruͤchig Group fplendor, nitor. Glantz vom gold / 
ibid. f aura auri, Giant von ſich geten radiare, 
Gic vergicht/ tertera, quæſtio. Gidtig! r:dios emittere. 
(epn/fateri. @ichtig machen / extorquere. Glaͤntzen / fplendere ‚fulgese, nirere^ glaͤu⸗ 


veritatem torturä : torquere. tzend / rutilans ; fplendidus.. Es glaͤutzet 
Did twurtz / aglaophoris, pxonia caſta. mie cim ofenloch. &ipe/Scarabzus, 
Gienen / ainnen hiare, hiaſcere. Glaraug/ pæatus 


— - 


Gieſſen / fundere. Gicen/ jchmelgen/ ton- Glaruß Glarona, Glarner! ibid, 
flare, fundere. Schrift ate(feru flare ty- Glas / vitrum. Gián; glaſer: aloffiüttett/ 


pos æneos. Das Gieſſen Toto, ibid Nicht zu rieff in das aia ſehen / vino 
Bie t/ fuſor, fator, fe temperare. Giasfarb / hyalinus color. 
&ieffaf/gutturnium. Das haͤnlein / epiſto · Glarbürfte/ echinus. a 
mium. Glasmahler / encauſtes. Glasmahler kunf / 
Gieſsig / dag ſich gieſſen laßt / fufilis. ibid. 
@iehkanten/ perfuforium. Gießkrug in gärs| Glaͤſten / meruſtare. Glaͤſte / Uthargytum. 
ten / harpagium. Siaffen. candeſcere. 
Gieſtein in ber kuche / fuſorium. @latt/levis.glätte: aldtten/afart madtib, 


@ifft/ venennm, virus, toxicum, Gift baé| Starte worr / lenocinia verkomm, blandi- 
. nicht alfobaid tb^er/ venenum lentum ze) dix. GMatte mert gehen ; blanditias dice 
tabidum, GEinem gifft ju trinken geben) re, rofas loqui, 

venenum ihfundere alicui, Gifft trin:| Olatt/fal/ glaber, 


den / eahaurite poculum mortis. Gifftis / 8 4 | Blatt’ 
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&latt/fd:blipfferia/lubricus. ` Qo Qnm in gleichem (epi / clivo (udare in 

Blaͤtzig/ glatztkopff calvus, calvafter. Einen) uno, Gidh einen anderen gleichichäs 
glag haben / ibid, Ben/zquare fe altere, 

Glatthobe! / planula. Gleich geben / ſeys / zquari. 

Club fides. Treu umb glaub bat fich oer (Gle d; adv. sauf, Gieich / gleicherweiß / 
lohten / fides concidit. Der glaub iff mir| fimiliter, eodem modo. Gleich geſiunet 
in Die hande worden / men maloexper-| ſeyn / eadem effe mente praditum, fimi- 
tus ſum. Pey glauben / bona fide. Glau⸗ liter affectum effe. 
beu halten / fidem præſtare, ſervare. lou. (Gleidh eben ber: die / idem, eadem, H 
ben acbei/gtaubety credere, fidem adhi-|(51cid) aló/fimu!, ac;atque ut, utpote, 
bere, habere. Es glaubt es wer mil. Si⸗Gleich mie/ ficut, quemadmodum. 
ber Apella, Gleich von fund an illico, ftarım. 

“Oer Apoſtoliſch Glaub / fymbolum Apo- Gleich gelten/ perinde effe. Es eiltet mi 
ftolicum, &jaubensbetantuuf/confeiio| gleich/indifferens eft,perinde eft, 
fidei, Steichfdrinig,zquabilis, conformis. gleich⸗ 

Bjauben in/an einen / credere inaliquem.| förmigfe ty zquabilitas, analogia, 
Glauben was der Ander mwil / propense Gleich machen / zquare, ad zqualitatem 
€redere,credulitatem [uam addicere alii] redigere. l , 
Der leichtlich giaubt / credulus. Der Gleichen / gleich feyn/ fimilem effe : reprz- 
leicht cb einer jeden lugen glaubt/ ibid.| fentare;zquipollere, Ct ift ihm fo gleich / 

Glaͤubig fidelis, Rechtglaͤubig / ortho-| als wäre eg aus ibm gefchnitten / non 
doxus, lac lati fimilius, nec ovum org, 

Glaubhruͤchig / perfidus, — G'anbbrüeti Gieichgeltend / gleichgültig / rquipollens. 
werden,fidem deſerere, frangere. Gleichguͤltigktit / æquipollentia. 

Slaͤublich / glaubwurdig / authenticus, fi- Gleichheit / æqualitas, fimilitudo, zquatio, 
de dignus, probabilis, locuples. €g ml Gleichheit der zahl / parilitas. 
mir alaubivürdia (ü:fommen / animum /Sleichlich / æqualiter, fimiliter, Gleich thei⸗ 
meum probabilitate hoc percuffit; certis] len/ zquabiliter partiri, í 
authoribus comperi, Blerchkreis/ zquator, 

Slaubensgenoß / Gdei focius, fide in Chri- Gleichlautend / æquivocus. 

' ftum nobis junctus, Gleichmoſſig / zquabilis, Gleichmaͤſſigkeit / 
laubiger/auyiciber creditor. zquabilitas, ` e? 
laͤublich / das gu glauben / credibilis, pro⸗ Gleichmuͤthig zdusntmie, Gleichmuͤthig⸗ 
babilis. fett; 2quaniraitas, , 

Glaͤublich / adv, credibiliter, probabiliter. JÉleicoii / (imilitudo , parabola , compae 

Gleich / gelenck/ articulus, juntura. Sihe / ratio, 
gläich, Gleichßnen / fimulare. Gleichßnen thum / 

Bleich / ͤhnlich / fimilis. Einem gleich fes} als molle ers nicht / acciſſate. 

hen / referre aliquem vultu, Eich gleich Gleichßner / Simulator, hypocrita. Gleichß⸗ 

ſtellen / fimulare. Nicht dergleichen] nerey / hypocrifis, ſimulatio. &eicbgnes . 
fbun/ difümulare, Deßgleichen man] riſch / fucatus: ſimulatus, hypocriticus, 

nicht findet / incomparabilis. Seines gler] Gleichßneriſcher weiß/ fmulate, 

chen finden, par ingenium nancifci. Bleichwol/ tamen. ` 

Bleiben anbilden, Ga larc, . [SMép. Sibe/geleiß- 

Bleid) eben/ zquus. Gleich an der zahl / Gleißblum / ranunculus, ftrumee, — - 
par. Gleiches mit gleichem vergelten Gleiſſen / mitere, fplenderc, Gleiſſend / 
par pari zefcıre. . |  fplendens, . 

Glieich ato / breit / equalis, Gfeich alt/ Sleitsmann / comes. Sibe; geleit. 
zqualis alicui, coztaneus. _ Glentz ver. 

Ble Zeg bat gleiches gefunden. Sihe / Ac- SGletſcher / glacies indurata, 
talus. Gieiches gejeller fid iu aleichem. öliel/membrum. Gliedmaß artus. Starck 
Sihe / Aqualis, Similis, Graculus. €g} von gliedimaffen, ibid. Umem glied någ 
E einer allwegen feines aleicheu. Si, | ber verwandt. Sihe / Gradus. 

quipa — lieber in der anana A 
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vitæ curfu, Der fid) ın alic und uns 
aluͤck ſchicken Pan / in utramque parte n 

Glimmenvglifcere. paratus, Din haſt dag alück bald behal⸗ 
Blimpff ain nefte'/capitellum ligula. ten/ ignem vefte circumfers, Sihe / Up: 
Glimpff/ehr/ exiftimario. authoritas. Mit) Müt. Ä 
befferem glimp / meliore jure. Deriglüd zu /bene vertat Deus, Glück zu auf die 
fach einen glimpff fcbópsen / caufam ali-| ‚reife, Deus iter tuum fortunet. 
~ cuirei honeftam prxtexere , caufari he-igut ol cf haben / profpero fortunz flatu uti, 
neftam conditionem, Mit aiunpff/| incaloefle, fortunate vivere. 
glimpfflich / honcfie. modefte. Glimpft:alücen/ glück geben / fortunate, beare, pro- 
lugen mendacium honeftum. fperare. Die fed groͤcket fich etgebet 
Glitzeren / fplendere. | f gluͤcklich / res negotium feliciter, prefpe- 
-- Glochicampäna.Bihcklein: Glockengieſſer: ré fuccedit, belle cadit. - 
Gloceniburn / ibid, Die Glock bat ansigıuchfall alea, fors, fors, 
berft geſchlagen / facies rei eft mutata, Iglucknafen.urna fortuitz fortis. Darein [es 
Blöcklein om Geiffenichiund/ noneola. gen / committere le forti 
Glockenblum / ſmilax lævis. gluͤckhafftig / alückrich , gluͤckſelig / felix, 
Glocke Fal/ piftillum. — fortunatus , alba gallina filius, 
Glockenſpeiß / zs caldarium, eatus.Giuckiich-felicirer,profpere, — 
Gischenfinhi/ contignatio. , |glücfieltafeit / felicitas, profperitas, beati- 
Gloͤckner ædituus. ^. Jalücfsrubten/virgula divina. (tas. 
Gloggau / Gloggovia. gluckwuͤnſchen / gratulari, glückwuͤnſchung / 
Giomürdig-illuftsis, gloriofus, CR ulatio. 
Gloſten / fciniillas agere, fcintillare, gloͤnſen / ſcintilla, favilla. | 


o 
Bliebiofipancus, - 


Gliedwaͤſſer / humor ferofus, fynovia, — 











Glotz / trochus, turbo. Faß ben Got aus; |glut/ pruna. Glutpfannen / batillus,focu- - 
laufen / expe&a rei exitum , even! lus. Rach der heiffen glut greifen. Sis 
. fum, à be/ Calidus. 


Glucken wie eine henn / glocitate. gluren. Sihe / glucken. 


(dia. 
Gluckere / Gluckhenn / gallina glociens, Gmuͤnd / eine ſtadt / Gamufidia & Gemun- 
(5. üben/ glübend ſeyn / candere, ignefcere. 
gluͤhend candens, Gluͤhend machen, Gn 
excandefacere. (9ifbenber bratib/torris. | Syrab/ gratia, venia. In gnaden ſeyn / effe 
Gluͤck / fortuna , fors, Zu allem $iuc/| ingratia. Gaich beweiſen / veniam dare, 


forte fortuna. Gluͤck regieret bie weit. 
Sibhe / Fors. Wers Gluͤck bat / führt bie 
Braut heim. Sihe / Fors, ſponſa. Wer 
das Gluck bat / bem kalbert eine Fuhe, 
Sihe / Vimen. Das Gluͤck trifft mid ift; 
auf meiner ſeiten / fortuna mihi favet. 
Sem Gd verfuchen / aleam jacere, 
Glück und Glas / wie bald brict das. Sir! 
be/Fortuna. Er bat mehr Gluͤck alg redt 
ifl/ibid. Glück bat tuͤck ibid. Wem 


` men / in gratiam recipere, 





gratiam facere delicti. Zu gnaden anneh⸗ 
Zu gnaden 
wieberum bringen / in gratiam reftituere, 
reponere apud aliquem. Su gnaden 
femmen / reftitui in gratiam, in gratiam 
redire cum aliquo. Auf arab und uns 
gnad (ich eraeben. Sihe / ergeben. Wo 
fein anad tft / 054 ift alles bitten verges 
bens. Sihe / Rogo. Gnaden / oder gaaben 
Gottes / dotes, munera Dei, 


bad Stück zu wol mil 7 den machts zum!gnad im tbun und [affert / decor, decorum. 


narren. Sibe/ Tranquillus, Es iſt alles Er bat fein gnad / non habet genium, 
Glücks mad eranfacet. Sihe / Taxillus.| frigidus eft, Ke 
Weichen dag Gluͤck wol wölle / weißt kei; Iguadeny abgnabeiy/ valedicere alicui. 
ner. Sihe / Sertum: — denpfennig / numitma principis , favo- 
des einen Giüd iſt des andern unglud. Sir) ris teftis. 
be/hora : Ditefco. d lauter. Gluͤck/ gnadent eich / gratioſus. 
felicitatis eft. Es ft Gluͤck barbeg/ alpi- guabenſtuhl / propitiatorium operculum, 
rat fortuna labori. Sr zeit des 91üd6/|auabentbrom/thronus gratiz, 
fortuna (lorente,rebus fecundis, ſecundo adenwahi / przdeftinatio, , 
'guåDig/ clemens, propitius Gnaͤdiglich / 
35 demen- 


138 Sn Go 


Go 


“elementer. E$ ift arädig ebaangen res Le) Boldwung/ albucum. 


niter clementer eft cranfacta. 
anagen/rodere. Das anagen,rofio, 


“öllar’collare, 20; 
Gemorrem eine ſtadt / Crumenum, itent/ 





gnahpen mir den füllen, vacillare. Diefadi] Gomorrha. 


gnappet res vacillat. 
gnau / Sche / genau. 


gneiye ber ſchuſteren / eulter futorius, 
gneilt / ſcinti lla. Gneiſten ſeintillare. 
guebffe an einem ſodbrunnen / tolleno. 


Goͤppingen / eine ſtadt / Legio gemina, 
Gorckholtz / ſuber. 
Gorchen / cucumis, T 
Goͤrpſſen / ructare. Ein goͤrpſſen / ibid. 
Gotland/Gothia, 







Auf der quepff ſeyn vergere ad occafumiGHtt/ Deus. Fn Gottes nammen / aufpice 


atque ruinam: minitari ruinam : nutare. 
Es ſt mit ibm auff ber aucpife/ res ejus 


' inclinata eft. 
anepffenyhincken/clandicare, 


gung / fatis, affatim. gnug haben / abunde 
^ habere, fatietate teneri. Eg mag ibm 
niche guug werden. Sihe / Hirudo. Der 
bat gttug/ der vergnuͤgt iſt / contentus ab- 
undat, Wann wir omg haben/ mas wol; 
len wir mehr? quid querimus ftulti , ad 
manum fi eft, quod fatis eft. 
gnug geſchehen / ſatisfieri, ſatiati. 
er bat gnug / habet, vulneratus, proftratus 


, jacet. 


e 


gua thun / ein genügen thun / fatisfacere, 
fatiare. Eines bearhrengnug thin / çx- 
plere alicujus deüderium, Ein gnuͤgen 


factio 


Chrifto. Darvor ſey Gott / bag woͤlle 
Oettuidy quod Deus prohibeat : quod 
Deus omen avertat, Als ich bitte/ bug 
mir Gott belge, ibid. Gott gebeg) faxit 
Dcus. DU Gott / Deus bone? Behuͤt 
Gott / Deus meliora. Hmb Gottes wils 
len / per Deum. Wild O Ott/ Deo volen- 
te,favente,bono cum beo.Wolte Gott 
utinam. Bor Gott und vor ber pelt: id 
quod fas & jura finunt. Mider Gottes 
willen thun / adverfo Deo, Gert imb deu 
menfchen verhaft / gravis coelo ac terris. 
Gott lebe nod). Sihe / Adhuc ; Deus. 

„Sihe / Deus. 

Gott geb wer'quifquis, quicunque. Gott 
geb mit/utut, utcunque. Gott geb warın/ 
quandocunque, 








cef bebe fatisfieri Gaug thuung/ ati! [Gort bec winden Sol : des metrs, Nep- 


gitüge/fatietas,fufficientia 


tunus, 


Gbtteitaufieua, Sibe tauffieug. 





gnugtant; futiciens. Gnugſam / grug ſeyn / Sötterder Heiden, dii. In die rabl der goͤt⸗ 


fufficere, fuppetere, 


G5 o. 


tern einfchreiben/ibid. Der adttern ſpeiß / 
ambrofia. Der goͤtteren tranck / nectar. 
Goͤtter antwort / oraculum, 






Gold / aurum. Fein gold / obryzum. Es ifi| Gottes geſchick / Gott liche ſchickung / ſatum. | 


nicht alleg gold twas alitzert Sihe / Au- 
rum, ber gold und filber / inzftimabi- 


-lıs, 
goiöfarb/auteus,rurilus, 
goldfinner/digitus annularis, 
goidgelb/ flavus. 
goldgiette/chryfitis. 
golögraber/aurilegulus. 
goldgiub,aurifodina, 
golaulden / ſcutatus aureus. 
goldiefer/chryfalis. 
gold macher / alchimiſta. 
goldſchaum / chryfitis. 
goldſand / baluca. 
goldſchlager / bractearius. 
goldſchmied / aurifex. 
gejdftein/Lydius lapis. 
gelbtud/moncta auroa, 


goudeag / trutiaa.· 


Welchen Gott (cidit / ben macht er gts 
ſchickt / Sihe / Voco. 
Gottesverachtung / atheiſmus. 
Gottesveraͤchter / atheus. 
Gothart / ein berg/Adulas, 
Gottheit/deitas,divinitas, 
Goͤttin / dea. | 
Boonen flabt/Gottingia, Talispher- 


um. 

Góttlid)/divinus, Goͤtt licher gewalt / nu- 
men. 

Gott liebend / Dei amans. cultor. 

De: (og / impius, nefarius. Gottloſigkeit / im · 

pietas. 

Gottsacker / cmeterium. 

Gottsdienſt / cultus divinus, res divina : fa- 

cra. Nach bent Gottsdienſt / rebus divinis 

peractis, Dem Bortesdienit beywohuen / 

ſactis intereſſe, rebus divinis adeſſo. 


Gotts⸗ 
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ottsfoͤrchtig / go tſelig / pius,religiofus, grau/granum,bina : fcrupula, 





t&ottffordt/aottíchgfcii/ pietas, grangt/granatus. 

Gottfgaab/anathema. : aranatapitL/malum punicum Geanatapfel⸗ 
Gottsgebaͤhrerin / deipara. bluſt / dalauſtium. 

Gottsgelehrter / theologus. Grauoblen / tine ſtadt / Gratianopolis. 


Gottégnab/cin kraut / elaphoboſcon. grauſen des ſchiffs / prora 
Gottshauß / lirchen templum. Sorsehauß/ Etaujon / eine ſtadt / Cranſonium. 
Cloſter / cœnobium. Gotishaußleuth ſer⸗· gras / gramen. Srasedu /scli gras ibid. ng 


vi ecclefiaftici. ; — gras beiſſen / mordere humum, Er hoͤret 
Gottsfaſten / ærarium ecclefiaflicum. — | Das grog wachſen. Sybe / Jupiter. Kein 


Gottsleſterer / waledieus in Deum, blaſphe· gras einem under den (tifen maen fafs 
mus, Gotisleſterung / blaſphemia. Hotts: — fcit/non permittere otium alicui, 
leſteren / ibid. ejaculari impias voces in grasbbichen / ceſpes. Greshoͤſchin / ibid. 


Deum. | grasaridu/prafinus,herbidus. 
Borıslohr: einenaettélopu thun / rem Deo groffereu / graſſari. ES 

gratiffimam facere, ^ gragmuc curruca, 
Gortöpfenning/arrha, 'graswurm/bruchus. 


Gottwilltenm : (co Gott willkomm / falve: gratb eines bergs / dorfum. Graͤth der fiz 
. falvum te advenire gaudeo : exoptatus ſchen / ſpinæ pifcium, 


tuus mihi adventus. |&räg/eine findt/Graicum, Græcia. 
Goͤtz / idolum. Ghtzendieuſt: Goͤtzendieuer: & avc; eine ſtadt / Gravia. 
Goͤtzenopfer / ibid. autc vitet / authoritas. Gravitetiſch / gravis, 
Goͤtzentempel / delubrum, authoritate valens. (id) grabitetiſch 
Beien, grayitatem tenere. | 
" G t e wi grauſam / crudelis, truculentus , immanis, 


Fhalaride crudelior,atrox Grauſam mit 


einem umbgehen / acerbe, barbata feritate 
^ J[[ 
im grab baben, Sihe / Charon. Ins KD ien luf eier eng immani * 
legen, Sihe / begraben. Niemand huͤtet — NTE AEA 
bem 5. arab umbi f ib? din ter. Grauſomkeit⸗ crud.litas, immanitas, 
eg D grab Om bont, W: LEID sırociras —— giuufamteit uͤben / 
Graberfen/czlum,fcalprum, Situc d — faftidi | MEM 
@rabe/graly fofa Uber ben graben ſeyn / in — ge ca, fa ium Es iſt ein 
E | raujen/esoraujei niic; horreo, \ 
Sg rir agus wid nid nda Mi noch (Fin grauſen haben / nauſeam habere rei, ali- 
lija Aids n graben / non dam t us fafiidire horrere. Centgiquíet. nau- 
Graben’ fodere. ftrüuterarabeti/ eruncare rau /aramíart/glaucps cinereus 
herbas.Grab nicht nach ungluͤck du rtl ep baoren / canus. Grawe baar / cani 
es finden. Eibe/ Flamma. Gráber/ Tat!" fanus. Lane DAAT capi. 
for © ame graw ſeyn /aram werden / ibid. 
&raben/aufftedben in ert / warmel / calore, Er hätte moͤgen arem weden / peftime 


lir ^r illum habuit , zgerrime tulit. Du nu: 
incidere. Graben in fleiti/fcalpere,fcnlpe- i . LE ; 
re,Öraber/czlator.fculpror. bei mich gram / Eihe Senex. Maucher 


Grabicharffel,bipalium Be kopf bat uoc) ein kindskopf / Si⸗ 
i m e/Schex. 
——— ge cippus araw / ſchim lecht / mucidus Graͤwe / mucor, 


(rab. Sihe / gerad Grartemn/gn&m werben. ibid, 


Grad / fleffel / gradus. Umb ein mad näher — ——ã 
verwandt / ibid. Im dritten grab ver; 


wandt / ibid — aa phy / men , —— 
e Ai 1 uf ed mit daͤuden greifen / zes 

GSraff / comes. Graffſchafft: Graͤfin / ibid, gl ; 

Gramm (eptt/averíari ali ebe effe mana pene tentat poteit ; vel czca 


apunoinaliquem. eve sere nn 
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linarum tentare digitis. | torminofus,iliofus. Das grimmien has 
Greiffen / faſſen prehendere. Greifen nach) ben / verminari, ex inteftinis laborare, 
etwas/appetete aliquid manibus. Juden) = Grind/porrigo.Örindig/ibid. Auf eiten 
taffen greiffen / arma capere, applicare arindigen fopf gehört eine fcharpffe Laug/ 
manum ed rem, Nach vergurgel greiffen,|] Sibe/ Lupatum. Beyn grind geben? 


jugulum petere. obtortà gulä abripere. 
Greifen, ſahen / capere. Zu einem greiffen / Otifaramien/frendere, fremere, Sihe/ 
comprehendere aliquem. áügften fich. 
dinum um fi). tbe; umfichgreiffen.|gritiein/varicare, Grittling/ibld. | — 
Greiff lick / ſub tactum cadens, Greb / ctaſſus, rudis. Grobe (peif;cibus vilis, 
Greinen / waͤtnen / flere, plorare," Gringen)! illiberalis. Grobe arbeit / opus rude, 
wie cin Eind/vagire. impolitum. Grober verkand,ıntelligen- * 


Greiß / geleiß / orbita, Im greiß behalten // tia adumbrata. Er Dat einen groben 
in officio continere. Im greiß gehen.| verſtand / hebeti eft ingenio. 
Sihe / amt thun. ^in groiß oͤringen / Grob / ungereimt / incultus, agreſtis ruſticus: 


in ordinem redigere. infulfus,afperis morıbus.srob und unges 
Gremmen ſich / ſe angere,vexare, torquere, ſchickt thun/rudi, pingui Minervä facere, 
Sihe / bekummeren. Grob im reben/ grobſanet / incivilis, bar- 


Grempeln / nundinari. Grempler / propola, barus, Stob reden/inculte loqui Srobias 
mango, Grempelmarckt / forum fcru-| niſch / crafse, impolité. ruftice. Zu grob 
tarium. . machen / modum excedere , afperius tras 

Grendel / repagulum, clauftrum lacüs, Care, Das ift adr ju grob; modum exces 

Grengen limites, fines. Örertend/conter-| dir, nimis enorme cft, 
minus, limitaneus, finitimus, Grengen: Grobheit / rafticitas, barbaries. 
angrengen/ibid. Greußörter / arces , ci-| Groͤblich / ſchwerlich / graviter. 

‘yitates conterminz, ,  |Orelle/imultas, odium intettinum. Heim⸗ 
Grethmeifter/agoranomus. licher grolle 7 Empedoclis tizultas, fi- 
Greützen ſaltz grumus falis, multas obfcura. Emen gien gi sleu 
Greuelyabominatio. Einen areuel haben / tegen/cicatricem refricare, 

abominari, Greulich / abominatus, dete-| Gtomme / pulpa. 
ftandus, f Gröningen/Groninga. 

Griechenland/Grzcia. Gried)/Grecus. Gropp / gobius. 

Griechiſchweiſſenburg / Alba Græca. Groſchet / folidus, duodenaritis. 

Griel / ein vogel / charadrius Groß / magnus Gebr arvf/ grandis, in- 

Brieß/ grien / fabulum, glarea, Grieſſig // genssamplus, Groß tmb faul/Caliga Ma- 
glareofus, . ximini Gref und ungefchickt. Sihe / 

das grien / grieß / calculus. Der das grien hat / Elephas. Ein groffer erincker/acris po, 
ibid, s tator: Ein groſſer freund/ fummus amis 

Grieß/ grießmehl/ crimnum, alica, Griet! cus. | 
maß/pfitanarium. | ber aroſſe GOtt / Deus ter optimus maxi- 

Griff / das angreiffen/ preffus. mus. Wie E quantus ? So großs 

Griff / das greiffen / tactus. Einengriff thun tantus.» eigen fo großals biegen / Ficus 
apprehendere, manum injicere. piris magnitudine zmul&. Zwey mal fo 

Sn lift/ artificium. Das ift der rechte groß/altero tanto majer, Drey mal fa 
gr hoc caput, firmamentum rei. grob / tertiotanto major,, Nicht grof 

/ Srifel/graphium, ftylus, "| modicus, 

Grillen/achetz,gryllas. Grillen im kopff / Broffe betrett/ magnates, megiftanes, 
phantafiz. Er bat grillen im kopff / gryl-, Grefelteten/ majores, m 
los pingit. ` | Gref/febteanger fep/uterum ferre, Sie if 

Grimme / àtrocitas , feritas, fzvitia. Grim⸗ groß / pragnans eft, 
mig / fexox, atrox, fzvus. Grimmig ſeyn / Groß / boß / etwas groſſes thun / magnum ad- 
ferocire, (zvire, Grim̃ige kaͤlte / acerbum mittere facinus, flagitium, 
frigus. ! P" Ier machen) amplificare, ampliare, Eiu 

Grimmen dag / tormina, verminatio,ilia-.— Hen ding groß mache. &ibe/ Colof- 
eu modu, Der das grimmen Mu NE fus, 


í | l / 
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-fus: Elephas, — Gruͤblen / fodicare, ſcrutari. pe 
Greg feyn mit worten / magno verborum Grufii/fpelunca, fpecus, 
apparatu uti,ampullari, magnifice loqui, :rniimet «nic cordum. 
Der groß mit dem Magl / extra pericu- Grjunpelwerck feruta, f 
Iumferox, Groͤſprecher / ampullas lo-1657jn/viridis Hrüne/aränen/gränend/ibid. 
quens. Er Biet o pu gug: luridus ek,- ` 
Oro; achten / magni facere, pendere, xfti-| : dui ⸗ſriſch grün fleiſch / caro recens Gruͤne 
marc. Einen groß achten / fufpicereali-]. pliven/ virides olive, Grün unjcitig 
quem & admirari. l obs / poma acerba, l 
Groß werden / grandeſcere, adolefcere, Srunfinct / vireo. 
Sroͤſſe / magnſtudo, quantitas, Wide des Orüngelb/luridus, 
leibs / ſtatura. Es it nicht an ber Groͤſſe Geuͤnhag / lepes viva. 
gelegen / ſouſt möchte ein Pub einen bajen] Grint/boben/fundum, folum, Baueu auf 
erlauffen. Sihe / Canis. eines anderen grund/ zdificare in alteri- 
Gröffer/imajor,grandior. Umg halb gröffer/)- vs fundo Bon Grund auf/afolo. Aug 
altero tanto major. Groͤſſer machen am-| . dem Grund / funditus. Aus Hertzens 
pliare,exaggerare, Groͤſſec maden wef Grund, ex toto pectore, ex intimis animi 
der er if. Sihe / Rivus: Sich gröffer] penetralibus. 
mat en weder er iſt / rqualitatem exuere:jjn Grund geben / peffum ire, funditus 
extendere pennas nido majores, perire. Es muf eher alles 4n Grund und 
Groͤſſer werden / incrementum capere. Die] ſcheitern geben, Sibe / Concido im 
liebe fan nicht aröffer werden / accedere] Cado, 





/ 


nihil poteft ad amorem. Grunb/ fundament/ fundamentum, Den 

Großhang/ tbrafo. Mit dem Großhanfen) Grund legen/ibid. i 

balien. Sihe Paries, Grund im waffer / yadum, Grund þabey/va- 
D dum fentire, 

` Broßlecht/imajufculus.grandiufeulus, Grurib/berotif/argumentum, ratio, Auf den 

, Größlichrimpense, magnoperer. Grund kommen / ad rei caput pervenire, 

Bropmechtig/przpotens, magnificus. Ct gar farcer Grund/Achilleuim argu- 


Grofmá tigkcit/ magnificentia, majeftas.] mentum, tjid)rirer/aéreum. | 
Groparübtis/ magnanimus : animo magno Grund unb boden wiffen woͤllen / à coelo ad 


atque erecto. Giropingbtig/ibid. terram percoatari. Mir flechten grün- 
Großmaul / labeo. den widerlegen. Sibe Plumbum, 
Großmutter / avia. Grund⸗bbh / nequiffimus, peſſimus. 
Gtoßnas / nafo Örundeig/inferna glacies. Zeg Grunbeig 


Großſchweher / profocer, Greßihtiger/) gebet. Sihe / Glacies. 
-profocrus, Gryübelen/ gobius fluviatilis, 
Broßvutter/avus, Großvatters bruder / pro Orünbeu/fundare, Wid) gründen, niti re, 
patruus, Greßvatters ſchweſter / proa- SrundyeRe/ fundamentum, firmamentum. 


min, | | Grundlegung/ pofitiofundamenti. Won 
Groͤtze / maximus. der Grundlegung der welt an / 3 jacto 
Großweibel / apparitor curiæ ſupremus. mundi fundamento, ab orbe condiio. 


Grub/fovea, foſſa. Grub unter der erden / Grundguͤtiger Dit / Deus ter optimus 
cavea. Grüblcin/ ferobiculus. Grub im) maximus, 
feld / darein bas waſſer lauffı/lacuna, Eis] Grunbfbrinen / trutta Tacuftris, 
nem eine Gruben araben/ foveà decipere] Örundglog/bolis. - 
aliquem. €r falit in die Grub / die er ei Orünblid) wiffen / compertum habere, 
Hem auderen,gegraben bat. Sihe / Forea, Gründlich fagen/ probabiliter dicere. 


| Maium. "dE Gründliche marbeit / nuda veritas. 
der auf ber Gruben gebet / Acheronticus fe-/Gründlicher bericht/ fides veritatis. 

nex, capularis, — Grunblid) berichten / facere certiorem, 
Grubreben / mergus, viviradix. docere, i 
Gruben / reben einlegen / deprimere, fup-|Grundlinien/bafis. 


plantate vites in team, ` Orunblof 4 fundo oeren ; inumenfus, ` 


Grund 


Gr Gu 
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Grundloſe tieffe / abyſſus. guͤlt / frumentaria penfitatio, 

Grundſatz / thefis. Gültiq/ratus, valens. Guͤltig fem. Sihe / 
Grundſtock / matrix arbor. gelten. 


Grundſuppen / nautea, ſentina. Grundſupulterdecke / torale. 

pen alleg uͤbels Lerna malorum, Sihe / Gummi gummi, 

Gurges. , Gumpe/ gurges. 
Gruudlicj/pzobabiliter : altis. Grundlich Gumpen / fpringen/ tripudiare , pulfare hus 

ertbeifen/teftatum aliquid facere. grusd:| mum: lafcivire. 

lich wuͤſſen compertum habere. Gundeltreben / clatine.” 
Grundlicher bericht/fides veritatis, Grund Gunnen / favere, (tudere. 

liche warbeit: nuda veritas, 
Grundsing/ folarium, 
Grüningen/ Groninga. 
Grücting/ eiu vogel / chloris. 
Gruͤnſpecht / picus viridis, 


imm Nicht gunnen / 
invidere. Guts guunen/bene velle,cupe- 
re Nichts guts gunnen / male velle, cu- 
pere alicui. Ze weder ihm ned) andern 
etwas gutmmt/draco Hefperidum, Einem 
bie augen macht gummen / averíari alie 
Gruntzen / gruniore. Dag grunken /ibid.| quem,Yilnner,fautor, amicus,ftudiofus, 
Gruͤſch / furtur, uͤnnerin / fautrix. 
Virop: falus, ſalutatio. Grüfen/ ſalutare. Gunnen / verleihen / largiri, concedere. 
da fie einandern gegruͤſſt / falute accepta | unſt favor, gratia, (tadium. Gung des 
reddiraque. Volcks / aura popularis. Mit Gunſt $u res 
Gruß vermelden/ bringen / falutem dicere] den. S. Vonia. Gunſt gebet für Ge(punft. 
impertire. Er bat mir einen grof von Sehe / kavor. Nach Ganft ſtellen / ſtreben / 


bir gebracht / falutem mihi verbis tuis 
nunciavit, Grüß bic) Gett: falve, falvus 
fis. &rüf niri zu tauſend moi: pluri- 

| ma falute illum impertias , falvere pluri. 
mum illum jube. 


Ipatbetry favorem captare, elicere? at- 
cupari gratiam. Gunſt erwerben/erlans 
geit/gratiam inire, conciliare, parare: be- 
volentiam acquirere Sundt erjeigen/ 
benevolentiä profequi , compledi ali- 


Gſchauherr im (ptttal/ affeffor collegii me-} quem: pollicem premere. . 
dicorum xenodochialis. Gfihaujcollegi-jÖu:rttg / favorabilis , ftudiofus, propitius, 
um medicorum xenodochiale. benevolus. Günftig teyn / favere alicui, 
aliquem benevolentiä profequi. Man 
iil ibm aünffia; imbutus eft illius favore, 
eum favor habct. 

Gurgel jugulum, Die aurgel abftechen/ ib. 

Guardin/argyrognomon, _ Dusch die Gurgel jageti/degulare, devo- 

Guckgauch / cuculus. Er bat ben guckauch rare. | 
(bou ofit gehört, Sihe / Glans. Der guct:|Ouraelt/gargarizare, Das gurgelm/gurgels 
aauch rufft ſeiuen eigenen namen auf.) woaſſer / ibid. 

Sihe / Cano. Sorig, equa. ~ 
Guderen / der bauch auderet mir / inteſtina Gurren. Sihe / guderen. 
mihi crepant. Gurt / zuͤrtel / eingulum Suͤrten / zuͤrtler / ib. 

Gufen / acicula. Nicht einer gufen greß / Goß / fuſio, fuſuxa. Guͤſſe machen ug, Sis 
ne hilum quidem. he / Sula. 

Gugel / cuculius. D rein Gugelkappen aufGuͤſſel / quiſquiliæ. 


t 


Gu. 


Guardilnecht / ſtipator. 


hat / ibid. But/güter,bona,res,opes, facultates. übels 
@urgael/ han / gallus gallinaceus. truͤhend gut/ aurum Theolofanum. Gut 
Gngyen/ videre. dag einer mt brauchen par(f/ Tantali 


poena: canisin prxfepi. Gut ber Obers 
Fett zufällig / weil Bein erb ba iſt adefpo- 
ra. Gut bringt eht / dat cenfus honores; 
Gut macht mubt. Sihe / Uber, Satietas. 
Er (ist auf feinem gut/ wie der bund auf 
dem heuſtoek. Sihe / Canis. Er weißt 
feinem Gui fein end Sihe / —€— 


Buagenbäuplein/ hypethra tabula, ] 

Buicherland, Julia, Guͤlch / Juliacum, Gul; 
chiſch / ibid. 

€ üldbglat/bombylins : 

ind aureus. Das guldin fluß / aureum 
vellus. 


Guͤldt renf/redicus, penfitario, Ein fernen 


eu | |. 6i ET 

Bur, ligenb aut / przdium, fundus, vila] - lauffer/ bonitate afluere..— "im ber gåte 
Ein frey ledig gut/alaudium. Hufen] bandien/ amicè componere rem. Mit 
Gut wobnen/ ruflicari. Gaie nitet man mebr auf aig mit 

BGut / nicht böß/bonus, probus, Sehr au⸗/ ftrenae. ibe Potentia. : 
pou optimus. Gutim kties / honus Guͤter / bana. Sihe / uf. Güfer/ mans 

ello. «fteraried);Grzcus,gnaruslingua| ren / merces. Der bie Güter fertiget / 
Græcæ. Under den guten gibis boͤſe. Sthe / — exercitor, 
Roſa. Ein gut wort findet eine gute tatr. Gutbeffen/ approbare, laudare, improbare, 
Gihe/Benedico. Weil die fach noch gut Guͤtig / gutbettztg benignus, facilis, bonus, 
ifl/ dum res adhuc integraeft. ch bin] miris. Viel zu gürig/indulgens, Gutt: 
fo aut alg Dui / xquor tibi, pares fumus.| ger menſch / auriculä mollior. 
Mit auten Leuten ifi$ aut handeln. Ei, Oluigteit | benignitas, bonitas, facilitas. 
bejBonus. Des auten veraißt man bald / Gutlich benigne, humane, placide, 
bes bójen langſam. Sihe / placet. er ift Our lebey haben / obfequi animofuo, Gis 
nicht gut genug / non e(tidoneusfatis | bei leben. 

Gut bina muß weil habeu. Sihe / difüci- Gut meynen / amico animo, optima volun« 
lis; bos. Wer das gut baberi mil / tegt tareefle erga aliquem, Sihe / meynen. 
muß das böfe auch haben. Gate, Fel. Man Eute / guts vor (ag/bene ante lucem. Der 
fax des guten nicht ju piel thun. Sihe / fichgurs ouer bietet / oratione bencficus, 
Satietas. guts einander reden / bene inter fe dicere, 

BGut ſeyn / zu gutem dienen / bono effe, cede- Guts gunnen / bene velle, cupere, Der 

reinbonum. Gut werden / in bonum; Ihm ſelbs nichts guts gunner / tas felt 


vergere. | ber andern guts tbun? Sche / Bonus. 
Outer dinaen ſeyn / bono effe animo, fron- Burg thun / benefacere alicui : beneficio 

tem explicare, lztari. complecti aliquem, bene mereri de ali- 
But / nutz ſeyn / conducit, expedit. quo: bencficium tribuere alicui. Dem 


Gut (eon fúr etwas / proficere morbo, àd! Leib guts thun / cutem curare vacare cor- 
morbum, valere. Es mufi aut ſeyn / leren⸗ pori, Thu den leutben guté/ (o Daft ou eg 
dum eft. Es ift nichts puts an ibni} ` iunemc(fen. Sihe / Sero. 
nihil in illo virtutis atque indufliiz, Butsmwiünicheu/ benedicere , bene precari, 

Gnt barfür feyn / damnum fufcipere, cul--Öuffcben/carpentum, pilentum. Gutſchen⸗ 
pam preftare. Gur fyn laſſen / remitte- beth / anaclinterium, — Sut (cbenbünbs 
re, cedere. lein/Melitzus canis. Gutſchet / eſſedarius. 

Gut/3àtig gegen einem facilis, Gutſchick / decoctot, deperditus. 

Gut / wol; bene. Gut fuͤrgeben / probare Gutſchlag / paralyfis. Gutſchlaͤgig / ibid. 
aliquid alteri, (Gur vor fich haben / bo Wom autgeichiagen werden / apoplexiä, 
num habere propofitum. | Sur out of) corripi, T 
nchmen/zqua bonique confulere,facere.!Gurreren/ ampulla, Gutterumacher/ibid. 
Für gut beiten / boni confulere. Siht / Su that/ beneficium, Gutthaten bemwe:fen/ 
vergmugt hy Für gut haben pom einem/] - erzeigen/ ibid. Etne zutthat mol anlegen. 
zquum efle alicui , contentum al;iquo| Ethe/trabs. Gutthaͤtig / beneficus, beni- 
efle. Zu out hatten / ignofcere, condo | ' gnus. guttbätigkeit/ ibid, auttbüter/ be- 
nate. Es wird nicht allen fo qut/ pauci} nefactor. i 
quos zquus amat Jupiter. Cr par ſichGut thun. Es thut tein gut / nihil profi- 
alles guten anerbotten / optima quæquef citur: non diu durat, (Ft thut tein gut/ 
de fe pollicitus eft, - eft homo nauci, nullius frugis , nequam 

Gutachten? autduncken / arbitrari, exiftima-| & improbus. 
re. Das autachten / gurduncken / arbi⸗Gutwillſg / benevolus, libens, volens, 
tratus, judicium, Nad meinem unt;jéutiillisfeit/ benevolentia. Tutmillige 
achten / meo arbitratu, judicio, ein; lich fponte, lubenti, zquo animo. 
gutachten barüber- geben / fuum judici- Gutzſen ; flagitare, ficos cupere. Gutzler / 
um interponere. flagirator, manus in Ætolis habenr. Daß . 

Gutartig/ingenuus, bonz indolis, puer, Butzlen / flagitatio; ` 

But? bonitas, probitas, Bon güre uͤber⸗Gwed / gwild / goulck. Sihe / geweit / S D 
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Gyfir ein vogel/ larus, gravia. | 
Oppt/gypfam, Gypfen/ibid, 


Ha. 


Haar / coma, crinis, pilus. Haupthaat / ca- 


pillus, Lana manneubaar/czfaries. Dei 
eiit lang haar hut / ibid. 


‚ galericum, Iin paar vor angh fragen. 


5a vi 


einem haben, ftare ab aliquo, cum ali- 
quo facere. Wider euen em Fiag paken? 
querelam habere de aliquo, Auf fid) 
haben/ begreifen / conginere , completi, 
Anf fid haben ein geift: voto obftri- 
tum, obligatum che, teneri,» ' 


Falſches haar. | Daben vor fich gut/ bonum habere propofi- 


tum. 


opem in capillis,nullo confilio, quzrere,j Haben: wag haft du mit ibm? quid tibi rei 
9 i 


wt um ein haar weichen / ne latum 
uidem digitum , unguem reccdere. 
eym baar berzu zehen / cogere vi: vio- 
lenter adducere. Beym Imar jieben/ca- 
pillo rapere. Kurtz haar if bald gebur⸗ 
ſtet. Sihe / Caballus. Haar auf haar rich 
ten/ contendere duos. Die haar che 


comas. Nicht citt baar darum geben; 
pili non facere. Cinandern ſtaͤts im haar 










cum illo? quid agitis inter vos? 

Wider einen was haden / contra alicu- 
jusitudium ftare adverfari alicui. Man 
bit elwas * artviber / res nonnullam ha- 
ber querelam, | 

Haben vor fid) / conftitutum habere, in 
animo habere, 

baben pieL/abundere;affluere. Nichts bas. 
den carere, egere.Yaben mas ep mwil. Sis 
be. Dolium, 


ligttt/confligere, decertare manu. Sihe/ Dabet/avena, Häberin/ ibid. 
saufen. Einem in das haar gerabtes / Habermarck / come. 
Sibe / Capillus. Er ift eut bg haat / malæNabhafft / vielhabend / capax. E 
indolis puer. Ohne baarfpalten reden. | Nebhafft / cüi res homeftica fufficiens. 
liberéloqui. €t at nicht ein haar pon -Dabtd)U accipiter, Habichnaſe / naſus adáne 
einem redlichen manu / viri boni pilum} cus. Hab ich ift befer ais hätt id fpem 
non habet. , pretio non emo, 
Das haar ausfallen/ alopecia. Habit / habitus. 
Haarband / tenia, Haboerzeichnuß / inventarium. | 
Haarbuſch / crifta. Hacken / haacken / harpago, uncus. Dag je 
Haarecht / comofus, hirfutus. chen hat / ibid Ein gemeiner hackenſchuͤtz / 
Haar flechten / criaale, difcerniculum. unus è multis, Was ein backen werden, 
Haarhauben / capillare, vitta wil / kruͤmmet fid) bey zeiten. Sihe / 
Dag haar laſſen / alopeciam pati,depilem| Curvus. 
fieri, pili defuunt, Haar laffen. weichen / Haͤcklein / uncinulus, €g hat ein haͤcklein / 
cedere, herbam dare, Dag haar laſſen // ptæpedimentũ obftat: hztet negotium, 
alopecia, capillorum defluvium, protiu-| Huckbrett / ſambuca. 
vium. Hacken / graben / fodere. 
Haarig/ erinitus, piloſus. Hacken / hauen / cadere, ſecare, 
baarlos / depilis, glaber. Hackbanck / menfa lanivnia. epicopanum, 
Haarlocken / cincinnus. Hackmiſſet / culter inciforius, 
Saarnadel/ crinale, acus crinalis, Daci farte. Cibe/farftert. 







Haarſcheer / forpex. Hader / haderen. Sihe / zauck Staͤts hade⸗ 
Haarſtrang / ein kraut / peucedanum. deren / om baberfetl ziehen contentionis 
Haarſchuur / tenia, funem ducere, trahere, : 


Haarſtrich in Erpfallen und dergleichen/| Dabertagy vitilitigator. ou if ` 


capillamentum. Dafen/ olla, Waſſerhafen / urna. 
Haarwachs / tendo, nicht in deinem Hafen gekocht. Sihe / 
Haarſtumpen / præſegmina crinium. Pharetra. Es iſt nicht aus dem laͤren bae 


fen / non eft de nihilo: non omnino te= 
mere quod vulgo dictitaut. Dem bafen 
den deckel ablüpfen /_in apricum profer- 
re. Sthe / entdecken. Es mg in einen baten 
gekocht / in eodem lare, Kohon. 

D cacqa. 


Haarwurtz / nymphæa. 

Sab / resfamiliaris, domeſtica. ab unt 
gut / opes, facultates. 

Haben / habere. Der zu viel haben wil dem 
wird offi nichts. Sihe / Camelus: Lepus | 
Haben woͤllen / exigere, velle. Eè pu) 





afen / ichiſſ Kuderportus. 
afenbraten/ minutal. 





ochbafen / cacabus. Mußhafen / eacabus. 


alberftart, Halberítadium. 


Dalbjübrig/ ſeueſtris. 


ber/bir/clivus. Haldecht ibid. 


Hal è 
Dt, lein / ollula. Die bäfelein zufammen| Haldeny id) neigen / vergere. Eich haͤlden / 


tragen, ſymbola conferre. 


SDafner/figulus. Haſnerſcheiben: Hafner 


werck / bid. 


Haft / futura compages, Daran list aller 
baft/in hoc rei cardo vertitur, Der rechs 
te baft eines dings / continens & firma- 


mentum eaufz. 


Hajten/animo infixum hzrere. Wo bafts ? 





inclinare, 


iden / wancken / nutare, 


álben/ biegen / fle&ere, ineutrare. Gid 


bälden nad bem land: feivire fcenz, 
tempori, Sihe Coos. s 


ib. Aus ber baifteren (chlicfien/effugere. 


Halthon / ſonus. fonitus, 


quid impedit ? quid in mora eft? Da Hals eine ads, Halla, Hala. 


bafté/ hic nodus eft, 


€i 


Haſten am kleid / Kbula. Häftlein : das haf⸗ Halm / M Das hälmlein ziehen / cul · 
mo 


ten hat: bie Haften eintbuu/ ibid. 


Haftgeld / Haftpferning/ archabo, archa. 


AL, 


Halm am farfi/ ligonis lignum. 


Hag / fepes. Ich bin gang im bag/aqua mi- | Hålğling/ laqueus, 


hi hæret: in trivio fum, 


ben. Sihe / abjichen- 


Am bag abiies Dal! collum, eerviz, Das man an hald 


dt wieder E:anuckheit,amulerum, € 


Halftereny capiftrumm. Halfteren anlegen / 


ag in -Dellatib/Haga Comitis, RR gehört bir an bald / hzc poena peccati, 
pfel/ aroutum. Hagapfelbaum / ibid.) Ez gebet ipm um ben hals / de vita pe- 
agdegen / lumaria falx , falx arborea, riclitarur, Um den bals fallin. Cibe 
Hageich / æſculus, robur, Amplectot. 
gn ſepite. SC Mit dem bals bezahlen poenas perfolve« 
agenau/eine Fadt/Haginoja & Haganoja,| recapire. Durchden balg jagen / re in 
Hagenbuch / omus. ventrem merſare, devorare. Auf ben 
genborü/fpinascmra. `, hals taden / über bert hals fehicfin / in 
agenbußen/ bacca cynosbati, cervice alterius collocare , imponere, 
y jede ee T" Shur auf ben ba! jicben/ laden / accerfe- 
grofen/ cynosbatus ` canirubas. rc atque attrahere fibi malum:fuere ali- 


Hagel’ grändo, Die rebeu (inb sont bagel 


selchlagen / verberatz grandine vinez. 
Hor. Der haael bat bie frücbt erſchlagen. 
grando proflravit fegetes, Es Dagelt/ 


quid capiti fuo. Œg ift mir ein groſſer 
berg oder loft ab em bals. Sibe / berg. 
Der laft bricht nrir den halg ab/ oneri fe- 
rendó par monum, Auf bem hals bas 


grandinat. bon / ligen cerviciimpendere , imminere, 
aba/ ha. Der tochter die fticímutter auf den haig 
aine/excelfum, locus excel(us. richten / filiz novercam inducere, 


aingarten / conyenticulum vicinorum, Den hals darſtrecktu fuͤr einen / dare ju- 
aͤl/daran man keſſel uud béien haͤnckt gulum. Den palg dargeben / cervicem 
climacter. | ficctere gladio. Das bricht beu baié/ 
Haͤl / ſchluͤpferig / lubricus. DÄI wort / hzc caula Sententiæ capitalis. 
lenocinia verborum: verba byffina,blau- · Der sinen frummen halg kat/ tetanicus, 
SN cercops, affentator, .. (dx.| Die groffen pal£aberen / carodides venz. 
Jålftreichen/blandiri, Sihe / ſchmeichein.“ Halsaderen am rof; vena organica equi. 
Halb / dimidius, Halbnagel / clavi medio- Sé eiis Daiébaub ber bandeng 
cres. Halb unb balb/ medius & ambigu- Halsbinde / hals tuch / focale. (millus, 
us, dimidius, Halsbruchis capitalis, 
sBalbieren/ dimidium dividere. ‚Dalseifen/numelle, Taran fellen / ibid, 
kalb: bat das; compofitum femi. Alg; Zeiten ` um den balg fallen / ampleyari, — 
halb geeſſen femefus, Halbtodr/ femi- Halsfluß / branchus. 
animis. Halbgebtaten / femiaffus , &c, Halsgericht ; criminale judicium. Hals⸗ 
Haiben : alters baibgu,per etatem, eis: gericht Carol: V. Nemels Caroli V, 
nethalben / perme; gei causd, ege angina, - D 


l 
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^ Angebot ber roſſen / juba. 


; Dali merib/pretium. 


5a 
a'agrüblein/jugulus, 
lóber»/tyrannus. ' 
Halsmoaniel / humerale, 


nus. BR 
Haleſtarrig / pertinax, obftinatus, pervicax 


Ha 


-m e 
Halten/begeben/celebrare, agere, - i 
Halten / traetieren wol/ tractare humaniter, 


Salsftarre/tera-] H 


liberaliter. 


alten/ faffen/continere, tenere. Halter in 


ſich / begreiffen continere, comprehende- 
re, complecti, - 


Halsſtartigkeit / ibid. Einem bolsftarr:-|Dalten/ urtheilen/ putare, ſentire. Recht 


een menſchen zuſprechen 


/ flu&ibus ob.] ^ 


von Gott halten;vera de Deo tentire, 


loqui, Hamhurg / Hamburgum. 
als luch / focale. Wamel / vervex. 
e S — uvula, epiglottis’ ` Hamelforn/ tragum. 
Halszierd/monile, bulla. l — {Hammen/perna. 


halten (till balten/ iere gradum, Halt 


{ mane. T : 
` Haiten/(haben)/tenere, habere, continere, 


\ 


e 


t 


Halten darauf/judicare,eftimare,exiftima- 
se Viel daraufhaiten/magnifacere. Wes 
nia darauf halten/parvi facere, zflimare, 
Darfür halten judicare, fentire,ftatuere, 
Sch halte darfür/mihi videtur: fic ftatuo. 

a auf fich ſelbſt halten / ſe unum fufpi- 

\ cere & admirari , fibi placere plus quo. 
Eur fernd 
"hoftium numero habere. 
herren bulten 
minum. ` 

— fib halten an ti,fu 

c tinere fere. Sch weiß nicht weran id) 
mid foll halten/ubi nitar non habeo, ` 

` fich zu einem halten applicare fe adali- 
quem, Mit einem halten / facere pro, 
cum aliquo: ftare ab,cum aliquo. gegen 
einonseren halten, conferre rem cum re. 
Mir einanberen halten; confentire, con: 

ſpirtare, inter fe congruere. — 

einen: treiben sit etiem big / urgere, im- 
pellere vi, adducere ad rem. 

Duren auf einen / inſidiari alicui. 

Halten bb einen protegere, tueri aliquem. 
Ob einem ding balren/intendere rej ope] 
ram & éuram ponere in re Ob den getag 

Halten das actats halten / leges cuftodire, 
obfervare, retinere ; legibus parere. — 

Haltung / obſervatio. Deg tn haltung der 
fasungen / conftans in obfervandis legi- 
bus. 

Halten’ leiften/ prefare, fervare, tenere. 
Nicht balten/frangere, fallere, non far 


in fide. | 

Halten fid) wol / ͤbel. Sihe/Gero Halt bich 
wol / unb fé: dich toch darbey Sihe/ 
Timeo. Wie ſich einer haltet / aiſo gehets 
Abu, Sihe / sementis. 


v pr ` 


/ agnofcere, profiteri i 
a 


Pammet / malleus. Haͤmmerlein: Hänmes 


ren / ibid. hoͤltzener banimer/ marculus. 
Ein filberner hammer zerbricht ein eis 
fern thor, Welcher mit einem filberen 
hammer anftopffet / bem thut man bald 
auf’ pecuniz obediunt omnia: munera 
placant, 


Hammerſchlag / fquama ftomomatis. . 


$ 


. if tùbn auf feinen mift. Sihe / Canis. 
halten / pro hofte habere , in Hanen am faf/cpitomium, ` 
Tür fev en Han auff ben thürnen/ tton, 


amſter / cricerus. 
an / gallus. Haneugeſchrey / ibid. Der ban 


anau / Hanovia. 
anbuttenſtaud / canirubus. 


etwas / niti, ſuſtentari te, futi Hand / manus, Eh baut umb / citius quàm 


manus verteris. hand un einer ſtroß / tta⸗ 
tua Mercuralis.' Hand Gorted Sihe / 


ſchlag. Boa freyer hand / libera manu. Ich 


meite nicht band unkehren / non ma- 
num verterim. Fuͤr die hand nehmen / 
admovere manum operi, n Gottes hand 
ſeyn / Deo pendere. hanu aniegen att etz 
was / manum alicui rei admovere , adhi« 
bere Hund anlegen an citien/manum in- 
jicere, inferre alicui Yu ber band führen/ 
manu ducere. An ber bann ſeyn / ad mas 
num efie, fab manu cfle. Un ber hand bas 
ben/ad manum habere, Muf den bänden 
tragen / in manibus habere, fovere. am- 


plexari aliquem. Auß ber hand laffer/di= 
- mittere de, e manibus,emittere de mani- 


bus. WB. p ber hand nehmen / apprehende- 
re manu corruptum manibus tenere, 
Zur hand gtben/ adminiculari, 
Es iff mir um bte hånd gegangen / in ma- 
nibus jadatum & exculfum eft. €s gebet 
alles durch mein hand / in manu Mea funt 
omnia: omnia mco confilio admini- 
ftrantur. l 
Zu pander nehmen/invadere; aggredi ad 
manus (umere Bon handen pi eman- 
ciparq 


` 


M 


e ) i , 
Ha 
en 
cipare. Zu handen gellen tradere, dare 
in manüs. 


- Hand Dicten/manum dare, porrigere. Eis 


nem eie hand bieten / helfſfen. Sihe / helf 
fen. Sd fremde hånd kommen / in alie- 


vL — 
ibid. Handhabe / hefte manubrium, ca- 
pulus. Handhab der perc): vite cufto- 
diajuftidiz. Handhaben das recht jus 
tenere, cuſtodite. Handhaͤher / tenax 
juris. 


nas manüs devenire, Zuhanden ſtoſſen / Handklapff / handtreu / fides dexträ fanci- 


Sihe / Manus. 


ta, Haudklapff thun / dextá fidem 


€inem ín bic haͤnd gerahten / devenirein| fancire. 


aliquem, venire in manũs alicujus. 

Die hånde zuſammeu flagen / complo- 

dere manüs Die hånde üt einander (dia: 
gen / complic:re manus. Die haͤnde ob 


Handlen / fchaffen / -agere , tra&are rem, 


dere, Handlen wie ein bidermann / age- 


ze virum bonurd, ji einer fad) handlen / 
diſceptate caufam. . 


dem haupt zuſammien fchlagen / jactare Handlich. Sihe / handfeſt. 8 ` 


in coelum brachia. 
Under bie hånd gebet/comittere,credere. 
Under rines band (enu / effe fub manu, 


Handlos / mancus. 


adlung / actio, tractatio. Der mit (bm 
handlen laßt / tractabilis. 


fub poteftate,fub imperio alicujus, alicuiſ Handnuͤhl. Sihe / Mola, 
mancipatü efle.Undern haͤndẽ ſub manu. Handypferd / parippus. 
Don handen / von fatten gebh procede-| Handtrichuůg / auxilium, opise Hanbrei⸗ 


re. Có gehet ihm nicht pon händeny illi 


chung thun / opem ferre. 


non procedit, Etwas von handen geben / Handſchrifft (yngrapha, chirographum. 


dimittere, mittere. 


Under haͤnden haben / adminiſtrare rew, | 


curam rei fuftinere: in manibus habere, 
Bon hand nemacht/ manufactus. 


Handſchuh / chirotheca. 
Handichuhbluͤmlein / verbafculum, 
Haudſtreich. Sihe / baabfiapif. 
Dautbtereu/negotiari. Handthterung/ibid, 


Für bie hand nehmen / admovere ma-! Handiuch / manelum. 


num rei. Sihe / zuhanden nehmen. 
andarbeit / opera manuaria R 
| Bu manica, Haudbecke / mallu- 
vium, Handbogen / arcus. 
andbrett / metacarpium. 
anbbücblein/ enchiridion, manuale.. 
ndel/ fach/ res, negotium, caufa. : Mit 
liederlichen haͤndlen umgehen / sginari, 
Händel anfabett / rurbas movere, excita- 
re. Der gern händel anfabet/ perturba- 
tor, procax inlaceffendo. Gich in bai 


. verbieten. 


Bandwerck artificium, ars mechanica. Gig 


handwerck bat einen eulbepen budın/ 
artem quzvis alit terra. Mi:rjeien. 
handwerck 7 fuͤnffzehen ungluͤck / nus- 
quam eft qui ubique eft, Das baub; 
merd hüfftt eina «rem. — Sihe / Gen, 
lus. (tn bandmwerd aus einem ding 
machen / afliduitare afluefcere re: alis 
cui; in confuetudinem adducere. Ei⸗ 
nem das handwerck niederlegen. Sihe / 


d 


del ſchicken / koro uti, Sihe / ſchicken. LDaubeedamann / mechanicus , artifex, - 
Handel / handelſchafft / negotiatio, merca | opifex. Handwercks meiſter / curio. 
tura, Handelsmann / negotiator, merca- Handwercksgeſell / knecht fervus artifex. 
rer, Handelsmann mit eiſen / negotia-| Handwahrſagerceb / chiromantia. 
tor ferrarius: mit mein / vinarius: mit Haudzwehlen / mantile, 
^ erk/zrarius, Handeln / negotiari. Hans Hauenfuß / ein fraut batrachium. 
belffatti/emporium, Jauffcannabis Auf hauff gemacht / ibid, 
Handfeft/gnavus. Handfeſt / unbaͤndig / in-] Durch ein banffın ſenſter eben! laqueo 
domitus. Handfeſt machen einen. Sihe dependere, Hanffiamen / femen canna- 
gefangen nebmen, Handvoll / banbbi;| bis. 
chelein/manipulus, Hangen / pendere, hzrere, Hanaen an eit 
Haudgelenck/ carpus. andern/conjungi. Das hanget nicht op ` 
tt rung AU. einandern. Sihe / Scopz. ei 
anbariff/ dexteritas. Handgreifflich/con-| Hangen/ acbendt ſeyn / fufpenfum effe. 
tredabiliter. Handgreifflich merdem/| Es bangen laſſen / differre in aliud tem- 
manu tentare, tenere. — " pus. Dag honger an der fach / hoc cam 
DHandhabe / anfa, Dasein haudhabe bat) «caufa N Dier beil banget * 
d | * * 


ki 
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on. Sihe / Pendere, Erhanger gang oti, Dart/(cymar/gravis, difficilis Das kommt 
bm / torus abillo, ex illo pendet. Ont mich bart an / agrè, difficultér fit, ardu- 
einem rofbagr hangend ſchwert. Sibe/ um eſt. Gibe ſchwaͤr. Haͤrtiglich / rigi- 
Seta. 2 de,graviter,duriter, kttialidy ftmt» 
Hangend/pendulus, pendens, Hangendel lich / ægte, graviter, difficulter 
wand / maceria.. Hangender toageti/ car-]-Dartbeifacer, fortis, cedere nefeius, 
pentum, pilentum, Dart / unfretiublicp/ acerbus, durus, afper, 
Hangmauljbronchus, .—— Hart gegen bart/ nimmer gut ward. Gio 
Dans inallen gaſſen / ardelio. Was hans] be/ Tefta, Wif bir felb8 nicht zu bart/ 
übel thut / muß bänplein buffen / canis] interpone tuis, dec Gibe/Gaudium. Er 
peccatum fus dependet. Was hänslein | Ag dae ficin / if nicht ju erwei⸗ 
nicht lehrt / bas iebrut bans nimmer] den. €ibe/Mens. | 
€ibe/ Hodie. Hart von ſchwillen / occallatus, 
Harb. Sihe / berb- Hartmager / coriaginefus, Hartmaͤgere / 
[icis publica, fuburbana, ibid, 
arfen/harpfe,lyra, cithara, Harpfenſchla⸗.Hartnaͤckig / homo durz tervicis, obftinax, 
geeribid. Harpfenfchlagen/Iyram pul- P qr sii, "gece 
are, | Hartz / reſina. Beh dattz / ibid. €r hat 
Har. Sihe / haar. Gich haͤren. Sihe / haar⸗im hut / caput nulli aperit, — 
laffen. , Hartzpfannen / rrulla ferrea, 
Haͤrin / capillaris, piloſus. Haͤrig / capilla- Hag / lepus. Er ift ein has / ante tnbamtre- 


ceus, crinitus. Haͤrin Pleid/cilicium _ pitat, lepus galeatus , lepore timidior, 
artommen. Sibe herkommen. Der den haſen erſchaffet / ſchaffet auch den 
arlem / eine ſtadt / Harlemium, waſen. Sihe / Do. Da list der has im 

mtelein/muftela Alpina. ' pfeffer / hinc illæ lacrymz, Wann ein bag 


arm/urina, lotium. Harnen/urinamired-, über einen mea laut / haltets man für 
dere, veficam levare. Harnen machen/, ein boͤſes zeichen. Sihe / Lepus. - 

urinam citare, ciere, trahere. Dasnıcht: Das hafen panner aufmerffeu,volam pe- 
behalten bet harns / urinæ incontinentia, dis oftendere, fugam dure Den haſen 


Das haernon / mictus. | in buten jagen metim incutere ali» 
- Harnblatery vefica. cui. Cr bat eu hajen perh / cervinus vie 
Harnglas / mátella, — eft, — 
Harn raut / empetren, harniaria, Li dui loq leporina, 
Haruſtrenge / harnwinde / dyfuria, ftrangu- Haſelhun / attagen. Haſelmaus / glis, 


ria, Der ſchwerlich barnegydyfüriacas. Haſelnuß / avellana, Haſelſtaud / Cory» 
Harntreibendy diureticus.. i ; lus. 
Harniſch / thorax ferreus: cataphrafta. Im Haſelwurtz / aſarum. 
` barnifcb feptt/effe in armis. Bald int barz; Haſenampfer trifolium acetoſum. 
niſch fenn / in fermento jacere, ad iram) Hafenfgharten/ leporinum labrum, 
pronum effe. On harniſch bringen/ con-| alen: ein fiſch / alburnus minor. 
citare ad arma. "ya harniſch ſchlieffen / Haſpel / girgillus, rhombus. Haſplen / fila 
exardeſcere in aliquem. girgillo devolvere. Einen bafpel drein 
Harenifchieger / polio, — .-Dapnifd)macher/] werffeu / turbare , implicare rem , inver- 
loricarius. JDatmifd)fammer/armamen-| tere negotium 


tarium. j Haß / odium. Z betlicher haß / ibid. Aug haß / 
Harren. Sihe / warten. Harren / in bie haar) ibid. Ihm hog mochen / aufladen / cons 
währen diutius durare, perdurare. Rare ſibi odium. odium ſuſcipere. Den 
Harſagen / fari. dicere, ^ baf bebalten / odium in aliquem cona 
Yarkchlidi/magnificus, (plend:dus. ceptum diu continere, Haß zu einem 


Hari / dutus. urr wie netu; lapideus, ſach rracen / ſimultates exercere. cum alis 
xeus. Hars mir: ejfet ferreus. rtf. quo, inimicum efie alicui; odifle alis 
bartiakeit / durities : folidiras. HartlecheJ quem, | 
dutiufeulus Härten’ bart machen / du-f Heften / odiffe, odio profequi, habere: 


vare folidare. Hatt werden / indureſcete.i odia alicujus flagrare, affen wie ben 
S97 : 22 It 
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lebendigen teufel. Sihe / Etrebus. Ichſ ceres, primates. 
haſſe ibn wie ben teuffeL/ fic odi ut ne- Hauptater/ cephalica, 
mo magis Orci portas. Einen haffen auf Hanvtarticul/ caput. Hauptartieuf due 
- ben tobt/ einen tödlichen bag zu einem! rechts ſach cardo caufz, 
tragen / Vatiniano & plùs quàm, nover-Hanpbinde/ diadema, 
eali odio aliquem profequi. Gie haſſen ;auptbrett am betb/ pluteus. 
. einandern auf bert todt / capitali inter fe'Druprfarb/color extremus. 
difhdent odio — &ebaffzt werden / odio!s>aupr fluß/xheuma. Hauptfluͤſſig / ibid, 
e effealicui, apudaliquem, Dauptgrub / fupplicii locus, | 
Saſſet / oſor, inimicus. Haͤſsig / inimicus, |.Dezrptgut/ caput, fors pecuniz. 
jofenfus. Hoffiglich / odiose, »anpthaar/ capillus, 
Haͤßlich / wuͤſt turpis, foedus. Haͤßlich Hanpthandel / ftatus, arx rei, 
keit / turpitudo. dauptboͤchlich / rehementiſſim. 
Hat / Jederman hats / eſt in omnium ma⸗Hauptgeſchwaͤt / achotes. 
nibus. Er ba: zu reden / habet dicere, Hauptkuͤſſe / pulvinar. 
dicendum, Er hats / cft in illius pore-| Hauptuann / dux, centurio. Hauptmann⸗ 
fate, Er hats / oͤ recht / habet, ſchafft / ibid. 
Haube / vitta, capillare, reticulum. Ein Hauptmuſter / archetypus. 
haube aufſetzen / ligare caput vittá, — — caput. 
nem einen auf bit hauben rid)ten/odiuml Hauptſchuldner / debitor principalis, 
` alicujus concitare in aliquem: inimicum|yauprjach/ bauptivefen/ carad, caput rei, 


- 


aliquem ac infenfum alicui reddere, Hauptfüchlich / cardinalis, Haupt 
-Haubellerch/ caflita, (id). adv. principaliter, Hauptſaeh⸗ 
Haubenmagen / reticulum. 


H.upticrifft/autographum. \ 
Hauchen / halare, tpirare, Dauptfehüdel/calvaria,cranium. 
Dau/cxfio,cefura, Haubanck. Sihe / hack⸗ Hauptftatt / caput regni, metropolis. 
bauck. Haupiſtuck / caput. 
Hauen / tarft; ligo, capreolus, Hauprtſucht / das haar außfall / alopecia. 
Hauen / cædere, ſecare, fcindere, Hm fich Hauptſumm / ſumma. 
hauen / cæſim dicere, acriter defendere| Yyaupttächleit/ rica, 
fe. Das meſſer hauet nichts/ culter etl Hauptweh / cephalalgzia. Hauptweh dar⸗ 
hebes: retuſus. Hauen mit ruhten / vir) von das baar auffällt / area, Hauptweh 
gis cædere. machen / movere capitis dolores, 
Haͤuffe / acervus, cumulus, copia, multitu-] Hauptjisrd/ anadema. 
do. Hauffen boli / ttrues lignerur.! aurei defidere. f 
Hauffen auf haufen thun / in acervum; Hauß / domus, zdes, Zu bauf/domi, Won 
metere, | bauf/domo. Nach kauß/domum, Mops 
Dauffen (ofer leuten / colluvies. Haufen; ber aug / advería domüs pars, .foinbets - 
wldaten / agmen, caterva. . þarf / avería domüs pars. Staͤts it 
HI acervarc , cumulare — Hauffen | 


hung (coti, &ibe/Cochlea : Sutor, 
weiß / ibid after opp Lafter bdaffei/fcelus 


fcelere cumulare, fcelus fceleri ingerere. 
Häufielen bett baͤumen / accumulare ar- 
orcs, 


Haupt / caput. Haͤuptlein: ber ein haupt 


bat:baupt oder ſtuck vieh / ibid. Vorder⸗H 


sbeil des haupta / ſinciput. Hindertheil 
des baupté / occiput, Das hauptlein 
ducken: Sihe / ſterbeu. Dem haupt dienſt⸗ 
lich / cephalicuz. Der fein haupt hat 
acephalus. Aufe Gaupt erlegen / oeciſio⸗ 


Eigen bont lit geltöwertb. Sihe/ Focus. 
Jeder ift in ſeinem hauß meifter, Sihe / 
Domus. Bon bouf zu hauß / domeftica- 
tim, oftiatim. Ein hauß aufjuchen / exs 
cutere domum, 

auf auf pfeilern/ zdi&cium — 
Ger ein hauß anfiblafen / negligere ac 
defpicere. Bon bau und bof fommen/ 
exui,comminui facultatibus. Bon bau 
uud beimat vertreiben / domo atque 
focis patriis ejicere. €igem vum bouf 


ne occidere,- her baupt verdingen/ ad, ſagen / aperte dicere. 


pecuniam ny:ngzarım conducere. 


' Loi 
Die Map. dap: Out! primores, pro-, ` 


eer? SEN Eichelnhaͤuflein / > 


j 


go Du ` Ha He ` 
Daufimurt/femper vivum, fedum, 
Haußzeichen. Sihe / kenuzeichen. 
Haußhins / ftegonomium , merces habita- 
tionis annua. Der Haußzins flehet nie 
Ril. Sihe/Ufura. dni 
Haußzjucht, difciplina domeftica. 
Dant/cutis. Häutleirt:hautecht/ibid. Dag 
imifcber haut und fleiicb/ ibid. Ein [us 
. Rige baut / lepidum caput, feftivus ho- 
mo. Er iſt ein gute baut/ eft homo fa» 










lix. - 

auß / geſchlech familia, domus. 

außarm / anguftiá rei familiaris labo- 
rans Haußarmuht / anguftia rei fami- 
' Lana, i 

aufbrod/panis cibarius. ' 

augcapell / lararium , facellum domefti 

cum l 


Haufereuß/ domefticum malum. 
Haußehr / ber oie Haußehr erhaltet / colu- 


men familiz, cilis, tractabilis. €g iff nichts an ibm 
anſen / ein fiſch hufo. als baut nnd bein / oſſa & pellis totus eft. 
ußftau / hera. Haut / fell / tergus, pellis: exuviæ. Haͤut lein 


außgeifier’ fpiritás familiares, lares. 

attfaenep/domefticus, familiaris, 

aufgefchäff‘ domefticum negotium. _ 
Business ren familia, 


5 ber cre beeren/ — 

[Haut abziehen / excoriare. Hangende 

am ochſen hals / palear. E6 gebet mb 
deine Haut. Sihe / Corium. Die Haut 
poll/ad fatierarem. Dre haut voll lachenz 
pen? rifu rumpi. Die Haut theilen / ehe 
man den hären geftochen / ante victeriant 
triumphare. Die Haut über die ohren ab» 
Achen / detegere corium de tergo alicu- 
jus. Mit feiner baut bezahlen / capite 

| : lucre. Ich muß fier au ber baut fchliefs 

leib / corporis curam habere, corpus cu-| fen/ vixmihiconfto. In Fleiner Haut ` 
zare. ` "méien haußhalten / banblen/| ftecten auch leuthe. Eibe/Corpus, ^m 
agere cum aliquo ; tractare aliquem.} der Haut nichts gut / totus deperditus, 

| mit einem haufen, / malè aliquem] Einemaufdie Haur greifen. Sihe / ſtraf⸗ 
$ — see De Log hp Dout ligen/ otio torpe- 
, . ; cere. t 

ba E — diſpenſator. ſe dede e VIMNAOR NUN 
aufierer/ inititor. i f lva czdua, 

Pani d. homo frugi, frugalis. Häußlich — 

He. 


feit-frugalitas. Haͤußuͤch feyn/parcè & 

frugaliter vivere. 
Hebamme / obſtetrix. Hebammenlohn / 

maotrum. 


red elt: Haußleuth / inquilini. 
Hebbaum / hebeiſen / vectis. 


außknecht / famulus. Der daheim gebe: 
Pebel / lermentum. Hebeln / gehebelt/ ibid. 


außgoͤtzen / lares, penates. 
ufbab.res domeſtica, familiaris: fami- 
lia, Haußhaͤblich fid) ſetzen domicilium 
collocare Romz, She / Haußſaͤſſig. 
Haußhdalten / hanſen / rei familiari fervire : 
. rem familiarem adminiftrare, übel bau: 
' den/ male rem gerere, Haufen dem 


ren / verna, 
Haußkrieg / offenſiones domeſticæ. 
Damit — ſaur hebel / tetricus. 
inquilinus, l Heben / tenere. Heb dich / apage, Mit ei 
augmagd/farnula. Haußmeiſter / herus. andern rios — ——— 
&a & communia habere.Ein Find heben. 
. €ibc/ tauff. ich heben an ertoaé/ niti 


e ie ir familiäs, hera. 
"f z[ntiber/hovgrobt/ fupellectile, 

l se,fuftinere fe & niti. Sich heben aneis. 

nem / retinere aliquem, 


ußrodel/invenrarium, 
Houßssthelein/rubecilla. 
Heben, lüpfen/ tollere, attollere, 
Heber retinaculum. . 


Haußſturmer /ve&icularius, effrađtor, Hebgeſchirr / machina 
vDoeoba : Ha: ßtochter: Daufvitter. Si YA tenax. ' 
— — familiares, Hebrecht / obftinax. 
OPE / ordo ceconomieus, Heche! / pecten ferreus. Hecheln / pekere 
e ch un — domum, Durch die hechel ziehen / Théonino dente 
weſen / res familiaris, ` ' ogere. Die band in die pedo ei ſchlagen / 


Be oo im 


Haufſaſſig / domicilium certum habens, 
fedor. Hauficylons/coluber, 
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immiícere , implicare fe negotio. nicht von nbbten. Gitbe/fcalprum. 
Hecht lucius, lupus. . t, Heilbock caper. 
efen icere, percutere. | Heilig / ſanctus, facer. Die heiligen im him⸗ 
ecfefpinetum. Voll heder, ſpinoſus. mel/ coclites, Under die heiligen zehlen. 
eckelberg Hecla, > — Sihe / canonifieren. Das heilige feuer/ 
reEnater/vipera. . | , erylipclas, — 
Heer / heereig / / exere/ tus. Mit heersmacht / Henigen / weihen / conſecrare, dedicate Deo, 
manu armata , omnibus cum copiis. Heiligen / beilia machen / fan&ificare , fán- 


ceren verhergen / depopalari, vakare, ctum reddere. CN 

cerfübr.r/dux exercitüs. ' Heiliamachet / ſanctificator. Heiliaung/heis 

eerhorn / heerpaucken / lituus. liamachunq / fanctificatio , conſecratio. 
JDrerpaudfec/zaneator. . Heiligfeir/ fan&itas, fan&timonia, Hejs 
Heerwagen / ep geſtirn / ardturus,urfama-| (ieiti (pie. fandte, 

jor. Diermagen/curras caftrenüis, Heiligthum / heilig prr facrarium, fanctua- 
Heien: bep&ei/fex. Voll been: ab der be] rium. Heiligthum / reliquien / reliquiz 


fen sichen/ ibid, fanctorum. 
Hefte / manubrium , capulus. Das hefte! Helios / negligens , diffolutus ac perditus, 
. auf der hand Laffen/poteftatem fuam tra-|— erm heillss leben / afotia, luxus. Heullos 
dere. Dag beffteaus den haͤnden nehmen // (tate t negligentia. | 
manubrium manu eximere. Heil ſam / das zu beien/medicabilis, fanabi- 
Heften Hgere. Un die mand hefften/ibid.| lis. Hei fame hand / manus medica. 
Die munden þefften/ oras vulneris futura| Dei tum / heilbriugend ſalutatis, falubris, 
comirtere. Hefften / binden / ligare. Heilſamlich / ſalubriter. Heilung / cu- 
Hefftig / vehemens, acer, impetuoſus, ni-| ratio,fanatio. . ` 
E ig hitzig / fesvidus, ferox, (mius. Heimat/patria Heimat mein / was fau lies 


ig dran ſeyn inftare ac urgere. berg ſeyn / ibid. 

effiiger wirden impenfius accendi. Heimfallen mie ein leibding / confolidari, 
ciftigfeit/vehemenria Hefftiglich / vehe] Heimfall / confolidario. Heimgefallene 
menter, acriter, magnopere. Giúter/ caduca , devoluta bona. Heins 


Den begel einem boren / naſo adunco fu-| faͤllig / caducarius. 
ſpendere aliquem, poſticã aliquem illu- — in ditionem venire, 
dere fanä,healer/das beglet mich / hoc fo-| Heimführen/ domum deducere. ; 
dicat pectus meum, Sihe / kraͤncken. Heimgehen / ſich heimmachen / domum ire, 
Headw/ Hegevia. Hegduer / Hegovianus.| fe recipere domum. 
Heidiein frout: erica, Sjeimtehren/ reverti, Tach langen wiedeg 
Heidelbeere / myrtus, hermkehren / postliminió redire. N 
Heidelberg / Beidelbeiga, Heidelberger / Heimenmuck / gry llus. l 
Heidelbergenfis, Sg Heimiſch / domefticus, vernaculus, 
b Heidfeld/Campus, Heimiſch / zahm / cieur. Heimiſch machen/ 
Heid / Ethnicus, Gentilis, Paganus. Heid»| ibid. Heimiſch werden / mitefcere, 
niſch / Ethnicus, Gentilis, Heideuſchafft / Heimlich / atcanus, fecretus, clandcftinus : 
Gentiliſmus. - occultus. Heimlicher ort / locus folus, 
Heidenkorn / fagopyrum. Heidniſch wund⸗ ab arbitris remotus. Heimlicher kummet / 
Éraut/ virga aurea, filiquaftrum, Tacitus dolor, Heimſiche arfpräch mit 
Heil / ſalus. Gein beil in die fhang fla. ben feruden/clandeftina colloquia. heims 
geniibid, Sein beil verſuchen / aleam) ` liche ding fol man nicht offenbaren Gi 
jacere. Heil allen fchaden / ein Erautı) berEleufis, Heimliche zufammenkunfs 


panacea. . ten halten / ibid. 

Hei/gefund/ ſalvus, fanatus. Heil machen / Heimlich / in geheim / arcane , occulta, 
fanare. Heil werden / fanari. clam , tede , abdire. Heimſich int 
Deilanb/Servator.. berken traren / tacita mente gerero - 
Deub. peti (ami falutaris, falubris, vulnus. Heimlich ha'n, occultum 


Hetlen / mederi , medicari: curare, fanare.| ` habere, oecultare, clauíum habere. Es 

Das zu heilen / medicabilis. Das nicht) if mir bey der fad nicht beimlich/ 

zu Dr A0 / immedicabilis, Heilen daç! hac ER anxium & foligitum ha wé 
e 


mr ^ He | De 
hac in refolicitoanxióque fum animo, | probier ein andere. Whe; Ventus. Hilfs 


He mlich gent.bylarripa, feſt bu mit / fo hilff ich dit manus mae 
Henmlichkeit / arcanum, ſecretum. Heim) num lavat, 
lichkeit des hetzens / receflus mentis. Heiff dir Gott ( zu einem der nieffet ) falus, 
Geine beimlichkeit entdecken / toma- Heiffdir Gott Gu einem bettler ) Deus 
chum narrare, animi fecreta detegere, te juvet. Helff ihm Gott ap einem fter» 
eımjeßen/rejicere ad alicujusarbitrium, | benden) Deus Drei propitius, Es iſt ihm 
eimſtellen / cocamittere, permittere, rid qu beiffen, ejus falus eft deſparata. 
Heimſteur / dos. Emanderen belffen / manus commodare 
Heimſuchen / vilitare , invifere. Heimſu⸗ alicui, mutuas operas tradere, 
chung / vifitatio. Mit kranckheit heimge / Einem heiffeny aufbeiffen, fablevare alis 
fucht werden / morbo tentari , corripi, quem, | 
Mitungtück heimgefucht werden / infor-] Kinem helfen zu feinem mutbwillen/fa- 
tuniomultari, matari. Heimfuchung/) cemalicui præferre ad libidinem. Wie 
zuͤchtigung / tentatio, afflictio, | if der fach in helfen $ quódnam ef rei 


eimwegs vergeffen. Sihe / Lotus. remedium ? Den ſachen helffen / rebus 

eımmejen/domicilium. confulere & profpicere. : 
Seimwerts / domum versus, Heimmertsi Einem been! fürfehung thun / provi» 

geben. Sihe / deimathen. dere, conſulere. Wie kan mir geholffen 


eımjiehen/cammigrarein domum fuam.| werden ? quomodo mihi previderi po» 
eini. Es ift mir bein: me band Sih.Lanx.| tet? Hetffen einem ju feiner vorigen ges 

De: fervidus, calidus, æſtuoſus. €$i(l| ſundheit / priftinz reftituere valetudini, 
beih; fol fervet, dies zftuar. Gar beiffol Heiffen / heilen / curate. Hilff dir (elbd/ 
tag / xſtuoſiſſiaus dies Nach bem heiffen| _ cura te ipfe, 


eifen greifen. Siht / Calidus. Helffen / nutzen / prodeſſe, eonducere. Delt 
Einem heiß madben/calefacerealiquem.| fen wieder eine franckheit / proficere ad 
. Beifbrünftig feld/ carbunculofus ager, morbi: auxiliari morbo, € hilft nichtg 


SE raucus. Deiere: better werden/ib.; an dir / inſanabile cf tuum ingenium, 
eiſſen befehlen/ jubere , imperare, znan-! Deiffer/adjutor, opitulator. P eiffetiti/ ad» 

dare. þeiffen Kill ſeyn imperare filentiü.| — jutrix. Helffer in ber kirchen / diaconus, 
Oeiſſen hinauf fommen/evocare, Wer bat) _ Delfferen/ ibid. Ka 

tbn das gebeiffen ? Sihe / Legatus. eifienbein/ebur, Helfenbeinin / ibid. 
Heiſſen / genennet werden / nomen habere. Delito ſchreben / clamore opem fbi ferri 

vocari. Er beißt wie der/ reddit illam; 91 e/ batber tbeil/dimidium. — (petere, 
_ nomine. Del: den Heli (pieler/ nimium indulgere, - 
Deiter / fercnus, clarus, lucidus. Es ift bei ^ nımiä indulgentiä uti, 

ger und Elar/ res clara eft; liquidum ep Hell. Sihe / håll. " 

Es iſt heiter am tap/ in confelo eft, & Läit: Elar/clarus, perfpieuus, Siht / heiter. 

vffenbahr. Heiter ſeyn / clarere, Heiter Heler himmel, fudum : ferenitas. Hell 


machen / werden / ibid, machen / ſerenare. 
Geitere / Lux. Heiterer verſtand der wor- Gebuer canorus, fonorus. 

ten / ibid. Heleparten / ſecuris & omana ; bipennis, 
eitzen / calefacere, Hellepartierer / ibid. 

deheros. Heldin: heldenthaten / ibid. Heller / obolus. Viel u“ find and) gelt? 
Ein be!b weim zu fanffen / Brenuusad| ex granis fit acervus. Wiel beller machen 
epotandos calices, aucheinen gulden. Gthe/Do. ` ` 
elden. Sibe / haͤlden. Helm / zalea, caſſis. ber einen beim auf hat / 


elen. Ehe, haͤlftreichen. | „ galeatus. Gekroͤuter belm / &emua, 

elffer / juvare, adjuvare, auxiliari, Willo ibang; bedeckter gang / porticus. 

Gott nicht heiffen / f belffe ber teufel Demi indufium , interula, Das petttbb 
ihe/Acheron. Hilf Boit/ bone Deus. ligt nåber alg ber rod. Silber Tunica : 
o wahr mir Gort béit / ira me Deus a) Genu. Einem bag hembd heiß madpeu/ 

met. Mls ich bitt/ das mir Gott beiffe.) -adducere in fummas anguftias, Mein eis 

Sihe Deng, il eines wicht helfen ml gen bembd foll e$ nicht imen werden 

o 
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fol quidem frier. Es it reget bat bembb Heraufgeben/promere. ‚Seraufgebenwies 

veriscren/als alle fleider. &ibe/malum.| — bergebert/ reddere, renumierare, ! 
Defien ein ding/ prohibere rem, reprimere.| Dezangseben/ exire. 
Senden fufpendere, Herden au eii vanb/] Deraupfommen/ prodire, provenire; 

figere ad parietem. Sich henden on eis] Derauglod'et/ provocare: elicere. 

ncn / ad €, concire plebem , adjungere fe] Derangnebmeti/eximere; depromere, - 

ad alterius rationes Deraupíprimgen exilire; 
Deuce an gaigen laqueo ftrangulare, fuf- Derauffteigen/exfcendere. 

pendere de patibulo. Sich hencken / ſe la-| Heraußwerſſen / ejicere. 

queo fnffocare. ünder überfich geheucti Heraußziehen / extrahere, 

werden. Cibé; Caromum, Henen bai Heraußwoͤllen: nicht herauß woͤllen mit beg 

fein eil Sibe / Malum. Es folte fido einer] ſtimm / tergiverſari: mufiare. | 

eber heucken. Sihe Defilio infalio. — | Derb/acerbus, aufterus, durus, Herbe zeit / 
JSuecamiex, Dem Denderjutbeil] acerbitas temporis, 

merden/ carnincingm fubire, Derberg/hofpitium, diverforium. der 
Dede bärren? capitalia audere. í 





















berberg jepn / ibid. -Herberg ber hnds 
euctermaſfig / cruce dignus, farcifer. — |^ mwrdélentbet / taberna tribulis , tribua» 
enckermahlzeit / Agamemnonium epulü.) ria, €g ſchmeckt nad) ber Dberberg/fterquis 
Hengeni/nachiaffen/remittere, laxare. liniusn fapit. A 
Jengi admiflarius equus, Derken bei bergu/ in compofitis. 
Heun gallina. Wann bie hennen für fi Detbjl/ autumnus. Herbſten / vindemiare, 
ſcharren nunquam, Siht / hun. Iſt e| Herbſtzeit: das herbſten / ib, Heibſimo— 
benn mein / fo gehoten mir auch Die eper.| Dot: September, Herbft;ofen/ coroneola. 
ibe/oves. Seibigrex. Sur herd gebárig /ibid. 
yennedarın, ein kraut / alfine, Dtbblatter/berb/focus. Er mag bet berd 
Dennegbw/Hannonia, Heunegoͤwer / Han-| nicht mehr nachkommen / impotens fai, 
nonius, Dereinbred)en/perfringere, 
rab / deorſum. Herab biegen/infic&ere, | Hereinbringen/ inferze, 


erabfahren/ defcendere. Heremfallen irruere, incidere. 
rabfübret / deducere, Hereingehen / ingredi, incedere, 
rübtallen/ decidere, delabi, Herein affen/intromittere, 
Herabfliesen / devolare, Hereinkommen / ingredi. 


Herabflieſſen / definere. 
Herabhaldend / acelinatus, declivis, 
Herab hangen dependere. j 
Herab Fommen/ deicendere, Serfürbrechen/ prorumpere, erumpere. 
Herab laffen/ demittere, Herfuͤhren / adducere. 
Hetab lauffen / decattere. Er laßt alles / olle Herfur bümrffert/ profpirare, | 
ſcheltwort über ibn berabfauffe. ©. pluo.| Hrrfür flieſſen / profiuere, 
Herab liegen/ componere mendacia, Dofir gehen/ prodire procedere, De fär 
Herabh nebnien/ tollere, auferre, _ geben ober langeit/prominere, extare, 
»Derab fchlagen/ decutere, fm praben/eruere. 
He rab ſchieſſen / ruere. tfür kommen / provenire, prodire. Hers 
erab (pringen/defilire, | fürfommen / auftommten / emergere ad 


Hereimtaben / incedere, 
Herfucblaſen / proflare. 
Derfürbringen/proferre. 


Herabſtechen / dejicere. magnas opcs. Cibe/ aufkommen. 
Ze fuͤrtzen / ptæcipitars. —8 en / prorepere. 
erab ziehen / detrahere, Hertür lauffen / procnrrere, 
—— M Hertär leudptcn/ elucefcere, 
erauf kommen / ſteigen / a(céndere. rtr locken / elicere, prolicere. 


Saa foräs, heraußhriugen / exportare, 
efferre. ` 

| Napad RA elabir 
— —— 

Hetaußfuͤhren / educere. 


ertir nehmen / promere: 

serfür quellen / ſcaturire. | 
Herfur zogen, eben prominere, estare, 
Defür phleichen’prelerpere. Ä 
Dat profa guma. Ka 


- Hertür firecfen/protendere, 
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\Hernich auguftus, magnificus. 
Hernſch / meiſterhafft / imperiofus, 

Herfuͤr thun/profcrre. Sich herfuͤr thi] Herelich / clarus, magnificus, fplendidus. 
oftendere fe, emergere. Es hut ſich her Herlichkeit / majeftas, amplitude, magnifi- 
füt/ apparet, centia, 

Heriür wachſẽ / procrefcere, progerminare.| Der»: icb/ koͤſtlich / dapſilis, lautus. 

Syerfür (retten! procedere progredi. Herrlichkeit / herrſchafft / dynaftia, l 

Herfuͤr jiebeit/ protrahere , producere. Ei⸗ Herzichen / dominari, imperare, domina- 
nen becfüt ziehen / prorehete, promovere,| tum, imperium tenere 
extollere ad honorem. feriber/dominator, Herrſcherin / ibid. 

. tgegett/contrà, è contrario, Herꝛſchafft dominium, dominatus , impe- 
etgebett/adire, aceedere. Sihe / zugehen. rium, 
tbaltett/poenam fubire. Herꝛſchafft / gebiet ditio, dioecefis, Die 
Hering / halec. Heringsfang / pifcatio hale-| freyen herrſchafften in der Cibgnofídpaft4 
cum. Heringstonne / halecum cadus. præfectutæ communes. ' j 

Herfommen. advenire, accedere. Kom her / Derzfcbung / dominatio, Herrſchung deg. 
adefdum. voicks / democratia. Herrſchuug etficher 

Herkommen’ entfpringen/ oriri, nafci: ori-| weniger / oligarchia. Herrſchung bet bes 
ginem trahere rege. dag kommt her auf! ` ften und fürnebmften / ariftocratia. 
perad)tung / ex contemtu hoc profici-|Nerrühren. Sibe/berfommenventfpringett« 
feitur. ` Herfagenirecenfere, recitare, 
das herkommen / geſchlecht / genus · Eg it! Herfchieffen/ fuppeditare, contribuere. - 
ein altes herkommen / confuerudo con. Hettz/cor, animus, pectus. Hertzlein corcue 
munis fufcepit, moreréceptum eft,ufita-| lum. Dem hertzen dienſtlich / cardiacus. 


B mn 
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Herfuͤr ſtechen / proferpere. 


tum eft. ` Dein berg mein rabt/ mens cuique Des 
ermanftatt/ Cibinium, us. Deffen das berg voll/iauffi der mund 
"nieli/ musalpinus. uͤber. Sihe / pectus Meinberg mein rabt. 
ernach/ poftca, deinde. | € ife/Mens. das berg mit einem tbeitenz 
Dernehinen / depromere. Einen herneh-] deannis fuisadalterius addere. Eiuem 


zum bergen reten. Sihe / Auricula. Eis 
nem ind bert reden. Sihe / aculeus. Dag 
nahe zum bergen fucht / aculeatus. Dag 
ber berühren bewegen / fubagitare alis 
quem dictis. Das berg groß machen i 
nem/animam ftringere. Ich fage mie mir 
ums berg iſt / dico ut fenrio. Wie ift dir 
ums berg? quo es affectus animo? Mau 


imen/male accipere aliquem. —— 
‚Heroifch/ Heroicus, Achilleus. Erig be 
roifib/Achilleum fpirat. 
Herold, przco. ber etwas auf einem pferd 
aufrufr/anabafius.bero[bdflab caduceus, 
Her/Dominus deg herren tag/ibid. Groffe 
bercen/magnates. Groſſer berten (all fol 
die minderen bentubt lehren. &ihe/ce- 


drus Wie ber bery/aljo ber fuecht/qualis! ` 


rex,talis grex, Des herren aug wreidet dag 
pferd.Sihe,Sagina. Herren bittenift ge; 
bieten. Gibt/Rogo. 

iu einem anderen herren Fontmen/domi- 


fiber feinem ing berg, Sihe/Cortex. 


ein feinen berg baben / geftare fcopulog 
in corde. Das berg in beyde büube neh⸗ 
men / ein aut her tz haben/ animo ftare, uti 
animo prefenti, bono animo effe. — - 


num mutare. : Hertz faffen/ anímum colligere, recipere, 
Herrendienft ift übernächtig/ fervire princi- Hertz machen/animum addere, — 

pi viro nullius eft hzreditas, Gibe/heros.; das hertz verlieren: Das be: fallen [affett. 
Der: und meifter ſeyn / potirirerum. Ein; Sthe / animus. Das herz ift ihm entfals 

Her: werden / zu ehren fonımen/honore, len / animus in pedes decidit, 

augeri. Sihe / ehr. Zum herren machen/; es gebet ibm au bertsen/commovetur,affi- 
. ad honores extollere, decorare honori- citur animo : hzc animum percellunt. 

bus. Sihe / zu ehren bringen. Es gebet von bergen / ex animo,- Wolte 
Her: im bauf/pater familiäs, Gott / bag es von herken gieuge utinam 


2 here : M — " 
ten apparitor, acceníus. auf bem bergen fchlagen / ex animo eji» 
Hevrenſchlitten / traha picta, Ccro. id — 


zu her⸗ 


- 






Di berg ZUBE. — 
en faffen. Sihe / beberpiaen. : aae dara 
ei Ger wie (bm um ber ify novi elusl berumgaffen/ diit obtueri, Das 


animum. Einem ins her& wacbieu Sikei Serum geben, circumire. Eing laffen her; 

einwachien. Etnem auf dem bergen toid umgeben einen umtrunck thun / bibere 

men / pectori alicujus non ampliüsinhz-| circulatim. ` 

f ienen validi gere, circumvertere. 
erum kommen / tranfire ad aliquem , ad 


rere. 
fein her babert/ verzagt ſeyn / confternari | 
aliquid, | 


animo. (ibe/veriaat. 
fein bert zu cinema baat/effe animo aver-|Derum Lauffen / circumcurfare. Herum 
fiffimo ab aliquo, Wie maaft ou ba$über| _ Lauffen wie ein rad / circumagi, Ä 
ben bert bringen? Sihe / Er. dag boomt Derumlegen/circcumponere, 
Amir nicht ab dem bergen/ hoc pectore|.-Derumrettett /circumequirare, equo dr, 
mco nonexcutictur | cumvehi. 
ein anberé im bergen baben/ als auf der! Herumſchicken / circummittere, 
jungen / aliud clauſum in pectore , aliud Herumſchleichen / perrcpere,pervadere, 
finguá promtum habere, — Herum ſchweitfen / berunnicbett / vagari, 
das hertz anug irincten / coríatiare bi-j aberrare? - 
bendo. Ovid. | Herumſehen / circumfpicere, 
ben hertzbenbel zerbrechen / vitalia everbe-| erum ſtehen / circumitare. 
rare. © he / Vitia. Herum treiben / circumagere. 
Hergblatt/enGformis cartilago. Deum wandeln / oberrare, 
Hergen einen / amplecti. Härumstehen in den haͤnden / ventilare. 
ertzenkuͤndiger / fcrutator cordium, Herunder / deorſum, Herunder fabien / 
erhenswunſch / votum ex animo profe-| deſcendere. Herunderwerffen / dejicere. 


&um. Herwieder / contà, 
ergfieber/ heáice. Herzehlen/ percenfere., 
ertzgeſperr / cardiaca. Herzubringen / afferre. 


Hertzgruͤblein ventriculus cordis. — erjufliegen / advolare, 
Hergbafft/ animofus, cordatus, Hertzhafft Dertufübren / adducere, 
machen/alicui animum addere, audacem Herzugebett/accedere , adire,’ 


reddere aliquem. ` fid herzumachen / accedere. 
Hershäußier- /pericardium. erzunahen / appropinquare, 
Hertztlopffen bad; palpitatio cordis, erjutretten / accedere, 


Derkleib/ maeror, dolor acérbus Hertzleid Deffenlanb / Haſſia. Ein Defi Haſſus. 
einnehmen. Sihe dolor. Giof hertzleid Hegel / Graculus. 
baben/ magno animi dolore perturbari. Hetzen / inftigare, incitare. Hetzen an eis 
Hertzlich / von hertzen animitus, e toto andern / committereinterfealios; lites, - 
pe&ore,ex animo, hertzliche freub/maxi-; certamina ferere. Die hund au emen hrs 


mum gaudium, ken. Che / Hortor. Hetzhund / der aus 
ertzlos / defectus animo, fyntecticus. besi/concitator, ſtimulator. 
Herdðog / Hertzogin / Dux, Buciſſa. Hertzog⸗ Heu / Fnum. Heuhaus / ibid, 
thum / ducatus. Deugahel merga. Heuleucher / hamus fæ- 
Hertzogenbuſch / eine ſtadt / Buſcum Ducis,| _ narius, | | 
vel Sylva Ducis. Heuſchochen / heuſtock /.meta foeni. Zeg 


Hertzſtoß geben/ extremo afficere fupplicio:] fein aut befitst/ mie Der hund anf dem beus 
cohficere cruciatu maximorum dolo-| . Asck/canis in prefepi: divitiis ceu draco 


rum, Hefperius incubat. Gibe/ Canis, 
Ke confortantia, Deuclen)beudbier, Sihe / gleichßuen. 
ertzwaſſer / cholera, bilisßs. * wie Ne woͤlff / ululare. | 
fermi cardialgia. eulen/ejulare. Dag heulen / ibid. 
erum biegen / circumflectere. —35 Julius. 
- Herum fahren / circumvehi. | Zut! hoc anno, 
Peruin fliegen/ circumvolitare. `. Heurabt / fponfalia ,' mupiialis; oonıra- 
sperumfápren / citcumducete: eireumye-| Ans. 


hec, - Einem 
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a Tamar — — ——— — — — 
Einen heuraht machen / ſponſalia con-ı bem freyen bittmel/fub dio. 
trahere, Heurahten / matrimmonium con- Himmiel darsnter das Sactament getras 
trahere, uxorem ducere , in matrimo-) gert twird/cadurcum : über ein beth/cono. 
nium ducere: nubere, Wiedrum heu) peum. Meynen er trage den hintmel/coe- 
rahten / matrimonium repetere. mein) lumanimo ferre, In himmel erheben / 

fuͤrnemm geſchlecht heuranten / nubere ſetzen. Sihe / Cœlum. ch wil dir in bert 

in daan familiam. Slhe / Nubo. Heu- himmel langen / want bas wahr ift/ G 
rahten woͤllen / ibid. credere fas eft, 


eurahts abred / ſponſalia nuptialis pactio. Himmel unb erden unter einander werfen. 
eurahtsbrieff / dorale intrumentum , ta-| Sihe / Miſceo. | 


bulz matrimoniales. Himmeliſch / ceeleftis, zthereus, Die bims 
Heutahtgut / dos, Zum Heurahtgut übers) melifchen/coelites. 
konmen / accipere doti, in dotem, Himmelsangel/polus. Hinntelbtot/man- 


Deurighornus. Gettrébeif/ die erten früchs) ^ na, E 
te / primitlæ tru&uum, Heurliug / piíci- Dimmslblau/ceruleus, Blaue Himmels 


culi horni. decke / ibid. 
Heuſchen / poſtulare. Dimmelfarb/ grau / czfius, 
Heuſchrrcken / cicada, locuſta. Himmelfahrt / aſcenſio Chrifti in celum. 


Heut / hodie. Heutipjibid. Hent Über sini Himmelsfefte/ firmamentum, 
Jaht / anno hujus diei vertente. Heut ifis gimmeltouig, ros mellitus, manna, 


ein monat/ ats / menfis eft ab hodierno) Hismelreich/ regnum cocloram, 
die, cùm. — : Himmelétusgel/ globus, fphzra cœleſtis. 
Der: faga, venefica; Hexenwerck / incanta- Himmels auff / converſio cœli. 
mentam, veneficium, faſcinatio. Hin ift bit periit res. Der toa ift hing dies 
Heyd / fraut, fifara. preteriit alſo hin / medioeriter, utcunque. 
i i Hin und ber/hinc illinc paffim;hac illac. 
Ld 


, : Din und ber ttagen/circumferre. 
Hie/heic. Hierdurch / hleher / ibid. Hier] Hin und wieder/ nltro citroque: hinc inde. 
. Wut/adhzc: huc. Hieauß inde, hine.) Man fügt hin und wieder baran / varia 
Hiet iun / heic, hocin loco. Hiervon feye] dere differitur, differunt, 


genuggeredt/ de his hactenus. Hinabfahren/defcendere. 

iefig / vernaculus: indigena. -Diefigtt Hinabfallen/ decidere, ruere. 

wein / indigena vinum, Himabfuͤhren / deducere. 
Hildesheim / eine ſtadt / Bennopolis. Hinab ehen / deſcendere. 


Hilff auxilium, adjumentum, adjutorium. Hinablaſſen / demittere. 
dn beelfett / auxilium, opem ferre ali- Hinabſchlucken/ vorare, deglutire. Speis 
cui. Zu bülff kommen fubfidio, auxilio binabfchluefen / cibum in alvum demit 
venire, Um huͤlff fihreven/ anruffen/| tere. 
implorare auxilium alicájus. Ich Weir Hinabruͤnnen / defluete, 
weder DU noch rabt/ nec confilii locum| jjíttafeben;defpicere, 
habeo nec remedii copiam, Eines ande; Hinabſpringen / defilire, 
rei but vonnoͤhten haben / Delio nata⸗ Minab ſtoſſen / dejicere, detrudeta 
tore indigere. Sic) auf anderer huͤlff vers] Hinab freigen/ defcendere. 
laſſen / ab alieno collo dependere. Gottes 5inab rad pracipitare, 
huͤlff i(f ait nechſten / wann die ttobt aml Hinauf/ furfum. : 
aróftc/fi duplicantur lateres, venitMofes.| itauf fahron / kommen / ſeigen / aſeendete 


Fd Leni praedi tnim eos  [Hinauf febett/fufpicere, i 
ziffshand leiſten / manus auxiliattices| Hinauf fpringen) fubfilire, 

porrigere. Hin auß / foras. 
Hulffsodlcker / auxiliares copiæ. Hinauß veiffen / amoliri è medio , deme- 
Pili: inops. | 


vere, 
domimel/corlum, Vom himmel berabyce-| Hinauf fahren mit einem ban / producere 
itus 


: zdidcium, Dag apfpinfapien/projectu- 
dpi ut ebe, acr, cocum, Qi | ga adium. upinfaprenp eg 


— 
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maußfahren/evehi curtuextraurbem. `| congredi cum aliquo: committi, 
inaußgeben/ proferre foräs: in lucem e-|-Diuber etnei legen. Sibe hinderlegen. 
dere librum. 


Hinderelnen: ſtehen / iare ponealiquem, - 
Dinauß geben exire, egredi. . [Hinder einen; geben al$ bürg / intercedere 
Hinaus kommen / dimitti, exire. 


| pro aliquo.Hinder einem figen poft ali- 
—5 friechen/ erepere, 
5 







quem federe. — 
(naug laffen/dimittere, emittere. Hinderen / impedire, obftare, impedimento 
Jittauf tuffen / evocare. 


cle. Eines vorbaben hinderen / obſiſtere, 
» Dinang fthen/ proſpicete. 


obſtate alicujus conatibus. l 
Hinaußſteſſen. it veel expellere, pinea muͤtzen / mitra, 
inaußthun / treiben / exigere 


inau inderfür thun / das hinder zu vorberft 

inauß:bun/abihaffer/relegare,dimittere.| thun/præpofterè agere, galeam adaptare 
Dis tragen /auferre, afportäre. tibiz ; clave findere ligna & fecuri ape- 
rire fores. Das ifi gant hinderfuͤr / eurtus 
bovem trahit. e. 
ioo przpofterus, perverfus. 

inbergeben einen, circumducere, circum- 


Dinauj werffen / ejicere. 
Huicken / claudicate. Hinckend / ibid, Mu 
beyd feiten hincken / ibid. Niemand biuckt 
an eines anderen wehe / ibid, Das bin 


cken / ibid. venite aliquem dolo. Hindergangen mers 
Hindbeerſtaud / tubus, Idzus. ` den decipi, falli, Hindergangen / captus 
Hindanlegen / feponere, deponere, dolis, deceptus, | 
Hindan ſetzen pofthabere, poftzonere. 21: Hinderhaben/derrimentum,incommodum 


le (orgen bin dan fegen/amara curarum e- 
luere Alles hindan gefegtjomnibus poft- 
habitis, poftpofitis. Alle zucht hindan fes 


accipere, Wiel hinder babetymultum in- 
commodi habere, 


Hinderhalten / abhalten / avocare , arcere, 

, Wen perfringere repagula pudoris. coércere, 

Hinde / cerva. Hinderhalten / verſchweigen / celare, fuppri- 

Dinden / retrd. Hindenzu / à tergo,pone.| mere. Hinderhalten / hinderſchlagen / in⸗ 
‚Das hin denzu / averſus. tervertere , fupprimere, 

Hindenaußbhin / per pofticum , pet averfa Hinderhalt / binperbut/ infidiz,fubfidiume 
caftra. 0 | fecunda acies. Hinderhalt machen/ex in- 
indenan/poft. hindenan fekë/potpowere,: fidiisagere. Sn bez hinderhut feyn/ po 

i inden auffeblagen/calcitrare, principia ftare. N 
inbenju/àtergo. ` Binder! / depofitum. 
inder / poft. Hinder ihm / poft tetgam. Hinderlaſſen / zelinguere. Hinderlaffen 
Hinder den oht en retro , fecupdüm au-| durch ein teffament f xelinquere ultimis 
res. Hinder der thúr urlaub nehmen/ po-| ceris, Hinderlaffen ur gedächtauß, pro- 

Kicò difcedere, Hinder bem berg halten / dere monumentis, | 
extra telorum ja&tum effc. Hinder dem Dindsrlegen, deponere,in fequeftro ponc- 
umhang / fub velam. Hinder dem pif] re, credere alicui pecuniam. 
retro menfam. . ` Hindertich ftpri/ impedimento , obfracule _ ` 

Hinder / hinderrucks mir/ bir/infcio me, rel effe. Sihe/verbinderen. 
Hinder jedermann hominum confcien-| Hinderlig/ incommodum, detrimentum, 

. tia remoti, damnum. 

Hinder/ bındenzu/ averfüs, Hinderhauß / Hinderliſt / fraudulentia, in&diz, hinders 
Hiudertheil des baufes / averfa domüs|  [iffig/ fraudulentus..Dinberlifen. Sibe / 

ars. 





P binberaebem. ` i 
Hinder / nachgehend / poíteriot. Hinderlifliglich / erteratorid, ſabdole. Hins 

inder der / ars anus, podex. | derliftia nachſtellen / inſidiari. 

inderbug/ fufftago, Hinderlauff / lambus} Hindernuß / impedimentum , obftaculum. 

leporis. Hinderreben. €ibe/ verleumden. 
Hinder einem durchgehen / ex iníidiis agere,Hinderrucks. Gibe binberárts. 

Sihe / hindergehen. Hinderſß / incola, zrarius, 


indef einen kommen / aggredi aliquem. Mn er nen. intervertere, 
adoriri. Hinder einauderen femmen f Dinderichlagen/ winder achten — 
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ferte libertati. —— .— Di derthen des Haupıa / occiput. 
Hiuderſchlagen. Sihe / binderfich haufen. | »iabertbet des ſchiffe puppis. 
Hinderfich/ retro, retrorfum, Alles gehet Hinderthür / poſticum. ` 
hinderſich. Sthe / Surſum. Wir koͤnnen Hinderung. Sihe / buibernug. 
weder fuͤrſich nod) hiuderſich / nec curri- Hinderwerts / à tergo, poft tergum , retror- 
mus, nec remigamus. weder hinderſich fum Hinderwerts meynen / meinfcio, 
noch fuͤrſich wiſſen / inter malleum & in⸗/ inconſulto. Hinderwerts verſrotten. Gis 
cudem effc. he Ciconia. Hınderwertig/retrorfus,po- 
Cà binder fich/ ſcilicet: fidiis placet. |  fticus, præpoſterus. 
Hinder ſich behalten / refervare , xecondere,! Hindurch geben. Gei durchgehen. 
. condere. m Hindurch laffen/ tranfitum dare, 
Hinderfich beugen /curvare in diverfum, Himein / intro. 
Hinder ſich binden / revincire , religare. Eis! Hinein bringen/inferre. 
nen hinderſich binden / removere , tu-| tieu fallen / incidere, illabi. 
fpendere, Hinein fabrei/invehere fe, invehi ? ingredi 
Dinderfich fallen / poft terga cadere , rel curru. e 
labi 


. \ inei führen, invehere: inducete; intra- 
Hinderfich Bichen! referre pedem, refugere, PITT 


ducere, 
inderſich Rlieffen/refluere, Hinein gehen/intrare, ingredi, d 
inderfich gehen / retrogredi, recedere. 


e. Hinein nehmen / admittete, affumere, 
S) nderfid) gehend / retrogradus. Die fach] imei ſchleichen / wuͤtichen irtepere, illabĩ. 
` pehet hinderſich / non ſuccedit captum.| Hinein ſchlucken / ingurgitare. devorare. 
Hunder ſich halten, arcere, cohibére, repri-| Wieder hinein WÉI be. reforbere, 

mere. Fine ſchütten / infundere. 
H nberíid) hauſen / male adminiftrare rem| Syinein tuffen / introxocare. 

familiarem. [mein rt introfpicere, 
Hinzerfich kriechen / retrò repere ‚ extranf-|Hine:n ſteigen / micendere. Hinein ſetzen / 
. - verfo cedere, imponere, JDiuein ſpringen / infilire. 

. Hinderfich legen/ reponere, recondere. [Dine thun/ indere. inferere. 

Hinderfich lehruen / dedifcere. . „1Hinermtragen inferre, importare, 

Hinderſich ſchlagen mit den füffen / recal- Hinein trincken / imbibere. 
^ citrare. e Hj 










- Mei tringen/penerrare, Hinein tringen 
Hinderfich ſchlagen / zuruck flagen, repel-! pr aetoalt/ irrumpere 
lere, vertere in fugam, Hiuein tuncken / hineinſtoſſen / immergere, 
-Diube (id fehen/refpicere, reſpectate. Hinein treiben/intrudere,, impellere, 
Hiuderſich Ipringenyretilire. med introrfum. 
Sinderſich tellen / differre, rejicere : depo- Hineſſen einen / comeden do anteire, 
nere negotium. Enen hinderfich ellen, Hinfahren / abire, proficifci, Hinfahrt/abi- 
repellere aliquem à dignitate,a munere,| tus,di(ceffus. ^ 
Hinberſich itoſſen / retrudere, repellete. Hiufallen concidere, collabi. 
Hinderfich ſtreichen / rerroagere capillos, Minallig / deciduus, tluidus. Hinſallende 
Hinderfich treiben / retroagere, repellere: ſucht / morbus comitialis , caducus. 


arcere, Surflte(fen/defluere, labi. Yinflieffend/dur 
Hinderſich weiche/recedere,pedem referre,j dus. l 
Hinderfich werffenzrejicere.. , yinfreſſen / devorare. a 


Hinderſt / ultimus , poftrenus, extremus, Yınfüh:en/deducere, deportare, abducere. 
Den hiuderiten beym haar. Sihe / Sca-| Hinfuͤt pofthac, deinceps. 
bes, Zu btriberf auf Arabia’ ex Arabia! Syingatigy abitus, dıfceflus. 
penitiſſima. ingeben / erogare, dare . Um eitn (pott bit 
JDinberffano am gelt. Sihe/außftand. geben/minimö addicere. 
binberftellig/übrtg/ reiduus, reftans, bins] Hinzegen/ contra. l 
derſte llig machen/fuMaminare, impedire. Lg eben / abite difccdere, Es gehet hin/to- 
Himbderitelsafipiyrejici, differri, Dtnber) lerari poreft, colerabile et. Es iff ibm 
Helig bleiben / teſtitare. ` | bingegangru/ impune abiit, Es "dt 
H 
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nidt hingeben; non impune feres, hınmea geben aufugere.- 
Hingehen laffen / impunitum dimittere Jg ‚eg fübren/ abducere, 
Hingehen taffen / durch dre finger ſehen / hinwea gehen / alienare, vendere, 
connivere,diffimulare Eg fan nicht aljeibiumeg acben/abire, difcedere, 
hingehen / non poffunt ifthzc fic abire, hinweg larffen/aufugere, 
ferri, Die cit acbet hin / tempus labitur, ‘pinea machen / amovere € id) — mo 
abit chen / ſolum vertere,avolare. 
Hingelegtes kind / ex pofititius infans, ‘hinweg nehmen / tollere,auferre, detrahere, 
Diutoaimet/ pervenire, Ich weiß nicht wo 1 tmmeg reiffer/avellere, abſtrahere. 
mein gelt hinkommt / ratio impenfarum hiuweg rucken / amovere. 


mihi non «onftat ‚binmeg ſchicken / ablegare, amandare. 
Hinlaſſoen / gebru addicere. hinweg ſeyn / abeſſe. 
Hinlaoſſen / dimittere. hinweg tbunyrollere, removere. 


Hiniäfsis / negligens, remiſſus Hinläf; hinweg tragen / auferte, deportare, 
ſigkeit / negligentia, incuria Hinlaſ⸗ hinweg treiben / abigere, depellere, 
figlich / negligenter, oſcitanter, fomnicu- — weyſen. Sihe / abweyſen. 
losè. - buimeg werffen/abjicere, 
Hinlauffen / decurrere, elabi.Einen hinlauf⸗ hinwider / contrà. 
fen ſuperare curfu;celeritate. ‚bingiebeit/migrare,difcedere, 
inleben eimeu/vivendoaliquem yincere, hinziehen / in jügen ligen / inagone mortis 
inlegen/deponere. ` i verfari,animam agere, 
Hinnebmen / binrciffen / abripere, rapere. hinzu hauen / aſtruere 
Hinnehmen / hinweg nehmen / tollere. "apet e Feri E 
— abligurire, comedere. Einen biu füllen/allabi. 
binrichten / toliere aliquem ferro, ve- hinzu heben/ apporrigere, applicare, admo« 


- -meno, but au geben/accedere, (vere. 
Hiniieten/dimirtere, ablegare. ibinių luffen/admittere, 
Hiuſchleichen labi decurrere, hiuzu legen / apponere. 


Hinſeyn / præterite, abire. Er ift hin / ſupera. hinzu tbumn/addere,adjicere. — 
tus, victus eft. snu und ab ſeyn aſſen re hippoeras / Hpocraticum vinü, hydromeli. 
mittere Hin und ab ſeyn / pto infecto effe, hirm/cerebrum, Hiruwutio / ibid Hirnhaͤut⸗ 


SEibe / hin. dein / pericranium, meninges. Hirnlos / 
Hintritt / ͤdlicher bintritt/obitus,exceffus! dölpel/ indocilis , obtufo ingenio. Hirt 
é vita. j fhalen/cranium,calvaria. 
KHinüber,trans H muͤber eilen/ feftinanter bir$/milium, Den bire verfchütten/gratiam 
" . trajicere Aumen. | effundere, 
»Dinüber fahre: / tranfmeare , tranfportari, hirſch / cervus. Hirſchin / bad vom hirſchen / 
trajicere ceryinus. Hirſchengewicht / cornua cer- 
»Ditüb:: r fübren/traj: cere,tranfvehere, `} vorum. Hirfib obne bötner/ cervus (per, 
-Dutüber gibei/trantire. mis. Hirfchenhaut/nebris, cervina pellis, 


Hmuͤber lauffen / tranfcurrere, 3n ben fein⸗hirſchenzungen / phyllitis, ſcolopendrion. 
den hinuͤber lauffen / tranſire adhoftes, !hirt/paftor. Viel hirten hüten übel. Sihe / 


Hinuͤber ſchicken / tanlmittere. Caria, Hirten / weiden / paſcere. 
Hinüber ſchwuům men / trauare. birter/ieit: Es ift bet birté jelg/sempus eft. 
Hinuͤber ſetzen / über einen fluf ſetzen / craji-|Dirtenbüuflein/attegiz, . (inftat. 
cere flumen. birtenftab/ pedum, 
Hinuͤber Geiger / tranfcen dere alpes, inna |hirtentäfcben/pera. 
ves hoftium. . |Owpaniett / Iberia , Hifpania, Hiſpanier / 
ici {pringenytranfilixe, ee 
IG über werflen/trajicere. hifteri/ tia, Hiftorifch/bifto 
inunder fabteri/detcendere, it miaa aaia tini 
inweg mit / apage. | — ‚ fervor , calor. Dip und 
inweg fabren. Sih: “abfahren. kaͤlte leyden / außſtehen / calores Se 


v eis ávolue, — ` frigora perpeti, Hißig. / fervens , 
| Mc 
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zQtuolus; ardens tcbris, bigta feon ferf Håchlidy fublatè, excelsè, Gigs 
vere, zftuare, big werden/ fervefcere.| valde,vehementer. Höchlich dancken / 
bisig maden / fervefacere, concalcía-j fummasagere gratias, Hoͤchlich jündis 
cere. Hrivigraviter peccare, 
Mr gåber zorn / excandeſcentia. bitgig/fer-] Hoch muht / elatio. fublatio animi, Hoch⸗ 
vens, iadignabundus. hitzig werden / exe) mut thut nicht gut. Sihe / Superbus, 
' candefcere irá, efferveſcere. Hecmmübtie, bodtraeen elatus & infa- 
his wann man bocket / excalefactio. tus, fuperciliofus, Hochmuͤhtig / hoch⸗ 
hitzblattern / exanthemata, puſtulæ. fragen ſeyn / efferre fe infolenter. 
hixen / fingultize, Das hixch / ibid. Hochtragend amt/muns amplum,arduum. 
NS D Ü Hochverſtaͤndig / magna prudentia vir, vir 
a 


ingenio prudentiaque acutiflimus, 
Hobel / dolabra, runcina. hobeln / lolare. |Höchfie/ altifimus, fummus. Hoͤchſte ata 
bobeibanchrrabula. Uber den hobelbanck zies| muht / ultima inopia. Aufs hoͤchſt / ad 
hen. Sihe / ladlen. fummum. Huf das böchke fommen/ 
hobeifpän/runcinarumraprus, fchidia, | pervenire ad culmen. (tof, 
bocb/ altus, fublimis, cel us, editus. Ma? Hochwocht / ſpecula. Hochwaͤchter / ſpecula · 
bod) ifl/bat gefahr. Gibt/imus, hohes ac: |-Docbmütbig / omni reverentia digniffimus, 
mübt/sellus & magnus animus, Ct tvíl] admodum reverendus, auguftus. 
bod) anhin / crefcere vult. hoch ait breit Dochzeit/ nuptiz. Hochzeitlich / ibid. Un⸗ 
feyn. Sihe / bretr. : gruͤckhaffte -Darficit/ &gypti nuptiz: Ar 
hoch / ſchweer / arduus. Es iſt mir gubodyfu-| cine hochzeit gehen, naptias cohonefare, 
perat captum meum, Cd ifi Um nichts zu] nuptiis intereffe. Eine Hochzeit macht 
bod) / nihil illi arduum eft & difficile | Die audere/nuptix nuptiarum occafiones. 
das bobe lied Salomons / Canticum can-| Hochzeit halten / nuptias celebrare , nu- 
ticorum Salomonis. : ptiisjungi, SHochzeitlich feft / folennia 
bod uud tbeur/ fandte. nuptiarum. tat Ses 
hoch / aav. alte, fublime. bod) fallen’ alte ca-| Hochzeitred / epithalamium, thalaflio, 
dere.hoch fteiget/crefcere. bod) geítigen | Hochieit / gott Hymenzus. 
bech gefallen. Sihe / Tollo. | Boden federe. 
hoch / ſehr / ralde. Sihe / böchlich. hoch prc | Döcklen mit nuſſen / ludere nucibus, 
fen/ magnificare. | Hoden / tefticulus, coleus. Hodenbruch / 
hoch / ſtoltz elatus. beber geif fublatus ani-]  ramex, Hodenſack / fccotum, 
mus. . |BDejimbauf/atrinm, höflein/cavzdium, 
Docbacbtett/magnifacere, zftimare, ſuſpice- Hof / baurenhof / villa. Hofbaur / colonus. 
re. Sich ſelbs hochachten altos ſumere Hof / hofhaltung / aula, palatium. Dofbiener/ 
\ fpiritus, multum fibi tribuere. De, | aulicus. hofgeſiud / aulici, familia pala- 
geachtet / przclarus , inclytus, am | tina, hofichleiffen/ difcedere , exulatum 
plifümus, Hoch geaghtet werden / mal ire, Boi ju bof ſeyn / in magna effe 
gni pendi, magni fieri; cultu & honore| gratia. — | 
amplificari. 3efeffeu ſchicken epulas de menfa mittere. 
Hoherprieſter / Pontifex maximus: prima-| Deffart/ fuperbia, faftus. Armer leuten 
rius Sacerdos. Hochprieſterlich Sacer- — boffart bat bald einend, Sihe / Igno- 
doralis, S)od)prieitertbuag / Sacerdo-| minia. Doffart geber dem fall vor. Sihe / 
tium. fuperbus, fublimis, boffart mábret nicht 
hochaebaren/fummo genere natus,lluftris.| lang. Sihe / Superbia. hoffart treiben/ 
Hochanſehnlich / auguſtus. fuperbire re, 
hochgeehrt / amplificatus honore , honota- Hoffartig / ſuperbus, inſolens, elatus. hoffärs 













tiffimus. tig ſeyn / fuperbire, efferre fe infolenter. 
ho.eaetebrt / apprime , inügniter doctus, hoffaͤt tiglich / ſuperbe, infolenter. 
fumma eruditione przítans, Hoffen / fperare, pem habere, fpe teneri. 
hochgeſchoren / elatus. Hoffen und harten / macht manchen zum 
ochheit / dignitas, majeftas, amplitudo, narren. Sihe / Spes. auf GOtt hoffen/ 


osi) gebity/ Alpes. fpeıa collocare, ponere in Deo, Man 
i9 / fera altz, - poft 
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hofet fricd / in fpe pax eft. Srufaben bot. het / je gefährlicher. Cibr/Sublimis, 
fen/ingredi fpem. Mehr thun alg mar | Doberprieftrer/ fummus facerdos. à 
hofer fuperare fpem, Vergeblich hoffen / Hobnı/fanna. Mit bobn und fpott überfcbüt: 
fpes agitare inanes. Er bofet veraebend-| sen / aceto perfundere , illudere, deri- 


es fallit:cx magna fpe deturbatus jacet.| dere, 
Das matt boffen Fan / fperabilis. Hoͤhniſch· Sihe / ſpoͤttiſch. Hoͤhniſch außſe⸗ 
Hoffentlich / ut ſpero, fpes me tenet. heud / tetricus. 


Sefftung/fpes. Guter hoffnung ſeyn: alle] Dof/cavus. Hole / cavitas. Hoͤlecht: hoͤlen / 
hoffnung iſt bin: hoffnung machen / faſſen // bei mechen ibid, Holer gang under oer 
fegen auf einen. Sihe / Spes. Cin fnab| erden / arrugia. Das hole im aug / finus 

` zudem man gar gute hoffnung bat/pucr] ocali. Hoͤle ber hand/ vola, cavum ma- 
repofitus in eptima fpe:puer optimz fpeij nüs. Höte/büle. Sihe / huͤle. | 
Die hoffnung iff mir in brunnen gelals| Holiälen/ holftriche/ftria. 
len / ſpes decollavit, me fruftrara et. G. Holg / heus. 
Thefaurus. Eg ift aute hoffnung / fpes eſt Hold / guͤnſtig / amicus, favens, hold fent 
in curfu. Sihe / Noctua. S sung auf favere alicui. Hold ſeyn / bulen amare, 
Gott geſetzt / laft nicht su ſchanden met deperire, Gebr hold ſeyn. Sihe / Uro. 
den. Deoconfíus, nunquam confufüs.| boid werden / ignes concipere. holdſchaft / 
Es ift fein hoffnung des friedens / fpes] ^ amor, fiamma. 
pacis nulla affulget : pax fpe exigua ex-| Dolb(elig/aflabilis, amabilis, lepidus, 
tremaque pendet Ken Hoffnung zum} Holdieligfeit/ aftabiliras, comitas. 
frieden haben / defperare pacem,de pace. Holderflaud/fambucus. Holderbeer/baccz 
Sid) bin kommen in boffaung dich zu fer) fambuci. 
heit/ venio fpe tui videndi, Holen / petere, vocare, 

JDofbaltung. Gi / Hof. Hölle/ orcus, infernus, erebus. Die hoͤllen⸗ 

Dofieren/au(fpielen/ad limina cantare. Ho⸗ fehrt Gbrifti/ defcenfio Chrifti ad in- 
fieren / nohtdurfft tbutt/ cacare, Deieren) feros. Wan fan allentbalben ín bie Hoͤl⸗ 
in fein eigen neſt. S. the(aurus, turdus, | | le kommen. Qibr/Inferus. In bie Hölle 

SHofleben/vira aulica, Hofleben/ Hölleut-s| verfioffen weiden. Sihe / Avernus. Der 
ben:lang zu bof / laua zu hoͤll vita aniic] hlien zufihren. S ibe/Styx. Hbllenhund / 
diabolica. . l Cerberus, HÅllenbrand/tortis Averni. 
bflcr/epulari, convivia agitare, 1NÖlt:ich/infernälis, avernalis, Stygius. Die 
dflidyyurbanus, civilis. Höflichkeit/ibid.| böuifchen/inferi. | 
böflıcher meif/ urbane, facete, höflıches | Holland/Hollandia. Holländer/i bid, 
fihreiben/literz liberales. . Holſtein / Holſatia. Holfteiner/ibid. 

: Hormannaulicus Hofmarſchall / magifter Hoitz / lignum. holtzen! heltzin: zu belts wer: 
equitum. Hofmeiſter / architriclinus,| ben: holtzhauß: holtzhauer / ibid. bolg 
præfectus aulæ· Hofmeifter eines (ng: unè ſtroh zum feur tragen / ignem admo- 
lunags / ephorus. Hofmeiſter / ſchaffner / vere fomiti iræ diving. Er ift eben des 
ceconomus. holtzes / ovo pregnatus eodem. Jeder 

Hofmeyer / villicus. Hofmeyerin / villica. man mil holtz auf ibm fcheiten/incus ma- 

Hofnare / morio. .fofprebiget/aconcioni-| leferiatorum ef, In olg und feld / in 
busaulicis.Hofjchench,minifter Acyathis.] agris atque vineis. : 

JSof(dymatnt/bofbeudb;er/affentator aulicus Dolswali/fjte. Holtzapffel / malum fylve- 

re, > 


Sefflatt/area plana. 


jucht/ elegantia, civilitas. fpi nbeia/ ftrues lignorum. 
oger / gibbus. Hogerecht/ ibid, Holtzbock / ticinus. Etn holtzbock / grober 
obe ſchul / Academia. menſch / homo agreftis. 


he / altitado, ſublimitas. Ju bit hoͤhe ers] Holtzmeſſer / xy lomwetretes. 
beben / extollere. In bie höhe moer(fen/ | Holsfcheer : um bie hotzſcheer ſchicken / in- 
in ſublime jacere, Von derböbe/defu-| aniter miffitando fatigare. 
er, ex fnblimi. Hoitzſcheiter / lignarius fector, lignicida, 
Höber/altior, fublimior. höher achten / plu · Pi river etr Faure 
tis facete: przferrc , anteponere.. Je hoͤ⸗ Deltmeg) via fylveftris, pd 
/ ý t 
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ollziegel / imbrex, 
pe ſeyn / irafci. Hoͤn / zornig / iratus. 
onig / mel. Honigſuͤß: von honig gemacht Dubla:tid/ ein kraut / chamzleuce , tufi- 
oder flieſſend / ibid. Honig tm mund galf lago, 

len im bergen baben / linguam melle li-\Hübid. Sihe / ſchoͤn. Es ift einer (o büb(d) 

. tam, cor felle oblitum habere. Honig] als der ander / ejiusdem funt notz, 
ins moul ſtreichen / fublinere os, DOE nicht 10 grob / ftateram ne tran- 
as, 


onigmwaben/bonigrofen/favus. / 
Einen hübfch machen/purgare, excufare, 


Hopfen/ lupulus. 
— ihe / hoͤren / gehorſamen. udeln/panniculus, 


ord / troft / columen., Hord under benj Dudelgefind/ fex plebis. Finen hudeln / ex- 

meiberen/ lettiffima foemina. (riffber| agitare aliquem, Hudler / nequam, 

bord under allen / omnibus indiciis vin-| ſcurra. 

cit. Mein borb/trofl/ animz mez pars,|-Duisben/eíitte ftabt/Huisda. 

dimidium, Hord des void / flos po- Gell an ber pferben füffen ungula. 

puli , uffeifet/folea ferrea. Huffſchmid / faber 
uge? ich/Croefo ditior. ferrarius. Tas eifen damit er bem Huff 













dren/audire. Tas hören: hören láuten/| des pferds ausjchneidet / ferramentum 
und nicht miffen mp ` bérfluben/ ibid.| conciforium. 

Thun atg hoͤre ers nicht / oleum in auri-| Hufftnagel/clavus ungularis, 

cula ferre. Der nichts höret/furdus. Der Huffſchlag: auf ben huffſchlag eines dings 
übel hörer/furdafter. Sich meigern zul kommen / veftigia rei alicujus deprehen- 
hören / ceram auribus obducere, _ dere. i 

laßt ſich wol hören/auribus hoc dignum.|-Duffi/coxa, An bie Huft ſchlagen / kemur 
Man fau nidyté håren vor dem getcorey/| _ Plangere. * 
clamor auditum obtundit, Sohöre ih; Huffthein / os coxendicis. | 

mol / inde cognofco: ut video : id agi! Yufftblatt/Hufithöle/coxendix, 

video. Er muf bóren/er fepe ein (clem; Yufftiwehe/ifchias. 

mer/ audit nepos. N Huͤgel / collis. 

Auf hörfag haben. Sihe / aAuditus. Auß Huhu / dubo. 

. bérfag/ pér famam. Hui / agite. Jn einem Hui/momento, pans 

Horn / cornu. Das hoͤruer bat : hörnig:cto tempotis. 
hornb/aſer: bapnübffig / ibid. Hörner) Duldsgratia. Huldreich/gratiofus 
aufſetzen / cornu ſibi ſumere. Einhorn|Duldigen / jurare in leges. HYurdigung? 
abſi oſſen / cornu frangere inarbore. In| clientelaris obfequii obligatio. Huldis 
ein born blaſen / confentire, gung einnehmen / clientes facramento 

— das man blaſet / buccina. adigere, i 
orn an füffen der ochſen / ꝛe. ungula. Dule/ bol ort/ cavum, caverna. Huͤle der 

Hornfiſch / acus. wilden thieren / antrum, ſpecus, luftrum, 

Hotnſtein / ſilex metallicus., Hülle unb fuͤlle / rictus & ami&us, 

Hornung / Februarius. e Ju. Cibe/bilff. 

D bieten. Sihe/biren. Huͤllen / vitta. 

Hoſen / calige, Zwey hoſen eing tuche / Huͤlſen derfrüchten/gluma, calyx, Huͤlſen 
omnia idem pulvis, Er weißt nicht wol an bonen / x ſiliqua. Hülfenfrücht/le- 
er iu hoſen ſteckt / quo fe vertar, nefcit. | gumen. 

Hoſenband / faſciæ crurales, Humme'! / fucus. Ein fauler hummel/igna- 

Hoſeuſack / ſunda. vum pecus. 

Hun / henn / gallina, Huͤnerhauß / ibid. €g 


Hoſenſcheiſſer / foriolus. | 
mill den hennen bie ſchwaͤntz aufbinben/ 


ofpital/ xenodochinm, nofocomium. 
oftieneifen/ artopta. Hoſtien / heftia, aquilam volare docet. Turges huͤnlein / 
pullafter. Huͤnerveat / pullarius. 


Hotten / eg wil nicht recht hotten / res mi- 
d Hund / canis. Ein unverſchamter hund / ca~ 


nus feliciter ſuccedit. 
Hotzlen / ſuccuſſare. Hotzler / ibid. ne impudentiot. jjünpieüycatellus, ca- 
* e. Ricus — 
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niculus, jut den bunden efien/ fórdes| ` fentire efuriem. ? 
farris mordere canini, Won eem bbje: Hungeria / hungerſtettig / famelicus. Der 
bund gebiffen/lymphatus, , | iftnicbt bunzerig/bem Fa undbrot nicht 
Wann manden Dunn trift/bellet er Sif ſchmecket / Sihe / Iejunus. Einen buns 
be/Infidere im Sedco. Alter bund lapıl — aerigen ift nicht gut predigen. Eibe / 
fich nicht mehr gewehnen. Sihe / Canis| Fames:tomachus. 
&obte hund beiffen nicht / mortui non/Hungerleyder/ efurio. Hungertag/ feig 
mordent. Bellende hund beiffen am me] efurkales, Jm hungerland feyn / efuri- 
nigften / canis allatrans non mordet} ales ferias agere. Hungersnoth / fa- 
Viel hund find deg baten todt. Gibe | mes. 
Hercules. Zwey hund an einem bein / Hupfen / ſalire, tripudiare. 
kommen mot überein. Sihe / Catulus! Düppen/cruftulum, Hüppenbacher / ibid. 
Einen fhlaffenden hund foll man nicht, Hur/ meretrix. Duren! Hurey treiben / 
wecken / canem fopitum ne excita, Gihe/) burenleben/hurifch/ ibid, Erkhur/ Chio- 
erabro. Man fan den bunden das belen) ne. Huren undbuben merden bald eins. 
nicht verbieten Sibe/Loquor. Es ſchadt/ Sihe / Malus. Wer von einer huren 
nichts waun die hunde bellen / wann fie; — fcbetbet / der verrichteteine gute tagreiß. 
nurnicht beifen / Sihe Verbum, Ein! Sihe /Scortum. | 
hund an ein bratmurft binden / Sihe / Dureniäger / burer/Scortator. Huren / kor- 


Í 


Canis. , tari,merctricari. : 
Hundert / centum, Hundertſte / hundert: Hurenhauß/lupanar, Hurenführer / huren⸗ 
faltig/ ibid. Hunderthändig/ centima- _ wirb/leno, | 
nus. Hurenſchmuck / lenocinium. 
Huudifch / caninus, Hundsbiß / morſus ca- Hureuſtirn haben / effe perfricta fronte. 


ninus. Hurd crates. Hurdin. ibid, 
Hundsbock / ricinus, Hundsdrecl / ſtetcus Yurnaus/ crabro, Yu ein hurnauſſenneſt fte» 
caninum. chen / ibid. | | 


Dunbéfifd / galeos, Hundsgras / cana Hurtig alacer , agilis. Hurtigkeit / agili- 
ria, | tas alacritas, Hurtig in dingen / daralt 
Hundsknebel / numella, Hundskürbg/ / weniagelegen/calens in frigidis, — — 


bryoia. = Huſch. Sibe/ Maulaͤtſch. 
erri m gebirg/ Vogefus, -Dufeafen / langer weiberrock / palla. 
undsſuff / er bat ein bunbéjujf / ebriolus Huſten / Tuſſis. Huſten: Dufteno / huſten⸗ 
eft. AN attzuey / ibid. Dag wider den buften/ be- 
Hundsſtern / canicula, Sirius‘, chicus. 
Hundstag / dies caniculares, Hundstag⸗ -Dut/tvacbt/ cuſtodia, excubiæ. 
urlaub, feriz caniculares. Hut / pileus. Den but: abjiebett/ caput 
Hundswurm/lytra. aperire alicui. Den but auffegen / te- 
Hundszung /ein fraut/ eynogloffus. j gere caput, Der einen hut auf bat / 
Jünerdarın/corchorus,alfine. Sihe hun, pileatus. N 
ünerbieb/meihe/milvus. Hurtbinde / fpira. 
$ acher / coactiliarius, pileo. 


uͤuer korb / darein die hennen legen, nn | 
lus. Hufſchmucker, plumarius ‚pileoram ordi- 
Hunger/ fames, efuries. Groffe buugetés] ^ nator. 
nobt/fames Saguntina, Meliza. Der pnn: | üten/cu&todire, Die heerd hüten, pafcere 
ger ifi ein guter fod). Sihe / Condimen-| gregem, 
-tum, Bor hunger laub fen ; den bunger| Sich hüten / cavere fibi: abftinere re, à 
ſtilen: hunger leiden ` am Dunaertucb| re. "Sich vor Gehlen hüten / abftinere 
nagen. Sihe / Fames. Der hunger laft) manum alieno, Sich) båten vor einem / 
ibm nicht rahten. Sihe / Venter. Del caverealiquem:vitare , fugere, Eg ift (id) 
unger fieht ihnen gu: augen ang. tz mohl zubüren / cautoopus eft. 
Pylus. Hunger perben, fame pecire, Huͤter / cuſtos. 
enecari. Hütten/tabemaculum. Hüttlein/cafa,ru- 
Hungeren / efarire. Anfahen hungeren , pes. Huͤttenrauch / — 
EI 
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| intb/Hyaci b D Die vier bréichten quatuor anni par- 
vac yacinthus, 


tes. 
reanifch meer/Calpium mare. : reae, jahrgewaͤchs / annona. . 
op/ hyfopus. äbrig/beurig/ hornus. jábrig/ ein jabr alt/ 
S bg anniculus. Cyübrig/ ein jahr wådrend/ 
de ] — annuus, — Re 
ira. Ja fagen/annuere, hrlich: alle jabr : jabrliches einfommen : 
raid e utique, Ja vielmehr/imo àbelid) wiederfommend. Sihe / annus, 
vero, quin etiam. Ja fo gar/atque adco, ‚JA rlohn / merces annua, 
binberficb/ fcilicet, brmard't/nundinz. | 
aherren pendanei fenatores. abrétag/annua facra, Neue jabrétag/ ca. 
cob$ «brübet / conchigeri., Jacobsmu⸗ſ lendæ Januarii. Gut jahr / neujahrs 
ſcheln / peten. “jacobsftab/ dolon, ſchencke / Breng, apophoreta. Zum guten 
Cjacobéfiraf/eit gekirn, Orion. — jahr enden / xeniolum vel ftrenam 
agen/ verjagen/ fugere ‚in fugamvertere.| Mittere ` novi anni aufpiciis apophore- 
t/venari. Jageninsgarn. Sibe-garn.' , tum pilei, libri, &c. dare, 
gen au dem bauf/pellere domo, Zog. Jahrzabl/ æra. 
jagen : auf bie jagt geben: jüger. Gibe, Jabrieitlich,jabrgebräuchlich/folennis. 
.Venot. Der Adr jagt und nichts! Jahrzeit/jahrzeitlich feft/ folennitas. 
fangt. ibe; Ana. Mit umtvilliaen | Iabrzeit bücher/annales. Jahrzeit begängs 
bunden ifi micht gut jagen. Gihe/ nuß/anniverfariz inferiz. Fahrzeit ber 
Delia, | todten beschen/parentare. 
Jaͤgergarn / caſſes plage. Tägermeffer/cul- Janımer/calamitas,zrumna Boll jammer / 


tervenatorius, :yägerfpieß/venabulum, | ibid. u jammer bringen / calamitatem 
afferre alicui. Sn jammer gerabich/ ine 


—* celes. 

Jaghund / vertagus. cidere in calamitatem. 

Jeben ſonum reddere, dicere. Jammeren / lamentati uͤber einen jamme⸗ 
abr/ annus. Dag jabr hat eim weit maul / ren / commiferari aliquem. Es jamme⸗ 


E 
ibid. Diğ jabré/ hocanno. Im vorigen _ tet mich. Sıheyerbarmen. 
a anno fuperiore, Es ift fbon ein Jàmmerlid)/miferabilis ` miferandus.calae 
abr / bag er geſtorben if / annuseft,ex. mitofus. Jn einem jaͤmmerlichen qus 
. quo vel poftquam mortuus cft. Ein jahr fand ſeyn / in fumma vertari miferia, ea- 
uni das ander’ alternis annis. Auff ein lamitabus undique cinctum eſſe. Jaͤm⸗ 
Fahr / in annum. Im jahr Chriſti anno — Merlicher weiß/miferabiliter. calamitose, 
Chrifto nato,poft Chriſtum natum:anno Jommerthal / vallis miferiarum , lacrymas 
à partu virginis; anno à recuperata ge-, ZUM. | 
neri humano falute, | Janden. Sihe / Huſegken. 
Jahr im holtz / pecten arboris, Die jahr beg: Janus ber abaott/ Janus. 
verſtands / anni diſcretionis. Jaͤſen. Der wein jiğt/ vinum fervet, ſpumat. 
Gn einer jahrs friſt / zu jahr um anno) Das jaͤſen / jaft; fpumatio. Jm end 
. vertente, i jornig ſeyn aftu ferri. 
Ins ander jahr gehen/fecundum annum) Jaſpis / jaspis. 
agere. Uber ſechs jahr feyn / fextum| Jauchzenvjubilare. Jauchten ehe man Über 
ztatis annum egreffum effe. Zeben jahr] ben graben/encomiua canere ante victo- 
alt / annos decem habens, natus. Der) riam. Das jaudyjen/ jubilum , excla- 
auf feinen jahren ift / provectus zrate,!, matio, 
provecta ztate homo ; legitimz ætatis b 
factus. Auf feine jabr femmen / in S ° 
fuam tutelam venire , fuz tutelz fieri,| Ihenbaum / taxus. 
effe, Er ift über fieben jabr/ ex ephebis| Iber / ein fluf/Iberus. 
exceffir. ios | Ihiſch / ein fraut/hibifcus, althæa. 
Der viel jahr bat / vieljaͤhrig / &nnofus, Ibſchen / Ibex, EM 
Jð 
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imbis effen/prandium. Zu imbis efien/ibid. 


| ot immen, Sıhe/bienen. 
Ach ego. | ſimmerdar / identidem, femper. 
Sy eonien/ Iconium. | immer, Wann immer / quandoquando, 
o b quandoque. met Be treıben/ perpe- 
` . tuaré, Immerwaͤhrend / zternus, perene 
Ddiet / idiota, illiteratus,. Po Smmermiprigleit 
bumea/ Jdumea, Jbumeer/ibid, immittelft/ interea, inter hzc. — 
e t. — ſich. Sibeibemäghtigen fidt 
: einnehmen mit aemalt, 
Ze ahtiodteni. ^e iebetudeni. &c. , impfen/inferere, inoculare», Das impfen / 
e nach dem, prout. inoculatio. Impfet / inoculatot. 


Jeder quivis. Auf jeder Gott zwey / ex fin- 


~ gulis civitatibus bini. Jebermann / jeder 3 n. 


männiglıch/ omnes, finguli, In / in. Op dem / interim, interea, 
edoch / tamen, attamen. Inn / ein fluß / Oenus. 

€ eher je lieber / quamprimum. | Indeiſſen / interim, interea. 
elaͤnget je meht / magis ac magis) Indich / indicum, 


t länger je lieber / eut kraut / jacea, viola Indien India. Indianer / ibid. Indiani⸗ 
trinitatis, Oe länger je lieber / magis lu-' joher pfeffet / capſicum. 


benter. inbulgenB/ condonatio, indulgenti 
Tenticherreim jeber/quilibet, finguli. ` Dealer edites, Ketter Ké 
Jema / nunquam. Jemand / ullus, quifpiam, influeng / afpiratio. influentz des gefiiens/ 

Tenä / eine ſiadt Jena influxus ſtellarum. 
ener: ille. ifte. Jeneswegs / illae. informicren/informare, inftituere, inftrue- 
SE —— -| re, Informauon / inſtructio. 
trans, ultra,  " ! Infula, mitra. ini 

ericho/ eine ftad: Jericho, untis, f. — : ce Kauf nn 

rufalem / Hierofylma. Einer zu Jeru⸗ ingenieur. machinator militaris, 

falem/Hierofolymitanus. — ` |Sjnger, brachus, 
Jeſuit / Jefuita, Lojolita, Jeſuitiſch / Je- ingemeib. Sihe / eingeweid 


ſuiticus 
Jetlichet quilibet. Jetweder / uterque. 
etten / ſarrire. Dag jeiten/farzitio. 













Jagoiſtatt / Ingolttadium. 

ingrün/ein Eraut/ pervinca. 

inmen/intus, Inunen pud auffen / foris Ar 

ertbauen,farculum. CG intus. Jd fenne iln innen unb auffen/ 

etzt nunc, jam, modò, Jek erſt / nuncde-| illum intus & in cute novi. 

mum, Jetzt bif jegt jeng / modo hoc, innen werben/ reícire , zefcifcere. Es wird 

modo illud. Segíg/ modétnus, das niemand von mir innen werden 
| og Sihe /spi. M 

" innere / interior. Innerſt / intimus, penie 
Ergel / erinaceus, echinus. Das iglet mich / 
hoc me cruciat, crucem mihi figi. 


9j 


innerthalb / intra. J 
innerlich internus, inteſtinus. 
intbaben/ poſſidere, obtinere. Inuhaber / 


ſſeſſor. Er hats alſo jnn / ita fert. Inn⸗ 
Sire in Be Hilliandg villa. haben mit unrecht ; Ln Jovi, 
DII une A en n ug 
= Aimenbesin I ulmus mentum, 5n fid balten/eontinere, come 
Dinis, viverra SANA 
p : nbalten/ binberbalten/ continere , teptie 


mete,cohjbere.jntbalten den folb/fraue 
dare ftipendium militum, Sich iñhalten / 
continere fe domi, 


$3 ißhal⸗ 


Im. 


Imber / aingiber. Teutſcher imber / arum. 
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Junhalten / underlaſſen / omittere , przter-sirren / itt der ir? gehen / errare : errore duci, 
mittere, relinquere, capi, in errorem rapi ` errore labi, Waf 
Inniglich / intimus. . Innialichen / arden-| ich mich nicht irre. Sihe / Fallo- Pr? ges 
X ter, intime, Ynniglich/febr/valde, ben / errare, aberrare, deviare ; diya- 
Innligen / latitare, in operto effe. Innli⸗ gari. ` l 
gen / im finn ligen. Ciber finn. imgangirgarten/labyrinthus, 
Innſtehen im gewicht / mediä ferri aginå,firzgeift/ homo fanaticus. 
Das innftehen der waag/zquilibrium, | [ir?tg/erroneus, irriger weg/irimeg/ avius 
locus, Auf dem irrweg ſeyn / aberrare, 


Innſtehen / inſtare. Inſtehend / inftans. i 
nftendig anbaiten/inftare precibus, deflectere à via. Itꝛiger haudel/ res con- 
troverfa, dubia, litigiofa, 


nsbruck / Oenipons. 
nſonderheit / præ ſertim. ir: madyett/ inducere in errorem, turbare. 
Cinflaub/ inducix, Gibe/ anftand. Qr? werden pertuibari, 
nſtrument / inſtrumentum, organum. Mu⸗ſirrthumm / error, erratum. Irꝛung / ibid, 
ſiealiſch inftrument/ibid. — ' Im irrthum ſtecken errore duci , teneri, 
. Sjnfttumerit bie todte frucht audgutteiben/| Er fedt ingrobem irarhum / illi affufa 
ichia. erroris nox eft. In irrthum bringen / ra- 
nful/infula. Halbe inful/ibid. pere in errorem. In inthum fallen / 
ntent. ihe fürnelimen. erroribus implicari , in errorem defer« 
ntereffiert ſeyn mitbalten/ facete, ftare] ri. e ` 
cum aliquo. Sjrrere(fiert feyu in einem] rrung / ſtreit / lis, controverfia. 
Ding / implicitum effe negotjo Itrlaud / Hibernia. Jreländer/ibid. 
l Sein intereſſe darbey baben, Sıhe/nuß. ir rwiſch / ignis fatuus, 
wendig / internus, 
Inwiſchen / interea , interim, Inzwiſchen 
` puben/ interquiefeere. 










Iſel ein fluß / 1fala, f, 
| Island / Islandia. 
ooch %0. ite? flabt/ Iſna. 
oabs aruf, Cibe/Mel, - | sfop/ hyflopus. E 
Joch / jagum. Das joch auf fich nehmenyab| Sıraclu,lfraelica. Sfraelitifdi/ ibid. 
werfen : under das joch brinaen/ ibid.| feft. €g if mir eben wie dir/eodem quo 
Joch an der brucf/ibid Tuchlich/ibid| t" fum animo atque opinione : in ea- 
Joch utcunque, num, Wie eg joch ſeye / dem tecum fum fententia ; idem tecum 
ututfit. fentio. 
Johanniter orden/Johannitarum ordo. "pl - ( J f. 
banniterhauf/ Johannitica domus. l i ie — 
€t. Johannskraut / hypericum, St, Jo⸗Italia / italia. Italiaͤner: Itallaͤniſch / ibid. 
* hannsbrot / filiqua, P . 
„sohannsbeere flaub / St. Johannsbeere Ju. 
oder traͤubel / ribes, Johannswurm / ci- 


cindela. Ju / io, evax, 





bil m. — 
Zem Jonia. — jubilum. jubeljahr / annus ju 
Ee jubiiieremjubilare. Dasjubilieren/ibid. 
Jordan / Jordanis, jubilierer/ gemmarius. ; 


Joſeph. Um den ſchaden Joſephs fich bes uchatt / jugerum. 
kuͤmmeren / ægritudine propter conſta- maen! ovare, jubilare. 


Pe jucken / prurire. Das jud'en/ibid. 
J r. jucken / kratzen fricare, 


jud. Ju einem juck / raptim, Ein juckauf / 
Irdin / irdiſch / terrenus, terreſtris. Drbiner, impetus. Sthe / Gallia. 


frua/fidelia, Irdine geſchirr / fiáilia. jucken auf ein Ding / rapere, raptim fume- 
teſtacea vafa. te, | | 

Jadzus. Juͤdiſch land ; Judenthum / 

. Syübi(d)/ 





Srgend/ufpiam, usquam. Srgendiwo/ulli-|Jud/ 
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Tudıfch/ ibid. “Fübifche fprach/ Hebrza, ſchaft / ibid. Jungfrauengärtel/ ceftus, 
Bees Ein Juden anhengen / fucum Jungfrauſchaͤndung / ‚violatio virgì- 
alicui facere, commenta deludere. ` he 
Judaskuß. Sihe/ Mel. 
judenleim/ bitumen, 
judentirfchen/ halicacabus. 
Judeuraht / Synedrium, Judenſchul / syna .· 

| .  Dungfi/neulid/nuper. recens, 


oga. 
jubenitein pytene. ^ Müppen/tunicalinea, fupparus. ` 
judenfpieß / ulura mordens, iniqua. Den jurtft/ jureeonfultus , jurifperitus, 
judenſpieß brauchen, foenus iniquum agi-| Jütlano/Cherfonefus Cimbrica. 
tare, exercere.. | utſch / antrieb / impulfio, momentum. 
jugend / adolefcentia, juventus. Von ju⸗ | $ a 


gend an / ab adoleſcentia, ab infantia; à ; 
teneris, vel tenero. Der ttr ber jugend viel] gabis7braffica, Kahishaubt / braffica capi- 
tata. 


vertban / fumtuofz adolefcentiz homo.|  : l 
ge tefta. Ein kachel einfetzen / emereri 


Der jugend zugehoͤtig / juvenilis. 
ipen / ein kraut / chamapitys. "n. 

fabl/ calvus. Stablfopff / calvafter. ftabl 

tvex bet calvefieri, 


Iverdon Ebrodunum. 
Juitland / Cimbrica. Yuirländer/ibid. | 
iufind/adolefcens, didolutus, perditus. ffahl. glatt/glaber. tabl werden / glabreſcere. 
ET faht macpeu/glabrare. 
kaͤhle / guttur. 


Juley/ julebum, 

Julien / alpes Julig, | | 

“sunder/Nobilis. — . tal in ber gloct/ piftillum. 

jung / juvenis, juyenilis. Jedes junge tbiet/|falb/ vitulus. Kaͤlberin / ibid. Kalb im holtz / 

ullus, catulus, foetus. Was jung / iff pulpa arboris. Maun führer eben fo viel 
dòn. Sihe / Spina. Was jung ift das; kaͤlber in bie metzig als ochſen. Sihe/ta- 
fingt/ was alt ift das bindt, €ibt/Juve| tum. 
nis, Jung qusſehen / juvenili forma, vultulfalberen / partum edere, parere. kalberkuh / 
eſſe. — forda , horda, 

junge / junge zucht / pullities. Er bat immer kalch / calx. Geloͤſter / ungelhſter / bid. 
junge ober eyer/ femper illo mala. Junge talchſtein: kalchofen / ibid. ter nicht kalch 
befommen/machen/fætificare, hat / muß leim nehmen. Sihe / bos. 

Jung / minderiäbrig / minorennis. Von falcinieren/calcinare, dëi 
jungen tagen an/ à prima vel ineunte falbatrm/ exta j 
adolefcentia. Jung an jahren / alt am| Sealenberg/Cacins. Kalender. Sihe / Cas 

'setftanb/ingenio canusantecanos, Diej lendr. _ 

- jungen fagen lebrnen von alten mauſen. kallen / frigore confiftere, 

Sihe / Sermo. kalmus / calamus aromaticus. 

Jung werden / juveneſcere, repubefcere. falt/frigidus, gelidus. Der faltë nnd warms 
2 feinem alter wieder jung werden. is] gibt aus einem wund/ Dodonzus fons. 
bei Afon. Jung machen einen / alicuij Kalt und warm geben aus einem mund, 
referre przteritos annos, Was jung iſt Sihe / Calidus. 
ſcheinei ſchoͤn. Sihesspina, Du wilt dih) Der falre braid/gangræena. `, 
allzeit jung machen. Side/ Pullus, fälte/ frigus, gelu. Orimmige kaͤlte / rigor. 
ung eineg herven/famulus , minier, Groſſe tálte/ frigus acerbum. 
inger/ lebrjung/difcipulus, auditor.. — 'fülten/ falt machen, frigefacere. Kalten) 
ünger/inferior atatis,zrate: junior, Nach] — falt werden; frigefcere. Eg kaltet / frigus ` 

` junger leunen art/juveniliter, — ingruit. Kalt ſeyn / frigere. , 

Junger knab / adoleſcentulus. Junger ges faltbané / Cybiratigus canis, quadrupliter, 
fell, juvenis, Junge tocbtet/ adolefcen- faltſchmid / orichalcarius. 
tula. taltjeiche/ barnfirenge/ dyfuriar 

jüngersmeuer/ recentior ,—— taltfinnig/ frigidus, 

Jungfrau virgo, Jungfraͤulich: jungfrau⸗taltgeſuͤcht / deftuxio, 


£4 [1&alt; 















num, 

juͤngling /adolefeens. 

jüngft/ minimus natu. - | 
jüng(t/let(l/ultimus,extremus; Der jüngfte ` 
tag/noviffimus dies. i 


J 
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Kaltweh/febris. Siherfieber. Furteich/carmen, peden. Kättei/carmi- 


Kamel’ camelus, Sihe / C. | 
Kamin. Sihe / C. j 3 
Kamm arm vogel/ crifta. 

Kamm ftrel/ pechen, Kämmen/ petere. 


| nare, 


Karten / chartz luforiz, Mit den tarten 
(rtelet/chartis ludere, - 
Karſt / bidens. Karften/ paftinare. 


Kaͤmmlen wullen / carminare. feammler/ Kaͤß / caſeus. Sübütten: Pafen: kaͤß mas 


carminarius. 
Sommer: cubile, cubiculum. 
Kammer / chatz / Erarium, fifcus, 
Kammerjungfrau / abra, 
Kaͤmmerling / cubicularius, à cubiculis, 
Kammergericht / Camera Imperialis, 
$ammerinci(ter/ decurio cubiculariorum. 
Kammertuch / findon. 
Kamp an trauben / racemus. 
Kampf) certamen ‚agon, pugna. In einen 
Kampf tretten/in arenam defcendere. 
Kampf zwiſchen zweyen / duellum, 
aͤmpfen / certare, pugnare. Man muß kaͤm⸗ 


chen / ibid. Einem das kaͤßlein ab dem 
brot ſtechen / commodo alicujus interce- 
dere, Ein fauler tàf tindet nur. Sihe / 
malus. Käßpappeln/ malache, malva, 

ftágrünmt/coagulum. M 

Kaßſappen / tyrotarichus. Kaͤßwuͤrm / 
ecar, . 

Kaften/ cita, arca, An einem ring7 pala, 
Bey voKem kaſten / in copia. Bey lärem 
Faften/in penuria frumentaria. 

Kaftenvoat / przfe&us annonz. Kaſten⸗ 
vogt / ſchirmhere / advocatus, patronus. 
Kaſtenvogtey / advocatia, jus patronatüs, 


pfen / wann man mwil gekrönt werden. Kaht / coenum, lutum. ftabtig : im tabt les 


Sihe / certo. 
Kaͤmpfer / pugil, agoniſta. 


Kampfplat / ag0n. campus, palæſtra. Im Katz / catus, felis, 


kampfplatz erligen. Sıhe/icamma, 

Kampfrad/ tympanum, 

Kampfipiel; pancratium. Sihe / fechtſchul. 

Kampher / camphora. 

Kan / Ich kan, polum. Ea fan ſeyn / fieri 
poteft. €r fan alle ſprachen / ſeit omnes 
linguas. Was kan ich darfuͤt? mea culpa 
non eft. 

Kanal / kaͤnel / canalis, 

Kaninich / cuniculus. 


ben / ibid. Kahtblater / puſtula Kahtla⸗ 

chen / volutabrum. 

Die katz laßt baà mauſen 
nicht / AÆthiops non albefcit. Sihe / Felis. 
Jetzt wird der fat das haar ausgehen / 
depugnatur collatis fignis: jam res in 
acie novaculz pofita eft. Es darffein fag 
ein neuen altar anlugen. Sihe / Felis, 
Die jungen fagen lehenen- von alten 
maufen / à bove majori difcit arare 
minor. , , 

Katzenbaͤtt achet nicht gen bimmel. Sihe / 
clamor. Sagen find zu nacht alle grau. 


Kanten, cantharus. Kantengieffer /ftän-] Sihe / Menga Wann die tab fchlafft/tans 


t 


narius. 
Kangel. Sihe / eantzel. 
Kappen / cucullus , capitium. 
verſetzen / perſtringere aliquem. Ein kap⸗ 
pen ſetzen / colaphum infligere. Er hat 
ein appen darvon getragen, dicto vulne- 
tatus abiit , perítrictus eft afperis verbis, 
Kappis. Gibe; fabis. 
Karas / ein fildy/ coracinus. 
Karfreytag / karwochen. Sihe / im C. 
FOI parcus, tenax, fordidus , cumini fe» 
ctor. Gebr farg / Patroclo fordidior. 
. Stargheit/ tenacitas, avaritia. 
Karnoͤfel / ramex, hernia. 
Starpf/eyprinus, carpio, 
Karren / cutſus, curriculum, biga. Den kar⸗ 


ren moͤgen hehen / rem tenere falvam. 
Karrenſalb / axungia, | 


Satrengleif/ orbita. 
Starrenjieber/ carrucarins, 
Karret / auriga. 


Ein fappen'! darauß iecket. 


tzen die maͤuſe. Sihe / Mus. Es iſt eine 
gute katz die bey der milch ſitzt / und nicht 
Sibe / Placeo. 
Kagen die ſornen tragen und hinden lecken / 
Sihe / Alter. Die katz iſt gern wo man 
fie ſtreichet obfequio retinentur amici, 
Er aebrt barum mie bie ka um ben beifs 
fen brey. Gibt; Lupus, Die fag iffet gern 
fiſch / aber negt bte füß nicht gern. Sihe / 
Catus, Die katz lauft bem dieben den ru: 
den auf/fur clamorem timet, katzen 
ſchencken / veniam dare alicui. Er muß 
bie fag durch ben bach ziehen / ilti exe- 
dendum, quod non intrivit. @rikein 
rechte fag / blandus & infidiofus allo- 
quio: cercops, Die Faß jum ſchmaͤr fes 
Ben. Sihe/Muftela: ovis. Wann man 
ber fat ein ſchellen anhenckt / (o maufet 
fie nicht / Glentii tuta præmia: qui fcit 
tacere, fcit tutó ingredi. ) 
Kaͤtze⸗ 


Kauder / ſtupa. Kauderin / ftupeus, , 
Kauff / emtio, mercatus. Auff ben kauff ges 


i 
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A Ae, an hafelftauben und nußbaͤumen // Den guten meg kehren. Sihe / außdeus 



























jülus, nucamentum. ten. Gott febre es zum beflen/Deusbene ` 
Kagenellenbogen/ ein land/ Cattimeliboci| vertat. Sich qu Gott kehren / convertere 
Katzenklee / lagopus, animum ad Dei cultum. 
Katzenſchwanß / ein kraut / anabaſis. kehren den ruck en / terga obvertere. 
Katzenſilber / talcum. kehren eines fuͤrs andet / invertere. 


Sich daran kehren / ſapere alieno malo: 

cutare, audite aliquid, aliquem. 

Sich von eiutm kehren/ avertere fe, 
mucbt/ pretii gratia factus. In fau fal⸗kehren / wiſchen / verrere, pugnare. 
len:einen blinten kauff thun: ber kauff iſt keib / pervicacia, rixa. Keibig / pervicax, 
gemacht. Siht / Emo Einen guten bouf) rixofus, Keiben / rixari, litigare, 
tbun/ bene emere. Einen böfen kauffkeichen / anhelate. Keichend: dag keichen: ib. 
thun / male emere. bet, hiſſen / cuncus. 

Kauffen / emere, mercari. Kauffts (t bet zeit / feiınen/ grünen/germinare. 

10 habt ihrs m ter noht. Sihe / merca-|feiner/aullus, nemo Kemer under zweyen / 
- tura. Sich ta: fen an einen anderen // neuter. Damit feiner/ ne quis. tem 

coémtionem favere, Kauffen on fidyre-] Get eſſen / abſtinere carne. 

dimere. Theur fauffen/magnó emere |fetimal/nunquam. Keinswegs / keinerley 

Wolfeil faufen/ parvó emere. weis / nullo pacto, nullo modo, 

Kaͤuffer / ewtor TM keinnuͤtzig / futilis, inutilis. 

Kauffbrieffjintrumentum emtionis. Kauf⸗Keiſer / Imperator, Caefar, Keiſerin / Impe- 
bàuf/ domus mercatoria, mercatura, rattix. Keiſerlich: Känferiich : Keijer: 

Kwffladen: taberna. A thum / ibid. 

Fauffmann / mercator. Haufſwarnſchäfft / Keiſerslauter / eine ſtadt / Cafaro-Lu- 
ibid. Kauffmañs waaren / merces. Sauf | trea. 
fchreiber/perfcriptor. Steiftrftul/ eine ftatt/Czfaris tribunal... 

Kaufffüchtig/der gern faufft/ emax, Kauff [feiffrig / keichig / athmaticus, orthopnei- 
fucht/ emacitas. cus, fteifterinfcit/ ibid. | 

Kaum vix, difficulter, zgre. kelch / poeulum, calix, 

Kautz / noctua. Fin tocnberlidyer Faut/mi-|felle/ trulla., Mit ber groſſen tellen antich⸗ 

mm caput. Noctua cucubat. Author} ten/plena manu dare. | 

` Philom. feller/ cella, Sellermeiger/ibid. 

$t. kellerhals / ein frout: cnidos. 
/coneubina, pellex. 


kellerwurm / centipeda. 
kelter / trotten/ toreular, 
Ked / di / denſus. Kedmachen/denfare. 
Keck / kuͤhn / audax. Keckheit / kecklich ibid, 


Kouchen. Sihe / hauchen. 


fennen / noſcere, ſcire. Lehrnen kennen / 
nofcitare, Kennen an der red einen/ 


Ked machen/zudacem reddere. loquentem aliquem agnofcere. Wir 
ftebet/ aad bamit man bie fifd) fanget / efca| tennen einanderen / nos inter nos noe 
aires. Sin ein Fefe thenia tenmeichen teriterium, fi | 
Kefe / cavea, Fn ein Fefe t cavea con-Ifennie criterium,fignum. — ` 

cludere, includere caveä. kerb / ſchnitt im bolt crena.. Kerben auf: 
Keferi fcarabzus. wendig an blaͤtteren / crena. 


Fefermaͤſſig / keifer / nNomo afper, durus,con- oltz / teſſera, talea. 
T delt E ferder/carcer. Serdermeifier/ibid. 
Keael / eonus. Wie ein kegel geſtaltet / ib. Wien! nucleus. Kernan frächten/ granum, 
Kegelkugel / fphzra. —Seaelplag/ fphz-| acinus, Kern / bad befte eines dings, fios, 
rifterium. Kegelſpiel / ludus conorum.| fuccus, 
4 an — a ] JS ! — fus granata. 
ebt | fcopz, rbuͤrſten / fcopulz |ferngert/ligufrum, 
fetacez. t P Seruten/Carinthia, Kernter / Catni. 
Kehren / wenden / vertere, verfare, &e&ere.|fert / candela , lychnus. Kertzen machen / 
Ein Heid Abr / interpolare veſtem Se fe- 


| 
wo ft St Ä $i 
Tevare candelas, Wergenbadbteu/ellych-| {aft ur au. Cibe/ Spina. Groffer 
nium, Kertzenftock / candelabrum. |. berren finder gerabten felten, Sihe / 
Keffet,ahenum. Farberkeſſet / cortina An dd Heros. Gebrennte Finder fürchten dag 
nem ruffigen keſſel tam man fich nicht] feur. Sibe, Pifcis und Hamus, Kinder 
weiß waͤſchen. Gibe/stercus,. ` bie fürwigig / leben nicht lang. Sihe / 
Keſſelbraun / zris fquama. Przcox. — 
Stelilery rarius faber. Daher keßlen / graf- | Rünber gehen mit Eindifchen dingen umb/ 
fari. - pueri puerilia tractant, m Eind den 
Keſten / keſtenbraun / caſtanea. mamen geben. Sihe / Scapha. T 
Keſteubraun / fpadiceus. , f „ (Kinder fo aus mutrerleib aefcbníttett/ czfo. 
Kejiigen/ caftigare, affligere, ` Sihe / pei⸗Kinder überfommen / fufcipere liberos ex 
nigen. aliqua, Wit bem Find gehen’ ferre ute- 
Stett / das recht inmenbige bol / caro ar-| rum, partum. Ein Find verderbenyeneca- 
boris. à; i refoetum, puerum, Kind von einer trei 
Ketten / catena. An fetten legen / ſchmieden; 


den / abigere foetum. 
mir ketten binden: abben tetten Wo indbetherin / puerpera. Kindbeth / ibid. 
ibid. Ab ben fetten kommen / falvi cate⸗ 


Auß ber findbeth gehen / à puerperio pro- 
nis, ex catenis. dite. , 
Geng keiten / torques. Der folche tragt/|Kinderlehr/carechefis. Kinderlehr halten 


ibid. catechefin explicare, exponere. Kinder, 
Ketzer / hereticus. Keterey/ ketzeriſch / ibid. f 


( predig / concio catechetica, 
ctzeren / hzreticum vocare Er wird fem Kinderlehrer / pedagogus» 


fetzerey auricbten / haut ciso mali quid|f& (aber[of/obne finder / prole carens. 

ortum ex hoc fiet publice. EE Kindermagd / geraria. 
Reuen mandere, manducare, — Kindermord / infanticidium. 
Keuſch / caftus : Melanione, Hyppolyto ca-| Kindermoͤrdet / infanticida. / 
. fitior. Éeufd)beit/caftitas. feujd)/cate. — Kinderſchuh ausziehen / ex ephebis excede» 




















«8 : re, nuces relinquere, 
: v Kiuderſpiel / puerilitas. 
Kichern / erbg cicer, Kindertauff/ pedobaptiſmus. 


Kieieln / nagen / rodeze. Kiefeln / aaͤnckeln. S, 


zauck. 
Kerfel / zahnfleiſch gingiva. 
Kiel / ſederkiel / caulis pennæ. 
Kienholtz / teda. Kienruß / atramentum e 
fuligine tzdz, 
Kieſen. Sihe / etwehlen. 
Kiefel / hůlſe / von erdſen / bonen / ſiliqua. 
Kilbi Sihe / tirchweihe. 


Kinderwerck / crepundia, Mit kinderwerck 
umgehen / ad Archytæ platagem recide- 
ze. Dad kinderwerck twill die nicht verge:s 
ben. Sibe/Pullus. Es iſt lauter kinder 
werck / leria hzc funt ; puerilia funt. ` 
Kind:rzucht / difciplina puerilis, libero- 
rum. 
Kinderzeuaung / genituta. | 
. |ftinbbeit/ infantia, pueritia, Won Pitibbeit 
Kınd/puer, filius, Kinder / liberi, Anmün:| out à puero, à teneris unguiculis ` ab ip- 
dig kind / infans. Kind im baup/filius fa-| cunabulis,ab infantia. ` — 
miliaris. Auß fıtdern werden leutb. Sth. Sindh kindiſche art: kindlich. Sihe / 
Nux. Biel find nicht mebr finder out al⸗ Puet. | 
ter / aber am verftand, Sihe / puetilis. Das Kindlich / dem kindern zugehoͤrig / filialis, 
Kind auf der gaffen (iebermanu) weist) Kindliche liebeund treu / filii pietas, obe 
darvon/ lippis & tonforibus notum eft.! fequium, 
Das find im bab ausichütten. Sihe / ab · Sinbleufreffer / manducus. 
ufus. Meineft du ich jepe ein kind / méne Kindebinden / fafcia. 
alba & nigra difcernere mon poffe pu-i tinbéblatteren/ morbilli, vari, 
tas. Ne Kindſchafft / adoptio. An kindsſtatt anueh⸗ 
Kinder fo bald nad) der hochzeit geboren!) men/adoptare. Sihe / aunehmen. i 
trimeſtres filii, finbéfinb/nepos. Kindskinder / náti nato- 
Kinder find der erſte haußraht. Gibe/Li-| rum. Kindstochter / neptis. ; 
ben. Das Find ift todt / die gevatier: Kindsnoͤthen / nixus. Jun kindsnoͤthen lis 
, à; | gen/ 


^ 
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` wou indsweh baben / laborare e dolore, Firchgang / beiumund des Gotteod enſts / 
partũs doloribus cruciari. Die in kinds:  frequentatio templi, concionum ſacrarũ. 

noͤthen ligt / utero laborans, irchgang an einer hochzeit / pompa nu- 

Kundsfktand/mägelein/ ferperaftrum. ptialis, Kirchgang am einer leich/ funus, 

Kindsſtul / fella perforata. pompa funebris. 

Kindsverderbung/ pzdoctonia , parrüs per-[tird)ber/antiftes ecclefiz, : 
ditio, Eirchbof / coemeterium. Lirchner / zdi- 

Kindsweh / dolores parturientis, tuus. . | 
Don Findsmeien auf. Cibe/finbbeit. — [firebleir/capell/zdicula, facellum, 

Kindswindhen / faſcie. l kirchſpiel / pfare / paræcia, 

Kinne / mentum. Der ein grof finn: hat / ſtirchweihe / kilbe ber bauten / paganalia, 
ibid, Kiunbacken / maxilla, mandibula | Auf folden kirchwehen gibts feinen 

Kippen und wippen / zrufcare. Kıpperey:f and ren ablaf. Cthe/Sacer. Man redt 
kipper / ibid. von ber tilbe bif fie bommt / ferò molunt 

Kippen / ſtehlen / furari. deorum molæ. 

Kirch / tewplum, ades ſaera. Yn bie kirchen tirchweihe / encznia : dedicatio templi. Es 
gehen / templum frequentate, facris in] ift nicht allzeit kirchweihe. Gihe/sarur-- 
tereffe. An kirchen und ſchulen pe mer nalia, Antheſteria. 
den / vermachen / in pios ufus converrere.|firrem/ftridere. Kırrend: bad kirren / ibid, 
Sibe / Lego as. Dief:rchenverfaumen,] Mit den zähnen kirren / frendere, infren- 
negligere conciones ſacras. Fin leich zur] dere dentibus, 
firchen tragen / funus ad tumulum efter- firfche/cerafum. Sirfchenbaum / eerafus. 
ze. Sibe, Beftatten. Es ft nicht gut mit groffe berren Fırs 
"Der in ber Fircben foricht/catechumenus.| then effen/procul a Jove, Sihe / Potens 

Kirch / gemeind / ecclefia, Dieerfte € rıftsjfiß’glarea. Kißecht / ibid. 
liche kirch / Ecclefia naſcens, primitiva. |tt&lingftein/filex, 

Wo Gott feine kirchen bat / ba bat ber|tifren/arca, cita, Kiſtenſeger / ſaccularius. 

_ teuffel fein capell / religionem fupertti-Ifirtrren/ kitſcheren mie bie vögel/ minurire, 
tio imitatur. - Kitjcheren / lachen, cachinnari, 

Kirchenbann. Eihe/ bann. cittel / agum, 

Kirchenbrauch / ceremonia , ritus ecclefia- 

ſticus. Kirchenbuch / Kırchenordnung/ Kl. 

Klaffe/ erepitaculum. 
laffen. Sihe / ſchwaͤtzen. Klaffen / waglen / 


agenda, diptychus, liber ritualis. 
vaeillare. 


Kitchendieb / Kirchenraͤuber / ſacrilegus. 
Kirchendiebſtal / kirchenraub facrilegium. 

klafter / orgya, ulna. Klaffter holtz / orgya 

lignorum. 


Kirchendiener / miniſter Ecclefiz, Kirchen; 
be ` querela, querimonia, Klagen/queri. 


bicuft/ minifterium ecclefiafticum. 
Kirchengut / zrarium ecclefiafticum , cen- 

Mag über einen ſuͤhren: ber RÅTE qu 

Hagen / ibid. Gem nobt einem fla; 


fus ecclefiaftici, 
Kirchendiftori/ hiftoria ecclefiafica, — 
Kirchenlehcer / prifcus primitive ecclefiz| gen / dolorem fuum. impertire alicut, 
Sein unglück einem Eiagen / ber feit 
mitieiben bat. Sihe / Noverca. Man 


do&or, 
Kirchenordnung / agendenbuch/ liber ritua- 
lis bat fich darüber zu lager / res querelam | 
abet. i ; Í 
tias/anf(ag/accufatio. Gerichtliche Flag/ 
actio; Klagen über eitien/ accufare. Gi: 
be; anklagen. Klaͤger / accuſator, a&or. 
Slagen auf leib und leben / capitis aerer: 
fere, accufare, 
klag / leid / luctus , plan&us, lugubris fletus, 
lamentatio, Die Elag ober Elagkteider aus 
legen/ lagubria induere. | 
klagen / beweinen / lugere, deflere , deplo- 
rate. 



















Kirchenpfleger / przfe&us zrarii ecclefia- 
ſtici, quaitor ecelefiafticus. 
Kirchentaht / fynedrium ecclefiafticum. 
Kirchenftül/ fubfellia templorum, 
Kirchenthuͤr / valvz templi. 
Kirchenthurn / turris facra. ~ : 
Tirchenverſammlung / ſynodus, concilium, 
Kuchenziert / donarium. 
Kircheniucht / difciplina eccleſiaſtica, cla- 
ves eccleſiæ. | | 
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rare. Das zu Flogen ifl) delendus, def — Veftis, Wer in der kleidung fdlumpedht/ 


lorandus Das Gott geklagt feye/ quod]  berift trüg / difcin&a veftis , difcinctus 
ppm deplorandum eft lacrymis, éi animus. Das wiffe kleid / (o bet priefter 
pudor. im amt anbatı alba. l 
Klagen / jammeren / lamentari, ejulare. Kleiden / veſtire, amicire. Gekleidet / veſtitus. 
Klagkleid / reſtis pulla, lugubris, Kleiden auf ben minter / curare confici 
Klaͤglich / luctuoſus, funeftus, lamenrabilis, veftimenta hiberna ; Aufden ſommer / 
` Kiäglich end tragicus exitus Klaͤglicher ` zftiva. 


meis, funefte, flebiliter, luctuose, |St[eitt/ parvus, minutus , exilis. Saft Pein) 
Klaͤglich / klagend / querulus. ufillus. 3n Heiner baut ſtecken auch lette 
Klaglied / nznia, threnodia,threnos, ibe/ exiguus. Kleiner mann macht 


Klagsweis / accufatorie, Klagwürdig / ac) Dfftaroffen ſchatten. Sibe/Cacabus : in- 
cufandus, accufatione dignus, genium. Kin Bein ding groß machen / ex 
: Klammer/anfa, compages ferrea. tumulo Olympum facere, Sihe / Colof- 
Stlane/fonitus,clangor. Einen Heng gc) ſus. Kleine buta (ür groß anfehen. Sihe / 
ben/refonare, — ^ Umbra. ët? 
Klapf/ crepitus. Klapfen / ftrepirum dare, | ftleine/parvitas, exiguitas. 
crepare. Einem heimlich einen tlapf ge;| lein achten / parvi facere. — Sihe / wenig. 
ben. Sihe / verleumden / hinderreden. Ein kleines / wenig jeits / pauliſper. 
Klapperen. Sihe / ſchwetzen. Klappermann / Kleinbroͤtler / beck / cruftularius. 
& garrulus , adoleſchus. Klapperwerck / Kleineren / Hen machen / minuere, exte · 
bid, ' | muare. Kleinerung / diminutio , exte- 
Klapperroſen / anemone. nuatio. | 
Klar clarus, przlucidus, liquidus. Klar Kleiner / minor, Der fleinefte / minimus. 
—— aqua. Es ift flar und of) Kleinlecht/minufculus, minutulus, 
fenbar/ liquet. Kleinfüg / tenuis, exilis, exiguus. Kleinfuͤ⸗ 
Klaͤrlich / deutlich / perfpicuus, clarus, aper-| gigteit/ tenuitas, ° 


tus, luculentus. Kleingläubig/ incredulus, exigua fide præ- 
Klarheit / beitere/ claritas, Klarheit / lau⸗ ditus. 
terkeit / limpitudo, perípicuitas. Kleinlaut / muflitans, diſſimulans quid fi- 
Klaͤre von amcimebi/amylum. , lentio. 
Klauben / carpere, vellicare, Das klauben / &leinmübtig/pufillanimus, exiguus animi, 
carptus, Kleinmuͤhtiskeit / animi abjedtio, putillani» 
Klauſe / fauces. mitas, animus puſillus. Kleinmuͤhtig 


Klawen / unguis, ungula. Klauenſchmaltz // werden / animum conttahete, animo ca- 
axungia ex ungula, Einem im bie Plauen] dere, frangi. | 
kommen / fieri pre dam. Kleinſchmid / ſchloſſer / clauſtrarĩus, ſerrarius. 

Klieb / vogelleim / vifcus. Klebruhten / ibid, ft(einob/cimelium, brabeum, 

Kleben / hærere. Der am irrdiſchen klebt / de⸗ Klemme zeit / tempus annonz difficulta 
fixus humi. Klebrig / tenax, vifcatus. grave. Sihe / tbeur. i 

Kleber HMettenfraut/ lappa. Einem ein Klemmen/preflare, premere, 

Plebern anhencken / labeculam afpergere| Klepper/ —— 








alicui, infamiam inurere. Kletten. Sihe / Heber. 
Kleck / ppalt / rims. Klecke u rimas agere, Kletteren / aſcendere, fcandere, 
Klecken / gnugſam ſeyn / fafficere, fatis eſſe Klettereiſen / encentris. 
Side — Helvetiorum. Sithe Eia aan. a Dees - —** 
wer / Latobrigi. mit kleyen ſich vermiſcht / den freſſen 
Elee ifoium. — (dein. Gibe/Furfur. 
Kleiben/ glutinare, linere. timmen. Sihe / kletteren. 


Kleid/ kleidung / veftis, amictus, indumen ·Klimſen / rima. 
tum. Das Heid macht keinen prieſter. Klinge / lamina, Durch bie Ningen erëm 
Sihe / Ilis. Mannskleid /culrusmafculi-] gett/romphzz cervicem ſubjicere. 
nus, Maunnstleider anlegen. Sihe / Cul· Klingen / fonare , tinnire. Das klingen: 
tus, Das kleid zieret einen wann, Sihe / klingend / ibid. Das tlingt mis in — 
| 8 
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| adhuc pulfar hoc aures meas, Mnecht/lervus. Knecht : Fuedittdniit : 
frlíagnau/ein ftábtlein/jClingenovium, . | ibid. Wann bie knechte das dorffen / was 
Klipperecht/ glutinofus, tenax, _ wollen die beren thun. / Gibe / Fur. 
Klippernere) erepundia, Welcher einen knecht baben will muf ihm 



















Klobdarm/ omafum, einen dingen. Gibhe / Impero. Die knecht⸗ 
Klob / ames. te nicht laffen meifter (eon. Sibe / Do- 
Klob / thuͤrangel / cardo, winus. Knecht im krieg / miles. Der 


handwercksleuten / operz adjutor, 
Knecht annemmen / milites confcribere. 
Der nie knecht aetoefen/fan auch Feu gu: 


Köpfen mit der geiffel / infonare fia- 
gello. | 
filopíen/ pulfare. Das klopfen ber pul? 

aderen/ pulfusarteriarum, Klopfen mit| ter ber? feyn. Gibe/Herus. 

den haͤnden plaudere. Mit ben füffen/| Enellem:/ crepare,crepitare. . 

ibid, immer Elopfen / zitteren / palpi-jfnetten/fübigere farinam,depfere. 

sare. Das berkfionfen/ibid. Andasperg|fnie/genu. Knien / fich auff bie knie nieder⸗ 

klopfen / pectus ferire, tundere, laffen/ibid. über ein knie abbrechen / ab- 
Klopfen / bleuen / tundete. elt i facere : przcipitanter agere. Er 
Klopfer an einer thúr / ropalum, cornix. lagt ibm den kummer nicht über bie Die 
Klopfer bed böfen gewiffens/intemperiz. fleigen/Eft homo folutus & à curis liber; 
Kiofter. Sihe / eloſter. | bonoanimoeftinre mala, fof bir beu 
Liot glotz / trochus. Klotz / klumpen / maſſa. kummer nicht über bie fuie ſteigen. Sihe 
Klohecht / dick / craſſus. Dolor - | 
Klock / hlock / truncus. kniebiege / knieſcheiben / poples. 
Kiuceer / globulus luforius, Kluckeren / glo-|Fniefchüffelein/cotyla. 

bulis ludere. ` Enitfchen/tundere,quaffäare, 
Kiufftrenger paf/anguftiz, fauces. |tnoblaudy/allium. Knoblauchzehen / nucle- 
Klug / folers, fagax, argurus, Klugheit/fo-|  usallii. | 

lertia, fagacitas. Klualich / ſolerter. fe[ug| ndchel/fnoden am fuf / talus, noden ber 

bor ber tbat/Prometheus. ` | beinen/condylus, Knopen an balmen / 
Klug / weiß ſeyn / fapere, Der fid) felbft für| geniculum. Ei 

flug baltet/ ibid. Énollen / grumes , maffa. Ein grober knoll / 
Süüaling/ arguraror. Klügeln/argurari.) Kuollfinck / owo ftolidus, ruficus. 


Kiügeln da es nicht vonnöhten. Sihe / knopf nodus. Knoͤpfig: obne Enopf 7 
Scirpus, » — ibid, Er ifl ein knopf / homo obfer- 


Klumpen / maſſa. + | vantiz oblitus, Es iſt ein knopfſtuͤck / 
Klüngelein faden/glomus. Muf ein flum; animi ingrati & impudentis factum 
gel winden / glomerare. ft 
Kluppen der pferden, poftomis. Er iſt in 
ber fluppett / captus eft. An die Puppen 
bringen: irretire, in laqueos inducere, 
Klürterwere / fufile opus, Kluͤiterbuch / 
adverfaria. | 
$n. 


Knab / puer Knaͤblein: zum knaben werden, 
ibid, Klein knaͤblein / puſio. 

Knabenkraut / ſatyrion, orchis. 

Senabenfchender/ pædico, cinzdus. 

Kual fragor, crepitus, Knallen / crepare. 

Knebel / talea. | 


cit. j 
knopf an blumen / calyx. Knopf an der buts 
chnur / offendix. Knopf auff der ſaul / 
epiftylium. 
tuôpf an kleideren / clavi, globuli. Ein 
Enopf machen an ein bing/cunctationem 
injicere ` moram objicere, An einen 
knopf ſetzen / ſtricte, ſeridinjungere. 
Einen fnbpflen / inverſa virgd dedolate 
alicujus rergum* 
Énorrenaa einem baum/tuber,nodus. 
fnorren an fingern und füffen / condylus, 
knoſpen ber Ehfferen / papyrus , marif- 


nüllen mit fäuften ſchlagen / depalmare n 


Snebelbart/myftax. pugnis cadere. 

Knebeln / vincire loris, az ber fteinhaueren/tudes. 
Snebel(ptef/ venabulum, knuͤpfen / nectere, ligare,nodare. 
Kuecht an reben / cuftos. knuͤttel / bengel fultis. v 


KI 
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fommen/ pavor pervafit urbem, 

K De . Kommen an einatiberen/ committi, venire 
$tobalb / Cadmia, incontentionem, ommen an einen/ 
Koch coquus. Kochen: koͤchin: Fochfunfi,| incefferealiquem , invadere, : 

ibid. Das focbei/co& ura, Das bald g: fe [ommen ait ein entfchuidigung / accipere 
chet / coctibilis. Maucherleo actbc leti | | excufationem. 

kochen. Sihe / Cupreflus. Biel Eich Ec» | Sommen an einen / in eines gemalt fom: 
den felten wol. ©-be Caria, Koch im men / devenire ad aliquem , venire ad 
laͤger lixa; im ſchiff / focarius. Esfind] alicujus manus. Cg fommt an micb/ e$ 
nicht alle Eich / (o lange meffer tragen} iſt mein amt / meum eft, mez funt vices, 
Sihe / Thytſus. Kochgeſchire / coculum. Kommen laffen an andere/vendere. 

Kochhaſen / chytra, Kochloffel / tudicula. Kommen um etwas / privari, exui te: amit- 

Köcher barein man die pfeile ut / phare-| tere rem, Kommen zu fic) felbg/ fe reci- 

| tra. pere, colligerc animum, 

Koder/ phlegma. Koderig / ibid. Kommen entſtehen / cooriri. 

Kohl / carbo. Kobler: foblhútien/ ibid, ommen / geſchehen: Wie femmt / qui 
Gluͤende kohle / pruna. Nach Ger heißen; fit? bel femmen, Sihe / ſchaden. Das 
kohlen greifen / calidam veruti partem]. Ferumt mir übel / odiofum & moleſtum 
tangere, Kohlſchwartz / ater. e(t mihi: mibi hoc fraudi eft. Wol font; 

fSUEbiftaut/olus. Kolgaͤrtner / ibid. men. Sihe / nuß ſeyn. Das kommt mir 

Kolben / clava. Uber beu kolben ícherem.] wol/gratum, optatum eft , acceptum ac- 
Sihe / Tondeo. Finem jeden narren al cidit; in rem meam eft, facit ad ratio- 
fälle fein folben. Sihe / Pulcher. Mirl nem meam, % komme bur mol / beo 

` gmepen Folben laufen. Sihe / Forfex.) te. 

Narren werden nimmer witzig / big man) Kommet / helcium. . 
ihnen mit dem £olben lauſet / Nunquam Kemmlich / commodus, opportunus, Kofi 
fapiunt ftulti nifi in anguftiis. lıchfeir/cemmoditas, opportunitas. 

Kolben an Eräuteren Darum der ſaamen / Kon / bad graͤwelen des weins / mucor vini 
mufcarium, . |. Sonecbt fept/mucere, ` i 

Kolbwurtzel / bulbus. Roͤnig / Rex. Der drey koͤnigen tag / Epi- 

Kommen, venire, adire. Heiſſen fommer)| phania. Der koͤnig tm kartenſpiel. Sihe / 
vocare» An bie welt kom̃en / in lucem edi,| Fos, 
lucem afpicere ‚in vitam venire. $tomin]Stbuiadbc ea/eite ſtadt Mons regius. 
ich micht lebendig von dannen / diſpeream. Koͤnigin / regina. Köriglich, regius. 

Ins regiment Eommen/ adire rempubli- Koͤnigſtraß / via regia. Könıglich ſchloß / 
cam. Auß ben fchulden kommen / exiref bafilica, regia. 

ære alieno, Kommen warn der schaden] Könialein/ cuniculus. 

geisbeben / peracto bello machinas affer- Lü Autgretch/ regnum. 

re. Man muß ed nemmen wann e$ Fo Koͤnnen / poſſe, pollere, valere, Lateinifch 
Sihe / nemmen. Kommen waun Ser hal Eönnens farinefcire. Wol können rals 
ben geſchehen. Cibe/Galea, Erifiteg| ten/conjedturä valere ` Was wir nicht 
und nacht nie ab bem ref kommen / dies) koͤnnen / demfelben feynd mic auch nicht 
noctefque in equo perfedit, boid. Sihe / Ars €g können nicht alle 

Komm nicht mehr mit dem ne itera hoc:| alles. Sihe/omnis Man hat eg können 
‚ne denuo hoc pecca, lude, ber(teben/cognofci licuit. 

Kommen für einen / ſubire vultum alicujus,f Nicht koͤnnen / nequite, non poffe. Ich 
venire in confpectum, Für fid fonimen| Fan ed nicht / mihi non licet. Ich fau 
laſſen / poteftatem facere fui. Nicht lap} den laft nicht tragen / ferendo oneri non 
ven für nch kommen / aditu arcere, prohi-| fum par. . 

ere, Sthe / arceo. Kopf / caput, Das zwey / brep koͤpf hat / ibid. 
ommen von einem / diſcedere ab aliquo.] Eg yultet den kopf / agitut de capite, 

Kommen ab der materi / digredi à caufa.| Biei fópf/ viel finn quot capita, tot ſen- 

Kommen unverſchens uͤber etwas / fuper| tentis Er hat femen eigenen Eopf,fuus 
renge) Es iein ſchrecken úber die ſiadtſ ilı mos, Es will mir. nicht im ai 
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ichs glaube / non induco animum, ornbalm/ftipula, culmus, Korabänds 
adduci Lt poffum,ut credam Ein jeder} Ier Dardanarius, 

- bat feinen eigenen fopfi/trabit fua quem- Kornbauß/granarium publicum. 
que voluptas. Sihe / Volo, Dem natren] ornjuc/flazcllator annonz. 

Ben fong groß machen. Sihe/infatuo : ro-| Kornkoſſen / zranarium. Kornkoͤuffer / frus 
us, mentarius negotiator , frumentator. 

Korhland / folum frumentarium , Cereale. 
mare. Es iſt mir indopf kommen / impe-| bittet. granum. Wiel fórnlein machen 
zum cepirei, fubiisanimum illa res. auch einen bauffei. ibid, Sihe / Do. 
in den kopf bringen / perfuadere alicui,| Roramangel/ penuria rei frumentaria. 
Auf feinem Eopf auflen fabrem/fao vivere| Kornmarckt/ forum frumentarium, _ 
ingenio, Stevimeifter/fitocomus. Kornmeffer/ men- 

` alleg nach feinem kopf machen’ ad fuum] for frumentarius, 
arbittium omnia referre, Sich in eines] Kornmilbe/ kornwurm / curculio, kornros / 
andern kopf richten / ad arbitrium & nu-] anemone, | 
tum alterius fe fingere. Korn ſchauffel / rutellum. Kornſchuͤtte / fare 
den kopf brechen / frangere fe ipſum: pra-| rarium, cella frumentaria. Kornſtock / a- 
vam indolem excutere, Der feinen Test) cervus frumenti. Kornſtreiche / radius, 
nicht brechen laßt / prættactæ mentis| hoftorium. 

, home. Koft / ſpeit /vi&tus. An bie fof geben! convie 
die. Péng zufammen balten / confentire,]  &um habere cum aliquo. 
concordare: Auf ben kopff ftellen/ capite| Koſt / mus / puls. Gerftenfofl/ offa hordea- 
fitere, für ben kopf ftoffet/offendereali-| c 


quem. : 

bleiben auf feinem fopf/ in priftina mente 
manere, —— 

es wird auf deinen Eopf kommen / in tuum 
caput recidet, i" 

nach ben koͤpffen abtheilen / in capita di- Um j 
ftribuere. i potini fumtus, Huff meinen koſten / meo. 
ein fertiger kopf / ingenium promptum,| de meo fumtu. 

przcox, Tuͤckiſcher kopf / ingenium Mer-| often anwenden/fumtus facere, impende- 
euriale. Schlechter Eopf/ingenium tar-| re. Den often (pabren/fümptibus parce- 
d re, Es mag den foften nicht ertragen. Eis 
be/ Sumtus. Wer folte den fofien ers 

(bringen. Sihe / erſchwingen. Vergebs 
ichen koſten an etwas wenden. Sihe / 

guentum. ` 

Koſten / gelten/ conftare. Eg foftet viel wes 
nta/ntcbté/aelt. S. conftat. Es Écfietvict 

bolg/ magno lignorum difpendio fit. bec 
fieg bat viel blut aefoftet. Sibe/sto. ficg 


ber feinen mann koſtet / incruento milite 
victoria, 



















ben Fopff aufſetzen / fegen/ animum obfir- 


LU 


Koſtgaͤnger / convictor domefticus, 
Koſtzen pretium convicüs. Koſther: / 
0 pes, B 
Koſten / verfuchen/guftare. Das foften/ibid, 
Koften der / unkoſten / fumtus , impenfa. fos _ 
ſten / werth / pretium. Unnüger koſten / Ne⸗ 


um. 

Kopf darauß man trinckt / cupa, carchefium, 
Sint fo an gebaͤuen herfuͤr gehen / proceres. 
Koͤpfen / den kopf abhauen / decollare. Es gilt 

nicht kopf abhauen / non agitur de capite. 
Köpferplag,fupplicii locus 
Kopſſtuck / capitatus. | 
Kopfweh / cephalalgia. Kopfweh haben/la- 

botare ex capite. 
Koppenhagen / eine ſtadt / Hafnia, 
Koppe/ſtrauß / circus Koppet / ibid. 
Korb / corbis, fporta, cophinus. Durch den Koſtfrey. Sihe / gaſtfrey: freugebia. 

korb fallen / repulſam ferre. $Bftlid/ofibar/fumtuofus, magnificus, 
Sibrbelfraut/ chzrephyllum., Köftlich fepn / leben, famtus facere lesen, 
Korn/frumentum,far. Das von korn/ibid.| deratos:delicare, effuse vivere. Gie ift ein 

Er (raget nicht wag das Forn aelfe/ an-| koͤſtlich pferb;triremis edax. 

nonz curä vacat : ia diem, fecurus vi-|ftb(licb/tbeur/pretiofus, carus. Mit einem 


koͤſtlichen ding flecht umgeben. Sibel 
TM berid et » opiparus, pref- 
Koſt/ 


Vit. 

Kornaͤhre / fpica. Kornblum / cfanus. 
Kornernd/melis. Korngabel / merga, 
Korngarb / merges. toxugtuh / fuus. 


— 
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"goilidbfeitpretiofitas, Foftlichfeit in Hei | Irámer/inftitor. &rümer lieaen aern.&ibe/ 
duug und mablzeiten / lautitia, luxus, Cilix. Einjeder fránter lobt feine waag. 
kotzen / romere. Das logen ` kotzer / ib. Ich Sihe / Exttudo im Trudo., . 
möchte darab foren, fumma cum naufea | frümerbedfe/ cadurcum. kraͤmerladen / tae 


video, audio. ‘berna. | 

$ ! kraͤmerey / nundinatio. — frümerep treiben 

xt. l |. mit der aerecbtigleitiibid, 

ferady/fragor. Mit einem Frachyibid. Éras|frametoogel/turdus. — ^ 
chent,crepare, fragorem dare. Es Eracher/} Eränılen/empturire, kraͤmler / emax. 
fragor auditur, intonat. Einen trach laf’ krampf / ſpaſcaus kraͤmpfig / ibid. kraͤmpfig 
fen. Sibebreden. pſerd / fuffraginofus equus. 

krachſt in / proceres. ^ Écanipfaberen/varix. Erampfädrig/ ibid. 

Krackau / eine ftabt/ Cracovia. fran / geranium. 

Eraffu/efficacia, vir, virtus, effectus. Das Öl kranck / «ger. zgrorus, morbidus, fraticf am 
mër bem qift die krafft venena hebetat gemüht.Sihe/ ger. ba der frant aenag/ 
oleum. Cinfrafft geben / refocillareali- war er aͤrger als er zuvor mag / ibid, Wo 


uem. . diſt du Franck? mo febltd ? quodnam te 
frafft und mad)t/potentia.frafft und macht corripuit malum? . 
babeti/valere. franc? machen. Sihe / Morbus. frane kont 


Eräffte des leibs / vires. Zu Fröftenfommen: — agrorare, morbo laborare. Auf der todt 
bey Früften (eon : kraft erholen. Sihe Eang Iron: mortifere zgrotare, frang 
vis, Wllekräfteanwenvden. Gibe/Ner- ſeyn am nierenw h laborare ex renibus, 
vus. Das bie kraͤffte erholet/analepticus, Pr and werden/ zgrefcere, morbo corripi. 

A S ne frofftscltiein/refe&tio. — Ga leng ber ronde aihmet / heifer er. 
háftig/ftarct/fizmrus, validus. tráftiglid)/ib. Gıhe/Argrorus im Æger. 

tráftig machen/ corroborare vegetare. kraͤncken einen/ zgre facere alicui, affligere 


kraͤftig ſeyn / vigere; valere, i aliquem. Gic fråncten/ angi & crucia- 
kräftig aüitig/ ratus , firmus, Prüftig ſeyn — ri Sich zu todt traͤncken moerore confici, 
gelten, ratum ac firmum eífe, (— Qube/ aͤugſtigen 


kraͤftios / infirmus, invalidus, imbecillis, kranckenſtuben / nofocomium. frandette 


kraftlos machen/infirmare. martct/ibid. | 
E-Afnta: würdhar / efficax. kraͤftiglich / eiñ · krarckheit / morbus zgritudo, In ein kranck⸗ 
heit fallen: von der kranckheit aufkom̃en: 


caciter. 
krafemehl / amylum. an ber kranckheit ſterben. Sihe / Morbut. 
krafftwaſſer / aqua vite. Man muß der kranckheit bey zeiten weh⸗ 
kragen / halßkragen / collare. ren / principiis obſta, &c, Gibe/ princi» 
kragen / halß / collum. Den kragen umdre⸗ pium, 
Det? collum, gulam obtorquere. i Eranckheitwechiel/ crifis. 


fragen am fieid/ paragium, kranckſuͤchtig / valetudinarius, morbidus. 
kraͤhe cornix. Die tcàbe (aft ibr bunfen kranich / grus 
nicht / Schiops non albeſcit. fein kraͤhe Frang/corona, fertum. Winterkrantz von 
beißt der anderen bie augen auß. Cibe/, gemachten blumen / corona Kgyptia, 
. Cornix. | Graskrantz: eichener krantz / ꝛe krantzma⸗ 
taͤben wie ein han / canere, cantare. Dag! det, Sibe/Corona, Einen frang tragen/ 
frähen/ cantus galli. Kein ban wird dar⸗ coronatum effe , coronam ferre. 
nach rähenne fol quidem feir:latebit in fränglein/corolla. Das kraͤntzlein aewin⸗ 
ecculto, nen/ coronam merere, capere. Umb 
É:am/merx. Den kram außlegen / expedire, Fränglein ober jungfrauichaflt bringen/ 
exponere merces, Eg dient iu meinen] deflorare virginem. timb das fränglein 


kram / à me facit, kommen / florem amittere, ` ` . 
fram ber ceben/bamit fie fich anhencken / ca-| Érapfen/ placenta farta, Bräpflein / paftilli 
pteolus. aromatarii. à 


Pramenimereari. Das Eramen/ibid, Érapp/ ein krebs / carabus. 
kraſpelit / 
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afpelm/crepitare. Das Frajpelmn/ ibid. chreibt mur imetfacoer frei ione: 

KRrattén/ Forby corbis, m * ne gege giga 
Kraͤtz / abſchabeten / ramentum. Kränmwä]freis/'ring/ orbis, gyrus, circulus, Einen 

ſchet / chry loplytes.  T freis machen mit Dem ſchwert / circum- 
Krüße/ tragräf/ zrumna, corbis dorfuaria,| fcribere terram gladio, Kreis ber [eus 
Kragen auf beni rucken tragen / dorfo ge) ten, bauffen volds corona, Kreigumb 

— —— portare. Das kraͤtzen / "i mond/ hales, Ep 

ephedrifams, S Ur / verwaltungs⸗kreis / dicecefis. 
Kratz / wundlein / valnufculum ` feráeegt] Schwaͤbſſche freid/ juventus —— 

ben / Fragen / unguibus lacerare, peterekreſche / greubeu/ cremium, — 
Kragen, kraͤtzlen fricare, fcalpere, ſeabere. kresſig / naſturtium. 

Auf bem fopf kratzen / caput ſcalpere. Im kretze / rumna. Sihe / fråge 

boat Fragen voranaft, Sthe / haar. Du kreutz / kreutzigen. Sibe ecreug: - - - 

wirſt noch att ber dede kratzen / confcien- fret / loſung / teffeta, fymbolum. 

da morfus & ictus non eftugies: ` triechenbauny prunus. Kriechen / prunum. 
Kraͤtzig / fcabiofus. Kraͤtzigkeit / fcabics. kriechen / repere ſerpete reptareo. Kliechend: 
Kraͤtzig / karg / renax. das kriecht / ibid. Won 
Kräufen/ geträußt / crifpus, Kraͤuſen / kries / bellum, Mars. Zum Prieg gehörig: 

frau machen : krauslecht / ibid; Kräusst ernländifcher/aufländifcher reg : frieg 


eifen/calamiftrim. `. » führen/anfangen. Gille/ Bellum. ` Out 
Kräufelbeerfiraudipaliurus, Kräufelbeere/| krieg thut ein jeder mager mil / inter ar- 
uva crifpa. ` | ma filentlegcs. Eg ift bald cin krieg an⸗ 


gefangen / aber nicht leicht anßgemacht. 
Sibe / Bellum.- 5n frieg lauffen / ziehen / 
punctiuncula. '| caftra fequi, in militiã proficifci, dare fe 
Kraut/ erba. Krautig: zu Erant werden / militiz. Es (fi frieg in Syrien. S. Belg, 
ibid, Es if kein kraͤutlein fe ficin / €9 Frieg zu waſſer bellum navale. Ein blutie 


Krauſein / trind'aefibiry car cefium 
Kräufeln / litilare, Das Eräufelen / com- 


preifet Gott denSchöpfer fein, Sihe/mi- 


‘co, Das traut verhacken. Sihr/Teflera.| 


Ein unnuͤtz kraut / homo deperditus, ne- 
quam. Gartenfraut/ olus. Sich fraw 


tig Bellen! ferocem fe prabere. 


Kraut und loth / nitrarus pulvis & glandes 


plumbez, i 
Süuterbud)/anthologia. — — 
Krautgarten/ hortus olitorius. 
Kraͤut erfladen / moretum. 
Kränterwein, vinum medicatum, 


Sráutler/ herbarius, botanicys, Kraͤutle⸗ 


rin/ herbaria. Së 
Krautmarckt/ forum olitorium, 


Krautſtengel / caulis. — 
—— M elpere, fcabere, 


‚jr 
Krebs/cancer. Krebslein / ibid. Alles gcbet pr 


ger frieg? Archidamicum bellum. 
u gt bellüm tertefire, Seko 
m £rieg dienen / militare, ftipendia fas 
cere. Zum frieg blaſen bellicum canere, 
Wom Erieg abmabnen/ clafficum canere. 
In £rieg ſchicken / in expeditionem, im 
arma mittere. 


krieg / zanck / lis, certamen, contentio. 
kriegen / bellare, belligerare, bellum gerere. 


Kriegen mit einem todten. Sihe / Pro- 
togenes. Ungluͤcklich Friegeni Slhe / 
Mars. Kritgen umb eiwas / pugnare,dif-, 


ceptare de re, pro re. 


kriegen / zu wegen briugen / acquirere, com- 


arare, ©» ` . 
ieger/ beMator, belli gerendi peritus. — ^ 


iegerifch/rienifchy bellicofus, Martialis, 


ben Erebsaang/ibid, Den Erebögang ge; Kriegsgurgel / Martis pullus. 


winnen / in pejus ruere; & tettó fublapfa 


Eriegebrauch ; Nach kriegsbrauch / jure bel: 


referri, Dem alies den krebsgang gehet / li, militariter. 


"fortünatiot firobilis Carcini, Krebfen/ 


krebs fanaen/ captare canctos, 


Kreboſcheeren / chele. Srebsfigin/ oculi | 
|frieasbeer / kriegsvolck / exercitus, copia. 


cancrorum, 


Krebs / barni(d)/ thorax, 


Der frebg/ carcinoma, cancer. — 


Friegserfahrung/ fcientia rei militaris. 
ifrtegdgefell/commilito. Kriegsgeſellſchaſſ 


commilitium, 


Kriegsvolck zu land/ copiz pedeftres : jut 
ffer/ copiz navales, 


| ma 
ibe/ ceto, Kreidin / gekreidet / ibid, Er'friegsheld/ firenuus beliator, Ashilles. ` 
— | iR " funi 


^ m 


wen ` _ 


A 
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Kriegscaffa  zrarium militare, — kruͤmmen / krumm macen/curvare,fledtere’ 

Kriessliſt / ſratagema. _ | finuare. Das maul erümmen, — 

Sriegémann/miles, Ein iunaer frieasmat/| re. Dag recht Erümmen / jus torquere 
ein alter bettler/ Martis premium paul Gid frümmen und miubetutergivezfaris 


. pertas, ambagesquzrere,refugere, 
Siicasorbnungjacies.: ` lrumfüffi/varus varico(us, : 
ftrigtorbnurg/ kriegsrecht / difciplina mili- 


i prea igre 

, taris. i.t elein jun ia i 

Siegarabtı concilium prztorianum ` judi- : l gu fe/pulli anferis 
cium militare. Einer der kriegsraͤbten / 


Ku. 
— ar Rede quar, 
fecieadrüftung/Ériegójeug / armatura, expe-|fucbe/culina. Garkuche/popina. 
ditio. » : magere kuche / victus illi ef et bet gr 
Kriegsvolck / kriegsleuth / milites, copiæ. tragt nichts indie kuche / nihil ad far» 
Kriegswefen / militia. Gidh ing friegene) nam, i 
(en begeben, caftra fequi , dare fe mili-|fucbemeiffet/archimagirus, >- 
tiz. kuchen / placenta, sucbenbadper/ibid. ftüdy 
Krinuen / ctena. lein;laganum. Kuͤchleinmutter / bebafr/ 
S ripsen/prxíepe. · — obftereix. Kuͤchlein bachen / lagana face- 
‚Kron/corona. Krönen/ibid, Er ift feinemf re,coquere. Rüchleinbacyer/piltor dulci. 
patter ein kron in augen / eft patrisfuio-| arius. — 
. cellas, Krönung’coronatio, kuckeren mie ein Dan/cucutite, ` 
groten oct / coronatus. Sonnenkronen / kuder / tupa. Stüberin/ibid. 
coronatus folatus, filbenfronen / fcuta-|füfer/vietor,doliarius. 


. tus. toes ugel/globus,fphzra Kugelrund/glob 
Kröntein/ damit die máablein furGtoeilen/|. Kugeln / zlobare /globofus, 

























aftragalus, fügelein/ damit man aduf / xc. 
. Krönlein um den augapfel/iris. runda. —— o f / ic. máftet / cu 
FKeronweiſſenbura / Sebuſium. kuh / vaecca. Die Fuh gebet aufffteltzen / came- 


lus faltat, Tragende tuh / forda. Es er, 


firopf/ftruma, Sropfebt/ibid, es thut ib 
lauft etwan eine Fuh einen bafem / velo- 


-- wol imfropf/ jucundumilli gratumque 


. ef. : cem tardus affequitur, Es wird i 

Kropf der vbdaeln / ingluvies. fuh einen baten erlauffen, Eier Tekn 
Krds/collare. do. Es müfte mol eine fub lachen / mirum 
Kroßeyer / kloſſe / paftillus, fuerit. Das ift eine Mie kuh / ſo die weid al⸗ 


Kröfpel/cartilago.Kröfpelecht/sbid, 
Kroͤte / zungenge (chát, ranula, 
Krott/bufo.ferorienftein/chelonitis, 
Krottenkraut / botrys. 


lein freſſen will. Sihe / Socius. 
emo bubula, ` en 
übbirt/ bubulcus, Kuͤhhorn / cornu bubu- 
lum, ühfchellen/codon. * 
Krude, fubalare fulcrum, Muff krucken ge⸗ſtuͤhſtal / bubile. Kuͤhthor: einem das kuͤhthor 
hen / ſubalaribus fulcris ingredi, weiſen. Sihe / ins elend verjagen. 
ai ae sie Cy —— — 
ug/ urceus, hydria. Man trag rug igidus, Kuͤle / frigus. [refi 
jum brunnen bif er bricht. Qibe/cafus:| ze. Dag fület/nckiigerarories Rn 
error. Improbi confilium in extremumjfülfeffel/ pfy&ter. | 
incidit malum. l fülpflafter/malagma, Rok 
Nrum̃ / cuxvus, incurvas ` Aexuofüs , finuo-[fülmaffer/krigidarium, Yng fülmaffer ſtellen 
fus. Kruͤmme / curvatura, flexura, Jej Mein / vinum refrigerare in aqua. Ký 
krümmer / je tuͤmmer. Sıhe/ Claudus.] lung/refrigeratio. ` 
Einen krummen bal machen / obliqua|fummet/helcium. 
service profpicere, Mach nichts krum̃s / ummer / zgrimonia, dolor. Gid) eines 
noli circuitu ambagibus uti, | fummeré annehmen. Cibe/ agritudo, 
Srümme des waſſers / cornua fluminum. | Kummer haben, machen : vor kummer 
des wegs / anfractus. verſchmachten. Sihe / Dolor. af bir 


Ru Zu e 


 Pummet nicbt über die tute eigen. nia. Er bat ecnen fupferaemerb/ cft fai 
* Gibeie. 5 © cie. ebriofa, Küpferin gelt / füpferits 







, &ummidycuminum, ſeelmeß. Gibe/ Pecunia, fü ferlen / cu- 
Runckel / collis Kunckleten werck / penfum. prum redolere ſapere. füpfersof/ zru« — 
Du muf abfpinnen was du an rer kun] go. . — 
del. baft / &ipe;colus. €t batviel weich Eupierfchmid/faber ærarius. SE 

- Ant der une) / multis negotiis tenetu tupferftedyer / czlator zris, Sn kupfer fe 
implicitus. Qn à chen / incidere, ineiſam reddere imaginem - 

kin tuncel leben ſeyn / ad foeminas Perl in zre,in zs, 

„nere. ! kupferwaffer/chalcanchum, vitriolum, - 

Kund / funbbar/ manifeftus, notus, Kuni Ftuppet/bant/copula,vinculum, 
thun / notum facere, indicare, anauncia-|Fupp(er / leno. Fupplerep / ibid. kupplerin / 

iire, Es ifl jederman kund/ kundbar / in pro» ivid.conciliatrix fuppe(n/folicirare, cone 
patulo eft : lippis arque tonforibus no-| ciliare, | 
tum: conftat.tunbbar macperdivulga-I Pur. Gibe/G bor) 
re,manifeftum facere, Kund werden/in- kuͤrbs / cucurbita, 
nötefcere. We jEuriß/cataphradta.füriffer/ibid, 

Kund/beiniter/familiaris, kuͤrßner / pellio 

Ig/parcus. Kuͤndig ſeyn / ad menſuram tutt / brevis.kurtz machen/ibid. Die geit wird 
aquam bibere. | Mir zu Burg/excludor tempore : preripie . 

$tünbigfeit/tenacitas, Kuͤndlich / pared. tur mihi tempus, In fupger jeit tan (id 

Kundlich / manife ſte. d viel endern.&ihe/Brevis. 

Kundiame/kundichafft/familiaricas, mutua! kurtz / mu kurtzen worten / breviter,fi Dm äs, 

— eonfuerudo, ` timque,paucis verbis.furg abbinden Gis 

Kundſchafft / teſtimonium. Kundſchafft fa. berabbinden, Burg abbunden / concifus, 
gen/teftimonium dicere. Zur kundfihaift pracifus.furg gebunden/przceps in iram, . 
bieten / — —— — itritabilis, e ud 
Kundichafft verbóren / tetés revocare, turi unb begrifflid) reden’ Laconice dicere, 
Kundſchaft auffnemmen / teltes adhibere, Enter — fis 
quzrere. Eigentliche kundſchaft eintiem; Furt/fleitt/curtus. Pürger machen/ibid. 


H 


men wie fid) einer verhalten / explorare furger ee via compendiaria. 

. teftimonium vitz alicujus. kuͤrtze/ brevitas. kurtz unb gut / grata brevi 
Kendichaft/milfenfchaft/fcientia,notitia, tas, Das fürber sieben / deteriorem jure 
KRundfchafter/explorator. innen Marec gedechtnußjAluxa meinoria. | 
Künftig/fururus. turner werden, decrefcere, 


Kunft / acs Freye funf/ibid. Hinter : Fünf fürgef taa, bruma, 
lich, ibid, Kung gebet durch alle Candy turpbürlen einen/carpere, cavillari, - 
ibid. Rung gebet nach brot. &ibe/ Muß, tur tzlich / mit furben mortern/breviter, tury 
-Da laf deine tunfi febtt/bic Rhodus, hici lich / in furgem/brevi brevi téinpore,pro« 
falta, Eine kunſt brauchen /Füuftlen. Sis pediem, 
be/Ars. Künfilen/ betrug brauchen frau⸗ kuthuch / por kurtzem / nuperrimè, recéns, 
dulenter agere. fuperioribus dicbus ; heri & nudius tele 
Kunſtlich / funfireidy attificiofus, ingenio» tius, $ 
—— Kunſtlicher weiß / artifici- lurumb/omninó,pracis?, kurtzumb nicht, 


i nequaquam, Cr bat dag fur&umb thon 
Stunfifammer/technophylacium, wöllen/ obftinate hoc fecit y uu 
uufiloß/iners. Animo hoc facere, Ich mil e$ furpup 
Stuaftídui/gymnafium. wüffen/hoc fcire,aut nefcire nolo, 
Stunfiftud/ariificium. kurtzweil / juf / oblectatie, deliciæ. Git 
Kunterfey / electrum. x: £uft. 
ben fungen jagen micare digitis, kurtzweil / ludus, ludicrum, 


Kuͤntzlen / bia nairi Sohe / ſchmeicheln. kurgmeilig/ jocofus, Iudibundus : facetus», 

Kupfer / zs Cyprium, cuprum, $ürferin/]. furemeilige rebeifaectas , Sales, acros- 
cupreus, Kupferin gelt / ætoſa pocu-| mata, : 

e 
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Kurtzweilen / ludere: animum rerittere4.— pene emori., Lachen ſeines eigenen un? 
Der mit einem furgoeilet / collufor.| gluͤcks / dağ er lieber wäinte / Satdonium 
Miteinem kurtzweil treiben / liabere in| rifum ridere. In bie fauft lachen / in 
deliciis aliquem. | [finu gaudere, Die baut voll lachen/affa- 
Kuß / faavium, ofculuar, Kuͤſſen / ibid, Yu-f ` tim ridere. Welcher früh lachet / der 
das fuß/ lethale mulfum. - ^ [| wåint gerne des abends / vefpere Berere- 
Kuͤſſe / pulvinar, pulvinus. füffelein /ibid.| brò, quirifit mane fereno. Dienarren 
Küffelein under bieadbélen macben/pulvil-| lacheirgern/Rultorum eft ridere. ‚Lachen ` 
losconfuere fub cubito : fomentisadhi-| wird oft zu mäinen, Gibhe / Rifus. Es 
bitis aliquem alere. Keiner fan auf| lachet jederman deiner / rifus hominum 


einem Foie in bimmel ru » Gibe/|. eft de re: 
Ph E E | og Lacher / ſpotter / rifor;cachinno, 



















B 


Aſtrum. | inne, — 
Kuften/guftare. Sihe / verſuchen.  |LÄcherlich / ridiculus. Ein laͤcherlich ding 
Kuͤſter zdiruus, ~ = botbun/ovumagglutimare. . ^ 
Suttr/ cólumbus, Kuͤtin columba, Laͤchlen / (ubridere. 

Kütt / maltha, figainum. Kuͤtten / mat) Lachs / ſalmo, efox. | d 
) | Lachsner / fortilegus Lachsnerep/ibid.' 


thare. i 
Kütten/ malum cydonium; cotoneum, la- 
" matum. Kuͤttenbaum / malus cydonia. | 
Küttenfaft ober latioeraett/cydonites. fca ^ 
Kutten/toga monaftica. Die Futter able Lady filberlad/ pinacotlieca. 

gen/ veftem facram deponere. ` Laͤde / laſtſchiff navis oncraria. 

Kuttlen / inreftina. kuttelbletz / confecta] Laden; kramladen / taberna inftitorum, 
inteſtina. Der viel auf feinen kuttlen]_ Ladenkraͤmer / tabernarius. 

bat / immodicus fui zftimaror, philau- Raden / brett / affer. Laden/ fenſterladen / 

tus, Er balt mehr auf feinen kuttlen / a[ó] — valva. | l 

alle vier Lio werth find. Placeo , tutlér/| £aben/ beladen / onerare. Haß auf fih [as 

anio. | ^| den / odium in fe derivare , invidiam fibi 
Kuͤtzlen / tĩtillare. Das kuͤtzlen: Fürelecht/]_ cumulare. ` 

ibid. kuͤtzlig roß / equus fternax. fügli Laden / beruffen / invitare, vocare. Sic) fell 

ge brieff / aculeatæ literz. Er iſt kuͤtzlig // laden / conducere alicui cenam. 


Zecken? pedifequus, à pedibus. 
Lad / kiſten / arca, cita. Lad ber weberemd 


átritabilis, difficilis eft. Lader/ invitator. Ladung / invitatio, ve- 
catio, = 
£a. Ladenu für gericht/ citare. 


gaben ein mufqueten / filopetum onerare, 
inftruere pulvere nitrato. Ladſtecken / vir⸗ 
ga ftipatoria. Ladung / theca nitrati pul» 
veris : fartura ftlopeti. 


Laachelen / das holg aufimardbett / (ylvam 
-—zduam metari, definire, Laachbaum / 
arbor in cönfinio. ` 
Robi coagulnm. Laͤben / ibid, 
Labach / eine (íabt/ Lubeana, Lubiacum. Paferen / garrire, nugari. 
Laben / recreare, reficere, refocillare, La-Laffen / armus, Laffen am ruder/palmia. 
, bung/ refectio, - | kaͤger / caſtra. Sommerläger/ ziva: Win⸗ 
Labprinth Labyrinthus. terlaͤger / kyberna. 
Lacædemonier / Lacedæmonius. Die ſtadt Laͤger / kranckheit morbus. Bon einem 
Laeædemon / Sparta, Lacedzmon, chwaͤren låger auffichen/ex gravi morbo 
Lache / pfuͤtzen lacuna, volutabrum, palus.] evadere. | | . 
fadjen/ridere. Das lachen: lachenstwerth / Laͤger der thieren / Tuftram. 
das lachen verbeben ; zu Lachen machen} ` Sich lägeren / das täger ſchlagen caftra 
ibid. überlant lachen / cachinnari. Er] metari.ponere. Das låger aufheben / ca» 
bat das mut lachendem mund ae] ftra movere. 
nat / aridens hoc dixit; ritendofFähr/ inanis, vacuus. Laͤhre / laͤhren / laͤhr 
ixit, machen / ibid. Er ift lähr aufgattaenf 
Er tan nichts als laden / crocum edir.| inanis abiit. Lähr außaehen/ unneftraft 
MNicht von bergen lachen / alienis malis| ſeyn. C'ibe/ ungeftrafft. Es ift nicht 
Wdere.. Sich ſchier iu toot lachen / e anf bm låbien hafen. Gibs / € 
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Kafen wie die jurgen kinder / lallare andrichter / affeffor fori vel judicii munis ` 
fam / claudus, mancus. [ime/ de bis)  cipalis. provincialis, 
. rigor nervorum, [ámen/ debilitate, de-landsart / ingenium loci. ach landsart / 
lumbare, Laͤmung der gliederen / ra more gentis. — 






ralyſis. landſaͤß / municeps, 
amb / agnus, laͤmlein / ibid. Sauglamb: landsbrauch/ mos patrius, gentis. 
laͤm̃erin / ibid. lammeren / parere, landsbeſchwerden / exactiones publicz, 


Lampen / dependere. lampecht fiaccidus. landsbreften under bem volck / morbus epis 
lampecht Eon : lanıpobren/ ibid. demicus, 
fampreten ein fitcb/ Lampreta. fanbebut/ eine ſtadt Landishuta, f, 
Land / terra,regio. Zu meffer und [anb/ ter· landſchaft / regio, provincia. Landſchaft ei⸗ 
. rà marique. Au einem andern land / inj fier (iabt/ ager, territorium, 
alio orbis tractu. Iran. muß ficb nach Demflaudicheider/ feldmeſſer menfor, x 
'  Jaub hälden/ richten. Sihe / Cos. Cim] untfchreiber/ provinciz feriba, ~ 
feinem land findet man alles. Sıhe/Tel-] andſchul / fcholatrivialis. ` - 
. Jus. Bag lands? cujas ? Sr 3 landsfried / pax provincialis, religionis. 
Land mit Erieg erbbert/ provincia. andshauptmann / provinciz capitaneus, 
o lands verweiſen / in exilium agere Landshut / Confaanates. 
nhe elend. Der bed lands verwieſen / landagemeind / comitia. 
extorris, exul, Das land raumen/folumliandsfnecht / miles flipendiarius , ordina- 
vertere, parrià excedere. À rius; e 
Land / feld/ rus. Auf bem land fenn : aufllandskrien/ bellum dometticum. ' 
+ "bem land geboren ibid. über land reiſen / landsleuth / populares. Laudsmann / indi · 
gehen / peregre abire, proficifci; pedibus| gena, conterraneus. 
ire. landſprach / lingua vernacula , patrius 
Land om toa(fet/ portus. Ang land fom̃en // fermo. 
auſs land fleigen / portüm capere, in por-|Farıdeftände/ Ordines, 
tum pervenire.. Won (anb fahren’ folve-|'anbfiraff/ plaga publica. M 
‚getportunavem: | andſtraß via regia, pretoria, publica, 
Landau, eine ſtadt / Landevium. landftreicher. Sihe / laubfabrer. 
£anbbefcbreiber/ geographus. Jatibbe(cbrei:|Lanbtaftl/ tabula geographica. 
bung/ ibid. [anbtag/ comitia Landtag halten/ ibid. 
Laͤnden / ans Janbfabren/appellere. Da bof lantooat/ lanbébett/toparcha, ſattapa, pra · 















¿u laͤnden / importuofus. | fe&us, Landvogtey / przfectura, fatras 
Landfahrer / lanblàuffer/erro, circuítor,va-] pia, en f 
gabundus, agyrta.. landvolck/ gens, natio, 


landmeibel/ provinciz apparitor, 
landwein / vinum indigena. i 
lang / longus. Langer mann / iongurio. Lan⸗ 


Landgericht / dicaſterium provinciale. Sand: 
gerichts knecht / lictor provincialis, — 
Landgraf / Comes provincialis. Landgraf 


ſchaft / comitatus provincialis. erbart/barba prolixa,promiffa, Range 
j predium: ^— ranckheit / mor us longinquus. Langes 

Sihe / landvogt. kleid / ſtola. k: 
Landkind / indigena, * lang / hoch / procerus, Ein latae tann / pro» 
Landkuͤndig / manife&us, notus, explora-| ceraabies, Lang werden / excrefcere in 
. © tds, longitudinem. Lang machen / longum 
. Zanblidypopularis, landliche freundſchaſt // facere: producere: in longius proterre. 
‚popularitas. — | Ein langes und breites machen / copios 


Laundlich / fittlich/ lex & regio. |. utioratione longum cffe. 
Landlich / gemeiniglich / populariter  more|fag/ langejtit/ diu. Gar lang/ diutiffim2, 
inftitutisque civilibus.. Drey jabr lang / per trienniym, Ginen 


Landmeffer/ geometra; · tag lang/fpatium unius diei. Es iff nod 
Lanbmarchen/ limités, `~ | lang prom, Cbe/Rota. ` 
fanbpfleatt/ præfes ` ang währen / durae; füficere in lon- 
£aubredt/ jusumanicipale, jusgentium, | gum, : 
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Kurtzweilen / ludere: animum remittere.. pene emori, , Lachen ite eigenen un? 
Der mit einem kurgweiler / collufor.| glücks: daß er lieber máirrte / Satdonium 
Mit einem kurtzweil treiben / liabere in] rifum ridere. In die fauft lachen / in 
deliciis aliquem. / [finu gaudere, Die baut voll lachen/affa- 

Kuß / faavium, ofculuur, Kuͤſſen / ibid, Syu.] ^ tim ridere: Melcher früh lachet / bet 
bag kuß / lethale mulfum. -~ af wåint gerne des abends / vefpere fiet cre» 

Käffe/ pulvinar, pulvinus. füffelein / ibid.| brò, quirifit mane fereno. Die narren 

Küflelein under dDieachslen machen/pulvil-| lacbefraern/ftultorum eft ridete. ‚Lachen 
losconfuere fub cubito : fomentisadhi-] wird oft zu waͤinen. Sihe / Rifus. Fr 
bitis aliquem alere. Seiner fan auf| lachet jederman deiner / rifus hominum 


einem Tote in himmel rürfchen. Gel eft de re; | e 
aab " Lacher / ſpotter / rifor;cachinno. 


















— 


Aſtrum. 
Kuſten / guftare. Sihe/verfuchen.:  — Laͤcherlich / ridiculus. Ein laͤcherlich ding 
Kuͤſter / zdituus, thun / ovum agglutinare. 
Stuttr/cólumbus. Kütin/columba. aͤchien / fubridere. 

Kütt / maltha, ſigninum. Kuͤtten / mal-| ldchs/ ſalmo, eſox. | éi 
ij Lachsner / fortilegus Lachsnerey / ibid. 


thare. i 
Sütten/ malum cydonium; cotoneum, 1a- | 
matum, Kuͤttenbaum / maluscydonia. Lad / kiſten / atca, cıfta. Lad der weberend 
Küttenfaft oder latwergen/cydonites. fca x: 
Kutten/toga monaftica. Die futten able Lady filberlad/ pinacorkeca, 
gen/ veftem facram deponere. —  |%äde/ laftfchiff/ navis oncraria. 
Kuttlen / inteftina, futtelbie& / confecta] Laden ramladen / taberna inftirorum, 
inteftina. Der viel auf feinen futtlen| Ladenkraͤmer / tabernarius. 
bat / immodicus {ui zftimator, — Laden / brett / affer. Laden / feuſterladen / 
tus, Er halt mehr auf feinen kuttlen / als] — valvæ. 


alle vier lid werth find. Placeo, futler/| £aben/ beladen / onerare. Haß auf ſich [as 
anio. | i den / odium in fe derivare , invidiam fibi 


Küslen/titillare. Das kürlen : tuͤtzelecht / cumulare. 
ibid. kuͤtzlig roß / equus fternax. Eügli Laden / beruffen / invitare, vocare. Sich ſelbs 
ge brief / aculeatæ litera, Er iſt kuͤtzlig // laden / conducere alicui coenam. 


Lackeb / pedifequus, à pedibus. 


itritabilis, difficilis eft, £aber/ invitator. Ladung / invitatio, vo- 
catio, u 
£a. Laben für gericht/ citare. 


Laden ein mußqueten / ftlopetum onerare, 
inftruere pulverenitrato. Ladſtecken / vir⸗ 
arbor in confinio. gaftipatoria. Ladung / theca nitrati pul- 

Zab/ coagulnm. Laͤben / ibid, veris: fartura ſtlopeti. 

Labach eine ſtadt Lubeana, Lubiacum. Paferen / garrire, nugari. 

Laben / recreare, reficere, refocillare, La-Laffen / armus, Laffeu am ruder/palmia. 

wéi, re e pese Gmnerláger? xítiva. Win⸗ 

Aber . erna. 

Laezdemonier/ Lacedæmonius. Die ſtadt Laͤger / fraucheit / morbus, Won einem 
faczbemott/ Sparta, Lacedzmon, chmären låger auffichen/ex gravi morbo 

Rocher pfügen, lacuna, volutabrum, palus.| evadere. ` | 

fadjen/ridere. Das lachen: lachenswerth / Låner der thieren / luſtrum. | 
dag lachen verbeben : zu lachen machen, Sich lägeren / das tåger ſchlagen / caftra 
rk SHE ehe 

í verc. 
(ant / amidens hoc dixit, sd Yähr/ inanis, vacuus. Laͤhre / laͤhren / laͤhr 
ixit, , : machen / ibid. Er ift laͤhr aufgattaen/ 

Er tan nichts als lachen / crocum edir.| inanis abiit. £übr außgehen / ungeftraft 
Nicht von berben lachen / alienis malis] ſeyn. Sihe / ungehraſſt. Es ift nicht 
Wdere. Sich ſchier iu toot lachen / e anf bm kähren pafen, Gibe / — 


Laachelen / das bolg aufmärdhett / Glenn 
-zduam metari , definire, Laachbaum / 


j 
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Yallen mie bie jungen finbct/ lallare. landrichter / affeffor fori vel judicii munis ` 
Fam / claudus, mancus, (me / debilitas] — cipalis, provincialis. 

rigor nervorum, laͤmen / debilitate, de-landsart / ingenium loci. Nach landsart / 

lumbare. Laͤmung der gliederen / pa) morc gentis. 

ralylis. lant fif; municeps, 
Samb / agnus, lämlein/ ibid. Sauglamb: landsbrauch / mos patrius, gentis. 

lafmeriny ibid. ldmmeren/parerc, — llandsbeſchwerden / exactiones publicz, 

Lampen / dependere. lampecht / fiaccidus. landsbreften under dem volck / morbus epis. 

lanipecht eum lanıpobren/ ibid. deiicus, 

Landehut / eine ſtadt / Landishuta, f, 

Land / terra,regio. Zu tec(fer unb land / ter· landſchaft / regio, provincia. Landſchaft el 
rà marique. u einem andern land / in| ner ſtadt / ager, territorium. LN 
alio orbis tractu. Man muß ficb nach demilandicheider/ felbineffer/ menfor. 
land haͤlden richten. - Sihe / Cos, wi untfchreiber/ provinciz feriba. - 
keinem land findet mat alles. &ibe/Tel-] andſchul / fchola trivialis. - 

. lus. Was lands? cujas ? landsfried / pax provincialis, religionis. 
Land mit krieg erobert/ provincia. andshauptmann / provinciz capitaneus, 

Des lands vermeifen / in exilium agere Landshut / Confuanates. 
Sche / elend. er deg lands verwieſen / landagemeind / comitia. | 
extorris, exul, Das land raumen/folumliandstnecht / miles flipendiarius , ordina- 
i vertere, pasriä excedere. : rius, f 
Land / feld/ rus. Auf dem land fenn : aufilandäfrien/ bellum domefticum. 

: bem land geborett/ ibid. über land reifer/|lanbéleutb/ populares. Landsmann/indi« 

gehen / peregre abire, proficifci; pedibus] gena, conterraneus. 
ire, lanofprad) / lingua vernacula , patrius 

Laid am waſſer / portus. Ans [anb fom̃en // fermo. j | 
auſs land feigen / portum capere, in por-|Farıdeftände/ Ordines, 
tum pervenire. Bön land (abren folve-|'anbfiraff/ plaga publica. 

ə” reèportu navem: > andſtraß / via regia, prætoria, publica, 
Landau, eine ftadt/ Landzvium. landfteeicher. Sibe / landfahrer. 
£anbbefebreiber/ geographus, Janbbefchrei:landtafel/ tabula geographica. 

bung/ ibid. landtag/ comitia Landtag halten/ ibid. 
Laͤnden / ans lanbfabren/appellere. Da bof] landvoat / lanbébett/toparcha, ſattapa pra · 


Lampreien / ein fiſch / lampreta. 












A 


zu länden/ importuofus. fectus, Landvogtey / prefectura, fatra. 
Landfahrer / landlaͤuffer / erro, circuítor,va-] pia, | : 
gabundus, agyrta. landvolck / gens, natio, 


ganbgtridbt/dicafterium provinciale. £attb-|[atibrecibel/ provinciz apparitor, 
gerichts knecht / lictor provincialis, landwein / vinum indigena. 
Landgraf / Comes provincialis. Landgraf⸗ lang / longus. Langer mann / iongutio. Lan⸗ 


ſchaft / comitatus provincialis. ger bart / barba prolixa,promifla, Lange 
."faubguf/przdium. ` frandheit/morbus longinquus. Langes 
fáubberr. Sihe / lanbooaf, kleid / ftola, * 
Landkind / indigena, e lang / hoch / procerus, Citt lange tann / pro» 
Landkuͤndig / manifeſtus, notus, explora-| ceraabies, Fang werden / excrefcere in 
T s ow longitudinem. fang machen / longum 
Zaublidi/populazis, landliche freundfchaft/] facere: producere: in longius proferre. 
‚popularitas. tte Ein langes und breites machen / copiosá 
£aublidy fittlich/ lex & regio. utioratione longum effe, / 


fang’ langezeit/ diu. Gar lang? diutiffime, 


Landlich / aemeiniglid/ populariter, more i 
Drey jabr langy pertrienniym, Einen 


inftitutisque civilibus.. 


£anbme(fer/geometra, = tag lang / ſpatium unius diei. Es if noch 
£anbmardben/limites, ~ | lang bitayin, Cibe/Rora. — — 
Landpfleget / preſes. ang währen / durare: füficere in lope 
£aubredt/ jus municipale, jusgentium, | gum. l 


- 
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eıwalang/ aliquandiu , aliquantifper, ad jan mirgia/diururgus,di»tinns-Langreer2” 
tempus. Feit: diuturnitas, perennitas. Lingreirziß 
Zang hernach/ longo pòft tempore , multo| ` fepti/perennare,durare, 
òft.lang zuvor/longe ant?. lang por tag / lat&c/lancea, Kangknecht/lancearius. 
ene ante lucem, antzeten / lealpellum chirurgicum. l 
wie lang ? ufque quà, quoufque , quantif-f Laodicea / Laodicea; LaodieeersLaodicene 
, „per quamdiu}. fis. , 
fo lang / tamdiu, eatenus, tantifper, dum. lappe/gappenmaul/fatuus,agreftis, 
Go lang ich lebe; quoad vixero. Go larg! lappen/bleg,panniculus, 
Die welt febet/dum hominum genus erit.| lappen tie etn b:rd/lambere. 
Es ift (o lang / bat man nichts mehr bar; lappud/ineptus, fto'idas, frivolus. - 
von weißt / vetuftate rei memoria abiit. Lappland / Lapponia. Kappländer/ibid. 
Es wird fich ju lang verziehen: Eswaͤte ju | laͤpp ciu eines danen / palea. 
lang ju erzeblen / longum eft dicere, com- | lappettobreu babenb/flaccus, 
memorare. tàr-iibe/Lábr. larmen / Sihe / lermen. 
Laͤnge / longitudo. Länge ber zeit / des alters / larven/larva. 
—— diuturnitas temporis, ta-|lag/müb/laffus, feffus. faf (tyr / anguere. 
tis, Die lange möchte hınziehenymimisdiul Laf rverben/languefcere. l 
fortaffis foret. Fu bte [dnge/diutius, haud | låffe/ aderläffe / phlebotomia, Sihe / aders 
durabit, laffen. £aóeifen/fcalpellum. 
fünaet/longior. ånger als ein jabt/ diutius | Iaffen/finere, pati. Er laßt ihm nichte webs 
anno 


nno. ren / non patitur fe moneri , refpuit mo» 
Länger machen/längeren/ in longius profer-| nita. Er bet (bm la(jen (agen/ €i dici 
re,ducete,trahere, Sich längeren augef- | 


juflit, 
eere,crefcere, Laͤngerung d au-| laf dir ſeyn / ſac effe, pone. m 
&tus dierum. TO INN | —— rid 46 a BR RENT S 
elänger je mebr/magis ae magis, tem dare, Gotrlaffe e$ nicht barju fom; 
c länger je lieber / effaüiimo &udio:| meiyhoc deteftabile omen avertat Deus, 
delectatio diuturna,augeicens, Laſſen betten/ bea catalogum ablefetu x. 
Zänget / der lángeft/longitlimus. Das Längfte 


curare precationem dicendam , catalo- 
alter/famma ztas, Das längfte Denden/| gum recitandum, &c. 
ultima memoria, 


lagen ziehen / receſſum dare. 
fünaft/vor lüngft/jam dudum, jam pridem. 













u Hi dare facult furgendi, 
Aufs laͤngſt ad fummum. e pa inas aanp dirdi Sie ' 
fünafte tag/folkitium zftivum. Sich laffen- heilen / admittere curatio: 


Fangen, reichen / porrigere. Pa in bie 
blatten / manum admovere nca : 
naen an etwas / pertingere , pertinere in, 
ad aliquid, : 


—— darnach / begehren / appetere aliquid. 


nem. 

Laſſen ſahren / mittere, dimittere. Man kan 

fümmer:ich laffen: deffen man gewohnet / 
ifficile cft veterem canem affuefcere lo- 


ro. £affen von ber freundichaft/ relinque- 
ngendo, Gallia Narbonen(s, re, deferere amicitiam, Er laſſet nacht 
—— Langfuͤſſig / longipes. von femer boßheit / à fua malitia non dif- 


/longzvus. cedit 


Susan pasieneia,lenitas Langmuͤhtig / | lafien machen etimas/curare faciendum, 
enis & p i 


acidus,lenganimis, men machen laffen / permittere alicui. 
Zangnag,nafo, Ei laffen gen Kom bringen ,fübrensde: 
£angobr/auritus. 


ortare fe Romam, 
laſſen / verlaſſen / relinquere, linquere. Das 
leben laſſen / vitam pro patria profundere, 
; effundere, 
n ngíant ! laffen wie bie bienety/vernare,examinare, ' 
feyuscunetari,tardare,morari. Das laffen ber immen/cxamen, 
£angweilig/illatahi 15,0mnis lztitiz expers! [affen bie farbyremittere colorem, 
langweilige Érandbeit/chronicus morbus | laſſen wein vinnm promere ex dolig, 
für bie lungemeil/temporis fallendi gratiá, | 


£anquardy ein fluf/Langarus. 
giamp/tardus, lentus : cunctator. Zonge, 


famteit/carditas,cun&atio, Langſamlich / 
tarda cuntanter,lentà remis [a : 
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"Eid laffen an einen/credere fua,te, con-t [afimwagen/ plauftrum. ERS 
fidere alicui. A QUA deeg Hecht Ze — 

ich laſſen hinder den mein / in re Latein / Latinus. Lateinerland: latei 
A giri in deliciis atque amoribus| ibid Gut Latein / Latini redeas ec 
habere. Cid hinder einen laffen  com-| tia. Latein machen / transferre in linguam 
mittere fe alicui, congredi cum aliquo. | Latinam. 
An einen laffen / alicui committere ? re- |laterneti/laterna. Laternenmacher / ibid, 
nere in aliquo. € id) an die tültela(s|tatten; tranfillum, tignum, tigillum, gts 
n / committere fe frigori, Cinenlaffen| tennayel/clavus tigillaris 
über die kiften/aliguem ad capfam admit-|lattich/ lactuca. 


tere. ` f latmetaen/eclegma,ele&uarium. 3 
Laſſen von einem ding/difcedere å re, Sihe / [a au hofen/nodus caligaris, 
laub/folium, 


ablafem. ` .— Th — 
fafi/onus. Unertraͤglicher laft. Sihe / Ær- laub / laubaſt / frons. Laubecht: laub Das 
na. Aller Loft ligt auffibm. Sihe / ligen ben / gewinnen / ibid. Lauben / dür: lauh. 
Es ift mir ein groffer laft ab bem hals. zufammen leſen / arida folia arborum _ 
Sihe / berg. colligere. Lauben / laub abfireiffen / frons 
Laftbar / oneroſus, prægravis. €. 
Faſter / vitium, fcelus, flagitium : crimen. lauben/aana/pergüla, porticus. | 
ofter auff after büuffen. Sihe Cumulo. laubflecken / lentigo. Laubfleckig / ibid. 
` faftet begehen / flagitium admittere, pa- laubetfeſt anſtelen / diem feftum faces 
trare : fcelus committere. Der (id) einmal) re. ; 
ben laftern ergibt / bem ift nicbté zu viel/jlaubfröfch/ealamira. 
inclinatis femel in vitium animis, nuila [aubbütter/ frondea tabernacula, Se be 
. ruina deformis eſt. Sich in lafter ſtecken / lauberhütten/fcenopegia. | 
ingurgitare fe in vitia. Für ein lafier beus [aubjadt/culcitra foliis fagineis far&ta.Qaub 
ten/vitio — — (Sé , er — d 
erhaftig / fceleratus , flagitiofus : vitiis, lauch/porrum. Lauchgruͤn / praſinus. 
— —— : vitioſus. Laſterhaftig⸗ lavendel / lavendula. PT 
keit / vitioſitas. lauff / eutſus, gatriculum. Der gemeine [auff/ 
üfferen/convitiari,criminari, convitiispro-; confuetudo,mos ufus, Das ift der gemei⸗ 
feindere, Theonino dente rodere. Laͤſte, ne lauff / fic vita hominum eft ` ita fert 
zeit ohne unber(dbeib/claufis oculis male-| confuetudo. Cibe; brauch. Weitlauff / 
dicere alicui. Laͤſteren einen todten/ fla. Dn rerum. Sihe / Curro. Im lauff/cur« 
d 


gellare mortuum. Die Oberkeit laͤſteren / . | 
Majcftatem minuere, lauff bed gewilde / ferini pedes. Einem 
* den lauff laffen / cedere necefti- 


Lafierer / convitiator, calumniator, maledi- 
lauffen / currere. Wol laufen m 
euifu valere. Laufen * Se 
tof / zquare curfum equi. Gott auf 
bem jahr lauffen / Dei numen effuge» 
re, vitate. Die ubr laufft immer / ho- 
rologii totz femper volvuntur , vete 
tuntur. Tie geit laufft / tempus labi« 
tur. Der bad lauft / amnis fuit. 
laufft mir im mund herumb. Sihe / Pri» 
mores, i 
Die urlanben laufen zum end / inftat va- 
cationis terminus, 
auffen lafien einen, libertatem, immunitas 
faftícbifi/navis oneraria, tem dare alicui, 
fafttbicr/ jumentum veterinum, ` lauffen laffen eine fiut / equam fapronere 
Laftrager/bajulus. mar. Die pferdfind laufend merben/ 
HR 4 equi 














cus, , 
üfletíg/criminofus,contumeliofus, calum- 
niofus,mordax, fáfterlid); contumeliose, 
Race? i i i 
Laͤſterſchrifft / charta dentata. SE 
güflermort/láfterieb/convicium,criminatio, 
maledictum. Mit laͤſterworten überfchüt 
ten / ibid. 
Laͤſterung / blaſphemiĩa, criminatio, 
. Vafletfiud/fcelus,facinus. — 
gáfleriumg/lingua convicians,virulenta,ma. 


ledica. . l 
Loͤßig / ſchwaͤr przgravis, Laͤſtig werden/in- 


gravefcere, 


/ 


OG ^ Ta. ta le 
equi extpariantur, pavefadti feruntur., eit/ muflitare, diffimulare rem., Kapen 


‚das lauffert /^Laucbfluf / profüvium ven- laut fdrepen in bie obren / magnis 
eris Cammer müffen laufſen / ventris pro- vociferationibus aures alicujus percel- 















` fluvio laborare. lere. . 
ber Lauffen bey Schafhaufen / cataracta faut des fprüchtworts /-juxta , fecundum 
` Rheni. | proverbium, | 


Lauffen / eine flabt/ Laviacum. 

£auffetiburrg/ Gaunodurum. 

gáuffet/ curfor. Schneller laͤuffer / Crifon, 
Himerzus. | 

gauffaelt/ an&toramentum. 

Kauf Iron mie bie hund / catulire. Das 
lauffen der bunden, catulitio, 

lauffplat / ftadium , curriculum, catadro- 

"müs, 2 | 
fauffiiel/ meta, earcercs. 


Lautbar. Sihe / offenbar. 
Lauten / laut thoͤnen fonare, tinnire, font- 
tum reddere, Gleich lauten / idem fo- 
nate. Anderft lauten/ difcrepare, diffo- 
nare, Eg [autet übel/ reseft mali rumo- 
ris, C$ lauter mie eines meuſchen ſtim̃. 
Sihe / Sonus. Wie das mort lautet / ut 
fonat hacvox; qua vis hujus vocis fub- 
- jicitur, 
TN .. |£aute/ cithara, teſtudo. fautenift/ lauten⸗ 
langen’ laugäfchen/ lixivium. Einem ein fdblager/citharoedus,chelonius, Lauten⸗ 
ſcharpfe laugen machen / graviffime in| fihfageriny fidicina; f 
aliquem verbis invchi. fanımerlaugen/|Làuten mit der glocken/ pulfare campanas, 
lotium,urina. Dig ft einefcharfelaugen,| campanis, Er hat gehärt làuten/. wept 
vehemens eft invectio, increpatio, . aber nicht in welchem borff. € ibe Nume- 
laugenkraut / faliinca, rus, Einer leid) laͤuten / funebri zris pul- 
laugelen / ein fiſch alburnus minor. fu funus profequi. tüuten aus bem betb/ 
làugnen/ negare,inficiari, inficias ire, & dug; . &rispulfu excitarealiguem. Man läutet 
ne nichts was offenbar. V. Sol. auf einem bieben/ ferale xs fonat furi. 
läugner : täugnung. Sihe / Nego. «in bie ſchul laͤuten. Sihe / Campana. €g 
lavieren / obliquare finus velorum. Lavie⸗/ làutet/ fignum datur ad coenam,in fcho- 
ren dem glüct/ obfequi fortuna. lam, Ich bóre làuten / audio campand 
Lavis / eine ſtadt Luganum, ſignum dari. = | 
laut / Jaurer/ veterator, verfipellis, infidia - Pauter/clarus,purus,limpidus,merus. Lats 
. tor, fauren/ infidiario licui,captareali-| ter narrenwerck / mera nugz. 
qe. Heimlich auf einen lauren/ ex in-]Pauter unb Hat/ liquide explicate. 
diis — aliquem. Loͤuteren / lauter machen / deliquare,dilue- 
laus / pediculus. lautz im belts ſetzen / ignem ` ve. Sauter werden laffen den wein / defz- 
admovere fomiti. Magere laͤus beiſſen) care vinum, 
febr. Sihe / Hirudo. €t fipt wie ein laus] Gauterfeit / finceritas, puritas. Lauterkeit 
zwiſchen zweyen Daumen. Sihe / Frons.| beg waſſers / limpitudo. 
` Œg ift waͤger ein loud im kraut / als gar Law / tepidus, egelidus. Late prebig/concio 
. Fein fleiſch/ præſtat habere aliquid.quam| | intermortua, frigida. Fame tepor, fato 
nihil. Er fan einer jeden laus einen fed machen/tepetacere. Kom ſeyn / tepere Las. 
machen / fcit ex mufca elephantum fa-| mer menſch / homo frigidus, aulecbt/ 


bell laͤus / pediculofus. Laaskranckheit / ¶ renb/ chalafticus. 
YAuskraut/ confiligo, aftaphis minor. 
laut/ laut thoͤnend / fonorus,canorus, faut Reben/ vivere, aurà vefci, vitä fungi, vitam 
laut fchreyen I exclamare, clamorein at-| ducere vitam : Neftoros vivere annosz 


- eer. ` TM fubfrigidus. 
lauſen / pediculos ? capite. elieere: fau(ja/ Laxieren / alvum folvere; mollire. aries 
` phthiriafis, Eines feckel laufen/ emunge-|gajaret) / valetudinarium , nofocomie 
` realiquem. um. —— SOS 
faunig/ eine [anb/ Lufatia, $t. 
laufteren. Sihe / lauren. 
reden / leſen / elare dicere, legere, reci-| vivere. Er lebt nicht mehr / agere mter 
tarc. | | homines defiit, lang leben / longzvam 
: « tollere, Nicht laut iu einem ding jchrep | ultra aquile ſenectam vivere ; Cumzos 
e ) | vive- 


ét m fe 185 
vivere annos. (de mulieribus.) Ze lan:f - bensgefanr bringen, / in vitz difcrifnen 
get man lebt/je mebrerfahrt man. V. SJ adducere, 
ne Lang lebend/longzvus, vivax,anno- HebetrdtttitteU victus. ` 

^ ,.. |ebeudseit/ lebetaa/ zvum, ztäs,vita. Mein 

fo Zei ich lebe / mein lebenlang / dum fpi-| lebetag / in vita mea, dua) vivam. Eh) 
ritus hos reget artus: quoad vixero:hac| fo lang ich lebe 

dum luce fruor. So walr ich lebe/ita vi-!Lebeibig / vivus. "Alles das [tbt / animans, 

vam. er meißt ob ich fo lang lebe/ quis; lebendig machen / animate , vivificare.. 

- mibi vitam ad illud tempusprzfter? Wief Die ltbet digmachung / animatio , vivi- 
. man lebt/alfo fiirbt mau / mors fimilisvi-| ficatio. Wieder lebendig werden/ revi- 

- t2, refpondent ultima primis. Schmal] vifcere. Wieder lebendig machen/ ad vi- 
zu leben bábett/tenui vi&itare falino, wol! tam revocare. 
leben/gut leben baben/ vivere delicate ac![ebbafr / vividus, animalis; vitalis: Lebhaft 
molliter: cuticulam curare: Epicuruma | - bilt/ expreffa imago. Lebhaft juin / vi- 

ere, Epicuream vivere vitam, übel le:j_ gere. - 
[vitam agere inopem, miferis victita- leblich / vivus , vividus, vitalis. Lebliche ` 
re modis, fatb/ fioridus color. `, 

leben laſſen / das leben fdenefen / vira uſu⸗ leber / jccür, hepar. Der leber dienſtlich: 
. ram dare, vitæ gratiam facere, lc bec fucbt/ ibid, leberadet / vena, jecora · 

Das Leben / vita, anima, Das leben iſt edel | ria, cava. 

Sihe / Vita. Das leben mird keinem aeat: Heberberg/ Juraſſus. 

ben für einen und emig/io. Go mir Got: "che: (och fulvus, muftelinus, 

das Leben goͤnnet / ibid. | ‚<berkraut/ hepatica, lichen, 





bey unferem leben noftro zvo, nofträ me ieberwurſt / tomaculum, 
-  morià. tcbéucbe/ libum. 
das eben geben / animare. Das leben em lech ein fluß/ Lecus, Lycus, 
pfaben in mutterleib/ animari: Das le⸗lechzen / anhelare. 
ben gubringen/ vitam tranfigere, degere. lecken / !ambere, lingere, Der vornen ledet 
traducere, agere : «tatem degere. und binden Prager / altera manu fert 
in leben ſeyn / effe in vivis, inter vivos, Erf aquam, altera ignem, Sihe / alter, 
ift nicht mehr in leben/ defit agere inter|lecfer/ nequam, nebulo. 
- . homines, —— cupediz, Leckerſucht / ibid, 
das leben auffgeben / animam edere, effia- leckfaft/ intus. 
ze, Beym Leben bleiben/ fal vum effe, ma-ileder / corium. Lind meiß leder / aluta, Les 
. nerc. Beym leben erhalten / darealicui|, bezgerber / coriarius. Kederin / ibid. Ab 
falutem, vitam: fervare aliquem, anderer leui bett leder breite rieme fchneis 
. Der noch bey Leben ifi/ fuperftes. bem. ibid. Dag leder ſtehlen / und die fchu 
Es trifft leib und leben op / agitur deca-| umb Gottes millen geben. Cibe/ Thy- 
pite. Am leben ftraffen/capitisdamnaie,| miama. Einem hinder dag leder kom̃en / 
morte muldtare, Am [eben geſtrafft wer⸗per dolum capere aliquem, von leder zu⸗ 
-den / mit bem leben bezahlen / capitelu-| den, Sihe / zucken. Eben des leders/ejus- 
. ere. dem farinz, furfuris, 
Das leben verwuͤrckend / capitalis. Womilederfarb/ fpadiceus, cervinus color, 
leben zum todt erkennt werden damnari jeder aöller / diphthera: colobium een 


E 


eapitis, Hlederfack/culens, 
Umb dag leben fechten / de capite fuo de- ig^ lár/ inanis, vacuus, Einledig p my 
cernere, : equus vacuus. 


‚ Umbdas [eben gefangen ligen / periculo ledig / ledigen ſtands / coelebs. Der lebiae 
capitis effe in vinculis , capitis causä in... fland/coelibarus. ledige Sungfrau/innup- 
vincula conjcctum effe. Geines lebeng ta puella. 

* ſi de ſeyn / in fingulas horas de ca- ledig / fren/liber, folutus,vacuus, Teig von 

Lee fuo dimicare, — . | forgen/ vacuus, liber curis, Ledige guͤtet / 
lebens gefahr. In lebendgefabr. kommer“ immunes agri, 

Luo / peticitari capite, de vita. Sn SS we balber/ privatus, ledin 


16. 9t | — NOT | 
Tedia fenn/Keben) vacare à re. £ebía machen, Lehne an einer flegetuperibolus. An eineng 
(edigen/liberare, folvere. Der franckheit| — ftul/anaclinterium, fulcrum, : 

ledig merben/exuere zgritudinem,levari| feinen an/auf etwas / niti, inniti, 
morbo : liberari re, . ` [£ebr/do&trina, documentum ` inftitutio, 
edig laffen / libértatem concedere , dare|£ebrblet/ die erfte lebr / tudimentum. Zur 
alicui: liberum dimittere, manumitte-| lehr geben / documentum ftatuere. Zur 
ft. ` ' lebr dienen / documento effe alicui. : 
Ledig fprechen / abfolvere : liberare culpà, |£ebr/gebett/ praeceptum. Lehr gibt tbt/ ho- 
crimine, Ledigſprechung / abſolutio. Ledig| nos alitartes, 
ſprechen einen foldaten/ exauctorare mi-|£ebren/ docere, doctrinam adhibere, erudi- 
litem, gedig aufgeben / impuneferre| | re;inftituere. “Das alter wird fie lehren / 
Sihe / ungeſtraft. | ztas illos fat acuer. Lehren leſen / lectione 
Leſzen / labium , labrüm, Der groffe letzen formare,informare. Du lebeeft einen ges 
hat/labeo. i lebrtett/ Delphium natare doces,doctum 
Legat / lez atus Legatensweis/publice. doces. 
featl/cadus. Weinlegeliferia. Canet Oth⸗Lehrer / doctor, magifter, Kinderlehrer / 
mars legel/ Amalthea. pzdagogus, Offentlicher lehrer / profef- 
Legen / ponere, locare, Gott (eae feine forcht| for. aa, 
inunfere Hertzen Deus ipfe animos no. €ebrgelt / lehrlohn / didaftrum , minerval. 
ftrostimore fuiafficia. — Man mug in allen dingen das lebraelt 
Er bat fib gelegt / decumbit, cubatin] geben. Sihe/ Ars. Er bat das lebraelt ges 
morbo, Sich für ein abt legen/obfidere] geben/damno fuo do&us eft, 
urbem. Die wind legen fich/venti pofue- |febrbaftig/bet gnad bat zu lehren | didadti- 
re,fubfidunt,, eus, 
Legen eyer/parere,ponere ova. gehrjahr/tyrocinium , veftibulum alicujus 
Sich legen auffettvaß / incumbere in ali-| artis. Auß ben lebrjabren geben. Sihe 


quid; animum applicare, adjungercad| Tyro. 
aliquid,ftudium in rem conferre, Lehrjung / tyro. Lehrknab / difcipulus. Leht / 
magdlein / bid, 


Cid) legen in ein fach/fe interponere,inter- 
venire,intercedere. Cebrmei(ter/magifter, przceptor. Lehrmei⸗ 
auff einen eiwas / die ſchuld legen / aliquid in| ſterin / lehrgotten / magiſtra præceptrix. 
alterum conferre : cnlpam derivare ‚[Lehrmen/difcere, do&rinam imbibere, hau- 
transferre in aliquem, | "rire: documentum capere ex re. Mas 
t eger oon fich/deponere, Zegen auf ein an:| einer nicht weißt / Gebet ibm das lehr⸗ 
deren/fupergerere. Legen außeinandern/| nen wot an. Sihe / Doceo. Ein ding niht 
feparatim collocare,disjungere. wuͤſſen ift Fein fchand / aber nicht lehrnen 
Fegengelt/erlegen / folvere pecuniam, twöllen iĝ ein fchand. Sihe / Difco, Keineg 
Legeſtein / coria, cubilia. foll fih ſchaͤmen täglich qu lehrnen / 
Leger. Sihe / Laͤger. Melior. dida. 
LTeghenn / pulletra, gallina Adriana, Lehrnend/ difcens, Etwas lehren mollen/ 
fegion/legio. ° animum ad aliquod ftudium adjunge- 
feben/ redemtura, feudum, Cin gut gtt eis} re, ftudium in doftrina collocare. Die 
nem leben geben elocare fundum, Zum] jugend lehtnet das böfe eher als das gus 
leben gehörig/colonicus. te. Sihe / Docilis. Niemand fam es 
Lehengut/przdium clientelare, beifer/ alg ber es gelehrnet hat. Sihe / 
Lehenacker / fcripturarius ager. Remus. Der undere fol vom oberen lehr⸗ 
Yebenbaur/villicus,colonus. nen. Sihe / Bos. Lebrfiand/orde ecclefia- 

















Lehenherr / dominus feudi. ſticus. 
febenbof/colonia, ` — £ebrpurict/degma. | 
Tehenmann / eliens iduciarius,vafallus. — |£ebriprady/ fententia. 
€ebenprobft/magifter fcriptura. Lehrzucht / diſciplina. 


Leib / kleid / colobium. ^ 

Leib / corpus. Leiblein: ohne leib ibid.” `. 

keib / hiuderleib / alvus. Offener leib / al- 
vus 


Lehenroß/ equus meritorius. 
lehenfchreiber fcripturarius. 
lehealrager / cliens. 


NES 1 | fe LE: 
/ > ere Berflopnier itib /alvus aftri- (trai verbietett/capite fancire. — 
‚leid ber mutter / uterus. leibzerleger / anatomicus. Lei rlegun 
leib und leben wagen / corpus & vitam obji- ibid. ^ j T e 


cere armis, Es trift leib um leben an/ delleich fifchleich/femen pifcium Die fif lei⸗ 


capite agitur. Auf leib und leben klagen / — ova generant, 
accufare capitis, in judicium capitis voca- leichen thit eigen, conſpirare & conſentire 
re aliquem cum aliquo. 
pon leib unb leben /corpore toto, atque om. leib / leichbegaͤnanuß / funus , exequiz , 
nibus unguiculis: omnibus opibus viri-| pompafunebris Derik eiñ leich woi. 
buíque. Thu es bep leib nicht/ne fac pae-| | tuus eft,exceffirévita, An ein leich g z 
nz metu- . ben/mit einer leich gehen. Sihe Funus, 
. zum lerb werden / einen leib bekommen: ber, An ein leid fagen’funus indicere- Mau 
einen leib bat:tvol bep leib-Sihe/corpus.! kom̃t mit der leid:/ funus procedit , effer 
Nicht wol bep leib feyn/ minis commo-| tur. l 
da uti valetudine. | zurleich gehdrin,funebris, Leichkleid / veſti⸗ 
leibarat/archiater, medicus. - ` | mentum funebre, Leichptedig / concio fus 
leibbelg/rbeno, nebris, 
Jeibbrot/mafla panis.leiblein/maffula. leichbe 


ris, 
e ichbegängnuß/ceremonien/ jnferiz, fanes 
leibdiug / dotalitium : alimentum lega : briajufta. >` 


mi, SÉ Ir ` leichgefang/ epicedium , threnodia, nze 
leibeigen/ mancipium , fervus. leibeigen⸗ nia. - 


ſchafft / fervitus. leibeigen fid) ergeben leichnam / cadaver. leichſalber / pollit- 


mancipare. ctor. 
leiberung / Laxamentum, vacatio. leichtrager/fandapilarins. 
leibfall/mors. leicht / micht ſchwaͤr / levis. leidbte/levitas, 
leibfatb/ruffus. 


t rufus. — — — leichteren / leichter machen / relevare, 
leibhafftig / er iſts leibhafftig / ipfiffimuseft.| leichter als ein feberenyfederleicht/ tipulä 
leibhafftig reden / thun wie der/exprimere. levior, leicht mie der wind / parlevibus 


ad vivum alicujus ſetmones, mores. ventis. leicht über fid) nehmen / leonem 
leiblein/cine Fleibung/amiculum. Sub fubulä excipere, 

leiblidy/corporalis letbiicbe gürer/ibid. leib/ leichter machen / vernichten / extenuare, ate 

‚licher bruder/frater germanus. | tenuare,elevare, leichterung/ levatio, leż 


leiblos / ohne leib/ incorporeus, cerporis ex- vamen,attenuatio,remiffio. 


pers.Sich leibios machen, emtleiben/ ne- leichterung befinden int lefen der bücberen/ 


cem fibi inferre: animamadimere,vitam acquiefcere in libris. 


eripere fibi ferro. leicht (zu thun) facilis,proclivis € fofüt 
leibtod /tunica, , mich leicht an. Sihe / ankommen. 
leibediche,corporatio, Leichtlich / facile , nullo negotio , nulle 
leibserbenyliberi. labore. leichtlichkeit / facilitas , proclivi- 
leíbéftrudyt/£oetus;partus. tobte leibofrucht / tas. 
emortuus. teichıfertig/levis,vanus, temerarius. leicht; 
lei bt/periculum capitis, fertig im reden/vaniloquus,futilis.leichts 
leibögeftalt/corporatura, — fertigftit/levitasanimi, fcurrilitas, vani- 
leibsgröffe/corpulentia, [eibélánge/ftatu-| | tas. Im teben/ vaniloquentia, Leichtiers 
leidemangel / viti i. Der einen teichieläubig/ eredulos. leiditglubipkcit 
tige[/ vitium corporis, Der enen) leichtgläubig / ulas. igkeit / 
leibsmangel hat / ibid. i ibid, " s r 
leibenahrung / vitus, leicht finnig/animus ſolutus,levis. leicht ſin⸗ 
leibéquatbi/fatellitium, nia (epri/diffoluto,levi effcanimo, . ' 
leibfchüß/farelles. : leib/lu&us,dolor, Groß leid / triſtis & acer- 


. Veibétürdte/ vires corporis. bus Itas, [eibbringenb/lu&ificus,Inctu- 
— cena capitis, fupplicium. Berl oſus. 
rfi fub poena capitis. Bey leibé | leib thun / antbun/ lædere, injuriá af. 

MEME sg cere, 
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«cere, zgr& alicui facere, Zu [eio tbun/ leimecht/ lurofus. Lempidntlen/ mata, ' - 
reden ingratiis alicu us aliquid facere, leinibaum/ carbinus. | 
dicere, Dir gu leib/ te invito. -flein linum. £einin/ ibid. Leinin tuch/lin« 
feid (com. Dein zuſtand ift mir leid: ed ifj teum. Leinäl/oleum lini. Leinſaamen / 
As leıd umb dich / dolco-tuam vicem,] linofpermon, 
. Niemand zu leid geredt / abſet invidia|[cittipab/ linteum, carbaſus. Barte leiumab/ 
verbo, 2 l byflus, findon. Leinwadweber / linteo. 
leid tragen / im leid ſeyn / in luctu effe,do-| Leinwadgewerb / lintearia negotiatio. 
. lere ` in lamentis luctuque jacere, Der|£eipfig/ Lipfia, €eipíiget/ Lipfienfis. 
‚leid tragt / atratus , pullatus. Eimlleify fubmifse. eif reden’ fubmifse, fub- 
. baufaefitib das leid tragr/ familis fa-| miflavoceloqui. Leiß gehen / thun) tus- 
neta, Ge — penſo gradu ire, ingredi. Leiß zu ſeinen 
zum leid gehörig / lugubris. Wou leids // tachen thnn. Sihe / Les, Fur. Leiße Bu 
lu&tuofus, funeſtss ſuppreſſa vox. — 
leiden / anzeigen / deferre. -Dag leiden / deleiſt / torma calcei, muftricola. über den 
i leiſt ſchlagen / calceos aptare formæ. Es 
ift altes über einen leift/ omnia eundem 
ducuntcolorem. Es kan nicht alles über 
leiden / pati, ferre, tolerare. Das [eiben/| einen leift feyn. Sihe / Cado. Gie find 
-~ _- paffio, perpeflio. Heimiiches leiben/do-| alle über einen leift. Sihe / doftus,* 
Amefticus dolor. Syd) mag ed wol leiden, leiſtſchneider / muftricolarius, 
- daß/ ıc. velim utveniat. leiden ſchaden / leiſte / ſubſcus. | 
ja&turam facere, Du mufe dich leiden, leiſte / bruſtfaͤll diaphragma. 
ferendum eft,patienteraccipiendum eft lleiſten / beweifen/ praftare; £eiffuttg/ præ- 
Es nicht mebr fennen leiden / baten) ftatio, \ 
amrumpere. ME leiten / regere, gabernare, moderari. Dag 
leidenlich / erträglich / tolerabilis. feber.| waſſer leiten; derivare, deducere rivum, 
licher winter/ clementia hyemis. Dog Gott bat es anderf geleitet. Sihe / 
‚ nicht zu leiden/ intolerandus, nom fe-] anchora, l 
.. rendus. " leiten / führen / ducere. feítuttg/ ductus. 
leidenlicher weiß/ rolerabiliter, dire&io, £eíttr/ gubernator, dux, mos 
leider/ proh, pró dolor,  derator. : ` 
opbau, pr-fica. —— — leitern/ fealz. [eiterbaum/ leiterfproffen/ 
[eibae(atng/ threnodia. leidgeſchrey / plan-| ibid. ‚leiternam wagen/ jugamenta, 
gor. dae PETS leitftern/ tela polaris. — 
feidıg/ moeftus, acetbüs, triftis, ludtuofus lencken / feiere, 
Der leibige teufel/ fpurciflimus, nequif-Jlenden/ lumbus, Die lenden abfchlagen/ 
fimusgenius ` En ibid. lendenwehe / ifchias, Der lendens 
leidlich / Da» ieiden fan) patibilis, wehe bot? ibid. 
leidlich/ heßlich/ deformis : funeftus, lenbenfraut./ bulapathum, lendenwurtz / 
leidkleid / veftis, lugubris, pulla. hippolapathum. 
leidmahl / coena funebris. leng, frübling/ ver. LE 
leidiragend/ atratus, pullatus, funeftus, — Lentzburg / eine ſtadt Lenzeburgum. 
leidweiber/ preficz, 0... Heopard/ leopardus. Sek 
leibett/ commodare, credere, mutuam dare lepontier / Lepontii. | 2 
pecuniam. leihen macht freund wieder lerch alauda, corydalus. lerchenbaum / 
fordern feind. Sihe / Procruftes, larix, lerchenſchwam̃ / agaricum. 
feilach/ lodix, linteum lectiarium, ` lermen / tumultus. lermen machen / tur 
leim:pappe/ gluten. leimen / glutinare. bas facere , tumultuari, lermen blafen/ 
leimrubten/ calamus vifcarus. Wogelleim/]_ canere belicum , clafficum. lermen 
vifcus, leimwaſſer / aqua glutinofa. ſchreyen / conclamare ad arma, Ein blins 
leim lett/ lutum. Den leim wirden / lu] ber lermemn/fulgur € pelvi. €g ift lermen / 
tum tundere. Hafner leim/ argilla. Watt adarına conclamatur, tennen im band) ` 
Lem gemacht / fictilisargillaceus,luteus.] machen ventrem turbare, 
lert⸗ 



















. latio. 
Leiden / eine flabt/ Leida, Lugdunum Bata- 
. vorum. 


x 
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lertítinen, Oibe/ terpentin, : in publicum prodite.@r fan mtt den jeus 
Leben? legere. lefen: das leſen: leßlich / ib.| then umbaehen/ fcit foro uti. | 
. Die poeten lefen/ evolvere poëtas. 4ybl Feutenamt/ locumtenens. 

. bem lefen der bücheren figen. Sihe/ansjleuthichenb/ mifanthropos, Timon. ` 
trum, Grauben lefen/ vindemiare. leuthſchinder / foenerator. un 
leſteren. Sihe / läftern. leuthſelig / Sibe, holdſelig. X E 
letner/ pulpitum templi. ` ` ley / idiota, laicus. leyenbruder / non ini- 
lett/ lutum, coenum. fettedit/ lutoſus. tiatus, | 
lette ultimus, poftremus,nóviffimus, Der ſleyren / tyra. Auf bie alte leyren kommen / 
letfteobu einen / proximusà poftremo.| in priftinam revolvi vitam, eódem revo- 
Dew lerſten beym baar. Cibe/Scabies.| vi. Stätsein leyren treiben / Archilo- 
- Die letfie cbr bemcifen/ fuprema alicui] chi melos, Gibe/cantillena. €r iff abdeg 


fotvere. | leyren fommen. Sihe / Equus. - - 











letſter will / suncupara voluntas, einen (eyrenfraw fidicina, pfaltria. — ^ ^^ 


lerften willen: in ſchrift gellen / fuprema 
fua ordinare Im letſten atbemug / in 
exttemofpiritu. ` 

letſtlich / zu letſt ad ultimum, extremum: 


^ 


ti 
giban/ ein bera/ Libanus. | 
ultimó, poftremó. ſiberey / bibliotheca. liberey / farb cine 
letz / verfebrt/prapofterus, perverfus herren / color in vefte. 
ltb/przpoftere, perperam, Dag ift letzet alsllicentiat/ prolyra, initiatus legibus. 
ein beltz / plane przpofteré hoc actum. feg liddorn/ gemurfa. SEN 


- geben beni (o letz hat / perverías alicujus liderin / vor leder/ coriaceus, fcorteas. 
actiones improbare. lidlohn / merces, manupretium, falariums ` 


B 


lehtopf / heteroclitum caput: "Den legkopfjlidweich / virilis. lidweichkraut / polemo · 


> 


Yeuten tran, pofca. 


aufſetzen obfirmare fe. | 
teg machen? unıbfebren/ inyertere fe. ~ 
ietze / difceflus, digreffus. Die [ege geben/ 
diſceſſam coená, poculis celebrare. Di 
letze eſſen / trincken / valedicere coenä, 
potu.Ich bab eine boͤſe letze darvon 
getragen / damnum mihi evenit maxi- 
mum, 


nia, - 

lieb/charus,diledtus. Gebr liebroculis cha» 
rior. lieb ſeyn / in amoribus, in oculis alie 
cui effe, Einem berglich lieb ſeyn. Sihe / 
Medulla: Einen rechtfcbaffen lieb haben / 
amorc vero aliquem profequi. i 
Es fey Gott lieb oder leid. Sihe / Fas, 
So lieb dir Gott / beinglüd iſt per D 

Lege predig/ concio valedi&toria. , um, per fortunam. 

tegen / eine lege laffen / ledere, vulnerare. lieb toettb/ gratus & acceptus, lich und 

letaen / ort ba man offentlich lehret / audi», werth baben/ complecti, in oculis ferze, 

- torium, Ein letzgen / lectio. amare & charum habere, lieb und werth 







: leuchen banfl/ fachs / vellere linum, canna- ſeyn / in amore ac deliciis eſſe alicui. 


Es geſchicht mir Fein lieb darmit / repu⸗ 
leuchten / lucere: leuchter / candelabrum, guante natura id fit. Sihe / Adverius, 
Iychnuchus, f feinem lieb / nullo modo. Mit 
Vepit/ Levita, Levitiſch/ Leviticus. lieb / volens, volenti animo, libenter. 
[eumbb/ fama, nomen. Böfer leumbd/ in) Zu lieb tbun/ gratificari , amicitiz tria 
famia, ignöminia. Einen guten leumden buere. Zu lieb reden / ad voluntatem, 
haben / bene audire. Einen boͤſen leumb⸗ im gratiam, gratiä alicujus loqui. Fuͤr 
ben haben/ malè audire, | lieb enen con(ülere, zqui boni» 
ue facere. 
feuthe/ homines. teuth bie fehlechten bers) Sn lieb und leid / in omni cafu, in utra 
fomumené/ ober geadeltworden/ Mariani; que foung... 
homines, Man muß fid) in die lentbe liebärglen/ oculi Iudibundi, 
(iden. Cibe/ Homo. liebe / amor; chacitas, dilectio. liebe feis 
Teuthbetrieger/ agyrta, fraudator, Mitun:| ner felb3/ amor fui, philautia. Unor⸗ 
got teutben zu tbun haben / angail-| deutliche liebe / Caunius amor, Die lies 
am caudà tenere, Ubder die leuthoeben / beig blind / ludit amos fonli , oculo 
\ : | EP fus 


? 
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«ere, zgre alicui facere, „zu lei tbun/ leimecht/ Iurofus. leimſchollen matta, ' ^ 
reden ingratiis alicu us aliquid facere, leinibaum / carbinus. A 
dicere. Dir gu leid / te invito. lein / linum. Leinin / ibid. Leinin tudy/lin« 
leid ſeyn. Dein zuſtand iſt mir leid: ed ii| teum, Leinoͤl / oleum lini. Leinſaamen / 
mr Leib umb dich / dolco-tuam vicem. linofpermon. 
Miemand ju leid geredt / abf.r invidia leinwad / linteum;carbafus. Barte leintvab/ 
verbo, i | byffus, findon. Leinwadweber / linteo. 
leid tragen / im leid ſeyn / in luctu effe,do-| | feintmabgetocrb/ lintearia negotiatio. 
. lere : in lamentis luctuque jacere, Der|£eipfig/ Lipfia. Leipfiger/ Lipüenfis. 
tejd tragt / atratus , pullarus. Einlleify fubmifse. Leig reden’ ubmifse, fub- 
haußgeſind Das leid tragt / familiá fu-| mifla voce loqui, feif geben? thun fuse 
netas ^ NO penfo gradu ire , ingredi, Leif zu feinen 
zum leid gehörig / lugubris. Wol leids // ſachen ihnn. Sihe / res, Fur. £cife (lift 
lu&uofus,funeftus, ^ — fuppreffa vox. geg 
teiden anzeigen deferre. - Das leiden / de-jleift / torma calcei, muftricola. über den 
. latio. . leift ſchlagen calceos aptare formaz, Eg 
feiben/ eine flabt/ Leida, Lugdunum Bata-| ift alles über einen leift / omnia cundem 
. vorum. | ducunt colorem. Es tan nicht alles über 
leiden / pati, ferre, tolerare. Dag [eíben/| einen leift feyn. Sih / Cado. Cie find 
- paffio, perpeflio. Heimiiches leiden/do-| | alle über einen leif. Sihe / dotus, > 
amefticus dolor. Syd) mag es wol leiden, |leiftfchneider/ mufítricolarius, 
. bafi/ ze, velim ut veniat. leiden (cbaben/|leifte/ (ubfcus. | 
ja&uram facere. Du mufe dich leiden, leifte/ bruftfäll/ diaphragma. 
ferendum eft,patienteraccipiendum cft leiſten / beweiſen / preftare, £eiffuttg/ præ- 
Ge nicht mebr kennen leiden / patienti- ftatio. | 
amrumpere. leiten / regere, gubernare, moderari. Das 
keivenlich / erträglich / tolerabilis, leiden. waſſer leiten / derivare, deducere rivum, 
licher winter/ clementia hyemis. ‚Das| Gott bat e$ andert geleitet. Sihe / 
nicht zu leiden/ intolerandus, nom fe) anchora, l 
| rendus, —— F | leiten / führen / dücere. Leitung? datus. 
leidenlicher weiß/ rolerabiliter, e dire&io, Leiter/ gubernator, dux, mo- 
leider/ proh, prô dolor. derator. : ` 
libfrau/pr-fica. — leitern / ſealæ. feiterbaum/ leiterfproffen 
leibaefang/ threnodia. leidgeſchrey / plan-| ibid. leitern am wagen / jugamenta. 
gor. —— — S leitſtern / ſtella polaris. 
leidig / moeftus, acetbüs, triftis, Iuctuofus lencken / festere. - 
Der leidige teufel/ fpurciflimus, nequif-|lenden / lumbus. Die lenden abfchlagen/ 
ſimus gzenius. . ibid. lendenwehe / ifchias, Der lenden⸗ 
leidlich / Das eiden kan / patibilis, wehe hat / ibid. 
leidlich / heßlich / deformis : funeſtus. lendenkraut / bulapathum, lendenwurtz / 
leibf[eib/ veftis, lugubris, pulla. hippolapathum. 
leibtitabl/ ccena funebris. ` leng frübling/ ver. Kéi 
leidiragend/ arratus, pullatus, funeftus, — |fengburg/ eine ſtadt / Lenzeburgum. 
leidweiber / preficz, | Ä leoparb/ leopardus. 
Jeiben/ commodare, credere, mutuam dare lepontier/ Lepontii. | * 
pecuniam. leihen macht freund / wieder ierch / alauda, corydalus. lerchenbaum / 
fordern feind. Sihe / Procruftes, larix, lerchenſchwam̃ / agaricum. 
keilach/lodix, linteum lectiarium. lermen / tumultus, lermen machen / tur 
leim;pappe/ gluten. leimen / glutinare. bas facere , tumultuari, lermen blafen/ 
ieiniruhten / calamus vifcarus. Vogelleim // canere bellicum , clafficum. lermen 
vifcus, leimwaſſer / aqua glutinofa, (direpett/conclamare ad arma, Ein blins 
leim / lett/ lutum. Den leim wirden / lu-f ber lermen/fulgur è pelvi. €g ift Termen 
tam tundere. Hafnerleim/argilla. Muf] adarına conclamatur, lermen im bauch 
Leim gemacht / fictilisargillaceus,luteus.| machen ventrem tutbate. 
lert⸗ 
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` fertitinen. Gibe, terpentin, in publicum prodite.Cr fan mit ben jeus 
Vefeti/ legere. lefen: das leſen: leßlich / ib.| then umbaehetu fcit foro uti. d 
. Die poeten lefen/ evolvere poëtas. Dbl feutenamt/ locumtenens, Je 

. bem Leien der bücheren figen. Sihe / an⸗ leuthſchenh / mifanthropos, Timon. ` 

trum, Trauben lefen/ vindemiare, leuthſchinder / foenerator. — TT 

kefteren. Gibe/ läftern. - Heutbfelig/ Sihe / botbfelig. d 

letner/ pulpitum templi. — ` ley / idiota, laicus. leyenbruder / non ini- 

lett/lutum, ccnum. [ettedit/ lutoſus. tiatus, . | 

lethe nltimus,poftremus,nóviffimus, Derfleyren/ Iyra. Auf bie alte leyren klommen / 
jetſte ohu einen 7 proximus à poftremo.| in priftinam revolvi vitam, eödem revo- 
Seng lerften beym boor, Sihe / scabies] vi. Staͤts ein lepren treiben / Archilo» 

Die letfte cbr beweifen/ fuprema alicui] chi melos, Gibe/cantillena. Er ift ab der 
folvere. ` leyren kommen. Gibe/Equus. ` -- 

letter ill / nuncupata voluntas, Seinenfleyrenfraw fidicina,pfaltuia. > ^ 

- letften willen: in fchrift ſtellen / fuprema : d 
fua ordinare Im letften athemzus / in EL 
exttemofpiritu. _ X 

letſlich / uleti ad ultimum, extremum :|£iban/ ein bera/ Libanus. 
ultimo, poftremò, liberey / bibliotheca. liberey / farb eines 

letz / verkehrt / pta poſtetus, perverſus herren / cotor in vefte. E 

leb/przpoftere, perperam, Das ift Ieper alsllicentiat/ prolyta, initiatus legibus. 
eit belß/plane przpoftere hoc actum. [et] libborn/ gemurfa. RS? 

- geben beni (o le. hat / perverfas alicujus liderin von leder/ coriaceus, fcorteus. 

.' adtiones improbare.’ lidlohn / merces, manupretium, falariums | 

letzkopf / heteroclitum caput. "Den legfopfllidweich / virilis. lidweichkraut / polemo · 


aufſetzen obfirmare fe. nia, | | 

let machen) unıbfebren/ invertere fe. © |litb/charus,dilectus: Gehr liebroculis cha» 

lege/ difceflus, digreffus. Die lege geben rior. lieb feytt/in amoribus, in oculis alie 
difceflum coená, poculis celebrare. Die] cui effe, Einen herglich lieb ſeyn. Sihe / 

letze e(ien / iudei | valedicere coená,| Medulla: Einen rechtſchaffen lieb haben / 

--pota, Di bab eine böfe lebe Darpon| amore vero aliquem profequi. s 
getragen / damnum mihi evenit maxi-| Es fey Gottlieb oder leid. Sihe / Fas, 
mum, So lieb dir Gott / beinglüd i(l/ per Di- 

um, per fortunam. 


lege predig/ concio valedictoria, qd 
legen / eine lee laffen / ladere, vulnerare. lieby werth/ gratus & acceptus. lich und 


leggen drt da man offentlich lehret / audi», werth baben/ compleäti, in oculis Peter, 
^ torium, Ein letzgen / lectio. amare & charum habere, lieb unb merth 
leuchen hauff / achs / vellerelihum, canna-| ſeyn / in amorc ac deliciis effe alicui. 
in. Es gefchicht mir Fein lieb barmit / repus 
leuchtet / lucere? Jeuchter/ candelabrum,  gnante natura id fit. Sihe / Adverius. 
lychnuchus, Mit feinem lieb / nullo modo. Mit 
Pevit/ Levita, Fenitifch/ Leviticus. lieb / volens, volenti animo, libenter. 
leumbb/ fama, nomen. qBbferleumbb/ in| Zn lieb tbun/ gratificari , amicitia trie 
famia, ignóminia. Fimen guten leumden, buere. Zu lieb reden/ ad voluntatem, 
habeun / bene audire. Einen böfen leumb⸗ im gratiam , gratiä alicujus loqui. Für 


dn 












B 


— ben haben/ malt audire, lieb nemmen/boni confülere,zqui bonis 
leuren trand, pofca. que facere. 
ĩeuthe / homines. teuth bie fehlechten bers) Sn lieb und leid / inomai cafu, in utra» 


fommené/ ober geadeltworden/ Mariani; que fortuna, " 
homines, Man muğ fid) in bie leuthe liebärglen/ oculi Iudibundi. 
(iden. Cibe/ Homo. liebe / amor, chacitas, dilectio. liebe feis 
Teuthbetrieger/ agyrıa, ſtaudator. Mitun:| mer felb3/ amor fui, philautia. Unor⸗ 
ewiſſen leutben zu tbun haben / angail-| bertlicbe licbe/ Caunius amor, Die lies 
m caudá cenere, Under die leuth oehen / beig blind / ludis mox Let , oculo 
- u fus 


A 


t 
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prefltingit & aufert, Dte liebe mup aestliebfte / umb bte man bulet / amata, 
suncket baben, Gibe / Amor. Liebe] fler/amafius, i S 
pflanget liebe. Sihe / Amor, Liebe er«iLiebfter] amantiffimus, chariſſimus. 
wirbt liebe / ibidem. Die liebe laft fich liebs tbun. Sihe / dienſt leten. 
nicht zwingen. Sihe / Amo. Liebe zu cis liebſtuͤckel / leviſticum. J 
nem gewinnen / tragen / amore alicujus liccht / lumen, lux. Ein liecht / candela, 
capi, amore complecti aliquem. Es iſt lychnus, lumen. Da man dag liecht ans 
nicht alles zucker tn der liebe,amor ama» — jünbt/ under dem Uecht / prima face, 
ror Zur liebe bewegen / amore accende- liecht / ſeuſter/ feneftra,lumen, liccht ang 
re, inflammare : ad amorem allicere, —  bimmel/ fcheinend Le zt, luminare. , 

liebe / luſt / roluptas. Sihe / luſt. Liebe ju et: beym liecht ad lucernam lumen, Beym 
nem ding baben/ amore alicujus capi: — [iecbtarbeiten/ lucubro.. Arbeit beym 
delectari re. Liebe jut weióbeit machen/ Aiccbt ibid. Beym liecht beichauen.accu- 
excitare alicui amores fapientiz, , rarè luftrare. Sihe / eigentlich Beym bes 
liebegürtel/ ceftus. liebekuß / faavium. ` ' ben lieht be(cbauen / per tranfennam 
licben/ lieb baben/ amare, diligere, amore — confpicere, contemplari, 
proſequi.Hertzlich lieben / in oculis ferre, zu liecht geben/ comeffari, comeffatum ire. 
| plùs oculis fuis amare, unice diligere. techt / tag werden / lucefcere, Ang liecbt 
lieber / chatior. Es iff mir nichts liebers bringen: in lucem proferre, keinten 
gewefen/ nihil mihi potius, prius fuit: baren. Ans liecht Eommen / in lucem 
nihil antiquius habui. Wann lieber ` emergere. Einem vor bem liecht ſtehen / 
kommt / muß leider weiden. Sihe / Suc obſtruere alicujus luminibus : commo- 
cefer in Cedo. F i dis alicujus intercedere. Auß bem liecht 
lieber wöllen/malo, malle. Dasgeltlieberi gehen / abeſſe à lumine, Hinder dag liecht 
haben alg Gott / aurum preponere.Deo.| führen / fabricata fingere ad aliquem. 
ieber mein/amabo,quafo. Biel lieber) Sihe / hindergehen 
otius, magis. Ä liecht / bel clarus, illuftris, luminofüs. 
tiebemabizeit agapæ, Liebetranck / phil-|liechib\au/ faphirinus, 
trum, l liechtbraten / luminaris affa. liechtflieher / 
liebezeichen monumentum & pignus gi luciſuga. 
motis. EA Pitdbtmej/ luftralia beatz Virginis, feftum 
liebgewiunen / amore alicujus rei induci| purificationis. 
corripi, tret lampyris, cincindela, 
liebbabet/ amator, amans. liebhaber guterjliechtfchirm / umbraculum membranace- 
fünften / Mecoenas, cultor banarum arf um, chartaceum, i 
tium. líebbaber der weisheit / philoſo lechtſtock candelabrum, lychnychus, 
; phus. [iebbaber des varterlandg/ amans|tiecbtftubeten/ comeffatio, conventiculum 
patriz. Mgr oM , nocturnum. 
liebfoien / adulari, blandiri, eleum in au-[[jed/ cantilena, canticum, üppig lied/can- 
riculam inftillare, Sihe / Agathonius | tio cinzdica, Das lied bod) anfangen. 
lieb£ofer / adularor, blandiloquus, licb} Sihe / Alte, Ein ander lied anſftimmen⸗ 
kofung/ adulatio, blanditia. inftitutum mutare. Dag bobe lied Gas 
ljeblich/amabilis, feftivus, amicus,blandus |. lomoiíé/ canticum canticorum. 
Det lieblicbe frübling / ver jucundum, | (éeberlich/negligens,remifus,ignavus, Jiet 
amenum. lieblichfeit/ amabilitas, fefti-| Dderlichkeit/ negligentia, ignavia, fegni- 

. vitas, jucunditas, gratia, lieblich im res] ties. liederlicher weig/ negligenter, igna- 
den / lepidus, fuaviloquens, lieblichkeitſ vè. liederlich / verthuͤig / prodigus, diffo- 
im reden/ lepor, ſuaviloquentia. lutus, - | 

lieblich / (üf/ dulcis, faavis. Lieblicbfeit/dul- liegen / mentiri, Wer gern liegt / füiblt 
















cedo, fuavitas. gern. Gibe/ Mendax. Auf einen lies 
bjebioß / charitatis expers: quifineafetu) gen, Sibe / Mendacium. Liegen mag 
amoris. nicht befleben/ ibid. Er wird nicht robt/ 


Jiebreich / amans , bene erga aliquem af) manu er fchon lieget / eft Parthis menda- 
à ciot, Jnu die weite (8 gur liegen. Sihe / 
AMecntiot. 
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Mentior, Einem helfen liegen / menda4Fimburg/ eine ftabt/ Limburgum, 
cium fuum alicui accommodare.  @i-kmoren/limonia mala. — ` 
nen liegen machen / perducere ad men-|linef/ lavus, fini&er, fczvola. linde banb/ 
dacium aliquem. Gargrob liegen’ im]  finilra. Gegen ber linden hand / fini- 






pudentiflime mentiri, ſtroxſum. Linck und recht/.ambidexrer. 
; n/ Sihe lehnen, [inb / mollis, mitis, Das lind im Mou 
eren/ tradere. medulla panis, lindgefottene eyer / ova 
Lifland / Livonia. . forbilia, apala. lind machen / linderen/ 


mollire, mitigare, lind werden / mollef- 
mi «ere, linberung/ mollimentum , leni- 
angeficht/rucen liegen, Gibc/Cubo.Díe| mentum. , —— | | 
fach ligt bep mir im beth ibid. Ber eincs lind werden / wie ber wein / evanefcere veru- 
andern weib ligen / cubile alterius inire.) ftare. linder wein / vinnm vietum. 
Wer ba liat; uber ben lauft alle gelt, Si⸗Lindau / eine fabt/ Lindavium, Lindoja, 
he / Leo. €t liat auf dem / in hac eft,conüi- linden / lindenbaum / tilia, 
ftit fententia. Hindenbaft / philyra. lindenlaͤublein / bra» 
ligen under einem / ftipendia facere fub, | &ieola. 7 | 
iquo, proe lindenwurm / jaculus, draco. ' 
. Vigen allein’ fecubare, ‚Ligen zwischen ins Iineal/regula, canon, — — — l 
ttett/ interjacere, . Minien/liaea. linien/eim linien ziehen / ibid, 
et ligt gegen mittag / vergit ad meridiem. Yn ein linien ſetzen / pares,zquales face» 
Es ligt gegen über / Grup ef exadverfo.| re,zquiparare. linienin ber hand / inci- 
ligen vor etwas / præjacere. | furx. Jm angeſicht / lineamentum, 
ligen laſſen relinquere, finere, ligend bleis: lingen. Sihe / gelingen. 
. þen/relingui. Ich laſſe alles Leen: und linfe/ lens. Linfenmug/ lenticula. ` 
thue das / pofthabitis omnibus hoc ago. Ying, eine ftabt / Aurelianum, ginggbnw 
Einen acer que mieten Liegen laffen / a-  Vindelici, Lentienfes, _ 
- _ grum refervarein pratum, ‚Die Zipp/ Lupia. | 
aller laft ligt auf ihm / omne onus in eum lippen / Sihe lefzen. | 
—— omnis moles in illo inclinata Liſabona / eine ſtadt / Lifabona, Ulyfüp- 
recumbit. | e , 
Der mein mag dag ligen erleiden / singen tittelin, balbutire. [ifplet/ blafus. 
fert ztatem.. Det nicht lang ligt / vinum lißmer / cennodator. lißmen / «onnodare. 
cedens annis. Obs / das nicht lang ligt/:lit; dolus, atus, frans. Mit liſt hinderge⸗ 
pomüm fugax. . ben) dolo circumvenire, circumducere $ 
aut ihm ſelbs ligen / fecum e£e, habitare.| capere dolis, [ift brauchen/ dolum adhi- 
Auf ihm ligen laffen. Sihe / erligen. bere. lift wird mit lift abgetrieben. Sir 
es liegt viel Daran / magni intereft, refert.| be/ Ars. | 
€g ligt an bit/ penes te ck ; in tua pot⸗. liſtig / afturus, callidus, vafer. Keiner ift (o 
ftate fitum eft, Es ligt an Gotted/ nicht]  liftig/ es ift noch ein liftigerer/ Sihe / 
an meinem willen / id ex Dei voluntate]  Fervens, liſtigkeit / aftutia , calliditas, [fr 
pender,nonmea, Es ligt nicht viel da:| ſtiglich / aftute, callide, 
ran/ non eft tanti, parvi, nihil refert. [itamey/ litania, religiofa ſupplicatĩo. 
Da ligt ber gange haudel / inhoc rei car-|&ittqu/ Lithuania. 
, do vertitur. liturgey/ liturgia, 
ligenb agr / przdium ligends unb fah⸗Liviner / Lepontii. 
tenbé/ immobiliá & mobilia. 
liaer/ ftratum, le&us, 
ligerling/ bafis, 
Lianitzer tbal/ J-eguntia vallis. 
Ligurien / Liguria. 
lilien / lilium. liliendl / ibid. Blaue lilien 
Illyrica radix, 


£imat finß/ Limagus. 


liga / fœdus, confpiratio. 
ligen: jacere, cubare, Das ligen: aufdern 






kob / laus, Eigen lob fHindt/ibid. Ihm 
ein lob machen / ibid, Ein gut [ob bes 
ben / bene audite , clarere, Das lob 
verlieren / abjicere famam, Ein "> 


B 
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Lob babert / maiè audire. [ob und bandi Ledung) alle&tio, illecebra, 
fagen) agere laudes & grates Deo. locken mull/ foccus. ; , 
loben / laudare, prxdicarc laudibus, Hodi Loerenſer / Locrus, Loctenfis. 
Leben? laudibus in calum efferre. Sich loden / fabanım; pannus craffus, h 
gem hören loben, affectare laudem: ip· Laderäfchen/ favilia, | 
` je femercanir, An einem etwas loben. loͤffel / cochleare. [bffel voll ibid. (ët, - 
Sihe Laus, Ein jeder lobt bae feimigé| kraut / ibid. loͤffelſtil / manubrium co- 
beggen vs joe pd weil — l 
(oe nad)bauren nicht daheim feind/ re) Ein gl / ber "och nicht anf be " 
` fis domiefhicus. Eine anderer lobe bicb/| fchteiffe seelen / homo Andi xn 
nicht bu felbs. Sihe / Laudo, Welder) fus impolitus, Mit iôffien gelt ju effen 
ibn loben mil / der muf liegen / ibid.| haben. &ibe/Milvus: Aurum, 


Ein jeder Docet fich gera loben. Sihe / hffelqans / platea, i 
Laus. © — ` f loͤffeln / bulen / amate, procare. 
(ober/ laudator, lobung / laudatio. loh / fordes coriariotun., 


lobens n Lobwürdig / laudabilis , lau- lohn / merces, Handwatck umb lohn / arti- 
dandus. lobjeliger gedaͤchinuß / glorioſæ, ficium meritorium, Ter arbeit lohn / 
beatz memoria. operz pretium. Wag foll ich bir für dein 

lobgefang/ hymnus, canticum, — inne ju lohn geben? quid pretii cibi pro, 

loblichy encomiis dignus, laudabilis, fobs} hockbote dabo? Das if dein lohmyme- 
liche tbaten/ res prxclarz- | ritum tuum eft. Daß ift dein werdietifer 


Iobopfer/ facrıficinm eucharifticum. lohn / debitum fupplicium exfolvis. Was 
lobſchrift / epigramma. wilt Du zu lobn nehmen / quid merearis? 
lobſpruch / elogium, encomium, quid mereas, ut &c. Du wirſt lohn ems 


dobíücbt/ laudis &udium. wwsrüchtig laudis): "prahen/ wie bu verdleuet baft. Giibe/ fe- 
ftudiofus, — |] mentis. Yeh mwil bic den verdienten Joan 
lod foramen. -Sitges loch / cayum. Ein) geben poenam juftam, meritam dabis. 
Joch in bie geſaͤtze machen / leges perrum- fohnen / mercedem tribuere , dare: piz- 
pus perfringere. Der krieg pat ett iod] mium folvere. Er lohnet böjes für gutes/ 
ellum fublatum & fepultum eft. Erl ibet Aries. Ubel löhnen / impreba 
finder immer ein loch Sihe / via: color.] premia ferre: metere meffem malo- 
‚Einen andern ing loch ſtoſſen culpam] vum, ` C T sa | 
in alium transferre, Sihe / ftatus, tii|fobuuria/ remuneratio, j 
ito, _ „|&ombardey/ Lombardia, Lombarder/ ibid. 
hoch / varburdj man das waffer ablaft/emif-ftonden/ igniarius fomes. 
farium. [och darein das wagzuͤnglein ger] £onben/ eine ſtadt Londinum. 
bet/angina. [od am fegelbaum/ carche-|(098/ mutterſchwein / fcrofa. : 
fium, loch eines g^id)árd/finus.cavum-[orbcere / lorbonen / bacca lauri, lorbeer⸗ 
Tody wunden / vulnws. Ein loch einfallen} baum / laurus, Iorbeerfrang/ ibid, 
è lapſu ſauciati. Ein loch tm kopf werf Loͤren / ein fuf Ligeris, | 


fen/ caput frangere, fauciar —— tof / ledig / liber. &ibe / (tep. [of ma: 
loch / hoͤlt antrum. fpecus,luftrum, loch in] chen / (ien / liberare, zedimete. Sich 

der erden hiatus, diſceſſio terra, | lof madhen / expedire fe curä,cx laqueo. 
lockdaub / livia. i ` lof werden der ſchulden / exfolvi ære 
löcheren/ lod) machen / forare, perforare, alieno. M i ^ 
Jöcherig/ cavernofus, ſiſtulacis. oßgehen auf einanderen bapfer / magnis 
Lächer om wafferrad/ columbaria, ^ .|  viribus inter fe concurrere. g 


lócblein im bonigwaben/ cella: im kinne / loß / unnuͤtz improbus, profligatus. Io 


nympha. Auf dem letſten lochlein pfeiff fer menich / homo femillis, triobolaris. 
fen. Sihe / Novacula, nibii, Don lofen leuthen Comit man 


Leden/allicere, pellicere. Mit guten wor] nicht ungeſchaͤndt Sihe / Stercus, [ofe 
ten toden / blanditiis elicere. locken ei⸗ ſachen / inaniæ ; res futiles, iniqua, tut · 
nen bif ep gefangen, in nalam ülicere] pes. < | 

kaden ënger gien, | lolament / hofpitium. - — 
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lof brennen / loß ſchieſſen / explodere fclo- luder / caro morticina. m [uber ligen / ere, 
petum. Loßbrennung / fclopetaria falu»; „cari, perbacchari, 
tatio. luͤen / mugire. Das lüeti/mugitus. ~ 
[of das / ſors. Das lof tverffet/Tofen : bas lo⸗luft / aër, ether, aura. Den luft aͤnderen / 
: [ofer : lofmabrfagerep/ ib, Einem) anderen luft fuchen/ coelum mutare. Im 
bel Iofen/malé ominari, conjicere tritef luftfifdben. Gibe/ Aer; Sm luft ſchwe⸗ 
omenin aliquem. Guts loſen / bono omi-|: benb/ibid. Mit bem luft fechten/ akrem 
ne proſequi aliquem. ` veibzrare,tela in ventos effundere. Nom 
löfchbrandytitio. | luft leben / vento paci, vivere. Zu luft 
lb ícpen/extinguere. Löfchtrog/ lacus ferrari-] werden/in auras abire, vanefcere. In luft 
us.Loſchwaſſer / aqua ferraria, reden / ventis profundere verba. Luft 
loͤſen / aufoſen / folvere, diſſolvere. Sich [ds] ſchoͤpfan. €ite/Aura. Guter luft / ccelum 
ſen / redimere: procapite pretium, pecu-| ſalubre. Ungeſunder / böfer luft/ aura pe- 
miam dependere. esing) reluitio, £56;| ftilens. Guten [uft haben / falubri aeris 
gelt/ pretium redemtionis, lytrum. ` temperie uti. 
fib loͤſen / bie wuͤrgeten geben / dare nata-|luftader/arteria. | 
itia. luft laffen/ machen ben wurtzeln / radicibus 
loͤſen / gefchlagen werden / vapulare: plagas| fpiramentum dare. Dem wein Luft mas 
accipere, ferre. chen / vinum ventilare. Einem luft mas 
loſen / aufcultare, audire. Qof lieber /heus,| chen/aflererein libertatem áliquem, afy- 
cho, Lößlen/fubaufcultare, lum aperire alicui: viam emergendi ali- 




















Loßladen/obthuramentum, cui aperire. Ein wenig luft bekommen / 
lo&(d)ut/fymbolum bellicum, — laxamenti nanciſci. 
loßſprechen / abſolvere. uftding / luftgeſchicht meteorum, 


l 

[uftep/ evum fubventaneum. 

[uftig/aérius, zthereus. £uftíg orf/ perftabi- 
lis locus.Luftig brot/ porofus panis, 

luft!edy/fpiraculum, zftuarium, 

luftreb / mendacium Phoenicium, Eg iff 
lanter luft mas er fagt / mera mendacia 

etit, . 


(uftrbbren / trachea. Luftroͤhrenloch / 1 


rynx, 
grabatus. [otterifcb/fcurrilis. Iuftftreich thun / auftrum percellere. Luft⸗ 
loͤw / leo. Lowin: loͤwlein / ibid. loͤwengrub /ſtreich tbur/liegen/mendacia fundere. 
‘lacus leonum, Ein loͤw (abet fein máuf;| [uft(primg/a£rius ſaltus. 


Iofung/loßgeichen/teflera,fymbolum, 

loͤten / plumbare, ferruminare. £ót/ferru- 

. inen.föter/ferruminator, 

loth / ſemuncia. Loͤhtig / ibid Zweyloͤhtig / un · 
cia, Drey loht / ſeſcunx. Kraut unb loht. 
Gibe/Éraut. 

fotbringen/ Lotharingia. Lothringer / Tu- 
lingi, Leuci, 

lotter/[otterbub/fcurra, nebufo. £otterbett/ 


lein. Sihe / Magnus, Inftwahrfagerey/aeromantia, | 
Loͤwen / eine flabt/Lovanium. lug / mendacium. Glimpflug: lugner: lu⸗ 
lömenfarb/fulvus, genwerck / ibid. Einen »ffent(id)en [ug 


thun / palàm mentiri. Yn einem [ua er: 
miifd)ttt / mentientemaliquem depre- 
hendere.Kunſtlug / æquivocatio.Mit lug 
und betrug umbgehen / Cretizare. 
lugner / lugenhaft / mendax : Cretenfi men» 
dacior. Zu Iuaner ſtellen / perducere ad 
mendacium, Lugenmaul / lingua vana , 
falfa : mendax. 
lugen / ſehen / ridere. Lug felbs zu deiner fach/ 
zärtlen/indulgere,blandiri. plus tuis quàm alienis fide oculis ? ocu- 
luck / weich / flaccidus. Luck ſeyn / ibid. lus domini ſaginat equum. Er luget zu 
lucken ein / intervallum, interſtitium. Eines] ibm ſelbs. Sihe / Balncatot. | 
-Auden vertretten/ (ufcipere, agere alteri-|(ugg. Sihe / luck. | 
us partes. Ein Iusfen erfegeny vicem ali-| fungaris/Locarnum. Luggarner / ibid. 
cujus fupplere. Ä luͤlch / lolium, er, en 
ur 


Ibmenfug/ein Praut/leontopodium. Loͤwen⸗ 
zahn / alcea. g 
uU. 


gübed/Lubeca, 

Lucern / Lucerna. Lucerner / Lucernas,tis, 
luche lynx. Füchfin/ibid. 

luck / laxus.luck machen / laxare. 

luck / gütig/ remiſſus, facilis, Lucken einem / 
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füttic/eiue ftabtjLcodium.£ütticber/ Le 


Wilen/fügere. An ber jungen / fugere lin- ü 
m 


gua e 
lumpen / panniculus. Lumpenleuth / homi-[' 
nes abjecti & perditi,leves,fordidi. gum; |tügel. Sihe / wenig. 


pentoercf/nuga. Lumpenmann / linteola 
inveterata colligens. 

lumm / embolon.tuͤmmel / bardus. 

“ Qûnenbura/Maronis,Luneburgum. Lünen; 
burger/ Cherufci. 

luugen / pulmo. Lungenfraut/ marrubium. 


. odienfis: Eburones. Fütticher walb/Ar- 


duenna. 
Zu tügel ober zu viel / 
verhönet all: (piel. Gibt/Nimis. di 


Luͤtzelhurg / eine (íabt/ Augufta Romanduo- 


rum , Lutzenburgum, Lügelburger / 


Leuci, 
En, 


€unaenfucbt/ peripneumonia. Lungen |&ybien/Lydia,£ydier/Lydus. 


(ücbtig/pulmonarius. 
Tupfen/tollere. Finem Iupfen/levare alicui 
onus. Die füß lüpfen/ corripere curfum, 
Staf bem angel gelüpft/ emotus cardine, 
icardine, 
lurcken / ſermone labare. 


luſt / oblectatio, delectamentum, oblecta⸗ | 
Macarell / ein fifdh/fcombrus, 
Mace donien / Macedonia. Macedonier/ib, 
Einen befonderen luft et: Maͤcheln / eine ſtadt / Machlinia, 
machen / facere , efficere. Ders nie boͤß 


mentum. Ein luff haben an etrmad/dele- 
&ari re voluptatem capere ex rc, in deli- 
ciis habere, 
maran baben / mirum in modum dele- 


&arire. Ein luſt ſeyn / in deliciis effe, 


Der fchlechten Luft bat / infirme anima- 


tus. Mach Luft ad arbitrium libidiném- - 


que. Umbs luſts willen, animi grariä.' 
uf und liebe ju einem bing/ 1c. Sibe; 


kyon / eine ſtadt / ugdunum. ponet. T. ugdus 


nenſis. 


Ma. 


Maal / flecken / macula. 
maal / anmaal / nzvus, Feurmaal / genæ fuf« 


fuſæ igne. Muttermaal/ nota genitiva. 


macht ber machts nie gut. Sihe / Nun- 
quam. Viel auf einem ding machen / ex- 
aggerare rem.Nichts auf einem ding mas 
chen / factum premere, mitiüs interpre= 
tari. Was wilt mu dein menſchen mas 


hen. Sihe / Facio. ch weis nicht / wie 
ich es mit bir machen tolle / dete quid a- 
gam, nonhabco. Mache es ein jeder mie 
ers gut findt / fuo quitque fruatur affe- 


Conor, i i 
luft/acluft/cupiditas, defiderium. Es ift ihn 
ein luft anfommen / cupiditas illum, illi 
invafit : inceffit eum cupido. Luft haben / 
` "defiderare,cupere : lubet. Unordenlicher — Ou. Er bat gut machen / res minus eft ne» 
luft/libido,concupifcentia. | gotii, 
luft gum eſſen / appetitus. in luft machen fich darvon machenyfubducere fe. Sich ets 
jumeffen/ apperentiam cibi invitare, fa- wohin machen/ conferrefealiquo. Sich 
cere,excitare. | weinen machen / conjungere, fociari fe 
luſt machen ju einem ding / adderealacrira- cum aliquo. Sreunb machen / amicos fibi 
tem. ch hätte fchier einen [uft/íd) xe. pa-! conciliare,parare. 
1üm abeft,quin. machen / bauen / fingere,fabrisari , extru- 


luſtbar / luſtig / amoenus, delectabilis.-guft' 


borteit / amœnitas, delectatio. 
luſtiq/lieblich / jucundus, (uavis,feftivus, 
luſtiakeit / feſtivitas: jucunditas. 
luſtig / froͤſich alacer animo, hilaris, bellus. 
Sich luſtig machen, dare fe jucunditati. 
Sen bent eins mit und luſtig / da te nobis 
odie, 


ere, 
fid machen über bie bücher / dare fe ad le- 


gendoslibros Sich binder einen machen/ 
aggredi aliquem,ädoriri. 


ich will dirs nlacben/ tè accipiam quomo- 


do meruifti. Einem es recht machen / 


commode tractare aliquem. 


machen harnen / ciere, citare urinam, 


h 
luftia ſeyn / latum effe, vultum exhilarare, machen Zeutfch / vertere , reddere Germa- 


frontem exporrigere. Man fan nicht all⸗ 
zeit luſtig fern. Sihe/Apollo, 
(uftgarten/viridarium, paradifus, Luſtgaͤrt⸗ 
ner/topiarius, | 
luſthauß / diæta, villa füburbana, 
luſtwald / tempe, nemus. | 


nice. 


mochen / berur ſachen. Ihm ein übel machen? 


fibi contrahere ‚accerfere malum. Ihm 
unwillen machen / invidiam fibi conflare. 
ber wein macht etliche unſiñig / vinum 
nonnullis rabiem importat, | 
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machtu iM uJperniitrere, relinquere fuo a- magenpulver/magengeislein, malagma fta* 
nimo, Sihe / laſſen maden. machicum. maaenfüchtig/ ftomach cus. 
das machen/fattura confectura. Dermat) manenwerfi/lucanica, 


macht / confector, factor. , ` ` pPaner/macer,macilentus. Mageren / mager 
Machtavekiifi / Machiavellifta. Machiavel} machen ober werden, ib. Humsmager / 
liſterey / Machiavellifmus, Chzrephonti fimilis , torridus macre. 
madıt/gewalt/porentia,poteftas, copia, Magere lug beiffen übel. Sihe/ Hirudo, 


macht geben / copiam faceré ; concedere, mänere/der mager / eine krauckheit / pe- 
» permittere : poteftatem facere. 


tigo, 
macht und Fraft haben/ valere. Macht und] Magnefien/ein land / Magnefia 
E poredarem , sopiam ha |magnstReinumagnes magnetifhybi 
ere, Mit aller macht / equis virifjue,|magíaametn / papaver, Magfanmenfaft / 
equis & quadrigis, omnibus opibus viri- opium, 
iae e mabl/ ein ober zweymahl / femel atque ite- 
mächtw/aemaltia/potens, poteftate fammaj rum. Das erfte mabUprimo. Das andere 
praditas : przporens, Maͤchtig opt om! Wat) fecundà, &c. 
ber/authoritate gravis, potens, Maͤcht ig mahl. Sihe / maal. 
et felbs/mentis compos. Seiner nicht|mahlen/pingere, Mahler/ pior, Mahler, 


mächtig/mentis impos, Funft/pictura. Mahler uud Voeten doͤrf⸗ 
mächtig ſeyn / pollere, alere. fen was fie woͤllen Gihe/Poëta, 
maͤchtig / Top at»$ / ingens, Mächtig gref/|mabletpeuíeU penicillus, Mablerfarh / pi- 

maximus,permagnus, gmentum. 


mächtiglich/fehr/ potenter: valde: fortiter. mahlzeichen / ſtigma. Mahlzeichen (o einer | 
Mächtia viel gelt babem/pecuniam habe-| an Die welt brinatnora ee 


re ampliflimam. ` mahljeit/mabl/convivium,coena Koͤffliche / 
machtlos / impotens, infirmus. attliche mahlzeit / cæna opipara , Salia- 
mackel/macula,labes, ris, Pontificialis dubia, géien nabiz 
maͤckelen / ſtiucken / ſordere. zeit / cœna Pythagorica,Diogenica Wahls 
maculatur/charr inutiles, inepte, | gejt bie einem dag leben loftet. Sihe / A- 
maden im fleiſch / termes. gamemnon. Ce? ba mon mehr foras 
mabenfac/cfca vermium. — . cher als (fet. Gihe/Plaro, Mahlzeit obue 
maden/heuzieleten, ftrigz, wein / prandium abftemium , caninum, 
mäder foenifex,foenifeca, Mahlzeit nach erlangten geſundheit / fo- 
mäen/meterc,defecare, detondete. teria, 
Mänalusyein bera/Mznalus, ` mahnen / monere. Mahnen an etwas / revo- 


magafin/horreum publicum. . | care in memoriam alicui : memoriam 

Magdenburg / Magdebürgum. Manden:| alicujus rei refricare alicui, Er mahrt 
burger / Magdeburgicus , Magdebur-| mie gn einen narren/ is mibi fultus eft, 
genfis. Ile famola, TRTE — — 

mand/ancilla, mula, ES IR nicht gut wann Ma ome /Mshumed. abonebarer/ ib, 
ein magb frau wird. Sibe Anel, '  [mábrleitufabula. Mährleinträger,ibid, 


magdiftel / cotyledon. Mäheriy Moravia, 

mägdleiry puella. . majeftát/majeftas, majeftaͤtiſch / auguſtus 
agellanicn/ Magellanica. Mainthal / Madia vallis, 

maͤgen / kaͤßrinne / coagulum, majoran / majorana. 


magen / ſtomachus, ventriculus. Dem magen major ber reuterey / tribunus equitum. 
bienfilicb/&omachicus. Einen hoͤſen ma: |malefieant/capitis reus, Malefisifchrcapits- 
gen haben / ſtomacho laborate Er bat bam) lis. Erift malefizifch etfennt / damnatus 
feinen maoen / malè animatus efterga il-| eftrei capitalis. Malefiggericht/judicium 
lum: averfo abillo eftanimo ; illi non| capitis agere, 


favet, . malen / mvlere. malen gehoͤrig / mal⸗ 
anngenfrandbeit/cardiogmus. Magenweh / haufen’ ibid. Finem malen und bachen 

ſtomachi roſiones, luctuationes. abſchlagen. Gibe/Interdico, 
magenmunds⸗weh / eardialgia. Na 


malen⸗ 
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Maatentchloß/ fera penfilis. 


malter/medimnus, T 
Maitbayeine inful/ Melita, Maltheſer / ibid. 
malß/byne,polenta. Mälter/ibid. 
malgig/leprofus, | 
malvafier/vinum Creticum, Chium, 
mammaluct/apoſtata, defector, 
man/man (oll ober i 
man muf trincken / gebtti bibendum eft, 
eundumeft, &c. pafcere oportet oves. 
Man mug die fchaaf wäiden. Man Iebrt/ 
3C. per pasfivum , docetur. Man mabnt die 
- mannichaft guf! excitur omnis militaris 
ztas, Man gebet/ itur. Man iff muͤsſig/ 
otium datum, ; 
Mancher/nonnemo, aliquis. Wie mander 
quotufquifque. Mancher menſch / multi 
homines, 8 , PO 
mancberlenymanigfaltig/ varius, multifari- 
us. Mancherley geftaltet/ variatus, 
manchmal / (xpe, fubinde, pluxies. Wir 
manchmal? quoties. 
mandat / edictum. | i 
mandel/ amygdalum. Mandelhaum / ibid, 
Mandelmilch/lac amygdalinum. 
mandel im bald/adenes.tonüllz, | . 
måne deripferden/juba. máneftiet/bona(us, 
mange ber färberen/fullonica. Mangebaum / 
«ylindrus, T Ä | 
mangen/complanare,izvigäre. J 
mauge!/ breſten / vitium, defectus, Ande⸗ 
ret leuten mängel ſehen wir eher als un; 
(ere. Sibe / Mantica. Es erzeigt fich bey 
bir ber mangel des fleiſſes / à te defide- 
ratur fedulitas. Wir haben all unfere 
nıäugel/ nemo fiue crimine vivit: nemo 
horis omnibus fapit. Einer Dat den / der 
ander einen anderen mangel Sibe /Pa- 
ilius, : 


mangelhaftig/vitiofus,depravatus, Matigelr 


haft cn einem glied mancus. , 
mangel/dürftigkeit/inopia,penuria. 
gel an fruchten, 


mentaria laborare. Im maugel zu 
fommen/rebus in artis opem ferre. 
mangelbar/inops, egenus,indigus, 


gere, carere re. 


difficultas rei frumenta-: 
riz, Mancel an frücbter haben / re fru viriliteranimosé. 
huͤlff mannébegierig/virofa mulier, 

mannfchaft / juventus , juvenes , militaris 


b 
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petunt, Es foll an mir nicht mangeln / 
meg partes non defiderabuntur Welcher 
bat an mir einen mangel? quid in me 
defderatur ? Eg foll an meinem fei 
nicht mangeln / meum ftudium non dee 


erit tuo honori, 
manaold / kraut / beta. 


muf oportet, opus eft, üXxanbein/Manhemium. 

manier. Sihe / weiß. 
manigfalt/faltmagen/echinus. l 
manigfaltmultifarius. Manigfaltig/ib, 
mann / vir, mas. 


Halber manny femivir, 
Mannsehemann/maritus. Seinen mant 
außfichen/congreffum alicujus fuftinere, 
Ein mann ein mann / cir wort ein wort / 
in virum bonum non cadit mentiri. GI 
mann richte: nichts auf/unus vir, nullus 
vir, Ein kleiner mann machet oft groffen 
fchatten.Sihe/corpus. Er bat einmal (eis 
nen mann gefunden. Gibe/Phrator, Für 
eiunmannfehen / zum mann werden) 
matculefcere. Zum Mena machen; ibid, 
Das wolhalten bat ibu zu einem mann 
gemacht À MÅ virtute in altum evafit lo» 
cum, 

ber maur und meib ifl/androgynus, 

bie ohne einen mann /innuba, Die einet 
mann hat / nupta. 


manna / manna. l 
mannbar / virgo nubilis,maturatoro, Der 


mannbar / puber, Mannbar werden ? 
mannbarkeit/ ib. Mannbar alter / ætas 
confirmata, Adulta, matura. 


mannbar machen/emancipare aliquem, 
wannen/einen mann nehmen / nubere ali« 
| cui, Mannheit / vixilinas. Die mannheit 


nehmen / evirate. 


mannlehen / falica terra, 
maͤnnlein / maſculus. | 
märmlich/mafculinus,virilis, Das männlich 


glied,coles,yirilia, 


Man: nrannlich/ bapfer/ virilis, mafculus, animos 


fus, Mannlich weib/ virago, Mannlich/ 


tas. 


mangel/ mangel baben/ leiden egere; indi- maunsbild/mann/mas. Grof ſteinin maid 
f 


bildycoloflus. Manns laͤnge / ſtatura. 


manglen: gepreſten / deele; deficere. Nies dannsfeld / eine ſtadt / Mansfelda. 
$ ſchweſter / 


mand iſt / dem nichts mangele 


Omni parre beatum. Es mangelt mir! 


an zeit / tempus me deficit. Es mangelt 
mir an worten / verba defunt, non fup- 


^ 


| nihil ab mannsbruder/levir, Der mann 


glos, 


mannstrew/ein kraut / enge, s 
mantel pallium, Mänteleiyibid, Unter 
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bem mäntelein (pieten, Get marſch /iter,via. Den matſch nebien/viam 

Den mantel der liebe ‘darüber beden/| carpere : iter dirigere,intendere. 

mitius interpretari, Den mantel nad) marfchler n / proficifci, iter facere, 

dem wind benden/ fortunz fe applicare; Maiſilien / Marſilia. Marfilianer/ibid.. » 

tempori fervire. NS Martenach / ein (tabt/ Odtodurum. J 
Mantua Mantua. Mantuaniſch / ibid. marter/ pein / cruciatus, tormentum. Ihm 
mappa / tabula geographica. ſelbs ber marter abhelffen / gladio, la- 
Waragnon / ein Aub/Maragnon, queo finire vitam. Alle marter antbun/ 
Marathon / eine ſtadt / Marathon, excruciare aliquem omni fapplicio. €t 
march/bie/fines,terminus. —— fibet auf wie citt marterbild. — 
marchen / limitari. Marchſtein / limes. tes. 
mareipan / panis faccharites. 
Marck / eine landſchaft / Marchia. 
marck / ein gewicht/libra numularia, 
marck gold / bes auri: ſilbet / ſelibra argenti. 
marck / margg / medulla. Dag durch ma 







marteren / exctuciare, torquere. 

marterer / martyr. Der erſte niarteret/proto- 

martyr. Marterbuch / martyrologium, 

Marterkron / martyrii corona. Marters 

argo / medu: wochen/hebdomada magna, Auf die mars 
unb bein tringt / ibid. Die wort tringen] termoden folget die Oftern / poft nubila 
Durch marc und bein/ verba animamfo-| | Phoebus ; poft crucem lux. dÉ 
dicant ac fauciant, veiba aculeata ſunt. martialiſch / martialis, martianus. 

. Einem das marck auf den beinen ſaugen. Martinsgans / anſer Martinalis. | 
Sihe / außmergeln. marrxbruder / margiechter / gladiator factio⸗ 

marck im baum / pulpa. nis martianz.. 

marckt/mercarus,forum, Der marckt wird; margipatt/panis faccharites, 
lebren framen / optimus rerum magiſter maß / maaß / menſura: hemina. Bey der maß 
ek ufus, Sihe / Confilium. Der ſein woch! den wein geben / admetiri vinum. Ein hal⸗ 
nicht kan ju marckt tragen / coquus male] be maß / ſextarius vini. Drey Gar congi- 
condiens. us. Dreymaͤſsig / congiarius. 

Marcktsfauff/ emtio, eontractus, annona, maͤß menſura. maͤß nehmen / metiri,admeti- 
Guter marckt / annonz utilitas. Einen) ri, Das maͤß eines dinge bey der vernunft 


marckt treffen/ contrahere rem. nehmen / rem metiri ratione. 
marckten umb etivas/ licitari aliquid. mäßlein/mediolus. 
mardfleden/metrocomia,caftellum, maß / weis / modus, moderatio Ein maß bal 
maͤrckeln / emturire. Maͤrckler / emax. ftit) modum tenere , fervare. Kein miaf 
mardebetfér/circuitor caftrenfis,fuffarane-| "balten/'excedere modum. über bie maf 
us. Marckfrämer/nundinaror, _ extra modum, immodicè, Dag ber dig 
marckichiff/vedtoria navis. maß ifi/enormis, 


mardflall / equile , ftabulum publicum. maſchen / macula. | 
Marckftaller/equarius,hippocomus ; fta- eng ert 
bulj publici curator. mafer/robte findeblatern/bos,bova, 


/ Marder/martes, maſer im bolg/ brufcum, 
märgel/marga, — ... jmaßbun/aluco. | 
Marggraf/ Marchio. Marggrafichaft/ibid. —— Maſſagetæ. 
DMaragraf Baden / Mattiacum $ Marchio-[máféiger/ moderari, temperare, Den gern 
natusThermopolitanus, — - mäfsigen ` mäfsisung/ibid, Steh máféis 
miariendiftel/chamzlcon. gen/abftinere,fibi temperäre à re.mÄfgig/ 


Mariamagdalenenblum / nardus Celtica.] modeftus,temperans,moderatus. 
marmelſtein / marmor. Marmelfteininibid.} Maͤſeiglich / moderate, tewperanter. 
Weiſſer marmelſt⸗in / parius, chernites: maͤſsigkeit / temperantia, continentis, 
rohter / porphyrĩtes. maßbolderbaum/acer,carpinus. 
Marpurg/ eine ſtadt / Marpurgum, Amafia, |maßleidia/faftidiofus,tzdiofus. Maßleidig⸗ 
marren / balanus. feit,faltidium. tædium. | 
Marſchalck / tribunus militum : magifter[maflieben/cin Eraut/bellis. 
`` aule, moffub/butio.SfRafftab/linea, canon, 
ber abgott Mars / Mars, naßwe adis Wafbaunumane. 
d 583 af 
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maſtdarm / longavo. maur / murus. Das innert / auſſert den mats 
maͤſten / run Maſtung: maftfpeiß:ibid.| ren / ibid. Er flebet mie ein sıtaur/ neque 


maftig / obefus. Maſtig werden / pingue-| terrzmotus timet , neque fuĝus! velut 
frere. | rupes immota confiftır. Studer neun 

maſtbieh / altilia. Maſtſtall / ſaginarium. mniauten. Sihe / Henn, 

miaffau/altilis porcus, maui von ſteitien ohne kalch / maceria, atti- 


oſtie / maſtiche Maſtixbaum / lentiſcus. nz,Altentaurftuck rudera, 
"eru eine ſtadt / Obtricenfe, Mots Tra- maurbrecher / aries, ballıtta. Maurbrecher/ 
jectus. petarde / exoſtra. 
inateraß/culcitra lanea, Nauler/czmentarius. 
*itüteri/tmibalt/ argumentum. Mäteri/ ur⸗Mauritanien / Mauritania. 
facb/eaufa, Materi/jeug/materia, Mateslmaurpfefertraut/aizoon minus. ! 


rialiſch / ibid. maurrauten / adiantum, capillus Veneris. 
maͤth / mulſum. maurſpitz / acroteria | 
Mmatbeniatick/mathefis, maus, mus. Maußlein/ ibid. Maus attt 
matricyl/album, matricula, Deich / ibid. Es ift ein ſchlechte maus / 
matron / matrona. die nur ein loch hat / ibid. Es wird biß da⸗ 
matt / fracidus,mucĩdus. hin manche maus in ein ander loch 
matt / mugtloos / languidus. Matt ſeyn / wer⸗ſchlieffen / prius mula pariet : priüs locu- 

deti: mattigkeit / ibid. ftabovem pariet. (t behilft ſich wie e 
matten / pratum. maus in einem frenibden hauß. Sihe / 
matzen / matta, ſtorea ſcitpea. Mus. 
mas/bur/meretrix. maufen/murescapere. Sitze auch, rauben. 
mauderen / muſſare. 


Mr Herum mauſen / tacite, fufpen(o gradu 
maul / os Mit bent maul aroß/extta pericu-| ` circumire, Mauſen ohne mauen / prxdà 
lum ferox ; Briareus ‚aliäs lepus, Jeder⸗tacite vefci, Sich maufen wie die voͤgel / 

nman waͤſcht das maul ob tm; fabula ille| annua vernatione defungi. Dad maufen/ 
eft, Ein umverſchamt maul/ inceftum,in-| vernatio annua. Fine muuſetin/ venatrix 
feftum,importunum os: homo ferreiac; murium. 
dari oris, maul ift nicht zu trauen / mausdreck / mufcerda, Der mausbred mif 
os impoftor. Bey dm nichts als das; -als ein pfeſſer on: nos poma natamus, 
maul/bombylius homo. Erhat im maul mausdorm/acaron,rufcus, 
das ſchwert / inguã bellat. mausfallen / muſcipula. 

bent das maul Gäre gehet / cicadã vocalior,' manstarb/murinus color. 
zs Dodonzum. Vor dem maul wegueh⸗ mäusgift/arfenicum, Sich maufig machen/. 
men. Sihe / Bolus. man mug om meiften! ferocem fe facere. 
für das maul forgen/ alvus homini pluri-; mausfopf/ compilator,nequam, 
mum negotii exhiber. eS mausınanljeit/ prandium abftemium. 

das maul ju weit aufthun /liberiüs loqui.) 9A aujpli grub / Maufoleum, 
Einem dag maul zuthun / linguam com- maut/mecr;ell;portorium. 
pefcere, Er darftas maul ntt auff⸗ manmen am fleıfch/pulpa. Mauecht / ibid. 
thun Sihe / Hifco, Es iauft mir im Maynen lup/Maenus, 
maul berum. Sihe / Primores, Den leu: 
ten auf den maͤulern kommen. Sihe / 
Lingua. Uber das maul fahren / convitio 








C. 
Taecbeln/eitte flabt/ Mzchlinia. 


vetberare. 9Xecbelbutg / Megaloburgum , Megapolis, 
maulchriſt / hy pocrita. SRedbelburaet/Megapolitanus, 
maulaffen fetl haben’ hietare. midianader/mediana vena. 
maulbeere/morum, Mauibeerbaum/ ibid, | Medien/Media,. Meder/Medus. ` 
maulforb/fifcella. meer, mare,zquor, pelagus, falum. Das 
mau ſchellen / maultaͤſchen / colaphus. bobe meer / Oceanus. Hag rohte meer/ 
maulthier / hinnus P marerubrum,Erythrzum, Gih auff das 
maultromnrien/crembalum. Wette meer begeben, in altum tende- 
maulwurf / talpa. ‚se. Am'nmer ligend : jemieit -des 


th niers: 


^ 
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' meers: über meer. Gibe/Mare. mehren / augere, amplificare , multiplicare: 


meerabdler/ halixetus, Qd) mebret/augefcere,accrefcere. Meh! 
meeralliconger.meraffel/fcolopendra, ren/ auctor , amplificator, Mehrer des 
meerbufemn/finus. Meerenge/frerum, reichs / Auguſtus. 
‚meerfräulein/Siren. | nehrentheils / plerunque , majori ex parte, 
! meerfarb/venetus,thalaffinus, Mehrmals’ (xpius, (abinde, Serbruna/ ` 
meerae(tab/litrus. auctus, amplificatio, aeceffio , incremen« 
meergras / alga, fucus marinus. tum. 
meerbafen/ portus. meiden / vitare, declinare, fugere. das zu meis 
tmeerbirs/eiu kraut / eronychon. den/evitabilis. Meidung/ evitatio, decli«. 
meerkalb / phoca. Meerkaß/cercapithecus. | natio. 
meerkoͤnig / zquoreus rex, meil/ milliare. 
meerkrebs / aſtacus. Meer maͤnnlein / triton. mein / meus Meinethalb / per me. Hon meis 
meerkrieg / bellum navale. netwegen / meis verbis , meo nemine, 
aneerpferb/hippopotamum, ` Allein mein/oder laß gar (epu. Sihe / Par. 
meerzäuber/ pirata. mein/ lieber mein/eho,eja, age, 
meerꝛettich raphanus major, eineid / perjurium. Zum meineid anmas 
meerfänlein/porcellus Indicus, ; chen / fidem alicujus pretio labefactare. 


meerichlacht / przlium maritimum , pugna: Meineid bleibt nicht ungeſtraft. S. Juro, 















. navalis, | A eiucibig werden’ perjurium committe- 

meerſchueck / oftrea,murex, re,fidem frangere, Meineidig / perjurus. 
meerſchwein / porcus marinus, delphin. —— Er meints qut mit 
meerfpinn/pagurus,maja. mir / bene animatus efterga me. Wie 
meerfladt/urbs maritima. meinft bu eg ? quo animo hzc facis? qua 
meerjwiebel/fquilla. : mente facis? Dag man meint / opinabilis. 
m /menftrum marinum. Was meing bu darmit ? quid hocfibi . 
meermwolff/lapus fluviatilis, vult? Ich meine bid) de te loquor.fermo 


élt. Du haft e$ befer gemacht als ich ae» 
meint bab/vicifti opinionem meam, 

ich meine/ ut mihi videtur, meo judicio, 
meàfententià. — 

meinunq / fententia,mens,judicium,opinio. 
Es bat nicht bie meinung / pen base eft 
rei ratio. Der meinung ſeyn / eo animo 
atque opinione effe, ca mente elle, id 
bin ber meinung. Sibhe/ Sententia. Auf 
feiner meinung hinauf fahren /fuo anime 
obfequi. Guter meinung thun/ gut meis 
Hen / bonoanimofacere. Ein gute meis 
nung von einem haben / bene exiftimare 


mebl/farina. Er hat mehlim maul. Sihe / 
Bos. meblbeerfiaud/ Paliurus, mehlbeu⸗ 
te!/excufforium, 

mehlbuͤrſten / mehlwiſch / verriculum penna- 


tum, 
meblfaffen/farinarium. . 
mebr/mebrere) plus plures. Mebr ſeyn / bie 
mebreren feyn / numero fuperare- Mit 
mebrerem (uft/ majori voluptate. 
mehr/plus,magis, amplius. Mehr al gnu 
plus fatis, fatis fuperque. Je mehr und 
mebr/magis magiíque. Jelänger je mehr / 
indies. Ge mehr/ie/quantö,ranto, 
mehr gelten / pluris eie. Was iff mehr?] de aliquo. 
quid tum? quidtumpoftea? Das nochimeis/parus Kohlmeis / parus ater, 
viel mehr / hócetiam amplius, “a viellmeiffel/turunda, linamentum. 
mehrt / imd etiam,imo vero,imó enim, Erimeiffeleiffen/fpecium, fpecillum, 
ift nicht mehr in leben / defiit effe in vi-|Reiffen/Mifnia.sDteifnet/ Hermunduri. 
vis, in rebus humanis, Dreymal mehrimeift: das ift das meiſt / caput eft: primum ` 
böß,ter tanto pejor.Sünfimalmebr/quin-| ac fummum eft vel habetur. Am meis 
quies tanto amplius. Wer mebr gibt/ber| — ften/maxime. Auffs meifte/ad fummum, 
geminnté. &ibe/Flus. Am meiften lieben / plurimüm diligere, 
mehr wabltim/Suffragium,vorum, Meb) Der am mıeiften gibt fist oben. Sihe / 
. ten / fufftagari , fuffragiis eligere, Dagf Lapis, 
mebr haben / — plurium ferre, vin | bie meiften/plerique,maxima pars, 
cere numero fuftragiorufm Das meb.imeiltentheild Sihe rar, 
giltet. Sihe / Calculus. meiſter / Ww "ee Meiſterjn / ibid. Meiſter 
4 etd 
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eines banbmerdé / faber , opifex, artifex, Meit/nicht ein meit/nequaquam, 

Meiſter ſeyn / werden eines / vincere ali-| meitlein/puella. | 
uem , fuperare. Der ftärckefte ift meij melancholey / atra bilis, melancholia. mes 
er / jus in armis : potentior, prior. Den] lancholiſch / ibid. melancholiſieren / indul- 

gorn nicht laffen meiſter ſeyn / iracun-| gere dolori. melancholiſch machen z foli- 

diam temperare, moderari iram. Den) citare & angere: contriſtare. 

meiſter ivielen / potiri re : in poteftatem| melcken / mulgere. melcfübel/ ibid. melds 

fuam redigere. Er hat den meiſter gefuns| Fuh/bosladtaria, 

den / beſtiam cornutam petiit. Sihe / No-| melden/ meldung thun / mentionem face» 

vacula. Selbe meiſter ſeyn fui juris effe| re,memorare. urg melden / leviter ac in 

& mancipii. Der einer feibfinicht meii] tranfiruartingere.meldüg/comemoratio, 

fter/fui non compos.impos fui. Ich bin itt] ^ mentio. man hat feiner meldung gethan / 

der fach nicht meiſter / non penesme ftat,| mentio incidit deillo, mentio illius eft 
non eit arbitrii mei. facta, inter illos verfata. 

meiſteren / tadlen carpere. Der alles meiftes| meliffen/melita,. 
ret/ Momus, Piel meiſteren / aber wenig] Mellingenveine ftabt/ Mellinga. 
ſchaffen. Sibe/Stimulator. - melodey/melodia, 

meiſteren / Zunftmeifter erwehlen / Tribu-| melonen/melopepon. 
nos eligere. Meiſterbott / conventus tri- | melten/miltenkraut/atreplexum, 
bunitias, e Demmel/ein luß/Chronus, 

meifteren/ die meiſterſchafft führen / impe- | Memmingen/eine ftabt/ Memminga. 
rare , dominari alicui, Cid) nicht meis| memorial/libellus memorialis. 
ſteren laſſen frenum mordere. Die zuns| Mendris/eine lanbídyaft/Mendrifium, 

. gen meifteren/ linguam continere,mode-|menge/viele/ copia,multitudo. 


rari, mengen. Sihe / miſchen. —W 
meiſtergelt auff den zuͤnfften / numus tribu · mennbub/agitaror jumenti.mennen/jumen« 
nitius, e 


; tum arans agitare, 
meifterhaftig/meifterfaß/ imperiofus. menmiglich/omnis,omnes,cundti, 
meiſterlich / feire, preclare, folerter,affabre.| mennigroht/minium fecundarium. . 
meifterlich machen / fabre facere. Sich menfch / homo , mortalis, menfch wie ein 
meiſterlich Rellen / perfonam magiftri fu-|  teufel/alaítor, voit bie gut Rund. Sihe / 
mere. — Hora, Es ift ein meufd) des anderen 
meifterlod/delicatus,mollis, Capuä dignus,| werth. Sthe, Homo. Ein menſch bát fid) 
Battalus alter, Meiſterlos iu fpeis und] vor dem anderen ftåts zu fdrchten. Sihe / 
tranck / abrodiztus, Homo. Er bat ihn zu einem rechten mens 
meifterlos/adv.licentiofiüs, diffolut :deli-| ſchen gemacht / expolivitillum , homi« 
cate ac molliter. meijterlos ziehen mas] nmemque reddidit. Zu einem anderen 
chen/deliciis folvere,indulgenter habere,| menſchen werden / exuere antiquos mo- 
nimis indulgere. Meifterlog werden/labil res, à fe difcedere, 
. ad mollitiem, meifterlofigkeit/ mollities, | menjchenentführung/ plagium. menfcherts 
deliciz. dieb/ibid, | 
meifterfchafft/dominium,imperium.der obs | menfchenbaut/corium hominis. 
ne meifterfchafft / efftenatus. Under ber menſchenkaht / merda. 
. meifterfchafft ſeyn fub regno, fub impe- | menſchenſatzung / couftitutio, traditio hue 
rio effe, Den meifterftecken zeigen) vi ad| mana. menfchenftimm/ vox aſſa. mens 
obfequium redigere: pro jure fuo agere.| fchentand/hominum figmenta,nugz. 
Den meiſterſtecken haben / imperium| menfchlyeit/ humanitas, menfchlich/ huma- 













fummum obtinere, f nus, menſch werden / incarnari. menſch⸗ 
meiſterſtreich / das ift ber rechte meiſter/ werdung / ibid. 
ſtreich / artis eſt. men(ur im geſang / modulus, modus. 


meiſterſtuck / artificium , fpecimen artis. | Mentz / Moguntia. Mentzer / ibid. 


Das meiſterſtuck machen wollen im er⸗ mercken animadvemere , notate, perfpi- 
ſten lehrjahr Sihe / Dolium. | cere. l 
meiſterwurtz / aftrantia imperatoria, e 


mercken / 


à 
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` merden/ abnehmen / fubodorari , fentire, mefflab/ radius. 
colligere. So viel ich nerden kan. Gi:| metall/metallum. metallreich/ibid, 

he / Auguror. Mercks alſo / fic habero.|metiyhydromeli, aqua mulla, melicratum, 
mercken vorhin / cernere animo. Cin we | Weinmeth/mulfum. metbjüf/ibid, 

- hig mergen / fubfentire. Mar merckts Metro / ein fluß / Metaurus, | 
banbgreiff lich/apparet atque extat, mers] mette/ matutinz preces. Eitt polle mette? 
cken ben etwas / conjecturá augurari. Duj crepalocomus, i 
merckeſt eg bald / feftinè foles aliquid] Mettelis gut/divitiz Cræfi & CraMi,&ihey 
odorari. Mercken was einer im ſiun Dot) grof, reichthumb. Er par Mettilis gutt 
cogitationemalterius a(fequi. Gidh laff illi Pa&olus fluit. 
fen mercken / præ fe ferre; oftendere , ſi. mettenfommer / papilio. 
gnum dare, Mess eine ſtadt / Merz. Metzer / ihid. 

mercklich / notabilis, infignis, confpicuus, metz / hur. Sihe / hur. 
merckſam / perſpicax, ſagax, attentus, merck. mepig/ macellum, laniena. metzger / lenius, 
ſamkeit / ibid. merckſamlich / fagaciter:ar-| metzgerbanck / menfa lanionia. niekgen/ 
t 





tente, - l - mactare, laniare, 
mercfmürdig/dignus notatu, obfervatu, ittcuterep/factio,(editio,conjuratio, Dette, 
merckjeichen/nota,chäradter. . - nieren/rebellare, \ 
Mercurius / Mercurius, Des Mercurii ftüs| mewe / ein bogel/gavia. - 

gel/talaria. mewen / ruminare. 
mere / ſtut / equa. Mexitaner / Mexicanus. 
mergel / merga. Mey / Majus. meyenthau / tos majalis, 
Mersburg / Mersburgum. meyen / ſtrauß / fertum, olfa&orium: Auff 


mertel / arenatum, intrita. einen auffgerichten bau / coronis Er gecft 

Merz / Martius. Mergenblum/narciffus.| ihm Feinen meyen / in offensä ef os il- 
mertzeneißwaſſer / aqua glaciei Martiæ. lum, malè illi cupit, non favet illi, 

mergelen / kraͤmlen emirire, SierGeler/|mepennáaelein/leucoion. 


Er — [meyer/villicus.meyerhof/villa. meperin/vil- 
ie ee , : lica, 
a ken A udo dian ; ländifeh, ibid, Mepländer, Mens 
meß / iahrmarckt / nun dinæ mercatus, mevggen ibm (eld/fibi tribuere bo: 
"Meß, Mifla. Ref baíteiibid. Die erfte Meg Dao Dei sm e vendicare 
balten/folennia miffarum inire.mefibuch/ le 


liber miſſalis.meßgewand / veſtis facrifica-| Mich / ine mich ſelbs / mewet. 
lis. WMefopfer/ facrificium Miffz, Meß⸗mieß / mufcus, micfecbt / mit mief uͤberzo⸗ 
priefter/Sacrificus. atn/ibid, | 
meſſen / metiri, menfurare, meffen nach (cá miet / zins / conductio. mieten / conducere, , 
nem kopf. Sihe / Metior, Das meſſen / mietmani/ conductor. nierpferd/ equus 
menfio.mefferimenfor, meritorius, veétigalis, 
mefler/culter. mefjerlein/ ibid. Das meffer|miietlíng/mercenarius. — ` | 
am hals haben / ibid. Es ift fein meffct| miet unb gaben/ munera. Mit miet und gas 
das (chárffer ſchirt / ꝛe. Sihe / Afper. met) benbeftechen manufculis elinguare, mu- 
ſerſchmied / culträrius, mefferfcheid/ vagi | neribus corrumpere. Gefag wider miet 
na, Wie ein meſſer fchneidend / eulıra.! und gaben. Sihe / Munus. Der kein mfet 
tus. Ein meſſet wegt ba&anber, Sihe/ und gaben nimt / adechaſtus. 
Ferrum, Dag meffer wieder geben muͤf⸗ milb / acatus. | | 
fen/ dominio excidere, Einem das met milch / lac. Was nutzts / weun bie fub viel 
fer in bie hand geben. Sihe / gewalt ges}  mildyaibt/ wann fie Diefelb wieder umbs 
date floßt? quid juvat parare , D parta tueri 


Meisiad/Meflias. neicias? gu milch werden / ladtefcere. 
meſſing / moͤſch / orichalcum. mefsig)ib, Von der milch nehmen / ablactare. Das 
meßfunft/mathefis.meßfünftler/ibid, miich aibt/la&arius, er möchte milch ges 


meßrubten/peitica, meßſchuh / pes. bẽ / fo ruͤhmt er ſich / atcei ex cloaca facit. 
| | | N s | mild: 
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milchaberen/venzemulgentes, mißhandien/oftendere,peccare. Einen mifi 
milchbecke / Napf / ſinum lactis, handlen / male tra&tare,éxcipere. 
milchbaͤrtlein / lanugo. wire qe reine peccatum. 
míld)bcoden/panis in late intritus. außbellenmißlauten/diffonare. Mißbhellig / 


milchkuͤbel / mulctrale. diffonus,difcrepans. Mißhellig ſeyn / di- 
Das milchlein niderlaſſen / ſpiritus ponere. crepare, diſſentire. Mißhellung / diícre- 
- "Dee mild) nady ber geburt / coloftra,| — pantia,diffenfus. 
Muichfreffersmilchtremmel/galadtopha- miklichydubius,incertus, periculofus. mißs 
gus, \ lich fiebetupericlitari ` à filo pendere, 
milchling/ladtes. Milchran / fos, cremor la- miffrv/epiftola Sihe/brief. 


Ais miichſpeis / lactaria lactĩcinia. miplingen / ſucceſſu carere , non ſuccedere: 
milchſtraß / via lactea. Mitchweiß/ladtens, fruftrari. Dag mißlingen/fruftratio. 
Mileten/eine ftabt/Miletus. mifpelbaumszfeulus. 
million/millio, mißrahten/difluadere, 


Milt/mitis,lenis.Miltigkeit/leniras. Miltes|mipreden,fermone,verbo labi. ' 
ren/ mitigare, lenire. Milterung / leni-|ntißthönen/diffonare. Mißthoͤnend / ibid. 
mentum mitigatio. mißttauen / diffidere. Das mißtrauen: miß⸗ 
miltreich/liberalis,benignus,beneficus, trauig/ibid. Mißtrauen in einen fegen/ 
milttamyadromeli : ros Syracus. fidem non adhibere alicui. 
milße/lien , fplen. Dem miltze dienflich:|mißrritt / fallens veftigium , error, Einen 
milsfüchtig/ibid. ) mißtritt thun / errare, fallente veftigio : 
minder/minor. Minder als nicht minimo| cadere. 
minus. Mind:r und mebr / plus minus, mißverftand/intelligentia vitiofa. 
Minderen / minuere , atterere. Mindes| mióber('anb/ftrett/contentio, concertatio. 


tung/diminutio. mift / Kmus Miftgrub/mifbauffen/ibid.Yuff 
minderen, leichteren / levare. Minderung/| feinen miftfeym/infuo regno effe, ` ` 
levamen. miften einen ftall/a fimo purgare. 


mine/fufofio , minieren/ (uffodere , agere |miften/düngen/ftercorare agrum, 
cuniculos. Die mine bat luft befommen/ |miftgabel/ furca & maria, Miftlachen/ collu- 
confilia detecta funt. vies. 

minien/minium. Wit minien färben/ibid. miftel/vifcum, Miſtler / turdus vifcivorus, 


mineraliſch / mineralis. mithridat / mirhridaticum. 

minorit / minorita. mit/cum.Mit einanderen / una, fimul, jun⸗ 
minuten/minurum,ferupulus. Kim. Wag habt ibr mit einanderen/ quid 
mir/mihi. Mir wie bir/ zquo jure, inter vos agitist Mitnichten / neutie 


mifdyen/ mifcere. Mifchleten ; miſchung // quam. ! 
ibid, Gich mifhen in frömde bändel-|Mitarbeiter / laboris confors , collabora- 
immifcere fe negotiis alienis,faleem mit«| tor. : 
tere inalienam meffem. mitbegebrer/ competitor. ` 

mißarten/degenerare. mitbürg/confponfor. 

mifángig/defioculus. Die Räben find mif mitburger/municipalis,civis. l 
Augig/ palmites raris funt gemmis , raras mitbringen / afferre. Einen mit fid britigen/ 


protrudunt geminas, comitem ducere, — 
mißbrauchrabufus, Risbrauchen / abuti re, {mit einanderen baben. Sihe / gemein babent. 
miffetbat/crimen, delictum Mit einanderen halten / inter fe con- 


mißfallen, difplicere. Dag mißfallen/ibid. gruere, confpirare , una fentire, confen- 
mißtallen haben an etwas / zgre fere ‚im-| tire. | 


probarerem. miterb/cohzres. 
mifigebären/abortire. Mißgeburt / abortus. mitgefert/focius itineris. 
mißgehen/aberrare, mitgehen/comirari: fequi. Laffen mitgeben/ 
mißgeftalt/deformiras, Mißgeftaltet/defor-] fehlen fecum auferre. 

mis. Mißgewaͤchs / monſtrum. mitgehuͤlff / mitgenoß / conſots, particeps. 
mifgontett/zmulari, invidere alicui. qutgenieffem/participaze. 


tiiígünfi/invidia, Mißzuͤnſtig / ineidus. Imitgeſandter / collega. Mirgefell / nom 
l pan 
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fpan/focius,commilito, collega. Mitge: mirtheilen/außtheiten/aittribuere,parciri. 


fellen in einer böfen tbat;complices. fnittbeilet/tbetlbef ta madhen / participare, 
itglied/confors,focins. communicare, Guten rabt mittheilen/ 
itbaltett/colludere,confentire. idoneo aliquem inttraete confilio. 
itbeifcben / confpirare & confentire cum| Mittheller/ communicator. Mittheilunq / 
aliquo * connatare, communicatio. Mittheilig / ommunica⸗ 
itbel(fett / commodare operam, manus.| tivus, 


Mit helffer / adjutor. mitt leſt / medius. Dag mittleſt / medium. 
látbtibat/ antidotum Mitridaticum, 


i mittlen/intercedere. Mutlet / interceffor, 
r'itt£necbt/eonfervus, mediator, fequefter, Mitt letam̃t / ofici- 
titlauffen/ unà currere: concurrere, um mediatorıum. 


sigleidig/mifericors Mitleiden: mitleiden\mitrlerzeft/intereatemporis, interim. 
baben/ib. Groß mitieiben baben/commo-intutluitd/mediatio, | 
veti, frangi mifericordiä alicujus. mitinacht/mediä nox. Mittnacht / nerbf 
nitmachen / colludere, confentire. Mitmas| Septentrion. Mit moͤchtiſch/ ibid, Mits 
chen mit den gottloſen. Sihe / Ululo. nachtwind / Boteas, Aquilo. 
nitregent / collega imperii, nittuntericugettntervenire. ` 
nitſpielen / colludere. mitwerber / competitor. 
mitſtimmen / conſentire, aſſentiri. Mitwochen / dies Mercurii,feria quarta, 
mittag / meridies. Mittaͤgig: mittagſchlaß / Mitylenen / eine ſtadt / Mitylenæ. 
ibid. Das per mittag / antemeridianus 


Nachmittaͤgig / pomeridianus. S 9» p. 
mittageſſen / prandium. Zu mittag len Moab / Moab, Moabiter / ibid. 
prandere, ` Mock / mutterſchwein / fcrofa. 


mittaggeläut/campanz pulfus meridianus. model / forma, typus. ^n ein mobel aieſſen / 
Mittag låuten / in meridie campanam| infundere, imprimere formz. Einen in 
ulfare Mittaqwind / auſter. fein model gieſſen / adnutum & arbitri- 
mitte/medium,medieras. um fuum fle&ere , formare aliquem. 
mittel/ huͤlffmittel remedium, Mittel fu,|modelger/ein kraut gentiana minor, cruci- 
chen wenn nicht mebr zu heiffen. Sihi,] ata. 


remedium in Medeor, mögen/poffe, valere. Moͤgend / potens, va- 
mittel / hab und gut/ facultates,opes. Mit] lens. 1 e 
tellof/inops. pauper, möglich/poffibilis. Œo viel moͤglich if/quo- 
mittel / artzney / medicamentum. ad ejus fieri poreft,Möglichkeit/facultasz 
mittel / weis und weg / ratio, modus, opera,| vites. 
eficium. mohn. papaver, 


mittelsmitte/medium,modus, Das mittel| Mobr/Athiops.Möhrin: Mohrenland/ ib. 
treffen/ibid, Einen Mobren fan man nicht weis machen. 

tnittelbar/mediate, = Cibe/ Niger. Weiſſe Mohren / Maffagetae 

Mittelburg/eine ſtadt Metelli caftrum, Schwartze Mohren / Mauri, | 


mittelding/adiaphorum, | mohr / mutterſchwein / ſcrofa. 

mittelfatb/color intermedius. mold/falamandra, m 

mittellinien oder welt/zquator, i molde von milch / ſerum. Moldeðtibid, 

Mittelländifchy Medirerraneus, mon/luna. Zum mon e WI : balber mont 

Witten igimediocris Mittelmäffigkeit/) obne moñ / ibid. Obſichgehender mon/lu- 
1 


na furgens.Jidjich gehend/declinatio lu- 

Mittelmeer/Mare mediterraneum, nz, Das erfte viertel, luna dimidiata. 
mittelpunet/centrum. Das letſte viertel/ luna decrefcens. Ju 
mittelſtras / medium. Die mitteltraß ift die] welchem zeichen ift der mon? quorum 

beſte / medio tutiffimus ibis. lumen lunz ? Xing um den mon / halo. 
mittelwand / intergerinus paries. Wann ber mon aurígebt / fi fidus profpe- 
mitten / Das iu mitten / medius. Mitten inj- run inihi affulget. ` l 

der welt ligen; fid mitten under bte fein;| monat/mentis. Mouatlich / ib. Mouatfluß 

be laſſen:in der mitte faſſen / ib. In mitten) ` ber weiberen: monatfoib/ibid. 

interrumpere, fuffzingere, monard / 
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monardh/monarcha.ntonarchey/ibid. Imornimorgen%cras.motndrig/ibid. 
mönch/monachus.möhchifchjibid. — Morſee / Motzii. i 
mönch/verfchnittener hengfiycantherius. mörfeiymortarium,pila. mörfelföffer/piktile. 
Mönchen eine fiadt/Monachium. lu.m.morful/morfula. 
moͤnchen / verſchneiden / caftrarc;evirare. Moſaiſch / Moſaicus. 
iduchskappen / cucullus. mdſch / zs caldarium, oriohalcum. modſchin⸗ 
moͤncho zelle / cella, mandra. orichalceus. 
monfinfiernuß / defectio, labor lunæ, ecli- Moſeau / Moſcovia. Moſteviter / ibid. 

pſis lunæ. | Mofel/ein fluf/ Mofella. 
monfchein/lumen lunz. ` ! moflrmufum,Gefottener moft/defrutam, 
montalb/ ungerabtene leiböfrucht/mola. moft fieden/ibid. moſtſuͤß / muſteus. 
monftrantyciborium,pyxis euchariftiz, moßweih / buteo. 
monfichtig/lunaticus,  |motte/blatta,tinea. motten / glifceres 
Montoban / eine ſtadt / Montalbanum. 
Mtontferrat itt Italien / Monsferratus. 
Srontpelier/ Agathopolis Mons peffula- 


nus, 
Montag / dies Lanz, Guten montag tmo 










Müdelmőrder/ficarius. 
wuch/culex,mufca, Der muden im fopf hate 
cerebrofus. Auß einer mucken einen eles 


chen/ diem Lunz potu aufpicari, phanten machen. Sıhe/Etephas. 
moos/fumpf/uligo. . uf v üb/feffus,laffus. Der nicht muͤd wind / im- 
i defeffus.müb werden / defetifci à re, 


moraft/palus.moraftig'ibid. 
morrhein/fpongiola,ruber. — 
Morben im Veltlein/Morbinium. 


muͤd machen/fatigare,lafläre, | 
můde/ defatigatio , latitudo. Die müdigs 
mordiczdes, homicidium. mordart/ bipen- feit außziehen / reficere laffirudiaem. 
nis.morbbrenner/incendiarius, Artzney (e die muͤdigkeit aupitebet / a- 
fibrber/homicida,lairo.mbrberifd/parrici-] copa — a, i 
daſu.moͤrderiſcher weis / more latronum. müd verdruͤſſig. Sihe / verdrüffte. Einfen 
muoͤrdergrub / ſpelunca latronum. - müd werden / capere tzdium alicujus, fae 
mörden/trucidare, necare, moͤr derey / latro- ſtidite Ge eg Gd) bin deinen müd/ce- 
cinium. * d pit me tzdium tui : tædet me tui. iten 
müb machen / txdium afferre , adducere 
alicui, 
müber/capitium,pectorale fosmineum, 
muffeltbier/mufimon. 
mugen/mugire. Dag mugen/ibid, 
mug. Sihe / muck. | 
cujus. muͤglich / muͤglichkeit. Sihe / moͤglich. 
morgen / ein ſtuck lanb/jugerum, muglos / inſirmus,imbecillis. | 
morgen / manè., diluculum. Einen güten| miübe/ labor, opera, negotium, Der mühe 
morgen wünfchen/faırftum diem precari, werth / operæ pretium, Biel wüůh wenden 
Am morgen fruͤh fummo mane, an (cblecbte Ding. Sihe / Arancus, Der eis 
tnoraeneffeti/jentare, Das morgeneffen/ib.| me bat bie müb/ber andere bie brüb. Sis 
morgengab/dos. - | beraper: ſementis. d 
morgenländifch / gegen Morgen gelegen/|müb oder mühmaltung über fich nehmen / 
orientalis,oriens. - moleftiam, negotium fufcipere, fubire, 
Morgenröbte / Aurora. morgenfonn / Sol muͤh machen/moleftiam exhibere, - 
oriens, morgenftern/ Lucifer, phofpho- muͤhelich / muͤheſam / laboriofus : moleftus, 
tus. morgig / bad des morgens / maturi muͤheſelig / zrumnofus , mifer, muͤheſelig⸗ 
. nus, morgenszeit / tempus matutinum. feit/zrumna,miferia. / 


morgenftunb bat gold im mund, Sihe / müben. Sihe / verdrieſſen. 
muhenbeim / acheta;gryllus. 


morbio ſchreyen / quiritari. morbiogefdrey/ 
quiritatus. 1 

mordnacht/laniena.mordwaffen/telum. 

mordpragtick / machinz, infidiz parricida- 


les. 
mores Lehren einen/ conformare mores ali- 


Aurora. 
miorgenfüppen/jentaculum. , muͤhle / mola. maffeemübl/ hydromyla, mos 
Morgenmwind/Eurus, l letrinaaquaria, batibmüblein / wola ıru- 


€t. Morigin Wallis/;Agaunum fatilis , manuaria. windmüblein / moia 


alata. 


Mu | Mu’ ze 
—— quilict muri atb) coenum, limus. mutecht/ limo- 
molitor, millerinymolitrix. müllerhand | fus. , . 
perd: muͤlle werck: que mühle gedoͤrig.ſmural / murzna. 
Eihe/mola.Dasift waſſer auf mein müh | murb/mitis,mollis,vietus : fracidus, 
le/ttemea eft. murmel/murmur.murmeln/murmurare, 
anüblerab/ty panum. muͤhlekorn / farrago. murmelt hier / mus alpinus. 
müblefieu/ lapis molaris. Det oberſtein: ſmurren / eine gattung kinderbrots / collyra, 
ber under muͤhleſtein / meta. cruſtulum. 
Muͤlhauſen / eine ſtadt / Mulhufium, murren / mutmurare, fremere. murriſch fre» 
muiten / mactra.multeiſen / radula. {| mebundus;marofus. 
mummeln / muſſitare. Murten/sine ſtadt / Moratum. 
mummerey larvatorum caterva, mus/brey/puls,pulmentum.mushafen/pul 
Mimpel:art/cineftabt/ Montbelgardum, | tarius cacabus. Das mus einftreichen/ 
muͤnch. Sihe / moͤnch. pulticulum in os ingerere.musmehl /pui. 
mundos. Reinen mund halten. Sihe / Lintificum far. | 
ua. don mund gen himmel [abrem/ rect mus / weil / vacatio, otium. 
in coelum proficiíci. Bon mund / orere-|mufeatellertrauben / uva Apiana. muſea⸗ 
nus. Die hand out den mund leaer/digito| tellerwein / vinum Apianum, Falernum, 
compefcere labella : os coércere,cohibe- muſeatenbluſt / los matis, nucis myriſticæ. 
re,comptimerc, tenere, ` mufcatennuß/nux mofchata,myriftica, Cins 
mundfäule/ mundgeſchwaͤr / ſeelotytbe, fto-| gefaßte mufcatnuß/ nux myriftica argen- 
macate, to inclufa, oofcyphium, 
Ihi Ze — i i o 
mündig/puber. muſie / mufica, muſicaliſch inftrument/ or» 
mündlein/Eleiner mund / oſculum. l anum jmüficant/muficus. ^ ' - 
mundleim / iehthyocolla. muͤſſen / debere man muß/oportet, opus eft. 
münbiidy/oon mund, oretenus, præſens, co⸗mug iſt ein bõf Fraut. &ibe/ Neceile. Eé 
ram, maͤndlich und ſchriftlich / coram &| muß ſeyn / unb ſolts ſterben gelten / aut 
er literas, Muͤndlicher bericht in glo! vincendum,aur moriendum. Es ift muf/ 
nsſachen / catechefis, mündlich befeb;| | nolens volens hoc ages. E8 muĝ geteaget 
[ett mandata verbo dare. . ſeyn / audendum et, Ich muß meineti/ne- 
mundloch / orificium. mundloch im ofen / queo,quin fleam. | | 
ptzfurnium. müffen einen/urgere,cogere,folicitare, 
muͤndſcheuck / pocillator , à poculis, muͤſſig / muͤſſig gebend/ otiofüs, defes, mall - 
mundſtuck eines triuckgeſchirrs / labrum.| feriatus, 
















mandfinef/periftomiumm, müffiggang/ otium, miffig gehen, muͤſſig 
mundvoll/bolus,buccea, offa, fent / otiari, otio torpefcere, indulgere. 
nuniſtier / bonaſus. muͤſſig ſeyn / weil haben / vacare, otium 


habere. Sich muͤſſigen / entfchlagen/fus 
Muͤnſter⸗kirch / templum bafilicum, perſedere. Einſen muͤſſig gehen / avertere 
nunter / impiger, gnavus, vigil, vegetus,| feab alterius amicitiâ. Des liegens miis 
munter machen / vegetare. fig gehen / remperare fibià mendaciis. 
tůng/ krauſe muͤntz menta, Wilde muͤntz / mußqueten / ſclopetum. Mußquetierer / ſclo⸗ 
mentaſtrum. petarius. 
uͤntz / moneta, numifma. Falſche muͤutz / muͤſter / exemplum, exemplar, ſpecimem. 
moneta adulterina. Gute münb/monera] Ein mufter vor einem nebimer/fpecimen 
proba. Mit gleicher mint bejablen/ par| exaliquo fibi petere, Sihe / erempel. 
ari referre, bie müng hat einandern ges|mufteren;recenfere,luftrare exercitum, ti- 
unben.CibeNauta. — . lites: delectum agere militum. 
uͤntz / das prt/officina monetaria, muſterherr / diribitor, muſterplatz / diribie 
Ingen/nummum cudere,percutere. torium, mufterung 7 tecenfus, armilu« 
1m en/ m uflare,mutire. frium. | 
Ingmeifterimühger/monerarius, muth / animus, Guter muth ift balberleibz 
inbſtaͤmpfel forma moneat. Eeinen muth machen ; fallen; verlieren: 
gute 


Münfterzeine flabt/Menafterium, 


utter/bärmutiervulva. Dem die mutter 


| Mutterſchwein / (crofa. 
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— — MÀ men mm Ce 
guts muhts (con / ibid, Guten muht obguabel/umbilicus. Mitte bed nabels, accom- 


einem baben/infültare alicui. Dag ayübt: 
lein o5 einem Fühlen / pectoris zgritudi- 
nem in aliquem evomere. 

SX utbia/alacer,animofus, animarus, ferox. 
9uibiaveinen mutt maher alacritareım 
alicui addere, afferre. Muth g iepit/alacri 
animo efle, exportrigerc frontem, 

mutbmaffen / conjicere, colligere , fufpi- 
cari. 

Murhmill-perulantia procacitas, protervia, 
Muthwill treiben/lafcivire Muͤthwiliig / 

etulans, procax, protervus, laſcivus. 
Murhmillig ſeyn wie bic Findek / adolet- 
centurize, ` 

Mutieren bie ſtimm / hirquitallire. 

Wuͤtt / modius. 

Mutter / mater Muͤttetlich ibid. Mutter 
Gttes / Deipara virgo. Mutterſdenlein / 
Junonius puer. ch bin meiner mutter 
nicht angeben gewachſen. C ibe/ Fibra 
In ber mutterſchoos fiken / iu tuto efle, 
Nicht eir mu:tarmenſch / natus nemo, 
Mutterloos / matre orbus. Dar Mutter 
nachſchlagen / matriſſare. Mutterbruder / 

. avunculus. 

Mutterzucht / matrix. 


auffteigt/ibid. Mutterleib / uterus, Auf 
Mutterleib komen / emergere utero. Yuk 
mtitterleib aeſchnitten io. 
Mutter ip e(f.2/craffamen,fax aceti, 
Sytatterfraut/matricaria. 
Murterfind. Sibe/Gremium. 
Muttermoͤrder / matricida. muttermorb;ib. 
Mutterpferd / equa. S 
Mutterichons : auf ber mutterſchoos fom: 
men. Sihe / GCremium. 


Mut terſchweſter / matertera. 
Mut terſprach / vernacula lingua, 
Muttſchelle. Sihe / murren. 
Mig. Sibe / beltzkappen. 
Mugen/comere. Sihe / zieren. 
Muͤtzer / ataneus mus, ſorex. 


My. 
SYvriben/myrrha. | 
Myr obolan / wyrobolanus. 
Mytten / myituin.Myrtenwein / ibid. 


Na. 


Naat / ſutura. Sihe / Noth. 
Habe qm zadı madiolus rotg 






















halum. Nabelbruch / exomphalon. 


— —— 
uaidh’ poft, Nach Gott / fecundim Deum. 


Nad) beim eſſen / a cibo. Nach der ords 
nung/ex ordine. Nach geſtalt ber ſachen / 
pro re nata, Wach willen unb gefallen/ ad 
vorum, Nach dem eg ifl/prou: res habet. 
Nad deiner freundlichkeit / quz tua eft 
humanitas. 

nad dem / poſtquam, poſteaquam. 

nachdem / darnach / poſtea. 

ach vermögen/nach bem einer kan / provi- 
rili parte. — 

such und nach / pedetentita, gradatim, fen- 
Dun Nach und nach thun. Sihe/Equinus. 
Nach cinatbern/continuo.. 


nachaͤffen Sihe / nachthun. Nachäffer/zmu- 


lator. 


nacharen / ĩmitari, mores alicujus imitando 


exprimere, 


uachbaur / vicinus. Nachbarlich / nachbaur⸗ 
ſchaft / ibid. Mit nachbauren (oll man 
bänfer bauen /ibid. Nachbaten neiden 
»emeinlich einanderen / ibid. Ein båter 
nadbaur Butter böfes / ibid. Ein nach⸗ 
baur i dem anderen ein brand (douls 
gig / ibid. Wann deines nachbaren bauf 
brennet/ gehets bic) auch an. Sihe / Pa- 


ries, 

nachbaͤurin / vicina. 

nuchburt / ſecundinæ. 

uochdencken / animo agitare, toto animo 
cogitare , animo volvere : contemplari 
aliquid omni acie ingenii; Och bab der 
fach lang nachgedacht / jam diu dere co- 
gitationem fufcepi. Einem nachdencken / 
machen/ injicere curam, cogitationem a- 
licui, Cine fad) wichtigen nachdenckens / 
res majoris penſi. Dag nachdencken/cogi- 


tatio, 


nachdruckwein/vinum tortivum, 
nachdruch/momentum,pondus, Nachdruck 


geben/rei pondus addere. 


nachdrucken ein buch / recudere librum, 


nacheiferen/zmulari.Nacheiferung/ibid, 


nacheilen / infequi, 


nachſahr im gët / ſucceſſor. Die nachfahren / 
poſteri, poſteritas. 

nachfahren/infequi, fubfequi aliquid. 

nachfelgen/smitari,fequi. Nachfolg / imita» 
tio. 3m am̃t nachfolaen / ſuecedere. 
Nachfolgung / ſuccelſio. 

nachfolgende / poſtetior. 


nachfol⸗ 
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‚nachfolger/imitator, fe&tator. s Mit bätten wicht nachlaſſen / preces re- 
nachforichen. Sibe/erforfchen. tentare. Es iſt nichts böfers als nachlafı 
: machfrag/percontatio, inguifitio. 9tacbírag| fen/finis coronat opus. Faß nicht nach / (o 
balten/ nachfragen/ inquirere, perconta-) kommeſi doch. Sihe / Hamus, 
si rem, de re : fcifcitari , inveftigare rem. nachlaſſen / nachaebꝛ u/ cedere , detrahere de 
€s maa das nachfragen wicht. erlsiten,] fuo jure : concedere. Nicht nachlaffen ei- 
tes non fert inquifitionem, Nicht nady;| nem an befbeit / nulli cedere improbitas 
fragen einem ding / nihil morari , nonf  te.Gihe, Certo. l 
curare rem, Er fraget niemand nach / nachlaſſen / übergehen / indulgere. Zu giel 
meder Gott mochdenmenfden. Cipe| nadlafen verderbt ung / deteriores fi- 
Mora. — mus licentid. Nachlaͤſſig / indulgens, 
gaͤnger / inquiſitor rerum ctiminalium.| Nachlaͤſſigkeit / nachlaſſung / indulgen- 
Qtbet/cedere,remittere de fuo, Ergibt) tia. REN | 
feinem nach an wolredenbeit / nulli clo ale liederlich / remiffus, negligens. 
uentiä cedit nachgeben ſtillet viel frieg]  Scacblüffiglidi/negligenterremiise, ` 
———— parit amicos, vincit qui pa- nachlaͤſſigkeit / neßgigentia. 
< titur, | -  [madlauffetvinfequi,infe&ari aliquem, 
nachgeburt / ſecundinæ. nachleſen im herbſt / racemari. 
:nacbaeben/fequi,fubfequi. Der DI nach⸗ nachmachen / imitari. Sihe / abbilden. 
ben/ conſequi vocem gradu. Dem ge⸗nachmals/deinceps, poſtmodum, poſtea, 
nachgehen / odore profequi. Das ge⸗uachmittaͤgig / pomeridianus. 
mir nach / hoe me ſolicitat. Das gehet nachrede / calumnia, obtrectatio. Nachrede 
ibm nach/agguftiis tenetur, in anguftias| reiffet über nacht / fama malum, quonon 
adducitur. aliud velocius ullum. | 
nachgeben feinem afit. Sibe/ afüt. Nachge⸗ nachreden : einem viel guts nachreden hó- 
ben dem aebeif / exequi juffa, mandata — norificamdealiquo facere mentionem 
perficere. Seinem fuͤrnem̃en nachgehen / —— aliquem proſequi verbis, 






coptatenere, > ` ihe / loben. 
nachgehen einem / inſidiari alicui. nachreden boͤſes / maledicere, detrahere ali- 
nachgehends / poſtea, pòk. cui, Sihe / verleumbden. Man redt (km 
zeſetzt / ſubſtitutus. uͤbels nach / mald audit. Nachreder / obe 
nachsruͤblen / rimari. trectator.maledicus. Einem etwas nady 
nachzuͤltig / ſchlecht / vilis. u dicentem. Ich wolte es mig 
tti nachreden / non ferrem hanc 


nachbängen ben wolüften / fe&ari volupta-| nicht la 
tcs,indulgere voluptatibus. infamiam, ut, &c. 

nachhelffen / manum porrigere alicui, nachreu / pœnitentia fera. Den nachreu tis 

nachhinnemmeu / ineſcate circumducere. nem laffen/penitentiam feram telinque« 

nachhochʒeit / repotia. re alicui. ` 

nachiagen/ infequi,venari, uachrichter/carnifex, 

nachkom̃en / fequi. Einem nachkom̃en iminschrichtunn/ documentum, argumentum, 
afft/fuccedere. Nachkoſũen dem befebl/| Das aibt mir nachrichtung / hoc mihi eft 


exequi mandatum, —— indicio , docamento. Das ift ein gut 
weditoament/nad témuiling / polteri, po- äer, bona eft ifta n "E y 
‚ fteritas. tiacblagen / fequi voce przeuntem , dicena) 
Wale an ber fumm/deceflio, detraftio de tem, , p 3 T 
fumma, , nach ammleten in nd / fpicilegi- 
nachlaß/auffi.örung/ ceffatio,intermiffio. um. ~ der emb / ia 


laffen ein (bulb / «ondonare debitum ‚Inachfchauen/nachfe rtofequi 
&ebler nacblaffer/deli&tum remittere, oculis. aisi edd d equi eliquem 
Nachlaffung/ remiffio. | nachfchicfen/ablegare, 

nachlaſſen / erligen. Der fleif laßt nach / de |nachichieffen/infequi jaculo aliquem. 
fervet &udium. Die big bat nachgelaffen,|nachichlagen einem. Sihe / nacharten. Gi 
zftus deferbuit, nem ding nachichlagen/inquizere in rem, 


nachlaſſen / auffhoͤren celare, rewjttere, invefligare rem. 
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nachfchrenen/clamore infequi aliquem. — pnacbtbeil / incogimodum , detrimentuin, 
nadfeseti/ poftponere, pofthabere, Einen | damnum. Ohne nachtbeil des gewiſſens / 
nachfegen/ nachftellen / infe&ari,veftigiz| —falvà confeientiä. Das ift mir nachthei⸗ 
alicujus fequi : infidiari alicui, Einen] — lia/detrimento eft. obeſt. ; 

auf tent fuf nachferen / confeftim ali- nacbtbun/imitari, imitando exprimere, - 

quem fequi. - nacht⸗hut. Sihe / nachtwacht. 

nachſetzen feinem berufi/muniis infiftere, nachtigall / philomela, luſcinia, 

nachiinnen.Sihermachdenckew Der keinem nachtiſch / nachtracht / bellaria, menfz fee 
ding nachſinnet / homo nullà cogita} cundæ. Pp 

i nächtlich/nodturnus, 

nachtliecht am geftad ber toffern/Pharus. 

.. dus zftatis finis,exitus. nachrmabl/coena. Tas nachtmahl des 9 €t: 
nachforechen.Sihe/nachfanen. ren. Sihe / Abendmahl. 

naͤchff / proximus, vicinus,propinquus. Der nachtmaͤnnlein / der alp / incubus. 

nächte nebenmenfcb / proximus. 9ini| nacbtrabb/ nycticotax. 
naͤchſten proxime. Der naͤchfte wq / via nachtrachten/affe&tare. ſihe / nachdencken. 
compendiatia. Wann es dem naͤchſten nachtragen/ pone geftare,fe;re. Einem ets 
übel aebet/trifts dich auch on, SihesPari-) was nachtragen / odium in aliquem con- 
es. Gd) mil es beym nácbften bleiben lot) -ceptum continere , fimultatem gerere 
fen/longioreffe nolo ` iftud zqui boni-| cum aliquo. - 
que confulo. Das nächft bad 6efi/ prosi-| nachtfchat/ein fraut/folanum. , 
mum eligere. nacht fchrätteliynachtmännlein/incubus, 

nächfiverfchienener tagen/ proximis,fuperi-|nachtflul/fella familiaris, 

oribus diebus. nachtflille/concubium,conticinium 

naͤchſt bep der tbür 7 proximà jannam. Zu nachtvogel / ſtrix Item / noctivagus. 
Nnaͤchſt bey einem figen. Sihe / Proximus, — tech die Nachtwaͤchter / vigil, 
den naͤchſten / ſtracks / recta. nachweh / morbi tentationes, nachweh / ſpa⸗ 
nachſtellen. Sihe / nachſetzen. ten reuen haben / poenitudine ferä affligi. 
nachſtreben / ſectari, niti, eniti, affectare, cap| Die nachweh werden kommen / poenitu- 
tare. rus es, 
nachftreich/ confequens,confequentia. _ |bie nachmelt/pofteri,pofteritas, . 
uachfuchen/inquirere,rimari.. nachmwerffen/poft tergum jacere, 
nachfüchfen im herbfi/ racemari, Das nach⸗nachwerts / postea, | 
ſuͤchlen / ibid. aachwes / karg / parcus tenax. 
Macht / nox^ E$ nachtet nachts: nacht: nachwind / rentus ſecundus. guten nachwind 
gleiche x über nacht bleiben / ibid. Die] hahen / aquilone fecundo agi. 

‚nacht ift niemands freund. Sihe / Nox.|tiacbiieben / ſequi, períequi. Nachziehen/ 
Nachts find alle Faken grau. Sihe / nach fid ziehen / adducere, accerſete. 
Menda, i nack / cervix. l 

nächt/aeftern yu abend / heri fub vefperam, uackend / nudus. Einen nadenben aufziehen. 
nachtarbeit/lucubrario. Nachts arbeiten // GibesExcorio, — 
nadel/acus, Nadelöbre : bie nadel faͤdmen / 














tione, 
nachfommer : ein guter nachfommer/ cali- 


lucubrare ad lucernam. 
nachteſſen / coena. Su nacht effen/ ib. Der ibid, Yradleryaciculauius, 

. nicht zu nacht geeſſen / ibid. nagel / clavus, Nägelein/ nageIfd)mieb/ 
nachteul/ noctua. nagler : uagle/ibid, An einen nagel heu⸗ 
nachtfrau/lamia. den: chalcidiffare , in fuam rem conver- 
uad;tginger/noctambulus, Ce terte, Sucht an einen nagel bertd'erpudi- 
nachtgeifter/lemures, citiam proftituere, Dos ſtudieren aneis 
nachtgeſchirr / matula. nen nagel hencken / ftudiis nuntium fex 
nachtgeſicht / lomnium. mittere, Einem ein ſpitzig nägelein in bie. 


nad:tbaube/vitta cubicularis, fchub (cblaaen. C ibe/Scrupulus, 

gacbtberberg / hofpitium. Git fchlechtelmagel an fingeren / unguis. Nicht eines mas 

nachtherberg haben d tenui apparatu per| gelsbreit / weichen / ib. Das weiß am nagel / 

noctate. nubecula. * 
au 
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aufé/beom naaciri/ad unguem , exacte nammenbuchicatalogus,album. 


2tnf$ nägelein außttincken / exficcare po- 


culum. | ; 
pelein. Sihe / negelein. 
acl int aua. prerygium. 


namm 


machen / namſen / nominare, appellare. 


nammbaft/inclyrus,celebris,nobilis, 
fibenennt/ nominatus. Nambafg 


. (nychia.|tiamin(icb/nempe;nimirum. 


gelgefk wàr nage; zwang / reduvia, paro-|namjer/nominator. Namiung/nominatio, ` 


ıgeinew/recens, 


Nanſee / eine Rabt/Nancejum, 


gen/rodere, An einem bein nagen ns ronapf / catinus,alyeus, patera, 


dere. Das nagewtoſio. Nagend gewiffen/ 


morfus conicientiæ. 


ibe beprprope.Nabefepn/inßare. : 


ibe/vicinitas In bet naͤhe in propinquo, 


cominus,ad manum. 
ibe/aabe gelegen vicinus,propinquus, 
aͤbefels / ein flecken / Navalia um. 
iben/nüberen/ propinquare, 


abu nebmen einen / ducere phaleratis ver- 


bisaliquem. . 


abet pertbantet/propinquus cognatus, Stt 


be verwand ſchafft / ibi 
E Sr bey/ propius, Nähe: 
geben/cedere. Yii 
emere.ff oct. Sihe / naͤchſt. 
übig/vicína ad pariendum. 


abrung/alimentum, victus, cibus. ur tab: 


rung gebóríg/alimentarius, 
ai/nomen. Euren Nanmen geben auff; 
legen / ibid. Mit nammen/ibid. Der zween 
nammen bat/ binominis Gleichen na: 
mens/cognominis. Der kelnen nammen 
bat / anonymus, Mit namen nenreu/ 
affari nomine, citare per nomina, Gel: 
uen eigentlichen nammen geben. Siht / 
Scapha. In meinem nammen, meis ver- 
bis,meo nomine, Er mill nicht ben nams 
men beben/is videri non vult. Under bem 
nammen / ſub fpecie, pretextu, 


her / wolſeiler / minoris 





renſe 


narbe / cicatrix. 
Natbong / eine ſtadt / Colonia Decumano- 


rum,Narbo, 


nareiſſen / narciſſus. Narden nardus, 
nar? / Rultus , fatuus, helleboro indigens, - 


Coræbo fultior, Narren über get fe 
Ben. Gibe/ bos. Ein nar macht viel 
parten. Sihe / Ofcito. Auß ber narren⸗ 
zunft / foecunda de gente Menen 3) 
naren ift feit mig. Sihe / Centaurus, 
Er ifi mit einem narren beſeſſen. Sihe / 
Selfitudo. Es ift mit natreu nicht zu 
ſchimpfen / nil intra&abilius homine 
fiulto. Du Liff kein narr / non eft tibi 
menslava, Narreumußman mit fols 
ben laufen / phryx plagis emendatur, 
Sihe / Lupatum. Einem jeden narten 
gefaͤllt feine kolben. Gibe Pulcher. Ein 
nar? in fein ſack / callidus ad fuum quz- 
ftum, Ni d jedermans nam feon. Sibe / 
Dormio. Fuͤr einen narren halten / ludi» 
brio habere,nafo ſuſpendere. Mit einem 
den narren treiben / pro tidiculo putare 
aliquein. Wann du einen narren haben 
wi fauff einen. Sibe Emo. Am nate 
[berum führen/ dolis circumduce- 
re. Sum narren machen/intaruare. Zum 
narren werben ad ftultitiam redigi , à fe 


c. 
kammyleumbde / nomen, fama , celebritas] tarrenboffet/sffaniz, nuge, 
famz, Ehr / leumbden. Gic balten|narrengang/itus irritus. 


bof es einen nammen bat 7 res laude di- 


yarrenfappen/crepitulum,cuculla fatai. 


gnàs gerere , admirabili quadam laude|nor»beft/ttatrebey/ ftultitig,dementia,ftoli« 


officio fungi, Einen guten’ elugn bi fea; 


ditas, 


nammen babeu. Sihe / Audio. Ein gu- naͤrriſch / ſtultus, amens, ftolidus, Naͤt⸗ 


ter nan mift über filber und gold. Gibe/ 


tiſcher weis / ſtulte, ſtolide. Es fommt 


Fama. Ein guter namm ip ung fo lieb] mir naͤrriſch für / ebfurdum mibi vide» 


(tou als das leben / ibid. Ihm einen 


nammen nachen/colligere famam , con- 
ciliate fibi gloriam. Ihm egen ewigen 


t 
naͤrri 
naͤtti 





ut, 
werden / à fc exire,delirare. 
n / thun / defipere.infatuari, 


yt 
fiamma machen / immortalitarem no RR / fcurrilitas » ftultiloqui- 


minis fibi comparare, Ihm einen böfen 
nammen machen; intamià fe notare , in- 
faumiam fibi inurege.. Cie, Ignominia. 
Einen ehrlichen nammen binbe:lafien. 
Gibt / Memoria, 






um, | 
narrenwertf/ineptiz,apinz. Gelt nmb nor; 
Leger d geben / in res vanas impendere 
—— umb jcdeg narzenweicks wil, 


t/quavis de 2 levigabe, 


LÀ 


, panno 


{ 
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narrentoere? treiben / nugàs agere, inepti- nafiöft/natio. P RER 
re ^" A Juattettetfieliet / genethliacus , horofco- 
närzlen/illudere, proledtäre, ` pus, — —— 
— natur / — — indoles: Geis 
nafen / natus, Einem ei najn drehen / ner maturabbredyen.. Sibe / abbrechen, 
> bid. Er ift mit der lange: naſen bat; —* 


Der hitzlger natur / fervidus ingenio. 
von nn / nafo fufpenfus eft adun- tv rft bie na: uc nicht Änderenn / num 
co. Zitt ber langen nafen abweiſen / re- I^ effiies , ut cancri recte ingre- 
fpuere alicujus petitum. Einem ein lan] diantur. Die natur bats alfo , 
gr naſen machen / vana fpe jactare ali | —— 


li| ita naturá comparatum eft. muß 
quem. In die naſen riecben/ob fich rief ber natur den gang laffen. Gibe / Flu- 
chen 7 adnafum venire. In bie nafen 


Qe vius, Mas die natur verſaat / das kan 
riechen, ungern baben. Sihe / ungern.) niemand geben / quod natura negat, red- 
Under die nafen ſtoſſen / objicere, oke) defe nemo poteft.. Tue naturen find 
gare ` Du folt die naſen nicht daretn ungleich / diverfis diverfa placent. Dio 
fioffen/ hec nihil sdte: qaid tù curas? natur kaͤßt ficb nicht jmingen oder An, 
Au ber nafen berum führen / dolis or! verh. Sihe / Natura. Unaleitenaturen 
vümducere, Nimm dich ſelbs bey 


baten ungleichen luft / diverüs di 
nafen/ in roum fpfius finum infpüe. Ziel placent, ſt s divería. 


noten nicht ju weit herauf haben / fibi|tratürlid/naturalis nativus genuinus. Na⸗ 
poft principia cavere, Der die nafen in tuͤrlich rechtyjus natute, gentium, Natúr 
allen dingen haben wil / emunctæ naris| lich waſſer / aqua viva, Natuͤrlicher ftein/ 
homo. Der bie nafeır allenthalben zu vor/ faxum vivum, ech 

derft haben mil / curiofusfe otanibus im- natdrlichgemacht / ad vivam expreffum. 
mifcer. Das faf ligt auff der nafen/vinum| Natürlicher weiß / fponte naturz , natu» 
in fundo eft. Das nafenbiuten/haemort-| raliter, | Weer , 
hagia narium, aturtünbiaer/ phyficus , nature myftes, 
naſendutz / mucus. l venator fpéculator(ue serum magari 
. nafengefchwär/ozzna, polypüs. um. | — 
nafenhärlein/vibriffz. naturfunfi/phyfica. — — 


naſenloͤcher / nares. Band underſcheib ber Radarren / daỹarta, Celtibeti, 























naſenloͤchern / imbrex narium, nawen / laſtſchiff / corbita. * 
naſentuch / muccinium. Nazareer / Nazarzus, Nazareth / Nazareth, 
naßweiß / naſutus, emunctæ neris homo, rra-| indeci, Naiareerſtand / Nazareatus , 

ſutulus ſciolus. üs,m, " 


nofenzäpfleinyalz,pinnule, —.————— s. 

tiaó/ madidus humidus. Ci naſſes jobr/an- N e 

nus pluviofüs Naf ſeyn / humere madere. — Mi d. ir 

€g ba Neapolis / Neapolis, Neapolitaner / bĩd. 
nebel / nebula. Neblecht / ibid. Den nebel 
pou den augen hinweg thun / in faciem 
dicere quod reset. in nebel für die 
augen machen 7 tenebras öffundere ali 


c * 

naffel/afellus,multipeda, | nebeltappen/cacullus, Eee 
Nraffow,Naflovia. Naffomer/Natlovius. nebent ben/ juxta. Neben außfahren/delira- 
nath; fatura. Die nath ift aufgangen/fucura| re,defledtere,excedere. Neben einem fis 

rupraeftdifceffit Einem bie uaͤth ein⸗ — Bttt/juxtaaliqaem federe,affidere, Neben 

thun / in anguftias redigere aliquet, Dh) fichrfeorfim,feparatim. Die bücher neben 

ne nath / infutilis. fidh legen/ponere libros. Nebetu / Extra 
fiatter/vipera, | ordiiem. Neben ettvad kommen / excide · 
nartertonrg/dracunculus, re re, : ; 
watteriünglein/ophiogloffon, Eineböfenat; nebengeidydft/parergon. 

terjung/os maledicum. utbenbüter/ (ubcuftes, 


t bald zum naffen geregnet / malus 
malum reperit, Nap machen / madeface- 
re : naf werden madefieri Naͤſſe / mador, 
humor. 
naſſe waar / potus. 
naſſer bruber/potor,bibulus. 


"bes 
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benlinien / linca collateralis , ant) quod fers tulit ; prafentetn fortunas 


vería, boni coniule. Man muf e$ nemen wafi 
benmenfch/proximus, | es kom̃t / non femper xítas. Dem einen 
benmon/ pärafelene. Nebenſonn / rare) nemmen unddem anderen geben / alium 
lius. | y fpoliare,ut alium ditet Ari fid) nemmen. 
benſchoß / ſtolo. Nebenſchoß ån reben / ne- ihe? aunem̃en. Jom nichts nemmen 


otes. | laffetí-ar&te tenere Ich laß mir basi 
Dengeit/cempus fubfecivum, fübfecunda-| Nemmen/ Hoc mihi * animo arid 
rium, non poteft: mihi nunquam perfuaderi 
'bengierb/parergum, oterir, Fur biebaub / für fid) nemmen/ 
chft.Sibernäckt. ufcipere: capeffere, Zu fihnemmen/af 


tec'erfluB/Neccarus,Nicrus,. fumere , afcifcere. Ych molt nicht mei 

egelein / nelcke / cariophyllum. Gelbe naͤge⸗/ was pement) non meream Deum dar 
lein / viola lutea. l as, ut, &c. Wos moltefi nemmen t quid 

ehen / nere. Neherin / nettix. mercaris,ut dicas f 

ebreti/ alere, nutrire. Jechrendy nehrhaft / ſ nemmen auff oder über fich/ fufcipere : fuba 
nutritius , alibilis, Nehrerin / nutrix.| ire, nemmel nicht mehr auff eud/ als ibt 
Der gebr: ober baußftand/ordo oecono-| tragen inbaet. Sihe / Humerus, 


micus. , nemmert/eutjtebetiy auferre, demere $ eri 
itib/invidia, livor, || pere, fpoliare, Die forcht nemmen/adi» 
letbeti/invidere zmulari. Cr iff nicht guneis] mere metum , levare metu. Vom ftudies 
herinvidiá non eft dignus. ten nemmen / à ftudiis revocare, Einent 


teibbammel/neibigrinvidus.lividus,invidiz| Die unart nemmen / dedocere sliquem 
veneno fuffufus.Jfeidig feptvinvidizfla-| pravos mores, Das nemmen / ademtio,- 
grare incendio. privatio. - 
teibbart/voll neibd/invidiofus Zoilus, Wå. |nennen/ norninare, appellare, vocare. €i; 
ren der neiber noch fo viel / (o geihicht] nen jeden nennen bey feinem nammen’ 
doch wos Gott haben mil/fatum inevita-| ciere nomina fingulorum, Sich nad eir 
bile.&ibe/ Fatum. nem Denn H / nomen ab aliquo tra- 
neige zum fall / labefadtio. Det weini oul here. ` 
der heigesacclini dolio bibitur, de fundo/nenner/nbminäror, Dag nennen/nuneupa« 
bibitur. Auff ber nerge ſtehen / ruinam mi-| tio,nominatio, 
nati, SReppet/fluf/Boryfthenes, 
tteigen/inclinare, felere. Gidh rreipetufie-Juepper/terebra. Durch ein nopperloch geſe ⸗ 
&ere genua, Sich vor einen neigen / gef bei haben / extremis labiis guitare, 
nua fubmitterealicui. Sich neigen/ ſen Juerven / nervi, animalia vincula, 
se : propendere. Der taa netar |nerbetialb/tonica. | | 
di dies in vefperam inclinat. Geneigt / ſneſſeln / urtica. Die neffeln brennet bep jets 
propenfus ad rem,proclivis. tetvibid.g aub ne(fel/lamium,urticá mot- 
uelaunq / inclinatio, Neigung zu etwas / In-| tua. 
doles,propenfio. Neigung jum båfen/Pro-ineffelngàrn, byfrus. 


nitas, proclivítas ad malum. neft/nidus. Zu neft trüget/congerere. In 
nein / non. Nein fagenirenuere;negare.Esift| fein eigen neft hofieren. Gibe/Thefaurus, 
neinbepihm/renuit. - Dem teft anſehen / mas für ein vogel das 


nen men / nehmen / accipere, fumere, cape-| rinn. Gibe/Fimbria. Niſien / neſt machen. 
se. Nemmen da nichts ift: Sibe / nudus.| Gibe, Nidus. Man findt den alten allens 
Nemmen für lieb. Gibe / lieb. Das) tbalbenimme ‚Site, Vul 
nimmt nichts / und gibt nid)t$ / hoc|uefiel/ligula An nefiel greiffen / gewunnen 
nec prodeft, necobeit, Er nebme big| geben /herbam porrigere. ne(teln einen) 
ibmdieohren abfielen / manus in Z&tolis| malè accipere. 
habet. Gibt; — Wie viel M nett / ſchoͤn / bi dé: mit che 
Pollio einen zu lebren ¥ quanti docerinege/ rete. Netzeſtricker: mit tebeumbati 
Pollio? Man ën es — wie e Beni | 
fofüf / ùm nen datur qued vis , vclis|1e8€ im Jeib/omentumk 

' | Da Mi 
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` neren/ madidate, made maul nichtig/vanus. Jichtigkeit/ vanitas. Zu nids 
- bloß negenylibare. te werden/in nihilum venire , redigi : ad 
heu/novus, recens. Neue / novitas, Stew | nihilum reverti : vanefcere, Zu Nichte 
gebacken brot/panis recens. Was neurift| machen/ad nihilum redigete, irritum fa- 
angenehm / grata rerum novitas, Ran) cere;annihilare: confrıngere. 
böret gern immer etwas neues. Sihe / nichts / nihil. Nichts if aut für die augen) 
Vicitfitudo, Neue (dub und nene bers} pompholyx Cs ift nichte mit Ihmydifpe- 
zen batman lieber alg die alten. Sihe /  xiit,abje&us negle&ufque eft Nichts iſt 
— * | = 4] mud tim antwort: Cibe/ Taceo. Wer 
neu machen: neuerung: neue jeitung-Sibe/ | nichts hat / dem entfállt nichts. Sihe / Res. 
Novus, Bon neuem/de,abintegro,denuo.| Eswirdnichts auf ihm merben / nun- 
Sion neuem anfangen / integrare. Von]  quamad frugem redibit. Nichts als / ni» 
nenem machen / retexere. Meu werden // hil nifi,nihil przterquam,Crí(t nichts ge: 
integrafcere. Die kranckheit wird neur re: prnibnysihi ad illum. €r ift nichts / id 
erudefcit morbus. nihil ft gn nichts ift/ba Dat ber Stepfez 
meubrudymeugrentb/novalé, — .— 
Meuenburgs Neopyrgum , Neobürgütà.| mado detrahete veftimenta. | 





Welſch tenenburg/ Neocomum, nichts achten/ nihili facere , pro nihilo pu» 
Nreugart/eine ftabt/ Neogardia. loue | Ä | 
NeversiNivernum. Nunichts auff einem baben/contemnere, deſpi 
neugeworbenes friegsvolck / collectitius ex · carui habere aliquem; defpicere ac pre 

ercitus. i nihilo putare, 
neujahrsfchence/ftrenä. tichtsdefto weniger / nihilominus, - 
neulecht / novellus. nichts drauf werden / intercidere, carere fuc. 


nenien wie die ſchwein / roftrofuffodicare. | ein, Ss 
tieulid)/ nuper, haud dudum. Neulich zum nichts baben mangeln / carere. Nichts ba 
Ehriſtlichen glauben bekebrt 7 neophy=) ben gu thun, feriari, ceflare. Nichts bas 


tus, ben ift ein rübig ding / absre qui vadit, 
feuling/novitius. — res fibi nulla cadit, Wo nichts ift / bat 
Neumagen / eine ftabt/ Neomägus, der Keyſer fein recht veroren. Sihe / Nu⸗ 
Neumarek / eine ftadt/ Devona, dus. 
neumon/neu/novilunium. nichts wertbyvilis,frivolus. Nichtstrertigek 


neun / novem. Der neunte neunmal: neun⸗menſch / homo nauci, nullius pretii. Care 
hundert: neuntáaia: neunzig / ibid. Das| vilior. Nichtswertige Sachen / abydena; 
neune ftein ziehen / novenis ſerupis Jude) gerrz,nugz. 
re Neunzigähriginonagenatius. Neuns| niten mit den augen / ni&tare. Dag nicken / 
sehen/ undeviginti. Reumehendef / deci-| ibid. Nicken mir bem bapt / nuo , hir» 
mus nonus,undevicefimus, Dinberneun| to. Das niden/ ibid. Nicken das man 
mauren verborgen feon / jacere in tene-| ` möllerannuere, Daß man nicht woͤlle / re 
/* brisocculrum & penitus abditum; latere] nuere, ` E 
in occulto; Nicomedia / eine (tabt/Nicómedia. 
neunang/ein fiſch / lampreta. J nidelmilch / aphrogala. Nide / ctemot. 
Meusort/ein fadt und ſeehafen / Neopor- nider / nidrig / humilis,depreflus. 
tus. KC | | nideretunidrigen/demittere, (übmitterà 
Neubeufel in Hungaren / Arx nova,Neofe-| Nidere / nidtialeit buinilitas — 
lium, . ^— Iniberbrecben/ diruere. 
Neus / eine ſtadt Novefium, ` niderbucken / procumbere. 
neutrat.Siherunpartheyiich- Neutral ſeyn / Inidei trodfen/niterbiegen/deprimere. 
medium teneré turlum, neutram 1n par- nıderfallen/ procidere, labare. Vor einem 
teminclinare, Neutralitet / neutram in| niderfallen / prócidere ad pedes alicuf 
partem inclinatio, velalicujus, ©“ l 
| Y3 $ niberfüllewprofternere interram, 
o N k ` aideraamyy occafus, Nidergehen / occidere 
Qtidbt/nonhaud,ne, Mit nichten/ negna- Diderpang/binabgangidefsenfun 
| nal i 


quam, 


fein recht verlohren / quid eripias nudo? 


~- i Ni 2 " 
beraebemidlaffin gehenrcabirum; ie, | niderfrächtiglich/demifse, fubmifse, 
derbaueni cxdere.occidete, nidertretten/proculcare, 
berLaurenb fein nobrdurft thun, Sihe / nibermerffen/profternere,dejicere. — 


Coxa. nibrig. Sibe / niber. Nidriger and / 
bet bebert/demittere, fübmittere, humilitas , obfcuritas generis , ignobili- 
bett ieib/fubligaculum. ` tas,. Der nidrigen ſtands / terrx filius, 


infimorum hominum filius. Bleib gern 
im nidrigen fand. Sihe / Cupreflus. 
Iberfommen eines l'inb£/eniti, parere. : Welcher im nidrigen fand verbleibt/ bee 
ider lag / ſtrages. Zraurige niberlag^ Can-| muß eines hoben falis fid beforgen. Sis 
neníis ftrages,clades funeftg, Ein grofje be/ Jaceo. 
niberlag neechen / edere ingen nidrigen.Sihe/nideren/ 
diderland / Belgium, Batavia tiberlánbet/|nibfict/ deorfum. Nidſich ſebeen ido deorfum 
Nider laͤndiſch / ibid. Batavus. ferri. 
iderlaffen/berab laffen/demittere, —** nidſich gebogen / pandus. 
tere, Sich niderlaffen auff die knie / exci. nidfich baldend/declivis. 
pere fein genua. Sich niderlaſſen an ci |nidfidh hangen / dependere, T bait 
Dem ort / confidere in loco, fubfiltere in| gend / perpendiculatis. 
loco. pe Ehetudelbicere, (d 
tiderlegen/ deponere. nibfich fleigen/defcendere. ~. 
uderlegen / ins beth legen / collocareinle- nie/tiemal/nunquamyad flores ficüs. 
&o,lccto inferre, Den feind niderlegen, Inielen/viburnum, 
 ftragem edere,dare, Sich niderlegen.de- nicmanb/nemo. o. Kiemänb if obne wer das. 


derknien / ſubmittere genua,excipere fei 
enua, 










cumbere , deponere corpus , fternere fef Sihe / Ct | 
fomno. nienen Sibe Nirgent; | 
niderlencken / ſich niberlaffet/recumbere, nieren / ren Nierenmeh/nephritis, Njeren⸗ 


niderligen/cubare,recubare, jacere, web haben / laborare & renibus... 
———— gr Wie die — — — TR 

m en / occifone o«ci-[nierengefbtmulft;cirfocele 
nieffen/génieffen/frui, "ig ufus, utili» 


——— — tan. x denis tad nil 
Moere » demoliri, Niberꝛtiſnieſſen / ſternuere, ernutare 
fung/ demolitio. l | Ze ibid. Wießtwurs/belleborus; 


niderreiten / equo invectum profternere. Nieſſen wachen / lernuamentan excite. 
— — fternere glande]. ` re movere. ! 


—— committere. 
niderſchlagen / profternere , percellere. Niggelen. Sihe / Murex, 
‚Die augen niderfchlagen/ demittere ocu · 


Pilusluß/nilus.Nilorifch/äbid. .. ` 
Soimeé/eine flabt/Ncmaufgm,.. 
— diffecare,czdere. nimmer / nimmermebr- Sibe / nie. Es 
niderſetzen / leponere. N neet) wird mimuermebr aebeben t priùs 
fum ry ges aliquem. Sich n iderfegen!] ignitu it lapis enatárit. ; & mare prius vi- 


fubfidere,confidere, tem tulerit; prius locuta bovem pariet, 
—— labafcere, Huf nimmermiebrtag (ad Calendas Gra- 
ken/confideresfubfidere, . 
— ferro proflement; transfixum Giele: f. Ninigiter/Ninivita, Ä 
nn lassoccidete; i> os —A fquam,nullbi, .. . 
balten/ occi pendere; ; occi fa- 


— deponere. Ge nicht recht * 
niderfellen/ offendere levitet. 
eibertetieudei icere,arierareán terram, Ei; Wee Niffig. ibid. Niſſiaer menſch / niſſe⸗ 
beniderwerffen. ler/fordidus,aginaror,Patroclo fordidior. 
nitet: —2 demiffus: — — — 
cfi Anime Nidertloͤchti it/ «nimi nit / non e/ ni 
mil, * uister/nirrmg fat pettoſus. 
, di No · In 
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t N Ginem ouf ber nobt beitfen/ levare cala- 
Q. mitatem alicujus. In noͤhten helfen / arctis 
In Nobis Erattenfommen / der hoͤllen juf in rebus opemferrealicui. Auß aller noht 
fahren. Sihe / Styx, und gefahr ſeyn / falvum effe 
noch/adhuc. Noch mehr/adhuc. Noch fo viel / noht durfft mebtrvettbifert/neceffitas. Geis 
alterum tantum auri : altero tanto ma-| - ner nohtdurffit abwarren / ibid, Ich Hab 
jor. Noch nidbt/nondum,necdum. mein nohtdurfft / habeo, eft mihi , unde 
noch / weder / nec, neque. vivam. : 
Hoch auch / ned vero. Noch darzu / preterea, nohtdurfft / bürftigfeit / egeftas , inopia. 
'-infuper, Nod dazunmil/eriam tum. Das| Notbbürftig/indigus, egenus. 
noch viel mehr / quod majus. höcampli..nohtdurft ber matur. Seine norbdurft 
thun / ire ad requifita naturz 5 alvum 
folvere, ventrem exonerare. € if / thut 
mir noth/ cacaturio; alvus me premit, 


cogit, 

E t. s. nörben: ift vonnoͤhten / opus, neceffe 
nonn / monialis virgo facra.£ebrnen wie bei cp. 25onnbtben haben ) egere , indi- 
nonnen den p(alter. Sihe / edifco im Dif-| ^ gere. 

«o. ftbuen wie bie nonnen den pfalter Sisjnorhfall/cafus morg impatiens, 
bei Pürtacus. Nonneneloſter / virginumino: bbelffer/opifer, 
facrarum collegium. ` tibtbig burftig/ egenus. Noͤthig / nothwen⸗ 
nonn / verſchnitten ſchwein / ſcrofa caftrara.| dig / neceſſatius. 
Nonnenmacher / caftrator porcorum. oͤthigen / noͤthen / urgere, per vim cogere,im- 
Nord / Septentrio, Nordiſch / ibid. Nordi pellere Stótbigen/eiuoilligen/currentem 
angelspolus articus. Rordgeflirm/Ardtue] | incitare, Sihe Lydia.Noͤthig Ke nótbis 
fuS, ' | get/impulfor,coactor. Dag nótbigetuco- 
Nordgoͤw / Noricum. actio, vis. 
Noͤrdlingen / eine ſtadt Ars Flavie, Nord- nothleidend / aflictus. 
















us. 
Roch einmal/irerum,rurfum, 
poderen mie bie (mein. Sihe / nålen, 
— / Fratricellus. Sihe / ſtollbru⸗ 


linga. 3 nothſtall / ftatumen. In not tbun/ in 
Nordoftwind/Argeltes, 2 ar&tum cogere. Jn Wé b 
Nordwegen/Norvegia, Nordweget / wia. norbwendig/neceflarius, Nothwendigkeit / 
Nordwind / Boreas, Aquilo, ibid. Nothwendialich / necelſarid. 
Normandey / Normannia, nothwehr / defenſio neceſſatia. Cid) mr 
noͤſch / das hixen / ſingultus. nothwehr ſtellen / vim vi repellere. 
noſſel / ſcolopendta. nothwerck / opus neceflitatis, 


notari / formularius,tabularius, grammate-jtothiwang/neceffitas, violentia. Nothzwaͤn⸗ 
us, rus | gen / notbiüdbtigen / violare, opprimere 
toten in der mufic/nora mufica, virginem, 
noth / pei mir / neceffiras, Nothnovitz/ tyto, novitius, 
bricht eiſen; dig ber noth ein tugend ma: N 
v ` u P 


chen / ibid, Es thut noth / periculum in | 
er, Ihm laffen noth ſeyn / noth thun/fekti-|Nüchtelecht / mucidus. Nuͤchtelen / mu- 
cere, ' ` 


mon opas e HUB obreo cogente,mecet Inlchfe/fobrins.- Müchtepfei/ibid. 
mon opus ek. Auf notb/re cogente,necef-Jnüchter/ fobrius.- Nüchterfeit/ ibid 
fitate coactus fecit, * wird nüchter/ ebrictas folvitur. dE 
woth / leid / anguſtiæ, calamitas, Groffenpthinüchter/ungeeffen/ jejunus. 
leiden / haben / anguftiis affligi , urgeri:ſnudeln / turunda. 
multum laborare, Noth leiden am nie⸗ſnufer / frutig / apiger, gznavus. 
renweh / laborare ex renibus. Nothnuh / momentum. 
lebre betten, Sihe / Amlictio. Wann Muitland / Nuithones, 
die norb iſt am gu I i Gottes huͤiff nuͤlen / roſtro faffodicare cefpites, - 
am nádften. Sihe / hilf. Sein nothlaulla von nulla geht auf / calcatorumratio 
Hagen / delorem fuum jmpettite Alicaij| ` pat eft. 


Pd 


| Nu o5: Ob d) 
gutt/ nunc, jam. Nunmehr : tandem, Nun; — Dbbemeffen/ intercænam, fuper men- 


aber / at verò atqui, ſam. | 
nunn. Sihe / nont. 0b/ oben / fupra. Ob dem mon / fupra lu- 
nur/modö,tanrum. nain. Bon oben herab / defuper, Das 
fj ürenberg/eine flabt/ Norimberga, oben iſt (aperus , fupermus Ob einem 
nuß / nux. Nußbaum / nußbrecher / nußtra:| ſeyn / fuperiorem cffe , fuperare aliquem. 
gend / ibid. Ein harte nuß beiſſen / gravi- Staͤts ob einem ſeyn / noͤthigen / urgere 
terluere. Dag ift ein barte nu! durum| ` juffis, hortatibus aliquem; inftare alicui, 
eft., multi laboris et. Einem bie nuf| Dbeinem ding (epu / incumbere rei , in. 
au ber fappen fchütten / expe&torare fej rem, J 
alicui. 2o 75 | badr- In obacht nehmen / obſerrare. Sihe / 
tuf mit weichen ſchalen / apinæ, Cingefafte| acht baben. ` ` 
ndianifche nuß / oofcyphium. ' eb nabtrincken / obbibere, 
nußbicker / caryocatectes, obenan ſitzen / primo ſedere loco, accumbere 















nußdanggen / putamen juglandis. in fummo. 

nußfern/nucleus. obeuanhinzobenbin/obiter,perfundtorit, le» 
nüffelen;mutire,de naribus loqui, vi brachio agere, | 

nufbl/caryinum oleum ` obena: fupra. 

nufídalen/putamen,cortex. ~ oben —— Oben aufli⸗ 
qtut/compsgces. gen/fupercubare, ` 


BuB/commodum.utilitas,ufus, emolumen-| obenauf jchmeben/Auitare,fluftuari, 

tum, An feinen —— in fuum|obenfdhmebuns ber fpeis im magen / fung, 

ufum conferre, Auf (einen nutzen reden// tio ſtomachi. 

fuo commode dicere, Auf feinen nutzen obenauf ſchwimmen / ſupernatare. 

ſehen / ſeinen nutzen betrachten/ fuo com-|ober/ fuperior. Das ober unterſich kehren / 

-modo fetvire, Ein jeder ſihet auf feinen] inversereördinem : quz fumma funt ima 

nusen. Sihe / Redeoin eo. Seinen tus] facere. | 

gen fchaffen/rem fuam gerere benc,face-|obere / fürgefegte / magiftretus , fuperia- 

re quæſtum. Ihm qu nußmachen / ad vfum| . res. 

fibirevocare , in ufum fuum conferre.|oberuffitniantu przfeQus primarius, 

Ohne nuf/inutilis, Ohne nuh / vergeb;|obeigemalt,principatus. 

lich/vanè, oberbanb/ vi&oria. Oberhand baben / fu- 
nutzhar / utilis, fructuofus, conducibilis, periorem eſſe: vincere , ſuperate. Ds 
, Wugberteit.Gibe/nug. .| berbaub nehmen / invalefcere , ingrave- 

nuten/ nus ſeyn / effe emolumento, ufui:| | ſcete. 

conducere,prodeffe,expedire, Nur mer, |oberber? / princeps , dominus. T er feinen 
‚ ben/ ad frugem redire. Er ift nichtö nun] oberherzen bat/anarchus, ` 

ba/canis in balnco, . oberfeit/magiftratus, Oberfeitliche perfon/ 
nußen/ nieffen ein ding/frui re : ufumfru-| magiftrartus. Ein oberfeitlicbe perfon 
. &um häbere in re. : ſeyn. Side / Magiſtratus.Wie bieoberfeit/ 
nutzlich / utilis , commodus. 5Ruflicber| alſo die underthanen / qualis rex , talis 
mienſch / homo frugi. Nutzlicher weis / uti. grex. Gibe / Pifcis. Den oberteitlicben 

er 


liter. ` ſtand vertretten / rempublicam admini. 
nutzung / uſusftuctus. Nutzung eines Pm) frare, KS magiftratum Im eberteits 


ben guts / ufasfru&tus. Der eines dings) lichen (anb ſeyn / clavum reipublice e 
nugenbat/fru&uarius. ^ —— nere. 
Ob obermeiſter / præfectus. 


die oberzogf/ epitogium.lotz, 
Oô, £ daß, utinam, ó fi. O ja / fcilicet. |ober(t/ fupremus. Zu oberft atfden wellen/ 

O wie / D mas für einen mann ! quantus| in fummis undis. y obtrft in fuprema 

vir ! Dich elender / wag elenbenmety| loco. ` 

feben ! ô me perditum ac miferum ! Oloberftelle/primarus, 

meh/vz,heu ! e oberfter im krieg /imperator,dux. 
ob / utrum, an. Ob / wiewol / quanivis, fi. Wd pıafes, 

/ | | a 


eee 
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 Bcrfter (dulberv/ — DH r 
Oberer meifter/ tribunus, " 

phet(ter prieiter/ pontifex maximus, Oderfluß / Oders. l 

Ober: Wesel/velalia. oder/aut,vel,five, 

obgemeldt/ predictas, fuprà ditus. odermeng / ein kraut / eupatarium, 
obgleich/licer,erü. — | De 

obbanben feptt/ imminere. C£ ſind groſſe fa; | e 

chen obhanden Sihe / Movere. Dedy/lär/vacuus, nudus, | 
oblaten / cruftulum. Hblateneifen / ar-. lir if defercus, vaftus. Oed machen, 
D r k 


topta, f T2 
obligeneinem bing / incumbere. Seinem oͤd / gbewohnt / ineultus. Deb Heben laſſen / 

handwerck obligen / artificium exercere, , defolare. H 

Der arbeit obligen / inftare operi. Dedenburg/Odenburgum. 


obligen/fiedett/fuperioremefle,vincere, :dhre an ein gelten/lingula,anfa, 
eg ligtbit ob/ tuum eft , tibi incumbit hu» Êl/oleum. Das von At : bt ins feur ſchuͤtten: 


jusrej cura, Zbtt/ mát bir obllat/ age élbautu : Ölgarten : dlmacher/ibid. 


quod inftat, Dbligende geicbäff/occupa- Ölfarb/ color oleo temperatus. Einen in dl 
tiones. verſie den / ferventis olei aheno percoque- 


obmarn / æconowus se aliquem. Mit dl traͤucken / oleo imbu- 
obs/obft/pomum.Hbstragend/ibid, Cpatb „Te HEN 
, Dbd/pomum ferorinum: frühteitig / præ- Delbera/Mons oliveti, olearum, 
coquum : Steinobs / poma ofliculara ; dlodtz truncus, corpus fine pe&ore, 
Kernobs / poma granata, Ohs dag fatte ce Meet 


ichalen oder rinten hai / acrodrya. : Imacheryolearius. 
obsgehalter / obshurd / obeteller / oporotheca, D'rttiitic/mola olivaria, 

cumera. dltrotten / trapetum. 
obsſmarckt / pomarium forum. ‚diftein/ cos olearis. M. 
obfchon/erfi,licet,quamvis, etiamfi, Öltrufen/amurca. Die letſte Ölung/extrema 


vb ſich / furfum. Obfich fahren auf bem map; unctio. Die letfie dlung geben facro pere 


fer/fubvehi amne contrario,navigare ad- , "ngere oleo, 


verfo flumine. oͤpfel. Sihe / apfel. 
obfich flieffen oder laufen / adverfo flumine — Oeſterreicher. Auftdia- 
erri, l . F 
obfich aeboattt/repandus. l £y f. 
eb(icb ſchalten / ratem fübigere conto, ù 
obſichſehen / ſuſpicere. Oſen / eine Rabt/Buda,Curta, 
obſich ſteigen / ſurſum ferti, ſtandere. ofen / fornax. Btenuvrfen / clibanus. Bach⸗ 
obichweben / imminere, ante oculos ver- ofen/furnus. Einen ofen machen/ zdifica- 
i 3 re fornacem. Dn einen 
pbroo[/quamvis,etfi, etiamfi, fctt/ furdo — Pea Eie Me 
Dr ner den anderen binder dem ofen / bet 
, nicht felbà barbinber geweſen / omnis ho- 
Och / oh. mo ex ſe æſtimat alterum. Der hinder 


Séi bos, taurus. Ochſenſtall / bubile. — bem ofen erjogen/Aglausalıer 
Ochfenflefh/earo bubula, Ochfenbaut/ eensaufaer/formacarip. ` "` 
ovis exuviz, Den echten bep ben hoͤr⸗ ofenbrudydiphthyges. 
neren balfen/utroque cornu bovem con- pfengabel/ furca fornacarig, 


tinere, ofeutrud'en/rutabulum. 
er ift von Ochſenfurt / natus ef in caula, ofenfadhel/tefta fornacea, 
non in aula, bfeleiti/fornacula. 
ochſenſchlang / boa, oſenloch / præfurnium. 
ochſeuzungenkraut / bugloſſus, echio ‚ofenmachet/ofener/figulus furnarius, ` 


ochslein / buculus. 
DCH: momicusocularigs, — ofenſchüſſel / i fatnibulum. 


Of 95 OKOLO zs 
Offeti/apettus,patcns. Stäts oflenypatulus.| ein obhinacht tale / animi delıquium 


Offener leibefchaden/ulcus. Auf offen paci, Obmmächtiß/imporens,infiumus, 

—2 foro —— Leib ít : bi M — | 
en ſeyn / fieben/ patere, etb tt niditobo/Eho. 

offen/alvus adlirida eft, ohr/auris. Dehrlein : ing obt raumen / ibid. 
offeubar/ manifeftus, apertus, confpicuus| Ber bif über die ohren itt elend fecht: _ 
€ ift offenbat/ conftat, patet:;inaperto| ceopertus, obrutus miteriis. Zu ohren 
. efti: in medio pofitum & apertum eft. tragen/renunciare alicui de re, Eit richs 
pffenbabreti/palam facere,manifeftumface-] ter fol zwey ohren haben / princeps ini- 
se,in vulgus promulgare : patefacere] qua &xqua pariter audiat. Umb bie obs 
Dffenbar werden / in lucém emergere] ren blaͤutn / ingeminaie alicui aliquid ; 
ercrebrefcere,patefieri. aures obrundere alicui re, Die ohren voll 
offerbasrung/maniteltatio,patefadtio,reve-| fihrenen/aures onerare fermonibus, Gis 
> latio,Dfienbahrang St- Jobannis/Apo-| be/Surdus,. Got ligen unsftäts in ohren, 
calypfıs, fc inculcant auribus noftris. Cr bat letje 
offent lich manifefte, aperte, palàm, propa- ohren / eft purgatis auribus, Das gebet 
am ; in propatulo, für obren + es gehet ju einem obr ein/ 
Öffenen/aperire. Cein berg öffenen/credere! — sum anderen auf / perfluuntaures dicta: 
animum fuum, hzc prztervolant aures. Für ohren gehen 
oflenbergig/ apertus & fincerus; laffen / aures prztervehi, Indie obren ' 
Öffnung des leche / ecphraxis. Den lb öffs) faſſen / immittere in aures fuas. Die obs 
nen/alvumlaxare. > | ren durdheringet/ ferire aures. Bey bent 
oft oftmals / ſape, ſæ penumero,crebro, Wiel ohrrupfen/aurem vellicare. Die mái 
oft? quoties?fooft/ toties, quoticfcun-, dehaben obren / fub omni lapide fcor- 
piusexcubat. Dieohren fingen/tinniunt 









^ 
MM 


que, 
pítmablial frequens, creber. . | aures, Das ohren klingen 4 tinnitus au- 
oft bejucben / frequentare, Hft und viel gem, | 
tbun/agitare. ohr an einemgefcbirv/anfa, 
ohrenbeicht / confeſſio auricularis. 
| o h. Dbrenblajet/(ufurro;palpator, 
Obm/amphora. ohrenbuͤgel / ſtapes. 


ohn / fine, abſque. Ohn fora ſeyn / vacare ohrenfinget / digitus auricularis, 
cura bo cin Arena re, vaca, SFR Sehen. mauris. FR á 
re. Nicht obnedie mutter ſeyn konnen / ohrens⸗ — * de — 
matris defiderium ferre non poffe, Der; brengrübel/obrenidffel/auriícalpium., 
ohne laſter iſt purus fceleris , (celeris ex- — Mr —* 
pers. 
ohn arbeit/müb/citra laborem, nullo nego- obrenperlein/Ralagımium,, 
tio. Obu Seen indefinenter, conti- — ——————— AR 
nuß,fine intermiflione, » 
ohn allein / exceptus. ohrfeigen. Sihe / maul ſchellen. 
* [Lyn m Mau L 
obne Gott /atheus. witz / amens. Oldenburg / eine abt/Oldenburgum 
—— wantzig ohn eins / undevi- SECH 3 SN 
4 oliveiyoliva, olea. Das oliver leſen ibid.. 
obn einanderenfeyn/fejundta, feparata ee) Eingemachte olipeu/coly xg 
Sie können nicht obn einanderen fen; |otipenftein oder enee. | 
. fub invicem defiderium ferre non »of- olm/falamandıa, — 
" — converlatione vacare,carere| Aimug/eine flabt/Olomucium.. —. 
vhngeſehrd / fortd ſortuitd, cafu. Olymutberg/ Olympus. Olympias fpiel/ 
ohugefehr bepcirciter. | 
‚ohngefebr/unbefinnet/ temerarius. ` : £n. 
ebnmadt / animi deliquium, defectio. So] Onychel / Oayx. i 
or Op. Opt; 












- 
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das original/aurographum, 

Orleané/eine ſtadt / Aurelia. 

ort/ locus, An ein ort ſtellen legen / ibid. 
Zu beyden orten / utrobique. An zre 
orten / bifariam, On vielenorten/ multi- ` 
fariam. An keinem ort / nullibi. Es iğ 
fein ort / eg verrahtet ein morb/ nullus 
locus fine tefte. An allen orten und ers 
beri ubique locorum. An feinem ort / nuſ⸗ 
quam gentium, nullo in loco. Yn andes 
ren orteny alibi. An ein ort thun / femos 
vere, 

ort/fig/fedes. 

ort / bort margo : ora, extremitas. Die fach 
ift an ein ort/caufa decifa, compofita eft. 
An ein ort kommen / ad exitum perveni- 
re. An ein ort machen / rem, caufam com- 
ponete. 

ortbefchreibung/topographia. 

Ort der Eidgnoffchaft/Canto, 

ortfteg in reben/antes. 

ort einegthalegd / quadrans folidi imperiae 


lis. 











e p. 
‚Dperieren. Sihe / wuͤrcken. 
vperment / auri pigmentum,  , 
opfet/facri&cium, hoftia. Opfer für bit ab; 
nefiorbenen/ februa. ` 
opferen/facrificare, immolare, Gott [0b op; 
eren Deo litare laudis acerrà, 
epfeter/immolator, Opierung/immolatio, 
facrificatio. 
opfergelt / numus facrificalis, 
opferkuchen / libum, 
opferſtock ít ber kirchen / gazophylacium, 
epferoieb mach eclangtem (iea geſchlachtet / 
agonia. Opfervieh/victima. 
‚Oppenbeim / eine fadt / Oppenheimium, 


bancona, 
Dr. 


Draeul/oraculum. 

Dranien/ Araufio, Don Dranien/ Aurai- 
eus, 

srant/ein kraut / antirrhinum. 

oration / oratio. 

orden / ſtand / ordo. Sich itt einem orden bege; 
hen / inftituto monachorum vel moniali- 
um fe addicere, 

ordensleuth / monachi, 

ordenlich / ordinarius: ordinatus & eompo- 
fitus. Dedentlich/ der ordnung nach / or- 
dine : diſtincte, ordinate. 

ordinari / dimenfum. Sein ordinari haben / 
obfervare diztam,dimenfo vivere, 

ordnen / in ordinem redigere,ordinare,com- Dite) Balthicum mare 
— ` Dftwind/Eurus ! 

ordnen / perorbtter/ conftituere , difponere, y 
decernere,deftinare, Gott bat eg alfo ge oſtren. Sihe / meerſchnec. 


Dfnabrug/ Oſnabruga. 

Oſtende / Oftenda,f, Portwicelebra Flandria, ` 
Oftendanus ‚adj, 

Oſtern / Pafcha. Degerlid) : oſterlam̃ ibid. 
DOfterep/ovum pafchale.Er.bat ſchon piel 
oftereyer geefien. Cibe/Glans. 

ofterlucepein fraut/ariftolochia, 

Oftimorgen/Oriens. 

Oſt Indien / India Orientalis, 


ordnet, fic fata tulere. f. 
srönen/ geíats machen/faneire, ^A [| Ottentvalb/ Abnobus, 
ordnen an eines anderen fott / fubrogare, | otter/lutra. 

fubftituerc, ottertourt/ ferpentaria. 


— —— Ord; Ye 

nung / fagung / conftitutio , decretum. : i 

Gëtt orbmuna/fatum Auffert der) Orenfurt / eine flabt/Oxonium, 
prdnung/ extraordinarius. Ordnung ge; 0777 E 
benin einem bing) curare rem. Fn en Pabſt / Papa, Pontifex maximus. 


ordnung bringen / in ordinem redigere, thumb / Papatus. Paͤbſtiſch / Pontifi- 
adducere: componere, ordinare,coníli-, cius. 


tuere. pack/packet/ fafciculus, fafcis, -Pad papier/ | 
ordnung in fpeis und trauck / diæta. charta emporetica. ; ~ 
orf / ein Wi orphus. `. pad dich/ apage. Sia paden: Sibe / flit: 
prgattift, organicus, fiftularius, b 


eu. LR é 
orgel / organ um muficam. Orgelmacher/or- | pact/pa&tum. Sihe / vertrag. Paet machen/ 
guanus. pacifci foedus facere. | 
Padegs 
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Siaperborn/ Teuderium, — arcbeoifd /ibid. C$ mit We 
flabua/Padua,Patavium, _ pattbeo balten;partes tutari, fufcipes 
a o — - aii mu Partbeylichkeit/ profopolep- 


enſer tbal/ vallis Braunia, fia. Auf partben rate / excorfiones fa- 
palieren/ polire. Palierer: palierumg /ibid.| cere. 
pallaft/palatium, bar;u gehörig/ ibid. - A partifau/hafta velitaria, 


pallifaden/valli,cervi. - ^ [partiteutnacber/zabula. a 
palmenbaum/palaa. Yalmenzweig/ibid, |parüquen Sihe/perüce, | 
ffalmtag/ramalia,dies palmarum, Women edellnab / nobile Genf, 
Mampbplien/Pamphylia, 
panner/vexillum,figuum. Pannerherytaba- — domare. 

rophorus. paß/tranfirus,mearus, aditus. Den paf vere 
panquet/epulum.Panquetierett/cpulari,co- legen ver (perci / intercludere hoftibus 

meflari,pergrzcari, aditum iter. ^d) babe (repe paß/iter ex- 
pantalier/baltheus, | peditum eft mihiad te, Den paf geben! 
paritertbier/panthera.pardalis, tripedare, Paggå::ger/ gradarius equus, 
pantoffel/ — ſandalium. fpantoffeb| Erif nicht wol zu paf. Sihe / krauck. Wol 

holtz / ſuber. iu paf/incolumis Sihe / gefund Dag pafs 
pantet / lorica. Ein panser anlegen / ibid. 8 xt / tolerabile eft, ferri poteft - de me 

Der einen panser an hat / ibid. Vantzer⸗ ore nota eft, 

macher/loricarius, paſſieren laffen/tolerare, ferre. 
yapagey/pfitacus. p»ffament / fegmentam. Paffamenter / fee 


Papier / charta. Schreib: poflpapiet/ ibid. gmentarius. 

Dapierin : papierer : papiermühle / ibid.|PaffauyBojodurum , Paffavia; & Paffavium. 
Aufs papier bringen/ notare , fcribere,| Vaſſauerkunſt / ats magica ligandi corpus; 
<onfignare literis, SPapierpáufiein / pl ligatio corporis magica. 

. . gullus, paſſion / hiftoria Chrifti Domini patientis ; 

papift/potitificius, | affio,mors Chrifti. 

pappeu/ gluten farinaceum. vappen / gluti- [pa port į «ommeatus , fyngraphus viatori- 
narc.ipappen/btep/pappa. ` 

ein Pappelnſaamen / ægiri · pa gnuill/libellus famofus, Paßquillant / fa- 

fap(t.&ibe/ Pab (non. er criminoforum libellorum, 

—— — vaͤpſtiſch recht / ja Ce- |pa aa — 
nonicum, . pafien / propugnaculum, obvallatio, muni- 

par / par Ein par ochſen / jugum. tio, 

par unb par/ bini. Giegehen par und port paſteten / artoereas. Paſtetenbeck / cupedinari · 
bini eunt, Sid paren/fociare fe. Paren/| us, Fiſchpaſteten / piſces panificio incluf, 
zuſammen fügen/ conjugare, Paſtetlein / tucetum. 

M AN para ‚Paradeisäpfelein, ibid, |Datent/bulla. 


Ein irrdiſch paradeis/Epicuri horti, paternoſter. Sihe / roſenkrantz. 
patabeidoogel/manucodiata, . Ipatriardh/patriarcha. 
parabeistürner/cardamomum, parron/fchiffbersinauclerus, 
patamtert/apparatus facrificalis, patton / ſchutzherr / patronus. 
ie ts Denn wie ein parber/ —— m exemplar, 

e patron, 
paret/pileus planus, "ad patrontáfd)en/ theca g AA s 
Paris/Parifi, Lutetia Parifiorum, Yarifers!paucken/ tympanum. Heerpaucken / neum 
mord/laniena Pariienfis, tympanum. 


ma/eine ſtadt / rarma. Parmiſaner / ar · paußbackig / bucco. 
menſis. pauſſieren ER, 


Sjarnaffadóerg/Parnaffus, paufe/pau 
Vo emen mma Gs Madeira par in ul Iteffera immuniaritsemifie 
Pariher/Patihi, `= 0 & paie infolensiferoculus 


ET 
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Mechrpix.Wechin: mit pech vermtaden/ibid.| Vfabenfraut/hydropiper. ^ —— 
Vechpfanne / trulla ferreas pfad/femira, Pfad uade pfaben viam te» 


pedell/nomenclator,pedellus, rere. Ab dem rechten pfad kommen / de tra= ` 
pein/cruciatus, tormentum, poen mite reĝu defieQere. e, 


a. 
peinigen/cruciare.affligere,dilcruciare Cid) pfajf/facrificulus,facerdos. Mä: 
felbs peinigen / angi timore cruciatüs, víaffenblat/ jäwblıum / caput monachi , ros 
„‚Beiniger/amlictor,cruciator. ftrum porcinum. T MEE 
peinigen / folteren torquere. Peiniger / tor- efaffeufécbin/concubima.  . un... 
tor, Peinliche frag/rormenrum, tortura. pfatfentraut/ melifla. iig: Sei 
Peinlich fragen/ tormentis quzrere , ex· pfa enſack / inexplebile dolium. , 
lw EN EENEG, rfaffetitanb/figmentum,fomnium. . 
peinlich/eruciabilis, Peinlicher weis / crucia· pfal daran man bie ſchiff bindet / tonfilla, 
biliter, . prymnefius lapis. D MEE, ^ 
peitſchen. Sihe / geiſſel. fal/palus.Pfal au einer bructem/lublica, — 
pelicamoogel/pelicanus,ales Agyptius. ſpſa / ſtempfer / fituca, Pfaͤl ein ſchlagen / 
penſel / penicillus, fiftucare. e 
penfion penfio.SDen(ibner/ber penfiou niifit/ Pfaltz / Palatinatus, Pfaltzgraff : Pilger 
penfionem annuam accipiens, ibid, j deci is 
peonienrofen, pæonia, vfalt&/prytaneum. jd Ros 
Pergam / eine ſtadt Pergamum. pfaltz / rahthauß / cutia, palatium. 
pergament / pergamena, membrana, Ger bſand / pignus, arrha, hypotheca. Zum 
gamentin/ibid. Pergamenter/membra-] Pfand geben / nehmen. Sihe / Pignus. 
narius. Pfand auftragen / pignora auferre s ca- 
perlein/margarita,unio Langlecht/perlein,) Pere. Pfand binderiegen / in fequeftro - 
elenchus. €r ift ein faubee perlei/homo]| | ponere. zum pfand eingeſetzt / pignorati- 
nullius frugis, nauci. tius. Zum pfand haben pignori habere alis 


perienfråmer/margaritarius, quid, » | ir 
pfand Löfen/pignus redimere, liberare, 


perlenmuiter/ cochlea margacitifera, | 
E Emens pländen/pignerare, Pfändersibid. -a 


erlenfticker/acupictor. piandhaber/hyoihecarius,fequeiter,- — 

BerüenPerta Perfianer/Perfa. pfandichilling/archa pignus emtionis. — — 

perfon/perfona. Zur mein perfon / pro mea pfanbéntátttt/obfes. etes ris 

arte. Nach ber perfon außtheilen/ diftri-|pfanne/cacabus. Bratpfanne/ fattago. ... 

uere in capita. Peron im fpiel /actor.|pfanne/Dufticbafe/acerabulum, mod 

Ein per(on vertreiten / partes alicujus,|pfannenfnecht/climatter, Seen 

perfonam aliquam fuftinere, pſannenkuchen / motretumnmn. 

perſoͤnlich / in — coràm, GSich\pfannengeftell/repofirosium. Ae: 
E 
















é M i 
perfönlich Rellen fe pzzfentarc. pfatz/paroccia. zur pfarz gebörig Pepine ed 
perfönliche vereinigung / perfunalis unio. parochianus. Pfarrhauß / edes Mox 
perípectivrobr/tubus apticus, Pfarrherr / parochus , Paftor. Dberfteg. 
perüde/caliendrum,galericulum. Pfarrer/Antiftes. > 
peft/ peftileng/ pekis, peftilentia, Veſtilen⸗ pfärzich/caula. : 


pfarelehen / patronatus. 


gitch,ibid. An ber peft ſterben / pefte abii- pe cod 
i d " pfau/pavo, Junonia avis, Das 60 pfauen / 


i interire. 
yehilengtraut, n pavoniug, ni, eS n | 
peftilentimur&el/angelica, pfaufet/fpirare,anhelate, 17 
petarde/impetarda, PUPPEN bucca,, . oa" 
petermännlein/ein fiſch / aaaneus pifcis," — |pfebti/pepon, 


à, c» pta mfeferdbab/ therma. D 
Anm, | voit GO : ^ vrrSattal iun. 
pfeffer/piper. Gepfeffert. ibid. Prefer He 
und falco / bedecken manchen v 
/ 


©:.Peterskraut/ aftericum, 

peterſilgen / peterleinfraut/ petrofelinum. 
Yeterfilgenmurgel / radix perrofelina, 

Peterlingen / eine (tabt/Patermiacum, 
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Sihe Piper. Ciu pfeffer/ius nigrum. Daypflafter/boden/pavimentum, Nflafteren/fa- 
ligt ber bas im pfeſſer. Sihe / Rhodus| cere pavimentum, ſaxis fternere, Gepfla⸗ 
ndianifcher pfeffer / capũcum, Pfeffer⸗ſteret / parimentatus. 
udlein / cunila, Woher pfeffer wachſt pflaſtet multen / mottarium. 
Sihe / Cervus. pflaumen / prunum. Pflaumenbaum / ibid. 
pfeiffe / ſtula, bis Ich will dich lehren nach | pflaumf: Gerten: pluma,Jana anferina, 
- meiner pfeiffe tantzen / ad ingenium me [pflec/procuratio, 
um te accommodabo, Pfeifen / tibiá ca- pflegei/tribulum, flagellum. Pflegeln / trĩtu⸗ 
here. Pfeiſſen road einer gern hårt / Aga-| rare pflegei / grober meuſch / homo agreítis, 
thoniag canere cantilenam. Mandarfjj rudis. 
ibm nicht ang pfeiffen / Cereus in vitium] pflegen/im brauch babett/folere;in more ha- 
fle&itur. bere Man pflegt / ſolet. ſolitum eft, 
pfeiffer / fiſtulator tibicen. Zwey pfeifer tau; pflegeu/ abwatten / curarealiquem , curam 
en nicht in einem wirthshauß. Sibe / alicujus gerere. Der geſunddeit pflecen/ 
be ——— — — — | 
iffbolter/papilio. - pfleger/ procurator. Pflegerim/ procuratrim, 
Pfeilrfagitta,telum. Bemehrte pfeil/Cydo-] ancilla. Pflegfchaft/pflegerei, tutela, pa- 
nia ſpicula Wie der pfeil von der fennen. trocinium, 
Sehe /sSagitta Geſchwinder als ter pfeil. ſi⸗ pflegiodn / cliens. pflegtochter / pupilla. 
be/Abaris, Einrs anderen pfeil verichiep |pfleavatter/ tutor. 
ſen. ibe/Amenrátus. . (lich f/munus officium Eheliche pflicht / jus 
pfeiler columina, fulcrum. Pfeilet im wafz| ra jugalia.C eine pflicht erftatien. Sidet 
fer/pila. Außwendig an groffengebàuen/| añt ibun. ` ` | 
' ptera.pfeilfuter/ pharetra, pflichtie / ſchuldig ſeyn / debere. 
pfeiſen / ſibilare. Dos pfeiſen / ſibilus. pflug / aratrum. Legſt deine bånd an pflug ` 
oi ée ee, ben pfenuing : ht! (o fibe nicht hinder fid) / apprehenfo tera 
- feabrt / ber komt nimmer jum gulden: |- mino ne refiectas. Die dandan pflug [es 
Sihe / Major. Er fan mei nath bem pfen | gen / manum admovere aratro: conatum 
hing fellen / fibi fementem facere erte) petere, Daß iff mein pfiug/hoc artificium 
quavis novit, Nach einem pfenning fiels| meum, ars mea eft. 
len / nib einen bagen verſaumen. Sihe / ſpflugen/ arare. Pflugeiſen / romer. Vflugſtertz / 
. . Mention, | ftiva. flugfted'en/ralla. 
pfenniugmeiſter / quzftor, tribunus irarius. |pflu — — 
pfeuninatraut / numulatia. | pfnúfel gravedo . coryza. Den pfnüfel has 


















pterb/equus Eihe rof. : ben/gravedine laborare. 
pferfichbaum, malus Perfica, Pferſich / ibid. |pforterportett/porta. 
pfebén/vellicare. pfoften/poftis, terniculum, 


SEN < 
pfiffe ber büueren/pituita linguæ, pfriem / pfriend / fubyla. Haarpftiem / dit 
. pfifferling/ fuhgus, boletus. Nicht ein pfif pfrimmen / ein blum / geniſta. D 
ferling bariunb geben woͤllen / Sihe / Nux, [pirid / annuum , alimentum petpetuum, 
Pfingfien/Pentecotte. Zu pfinaften auff bem| einem ein pfrund geben / cibaria publice 
eig / ad Calendas Gracas. Pfingfipredig/| alicui locare. Einem ein pfrund geten/ 


. concio pentecoftalis, mann er nicht mebr effen mag. Sihe / Via⸗ 
pfingſtblum / geniſta. ticum Pfründer/alimentarius, 
pfiſter / beck / piſtox pfrund eine? geiftlichen/przbenda, facerde, 


tium,fundtio ecclefiaftica, 
vfuchahn / atavus. 
ful / ſtagnum, barathrum. 
pflantzgarten / phantarium, ſeminarium. —— ſtadt Juliomagus, 
pflaſter / emplaſtrum, cataplaſma. Ein pflas [pfulmyberbpfulm/culcitra pulvinus. 
— ſfier auflegen / emplaftrum áccommoda- |pfuttb/libra;pondo. 9»fünbig/libralis, 
ze,applicare corpori, Dag ift ein heiffes ſofuy / vah. 
“ ‚pflafter / magna rerum caritas. Pflaſter [pfüge/ palus, lacina, Pfügecht/ paludofus, 
on fand unb kalch / arenatum, Dag pfla;|  paluftris,pfor/Ad fines. 
Ba cübrm/fubastus, 


wflant/ planta. Pflankeny plantare ; ferere, 
Pflantzung / plantatio. Pflanger/planta» 
tor, infitor, 


Dh Phan⸗ 


ans  PhPiIP 3 mo 
Ph. plantfchen gold#/palacra. Vlamſchen fiber 


taft/phantafticus,fanaticus Mn aperi 


: lapohart /tres cruciferi, — , 
den Pharifzus. Phariſeiſch / Pharifai- ‚lapperenjblacerare, 


; . i laffen/ fynciput. 

Phitadelphien/Philadelphia, d 
/ : . i Bleuipáffer, 

M m PR Philofophus EN Infarıen auf Dem haupt / orbis ralus corona. 
bilippett/Philip i Philipper / ibid. cis ptis ncn verticem capitis in 
bilippétbalet/ ibid, fcuratus. Ä gen ere.Däs platten ſcheeren / ra 

—— Udenheimium : bedie Philip- d arts erilo Hari: b redearius. ` 

Ph , "2 uge [Plaß/locus. Ebenen p atz atea, campus, Grofs 

Doilißerland/Palzfina, Philiſter / Philißx-| fer weiter plag/circus. Platz geben/ cedere 













us 
> loco [at neben den vermabnungen / 1 
Rhing! phoenix. cum dare alicujus monitis Pla dio) 
" concedere : fubmovere turbam, Auf deng 
Jide/fariffa.midfenierer/ ibid. plag bleiben/in przlio concidere,occume 


iemont / Pedemontium, Piemonteſer / Pe) ber | 
demontanus. - | plag ba man fich Übt/ afceterium : campus, 
pilgrampetegrinus.peregrinaror, Pilgram;Jlagregennimbus. 
 baufíxenodochium, plauderen,blarerare,Plaudererjibid, 
giliulett/catapotia,pilulz. Pillulen einneb; piöglich / fubitus , repentinus. Ploͤtzlicher 
Mmen/carapotia devorare. ` weiß/fubitö,repente. 
pimpernell/ bipinella, olunder / fupellex. Er hat den plunder ligen 
pimpernügl eiti/piftacium. laſſen / negotium abjecit, ` 
pipen mie junge dauben / pipite. otinderen/vaftare,depopulari, fpoliare, 
piffen. Sibe bruntzen. | plündeter/populator,ditepror Pluͤnderung / 
53—— a populatio,direptio, fpoliatio, 
pitfchier/figillum,Pitfchieren/ figillare, ob-|olunger/blutmour /apexabo, 
fignare. Pitfhierzing/aunulus fignatori-|Plurs/Plurium, 


„us. Y plutier/melopepo. 
pitichier des Papfis / annulus pifcatoris. Y e 
pitfchierfchmeider/czlarer: | è 
^. | | Podu ftuf/Padus. 
Ke RE orden. Gibe? bochen. 
$i acent/Placentia.] Tace ntinet/ibids poͤcher / ſcheider / diſcretot. | 
plag/tribíal/affiictio, vexatio, cruciatus. Hi podagram/podagta.Wedagrämifdh/ibid. 
dag nicht ein plag! ô fors acerba ! Aller|poet/ poéta. Poetin / poetifch / ibid, Beym 
plagen mertb/excruciabilis, Piag / frañj mein gibts gute poeten/ ibid. 
plage | vifel/plebs,vulgus,fordes urbis. 
plagen, affligere, vexare. Gid) plagen, fefe Poi/Polack / Polonus. Polen / Polonia. 
affli&tare,angere« Bon kranckheit geplagt|oslarftern/ftella polaris. 
werden / jactari morbo. polderen / tumultuari. 
plan / campus, area. Auf bett plan tretten / poldergeiſter / latva, lewures. 
ſich m / in medium prodire, polzo/ein Eraut/clinopodium, pulegium, 
ꝓlanet / planeta. Planetenlauff / ibid. Mlasipolicey/ politia. Gute polite balten/diíci- 
net darunder einer geboren /genefis. €$| — plinam politicam obfervare. 
regiert fein guter plamet/ Favonius non!politiich/politicus. Politischer manıyrerum 
flat. Den planeten leíer/futura przdice-| politicarum ftudiofiffimus. 
re ex manuum infpectione. Den planetenſpolieren / polire. Volier / ibid. poliertyibid. 
leen laflen 7 przdictione hartolorum|pe(fte/culcitra.fDolfterig/ibid. 


uti. ponicraut/ malum aureum, aurantium. 
Pianieren papier / aquá glatinosá chartas] Pomerautzenbaum / malus Afyria, Medis 
Bëërëiätée " 


e ; 
| Som 
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mmieren/Pomerania. Pommerer / ibid, |oraeticieren um ein amt/ambire folicité ni- 
mp. Sihe / Pracht. , mis munus; muneribus fuffragia redime- 
Womprichöpfieug, antlia, ze. Das praeticieren / ambitus Practieier 
Voplierbaum / croton, ret / ambitor. 
Vorkirch / locus templi editior, templi eebe lpractict / machinæ, infidiz. Practick ſpie⸗ 

dra. — len wider einen / moliri infidias ali- 
Vort / ſchifflaͤnde / portus Sihe / bort. bc 

ors/thor,porta, janua, Pörtner/janitor. practic der calendermacheren / wetterpra ; 


Porral/propylzum;pronaum, - (ti / prognofticon meteorologicum; 
Slorttigall/Porigallia, Lufitania. Portuge: Praetichichreiber/ Aftrologus. ` 











ibid, Vrag / eine flabt/Praga.Ciner vór Prag. Pra: 
Wofaune/tuba,buccina, Poſaunen: Pofawf gentis, i 
i ner: Poſaunenſchall / ibid. | präg/ fignum, infcriptio. Praͤgen / nummos 
poa onata. cudere. | 
églifub/cothurnus. prallen / vociferari, Viel prallens machen, 
fl'ofitib/ organyım pneurnaticum, ampullas loqui. Praller, bombyliusho- 
Vohnau / eine ftabt/Pofnonia. nio. 


Moßstermin ber bezahlung / penfio. An brey pranacti/ magnifice agere, incedere : oftera 
 Spoften bezahlen / tribus penfionibus ten tare fe ; adhibere pompam,gravitatem ia 
vere. d ; dicendo.Prangen mit flechten dinger: 
oft bie / curfus publicus. Auf bet Poft/ pet, Sihe / Anaxyris, Prangen am tiſch / gra, 
difpofitos equos. Auf ber Poft Eotmmet/, vitatem affe&tare : am itiofis uti cere- 

` feiteti/veredis vehi. monis. Mean 
Poßieren / Poſt retten? lauſſen / curſu cĩitato dag prangen/motum affectatio, oſtentatio 
profichfci,ciratis equis advolare. Poſtie⸗Der pranget / oſtentator. Der mit anderer 


iere leuihen dingen pranget/Afopicusgracus - 
Voſthauß / ftathmus, diverforium curforum,! lus. " gracu» 


Poſtilion / Poſtmeiſter / magifter veredo- pranger: Sihe / halseiſen. 
Dus cürforum. Poſtpapier / charta augu- praſchlen / erepitare. 


praffen/heluari, comeifati, Syraffer/ heluo 
Voftroß/veredus. Poſtreiter / veredatius, an.) comeffator , nepos , decoctor : gurges à 





Aor tmd vorago patrimonii. Dag praflevcomela- 
Soteflat/dictator, ' : epu que o. P fieu e 3 
p» | progmen/ein fikb/práinus,cyprinus latus. ; ` 


l | prab/gravis;infignis. 
Pracht / faftus » pompa , magnificentia. pravieren.Sihe/prangen, i 
— Brecht treiben in der kleidung / Junonio-preambel/preludium, — | 
inceffu ambulare : nimio veftium luxu!prebicant / ptzco evangelii, minifter verbi 
uti Pracht des lebend/fplendor&ipecies| divini, ' gees 
vitz. i tbig/concio. Bommen wann die predi 
Ptachthans / thraſo, jactator. gë ift/ venire poft fetum. Sihe / (pi, 
Vrachtig / faftuofus, gloriofus. Prächtigin] | eria. i Pa 
Ivorten/ampullas loquens,grandiloquus, predigen/concionäri, cohcionem ad popu» 
Prächtige wort / fefquipedalia verbal lum habere. Dem vertändigen tf gut 
rächıige mabljeit / magnificum ac predigen/fapienti fat dictus, Einem toto 
fplendidum convivium. Prächtige ding) ten prebiaen/ verba facere mortuo. Prez 
` Feden/thrafohica loq digam̃t / miniſterium. Prediger/concionas 
Praͤchtiglich / magnifice fplendide, elatè.|  tor,ecclefiaftes, Ns 
. Sich Prächtigfiellen / magnifice (e effer- Predigerorden,ordo Ptzdicatorüm, 
ze — rediaſtul / luggeſtus. 
Wrächtig daher gehen: Sihe / Juno. preis/ glotia. Zen pteis behalten / primas 
fident/præfes: | ferre, 
tactieleren/ in ufu habere, exercere. Ein preis geben / bona alicujus diripienda conce: 
—— / exercitus & verſatus in cau. | dere,ad pr&dam proponcte, 


S | | icit 


224 De Pr UI 
pteisimtrtb/pretium. Es iftalles preis bep) cef / res non mult eft dehberatienis, 
ibm/omnia dilapidat, ` controverfià carct, 
preifet/cübmerucelebrare;przdicare, pröteffion / fupplicatio publica, pompa fae 
Sprelat/Antiftes, præſul. Prelatur/ ibid. cra. In ber proreffion geben/folennes due 


Vrebburg / eine hadt/Pofonium. cere pompas. : 
prefensieren/hftere.Prefenr/pr=fentia, Der — — thun / profeſſionem 


mann bat eine feine preteng/ cft viregre- ere, 
Abi gue puce 


gio corporis habitu, Der fein preing|ptet 
; profit / emolumentum. Ptofit machen / 


bat;virexigui corporis. 
greíemt/pecuniz facre;przfemtanez : do proficere, Profitabel 7 utilis , commo» 
dus, 


tivum. Einprefeng geben/ donativo nu- 
merari,diftribuere numos. profosiquefitor,latrunculatot, 
Promotion, promotio, 


prefervatio / antidotum, alexipharmacum, 
prefibent/ prafcs, j prophet/vares propheta. Prophetin / prophe⸗ 
preſſa ſchieſſen / aiſcutere murum arieri-| tiſch / ibid. einen propbetifthen neift bas 
us, ben / divino fpiritu afflatum vaticinari, 
Faicher prophet pfeudopropheta, Ych bin 


preſſe / totculat. prelum. 
preßeifen/ferramentum prefforium, tein rtopbet. €ibe/ Divinus €rift pin 
ſchlechter prophet / homo luteus eit ı 


prefíeu/premere prelo.Belt aug einem preis 
en / exprimere & cogere pecuniam aba.| nullo literarum fucco vel leviter tin» 
ctus. 


Dong, Eꝛwas auf sinem ptreſſen / eut: 
uere ex aliquo. propbecep/ vaticinium, oraculum. Prophes 
prefien. Sibe / bieſten · | (cpi n, vaticinati, vaticinia proferre divis 
Wreuffen/Bor no afflatum fpiritu, 
preteien / ſſira. a a Dëst, Sithe pflantzen. 
pricftet;facerdos Briefterlich: prieftertbumu proteſtieren / proteftari. Proteſtierende / 
ibid, Prieſter werden / infacerdotium ve-| proteftantes, Proteſtletuus / contefta» 
nite. Der bobeprisfter / pontifex. Hoher] tio. i 
priefterthumb/ibid. Der oberfle priefter protecell/prorocollum. Protocollieren/bres 
der Türden Mufti, Prieſterſchafft pref viter & fuccincte notare: 
yterium,facerdotium. Provangen/Provincia. 
pring/princeps. Prinerflin/printipiflä. proviant / commeatus , annona militaris, 
Prior antites Priorin/ibid. Gubprior/ an- Den ſo daten proviant zuführen/comime- 
tiftitis vicarius, atu milites inftrueze prob aut dent feind 
Pritſchen / lata ferula, Pritſchen ſchlagen / abſchneiden / hoftésintercludere comme» 
infami ferulä , infamibus ictibus nota-| atu, à commeatu. ' 
ze, czdere aliquem. Pritfchen ſchlagen / Proviantieren 7 procurare commeatum, 
crepus, EA | Proviantierung frumentatio, 
firob/experimentum, tentamen. Ein proßjproniantmeifter/annonz pr=fedtus. 
thun/experimentum cápere,facere, Aufl proptantfd)iff/navis annonaria, — 
ber prob bekeben / fpecimine fe probare.|provilor, magifter, przceptor fecuudarius, 


€ irren auff Die prob jegen/experimentum hypodidafcalus. 
` capere: GE , probiſion / diurnum, Provifioner/ beneſicia · 


Mrobpr:dig/concio docimaftica. nus, — 
robteren/experiri, probare, tentare. prüfen. Sihesbemäbren. 
prügewfußtis.Prügelu/ibid, 





















Mrubierftein/ Heraclius vel Lydius lapis, 
Miobierumg/probatio,tenratio, 
Probie, fpecimen. Em Probſtuck thur Pf. 

fpecimen edere artis. ; 
Mrobflsprzpofirus. Probfienibid. Pſalm / pſalmus, cantio. 
wᷣroeeß· Einem ben groer machen/ damna-|ríalmeibud;/liber palmorum, 

re : addicere morti , fupplicio, Warn lf famis. 

man einem den proce macht / judicium|pfaltct/p alterium,pfalmi. 
. damwaroriem. (Fd hat einen Burgen Pro: |pfittich/ pürracus. 

Yu, Puffen 


D E 


in 


 Burfchenbier/ obba, 


Pu Pyu `, ` 





| —QuKa 2% 
oer, | u. icentiam daré, Stein quartier geben: Sy 
— T A 
ulfer / pulvis. Puͤlferlein / ibĩd. N UBRO, Tn 
P MIS SHE niei i Bidin quárt leinquadtahs;hemina: Quärtarius; 
Puͤlferen / condire aromatibus; quaxen wie die froͤſchen / coaxare, 
Puls / pullus arteriarum. Wann der Pulg, quecffilber/hy drargyrum; argentum vivui; 
- nicht recht ſchlagt / cacofphykia, Zo Er ift eit lauteres qucckfilder / irrequies 
Puls greife, pulfüm venarum attinge-!, tus inquietus eſt. 
TORNARE E 
ulsader/arteria, Die pulsaderen ſchlagen / â, . ibi 
Pulsaber —— ine eris lé o eribel/ferpillas. 





Pulsaderſtamm / Aorta quetſchen / prunum Dámáfcenum, joy 
ee ve i E EE Quet⸗ 
$; ` q $ 
PN — quintlein / drachma. 


Punet / punctum. ittelu MI chlitrüib: quitt/log/libet,immünis, 
Yünctlein/apex. G m Pånetlein tregen Titten. Sihe / kuͤten. 
gem acu tangere. Won Puneten zu pun⸗ ſuittautz / apocha, acceptilátio; 
eten / articulatim. Puncten der zeit / tein. quittieren / apocham reddere : Acceptáti 
" poris pan@um, momentun, à — dpi iei — guter 
noten / | Rhatia, üt , i l 
| aaa MN ans Pündts erlaſſen / telectate. ed 
Surgat/ alvi a Brig ringe cå- SR d 
atticum. i rel : 
inanire. Pursieren! — MN ein flug/ Raba: 


Vutlauter / putus putus. Rabbi / abbt, Rabbiniſch / Kabbinus, Rába 
Vuryur / putpura, dſtrum. Purpurfarh / color binicus. - 
erpureus, Tyrius;puniceus.Mif Vurpur Utb/vindi&ta, ultio. Sut rach big gemach. 

. bekleidet/purpuratus. | Cibe/ Callipedes, tach üben an einem? 
Purpurfiſch / corichyliutn. VPurpurſchneck / ſumere vindictam, uitiohem de aliquo t 
ofireà. petere ultionem ex aliquo. Umb ro 
Vurpurvogel / porphyrio. ſchreyen ju Gott / expoícere Dei vindis 
Vutſch / alliſus Pijfſchen / allidere: incürfare Cam, Deum laceffete ad ultionem, 
in aliquem: Durch bie Puͤtſch müffen/ho- PRebgerecbtigfeit/juftitia Dei vindex, 
minum malevolentiam fübire.- ‚Fachgierig / vindictz cupidus. Rachgierigr 
eit / vindictæ cupiditas,ftaditim, 
rachghttin / Nemeus, Rhamnufia, Die tad 
i | Gottes bleibet nide auf / Adtaftia , Nes 
: r i b 7» EI . i cife 
VPyrenelſche iir i E tá —— ulcifei, ` 
| Ae tachen der / fauces palatum. Auß bett rächen 
£yuadfalber/circumforaneus. des tods geriffen werden: Gi & 
quaderſtein / lapis quadratus, Quadrat / _ ces. ee 


— En, eine Radt/Racltanum. | 
nuadrant/quadrans: AD/rota, Rgdlein / ibid. Cif ibm ei 
qual/quálem. Sibe / Pein. | ! Hit ben bauch gegangen ? es d AN 
qual:tet / qualitas, qualiteten eined mer» unglüc begegnet / infortunio mactátur t 
fchen/dona dotes. | advetfo fortunz cafu agitatut & jactatüt; 


qualificiert/idoneus;aptus,affedtus. | —X et e 
quartal / viertheil ord jabre / quarta anni radbrechen/räderen, Sihe / Kota. Auff das 


8 set it der mufie/diateffaron — Reborn elifos ártus intexere tot, 
ua iateílaron, item a A S ; 
quartier/centuria, legio : regio urbis: cui, nein rab chen pem ferte alia 


quartier gebeti/veniam dare ; vitæ ufüram;|rab/trettzgatigtab/ tywpanum. 
» xiden / 


Ra 
fein zeißlein. Sihe / Mercurius, Den 
rappen. baden / Æthiopem dealbare, 
Ken rapp bedt ein zeißlein aug / è 
fquilla non náfciturrofa., &ibe / Aqui» 
tab(ptri/faffiámen. Die råder fpannen/ Dot) la. Das bid) die rappen frefien / ad cor- 
flaminaie rotas. vos, — 
raffeln / radere, rodere. Ein alte raffel/ veru-| Rappenſchweil / eine ſtadt / Raperſuilla, Ra- 
ertivilla, Rappenſchweiler / Rapertivil⸗ 
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räden/cernere,cribräre, 
rädleinführer/ dux & autor: coryphzus. 
ratbicheibe / damit man daf matter ab und 
zulaßt / molile. Radſchinne / canthus. 


la. 
raͤf / erumna. Rafen / tignum. nus, 
taffen/rapere,aufferre, rapünglein/rapunculus. 
rafflen / ſtrepere. ` rappier/verurum,framea; 
safleleifen / inftrumentum denticulatum} rapiffermein/Acinaceum vinum. 
eóncidendis minutatim cydoniis,pomis, | ratend/furens,rabidus, Raſend ſeyn / furere. 
dec. Raffeln / minutatim concidere cydo-| Raſend werden / in rabiem agi, 
nia. taßlen / ſtrepere, crepare. dag raßlen / repi 
raaget bamit man ballen ſchlagt / rericu-| tus. ` 
lum. raſpen die / ſcobina. Rafpen,ibid, 
ragetlein von pulfer/ radii nittati, pyrobo-|rafpelt/corradere. 
lus chartaceus. täßyacer.Räfe/acrimonia, 
tagen / rigere frigore. Nagen über andere] räß/beiffig/mordax, 
auf / fupereminere. Mit ragender zuns|taf/rub/quies.Kaften/quiefcere, 
genilinguä celeri & exercitatá, raff/itagtoerc/ penſum, juſta. 
ragwurtz / triorchis. ratb/confilium. Ein auter rath / dem man 
sabm ber milch / flos lactis. . | aber nicht £olaer/ ibid. Mit wolbedach⸗ 
rahn /gracilis.Rähne/ibid. tem rath / confulto. Gutem rath folgen 
tom.Gibe/fenfte: In ramen eítfaffet/qua»| bono confilio parere , uti. Auch ein eins 
dratis regulis includere imaginein. fältiger Fan einen guten rath geben. Sihe / 
ramlig ſeyn / catulire. Olus, Auch ein guter ratb oft geſeb⸗ 
tand/Trümime; fexus, Raͤnckig fiexuo-| let hat. Cibe/'Cogiro. Eg ift Frin rath 


ſus. gut / man folge ibm dann. Sihe 7 Con- 
sand / lif / ftropha. Einen rand finden / 


T filium. Schneller rath felten geratb/ 
ftropham invenire. Außflüchten und| | ib. Armer leuten rath fchlechten fortgang 
bot / ibid. Rath nach der that iſt viel ju 
fpatb. Sibe / Phiyx. Deralten ratb «ft 
der jungen ſtab. Sihe / Senex. Weifet 
rath findt felten ftatt / deteriora vin- 


raͤucke fuchen / diverticula flexionefque 
quzrete. Den rand vorlauffen/ preverte- 
ze aliquem : przcludere alicui effugium, 
Am naͤchſten rand/primá oblarä occafio- 


me \ cunt, Einen ju rath ziehen / deligere ali- 
raͤncken / llectere. quem in confilium, Mit einem zu rat 
raub/bort/margo. geben / deliberare, confultare cum ali- 


quo. Zu tath werden’ Sihe / rathſchla⸗ 
gen Wany dir gut zum rath bin/fi me 
audis. >. 

rath geber / ratben/confulere alicui, confili» 
um dare,faadere alicui. €g ift gutratben/ 
wanns mol gebet / in tranquillo quilibet 


randfchriften/ marginales notè. 
Randen / ein berg/Abnoba, 

rande ——— ſanguinea. 

ran(j/ cruſta. 

rangen der ſchweinen / cynanche, angina, 
tangenfraut/ gentiana minor, Sic) rangs 


gen/randen/ pandiculari, Sich ranggen bernator. Ich ratbe dir / daß bu fliebeft. 
ab einem ding/ refiftere, relu&ari, Sihe / Sibe / — ir koͤnnen —— 
widerſetzen fib. andern beffer rathen / als ung felbften. Si⸗ 
rangen/facciperium. be / Conſilium. Rathen (8 oft beffer atg 


Fangion/ lytrum, redemtio, Rantzion erles| fechten/ibid. Welchen u ratben/dem it 

gen/ransionieren / redemtionis pretium| ` aud) zu belffen/ibid anders raths werden, 
dependere, mutareconfilium, 

rapp/corvus, ales Phoebi, Rappengeſchrey / rathen juetmad / fuadere aliquid, Nicht 


exociratio, Muğ sinem rappen wird) ratper/diffuadere, 
rath / 


ca $a 217. 


t/ rabséoer(amlumng/fenatus , ordo am- raub/przda , fpolium , rapina. Kaub vom 
iffimus. Der fleine und groffe robt a ſeind / manubiz, Kaubgelt/ibid, Zum 
urte. Sihe / Senatus, Gebeimerratb/l raubgeben/ proponeread przdam bona 
bid. Deu rath verſamlen / in rath bi: teny| -civium. Qum raub werden / prada effe. 
bid. Rath halten / fenatum habere.) Aufdenraub geben / in przdam profi- 
Der rath ift aug / fenatus dimittitur,| cifei, 

sur rath laffen Fotumen : iu rath nebsiranben/predari,fpoliare,expilare, 

nen, Sihe / Senatus. In rath kowmen / raͤuber rzdo, fpoliator, expilatot. 
athsberr werden, adipifei ordinem fena- raubetijc/przdatorius,rapax, 

orium, Iraubetey;latrocinium,direptio, 

»/ pfleg/ cura , procuratio, Einem ratbraubbauf/fpoliatium. ^ 

ntbun/ curare aliquem , curam gerere raubſchi navis predatoria. 

licujus, Seinem balg rath tbut/cutem raubichloßsfpelunca latronum. \ 
urare. Rath fo man dem leib anthut / aubvogel/ accipiter. Den raubobaelu (8 
ultus corporis. | (eil werden, be / Harpyiz, ] 
yen/erzabten/ divinare, vaticinari, con- Fauch/famus. Rauchig / voll raud : rauch 
icere, Das rathen / divinatio, conje&ta-| machemibid Einem einen rauch machen! 
io. detrahere alicui, obtre&are laudibns ali- 





wríden/znigma. cnjus; rodere, morderealiquem, Es iſt 
aebet/confultor,fuafor. ` | Fein ráucbleit es ift fein feurlein barbep. 
Yhauß/curia, Cibt/Flamma, | 

Mig werden / confültare ; confilium cape- raͤuchen / einen rauch geben/ fumare. Rana 
e, inire. chender dachte / linum fumigans, Dag 
»Iod/inops, expers confilii. nicht räucht ober räuchelet/acapnus. 
am / utile, conducibile,confultum, — |taud bou autem geruch fuffimentum, thy: 
Yammen/curare;nurrire, miama.&uten rauch machen / ráucberer/ 
yébott ober biener/ accenfus, apparitor, | fuffire , incendere odores thuraque, 
Wbücher/tabulz publicz, ‚Nauchaltar/acerra,altare fuffitus aromas 
ysertandtnus / fenatusconfultum, tici, RAucherer/fuffitor. 


ium adhibere aliquem. rauchfaß / acerra, thuribulum. 

yeberr / raths verwandter / ſenator: patres rauchfang fumarium. 

onfcripti, tauchloch/fumarium  fpitaculum, | 
ydberiett Heid qu Rom / latielavium. rauchopfer/incenfum, Kauchopfer/opferemy 
blog / confilium, confultatio, Eis] adolere incenfum, 

en tathſchlag faffen / rathſchlagen / zu rauch / grob / aſper, durus, hotridus, 

ath werden / confulrare , confilium ca-|raud) macben/ afperäre. Rauch ſeyn / hore 
ere, inire, Im rathſchiagen feye fürs] rere. Das rauch auffehren / adhibere fe- 
chtig. Sihe / Argus, Es laft (ic) nicht] veritatem: invehi in aliquem. Er hat 
ang rathſchlagen / res non patiturlenta| rauchs und rein verſucht / in omni fortu- 
onſilia. nz caſu exetcitatus eſt. Es wird nod) 
Ychlägig/confultus,confiliofus, raucb geben, Sihe, Temeſa. Gibe auch / 
chlaaung/confultatio, deliberatio, übel aehen. 

Huben /fenaculum. Man muß i6 Ott red ER AY m Rauch ort/afpretum, 

icht in (eine ratoftuben leisen. Sibe ‚iranchbärig/hifpidus,hirfutus. 

)eus, tauch/aneben/afper,fcaber,falebrofus,con- ' 
IAchreiber / amanuenfis curiz, fragofus. 

den / crepitäculum malleatum. Nåt; rauchtwerch/chymiama,fufficus. 
hen/crepitaculum movere,agitare, |taud/feabies, Spigige raub/petigo. Beiffige 


38 fragen/ confulere aliquem "Ke color. . 


em — paud / alg wann alles voll ameiffen waͤre / 
ten/æra.Rattenender/chamzleon. ormicatio, 

Ben/eine laubicbaft Rafcia, ud am Finne der ſchafen / o Ä 
el. Sihesrätberfchen, rüubig /fcabiofus , pforicus, Ein räudig 
[gli, 


fchaaf fied t an ein aan , Gibe/ 
Morbus tan dd Cé 
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Rereung / eine ftadi/Rayenna. rebäfchen/ cinis farmentitius, 
Ravbenſpurg / KRayenſpurgum. tebaug/gemma. Nebberg/vinarius collis, 
Kavenitein’Ravenfteinium, rebbogen/vitis arceHata;jugata, — ' 


raufen, vellere, Sich rauffen mit einem/|rebbol das abgejchnitten / (armentum dr, 
.. "eonfetere manus cum áliquo, conferre, um. ebhelg am oc/vitiginea ligna. * 


— —— | EE E 

rauffbandel/pügna,cerramen. reblaub / pampinus. We abbrechen / die 

daubh / angekochet / ctudus, incoctus. Räuber. rebenerbrechen/ibid. . f 
crudıras. Kanbleht/fuberudus. rebmann / vinitor. 


rauh / unbarwhertzig / aufterus,afper ac du- rebmeſſer / falx vinitoria. * 
rus , immitis. Rauber luft / coelum im-|rebfchoß/ palmes. Neu rebſchoß / maileolus; 
mite & turbidum. Raub anfahren / a-| Alt rebſchoß / draco. Rebſchoß mit dem 
fperé accipere , graviore verboappella-| laub/pampinus. ` won a 
re. | ; Ls rebſtecken / pedamen, ridica, Rebſtecken 

raub außſehen mie ein teufel. Sihe / Titan ſen / vineam pedare. Rebſtock / vitis. 

Ea bat ein raub auf eben / es fibetraub| alte rebſtock / inniculus. Rebwurm / vol- 


auß/res eft difficilis dubia; vox. ND | 
raub.Sibe/rraud. | rebell / rebellis. Rebelion : rebellieren ibid. 
raub/unzeitig/ acerbus. Mäube ber uneitis|recept/ prefcriprum, medicarhehtum com. 

gen friichtenyacetbitas. pofitum, Miteinem tecept alie frandiei 


raum/locus. Raumen / raum machen Joen) tem heilen.Sihe / calceus. 
dare, Das land raumen / cedere patriä, ‚fereß/referiptum, 
Auf bem meg raumen / è — es reche/raftrum. Eiferner rechen/irpex. 
Raumen / abſchaffen / amovere. _ |rechen/ raftro colligere. Rechenahn / deni 
taumen /fäuberett/ purgare. Raumen bie] raftri, 
ehegräben Sihe / Cloaca, Seinem Her; tede. Sihe / rehe. t 
gen raumen / ftomachum narrare, exonc- tecbenbucb/rationarius codex codex accepti 
rare confcientiam fuam. & expenfi. Rechenbanck / recheutiſch / aba · 
raunen / ins ohr ſagen / in aurem dicere, ad cus,menfa. RFechenbuch / tationatium. 
aurem admonere. rechenhaut / palmpſeſtus. 
zaun/beimlishewabl einnehmen / tacita ot pcd nter / à rationibus publicis ?tribun 
fragia colligere, rationum publicarum. | 
taupp/eruca,campe. recheufunft/arithmerica, 
Stauracer/Rauraci, | rechenme fer/arichmericus, Stedbenmeiftet) 
tau(dycrapula. Der einen raufch hat / räus| der ein rechnung teller/ratiocinaror, Fatz 
fchig/vino femigravis. Einen raufch tri] onarius, 
deu/plus equo bibere, rechenpfenning/calculus; abacus, Wie mar 
rauſchen / trepere, murmaurare. Kaufchend] einen rechenpfenning legt / fo mug er gelo 
mie ein luß/Auentifonus. Das rauſchen ten. Qubr/sapieds. ^ — - E. 
be meer/mare obftrepens. Das raufchen/Frechenfch: erber zrarius fcriba. 
ftrepitus, fremitus, rechenichaft/ racio, Recheuſchaft fetiberen : 
rauſſen mie ein Ibm/rugire. geben,ibid, 
taute/ein gebierte figut/rhombus. rechling/ein fifch/ perca. Ais 
rauten / ruta. rechnen seblen / numerare... Under feine 
te freund rechnen / habere aliquem in nu- 
` mero amicorum. Kür ein ſchaud rechnen / 
Realpapier / mactocola. 
reb. Sihe / ruͤb. 


halten / probro , ignominia ducere. 
: empfangen rechnen / acceptum referte ali- 
reb / rebrot, viris. Seb att einem baum) quid 

vitis arbuftiva. Neben on baume prlan;frechnen/computare : fubducere , füpputa- 
gen / maritare vites, Mebnebäld / op) re inire rationem, Mit einem rechne) 
therius. Neb an latten aufgezogen / vi- conterte , fupputare rationem cum ali- 
tiscantheriara. Nebjaube/ vitis pergula-] quo. 3:0 beller und pfenning red: 
na. nen / ad nummum fubducere, Non 
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teten Bechnien / ad calculum revocäre,, recht babettf'obtinere veritatem. 

zeit nem/computabilis, Alſozu recht dran ſeyn. Gibe/R etus, Iſt mir recht / 
echnen / ad rationem loci, temporis : ut|  ni& me fallit animus,fi bene memini, €g 
ta dicam. , ift mir nicht recht / tentor invaletudine , 
Aner/rariocinator, . minus belle habeo, 

hnung / ratio, ſubductio, ratiocinatio. |recbt einem geben / approbare, comprobare 
Kechnung machen/fiellen/ponere,fubdu-] alicujus dicta, facta. "bm ſelbs recht ges 
:ere calculos : cenficere rationes, ben in laſteren. Sihe / Blandior. l 
nung einnehmen / rationes accipere. recht thun/benè, perbellà facere. Man foll 
ytt bie rechnung bringen! inferre raioni-| recht thun / es gebe mol oder übel. Sihe / 
jus , referre in rationes. Blinde rech) Gyges, Thu recht / und fürchte dich doch 
ung geben.inferre rationes falfas. Gras]  batbep / etiam bene agendotime. Wer 
‘e rechnung / ratio explicata , expedira.] :- recht thut/ bat fich vor niemand zu foͤrch⸗ 
unrichtige rechnung/ratio impedita, im-| ten / neminem metuit innocens. " 
xicata, ` man Ennen recht thun / iğ unmöglich. 
tnung forderen. Sibe / rechenfchaft. 

MWeinrechnting/vinaria ratio. Kornrech⸗ 
aung/frumentaria ratio. Die weintech: 
tung machen / cenſuram vinifacere. — 
bung /außrechnung/ computatio, com 


»utus. Sihe / jeitrechnung · * 




































Sihe / Jupiter. Sich ſchicken recht zu 
tbutt/animum ad frugem applicare.i 
etwas redite werden mil faber bey zeiten 
an.Gihe/Flumen. Was vidte redbté tvers 
den mil/fabet bep geiten an. Sihe / Uttica. 
Das recht/ius, Das natürliche recht; das 
geiſtlich / welt Lich recht : mit recht ` dag 
recht brauchen : für recht forberen : sum 
rechten Fonmmen/ ibid. ^u gleiches recht 
eines erbs Geh mit feinem brubez/ inle- 
;gitimam hareditatem fratri concurrere, 
mit recht fürnehmenvin jus vocare. Sihe / 
Dica, Am rechten erfahren/ jure, judicio 
en totg gehen / viam retam ingredi. Zog) | experiri, Gedinget recht bricht landrecht / 
‘leid ift mir decht / veſtis apta eft.Gu recht] conventio eft lex. — 
legen einding/ exagitare rem, Derallesirecht ſuchen / jus petere ab judice. Wann 
u recht iegt / Momus. Zu recht Jegen ‚recht für redit gengeti jus aret Liv. 
richtig machen / com onere,difponere recht ſprechen / jus dicere: fententiam ferre, 
Nicht recht ligen / mibfalien / difplice Ges Das recht fuͤhren / caufam agere, 
re, icere, ^ d 
be machen / ju recht bringen / corrigere, echt/fun/jus. Bon rechts wegen / optimo ju- 
:mendare, Wieder zu recht bringen A re. Recht zu einem ding haben / befügt 
n integrum reftituere , reftaurare :. re- 


un habere,obtinerc rci. 
lituere & corrigere. Deine wort ha t 


tituer j [tetbt þand/ dextra. Zur rechten/ibid. 
sen mich zu recht gebracht / Jebendig ge) Smmiídben bet rechten und lingen keinen 
nacht / ad tua verba revixi, Wieder zu 


unberfcheid wiſſen / mon poffe curvo di- 
recht femmen / zevivilcere , convalefce- 


‚. gnofcererectum, 
re. Ä rechten / litigare, jure certare, Der vechtet/ 
bt eigentlich / verus,germanus, juftus| adter,Dergernrechter/litigiofus. ` 
Am rechien tag/fua die. Er bat nicht ben redbtfertigen eineu 4 nerechtiprechen / jakti- 
echten getroffen. Sibe / Faber. Recht / 
illich/zquus,jufus,retus, Demeinen 


» ficare s abfolvere judicio, Einen redits 
- -fertigen fürgericht forderen / fequi lites, 

` er ding recht / dein anderen uidit. Si⸗ 

uo, i s 


» vocare in jus, - SX ecbtfertigen / verurtbeU 
E 500 fe: len/damnare:; Ein fach recbtfertigen/exa- 
"t/tvo[/re&e,bene probe, rité. Darecht/ 
D rechtreuge,cuge;; bene, optime. E$ 


recdigeſchaffen / te / legitimus, ve- 
ibm recht geſchehen / erenit malo male. ——— legitime, ice. 
mit einem recht machen / commodi tra rechtglaͤubig / orinodoxus. 
(ar,acdpecaigueme — 0o oss BP vedi 


jie rechnung maden / apud animum re: 
»utare, rationes inire, animum inducere 
uum. Dach de:n iebe technung / apud a- 
umum tuum reputa. 

bt/tídytig / re&us , dire&us. Den ted 


k 


$30. Re 


Me 


— meae” "Ten Deptammen. ihe / Dico, Fefine 


rechtmaͤſſig / legitimus, æquus. juſtus. R 
mäfltgered / oratio temperata, Re 
mäfftgfeit/moderatio,temperatio. Kot, 
— sechtmäffiger weis / legitime , 


besen rechtens erfahren. Siher 


andel / rechtoſach / actio forenfis , lis,! 
caula, Einen rechtshandel antfabett/á&tio- 


^ pem inftruere , contrahere litem. Einen 


rechrshandel führen / verlieren. Sihe / 
Caufa, Der einen rechtshandel hat / di, 
eng rechrábünclter/caufidicus. i 
rechtsſpruch / ſententia, judicatum. 
rechtstag / dies actionis:vadimonium. Einen 
rechtstag anſtellen: nicht daran erſchei⸗ 
nen. Sihe / vas,dies. d 


ttcibip/recidiva, 


tecfeti/extendere $ arrigere aures, 

reck olberbaum / juniperus. Keckhölberin / | 
ibid. Reckholderbeere / bacca juniperi. 
reckholdervogel / turdus. 
recommendieren etmen aufs beſte / de melis· 
re nota commendare. 

red / ſag / rumor. Das ift bie gemeine ſag / hac: 
una omnium vox eft. €g ift nicht der red 
werth / non eft commemoratione dig-! 
num, Er mil nicht bie red haben / daß / non 
vult videri is. ` [ 
ted/fermo,oratio , didum. Diered / bag: 


reden / loquela , locutio. .Setríeglicbe; 


bid) wol / was bu reden wolleſt / ne lin- 
gua przcurrat mentem, Man muß bie 
leute reden laffen / bie günfe können es 
nicht. Sihe / Loquor. Man redt viel 
wann bet tag lang (9 / fi credere fas eft. 
Man redt- nie gar vergebens von einem 
ding. Sihe / Fama, Man folte mehr 
hiervon reden / frequentiores effe debe- > 


‘ rent de hac re fermones. Ich fan oor 


ordit nicht reden / lingua hzret metu. 
In hauffen hinein reden / in commune ` 
dicere, Die foc) felbs wird reden. / ef 
&is dabit ipfa fidemres. Das befte bat 
jureden / optata loqui. Reden mas eis 
ner gert hört. Sihe Rófa. Vergeblich 
teden. Sihe / Dolium, Frage nicht mert 
fondern mas manrede. Gibe / Orator, 
Der nicht mit ihm reden ust. / monito- 
rum impatiens -qui intra abili animo? 
durus alloquiis, Mit ihm reden laffen/ 


ferré monita fedatè, 


(reden mit einanderen / collequi , fermones 


conferre inter fe. Reden ander / alger 
im bergen bat/laus in di&tis, frausin fa- 
dis, Gibe/Pe&us. Alfo su reden ut ita 
dicam. bel reden son einem. Sihe / 
nachreden. bel reden / unberebt fety 
linguä impromtum effe. Wol seden/elo- 
quentemeffe,eloquentiä valere. Der mes 
nig redt / breviloquens, Der viel redt/ 
multiloquens,.  : 


red / fophifma: UM ber red kennet man tebendart/diaiectus. idioma; 
den mann. "Siheravis. Wie bit red / alſo redenskunſt / Rhetorica, 
ber mann / oratio index mentis. Ein reb rebendübung/declamatio. 
fbun/balte:/óracjonem habere,oratorem reblicb/fincerus, bonus, integer : ſanctus & 


agere , perorare, Ein zierliche sed thun / 


probus ` ingenuus: 


pulchré & oratorié loqui. In bie reb fal⸗ redlich / wol / benẽ &renue, Gnoerè, catidid?. 


len/interpellare aliquem,interfári, i inter- 
rumpere fermonem. Mit einem zu c 
fommen / in congreflum & calloquium 


alicujus venire.Eınen gu reo ftellen/com-}  - 







pellare aliquem 4 infituere fermoneth 
cum aliquo. ` 

reben/ loqui, fari , verba fündere. Gott 
der auf thm / divino numine inftindtus 


loquitur. ‘Er hat mit mir geredt mul. | - 


Redlich arbeiten / intendere laborem: 
eniti & contendere,contendere omnibus 
nervis. Sich reblid) balten / ftrenuum, 

tobum fe prebere.Redlich machen. eis 


/Reftituo {m Statuo. 


| Irednner/ orator , rhetor. Redneriſch / ibid. 


Künftlicher redner / logodzdalus. Reds 
— vor rath / procuratot, rabula, cauſidi- 


tum fermonem mecum habuit , contulit rebtéidydifercus, facundus, NRebreiche/ fa- 


dere, €: reb gar viel darvon / iftud fre; 
quenter habet in ore, Man redt viel bar; 
bon Gipt/Sermo, Man wird åts dár 





cundia : ubertas dicendi , in dicenda, 


Rees / eine ſtadt / Keſa. e 
refeetori/ coenaculum, triclinium, 


von reden. Sihe Haeren, Jederman redt ben)! reformare » €enfüram age» 


pon ibm | fabula illeeft ` etin ore o- 
nium. Viel und erbaulich reden id (qb 


i 





formen selon; cenfor 3 — 


rum pene feneícentium redu&tor ac re· tus principatus. Strenge regierung/im- 
formator. perium Manlianum, 
tCformationéberi / prefectus moribus, ma-[tcaituent/ regimentſtand / Refpublica : ber 
gifter morum.SXef(ormation/cenfura mo-|  fürnebmfler/ Ariftocratia ; des aeitieinem 
rum, ` volcks / Demacratia : etlicher/Oligarchia$ 
regalpapier/charta regia. obne haupt/Anarchia, 
regel / regula, norma, canon, Regel des [ej das regiment (übreu/ verwalten / clavum 
beng / Icges vivendi. Nach der regel fah⸗/ imperii,reipublicz tenere: rempublicam 
ren/ agere ex przícripto,ad przfcriptum.! gerere: ad gubernacula reipublicz fede- 
Meaelmäffig/ regularis. Regelmaͤſſigkeit / re Gut regiment baíten/confilio & ratio- 
analogia. , nerem adminiftrare. 
Segen/eut fluß/Reginus, teaimentshetren / $ collegio fummi magi- 
regen / bewegen / movere, ciere , concita-| ſtratus. 
re. . aiment im krieg / legio. 
regen / pluvia. Eingraufamer regen. Sihe / regiment / ordnung in ſpeis und trandk mo- 
Deucalion. Das poll regen : dag ppm ` dicina diætica. 
regen, Sihe / Pluvja. Nach dem resen regiment / zucht / difciplina. Eg ift ein regis 
kom̃t ſounenſchein / pok nubila jubila.; ment / diſciplina lapſa eft, 
Sihe / Phœbus. Wordem regen under reginientsftabylituus,virga prætoria. 
das tad) kommen / mature diem fuum regiſter / catalogus, elenchus: regiſter eines 
obire ; antre atras imminentium calami-; - bucbó/index : iui den oraelen/regulz, deg 
tatum nubes in portum venire. Gibe/: hausrahts / inventarium, 
rach. Vor bem regen under bem tad) ſeyn. regiftieren / ein regifter machen / indicem 
ibe/ Imber. kleine regenlein sitachen- componere. S 
auch naß. Gibe/Pluvia, Cen regen flteben regnen/pluere. Blut tegnen/ ibid, Es regs. 
uno in bach fallen. Sihe / Cinis. Der frübe — met bratwuͤtſt / extis pluit: Der ibm auf 
und (patbe regen / pluvia matutina & fe- beu fepf lagt regnen in jeinem bauf / if 


rotina, | (0|. miche an erbarmen. fibe/Pluo.tegnerifi/ 
regenbach/tortens, pluviofus, | | 
regenbogen/iris,arcus coeleftis. Reanitz / ein fuf, Radianria, 
regenhut / cucullus. | tegulieten fich/accommodare fe. Sihe / ſich 
regenmantel / lacerna. richten. l 


Regenfpurg / Ratisbona, Augufta Tiberii, rebe/caprea, dorcas.. Rehebock / capreolus, 
Reginoburgum. ungrebelein,hinnulus. . _ 
regentag/dies pluvialis, auftrinus, rebe/enervatie,debilitatio equi, Ein pferd 
regenwaſſer / aqua pluvialis. Regenwaſſer⸗ zu rebe reiten/equum enervarg,debilitare 








taften/compluvius lacus. immodicis excurfionibus. 
tegenmetter/coelum auftrinum,pluvium, irehelig/rancidus. Kebelen/!bid, 
regenwind / Aufter aquaticus. rehling/ capreolus, 
regenwurim/lumbricus. Reibeiſen / radula, 


reiben / terere, fricare. Das reiben / hia Sich 


regent / ad reipublicz clavum fedens, guber- f 
an einen reiben / congredi cum aliquo, 


nans rempublicam, gubernator, impera- 


tor. SRegeritir/ gubernatrix, dominatrix] Die augen reiben nad) bem erwachen/ 
imperatrix, fomnum detergere manu. E 
zegieren/leiten/regere,gubernare. teiberlein am fagitubulusdoliaris, |. — 
gegieren/graffieren. Die peft cegieret/paffim|reibnapf/catinus. Reibfigin/pumex, tophus, 
graffatur,vagatur peftis. JReib rollſtein / cylindtus. 
gegterei/berifdyeit/gubernare, regnare, mo. reith / dives; opulentus: divitiis afluens. 
derati : fceptra tenere,clavum imperii t epibus valens; br reich, Crelo ditior, 
nete. Der regieren toil / wú hören und] . Lyficzates vel Coins die » opibus ame 
nicht hören. Sihe / Magiftrarus, TEN pliffimis auctus. Reich um finn / arm im 
gpegieret/gubérnator moderator, rector, . (cdel.fibe/Cxosfus. Der reich dahe im / aber 


zegierüng/zeginien, gubernatio. M nicht feeit reo fein baug ift. fibe/Phanias. 
s. gierumg/ regiment / imperium, domina xeich / überflöflig / copioſus, largus p 
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 dans,dives,uber, Ein reicher brun/largif- tenie/rhytrhmus, oratio numerofa, In rels 
fimus fons. Ein reiches jabr/ fertilis an- men verfaffet/rhythmicus, Remen / in 
nus. Reich (eptt/divitiis afluere, abunda-; reimen ftellett/contignare numeris,nedte- 
re ; valere opibus, re verba numeris, Reimendichter / poẽta. 

geich machen’ ditare; locupletare. Reimenkurſt / poéfis, | 
peich werden / diteícere, ditari, An einem reiten fid/congruere,convenire,quadrare, 
eich werden / divitias ex aliquo facere, Reime bid) bundſchuh / Herculis cothur- 
llgemach reichen thut mol, Gibt/ Di-, nos apras infanti, €g reimet fid) twie ein 
ves, l | fauft auf ein aug/ nihil ad verfum : neque 
peich das regnum, imperium, Dag Romi⸗ ccelum neque terram attingit : bos ad 
fche reich/ Imperium Romanum, clitellam. & reimt fich wie ein bafpel in 





zeichen an etwas / pertiners ad aliquid, einem fad, Sihe / Lens. Das (id) reimt/ 
reichen / dienen / ſpectare. i appolirus , congruus , conveniens , ap» 
reichen/darftrecken/porcigere, tus. : 

Reichenau / augia dives. rein/bügel/collis,clivus, Reinechtig / clivo- 


Felder! ditior, auctior, Reicher um einen; ſus i 
ſohn / auctior filiolo. Je reicher je farger rein fauber/purus, mundus, Keinen mund 


Sihe / Numus. halten: der reinen mund baltet. Sihe / 
yeichlich/abundanter,largiter,copiost, libe-] Lingua. Gic) rein behalten von laſteren. 
raliter, ubertim, Sihe / fartus. 
Reichsabſcheid / Imperii refcriptum. rein / keuſch / caſtus. Reinigkeit / ibid. 
reichsbuch / rationarium imperii, rein ſubtil / tenuis, ſubtilis Reine ſtimm / ea · 


reichsanſtand / intertegnum. nora vox. 
Reichskammer / ba nian die übelthäter folsjreinigen/rein machen / purgare, mundare, 


-teret/bafanifterium. purificare. Cid) rein machen von laſte⸗ 
geichdnten.Sibe/ herrſchen / re ieren. ren / eluere animi labes, abluere infamiz 
reichſstag / Comitia Imperialia, conventus] maculas. : 

Imperii. veinigkeit/puritas,mundities. 
peicbétbaler/ Imperialis, reinigen durch opfer/luftrare, piare. Meint: 

- Keichdvogt/quzitor rei criminalis ; latrun-]| gung? purificatio ` luftratio, expiatio, 
cületor, — Reinigungstag / luftricus dies, ` 


reichthumb / reichtag/ divitis , facultates, |reinigung durch den hinderen/ clyfter. 
apes. Gebr groß unerfchönfliche reidy|reinblum/ftoschas. Kein korn / ador, 
tbufri/ divitiz Gygis, gazx Midz , ingensjteinfarn/tanacetum, 


d facultatum pre reinweiden / liguftzum. 
eiff um ein faß / circulus, Einer reiff an⸗reiß / reiſe / iter, profectio, petegrinatio. Citt 
egen / circulum inducere dolio. reiß thun / iter facerc. Reiß verrichten / 


reifftantz / geranus, Reifſſpringer / petau-| conficere iter. 
rita. A o.  jreißbuch/itinerarium, 
reiff / zeitig maturus, Reiffen / reiffmerden teilen! proficifci, peregrinari ; iter inftitue- 
| Feiffe:reiffmachen/ibid: ther ſtadt reiſſen // ze-Zum reifen gebbrig / viatorius. Reiß⸗ 
gmaturefcere.Reiffer verſtand / maturitas Eleid / veftisviatoria. Dag reifen in die 
“jngeniüi,judiciym maturum: Es wird dir frömde/peregrinario. Der wol gereiſet / 
noch reif werden / tuo tandem experieris! multis peregrinationibas celebris , exer- 
malo. Reif zur ſtraff / maturus poenz, ad citatus. ` 
poenam. Reiff werden qut ſtraff ruere in reiſender / viator, peregrinator, Ich bab 
oenam fuam, ' Hi das von einem reifenden erfahren? exce- 
reifflich. Sihe / eigentlich / fleiſſiglich. ià pf£tereunte viatore. Dag reißlauf⸗ 
xeiff der/pruina. Reiffecht/ibid, en/ ziehen in frieg / profectio in militi- 
priget/ardea, ayis Diomedea. Meigerbeiffy)| am. ^ ". 
ardearum vepatio, >=> = reißgefebrt/itineris focius, comes, 
pibe minata feries. In einen reihen fes reig eine frucht / oryza, Sxeigimuf/ cremor 
wı1Dld. ix . z j oryzz. . l 
teiben/Ehor/ehors corona, `+ > / —* hölglehn/farmenra,cremium, . 


/ 





EET BENE INEE 
figer zeug / Eee ; equeftres copiz. enden. Cibe, ränden. l i 
Reiſig pferb/ bellator equus. renne/coagulum, 

Bfaffen/rifcus,arca camerata, Trennen Stheslaufien, Das pferd rennen lafe 
Gpfenning/viaticum. fen/equo habenas & frenum laxare, Auf 


fen/lacerare, rumpere, difcerpete, Reif’ — einen trennen / rapido curfu ferri; corrie ` 


jen auf den haͤnden eripere , extorquere pere curfum. Dag teuneu/decurfio, 

x manibus 3u fich reiſſen / tapere. Reiſſen rennplatz / ftadium,catadromus, hippodto- 
tuf den armen / eripere è complexu, avel- mus. d 

lere à complexu, rennroß/celer. Kennfchiff/celox. 

(feti/ abfallen/ defluere, Die blätter reif: rentitbter/ reinger/ zangifer, 

fen ab den bäumen / decidunt arboribus rennmeg/fadium. _ 

folia : dimirtunt arbores folia, Eich rent und gült/ vc&tigalia, Nenten / einkom⸗ 
bapfer reiffett/ contendere omnibus nere Men/redirus.Kentfaftter/zrarium ,Kents 
vis ; flagrare cupiditate alicujusrei : pu- tneifler / quxftor zrarius, Rentmeiſter⸗ 
gnare atque contendere inter fe. Das — affif/quzftura, Rentſchreiber / quæſtorius 
reiffen ber trauben gem regentoetter / re. fcriba, antigrapheus. — 


tatio. rentſtanden / lacus, orca. 

ſſend / tapax. renjzeinen / qualus. 

(fer ber ſchuhmacheren / radula. teplit/ contradictum. 2 
Den / werck ober Bodé / manipulus lini reputation/ exiftimario. Reputationskrieg / 
fa&i. | ambitio,honorumque contentio. 3 


ten ben ban(f/decorticare cannabin. Itefideng haben / reſidere. Reſident / legatus. 


ten / zu pferd ſeyn / equitare, equo vehi. teſt / reſtantz reliquum, reliquatio, Den reſt 
Das MÉ ju reiten / 1nequitabilis. Rei⸗ſchuldig bleiben/ibid, ` 

ten und fingen ift zweyerley. Gibe / Sce- rettidy raphanus. Merrettich / ibid. Ä 
ptrum, retten/ defendere , tueri, afferere. Retten 
ten einen / treiben / agitare agere. Von hb, fein ehr/ exiftimationi confulere, Ketten 
fen deiflereti geritten werden / furiis agi,| Die frenheit,vindicare libertatem. Retter / 
agitari; —— tutor, defeníor, vindex, Rettung / defen- 
tende poft/ angaria. fio,liberatio. 
teren/fieb/cribrum, Reiteren / crĩbrare, ex- Retzo / eine (tabt/ Regium, 

cernere, Durch bie reuteren fallem/repul- retiriren ſich / refugere ad urbem, 


fam ferre, retirade/ refugium, 

tmantel/reitroct/fagum, reu / poenitentia, Nett haben/ tragen/poeni- 
tpferd/ equus viatorius, caballus, tere, poenitentiä duci, poenitentiam age- 
tplaf/reiticbul/ catadromus. ' re, Reu utib leid über die fünden baben/ 


tſeil / oſcillum. Auf dem feil retten / ibid. eccata , de peccatis commiffis dolere. 
tzen / incitare , ftimulare, irritare, Reis Den nach der that femmt viel qu (pabt- 
tzung / irritamentum. Yn fid) reißen/ irre-| Sihe / Poeniter, | 

tire illecebris, Reiger/inftigaror,ftimula-jreude.Sihe/pflugftecken. 

tor, i Reuß / ein flug/Rufa, Urfa, 

lation / relatio. Relation thun / legationem reuſche / naſſa. | 

renunciare, | . Reuſſen / Ruſſia. Die Reuſſen / Kum̃. 

ligion / religio, Fuͤr bie religion und bad reuſpeln / ſoreare. Das reufpen/íbid, ` 
vatterland fireiten. Sihe / ata. Bey dem reuſtoß / pœnitudo. Die reuftbg find ih 
kein religion und ere necara,nec| foiien/poenicudo eum cepit, Sihe / nach⸗ 
fides. SReligiondfrieg/bellum facrum:cer-] webe. | i 





tamen pro aris, teuten/runcare, Dag reutem/ ibid. Reute 
ligions⸗ glaubensgenoß / fidei focius, bauen/runeina. 
liquien/reliquiz fanctorum, reuter / eques. Reuterey: reuteri(dy/ibid, * 


lleti/pinfere; deterere frumenta, Gerellet reuterfahnen. Gibe/ Cornet. . 

bonen/ freffa faba, Jederman in der velsireuen/reu haben/penitere.Keutmend/porni- 

len ſeyn / fabulam ficri, inomniumore| tens. Thun deffen ibn bernach gereuct/ 
ffe ` committere poenitenda, — - | 


elle, 
Nmaus/glie, - Vs reuen / 


Demme — — — nn — — 
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temeniFara/fpacfam ſeyn — efle. par-(ticbter/judex, Strenger richter/ judex Caf- 


cere. fi remet ibn aules / Sihe Aquas | fianus,Catonianus Willfürlicher richte 
reyen des (uffed/planta convexa. arbiter honorarius. Obertichter / judex fu- 
D: — 
| : j richter über das malefiß/quzftor. 
ec ri pine ee tichterftab/baculus judicis, 
an . richterftuben,forum. Richterſtul / tribunal. 


Sibein ein fag / Rhenus. Er mil mibbe: ^": Ba 
e leede laue obfid/perfuadebit „; — auff ber RO — 
album effe nigrum Waſſer in Rien tae ridi auf E edo uum juciciase. 
nen / ‚Croefi pecuniz teruncium addere, : id) oda? d gemadit. Cie — 
pes inferre fylvz : fidera addere cœ- Aus,explicarus,C$ ift alles rrebrig/es bat 


^ lo y e i 

it fein ricbtisfeit / facta tranfacta omnia, 
uenerunt ie | geht maden / cxsquire omnia. 
zbeinblum/ ftoechas citrina, | — machen / negotium expe- 


abeirkbmalb/cypfelun,apns ricbtig leiten/dirigere. Richtig sugehen/ 
Dihcinthaler / Khegufci. Rheinthal/ vallis kichtig leiten/dirigeze, EE EE 
Rhegufeorum, Xheiutwälder/Lepontii — ordine fieri, Richtiglich / reà, 
Sübeiniabern;eime ftadt/Tabernz Rhenan?- richtung / ieitung / directio, ordinatio. 
Sibobatt/R hodanus, richiſcheit / regula, canon , norma. Bleyi 
Khodisreine inful/Rhodus, Einer von 960; ^. bec pur , Bleyiu 
er? Mtelt/adipfstheon richtſcheit / Lesbia regula. 
dis / bid. Rhodisholtz / adipſatheon. richtſchnur / amuſſis, Ines, 
| Mi, ridtflatt/carnificina, Sihermahlflatt. 
Richten ordnen / dirigere , ordinare, in- riechen / ben aerud) empfinden / olfacere, 
firuere , difpenere. Das haar richten/: odorari. Das riechen/ olfa&us , odora- 
crines dirigere Dag maffer anderfitups! tus. 
bin richten / diducere, derivare rivos in riechen/ einen aerud) geben / olere,redolere, 
prata. Den ſegel gegen dem mind rich⸗/ odorem emittere, fpirare. Riechen nad) 
ten/vela ventisdare.  Diegebandenauf] etwas, olere, redolere aliquid. Ubel ries 
emos richten / animum intendere rei , & chen / male olere fcerere Set riechen/frar 
in rem ` cogitationes dirigere ad rem.|  grare, bene olere, i 
Die augen richten auf ettvad / oculos de-tiecbenb/ bag einen geruch gibt ` nicht ries 
figere in rem, Sich richten nach eines] chend. Sihe / Odor. Wol riechend / ſuaveo· 
Popí; willen accommodare fe alicujus] lens,odorus, . Ü 
moribus ; fingere fe ad alterius nutum, riechbuͤſchelein / meyen / olfactorium. 
Sich richten nach ber geit/ tempori ſervi⸗ ried / carectum. Riedgras / carex. 
ze,foro uti. ch Fart mido nicht in bie ſach Riedlingen / eine ſtadt / Tarodunum. 
richten / non affcquor , non intelligo riedſchnepff / rufticola avis, gallinago, 
rem, rieme / amentum, lorum. Rieme ber (duken 
sichten an einanderen / über einanderen /| corrigia. rieme fleifch/fruftum carnis, Der 
- lites ferere inter alios:inter fe alioscom-| breite riemen fcbucibet auf anderer leys 
mittere, Einem richten / infidias alicui! then leber/liberalis de alieno. Sihe / leder. 
‚Aruere,dolostendere. Dem gewild rids) ` Suemer/ephippiarius. 
emtete aqueos tendere, avibus infidias rifen auffeiner wunden/crufta, 
. moliri, ds Rigg / eine ſiadt / Riga, 
richten / urtheilen / judicare jus reddere, Dee: tigel/peffulus,obex,repagulum. Den rigel 
re judicium de aliquo GOtt ticht / da nie⸗ ſtoſſen / peſſulum obdere oſtio. Den Loftts 
mand (prit. Sibe / Judico. | ren ben rigel offen / vitia comprime- 
vichien / an leib und leben firaffen / fupplic} re , coércere. Nigel in einem bau, cori- 
cium dealiquo fumere,fupplicio afficere; um, . Dr 
aliquem. Ge icbtet werden/ fupplicium rigelmand/ paries concratitius, | 
dare. Cr ift elenbialicb gerichtet worden rincke / hefl lein / kbula. Die rinden einthun / 
miferum atque acerbum dedit fupplici- | ibid. 
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d/bos,raurus.Kinderin/bovinus. U rind vin gmauren/moenia,muri, 

lauffen/taurus vaccam ſupervenit. Irinafehäßig/abjeäus,vilis. 

IDen/cortex,cutis arboris. Die tinden ab ringsherum/circumcirca,circa. 

— aN Holler rinden / corti-] ringfinnig levis. Ringfinnigteit/levitas, 

co 


us. ringsweis / drbiculatim circulatim, 

iden darauf bie alten geſchrieben / philyra rings umbaeben / cingere. 

iden bed brots/crufta panis. ` rinne / incile, im (elb/ elices, 

dermarckt / forum boarium, Tinnen/manare,fluere, Rinuend / ibid. Das 
iberfall/bovile. — geſchirr riunt / vas pernuit. | 
iberftarz/fturnus. ripprcofta. Die langen / kuttzen rippe/ ibid. - 





iberjeb/ taurea. Rindfleiſch /caro bubu-]  Scippbratett/petafo, perafunculus, 
la, . , ai Irips/rapd/Briareus. 
ig / anuulus. Der einen ring att bat: Einen rié/ gigas. Streit der rifen / ibid, Es rk 
ring an finger flecfen/ibid Einen ring anj ſelt / cadit nivofa grando. Dag tijeln/ 
bie nafen legen/naribus trahere aliqguem,| roratio, Nifeln / torare tenuiculo im- 
Gibe/Hamus. | bre. — 
ig / treis / orbis, circus, gyrus. King ber (än: len papiet/volumen majus fcapus, 
geren/dängeren/chorus, Das ringſchla⸗ſtiß / ſciſſura. ruptio, rima. Ein rig ín ein ding 
gen / hormus. | machen/rumpere,interrumpere. Kür den 
ıgan einer thüren/ cornix. King darauf) rif eben? in irruptione ftare ‚ confifte- 
mantragt/cefticillus, fg , 
ig / leicht / levis. Ring von füffen: rings riß / abriß / idea. Kiß / zug / ductus Jinez, 
gláubig/ibid. Ringe ſpeis / lexior cibus, riſt am fuß / tarſus, mons pedis. 
ag / leicht zu thun / facilis, ritt / equitatus. Cinritt/equitatio in urbem, 
ag/leichtlichstacile,leviter- Ring fürgeben/ , equeftrispompa, 

extenuare & diluere negotium. Es iſt ritt/ Sihe / fieber. Daß bid) ber ritt (dbütte) 
mich ring ankommen / ich but ring durd! ut jafter té querquera febris, . 
femmen / expeditum fuit negotium : fa- tittet/eques,torquatus, Su iuter ſchlager/ 
cilis labor fuit. Sihe / Torques, Eques. Ritter beé gilbes 
na gemonnen/ring verthan / facilé parta) nen fluſſes / eques aurei velleris, Ob mir 
facile dilabuntur. Ring halten / parvil wil jederman pu ritter werden/taba in mé 
pendere. Ningauf fic) nehmen / leviter) ` cudetur. 

terre, Ns tittcrlidyathleticus,fortis, Kitterliche thas 
ng / ringfertig / ſchnell / agilis,velox. Ning,| , fen/faéta illuftria & gloriofa, - 
fertigfeit/agilitas, velocitas. ritterlich/fortiter, ftrenue, 
ng/rtmgfertig/levis.Stingfertigleit/levitas. rittermaͤſſig / equeſtris tet a 
Rıngfertialichirung, leviter. ritterfchaft / ordo equeftris. Einer atf tet 
ngelbaur/caltha. Ningeldaub / palum«| ritterichaft/in equeftri gradu clarus, 

bus. | ritterfchwerdt/parazonium, d 
ngenfireiten/ludtari. Das ringen, lucta, ritterípiel/ludi Circenfes. fe 
luctatio. Ringer / luctator, palætricus. rittertracht zu Rom / anguſticlavium. 
ingen pach etwas. Sihe / ſtreben. Wornach|ri'tergierd/phalerz, OM 
einer ringt/darnach ibm gelingt/quifqueiritterfpörlein/folidago. 7 


21] d 


 fortunz fuz faber, Sihe / Fzx. — |rittmeiftet/ magifter equitum. > 
Ingersminder/ minor, . rit/fciffura. Rigen/feindere, fingere, — — 
Ingeten/ minuere, diminuere, attenuare. EC 
n ſchmertzen ringeren / levare alicujus 
dolorem :levarealiquem eur), — Ringe⸗Roch / ein fiſch / raja. | 
tüng/diminutio, allevatio. ^ Irod/langer.rock/roga,tunica. Einem ben rod? 
ingtaften/pala annuli. erreiſſen / penulam fcindere, : 


inglein / or iculus, Ringlein am pantzer / ſrock obne ermel / exomis. Rock mit ers 
At ay erri annu- mely / Be — Rod der 
BED ANS Heen, ein ſtechen / ratheherren Einderen ju Nom / prxtex- 
uajeclio dikki, | a. Einem ding einen anderen Wa 


316 Ro: Ro 
^ icgen/ immutare rei alicujus facicm ; ali- toit EN Serio, amomuüi , Hierichun 
Ré e 










um rei alicni inducere colorem. rola. ` ` " 
rocke / colus. r bie seit bringt rofen/tempus omnia fertye- 
rocken / roggen / ſligo. Rockenbrot / ibid. velat, ` 
rodel / catalogus, codex. Roͤdelein / codicil-|rofe/bad heilige feur/eryfipelas. 
lus, : l rosadern/ vena malleoli, 
tobeti/movere, | rofengarten/rofetum, rhodonia, 
zogenvonfifchen/ ova pifcium. Den beften ana steen calıx. AC 
zogen haben /.optima parte, potiori forte!rofenfrang / rofarium : globuli precatorii, 
potiri, P Am rofenfrang betten/globulos precato- 
Fohr/arundo,canna, .. rios verſare. 


gobr für pıeiffer oder ſchreiben / calamus. In |rofinfatb/coccinus color, Roſinroht / purpu · 


rohren fisen und pfeifflein machen / meru] reus, 
& periculo vacare: otia agere ſecura: in/rofinlein / uvz paiz. Roſin leinwein / paf 
. utramvis dormire aurem. fum, 
zobr am ſchluͤſſel / cana liculus. roslöchlein (tt waben / cella, 
Mohr dardurch bie waͤrme gebet in ein an⸗ roß / equus. Roͤßlein: bad vom roß / ibid. 
der gemach / tubulus. Dem rof gehoͤrig / equinus. Ein rof um 
rohr zum ſchieſſen. Sihe / mußqueten. ein pfeiſſen geben/ Gibe/ Glaucus. Du 
roht / teuchel / iſtula. Rohr / weinrohr / ſiphon, - fráffeft ein rof big an die eiſen. Sihe / Bz- 
tubus, ' tilus. Handroß / dextrarius equus :. ge⸗ 
söhren im arm / cercis. Im fchienbein/tibia,] ſattlet ephippiatus : reitroß/ equusad 


Röhren am brunnen / Aphon. ephippium : rof zum sieben / karrenroß / 
tobrbuíd)/arundidetum,cannetum, | vedtarius equus. Einem das rößlein 
rohrdummel / botautus, butio. ſpringend machen / eximere cunctatio- 


nem alicui. Das roß hinder den wagen 
fpannen / currus trahit bovem. Roͤßlen / 
— Wilge roͤßlein foll man nicht 
übertreiben / fponte currénti non adden- 


zöhrkaften/crater. - 
roͤhrlein in der ampel laternen mem, ` 
roͤhr leinstenchelein/canaliculus. Köhrlein/ 


Fleine bäch$/ftlopus,tormenrum manua- 
dus cft ftimulus, 


rium. 
zohrfpag/ paffer aquaticus, tofarft/mulomedicus,veterinarius, 
röbrwaffer/aqua faliens, tofbar / arcera, lectica. 
Eee rechamus, ` roßbereiter / roßkaͤmmer / equifo, 
gollen / ſchelle / nola. Röllelein / crepitacu· ropᷣbiß / lupatum. 

lum. Rollen / rollelen / klingen / tinnire, cre· | rofórürt/tapanus,oeftrum, o 

itacula agitare, tofbub/agato. Roßeiſen / ſolea ferrea. 

noli weltzen / rolvere. Herum rollen/vaga-|roßgumpe/roßfdjwenume, equarium. 
u.Fin rollen / rolumen. roßhaar / ſeta equina. 
rollſtein / cylindrus. roßherd / equaria. Roßhirt / armentarius, 
zollmagen/carpentum,efledum. roßhub / etti Eraut/bechion. 


Stort/Roma. Römifch : Römer/ibid. Stom | rogEammten/frigil. 
ift nicht im einem tag gebauen, Sihe /\roßfaufl/equina emtio, Stoffefet/fcarabzus 


Corinthus, Je näher Rom / je ürger& Drift. | pilularius. 


Gibt/Proximus, ` to Aas unsifer/ ranz foetus, 
Mo Romandiola, roßimäne/juba equina,  . 
zondel/Heiner ſchild parma. roßmarckt/forum equinum, 
2008/lacuna, Roofen/macerare. roßmiſt / ñimus caballinus. 


—— — — jumentaria. 
Woje/rot arbe r s rofelecht : rofens|roßinagel/ clavus ungularis, equarius. 
fatb/rofenftaub/ibid. Das weiſſe att blát»| rohſchrancken / — | 
teren / unguis. Das gelbe in ber rofett/fios.| roßſchwantz / equina cauda, 
DURAN Zen Uz Zéi E inter ——— — db. 
s dictum pt, yu lauter rojen ſitzen / bas roßſtall / equile. Roßtaͤuſcher / mango equo 
den / felicitatis apicem habere, — rum, — * - 
reftrand 
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itranck/Talviarum.Moßzierd/phalerz. 
WA uatia. | 
ſchelle / eine ſtadt / Kupella. 
marin / roſwarinus. ei 
I/zrugo,rubigo. Roſtig / ibid. Roftig wer: 


yen/toftenzibid.Afte liebe rofet tiicbt/te- 
leunt amores vel cum odio depofiti, 


ten/frigere,torzere.Geröftet/frixus. 





En ` ang 





rubin/rubinus, 
rüblein/aeibe/rotbe/taphylinus, Weiß re 9 


lein/paftinaca, 


ruchbar, Gibe;tanbfiünbig. | 
rücbeln tie die ſchwein / zrunnire. Das rib 


cheln / gtunnitus 


ruchlos / profanus, Epicureus. Ruchlofigkeit/ 


impieras, Epicuteifmus, 


ftoct/eine Debt 7 Roftochiund, Lacibur- rucken / ſorirucken / movere. 


zum. 

tein fluf/Aota. 

terbam/Roterodamum, 
/ruber,tufus.Stotbledbt/ ibid. Rothe rei 
ven: rOtbe im korn: roth fenu / roth ma 
hen / werden. Sihe/ Ruber. Einen rothen 
vͤck / hſen verdienen, magram inire grá- 


jam, Pu b, 
he fiecken von kindsblatern / boa Das Ro⸗ 
he meer / Erythreum mate, . i 
KS dyfenteria. Der Mr rotberubr 
t/ibid, ` 

"ejeim Eraüt/rubia tinctorum. 
báualein/eit fifchy etythrophthalmus. 
ybruͤſtlein / ein vogel/ruberula, 
hebíntem/rubramenrum. —— 
belffein/rubrita, 

hgerber/cerdo, coriarius, ^ 
haieffer/zrarius faber, 

e kopfirufus, — 
oAchwaͤntlein / ein vogel / rubicilla. 


rucken / weichen / cedere. dës 
sucken/dorfum,tergum. Mit tud! ntib banch / 


equis virisque,mänıbus pedibufque: omr 
ncm movere lapidem. Den tuden bap 
binder thun eniti valide; nulli parcere l2% 
bet, fufcipere laborem Der kommet 
nicht mehr heim / der auf dein rgdep zung 
bang außgehet / non datur e? morte regeef# 
fas. Den roden Eehren/cergum dare, vera 

tere. Auf bem rucken / ruͤckliug ligen fupi- ` 


nate, refüpinare. Ott nen truden 


zahlen/ tergo pœnas pendere, Dis np 
auf den ruden binden / manus poft terga 
vincire. Man fibrt ihn gern am rucken / en 
ift ſchoͤn am ruden. Sibe / Oftium. En 
bat einen Rarchen xucken an bem / illius. 
Ope & auxilio fulcirur ‚Einen Ober pers 
ruchen anſehen / tranfverfo humero afpi« 


cere, 


rucken eines bergo / dorſum, jugum fontis 
ruct ober beig machen, acie cultri ludere; ' 


yfucht der Einderen/morbilli: papulæ ru- puefdecfe/dorfuale, 


entes, | 


thweil / eine fabt/Rotevilla, ` 
eet / ſeca hzrefis, factio. Rottieret / fe 
tator, hæreticus. | 


/ ſchaar / cohors; aghen Citt tott ſolda⸗ 


ruckenwehe / dolor tergi. 
ruckgrad / fpina dor. Ruckgrad 


u das 
oberft / byzna, Ruckgradimarck / meduliá 
Spinalis. Rınfgradgelenek/vertebra. Ruck⸗ 


en/ manipulus militum. Rott der tria tubus, filtula facra. 


iget/turma. Rott vonzehen / decuria ` packinuff/recurfus, 


on hunderten / centuria. Sid) rortisren/!r 
oncentüriari , concurrere , confitere:!p 


Sich rotten/trenuety/fcindi. Sihe / trem 


pfeiffe/ babureb bad ruckgradmarck qeoer/ 


ed füpinus. 


delen / wie alte lentb / bag haupt Gët 


] le /qmnià omnibus annuere, 


ie. : ſruͤde / moloſſus. 

en machen / in rotten theilen / centutia- ruber / rewus Ruderen: tuderknecht / ibid. 
edecuriate, — EW ruderbanck / tranſtra. 
enweis tutwatim,maniĩpulatim. ruderloͤcher / eoelumbaria. TAM 

geſel / commanipulo. ruderlaffen over ſchauffel / tonfa ; palmula. 


tueiflet/centurio; decutio; Rudernagel / ring / ſcalmus. 


pituita, mucus.ftogig/ibid, tuber(cbiff/a&uaria navis, | 
Su. rufein geiſtlich geſang / earmen facram. 
x ruff ſag fama. Ruff / bas ruffen / vocatis 
an / eine fatt Rothomagus. Einen tuff einem machen. Gibe / vers 


e rapum Ruͤbengelend:ruͤbſaamen / ibid. ſchreven. 
dübinhechel / mitrumentum denticula- ruffen/vocare,clamäre, Dem tob ruſſen / ács 


im concidendis minutatim tapis, cetfere.tnortém. k uie 
| fach‘ 
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Rufach / eine Hunt: Rufacum, —J fpathula, 


Ruͤgen / eine ftabt; Rugium, rübrmildylac agitatum, 
rugken vote bie dDauben/minarrire. rütbrftedeit/tudicala, fpatha lignea, 
rub/ quies, requics, tranquillitas, In derfrubtag/fabbarum,feriz, 
rube/iat fchlaf/in quiete. Sic su rub be, ruhweſen / ftatus pacificus atque tranquit- 
gebtit/quieti fe tradere. Jpm felbe fried| lus, 
unb tub ſchaffen con(ulere paci ac quieti: |tült/grober menfdy ruflicus, merum rus, 
tempus vacuum laboris dare fibi, Allesirumor/ tumultus. Einen rumor anfanaen/ 
manglet der cub. Sihe / Durabilis. Ich bab| ` tumultum concitare. Rumprifch/tumul- 
fein tub vor (ber laßt mir fein tub/me| tuofus. 
aflidue inquietat , negotium mihi fa-|rumplen/tumultuari tumultum facere. Dag 
ceffit, rumpeln in daͤrmen / uctuatio. 
tuben / quiefcere , requieſcere. Ruhen rumpf / truncus. Item / ruga. Hartzrumpf / 
laſſen miflum facere ,. omittere, relin-| cortex reſinoſus. 
quere, uͤmpfen die nafen/ nates corrugare, contra- 
ruhig / quietus tranquillus, Ruhig machen,| bere vultum, Die flirten rütipfen/cape- 
tranquillare,(edare, pacare, rare frontem, Sich rütttpfen/tergiverfari, 
rilxglicb/tranquillé,otiose,fecur?. vari. 
gubiti/gloria, commendatio. Eiteler rubm/|rund/rorundus. Kugelrund/globofus.Rund 
inanis jactantia. rubm fuchen in fchlech:|. in tie länge/cylindraceus, teres. 
ten Dingen. Sibe / Laurea. Eigener rabm|rurd machen/rotundare, globare, 
Rindt. Sibe / Laus. Ohne rubi ju mel: | inbe/rotenditas, Ruͤnde des mondg/orbita 
den / abhtjactantia dicto, przfifcine id] lunz, In bie rünbebrebett/in orbem tor- 
| — dixerim. quere. Runde atittvort/ aperta , rotunda 
ruͤhmen / gloriari, jactare : gloriä & prz-| refponfio. 
dicatione efferre, Groſſe Ding ven ſichſtund fagen / aperte , plane & latine dicere : 
ruͤhmen / animo ccelumferte, (id)rüb.| auda&er & aperte. 
men grofier dingen / da aber nichts bar. |runber umbgang/ circus. 
biuder/ coturnicis naturam induere, Ci; [tund machen, widlen/ circulare, 
nen rübmen daß er mild neben moͤch ſeunde / ſcharwacht / circuitor. Kunde gehen 
te/ arcem ex cloaca facere, SRübmtrman| ftaxuate, circumire vigilias, 
dich / (o halte dich darnach. Sihe / Curo.|runbel einer veflung / ſcutum. 
Sid ruͤhmen ſchlechter dingen. Sihe / ſrung / kampf / lucta. Jn einem ruttg/ uno im- 
Laureola. Gut dtng rübmt dd ſelbs.Si⸗ petu, nixu €g ift ein rung fürüber/mole- 
be/Orno. ~ ftia eft fuperata. N och einen rung wagen / 
rühmen/preifen/celebrare,prrdicare. Sid) „denuo aleam jacere, — 
— pübmsn/ gloriofiüs przdicare de fe , in-!rüunen.Cibe/timne-u 
folentiüs fe jactare de re ` magnifice Je, rumó/fluxio : alveus. : 
qui. ; tuntzel / ruga Runtzlecht: ohne rungel/ runs 
ruͤhmenswerth / ruͤhmwuͤrdig / przdicatu| tzzeln / ibid. 
dignum: commendabilis. rupfen/vellere,vellicare. Voͤgel rupfen / de- 
sübmer/ber fich feita rübınt/jadtaror,gloria-| plumare aves. Heym baar rupfen / capillo 
tor,oftentätor. 2 rapere, Der einen rupft / unb fid) bermad) 
tübmlich/laudabilis,gloriofus, Ruhmlich // umwendt / tropæus. 
ruhmlicher weis / laudabiliter, uptisänglein/volfella. 
subhmfucht/glorix cupiditas,ambitio, Rurmundseine ladt/Ruremunda. 
zubmflichtig/gloriabundus, volitans gloria| Rüß/ein fluß / Ruſa, Urfa. 















cupiditate, rufj/fuligo. Ruſſig / ibid, 
gubr/robte rubr/dyfenteria, | ruffel der (ineinav roftrum: der edepbate 
rubrfraut/anaphalis / ten / proboſcis. 


gpübren / movere. Butter rühren / agitare ſruͤſtbaum / ulmus, | 
butyrum. Under einanderch rühren mi-|rüftet/parare, apparare, inftruere, Sich rů 
ere Korn rühren/ventilareframentum,| ften zum werde auf die reis / ascingere 
Mar rührt die Lan / vmpang treie ſe oꝑeci,ad ĩtet. 


| Rua | 


Tfatmer indet firchen/adyeuim. — 
tfanımer/ rüfjeug/ armamentarium, 
tung/appararus. Ruͤſtung auj ben feind, 
procinétus. Kunſtliche rüftung/machina, 
machinamentum. 

itag/ dies parafceves. 

Men! virga. Birckruhten / férula, Er 


macht ibm felbs bie rubten / fagellum! 
ipfe paravit, quo vapularet. Cibt/cone;. € fepe dann fadh / daß er nicht / G fe 
Die rubten ibm felbs ` cus. 


pedes: Turdus. 


Sa 239 
votis perfruitur. Dag dient nicht zur fach 
nihil ad rhombum , non ad rem facit. 
Die fad) Bchet wol/ res falva eft, benc ha- 


bet. 


ſach / rechtsſach / caufa Ecin fad) behaups 


In: verlieren / ibid. Er bateise ſchwaͤ⸗ 
re fad) auf fib. genommen / Atlas cœ- 
lum fufcepit. ft e$ fadb/baf/1c. quód fi. 


auf den rucfeu binden / malum fibi ac- Sadıfen/Saxonia, Sachß / Saxo. 


cerfere, 
then fallen. Sihe / Placo. f 
then nemmert/caftigare aliquem. Einen; 
mit feinen eigenen rutben schlagen. Gis 
bei Lorum. Mit ruthen aufbauen, virgis; 
per urbem, per circum cedere, Der pu 


:ere, 
hlen / zuͤchtigen / caſtigare. 
ſchen / elanibus reptate, repere. 
len / agitare, quaſſate, concutere, 


Sa. 
amen / ſemen. Saamen tragen/ibid. Den 
aamen außwerffen / femina mandare tèr- 
tæ. In faamen fchieffen/ in femen exire, 
— Menſchenfaamen / femen ge- 
nitale. 
menkorn / ſementicum frumentum. 
mentuch / feminarium linteum, Dag faa 
nentuch au leger, mendacia fpargere, di- 

re. | 
t/ fata, fatio. Sommerfaat : winterſaat: 
‚ur faat bienflicb. Sihe / Latus im Sero. 










Srüne faat/ fementis. Aufgewachſene ſack / haͤrin Fleib/cilicium. Einen 


aat / feges. Zur faat ehren / tertiare a- 
rum 
trofen/malva major, sei hortenfis. 
ttrocben fleifcb/fuffumigata caro, 
tjeit/fementis, tempus fativum. 
ha / eine ftabt/Saba Sabeer / Sabæus. 
bat / ſabbatum. Sabbatbruch / profanatio, 
riolatio fabbati, Sabbatſchaͤnder / viola- 
or ſabbati. 
batterjabr/fabbarifmus annorum; 
yres. Die fach ftebet alfo : nach geſtalt 
ver ſachen / ibid. Su feinen ſachen feben, 
narum rerum fatagere, Seine fachen 
ifellen / waun früh fürüoers 

cies, Ä 


aſſen verderben. Sihe/ Ager. Er bat gus 
e ſach / bene cum co agitur,felix eft : fuis 


ben entwachfen / manum ferulz fubdur - 


tm sornigen Gott in die ru⸗ ſack / ſaccus. Den jack optepde / ibid. Man 
Under die ru⸗ 


tau bie leuth in feinen fad ſtecken / tama 
tus hominum numerus non poteft com- 
ftipari, Man foll bie fá nicht mit fei 
neben. Cibe / Nitrum, Ein nar? 
fein ſack. Gibe/ nar». In einem fact Be 
cken / latere in tenebris ` penitus abfcom- 
ditum effe. Er ift mitbem fad geſchla⸗ 
gen/fstuus eft, Eg ift verloren was m 

in alte ſaͤcke ihut. Sihe / Senex. 9l 


Ki 


vollem jachgeben/plena manu dare. (8 ` 


mit mir den fad! verzehren / tantüm non 
ilia mihi rumpuntur, Der ben fad aufs 
bebt / und ber fiblt / iff einer ein Fiep 
wie der andere. Gibe / Fur. Sn feinen 
fad ſtoſſen / ad ſaum ufum conferre, Ci 

einen fac? fhieben / conjicere in mirifie 
cam latebram. Den fad einem fürmerfs 
fen/amicitiam alicui renunciare , repul- 
fam afferre, Umb fac? und pad bringe? 
concidere aliquem, facultatibus exuere, 
Um fad unb pack kommen / rebus. fuis 
exui, ad incitas redigi ; nihil reliqui facge 
re de bonis. 

anie; 


gen / cilicium induere. Ein fatig eibi 


ſcortum. 
acten ben wein / durd einen fact ſeigen vie 
i num faccis caftrare, Sich VC collo» 
cupletare, ` 
ſaͤcklein / facculus. Das ſaͤckelein auffhebenz 
eleemofynam collig 
Béi gelt / pecunia eleemofyna colle» 
a, 


fackpfeiffen / atricularis tibia. Sackpfeiffer / 
utricularius, afcaules. | 

ſaͤcktrager / ſaccarius fitophotus, 

farfubr/portatile horologium. 

Sihe / Sacrament / Sacramentum. Sacramen⸗ 

tiſch / ibid. Cacramentbáuélein / Ciborie 

Landerer [eutben facben (eben / und feinel_ um. 

Garriflan/ Sacrorum cuftos. Satriſtey / fa- 
crarium, adytum, 


ere, 


"e 


Gite 
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Cabbucter/Sadduczus, . ` | Salbarknevribid. Calbbüdbé/myrothe- 

füen/ferere , fementem facere , confetere| vium.pyxis, ' MM. 
agros : femen fpargere.Yut ju füen/femi-| falben/ungere, unguentisoblinere. Einen 
palis. Das fich idcu laßt/fementicus. Was] ſalben / munufculis , largitionibus expu- 
einer (dct Das erndet et» Qpe/ femen-| | gnare,corrumpere. + 


tis. - | falber: falbkrämer t falbmacher ` falburtg, 
f&emati/ feminator, fator. ` Sihe / Ungo. & 
fáetud / Sihe / faamentuch. ſalbwerck / epichriſta. 
Safoh Sabaudia, Saopyer/ ibid. ſalbey / ſalvia 


ſaffran crocus. Saffraugelb: ſaffranſalb / falm,falmo. Sälmling/falar. 
ibid. Wilder faffran ` crocus hortenſis: ſalniter / fal nitri, nitrum. Mit nitet ver» 
; enlecus, : miſeht / ibid. — 
faft/ (accus. Saftig: faftig machen : ſaft⸗ ſalpetet / fal pettæ, nitrum. Salpetergrub: 
los/ibid. Dingdie guten (aft geben / eu⸗ mit fa perer vermifcht/ ibid. 
chyla. - , ſalſe / bruͤh / mbamms. 
ſaft in apotecken / inctus Saft von blumen / ſaltz / ſal Vergſaltz / fal foifilis : geſotten / 
darauß bie bienen bonig machen / mellt, exco&us, Saltzen: gelaigen : das (ab 
go.Cnít des baums / lacry ma · | -gen : ſaltzbrunnen: ſaltzhaͤndier: falhe 
fag/fama, rumor. Es iſt bie fag : bie fan ges) macher. Gibe / Sal. Biel måf ſaltz muß 
bet/ fama eft: rumor fert; oritur. KI) man mit einand:ren effen / eb that eins 
- ein gemeine fag/ percrcbuit omnium fet-} ander techt kennt / ibid. Zu (alt werden / 
in Glen abire. Man bat ihm geſaltzen / 
negotium , munus acri fale conditum ; 
fägeiferta, Soͤgeiſen / ſaͤgen / ſaͤger / ſaͤgmaͤhl // multo aceto perfuſum eft. Er bats ibm 
ibid. ſaͤghlatt / Lamina ſertæ. wol gefalgen / multo fale eum petfti⸗ 
fägeifen/falx fœnatria. cuit MOS 
fagen/fagmühle/ mola vel officina ſertatia. ſaltzbuͤchslein / ſaltzfaß / ſalinum. 
jJogn / dicere perhibere, narrare. C ag au/ce- falsbrüben/muria, ſalſilago. 
do. Sagen wie es an ihm ſelbs iſt dicere] Saltzburg / eine ftabt/Salisburgum. 
quod res e(t, + in ſach / von Deren jeberuran) falsbruntten/falina: Salggrubvfalinz, 
ju jagen weißt / res omnium fermone ce· ſaltzer / der eingejalgene ſpeiſen verfaufft/ 
lebrata, Man fagt es nicht jedem narren. falfamentarius: _ 
ihe Scio, ſaltzfaͤßlein / ein fäßlein vol fal / doliolum 
man (aot / ferunt, perhibent, ajunt. Man) Salinarium, aU : 
wil fagen. Gite / fag. Möchte einer (ar falshanbel/commercium falis, 
“gen / dicat aliquis, Er ilaft ibm nichts fal&bauf; halopolium. 
fanen / efpuit monita : excludit auribus fal&et?/halofarches. l 
aliorum verba, faf bir bas gefaat ſeyn / ſaltzknecht / ſalarius halopolii famulus, 
hoc tibi didum puta : memor eto. Du falBforrtlein/mica,grumas falis, 
bat gut fagen / tu fi hic is, aliter fentias., ſaltzſaul / ſtatua falis. 
Man faar allenthatben viel darvon / mul· falspfanne/falariuscacabus. 
sa ubique ea dere predicantur. Man ſagt ſaltzſcheibe / gleba falis. 
nicbts mehr darvon / exhauilus eft fermo ſalßberwalter / prefectus annonz falariz. 
hominum ` altum et ‚de hoc filenti-'(algtpoffer/muria ſalſugo. Das um ſaltzwaſ⸗ 








mone, 
ſaͤge / ſaͤgmuͤhle / mola ſertatia. 


um. t/muriaticus, 

fagen in rabf/vocare in ſenatum. fülvationgfchrifft / contradidtorum diffolu- 
ſagenſchmied / ſertarius. tio. Eine falpe geben, ſttlopetatia faluta- 
Sag ınrJeine ſtadt / Sagantus, tione excipere, 
fal/triclinium,coenaculum. jalvieren ſich faluti confulete ſuæ, ferväre 
Sal / ein fluß/Sala. fe. Sich falvieren mir ber Aucht / fugà fa- 
ſalamanber / Salamandra lutem quætere. 

falamanderhanrsein ſtein àmiantas. ` ` [Vct als waun / quaſi, tanquam, perinde àe, 

a[gt/acctaria. Salatkraut/eruca. ſaͤmiſch leder / aluta, 


albyunguenrum SalbargtyJatralepıen — "GpamarieiuSamaria Samatitan / ibid. 
ET | | € ambe 
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ambre / ein fluß / Sabis. + &araans/.eine ſtadt / Sana cafa, Sarung- 
amlen / colligere congerere. Gelt (amlen/| | tum. Sarganſer / Sarunetes. 
pecuniam, cogere, conficere. Gaffen/ tinctus, embamma. 
amier (b. p waſſeren) aquilegium : con-| Saffe/ damit man ſchroͤpft cymbium. ` 
Aluentia : colluvies, Satan / Satanas, ` ass 
amieten/manipulus ſpicarum. Samlung / Catít/bombyx rafa & denfa. Cyn fatin ber 
collectio. | kleidt / bombyce rafa & denfa amictus, 
anımet/holofericus. Sammitin Eleib/ve-| Gatt fatur, faruratus, fatiatus. Saͤttigen: 
ftis holoferica. Bubenſammet / fericum| — fáttigung/ ibid. Eich eines dings (atti 


villofum. | gen/ acquiefcere,contentum effe re. 
ammerblumy/ flos amoris, Gott: dick / veſt / folidus. 

ammerbaft/ junctim, unà. - Cattel/ephippium, fattler/ibid. Der fich in 
ammetweber / feticarius, elle ſaͤttel ſchicken kan homo omnium 
amothracien / Samothracia. | horarum : Theramenes, Sihe / Podo- 
ampt / mit cum, — niptrum. 

amptlich/ conjunctè, junctim. Sattel in der nuß / diſſepimentum: aufbee 
amſtag / dies Sabbati, Saturni. geigen/ magas, fulcrum, 


atib/arena. Sandecht: auf fand gemacht: Satteldecke / ftrarum. Sattelpferd / darauf 
fanboraber: fandgrub: pom fand fänbes; ber fubrmann figt/ fellarius equus. — 
ren/ ibid, Grob janb/fabulum, Schiffs. Satteltäfcheny bulga, afcopera. ` 
fand / damit man die (lge heſchwert / Sattlen dag pferd/ fternere equum, 
faburra, Mit fand heſchweten / ibid. Saturey / ein brout fatureja. 


andbuͤchs / pyxis arenaria. Gat/pfanb/pignus. Satz / poſitio, pofitura 
andecht ort im waſſer / fyrtise .| Gopim Biel pofita pecunia, , 
anbel/ ein meerfiſch / paffer marinus, Satzred / propofitio, thefis, | 
anbelbolg/fandalum. . Saßung / conftitutio. Sihe / geſatz. l 
andſtein / faxum arenarium, i Gau/ fus, porcus. Saͤuiſch / faillus. Der fau 
anbubr/ clepfammidium, ! einen belg anlegen. Sihe / Diphthera. 


anft / lenis, miris. C anfter tob / placida Der boͤſeſten (qu wird bie befte cicbel / 
mors, Canfter Iuft/auralenis. Sanft / Dormienti rete trahit : quo quis ne- 


fänftiglich/ leniter, molliter, quior,hoc fortunatior. Es (lirbt feiti fau 
uftigen/leniremitigare, mulcere: man-; ab einem unfauberen trog. Gibe / Sus, 
fuefacere, Ein fau darvon tragen / cum ignominia 


nftmurby manfuetudo, lenitas,placiditas.| — & dedecore vinci: poftremum effe. 

nf máütbig/manfuetus, lenis, mitis : tran- Saͤuiſches leben/ vita fuillaris. Saͤuiſcher 
quillior oleo, Eauftmübtig werden / menſch / volutaris fus: amica luto fus : 
manfüuefcere , manfucfieri, Canftmib: Epicuri de grege Orcus. i 
tiglich/ manfuete, leniter. Saͤuburſt / feta. G — —— Saͤu⸗ 
anickel / ein kraut / ſanicula. dreck / fuccerda. | 

t. Gallen/ Sangallum, €t. Galler/ San- Sauber / purus mundus. Sauberkeit / puri- 
gallenfis, Bag | fas,mundities nitor. — - 7 
5upboy, Sabaudia, Saphoyer / ibid. Allo- Gouber in ber Hleidung / lautus. Gaubers 


broges feit/ lautitia. Saͤuberlichkeit des leibs / 
Sappbir/ fapphirus. cultus corporis, — 
araeener / Saraceni, Saraceniſch / ibid, Saͤnten lich / nitidus, concinnus, elegans. 
arbachbaum / populus. Saͤuheriich / nitide, pure, Saͤuberlich / 
arck / capulus, (oculus. END! molliter, tenere. 

'atd bari n iciligtbuff/ ferculum, E óuberen / purgare, mundare, Die reben 
sardelle/ ein fisci / zrica, fänberen. € ibe/ jetten. 

‘ardinig/ Sardinia, Sauber / gar. Sauber nichts / ne tantil- 
ardis / ein ebelgeftein/ farda, lum quidem, nihil prorfus , nihil quic- 
ardis / Sardes. quam. €g iff (auber nidi td Davon ae 


arepta / eine (igbt/ Sarepta. Gareptar| ſchrieben / ne litera quidem , nulla lite- 
niſch Sareptanus. . rà p^ hoc extat, in ding tauber uat 
! | l | H 
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mer haben pàrcere rei, parce uti re. Dei] Saumfattel: clitella. | 
bie zeit faubez zuſammen haltet / Parc!) Saumfelig/itebe: lichy negligens. Gaumfe 
fimus temporis difpenfator. | ^ — ligftit/ negligentia, 
Gauffen / potare, congrzcari. Sic vol Saumung/ ſaumnuß / mora, cun&atio, cef- 
(auffett/ potu nimio fc ingurgitare, in-| fatio. | | 
ebriari. Sauir/acidus, acerbus, Saͤure / acor, aufte- 
Sauffer / potator, gulo: Thericlei ami-| ritas, Saur fenn/ acere. Gaur werden/ 
cus; bibax, Das jauffen / potatio. Demſ acefcere. Saure mildy/ oxygala. 
fauffen nachziehen / potationibus indul-|(aur(edyt/acidulus. Sau: brunnen/acidulz. 


gere. ` .. flaug ſchwer / durus, acerbus. €8 forti mich 
Sqaͤugamme / nuctix. Saͤugammelohn / ibid.) (aur an/ difficultatem habet: multi eft 
€ auaen/ fugen/ fugere, ubera lambere, fu- 







laboris ac fadoris: acetbe fero. 
gere. Mug kéier underweiſung ein laſter Saut fehen/ frontem contrahere, caperare t _ 
ugen / ex prava inftitutioné vitium] Tetrico vultu effe. Saurſehend / faurs 
. - contrahere. | igel / Tetricus. Ein (aur geficht / frons 
Saugen auf den fingeren / erdichten/ com-| nubila, obdu£ta : vultus feverior ac tri- 
minifci. Dag fauger/ ſuctus. Saͤugend ftis. Ein faut geficbt machen / faur aufs 
find la&tens infans, An bappen faugeu/! ſehen / als walte er teufel ſchweeren / 
lingere falem. Saugen / zu ſaugen geben / tauricé tueri. 


lactare ; lac, mammam przbere. (Gaurad/ crefpinus. Sanrampfer/ acetoſa. 
Saugfercklein / nefrens. Saͤuren / verſaͤuren / fermentare. 
Sauglamm / fübrudfus agnus. Saurteig / teimentum. 
Saͤuglina / lactens. Saurktaut / braſſica condita. 
Sanaloek / os impudens, Medufzum, fpur- Sauß: ſtaͤts im ſauß unb brauß leben / Bac 
cidicus, chanalia vivere, in diem vivere. 
Saͤuhirt / fübulcus. Saufen / tofen/fremere,fufurrare. Das ſau⸗ 


under den propheten. Sihe / Olor. ſen / ſremitus: füfutrus. Die ohren faus 
aui; columna, Das auf fulen ſtehet: ſen mir / autes tinniunt. Das faufen bet 
mit ſaͤulen underftügt/ ibid. Gedaͤcht⸗ ohren / tinnitus aurium. 

nußſaui / arua. Saul (o gemauret / pila. Saͤuſtall / hara, fuile, 

Fuß oder arund ber oul / ſerrobata. Saͤuſchnorren roftrum porci. 
Saul auf den firaffen/tippus. Saͤutreiber / fuarius negotiator. 
Saul itm waffer/pila. Runde oben zugeſpitzte Saͤutrog / aqualiculus. 

ſaul / obeliſcus. Ein viereckechte ſaul / l 

oben außgeſpitzt / pyramis. et 
Saum / ſo viel sin faumrof tragt/ jumenta- Seabioſenkraut / fcabiofa 


ria farcina. Scarip!/ fcariola. 
€ aum am kleid / limbus, fimbria, inftitá, Searteck / codicillus. 
Gefaumet/ fimbriatus. . Gieepter/fcepzrum. Det einen feeptet tragt / 
Saum weins / modius vini. n | ibid. 
€ üumaatti/venter porcinus. Gefüllter Mu- Schaal. Sihe / meta. "E 
magen / falifcus. Schabab / Melanthium. Der ſchabab ifl/ho- 
Saumarckt / forum faarium. mo vilis contemtus & abjectus. 
^... Säumaul. Gihe/ ſaͤuglock. ' Schabe / tinea. Boll (cbaben/ ibid. 
Saͤumiſt / fuccerda. Schaben / radere, Schaber : das ſchaben / 


Saumen / cunctari. morari, moras trahere. ſchabeiſen / ſchabmeſſer / ibid. Ein fau 
Saumen eynen / morari, detinerealiquem,] ſchaben / labrare ſuem. 
Sich ſaumen /umig ſeyn / ceffare. äu: Schaͤbig. Sibe rüubig. 
ling / ſaumig / cundtator, ceſſator. Schachbrett / (cbacbfpiel/ abacus, latrurica- 
Gaumen / auf ſaumthieren führen / equis lus. Schachſtein / ibid. 
clitellariis vehere, Saͤumer / ſaͤmer / Aga⸗Schaͤcher / latto. 
fo, vetetinarius. Schaͤchtelein / fcriniolum. 
Ganmthier / ſaumroß / jumentum clirella-IScharhten. Sihe / ſchlachten. 
tium, doſſuatium, veterinum. Schadydamnum, detrimentum, jactura, di- 
ipendium. 









© 


yen/damnum cum pudore auferre, Den 
ılren fchaben neu machen. Sihe / Gica» 
tix. Alt anderer leuten fihuden migig 
verden / fapere malo alieno, aliená frui 
nfanià, DeriftElug / welcher att ande: 
er leuten faden witzig wird, Sihe / 
japio. Du fommteft/ wann Sc fchad ge; 
heben ik. Sihe / Galea, 


— — — — — — — — 
pendium, Den ſchaden zum ſpott en! 
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toillige fchaf in einen Gell, Side, De, | 
mus. Er ift nicht ein fchaf nach bem e 
wullen bat / lupus in pelle ovina, Man 
febert die fchat wegen ber wullen. Sihe / 
Lepus. Das ſchaf beichtet dem woiff / 
apud novercam queritur, Ein rüubig 
fchaf fiet an ein gange bert, Gibe/ 
Morbus. €g folte e$ fein todt fchaf mets 
cfen/ vel czco appareat. 


bab macht mig/nocumenta documenta, Schaͤfer / ſchafhirt / opilio. Schaͤferlied / bu · 


Es ift fcbab/magna cutn jactura hoc con- 


colica. 


unctum eft, magna eft illius jactura. Es; Schäferhund/ fchafräde/ moloffus, 
ft ſchad / daf er einen folchen vatter hat / Schäfelein/ fpiculur, pilum. 


indignus eft rali patre, 
bab / mangel / vitium, Schadhaft / vi- 


ioſus. 


baden leiden / jacturam faceredamnum 


accipere, facere; detrimentum capere. 


Schaden haben eines dings / damnum Safer arbeiten/ laborare. 
^X Iedjaffeu/ verfchaffen/curare. 


contrahere in re, | 


ffen / thun / agere. Er bat viel qu ſchaf⸗ 

fen / aber wenig zu verrichten. Sihe / Æ- 

dilitas. E bab nichts mit dir qu fchafs 

elis | mihitecum rei eft, Sihe / i 
" 


D 


babet zufuͤgen / thum / zuſtatten / lawnum. &dofbaufen/ eine (tabt/ Scafufia. 


detrimentum afferre, inferre : incotn- 
modum importare, Mir lift fchaden 
jufünen/ pardi mortem fimulare. “Jy 
ein fchaden brinaen / aliquew agere in 
fraudem, malo effe alicui, moliri peri- 












culum alicui. Ihm felb$ ſchaden thun / S 


pore dere vineta : afciam cruri- 
us illidere, Mor fchaden (enn den feba: 
den wenden / cavere alicui, damnum 
avertere ab aliquo. Den fchaden abita: 
gen/ für beu ſchaden gut ſeyn / damni 


Schafmühle/ ein fraut/ agnos. 
&chafripp/ achillea, 
chaffnet / procurator, aeconomus, difpen- 


fator. Schaffuerey / curat,ioaconomia, 
Schaffuetin / procuratrix. 


— — Bücherfchäftz 
Schaft am Diet: haftile, An einer mufque 


teti/ theca lignea. 


Schaftheu / anabafis, equifetum, / 
Schaggen / odile, fugere, abhorrere. , 


infeeti promittere, przftare indemnem.|Schalaun/ eine ſtadt/ Catalaunum, Cabal 


Den (daden erfegen / lacunam implere, 


linum. 


damnum rependere. Dem rechten ohne Schalck / nequam, veterator. Es (ted! t ein 


ſchaden / falvis legibus, 

chaden / ſchaͤdlich ſeyn / nocere, damno effc. 
Sihe / ſchaden thun. 

chaden bet leibs / ulcus, cicatrix. Schad⸗ 
haft / ulcerofus. 

chaden / nocere, obeffe, officere, 
chadenfrob / jchadenfreud. Sibe / Gau- 
dium, 

chabenabttiti/ Ate. 







ſchalck dahinder/ aliquis latet error: res 
monftri aliquid alit. Den ſchalck tragft 
im bujen. Gihe/Vulpes. Fe ärger fdal 
je befier glück, Sihe / Nequior. Er fat 
ben ſchalck verbergen. Sihe / Facies. 
Man fan den ſchaick nicht immer vers 
bergen/ nemo diu perfonam fictam ferre 
poteft. Schälde mit fdbülden fangens 
ars arte deluditur. 


chädigen/lzdere,vulnerare, Schäbigung/|Schalckbaftig / malitiofus, veteratorius. 


læſio. 


Schalckhaftiglich / ibid. 


chaͤdlich / perfiiclofas, exitioſus, nocivus: Schalckheit / malitia, nequitia, Der vor 


damnofus. Schaͤdlich an ehr und gut 
damnofus famz reique. 





Gitt nicht trüben tan / exuberans 


anu. 


tbablod/indemnis, fofpes. Schadloſe / in-|Schaidsnar:/ morio, fannio. 


demnitas. Schadlos behalten, fofpitare 
chaf / ovis. Schäflein : fchafherd: fchäfin ; 
ſchaſſtall / ibid 





Schalen / tefta, putamen, cruſta. Das harte , 
ſchalen hat / cruſtatus, teſtaceus. 
chaf das Fein mulen am Schalen / trinefichaien, phiala, patera, 
bauch hat / apica, mina. Es geben viel — conchylium, 
a 


em 
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Schall Thon! fonitus, fonus. &xballen/fo-, eft? uye baf ein fand? utquid tumut- 
nare, Schall ber trommeten / clangor, tuaris ? In fchand geraten / incurrere 
Schallmey / lituus, gingras. Schallmepbla⸗/ in dedecus. Qu ſchanden machen / pu- 
tet/ ibid. cose afficere, e aliquem : pu- 
Schalons / eine ſtadt Cabillo, — orem incutere alicui. 
dalten/ promovere, protrudere. . Tfchänden meiber/ vitiare, ftuprare, Weiber, 
Schait jahr / annus intercalaris, Schalttag/] , &bütber/ftuprator. — — 
dies intercalaris, biflextilis. Gdanbfileden/ fchandimafe/ macula, labes, 
Scham / (d)amglieb/ pudenda, verenda. Einen (cbanbflcden ihm anhencken / den 
Schänsichamhafiigkeit/pudor,verecundia.| ver Rhein nicht abmäfchet/Cyzicena tin-, 
pudicitia, Wo ſcham / ba ift tugend // &ura, labem fibi inferre, Sihe / igno- 
verecundia cuftos virtutum, Wo fein] . minia., _ M 
ſcham / da ift fein cht, Sibe / Timor, Véi Schandlich/ turpis, ignominiofus, probro- 
(ft fein (bam mehr under den leuten,| . fus, infamis: teterrimus. 
Sihe / Pudor. ` Schandtbat/ probrum, flagitium. Schand; 
€ cambery/ eine (labt/ Camberium. tbátig/ ibid. ` | 
Schamhaftig / — verecundus. Schantz / agger, munimentum. Schantzen / 
Schaͤmen / pudere. Deſſen man ſich ſchaͤ⸗ confruere aggerem, aggere circumdare 
men foll/pudendus,erubefcendus. Sichſ urbem. Yu die fchang ſchlagen / profti- 
ſchaͤmen / erubefcere, verecundari : vere-| tuere: negligere, Seiner ſchantz wahr⸗ 
cundiä impediri, deterreri. Sich fchå:| nemmen / agere rem fuam , fuarum re- 
men beom tiſch im mangel / ift verge;| ` rum faragere. : 
bend. Sibe/Verecundus: Wer fich nicht) Schanker/ munitor. Schantzgraben / fofa 
ſchaͤmet / ber lebt beffer/ impudentia deal militäris, caftrenfis. Schantzkorb / gerrz. 
eft. Er ſchaͤmet fich gar nicht / perfricuir,| Schanglächlen/ fubridere, rifu excipere. 
amifit frontem. Schaͤme bid) ins hertz / Schappel. Sihe / Erang, Es ift fehäppelis 
imo pectore te pudeat. Das jd)ambüt;| garn / nil facri. 
lein abziehen/ exuere pudorem, Schappert für die kinder / fafcia pe&tora- 
Schamlot / camelinus pannus, lis, 
Schampanten! Campania. Schampanier’ 


1010, " 
par/ in bem Fein (djam ift / propu-| reuter/ turba. (cbat viehs / grex. fcharen: 

dlofus, . weis / catervatim, 

ſchamroht / 'rubore , pudore ſuffuſus. Schariant / erro, 
fcbamrobt madyen / pudefacere , rubore] Scharlach/ coccum, purpura, Scharlachr 
fuffundere, incutere pudorem. Cbanr|  robt/ coccinus. In ſcharlach bekleidet/ 
roht werden, erubeícere , pudore con.| ibid. Gcharlachfraut/.orminum. 
fundi  . Schaͤrmaus / talpa, 

Schand / dedecus, ignominia, probrum | Scharmuͤtzel / velitaris pugna. Scharmuͤ⸗ 
Eınem ein fcband (ep / dedecori effe| gieren / velitari , levia certamina fe- 
alicui, Esifteinfchand / bof mang far) zere, 
gen muß) nefandum, nefarium di&u eft,| Scharpf am geruchy acer. Schärpfe/ (dag. 
Für etr ſchand balten/ dedecori, probro| pfer geruch/ acrimonia, 
ducere, | fcharpf ſchneidend / acutus, fchärpfe/ ſchnei⸗ 

fehandenbalb/ ptobti vitandi causä, ndie] den / acies: 
fchand ſetzen / proftituere. ſchaͤrpfen fcharpf machen/ acuere : aciem 

fchandbar/ fcurrilis, procax, ferri excitare. ] « 

fchandbub/ homo omnis tupitudinis notis] (cbatpf geficht/ acies oculorum. Scharpfer 
infignis, flagitiofus, perílanb / acies ingenii : acre inge- 

ſchand anrbun/ ichänden / inferre alicui la- i 
bem, infamiam : ignominiä afficere, no- 
tare aliquem. | 

fchand haben / turbare, ftrepere. Was ift 

das für ein ichand ? quz iſthæe turba 





















Scharanton/ eine ſtadt / Charantonium. 
Schar/ turba, caterva, cohors, Kine fchar 


nium, 
(cbarpf umb fich febett / aciem oculorum in 
omnes partes intendere. Scharpf/genau 
befehen/ acerrime , oculis quàm maxime 

intentis contemplari, l 
(ebarpt/ 
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jatpf/taudy/afper, rigidus, Das (cnrpfei & dyaub. G'ibe/ftrob. Gxbaubtady/eaía ftra- 
echt/ rigor juris. ` — mines, (itr ſchaub / ſtraminis faſciculus. 
yarpfrichter/ carnifex. sS Schauben / oberrock ber weiberen/ fola, 
yarpffichtig/ Iynceus. ` palla. 

arpffinnig / acutus, fagax, perfpicax,in-|Schaubrof/panis propofitionis : panis pro- 
eniofus. Echarpffinniger kopf Chry. pofititius, ` 
ppeum acumen, Scharpffinnig ſeyn / Schauder/harror. Das (djauberen ` ſchau⸗ 
cuto effe ingenio: acri pollere, válere| ten / ibid: 

ngenio. GScharpfſiunigkeit / acies inge · Schauen / contemplari, videre, fpeculari, 








ii ac mentis : perſpicacitas. ` [Cau du / ecce, en, vide. ` 
yarren/ fcalpere, fcalptutire. ` Schau. Auf die fchau fuͤhren / fabjicere fub 
yarfacı/ novacula. aſpectum: conftituere , proponere ante 


yarte/ denticuli. Das ſcharten bat/ ibid.| oculos. Schauer / fpectator, fpeculator, 
Nie ſcharten / das übelhalten außweltzen // Das ſchauen / contemplatio, fpedtario. 


luere vitz fordes. , Sthaueffen / epulz fi&z , paftus oculorum 
yartenfraut/ ferratula, bubonium. epularis, ý l | 
yarmwächter/ circuitor, ` Schaufall/ facies exterior, fpecimen. Sich 


yattenyumbra. Seinen ſchatten meſſen / an ſchaufall fiellen / fpe&andum fe prz- 
b. Miedem ſchatten ſechten: feinettev| bere aliis. `. , i 

enen (chatten förchten / ib. cum umbra Gchauffel/ pala, ligo, ama. Er hat auff ber 
ugnare, de afini umbra altercari, ſchat⸗ſchauffel / poenam debet. Auf einen ets 

en machen/ opacare, inumbrare, obum-| twag fchauffelen / transferre in alium cri» 

Tare. Er gebet wie der fchatien an der] men. Brabfchauffel/ bipalium, Schaufr 

pand / vivum eftfceloton. Er iff nicht) fel am mühlerad/ pinna. ` 
in fchatten gegen ihm / cum illo nulla-\Schäuffelein/ligula, fpathula. 

enus comparandus, ` Schaufſelzaͤhn / ctenes. 
yattecht/umbrofus, opacus. Schattech⸗ Schaugelt bey den ſchauſpielen / lucar. 











igfeit/opacitas. — — f Schaum / ſpuma. Schaumecht : ſchaumen / 
xattenmabr(agete/ fciomantia. ` ibid. Sa aum von gefehmelgien metal 
yatthut/perafus. `` ett/ fcoria, ` i 


Schaumkellen / rudicula. 
chauplatz / theatrum. 
chauſpiel / fpectaculum : comoedia, 
auſpieler / hiftrio, fcenicus. 


yattieren/ colórem condire. 

yattierung im gemábl/ umbra. 
yattilion/ eine (labt/ Caftellio, 
baß/gaza,thefaurus. Einen ſchatz vergra 
en: außgraben. Cibe/Thefaurus. 9Ber/| Schuthurn, fpecula, 

orgener (chats ift nichts werth / abfcon-J&chebig. Sihe / räudig. 

liti thefauri nullus ufus. Es ift mettia| C beer ber fehneideren/forfex, Scheerens 
chatzes werth / res eft exigui pretii, Ge⸗] ` (cbleiffer/famiator forficum, Scheer der 
neiner (ibat / zrarium publicum, Für]  frebíen/ chelz. ` 

tenfchaß/ fifcus. ." [Gdeeren/tondere.. Scheeren über den tols 
hagfammer/ zrarium, gazophylacium.| ` ben ; attondere ftri&tim. Einem fcheer 
hagmeifter/ tribunus zrarius: thefaura-| rem / tundere pecuniis, attondere ali- 
ius: quzftor zrarius. |. quem dofie dolis. Das ſcheeren / tonſura⸗ 
hägen/ zítimare, cenfere, taxare. Die Scheerer / tonſor Scheerbecke / pelvis ton- 
saaren ſchaͤtzen / anbieten / mercesindi-| ſoria. Scheermeſſer / novacula, Scheer⸗ 
are, Theur / hoc) ſchaͤtzen magni, ma-| ſtuben / ſcheergaden / tonftrina. 

‚no æſtimare. Scheertuch / involucre. ` `` 

hen/ erachten / exiftimare, putare. fhåt{Scheerwullen/ Leuconium, tomentum. 
ar / zfimabilis. Schäger / æſtiwatot, Scheffel; medimnus, ` 2 

enfor. Schägung/anfchlag eines bingé/| € beaat/ equus bicolor. Geſchegget / versi- 
cftitnatio, cenfura, taxatio. color. j i Sa 
hatzung / ſteur / cenfus, tributum. . Scheibe / orbis, diſcus. Glaßſcheiben / orbis 
bagung der Roͤmeren auf die häufer und] vitreus. Echeibenrund, orbiculatus, 
iulen / columnarium, ſch Gdribentifb/magi, ° — ^ ||. 
gibt / tributarius. Q3 EL ſcheide / 


| 


Ly 
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Scheide / vagina. Auf ber (Beide ziehen : Scheinmwurm/ nitedula, lampyris, * 
in bie feide teten ibid. | Scheiſſen / cacare, alvam folvere, Einen 
ibbrief/ libellus repudii, difceffionis, | (og laſſen / pedere. | 
cheiden/ entfcheiden/ dirimere. Scheißhauß, latrina. 
Scheiden/fünderen/feparars, fejungere, fe- | Scheihkraut / linozoftis, mercurialis, 
. gregare. Scheiden non hinnen / decede- | Scheit/ fegmentum ligni. 
16, excedere vità ; migrare de vita, Schelten / bauen holtz ligna fecare, czdere, 
Scheiden / gehen von einanderen/ difcedere. | „feindere. Holtzſcheiter / lignicida. 
- Seiden von einem ort / movere fe lo- Scheitel des baupté/ vertex, - 
co, ex loco, abire, abfcedere, Scheitelpunerendes bimmeld/ verticale.. 
Scheiden eine ebe/dirimere matrimonium; Scheiterbeig / ftrues lignorum. Scheiter⸗ 
facere divortium, Gid ſcheiden lafien| beig / darauf die alten bie tebtencbrper 
ont weib / divortium facere cum uxote. verbrannten / rogus. Zu fcheiteren ges 
Scheidung) divortium. ben / perire, pedum ire, ad interitum 
Erud difcretor. . |] mee ` 
ibfieb/filurus. Scheidnadel/difcerni- Schelb / obliquus. Gelbe; fchelb machen / 
culum. Scheidwand ^intergerinus pa-| ibid, Schelbe augen/limi oculi, Schelb 


- ries. Scheidung / bivium. anſehen / limis oculis intueri. 
Scheidwaſſer / chryfulca, aqua fortis. Schelb außfehendy torvus. 
Schein / glantz/ fplendor, fulgor. Schelde / ein fluf/ Scaldis, 


Schein geftalt/ fpecies, forma. Falſcher S elfen an zwi ein/ tunica, 
ein / offuciæ, fucus. Fuͤrgewendter Schelfen / abſchnitz / puramen, 

chein/ pretextus. Schellen / die rinden abjiehen/ decorticare, 
bein der wahrheit / verifimilitudo. Der delibrare. Schellen / (haben / deglabra- 
. red einen (bein machen / orationi ac-| re, glubere, Der banm ſchelt fich / arbor 

eerfere fplendorem, Es hat einen fchein/ | _ remittit librum, 

fpeciem prz fe fert : fimilitudinem ha- Schelle / nola, tintinnabulum, codon. 

bet quandam. Under dem fchein/ fub Schellen/ Elingen/ tintinnire, tinnire, 

prztextu, fub obtenta, fub fpecie reli- Schellenwerck / ergafterium. Am ſchellen⸗ 

gionis. Dem dein nach/ in, ad Ipe-| mer gehen/exequi operas publicas. 


ciem. ` : | Schellig/ferox,imperuglus: vecors ; iratus. 
Schein’ lichtfchein/ umbraeulum. Schellig machen. Sihe/ jornigmachen. 
Schein der fach/ caufatio, Schelifraut/ chelidonium, ` 


Schein / zeugnuß / teftimonium, arteftatio, | Schelm/nequam,nebulo, Schelmifch/fla» 
GScheinbar/perfpicuus,evidens lucidus,con«| gitiofus, schelmifch handeln / nequiter 
—— Scheinbarlich / evidenter, per^; agere. Mit dem ſcheimen entlauffen / 
picue,claré, Scheinbar werden / ſeyn / haftam, clypeum abjicere. 
clarefcere, inclarere, fplendefcere, — - Cbelmenftüd/fiagitium fcelus, Ein bauf 
Scheinbarkeit / evidentia, perfpicuitas, cla-| fen ſchelmenſtuͤck Augis ftabulum, 
. ritas, Schelm / tobtenaas / morticina, caro, cada- 
Scheinchriſt / Chriftianus fucofus, hypo-| ver. $ 


criticus. fehelten/ culpare, increpare, viguperare,car- 
Scheinen / einen fhein geben / fplendere,] pere, reprehendere. Eg ift leichter (dbel 
fplendorem emittere, fulgere. ten alg vergelten, Sibe/Carpo, ch bab 
Scheinen wie golb/ rutilare, nichts hieran qu ſchelten / nihil in ea re 


Scheinen für andere auß/emicare, Schei⸗ defidero. Einen narren fchelten / da- 
nen / bafür angefeben werden / videri.| mnare, infimulare fultitiz. Sich laffen 
Er fcheinet mehr meder erit / perfonam | unders angeficht (helten / os przbere ad 
habet, non faciem, Es ſcheinet / videtur.| malt audiendum. Einen fchelten/ láftee 
Gibe/ vidcor. ber j ren / convitiari, maledicere. 

Scheingrund / fucus. Es if fein laſter / es bat | Scheltbar / (dyeltend werth / vituperabilis, 

~ feinen ſcheingrund / (eeler nunguam| culpandus. | 
deeft ratio. —— reprehenfio, vituperatio. 

Scheinhe ilig / fucofus, EScheitwort / convicium, probrum, 

un ſche 
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ellwurtz / chelidonium, einem / vocare aliquem. Weil ich nach 
yemel/fcabellum. Bon vielen femelen| | ibm geſchickt / ift er kommen / meo alle- 
eweben / polymitus, gatu venit. Schickung / miffio. Goͤttli⸗ 
yetict/ mundſchenck / pocilator, de ſchickung fatum divinum : provis 
encke donum, munus, dentia divina. Wag (ron (oll / ſchickt 


enden! donare, dono dare, munerari,| D mol / vocatus alähe non vocatus 
"mem bert himmel ſchencken / coelo ali-| Deus aderit, Welchen Gott ſchickt / dens 
uem beare, felben macht ergefchickt, Gihe/ Vovo, 
yeirchen/ serjeiben/ ignofcere, condona-| Sich ſchicken / reimen / quadrare, conve- 
z remittere. Eg ift bir nicht gefchendit/| nire, refpondere, congruere. Sich (chí 
rafens quod fücrat multum in diem) den iti Gottes willen/ divinz voluntati 


biit. parere. Gott bat$al(o aefdyicft / ita Deo 
yeucfel/ crus, vifum eft d fic fuit in fatis : ſic fata tu- 
enckenſchantz / munimentum Schenkii.| lerunt. Eich ſchicken in anderer leuten 
yemdbof/ domus vinaria, weis / accommodare fe, attemperare fe 
endfante/ oenophorum, cirnea. , aliorum moribus. Gich in die icit (i: 


yengelen/ emittere aculeesin aliquem :| don / fcenz fervire , tempori cedere. 
ludere aliquem facete. Anfaben ben.) Sich fchıcken zum fiudieren / animum 
elen/ exordiri argutias. ad ftudia applicore, componere, Sich 
jetb/ tefta. Scherblecht/ ibid. 9(pgben| in ein ding ſchicken / ad rem gerendam 
berben Fan man abnebmen / wie bo! fe accommodare, fe accingere alicui rei, 


afen geweſen. Sihe / Pulcher, ad rem. Sch wil nichts barmit teder 
et, Sihe / ſcheer. 2m ju den pech zu fchaffen baben/ 
vrai lictor, lorarius, | meum hoc plan? non facio. Es fickt 
ermaus / talpa. 


| fieb fein / ies bene procedit, fuccedit ex 
verg/jocus. Schergen : fchergmeig/ibid. fententia. Es wl 

ʒeym ſchertzen ift. fein ehrerbietigkeit.| nurg/fieri ad meliorem fpem inclinatio 
Sihe/ Jocus. Cin traurig aeniübt treibt| ` vifa eft. 

icht viel fcherg / ibid, Es ift nicht gut Schn motin/arbiter, fequefter. 

ut groffen herren ſchertzen. Sihe / Fa. Schiden. Sihe / ích lichten. 

etus. Schettze nicht mit Gott, Sihe / Schidwand / paries intergerinus. 


nnulus. Schit ben / trudere, movere. Es ligt om ſchie⸗ | 


ertzreden / fales, facetiz. Echerkhaftig/) ben artis eft, 

acetus, Schiebiad‘/ funda. 

xtteretm/fonare vitium, maligne ſonare. Schieger / varus. Schiegen / varicare, 
yeu/édeudy/ pavidus, externarus. Skier / fere, ferme, propemodum, prop, 
yeu machen/ externare, Hätte (chier geſagt / ne dicam levis, &c, 
veuben/ meiben/ fugere, vitare aliquid :|Schießarn/ ein vogel / immiflulus. 
bhorrere ab aliquo. Sihe / ab(cbeuben. Schieſſen / jaculari, jaculo petere, ferire. 
Sich ſcheuhen vor einem / vereri, reve- |Schieffen nach ter fcheiben / orbem petere 
eri aliquem. Dag ſcheuhen / borror: vi-| globis, jaculis. Echicffen auf einem/con- 
aio. €g ifi mich ein (deu anfommen/| jicere , dirigere, immittere in aliquem 
orror me perfudit. globum, fagittam, Echieffen über eine 
yeuer/ horreum. maur/ trajicere murum jaculo, ftlopeta, 


yeußlich/ horribilis, horridus, atrox, tor-| Gchieffen mit fugeln/ ejaculari globos : 


us, ferus, plumbeos, Noch einem ſchieſſen mit 
eutzlich / araufamlich/ atrociter, trucu-| pfcilen/petere aliquem telis. Die augen 


entet. Scheutzlich keit / torvitas, trucu- auf einen (chic(fen/ adjicere oculos ali- 


ntia. cui ; intendere oculos in aliquem. 
yeven/ rebſtecken / charax. € icffen/berfüt drucken/germinare. Das 
ick / occaſio. Ein guter ſchick / fortnirum| ſchieſſen der ſternen / trajectio fiellarum. 
onum. Das ift ein feiner ſchick / fci- Echieſſen auf einen mie die raubvdgel / præs 
um eft, i cipiti volatu ferri, devolarein aliquem. 


icken / mittere, legare, Schicken nach] Echitfplag/ campus jaculatorips; ` ` 
i 24 CH 


eft fich zu befferer hoff⸗ 


248 . Ge ' SN a 








Schießſchlang / jaculus, acontia. Fechtfchilt / parma , fcütum Amazoni- 
Schifer eines zahnd/ tefta dentis. cum. Der eitten fchilt tragt / clypeatus, 
Schiferftein/ lapis ſiſſilis. fcutatus. ^ 


Schiff navis. Schifflein / navicula, cymba, Schilt am hauß/fignum. Man fihet ihm an 
fcapha. Schiff das zum erſten ino vonffei] twag er im ſchilt führt / cauda de vulpe 
ethan wird / cora. Der vorder theil Deel teftatur, Etwas Im (chil t fübrert/ prz fe 
M tege c eur puppis. Fahr] ferre aliquid. Einem in fhilt reden. Et 
chiff über ein waſſer / ponto. Sichff/ das! he / einreden. Le 
e tof gieben ; hippago. Sich in ſchiff Schilt und helm infignia. 
€ 


begeben / in navim fe conferre. Schiltfrott / teftudo. Schiltkrottenſtein / 
Schiffarmada / claſſicus exercitus,expeditio) chelonitis. 
navalis, claſſis Schiltwacht / vigiliz. Schiltwacht ſtehen / 
Schiffancker anchora. Schiffbanck / tranſtra.) excubare. Schiltwaͤchter / ftationarius. 
Schißbruch / alveus, Schimmel / glaucus equus, leucophæus. 
Schiffboden / carina. Schifſboden / da ſich das Schimmlecht / mucidus rancidus, Shif 
waſſer und ber wuſt ſamlet / ſentina. len / ſchimmlicht ſern / mucere. Shi: 
Schiffbretter / tabulata, fori. lig werden / mucefcere, fitu corrumpi, 


Schiffbrot / panis nauticus, bis coctus. Schim̃ lechte / das ſchimmlen / fitus, mucor. 
Schiffbruch / naufragium. Schiffbruͤchig: Cimmerett/corrutcare, micare. 


ſchiffbruch leiden / ibid. Schimpf jocus, luſus. Im ſchimpf / joco. Es 
Schiffbruck ponto, pons naumachiarius. ift ein lauterer ſchimpf gegen dent / luſus 
Schiffbuͤhne / fori. merus eft prz his, quz audies. Zum 
Schifleompaß: pyxis nautica. ` fehinipf geboren / factus ad ludum & jo- 
Schiffen / navigare : nave ferri, vehi. cum. On einen fchimpf sieben) in jocum 
€ ffibrlein/ triton, apluftre. vettere. Er verficher fich auf fhimpf 
Schiffahrt / navigatio. Schiffgefell/ conve-, und erf / in jocos & feria artifex, 

dor Schiff acke harpago Schimpf verfteben / jocos ferre. u 
Schiffhuͤtten / armamentarium nauticum. | ſchimpf und rf / per feria & ludum, 
Schiffherr / navarchus, nauclerus, Wann ber fchimpf om beften / foll man 
Shifflände — navale, . | aufhören/ breve fit, quod turpiter au- 
Goiffkut/nautzJ Den ſchiffleuten gehoͤria des. À 

nauticus, Schiffleutgeichrey/ celeufma, Schimpfen / jocari, ludere : jocos agitare, 
Schifflohn / portorium, naulum. i Mit groffen berrem ift boͤß ſchimpfen / 
Schirkrieger/ fchuifloldat/ claMiarius miles.) haud tutum eft cum regibus facetiis lu- 

Cxbifffreuel/ harpago. | dere. Er laßt nicht mit ihm ſchimpfen / 
Schiffmann / nauta. eſt impatiens joci. 


Schiffmeiſter / rei nauticz præpoſitus, Schimpfig / jocofus, facetus. 


Schiffiand/ faburra. | Schimpflich / jocularis, ludicrus, Sihe / 
Schiffteich / navigabilis. fpöttlich. Schimpflicher weis / joculari- 


Schiffſchlacht / naumachia, navale prz-j ter, ridicule. 


ium. ſchimpfreden / facetiz,fales. Grobe ſchimpf⸗ 
Schiffichnabel/ acroteria, roftrum, reden/ afperz, acerbz facetiz, 
Schigſtange / contus. Schindelsfeandula. dpi ibelimadper: idit 
Schiffſeil / rudens. deltach / ibid. | 
Schiffftelle/ fatio navium, Schindeln / darein man einen beinbruch 


Gehiffjeug/ clafis : copiz navales. einbindt / ferulz. 

Schiffiminermann / ſchiffmacher / naupe- · Schinden / excoriare. Der hirt foll bte ſchaaf 
Bus. . ſcheeren / nicht fchinden. Sihe / Glubo. 

Ciffiierb/apluftre. Schiffzoll/portorium.| febenbia gefchunden werden / Marfyz 

Schilet / ftrabo. &djilen/oculostorquere.| morte perire, tolli, 

Schilerwein/ vinam helvolum, Echinden und (daber/corradere pecunias : 

Sdilling / afis, folidus. fordidum atque deparcum efie. Die leut 

Echifeohr/ fcirpus, arundo, canna. fchinden / exorere aliorum fanguinem. 

Schilt / clypeus, kutum. Cxfiltiein/ibid.| Leutfchinder/fanguifuga, d 


St 


brinbrenpeugtt/ aquilo, boreas, 
bítiber/ carnifex. 
binberep/ exactio. 


binderen der teuten / raptus, rapina bo-) - 


norum alienorum, 

hindermeſſer / doris. 

bindbauß/ laniena. 

binbut/ umbella. | 
chinne auf bem rab/ canthus, Schinna⸗ 
gel/ clavus rotarius. 

cbirlingfraut/ cicuta. 

chirm / patrocinium, defenfio, tutela. 


Schirmichilttein / ancile. Schirm bcd S 


kriegsvoicks / prefidium. Schirm 
liecht/ umbraculum. 


beym 


Schlaff brin 


thalis animi veternus. D 
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` visfomno. Den ſchlaff orechen / ſownum 


excutere, abrumpere. Des fcbiaff dies 
ner / Morpheus, Den fchlaff aug bett 
augen treiben/ fomnum depellere ab o- 
culis, excutere, : 
/Machen/ fopire, fomnum 
parere. laffbringen / hypnoticus, 
foporiferus , fomnifer. Der er(tc folaf ` 
concubia nox. Schlaff bet elleteren / 
torpor, torpedo, aff bet f nbett le- 
e fchläffes 
tempora 


eblaffapfel / fpongiola. Ein ſchlaffopfel / 


{omni mancipium: 


Schlaffbeerfraut/ folanum fomniferum, 


irm Der vdoaten / tutela clientela. Schirm⸗Schiaf betd / lectus. 
vogt / ſchirmherr / tutot. Schirmoogtey / Schlaffen / dormire, fomnium capere, placi- 


curatoria, tutelaris res. In feinen ſchirm 


aufnehmen / in fidem fuam recipere. In 


eines fcbitm fic begeben / dare fe alicui]. 


in clientelam ac fidem. Schirm fuchen. 
Sihe / Clientela. 

hirmen / defendere, tutari, patrociirari, 
Sihe / befchirinen. Schirmer / decen-| 
for, tutor, propugnator. 

birmfrieg/ bellum defenfivum, 

hirmred / apologia, 

hirmſchilt / ſcutum. 


dam capere quietem, ſomno quieſcere. 
Schlaffen auf einem ſtein / indormire la~ 
pidi. Schlaffen uͤber etwas. Sihe / Dor- 
mio. Hart fcblaffett wie ein obsbaͤr / alto 
& gravi fomno fopiri,glirium more fter- 
tere. Laug fcblaffett^ Endymionis , Epi- . 
menidis fomnum dormire. langin tag 
ſchlaffen / ein lod- in tag (cblaffttt/ per- 
dormifcere usque ad lucem : ftertere in 
multam lucem. Kurg ſchlaffen / breviffi- 
o uti fomno, brevis fomni effe, 


e m ! 
birmtach/ pluteus. Schirmtächlein einer Schlafen geben / fich ıchlaffen legen/ cubi- 


maur / lorica. 

hirmung / defenfio, propugnatio, 

hlabutz / einen guten ſchlabutz thun / po- 
cula trahere arenti fauce. 

hlacht/ ſchlachtordnung / acies, In bie 
ſchlachtordnung ftellen ` an bie fchlacht 
gehen, ibid. í 

chlacht / ſeldſchlacht / clades, prelium, pu- 
gna, Schlacht/da viel leut umbkommen / 


tum ire,tradere fe quieti : fomnum feda- 


re, Schlaffen under tagen / meridiari.. 


Das fchlaffen under tagen / meridiari. 


Schlafen ohne fora/rublglid). Sihe / Dor- · 
mio. Einen nicht ſchlaffen laſſen / fomno 


private aliquem, ` 


Schlafen machen/ fopire, fomnum parere, 


inducere, invitare. Schlafen machend. 
Sihe / ſchlaffbringend. 


rages, Schlacht ju waffer / pugna na- ſchlaffender wurm / phagedzna, 
valis, Eine ſchlacht thun / lieferen / com- ſchlaͤfferen / ſchlummeren / dormiturire. 


mittere pugnam , præliari, conferere fi 


ptælium. 

Kkblacbtband! / menfa lanionia, Auf den 
fchlachtbanck lieferen / dedere neci, tra- 
dere morti. l 

ſchlachten / mactare. Schlachthauß/ lanie- 
na. Schlachtopfer / ſchlachtvieh / viet 
ma, hoftia. 

ſchlachtſchwerdt / romphæa. 

ſchlacken / ſcoria. 

ſchlaff / fomnus, ſopor. Wormit man under 


ſchlaffha 
ſchlaffkammer / cubiculum, dormitorium, 
ſchlaͤfflein fomnus brevis. Ein ſchlaͤfflein 


chlaͤſſerig / fomnolentus, fomniculofus, 


Schlaͤfferiglich / fomniculose. Schlaͤſſe⸗ 
rig/ liederlich / ofcitabundus, Schläffe 
ria/binláffiglicb/ oſcitanter. Schläfferig 
zu einem ding thun / languide, folute ac 
negligenter agere rem. Echläferig ſeyn 
in feinem oft / mandragoram bibere, 
Schläfferigfeit/ fomnolentia. 

ube/ vitta cubicularis. 


tagen umbgebet / das toft ju nacht imi thun/ fomnum edormifcere, fomno bre- 

ſchlaff für. Sihe/Quiss. Cm leg: in‘ vi uti, 

fomnis per fomnum. Bol Mat) ui ier Batter, Ciber somnus. 
5 
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Echlaflitchtig/ (hlärerig/ fomniculofus. feld ſchlagen/ profligare, effundere atque 
fchlafftrund / pocenium Gchlaffrrund| profligare. ie ubt ſchlaͤgt horz Be 
thun / comeffari. gnum datur. Was bat e$ geſchlagen? 
ſchlag ber uhr fonus horologii. Auf ben, quota hora eft? nicht fchlasen in der 
(lag ba ſeyn / ad horz fignum adefle, voreltern art / degenerare à majorum 
ſchlag des puls / ber bergadern / pulíusar-] virtute. Schlagen in des vatters art / 
teriarum. Derfchlag / apoplexia, para-' patrem imitari, patriffare, 
Iyfis. Hom fchlag getroffen werden/ a- Schlagen darzu fommen. Das übel ſchlagt 
poplexia corripi, Schlagſalb / unguen-| bor! accedit malum rei illi, adrem. 
tum apople&icum, Bom log getto(^| Sich legen mit feinen eigenen wor; 
fen / paralyticus. Halber ſchlag hemi-| ten / loqui contra fe ipfum , fuo fe jugu 
plexia. lare gladio. Sich (dlagen in fromde 
fiblag/ ftreich/ itus, verbera, plaga. Cbla;| haͤndel / implicare fe negotiis alienis, 
genan bie bru(t/ plangere. Das fchlagen ſchlagen umb den finger / digitum circum- 
an bie bruft vot leid / ibid. | dare re, digito circumdare rem. ! 
ſchlag / tact/ modus, numerus, modulatio. ‚jchlägel/ tudes, malleus. 
Schlag / vogelſchlag / decipula, — - ſchlaͤgel damit man pfeil fchlägt/ fiftuca. 
fehlag ber mëng / nota, effigies, numifma, ſchlaͤgel damit man das tenn eben jchlägt/ 
- Gie find eines fchlags/ ejusdem nota. pavicula, Schlägel nach weggen geben 
ſchlag / weis / modus. Auf den fchlag/ ad} laffen. Sihe / Cuneus: pro merito gra» 
hunc modum. viter punire, 
ſchlag / werth / pretium. ſchlaglad der weberen / ſcapus. 
ſchlagen auf ein ding / darauf bieten / plus ſchlagregen / nimbus. 
liceri. Auf einen ſchlagen im kauffen / ſchlomm / limus: lacuna cœnoſa. 
liceri contra aliquam. ſchlompamper. &ibe/ fehlemmer. 
ſchlagen / verberare, percutere, ferire,cade-|fchlang / anguis, ferpens. Das von ſchlan⸗ 
re, icere aliquem Das berg (cblagetibn/| gen / anguinus. Bon einer longen ge: 
ectus ferit, percutirillum, An dag berg) boren / ibid. Abgeftreifte (cblangenbaut/ 
lagen / animum percutere, pectus fe-| {polium ferpentis, vernatio, Ein flang 
rire manu. Dagi ſchlagen / percuffio.] im bufen tragen / colubrum in finu 
verberatio. Er mwil geſchlagen (epi/Phryx| fovere. 
' plagis emendatur. ‚[eblangenfrefler/ ophiophagus, 
ſchiagen ouf der eitheren / citharam pul(are|fcblangenfraut/ dracunculus, 
pe&ine, digitis, ſchlangenſtein / ophites. 
ſchlagen auf ein ding / theur machen / am-Ifchlangenwurg/ conſiligo. 
lificare pretium. fchlangentretter/ ferpenticulcus, ` 
(lagen auf die erde / incutere pedem ter- ſchlaͤnglein / anguiculus, 
rx. Den farden auf den Fopf fchlagen/ifchlang/ geſchuͤß colubrina, 
incutere fcipionem in caput alicujus, ſſchlapp / pileus latus : rica. 
ſchlagen / fchmiden/ cudere, Ein buch fchlasifchlappen. Sihe / maultäfchen. 
gen / malleare librum, Mit einanderenifchlarpfen/ pedes cum ftrepitu trahere, 
flagen / conferre manus cum aliquo ;'(d)laudy/ uter. Alte fchläuche halten nenen 
concertare cum aliquo pugnis, gladio.| moft nicht/ ne bene merearis de fene, 
C ine wunden ſchlageu / infligere vulnus.|fchlauch am ochſenhals / palear, 
Don fchlagen / delere ex animo, fchlauchmalfifch/ orca. 
fchlagen aug bem finn unb gedancken / avo-|Schlauraffenland/ Utopia, infulz fortuna- 
care animum ac cogitationem fuamäre.| ta. Es gehet ba ju wie im Schlauraffens 
e ſchlagt ben fact und meynt den efel.| — lanb/ extis pluit. 
he / Inveho. Mit bem feind ſchlagen / ſchlaͤudet funda, Schlaͤuderer / ibid. 
armis congredi : prælio dimicare : ad ſchlaͤuderiſch / negligens, diſſalutus. 
arma venire, Den feind fchlagen/ pr=-Jichlecht. Sihe / eben. 
lio fundere , profternere, profligere ho-Jfchlecht / gerina / vilis, exiguus, levis. Eitt 
ftem, Auf das haupt flagen / ad in-| lecht einkommen / cenfus tenuis, Ei⸗ 
ternecionem cadere hoftes, Auf dem nes ſchlechteu berfomniens/ humili at- 
| | que 
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que obfcuro loco natus, ignobili loco, Schleßwig / eine Gan: Heideba, 
atus, Wer mit (blecbten dingen für) Schlettflatt/Seleftadium. 
lieb nift / der if befferen wertb. Sibe / ſchleudet / funda, l 
Caro, ſchleufwinckel / latebra , latibuJum : con- - 
lecht / liederlich negligens. venticulum. 
lecht und gered t/ rectus & fimplex: an» |(cbteuffeu / ſchliefſen / repere, ferpere, Dars 
iquus. Schlecht und gerecht fofüt fel] auf ſchleuffen / expedire, fe de re. 
ep fuͤt den richter. Sihe / Simple, Ifehleung/ hurtig. Sihe / burg, ` 
lechte ding umb erabelicbfeit willen ſchleunig / in eit. Sihe / eilends. 
«bum / conchas legere, € cbledbte leut / Schleuß / eine ſtadt / Claufa, Sluſa. 
Sardi. venales, id lenf/ loßladen / cataracta. 
lecbtlicb / viliter : jejune , exiliter, te- ſchleyer / rica, ricinus, calaatica. 
nuiter, Schlechtlich / liederlich / negli-|(c)licbten richten/ componere, dirimere. 
penter, l | ſchlichte ber weberen / colla, Schlichten/ 
lecfen/ lingere : ligurire, Den finger dar-| collä lzvigare , linere, Schlichthobel / 
nach leben? digitos przrodere fuos, runcina fübrilior, | 
lecetbaftig/ delicatus, gulofus,cupes [fchlier/ bubo. 


lecfmaul/ delicatulus, ichlieffen, claudere, concludere. 

leckwerck / cupediz. ſcchlieſſen / erkennen. Sihe / erkennen. 
legel. Sihe / ſchlaͤgel. ſchlieſſen / recht ſchlieſſen / re&è colligere, 
legel / biuberbug/ fuffrago. Sihe / abnehmen. 

lebenfiaub/ prunus fylvefiris, Schlehen / ſchlieſen vernünfftiglidy/ ratiocinari, 
»runum ſylveſtre: fpincolus, ſchlieſſen / beweiſen / argumentari, 

leichen / repere, ferpere, acdliep̃lich / ut concludam, 

leiffen / wetzen / acuere, famiare. Schleiſ⸗ſchließnagel / clavus trabalis. 

fer/ famiator. ſchlik: ſchlilen. Siht / ben, 

lciffftein/ cos aquaria, ſchlimm / frumm, Sihe / humm. 


leifſen auf bem eid / per glaciem fetri,ſſchlinnn / prapofterus, perverfus, perturba- 
labi. Schleiffichub/ calopodium fesra-]| tus. Die fac koͤunte ſchlimet nicht ſeyn / 
tum, . rcs pejore loco efle non poffet. Citt ſchlim̃ 
leiffe/ traha. Schleiffen / ſchleppen /tra-| | vegunent/.agrora respublica. Die fad) 


here, raptare, rapere, fichet ſchlimm / res peñimo eft loco, 
leifen tete die hennen / excludere, ſchlingbaum / viburnum. r 
leifen / ichleiffen/ deftruere,diruere,ever-|jchlinge/ funda. Schlinger / ibid. Den kopf 
tere, folo adzquare, | auf ber ſchlingen zieben / jactare jugum, 
leihe / ein fiſch tinca. ſchliuge durn man den armi per haud 


leim / ſchleimige feuchtigkeit / pituira,]  tragt/ mitella, d 
lentor, humor tenax. Gchleimig/ pitui-[fchh..gen. Sihe / verichlingen. | 
tofus : lentus. Schleimig geblüt / phleg-|jcbliptei/ labi, prolabi, lapfare. Dag (coli 
ma Gchleimblütig/ibid. pfen/laptio. ` JC 

leiffe vom garn / titivilitium, Cx«bleif | (dblipferig/ lubricus, Schlipferig machen: 
fen zummunden/ tomentum lineum, |  (cblipferiafeit/ ibid. 

leiffen an kleideren / foccus. Die fchleif-]ichlirpen, pedescum ftrepitu trahere, Das 
fen ableſen / ibid. || fehlirpen/Rrepitus pedum. fchlirperjatta. 
leiffen/ verſchleiſſen deterrere. Schleifelfchlitten / traha. Schlittſchuh / diabarhra, 


fig/ fugax. im ſchlitten fabren/ rrahá vehi, 
leiffen, Sihe / ſchleiffen. (blig/fifur. — . — 
lemmen. Sibe/ praſſen. ſchlobs / hinlaͤſſig. Sihe / hinlaͤſſig. 


leffiet/ epulo, heluo, acolaſtus. Schlem⸗ſchloß an einer thuͤt / clauſtrum, fera. Hans 
merey / heluatio. Der ſchlemmerey erger) gend malenſchloß / ein blochſchloß. Sihe / 
ben ſeyn / gulz indulgere, Sera, Man macht fein ſchloß für from: 
lenggen am kaſten / thür/ 2c. hamus, nw (eut; ibid. 

leppſack / faccuba. ſchloß / veſtung / arx, caſtellum. Schloͤſſer 
Defien, Silcha, Schlefier/ silefius, in luft hauen / zthera concipere ee 


s 
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Schloſſer / clauftrarius, = fbmalg/butyrum, adeps, Schmaltzen / bu- 
ſchloßnagel / clavus capitatüs, tyro condire. Schmalgfübel / orca bu- 
foldo; lapis frontatus. tyri. Schmaltzarub / cornu Amalthez. 
EMO caftellanus, ſchmaͤr / arvina, Bauchſchmaͤt / abdomen. 
fchlotteren/ tremere, trepidare. Schmaͤtbauch / pantices, ventrofus. 
iri laxus, fluxus, remiffus. ſchmaͤrblum / caltha palaftris, — 
cblbtterlitta/dicterium.ein fchlöttering ans — ampeloleuce, cedroftis. 
hencken jacere contumeliam in aliquem: fchmarogen / parafitari , aliená vivere qua- 


^ 


inureremotamignominiz. ` — | dra Schmaroger/parafitus affecla men- 
ſchluck / truuck / hauftus, Kleine fchlücklein] ` farum. d; A 
thun / exiguis hibere hauftibus, Derifchmaggen wie die ſchwein / didudis la- 


-  felud/frumen, Sihe / fcblund. ` | biis porcorum mandentium fonos zmu- 
ſchlucken / glatire In fich ſchlucken / demuſ⸗lari. — N 
fate conrumeliam. ſchmaus / ſchmauſen. Sihe / ted) echen. 
ſchlucker / ſchluckbruder / gurges, lurco, gluto. ſchmecken / koſten / guftare, libare, 7 
ſchlufi / dormitator, murcidus. ſchmecken / riechen / ein geſchmack taben 
ſchlummeren / dormitare. redolere, olere : odorem emittere. Nady 
ſchlund / fauces. gula. Liefer fclumb/ bai dem meer ſchmecken / mare ſapere, refi- 
rathrum, vorago. pere. Schmecken/ empfinden/ olfacere, 


ſchlupfloch / latebra, latibulum : antrum. odorari, odorem capere. Ct mag das nur 
fchluß/ claufula, conclufio. Schluß / bewei⸗ nicht schmecken / illius ne olfactum qui- 
fung / argumentario, Einen ungereimt dem fert. ch ſchmecke den braten/ ub- 


ten (cblug ntachen, Gibe/ Baculus. olet hoc mihi. Die fpeis fchmeckt mie 
fchlußred« epilogus. Falſche Iihlußred/ pa) wol / jucundiffime cibus fapit. ' 
ralogifmus. fehmeerling ein filchy corbitis barbatula, 


fchlüffel/ clavis. Scluͤſſelein / ib. Schluͤſ ſchmeichlen / adulari,affentari. Schmeich⸗ 
feltohr/ib, Schluͤſſel des Reichs / clau-j [er/adulator, affentator, palpator. Der 
ftra regni. nicht fehmeichlen fan / inadulabilis. - 
fchlüffelbium/ verbafculum. Schmeichlerey/ adulatio, palpatio. 
fchlüffelmeifter/ condus, ſcſchmeichelwort / blanditiz, lenocinium, ` 
ſchmach / gnominia, contumelia. Schmach ſchmeiſſen. Sibe/ ſchlagen / ſchmetteren. 
anthum ignominiä afficere aliquem, in- fchmelgen/liquare;liquefacere. Schmeigen 
ferre labem alicui, Für eine ſchmach ad; metall/ metallum conflare, fundere. 
ten / in contumeliam accipere. ſchmeitzofen / fuforium, Das ſchmeltzen / 
ſchmaͤchlich / contumeliofus, ignominio-  conflatio. Schmelghütten/ uftrina. 
fus, probrofus, criminofus, Schmäch’ fchmergel/ fmiris. ` 
lich einem gurebert/ calumniofis erimi-.fchmerg/ dolor, cruciatus, Schmergen ba: 
nibus infectari aliquem. Sihe / contu- ben: machen: erneucren. Sihe / Dolor. 
melia, Schmächlicher weis / contume-| Hor fchmerken verſchmachten / dolore 
liose, tabefcere. Nor fchmergen bat er nicht 
ſchmachred / calumnia, convicium, maledi-| Fönnen wäinen/ dolor inclufit lacrymas. 
` "oam, Schmachfchrift/libellus famofus,| Schmertzhaft / dolorificus, dolorem af- 
ſchmaͤhon / criminari, maledicta inaliquem| ferens, 
conjicere, dicere, infectari conviciis,con- ſchmertzlich / dolenter: acerbe, Schmerslis 
viciari. Schmaͤher / conviciator, cri-| cher/ acerbius. 


minator. — KJ fchmetteren an einen felfen/ ad petram al- 
ſchmaͤhung / criminatio, maledictio. lidere, 
ſchmal / anguftus, ar&us, ſtrictus. ſchmetterig / brüchig/ fragilis. 


&dmal/ ſchiecht / tenuis, gracilis. ſchmal le⸗ſchmid / faber feirarius, Schmibskinder 
be/fchmatmäulen/ tenui victitarefalino.| find ber funcken gewohnt. Gibt/Levis : 

fchmal machen / ſchmaͤleren / tenuare, atte Scintilla. —** 
nuare. Die ebr ſchmaͤleren / famam ali⸗· ſſchmidknecht / ferrarius focius. 
cujas atterere,delibare de gloria alicujus. ſchmiden / fabricari, cudere. Etwas ſchmi⸗ 


ſchmaͤler / fycophanta, Sihe / ſchmaͤhet. den / entdecken / procudere dolos. 
ſchmid⸗ 


Schmidlock/ àcmotheta. ^  : cchnaut des elepbanign/probofcis, kpaaug 
(bmibtem/officinaferraria, — ` am bart/ myftax. 


cbmieren / linere, ungere, Einen e ſchueck / cochlea, Schneck obn bouf / li- 
ten/ munetibus, largitionibusaliquem| max. 3tobter ſchneck / acerata cochlea, 
corrumpere. Schmieren macht. lindej Schnecken ſchlagen. Sihe / müffig ges 
haͤude. Sihe / Manus. I ben. Tie fchnechenpoft geben / formici- 

hmiltzen / liquere, deliqueſcere diffolvere.] num gradum movere:cochleä tardiorem 


bmtnde/ fucus, ceruffa, , ſchneckenhaͤußlein / cochleæ domus. (effe, 
Jmirlein/ xíalon, _ ſchnecken / ſchneckenſtegen cochlidium, 
hmirgen / dolere: dolorem fentire, do-| cochlides'fcalz, 

lori effe, | ſcchneckeuweid / cochlearium. | 
bmölelen/fubridere. — — ſchnee / nix. Voll (cbnee/ ib. Den ſchnee itg 
bmorogen. Sihe / ſehmarotzen. ofen hacken / mate exurere. ann ein 
bn / ornatus. Sehmucken / ormare} fchmarger ſchnee fallt/ cum mula pepe- 
Sieh ſehmucken. Eihe/ ducen. rerit. Den ferndrigen ſchnee fushe nich t 
hmuͤrtzelig / fordidus, Alter Patroclus, Debt, Gibi/ Rofa. 


B 


bmürselecht leben, ficos dividere. Das ſchnee eine ſpeis aphrogala, 
fehmürgelen/ nidor, m febneeballeu/ mafla nivea, Schneeballen / 
busen. Sihe / bejudlen. Kleider bmi] ein gewaͤchs / Sambucus rofea, . 

ken/ tingere veftes nigro colore, Einenifchneeblind. Sihe / Nix. 

ſchmuͤtzen emittere aculeos in aliquem :| Schneeberg/ Alpes, Schueefloclen / foccus 


perftringere, carpere aliquem. nivalis. 

muͤtzwort / di&terium. ſchneegans / anſer fylveftris, 

bus. Sihe / fuf. Schmutz geben. Et: ſchneewaſſer / aqua nivalis. 

bes kuͤſen ſchneeweiß / candidus. Schneeweiß ma s 
mutzia / fordidus inquinatus. chen: ſchneeweiß werden / ibid. 


mußtzig von feißte / unctus. tmb einer ſchneidbrett der ſchuſteren / affula] futoria. 
ſehmutzigen ſuppen willen / brevis volu- ſchneide / acies, Schneidend / acutus, 


ptatis causä, levi de cauſa. ſchneiden / banen / fecare, ſcindere. Korn 
‚nabel/ roſtrum. Das einen ſchnabel hat // ſchneiden / metere, demetere fegetem. 
ibid, Schiffichnabel/ prora. Er ſchneidt was er geſaͤet bat / metit 
nabel am blosbalg / acrophyfium. optimam meſſem pro ſemente, quam 
nabelmweidrabundans annonä locus:pin-| fecit. Helffen ſehneiden / adjuvare mef 
gue folum, fem. Reben fehneiden / vites putare. 
naͤbelen / columbari, Das ſchneidet mir tief ing berg / hoc 


nack / culex. Schnackenreiſſer. Sihe // cor meum pungit & angit. Einen ſchuei⸗ 


poſſenreiſſer. den / genitalia incidere alicui. 
naderen wie ein gans / gingrire, fcbnetben/ zerſchneiden / conſeindere. Ent⸗ 
nallen / rigel / obex, peflulus, ¿wey ſchneiden / diſcindere. Das ſehnei⸗ 


nappen / inhiare, appetere ` roftro pe-| Denim hauch / tormina. 

ere, Im fdhnappy cito, celeriter, tribus ſchneiden ein federn/ pennam parare, teme 
»olis. perare, Ge(cbnittene feder / penna pa» 
aapphan/ interceptor prede, rata. 

sarchen/ ftertere, rhonchos ducere. Dagljehneider/ fartor. Sehneiderfcheer/ forfex. 
chnarchen/ ftertor. Schnarcher- Sihe / Sehneiderhandwerck / artificium farto- 


ocher, rium, Echneiderfifch/ apua, 
tarmaulen/ efurire apud faturos: efa-|febneibmeffer / ſedermeſſer / fcalpellum, 
iens fpectat edentes, Schneidmeſſer / rebmeſſer / falx vinito» 
arret Der/puppus. ria: fecula. 

tarten vibex, livor. ſehneitlen / putare, amputare. 

atteren / ſchwetzen / garrire.. Sehnat⸗ ſſchnell / velox, celer, pernix, citatus. ſchnel⸗ 
erig / loquáx, futilis. let als ber luft / ocyor Euro, vento per- 
taufen/ anhelare, ducere fpiritum, Son) | nicior. Schneller tod / repentina, præ- 
r ſehnaufen / iras proflare, |. | Propeamor, — c à 


ſehnel 
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Echnell/ gechling/ repente, celeriter, pro fchnüren tole die simmerleut / lineare. €i 


pere, velociter. nen fchnüren/ loris czdere ` funiculis 
ſchnelle / velocitas, celeritas, pernicitas, aftringere. i 
ſchnellbanck / catapulta. ſchnurrichtig / amuſſitatus. 


ſchnellen / micare digitis , comerepare. ſchnurſtracks entgeaen. Sihe / Diameter. 
Schnellen mit feinen leſzen / proloquilichnurgrad/ nidſich / perpendicularis. 


labiis ſuis. ſchnurren mie ein elephant/ barrire, 
ſchnellig / talitrum. Einen ſchnellig geben / ſchnurren. Sihe / murren. Davon ſchnur⸗ 
talitro percutere. ten / cum impetu ferri, labi, 
fehneitfüinele n globuli luforii, ſchochen heu / meta foeni, Schöchlen/ ex» 
chnellmaa/ ftarera. truere in metas. 
ynepff/ ficedula, acceja. fchot/ metzg / macellum. \ 
ſchnetzien / fecare, fculpere, Gchnegler/;icholl/ eine aattung plateißlein/ folea. 
fculptor,: A ſchollen / erdfchollen / gleba. Auf bie ſchol⸗ 
ſchneutzen / mungere, omungere. : lett ſchicken / ad ftivam relegare. 
ſchnehen / ningere Neichibum ſchneyt ihm ſchon / jam. Schon langeſt / jam dudum? 
zu / opes effuse affluunt illi. jam pridem, ` 
ſchnitt am budy/ circumcifúra libri, —— fbit bübfdy/ pulcher, formofus, venuftus, 
ſchnitt / fciffura, fe&io, cafura, Schnitten; Es ift nichts fo ſchoͤn es bat einen mans 
brots / tabula panis. gel, Sihe / unicus. Cie ift ſchoͤn wie 
ſchnitt in Fleideren/ fegmenta veftium, ein gemahlter engel / forma adeft nulla 
ſchnittbanck / retinaculum. parte non felix. 
fchnitter/meflor, Schnitt / ernd / meſſis. ſchoͤn / lieblich / elegans, fcitus, bellus, dea 
ſchnittlauch / porrum ſectile. corus. | | 
ſchnitz / incicura , fciffura. Ein (nit drein jchönheit / pulchritudo , venuftas, elegan- 
thun / incidere. tia, forma, Betruͤgliche ſchoͤnheit / au- 
ſchnitz von bieren / ꝛc. putamina. rum ſubæratum. Cin ſchoͤner gefell/egre- 
ſchnihzen / ſculpere. Geſchnitzt bild: ſchnitz⸗ gius, bellus homo. 
werck / ibid. ſchoͤn / hell / ſerenus. Es wird ſchoͤn / ibid, 
ſchnitzliug von reben / mallealus. | Schöne / ſchoͤn wetter / ibid. Sidh ſchoͤn 


ſchnoͤd / turpis, teter: flagitiofus, impro-, machen / purgare fe. Sihe / beſchoͤnen. 
bus, Die ſchnoͤde welt / impium fecu- ſchonen / parcere, indulgere, Der ehr ſcho⸗ 
^ lum, Bey diefer ſchnoͤden melt / in hac neri) exiſtimationi conſulere. Gidh (dott 
mortalium) depravatione. Schnoͤdig⸗ halten / parcere (ibi, 
keit / improbitas, malitia. Schnoͤdiglich / Schonland / Scandia. 
turpiter, teterrime. Einen ſchnoͤd hal⸗ ſchopf / porticus : ambulacrum. Schopf 


ten/ alpere tractare aliquem. vornen an der ſtirnen / anteventuli , an- 
ſchnoͤdigkeiĩt / turpitudo, improbitas, tiz. _ l 
ſchnorren / ſchnotzen / roſttum. ſchoͤrfen / haurire, "Das ſchoͤpfen ibid. 
ſchnuder / mucus. Schnuderig / ib. fchöpfbrunnen/ puteus, 


febnunfen / fingultire. Das ſchnupfen / ibid. (chänfenmer/urna, hauftorium. 
Schnupftuch / muceininm , frophium. jchhopfgaͤtze / capula. Schoͤpfſgeſchitr / antlia, 
Taback ſchnupfen / ducere naribustabach.; ſitula. 
ſchnuꝑſpulver / pulvis fternutatorius, Der ſchoͤpfrad / tympanum, 
ſchnupf / pfnuͤfel / gravedo, catarrhus. — ſſhoͤpfen / machen / creare , condere. Ihm 
ſchnur / ſohnsfrau / nurus. einen muth ſchoͤpfen / hilarem fe facere, 
(nur / fanicalus, fanis. Schnuͤrlein / li animum colligere, | 
nea, tiber bic nur hauen modum, li Schoͤpfer / Crearor , conditor : effector 
miresexcedere, Der ſchnur nad ada-! mundi molitorgue Deus. Schoͤpfung / 
muffim, ad perpendiculum, Die fihnur] creatio, ' 
nicht tu weit ſpannen / modum non ex- ſchoͤplen / plünderen einen / exinanire elis 
cedere. Mon ber fihnur der arrehtin) quem: fpoliare. 5 
feit abweichen / à tramite recti juſtique ſchoppen / farcire, implere. Wullen in die 
recedere. Un einem ſchnuͤrlein haben / Dien ſchoppen / lanam compellere ia 
certo certius babere, aurem, 
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autem, ed oppen reiben / fcribere. Das fchreiben / ibi 
ginare gallinas. | ſchreiben an einen / fcribere ad aliquem. 
)obod/fícorutus, — . i Der nicht jchreiben fan / ignarus litera- 
»orufteiti, camin/ caminus, | rum. Sich franc fchreiben / morbum 
)0:8: gremium: finus. Die hånde in dief  fimulare. Wider einen ſchreiben ftylo 
ſchoos lesen / manus fub pallio fovere, aliquem impugnare, Echreiben für eis 
compreflis manibus fedege. In die (dbocd| ` gen / commendare aliquem alicui. dg 
nehmen, blando Gnu fovere. ift geſchrieben / literis mandatum , me. 
oosbein / os pubis. moriz proditum; fcriptum eft, 
'0f/ germen, furculus, Die neuen fop ſchreiber / fcriba, librarius, amanuenfis, 
an Aften/ fla ellum, Schoß einlegen’; Ein fchreiben / epiftola, literz, fcriptum 
Perque of uberfommen/ pullu- 
afcere. 


* 















quem adire, Schreiberey / (criptio, feri 


ofi/ rebſchoß palmes, ya. f Ptura, 
ôflein coliculus. Die garten ſchoͤßlein ſchreibealender / diarium. 
an kraͤuteren / cymata. ſchreibfeder / calamus. 


oͤßlein / ein voͤgelein linaria, 
oͤslein am wammes / lacinia, 
oßkraut / abtotonum. 

oiten / ferum. Schottecht: qu fehotten] num. 

werden / ibid, teibtafc[/ tabula, pugillares, 
bettlanb/Scoria. Schottländer/ ibid.. Ifchreibjeug ^ atramentarium , graphia- 


teibpapier/ charta fcriptoria. 
teibfunfl/ grammatica, ars fcribendi. 
ſchreibſtuben / tablinum , conclave ratie« 


ottlen / quaflare, füccuffare, Tag ſchott⸗/ rium, 
len/ fuccuflus; ſſchrein / ferininm. Schreiuer / arcularius 
ragen darauf man ect? cantherius. Er faber, fcriniarius, 


ligt auf bem fihragen/ animam agit. fchreiten/ gradi, facere gradum. Echreiteu 
sammy wundmal/ cicatrix. Schram̃echt / zu etwas / tranüre ad aliquid. drei; 
bid. | ten von der fürgenommenen fad) / di- 
rand/ feptum, limites, carceres, cancel-| gredi à propofito, à caufa. Schreiten 
i. Ihm ſelbs aewiffe ſchraucken fegen.! auf Der orbmung/ exorbitare, 

Sibe / Cancelli. Uber die fdorandn —— obvertere, cancellare. | 
chreiten / extra oleas ire, extra cancel-fihrengen / zerreiſſen lacerare, confcin- 
0s vagari. der 

om/ kornmarckt / forum frumentarium, 
ans. €ibe/ rip. 

appen / am fid) rauffen / corradére. 
Schraper. Eibe/ geitzhals. 

auben. Sihe/ rauben, 


tepfeti der baͤumen / caprificatio. 
ſchrepfeiſen / fcalpellum. 
ſchrepfboͤrnlein / cucurbitula, 
ſchretielein / incubus, ephialtes. 


Durch ſchreiben erſuchen / fcripto ali- 


e, | 
ſchrepfen / fcarificare. Schrepfer / ib, Dag 


- 


ecken / forcht/ terror, metus, pavor. @j:ljchreven / clamare. Einem in bie ob: y 


ien fchrecken machen / einjogen. Sihe / 
"error. Schrecken einnehmen / terreri, 
:rrore affici. Gaͤher ſchrecken / panicus 
error. : 
eckbott / terriculamentum, terriculum. 
dre ſchreckboͤttlein pfeudopyra , leve 
'rricalamentum. | 

ecken / terrere. Sihe / erſchrecken. 
ett avidus, — — waͤinen / — 

eckha / pavere, pavefcere, timere. ſchrey / exclamatio. Emen 

zchreckhaft Ar LM in exclamare, clamorem Sales my 
"H / terribilis , terrificus , hoz-.fyreper/ ſchreyhals / clamator. 

bilis, N reper / landfirgicher / circumforaneus, 


fchrepen/ clamare ad aures alicujus, er 
fehrept nicht laut barju / dicere muar : 
diffimulat hoc. Wider einen ſchreyen / 
clamore aliquem excipere. mb huͤlff 
ſchreyen / implorareʻalicujus auxilium, 
Sant ſchreyen. Sihe / Stentor. Schreyen 
bunt einanderen/ ftrepere vocibus, cla. 
moribus, 









'3/ obliquus. Schregtille / contigna- circulator. | 

9. ſchrick / ein vogel/ cxez, 

. Mit 
\ 


^ 
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&cbrift/ fcriptura, fcriptum. Mit feinen sis. undergebtielbs baríuj. Sihe / Profpi- 
penen febriften überzeugen tabellisobfi-, cio (m Specio. Jederman mil bie fchuh 
natis agere. In ſchrift / fehriftlich petz) weichen an armen lenten. Sihe / Men- 
ën literis mandare, confignare, tra-| dicus, Hohe (cbulj/ cothurnus, Koͤſtli⸗ 
dere, Hinterlaffene fihrifteu / monu-|  «beracfticite fcbub/mulleus, Spitzſcehuh / 
menta literarum. calcei repandi. Außgejehnittene /. fe- 
' Schrift ber bucbdruckeren / typi znei, for-) nefirati. : 
mz. ſchuh / werckſchuh / pes. Schuͤhig / ein ſchuh 
» febriftgieffer/ fulor typorum zneorum. breit / lang/ : halber ſchuh / ibid. 
brifrgelebrter/ fcriba: literatus. Die bei- ſehuhbuͤrſten / braxez. T 
liae Schrifft / diving lirerz , facra (cri- (bul flucker/ cerdo, futor veteramentarius. 
ptura, divinorum librorum monumen-| ür feinen ſehuhiumpen baben / Caris 
ta. Der heiligen ſehriſt Doetor / Doctor] loco habere, | 
Theologia. ſchuhmacher / calcearius, fautor. Schuhma⸗ 
lehriſtlich erſuehen / fcripto adire, per lite⸗ſcherhaudwerck / ars ſutrina. Schuhma⸗ 
ras, literis. | i cherladen / ſutrina. 
ſchriftl oe verßeherung / inftrumentum.ifchugmacherfehwärgey chalcanthum. — 
Schriftliche Eundfehaft / furdum tefti-sfchunneftel / febubbanb/ ligula , vinculum 
monium. caleeorum, Gchuhöhre / anfa calcei. 
ſchriftmaͤſſig / ſeripturæ confentanens. | &chuhriemen/ corrigia. | 
fcbritt / gradus, paflus, Groſſe und weite ſehuhrinck / anfa. 
fchritt thun / grandibus gradibus ire. {chul / fchola, ludus, ludus, literarius. In 
fdrofen / petra, fcopulus, rupes. Gros ber ſchul ſeyn / fcholz interefle. Steh 
fcopulofus, : darauf verſehlagen. Sihe / Schola.. In 
ſchrot modus, Auf feinen ſchrot ziehen // bie fcbuf gehen / ſcholam frequentare. 
formare ad fuos mores, Den ſchrot brau:| Er ift in fein ſehulgegangen / nunquam 
eeu / bem ſchrot nachfahren / hoc uti] in diſcendi ludo verfatus eft. 
mod o. fchui balten/ ludum aperire, 
fördt/ damit man fehießt/ glarea plumba-'fcbufaojer/ pera fcholattica. 


ria. ; (cbulb / das man (chbulbia iff / debitum. 
roten. Gibe/ beichroten. Geltícbulbeti/as alienum, nomina, Sur 
chrhter fcarabzus, Lucanicus, te/ gewiffe fchulden/ nomina expedita, 
chroteiſen / fcalprum fabrile. certa, aule / böfe ſchulden nomina in- 
ſchrothobel / dolabra, certa, impedita. 

ſchrunden an haͤnden und fuͤſſen / rhaga-Ifchulden machen : fid) in ſchulden ſtecken: 
des, pernio, —  -— in ſchulden Gärten ` auf den fchuden 
ſchrunde / fifura, rima. €xbrunben ma] kom̃en. Sibe / Ss, Nomen. In tchulden 
chen cutem rumpere, findere. brinaen/ ib. An faute (chulben fell man 
fad/ capfa duttilis, baberftrob nehmen / de vino effufo colli- 

ubfärnlein/ farracum : chiromaxion, gi debet quod poteft, Sihe / Palea. 
chübling/ hilla, Schubſack / funda, febuldin (con / febulden haben / in are alie- 
er / ſchudern. Gibr/ fibander. no effe. Er ift leib und gut ſchuldig / ani- 


ſchuh / calceus. Der ſchuh gn bat: ber ſchuh/ mam debet, 
truckt lhu ibid. Defien ſchuh ind mirifchuien mit ſchulden bezahlen / verfaram 
nicht recht / illi non fum zquandus,! facere. Sihe / Nomen. | 
somparandus, Ein jeder weißt mp ihn ſchuldbott / (cbulbferberer/ exactor. 
der ſchuh truckt / (aam quisque rem me- Ichuldbrief/ fyngrapha, perfcriptio. 

. minit: quam pedis parté calceus urgeat. ſehuldenbuch / calendarium. ` 
pemo novit nifi qui eo indutuseft. Sei: Eer ee creditor. 
ner weißt wo ben andern der fcbub!ichuld des beflagter/ reatus, 
trudt tu, fi heic fis, aliter fentias. Alle ſehuld / migbanbluug/ culpa, noxa, crimen, 
bah über einen leif ſchlagen / eundem| Schuld an etwas bobin ` oie schuld auf 
salceum omni pédi induere. Sihe Ca-| einen legen. C ibe/ Culpa. Erbuldig/ 
lopodiam. €r flickt anderen bie ſchuh // noxius, fons, crimini obnoxius, tubi 

ie cbulbig 
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Idig ſeyn / fchuld tragen art einem dina men ibe/ídbu ra ’ 
ı noxa effe , culpam rei fuflinere, Keinlichütte / lod darein man wuſt ſchuͤttet / 
huld daran haben/culpä carere, abeffe à| locus congeftitius, rudetum. e 
alpa. Der fich felbé ſchuldig weißu con- hürtesaufgetworfiene erden/agger. 


aus fibi, ütte/Eoriffchlitte/ farrarinm PN 
Ibig/perbunben/obftri&us,obligatus. horreum — ai , granarium, 


Ibig feyn/folleti/ debere, teneri, obliga-Jichüitteln/agitare , quaffare. € dyütteln eu 
\ Ge DI quatete, quaffarearborem. 
[big/ gebübrlich/ debitus. Es ifi 








nett 
Das fieber fchüttelt ibn: das 


ins 
buldigfeitimeum eft, desfiebers. Sihe/ Febris, D 
Ibner/ debitor, abitur fchüttelim/excurere pigri faulbeig 
Ibopfer/fupplicamentura, hüten, gielen / fandere. d fer 
löregifter/ adverfaria. Ä fhûtten/ aquam addere fi oes 


fchelafticifi i ër 
SE Epi) SET RO AU dor maß if. 
»ndifcipulatus. Gulperi/ ícholarcha, (düttéeit/fuforium,equarium, 


ymnafiarcha, für / fagittarius, jaculator, Schü 
llehrer / fcholattici. pferd/ hippotoxota,  Cebijg Mae it 
llob/didactrum,minerval. | am bimmel / fagittarius, Es ift ei 


D . N ſt eu 
Imeifler / przceptor , Iudimagifter,) (cblecbter(dbüt / der tit) aufreb mei 
streichbäfter ſchulmeiſter /Orbilius. adfcribunt aliiscaufam , —— 
5ebulorbmutg / difciplina ſcholaſtica. ft 


ant, 

chulrodel / catalogus. ſchuͤtzenplatz / jaculatorius, Martius cam 
f quim setas y Dereinen Ful Parai patrocinium, rurala, defenfo, l 

eeffen/politus è fchola. tutari,defendere, 
itet erg Scuiterenter thieren/ Angelos turelarh, : Schutzensel ⸗ 
mus, ſchutzer / ſchutzherr patronus, tutor, defens 
lterblatt / ſeapula. Dem bie fehulterblatt: Tor. | 
erang fleben/Prerygodes. ſhutzgatter / cataracta. | 
Itheis/prztor. Schultheiffenafüt/ibid. &hu&genof/cliens, Cidutteb/defenfo; - 
mmelen / baumrinden/cortex, ling an abgehauenen bäumen unb pe 
nck / hammen / perna. | bea; fuffragines, 
»per/fquama, Schüppecht : bie fif Schwab;Suevus, Schwahenland,suevia, - 
büppen/ibid. Schüppen des haupt (/fur- fchwarh/debilis,iofrmus,imbecillis, invali« 
res. Schüppecht/noll (düpperyibid. dus. Der ſchwaͤchere tellt dem Rärckeren 
ppen vom glüenben eiſen / ſtrictura. nach/ fcarabzus aquilatn quarit, 
pfert/mittere,librando jacere, ſchwach ſeyn werden; languere, debilitari, 


rgen / ſchuͤrren Das feur/ ignem ſubdere: zgrefcere, Einem ding zu 
= adhibere. Der den den branb| parüm virium habere ; v ero es 







hürgt/fax accufationis. ferre : non eft pat oncti, 

ti muri / homo inquies,turbulentus, wach mace * debilitare,infig« 
rletz / barchet / See, k BSE P Sé ! 
rpien/rigen/ftringere,diftringere. achheit/debilitas, in itas, imbecillis 
ttz / ſchurtztuch fuccindtorium, Schurk! tas. Schmächung/ debilitatio. 

'r weiberen/fupparus, | dmücber/aerina maden, attenusre, 
rgen/przcingere. chwaͤcher eine junafrau / ftuprare, violare, 
8/teli ja&tus, miffus. Einen fchußtbun.| inferre fuprum virgini.der eine ſchwaͤcht / de 
Sihesfchieffen. ftuprator, 


ſſel / blatten/ patina, paropfis; fcutella, 

itinus. Breite ſchuͤſſe diſcus 

ſſelein / catillus. Dn einem fchüffelein ba: Ider ſchweſter mann fororius, . 

'n / inprocinctu , ad manum habere Jr /focer, Meaenfchmäber/ibid. Grofe 

huͤſſelwag trusina. — ſM wahel / profocer, y 
ſchwa / 


ídivaget/affinis, Schwagerſchaft / ibid 


Schwager / des man bruber/levir, ſchwa⸗ 


— 
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ſchwadron reuter/turma. ` ſchwartz bekleidet / pallatus, bæticatus. 
wal / ein fiſch / mugilis fluviatilis. ſchwaͤrhe / nigredo; nigror, attor. Schwaͤr⸗ 
hmalbribwalm/hirundo. Seingen wie dieſ tedes augeſichts von der ſonnen / ephe* 
ſchwalben / drenſare. Ein ſchwalb bringif — lis. 


` Feinen ſommer Sibe/Hirundo.  ffhwårgen/ ſchwartz machen denigrare, in- 
ſchwalben ſchieſſen / ſchwaͤlbelein. Sihe / (el fuſcate. Schwartz feyn’nigrares nigreres 
gen. ^ Einen ſchwartz machen / uͤbel anjchreiben? 


ſchwalbenkraut / chelidonium. Schwal⸗ſcarbone aliquem notare 
benftein/ chelidonius. Schwalbenwurt / ſchwartz gebluͤt / welancholia. Schwartzbluͤ⸗ 
Aſclepia. tig / ibid. 
ſchwall / ͤberlauff des waſſers / eluvies. Dem chwartzgelb / luridus, ravidus. | 
ícbreall in ein ding macpen/refrenare, repri- ſchwartzkopf / ein vogel/arricapilla. ` | 
^ mererem, fd)martfun(i/magia, magica ars. Schtwarks 
ſchwamm / ſpongia. Schwammecht / ibid. kuͤnfiler / magus, hecromantes. 
fhwan / eygnus;olor, Schmonengefang- fcbrearglechtfübniger,obater. 
. Cibe/cygnus. Echwartzwald / Hercynia ſylva. 
fwan. $m ſchwanck gehen more rece- ſchwartzwurtz / ſymphytum. | 
tum,in more pofitum effe. Xn vollem ſchwedel / ſchwefel / fulphur, Schwebelecht ? 
ſchwanck geben /invalefcere,graffari. gefchmeblet/ ibid. Schwebel getand auff 
wanck im gewicht/momentum, ber erden / mephitis. 
wancten/ vacillare , nutare, titubare, flu- fchmebelmurß/peucedanum, ` 
Auare. Anfangen ſchwancken / labefeare. ſchwebelhditziein / ſulpturata, cremia. 
Das ſchwanken / vacillatio, Huctuatio, ti- ſchweben / Auduari. Auf dem waſſer ſchwe⸗ 
tubatio, ! ben/Auitare, fiu&tibus jactari. l 
ſchwanger / gravida, pr=gnans. Schwanger ſchweben / fliegen. S:he/ fliegen. Bor augen 
geber/uterum ferre Mit unglück ſchwan⸗ſchweben / obverfäri, in oculis animoque 
„ gergeben / nefandum parrurire fcelus: — verfari. Schweden in acfabrem/ verfari in 
concipere zrumnam : aliquid mofílri periculis. Wit feinen gedancken im luft 
alere. , kbtvebeiv fufpenfo effe animo, mente zx» 
män: / gtavidam facere,gravidare, — therá concipere. 
Schwangerſchaft / graviditas. weden/Suecia. Schmed/Suecus. 
ſchwantz /cauda. Das einen ſchwantz bat! in eren/jurare. Der da ſchweret: hoch und 
ibid, Wann die fub den ſchwantz verioh⸗ theurfchmeeren : falfch jee em? ibid. 
ren hat / mert fie erf worzu er gut ges Leichtſertig / uͤbel fehweeren/dejerare. Dag 


weſen / malo accepro ſtultus ſapit. leichtfertige ſchweeren / dejeratio. Es if ſo 
ſchwaͤntzen / caudam jactare. übel nicht geſchworen / non admodum 
ſchwantz am fLeib/fyrma. perperam przpofteré actum eft. Schwees 
ſchwantzriemen / poftilena. rer/ juratot. E. ` 
feowangjtuck/palafen. ſchweeren einen eid · Sihe / eid. 
fchwär. Sibe ſhwer · cchweeren bie gefär su haiten / jurare in lė- 
ſchwarm Der bienen / examen apum, Ein; ges. Schweeren er (epe kranck / jurare 

ſchwarm volcks/ turba. morbum. Bey Gott ſchweeren / ceftari 
fchwärmen bacchati,graffari, furere, Der, Deum : per Deum jurare, 

imm ſchwaͤrmt / apes glomerantur. fchweersan, folennitas jurisjutandi civica, 


tärmer/ bacchasis , graifator. ` Echwaͤr⸗ ſchweſel. Ciber ſhwebel. | 
meren/bacchatio. Schwaͤrmergeiſi / fana · ſchwegelpfeiffe / tibia. Schwegler / tiblcen. 
ticus. vix. ſchweiff. Sihe / (hwang 
ſchwarten / eruſta. Schwarten des halſes / cer chweiffen/vagari,divagari,errare, 
ichwartenbrett/planca ` ſcchmweiagen / tacere. filere , ſilentium præſta· 
ſchwartz niger, arer. Kohlſchwartz mieein| re, tenere. Zu viel ſchweigen / filentio 
tapp/ coracinus, atricolor. Schwartz geg — peccare. Zu viel ſchwigen / fdbabettets 
- b[üt/atra bilis ‚melancholia. Shwari man, SiherAmyclas. Schtoeigen gereut 
blutig/ibid, Dunckelſchwartz / pallus, far] niemand. Sibe’Silentium. Mir ſchwei⸗ 
- vus. Hraunfhwarg fufcus. Das (d)rvartjaen verzedt fid) niemaud / ibid. Welchet 
in der ſcheiben / lcopus. ER niibt 
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ct ſchweigen kan / der kan auch nicht (chmelgen. Sihe / praſſen. Schweilger heiuo, 
oen, Sibe / Tadeo. €g ift weder suviel/| | Schweligerey / heluatio. E be: proffen, 
neigen. al3zu viel reden / ihid Schmeis|ichwelten / thuͤrſchwellen / limen. Ubers 
nift auch eine antwort / ibid. Schwei ſchwellen / ibid. Underſchwell / hyporhy- 
n kom̃t viel weiber ſaͤurer an / als gebaͤ./ rum, 

i/ibid. . — |fcbtvelleti bad waſſer / refrenare aquas. 
einen zu etwas / mutlitarealiquid Si⸗ſſchwellen / aufblebeu/ tumere, Die gefchäfe 
/ Siles. Man mwirdmicht darzu fheis} te ſchwellen fib /negotia tument. Sold 
'n/ dòn feret tacitum, Wer zu einem] ſchwellen / extinguere calcem. 

ſchweigt / der gibt fidh ſchuldia. Si⸗ſſchwemme für das v eh / piſcina, natatile, 
Silentium. Dag ſchweigen / ſilentium, ſchwemmen bie pferb/ adaquare equos. 
citurnitas. Nad) langem ſchweigen ſchwenck. Sihe / boſſen / 

m̃brechen / rumpere filentium, Schwei⸗ ſchwenckel / redimiculum. 

" wie ein maͤußlein / ftaruá taeitur- ſchwencken / ſpuͤlen / eluere, diluere. 
Usus M fdwenden/fdomingen/vibrare, 
eigenb/filens,tacens. Geſchweigen deß / Ichwenten/panus. 

(feu zu geſchweiaen / ut hzc taceam, ta- ſchwet gu tburrdifficilis, arduus. Schwet⸗ 
amus: ut hoc filentii fupparo invol-| Jichkeit/difficulras. €g fallet ſchwer difi- 
im : he dicam, ne dum, cultátem habet, incurrit in difficultatem, 
ein / poreus, ſus. Schweinin / ibid. Wild) Eg foit mich ſchwer an / habet res mul» 
hwein / aper. Meerſchwein / delphim| tum difficultatis atque laboris: verſor im 
tachelſchwein / hiſtrix. Wie die (che, re difficili. €g wird ſchwer heraehen / ne · 
ım trog / lauffen zu heiligen diugen. gotium cum difficultate conjunctum eft. 






Sibe/Illotus. Schwer machen toa leicht iſt nodumin - 
veinbtot/eit kraut / cyclaminus, ſcicpo quarere, 
vrinbánbler/porcinarius, ſchwer / gewichtig / ponderoſus. Sechs pfund 
vinfpief/venabulum, ſchwer / ſex librás pendens. Schwer (eot 
veinftall/hara,fuile. waͤgen / pendere. N 
einbaß/venatio aprotuth; fchwere/pondus,onus, 

winen. &ibe/abnebmen. — . ſchwer zu verſtehen / obſtutus. 

sineren. Sihe / minderen. Schweine ſchwer / gztavis Schwere / ibid. Schwer mas 
mig / diminutio. l chen : mer werden/ibid. Ein schwere ` 
einſucht / ſchwindſucht / phrhifis, tabes.| bien(barfeit/ durafervitus. Das uͤbel 
Schtweinfüctia/phrhificus. , wird ſchwerer / malum indies ingtavefcit, ` 


eif; fudor. Schweiß fo zu rediterjeit| Schwere augen vom ſchlaff / graves oculi, 
fiit / criticus ſudor. Schweiß umb def Derfchwere augen 7 einen ſchweren kopf 
'uftunb das haupt / ephidrofis. im] bot gravatus fomno vinoque. 

hckeiß ſeyn / radere fudore: Schmwmeiß ſchwer / fchmermühtig / triftis. Es iſt mie 
ußtreibeny erwecken / fudorem elicere, ſchwer / fubttiftis fum. Schwermübtig 
overe. In einen ſchweiß bringen / ſetzen // tvettet/gravitas coeli, Schwermubt/triftie 
ianguftias adducere aliquem. Celuen| tia,languor animi. 

gegen ſchweiß nicht mögen riechen / ſub Remi / verdriellich⸗ faſtidioſus, grae 


rfugerelaborem. . 


eiffig/fudabundus, ſchwermen. Sihe / ſchwaͤrmen | 

tifbab/füdatorium. Ttocen ſchweiß, ſchwert / enſis, gladius. Cin ſchwert haltet - 
ib/laconicum, dus ander inder ſcheiden. Gibe; Sica, 
MR ER : Mir ſchwert unb feur drömen: ſchrecken / 
ei [/pori,tcatus, omnia czde incendiisque terrere. Das 
tifpulfe:/fympaímá. ` § mert aufziehen / Aringere,diftsingere 
eißtuch/fudarium. ^| gladium: einſtecken / condete gladium : 


MmeißySuitia. Cchmeißet/ibid, | an die anrgel feer/attemperare gladium 
weıgerland/Helveria. Schweißeräbid.| jugulo Mit dem ſchwert gewinnen, bello 


chweitzeriſch / ibid. potiri, Mit blofem ſchwert / ſtricto gla. 
rige über cin ding machen / zei pondus dio, ſch 
€ : | 


j Ras fwet ` ` 
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dyvertfedbtet/gladiator,pyrthichiarius, 
chwe ger/famiarius,polio. 

| /acus,xiphĩas. 
mertel/cares. Blaue ſchwertel / iis. 
meiter/foror. Schwefterlicvibid. 
mefterfinder/ confobrini. 
weftermörder/fororicida. 
ftertochterineptisex forore, Schwe⸗ 
fierfobn/ nepos ex forore. 
i. ermann / fororius, 

















labos 









son blut/Tanguine redundare, €t mag 
wever zu ſchwimmen noch zu matten 
kommen / res ipfi angüfta domi, (dim 
ten under bem waſſer urinari. ſchwim⸗ 
pier / natator, Ein guter ſchwimmet / 
weſtereuckel / pronepos ex forore. Delius natator. Die befieu ſchwimmer 
chmeiteren im cloſter / virgines Deo dicat2,] ertrincken oft. Sihe / No. Das ſchwim⸗ 
fat£. — 5. men / natatus. Schwimmend thier/nata- 
ſchwetzen / garrire ,nàğari, blaterare. 9fuf| tile, i d 
berti aug fchreßen / eliminare di&a ſo⸗ ſcowummelen / rati⸗ fcirpea, 
ris. Wnbefinut beransfchweren / effu-|(dytund/jaétus vibratus. — o ra 
tire, Welder viel ſchwetz / der lieget viet- (dyfout/juramentum. Ein (ctbur dem nicht 
bet Multiloquusim Mais, Dat ju alauben/ibid. Mitginem ſchwur Läugs 
lang ſchwetzen / nimis longo fetinone uti.| . nen/abjurare,@inen böfen ſchwur tbun/ 
ſchwetzen fan / logodzdalus. dejerare. — ( 
geben miteinanderen / confabu-|feläyimancipium. Für einen felaven halten? 
lari. | Caris loco habete. Sich zum felaven mas 
tweßer/garrulus,nugator! Therfites alter, à 


chen / fefe mancipare. 
tinnüper ſchwetzer / locurulejus. 


TAL 


forpionyfcorpius,nepa. | X ^ 
ſchwetzgeſell / congerro. feribent/authör,feripron _ ` : 
gaz panar o" turture,cornice: ferupel/feru pulus.religio.Einen kerupel 

aùlia cornix, dicax. | — chen: aufnemmen. Sihe / ſerupulus. 
ſchwetzhaftigkeit / garrulitas, loquacitas. €cotb/Scytha K Septhien / Scythia. ei * | 


(dotoibboaet/foraix,ceftudo, 5 a 

ſchwiger / locrus. | è E 
toillen/ callus, Bol ſchwillen: ſchwillen Gehel/harpe, Türctenfebel/acinacen ` " 
habenyübertommen/ibid. fecdipflugfege/dentale. ET 


fdroitibel/vertigo,fcotóma, derden fehtwin,Ifecherfex. Der (ecbfte : fechsrig: ſechezehen: 
bel hat/vertiginofus. Den fchwindel Da; fechrigjärig/ibid. Sechshundert: fedes 

ben/(dymtnbelen/vertigine laborare. eig / ibid. Sechs Jahr > fechejäbrig / 
Ihmwindelbirne,fcöromaticus. ibid. : 
ſchwindſucht. Sihe / ſchweinſucht. ſechten / woͤſch / otura. Sechten / waͤſchen / I 
ſchwingen mit den ruhten / feralis czdere,| vare, proluete. | 

virgis caltigare. ſſeckel / marfupium, loculus, Dem fetel bet 
(droimaett/vibrare,librare, Sich (hingen riemenziehen- Sihe/außgeben: bezahlen. 
Gemeiner fecfel/zrarium publicam Auß 


in die böhe/in fublime ft jacere. 
ſchwingen / ſchuͤtten 7 ventilare, quatere, Meinem feckel/de meo, Auf feinem feckel 
jehrenyde (uo facere fumtum, 


quaſſare. a 
fchwingfeberen / pinnz , penne remige * abſchueider / faccularius,zonarims fe- 
Of. oa" 


Die fhrwingfederen außzieben. Gide / | 
ſeckelmeiſter / quzftor, à quzRüra, Seckel⸗ 


Penna. 
fchwing;reitfeil/ ofcillum. |. meifterafmt/quzftura. 
1 fecflerimarfupiarius. 


Seckingen / eine ftadt/Saccovium, "aa 


ichwirren / fituca, 
ſchwirrig tumultuoſus. Schwirrigkeit / ibid. 
Schwirzige zeiten /Xempora Tiſphonea, jecret/heimlich gemach/larıina, lotus fecre- 
difficilia,dura ac dira. fecret/tio(iael/ figillum. - (tus, 
ſchwitzen / fudare, Tudore manare, madere. | 'ectetári/à (ecretis ; librarius, 
Das ſchwitzen / fudatio. Das ſchwitzen (rer itzëta-harefs Gettierer/batericus, 
der månen / afpergines patictum. Zr; | ebel/fig/fedile, REG? k 
` Jeu 


D 


et 
'ejlacus. Der Jonge fee 
»anug, Lacus major. _ 
»eblumsclava Herculis, nymphza, 
'ecompofjamufium. — — | 
efeld / campus lacuftris. 
hhafen / portus. 
ehan / ein fiſch bro, 
chund/phocas, f 
elranima. Seelen der verforbeuen/ ma- 
nes, Der feet berau bd: ohne (eel. 
Sibt/Anima. Die [tel au 
Die (tel auf der zungen baben. 






en / er bat Rerbeng vergeflen / ultra pen: 
(um vivit. 

eiger t/mortualia, Aller feelen tag/fe- 
ralia. T 

elait / ſeelmeß / inferix , februa: facrifi- 
sium piaculare, Jährliche feelmeß (tif: | 
tem / inferias annua religione inftitue-, 
se. Seelmeß halten / piaculatia facra fas. 


tere. 

sellos/obng feel/inanimus,exanimis. | 
sellos / verrucht / atheus. 
eiſorget / curatot animarum, paftor. 

ien Oben k 
'epferb/hippopotamus —— `, 
———— Geeraub/piratica. 
'etobr/canpa, f : 
ebogt / prefectus provinciz aquariz. 
Seebogteh / provincia aquaria, 
—— — 

tget oenatia. 

"m velum, carbafum. Der groffe fegel/ 
artemon, Den fegel fangen ` ablaffen : 
ole tbag feglen: ſegeltuch. Sihe / Ve- 


um. 
eaelbaum/malus. Segelſtangen / antenna. 
Segelſtein / Magnes, 
nen benedi&io. An Bottes ſegen ift al. 
(ed gelegen / benedictio Domini ditat 





gaumert Ver (chen 


geben/expirare, | 
bat ibe/Pra-| 
-ordia im Cox. Die feel if (bm angewach⸗ 









fehend,videns,cernens, Wieder fe 





/ videre , cernere- Nicht mol fehen/ 
caligare. Ich fehe dann nicht recht / niũ 
me fruftrantur oculi, Eich eben laſſen / 


parere ` in conſpectum ft dare. Sich 


. ap 
nicht (eben laſſen / vitare afpetum lys 
(eben laſſen / 


cemque. Sich nicht doͤrffen 
non audere eſſe in publico, in publicum 
rodire : publicum horrere, Einem gleich 
ehen / reddere aliquem, Was gon ſihet 
Auanderen / meynt ntar es (eoe recht / 
RS exemplo fit , id jure ficri putant. 
an ſihets / apparet, extat, ante oculog 
verſatur. 


ſehen laffen / inafpe&um lucemque pros 


ferre: confpiciendum przbere, ofende- 
re. Werth ju fehen: daß fich ſehen (aft/ 
fpetandus , vifu dignus. Auf etwas fés 
bett / fpe&tate, ambizealiquid; conten- 
derc EA unge leutb follen auf 
groffe ding (eben. Sihe / Spectare. Gehen 
auf aute gelegenheit / captare occafio» 
nem. Auf Gott ſehen / Deum intueri, 
e einen feben / tefpicere ad aliquem, 

then in etwas / infpicere rem, in rem. 
Su thm felhs (ebert/ fe refpicere , corpori 


| — Sehen um etwas. Gibe unbſe⸗ 
ſehen gegen morgen / fpectare, profpe&tare 


ad orientem , orientem versus. Weit ſe⸗ 
ben/longe profpe&tare, profpicere, Mau 
fau weiters nicht (eben / longius intendi 
acies non poteft. Bon weitem fehen / ex 
longinquo fpeculari, fpe&arc. Man muğ 
weiter feben als bie naſen gehet oportet ` 
non folum quz ante pedes funt, videre, 
{ed etiam futura pr à jr RIPE man 
weit (ibet/ locüs oculatiffimus, Dag fee 
hen / viſio. 

ehend wer⸗ 
den/vifum,lumen recipere. Mit ſehenden 
augen blind ſeyn / in fole caligate, in me 


Omnia "e: funt in divinabenedi&io-| dia luge czcutire, 


ne. Gott wölle ben fegen su deinem raht 


geben/bene vertat Deus confilium tuum, 
Es ift tein fegen m (but / inexplebile eft 


ium, 
egen/janberey/ incantamentum ; carmen 






hefunft/ Optica. Seher / Spectatot. 


nen/defiderare. Sihe / verlangen haben. 
deſiderium. 


tbr/faft / valde, vehementer, etjamat ue 


ctiam, So (eb / tantopere, adco, Bä 


& devotio ; carmen magicum. Mund: ftbr/quantopere,q 


fegen/casmen vulnerarium. 
fegen gefprocheny przcantatus. — 
egnen / benedigere , bene precari alicui, 
Man bat e$ ibm untrenlich geíeanet/ fu- 
nefta illi res fuit, Gott 

effen / fit felix convivium. 

fich fegneu ſoll / deteſtandus. 





Darüber einſehr / ex ulceratus. Sehr machen‘ verſehren / 


Sibe / harn. 


ſeyd baf/feib * quo;jam indeà, Cit 


| poft hominum me 










e*i ombyx,fericum, id, Ibsnängig werck / automatum. 
Seidenſticker / phrygio, fericarins, ſſelbslie be / philautia, ſui amor. 
Geibenmurnt/bombyx, fer. ſelbserwehlter Gottesbitng / cultus valun» 


Griffet/fapo,fmegma. Seifen etwas/fmerf | tarius. | 
gmate lavare,elaere. Seitfenfieder/ fapo-Jielbsmord/autochiria, homícidiü fui ipfius, 


narius. jelbstroft/confidens fui, Selbströfle/confi- 
geifenfreutradicnla, ftruchium, dentia fui, 32 

eiffenkugel Mattiacz pilz, felbgwillig/ voluntarius, Selbswilliglich / 
Greige. Sihe / ehe. B l fponte. 
Seigel an ftegen und leiteren / climader, Selingenftadt/ Salingoftadium, 

gradus : an ber uhr/ gnomon. `  ifelig/beatus. Selig machen / beare, coelo 
Geigenvcolare. Seigtuch/feignapf/colum, | aliquem afferere, Seligmachendsfalvifi« 
Seigerer wein, vinum pendulum. cus. | 


. Gvil/funis,retis. Bom feil tallen/defictte- &eligmad)er/Servator. — — 
se a tramite redi, Sie ziehen allan eis felig werden / ſeyn / zvo fempiterno frui , ge 
nem jetl/voto vivitur uno. Sihe / einig teraam falutem confequi. i 
enn, Sie ziehen nicht au einem (eil/non ſeligkeit / beatitas. Seliglich / beate. Seligs 
via eädem ingrediuntur.Sihe/Via. Anj preifung / beatitatis declaratio. Selig 
einem (cil jieven / pariter remum du-| preifen/ beatum declarare, 
cere. | Gelttau/ Xenotrophium. 
Seil daran ein ſtein bangt/antarius funis. líeitem/raro,infolite. ` 
> Mi digo jeltzam / tarus: infolitas, infolens. Selgam 
eildänger/funambulus,neurobara. Auf! fürkonımen. Sihe / froͤmbd. Seltzamkeit / 
i dem ferl gehen / dantzen / per funes ingree| raritas. Selgamer menfch / homo diffiçie 


; lis, 
Sein / ſuus. Die feinigervfui Auf bem ſeini⸗ femmel/fimmelm/imilagineus panis, 
gen ſeyn / in ſuo regno eſſe. ſemmelmehl / ſimilago, pollen. 
Sein. Sihe / Seyn. , |&empadyein flecfen/ Sempachium. 
feite / latus. An ber feiten gehen : auf die Seng / eine frabt/Sena. Einer vor Sena / Se: 
lade ſeiten geben / ibid. Geiten eines) nentis, 
biatts/pagina, Auf fein jeiien dringen / ſeuckel / perpendiculum. Sendelweis/ per- 
in partes ſuas pertrahere.2[uf eines (eren) — pendiculariter. 5 
ſeyn / ftarcab aliquo , partes alicujus de- ſenckelſchnur / amuſſis. 
fendere. Auf fein feite fid) neigen / me- ſjenckelwag / bolis, molorthus. S 
dià ferri angin Huf aller feiten/quoquò ſencken / mergere. Sich fencken/vergere, in- 












versus clinare, Gid) ſencken / ſiucken confidere, 
Gitenbblser am ſchiff cota navis:an der] defidere,fubfidere. 
leiteren/ ligna ftatuta. ſenden / legate, mĩttexe. Sendung / miſſio. 


Seiten (pet faccidia, — Nach einer feiten|icubbrie(/epiftola. 
ſpeck ein bratwurſt werfen / beneficium|fenet/fena. Senetblaͤtter / ibid. Senetbaum / 
foenerari. ` colutea, 
Seitenweh / pleuritis. Der das feitenmeb | fen(/finapi, Senfkraut / lepidium. 
pure, Das ſeitenſtechen / compunftiol;entfchüflelein/acerabulum. 


a ; ſenfte / lectica, arcera. 

Seitenwehr / gladius lateralis,enfis. fengen/uftulare,amburere. 

Geitenschorda,fides,nervus, enger / cantor. Saͤngerin / modulatria, canta» 

Geitenfpigi/ fides. Auf feitenfpiel aufma⸗trix. E v | 
chen: feitenfpieler : feitenfpielerin/ibid. ſennaderen / nervus. 

Seithero / hucuſque, ab eo tempore, ſenn / — — 

Selber / ipfe. ſelber gethan / ſelber gelitten / fennen amarmbruft / nervus. Die fennen 
Sihe / Compes. Bon ſich ſelbs gelebrt/| aufjieben / intendere nervum. _ 
autodidactus. Der für fid) felbs gieler Vente? ſegeiſen / lalx foenaria, fecula, 

Von ibm (elbé/ (ua fponte, fuoptc inge-|ietitett bitbé/pecuaria. 
nio: ſine cottice. lſlerg / decke ſtrazulum, troma, 


ſergen⸗ 


Se 
genkraut / thymbra,unila. - 
ip. Beym fegly/ad unguem, 
elsfella,fedile, Geffeiein/ibid. Bogen; 
ſſel fella arcuaria, 

— Seßhaft ſeyn / habitare, 
Here, : 

er / kornmaͤß / modius. .alber(eftet/fe- 
imodius, Seſter / weingeſchirr / vas vina- 
Am. cirnea. l 

tigen. Siherfärtigen. 


|, t Gi 
Etzen / pflautzen. Sihe / pflantzet. 
ſetzen ſich / niderſetzen / fidere, fubüdere, fef 
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fum fe recipere. Sich ſetzen an eincat 
ott/confidere,fedem figere in loco. Gid) 
(eeu an boden / defidere , fidere ad ima 
vafis, Das fib gelegt hat recrementum, 
fzx. Gd jegen auf die blumen / inſidero 
floribus, Sich ſetzen / ſtillen / ſedari, quieſ⸗ 
cere, ceffare. Die geſchwuiſt ſetzt (id) tu- 
mor dcfidit. i gy 


ttt; ponere, locare,collocare. Einen fe. (een in Der brudfeteo / componeretypos, - 


ch mwil 


'n/aliquem feffam deducere. 


Geger/typotheta. 


(b ſetzen / te excipiam,tractabo. Den fuß ſetzling / talea. Seglinggrub, plantarium, ` 
tzen / pedem figere in loco, Uher Rhein ſetzling der fiſchen / (eminium pifcium, 


tzen / tranſire Rhenum, 
y gefeßt/pane,ponamus,efto. 


e, Sehen an einanderen/ widerwillenſſeuſzen / gemere, 


feti odio mutuo flagrare inter fe, 

ym auf etwas / darauf ſetzen / imponere, 
iperimponere, Eine henn feen/ora gal- 
nz fupponere. 


fegling met der wurgel/viviradix. 
teuche/ lues d 
jenan einanderen/conjungere,continu-|jeuden. Sihe / ſieden. 


ingemilcere, fufpirare, fu- 
fpiria cum gemitit fundere.Zu Bort (eufr 
zen / ad Deum afpirare, Seufjend/gemens, 
Ein feufjen, fufpirium, gemitus, Einen 
feußgen laffen. Sihe / Gemo. 


sen das leben / feac caput fuum devove-Ifeule/aiffen/fubula. 


: pro aliquo. 

sen int (piel/ pignus ponere, 

zen am einen inftare alicui, pofcere ali- 
uem. 

ben den becher an mund / admovere cya- 
hum labris, ; 

ken an etwas / contendere ad aliquid, 
mbire aliquid. 

ken auf einen/petere, premere aliquem, 
onfpirare in unum, | 

gen zu einen / facere cum aliquo , unà 
entire, 8 l WS 

gen in eines willen/committere arbitrio 
ilicujus permittere alicujus judicio, Si⸗ 


Wise Setzen auf eines gewauͤſ⸗ 


Sihe / 
en neben ein ding / privare re, © 
"o fid). — diss 


tzen / oronen / ſtatuere, ſancire, decernere, 


:onftituere, Die wort ſetzen / verba ſtrue 
re, conftruere, Eine ttraff darauf ſetzen / 
poená fancirealiquid. Gegen eitte1tac/ 
»rz finire, edicere , conftituere , ftatuere 
diem. 

gen ar eines anderen flatt / ſubſtituere 


ſeuren / acarus. 
ſeyn / eſſe extare. Seyn 





are, © tbeti/ fore, (Er 
mennt/er ſeys / Jovis fandalium, Es nei 
fit,ponamus. Es eye dann, nifi. Es feye 
wie cà woͤlle / utcunque fit, cujufquemo- 
di eft utut tes eít, fe habet. 


Si 


Gib/(itb/cribrum, Giben: fibntacher/ibid. 
fibet/(eptem. Sibende: ſibenmal: ſibenze⸗ 


ben ; fibertiig : ſibenfaͤltig: fibenhundert : 
ſibeinaͤhrig / Mid Es uf über fiben jahr ex 
ephebis exceſſit. Straffen ſibenfaͤltig ` 
caítigare ſeptuplo. 


Sibenbürgen/Septemcaftra, Tranfylvania. 


Sibenbuͤrger / ibid. 


Gei T4 Plejades. 
t 


ntbpfiufepticeps. C 
nidblàffer / Endymion, Ein ſibenſchlaͤf⸗ 
fer ſeyn / ibid 


ſibenzeit / ein kraut / actifolitm, carphos. 
Sibyllen / sibylla. 
fichelsfalx,fecula. Sichellege/epulum mef 


orium, 


afficere in alterius locum , furrogare, |ficber/ obne gefabr/ tutus, fecurus, Yn eim 


Seren eines fürs ander/ aliquid prever- 
tere alicui. M sto 


gen einen/erkiefen/creare, Sihe / erweh 


re; ptaponete. 


fidet ort fliehen / confugere ad aly- 
— aram. Sicher geleit / fides pu- 
ica. ^ 


len. Uber ein aft ſetzen muneri przfice- ider ſeyn / in tuto effe ‚extra teli jatum 


effc, in portu navigare, intra quadran- 
R 4 ` gulum 


844. Si Si | 
gulum eie. Biren? fier feot/perpetu-,ffaclte erden/terra Ggillara, 
: is confcientiz ftimulis agitari. fiael und brief/infrumentum,documenta. . 
ſicher / ſotglos / fecurus. Sicher ſeyn / in i| flaelwacbé/figillaristerra, — l 
cherheit leben / vitam agere fecuram , in|iiglen/figillare, obügnare, Sigler/obfigna- 
utratnvis dormire aurem, tor. 
ſicher heit / ſecuritas, tranquillitas. In fichersifigmaremurß/alce. 
heit bringen / in tuto collocare. (iarifi/sditaus, 
cherlich/turo,fidenter. fibt/ecce,en. 
tbar/viübilis,confpienus.Gichtbar feptt/|fiiber/argentum. Gilberin : mit filber bes 
fub afpe&um cadere. Sichtbarlich / vii-] fchlagen: filbergrubyibid. Das über filber 
uud golb/ inzftimabilis, 


biliteraperé. —— l 
Cicilien/sicilia.Giciliattet/(bid, fliberaderen/molybdena, 
füberfronen/ fcutarus. , 















d'el/ficlus, 


d'uft/püittaeus, dMfilberlab/argyrotheca, / 
von / uſque à, Sidher / hactenus. filberling/argenteus. 
fibeL/ftul/fsaile, fella. 


— lherſchaum ſilber glaͤſte fpuma argenti, 
Sidon / sidon. Sidonier / Sidonius. ilberſchlag / ſchlacken / heleyſma. 
flech / außſaͤtzig / leprofas. fimbíen/aefimbé/proje&ura. ` 
ſiech / kranck / Xgrotus. Siechenhauß / leproſo. ſimlen Sihe / ſemeln. Simelring/feriblire, 
rium noſocomium. Siechtag / ægrotatio. Simoned / Simonia, ſacrorum nundinatio. 
Siechtaͤgig / raletudinarius. Der Simoney treibt / Simoniacus,nun- 
fieden/limare,clixare,decoquere, defervefa-| dinator factorum, j 
eere. Der weder zu ficber noch ju braten, ſimpliciſt / medicatarum herbarum indaga- 
ſalſitudo illinon ineft. Sihe/zginza. tor, 
ſieden / heiß ſeyn / fervere. Siedend machen :|fincerieren/tempori fervire : bona dare ver- 
aufhören fteben/ibid. ba. | 
fleg/vittoria,palma.Unglückhafter ſieg / Cad· ſincken / ſublabi, defidere, fubfidere, Anfa⸗ 
mea vitoria. Den Deg darvon bringen :| hen ſiucken / labalcere. 
fe liebet forg. Sihe/ Vinco, Herzliche ſincken / erligen / fuccumbere, Den muht 
fiegb 


bat, palmarium facinus, . finden laffen / animum abjicere, animo 
gett/fornices, i 


egkrantz / Delphica laurus, 
————— almarium, 


— 


frangi. 
fingen/ canere, cantare, modulari. Immer 
eiue weis fingen/eandem cantilenam ca» 
egen/vincere,palmam auferre, nere, Übel ingen/insoncinne,averfis Mu» 
/ vi&or, Siegerin / victrix. fis canere. 
eghaft /victoriofus Sieghaft machen / arma |fingericantor , modulator, Singerin / can- 
` edere, facere victricia : manus victrices| | trix, modulatrix. 
reddere. Sieghafter/debellaror, Sieghaft ſingkunſt / muſica. 
einreiten / triumphare. Sieghafter einsifinguögelsofeines. 
ritt / triumphus. ſinn / empſindlichkeit / ſenſus. 


tafíef/cpinicia, fim/aebatid/animus,mens. Gut finn und 
tasfürft/triumphator. . gedanden haben / fanis cogitationibus 
€gélieb/epinicium. immorari,fanz mentis effe. On fium neh⸗ 
talod/victoriz expers, men animo capere, inanimum induce- 
fiegopfer / hoſtia, victima, re , mente concipere- Seinen finn aͤnde⸗ 
egrock / toga palmáris,trabea. ten / animum mutare. Ym finn baben/ 

gſaul / fatua palmaris. in animo habere. Viel tm finn haben / 
serre doin wenig aufrichten. Sihe / Scalmus. Mers 


gel/figillifignum,figillum. Des Papfis fi 
gel/ annulus piſcatoris. Stadtſigel / fi 
gnum publicum. 


Gen was einer im finm bat / cogitatio- 
ncm alterius affequi. AN fein finm und 
gedancken fliehen nur nad) furgmeilen/ 


en nonnifi lufiones meditatur : omnem 
gelring/fignatorius annulus, mentem cogitationemque.in Jufa defi- 


Agelfchneider/czlaror. xam habet, Im finn ligen / infidere 


; animo ; 
* 


E 


Gi Ä Si Em Co opge 
— :in mente, in animo Mee au (i/ee(df podes, telen Sigbem/os fet 
nn legen / ingerere &inculcarealicui:| fibuli, | 
ad memoriam alicujus rei, animum ali- (iter / federe ‚refidere ; fedem capere, An 
cujusrevocare, Derfinniftmirdaran) einem ſitzen atfidere alicui, dät auf 
kommen / fubiir cogitatio animum. In ibm felbé ſitzen. Sihe / Cor. confici cus 
finn dese a rar meter in mentem, n. Sring obden erg — 
occurrere. Auß Gem [inm fdlagen/ ex ani- ere iibris , allıduum efie in libris. Mo 
mo delere, ejicere aliquid ; ventis trade-|. figen / einen puten fii haben / bene habi- 
re. Bon finnen kommen / a mentedifcede-] tare. Einen figen lafen / deferere ali- 
re : mente excidere ; mente captum cffe, f - uem, ' 
Bon finnen bringer/emovere mente ; re- fiken bleiben/ federe, confidere, Immeru 
digere ad infaniam. Ben finnen ſeyn / ſane ſitzen / fcdentariam agere vitam. 
mentis effe. Der von finnen ift / mente doe WE * 
captus,amens, .,. _[BBEN zu gericht oder rübt/ judicium agere. 
ſinn / meinung / fententia, mens. Gleiches fistr/feffer, Das finen/(effio. Der fein ſitzle⸗ 
finnes ſeyn / idem fentire. € gehet thm} der hat / non affiduus in labore , infre- 
nicht nach feinem ſinn / non ex fententia e in epificio , non aflidens opificio 
fuccedit ses, Ich but bes ſinns / cá fum * Gut ſitzleder haben aflidere literis, 
mente, : opificio, | 
finnau / ein fraut/alcbimilla, fits ich / darauf mam figen kan / ſemlis. 
finnen/cogitare, Sihe / denden. Sinnen / ſihliug / fedentarius, 
eing ſinnens / cogitare etiam arque etiam, | 
pem e P LER ' (m. n 
nnenfiß/ieniorium. 
inner bec foſſen / ſ ereometra. Das ſinnen / —— de enia td 
ſtereometria. Ginnen ein DÉI capacita- | fnipracl/ fayris ; 
tem dolii metiri : menfuramdolıi colli- ai teriblalo, "e? 
gere,inire. amet zo : i 
finnlich/fenfibilis. Ginnlichfeit/ibid. —— fmiuctfucus 
finnlog/amens;infenfilis.Sinnlofiafeit/ab- 


lepfia,inconfiderantia,dementia. Só. 
finnreich/ ingeniofus, acutus, fagax, folers. &p/ fi,cüm, Go bald alg / quamprimüm ; 
Sinnreiche,fagaciras,folertia. fimul ac, atque.: Go faft/ adeo, ufque 
temal/quandoquidem,fiquidem, adeo, Gpeiner/fiquis. Go erwany fi 
Ippichaft/affinitas, quando, 
| Gion,Sion, fo fern/eatenus. So feti (Béi tantum abeft. 


fittett/mores,930n guten fitten/bene mora-| Eo früb/tam manè., 

tus: morum integritate confpicuus, Ubel ſo Qar/adeo,u(que adeo. 

gefittet / von groben fitten / male mora- P groß / tanrus. So hin / uteunque. 

tus, homo incultis moxibus.Sittenkunſt /lo latig/tantifper, dum : tamdiu, 

Ethica, Gittenmeifter, ibid. Sreftlicheito oft/tories. So biel/ tantum, tot. So viel 

fitten/Mafilienfes mores. an mir gelegen/ quantum poffum, quan- 
fitt,brauch/mos, ritus , confuerudo, Nah) tumin meet, ©o piel mehr/tanto ma- 

burgerlicben ſitien unb bräuchen / infti| gis. 

us 


tutis civilibus. fo wol als / zqu&ac ; tum, tum, 
ſock foccus, 









Sitten in Wallis/Sedunum, 


itter / ein (lu/Sintria, ſod / ſodbrunnen / pute us Sodwaſſer / ibid. 
iger menſch / ciilis. urbanus, odoma / sodoma. Sodomit / Sodomitiſch / 


ſittig / gemach / tarde, fenfim, 


ibid. 
ſittlich / moderate, placide. 


| 4 iobtt/filius, natus, Soͤhnlein / filiolus, Ein 
ſitt lich / don fitten handlend / ethicus, mora-| unaerabtener (ob eines frommen vate 
lis. Das fittliche gefat/lex moralis,: teré/acetum vini proles, 
ttfam/ mitis, moderatus, placidus, Sitt⸗ ſohnsfrau / nurus. 


ſamkeit / facilitas morum, ohnsſohn / nepos. Sohustochter / neptis. 
ſitz / ſedes. Seinen fig baber/refidere. ande A 5 e fel 
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Gel, Sol unfer thun Gott gefallen/ur Deoforbel t/éin&t8/ fingularis, privatus, 
mores noftri probentur, Soll ba geiche⸗ſondethat / futnemf / przcipuus, fingularis, 
ben / fihocfieri debet. Er foll aefaat bà; jjonderbar/an ein (outer ort / ſeotſum, ingu« 
ben / cum dixiſſe ferunt , fertur dixiffe.| latim, 
Sihe / ſollen. ſonderen / ſecernere, ſeparare. Soͤnderung / 
ſolcher / ralis Solder geſtalt / ibid. feparatio. | | 
' fold/Ripendium, Hmb fold bienem/ibid. ſounderlich / inſenderheit / præſertim, præci · 
idat / miles. Ein dapferer / guter ſoldat // pue,maxime. | 
miles exercitatus , adamantinus , Her- ſonderlich / traͤg / fingulari pigritia przditus, 
culeus. 9fiter(olbat / veteranus miles. fotiberlic) elnſchlieſſen / ailcludete. | 
Ein guter foldat hinder dem ofen / fe-|Soneyein flug/Sequána, 
rox extra periculum, Forchtſamer ſol⸗ ſoun / ſol Phœbus. An der ſonnen kigen/apri- 
dat / galeatus lepus, Ein junger ſoldat / cari in fole apricari. Yu bic (oppen gehen / 
ein alter bettíer / Martis præmium pau-| adapricationem egredi. Wor bet fonnen 
peras. ` ſtehen / officere, gbítare alicujus commo- 
. Soldaten’ mit benen ein regiment eraüngt| dis : obftzuerealicujusluminibus. Er 
twird/accenfi milites. ſoldatiſch militaris. (tubnb ihm vor der fonnen/ officiebat a- 
€blbner/&ipendiarius. pricanti. Ab ber ſonnen gehen / fole abef- 
Solen des jihubs/folea.Brandfolen/interi-] Ze Die fonn zehet waſſer auf / lux folis zie 
ot ſolea. Fußſolen / planta, ſolum. gat calum Die (onu ſcheinet den gangen 
Solenan thieren / ungula. | tag ind bauf:bas ba uf bat ben gas pen tag 
Solen / ein meerfifch/folea. die (opp. Sihe / Iiuſtro. Morgen ſoun / ſoĩ 
Gallen/debere,decere, Es foll nichts / zes] Oriens.. 
nihili, nauci. €r foll nichts / inutilis eft, Somnabend / dies Saturni, Sabbati 
nulli ufui eft,frivolus,fucilis.r (il font; Honnecht/folaris. Sonnecht ort/apricus, foli 
mer venturus eft. Soll td) dag fagen, vis expofitus locus. 
dicam, as (eon jel/(didit (ic wol. Si⸗ [foren aufgang/folis ortus, Sonnen uibers 
he / ſchicken. gang / occa ſus ſolis. 
Soͤllet. Sihe / ſal. J fonnen/aprieari,infolare, 
Colotbur/eineftabt/Solodurum. ` `  |fonnenblum/heliotropium. 
'Conutier/zftas. Soͤmmerig; fommerbib : ſonnenfinſternus / defectio, obfcuratio folis, 
über fommer kon! ibid. Zäiten wir ben ſonuenklar / fole meridiano clarius & illu- 
fommer haben, (o müffen wir auch haben] ftrius. 
den winter, nullum commodum abfque|jonnenfrone/goronarus folatus. 
incommodo. Samle im fommer/ fo baft| ſonnenlauff / curfus folaris. 
du im winter qu elen / jam leguminum fonnen(djeu(/folifuga. 


















mefíis. l | — Monneufiriemen/radius, Em ſchoͤner ſonnen⸗ 
Sommerhauß / diæta, zRiva, cenaculum, | tag/Diei apricitas. 
Sommerkleid / theriſtrum. ſonnenuhr / ſolarium, ſciathericum. 
Sommerkorn / alicaſtrum. ſonnenwende im ſommer / lolſtitium. 
qiiia tg tin foles. ſonnenwende im minter/bruma, 
Sommerlau ſonnenzirckel / ecliptica. 


Sonniag / es Solis, dies Dominicas. Im̃er 


n/umbraculum,pergula, 
Sommerleger / aſtiva. €iu äer Immer: 
| fonutag haben/orio indulgere. Sonmtägs 


tag/Diei apricitas. 


Sommervdgelein/papilio, lich/dominicus. Sonntaͤglich kleid / cul- 
Sommerwe ithen / ſetanum. tus feſtus. 
Sommerwurtz / orobanche. ſonſt / aloqui: czterum,de cztero, 


Sonder / veriun, fed. Sonder / ohn / außge⸗ſoos barein mau tundi/intinétus, embam̃a. 
nommen / ſine, præter. ESorphiſfi Sophita. Sophiftifcher grund; ar 
’ Sonderbar/befonder/ fpecialis, peculiaris} gumentum crocodilinum. 
` Sonder barlicy fpecialiter. Es ift nichts Sorbona/Sorbona.Sorbonifl/ibid. 

tonders / plebejum eft,ante pedes poli- |íorg/ cura, folicitudo, anxietas, Unnüge 
tum,paflim obvium. ſorg / curiofiras. org haben zu einem 
Souderbar/eigen/ proprius. ding/ curam habere, gerere zei; curg ha- 
— bere 










_ bere rem : curare rem. Deffer | en Smltung/jwepipalt,controverlia, di 
au fich ſelbs diligentius curare ſe. In fors Spaltwurg/ bulbus. 
| ia ſtehen / curis diftineri. In forgen ſeyn / Span / abholtz / ſegmenta, ſehidia, afulz. Ep 





eben/ anxio effe animo: animofufpen- ſihet auf feinen ſpan / in rem fuam vigilat: 
o effe atque folicito: inter facrum & fa- — fiam aucupatur utilitatem, 
xum ftare, Vergebene (org tragen / fuper Cipan/jand/controvertia,lis, Spänig (cott: 
fuas coquere curas, Ohne forg leben/cu-' ` (äng! ibid, 
ras abjicere,deponeze.Dbne forgiin forg: Gpanferdeli porcellus, / 
loſe leben / in diem vivere, in utramvis Spang / bulla. Cpangen auf den bücheren/ 
dormireaurem, Der (org iu fich ſelbs hat / umbilici. 
obferyantiffimus fui, Gorg und flei fallt Spange; (pant/fpithama. Spangenlang/ib. 
nicht on! ben té, Sihe / Vereor. Sorg Spangrün/zrugo, 
macht vor der zeit grau. Sihe Cura. "yl Spamen / Ibena, Hifpania. Spanier: Spas 
forgen bringem/injicere, afferre curas ali- 
ea ' i — peregrina funt. 
orgen / cutare: curam habere, gerere. 9fufé Spaninche mucken / cancharis. 
" tünftigejabr forgen/ extendere curas in| Spaniſch mach«/lignaroria cera. ` 









annum venientem, a$ die vögelein for. |Spannaderen/nervus. Die fpannaderenabs 


gen, fie haben gar Eleing beinlein / cor ne]. bauemibig. 
edito, ' Cyatnnbet(/fponda. 
Sorgen fuͤr einen / curam gerere proaliquo.|5 pannbrett/ fulcrum lecti. 
Sorgen für etwas / ſorg au elwas wenden / | Spanneustendere,intendere. Gefpannet 3 
“legen / omnes curas cogitationefque in| das ſpannen / ibid. Auf einen ſpannen 
rem conferre, curam ponere inre, curz| mut bem bogen / intenderearcum in alis 
habere aliquid. |. c. | quem. Auf etwas fpannen / intendere: 
Gorgfültia/fergianr/folicitus.anxius,curio.| adfpırare im curiam ; contendere ad 
` fus. Ich bin deinethalben (orgfültig/foli-] rem. Dran (pennen / curam intendere 
citudo ex te afficit me. Gorgfältigkeit/] zei alicui, animum , manas intendere, 
folicitudo,cura, anxietas. Garforgtäitigl Das dufferke daran ſpannen / ultima au- 
ſeyn / ſolieitudine angi, premi, C orgfatttg 
tyacben/folicitare. Sorgiältiglich/folici- 
te,anxie, jugum ducere. 
Sorglos / incuriofus, negligens, fecurus. Spanner ju einer buͤchs / clavis. 
Söorgloſigkeit / incuria, fecuritas. In al⸗Spannſttig an Füberen/ futflamen, Das mb 
ler forglofigteit leben / cuticulam curare, ſpannen / ibid. | 
in diem vivere. Sorglofiglich/incuriost, Gpaureib/leproforium, | Ein ſparn / fpag/ 
P 


. efcitanter, affer. 
Sparen / parcere , parfimoniam adhibere, 
e p- | Sparen wann man nıchtd mehr bat: poft 
. rem devoratam ratio. Sparen an feinem 
Spade / breit ſchwert / patha. bals. Sihe / Eraus, Gett (pare buch geſund / 
Eine . Deus te diu fofpitem atque fuperititem 
Gpult/rima, íciffura. Spalt einer federen? finat. Welcher (paret wann er Qat/bet fits 
erena,fiflura calami. | bet mann er bedarff/ magnum vectigal 
Schiet erden / hiatus, chaſma. parſimonia. Es if ju (patt fparen/wann 
pait an fûffen von kaͤlte chimethlum,. man nichts mebr bat, Sihe / Parfimonia, 
Spalt am maul / haͤnden / rhagades. | Er meißt nichts vom (paren / nefcit parfi- 


G»ypalten/findere,ícindere. Das fid) fpalten ^ moniam adhibere , parcere : prodigus & . 


Aaft/ibid. Die hitz (paltet die erden / sus luxuriofus eft. 


nifdyibid. Das ifi mir jpanifchrhac mibi 


dere. 
Spannen für den pflug/jungere aratro , fab - 


hiulcat agros, . :Gparen/nebenfich legen aufs tünftig/ in ves 
Spalten / ſpaͤlt überfommen / rimas agere,!  tuftatemreponere. ` í 

dehiſcere, fatiſcere hiare. Sparen auf eine andere jeit / vertveilen;dif- 
Spaltung / aufſpaltung / hiſio. ferre in aliud tempus, proctaſtinare. Spa⸗ 


Spaltung / treñung / ſchiſa. Der&paltung] | ten auf gelegene zeit agnum demetere, 
Tanichiet / ibid. j — Ein 


Ein fparer mup einengeuder Dabe/con- diurnum., peté von if und ſaͤnblut / 
dus guzrit promum. o0]. fanguiculus, Der bie fpeis nicht wol ans 

| fparia/tparíant/parcus, tenax, Sparſamkeit / - legt / atrophus. Speis ju fih nehmen / 
parfimonia,frugalitas. Sparfanılidy/par cibum fumere,capere. Alleriey fpeis obit 

ce, Gpatfam Leben / Cynice vivere, ad| wein und brot/opfonium, 

menfuram bibere aquam. ipetien / cibare, cibum pr=bere , pafcere, 
fparbafen / capfula reponendis nummis || Gar koͤſtlich gefpeißt werden/ Jovis ce- 
„theca, capfula thefauraria, Er if mein] rebro pafei. Mit låren worten fpeifen/ 
vana fpe laftare, Der bauch läßt fid) 


















ſparhafen / ille mihi condus. 
fpargen/ipard/afparagus,corıuda. nicht (peife mit lâren worten. €ibe/ 
geuwuͤrtzlein / ſpongia. Venter. , 
rıen/furus,fudes,vedtis. ſpeiſen den wein / nutrire vinum, | 
parta/ eineftabt:/ Sparta, Lacedemoh. fpeißfammer / penarium, penuaria cella: 


promtuarium, M 
fpeigmeifter / promus condus , ceconomus, 

architriclinus. - * 
fpeißkäuffer/opfonater. Speiß fauffen/ ibid, 
(peifopfer/libamen,oblatio muneris, 


€ypartanet/Lacedzmonius, 
: eg if mir nur ein ſpaß / voluptatis lo- 
co duco. Ciuett (pa haben. &ibe/ luftig 


ſeyn. | 
br ferus, ferotinus. Spather abend: puj fpei 
(pabt: ſpaht zeitig / wid. Zu (pabt thun zu ſpeihordnung / diata. 
einem ding/ aquas infundere cineri, — |fpeifrübren/hftula cibalis, gula, 
ſpath fen ober geboren / cordus. ſpeihen. Sihe / ſpeyen. Speisen ab einem 
thling / ibid. Es wird ſpath / veſp ding/averfari,abominari rem, 
- = " — — To steet eng 
ttel zun pflafteren/fpecillum,ligula. peren : tud holß/fragmentusm ligni, 
— C (cin/pafferculus. Eın fpag) (petibe/ eleemofyna publica; — An 
in ber hand ift befer als ein ford au fpend geben ` om ber ſpend [eben/ 
bem tad. Sihe / Orum. ublicá elecmofyná vi&itare ; fportulam 


fpäglein. Sibe / ſpeywort. Späslein geben] ſectari. 
i benifi rg 


emittere aculeos in aliquem, penden.Sihe/ b 
(penbteren/largiri . Mit ſpendieren fein gut 
fpendierung/ 


ſpaͤtzlen / wu Deer 
ſpatzieren / ambulare, patisri. excurrere, pertbunibid, Spen! be 


(patieren/dcambulatio, fpatiatio. €pa| ibid. | b 

Kiererjambulator. Nu fpengler/laminarius,ftivolarius. Der fpengs 
(patitergana/ ambulacrum, let ift mir auf ben augen / fomnus me 
pagierftecken/fcipio. complexus eft , Somnus laflos fubmifir 

cered / aromata, odoramenta. Gpecerey:| ocellos. 

främer/aromatarius. ſſper / haſta, lancea. Cperieuter/ hakatus 


t / ein er ges | 
/ lardum. Das ſpecklein durchs maul (per m/forbus. Sperling/forbum. 
ziehen. Sihe/Lardum. Einem ein (ped (perber/ accipiter,nifus. — . 
lein legen / technas ftruere alicui. Syeck⸗ erling/fpat/patfer, 
lein/ (dómeicbeltentt/ coquinaria verba, |fperzen / claudere. Man läutet bie fperu 
dass irsi ha i " i — en —— > 
pechmaud/flebermaud/vefpertilio. perzen. Sihe/hinderen Si Irehfte» 
nfpeculari.Speber: das fpehen/ibid. | re,repugnare, " — 
pde jode T mag X rege eed Eit un S e " 
putum,faliva, pe: bel : (pei: fpepenzipeitien/ fpuere, fputare. Speyen 
d:oelecbt: fpeichel aujtoerffen/ ibid, | einem fibel/ defpuere géien, 
ſpeichen am rab/radius. ſpeben / ſpotten / carillari. Speyvogel / ibid. 
ticbet/cumera.farrarium. (pepmort/cavilla,fcomma, 
Speir/eine — Nemetum, Spira, ſpicanardi / fpica nardi. 
ſpeir / ein vogel/cypfelus. fpicfeit/ lardo trajectare. Spicknadel / arcus 
fpeis; cibus , efca , edulium. Der abtteren . lardaria.&pid'en/füllen/complerc. 
fpeis / ambrofia, -Speis auf einen tag/ ipiegel / fpeculum, „u fpiegel toben = ug 
mas 


^ 
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gelmacher / ibid. Sihe in deinen tpieael/, fpi /cufpis, fpiculum, 


in tuum ipfius infpue finum. Man fiber] (pieBaefell/cotmilito, 
felbs im fpiegel / fpeculum reddit ípte&fifcb/fphyrzna, 


imaginem intuentis. fpiepalad/antimonium,ftibium, 
fpiegel der etwas vergeöffert / microfcopi-Ifpießfnecht,haftarus,doryphorus, ^ - 
um. fpte&fudbtiobelius, 
Spiegel in ber pfauen federen / oculi pavoni- rise t qur t | 
nz caudz, . pilling/gelbe pflaume / prunum cereum, 
egelblum / batrachium, ranuncul ſpind / bag weiß im boltz alburnum. Das 
egelfifch/faber pifcis, zeus; ſpind abfdveleu/exalburnare. l 
jegelgefecht / imaginaria militia ; przludi-|(pinbel/(pitiien/fufus. Spindelforb/qualus. 
um. | Armſpindel / radius. | 
fpiegelftein/aphrofelinus. fpindel in einem wellbaum / fcapus, rots 


fpiegien/ oftentare, jactare, Dag fpieglen/] tenfpindel / cochlea torcularia. 
-oftentatio. Gid) fpiealen an anderen/|fpinet/atriplex faciva, (pinacia. 
exemplum,documentum ex aliis capere, ſpiun / aranea. Erdfpinn/phalangium, Waſ⸗ 
fumere., ferfpinm/tipula. — ^ | 

fpiel / ludus, lufus. Einen (piel zuſehen / ſpinnen feinb ſeyn / cane pejus & angue odif- 

` ibid. Spiel mit einem frölichen auß:|_ fe ati nem. Öpinnenftichfpira, 
gang/ comoedia ` mit einem tranrigen Ipinnmwebensfpinnmwubb/aranearum tela. 

‚ außgang/ tragoedia. Wann dag (piel am fpinsen/fila ducere nere; torquere ftamins. 
beften (oll man aufhören/ibid. Das fiel) Er ſpinnts in feinemeigenen birue/cx ie 
wird an alle Fontaieti/omnibaus paria im-| fingit velut aranca, t 
minent. dr bat ein gefährliches / unge:|fpinnerin/netrix. 
wiſſes fpiel/anguillam caudä tenet: Es ift, fpinnrad/colus rotata,rhombus, 
ein gewaget fpiel / periculoiæ plenum/fpitintocfen/colus,penfum. 

“opus alez. — — fpinnwirtel/verticillum, 

fiet balten / ſpielen / ludos facere, celebrare, pintiſieren / meditati, verfari in meditatio» 

-fabulam agere. Einem ein (piel anridy| ne. 

,ten/alicui ludum faggerere,infortunium| (pif/ veru. Cpiflein/ibid. Den ſpiß niche 

parare, — ' 2S0 laffen anbrennen/ cuticulam curare : ges 
fpielen/ ludere. Das (pielen : ſpieler: (piele.| | mio indulgere. 

`- pif} ibid. Wie theur ober hoch Lon (piffen/ fipitem adigete per medium homi» 
ibr? quanti ludus ? €g fpielen ebetficb| nem : palo trajicere. 
geben arm / als einer reich. Sihe / alea. Ci; fpi&gerten/virga. Durch bie fpißgerten lauf⸗ 
nen ſpielen / fein (piel mit einem haben: ten. Gibe/Cufpis. 
ludos facerealiquem, fpißbirfch.fubulo. . 

pielen auf inftrumenten/ fidibus canere, |(pittal/ nofocomium, xenodochium. Spitz 

pielbrett/abacus,alvens luforius, talmeiffet/xenodochio prafe&us. Spit⸗ 

fpieler/aleator, aleo. Inder geben foieleren| talpfleger/ xenodochii curator. Iu gleis 
wird Feiner reich, Sihe / Alea, Je befier! chem fpittal fiech (eptin eodem luto hz. 
tpeler/je böfer ſchalck / ibid. fitate : in codem valetudinario jacere : 
ielhalter / actot. .|, morbo jactari codem. | 
pilleut / fidicines, choraulz, Spielleut in|fpit/ das oberſt eines bíngd/ cacumen, fatti» 
meerfihiffen/Symphoniaci fervi, gium,apex, 

fpielmann / hifttio, Cptelmeifter / chora-|ípis an kleideren / patagium denticulatum, 

ipit eines bergé/vertex, jugum montis, 

ipit am eifen/ cufpis, mucro. ` Git in be 

. Ichlachtordnung/cornu,cuneus. 

1 ſpitz am aͤhre / arifta : am ey/ cacumenovi. 

fpief/hafta.Zanaer fpieß/ lancea, Durchdiel Die fpitge/ acies, acumen, aculeus Zen . 
fpieß jagen/præpilatis haftis objicere. Der (rit; bieten / aftringere neceflitare ali- 
ſpieß ift ibm ang bera geſetzt. Sihe / Cuf Ton etitm ultimam denunciare 

ni, “ H e M 


mu a | | Ginter 








us, 
fviripfa /theatrum,forum aleatorium. 
fpielfucht/inremperantialusüs. Spielſuͤch⸗ 


tig/intemperans lusüs,alez. 
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Epigbu /nequam,improbus. - | Spottibolfel Fauffen/minımo emere; 
Spigen/fpigig machen/acuere,cufpidemreil Sprach/red/ loquela. 
inducere,cufßidare, acuminare. Geſpitzt / Soprach / Angua, fermo,oratio. Der zwo (pta: 
 $cutus,acuminatus,cufpidatus , chen lan / bilinguis Der nicht unieret 
Spitzen die federen: Siherfederen. Die oh⸗ſporach ifl/barbarus. 
ven (pier / dures arrigete, Sich auf eti Sprach halten mit einem ſermones confer» 
twas fpigen / fpe devorare, przripere ali-i re,colloqui cum aliquo, Mit einem zu 
quid. (rächen kommen / in congreflum & col- 
Spitzfuͤndig / acutus, folers,perfpicax, argu-; loquiumalicujus venire, 
tus. Spitzfuͤndigkeit / argutis , fagacitas, Spracheigenſchaft / idioma. Mit der ſprach 
perfpicacitas Spigfündıg ſeyn / rebeny; nicht heraus wöllen/tergiverfari,mentem 
argutati. Spigfündig imredew/argurator,| premere. Mit ber fprach herauf kommen / 
fophifta. promere , proferrcanimifenía . aperire 
Gpitihoft/interfe&z calige. a mentem. l 
€ pitia/acutus,cufpidatus,muctonátus, — [Gpratberr/reben/loqui;: Sprachen vun eis 
eistopf/ Cilo, | _ nem ding/differere. 
‚Spipmaus/araneus mus, forex, ` Sprachhaußvlatrina. 
Epigreden/argutiz,fophifmara, Sprachkuͤndiger / philologus. 
Spigtwegrid)/arnoglofla, plantago minot, |&prachfünftler/grammaticus; 
Soitzzahn / caninus dens, ` Sorach 'os / mutus. 
Splitter/fpleiffen/fetuca. Die (plitter auß Sprachreich / diſertus, facundus. 
eines anderen aug ziehen / ibid. Sprechen / dicere. teferre, perhibete. 
Sppoleto / eine (tabt/Spoletumi, Sprechen / erzehlen / tecitare. 
Spoͤr / atidus. Sorenalet / multicolor, verſicolot. 
Soorader / vena cingularia. "ii od rendi | ES 
Sporꝛen / calcat. Dag pferd fporen/fporzens]| Sprenaensbeiprengen/fpargere, cönfperge: 
(itid) geben/ibid. Dorn am ſporren / aci⸗ re. Spreugwadel / afpergillum, Einen 
cula. Sporer/calcarium artifex, (Prettaett/ concitare, miflitando fatigare: : 
€ pott/oerachtutig/ludibrium,fanna, fraudem alicui facere, C preugen ein roß/ 
&pott/ Ladificatio, illufio, derifus. Das iſtſ equum incitate in ſaltum. 
ei rechter (pott /hzc germana ironia eſt. Sprengen / zerſprengen / diſtumpete ,quaffá- 
€ à ift ein (pett unb fchaud / turpeeft Sc) re,difipare, 
indignum, Hmb einen (pott kauffen / mi-| Spreuffen fid) twie ein quͤggel / criſtas tollere. 
nimo emere. Einen (pott bieten / nullo Sprewr / acus palea. Wit ſprewr vermiſcht / 
ene licitari pretio. Den (pott jum fhad aceratus Sprewrkaſten / palearium. 
ben baben / damnum ferre cum pudore,| Sprickiecht/verficolor.Sprickiecht mad)en/ 
Der welt ein foott feyn/ludibrio effe; del difinguere vario colore, 
ridiculo haberi , fabulam effe. Zu ſpott Springen, Talire,faltitare. 
werden/ ludibrio haberi, Springen / ſchnell lauſſen / eurticulo eufrere, 
Spotten / ludere, irridere, ludibrio habere] Sorinagen in bie hoͤhe exultare, Sprins 
fannis excipere aliquem.Einesin feinem) ` nen anein,gewehr/ afilire in ferrum, 
unglücfpotten/ in calamitate alicui in- Springen ad pod pferd/ intilirein equum, 
fultate. Ich fpotte nicht, ine ulla ironia en einem aufs ander fpringen / aflilire - 
loquor. | ad allud. Bon einamderen jpringen/difi- 
Gbrter/(pottoogel/cavillatot,derifor, illu-| lire. | : 
foríannio. . Springen auf einem orben/ abjicere cucula 
&pättlichrignominiost,ridicufe Sobttlich lum,deferereteligionem. 
. balten/omnibus ignominiis appetere ali-}Springbrunnen/fons faliens, 























uem, i prittger/faltator, ` 
Qultriidyludibundus, ridiculus. priugbengfl/emiflariusequus = 
&ootired/ ipertwari / cavillatio, fcomma,| Springförner/cataputia minor, Sa 


- ironia, Verfehrte (pottreb/farcafmus, — Soringkagel/ haltet. 
\ Spott volfeile / fumma. vilitas annonz, | Oprinarenter/defulror. 
Soe oAt wolieil vilius. Sprinsſtange / contus, haltes 


eine 


LS 


` 
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Springwal / ein meerfifch/orca. - ſtachel / gert / Rimulus.Stachel bed bienleins / 
SGyringqwurtz / lathyris, e aculeus. — 
Sproſſen an einer leiteren / tranfverfaria, (tacbel ber fchiffleuten/conrus. 
radii. Rachelichwein/hiftrix. 
Soroh / zweig / germen, furculus, ſtadel / horre um. 
Spoproſſen / Sihe / berfuͤr ſproſſen. ſtaffel / gradus. Staffelweis / ibid. 


ſpruch / dictum, fententia, verbum. Kurger dn der mableren / pluteus, 
nachdencklicher fprüch / axioma, apo- fläffleten/inftruere.parare. 
hthegma. Gottes —— fiag[er/balbus. Staglen / iid. 
choͤuer ſpruͤchen / ſpruͤchreich / fententio- ſtahel / chalybs. Staͤbelig / Mid. Staͤhelen / ad · 
ſus. e dito chalybe ferram indurare. l 
Èprúch/ urtheil / fententia, Einen fpruch fall tabulàm. Den fall jutbut/ wann bie 
thua/fententiam ferre. Hute fprüch/face- — ful binauf iſt / amiiſo claudere fepta gre- 
. tix. Der quter (prücben/facetus, | i ge Gıbe/Janua, A 
Sprüdmwort=roverbium, adagium. (4 ift ftallen/ fo vou roffen geſagt wird / urinam 
| gu einem fprücbmort worden / inpróver- — reddere. | 
ium ceffit, abiit; increbuit res prover- flallber)/ ftabuli publici prefectus, 
bio. Wie dag alte jprüchwort lautet/ ur ſtallkaecht / ſtabularius. | 
eft in veteri provetbio, @in altes und (lallfraut/ononis, 
wahres (prücbmort / tritum veruftare & fiallinedtcr/ftabulo przfectus : archihippo- 
_ veritate proverbium. | comus, Stallung/’ftabulario, Gtallung 
Sprung-faltas. Sprungsmwei;faltustim. baben / ftabulari. 
Saison Sihe / ſprengen. Ein (prügen/ lee balbutire, hzfitarelinguá. Stam⸗ 


„„ phón, 8 ler/balbus. 

Sprügigrfprüffig/kiabilis. — ſtamm / ſtock / ttuncus, caudex, ftirps. Inden 

Spruͤtzelkern / granum pomi, pyri. fammen ſchlagen / ſtupeſcere. Om Bam: 

Soruͤtzkuchen / icriblita, ſpita. men des creutzes / in ligno crucis, 
pruͤtzwal / ein meerfiſch / Aator. ſtamm des geichlechts / ftirps, ftemma, pro- 
pul/weberfpuf/ glomus textorius. pago, progenies. Bon adelichen ftant 


Spulen / glomerare fila,rhombo fila devol- men/nobiligenere natus. Die eines kang 
vere, \ |. mens ſind / natales, gentiles, 

Spülen/diluere,elaere,prolaere.Spületen kammbuch/album amicorum. 

A Spúlmwaffer/proluvies:Spúlgelten/aqua "netu ry eines gefchlechts/ genealogia, 


rium,urnarium, mmhauß / nacalis locusgentis , profapis, 
Spülteffel/frigidarium, domus natalis, 
Spultab / rhombus. ſtammreit an baͤumen / molluſcum. 
Spuͤlwaſſer / aqua eluendis vitris deſtinata.ſtammwort / vox primitiva. | 


Spülmurm/lumbricus, ftampfe/pila, 

Spunt über ein faß/operculum dolii, Rämpfel/pilum, pift illum. Werckſtaͤmpfel / 

©pur/gefpor/indago. Spüren/indagare,ve | malleus ſtuparius. Staͤmpfei darmig 

ſtigare. Gpuͤren / mercken. Sihe / geſpÿuͤren. mai die pfál ſchlaͤgt / fiftuca, ` 

Spurhund / canis ſagax, indagator. ſtaͤmofel in der müng typus, forma. 

Squadrton / turma. — | ftampfen/tundere;pinfere. Stampfen mid 

bet füffen/calcare,calcitrare. 

Rampfer/pinfor. 


St. 
Stab / baculus , fcipio, Stab barinn ein ſtampfmuͤhle / piftrinum, 


Bicher / dolon. Königsftab / ſceptruim. ſtaͤncken / ftore inficere,complere : tetrum, 
(Stab bamít man einen leibeigenen freu)  diffundere odorem, 
Itefje/vindicta, Den tab brechen / ſenten· ſtand / orden / ordo. Der geiſtlich ſtand / ordo 
tiam ferre, dicere: damnare capite,capi-| ecclefiafticus, Weltlicher ſtand / ordo 
Us T. on politicus. Haußſtand / ordo occonomi- 
Gab au einer faul/ktrix.Hirtenftab/pedum, | cus. ) 
fiabwurg / abrotenum, Stabwurtzwein / ſtand / weſen / ftatus, conditio, fors , ratio. 
um | Hocanfebenlicher Raub / ef | 
" 1 e 
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dignitatisgradus. (Erhatfeinesvorigen, re,roborare. Gic) Birchen erc Werben; 
ftands vergeffen. Gibe/Dives. Der min4 — valefcere ; vires, robur capere: colligere 
bere fand / inferior gradus. Muğ gerin] vires. Starck ſeyn / viribus valere, robore 
gem Rand erhebt werden. Sihe / Schi pollere,excellere viribus, 
ha, Wer im nibriaen ftanb bleibt/ hat ſtaͤrcker / valentior, firmior, Der ftaͤrcker 
fio feines hohen falls zu befahren. Si⸗ ſchiebt ben ſchwaͤchern in od / plus po- 
I Cado: Geng veranügt mit deinem) teft,qui plusvalet. Der ftárd (le iff meis 
ftanb. Sihe / Sors. Endere deinen fand] fter. Sihe / vVictor. — 
nicht leichtlich. Sihe / Maritimus. Andes ftariblitib/ex fuffufione czcus. Starren im 
rer ſtand / andere ſitten honores mutant) aug / albugo ſuffuſio Den ſtarren ſtechen / 
mores. Das regiment in einen befferen] infeſtantem ocpli pelliculam acu detra- 
fand bringen / vertere rempublicam inf here, ` 
meliorem ftatum. — ^ ſtarrend / ſtare / rigidus. rigens. 
ſtand halten / ſtandhaftig bleiben / fubftare, tarzend/unbientg/inflexibilis, 
perftare,perfeverare, Stand thun / compa · ſtarren vor froſt / rigere. Geſtarret [epr/ibid. 


rere: fidem facere, ſtarren / ſtaunen / ſtupeſcere. 
fand im ſtall / ſtabulatio. ſtarrend machen / ſtupeſacere. Starendv/ 
flaub/ort/locus, Dereinenftand hatylocari-| (íaunenb/attonitus, 
us.Standgelt/locarium, ſtartzen / ſtartzend voll ſeyn / curgere. 
ſtandarte / labarum. ſtatt / utbs, civitas, oppidum. KH urbs 
flanben/labrum,orca. Moft:rentfianden/la-]| maritima, Staͤttlein / oppidulum, Zur 
cus, Ständlein/alveolus,orcula. Gott gebórig/urbanus,urbicus Eine groffe 


flanbba(tig/conftans, ftabilis, firmus: pro-| und gewaltige flaıt/ civitas ampla & po» 
pofiti tenax : fummá conftantiä bemol tens, ; 
Standhaftiglich / conftanter, firmiter, Stattamman/conful. 

ftandbaftigkeit/conftantia,perfeverancia,fir- ttartargt/archiatrus,poliater, 


mitudo, &attaraben/foffa urbica, 
ſtaͤudling / ſtans, ſtatarius. ſſtatthalter / vicarius, Statthalter ſeyn feis 
ftanbftul bet kinderen / ſerperaſttum. ned herten / fiduciariam operam obtinere, 


ſtangen / pertica, baſta. Stangen / (ch bor) Statthalter eines Burgermeifterd/ pro- 
an außzuſpannen / c. tendiculæ. Schiff conful. Königlicher ſtatthalter / De: 
flatgen/contus. rex, 
flataengaum,vacerra. flatcbauptntanm/poliftratégus. 
fänglein/haftula, tendicula, Dieftänglein atttnedıt/accenfus,litor.apparitor, 
gleich machen/paria reddere,ad zqualita- ftattläuffer/ curfor publicus, 
temredigere, :Rattieutenant / v nen cohortis fuccentu- 
ſtar / rinderſtar / ſturnus. | rio. | 
Bord / fortis, robuftus, validus. Baums ftattleut/oppidani,cives. 
flatd/ roboreus, tard! ven armeu/ fattlich/Rattlechticivilis, urbanus, 
lacertofus. Ein Bardet mann Milone ſtattmauren / monia. 
fortior : alter Hercules. Starcker mof ſtattmann / oppidanus. 
pugnax muftum. Staccke fpeiß/ folidus [tattpfleger/przfectus urbi, 
cibus , valens. tarder wein / teme- ftattregitent/politia. 
tum, | | ftattrecht/jus civile,oppidanum. 
Rärckeskraft/vis, virtus , fortitudo , poten- ftaitichreiber/archigrammateus. 
tia. Leibsſtaͤrcke / robur, vires corporis. flattfecfel/zrarium publicum. 
Wo Gäre nicht MI / muß man lift ſtativogt / proconful. 
brauchen. Sihe/Vulpiaus. Du muft deis ſtattwerck / operæ clientelares, gratuitz. 
ner ſtaͤrcke nicht zu viel iugeben.Sibe/Vi- RetpüetUv t locus, Statt geben / locum 
res. are, cedere. Statt thun/ exequi, com- 


ſtaͤrcke be? geruche/vehementia odoris. plere, Den worten flatt thun/ verba ad 
ſtaͤrcke / ſtaͤrckung / troſt. Sihe / troſt. rem conferte. An ffatt / loco, in loco fi- 
&árd'e von mehl/gluten farinarium, lii, An eines fatt fegen / ſufficere, fube 


fRürden/ fard machen / confirmare ,firma-| ftitwere aliquem in locum altcrius ; es 
` plore 


St L1 
See vicem allerius- An eines flatt kom ſſtecklein reiten/in arundine equitare, ` 
men /fuccederealicui, Eines fott ver⸗ſſtecken / einſtecken / Agere, pangere. 
tretten / fungi perfoná alicujus ; alicujus|itecfen/fieden bleiben / hærere, ea 
partes agere. Ron flattaeber,füccedere,| Er ftedt zwiſchen tbür unb an 
procedere. Uber ftatt fteben/ reifen; eps) puteo conftrictus ef, In ſchuĩde Le 
turefcere, den, zre alieno premi , opprimi, obrui, 

ſtattlich / berslich / bafilicus, egregius, inf-| Syn iritbumb feden / i in "yy 
gnis. Citattlicb / koͤſtlich / lautus, opipa-| Erfahren mas binber einem ſtecket / ine 
ee Stattlicher wein / generofum vi-| fpicere aliquem experimentis , mentem 


alicujus explorare. Es fedt ein bud? 
fibi Stauben : flaubig/ ibid. Sich binber / late anguis Nei Lage E 
bem Raub machen/ corripere fe : fub- 


firi alit. D 
er ge Den ſtaub von ohren blafen. incerto caa icto tet! iet lay 











&ibe/Color. 
fláuben einen/fugare. Sihe / verjagen Redenfeon in einem ding/ intereffe rei ali- 
Räublein der geg / fo Ach bit fenfit cuijinre, Symmer bep einem / ut 
geſehen werden/atomi, umbra fequi aliquem. Welcher 
Et, —— mua s 
aud)er t/ calantica, uit tveip n E tii l 
Raude/frurex Staudechtig/ibid, Biel fta cket / quid animo coquas,nefcio, gang 


den geben / ibid, In bie flauben bauen. 





ſteckruͤben / napus. Der ſteſſen auff ber geis | 


S:herhauen umb Bh, Dev jedem ſtaͤud⸗ — epa. 
lein fil fleben/moras ubique trahere. Deg / ponticulas. Grieg über einen graben 
ff/ crater. wc, foflx ponticulo lignee 
Raunen.Eihererflaunen. conjungere, Steg und tveg zeigen qu ets 
ftäupen/virgis czdere, caftigare. was / facem praferre alicui ad rem, sperie 
fraut/ttoebe, re viaui, 
echapfeltraut/ folanum fpinofum. ſtegen d 
ftedbeifen/czlum, 


fleareiff/ta 
Redenpungere. Stechen mit worten / acu- Aehen/farefubfiftere,confiftere, Stebenty 
eis verborum, uti. Wit flechen/pundtim, ftans, Das ſtehen / ſtatio, ftatus, 


an ein 


jugulare fuem, Die fleben unter die burde / onus fubire dorfe. 


ftecbetbe fonny fol adus. Die fonn Richt; Steben an etwas, aggredi opus. 


fol urit, percutit caput. 


fechen in ertz / incidere in zs, in zre, Ste 
chen in filber/czlare argento, in argento, 
Stecher / czlator. Das fledjen des obe 


ten eingeweids / cardiacus morbus. 


Bechen ber feiten, eno leuritis. Das —— 


der haut / compun 


echen in einem ſpiel / — fu e. 
wn turniet. * 


ben einem im lauff / reprimere cutſam. 

Einem ſtehen vor der . GI 

fonn. Steben von einan / diverís 
ben V 


relinquere, intermittere, Al⸗ 
le —* nlaffen/und fid eines onm 


omnia ere alicui epe- 
KS dus: emat Be beten in 


fiechen nach der bruft / ap "f s peftus. Da Das Geben bleiben / fab&&ere. Es flehet im Als 


eftechen auf ein ten / vetus confuerudo manet. 
Asida iion fleben/obfiftere , remorz effe, CH 
flechmeffer/clunaculum., wol / zes eft rranfquilla, in tuto, 
fi Wacus, . portu. Wie flebet die bonis ores et dr 
fiecbpalm/agrifolium. conditio, facies ? Rie 
Becken, fab / — baculus. Steden in| land? mili / Quo in ara i res 
reben / ridica. Stecken ber gunen / fu-| Germaniz? turbulento. , Wol ſtehen / be- 
des. Den Bechen auf ben grind ſchlagen / ne efle,bene habere,optimo in ftatu cffe, 
es impingere : baculotunde| pulchre ftare, Es ſtehet vol umb midy ` 
e mecum agitur: valeó, bene . 
ed'ewtassuff die inberzeifen/arunde habeo. Wol ſtehen mit abes gegen Bott 


beas 
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bene convenire cum Deo, Es ſtehet Grefe: Rein’ faxum. Grein batauf eit 
bir/peneste efi,in tuo luco & fznofitum| | faul ſtehet / ſereobata. j 
cft in manutua eft, Die jac fieber aufltein fo bie Leichnam verzehrt / affius lapis. 
dem, inco res vertitur, inhocconfftit| Stein damit man das leder giüttete/ 
Es ſtehet darauf / daß / co resperducta| ageratus. Stein im bretr/abaculus. Ets 
eft ut. Es Reber ibm fein Leben? wolfahrı/] nen harten flein bewegen / lacrymis ada- 
barauf;agiturejuscaput,falus. Céflebet| manta movere. Ei: fieinnin berg baben/ 
ihm Daab und gut darauf / de fortunis o- adamantem in pectore geftare, Gihe/Si- 
mnibus decernit. Es ftebet geſchrieben // lex. Bon feinen fäuberen die erben / ex- 
| . extatliteris,memoriz traditum eft. offare terram ` elapidare, 

fiehend fchlaffen/ Cantherino more fomnia-|ticin/ der rei(fenb Gem / calculus, Der be 

re. reiffenben fein hat / ibid. 

fiehlen/furari , furtum facere, Zum fehlen) in im obs / oſſicuium. Steinecht / ibid. 

geneigt ibid. Lehrnen ſtehlen/ educari inifleittaber/tznia, 

furis difciplina, Stehlen aug gemeinem ſteinbruch / lapicidina, latumiæ. 

ſchatz depeculari, Der einmal ſtihlt / iſt fe aibock / capticotnus, ægoceros. 

Allegeiteindieb. Sihe / Lignum, Wels ſteinbicker / ein vogel / einclus. 

cher am kleinen aufahet Gehlen / der ſteinhrech ein kraut / empetron. 

treibts am groͤſſeren. Sihe / Fur. €g ift ſteinhtecher latomus, lapidatius. 

Gw ftcblea wo nichts ift. &ibe/ Tempe- ſteinbruͤchel / oſſiftaga. NS 

as. 





ſteineul / bubo. SÉ 

fleif/firmus, fixus ; ratus,folidus, fieinecht/ falebrofus, perrofus, Steinechter 
ſteiff beharren / ſeyn / obſirmare, perfeverare:| Weg/falebrz.Sıeinfelt/cautes. 

firmum ftare. ſteinfarn / in Eraut/ afplenum, dryopteris. 
flciff halten / arcte aliquid tenere.  calcifraga. , 
Geiger firmitas, ſtabilitas. Gteiffe der dins fleingüfelsrudus. 

gen; foliditas. | Neinbauer,fteinmieß,lapicida. 
ſteiff Darauf tringen/urgere;inflare, ſteinhauff / ſtrues lapidum.. 


fleia/rugmeg/callis,femiti, Geher ſteig / ad- ſteinhuͤtten / lapidaria fabrica, 
fcenfus arduus, Steig eines betgs / grada⸗ ſteinigen / mit (temen merffen/lapidare, lapi» 
| . tio. dibus obruere. 
` fleigen/fcandere.Gyut su ſteigen / ibid. Hoch ſteinkluft / tußes. 
ſteigen / altum dignitatis gtadum aſſequi c'(temfoblen. carbones bituminofi. 
in altiffimo dignitatisgradu locari, Yös flcitiftcbs/cancer faxatilisfluviatilis. 
ber Reigen / ad altiora afeendere. Hore ſteinmarder / martes (axorum, 
fteiger fallen gern. Sihe / Scando, Wer fteinmei(fcl/czluim, - 
iu bod) ſteigen mil / der fehe zu / baßerjiejnöL/peroleum. 
nicht falle. Sibr/Minz. Steigen aufilteinrauten/ruta muraria;adiantum, 
. ein pferd/ confcendere in equum Gteisltteinfihneider/ lithotomus,fcalptor. 
en in ein ſchiff / con(cendere navem.lteinjang:n/forceps uncinatus. 
as fteigen ing ſchiff / confcenfio in na-'eitimur(f/ jactus lapidis. Öteintverffen/ 
vem. Steigen auß dem (d:iff/deicendere] fisffen/lapideslibrare,jacere. f 
ex navi. itelie/ort/locus, ftatio. An cincs tell ſetzen / 
ſteigen / zunemmen / invalefcere. Das meet) tommen : eines fiel vertreten. Sihe / 
feigt/maretumefcit. Diemeinungfieige| fratt. Ein Gell ift ledig / vacat offici- | 


| 








ihm in fopf/ fententia furgit animo. um. | 

fleiaeren/ amplificare preriuni,ticitari, tellen/fegen/üiftere, ponere, collocare, Ra- - 

' Stein atti Anger / eine rtabt/Sabaria. tuere. Zrugen Bellen? producere teftes, | 
Stein am Rhein / Lithopolis. Sic gegen einem ſtellen / opponere fea- 


ſtein / lapis. Ste necht:neinin: ſteinlein: zu) licui, Sich flelen/titere fe. Si t ftellen 
Ben werden: ſteinhart werden/ibid. Den] giamteti(.b/ gravitatem tenere. Ær tan: 
rechten feim jiehen / recta capeſſete Zweyſ fichfiellen mie er wil / vultum habet in 
raub ſtein / mahlen nie ren / teftacollifa| manu. €r fellet fich ats ob es ihm leid 
teſtæ frangitur. Sihe Mons : Lapis,|, fiye / ad norercæ tumulum flet. Sich 


d 


— 
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Belle / fill (leben I. remorari gradum — nen(cbicffen/ traje£tio ftellarum. 
`- Side (till ſtehen. Sich kranck fiellew/ felftern im aug/acies oculi, 
finulare xgrum. Sich anber(t lellenidif-|Rert:deuter/aftrologus. : 
fimulate. ^ ` - Wteenfell/fuffufio. 
fielien auf freyen fug liberum inviolatum- (ternenfreistuael/armillaris fphzra, 
que dimittere, Sid fromm ſtellen viri fternfraut/bubonium, 
boni , probi fpeciem prz fe ferre. Sich fternlein/ afterifcus. 
freundlich felen / exhibere fe huma-, vélo ti m Ser EE 
num. ſteruſeherkunſt / abi 
fellen; reber nach etwas / ambire aliquid, ſtertzel / caulis. 
contendere ad aliquid. Nach dem leben ſtertzwagen / ſarracum. 
ſtellen / inſidiari alicujus vita. fiet/leiff/firmus. Stete / firmitas. 
ſtellen eine téb/ orationem componere,con- fet s / ſtaͤt iqlich / Krme. Stets / immerdar / afſi⸗ 
texere, Das blut ſtellen / ffterefangui| — duéjindefinenter,perpetim. l 
nem, y fetig/afliduus,frequens,continuus, Stetigs 
fiellen dieh / locare. Stellkuh / vaccalocata.| feit/continuitas, 
Siellung / locatio. ſſtetswaͤhrend / perennis, ſempiternus. Stets 
fielen /grallz. Steltzer / ibid. Steltzen / | mábten/perennare. 
auf feigen geben/grallis incedere. Beym flettig/pertinax i reftirator, 
wein gebet die jung auf ſteltzen. Sihe / Ti-|Stertin in Dommeren/Stetinum. — 
tubo, ſteur / cenfus, tributum, ve&tigal. Steur 
ftemmeiſen / fetramentum cavatotium. auflegen / tributum imperare. Steurbar / 
fiengelifcapus.thyrfus. Krautſtengel / caulis. tributarius,ve&tigalis. Steuren / ſteur / 
Bonenſtengel / coliculus fabæ. geben / conttibuere, vectigal, tributum 
Bengel am artiſchock / pternix Stengel übtt;| pendere, folvere. 
Eommen : in ſtengel ſchieſſen: ſtenge lecht. ſteur für arme / fips, eleemofyna. Steu⸗ 
Sihe / Caulis. pet! / inopibus ſtipem conferre , eto- 
ftendelfraut/cynomorion. gare, | 
fteppen/ acu pee : limbum obducere, Jevr fo der Dberfeit gegeben wird/volunta- 
ſterben mori : è vita difcedere : mortem| rium populi tributum. i 
cum vita commutare; diem fuum obire,Hteuren/fteur balten im (dyiff/gubernare, res, 
vitáfungi, mortem oppetere. fjd)wil| gerenavem. ` M 
lieber fterben/als/emoriar citius, quam, (teuren einem ding. Sihe / wehren. Dem iri 
&c. Darauffterben/ animam in caufa] thum (leuren/(ubvenire errori, 
rofandere, vitam in re ponere,  Citerafteurgelt/intributio,tributum. 
ben 0b den bücheren/ymmori libtis. Eisiftenrmann/gubernator, proreta, 
nem Gerben inarmen / immori alicujus|geutiubet/clavus,gubernaculum.9(ttt ſteur⸗ 
complexibus. (je zeit ſterben morte|— ruber fiehen/ ad clavum federe, guberna» 
immatura przripi. Gechling Gerben // culum tenere: 
fubita morte corripi , perire, defungi Steyermarck Stitia, Valetia. 
Sie ift an einem kind geſtorben / deceit ſtich / punctio, pun&us. Finem viel (tid) 
ex partüs anguftia. €r iſt an ber Franch: geben / confodere aliquem vulneribus 
beit geforben / vi morbi oppreflus vitam| multis. Im ftidh laffen / fub cultro relin- 
 &mifit,vitá excefit. Cierbenaneiner| | quere Dm Rich ſeyn fub cultro effe: pret 
wunden / ex vulnere mori. €g ift beffer| ` facrum & faxum relinqui. Es ifl ein ſtich / 
ehrlich ac orben / als (ünblid) gelebt.| certamen eft de viétoria.€2 mag ben ftid) 
M 












grs. nıchı halten, 
flerdfündlein/hora decretoria. ; ſtichkarten / charta vidtrix. 
— amr dies. ſtichfrey / per magica inviolabilis : invulne- 
erbenb/moribnndus, Dag Rerben/obitus:| - rabilis ut Czneus. e? 
mors.. ftichmal/ftigma, 


flerblichymortalis. Sterblichfeit/ibid. _|fichfeitenfticy pleuricis. Es gebet mirein 
ſtern / ſtella. Voll ſternen / ibid, Der feis’ ftidh ins berg / meum pe&us pungit acns. 
Den fer bat. Sibe/Sidus, Das ſter leus ; — cor ftimulo, Du gibſt 
| a TT E 


i 
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mir einen gwaltigenflich / acaré me re- iler tranquillitas, placidfeas, fedario. YA 

- Prehendis. dé gebet mir ein fidh ind) Der fiNe/fill/ tranquille, fedatè filentio, 
Bers/mamn ichan bad gebendle. Gibt/Fo-| Das ift ein Drot Mercurius fupervenit, 
div. Sorgen gesen dem bergen fld/curz kitien, fill machen / vranquillare , placare, 

Ridder niwt biutet / Richred Jaculeusora-| iet/lites fedare;componere. Einen trieg 
tionis , facetiz mordaces Einem ftid) fillen / extinguere bellum. Beit ge 
gehen / bie nicht bluten / ftidbrvort geben/ ‚jornydies lenit iram.Stch flillen/mi 
mordacibus facetiis configere uliquemy|  re,confilefcere,quicfcere, SS, 
verborum aculeis vulnetare. fillen/beftellen, fanguinem, alvamfiftere, 



















H 
` 


ich ling / ein fiſch aculeatus, (till ſevn / quieſcere, ceſſare: filere ‚tacere, 

ichlingrbafart/fpurius, — ; (till Halten, ruben/paufare,quiefceres · 

ipmr/empeloleuct. vz fil balten/confiftere,iteré gradum. Sich 
fid richt einen ſickſeben / caligare: cscum| im teger Rill balteny fe in caftris tenere, 


/ 
effc :ralpäeffeczciorem. — 


— ex Gott unter bem crews (till halten / adver 
ickelreben / vites pedatz. 


fa quæque boni conſulere; æqua m 
ſickel / tebſtecke / ridica d pàti calamitates à Deo immiflas. 
licen/acupingere, Sticker / acupictor, plu-[ftill tigen an einem ort anchoras jacere , fiè 
warius C tifnabel/acus Aflyria. gere in loco, confiftere in loco, Still lis 
fiterfunft/ars plumaria, phrygia. , ett im beth / quieſcere in Ic&o;continere 
ftiefiofenning/ arrhacompaternitatis. ‚fe lecto. EC. 
ftiefiontter/vitricus. — .  Müilreen/fuübmifseloqui — — PES. 
flieffimutterznoverca. ` ` ` |filiftanb im triegrinduciz Stillſtand ĩn bet 
fiefffohn / privignus, Stiefftochter? privig- kirchen / confiftorium ecclefiafticum. 

na. — ſttillſtehen / fiftere gradutn,reftitare.confifte- 
fiier/bos,taufus. Ot ierlein/buculus. re;fubfiftere. Die gericht ſtehen ſtill judi- 
(tifel; ocrea. Geſtiſelt / ibid, Die flifel IW cia frigent, : Rn 
pfen/feftinare,properaze. Halbe ſtiſel / ca- Ea S alere hie Ragnans, 
- liga. e ill ſchweigen / tacete, filere : filentium pts 
Gxtift/Collegium Canonicorum, ftare: Harpocraem agere. Mit fil 
CuifttirdyEcclefiacollegiata. | fchweigen übergeben / dilentio tranfire. 
Gen! fundare, conftituere. Krieg ſtiften / Stillihwergend hiugehen laſſen / tacitut· 
‚bella ferere, Stiftet / conditor, author| nitate linquere aliquid. Das ſtillſchwei⸗ 
E:xiftung/fundatio.Stiftungen/fundari- gen/flentium ` — SA 
ones; bona confirmata. ſtiften ein ifer, till figen/perf dere perfedere,quiefcere, ` 
toübrenbe gedechtnus / diuturnam memo- Rimm/vox, fonus.Ein laute ſtimm / vox dlae 
riam reddete. ‚ra. Ein weibiſche ſtimm / vox mollis, ` 
firgeln/gradus viatorius. Rimmen ein infirument/frdes vendere, Cin 
ftgelnhunfer/vagus erro:alfecla menfarum | pfeifen ſtimmen / tibiam corrigere. `; 
ftiglt/carduelis. ſtimm / wahiſtimm / fuffragium, votum, cal- 
Lam obé/pediculus, petiolus. Stil / hand⸗ culus.Emem feine fimm geben/fuffraga- 
tabe: manubrium, ri alicui : addere calculum fuum alicui, 
Mit einbelliger ttmm/orniam calculis, 
Die timmen zuſammen tlefen / corrogare 
— Sein fimm geben fuffragium 


iucken foetere, malè olere , patere. Was 
gut ift / ſtinckt ihn an. Sihe / Alabáfter. 
Er ſtimckt zum maul auf / fætet anima 
illius. Das ſtinckt mich an / deteſtor hoc : 
hoc mihi fordet. Es ftind't einer ben an? 
fitne dmi fracirüs tacitarnus Stille er —— — * 
me fracirüs taciturnus CTIE D anderen mif Si igo in 
mentiam C$ if alles hiervon ul-Sibe/ | Ago. — 

cum finden 


Wann es ill ift / wil jedermann fteur; 
mann fevn. Gibe/Gubernator. Still wet. 
ter "hale yonii dies, halcyonia,coelum pla 
cidurn ac ferenum. Stille nacht / contici 
nium, concubia nox. M 
fil'/(an! waſſer / aqua refes, ftagnams. Stil: 
le géet freffen auch den grund. Sibe / 


Flumen, 


e 
\ 
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finden nad) etwas / olere , redolere gli- Jüerfen;obrurare;obftru ‚den mund ſtop⸗ 
quid. occludere. 


Rindenb/factidus,putidus rancidus, olidus.Iför/ein fiſch / acipenſet.ſturi NN 
Stindend werden / puteícere, rancidumffidr eines handwerdsuanng/opera extrado- 


fieri, | me(tica Nuf ber ſtᷣt ſeyn / operam impen- 
ipendiat/beneficiarius. : dere een 
itt frons. Gtirnblat/ ſtirnſchmuck ibid.'orch/ciconia. Das vom ſirrchen / bid. 
L 


Die firn ift ein tbür des aemübté / oder/) George ford ibid. 

man fan einem ander ftitneu anfeben/ ſtorchenbein / langfuß / lengipes, 
was er feye/ibid. Wann e$ ihm an ber ftírs Korchenfchniabelttaut/ geranium, 
nen geſchrieben ſtuhnde / fi ex fronte nc- ftof/impulfus,collifus : concu(fio. 


` quitia emineret, (tof/ípan/conttoverfia,difcepiatio. Yufben 
Birmbinde fürs baupttotb/pittacium. . fleBgebeivircin rem przientem, gen 
Rirnenmwabrfager/ meropafcopus, ftoßgeben/ impellere. Das bat ihm einen 
Rigen/meingelchirs/capis,capedo. (lef gegeben/hoc ei fraudi fuit. Das einen 


ſtirtzen / calce ferire. | Ref aclitteniquaffatus, C166 leiden / æ- 
ſtock / truncus, ſtipes. An einen fod fabren/| rumnis confictari agitari, " 
operam ludere : przpoftere agere. Einen ftopbüreti/pabo, 
Rock in meg legen / moram, — fib(fel/piftillum : tudes. 
tum objicere. Sihe / hinderen. Mit einent Roffeusichlagen/ferirc,czdere,icere. 
Kock reden/ oleribus verba facere. oſſen / treiben / pellere, trudere, urgere, inte 
ſtock des baums / caudex, Der alte Bo an] pellere, Die reben ftoffen / vit pes 
reben / juniculus. Alter ody vetula ar-|  impedare. Die nafen ing buch (offen / in- 









bor, fpicere librum Einen ftoffeiintabaecu- 
ftot für gefangene / cippus, Syn ſtock legen/| bito tangere ali i 
cippoincludere. Gofen inem / in furnum condere, 
ſtock ut ber kirchen / xrarium templa, gazo-| Das me(fer in leib Roffen 4 defigere cul- 
phylacium. trum in corpore 
—— vogel / buteo. offen in einen / impellere :inculcare, On 
oeblind/oculis, lamine caffus. bie gemeimd Rofen / ventilare concio- 


ftodet blut / fanguis concretus , gela-| hocperfuatit: author mihi fuit. In mund 
tus, ſtoſſen / in os inferete, ingerere. An einen 
ſtocken / aufftocken / extirpare. 


oſſen / begegnen / incidere in aliquem, 
Gei op — — — offendere aliquem, Eich offen / anfteb 
aleilus, 


fi Zë en / offendere , impingeread lapidem. 
Stocholmjelne flabt/stockholmia, f pingere ad lapi 


h . Stoffeninderred/hzfitare linguá, Das 
foctmeißer/ergaftularius,commentari firffen in ber reb / hafitantia lingue, 


‚ Boden / fpiffari, in denfitatem coire, Ger) nem. Er —— — mihi 


edinar?/ ipes truncus, Sich an anderen ftoffen / exemplo alies 

odwand / paries primarius, no çaverç fibi,fapere ; periculum ex aliis 
jabn/columellaris dens, facere. Sich off. n an etwas. Sihererges 

oliboffen/quaflare. 


tet. 
olibruber/ cuftos templi. offen ing maffer/demergere in aqua. 
glen am bethy pedes säi, Kaffe mit ren ehe conifcare, | 
Olyarrogans, faftuo(us : Afopicus gracu- ffoffen mie bie bienen/examinare,vernare. 
lus : Jovis fandalium. Stoltz ſeyn / (toL; offen auf bem rabt / movere Lena, de fe 
kieren / criftas tollere: fuperbire, info- — natu, Gibe / abftoffen. Sein weib von 
.. lefcere, cornua fibifamere, Gtolg fepn ` ibm ftoffen/ miffam facere uxorem, repu- 
im fitm / arrogantiz opinione laborare, — diare, 
Der mit anderer leuten dingen ſtoltziert. ftofien von fich/ proturbare aliquem, 
Gibe/ &fopus. fioßeifen / fesramentum ridicis pangendis 
Aoigbeit/arcogantia,faftus,elatio animi,fpi-| idoneum, i 
ritus fuperbus, ofgebettlein/preces jaculatoriæ. 
ſtolperen / cæ ſpitate C tolperenb roß / ibid. [Rb(.y/ perulcus, LR 
© 3 fiefm áb- 
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fioßmühle/mola trufatilis. minis. Der jiven firangen hat/Bicornis. 
ſtobrigei / vectis. Stoßflangen/trudes. teang geile: ftriga. ; 
ſtvoßvogel / accipiter. taß / via. Huf diefer firaß if ſtets piel volck / 

ſtotz / mollis aſcenſus, acclivitas Stogmid.| hæc via admodum celebriseft, 

fid / declivitas , przcipitium. Gtofig Straßburg/eine ſtadt / Argentoratum. 

obfichyacchvis. €totig nidſich / declivis| Etraßburger/Argentoratenfis, 

przceps. fitaffenbeieBer/Rrator viarum ! 
ſtracks / recta Sihe / alfbald. iteffetiràuber/latro,graffator, Straffenräus 
Brot / pœna punitio. Geltſtraff / mulcta. 


berep/latrocinium, 
Zur Gräff ſiehen / poenam fumere ab ali-|ftroffenzeigerhand/ cippus,Mercurius, 
quo : repofcere aliquem ad paenas. Je ſtrauben / cochlea, Aut bte rauben geſetzt / 
langſamer bie ſtraff / je fchmerer ift ſie. =quivocus. Die wort abf bie firaubett 
Gibe/Ruina An eined ficat follen fich] tegen zquivocationibus uti, Sihe / For- 
viel kehren. Sihe / Caſtigo. Straff iff ber| - mo. ` 
lafterenar&mep / metus poenz meta no- ſtraubſtock / retinaculum. 
cendi Erift mir ia der (traf: bey leibs Straub ngen / eine Radt/Acilia. 
aff : sur Graff : ein schwere Grof außſte⸗ſtraͤublein / ſcriblita. 
, Sihe/poena. Siraf anthun/poena inauchelnscefpirare,hallucinari. _ E 
^. afficere aliquem. irauchler/cefpitator. 1 
 Rtaff auffteben/leiden/empfahen/poenas lu itauf/truthio,A frica avis. 
ere, pendere, perfolvere , dare, perpeti. ttauß / kampf außflehen/certamen fuftinere, 
Graff wider einen fürnehnten / peenam| Sich firauffen/obniti, reniti: erigi in ali- 
expetereab aliquo , ftatuere penam in| quem., 
aliquem. ` trauß auf ber vögelen fopf / crita, — Cid) 
ſtraffen / punire: animadvertere in aliquem.] ttt uffenJcriftas tollere, tendere artàs, 
Graff n nach verdienen / meritas de ali- rangni: peti/fertum,olfa&orium. 
quo fumere panas. Straf mid) Gott/[itreben nad etwas. captare, ambire, affecta- 
wann /rc. Neíalvusfim,ü,&a. Amle⸗ | realiquid : niti ad gloriam. Sir ſtreben 
ben ftraffen / fumere fupplicium de ali-| nur nach verbortenen dingen. Sihe / Nis 
. quo, Bn gelt (icaffen/ muldtare pecuniä.} | tor, elt 
‘Ungerechtigkeit wird nicht geftraft/ ſum · ſtrecken / tendete, pandere ; extendere. 
- ma eft impunitas injuftitiz Geſtraft ſtrecken / verlängeren/ producere, protrabe- 
werden. Sihe / ſtruff außſtehen. -Dártiglid)) re prolongare. Gich ſtrecken / rancken / pan · 
Feſi aft wesi en/ graviflimasdare poenas.| diculari.Sich ſtrecken nach ber decke. Si⸗ 
` Wit worten ſtraſſen / arguere, zeprehen-| hesbecke. 
dere,increpare,carpere. Siraffen adereniftrecteri,folteren/torquere fidiculis,tormen- 
aunt bepfpte/cxemplum ftatuere , edere] tis adhibitis inquirere : torturá diftende- 
in aliquem, re. di 
firaffbarsftraffwärdig/puniendus, caſtigabi. ſtreich / ictus, plaga. €g fallt Fein baum ab eis 
lis,poenä dignus, Straffbar werden, in] nem ſireich. Sthe / Quercus. 
' poenasiacurrere, —- ſtreich geben/infligere, injicere plagam. Er 
fitaffer/punitor, Gtraffer/ verbefferer/ cor-) gibt nichts ab reichen / ad plagas dura. 
reor ` tur. Sich groffer reichen auftbutt / ma- 
grüffticb/noxius, fons: culpandus. Gtråff:| gnacrepare, jactare,de fe przdicare, €i 












lich ſeyn / in noxa effe, culpä teneri. neu blinden fireid) tbun/ Andabatarum 
firaf/fulmen, Don ber Grat getroffen/ibid,] more pugnare, Es ift qun fireichen fon 
Stralftein/ brontias, men / res venit ad pugnam ‚ad verbera, 


ſtral ber fonnen/radius. Stralen gebenvibid,Iftreich/ichlag der ubr/fonus, Muf den ſtreich 
firalen sierb auf ben bäupteren der beíligen/| da ſeyn / ad horz fonum vel fignum 


. nimbus. adeffe. 

Stralſund / eine (labt/Stralefundum, cicbblum/Iutea,cotula, 

frang; ſtrick laqueus. Zum (trang verur: [fiteicbbaft/plagofus. 
tbeilt/inlaqueum damnatus. reichen mit rubten/czdere virgis. 


Brong eines fuffes / brachium, cornu flu- 'Areichen auf etwas / illinere. 


flteicbfraut/antirthinum, 
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reichen/ftreicheim/mulcere, palpari. Dag, lang. Cibe; Regnum. "Der firengauf 
“reichen der pferden/ poppytina. feiner mepntung pertinax. Spent get 

ſtreichen / ſchweiſſen / vagari,expatiari, ter/frigus acerbum, 
fireichholg/hoftorium,radius, ` ſtrenge jeit/annona dura : tempora dura ap, 
ftreichmal/vibex,livor que difficilia, 
fireng Iron +-feverum vehementemque fe 
Rreichein,lydins lapis. rzbete,feveré agere. Ein firenges leben 
ftreichwürdig/verbero, Pübreu/parch ac duriter fe habere, 
(lreiifen / excurrere , excurfiones facere in|(irerge/feveritas; Nach ber renge mit eis 
— fines,palari. Dag ſtreiſſen / exeut | nem handlen / lege Draconis in aliquem 
: | 


agere. Das fireug reden/incitatia oratios 
ſtreiffen / abſtreiffen / cingere. nis. 
fireifenrumbichweiffen: vagari. ſtreug / adv. fevere, vehementer : incitat. 
fireimen ber jonnen /radiusfolise Geftrei| Einen Breng halten/contente habere ali» 
‚met/radiatus. quem. , 
ſtreimen der jonnen / wann fie waſſer auf⸗ ſtreug / eng / arctus, aſtrictus. Streng / arcte, 
jtebet/ virga, funestentorii , columnel-| ſtricte. 















lz. - ſitengen / ftringere,diüringere,ardare. — ' 
— am holtz / ſtamina. .— [ürenen/&ernere, fpargere, Dem pieh frens 
eimen von ſtreichen / vibex · en / pecori ftramentua ſubjicere, fubfter- 


fireit/ certamen, pugna, conſlictus, dimica-| nere, , : 
tio,lis contentio An Breit gehenyın certa-| (ireue/ ftratum. y 
hen, in arenam defcendere : certamen|(tticb/réibett/firiga. i 
inire. Streit jumaffer/ navale przlium,| (iricb/gegue/tractus.regio,plaga. k 
; naumachia, | Rricylnien/linea.Strichlemlineas ducere; 
freit/ein traut! vinca, ` ` Strich des angeſichts / lineamentum. 
fireiten/ certare, pugnare , dimicare , digla Iſtrich ber obuleu / volatus deg gewilds / res 
diari : praliari. reiten umbdiech |  cefius, latebrz, Einen ſtrich than ; fur- 
pugnare, contendere de homore. üret] timin campum currere, excurfiones fa» 
nem fireiten / propugnare p aliquo :| cere. | E 
propugnationem alicujus fufcipere (rget-|üric/Jaqueus, Strick aulegen: am ſtrick / 
ten mit einanderen/concertarg,conflieta-| Dángen/ibid Mit dem frid ermüraen/ 
ti. Auf bem meer Rreitenyclafle depugnas| | animam laqueo elidere, Erbringt den 
re. | ſtrick nutran dem er hangen (ol. Sihe / 
fireitbar/pugnax,bellicofus,martius. Fons; Turdus. Siem egen frid fhein? 
fireiter/pugnator,bellator, certator. dci. Sihe / Laqueus. "^ 
ſtreitig / litigiofus: controverfüs, Die ſachſſtrick vogel ſtrick / tendicula, tranfenna, 


ift fireitig/ res in difceptarionem cadit;in| trick legen/laqueos,retia tendere, ftru» 


1 ^ 


contraverfia & contentione verfatur| ere - | 
Streitig machen/in quzftionem vocare : ſſtricken / wuͤrcken / acu texere. Geftricht/ texi- 
in controverfiam adducere. l lis reticulatus, o 


fireitigkeit/ controverfia, difceptatio. flricfab. b/puer verfutus, pravi ingenii, 


fircitbammer/ceftrs. | ftrigel/&rigilis. Striglen/ibid. Einen firigs 
fireitfolb, cxftus;clava, len, graviter accipere ali quem. 
fireitved difputatio. firsbelhaar/horrens,horridus capillus, 
ſtreitsweis / certatim. fliodeinifervere. 
reng/gefireng/ftrenuus, . ib. Stroh sum feur tbun ift nicht fider, 


fireng/feverus, durus, acerbus, vehemens : 
rigidus. Er ift ibm felbs zu (ireng / mu- 
lus Marianus. Der ſtieng ob bem gefal 
haltet / cuftos legis feverus, Wer alli: 
eng / umb den gibt man nichts. Sihe / 
$everitas, Streuge herzen regieren nicht 


Cibe/Stipula. Stroh zum feurtragen/ 
ignem admovere fomiti, Stroh vem 
feur / ſo kom̃ts nidbt att / ignisnon admo- 
vendus eft fomiti : ligna fubtrahenda fo» 
co. £át froi dröfchen/ ex inanibus paleis 
trituram facere, y t 


4 grob: 


s. 


ade €t St 


Brohdecke/kores.Strohhalm/culmus,fipu-, teris incumbere. Der aeſtudiert bat/tin- 


la.Gttobbütten/ftraminea caſa. étus literis , artibus ;literatus. Nicht ges 
í ohſack / culcitra ftramentitia, | flubtert haden / omnibus literiscarere. . 

tobtad)/culmen ftramineum, ſtudierſtuben / Muféum, 

ich / etro, vagabundus. Aüpdleinfrämer/frivolarius. 

om/zftuarium,finus,brachium maris. — |(tul/fedile,fedes,fella; Stul in ber kirchen / 
today waſſerſt rom / alveus. ſubſellia. Der Roͤmiſche ſtul / Romana fe- 
[vortex. ` des. Zwiſchen zween frülen niderfigenige- 
udeln / ſtrutten / przcipitare - feftinare,| minis federe fellis. Königlicher ſtul / ſoli. 


radir przcipitanter, tumultuarié, | um. Stuͤl und bànd darein werfen mif 
trubler/przcepe, das ſtrudlen / przcipi-| cere cœlum renz : moras & impedimen- 


D ta alicui inferre. Die fúl auf bie bånd fe 
(/tibiale, hen. E: * 
ümpfel/comma,obthuramentum, fiülen ein kirchen / templum fubfelliis ine 
ben/hypocauftum, dizta, ftruere, exornare, Zu (tul geben, cacare, 
Aubengefell,contubernalis, Stuben / zuſam⸗dejicere alvum. 
inenfunfitbauf/collegium, zdes. !fiulgang/ deje&tio, alvus, Harter finlgang/ 
gubenofemn/fornax. Stubenhig/gutiahr auf| ^ tenaímus, duritiesalvi. Stulgang brins 
bie zuͤnfte / Rrena tribunitia, geu/ftopfen. Sibe; Alvus, 
benmüjcher/fcoparius. Stulmeiffenburg/eine ſtadt / Abba regalis, 





fruftum, € Stud tbeil/ ſtulzaͤpflein fuppofiterium. 
pars. Stuck fleikb/offa. Gud einer reb/ iumm/mutus,elinguis. Laß bir ſeyn / du fas 
membrum, — (tud felds / modus agti.: geft es einem ſtummien / piici dixeris. 
€tud tuch / volumen panni. ffuͤmmlen / truncare, mutilare, decurtare. 
fud viehs / caput bovum,ovium,&c. Stud ſtumpf / ſtock / truncus. Mit ſtumpf und ftibU 
wild / fera. unà cum pulvifculo. 
Aucigekhüg / tormentum bellicum. In flumpeliecbt / particula candelz, Stum⸗ 
bem ſtuck / in bent/ in hoc. Von ſtuck zu — penbaar/przíegmina crinium, 
Bud / membratim , ordine ` minuta- (iump(/obtufas,hebes. Stumpf machen / he · 
tim, betare , obtundere aciem ferri, Stumpf 
Bücen dee baumy/decacuminare. Das (H5! — feytt/hebefcere,hebere. 





cken / ibid. ſftumpfieren / cavillari , perftringere ali- 
fuͤcklein fruftulum, particula, Stüdlein, quem, ir 

yon obd/putamina, flümpler/ interpolator ; rudis, impolitus, 
Auckichelminefarius,fcelerarus, ſttund / hota. Stündlein: ein menſch wie die 


unt teil; ex parte, jubringen/ibid. In einer (tutib/horz ma- 
n faul. Sihe / ſaul. mento, Yn einer guten ſtund / bono aufpi- 

dent / ſtudierend / Muſarum alumnus: ftu-, cio,bonis avibus. Bon gu an / protinus, 
diofus,in Mufarum caftris militans;lite-| illico. Die ſtunden ruſſen / horas noctu 
ris dicatus, addictus. | roclamare. Stundenrüffer / nocturnus 
bentenfeitib/ à literis alienus. ven monitor, 

ieren &udere , totum fe dedere Mußis, ſtuͤndlich / all ſtund / in horas. Stündlich/ 
Mufas colere , operam dare bonis literis.| ſtetswaͤbrend / perpetuus. 
Syn der artzney flubieren / medicina ope- |(runbubr/clepfammidium, clepfydra, 
fam darc, Sich ju todt ſtudieren / im-jftupfeL/balm/fipula,culmus, ` 
mori ftudiis. Studieren ob einem biua/ (rupfen/pungerc,ftimulare, fodicare, € tu: 
meditari aliquid. Der tag und nacbt| pfer/ ftimularor, Das (tupfen / op Rust 
fludiert/ perdius pernox in ftudiis. -Stuf pundio,pundtus. 
dieren benm liecht / lucubrare. Das ftis | tupftubten/&imulus. 
dieren / ftudia , litezz. Das Audieren lie; |Rürchel/truncus. 
bet die abroecbélung. Gibe 7 Camonz.|itürdbleti/labare, labafcere greflibns fuis. 
Sich gang dem Rubieren ergeben / to-[uurm / impreffio, oppugnatio, Su einem 
sum fe im literas abdere , continenter DÄ fiurit/tumultuose, 3 


fludweis/fruftatim;articulatim Stuckweis / | gute ſtund / ibid. Ein ſtuͤndlein etwarmit 
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. taufmablieit/ convivium latiricum; tendel/canalis rubus, Dad malier teudie ` 

tauffnamm / nomen luftricum, prznomen.| leiten/aquam ducere, l 
taufftag/dies luftricus, | Meucbet/mergus. 

tauffjeuge/patrini. teutel/ diabolus, cacodzmon. Der beg teu 

taugensfaßtaugen.Sibe/faf, fels iſt / candidatus diaboli, Dee teufel 

taugen / facercad rem, prodeffe, € taugt) ihein taufendtuniiter / diabolus mille 
nicht non congruit, non convenit, nihil] artium fummus artifex. Sihe / Diabo- 


attingit rem. lus, Der teufel last allwegen ein bäfen 
tauglich / aptus, idoneus, appofitus, congru-| geftand! binder ibm. Cibe / Spondyla, 
uss Den teufel nicht fürchten. Gibe / Ache- 
taumeln / wie bie trunckenen / titubare. ron, Einen teufel aug / unb gehen eins 


tauſch / permutatio. Ungleicher rautd)/ Dio-| treiben. Sihe / Hydta. Des teufeló dand 
medis & Glauci permutatio, Finen guren] geben / paícere canes, qui ipfum lanient. 
tauſch treffen / bonam facere permutatio-| Der teufel laft nicht mit tbm ſchertzen. 
nem. _ Gibe / Diabolus. Der teufel mag (id 
tauſchen /mutare, permutare, ftenen wie et wil / fo tan er dod die füffe 
tauſend / mille. Tauſendeſt: tauſendmal / ibid. nicht verbergen / mores nativos occultare 
Zahl fo tauſend begreift / chilias.. Zehen] difficile. Man (efl bem teufei nicht pos 


tanfenb/ myrias. zaufenberlew gar viel/| et tomt nf / mala ultró ad(unt. Gibt 
fexcenti,intinitus, Dis, 


taufendguldeußraus/ centaureum. ` [teufelifch/diabolicus,demonicus. Vom teu; 

tauſendſchoͤn / ein Erant/amaranchus, _ fel beſeſſen / obſeſlus à malo dzmone: dz- 

tax / werth / atimatio Tarieten / ſtimare. moniacus 

tariereu/tablen/taxare,culpare. eufels beichwweerer/exorcifta. Deg teufelé 
", € großmutter/Eumenides, 

IT T. eufelsaug/ ein fraut/ fabulonia, Geufelds 


bontuexorcifmus, Teufeisdrecd,lafer. 
teichen / tichen / lento, tardo gradu incedere. euſe lomilch / ein Eraut/ efula, 


teig/mafla, Die band intei ſloſſen manus teuſchen / deludere. Side / betriegen. 
admovere operi, i Zeutfihland | Germania. Teutſcher: 
teig/balb faul/£racidus.Z'eigen/teig merben/| Zeutfchribid, Gur Ztutich / nudis verbis 
ibid. l dicere, Teutſch machen / Germanice red- 
&eme/ein fluf/Tamce(s, Tames. dere, 


Eapen Hubs Tibifcus, tert/ textus, Einem den tert lefen/ de pul- 
. telleridifcus,orbis.35,erediter teller/quedra,| monerevellere. w d 
&elleruafe/fimus, | 
gellerichlecker/paralicus,catillo,canis viven 
€ magdalia, 











Thal / vallis, Ein berg in em tbal tverffen/ 
emper / templum. Allergötteren tempel/| connivere,Thalleut/vallium incolz, 
Pantheon Bdgentempei/delubrum, . thaler/talerus,folidus imperialis, 
temperieren/temperare, miscere. Tempeslibat/fadtum, facinus. ya bet that ſelbe / te 
tiert foctter/temperatio, temperies ceeli, ipfa, reapfe, Herzliche (baten / facinora 
.  aéis. ` przclara ‚res przclare geftz. Ein began: 
tenglen bie fichel/acuere falcem, procudere,| gene tbat/commitfum, Yacht gefihehener 
tenn/area, Tenot / media vox, that ift raht zu ſpath. Gibe Confilium, 
teppich/ tapetium; aulzum Babylonicum| Boſe tbat/fcelus,facinus nefandum, ma- 
Teppichmachet / aulzorum artifex, lefattum, Der cin graufame that began⸗ 
terpentin / terebinthima reina, Ze gen/culeo dignus. 
baum / terebinthus, ltthatet / actoc. Thaͤter / urheber / author. 
Teſſin / ein fluß / Ticinus. thatig / geſchaͤftig / a&uofus , efficiofus. 
teſtament / tetamentum, Teſtament aug, Thätlihe fünd / peccatum commif- 
en machen ` teſtament brechen - tel fum. 
— Ramenté weiß verordnen : jeſiamentie · thau / ror Thauecht:thauen/ibid. Bom thau 
seritehamentmacher/ibid,  majtwerben/iroradi. — däi 
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die puppet außeſſen / cibi exedendum eft,!tachftul/ contignatio. ` — 
quod non intrivifti. Suppenfteund / ollz; tachträuffestachtropfen/ Rillicidium, 
amicus. Suppenfreundfchaft/ollz amici- tachziegeltegula, , 
tia. meiner ſchmutzigen (oppen willen / ſtaet / geſangsweis / modulatio, modulamen. 
ob fordidum quzftum, Gyppenfreffer/|tabel/ mangel / vitium. Niemand ift ohne 
paraficaíter, | todel / nemo fine crimine vivit, l 

ſupplication / ſupplex libellus, taͤdigen. Sihe / thaͤdigen. 

fupplicieren/ votis fupplicibus fatigare, fra- |tablett/carpere, reprehendere, culpare, cene 
&o animo atque humili fupplicare ali | fere. able andere nicht/ fo bu ſelbs tads 
cui, fupplicem fe ad pedes abjicere, lend toertb bift | loripedem rectus deri- 

fürpflen/pitiffare, deat? Aurhiopem albus? Es ift wuſt an 

Surfee/ Surfejum. | anderen tablen/ das anihm (elbó ju tabs 

ördulcis,fuavis, Honigſuͤß / melleus, ne-| ler/turpe eft do&tori,chm culpa redargu- 

&tareus. üf tote moſt / mufteus. it ipíum. JE 

wort geben / mulfa loqui. Süß getrun: tabelbaftig/culpabilis, viruperandus, 

cken / ſaur bezahlt / nocet emta dolore vo- tabler/Momus,vituperator. e 
tadlung/taxatio, reprehenfio, . 

















= 


' luptas. - 
füffe: füß machen : (if (ton: füßlecht. Sibe/ tafelstabula.Täfeleinstabella. Schreibtäfes 
dulcis. lein / pugillares. Tafel datinn bie mams. 
füßholßsglyeyrrhiza. men bec richtern/album, 
' € tafel/ti(db/ menfa. repe —— philo- 
— l p tefia, communis. reye fafel halten; in 
Sybariter / Sybarita. ublico convivari, 


Sbobillen / Sybilla. Sybillen weiſſagung / Car · 
men Cumzum 
folben/fyllaba, &pllabieren/ ibid, 
Synodus / Synodus. Das dem Synode ju; 
nehört/Synodalis. 
Spracufen/Syracufz, Syraeuſaner / ibid. 
Gprien/Syria, Syrier / Syriſch / ibid. 
ſyrup / ſytupus. 
& a. 


Taback / nicotiana. 
tad)/ tetum. Tach von zieglen / ziegeltach / 


taͤfelen / tabulare, aſſare. Tafelwerck / tabula- 
-tum. . ge 

tafern ber wirthen / taberna diverforia. Tas 
ertitotetb/ibid. 

tafet/holofericum, 

tag/ dies. Von tag iu tag: einen tag waͤh⸗ 

rend / ibid, Halt einen jeden tag für 

den letten, Sihe / UHuceo im Lux. Ein - 

guter tag ſahet des morgens an. Sihe / 

Primordium, Bey tag ſteckt man kein 

liecht auf / manifeſta non egent proba- 

tione. fein tag ohni klag / nulla dies fine 


te&um imbricatum. Schindeltach / te- 
&um fcandulare. Strohtach / tectum 
ftramineum. Das unterdem tad) / fub- 
tegulaneus Den bau unter Das tach 
bringen/ opus ad culmen deducere. Uns 
- ters tady bringen / congerere fub tetum, 
- inferre te&o Under das tad) bringen/ 
veriorgen/ conſulere, providere, profpi- 
cerealicui, Er iſt unter dem tach / con- 





moerore. Erſter taa eines jeden monats / 
Calendz, Am tag : (o baldder taa op 
bimmel geftoffen / fub lucis auroram, fub 
diluculum. Ich müßte einen gangen tag 
datin haben / mann ich alles müßte ers 
chien, Sihe / Dies. Beym tag/ unter tà; 
gen/interdiu,diu, Bor tag / ante lucem,ex 
Ba tempore. Bey hellem tag/cla- 
ra luce. 


fultum illiac provifam eft. Under dem|tagsieit/rempus diurnum. Zween tag/bidu- 


tach / auffert ber gefahr ſeyn / in portu na- 
vigare, in vado effe. In tach und gemach 
erhalten’ fartatectatueri.— Einen nicht 
under bag tad) laffen / ne teco quidcm 


dignari. 





um. Drey tag/triduum, 
nudius tertius, 


orbrey tagen/ 


tag und pocht, die nocteque,diu noctuque : 


dies noctesque. Cr ift tag umb nadt ges 
flanden/perdius & pernox ftetit Zog in 






tachdecker / ſcandularius. nacht / nacht in taa verkehren / officia lucis 
tachkaͤnel / colliquiæ. noctiſque pervertere, 
tachloch / impluvium, tag und nachisgleiche zquinoctium, zquie 


tachrafe/tignum, ` dium, Laſſen tagumd uacht werden / in 
IECH 


tł 
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diem vivere, Sihe / fid)eibeit / foralofe.gtannenadel/pinna. x 
An tag fommen/ in lucem emergere, ve- |tann(d)toarm/agaricum. 
nire; patefierı. Alle ding fommen anltannzapfiftrobilus. - 
tag / illuſtrantut & erumpunt omnia. Es |tanten/pytina, d 
ift am tag / res in conteffo eft, in lucem ltautz / tauhen. Sihe / dantzen. 
emanavit , in aperto eft : res oculis tene- |tappicerey Stheiteppich. 2 
tappen/palpare. Für fib fappett / preten- 
| M| tare Lappen nach etwas tentare aliquid, 
tum,dare actionem, Einentagfegen/di] Toppen wie Die blinden / incertis manis 
em dicere. . - bus palpare , tentare ; caligare in meri- ` 
tag/ zeit / zvum AN fein tag zubringen/| die, 
omnem ztatem degere zvum tranligere.|tarantula/phalangium. 
Gutetag. Cibe/molfianb. Gutetag ha: fTartarey/ Tartaria, Tarter / Tartarus, Scy- 
ben/fortunate vivere, effe quam beatiffi- || tha, 
mum. Der guter tagen ift/ provectus zta- |tart(cben/(d:oilo/fcutum. 
te, provecta atate homo. Jn befien tagen Fräfchen, beutti/crumena,marfupium. Des 
ſein / Horere atate. vatters taͤſchen thut manche waͤſchen / & 
tag unb nacht / ein kraut / aſtericum, helxi- | genus , & formam regina pecunia do- 
ne. nat. 
tagbuch/diarium. fü(benmad)er/erumenarius. — — 
tagen;tag werden / es taget / diefcit , illuce- täfchen/maultäfchen/alapa,colaphus. 
fcit,lucefeit, ! taͤſchlein ber hülfenfrüchten/ valvulus, 
tagleiſtung Sihe / tagſatzung. taͤſchenſpieler / agyrta. 
raglich / das in einem tag geſchicht / diurnus. | taͤſchleinktaut / lonchitis, thlapſi fatuum. 
taͤglich / alle tag/quotidie,indies: in fingulos | tuſten / tangere. 
di tärlein/loculus, valvulus, Das viel tätlein 
bat/loculatus. Tatz eines bären/ pes urfi- 
nus. 
taͤtſchlen / poppyſmate mulcere, lenta manu 
. €xdere, 


tau. Gibe / tbau. 
r/c 














tur. 
tag geben für rabt ober gericht / dare fena- 


es, 

täglich/quotidianus. 

tagliecht/ diluculum, 

toglod/feneftra, 

tagiohn / merces, diarium, Tagloͤhner / mer- 
cenatius, operarius. 

tagreiß / iter diei. Broffe tagreifen (hun taub/iär/cafus. Taubenhaber / agilops. 
maximis itineribus celerare, contendere, taub / gebôrlos/ furdus. taubbcit/ tanb ma; 
tagíatutig/comutia. Tagſatzung balten/ ta| den : taub werden/ibid. 

| gen/comitia,conventum agere, taub / unſinnig / inſanus. Sihe / unſinnig. 

tagwen / opera mercenaria. tauben / einen taub machen / obtundere ati- 

tagwer / opetaritis, mercenarius. quem: in furorem agere, 

tagwerck / penſum, juſta operum. Tagwerck taubfucht/phrenetis;rabics. 
pet» chten / laboris penſum peragere , ab- taube. Sihe / daub. 


ſolvere. taͤube lein auf ber burg / dielcyftinda, 
` tagiebel/libellus, * tauchen / mergere, immergere, Tauchent/ 
talck / talcum. taucher / mergus. Tauchentlein / fulica, 


talent / talentum. Seinen talent wol ans tauff/baptifmus. Einen auf ber tauff hehen / 
wenden / Spartam, quam nactus eſt, ex- | ibid. Goufen / baptizare, tingere facro 
ornare ; dona à Deo concefla bene collo-' fonte, Sich tauffen laffen; &.be/Baptif- 


erg, 5 mus. Zauffbuch/ibid. Tauffbecke / tau 
Salmub/Talmud. ` ` fein: täuffer/ibid, E f 
tamari(cenftaub/tamarice, Daͤuffer / Widertäuffer/Anabaptifta. Wider; 
tanım/agger,fepta, täufferifch, anabaptifticus, 


tand/nugz , commentum. Immer einen ſtauffaditi / iauffzeug / fufcepror. 
tand treiben / eádem chorda obetrare.ſtauffgotten / bie ein Find auf der tauff geha⸗ 
Sihe / Cantilena. ben / mater luſtrica. 
tann / iannenbaum / abies. Tannin / abiegnus tauffgoͤtti / den einer auf der tauff gehaben / 
Robte tannen / picea. l filius luſtricus. Tauffgolte / ſilia €: 
| u 


^ 
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‚ Rürmen/ftuem lauffen / impreffionem face- Gubofltsinb/euronotus, vulturnus. 
te, vi atque impreflione urbem aggredi. | Sudweſtwind⸗ libanotus, Africus, — 
Ein (ber ſtuͤrmen / arietarein portam. (uff/hauftus. In einem fu(f/amyftide, 
Mit Rürmender band einnehmen / vio- fuffe/fdbotten/feram lads. 
lentiz impetu capere. fugen.Sihe/faugen. 
flurmglod ; Martia ara , incendiaria zra. fühnopfer/propitiatorium,pisculum, 
Cturmaglod láuten/früpmen/ zra Mattia (ult/jufculum gelatum,coactum. 


vel incendiaria pulíarc, fumach/eineaude/coriarius, 
flürmer/oppugnator. . fumnt/ fumma: caput rei. On ſumma: ist 
urmhauben / caſſis. Sturmleiterenfcale, | einer fumm : fummari(d) ` fummfieren. 
ſturmtach / teſtudo, pluteus. Sihe / Summa. 
urmwind / procella, ventus furens, fummer. Sihe / ſommer. 
t&/ lamina, fumpf/palas. Sumpfecht / ibid. | 
Rûrgen/ das feld brad)et/ arare, - Gund der/ Codanus finus : fretum. Helle- 


fürgen/berab Kürgen/przcipirare.Stürget ` (pontus Danicus. 
ab einem thurn / oon einem felíen / ibid. fünd/ peccatum, deli&tum, noxa, crimen. 
Cid, ſelbs mé verderben färten / in pro- Erbſuͤnd / primigenia noxa. Groffe fünd/ 
priam trahi perniciem : laxis habenis nefas , atrox crimen. Geringe fündy leve 


przeeps in proprium ruit exitium. peccatum, Todfünd/ capitale crimen,le- 
flütgen binderjich/ fapinare, thale peccatum. Schier für fein (ünb hal⸗ 
flürgig/prz=ceps. Stürgung/przcipitatio. tett/nulli fere probro dare. Wann die fürs 
fiut/equa. Stutenmeifer/pcroriga, den überhaud nebmen/imuß man die ftras 
Stutgart/eine (labt/Stutgardia, fen febärffen. Sihe / Peccatum. Der obue 


Buß/auf ein ftup/momento, ın procinctu. fünd/immunis à peccato. 
/mutilare, decurtare. Geſtutzt / cur- fünd begeben/peccatum committere,admit« 
tus. Stutzen über etwae / hzlitare inre, tere culpam. | 
cunctari. Die augen fügen / intendere fünbenfnedot/pe&us fervum vitiis, 











. Oculos, fündenmafe/labes peccati. 

"rape : ftatumen,pedamen. fändenfchlaff/ lethalis animi veternus. 
gen/eine ſtuͤtzen underfegen/ ftatuminare, — * peccatis obnoxius. Groſ⸗ 
pedare;fulcire, f fer fünber/ fagitiofus, Die fünbenmaf 

flüge für bie garn / ames. Cid) ſtuͤtzen / l erfüllen/ cumulare peccata peccatis: da- 
tiett/niti, inniti, nectandem improbitas ad fummum per- 

ig/pertinax,pervicax. ` veniat gradum : improbitatem ad fum- 
ſtutzgrind / capito. mum deducere gradum. 


funberbar/ fünderen. Sibe fonderbari ſoͤn⸗ 


reu. i 
fündfluß/diluvium,cataclyfmus, 
fündigen / peccare , peccatis contaminari, 
Grob fündigen, res nefarias committere ` 
fcelus nefarium facere,cdere. Man ſuͤn⸗ 
diget in und auffer ben ſtaͤdten. Sibe 
ilium. Wormit einer fündiger damit wird 


Su. 
&ubprigr/Antiftitis vicarius, 
renfort ad manum fervus, 

til/fabtilis.tener. Gubtile/fubrilitas. 
Subtil/fünflicyrargurus. 
füchen/quzrerd,requirere. Das fuchen/ibid. 
Seinen nugen fuchen / utilitates fequi, 
captare. Such nicht mehr was bin it. Sıs] _ einer geftraft.Sihe/Pecca, 
be/Rofa, | dopfer/piaculum, piamen. _ 
ſuͤchig / geſuͤchig ſeyn / in pretio effe , pretium!funderfiech/leprofus. 
habere. fundertraut/deliciz. Ein (unbertraut ſeyn / 
— fudbt/lues Erbfucht/contagio. eſſe in deliciis. 
Cub/Aufter. Sudiſch / ſudwind / ibid · undahw / Suntzavia. Sundgöwer/Suntga- 
Sudangel/polus antarcticus. i l 
udelbub / mediaſtinus. 
udelpapier / chartæ ineptæ. 
fudlen. Sihe / beſudlen / 
ſudler / ſordidus. Sudlerey / ſordes. 


vius,Sequanus, l 
ſupfen / ſorbere. Suͤrpflen / forbillare, 
uppen / jus jufculum, Die f .Ppen verſchůt⸗ 
ten / collectam gratiam effundere. Ei 
welſches Baken | cantharie, Du muß 
$ 
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tbebigen depacifei, decidere ‚co mponete.,tbitt / änimal, animans. Shierlein/ ani- 
San tbebigématim/pacificator, arbi-| malculum. Grauſam (bier / bellua. 
ter.Zbebigung/pactio,decifio. Auf derf Wild tbier/ fera, beftia agreftis. junges 
weite iff gut tbebigen. Sihe / Naviga-| (biet: catulus, Unvernünfrig tbier/ brue 
tio. | tum. 
theil/ pars, particula. Dag iff mir zu tbeil]tbier (o auf bem tand und im maffer lebt 
worden / deciditincaffes meos, Das if animal amphibium, anceps. 
mir im erb ju tbeil worden / hoc hzredi-Ithiergarten/vivarium,leporarium, 
tate mihi venit, Zum theil/ ex parte :|tbierbaut/ exuviz, 
partim, Mebrentheils/ magnam partem, |tbierlcin/ eine frucht / cornum. Thierlein⸗ 
magna ex parte.Zu beyden tbeilen/utrin-|  baum/ibid. | 
que, in utramque partem. Der (oeil an|tbon/teidyer lett/argilla, 
etwas hat/partiarius, — tbon/fonus,fonitus,tonus : tinnitus. 
theil unb gemein haben / bona communia|tbon des gcfargd/melos,melodia. Thon bee 
habete. Theil baben aneinem bing/ par-| trommeteri clangor. 
ticipare aliquid : participem effe rei ali-|thönen,fonare,fonum edere. €8 thönt wie 
cujas. — . 0 ‚| ciues menichen kimm.Sibe/Sono, Dag 
theilen / partiri , dividere : in partes diftri-} glöcklein tbónt noch in meinen obren/ 
buere, heilen ein erb/hercifcere.Bleich| adhuc aures meas pulfat tintinnabulum. 
theilen/ex quo ac bono dividere, Theis] Es thoͤnt übel/male habet, Thoͤnend / fe 
len von einem/recedere ab aliquo, Das) norus,tinniens 
fid theilen laft/ tbeilig/ dıviduus , fe&i-|tbornir/eitt fiſch / pelamys. 
is, : | tbor/porta Thoͤrlein / portula. 
tbeiler//paritor,divifor. — . ‚jtborflügel/valvz. 
tbeilbaftig/particeps. Cheilhaftig machen/Itborbüter/janitor, 
„participem facere,commiunicare, partici-[hor/rborecht/ftultus,faruns. Thorheit / ſtul· 
pare. Theilbaftıg werden/participem fie-| > titia, Ein doppelte tborbeit begeben / bis 


ri effe. ultè facere, 
theilsscheilsjeing tbeilé/ anders theils / par-|Thoreweine ſtadt / Thorunium. 
tim,partim.tum,tum. rnau / eine ſtadt / Tarvannia. 
tbeilumg/divifio, partitio. | threnen/ lacryma. Threnen vergieffen / 
tberiack/cheriaca, alexipharmacum, Sheri} binderbalten: voll tbrenem/ ibid. Gange 
ackskraͤmer / agyrta. threnenbäche vergieſſen. Sihe / Ach, 


theur/carus,pretiofus, Theurloͤhnig / pre-| Falſche tbrenen / crocodyli lacrymz, 
tiofus operarius. Theur kauffen / ma- brenentbal/vallis lacrymarum. Salfche 
. gnomercari. Wie theur? quanti? fol erzmungene tbrenen / Megarenfium lz 

tbeut/tanti. Har theur / ju tbeur/ mimis]| cıymz, ^ 

magno pretio,nimiscare. Theurer / ca.ſthreſur / eredentztiſch abacus, 

rius, eurer machen/ augere pretiam.|throm/thronus,folium, 

Die früdbte find 1beut/grave fru&ibus eft | bumber:.Gibe/ Domberr. 


pretium- 


nonz caritate conflictata. 
r ſchweeren / ſancte adjurare. Fin (beu; 
ter mann / quantivis pretii homo , vir 


magnus. 
tbeure / theurung / annonz caritas, diffi- 
cultas. Theure haben/annonz diffculta. 
te conflitari, premi. heure machen/ 
annonam flagellare , pretia rerum au- 
gere. €$ wird tbeut/ ingravelcit annonz 
| — Es wird theuter / annona fit 

HOP, 


tdeur / hoch ſchetzen s&imare magni, 


mun / agere , facere , opus peragere , pers 
zeiten / tempora dura , gravigueam| tu 


ficere, Oft thuu/ agitare, fa&titare. 
bof ef getban feye/age quod agis, Thum 
wie einem freund juftebet / agere ami- 
cum. Shun mie andere [eut / balare 
cum ovibus, ulularecum lupis. Thu 
recht/ und fürchte bir Doch barbey/ eriam 
bene agendo time, Ich thu es nicht eis 
tiem jeden/ non omnibus dormio. Shun 
gu einem meifter / tradere magiftro puc- 
rum, Was du einemanderen thuſt / das 
baft du von einem anderen iu erwarten. 

bt / Expe&o itm Specio. Das laft fid 
nicht thun / non fes eft, non licet hoc 
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facere. Thu fo viel bu fon, &ibe/Pro- tbürner.ibe /aefangen caen. 
deo iu Eo. tburnbüter/ phylacifta, commentarienfis, 
thun / hofieren ing hembd / hoſen / contorire| thurulbfung;quaftus carcerarius, 
. ihdufium,caligas. tbürpofit/pottis. 
thin vom fludieren / revocare à ftudiis, |thürichmeüen limen. 
Thun yum ftudieren / Mufis confecraze, thuſaͤcken / ſpatha btevior, 
tradere. 
thun / begehen / patrare, committere, Sihe / T t. 
begeben. Selbs gethau / (eibé gehabt! 
quod intrivifti, exede. Mehr thun als 
man boffet / expe&ationem alicujus dili- 
gentiä vincere. Mehr, wieder thunyreci- 


dere. 
thun wider fein pflicht/ jus officii lædere, vi- 
. olare,negligere. Der nicht weißt maser 
tbun toll/confilii ambiguus, 
thun laffen/permittere. ! 
thun als achte ers nicbt/ diffimulare. Waf 
fet thun under den wein / mifcere aquá 
bumdarzu. die / Lem tonn. Es tb 
thun darzu. Sihe / barju tonn. ut] . — 
wol / fuave , dem eft. (s tbuto|ticffe; profunditas , altitudo. Sieffe des 
nicht / nihil ad rem: non convenit; fru-| | meeré/altum,abyffus. iii 
ftrà labor füfcipitur ` inanis opera in eo]tiael/catillus. 
fumitur, Er bat ju thun bekommen titerthier tigris, 
negotium ei eft faceffitum, Es iff umb tilgen/delere, expungere, 
‚den fopf ¿u tbum/ capitis res agitur, (s|ctlibaum/cantherius, 
ift umb bag qu thun / hoc agitur, in hec|ttllt/lacunar,lacus laquear. 
cardo,vertitur, Es ift mir nicbt umb bas ]tille/bzett/affer. . 
- gu ſhum non idago,ut, &c. Das thun/jiille/boden/ tabulatum. Das zwo tille bat/ 
actio fatio, Thun und laffen/ ausge) diftegum, Das trey tilien Dat/ triftegum. 
Otia. till / ein fraut/anethum. 
thunfiſch / thunnus. timper wetter / coelum nubilum. Timpert 
- tbauicd/ber mübe werth / operz pretium. | ſtimin / vox rava,fufca, 
tbür/ janua, oftium, fores. Hinderthuͤr / tirgelein / placenta mellita. 
poſticum.Thuͤr unb thor ſtehet offen/tota Titol/Teriolum, Tirolis, Tiroler/ Tirolen- 
patet domus. fis UNE . 
tbür und thor aufthun zur bobheit / fene-|tifchimenfa. Tiſchlein ibid. Den tifch Des 
ftram patefacere , aperire ad nequitiarh.] chen ` aufnenimen ` aufheben : zu tifch 
aper bec thuͤr ur laub nehmen /claves| figen / ibid. Man fol Aerm tiid züch: 
ub limine deponere, Er bat niemub| Lig ſeyn / als in der kitchen ioid. Ob Dem 
hinder der tbür/ inopseftab amicis: ca-| tic nur mebitieren. Sihe / Chryfippus. 












Ziber/ Tiberis, 

Sibur/Tibur. : 

ttcff/profundus,altus. Tieffer fchlaff/ artus 

fomnus, Zieffer fü: / ineluctabile coe» 

num. iff wurgeln/ altas radices agere, 

Sieft loch/vorago,barachrum. Boll tteffet 

loͤchern voragmofus. Tieffe ſtimm vox 

gtavis deprefla, 

tieffe gedancken / cogitationes acerrimæ, at» 
tentiffimz. In treffen gedancken gehen / 
verſati in animo ſuo graves cogitatio- 
AK Einem ding tieff nachſinnen. Sihe / 

tè. - 


ret fautoribus, Die füffe gern under bem tiſch babens 
thitrangel/cardo, ` 'genio indulgere. Einen an feinen tiſch 
tbürbanb/planule, _ nehmen/ mensä fuá aliquem communi- 
tbürenring/cornix. care. Einen frrichen tifch machen / ſolum 
tburgeftell/chyroma, vertere. 


tbürbüter/janitor, oftiarius. g'oürbüterin/ tif bep dem man gar öRlich lebt / menfa 


.  janitrix Sybaritica, Syfacufana. Zu tifd) bienen/ 
Thur / ein flug/Thuta. Thurthal/Vallis Thu-| ad cyathos ftare. Tiſchdienet / dierarius, 
rand. i 


/ triclinarius. 
KChuͤr agen / Thatingia. Tiſch des HEren / Sacra Domini menſa: 
thurn / turris. Das thürn bat/ibid. l 


Sihe / Abendmahl. 
thurn. Sihe / gefangenſchaft. tifchen, menfam pasare, ruere. 


tiſchfuß / 


Ti Tmo 
tifcbfuf/fulcrum,trapezophorum. 
tiſche anger / tiſchoeſeů/ convictor,contuber- 

nalis, | 
tiſchgelt / convictus prétium. 
tiſchgutſchen / diſcubitorius lectus. 
tiſchlache / tiſchtuch mappa. Ans tiſchlache 

‚ läuten/abfentibus ofla. 

tiſchmacher / ſcriniarius, arcularius. 
tiſchteden / ſermones convivales. 
tiſchwein / eibarium vinum., 
tiſchzwehele / mappula. 
[tui titulus, infcriptio; Einen titulieren / 

ebrentitul geben. Sihe / ehrentitul. 


Tm. 
Twolus / ein berg/Tmolu 


| & 0. 

Toben / furere , fzvire , bacchari, Tobend / 
füribundus,furiofus.(zvus, Dastoben/ 
furor. 

tobin/pannus undulatus, i 

tocbter/filia, nata, ‘Der tochter einen mann 
geben / ehe fie 

terlein / ñiliola. 
tochterkind / neptis, ne pos. 

tochtermann / gener. m 

tocketenriſten / flachs metaxalini, 


tod / mors, letum , fatum, obitus. Der gut 


nach dem todt zuſchicken. Sihe / Pulmo, 
Corvus. Des tods eigen ſeyn / in mortis 


faueibus conftitutum effe. Den todt an 


eiwas freſſen. Sihe / Tranſenna. 
tob (ibet ibm ju den augen auf / mors illi 
eft in foribus. Der tod endet alles. Gi; 
be: Mors. Keines rechten odtes ſterben / 
male perire, Eines ehrlichen todes flet: 
ben / honefta morte defungi, 





geboren. Sihe / Lens, Toch⸗ 


d 0: 

tebfeimb/hottis capitalis. 

todsgefahr / difcrimen vitz, ultimum peri» 
culi, | 

todsnoht / vicinia mortis. Syn toténbbteg 
ligen / animam agére , in agone effe , in 
mortis articulo conflitutum effe, 

toL íUND / crimen capitale : peccatum piacu- 
lare tot ich geben. Sihe / coſla. 

tobt/gtfiorben / mortuus, morte functus. 
Todte koͤnnen wider läfterung fid) nicht 
verantworten. Cibe/Lingua. Db einem 
todten zu rittet werden. Sihe / Leo. Die 
tobten nicht ruben laffen. Cie; Larva, 
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Die tobten befchtweeren / evocare manes - ` 


orco. Todtenbefchtweerer/ necromantes, 
Todtenbeſchweerung / bia. 

todt wollen haben einen necem minari alie 
cuiĩ.Zu todt einen betten/precari mortem 
alicui Su todt fic) bluten / animam per 
vulnera perfundere, Zu todt fallen/lapfu 
exa nimari 

tod / abgeſchaffet / intermortuus, abolitus, 
E obt und abſeyn laffen / fepelire , delere 


D 


oblivione. 


Itobte meer; Afphaltus. 


todtenaas / morticinum. 
todtenbaar / leretrum, capulum. 


todtenbaum / loculus, capulus. 


todtenbein / oſſa emortua. 
todtenbein ber beiligen/ reliquiæ, offa fan- 


orum, 
tobtencórper/cadaver, 
todtenfarbig/luridus, 
todtengräber/libitinarius,vefpillo, 


itobteirgarten/coemeterium, 


todtenfraut/vinca. 
todtentleid / amiculum ferale, lugubre, 


€int$;tobtenlieb/epicedium,nznia, 


tebandlichen tods fferben / letho turpi tobtenmabl / coena morrualis, epula fera- 


erire, Den tod (bm anthun / necem af- 


erre , confcifcere fibi, Den tod ehe zeit tobtemopfer/inferiz, 
todtenfalber/pollindtor, 
tohtentag/feralia. 
todtentang/chorea mortualis. 
tobtentráget/fandapilarius, 
tobtenjtug/mortualia. 

tBolid)/mortalis, lethifer, lethalis, Q'bbfs 


über fich ziehen / anticipare mortem. gis 


bt / Mois : Contra vim moitis non cre- 
fcit gramen in hortis, Der tob bat feinen 
calender / longiüs aut propius mors fua 
quemque manet. Du thuft mir (chier 
dentodan / tantàm non me exanimas, 
Sich für einen in tob geben/ devovere fe 


` bet ben top ift kein fraut gewachfen: €i | 





- 


Ge 


les. 


lichrauf ben todt Francë ſeyn 


į mortiíere 
zgrotare, ` 


proaliquo. Fm tobift alles auf. Sihe / |:bdrlich/des tobté werth / capitalis, 


Mors. 


rödtlicher biutritt/obitus, exceffus, . 


|  Iëben/ iu todt (dolageti/occidere, interficere, todtſchlag / homicidium, czdes Todtſchlaͤ⸗ 


animam alicui eripere, 
. vare.£ bbten/mortificare. 
tificatio. 


luce aliquem pri- 


b 


get/homicida, interfector. gu tobt fchlas 


Abbtung/mer-' -gen,Gipr/tóbten. 
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——— e Zodfichgeben/lerhi-, tractieren — — humaniter exci- 
m ictum infligere. pere,tractate, traetteren/duriüs.ma- 
Zoagenburg/ To ium.Tongenburgervibid. lè excipere, tractare. 
toll/(red/audax, ferox, Toller banfi/thrafo, ttaͤf / wichtig / arduus, gravis. Traͤf / gewichtig 
Sich toll machen / ſtellen / infolentiusfef ponderofus. 
efferre : ferocite.ſuperbite. trüa/defes. Trägheit/defidia, Traͤgheit ers 
toll / ſtupidus, hebes, ſtolidus, obtuſus. olf lanat tein ebr/ibid. Traͤq (epn/langueze, 
machen / hebetare. Die ohren toll machen / torpere.Träg werden / torpeſcere. 
obtundere, tundere aures alicujus. tragbaar / feretrum. 
toll ſeyn / hebeſcere, ſtupere. i 
tollheit / fatuitas, ſtoliditas, ſtupor. 
toll und — — zonomum. e — 
tolle: ein tolle geben? ſerulæ ictum infligereltragen/ portare, ferre, gerere. Tragen 
manui. heb ein tolle/vapula, bem ruden/bejulare Geinbfchaft tragen 
tollen / waſſergraben / lacuna, gerere inimicitiascum aliquo. Das tras 
Zolofaseine ftabt/Tolofa, Toloſauer / ibid. | Hen/geftatio,geftarus, 
















tonne/cadus,orca, - ftragenvleiden/perferre,tolerare, 

tonnen golds) tonna : centum millia flore-|ffagen auf fich viel/ fignificare : vim babere 
norum. Die tonſur nemmen / facra sp magnam. Es trägt viel auf ſich / res magni 
one affici,uti, cft momenti,ponderis, ; 


toͤlpel. Sibe/dölpel. 
topaſier / Topaſius. 
topf/olla. Täpfer/figulus. 


— im leib/ventrem ferre, utero gravem 
ele. 
tragend/trägig/von tbieret/foetus. Citt tras 


topf / glotz / trochus. Topfſtein / tophus. gend ſchaaf / ovis færa. Tragende fub/for- 
tor-Siheithor. da.ragensjeit/fostura. M 
torckel / torculat. tragen frucht / fructum ferre, proferre, ede» 
torff/tetra foffilis, re, Das zweymal tragt / bifer. Das 
totmentill/pentaphyllon, PME tragt/trifer, Das viel tragt/ mul 


torten/torta, clibanites, er. 
tortfche/fax,tzda, f trager/geftator,laror. fafftrüger/ bajulus, - 
tofen/fremere,fonare, ftrepere, Gyieobren| Tragerlohn / comiſtrum. | 
tofen mir/aures ftrepunt. Tofend/ fono- -ffel/fella geftatoria, 
rus,fremebundus. Das tofen/ fremitus. [trag —— 
ſonitus. SZ —— — ragoͤdiſpieler / wid. 
Tr. 


machæ. 
tram / tignum, trabs. Tramkoͤpf / proc 

Trabant/fatelles,ftipator, fpiculatot. tranck / purum „potio, Der nam — 
trabanten / fo für eines färten lofament| Nectar Ciebetraud/philtrum. Ein trand 


madjen/accubii, f einnehmen/potionem exhaurite. Stare 
traben / gravius incedere: folo infültare, So ceg trau / temetum, grand auf effig 
. o0 greffus,lomerare fuperbes. und bonig/spomeli. | 
ftaber/fuccuffor, fuccufforiusequus, trändestränderrog,aquarium. 


grächen das feur / fopire ignem, Trächen|tränden die pferdyaquari equos, Das ttütt; 
. auf einen anderen / sransfersecrimenin] dett equatio. Tranen eech pe 
alium. tum dare. 
ttadbt.fleibung/amicus habitus; tránden mit Öl/oleo imbuere, 
tracht ber ſpeiſen ferculum , miffus, Dieltranckopfer/libamen. 
erfte tracht / caput coenz. trang / das trángen des fruleanati/cena(inus, 
trachten nach etwas / anhelate, affectare, ve- tranq / impulſus, coarctatio: ftipatio, 
nari aliquid; Sihe / Bellen, Trachte im: traͤn en / angſtigen / premere, anguſtare. 
— anguítiz. Getraͤngt / oppreflus, 
pteffus. 
trapp/ein vogel/tetraz, tarda; 
Wapp/fleige/ícala. 


mer håber zu kom̃en / plus ultra contende. 
trahten / ſinnen cogitare, meditari, 
grächter/infundibulum. Traͤchter im wuͤrf⸗ 
felſpiel / tritillus. 
traypety 


er 


trapren an traubet/racemus, fcapus. 

trüppenieein/vinum acinaceum, 
trapraané/otis. 
tratzen / laceffere, i 


tort/minz, 


ben / uvæ penfiles, 


nfultare, irritare, Ztaf»|tc 
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Traurig auffeben Gibe / Antrum, ; 


trauracíaug/ traurlied/ epicedium, carmen 


lugubre. 


aurtteib/ veftimentum lugubre, Traur⸗ 


kleid anleaet/veftem mntare, 


fraube/uva,botrus, racemus, Aufhencktrau⸗ treber/quifquiliz polentacez, filigux fra- 


menti, 


benbeeren / citroſis. Unzeitiger traubem/| tec fen? werſſen / icere, jacere Dreffen mit 


omphax.Saft darvomibid. Voll trauben / 
racemofus, d 


morten/arguere, coarguere verbis, 


treffen / ſchlagen / lerire. Mit einanderen tref» 


uhenmuß / dettrutum. n imftitg/concurrere,przliari.(Fjr tr 
GC an etlichen Frünteren und Raus] . — — Ein treffen —— 
den / coymbus. ugnare,decertare armis.&ihe / ſchlacht. 
traubenkein / vinaceum. Dag båutlein/folli-| - Bon ber firal g offen/ tactus, ictus ful- 
mine ; tactus de, ècœlo. 


: us, : 
trauen / fidere, confidere. Nicht trauen /t 


traumauflener/conje&or, interpres fomni 


tranmbeuter/oneiromantes. Was einer bed] tre ben: halten zu einem bir 


* dot. e 
trüumet/fomniofus. 


traum fomnium. Einen traum baben: 


diffidere, Dem nicht ju trauen / ambi. 
guz fideihomo. Jederman trauen if 
eine tborbeit / niemand trauen ift eine 


toranney. Cibe/ Fido. Mol trauen/ rei] 


tet einem dag pferd hinweg / fifo res pe- 
tiit : Aduciä fidem amifi. rau / ſchau 


reřen/exeichen/tangere,attingere, affequi, 


Du baft eg tool ceiroffen ) rem acu 
tetigifti, Micht alle ſtreich oder ſchuͤtz 


treffen. Gite / Nubes. E8 flebet dir zu 


treffen / tua resagirur. Dielen hat das 
unglück getroffen calamitas illum afi- 
XM, * 


men/fide,fed ant? vide, cui Dt habendaſtreſſlich / fuͤrtrefflich / excellens,przftans, ine 


fides: vide cui fidas. Der bey ibm felbé 
mol traut/ erectus & fidens animi : fuz 


fignis. Trefflich / ſeht / valdè,impensè, ve- 
hementer,infigniter. ’ 


virtuti confifus. Der ibm ſelbs gar viehitreiben/agere,pellere, propellere. Das piel) 


frauet/fiducià nimius, Der tool trauet/ 


fifus, 
traumen das traumen / ibid. 


orum. Fraumauflegung/ fomniorum in 
terpretato, m 


tages fibet/bason traumet ihme zu natu 


uod vigilans videt , dormiens videre vi- 
— e Sihe / Somnium. Es ift mir / ale 





treiben/ agere, agitare pecora, Das find 
von einer treiben, abigerefaetum, reis 
ben einen felbamilliaen / calcar addere 
currenti. Den arund muß man ſtarck treis 
ben / premendum etiam atque etiam hoc 
argumentum, Ertreibt nicht bf: L/ pauci 
eft fermonis, / 
/ concitäre, 
adigere, impellere, incitare , compellere 
e rem. Treiben zu bezahlen / urgere folti- 
tionem. s 


pb mit tratme/per nebulam quafi recor- Treiben / uͤben / exercere artem, factitare fa- 
d 


* 


cere Kaufmanſchaft treiben / mercaturam 
facere. 


trauren / traurig (cott / mœrete, dolere: treiben / vertreihen auf bent land / expellere 


traurig / triftis, mœſtus: moerore afflictus, 
Das trauren/trauriafeit/ triftitia,moefti- | 
>, eia,moeror, fu&us. Qum trauren gebbtig/| diu in ftudio aliquo verfari . 


$raurigfeit mit (reub milteren / condire tri- 
ftitiam hilaritate, yn trauriafeit unb laͤid 


dolore , moeroze affici , confici  fquale;e| 


ludtu. ` * 


lugubris, luctuolus. 


ſitzen / eſſe in luctu & ſqualore. 


wils nicht länger treiben / 
treib: 


finibus,ex urbe, 


tretber/agitator impulfor,ftimulator. 
treibmeg für daf bieh/actus, 
treiben/bandlen / tractare, 


Cana treiben 
multum ` 
operz laborifquein arteconfumere ^d) 

non faciam 
longiùs. e a? 
ner/lathytis, -- 


trourialid/mír trauren / maefte, flebiliter treibmülli/moletrina. 


. dolenter. Traurig machen /-comtsiftare, 


snocítitià afficere, 


trengen.Sihe / traͤngen. 
rennen / m , diflolvete ; feparare : 


difjun- 
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disjungere, dirimere. (Pid) (Gemen vonitreufche/muftela fluviatilis. 
einem / feceffionem facere, difcedere ab| rríacf/ theriaca, alexipharmacum. Theri 
aliquo. Die ſchlachtordnung trennenyaci-] adsfrämer/medicus circumforancus, cir» 
em perrumpere. .| culator. i 
trennung / diſſolutio, diſtractio. triangel / triangulum. 
trennung / ſpaltung / diſcidium, fchifma Itrib / impulſus, inſtinctus, ftimulus, Muf beis 
— Der treunung anrichtet / fchifmati-| nem trib/tuo impulfu , te authore & fua- 
fore, Ein trib ſeyn calcari, timulo cffe 
trí) das überhliebene vom außgetruckten / alicui, calcar addere alicui, 


magma,fpiffamentum. tridne arbeianaglypra, Tribne arbeit nia 
treñier / acinũs, vinacea. Treſterwein / vinum, chen/cælare, effingere inauro. 
acinaceum. tribner tpeg/via trita,celebris ; callis, 


ig mit den füffen auf etwas tretteu/-tribut/tributum, 
` calcare , premere pedibus aliquid. Das trichtersträchter/infundibulum, 
waſſer ttetten/calcare aquas. Itriecbter/abaruub/abyffas. 
tretten / geben / gradi , ingredi. Sür GOtt Sridenteine ſtadt 7 Tridentum. Tridentis 
tretten / conferre fead Deum, jn be:  mifchribid, ` 
fand tretten/marrimonium inire. jn ein Trier / eine ftabt/ Augufta Trevirorum, 
amt tretten/ capeflere provinciam, Auf triet/ pulvis faccharo miftus , pulvis medi- 
den mea tretten / iagredi, infiftere viam. | camentofus. Zrierfuppen/ panis efchari- 
Dapfer daher treiten / gradu prefloince-‘ tes maceratus , imbutus vino Falerno, 
dere, ` Cretico. 
(retten an ein ding / an einen nagel / laten» tric(fec/ftillare. Trieffend/ibid. Trieffaͤugig / 
m clavum calcare, in clavum offende- lippus, &rieffende augen haben: dag tricis 
fen ber augert/ ibid. 
tretten von einem Ding/decedere officio, de trieffende hauptgeichwär/achores, 
` officio : cedere bonis. Einem auf ben fuf triff. Es ftebet auf Dem triff / inftat tibi , ime 
tretten / pede pedem alicui premere. Sihe ftant, 


auch/beleidigen. trinckbecher / calix. 
trett·gang⸗rad / tympanum. trincken / bibere, potum fumere, pe > 
trettſchemmel ber meberen/infile, Star trinden / Grzco more bibere, 


treu / glaub / fides. Treu und glaub batfid), Gem genanntstrinden/ bibercad nue 
. Uerlobpen/fides concidit , exulutum ivit| merum. Zu trincken geben / potum præbe- 
Alte teutſche treu / intemerata fides. (uf; re, mifcere pocula, propinare. Sich voll 
richtige treu/fides Attica. Falſche treu / . triucken vino fe obruere. Biel triucken / 
.. desGrzca, Punica. ` largiore vino uti. RS geſundheit trincken. 
treu unb alauben halten / fidem fervare. Sdhe / geſundheit. J neir r einer trincht/je 
tren unb glauben verliebren/ decoquere fi-; mehr ibu bürfret. Sibe, arthia. | 
trincket / der gern triuckt-bibulus,bibax, poe 
tator. Das zu trincken/ potulentus. Dag 
fidem fuam adftringere, trinken / potio , potatio. Der wenig 
tren/getrewfidus,fidelis. Zreue hand kom̃t Piep vini, 
durch.alle (anb. & the/Fides. triuckgelt / mercedula. Das trinckgelt iſt 
treuffen mit farb / diftinguere vario colore,| verdient / fámma operi vel rei addita eft 
AE rg manus. Dag trinchgeit berdienen/ Sibe 
Krenberpis/muttbütia/beneficus, Colophon, 
treulich/ bona fide. Zreulich uno ungefehr⸗trinckgeſchierr / poculum. Trinekgefhin bee 
lich / mente fimplici & fide vera. voͤgelein / potiſtris. 
geg JPE AEOS fide ho-jteinctidbalen, patera, phiala. 

Tıeulos aneinem merbeu/fidem læ-itringen einen, lolicitare,urgere, cogere, im- 
dere,violare. Treuloſer weife/ perfidiose.| pellere. Auf etwas einftänd dig tringens 
Zreulofigteit / perkidia. Groſſe treulojo| inftare : animum intendere in aliquid, 
pertidia plüs quàm Punica, Das tringen des (tuigang/tenafmus, 

£reuring/annulus prorubus. - Atritt / grellus, gradus, inceffus, Einen tritt 
tbunZ 


dem. Bey meiner treu / auf meii treu / 
mei fiduciá. Bey feiner treu verbeiffen/ 
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thun / gradi , incedere. Manchen guten! ` attulit conſolationem. Man muf deinen 


tritt thun / per przceps vadere iter. brnder tröften/ (erviendum eft conſolati⸗· 
tritt / trittſchemmel / inũle. oni fratris tni. Getroͤſtet werden / conſola - 


triumpf / triumphus. Darzu gehoͤrig / ibid.| rione,folatio fuitentari,erigi. Er ift nicht 
Ginen triumpf halten / triumphieren: qu troͤſten / ſolatium non admittit, conſo- 
triumphierer / ibid. Triumphbogen / arcus lationi locum non relinquit, 
triumphalis. Zriumpbfrott/ corona ova- troſtlich / troſtreich / conſolatorius, folatio 
lis.triumphlied / epinĩcia. plenus, Ein troſtlich mort ift (o aut als 

triumphwagen / curcus triumphalis, eine arknen/medicus oratio animo agro» 

froden/ficcus. Troͤckne: troͤcknen / trocken/ tanti. Zroftlich / mit troft / confidenter. 
machen: trocknen / trocken merben/ibid., Troſtlich / begierig effen/ cupide cibum 
Ein trocken jahr / fitiens annus. trocdengf capere, Sroftlog/defperatus, r 
Augen/pumicei oculi, Wir figen im trock⸗ troftlen/turdus, 
nen / nemo nos infequitur : in vado , in|trottem/torcular, trottbaum/prelum, torcu- 
tuto fumus, Auf trocknem land/ in Deco.) lare.Trottberh/lacus. Z'trottgefdbititrotts 

troq / kaſten / capſa, cifta. Rec 

tros fürs pieb/linter,alveus Trog ber ſchwei⸗ 
nen/aqualiculus. 

Troia/Troja,llium, Trojaner/ Tros, Troja- 
nus. Das Trojaniſch pferd / equus Du- 
reus,Trojanus, ` 

trolen / weltzen / volvere. 

troͤlen / contendere in foro,lites ſectari. 





















Trotten / auf einem brinien/extorquere, 
exprimere , exſculpere, ex aliquo vo» 
rum. 

eve! sra Pita 

trögen. Sihe / trutzen. 

truͤb / tubidus. Truͤb wetter / coelum nubi⸗ 


tröler/homo comitialis: in caufis exercita-| magna calamitasimminet. 
tus & verfatus. trüber wein / vinum fzculentum. 
trolimaul/chilo, p trüb machen / turbare. 


trott dich / apage, faceſſe. Sich trollen.Siheritrübfal/aMidtio,zrumna. Truͤbſelia / rrum· 
davon machen. nofus,calamitofus,oneratus Zrumnis, _ 
frommeten/ruba. Trommeter: trommeten/ true. : truden. Sihe/drucken. 
mit ber trommeten blajen/ibid. — ſtrucken die / cilta capſa. trücklein/capfula. 
tropi/gutſchlag / paralyſis. Tropfſchlaͤgig / pa· truckſes / dapifer. 
ralyticus. trüben / vigere, florere, crefcere. Dag ind 
tropf / gutta, Rilla. Tropfen / ftillare,mana- 
re. Tropfenweis / guttatim. Troͤpflen / 
a. Ein tofer tropf /- homo nauci,ni- 
M1, 
Troppaw/eine ftabt/Oppavia. 
trof itm frieg/ impedimentain exercitu. 


trübet nicht / male parta malè dilabune 
tur. Trühbaft/frudtuarius. | 
truͤhhaft / friſch / regetus, vigens. 
trüll/hur/meretrix, i 
truͤllen / drehen / contorquere. 


troßbub/calo,cacula. trüllen/exercere in armis.Zrüllmeifter/ma- 
troͤſchen. Siheidröfchen- gifter armorum, ta&ticus, Einen trüllen/ 
rtofieL am balé/jugulus, urgere, ftimulare, extimulare aliquem. 
tro(tbort/ columen. Zrüllen/tmbtreiben/rotare. ` 


troft/folatium , confolàtio. Einen Falten] trumm / fragmen, particula. Weber trumm 
troft geben : ein troſt ſeyn / zum trof dies) noch end finden künnen/ non poffe evol« 
nen/tröftlich enn. Sihe/Solor. Zroftoon| vere vel invenire exitum rei. 
einem haben / faffen / folatium reportare | trünimer / daran bie weber anwinden / lie 
exte. Seinen troft auf Gott ſetzen / con-| cium, Zu trümmeren und fcheiteren ges 
quiefcere in Deo, ben/ peflum ire ; ad nihil recidere , redis 
troͤſten / folari, coníolari, folatia adhibere.| gi, E d 
Der (ib tröften lagt : der faum zu trösltrummsel/tympanum, Trummel ſchlagen / 
ften: ohne trof : tröfter- Sihe / Solor.| tympanum gwatere,tympanizare. Mian 
Eich nicht laffen troͤſten confolationem| | rübret bie trummen / — reboant. 
„non admittere, Das bat mich nicht wes) ZTrummenfchlager / ibid. Auf ber trum⸗ 
nig getroͤſtet hoc mihi non raedioerem| men umbiblagen/divulgue, 
: à truͤmm⸗ 


meiſter: trottknecht. Sihe / Torcular, ` 


lum. Es iſt ein truͤbes wetter obhanden / 


trübet/vigor ineft infanti, Unrecht gut 
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truͤmmlen / vacillare. S&rümnilig/ vacillans[ fabricam fingere ad aliquem : ftruere fy- 
— Truͤmmlig machen / tentare ol cophantiam alicui, €g ift ein tuck darbins 
der, aliquis latet error. 

tücifcbrcallidun,afturns, vafer, tectus : fub» 























— triumphum. 
trunck / potus, hauſtus. Pründleis/ potiun- 
cula. Der gum lieben trüncklein geneiat/ tndertmänfler/hozio abftrufus, verfurus. 

ad merum pronus. Starcker trunk ohneſtucken. Sihe / duden. 
abfesen/ámyftis, Beym trunck ſeyn / affi- tugenb/virtus Tugend bringt ehr/ ibid. T 
derecompotàtioni. _ gend verliebrt fid) micht/ibid. dun. 
truncken / voll / ebrius, teiulentus; vinoma- erlöfchtnimmermehr/ibid. Tugend iñ 
dens,obrutus gravis. Dig trunckenen kön nicht vhne neid. Sihe / Alauda. 
nen nichts verſchweigen. Sihe / Ebrius ugendteich / tugendſam / virtute przditus 
vinum. 'exiinia : viva virtutum imago: fplendidis 
trunckener weis / temulentet, Er bat bad] virtntum ornamentis decoratus, 
trunckener weis gethan /.potus peccavit. [tügerib[id)/lenis,commodis moribus homo. 
commifit. tuglid). Sihe / tauglich. 
truncken ſeyn / inebriari, ardeſcere, madert tugſtein / tophus, pumex. — 
vino. truucken machen / inebriate, ebrium] 'gelôchert/pumicofus. 
reddere. tulipan/tulipa. - 
tru ndenboltymiultibibusrin potor, ebrio- monedula. 
| tumeln/Gihe/taütneln. eid funte[t/fefti- 
anter agere Einentumeln/extimulare, 
incitare aliquem. 
tumm/nichts börend / lurdus. Cumm mas 
henimerben/ibid, Tumme obren babet 
hebetiores autes habere, 
ſtumm / unvernuͤnftig 7 brutus. tumm fepti/ 
werden! tummer weis / ibid. Tummheit / 
| inconfiderantia, 
ſtumult / tumultus. Sihe / aufruhr. | 
uͤnche / tectoriam Tuͤnchen / trulliſare. Dag 
tuͤnchen / ibid. Tuͤncher / tector. 
trutz / infultatio, Dir jit trutz / tuis ingratiis. tuncken / mergere, tingere. 
Uns beyden ju trutz / nobis invitis argueltunisblun/tages. 


erunchenbeit/ebrictks,crapnla, vinolentia. 

trunckenes leben / bacchationes diurgz at- 
que nocturnz,perpotatio, 

trungenlich bitten/ flagitare, trungenliche 
bitt/flagitatio.trungenlicb/inftantet, . 

truppen/turma, truppenweis / ibid, 

truͤſch / ein fiſch müftela fluviatilis. 

truſen / fæx Boll truſen / ibid. 

trüfenam hald/glandula. TS 

ite ber reben/ cantherius. truͤterreben 


amborum ingratiis. Tuͤrck / Tutca. Tuͤrckey / Tůrckiſch / ibid. 
trutzen / inſultare alicui, Tuͤrckiſche religion/Muhamedifmus,Mahu- 
trug einem bieten / prorocare aliquem. mediſmus. 


frübig/contamax, minax, trux. trutziglich / Tuͤrckis / Turcois. 
minaciter. Tuͤrckiſcher bund/anadema,tiara, 
trutzig / unverzagt / confidens, trutziglich / Tuͤrckenſebel / aceinaces. 
confidenter, Turgoͤw / eine lanbíchaft/ Turgovia. Lurs 
tromellen/infundibulum. — — urgbmi(d/T utgo- 
vienfis. 
/ e U. Furin/eine fadt/ Taurinum, Turinum. 
Zuch/ pannus. tüchin : tuchmacher 7 ibid, tür mig machen / ber mein macht türmig/ 
tuchladen/ taberna pannaria. vinüm tentat caput. 
tüchlein/panniculus,linteolum, furnier / decurfioludicra equeftris: — 
tüchler/lintearius. tüchleingewerbylintearia lufus : ludus equeftris,circenfis, 
negotiatio, turnieren/decurrere in armis, 


tuchbleiche/fullonica. turngerer/celetizontes Turn terplatj/circus, 

tucbideerer/panni tonfor. tuchfcheer/forfex| catadromus. Zurnierfpiel/ludus circen- 
tonforia, fis,equiria. 

tüchtin/aptus,idoneus, turteldaubyturtur, 


tuc/fallacia,(ycophantia,dolus, tuck thun⸗ tuͤſchen / ſtillen eine aufruht / ſedare, com- 
primere 


/ To BVa ub ub . aus 


. primere feditionem. Ein ding tüfchen.] ` I über fich giehen/ malum fibi ac- 





ihe/verrüfchen. | cerfere, Sihe / Alcia.. Ein übel bopplett. 
tuſchen / wie die mahler monochromatis| Gıhe,Gangrzna. Ein übel ärger MADEN, 
pingere. Das tuſchen monochroma-| Sihe / Ignis. ` / 
ton. uͤbel / nicht wol/malè,pravè, perperam. 
| übel/febt/valde, vehementer. Ubel foͤrchten / 
xe p. . Valde timere. ` 
f'ober/Albula,Tibris. | übel an(dyreibett/carbone notare, Sihe / an⸗ 


$prann/tyrannus: Phalaris alter. Tyrar⸗ſcchreiben. 
nep ` ` torannifdh : torannemmbiber.'fibe abiauffen / mald cedere. | 

. €ibe/ Tyrannus. Tyranniſcher gewalt / úhel auf ſeyn / dran ſeyn / incommoda effe 
Phalaridis imperium, Tytanniſieren / TS) valetudine ; mal? valere, habere. 
vam exercere immanitatem, crudeliter as Gi 


gère. . i 
Tyrus / eine ſtadt / Tyrus. Thtet / Tyrius. 


Ba. 


Vacantz / vacatio. Warieren/vacare. 

vacht / tagwerck / penſum. 

vagant / erro, vagus. 

Valentzen / eine ſtadt / Valentia. 

palet gericht einem reiſenden /  propempti- 
cum, Valetpredig/ concio valedichotia. 

vaſal /eliens. 












br außſehen. 

uͤbel deuten / aufnehmen / in malam partem 

accipere. 

übel dran (en bey einem / in nulla eife gra- 
tia,ingratum effe.(r ift übel dranscarbo- 
ne atrior eſt, languet illi gratia. Er ifl mie 
ubel an `ch biu bey ibm Übel bran / alie- 

, numàme habetanimum. 

übel beftelit regiment / male afecta refpu- 

, blica. Sihe/beftellen. 

übelen ficb/bbfer werden Sihe / boͤſer. € 

Yatter/pater,parens,genitor, Dem potter) übeet fib mit bem krancken / morbus in- 
nachſchlagen / vätterlen / des vatters [ieb;|  gravefcit : pejus habet zger. "d 
lein fingen, patriffare, Nach des vattersjubel aebeu/ anguftiis rerum premi ‚adversä 
todgeboren/ pofthümus. Dasvatterhers| utifortunà. Es gebet mir übel / res mihi 
von einem abziehen / ejicere patrisani-| ad regim, ad roftrosrediit Es gebet übel/ 
mum ab aliquo. Bon einem gortlofen|  adver(z, rurbulentz funtres: eft res in 
stet wird felten ein fromer ſohn. Sihe // magna difficultate. 
Scilla. 2 


^ — [übel gerahten / degenerare , male educari, 
satterland/patria, natalefolum. Nichts ift] Der übel gerahien/ degener. Das forn 
- - über dag vatterland: wo einem mol gebet — ((Lübel gerabten / frumentumanguftius 
ba ift fein varterland.Sibe/Patria, Wat) provenit, Wann e$ übel gerabtet/ infos. 
terländifch/amans patriz, cunditas. | ` 
vätterlich/patemue patris Ein vatterhertz uͤbel aeffellt/inconditus, frigidus, 
baben/ibid, Vaͤiterlich erb / patrimoni- übel börendy furdafter. Ubel hoͤren / graviter 


um. , audire, | 
satterlos/pupillus, orbus, pupilla, übellautenb / abfonus. Es lautet übel von 
vattermord / parricidium, Vattermoͤrder / ihm / male audit, malo flagrat rumore,res 
ibid. eſt non boni rumoris. 
— patruus. Vatters bruders uͤre moend / imbecillus , infirmus, invali- 
imb/bid. — - | 
vatterfchaft/paternitas. 
vatters ſchweſter / amita, Watters vatter/ 
avus paternus. 


cui, ` 
übel ſehen czcutire. 
ub übelffatib/fortuna,res adverfa. Ubel ftebett/ 
* má]e habere- effe : adversä effe fortund. 
Ubel / boͤſes malum , calamitas. Viel un | Es ftebet übel/malt habet, 
groffcó übel / Ilias, mare malorum, Auß uͤbel fteben/nicbt gebuͤhren / indecorum effe, 
einem übel in ein anders gerabtett,Gibe/| . à decoro alienum effe, 
Calcaria. Auß einem mindern übel übeltbat / malefa&um , fcelus, Ubelthaͤter / 


in ein gröfferes fallen, Sihe / Charybdis| maleficus, — übel 






V 


übel außfehenypallere,fine colore effe. Gis 


us, 
übel reden eittem/ maledicere, detrahere alis 
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übel thunymale facere. hm feibsubelthun/, merden/przcipitantiä obrui,errare, Siem 
malè fibi confulere, tob übereilt werden / occumbere morte 
uͤbelthoͤnend / abſonus. præpropera, præcipiti. 
übel trühen.Sthestrüben.Wbeltrühend gut. |überciluug/ przcipitantia, przmatura feſti- 
Sihe / Toloſa. 6 ,, natio, 
übeljeit. Sihe / mübe. Mit übeljeit er; überelmanberen winden / agglomerare. 
ianaem/ erarmen / fadore ac labore com- ubercinhannen/impendere. 
parare. .üübereinfommen/convenire,pacifci,trapfige- 
Üben/exercere,excolere,colere.Geübt/exer-| re. Sie find mit einanderen úvereiu fonts 
citatus, verfatus. Üben rach/ vindictam" men! convenitinterillos. — ' 
reddere, fumere, uͤbereinſtimmen / confentire , confonare. 
uber / ſuper, fapra.trans,ultra. Uber so. mal / Nicht uͤbereinſtimnien / diſſentire, difcre- 
fupra quinquagies. Ubet zehen jahr kom⸗pare. Ubereinſtimmig / confentaneus. 
men / ad, poſt decem annos venire. Uber Ubereinſtimmung / couſenſus. 
das rof abfallen / cadere ex equo , de überein treffen/refpondere, 
equo. Überachttag/ o&o poft diebus, überen [upfen einen/imponere alicui. Sihe / 
poft e&to dies. ber haupt / in fumma, _ betriegen. | 
fummatim. überen lupfen/ fuftollere, fublevare, 
über tifch/fuper menfam. Uber den Terenti- übereffen ſich / refercire fc epulis. 
um,Donatus in Terentium. Liber vermös Das übereffen/intemperantia cibi. 
gen) fupra vires. Über meer / trans mare., überfahren. trajicere Aumen.Uberfehr/traje- 
Uber dag jiel/ ultra terminum. Uberall / — &us,tranfitus. 
omnino. Uberall / an allen orten/ ubique, überfahren mit falben/delinere,collinere, 
ubique locorum. liberall/ ins gemein, in überfahren/ über ein ding binfabren/ leviter 


univerfum.generaliter. perftringere, tranfire, Sihe / überhups 
überantwortenvttadere in manus. Sihüsi.fen -- 
berarbeiten/ contentius laborare. ‚überfahren mit böfen worten/ inceffere ali- 


überauf,perquam,valde,maxime. Uberauß ` quem maledicis verbis, 
gelebrtiappeimß, doctus. Uberauß groß / Überfall / überfallung / invafio : fuperven- 
eiruius. tus. 

überauß geben/langen/eminere, überfallen/ obruere , opprimere, Eine (labt 

überbauen. Sibe/verbauen. Sich überbaus| überfallen/invadere urbem, -Finen uns 
en in zdificando firpra modum fumtu &. verfehenlich überfallen / ex infidiis ali- 


magnificentiä prodire. quem opprimere , capere ; fuperve- 
uͤberbein apophyſis, gangium. nite- 
überhieten/nimiv pretio indicare. übe fallen werden von einem fall / ruinà op- 
überbinden/fuperilligare. primi, 
überbleiben/fuperefle,reftare. Das überfallen eines harten dad! cata- 


überbleiben/zuruck bleiben/ remanere. 


c 


u C | ] 2 phora, . 
überbiieben/übrig/reliquus,refiduus. Uber⸗ uͤberfallen / uͤber etwas fallen/ faperincidere, 
bliebene bitig/reliquiz prandii, &c. | fupercortuere, 


überburde/onus, Hberburde einer flabt/&rn- ‚überflieffen/fuperfluere, exundare. 


ma ciyitatis, überfluß/ ubertas, abutidantia, fuperftuitas. 
überbürgeltn/in caput volvi. Uberfiuß alles guten / gyara bonorum. 
über Däg/praterea,infuper, quinetiam. Sihe / amalthea. Überfluß haben / abun- 
liberdecke/ integumentum. Uberdecken / fu-] dare,circumfluere omnibus rebus, afilue- 


perintegere. l re opibus. Einen reichen überflug hoffen/ 
uͤberdruͤſſig / beſchwerlich / mole&us. Wher:| gallinacei lactis hauftum — d 
. brüffig/ verdrießlich / faftidiofus. Uber⸗uͤberfluß / ex abundanti, ex fupervacuo. 
bruf/moleftia, faftidium, tzdium. überfluß in fpeis und kleidung luxus. Ubers 
übereilen / przcipitare, przvenire , oppri-| fluß treiben / ibid. Jn allem uͤberfluß leben / 
mere. Die pung fol die gebandfen nicht] | luxuriose vivere , in omnium rerum aba 
übereilen / ne lingua przcurrat mentem,| undantia vivere. 
Sich uͤbereilen / Prateftinare, Phereilt aͤberfluͤſſig / voll / affluens, copiofus , abun- 
| dans, 
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"dans,uber. überflüffiger toften / efufus übergmwältiger/oppreffor, 
ſumtus. — Uberguͤlden / inaurare. Ubergüͤldt / ibid. 

Nberfuͤſſig / noch übrig/fuperfluus, fuperflu-| Uberguͤrten den efel/excedere modum, Cis 
ens. Uberfluͤſſig (cort / exuperare. Gibt/] be/Tranfilire, | 

.. "überfluf baben. . i überhaben Kon eines dings / carere, ſuperſe · 

fiberfifffiglic)/abundanter,affluenter,copi-| dere te. | , 
sè Uberbanb. Sihe / oberhand, Mberhand nebs 
men / invalefcere , latius ferpere,incre- 
mentum capere, 

Dberkäuffen, accumulare, 

Uberheben (id) / enthalten / imperare ani- 
mo, Der arbeit überhehen / levare labo- 
rem alicui, Einen überbebett/ liberare ac 
vindicare are. llbetbctt fepti/liberari re, 
Gd) fhlaffens überbeben / fomnum re: 
nere. 

Uberbebenein bitig / extollere, efferre rem. 
id) überhiben / infolenter fe efferre, 
altos fumere fpiritus ,;extollere ani- 
"mum, 

Uberbersfchen/ comprimere authoritare.&, 












ost. 
Uberfrieren / glaciari, Uberfroren / glacia- 
tus , congtlatus ` duratus glacie, frigo- 


re, 
Nberführen/trajicere,transportare, transve- 
here.llber land führen/fubvectare, 
Uberführer/portitor. WS E 
Dbertäien/ opplere. Sich überfüllen im 
mein/mero, vino fe obrucre, 
flberaab/traditio, tributio, bergab einer 
ftadt/deditio, 
tibergab/;uaab/additio, mantiffa, 
fibergang/tranfitus, tranfitio, 
Ubergänglein/pluvia tranfiens,brevis : par- 
vula mora. en, 
Wbergeben/tradere, reddere, committere,| übergmältigen. 
concredere. Sein am̃t übergeben / abire] Überhinführen/rraducere, 
magiftraru: refignare munus. Übergeben Uberhinſchiſſen / fahren rrajicere flumen, 
einem alles / omnia referre ad unum.|!lberbintragen/tranfportare, transferre. 
übergeben ein (elo mit aller gerechtig⸗U berhoblen/dolare,dedolare | 
feit/emancipare agrum, Dem alüd über-Jüberhöhen/fuperare, Das nicht zu überhds 
geben / vela permittere ventis Sich über] bei/infuperabilis, | 
geben/erbrechen/ vomere. Uberhoͤren / audiendo falli. Sibe/ Auris. 


Tibergeben/trahfgredi, tranfire, tranfmeare. Ube rhupfen / tranſilire, præterite. A 
Mit fillichweigen übergehen / tranfire, D berig/refiduus,reliquus. Der/die übrig fttt 


præterire filentio. Ginen uͤbergehen in ber lehen / ſuperſtes. Ubrig fepn/bleiben/fuper- 
tvabl, przterire aliquem. €r tft úbergans| _ efle,reftare,redundare. | 
gen worden/przteritus eft. Überige arbeit / fupervacaneus labor. Citt 

Ubergeben zum feind/ tranfire ad hoftem, | Ubrigs thun / altra, quam fit opus,progre- 

Hbergeben etwas / unberiaffen / omitrere.| di,facere,dare alicui aliquid, 
Das fchrepfen übergeben/fcarificationem !Übertauffen fich/ nimio pretio emere, pecus 
pratermittere, niam in mercatu perdere, 

Übergehen. Sibe / übcttrettert, Die augen Uberkleid / amiculum. 
Ubergehen ihm / proſiliunt, erumpunt la-j Uberkleiden / ſuperveſtire. 
crymz. | . l Ubrrfnetten/fupercalcare, 
fid übergehen/ eundi contentione fe fran-|lberfommen mit einem / convenire, tranf- 

gere, cundo fatigari, igere cum aliquo, Überfonmmuß/ con» · 


Dbergefbübsobftragulum. - ventum, 

bergetbachd/recrementum, Uberkommen / erlangen / adipifci, confequi, 
Übergewicht, fuperpondium. ‚.] acquirere. Uderkommen baab und gut/. 
Dbergieffei/perfundere,fuperfundere.Gich| rem facere. Nichts überkommen / rem 

übergieffen/exundare, inundare perdere. Einen nammen überfommen/ 
Ubergtefiung/inundatio, reftagnatio, ,nemeníubire. — ^. | 
Uberslaͤntzen / ſuperfulgete. unverſehenlich úber etwas formen / fuper- 
Uberglaͤſten / inctuſtare. venire. ' 


| Dbersmältigen/fuperare,expugnare : in po- [Uherfünfilem/ in arte peccare, artificio fù- 
teſtatein fuam redigere,opprimere.[]ber.| perare. . 
máltaej/oppredus,fuperatus, aaide (one, aggravare , en 
- * " e , = + 1. i H 


- 


196 ub | Uh — 
Em (diff das überlaben / navisonere de-, — Hive :/ contentiüs füftollere : fuftollen- 
prefla. Mit geichäften überlaben/negotüs| do fe frangere. Einen überlupfen. Sihe / 
diftrietus acdiftrates, ` überlifien/betriegett. ` 
fiberlaffei/relinquere, reliquum facere. uͤbermachen / überwähren/ modum excede- 
Übertaft/onus. Ein überlaft ſeyn / oneri effe.| re,nimium effe. Einem mas uͤbermachen / 


Uberlaͤſtig moleftus,odiofus gravis, aliquid alicui tradendum curare, 
überlag an einem dingiobftragulum. übermmacht/nimius, fummus. Ubermachte 
überlauff/turba,moleitia. liederlichkeit/fupina negligentia. 


überlauffen/ unrub machen / turbare ali-Jübermahlen / picturam coloribus obdu- 
uem : moleftiam creare alicui, uie| cere, | i 
und (oll man nicht zu viel überlauffen/ uͤbermannen Sihe / uͤbergwaͤltigen. Wann 
amicorum limina rarius funt frequens} maa uͤbermannet / ift lauffen Fein ſchand. 
tanda. — Sihe / Debilis. í 
überlauffen/ äberflieffen / exundare , faper-|36 tmarchen / limitibus defraudare ali- 
ftagnare, efferre fe alveo, Er überlauft| quem, Die Patur uͤbermarchen / nature 
von Jofferen / afuit omni fcelere. Die] leges excedere, 
milch überlauft;lac circumfunditur. Das|übermag in fpeif und trandd/2c.luxus. Ubers 
ub riauſſen der gallen / ſuffuſio fellis. Das| maf treiben / ibid. | 
rechte aug überlauft mir / oculus dexter|übermág / auctarium. Ubermäß der guten 
mihi falit. Die augen überlauffen ibm/| | toetcfer/opus fupererogationis. 
profiliunt lacrymz. Das überlauffen derf übermehren/fuffragiis vincere, vinci, 
augen/hypachyfis, abermeitieren/vincere.fuperare, 
fiber!aufen zum feind / transfugere ad ha-Füher miften/ftercore faturare agrum, 
ftem , in hoftium caftra tranfire, Cid ubermorgen/perendie- 
überlauffen/curfu defatigari. übermubt/fuperbia, tumor animi, arrogan- 
uͤberlauffen einen / curfu vincere aliquem,| tia.Ubermubt thut nie gut. Sihe / Super- 
pracurrere. Etwas kurtz überlauffen/opus| -bia, ` d 
- percurrere perfuntorie, obiter, 5Sberimábtig/arrogans.fuperbus, 
überlaut / voce magna , clara. Uberlaut la⸗uͤbernacht / folgender geiten/ pofteris tempos 
chen ; cachinnari. Aberlaut ruffen / voce| ` ribus. Bote beichehrt übernacht/ultro De: 
magna vel ffentorea clamare, us fuppeditat bona. 
uͤberlehen einen / fupervivere alicui, viven»jübernächtige (peid/ pridianus cibus, 
do (uperare aliquem, Das bundertfteiubernächtig/das nicht langmwähret/diurnus, 
jahr überleben / egredi annum =] Hbernächtigen rabt halten, Sihe / Conu- 


mum, . lium. "m 

uͤherlaͤgen / beſchwerlich / moleftus, Uberlaͤ⸗ übernacbt bleiben / ligen / pernoctat⸗. 

gen feyn/ibid. | übernamm / cognomen, Einen übernants 
uͤberlegen / / daruͤber leget imponere, met geben / ibid, Ubernamm / fhm dy 
überlegen ein pflafter / applicare vulneri] mamm / convicium , cognomen probro- 

emplaftrum, | | fum. Eiven übernammen/convitio,pro» 
Überlegen ein ding / animo fecum peragere.| bro aliquem confectari, vexare, | 

Sihe/betrachten. z übernatürlich / narurz leges excedens. St⸗ 
überlegensüberfitewen :erfüllen/coniterne-| bei Natura. 

re :complere. Uberlegt / conſtratus, refer- |übernebmett einett/ plus jufto abaliquo pe- 

tus, : . tere. Sihe / betriegen. Sich übernehmen 
uͤberlehrnen einen’ dottinäaliquem fuper-] mit wein/vino fe obruere. Sich übernebs 

are, men/folgieren/ faperbire , intumefcere 
überlefen’perlegere,relegere. 


re. 
überliferen/ tradere. übernöhtigen/opprimere. 
überliften  circumvenire, capere dolo ali-Jübernuß/genieß/ufura, ufus, foenus, 
quem. Sipe / lift.Einen mächtig Übers |uberiüben/fupercernere. dë 
liften. Sihe / Leo. überliffung/ frauda- |uberrecnen/ ad calculum reverti. Sihe / 
Ne | . rechnen. Sich überzechnen / in compu- 
uͤberluͤpfen / erheben / fuftollere. Sich über: ioci falli; 


tando vel satiocinando Er bat (id) 
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überzechttetinon refpondet opinioni cal-füberfchreiben / füperferibere : | perferibere 
culus, l charta, literis, Einem alleg orbentlid) 

Uberreden / percuadere alicui. Ubeꝛreden mit überfchreiben / diligentiffimé omnia alt. 
guten toorten/ pellicere. Uberzeder/per-| | cui perfctibere. 
fuafor, iberpedung/perluafio. über fchreiten/tranfgredi, tranfire, ushicen- 

Uberzeichen/ exhibere, dere, Überfcbreiten fein amt / excedere of- 

Ubetreuter / anteceſſor equeſtris. ficii limites, 

Uberringen. Der lat bat ihn neuen pibeckbergen/clumore faperaze, Nicht übers 

^ gen/fomnus oppredit illum. Finen übers  fchrepen, vocem modulari 

ringen/vincere, fuperare — überfihrift/inferiptio ; epigramma. 


ri. Uberſchritt / Oſteren / Patcha,Tranfitus. 
Uberzoc/epitogium,lzna. üherfchritt/tranfgrefiio, tranfitio. 
Uberroften Sihe ro(trg werden. ıberichuß/exuperatio, Uber chuß/überig/re- 
Uberzöhte/erylipelas. fiduum religuiz, 
Uberfärnsperfcrere,obferere, — - uͤberſchuſſis / uber die zahl / fupernumera- 
Aberſalben / inungere, ſuperinungere. rius, 
Uberfauffen fich / vino je obruere, Cibe/ überfdhuß/begieffung/fufusi o. 
Ubertrinchen. berfchütten,übergieffen/fuffundere, fuper- 
e eem ip ae fundere. 
Uberſchatten / inumbrare , obumbrare. Er überichürten/überhäuffen/obruere,fuperge- 


mil alles uͤberſchat en. Sihe / Athos.‘ rere. Uberſchuͤtten mit dimen interline- 
Uberfattung/opumbratio,obumbracu-| re. Uberfcbütten mit guithaten,accumu- 
lum lare beneficiis, Uberſchutten mit ſcham / 


beein fuperfulgere. pudore fuffundere. 

Überichägen / in zftimando excedere mo- uͤberſchwelle der Ihüren/ fuperliminare, 
dum ; faris liberaliter zftimare, be: fchmemmen/inundare,tcitagnare. 

Uberſchicken / mittere tranfmittere, uͤberſchwemmung inundatıo.eluvies. 

Uberſchieſſen. Sihe / überia ſeyn. überschwencklich/fuperlarus : effulu. profu- 


Uberſchieſſen mie cin renfier / concreícere, 
lacie,confiftere frigore, Das uͤberſchieſ⸗ 
ender naſen / sper eile narium, Das 
uͤberſchieſſen bes magenfirodundatio Ro- abundanter : immodice. 
machi. i Bberfbmenctudbfeit/exuperantia. 


Uberſchiffen / — tranſmittere. Das überieben el minare OCH 
über (biffenytranfiniffus. lis. ben die felder/ campos ter 


Uberſchlag / computus. überfcblag machen / ſuͤberſehen ein dind / nicht mere n/delinque- 
überfchlagen/fupputare: fubducere fum-| re: non animadveitere, negligere. Geis 


mam ; rationem inire deducere, neu vortbeil uͤberſehen deefe occafioni : 
Uberſchlagen Sihe / überbieren. commodum pratermitrere. 
Uberſchlagen ben werth eines dings / =Ri-\überfehen fein amt / declinare ab religione 
' mare pretium rei. Bey fid jelbsüber-] officii: recedere ab officio. Ich bab mid) 
ſchlagen / peragere fccum animo omnia, grob überfehen / immifi fontibus apros. 


corde volvere. l d bob mich überfehen / eg 
Uberfchlagen feine wort unb werck / wentis Jd ba & überíeben / commi c 


P 
oni penfare, remetiri dicta & facta. überfebenvetitiben/condonare, veniam da- 


Uberſchlag / krage / collare. re,remittere. Ran mug der jugend etwas 
Uberfchlag über bie ftirnen/ epithema;: überfehen/ venia danda juventuti. 


Aberſchlag / pflaſter / cataplaſma. herſehen / nachlaſſen / indulgere, Uberſe⸗ 


fus, immodicus. Uberichwenckuche gute 
Got tes / immenſa Dei bonitas. 
überſchwencklich adv. profuse, copiose & 










Greg / kalt werden / defervefcere :| bung/indulgenua,licentia. 

egelidum fieri, Piberſehen / verbefferen / limam adhibere rei, 
Nberfchleichen/ præterlabi, alicui. Wiederum ob rſehen xecognofce- 
Yberfchlirpen/illinere. re,revidere. 


Niberfchneyen / faperningere, nberſchneyt/ Huexisüenıfürfepen/penponerc,pezücere of- 
nivibus obrutus, tectus. & Së: jn 
; | 
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mé Latein überfegen/Latine vertere, red-, Sberftimmen.Gibe/übermebren. 
dere : transferre in linguam Latinam.jüberfloffen einen / viacneceflitate cogere, 




















Uberſetzet / trans lator. Uberſetzlich / tralati-| | compellere, premere. - 
tius. überfireichen/illinere,fuperillinere, ` 
überfegung/translatio, überftreiten einen/impugnare. 


überfegen mit reben/obferere agrum vineis.|Äberftremen/fuperfternere. 
Uberfegen / zum feur fegen einen bafen/Jüberteuflete tyranney / tyrannis plas quàm 
ollam adftituere, — „„ diabolica, Ä 
überfegen/ Gibe/ befegen : zieren. überthörem/in fraudemilllicere, egregit im- 
über einen (luf ſetzen / trajicere flumen, ponere alicui,pellicere aliquem. | 
überlegt / refertus, frequens. € ift alles übertragen mit reden/fupergerere, 
überfegt mit leuten / omnia hominum|übertraaen / hinübertragen / tranfportare, 
iuntreferta , eft fumma hominumfre-| transferre. > | 
quentia, POP übertragen frucht/eluxuriari. 
fiperficb/furfum. Uberſich fahren/furfum fer-Jübertrang/injuria,oppreflio. Ubertrang att 


ri,fupera petere. thun / infeftare aliquem , injurià afficere 


über ſich gehen laffen ein ungemitter/ fubire| aliquem. 
tempeftatem. Über fid geben laffen et; übertreffen/ antecellere, excellere: przíta- 
magd,injuriam devorare, | re,fuperare. Er übertrift nicht ein gangs 
überfich gebucht’ repandus, | ey an gröffe/ovum anferinum magnitudi» 
überfich aefrüffit/ reduncus. ` ne non excedit, Weit übertreffen, albis 
überfich gekehrt / ſupinus. Uberſich kehren / equis præcedere.Sihe / Parafanga. 
fapinare aliquem. übertreiben / modum excedere ine. Ubers 
über fich nehmen / fufcipere. Viel über Pol treiben/abtreiben / plus zquo impellere, 
nehmen / magno rerum fufceprarum| ` urgere. a . ! 
onere premi. {ber fid) genommen/fufce-[übertreiben/ müd machen/defatigare, Die 
augen übertreiben / lacrymas alicui mo- 
vere,excutere. 
Übertretteit/pizvaricari,tranfgredi,fraudem 
facere legi. Ehelicbe treu übertretten/ 
fidem conjugii violare, Dag ziel. übers 
tretten/lineastranlire, Ubertretter / prz- ` 
varicator. K d 
übertrettutig/tranfgreffio, przvaticatio.-j 
uͤbertrincken / obbibere ` potum libando, 
minuere, Sich übertrinden/ vino fe ob- 


tus, 
überfich fehen/fufpicere,intueri coelum. 
überfich ſtrecken / ſurrigere 

ut ir am s. 

uͤberſich machfen/fupercreicere. 

uͤberſich werffen / ſurſum jacere. 

Über fich ziehen fibi accerfere, Sihe / ver, 
urfachen. Uber fich ziehen ben zorn Got; 
tes / prorocare iram Dei. Sihe / jum erg 
reitzen. l 


fiberfilberet/inargentatus, — — ruere, 
überfoffen. Der ich überfoffen bat / multo übertünchen/incruftare. 
prolutus mero. überwachfen einen, adolefcendo fuperare 
überfommeren/zftivare, aliquem. Uberwachſen / darüber wachſen / 
überfvannen/nimium intendere, Uberſpan⸗ ſupercreſcere. Ubeꝛrwachſen wie eine wun⸗ 
nen ben bogen / arcum nimium intende-| den / obducere cicatricem, 
überwachien/ überzogen mit grad / obducta 


— —— 
rſprechen / rerolyere, repetere, . gramine prata. 
fiber(oteutervüberftrenet/fuperfternere, |übermwägen/fürziehen/pr=ponderare. 
überiprengen/fuperfpergere, confpergere. |liberallen/coalefcere,fupererefcere. Uber⸗ 
üüberípringer/tranfilire. (ren, wallen/ überlauflen/ praſcatere. 
überftehen/vincere,fuperare : perferre dolo-|Überwären/ nimium effe: facere preter mo- 
überfteigen/übertreffen/fuperare, dum- , 

uͤderſteigen / über etwas ſteigen / tranfcende. uͤberwaͤ rett/rigare, inundare. 


tc, liberfteigett einen/underdrucken / op. [übermechfels collybus. (rem, 
rimere aliquem. überweiben fich/inzqualem fibi ducere uxo- 


überftetlen ben tif mit fpeifen / extruere|überweinen fid)/mero fe obruere : nimis bi- 
menſam epulis, berjiellt/extructus. bere: plus zquo bibere, o 
"m | " uͤberw. i» 
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Aberweiſen / arguere, coarguere , convince- SSentebig/ Veneria. Denetlaner/ibid, 


Ic. | Menetianifd) meer / mare Adriaticum, 
uͤherwerffen / ſuperjicere. Wentaus / ſchrepfhoͤrnlein / cucutbitula. 
überwerfien etwas. Sihe / widerlegen. Cic) Venusgoͤttin / venus, Cytherea, aphroditet. 

uͤberwerffen / erbrechen / vomere. Veneriſch / Veriereus. SBenuébilb/Aphro- 
Uberworffnes maul/os repandum, ` | difium.SBenustinb. cupido, 


Wberminben/vincere,fuperare,viétrici manu veraberwandlen/fuffurart. "E 
recedere. liberminben ba fein wider: verabſaumen / negligere. j 
flanb/vincere defertä causå, Überwinder/ yerachtenscontemnere,defpicere,afpernari, 


victor, domitor. Ä fpernere,medium digitum oftendere ali- 
überwindlich/vincibilisfuperabilis. ' cuidefpicatui habere. ` 
uͤberwindlig / auß qmang/neceffitate coactus. yerachtet/abjedtua, fabula mundi : fimo ab- 
Uberwindtlig thun / coacte facere. | | jection vilior algà. Verachter jepn/delpi- 


fiberminteren/Bybernare,h yemare. | catui effe,duci,haberi : faftidio effe. Le 
uͤberzahlen / nimium pretium enumerare; verachtifte/Myforum ultimus, 


nimio pretio emere,mercari. , Derächtlich / contemnendus, atpernabilis, 
überzeblen / tranfnumerare: in numerando Merächtlicher meid/per contemtum,con- 

falli, errare, , temtim. l i 
uͤberzetilen / ſpargere. veraͤchter/contemtor, fptetor, 


überjeugen / convincere, Überzeugen mit verachtung/contemtus,afpernatio, defpica- 
kundſchaſten / telıbus czdere, obryere tio, defpedtus In verachtung kommen / 
teſtimoniis. Uberzeugen mit brief und laborare contemtu. 
figel / obfignatis tabulis agere cum ali- veralten / veteraſcere: vetuftatem induere? 
quo. exolefcere, Veraltet / obſoletus invetera. 
überzieben/obducere,fuperinducere. *, "| tus:vetuflate oblitus, obrutus. 
überzichen mit wachs / incerare, Der bims veranlaſſen / miniſtrare occaſionem. Sihe / 
mel uͤberzeucht (id) / aérmubilat : zther anlaßgeben. - 
adoperitur nubibus. bverantworten / excuſare, defendere Verant⸗ 
uͤberziehen mit krieg / aggredi, bello obſide- wortung / apologia. Eg feber mir ju pet» 
rei inferre figna patriz, — aurmortem hujus rei cura mihi incumbit, 
uͤberzua / obductio. Uberzug mit einem ranft meum hoceft. Einen nicht jur verant; 
incruftatio. n wortung kommen laſſen / fauces defenfi- 
überywerdy/tran(verfus : limus. . onis premere | : 
üblicb/ ufitatus. Ein üblicher brauch / ufus perarbetterticonficere, expedire. 
frequens. Ublich / in übutig feyn / in ufu peraracn / graviter accipere , vitio vertere, 
effe, Es ift in übung / ufus, confuetudo! Es ift (bm nicbté ju verargen/illinon vi- 
fert, tio eft vertendum, 
Üübung/exercitium,exercitatio,ufus, Ubung veraͤrgeren / offendere. ` 
tft der befe lebrmeifter : übung machriverargwohnen. Sihe / argmohnen/ ein arge. 
einen zum meitier, Gibe/Ufus. Hbung| wohn haben. 
thut alleg / ufus & exercitatio vincuntigerarmei:/ad inopiam, ad incitas redigi. 
omnia : ufus frequens magiftrorum præ- |yerarzeftieren / bona alicujus (aliquem) per 
cepta fuperar. S übung baben / in ufu| . judicis mandatum rerinere. | 
habere, ` — verartznen. Sihe / verdoeteren. 
c. verbaden ſeyn gut / elevare fe bonis: eluere, 
uche / ala. Das under den udyfew/ibid, perbanaen/ profcribere aliquem: extermi- 


nare de civitate, ex hominum communi- 


Uchtland / Nuithones, ' tate, Verbaunt / proſcriptus. 
| e verbandijiert (cpm/exulare , extorrem effe. 
Vehe / mus ponticus. Verbaudifiert / exul. 
St. Veltis plag/ ſonticus morbus. verbunquetieren. Sihe / verfteſſen. 


Veltlein/vallis Telina,Volturena, Veltlei- erbauen das geſicht / obftruere luminibus. 

. met! Volturenus. Veltleiner mord/lanie-] Sich verbauen / fecere ma jorem ſumtum 
na Volturena, Veltleiner wein / vinum) in ædificium. Sihr / Uuberbauen, 
Rhæticum, Traminium. 
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fich verbauen / im bauen ſehlen non benef Ein verbittert gemüht gegen einem tra⸗ 
'& ratione zdificare. gen; infenfo atque inimice in aliquem 
gerbeiffen / dentibus concidere, Dag maul) ` effe animo. SBerbíttert/ iratus, irá accen- 
verbeiffen,Jabra mordere, —— fus. Verbitterung / zorn / indignatio, 
verbeiſſen / in fich ſchlucken / muffitare, devo-| ira, i a 
rare,ditfimulare filentio injurias- verblajen/fatu diffipare,difflare. 
gerbeinen / officulorm emblematis orna· verhlaſen / geſchwolleu / tumidus. CC 
` ) verbleiben/manere,perfiftere, permanere, 
verblenden / exc&care , perftringere oculo- 
rum aciem, Verblendung/ preitigiz , of 
fuciz. Det bie leut gerblenbet/ præſtigia · 
bergen arnein ett/abderefeinlocum;do-| tor, Verblendung bed geuübté / czciras 
mum,in domo ; occultare fe fylvis. i | 


mentis. W 
gerbecaen vor einem etwas / celare alicui|vetbliden/obliteratus. Lods verblichen/ vi- 
& aliquem aliquid : occultare alicui ^ — eſt, diem fuum obiit. Sihe / 
rem. erben. u 
yerbergen koͤnnen / rem occultam habere,|verblüben/deflorefcere. ` 
claufam habere. Du fan(ted nicht versiverblümen / circumveftire dictis, colorare. 
beraen / citiiselephantum fub alaceles.| | Verbluͤmte reb/ allegoria, oratio colora- 
MVerbergung, occultatio, Verberger / oc) ta, 
tator, ` | verborgen/abditus,abfconditus,claufus, oc- 
werbefferen/corrigere,emendare. Gein fadh] cultus : res penitus abditz & occulta. 
perbe(feretubeifer ankommen. Sihe/ Afi-| Das ift mir verborgen/me latet, hoc me 
nus, : celat, fugit. . | 
verbeſſeren ein hauß / teficere zdes, ver boigen / verborgener weis / latenter abdi· 
verbeſſeren alte ding / interpolare. Das ml te, occulte, clam. | 
verb ſſeren ift/ emendabilis. verborgen ſeyn / ligen/ latitare , delitefcere : 
verbefferung correctio, emendatio. | laterein occulto. 
gerbieten/ prohibere, vetare , interdicere.| perboraett halten / rem occultam, claufam 
Das bud verbieten/ prohibere domo.| habere : habere fepofitum &'recondi- 
Das land verbieten/ interdicere aqua 
igni alicui, ^ Das verbieten / interdi- 
















re. 

gerberaen / abdere , occultare, abfcondere. 
Sich verbergen vor einem / occultare fe 
ab aliquo, celare fe ab aliquo. Gid) ver; 


tum, 
verborgener tvitidel/abditum, — ^ 
verböferen/depravare,VBerböferung/ibid, 
verbott/interdiftum;inhibitio. Verbotten / 
vetitus, interdictus, prohibitus. Nadh vers 
bottenen dingen ſtreben mir : in verbot⸗ 
n/ibid. £ tenen (een fiichen wirgern. Gibe / Veto. 
ben bet augen / obductio capitis, . | Ein verbottbalten / tvie bet bunb bie fas 
verbinden / verpflichten / obftringere, devin-| ften / interdictum violare ‚non obfetva- 
cire , obligare. Cid) ouf feine treu vers) re, 2 19 
binden / fidem fuam afttingere. Sich verbott.Sihe/arseft. ` 
burch fehwagerfchaft mit einem verbins perbrümtes Eletb/veftis fegmentata, 
den / affinitatem cum aliquo jungere. verhraten / plus fatis affare, . 
Verbindung / obligatio. Sic) zusam: verbrauchen/confumere,abuti. Der nicht gu 
men verbinden/coire in foedus, obligare, verbrauchen/intraftabilis. 
fe facramento. Gihe / zuſammen (ic) verbrechen/delidtum. 
verbinden. — . . [yerbrenuen/comburere, concremare : fub- 
serbunden / devin&us, obſtrictus. Einem) — jicere ignem,exurere. Verbrenulicy ex- 
verbunden ſeyn / obſtrictum & devin.| uſtilis. Kertzen verbrennen / candelas ab- 
ctum effe alicui. Sic) für einen anbe;| — fumere. | 
ren bürgfchaftsweis verbinden / adpro- verbrennen /verbrünnen / conflagrare, in 
mittere, Ä flammas abire. Das hauß ift auf bem 
verbitteren) exacerbare. Merbitteret ger) boden verbrunnen/ ad folum exufta do- 
den / ibid, Verbitterung/ exacerbatio ;} mus : in cineres & favillas redacta eft. 


i - Die 


io. 

verbieten. Sihe / verarreſtierenn. 

verbinden / obligare, deligare ‚ devincire. 
Verbinden bie baͤum / zweig / emplaſtrare 
arbores. Das verbinden / ibid. Das verbin⸗ 


) 
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Die fonn verbrennt mid)/ folis ardor in-joerbend'en. Cibe/aramobn baben. 


fufcat faciem. — tberben / zu grund richten / perdere , cor- 
verbrennen / mit heiſſem waffer / amburere] rumpere , perniciem afferre. Verderbet / 


aquis, Lebendig verbrennen / vivum com-| perditor,corruptor. 
burere aliquem. verderben / grund geben / perire.intetire, 
verbrennt blut / bilis atra.’ occidere. Ich verderbe bey lebendigem 


verbrennung / exuſtio. leib / vivus vidensque pereo. 
verbriefen. Sihe / verſchreiben. Das verbries verderben / verwelcken. Sihe / verwelcken. 
ir zuruck merfen.Gibe/Paries, — verderhbt / perditus, deptavatus. 

vert ringen / thum / peragere. Verbringen / verderblich / exitialis, perniciofus, peftilens, 

gum end brínaen/ confummare. Derderblicher weig/ perdite; perniciosa. 

terbrüben fich/peccare,impingere,errare. — gerberbnuf/baé verderben / exitium, interi- 
verbunden. Sihe / verbinden. tus, pernicies, pelis. Yng verderben ſtuͤr⸗ 
verbuͤndnuß / verbuͤndet. Sihe / bund. In‘ Ken/ in perniciem dare, Seinem verder: 


verdaͤuung / concoctio, digeftio. 


ebeliche verbündnug fich mit einer etm 
loffen,foedere connubiali fibi jungere ali- 

Tn : accipere aliquam in focii thori 
aedus, ` 


berbünbnuf mider einen/confpiratio, 
serbunft/ invidia, livor, Ber bünfig / invi- 


dus. Berbünftig ER invidiá ardere, fla- 
grare, Dem yerbünftigen tbut$ webe / 
wann es anderen wol gebet. Sihe / Mar- 


CEO, 


erbürget/fidejubere,fpondere,intercedere 


ben zulauffen. Sihe / Pernicies. Sein eigen 
verderben ſuchen / vefte circumferre ig- 
nem, malum fibi cacare, fibi ipfi pernici- 


em parare. Berderbung/perditio, corrup- 


tela,corruptio. 

verderben / in armubt kommen / decidere 
in paupertatem: devolvi, deduci in ege- 
ftatem :ad inopiamadduci, Wann eis 
ner verderben muß / (o muß alles barju 
uc prohibere nulla ratio periturum 
potett, 


pro aliquo. Sich verbürgen/expromitte- perbienet mereri, promereri. Der ber tob 


re, SRerbürgen am rechten zu erfcbeinen/ 
vadari. Verbuͤrgung. Gibe / bürg: 


fchaft. 
verdacht/fufpicio. Verdaͤchtig / ibid. Sihe / 
wohn. 


verdammen / damnare, condemnare. Emig: 


lich verdammen indie hoͤll / fempiternis 
fuppliciis mactare, in zternas miferias ac 
tenebras dejicere. Verdam̃nuß / condem- 
natio, Verdam̃t / reprobus, damnatus, 


verdienet/ capitalis. Nach verdienen ges 
ſtraft werden/fupplicium pro meritis pere 
ferre.Berdienf/meritum, Verdiemßllich / 


meritorius. 


verdient/promeritus,meritus, Sich umb eis 


nen verdient machen / mereri de aliquo: 
demererialiquem beneficio. Verdienen / 


` wiedergelsen/miederum verdienen, gratis 


am referre , officiis mutuo refpondere ; 
officia retribuere,reddere, 


aternis deftinatus poenis, SBerbafrlid/|verbienft/mieberaeltumg/compenfatio. 
bas ju verbammen/damnandus, damna-Iverdingen/ conducere, locare : facere eon- 


tione dignus. 


verdämpfen/comedere,abligurire. 
verdämpft fleifch/caro femiafla, - 
verdanck / dilatio, Verdanck beaebren/ibid. 


Verdanck nehmen, differre in aliud tem- 


ductionem. Das verdingen / verdingung / 
locatio. Verdinger:dingwerck übid.C inet 
verdingen jum becken / piftdti aliquem 
elocare. €t bat fid) beym beden verdin⸗ 
get / operam piſtori locavit. 


pus. Verdanck geben fich zu bedencken / verdingmwerck annebmen zu machen / opus 


dare cogitandi & deliberandi fpatium. 


daͤuen / vergeſſen com oquere odium. 


däuung/dyfpepüia. 


serdechen/obtegere,tegere,abdere, cooperi-; verdorben/ perditus, c 


re. Verdeckt / tectus, coopertus. 
eſſen. Sihe / Eſca. 


faciendum redimere, conducere. 


ber^àuen/concoquere,digerere.€ ttmod peri verdocteren viel gelt / multam pecuniam in 


medicos impendere. 


verdäuig/pepticus. Berdäute (peid/chylus. !verdolmetfchen/interpretari, transferre. 
fe versiverdorbener wein / vappa , vinum marci- 


dum, 
ptus. Dervatter 
ift verdorben / exulatum abiit tes patris ; 


perbeciter weis / tecte, obſcutẽ. Gin verbedit; àprora & puppi periit pater, 
l aes vepribus, 


verdoͤrnt / 


— 
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verdornt / ſeytus & veflitus vepribus, menfch / homo Chamzleonte mutabilis 
verdorıen/perarefccre, arefcere, er,cothurno verfatilior; qui Polypi men- 
berdrehen / derorquere, infle&ere, Finem! tem obtinet, 

(cute wort verdreben/verba alicujus in a-| verenderung / mutatio , variatio, Merendes 

licnum fenfum detorquere,perperam in-] rung ber aefta[t/transformatio. 

terpretari. Man fan altes verdrehen / nihil verfahren/aberrare,delirare, 

eft, quin malè narrando poffit deprava- iverfahren/zerfahren/colliquefcere. Mit eis 


ti. nem verfthren / duriùs/ malè tractare ali- 
gerbrehbet/detortus,intortus, quem, Nach bem firenaen recht verfab; 
verpdrieß / verdruß / tedium, faftidium, ren/ agere cum aliquo fummo cum jure, 
verdrieß ab einem ding machen ibid, Verfahren / thun / agere, procedere, 
verdrieſſen / xgre ferre, iniquo animo ferre. verfallen / zerfallen / collabi, 
Es verdrießt mich / tæder, verfalten/ von einem fall umbEommen/ruinä 


verdrießlich/ fa&idiefus, moleftus, odiofus.| opprimi,interire, 
Verdrießlich machen/ (eon : verdruß an⸗ſverfallen / verſchweinen / diftabefcere, tabel- 
thun / tædium afferre, parere: moleítiam] cere morbo, fame. 
faceffere,exhiberc alicui. wriallen eine ſtraff / mulctam committere, 
verdroſſen / verdruſſig / tedioſus, pertzfus,! facere. Verfallen bec Oberkeit zur Grat 
faftidiofus. Er iſt deg ſtudierens berbrüp| in commiſſum cadere, in caufam com- 
fig / faſtidit literarum ftudia, fatietaslite-| mifliincidere, Das erh ift ber Veneri vers 
rarum illum cepit. fallen / commiſſa hzreditas Veneri. Sd 


verdroſſen / traͤg / piger. Wwil meinen kopf verfallen baben/devotio- 
verduncklen / obfcurare:renebrasobducere] nem capitis mei convictam effe & com» 
sei. Verdunckluug / obſeuratio. miſſam putabo. 
verdrucken / zerdrucken / comprimete. Iberfallen gutsconfifcatio, - 
verdrucken/verbelet/diffimulare, fupprime-| verfällt twerden/causä cadere. 
re dolorem. verfälfchen/adulterare,corrumpere, 
Verdun / eine ſtadt Verodunum, verfalſcher / adulterator. Verfaͤlſchung der 


verebelichen/ marrimonio conjungere, jun-| waaren / adulteria mercium, 


gere connubio, Sich verehelichen / inire — nichts / operam ludere. Sihe / ver⸗ 
ebens | 


matrimonium.SBerebelideDconjugatus,| 9 , . 

maritatus, | verfänglich/nachtheilig/noxius, 
verehren / ſchencken / donis profequi, colere : verfaffen/comprehendere, verbisconcipere, 

przmiis afficere. Werehren den mein.) Sthe / verzeichuen. T 

Sihe / Congiarium.: Verehrung / przmi-| perfaft/paratus. Sich verfaßt machen/para- 

um,donum,honorarium. | - | refe,accingere fe. - 
verehren / ehren / venerari,revereri,colere.!verfaulen/putrefcere,putrefieri. Werfaulet/ 

Verehrung / Veneratio. putrefactus. 


veteindaten / bereinigen redigere in concor- verfechteu/propugnare, Berfechter/propug- 


— Vereiubarung / vereini⸗ ` nator. 
gurig/ conciliatio. berfehlen / offendere, exrore labi,delinquere, 
vereindaren / zuſnmmen verleiben / concor-| Im heurahten verfehlen / errore matri- 
porare. Perſoͤn liche vereinigung in Chri monium contrahere. Deg wegs bectelv 
ſto / unio perſonalis. len / à via aberrate, deflectere. 
verenderen / mutare , commutare. Die ge⸗ verfellen eine jungfrau. Sihe / (d) 
ſtalt verenderen / transfigurare , trans- Verfellt werden / amittere forem. Wers 
formare, Sich verenderen’variare,mura-) fellt werden im rechten / causä cadere, 
ri. Bie bat er fich verenderet? quan-!verfertigen/expedire : conficere & abſolve- 
tum mutatus abillo? Sich verenderen. re Vrief verfertigen / litetas curare,perfe- 
Sihe / heurahten. Die ſtadt bat fich gang) rendas dare, 
verandert / immutata facies urbis eſt. verfertiger der waaren / exercitor. Verfer⸗ 
serenberlich/mutabilis, Verenderlich wet⸗tigung der waaren / exercitio. 
ter / varians cocium, Verenderlicher / verfiuſteren / obſcurare: tenebras obdücere, 
oftandere : opacare, 
verfa? 
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Berflacken/extingui.. vergebung/remiflio, 

seufleffen/ diffluere, dimanare, Die zeit ifil vergeben mit gift / es poas interficere,neca- 
verfloffen/tempus elapfum cft, praterüt,| re.Erhat ıhm ſelbs vergeben/veneno fibi 
effluxit Verfloſſene zeit / ſpatium przteritil confcivit mortem. 
temporis. Berfloffen / prateritus , elap-|vergeblich/irzitus, inanis , vanus. Vergeb⸗ 
fi - liche forcht haben fupervacaneos habere 
metus, 

vergeblich/ vergebens ſeyn / in irritum cade- 
re ‚ad irritum cadere, Vergebliche buig 
underſtehen / in aére pifcari , venari apros 
in mari, M. a 


















us. 
verfluchen/devovere,execrari aliquem : im- 
precari peiteın alicui,diras. 
verſtucht / maledictus, diris devotus, execra- 
tione dcvinctus. Dag zu verfluchen / exe- 
crandus deteftandus, execrabilis, Damit 
man verflucht, devotorius. vergehen. Sihe/verflieffen. , 
verfluchung/execratio.deteftatio. (ib vergehen,deerrare,aberrare : declinare 
verfolgen / perſequi, afüigere, Verfolgung / devia. Er hat (id) vergangen mit triis 
perfecutio, vexatio. Derfolger, perfecu-| dei tranfiliit munera Liberi : lapfus cft 
tor. Verfolgung leyden / verfolgt werden // per viaum. 
perfecutione premi. / vergehenverfchmilgen/ colliquefcere, 
verfreffen/ comedere, devorare. Alles auflvergeben/verichwinden/evancicere, interie 
einmal verfreffen.Sihe/Vedis, re , ad nihilum recidere. Der luft il ibm 
berfrieren/perire frigore, bergangen/ ardor omnis animi confedir : 
verfügen fich an ein ort / mm sem feadali-] deferbuit cupiditas. 
quem,in locum : conferre fe, vergeiten/rependere,rerribuere, compenfa- 
verführen, feducere : à recta viaabducere.| re. Vergeits Gott / Dii grates períolvant 
Einen verführen /alicujusanimum de-| dignas, & przmia reddant debita. Gleis 
terrere atque vocare à religione ‚äpie-] ches mit gleichem vergelten / par pati re» 
tate ; trahercin pravum, abducere a vir-||— ferre : talionem reddere, 
tute, vergeltung/compenfatio,retributio. 
derführt/corruptus.depravatus, DVerführer,[vergeffen/in vergeß ſtellen / obliviſci, oblivio⸗ 
impoftor,feductor. ne delere, obruere, fepelire : memoriam 
verfübrung/ feductio : corruptela. - deponere rei,oblivioni dare. Alles per ſ⸗ 
9crgabet/condonarc.SBergabung/condona-| fen:ich wil deiner nimmermebrvergefien. 
tio, Sibe/Lerhe. Keiner vergift feiner felbfi. 
vergaffen ſich / obtutu in uno hzrere, Er þat] S;he/Memini, . 
ch vergaffet in bem fpiel/ ftupidus in lu-|beraeffen werden / itt vergef kommen / obli- 
do animum occupavit. vione extingui,in oblivionem venire. 
vergalfteren/fafcinare.Vergalfterung/ ibid,| wird deren ding niemalen veraeficu wers 
vergongen / exactus, prateritus. Sihe / per) den / hzcnulla ferx oblivionis damna 
geben. — . fentient.Buch Seiner ſelbs vergeffen/ä fe- 
vergängen/vertwüften/vaftare, perdere. fe difcedere, €t bat nichts verae(fen in- 
vergänglichrevanidus,caducus, fluxus, ber Zateinifchen (prad) / vix deguftavit — 
verganten. € ibe/ ganten. linguam latinam. 
vergaͤttert. Sihe / vergittert. vergeſſen ſeyn / jacere in oblivione. 
vergaumen / cuſtodire, prohibere. Sihe / ver⸗vergeßlich / oblivioſus Sehr vergeßlich ſeyn / 
huͤten. proprii nominis oblivifci, gryllo oblivio» 
pernebené / vergeblich / frufirà, incaffum.| fiorem effe. 
ergeben arbeiten vergebene mühe an;|veraeffenbeit / oblivio. Auß vergeffens 
wenden, actum agere , acrem verberare, Leif bringen / vindicare ab oblivione, 
inanem operam fumere : operam fru-| Ein fluf jo vergeffenheit bringt / Le 
ftra confumere : Penelopes telam rete-| the, 


„ Xere :laterem lavaré : A-thiopem deal-|vergeuden/prodigere,nepotari, 
bare : in aquis venari ;oleum & operam|vergeubig/prodigus, nepos, profufus, 
perdere. vergeudigkeit/prodigalitas. 
vergebens; umbſonft / gratis gratuito. vergicbt/confeflio, 
Bergeben/ignofcere, remitrere,condonare, 
| sergieffei 
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vergieffen/ effundere, profundere. Mergiefsj certum , certiorem facere ; fecurum red- 
una/profufio. ro . dere, 
seraiften : vergiftet: vergiftig, Sihe / Veoergwuſſerung / affirmatio. à; 
nenum., Etwas vergifrermachen. &ib:/| serhaben’comprimere. Sihe / verhalten. 


ber, E verhaft;diftridtus,illigarus, nexus, aftrictus 
teraiff mein nicht / ein fraut/chamzdtis, Cin verhaft ſeyn / obſtrictum teneri, vin- 
teratttereu/clathrare, cancellare. . culis conftringi'^yt verhaft nebmen. Gi 


teralajen / vitro obducere, claudere vitreis] he / fangen. 

feneftris. verdafruna. Sihe/ acfaraen daft. SDerbaf 
eetaláftenincruftare Sihe / glaͤſten. tung wegen ſchulden / nexus, baf 
weraleicb/bertraa/contzactus. Sich verglei-| serhaften/arthabone confirmare, 

chen mit einen / tranfigere , contrahere verhagen / ſepite obfepire, 

cum aliquo. . perbalten/ (den atbem das waͤinen /) com- 
beraleicben/conferre,comparare,affimilare: primere,continere, reprimere. 

zquare conferreque rem cum re, Ziletttclgerha ten) verbergen / celare, occulere, abs- 
ding den groffen vergleichen/culicem ele-| condere : clàm habere,tegere. Sid) wol/ 

phanti conferre Ingleiche ding vergiels) Xbel verhalten. Sibe/verbalten/ 

chen. Sihe / ungleich · Wort und werck Mitigerhalten.Sibe.binderbalten, 

— vergleichen / componere ditaj pie fach verhaltet fidh alfo / ira res eft com- 

càm verbis. E: parata, ita fefe reshabet. Sihe / befcpafs 
veroteicben. Sihe / vereinigen / verſuͤhnen. fen, . | 
vergleichenverflatten/compenfare, exzqua-|srhandlen/vendere, diftrahere, Dein fad) 

Te. T - tbird jet verhandlet,tua resagitur, tran- 
vergleichlich/zquiparabilis, comparabilis. | figitur, tractatur. 
pergleichung/comparatip, collatio, zquipa-|yerharzan/perfeverare, perfiftere, permanece 

ratio, Ver gleichenscıreul/zquator. : re, Vetharren / harren / expectare. 
vergleichungsweis/fyncritice : comparaté, |verpürten/bart machen / indurare. 
verglimpfen etwas / tueri. defendere rem. \yerharten/hart werden / indureſcere. 
werantiger/fatisfacere alicui. Sid) vergnu⸗ verhartuua / induratio. 

gen / contentum ee, acquiefcere, Sey |perbafit/exofus,invifus, infeftus. Vrrhaßt 

vergnügt mit deinem ftand. Cibe/Sors.| ^ fepn/exofum invifum effc, odio haberi : 

Niemand ift ergnügt mit dem feinigen.| | odium fabire alterius Das ift verhaßt / 

Sihe / Caballus. res ardet invidiä. in invidiá eft. 
vergraben. Sibe / begraben. verhaßt machen / exoſum, inviſum reddere: 
dergraben / eingraben / defodere in terramjin| in odium vocare ; odium ftruere in ali- 

terra ; condere tertà, terra. aem. Sich verhaßt machen / invidiam 
dergraben / (ſeine gaaden / feinen talent) ta- dii conflare. 

lentum terrà defoffum habere, £ebenbig verhaßt merecen / incurrere in odium & of- 

vergrabei/vivum defodere, fenfionem : odium fubire alicujus. 
vergreiffen fidy/ delinquere, peccare. verlauen concidere,conlcindere, Sich vers 
dergroͤſſeren / exaggerate Sthe / groͤſſer f| hauen/errore labi: titubare. 
chen. Vergroͤſſerung / exaggeratio. perbauen/übel hauſen. Sihe / hauſen. Es iſt 

uexañiaiſen/ transformare, transfigurare. Der) verhauſet / actum eſt de illo. 

fich vergſtalten fau mie er wil / verfipellis. verheben das maul / os comprimere, Die 

Veraftalrung/transfiguratio, thränen-verbeben/lacrymas tenere, come 
gécgülber/inaurare Verguit/inaurarus, primere, 
vergunnen/invidere. Sihermißgurnen. — jperbeilen. caftrare;genitalia incidere, 
peraünitiaeu/ vergunnen / concedere, copi- derbeiffen / geloben / vovere. Beym dotzet vers 

am facere , permittere. Verguͤnſtigung / heiſſen / arctis zthera oneräre. 












conceo. verher(fer/ promittere , polliceri , recipere, 
dergut baben/acquiefcerere : boni confule-| fpondere. Greffe ding verbeifie/ ma- 
re rem, | ria montefque polliceri, Verheiſſen 


- gergwüfferen etwas / afleverare , affit-| macht eme (bulb / promiffa cadunt in 
Mare , allerers. Einen vergwuͤſſeren | debitum. Berbeiffen bep feinen Wies 
| ; cm 


De | 
fidem obligare fuam, fide fua Bromitte- 
ze. Verheiſſen ift adelich / balten bàu: 
tif), &ibe/ Polliceor. Der viel verheißt/ 
‚aber wenig haltet. Sihe/ Cháres 
verheiffung/ promifio , pollicitatio. Groſſe 
verheiſſung wenig leiftung. Sihe/ Mu- 
nus, Verheiſſung halten fidem fuam 
liberare. Sihe / Promiffio, 
verhelen / diſſimulare, celare, abittudere, 
Verheler / diſſimulator. Verhelung / dit 
ſRwmulatioo. 
verhelffen. Sihe / helffen. — 
verbengen / — Es weißt Feiner 
was Gott über (hp vorhengt. Siht / Sors. 
Gott hats alfo verhengt. Gihe, Fatum, 
Das ift über mich verhengtribib — — 
verhengeit dent roß / equum permittere in 
hoftes, Mit verhengtem jáu cuff- 
fimis habenis, infreno curfu: laxatis ha- 
benis; 6c 
verhengnus / petmiífio, conceffio, l 
verheugnus GOttes / permiffio divina, fa- 





* 


verhergung / ibid. 
verhetzen / anteiger/Incitaréjinfligare, — 
verhetzt auf ein ding / cupidas atque avidus 
rei alicujus. Sihe / hegirig. 
verheurahten eine tochter / Auptui dare, 
collocare filiam, Der verheurahtet / con. 
jugitus. Die verheurahtet nupta. Sich 
verheurahten. Siverinehefand ftellen. 
verhinderen impedire. ihes hinderen 
Verhinderer / interpellätor, 9j 
lich} importunus. Verhinderlich fent: 
impedimento effe, | 
verhindernus / verhinderung/ impedimen- 
tum. 


verhoffen / Sihe / hoffen. Verhoffentlich / 
ut ſpero. Wider verboffen / preter fpem 


expectationemque. 
Verhoͤnen / ver; 
e 


, tum. : 
verhergen / vakare, depopulari, Verherger / 


verhoͤnen. Sihe / ſpotten. 
dexrben / deperdere, corrumpere. 
verhoͤnen / Rumpf machen / heberare,obtun- 
re: — praftringere aciem ferri. Sich 
an einem verhönen/ ofendi in aliquo, 
peccare, | l 
verhoͤren / audire, cognofcere, Kundſchaft 


verhoͤren teftes revocare. Verhoͤrung et, 


tieg dings / probatio. 
verhoͤt (tuber auditorium! 
verbulflich ſeyn. Sihe / helffen. 
verbüllen/ velare, obvolvete. Verhuͤllet / 
velatus, 









erhinder⸗ 
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verhuren feitt gut? cum metetzicibus opes 
fuas confumere, 
verhüten / cavere , precävere, prohibere, 
avertere. Man kan nicht alleg übel pet? 
huͤten non omnia mala caveri ffunt, 
Einen verhäten/ caftodem ebbini io 
licui,éuftodire áliquem. E 
petjattteret/calamitofus, 
verjagen, fugare, pellere; expellera, 
gerjágtér/exul,extorris, 
verjeber/fateri. Verjehung / confedios 
verjabret/ annis obfitüs , obfoletus : ines 
teratus. MWerjahrung eines dings) ufu» 
capio, 
deriäfeny liguari. Verſaͤſen / liquaius. 
verirren / abetrate, deflectere via, 
rung / aberratió. ` 
verjuͤngeren fid. Sihe / ver. 
verkalten / Frigas conträhere. 
ver kauffen vendese,. 38er aufer? verfüuff; 
lichribid, Aufs meer verkaufen, Gibe) 
Remus ` 
verkehren, invertete, pervertere. Freud ir 
luͤid verkehren convettere gaudia in die 
verfum. Die fachen verfebren fich Teich; 
lichy res facile conveftuntur, Cine vers 
fehren/ tranſyerſum agere aliquem, Yer; 
Fehrt: perverfüs, inverſus. Merfente art) 
petverlitas , malignitas. Verkehrtet 
weis / perverse, przpoftere, — — 
verkehtung / inverfio : converfio renim ac 
perturbatio, — b 
verkehren / verböferen/ depravare, corrumys 
erc,vitiare. 3Betfebrt/ depravarus. Wer, 
ehrung / ibid. 
verkehren / verdrehen / detotquere. Pers 
drehete red / diſtorta oratio. Verkeh⸗ 
Sihe / ankla⸗ 


rung / dıtotios 
verklagen / accufare, deferre, 
gen. Verklagen vor gericht, in jus vos 
care, rapere, litem álicui irtetidere, Der 
Flagter/reus. 
verklammeren / änfıs 
vintire. | 
verklapperen / deferre, 
verklaͤren / transfigatare, t'ansfortare, 
verflärung/ktansfiguratio, 5 | 
verkleiben / oblinere. Die augen einem 
verkleiben / glaücomià objicere àli- 


cu. : . 
verkleiden ſich / murate veftes Verkleidet / 


petſonatus. 





Verir⸗ 


ferreis coagmentata 


verkleineren / extenuate, imminuere. ers 
kleinerung / attenuátie, duninutio. (i; 
u He 
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nen .rfleitieren/ authoritatem alicujus 
elevare. ihe aufrichten. 
verkleinerung att ehren / calumnia, obtic- 
.  élatiolaudis. 
verkluͤgen eine fach/ argute rem excufare. 
Sihe befcbönen. 
verknuͤpfen / illigare, nexare nodis. Vers 
knuͤpft / nedotus, Verknuͤpfung / nexus, 
latentes nodi. "P à 
Serfnüpft baken? nicht mehr wachſen / viet. 
cendi cacumen tangere. 
tci End ot decoquere, difcoquere, 
werfürben bafi maul: os obthurare. 
verföften einen, in koſten bringen. Sihe / fo 
fein. Verkoͤſton ſich / ſamtum facere, im- 
pendere in aliquid. Sich ſelbs vert 
ſten alete fe fwo ſumtu. 
"E defodere. Sihe aud)/ verti; 
OCT, B 
verkriechen fich/ fubrepere, fübducere fe, 
Sich verfriechen under die breiter fub 
tabulas fubrepere. 
verfriegen alles omnia in bellum infu- 
merg, 
verkripfen ein gebaͤu / anguftius zdificare. 
verkruͤmmen / diftorquere.. Verkruͤm̃t / bid. 
— das ſpiel berdetben / ludum per- 
ere, 
verEünbigen/ ánnunciaxe, nunciare. Nere 
fündiger ` verkuͤndigung / ibid. Feiertag 
verkuͤndigen / ferias indicete. Verkuͤn— 
diguug zum rechten / condictio. 
verkundſchaften. Sihe / außſpehen. 
werfünitlen / artificio peccare, artis leges 
egredi. 
yerfupplen/ lenocinari,lenociniis feduci. 
verkuͤrtzen / Furg machen/ abbreviare, mu- 
Garg, decurtare : contrahere. Das leben 
verkuͤrtzen / prævertere, præripere fibi vi- 
tz tempus., ` 
serfürhen einen / prævcrtere aliquem ; 
præripere tempas alicui. ch bin pers 
fürst worden tempus mihi prære- 
ptum, fubtradum ch. Cid) verkuͤr— 
ken an feinem heil / eripere fibi fpem fa- 
lutis, 
verkuͤtten / malthare,fignino aſtringere. 
perlachen / deridere irridere : rifu excipe 
re : eludere. Der alles verlacht/ was 
(hum begegnet 7 Democritus. Verla— 
chung / derifio. Lachen und perlacben 
find nicht weit von eimanderen. €ibe 
Rideo, 
verlaugen/ verlangen haben defiderare, 


, 


% 
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Qe 

expeCtare ` defiderio, rei flagrare, trah‘, 
teneri, Dartach. einen verianget/ defi- 
derabilis. Das verlangen’ defiderium, 
expectatio, Man bat etim verlangen nach 
dir/ fumma ef expectatio twi: imfider 
nobis defiderium tui, 

berlängeren, prolongare , producere. Das 
leben verläugeyen: vitam propagare; ztı- 
tis fpatium ampliare. Verlängerung / 
produdio, prorog*tio, prolatatio, 

verlaſſen / laffen / zelingsere, deferere : pro 
&erelidlo habere. Das fisder bot thn, 
ver laffen, febris ab eo difceffit, Der vers 
laffenz verlaffener menſch homo dete- 
litus, defertus, 


verlaſſen / hinderlaffen groß gut magnas li» 


beris relinquere opes. SBerlaffett an bar 
gelt in numerat orelingsere, Sich vec: 
laffen auf ein ding confidere alicui rei : 
niti re, Der fich verlaft auf Sott / fein 
gewiſſen. Sihe / Fretus, 
verlaſſung / derelictio, deſertio. 
verlauff / decurſas. Der berlauff ber dingen / 
aca rerum, belli, Mit hoͤchſtem vetlau⸗ 
gen wartet mon atif den verlauff / res in 
fumma exfpedatione ch. 
verlauffen / præterlabi, tranfire, przterire, 
delabi. (id) verlaufen, weg machen/ 
diffugere, difpergi : dituere. 
verlauffen / geſchehen / fieri, accidere. 
verlaͤugnen / abnegate. Verlaͤugnung / ib. 
Sein geſchlecht verlaͤuguen / ementirxi 
ſtirpem. 
verlauten. Es mwil verlauten / fama fertur : 
tumat difpergitur. (ich verlauten laſ⸗ 
ſen / pra fe ferre, aperte oſtendere. 
verlechen/ rimas agere, fatifcere, 
verlegen den weg / intercludere iter. 
verlegen au unachtſamkeit / per incuriam 
feponere,réponere in loco incerto. 
verlegen ein buch zum drucken / librum fuis 
fumtibus excudendum curare 
verlegen einen / etwas / dare fumtum, Bis 
pendium, alterius ſtudio conferre. 
verlegen / verdorben fitu corruptus, obfo- 
letus. Verlegene Waren / obfoletz & 
antique merces: Verlegener weins 
marcidum vinum. Verlegenheit / &- 
tus. 
verlefbdingeft / alimentarius, 
verleihen / außleihen / locare, elocare. Merz 
leihung / clocatio. Verleiher/ elocator. 
verleihen ein afit/ occonomum novia eli- 
- gei. 
verlei⸗ 


qe 
Berleiben /beſchehren / latgici , impertiri, 
arc. 
Verleiten / leiten / regere, moderari , diri- 
gere, 
sperleiten auf den rechten meg / in team 
viam inducere, 
Merlefen/logere, publice legere. Berlefang/ 
lectio. 
verletzen / lædete, offendere , violare. Ver; 
letzung / lzfio, offenfio. Verletzlich / vto- 
` labilis. 
wi /verlegung ber Majeſtaͤt / perduel- 


— calumniari, traducere, defer- . 


re, detreétore, Einer heimlich ver leum̃⸗ 
den/Theonino aliquem inerdere dente. 

verleumbdet werden / notari ignommiä. 

derleumbder / calumniator , delator , obtre⸗ 
ctator. Verleumbdiſch / calumniofus. 
Verleumbdung / calumnia , obtrefta- 
tio, 

vtrlieben ſich / verliebt machen / amore im- 
pelli, captam effe: amorem fibi ab ali- 
quo conciliare : irrepete animum ali- 
cujus. 

perliebt/ defiderarns, charus. Sihe / fit. 

- verliederlichen/ negligere. 

verliegen / criminari, crimine falfo Ss 
mendaciis ónerare aliquem, 

enticay amittere , perdere aliquid , jactu- 
ram facerc rei. | Ceit Gady verlieren? 
eadere causi , litem perdere. Das beris 
verlieren 7 animum contrahere & amit- 
tere, Credit verlieren / labefzétare fi- 
dem fuam, Sich verlieren / evanefce- 
re. Der luft. bat (ich verlohren / ardor 
animi evanuit. ich verliehren under 
ben feuten / deercare inter homines ab 
aliquo. 

Berligen/ delitefcere, 

derligen / durch ligen verderben / cotrumpi 
fitu. Derligen RE fenefcere , hebefcerz 
& languere in otio, Wol dauen verligt 
ſich nicht / virtuti non deſunt ſua præmia. 
Sihe Virtus. 

berloben / verſprechen / vovere, voto fe ob- 
ftringere, ( Vetlobt / verlebnug / Sibe 
Voveo, 

perloben. Sihe / vermaͤhlen. Verlobte / vir- 
go deſponſa, ſponſa. Verlobnuß / verlo⸗ 
bung / ſponſalia. 

verlochen ein thier / in foveam deturbate 
animal, glebis humare, 


verloffener/ fugitivus, erso, 


% 
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Berlogen / mendax, vanus : Crete menda- 
dor: ex mendac:is compofitus. 

Verlohnen / mercedem dare, trib ere, 

SRerloien / amiflus,, perditus. Treu und 
glaub bat fich verloren / fides concidit. 
Alle ebrbarfeit bat fich verloren / Sihe 
Honeftus. Die brieff find perloren wore 
den literz.interciderunt. 

verlorene arbeit thun / prepolleris uti con- 
filiis, & ach ageie. Aller Sandt iſt verlo⸗ 
ren / intercidit gratia benefici, È. (or pers 
lohren / wie etn Juden jecd/ deſpetatum 
cft de cjus falu:e, 

verloren werden / iu erumdae eu perire. 
Für verloren ſchetzen / derelictui habere, 
Man hat an Servii Tod viel ver oca] 
magum damnum factum eft in sery EH 

verlorner hauff / emiffarii, 

verlorner Sohn / Acolaftus : Filius — 
S, : 

verlöfchen/ obfolefcere, ` 

verlurft / jactura, damnum. Sihe Echad. 
Verlurſtig / Sihe Schädlich. Sich eres 
dings veriurfiig machen / commodis fuis 
officcre : damnum rei fibi inferre : fe be- 
no aliquo cvertere, nudare, 

vermachen / zuthun / claudere, obdere , ob, 
ftruere. Die obrem mit wachs vermas 
chen’ anribus obdere ceram, Vermachen 
‚einen Garten/ fepire hortum. 

vermachen / verichoppen / obitipare, ob- 
ftruere. 

vermachen durch ein Teftanıent/ Teftamen: 
to legare , affignare , legare alicui aliquid, 
SRermaden an Kirchen und Gui 
Sihp/Legare. Vermachnuß / zum worauf 
vermachen/ ibid. 

Vermag. Ich vermag mich defen nicht / 
extra culpam ſum, culpã careo, Sihe / uns 
(couibia. 

vermaͤhelen / de(pondere. 9sermáljelet/ibid. 
Permäbelung/ fponfalia. 

vermahnen / admonere , adhortari, 
mahnung / ibid. 

vermaledeyen. Sihe / verfluchen. 

vermäntelen/ velum obtendere rei, obtege⸗ 
re aliquid ; peccata lavare, En buben⸗ 
Dud igit den andern sermäutelen/ Sibe 
Velo, 

vermaßgen / commaculare , maculare. eit 
Beſuolen. 

vermauren / muro claudere, 

vermehren / rem multiplicare, aña 

H pli 
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plificare, Mermehren den kummer / ex- | vermupfen- nalo fufpendere: e exce 
acerbare alicujus dolorem. ; pere,fubfannare: irtidere, o" 

germebrer/ amputicator, auctor. Wers vermuihen / opinati, conjicere. ` &ihejabs 
mehrt / auctus, amplificatus. Vermehrt nehmen. Vermuthung / pr ETT 
werden / adgeri, augefcere , crefcere. . Sermutblid/ opinabili: Rm 

vermehrung / incrementum, augmentum. Das nicht vertutblid;/improbabilis, 

permeiden / vitare, Sihe meiden. Wetz | vernachläfligen/ indormire caufa, ^ = 
meidlich, evitabilis. Nermeidung/vita- | vernaglen / cavis. configee ` glen 
tio, Noe ^- ^no doe 


ein pferd / clavo equi pedem: exul 
vermeinen. Sihe / meinen. Vermeint / fi- | Vernageltes pferd equus clavo exulce- 
dtus,commentitius. , 


À ratus. e pe 
permciben. Sihe / melden fagem. Einen | vernachtet werden / nocte prevenja, >: 
gruß vermelden falutem dicere alicui. veruapen fid) ob einem. bing 7, i à 
vermengen / vermiſchen / mifcere, tempe- d 


; ulcere rei alicujus contentione ad i 
rare. Dermifchen den wein mit waſſer | — digi. | ques 
diluete vinum aquä, vernehmen, verſtehen / atcipere, percipei 


vermercken. Sihe / mercken. Sich vetmefs | intelligere, ſentite. Ein menig ehs 
, 

















men / fübodorari, fubfentire, eid 
nehmen laſſen / pra fe ës Wm , 
vernehmlich / Deutlich / atticulatus; `" 
verneinen / negare, inficiari, —— 
verniegt werden / immadefcete, "Perinade- 
ceíe, «4 
verneweren / renovare, Sihe / Hell machen. 
dernewgernden / exuere gratiam novitatis: 
dto rei fatietatern capere. — Man ber 
newgerndet Dalb/ citò fatiatut «cupidi: 


tas, * 
vernichten / nihili facete, parvi pendere S. 
verachten / vernichtiget fepri. evilefcese, 
vernieten/ obliquatisclavis commu r 

Etwas vernieten / conſirmate, ratum ha- 

bete. Vernietet / beſtaͤtiget firintis, ras 

tus, fixus, Vernietung gtt, 
vernuͤgen. &ibe/ vergnügen. < < As 
bergnugtg/ forte fua contents; ndi 
eit / ahimus fua forte coritentis, ^ - 
vernuͤgen des feinigen/' continere fe re- 
sum fuarum finibus: [ua forte contens 

tum elle, : ] l b o 
vernuft raio. Er (8 Baum bei) dernuuft / 

vix mente conftat, Die vernuuft lebrté/ 

ratie dictat, Ein weiſer tbut alles mit 

vernunft / nicht auf zwang, rátió fapienti 
© neceſſitate. E DLE 
vernünftig, rationé przditus, rationis éome 
pos, rationabilis, Vernuͤnftiglich eum 
ratione, : ] 
sermünftiglid) betrachten / perpendere ali- 
juid ad rationem, ratiocinari, bernunft⸗ 
 fung;Logica. Vernunftkuͤnſtler ibid. ` 
Beronen / eine flatt/ Verona, i 
verordnen/ conſtituete, difpotére, decet- 
nere, prafinue. Verordnen / vorhin ers 
wehlen / 


vermeſſen / temerarius, audax, inconfide- 
raus. Vermeſſenheit / temeritas, incon- 
fiderantia. Wermeffen/ ſtoltz / inlolens. 
Grobe vermeſſenheit / Cilicia infolen- 


tua. 
verminderen. &ibe/ minderen, 
permifchen, mifcere. Mermifcht ? bermi; 
fchung, ibid. _Wermifchung mit einen 
weib / coitus. Sich fleifchlich vermiſchen / 
coire. 
sermíttel& deffen,beneficiö, ope hujus. 
dermoderung. Sihe / verweſung. l 
vermögen’ Fünnen/ Valete,pofle, pollere, 
permögend/ potens, pollens, Das periti» 
gen/ (4u thun ) facultas, M 
germbgenbeit/ pollentia. Nach meinem 
pérmbget/. pro viribus , pro virili parte 
liber vermoͤgen / fupra vires. liber verz 
mögen (oll man nichts unberftebety ul- 
trà vires nihil rediendurn , tentäh- 
dum. Es ift nicht in meinen vermögen, 
hon penes ine cft ` nonhabeó unde ju. 


vem. 
germögert/ baab und out facultátes, opes, 
Non groſfem vermögen (er. Sihe / reich 
fenti, Er vermans/ dives et,opibus ab- 
undat. 3Bertmbalid)/ veichy dives, magnas 
habens facultátes, — 
wermöglichkeit des leibs / valetudo. Wer; 
moͤglich [eo integra efle valetudine. 
Einen dahin vermögen/adducere. Sich 
nicht vermögen eines. dings, culpå care- 
— culpam eſſe. Sihe / unſchuldig 
en | | 
Yrmunnmen / larvam inducere, perfonam 
induere. Vermummet / larvatus, perío- 
natus. 


E 
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denwahl/ pr=deftinatio. Gold verorduien 
aug gemeinem ſeckel / ftipendium ftatuere 
de publico. Verordnen an eines ftell/fub- 
fituere in alterius locum, Verordnen in 
teſtament / cavere teftamento, 
verordnet/ conffitutus, defignatus , deftina- 
. tus, aflignatus, dicatus, 
verordnet von Gott / fatalis, 
verordneter einer Gemeind / vor Gericht et: 
mas zu perhandlen/ a&or communitatis. 
verordnefer / di&tator, przpofitus, deputa- 
cu. Die perordneten zur fchul/ Prefides 
cholz, we 
rerordnung / conftitutio, ordinatio, 
verpaſteyen / obvallare. 
verpfaͤnden / oppignerare, pignori opponere. 
Nerpfändung, pignoratio. / 
verpfaͤndet / pignerautius, 
verpflichten / obligare , obſttingere, aucto. 
rare, 
gerpflichtet / devinftus , obftritus , obliga- 
tus. Mit end verpflichtet ſeyn / jureju- 


hlen’pr=deftinare. Werordnung’gtia’, lubricum linguæ, Wit (dytveigen verzedt” 
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man fid) nicht / aliquando pro facundia 
filentium eft; filentio peccata linguæ ex- 
cluferis, | ! 
verzeguen. Es wirds Dir verregnen / para 
P incoeptum. G 
verzeiben/yermachen:obftruere. Den ſchluͤſ⸗ 

fel verseiben/ clavem diftorquere, 
verseiben/ gerzeibeu/ terere, friare, 
persei(fen/ ematurefcere, 

verreiſen / proficifci. 


verseiffenv verblühen/ deflorere, 


verzeiffen/ lacerare, 
verreiten / abequitare, equo proficifei, 
berzenchenluxaze. Berendt ` verrenckung / 


id, 
perzichten/ efficere, perficere, curare, exequi, 
pugne, Mersichteter arbeit it man 
old jucundi a&tilabores, Verꝛichtung / 
functio, executio. | 
versiechen/ odorem amittere, perdere. 
versiglen’ obſerare. MWerziglet/ peflulo, obi 
ce munitus, oppeffulatus. 


rando teneri, Verpflichtung obligatio. | perzocbener mein/ vinum exoletum, 
Verpflichtung ber Soldaten / auftom- } verzoften rabiginem abducere. 


mentum, 
gerpfründenz Sihe / pfrund geben, 
verpfrümdet/ alimentarius. ` 
verpichen / picare, oppicare. 
verpitícbicreu, annulo figna imprimere , ob- 
gnare, 
ajia d comedere, difperdere ac diffipa. 
re, abligurire. | i 
verpülveren/ nimia aromate condire, 
berquantetm/ excufare. 
verrahten / prodere, proditione detegere. 
versähteren/ proditio, Verraͤhter / proditor. 
gerräbter lohn / indicine premium, Wer: 
rähterifcher weis / infidiose, falf (ub pro- 
—— €t bat (id) ſelbe verrahten. Sibe 


rex, 
gersäucheren fein gut/ Alchimiå opes diffi- 
pare, effundere atque confumere. 
verzaufchen. Sihe / yerlauffen. 
verrechten / omnes fortunas in actiones fo- 
renfes infümere, 


verrechnen / in rationem inducere ; rationem 


, exponere,edere. Verꝛechnet / in rationem 
inductus, Verrechnen. Sihe / überzech- 
nen fich. j 

perzeden/ geloben qu thun ober nicht/ fpon- 
dere, polliceri, Er hat (icb versebt / er 

. wöHle nicht in Erieg/ ejaravit militiam. 
verreden fichs ſermone labi. Dag verreden/ 


verrucht / diſſolutus, à religione remotus. 
Beruchte leut / Cyclopes. Ein verrucht 
Bere / Cyclopica vita, Verrucht leben / 
diffolute vivere, 

verrucken / dimovere, emovere, movere ; 
movere fe veftigio, demigrare loco. 
Das verrucken / verruckung / amotio, res 
motio, 

verruckt ing hirne mente permotus, detur- 
batus - inſanus. 


| verzuffen/ profcribere, profcriptionem ferre, 


Einen verruffen. Sibe verſchreyen. 
verrufft / diffamatus , infamatus. Merzufft 
gelt / profcriptus numus, 
persühmt / celebris, clarus, inclytus , nobili- 
` tatus, SOernibmt im ſteinhaͤuen / nobili- 
tatus marmore. 
versübmt ſeyn / clarere : in maxima cele- 
britate , atque in omnium oculis vivere, 
florere, 
verauhmt werden / inclareſcere. 
versühmt machen / nobilitare , illuſtraro: 
aucdoritatem, gloriam alicui conci- 
liare. 
verruͤmpfen / replicare in rugas. 
verruͤmpft / corrugatus, D 
vers / ren (bt/ verlus, carmen, Vers ma 
chen’ ibid. i 
vergdidter/ verfificator, poëta. | 
Ha" verſa⸗ 
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ihm verfagt/ Mopus in irritum explofus 
eit 


verſol buchſtab litera grandis, frontalis. 

verſaltzen plus equo ſalire. Das verfals 
key perfalfus, Meder verfülgen noch 
ungeſaltzen ne quid nimis, ne quid mi- 
nus. tem verſaltzen / molettiam ali, 
cui exhibere : multo aceto. perfu idere : 
acri fale coz dire. 

verſamlen/ congregare, cogere, colligeze, 
Sich verſamlen convenire, eoire. 

perfu un ,,congregatio,coll.étio 

verſfſamlung deg volcke conventus. xæetus, 
frequentia, panegyris. Verſamlung fats 


ler leuten / concihabulam. Verſamlung 
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Vol jagen’ renuere, recufare. Die bëché Dat | verfcherken / effundere gratiam : amittere, 


perdere. / 

verſchetzen / in perditis ponere aliquid, de- 
fperare, przdamnare. Die bülif tft vers 
ſchetzet / concidit auxilium. Gett heil pete 
ſchetzen. Sihe / Defpero im Spes. 

verſchicken / relegare, amandare, depor- 
tare. Verſchicken gar weit ad Garaman- 
tas relegare, mandare in ulümas ter- 
ras, | 

verſchickung / relegatio, amanda tio. 

verſchickung auf eben jahr / oftraeifmus. 

verſchichen / diffetre, protraheic, 

verſchieſſen ſich / errore labi : aberrare. ch 
hab mich it^ der red verſchoſſen lingua 
przcurrit meittern. 


profer herren / Ampictyonum confeffus. ; verfchtinpfen/joch perdere, Sihe / verſcher⸗ 


Verſamlung fudierender leuten/ colle- ! 


Ben, 


gm Gellianum. 3Ber(anilung ehrlicher | verjchinnen/ preteritus, elapfus. 


leuteti/ celebritashominum. 
verſaͤuberen fich mie das vieb/ expurgare fe. 
verſaͤnen verſudlen / foedare, 
verfauffen/ rem potando ac ingurgitando 
in fe merum minuere, 
gerfaumen/inegligere, prxtermittere. * Bers 
faumen Die predig/ deefe concioni fa- 
erc. Die fach üt verſaumt / atum cft de 
hoc;ncegotio, Einen verfaumen/ aufbals 
tei remorari, retardare. Einen verſau⸗ 
men hinderen / impedire aliquem : ali- 
«ui obſtare, impedimento ei. 
verſaumnus / negligentia, pratermiffio, 
verſaumt recht / eremodicum, 
verfauren/ fermentare. 
verſchaffen / effcere, curare. Einer einen 
mann verfchaffen  fetvire matrimonio 
puellz. Einem etwas verſchaffen. Sihe / 
vermachen. 
verſchaggieren / diſtrahere, permutare. 
verſchaͤmmen / er hat fich berſchaͤmt / per- 
fricuit, amiſit frontem : perfricuit faciem 
poſuitque pudorem : omnem pudo- 
rem exuit, Der fid) verfchämt bat: per- 
ficta frontis homo, infigniter impu- 
` dens. 
verſchantzen / aggere cingere, munire ur. 
bem. Verſchantzung / circummunitio. 
verfcharsen idefodere, 
verfcheiden/ excedere è vita. Sihe / flet» 
Mer: 


beit. 

verſcheinen / hingehen preterise. 
fcheinen laſſen / pretermittere, dimit- 

tere. 


verſcheucken / dilargiri, elargifi. 


verfchlaffen eine (och / indormire carte, 
Man verfchlafft viel ungemach. Gibhe ^ 
Dornuo. Die predigt verfchlaffen/ indem 
mire concioxi facra. 

verſchlaffen / ſchlaͤfferig / fomniculofus. „ 

verſchlagen / zerſchlagen / contundete. Si p 
verſchlagen / verbergen abdere fe. Sich 
auf der ſchul verſchlagen / divertere fcho- 
là. Einen platz berſchlagen / occupare 
locum murer, ` 

verſchlagen / argliſtig  afutus, fubdolus, 
verfutus, vafer,pardi exuvio amictus. 

verſchlagenheit / aftuti, 

ver ſchlecken / abligurire. 

E verthuͤig diffolutus, Sihe / ver⸗ 
thuig. 

verfchleiffen/ removere,fubducere. 

verfchieiffen / deterere. Verſchliſſen / derá- 
tus,attritus, ' e 

verfchlieffen bie zeit degere, agerc Staren 
in Hteris, : 

verſchlieſſen intercludete, occhrdere. 

verſchlemmen / diffipare,decoquere, 

verſchlieffen ſich / latrare, abdere ſe. Sich 
verſchlieffen in wincklen / occultare fs 
latebris, Sihe / verbergen. da man ſich 
verſchlieffen kan / latebroſus. 

verſchlingen / verſchlinden abforbere, Sit 

ch verſchlingen / ingurgitae. 

verſchlucken / deglutire, devorare, abſorbere. 
Die erbe verſchlucke mich terra mih 
dehiſcat. 

verſchluderen. Sihe / verthun umuͤtzlich. 

verſchmaͤhen ` contemnere abjicere, 
atpernari. Sihe / verachten. Das vers 

ſchmaͤcht 
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kbmádt Ihn / In contumeliam accepit, Verſchweigen tacere, filentio præterire, re- 


iniquo *ert animo. 
Sot wf Dedignatio. Sihe / Berach 
ung. . a 
Verſchmach!en / tabefcere. Verſchmachten 
vor butiaty/ fame necari, confici. . 
verſchmeltzen. Ebe / Schmeltzem 
c Celmirtzen / dolorem prohibere: dedolere. 
Die unbill verfinmirgen/ concoquare in- 
jurias, 
ver ſehnaufen / refpirare, interfpirare, 
Merichneiden/ Sihe / serfchneiben. 
verſchueiden einem thier. Sihe / verhrilen. 
vperſchmützt Homo ingenio acutus , callidus 
ad fraudem. . 
verſchneyen. Eg hat alles verſchneyt / Ni- | 
ves omnía opp'everunt. Der weg iti 
perichticht/Iter obfirzm givıbus. Es bat | 
mir das verſchneyt / Spes Toe fefellit, fru- i 
ftcata ef, $ 
Herichnitsener/ Eunuches, ſpado. 
verſchnittener bed / caper. Verſchnittener 
eber/ majal». Verichnitten roß/ canthe- 
rius. Verſchnittener widder / vervex. 
verfchonen / parcere, ignoſcere. Verſcho⸗ 
nung / venía, graria. 
verſchoppen / obdere, obthurare. 
verſchoſſen Scb bab mich verſchoſſen in der 
red lingua. pracuriit mentem. Sch bab 
mich verfchoffen/ aberravi, 
verſchreiben fid; / facere fyngrapham cum 
aliquo, cautionem ſui chirographi dare, | 
mittere. Etwas verfchreiben. Sihe / vers | 
pfaͤnden. 
verſchteibung / ehirographum , fyngrapha : 
antapocha. 
verfchrieben papier/ eharta feripta, impura. 
verſchreyen / verfchrent machen / infamare, 
.. tradecere.. Merfchrent/ infamis, 
serfchulden/ committere, commereri. Wag 
groffe Hren verſchulden / müffen die 
. Undertsanen Büffeu. Sihe / Achivus. 
serfchulden/verdienen/ mereri, promereri, 
verfchupfen / repudiare. Sihe / veracbten/ 
verwerſſen. Id bin aant werfchupft/ ex- 
cufiflimus fum. Merfchupft / fakiditus, 
Verſchupfung / contemtus. 
ver Muͤtten / effindere Gunſt verſchuͤtten / 
collectam gra.iam effundere 
verfchmwägert/ afinitate jundtus. 
rerſchweeren / ejurare, abjıware. Sich bech 
und tbeur ver ſchweeren / Jovem lapidem | 
jurare, fandtc dejerare, Verſchwerrung / 
abjuratio. 


ticere. €g foll ihm nicht verſchwiegen 

ee Sibe / Tacco. Verſchwiegen 
alteır/ filentio tegere, premere. Was 
bu mit verfchmiegen halten / das muſtu 

RN jum erfien derſchweigen. Sihe / 
ueo. 

Verſchweigen ein nutzlich ding / Chara- 
domm imitari.. Der nichts verſchweigen 
talt; rimofus ; plenus rimarum, h«c atque 
illac perftuus. Wie Fite er bag ver ſchwei⸗ 
atii * hzc ne Angerona continere queat ? 

verfchipiesen / verfchmigen/ tacitus, homo 
alti ac "peg Hen, homo arconus : Py- 
thagorz difcipulus , Angeronz minifier, 
Amyelzus civis. 

verfibiviegenbeit / tacıturnitas. Göttin der 
verſchwlegenheit / Angerona, 

verſchweinen / tabelcere Nor kummer vers 
ſchweinen / tabefcere dolo:e. 

verfchiweinen / vergehen. ſihe / verſchwinden. 

verſchwellen vor kalte / frigore extimetíceie, 
tumere. Verſchwollene thuͤr / extamida 
janua. 

verſchwellen / geſchwollen machen / tumefa- 
cere, 

verſchwemmen / inandatione perdere, con» 
fumere. à 


verſchwempen / verſchwenden / confumere, 


' perdere, dilapidare : decoquere , rem con- 
ficere : patrimonium effundere. Ders 
ſchwender / decoctor , prodigus, Bers 
ſchwendung / profafio, dilapidatio. 

verſchwetzen / criminari, ducere in crimen, 
Bey jederman verſchwetzen / traducete per 
ora hominum. 
verſchwetzt werden / fermunculis prodi. 
verſchwetzer / ciminofus. Dem verichnerer 
glauben geben, faiío crimini credere. 
verſchwinden / verſchweinen / evanefcere, irt 
fumum abire: in auras ire. . 
verſchwitzen / exfudare. Er bat verſchwitzt / 
remittit ſe ſudor. 
verſehen / verforgen/ profpicere alicui rem, 
de re , aliquem inftrsere ; procurare, 
adornare. Sich auf den minter verichert 
mit fpeiß/ hyemi preparare cibos, pro- 
videre fibi, comparare fibi libros. Sich 
verfeben eines dings / fibi polliceri, pro- 
mittere aliquid. ; fperare, Ich hatte 
mich eher des Tode verſehen / prxter 
omnem expectationem evenit, Sich 
alleg guten zu einem verſehen / opti- 
ma quzque lperate de aliqno , fix de 
j 4 alique 
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aliquo, polliceri. Sein amınt verfehen/ 
munus fuum exequi, przfare ; munere 
fungi: officium facere. Sein (ach mol 
perteben, rem Dam bene gerere. Finen 
períchett partes alicujus agere ; vices ali- 
eujus przftare, Wol verfeben/ — inftm- 
(tus à pecunia: inftruftus & paratus o- 
,  mnibusrebus. 
verfehen einen fterbenden/ zgrotum facro 
perungege oleo. 
verfehens verordnet von Gott / fatalis, 
verſehren / exulcerare. Verſehrend / exul- 
ceratorius, Verſehrung / exulceratio. 
vetſehren / verderben / violare, corrumpe- 
re, Verſehrt / exulceratus, temeratus, 
violatus. 
verſehrung bed gewiſſens / labes conftien- 
tiz. 
períeiactt/ exfiecari, exficcefcere, 
verſencken / fubmergere, demergere, profun- 
do haurire, d 
y rſetzen / transferre, transportare, tranfpo- 
nere, 
perfegen/ verpfaͤnden / oppignerare. 
verfegung/ oppigneratio. 
verſetzen / (ing Latein) transferre, Merfe: 
Bung/ translatio. Einem eins verſetzen / 
emittere aculeos in aliquem, fchemate 
percutere, 
verſicheren einen, veramifferen/ certum fa- 
cere, Sihe / vergwuͤſſeren. Merficheren 
der frenheit/ confirmare aliquem libers 
tati: ſecurum reddere : ſecuritatem alie 
cui præſtare. 
verſichert certus & confirmatus, affirma- 
zus, fecurus Verſicherung / ſecuritas, 
fidelitas,confirmatio, Berficherer, con- 
firmator, 
verſicheren verficherung thun umb ein 
dings cautionem praftare : cavere alicui 
pecuniam, fatisdare., Du Diff perficberet/ 
tibi cautum eft. i 
verſicherung / cautio , fatisdatio, Verſiche⸗ 
rung nehmen, fatis accipere. 
verſieden nimiem, plus zquó soguere, 
berſigen / vertrocknen / exſiccari. 
perfigen/ exſiccatus, torridus. | 
verſiglen obfguäre, annulo figna impri- 
mere, SRerfiglet/ obfignatus. 
verſilberen inargentare. Etwas perfilbe: 
rent zu gelt machen/ pecuniam redigere 
ex re, Verſilberet / inargentarus, 
verſincken / finden / collabi, fublabi, çor- 
TREIG: 














gerfincfen, gang erligen/ faccumbere , do- 
lore tabeícere. 
verſitzen defidere,defidendo negligere. Eis 
-nen verfigen/ alterius ocenpare locum, 
gerfoffen, bibax, Thracibus bibacior, vino» 
fus; gurges heluoque vini, 
verforgen / profpicere, providere, 
verforgen/ fora haben’ curare; rem ot 
habere, curam adhibere. 
verforgt ` verforgumg. Sihe Cura. 
verfotten/ plus xquo coctus. 
veripäbten / verſaumen einen / remorari, - 
retardare, Sich verſpaͤhten / negligere fe. 
verfpendieren/ dilargirielargiri, ` 
verſperren / intercludere, claudere, . 
verfpielen/Indo perdere. Eg iff verfpielt/ 
resad triarios rediit. 
verſpotten / illudere, deridere, ludibrio ha- 
bere. Verſpotten hinderwerts. Gihe/ 
Ciconia, Werfpotter 4 derifor, fannio. 
Perfpottung/ derifio, ludificatio fubfan- 
natio, 
verforechen etnas. Sibe: serbeiffen, Es 
foll Feiner mehr verfprechen/ als er weißt 
zu balten; plura ne promiferis, quam 
preflaro queas, Einen verfprechen/ pa- 
trocinari alicui, Etwas zu. verfprechen 
auf fich nehmen? patrocinium rei fafci- 
pere. Das flebet mir zu verfprechen/ 
hoc fidei mex curaque eft commiflum. 
gerforecben/ geloben/ vovere, vorum facere, 
Sich verfprechen für einen, fidejubere, 
appromittere. Verſprecher / fidejukor. 
Ginen verfprechen/ perantworten/ excu- 
fare, defendere aliquem. 
verfand / intelledus , intelligentia, inge- 
nium, perceptio animi, füentia. Der 
einen guten verand bat/ ingenicfus ; 
ingenio valens, pollens: ingenium fub- 
acum habens, Einen hoben gerftanb has 
hen ingenio divino effe. Eines groben/ 
fchlechten verſtands fenn/ alba przcor- 
dia habere ; obtufo, flupido effe inge- 
nio; claudam & ficulpam habere men~ 
tem. Er bat einen verflanb mie eim 
frumm kuͤhhorn. Sihe / Fungus. Der 
feinen verftand hat / Thebano fub aere 
matus; Arcadimm germen , plumbeus 
homo. A 
gerftanb/ meynung / fenfus, mens, fenten- 
tia: intelletus. Ein mort bad einen 
zwenfachen verftand bat: verbum ambi- 
gué pofitum. Den innerlichen verftand 
fuchen? 


, 


Hie 
| | 
fucben/ und das aufwendige führen lat: 
fen/ medullam inquirere relicte cortice. 
verſtand / ſinn mens. Deg verffands heraus 
bet mente captus. Zum verfiand mir: 


der kommen / ad bonam mentem conver. | 


tij ad fe redire, ad mentem redire, ` 
verſtand / verftäntnuß, coitio, Heimlichen 
verftand mit: dem Feind haben / collude- 
re, coire cum hofte, 
verſtaͤndig / intelligens ; vir perachtus & pru- 
dens ; ingenio prudentiüque acutiflimus; 
fapiens altaque mente przditus: callidus 


! & — 

verſtaͤndig ſeyn / ſapere. Verftaͤndigen if 

^ gut predigen / fapienti fat ditum. 
gerftändigen einen, nunciáre, notum facere 

alicui, «certiorem facere aliquem. 
rerſtaͤndlich / deutlich / mielligenter, elare, 
rite, prudenter, fagaciter, | 
verfiänditch / bad zu verſtehen / fub intelli- 
gentiam cadens ` clarus, planus, 

verſtaͤndlichkeit intelligentia, 
verſtaͤuben / fagare, propellere. 

verſtaͤrcken. Sibe ſtaͤrcken vermehren. 

verftärctungs«foldaren/ accenfi. 

verſtecken verbergen / abdere. Sihe verbers 
gen. Eich verfiecfen / intricari, impediri. 
Sich in ſchulden verſtecken / obruere fe 
gre alieno, 

verftechen/ gerfiechen  compungere, perfo- 
rare, ZE 

verficchen mammeg / ocellatus thorax. 
Ein verfiochen leben führen / profliga- 
tiffimé ac deperditiffime vivere. € ift 
ein verſtochen leben darauf worden / ju- 
gulatio facta eft , ad jugulationem ven, 


um eft, Ä 
yerfichen / intelligere | cognofcere, perci- 
E: : intelligentià & ratione percipere. 
ag verſtehet fid) oon dem dg hoc in- 
— Der ſich auf die ſachen 
wohl verſtehet / intelligens reram , in re- 
bus; eruditus re, ad rem, Er verſtehet 
fich nichts barauff/ totus eft alienus in 
hac re, €t verſtehet fid) nichts auff das 
flubieren / in ftudiorum ratione nihi] d. 
telligit, alienus eft à Mufis, Gie verge: 
ben einanderen nicht / malè inter illos 
convenit, . Einanderen wohl serfteben/ 
pum inter fe & convenire. Sihe / 
d [1 18. 
verfieben zu einer fach /confentire. Nicht 
verftehen darzu / diffentire. Sich nicht 
verſtehen qum freit / declinare eerta- 


| verſtreichen / — difpungere, 
$ 
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men. Qu verfichen geben / fignificare, 
coınmonere, 

perfteben laffen/ deferere, linquere, 

verftehlen / fuffurari , furripere. Sich ver: 
ftehlen/ fe abripere, fubtrahere, — .. 

perfteigett ſich afcenfü aberrare; Eich verz 
ſteigen / b&ber woͤllen altioza fe quzrere, 
majora viribus aggredi. 

verfteinigen / lapidare, lapidum jadtu incef- 
fere aliquem, lapidibus obruere, Verſtei⸗ 
Waung, lapidatio, ; | 

verftellen/ ftellen att einen anderen ort/ re- 
ponere in locum alienum, Vieh verftel: 

, lett/ elocare pecudes. Sich verftelleng 
mutare habitum, mores, 

verfieuren. Sihe fteuren. 

verftoben x č ift alles verſtoben / in tenues 
omnes invanucre auras, 

verfteuben/ evanefcere, 

verftochen. Sihe / verftechen. 

peritocken/indurare. Verſtockt / obduiatus, 

raftarius, mens ſutda, Verſtockt ſeyn / 
duro effe animo, Verſtockt merdei’ 
obdurefcere, Verſtockuug / durities çor- 


ber verſtohlen / furax. Sihe / diebiſch. 

verſtolen / ſarreptua, fartivus, Verſtolener 
weis / furtim, furtive, 

verſtopfen / obthurare , obfiruere , oppilare. 

ſtopfung / abthurario. 

verſtor ben / dewortuus, defunctus. Der oet: 
ſtorbenen geiſter neres i 

verftBren gerftären. Sihe / zerſtoͤren. 

vorftoͤrren / verwirren / perturbare , contut- 
bare, turbas concitare, ^ 
SRerflbren in der red / interrumpere fer- 
monem alicujus, 

verftoffen / verwerffen / rejicete , repudiare, 
depellere , abdicare. Verſtoſſung / repu- 
diatio , rejeétio , depulfio. Verſtoſſer / 
depulfor, Der verſtoſſen / verdammt / re- 


probus. 
verſtoſſen von einem ort / detrudere de, ex 
loco ; depellere ex poteſtate. 
verftoffen werden / repulfam ferre, 
verftoffen / verſtecken / abftrudere , illate- 


rare. | 
verftoffen ing elend mittere in exilium. 
Sihe / Exilium. Verſtoſſung ing elend/ 
relegatio, cjectio in exilium. : l 
verftoffen bie fchulven / nomina in alium 
t ransícribere. l l 
verfleffung des weibs / repudiam. 


verfris 
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Merftricken / illaqueare, irretire, diſtringere. ber Teſament machen. 
Sich mit laſteren verſtricken / obftringe- | Vertentfihen/ transferre in linguam Germa- 
re fe fceleribus. l nicam. d e: i 
Deritrickte reb/ griphus, Merthebigen/ defendere, propugnare, 
Verſtrickang / nexus. Vertheilen / zerthetlen / dividere, diſpertiti. 
Verſtrupſen / marcefcer& , convelli. Ver⸗Vettheilung / partitio, Sich pettbelien/ 
ſtrupſung der nerve / convulſio nervo- aberrare à diſtributione Vertheilung / 


ram. partitio temere facta. Einen vertheilen 
verſtummen / obmutefcere, conticefcere. an gaaben / praterireoliqoem donis. Eg 


derſtuͤmplen / admutilare, immimuere. ift vertheilt worden / przteritus eft. 
gerfacbeu/probieren/ tentare, periculum fa- | Wertheuren. Sihe / tbeur machen. 
cere, experiri, Sich felbf perfücben/dare | Nertbun/ zerthun / fpargere. ` 
fpecimen fai. Alles verfuchen/ omnem I Verthuu unnüglich/ per luxuriam effunde- 
movere lapidem ; nihil intentatum relin- re atque con/umere, diffipare; prodigere, 
quere , tlima experiri. Gen beyl verfus} Derm bar jugend viel verthan/ fumtuo- 
chen / leam jacere. Ein verfuchter Mafi fæ adolef.entiz homo. 
Vir ufu arque exercitatione preditus : for- | verthuͤig / diffolutus, prodigus, decoftor : per- 
tis ac experiens. ditus, ac profandus nepos: Apitius, Cin ` 
serjiuchung/erfahrung/ experimenturg, ten» 1 gertbuta feber/ ncpotetns. 
tamen. vertieffen fich / implieari , confiringi iin la. 
ver ſochen / koſten / guftare , deguftare , libare, byrinthum incidere : obruere fe. Sich 
Ein wenig verſuchen / Sihe Deguito, ; vertiefſen im ſchulden / zre alieno obrui, 
Wein verfuchen / Vina experiri. Dag | uch vertiefen tn lafteren / ingurgitare 
ver ſuchen / guftatus, guftus. XM ` fe in flagitia: vitiis fe conftringendum 
perfuchen/ anfechten/ tentare, tentationibus darc. Sich mit anderen verlieffen/ collis 
exercere. Verſuchet / tentator.. Werfus | gare fe cum aliis. 
. chuna/ tentatio, | gertilgen/ delere, abolere, extinguese, 
verfüchipieiz/ verfuchfchuß/ præludium, ten- vertilgqung / dcletio, abolitio, 
tamen. Einen der ſuchſchutz thun / pericu- l pertoben/ deíz vire, ; 
lum facere. tentare. , — | Btrtrag/ pactio, tranfaQtio, conventum, Zu 
verfndlen/ contaminare, maculare. einem vertrag fchreiten/ accedere ad pa. . 
Serien / placare, concili re , propitiare, &ionem. $5ertrag machen / pacifá: foe. 
expiare. W E eräm berfühnen / recon- dus imre, facere decifionem, Den per» 


cibare, in gratiam reponere. ich mit trag wicht balten / fugere à conditio- 
Git verfühnen/ DEUM fibi concilia- | pibus. 


re. Cid) mit einem verfühnen / Conci- vertragen/ hintragen / transferre. 
~ iare fibı aliquem, in gratiam redire cum į gertragen/verdäuen/ concequere. 


RR... l gertragen/ verleumbden/ deferre, diffamare, 
perfüftmer/ conciliator, placator,expiator. ctiminari, mendadis onerare. 


Derfühmaebäit/Litania. ` : vertragen vinen/ einem überfeben/ indulge» 
etr úbnlich / placabilis » propitiabilis , piabi- re alicui. Meriräglich/ indulgenter. 
lis. Verfühntichteit/ placabilitas. Vertragen / verſuͤhnen / Sihe / verfühnen. 
ver uhnopffer / expiatorium piacalum : fa- | erträglich, verlut nlich / placabilis. 
crificitm propitiato.ium, -į pertragen fich / vergleichen/ pacifci, tranfi- 
vtrſuͤhnung / propitiatio placatie, concilia- gere cum aliquo,convenite, decidere, com- 
tio, expistio. PD ponere, conficere cum aliquo de re. Das 
yersumdisen. Sihe / Sundigen. . vertragen/padtitius. Sich mol vertragen 
vertäffelen / contabulare. Dertäffelte tille/ concordare, convenire cum aliquo. Vers 
laqucat. — tráalich/ einiq / concors. 
vertagen / voeare in jus, diem dicere alicui. | vertrampen / conculcare, conterere. 
Einen vertagen an ein gewiſſes ort / cer- | gertraueu einer; / fidere, confidere, fidem 
tum loeum fistuere, definire, habere alicui. Einem etwas vertrauen, 
vertauſ 291! mutare, pennutare. : committere, Credere , comrocrdare & 
vderltcnanemnſelen / tamento legare, Sf; concredere ali:gi aliquid. Ich molte 


He Ve mE a 


ihm ungtezehlt Gelt vertrauen / dignus , SGertretten / zertretlen / Procalcare , concal- 
quicum in tenebris mices. l care, conſerere. 

Vertrauen / verloben ſich / Sihe / verloben, | 3Bertrieb/ vertau(f/ diftrattio,vonditio. Gyz 
Auf GOtt vertrauen / (ein vertrauen | tem vertrieb haben / expeditam habere 
auf GOtt eben / DEO niti: fiduciam mercium diftradtionem, 
fiam in DEO collocare. Wer GOTT ` Vertrieben, veriagt/ expulfus, ejectus. 
vertraut / bar wol gebaut. Sibe/Conti- | SGettritbenct/ exul, patrız extbrris, in exi- 


do im Fides. : liam ejectus, 


N 
Nertrauen/ binderlegen/ deponere. | Dertrinden / Rem potando minuere, con- 
Dertraut Gut / depolitum. Dag vertrauen ` fingere. Das Gelt (ol vertruucken wers 
fiducia, fides, confidentia. "den. Sihe / Vinum, — 


vertraulich / fimpliciter & candide ; banä ` rocknen / ficcari, arefcere. 
fide. - — | ! vertropfen / ftillare. 
vertraulichleit / candor,integritas. Jn hoͤch⸗ vertroͤſten etwarauff / expectationem afferre 
fter vertraulichkeit mit einem under ein⸗alicui. Sihe / hoffnung machen. 
anderen leben / eonjunctiſſime cum ali-yvertroͤſten auf ein ungewiß ding/ Penelopes 
"ei vivere, intez fe. Die alte sertraus |- telam reiexere. Sich vertroͤſten / Sthe / 
chkeit bat fid) verloren, verus familiari- | Hoffen. Vertroͤftung / horfnung/ Spes. 


tds cxaruit, vertröften/ verbürgen / fidejubere. Vertroͤ⸗ 
Vertrauter Freund / fidus amieus. Sihe / Fa- ` Bet : vertroͤſtung / ibid. 

miliaris. ` vertrucken / jertrucken/ comprimere, 
vertrauren / elugere, vertrucken / verhelen / fupprimere ; ſilentio 
vertrehen. Sibẽe / verdrehen. diffimulare: in anguftum contrahere, 


vertreiben / depellere , pellere, areere , abige- vertruncken / bibulus , bibax, vinofus, ebrie- 
re. Vertreiben aug einem ort/ fedibus | tatis mancipium. 
evertere, detrudere de, è loco. vertuͤſchen / comprimere , reprimere , contg« 
gertreiben cite kranckheit morbsm de- | gere. 
peliere , diſcutere. Einen sertreibeu/ ; perüben/ begebett/ commitiere, patrare, 
in exilium agere ,@jicere, rclegare.. Von verunehren / dedecorare, dehoncftare. 
Hauf und Heimat vertrieben werden / verunglimpffen / adducere invidiam , deros 
domo atque focis patris ejici , extur- | gare alicui gratiam. 
bari. : A verunreinigen fich/ inficere fe, venenati. 
gertreiben/ gubringen die jeit/ tempus tran- | perunreiniattt/ confpürcare, inquinare, 
figere , terere, traducere, Dag vertreiben ; weruntreuen. Sihe / verſtehlen. r 
der zeit / tradu&io temporis Dem wetn | gerunwerthen, Sihe / unmwertb. 
den böfen Geſchmack vertreiben / odo- | vervortheilen/ dcfraudare aliquem. 
rem deieriorem vini demere, Die waas | geruzfacben / errare: elfe in canía : canfam 
ren vertreiben / merces divendere, dër. | ` przbere belli :dare anfam : conferre, ima 


here. portare. Verurſachung / Origo, fons, 
vertraͤncken. Sihe / ertränden. Verur ſacher / Author. 
vertrennen / Sihe / jertrennen. verurtheilen / damnare, condemnare, . Yera 
vortretten feine fach /uefendere fues par- | urtheilung / ibid. Verustheilt zum tod/ 
tes, !  Damnatus capite. 


vertretten feine fell / Spartam fuam exor ' yermachen/ euftodire aliquem, rem. 
nare, fungi munere fuo. Eines (tell vers | gerreadofer/ concrefcere, coalefcere. 
tretten/ vices alicujus agere. Eines Pers derwahren / cultodire, €. be / Bewahren. 
fon vertretten / fuftinere alicujus perlo- ' Mider Kranckheiten bewahrend / Pre: 
nam. Eines Sach vertreten im Reds |  fervariva. Eine Stadt verwahren / Ur- 
ten/ Caufam alicujus agere, advocationem j. bem munire, Einen Brieff verwahren 
ptæſtate. mit einen Siegel / Signo literas obfi- 

gertretten einen Fuß / Sihe / versenden. | guare. 

Einen vertretten / fuͤr einen bätten / In- ` perwahrlofen / Negligentiä eorrumpere : 

terecdene pro aliqua. Vettretter / Inter. per ineuriam pordeto : negligentius en- 


&odire, 
Verwahr⸗ 
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Be 
verwahrlofung/ incuria, 
verwalten / adminiflrare, procurare, guber- 
nare. i Zu verwalten etwas uͤbergeben / 
negotio aliemi præfiçere aliquem, Wers 
walten fein ott: munus exequi, confi- 
cere. Sihe aft. Er Fan fein gut nicht 
verwalten, fufficere fibi non poteft, 
verwalter / adminiftrator, procurator, MO» 
'derator, Verwalterin / procuratrix. 
verwaltung / adminiſtratio. 
verwaltungs kreis / diceceſis. 
verwalter / ſtatthalter / vicarius. 
verwoltung / vogtey / præfectura. 
verwandlen / murare. Verwandlung / ibid. 
verwandlung in eine andere geſtalt / meta- 
morphoſis. In ein thier verwandlen / 
convertere in belluam. 
verwandt, cognatus, affinis, Verwandt 
ſeyn cognatione conjunctum effe cum 
aliquo. Die foulbeit ift nabe vei mondt 
ber bofibeit; ignavia proxime accedit ad 
malitiam, ` | 
vermandfchaft/ agnatio,cognatio, 
permechslen / permute, mutare, Mer; 
mwechelung/ mutatio. 
verwegen / temerarius, audax. 
cermegeubeit/ temeritas, Verwegenlich / 
audacter, temere, Gich verwegen haben 
deg lebeng/ periclitari de vita, fpe falu- 
he orbatum ele, nullam vitz fpem ha- 
$ 
vermeben/ diff'are, profligare. 
verwehnt / depravatus, perditus, delicatus, 
Verwehnt machen’ depravare, corrum- 
pere indulgentia, malà difciplinä. 
verweigeren / reculare, renuere, 
vermeilen fidj/ moram facere ; moram in- 
ferre & impedimentum'; morari. Mit 
der Graf verweilen / differre poenam. 
verweiſen einem etwas / exprobare, obt, 
cere, expoftulare. Es ſtehet dir zu ver: 
weiſen / es in exprobratione, ` 
germeiglich/ probroſus. Verweißlich ſeyn / 
prcbro, noxæ eſſe. Verweiſung / expro- 
. bratio, poftulatio, 
gerweifen ing elenb / deg lands / in exi- 
lium relegare , ejicere, amandare in 
ultimas terras, Wuͤrdig ber permet, 
fung, Gyaris dignus. Verweiſung / rele- 
DO, 
yermelcten/ marcefcere , marcere, Verwel⸗ 
Pung. ibid. 
verwenden bie augen/ oculos flectere, tor- 
queie,trans Ie, 


verwunderen / mirari &c. 
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verwenden an feinen nugen/ convertere ad 
commodum fuum, 

vermerffen. abdicare & rejicere: refpuere, 
afpernarı , improbare. Mermerffen mit 
erden, obruere terrà, ` Verwerffen eine 
maur: incruftare, tralliffare, 

verwerſſen an ein ander ort/ diffipare, deji- 
cere, ` 

verwerfflich/ rejedtaneus, afpernandus, im- 
probabilis, 

verwerflung/ reprobatio, rejedtio. 

bermefen y sermefer, Sibe, verwalten. 

verweſen. Gibe verfaulen. 

verweſenlich / coruptibilis, corruptioni ob- 
noxius. Verweſung / cotruptio, putre- 
do, putrefactio. = 

verwerten, deponere, Den kopf verwetten / 
caput votis obligare, 

gerteicflert/ implicare, intricare. Verwick⸗ 
let/ impligitus,intricagus. Verwicklung / 
intricauo. ` 


verwirfflen / einweben / intexere, immittere 
filis, . 
verwilden/ efferare. 
vermilligen/ permittere, concedere. confen« 
tire, Sihe / erlauben. Verwilligung ` 
confenfus, permiflio, : 
vermirzen/ confundere, perturbare,  permi- 
fcere, intricare. Alles verwirren / Sihe / 
Miſcere. 
verwiret imr haupt / ceritus, miſcellio, ani- 
wi inops,confufus. 
verwiret feptt/perplexe loqui. 
berwirete ding’ trice, comtortz res: laby- 
rinthus. i ) 
verwirrt machen / tricari, Verwirruns / 
«onfufio, perturbatio, 
verwifener des lands / exul, 
berworffen / rejectus, reprobus. 
peter. perplexus,confufus,turbatus. 
gerwunden/ vulnerare, fauciare, vulnus ins 
fligere alicui. Verwundt / vulneratus, 
ſaucius. Verwundung / ibid. 
Verwunderer: 
verwunderung. Sihe /Mirus. Cid) vers 
munderen ben fich felbs / fecum admi- 
rari. Darab fich zu verwundern/ miran- 
dus , miratu dignus , admirationi effe, 
Groffe vermunberung bringen / maxi- 
mam admirationem movere , facere ali- 
cui. Es ift fch zu vermunderen ab Gote 
ted alite / mira, mirandaeft Deibonitas, - 
verwürchen das leben capitalem fraudem 
admittere, 
verwuͤr⸗ 


Oe 


verwuͤrcken / peccare, offendere. JJ 
verwuͤrcken / verlieren amittere , privare 


rec. 
verwuͤrfflich / rejectaneus, - 
verwuͤſten  befudleny  foedare , 
confpurcare. | 
verwuͤſten / verhergen/ vaftare, depopulari, 
evettere. Verwuͤſter / vaftator, depopu- 
e Verwuͤſtung / vaſtatio, depopu- 
atio, 
gertotitett/ delævire. ) 
verzablen / defervere, | | 
' yerzagen/ defperare, aimo frangi: tem X 
Ipem perdere. Am fieg verzagen / há- 
ftam abjicere. Mat muß nicht verza: 
gen, ſouderen wieder toagett. Sihe / Jà- 


cio. 
verzagt / abje&tas, prvidus, timidus. Finen 
werjagt niacberi/ aliquem adducere in 
defperàtiohem, _ 
, berzadurng, defperátió, confternátio. 
Yerzauberen / incaniare, fafcinare, Wefjau; 
bert/ veneficio fopitus, corira&tus, Wers 
xauberumg, fafcinatio. M 
berzäunen, fepiré. Verzaͤunt / ſeptus. 
verjechen. Gibe verpraſſen. 
verjehnden / decimas dare vini, ftumenti. 


maculate, 


verjehren contérére, confumere, abfumé- 
re. Man muß nicht mehr derjehren/ alg 


ber pflug mag ernehren. Sihe / Meto. 
verzehrt werden vom feuer/ igni confami, 
ablumi incendio, 
verzehren / verfreſſen / comedeie , devorare. 
zeit verzehrt alles / tempus edax re⸗ 
verzehrend / tabificus Dett tag verjehren / 
iem agitäre, ducere horas. Die franc 
bett verzehrt ſich / laxatut vis morbi: 
morbus minuitux. 
verzehrer / conſumtor, confector. 
verzehrung / conſumptio, diſſipatio. 
verzehren / verreiſſen / lacerare. 
verzeichnen / fignate, notare, 
verzeichnen / auffchreiben/ in acta, in tabii- 
las referre, Vergeblich verzeichnen. Si: 
be/ Cinis, Werzeichnuß/ defcriptio, defi- 
gnätio, Nebenverzeichnuß / annotatio, 
der zeigen einen/prodere, 
perjeihen / ignoſcere, remittere peccata 
Verzeih mirs Gott / pace Dei dixerim, 


verzeihung / — remiſſio peccato- f 


rum. | Gid) verjeihen des vitterlicben 
rechtens / jure patrio ſe exuere. 
verziehen / wunftari, tardare, commorari, 


verimeiffet/ i 


N 
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moram facere : moram & tarditatem rei 
afferre. Die Sach wird fich verseben 
longe res abibit, 

verziehen / warten / exfpectare, 

perii: bett ein ding, diftrahere, diripetè. 

berjinnen/incöqueie ſtanno. 

verzinſen / pendere vectigal annuum. Cit 
gut verzinſen fundum  faceic vedtiga- 
em, ' f 


verzollen / vectigal pendere, 

verzuͤckeren / faceháro obducete. 

verzucken / furtipere, abſttahere, difipere, 
auferre, Det verzuckt / echaticus, aliena- 
tus à ſenſibus. Merzucht ſeyn / à fe exire 
Er ift verzuckt / nicht daheim, prefens 
abfens eft. 


verzuckung / ecítafis, raptus ánimi, 

berjug/ eunZtatió, dilatio,mora. Die fad) 
mag Feinen verjug leiden. Gibt? Mora, 
verita ift oft für ungluͤck gut/ibid. 

perra An einesheil vers 

sweiflen ` weriweifelt ` vergbeiftung/ 

Sihe / Spes. Fn verzweiflung bringen/ 

ver zweiflet machen / in defperitionem 

adducere, In verzweiſtung gerahten / 

rem — fpem pérdere, ad deíperatio- 

nem redigi 


ia cs 
berzweifleter menſch / komo defperatz má 


liz, perdità nequitiä, 


verzweiflet / verzagt. Sihe / berjagt: 
verzwicken / contorquere verba, contorté di- 


tere. 


veſpet / veſpera. Wefpersjeit/ tempus ve- 


Ípeitinum. 

wt Sihe / feſt. Veſter ber Nrenuus dos 
rins. 

pettel/ vetula, 

vetter agnatus, Cognatus Vetterſchaft / 


vexieren / vexare, affligere. Einen veriern/ 
ſpotten ludere, Werat/ lufus, Vexierer/ 
illufot. Vexierſchrift / Satyra, 


uf, 
Ufer, crepido, ripa, acta. Ufer bed tute) 


tus. 
Uhr / horologium. Es ift auf den itepe 
drenen/ inkat hora fecunda, tertia, 
Sonnenuhr, foladum. Gtund:reiße 
ubt farbubt/ clepfydra, elepfamınidium, 
Die uhr gebt rect für mich / hoc e re mea 
eft. Die uhr gebet nicht recht / borolo- 


gum mentitur 
' uhren⸗ 
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hrenmacher/ Automatanus faber. ihren: 
richtet / Horologii curator, i 


Uhrenwerck / Auiomatum. 
Vi. 

Nieh/recus. Zum vieh gehoͤrig / bbld. Grof- 
fed vieh / oatmentum. 

Viehartzt / Cteniatrus. Viehartzney / Vete- 
rinarıa medicina. 

Viebbreſten / Lues pecoraria. | 

Viehdieb / Abigeus , abadtor. Dishsentfäh: 
rung / oiebraub/ Abigeatus, 

Siepbtftel/ Acanthaleuce, 

Syicbbirr/ Pzftor. Wiehmeifler/ pecorarius, 
pecuarius. | 

viehiſch / belluinus, ferinus. Ein viehiſch le 
ben fuͤhren / Scythicis moribus vivere. 

piebreicb/ armentofus, pezorofus. 

dietrieb / viehweg / actus. Viehmeid/pafcua. 
Viehʒoll / ſcriptura. 

gebucht? pecuaria, Mit der viehzucht uf: 
gehen/ pecuariam facere. — 

vier / quaraor. Viermal: vier fag/ ibid. 

viere auf ben wuͤrffeln / venereus, 

y:erfach/ quadrus, quadrigeminus, 

vierfaltig / quadruplex. 

Dei? Tetrarha, Vierkuͤrſtenthumb / 

id. 

wierfüffig/ quadmpes. 

yierbundert / quadringenti, Vierhundert⸗ 
Gei ibid. 

vierjaͤhrig quadrimus, i 

vierling cites Pfunds/ pondo quadrans, 

viervtubía / quadrilibris, 

pier(cbrótia / quadratus. Wirrfchrötig mas 
chen / ibid. 

vient / quartus. Das vierte Buch Moſis / 
Liber Numerorum, ` ` 


viertheil fund / quadrans horz. Viertheil 


brots und dergleichen / quadra. 
viertel | modius, Ein yiertel jahr / trime» 
itre. | 
M sii / in quatuor partes fecare, 
viertägig/ quartanus. EN es 
vitryeben/quatuordecim. Der vierschendfte/ 
decimus quartus. Uber vierzehen jahr 
ſeyn / ex ephebis excedere. 


wierzig / quadraginta. Der vierzigſte / ibid. | 
Die vierzigtägige aften / Quadragefima, 


Mierzigftündig Gebätt / Quadraginta ho- 
rasum comprecatio. ^ — 
Vigili / viele, Vigili einem Verſtorbe⸗ 
nen halten / Fur.cbri pſalniodia alicui. pa- 
zu 


j 
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Vil / Multus. Gar viel/Plurimus. Zu viel at 
die fach thun Modum excedere, peccare 
in exceflu. epn viel in der Kirchen 
getwejen? Fuitné frequens concio? ` 

Vile / multitudo, copia, frequentia. 

Vile ber Götteren / Polycheia. Wie piel ? 
Quot! (Z9 pitl/ Tot. So viel an ihm 
ſtehet Quantum in ipfo eft. So viel als 
nichts / admodum nihil: perparum. 

Bil anderft/ multo, longe sliter, Eben fo 
viel/ totidem. Viel minder/ multo mi- 
nis Mielerlen / multifarius , diverfüs. 

- Auf vielerley weiß / mulufariàm , vas 
rec. f 

Vilfaltig / multiplex. Vielfaltigen / ibid, 
N:elfaltigkeit/ varietas. 

pilfarbir/ malticelor. 

pi frag/ Votax, Milone votacior:gulo. ` 

vilfuͤſſig / multipes. 

vilgeſtaltig / multiformis. 

bilmal / crebió , ſæpius. Bu viel / nimius. 
Gr bat einen finger zu viel / digite uno 
redundat, Viel ju viel / nimium, nimio» 
pere, 

vilwegio / multivius. 

t4olen/ viola. Violengarten / ibid, 

violenbraun / Janthinus, 

violwurtz / Iris.. 

diolen/ ein inſtrument / Pandura. 

vificr am helm ober ſturmhauben / buccula. 
tute eines hauſes / Scenographia. 

viſierung / Ichnographia, exemplar. 

biſieren / Lineamenta defcribere. 

pifierer/ Stereometra. Viſierruhten / ibid 

pjjierltch/ elegans, mirificus, mirabilis. 


l | . : 
Ulm) eine Stadt / Ulma. Nimer/Ulmenfist 
Ulmenbaum/ Ulmus: : 


Um 
Umb / von maen! Propter, ob. timb gerit 
ger urfach willen / Levidecaufa. Umb 
deiner willen / Tui causi, gratià. Umb 
Gottes willen / Per Deum. _ Umb ben 
abend/ Sub velperam. Umb den miltag / 


circa, circiter meridiem; 


| timb fo viel mehr / tantó magis. limb etwas 


breiter/aliguanto latior. Umb viel bälder/ 
multö citius. timb ein guts minder / mul- 
tò minus. Viel umb emen fenn/ confues 
Íccre alicei. Ich bin geru unib ibit / bab i 
ipa gern unib mici) / e& mihi MET 

- mọ 


Um 


| ^ 
-mb einen feptt/circaoliqnem eſſe· Es ift 
mir (mb dagy id mefolicitat, hoc curo. 


€$ ift mir nicht ümb das / non hoc ago. f 


Es it mir umb / zumider, alenum ef 
mihi, Es ift weit unib/ unibiweg/ amba- 
ges func, Eg ift umb menta zu thun / pau- 
lulum, guantalumcungue ett, 

ümb und uitib/ cixeumcirca, undique. 

umbackeren / umbehren / arare 

umbhegen / circumfectere, 

u: bbinden / circumligare. 

umbblaſen / faut dejieere, 

umbbringen / interhcere, occidere, inter- 
mere. Mlles umbbringen/ intérnecare. 
Eich felts umbbringen / confcicere fibi 
necem, znortem ; manus fibi aferre vio- 
lentas. Einen umbbringen mole: mor- 
tem alicui intentare, 

umbdreben/ umbtreiben / gyrare, obtorque- 

^xe Deu halg umbdrehen / collum obtor- 

nere. l 

umbeſſen / anbedere. 

umbetzen pafcere, cibare. Finen umberem/ 
alternis vicibus, per vices cibare, 

umbfahen / urubfaſſen / amplecti, amplexa- 
ti, in amplexum alicujus venig- Sich 


laffen umbfahen / accipere complexum. |}. 


Das umbfaſſen / complexus. l 
umbfaben / untbgeben/ circumdare, circam- 
cludere,cingere, e 
umo fahren circumferri, ürceumvchi. Einen 
mit den arnten umbfahren / ulnis aliquem 
circumligare, ` 

umbfallen / niderfallen / corzueze, cadere, in. 
tértam pro&erni- 

umbfallen / ſter beu / interize, 

umbfallen / abfafleu/ deficere. 

umbfaͤllen / profßternere,dejicere, 

umbflechten/arcumplicare, 

umbflieffen/ ciscamiluere. Umbfloſſen / dr. 

- cumfiaus. 

umbfrag / frag’ rogatio. Umbfrag halten, 
unibfraaett/ pefrogare, rogare fententias. 

umbfreſſen / àmbedere. S 

umbrühren/ circamdácete,. 

umbgang / ambitus, circuitus, 

umbgang / proceſſton / pompa faera, 

umbqange umb die ſtadt / amburbalia, 

umbgang in / der red / auftadtus, 

umbgaͤnger / circuitor, 

uiti baeben, eitcumdate, cingete. elxcamſepire, 
veſtite. Cine ſtadt mit waſſer umbgeben / 
urbem elau dere portu, mari. Die erden 
ift niit waſſer umbgeben/ era cireumfuſ⸗ 
mak, P 
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mmbgefallener mein, vapps. 
umbgehem circumire, ambis. Das- jahr 


achet umb/circumagit fe. annus. 


umbgehen / einen Amibiveg geben, per am- 


bages ire. 


umbgeben mit etwas / tractare, exercere, 


colere aliquid: verfari in re. Er fan 
noch sticht snit dem gelt umbaet er none 
dum idoneus ead recte tractandam pe- 
curiam. Esſcheinet / als wäre er fein leb⸗ 
tag niit dem ding ritibaegaiaen/ in has 
xe vidctur ætotem conirivifie. Mit Det 
viehzuaht umbgehen / facere pecuaria, 
€s tut niht mit (bm umbzugehen/ in- 
uacteuilis, difficilis arme morofus eft: 
schino afperior ed, Der mit (bm umb⸗ 
geben laßt wie man wily cerà tradtahi- 
10I, d 


umbachen mit einen converfari, veañ 


‚cum aliquo. €r fan mit ben leuten 
umbgehen / fcit foro nti. 
umbgehen auf etwas moliri, maehinari, 
firuere. Mit unglück umbachen/ mo- 
liri pefiem , perniciem alicui — Unbhillich 
mit einem umbgehen / omoi lecerare in- 
juria aliquem. ` Au auten gedancken 
umbachen/ honeftis cogitationibus im- 
morari. 
umbgehen / ſchweiffen / vagari. 
umbhacben/ eing umbs anders variare vices, 
€ 8 gebet umb / variantar vices. 
umbaeben laſſen / vicibus gerere. 


umbgelt vom mein/ exactio vinázia, 


umbaieſſen / circumfundere, ` 
umbglaͤntzen / eircumfulgere 
umbaraben / circumfodere, Das umbgra⸗ 
ben: circumſoſſara. Den baͤumen umos 
graben ablaqueare. 
umbareiffen. Sihe / umbfaſſen. 
umbagrentzen / definire, limitare, terminare ; 
Umbarentzung / terminatio. 
unibgurt/ perizoma. Umbguͤrten / ppm, 
cingere, accingcre fc gladio. 
umbhacken / paftinare. 
umbhagen / civcumiäpire. 
umbhang / velum,conopeum, Koͤflicher 
gewuͤrckter umbhang / Sihe / Aulay 
umbhauen / defecare, cædere, teſecare. 
umbhauen / beſchneiden / circumeidere, 
umbhencken / velare,convefire, veftire, 
umbherfliegen / circumvolare. 
umhberaeben/circumvadere, circnmiie 
umbherlegen/ drcumpongre. Sich peim 
legen / sirsunyfundi AT 
mn bher⸗ 


H 


20 Um ` | Um 
umberltgen/circumjacere, umbringen/ circumdare, cingere. Den fei 
unmibberfeben/ circumcirca profpicere tes: umbringen, hoftem implicare, l 

éumcümfpettare. umbfalben’ circumlinire, circumlinere, 
umbherfigenssircumfedere —— itibfattien abfallen. Sihe / abfallen 
EHM watidieny oberrare, circürüambu- | imb;attlen; umbſchlagen mutari degene- 

IC. rare, 

unrbbe? wohnen / circumcolere, umbſchaben / eireumtodere. 

unbher ziehen / vagari, obire, ambſchautzen / circumrallare. dë 

umkehren leg machen 7 invertere, tepli- |umbichanen/ citcümfpicere , eitcumſpecta⸗ 
re. Umbſchauen / zuruck ſchauen / reípi- 
cere. Sidh umfihanen nad) einem dina 
profpicere fibi aliquid , curare fibi âli- 
quid, compafare. ——— 

umbjcheren/ citeumtondere. 

umbſcheinen / circumfulgete. 

umbſchiffen / circumnavigate. 

umbſchlagen 7 umbgeben / circurndate, am. 
plexari. 

umbichlagen foldaten ju werben / muli 
tes conferibere ; exetcitur conflare, co- 
gere: . ' 

umbſchlagen zun waffen zu greiffen / ad ar- 
má vocare, expeditionem indicere, con- 
clamare vafa, 

umbfchlagen/ anderft werden / mutati. Die 
fach bat umbgeſchlagen / mutatio in con- 
trarium facta eft. l 

umbfchlagen? niderſchlagen piokernere, 
percellere; 

unb fich fchlagett/calditrare, 

umb fid) ſchlagen den mantel/ conjicete in 
collum palliwrn. "EN 

umbſchlagen / umbwicklen / implicare, cic 
cumfledtere, Umbſchlag / darein matt ets 
was wicklet / involucrum; 

umbfihlechen, citcumlambere. 

umbſchneiden / circumcidere , citcumſe- 
care, 

umbſchreiben / circumſeribere, definire, 

umbſchrancken / circamvallare, ſepite. 

umbfchroten/ eirrumtondere. 

umbſchurtz / ſaccinctorium. 

umbfchürgen/ cingere, citcumciußete. 

umbichütten/ außſchuͤtten effundere. 

umbichütten ein trinckgeſchirr evertete pos 
culum. 

umbſchweiffen / tircumvagari,vagari. 

yumbfchtweift im ber red/ ambages, anfrae 

&us : Maander Umbſchweiffig / amba- 

giofus, a 
umibfeben/ citcumlpicete. Sich umbſehen 

umb etwas. Sihe / umbſchauen Ehe, 

fich emer umbfehen kan / teraporis ape 1 
um 























care, ; 
umbfebren z widerumb umbEehren / rever- 
| türegredi. — ` 
umbkehren / umbmenden/ invertere cirtum⸗ 
vertere circumagere. Wants ere müßte/ 
er würde fich im grab umbkehren. Sihe / 
{nuro im Uro 
umbfehrung, inverlio,converfio, 
unbichven/ zerſtoͤren / evertere, fubvertere, 
excidere. 


unibfcbrung/ everfio. — 
umbEommen / occumbere, occidere, inter- 


ite. Im Erieg umbkommen / cadere pet 
aciem, ferro, in acie; 
umbfreid/circumferentià, 
umbkreis der welt / univerfus tertatum or- 
bis. Umbkreiſen / determinare. 
umblaͤgeren / obfidere, circumfedere, _ 
umblauff volubilitas. M. 
umblauffen mie bie rábet/ circumági, verti, 
Dag umblauffen, circama&tus, 
um blauffen / cirtumcurfare. 
um iecken / cireumlambere. 
um eg vircumponere, cittumfundere; 
unibl.tgeu/ anlegen / aimicire, cingere fe gla- 
dio.. limblegen ein wubb urdiri telai. 
umble uefencircumfiectere. SE 
unibli kg, eitenmjacere. Won feinden uM 
liget V cireumfederi ab hoftibus, 
umbm: whens circumdare —— | 
umbnie Ken abtwechsten. Sihe / abwechs⸗ 
lett. ` u 
umbne irchen limitari, circumfcribere. 
uimbtaauren/ muro cingere, circumdare, 
tün abmauret / muto cinctas, 
umbr. lager cixcumrodete, 
umbi jehen / circumfuere, 
umbr flaſteren / verbinden, emplafttare. 
umb pflugen / profcindere terram. 
umbi cb: periphrafis, circumlocutio, 
unib:zebett/circumioqui, 
umt reiben / contorquete, intorquere, 
umt reiffen/. dirifitre, dixuere, deftruere. 
umi reiten/ obequitare, — Umbreiten / im 
re. iten (rä: aberrare cquitando. 


yr — , 
— 


Um Un TA 


dum refpicimus, quos ajunt, nosque ver-, Umbwidlen / umbwinden / Circumvolvere, 
famus, D intorquere : circumplicare. 

umbſehen / zuriick fehen/ refpicere. ummbzäuinen/ circamfepire , fepe cingere. 

umbſetzen / circumponere. umbzeichnen/ circumfignare. 

umb ſich greiffen / manu tentare, 

-umb fid beifen. Gibe, beiſen. — 

gib (ib greifen / freffen / ferpere, graffuri, 
latius manare. Umb fic) freſſend Ges 

ſchwaͤr / herpes. 

mb fid haben / circa fe habere. 

umb fid) Dauer / acriter fe defendere , cæſim 
dicere. 


umb fib fi lagen / calcitrare. Mit fäuften 





























ziehen / ebire, vagari, 
umbsielen/ terminare, circumícribere. 
umbjiehen/ ducere, agere pompam, 


u Ne 
Unabbittlich/ Indeprecabilis. ' | 
unabgewendt / irrerortus. Mit unverwend⸗ 


umb fich ſchlagen / cædere pugnis. ten augen / irretortis oculis. | 
umbfonft / vergeblich / irritus » ftuftraneus, 1 unabgerichtet pferd / intra&atus & novus 
timbfonft/ fruftra. Sihe / vergebens. uus:rudis, ^": E 
umbfonf / gratis, gratuito, fine mercede. | umabläßlich/inddfinenter. 


umbitand/ cireumftantia, Wiel umb(rànb 
įm reden brauchen / Longà ambage , cir- 
cumitione uti. Umbſtaͤndlich reden / Cir- 


unabmärchlich/ ineluibilis, illuibilis. 
unachtbar / unacht ſam / unanfenenlich/ ob. 
ſcurus, humilis, inglorius : homo ignotus 


cumlóqui, — & fordidus ` terre filius. Unachtbarkeit / 


umbſtecken / circumpangere. ignobilitas, obfcuritas generis, 
umbftehen/ circurmftare. unachtfant/ incautus, improvidus, incuriofus, 
umbftellen/ circumfiftere. AUnachtſamlich / inconfiderate, improvide. 


umbfleppen/ circumcirca acu pingere. 

umbftoffen/ evertere , pervertere; refcindere, 
tollere. M Uo 4n 

umbftoffen / niberfioffer/ dejicere , affligere 
ad terram. Ilmftoffen ein Zeftament/ 
Ixritum facere teflamentum. I 


AUnachtſamkeit / incuria. 
mMmadelich / ignobilis." 

unähnlich/ diffimilis, diverfus. ` 
unanbefohlen / incotmmendarus, 
unangelegtes Gelt / pecunia otioſa. 
unaugemaffet inaffe&tatus. 


Ida 


umbſtopfen / circumftipare. unangefeben / obſchon / etii, etiamfl, Anan⸗ 
umbſtreichen / citcumlinere. geſehen Delen. nulla rei habita ratione, 
umbftuͤrtzen / evertere. non obflante hoc, poftpofito hoc. 


umbthun / umblegen / citcumponere,circum- 
dare. Sich umbthun dapfer / agili indu- 
ftriä effe : impigrum fe prebere. Umb ei: 
nen fich umbthun / ambire alicujus bene- 
‚volenriam, grätiam. 

umbtragen / circumferre, circumgeſtare. 

umbtreiben / circumagere, rotate, torque- 
e? Be (id) umbtreiben laßt / circum- 

s 


umbtrumdy/ circampotatio,circalaris hauftus. 
Einen umbhtrunck [affert herumbgehen / 

bibeie tircnlatim, à fummo. - | 

umbwach ſen / circumnafci, Umbwachſen mit 
doͤrnen / obfitus vepribußs. 

umbwechslen/ alternare. | 

umbweg / ambages. Einen umbweg geben; 
Per ambages ite. 

umbwehen / fatu dejiceie. 

umbweltzen / circumvolvere, 

umbwerffen / percellere revertere, fübver- 

Vf 


unangenehm / unannehmlich / ingratus, ine 
jucundus. 

unanmuͤhtig / illepidus, — 

unanfehnlich. Sihe / unachtbar, 

unanftändig/ indecorus, 

unarbeit ſam / impariehs, fugiens laboris, 

unart / defectio ab avita virtute : vitium, na⸗ 
turg pravitas. Seine vorige unart wieder 
an fich nem̃en / in priftinam vitam revolvi, 
redire ad vomitum. 7 

unartig/ ber auf der art ſchlagt degenen 
corruptz indolis homo. Ilnartis / unges 
teimt/ inful(us, ineptus, invenuftus, 

unartlich / artificio carens ; infabre, 

parn a yeis CH infufceptus. 

unanfbörlich 7 fine ceffatione , indefinenter: 
Unaufhdrlich ferderen / ad ravim ufqué 
pofcere. | 

unaufloͤßlich / indiffotabilis, 

an Cha irtefolutus, 

unau diii inevitebüig, 


€ 


umbiieben evertere. mbiehen / berumb ` 


Wmbjug/ pompa. Einen umbjug halten) ` 


S EE niue 
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Unaußgebugr/ impolitus, (DE Inconveniens, 277 
Ananßgemacht / imperlectus. Unaußgemacht | unberahten/ inconfaltus, VER 

feon / laborare in fine, non recipere ulti- | unberaubt/ infpoliatus.. ush b54 e 


mam manum. 
unaußgemacht laffen/inchoatum relinquere. 
unaußaeſteurt / indotatus. 
unaußloᷣ — inextinguibilis, asbeſtus. 
unauß ichlich / unaußtiiglich / indelebilis. 
unaußrottlich / inextitpabilis. 
unauß ſprechlich / ineffabilis. 
unbaͤndig / incicur, effrenus. Unbänbigkeit/ 
effrenatio. 


unbaͤrhafft / ſterilis. 


unberdig / ineptus, agreftis, difficilis, <- 
unberedifam/ infacundus, indifertus, ., 


unberedtſamkeit / infacundia, ~- 


unberedt / indictus. Nicht — i 
nihil indictum relin Kë. 

verser er rudis, — EX EE 

unberufft/ invocarus. Der unbern fen $ 
einer mablzeit erfcheint/ acletus, ` » 

unberübrlich/ intadtilis. 

unberührt/ intadtus; illibatus,.: - 


s 1 


unbarmberkig/ irnmifericors , immitis, du- unbefchädiget/ illafus, indemnik ;, 


rus, inhumanus: è mari natns, 
unbarmhersigkeit/ — Seng 
nitas; Colophonia ferocia. ` 
unbärdig / unaͤrtig morofus , difficilis in- 
eptus 
unbed 
confideratus : homo nulla cogitatione. 
Unbedachtfaner Menfch. Sibe/ Temeri- 
, tas. Unbedacht 
. prudenter. Unbedachtſamieit / i incogitan: 
tia; temeritas. 
unbedeckt / non weieen mictedet |. 
Gang / hypathra, . ! 
unbereftiget/ — 
unbefleckt / impollutus, intemeratus.- 
unbefriedlich/ imphacabilis. 
unbenabet/ non donazus, indotarug. 
unbegleitet / à incomitatus. 
unbegnuͤglich / inſatiabilis. 


via, Di 


fam / incogitans , imprudens, in- | 


unbefcheiden / immoderatus , Immodehe, 
nimius, d 
unbejcheidenlich ſeyn / excedere mi du 
unbe(ceiberibeit/immoderatio,immc 
unbeſchenckt / indonatus. 


unbeſchirmt / indefenſus. Cin unbeſchnitte⸗ 
ner / nen circumcifus, prs putAm npe. 


unbefchnitten/ imputatus, 





lich/ inconfiderate,im- 1 unbefchoren/ intonfus. 


unbefchrieben/ agraphus. 


unbeichwärt / non gravate. ne 


Gewiſſen / illefa conlcientia . 
unbefinnt / ánconfideratus , focors. ^ áfcogi- 
tans, temerarius. Das uubefütnte ges 
` febicht eher / als das befinnte / non ſpe · 
rata accidunt citius, quam fperata.- 
unbefinnte /inconfiderantia, focordia, inco- 
gitantia. Unbefinnter weis / inconfidere- 
te, inconfulto, terere ac fortuito, .: 


unbegreifflich / incomprehenfibilis, imper- ! unbeftánbig/ inconftans, levis, mohilis, 


ceptus. 
unbearaben / inhumatus , infepultus. Unbe⸗ 
graben fenn; honore fepuliuzz carere. 
unbegrüßt/ infaluratus. 
unbehauen maul/ procax lingua. 
unbe ch: incontinens, procax, _ 


unbeherzfchet/ frey/ liber. 


unbeftändiger menſch / Cothurnó verfati- 
lior : Eutipus homo, 

unbeftánbigleit / incenflantiá , mobilitas, lc» 
vitas, unbefländiglich/ inconftanter. : 

unbeftattet/ Anfepultus, inhumatga ^. ' 

unbefunnen. Sihe/ unbeſinnt. 

unbeftschen/ incorraptus. ; 


unbehertzt / infrenuus, trepidus. Sihe / zag⸗ : unbetrieglich / unbetrogen / lere nelziot. 


bafft. 
unbebulfflich ſeyn / abeſſa alicni. nbehuͤlff⸗ 
d lich/ iners operä. 
unbehürer/ incuttoditus, 


unbehutſam / incautus. 
undeiandt / ignorus, incognitus, Wir find 


einandern unbekandt / non fumus inter 


nos noth 
unbekleidet / non veftitus, nudus. 
uunbelichin’ i ingratus, inimicus. 
unbekuͤmmert / imperturbatus. 
gnbemuͤhet / integer à bere, 
rad 


, 


! unbetrübt/ intarbatus, i 


‚Unbetrieglich / ber nicbt tan 

werden / qui falli non poteft... * 

impertutbatus, 

unbewaffnet/ inermis. 

unberwahrt/ unbefcitiget/ immunitu. 

unbeweglich / immobilis; à 

unbeweglic) / ſtandhafft / columna incon« 
cnffa, Der unbeweglich iſt adamante 
durior: ferreus : Caucafo durior: Marpe- 
fia cautes. 

unberveglichleit / immobilitas.- Unbeweg⸗ 
lichkeit ber Glieberen / tupot, torpor, 


Un 


Unbeweißlich/ Improbebilis. 

unbewegt / immotus. 

unbeweinet / indefletus, indeploratus. 

unbewilliget / inconceffus, impermiffus, 

unbewohnet / incultys, inhabitabilis. 

unbewufit / incognitus , inconſcius. Eg iff 
mir unbewußt / me fugit, latet. 

unbeiahit / iniolutus, indiflolutus, 

unbeeuget/ expers teſtimonii. 

unhe winalich / indomabilis, 

unbiegig / infiexibilis. A. 

unbill / mjuria, iniquitas. Unbill zufügen, 
injuriam in&erre alicui, injurià afficere ali- 
quem. Unbill thut wehe / iniuria ani- 
municorpus enfis fauciat. Nubillich / ini- 
quus, injuriofus, nefas, Unbillichkeit / ini- 
quitas. Unbillich /inique. Unbilliglich 
handlen / contra jus fasque agere : inique 


agere, | 
unbillich / unbeſchuldiget / immerito. 
unblutig / incrwentus, 
unbroͤuch lich / inufitatus. 
unburgerlich / civi non conveniens, 
unbußfertig / paenitere neſcius: contamax 
in peccatis. Infußfertigkeit / contumacia 
in delictis: contumax, tenax in peccando 
| inftitutum. 
Unchriſt / à Chrifto alienus. 
unchriftlich/ à Chriftiana religione alienum, 
diverfam. Unchriſtlich / impie. Unchrifts 
lih Leben / Vitin à Kee religione 
ienam vivere, agere, Wnchriftlic j 
len’ fraude Side — 
und / &, ac, atque, 
undandbar/ingrams. Was man einem un⸗ 
danckbaren tbut/ift verloren’ ibid. 
undanck / undauckbarleit / ingrati animi cri- 
, men, Einem undanckharen guté thun/ 
canes pafcere :in aquam fémenrern facere, 
Undanck ii ein groffes lafter.&tbe/Ingra- 
tus; Mir undanck wird Das gute beloh⸗ 
net / undauck darvon tragen / beneficia ma: 
leficiis compenfäntut. | 
undäuig/concoftu difficilis. Dag ift éin nnz 
daͤuig effen / unbeliebig / res eft mgrata; 
injucunda. Einen undäuigen masen ha: 
beit / crudo effe ſtomacho. Undaͤuigleit 
Des nıagend/ apeplia, cruditas. 
under. € ibe/ unter: 
undeutlich / inartıculatus, obfcurus, 
un dienſtbat / inofficiofus. 
undienſtlich / untuͤchtig / ineptus, inconve: 
niens, pertinens; géie 


un durchzaͤugig / impervigs, 




















urierforderet/ nonrogatus. 
unerſorſchlich / unergruͤndlich / inveftigatu 
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Undurchſichtig / Imperfpieuns. 
undurchtringlich / impenetrabilis, 
uneben / inzqualis. Unebne / inzqualitas, 
unedel / ignobilis. 

unehelich / incerto patre natus, illegitimus, 


nothus. Unehelicher beyfchlaff / innupta ` 


nuptiz, 


unehr / dehoneftamentum. Sihe / Shand, 


Ein unehr op einem / dedecori effe ali- 
cui. Unehr anthun einem / infamiam in- 
nrere alicui : ignominiä afficere aliquem, 


unebrbar / unehrlich / inhoneftus, ab omni 


honeftate relictus, Unehrbarlich / inho- 
nefte, turpitet; indecore. RAS 


uncbrerbietta/ non venerabundus, 
uneingedenck / immemor. 

uneingezogen / incontinens. l 
uneinig/difcors. Uneinig ſeyn / diífidere,di(- 


cordare , difconvenité: Uneinig / uneins 
machen / diſcordiam concitare, diſſenſio- 
nem facere, Uneinigkeit / diſcordia. 


unempfindlich 7 infenfibilis, fenfu carens, 


Unempfindlichkeit/ fupor. 


unendlich / infinitus, immen(us. nuendlich⸗ 


keit / ibid. 


unentbunden/diffolums. Es gehet alles uns 


entbunden / omnia fant diffoluta arque 


xdita, 


pe 
anentgänglich/ meludtabilis, 
unenthaltèn / incontinens. Unenthaltung / 


incontinentia. 


unerbaulich/ mali exempli homo, res, 
unerbittlich/ inexorabilis, adamantinus, illaa 


ctymabilis. 


unerfabren/ inexpertus, imperitüs, tudis, 


unerfahrenheit / ruditas, imperitia, ` 


tus, 


difficilis, incomprehenfibilis; 


unerforfchet/ inexploratus: 

unerfüllt/ inexpletus. 

unerfunden/ ixrepertus, inexcogitatus, 
unergreifflich/ incomprehenäbilis. 
unerbört/ inanditus. 
unerlannt / incompertus. Unerkanntnuß / 


ignorantia, 
unerkaufft/ipemtus: 
unerlaubt/illicitus,inconcuflus,impermiflus: 
unerlegen / indefeffus, 
unermeßlich/ immenfus. Unermeßlichkleit / 
immenſitas. 
unermuͤdet / indefeffus: 
une roberlich / inexpugnabilis. ` 
utigróptezet/ indecifus, indescuminasus, 
x a Wut 
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Un 


Uner ſaͤttie / Inlatiabilis, inexplebilis. Uner⸗ rum, Unfruchtbarkeit / fterilitas, info 


ſattiget / infatiatus, 
uuer ſchoͤpfich / inexhauftus. 
unerichrocten / imperterritus, impavidus. 
uneridivoden ſeyn / magno & excelfo effe 
animo. 
uner etzlich / irre parabilis. 
unerſteiglich / inſuperabilis. 
unertraͤglich / intolerabilis, 
unerwartet / inexpectatus. | 
unſall / cafus adyerfus, infortunium , calami- 
tas. Unfall von GOtt / cafus fatalis. In 
unſoll jeyn/ premi adverfis, 
un feb har/ fallere nefcins, indubitatus, infal- 
hbilhs, 
unfehlbarlich / indubiräre, | 
untfern / non decorus, infcitus, illepidus, 
Mit ei? adv inicitè, incohcinniter. 
unflat / fordes y fqualor,- fang gefanleter 
unflat / Augix ftabulum. 
unfläteren / fcurrilitas: Unflaͤtig / turpis fo- 
dus,obícenus, fordidus,opicus. Ein uns 
flat / unflatiger, menſch / Cyprius bos: 
. cubito nafum emuhgens + Patroclo fordi- 
dior. Unflatigkeit fpurcities , inquina- 
mentum, obíconitás; ` 
unflaͤtig ſeyn / fordere ,fqualete. Unflätig 
machen / fparcare, foedare, poliuere. 
unfleiß / negligentia, fegnities. Unfleiſſig / 
. negligens, piger, fegnıs. 
' unforchiiam / expers merés , jinmunis 
mein, Lë ` 
unſorm / deformis. Ein unſorin / deformi- 
tas. Unformlich / inconcınnus, 
unfreundlich / inhumanus , acerbus , ferus. 
Gar unfreundlich / Getis inhumanior: è 
wari matus, Unfrenndlich/adv. inhuina- 
ne, dure ‚auftere. Unfreundlich geaen 
einem fern / inhumaniret aliquem trà- 
Gare, facere. Inhumaniorem $ afperiorem 
adversus aliquem efle, à cultu atque hir- 
manitate Jonge abeffe, Gebr unfreunds 
Sich fenn / Omnem exuere humanita- 
tem. Unfreundlichkeit / inhamanitas, fe- 
ritas, 
unfrey / unfein/ abſurdus. Unfreygebig / illi- 
beralis. Hnfrepaebiateit/ illiberalitas. 
unfried / altercatio, hngatio. Unfriedlich / 
aliercator; turbidus & iracundus. Unfried⸗ 
fanı/ implaodus. 
unftomm / impius, improbus. 
ynfruatbar/ terilis, infoecundus , infru- 
ctuoſus. unfrucbtbar Gerben / flerilefce- 
ac. unfruchtbarlicd / obne frucht / fine 


— ———————————Ó————:À —— — — — 
— 


cunditas, 

unfug / incommoditas ; moleſtia. Ein un: 
fug aufabett / importare incommodum :. 
Eihe/ ungelebenbeit machen, 

unfüglich/ ineptns, incommodus, abfonus, 
incongruens, unfüglich/ fw incommo- 
de, inepte. | 

unfuhrig / infatiabilis, 

unfürfichtig/ imprudens, improvidus. 


| umiürfichtigkett / imprudentia, unfuͤrſich⸗ 
A 


t(alic/ imprudenter, improvide. 
unfuͤrſichtig etwas thun Andabatarum mo- -~ 
re pugnare. 
unganabary ungaͤngig / itvius, impetvius 
Ungarn / Hüngaria.. Ungarer/ ibid. 
ungeacht deſſen / nulla illius habita ratione : 
Sihe / uranaefebett. 
ungeachtet. Sihe / unachtbar. 
ungeackeret / inaratus. 
ungeadlet / innobilitatus. 
migeantwortet [affert / refponfar non dare. 
Dir ungeantwortet/ pace tuà dixerim. 
ungearbritet7 illaboratus. l 
ungebannet/ immunita, ñon trita via 
ungebartet/ imberbis, 
uneebauet / incultus, 
ungehetten / non rogatus, ultro. | 
ungeblafen, obire muͤh / virgulä divina. (4 
wird ihm ungeblafen? dormienti rete tra» 
hit: dormienti defertur, 
ungebleicht tuch/ linum erudum, fectum, 
ungebratun/ inaffatus, : A 
ungebrennie aͤſchen ift gut für das antigen? 
Phryx plagis emendatur. l 
| umgebräucbtich/ inufitatus, infolitus, 
ungebraucht / inexercitatus, rudis. 
| angebuhrlich/ indecens , indecorus. 2 
| ungebunden / folutus: diffolutus atque perdi: 
tus, Es gebet ungibunden j res eft die, 
luta ác perdita. 2 
ungebutzt / incómtus. 
ungedult/ impatientia, intolerantia. 
ungedultig impatiens. ^ — ^ 
| ungeeſſen y expers cibr, impranfus , incens 
tus, impáftus. 
unygefallig/ ingratus. Br 
urigefalfcht/ fincerus, intemeratue. 
uugefärbt/ abaphus, fine colore. ` 
uaefärbt / aufrichtig/ minime fucatus, n- 
cerus, ' 
ungefährlich/ treulichy fincere, 
ungefedert / implamis: involuctis, 
ungeferd geſchehen / fortuitus. | 
| unge 


Un 


Yingeferd/ Fortuito, cala. 

ungeferd / ungefährlich umb / circiter. 

ungefragt/ non rogatus, inconſultus. 

ungefreffen/ indevoratus. 

ungeg eichßnet / non ſimulatus, pop fucatus. 

titigegruabet / nullo, fine fundamento, fine 
ratione, 

ungegruͤßt / inſalutatus. 

ungehalien / ungezaͤunit / infrenus. Sihe / 
Frenum. ` 

ungebandlet / intractatus, 

ungebeblet/ azymus. 

ungeheilet / incuratus, 

ungeheiſſen / injuſſus. 

ungeheur / ſehr groß / vagrandis, grandis, 

ungeheur / da nicht zu wohnen / inhoſpitalis. 

ungehofft / inſperatus. 

ungehorſam / immorigerus, inobediens , pro» 
tervus,contumax. tingehorfam ſeyn / exue · 
se obſequium in aliquem : obedientiam 
relinquere & abjicere, ^ 

Engeborfanne / proteryitas , contumacia , re- 

10. 

ungelocht/ incoftas, 

ungeladen / invocams. Ungeladener Gaſt / 
der dem geladenen nachfolget/ umbra, 

mgeläuter:/ non defzcatus. | 

ungelegen / incommodus, inopportunus, in- 
tempeftivus, Du hätteft zu feiner ungele- 
genern zeit kommen koͤnnen / non potuif- 
fes alieniore tempore me convenire, 
ungelegenbeit/ incommoditas, molcftia, 
urigelegetibett ber jeit/ iniquitas, incommo- 
ditas temporis. i 
ungelegenheit machen / moleftiam creare ; 
— tzdidm : incommodare, intertur. 
re. P3 
ungelehrig / indocilis. Einen ungelehrigen 
' lebrett / in frigidum furnum immittere 
panes. 

Wngelebrt / indo&us, Sihe / ungefchiekt: 
Der ungelehrte toil ben gelehrten lehren, 
Sus Minervam docet, 

ungeleſen / illettus, non le&us, 

ungelobt/illaudatus. 

ungeldjcht / non extinctus, ungeloͤſchter 
kalch / calx viva. 

ungelofet/ infortitus. i 

ungelt / ve&tigal. ungelt vont wein / vectigal 
vinarium. ungelter / coactor. 

ungemacht / infectus. e 

ungemäß/ diffentaneus. 

ungemahnet / non monitus, 

nngemeiitert/ effrenacus, effrenus, 


eg 
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ungemeldet / indietus. ungemeldet lafen/- 
uanfilire, præterire, 
ungemerckt/ non obiervatus, 
ungemiſcht / lauter/ merus. 
ungez ffa/ exfors, 
ungenanut / wurm am finger / panaricium, 
phagedzna. l 
ungenebet/ infütilis, inconfatilis. 
ungeprönet/ inordinatus. p 
ungerahten/ degener, malè educatus, 
ungerecht, injuftus. ungerechtigkeit / ibid. 
ungereimt / abſurdus, incongruus , ineptus, 
ungereimtes anſtellen / mulgere hircum ; 
Herculis cothurnos aptare infanti. 
ungereimtes weſen / inconvenientia. 
ungereiſet / rudis peregrinationis , canjs do- 
mefticus. 
ungern/invitus,coadtas. ungern haben/zgrè 
ferre, pati; iniquo animo ferre. Der uns 
gern ftirbt/contumax emori. ungern das 
ran wüllen/ tergiverfari,refugere. Ungern 
thun / abhorrere à re. Geb wie ungern 
ers tbut/ nolens,volens : vel inyitus. 
ungerochen / inaltus. GOtt laßt nichts bos 
fed ungerochen. Sihe / Ulciſcor. ungero⸗ 
- chen bleiben ibid, ` 
ungerüftet/ imparatus, 
ungefagt/ indictus. 
ungefalgen/ infuifus. 
tngefaumt/ expedite, ` 
ungefäurt/ infermentatus, 
ungeichädiget/ illzfas. 
unacha: deformis, ungefchaffen ma⸗ 
chen, devenuftare, deturpare, 
ungefchändt/inviolarus, 
ungefcheben/ infectus. 
ungefcheßt / incenfus, inzftimatus . 
unaefcheid/ incallidus, defipiens. 


+ 


ungefchickt / illiteratus, indo&us : literam. - 


Eonammdue artium rudis, Der unges 
ſchickt gehört binden an. Sihe / Scabies. 


Du diſt aang ungefchickt. Gibe/ Æfopus: , 


Antronius, Groß und ungeſchickt. Sihe / 
Tarteflüs. . 
ungeſchickt ungereimt/ ineptus,abfurdus. 
ungeſchickt fen / thun / crafsà Minervä fa 
cere aliqnid : ineptire. a UE b 
ungefc)icklichfeit/inepticudo,inertia € ift 
bir von ungelihickte gerahten / utinam 
tam fapiens ofles, quàm felix. ` 
unaefchlacht/ durus,afper,iutradtabilis, un⸗ 
aefchlacht wetter / intemperies coeli. 
ungefchlaffen /iniomnis. Die ſach liat bey 
mir LCE | hujus ro cura apsd: 
Dee 3 


me 


` 
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me excubat. Tingelchiaffen legen / fom- 
num interrumpere, prohibere. 
Uingefchlagen / impercuffus. ungefchlagen 
davon Bommen / fine incommodo, fine 
damno evadere , indemnem , fofpitem 
cfle. 
ungeſchmackt / inful(us , fatuus , infipidus. 
Ein ungeſchmackt ding / betà inüpidior. 
Ungeſchma tzene ſpeiß / cibus fatuus, nul- 
lo butyto conditus. Das iſt ein unge⸗ 
ſchmackt eſſen / plane non eft ad palatum, 
minime gratum. 
ungeſchmeidig / inhabllis. 
ungeſchnitten / non ſectus, non paratus, iut 
geichnittene feber/ penna rudis, 
ungeſchoren / inronfus, irrafus, 
ungefchrieben/ agraphus, non fcriptus. 
ungeſchrieben papier/ pura charta, 
ungeſchworen / injuratus. 
ungeſehen / invifus. 
ungeſellig infociabilis, diffociabilis. 
ungefinnet Sihe / unbefinnet. 
ungeſotten / incoftus, crudus. 
ungeſpeißt / impaftus. 
ungeſtaliet / ineffigiatus, informis, 
ungeſtaltet / müß/ deformis, turpis, 
ungeſtalt machen / detormare, 
ungeſtolen, Nicht Ennen ungeſtolen ſeyn / 
furari litoris arenas. 
angeftrafft / smpunitus. Ungeſtrafft laffen 
` hingehen : ungefirafft blaben. Sihe / 
Punio, 
amgeftrelet/ impexus. — — 
ungeftubiert/ illiteratus, smufus. 


un 

Ungetheilt / Indivifus, 

ungetrieben / incoactus. Ungetrieben thut 
ſelten einer etwas. Sihe / Equus. 

ungetrungen / nullius coactu. Sihe / unge 
jwunen. ` 

ungeuͤbt / inexercitatus. 

ungeverieret laſſen / miſſum facere, mmere 
aliquem. 

ungeurtheilt / injudicarus, 

ungewaget / inauſus. 

ungewahr ſam / improvidus, incamtes. titt 
gewahr ſamlich / incante. 

ungewandert. Sihe / ungereiſet. 

ungetvaraeter (ad. Sihe / unverſehens. 

üngemarnet überfallen / incautos opp: 
mere. 

ungensäfchen/ illotus. 

ungeweihet / profanus. 

ungewtier / tempeſtas adverſa, mala: in 
tempeftas cœli. Voll ungewitter / rem- 
peſtuoſus. Pp 

ungewohnlich / ungemobnt / infohtus, in- 
fuetus. 

ungersohnlichfeit/ infolentia. 

ungewonnen. Sch fan bir nicht ung ewon⸗ 
nen geben/ fatum tuum improbare non. 








— 


offum. | 
ungewüfcht/ non verfus. 
ungemuf / incertus , ambiguus. it unge; 
wuͤſſen Leuten zu thun haben. Gihe/ Ase 
guilla. Unaewißheit / incertum. 
ungejzaͤmt / indomitus, indomabilis, 
ungtziert / incomptus, inornatus. 
ungsjogen/ agreftis, male educatus. 


ungeſtuͤm / turbulentus, turbidus, tempeftuo- | ungesüchtiget/ incaftigatus. 


fus, impetuofus. 
ungeftümer menih / importunitate incre- 


ungejiweiflet/ indubitatas, extra dubitationis 
aleam pofitus, - 


dibili homo ; vehemens & violentus: ungezweifiet mahr/ ex Apollinis oraculo edi- 


ferreus. 


tum : veriora Bacidis dictis. 


ungeſtuͤm ſeyn / kuare, violenter , rapide ` ungezwungen / incoattus ; nemine cogente, 


ferri » Audtuare, 
mugeftümialeit / impetus, violentia, tu- 
multuago, Ungeſtuͤme des meers / atus 
maris, 
Sitigefunb / infirmus, valetudine imbecilli, 
` invalidus, - 
ungeſund / ſchaͤdlich / infalsbris. Ungeſun⸗ 
der Lufft / AC morbidus. Ungeſund net 
ter/ infalabre coelum. 
ungeſunder menſch / valerudinarius, 
ungeſund am verſtand / infanus. 
angelundheit / invaletado, imbeeillitas, va- 
letndo advería, 


ungethan / infcQus. 


nullius coactu. 
unglaͤttet / impolitus. 
unglaub / incredulitas, infidelitas, unglaͤu⸗ 


28 infidelis : 
nnglaͤubig / der nicht leichtlich glaubt / in- 


credulus. 
ungläublich / incredibilis : excedens huma- 
nam fidem. ungläublich fepn/ à veri f- 
` dei diffidere, fupra fidem effe. . 
ungleich ungrad/ impar. 
ungleich/ uneben/ inzqualis, inzquabilis. 
ungleich unbillich/ iniquas. Wie gebets fo 
ungleich zu im ber toc[t? quz nofra c& 
temporum iniquitas ? m 
ji ungleich‘ 
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Tinsleihrunähnlich/ Difimilis. Knaben fo |, quem cafus fzpc tranfit , aliquando in- 


ungleich gefittet / Pueri variis moribus 
præditi. l 
Unaleiche ding zufammen gefellen / equis 
afellos jungere : leonibus vulpes junge» 
re : agnos tigribus geminare. Ilngleis 
che Ding vergleichen / conferre Aedona 
parrz : teftudinem Pegafo comparare : 
conferre aquilam nofuxz , corvum lu. 
fciniz. 
ungleich ſeyn / differre, diferepare, difconye- 
nire, diflidere. 
ungleichförmig/ àinomalus, 
umgleichheit / difimihrudo, inzqualitas , dì- 
verbtas Ungleichlich / inzqualiter. 
unglümpflich/ immoderate, immodice. 
unalüd/ infortunium , fortuna adverfa , ca- 
lamites, Voll unalucs md jamnierg/ 
calamitoſus. Auff eut Hein ungluͤck fol 
get ein groſſes / arbor cadit poft folia. 
Ein ungluͤck mag bem anberen nicht ent: 
rinnen / abyffas abyffum vocat , fluctus 
flu&wm excipit , mala malis fuccedunt. 
Kein ungluͤck ift allein- Sihe / Calami- 
tas. Erlaufft feinem unglüc entgegen: 
Sihe / Cervus. Er haltet fein eigen un: 
alück/ anguem in finu fovet. Im unglück 
bab ein Lowenmuht / rebus anguftis ani- 
mofüs atque fortis appare. Sihe / Obdu- 
" ro,Dums. Meicher tft für unalüd ge: 
fcheid genua? Sihe / Caveo. Selbs ges 
macht ungluͤck ſchmirtzt wir / malum 
ultro accerfitum gravius delet, 
unglück haben / multis fortanz adverfz ca- 
fibus agitari & ja tani : infortunio ma- 
(ad. Zum unglüch —— | fato fmi- 
ftro genitus. Alles ungluͤck gebet mich 
an / omnia maia me confedtantur. Zu 
allen ungluͤck malo meo , malis aufpi- 
ciis, Grab nicht nach unalüd ` Sihe / 
Flamma. Welcher nach unali rınget/ 
‚dem begegnet eg bilich? Cie / Decipio 
im Capio, Er rínget nad) feinem eis 
2. ungluͤck / capra cultrum. ic 
f nes eigenen unglüds8 freuen : Sihe / 
raufta. 
unqluͤck ſuchen / Camarinam movere, fuo 
jumento malum accerfere, 
unglüdé voll auf : er weißt nichts als 
son unglüd : Sihe/ Hium. (ein eigen 
unglück ins bouf führen / ignem velle 
circumferte. Er macht ihm felbs. un: 
glück: Sihe / Cacias. Welchen das un: 
glück übergebet / den triffts cindmals/ 


venit. 

Unglückhafft/ ungluͤckſelig / infelix, infortu- 
natus, quartá luná natus, qui malo afino 
vehitur, homo infimä fortuni. ` 

ungluͤckhafftigkeit / infelicitas. 

ungluͤcklich / infeliciter, finiftre. 

ungluͤcksmacher / turbator, murena: 

unglucksjeichen/ prodigium, 

ungnad / ungunſt / offenfa, odium. In un⸗ 
gnad fallen / tommen / gratiä alicujus ex- 
cidere, in offenſam alicujus incurrere : 
Sihe / Gratia. Yn ungnad bringen / ia 
invidiam adducere aliquem : invidiam 
concitare alicui, gratiam derogare. Gg) . 
Ungunſt. 

ungnaͤdig / inclemens. - 

ungnugſam / non fufficiens, 

ungöttlich. Sihe / gottlos. 

ungrad / impar. À 

ungrad / krumm / indirectus. 11narab fahren / 
delitare. Ein ungrads uber das ander an⸗ 
fahen / ſcelus fceleri ingerere. 

ungültig /irritas, vilis. Ungültig machen/ 
antiquare, irritum IC. 

ungunft/ invidia, offenfa. In ungunſt ſeyn / 
invidia & edio premi ; in invidia cffe. 
In ungunft bringen/ in invidiam rapere, 
trahere , adducere. Ungunſt auff fch las 
ben / irruere in odium alicujus ,offenfam 


fubire. 
unguͤnſtig / infenfus , inimicus, malevolus, 
Unguͤnſtia (eom / invidere, male velle, 
Einen ihm unguͤnſtig machen / abaliena- 
re alterius volantatem à fe. , | 
ungunſt ergeigen/ pollicem convertere. 
ungut / malas. Sich in üngute bändel mis 
fchen/ in litem , in difcrimen te commit- 
tere. Fur ungut aufnehmen / in malam 
partem accipere, male interpretari. Gut 
ungut balten/ vitio dare. 
waut/unfreundlich / difficilis, inhumanus, 
ungütig / malignus, iniquus. Ungätiglich/ 
maligne, inique. Unguͤtigkeit / maligni- 
ts, iniquitas, - 
unbauflich/ prodigus : Sihe/verthuig. Uns 
haͤuß ichkeit / prodigalitas, cffufio. 
unbeil. &ibe/unaiud/ / ſchadd. 
unheilig/ profanus. unheiliglich / impie. 
unbeilfam/immedicabilis, irremediabilis, ine 
fanabilis. Unheil ſame wunden / Chiro- 
nium vulnus. 
unhoͤflich / incivilis, inurbanus. 
t ichkeit / incivilitas, 
E feto. 
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Unboldielig / Illepıdus , infeftivug ‚inama- 
1s. 


Unboldin/ Saga, venefica. 
Unholdenkraut / Rhodadaphne, 
Unwerſitet / Academia. 
Unlkeuſch / lafcivus impudicus , Glas : libi- 
» dine infanus. Unkeuſchheit / laſcivia, im- 
pudicitia. ` Unteuſch ſeyn / lafcivire, libi- 
dinari. e 
untomiic, / incommodus. Unkomlichkeit / 
incommoditas, incommodum. 
yi fonnend / infcitus, infcius. - 
uutoften / lumus, impenfa. Aller unfoftett 
ift umbſonſt / in calum recidit ominis im- 
penia, Sihe / Koken, Grofe unköften 
treiben, fumtuofam effe valde. | 
unfräfftig / inefficax , invalidus , impotens. 
Untraͤfftiglich / inefficaciter. 


unkräfftig / nichtig / inanis, irritus. Unkraͤff⸗ 


tia machen / irritum reddere, infirmare. 


untraut/ mala herba, zizania, Unkraut vers 


, hirbi nicht. Gihe/Vas, 
unkriegeriſch / imbellis.’ 
unkünſtlich / infabre, fine arte, 
unlangeft/non diu, non tam ptidem. 
— quod negari nequit , in confef- 
oe 


unlauter/ impurus, immundus. Gm unlaus 
tere ſach / res obfcura, intricata, 

unlautertert/ immundities, 

unlebhafft/ inanimatus, exanimus. 

unleidenlich/unleidlich/das nicht ju leiden / 
intolerabilis , non ferendus, Unleidenli⸗ 
cher weiß / intolerabiliter. 

unleidig/ ungedultig/ impatiens, 

unleidig / der nichts leiden mag? intolerans : 
morofus. Sihe / Feſtuca. 

unleßlich / non legibilis, lectu difficilis. 

unlieb / ingratus, inimicus. 

unlieblich / ingratus , inſuavis, illepidus, in- 
amabilis. Unlieblichkeit / injucunditas, in- 
fultas, : | 

unloblich / illaudobilis. 

unluſt / unluſtig. Sihe / unmuht · | 

unluftig / unangenehm / injucundus , ina- 
moenus, 
unluſt / tzdium, faftidium. Einen unluf 

' — machen/faltidium creare,affer 
inducere. Den unluſt nehmen/ fsftidium 
detrahere, levare. 

uniu(iig/faftidiofus. Unluftia feyn/ unluft 
baben / faftidiofum effe : faftidire rem, tæ- 
dium capere rei. | 


uumächtig/ impowns, Unmachtigltit / ibid. 


re ; naufeam f 
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unmiangelbar/ indefetus. 


unmannbar/ unmuͤndig / impuber. 

unmannlich / enervatus & exfanguis : ms- 
liebris.. 87 S 

unnng / uͤberfluß / luxus. Unmaß treiben / 
unmaͤſſig ſeyn / luxuriare, luxui deditum 
effe. Unmaͤſſeg / luxurioſus. 

unmaß / intemperies, exceſſus. Unmaß im 
lachen / intemperantia risüs. 

unmaͤſſig / intemperans, immodicus, intem- 
peratus. Unmaͤſſigkeit / intemperantia, im- 
moderatio, incontinentia. Unmäffiglich/ 
immodice, intemperanter. 

unmenfch / monftrum hominis : Scythä a- 
fperior. | 

unmenfchlich /unfreundlich / inhumanus, 
Unmenfchlich/ graufam dch: , ina- 
manis, barbarus. Unmenſchlicher weis/ 
crudeliter. Unmenſchlich handlen. Sihe ` 
Homo, : 

unmenſchlich / febr wuͤſt nefarius, foedus. 

unmenfchlichkeit / inhumanitas , cradelitas, 
immanitas, 

unmilt / immitis, 

unmittelbar/ abfolute. Sihe / medius, 

unmöglich impoſſibilis. Unmögliche ding 
unterfiehen / cotem novaculà pracidcre ` 
Sihe / Hercules, IRhmus. . 

unmundig / impuber. Unmundig lindy in- 
fans. unmuͤndig alter / infantia. 

unmuß / moleftia, negotium, unmuß mas 
chen / moleſtiam exhibere, negotium fae 
ceſſere. 

unmuͤſſig / negotioſus, occupatus. | 

unmuhtig / fecors , triftis, unmuht / fecor- 
dia, triftitia, agritudo. Wor unmuht jeté 
ſpringen / fe dirumpere. 

unnachläffiglich/ irremifsè, continenter, it- 
deſinenter. 

unnachlaͤßlich / irremiſſibilis. 

unnatürlich/ monftrofus, prodigioſus. 

unnöhttg / fupervacaneus , non neccífarius, 
unnöhtigen toten anwenden / morbum 
unguento perungere. Es if ihm nicht 
unnoht / neceffitate urgetur. . 

unnüß/ inutilis, inanis, caffus. unnuß ges 
ſchwetz / futilitas, nage. unnutz geſchwetz 
treiben /nugari. unnuͤtzer menfd)/homo 
nullius frugi, iners & inutilis , inutile ter- 
rz pondus, > 

unnüß werden / effe nullo ufu , vanefcere, 
corrumpi, ufus rei — ^ > ceffat. 
unnuͤtz fich machen; faccre le Ferocem. , 

ER unnüg 
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iinmuglich / Inutiliter, Stanügliditeit / in- | unrichtig/ uber Die maß/ enormis. unrichs, 
utilitas. tiger men) iter perplexum. 


unorbenlicb / inordinatus, confufus , pertur- | unrichtig/ verwiret / perturbatus , confuſus, 
batus., unordenliche begierd / concapi- | implicatus. unrichtig machen / confun- 
fcentia,affectatio. unordenlich Teben/ dif- | dere, perturbare. 
folute vivere , y . junricotigleit/ perturbatio, confafio. 
unordnung / confufio , perturbatie. Es gibt | unrub/ inquies. inquietudo, moleftia, 
eing ungrdnung / magna fcquetur confu- | unruh des Gewiſſens / intemperix , ftimult 
fio. Unordenlich Leben / vitaimmodera- | ` confcientiz, l 
ta, immoderatio vitz. unrub anrichten / interturbare, turbas ex. 
unpartenifch / neutram in partem incli- citare, ` 
. pans: Sihe / Pars. Hnpartbeo:fcher Les | unrubig/ inquietus , moleftus , feditiofus &e 
fer / candidus lector. Unpartheylichkeit/ turbulentus. Unruhig on / tumultuari, 
candor. ze turbulenter omnia agere. 
unpáflich. Sihe / frand, ` unruhig machen / inquietare, perturbare, ve- 
unraht / fqualor. unrahtlich / ibid. xare,exagitare. Ginen unruhigen mena 
unrecht / unbillich / injuſtus, iniquus. Dagf ſchen teiger. Sihe / Crabro, 
unrecht / injuria, injurioſum, injuflum, unruh machen / umb eigenes gewinns wil⸗ 
Tauſend Jahr unrecht / ift tein Stund | — len/amguillas captare, 
recht: Daß viel unrecht gehen / macht | unfäglich / unaußſprechlich / ineffabilis, ine 
darumb den Weg nicht recht; Sihe / Er- | enarrabilis. 
ro. Einem unrecht tbun/injuriä aliquem unſaͤglich / dag nicht zu ſagen / nefandus, 
afficere. Groß unrecht thun / gravem ali- | unfauber / immundus , imputus, (purcus; 
cai iniuriam inferre. Er thut ihm felbsun: | unfanberkeit / ibid. tInjauber gibt feift/ 
recht/ fibi ipfi injurius eft. Dem gefchibt nulla fus ex fordibus fuis periit. urfauber 
nicht unrecht/ der ein ding haben wil/ vo- | ſeyn / fqualere, fordere, uajauber nids ^ 
lenti non fit injuria, Es ifi weger unrecht chen / inquinare, maculare, 
leiden / ald unrecht thun / præftat inju- | un(cbabbafft/ integer, fofpes. 
pam accipere, quam inferre, Mit uns | unfcbädlich/ innoxias, innocens. 
recht innhabın / Jovi incubare. Du bift | unfebamhafftig/inverecandus , impudens. 
nicht unrecht daran / non ef mens tibi |  unfchambafftigfeit/ impudentia. 
izva. l - | unfcheinbar / oblairus. unſcheinbar mas 
unrecht thun / perperam, inique agere : con, chen / obícurare. n 
tra jus fasdue agere. unrecht dran ſeyn | unfcheltbar/ inculpatus. 
male fentire; Den unrechten tteffen/tela | unfchegbar/ inzltimabilis. 


jacere in falfum, aberrare, unſchick / effenfio, err. ‚Einen unſchick bes 
unrecht vereben / aufnehmen / perperam | gehen impingere,nale agere. Einen uns 

accipere. — ſchick uber den anderen anfangen / ien 
unrecht / falfch/ mendose, prave. ſcelus ingerere. | 


unrechtfertig Gut / bona male parta, tes | unfchiffreich/ innavigabilis, 
rechifertig Gut trühet nicht / de male | unfchlit/ ebum. unſchlitkertz / ibid. 


quazfitis-non gaudet tertius hæres, unſchuld / innocentia, integritas. unfchuls 
unrechtmaͤſſig / illegitimus.. unrechtmaͤſſig⸗ dig / innocuus, inſons, innoxius. unſchul⸗ 
feit/immoderatio. . dig feyn/ extra noxam effe : culpä vacare. 
unredlich / injuftus, iniquus, falfus, Der unfchuldige muf offt mit bem ſchul⸗ 
unredlich/unehrlich/ignominofus. ads | digen herhalten. GibeSus. ` Wann eis 
lic; theilen / injuriä difpertire. ` | ner unichuldig / bat er fich bald verant 
unredlichkeit / illiberalitas, malignitas, mortet. Sihe Noceo. Niemand it uns 
. Writeblico machen / ignominiä notare, affi- ſchuldig / wann anflag gnug iſt / ibid, 
cere. un ſchuldiglich / innocenter. unſchuldig / un⸗ 
unredreich. Sihe / unberedt. verdient / immerens, immeritus. 
unreiff/ immaturus. uuſchwer / facilis. 
unrein/ impurus, immundus, unreinigkeit / | unfelig/ infelix. unſeliglich / ibid. 


unpuritas, Wuer! noker. 
E unfichet / 
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linfiber / Intntus , infeftus , pericnlofus 
Unſicherheĩt / périculum. 

unfichtbar / invifibilis: oculornm obtutttm 
fagiens, Anſichtbar werden / difparere. 
Sich unfichtbar machen’ oculis fe fub- 
ducere, fubtrahere : oculor«m fenfim elu- 
dere. lnfichtbärlicher meis/ modo fen- 
fum oculorüm eftupiente. 

uufiumig / infants, vecors,amens : mente ca- 
ptus. Unſinnig ſeyn / amentia teneri, in- 
fanire, Unſiumg ſeyn wegen begangener 
that/ Oreftis infaniam infanıre, 

anfinnig machen / mente emovere ` extur- 
bare mentem alicujus : redigere ad infa- 
niam. Unſinnig werden / amentiä ferri, a 
mente deleri. Unfinmigfeit / infanta , a- 
mentia, dementia, - 

unſtandhafft / inconftans. 

unfterblich/ immortalis? Unfterblichfeit. ib. 

unſtet / inſtabilis. Uuſtet wetter / coelum du- 
bium, varians. 

unſtraͤfflich / meulpatus, inſons, innocens, 
unſtraͤfflich ſeyn / noxis vacuum effe, 

unfträffiichEeit / mnocentia. 

unſtraͤff ichkeit / anad impunitas, 

uufireitbdr / imbellis. 

unitreitig /incontroverfüs, 

untadelhaft / inculpatus, inealpabilis. 

untauglich / ineptus,incongruens,inhabilis, 

unten / infra inferus. — . 

unicnabſchneiden / fappuare. Untenanhens 
den: (apponere, 

unten ligen- inferiorem effe, vinci: ad 
nua venire, : ; 

unten ligens erlinen/ siccumbere. 


- 


ge 


guten Hoen: liaen urter etwas / fubjacere, ` 


unten Gen! fubfider:. 
unter: inter, 
fub Alexandro. Unter den Gelehrten 


ſeyn / indodisefe. Unter anderen, inter 


alia. inter den handen’ inter manus. Un⸗ 


ter den moſt thun / in maftum addere, 
unterbauen / fubftruere. 
unterbauch / pantices, abdomen. 
unterbeth / calcitra plumea, 
unterbinden, fubligare. 
unterbott / diactot. 


unterbriugen fich / locum habitandi nanci 


fci: Sihe / unterfommen. Einen unter: 
hringen z in tato collocare : javare atque 
provehere aliquem. 
unterdienftig/ officiofus, Audiofus, 
unterbien(tiateiti fubmiflio, ftudium. 
unterdeß/ interea temporis. 


-4 Unterdrucken ; opprimere. 


fab, Unter bem Alerander/ 


Um 


Unterdrucken / 
dag es nicht offenhahr werde compri- ` 
mere,tupprimere. Unterdrucker / oppref- 
for. Unterdruckung / oppreſſio. 
Unter einanderen / invicem, inter ſe, mutuo. 
Unter einandern vermiſcht / commixtim. 
Unter einanderen machen / mifcere. Dn 
` ter einanderen kommen / mifceri, Unter 
einanderen ſtehen / promifeee ftare, Uns 
ter einanderen thun / confundere. 
unterfangen / aggredi , audere , conari, 

moliri. ` 
untérfrc(fen mie die waffer/ fubedere, 
untergang / interitus. 

Untergang ber Conner Occafus Solis. 

untergang thun- terminos pangere. 

untergávalich/ occiduus, 

untergebaͤu fubftroctura. 

untergeben fich/ febdere, fubjicere fe. Un⸗ 
tergebener/ ſubjectus. 

untergehen wie bic Sonn: occidere. 

untergehen, su grund gehen / perire, intera 
ire, peflumire. ; 

untergehen; verſincken im waſſer / mergi, in 
aquis perire, aquis obrui. 

unter etwas gehen’ fubire jugum. 

untergrabem 7 füffodere, cmiculos agere 
Das unteraraben/ fuffoffio, 

untergürten / fuccingere. 

unterhalt/ nabrung/ alimentam, 

unterhalten alere,nutrire. Eich interhats 
ten laſſen / ftipemlia mereri, facete. 

unterbändler / tranfa&or , compromiffarius 
arbiter. Unterhaͤndler / der Gelt entlebnt 
anderen / pararius. 

unterhandlen tranfigere. Unterhandlung / 

ſequeſtratio, intercurſus. ` 

unterhembd / fubucula. Er ift fein unters 
hembd / intimus eft illi. 

unterboͤlen / untetfreffeny fubedere. Unter: 
hölet / concavus. | 

un terbofer/ fabligar. 

unterjod)en / ſabjugare. Unterjbchtg / fub- 

Jugis. 

überfommen an einem ort / fedem invenire 

commodam : recipi : locum habitandi 

nsnci(ci. 

unterlaffen / intermittere , negligere : præ- 
termittere. Unterlaſſung/ omiilio, inter- 

miflio. Ohne unterlaf / indefinenter, af- 

fidue. _ 

unterlaß / ruh / intercapedo, vacatio. 

unterlaufen / intercurrere. Die Schlacht 
unterlauffen / tremen / prahum diri- 
DCL: 
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mere. (inem das ſchwert unterlauffen/ 

mucronem fabire alicui. Mit blut unter, 

loffen/ fuffufus cruore, Ä 
Unterlegen/ fuppenere, fubjicere, 
Unterlehrer / Hypodidafcalus. 


Unterleibung / vacatio, relaxatio. 


Untermarch/ confinium. Untermarchen/ 
determinare, Untermarchung / detorwi⸗ 
natio. 

untermifchen/ intermiſcere. 

unternehmen/intercipere. Sich unterneh⸗ 
men eines dings. Sihe / unterfangen. 

unterotfid/ verſus, inverſus. Unterobſich 
kehren / invertere, 

unterpfand / pignus. 

unterpflichtig / fervus. 

unterseden / conferre, conferere ſexmones 
«um aliguo : colloqui , commrnicare 
cum aligao de re. Uunterꝛedung / differ 
tatio, col!ocutio. 

untersicht/untersichtung’ infieutio,. Unter⸗ 
richten, inftituere, erudire, informare, - 

unterrock, toga interior. 

unterfagen/ interdicere. 

unterſatz bafis. ` 

Unterichaffner / Subcarator. 

uirter(cheib / difcrimen, differentia, vasietas. 
€s ift ein groffer unterfiheid/ hzc toto 
colo differunt Ohne unterfcheid- alba 
amufli : indiftinde , indifferenter : nullo 
difcrimipe. Einen unterfcheid der bris 
gen haben/ deletum haberererum, Zwi⸗ 
fchen der rechten eub lincken Feinen uns 
terfcheid mifen. Sihe / Rechte band. 

unterfcheiden / difzernese, diflinguore , epa- 
rare. Gute und boͤſes unterfcheiden koͤn⸗ 
nen / poffe alba & nigra difeernere. 

unterfcheiden fepn differre, digare , inter- 
effe, diftingui. 

unterfcheiden mit einer wand / interfepize, 
difterminare pariete. 


- unterfeheidenlich / dikind® , indifzrimina- 


d 


Om Unterjcheidung/ diſincho, diſctetio. 
unterfchieben /fupponere. Unlerſchoben / 
fubdititius, fuppofititius. 
uuterſchiebung eines falfchen Trſtaments / 
ſubjectio teftamenri, Unterſchieber / ibid. 
unterſchlacht / loculamentum, loculus. 
unterſchlaͤchtlein in huͤlſen / valvulus. 
unterfchlag/interfeptum. Unterſchlag der 
waͤnden / intergerinus paries. 
unterfchlag/ diebftal ^ furtum ‚fuppreffio, 
‚detradtio alieni, 


unterſchlagen mit einer wand oder igun 


interfepire ; diftinguere fepimento , pa- 
riete. Unterſchlagen den wagen / inter 
jongere currum, Die augen yuterichlas 
gen / oculos dejicere , demittere. Ermaß 
unterfchlaaen heimlich’ intervertere dolo 
ac fraude : fupprimere, Brief unserfchla 
gen? liceras inteicipere. ! 

unterſchlauff / se eptaeulum , domicilium. _ 
Unterſchlauff achen / domigilium pızbe- 
se : tecto ac fedibus recipere fuis aliquem : 
receptum dare alicui, ` - 

unterſchoppen / füffarcinare, 

unterſchreiben / f:bferibere. Unterſchreiben 
das Sigel / obfignare. Unterſchrifft / fub- 
ſcriptio. 

unterſchub / fwppofitio, 

unterſchwelle limen inferum. 

unterſetzen / ſupponere, fofiulcire, 

unterſich bringen / fubigere , fübiicere fibi ı 
fub jus ditionemg: € redigere, 

unterfich gebuckt pandus. 

unterſich kehren / invertere, evertere. 

unterfich ſehen / defpicere, demittere oculos, 

unterſpickt / dilinclus larde. 

untertoreiteti/ fubßernere, 

unterſt / infimus. Das unterſt zu oberſt keh⸗ 
ren / præpoftere agere, invertere ordinem. 
Zu unterſt am tiſch ſitzen / in extrema 
menfa federe. 

unterſtehen conari , anniti , moliri , enisi, 
Was einer nicht Fam; foll er nicht unters 
fteben/remum ducat, qui didicit, Unters 
ſtehen einen gu verderben 4 parare alicm 
exitium, , 

unterſtehen / doͤrffen / audere. 

unterftehen unter das tach / 

unterſtehung / conatus. 

unter(icllet / fupponere , fubjiceze, fubdere, 
Einen unterfi llen fablegere. 

unterfireichens fobducere lineam. 

unterfireuen / fubfternere. 

unterſtuͤtz / unterſtuͤtzung / fulcimentum, co- 
lumen, fulcrum, 

unterſtuͤtzen / fuffulcite, adminiculari. Eich 
unterſtůtzen / inniti cubito. Dag unters 
fiü&en der armen incubitus, 

unterjuchen / explorare. Sihe / erforfchen» 
Umterfuchung/ exploratio, examen, 

unterthan / fubdirus, fubje&tus.  unbertbati ^ 
werden / fubjici, venire in alicujus pote- 
flatem. 

unterthänig/ obediens,obfequens, fubmiffüs, 
obnoxius. untertbaͤnig machen, fhbjice- 
re, fubigere. Sihe / unterwerfen. 

unter ⸗ 


` 


fuccedere refs 


* 


TE Un Un 


linferthänigfeit; submidio, obfequium. juntügendfam. Cibe, lafterbaffttg.- — . 


untertnänralich/ fubmifßse, fuppliciter ac de- untuglich / untüchtig. Sihe / untauglich. 


milse, voce fupplici. l untz / uncis, Halbe ung/ zwey ung/ ibid, ` 
unterthun. Sihe / unterthaͤnig machen. unuͤberfallen / inobrutus. D 
untertretten/ proculcare. unuͤberſteigkich / infuperabilis. 
untertrucken / opprimere. Sihe underdrus | unüberwinhlich/ invictus, infoperabilis, in 
l- cken. expugnabilis. | 
untertuncken / fabmergere, intingere. unverantwortlich / inexcufabilis. unders 


unterüberfich/ inverfus ordo. unterüberfich | antwortliche fach begehen/ multa nefarie 
ehren / invertere ordinem , permifcere facere : nefanda patrare. unverammortli 
' omnia. Eg gehet alles unterüberfich/per- ` che that/ indignum faeinus, 
turbantur ac permifcentur omnia, fumma unverbeſſerlich / inemendabilis, l 
imis mifcgntur. ^ unverborgen. Sıhe/ offenbat. Das ift mir 
utiterüberfid arftellt / capite humi ftatato, ; unverborgen / hoc mihi patet, conftat, me 
p: dibus ere&tis. MN non latet. 
Untervogt / Przfectus inferior, Subpræfectus. | unverbotten/ conceffus, licitus, 
Unterwalden /-Undervvaldia, Unterwald⸗unvet dacht / minime füfpectus, 
ner / ibid, unverdant / indemnatus, 
unterwegen / per viam. unterwegen laſſen / unverdaͤut / indecoctus, indigeſtus. 
rem intermittere, ſuperſedete re. unters | unverdencklich / bey unverdencklichen Jah⸗ 
wegen einen antreffen / incidere in ali» ren / poft hominum memoriam , omni 


em. ' memoria, , 
unierweilen / interdum. ` unperberbt/ imperditus, indepravatus, 
unterweiſen. Sihe/ unterzichten. unverdient / immeritus, gratuitus, Oper? 
unterweifung. Sihe/ untersichtung, bienter weis / immerito. 


untermerffen / fubjicere , fubmittere , in po- | unverdorben / incorrwptus, integer. 
teftatem vel ditionem redigere fuam. Sich | uunerdroffen/impiger,aläcer. unverbroffetta 
unterwerffen/.abire fub jugum fübmittere bett? ibid, unverdeoffen hats oft aenofs 
fe alicui, obtemperare, fen / labor improbus omnia vincit, | 

unterwo ffen / untermürfflich/ fubjetus,ob- | unverehelichet/ celebs, innuptus. 
noxius. unterwuͤrfflich machen. Sihe | unverenderlich /immurabilis. unverender⸗ 
unterwerfen. L, lichfeit/ immutabilitas. 

unternsinden / conari , moliri. Sihe / gt: | unverfälfcht / incorruptus , meras, parus, 
terftehen. untermindung / conatus, mo- | fincerus. 


limen. ` unverfaulet / vegetus. 
unterzaͤunen / interfepire. unvergebend/ non fruftra, 
unterjeichnen / fubfignare, fubnotare. unvergeblich/ irremiffibilis. 
unterzeichnen, underfchetden/ diftinguere, | umvergeffen / ein gedenck / memor , non im. 
unterziehen / fabducere. memor. Das unvergeffen/ inoblitus. 
untheilhafftig/ expers, exfors, unveraleichlich/ incomparabilis, 
untheilie/ individus. i unvergleichet/ non adzquatus, 
untödlich/ immortalis, nonlethalis. unvergnügig / infatiabilis. unvergnuͤgig⸗ 
unttáglic) / intolerabilis. unträglich / bad | — feit/ infatiabilitas. ` 

nicht zu tragen/ ingeftabili, unvergolten/ non compenfatas. Es foll die 


untrem/perfidia, fides Panica. Untreu fehlagt | nicht unvergolten hingehen/ id non inul- 
ihren eigenen Herzen. Sihe / Confulta- | zum auferes. 
tor, Perfidia, littíreti treulos / perfidus. | unvergraben / infepultus, inhumatus. 
untreulich/ mala fide, perfide. ` Imnoerbelet/ fine diffimulatione. 

untreu / farg/ illiberalis, fordidus, ` unverhindert/ nemine prohibente, nullo ime 

untreulic; / illiberaliter. untreulich hands pedimento, 


fen, przvaricari, untreulid) / ſchwerlich | unverhofft / infperabilis , infperatus. un⸗ 


graviter, vehementer. verhofft geſchiht offt. &ibe / Accidit in 
untrofilich/ folatıo carens, Sihe/troftlos. Cado. v 
untugend / vitium, V^ | unverholen / libere, audacter. 


uuver⸗ 


— 


/ 


Un 


uuverhürie fach / res inorata. unverhörter 
fach verurtheilen / indictà causä damna- 


re, 
unverlaufft / invenditus, unverkaͤufflich / 
invendibili. | 
unverlaſſen / ndefertus. 
uhwerleglidy inviolabilis, 
s, illibaus, inoffenfus, 
unverleunvet/ non famofus : intactus infa- 
mià. uverleumbter menfd)/home pro: 
bate fici. 
unvermeodlich / inevitabilis , indeclinabilis, 
unberneldet / ineviratus. 
unvermant: Sihe / unverſehens. 
unvernerckt 7 inobfervatus, unvermerck⸗ 
lich/ inobſervabilis. 
unvermiſcht / meras. 
unvermögend/umvermönlich / invalidus, ih- 
firmus, Unvernidalichkeif/ invaletudo. _ 
unvermoͤglich / chnmaͤcht ig / mpotens. un; 
vermoͤglichket / impotentia. 
Muscrpilibtett inopinatus, unvermuhtlich/ 
Id, : 
unvernunfft. Sihe / unverſtand. unvernünfs 


unverletzt / ilz. 


ifa. Sihe / Ratio, Brutum. unvernuͤnftig 


werden / obbtuteſſere. 
unvernuͤnfftig / unwiſſend. Sihe / unwiſ⸗ 
nb. undernuͤnfftiglich / fine ratione ac 
enfu : in(cimter , 


unverzichter/nfeltus. Er ift unversichter 
fach wiederlommen / xe infecta, legationis ` 


| irritus rediit. 
unverruckt / mere, 
unverruͤfßt / ncn proferipttts, probus; 
unverſagt iff. ntir bep dir alles / nih! abnuit 
meo ftudio tua voluntas, 
unverſchamt / impadens, impudicus, ifivere- 
cundus Sihe / Frons. unverſchamt mit 
teden (eon/ Appii os habere. unber ſcham⸗ 
te/impudentia. unverfchamter weis / pro· 
terve, impudenter, 
unver ſchreyt / homo probatz fidei ; ignomi- 
Dä, infamiä non notatus. 
unverfchrieben papier; pura charta. 
ee det /immerens, immeritus. tl; 
verichuldter weiß / indebitö , nullo fuo 
merito. 
unverſchwiegen / homo nullius Glen. futi- 
lis. Sihe/Ritna und Dolium. 
unverſehen / improvifas , inopinatus , in- 
Opinus. . 
unvet ſehens / de, ex improvifo , inopinato, 
prater fpem, 


: g . = E —— — — Zu 
‚Unverhönet/ Integer, in integro. ` unv«rfehrt / incorzuprus, interneratus, inco- 
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lamis , integer. utwerſehrlichleit / inte- 
gritas: 

unverfiand/ imperitia, imptudentia, infcien- 
tia. Man muß bem unverftand etwas ju 
gut halten. Sihe / Rufticus, . 

unverfiandig/ imperitus, rudis, cxcus animo, 
ignaros. Ein utiverfländiger / grober 
menfd)/homo craflus. Gihe / Beoucus. 

unverftändlic) /.obfearus, difficilis. - gruen 
ſtaͤnd lichkeit / ibid. 

unver ſucht / unkoſtet / inguftstus, 

underindt/ intentatus. 

unver ſuͤhnlich / implacabilis , inexpiabilis, 
ferreus. unverſuͤhnlichkeit / animus im- 
placabilis, obílinacia. 

unvertragen / unleiblich / intoletans, impa- 
tiehs. tunverträglich gegen den leuten/ 
infociabilis, 

unverurtheilt / indemhatus, 

unverwahrt / immunitas, incuftoditus, 

unverwehrt / ineritabilis. Wag GOft bes 
ſchehrt / bleibt unberwehtt / inevitabile 
fatum. Sihe / beſchehrt. 

unverwelcklich non marceſcens. 

unberwendt / ivrecortus, inconnivus, 

unver weſen / incortuptus, inconſumtus. 

underwidet / noh intricatus, ; 

unverwürfflicher Zeug. Cibe/Teis, 

unverjägt/ intrepidus,impavidus,, unverzäge 
ſeyn / animo prefenti cffe, uti, 

unversogeg. Gibe / Eilfertig / unvergogens 
did / fine mora , abjecta omni cunda- 
tione, à 

unumbgekehrt/ irrevolutus. 

ununtergänalich/ inocciduus. 

unvolckreich/ infrequens ` 

unvollkomnien / imperfectus, inchoatus, 

undolllommendeit / defe&us, vitium, 

unvorgeſehen / improvifus, 

unwadrhafft / erlogen / fallus, non verus, grs 
wahrbafftig/ mendax. unmwahrheit/men« 
dacium, 

un wanckolmuͤhtis/ unwandelbar / immuta- 

1115, 


unwegfam/ invitus. | 

unmeiß/ imprudens, infipiens. unweißlich / 
infipienter, imprudenter, 

unmertb/vilis. unwerth ſeyn / nullo in pre- 
tio effe. Die ligenden Güter find uns 
werth. Sihe / Pretium. 

unwerthen / nullo in pretio , hullo leco ha» 

ere, 
unwerth / unangenehm / ingratus , dëck 
VK 


E Un Oe 
Sieger. inmertb werden, vilefcere, for- | Unwuͤrs / tomachofus, indignans. Unwuͤr⸗ 


deícere. Sich unwerth maden, invifum fej indignatio. Umwürg machen / ftoms- 
& exofum fe reddere. Kann ein ding cham Facere,movere. Unwuͤrs feptt. St; 
ani unmerthften / (oll man eg fauber zus | be: Dignus. 
—— halten. Gibe / Difperfio Qt unzehlbar / —— 
pargo. ungeit / tempus iniquum. Zuf ttrjeit/impors 
Un efe confufio, perturbatio. tune, mean iniquo MORE. . 
uniderfpred,kich / cita contradi&tionem , unzeitig / intempeftivus, importthus. 
= confet TP RE " unzeitig / unreiff / immaturus. LigeitigFeit/ 
unwiederhringlich itreparabilis, " immaturias. Eines ungeifieer tods flet; 
unwiederkehrlich itredux · ben’ inopiriati Jager mwbe obire. 
unwiederrufflich / irrevocabilis. unwieder/ Unzeitige geburt abortus embyo. Dn 
rufflich machen / wag gejcbeben. Sihe /jeitſge Beiden. groffus. 
M g TW 2.02 f ungerbrocbetr infractus, integet. 
unwillen gor indignatio, Unmillig/ T ungerbrüchlich / infragilis , incornptibifis. 
gnabundus. Unwillig fenn indignari, Uns |  Lingerbrüchlichfeit/ infragilitas. 
millig werden, fuccenfere, ira ſci. 


| rfc — — , [umjeradualich / immortalis, non ciducus, 
unwill / ungunſt / malevolentia, invidia, eu lnteraànnlicbfeit/ immortalitas, 
nen unmillen auf fe laden / invidiam at- | ungerfchneidlich / infecabilis 
que offenfionem fufeipere apud al.quem, | uiyerítórlid) / quod everti «t devaftari ne» 
odiam & invidiam alicujus in fe concitare, 


à | ` quit. 
unwillen einlegen / unwillen machen, ani- | unzertheilt / indiviſus. ia} indivi- 
mum alicujus offendere, offendere volun- * um rtheilig indivi 
tatem alicujus. ` Ki unzertrennlich / infeparabilis. 
unwillig invitus,coadlus. werden | unjcugfan difficilis. 
offendi ; abjicere voluntatem difcendi , fa- | urtgierlid)/ inornatus, . 
u — hunden ift BR | unsiter/ inſectam 
jagen. Sihe / Delia. un imlich /illicitus, inconvenens. 
nom: verdruß / faſtidium, naufea. Unwil⸗ s. nimiis 


Tel ab einem ding babent / faftidi die My id. 
en à eue a eit / í ire rem, im mé at, immunis vett , e , 
capere tzdium rei. Einen unmillen mas 3 (vetigal, ) Unginsbar 


ee Sierre alici Gët en rU ne 
i / afferre alicui faftidium rez; &'tD€/ umzogen / nu à difciplinä exeltus , effrena- 
Faftidium. Was einer mit untillen thut / P penas 


mo A tus, indomitus. 
Fort ibn noch (o faut an / res facilis fit | unzucht / impudentia, itmmodeftia, libido, 
difficilis, fi invitas facias. 


; Ungüchtig / impudicus., laivus , procax: 
unwillen fich zu erbrechen / naufea. Unwils |  tmúchtiger weis, ibi 4! midi 
(en bringen : unwillen / unwillen has id. Unzuͤchtige wol 


dÄ 1 i [üft treiben / flagitiofas fc&ati libidines: 
ken? id. Unwillen / den das meer vers | vagis libidinum fo:dibus fe polluere. 
urſacht / naufea marina. 


; ungucbt / Dürerep/ meretticum. Un 
urteiltig /fel&am / dyfcolus. €ibe/ feligattt. treiben / metetricari ; — Lé 
unmillfährig’ inobfequiofus, inobfequens. | cere. 
wamürdia/indignus. Wurt digkeit / indigni- | wgligia/ imtradtabilis. 
tas. Wriedirbiglichy nagne: uinweifelhaftig/indubitatus. 
` wuteirtg/ caducus, fragilis: Së Tm e 
unmiffenb / ignarus , infcius , rudis, € i 
gang unwiſſend / ne Alopum quidem 
trivit, Sihe / Pulvis, Es ift mir unwiſ 
fend incertus fum : ignoro: Unwiſſend 
(ton / ignerare , nefcire. Unwiſſenheit / 
ignorantia , infeitia. Unwiſſeutlich / in- 
enter , imprudenter , per ignoran- 




















| 0 X 
Vogel / avis. Voͤeelein avienla. Vogel im 
Eh / mas vitellus; cor avis. Man kennt 
ben Vogel att den Federen. Sihe / Avis. 
Es fliegt kein Vogel nie fö bocb/ er ſucht 
fein ſpeiß auf Erden doch. Sihe / Voluctis. 
Ein jeder vogel liebet fein neft; dulce fo- 
lim pattiæ. Ein arger vogel / nequam, 
Sihe : Liſtig. Wie der Vogel / alio legt 
er Eper / mali corvi malum ovum, Vo⸗ 
yc 


quam. 
unwitzig / iaſipiens, incautus. 
unwohnſam / inhofpitue. 


Vo 


gel if oder flirb/ aut moriendum, aut vin- 
- cendum. Gut vögelein laffen ſorgen. Giz 
be/Cuticula. Kleine vögelein/ Fleine nefts 
lein. Sihe / Parvus, Nidsus. Er mennt er 
babe vögelein gefangen. Sihe / Vellus. 
Vogelfang aucupium. Vogelfanger / vogler / 
auceps. Voͤgel fangen / voglen / ibid. 
Wann man voͤgel fangen mil muß man 
. mit mir benglen brein merffen / fiftula 
. qulce canit, &c. ihe’ Fiftulo. 
vogelfrey / ber bem vogel um lufft erlaubt / 
expolitus ad necem , mort) devotus, de: 
ditus. l 
vogelaártt/ tete aucupatorinm, 
vogelgeſchrey/ concentus avium. 
toaclberb/ area aucupatoria.. 
vogelkefe / cavea, aviarıum. 
vogelleim / viſcus. 
vogelmaͤglein / inreflina avium, 
pogeluefl/nidus. ` 
vogelrohr / aucupatoria arundo. 
vogelſchlag / decipala. 
vogelwahr ſager / augut, auſpex. Vogelwahr⸗ 
ſagerey / augurium. 
l vogelweid / ornithobofzium, 
voglen / aucupari. Vogler / auceps. 
poglerey/ aucıipium. l 
Vogler / cin berg; Adulas. 
Vogt Przfe£tus, toparcha, fatrapa. 
‚Sogtep' Prafe&tura. : 
Most’ bormund/ tutor, Vogtkind / cliens. 
" SRoitlaub/ Merania. Voitlaͤuder / Nariſcus. 
Volck populus. Dag gemeine volck / plebs, 
infima fzx populi. Dem volck suacbbrig/ 
popularis. Volck das man anderſtwohin 
ſchickt zu wohnen / colonia, 
voickreich/ celebris, copioſus, frequens, arcta 
civibus urbs. 
toll / pleitus, refertus ‚aflinens. Moll bube; 
ren / afluens omni fcelere. Die gange 
Stadt ii deffen voll/ in ore eft omni po- 
polo. Wir baden Srücbt gange Schütte 
tien voll/ fructus plenis tabnlatis habe- 


mus, 

voll / ſatt fatur. Er ift beffen voll/ tenet, ce- 
pit enin fatietas rei. Alles poliauff haben / 
omnium rerurn copia affluere. 

voll (np, impleri, featere, abundare, 

toll machen / implere. Bol niachen mit 
mein: incbtiaie, Zu 

voll / truncken / ebrius. Er gebet nicht 7 bif 
er voll ift. Sihe / Hirudo, Voller mund / 
fast bed bergens grund, Sihe / Vinum, 
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Bo" ſeyn Vino madere, ebrium eſſe, vin. 


fepultum effe. Tag und nacht voll (enn 
noctu die4ue vino malete petgtæcati. 
Voller weis / temulenter. 


poͤlle⸗ plenitudo. 
voͤlle / ͤberfluß / »bundantia, copia , ubertas. 


Yle boͤlle / cornu copiz. Voͤllin / abundans, 
copiofus, uber. Voͤlliglich copiose, uber- 
tim, plena manu, plene, Billiglichy übers 
gll: omnino, protfus. 


vollbracht / peractus, confummatus. 


vollbringen confummare, perficere , confi- 
cere, peragere. Das vollbringen / perfes 
dio, Vollbringung / executio, perado, 


vollbringen / veruͤben / patrare. 


vollenden / abfolvere., ad fines perducere, 
colophonem addere , confummare, Vol⸗ 
lenden dog leben / decuriere vitæ fpa- 
tium. Vollender / confanımator , perfe- 
don Vollendung perfe&tió , confumma- 
tio, peradtid, 

vollführen / vollſtrecken / expedite & confi- · 
cere, explere, exequi. 

vollfuͤhren / vollenden / abfolvere, 

voll fuͤllen / implere, complere. Sidh polls 
füllen tuit wein / fepelire fe vino. 

goliFonimiett/ perfeQus , abíolutus , integer, 
Gang vollkommen / omnibus fuis partia 
bus abſolutiſſimus. Vollkommenheit / per. 
fectio, plenitudo, abſolutio. Vollkom⸗ 
menlich z perfece, abſolute. Sich polls 
ſauffen. Sihe / fauffett. 

oll ſchoppen / voll ſtoſſen vefercire, farcire. 

volljifferi/ eflicere, perficere, exequi, 

vollziehen / betätigen / confirrhare, ratifi 
cari. Molljiebung / confirmatio , ratiha- 
bitio, " 

yon a,ab,de,ex. Mon anfang bif zum end / 
A capite ad calcem : ab ovo ufque ad ma> 
la; à carceribus ad metas, Won der 
ſtund / von jegt an / abhinc, ex cq die vel 
tempore, 

po auffen her, a foris. 

von dannen / hinc, inde. 

vor einanderen fuͤhren / diducere. 

vpn einanderen geben / diſcedere. Die o» 
len geben gor einanderen / ungulg divas 
cant. Die Blum gcbet pon einander / fios 
hiat, Von einandern i ou: e fizrre, difla- 
rc. Sie find Alters halben nicht weit yon 
einander / nón multum differunt ztatos 
illorum/ætate dfegnt, — 

por einandern bauen, (doneiben / diffecare, 
difändere. 


eg 


— 
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terc, orbefchlieffen/zuthun/ pracludere. 


Bon einandernlaffen/ Dimit 


Bon einandern fÜnderen / fepazare , disjun- 
.. gere. 

Von einanberm fpalten/ diffindere, 

Von einandern thun / disjicere , difpellere, 

; diflipare. | 

Bon einandern jiehen/ diftrahere, 

Von fernus/ eminus, procul. 

Kon binnen / hine. Bon binnen fcheiden/ 
migrare. Von binnen fcheiden/ fterben/ 
excedere vità : difcedere vitä, de, ex vita. 

Don nahem / cominus, à Propinguo. 

Vonnoͤhten / nohtwendig / neceffarius , ne- 
ceffe , opus. Vonnöhten haben / neceffe 

habere re. Vorınöbten ſeyn / opus effe. 
von oben herab / defuper, fuperne. 

yon oben bif unden / a coelo ad terram ı 
fumme uſque ad imum,  ' 

bon fund an/ jamjam, protinus, Ke 

pon unden Auf kommen / inferne venire, 

pon wegen / ob / propter, causá. 


à 


Wor/anté, prz, coram. Mor jorn / prz ira, : 


Vor tag/ ante lucem, Bor dem Richter / 
apud judicem, coram judice. — ` 
Bor der thúr / prz, pro foribus, Wor dem 
ofen / ante fornacem. 

vorab / vorauß / cumprimis , przfertim , ma- 
xime, 

votabſchneiden / — 

voran eilen / præteſtinats. 

yoran fliegen / prevolare 

yoran gehen / præite, pracedere. 

voranhin/ voran / ante, antehac, 

toranbin kommen / pravenire. 

voranlauffen/ pracurrere. 

voran ſchicken / przmittere,premändare. 

vorauß. Sihe / vorab. Sum vorauf machen/ 
prælegare. Sibe / Vortheil. 

vorbauen / przcavere, przvenire. 

dorbedachtlich / premeditatus. Mit vorbe⸗ 
dacht / prameditaté : de induftria. Sorbe s 


! 
ł 


— —— — — — — war — — —— — 


daͤchtlichkeit / premeditatio, circumfpecta 


& accurata conſideratio. 
vorbedencken / przmeditari: profpicere men» 
te & cogitatione. 
vorbedeuten / prafignificare, 
porbebalten/ excipere, refervate, 
vorbebalt/ excéptio, conditio, 
vorbehaltlich im fauff/ exceptitius, 
vorbereiten / preparate. Vorbereitung/pre- 
paratio. i 
worberg/promontorimn, 
dorbeſchlieſſen / erkennen / Paus conflitaere; 
decret. 


Vorbeſitzen / anteoccupare. | 

Vorbeſtimmen / prafinire. 

Vorbetrachten / prarüeditarh Vorbetrach⸗ 
tung / premediratio. 

vorbewahren / premunire. 

vorbild/ typus, archety pus, exemiplat, 

vorbilden. Sihe / Fürbilden. Ihm vorbils 

den / fingere animo & cogitatione: animo 

ac mente conciperé i cogitatione depirie 
gere, præſumere. 

vorbildung/ imaginatio. —— 

vorbitt/ intetcefiio. Sihe / Fürbitt, 

onrbott/ prenuncius, prodromus. 


y, 


Apordach/ fuggrundia, protectum. 


vordecken / pretegere, 

vordere / prion, anteriot. 

vorderthuͤr / antica. 

vordertheil bed haupts / ſinciput. 

vordertheil des ſchiffs / prora. 

vorderſt / primus, primarius. Zu vorderft / 
precipue,inprimis. Zu vorderſt ſeyn / pri- 
mas tenere , primum tenere locuim, t 
allenthalben teil zuvotderſt ſeyn / laícivis 
hederis ambitiofior. Su vorderſt ſetzen / 
primas deferre, concedete. Zu vorderſt 
im maul. Gihe/ Primores, Das ift mit 
zu vorderſt / nihil mihi ántiquius , nihil 
prius cf, , 

vordeuten gutes odet boͤſes ominazi, Vor⸗ 
deutung / ómen. Vordeuten / prafignifis 
care, præmonſtrate. 

voreilen / præteſtinare. 

voreinnehmen / præoccupare. 

vorelteren / vorfahren / Majores, fupetiores, 

vorempſinden / prafentifcere, prxfentire, 

voreſſen / caput Enz, menfz przludiuft. 

vorfahr / Anteceffor, prædeceſſor. 

vorfechten / preludere. 

vorfehndrich / Anteũgnanus. 

vorfeyrtag / Ferix præcedane æ. 

vorfiſchen / anticipare, aritecapere, 

vorfuͤhren / preducere, prævehete. 

vorführen ein gut exempel / tzdám aliis ptas 
ferre : exemplum alicui prebere. 

vorgang / preceflio. Vorgaͤnger / antecef 
for, dux. Worgängerin / pflegerin / pro 
Curarrix. x 

vorgebäu der hoͤllen / Limbus. 

vorachen / weichen / cedere , ptimas daré, 
Nichts vorgeben / non inferiorem, ſupe 
tiorem effe laude. Wer vorgeben Bart 
tomit durch bie mel. Sihe/Vinso, ` 

vorgebirg / promontorium, - 

f 


e 


ma 


NES Mag `, 
eraefofte mien fung } Prelumta 
, præcoucepta Opinio. — = — 
vorgehen, anteire, przire, przcedere. , . 
porgcben mit guter erempel/ facem boni 
exempli przletre ; exemplum przbete àli 
chi. Das gehet mir vor? animus mihi 
præfagit : nimus præfentit. € gebet 
mir nichts gute bor / animus nihil Boni 
„„dvinat, ^ ` Dad N SU 
vorgehend / præcedens, przcedáneus. 
poraelebte jeit? anteacta vita, 
vor gemerct / prefagium. 
vorgeſagt / przdictus. LA VM NI 
vorgeſchmack / guftus. Einen vorgeſchmack 
, Witte ding? genen falivam movere alicui, 
vorgefihoffene gebäu, protecta ac projecta, 
Vorgeſetzter/ Prafectus, 
vorgeſtern / nudius vom, ` m 
vorgethan / anteactus. Vorgethan / uud nad) 
bedacht / bat manchen in groß láib gez 
„. bracht? mus picem guitat, 
vorgreiffen / prztentare, przfumere. 
bach przfumtio, 





Opinio, 


borbaben/ por(ug / propofitum, &deptum; 
Seinem sorhaben nachgehen Y tenere 
capta, Steiffes / uweraͤnderliches vor; 
haben / adatnantinurh propofitum. Ich 
bin vorhabens / eft tnihi propoütum : mi- 
hi propofüi : confitutum habeo ; in ani- 

mo habeo, 4 MM 

bor ibin haben eine rÄiß/ iter meditari, con- 
ftuere, cogitare, — 

, £8 Dat wenig vor, parüfn abeft, quini. 

vorhalten einem das (einige / præcerpere; 

rzripere. 


4 


bett fenitz ad nianüs effe; iù nianibüs ef. 
„ fe: prafio effe, — 
borhangen / prapetidere. 
borhaupt / ſincijsuttt. 
borbaüt / præputium. Der nach in ber oot» 
haut ifi przputiatus. - 
Eent przäucere, ` 
vorhergehen/antegredi, praire. 
borbet nehmen, przripere. 
bérbet ſchicken / Preimitteie, 
vorher willen’ prefäire; ` 
vorher ver ſuche n/ pr=gultare. 
vorher jiebei. Sihe / vorniehen. 
vorhin / árite, anteliac : priùs. 
botbitit erkennen? prenofcexe: 
dorhin geben in ariteceffara dare. 
orbit nehmen’ pisfutnere; 





vornehmen / prafümere 





Se RE, 
Vor hin ſagen / Predicere, 
vorhof / aiticin, veftibulum. © 
porta; prior. Das botig leben / priſtina vita. 
Des vorigen Logg. füperiori die, 
Dorfehret/antevertere, ` 
borkennen / pizcögnofcere, 
vorkeuen premandere, — — 
dorkommen / prævenire, antevertere : antece- 
dere, præoccupare, Der vorher kommt/ 
tablet yum erſten · Sibe/Prior. Vorher 


, fommüng/ anticipatio, anteoccupatio. 
porfuften/ prieguftare, pızlibare, - 
vorlanaft/ jam dndum; jam pridem, 
bo eji Precurrere . 
petlaujr. Coiberborfdjuf.. ` 
vörläuffer/ precurfor, prodromus, . 
vorlaut. Er ifi vorlaut non poteft Corvus 
, tacitus pafti : nefcit pradá tacite Vefa, 
vorleuchten, przlucere, , ` 
vörlefen/ prälegere. Borlefer) przledtor. 
vormahlen / propðnere oculis ; ftätuere ne 
i2 9l n ll 
bormahnen/ premonere, 
bortizal/äntehac. . 
vormaur promatale, — . 
beritiercfen. prafentire, prafagire, 
bormeſſen / pizmetiri. ` 
vormittäg/ antemeridianms. .. . 





vormuͤnder / tücór. Vormuͤndſchafft tutelas 


Einen vornehhn 
,, alicui aditum ad fe patefacere, AN 
bornen arte, prius. Worten unb hinden ji 
, ,Afronte& ietgo. Das vornen anteriór. 
vorneh abbeiffeit/ przmordere, > 


T ere. EE vornen abbrechen/ prerunipete, 
vorhanden ſehn / obſchweben / imminere, in | | : 
are ; impendere. Vorhanden zu ban; | 


bornen angehen, preire. _ 
bornen anhefften / prafigere. 


` böriten anfeßen / in primo loco collocare, 


boͤrnen anſitzen / primo lóco federe. Sihe⸗ 
Bots haben. un. 
vornenher / à fronte. Vornen zu / adverfüs. 
dorpfeiffen / tibia pràcimere. — — , — 
vurzaht: peiius : opd ` übeitas frugum. 
Geringer vörzaht: Sibe / anguftia. Der 
eine groffen borraht Dat / locuples copiä 
rugam , vini. ch, bab ein anzahl bet 
fprücben im goriabt/ copiam fententid- 
, Tum in ptomtu habeo. 
vorraht am Wein? annona vinaria.  . _ 
borxb/ prologus; przfatio. Mürzed hu 
, Prodemium dicere, prefari, 
vorzeiten/ equo pravehi, przite: 
borzichten,/ prajudicare; 
boriof/ Anteceffor. | 
y bors 


338 Vo 


— ————— 
Vor ſagen / Przdicare, prænunciare , p 


re. Vor ſagung / ibid. Shorfagerfunft/ 


prognoflica. 
vor ſatz / propofitum. 
vorſchantz / premunitio, — 
vorſchieben / vorthun / obdere. | 
vorſchneiden. Sihe / ſuͤrſchneiden. 
vorſchopf / atrium, prothyrum. 


vorſchreiben / anbefehlung / commendatio. 
€ inem ein vorjchreiben machen/ aliquem 


alicui magnopere commendare, 
vorſchreiber / — 
vor ſchrifft / prafcriptio , regula. 

ſchrifft edi! — ena pueris. 
vorſchuß / erker moft/ protropum. 

tor (du am pod — 

vorſchweben / obv 

vorſehen / przvidere, proficere. Vorageſehe⸗ 

ne pfeil ſchaden minder. Sihe Pr=video, 
Sich vorfehen/ pear Ach bab mich 
übel vorgefeben. Sihe,A pet 
vorſehung / provifio. Cibe/fürfébuns. Vor⸗ 
ſehung thun / providere, profpicere. 

vorſetzen / przponere , przfcere. Sihe / vot: 
fenen/leihen. Sibe/voriecden ürfepen. 
tem vor 

gor kon. Es war mir bot / pießgieba mihi 
'anımus, € ibe/ vorſeden. 

vor einem ding ſeyn / cavere rem; à pericu- 

defendere, 

vorſingen / precinere, Vorſinger / pracen- 
tor. 

. borf / primus accubitus, Vorſitz in vers 
fammlyngen / primus confeffus ı przro- 
gauva. Den gorfig baben/ laffen. Sibe 
— Vorſitzen / prefidere. Vorfitzer / 
P 

vorſorgen / providere, Vorſorg / provifio. 
Sihe / fuͤrſorg. 

vorſpiel / przludiutn. 

vorſprechen / verba przire. 

vorſtatt / ſuburbium. 

vorſtehen / przeffe. Seinem aftit mol vorſte⸗ 


hen / rite munus fuum obire. Vorſteher ; 


vorftehnder/ Antiſtes, Præſes, Præfectus. 

vorſtehend / 5* / præſens. 

vorſtellen. Sihe / fürſtellen. 

porfir x leihen/ commodare. Die koͤſten 
vorſtrecken / prorogare fumtus. 

porhreid) / ben vorftreich thun / initium fa- 
cere. Sihe / anfang machen. 

vortach / fuggrundia. an einer maur / ie: 
rica. 


vortaͤgig / antelucanus, 






Ein vor⸗ 






ortantz / Præſulatus. 
Vortantzen / vortantz thun ibid. 
vortheil / — e 


tus. Man muß dert "n 
den Fun! lafferi/ fic bonus efto b: 
te mala damna 
| mium deg red wap e 
| Pe einen —— Véi 
Sihe Quzro. ( 4 


wc. DOrjlg / prærogativá, 
tbeil loffen ` vorteil medien) did 
tbeilbdfftig/ compendiarias,prazogativ 


potior, P om 






















A 


se, cam emolumento, 
portbeilig/ iniquus, + 
vorthun / übertreffen / antecellere 
-Gibe 
nem etwas / facto przire 
daten / ibid d 
vortrachten/ vortrachtung thun /. p 
Kein sortrachtung eines bin 
nullam rei alicujuscuyam habete. 
Sor(tag/ propofitio. eit tits. 
vortragen / vorhertragen/ prafexte, 
bertritt/ anteceffus. ER 
worüber/ adversüs, è tegione. * 
borverkündigen / praedicere J sap: a 
Vorverkuͤndigung / Przdidlio, ` Wi 
vorurtbeil/ Przjudicium. vorbei 
vorurtheilen/ przjudicare, ` Wa 
vorweht / Propugnaculum, ` b EN 
pormeifen/premonfirae, ` ^, Y 
vorwort / Prætextus. 
dorwuͤſſen / prefäre. Wo 
vorwuͤſſen thun / te ſciente faciatn. ` 
vorzeichen / vorſchopf / Prothyrum.. Zeng 
vorzeichnen/ prefignare. . . 
porzeigen/-przmonßtrare, — 
vorelten / olim, quondam. 
gericht! anteponere , piaferre Kb Ge: 


vorthun / vorfchieben/ obdete. ` 

Brian — pilum, Bora Čok 
rem & rei alicui. , ſolicitum j er 

CS 

Sorgfaͤltigkeit. 

vortrincken / prebibere, eropinate 

porübüng/Profymnafma, — ..-.... 

vorverfuchen/ przguftare, 

vormarnen/ pramonere. 

vorwinter/ Prochimafis, ~ - DS Ue 
siotio, Prognofis, Ich emper ena 
chen künfftiger dingen/ Prognofticum.- 

vorzeigen / vordeuten/ portendere: ©; 
E One da anderen mtm 


^ 


Ho Up Ur 
fieben Omnia poltpenere Dei negotiis, 
Sihe / Fuͤrziehen. Vorziehen / vorbersier 
hen / in proficifcendo primas tenere, 
Vorjug / prærogativa, primæ. Vorzug haben / 
priores partes re, tenere principatum 


rei. 
Sorgunben/ pralucete. 
Up. 


Vpig/Lafcivus, obſcernus, petulans. Uppig⸗ 
keit / laſcivia. Hppig Lied / cantio cinzdi- 
ca, carmen Fefcennium. üppig mauk im 
ceftum os. Nppigkeit in worten licentia 


Ur, 


Yrähne/ Abavus. 

Nralt / peratitiquus , Berens, Coden an 
tiquior. . 

Urbar/ imftumentutm. 

Urbietig. Sihe / willig. 

Urche / rarus, merus. Urche / allein / folum, 
duntaxat, nonnif. 

Yırbab/ urheber/ autor, fons, artifex, 

Urhan / Urogalius. Urhaub / bubo. 

Uriasbrieff. Sihe Bellerophon. 

ũrcnb/ inftrumentum. Urkund / zeuanuf / 
ieſtimonium. Urkunden / dare tetimo- 


niim. 





Hrlaub/venia. Mit urlaub qu melden/ibid. |. 


Urlaud geben / nehmen / ibid, Im bait: 
. benbaug urlaub nehmen / inſalutato ali- 
quo difcedere, Urlauben / urlaub geben/ 
dimittere, exau£torare. Gturlaubet / ibid. 
Urrind / buteo, botautss. 
Bois repentinus fubitus, Wrplöglich 
adv. ibid, ` 
Urſach / caufa, ratio : mali caufa fons & ott, 
go. Urach geben/ cauſam afferre, autho- 
rem effe, in caufa effe : contrahere fibi 
cáufam mortis, ee fuͤrwenden / cau- 
fam,caufam fugz obtendere. Urſach geb 
men / caufam arripere, capere: ſuchen / 
querere, tentare cauſam. Urſach anlem 
rationem reddete, dare, expenere, 
Ürfächer/ Author. — 
Urfächlich 7 dág bie Arſach bat: umb ehrli; 
cher Urfach willen. Sihe Cáufa. 
Urſprung / Origo. fons : fcáturigo , ortus. 
Urjorung Der laſteren / caput. fceleturn, 
Den Urfprung zeigen / fontem aperite.. 
Ur ſprung nehmen / originem funere , ini- 
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tiam capere, ortum ducere ab aliqno, ma. 
nare ex fonte. 


Urfprünglich/ Primigenius,primitivus. Dig 


kom̃t urfpränglich babe 


t. €íbe Fons, 


Urftend. Cibe/2lufferffánbnuf. 
ürt/ Symbolum. Die ürten machen /.fym- 


bolum pofcere. Die ürten binder Dens 
tvirtb machen. Sibe Encomium, Gr bat 
Die Gren binder dem wirtb gemacht, non 
refpondet opinioni calculug. i 


uͤrte / zech Sympofium. Sihe / Zech. 
urtbeil/ Judicium, fententia, Mit einhelli⸗ 
, gem urthell / omnibas femtendis. Mas 


urtbeil und recht erlernt hai / außrichten / 
judicatum facere. Gein urtheil geben 


ere judicium fuum. 


urtheil felen ſtellen / ſprechen / fententiam 


ferre.dicere. Unzeitig urtheil ſellen. Si 
Achivi, Urtheilſprecher / Judex. " 


urtheilen / judicare, decernere, Bauere, 


Sich von einem laffen urtheilen y judi- 
cium alicujus fübire. ` urtbeilig / jndicia- 
tius, criticus, 


Utrechi / eine Qabt/ Traje&tum, Ulcrajeciuna, 


Wa. 


Waar / Merx. Nach dem Pa? nach bem 


. Gibt Obfonium. Schlechtt maat. 
e em Angebottene maar ſtinckt. 
Sihe Merx. Gute waar verkauft (ido 
felb6 / Proba merx emtorem facjlè repe 


a kee, vigiii | 

wachen / vigilare, e re, vigilias agere, ^ 

Wachen garge mëcht / pervigilare totas 
no&es. Das wachen/ wachtbarkeit/ vigi- 


lantia, 
wachbar wachmuͤndig / wachend / vigilan 
infomnis, vigil. Ein machbar aug uf 
etwag haben / Gett wachen ob etwas 
_ invigilare alicui rei. a 
Wachholderbaum / Juniperus. Wachhoͤlde⸗ 
ein/ ibid, 
Wachs / Oera. Wächfin £ wachskertz: waͤch⸗ 
fen: wachsgelb; mwachsfalb / ibid. 
Waͤchſine naſen Sihe Lesbia. Die mort 
wie eine mwächjine mafen drehen. Gab 
Verbum. Wachsfchaben/ Acarus. 
wachfen / crefcere , adolefoere , augefceres 
Das wachſen / incrementum 
po wach⸗ 
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Machfen / ent(pringeit / Nal, SRadpfen | Wügenburg/earrago. Ein wageubu " 
grünen germinare. Wachſen laffen den en allam ducefe, 

bart 7 promittere barbari. Dag haar |tbagenbec'e/cadurcum. _ 
machfen laffen / nutrire comas. Das | tvagriet/ carpentarius, plauftrarius, 
macht das haar wachſen / hzc capillos 


eg MA — 

alunt; | wagenmann / auriga genwinden / grus. 

machien groͤſſer werden / acctefceie, augeri, | * t 
glicere. Der trauben waͤchſt vont regen / 


tagen, daran feren fein Reid / impendere 
nvà imbribus pinguefcit. 


regnum,  , 
mager derfir ett / audere, teritare, periclita- 
wachsmuͤndig / vigens, vegetus. `- | d peticli 
wacht, excubiz , cuftodia. Nachtwacht / vi- 


ti; periculumn facere. Eg mu gemeagct 
| | i. JADA eyn / quid tentare nocebit? Wagen iff 
gila, Wacht halten excubiasagere. Auf effet ale waͤgen 7 qui nihil audet, nihil 
der tvacbt feyn / in Rätlone pofitum efle, 
ttatioriem agere, extubat 


habet. Yeh wags G Ott walts / cum ne 
! — nsi mine tento. Wügen auf gut Hären 

waͤchter / vigil, excubitor. Wächter auf deit T gut gli 

tbuttt/ excubitor fpecularius. 


jacere Gene permittere ventis : xatem MÈ 

d SS &ibus dare. Wagen gewinnt. Sihe / Au- 
ösichtgelt/ numus excubitorius. Wacht: | daz. Auf Ott dewagt ift nit verlo 

hauß / wachtſtatt / ftatió excubitorum; lads p 

teacbtbütten/ wachtthurn fpecula. 


dene Ed ds 
ülle$ wagen / nihil inaufüm åt itütentaturn 
teachtineifiet piæfectus vide, | fel pe et 
twachtel 1 coturnix? Der wachteln koͤnig / 


relinquere: extremä, ultiria experiri. 
. Ortygometra. Wachtelhund / canis àu- 









ift gewaget / alea eft jadtä. Sich wagen 
an einen / cóhgredi cum aliquo. Sich 
wagen für das Vatterland 7 oppone- 
re le pró patriz falute, Sein leben po 
den. Siber Pericùlutis — —— 

tvagaiert/ vacillaze, Die zaͤhn wacklen / den- 
tes movehtdt: — 5. 

maghälg, expldratof hauticus 


ceps. ; 

— ſtrenuus, alacer, vegetus: Ne 
tbacMler 7 labate; labafceie, Das wacklen 
der zäbnen, Ibid, tnobilitas dentium. . 
wadel / flabellumi wadel ber (hieren: cauda. 

wadel bet pfauen / rota. wadlen: Daber 


wadlen tie ein pfau / ibid: tvagbaló; fred) audax, audacià Grigulari he. 
waden / ſſc. mo, pro ectus ad audendum. 
wadſack / bulga, hippöpetä, Mantica. ivaghauß/ exagium publicuni , 


tbajfel/árma, Zu den maffen greifen: in beri 
waſſen fepti/ ibid: Waffentraͤger / ibid. 
wag / libri. Gsdyntlltvag; Miters. Schüffel- 
, Weagibilanx. Auf die ağ legen hägen / wagſpiel / alea; áufüm. a, . . 
veétes cer pes] compter Auf bie wag | wagſtein / pondus. wagrnoiein examen, 
legen erwaͤgen / perpendere trütina exa- | jpgb[/ optio , delectus. Die wahl auftbum/ 
trabar —— bu baf die abl. GibE Optio: Die abl - 
tvadbald;edgftange/jugumi `, Hehmen/aeligere. Die wabl tlut mi me: 
— Lanwahen / pla fiim. Be: | jj optio rese acr b AE 
iJ planfttum. Ber wahlſtim / fäffrägiutt. Die wvablfiitfittiéü 
Ben mit step rüberer/zheda,cifium. Was | écht ju einem affi album. In ber wahl 
gen mit vier räderen/ quadriga. Den wa⸗ſeyn / in bie wahl thut; ibid: 
geii für ein H fannen/ przpoltere àge- | wahltag / corhitià; couticialit de, |... 
te : currus | vem trahit. Sihe / Afinus, wahn / opinio. Waͤhnen / auf dem wahn laf» 
Wann det wagen fällt fö find Der råde: | fenzibid: In wahn ſtecken effe in epinio- 
teh biete. SihesAtbor: Der wagen titu | ne, imbutum effe opinione, Er ſteckt im 
Qn ſeyn / ober et gebet nicht! / Sihe | ^ mvabri/linbuitillius heñtem opinio, — 
— 2 ach er wahnſucht : wahnwitz / parai , phrene 
waͤge lein / das ein menſch iiebet 7 arcuma; ee delen 7 —— 
chiramatiuni; Wägelein / curriculum: | vecotss. T i 
MBägelein toi: (sperafzum. | wahr bes Fauftenten. Eibe) st 


i#agElobe/ aginä. D dein libellas n ,. 
wägmeifter 7 libripens, penfätor, zygoftates. 
maat! uͤſſel Lanz, _ 


GI? 


A 
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an / Paries. 
einer mand/ibid. An waͤnden gehen/ to- 
to coelo aberrare. Den waͤn eu predigen/ 
furdis anribus capere. 
ben augen und ohren / eft. fub lapide 

córpius omni. Sihe Coiyczus, 
wandel / leben / vitz ratio, vita, maps, €i; 
nen frommen / ehrbaren wandel fuͤhren / 
vitam cum virtute colere : pie vivere: in- 

tegerrime vitam agere. 





wandel /-gemeinichafft / converfatio , com-. 
mercium. Wandel zu einem haben / com-. 


mercium habere, verfari eum aliquo. 
wandelbar/ mutabilis, 
wandeln / ambulare. | 
Wandern/ peregrinari ster facere. 


wandermann / wandergeſell / peregrinator,. | 
viaror,, Wandergeſellſchafft /, comitazus.. 


Wander ſchafft / Peregrinatio.. 
waudlaus / cimex.. zc 
wange / gena, mala.. 


wann / fi; cam, ubi. Wanu etwan / 6. quan-. 


do. Wann einer / fi quis. 

wannn ? zu welcher zeit? quando > Wany 
aber fin. Wann anderſt / fi tamen, fi 
modo. Wann ſchon / erh, eriamh, licet. 

wanne / vannus wannen / ibid.. 

wannenweher / tinnunculus, 

wantz / eimex. ` 

wapen / infignia Einem das wapen bifie; 
ren / de pulmone revellere: fitis aliquem 
depingere coloribus. Wapenbuch / infi- 
gnia philotefia., albam amicorum, Was 
penrock / paludamentum, 

Waradein / monetalis explorator, 

Waradein / eine flabt/ Varadinum. 

warm / calidus, caſens. Waͤrme / warm ſeyn / 
warm werden: warm machen / waͤrmen / 
ibid. Einem warm machen / ibid; 
wird bir warm genug werden / caleſce⸗ 
plas fatis.. Der warmes and- faltes gibt 
auf feinem mund. Sihe Dedona. Kaltes 
uñ warmes geben aug einem mund. Sihe 


Calidus, Warm halten/ fovere. Warme f 


Baͤder / thermz. 

warnen / dehortari, monere. Ich wil dich 
gewarnet haben / te velim monitum.. t; 
marnet werden gor einem ding / moneri 
rem , admoneri de re. Faß dir Das zur 
warming dienen/ alienum periculum, tua 
fit cautio : alieno fapias malo. Warmung/ 
dehortatio , monitam,. Warnung eine? 
ſchuldners / admonitio, Warnungs jei⸗ 
then prodigium. 


aͤnde und áun. f 




















Wart / hochwacht / Specula. 

Warſchau / eine Stadt / Warfovia. 

Warten / expeltare ,* prefalari , opperiri, 
Kong gewartet iſt nicht geſchenckt / quod. 
differtut , non. aufertut. Cd) marte mich. 
(chier. zu todt / expsctando mifer exedoz, 


- Man muf auf Dich warten / es in expe- 


datione. 

Es wartet eine ſtraff anf dich / Te poena. 
maner. Du meift nicht mad uad auf 
dich tvattet/ nefeis quid. ferus veiper. vor 
hat, Gem lang warten wol aulegen/.pro.. 
vehi ad optatosexitus. Wer wartet / der 
verlanget Gibhe Mora: expectatio : fe. 

no 


warte deiner Jochen / tecnm.habita. Dent: 
leib warten / vacare corpori. 

warumb? cur, quar, quamobrem, quid ita, 

warumb wicht *quid ni? 

wariknecht / apparitor.. dëi 

teart(brel. /, expectationis pramium,, evene 
tus, 

wartzen / verruca. marken zwiſchen Den aug⸗ 
brauen / crithe, | 

was / quid. mas für ? quid? qualis ? 

mas es aud) ſeye / quicquid fit. mas (Ge 
mehr? quid tum poftea? — - 

waͤſchen / lavare, proluere. Einen dapfe 
wälchen/ aceto perfandete, 

ted (cbbecte/ pelluvium. 

mwäfcherben/ Terra Cimolia, 

en cl cef pes, cefpitium, 

waſenmeiſter / carnifex, 


waſſer / aqua, lympha, oa, Su waſſer mb 


tanb) terrà marique. Cin waſſer ſtoſſen / 
mergere. Wo waſſer iff gewe en / da f'ofut 
waſſer wieder hin / ad. mores narura re- 
currit, Im waſſer lebend / — A 
Yan ibm dad waſſer nicht bieten. Si 

Matula, Das waſſer lauft ibm ins maul / 
anguftii premitur , acerbiffime. aMicta- 
mr, affigit iltum calamitas. Einen bad 
waſſer ing maul richten / afgere , affi- 
Gare aliquem acerbiùs : adducere in fur- 


mas anguftias 


| Waſſer ins Rer tragen / addere fidera 


calo, no&uas At fere. Waſſer o 
Ee tragen/ vergeblich fagen. Sihe Do- 


um, AM 
€$ ift alles zu waſſer worden/ in irritum 
ceciderant omnia, ^m trüben wafer fis 
Iden, Sibe Angwilla. Das wafer ift 
am bten im urſprung. Sihe Foys, 
Woffer un Schiffboden / nautea. Waſſer 


a 
{m blut / Phlegma. am 


Phlegmaticus. Die Yugen find soll 


(feriae Natur / 1 wa 
f- | wafferfnnft/ hydraulum. 


Ma We 


ften/ dividicula, caftellam, 
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- “fer / expuunt lacrymas oculi, oculi hu- | waſſerkuͤnſtler / betor aquarum. 


ment lacrymis 
Waſſer / harn / lorium, urina. Das waſſer 
abfchlagen / mingere, urinam reddere, 
Das waffer fchauen / infpicere urinam. 
= beichauen des waffers / infpeRio 
Das wafftr auffahren/ adverfo flumine na- 
vigare. Das waſſer abfahren /fecamdo fu- 
mine nayigare, ~ 
waſſeraderen / fcatebra. 
waſſer bach / rivus. 
waſſerbad / lavactem, nymphæum. 
—— bulla. 
waſſerbrenner / deſtillator. Dag waſſer brens 
nen / fpiritàs herbarum ac er, ku 
re. Waſſer fo gebrennt/ fpiritus, 
fonffereimer/ firala. 
waͤſſeren / rigare. Das mant toáfferen kan / 


tv g/ hydria, waſſermann / aquari% 
wallernater/ chelydrus, nattix, 
b/ tympanum. - 
waſſerrohr / arundo fluvialis, 
errunß / deliquiz, colliquiæ. 
waſſerroͤhren / fitula, canalis. - / 
erſamlung / collectaculum, aquilegium. 
— / anguítia aquarum. In mob 
ersnoht ſeyn / aquaram anguftiis nrgeri, 
ſpinn / tipula. ` 
erfbrüßen/ diabetes. 
erfirauben/ cochlea Archimedea. 
waſſer ſchlang / hydra. 
waſſerſtuben / caftellum, aquaria ſepta. 
maflerkelg / motacilla, Deren das maul 
gehet / wie der waſſerſteltz der ſchwantz / 
mulier turtute, corniee loquacior, Sihe / 


ſchwetzig. 


ibid. Dag maul waͤfferet ibm darnach. waſferſucht / hydrops, anafarca. waſſerſuͤch⸗ 


St 


Saliva. cupido rei animum verfat, 


tig/ hydropicus. 


. Wäfferen / weich machen im waſſer ma- | waſſertollen / agoga,itinera aquarum. 


cerare. Dag waͤſſeren / maceratio. 
wafferechtige augen/ humefcentes oculi. 


Waffereppich/ ein fraut/ laver, 


Waſſerfallen / comma ; emiffarium, Waf i 


ferfall/ cataracta. 
waſſe rfang / cifterna, es. 
wafferfarbig/ aqueus color. 
twafferfluß/ Flamen, Fluvius, 
waſſerfluͤchtig / hydrophabus. 
waſſerfurchen auf 
Mlci aquarii, 
teafferfürt/ alvens ; canalig. 
waffergelten / acratophoron , fitulus aqua- 
rus, 
waſſergang / waſſerleitung / aquxduétus, 
aquarium. | 
Maifergott/ Neptunus. 
waſſergumpen / gurges. —— ` 
waſſergraben auf einem Fluß/diacopi. Waf 
ftrataben umb einen plag/ Euripus aqua- 
lis: lacuna. Mit maffergraben urtigeben/ 
. portu, mari claudere oppidum. 
waſſerguß / cataclyſmus, eluvies, dikayium, 
waſſerhun / fulica, 
waſſerhund / canis ponticus, 
waͤſſerig / aqueus. 
waſſerlos / egenus aquarum. 
waſſermuͤhle / moletrína. 
waſſerlaͤnel / hydraulax, castis, 
waſſerlalb / feta aquatica. 


bem feld / elices, colliquiæ, 
Waͤnywoda / Palatinus, Regulus. 


ertrog/ aqualicules, alveus. 
waſſerwag / chorobates, libella. 
twafferwehre/ chelz, objedtaculum. 
waſſerwellen / waſſerwogen / factus , unda, 
waſſerwuͤrbel / vortex. 
matten / vadare. Dardurch man fan wats 


ten/ ibid. 


| mwängleftm/ orphanus, pupillus, orbus. Waͤh⸗ 


ſeuhauß / orphanotrophium. MWänsleins 


vogt / tutor, prætor tutelaris, 


We, 


Weben / ſtreben / moveri. webend/animat. 


weben: kraff / ibid. 
weben / texere. weber: webgaden / ibid. 


weberhandwerck / toxtrina. weberlnecht / 
textor fervis. e | 

weberbaum / jugum, 

tetberfpüleiu/ panus. 


weberſchifflein / radius. 

weberſtul / machina textoria. | 

mwechfel/ cal!ybas, argentaria, cambium. 

wechſelbanck / argentaria, menfa publica., ` 

wechſelbrieff / nymmaria teſſera, litere cam. 
bü. Gelt durch mecht) uͤbermachen / pe- 
cuniam collybo curare mittere. Auf berti 
wech bad ſitzen / populo & feng, ur 
dicitur, ſetvite. 


werh ſellohn / collybus. 
nb $ 4 wed 
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fstfélin / mutare , permutare :  eámbire, 
Gelt wechslen / nummum commutare. 

mechsler wech iber: collybiftes, campfor, 

wechielbala 7 puer fubditivus, fuppofititius. 

pecht, Li Deto/ veftis mutatoria. 

wechſelſchuh/ ccthurpus, ` 

weclen y excitare , fvícitarg , € rgefacere, 
Einen ibt ifrettben bunt, den Ehe: 


sabıo, Mecker ; fufcitabulum, Weck⸗ 


horologium excitatorium, 

weckerlig / colon, ` 

> wedel plenilanium, 

weder/ neque, Weder ber noch biejer/ neu- 
ter, wederer/ uter, utetvis, 

were Lama, 

wefflig backenſtreich / colaphus. 

Lu / Vi Guter mea / via facilis , plana, 

"hier meg : via difficilis, afpera. Guter. 

weg tf nichts unub/ non raro viz dıfpen- 


um itinccis eft compendium. Weg auf 


dem feld / iter campeftre, Einen weg 
hun : fich auf den weg brachen pochen : 
en weg vorlauffen / abremmen ` abiveg 


geben z auf bem rechten mea ſeyn. Ethe, 


Via. Ab dem rechten weg Zommen, nicht 

ben rechten reg geben / defledtere de tra- 
itc recto. 

abmea (hun / € medio tollere. Sihe / abs 
(bafiem. ` 


quí dem weg gc en dem ungluͤck decli- 


nare mala, a malis. Wohin wilt bu bei 
nen meg ofge ? quo convertes iter 
tuum ? Dm weg nehmen: infiftere viam : 
intendere , dirigere iter ad locümi Den 
weq unter die füffe nehmen / viam carpe, 
re, iter ingredi. Auf bett rechten meg weis 
en / reducere in viam. Einem in weg 
(enin "bet ftebeit / in mora effe alicui, ob- 
ftare. "20 meg legen opponere , objicere : 
morari aliquem. ber den meg lauffen / 
begegnen / accidere , evenire. Gch GI 
den weg / welchen du anderen zeigeſt. Si; 
be/ Lex. 
die weg machen / wegen / vias flernere , apc- 
nie. Die Leute dahin halten / dag fie bie 
tveg in ebrei halten / exigere vias. ` 
weg / viehtrib/ abadtus. 
weg / weis / via, modus, ratio, Eg ift nicht 
" auf dem meg Non ab re eft. Den guten 
oder böfen weg beutert.Gibe/Pars. Einen 
iveg alg den anderen/ nihilominus. 
in alle weg omnino, Den weg / al(o/ fic. 
weg / hintveg/ procul, longc. 
megbetten/ deprecari. 


Tegbiefen/ imperare abitum sien, - 
MWegelfen/vome. ` ` T 


— breiter | plantago major. 








Weoen / von wegen! ob,propter 
ae Pul potior. un, meger! patiar, 
Upouuseft. ^ 
Wegfertig / paratus Err E itet. TM 
weoferlig / difceffumas et ` 
weogen / bret/ panis, | i 
t:02ert/ biſſen / cuneus. 
weggehen / wegteiſen / abire, dedere. 
mweigelell/ comes. | ` 
meglaffen/ da: mifi onem alicui. 
wegjagen / fugare , pellere. "tfe, 
' aufufere. "m 
meglug/ cichorium. | 
wegnehmen, tollere, auferre 


elle 
EEE Fe a 


meaerid)/ minor. 
mwegfcharten. Sihe / abfchaffen. 
weglam / pervius, acce ſſus. 
soegfcheide/ bivium, divorgum. 
weaſchicken / dimittere,amandare. 
totafivllen/ abitum cogitare. 


weaſtroberout / bubenium. 


wegtreihen / abigere. | 
totgtcitf/carcinetron. wegwart / cichorium. 
weaweiſer / dux i itineris, author viz p, mon, 

" Reator.’ 

wegwerſſen / abiicere. 

wegzehrung / viaticum. 
mentiehen/ migraré , commeate 
wegjauberen / excantare. 


wehe / væ. wehe / twebetanen/ fd) dE 


or. hm nicht win wehe 


labori, confülere fib 
darnach / defi deria finat; Ze | 
lum tenet rei alicujus. — 
wehe darnach / nil penſi | 
haben ani haupt / laborare ex 
wehe einer aebehrenden/ nixus. ` 
Bean? lamensari. Das teebetlagett/, 
1 id, 
wehe thun / dolere, dolorem PER 
—* fammer thut e Lef 
inclufus dolor.” Das thut m 
gen wehe / dolet hoc cordi me 
pectus pungit aculeus ille. 
wehe über das berg / dolet mi 
put. Die amen thun mir toc 
ob ocnlis. Er laft ihm nicht ge: 
ſchehen / in otio, ` quàm hegotio, effc 
mavult ; eft fugiens laboris. Dast 










— *eeben / fpirare, flare. 


wehr / degen / enfis, gladius, — webr anlez 


en / Cado fe cingere, poer und tvaf; | 


en / arma. 

wehtder | agger: pil, chelz. 

teebre/ bollwerck / propugnaculum. —— 

we ren / arcere, prohibere, coercere, tef; 
ten bey zeiten Dem übel / flaninam in fa- 
villa extinguere, Dem übel mebren/malo 
remedium adhibere, " D) 
ren vefies defendere à tineis. Gimet; 
ren/ defendere fe, protegere, tueri SA) 
Dapfer wehren / ande tenere accurateque 
defendere. ` Dem feind wehren / arcere, 
repuimere hoftem, Sich wehren / teigg; 
Ven/ detrectare , recufare, "7" 

wehrhaft / bewaffnen / armatus. wehrhafte 

Stgtt / urbs bene munita, wehrbafft ma: 

eti/ jns gladii concedere alicui, i 

It ebrfos/ ber fich mdi wehren lar inermi, 
imbellis. wehrlos machen / exarmare, 
armis exuere, ` elle Ee, Muda a ar 

wehrſtand / ordo Politicus, 

weib / weibehild foemina, mulier. Ehewelb / 


uxor mib nehmen / uxorem ducere, 
ET heutahten. weichem jr wol ift/ 
ber nebutieeui weib. Gihe/ Calebs. mel; 
cher. ein MG meih bat/ braucht Feinen 
teufel / Foeminá eat? nihil peßilentius. 
Weiber laden lange Heider nnd turge 
(nn. Cibé; Fæmini. Ein ſchon aber 
gorros heb. Cue; Helena. En für; 
Do aber úppig web Albucia. ' 
tpeibel/ accenfus, apporiton' ` 1 
weibch / wahlich/ muliebris, forminens, 
neibifch reden verha fupplantare pelato. ` 
weibiſch / weibermann / Milefiis effoemina- 
' tior : minatus, snollis. 
machey/ effacminare , emollire, 
tociberHeibercnlegen, Side / vais, mei; 
 bertleiber Anpaben/tweibifch ſeyn/ Maf- 
flia venire : mentiri fexum muliebrem, 
n eiberfeittb / ofor mulierum : Melsnione 
Ser, twibertrandbeit / tveibericit; 
menies, menftma, DL i 
Meiberregimenz úber bie maͤnnet / Achaica 
vita. 


weiberftäuber/ accipiter mulierum. 

weihettand / aniles nagz, fabulz, 

weibertauff / gynzcobaptifmns, 

weich, mollis” teich twie weiden / vitilis, 
DOE? weich machen: med) werden. 


en (haben weh⸗ 









weibiſch meihraiichy thus, 


teil / dum, intere Ein weil / aliquandig, 





weil / verzug/ mora. ` 
weil / zeit / fpatium, oti 


P 
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SW Aë nr Daupt 7 hoc mihi tentar, ipe; "7, Weiche ber feiten? hypo > 


chondria, | — 

Weichen/ cedere, locum dere. Nicht umy 

au bur weichen / digitum à re non dif 
C } 1 AER i 9 VM D "eh, 


weichling / mollis. 

Meid/ pafcuum, pabulum. Gute weid / pa- 

- þula luxuriofa , leta, larga, ` Schlechte 
weid/ triftia pabula. Anf Diem ib geben/ 
adpaftum, inpaflum ire, 9f; die weid 
treiben / propellere in pabulum : exige. 
(ue Dez eid fentt/ greges pafcungur, 
paícunt. Bc AU NUM, TM 

weiden / pafceze, pabulari. 1 

weide / weidenbaum / Ile, weidin / ibid. 

meidrecht } juscompas 


"apgang/ pafcua. 
feum, ^ — 7 
weidling / ein fchifflein/ lembus, unter, 


weiblich, febnell. Sihe / aefcbmeinp. ` meid« 


lic) atbeu/ ácceleraré gradum, 
Tonn venator. weidner / parazonium, 


we dwerck / aucupium 
: 


alabrum, 


Wéieen / fich weigeren / gravari, temiver. 


ri, recüfare. weidetung / tergiverlatio. 
Erb ein ivenig metgeren Reber nicht, 
ubel/ Sihe / Atiflo, "Eh 


meib/ weyh / milvss, ^ ——-. 
MWerhbifchoff/ 


Vicarius Epifcopi 

weihen/ conteczare : DEO dicare, dedicare, 
ihaugurare. Weihung / confecratio, de. 
dicatio. Sich weihen laffen/ initiari ft» 


meiber. Sihe/ mener, 
weihleſſel / — amula, Weih⸗ 


leſſel ein / amulula. 


ib 
tibtvajer/2qu3 iu. 
ëch, ee en uer 


afpergillum. 


Weihnacht / Natales Chrifti feriz, natalitia 
Chrifti." s A^ B d 


Weihrauchfaß / ibid, 


lifper. toti bie welt feher / poft or. 
en conditum N poft homines natos, 
weil ein athem in mir t£ / dam fpiritas 
bos reget artus : dum fpirare poteto, 


Ole bina ci reri ët vera, 
ing Sihe / viciffitudo, ` 
Gut ding muß weil baben, Sihe, DiM- 
cilis. Die weil it mir lang / otium mihj 
molefum ef. Die weil ift bem nicht 
lang/ ber fchafet. Gibe Ago. Für dig 
lange weil etwas tbün / bie weil berttei, 
ben us fallere , terere otium : con. 

e ! : 
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(clari otium lcribendo. Sd bab nichte tare, cere lacrymas. Den man ju 
win / non vacat , mon eit mihi otium. nicht bervegen fam/ illacrymabilis. 5 

bm felbé wol weil laſſen | placidè orio- | feinen mie die gefchnittenen Neben ; dag 

~ feque agere. Wei! nehmen / fpatium fu- |  wåinen verhalten. Sihe Lacryma: 
mere ad cogitandum. Das wäinen/ lacrymatio, fletas, ploratus. 
eiland/ Fundus munere. weiland Burs} Schfanmichtg vor waͤinen / feru probi- 






























germeifter/ confularis. beor, quö-minus, 
Weiler ſchleyer / ealantica `. weinfaß / dolium. 
Deiler / ried / vicus. weilerlein / ibid. weiuaͤriner / vinitor. 
Wein / Vinum, Bacchus. VI mein: Lands weingewaͤchs / vinetume 
ja : beitönbiger paio A gie dë weinalas / vitrum vinarium, 
ihe Vinum. y dem wein tenne uk? ina 
— | vinum anjni * weinhaͤndler / aenopola, vinarius, 


| weint auß / oenopolum. 
Der wein macht He maͤnner gr höcen/ | weem" dn! fex. weinig / vi - 
un die weiber zu geiffen: in Vino Venus. ftu fex. weinig/winofus. weiniſch / 


| vinaceus, 

tweinteller/cella vinaria, weinkrug / cirnea 
oenophorum. : 

weinland / terra vinealis, reyio vitifera, 

viri A a 

weinlefe/ vindemia. Das meinlefen ; wei 
(ofer ibid. meinlefen ` weits 

weinmarckt / fora vinarium. 

teeintanff/ (ympofium rei emtz. weinfauff 
trincken fympofium dare emtioni confiz- 
mandz. d 

Weinmonat/ O&ober. 

weinräffer/ praco vinarius, 

— weinſtock / vitis. 

weinrechnuna / ratio vinaria. weinrei 
látib/ terra fertilis avis. eode 

wein ſauffer / weinſchlauch / potator, calieum 
remex. 

weinſchenck / oenopola. 

weinftanden/ labrum vinarium. ` 

mweinftein/ fex vini ficcata, tartarus. 

wein ſucht / vinolentia. weinſuͤchtig / ibid, 

weintanſe / pytina. l 

weinteuchel / tubalus vinazius. 

weimoll / vectigal vinarimm, 

weis eines gelangs/ modulus. weis zu re⸗ 
dem/phrafis. teis ju fchreiben/ &ylus, - 

weis / maß/ modus,ratio. Auf bie weis/hoc 
modo , ad hunc modum. Auf allerley. 
weis / omnifariam, omnimodo, Auf glets 
che weis / gleicher weis / pari ratione, eo~ 
dem modo, itidem. ri 

weis / gewohnheit / mos, confuetudo. Eine 
weis annem̃en / affeciate. Eine weis aw fid 
neſnen / als waͤre er unfinnig/ dementiam 
fimulare. Weis zu leben Gei furnehmen / 
ætatis degende fibi conſtituere genus, Auf 
feine weis leben / fuo vivere modo. Ries 
der auf feine alte seid kommen / ad inge- 
niam redite, 

weit; 


er mit wein umbgebet / trinckt tein 
wear. Gide Yinalis. Feſt Don mein zu 
sertucben/ vinalia fefta., | 
Her mein bringt auf die zungen / wag 
derborgen lan im hertzen / quod in animo 
fobrii, id in lingua ebrii. GI Vinum. 
Der mein At bie sungen, Sihe Calix. 
Wann der wein eingehet / 10 gebet die 
^ quit auf. Sihe Vinum. Der wem wäre 
gut / wann nur die Leut nicht bf wå: 
yen / et nullum crimen vini, fed culpa 
bibens. Der wein fan fich felbft nicht 
eifieren. Siht Vinum. `. 
tan yoll den wein mäffirtrinden. Gibe 
Bacchus. Einem den wein an Det ftegen 
quétrind m / prxcerpere alicui fructum 
officii fui, Der feinen wein trinckt / wein⸗ 
ſcheuh / abftemius, 
wein auhſchencken / cauponari. 
weinbeere /traubenbeere / acus vinaceus, 
Groſſe weinbeer/ geg Damafcenz. Klei⸗ 
ne melnbeerlein/ uv paflz. ` l 
weinberg/welngarten vinea,weingeländ/ib. 
weinen / lacrymari, flere , lacrymas profan: 
dere, Mit wälnenden augen einen bit 
. ftri / lacrymis aliquem ebfecrare. Die 
weiber om weinen wann fie woͤllen 
GiheFleo. Eg tft beffer bag Sind waͤine 
als die Gteren Gibt Lacryma. Bov 
freubeu wäinen. Sihe Gaudiam. Gur. 
winen hufft tein fäitenfpiel. Sihe Bár- 
bitas. Umb anderer Leuten ungluck waͤi⸗ 
. pet teiner bie augen auf. Sihe Arco. 
waͤinen vergehet bald / cito lacryma ate· 


cit. 

meinen über einen/ über etwas depforare, 
defiere aliquem. Zu waͤinen machen/ fie- 
tum excitare, ciere lacrymas. Auch einen 
Sie zu wainin machen / vel filci exci- 





gc A geftus 3 actio A tus, n 
nene weis annehmen / geftum vultumáye 
novum rapere, novos induere mores, 
weiſen / zeigen mon&rare, offendere, 


weifen 1 leiten / ducere, incitate, pertzahere. | 


r (id weiſen laft / facilis, modeftus, 
‚Der fich nicht weiſen laßt / pextinax, mo- 
nitonBus after, Sich nicht weifes lafe 
fen / admonitionibus non relinquere lo- 


, um. 

treig / weys / gerftändig / fapiens , fingulari 
pızditus fapientiä : vix fingulari fapientiä, 
Wir wollen. bot den Weifen überlafF n 
«uzabit przlia Conon. Die fiben Weifen 
in Griechenland. GoibeSapio. Werkheit/ 
Sapientia, Liebe der weißheit /Philofo- 


phia, weis ich / fapienter , prudenter. 


— — 

/ Scio, novi. weiß nicht / i 

zo, nefcio. eh wig Mp 
fell/ animus mihi ME 

weiß (weiſſe farb) albus, albens. Er Ian 
weiß und ſchwartz urderfcheiden/album. 
& nigram novit, Sihe Candidus. ` Weiß 
feon werden ` weiß machen / weißen: 


` weißge:_tweißlecht : weiß befleidet. Sihe | 


Albus Es til Och ein jeder weiß. wa⸗ 
ſchen / patrocinia vitiis querimus. Pag 


weiſſe im aug/ albugo - Dn ey albumen | 


im holtz / alburnum, 

weiß / grou! canus, 

weiß wie milch leus. weiß mie ſchuee / 
niveus. weiſſer alg ſchnee / sandigiog at. 
ve. weiß glaͤrkend / candidus, | 

weiß diftel/ acanthaleuce, 

we ßae rber / alutarius, 

weiß muf, elufina puls. 

weiſſagen / vaticinati, divinare., prædicere, 
Aſo ift geweiſſaget / ita cecinere. vates. 
Meiffoner / vates, vatieimator , fatidicus. 
Weiſſagung / vaticiniem, prediftio, ` 

weiß ann / abies. meiftourt/polygonathon. 

weit / weit laͤuffig umb —— — x, 
ſpatioſus, laxus. mächtig weit / vaftus. 
weite / amplitudo, capacitas. In bie wei⸗ 
te / ample, fpatiose, latè, ed am. 
pliare , amplificare. mett / luck / laxus. 
weite hoſen / os caligm. weite / laxitas 
wei machen / weiteren / laxare. 

weit umb ſich / diffufus, ' 

weite zwiſchen zweyen orten / intervallum. 

weit ent legen / longinguns, 

weit / jern / longe, procul. Weit vom Ge 
ſchuͤtz gibt alie Krisgölent. Sihe Procul. 










nicht wag ich thun F 
t 









weitlaͤuffig / lang / prolixus, 


! Ebri 
Weit ſeyn / procul , longe e. Bon 
weitem herholen/ longi acceríere. 

weite / ferie / longinguitas,, diftaxtia , fpa« 
Vom, Auf ber weite ift suf toübigen. 
Gibhe Navigatio, 

weitabgelegen/ didans, disjundtus. | weit 

` von einander ſeyn / loage disjunctum effe 
ab aliquo, dittare inter fc. 





. Weit pop der erden / apogzus, 


weit vorthun GibePara(anga. Sich weit 
außſtrecken / excteſcere. 
feeit und breit/ longe lateque : paffim. 
weit BCS / celeberrimus, So weit/ cas 
tenus. Wie weit / quatenus, Bey weis 
tem nicht/ minime. Es if fo wat fen 
men / eo res prbceffit ; res eò ufque devo. 
Inta, progteſſa ef, Fin meites außfeben 
MN €i weits unb bie: d. 
machen/ longius progredi oratione; ube. 
riorem efle in dicendo. l 
weiteren L weit machen / laxare: amplificas 
re, dilatare, | 
weiters / amplius, nlerà ; infuper, porro, 
eiterd geben / progredi , lopgigs abite, 
Nicht laffen weitere, geben / pzogseffu,, 
, proceffa arcere. 
weiters chen! txanfmjigraze, ufi 
eitlaͤuffig⸗ 
keit / ibid. weitlaͤuffig — proli⸗ 
ar meirläuffiger / latius , uberius, ver- 
iş. 


woitzen / tciticum. robus. melgenmehl/aleu- . 


pum. 

Weirel/ ein Fluß / Vißuta, 

welcher / qu; pus, welcher unter zweyhen / 
ater, 


weld flaccidus, marcidus. welck werben. 


wellbaum / axis. willen an einen winden - 


réchamus. | 
wellen / waſſerwellen / Auftus, unda. Non 
wellen getrieben werden / fluctuari, jadtari 
futi Bellen darauf man mag 
foelüt/phalang. — ^ 5 
Wellenberg / carcer aquaticus, 


wels / ein meerfifch/ Siluxas. 


Welß eine Stadt/ Locus felix. 

Welfchland / Italia, Aufonia. Welſch / ka- 
lus. Die welfchen Vogteyen / Prov incim. 
tganfalpinz. 

wd frömbd/ peregrinus, 

welſche bonen phafcolus. 

welſcher bau gallus. Indicus, 

welſche nuß juglans, 


- 








welt enb / ex. ultimis terris. Bi zu ber 
elt end / 1 ad Herculis columpas. Er ift 
o der alten welt / xufticus enormis, fa- 
piens cra(sáque Minervà. Die erfte welt/ 
primigenius orbis. Die Fleitie melt / mi- 
«rocoímus.. Die groſſo melt / macsocof- 
mus. Die neitgefundene welt / America. 
Weit? Menfchen. So lang die welt ftebet/ 
qum hominum genus eft, erit. Es ift cit 
proffe welt / ingens eft hominum freguen- 
tía, multitudo. Mlle welt weißt es / res pa- 
làm eft,in aperto eft. Bor aller welt / pre- 
palim. Sihe / offcutlid). 
ein båe melt / bom feculi, infolentia. 
"Si von ber melt zu den lenten bekeh⸗ 
ken 'antiquum obtinere. Die welt bletbt 
ie welt, ibe/ Mundus, Sesulum no- 
ftrum nón novis , fed antiquitus radicatis 


vitiis laborat. Sich i üt bie welt ſchicken / 


feenz fervire, Ar bie melt fonımen/in | 


lucem edi, naſci. 


vie welt gefegnen / verlaſſen / obire diem E 


uum ; nuncium rebus humanis. remittere, 
tebus eer valere juffis, 
ab den aet ıhun/ ex rerum natura tollere. 
eg CH cofmographia: Weltbe⸗ 
ſchreiber / ibid, 


meltacbàu / — CA Weltkugel/ 


fpbzra cœleſti 

weltlich — Der weltlichen ſtands / 
politicas. "Ein weitkluger ( politicus fo- 
lers, fägax. Ein weltlicher Zen / Laicus. 
Weltlichet Zürft Princeps — 
Mpeltliche hiftorp/Hiftoria profana. Welts 
lid) Recht / Jus civile, Weltlicher ftanb/ 
ordo politicus, ` 

weltlauff / curſus rerum — Sich 
in we det te f cenz & populo fer- 


vire. Das ift bet jeßigen melt lauff / e be 
reram natura & temporum curfus 


mundi mores ; fant. 
weit kuͤndig Siber bekannt. 
weltleben / vita voluptuoſa. 
weltlohu. Sihe / Aries. Der welt lohn ge 4 
ben. Sihe/ Redemtor. ^ 
weltmann ı weli vogel / in rerum humans. 
rum ufa atque notitia apprime jactatus, 
exercitatus : ; verfutus, veterator. 


Lab & a" 4$ 5*5 


nes. p mt d ibid, 
weltweiſer / nk" «^ phus. weltweißheit / ib. 


fang ber weltiab orbe condito. Bon ber 



















Lere ve t. 
la te, VU E eau 
menden / kehren / vertere , ve ire, feftere 
Wenden bad Deu/ verfare furcillis fæ- 
num. Geine aedanden auf ettvaé wen⸗ 
den. Sihe / Converto, Sich ju. GOtt 
wenden / ad Deen convezxti. Bort wende 
ed} Deus avertat, Was geſchehen if / fat 
mar nicht wenden. Ciberinfetus. Zum 
be en wendren. Sihe / beſt. An feinen nus 
Bett wenden; in ufus fuos convertere. 
bas nicht zu wenden /irrevacabilis. Was 
du nicht kanſt menden’ dag leid und gd 
nicht {hånden feras, non — quod vi- 
tari non poteft. 
wendeeircul tropicus. 


mwendelbaum' ergata, Wendelbaum beg we⸗ 
bers / gum. 


pente Land / Vandalia. Die Wenden, 


Bed paucus, modicus, pauxıllus, Wenigs 
feitipaucitas. Wenig. Zeitifügig/ exiguus. 
Wenigkeit / exiguitas. 

menig patum, paululum. Fin wenig Wport 
paulö ante, enig jabr hernach/ paucis 
annis pu. in wenig auderſt paulö fes, 
cus. Och bin fo wenig als miüglich abwe⸗ 
fen, quàm polum rariffime abfum. we⸗ 

verthun / ex: igue fumtum facere, 
wenig achten’ parvi pendere; 

wenis reden / paxce uti verbis, Mit wenigem 
` fagen / celeriter , exiguegue ue dicere ` — 
dicere. Su wenig an bie fach ihun / peccas 
re in defeQtu. Zu wenig ünd zu viel Iuero, 
berbt allé (piel. Sihe / Nimis. 


weniger / parcior. 


weniger / minder / minüs, parefas, 
toenigft/ minimus, Nicht under dert wenigs 
* ften ſeyn / non in poflremis eífe. 
gum menigften/ minimüm, minima ex par-. 
"te: faltàm. 
toentel/ cimex. 
uis? quisna nam? 
ët Nchts ift obtte tolit bag : ober wår 
bad tricbt/ nibil ex omni parte beatum, 
werben umb. ein ding / ambire, expetere ali- 
© quid: aucupari : gäe alicujus gratiam, 
etbutig/ petitio, ambitio. ‘Werben umb. 
eine tochter / ambire virginem , procare, 
werber / procus. werbung / procatio, wer⸗ 
ben ſoldaten / confcribere , colligere mili- 
tes, exercitum, werber / conquiſitor. wer⸗ 
butig/ dag werben / conquiſitio. 
Wercell / eine ſtadt / Vexcella.. 
werck / 
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fla 75 werchin/ ibid. Cin mertb/ theur/ cars, pretiofus. 
wert op toen, Sihe / Colus. Erpat viel | mertb/ toürbig/dignus. Werth — 
werck op ber kunckel / negotio gravi tene- | werth /, angenehm / gratiofüs gratus. 
tur ifnplicitus. Er fat itmer nei verd qoem fenn einem / in ämore & deliciis 
. am der kunckel femper Iio mala. . tffe al cui: grátofum effe... Werth adv 
werck / arbeit / opus,labor, operario. Neben⸗ ten / in mägho pretio habere, magni fa 
werck / parerghm. Das ‚wer lobt ben | . ;cere. 
meiftet/ opus commendat artificem; Das | Wefen ein feden Veleniäin. ` 
werck debet burtig fort / opus feivet : at tvefeulyeit ! effentia, Wefjentlich / 


erliqt / opus friget, 
iwertfen / óperái, láboráre; (ich ji tobt weſen bd Jd båti, i natura, Gebai 
anti Iter, - 


wercken ninmori laboribus. Dag wercken / 
oper⸗tio, actio. werckig / arbeit ſam / pii weſen / juftanb/ ftatus; donditio In einem 
weſen bleiben eodem loco ſtate. 


rofus, laboriofus. 
werckbanck èt ſchuſtern ? e. Kamnum in- | wefen/ fachi ftandı res : negotium. Ein uns 
luftig pelen ? hegotium rholeftum. Eg 


fitumentariuin, 
werckhof/ matsriaria fabrica: oBicind ligna- bat hicht viel weſens bedoͤrffen / res non 
fuit mágni negotii, Haußweſen / tes fae 


. riorum pùblica, . 
^ Wwerdmeifier/ architectus, opifek, faber, tmiliätis, domeflica, Dag gemeine Web 
ſen res publicà, , 


BC — 
wer — y^^ untvefer / turba ; türàultus, cónfafio; 
Gott La, fabrica, opificiha; — Ein weſen anbebeh / concite tuse 


wercktag / profeftus dies, negotiefus; bàs, Er macht ni wefen 
ed Ga vipfeftus, ge verbörum c ds MOM 
pee ſteiff Ein weſentlichet 



















terc ítellia machen / efte&tai dare; efficere 
perficere aliquid. anity nomen folidutb. Ein roefentlidye 
werckleug / iüftrumentum, ófgatium. atitt/ vir egregius, raftans. 
Werben efchehen/ fieri, evadere. as noch] efen 
ibt werben foll/ quatenus effet eva- 
mg, Wasg wird darauf werben ? quid 
„ex ta re ber? 
werben, ertwehlt merben/ cheari, eligi. Bu 
einen thier werden / in belluam ton- 


| —* werden / bai, — 
werden laffen einem jeden mag ihm gehört, 
füutn cuique jus reddere. Einem erden 
laſſen / nn inultum aliquem telinquere/ 
weren / werner im atjg/ xbilops, argema. 
werffen / jacere , jatlare ; jäculari : rhittefe. 
Alles — einander werffen / perkuforit 
* Werffen mit einem ſtein Zenn 
ide, Werfen, fo ab t — ge 
toird parere; ejicere; ui Rm 


fan, mifhbilis, Ge Leit fap 


jaQüs. 
Werft, petite Aamen. 
wermubt 7 abfnthiur. Wermuhtwein / 


ber der / vretium, valor, Die Båter find 
in Betten werth / jacent pretia præ: 

H feinem werth trib tmivettb 

bleiben laffen / liberum reliquere. Der 
bierg werth / nulliuz pte homo, 


lich, fein; cb compofit&. 

Weſer / cin fluf/ Vifargis; 

fefpe; vea „ 

Weſtibind / Cauius, Zephyrüs, F Reide 

Welt, Nidergang’ Occidens. . 

Wefts indien? India occidentalis, Did ge 
gen Wehen Occidéntalis, — 

le | weflphali. Mehhälet ) 


ibid. 
fette eich / Pifeinds (ette / ſchwemme / 


aquariu 

— abon, Radin, In Bie bel 
të lauffen / Radium currere, curfu conten: 
dere. Mertläuffer /fladiodromüs, Dri 
M Ae n bit tvette reitet 7 hippodros 


bg / certare , pigüore &ohtepderé; Do 
fionetn facere cumaliquo. Ich ivolte wol . 
dörffen ivetten 7 aufim certáte, pignus dde 
te, Es gebet wett auf 7 calculus par e. 
pofitus. Wett machen, pariare. 

werten tinen in gefabb/ in ditcrimeü üddi 
cere áliquem. 

tvetter/tempeftàs. Schoͤn / zut ivetter/ fec 
hitas ; caelurn ferenurh : temperies 
Bey febbuent — fereno. b 
tvetter/ ben — tuxbide, interi« 

Fee 
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peres coeli. Dag wetter ändert fich/ cæ- 
lum vanat. Wom Wetter geſchaͤdiget mer; 
beri/sderaci. Es ift gant wider Das met: 
ter/ neque confilium, néque modum in ft 
babet. Man muß bem meter den lauf 
laſſen / vempeftati parendum Em metter 
machen / imbres, pluvias magico murmu- 


re cli ere, ciere tonitru, Wettermacher | 


imbricitor. Wettetmacherin / venefica, 
faga, Theffala mulier. 
Meitergloct/ campana imminentibus tem- 
peitatibus pulfata, vel pulfanda. 
Weiterau / eine Landfchafft/ Werteravia 
wetterhan auf den thuͤrnen / Triton. 
wetterhan / unbeſtaͤndig / chamzleonte mu- 
tabiliot. Sihe / unbeftändig- 
wetterhaͤußlein / nubilaflum, | 
Wwetrerleuchten / wetterleid) / fulgur, Es 
metterleuchtet/ ibid. — 
gocttermatitel/ lacerna, penula, ` 
voettertociibifd 7 Cothurno verfatilior, tem» 
porarıus. Side / Unbeſtaͤndig. 
Wettingen / ein Cloſter / Marisſtella. 
E / acuere. 
wetzſtein / cos. e? 
i ovr) pifciba. darm gehörig. ibid. Einem 
ben totpet anuͤnden / mare cxucete. 
Wi 
Wibel / Curea». — — 
wichelen. Sihe / wihelen. 
wichſen / wächfen/ cerare. ^ 7 
wichtig/ arduus, gravis, momentofus, ponde- 
ron. Eine wichtige urfach/ gravis caufa, 
wichtigkeit / gravitas, pondus. Eine fach 
von reicbtialert / res alicuius momenti, 
wicken / vicia. Das von wicken ibid. 
widien / volvere, involvere. Darein man 
etwas wicklet / involucrum. 
wicirin werd ober fads / manipulss lini, 
nium,- S 
wide / tomex, yum lorum, 
n wide/ager ſeptus. 
—2 its ecelefiafticus. 
yidder/aries widderin / ibid. Verfchnitter 
ner wibder / verver. 
wider / contrà , adversus. Wer tan wider 
Dag? quis reGfter? quis repugnabitó ` 
wiber einen reden/dicereimaliguem. wider 
eisen pn! adverfari alicui. Wider einen 
etwas baben/ queri de aliquo. mider 
Die natur / adverfante & repugnante na- 
tura, wider Gottes willen etwas thun/ 
adverfo Deo aliqaid agere , movere, 


Er * 


e Mart a. 
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Wider feinen willen / adverfo animo, 

wider / wiederumb / iterum, | 

twideraferen / repetere. wideruͤferung / re 
petitio. T: 

Wider anfangen/ cedordiri, redintegrare, 

wider aufbauen/seftaurare. widerauff bauer / 
reftaurator. Wider aufbrechen. Die wun⸗ 
de bricht wider anf / vulnus rebellat , te 
erudeftit 


wider aufbringen / revocare, reducere, 

wider auferſtehen / refurgere, 

wider auferwecken / refufcitare. 

wider aufheben / relevare, tollere. 

wider aufkommen / convaleíeere. Wider 
auffonmen zu hab und gut / emergere ad 

as opes. `- 

tider auß'chlagen? repullulare. 

tider bauen/ reædificare. 

widerbeſzen / widerbellen / ob&repere;oggam 
nite, oblatrare. miderbefjer/oblatrator. 

wider hegehren / repetere. 

wider belohnen / remanerari. 

wider belommen / tecuperare, 

wider beruffen / revocare. at 

wider befehen/ recognofcere, tevifitare, 

widerbott/ renuncius. l 

widerbringen / referre , reportare , reftituer& 
widerbringung / re&itutio, reductio. web 
derbringlich/ reparabilis, revocabilis, 

wider blühen/ reflorefcere. 

Widerch riſt / Antichriftus. 

wider dewen / ruminare. widerdewung / ibid. 

wher ga ſeyn / diffidere- in partes 

pdi 

reſaccite. wiberefnbrins 

e erfauffen/ redimere. 

wider einfonmen feines ſchadens. Sihe Ex- 
‚piare im Pio. ] 

wider einfegen/ reftituere. widereinfegung? 


itutio. 


wider entſchlaffen / redormire.- 


wider einbrin 


Jwideren fh. Sihe / widerſetzend. 


wider erholen. Sihe / widerholen. 
wider entbieten / renunciare. 
wider erlangen / recuperare. 
wider erneueren / renovare» 


wider erlegen das e Hi numog/epéridere, rea 


ponere. 
wider erfeßeft/ tefartire, reponere. 
wider erflatren/ rependere, refundere, 
wder erwecken / refufcitare. 
widerfahren / contingere , evenite , accidere, 
Eg tit ibm gnad widerfabzen/veniam im- 
pettavit, coníesutus eft, 


— + 
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- 
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iderfllen/ recidere, relabi. reciprocus, Widerkehrige timm / antis 
widerfechten / repugnare, ` phona, . 
widerfechter / antagonifta, adverfarius. widerkeuen / ruminaré,rermandere. Wider 
widerſttz / jus talionis. Der widerfen kom̃t | ` Peuung/ cuminario. 
. talienem fentit, experitur, ``, roiderfommen / redire , recurrere, reverti, 
widerflicken / refuere. ui Wann ber Wei / wider lebendig 
wider forderen / repofcete, recitare, tourbe/ fi è Luperis ille rediret. 
widergant / panus. widerkommen zu ihm felbg/ ad fe redire, ` 


widergeben / reddere, reftituere, widerge⸗widerkommen zu feinen tráffien / recollige- 
. bung/ redditio. a re vires. Widerklommen pm Beriornen 
toibergebertn/tegenetare,regignere, Wider: | gut/ opes amiffas recuperare. widerkom⸗ 
purt i egeheierio, tibergebgren wer: | menbe kranckheit / £ecidigus morbus: re» 
den / renafci. midergeboren/ regenerauns, ` cidiva. ; 
regenitus. e | v0 Derfoken/ revornere. | NE 
widergedaͤchtnuch / recordatio. ` Widerges | moiberfuufft/reditus :reverfa. widerkuufft 
dächtuuß halten eines Dings 4 recolere > Des fieber circuitus febris. 


memoriam rei alicujus. i wider lebendig werden/ revivifcete, wider 
tider gedencken an ein ding / refricare me- · [ebenbig machen / ad vitam revocare, 

moriam rei; recordari rem, rei. ` widerlegen/ refutare, tefellere : Áolvere. 
widergefochet/recodtus. ` widerlegung / refutatio, dilwirio, Sich wb 
wider gelangen ju einem ding / recuperate ; — berlegen/ rcfragari, reluétari. 

aliquid. —  Niber legen den kriegskoſten / praftarc Ira- 


widergelten / temunerati, compenfore' r€- | — penfam bclli. | 
metiri,rependere, referre. Widergeltung/ wider leren) relegete. | 
remuneratio, compenfätio, Gleiche wis widerloͤſen ein pfand / teluere, tepigneräre, 
— bergelung)talio. widergeltig mutuus, | widerldſung / luitio, l 


ámoeb2ns. wider löfen mu gelt / redimere. Vorbeha 
tiber geſtalten / reformare, fene wiederloͤſung eines ier? 
miberalein — — 
widerglanutzz / rcfiexio. widermachen / reßcere, reparare, Das tob 
wider gleiffen / widerglänßen /renitere, te] — dermachen / refeftio. ` 

(blenden, ` widernatuͤrlich / prodigioſus. F 
wider gruͤnen / révirefcere. widernlelen / clavis obliquare. — 
toiberbacfen an pfellen / hami. widernehnien/ relumere, récipete. 


widerhall / echo. Einen widerhall geben? | widerpart / adverfa pars , adverfarius, mb 
reboare , refonaie. Widerhall eines | derpart halten/ tefere , adverfam (ett 


ſtreichs / cotabus. — parem: opponere fe. — 
tviberbalten/ refiftere, obniti, | mwiderzahten/ diſſuadere. wibersabtung/dif- 
wider beilen/ teianare, fuafio. widerrahter / didaafor, 
wider hineinjchiucken maser gelotiet/ re(or- | midersed/ contradictio ; conttoverfia. eu 
bere que evomuit, ` `, derzed halten / oppugnare, reclamare , ope 
foiberbolen/ repetere , iterare ‚retraftare , re- nere. Ohne widerred / fine controver- 


ífmmere. Wiberholen. ein verbrießlid) a, SfBiberiQoen / contradicere, obloqui, ` 
ding: SiheCrambe, Sich widerhofen/ | toiberiufi/ palinodia. widerruff thun / ibid. 
fe recolligere » recipere , confirmare fe. widerruffen / revocare ‚fettaftare. toibety 
Widerholung / repetitio, iteratio. Wider, | — rufflicb / reyocabilis. widerzuffung / re» 


holung ber gansen red / anacephalzofis. traftatio. | 
toiberbolen ben athem / tefpirate, recipere | miderfächer/adverlarius, antagonifta, 
animum. "T iderfagen/ renunciare, repetere, ` 
gege adverfus, cohtratius. Sich widris | tviber(chall/ repercuffio, widerſchallen / ze» 
atn. Sıbe/ weigeren. fonare,reboare, 
wibertauffen / redimere. widerſchein von ſich geben / teſplendere. 
widerkehren / regredi; reverrere. Wider⸗ t ai ee 


kehr / regreffus , receptus, tvibertebrig/ 
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Tk iderfchlags repetcuffus, 
Wwiderſchreiben tefcfibere. ` 
ber ſehen / Anus videre. Sich wider fe: 
en iterum in afpeltum lüeemque 
Lodi 





'iberjedeh | opponere. Sich widerſetzen / 


vpponere fe , rehiftere, reniti, reluctati, 
Sich widerſetzen dem ‚gewalt y brachia | 
kontra torrentem dirigere : contra torren- | 
niti. 
miim teniteng 
mwiderfinutg’.paradoxus. 
erfiunta bandien; preoftert agere, ranis 
, vinum minift rare, 
Tiberis igi Rief ene boléfiat: 
ig. der petininfeit/ petv icacia. 
iviberfoiel / contrarium, Im widerfpiel ti 
jer in toitrariá currére , prz poftcre age- 
. Der fläts im miderfpiel liġt /ädverfa- 
Bech przpofterus ac perveríus, 


Wo n/ — obloqui, recla- 
jibe (precbüng, / . cöntradidio. 
Din alles tài rehen / fine ülla retra- 


tione. 


—— —— Wider ſtand Hu 


| iier fte en /adverhri, tefifteté , bäi, Se 


niu. Es —— ihm / ülius hatutz ad- 
Verfatur, repu 
widerſtoß / repullüs. . 
widerſtoß / ein ag lychnis fylvefris, 2 
ioiberftreben/ zeluctari. Sihe / widerftehen. 
Wiberüreicb. Sibe / widerſchlag. Wider 
ráð b nicht verbotten / referire hoi 


iriderftreit/ .epugnantia, wider ſtreiten / rë 
nire. 


wer? / rebaptizare. Widertaͤuffer⸗ 
tatabaptıfta, anabapti 
leibertbon | echo,refonantiá, widerthoͤnen / 


wid — } binberfich treiben / repel: 


bier Serben? kecüperäre. 

widerumb / rarfus, iterim. MWiederumb lie; 
ben / amore mutno ze efpondete: 

Wibet verleihen, relocare: 

Wider verſuͤhnen / ztconciliare ; ieduceie i in 
tatia; , 

wider unsbEehren/ reverti, 

wider wachſen / zeczefcere, 

tviber weiſen / refutere , zedarguere, Widet 


tie en referire , repercutere: rever- 
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meifen auf den Fechten meg) a ry in 
, viam. 
widerwertig / advéríus , contrarius. Wider, 
wertiae Ding vergleiche. Eihe Aqua 
wwidermertigkeit / advetütás : contrarietas, 
adverfo, Natürliche toibertvártigfeit 
„der dingen / antipathia 
ibibertvertiaet/ adverfärius. 
| toibertbill. Sihe wil. 
i wider witzig werden / zefipifcere: 
wider Au recht brin inge Iceorrigete, 
wider zuſtellen / reddere, reftituere. 
tider zuwegen bringen, secüperare. y 
widhopf / upupa, 
Weis quomodo: quim. Wie loft $ qu 
it batin, prout. ‚ie alt ? quot ep, 
pis natus? Wie bilo ? quam citò ? quàm 
mox? Wie baſt / twie (cbr? déer, 
Wieß biel st, Tief ie fang, quam Co 
. Wie biel/ quot. Wie / wann ich m alfo 
m äre è? quid hi ré dt Kean: 
torum more. wie ein hienja 7 
nem menſchen / inflat hominis, jy we; 
Dia quantulurn. foie e$ aid) feye / qio- 
‚guomodo, quomodocunqat, 
lbictboL: erf, quanquam ; duaftvis, licet. 
— ceráfa Actia. 
wiegen die / ana; — „geh (ein 
Find) tunas meet, wiegen 
Any db Intunäbulis. Ger bj » — (ot 
pen ch bas Find worden. Sihe / Lehs, 
Iniehelen. hinnire. Das wieheln / ibid, 
Wiens eite ftadt 7 Vienna 
Mifnisdurgz eine ſtadt Aventicuih. 


wild, fctus, ferinus; fy veftris. Wilde / wilde 


"irt? feritas. mild thier / fera; wo 
wild / grob/ agicflis ferus, incultus. Ei wild 
leben / fera agteftisiue vita : immanes ôr 

barbari motes. ` fedi 
wild) wilder lege? 
tvilb tii — ‚wild werben (degt. 
` nerare in feritatem, 
wildelen/fetinam fapere: 
wildbad/ theiniz fering; 
feildbatt/ venatio Pfintipis . _ 
das tilde feur / plily&tzha; facer nie, 
tildbret / ferina. Sihe / Cándor. ar if 
tvildbret/ rarttm eft: 
ieilber inanii,fylvicola,fyivanüs homo : Fàu- 
wilde fair / wild ſchwein / apet. (nu; 
wilde tücittrebei / falicaftrum, 
wildnuß / Tolirudo ; defertutn , 
terra deleita & ihculta, 
wildſchuͤtz / ja tülatot Damp. 


locus falus : 


ivi 


Oni 
ami 11/Volungas,mens,affediio. a8 ift mein 
endlicher mill. Sihe Voluntas. Mai 
muß den willen für bas werd nehmen. 
Sihe Voluntäs , cia. Des willens / 
tà mente, ca intentione,éo confilio, Get 
hti willen bateín / darzu geben / confeh- 
tire , voluntateiti accommodate; cédere : 
dare confenfum. Sich richten mach eines 
willen. Sibe Arbitrinm. Wider deg våt 
| terg millen/ patre invitó. Zu willen wer⸗ 





den / morem gerere alicui, gratificari. In 


eines willen ſeten. Sihe / beimftellem 
Geneinter till / affectio, benevolentia, 


ima guten willen su einer haben / pros 
fequi aliquem favote, bene velle alicui; 
Guten willen erlangeth Sihe Voluntas. 


Der einen giten teillen qu einem bat! 
bene animatus erga aliquem. Einen git: 
hen Willen machen / grátiam conciliare, 
Es i mit gutem willen gefcheben ? ab 
ptima voluntate profe&utn eft, 
willen! dutduncken /arbitriam, Der (repe 
, ml poeta arbitriufn. Nach ſeinem 
willen leben / fuo arbitrio uti : Y» arbi- 
trium fuum vivere, Sad) meinem wil; 
[en arbitratu med. Jn gäe willen 
leben / fub atbittio Dei effe. €s gehet toit 
BHtt wil / nach willen / nutu be 
arbitrio Dei reguntur omnia. Es gehet 
Abiit nach feinem willen / Auunt ei omnia 
ex vóltntate,ad voluntatem, Wit willen / 
etm ano lubenti: zquo animo, Mit 
inem willen / tuo peimiſſu, conceffu: 
tua voluntate. 
wilen⸗ Ermi in animó habere, fibi prepo- 
ere, Sich mar mflleng / erat 'mihi ih ani: 
* eraranitus. Der witlens iu legn/ 
Murus, ke. Umb des willen hujus ou: 
sa: — hoc, geffter will. Sihe / Te⸗ 


ſtam 
willen —— [atisfaceté. Der yillenma⸗ 
du thut alles/verle inftar eren = 
willfahren / — qui , gråt 
an. Willfaͤhri Mä / obfequiofus : Ki 
motigetus, Wi ——n 
bk / ipia uiv ; imorigeratio; 


fatificatio, 

Wi voluntarius. Mill lich / Voluntàtie; 
fponte. Eih williger iR opt iu hereden / 
facilc trahas volentein, 

willig 7 gutwillig / facilis, Willig (eit / fà- 
ciem fe prabere : ad omnia 


reſid effc, 
Ei Cas muß willige roß nicht derer 












machen/ anithum addere, date alicui, 
tvilliglicb/ zquo animo, libenter. 
ffibeber / philothefius ctatet. Ge 
———— avere te jubeo, ave. Ei 
nen beiffen willkom̃ ſeyn /gratulari de rè 
dituadvehtu. Du bif willkonm / Optatus 
ades, expectate venis , charus expectatus- 
Que venis. Er ift wiiltomm hinderſich / 
in oſtio formofus. 
willkur / optio, arbitrium. In eines willkut 
fesen 7 poteftatem , optionem alicui face- 
: Arbitriuim permittere alicui. willtuͤr⸗ 
iH aibitrarius, 
willwaͤnckig / variabilie, inftabilis , mobilis. 
wimslen / voll ſeyn / fcatere, Eg findet ! 
alleg? innumeri ut formica. 
wimslen mie die ameis / buzrire. 
toimélen/ umb bif Lea: qüititàri, 
winckel / angulus. lect / ibid. Win⸗ 
ckelprediget / in angulo docetis. 
winckel des meers pe, Wintel / heimli⸗ 
ber orti latebtz, recelfus. jud Së 
tei maß/ norma, gnomon, 
toinckelmäg richten. Gibe a 
wincken / natare, Dag wincken / ibid 
minten mit ben augen/ nictare. dui win⸗ 
n/ ibid. 
wind / ventus. Die bigt hauptwwind / ibid. 
Es wehet ein anderer wind / alios A 
ventós. Sihe Ventus. Eg gebet ein bò Rt 
wind über die Reben. Sihe Afo im F 
Gott der winden Æolus. Gehalter ber 
winden / carcer Æolius. Der mit niler 
— eglet / duplex animo vit, 
r eer altanus. Wind fo das 
pobre ziehet Carias. Eg win⸗ 
"P f bet wind wehet / ventus fat, ſpitat. 
Es windet ard ch fzviuttt, In wind 
—— in vento & rapida fcribere aqua è 
ndere; ` 


gr nie lzjàps : acllo: canis velok, 


adem /windearte / amatum. 

winde / Damit man einet Taft erhebt / tiò- 
chlea. Winde die mat umdtreibt / wie 

im den Kloͤſteren / Uemicyclus verfa: 


watcbgn windenſtange / vedis. 
RER Str etgata, fuccula. oa? tol 
ben. Sihe ba? grimmen 


Winden ein t conv zo 
winden / ber Ve theil des dauſes / Tnpie: 
pars, 


Wine ec fedet: 


er 


wë 
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Winden / wicklen / volvere, Faden winden / Wiſen / wieſen / pratum. Das ift mir em ges 
fila glomerare,convolvere. Sich wiuden / tàbþete mifen / fine facris hereditatem 


tergiverfari, refugere. nactus fum ; rem factam habeo. Das in 
windenfeil, ductarius funis, oder quf ber toicfett/ pratenfis. 
mwindfang/ pinax, arca, . | wifenblum/ coronopus. 
windhals / iynx, wilenwullen / ein kraut / gnaphallum, 
windig’ venrofus. i « b mißbaun/ cerealis malus. 
Sninbich;Vindoniffa wien, Sihe / wuͤſſen. 
Windiſchmarck / Illyricum. witteren. Gà witteret / tempeftas ef p 
windlad / arca. vis, turbulenta, Witterung /tempelas, 
winblen / kindewindlen / fafcia. minblen; | Die mitterung tbut viel jur fruchtbar 


waͤſcherin/ lotrix: keit. Sihe / Annuss) 
windmuͤhle / mola alata, wind ſtaubmuͤble foittemal/ galbula. 
die frucht zu fauberen / ventulus, vert. wittib/ mwirtfray/ vidua. 


culum pennatum, wittling / viduus, , 
winbébraut) turbo. ` foit twenſtand / ibid. 
windipiel. Sihe / wind. witz / verftand/fagacitas, ingenium, eot. PI 


windſtille / malacia, Es ift windſtill / flent | ler witzen mutter / Thales. Wig kommt 
venti. windſtiller tag dies à ventis fi- | nicht vor jahren. Sihe Sapientia: $eris 


lens. venit ufus-ab annis. Gihe Scilicer. Uber 
windſturm / procella. windſtuͤrmig / ibid. die witz hinauß ie na , Me witz ſteigt 
windwirbel / vortex. drey (panem Aber Dei kopff/ eng ir 


‚winter, hyems : bruma, Es muf ein alter pere , plus juftó , altra peram. fa 
winter ſeyn / ehe bie woͤlffe einander fre» | re. e meint z er habe dk wi al 
fen. &ibe/ Canis. Auf den winter Fleis) gefreſſen. Sibe Solus. Man muß die witz 
den: winterflcider machen / veftimenta | nicht allicit rauf laffen. Gibe Stultitia. 
hiberna conficere. Es winteret ficb: min: | Zu witzig ift unnuͤtzig. Gibe Sapio; EI 
terlich. &ibe Hyems. winteren/ uͤber den bat Feiner die wig allein gefreſſen ibid 
winter ſeyn / ibid. wiuterung / hyematio, witzig / acutus, cautus, fapiens. Der ifi Eug 


—— 


. hybernatio. weicher ab anderer lauten fchaden.migig 
vintergrüm ein fraut/ limoniuim. wird. SiheSapio : infania. Witzig per ber 
winterläger/hyberna. Ym mwinterläger ſeyn | that / Prometheus, Säin nach ber tbat/ 

ibid. Wintermonat/ November. Epimetheus. 
winteruebel / bruma. witzigen / witzia maden etudire. Gewitzi⸗ 
Wintertburseine Stadt/Vitodurum. Win⸗ — getidoQus.. Mit fchaden gewitiget / aam · 
terthurer / Vitoduranus. no, calamitate doctus. Das alter wird ſie 
wintertrollen / epiphyllis. witzig machen. Sihe Acua. ' 

wintzig / gar klein / exilis, Way werden / refipifcere, ad mentem redi: 
minger/vinitor, | : fanari epotà Anticyra, Nicht mitig 
wipfel eines baums / cacumen. keyn Anticyras navigare , cerebro labora» 
wirbel / gyrus vertex. waſſerwirbel / gurges. | re: dcfipere. 

tieffer waſſerwirbel / vorago. witzigung / lehr / documentum. 

twirkel auf dem haupt vertex. ! 
mwirbelmind/ C excius, Circius. Wo. 
wirde. Sihe / wuͤrde. Mo? tibi 
wirdig/ rearbafft/ durabilis. g m aug ? quò ? Nicht wien Ivo auf / pem» 
toii / boͤſer / pejus. dere animi: añguftiis urgeri, 


wittel / verticillum, Wirtel eines gleiche | wo etwan / ſicubi. 
vertebra. woſern wo nicht / nifi, fin minus, Hd 
Mirth caupo, hofpes, Wirthin / hoſpita. icht / jedoch / tamen, certe ; fi non, 
wir hen / cauponan. Wirthshauß / caupona, | moher/ unde. 
— Wirthsknecht / faraulus, d quorfum. 
ervas caupohatius, woche hebdomada, feptimana,  mocheht, 
wiſelein / mubela. — am lid ën hbebdoniadihus, 
| e wochen⸗ 


EJ 
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Mrochenmareft, mercatus hebdomadarius. | Wolf,Lupus, Wilffin/ibid. Der moli ript. 


Kohn. Sibe wahn / argwahn. 

Mohnen / habitare, incolere, colere. An: 
berfitoo ift auch gut wohnen. Sihe Ab- 
dera, €g ifl aHentbilben gut wohnen. 
Gibe Paria. Wohnen auf dem Land / ru- 
Bean, Wohnen bey einen’ confüefcere 

, alicui : conver(ari : verri cum aliquo , in- 

ter aliquos, " 

wohnhaft / incola, habitaror, — wohnhaft / da 
man wohnen mag; habirabilis. 

wohnung / habitaculum , kabitatio , domici- 
lium, manfio." Wohnung under der ers 

den / carogeum. 

wol / bene, belle. Es gehet wol / bene agitur, 
Eg ifl mir wol meng ich euch fehe / con- 
f vefter reficit & recreat mentem 
meam. Gehab dich wol / vale, bm laf 
fen mol ſeyn / frui bonis, orio: dare fe ju- 
eunditati. Das thut mol, delefiationi eft, 
jucundum, fuave cft. 

wel abgehen / bene, feliciter fuccedete, 

wolan / melauff/ age, agite. 

tvolauff ſeyn / ſich wol befinden / bene habe- 
re , bene valere. Sihe / Gefund ſeyn 
Nicht wol auff (epit. Sihe / Frand feyn, 
ze nicht wol zu fuf / eger pedibus, à pe- 


us. C i 
wol daran (epit: Sihe / in gunften ſeyn / der 
mol daran ift/ bene affectus. 
wolbedacht 7 wolbedachtfam. Sihe / Ber 
baci tia. 
woldedacht lich / confultö, circumſpeclẽ. 
wolbeleſen / multa lectione exercitatus. 
wol benennt / nominatus. | 
wolberedt / eloquens, facundus, difertus, elo- 
quentiä nulli fecundus. wi 
wol befetst/ frequens. N 
wol betagt/ grandevus, atate provectus. 
wolcken / nubes. woͤlcklein; mölchig/ ibid. 
wolckenbruch / cataracta. 
wolerſahren / peritus, 
wolfahrt / falus, incolumitas. 
wolfeil / vilis. wolfeile / ibid. Freund 


‚find wolfeil / vilis amicorum anna- 


na. 

wolfeile zeit / annonz vilitas atqne uber- 
tas. 

wolfeil kauffen / vili pretio emere, wolfeiler 
geben / remitte;e de pretio, wolferier 

kauffen / minoris emere, 

wolfeil werden, vilefcere, 8 wird twolfeil 

cenvalefcit annona, molfeil machen la- 


SR unoge, 


die zeichneten ſchaf auch /ibid. Es muß 
ein Falter winter ſeyn / ebe die woͤlff cins 
ander Deen, Gibe Canis. Manu man 
pom foolff rebt/ fo ift er in ber nähe. Eis 
be Lupus. 

ber Wolff, intertrigo, Den wolff aufreiteny 
atteri equitando. 

wolffsbelg / pellis lupina. Den wolffsbelg 
und fuchsbalg zuſammen neben agere vi 
& dolo, 

wolffsfurb/ ravus. 


welch ein Éraut / aconitum , tithy ` 


mallus, ' 

Wolffsmonat / December. 

wolgeachtet. Sihe / acbtbor. 

wolgeboren / generofas, nobilis. | 

wolgefallen. Sihe / gefallen. Das wolgefal⸗ 
len / beneplacitum , voluptas , eblectatio, 
Ein molgefallen haben / delectari re; capi 
ac deliriri re. 

wolgefällig, gratus, acceptus. - 

tvel gehen feliciter, bene fuccedere. Es iff 
bem weib nicht wol gegangen, ejecit mus 
lier partum. 

molgelegen, bequem / commodus, 

iolaelegen/orté halber/ bene fitus,pofitus, 

wolgelehrt / do&titfimus. 

wolgemachte bildnuß / exacta effigies, 

Wolgemuht / ein kraut / menta. 

wolgemuht. Sihe / unverzagt. 

wolgerahten / felix, ſecundus. 

ber mol gerahten / ingenuus, ingenue eduea⸗ 
tus, — : 

wol gerahten / bene, profpere cedere , fuc 
dete. Sihe / gerahten. i TS 

wolgeſchmackt / cibus citiffimi faparis. 

wolgeſtaltet / formofus. 

wolgeſtellter brieff epiftola ponderoſa, ele 
gans, ex Hymetto Attico decerpta. 

wolgewachſen / grandis, 


| wolhabend/ opulentus. Sihe / reich. 


wol halten fid) / bene, honefte fe gerere, 
Wol balten verliert fich nicht. Sihe vire 
tus. Sich wol halten ift nie zu ſpaht / ferá 
nunquarn eft ad bonos mores via, 

tool fommen einem / bono effe alicui z 
beare aliquem : gratum; optatum acci⸗ 

. dere. 

wol koͤnnen / callere. 

wollautend / wolklingend / canorus, ſono⸗ 


rus. Wol lauter / eonſonate: dulce ſo- 


wol 


d 
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$3elleben- Sihe / wolluf 
—ei Nicht wålken/Nolle. Wanit 
ed GOtt bátte woͤllen fi Deus annuiffet. 
Das gif mwil ihm mol / afpirat illi for- 
tuna, Einem wol woͤllen / bene velle, cu- 
e alicui, Welchem GOtt wol mil/ 
m fati niemand übel. Gibe Obex. 
wolluft / kurtzweil / voluptas, delicig ;, oble- 
fiae. Seinen molluft an etwas haben / 
' deleQtari, obledtäri, oble&tare fe re; ve- 
—— capere ex re. Wolluſt bringen/ 
e voluptatem. oblectare, delinite vo+ 
lupiate. Dag einem wolluſt gibt / aber 
nichts außtraͤgt / Adonidis hottus. 
wolf / veluptas. Der wolluſt wird dem 
Himmel vorgezogen. Sihe Adonis. Wol⸗ 
luft bringt làib. Sihe Voluptas. Jm 
wolluſt leben / luxeriari , cuticularn cnra- 
te, defluere luxurià; hacchari in voluptate. 
- Den feollüften fich ergeben / abdornimi 
indulgere, voluptates fequi : dedere fe 
voluptatibus. Der gang den wolluͤſten 
etgeben / vo aptatum 1 mancipium , domi 
£orisque libidinofas. Im alter eiu wolluͤ⸗ 
ſtig Wien führen / Silénum agere. Wi⸗ 
ber die wolluſt ſtreiten / bellum indicere 
voluptatibus. 
- Wollüftig / voluptarius , libidinofus, volüpta- 
tum auceps. Ein wollüftig leben führen 
Epicuream vitat agere. 
émoltufioóttit/ Angerona. 
wolmoͤgend / valens ` præpotens. 
woireden / eloqui Woltedenheit / legen: 
tia; vis eloquendi, facundia. Kunſt bet 
| tolredenheit/Rherotica. 
woiriechen / fragráre, beie olere; Wolries 
chend machen / oderare. Wolricchend 
A g/ odoramehturh. 
wWolſtand / profpeta forttuha, Profperitas, tes 
kecundz. In guter / glücklichem mei: 
ftaid ſeyn / ptolpero fortuna fiati uti, fe: 
&utidis ventis navigáre. 
wolſtand / zierd / decentia, 
wolſtehen / decere, convenire, 
wolſtehen umb einen / bene effe; bene ha: 
bere, optimo in Dam effe ; in portu effc; 
wolthat / beneficium. Sihe / Gutthat. 
wolthun / benefacere. Es thut wol / ſuave, 
jucundum eft, delectationi eft, mirá in hoc 
füavitas & — 
wolzogen / probe educatus, 
proba educatio, Welꝛogenbꝛit 
wol im muht ſeyn / bono animo effe, confi- 
„De wol zu muht bene afin: 


| Sonn Siher Fred, 









Wo 





nl car E 
iw rden / 

^ der fach worben / intercidit actio, ei 
ibm worden) habet. “> >, 

worgen / geſchwind eſſen / —R 
worghals / vorax, ` 

Worms / eine ſtadt / Wrorihaljà ` 

gert? Verbum, diio, vox. dn dut wet 
finbt ein aute ftatt / benedictis fi eet, 
fet, audi et bene; Biel wort und nichts 
darhindet. Sibe Mare. Bon dan morter 
gu. ben werden ift ein ur pon Kon 
fufficiunt jaftatiohes. Das wort 


geben/ mentem rt Zi 
hen worten fi 
ULT 
Gibt Verbum. Er 
ten XI ber trummel: E 
edeo inen eigenen mëtten 
gen. Sihe Jugulus. Mit 


Mit guten 
fanden irretire illecebris, Gute tvott $0 
étt/ dicere boha verba. Cinentgutemert 


geben / Verba dare : verbis delinire eoid: 
modis, Der einem gute wort gibt/ Met- 


curius biftons, 


Erſchroͤckliche / durchtringende wort /ful- 
olgeſetzte meiſterloſe 


fi 


inina V min, W 

woͤrt / Corinthia verba, 

Von wort ju wort / de verbo ad verbii. 
Mit einem wort / tribus bolis. Ein wort 
ein voort/ ein mann ein Cp vitam 
bonum non cadit mentiti, ein jedes 
wort antworten / teſpondete verbuin vi- 
= ere: Arge ir multa verbá fà- 
e$ y 

— e ages opus — 

ren e wort bralichent /. f 
tatis verbis dicere, phaleris 
ampullati. 

ier vi viel mort braucht / verbolüs, ei ie 
len worten / um er 
wort / man dörffte alle mort volt 
kauffen / parcus verbotam i vir E 
verbórum, Zu viel wort brauchen / efferri 
immoderátione verborum; Das wort (üt 
einen darthun / caufam alicujus agere; dr 
tere ab aliquó: verba facere positi, lo- 
Qul pro aliquo; 

Er bat dis wort lafen ſallen / vocem illain 
in diſputando conjecit; 

wort unb werck zeigen / proferre lien. 

MWortdanch/ gratia hudis verbis alas; 
tvorfoeutung/erymologia, ' — 
| GZ 


Wo 
Der — Syntaxis. 


wörterbuch’ dictionarium. 

woͤrtlen / velitari, verbis digladiari. Dag 
woͤrtlen / velitatio. Auf woͤrtlen folgen 
ftreich/ poft verba verbera, 

mortftreit/ logomachia. l 

wortzeichen / dag mort / fymbolum , teffera, 

Wortzeicben auf den thürnen/ fpeculazis 

fignificatio. A 

ort in der wahl / faffragium, votum, Dag 
tort gebett/ fuffragari alicui. 


u 


EI ? ad quid? quam ad rem? 
üícb/lotura. Sfaicheritt/letrix. Waͤſch⸗ 
fanden / kyactum (lotorium.) Waͤſcher⸗ 


lobi plyntram. 
Wu. 
Wubb / tela. 


wucher / ufüra, foenus, Auf wucher geben, 
nehmen. Sihe Fænus. Wucher über reus 
cher / anatocifmus. Wucherer / uſuratius, 
feenerator, daniſta, dardanarius. 

wucheren / wucher treiber foenerari. Wus 
cheriſch / ibid. Wucherzins / ibid. Wus 
chergelt / auf wucher gegeben / ufuraria 
pecunia. 

wucherfier/ taurus, ` 

` wulen im halg angina, Das wulcken / 
fynanche, 

wül tumultus. wuͤlen / ibid, 

wuͤl unmaß/ intemperantia, 

wuͤlen in einem ding / intemperantiüs uti 
aliquä rẹ: luxu perdere gem. 

tul lana. Wullen: mullenreih: wullen⸗ 
fraaenb: wullenſchlager / wullenſpinner 
poer wullenweber z ibid. Abgeſchorene 
wull / vellus. Wullen ſchlagen / facere 
lanam, 

wullkraut / candela regia. 

wullen kaͤmmen / carminase." Wullenkaͤm⸗ 
mer wullenſtreicher / ibid. 

wullin bembb / (ubncula. 

wuͤmmen / vindemiare. Wuͤmmenꝛ ber 

wuͤmmet / ibid. We 

wunde / vulnus, plaga. Eine wunden ſchla⸗ 
gen / vulnus infligere, An einer wunden 
erben. Sihe volnus, | 

wundartzt / chirurgus. ffüumbargttep / ars 

, chirurgica. Der wund / verwundet / Gu- 
cius, vulneratus. 

wundeiſen / fpecillum, 

wunder / wunderwerck / miraculum, mirum 
novum, am. ` 


DU ERES Lf, 
wunder nehmen : ein wunder fejn. Giba 
Mirus. Auß dem toutiber helfen exime- 
re , evellere alicui fcrupalum,: ^y bin 
dem munder an ein end kommen / ſerapu⸗ 
lus mihi exemptus eft, 
wunderbar wunderbarlich/ mirabilis , miris 
ficus. Wunderbar/ unnatuͤrlich mone 
ſtroſus. 
wunderbaum / croton, palma Chrifli, 
wunder / wunderding / monftrum , prodje 
gium,oftentum, ^u wunderdiug verſtal⸗ 
tet werden. Sihe Chimzra, 
wunderbedeutend / pradigioſus portentoſus. 
wundergebig / cutioſus. Wundergebigkeit / 
euriofitas, . 
wundergeficht/ munderzeichen am himmel / 
portentum, oftentum. M 
wundergeſtalt / wundergeburt / manftrum, 
wunderlicher menſch homo fanatiças, 
wunderſam admiratiane dignus, 
wunderſtock / cariofus , fitiens cognofcendt 
res novas. ' i 
teunberthier/ monftrum, Chimzra. 
mundfraut/ telephium, vnineraria herba, 
muubfalb/unguentam vulnerarium. ` — 
wund imal / cicatrix, Roll mundmal/ ibid, 
wundtrauck / poco medica pro vulneratis, 
tunfch/ votsm, optatum, opratio. Eg ges 
bet mach) munfch /euncta camperunt vo. 
to : optatis fortuna relponder. Der feis 
Hen wunfch erlanget/compos voti. Der 
wunſch wird wahr werden / tibi exepta« 
tum obtinget. Das iff mein fuͤrnehm⸗ 
fter wunſch / hzc eft vorogum fumma (u-. 
prema. 
muͤnſchen / optare, vovere, precari, voto ex« 
petere. Gutes wuͤnſchen / faufta precari, 
Boͤſes wuͤnichen / male precari , imprecari 
alicui : diris devovere aliqnem, Dag tt 
wuͤnſchen / optabilis, exoptatus. GOTT 
gebe bir / was bu wünfcheft / Deus tibi 
orania optata offerat. 
wuͤuſchhuͤtlein / Fortunati, Gygis annulus, 
tout/ atit waſſer / agger, choma. j 
wuͤrcken / operari, eflicere. Würefbar/ würs 
ckeud efficax. Wüuͤrcklich / efficaciter, 
Wuͤrckung / efficacia , operatio, vis. Die 
Arsen wuͤrckt / medicamentum vim ha« 


bet, opitulatur. l 
wärdliche fünt/ peccatum actuale, «ommif- 
Ges Wuͤrcklich / in der that / reaple, ipfo 
0. 
wuͤrcken / ſtricken / texere. 


würden wie bie bedeu farinam fübigere. 
33 würde 


€ 
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Dntirckbrert/ piftoria tabula. 

Wuͤrde / dignitas, honor, majeſtas. Zu hoher 
wuͤrde gelangen. Sihe Dignus, 

Wuͤrdig / dignus. Hochwuͤrdig / auguftus,fa- 
croſanctus. uum » 
Wuͤrdigen? wuͤrdigung. fibe Dignus. Wuͤr⸗ 

‚dig achten / dignari honore,beneficio. Er 
ba: ihn nicht gewuͤr diget mit ihm gu res 
ben / alloqui illum non dignatus et. (e; 

wuͤrdiget werden/dignum haberi. 

Wurff / jadtus, miffus. Den wurff in hånden 
heben. Sihe / vortheil haben. Er Dat 
Den murff in feiner banb/ penes illum 
optio «ft. 

Würfel cubus , teffera, talus. Gewuͤrfflet / 
cubicus. Wuͤrffelſpiel / alea,tefferarius Iu- 
dus, Wuͤrfflen/ aleis, cefferis ludere, 

wörffelimacher/cubopoeus. 

würffelipiler/ aleator, tefferarins, 

wuͤrffeltrichter / fritillus. Wuͤrffeleiſen / fa- 
larica. Wurffgarn / jaculum, funda, Wurff⸗ 
Aua jaculum. muſſile. 2Qurfffbieß / pi- 
um, I 

wuͤrgen / erwuͤrgen / fauces premere : animam 
intercludere, furangulare, Das würgen 
titi bals; angor. 

Sp ürgengel/ Angelus percuffor. 

Würgen an cines Geburtstag. Sihe Natalis, 
Würgbrieff,carmen genethliacum. Wir 
getem, munus natalitium. 

wurm / vermis. Wuͤrmlein: voll wuͤrm/ 
ibid. Das wuͤrmlein riecht ibm bald iu 
die Haten. Sihe Bilis, 


Wurm ani finger / panaricium , paronychia, | 
Wurnm im bolg/coflus, Wurm un ſieiſch | 


termes. Wurm der bundel Iyım. 


würm / puͤlwürm im bauch / Jumbrici , tz- | 


nue, colubra czca, 

ber wurm: / ein umbfichfreffend geſchwaͤr / 
fphagedana. 

wurnfanten/ feriphium , abfinthium mari- 
pum. F 

wurmmehl / lignorum marcor, caties. 

wurmſtich / caries. Wurmſtichig / wurm⸗ 
eff gr ibid. Wurmſtichig werden/infeftari 
carie, carie. vitiari, 

Wurmſer loch / Rhetica juga. — ' 

wuri farcimen. Wurſtmacher / ibid. Gibt 
du mir ein wurſt / ſo loͤſch ich dir den 
durft / männs manum fricat. r teicfft 
ein wurſt nach einer feiten (pecf / pileum 
donat , ut pallium accipiat, Man mird 
bir cin wurſt braten magnam inüfti gra- 
Ham, 


emu 
Waurſi widermurft / ciconiz beneficium. Si⸗ 
. be Hoftimentum, Frico. - 
Wurſten / farcimina conficere, concidere mi- 
nutim. Viel zufammen wurften / multa 
congerere — - E um de 
Mürtemberg/ W'ürteberg2 E alzgia. Wir; 
teimberaer/ Caritini, Würtebergenfes, 
Würgburg/ Herbipolis, Artaunum, | 
Wurkelyradix, Würgelein : mwurglen/ibid, 
Beywuͤrtzlein / Kbre. Lief wurglen/altas 
agere radices. Die tugend hat tieff ges 
tourgelt / virtus altiflimis defixa eft radia 
cibus. 
wurtzelgraber / xhizetomus, 


j — dee ninis, 


i 


wuͤrtzen / condire, Sihe / Gewuͤrtz. 
wuͤſchen / xerrere, purgare: Wir follen ear tung 
ſeren eigenen thuͤren wuͤſchen. fhe Ades. 
wuͤſſen / fcire,nofcere. Nichts wuͤſſen / igno- 
rare. Wuͤſſen von anderen die ed geſehen / 
agnofcere oculis alienis. Thun als reüffe 
ers nicht / fimulare ignorantiam. Du 
meift nichts ne Z&fopum quidem triviſti. 
ch weiß nicht wer du biſt / ater an albus, 
fis,nefcio. Zu müffen begehren, feifeexe. 
wuͤſſen laſſen communicare. ch wil bie 
es wiſſen laſſen / faciam. ut fcias, te faciam, 
certiorem, Mau foll ed ihn nicht wuͤſſen 
laffen / Hoc ejus notitia fubtrıkendum. 
Nicht wuͤſſen wo nauß / haere, angwftiie 
urgeri. (agen er wuͤſſe e$ nicht. Sihe 
Ignorantia. Zu wuͤſſen maten tbun/ G- 
güificare , certiorem facere, denunciare. 
€g weißts wiemand als bie Fircben s und 
mardtleut. Sihe Lippus. Wus einer - 
nicht weißt / Das thut ihm nicht wehe / 
ignoti nulli cupido. ; dimiffum quod me- 
feitur, non amittitur. Was eet rricht 
weißt weige ein anderer / ferum ferro 
acuitur. N 
wuͤſſend / gnarus, fciens, Ohn mein wuͤſſen / 
me infcio, inſciente. Er hats mit wuͤſſen 
und millen gethan, ſciens volens, (ciens 
prudens fecit. Das wuͤſſen / notio, 
wuͤſſenheit / wuͤſſenſchafft / fcientia, notitia, 
cognitio. Gute totiffenfebafft eines dings 
haben compertum & exploranım ha 
aliquid: cognitum habere. — 
wuͤſſent lich / fcienter, fciens pradensque. 
wuͤſt turpis, fuedus, fordidus, Wuͤſt ift unb 
bleibt wuͤſt. Sibe Simia, Wuͤſt buucft 
ibu huͤpſch. Sihe Polypus. Wuͤſt machen / 
deturpare, oonfpurcare, fesdare. 
Wuͤſt ſeyn / ſordere. 
wüf, 


— 


Wu Za 

"uft/ od / vaſtus, defertus, incultus, Müft 
ligen/ ſqualere. Wuͤſte / defertum , ere- 
mus. In ber wüßte (ebett/ © Patroclis do- 
mo venire. i 

But: fördes , fqualor, Ein ganger touft/ 
Angie flabulum. Wuͤſt an der wullen / 
cefypum. l ; 

Wuͤten / furere, fzvire, bacchari, 

Wuͤtend / rabid: s, furiofus, captus furore. 

Mütend machen / furore inflammare, rabie 
flimu'are. Wuͤtig werben’ 1n rabiem ap, 
accendi. Das wuͤten / furor, rabies, Wuͤ⸗ 
tende unſinnigkeit / inremperiz. 
uͤterich tyrannus. 

RU ütcrich, ein kraut / abiorus.. 

' dÉ 

Zabelen / gradiendo & plaudendo incedere, 

palle palpitare. Zablen vor forcht / tre- 
pidare. 

zablen / ernftlich underſtehen / eniti, eluctark 
Man muğ ibu zablen laffen / manus illi 
non porrigenda, Das zablen umb reich⸗ 
thum̃ / eertamina divitiaram. 

zablen mit den fuͤſſen / agitare pedes. 

zaͤch / tenax,vifcofus,glatinofus. Zaͤche / tena 
eitas, lentot. Zaͤch werden / lenteſcere. 

zaͤch / geitzig / tenax. Er ift zaͤher als holtz / 
ad rem nimium attentus. + 

zagen abjcere animum, tremere, trepidare: 

daghafft / trepidus, timidus, pavidus. Win 
zaghafft berg oetvinsm cor, Zaghafft 
ſeyn / perculto & abjecto efle anime. 

zagheit / effee minatio. 

zahl auf der muͤntz / æra. 





ber menjdett/aliquantó multi homines. 

zahlen / folve:e. Sihe Bizahlen. Er laft 
ihm ein ding mol be; hen, Sihe Stipen- 
dium. Der nicht zahlen Fany inops debi- 
tor, qui non ef folvende, ` 

gablen / büffen / Isere. ſcelus. ch wil dich 
zahlen / wie bit verdient haft / ego te, ut 
meritus es de me, tractare exequar ; ma- 
lum tibi dabo, Er bat ihn gezahlt / paria 
fecit. Babler: folvens, Bbie zahler mas 
chen aute mahner / quanto perdttior quif- 
que eft, conto acriüs urgetur. Zahlmeiſter / 
trib nus ærarius. Zahlung / folutio, 

zahm / cicur, manſuetus. 

zahmer boum. arbor ſativa, urbana, 

jähmen / j:bm machen / cicurare , domare, 
mänfüsfacere. Das man zähmen fan/ 
domab ilis. 


zahm werden / mieelecre, manfueheri, man- 


isbL numerus. Zahlbat / ibid. Ein gute zahl ug 
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fuefcere, jaähmer/domitor : manfuetarins, 
zahn / dens. Die vorderen zähn ſpitzzaͤhn / 
mit guten zaͤhnen übel beiffenibid. 3abs 
uen / zaͤhn überfommen, ibid. Das abs 
nen / ibid. Der zähn hat. Sihe Dens, Die 
zähn auf einander beiffen / fremere. der, 
tibus, labra mordere. Er muß etwas uns 
der die bn haben / cibo opus ili. sabre 
log edentulus. Dem etwas von der fpeig 
in zähnen ſteckt efculento ore homo, — 
Zahnbrecher / fchreyer / circumforaneus, . 
Er fehrent wie ein zahnbrecher / lauro ar- ` 
dente clamofior, 
sahnfleiich/gingiva. zahnfleiſch / gefd)rvás 
epulis." — "d 
Uhngeſchwulſt / parodontis. 
bag zähnflaffen, crepitus dentium, 
zahuloch alveolus dentis, 
zahnlucke / cayum dentium, 
zahnpulfer / denti(ricium. 
zahnſtoͤrer zahnarübel / dentiſcalpium. 
jahngangeny dentifragibulum. 
hnweh / odontalgia, dentium dolor. 
zanck / lis, rixa,altercario,jurgium. Zauck att 
richten /lites ſetere, creare : litigium con- 
trahere. | 
zancken / litigare, rixari, altcreari , contende- 
se. Umb nichts zancken / de lana caprina 
rixari. Sihe Afinus. 
zancker / zaͤnckiſch/ lingiofus, rixofus, conten- 
tio[ss, ftor liiis ; vitilitigator. ` 
zanefeifen. Ein zanckeiſen / ber muß gezan⸗ 
ctet haben, Cibe Lis. Zanckeiſen u: fadi 
bcé zanekens / pomum Eridis, d.ffidii. 
teBruebt / Radium litigandi. zanckſuͤchtig. 
Sihe / zaͤnckiſch. 
zang / foreeps. Mit aluͤenden zangen reiſſen / 
forcipibns candentibus lacerare, vellicate. 
zaͤntzlen folicitare ad fe. 
sapff-obthuramentum, epiftomium ; axiculps, 
voller zopff / afotus, ebrius. 
zäpflein in halg / columella, uva, epiglottis, 
zäpflein att der naſen orbiculus nafi, 
sänflein’ ein kraut / uvularia. 
zapfenreſer wein vinum mordax gratæ mop- 
dacitatis. 
zaͤpflein gum ſtulgang / balanus. 
jart / tenuis, fubtilis, tener. Die zarte [ity 
qettb / tenera juyenrus. Barte ſpeis efee ` 
molliculz 
garter menſch / zaͤrtling dei catus , molli , 
agninà laná mollior ; Seplafiä dignas , de- 
liciis affuetus. , 
zart werden wenerafcese, 
3 4 





haͤrte / 
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rfe/jartbeit/ Teneritas, mollitie, — — 
zaͤrtlich / teneriter, molliter, 
zartlen / indalgere. 
jauberen. Sihe / vergauberett. 
jauberer/ praftigiator, veneficus, incantator. 
` Zauberin venefica, praftipiatrix. ` 
jaubeen zauberwerck / magia, praftigiz, fa- 
` fünato , incantamentum, veneſicium. 
Zauberen treiben / fafcinare ; artem ma- 
gicam exercere. 
jati6erargnep fo man atihenckt / amuletum, 
Zauberbrieff literx Ephetiz. 
zauberfraut/ bie liche zu wiederbringen/ 
anacampleros. 
zauberkunſt / ars magica, magia. 
jaubertrauck poculum Circéum, 
zaum / frenum, habenia. Ym jaum halter’ 
` zäumen / compefcere, frenare; domare 
frenis, i 
/ gàunten/ ben zaum anlegen / frenum injise- 
re, dare. Den zaum fcbieffeu laſſen / laxa- 
se frena. Sich ungern zaͤumen laffen 
mordere frenum. Das pferd binden auf 
zͤumen / omnia perversi, prapofterá fant 
ratione: prepoftere agere. ` 
taun fepes, feptum. zäunen/ibid. Wo der 
deum am nibriaffen ift / wil jeberman 
hinüber fteigen. Sihe Faba. 
jaunſchlipfer lein / trochilus, 
ter ! fades, oi rs y / A 
` wami eu einen zaunſtecken büpfd) anle: 
gef. Sibe Bradtea. ew 
zauſen diducere, vellere, 
9t 
ech / Convivium, compotatio, fympofium, 
Ich wird bir die zech bezahlen muͤſſen / 
in me cudetur faba. GOtt mag wol ein 
jech borgen / Deus naturá cunctábundus, 
Gibe Lentus, oe 
jecbbruber) comedo, compotator, heluo, 
dieti compotare, convivarı. Das zechen / 
perpotatio, Der gern jedet: commeffa- 


bundus, 
jechhauß / popina, 


zechfrey / afymbolas. 
b. Gibe/ Gei 
edel/ fcheda. zedelein ibid, Zedel att eis 
nem baug anſchlagen / dafi es feil fepe! 
bean füllen diis pedis. Der gro 
ehe an füffe digitus pedis. Der groffe je; 
ben/ballus, Auf den Ke Beben’ fam. 
mis pedum digitis infiftere, inniti. 
gebelei am knoblauch / ficha aliii. 
jehen / decem. zeheuntal: ie sehen ` ber ge: 









hende / ibid. zehenfaͤltig ibid. — — ` 
—— myrias, Die zehen Gebot? 


ecalogus, 
jebenb von (rücbtety decimz, Dag jebetts 
ben gibt ` ben gehenden nemen ` gehends 
her: : zebendknecht / ibid. Der kleine ze⸗ 
hend decima inferiores. Den zihenden 
verleihen / decimas locare, do äre, Zee 
end / verleihumg/ decimarum locatio. 
ehettber acker / aget decumanus. 
zehenjaͤhrig / decennis, decennalis, biluftris, 
jehlen / numerare, Dag zehlen ber wol zeh⸗ 
len kan / ibid. Under die ſchuldigen zeh⸗ 
len / referre in, inter reos; annumerare 
reis, in reis, cam reis Under bie Götter 
ichlen/ in numero deoram reponere, 
hren. Cibe; thtaͤnen. , 
ehren z F'often auwenden / facere , infamere 
fumtum. Auf feinem fedet zehren / pro. 
E priis vivere fumptibus, de (uo folvere, 
gehrgelt ber Geſandten / legativum, 
jehrbaftig / unhaußlich / fumtuofus, 
jehrpfenning zehtgelt / viaticum, ephodium, 
hrung / commeatus. l 
eicheiſen cauterimm, ` UA. 
jeichen, fignum. zeichen kennzeichen / nota, 
criteria. Zeichen fo eingedruckt/ chara- 
der, (Gira zeichen, trifte augurium, 
Zeichen wider bie natur am Himmel / pros 
digium , oftentum. Zeichen / wunder⸗ 
werck miraculum. ` ` ` 
jeichen in ber fürbe/ 2c- infcriptum, 
Ke oe — oi 
jeichen fo man aufbrefit/ Sigwa. Die zwoͤlff 
bim̃liſche jeicbeu. Gibe Zodiacus, — 
zeichen von ſtreichen / infignia Rigmata, 
zeichen’ panıter/ fignum. 
geichendeuter, ominator, arufpex, 
zeichnensnotare, Gignare, infignire, 
jeigen / monftrare, oftendere. 
jeiger / mionftrator, index, nuntius 
jeiger bif /lavor literarum, ¿eiger im buch 4 
index : im leſen / radius; am berubr/ 


gnomon, | 

jeigerfinger/ digitus index. 

jeigerlohn/ menytzum, ` | 

geigung/ monftratio, exhibitio, — 

Wer. im iig babenyarguere, Sihe / bezuͤch⸗ 
igen. 

geil’ seileteti/ feries, verfus, : 

¿einen fporta, vas vimineum, corbis. 

jeinlein / fportula, fifcella, . Zeinenmacher / 
vımınazıus. 

zeißlein / acanthis, fpinus, Imcola. "T 





eit Tempus. Schwaͤte / böfe zeiten’ ibid, 
Die letſten geiten / delira & effoeta mun, 
dies, Guldene zeit / Regna Saturnia, 
Gefährliche zeiten tempora climalterica. 
Die zeit bringt roſen. Sihe Veritas, Die 
zeit ift an feinem pfoften gebunden / fiuit 
ireparabile tempus, Die zeit verdecket 
und eutbec'et alles / tegit omnia tempus, 
empia jrermgue detegit. Alles mil feine 
zeit haben. Gibe Æftas Zeit bat ehr : 
Sihe Tempus. Der auf bie seit tvartet/ 
dem mangler bie zeit ` Gibe Tempus, 
. Die zeit an etwas menden : Sihe Tem- 
pus. Die zeit laßt e& nicht zu/ibid. Die 
icit iſt uns gu kurtz excludimur tempore : 
preripitur nobis tempus. Die geit if mir 
lang worden morg fui impatiens. Jetzt 
tft bte rechte zeit’ nunc leguminum mef- 
fis. Er bat groffe zeit / dofi er Bomme, 
tempus maximum emt veniat. Pop zeis 
ten / zeitlich / zu rechter zeit / tempeflive, 
mature , in tempore. Auf eine ieit/ 
quondam, quodam tempore. Zum zeis 
ten / quandoque , interdum , nonnun- 
quam, aliquando, Mit der jeit / tempo- 
ris progreflu, progrediente ztate, it 
der zeit pergebet alleg / depereunt zya 
omnia Bon Der zeit any ab illo tempo- 
16; cx quo, &c. ex eo tempore, Zeie, 
ten: olım,quondam : fuperiori enge, Zu 
derfelben jcit / tum , eå tempeftate , illo 
gemporg. In kurtzer geit 4 brevis brevi 
temporis fpatio, l 
zeit / lebens zeit zvum, ætas, Auf feine scit 
tommen, fabulam ztatis peragere, zu 
unferen zeiten / zvo noftra, nofrä me- 
morià, etate, Zur zeit Kaͤiſers 9tugufti/ 
fub Augufte, Zu einer zeit lebend, coxta. 
neus, ! , 
— vocatia Sihe / weil. Cine 
zeitlang wahrend Z temporari i 
jeitlang / ab quandiu, — aes 
geit/ ubr. Sibe Uhr. 
cit der weiberen, menftrua, menfes, 
eitbächer/ chionica, 
zeitglaub / fides temporaria, 
ittg/ reiſſ maturus. Seitig werden / eitig 
machen : zeitigung/ibid. Srühgeitigs pres 
‚maturus. Spathieitig / cordus. 
zeitig / zeitlich das zu rechter zeit gefchicht, 
tempeflivus, oportanus. Seitigfeit/tem. 
‚peftivias. 
Vi vitulus. zeitkuh / juvenca, 
itlich temporalis Zeitliche ding / res hu- 


— 





zerhacken / — minutatim, concidere, 
| $ 
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mana ; fragiles caduczque ; fluxx, Zeit⸗ 

lich Gut / opes, divitiz tertenæ. 

seitlich / bepsettem / mature, opportune, 

zeitloſen ein kraut moly, ` J 

zeitrechner / chronologus. Zeitrechnung / 
zeitregiſter / bid. Zeitregent / ibid. Zeit⸗ 
rechnungs anfang / epocha 

zeit bertreibunq / vacatio. 

zeitung / rumor novus, nuncius, fama, Die 
zeitung ift gen Rom kommen: Gibe 
Nunco, Gute zeitung exoptatus nune - 
cius. Böfe zeitung triftis nuncius, 

teitunger/ nova, 

Zelt z eine Stadt / Cella Rattolf, Zellers 
Gre: Lacus Venetus, 

jelle/ cella, mandra. 

jelte? tentorium, gelten auffichlagenz ibid. 
Zeltenmacherz fcenopegus. | 

jeltlein/ trochifeus, paftillus, 

geltner: zeiter, equus gradarius , tolutarius, 
Zeltergang / tolutilis radus, Den elt 
gehen; glomerare greflus. ` 

zendel / p(cudotaphetum, bombycina fimpli- 
ci textu. : : ` 

zennen / waͤinen. Sihe weinen, Zennenhag 
maul zerſperren / ringere, 

gerbeiffeti frangere, concidere dentibus, 

zerblaſen / djfttare, flatu difpergere, 

zerbleuen / contundeze. 

zerbrechen/ brechen / frangere, rumpere, 
Das mif mir bad berg zerbrechen / um. 
puntar pectora. Meirt berg zerbricht miry 
cor meam findnar. i 

jerbrechen/ — 

jerbrechen / gebrochen werden, frangi, rumpi, 
difiire. Und folte er gleich zerbrechen. 


zerbroßmen / fiare, Das leicht zerbroßmet / 
2 





. 4 


Gibe Ilia. 
iab;!is. iil 
zerbruͤchlich / fragilis. zerbruͤchlichkeit / ibid, 


zerdolppen / zerknitſchen contundere. 
ierfabren/ ju einem muß merde / colique 


(CIC, ai 
zerfallen / cellabi, corruere. 
ſerfetzen / dilacerare. 
jerfeßt/ jerhudlet pannofus, — 
jerfleifchery laniare, lacerare, concidere. 
gerflieffen/ diffluere, dimanare, : 
serflieffens zerſchmeltzen / liquefcere, 
gerfleugen/ zerſtreuen difipare. 
ergehen / peire. — 
zergehen / jerſchmeltzen / iqueleere. 
jergänglich/ caducus, tranfıtorius, fluxus, 


ic 
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Rerbauett/ confcirdere, concidere, laniare, 
gerbubict/ pannofus. 
jerkeuen commanducare, conficeré paftum, 
jerflcefin‘ conquaflare, quaffare. zerfleckt/ 
quaflätus. / 
erf Hen exodere. 
jerfnitfchen conterere,contundere. Zerfnit: 
scher contritus. Zerfn tſchung/ contritio. 
jerfucilen, concrepa:e, crepitare. 
jerfruneit/ unguibus petere, laceraré genas. 
jerkuͤſſen diffsa viaci. e 
geriaTin / liquefacere , liquare. Metall zer: 
laffen -metalla confiare. 
gerlechen, facere rimis, agere rimas, 
zerlegen / orbiteti; dılponere. 
zetlegen serbauctt/ diffecare, concidere. 
gerlegen / enticheiden einen ſpan / dirimere, 
compenere centroverfium. -~ 
zerlegen / zerthun / difplicare , explicare , di- 
p Zurlögheren/ perforare. 
jerlumpelnydriscerare,conce:pere. Zerlumpt / 
difluens, lacer, pannofus. 
$etttalci?/ commolere, conterere. 
zer marteren / excarnificare, 
zermoͤrſen contandere. 
zernagen / exedere, corrodere. 
jernülen die wieſen / cefpites excitare, 
zerplagen / direxare. - 
| detqueríc ned picdere. 
jerzeiben/ conterere, friare eonfrieare. 
zerreiſſen/ lacerare, diſcerpere: dilanirre. 
zerrinnen / difurre, dimanare. Ubel gemun: 
nen / übel geruiten / male parta malè 
dilabuntur, 
zerrupfen divellere, convellere. 
kritt n / pen bare, diffolvere. Citt jetz 
ruͤttet weſen / ditfoluz fcopz. Zerzüt; 
tung / perturbatio. 
zerſaͤgen diffecare ferrä. 
gerfeberteu, ligna cxdere, findere, 
jerfcheitert (cif / allia navis fcopulis , ad 
.kcopulos, 
gerfchlagen / contmhdere, conquaflare. Ei— 
nen bafen e^ einem jerfchlagen/ frangere 
ellam in alterius caput. Einen zerſchla⸗ 
gen / verberibus lacerare : flagellis difcin- 
dere, Dre fach hat ſich gerfchlagen/ occifa 
res eft : pacta refciffa funt. 
zerfchleiffen eontexere, ` 
zerſchmeiſſen / contundere, confringere, con- 
quaffare. i ` 
zerſchmetteren / conquaffare, collidere. 
zerwuͤrffuus / ditidium, contentio. In get 
wurffuo Frist z in contentionem ve- 
nre, - 





Ze 


zerſchmeltzen / colliquare, liquefacere. 
jerſchmilßen / colliqueſeere, lique fieri. 
zeiſchneiden contendere, diſſecare. 
zerſchnittene kleider / ſegmentatæ veftes: 
sericbittreln. corcutere, conquaſſare. 
zerſpolten/ £ndere, diffindere. 
erfrannert/ diſtendere, diſpandere. 
geríoerseu Das maul / ringi. 
jeiiprenaeit: rampere, difiipare, difturbare, 


zerſpringen / diframpi, diflire. Von vers 


bunſt zerſpgringen / invidiä rumpi. Von 
lachen schier zerſpringen / un pene dif 
finere, diililıre, 

zerſtampfen contundere, 

zerſtechen / perforare. 

zerffoch/ne ſchuh calcei fenefrati. 

zerftören / diruere, evertere , funditus delere, 
excidere. Zerftörer/ deleto. 2erfiórlicb/ 
diffipabilis.. Zerſtoͤrung / deletio , excifie, 
vaftario. f 

zerſtoſſen / tundere, contandere, terere. Dag 
zerftoffen iſt / contufus." Zerſtoſſung / con- 
tuſio, colliſio. i ' 

zerſtrecken / dikendere. 

zerſtrielen diffipare, diffolvere. 

zerftrewen’ diffipare, effundere & profligase 
hoftes : difpergere; Zerſtreuung / diffipa- 
tio, difperfio. 

zerſtucken/ dilaniare, in frufta fccare, 

zerſtuͤcklen / ditfipare, comminwere, 

sertheilen/ dividere , partiri, difpertire Der 
Fluß zertheilt ſich /Flumen finditur. Sich 
sertbeilen in pwo SDartbepen / fandi im 
diverfas faftiones, difcedere in duas par 
tes, 

zertrampen / conculcare, conterere, 


jertreiben/difentere. , 

jertrennen/ diflipare , dirimere, disjungere, 
d'Ouere, 

zertrennt / uneins ſeyn diffidere, 

jertrennung / diſſidium: diſtractio, direm- 
tio. 

jertrenmter weis, interrupte, 

sertrennig/ diffolubilis. 

ei Me fich / fpargere , explicare, dilatare, 
pandere. Die füg zerthum / divaricare. 

jerthun / fparfus , diffusus , expaffus , 
Der baum zerthut fich/ patulis . 
mis eft arbor, : 

gettrettett/ conculcare, conterere, 

zerwehen / difflare. 

zerwerffen / confringere, deftruere. 

di zu Duden / confecare minatatim, 
Das fid) gerhauen laßt silis. 

Zerhud⸗ 


ta 
3 Ii« 


2t 3i 


ergebren/ lacerare, diripere, difcerpere. 
ergebrt / lacer,laceratus. Das maul zerzeh⸗ 


ren/ xictum diftendere, y^. 
zerzauſen / diducere, 
zerziehen / diſtrahere. 
zeſerlein fibra. ` 
zettel famen, Zettlen / ordiri ftarhen. 
ertelvam / ftramirea rota, - 
zettlen / ſtreuen fpargere, diffipare. 
Jeug / materi materia. Allerley zeug und 
waffen: arma. 


zeughauß— armamentarium. Zeugher: / arma- d 


mentarii prefectus. Zeugwart / armamen- 
tarii cuftos, 
jeug/ heerzeug / exercitus, 

- jeun/ der zeuget teftis. Zeugen Dellen / zun 
¿eugen anruffen ibid. Zeug derg gehört/ 
teftis auritus : derg gefehen/ oculatus, 
Auffrichtiger, gcua/ Articus teftis, Ring— 
fertiger zeug Comicus teftis. 

dennen, teftari perhibere teftimonium. Ris 
ber etwas zeugen / ibid. Zeugen an eis 
‘nes Gewiſſen / implorare conícientiam 
alicujas. Zeugen an GOtt / conteftari 
DEUM. ) 

zeugen / gebähren. pracreaie, gignere , gene- 
rare, fufcipere liberos ex conjuge. / 

zeuguuß / wftimonium. Er bat eim gutes 
zeugnuß von der gangen Stadt ` tptürs 
civitatisteltimonio probatiffimus eft." 

` geugfani / facilis, comruedus homo. Zeug 
ſame / facilitas, 

zeuhen. Sihe / ziehen, 

Zi. 

Zibeth / ziberhum, Zibethkatz / ibid. 

itte) ein kinderſpiel / difagium. 

zicken auf etwas / inclinare ad crocum, lan- 
guefeere in luteum. Es jickt auf ig: 
mentem fapit amaram, 

ziehe / cadurcum. — 

tiegel/ later, tegula. lnegel / imbrex. 
Ziegler / lateraxius. Ziegelfarb / helvus, 

‚ gilbus. 

ziegelhuͤtten / lateraria, 

ziehen reifen. Sihe / reiſen / 

ziehen / die herberg aͤnderen / emigrare, fe- 
dem mutare. ` 

, jiehen, trahere, rapere , ducere. Das fich ! 
zehen laßt / auctilis. on fich zichen / ad 
ie rapere : attrahere, Der gern an ph 
ziehet / trahax. pn itorbufit gezogen ier s 


den / in exxorem ropi , pakt, Mach ſich i at im außfchreiben/ daufula edisti, 
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jichen eine ungelegenheit / fecum ferre 
incommodum. Sich Achen ^ neigen / 
‚vergere : inclinare, ſpectare. Es pichet 
fich zu einem Geſchwaͤr / in abfceffum 
vertitur. J 
jiehen auf fich/ fibi ditum putare ; ad ufum 
, fuum convertere, fibi applicare. ` 
iteber auf feine meinung / torquere & fe. 
^ (tere animum , inclinare ad Dr cauíz 
commodum. Hber fich ziehen / attrahere, 
accerfere fioi. Die Fiber ziehen / liberos 
eire, inſtituere. Sihe/auffeizichen. Der 
feine kinder übel ziehet / diffolurus ac nes 
gligens in liberorum difciplina. 
ziehebein / furcula. 
ziehemeſſer / ſcalprum manubriatum. 
stebfeil/ funis tractorius. 
jierd / gier / ornamentum, órnatus , decus, 
Das (eben if eine jierd des Alters, 
Sihe Apex. Cinem eine zierd ſeyn alicui 
effe ornamento, | 
zierd der red / elegantia fermonis , nitor, les 
por, cultus. 
¿ieren ornare, excolere, decorare : colere fe: 
e ornatum afferre, Zierer / ornator. Ziere⸗ 
rin/ ornatrix. Ziergärtner / topiarius. 
zierlich / ornatus, decorus, concinnus , ele- 
gans, venuftus, Sierliche worr. phalerata 
- verba, Zierlich alg máre eg gemablet / 
graphieus. Zierlicher weiſe / ornate, deco. 
re, eleganter. 
jierlichfeit / elegantia , venuftas , decentia, 
fplendor. 
zierung / exornatio, politura, 
sifer, cifra, numerus, 
sig’ im ug haben / arguere. Sihe / bejfictis 
en | 


gen. 
zige / geif capra. ziegenbart/ arunens, 
ziger / (erum, Ziger in augen / augenziger / 
gramiæ. jigeráugig/ ibid. 
zigerkraut / cuta.. 
Zigeuner / Zigeunerin / Cingari, Zigari. 
iil: fcopus,meta. Zum ziel ſchieſſen ad feos 
pam,ad metum jacere, jaenlari. Des zielg 
verfehlen, aberrare a copo. Ein ziel fes 
en / darüber er nicht daͤrff fchreitem’ fef. 
am alicui determinare. Ein jil ſetzen / 
cancellos fibi przícribere: eertos fibi fines 
terminosque confituere , metam ponere; 
determinare. 
bas Zul umb eub jedes dings / terminus. fur, 
per lebens zil / anguftus gvi terminus, 
zil der zahlung / penfio, | 


ilt 









| ani renuplaty / carceres. — Uber dag ut 
chreiten, extra cancellos , terminos egre- 
i,ire, extra chorum faltare. Es hat gil 
gab bolg: il und bolg ſtehet bep einan⸗ 
beren/ agitur falus, caput fortanz. 
ailbücbs / plrobr / &ftula vel bombarda felo- 
ica. ' 
den | terminare , moriri,collimare. Zilen 
qt ein ort! tendere aJ.quo, in locum. 
zinimen. Es zimmet ficb/ decer, convenit, 
decorum el. €g ʒimmet ſich nicht / de- 
decet : alienum, indecorum eft. 
gunareno decens, decorus. 
imlich modicus, mediacris, temperatus, 
inslicher maſſen / modice, utcunque , me- 
diocriter. _ — 
zimlich gebührend / licitus, conceſſus. Ein 
zimliches begehren/conceflä petere, — 
simmer, gemach conclave. 
mmer ed fabricare, afciare. 
mmeren/ afcia.. 8 muterbanbimoerd/fabri- 
ca. Zimmerholtz / materia. 
zmmerhuůtten materiaria fabrica. 
iitimermann faber lignariys, materiarius. 
iummer(tulz cantherius. ! 
jinmetrinden / cinnamomum, eaſſia. 
ginc / bucina, cornu, Zinckenblaſer / big. 
Das zwey zincken bot: bicornis. 
zingfeherlen nimium indulgere, blandiri. 
inn / ftannum. Zinngieſſer / zinnin ibid. 
zinnen auf den b ſeren / pinnaculum : acfO- 
era, Sine einer maur / pinng muro- 
rum, ming. 
zinober / einnabagis, minium faĉtitium, 
ins / vectigel, tributam. Zins yon entlehn⸗ 
tem gelt: penfio, cenfas. 
gins von gelt / ulura, Zins und Hauptgut / 
ufura & fors. i 
ing über zins / anatociſwus. 
uping / snnuz habitationum mercedes, 
In groffem sing fien / habitare magni, 
Bodenins folarium, 
infen/ ging geben vetigal pendere, 
bester? vectigalis, tributarius. 
jinsbaur / colonus canonicus. 
zinsbrieff / tabula ve&igales. 
ginsbuch4 codex penfionum. 
ginsfrey/ immunis. zingfrep machew/ levare 
agrum vectigali, 
ginstermin/ angaria. 
uszahl ber Roͤmeren / indictio. 
tott/ Sıon, A e. (mum 2 
äinfel / end eines dings / extremitas , extre- 
dipperlein/articularis morbus, arthritis, Det 






OG sipnerlein Dat/ibid.  Zipperlein am 

, bánber/ chiragra; am füffen/ podsgra. 

sinnenbanm/. pinus, zienenmald/ ibid, 

ziſer / cicer. | 

ziſchen / fibilare, 

gitteren / tremere, trepidare, Zitteren wie 
ein naſſes kalb / trepidare in morem galli, 
Zitteren vor froſt / horrere, Das jitterenz 

‚sitterend p zitterend maden, Gibe / 

Trema, 

sitterinal/lichen, impetigo, zittermal ang 

ne: mentagra, 

sittmen, zedoaria, zadura, 

zitz / duͤttlein mamma, 


Zo. 


Zobel / Muſtela Scythica. 
jol ein gewiß tdg / pollex, wncia. Zween 
 jolsfextans, Den zol / palmus pedis, trie 
en, Vier jol quadrans, Fuͤnff jol / quine 
cunx. Sechs zol / femiffis, femipes, Zeg 
het zol / dextans. l 
zoll / vectigal. zoll, auf den wein fchlagen/ 
portorium vini inftituete. zoll von bert 
^ Fauffmannswaren im durchführen / dias 
‚ baticum, 
zollen / zoll geben’ vectigal pendere. Dad zoll 
gibt; gellbar/ vectigalis. zollfreh imag 
nis, vecbgalis expers, 
zollhauß / zollhanck / telonium. 
jollkaͤuffer manceps, 
jöllner / publieonus, telonatias, Zoller bep 
den thoren / telonii exacior. 
zollſchreiber / fcripturarius. 
jopff⸗ plegma. ` $0 p(f machen‘ ibid, 
jopff eineg Enabeng/ fcorpius, citrus, 
jopffen / zaupffen / vellicare, prenfare. 
zorn / ita. indignatio, fomachus, biis, Der 
jorn wird gu haf + ira in odium acefcig, 
Gori gebet nicht lang qu rabt, ira impedit 
animi jedicium. Zeit ift Ded jorrt argnep, 
Sihe Ira. Mit dem jorn richtet man mes 
nig auf ibid. Zorn ſchadet am metten 
, feiner eigenen Herren. Sihe Ira. tmb 
ſchlechter Leuten zorn gibt man meniga 
ibid, Hefftiger zorn des Königs/Achzme- 
nia ira. Groffer zorn Herculea ira. Dem 
. qorn lang behalten ? Der jorn kaft bett 
menſchen nicht alt werden. Sihe kra, 
Des Königs zorn ift ein vorbott bed tos 
des/ibid. Im zorn thun / animo irato Be 
rcito facere : iratus fecit; periram. Dem 
gorn aufloffen: den jorn verbergen : dem 
jorn binderbakten / (idi vom qoa ge 
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ten : der zorn vergebet. Sibe Mi. Deh | Zucht fcham, pudor, modeftia, vetecundia. 
Jorn falien laffen / itam ponere: anitnum | Zucht ber Jugend ift ein anjeig der Zum 
ab ira revocare., ` gend, Eihe Vérecundia, Sep dereh Feine 
jorhig / iratus, indighabundus, irä percitus. | jucht iſt / mulier nuda decore. Da alle 
Sornigen Leuten muß man das meſſer zucht berlohren / réfra&is pudoris clan- 
nehmen. S ibeiratus. — : | feris. Alle zucht hindan ſetzen / petfringee 
zornig machen / zum zorn reiger / ira accen- d- re repagula pudoris. Mit züchten ju mels 
dere, irritare : bilem , iram alisui movere : bett/ fit honos auribtis : fit venià dictis + 
 ftomachum alicui faceres falvä veniä. EE 
zornig fepr / werden / irafci, fuccehfere alicui : | gucht und ebr fo man einent beweißt / reves 
irä exacerbari : irá flagrare, äccendi : indi- tentiä,oblerväntia. Einem alle ucht und 
gnari. Gebr zornig werden / graviffime | ehr erzeigen‘ beweifen / Obfervaittià fuma 
excandefcere. Zornig ſeyn auftich ſelbs / mà aliquem colere : feverentiam alicui 
ftomachati fecum. Einen zornigen Gott | przfaie.— SÉ | 
baben / ift ein ſchwer Ding. Gibe Teams | züchreit ben bart/teachfen laffen batbam pas 
Auch ein fanfftmühriger Fant zornig vers | ` ere, Züchten baͤum / arbores fererez 
ben, Sihe Formica. Zorhig außſehen / ca-| — plantare. 
perate frontem. NS zuchthauß ergaſtulum Gefangener itn jucbt; 
zornmuͤhtig / iracuhdus ybNliofus, fomächo- | Hauf : zuchtmeifter/ ibid. 
, fus. Seht joenmübtig/ Adrià itacundior, | jüchtig 7 pudicus , thódeftus , verecundus; 
Bortimmübtigkeit/ iracundia, — — zuͤchtig ſeyn / modefte fe gerere, verecuns ' 
jette / villus. gottetbt/villofus. beten zots} ` dari, moderatienern adhibere. —— — 
ten / tardo paſſu incedere. zuͤchtigen / caftigate;corripere;difciplinà toer⸗ 
jottecbter menſch⸗ cincinaatus. cere , adhibere cotrectionem. Zuchtiger / 
iotten r poffen 7 dia fordida, Fefcennina |  é&aiparor. Zuͤchtigung / cáftigatio , cər: 
kurtilia. d tetto, 
jöttenteiffer/ ken, zottenreiſſer / ibid. — | jucbtmeifter/ cénfor dtum, padagogüs; 
zucht mutter / matrix. 
zucken / ſtringete enfém , è vagina educete. 
Die haͤnde über einem zucken / intentate 
manum alicui, in aliquem. 
Mee: zuruck ziehen / tettahere. 
zucken / rapere, iapiare: abducere, 
zucker, faccharum, fal Indus, Zucker beck / as. 
pedinarius. Zuckerhut / metà ſacchati. 
Zuckerbrot / pahis laccharites. Zuckerkan⸗ 
del / mmelarundinis, ` 
zu dancken haben einem umb etitod / alicul 
aliquid referre acceptum. Jeh hab ibm zu 
banden umb meines ledeng erhaltung / 
acceptam ei refero faluterh; ` 
zubäppifch maen fich / alludefe & abbiati 
diri alicui : inſinuare fe iti alitujus fargilia- 














u. 

Zur Ad. Er fihet zu ihm felbe: Sihe Bal- 
neätor. Es ift ju/claufa eft janua. 

zu befahren baben / imininet nobis ab illo 
inalum, bellum. Sihe / befahren. 

iil behalten gehen / deponere. 

zubeiſſen / morfu comprimere. 

juber / labrum : lavacrum. 

Jubereiten / páráre, adornare. - 

jubinden, aftuungere, obftritigere. | 

zu bobelt fallen. Siher niderfallen. Zu bos 
bett fchlageny werffen / procellere, profter- 
heté. Zu boden figer/defidere. Zu Ebbe 
truden opprimére ; humi deprimere. 

ron d EM afferre — Das 
weib hat dem mann nichts zugebracht / u re A 
txor fne doté vehit, Sein LP we Daten, Sihe / einflicken fich: 
den! vitam, tatem, tempus degere; agete; gubedem;Obtégeré. ` ` ` — 
tránfigete, confümere, traducere, zueignen / — aſſignare, attribuete, 

zubutzen einen / deponere aliguem viho, tribuere, adſetibete. Ihm ſelbs zueignen / 

gubtigen/ refarcite.. | — — beer 

ucht / dikiplina. Cyn ber zucht haften / ad) Tl ut . 

V tere — weed nici di- | eignen / prepriurh tfadere. Durch langen 

Iciplinofüs. Ey ift Fein zucht mehr/ difci- gebrauch jucignett/ ufu capere, 
lidam folvere, — ' guctrienvappliéieren/applicass. Zuelgnung? 
acht eines thiers / catulus, äpplicatio. 
Zucht ber menſchen / Soboles zueilen / approperare, 
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— Buccfeuncn gebeit/ fignificare , notificare, , 
indicare. i 


zu erivarten haben. Du boft ein ſtraff gu er: 
warten, te poena manet. 

zufahren,advehi. Zufuhren. Sihe/ Anlan; 
den. Zufabren der hoͤllen / Stygiam palu- 
dem navigare. ` 

zufall / cafus, fors. Wielen zufaͤllen unters 
torien omnibus fortunz telis expofitus, 
propoütus. Zufall bey einer kranckheit / 
fymptoma, 

zuf!len / Go eg accidere , ufavenire , evc- 
nire. 

zufallen / zukommen / obtingere, forte affi- 
gnari. €g ift mir on erb zugefallen / hæ- 
zeditas àd eum devoluta eft. Gile Here, ı 
ditas. 

zufallen einem / adjungere fe ad alicujus ra- 


tiones, applaudere alicui. Sihe / beyfallen. ` jugang / aditus, acceffus. 


beſchleſſen werden / «laudi. Die 


gufallen . 
ift. zugefallen / oftium impulfum, | 


thur 
elauſum eft. A 

zufallende gefchäfft, infiaentia negotia. i 

zufällig zufalleud / adventitius. | 

zufällig aceidens, contingens : fortuitus. zu⸗ 

- fallıger weis / fortuito, per accidens, i 

zufalligkeit / fors, contingentia, 

teuren ignem sddere, (objicere rei, - i 

zufliegen / advolere. 

saflichen, eonfugere. ri 

zufli ſſen affluere, allure. | 

adden Si e eingin. ` ` 

Au But, confagium, af;lum. Die üufferfte ` 
p Rap extrema anchora. Die áufferfie 
zuflucht nehmen / ad extremam anchoram | 
confugere, Geine zuflucht zu einem ba; 
ben nebmen. Gibhe Confugio im Fugie. ; 

zu frieden jepr/acquiefcere, Wit einem zu ’ 
frleden feyn / æquum eflcalicui. Nicht zu | 
frieden ſeyn mit eines eutſchuldigung / 
refpuere, non accipere excuſationem. 

gi frieden ftellen/ propitiare : fatisfacere , a- í 

pacasumque dimittere, 

qu frieden werden / eing werben eines dings) 
pácifei rem, pacificari eum aliquo., 

jufrieren / congelare , frigore concreícere, i 
conglaciari, — ^ 

zufügen ſchaden. Sihe Damnum. A 

zügens hinzu thun / adjungere, 

zufuhbt / advectio, invectio. 





führen adducere, advehere. Frucht zufuͤh⸗ 


ren/ frameutum importare in wbem, 
jufüllen/ opplere implere, Den wem zufuͤl⸗ 
jp matrite vinum, 


Të 


- 
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Zug/ ein Ort m der Epdguoßfchaffty Tu- 
gium. Zuger/ ibid. / 

zug / hebzeua / tractoria machina. 

zu / das zichen / tracius. Bn einem zug / 
traim., ; : 

jug der buchfiaben/ ductus literaruri. 

in leigen sac ligen / animam agere , in 
agone mortis conftitutum effe, Den lese 
ſten zug tun / effiare extremum halitum, 
Mit rechten zügen reich werden / per fas 
dıtefcere, juftas conquirere opes. 

zug / rái$/ profectio. 

jug / kriegozug / expeditio, militia. Einen 
zug thun / Ripendium facere, 

jug/ roß⸗ rinder⸗ zug / egei,boves. Mit dent 
rinderzug bauen/arare bobus, 

gugbaum darinnen die wellen gebet / chelo- 


nium. i 

- Ihm den igang 
machen zu etwas / comparare fibi aditam 
ad aliquid. 


zugab / addıramentuin , adjedtio, mantia. 


Die zugab ift mehr alg das übrige. Sihe 
Mantiſſa. 

zugeben / addere, ſuperaddere, tribuere. Ihm 
ſelbs zugeben / afferere fibi. 

zugeben / weichen / cedere. 

jugeben/ jalaſſen / concedere. 

gu gefallen thun / gratificari , morem gerere. 
Zugerallen reden / ſchreiben / auribus dare, 
Sou das unſtrer Freundſchafft itr gefal⸗ 
leti/ largire, da hoc amicitiæ noſtræ. 

zugefroren / congelatus, frigore coneretus, — 

jugenen/ prafens. Zugegen ſeyn / pizfto ef 
fe, przicntern efie. 

zu gegenstoß lommen Sihe / begeauen. 

wochen? geſchehen / Det, accidere. Wie es 
jetzt zugeht / ur nanc eft: ut nunc funt 
mores. Gihelniquns. Es gebet in einem 
zu / cidem operä efficies , ex una fidelia 
duas dealbaveris parietes. 

zugehen / binzu gehen / accedere ád aliquem, 
adire aliquem. 

sugehen/ beichloffen werden / «laudi, coire. 

jugebbr/requifitum. Einen juaehören/per- 
tinere adaliquem. 3ugcbori?/perunens: 
requifitus, proprius, l 

zugedoͤrig / verwandt / confanguincus, necefa 
Gun, Qugeboran. Gire verwandt kyi 

jügel/ habena, retinaculum, orum. 

jugelaffın/ conceffus, permidus, 

zugemuͤß / opſonium. 

guae pitzt / acummatus. 

zuge ſellen / alloiate 


Zujethan / 
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Zukunft / adyentus. Zukuͤnfftig / futurus, 


Sugethan / verwandt/ conjunctus affinitate, 
cogiiatione, = aie 

Zuggarn / veriiculum, reticulum, fogena. 

Zuggeſitll / chelonium. 

Zughaſpel / fuccula. | 

Zuͤgig / ductilis, tractabilis. ` 

- Zualeich/ ups; pariter, fimul, Sugleid) in ei: 
ner muͤh / éadem operä. 

Züslein/ pflaſter emplaftrum , fplenium, 
Zuspflajter/ (plenium, 

ugraben / obruere terrä. | 

jugreiffen / aamovere manum, fumere. 

zugrtiffen / angreiffen / aggredi rem. 

ju arund gehen / perire, occidere, peſſumire. 
Zu grund richten / peſſundarxe. 

Zugtof / equus plauftrarius, J 
ugfeil/ helcium. 

SE, taurus fubjugis. 

Zugvieh / jemenium. Er 

zu gut halten/ boni confulere, ignofere, 

zugwellen / fuccula. 

zubalten bag maul / os tenere, comprimere, 

zubalten/ zuthun / claudere, clavfüm tenere. 


Einem zuhalten / adjuvare aliquem , adfi- $ 


fere alicui. 

zuhanden nehmen/ capeffere , fufcipere, con- 
niti, 

zubauen/ ſchlagen / percutere, ferire. Zu; 
hauen mit worten / (&vire verbis in ali- 
quem : verba jactare. 

zubauffen/fuperingerere, accumulare. 

zu bauffen fallen / corruere, | 

, guberlen/ explere cicatricem... Die wunden 
ift zugebeilet/cicatrix eft obducta; 

zudeilen / heil werden / confanefcere. 

gubórtin/ auſcultate, audire. Zuhoͤrer audi- 
ror ç auditorium, Das zuhoͤren / aufcul- 
tauo. | 

zukebren / hinzuwenden / advertexe, 

zukehren / einkehren / diverti. | . 

zulennen / adjudicare, addicere, 

zuflenimen/ confringere, 

zuknuͤpfen / colligare. 


tate 

jufomnjen/ advenire, accedere, Einen nicht | fich zu 
laffen zukonumen / aditum alicui praclu- į i 
dere , prohibere-aliquem aditu, Einem | sv mabl/ imul. 


etwas nicht zukommen lafjert/ denegare, 
recufare alen) aliquid. Dem Feind bad 
Spropiant nicht zulommen laffen 7 com- 
meatum hoftibus intercludere. Das ſoll 
bir zukommen / hoc tibi cedet. (Finem 
eaft zulomimen / accedere alicui. Sihe / 

ertreffen. Dem man nicht zukommen 


Zulag/ zuſatz / additio, additamentum. 

Zulag/ verleumbdung / calamnia, falfuna 
crimen. 

Zulanden / appellere. Zulaͤndung / ibid. 

Zulaſſen / concedere, permittere. Die Reli⸗ 
ion laßts nicht a / Religione impedior, 
Einem alles zuluſſen / nimium indulgere, 
effufam dare licentiam alicui. Zulaſſung / 
conceflio,permiflio. Zuläffis/conceflivus. 

zulaffen / hinzu laffen geben / admittere al- 
quem, alicui fui copiam facere. _ 

zulaſſen / verfchloffen halten / daufum relin« 


quere. . 
zulaffen das männlein umb ber zucht wil⸗ 
len / admittete. | 
sulofuno des viehs / adımiffura. 
Zulauff/ concurfus. Er bat den zulauff / eon· 
eurfus fit, curfus eit ad illum, ` 
zulauffen / arcurrere. Einen sulauffen/ cnr 
rere ſubſidio alicui. Mit verbengtent 
gaum der hoͤllen zuleuffen / laxatis habenis 
ad Tartara deferri. Zulauffen feinem eps 
derben. Sihe / verderben. 
ittlegen/ spponeze, addere, adjicére. 
zulegen / zunehmen / proficere. Zulegen a 
leib / confirmare fe, 
zulegen einen etwas fälfc;lich/affingere alis 
curaliguid : impviate alicui: arguere, 
zu leid thun / ingratiis alicujus facere, dicere. 
iu lieb tbun/ dare alicui aliquid : gratificari 
alicui , in gratiam alicujus facere, Es ift 
ihm zu Lieb gefcheben, illius gratià eft fa- 
Qum. Nieniand weder zu lieb. nech zu 
leid/ neque favore, neque odio ullius ho- 
minis. Zu lieb reden / dare auribus, loqui 
ad voluntatem, in gratiam. | 
ju letſt / poftremo, tandem, demum, 
zulugen. Sihe / zuſehen, 
zumachen / zuthun / claudere, 
fid) zumachen / infmuare, dare fe in familia- 
ritatem aliccjus : applicare fe ad familiaris 
m. 
einem machen / adjungere fe alicui: 
aflociare, fociare fe. 
jumeffen/admetiri,tribuere,attribuere. Ihm 
ich (stach fibi aliquid adumere, 
bm ſelbs viel zum ffen / nimiüm fibi 
tribuere ; fumere & arroga:e fübi nimium, 
. nimios fibi fpiritus funere. ` 
einen etwas zumeſſen / zut echnen / imputare, 
4 cr c. 


Ban) snacceflüs. Dine brisff (inb mir zu: | sumubten/ depofcere aliquid ap aliquo, poftu- 
Mis (oW 


loſ̃en / Lues tut mihi {pat eddi, 


— 


laxe, felici 


e —  — Qu 

Snmuptung/ poftulatum, folicitatie. 

sunächft/ proxime. Eg ift mit ber zunaͤchft / 
eft me proxime. 

zunam / agnomen: cognomen, 

zundel / fomes. 

zünden / adhibere lumen, præferre facem; 
prælucere. Der einem zůndet / daduchus. 

andioch / feutella. juͤndſtrick / malleoli; 

zunehen / obfaere, 

sunelaung/ propenlio. 

junehmen / wachſen / crefcere, adoleſcere. 

zunehmen om alter / æiate progtedi , proce- 
dere. Quneluret mit den jahren / ado- 
lefcete ànhis. 

zunehmen / fido mehren / Augefcere, augeri, 

. ereícere. Im ftubieren zunehmen/ prof- 
cere in literis, profectus ; progieflus face- 
re in ftadiis. Dag jumehmen/ incremen- 


tum, profectus. 
Achen an gebäuen / exfurgere adificiis. 
gunít / tribus, éuria, In ber Watt dei 
fchmeichlern ſeyn / in cenfu parafitaftro- 
rum eMe. Sie gehören (t eine zunft / 
eju(dem furfuris funt. l l 
sunftbruber / jünfteb ` junftgeiiog * fair 
weißer: zunfimeifterafmt: Sihe Tribus, 
Aing lingin gubrberit auf bet Waat 
ibid. Diezung löfen/ augicbneiber/ ibid. 
Die peng meiftereit/ im aun Dalten/ ib; 
Gür béit sungen hilft tein harniſch / non 
eft remediurn adyersus fycophatit& mör- 
fam. Die iun loft fich nicht meiſteren / 
lingaa non habet frehuim. Die zung foll 
hicht kluger ſeyn ald ber kopff. Sipe Lin- 
gu. Durch bet, zungen frechheit wird 
des lebens unſidi nicht Abgemäfchen: 
Gibe Procax. Dent bie jungen wol ges 
“it / orator eanorus & volubilis. Dem 
bie zungen nit recht gelößt } ancylo- 
löfus. nfteument die jungen ju Il 
HI ancylotomuim. ` 
gungenbanb/ ancyloglofum. ——— 
gungenbrb(cber/ acritomythus, tabulá; 
jungengefehrär/ ranula; 
zungenlos/ Wy am M 
gutigegrfeblg/ f olptis, clofinus. 
yündleir in bet waag / exarnen. 
udtdnen / affigaate, attribuere. 
tupien. Gibe (pg machen. ` 
ju ràbt werden / iu att it thit felbe ge: 
ben/ deliberare. Sihe/Raht: Man ift zu 
tabt worden / deliberatur eft. 
gitechnen / itnputate, adftribere , atti 
zurechnung / imputaue, 








Qu 


à zurechnen/ zuzehlen annumerare, ` | 


x — —— emendate. Zu 

echt helffen / res alicujus perditastepafäre, 

zured / waledictum, —— | 

zureden tinem / conviciis infectari , prófciti- 
dere aliquem: linguá viralentà impetete; 
laceffere : maledictis, contümeliis onctare 
aliquem. KW 

jüreden/ antreiben / urgere Verbis, inftate, 

Zürtch/Tiguram. Züricher? 29 ib, 

surichten/zuräften/ parare. Einen übel iv 
— male innkäre , aſpere tradete. 

in told zuichten / RNruere calamità- 

tem alicui. 

gitnen. Sihe / zornig feyt. Gr t Herren 
zuͤrnen nicht umbfonft / — eít , ubi 
cum poteftate habitat racundià, — « 

zuruck a tergo, pone. 

zuruck beruffen/ revocare. 

jutud bleiben remanere. — 

zuruck bringen / refécre, redigere. 7 

zuruch dencken 7 recordari ultimati meihd- 
rom pucritiz : tecotdari, ad tnemoriáni 
sevocare. ` 

zuruck alen? elabi. 

zutuck fuͤhren / reducete. _ 

zuruckgaͤngig/ retrogradus. 

gurucd gehen retrogi edi , pedera referie, rè- 
troire, 

zuruck halten / inhibere, rétinere, reprimere, 

purud loften reverti, rediré.. zurucklunſſft / 
regreffüs, reverfio. . 

jutut eben / teſpectate. Zuruck ſchlagen / 
in fugar cornpellere, vertere : repellere. 

zuruck treiben / rettoagere, repellere. 

züruick werffen / tejicete. 

iuri weichen / recedere, teferre pedem. 

juruck ziehen / retrahere, | 

zuruffen / ácclamàre. 

zufüffen/ apparáre, parate, adornate. 

Zurjady/ Forum Tiberii ; Cerciacurh A Cet: 
cio Fundatore. Wir müffen möcht ind Zur 
jacher ſchiff nemo nos infequitut. 

tg, Side / verhaffung · 

sufagen / addicere , addipulati, promittete. 
Gibe / verheiſſen. Welcher duſagt/ der 
bat feile án den hoͤrneren / quod fuit ve: 
luntatis; fit heceſſitatis. 8 

zu fammen badjer/concrefcere. Das Wf: 
men bachen der augen / ancylops. 

jufanititeri beruffen/ convocare, concite. 

àu fammen binden / clligáre, conne&ere; Co- 
pularé. Alle viere jufammen binden’ 
conſttingere quadrupedeiti. 

iufamt 
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oni Joen! copipitare, conflare, Zufammen nemmien / colligere: 

Zujanmen bringen/ colligere, cöngregare, 1 ufanimten ordnen cohfttucre, componere, 

zuffi drucken/ comprimere,cofiftringere. Zuſammen packen / confarcinaré , có ns 

Sufammmen falteır/ complicare, Zufammen | . gere. PER 
Zuſamnien pfeiffen/ concinere tibiis, 


. einfallen? collabi, gorzuere.. —— 
Sufaminen faffen concipere, completi. , | Zufanmen preffen / conftingere , compris 
mere, 


Zutammen freunden / juñgere amieitiam & | _ 

— Sihe / Freundſchafft ma⸗Zuſ. men raſpeln Corradere : coacetvaie & 
ANN , cogere. 
Zu ſammen fügen / copularé,cohnectere,con- Sufanımett rechnen) computare. 

m EE 7 copülitio, | Zuſammen — colloqui inter fe, fimnl 
—— s DM es Zu «nien richten/ componere, conftrucke. 
Zuſammen flieſſen / confluere, Zuſammen⸗ | Zufaninen tollen? NUES conftruete, 
.. fieffung zweyer waſſeren / confluenträ. : 
EA führen/ conducere, convehete. 

uſammen gebeti/ copulare, cönjungere ma- 

trimonio, ` l 
Birfammeit atfrieteit/congelare;concrefcere. 
Zufammien neben? coire, convenire, 
Zufanimen gp ét. Die ding gehören zus 
” fane? hzc inter fe conjunctá funt. 
Sufanımen gefellen 7 confociare , jangere, 

‚Miderniärtige ding aufatmen geſellen. 
ibe Gryps — 

SP haben / conjuhgere. 

ufanımen halten / heben / continere, coét- 

cere; cohibere. Die zeit (Auber aufatmen 

halten / pärce uti tempore. —— 
aufanamen halten/ confentire, confpirare, 
zufanımen heben/ cohziere. B 
zufammel haüffen 7 coaceivare ; adaggetare; 

áccumulare, i , 
züfamen beurabten/ coñnubio coiré, 7 
zufammen hefften / configere, connecteré, 
üfanutién jagen/ cómpellere in unum. 
üfammen kauffen / coémere. 
iuíammien kleben / cohztere. 
zufantmen kleiben / conglutinare, » 
zufammen bnüpffen/ cónnectere. 
zu ammen fommen/ convetüire, coire, 
zufanmmenfünfft? conventus. 
äutammentupfen / copulare. — — 
zufanmenlaffen/ committere, ` 
iu farmer lauffen concurrere. Zuſaninien 

fanffén in eitt maffer/ cortivari.— 
zufannten läutet Man läutet ufanımen/ 

coricrepant æra. a’: $ 
gu famnen legen / complicare epiftolain,char- }. 
ras. Zufammen lesen haab und gut/ col- 
ligere, corradere opes: áugere reni, 
3u famen legeit/ ſteuͤten / contribuere, 
zufaitunen leimen / conglutinate, 
gu ſammen leſen / colligere: 
zuſammen nehen / conluere. 























Zuſammen rot: conſpitare. 

Zuſammen PUE / convocare. 

Zuf.mmen ruͤmpfen ſich / corrugare fe, 
aſammen rinneit/ confluere. 

Zuſammen hiten: Sihe/ reme ſich. 

Zuſammen ſchieſſen 7 conlerre Ben: 
contribuere. — 

kamen ſchlagen / colidere , cönfligene : 
complódere manus. 

zuſammen ſchmieltzen / colliquefacete. 

in sie ean concateaare, ~ 

juſamm n ſchreiben / conſctibete· 

zuſammen ſchweeren / conjurare, confpiräre, 

bz ſchweiſſen Siht / Dren, ` 

uſammen ſetzen componere, coagmentaie, 
ronſtruere. NI 

jufammien ſetzen / einig ſeyn / magna amoris 
confpiratione confentire : concordibus ani» 

. mis junctum effe: una mente viveré, 

zufaninten felgen ait ein ort/ unum in locum 
conducéré, — — — rdi 

jufamnienjegwitg/ eompofitió , con&ru&tió; 
contexi. ov bon 

zuſammen fich verbinden ) obligare (e dex 
tris; factamento : conftringére fidem (uam 

| dextris : coire in faedus. 

zuſammen ſitzen / confidere. | 

| zufanimen Bechet (päpier/) compingere. 

gu (amen Reben, convenire,congredi,coice, 

zuſammin ſtellen / conjmügere, cogere. 

zuſammen ftimmen/ conſonate, concordare; 
difcordate,diflentire. Zuſam̃enſtim̃ung / 
harmonia; concentus; mphonia. 

zufammen ſioſſen bie Löpff/ arietaré inter fe: 
limate caput eum aliquo. , . 

zuſammen ſtoſſen / angrengen/collimitari, 

uſammen ſtoſſen / einanderen begegnen o 
vium fieri, alicui per viam occurrere, Zu⸗ 

ſammieuſtoſſung / occurſus. 

zuſammen ſtoſſen / conſttingete; compri- 
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— tt 
Zujainmiernuchen/ conquirere, 

E Game firupfem Sihe / verſtrupfen. 
zummmen tragen / conferre, comportare, 
gufamnien thun/conge rere, conjicere. 

` zuyantınen treiben / cogere, con pellere. 


Juſammen tretten, congredi, coire, 
zufanımen wachſen / concreícere , coalefcere. 


zufanmen waudel congreflus. zuſammen 
wandlen / coire, convenire, cong redi, 
gufanmnen werfen conjicere. ` 


zufammen wetten / conjugare, 
iuſammen wicklen / convolvete, complicare. 


` gufafen winden / contorquere, convolvere, 
zujammen twüjchen/ converrere. — 
zuſammen sieben / contrahere, conftringere, 
coarétare. Ke — 
zuſammen ziehend / Aipticus, adftriftorius 
zuſammen jieben wol / convenire inter ſe. 
Sihe / zuſammen ſetzen. dt 
zuſammen zwingen / cogere, coarétare, coa- 
gulare. ( rium. 
zuſatz / additamentum , auctarium, corolla- 
Juſatz / beſatzung / prefidium. Im zuſatz li⸗ 
. gen: zuſetzer / ibid. 
zuſchaffen geben / negotium faceflere, ex- 
hibere. e: — gece on an 
ihaffen. Sihe Pungo. Ihm nt af? 
i» zu fchoffen geben / Romaclium fundı- 
tus perdere. Es gibt zuſchaffen / dificul- 
ter atque ægrè fir: ek difficile : magno 
negotio. Man bat ju ſchaffen / es gibt zu 
fcbaffen / big mon die pfeil berauß Acht? 
tela magno negotioejiciuntur. `. 
qu fchaffen haben. Gibe, befchäfftiget feyu. 
zu ſchauden machen. Sihe/ſchand. Zu fchans 
den werden pudore confundi, pudeheri, 
zuſcharren / obruere terrà, 
juſchauen / afpicere,afpe&tare. Zufchauer/ 
fpectator. l i 
zuſchauen / ver(cbortett einem / indulgere ali- 
cui,connivere.Zufchauung/ indulgentia. 
` qulihieben / ſuppoditate, tubminifirare, fug, 
erere, C febre ffen, 
zuſchieſſen / adjicere alicui telum, Ae, Sihe / 
zuſchicken / mittere ad aliquem. 
zuſchiffen / adnavigare. 
zuſchlagen. Sihe / zuthun. 
zuſchlagen / ſchlagen ferire,verberare. Sich 
zuſchlagen/ inferre, adjungere fe. Wol 
zuſchlagen /emolumentoy ufui ege : pro- 
ficere, 
jufchiteffen/ claudere, occludere. 
zuſchneiden / mie bie fehufter/ 2c/ informare. 
ujihreibenyarmbugre, Sihe / zumeſſen. «v 


- 


vo 


~ 


2u 


a en ` 
nen zufchreiben / literas dare, ear ad 


aliquem. 
uſchreyen / acclamare. 
ſchiffleuten / celeuſma. 
zuſchuͤrgen / ignem fubjicere,addere rei, ` 
jujchütten / affundere, Den büumeti qus 
fehütten / aggerare arbores., - - 
jufeherv afpicere, (pe&tare.. Dumagſt zuſe⸗ 
ben; tu videris, Einem zuſehen / ſchonen / 
parcere, indulgere. Einen (pil jufeben/ 
ludum fpectare. 


* 


ben / mala fua refpicere. KA 
sufeher / ſpectatot. Zuſeherin / fpectattix, 
zuſetzen / apponere, adjicere.: Zuſetzen zum 

feuer / adftituere ollam, ad vaporem ignis 


ponere. Einem iufegen petere aliquem, 


inftare atqué urgere. _ 
zuſiugen / accinere. 
zufisen/aceumbere, V. 
jufpersen, claudete. | 
zuſpitzen cacuminate, 
iufprechen. Sihe / anreden. 
chen ernſtlich / graviter aliquem hortari 
gravifimis monitis incitare. 
trofilid) zuſprechen confolatione de- 
mulcere aliquem, ſolatie erigere : afido 
folatia adhibere, Einen Rerbenden - gus 
-forechen / confirmare aliquém in fupre« 
mo vitz tempore, Einem hartneckigen 


zufprechen / fluctibus obloqui. ` Dag zus 


ſprechen monitum, hortatio, 


fprechen etwas /addicere. fiber jnerkefiens ` 


1 

(o einemzufprechen. Siber einkehten. 

zuſpringen / afflire. — Zuſpringen 
ſuccurtere, ſublevate. J 

juft calleria. er 

zuſtand / fatus, conditio, ratio. Fit ging 
elenden zuftand ſeyn / in miferrimo, in 
deplorato effe, verlari ftatu : ^ mifera efi 
rerum noftrarum facies, RV, EAE" 

zuftarten. Sike / zufügen. f 


zuſtehen / zußändig ſeyn / pertinere, decere, `. 


&ihe/ zimmen. Es ftebet mit zu meum 
eíl, mez pattes funt. €s ift mir ein unfall 
zugeſtanden / in gravem incidi cafum 
zuſtandig / peculiaris, proprius. SN 
suftecheny dapfer Darauf ſtechen / urgere tera 
acrius, inftare operi, 1 
zuſtellen / tradere, dare, reflitueze." Dem 
Nöynfeben Reich zuſtellen fab Romas 
num Imperium redigere. Zuſtellung / 
traditio, reibtutio. Wieder zu handen 


ſtellen/ reman ipare. 


guſtimmen / accinere, sonfonazg, : 


Das jufcbtepen der \ 


Seinen ungluͤck uuſe⸗ 


Einem qup - 
' Einem — 


| — 


— 
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ninen / beyſtimmen / adflipulari, faffra - 

| gar, conſentire. 

Zunspfien/obthurare, obüruete, 

Zuftolien/ obtrudere, claudere, 

Quir: dem; conftringere. 

Zu ſuchen / ed Ae aliquid ab,ex aliquo, 

Zuibeiln ein erb 7 aflıgnare hareditatem, 

. Das if mir zu theil werden / ex partitio- 

. me mihi et, debetur. 

Zuthun / claudere, occludere. Sein aug zu⸗ 

thun "Auen / fcmnum oculis non videre. 

Zuthun / bim thun / addere , atsexete, adji- 
cere. Einem zuthun / antecellere alicui, 
non cederc alicui. €s if finer der es ihm 
zuthue au ſchoͤnheit / nolli eft pulchritadi- 
ne fesundus. Mit einem ju thun haben/ 
Rem, cominercium habere cum sliquo, 
Dbne zuthun / citra opem, abfque auxilio, 
Durch dein zuibunytaä opera €s ift nicht 
zu thun / daß non et quod. Es iff umb 
Das jit thun / de hoc agitur, res ita exigit. 

Es iſt ju thun umb den Bopff/ nicht nmb 
gelt/ capitis res agitur non pecunim. Zip 
ift ibt gu thun ? quid fato opus ? 

Butphen/ Zurphznia. 


Zutragen / 
gen f accidere , evenire, contingere, Es 
lon fid) in einem augenblick viel zutra⸗ 

. gen. Sihe Calix, Offa, 

Saträglich ſeyn / emolumento effe, 

Satran einen 7 credere alicui , fidem ha- 
bere. Das zutrauen / fiducia. 

Sutreffen / congruere , convenire, refponde- 
re, Nicht zutreffen / di(crepste, non re- 
fpondere, Das zutreffen / congruentia, 

, convenientia. l 

gutrinden einem / aliquem pofeere , invita- 

. te poculis : certare rero , propipare, 

Zutringen / urgere, inſtare. 

Zutrucken / comprimere, premere oculos, 

Zuxver (icbt/ fiducia. Sihe / vertrauen. 

Zu verſtehen geben / declarare , explicare, in- 
nuere, 

zu viel / nimius Zü viel mad)laffert/nimium 
indulgere. Zuviel ift ungefund / immo- 
dica ımbecilla : ingrasum quicquid ni- 
mium. Welcher zu viel haben wil / der bes 

kom̃t zu wenig Side Lepus : Camelus, 

Zu viel baben / redundaie. 

Zu viel Cum: ultra ſepta tranſilire, excederg 
modum. 

Zuvor / antc, prius: 

Zuvor bedencken / præcogitare. 

Zuvor brtrachten/ pramedirari, ` 








rze, apportare, Sich zutra⸗ 
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Zuvor fallen, Pizconcipere, 

Dee BEI / przvenlte, | 
utot mercken pratentifcere, fang zuvor 
mercken die gefahr. Sihe / Elephant; 

zuvor fagen/ przdicere. "e Egon, 

zuvor verfündiaen/ prznunciare. 

zuwachſen / coalefcere. 

zu wegen bringen / adipifci, acquirere, cone 
ciltare,confeg i Wider zuwegeubringen / 
recuperare, reparare. Sumegenbringung; 
recuperat:0, reparatio, 

umerffen/ adjicere. 7 i o 

fa GER Sutverfen mit erden / 

zuwider / miber/ contra, adversüs, 

zuwider / adverfus, contrarius, alienus, 

zuwider fepn/ adverfari, obefle. Dasit mig 
sumider / alienum ef ingenio meo, Zu⸗ 
wider thun negligere, violare «em ; ro, 
pugnarcalicui, 

zuwillen werden gratificari. 

iu wiffen thun / machen, (gnificate, certige 
rem facere. ` 

zuzehlen / aceenfefe, annumerare, 

jugieben/ attrahere, adducere, 

zuzſehen / beſchlieſſen occludere. 

zuziehen / zulauffen / concurrere, convolare, 

zuziehen einem zu huͤlff / fubfidio, auxilie 
venire alicui. Sihe / zu bülff kommen. 
Einem zuzichen / guté thun benefacere, 

zuzug. Sihe / zulauff. 


| > 
Zwacken / carpere, vellicate. 
zwagen / lixivio defricare, Einem jagen? 
fale multo defricare aliquem. 
zwang / adactio, violentia. Mit zwang / vi, 
neceffitate: violenter. Zwang twähret 
nicht lang/ non eft diaturnuin neque fire 
mum, quod métüs extorft. Sihe / Via 
lentus. — 
zwantzig / viginti. Der jwangigefi: zwan⸗ 
tzigmal ibid. > | 
war / quidem, quippe, fcilicet, Und za 
ren/ atqui, atque etram. ` 
zweck / fcopus, finis. Zum zweck gelangen. 
Sihe/ Scopus. Er hat bed zwecks verfeds 
let / abafino delapfus eft, à lineis excie 
dit, à fcopo aberravit, — 
zween / duo. 
zwehel / mantile. 
zweifel dubium, dubitatio, ferupulus, 
Immerwaͤhrender zweifel. ihe; Di 
bius. Im zweifel ſtehen / dubitare, ambi- 
geig, animi pendere, hæſitato, caput pers 
Haa ` — fuum 
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fricare. In zweiffel jegen/ in dubiam vo- 
care, Om zweiffel taffen eine / fafpen- 
fum detinere aliguem. Etwas im zweiffel 
laſſen / in medio relinquere. 
Sveifelbaftig | anccps , ambiguus , dubius, 
Zweiffelhaftig machen / in dubitationem 
addacere. Zweiffelhaf. ige tedy amphibo- 
uitas, dubitatio. Zweiffelbaftiglich/ du- 
Erbessdusban buck. Zweiffeln. Sihe / 
Sym zweifel ehen ch zweifle an deiner 
trem/ dubito de tua fide : fides tua mihi in 
dubium venit, | 
Zmweirnfliich/ metaxa. 
Zweig / germen , furculus, Grüner Wweig / 
trons. 
zweinen / inferere, inoculare, 
amet ſtock / viviradix, 
jweigwachs / emplaſttum. 
átoercb/tranfverfus, obliquus, 
Zwerchweis / oblique. 
wwerchell / diaphragma, 
zwerchfinger / digitus. 
zwerchhand / palmus. 
iwerchdoͤtzet / transverſaria. 
Iwerchleiſten / impages. 
jwerchſtange / vibia. 
iwerchweg / trames, ĩtet transverfam, 
Arr / pümilio, Pygmzus. 
jwetſchaen / prunu Damaſcenum. 
men? duò, bini, zweymal / bis. Zwey bind 
thun in einem ſtreich Goibe/Fidelia. 
für tepit. Sihe Julius. Zwey / zweyer⸗ 
Jep, diverfüs. Sagen und thun ſindzwey / 
dicere &faceie diverfa funt, 
gtdenerked feut/ duorum geherum homines; 
Zwehbrücken/ Bipontium. Yon Zweybrü⸗ 
efen/ibid.. Sich zweyen / disjungere fe ab 
aliquo, altérati, altércàri, 22 
Zweyfach 


pweyfach / zweyfaͤltig / duplex. 
machen! ibid. ius 
stoenfüffin/bipes. Zweyglie dig / diwembris. 
webhandig / bimanus. Item / anceps: 
zw. pbundert/ducenti. Aveyhunderteſt / ibid. 
ĩwehjahtig / bimnlus. zwey jabr/biennium; 
men ling gemini. 
T ie duellüra. 


Zwerche / bid. 


cofbpfig/biteps, wedleibig / bicofpot, 
ime omai bis. 











Ziweyichneidig/ anceps, 7 
SML, L6 a Ca DÉI 
eh ſpalt / difidium. Sihe / Uneinigteit 
Zwey ſpaͤltig. Sihe / uneinig 
wer ſpaltig an klauen / bifulcus, 
zweytaͤgig / biduanus zwehtag / denn, 
weytracht / diffidinin, difcordia. > ameptrády 
tig/ difcors, zweyträchtig fepi/ diffidere, 
. difcordare — u IR 
itop;lingig / bilinguis. - jtvepstilaig 7 | 
gi bib. ei f 
gmibel/cepa — ; TA 
Zwickau / eine Gtabt/Cygnea. < 
wickdorn / zwitter 7 hérmaphtodirus, andro: 


us, . 
iden) cárpere, intetpremere, : 
swicklein am rebfchoß/ capreolus, 
willich / jmilben]bilix, ~. -3 2, 
gingen / cogere; adigeré, Ein ütuinbalid) 
- ding mit gewalt zwingen / amnis curfüm 

cogere. Es laft íi ea i edd ag 


gen/ invitis canibus venari 
Zwingherr / tyrannus. - 
winghof / zwinger / pomderlum `, .. . 
ìtvirneh/ duplare filum. zmwirnet/düplatus, 
Wwiſchen / inter intrà. ` Wwiſchen ſedn / intei. 
effe, Das jmeifchen ift / intermedius; ins 
terjectus,interpofitus. Zwiſchen haut und 
T Ren intérctis. l V m 
wiſchenbott / inteznuncius;. GA 
mp hen einbringen / interfereré, ` , 
jwifchen etíeben/inretponere; — 
jtoifchentveite/intervallam. .  _. 
witſchern wie ein ſpatz / fkingullire, fria 
zwitzeren / corufcare, micare 
wih watz ini wihiwot eyn. Sihe / teii 
fel. Er ftebet im zwitzzwatz / cobfufus at 
que incertus eft mentis. Da et land im 
zwitzzwatz aeftanden/ ánimo diu ih diver- 
fa vetfato. x CLIP "4 
zwoͤl / drodecim. Der zwlfft / ibid, Das 
i lffeſtein ziehen / duodecim ſerupis duo 
. dere. : "x er 
Zwoͤlffer / Dücenturavit, 
ET ED 
Zyland / Dapnoides. 
Splinder/ Cylindimb 
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APPENDIX I 


NOMINIBUS NUMERA, 
LIBUS. 


Cim Hominis proprium fit NUMERARE, ju- 
geque merito rudis numerandi infans , imò ne homo quidem, 
habeatur, in gratiam ftudiofz juventutis ordinem nominum 
numeralium naturalem , in fuas diſtinctum 

, claſſes, annexere libuit. 
Romani enim feptem duntaxat literis I. V. X. L. C. D. M. in 
ğgumerando ufi funt : Ar abes infuper decem notas, ciphras - 
Sei VOCANT, ingeniost excogitärunt, quibus Germani 
quoque numerare folent. 
EI autem Numerus vel Cardinalis, vel Ordinalis, 
vel Diftributivus , vel Multi- 


á plicativus, | 
‚ I. Cardinales Numen. 
Declinabiles. 
X, Ys Ä Unus, a, per 
al. 3% wept. Duo, z, © 
ui, bo Drep/ Tres, tria, 

Ä Reliqui ad centum ufque indeclinabiles. 
Iv. 4. Vier/ Quatuor, | 
V.C $ Fuͤnff / uinque. 

VI. 4 Sechos / = 
VII, 7Ó Siben / Septem. 

VIII, * Acht / Octo, 
1x. 9e ` NMeun / Novem. 
de 19. — — hen / Decem. 


Xi Ms ili . Undecim, 
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De Numer alibus. . 
E: a, 3woͤlff / Duodecim. E e 
Xl. 13. Dreviehen/ Tredecim, 
‚RW, Lt Vierze or Qnatxordecim, 
xv. Le, Fuͤnſßehen / indecim. 
XVI. 16. edged. Sedecim, ſexdeaim. 
K&vi. — i7. Sibenzehen / Septemdecim, decem & feptem. 
LA 18. Achtzehen / Octodecim, decem & octo, duodeviginti, 
XIX. 19. Socumebat/ Novendecim , decem & novém , umi de e 
i ginti, undeviginti 
xx. 20. Zwantzlg Viginti. 
EI. 2r. Ein 2 unge Viguiti unus, 2, um, 
XXII. 22. Dmen md jteauslg/ Viginti duo, z , o. 
XXI. 23. Drey und zwantzig / Viginti tres, tria, 
XXIV. 24. Vaer und zwaͤntzig / Viginti quituor, 
XXV. 25. Fünf uno zwantzig. viginti quinque. 
XXVI. 2% Gehe und zwantzig. Viginti fex. 
XXViL 27. Giben und can&la/ viginti feptem, 
XXVIL ag, Acht und zwantzig/ Viginti octo: duodetriginta, 
XXX. ag. Neun unb (map Viginti nevem : undetriginms, 
Xxx. 3o. Drenffig/ Triginta. 
XXXL 371%, Ein gg daad) Tıiginsa, unas, a, um, 
XXXII 32. Zwey und drey = Tıiginta duo, », o. 
XXX. 33. Dr und dey Triginta tres, tria. 
XXXIV. 34. Ser unb Na Triginta quatuor, 
XXXV. 35. Wunn um dreig ^ Triginta quinque, 
XXXVI. 36. Sechs und crepfftg/ Triginta fex. 
XXXVM. 37.  Guebenund dreyſſtg / Triginta feptem. 
XXXV. 38.  9übtunbbrep(fi/ ` , Triginta octo : duodequadraginta. 
XXXIX. 39. Neun un dreyſſig / Triginta novem 7 undequadtaginm, 
XL. 40. Sie, Bigy Quadraginta. 
XLI. 41. Eim und viertziq / Quidraginta Unus, 2, em, -~ 
XLII. 42. Zwey um viergig/ Qsadraginta duo, æ, o. 
XLIII. 45. Drey und viertzig / Quadraginta tres, tria. 
, XUV. 44. Vier und viertzig / Quadraginta quatuor., 
XLV. 4$. Füuff ui. viertzig/ Quadraginta quinque, 
XLVI. 46. © ch und viertzig / Qui Ks tx. 
XLVIL ` 47, Siben und viergig/ acie feptem, 
XLVLE 48. Acht und vterbia/ Quadraginta oce. ^ 
XLIX. — 49. Neun und viertzig/ Quadraginta novem, 
E, $0» OH. q/ Quinquaginta, 
LL en, Ein und nft ai Quinquaginta unus, a, um; 
U. $2. Zwey und füu zig / Quinquaginta duo, 2,0. 
Lin. $3. Drey und fünfjig/ uinquaginta tres, tria, 
LIV. $4. Bir und fuͤuffzig / Quinquaginta quatuor. 
LV. eg, Fuͤnff und fünff Ch Quinquaginta — 
wi, $6. Sechs und fuͤnffzig / Quinquaginta fe 
L VII. $7. Giben unb (ünff;tg/ Quinquaginta feptem, 
LVII. — $8. Acht und fünffstg/ Qvinquaginta octo. 
LIX. — $49. Neun nnb (ünffiig/ Quinquaginta novem - undefexsginta, 
LX. eo, Sechong/ Sexaginta, 
LX. — gr  Cinus ſechszig / Sexaginta unus, 2, um, 
LXU. «A. Zwey umo ſechsis / Sexsginta. dno, Z, o, 
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LXIIL 63° Drey und fedisiia/ Sexaginta tres, tria, 
LXV, 64. Bier und fechditg/ Sexaginta quatnor. 
LXV. es, Fuͤnff unb ſechs zig / Sexaginta quinque. 
LXVI. 66. d$ und fedidjtu/ Sexaginta fex. 
LXVII. 67. Sitden und ſechszig / Sexaginta feptens, 
LXVIII, 68. Ucht und ſech zig / Sex.ginta octo. : 
LXIX. en Neun und ſechszig / Sexaginta novem: undefeprwaginta, 
LXX. 70. Sibenzig / Septuaginta. 
LXXI. zu Ein und heut Septuaginta unus, a, um. 
LXXII. 2. Dmenumnd fibenjig/ Septuaginta duo, Z, 9, 
LXXIIIT.. 73. Drey und ſibenzig / Septuaginta tres, tria, 
LXXIV. TT Vier ui ſtbenzig / Septuaginta quatuor, 
LXXV. 725. Fuͤnff und ſibenzig / Septuaginta quinque, 
"LXXVI. 76. Sechs und fibenzg/ Septn:giata fex. 
LXXVI. 77. ` GCib/n und fibenzig/ Septuaginta feptem, 
LXXVIII. 78. Hdt und ſibemig / Septuaginta octo, 
LXXIX. 79. ~ Neun und fibenzig/ Septasginta novem. 
LXXX. XXC, go  OLdgis/ Octoginta. 
LXXXI. Sr. Einunduchkig/ ` Oftog'nta unus, a, um, 
LXXXII. 82. Zweny und aͤchtzig / Octoginta duo, z, o. 
LXXXII. 83 Drey und achgtg/ Oftoginta tres, tria, 
LXXXIV. $4. Vicer und achtzig / Octoginta quatuor. 
LXXXV. Se, Fuͤuff und achtzig / Octoginta quinque. 
LXXXVI. $6. Sechs und achtzig / Octoginra fex. 
LLXXVIL — $87. iben und achgig/ Odoginta feptem. 
LXXXVII. $8. Acht und achgta/ Ofoginta octo. 
LXXXIX. — go, Neun und adjsig/ O&oginta novem. 
XC, 9o. Neumig/ , Nonaginta, 
XCI. 91. Ein unb neunjfa/ Non:»g nta unas, a, um. 
XCI, 93. po und neutt;ta/ Nonaginta duo, z, o. 
-XCm. 93. ten und neuttta/ Nonaginta tres trix = 
xciv, 94. Bier und neumig/ Nonəginta gaazuer. 
ZCN, 95. . Günff unb neunzig / Nenaginta quinque. 
ACL, 96. Sechs und neunzig / Nonagjnta fex 
XCVI, 97. ° Giben und neunzia/ Non»ginta feptem, 
` XCVII, 98. Acht und neumzig / Nonsginta octo. 
XCIX. 99. Neun und neunꝛlg / Nonaginta novem : undecentum. 
C. -— Top, Haͤndert / Centum, . 
CL 101, Hundert und eind/ Centum unis, a, um, 
cl. oz, Hundert und zwey / Centum duo, x, o. 
. CIIM, 103. Hundert utibbrep/ Centum ttes ,tria, 
Civ. 104. Hundert und vier/ Centem quatuor, 
Cv. 105, Hundert und fü (f/ Centum quinque. / en 
€vI. 106. Hundert und ſechs / Centum fex. 
CX. 107. Hundert und fiben/ Centum feptem. 
Evil, 108. Hundert und adht/ Centam octo. 
Cx. Log, Hundert und neun / Centum novem, 
ex. 110, Hundert urb zehen/ Centum decem, 
Cx, nr. Hundert ynd eilff/ Centum ündecim, &c. 
CXX, 120. Hundert und zwantzig / Centum viginti: 
GXXX 139, Hundert und dreyſſig Centum triginta. 
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Er deinceps , ut fupra, 


cc 200. Zweyhundert/ 

Eck 201. Zweyhundert und eind/ 
€CIT, 202. Zweyhundert und men) 
ccm. 293. Zweyhundert unddren/ 
CCIV. 204. Zweyhundert unb vier/ 
EC, ` 300. Dechlundert / 
CCCG 400. Vethundert 

Dp. D, $oo. Fuͤnffl uudert / 

DC. be. ı 600. Sechshundert / 

pcc. 00. Gibenhundert/. 
pccc. Soe, Achthundert / 
DCCCC. 9oo. Neunhundert / 


M. d 100 1000. Tauſend/ 
MI. Up 2000. Zweytauſend/ 
MNI HOO , 3000. Dreytauſend / 


Mi, IN 4000, `" iertaufenb/ 
Mv. Voo  $5ooo. Fuͤuff auſend 
Mvi vi on 6000.  GCedstaufenb/ 
MN. vuoo 7000. Gibentaufend/ 
Mm vm ee 8000. Achttauſend / 
MIX.1Xoo 9000. Nreuntaufend/ 


MX. ccl», DMC., roooo. Zehentaufend/ 


MX!. Xt oo 11006. Kilfftaufend/ 
.MXIL Xll oo 12000, Zwoͤlfftauſend⸗ 


Mun. lee 13000, -Drepje entaufend/ 
MN. Ai e 14000. Piersehentaufend/ 


MXV. XV 0o 15000. —— * 
MXVLXVIOO 16000. Sechszehentauſend / 
Xvil. XVIloo 17000. Sibeniehentauſend / 
xvm.xvm OO 18008. Achtzehentauſend / 
MXIX. Stee 19000. Neunzehentauſend / 
MXX. XX9? 20000. Zwanzigtauſend / 
MXXX.XXX99 30000. Dreyſsigtauſend / 
MXE. XL oc 40000. SPicrsigtaufenb/ 
ML, Loo "soooo. Fünfzigtaufend/ 


MIX. LXoo 60000. Ced eslgtatifenb/ 
ML, Lä ce 70000. Gibensigtaufend/ 


Ducenti, 2, a, 

Ducenti & unus, 

Ducenti duo, ` 

Ducenti tres, 

Ducenti quatuor, &c. 

Trecenti, æ, a, 
Quadringenti, z, a. 

Q ingenti, t, a. 

Sexcenti, z, a. 

Sepringenti, 2, a. 

Oftingenti, z, a. 

Noningenti, z, 3. ; 
Mille : JAdjed. indeclinab. plurale. 


Bis mille (homines : duo. millia hea 
minum,) d 

Tei mille (equites : tria millia equis 

mmm, 7 ] 
"ater mille - quatuor millia, 

Qüinquies mille: quinque millia, 

Sexies mille: fex millia, E 

Septies mille: feprem millia. 

Odties mille: oo millia. 

Nevies mille : novem millia. 


Decies mille : decem millia : myriase 
Undecies mille : undecim millia, 
Duodecies mille? duodcim millia, 
Tredecies mille: tredecim. millia, 
Quaterdecies mille : quatuordecim. 
millia. 

Quindecies mille : quindecim millia, 
Decies fexies mille : fedecim millia, 
Desies fepties mille : feptendecim mi, ` 


Decies octies mille : octodecim mil- 
lia. 

Decies novies mille : novendecim 
milia. — 

Vicies mille; viginti millia, 

Tricies mille: triginta millia, 

Quadragies mille : quadraginta mil- 
lia, 

Quinquagies mille : quinquaginta 
millia. 

Sexagies mille: fexaginta millia, 

Septuagies mille: feptuaginta millia, 


MNXX. 
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80000. 
I MLXXXX. LXXXXoo 96000, 
CM. «cc», C oo 100000. 
CCM. Lo 200000: 
€CCM. CCCo 300000. 
€CCCM. CCCCoo — 400000. 
D, vel 12M. DOO $00000. 
DCH, DC 600000. 
DCCM. DECO 700000. 
DCCCM. DOC 


DCCCCM. DCCCCoo 900600. 


cccc]o222,. 1000000. 


800000, 


Achtiig tauſend / 
Neunzig tauſend / 
Hundert tauſend / 
Zweyhundert tauſend⸗ 
Dreyhundert taufend/ 
Vierhundert tauſend / 
Fuͤnffhundert tauſend/ 
Sechs hunderttauſend / 


Sibenhunderttauſend / 


Achthundert tauſend / 
Neunhundert tauſend / 


Zehenmal buert tauſend / 
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Oftogies mille : oftoginte 
millia, 

Nonagies mille : nonagim. 
ta millia, 

Centies miile : centum vel] 
centena millia. 

Ducenties mille ; 
millia, 

Trecenties mille : trecenta 
millia. 

Quadringenties mille : 
quadringenta millia, ` 

Quingenties mille: quine 
genta millia, 

Sexcenties mille: fexcenta 
millia, 

Sepringenties mile : fepe 
tinpenta m:llia, 

O&tingenties mulie : octine 
genta millia, -` 

Noningenties mille: nos, 
nipgenra millia. 

Decies ceptena millia. 


ducenta 


10000000. aufeub mal taufend 7 Millies milla, 
190000000. Hundert. Millionen Decies mille myriades. 











4 


t 
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ia Tr u a ru al 


ordinem, ducentes, 


( €rft;. 
Ander / 
Dritt/ 
Biert/ 
Fuͤnfft / 
Eechſt/ i 





geun 
epiebenb^ 
Bierzehen 
Fuͤnffzehend / 
Sea 
E ibengebenb/ 
ur 
Un eunehend/ 


P 


Primus, a, um, 


Secundus ‚a, um. 


Tertius, 2,um, 
‚Qua us, 
Quintus. 
Sextus. 
Septimus, 
Octavus. 
Nonus, 
Decimus, 


Undecimus, œ 


Duodecimus. 


mem 


II. Numei ordinales, à à füperioribus 


Dccimus tertius , feu tertius decimus: 
€ cenfequaneir, 


| Decimus quartus, 
Dedmus quintus, 


, Decimus fextus. 


Decimus fept imus. 
Decimus octavus : dnoderi us, 


nonus : 


Aa F 


undevig 
Der 
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' *arsgtaft/ | Vigefimus, eu vicefimus. 
in nnb man at Vigefimus primas. +- 
(m2) und zwenigſt / Vigeſimus ſecandus. 
"rm gnd zwamziuſt / Vigefimus tertius: & ffe deinceps 
o enti: .&/ Trigefimus, few cricefimus, ` y 
Rierzraft/ Quadragefimus. 
en Wry | Q 'inquazefimus, 
Fear Sexagefimus. 
Sider zigſt / Septuagefimus, 
Achtziaſt / Octogeſimus. 
Neumzigſt / Nonageſimus. 
Hun derteſt / Centcfimus 
5uncert unb erft / Centcíimus primus, 
Hundert unb andet. l Centefimus fecundus. 
Hundert und dritt/ / Centcfimus tertius : e deincaps, . 
gm punberteft Ducentefimns, & ducefimas, 
Dr p^unbetteft/ / Trecentefimua, & treceſimus. 
Vierhundereſt / Q adringentefimus, & qadringefimus, 
Fuͤnffhunderieſt / Quingentefimus, &-quingefimus. 
Sechs hunderteſt / Sexcentefimus, ſexceſimus. 
S benhunde teſt / Septingentefimus, & feptingefimus. 
Acht butibe-teft/ .—. Octingentefimus, & octing-fimus., 
Neunhunderteſt / » Non agentefimus, & nonrngefimus, 
Tauſendeſt / Milleſimns. 
Dau ſend unb erſt / Milleftmus primus, 
Dauſend und ander? Mi!icfimus fecundus, &c, 
Zweytauſendeſt / Bis millefimus. 
Deey au ſendeſt / Ter millcfimus, 
mir ay enbeft/ Quater millefimus, 
Fuͤnffta ſendeſt / Quinquies millefimus. 
Sechstau ſendeſt / Sexies millefitnus, 
Sibentauf sıdeftz i Septies milleſimus. 
Otebttaufenbcft/ d Octies millefimus, . 
Nemtau ſendeſt / NMovies millefimus. 
3e ttaufenbeft/ Decies mille&mus. 
Eilfftauſendeſt / Undecies millefimus. 
Zwoͤlfftauſendeft / | . Duodecies millefimus, 
3v esebentaufe 78 . ^ TTredecies miliefimus, 
V erie^entau ienbeft/ Quaterdecies millefimus, 
Fuͤnff hentauſendeſt / Qvindecies milleſimus, Se, 
Zwongratanfendeft/ Vicies milleſimus. 
D -pff staniendefz .— "Fries milleſimus. 

| Nie grataufendeft/ Quadragies millefimus. 
Günun em ei, Q_inquagies millefimus, 
CG du tawen fy Sexagies millefimus, 
& benzigtaufendeft? Septuagies millefimns. 
Achtziatauſendeſt / Olog es millefimus. 
tunt gtau ſendeſt / Nonagies milleſimus. 

1 Hunderttaufendeit/ Cenues millcfimus. 


"t ita deinceps ad infinitum ufque , mifitiplicando per adverbia numeralia, Port& ef. 


ur erdinales hi numeri etiam intercedente copula , & interdum quidcm majore nu- 
minorem praxcdente, interdum fequente, d 
Huc 


s 





— 
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Se bunbert und eing/ 
hundert und zwey. 








378 
Hac referuntur. | 
(ber erſten 1 (Pmanes, , 
1 ber anderen Secundanus, 
der bittten Tertianus, 
€ véi ie fam ge Quartanus, 
ı ber füffen nung Hi Q-inanus, 
Der " ber techfien i RON 
ber (ibenbet Septimangs, 
ber achten Octanus. 
ber neunten Nonanus, 
Uoer gehenden J Decimanus, 
ncsggueme ce ER HÀ i 
III. Diftnbutivi Numeri fingulis 
| per fe diftribuentes, 
Je einer / jeder ëge Singuli, æ, 2 
Je jroren/ Bini, z, a. 
di bren/ "Terni, æ, a. trini, 
vier / vier beſonder / Quaterni, æ a. quadriali 
qe fuͤnff / QUni. 
De ſechs / 8 
i fiben/ Septeni, 
€ acht/ Octoni. 
t neun / Noveni. 
t chent Deni, 
€ «lt / Undeni ; undeceni, 
zwoͤlff / Duodeni, 
Se — verge Y redeni, — deniterni, 
reu aternideni, deniquaterni, qaaterdend 
Si fümfheben/ — ei 
e ſechszehen / Senideni, denileni : aliy (edemi, 
Se fibenzeben/ Septenideni, denifepteni. 
Je achtzehen / Oftonideni, duodeviceni, 
e neunzehen / Novenideni, undeviceni, 
Je zwantziag / Viceni, vigeni, æ, a. 
e ein und wantzie / Viceni finguli, & deinceps; 
% dreyſſig / Tticeni, trigeni, terdeni. ND. 
e vierzig/ Quadrageni, quaterdeni, 
d ig/ Quinquageri. 
ſechszig / Sexageni. 
e ſibenzig / Septuageni, 
d achtzig / Ottogeni. 
et — Nonageni. 
bandert / Centeni , x, a, 


@entchi fingula; finguli centeni. 
Cenieni bini, ini cantemi. Er ffc confagwenier. 


OM 








380 De Numeralibus. 
e zweyhundert / Ducenti, duceni. — 
dreyhundert / Trecenti, treceni. 
De vierhundert / Quadri; ;genti, quadringeni. 
e fünf under) Q ingenteni, quingeni. 
d fecbshundert/ Sexcenti, fexceni, ` 
€ ſihenhundert / Septingenti, ſeptingeni. 
e achthundert⸗ Octingenti, octingeni. 
e neunhundert / Nogingenti, roningeni, 
e tanjend/ Mulleni, 
Huc referuntur. Numeri indicativi, 
ut vocant o 
Einzigfte za 3d fo eing bedeutet Unitas, vulg? unialis. 
mente ja Binarius, dualis numerus, 
brine v ei Im Ternarius, trinitas, trinio, 
Vierte gab Quaternarlus, quateznio, 
ES i Qinarius. 
echie sabU Senarjus, fenio. 
Gibende zahl/ Septenarius, 
Achte zabl/, Odtonarius. 
Veunte abl. Novenarius, nonasius. 
Zehende zahl Denarius. ` 
Gılfie ably Undenariüs, 
woͤlffte zahl / Duodenarius, &e, 
ipantiafte zahl / Vicenarius, 
SE zahl / Tricenarius. 
terigfie zahl / Quadragenatius. 
GA é abl, Q 'inquagenarius, 
echgtafte fabL/ Sexagenarius, 
Sibenpiafie zahl / Séptuagenarius, 
Achgigfte zahl! Oftogenarius, ` 
Neuntzigſte zahl / Nonagenarius, 
Hundertfte zahl, Centenarius, ` 
Tauſendeſte zahl / Millenarius. 
Exo M Denarius millenarins, & KH 
IV. M ar — Ni umeri, in FN 
` vel plus, definentes. | 
de b. 
Einfaltia — Simplex. Finfacht/ Simplus, 2, um, 
wehfaltig Duplex, ` Zweyfacht / zweymal / Duplus, a, um. 
repfoltig! ` Triplex. fo. vielt. 
Tierfaltig’ Quadruple Dreyfacht / Triples. 
Luͤnfffaltig ^ Quintuplex, quiscuplex, | Shierfacbt/ Quadruplus, 
Fuͤnfffacht / Quintuplus. 


Gechofaltig/ gextuplex. 


Siber: 


De "Numer alibus. 8} 


—— " Sextuplex. Gxdéfadi `  . Sext plus. | 

Achtfaltig / octuplex. Sibenfacht / Septuplüs, - 
eunfaltig/ Noncuplex, Achtfacht / Oct. plus. 
ebenfaltig/ Decuplex, Sreutfadbt! ` -  Nencuplüs. 
anRiafcltig/  Vigecuplex. ebenfac^t) ` Decuplus. 

iPrepfeigfültig/ ^ — Trigecuplex, wantzigfacht ` , Vigechplus ` 





Niersigfaltig/ Quedrecuplex, A Drenfstof du  Trigecupluk, Bn, 
Eid Gil iq d Sekagecuplex, &c, | Hun derfacht / Centup! us. 

Hunderrfältig Centuplex. SZ aufeiibfacbt/ i bim, 
Tauſendfaltig ` ^ Millecuplex, | — 


poflea 
Vielfaltig / Multiplek. 


Huc veferuntur primb Numeri adverbiales, 


NAchtzigmai / Oftogies, 





i 
, : : | Neunzigmal/ ^. ^ Nonagies. 
inmal/ ' |. Semel, undertmal/ . _ . Centies, 
ermal) Bis: LE Zmenhundertmal/ — Ducenties, 
rentnal/ Tet. Drenbundertinal / ‚Trecehties, 
i al) — -Pal anrik beu i Quadringenties 
mal c inqu ünffhundertma uingenties, 
guai | ST UA Scchshundertimal/ SE 
Seplies, ` ibenhundertmal / Septingenties. 
ies. chthundertmal / Odtingenties. 
Novies, Reunbunderrmals Noningentiet. 
Decies. Tauſendmal . ` Millies, 
Undecies. Zweytauſendmal Bis millies, &c, 
ffm Duodecies, Zebentaufendihal/ — Decies millie&: 
S'repjebental/ Tredecies, ^ [Dunbert; tauſend⸗ Centies millies 
iergehenmal/  Qu'terdeciés, mal. a; `~ 
Loͤufehenmal / Quindecies, . "EN Boite | ` 2 
Sechs zehenmal / Sedecies ` aͤecies fe: | Gat manchmal / — 
xies. GR 
Sibenehenmal ` Decies fepties, - | Einfaltiglich/ Simplicitet, 
chtzehenmal / Decies octies. Smepfaltigfid)/ / ¶ Pupliciter. 
—— are novies, e Tripliciter, 
manktgmal/ Vicies erfaltialich/ uadrupliciték, 
in und zwantzigmal Vices feinel, Ber, m ? fie dme . 
Acht uñ zwanzigmal / Vices o&ies : duódé- 
tricies, itt erften, "bino. 
teri i aigna rdecicos um u... Secundó; 
pir amma naes, um dritten? ' Tertió, tetti 
Bn uf "dreh iq mal/Duödequädragies, | um vierten’ Quart, — 
eu unb diepffig-Undequadragies, Zum fünfte) — Gäng, d nm, 
ibi dra um fechiten/ Sexto, fextürh, 
e dial Qua gies. um fibenden/ Septimd; feptimüm, 
ún domat Quinquagies, Zum achten) Odtavo, octavum. 
echszianıal/ Sexagies. Zum neunten Nonó, nonüm. 
ibeniiginal/ Septuagién 13 Zum jebendel/  Desind, decimüm, 


Secundo 


32 ' 
/ 
Zen obt) Biénnium. 
-Drey jahr / Tricnnium, 
Vier jahr) Quadriennium. 
Fuͤnff jadt / Qunquennium. 
Sechs jabr⸗ Sexennium. 
Giben jabt/ $eptennium, 
Acht Op Odtennium. ` 
Neun jabt/ Novenninm, 
Heben tabr/ Decennium, | 
Zwantzig jabt / Vicennium. 
Zweig jahr / Tricennium. 
Vierʒigloͤhria / 
Fünfßrigjaͤhrig / 
€x tqujà riu i 
Ciberjiajübria/ 


r Achtziqfaͤhria / 


Neunʒigiaͤhri — ^ 


Hundertjährig/ 

Tauſen djaͤhrig / 
Zwey tag / mRiduum. 
Drey tag/ Triduura, 
Vier tà3/ Quatriduum, 
Sechs tag/  Sextidnum. 
Dicht tag / Octiduum. 
Mewat tag/ Novendium, 

Devendium, 


Zehen tag! 


Ein motrat Tang/ 
Zwey monat [ang/ 
Drwy monat lang/ 
Wier monat lang/ 
Fuͤnff monat lang/ 


De Numeralibus, 


Secundo Numeri temporales. 


4, 
Zweyaͤhrig / Birus bimulus. 
e Tonn Trinus, 
Vie lang) Quacrimus, 
Güeffi nu — ^ Q imus. 


Geh jährig/ 
Ctherjád rig/ 
Achtiabrie/ 


Sexennis , [exennalis, 
Septennis , feptennalis; 
Odtennis, octennalis. 


à 


Noyennis. 

Deccnnis ; deeennalis» 
Vicenarius. 

Tricenarius, 


Neniahrig/ ` 
Zebenjaͤhri ` 
Zwantziczadris / 
Dreyſſiejahrig / 
Quadragenarius. 
Qinquogenarius. 
Sexagenartus, a, um, 
Septuagenarius. 
Octogenariss ; octingenarius. 
Nonaggnarius. 

Centeharius, 

Millenarius. 


Didwanus. 


* 
Zweytaͤgig / 
Triduanus. 


Dreptagia/ 


OAiduin us. 


Achttaͤaig / 
Neuntaͤgig / 
Zedentaͤgig / 


Novetidialis: 
Decendialig; 


* 
Menftruus. 
Bimeftris, bimenfis, . 
Trimeftris, 

_ Quadrimeftris, 
Qxinquemeltriss 


C edid monat lang: Halbiährig/ Semeftris, 
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Ordine furfum verfo. 


- 


Line» Mafculina, 


1, Zweyt Ürenchel/ ſohn im s. arab; Atsepos, 
Vatter / Pater, genitor. Dritt Unendel/ fobn im 6. grad / Ttinepoa 


| 1; Poftea, | 
Geobvatet / Av.s, paternus, aw? mäternus, ; : 
eege / åbne, E j | Stacbttfilingg/ Pofter, ` 
Uraltvarter / orofátue; Batter im e grab; I, 
Atavus. g | Brubet / Frater, 
gtveot Hraltvatter/ Batter im 5. grad / Ata | Bruder von vatter and mutter / Frater geg, 
n 


vus. ma 
Dritte Uraitvatter/ Vatter Uti 6. grab / Tii | Bruder vom vatter / Frater ex patre. 
tavus, Poflea, s 


f Bruder yon ber matter/ Frater ex matre, 
Vorlteren / Majores. Zweyling britter/ Fratres geminis 
2 | Bruders ſohn / Nepos ex fratre, 
: * c à Schweſter ſohn Nepos ex forore, 
Sohn / Filius, natus, ! 


| Des bruberd euckel / Pronepos ex fratre, 
Enckel / mp mg zo^er tochter ſohn / Népós, Schweſter (obit / Nepos ex forore, 
Nachenchel/ ohn im 3. grab/ Pronepos, | 


Des bruders enckel / l'ronepos ex fratre, 
Urenckel / fbn im 4: grab/ Abnepos, Der ſchweſter enckel / Proneposex forore, _ 


Lines Feminine. 


Urencklin / tochter int 4. arad / Abneptis, 
ZweyUrencklen tochter im5 arad / Arneptis, 
Drit: Urencklin / tochter im 6. grad, Tina- 


ptis, 


1, 

Mutter) Mater, genitrix. 

Großmutter / Avia paternä, aut materna. 
Altmutter / àpnin / mutter im 3. grab/ 
, Proavıa, h 
Mraltmetter/ uraͤhnin / mutter in 4. grad/ Schweſter / Soror, 

 Abavia, Schweſter von vatter und Mutter / Sorag 
Zweyt Uraltmutter / mutter im $. grad | germana, 





Atavia, Schweſter vom vatter / Soror ex patre 
` Drut Uraltmutter 7 mutter im 6. grab/ | Echt “er von der mutter / Soror ex matzg, 
Tritav;a, "A.H crina, 
2, Zwillin ichweſter / Sorores eming. 


= à ruders pc er, Neptis CX fratre, 
Dochter / Filia, nata, Schw Rer tochter / Neptis ex viote, 
Encklin / toing oder tochter tochter / Neptis. | Bruders encklin/ Proneptis ex fratre, 


Nachencklin 'tocbter tur 2.9rab/ Pronepiis. | Gchwellerenekin/ Yxenepus c foroi, 
| Linte 





am... Le 
4 N : 
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Liner collare ales. 


A | EN 

Vatters bruder) Patrens. | Mutter ſchweſter / Materteia. `. 

Brofvarters bruder Propatrmus, Grognfurter ſchweſter / Lromaterteta. 

Des aͤhnis bruder, Abpätruus. Aehnin ſchweſter⸗ Abmiaterteia. - 

Des Uhränig bruder/ Arpatruns. Urahnin ſchweſter / Atraatertera. 

xcd NR 5, 

Mutter brüder/ Avunculus — "PPP SUR 

Bropmiutter bruder, Proavunculus, Bruders Einder/ Parcueles. · 

Der Ahn bruder/ Abávunculus. | —— adem * 

Der lbrübnin bruder/ Atavunculüs, - Zweyer bruͤderen fübue/ Tore? fratres, 
Viti 3 Sweet brüberen töchteren/ Patruetes foro. 

LA s * ME 1es. et e * 

Vatters ſchweſter / Atita., | inder von bruder und ſchweſtet ; Amitini, 

Sroßvatters ſchweſter / Abamıta. 4 abu iobon,, —. 

Des Aug meter: Abamits. · Sutter buber Finder’ Matrueles. 

eg ubrüput$ ſehweſter / atamita -~ Geſchwiſterter kinderen kinder / Sobrini, 


Linea dëtt, 009 


| Re ` JEnckelsfrau / Pronurus. * 
[coros Rapt NK o 
r máber/ Protocer. CRECEN ECRIRE OR. 
er/ Confocet. | Gdmaagt: des mauns bruder/ Levit. 

Gegenfchmäher/ D Di e geſchwey / des manns fwe: 
A yrs F * AERA ^. er / 108. Aa ERBEN ^ e. ek 
Tocht ermaun / eidam Gener Schtwager/ ſchweſter mann / Sororis. 
Encklin mann / Progener. Bruders weib/ geſchwey / Fratria: 

3. Schwaͤgeren / geſipte / Afines; 
Schiwieger / Socius. 6, 
Broßichwieget/ — Ötieffwätter/ Vitricus i 
Segenſchwieger/ Conroeras  Gitegmnttett Novetca, 

E" Ae Sticificbh Privignus: 
éobusfráu Nurus: Stieffrochter/ Privigiiàs 
4 
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